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r,  bogstav,  det  kaldes  i  vestj.  og 
vestslesv.  æn  ær;  ét  er  (Søvind  s.);  en 
undersøgelse  af  de  jyske  r-lyde  er  næppe 
gjort  endnu;  almindeligt  er  sikkert  et 
fungespids-r;  den  jyske  almue  har  været 
opmærksom  på  den  forskellige  udtale  af 
dette  bogstav  og  dannet  særnavne  til  dem, 
som  rymr  o  æ  ær  o  krat9r  i  æ  hrerikar 
(vestj.),  se  hersk,  kurr,  kremmel,  2.  krøgl, 
krål ,  om  personer,  som  søger  at  efter-  lo 
ligne  den  dannede  københavnske  udtale; 
til  dem  siges:  do  kane  sej  réw  mn  å 
ryw  i  uk  (Vens.),  ordspr.  mellem  „rive 
itu*  og  „rive  på  r'et".  I  vestj.,  og 
vistnok  som  en  regel,  er  r  i  jyske  mål- 
arter stumt  både  i  sammensætninger  og 
i  udlyd  foran  konsonant  (og  h.);  f.  eks. 
fåra'ndr,  forandre,  men  fåtæ''^k,  fortænke, 
de  wår  æn  man,  dæ  wå  hloivdn  leqsn 
(D.);  horjatvt,  hokiUri,  ÅårArpn  =  hartkorn  20 
(Søvind  s.);  r  falder  bort  foran  alle 
konsonanter,  samt  h  +  konson.;  høres 
foran  vokal,  samt  h  +  vokal  (Agger, 
Vens.);  ær  oar  =  året;  ær  ø9k  =  Øget; 
mansr  Odr,  de  ver  æ  it;  mam  goii,  æ 
vea  nåk,  Hag.  130.  10  (Ang.);  om  det 
er  gennemgående  véd  jeg  ikke;  jeg  blev 
for  silde  klar  over  forholdet  til  at  kunne 
gennemføre  det  i  ordbogen,  hvor  et 
etymologisk  r  vil  tindes  skrevet  som  30 
regel  også  der,  hvor  det  ikke  udtales. 
Fra  Mors  har  Lyngby:  no  kom9  tvi,  son 
æ  9d,  son  wa  9d;  no  kom9  vi,  så9n  ær 
9t,  wår  9t  (D.);  yide  hor  dlti" ,  „de  hdr 
eiic",  „de  hd  wat" ,  Grb.  240.213-16;  „de 
hlyw9r  uræ" ,  „de  hlyw9  nåk'^ ,  240.231-32; 
æn  stud  tyjr,  men:  æn  stuør  hon,  åh 
(Lødderup).  I  østjyske  og  østslesvigske 
mål  og  i  Salling  falder  r  som  udlyd  i 
slutningen   af  et   ord    bestandig  bort    el.  40 
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også  vokaliseres  det,  men  bliver  stående 
ved  flertalsdannelser  eller  i  sætningsfor- 
bindelser,  når  den  følgende  stavelse  be- 
gynder med  en  vokal,  f.  eks.  æn  bo,  en 
båre,  flt.  bor9;  æn  mæst9,  flt.  mæst9r9; 
a  to  gåt,  men:  han  tor  dlti;  a  go,  men: 
por  a?  i  enkelte  ord  udtales  -r  som  ud- 
lyd ,  f.  eks.  H  er,  bogstavets  navn ,  ur 
tåge,  war  materie  i  ojnene  (Søvind  s.); 
—  et  vellyds  -r  indskydes  for  at  hindre 
sammenstød  af  vokaler  vistnok  hele  halv- 
øen over,  og  det  både  i  sammensæt- 
ninger som  f.  eks.  piq9-r-arb9d,  pigear- 
bejde,  og  i  sætninger:  æ-r-or  æ  snar 
fåbi,  året  er  snart  forbi;  æ-r-øq  æ  gam9l 
(vestj.);  de  ær  æn  ves  føh,  men:  æ 
føh-r-  å  9t  ær  (D.),  følgen  af  det  er; 
i  man9-r-pr,  i  mange  år;  de  snak9t 
Mari9-r-orn  (D.);  kaf9-r-æ  gåt,  brænvin 
æ  bæj9r  (Vor  h.);  du  el.  dur  æn,  flt. 
dur9  best.  dur9r9n  (Elsted);  de  ska  vis 
sæ-r-i  æ-r-æh  (Valsb.),  det  skal  vise  sig 
i  enden;  æ  ve9  nåk,  jeg  ved  nok,  men: 
de  v€9-r-æ-r-it  (Ang.),  det  véd  jeg  ikke, 
jfr.  Hag.  s.  130;  man  hører  dette  -r- 
uafladelig  i  skolerne,  når  bcirn  læser 
hojt  eller  fremsiger  vers.  Dog  turde 
heri  personlige  forskelle  samt  forskelle 
på  ældres  og  yngres  mål  stærkt  gore 
sig  gældende;  jfr.  O.  Jespersen:  Lydlove 
Tidskr.  f.  filol.  ny  r.  VIL  s.  239,  Fonetik 
s.  434 ;  —  foran  t,  (undtagen  for  Slesvigs 
og  Samsøs  vedk.) ,  1 ,  s  bortfalder  r : 
swot  ■■=  sort,  lat  ■=  lærred,  twat  =  tvært, 
at  =•  ært,  hjåt  —  hjærte,  stowt  =  styrte, 
hjåwt  =  hjort,  fjåwt9n  =  fjorten,  kål  = 
karl,  fål9  =  farlig,  kås  =  kors,  væst  = 
værst,  føst  =  først,  tøst  =  tørst,  fæsk  = 
færsk ,  tæsk  =  tærske ,  bas9l  =-  barsel 
(alt  D.  og  vestj.);    —   lydforbindelsen  -rn 
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ra— rabisken 


findes  næppe  i  norrejysk,  enten  kastes 
r  eller  n  bort;  det  nordlige  Vestjylland 
bortkaster  -n,  altså:  hår  —  barn,  går  = 
garn,  skår  —  skarn,  årsts  —  arnested, 
jgr  —  jærn,  gqr  —  gærne,  har  —  kærne, 
tav  —  tærne,  fugl,  kwar  —  kværn,  teori 
=  orne,  mår  =  morgen,  kumr  =  korn, 
tuy>9r  —  torn,  huwdr  —  horn,  Æspar—JEs- 
bern;  Skive  å  med  fjord  skal  i  øst  være 
grænse  for  -r  istedetfor  -rn  ;  i  Darum  og 
vestj.  haves  bån,  gån,  skån,  ån,  jan, 
^an,  han  (semen),  kan,  smorkjærne,  tan, 
kwan,  om,  mån,  kuw9n,  tuwdn,  huwdn ; 
hjon  el.  hown,  hjorne,  hown,  kjørne,  Æs- 
ben;  „Former  med  -r-  findes  i  Lild, 
Salling,  Estvad,  Sevel,  Borbjærg,  Mejrup, 
Måbjærg,  Husby;  former  med  -n  i  Vust, 
Himmerland,  Kobberup,  Fly,  Davbjærg, 
Ørre,  Tvis,  Bur,  Vedersø;  grænsen  mel- 
lem hån  og  hår  vil  altså  på  det  aller- 
nærmeste være  Hanvejle,  Hvalpsund, 
Skivefjord,  Skiveå,  Storåen,  se  Thorsen, 
Lydlære  s.  76.  1  S.  Jylland  er  forholdet 
skiftende;  der  er  dannet  en  remse  som 
gor  forskellen  i  udtale  kendelig.  1  Skjær- 
bæk  og  Tønderegnen  siges;  ^gomå'rn! 
æ  vil  gærn  lån  jæ  hærn!^  —  „de  ka 
do  gåt,  æn  stær  i  de  østdr  jorn!" 
(Slavs  h.);  andre  steder  f.  eks.  i  Haved, 
Rejsby  sogn,  Bovlund  siges:  „gomå'n! 
må  æ  lån  jæ  hæn  ?"  —  „de  må  do  så 
gæn,  dæn  står  i  æ  an  (arnen),  dæ  ka 
do  ta  9n ;  voda'M  ær  9t  mæ  dit  han  ?" 
„de  æ  de  ba  skan!"  —  Ligeså  hedder 
det  i  Angel  at  folkene  fra  Kværn  ej  kan 
udtale  -rn,  men  siger:  „pas  å  æ  hasn, 
faj  u  æ  skasn,  læ  il  æ  idl  gå  u  i  æ 
a9n,  så  ka  do  gå  te  Kvæ9n  mæ  ga9n!" 
pas  på  barnet,  fej  ud  skarnet,  lad  ikke 
ilden  gå  ud  i  arnen,  så  kan  du  gå  til' 
Kværn  med  garn!  jeg  har  noteret:  gan 
(Agersk. ,  Gram) ;  garn  (Vodder,  Brade- 
rup).  I  Vens. ,  Himmerland ,  Hobro, 
Randersegn,  Djursland  forsvinder  ud- 
lydende -r  af  navneo.-  ved  tilføjelsen  af 
det  best.  kendeord:  fjån  —  fjorden,  gån 
=  gården,  jån  =  jorden,  fan  =  fårene 
(Tved,  Mols),  køn  ~  køerne  (Helgenæs) ; 
se  Thorsens  lydlære;  med  sammenstil- 
lingen :  hæn  (køerne)  å  fon  å  låm9n, 
hånes  Molboer  i  Århus  egn;  —  en 
ejendommelig  overgang  findes  i  egnen 
ved  Randersfjord  og  nok  flere  steder, 
idet  r  foran   et  tonløst  -9n  bliver  til  dn, 


således:  ham9dn  =  hammeren,  dæf^n  = 
doren,  Mg<in  =  Maren  (Udby),  fywdn  = 
fjorden,  a  æ  how-  a  walbgdn,  Kr. 
IX.  233  (Gjerlev  h.);  Kristensen  anfører 
fra  Nordvest  Himmerland:  „de  tådner  i 
nowden  ud  i  fywden",  Ordspr.  s.  502, 
det  tordner  i  norden  ude  i  fjorden. 
Jødn  —  Jørgen,  Mgdn  =  Maren  (V.  Hanh.); 
—    en   remse   med    r   lyder:     tæj  æ   ny_ 

io  ryw  o  ryw  æ  råw  ræjn  å  æ  låw  mæj! 
(Fanø),  den  skal  siges  hurtig  og  bruges 
som  tungeprøve;  „de  vær  ålti  vær  å 
vær!"  soi  han  æ  drætf  om  æ  løs9n,  han 
skul  sæj  ær  (Ang.) ;  en  gåde :  hvad  står 
midt  i  Paris?  Sgr.  VI.  29.  ,366,  svar:  r; 
den  samme  findes  Joos,  Raadzels  nr.  512  ; 
„arre  de  rangerandske  randevejs  rojte- 
ranter  spirre  here  deres  ron  op  i  krasse- 
rotteriet",  Kr.  Borner.  106.  954;  jfr.  Høst- 

20  ferierne,  Blich.  Nov.  lU.  553  flg. ;  pigerne, 
som  ej  kan  udtale  br-,  se  læsp;  tunge- 
prøve: „tre  røde  ryttere  red  rådstuen  tre 
gange  rundt";  „Jeppe  Rasmussens  Ribs- 
buske og  buskvækster";  —  lyden  ri  se 
1 II.  358.  36  a ;  r  >  j  se  kværn  II.  345.  21  b ; 
9>r  se  d  1.167.11,  169.  VIII;  historie 
se  Kr.  Sagn  L  805.  17-  Æ 

ra,  no.  se  rad.  '■'^ 

1.  rab,  udrbso.  rap  (Malt  h.);  kalde- 
30  navn  til  anden,  jfr.  ribbe. 

2.  rab,  no.  hård,  tor  og  kold  blæst 
el.  storm.  Mb.,  se  ravs. 

rabalder,    no.     raba'hr    e    (Vens., 
Agersk.,  vistn.  alm.);    stærk  larm,  spek- 
takkel   af  noget,    der   falder,    se  balder 
er  vel   det  ital.  ribalderia,    eng.  ribaldrj 
Krist.  Gadesprog;  se  skrabalder. 

rabaldermær ,    no.     skæo.    til    lai 
niende  kvinde. 

rabas,    no.    larm,    bulder;    jeg   h 
flere  gange  hørt  skrald  og  raba's  i  hojen, 
Kr.  VIII.  9.  22  (Fly),  se  råbus. 

rabbel,  no.  ravl  (^é?  (vestj.);  løs  tale; 
de  ær  et  ant  efi  r- ;  se  rable. 

råbe,  uo.  rab  -9r  -t  -t  (Vens.); 
skrabe  sammen,  om  penge;  ole  kwa 
hqj  ku  rab  å  skrab  sarn9l;  måmr  hæj9r 
jé  rqbi  arbec,  hurtigt  arbejde;  rab  æn 
kvinde,  som  skraber  sammen,  se  nøl; 
50 jfr.  Aasen  rapa,  en  biforni  til  ripa,  riv 

-rabi,  no.  se  kål-.  ^ 

rabisken,  no.  arrig  og  nærig  karl 
el.  kvinde;  „hon  wa  som  noue  rabi"sken 
dauen    igjemmel".    Jæger,    Ferie   s.  22; 


rable— rad 


3 


„som  beiler  vill  han  liam  it  si,  de  suhr 
han,  den  rabi'sken",  sts.  s.  56. 

rable,  uo.  ravl  -ør  -øt  {vesij.);  snakke 
løsl  og  fast:  di  oy  ravhr,  som  di  gamøl 
kawhr  (kagle)  ordspr. ;  han  gor  o  ravhr 
om  ør;  „du  ravler  nok  for  noget!" 
siges  i  Vestj.  til  et  barn,  som  uden  til- 
syneladende grund  bliver  overstadig  lystig; 
man    tror,    at   det   er  tegn    på,    at    ved- 


el.  rej  et  flt.  rej  (Bradr.).  —  1)  —  rgsm.; 
„go  rgøn  ijk'møl" ,  Grb.  16.  17;  æn  rå 
pærlør ;  di  seør  i  rå,  di  gor  i  rå  lisoin 
Pi  Løtøs  hons,  haj  ha  ene  uøn  jæn  å  de 
war  i  kåk,  el.  „di  jik  i  hi  strøj  rå  lisom 
Pjæ-Løtøs  hons^' ,  Grb.  37.27;  di  serør  i 
raj  lisom  Gasø  hrujpiqør,  da  hai  di  kon 
jæn  (N.  Slesv.),  el.  „som  Endelave  gæs", 
,Md.  Bruns  hons",  „Per  Lorts  hovmænd"; 


kommende   snart   vil  la  modgang,    J.  K.  i«  el.    „rid    i    rad!"    sagde    kongen    til    sine 


357.  I(m9;  jfr.  Rietz  rabbla,  ramse  op; 
holl.  rabbeln,  eng.  rabble,  smstilles  med 
lat.  rabula  no.  et  larmende,  pralende  mske. 
rabuntes,  bio.  i  udtr.  go  te  rabo'Møs 
(V.  Lisbj.  h.),  gå  til  spilde;  ellers  siges 
vel:  „at  gå  rabundus",  jfr.  mnt.  rabunten 
el.  rubunten  gån  Sch.  Liibb.,  „d.  h.  gehen 
um  zu  rabauden  (agere  nebulonem), 
herumschwårmen  " . 


svende,  han  havde  kun  to,  se  Kr.  Ordspr. 
s.  251.  515;  trei  daw  i  rå  (Vens.);  „i 
æ  raj,  i  æ  raj!"  soi  æ  man,  da  hgi 
han  kon  jæn  ko  (Åbenrå) ;  æn  ræj 
krælør  (Agersk.),  en  rad  perler;  især 
om  rader  af  korn  på  marken;  hyq  ska 
monøs  i  æ  rå,  hatpør  i  æ  lå  (D.);  slæv 
i  rå  (Thy);  sæt  te  rå  (Holstebro),  sætte 
korn  sammen  i  skok  på  marken;  de  ær 


v&hus,  r\o.  rabii'ws  eX.rahu'ks  (yens.). 'i^t  å  rå  få  mæ  å  go  dérhæn  (Vens.),  o:  af 


—  1)  rabalder,  dær  gik  såøn  et  rabu'si  g 
(Hovlbj.  h.),  larm,  strid.  —  2)  et  kom- 
mersspil (Vens.) ,  =  røde  Ane  (s.  d.) , 
rahu'ws  (Lild  s.,  Vens),  et  gids  kortspil; 
vel  rambus,  se  rød  Anders,  rabas. 

rabuse,  uo.  rahu's  -ø  -t  (Silkeborg); 
styrte  hovedkulds:  han  rahu'sø  i  æn 
katå'følkul;  nok  også  no.  om  et  hoved- 
kulds fald  (Vens.),  jfr.  Sch.  Liibb.  rabuse, 
„das  preisgeben  zur  pliinderung,  .  .  . 
eigentlich  wol:  die  verwirrung,  durch- 
einander,   wirrwarr. 

1.  rad,  bio.  rq;  (Valsb.,  Ang.,  Bradr., 
Sundev.);  også  rqi  el.  ræi  (Ang.);  rå 
(Heil.  h.,  Øland,  Støvr.  h.);  snart,  straks; 
„å  så  ka  I  rå  te  wo  gild  jer  beflit", 
And.  Begr. ;  „spo  dæ  no  å  kom  rå  egjen" 
Blich.  Vium  s.  163;  „gid  a  mæ  mi  fåræller 
no  ku  samles  rå  igjen",  Blich.  Bindst. 
de   æ   raj  syiv 

snart  syv  år  siden;  kom  raj!  (Valsb.), 
kom  snart;  de  æ  nåk  ræjør  (Ang.),  det 
er  nok  snarere;  de  troør  æ  ræjøst  el. 
rgjøst  (Ang.),  snarest;  jfr.  Aasen  rad, 
isl.  hraflr,  sign,  eng.  rather. 

2.  rad,  no.  rad  æn  radør  (Slet  h.); 
rå  æn  -sr  (Holstebro,  Mors,  Thy,  Lild  s.); 
ro  el.  rå  æn  best.  roøn  [flt.  -sr]  (Vens.); 
rå  æn  (Heil.  h.,  Gjerrild  s.,  Hjelmsl.  h.); 
raj  æn  best.  rajøn 
Skader  s.,  Havbro  s.,  N.  Sams),  flt.  rai 
(Søvind  s.) ;  ra  æn  råør  (S.  Sams) ; 
raj  æn  rai  (D.);  raj  el.  ræj  æn  flt.  raj 
el.    ræj  (Agersk.;    Sundev.);    raj   flt.   rqi 


vejen;  jfr.  avn,  kjærvested,  roge;  gasse-, 
gase-,  korn-,  løbe-,  mog-.  —  2)  om 
byggen  siges;  æ  hyq  stor  i  rø  rdjør 
(Thy);  høst  æ  byq  i  æ  rø  rbj,  så  for 
do  di  hamøl  kuør  mæ  æ  koj,  høst  æ 
hawør   trångrp,    så   for    do  di  stuør  mæ 

\  dl  smo  (Mors),  o:  langs  kærnerne  frem- 
kommer røde  striber,  der  er  tegn  på  begyn- 

[  dende  modenhed ;  jfr.  rødkjærning,  se  havre 
30 1.  572.  28  a,  rand.  —  3)  en  bygnings- 
længe;  rå  æn  (Gjerrild),  raj  æn  best. 
raføn  (i  Randersegnen);  jfr.  råling,  fos-, 
ister-,  lade-,  nøds-,  pisel-,  stald-,  stue-.   — 

4)  en  rad  skrift,  en  linie  i  en  bog;  do 
ka    sawt   skryw    dæm   falø   rai   (D.).    — 

5)  han  æ  komøn  i  æ  baqø  raj  (D.),  det 
er  gået  tilbage  med  ham;  han  ær  ålti  i 
æ  fårø  raj  (D.),  fremmelig  med  sit  ar- 
bejde;   no   ær   æ   raj   nåk    te    mæ    (D.), 

åør   syt  (Bradr.),    det  er40=  rgsm.;    snak    et   ræj   hæn    (Sønderj.), 

snak  æn  raj  hæn  (Vejen),  sige  en  hel 
mængde,  der  ikke  betyder  noget;  no  ær 
æ  kåmøn  ele't  hæn  å  æ  raj  å  ka  il  falø 
hir  æ  møs  hæt,  J.  M.  68,  hen  på  raden, 
O:  hen  i  årene;  ålt  ska  vær  i  raj  te 
hældt  (Valsb.),  alt  skal  være  i  orden  til 
helgen;  „være,  komme,  sætte  i  ræj" 
(Ang.),  i  orden,  i  lave,  om  et  mskes 
sundhed,  hestens  huld,  om  en  mark  eller 
flt.  raj  (S.  Hald,  soen  hel  avling;  jfr.  Aasen,  rad,  isl.  \o^ 
flt.  raiMr  huk. 

3.  rad,  no.  rd  æn  best.  -øn  (Vens.) ; 
ra  t(Sams);  raj  æn{[).)\  flt.  r^/ (Andst.); 
itk.  (vestslesv.).  —  1)  benrad,  rygrad,  hvad 

1* 


rade — rag 


der  er  som  en  benrad;  svært  arbejde 
røk9r  i  rpsn  (Vens.);  ruk  i  roen,  ru  i 
raden,  o:  utilpas,  magtesløs;  di  ska  wé 
møj  ruw  i  rgw.,  dæ  ka  eftc  søti  sowans 
san  åpå  loqm,  jfr.  Grb.  241.245,  o:  de 
skal  være  hæse,  magtesløse,  der  ikke 
skriger,  når  de  får  en  kniv  i  halsen^ 
som  soen  på  lågen,  når  den  stikkes; 
nap  såmøj  klær,  han  ku  skul  rap  (Løg- 
stør), o:  kroppen;  „de  gyhst  igjemmelio 
dend  .  hiele  raj",  Jyd.  1.  35.2;  de  æ  da 
nu  søb  rdsr,  hqj  hdr  (Vens.),  o :  magre, 
dårlige  kør;  tømmeret  i  en  huslænge: 
taget  blæste  af,  men  raden  stod  dog 
(Sams),  Mb.;  jfr.  sværte,  uo.,  se  ben-, 
gase-,  helmisse-,  heste-,  ryg-.  —  2)  skæo. ; 
de  ær  »n  lomsk  raj  i  ham  (D.) ;  de 
arms  raj!  (Vejen);  de  ær  9n  li  rd  (Vens.), 
om  kvinder ;  i  en  stedremse :  Ørbæk  ær 
én  liU  høj,  Towtom  léqa  IH  i  léj,  Sønio 
(Søvind)  ær  »n  hdmstaj,  Bréqsti  ær  9n 
maw9  raj  (Søvind  s.),  Sondrup  (Hads  h.) 
el.  Brørup  er  en  maver  rad,  Kr.  IX.  122  311 
(Skanderb.),  Ordspr.  s.  512;    se  rakker-. 

rade,  uo.  i  tim.  „de  rader,  ligesom 
degnens  hons,  han  havde  kun  én",  Kr. 
Ordspr.  251 ;  æ  kwihfålk  mo  et  råd  misr 
en  jæn  gåti  om  æ  or,  o  de  ær  i  høst, 
sts.  s.  533  ordspil  mellem  „råde",  regere 
og  sætte  i  rad,  om  kornet. 

-radet,  to.  se  1.  rad;  seks-,  to-. 

radgarn,  no.  rågån  æn  (Holmsl.  kl.); 
garnet,  der  står  i  lige  linie  ud  fra  rusen 
og  som  standser  fiskene  og  bringer  dem 
til  at  gå  ind  i  rusen;  se  stemmegarn, 
ruSe,  rå. 

radling,  no.  rajhipr  flt.  (Lonb.); 
lange,  smalle,  fra  hovedmassen  udløbende 
klitter,  mulig  =  radlinger;  jfr.  bjærghale; 
rahii  æn  -9  (Silkeborg),  lang,  smal  dynge,  4o 
hvori  trækullene  lægges  efter  at  være 
ragede  ud  af  milen;  høet  rives  i  rahrisr 
flt.  (Herning),  lange,  smalle  strimler,  inden 
det  stakkes,  jfr.  2.  hale  2,  råling. 

radsle,  uo.  ras9l  rashr  ras9U  ras9lt 
(Torsl.,  Vens.),  =  redsle  (s.  d.). 

radsted,  no.  rd9rsté  é  -ste9r  (Vens.; 
Holstebro) ;  rajstæj  et  (Horn. ,  Gisl.  h.) ; 
stedet  på  stubmarken,  hvor  kornraderne 
har  slået ;  ryw  råstear  iin  (vestj.) ;  ryw  eo 
råst9r  (Lild  s.) ;  rive  sammen ,  hvor  de 
har  stået;  jfr.  avnsted,  kjærvested. 

radtavl,  no.  råtawl  (Lb.);  rå-  el. 
råtawl  (Lild  s.);  råtawl  (Vens.);  et  alm. 


brætspil,  hvor  det  gælder  at  få  3  brikker 
opstillede  i  rad;  den,  som  når  det,  har 
ret  til  at  tage  en  af  modpartens;  ni  min 
rå,  a  tår  let  for  min  skå!"  (Lild  s.), 
siger  den,  som  tager,  se  rendehest. 

rafejs,  no.   „Mn  åpå  såm9n,  da  kam 
dh    én    stak9lstjél9ri,    sdnt    én    rafæja 
Grb.  187.  35,  betydning?  se  rufferske. 

rafel,  no.  raf9l  æn  (D.).  —  1)  en 
god  handel,  et  godt  coup;  vi  ska  hen  o 
gør  æn  r-;  han  gor  æn  gråw  r-  ve'  9t 
(D.),  fik  meget  bestilt.  —  2)  raf9l  [de] 
(Vens.),  gammelt  vissent  græs  i  mose  el. 
kjær.  —  3)  de  ær  æn  fåU  rafdl  (vestj.), 
om  en  kvinde,  der  er  rap  i  munden; 
langbenet  krikke  (Lem,  Rkb.). 

rafle,  uo.  rafsl  rafhr  raf9l  (Malt, 
N.  Slesv.).  —  1)  de  rafl9r  å  æ  vimrsr 
(N.  Slesv.),  om  en  raslende  lyd,  hagl  o.  1. ; 
do  skal  ek  stå  sån  o  rafsl  mæ  dæm 
kåp,  do  ku  læt  fow  aw  i  støksr  (Agger). 
—  2)  han  ka  raf9l  moj  dw9r  (Malt), 
overkomme,  men  på  en  uordentlig  måde ; 
go  o  raf9l  (vestj.),  være  uordentlig  på- 
klædt. —  3)  raf9l  mæ  æjdndonwr  (D.), 
handle,  prange;  ve  do  rifsl,  ve  do  rafdl, 
ve  do  hå  9n  knyw  får  æn  gaf9l  (Andst.), 
opfordring  til  handel ;  jfr.  V.  S.  O.  rafle, 
kaste  med  tærninger;  Rietz,  rafia,  skrabe. 

1.  rafte,  no.  rawt  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Malt,  Andst.) ;  raid  æn  (Løgst.) ;  rawt  æn  -9 
(Søvind  s.);  rawt  i  flt.  rawt  el.  rawt9r 
(Vens.).  —  1)  lang  stang  (alm.) ;  „liq  mé 
de  sam  fur  rawti  åstæ'  mæ  piq9n'^ ,  Grb. 
161.  12;  ovnragen.  —  2)  langt,  magert 
menneske  (Vens.);  jfr.  Aasen,  raft  hak. 
lægte,  tynd  stok,  sparre;  isl.  raptr.  stok, 
bjælke;  mnt.  rafter,  rachter  el.  raffert 
Sch.  Liibb.,  „kleiner  balke,  latte";  kål-, 
lyng-,  mede-,  ovn-,  skov-. 

2.  rafte,  uo.  rawt  -9r  rawt  rawt 
(Andst.);  om  personer:  være  ivejen  på 
en  stiv,  klodset  måde;  han  stor  ålti  o 
rawt9r  i  æ  væj ;  hwa  stor  do  diJ9r  o 
rawt9r  æUr  i  æ  bår  sicåwt? 

raften,  no.  en  „gal-rawten",  .1.  Saml.^- 
1. 90,  trættekær  el.  løsagtig  kvinde  (Djursl.). 

1.  rag,  to.  rgq  (Lindk.,  Agersk.); 
rak  itk.  -t  (Fjolde);  utæt,  om  spand  og 
andre  stavkar,  læk;  jfr.  gisten,  rar. 

2.  rag,  to.  råq  flt.  råq  (vestj.,  Mors); 
raq  flt.  raq  (Vens.,  N.  Sall.,  Søvind).  — 
1)  stiv,  strid,  om  uld;  rgq  tow  (Sall.); 
æ  for  æ  råq  i  æ  tow  (Lem).  —  2)  bar. 


rag — rage 


skarpsandet;  de  ær  dn  råq  ste,  råq  såH, 
de  råq9  sån  (vestj.);  raq  (N.  Sams.),  stejl, 
måske  med  betydn.  af  bar;  de  rqq  Met, 
den  stejle  klint.  —  3)  forstærkende  til- 
læg ;  nåt  råq  måq;  æn  råq  kæltr^ri  (vestj.) ; 
/  raq  skitdri,  ckltr9rj ;  no  rgq  skit,  o:  noget 
pak  (Vens.);  no  raq  skit,  de  rqqssts  måq 
(Elsted);  de  æ  de  rgq9  skit  (S.  Hald  h.); 
de  raqdst9  skit  (Søvind);  ud  i  æ  råq9 
væst9n  (Elbo  h.)  i  det  yderste  vesten ;  a  lo 
kam  å  æ  råq  nowr9n  (vestj.),  fra  yderste 
nord;  de  gær  i  rak  splen  (Sund.),  o:  i 
bare  stumper  og  stykker,  jfr.  ravgal;  se 
Aasen ,  sv.  rak  ,  rank ;  ragtyv,  raguld ; 
raget. 

3.  rag,    no.    raq  [dej  (Vens.);    strid 
uld;  se  gjede-. 

4.  rag,  no.  raq  de  (Vens.,  Hjcirring). 
—  1)  småskyer;  dær  æ  no  r-  i  wæst9r; 


I.  råq  ■9r  raqt  raqt  (D.,  Andst.); 

råq  -9r  rajt  rajt  (Vejr.,  Stagstrup, 
Snedsted  (Thy); 

råq  -9  råqt  råqt  el.  roq  -9  rbqt  rdqt 
(S.  Hald,  Halling,  Vejlby,  (Årh.),  Saks- 
ild, Tiset,    Linå,  Røgen,  Søvind  s.). 

råq  ■9r  rajt  rajt  (Agger); 

II.  raq  -9r  raqt  raqt  (Vens.,  Gimming  s.) ; 
raq  -9r  raqt  raqt  (Havbro  s.,  Støvr.  h., 

Falslev,  Harridslev,  Bjering  (Mds.  h.). 

Vor  h.;   Agersk.,  Sem,   V.  Vedsted, 

Mjolden) ; 
raq  -9r  rajt  rajt  (Almind,  Vib.) ;  ft.  rajt 

(Flejsborg) ; 
raq  raq9r  rajt  rajt  (Rødding,  Norlyng  h.); 
raq  raq9  rqqat,  raq9  el.  raqt  (Sams).  — 

III.  rak  rak9  rakt  rakt  (Åbenrå,  Sundev., 
Ang.,  Bradr.).  —  1)  samle  hø  med  rive 
(alm.,    Sønderj.);    raq   hø   (Vodder,  vest- 


jfr.  Aasen   rak,   drivning,   svag  blæst  el.  20slesv.,  Agersk.,  Bradr.);  di  æ  hæn  o  rqq 


bør ;  se  rab ,  ravs ,  reg ,  rog ;  hav-.  — 
2)  hqj  fæk  rqq  te  9  (N.  Vens.),  held  til 
det.  —  3)  råq  (vestj.),  rqq  (Sall.),  revne  i  is; 
jfr.  Kr.  Sagn  IV.  389  ned. ;  —  4)  dær  gor 
æn  [råq]  hæn  dw9r  wå  mark  (vestj.), 
en  skarp,  sandet  strimmel.  —  5)  skrab, 
levning,  som  ikke  duer  noget  (Vens.)  Mb. ; 
raq  æn  rqqi  (Vejlby  v.  Årh.),  pjalt;  måske 
forskellige  stammer. 


(Agersk.),  rive  hø  sammen  i  stak;  høet 
rages  et  ^kast",  o:  så  langt  som  man 
kan  nå  med  riven,  således  at  høet  føres 
forbi  den  rivende,  se  rivekast ;  stubmark 
rages  „for  fod",  o:  man  river  stråene 
til  sin  fod,  om  man  da  ej  bruger  slæbe- 
rive;  raq  no  sam9l,  raq  9  i  9n  døfi;  é 
rqqi  (Vens.),  en  rågen.  —  2)  rive  ned; 
huwst    ska  sndt  raq9s  nir  (Vens.)   —   3) 


ragat,    no.    regå't  æn  (Mors,    gid.);  3o  afrage  hår  og  skæg,  barbere  (vist  alm.); 


gore  en  slem  r-,  uro,  forstyrrelse,  Aasen 
ragat,  vistn.  fremmed  ord  ;  Rietz  ragata  uo. 

1.  rage,  uo.  råq  -9r  raqt  raqt  (D.); 
rage  op  over;  æ  dampskåst9n  råq9r  hot 
åp  dw9r  dæm  amr  hus;  jfr.  htsk  rågen, 
være  fremstående,  rag. 

2.  rage,  uo.  Der  er  tre  hovedformer 
i  nt,  —  I.  råq  {D.  nordpå:  Nykirke, 
Jannerup,  Lem,  Lyne,  Bur,  Vemb,  Vejr., 
Thy,  Mors;  Malt,  Andst,  h.,  Bjært,  (Søn- *<) hær  kåq?  (vestj.);  fig.  raq  åp   i  (Vens.), 


råq  dæj  sjæl,  så  æ  dær  et  an9r,  dær 
shær  dæj  (vestj.),  Sgr.  1.220.20,  o:  styr 
dine  egne  sager;  se  rede,  uo.  —  4) tildække 
ved  sammenragning ,  om  ilden;  skrabe, 
rode;  råq  æ  il  (D.) ;  rdq  iUri  (Søvind  s.); 
tildække  ilden  på  arnen  om  aftenen  med 
aske,  jfr.  A.  Kock,  Peder  Låles  Ordspr. 
nr.  1190,  komm.  s.  421;  hwa  vel  do  i 
mi   loimr   o   råq,   dær   æ   hwærk9n  wost 


lAfH,         WtC. 


derj.),  Vejlby  (Fred.),  Linå,  Røgen,  Dover, 
Saksild,  Tiset,  Vejlby  (Årh.),  Hads  h. ; 
Davbjærg,  Heil.  h..  Fur,  Haslund,  Sporup, 
Halling,  Alling,  S.  Hald  h.,  Nimtofte,  Ålsø). 
—  II.  rqq  (Vens.,  Øland,  Horn.  h.,  Havbro, 


Bjerring  (Mds.  h.),  Falslev,  Harridslev,  Gim- 
ming, Støvr.  h.,  Vor  h.,  Uth,  Sams,  Sem, 
V.  Vedsted,  Spandet  sydpå,  Mjolden,  Romø, 


f.  eks.  i  gamle  sager.  —  5)  rqq  -9  raqt 
raqt  (Søvind  s.);  de  rqqdr  ii  dæ  (sts.); 
hwa  råq9r  de  ham  an?  (Lindk.),  hvad 
angår  det  ham  ?  hwa  råq9r  de  dæ  ?  (Ag- 
ger) ;    de  rqq9r  ene  dæ !  (Vens.) ;  di  raqt 


Flejsborg,  Almind  (Vib.),  Rødding (Norl.h.),     sam9l   om  9t  (vestslesv.) ,    blev  uens  om 


det;  de  æ  raqt  ap  (S.  Sams.),  sluppet  op; 
han  ka  et  raq  a'n  mæ  o  fo  Mtvt  (D.), 
komme  afsted  med,    træffe  på  en  heldig 


Hammelev,    Agerskov).    —   III.  rak  (Mel- so  lejlighed  til;  jfr.  Aasen,  isl.  raka. 


lemslesvig  til  sproggrænsen ;  Åbenrå,  Sun- 
dev. ,  Angel,  Valsb. ,  Braderup,  Rapsted, 
Tinglev.);  som  bojniugsmonstre  kan  an- 
føres : 


3.  rage,  no.  råq  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Thy);  roq  æn  -9  (Søvind  s.);  rqq  æn 
best.  •9n  flt.  -9r  (Vens.);  rak  æn  -9r 
(Bradr.);    et   redskab  til  at  skrabe  asken 


f) 


ragekniv — ragløs 


ud  af  ovnen  med;  sd  styw  som  æn  rdq 
(vestj.),  overmåde  stiv,  se  ragestiv;  i  ævent. 
får  rågen  befaling  til  al  svare  ja,  når 
trolden  råber,  se  Kr.Æv.  s.  28,  jfr.skjødsel, 
spytte;  heksene  rider  til  Troms  kirke  på 
rager,  se  Kr.  Alm.  IV,  9.  13,  limeskaft, 
ovnrage;  se  aske-,  ild-,  kakel-,  ovn-, 
pulse-,  skold-. 

ragekniv,  no.  råqknyw  æn  -knyw 
(D.) ;  ra-  el.  rqqlcnyw  i  best.  -i  flt.  -knyw 
(Vens.);  rgkknytc  æn  -knyw  (Sundev.); 
--  rgsm. ;  hun  hår  æn  mon  som  æn 
råqknyw  (vestj.),  om  den ,  der  er  skarp 
i  talen. 

ragelse,  no.  råqds  de  (Vejr.,  Mors, 
Thy,;  Gjern  h.);  rqqdls  é  best.  -t  (Vens.); 
raqøls  de  (Lild  s.);  ragerier,  værdiløse 
småting;  de  wa  jænd  gamdl  rqqsls,  dæ 
bléw  sotc  we  dæj  akseuwn  (Vens.). 

ragelsekasse,  no.  raq»lskas  æn 
(Lild  s.) ;  roqdUkas  æn  (Gjern  h  ) ;  kasse 
med  al  slags  gammelt  rageri  i,  som 
jærnstumper,  knapper  osv. 

rager,  no.  rqqdr  æn  -9r  (Agersk.); 
kvinde  el.  dreng,  som  river;  i  en  sted- 
remse: „Jeksen  ragere",  Sgr.  V.  25.51 
(Hjelmsl.  h.).  se  *af-. 

rageri,  no.  raquri'i  de  (vestj.) ;  ubru- 
geligt gods,  se  ragelse,  små-. 

ragerose,  no.  J.  T.  323,  valmue, 
papaver  L.  (nord  f.  Årh.). 

ragestiv,  to.  rqqstyw  (vestslesv.); 
stiv  som  en  rage. 

raget,  to.  rqqød  (Lild  s.) ;  rqqø  (Vens.) ; 
raq9  (Lonb.).  —  1)  stridhåret,  langhåret, 
om  får;  også:  æn  raqd  hun  (Lb.);  han 
æ  raq9  om  æ  hom  (vestj.) ;  no  rqq9  tow, 
strid  uld  (Vens.);  også  om  et  stk.  tom- 
mer, der  har  drevet  sålænge  i  havet,  at 
det  er  overgroet  med  vandplanter  (Lild); 
rqqit  (Elsted),  pjaltet,  usel;  Mb.  anfører: 
,et  ragent  hus"  (Støvr.),  forfalden,  hullet, 
laset;  „raggeret"  pjaltet,  laset.  —  2) 
måmr  hæjar  jør  rqqa  arbec  (Vens.),  rask 
arbejde.  —  3)  =  2.  rag,  om  hvad  der 
er  dårligt  som  forstærkende  tillæg. 

ragfuld,  to.  rdqful  (Holstebro) ;  stop- 
fuld, se  ragløs. 

raginælde,  no.  [raqina'lj  æn(Sa\\.)', 
slunken,  pjaltet  kvinde;  også:  en  kvinde, 
med  hvasse  ord;  i  et  sagn  Thiele  IL  242 
synes  ordet  at  være  navn  til  en  „Undei*- 
jordisk " ;  jfr.  rappenælde. 

ragerist,  no.  [raqirest]  (vestj.,  Ran- 


ders),   Mb.;     „et    navn    tit    fanden,    som 
bruges  i  gi.  remser"   (vestj.);  jfr. 

„herud  maledictus, 

herind  benedicLus, 

herud  ragirist  (significat  diabolum) 

herind  Jesus  G  brist, 

herud  du  lede  skån 

herind  du  værdig  Hellig  Ånd!" 
se  E.  Pont.  Everricul.  p.  65 ;  jfr.  Dania  II.  27, 
10  „den  eneste  aftenbon  en  gammel  kælling 
vidste";  variant: 

„A  ligger  mæ  på  mi  hyver  ley 

så  souer  a  på  vor  frou  frey, 

herud  Ragirist, 

herind  Mari  med  Jesus  Ghrist, 

herud  dit  slem  skån, 

herind  Mari  med  dit  lille  bån!" 
E.  Pontopp.  Everricul.  p.  66 ;  herhen  høre| 
mulig: 

„Risl  rider  til  thinge  med  bidsel 

med  ringe,        ^ 

der  møder  hannem  Krist:   „hvor 
du  ride? 

du  skal  ej  over  vejen  ride,   ej  ove^ 
kristendommen  vinde. 

I  navn  osv." 
en  besværgelse,  meddelt  i  Sgr.  V.  202.  775 
(Fyn),  den  bruges,  når  et  kreatur  el.  er 
hest  er  styrtet;  jfr.:  F.  Jonsson,  His 
30  Eccles.  Isl.  II.  383-84  anført  hos  Arnasoi 
IL  59.  1  „ut  Ragerist ^  inn  Jesu  Ghrist 
lit  Valedictus,  inn  Renediclus!"  Maurer, 
Isl.  Volkss.  p.  209  gætter,  at  ordet  er  for- 
drejelse af  Antichrisl;  måske  to  navn« 
se  Kr.  Sagn  VIL  145,  Gaardboe  Fortidsr 
334:  „kom  Ragi  og  Riste";  som  edelige 
udtryk  kan  endnu  høres :  Ragien  annamme 
mig,  du  skal  få  en  Ragiens  færd;  Ragien, 
Ranen,  Rakkeren  ta  mæ;  endnu  kan  an- 
40  føres  djævlenavnet  Raggi,  Kaarsb.  Satan. 
16.  27;  signes  kan  besværgelsen  J.  Saml. 
IV.  125.41  „herud  Judas  .  .  .  herind  Jesus"; 
„out  fire,  in  frost"  Gh.  Notes  84.  89.  254, 
FolkL  XI.  217  (Engl.),  Pilré  Usi  IV.  75; 
Nihongi  II.  389  ned. 

ragel,  to.  rakd  (Valsbøl);  om 
stavkar,  løs  i  sammensætningen,  så  de 
rasler. 

ragle,  uo.  raksl  rakhr  rakdit  (Bradr.); 

50  rave,  om  et  hus  f.  eks. ;  jfr.  Aasen,  ragla, 

raql  (Elsted),    rave,    vakle;    se  rangle  3. 

ragløs,    to.     rqqlés    itk.  -t    flt.  -løs 

(Vens.);  råqløs  (Agger);   ganske  løs,  om 

et  dyr,    der   går   løst   omkring   uden    at 


ragning — rakke 


liave  såmeget  som  en  tojrstump  med  sig; 
d^pj  tqi  se9  raqlés  (Vens.);  se  ragfuld, 
ravgal. 

ragning,  no.  raqndri  de  (Agersk., 
V.  Vedsted  og  sydligere);  raknsri  de 
(Bradr.);  rivelse  på  kornmarken,  o:  de 
strå  som  rives  sammen  efter  at  negkornet 
er  ført  bort,  jfr.  rivning. 

ragret,    to.,    bio.     rqq-    el.    rawræt 


rajsager,  no.  se  ransager. 

rajsel,  no.  se  ransel. 

raison,  no.  rcesown  æn  (D.,  vestj.) ; 
mening;  de  æ  dær  slæt  eijøn  r-  i  (D.); 
jfr.  fr.  raison. 

rajtarm,  no.  rajtarm  æn  (Agersk.) ; 
bladmaven  i  får. 

1.  rajte,  no.  rajt  æn  -dr  (Agersk.; 
F'jolde);     stor    kødpølse,    som    gores    af 


(Vens.);  rawræt  (Elbo  h.,  Søvind  s.,  Ang.);  lo  rajtarmen  (s.  d.). 


lodret,  lige  op  og  ned;  hc^j  sto  I iq  rawræt 
åp  åpd  hans  bqqhin  (Vens.),  om  en  hest, 
også  Ang.;  haj  sto  rgqræt  åp  tes  (Vens.). 

ragtyv,  no.  rqqtijw  æn  (Agersk., 
Braderup) ;  en  person ,  som  stjæler  alt 
hvad  han  kan  få  lejlighed  til;  i  rqq  tytp 
(Vens.);  æn  råq  tiw  (Elbo  h.). 

raguld,  no.  rqqulæn  best.  -9w(Vens.); 
den  stride  uld. 


2.  rajte,  uo.  rajt  -sr  -9t  (D.,  N.  Slesv.); 
nogle  siger:  rof/ (D.);  om  kreaturer:  drive 
omkring  uden  at  kunne  stilles  nogen 
steder  ved  deres  æde;  jfr.jejtre,  ralte. 

rajtel(?)  no.  „kort  stok  el.  pind  til 
at  omdreje  el.  smore  noget  med";  Mb. 
under  rait  (Sønderj.);  Outz, 

1.  rak,  no.  „dragegårdspælen"  står 
udenfor  ålegården,    og  .så  bliver  der  sat 


rai,  udråbso.   rqi  (Vens.);  kaldenavn 20  en   „rak",  et  trekantet  stk.  træ,  fast  ved 


til  gås,  se  I.  528.34a. 

raj,  no.  bio.  se  rad,  råd. 

1.  raje,  uo.  raj  -ør  -9  raJ9  (Vens.); 
være  halv,  skødesløst  påklædt;  hwada'nt 
ær  9  do  gor  å  rajdr ! 

2.  raje,  no.  raj  æn  best.  -9n  flt. 
raj9r  (Vens.);  raj  æn  -9r  (Lild  s.);  raj 
æn  (Vejr.);  råj  el.  raj  æn  (Varde);  tyk- 
tarm ,  måske  bladmave  hos  store  drøv- 
tyggere,   tyktarm  hos  får  (Vens.);    løben  »o 


pælen;  der  går  en  trosse  gennem  rakken, 
så  trækkes  hammen  ud  ved  pælen  og 
strikken  gores  fast  inde  ved  ålegården, 
Kr.  Sagn  IV.  395.  18  (N.  Sams). 

2.  rak,  no.  rak  de  (Agersk.,  Agger, 
alm.);  skæo. ;  sik9  nå  rak!  noget  pak; 
de  æ  no  rak  å  ha  mæ  å  jér  (Vens.) ; 
jfr.  mnt.  racke  Sch.  Liibb.  „koth,  dreck, 
unflath". 

raken,  no.  best.  i  eder:  ta  mæ  rqksn! 


i  kalve  og  får,  den  bruges  til  pølse; 
raj9n  æ  majs  pøls  (Vens.) ,  husbonden 
skal  have  pølsen  af  den;    se  rajehat.   — 

3.  raje,  no.  1)  klæder,  måske  pjalter,  i  altf. 
i  flt. :  di  skd9sløs  knec  koyror  dlt9r  mæ  uréw9 
raj9r,  udrevne  klæder.  —  2)  uordentlig 
påklædt  kvinde ;  hon  æ  sgnt  $n  raj  (Vens.). 

rajehat,  no.  æ  råjhat  (Lem),  blad- 
mave hos  ko;  de  ær  et  miJ9r  en  9n  r-f 
o:  noget  ubetydeligt;  se  2.  raje. 

rajelse,  no.  se  rådelse. 

rajgræs,  no.  rajgræjs  de  (D.);  raj- 
;rkjs  (le  best.  -t  (Vens.) ;  rajgræs  de  (Thy), 
—  rgsm.;  lolium  perenne  L.  (alm.);  blød 
hejre,  bromus  mollis  L.  (Thy);  af  eng. 
ryegrass,  jfr.  Nyrop  V.  Sk.  44,  se  engelsk-. 

rajgås,  no.  rajggs  æn  -gæs  (Thy); 
II  slags  vilde  søfugle;  Mb.  har  „radgås", 

raj  halset,     to.     rajhalst    flt.    -hals9 


bw  få  rqk9n,  de  wa  rqkøns,  hans  rqkøn  æ  de  ! 
hvad  pokker  er  det?  (Vens.),  se  rakker  2. 

raket,  no.  raké't  æn  ■9r  (Lild  s.); 
rakht  am  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  = 
rgsm. ;  ved  redningsstationerne  har  de 
raké't9r  d  dl  de  di  ska  broq  (Lild  s.); 
hqj  kam  så  læt  som  9n  raket;  „de  sic9 
så  pent,  ne  dæ  stor  9n  raké't  åpd  howrs!" 
sagde  konen,  hun  mente  buket;  „kaste 
40  raketter  op"  kommersleg,  Kr.  Bornerim 
s.  506;  jfr.  ital.  rochetta  af  rocca,  rok, 
fordi  den  med  sin  stang  ligner  en  rok 
til  håndten,  Wg.  Wb. 

rakhalset,  to.  se  rajhalset. 

rakke,  uo. 
rak  -9r  -9t  (D.); 

rak  -9  -9t  (Søvind  s.) ;  ft.  tf.  rak9  (Vens.), 
=  rgsm. ;  di  rak9  nir  åpd  hwarqJ9r  (Vens.); 
do   h9how9r   et    o    rak   nii9r  o  wås  (D.); 


(Vens.);  rakhals9  (Vlb.);  raMa^s^  (vestj.);  so  Aa«  raksr  hans  øq  aw  (veslj.),  0:  handler 

l)arhalset,  uden  halstorklæde;  langhalset;  i  ilde    med    dem    ved    dårlig   pleje  og  uaf- 

hon  ræ-J9r  jan  rajluds9  (Vens.).  j  ladelig    kørsel ;    rak  jæn   te    (N.  Slesv.), 

rajling,  no.  se  radling.  tale    ilde    om,    skælde    ud;    han   kør    o 

Rajs,no.  se  Randers ;  uo.  se  rase,  ræse.  ,  rakør   i   æ  Ian  (veslj.);    han  kér  å  raka 
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rakkel — rakker 


dm  næt9n  (Søvind  s.),  mishandler  sine 
heste  ved  idelig  kørsel;  han  gær  å  rakar 
i  ål  ten  (Sundev.) ,  o :  roder  omkring, 
hvor  han  intet  har  at  gore;  se  2.  rak, 
jfr.  Gaardboe  Natm.  9. 

rakkel,  no.  se  rækel, 

rakker,  no.  rakdr  æn  -9r  (vestj., 
N.  Slesv.);  raksr  i  best.  -i  el.  rakan  flt.  -sr 
(Vens. ;  Mors,  Agerskov).  —  1)  en  tater,  en 


vilde  betænke  „mestermanden*  med  en 
havrekjærv;  han  fik  altid  en  stor  kjærv 
og  det  blev  altid  et  lille  læs  i  sognet 
(N.  Slesv.) ;  de  forlangte,  man  skulde  sige 
I  til  dem,  Kr.  Alm.  V.  241.  623;  natmanden 
Jorgen  fik  af  Lundsgårds  ejer  tilladelse 
til  at  nedsætte  sig  på  en  lyngbakke,  der 
kaldes  „Bjærget",  og  han  var  herredets 
sidste  herredsrakker,  Goldsclim.,  Hederejse 


af  natmandsfolket,  J.  S.  IX.  119;   „prælin- lo  s.  175;   Jens   Dideriksen    i  Tovstrup   var 


kvanten"  i  Årestrup,  den  Årestrup  rakker 
indfandt  sig  i  Vium  for-  og  efterår  for 
at  feje  vore  skorstene,  dræbe  og  tlå 
hunde,  katte  og  hellemisser  og  rense 
lokumet  ....  i  de  tider  var  der  næsten 
i  hvert  sogn  én  bosiddende  af  dette  slags, 
to  i  somme  .  .  .  .,  se  Blicher  III.  377, 
IV.  161  ff. ;  rakkernes  sædvanlige  nærings- 
veje var:   bedrageri  ved  overtroiske  kon 


også  indsat  r-,  Jyll.  I.  315;  til  rakkerne 
regnedes  „Hyldeborgerne",  Kr.  Alm.  V. 
218.547-48og„Loddefolkenes.255.6r)l-62; 
„Glarmesterfolket"  Gaardboe,  Natm.  7. 19; 
sluttede  nogen  af  husets  folk  sig  til  rak- 
kerne, skar  husbonden  dugen  istykker 
imellem  vedkommende  og  de  andre ,  se 
Kr.  Alm.  V.  232  øv.  24 1 .  623.  27G,  P.  Bjerge 
Aarb.  IV.  159;    med    rakkerfølget    fulgte 


ster,    såsom  at  spå  af  hænderne,   kurere 20 gerne   en  el.  flere  grise,    se  Kr.  Alm.  V. 


for  drukkenskab  o.  lign.:  endvidere  var 
de  heste-  og  kalveslagtere,  af  disse,  som 
af  selvdøde  dyr,  fik  rakkerne  kødet.  Mange 
af  dem  vare  glarmestere  (s.  d.),  blikken- 
slåere  (s.  d.),  blytækkere,  knap-  og  hægte- 
magere, kjedelflikkere,  såldemagere  osv. 
Enkelte  spillede  violin  og  mange  af  al- 
muens dansemelodier  og  danse  er  sagtens 
indvandrede  med  taterne.  Somme  lavede 


220.  !d55.  568 ;  også  ged,  hund,  Gaardb. 
Natm.  45;  en  ejendommelig  gøen  af  hun- 
dene varslede  r-nes  komme,  Kr.  Alm.  V. 
235.  605;  de  „store  rakkere"  havde  hus 
at  bo  i  om  vinteren,  s.  233.594;  de  tog 
tilægte  ved  at  „  kaste  kjæp " ,  se  II.  1 50.  46  b ; 
de  loddede,  klinkede  og  rapsede  lidt  af 
og  til,  de  flåede  også,  når  de  kom  og 
fik   altid   almisse,    Kr.  Alm.  V.  236.606; 


legetoj    og    komiske    figurer    af    dyr    og  30  de  flåede  selvdøde  dyr,  P.  Bjerge,  Aarb. 


msker  i  træ  el.  brændt  ler.  Det  afsattes 
siden  på  deres  vandringer  omkring  i 
gårdene.  Lejlighedsvis  fiskede  de  med 
kroge  i  de  vestjyske  åer,  og  mange  mente, 
de  forstod  at  læse  fiskene  til  sig,  el.  de 
satte  ståltråds  snarer  for  haren  og  ræven 
på  heden.  Det  var  vanskeligt  at  holde 
dem  fast  i  arresterne;  thi  de  kunde 
, blæse"  låsene   op.     Der  var  ingen  fare 


IV.  157,  Kr.  IX.  224.62,  Alm.  V.  231. 
589.608.10.16.18.19;  jfr.  Kr.  Anh.  99  ned.; 
ligeså  gildede  de  handyr,  K.  Alm.  V. 238. 1 1.13, 
se  gjelder;  kunde  være  troldkloge,  Kr. 
Sagn  VII.  33  øv. ;  når  rakkerne  gik  ud  af 
landet  og  seminarister  kom,  skulde  verden 
forgå,  Kr.  Sagn  IL  341.  369,  siger  Sybille; 
„ja,  rakkeren,  han  skal  ha  mit  skind" 
siger  ræven,    Kr.  11.325.14;   i  Vestj.  var 


ved    at   lade   dem  antænde  ild  i  loer  og  40  de  Kvembjærg  Rakkere,  Kr.  Sagn  IV.  468.71, 


lader,  hvor  de  fik  lov  til  at  ligge  om 
natten;  thi  de  kunde  stille  ild  og  vende 
vejret.  Trods  al  usselhed  var  rakkerne 
et  begavet  folk,  en  „dum  rakker"  var 
noget  uhørt,  J.  K.  36;  rakkeren  skulde 
flå  skindet  af  selvdøde  kreaturer  og  ned- 
grave dyret,  hvorfor  skindet  tilhørte  ham. 
I  Roager  sogn  sendte  de  bud  efter  rak- 
keren i  Ribe  og  i  tyverne  var  det  endnu 


ligeså  de  Rind  og  Dejbjærg  Rakkere  be- 
kendte, bl,  hvilke  var  slægterne  Mus,  Kat, 
Svin  (s.d.),  Kaspersen,  jfr.  Kr.  VI.  345.213, 
Alm.  V.  237.  610,  257.667.693.720;  Kri- 
stoffer Rakker,  Kr.  IV.  105.  145;  Rakker 
Rask,  Kr.  VIII.  257.436;  —  Morten,  Kr. 
Alm.  V.  240.  620;  Vindepind,  Kr.  Alm.  V. 
222.563;  Kristen  Tand,  s.  242.  626;  Per 
Klapoje,   s.  244.632;  jfr.  s.  247  nr.   19, 


skik ,    at  han  ved  fastelavnstid  afhentede  50  hvor   en   stor   mængde   slægter    nævnes ; 


en  havrekjærv  fra  hver  gård  i  sognet, 
skont  han  den  tid  ikke  længer  brugtes; 
vognen  lejede  rakkeren  i  Ribe  og  når 
han  kom  ind  et  sted,  sagde  han,  om  de 


Rakker  Anders,  Zakarias,  Gaardb.  Natm.  8 ; 
Rakker  Mette,  Stine,  Kr.  Sagn  VII.  273.37; 
„de  æ  gåt  mad,  de  æ  syn  o  spil  9t!" 
så  æ  rakdr,  han  spij  (vestj.);  dæmæ  ær 


rakkerbanke — rakkerkone 


9t  som  mæ  æ  rakar,  han  Ijet  om  æ  knytp, 
da  håd  han  »n  i  æ  mon  (veslj.);  ^o 
l(Bti9r  åp  po  æ  då,  jo  wiUrs  falk!"  så 
æ  man,  æ  rdkdr  kdm  in  (Mors);  den 
ene  dreng  slår  den  anden,  idet  de  skilles 
og  siger:  slo  do  mæ  ijæ'n,  så  æ  do  i 
rakdr!  (Vens.);  i  stediemser:  „Estvad 
rakkere",  Kr.  Ordspr.  s.  503  (Ginding  h.); 
„Holleskov  r-",  Sgr.  XII.  143.307  (Fciv- 
ling  s.,  Gjørd.  h.);  ,Hom  r-"  el.  Horn 
prak9r9r,  Rår  (Roager)  rak9r9r;  Kr.  IX. 
130.343  (s.  f.  Ribe);  .Norreby  r-\  Sgr. 
VII.  237.  891  (Vilstrup  s.  v.  Haderslev); 
„Randrup  r-",  Kr.  Ordspr. s.  504  (Heil.  h.); 
„Rind  r-«,  Kr.  VI.  345.  213  (Hmr.  h.); 
„Tømmerbyr-",  Kr.  IX.  127.329,  Ordspr. 
s.  500  (V.  Hanh.);  „Tårs  r-",  Kr.  Ordspr. 
s.  499  (Vens.);  Gaardb.  Natm.  23.  103; 
jfr.  „Refs vindige  r-\  Sgr.  IX.  132.  .390 
(Fyn);  „du  ser  værre  ud  end  Ildved  r-", 
om  den,  som  er  forstyrret,  Kr.  Ordspr. 
s.  523;  en  lille  skov  syd  for  Lemming  i 
Koldt  sogn  ved  Århus,  kaldes  „Rakker- 
pulden",  Sgr.  IV.  88;  visen  om  rakkerens 
brud,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  8.  %  Kr.  II.  143: 
hvad  enten  den  jomfru  hun  peb  el.  sang, 
så  måtte  hun  rende  med  den  rakker 
rundt  om  land! 
Kr.  II.  145.  26;  jfr.  DgF.  nr.  369,  Wigstr. 
Sagor  s.  90;  i  en  skæmtevise: 

10.  Og  kællingen  sadler  bukken  grå, 
så  rider  hun  sig  til  rakkerens  bo. 

11.  „Og  hør,    kære   rakker,    kan    du 

skrifte  mig, 
for  mine  synder  de  plager  mig?" 
Kr.  II.  335,  jfr.  Sgr.  VI.  130.7  Ag. ;  se  også: 
„der  låg  tre  rackare  och  flådde  en  mår", 
Wigslr.  11.49;  skriftes,  Kr.  KT.  129.43; 
r-s  begravelse ,  rim ,  sts.  1 4 1 .  382 ;  rak- 
kernes byremse,  se  Sgr.  IX.  33  ned.;  jfr. 
om  rakkerne,  Stolts  Opt.  s.  84;  Wigstr. 
II.  310,  Jonsson  s.  11,  Cavall.  Wårend 
I.  156,  Bruzel..  s.  18;  se  kjellring,  flå, 
lange  Margrete,  lire,  tater,  tremarksmand ; 
hunde-.  —  2)  et  alm.  skældsord,  se  de 
følg.  sammensætn. ;  i  eder:  rak9r9n  tamæ 
(Mors);  få  rak9r  (Valsb.);  rak9n  tamæ, 
r-  fo;  skam,  r-  mæ'  dæ!  (vestj.);  føj,  få 
dæn  lediqa  rak9!  (Søvind  s.);  i  udråb  og 
onde  ønsker;  de  wa  rgkdn!  (Vens.);  så 
ska  da  åw  æ  rak9r  kom  at»r  dæj!  de 
æ  nåtc9t  rak9r9ns  kram  (vestj.);  se  han-.' 
—  3)  et  meget  alm.  og  bekendt  kortspil, 
spel  rak9r  (vestj.) ;  spél  rak9  (Søvind  s.) ; 


i  Kbhvn.  „hanrej",  hvoraf  der  findes  mange 
forskellige  afarter:  kæltreti  rak9r,  1cær9st  r-, 
jæn  kårts  r-,  rak9r  om  igæ'n  el.  t9håq, 
nysgær9  r-,  knæitrak9r,  Hambår9  r-  (D.); 
ærik9l  rak9r,  dåv9l  r-,  bontr-,  bawlæns  r- 
(veslj.);.  6/m  rak9r,  bii^k}'ak9r,  svænsk  r-, 
Tærsdal  r-,  slævrak9i-  (Agersk.);  jfr. 
ransel  5 ,  tosse ;  se  dobbelt-,  femkorts-, 
Hamborg-,  kjeltringe-,  kjæreste-,  knægte-, 
10 slæbe-,  svensk-,  losse-;  jfr.  mnt.  racker, 
Sch.  Liibb.  en  person,  som  skaffer  snavs 
(racke)  bort. 

rakkerbanke,  no.  i  0.  Brønderslev  s., 
se  Gaardboe  Natm.  31. 

rakker  Cyprianus,  no.  „almuen 
troede  alm.  at  rakkerne  ejede  Cyprianus 
(s.  d.);  i  Østj.  har  jeg  set  et  eksemplar 
af  denne  bog,  som  angaves  at  være  en 
afskrift  af  en  r-  G-",  J.  K.  36  anm. 

rakkerdal,  no.  sledsnavn  v.  Dronning- 
lund Storskov,  se  Gaardboe  Natm.  31. 

rakkerdreng,  no.  rak9rdræti  æn 
(veslj.);  rakkerens  son  el.  lærling.  „Tjel- 
lerad  bakke  den  er  så  lang,  tiggerposen 
den  er  så  trang;  mo'r,  bær  mig!"  siger 
rakkerdrengen,  Kr.  Ordspr.  s.  504. 

rakkerens  lys,  no.  i  tim.  „Det  skin- 
nede, som  det  kunde  være  r-s  lys",  om 
et  klart  skin;  man  antog  at  rakkerne 
30  brugte  fedt  af  hunde  og  katte  til  lysning, 
se  Gaardboe  Natm.  30. 

rakkerhat,  no.  i  tim.  „for  galt  er 
for  galt,  tre  daler  for  en  rakkerhat", 
Sgr.  III.  108.477. 

rakkerhjorne,  no.  rak9rhon  h  hest.  -t 
(Vens.);  del  hjorne  på  kirkegård,  hvor 
rakkere  og  selvmordere  (s.  d.)  jordedes, 
deres  kisler  løftedes  over  digel,  jfr.  Jyll. 

I.  315;  se  kirkegård. 
rakkerhund,  no.  rak9rhun  æw  (vestj.); 

skæo. 

rakkeri,  no.  de  havde  meget  at  for- 
tjene ved  rakkeriet,  o:  aflive  hunde  og 
katte,  slagte  og  flå  kalve  og  heste,  skære 
lam  og  kalve  og  sådant,  Kr.  Alm.  V.  276, 
jfr.  Gaardbo  Natm.  9. 

rakkerkniv,     no.      rak9rknyw     æn 

(vestj.);    rakkerens    kniv;    jeg    haver    jo 

ingen    atten    abildgrå    hest',    den    store, 

50 lange   rakkerkniv    passer  mig  bedst,    Kr. 

II.  145.25. 
rakkerknægt,    no.     rak9rknæjt   æn 

-knæjt  (vestj.),  =  rgsm. 

rakkerkone,    no.     rak9rkuw9n    æn 
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-kwomr  (vestj.),  =  rgsm.;  se  Kr.  Alm. 
V.  228 ;  også  -kjælling  s.  245.  636 ;  -kvinde 
s,  225.  244.  031 ,  eller  blot :  raksrkwin 
(vestj.). 

rakkerkule,  no.  rakørkul  æn  -kulør 
(vestj.);  ,kun  de  færreste  af  „rakkerne" 
havde  et  fast  opholdsted,  hvortil  de  kunde 
ty;  på  enkelte  steder,  såsom  Kvembjerg  i 
Dejbjærg  s. ,  på  Mørup  mark  i  Rind  s. 
og  Rønbjærg  i  Salling  fandtes  hylter,  lo 
hvoraf  natmændene  var  ejere ;  af  bønderne 
kaldtes  disse  huse  ,  rakkerkuler  "el.  „kuler", 
J.  Saml.  11.  207  ;  boligen  blev  blot  et  hul 
ned  i  jorden,  helst  ind  i  siden  af  en 
bakke,  deraf  benævnelsen  „kule"  eller 
„rakkerkule"  for  alle  dette  folks  boliger  .  .  . 
Den  store  bondeby  Ildved,  1^/2  mil  nord- 
vest for  Vejle,  havde  sin  r-  tæt  ved  byen; 
ellers  fandtes  slige  på  det  yderste  skel 
el.  hjorneskel  mellem  byerne,  J.  Saml.  20 
III.  126.  127;  jfr.  Kr.  IX.  259.  JOO,  Sgr. 
IX.  25. 

rakkerlatin,  no.  rakørlati'n  é  (Vens.) ; 
rakørlati'n  de  (Malt) ;  taternes  sprog,  rot- 
velsk,  jfr.  De  jydske  Zigeunere  og  en 
rotvelsk  Ordbog,  Kbhvn  1837;  uforståelig, 
meningsløs  tale,  et  selvlavet  hemmeligt 
sprog,  f.  eks.  „anhæj  øqøn-æj  faæj  itdn- 
pæj" ,  O:  han  røger  af  piben  (Hørmested, 
Vens.);  den  ene  hyrde  siger  til  den  anden:  3o 
„elwæj  odæj  eficæj  d^præj  epcæj?"  o: 
wel  do  ene  pråri  cep^  til  den,  der  er 
ukyndig  i  målet,  siges:  „elwæj  odæj  encæj 
eklæj  inmæj  psmæj?"'  herpå  kan  svares, 
når  det  forslås:  dær  ær  héUr  en  los  få 
mm  (Vens.);  jfr  mål,  omål,  pemål,  plud- 
dervælsk,  svinetysk. 

rakkerliv,  no.  liv,  som  rakkere  fører 
se  Gaardboe  Natm.  9. 

rakkermanér,  no.   kjolerne  var  ud-4o 
syede  på  r-  med  rødt  og  stads,    og  der 
var   korte   ærmer,    som   vi   brugte  dem, 
Kr.  Alm.  V.  226. 

rakkermær,  no.  raksrmær  een  (vestj.), 
=  rgsm.;  skældsord,  omdannelse  af  tysk 
ackermåhre,  se  U.  Bl.  I.  34 ;  hos  Holberg 
„akkermær"  Masqueraden  3.  4,  J.  Kamp, 
Æv.  I.  58,  ordet  kunde  vel  i  Jylland  gærne 
have  sin  oprindelse  fra  rakker  (s.  d.). 

rakkerpandekage  ,  no.    pandekage,  »o 
som  rakkerne  laver  af  sammentiggede  æg, 
dertil  skal  24  æg  og  en  flaske  brændevin, 
se  Kr.  Alm.  V.  219.  553.  229.  577-78. 

rakkerplet,    no.    stedsnavn    i  Dron- 


ninglund sogn,  Øxenhede,  se  Gaardboe 
Natm.  31.90. 

rakkerpukkel,  no.    skæo. ;    „go  no 
væk,  din  rakkerpokkel!"  Yuelb.  s.  34;  „de 
wa     tou     rekti    rakkepokle    begge    totti^ 
Jæger,  Ferien  s.  49.  1^| 

rakkerrad,  no.  i  en  by  remse :  „Hwohn- 
drop  er  en  rakkerad",  Sgr.  III.  181.  945 
(Skanderb.). 

rakkersalve,  no.  lusesalve,  ungv. 
ad.  pediculos. 

rakkerselskab,  no.  mange  gav  sig 
i  r-  for  at  blive  fri  for  kongens  tjeneste, 
se  Kr.  Alm.  V.  87.  2.38. 

rakkerslags-,  no.  rakkeræt,  -folk; 
„di  fek  dje  løwmåhd  for  dem  sjæl,  I  ka 
nok  veed,  ve  de  di  war  å  rakkerslawet", 
Blich.  Bindst. 

rakkerstol,  no.  pladsen  i  kirkerne, 
hvor  „rakkerne"  sad,  J.  Saml.  II.  207; 
endnu  kaldes  de  nederste  stole  i  Dejbjærg 
kirke  (Bølling  h.)  „rakkerslolene",  se 
Kr.  Alm.  V.  231.588,  Jyll.  I.  315. 

rakkertoft,  no.  i  r-en  lå  rakkerens 
hus,  benene  af  døde  dyr  blev  smidt  dér, 
se  Kr.  Alm.  V.  239.  614.  15  (Tåning  v. 
Skanderb.) ;  stedsnavn  i  Grindsted  by, 
Hammer  sogn  (Vensyssel),  se  Gaardboe 
Natm.  42. 

rakkertysk,  no.  rakdrtysk  de  (Vens.), 
=  rakkerlatin. 

rakkertæve,  no.  rakørtæw  æn  (vestj.); 
skældso. 

-rakket,  tf.  se  for-,  til-. 

-rakt,  tf.    se  række,  uo. ;  for-,  lang-. 

ral,  no.  ral  de  (Søvind  s.);  snak, 
lojer;  de  wa  ii  an  nuj  ral,  det  var  ikke 
andet  end  noget  snak. 

ralle,  uo.  se  rodle. 

1.  ralle,  no.  ral  æn  -dr  (D.,  veslj.). 
—  1)  et  slags  rundt  trækar,  nedentil 
noget  bredere,  smallere  for  oven  med 
låg  og  håndgreb  til  at  bære  det  i.  Mb. 
(Agersk.);  æn  flørat  (Agersk.);  Tilgår 
ral  (N.  Lygum  s.),  Kok  orpspr.  160.  1840 
i    en    byremse ;    jfr.    grød-,    mælke-.     — 

2)  en  kaffekedel  (vestj.,  alm.);  stræv  sawt 
o  swerp  æ  ral,  dær  æ  komøn  fræmød 
(D.),    o :    varm    kaffekedlen  i  en  fart.    — 

3)  struben  på  fjerkræ  (vist  alm.),  se 
gase-.  —  4)  rahn  best.  (Elsted);  blind- 
tarmen (Silkeborg),  se  lukt  ende,  raje.  — 
5)  en  gammel  mager  ko  (Vind  s.),  se 
remme-. 


raller — raltdagger 
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2.  ralle,  no. 

ral  -9r  -9t  (S.Hald;  Bradr.); 
ral  -d  -dt  (Søvind  s.); 
sej  å  ral  (Søvind),    sidde  og  snakke  ge- 
mytlig,   især   i    mørkningen;    ral   æ   nat 
øw9r  (Bradr.),  tilbringe  natten  med  svir, 
ligeså  Varde  Mb. ;   han   lekdr   å   rahr   å 
å   kan    int    siiw   (Bradr.) ,    ligger    vågen ; 
go  å  ral  i  9t  (S.  Hald),   sjuske   omkring 
i    skidne    klæder;     våse,    snakke    hen    i  lo 
vejret  (Sønderj.),  Outzen;  jfr,  mnt.  rallen 
Sch.  Liibb.   „lermend   schwatzen  wie  die 
kinder  bei  ihren  spielen",  Aasen  ralla  2 
flakke,  drive,  rende  efter  leg  og  lystighed; 
ralla  3,  snakke  meget,  se  ralre. 

raller,  no.  i  udtr.  som:  di  hår  van 
te  rahrs  sist  næt  (vestj.),  til  svir,  lystig- 
hed ;  hur  hår  I  wæt  hcen  o  slån  jæ  rahr  ? 
(Agger);  se  ralle, 

rallerblæse,  uo.  raUrhlæs  -dr  -hlæst^<^ 
(Mors) ;  blæse  jævnt. 

rallerblæst,  no.  raUrhlæst  flP/^(Mors); 
jævn  blæst. 

ralleret,  to.  rahrs  (Agersk.);  pjaltet, 
forreven;  æ  tuwdn  stor  så  rahrd  (Askov), 
O:  opløbne,  lange. 

rallersten,  no.  rahrstijsn  æn  =  flt. 
(Malt  h.);  håndsten,  så  store  som  dem, 
der  bruges  til  brolægning ;  se  rullersten. 

rallik,    no.    rahk  æn  -sr  (D.);    hak.  3o 
best.  ra/^^t (Vens.;  Han  h.,  vestj.,  Søvind  s.); 

—  1)  i  rahk,  lang,  opløben,  tynd  person, 
de  æ  sdnt  i  rahk  (Vens.) ;  mager,  usel 
hest,  i  åpltjwa  rahk  (Vens.,  alm.);  han 
kor  mæ  æn  par  mawdr  rahkør  (vestj.); 
i  en  sledrenise:  , Agerup  ralliker",  Sgr. 
XII.  142.  3G4  (Sams.) ;  æn  rahk  øq  (Vens.) ; 
jfr.  filleke,  helmis,  krik,  pillek,  randsel.  — 
2)  en  pjalt  (Søvind  s.);  et  slet  og  sjusket 
kvindfolk  (Hmr.  h.);  ondskabsfuld,  vestj.  sj.  40 
om    mænd:    de   æ   såmoj   æn   lija    rahk. 

—  3)  skæmtevis  navn  til  alliken,  Sgr.  III. 
157.879  (Skanderborg). 

ralliket,  to.  rahka  (Søvind  s.) ;  pjaltet, 
se  trævlet. 

1.  ralre ,  uo.  rahr  -9r  -9  (Vens. ; 
Thy,  Mors,  Vejr,  vestj.).  —  1)  frembringe 
en  raslende  lyd,  især  om  småsten,  der 
falder  raslende  ned  af  en  vogn;  ligeså 
om  en  vogns  lyd  på  en  ujævn  stenbro  so 
(alm.);  di  ral9r9t  nii»r  å  æ  uwn  (vestj.), 
om  sten ;  de  rahr9t  law  han  kor  igæm9l 
æ  gor;  æ  tårn  rahrsr  (vestj.),  når  den 
buldrer  langt  borte ;  køre  rask :  no  rahrsr 


pi  astæ'j,  no  lær  vi  hin  rahr,  også:  tio 
tår  vi  te  rahr9n  (vestj.) ;  skal  æ  læ  mi 
kærliqhid  rahr  nipr  øw9r  dæ!  (Agger), 
o:  1.  være  voldsom  i  kærlighedsyttringer; 
2.  give  en  en  dragt  prygl.  —  2)  falde 
pludselig  af  sig  selv  (Thy,  Vens.).  — 
3)  blæse;  de  ral9r9r  gåt  idå'  (Mors). 

2.  ralre,  uo.  rahr  -9r  -9t  (vestj.); 
svire,  stuje;  de  sod  o  rahrst  i  æ  krow9r 
dæh  hij9l9  næt  (vestj.);  om  små  born, 
hør,  vo  di  ser9r  å  rahr9r  (Agersk.), 
råber,  pludrer;  jfr.  ralle. 

3.  ralre,  no.  rahr  æn  -9r  (vestj.); 
en  rangle. 

ralt,  no.  ralt  æn  ralt9r  (D.,  vestj., 
Vejr,  Thy);  flt.  ralt9r  (Lild  s..  Mors); 
flt.  ralt  (Agersk.) ;  ralc  i  [-sr]  (Vens.). 
—  1)  pjalt  (s.  d.),  klud;  hans  klæi9r 
heipr  i  ralt9r  om  ham  (vestj.) ;  æn  ralt 
kåwl  (Andst);  dæ,n  jæn  ralt  ka  et  rov 
te  dæn  å9n  pjalt  (Lindk.),  om  en  laset 
persons  påklædning,  di  hå  slån  djæ  ralt9r 
satn9l  (Agger),  o:  har  giftet  sig.  —  2) 
pjaltet  klædt  person  (Mors);  uselt  klædt 
kvinde  (Vrads  h.);  „hærom  mæ  æ  ralt!" 
så  han  æ  dræri,  han  dånst  mæ  hans 
muw9r  (vestj.),  „hvad  kommer  det  din 
ralte  ved?"  Kr.  V.  53;  æn  lij9  ralt  {ves[].), 
mest  om  en  kvinde.  —  3)  mske  uden 
fasthed  i  karakteren  (Mors).  —  4)  løben 
i  drøvtyggere  (Ribe),  se   1.  ralle  4. 

raltdagger,  no.  raldaq9  æn  (Elsted, 
Årh.,  Randers).  —  1)  sjusket  klædt  kvinde. 
--  2)  å  spel  r-  (Elsted),  et  kornmersspil ; 
5  kort  af  hver  farve  bruges  med  særlige 
navne,  farverne  hedder  raldaq9  —  ruder; 
krojs  ~  klør;  spartgn9r  —  spader;  ip  = 
hjærter;  og  kortene  f.  eks.  gam9l  r-,  ruder 
konge;  fru  r-,  ruder  dame;  dti  r-,  ruder 
knægt;  frøk9n  r-,  ruder  es;  fæt9  raldaq9, 
ruder  ti  ( M ) ;  mindst  deltager  tre,  hqjest 
ti  personer;  den  til  venstre  for  den  som 
giver  kort,  A  beder  B  om  et  kort  f.  eks. 
„gamle  spartaner",  har  B  dette,  giver 
han  det,  og  A  kræver  videre,  det  gælder 
om  at  få  hele  rækken  i  samme  farve,  og 
han  kan  fortsætte,  til  han  spQrger  fejl 
eller  har  rækken  fuld;  man  sporger  fejl, 
når  man  nævner  kortene  ved  deres  alm. 
navne  el.  beder  om  et  kort  vedkommende 
ikke  har,  i  begge  tilfælde  svares:  „er  ikke 
hjemme!"  Den  sidst  spurgte  fortsætter 
spillet;  har  man  farven  samlet,  er  man 
færdig,  den,  som  sidst  beholder  kort  er  r- 
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og  skal  give  næste  gang;  spillet  kendes 
i  Sverig:  „de  lojliga  familjerna",  også  i 
Skotl.;  se   1.  Ane, 

ralte,    uo.   rak  -9r  -»t  (Agersk.).   — 

1)  om  hvad  der  hænger  som  en  pjalt; 
ce  klæsr  hæriar  å  raltdr  om  ham  (Agersk.) ; 
hwa  ggr  do  o  raltar  i  dæn  skåwt  får? 
(Andst),  o:  går  med  en  pjaltet  skjorte.  — 

2)  =  rajte  (V.  Slesv.) ;  rak  (D.),  om  krea- 
turer: drive  stundesløse  om  uden  at  æde;<o 
di   ofi  går  å  ralt9r  å  æ  ggr  (vestslesv.), 
ungdommen  driver  omkring  på  gaden. 

raltekræmmer,  no.  raitkræmdr  æn  -ør 
(vesj.,  Thy,  Lild  s.);  pjaltekræmmer;  skæo. 
pjaltet  person. 

raltepak,  no.  ralt9pak  de  (Mors); 
pjaltet  pak. 

raltepus,  no.  raltøpus  æn  -ør  (Ag- 
ger); en  lurvet  person,  stodder. 

ralter,    no.    ralcar  i  hest.  -i  flt.  -ar  20 
(Vens.);    pjalt;    skæo.    om   msker;    lang, 
tynd  person. 

ralteret,  to.  ralcørø  (Vens.);  raltdrd 
(Mors);  rahr9(!)  (0.  Lygum),  =  raltet. 

ralterov,  no.  raltrow  æn  (vestj.); 
skæo.  til  en  pjaltet  person;  ,hvad  kan 
det  nytte,  at  sådan  en  r-,  som  dig,  kom- 
mer i  kirke?"  Kr.  V.  45. 

raltet,  to.  raks  (D.,  vestj.,  Andst  h.); 
raltø  (Agger,  Bradr.);  pjaltet,  se  sulten.    30 

raltmand,  no.  se  Peder  II.  796.  7.  b. 

raltskalle,  no.  raltskah  æn  (D.); 
en  vild  person,  karl  el.  pige;  de  ær  æ-n 
guw9  r-,  dæn  ska  mæ  te  åh  rdwt9rij 
dær  ær. 

raltværk,  no.  raltwærk  de  (Mors); 
pjalter. 

1.  ram,  to.  ram  flt.  ram  (D.,  vestj.. 
Vens.,  Heil.  h..  Søvind  s.).  —  1)  stærk; 
de  æ  met  ram  ahr  (Vens.) ,  mit  ramme 
alvor ;  ræt  få  ram  ahr  (D.),  få  ram  ahc9 
(Søvind  s.) ;  mæ  ram  rai  (vestslesv.),  med 
r-  råd,  0:  med  vold  og  magt;  hqj  snak9 
ram  jysk  (Vens.).  —  2).  besk,  skarp  i 
smag;  i  ram  smgq;  de  æ  så  ramt  i 
smgqi;  di  kol  æ  ram  (Vens.);  om  harsk 
kød,  flæsk,  fisk  (vestj.);  om  gammel  ost 
(Løgstør,  Lild);  an  ram  lojt  (Røgen  s.); 
ram  i  småq9n  (S.  Hald  h.);  æ  flød  æ  ram 
(Andst  også  Søvind  s.).  —  3)  streng  af  so 
sind,  om  msker  (Mds.),  hun  æ  ram  i  æ 
tål  (vestj.),  skarp  i  talen;  jfr.  Aasen  ram, 
isl.  rammr;  se  harsk. 

2.  ram,  no.  i  udtr.  han  fæk  ram  te' 


ham  (D.),  det  lykkedes  ham  at  slå  ham; 
leq  ram  te'  jæn  (Vejr.),  slå  en,  også:  fo 
ram  te  (D.,  Vens.,  Heil.  h.),  få  lykke  til; 
fo  ram  åpd  9  (Vens.),  det  samme;  go 
ram  fåbi'  (D.),  =  rgsm.,  se  ramme. 

3.  ram,  no.  ram  æn  (Braderup  sj.); 
buk,  ronnevæder;  jfr.  eng.  holl.  ram, 
ligeså  mnt. 

rambuk,  no.  rambok  æn  (Agger,  D.), 
—  rgsm. 

rambus,  no.  se  råbus. 

Ramel,  no.  en  tryllebog,  s.  kaldes 
Jakob  R-,  se  Pio,  Gyprian  (1892),  s. 
V. ;  Gyprianus  (s.  d.),  skal  indeholde  tre 
bøger:  1.  Gyprianus,  2.  Fausts  bog,  3.  Ra- 
mels bog    (J.  K.  mskr.). 

1.  ramle,  uo.  ram9l  (vestj.);  parres, 
om  harer;  nær  di  h9gøn9r  o  r-,  så  dur 
æ  skin  et  læti9r  (Andst),  jfr.  Kr.  IX.  3 1 9 ; 
, ungdommen  er  ude  at  ramle"  skal  i 
Jyll.  bruges  om  at  gå  på  gadesjov,  se  Haf- 
strom,  Om  Sædelighedsforholdene  (1888) 
s.  55;  jfr.  htsk  rammeln;  se  rille. 

2.  ramle ,  uo.  ramøl  ramhr  ram9l 
(D.);  ft.  tf.  ramdlt  (Vens.).  —  1)  rasle, 
larme;  de  ramhr  niJ9r  (Malt),  falder  med 
larm ;  de  ram9l  sa*n9l  i  jæn  kala'riom 
(D.);  haj  gor  å  ramh  te  9nhwa  tic 
(Vens.),  larmer,  skænder.  —  2)  sjove, 
svire  (Lindk.).  —  3)  de  ramhr  får  ham 
(D.),  rabler,  hans  tale  er  uden  sans;  jfr. 
Aasen,  ramla,  rumle,  skråle,  falde  med 
brag  og  bulder. 

1.  ramme ,  no.  ram  æn  -9r  (D., 
vestj.,  Sundev.);  huk.  best.  ram9n  (Vens. 
Søvind  s.).  —  1)  =  rgsm. ;  jfr.  dor-,  kilde-, 
skilderi-,  spejl-,  tavle-.  —  2)  en  ramme 
under  køkkenbordet  til  at  lægge  gryder 
på;  ,skur  mig  og  læg  mig  i  rammen!' 
siger  gryden,  Kr.  V.  203;  æn  ram  te  æn 
hår  (Thy),  gangvogn  til  små  born;  bort 
om  et  torklæde  (D.):  ,  rammen  hå  mæ 
da  no  olie  sit  mag  te"  (Vens.),  J.  Saml. 
I.  808,  jfr.  kakkelovns-,  kakel-.  —  3) 
et  ejendommeligt  redskab  til  at  fange 
måger  (Agger,  Skagen);  det  består  af  et 
kors  med  forholdsvis  meget  kort  tvær- 
stykke;  i  hver  af  de  3  korte  korsarme 
er  indsat  spåntykke  træstykker,  omtrent 
9"  lange,  der  bevæger  sig  lodret  på  kor 
sets  flade  om  en  lille  stift;  de  kaldeg 
hlåør,  blade;  det,  der  gik  ud  fra  korsets 
længdeakse  var  lidt  længere  end  de  to 
andre    og    kaldes   æ  wenhlå,    vindbladet^ 


rammedige — rams 


13 


fordi  korset  skal  lægges  således,  at  det 
peger  mod  det  hjorne,  hvorfra  vinden 
kommer.  Alle  fire  hjorner  forbindes  så 
med  en  stram  snor,  så  hele  figuren 
omtr.  kommer  til  at  ligne  det  bekendte 
legetoj,  dragen;  snoren  danner  en  rende- 
løkke, og  den  hele  ramme  dækkes  løst 
med  sand,  så  at  kun  den  lille  fisk,  æ 
hrå,  der  er  fastgjort  på  æ  bråpeA  i  kor- 
sets midte,  er  tilsyne.  Når  så  en  måge  lo 
slår  ned  for  at  gribe  fisken,  farer  de 
strammede  blade  ivejret  og  kaster  løkken 
om  fuglens  hals,  men  såsnart  vinden 
vender  sig,  må  rammen  lægges  om,  for 
at  ^vindbladet"  kan  vise  mod  vejret,  da 
fuglen  altid  flyver  op  mod  vinden;  hele 
rammen  er  tojret  ved  æ  wejskpen;  se 
2.  brå,  sprække  no.,  sulten;  måge-;  jfr. 
htsk  rahmen,  mnt.  rame  el.  ramen,  Sch. 
Lubb. 

2.  ramme,  uo. 

ram  -9  -t  ramt  (Søvind  s.,  Elsted); 

ram  -dr  ramt  ramt  (D.); 

råm  -ar  -t  ramt  (Vens.).  — 
1)  træffe,  slå;  ram  boms  (Søvind  s.),  skyde 
forbi;  „haj  råmsr  in  an  maj  liq  åpå 
njæs9n" ,  Grb.  27.56;  „omsijr  ramt  ste- 
mbrdns  ujskab  ås9  ham",  Grb.  103.49; 
„draq97i  kom9  hce  fåbij  ene  héw9r  i  teer, 
ej  haj  gåt  ku  ha  ramt  te'  hær" ,  Grb.  so 
136.  15;  hqj  ramt  æt9  mæ  mæ  bu  qrm9n; 
ramt  hæn  å  tu  flask9n;  a  kane  råm, 
række,  nå;  råm  æt9r  (Vens.),  gribe  efter, 
om  småborn;  ram  æ  måd,  æ  tii  (vestj.), 
passe  måden,  tiden  ;  de  ku  ram  sæ  (vestj.), 
træffe  sig;  „mon  a  ram9r  ham?"  opfattes 
som  Mose  faders  navn  Amram,  Kr.  IX.  1 73 ; 
Molboh.  s.  95,  Sgr.  VIII.  154;  „a  ram9r 
wal!"  sagde  drengen,  han  skulde  sige 
Abraham,  Sgr.  V.  26.  68.  --  2)  drive  med40 
magt  ned ;  ram  æn  pæl  niJ9r  (D.), 
=  rgsm.  —  3)  indhente;  æ  mo  go 
rask,  hwis  æ  ska  ram  ham  (Agger); 
jfr.  mnt.  ramen  Sch.  Liibb.  „ziehlen, 
treffen";  råm  no.  mål;  rammen  no. 
„mit  der  ramme  stossen";  se  ram, 
væder,  rambuk. 

rammedige,    no.    en  vold,    der  skal 
have  strakt  sig  fra  Nissum  Fjord  til  Lim- 
fjorden;  sagnet  om  den,    Kr.  IX.  173.  5,  so 
Sagn   IV.  54.  214,    J.  K.   14;    jfr.  Trap, 
Slesv.  s.  161. 

rammel,  no.  ramsl  æn  (vestj.);  larm, 
stoj ,    æ   hør   æn   gråw   rattwl    o   æ   låwt 


(veslslesv.);  vi  ska  te  o  gyJ9r  æn  r-; 
fo  æn  guw9  r-  gor  ve  9t,  få  meget  ar- 
bejde udrettet  i  forholdsvis  kort  tid;  også: 
være  på  sjov  og  svir,  se  ramle. 

rammel-i-skeer  (?)  no.  ram9liski'9r 
æn  best,  -9n  fit.  -9r  også  é  (Vens.) ;  rappen- 
skralde, en  person,  der  er  megen  larm 
ved,  skæo.;  han  æ  spnt  9n  r-,  om 
kvinder. 

rammelstjært ,  no.  [ramslslcart]  i 
(Sams);  rendemaske;  person,  som  løber 
meget  i  byen,  jfr.  tvestjært. 

rammesav,  no.  ramsaw  æn  (D.);  et 
redskab:  et  savblad  fastgjort  i  en  ramme, 
til  at  save  f.  eks.  fjæller  på  langs  efter 
fladen. 

rammeseng,  no.  ramsæti  <*^  (Lild  s.); 
kaldtes  himmelsengen  (s.  d.)  næ  stdlp9rn 
stow  lijq  i  wéJ9r  fræ  hwær  hån  (hjorne) 
å  dæ  war  æn  studr  ram  for  uwn  (oven), 
jfr.  topseng. 

-rammet,  to.  med  ramme  om,  se  rød-. 

1.  rampe,  no.  ramp  æn  -»r  (vestj.); 
ramp  æn  -9r  (Agger).  —  1)  ridse,  for- 
dybning; mærker  efter  slag  på  msker  og 
dyr  (vestj.);  ved  Glibing  mølle  „sés  kan 
på  en  r-,  der  og  har  været  en  stampe", 
Kr.  Ordspr.  512  (Hundsl.  s.  Horsens).   — 

2)  dær  æ  moj  ramp  i  æ  æy  (vestslesv.) ; 
dårligt,  stift  græs;  grundbetydningen  er 
mig  ikke  klar,  det  bruges  om  hoje,  magre, 
tit  ujævne  enge  med  dårligt  græs;  ram- 
p9rrj  betyder  så  en  eng  med  meget  ramp, 
også   arbejdet   at   slå  den ;   jfr.  rams.   — 

3)  en  mellemmadskasse,  opgivet  fra  Bov  s. 
V.  Flensborg;  jfr.  tejne,  trøster. 

2.  rampe,  uo.  ramp  -9r  -9t  (Agger); 
gore  ridser,  striber;  har,  I  mo  ek  ramp 
æ  bowr,  born  I  må  ikke  ridse  bordet. 

rampel,  no.  ramp9l  et  (Årh.,  Lysg.  h.); 
skæo.  til  en  kvinde ,  som  kun  kan  gore 
grovt  arbejde. 

rampi,  no.  rap  kvinde  (Søvind). 

rampie,  uo.  i  udtr.  som:  leq  o 
ramp9l  (D.) ,  drive  omkring  uden  at  be- 
stille nyttigt  arbejde. 

ramponere,  uo.  ramp9nii'9r  (vestj., 
Thy,  alm.);  ødelægge,  beskadige;  jfr.  plt. 
ramponeeren,  Schiitze,  ital.  rampognare, 
bebrejde,  skælde  ud. 

1.  rams,  no.  en  slags  vilde  løg,  al- 
lium  ursinum  L.  Mb.  till.  (Randers  egn); 
jfr.  Kr.  Alm.  II.  86.220;  jfr.  Aasen,  rams, 
sv.  ramslok,  plt.   ramsche. 


14 


ramse— randsy 


2.  rams,  no,  rams  de  best.  -t  (Vens., 
Lild  s.).  —  1)  vissent  græs  fra  året  i 
forvejen;  slet  kvægfoder,  især  hvad  der 
bjærges  i  moser:  lyng.  stargræs,  siv  i 
blanding;  jfr.  4.  bus,  fodring,  ramp.  —  2) 
gore  et  godt  rams  i  arbejdet  (Vens.),  o: 
tage  fat,  så  det  kendes;  jfr.  2.  ramse. 

3.  rams,  no.  rams  i  (Vens.);  våd 
tåge,  havgus;  de  hlyicdr  nåk  ejt  ræn, 
mæn  jæm  rams  å  gro  kul  (Lild  s.) ;  jfr. 
ravs,  rog,  rusk. 

ramse,  uo.  se  remse. 

1.  ramse,  uo.  rams  -ar  -t  (Vens.); 
æde   med  grådighed;    koen  ramser  i  sig. 

2,  ramse ,  uo.  de  ramssr  (Vens.) ; 
er  tåget  vejr;  han  sipr  nåt  rams9  ud 
(vestj.),  forsviret;  jfr.  2.  rams,  ramsket. 

1,  ramsk,  to.  i  udtr.  som:  de  æ  da 
æn  ramsk9n  as9n  (vestj.);  en  person,  som 
er  bidende  i  sin  tale  el.  meget  rask  til 
sit  arbejde;  jordemoderen  var  noget  ramsk 
i  det,  kr.  IX.  349.  153,  se   1.  ram. 

2.  ram,sk,  no.  ramsk  de  (vestj.),  = 
rams,  tåge. 

ramsket,  to.  ramsks  (Vens.) ;  r-  whp", 
vejr  med  tåge  og  gus;  nok  også:  de 
ramsksr  (vestj.),  er  tåge. 

ramsnæset,  to.  ramsnæjsø  (vest- 
slesv.);  væddernæset,  om  heste. 

ramsvejr,  no.  ramswer  é  (Vens.); 
tåget  vejr. 

ram.sværk,  no.  ramswærk  de  (Vens.); 
dårligt,  tort  græs,  se  2.  rams. 

Bamund,  no.  navn  på  helten  i  en 
skræmtevise,  „Ramme"  Fb.  fr.  H.  s.  116, 
jfr.  Nyerup  og  Rahb.  Udv.  d.  Viser  IV.  334, 
sign  Runa  I.  20,  Nyland  III.  108,  IV.  108, 
se  skjæg. 

ramusk,  to.  æn  ramu' »sk  jæn  (Movs), 
om    kvinder:    som    er  farende  og  streng. 

ran,   no.  se  rang. 

rand,  no.  rdj  i  best.  rå^ji  flt.  r^j 
best.  råj9n  (Vens.);  råh  æn  råh  (D., 
vestj.,  Thy,  Agger,  Lild  s.);  ran  æn  ran 
(Søvind  s.) ;  rasfi  æn  (Bradr. ,  Sundev.). 
1)  =  rgsm. ;  rander  på  skident  linned  (D); 
ring  (Thy);  skygge  på  mandshat  (Bradr.); 
ran  (D.),  stk.  læder,  skomageren  syr  til 
overlæderet  at  fæste  sålen  med;  byggen 
står  i  rø  rdn  (Bj.  h.),  se  rad,  rødkjær- 
ning;  ,man  skal  høste  æ  byg  i  æ  rø  rdj 
å  hawer  i  si  gron  troj,  se  Kr.  Alm.^I. 
48.  307.  —  2)  rad,  række;  æn  ran  (Bran- 
derup);    /   r^j  pærhr,   kun;    dæ  stu  fli 


*'åJ  %«;  *  ^4i^  en  længde,  række  ran- 
dede (s.  d.)  tørv,  térsn  stor  åpå  rdj; 
sæt  samd  i  r^j  om  korn  (Vens.);  9n 
rånpærhr  (vestj.,  Thy,  Lild) ;  æn  fæm9séqs 
sføk9r  i  9n  rån  (Lild  s.).  —  3)  ufordel- 
agtig omtale,  haj  fæk  æn  dr9nliq  roj 
ija's,  o:  han  fik  både  læst  og  påskrevet 
under  sin  fraværelse;  a  fæk  mi  rén9  ro.j, 
o:  mine  ordentlige  skænd;  a  ga  ham  i 
\ogu  rg.j,  irettesatte  ham;  da  læt  wi  her 
ås9  i  gu  rdj  mæ  å  dåjs,  o:  vi  dansede 
længe  og  udmærket;  no  fæk  9  i  gu  rdj, 
en  god  overhaling  (Vens.);  di  fék  9n  rån 
hwæjen  (Lind),  o:  alle  blev  de  ilde  om- 
talte; jfr.  Aasen  rand,  isl.  rond,  huk., 
stribe,  rad,  række;  htsk  rand;  se  rane, 
råjmål;  rikom-,  rive-. 

1.  rande,  uo.  roj  råj9r  ronc  roric 
(Vens.);  arbejdsudtryk  fra  tørvegravning: 

20  stille  tørvene  på  kant  efter  at  de  har 
ligget  på  fladen;  di  war  hæn  å  råj  tér9 
(Vens.) ;  råri  hyJ9  (vestj.),  rive  hø  i  rader, 
jfr.  strænde. 

2.  rande  (?)  no.  i  stedremse:  „Als 
rander"  Kr.  Ordspr.  504  (Hadsund),  be- 
tydning ? 

randeret,  to.  rånørg  (Andst  h.);  om 
toj:  snavset  eller  slidt  i  striber  (Andst); 
om  kornmark  fuld  af  sædhug  (s.  d.)  (Thy). 

Randers,  no.  Rams  (vestj.);  Rajs 
(Støvr.,  S.  Hald  h.);  by  i  N.  Jylland;  do 
snak9r  om  Rams,  vi  snak9r  om  Riv 
(vestj.),  til  en,  der  ikke  forstår  hvad 
talen  er  om,  jfr.  Mors;  om  en,  der  har 
klodset  fodtoj,  kan  siges,  at  han  er  god 
til  at  komme  til  Randers  og  træde  klum- 
per, Kr.  Ordspr.  507 ;  ordet  er  smsætn. 
af  Randar-os,  åen  Rands  munding,  se 
U.  Bl.  I.  184;  se  Anders. 

Randers  baj,  no.  Rajs  haj,  (Støv- 
ring); blødt  stykke  bagerbrød  til  kaffe, 
se  baj. 

Randers  kage,  no.  Rajs  kåq  æn 
(Randers);  et  hvedebrød. 

Randers  potte,  no.  1768  er  der  i 
det  til  Randers  stødende  landsogn,  Vorup, 
en  ikke  ubetydelig  jydepottefabrikation  og 
„Randerspotterne"  betragtedes  langt  ind 
i  19de  århundrede  som  særlig  konne 
50  med  de  på  dem  anbragte  glansstriber, 
Nyrop,  Dsk  Pottemageri  s.  9. 

randsy,  uo.  ransgj  (D.);  sy  sålen 
fast  til  overlæderet  ved  en  rand  (s.  d.), 
bruges  ved  pænt  arbejde. 


rane— rangle 
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rane,  rio.  rdj  æn  best.  r^j9n  flt.  r^jsr 
(Vens.);  råii  æn  (Mors,Tliy,vestj.,  Andst  li., 
Flougstr.,  Sall.,  Silkeborg).  —  1)  stænge, 
loftet  over  stalden,  dannet  af  rafler  og 
tørv  (flaktørv),  ligeså  over  tærskeloen 
(Vens.);  no  hår  wi  fot  nyj  ran  i  støl, 
dæfi  gamd  war  eft  ånt  æn  nu9r  rawt 
mæ  wuttérd  ømr  (Li Id  s.) ;  ka  do  go  åp 
åpå  råj9n  å  raq  no  høj  nia  te  øq9n  ? 
(Vens.);  ha  BjærdmaJ  ene  lo  é'  fori,  så 
jow  hqj  no,  så  niqsn  stow  åp  i  rå^jdn, 
Grb.  77.  30,  havde  bjærgmanden  ikke  lagt 
ad  (slået  til)  for,  så  gjorde  han  det  nu, 
så  negene  stod  op  i  ranen  (stænget); 
rummel  under  taget  i  frammerset  (gids. 
Mors);  dér  flyver  honsene  til  råh  på  en 
bjælke  el.  stang;  se  hø-,  lo-,  nøds-,  stald-. 
—  2)  et  el.  flere  stykker  tømmer,  som 
ligger  tværs  over  skorslensmuren,  hvorpå 
kød,  flæsk,  fisk  kan  hænges  i  røg  (Mors, 
Thy);  jfr.  kjød-,  mad-,  silde-.  —  3) 
stangen,  fastgjort  over  tørvene  i  uder- 
fremmerset  eller  måske  inde  over  ovnen 
(glds.  Sall.),  J.  Saml.  IX.  346,  hvorpå 
honsene  sidder  (Vens.,  Mors,  Thy,  Vejr.); 
ron  æn  -9  (Søvind  s.);  æ  hons  æ  te  rån 
(Thy) ;  flytc  te  rån  (Mors) ;  te  rans  (Andst) ; 
di  hå  si9l  kywl9ij9r  o  æ  rån  (Thy),  fig. 
de  har  selv  boi'n;  jaja,  dær  æ  tar  teimr 
i  æ  rån  (Agger),  siges  trøstende  til  unge 
folk ,  når  et  barn  dør  for  dem :  der 
kan  komme  et  igen;  do  æ  kom9n  hot 
te  råh,  pas  g  do't  fåhr  niJ9r  (vestj.); 
i  Brån  (Brande) ,  dær  fiyw9r  æ  piq9r 
te  råh  (vestj.),  o:  bliver  hurtig  gift; 
formen  på  jysk  svarer  til  Aasen ,  rand, 
2.  huk.  rummet  under  taget  over  ild- 
stedet; jfr.  rik,  honse-,  række-om-.  — 
4)  alle  flSteg"  (s.  d.),  til  et  garn  kaldtes 
en  ^rane",  se  Kr.  Alm.V.  30.  loi  (Sebber- 
sund). 

ranefri,  to.  a  æ  råhfrij  (veslj.); 
siger  fiskeren,  når  han  fanger  noget;  thi 
havde  han  intet  fanget,  skulde  han  selv 
være  hængt  op  i  ranen. 

ranepølse,  no.  råhpøls  æn  -9r  (Vejr.); 
leverpølse  af  svin. 

ranet,  to.  rgn9  (Tønder);  rarnet? 
utæt,  om  slavkar,  jfr.  gisten,  rar. 

ranetræ,  no.  råhtre  æn  -dr  (Mors, 
Sall.) ;  råhtræ,  rmntræ  et  (S.  Sams ,  se 
sand  m.  h.  t.  formen);  et  af  træerne  i 
skorstenen ,  hvorpå  kødvarer  hænges  op 
i  røg. 


rang,  no.  rari  e  best.  -t  (Vens.); 
rcM?  æn  (Søvind,  vestj.).  —  1)  =  rgsm. 
—  2)  tillægsnavn,  øgenavn;  også  ran 
best.  -t  (Vens.);  Sme-Jæns  ær  ehc  sme, 
sme  ær  ehc  dhc  9n  9  ran,  o:  øgenavn 
(s.  d.);  når  en  antager  navn  efter  by, 
gård  el.  andel,  får  han  é  rafi;  jfr.  fuks, 
se  Sgr.  X.  176;  jfr.  fransk  rang. 

range,     uo.     råfi    -9r    -9t    (Agersk., 
10  vestj.);    handle,   med  bibetydning  af  uær- 
lig   handel;     r-     mæ    hæst;     se     runge, 
prange. 

rangebænk,  no.  i  udtr.  kom  å  æ 
rårihærik  (Agersk.),  siges  om  gamle  heste, 
der  falde  i  rangeres  klør. 

rangel,  no.  rari9l  é  best.  -t  (Vens., 
Vejr.,  Agersk.).  —  1)  lang,  opløben  per- 
son (Vens.,  vestj.,  Sønderj.);  de  ær  nåt 
rafi9l-da^9l  (vestj),  om  hvad  der  rager 
hojt  op  og  dingler.  —  2)  langt,  smalt 
hus  (Vens.).  —  3)  i  de  sqrn  ray9l  (Vens.), 
samtidig  med  at  andet  skete,  lige  i  det 
samme;  hqj  sdl  el.  sole  hans  går  i  de 
sam  rari9l,  se  lanting;  jfr.  Aasen,  rangl 
itk.  benrad;  se  rangle. 

rangelhoj,  to.  boj,  tynd  og  opløben, 
i  talem.  hqj  æ  så  rari9lhøw  som  no9n 
bikub  (Vens.);  spøgende. 

rangel-i- vejr,  no.   rari9Uvé'i9  et  (År- 
so  hus) ;  lang,  opløben  kvinde. 
[         rangelvorn,  to.    ray9lwon  (D.);    op- 
j  løben,  om  personer  og  dyr. 
[         ranger,    no.    roti9r    æn    -9r   (Malt); 
I  pranger,  handelsmand;  æn  hår  wåt  imæl 
æ  råri9r9r  (vestj.),    siges  om  et  dyr,    der 
er  bleven  mishandlet;  se  helmisse-,  heste-. 

1.  rangle,  no.  rari9l  æn  (Vens.).  — 
1)  =  rgsm.,  legeloj  til  born,  se  skringle- 
kjølle.  —  2)  rai^9l  æn  (Lild  s.);  redskab 
til  at  sno  tyndt  reb  på;  slå  kehs9r  9po 
æn  rarpl,  dæ  sej9r  åj9r  lowt  9po  dih  jen 
sijobjélk;  ranglens  indretning  kan  næppe 
gores  tydelig  uden  tegning. 

2.  rangle,  uo.  rai^9l  rarihr  rafi^lt 
(Støvr.  h.);  klingre,  rasle;  a  smed  ed  te 
69  ra^9lt  po  skyw9n;  Aasen  rangja, 
2.  ringle,  skramle. 

3.  rangle,  uo.  rai^9l  rai^hr  ra^9lt 
(Vens.;  Agersk.).  —  \)  de  æ  rari9l  høt  op 
(Agersk.),  om  korn,  msker,  dyr,  om  hvad 
der  er  skudt  hojt  ivejret  og  derfor  kraftes- 
løst; go  å  rari9l  (Vens.),  dingle;  de  rarjhr 
om  (Agersk.) ,  om  noget  hojl  opstablet, 
som  falder.  —  2)  rari9l  el.  raq9l  (Vens.), 
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ranglet— ranse-sanse-magenpulver 


drive  byttehandel,   jfr.  ranger;  jfr.  Aasen 
rangla,  3.  rave,  gå  med  vaklende  skridt. 

ranglet,  to,  de  stær  så  raridh  (Agersk., 
Bradr.),  om  hvad  der  står  usikkert,  fordi 
det  er  hojt  opstablet;  de  æ  sdnt  i  héw 
ratibrø  jej  (Vens.),  opløben. 

rangsere,  uo.  ratisii'9r  (Ribe);  ratise' J9 
■rd  -rdt  (Søvind  s.);  ka  do  ratisifsr  ål 
de?  overkomme,  magte;  han  gor  o  rari- 
sii'9r9r,  rumsterer  omkring;  „enten  Buil 
æ  gon  te  hemmeri  ind  te  Helvede  —  de 
æ  nue  vi  ka  it  ransie  i",  Yuelb.  25,  o 
gore  om  ved;  rarise'jd  mæ  nowøj  (Sø* 
vind  s.),  søge  at  bringe  noget  i  orden' 
jfr.  fr.  ranger.  ; 

rank,  to.  rarik  (D.,  vestj.,  Søvind  s.); 
råtik  (Vens.,  Heil.  h.),  =  rgsm.;  „i  fustør, 
dé  wa  så  rårik  i  røqi,  de  haj  war  hdt9 
we  å  go  haq  øwør" ,  Grb.  7.8;  jfr.  lysespile; 
„hqj  Ijæt  de  stojst  å  de  rårikøst  træj  åp" , 
sts.  77.40;  jfr.  mnt.  rank,  Sch.  Liibb., 
ligeså  htsk.;  se  ret;  kave-. 

1.  ranke,  no.  i  bornerimet:  ri  rai^k 
(Thy);  rid9,  rid9  rafik9  (Vejr.);  ri  å  ri 
å  rar\k9,  hæstøn  dæn  ær  blarikø,  hæst9n 
dæn  ær  av9lgrå,  dær  sæt9r  vi  lih  [Soren]  å 
(Agersk.) ;  ri,  ri  rarik9,  stuør  hæst  i  blarike, 
Hag.  181    (Ang.);  almindelig,  se  ride. 

2.  ranke,  no.  raiik  æn  -9r  (D.); 
rarik  æn  -9  (Søvind  s.);  rarik9r  fit. 
(N.  Slesv.) ;  stengel  el.  top  på  forskellige, 
vel  mest  slyngende  planter;  htsk  ranke 
no.,  renken  uo.,  slynge  sig,  besl.  m.  d. 
vrang  og  eng.  wrench,  sno.;  se  visser; 
humle-,  kartoffel-,  skov-. 

rankeret,  to.  i  udtr.  råt^kørø  ses 
(Vens.),  sirt  med  påtrykte  rankelignende 
figurer. 

rankler,  no.  flt.  „dæm,  der  ka  kom 
igjæmmel  Bjærgby  få  tyww  å  Flade  få 
kjæltringer,  ka  gå  werden  igjæmmel",  sa 
manden,  „mæ  mejer  (med  mindre)  haj 
ska  møe  noen  a  di  „Alsted  rankler "  el.  di 
„Skarum  skrakler„  (Vens.),  Sgr.  1. 168.691; 
skæo.,  betydning?  beslægtet  med  vringel? 
Aasen  har  ranka  uo.,  drive  omkring. 

rannie,  uo.  drive  letfærdig  skæmt 
med  (jysk)  Mb.,  se  rannis  2. 

rannifus,  no.  ranifu'ks  æn  hest.  -9n 
flt.  -ør,  nok  også  ranifu'wr  æn  (Vens.); 
rivaf,  overhaling;  haj  fæk  9n  drd9ntli 
ranifu'ks,  se  ril. 

rannikat,  no.  i  mørke  taler  navn  til 
haren  (s.  d.),  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  237.  34. 


rannikum,  no.  ranikom  (Vens.);  en 
alm.  potteplante,  som  skal  være  forfriskende 
i  en  stue,  en  duftende  geranium? 

rannis,  no.  ranis  æn  (Sall.).  —  1) 
en  lang,  smal  mandsperson.  —  2)  o 
ranis  at9r  æn  ør9d,  atør  æ  piq9r  (Holmsl. 
kl.),  o:  på  jagt  efter. 

ransage,    uo.     rafiså'q    -9r    -9t   (D., 

vestj.);  rajsaq  -9r  -9  -9  (Vens.),  =  rgsm.; 

10  do  ka  rafiså'q  i  di  æjøn  sdqør  o  læ  min 

vær;  jfr.  Aasen,    ransaka,   isl.  rannsaka; 

rann,  et  hus,    altså;  gennemsøge  et  hus. 

ransager,  no.  rajsaq9r  i  —  flt.  (Vens.); 
toldbetjent,  som  undersøgte  gårdene,  for 
at  opdage  brændevinsbrændere  i  smug 
med  tilhørende  redskaber,  se  Grb. s  for- 
tælling s.  28;  kaldtes  nok  også  „brænde- 
vinsmænd",  se  spejder,  Fb.  Bondel.  s.  83. 

ransel,  no.  rans9l  æn  (D.,  vestj., 
20  Vejr.,  Mors,  Hanh.,  Sall.,  Mds.  h.,  Agersk., 
Bradr.) ;  ransøl  æn  (Agger) ;  rqjs9l  æn 
best.  -9n  flt.  rajshr  (Vens.).  —  1)  = 
rgsm.;  taske,  gæmme  til  at  føre  klæder 
el.  andet  med  sig  i;  når  karle  i  ældre 
tid  mødte  i  tjeneste,  brugte  de  et  par 
bukser  til  ransel;  de  var  syt  sammen  i 
livet  og  stoppede  fulde  af  tqj,  det  ene 
ben  over  den  venstre  skulder,  det  andet 
under  den  hojre  arm,  således  havde  de 
soen  god  „hørren"  på  deres  toj  (vestj.); 
en  magisk  r-  i  ævent.,  se  Wigstr.  I.  171, 
jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  54.  81,  synes  at 
måtte  findes  her.  —  2)  en  mager  ko, 
hest;  æn  rqjssl  kow  (Vens.);  æn  lip 
rahs9l  te  å  Mjs,  æn  us9l  r-  (Løgstør, 
alm.).  —  3)  lang,  opløben  person,  for- 
agtelig (Vejr.);  smal,  tynd  kvinde  (Lild  s.). 
—  4)  pjalt,  lang  trevl,  hans  klæi9r  he'q9r 
i  ranshr  om  ham  (vestj. ;  Agersk.) ;  æn 
ioransøl  wæst  (Agger),  en  pjaltet  vest.  — 
5)  et  kortspil  =  tosse,  rakker;  således 
nævnet,  fordi  den  tabende  skulde  have 
en  r-,  hvergang  han  tabte,  o:  en  usel 
ko ,  så  kunde  han  få  en  flok  at  trække 
til  marked  med ;  den ,  som  i  sidste  spil 
fik  hele  tabet,  haj  ska  røk  hol  å  ål 
rqjs9l9rn  (Hjorrihg);  jfr.  htsk  rånzel,  mnt. 
renzel,  Sch.  Liibb.   „bauch,  tragesack". 

ranselkød. ,  no.  rqjs9lcé  de  best.  -t 
60  (Vens.) ;  kød  af  gammel,  mager  ko. 

ranselvorn,  to.  rans9lwårn  (Agger); 
sjusket. 

ranse-sanse-magenpulver,  no.  der 
udleveres  fructus  foenicul.  pulv. 


ransk — raps 
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ransk,  to.  ransk  (Bradr.);  stejl. 

ransle,  uo,  ransdl  (vestj.);  rahsdl  a 
niæ  (vestslesv.),  slæbe  afsted  med ;  go  o 
ransal  i  9t  (vestj.),  gå  i  pjaltede  klæder; 
huddu  æ  »r  do  gor  o  ranshr  i  æ  klæpr  '^ 
(Agger),  o:  går  og  sjusker. 

rant,  se  rint. 

-rante,  no.  se  gal-. 

ranti,  no.  ranti  (Lemvig);  go  te  r-, 
foragteligt:  gå  på  dansebod,  glds. 

1.  rap,  to.  rap  (Vens.,  D.,  vestj.); 
=  rgsm. ;  hon  æ  rap  mæ  her  hæjsr  te 
b9stel9ti9rn  (Vens.);  r-  tshijpns  =^  r-  o  æ 
såk9r  (D.);  hun  æ  rap  te  hin  himr,  nær 
hin  rdw  klør  (D) ;  o:  burtig  rede,  hvor 
det  gælder  egen  fordel;  Aasen  rapp,  rask, 
hurtig,  mnt.  rap  Sch.  Liibb.,  henføres  til 
lat.  rapidus. 

2.  rap,  no.  rap  é  best.  -9  flt.  rap 
(Vens.);  æn  rap  (vestj.),  =^  rgsm.;  „så 
fék  pilik9rn  e  rap  å  dé  låri  swøh" , 
Grb.  40.  13;  et  rask  slag,  gi  jcen  æn  r- 
(D.);  også:  en  irettesættelse  (Vens.); 
jfr.  Aasen,  rapp  bak.,  engl.  rap;  se  ræk. 

3.  rap,  no.  andens  lyd. 
raphalset,  to.  raphalsd  (Thy);  lang- 
halset. 

raphåndet,  to.  [raphåhc]  (Vens.); 
rask  til  at  bruge  hånden,  tyvebandet; 
om  en  person,  som  stjæler. 

rapir,  no.  rapi'jr  i  best.  -i  (Vens.) ; 
rapi'l  æn  (Malt);  i  groms  rapi'r  (Vens,); 
et  langt.,  magert  kvindfolk;  stor,  mager 
hest  (Malt);  en  plante,  sværdlillie,  iris 
pseudacorus  L.  J.  T.  115;  jfr.  tsk.  rappier, 
fr.  rapiére,  kårde;  måske  forkl.  til  nrsk 
rapil,  se  Aasen. 

1.  rappe,  no.  æ  rap9r  Hl.  {B .) ;  borne- 
navn til  ænder,  se  ribbe,  rappe,  vakke. 

2.  rappe,  uo. 

ra9p  rap9r  rap9t  rap9t  (Agersk.,  Bradr.); 
rap  -9  -9t  (Søvind  s.).   — 

1)  snappe  med  en  rask  bevægelse;  plukke 
fjerene  i  fældetiden  af  levende  gæs;  rap 
æn  gås  (Agersk.);  „først  rapper  hun 
hovedet  af  den  ene,  og  så  af  den  anden", 
Kr.  V.  290,  hugge  af;  han  rap9t  9t  bw 
hæf}ar9n  pb  m9  (Søvind  s.) ,  snappede ; 
di  rap9r  æ  græjs  væk  liq  a  jæn  stræq 
(Malt),  om  kreaturer;  også  fig.  plukke 
en   mand    for  alle  hans  penge  (Vlb.).   — 

2)  rap  (Vens.);  rap  (vestj.),  småstjæle, 
rapse;  rap  te'  sæ  (Vens.,  Sundev.);  rap 
i'   sæ,   spise   liurtig   (Agersk,);    rap    a'ip 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


(Malt),  gore  færdig  i  en  fart;  „dæ  ku  å 
let  en  åen  køn  piig  rap  ham  væk  fræ 
dæ".  And.  Bars.  —  3)  rap  op  (Vlb.), 
hoste  op;  tale  vidt  og  bredt  om;  ,hiel 
tønner!  .  .  .  rappet  a  om  o",  Jæger,  Ferie 
s.  54,  hele  tønder,  gentog  jeg,  holdt  jeg 
fast  på;  ordet  bruges  vist  også  om  æn- 
ders lyd;  beslægtet  med  ræbe?  —  4) 
rap  æ  mur  ud  (vestj,) ;  rap  -9r  -9  -9 
10  (Vens.);  overtrække  den  med  ler  el.  kalk 
indvendig;  rap  9n  weq  uk  (Vens.),  se 
spække  ud.  —  5)  „rappe"  et  spil  med 
småsten,  se  Kr.  Borner,  s.  559 ;  jfr.  mnt. 
rapen ,  Sch.  Liibb. ,  btsk  raffen ,  hurtig 
gribe;  sign.  isl.  brapa,  styrte  ned,  ile;  rap. 

3.  rappe,  no.  J.  T.  292;  en  plante, 
lyng,  calluna  vulgaris  L.  (Lejrskov,  Søn- 
derj.);  jfr.  lyng-. 

rappenskralde,  no.  rap9nskral  æn-9r 
20  (D.,  Agersk.,  vestj..  Mors,  Søvind  s.);  arrig 
kvinde,  som  snakker  meget. 

rappentannes,  no.  rap9nta'ms  eller 
rapitams  (D.,  Malt,  glds.);  navn  til  en 
kvinde,  som  kan  få  meget  arbejde  udført, 
men  uordentligt. 

rappenælde(?)no.  [rapanal]  (Vens.) ; 
et  kvindemske  med  få  klæder  på;  et  barn, 
der  går  nøgent;  usikkert  ord;  jfr.  ragi- 
nælde. 

rappes,  uo.  i  udtr.  rap9s  skinhbws9r 
(Lem)  have  samleje  med. 

rappe  sig,  uo. 
rap  sæ  -9r  -9  (Vens.) ;  ft,  tf.  -9t  (Elsted) ; 
rap  sæ  -9r  ■9t  (vestj.) ;   — 
skynde  sig;  jfr.  rubbe  sig. 

-rappet,  se  2.  rappe  4;  af-. 

raps,  se  rips. 

1.  raps,  to.  bio.  raps  (Vejr,  Thy); 
rap9s   (Mors) ;    rask ;    de    gor   rap9S,   æn 

40  rap9s  jæn  (Mors). 

2.  raps,  no,  råbs  de  (Thy) ;  raps  de 
(D.,  vestj..  Søvind  s.),  =  rgsm.;  brassica 
napus  L. ;  når  der  skulde,  i  ældre  tid, 
tærskes  raps,  mødte  en  spillemand  med 
fiolin,  4  mand  lagde  ud  på  sejlet,  4 
andre  tærskede  i  takt  efter  musiken;  ar- 
bejdet endte  med  et  lille  gilde ,  kaffe  og 
dans  om  aftenen  (Djursl.);  ligeså  Sams, 
se  Kr.  Alm.^I.  154,  45,  J.  Saml.  2- IH.  138. 

50 jfr.  Wh,  Vlk,  IX,  163;  formerne  „rapsvat" 
(Als),  „rapsort"  ved  Tønder,  J,  T.  290,  er 
sagtens  misforståelser  af  htsk  rapssaat, 
hoU.  raapzaad,  af  raap,  roe;  jfr.  htsk  raps, 
der  stammer  fra  lat.  semen  rapicium. 
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rapse — Rask 


rapse,  uo.  raaps  rapsar  rapsat 
(Agersk.);  småstjæle;  se  *agerrapserede. 

-rapsen,  no.  tyveri,  se  skov-, 

rapskalle,  no.  rapskah  æn  (Mali); 
om  små  born,  der  vil  rive  alt  til  sig: 
do  æ  da  å  ræt  æn  r-,  jfr.  Rietz  rapp- 
skala,  letsindig  kvinde;  grabsskalle. 

rapskniv,  no.  rapshnyw  æn  (Sø- 
vind s.);  kniv  til  at  skære  raps  med. 

rar,  to.  rår  flt.  rår  (D.,  vestj..  Mors,  lo 
Thy,  Hell.h.,  Sams);  rar  flt.  rar  (Sønderj ); 
rg9  flt,  ro  (Søvind  s. ,  Silkeb,) ;  ror  itk.  -t 
flt.  ror  (Vens.);  komp.  ro9  rora  rprast 
(Søvind  s.).  —  1)  =  rgsm. ;  de  æ  rår  mæ 
dæn  janhån;  de  æ  såmoj,  æn  rårs  dræi^ 
(D,);  æn  rår  kow,  i  ro  dræri  (Vens,); 
de  ær  et,  få  de  te  de  æ  så  rår,  mæn 
de  æ  så  re  el.  reh  (vestj.),  „søen  en 
rareste  (overmåde  rar),  skekkelæ,  stuæ, 
brogit  hund",  Jyd.  I.  43;  de  ær  hels  ene 20 
så  mø  rgrt,  de  her  (Vens.);  no  ska  do 
vær  rår!  (vestj.),  til  born,  o:  skikke  dig. 
—  2)  læk,  om  stavkar;  æ  spån  æ  raar 
(Valb.);  jfr.  Aasen  rar,  sjælden,  smuk; 
lat,  rarus,  sjælden,  tynd,  ej  tæt;  se  ranet, 
gisten. 

rarhed,  no  rårhij9d  æn  (Mors);  om 
hvad  der  er  behageligt  el.  bekvemt;  de 
war  æn  r-  å  fg  9d  sodn  (Mors);  de  æ 
dær  ey9n  rårhifdd  we  (Agger). 

rari  magi,  no.  lægemiddel,  udleveres 
pulv.  equor.  (Peters.). 

rarrel,  uo.  se  rodle. 

1,  Ras,  no.  forkortelse  af  Rasmus 
(s.  d.) ;  røk  i  revst,  Ras,  hehs  drgna  grisan! 
(Elsted) ;  to  præster  får  navn  af  Røde-Ras 
og  Sorte-Ras,  Kr.  Sagn  IV.  314.  10 ;  jfr. 
ruderknægt. 

2,  ras,  no.  rås  de  (vestj.,  Hmr.,  Him- 
merl.).   —  raslende  stoj,    Kr.  IV.  287.   —  40 
2)    en    plante,    skjaller,    rhinantus    crista 
galli  L. ;  jfr.  rassel,  skråd ; 

rås  å  kås,  de  ær  et  stås. 

Ment  å  hæjr  ær  et  moj  hæjar,   Kr.  IX. 
39.417; 
e\.}iæjr  å  Ment,  de  æ  hæjsr  an  ent 

rås  å  køs  gor  an  man  hrøløs,  jfr.  Kr. 

Alm.  I.  43.  O,  se  4.  kys;  I 

el,  „rasen  den  røde  lægger  bonden  øde",  | 

Kr.  Alm.2- 1.  33, 160,  odontites?  se  slæbekat,  so 

rase,  uo, 

rås  ras  rast  rast  (D.,  Andst),  nt.  råsa 
(Lb.); 

ros  rgsar  rost  rost  (Vens.;  Hell.h.); 


rds  rds  rdst  rost  (Søvind  s.,  Tåning); 

ras  ras  rast  rast  (Sønderj.);  tf.  raast 
(Sundev.);  — 
=  rgsm.;  a  trowr  do  råsar!  (Løgst.); 
a  trbwd,  du  ros  (Søvind  s,);  rdsi  (Vens); 
rasan  (Sall.),  om  syge,  som  taler  over 
sig;  rasandas  (Søvind  s.),  =  rgsm.;  de  æ 
så  rasandas,  di  stejan,  dær  leqar  dær  i 
æ  wan,  Kr.  IX.  190  (Kvols),  o:  der  er  så 
utrolig  mange  sten ;  rimeligvis  hører  her 
til  formen  rajsan  (Sall.),  selvrådig,  om 
et  barn,  se  rasepose;  jfr.  Aasen  rasa, 
3  være  voldsom;  htsk  rasen,  ligeså  mnt 
rasepose  (?)  no.  rajspuas  æn  (Sall.); 
egensindigt  barn,  se  rase. 

1.  -rask,  no.  jfr.  Aasen  rask,  affald, 
se  om-,  sam-. 

2.  rask,  to.  rask  (alm.),  flt.  rask 
(Lild  s.);  rask  (Vens,),  =  rgsm,;  frhk  å 
rask,  æn  rask  dréri,  rask  pb  hinan  (Sø- 
vind s,) ;  haj  ær  i  rask  fyjr  (Vens.) ; 
„wal  æ  hon  ong  å  knøw  å  rask  som 
æn  ro",  And.  Bars.;  do  må  int  ri  så 
rask  (Valsb.),  jfr.  sindig;  et  rast  kvinfålk 
(Ang.)  itk. ;  i  betydningen :  sund  bruges 
ordet  næppe  nok  i  Mellemslesvig;  ær  I 
rask  hjætn  (Agger) ;  udvidet :  de  ær  an 
raskan  dræri  (vestj.);  di  løs  kwinfålk,  di 
æ  no  raskan  asanar  (D.) ;  di  mot  te  å 
ta  æta  Ian  så  rask,  som  di  kun  el.  de 
raskast  di  kun  (Lild),  de  måtte  søge  land, 
så  hurtig  de  kunde;  raskar  en  hélas  (sts.), 
raskere  end  ellers ;  æ  do  récti rask? (Siens.), 
iron.,  O:  rigtig  klog;  jfr.  Aasen  rask,  htsk 
rasch,  ligeså  mnt. 

3.  rask,  no.  rask  de  (D.) ;  en  slags 
toj,  der  brugtes  til  underfoder  i  ærmer  ;  jfr, 
eng.  rash,  mnt.  ras  Sch.  Liibb.,  htsk  rasch. 

4.  Bask,  no.  forkortelse  af  Rasmus  (sen) 
(s.  d.) ;  Rask,  do  hiar  Rask,  do  sku  misyw 
hid  Sina  (vestj.),  se  sindig ;  navnerim : 

„Rask,  han  sad  på  soen  og  task; 
ivessom  han  task,  så  fik  han  et  dask; 
havde  hans  moder  ikke  kommet  op  og 

givet  ham  et  smorrebrød, 
så   havde   han  tærsket  sig  lige  til  den 
evige  død"   (vestj,?). 
en   rø  trg  om  an  flask,    de  seja  Rask; 
å  an  hén  fut  ow  råjan  éq, 
de  seja  Rask  Råjan skéq; 
ida'w  å  imu'an,  de  séjar  hans  kuan, 
skit  d  skgn,  de  shja  hans  bon, 
å  an  gamal  hat,  de  séja  hans  kat. 
(Skanderb.  egn). 


raske— rassel 
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-raske,  uo.  litsk  -raschen,  se  rask; 
for-,  over-. 

raske,  uo.  i  udtr. :  „raske  effen  eller 
ueffen"  om  pebernødder  i  julen,  o:  spille, 
lege  (Thyregod). 

-raskning,  no.  se   1 .  -rask ;  om-. 

rasle,  uo. 
ras9l  rash  rasbf  (Søvind  s.); 
rasal  rashr  rasøU  (Vens.); 
rqsdl  rqsbr  rqsdt  (Agger).    — 
1)  =  rgsm.;    ras9l   mæ   »n   læne  (Vens.); 
Ber9    mat    åsa    go    å    rasl   Ud    [petpn]; 
Jhis   Pis9ns  kun  hét  Ber9,  de  hon  rasdlt 
baq  tve  djækqjbkrik,  (irb.  227.  70.74,  søge 
så    man    hører    en   raslende   lyd.    —    2) 
vindtorre,  halvtørre  noget;    om  korn  kan 
.siges:  blæsten  rashr  9d  å  (Thy);  o:  tor- 
rer  strå  og  aks  så  de  visner;    æ  fesk  æ 
rasd   (Lb.),    halvtor,    ligeledes    om   kød 
optaget    af    lage;    „når   det   inderste   lag 20 
[ler]  var  raslet  i  et  par  dage,   blev  væg- 
gene   klinet   færdige",    Kr.  III.  294  anm. ; 
æ   de   æn  tqr  flønsr?  næj,  dæn   æ  blåt 
rqsdt   (Agger);    sild,    som   røges,    bliver 
først  r-  (sts.) ;    fig.  sin   han  fæk   æ    bar 
rqsdlt,    nær    hun   sæ   gåt   (Thy) ,   o :    op- 
draget; jfr.  htsk  rasseln,  se  ræse. 

raslet,  to.  rash  (Røgen  s.);  han  ær 
it  så  r-,  så  ringe,  dårlig  af  kræfter  og 
magt,  jfr.  rasle  2.  '< 

Basmus,  no.  —  1)  alm.  mandsnavn; 
i  Mellemslesv. ,  Angel  den  danske  form 
svarende  til  plt.  Asmus;  forkortes  til  Ras 
(Sams,  Vor  h. ,  Randers);  Bas  Pipsøn 
(Silkeb.),  =  Rasmus  Pedersen;  Pe  Basdu 
(S.  Hald  h.),  =  Peder  Rasmussen;  Bask 
(s.  d.)  Jæns9n,  Rasmus  Jensen;  Bas  Pejd- 
S9n,  Rasmus  Pedersen ;  Bas  Bask,  Ras- 
mus Rasmussen  (Søvind  s.) ;  Ma  Bastør 
(Randers),  =  Maren  Rasmusdatter ;  de  ka  40  lat.  Erasmus. 


to  rotter  og  en  mus,  det  siger  Rasmus, 
to  røde  ojne  i  en  væg,  det  siger  Ras- 
mus Gronskjæg",  J.  K.  4G.  20  (Vens.); 
el.træj  rdd9n  honsek 
åpad  æn  ståwvek 

de  sæJ9r  Basmus  Gronskek  (Andst  h.) ; 
el.  æn  strp  (el.  lot)  i  æn  glas,  de  sæj9  Bas, 
æn  pen  i  æn  kruws,  de  sæJ9  muws. 

Bas-mus; 
æn  hon  po  fæmtøn  r669n  æq, 
de    sæJ9   Basmus   Bodønskæq!  (Agger, 
ligeså  Vejr);  vestj.  sluttes: 
æn  gos  mæ  tol  rdr9n  æk 
de  sæjør  Basmus  Flørskæq! 
el.  øst9r  o  væjst9r,  de  sæj9r  mæjst9r, 
søn9r  o  nar,  de  sæj9r  dqr, 
de  hiJ9l9,  de  sæj9r  Basmus  Mæjst9rnqr. 
e\.æt  stråi  i  æ  glas,  de  sæJ9r  Bas, 
æn  mus  i  æ  krus,  de  sæJ9r  Basmus, 
slå  tål  rår9n  ek  op  a  æn  kalk9t  vek, 
de  sæjør  Basmus  Bårønskek!  (Agersk.); 
cl.fæmtøn  kæp  å  ti  køhr, 

de  si9r  Basmus  Møhr!  (vestslesv.) ; 
jfr.  Sgr.  I.  90.403,  Fb.  Fr.  H.  s.  108,  Kr. 
Romer.  94.  99  flg.; 

el.  „  Rasmus  Sarre ,    han  var  på  vort  hus 

å  harre, 
da  han  kom  te  den  jenn  end',  så  skuld' 

han  te  å  vend', 
så  faldt  han  ned  å  brækked  hans  næs-end', 
Kr. Borner,  s.  11 8. 94;  i  en  remse:  „det  kan 
a  bevis  med  gi.  Rasmus  Råddenskjæg"  osv., 
se  Kr.  Borner.  414. 45 ;  røk.  Basmus,  a  tcé, 
do  æ  stærk!  el.  héls  drown9  témn  !  (Vens.), 
opfordring  til  at  tage  fat,  se  1.  Ras;  Ras- 
mus-dag er  3.  Juni,  Erasmus,  jfr.  R.  Hansen, 
GI.  Minder  II.  229.  —  2)  et  slags  kælenavn 
til  havet  1. 565.43  b.(D.);jfr.Wh.Vlk.  IV.  193, 
V.  440.  47,    se   sø ;    navnet   stammer   fra 


nåk  vær,  hun  æ  Basmus  (vestj. ,  vistn. 
alm.),  om  rådende  kvinder,  „en  fåfærdeli 
Ras",  Jæger  Ferien  28;  jfr.  bukser;  også: 
hqj  æ  si9l  Basmus  i  hans  in  huws  (Vens.), 
o:  er  streng,  befalende;  jfr.  Dania  II. 
294,  III,  45,  bruges  ligeså  i  plt.  „Rasmus" 
Urquell  III.  298,  se  møbel ;  navnerim : 

tow  tror  i  9  glas,  de  ka  s^  Bas; 

æn  muks  i  9  kruks,  de  ka  séj  Basmus; 

æn  kuøn  mæ  9n  snes  rén  eq  i  9n  kår9,  so 

de  ka  séj  Basmus  Bénskeq  i  Når9 ; 
(Vens.);   — 
el.  „en  kjæp  i  en  kjol,  det  siger  Bol  (Bodil); 

to  strå  i  et  glas,  det  siger  Ras; 


Rasmus  huhej,  no.  Basmushuhæj  æn 
(vestslesv.);  et  farende  og  stojende  barn. 

rasp,  no.  rasp  æn  -9r  (D.,  Søvind  s.), 
=  rgsm.,  en  slags  grov  fil,  der  bruges 
ved  træarbejde;  „raspen  og  rispen,  lad 
raspen  (haspen)  løbe  om  og  løbe  rispen 
(tenen)  tom",  Sgr.  VI.  25.  324,  er  sagtens 
en  slags  mørk  tale;  jfr.  htsk  raspe,  rive- 
jærn,  ligeså  mnt. ;  ital.  raspa. 

raspe,  uo.  rasp  ■9r  -9t  (Søvind  s.,  D.) ; 
arbejde  med  rasp. 

1.  rassel,  no.  ras9l  æn,  de  (Agersk., 
Bradr.,  vestslesv.),  —  1)  en  plante,  skjal- 
ler,  rhinanthus  crista  galli  L.,  se  2.  ras ;  nav- 

2* 
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rassel — rave 


net  stammer  vistnok  fra  den  torre  plantes 
raslende  lyd,  se  2.  ras.  —  2)  é  rassl  best.  4 
(Vens.);  sladderagtig,  uordentlig  kvinde, 
se  klæbber  5. 

2.  rassel,  to.  æ  højd  æ  ras9l  (Lem, 
Rkb.),  o:  tort,  så  det  rasler. 

3.  rassel,  no.  ras9l  de  best.  4  (Vens.) ; 
bvad  der  hører  til  noget,  til  vogn,  harve, 
plov,  pibe;  se  hakkelse-,  mangle-,  pibe-, 
plov-,  svine-,  træk-,  vogn-;   *fyr-. 

rasselbrand ,  no.  rasdlhrån  (D., 
vestj.) ;  en  sygdom  hos  kvæget;  når  man 
stryger  det  syge  dyr  på  huden,  giver  det 
en  knittrende  lyd :  miltbrands  emphysem, 
htsk  rauschbrand,  se  Natur  og  Mske  1893, 
Aug.  — Okt.  s.  83;  vistnok  =  eddervold 
(s.  d.),  jfr.  Kr.  Sagn  VII.  472.  40-43. 

rasselbrok,  no.  rasdbråk  (N.  Slesv.), 
=  rasselbrand ;  råd  derimod  er  at  skrive 
ni  gange  på  en  seddel  „amalafaga";  denne 
svøbes  ind  i  et  kålblad  og  gives  alle 
usmittede  kreaturer  på  stalden  en  tors- 
dag aften  efter  solnedgang,  se  Sgr.  VIII. 
68.  388. 

rasselsteg,  no.  rasslstipq  (Thy);  halv- 
tor fisk,  stegt  på  rist  over  åben  ild. 

rasselværk,  no.  rasalwærk  de  (Vens.); 
om  hvad  der  er  løst  i  sanimenfojningerne. 

-rassiet,  to.  se  stav-. 

Raster,  no.  se  Rasmus. 

rat,  no.  se  rotte. 

rathialset,  to.  rathalsd  (Agger);  lang- 
halset, barhalset,  jfr.  2.  ratte. 

1.  ratte,  no  rat  æn  (Sall.) ;  en  træ- 
krog, som  hænger  bag  i  høstvognen,  vist- 
nok til  at  snore  rebet  fast  om  læssetræet 
med;  i  en  stedremse:  „Aggestrup  ratte", 
Kr.  IX.  129.341  (Vor  h.)  betydn.? 

2.  ratte,  uo.  rat  -9  -9t  (Søvind  s.); 
sædvanlig:  rat  sæ  (vestj.,  vestslesv.); 
strække  sig  i  velbefindende,  a  leqdr  o  for 
mæ  rat;  radt  sæ,  ft.  ratdt  sce  (Agersk.); 
samle  krséfter  efter  strengt  arbejde,  a 
skal  ænno  ha  mæ  ratøt  let;  rat  sæ  (Sams.); 
han  raid  ve'  sæ,  hg  rat9t  ve'  se  (Søvind  s.. 
Røgen),  forbedre  sine  kår;  herhen  hører 
vel:  „ja,  ridderen  ratt'  op  og  slog  sig 
selv  alt  på  sin  mund",  Kr.  II.  281.  18, 
o:  ridderen  sprang  op,  for  op  el.  lign.; 
V.  S.  O.  har  ratte  i  betydn.  skynde  sig, 
og  henfører  ordet  til  isl.  hra5r,  se  rad  bio. ; 
jfr.  række  og  dets  ft.s  former. 

3.  ratte,  uo.  rat  -ar  -9  (Vens.); 
torre;    de  rai9  da  nu9  åpd  9,  det  torrer 


da  noget  på  det ;  no  æ  feski  da  no  rats, 
o :  noget  torret,  halvtor,  se  rase,  ræse ; 
o  blyw  rat9t  (Plougst.),  o:  begynde  at 
torres;  jfr.  Rietz  rattas,   „småtorka". 

rattereb,  no.  ratrev  æn  (Sall.);  reb€||^|j 
hvori  rattekrogen  hænger,  se   1.  ratte.  I^HI 

rattepus,  no.  ratipus  (Vens.);  et 
ondt  væsen,  som  man  skræmmer  uartige 
born  med. 

ratvorn,  to.  ratworn  (Vens.);  de  æ 
ratwornt!  siges  om  vejret,  når  del  er 
tåget  og  fugtigt. 

rav,  no.  se  ræv,  rov. 

1.  rav-,  i  smstninger  et  forstærkende 
tillæg,  sign  Aasen  rava  to.  el.  bio.,  ganske, 
helt  igennem,  se  rag  3;  -gal,  -rådden. 

2.  rav,  no.  raw  é  raw9  (Wens.;  vestj., 
alm.);  ra  de  (Fanø),  =  rgsm.,  bernsten, 
electrum ;    i    visen:    begraves   „i  en  kiste 

20  ud  af  det  rødeste  rav",  Kr.  I.  53.  U;  et 
slot  „takt  med  det  rødeste  rav"  sts. 
s.  237.16;  bropiller  ,af  det  rødeste  rav", 
Kr.  II.  184.7;  rav  hindrer  forgorelse,  Kr. 
IV.  400.  579,  se  ravhjærte  ;  folketro  om  r-, 
P.  Volksk.  VII.  56 ;  dets  indsamling  mod 
afgift,  Hald,  Rkb.  Amt  (1833)  s.  274, 
Kr.  Holmsl.  s.  15;  har  i  Vestslesv.  alm. 
været  brugt  som  røgelse ,  jfr.  Veckenst. 
Volksk.  I.  484  (Pomm.),  se  smygerav ;  er 

30  tårerne  af  Hehos  døtre,  Argonaut.  IV.  604 ; 
se  ravhjærte,  -måj,  -perle,  -spids. 

3.  rav,  no.  bruges  i  talemåder  som: 
kom  i  raw  (Randers),  komme  til  at  rave; 
fæk  do  di  humr  dåUr  får  æ  føl  ?  — 
Næj,  a  gor  et,  mæn  dæ  wå  da  et  moj 
i  æ  raw  mæ  9t  (Lindk.),  o:  der  mang- 
lede ikke  meget  deri;  han  fik  rav  til  at 
stjæle  sig  fra  dem  om  natten,  Kr.  IV.  1 7 
lejlighed. 

4.  rav,  no.  raw  æn  (Lb.) ;  hed  blæ^tf 
jfr.  ravs. 

rave,  uo. 
raw    -dr    -st     raw9t     (Andst,     vestj., 

Randers) ; 
raw  (D.); 

raw  -9  -t  rawt  (Søvind  s.,  Elsted); 
raw  -9r  -9  raw9  (Vens.).  — 
1)  =  rgsm.;  ful  man  ka  rå  raw  (Ran- 
ders); de  ka  læt  kom,  te  ful  man  ka 
so  raw  ikå'l  (Mors) ;  no  rawør  a,  for  a  få 
jæn  skæhri  te,  så  fahr  a  (Randers);  da 
de  så  havde  ravet  om  dem  et  gran, 
Kr.  IV.  42,  bevæget  sig ,  rørt  sig.  —  2) 
å,  de  raw9r  et  vit,  om  vi  gor  såd9n  æhr 


^1 
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siåd9n  (vestj.);  de  ka  il  raw  vit  (Søvind  s., 
;ilm.),  det  betyder  ikke  synderlig,  det  er 
ikke  langt  fra  det  rette;  de  ramr  får 
ham  (Sall.),  det  rabler;  de  ramr  får 
ham,  lisom  ganidl  drawkistør  i  jowrskæl, 
Sgr.  V.  28.  113  (vestj.),  ordspr. ;  jfr.  Aasen, 
raga,  rave,  vakle,  ligeså  Rietz,  nyisl.  rafa. 
ravgal,  to,  rawgal  (vestj.,  Mors); 
itk.  rawgalt  flt.  -gal  (Vens.);  rawgal  (D., 
Søvind  s.).  —  2)  overmåde  gal;  de  so 
rawgalt  U9r  (Valsb.);  forstærket:  raw- 
rusk9nd9s  gal  (vestj.);  rawrosksngal  (Thy); 
de  æ  ren  rawruskigalt  (Vens.);  ratvsplets- 
gal  (Søvind  s.).    —    2)  en    gammel  dans 

(Thy). 

ravhjærte,  no.  rawhjåt  æn  (D.),  = 
rgsni. ;  ravhjærte  om  et  udøbt  barns  hals 
hindrer  forbytning,  Kr.  IV.  349.28,  for- 
gorelse,  M.  Skrædder  29.29;  jfr.  Wigstr. 
FS.  171.38. 

ravl,  no.  ratpl  de  (Thy,  Mors,  Han  h.), 
—  1)  en  plante,  sø  koglcaks,  scirpus 
lacustris  L. ,  jfr.  U.  Bl.  I  338  i  stednavn : 
Ravnholt,  (Andst  h.),  oprind.  Rauelholth  ; 
Ravnkilde,  (Års  h.),  oprind.  Ralfwelkell, 
ordet  smstilles  med  sv.  norsk  ragla ,  se 
ravle.  —  2)  æn  rawl  (vestj.),  om  barn, 
som  kryber  op,  se  ravler,   ravlkræmmer. 

ravlbånd,  no.  bånd  af  siv,  som 
bruges  til  at  binde  korn  med;  „når 
bonden  i  et  år  har  brugt  denne  siv  til 
al  binde  korn  med ,  anvender  han  den 
derpå  til  at  flette  hestepuder  af,  Aagaard, 
Thy,  s.  19. 

ravle,  uo.  se  rable. 

ravle,  uo.  rawl  -9r  rawl  (vestj.); 
vakle,  rave;  han  gor  o  rawhr,  han  vak- 
ler af  svaghed  el.  alderdom;  han  ka  knap 
rawl  a  ste';  no  ær  a  kom9n  åp  te  rawhn, 
o:  kommen  på  benene  efter  afkræftende 
sygdom ;  jfr.  rave ;  også :  hwa  gor  do  o 
rawhr  at9r?  hvad  går  du  og  roder  efter, 
om  dem  der  går  for  eller  senere  ved 
.irbejdet  end  andre;  do  rawhr,  te  do 
fåhr  nij9r  (vestj.),  kan  siges  til  barn 
s.  kravler  op;  jfr.  Aasen,  sv.  ragla,  vakle. 

ravlekræmmer,  no.  se  ravler. 

ravler,  no.  æn  slem9  rawhr  eller 
rawlkræmer  (veslj.);  kan  siges  om  barn, 
dor  er  slemt  til  at  kravle  op,  se  ravl  2. 

ravlhest,  no.  rawlhæjst  æn  (Lilds.); 
en  slags  svommepude,  der  bruges,  når 
man  i  dybe  søer  skal  slå  ravl;  tiæ  di 
ska  sig  rawhn  å  fleq9n,  så  ska  di  sej  i 


wdn9d  d  rij  »po  æn  rawlhæjst,  de  ær 
æn  hob9n  rawl,  dær  æ  hojdn  saiml  ia 
æn  knep. 

r  avlmåtte,    no.     rawhnat    æn    -9r 
(Lild  s.);  sivmåtte. 

ravlpude,    no.    rawlpud   æn  pnd9r 
(Lild  s.,  Thy,  Mors) ;  sivpuder,  der  bruges 
om    hestens  eller  studens  hals  til  træk  i 
i  det  gmdgs  seletoj. 

10        ravlsko,     no.     rawlskow    æn  —  (11. 
(Lild  s.);  sivsko. 

ravmåj  (?)  no.  rawmåj  de  (Holmsl.  kl.); 
opskyllet  brunkul  med  rav  i. 

ravn,  no.  se  rogn. 

ravn,  no.  rawn  i  hest.  -i  (11.  rawn 
(Vens.,  alm.),  =  rgsm.;  en  bekendt  fugl, 
corvus  corax;  så  swåt  som  æn  r-,  stæl 
som  æn  r-,  swålt9n  som  æn  r-  (Andst); 
rawn  ka  liså  gdt  hå  9d  såm  krqq9r  (Lild  s.) ; 
20  æ  rawn  ka  lis9  gåt  hå  9t  som  æ  kraqar, 
di  ær  ål  Wå  Har  hans  fåwl  (vestj.) ;  dæn 
jæn  rawn  hoq9  sjæhn  øwnan  ui  o  dæn 
on  (Tåning,  alm.);  se  Grb.  234.  Dl;  „de 
ær  ål  min  di  kon!"  soi  æ  rawn  om  si 
of^gr  (N.  Slesv.);  „de  hor  ene  gåt  å  tyj, 
næ  rowi  bøq9r  øw9  rawni'^ ,  Grb.  240.214, 
det  betyder  intet  godt,  når  ræven  bygger 
over  ravnen,  o:  når  et  mske  har  rødt 
hår  og  sort  skæg,  jfr.  Sgr,  V.  lOG.  671;  i 
30  ævenl.  advarsel  mod  al  være  gæst,  hvor 
ræv  sidder  over  ravn,  J.  K.  s.  278;  jfr. 
Denh.  Tracts  II,  24.  5,  således  Judas; 
„Palli  Feqs  wa  dejn  i  Tålstrep,  mæn 
Rawni  wa  préjst  dér",  Grb,  1 98. 4,  ;> : 
en  mand,  som  hed  Ravn;  ordet  bruges 
i  Vestslesv.  alm,  i  eder:  de  æ,  rawn  tæj 
mæ,  sari',  rawn9n  tæj  mæ;  de  æ,  rawn9 
mæ,  rawn  tæj  9t,  san;  fy  får  æ  rawn; 
æ  rawn  tro  9t,  o:  pokker  skulde  tro  det; 
40  jfr.  Urquell  II.  122  (Frisisk) ;  sign.  r-  er  S  a- 
tans  apostel,  Gr.  GI.  d.  M.  11.23,  Kr.Sagn 
VI.  41,  1,35. 136;  hører  til  Lucifers  følge, 
Gav.  Wår.  I.  333 ;  er  djævelens  bud,  Arne 
Slag.  s.  39,  Maurer  Isl.  S.  129;  Kr.  Sagn 
VI.  360. 26,  J.  Færø  70,  Wigstr.  F.  S.  1 6G.18 ; 
den  er  djævelen  selv  el.  en  af  hans  ånder, 
der  sætter  sig  som  sort  fugl  på  den  dødes 
kiste  eller  grav;  se  KrisL  VIII.  391,  716, 
Sagn  IV,  388.01,  V.  133.521,  225,815, 
60  VII.  405.43;  da  heksen  „åpga  åj9n  kam 
dir  i  rawn  å  sat  sé  åpå  fé9n»,  Grb.  154,41 ; 
jfr.  Gav.  Wår.  1. 3G3. 429. 430. 457,  Wigstr. 
II.  145,  Haukenæsll,  102,  III.  186,  Daae 
1. 1 84,  Nicol.  Nordl.  III.  42,Wh. Vlk.  IV.  258 : 
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ravneflokkc  drog  til  Hekla  efter  slaget 
ved  Fodevig ;  Arnås.  I.  294.  580  flg.,  Jahn 
Zaub.  s.  8,  Mhofi'  367,  Urquell  IV.  115, 
Grimm  Myth.^-  949,  Folkl.  Journ.  Vil.  289 
(Skotl.),  Graf  II.  33;  er  sort  fugl  fra 
helvede,  Rivista  I.  265 ;  Satan  selv,  Gar- 
nett  1.274  (Armen.);  —  i  modsætn.  til 
duerne,  som  henter  de  salige  sjæle,  hen- 
ter  ravne   de   usalige,    engle  og  djævle 


1089,  Z.  f.  M.  I  238.  31  (Tyrol),  Har). 
Wilkins,  Lancash.  Folkl.  139,  Suflblk  Folkl. 
s.  5,  Mélus.  111.  93  (Indianere);  jfr.  i  æveut. 
en  skrigende  r-  møder  brudgommen  med 
den  falske  brud,  Kr.  Æv.  242 ;  æn  raum, 
dær  sdd  9po  taqsd  sku  bøty  fdtréd  i  huws 
(Lild  s.);  skriger  r-  over  ens  hoved,  når 
man  går  et  ærinde,  får  man  ingen  lykke, 
Sgr.  V.  44.895  (Sams);    der   sker  uheld, 


kæmper,    se   himmerig  I.  610.  49  b;    Gr.  lonær   det    sted,    hvor  ravne  holder  thing, 


GI.  d.  M.III.  130.5.6;  Kr.  II.  127.16,  Sagn 
II.  315.267.268,  Sgr.  III.  50. 14. 15,  W^igstr. 
I.  32,  II.  170,  Arnås  1.  580,  Urquell  IV.  95, 
Grimm,  Ir.  Elfenm.  XXXVI,  Myth.^- 788; 
16.  Den  tid,  den  klaffer,  han  blev  op- 
hængt, 
da    blev    der   to   ravne   fra   helvede 

sendt, 
som  stod  over  galgen  og  galte. 


Sgr.  IV.  154.434;  jfr.  Kr.  Æv.  III.  81 ;  Kuhn 
N.  S.  287,  Maurer  Isl.  S.  1 70,  Arnås.  1. 61 6 ; 
ravneskrig  varsler  regn,  Sgr.  V.  43.  383 
(Sams,  Skanderb.),  Kr.  Alm.^-  III.  149. 94. 95, 
152.  33  flg.;  flyver  ravnene  sønder  på,  får 
man  godt  vejr,  nord  på  uvejr,  Sgr.  V. 
38.  308  (Sall.) ;  flyver  r-  over  hus,  bliver 
der  splid,  J.  K.  218.  225,  jfr.  Wigstr. 
FS.  7.  12;    over   vasketoj,   så   bliver   det 


17.    Men  det  var  ikke  to  ravne  så  sorte,  20  gråt ,    Sundbl.  ^-  148;    ravnen    siger    om 


men  det  var  to  djævle  fra  helvedes 

porte 

som  skulde  hans  sjæl  hjemhente, 
Kr.  II.  216,  Sgr.  V.  195.  15,  jfr.  due;  en 
fortabt  sjæl  i  ravneham,  se  Kr.  IV.  60.  77, 
Sagn  IV.  186.  642,  Almuel.  II.  103.  254, 
Wh.  Vlk.  IV.  258.  261  (Isl.);  jfr.  Rochh. 
D.  GI.  I.  156,  Strackerj.  1.  176,  Liebr. 
Gervas.  115;   se   natravn;   heks  i  ravne- 


herren  på  korset:  „riv  ham!"  Kr.  VIII. 
374.  670,  Sgr.  I.  108.  433;  jfr.  Z.  f.  M. 
111.409;  —  ravne  hindrer  skattegravj^sBj 
ning,  Kr.  III.  301.  403,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  8lfHI 
Fischer  324;  —  djævelen  slår  en  pige 
ihjel,  hendes  krop  ædes  af  ravne  og 
krager,  Kr.  VIII.  320.  541.  544;  jfr.  „kraq9r 
å  rawn  hak9  i  siompsrn" ,  da  fanden  tog 
sjælen,    Grb.   196.22;    du   lader    mig   ej 


ham,    se   Asbj.  III.  356,    W^igstr.  II.  120  so  ligge  for  krager  og  ravn',  Kr.  I.  117.  16, 


på  deres  færd  til  BlåkuUe;  Strackerj. 
I.  338.  c  c;  den  ligger  som  død,  når 
evang.  om  Herrens  lidelse  læses,  Arnås. 
I.  653;  —  må  sålidt  som  krage  el.  skade 
skydes,  da  det  er  Odins  fugl,  Rååf 
Saml.,  Gasl.  s.  48,  Folkev.  XI.  455.  289, 
Liebr.  Volksk.  337.  195  (Norge);  i  Engl. 
ikke,  fordi  kong  Arthur  lever  i  r-ham, 
Choice  Notes  s.  70,  Hardwick  s.  168.  248, 


O:  ubegravet,  se  hund  1.675.5a;  —  når 
ravne  hugges,  da  får  vi  blæst  og  den 
vil  lægges  med  regn  af  sydvest,  Sgr.  III. 
93.  370,  VII.  62.  313  flg.,  jfr.  59.  279  (Sæll. 
og  øerne);  —  i  ævent.  lytter  et  mske 
til  ravnenes  samtale  St.  Hans  aften 
mens  de  sidder  på  galgen,  Kr.  V.  368, 
Sgr.  VIII.  23,  IX.  127  el.  på  kirkegården, 
Kr.  Æv.  270,  Kr.  VII.  261,  Gr.  Æv.  I.  172, 


jfr.  krage   II.  285.  27  b;   —  hvor    r-   sés40og  bliver  hjulpen  ved  deres  råd,  jfr.  Kr. 


el.  høres,  varsles  ondt;  deres  skrig 
over  får  varsler  ulvens  nærhed,  Folkev. 
XI.  382.  85,  Hazel.  VIII.  68.  7  (Norge), 
Tråd.  pop.  V.  571  (Poitou);  ved  ligfærd 
usalighed,  Sundbl.^- 177,  Nyland  IV.  38, 
Arnås.  I.  619;  varsler  strid,  ulykke  og 
død,  se  Thiele  Overtro  nr.  676,  Sgr. 
VII.  62.  315  flg.,  Kr.  Alm.2-  III.  1 72.  38  flg., 
jfr.  W^igstr.  II.  135,  Gavall.  V\^årend  I.  213. 


Æv.  III.  81.  211,  Registr.  nr.  70,  Leger, 
Gont.  Slaves  112.  135,  Folkl.  IV.  342, 
V^h.  Vlk.  II.  300  (dæmoner).  Tråd.  pop. 
VI.  674  (djævle  på  bro);  Am.  Folkl.  X.283 
(tigre  i  munkeham,  Korea),  Grimm  K.  M. 
nr.  6,  se  ki-age  II.  285.  30  b ;  —  i  ævent. 
om  den  tæmmede  havgasse  skal  konen 
sige,  at  ravnene  er  hvide  fugle,  Gr.  Æv. 
II.  183,  el.  konne  duer  Grb.  118.47;  el. 


260,  II.  XXXV  ned.,  Arnås.  II.  551.  52, 50  at  storke  er  ravne  Gr.  GI.  d.  M.  I.  89,  jfr. 
Maurer  s.  1 70,  Nyland  IV.  98,  Landnåma  III.  42  flg. ;  hun  skabte  ham  til  en  ravn 
II.  33,  Peters  Isl.  Færd  IV.  305,  Dnmks  så  sort,  så  sørgelig  floj  han  Sallemand 
Hist.  i  Hedenold  I.  289,  Rafn,  Oldn.  S.  bort,  Kr.  II.  96.  24 ;  en  dreng  omskabt  til 
I.  118,  III.  132,    Grimm  Myth.  1082  flg.,  |  ravn,  Gr.  Æv.  L  27,  jfr.  Veckenst.  Volksk. 


ravn-as — ravnehjærte 
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I.  235,  Grimm  K.  M.  nr.  0.  20.  93;  prin- 
sesse udløst  af  ravnehain,  Sgr.  IV.  22; 
lavne  truer  karlen  for  at  få  ham  til  at 
lale,  Kr.  V.  331 ;  ravnen  et  hjælpende  dyr 
(ir.  GI.  d.  M.  II.  21,  Kr.  Æv.  III.  212;  jfr. 
Ashj.  I.  175.  11.49,  Grimm  K.  M.  nr.  17, 
Rivista  II.  269 ;  frelser  pige  fra  jordskred 
Arnås.  II.  43. 8 1 , 1. 61 7,  Maurer  Isl.  S.  s.  205, 
varsler  jordskred,  Z.  f.  M.  II.  110;  j)ige 
omskabt  til  r-,  J.  Færø  16^ øv.;  tager  et 
barn  op  i  sin  rede  og  mader  det,  Gr. 
Æv.  II.  1 1 3,  jfr.  gåden  s.  1 20 ;  bringer 
livets  vand  Gr.  Æv.  II.  16  ;  henter  sejrsten, 
Hamhb.  Fær.  Anth.  s.  343,  Weinh.  Volksk. 

II.  14 ;  livsten,  Arnås.  1. 653  flg. ;  skal  skaffe 
salven,  hvormed  Maria  salvede  Jesus,  Sgr. 
V.  183;  fandens  oldemoder  siger,  at  en 
ravn  med  kristenmands  ben  er  flojet  over 
huset,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  164,  jfr.  Kr.  Jans. 
Event.  s.  49;  —  drengen  skyder  S  al  by 
ravn,  Gr.  Æv.  II.  167  nr.  13,  Registr. 
nr.  4 ;  trækket,  at  fuglen  synker  3  gange 
og  skal  mades,  se  Bondes.  Hist.  253, 
Magyar  T.  249,  Folkl.  Journ.  I.  320  (Isl.), 
Garnett  I.  173  (græsk),  II.  332  (albanes.); 
den  vilde  Verner  ravn  vil  have  pigens 
førstefødte,  Kr.  I.  99.  2,  jfr.  visen  om  val- 
ravnen  Gr.  DgF.  nr.  60,  jfr.  nr.  61.  62, 
Isl.  Fornkv.  I.  34,  Landst.  s.  508,  Winth. 
Æv.  s.  81  ;  ravnene  er  med  dyrene  på 
rejse,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  223;  er  i  skæmte- 
visen præst,  Sgr.  VI.  226.  6;  i  ævent.  æder 
ravn  af  forgiftet  host,  se  krage  II  286. 2  a, 
jfr.P.Volksk.1. 148,  Sébillot,  Devin.  nr.  104, 
P.  Bjerge,  Aarb.  1898  s.  58  m.  m.  henv. ; 
Faxe  og  Floke  har  3  ravne  med  sig,  de 
viser  vej,  se  Rafn  Oldn.  S.  I.  213,  Land- 
nåma  I.  2;  jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  405, 
Grimm  Myth.  2-  1093,  Mélus.  III.  296, 
Amer.  Folkl.  IV.  203.  25,  205.  y,  sign 
1.  Mos.  VIII.  7  Noa;  siger,  når  gi.  heste 
kommer:  „purr  purr!"  og  når  de  er 
faldne:  „purr  kankel !"  Kr.  Dyrefabler 
2()4..5()(j;  den  siger  til  plovkarlen  :  „herop!" 
Sgr.  VII.  230.  853,  (Sundev.);  jfr.  P.  Volksk. 
I.  56  (Ig. ;  —  dens  unger  er,  i  dens  rede 
af  ådsel,  hvide,  når  de  kommer  ud  af 
ægget,  så  bliver  moderen  bange  for  dem, 
og  hannen  og  Vorherre  må  sørge  for  dem, 
Kr.  VI.  620.  70,  Sagn  VI.  441.  oi,  Alm.^  I. 
1 46.74,  Sgr.  IV.  1 57;  jfr.Wigstr.  II.  1 23. 224, 
Skytis  h.  161;  henvises  kan  endvidere, 
Fritzn.^  hrafn,  Eyjolfsson  Odin  s.  178, 
Aruas.  I.  616  flg.,    Ant.  Tidskr.  1849-51 


s.  205,  Wuttke  nr.  162,  Busch  Volksgl. 
204,  Grimm  Myth.  2.  134.  637.  1093, 
Urdsbr.  II.  101  flg.,  Strackerj.  II.  103.  394; 
i  egne,  hvor  ravnen  er  sjælden,  træder 
kragen  (s.  d.),  hvis  dommer  ravnen  er, 
Amins.  VII.  98  ned. ,  i  dens  sted ;  —  r- 
bliver  ældgammel  og  vedbliver  at  leve 
som  enke  efter  sin  ægtefælles  død,  Meyer 
Abergl.  s.  72.  78;    hvorfor   den   er  sort, 

10  Amer.  Folkl.  VII.  49  (Eskimo);  —  udrives 
hjærlet  af  en  gammel  ravn  uden  stål 
el.  jærn  og  lægges  ind  i  ojehulen  på  et 
dødningehoved,  som  lægges  i  en  grav 
på  en  kirkegård  el.  rettersted,  fremkom- 
mer der  en  ring  i  ojehulen  den  tredie 
nat  derefter,  den  gor  sin  bærer  usynlig, 
J.  Saml.  IV.  165.  156;  —  ravnestenen, 
sten,  som  gor  usynlig  og  som  hentes  af 
r-,Kr.SagnVI.  441.01,  J.  Saml.  IV.  164.153, 

20  se  Gav.  Wår.  I.  321,  Nyland  IV.  98,  Arnås. 
I.  650;  fremkommer  af  r-s  æg,  Amins. 
VII.  104,  VIII.  116,  Sundbl.2-  147,  F^ritzn. 
Lapp.  Hdsk.  205,  Haukcnæs  IV.  333, 
Urdsbr.  VI.  61,  Gr.  Løsningst.  s.  37;  navn 
til  sort  obsidian,  Arnås.  II.  548;  — 
ravnebryllup  i  Kragelund,  se  Nyerup, 
Udv.  dsk.  Viser  II.  97.  39,  Landst.  s.  625; 
—  „ravnen  sad  på  Rumlenporl  og  gjorde 
såmangen  sorten  lort,  kjællingen  ud  ad  vin- 
so  duet  så,  seksten  streger  (s.  d.)  skal  der  slå" , 
Kr.  Borner.  107.9(57  varr.  med  „kragen"; 
jfr.  Aasen,  Rietz  ramn,  isl.  hrafn  hak.; 
htsk  råbe,  mnt.  ravene  Sch.  Liibb.,  hen- 
føres til  lat.  corvus  ?  ;  se  kirketårn ;  aften ; 
aften-,  morgen-,  nat-,  val-. 

ravn-as,  no.  ramias  æn  (N.  Slesv.) ; 
skæo. ;  dint  r-  (Agersk.);  de  æ  så  moj 
een  r-,  han  er  så  overmåde  klog  eller 
dygtig   i   en   eller   anden    retning;    de   æ 

40  så  moj,  æn  r-  te  å  årbar  (Agersk.),  han 
er  udmærket  dygtig;  Wuttke  nr.  14  anm. 
sammenstiller  as  med  gudernes  navn  as, 
„davon  und  nicht  von  aas,  todles  thier, 
stammt  hcichst  warscheinlich  das  allver- 
breitede  volkswort  „aas",  „oas",  w^oiauf 
schon  die  verbindung:  donneraas.  blitz- 
aas,  rabenaas  hindeutet";  sikkert  urigtigt. 
ravne,  no.  uo.  se  revne. 
ravnehjærte,  no.  sættes  r-  på  sigte 

6"  af  bøsse  og  skydes  i  fandens  navn,  ram- 
mes all,  J.  K.  2 1 8.  22(i,  ellers :  lægges  r- 

■  på  sovende,  åbenbarer  denne  alt,  P.  Volksk. 
V.59,  Amins.VIII.  118;  jfr.  Amins. VII.  105, 

,  Arnås.  1.618  (Ig. 


u 


ravnesten— reb 


ravnesten,  no.  se  ravn  III.  23.  17  1>. 

ravneunge,  no.  ramioti  i  -9r  (Vens. ; 
alm.),  =  rgsm.,  se  ravn  III.  26.  46  a. 

ravneæg,  no.  i  ordspr.  hwa  ka  dæ 
kom  d  é  rawneq  dnc  »n  i  ramioti  (Vens.). 

Ravnsborg,  no.  se  bejler _,  Peder 
Krybenlå. 

ravns-pik,  no.    i  talem.:  dær  ær  et 
rawnspek  o'  ham  (veslj.),  o :  ikke  såmeget 
ravnen  kan  pikke,  om  magre  mennesker  lo 
og  dyr. 

ravns  ræger,  no.  [rawns  r^q9r] 
flt.  (Vens.);  fugleføde;  er  det  opspyt,  op- 
harket,  jfr.  ræge? 

ravperle ;  no.  rawpal  æn  -sr  (D., 
glds.);  rawpærl  æn  (Vens.),  =  rgsm.; 
helbreder  kirtelsyge,  når  de  bæres,  frem- 
mer og  letter  tandbrud  (D.);  jfr.  Folkl. 
Journ.  1. 380,  hjælp  til  tandbrud  (Schweitz), 


han  begyndte  at  røre  sig  lidt  og  gabe 
og  skuddrede  sig  et  korn;  ratvssl  skej_ 
(Vens.),  aksle  skind,  rejse  sig  af  seng, 
skynde  sig  med  sin  påklædning;  han  æ 
rawshn  idaw  (vestj.),  forsviret,  utilpas. 

rapspids,  no.  ratvspes  i  (Vens.);  på 
cigarrør. 

ravsplitter-,  se  ravgal. 

ravt,  no.  se  rafte. 

ravvejr, jio.  ravæjr  (Fanø);  vejr, 
hvoii  ravet  driver  i  land. 

ravvik,  no.  ravdk  æn  -dr  (D.); 
raw9rt  æn  -dr  (Fanø);  en  mager  fladfisk, 
skulde. 

re,  no.  to.  se  red,  ræd,  rød. 

1.  reb,  no.  rm  æn  (D.,  vestj. ;  Agersk.); 
rev  et  rev  hest.  -dn  (Heil.  h.;  Søvind  s.); 
reb  é  hest.  -9  (Vens.;  Agger);  ri9f  et 
(Angel).   —  1)  =  rgsm.;    almindeligt  reb 


Folkl.  11.75  (Skotland),    Urquell  VI.  203  20  kan    man   spinde   ved    hjælp   af  håndten 


(Pomm.),  Tråd.  pop.  III.  236,  Leland 
Etrusc.  s.  267,  Meyer  Abergl.  s.  257.  258 
Arner.  Folkl.  V.  11 7  ;  se  rav. 

ravret,  to.  se  ragret. 

ravruskende,  bio.  se  ravgal. 

ravrådden,  to.  rawréd9n  (Mors); 
overmåde  rådden,  se  ravgal. 

ravs,  no.  raws  de  (Vejr,  Thy) ;  tæt, 
fugtig    tåge;     dær    æ    néj   raws    we    sd 


(s.  d.),  således  at  der  på  den  spindes 
en  „tråd"  (s.  d.),  tre  „tråde"  spindes 
sammen  til  en  „tot"  (s.  d.),  tre  „totter" 
atter  til  et  reb;  dog  findes  firtrådet  reb; 
om  arbejdet  med  at  „slå  reb"  se  Kr. 
Alm.  III.  108;  uhr  rev  (D.),  uldreb,  reb 
spundet  af  fæhår,  se  tojr;  man  snoede 
også  reb  af  halm,  se  sime ;  af  stænglerne 
af  rævling,    empetrum,    el.  af  en   sivart. 


(Thy),  tim.  det  er  ej  i  orden,  f.  eks.  omsojuncus  squarrosus,   jfr.  Fb.  Bondel.  129; 


papirer;  jfr.  -rag,  burde  måske  skrives 
rags;  hav-. 

ravse,  uo.  de  raws9r  (vestj.),  det  er 
tåget ;  også :  han  gor  o  raws9r,  er  util- 
pas enten  efter  svir  eller  af  mangel  på 
sovn. 

ravsel,  no.  raws9l  de  (Agger) ;  hav- 
tåge, rimtåge. 

ravselet,  to.  raws9l9  (Silkeb.,  Lysg.  h.); 
utidig,  upasselig. 

ravselvorn,  to.  raws9hvdrn  (Vens.) ; 
ilde  tilpas  efter  et  gilde,  el.  efter  mang- 
lende sovn,  utidig,  haj  wa  så  rawsdl- 
wdrn,  får  hqj  wa  liq  nys  konwn  åp  å 
haj  ha  ene  fåt  rkcti  usdws;  de  æ  så 
raws9lwbrnt  e9n  særk  å  wær  i,  talemåde; 
jfr.  hjamsk. 

ravset,  to.  raws9  (Herning,  vestj.); 
utilpas  efter  en  svir,  han  siJ9r  så  raws9  ud. 


Stolts  Opt.  s.  32,  reb  af  svinebørster, 
blår,  lindebast  (Skåne);  W.  Gregor  s.  179 
„of  hair,  willovs^s,  bog  fir,  split  up  into 
canes,  broom  roots  or  heather"  (Skotl.); 
køer  vil  af  og  til  ej  red  (Skanderb.),  æde 
deres .  tojr ;  ta  rev9n  ow  (Søvind),  spænde 
skaglerne  af;  slo  omr  i  æ  rev  (Malt), 
fig.  slå  til  skaglerne,  om  den  forspændte 
hest;  stram  æ  rev  (D.),  fig.  tage  alvor- 
roligere  fat;  han  ær  i  Fridærrs  o  sno 
rev  (Malt),  o:  han  snorker;  han  hår 
had  9n  i  æ  rev  far  (D.),  om  en  rus 
(bjorn),  han  har  for  trukket  med  den; 
de  gæ9r  hæst,  væn  di  hekd  ryk9r  ve  jit 
ri9f  (Ang.);  „hvorfor  kom  A.  i  tugt- 
huset?" —  „han  kåd  fomn  9n  støk  rev 
o  æ  lanvæj,  —  mæn  dær  wå  nåk  9n  ku 
bomn  ve  9t!"  (veslj.);  samme  vits  i  Kina, 
se  Cloust.  Fict.  I.  60;  jfr.  holde  1. 638. 13  a, 


ravsle,    uo.    raws9l    -9r    -t  (Vens.,  so  Kr.  Sagn  VI.  25.87;  „en9  snak,  Andrea, 


Agger).  —  1)  de  rawshr  (Agger),  det 
rimer.  —  2)  r-  sig:  oppe  sig,  ryste 
sovnen  af  sig;  „hc^j  b9jønc  å  aw9r  å 
gab   å   raws9lt   se    ekwon"    Grb.  149.47, 


æis9n  ref!"  såi  æ  man  te  sin  kun  (vest- 
slesv.),  O:  hold  mund,  ellers  får  du  prygl; 
tiendetageren  slog  reb  om  kornet,  inden 
han    talte   det,    Kr.  Alm.  II.  38.  loi;   — 


reb 
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,t række  reb":  to  karle  tilfods  el.  til- 
hest med  et  langt  reb  imellem  sig  på 
hver  side  af  en  rugager,  slæbte  rebet  hen 
over  kornet  og  aftrak  den  på  vipperne 
hængende  rim,  forend  den  beskinnedes 
af  solen,  Dania  I.  252,  II.  71,  eller  skulde 
det  ikke  være  for  at  hindre  frost  ved  at 
skafl'e  luftveksel  ?  se  Nyland  IV.  78 ;  —  dér 
ska  go  JéJ  dér  om  tiét9n  å  mol  om  ijén 
mé  hans  reb,  å  så  rohdr  hqj .  .  .:  hær  é 
rét  reb  d  rét  skæl!"  Grb.  172.4,  minde 
om  den  gi.  skik  at  opmåle  marken  med 
reb,  jfr.  navnet  sts.  „Rébséiian" ,  se  rebsjord. 
—  Man  må  ej  drive  drægtige  dyr  over 
et  reb ;  drives  de  ej  tilbage  over  samme 
reb,  kan  de  ikke  føde,  Kr.  IV.  357.  117; 
frugtsommelig  kvinde  må  ej  gå  under 
udspændt  reb,  J.  K.  368.  39,  Kr.  IV.  346 ; 
ved  jordefærd  må  man  ikke  lægge  rebene, 
hvormed  kisten  er  sænket ,  på  graven ; 
thi  da  vil  det  næste  lig  blive  af  en  hængt 
mand,  Sgr.  IX.  230.  753,  Kr.  VI.  286.  333 
(Sall.);  i  D.  kastes  som  regel  altid  rebet 
sammenrullet  med  spader  og  skovle  på 
graven,  når  den  er  klappet  til;  reb,  hvor- 
med ligkiste  er  nedfiret,  bruges  til  bind- 
sel  til  køer  som  sparker,  J.  Saml.^-  III,  147 
(Djursl.) ;  r-,  ført  tværs  over  kos  vej, 
tager  dens  mælk,  Wigstr.  II.  134;  —  om 
der  knytter  sig  tro  til  den  strikke,  som 
et  mske  har  hængt  sig  i ,  at  der  er 
særdeles  lægedom  i  den,  har  jeg  ikke 
truffet  på,  det  kunde  være  rimeligt,  da 
forestillingen  derom  er  særdeles  udbredt,  se 
Wuttke  189,  P.  Vlk.  V.  153.  16,  Ndl.  Vlk. 
VII.  178,  Tr.  pop.  XII.  5 11,  W.Gregor  2 14 
(Skotl.),  Folkl.  Rec.  V.  177  (Cornwall), 
Folkl.  VII.  269. 272,  Liebr.  Gervas.  235. 192, 
^45.320  (Frankr.),  Laisnel  I.  165,  Folkl. 
Rec.  III.  137.  142  (Portug.,  Rusl.);  ligeså 
selvmorders  hue,  kugle  hvormed  bjorn 
er  skudt.  Sande  II.  283,  se  2.  som ;  den, 
der  har  taget  sig  af  dage  ved  hængning, 
får  rebet  med  sig  i  graven  (D.  vist  alm), 
jfr.  Wigstr.  11.324;  —  brudg.  fastbinder 
brud  i  reb  eller  tojr,  at  hun  ikke  skal 
løbe  bort,  Kr.  Æv.  III.  245,  jfr.  Asbj.  II.  1 42, 
Wigstr.  Sag.  126,  Lindh.  Lappb.  144; 
Veckenst.  Volksk.  I.  315,  Rivista  1.  54, 
jfr.  reb,  som  skal  vise  vej,  flyttes,  Mhoff 
95.  112;  Kr.  Æv.  172  hosebånd;  —  i 
sagn  forekommer  det  at  msker  hejses 
ned  i  longange  el.  huler,  men  så  brister 
rebet,    del   brænder    over,    se   Thiele  I. 


166.  226.  350,  II.  192.  209,  el.  at  man 
vil  måle  dybden  af  et  mosehul,  så  træk- 
kes op  med  en  horsepande,  Thiele  II.  6 
el.  et  væderhorn,  II.  15,  se  måle  II.  658.6a; 
jfr.  Krist.  Sagn  I.  253  flg.  425.  69,  111. 
55.278.79,  204.32,  sign  Aasen,  Landm., 
s.  64,  Afzel.  III.  118;  —  djævel  el.  gen- 
ganger sættes  til  at  sno  reb  af  sand, 
jfr.    Nicol.  Nordl.   I.  50,     Haukenæs   IV. 

10  481.  496,  Folkev.  XI.  470  øv.,  Bergh. 
Segn.  47.  52,  Sande  I.  40,  Arnås.  I.  557, 
Maurer  Isl.  S.  160,  Z.  f.  M.  II.  148  (Riigen), 
Grimm  Elfenm.  XXXV;  Folkl.  Rec.  III.  158, 
Folkl.  Journ.  II.  157,  V.  72  (Irl.)  108 
(Gornw.),  VI.  154  (Skotl.);  sign.  Globus 
XXXIV  (1878)  s.  205,  Achelis  A.  f.  Re- 
hgionswiss.  II.  47,  Danaiden; 

now   make   me,    dear  sir,    a  rope  of 

sand, 
which  will  bear  washing  in  Gocker 
&  not  loose  a  strand, 
Harl.  &  Wilkins.,  Lancash.  Folkl.  84; 
,ropes  of  sifted  sand"  Henders.  254; 
„bind  sand  in  bundles  with  beams  of 
the  same"  Ghoice  Notes  219  ned;  Denh. 
Tr.  II.  116,  Hardw.  191,  Folkl.  IX.  368; 
Graf  II.  270,  Urquell  IV.  9  (Votjaker), 
1.^-301  (Talmud);  samme  motiv  findes 
i  ævent.,  se  Cloust.  II.  112,  Amer.  Folkl. 

30  VI.  57,  Tibet.  T.  s.  168,  Weinh.  Volksk. 
VIII.  26;  „Stricke  aus  Kleie,  Garn  aus 
SteinspHttern",  Wh.Vlk.  II.  296  (Talmud); 
jfr.  Hårbar5s]j65  18:  |jær  or  sandi  sima 
undu;  „gange  met  strande  och  v^'måe 
op  reb  aff  sannde,  DgF.  II.  417.  19,  IH. 
859.  h,  se  Fritzn.2-  1.  675  b;  et  reb  af 
„rendendis  vand"  DgF.  II.  415.  27,  111. 
858  b;  her  kan  smstilles  lænken  „Gleipnir" 
Gylfag.  k.  34 ;  et  reb  af  solstråler  og  smor, 

40  Folkl.  Journ.  111.  314  (Mongol.);  reb  af 
„heather,  hemp,  wool  &  woman's  hair" 
slæber  en  ø  med  sig,  Folkl.  VI.  163 
(Skotl.);  —  i  lognehist.  snos  et  reb, 
sime,  tov  af  halm,  avner  el.  hakkelse, 
hvormed  vedkom,  hejser  sig  ned  fra 
himlen,  se  himmel  I.  609.  42  a  m.  henv., 
jfr.  J.  K.  338,  Kr.VII.  246.  251.254,  Sgr. 
VIII.  81,  Kr.  Molbohist.  121,  Ævent.  256, 
III.   128,   Asbj.  I.  201,    Wigstr.  Sag.  25, 

50  P.  Volksk.  V.  7,  Grimm  K.  M.  nr.  112, 
Magyar  T.87,  Amer.  Folkl.  IV.  18  (Indien), 
Perseus  II.  14  (Sydhavsfolk),  sml.  Molbech 
Ordspr.  s.  360:  gore  klokkestrenge  af 
havreavner;    se    Fraureuth,     Lugendich- 


reb — rebslåer 


tungen  s.  7  m.  henv. ;  —  r-  spændes 
over  gade  for  at  standse  genfærd, 
Thiele  II.  124,  over  vej  for  at  fange 
uven ,  Maurer  236 ;  hyrder  snarer  folk 
med  r-  ved  pinsevækild ,  Jyll.  I.  338 ; 
røvere  spænder  over  vej  reb,  snore, 
strikker,  lænker,  ståltråd,  som  sætter 
klokke  i  bevægelse  i  røverkulen,  se  klokke 
II.  188.  Ib,   Krist.   Sagn   IV.  403.  45.46, 


rebe,  uo.  rev  -ør  -9t  (Holmsl.  kl., 
Agger);  rebe  sejl;  tig.  han  måt  rev  ié 
(vestslesv.),  tage  reb  i  sejlene,  slå  af  på 
sine  krav;  rev  siges  Lb.  om  fiskegarn, 
når  de  i  blæst  rulles  op  om  „tællen" 
så  det  kommer  til  at  ligne  et  reb:  æ 
ned  æ  revdt  (Klitten),  revdt  (Lb,);  réb 
-9r  -9d  (Thy,  Agger);  r-  æ  kroq,  tage 
krogene  op  af  vandet  når  de  har  stået  den 


456  10  flg.,  495,  21  flg-,  jfr.  P.  Volksk.  III.  lo  bestemte  tid  i  havet  og  hale  dem  ind  i  bå- 


143.  41.43.46,  V.  52,  Knoop  Pm.  145, 
Ndl,  Volksk,  III.  44 ;  ligeså  gor  bjærgfolk, 
Kr.  Sagn  IV.  462,  50;  at  reb  spændes 
over  brudeskarens  vej ,  synes  ukendt  i 
Norden,  se  H.  E.  Meyer,  Hochzeilsbrauch 
des  Vorspannens  (1896),  jfr.  W^h.  Vlk. 
VIII.  429,  X.  165.  203.  398,  Folkl.  Congr. 
s.  268.  290,  Denh.  Tracts  II.  213,  Pitré 
Arch.  III.  350,  jfr.  Folkl.  XI.  306  (Malacca); 


den ;  —  rebe  agre,  se  Krist.  Alm.^- 1. 1 2. 24. 

rebebånd,  no.  revbpn  flew= f]t.(Holmsl. 
kl.);  båndene  hvormed  sejlene  rebes. 

rebel,  no.  ,nu  bliver  der  rebel 
[rahæl]  i  huset,  Kr.  IV,  235,  larm,  spek- 
takkel,  se  rebelsk. 

rebeller,  no.  røhæ'h  æn  (Årh.);  en 
som  er  ustyrlig. 

rebelsk,  to.  rsbæ'lsk  (Søvind  s., Årh.); 


—  når   helten   trækker  i  et  r-,    kommer  20 rsbæ'lsk  (veslj.);  ustyrlig;  ordet  er  i  alm. 


hans  hest,  Kr.  Æv.  III.  238 ;  løbe  et  reb, 
der  er  viklet  om  en  stage,  af,  fastelavns- 
leg,  se  Kr.  Borner.  264;  trække  reb, 
styrkeprøve  (alni.);  jfr.  Floamanna  S. 
146  øv.,  „toga  honk"  se  Fritzn. ;  rykkes; 
—  borneleg:  ,sno  reb"  el.  „spinde 
silke":  en  lang  række  holder  hverandre 
i  hænderne,  rebets  styrke  prøves  ved  at 
der   rykkes   i   begge  ender,    rulles  så  op 


brug;  jfr.  htsk  rebellisch  to.,  rebeli  no., 
oprører;  fr.  rebelle  no,,  af  lat,  re-bellis, 
O:  som  fornyer  krig. 

reb-ende,  no.  revæn  æn  (D.,  vestj.), 
=  rgsm. ;  dær  ær  olti  ro  i  retcej,  der 
fojes  til:  „om  ene  bnc,  så  te  å  heri  se  i"; 
Grb.  238.  181;  dær  æ  goi  rai  i  refæn 
(Branderup),  o:  man  kan  hjælpe  sig  til- 
rette  ved   et  stykke  reb,    når  noget  går 


om  føreren  som  vindepind,  se  Kr.  Borner.  3o  istykkor  på  vogn  el.  plov. 


223.  3 ;  —  2)  et  reb  træsko  =  V2  snes 
sammenbundne  med  et  halmrcb;  men 
antallet  er  forskelligt,  eftersom  det  er 
karletræsko,  kløver,  koltringer,  kvinde- 
træsko, tomlinger  (Silkeborg);  jfr.  revl. 
—  8)  de  leqar  i  rev  (Løgst.),  om  afslået 
græs,  O:  det  ligger  i  lange  smalle  holme- 
steder (s.  d.);  jfr.  Aasen,  isl.  reip  itk. ; 
mnt.  rép  Sch.  Liibb.,  eng.  rope ;  htsk.  reif. 


reberalle,  no.  rehørå'l  æn  (Agger); 
æn  låfi  r-,  en  lang,  vidtløftig  skrivelse. 

reisklove,  no.  revklow  æn  -ar  (Bj.  h.) ; 
en  klove  af  reb,  hvormed  kreaturerne 
bindes  fast  i  deres  båse. 

-reble,  no.  se  tørve-. 

reblerens,  no.  se  reverens. 

rebleskjær,  no.  diarrhé  (vestj.). 

rebsjord,  no.  revsjos  c?e (Søvind,  gids.); 


ring,  gjord;  se  hysom,  lænke,  snor, strikke;  40 jord,  der  er  fælleseje;  gamle  folk  kender 


bag-,  bund-,  falde-,  for-,  græs-,  hammel-, 
hampe-,  hjorne-,  holde-,  horn-,  hovedlags-, 
hoved-,  hår-,  katte-,  kinding-,  kjage-,  klokke-, 
knappe-,  kovl-,  krog-,  løbe-,  mannilla-,  ni- 
garns-,  næse-,  næsebånd-,  ratte-,  rævlinge-, 
seksgarns-,  sele-,  skagle-,  skillings-,  slag-, 
stage-,  stav-,  svøbe-,  tolvgarns-,  trække-, 
trævle-,  tvær-,  tække-,   tomme-,  vogn-. 

2.  reb,  no.  reS  (Agger) ;  reb  i  sejlene, 
jfr.  Aasen  riv,  eng.  reef,  se  rebe. 

rebbebenssteg,   no.  se  revelsben. 

rebbel,  no.  se   ribbel. 

rebberalde,  no.   se  remmeralde. 

rebe,  no.  uo.  se  ribbe. 


ordet,  men  véd  ej  ret,  hvad  det  betyder 
rebskurvet,    to.    revskorø   (Lindk.); 
overmåde  befængt  med  fnat. 

rebslåer,  no.  revslar  æn  (D.);  revsloa 
æn  -r9  (Søvind  s.) ;  refslæ  æn  -slærø  (Sun- 
dev.) ;  refl9r  el.  rebshr  (Agger) ;  rebslor  i 
(Vens.),  =  rgsm. ;  de  gæ  tøbak  lisotn  får 
æ  refslæ  (Sundev.),  timde;  „de  kom9r  i 
æ  æfi!"  så  æ  revslar  (vestj.);  hvorfor  r- 
80 går  baglængs,  Kr.  Molboh.  105.  .325;  de 
har  i  Bretagne  og  Flandern  været  for- 
agtede, se  Folkl.  VIII.  160.,  Luzel  Soniou 
XXVII,  jfr.  Sébillot,  Les  cordiers  i  hans 
Legendes  des  metiers. 
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rebslåerbane,  no.  revslarbdn  æn 
(I).),  =^  i-gsm. 

rebslåerknude,  no.  revslarknud  æn 
-kmidar  (Andst);  en  særegen  knude,  som 
rebslagerne  slår, 

rebstol,  no.  refstuwl  æn  (Kalsl.^ 
vestslesv.);  en  stol,  hvis  sæde  er  flættet 
af  simereb. 

rebtojr,  no.    revtym  et  (Søvind  s.) ; 
et    tojr  af  hampereb  til  forskel  fra  et  afio 
svine-  el.  hestehår. 

1.  red,  no.  i  udtr. :  no,  de  æ  wal, 
do  komdr,  a  war  åjiå  re  å  wil  ha  wat 
hen  icc  dæ  (Vens.),  o:  jeg  stod  i  be- 
greb med;  jfr.  isl.  riA,  Aasen  rid  itk., 
bevægelse,  hvori  en  ting,  som  balan- 
cerer, er. 

2.  red,  to.  re  itk.  rU  flt.  re  (Vens. ; 
Thy,  Agger,  vestj.);  re  (D. ,  Søvind  s., 
N.  Slesv.).  —  1)  let  at  skelne  eller  ad-  20 
skille,  som  ligger  ordnet;  om  garn,  der 
ikke  er  sammenviklet,  modsat:  i  filte 
(Agersk.  Lb.);  de  æ  re  o  go  te  (vestj.). 
—  2)  simpel,  klar,  let  at  forstå;  de  æ 
liså  re  som  æ  datp  korner,  (Lb.);  så  re 
som  hæqsl  smor  (vestj.);  se  2.  hegle; 
sovi,  fu9r  i  hu9s  (Vejr.),  som  fod  i  hose, 
som  amdu  i  æ  kærk  (vestj.);  æn  re  saq; 
re  rænskab  hdhr  lærist  wænskab  (Vens.); 
de  æ  så  ret  (Vens.) ;  de  leqs  så  ræt  o  3« 
så  re  fuw9r  ham  (Agger),  siges  om  den, 
som  kan  sine  ting;  æn  re  væj  (Vejr.); 
han  ka  løs  re  (Vejr.),  kan  læse  tydelig; 
de  æ  re  snak  (vestj.),  tale,  som  ikke  er 
til  at  tage  fejl  af,  jfr.  isl.  greiår.  — 
3)  færdig,  beredt  (Thy,  Agersk.);  re  te 
å  slir  sæ  fådæ'r9t  (Agersk.);  (er  I  re? 
ka  vi  snar  kom  astæ'j?  (vestj.);  re  te  å 
kbm  (Søvind  s.);  herhen  kan  føres  udtr.  | 
re,  konta'nt  pæif  (Malt),  re  pæt^  (Vens.),  ■»o 
nrsk.  se  Aasen  reid  =  rgsm.;  jfr.  Aasen 
reid  1.  rede,  færdig;  greid,  let  at  skelne, 
isl.  grei(V,  sv.  redig. 

redbåd,  no.  kaldes  på  Læssø  en  af 
de  to  mindre  både,  som  bruges  ved 
vådfiskeri;  i  storbådeu  ror  man  ud  med 
våddet,  hvis  ende  gores  fast  ved  redbåden 
og  ved  hjælp  af  denne  bringes  ud  i 
vandet  i  den  la^ngde  og  stilling,  hvori 
man  vil  have  det  og  drages  sammen,  60 
når  man  vil  optage  de  fangede  hornfisk,  i 
hvilke  de  såkaldte  tællemænd,  to  på  red- 
båden og  en  på  jagbåden,  ved  at  pulse  driver 
ind  i  våddet  og  hindrer  fra  at  løbe  ud ;  Mb. 


redde,  uo. 

réj  -dr  -d  rkfd  (Vens.); 

rkj  -9  -9t  réJ9t  (Søvind  s.); 

rér  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

ræj  -9r   -9t   ræi9t   (Andst,    Plougstr.); 
tf.  réj9r  (Vejr.);  ræJ9d  (Agger); 

red  -9r  -9t  -9t  (D.) ; 

rer9n  vistnok  kun  i  nf.  (Valsb.);  htsk. 
retten ; 

ræjt  -9r  -9t  -9t  (Agersk.).  — 
1)  =  rgsm. ;  hqj  ka  ene  rhj  sæ  si9l  (Vens.); 
også  fig.  rapse,  småstjæle  (østj. ,  vestj.); 
jfr  bjærge.  —  2)  reflex.  komme  ud  af 
med  penge  el.  sligt,  få  det  til  at  slå  til; 
no  hår  a  dæm  klæjpr  o,  a  ka  ræj  mæ 
mæ  få  de  føst  (Andst);  å'  æ  stæj  må 
vi  rer9n  vås  mæ  dæn  lih  (Valsb.);  jfr. 
mnt.  redden,  Sch.  Liibb.  —  4)  rhj9  -r 
réj9  rej9  (Vens.):  udholde,  magte;  ær  9d 
træls  å  go  i  klet,  ær  9d  wqr  å  réj  å 
go  i  hawgruwd  (Lild  s.),  er  det  besvær- 
ligt at  gå  i  klitten,  så  er  det  værre  at 
holde  ud  at  gå  i  havgrus ;  a  ka  ene  réJ9 
læy9r,'  ka  do  réJ9  mæ  9  ?  udholde  det 
med  det;  hqj  ka  nåk  réj  å  blyw  ice' 
me  9;  a  kane  réj9  å  spre  mdq;  „do 
réJ9r  ene  å  go  te  Hanhær9  mæ  brøw"" 
(Vens.),  o:  du  får  ingen  el.  for  få  stik  i 
kortspil;  ligeså  S.  Himmerland;  jfr.  mnt. 
redden,  Sch.  Liibb. ;  se  regne  sig. 
1.  rede,  uo. 

re  el.  réj,  re9r  el.  réj9r,  réj  réj  (Vens.) ; 

riJ9  -r  réj  réj  (Sams); 

riJ9  [rijsrj  rij9  riJ9  (S.  Sams); 

re  re  rér  rér  (Elsted); 

re  re  réj  réj  (Søvind  s.); 

re  -9r  ræj  ræj  (D.,   vestj.,  Thy); 

re  -9r  réjt  réjt  (Braderup); 

re  -9  re  ret  (Sundev.).  — 
1)  lægge  tilrette,  skille  ad;  re  åp  (Vens.), 
oprede,  f.  eks.  uredt  garn ;  vi  skal  ha  æ 
gan  opréjt  (Agersk.) ;  re  hp9r9t  (Søvind  s.); 
réj  hpr9  (Vens.),  rede  hår  (alm.);  „gu 
be  di  stqkhr,  dæ  réj9  djét  hor  tgå'ti  o'"" 
dawi!  a  réJ9r  ene  met  un  jej  gåri  om 
pr9,  å  de  æ  strætit  nåk" ,  så  dræy^i  (Vens.); 
manden  må  i  7  år  ikke  rage  skæg  eller 
rede  hår,  se  hår  1.77 1 .  8b,  negl  IL  682. 26 a ; 
jfr.  Wigstr.  II.  331,  Nordlander  S.  s.  12, 
Z.  f.  M.  II.  365,  P.  Volksk.  VI.  69,  Knoop 
Pm.  188;  endvid.  kan  henv.  til  Voluspå  38: 
{)6  hann  æva  hendr  ne  hofud  kembåi  åflr . . . 
hos  Munch  s.  187.  b;  i  et  sagn  reder 
fanden    fruens   hår  (s.  d.),  Kr.  VUL  154; 


rede — redekone 


jfr,  Grb.  211.60;  rede  perler  (s.  d.)  og 
guld  (s.  d.)  af  hår_,  se  hår  1.771.51.1); 
Eftersl.  105;  jfr.  Folkl.  Journ.  I.  221,  Pitré 
Usi  IV.  197,  Rivista  I.  428;  re  te  bgsd 
(vestj.),  bruges  nu  kun  spøgende  om 
soen,  der  danner  sit  leje,  lige  inden  den 
føder;  re  æ  kroq  i  æ  niek  (Agger),  sætte 
krogene  i  mikken  (s.  d.)  efter  at  de  er 
brugte,  =  rede  linerne  op  (Fjaltring);  re 
frw  sæ  (Lb.),  få  fra  hånden.  —  2)  til-  lo 
lave,  tilberede,  réj  æ  gryful  wceUri,  æn 
pdt  kpl,  een  gry  grb  te  øn;  men  kmn 
hdr  ene  mqsn  réf  (Vens.) ;  réj  ma  (Hjør- 
ring), kogt  salt  mad;  re  sop  (Fur),  til- 
berede suppe;  rij9  9n  sæti  (S.  Sams.), 
rede  seng  (alm);  „soru  do  ræjdr  sdnt 
leqi  do" ,  Grb.  243.  282;  jfr.  Aasen:  reida, 
se  ryste;  de  ær  æn  gom  møl,  dæn  ka 
re  møj  (vestj.),  male  meget.  —  3)  re 
sæj  ud  aw  (D.,  vestj.) ;  rkj  sæ  uk  å  (Vens.),  20 
finde  ud  af;  han  red  sæ  gåt  egø'mdl 
(Sundev.),  klarer  sig  godt  med  hensyn 
til  udgifter  og  arbejde;  de  kan  æ  it  re 
(Ang.),  det  forstår  jeg  ikke ;  jfr.  isl.  greit^a; 
jfr.  Aasen,  reida,  tillave,  tilberede  seng, 
mad ;  greida,  rede  hår,  bringe  i  orden, 
isl.  greida;  se  af-,  ud-. 

2.  rede,  no.  réj9d  best.  (Himmerl.); 
re  æn  -9r  (vestj.);  re9  itk,  (N.  Sams.); 
akselstok  på  en  vogn ,  aksel  mellem  30 
hjulene  på  de  glds  plove;  åsen  blev  ført 
frem  el.  tilbage  over  „redet",  eftersom 
ploven  skulde  gå  dybere  eller  grundere, 
Kr.  Alm.  1.  58.  201 ;  jfr.  Rietz  reda  2,  i 
smstn.  vogn ,  isl.  rei5,  lat.  rheda  (?) ;  se 
bag-,  for-,  støtte-. 

3.  rede,  no.  re  æn  (D.,  vestj.);  rejf 
æn  (Heil.  h.).  —  1)  orden,  ordentlig 
sammenhæng;  a  ved  erpn  re  o  9t,  ka  et 
f,h  re  i  dt  (D.) ;  het  re  ic  9  (Vens.).  — 
2)  besked,  kundskab,  oversigt;  gé  re  få, 
how9  han  hb  wa9  (Søvind  s.);  han  gor 
gpi  re  få;  sæ  (Agersk.),  giver  god  be- 
sked el.  gor  nøjagtigt  regnskab,  klarer 
for  sig  uden  gæld,  også  vestj.;  jfr.  Aasen, 
greida  huk.,  rede,  orden ;  fidde-,  hjælpe-, 
til-,  u-,  vilde-. 

4.  rede,  no.  re  best.  rea  flt. -ar(Tise); 
réj  best.  -9,  flt.  -9r  (Ajstrup) ;  réi  é  best. 
réj9,  flt.  réj9r  (Smidstrup,  Vens.);  re  æn  -ar  so 
(D.,  vestj.,  Braderup);  réj  ed  best.  -9d, 
flt.  -3r  (Heil.  h..  Horn.,  Lild  s.):  re  et  rer9 
(Gjern  h.) ;  flt.  rer9  (Søvind  s.) ,  flt.  re9 
(Tåning) ;    rij9  æn  rir9  (Sams.).  —  1)  = 


rgsm.,  fuglerede;  „wijh9n  ka  efic  vær9 
få  set  ijn  re"  Grb.  245.325;  „di  for  e 
re  stelt  an"  sts.  90.  34 ;  ha  a  bdr9  hat 
réj9,  så  skul  a  nåk  fo  æn  gos  te9  el. 
føst  réJ9  å  så  gps9n  (Vens.),  tim.  o:  har 
jeg  først  huset,  fandt  jeg  nok  konen;  de 
ær  et  vær  o  hyq  re  te  amr  djær  oy^r 
(D.);  gyJ9r  æn  ek  ud9n  æ  re  (Malt),  få 
et  barn  udenfor  ægteskab ;  vi  skal  i  re9t 
(Søvind  s.).  O:  i  sengen;  hqj  leq9  hjæm 
i  r^J9  (Vens.),  o:  bliver  hjemme  istedetfor 
at  gå  på  arbejde.  I  Vens.  synes  ordet 
at  bruges  om  alle  fuglereder,  i  andre 
mål  gores  skel  mellem  rede  og  vrovl 
(s.  d.);  man  må  ej  se  i  fuglerede,  så 
lykkes  ungerne  ej,  Kr.  Alm.^- 1.  141.  07; 
mand  skal  have  såmange  born  som  der 
er  æg  i  den  første  rede,  han  i  sit  liv 
finder,  Arnås.  II.  558 ;  i  ævent.  føres  barn 
op  i  rede,  i  træ,  Kr.  Æv.  HI.  90.  —  2) 
fosterlejet  hos  forskellige  husdyr, se  l.ham, 
l.leje  3;  føl-,  grise-,  kalve-,  lamme-;  jfr. 
Aasen  reid,  isl.hreiAr  itk.,  se  agerrapserode 
under  kolort;  brumlebi-,  bræmse-,  fugle-, 
gasse-,  humle-,  hvepse-,  hojre-,  krage-, 
lærke-,  muse-,  skade-,  skjæg-,  spurve- 
storke-, svale-,  svane-,  tudse-,  vibe-. 

redearm,   no.    vognakselen,  der 
gennem  hjulnavet  (Varde,  Mb.),  se  2.  rede. 

redebånd,  no.  rebpn  æn  -bon  (vestj., 
D. ,  Andst,  Hvejsel);  bundene  hvormed 
en  klavse  garn  afdeles  i  fisteler. 

rededeje,  no.  redæj  æn  (Sall.,  vistn. 
glds.);  kvinde,  som  står  for  at  rede  til 
gilde;  jfr.  Aasen,  reid-deigja;  jfr.  Rielz  528 
re-dej,   „matlagerska";  se  redekone. 

redekam,  no.  rekåm  i  best.  -kåmi, 
ih.-kåm  besL-kåm9n{Nens.);  re-  el.rækåm 
æn  (Agg.,  Thy);  rekgm  æn  -kom  (D.,  Sø- 
vind s.);  rekåm  æn  -A^^w  (V.Vedsted);  rekani 
æn  -9  (Sundev. ;  Ang.)  =  rgsm, ;  kam  med 
grove  tænder,  se  kjæmmekam;  et  kam- 
lignende  redskab,  der  bruges  når  trende- 
garnet svøbes  om  bommen,  for  at  holde 
væven  udbredt,  der  lægges  20  tråde 
mellem  hver  to  tænder,  og  der  er  et 
„låg"  til  at  sætte  på  kammen  for  at 
trådene  ikke  skal  springe  over  (D.,  Thy); 
kammen  i  tærskeloen,  hvormed  lang- 
halmen redes  (Bradr.),  se  ribbe;  en 
række  parallelle  kridtstreger  i  redekam- 
form som  beter  ved  kortspil,  se  J.  Saml. 
X.  82;  jfr.  luseharke,  -harve,  -kam. 

redekone,  110.  rekun  æn  kumr  (D., 
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N.  Slesv.);  2  redekoner  hører  med  til 
brudefølget,  se  befel;  i  D.  følger  ingen 
bestilling  med,  det  er  en  hædersbevisning 
at  blive  indbudt  til  at  være  det;  jfr,  Aasen, 
reidekona:  kvinde,  som  anretter  maden  i 
gæstebud;  rededeje. 

redelig,  reb  (D.,  vestj.,  Vens.,  Mors, 
Sall.) :  reb  (Lild  s.).  —  1)  to.  =  rgsm. ; 
retskaffen;  do  ska  et  vær  ræ%,  æ  man  æ 
reb  ndk!  (D.);  i  reb  maj  (Vens.);  /tawio 
æ  reb  ndk  te  å  b^tål  (Lild  s.) ;  de  æ 
h(>d9  reb  o  san  (Agger).  —  2)  om  alt, 
hvad  der  ikke  er  urede;  hvad  der  ingen 
omsvøb,  uklarhed,  vanskelighed  er  i;  de 
garn  æ  reb  (Bradr.),  o:  ej  sammenfiltet; 
de  ær  æn  reb  væj,  en  vej,  som  er  let 
at  finde;  cm  r-  saq  (Agersk.),  en  sag, 
der  er  let  at  finde  ud  af;  de  æ  så  reb 
o  go  in  te,  dær  æ  hwærkdu  bon  hæbr 
gamd  falk  (D.) ;  de  æ  så  reb  mæ  æn  20 
pan  du9ls  i  æ  nak  (Agersk.),  iron.  om 
noget,  der  er  overmåde  urede;  æ  dæn 
klåk  reb  ?  (Søvind  s.) ;  mi  klåk  æ  reb 
(Silkeb.),  rigtig,  den  passer;  ja,  de  æ 
reb  (Sall.),  det  er  vist;  ræqnskav^t  er  ii 
reb  (Søvind  s.);  han  æ  reb  ål  amr 
stæjdr  en  i  æ  horn  (vestj.),  o :  han  er 
forstyrret;  et  galt  regnet  stykke,  et  mske^ 
der  er  forstyrret  i  hovedet  er  il  reb 
(Silkeb.);  hqj  ær  ene  su  reb  (Vens.); 30 
do  ær  et  hijdl  reb  ia'wtsn  (D.),  o:  ej 
helt  ædru.  —  3)  bio.,  klart,  tydelig;  do 
ska  løs  reb  (Lild  s.),  du  skal  læse  tyde- 
lig. —  4)  forstærkende :  visselig,  ganske 
vist,  bestemt;  de  æ  reb  san,  det  er 
ganske  vist;  a  ska  reb  nåk  gi  dæ  noj 
batik  (Agger);  de  æ  reb  nåk  hatn;  de 
hår  a  reb  aldriq  så  (Røgen);  de  vel  a 
reb  eller  reb  nåk  et  (vestj.);  „æ  han 
konidn  ^  „ja,  han  æ  reb  konidn .'"  — 
„(»■  han  he?"  „ja,  han  hæ  reb  nåk  wa9 
hé!'^   (Søvind  s.);  se  u-. 

redelighed,  no.  rebhe,  relihi  el.  re- 
lihje,  relhjé  æn  best.  -9n  (Vens.) ;  rébhjéd 
(Lild  s.);  rebhid  el.  reliqhiå  (Agger); 
rebhijdd  (Mors,  vestj.,  D.);  reliqher{\eir.); 
rebher  (Agersk.;  Bradr.);  r  ebhe9j  {SWkeb., 
Søvind);  ikke  i  rgsms  betydn.,  men  rig- 
tigt opgor  med  penge  el.  regnskab;  gé 
rebhei  (Søvind  s.);  a  ska  nåk  gor  /-e-eo 
bhipd  bods  få  mad  å  gryin  (Malt) ;  fin 
rebhei  i  (Søvind  s.),  finde  rede  i;  /  ^or 
æn  soIb  r-  få  dæm  pæri  (Andst.);  hå  do 
no  gio  reliqhid  mæ'  dæm  ?  (Agger),  gjort 


dit  mellemværende  op  med;  fo  r-  o  æn 
teri  (Malt),  få  klarhed  over,  orden  med; 
gør  rebher  å  æn  saq  (Agersk.),  bringe 
den  i  orden;  a  kan  ejt  hol  rehhjkd  po 
bl  di  sqqsr  (Lild  s.) ;  a  kane  hbw  no 
récti  relihjé  åpo  9;  hqj  mat  we  så  gu 
å  jø  r-,  O:  regnskab;  a  hår  ene  fåt  no 
récti  relhjé  åpo  9,  o:  pålidelig  underret- 
ning om;  no  ska  a  nåk  jé  relhjé,  o: 
klare  sagen  (Vens.);  efter  gilder  samles 
deltagerne  til  „redelighed",  o:  til  at 
gore  regnskabet  op,  se  J.  Saml. '^-  IIL 
110.  121,  Bondeliv  s.  2B1.  2G3;  ironisk: 
uorden,  spektakkel,  ustyr;  de  ær  æn  Icon 
reliqher !  (Vejr.) ;  sik9n  reliqhid  I  håhr ! 
de  æ  da  æn  fåb  r-  hær  ær!  (Agger); 
de  ær  én  slem  rebhei!  (Søvind  s.),  o: 
det  er  en  net  historie!  „ja,  Jens  wa  syg, 
å  de  te  relehej"  Tkjær  II.  11,  o:  for  al- 
vor; se  redning,  svås. 

redelse,  no.  réj9ls  de  best.  -t  (Vens.) ; 
suppe  med  ærter  eller  kål ;  se  søbelse;  forbe-. 

redemælt,  to.  remélt  (Vens.);  som 
har  tydelig  udtale,  mæle ;  som  kan  gore 
god  rede  for  sig;  remelt  te  å  prek;  dæj 
mqi  ær  ene  su  remelt  (Vens.). 

-reden,  se  af-,  til-. 

reden,  to.  ivrig,  driftig  til  sit  arbejde 
(Viborg);  mulig  beslægtet  med  rede.  Mb. 

-reder,  no.  brude-. 

redeskjel,  no.  reskel  el.  réskél  (Vens.); 
forklaring,  bestemt  besked;  hqj  wé  eipn 
r-  åpå'  de,  mæ'  de. 

redeskår,  no.  reskar  æn  (D.) ;  det 
skår,  der  slås  i  enge,  hvor  der  ikke  er 
skel  mellem  de  enkelte  ejeres  lodder,  for 
at  sætte  skel  inden  høsletten  begynder, 
se  afrede. 

redig,  to.  modig,  fyrig,  om  heste 
(Rgkb.),  Mb. 

1.  redning,  no.  orden,  regnskab, 
opgorelse,  a  ka  ene  fej  no  re^  i  de  her 
arbec  (Vens.),  o:  finde  orden  i,  hitte 
rede  i;  man  skal  også  kunne  sige:  a 
wé  hwic9n  ro  héb  re^f!)  o:  råd  el.  red- 
ning, O:  frelse;  se  redelighed. 

2.  redning,  no.  rændti  æn  (Lild  s.); 
ræjn9ri  æn  (Agger);  réjn9ti  æn  (Søvind); 
—  rgsm.,  jfr.  rist. 

redningsbåd,  no.  ræjn9tis-  el.  red- 
n9tisbuw9d  (Agger) ;  ræn9tisbpd  æn  (Lild  s.), 
=  rgsm.;  se  under  glad  I.  458.  20b;  den 
står  i  ræn9tishuws  (Lild  s.). 

redningsbådskarle ,     no.     redn9^s- 
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redsel — regjerendes 


hudskål  flt.  (Agger) ;  besætningen  til  red- 
ningsbåden; rænarisnianskab  best.  -9d 
(Lild  s.);  de  er  forsynede  med  kork- 
bælter, ræn9rishelt9r  (sts.). 

redsel,  no.  resel  é  best.  -t  (Vens.); 
redskab;  indretninger  til  fiskeri,  særdeles 
garnfiskeri  i  Limfjorden,  „bruge  ulovligt 
redsel",  Mb.  med  henvisn,  i  Frd.  15.  Dec. 
1750,  §  4.  16;  „langredsel"  Kr.  Alm.^- 
I.  45.69,  =  skrave  (s.  d.);  se  redelse;  to 
rassel;  små-. 

redskab,  no.  rkskav  et  (Søvind  s.); 
rejskah  (Agger) ;.  reskab  é  best.  -9  flt.  -9r 
(Vens. ;  Himmerland) ;  reskop  et  ■9r 
(Bradr.);  =  rgsm.  (S.  Jyll.);  seletoj,  leq 
reskab9d  9po  hæjstdn  {Himmerl.) ;  reskab  é 
(Vens.) ,  et  mærke  af  kork ,  befæstet  til 
en  line,  som  viser  hvor  fiskegarnet  er 
udsat;   rejskad  (Agger),    fiskeredskab:    æ 


-redt,  tf.  se  til-,  u-,  ved-. 

redtråd,  no.  rétrp  i  best.  rétrdi(!) 
flt.  -tror  (Vens.);  endetråden  på  et  stk. 
haspet  garn,  den  lægges  tredobbelt  og 
kastes  om  garnet,  hvorefter  der  slås 
knude  på  enden,  jfr.  fed-tråd. 

reest,  best.  no.  se  rejs. 

reffel,  no.  se  revl,  riffel. 

reg,  no.  se  ryg,  ræg. 

reg,  no.  req,  réq  é  best.  req9  (Vens.) ; 
støvregn,  rimtåge;  jfr.  fugvejr,  ruskvejr, 
4.  rag,  rog. 

regat,  no.  se  ragat. 

rege,  uo.  req  -9r  -9  (Vens.);  det 
rusker,  der  falder  fin  regn,  lægger  sig 
rimfrost. 

regel,  no.  ræq9l  æn  ræqhr  (Agger); 
réq9l  æn  best.  rkqUn  flt.  reqUr  (Vens.; 
vestj.,    vistn.  alm.);    rek9l   æn  (Vlb.);  = 


førniaH,  de  æ  ham,  dær  hajhr  æ  rejskab;  20  rgsm. ;    „næ   gds9ns   stuw   skul  slo9s  åp, 


i  sagn  og  ævent.  bringes  ved  trolddom 
redskaber  til  at  arbejde  af  sig  selv,  greb 
(s.  d.),  spade  (s.  d.),  økse,  se  Sgr.  VI.  117 
økse,  sav,  VIII.  35  økse,  greb;  Kr.  Æv.  178 
skovl,  spade;  Sagn  IV.  312.  03. 04  spade; 
jfr.  Mhofi"  396  flg.  le,  økse,  fork ;  Kr.  Sagn 
VI.  146.  403-4  rok  (s.  d.);  VII.  159.  34  flg. 
mangf.  eks.;  Antik v.  Tidskrift  1849-51 
s.  201 ;  dværges  hamre  smeder,  se  J.  Færø 


så  war  e  kn  wes  req9l  ....  Grb.  12.  2; 
orden ;  han  fæk  dit  ve  re1c9l,  i  orden ; 
dær  æ  kår  end  (slet  ingen)  rek9l  ve  dæn 
man  (Valsb.);  jfr.  lat.  regula;  se  aften-, 
kjællinge-. 

regenere,  uo.  se  ruinere. 

reget,  to.  req9  (Vens.);  overdraget 
med  rimfrost;  jpr^w  æ  req9. 

regiment,    no.    regime  nc  e  (Vens.); 


2.16,  Weinh.  Volksk.  II.  2 ;   Arnås.  I.  12;30re^amcB'»^    æn   -mæ'nt9r   (D.);  =  rgsm.; 


Maurer  S.  9  rive  og  leer;  Arnås.  II. 
277,  448,  468  flg.  greb,  hakke,  gaff"el, 
kniv;  Rafn,  Oldn.  S.  III.  88  sværde  hug- 
ger; Kalev.  III.  368  flg.  bue,  som  selv 
går  på  jagt;  Friis,  Lapp.  Event.  s.  67 
hovl,  sav,  naverbor;  jfr.  Magyar  T.  s.  390; 
Schmidt ,  Volksm.  s.  32 ,  instrumenter 
spiller;  Leger,  Gont.  SI.  211,  brænde 
går  selv  hjem;  sign  høstak,  2.  kjølle, 
lyngknippe,  lyngstak,  neg,  tørv;  se  Aasen40 


do  æ  ow  de  flyw9n  reqime'M  mæ  dy9n9n 
åpo  røq9n,  Skgr.  II.  27.200  (Årh.);  jfr. 
fr.  regiment,  lat.  regimentum,  se  re- 
gjere. 

register,  no.  regi'st9r  æn  (D.,  Agger); 
—  rgsm.;  fortegnelse;  lang,  stor  person; 
de  ær  æn  fåh  r-  han  hå  te  kumn  (Agger) ; 
et  lori  regi'st9  el.  regi'S9l  (Søvind);  se 
hængestork;  jfr.  mlat.,  registrum. 

regjer,  no.    i  udtr.  som:    de  va  æn 


reidskap  hak.  værktoj ;  greida  5.  redskab, 
tilbehør;  jfr.  fisker-,  vogn-. 

redskabshus,  no.  reskabshuws  æn 
(Lild  s.);  huset,  hvor  fiskeredskaberne 
gæmmes. 

redskabstoj,  no.  reskabsthw  best. 
-térnt  {G]e\:n\i.,  Søvinds.);  håndværkstoj. 

redskyld,  no.  reskyl  æn  (Agersk.); 
kørsel  pålagt  af  øvrigheden,  se  Outz,  282 
m.  henv.  t.  Huitfeldt  I.  453. 

redsle,  uo.  rés9l  resUr  rés9lt  rés9lt 
(Børgl. ,  Vens.) ;  rés9l  å'p,  gore  forbere- 
delser; ne  mæ  skal  te  å  b9jøj  mæ  no, 
resh  mæ  å'p;  se  radsle,  redsel. 


fqh  rege'9  (Åbenrå);  styr,  spektakkel; 
de  sqm  regi'9r  b9gynt  ægæ'n  (Ang.) ;  / 
gor  da  9n  rege'r  fe  9n  hwærk9n  ka  se 
daw  æUr  dgr  (vestslesv.) ;  se  regjersel. 

regjere,  uo.  regiJ9r  reger  nt.  (D.); 
ikke  blot  =  rgsm.,  men  også:  holde  styr, 
gore  larm;  dæn  dær  Hæmt)  de  va  sån 
fæjjin  te  å  regi'9r  å  skimp,  Hag.  s.  173; 
de  æ  fåU  såm  han  regi'pr9r  (Agger), 
60 siges  om  den  meget  virksomme,  der 
tumler  svært  med  arbejdet;  jfr.  lat.  regere, 
styre,  herske;  regiment. 

regjerendes ,  to.  regrr9ns  (Andst) ; 
sikker,  rådende,  f.  eks.  om  kvinder. 
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regjering,  no.  régrørsri  æn  (Lild  s.) ; 
=  rgsm. 

regjersel,  no.  régé'sdl  æn  (Røgen  s.); 
uro,  oprør;  sikat  r-  vi  fek!  se  regjer. 

regi,  no.  reql  i  réqhr  (Vens. ;  Lild  s., 
Mors);  ræql  el.  reql  æn  (D.);  ræql  æn 
ræqhr  (Agger);  pjalt,  løsreven  klud;  no 
ær  min  gamal  skywt  i  jénsr  réqhr  (Lild  s.) ; 
klippe  toj  op  i  regler  lil  unytte  (Varde); 
hun  ka  et  hål  æ  reqhr  å  æ  hæl  (D.), 
D:  hun  bliver  pjaltet;  æn  ræql  å  æn 
laqdn  (D.),  en  strimmel;  æ  klæør  hærpr 
i  reqhr  om  hin  (Agersk.) ;  klean  heipr  i 
reqhr  omkréri  ham  (Vens.);  skæo.  lang 
person,  pjalt;  se  rægle. 

regle,  no.  se  rigle. 

1.  regle,  no.  reql  æn  -ar  (Vens.); 
=  i-ejling. 

2.  regle,  uo.  reql  -9r  reqdlt  el.  reqalc 
(Frederikshavn);  skære  småflyndere  på 
tværs  af  benene  i  smalle  strimler  (Vens.) ; 
ligeså:  reql  skåddr  (Holmsl.  kl.) ;  reql  kpl 
(Thy),  skære  hvidkål  i  lange  strimler, 
bruges  således  opstuvet  til  jul;  de  ær  æn 
skit  skræpr,  hun  ræqhr  æ  toj  hæn  (yeslj.), 
o :  øder  det  ved  at  klippe  det  i  strimler ; 
jfr.  Aasen,  rekla,  skære  i  smalle  strimler. 

3.  regle,  uo.  reql  (Agersk.);  réql 
-9r  -9t  (S.  Hald);  reicdl  (Bradr.);  rallen, 
om  en  døende;  de  réqhr,  også  no.  han 
fær  æ  rekdl  i  æ  hals  (Bradr.);  også  uo. 
de  réqhr  i  halsdn  a'  ham  (S.  Hald). 

4.  regle,  uo. 
reql  -9r  -9t  (Andst); 
rekal  rekhr  rék9lt  (Vlb.); 

regere,  råde  med,  tumle;  æ  skohnæstdr 
ka  et  reql  æ  bon  læ^9r  (Andst.),  magte; 
æ  hær  re1c9lt  mæ  æ  trol  æ  heh  nat, 
tumlet  med  trolden ;  vi  rekhr  o'm  mæ  9t 
som  vi  kan  (Valsb.);  se  regel. 

regierov,  no.  ræqalrow  æn  (Agger); 
reqlrou:  ska  ålti  batål  (Mors),  gids,  pjalte- 
rumpe,  o:  bonden. 

regiet,  to.  ræq9l9  (Agger);  pjaltet, 
laset;    æti  pa  r-  båtps9r;   han  go  så  r-. 

regn,  no.  ræfn  æn  (D.,  vestj.,  S.Hald); 
hest.  ræjn9n (Tved);  hak.  (Sams ;  Braderup); 
ren  é  hest.  -t  (Vens. ;  Heil.  h. ;  Horn. ;  Støvr. ; 
Hads  h.;  Tåning  s.;  Thy,  Mors,  Lild  s., 
Andst,  Agersk.);  ren  æn  (Søvind  s.); 
ræ9n  æn  (Sundev.,  Ang.);  =  rgsm.;  ræn 
regnvejr  (Agger);  Wdrhær9  gi  wos  np  9h 
gu9,  nådiq  ræn,  ol  de  jowr  å  awl  ka 
tol!  (Lild  s.);    sålæ'q   de   stow   mæ  dæn 


ræn,  ku  9n  eipnteri  fo  §owr  (Agger); 
syMas  rén  å  mandas  slui  de  'el  gæn 
wo  uq9n  ui  (Tåning);  nær  hemhn  sir 
ud  som  é  klep9  for,  så  ræn  wi  for, 
hwoda'n  de  gpr  (Horn.  h.);  se  agerhøne, 
fåremave,  himmel,  hjejlemave,  kjælling, 
kulsæk,  pispotte,  sol,  to;  ,når  luften  er 
som  kartet  tow,  så  får  vi  regn,  det  kan 
du  trow",  Kr.  Ordspr.  s.  253;  en  præst  i 
Knebel  kunde  skaffe  regn,  se  Kr.  VI.  1 48.211; 
når  kilde  renses  kommer  r-,  Kr.  Sagn  lU. 
215.91;  jfr.  ved  at  dyppe  kors  i  kilde, 
Mabin.  75;  ved  at  føre  faner  i  procession, 
se  Kr.  Sagn  III.  108.  g9.  71 ,  et  katolsk 
minde;  ved  at  brænde  bregner,  se  Folkl. 
VII.  380,  Hardwick  150  (Engl.);  slå  i 
vand  med  kæp,  Folkev.  XI.  454 ;  jfr.  Prell. 
Rom.  Myth.  173øv.,  Grimm  Myth.^- 159. 
560 ;  hos  vilde  folk  er  regntrolddom  alm. ; 
jfr.  iling,  kule,  mol,  stænk,  vand;  se 
drassel-,  driv-,  fug-,  grov-,  guld-,  kule-, 
kval-,  land-,  maj-,  majmåneds-,  mandags-, 
musk-,  pinse-,  pjask-,  pladder-,  plask-,  pløs-, 
prås-,  pøl-,  rog-,  rusk-,  skyl-,  smusk-,  støv-, 
synk-,  sondags-,  torden-,  tærsk-,  øs-. 

regnblone,  no.  ræjnblon  æn  -blåmr 
(vestj.);  regnsky. 

regnbue,  no.  rænhow  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  rænbdw  æn  (Søvind,  Mors,  Sundev,, 
Valsb.);  ræjnbåw  æn  -9r  (D.,  vestj.,  Bradr,, 
Fjolde);  hak.  (Sams.),  =  rgsm.:  en  r-  om 
aftenen  varsler  godt  vejr,  om  morgenen, 
regn  (vestslesv.) ;  jfr.  Folkl.  Rec.  IV.  131; 
Folkl.  Journ,  V.  192;  lo  regnbuer  samtidig 
varsler  tort  vejr,  Kr.  IX.  23.221;  regn- 
buen må  man  ikke  pege  (s.  d.)  på;  jfr. 
Wuttke  nr.  11,  Z.  f.  M.  I,  202  (Harz), 
IV.  148.49  (N.  Østerrig),  Grimm  Mytli.^- 
695,  Mélus.  IL  16. 110;  Liebr.  Volksk.  341 
anfører:  the  Iris  is  Indras  bov^?,  which 
it  is  not  auspicious  to  point  out  (Ost- 
indien), ligeså  Kina;  den,  som  står  under 
dens  fod,  får  et  ønske  opfyldt,  se  Folkev. 
XI.  475.  484,  Arnås.  I.  658;  Maurer,  Isl.  S. 
185;  hvor  regnbuen  står  på  jorden,  er 
der  en  skat  skjult,  Kr,  IV.  365.  197 ;  jfr. 
Wuttke  nr.  112;  Buschs  Volksgl.  250, 
P.  Volksk.  V.  105.3,  ligeledes  Mélus.  I.  502, 
samt  hele  den  række  artikler,  der  be- 
gynder II.  9  og  fortsættes  til  V.  166;  Ur- 
quell.  I.  86 ;  der  er  en  skål  flødegrød 
gemt,  Mélus.  II.  133  (Norge);  at  den 
suger  vand,  se  W^igstr,  II.  285 ,  Nyland 
IV.  93;    Urquell.  I,  86    (Østpr.);    slange. 
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drage,  som  drikker,  Folkl.  VIII.  238  (Bre- 
tagne); Urquell.  1.  73.4  (Bosnien);  P.Arch. 
1.432  øv.;  synes  ikke  at  være  folketro  i 
Jylland,  se  endnu  Grimm  Myth.^G94; 
—  for  at  få  regnbuen  til  at  forsvinde, 
siger  hyrdedrengene: 

ræjnhåw,  skyn  dæ  snar  igæmdl  skåw 

di  koip  hå  fåt  kalf  æ  bøt  æ  hal, 

di  sow  hå  fåt  gris,  tol  rø,  tol  dø, 

o  tol  hets  smo  galt  gris  (vestj.) ; 
jfr.  Kr."lX.'l38.  373,  Borner,  s.  152;  sig. 
W.  Gregor  s.  153,  Folkl.  II.  474,  Suffolk 
Folkl.  162  flg.,  Denh.  Tr.  II.  22,  Arner. 
Folkl.  VIII.  153,  Mélus.  II.  17.  12,  132, 
(Frankr.),  41.  III  (Portug.),  se  1.  regne; 
forestillingen  om  r-  som  en  bro,  Bifrost 
i  Eddaerne  synes  glemt,  de  dødes  bro, 
seTylor  Urgesch.  453,  Arner.  Folkl.  IX.268 ; 
jfr.  endnu  Tylor,  Anf.  I.  290.  294,  den  er 
et  levende  uhyre;  Weinh.  Volksk.  VI.  233; 
I.  76  (Tyrol),  V.  312  (plt..);  Jarretiére 
du  bon  Dieu",  Tråd.  pop.  V.  536  ned., 
Gr.  Libr.  IX.  154  (Samojed.);  mange  slags 
tro  om  r-,  Wh.  Vlk.VI.233;  gåden  lyder: 
høt  op  om  hy,  kroqat  lat  sæ  hg,  von9rl9 
ær  9%  skaft;  ka  do  rai  øt  insn  awtdn, 
mast  do  såw  ve  mæ  inat;  Fb.  Fr.  H. 
s.  142.2,  ligeså  vestj.  el.:  ,hvad  er  det, 
der  er  hcijt  i  pojten,  krumt  i  sigten, 
underlig  skabt?"  —  »Hojt  i  luften,  krum 
i  bugten,  underlig  skabt  (Vens.) ;  jfr.  Sgr. 
VI.  50.454:  den  findes  på  plt.  Simrock, 
Rathselbuch  s.  15,  jfr.  Vårend  nr.  25; 
Ehlers  Råtselb.  1 1 .  56 ;  Z.  f.  M.  III.  181.7.8; 
Woss.  Rats.  nr.  212,  Ndl.  Volksk.  1.19.15, 
Wh.Vlk.VI.  404  ned.  (Tyrol);  se  hojt;  jfr. 
endvidere  Bugge  Studier  521,  r-  som  træ. 
regnbyge,  no.  ræjnhyj  æn  -'år  (S. 
Sams.);  =  rgsm. 

regndråbe,  no.  ræjndrov  æn  -dråv9r 
(D.);  rændrod  æn  -»r  (Agger);  =  rgsm.; 
jfr.  dribe. 

1.  regne,  uo. 

ræjn  -9r  ræjh  ræjh  (D.); 

ræn  el.  ræjn,  ræjn  el.  ræn,  ræjndt  el. 
ræn9t,  ræjnøt  el.  rænat  (Andst); 

ræjn  -9r  -9t  (Vejr.,  N.Sall.); 

ren  -ar  -t  -t  (Solbj.,  Mors); 

ræn  -9r  -t  -t  (Lild  s. ,  Heil.  h. ,  Mors, 
Thy,  Agger); 

ren  -9r  -t  -t  (Vens.); 

ræjn  -9r  -9  -9  (Sams.) ; 

ræn  ræn9r  rænt  rænt  (Støvr.  h.) ; 

ræjn  -9r  -t  ræpit  (S.  Hald) ; 


rijn  -9  -t  -t  (Elsted); 

ren  remr  rent  rent  (Falslev,    Harrids- 
lev,   Haslund); 

ræn  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Tåning); 

rén  -9  -9t  -9t  (Hundslund  s.); 

ræn  -9  rænt  rænt  (Røgen  s.); 

ræn  ræn  ræn  ræn  (Agersk.); 

ren  ren  ren  ren  (Bradr.) ; 

re9n  ræn  rhn  rhn  (Åbenrå); 

ræn   ræn    rænt   rænt   (Angel) ;    ft.    tf. 
ræjndt  (Vlb.); 

ræn  ræn  ræm  ræm  (Sundev.);  — 
=  rgsm. ;  pluere ;  ne  de  ræm  å  sphn 
skén9,  så  fo  vi  ren  imo'w9n  igæ'n  (Sø- 
vind s.);  jfr.  Kr.  VI.  271.  170;  guj  ka  åh 
hwa  han  vel,  mæn  læ  9t  ræjn  a  nårvæ'st, 
de  hår  han  gråw  wanskøld  ve!  (vestj.); 
plt.    udtr.    om   regn,   se  Wh.  Vlk.  I.  70, 

II.  191  (Tyrol),  V.  306;  alm.  regnvarsler 
20 er:    når   snogene  kommer  frem  eller  de 

sorte  skovsnegle  eller  tudser  kryber  ved 
husvæggen  (vestslesv.) ;  andre  varsler  af 
lopper  m.  m.,  se  Sgr.  VII.  141. 683. 704  flg. ; 
jfr.  Slrackerj.  II.  64.  336;  „va  skal  9n  gør, 
væn  de  ræn?"'  svar:  „la  9t  ræjn"  (N. 
Slesv.),  alm.  vittighed,  se  Fb.  Fr.  H.  148.76; 
jfr.  Ndl.  Volksk.  V.  178,  Tråd.  Pop.  X.  191, 
Pitré  Archivio  XIV.  89 ;  i  æ  skåw  ræn 
9t   tojs   (to   gange)   (N.  Slesv.);    når   det 

30  regner,  så  der  slås  bobler  i  vandet,  hører 
det  snart  op,  Kr.  IX.  25.  251 ;  regner  det 
om  morgenen ,  vil  det  slovne  ved  mid- 
dags lide,  regner  det  ved  middagstide,  vil 
det  blive  aftensvand  (vestslesv.);  når  det 
blanker  i  sydvest,  giver  det  tørvejr,  Kr. 
IX.  25.  250  (alm.  vestslesv.) ;  går  vinden 
hojre  om  [til  nord]  får  vi  godt  vejr,  går 
den  til  venstre  [til  syd]  regn,  Kr.  IX.  25.243 ; 
væn   de   ræn   i   sålsken,   så  far   dær  9n 

40  skrerør  te  hem9ls  (Agersk.,  vestslesv,  alm.), 
se  J.K.  412.72,  Sgr.  VI.  16.253,  Kr.  IX. 
25.  258,   Alm.  2- 1.  52.  67  flg. ;   jfr.  Urdsbr. 

III.  120;  kommer  en  købmand  i  himme- 
rige, Sgr.  I.  180.  897;  dør  en  præst,  Sgr. 
VII.  143.  706  (Fyn);  har  fanden  el.  hans 
oldemoder  klæder  på  bleg,  Sgr.  VIII. 
216.850;  har  f-  sin  oldemoder,  moder 
el.  lærred  på  bleg,  Kr.  Sagn  VI.  145; 
har   fanden   sin  moder  el.  penge  ude  at 

50 sole,  el.  der  farer  en  smed  til  helvede, 
Sgr.  VIII.  216.  851  flg.,  Kr.  Alm.^- 1.  52. 70 ; 
jfr.  Mhoff.  583.  601,  Strackerj.  I.  244.  191, 
262.202  b;  farer  sjælen  af  en  bådsmand 
til  himmerig;  brændes  en  heks  i  helvede 
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(Ang.)  Mb.  under  ræne;  jfr.  Cav.  Wårend 
I.  498,  II.  LIV;  ,ar  det  stort  gaslabud  i 
himmelen",  Folkev.  XI.  476.  493,  bryllup; 
bader  Jesus  sine  btirn  el.  døde  banker 
deres  klæder,  Nyland  IV.  93 ;  tvætter  vitra 
mælketrug,  Hazel.  V.  39,  Cav.  W.  II.  12; 
kærner  troldkælling  smor,  Nordlander, 
Myt.  S.  1 1  ;  kæmmer  hekse  sig,  Liebr. 
Volksk.  391.5  (Catalon.);  „are  fairies 
baking  bread "  W.  Greg.  65 ;  banker  fanden 
sin  oldemoder,  Magyar  T.  LXV;  Amer. 
Folkl.  II.  100,  XIII.  270,  Z.  f.  M.  I.  240. 1.3; 
Liebr.  Volksk.  494  m.  m.  henv. ,  Grimm 
Myth.«-960;  Kuhn  W.  S.  11.90.282  m. 
henv.,  Busch  Volksgl.  249,  Wh.  Vlk.  V.  312 ; 
Pilré  Arch.1. 151  (Portugal),  KraussVolks- 
glaube  73;  ,le  diable  s'amuse"  Tråd.  pop. 
V.  536;  er  det  djævelens  kermisse,  Ons 
Volksl.  I.  3,  VIII.  227  9;  bejler  djævelen, 
Rivista  I.  298,  Pitré  Arch.  XIV.89;  holder 
ræven  bryllup,  Rivista  I.  227,  jfr.  455. 477; 
danser  ellepiger  eller  sés  „gravelsmøer" 
Kr  Sagn  II.  7.28,  25.  9.3;  —  hører  man  i 
drøm,  at  regn  plasker  på  dynen,  varsles 
død,  Kr.  IV.  388.  459,  IX.  59.  658;  efter  3 
års  tørke  kunde  dog  ikke  alle  enes  om 
at  begære  regn,  Kr.  Sagn  11.258.35;  — 
regner  det  1.  Maj,  skal  jorden  tørste  hele 
året ,  Sgr.  VII.  89.  582 ;  ligeledes  er  det 
ondt  varsel ,  om  det  regner  pinsedag, 
Kr.  IV.  264.380;  ved  10de  sondag  efter 
Trinitatis  kommer  der  regn  efter  evang., 
som  læses  den  dag  i  kirken,  at  herren 
græd  over  Jerusalem,  Luk.  19.41  flg.,  se 
Kr.  VIII.  375.  675,  Alm.  2-  1.  64.  ,57;  jfr. 
Folkev.  XI.  389.  1G5,  Z.  f.  M.  II.  102.  339; 
1 .  Aug.  må  det  ej  regne ,  så  vil  kornet 
gro  i  raderne,  Kr.  IX.  30.311;  se  skær- 
torsdag, syvsoverdag;  det  regner,  når 
Lukas  skriver  i  almanakken,  Kr.  Alm.^- 
1.64.58;  regner  det  trinitatis  sond. ,  vil 
det  regne  7  sondage  derefter,  sts.  nr. 
59.60;  varsel  for  regn,  Kr.  Alm.^- 1.  52, 
III.  149;  de  ær  et  gåt,  nær  de  ræjndr  i 
ovan  S09r  (vestj.),  i  åbne  sodder,  o:  når 
kornet  drær;  om  stærk  regn  og  ondt 
vejr  kan  siges:  det  regner  af  alle  fire 
verdens  hjorner  og  sner  af  det  femte, 
Kr.  VI.  271.  176;  de  ræjnU,  te  de  skut  i 
skwolpslaw  henad  æ  hjulspor  (Vejen);  — 
om  skylregn  kan  siges :  de  rænd  sku- 
maqddrærii  ned  (Søvind  s.);  de  ræn  sko- 
mak9dræri9  mæ  æn  sysl  ivæhaan  (Sund.), 
med  en  syl  i  hver  hånd;  de  rænør  stusr 

Feilberg;   Jysk  Ordbog.    IIL 


skomaq9rdræri  nir  mæ  syl  i  réw9n  (Vens.) ; 
„ skomagerdr.  og  potteskår " ,  Kr. VI.  27 1 , 74 ; 
æ   vel  astæ'j,    om  de  så  ræn  små  sko  å 
naq9n  dræti  ^^^f  ^^^  ^^'^^  l>gr9  em  hlyw9r 
i  æ  vu9n  (N.  Slesv.);  de  ræn  mæ  syl  som 
skomaq9rdræti9    (vestslesvig) ;    de    ræjndr 
warm   wan  o  grydskor  nijar  (vestj.);    de 
ræn  sy9n  wan  å  pdtskår  ner  (N.  Slesv.) ; 
jfr.  Denham  Tr.  II.  47   ,it  rains  swords  & 
io  pistols"   o.  m.  fl. ,    Tråd.  popul.  V.  381, 
„curés,  singes",  se  hundehvalp;  —  reg- 
ner det  på  bryllupsdagen,  regner  der 
guld  i  brudens  skød,  J.  K.  83.  131  (vestj.); 
Kr.  IV.  379.  3.56;   ræn  i  æ  smøk,   de  gir 
løk,   Kr.  IX.  47.  511  (N.  Slesv.),    Alm.«- 
III.  104.  19  flg.  692,    ligeså  Fyn,    Sgr.  IV. 
126.  325,  VIII.  220.888,  Wille  197,  Amins. 
VIII.  1 13  ned.,  Arnås.  II.  556 ;  Liebr. Volksk. 
328.   135    (Norge);     220     (Grækenland); 
20  Strackerj.  I.  23.4,'Urquell  1. 13.29  (Østpr.), 
Wuttke  nr.  266 ;  el.  regn  på  bryllupsdagen 
varsler  modgang  i  ægteskabet,  J.  K.  83. 132 
(østj.);  ligeså  mange  regndråber,  der  falder 
på  brudekransen,  i  det  bruden  står  ud  af 
vognen  som  pige  og  går  ind  i  den  som 
kone,    så  mange  tårer  skal  hun  græde  i 
sin  ægtestand,  Sgr.  VIII.  220.  889  (Mols) ; 
jfr.  Wuttke    anf.   st.,    P.  Volksk.  II.  97, 
Amer.  Folkl.  VI.  38;   —   i  en  stedremse: 
30  „nu    regner   del  igen!"   siger  de  i  Saks- 
ild;   „det  gor  godt  i  heden!"   siger  de  i 
Rude;    „gud    ske  lov  for  regnen!"   siger 
de    i  Kysing;   i  Saksild  er  svære  jorder, 
i  Rude  og  Kysing  lette,  Sgr.  I.  157.640; 
i    vesteregnen    og    på    heden    kan    alm. 
høres :    vi   ka  ha  sæjs  daw  ræjn  o  dæri 
syw9n   grovæjr!   —    bornerim    for   at  få 
regnen  til  at  standse,  se  Marie  II.  555.  3  b, 
Mette,  regnbue,  jfr.  P. Volksk.  IV.  63.  V  flg., 
40 Urquell  IV.  47  (magyar);  i  hyrdeviserne: 
klar  å'p  i  sky,  la  ræjn  i  Ty; 
klar  å'p  ve  wås,  la  ræjn  po  Mås! 
la  fotphn  flyW;  la  toq9n  dryw, 
la  riq  mans  har  (bcirn)  sed  håt  i  dy, 
la  fapmafis  har  kom  tqr  te  by, 
å   gi   vi    arm9  Sal9tibohowr9r  jet    bet9 
~kon  ly!  Kr.  IX.  137.372; 
lild    Wåhæ'r,   klar  åp  i  skyj,   la  ræjn  i 
Ty,   gi   tqvær   hær,   som   vi  armd  hjår9r 
hQ ska   hovD   å  vær  (vestj.);   jfr.  Kr.  Borner. 
1 50.  31  m.  varr. ; 

el.    de   rhi9r  å  de  hles9r,   å  tvejpn  æ  så 

kol, 
id  ar9m  søh  høwr9r  wi  kryp9r  i  i  hol  ; 
3 
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tcar  9  »nda   sndt  atpt9n,   å   cyi9n  di 

wa  hjætn, 
å    a    ku  få  mej  natsr  å  kom  i  min 
sæi^  (Vens.); 
el.   det   regner  og  det  blæser,   det  er  så 
hård  en  sky  osv.,    Kr.  IX.  138.374;   jfr 
de  ræn  å  de  sus,  de  se9r  så  gråøt  i  sky! 
el.  rcean,   ræøn  r-us9,    de  se9r  så  grådt  i 
sky,  Fb.  Fr.  H.  8768  flg.  (N.Slesv.);   jfr. 
Fb.  Bondel.  s.  320  flg.,  Kr.  Borner,  s.  149,  lo 
Alm.^l.  17.48.51,  Mhoff517.33:  „rågen, 
rågen  rusch'",  Mhardt,  Germ.Myth.  s.  380; 
i  bornerim: 

„de  ræn,  de  ræn,  de  hliwer  te  wan, 
ål  æ  smopiqer  ska  ha  d9m  en  mafi, 
fost  di  stu9r  å  så  di  smo,  så  di  gam- 
mel å  så  di  gro, 
så  ål  dæm  mæ  træsko  o",  Kr.  Borneiim 

380.00; 
el.  nær  de  vel  ræjn,  så  •  vel  ål  æ  kwomr  20 

dæjn, 
så   vel   ål   æ  piq9r   håq,    så  for  a  9n 

håq9d  kåq, 
så  for  do  9n  skral  å  æ  råq  (vestj.); 
jfr.  Kr.  Alm.  111.  117.9;  jfr.  Aasen  regna, 
isl.  regna  el.  rigna;  htsk  regnen,  eng. 
rain;  fug-,  hval-,  hvælv-,  musk-,  pebble-, 
piller-,  pladder-,  plask-,  rog-,  støv-,  sulk-, 
synk-,  øs-. 

2.  regne,  uo.  bojningsformer  af  dette  so 
ord  stemmer  i  almindelighed  med  for- 
merne af  1.  regne  (pluere),  således  D., 
vestj.,  Vejr.,  Sall.,  Thy,  Mors,  Lild  s. 
(tf.  rænt  el.  rænt);  (Heil.,  Støvr.)  (nt. 
ræn9r) ;  Røgen  (nt.  ræn9) ;  Agerskov ;  af- 
vigende former  er: 

rén  rærnr  rent  rent  (Vens.); 

ræqn   -9   -9t   -9t  (Søvind  s..    Hads  h., 

Tåning) ; 
rajn  ræn  rajn9t  rajn9t  (Åbenrå); 
ræjn  -9r  -t  -t  (Bradr.); 
ræk9n    rækn9r    ræk9nt    ræk9nt    (Vlb. 
Sundev.).   — 
1)  regne  med  tal  (alm.) ;  no  hår  a  dæå 
støk  rænt  (Lild);  også  fig.  beregne  noje: 
han   ska  nåk  ræqn  9t  ui  (Søvind  s.),  o : 
se  på  sin  fordel;    a  ræjn9t  ham  9t  et  te 
nåw9r  un  (D.),    jeg    tilregnede   ham  det 
ikke    som    noget    ondt;    se  forregne  sig; 
dræ^i  æ  Ignc  hæn  å  ren,  o :    nået  langt  so 
frem  i  regnebogen:   „rfær  æ  hujd  kron9r 
å    tin";   —    „blytc9r  9    ene   te  mir?'^    — 
„néj  ene  å  ren  åpå" ;  haj  bléw  efic  rænt 
mæ';  de  hløw  rætit  ham  te  gu;  hqj  rænt 


å'p,  hons  hqj  hg,',    de  ma  do  ræn  øip»r 

ijæ'n   (Vens.);    hon    ku   da   ene   ha   mæ 
son   nu9   d  jér   å  ren  åpå,  o:    noget  at 
gore  af  nogen  betydning;    hwamø  ræmr 
I  åpå,   dær   æ   te   Stjænsbæk?  o:    hvc 
langt   antager  1;   af  folkelige  regnegåde 
findes  der  en  del,  se  J.  K.  247.  26. 43.  G8 
325.  16  flg. ;  Sgr.  III.  184.  994,  VI.  22.29« 
351.365.386,   47.4.31,   53.494,  IX.  96.323 
140,469,    224.745,    236.  819  flg.;    slgl 
Wossidlo  I.  s.  176  flg.   —  2)   tage  i  b€ 
tragtning;    de    æ    ah   var   å  ræqn   (S« 
vind  s.);    de  ræn   æ  int  (Sundev.),    je 
anser   det   ikke   for   at   have   nogen   bc 
tydning;    de  ræns    ii   (Agersk.),    gælde 
ikke ;  a  ræjn  ham  et  få  de  skit  a  træi9r  J 
(Andst.);    et    mij9    en   de   snaws   a   slår' 
fræ   mi   træsko   (Fjends   h.) ;    et   får   9n 
kathål,    9n   skir  (vestj.);    et  får   æn  piv 
toba'k   (vestj.) ;    it   mipr   en    æn   svesk  i 
æn   gam9l  hat  (vestslesv.) ;    a  ræjn  9t  ^flH 
væst9n   mi   rbw,   ost9n  får  ka  9t  et  kom^^' 
få    waA    (Andst.) ;     a    ræjn9r    9t    et    få 
rud9r  syw  i  styrwå'lt,  får  æn  hau)9r-amt^^\ 
il  mer  en  å  leq  min  han  å  æ  hoi  (vest^J] 
slesv.);    han   ær   ejt   møj  rænt  (Lild  s.), 
o:    agtet;    væn  dær  int  ræn  de  lil,   dæn 
får  åUr  de  mojr  (vestslesv.) ;  jfr.  Aasen, 
rekna,     isl.   reikna,    htsk.    rechnen;     se 
stift  to.  op-. 

regnebog,  no.  renbgq  æn  best.  ■9n 
flt.  -bøq9r  (Vens.) ;  ræjnbpq  æn  -bøq9r  (D.) ; 
ræk9nbok  æn  -bdk9  (Sundev.),  =  rgsm. ; 
en  af  skolens  vigtigste  bøger,  hornene 
kappes  om  at  , komme  længst  hen"  i 
den;  hqj  ræmr  i  tri  dil  (Vens.),  er  det 
hojeste   mål    både  for  bom  og  forældre. 

regnemester ,  no.  ræjnmæst9r  æn 
(D.) ;  renmæst9r  i  best.  -mæstsn  (Vens.), 
=  rgsm.;  om  barn  el.  voksen,  der  er 
særdeles  dygtig  i  regning,  de  ær  i  stu 
rénmæst9r  (Vens.). 

-regnende,  se  noje-. 

regne  sig,  uo.  rek9n  sæ,  rekn9r, 
rek9nt  (Braderup);  r-  sæ  mæ  9t,  komme 
ud  af  det  dermed,  få  det  til  at  slå  til; 
måske  også:  redde  (s.  d.);  fris.?  plt. ? 
Sch.  Liibb.  har  mnt.  redegen:  berede, 
ruste. 

regnesten,  no.  ræk9nste9n  flPw(Sundv.); 
tavle  til  at  regne  på. 

regnestykke,  no.  ræjnstøk  æn  -9r 
(D.),  =  rgsm.;  r-  som  gåde,  se  sæl- 
hund, 2.  regne. 
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regnet,  to.  rcpv9  (Sundrv.);  regn- 
fuld; ræn  icæjlow  (Mors);  fæl  mørk  å 
rændt  wa  9t,  Sgr.  VII.  211  (Skanderb.); 
se  gjemmel-. 

regngalle,  no.  ræjngat  æn  (vestj.) ; 
kaldes  en  regiibuestump,  jfr.  solulv,  vejr- 
slok;  hvor  regnbuen  (s.  d.)  slår  på  jorden 
er  der  en  skat  skjult,  Kr.  IV.  365.  197. 

regnhjorne,  no.  ræjnhjdn  æ  (Lindk.); 
sydvest,  det  verdenshjorne,  hvorfra  reg- 
nen sædvanlig  kommer ;  jfr.  nordost. 

regning,  no.  rensti  i  best.  -i  flt.  -ør 
(Vens.,  Mors,  Agger,  Silkeborg);  ræjnati 
ctn  -9r  (D. ,  vestj. ,  Tåning  s.) ;  ræqnøij 
æn  -9  (Søvind) ;  rælcnøri  æn  -9r  (Angel) ; 
=  rgsm. ;  skryw  te,  sæt  o  ræjn9fi  (D.) ; 
å  før  rhidri  øw9r  9,  a  skrhtp  i  rén9ri  te' 
ham,  sænc  ham  i  ren9ri;  do  Tea  fo  9  åpå 
mej  renøri  (Vens.);  ræjn  ræjrwti,  de  gir 
lænst  vænskah  (D.) ,  se  regnskab ;  a  gø 
ræqnøri  p,  du  kom9  (Søvind),  o:  stoler 
på;  eti9n  had  gow  ræn9ri  9po  ham  (Lild  s.); 
æ  komsr  hæn  å  æ  ræjn9ri  (vestslesv.),  o: 
bliver  lilårs;  de  ka  æ  ek  fo  i  mi  ræn9ti 
(Agger),  O:  i  mit  hoved;  kow9n  ska  sndt 
få  kal,  he  ren9ri  ær  uw  ida'  (Vens.),  o: 
dens  tid  er  omme;  ,han  sætter  ham  en 
stor  regning  for",  Kr.  VII.  146,  o:  regne- 
stykke; se  2.  regne;  af-,  hoved-,  kirke-, 
luft-,  mellem-,  mis-,  slud-,  smede-,  tavle-, 
tids-. 

regningsbojle ,  no.  ræn9^shåjl  æn 
(Agger);  et  gilde,  når  et  bådlag  holder 
afregning. 

regnkappe,  no.  rænkap  æn  -9  (Rø- 
gen s.);  renkap  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  =  rgsm. ;  jfr.  glindskjole ;  det  brede 
stykke  læder,  der  er  fæstet  oven  på  ravl- 
puden  (s.  d.)  for  at  holde  regnen  ude. 
Mb.  under  stavtoj. 

regnklæde,  no.  frænklæ  et]  (Søn- 
derj.);  et  stort,  sort,  uldent  klæde,  som 
sørgende  tog  om  sig,  når  de  gik  i  kirke, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  172. 

regnkule,  no.  ræjnkul  æn  -kulør 
(D.);  rknkul  æn  -kuh  (Søvind  s.);  regn- 
byge. 

regnmol,  no.  rænmål  æn  Åbenrå); 
regnbyge. 

regnorm,  no.  renworm  æn  -wdrm 
(Vens.) ;  —  rgsm. ;  lumbricus ,  gror  ud 
igen,  når  de  skæres  over,  jfr.  Nichols.  136 ; 
vand  der  har  stået  på  r-,  lægedom.  Le- 
land  Etr.  285,  Soldan  I.  68 ;  om  den  ly- 


der gåden:  var  æ  de,  dæ  komør  ri9A 
in  å  ko^øns  g  pr  å  sæjør :  „fåbæ'jør  niæ 
få  jær  hons,  jær  hun  å  kat  ær  æ  int 
ræi  får''  (N.  Slesv.) ;  jfr.  Sgr.  lll.  1 1 1.548, 

VI.  21.  281,  IX.  158.  489,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  132.  G;  gåden  er  særdeles  udbredt,  se 
Mhoff  507.  15,  Ehlers  2.  6,  Strackerj.  II. 
113.411.3,  Woeste  14.23,  Simrock  Råth- 
selb.  s.  43,  Wegener  nr.  423,   Peters  I. 

10 120.341,  Schleich.  Litt.  Sag.  s.  207,  Z.  f.  M. 
IV.  370.  19  (Måhren),  Mélus.  I.  264.  86 
(Frankr.),  W.Gregor  s.  81 ,  Chambers 
s.  111  (Skotl.),  Archivio  I.  562.  XXX 
(ital);  Wossidlo  1.97. 

regnormeolie,  no.  =  maddikeolie, 
Kr.  VI.  370.  163;  lægemiddel,  hvorledes 
den  tilberedes,  Urquell.  IV.  277,  P.  Volksk. 

VII.  118. 
regnskab,    no.    rænskah  é   best.  -9 

20  (Vens.);  ræjnskab  æn  (D.);  rænskab 
(Agger);  renskav  (Støvr.);  ræqnskav  et 
-skqvø  (Søvind  s.);  =  rgsm.;  hål  r-;  før 
r-  6w9r,  gyJ9r  r-  får  (D.) ;  ren  rænskab 
jd  lær^st  wænskab  (Vens.),  se  regning. 

regnskabsbog,  no.  ræjnskabsbpq  æn 
-bøq9r  (D.),  =  rgsm. 

regnskabsmand,  no.  renskdpsman 
æn  (Vlb. ,  Flensb.  amt) ;  en  bestillings- 
mand, der  står  under  herredsfogeden,  og 
som  havde  tilsyn  med  et  »trin",  bestående 
af  et  eller  flere  sogne  eller  stumper  af 
sogne;  i  hver  by  havde  atter  r-  en  , by- 
foged" under  sig;  se  Fb.  Fr.  H.  s.  53; 
på  slesv.  tysk  kaldtes  han  rechensmann. 

regnsky,  no.  rknskyi  æn  best.  -øn 
flt.  -skyjør  (Vens.);  =  rgsm.;  se  2.  mol. 

regnskylle,  no,  rhnskél  æn  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm. 

regnspåer,  no.  ræjnspp9r  æn  (D., 
40 vestj.);  rænspor  (Mors),  huk.  (Vens.); 
en  sneppeart,  scolopax  phoeopus,  kaldes 
i  rgsm.  regnspove;  dens  skrig  tyder  på 
regn,  se  Sgr.  III,  68  (vestj.,  alm.);  den 
ene  siger:  „de  tvel  rænf^  —  magen 
svarer:  „hwi  ti^9r^  —  den  første:  ,i 
mår  då!"  Kr.  IX.  82.  33;  jfr.  VI.  299.371 ; 
se  vandhytte;  jfr.  Fritzn.^-  spoi,  spove. 

regnstage,  no.  réjnståq  æn  (Elsted); 
regnbuestump  i  horisonten,  varsler  storm, 
50  se  vejrstok. 

regnstrit,  no.  stænk,  dråber  af  regn ; 
dær  æ  rænstret  o  æ  tvini9r  (Agger). 

regntø,  no.  i  ordspr. :  ræjntø  o 
Icøvstadmø,    di    stor    sæj    et    læri    (vestj., 
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alm.);  ræntø,  de  spøt9r  i  æ  hi^9r  å  tæjør 
hæ9r  ve  (vestslesv.). 

regnvand ,  no.  renwoj  best.  -wMc 
(Vens.);  =  rgsm, 

regnvejr,  no.  ræjnvæjr  de  (vestj.) ; 
renwer  é  best.  -9  (Vens.);  =  rgsm.;  de 
trækør  nåk  åp  te  r-!  siges,  når  born 
begynder  at  græde ;  se  hone  I.  748.  28  h. 

regnvejrlig,  no.  ræjnvæjh  de  (Vejr.) ; 
regnvejr. 

regnvorn,  to.  renworn  (Vens.);  til- 
bojelig  til  at  regne;  de  æ  så  renwornt 
ijg'r. 

regn-æl,  no.  ræjnæl  æn  -æl  (D., 
vestj.);  regnbyge. 

regte,  to.  se  rigtig. 

regvejr,  no.  reqwer  é  (Vens.);  vejr 
med  støvregn. 

rej,  no.  se  rad;  uo.  se  redde,  rede. 

1.  -rej,  no.  se  han-. 

2.  rej,  no.  dær  ce  sådsn  æn  fåh 
ræj  O'  jær  (vestj.),  til  born,  som  trænger 
på  for  at  få  noget;  også  om  stoj,  tum- 
mel ,  travlhed ;  dær  hår  van  sådsn  æn 
ræj  dæn  hijdh  daw;  er  det  isl.  ri(\ 
bevægelse  ? 

1.  reje,  uo.  rej  -dr  -dt  réjøt  (Agersk.) ; 
parre  sig,  om  ræv  og  hund;  di  réJ9r  i 
dæn  jær  ti;  jfr.  htsk,  reihen,  Wg.  Wb. 
„vom  gefliigel,  sich  begatten ";  se  1. -rej.  so 

2.  reje ,  no.  rej  æn  -9r  (Thy) ;  = 
rgsm.;  et  bekendt  krebsdyr,  palæmon 
squilla ;  kaldes  hlarj^  ræj9  (Hjarbæk) ; 
bruges  til  mading  på  fiskekroge;  ræcii 
(Årh.);  jfr.  hopkrabbe. 

rejeise,  no.  se  redelse. 

rejling,  no.  rh^9ri  best.  -i  flt.  -i  -9r 
(Vens.,  Mors);  flt.  rejl9ri9  best.  -røn  (El- 
sted); ræUri  ær  -9r  (s.  f.  Randers);  også: 
æn  ræjh^s  kow  (Vejr.) ;  wær,  blyw  ræjh^s  40 
(Thy),  om  ko  eller  kvie,  der  ikke  kan 
blive  drægtig ,  men  bestandig  vedbliver 
at  være  tyregal ;  jfr.  1 .  regle ;  råd  derimod 
er  at  søge  et  mskeben  på  kirkegården 
og  dermed  stryge  over  koens  lænd,  når 
den  er  sprungun  ,  eller  indgive  koen  en 
pot  branket  havre,  Kr.  IX.  14.  128.  129. 

rejn,  to.  no.  og  smstn.  se  ren  to.;  no. 
se  rend. 

rejnbær,  no.    J.  T.  65 ;    et  træ,  rød  ao 
kornel,  cornus  sangvinea. 

rejne,  uo.  se  rende. 

rejning,  no.  se  redning,  regning. 

reinfan,    no.    rænfal  de   best.  -falc 


(Vens.);    r^ftf9r    de   (Mors);    rænfoA 
(Tby);  ræjnfål  (Varde);  ræjnfår  el.  -fåd 
flt,  (D.);    rænfar9,    sj.  rænfari   (Agersk., 
Tønder);  J.  T.  345  angiver  endvidere  for- 
merne: „rejnfærre"  (Skive);  ,rænfær''(Feld 
sted),  „ronfær"  (Hors.,  Lyngby  på  Mols) 
„rænfang"  (Haders!.,  Skanderb.);  „rejnfrø 
(Sall.);    æn   rænfær9   stæl  (Agersk.),    e 
regnfan   stilk;    „renfær   rød,    så  dur  rui 
til   brød"   (Sundev.),    eller  ,middagss6v 
død".  Kok  ordspr.  112.  62;  „hvor  matre 
og  rejnfan  vil  gro,    dær  er  godt  at  bo 
Kr.  Alm.  ^-  III.  3.  l;    jfr.  Aasen,    reinfarB| 
hak. ,  reina   no.    agerren ;    htsk   rainfar 
mht.  reinevane,   „rainfahne,   grenzfahne 
rain,       „begrånzende      bodenerhohung* 
Wg.  V^b. 

rejnlænder,  no.  ræjlænsr  æn  (D.) 
en  dans,  Rheinlånder  tsk.,  „ein  sehr  be 
liebter  tanz",  Grimm  Wb. 

1.  rejs,    no.    res  k    best.  -t  flt.  ret 
(Vens.);  to  sammenfojede  spartræer,  so 
de  rejses  på  et  hus;    é  pa  res  =  et  p 
sparrer;  se  op-. 

2.  rejs,  no.  rejs  el.  res  é  best. 
(Vens.).  —  1)  rejsning,  det  at  kunne 
rejse  sig;  om  kreaturer:  go  å  rest  eller 
rejst,  gå  (ud)  af  rejsningen  (s.  d.),  o: 
ikke  kunne  rejse  sig;  fig.  hqj  sir  uw, 
som  hqj  wa  we  å  go  å  resi,  om  en 
skindmager  person;  „de  e  nåk  hhjst,  de 
a  leqør  u9st  hærét9r,  får  hæhns  go  do 
nåk  å  re9st'^ ,  Grb.  213.  12,  o:  vil  du 
blive  så  dårlig,  du  ej  kan  rejse  dig.  — 
2)  boj,  lang  person,  hwit9n  é  res,  hwit9n 
e  fol9  res  æ  de!,  se  rejsning. 

1.  rejse,  uo.  =  erigere; 

res  res9r  rest  rest  (Vens. ;  Elsted) ; 

res  res  rest  rest  (D. ,  Sams. ,  vest- 
slesv.,  Agersk.;  Bradr.);  nt.  res 
(Søvind  s.) ; 

res9r  (Thy,  Lild,  Mors,  Vejr.,   vestj.); 

ri9s  (Angel);  tf.  re9st  (Sundev.); 
=  rgsm.;  løfte  op,  stille  op;  å  res  9 
huks  (Vens.);  vi  ska  res  ida'w  (D.), 
rejse  tagtømmer  på  hus,  se  rejsehojtid; 
de  ær  il  var  å  res  sæ  ræt  åp  få  de; 
han  vel  gæn  léq  å  lur  Ut,  inøn  han  res 
se  (Søvind),  o:  står  op  af  sengen;  a 
rest  mæ  syw  stQJ  fori  daw,  o:  meget 
tidligt,  også  siges:  haj  res9  sæ  så  tiU, 
som  fo9n  di  fics9r',  hoøn  rest  sæ  åpå 
met  hu;  weJ9n  res9  sæ  (Vens.) ;  de  ær 
etiøn   saq,  nær   9n   ka  res  sæj  on9r  dæn 


rejse — rejsedram 
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træ,  9n  æ  fåhn  ve  (vestj.),  om  pige,  som 
ægter  sin  forfører;  —  i  skæmtehist. :  ce 
græjs  æ  rest  snar  ålsamsl  å  de  res  ino' 
stærk  i  dæn  jæn  (h)jon,  se  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  200,  Registr.  nr.  100  m.  varr.,  Sgr. 
IX.  82.  i256,  Kr.  Molboh.  23.  79,  Alm.  III. 
1 40,  SkS.  1 56  flg. ;  jfr.  P.  Volksk.  III.  54.  l ; 
—  kraft-  og  behændighedsprøver :  „rejse 
stiv* mand",  „død  mand",  Kr.  Borner 
275.8.9;  „rejse  en  op  med  to  fingre" 
sts.  355.  81 ;  jfr.  Aasen,  reisa,  sætte  i  op 
ret  stilling,  egentl.  få  noget  til  at  „risa" 
o:  stå  op;  „det  gamle  resæ,  o:  bringe  i 
opret  stilling,  blev  smblandet  med  det  af 
tysk  optagne  „rejse",  o:  drage  et  steds 
hen  og  det  ny  ord  „rejse"  fik  således 
sin  dobbelte  betydning  af  erigere  og 
proficisci",  U.  Bl.  I.  42. 

2.  rejse,  uo.  =  tumere; 
ræjs  ræjs  ræjst  ræjst  (Andst); 
res   -9r   rest   rest   (vestj.,    Thy,    Mors, 
Vejr.);    nt.  res   (D. ,    Sem);    nt.  res, 
tf.  res9n  (Bradr.);  nt.  res  (Søvind  s.); 
ris  ris  res  rest  (Agersk. ,    Emmerlev) ; 
tf.    ræjs9n    (Bedsted,    Øst.  Lygom); 
tf.  res9n  (Meolden);  tf.  rejs9n  (Rap- 
sted) ;   — 
svulme   op;    mi   hån   res9r    eller   res   åp 
(vestj.) ;    de  rest  straqs  (D.) ;    mi  kin  b9 


se  Mélus.  III.  358,  IV.  501,  VIII.  278, 
Pitré  Usi  IV.  305;  „reisesegen"  Z.  f.  M. 
IV,  1 35 ;  vrovleremse  om  at  rejse ,  Kr. 
Borner,  s.  432;  ræjs  a'w  (vestj.),  gå  sin 
vej,  ligeså  Mellemslesv. ;  dæmæ  ræjst  di 
sin  a'iv  (Ang.),  dermed  gik  de  så  deres 
vej;  også:  dø;  —  han  ræjst  a'w  få  m9 
(vestj.),  døde,  jfr.  Kr.  Sagn  II.  42.2;  når 
manden  rejser  af,  rejser  han  sjælden 
10  alene,  Sgr.  IX.  229.  751,  o:  mske  el.  dyr 
af  gårdens  besætning  følger  ham ;  —  „r-til 
Amerika":  A.  sættor  sig  med  ryg  til 
lukket  dor  på  gulvet,  hele  rækken  på 
skødet  af  hverandre  i  en  linie;  doren 
lukkes  op,  alle  falder  baglængs ,  se  Kr. 
Borner.  356.  82;  „r-  til  Jerusalem"  (s.  d.); 
jfr.  Kr.  Borner,  s.  200.  n,  691.  78;  „r-  til 
Gronland"  en  hviskeleg,  se  sts.  s.  697.05; 
jfr.  Aasen,  reisa;  htsk  reisen;  „det  tyske 
ord  forklares  af  et  gammelt  risan,  stå 
op,  altså  som:  bryde  op,  sætte  sig  i 
gang",  Aasen;  se   1.  reise. 

4.  rejse,  no.  rés  el.  res  æn  best. 
ris9n  el.  res9n  flt.  -9r  (Vens.);  res  æn  -9r 
(Lild  s.);  res  el.  rejs  æn  -9r  (Mors); 
ræjs  æn  -9r  (Randers,  D. ,  S.  Jyll.).  — 
1)  =  rgsm. ;  de  war  9n  skit  res,  9n  gu 
rés;  løk  åpå  res9n!  (Vens.);  får  po  lå'H 
resar  mæ  fræm9()  sicijb  (Lild  s.);  løk  po 


gøM   straqs    o   ræjs  (Andst) ;    jfr.  Aasen,  3o  di   rejs   å   æn   lu9t  po   di  niJ9s,  å  faJ9n 


risa,    rejse   sig;    knejse,    rage   frem;    se 
resen. 

3.  rejse,  uo.  =  proficisci; 

ræjs  -9r  -t  ræjst  (D.,  Thy,  Agger; 
Sønderjyll.) ;  nt.  ræjs  (Andst) ;  tf. 
ræjst  (Bradr.);  nt.  ræjs  (Agersk.); 

rejs  -9r  -t  rejst  (Mors) ; 

rejs  -9  -t  rejst  (Søvind  s.,  Elsted); 

res  -9  -t  -t  (Røgen  s.) ; 

res  -9r  -t  rest  (Lild,  Agger); 

res  rés9r  rest  rest  (Vens.) ; 
—  rgsm. ;  ræjs  dw9r  æ  Ian,  æ  wan;  ræjs 
om  æ  Ian  te  Syn9rhuw9  (D.),  o:  over 
land  til  S.,  det  er  en  omvej;  å  rés  frå 
jet  sté  å  te  9  dnc,  frå  laj  å  te  strqj; 
hon  rés9  båd9  éJ9r  å  hyj9  nir,  o:  strejfer 
om;  wi  hd  rest  i  låfi  tcej;  di  æ  rest  få 
læri  sin  (Vens.) ;  hafi  rest  tvæjst9r,  siges 
enten  han  kørte,  red  eller  gik  kort  eller 


po  di  håq,  så  mødar  do  ham  et  i  æ  hml 
wæj  (Mors),  kan  siges  spøgende  til  den, 
som  går;  se  Hamborg-,  hjem-,  hov-, 
konge-,  lang-,  markeds-,  snylte-,  stakkels-, 
udenlands-.  —  2)  gang;  wi  for  kafø 
jej  res  (el.  goti)  om  dawi;  dog  nok  mest 
flt. :  wi  æ9r  fir  rés9r  om  dawi  (Vens.), 
vi  spiser  fire  gange  om  dagen;  a  hå 
wat  dærej  é  pa  rés9r  (Vens.).  —  3)  en 
40  kortere  eller  længere  tid;  han  wa  syq 
æn  ræjs  (Mellerup);  han  lo  å'  molt  æn 
rés  (Vens.),  han  mislede  en  tid  mælet.  — 
jfr.  Aasen,  reis  huk.,  rejse,  gang;  htsk. 
reise. 

5.  rejse,  no.  fo  æn  ræjs  (Mellemslesv., 
Ang.),  få  en  irettesættelse,  overhaling ;  Jæns, 
vest  nåk,  va  han  vil  få  får  æn  ræjs,  væn 
han  kam  dær,   Hag.  s.  173  (Ang.). 

rejsebojle,  no.  reshåjl  æn  -9r  (Vestj.), 


langt  veslerpå;  a  hår  rest  møj  i  min^o  =  rejsehojtid;  nær  spæntr9rn  war  rest, 
daw  imél  bow9r  å  kqk9l  (Lild  s.),  spø-  j  bléw  dær  hejst  æn  reskråns  å  holt  res- 
gende;  do  æ  wit  b9røc9  (beromt),  do  hd     bdJ9l  (Lild  s.),  se  rejsegilde. 


rest    frå    den    mus   rak   å    te   he   kak9l; 
hvorledes  man  skal  forholde  sig  på  rejse, 


rejsedram,    no.    resdram  æn  -dram 
(Lb.);  résdram  æn  best.  -9n  flt.  -dramsr; 
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rejsefærdig—  rellegjed 


(Vens.);  en  dram  til  afsked,  når  man 
rejser;    jfr.  Kr.  Aim.  III.  73.252,    Æveot. 

III.  IV. 

rejsefærdig,  to.  ræjsfærd  (D. ,  Ag- 
ger) ;  rkjs-  el.  rh-  el.  resfard  (Vens.) ; 
=  rgsm.;  „«o  ær  a  rhfard,  a  hb  wal 
ene  glæmt  no  no?'^  —  „néj,  a  w^'nc 
hons  de'  skul  wer"  —  „no  ja,  så'  gor 
a";  -^  „ja,  løk  dpå  rés9n!"  —  „tak!" 
(Vens.). 

rejsefør,  to.  ræjsfør  (Elbo  h.) ;  istand 
til  at  rejse  sig. 

rejsegilde,  no.  res-  el.  resjil  k  best. 
-jilc  (Vens.);  resgil  æn  -9r  (Lb.,  Agger); 
=  rejsehojlid;  spøgende  siges:  vi  ska 
nåk  té  resgil  (Søvind  s.),  når  en  er 
falden. 

rejsehojtid,  no.  reshøp  æn  (Agersk., 
vestslesv.);  rejsegilde,  der  holdes  den  dag 
tømmeret  rejses  på  det  nybygte  hus;  jfr. 
Fb.  Bondeliv  s.  29  flg.,  Fr.  H.  s.  90; 
J.  Saml.  2-  III.  137,    Jyll.  I    75,    Kr.  Alm. 

IV.  37.99;  sign.  Wigstr.  Folksed.  14,  Ny- 
land IV.  15;  Strackerj.  II.  134.468;  Ons 
Volksl.  VI.  131.  13;  Nichols.  s.  29;  en 
skæmtende  indbydelse,  Kr.  Alm.  IV.  1 28. 37. 

rejsekrans,  no.  reskråns  æn  -krans 
(D. ,  Lild  s.) ;  reskråns  æn  (Agger) ;  en 
krans,  som  hænges  på  huset,  når  over- 
tømmeret er  rejst,  se  rejsebojle, 

rejselag,  no.  reslaw  æn  -sr  (D., 
vestj.);  det  sidste  lag  tørv,  der  lades  på 
en  vogn,  og  som  danner  toplaget,  de 
står  på  kant  (D.);  æ  reslaw9r  (vestj.), 
ved  tørvearbejdet :  de  tørverækker,  der 
står  på  kant,  på  hvilke  der  atter  lægges 
fladlag  (s.  d.)  (vestj.) ;  jfr.  dese. 

rejsen,  to.  se  resen:  uo.  se  resne. 

rejsende,  tf.  ræjs9nd9s  æn  (vestj., 
Agger;  Himmerl.);  ==  i rési9s  =  ilt. (Vens.), 
en  vandrende  håndværkssvend,  ej  handels- 
rejsende el.  turist;  di  resi9s  wa  we'  å 
hlyw  9n  Ml  Iqjplaw  (Vens.);  jfr.  1.  bos; 
om  handelsrejsende  (D.);  taterne  kaldte 
hinanden  indbyrdes  »rejsende"  Sgr. IX..  18, 
se  om-  handels-. 

rejsepas,  no.  ræjspas  æn  (vestj.); 
rhpas  é  (Vens.);  måske  kun  i  en  enkelt 
talemåde:  ,han  fek  natyrlivihs  hans  rejs- 
pas,  da  Jæns  kam  hjæm"  Jæger,  Ferien 
s.  22;  haj  fæk  rhpas  (Vens.),  o:  blev 
jaget  bort. 

rejsepenge,  no.  ræjspæti  di  (vestj.); 
=  rgsm. 


-rejser,  no.  person,  som  stiller  noget 
op,  der  er  faldet,  se  kegle-, 

rejsestald,  no.  resstål  æn  (Lonb.); 
gæstestald   ved  kro. 

rejsevogn,    no.    resumn    i   (Vens.); 
réjsun  æn  (Søvind  s.);  vogn,  som  bruges 
ved   rejsekørsel,    til   at  hente  tømmer  og| 
korn  f.  eks. 

rejseøl,    no.    res9l   (Ang.);  =  rejse- 
10  gilde. 

rejsning,    no.    —  1)   go   i   resn9Ti9m 
(S.  Hald);    i  resn9ti  (D.,  Mors);  i  resnøtil 
(Agger);     i    rh9ii    (Lild    s.);     i    ræjsn9i^ 
(Hvejsel);    udtryk   om    kreaturer,    der  er] 
dårlig   fodrede    om    vinteren    og   så,    når 
foråret   kommer,    må   rejses   op:    æn 
noj   te   o  træk  9m  åp  i  æ  hahr  (vestj. )^ 
da    de    ikke   er   i   stand   til   at    lette   sis 
selv,    se  løft;  også  fig.  wbr  nyj  nabofdlÅ 
ær  we  å  go  i  res9fi  (Lild),  o :    i  armod  j^ 
jfr.  Aasen ,   liggja  aa  reise,    det  samme; 
se  2.  rejs.  —  2)  æn  låri  resn9ri  (Mors,  Ag- 
ger); [ræsn9ri]  (vestj.);  et  langt,  magert 
mske    eller  kreiitur ;    æn  resn9ri  tora,    en 
lang   rejst   tørverække;    æ   hæst   hår  æn 
kon    resngti    (D.) ,    o :     bærer    sit    hoved 
smukt. 

rejst,  no.  uo.  se  rest,  reste. 

-rejst,  tf.  se  ud-. 

rejt,  uo.  se  redde. 

rejte,  rejtig,  to.  se  rigtig. 

rakke,  no.  se  rik. 

rektor,  no.  rojtgr  (Ribe  latinskole 
1840  — 50),  =  rgsm. ;  jfr.  røgter,  se  Ny- 
rop,  V.  Sk.  s.  10. 

rele,  to.  og  srastn.  se  redelig. 

religion,  no.  réligio'n  æn  best.  -an 
flt.  -9r  (Vens.,  alm.);  lærebog  (s.  d.),  el. 
kundskab  i  kristendom ;  „hons  ho  wi  få'r 
40  i  r-  ?^  hvad  har  vi  for  i  lærebogen  ? 
„hons  fæk  do  i  r-  ?"  hvilken  karakter  i 
kristendomskundskab  ? 

relle,  no.  se  rille. 

relle,  uo.  rel  -9r  -9t  (Kolding,  D.). 
—  1)  om  unge  folks  løben  på  gaden;  hun 
rehr  hwær  awt9n  o  æ  gåd;  [rel]  (Vens.), 
være  avlelysten;  [reh]  to.  (Vens.),  jfr. 
1,  ramle.  —  2)  de  ær  et  o  rel  at9r  (D., 
glds.),  det  er  ikke  at  køre  efter;  a  9r  9t 
so  o  rel  mæj  (D.),  jeg  er  ikke  at  køre  med ; 
ordet  synes  pålideiigt;  jfr.  Aasen,  ralla  2, 
gå  på  letfærdige  æventyr;  om  dyr:  løbe 
i  brunst;  Rietz  ralla. 

rellegjed,  no.  relgij9d  æn  (Kolding) ; 


rem  —  ren 
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pige,   som  render  på  gaden,    rendetaske, 
gadetøs;  wå  piq  ær  æn  slem  r-. 

rem,  no.  rem  el.  rem  i  best.  -i 
flt.  -m9r  el.  rem  (Vens.) ;  rem  æn  rem 
(Lild  s.,  Thy;  Heil.  h.,  Agersk.);  rem  æn 
rems  (Sundev. ;  Bradr.).  —  1)  =  rgsm., 
rem  af  læder;  (D.,  Sønderj.),  vistn.  alm. 
ialtfald  blandt  yngre,  se  øl;  de  hdydr  i  i 
rem;    hqj    bruq9    rem    til    bukserne    for 


1.  remse,  no.  ræms  æn  best.  -dn 
flt.  -9r  (Vens.,  vestj.,  D. ,  Søvind  s.); 
rams  æn  el.  ræmds  (Agersk.);  rems  æn 
-9r  (Agger);  ramse,  noget,  der  remses 
op;  der  findes  en  stor  mængde  „remser", 
rimede  såvel  som  urimede,  sædvanlig  i 
boj  grad  meningsløse,  tit  overmåde  ge- 
mene, de  læres  udenad  og  fremsiges, 
hvor    flere    er    samlede;    lær  æn   teri   å 


seler  (Vens.) ;  han  kor,  msn  rem9r  o  toj  to  rams   (Agersk.) ;    pd    ræms    (Søvind   s.) ; 


ku  hal  (D.);  alt  hwa  rem9r  å  tøw  ku 
hål  (Søvind);  skær  hre  rem  a  an9r9s 
skin  (N.  Slesv.),  pålægge  andre  smærte 
og  besvær  for  selv  at  vinde  noget;  jfr. 
del  i  æventyr  hyppige  at  købe  for  en 
rem  af  huden,  Sgr.  111.  208,  Gr.Æv.1. 188 
eller  slrafies  med  at  en  rem  skæres  af 
ens  hud,  se  Kr.  V.  73,  Sgr.  VUI.  35; 
stykker    skåret    af   bag    og    bug   VU.  6;. 


=  rgsm. ,  o :  udenad ;  æ  ræmskræmor 
kaldtes  i  Vardeegnen  en  bissekræmmer, 
som  for  en  mskealder  siden  falbød  sine 
mangeartede  varer  med  en  lang  udenad 
lært  remse,  hvoraf  lange  stykker  endnu 
mindes;  som  eksempler  på  remser  kan 
henvises  til  Gr.  GI.  d.  M.  III.  195,  J.  K. 
41.  4-.  9. 15,  158,  Kr.  IX.  179.  11,  Kr.  Alm. 
IV.  94. 279,  1 1 6. 347  flg.,  Borner,  s.  393  flg., 


skæres  hud  til  en  skosål  af  ryggen,    Kr.  20  Molboh.  s.  96  flg.,  153  flg.,  Sgr.  1. 197.91  flg., 


Æv.  185,  Gr.  Æv.  111.79,  Arne  Slagelse 
s.  63,  J.  K.  Æv.  I.  132,  Gr.  Registr.  18  d, 
55  b:  sign  Asbj.  1.  136,  II.  68.  123.  193; 
Bondes.  Hist.  s.  28;  rista  upp  ryggen, 
Wigstr.  Sagor  s.  13,  Strackerj.  II,  10.  (272, 
Folklore  I.  303,  Mélus.  I.  466.  473  ned., 
GampbeH  T.  II.  330;  se  Grimm  R.  A. 
s.  704.  3;  se  *drage-,  hage-,  hale-,  hals-, 
kjæbe-,  liv-,  læder-,  pande-,  rumpe-,  skul- 
der-, spand-,  stjært-.  -—  2)  den  øverste  30 
bjælke  i  bindingsværkshuse;  den,  som 
bæres  af  stolperne  og  som  atter  bærer 
husets  tværbjælker  (alm.  Vens.- Sønderj.); 
i  lader  med  kørerum  i  den  ene  side, 
kaldes  den  nederste  rem  drawremi  (Vens.) ; 
se  bindings-,  hoved-,  hoj-,  mule-,  sand-, 
udskuds-;  jfr.  Aasen,  rim,  huk.  stang, 
spile ;  reim ,  bånd  af  skind  eller  læder, 
isl.  reim  huk,;  htsk  riemen. 

rembjælke ,     no.     rembjælk    æn    -9  40 
(Sundev.);  —  rem  2. 

remedie,  no.  r9mæ'ri  é  (Vens.); 
råme'da  æn  (D.);  hjælpemiddel,  redskab; 
lat.  remedium. 

rem.le,  uo.  se  rimle, 

remme,  no,  se  rimme,  uo.  se  romme. 

remmeralde,  no.  rem9ral  æn  (vestj.); 
reb9ra-l  æn  (Vens.),  slem  kvinde;  også 
beretning:    do   ka   trow,   hon  ga  mæ  æn 


II.  157.  727,  VII.  220.  19,  Fb.  Bondeliv 
I.  296,  II.  191  flg.,  Fr.  H.  s.  104,  138;  jfr. 
Nordl.  Barnvisor  143.  260  flg.,  Bondes. 
Hist.  314,  P.  Volksk.  I.  29.  4,  Ndl.  Volksk. 
V,  50 ;  jfr,  byde-,  hekse-,  mund-, 

2.  remse,  uo. 
rams  el.  ræms  -9r  -t  -t  (Vens.,  vestj., 

D.);  ft.   tf.  -9t  (Søvind  s.); 
rams  åp  -9r  -dt  (Agersk.) ; 
rems  -9r  -t  (Agger); 
=  rgsm. ;    rams  no  åp  U9n  (Vens.) ;  op- 
remse   noget    udenad;    jfr.  Aasen   remsa 
uo.  snakke,  pludre,  ramse  op;  remsa  no. 
strimmel,  ramse. 

remsling,  no.  remshri  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.);  afreven  tojstrimmel;  se 
remse. 

remstykke,  no.  remstøk  æn  -9r 
(Agersk.) ;  =  rem  2. 

rem.ærri,  no.  se  remedie. 

ren,  uo.  se  regne. 

1.  ren,  no.  ren  i  best.  ræn  flt.  ren 
(Vens.);  riJ9n  i  (Sams.);  ræn  æn  (Slet  h.); 
ren  æn  ren  (Lb. ,  Søvind  s.);  ræfn  æn 
ræjn  (D.);  re9n  æn  ren  (Sundev.);  ren 
mellem  agre,  markskel;  renen  meflem 
de  gamle  agre  var  en  favn  bred  og  på 
den  henkastedes  sten,  se  Kr.  Alm.  1.  9.  23, 
33.  103;  djé  mark9  gk  tk  rens  mæ  hwær- 


Idfi  reh9ra'l  om  tvo  nåboku9n  (Vens.),   o :  50  a'n9  (Søvind),  o :  støder  op  til  hinanden ; 

en  lang  bagtalelseshistorie,  jfr.  reverens,  bjærgmanden  falder  over  renerne,  når 
remning,  no.  se  romning.  han    forfølger,    Kr.  VIII,  20;    jfr,  Aasen 

rempe,  uo.  se  rimpe  o.  smstn.  reina,    isl.  rein   el.  reina,   htsk  rain;    se 

rempling,  no.  se  rympling.  reinfan,  told;  ager-. 
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2.  ren,  to.  ren  itk.  rænt  flt.  ren 
(Vens.);  roen  flt.  ræn  (Mors,  Lild,  Him- 
merl.);  ræjn  flt.  ræjn  (D. ,  Sall.);  ren 
flt.  ren  (Sønderj.);  ren  itk.  rent  flt.  ren 
(Søvind);  komp.,  superl. :  ræjnsr  ræjnøst 
(D.);  ren9  renast  (Søvind).  —  1)  =  rgsm., 
fri  for  smuds  (alm.);  hon  ær  dki  rhn  å 
p}n  (Vens.);  træk  i  rent  (Søvind),  o: 
tage  rent  linned  på;  ræjn  om  nij9s  o 
moé  ce  hun,  såvi't  æ  tdy  ka  no  (D.);io 
spøgende :  ren  som  tær  (N.  Slesv.) ;  hål 
si  ræjn  (D.),  o:  fri  for  utoj;  æ  ku  æ 
ræjn  (D.),  o:  fri  for  efterbyrden;  fig. 
han  ær  et  ræjn  i  æ  huw9  (D.),  o:  er 
noget  beruset ;  no  ska  do  sæj  ræjn  snak ! 
(D.) ;  o :  tale  rent  ud ;  rin  papijrar,  o : 
sikre  dokumenter;  de  ær  »n  ren  relihjé, 
9n  ren  påt  kgl!  (Vens.);  de  ær  »n  ræn 
swæn!  (Agger),  spottende  om  en,  der 
intet  godt  ord  har  på  sig ;  rær  i  de  ren  20 
til  forsk,  fra:  i  de  skirsn  (Valsb.),  være 
inde  og  ude  i  leg;  wæ  ræn  (Lild  s.), 
være  inde,  se  rådden.  —  2)  skær,  ublan- 
det; ræjn  o  hår  skit  (vestj.);  rhn  å  bo 
moqwærk  (Vens.),  o:  bundløst  svineri.  — 
3)  bio.  ganske,  aldeles;  léqhn  æ  blétoan 
ren  å  ho9  hæn,  o:  aldeles  borte;  sige 
noget  rent  el.  ren  ui  (Søvind);  sej  no 
rænt  uk,  de  æ  rænt  uk  9n  skam!  „di 
øhq9r  hwaraj9r!''  —  y^a,  ren  å  grgnc'^ 
(Vens),  rent  og  grandt,  o:  fuldstændig; 
snak  rent  uk  å  pdsi,  —  rgsm. ;  ren  tås9 
(Vens.);  han  ka  ræn  grøt  dæ!  (Lild),  o: 
slå  dig  helt  sønder  og  sammen;  hår  æ 
wårm  taw9n  di  lupi'n9r?  —  ja,  lis9 
rænt  o  rent  (Vejle) ;  dæn  æ  ryt  å  ren  oj 
(Agersk.),  fuldstændig  ødelagt;  æ  va  ri9nt 
dljin  i  æ  hu9s  (Angel),  ganske  alene  i 
huset.  —   4)  et   edeligt  udtryk :    a  mæh 


Pi9s  (Vens.) ;  haj  hår  hans  ræj  dér  (Vens.), 
kommer  der  bestandig;  se  2.  løb;  aftens-, 
by-,  flyve-,  hoppe-,  natte-,  pebel-,  pimpe-, 
slag-,  til-,  trav-,  —  2)  gilde  med  dans; 
wi  hår  teet,  wi  wil  gør  æn  ræn  i  i  ywl; 
dær  sku  hobs  æn  ræn,  nær  råhri  (stue- 
huset) hløw  far9  (Lild  s.).  —  3)  ræJ,  é 
(Vens.),  fordybninger  i  vejen  i  begge 
spor,  hvor  vognen  løber;  se  norsk  renn. 

1.  rende,  no.  ræn  æn  (Mellemsl.); 
æn  tor  ræn  (Marts),  å  æn  vår  tvprn 
(April),  så  fær  æ  buti  bå  hø  å  kvorn;  i 
Vlb.  tilfojes:  å  æn  ko9l  maj  gor  mant 
æn  gam9l  ko  glaj;  tor  rin  å  vår  twon 
gir  hond9n  hø  å  kvon  (Branderup);  de 
græjs  æ  ræn  gir,  sluges  af  „tornen". 
Kok.  ordspr.  142.  1583  (Brede  s.);  jfr.  Kr. 
Alm.2-L83.  70. 

2.  rende,  uo. 

ræn  ■9r  ræn  ræH  (D.,  Sem.,  Tinglev.); 

tf.  ræn  (Andst); 
ræn   -9r    ræn    ræn   (Lødderup,    Mors; 

Agger,  Rævs  Thy;  Mogenstrup,  Sall.) ; 

nf.  ræn  (Heil.  h.); 
ræJ  ræj9r   rænc   rænc  (Tårs,  Vens.); 

nt.  ræj9r  (Tolstrup); 
ræn  ræn9r  rænc  rænc  (Jetsmark.); 
ræn  ræn9r  ræn  ræn  (N.  Sams,  Tved) ; 
ræjn    ræmr,     ræjn    eller     ræn,     ræn 

(Sløvr.  h.); 
ræn  -9r  rænt  rænt  (Davbj.); 
ræn    ræn9   ræn   ræå   (Vor,    Hads.  h.; 

Tåning);  ft.  ren  tf.  reé  (Søvind  s.); 
ræn  ræm  ræn  ræn  (Elsted);    tf.  ræ9n 

(Homø,  Grenå); 
ræn  -9  ræn  ræ9n  (Sundev; ;  Bradr.) ; 
ræn  -9  re9n  re9n  (Åbenrå) ; 
løbe;   bruges   alm.  i  N.  Jyll.  hvor   rgsm. 
har  løbe;  hywht  ldv9  el.  ræm  runt  (Sø- 


dæm,   dæj  renaf  el.    dc^j  ren9   mæ!  el.  •«o  vind  s.) ;  han  æ  gow9  te  d  ropw  (Søvind  s.) ; 


dæj  ren9  smør9  mæ!(Vens.),  om  herhen? 
jfr.  Aasen  rein,  isl.  hreinn  ;  htsk,  mnt.  rein ; 
se  håken-,  u-. 

rend,  no.  ræn  æn  (D.,  vestj.,  Agger, 
Lild  s.,  Søvind  s.);  ræn  el.  ræå  æn 
(Ølgod  s.);  ræJ,  h  best.  rænc  (Vens.); 
ræjn  [et]  (Gjerlev  h.).  —  1)  løb;  stek  i 
ræn  (D.,  alm.);  kow,  kow,  stek  i  ræfn 
(Gjerlev   h.);    se    kaffe  II.  69.  54.  b,    the; 


hqj  rænc  hans  wéj  (Vens.) ;  ræh  som  æn 
hu'h,  som  åh  uløk9r,  som  tårn  o  lys9n, 
som  dær  wår  il  i  æ  rotp  o'  ham,  som 
han  wå  kil9r9t  i  æ  row  mæ  æn  tæhknyw, 
som  han  fæk  pæri  får  9t,  sotjt  dær  wår 
il  i  æ  hæl  o'  ham  el.  i  beq9  æmr  o' 
ham  (vestj.);  som  æn  ventqr9t  lamsken, 
Sgr.  V.  3L  181  (Skals);  ræé  dit  hwa  9n 
ka  hal  (Søvind  s.) ;  ræJ  som  fqn9n  skul 


han  tåw  te  ræns  (Sem) ;  ta  ræJ  te  (Vens.),  50  ha   dk   sist   (Vens.) ,    se   sidste ;    ræJ  lis9 


gore  tilløb;  ce  tow  9n  i  æ  ræn,  lis9m  æ 
skræjdr  tow  æ  luws  (Thy);  gi  æn  hgst9 
ræn  åm  i  krbw9r  (Lild  s.);  go  æ.n  ræn 
i   æ   byj  (Malt);  jdr  9    bet9   ræj,   Jwen   te 


stærk,  som  do  ka  hoq  å  tæsk  uye  æ 
jowr9n  (Vens.) ;  alm.  udtryk  for  at  løbe 
ilsomt;  til  yttringer,  man  ikke  agter  op- 
mærksomhed værd,   svares:    å,   ve  do  et 


rende — rendehest 
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rwh  o  håp  o  drek  rø  snapsar!  (Andst), 
el.  ve  do  et  ræn  o  skid  hærfræ  o  te 
Hambårø ! {vesi].);  se  1.  hægte;  de  æ  fæjt 
vo  hon  gæ9  å  rænø  o'm  (Sundev.),  det 
er  svært  hvor  hun  løber  omkring  IVa 
sted  til  sted;  ræn  i  hel  (Malt),  o:  løbe 
sig  fast;  ræn  æn  stawr  i'  sæj  (Malt), 
løbe  sig  en  staver  i  livet;  ræj  huks  åpå 
jeji  (Vens.),  løbe  bus  på  en;  r-  om  kap, 
se  kap;  haj  ræj9r  dæm  åpå  dér  hd- 
standiq  (Vens.);  æ  for  ræmr  løs  (Malt); 
weri  ræ^pr  we  fp9n  (Vens.)  løber  hos 
dem  for  at  parre  sig  med  dem;  „do 
ska  eéc  ræJ  de  gal  å  dé  åpå  é  skabø 
øq",  Grb.  242.  53,  du  skal  ikke  løbe  det 
gale  af  dig  på  et  skabet  øg,  ordspr.;  de 
rænc  mæ  i  tåriksr  (Vens.);  i  Vens.  kan 
ordet  bruges  om  vædsker:  hans  ywn  di 
ræjdr;  sweJ9n  ræm  (Søvind  s.);  ræn 
(Fjolde),  kun  om  at  køre  og  ride  stærkt; 
fig.  haj  ræja  spnt  uwn  i  dl  teri  (Vens.), 
O:  udfører  intet  grundigt;  r-  hen:  ræn 
hen  (alm.,  Ang.,  vestj.),  løbe  bort;  „trowr 
do  efic  gricsi  sprei^sr  å  wun  å  ræj9r 
hæn?'^  —  „nej,  hwa  skul  haj  wal  ræJ 
hæn?  haj'  æ  jo  ejst9  cæj'^  (Vens.);  r- 
ind:  rænjæn  in  (vestj.,  vestsl.,  Årh.):  løbe, 
så  man  når  en;  r-  op:  ræii  jæn  åp 
(vestj.,  Søvind  s.),  indhente;  nqer  æ  knyw 
ræh9r  åpad  i  æ  brø,  så  æ  dæn  et  swålt9n, 
dæ  ska  hå  æ  brø  dæ  hlyw9r  skp9n  (Lindk.) ; 
r-  samiuen:  æ  gån  vel  ræfi  sam9l  (D.), 
o :  løbe  i  kurre ;  —  ræms  (Vejle,  Søvind  s.) ; 
ræms  ræmst  ræmst  (Agersk.);  ræms 
ræn9S9t  ræn9S9t  (Bradr.),  kappes  i  løb; 
jfr.  Aasen  renna  6,  ligeså  isl.;  htsk  ren- 
nen;  se  flyde,  løbe,  rinde;  hvirvelrende- 
fog,  rinde,  ronde;  hoppe-,  op-,  slør-, 
torden-,  und-. 

3.  rende,  no.  ren  æn  -9r  (Mors, 
Thy,  Agger,  Vejr.);  rin  æn  -9r  (D., 
Årh.,  Agersk.,  Ang.);  ræn  æw-^r  (Agger; 
Bradr.,  Agersk.,  Sundev.);  ræJ  æn  hest. 
•9n  flt.  •9r  (Vens.).  —  rende,  lille  vand- 
løb (alm.);  „i  knéshii  dé  ku  ene  go  tosko 
ØW9  sbnt  én  smul  réj" ,  Grb.  134.  7,  o: 
sundet  mellem  Mors  og  Thy;  å  graw 
9n  ræJ  te  wdnc  å  løb  i  (Vens.);  se  pil- 
grob,  ligeså  Thy,  Mors,  Agger.  —  2) 
en  ledning,  hvorigennem  vand  el.  andet 
føres  (alm.);  hvor  to  former  findes,  be- 
tegner ren,  rin  et  vandløb,  mens  ræn 
er  en  ved  kunst  frembragt  ledning:  ren- 
derne i  den  fyldte  teglovn,   hvorigennem 


luer  og  røg  trækker,  når  der  brændes 
sten  (D.),  se  fyrhul;  ko  do'  tæh  dæj  ræJ 
i  bom'9?  (Vens.),  o:  skure.  —  3)  <e  ræn 
(Sundev.),  opvaskerrum  med  rende  i 
gulvet  ved  siden  af  køkkenet,  med  plads 
til  køkkentoj  og  mælkefade;  jfr.  Aasen, 
renna,  huk.;  se  rondel;  male-,  skrå-, 
stik-,  vand-. 

rendebold,  no.  en  boldleg,  spél 
io  rænhål  (Lem  s.),  langbold. 

rendebuk,  no.  rænbok  æn  (Malt, 
vestslesv.);  rambuk,  bruges  til  at  drive 
pæle  ned  med. 

rendebæk,  no.  i  en  sledremse: 
„Stjænshæk  rænbæk"  (Hojerup  s. ,  N. 
Slesv.);  betydning? 

rendefog,  no.  ræjfdq  é  best.  -9 
(Vens,);  rænfdq  æn  (Havbro  s.);  snefog; 
dc^j  da  war  9  da  9  ren  hem9lb9tænc 
20  ræjfdq,  de  mæ  ku  slæt  ene  kom  frå  huws 
(Vens.);  se  skåte,  overkastvejr ,  knog; 
himmel-,  hvirvel-. 

rendefuld,  to.  ræåful  (vestj.);  over- 
måde beruset,  se  Kr.  Alm.  VI.  82. 

rendegab,  no.  rængaf  et  (Sundev.); 
hullet  ud  fra  opvaskerrummel,  se  3.  rende  3. 

rendegarn,  no.  rængån  de  (D.,  vestj.); 
rendingen  i  væven;  også:  løst,  dårlig, 
ujævnt  spundet  garn;  spind,  som  man 
30  er  rendt  fra  el.  til ;  hun  spin9r  rængån 
(D.),  går  meget  i  byen;  se  islæt,  trende- 
garn. 

rendegavn,  no.  rængawn  de  (vestj.); 
det  at  løbe  ærinder  og  lignende;  dær 
ska  nåw9r  te  ø  gør  r-  i  æn  hus. 

rendehandel,  no.  i  udtr.  som:  de 
kléj  wel  a  hruq  te  ræjhqi9l  (Vens.),  o: 
til  sondagsbrug,  til  at  kaste  over  sig,  når 
man  går  ud. 

rendehest,  no.  [ræjhæst  i]  (Vens.); 
når  man  hasper  garn,  og  en  tråd  lægger 
sig  tværsover  hjulet,  istedetfor  at  følge 
dets  omkreds,  har  man  en  r-,  som  be- 
tyder, at  pigen  har  en  kæreste;  i  »rad- 
tavl"  kan  man  få  brikkerne  stillet  således, 
at  man  ved  hvert  træk  med  samme  brik, 
som  kaldes  en  r-,  trækker  i  række  og 
efter  spillets  regler  tager  en  brik  fra 
modparten;  kun  jén  i  råtawl  fo  æn  ræn- 
if^hæjst  i  gåfi,  sånt  te  jén  fb  hwær  trek 
ku  séj:  „i  min  rå,  a  tår  let  fo  min  skaf" 
—  o  ta  jén  o  dæn  ajan  hans  tan9^9r, 
så  ku  jén  wæ  kran  kål  (Lild  s.);  lig. 
no  hdr  hqj  fåt  ræjhæsti,  no  ka  hcj  sac 
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rende  hjul — rendestærk 


(Vens.),   o:    han   lægger  penge  op;    også 
V,  S.  O.,  se  stræntehest. 

rende  hjul,  no.  en  leg ;  se  hjul  4 ; 
tumle  over  tå. 

Rendeholm,  no.  se  Kr.  VI.  336. 170, 
Kr.Nyrop:  Forbi.  Ord,  Nord.Tidskr.  f.  Fil. 
Ny  Række  VII.  129;  jfr.  Hvegeholm. 

rendehul,  no.  hul  igennem  muren 
til  spildevand;  så  komar  dær  æn  bets 
hår  en  æ  æ  reåhwål,  so9n  æn  hwål 
i^æmøi  æ  væk  .  .  .,  Kr.  IX.  204  (Sall.); 
se  rinde. 

rendekast,  no.  rænkast  æn  (Andst); 
=  rendesnor. 

rendekjælling,  no.  rænkalstf  æn  -ar 
(D.) ;  rænkæhti  æn  -9r  (Agger) ;  ræjcæbti 
æn  best.  -sn  filt.  -dv  (Vens.);  =  rgsm. ; 
r-er  florerede  i  Helsingør  i  beg.  af  19de 
årh.,  trængte  sig  ind  i  alle  huse,  med- 
bragte en  stor  kurv  med  småting,  sy- 
og  knappenåle,  små  spejle,  kamme;  på 
bunden  lå  den  fortræffelige  Gyprianus 
nok  så  omhyggelig  skjult,  Museum  1892 
s.  151  ;  rænkæhri  sludør  (Agger);  navn 
til  vedbende,  liedera  L. ,  Sgr,  V.  73.  561 
(Haderslev);  ridderspore,  delphinium  L., 
Sgr.  XII.  159.  654  (Malt). 

rendekniv,  no.  en  stage  på  4  al. 
længde,  hvorpå  er  fæstet  en  kniv,  der 
viser  skarpen  nedad;  med  denne  „rendes 
skår  på  langs  og  tværs,  hvor  der  skal 
graves  „hugtørv ",  de  løsnes  da  med  en 
tørvespade  (Thy). 

rendekogende,  to.  rænkoqsn  (D.); 
spilkogende;  jfr.  norsk   renna,  smelte. 

rendekrone,  no.  rænkrån  æn  -9 
(Elsted);  løbeknude;  løkke,  som  kan  ud- 
vides, se   1.  krone  5. 

rendekugle,  no.  rænkul  æn  -kuh 
(Søvind  s.) ;  =  rgsm. ;  stort  hagl  til  en 
jagtbøsse. 

rendelykke,  no.  rænlyk  æn  -ør  (D,, 
Mali);  en  lykke,  som  kan  trækkes  sam- 
men. 

rendemil,  no.  „han  blev  ved  at  fly 
op  til  mig  sålænge,  til  jeg  kom  en  rende- 
mil nær  himlen",  Kr.  VII.  254? 

rendemore,  no.  [rænmosr  æn]  (Mols); 
rendelykke,  se   1.  more,  rendekrone. 

renden,  no.  —  rgsm.;  æ  ka  ek  tol 
dæn  rænin  mæ  æ  dqr  (Agger). 

rendepæl,  no.  en  lodret  pæl  i  stal- 
den, hvortil  kreaturerne  bindes  i  en 
ring,     der     kan    glide     op     og    ned    ad 


pælen,  se  Kr.  Alm.  I.  57.  197;    se  rende- 
stage. 

render,  no.  ræns  æn  -rd  (Søvind  s.). 
—  1)  en  person,  der  er  slem  til  at  løbe 
i  by,  forstærket:  æn  r-  å  ænhals;  i  en  hy- 
vemse:  yiAws9ii  ræwarsr'^  (Skads  s.,  Varde), 
hører  mulig  herhen,  se  Kr.  VI.  346.  220; 
Stranhy  ræn9r  IX.  133.352,  (n.  f.  Esbj.).  — 
2)  „håndko"  er  den  ko,  man  leder  ved 
10 hånden,  når  flere  er  koblede  sammen, 
ræn9r9n  er  den  ko,  der  går  længst  lil- 
venstre  i  hvert  følgende  kobbel,  om  flere 
kobler  følger  hinanden  (Hundslund,  Sø- 
vind s.) ;  se  by-,  smal-. 

renderi,  no.  ræn9rrj  de  (D.,  veslj.); 
=  rgsm. 

rendesand,  no.  ræjsoj  de  best.  -såJ9n 
(Vens.) ;  tort,  løbende  sand  f.  eks.  i  time- 
glas. 

rendeskid,    no.     rænskid   (Lild   s.) 
ræjskij  flt.  (Vens.) ;    diarrhé ;    se  Rends 
borg   marsch,    tyndt  liv;    „Bertel  Rende- 
skide",  Kr.  Sagn  VII.  52.  74,  øgenavn. 

rendeslag,    no.    rænslaw  æn  =  fl 
(Søvind  s.);  =  rendesnor. 

rendesnak,  no.  rænsnak  de  (vestj.y 
bysladder. 

rendesnare,    no.    rænsnår    æn    •9r 
(vestj.);     snare     med    rendelykke    til    at 
30  fange  fugle  i. 

rendesnor,  no.  rænsnow9  æn  -r9 
(Søvind  s.);  dobbelt  lykke,  der  kan  træk- 
kes sammen,  og  som  slås  om  hovedet 
på  læstræet,  når  det  skal  slæbe  efter 
vognen,  mens  kornet  læsses  på. 

rendesnore,  no.  ræjsnér  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.);  =  rendelykke;  mæ  ka 
fåri  jéjdr  (gjedder)  mæ  9n  ræjsnér. 

rendestage,  no.  rænstgq  æn  -staq9r 
4o(Agersk.);    jærnbojle,    som    er    fæstet    i 
bæslingen  (s.  d.),  derpå  løber  stagbåndet 
(s.  d.);  jfr.  klov,  rendepæl. 

rendesten,  no.  ræjstjén  i  best.  -stjen 
(Vens.);  renstin  æn  (Agger);  rinstii9n  æn 
(D.) ;  =  rgsm. ;  dæn,  dæ  leq9r  sæj  i  æ 
rinstii9n,  for  nåk  jæn  te  o  pes  o'  sæj 
(vestj.);  se  rinde,  uo. ;  gådespdrgsmål : 
hvad  er  den  længste  sten?  se  Sgr.  VI. 
27.  343. 

rendestenshul,  no.  ræjstjénhwol  é 
(Vens.);  —  rgsm. 

rendestik,  no.  rænstæk  æn  (Lb.); 
=  rendelykke. 

rendestærk,   to.    ro^jstærk  (Vens.); 
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om  kreaturer:  hverken  særlig  fed  ell. 
mager,  om  hest;  se  levestærk. 

rendetræ,  no.  ræntræ  æn  (Mds.  h.); 
et  træ-tværstykke,  som  holder  klovbind- 
selet  fast^  når  koen  på  båsen  er  bundet 
med  klov,  se  kiovbindsel;  rendepæl. 

rendetojr,  no.  rcmtyr  æn  (D.);  et 
stykke  reb,  fæstet  stramt  mellem  to 
stager  med  c.  6 — 8  alens  afstand;  derpå 
løber  en  ring,  hvortil  et  kort  tojr  til  et 
får  el.  en  ko  er  fastgjort;  det  bruges 
ved  grøftekanter  og  gærder;  se  rendepæl, 
løbetojr. 

rendevand,  no.  ræjtcdj  best.  -udnc 
(Vens.);  rindende  vand;  9  posJanon  sku 
ici  åp  å  sic  stcdl  go  åp  å  hop  øw9 
ræjwdj. 

rendevitte,  no.  rænvUø  æn  (Fjelde); 
—  rendestage. 

rending,  no.  rænati  (vestj.);  i  udtr. : 
ta  te  r-,  o  :  give  sig  til  at  løbe ;  se  rend ; 
trendegarn;  by-,  hav-. 

Rendsborg  marseh,  no.  stærk  diar- 
rhé  (Andst,  vestj.);  jfr.  sv.  snalla  Katrina 
Wigstr.  1.202;  se  flyvegalopper,  rendeskid. 

-rendt,  tf.  se  for-. 

renfærdig,  to.  rænfard  (vestj.);  ræn- 
fær9  (Agger);  renfard  (Silkeb.);  renfadr 
(Sams.);  renfard  (Søvind  s.,  Randers); 
renlig;  han  æ  som  rænfard  Pæjdr, 
dær  tar9t  hans  row  o  hans  madpums 
(vestj.),  om  skidenfærdige  personer. 

rengjore,  uo.  alm.  gé  ræin  (D.); 
jø  rent  (Vens.);  no  æ  han  ræjngpr  (D.), 
O:  han  har  ikke  en  skilling  tilbage;  ren- 
gyr  (Ang.)  gore  ren. 

rengjoring,  no.  réngøj9r9ti  æn  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm. 

renlig,  to.  rcenh  (Vens.);  rénh  (Sø- 
vind s.);  renh  (D.);  =  rgsm.;  se  u-. 

renlighed,  no.  renlihje  æn  (Vens.); 
=  rgsm.;  „re^ihhei  ær  æn  dy!"  så  Jcæl- 
9ipn,  hun  væn  him  særk  ywlawt9n  (Tå- 
ning);  „renhhipd  klær  gåt!"  så  æ  kæhti, 
hun  tqr9t  æ  buiC9r  mæ  æn  katkihri  (vestj.) ; 
jfr.  Kr.  Alm.  111.  G9,  IIl.^  24. 

renmakker,  no.  rhnmakdr  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  en  flad  pind  til  at  skrabe 
jord,  ler  el.  lign.  af  skovl  el.  spade. 

renmos,  no.  retimus  de  (Lild  s.); 
en  lavart,  cladonia  rangiferina,  danner  i 
kiilegnene  i  Thy  og  Hanherrederne  mange 
steder  et  kvartertykt  lag  i  forb.  med  klokke- 
lyng,  calluna  vulgaris,    dette   kaldes  reg- 


musljéri  (Thy,  Lild  s.)  og  slås  til  fårene, 
di  skul  ha  reiimusljéti  slå9n  te  for9n 
(Lild  s.);  jfr.  fårelyng,  fodring,  knaj. 

renovering,  no.  „det  gir  r-  i  maven! 
—  sagde  konen,  da  åd  hun  mulede  plukke- 
fmker"  (Als);  Kok  Ordspr.  158.  1799;  jfr. 
lat.  renovare  uo.  forny. 

renpillen,  to.  renpehn  (Sams.);  ren, 
pæn. 

rense,  uo. 
ræns  -9r  -t  -t  (Vens.,  Agger); 
ræns,  røns  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
r'ons  -9r  -9t  -9t  (D. ;  Mors,  Thy,  Heil.  h., 

Andst,  Søvind,  Bradr.,  Ang.); 
røns  tf.  -t  (vestj.,  Valsbøl).  — 
1)=  rgsm.;  å  ræns  kun;  ræns  æn  stow, 
ellers:  å  jør  9  rænt  (Vens.),  feje  og 
rydde  op  (alm.);  kun  i  betydningen  at 
rense  korn  i  såld  (Thy) ;  a  ska  føst  rons 
(Andst),  med  rive  skyde  halm  og  vipper 
bort  fra  det  tærskede  byg,  inden  man: 
8kyd9r  i  kroq;  rense  det  groveste  fra, 
når  der  er  tærsket  (Bradr.);  rænsin  (Ag- 
ger), rensning;  se  kaste  2,  sælde.  —  2) 
rode  op  i;  hær  hå  do  nåw9t  o  røns  i, 
do  må  et  røns  i  mi  sqq9r  (vestj.);  æ  hå 
rønst  hans  benk9r  (Agger),  gennemrodet 
hans  gæmmer.  —  3)  have  diarrhé;  han 
lo  o  rdns9t  æ  hij9l  nat  (D.);  jfr.  rønsier. 
renselspil,  no.  udtryk  i  en  behændig- 
hedsleg,  se  Kr.  Borner.  562. 

rensemaskine,  no.  ronsmaski'n  æn 
(Søvind  s.);  ronsmaski'jn  æn  (Lild  s.); 
rænsmaskin  æn  (D.);  rænsmaskijn  æn 
(Vens.);  =  rgsm.;  maskine  til  at  rense 
korn;  jfr.  kornrensnings-,  viftekasse-. 

-renser,^  no.  se  pibe-. 

ren-skage,  uo.  renskak  -9  -9t  -skakt 
(Sundev.);  renskjætte  hor. 

renskåren,  tf.  renskp9n  (Andst); 
ræjnsko9n  (D.);  om  heste,  når  begge 
testiklerne  er  udskårne;  fig.  han  ær  il 
renskår9n  (Vestslesv.),  om  personer,  som 
er  noget  tysksindede. 

rensle,  uo.  ræns9l  (N.  Sams.) ;  rense 
det  tærskede  korn  med  riven  fra  strå, 
vipper  og  lign. 

-rensning,  no.  se  kornrensningsma- 
skine,  under-. 

rensom,  to.  rænsom  (Vens.);  renlig; 
hon  ær  9n  grom9  rænsom  kun  i  het 
huks. 

rensomhed,  no.  rænsomhjé  æn 
(Vens.);  renlighed. 
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rente — restance 


1.  rente,  no.  rænt  æn  -»r  (D.,  vestj.); 
rænc  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  rint 
æn  -9r  (Suiulev.,  Søvind  s.);—  igsm.; 
rænc9r  å  rænc9s  rænc  (Vens.);  sæt  o 
rænt,  træk  ræntdr  å  (vestj.);  peri  å  træk 
rint  ow,  peri  ui  å  rint  (Søvind  s.);  jfr. 
hlsk  rente;  ital.  rendita,  ,,mit  eingescho- 
benem  -n-  aus  lat.  reddita",  partic.  at' 
reddere  i  betydn. :  give  som  indtægt,  ud- 
bytte, se  Weig.  Wb. ;  se  rinte ;  små-. 

2.  rente,  uo.  rint  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
i  talem.  som:  de  rænt9r  et  nåwdt  (Malt), 
o:  giver  ingen  indtægt;  se  for-. 

rentepenge,  no.  ræntpæti  di  (D.); 
ræncpæy  best.  -9n  (Vens.);  rintperi  di 
(Søvind  s.);  =  rgsm.;  penge,  som  man 
trækker  rente  af;  haj  Idrnr  å  hans  rænc- 
pæti  (Vens.). 

-reol,  no.  jfr.  htsk,  riole,  rende,  bog- 
hylde;   holl.  riool,    rende    jfr.    fr.  rigole,  20 
rende;  bog-. 

repeterolie,  no.  der  udleveres  pyrol, 
petræ,  stenolie;  forlanges  også  under 
navn  af  oleum  de  literibus  (Muller). 

repetis,  no.  rep9ti's  æn  ■9r  (D., 
vestj.,  Lild  s.);  best.  rep9tis9n  (Vens.); 
et  stykke  af  en  melodi,  som  gentages, 
a  kane  récti  how  dæ  sist  rep9tis  å  tun 
(Vens.) ;  jfr.  lat.  repetitio,  gentagelse,  se 
hamborger  Sgr.  X.  107.  289. 

rephalet,  to.  rephåht  (Salling);  i 
tim.  Kr.  VI.  316.  32:  der  skal  tre  Morsing- 
boere  (s.  d.)  og  et  r-  føl  til  en  Sallingbo 
(s.  d.) ;  ordet  skal  betyde  hale  uden  el. 
med  få  halehår,  måske  siges  også:  rap- 
hål9t;  jfr.  rottehalet. 

reppe,  uo.  se  ræbe,  røppe, 

repsteg,  no.  se  revelsben. 

rer,  to.  se  ræd. 

rerren,  uo.  se  redde. 

res,  no.  se  rejs;  uo.  se  rejse  og  smstn. 

reseda,  no.  re'sita  (D.,),  ri'sita  (Elst.); 
navn  på  en  alm.  havebl.,  reseda  odorata; 
ordet  reseda  er  lat.  bydemåde  og  be- 
gyndelsen af  en  lat.  trylleformular :  reseda, 
morbos  reseda!  stille  sygdomme,  stille! 
således  sagde  man  3  gange,  idet  man 
benyttede  planten  mod  hævelser,  i  dens 
hjemstavn  ved  Rimini  i  Italien;  tillige 
skulde  man  spytte  3  gange ;  se  Weig.  so 
der  henviser  til  Plin.  hist.  nat.   27.  106. 

resel^  no.  res9l  et  -9r  (Agersk.); 
magert  kreatur,  som  næppe  kan  stå;  se 
rejsning,  rædsel. 


resen,to.  r^js9ni'S(in?,.)\  res9n{\Ji\å  s.), 
res9n  (Mors,  Thy,  Agger);  i-æs9n  (vestj.. 
Vejr.);  ré89n  (Elsted);  res9n  (E). ,  Malt, 
Mellemslesv. ,  Bradr, ,  Sundev.);  ræjs9n 
(Agersk.);  hoven,  opsvulmet;  han  wår 
å\  res9n  i  æ  huw9  (D.),  helt  hoven  i 
ansigtet;  dej  ckb  æ  så  réjs9n  (Vens.); 
jfr.  isl.  risinn;  se  2.  rejse,  resne. 

resenhed,  no.  res9nhij9d  æn  (Lild  s.) ; 
res9nhii9d  æn  (D.);  hovenhed,  hævelse. 

resenhæl,  no.  ræjs9nhel  i  (Vens.); 
siges  om  en  dreng,  der  vil  gore  sig 
dygtigere  end  han  er. 

resikant,  no.  resika'M  æn  (D.);  re- 
siko;  dær  æ  så  mol  æn  slem  r-  ve  9t; 
også:  res9kdw (Lindk.);  ital. risico, fr. risque. 

resikere ,  uo.  resiki'jpr  (D. ,  vistn. 
alm.);  vove,  sætte  på  spil. 

resk,  to.  se  risk. 

resk,  to.  uvane,  om  kør  (Bj.  h.), 
Mb.,  se  mandolm. 

reskjæl,  no.  se  redeskjel, 

reskyld,  no.  se  redskyld. 

resne,  uo. 
res9n  resn9r  rhent  (Lild  s.) ; 
réjs9n  -9r  -t  (Vens.) ; 
res9n  resn9r  res9nt  (Fjolde); 
svulme    op,    hovne    op;   di   resn9r   5p 
hlyw9r    så   tyk,    di   æ  far9   we   å   ræwn 
(Lild  s.),  se  resen,  rejse,  rise. 

-resnet,  tf.  se  op-. 

resning,  no.  se  rejsning. 

resolvere,  uo.  r9sålvi'J9r  sæj  (D., 
vestj.);  bestemme  sig,  beslutte  sig  til; 
„så  er  de  sultne  og  trætte,  hvorover  de 
resolverer  da  Lil  at  ville  hvile",  Kr.VlI.312  ; 
res9lwi'jr  to.  (Vens.),  åndsnærværende; 
a  æ  snot  res9lwi'jr,  o:  hurtig  rede;  jfr. 
fr.  resoudre,  løse,  afgore  et  sporgsmål, 
tage  en  beslutning,  lat.  resolvere,  løse. 

rest,  no.  ræst  æn  (D.,  vestj.);  rest 
æn  -9  (Søvind  s.) ;  ræjst  æn  (Randers) ; 
=  rgsm.;  noget  der  er  blevet  tilovers; 
„en  åen  ha  da  tesat  ræjsten".  And.  Begr. ; 
dæ  bløw  ene  no  te  ræst;  haj  sto  te  ræst 
mæ  skat9r9n;  hon  cøM  9n  ræst,  o:  det 
sidste  af  en  rulle  toj  (Vens.) ;  jfr.  fr.  reste, 
ital.  resto  af  lat.  restare,  blive  tilbage; 
se  restance,  -resten. 

restance,  no.  resta'As  ^n  -9r  (D.) ; 
resta'nsd  flt.  (Søvind  s.);  restqjs  æn 
(Vens.);  =  rgsm.;  deraf  resta'Aslest  æn 
(vestj.);  restajslest  æn  (Vens.);  liste  over 
restancer;  jfr.  fr.  restant,  rest  (s.  d.). 
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reste,  uo.  se  ryste  og  smstn. 

reste,  uo. 
rcpst   el.    ræjst,   -sr,   ræst    el.    -9,   ræst 

el.  ræjst  (Vens.); 
ræjst  -9)-  (Tliy,  Mors,  Lild  s.); 
mangle ,    intr.    og    trs. ;    dæ   ræjstsr    tow 
dåhr   (Mors);    han   ræjstsr    osd    tit   dæn 
bæjst  slaw  tæm9r;  æn  pijq  ka  kom  te'  å 
ræjst  dåns9r  (Lild  s.);    y^hqj  rejst  sont  i 
bélsdréti    te   å   hol   rent   de   hjem" ,    Grb.  lo 
108.  18;    klukan   ræst9r  9   kotrjr   i  tél; 
do  ræst9r  nak  9nc  gnc,  »n  a  skul  ji  dæ 
no    åpå    skenc;    hans    mon    do'    ræst9r? 
kan   siges    til    dreng,    der   har   været   på 
spil  (Vens.);  se  rest;  gåselort. 

-resten,  best.  no.  se  rest;  for-. 

restis,  no.  r9sti's  æn  (D.,  vestj.,  Vens.); 
i  udtr.  kål  r-,  holde  orden,  styr  på;  ret 
-\-  justils,  lat.  justifia. 

1.  ret,  no.  ræt  æn  ræt9r  (D.,  vestj.);  20 
ræt  æn  retd  (Søvind) ;  best.  rætan  flt.  ræt9r 
(Vens.);  anretning,  ret  mad;  ta  få'  s^ 
bw  ret9r9n  (Søvind);  di  fæk  fæm  ræt9r, 
di  træf  fåd  wa  tom,  o  di  tåtp  wa  dær 
et  i,  Kr.  IX.  180  (vestj.);  i  en  remse  jfr. 
kr.  Molboh.  102.  321.324,  153  øv.;  /  ska 
fo  fæm  ræt9r  o  di  ska  framhær9s  i  fæm 
somt  sætdr;  dæn  føst  æ  bot9r  o  koUr  o 
flajlus,  de  æ  flåd  ræpr ;  dæn  an9n  æ 
råw9r  o  ræJ9r  o  vlfis,  de  æ  trin  ræt9r;so 
dæn  tridi  de  æ  pepr  o  pastinak9r,  de  æ 
låri  ræt9r;  (qjiwid  o  stårkskid,  de  æ  hwid 
ræpr ;  safran  o  hånskit,  de  æ  gul  ræt9r, 
so  Kr.  Alm.  IV.  122.  18  flg. ;  jfr.  Borner. 
426.  78;  jfr.  Aasen  rett,  isl.  réltr  hak., 
se  herre-,  lyst-,  prille-. 

2.  ret,  no.  ræt  æn  (D.,  vestj.);  best. 
ræt9n  (Vens.).  —  1)  ret,  rigtig  afgorelse, 
det,  at  enhver  får  hvad  der  tilkommer 
ham;  lotc  å  ræt  (Søvind  s.);  fo  ræt;  gdr*o 
ræt  o  skæl  (D.);  få  9t  i  ræt  (Bradr.), 
0:  få  sagen  i  orden;  mæ  ræt  æhr  uræt 
(D.);  do  hå  ræt,  di  kuw9n  hiar  Wuh ! 
el.  do  ska  hæri9s  (vestj.,  Ang.),  spøgende; 
hwa  tåw  komør  t9ræt  om,  komør  et  dæn 
trid9  ve  (vestj.);  kom  t9  ret  (Søvind  s.), 
forliges ;  prow  sæj  t9ræt  mæ  9t  (D.) ;  „de 
ær  ene  war,  un  slor  ås  te  réf^,  Grb. 
28.  G6;  sæt  jæn  i  ræt  (D,);  sæt  i  ret,  ta 
se  sjél  tk  ret,  mæ  ræt;  også  i  noget  æn-  60 
dret  betydning:  a  sku  mæ  ræt  ha  de 
gor  istan  ida'w  (Søvind  s.),  o;  jeg  burde 
egentlig  have  dette  gjort  istand  idag; 
fortælling,  om  man  kommer  længst  med 


ret  el.  med  uret,  Sgr.  IX.  127;  do  hd 
ræt,  do  ska  heri9s;  ^é  ræt  å  shel,  så 
hjælp9  Worhær  dæ  nåk"  (Vens.);  dæn 
stost  ræt  ka  hhjw  dæn  stost  uræt  (Brandr.). 
—  2)  tilkommende  del  el.  lod;  a  fæk 
mi  ræt;  swor  enhwæ  te  ræt  å  skel  (Sø- 
vind s.);  „fuldt  mål  er  Bredballe  ret, 
syv  kartofler  er  Lindved  ret"  (Vejle); 
jfr.  Sgr.  III.  41.  80;  de  æ  mi  ves  ræt  (D.); 
ræt  gir  vås  ål  nåk  (Vlb.);  i  sagnet  for- 
langer gengangeren  ret  som  en  kat ,  en 
rotte,  en  mus,  og  får  tilsidst  som  en  kok, 
Kr.  VIII.  249  ned;  jfr.  binde  I.  75.  2a.  - 
8)  rettighed,  retslig  adkomst;  kram  i  æ 
ræt  (vestj.),  stiv  i  at  kræve  sin  ret;  ræt 
ska  wæ  ræt,  uræt  skal  ås9  (Agger);  de 
hd  do  en  ræt  te;  hwa  stor  åpå  ræt9n 
sin,  a  stor  åpå  ræt9n  min;  „ræt  æ  ræt, 
mdn  uræt  æ'^ ,  som  haj  ku  leq  te  å  bqj, 
„ds9  ræt"  (Vens.).  —  4)  ret,  domstol; 
hyw9st  ræt  (D.);  rætøn  best.  (Vens.), 
underretten;  go  i  ræt  mæ  jæn  om  9t, 
også:  dryw  i  ræt  mæ  (D.);  ,hun  tykle, 
det  var  en  næm  måde  at  tjene  to  mark 
på  og  så  byder  hun  sig  i  rette",  Kr. 
III.  156,  O:  tilbyder  sig;  herhen  må  vel 
også  føres :  o  by  i  ræt  mæ  nåw9d  (Andst), 
prale  af;  mod  en,  dær  æ  gåt  monskæn, 
ska  dær  9n  døqt9  kål  te  o  stg  i  ræt  (D.), 
O:  til  at  forsvare  sig;  om  retsvæsenet  i 
gi.  dage,  se  Fb.  Bondel.  s.  196  flg.,  M.Skr. 
50.  •')4. 55;  dommeren  får  årlig  et  læs  hø 
for  at  tie  til  et  mord,  Kr.  Alm.  V.  189; 
trolddom  for  at  vinde  sin  sag,  Amins. 
VIII.  120;  jfr.  Aasen  rett,  isl.  réltr  hak.; 
se  *arm-,  grande-,  hegns-.  Holmens-, 
hunds-,  hæben-,  land-,  u-,  vild-. 

3.  ret,  to.  ræt  flt.  ræt  (D.,  alm.).  — 
1)  to.  lige,  ikke  krum ;  stp  ræt  (Søvind  s.); 
hqj  stg  så  ræt  som  i  pej  i  i  Igt,  som 
9n  lyjspijl;  ordspil  med  kroget,  se  Amins. 
I.  97.23.  —  2)  ret  i  mods.  til  vrang: 
urigtig,  upassende;  dæn  rét  si  (Søvind); 
ræt  sij  (Lild  s.);  æ  ræt  hån  (Agger); 
æ  ræ9t  han  (Agersk.),  hojre  hånd,  se 
kav,  rethånden ;  go  æ  ræt  væj,  kin  æ 
ræt  nawn,  fin  æ  ræt  løq9l,  æ  ræt  tij,  æ 
ræt  man;  også  iron. :  ja,  do  æ  dæn  ræt! 
(D.);  herhen  kan  føres:  léq  te  ret,  sæt 
te  ret  (Søvind  s.,  alm.) ;  i  æventyr :  kende 
den  rette,  se  kjende;  jfr.  JK,  295,  som 
folkeskik  Laisnel  II.  29.  —  3)  bio.  sto 
ræt  åp  (D.,  Vens.);  danse  ræt  åm  (Lild  s.), 
dreje    sjg   i   dans   om  hojre  hånd  og  til- 
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venstre,  o:  med  venstre  hånd  mod  cen- 
trum gulvet  rundt,  se  avet,  forkert,  inden- 
om; dæ  kdm9r  9n  skæsvun  reet  in  å  æ 
gåsrom  (Ang.);  a  ved  9t  et  ræt,  a  hår 
9t  ræt  (jåt  (D.);  jfr-  Aasen  rett,  isl.  réttr., 
se  tilrette;  flad-,  kave-,  kavl-,  kjæbe-, 
kjæp-,  lys-,  ord-,  rag-,  skrift-,  snor-,  sol-, 
spade-,  tag-,  tråd-,  tojle-. 

retdan,    bio.    rætdan    el.    rætdamr 
(vestj.);   „den  der  skulde  kæmmes,  vilde  lo 
ikke    stå  retdanner,    sådan  at  ....",  Kr. 
III.  27;    „ja,  de  ved  a  ikke  retdan",  Kr, 
III.  267,  o:  rigtig,  jfr.  ret,  retten. 

retfærdig,  to.  rætfærdi  (Søvind  s.); 
=  rgsm. ;  æn  rcetfærdiq  mimsk  (D.) ; 
forstærkende  tillæg:  „di  svonsk  di  fæk  å 
rætfære  fanden  te  dåwr  dæn  daw^"  (Ang.), 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  202,  o:  fik  en  ulykke, 
led  nederlag;  retfærdige  penge  svømmer 
på  vand,  se  penge  II.  804.4()a;  døden  er  ret-  20 
færdigere  end  gud  og  djævelen  i  ævent., 
se  Registr.  nr.  122b;  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  44  Gevatter  Tod,  Meyer  Essays  I.  242, 
R.  Kohler  I.  291,  Aufsåtze  s.  108,  Weinh. 
Volksk.  IV.  34,  Ndl.  Volksk.  I.  56,  V.  184, 
VII.  35,  Ons  Volksl.  I.  23,  C.  &  N.  Asie 
Mineure  s.  144. 

-retfærdighed,  no.  se  u-. 

retholt,    no.    ræthålt   æn  (D. ,  Malt, 
Søvind    s.) ;    ræthdlc   é    best.  -9    (Vens.) ;  30 
et   redskab,    en  nojagtig  stang,   mureren 
bruger   til    at   afrette   en   mur   med;   jfr. 
htsk  richtscheit. 

rethus,  no.  æ  ræthus  (vestslesv.); 
hovedbygningen. 

rethånden,  no.  ræthåijm  best.  (Vens.) ; 
æ  ræt  hån  (Mors,  vestj.);  æ  ræt  han 
(Agersk.,  Bradr.);  dæn  ræt9r  hoon  (Fjolde); 
den  hojre  hånd;  se  kjon,  kav;  Aasen 
rettehandi,  se  retta;  jfr.  3.  ret  2. 

rethåndet,  to.  ræthåh9t  (Varde); 
rætham  (Agerskov);  ræfhånc  (Vens.); 
som  bruger  hojre  hånd,  hvor  den  skal 
bruges. 

retirade,  no.  æ  dansk  ær  å  æ  re- 
tirå'di!  råbte  tørvebønderne  i  St.  Vi,  da 
i  Febr.  1864  den  danske  armé  spærrede 
vejen  til  Flensb. ;  o  kom  te  ret9rå  d9n 
(Ribe),  o:  at  komme  til  kræfter  om  syge; 
komme  ud  af  en  forlegenhed ,  retirere  50 
sig;   fr.   retirade,   tilbagetog. 

retirade-marestrandspulver ,  no 
der  udleveres  semen  foenic.  græc.  pulv 
(Peters.). 


d 


retirere  sig,  uo. 
r9t9rij9r  sæj  (D.,  Ribe); 
red9ri9r  -9  -t  -t  (Elsted); 
hjælpe  sig  selv  tilrette,  om  gamle  og 
syge;  han  ka  et  r9t9rrJ9r  si  sjæl  (D.); 
„tu,  mannen  stikke  knejt,  som  godt  ku 
rettenier  sæ,  å  stærk  å  stuæ  Jimmer  hå 
te  å  affensier  mæ  ....  ku  liiual  få 
en  kuen".  And.  Frieri;  haé  ku  il  rét9reJ9 
sh  sjél  (Søvind). 

retlighed,  no.  [ræthhæjt  æn]  (Ang.); 
retskaffenhed,  se  Hag.  s.  153.  72. 

retne,  uo.  se  rette. 

retning,  no.  rætnat^  i  best.  -i  fit.  ■9r 
(Vens.);  rætn9riæn{\).)',  —  rgsm.;  se  an-, 
for-,  under-. 

ret-rovet,  to.  i  utr. :  haj  el.  hon  ær 
blt9  så  rætréw9  (Vens.),  gor  alt  så  rig- 
tigt, iron. 

retside,  no.  rætsij  æn  best.  rætsi9n 
(Vens.);  æ  rætønsi  (Agger);  den  side, 
der  er  modsat  vrangen,  pas  no  åpå  å 
få  rætsi9n  wænc  uk  (Vens.);  gør  ræt9nsi 
o  nøj  (Nissum),  o :  gore  orden ;  se  avet. 

retskaffen,  to.  rætskaf9n  (D.,  vestj.); 
=  rgsm.;  „dæ  wa  retskaffens  lojer  å 
spas  we".  And.  Bars.,  o:  lojer  og  spas 
for  alvor. 

retskyldig,  to.  rætskyh  (Varde, 
Andst);  rætskyh  (Agersk.,  Bradr.);  den 
rette;  den,  hvem  sagen  vedkommer;  de 
go  et  ålti  ud  æw9r  dæn  rætskyh  (Andst); 
dær  hlyw9r  nåk  nåw9r  a,  væn  dæfi  ræt- 
skyh kom9r  (Agersk.). 

1.  rette,  uo. 
ret  -9  -9t  -9t  (Søvind  s. ;  Elsted) ; 
ræt  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.) ; 
rel9n  rUn9r  retdnt  rU9nt  el.  ræt9n  -9r  -t 
(Vens.).   — 
1)  =  rgsm. ;  de  ræpr  sæj  nåk  (D.),  kom- 
mer nok  i  orden;    ræt  féjhn  (Vens.);    a 
vel  ræt  mæ  at9r  dæj  (D.),    foje  mig;    wi 
ma  ræt  ås  æt9r  ham  (Vens.) ;  vi  ka  ræt 
ve  9t  (vestj.),  forbedre  ved  sagen;  i  sagn 
om  gengangere  el.  trolddom  bruges  udtr. 
„at    rette   ved    det"    i    betydn. :    fordrive 
spøgeri;  når  der  var  noget  at  rette  ved, 
sagde   Kr.    „jeg"    til    sig    selv,    Kr.  VIII. 
282.483;    jfr.  IV.  1 75.  243,   198.    -    2) 
gore   lige:    ræt  æn  som  (D.):    di  rH9n9r 
røqi  (Vens.);  ræt  æn  støk  træ  åp  (vestj.), 
håndværksudtryk:    hovle    ol.   hugge  det  i 
vinkel.    —   3)   å    ræt    cær9    el.    å   rét   i 
cær9n  (Vens.),    stubløfte  negene,  vende  i 
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fugtigt  vejr  negene,  så  den  side  af  dem, 
som  vendte  indad  mod  de  andre  neg, 
vendes  udad ;  jfr.  mht.  formen :  fæstne ; 
Aasen,  retta  1.  berigtige,  foje,  henrette; 
retta  2.  gore  lige;  an-,  for-,  hen-,  op-, 
til-,  ud-,  under-. 

2.  rette,  no.  ret  æn  -9r  (Vejle).  — 
1)  stump,  pjalt;  han  klep9r  æ  tæw  i 
jæmr  retdr  (Vejle,  vestj.);  de  æ  jæm 
repr  o  stræqsr  (vestj.),  om  utydelig  skrift, 
se  ryleritte.  —  2)  ret  hest.  -3«  (Løgst., 
Horn.  h..  Års  h.),  det  sidste  neg,  som 
bindes  af  hver  kornsort ;  den,  som  binder 
sidste  neg,  ,får  retten";  den  skal  pyntes, 
han  el.  hun  skal  bære  den  hjem  om  sin 
hals,  ligge  i  sengen  med  den  osv.  (Løg- 
stør); jfr.  enke  2,  gammel  7,  høstdreng, 
kjælling  3;  byg-,  havre-,  rug-;  havrepig, 
hvedetrold;  står  ordet  i  forhold  til  tysk 
,Richtefest«,  høstfest,  se  Wh.  Vlk.  VI.  373? 
—  3)  ret  æn  -»r  (Vens.),  pigrokken; 
skældsord  til  et  kvindfolk  med  grov  og 
knoklet  bygning;  jfr.  brok;  det  er  mig 
tvivlsomt,  om  disse  ord  hører  sammen ; 
se  ritte. 

rettelig,  bio.  rceth  (Give  s.) ;  =  rgsm. ; 
på  den  rette  måde;  han  gor  »t  et  ræth. 

rettelse,  no.  „Ja,  nu  må  jeg  nok 
ud  og  gjore  nogen  rettelse  på  de  fjendt- 
lige", Kr.  V.  13;  ,da  de  nap  fik  deres  r- 
gjort  den  dag,  skulde  de  til  det  anden 
dagen  igen*  s.  14,  o:  nederlag,  se  1.  rette, 
hen-. 

retten,  to.  bio.  do  æ  da  æn  rætøn 
dræri  (Andst);  dg  æ  da  æn  rætan  Hh 
piq  (Vejle),  o:  rar,  dygtig;  også  ironisk: 
do  ær  æn  ræisn  jæn !  (Andst),  ja,  du  er 
den  rette;  æn  pa  ræidn  guw9  stud;  han 
ka  rætsn  kom  apr  9t  (Andst);  „hun 
var  der,  til  det  blev  retlen  lyst",  Kr. 
111.  43;  ,han  kan  retten  vende  sig  ovenpå 
rugkjærverne",  Kr.  V.  249;  ,die  war  a 
ejsen  manne  oer,  had  retten  gue  daww*, 
Blich.  Bindst. :  rigtig. 

rettenside,  no.  hans  saq9r  ær  i 
rætansi  (Sir),  =  i  orden. 

-retter,  no.  jfr.  htsk  richter,  se  skarp-. 

retterbrink ,  no.  brinken ,  hvorpå 
skafottet  står,  se  Kr.  VIII.  392. 

rettergilde,  no.  det  egentlige  be- 
gravelsesgilde  i  Thy,  se  Fb.  Bondeliv 
II.  124. 

rettersted,  no.  =  rgsm,;  se  f.  eks. 
Kr.  V.   240:     giftermål    på    r-,     se    gifte 


I.  432.  24  a;  Nicol.  Nordl.  III.  60,  Øverl. 
s.  65,  jfr.  mestermand,  skarpretler. 

-rettet,  tf.  se  for-. 

rettighed,  no.  ræt9hii9d  æn  (D.); 
rætUhæjt  æn  (Ang.);  =  rgsm. 

retting,  no.    i  udtr. :  do  ska  sic,  do 

wel  sndt  kom  te  ræt9ri  ijæn  (Vens.),  o: 

blive    rejst   af  armod   el.    ulykke;    a  ka 

ene    kom    te    ræt9^    me    9,    o:     i    orden 

10  med  det. 

rev,  no.  se  reb. 

1.  rev,  no.  en  fra  land  udskydende 
grund,  et  rev,  hvorpå  morders  båd  stran- 
der, dukker  op  af  hav,  Weinh.  Volksk.  II.  23 
(Færø),  se  Revshorn ;  jfr.  Aasen  riv,  rib- 
ben, rev,  isl.  rif  itk. 

2.  rev,  no.  rep  æn  (Agersk.);  re9p 
æn  rep9r  (Bradr.);  ribben;  alle  sideben 
på  svinet  afskårne  med  flæsk  og  kød  på 

2n  (Agersk.);  jfr.  Aasen  riv,  isl.  rif  itk., 
htsk  rippe. 

revanche,  no.  réica'ns  op« (Søvind  s.); 
oprejsning;  jfr.  fr.  revanche. 

revelirens,  no.  se  reverens. 

revelsben,  no.  rep9lsbjén  (Vens.); 
rev9lshii9n  (Andst,  vistn.  alm.);  stykkerne 
på  det  slagtede  dyr  (svin),  hvori  rib- 
benene; rev9lhins  stiJ9q  (D. ,  Andst); 
reh9shjenstiq  (Vens.);  repsteq  (Agersk.); 
30  stegen  deraf,  se  ribben. 

-reven,  tf.  se  rive  uo.,  for-,  op-. 

reveny,  no.  indtægt;  de  hår  a  eri9n 
rev9nfj[r9r  å  (D.,  vestj.)  fr.  revenu. 

reverens,  no.  rebhræ'ns  æn  (Agger) ; 
reb9ræ/js  el.  reb9rc^'js  æn  (Vens.);  buk, 
høflighedsbeviser;  ståhej;  han  gor  een 
gråw  revdræ'ns  (Ribe);  en  længere  for- 
klaring, redegorelse,  måske  især  skriftlig: 
do  ka  trow,  hon  ga  mæ  æn  låri  reb9- 
*oræJs  om  wb  nqbokmn  (Vens.);  de  æ  no 
sær  rev9liræ'ns9r ,  do  dær  hå  skromn 
(Lem),  O:  kragetær;  fr.  révérence,  hilsen, 
buk;  remmeralde. 

revl,  no.  revl  æn  revhr  (D.,  vestj.); 
reb9l  æn  (Thy) ;  rætpl  æn  ræwl  (Lild  s,, 
Agger;  Løgstør,  Andst,  Søvind  s.);  rowl 
æn  (Agersk. ,  vestslesv.) ;  ref9l  æn  -9r 
(Bradr.).  —  1)  et  afrevet  stykke  toj, 
langt  og  smalt;  strimmel  (D.,  vestj.,  Thy, 
50 Bradr.);  di  sole  båd9  reb9l  å  krat  {\ ens.); 
ræjs  mæ  rev9l  o  krat  (Vejr.) ;  m  tbr  9t 
méj  bår9  rhl  å  krat  (Søvind  s.);  også 
formen:  rev9r  o  krat  (D.),  o:  all,  både 
stort   og   småt,    det   der  dur  og  det  der 
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ikke    dur;     æn    revl   papi'r    (Ribe),    en 
strimmel ;  æn  rotpl  (Holmsl.  kl.),  en  snor, 
hvorpå  fisk  trækkes;  se  snorevåd;  herhen 
hører  muligvis  ordet  i  en  stedremse: 
Brom  ræwL  Skærhæk  skræwl, 
Ræjshy  knål,  Gasø  tral 
ka  ow9r  dæm  ål  (vestslesv.) ; 
jfr.  Kr.  IX.  130.  344.    —    2)   en   tværbed 
over   dor   el.    port   (Andst,   Agersk.). 


3)    ræwl   æn   ræwl   (Mors,   Sall),    en   r-io strimler 


rlJwl  -9r  rowøU  (Lb.); 

reføl  reflør  refdlt  (Bradr.).  — 
1)  o  rotpl  æ  niasksr  (Holms),  kl.),  iri 
fiskegarnets  masker  på  en  snor;  rowl 
fesk  o  æn  rowl,  trække  fisk  på  en  snor, 
„han  giver  sig  stiaks  til  at  revle  dem 
på  en  strikke",  Kr.  V.  292;  også:  riJwl 
æn  hwål  samd.  —  2)  reval  æ  klyn 
(Lindk.),    lægge    tørv   til   torring  i  lange 


træsko  =  10  par  sammenbundne  med 
sime;  jfr.  reb;  ligeså:  æn  ræwl  røløq 
(Lild),  en  række  løg  sammenbundne  på 
en  tot  langhalm.  —  4)  æn  rifd  (Agersk.); 
æn  reval  hyJ9  (Varde);  rxjw  hyja  i  revhr 
(vestj.);  en  sammenrevet  lang  strimmel 
hø  til  at  køre  sammen  i  stak;  spøgende 
siges  ved  høsletten:  Lis9  Revls,  Krestan 
Bask   å  Mekdl  Gron    ær   il   goi    å   føhs 


reval    stijan    (Verst), 


rejse  mursten  på  kant  i  lange  rader.  — 
3)  reval  sin  hos  o'p  (Agersk.) ;  refal  op 
(Bradr.);  revl  æn  noql  åp  (D.),  trevle 
op  strompe,  reb  el.  lign. ;  røivl  å'p  (Lem), 
ramse  op.  —  4)  have  tyndt  liv;  han 
revlar  (Vejr.).  —  5)  sladdre,  føre  løs 
tale;  han  skal  ha  retalt  alteti  uwd  (Ag- 
ger); de  wå  gråw,  som  han  reval  å'p 
(D.) ;  ramsede  op,  førte  lang  og  vidtløftig 


mæ    (vestslesv.) ,  o :    slå    græsset   således  20  tale ;    æ  bon  rævlar  djær  læjs  å'p  (vest- 


at  strimler  (revler)  eller  buske  bliver 
stående  eller  således  at  leen  ikke  går 
bunden  nær  nok  (gron)  er  ikke  heldigt; 
refal  æn  (Silkeborg),  kaldes  de  smalle 
strimler,  hvori  kullene  rages  ud  af  mi- 
lerne, se  radling;  tørv  (Løgstør),  mursten 
(Andst),  stilles  i  revler  for  at  torres;  æn 
reval  jor  (Verst),  en  strimmel ;  se  Aasen 
revle    hak.,    ripel    hak.;    isl.  refill    hak.. 


tæppe;  regi,  strevl;  nedertelle-,  overtelle-.  80  dor. 


slesv.) ;  tvivlsomt  om  betydningerne  hører 
til  samme  stamme;  se  ribbe,  rævle. 

revlebrydende,  to.  nå  do  no  lo  te 
an   ræwlbrydin   haw,   Kræn  Jænsan,   wil 
do   så   ek   hælst   hå   an   star   huwad,   noj 
mijar   onar   di  fædar?  (Agger),    et    hag 
som  bryder  sig  over  revlerne.  -M 

revledor,  no.  [rowldor  æn]  (Ang.); 
dor   med    tværrevler,    forsk,  fra  fyldings- 


—  5)  rehal  de  (Agger) ;  reval  de  (Vejr.) ; 
tyndt  mog;  han  hår  reval  (Vejr.),  o: 
diarrhé;  æ  ku  hår  så  unt  a  revl  (vestj.). 

—  6)  sludder,  løs  snak  (Agger);  se 
i2.  revle  4-5 ;  jfr.  isl.  refill  hak.,  tojstrimmel ; 
Aasen  revle;  „revl  og  krat"  af  et  oldn. 
ord,  „hvis  grundbetydning  jeg  tror  at 
kunne  fastsætte  som  kvist",  V.  Andersen, 
Dske  Studier  s.  23. 


revlegang,  „ofte  er  der  r-,  el.  svær 
brænding,  især  i  rimnætter,  mens  havet 
ud  ad  kan  være  jævnt  som  en  dam", 
Jyll.  I.  237  (vestj.). 

revlenål,  no.  rowlngl  æn  -nol 
(Holmsl.  kl.);  nål  til  at  trække  fisk  på 
snor. 

revleskaft,  no.  ræfalskawt  æn  (D.); 
skældsord   til    en   sladdrende   kvinde,   se 


1.  revle,  no.  rowl  æn  hest.  -3W  flt.  -ar  4o  revle  op. 


(Vens.);  ræwl  æn  ræwlar  (Sall.,  Mors, 
Thy,  Agger);  ræwl  i  (N.  Sams,);  rowl 
æn  -ar  (Sundev.).  —  1)  =  rgsm.;  en 
grund  i  fjorden;  revle  i  havet:  æ  udar- 
og  iharræwl,  er  der  tre,  hedder  den 
midterste :  mælræwl  (Thy) ;  uwå  øu"r*r  dl 
trij  ræwlar  (Lild  s.) ;  dæ  ejar,  melar,  uar 
el.  uast  rowl  el.  håtjk  (Vens.) ;  se  2.  kil ; 
revle  af  sand,  sten  el.  grus  (N.  Sams.).  — 


revlesæk,  no.  i  en  stedremse,  „Ar- 
num  r-",  jfr.  Kr.  IX.  131.  346  (vestslesv.); 
betydn.? 

revletræ,  no.  ræwltre  æn  (Thy); 
planken,  som  danner  bådens  overkant, 
se  1.  revle  2. 

revling,  no.  i  udtr. :  o  fg  æn  revlati 
(Holmsl.  kl.),  o:  en  overhahng,  irette- 
sættelse;   jfr.    htsk    riffel,    irettesættelse. 


2)  æ  rowl  (Holmsl.  kl.),  er  planken,  som  so  se  ribbe. 


danner    bådens    øverste    rand ,    og    som 
ligger  på  „oplangernes"   ender. 
2.  revle,  uo. 
revl  -ar  revalt  (Vejr.);  ft.r^t^^(D.,  Andst); 


revlskide,  uo.  rebalskijd  (Agger); 
—  2.  revle  4. 

revlskude,  no.  rebalskuwd  æn  (Ag- 
ger) ;  sladderkælling. 


revne — ribbe 
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1.  revne,  no.  rown  el.  ræmi  æn  best. 
-9n  nt.  -wndr  (Vens.) ;  rown  æn  -9r  (D.) ; 
ræwn  et  ræwnø  (Søvind  s.);  raten  æn  -9 
(Åbenrå) ;  =  rgsm. ;  æ  is  slor  rownar  (D.) ; 
r-  i  kirkemur,  som  ej  kan  lukkes,  Kr. 
Sagn  1.  228  øv.,  se  hul  I.  669.  50a; 
een  ddtc9n  rown  (Vens.),  kaldes  en 
revne  i  brød,  den  er  nemlig  tegn  til  at 
dejen  ikke  er  æltet  nok;  jfr.  Aasen, 
rivna  huk. 

2.  revne,  uo. 
ræwn    -9r    -t    (Agger);    ft.  tf.  -9t  (Sø- 
vind s.); 

rown-9r  rown  rotvn  (D. ;  vestj.,  Fanø); 

nf.  ræwn  (Andst); 
rown  -9r  4  -t  (Vens.) ; 
rawn  -9  -t  -t  (Åbenrå);   — 
=  rgsm. ;    hæUr   æn   tarm   rown   en  gåt 
mad  lown;   far  a  ska  lown,  far  skal  a 
rown  (vestj.);  for  i  a  skal  9n  skéful  lown,^'^ 
så  skal  a  fort  min  tar9m  rown;  di  low, 
di  tva  fars  å  rown  (Vens.);  no  trowr  æ, 
de   ræwn9r!  (Agger),    udråb,    når   noget 
særlig  stærkt  vækker  forundring ;  jfr.  Aasen 
rivna,  isl.  rifna;  rifa  no.  revne. 

revneret,  to.  roM'war?  (Vens.,  Andst); 
med  revner,  om  hænderne,  se  hakket. 

revning,  no.  i  en  stedremse:  , Al- 
strup revninger"  (Naur  s.,  Holstebro) 
betydn.  ? 

revse,  uo.  rows  op  i  nåw9r  (Agersk.). 
—  1)  rode  op  i,  f.  eks.  papirer  el.  lign. ; 
af  rive?  —  2)  =  rgsm.;  rows  -9r  4  -t 
(Vens.);  bon  æ  niswis,  få  di  blyw9r  oh 
rowst;  rowssls  æn  best.  -9n. 

Revshorn,  no.  Revs  Humn  (vestj.); 
O:  Horns  rev,  nord  for  Skallingen;  „re- 
vet hedder  i  folkemunde  fra  gammel  tid 
og  endnu  den  dag  idag:  Revs  Horn"; 
Geogr.  Tidsskr.  II.  s.  63. 

revtændet,  to.  se  ribbetandet. 

revve,  uo.  no.  se  ribbe. 

rheinlænder,  no.  en  dans;  „rænnd- 
lænder",  Jyll.  I.  373,  se  reinlænder. 

Rhin,  no.  Rhinstrommen ;  må  vel 
findes  i  verset: 

her  kan  du  se  kær  broder  min, 
han   hid  er  kommen  over  salten  Rin; 
Kr.I.271.79;  jfr.OlrikFolkev.Indl.U;  mås. 

ri,  uo.  og  smstn.  se  ride,  vride. 

1.  ri,  no.  ric  el.  rij  æn  best.  -9n 
flt.  -ar  (Vens.;  D.,  Hobro);  passer  til  at 
slå  cirkelslag  med  (Vens.,  Hobro);  sned- 
kerens stregmål  (D.). 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


2.  ri,  uo. 

ric   el.  rij,  ric9r  el.  riJ9r,  rij,  rij  el. 
ric9  (Vens.); 

ri  -9  rir  rir  (Elsted); 

ri  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 

rij  ■9r  rij  rij  (D.); 

ryi  -9r  ryj9d  ryj9d  (Lild  s. ;  Holstebro) ; 
tf.  ryjid  (Agger);   — 
sy  med  lange  sting;  jfr.  mnt.  rigen,  Sch. 
Liibb.,  „von  kleidern:  besetzen  mit  band,, 
perlen",  se  rimpe,  rining. 

3.  ri,  no,  rij.  æn  (Malt,  Andst); 
ri  et  (Bradr.);  rik  (s.  d.)  til  tallerkener 
el.  fade  i  køkken  el.  vaskerum;  se  fad-, 
mad-,  (?)  tallerken-,  tin-. 

1.  ribbe,  no.  rih9  (Varde,  Malt); 
navnet,  hvormed  gåsen  kaldes  (Lindk., 
Varde);  kaldenavn  til  anden  (Elbo  h.); 
æ  rib9r  flt.  (D.),  barnenavn  til  ænder, 
se  rappe,  vakke,  jfr.  Kr.  Dyrefabl.  156.374. 

2.  ribbe,  no.  reb  æn  best,  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  rh  æn  -9  (Søvind  s.);  en  træ- 
stang, ^/2  å  1  al.  lang,  som  befæstes  på 
en  stolpe  i  loen;  den  er  forsynet  med 
store  trætænder,  og  ved  dens  hjælp  af- 
redes efter  tærskningen  den  løse  halm 
fra  langhalmen,  der  bruges  til  tækkelse 
(Vens.) ;  hwar  gér  do  o  reb9rn  ?  (Lild  s.), 
skafterne  af  de  afribbede  fjer;  de  skændtes, 
til  ribberne  røg  om  dem  (Sams),  se  Sgr. 
V.  79.  64;  skal  også  betyde  en  ting,  der 
er  ufuldstændig,  f.  eks.  lampe  uden  kup- 
pel (Vens.);  se  l.pytte;  jfr.  knage,  rifle; 
hør-,  luse-,  tag-;  mnt.  repe  el.  repel, 
Sch.  Liibb.  „ein  grosser,  eisener  kamm 
mit  langen  ziihnen,  milteist  dessen  die 
samenknoten  von  den  flachsstengeln  ab- 
geraufet  werden;  jfr.  røffel. 

3.  ribbe,  uo. 

reb  -9r  -9  -9  (Vens.;  Mors,  Agger); 

rev  -9  -9t  (Søvind,  Elsted) ; 

rev  -9r  -9t  -9t  (D.); 

ref  -9  reft  reft  (Sundev.); 

rif  -9r  -9t  (vestslesv.);  — 
reb  tag  (Vens.),  rede  løs  halm  af  på 
2.  ribbe  (s.  d.);  rev  hdrknev9l  (S.  Hald); 
reb  hør  (Vens.),  se  Kr.  Alm.  I.  52.  185; 
rev  ho  (Søvind),  afrive  hørrens  frøhuse 
på  en  stor  trækam ,  ligeså  Sundev. ,  se 
hørribbe;  reb  o  læs  mæ  9n  ryw  (Lild), 
afrive  på  læsset  det  udhængende  hø  el. 
halm;  rev  fh  (Søvind);  kdli  æ  så  li  å 
å  se  ej  å  reb  fjer,  ner  haj  for  åptåsk9n 
(Vens.),    plukke   fanen  af  skaftet  på  fjer. 
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ribbel — ridder 


m 


også  Mors ,  vestj. ;  man  må  ikke  klippe 
den  yderste  „pyt"  af,  den  hører  , pyt- 
manden"  til,  han  kommer  efter  den,  der 
smider  ribberne  ud,  Kr.  Sagn  II.  107.  22 
(Sams.);  falder  en  i  sovn  under  arbejdet, 
sætter  man  ham  brille  på  af  brændte 
fjer,  Sgr.  II.  140.  9;  fællesarbejde ,  jfr. 
Wh.  Vlk.  V.  193  (Bohm.);  a  ær  we  å 
reb   fjéd9r   (Lild),    se    1.  pytte;    rev  kpl 


KoUti,  Riv  o  Wår!"  B.  vandt  med: 
„Riv,  Niv,  Skiv  o  os"  (Århus),  Sgr. 
VII.  235.  77;  i  Riv  æ  di  i  kniv  (D.),  se 
Varde ;  i  en  stedremse :  Riv9  knivdrsr". 
Kr.  IX.  132.  349;  på  øen  Sild  findes  en 
gammel  vej  med  mange  hjulspor,  den 
kaldes  æ  rivdr  spår;  er  det  en  gammel 
Ribevej  fra  for  øen  blev  skilt  fra  fast- 
landet?   se    Mejb.,     Slesv.    Bøndergårde 


(Varde),    trække    bladkødet    fra    stilken;  lo  s.  80  ned.;    „no  kan   a   siJ9  Riv!"  sigerj 
red  får  hbrøn  (Vens.),    feje,    rense  kryb- 
ben   for    kreaturer,    også:    reh   fræ    9m 


(Thy);  jfr.  Aasen  ripa,  afstryge  frø  el. 
bær  ved  at  gribe  derom  med  hånden. 

ribbel,  no.  rehdl  æn  -»r  (Fjolde); 
=  ribbe  (s.  d.) ;  Sønderj.  efter  Outzen ; 
jfr.  nfrisisk  rebbel,   se  Outz. ;   htsk  riffel. 

ribbelsæk,  no.  i  en  stedremse:  „Ar- 
num  revvelsæk",  Kr.  IX.  131.346  (Hoje- 
rup,  N.  Slesv.);  betydning? 

ribben,  no.  rihhipn  (Andst);  rehhisn 
flt.  hest.  -hjkn  (Vens.);  =  rgsm.;  et  om- 
dannet r-  er  høle,  se  I.  746.50  b;  jfr. 
Kr.  IV.  290.403,  Sagn  VI.  174,  Bondes. 
Hist.  s.  112,  Maurer  Isl.  S.  150;  kælling 
rager  i  grød  med  r-,  J.  K.  Æv.  I.  183; 
r-  bruges  med  mske-ister  til  lestryge, 
Arnås. 'I.  442;  r-  af  lig  uudslukkeligt  lys, 
Arnås.  1.  443;  deraf  „tilberi",  mælkebærer, 


den  galende  hane,  Kr.  Dyrefabl.  223;  ^JH 
do  et  sip  Riv9  domkcerk  kom  gamfi  mæ 
æn  hjælk  o  æn  lat  o  sku  hen  o  tæsk 
nij9r  o  Ranbøl  hij9?  (Lindk.),  siges  til 
den,  som  fortæller  utrolige  historier;  jfr. 
Eftersl.  225.  221 ;  se  kjælling  6,  mogkjøren. 

Ribe-kræmmer,    no.   Rijbkrænpr  i^— . 
hest.   -kræm9n,    flt.    -9r    (Vens.);     bisse^H 
kræmmere,    som   fik   varer   i   Ribe,   Kr^^"' 
2oAlm.  V.  189.  472.477.489;    varerne    var 
sagtens  smuglede  over  Kongeåen,  navnet 
synes    at  have  været  en  alm.  betegnelse 
for  bissekræmmere. 

riber,   no.    rijb9r   æn    -9r  (Lild  s.);,^^ 
dobberline  (s.  d.) ;  jfr.  3.  bakke  3.  ^^| 

ribs,  no.  reps  el.  revs  (Søvind,  Årh.)*^^' 
en  alm.  frugtbusk,    ribes  rubrum  L.,    og 
dens  frugter;   rebs  æn  =  flt.,  rebsrts  æn 
=  flt.   (Thy),    resbærrijs    æn    (Lild    s.); 


Arnås.  I.  430,  Maurer  93 ;    et  r-  er  lyk-  so  rebs  æn  dæm  (Mors) ;  reps  dæm  (Vejr.) ; 


ken  (s.  d.)  på  gården,  Kr.  Sagn  IV. 
273. 97  flg. ;  jfr.  Grimm  S.  I.  1 84 ;  se  2.  rev, 
revelsben;  jfr.  Aasen  riv,  isl.  rif  itk.,  sv. 
refben. 

ribberalde,  no.  reb9ra'l  æn  hest. -an 
flt.  -9r  (Vens.);  skrivelse,  måske  lang, 
men  med  lidet  indhold;  hqj  skréw  9n 
grom9  låfi  r-;  hons  æ  de  får  9n  r-,  do 
kom9  de  mæ? 


revs  æn  =  flt. ,  busken  revstræ  æn  •9r 
(D.);  résbæ,  alm.  r^ps,  sj.  revs,  også 
répsbdsk,  alm.  répstré  (Søvind);  rebs  flt. 
hest.  -9n,  rebsbær  é,  rebsbosk  i,  rebssaft, 
rebsrics,  o:  ribsbusk  (Vens.);  „ribstorn" 
(Sams.);  rib9ls  (Fjolde). 

ribsgods,  no.  Kr.  Alm.  V.  300.  789, 
er  vel  fejl  for  gribsgods  (s.  d.). 

ridder,    no.   =  rgsm.;     konger    og 


y 


ribbetandet,    to.    rebtæn^d  (Mors);  4oriddere,  Kr.  V.  175  ned.;    „fyrretyve  rid- 


reftæm  (Viejr.);  som  har  stor  afstand 
mellem  tænderne,  om  msker;  med  få 
tandstumper,  tandløs  (Mors);  jfr.  vid- 
tandet. 

Ribe,  no.  Riv  (D.) ;  en  by  ved  Vester- 
havet i  Jylland;  riv9r  mærk9n,  Ribe  mar- 
ked; æ  riv9r  knæjt,  R-  drenge;  den,  som 
i  kortspillet  „hundrede  og  et"  ingen  stik 
får,    kom9r   te  Riv   el.  skal  o  9n  Riv-res 


dere",  en  kalenderdag  9.  Marts;  fryser 
det  den  dag,  skal  det  fryse  40  dage 
derefter;  blæser  det  den  dag,  vil  kornet 
blæse  af  om  sommeren;  den  dag  skal 
solen  skinne,  sålænge  en  rytter  kan  sadle 
sin  hest,  se  Kr.  IX.  28.286-88,  IV.  370.258, 
Sgr.  VII.  88.  563  flg. ;  de  red  ud  at  bejle 
til  Gjertrud  (17.  Marts),  men  fik  nej,  Kr. 
Alm.  ^- I.  71.  70  flg. ;   i  en  sangleg:  en  r- 


(Lb.);    „tak   gud,    min   son,    at   du  ikke  5o han  løser  det  røde  guldbånd,  Kr.  Borner 


kom  for  Ribe  ret!"  sa'  kæflingen,  hun 
så  sin  son  hænge  i  Varde  galge;  Sgr. 
I.  153.589;  to  kappedes  om,  hvem  der 
kunde  sige  4  byer  hurtigst,   A. :  „  Væjh, 


s.  307.49,  642.94;  i  en  øgeremse,  Kr. 
Dyrefabl.  s.  132;  den  grdnne  ridder  (s.  d.) 
•=  døden;  jfr.  gron  I.  504.  .38a,  Kr.  Æv. 
III.    61;     jfr.    htsk    ritter,     mnt.    ridder 


ridder  Rød— ride 


Sch.  Liibb.;   se   ride,   rytter-,    fyrretyve-, 
gron-. 

ridder  Rod,  no.  er  skurken  i  æven- 
tyrene  med  rødt  hår  og  skæg,  se  Nyerup 
Morskabsl.  s.  131,  Kirkeh.  Saml.  3- V.  82 ; 
Gr.  GI.  d.  M.  1. 1 77,  II.  4 ;  Ævent.  1. 7. 38. 86, 
II.  1 72,  Sgr.  VI.  2 1 2,  XI.  22 1 ;  Kr.  VII.  1 1 5, 
Æv.  81.  107.  376,  III.  156.  232  ned.  293.; 
J.  K.  94,  J.  M.  32  flg.;  Asbj.  I.  7.  102, 
II.  57.  71,  „Røderæv";  Friis  Lapp.  Æv. 
s.  131,  Arnås.  II.  356  „Rauåur",  ligeså 
s.  362.  391.  403  478.,  Ark.  f.  nord.  Fil. 
I.  10;  Vang  Reglo  s.  27,  Olrik  DgF.  V.  2 
s.  219  i  nederste  vise;  Mhoff  s.  455  „Rin- 
roth";  „der  rothe  Ritter''  Z.  f.  M.  II.  113 
(Ungarn);  Kennedy  s.  26;  jfr.  Magyar  T. 
s.  43.  112,  „Knight  Red"  el.  ,the  Red 
Knight";  Mélus.  III.  546.  III  med  henvis- 
ning til  Gaston  Paris,  Romans  de  la 
Table  Ronde  p.  255,  se  Folkl.  V.  122,: 
Persens  III.  32,  jfr.  reg.  under  „impostor", 
smlign  Molb.  Danske  Ordsprog  s.  18.248 
„Klaffer  og  Ridderrød  fører  mangen  i 
stor  nød";  se  rød;  istedet  nævnes  ,mar- 
schal " ,  Gr.  K.  M.  nr.  60,  jfr.  Kr.  Æv.  III.  20 1 ; 
„sénéchal",  Bosquet  Norm.  s.  22;  „kol- 
gubbe".  Bondesøn  Histor.  203;  „kusk", 
Z.  f.  M.  11.441  (Bohnien);  „slave",  Gon- 
zenb.  I.  275.  303;  når  der  manes  „ved 
salt  oc  brøedh,  ved  heyre,  gøgh  oc  ri- 
der Røed",  B.  Smith,  Studier  s.  60,  er 
det  vel  kun  et  rimord ;  i  en  tim. :  do 
ær  dltø  som  Bid9  BéJ  (Vens.),  o:  umed- 
gorlig,  upålidelig;  skæo.  til  en  falsk  per- 
son, Kirkeh.  Saml.-^-  V.  82,  N.  Jespersens 
visitatsbog  1560. 

ridderspore,  no.  en  haveblomst, 
bærkarse,  tropæolum  majus  L.  (Varde, 
vestj.);  eller  delphinium  consolida  L. 
(Saxild);  jfr.  mnt.  ridderblome,  Sch. 
Lubb. 

ride,  uo.  se  vride. 

ride,  uo. 

rij  -ar   ræj  ræidn    (D. ,    Andst,    Lem, 

Husby,  Bur;  Lødderup,  Mors,  Hvejsel, 

Bjerring);  tf.  ræpn  el.  ræjøn  (Rævs, 

Thy);    tf.    ræJ9n   el.    réj^n   (Lild   s., 

N.  Sall.,    Kobberup,   Rødding   (M.), 

Davbjærg,  Heil.  h.,  Havbro  Års  h.); 

rij,  ric9r  el.  ripr,  réj  el.  re,  repn  el. 

rean;  æ  reøn  (Vens.); 
rij  -9r  rej  rejan  (Fur) ;  nt.  rii9r  (Øland) ; 
rij  rii9  réf  réj9  (S.   og  N.  Sams.); 
ri  ri9r  réj  réJ9n  (S.  Hald  h.); 
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-9r  re  ræj9n  (Falsl.,  Harridslev,  Has- 
lund) ; 

ri9r  rej,  hd  rit,  æ  ræJ9n  (Nimtofte); 
ri9r  rei,  hå  rejad,  æ  reJ9n  (Tved); 
ri9r  reji  reJ9n  (Ålsø); 
ri  réj  réJ9n  (Elsted,  Vejlby  (Å),  se 
Lyngby,  Udso.s.  103;  nt.  m  (Saxild); 
m  rei  ræj9n  (Sporup.); 
ri9  rei  ræj9n  (Linå),  se  Lyngby  Udso. 
s.  97. 

rii  rei  ræJ9n  (Dover) ;  nt.  ri9  (Vor  h., 
Søvind  s.,  Tåning); 
ri  re  reJ9n  (Røgen  s.); 
rh  réj  réJ9n  (Hads  h.); 
-9r    réj    réJ9n   (Agersk. ;    vestslev., 
Hvidding,  Spandet);  tf.  réj9n  (Bradr.); 
-9r  re  re9n  (Meolden,  Ballum); 
ri9  re  réJ9n  (Åbenrå); 
■9  re9  réj9n  (Sundev); 
-9r  re  rej9  (Ang.); 
ri  ri9r  ris  re9n  (Fjolde);  nt.  1.  2.  3.  pers. 
ri9r,  flt.  1.  2.  3.  pers.  ri;  fortid  1.  ri9 

2.  ri9st  3.  ri9,  flt.   1.  2.  3.  re;   jfr. 
Lyngby  Udso.  s.  105; 

re  re9r  risj  re9n  (Eggebæk);  nt.  1.  2.  3. 
^Qvs.re9r,  flt.  ligeså;  ft.  \.ri9j,  ^.ri9st, 

3.  ri9J,  flt.   ri9j,  jfr.  Lyngby   Udso. 
s.  106.    — 

1)  hvile  i  en  usikker,  balancerende  stil- 
soling; ce  humr  stor  o  riJ9r  o  nåw9t 
(Lindk.).  —  2)  hvile  på  vandet  uden  at 
drive;  de  war  et  mej9r  en  toi  ku  ri  hiri 
a'w  (Harboøre),  om  båden  i  stormen; 
man  „rider"  et  par  timer  [for  anker], 
Jyll.  I.  238  (vestj.).  —  3)  sidde  på  en 
hest  (alm.),  både  trans,  og  intr. ;  ri  o 
æn  hæst  (D.);  ri  æ  hæst  te  Klåst9r 
mærk9n  (Agersk.) ;  ri  æn  hæst  te'  (vestj.) ; 
ri  æ  hæst  tewa'ns  (D.) ,  „Watrup,  dæ 
40  rier  ham,  æ  bløwn  syg",  Blich.  Bindst. ; 
rij  som  æn  ilklæm  o  æn  sow  el.  o  æn 
tdr9  (Malt),  el.  som  æn  stowt  o  æn  stud 
(D.),  som  møgbør  på  en  stud,  om  en 
klodset  og  dårlig  rytter ;  „han  rider  afsted, 
mens  hesten  kunde  række  sig  hen  ad 
jorden",  Kr.  III.  7;  han  réj  te',  liså  galt 
som  æ  hæst  kun  ræn  (Valsb.),  udtryk  for 
hurtigt  og  voldsomt  ridt;  han  red  så 
stærkt,  som  hon  ku  mel  å  tæsk  å  hoq  å 
io stræk  uk  d  Iqjwéj,  Eftersl.  247  (Vens.); 
se  kjøre,  firspring,  tordenspring;  han  æ 
kom9n  dp  o  rij  o  dæn  gro  øq  (Åle  s.), 
O:  har  fået  en  skrap  kone  el.  er  kom- 
men galt  afsted,    se  svoger;    dær  æ  jæn 

4* 
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ride 


dæ  ri9r  udano  æ  hæst,  no  for  vi  gåt 
væjr  (vestj.),  alm.  vittighed,  jfr.  Kok 
Ordspr.  170.  87;  ri  jæn  åp  el.  in  (vestj.), 
indhente  en  ved  ridning;  ri  nar  (Malt), 
ridende  give  narrens  rolle  ved  ringrid- 
ning, jfr.  gå  I.  522.39;  fig.:  han  ri9  il 
dæn  datp,  han  sajb  (Gjedved);  hqj  rijd 
dU  dæj  da,  hqj  sdUr  (Vens.),  o:  der 
hgger   lang  tid   mellem   beslutningen   og 


Kr.  V.  64  øv.,  Fb.  Bondel.  II.  27,  Registr. 
nr.  79  d. ,  85  b. ;  i  ældre  tid  red  både 
karle  og  piger,  Kr.  Alm. ^- 1.  1 27.  \%  II.  3. 5 ; 
ride  på  hjort,  Kr.  Alm.  V.  45.  126,  jfr. 
Blich.  Hjorterytteren;  konge  rider  ind  i 
kirke,  se  Kr.  Sagn  II.  108.  23;  jfr.  Bondes. 
Hist.  91;  ind  i  hallen,  Denh.  Tr.  I.  118, 
Mabin.  s.  85;  Fritzn.  2-  III.  102  b  ned.; 
den   ridende   herremand   viser  vej,    bøn- 


udførelsen ;   væn  dæ  komdv  Uh  op  å  ri,  lo  derne  kaster  grøft ,    hvor  han  rider,   Kr. 


kotmr  snarast  te  o  gå,  ordspr.  (N.  Slesv.) ; 
han  æ  hlowdu  gåt  ræjsn  te  wans  (Lejrsk., 
alm.),  o:  narret;  hqj  rijar  åpå  ham 
(mh),  overhænger  ham,  har  ham  til 
nar;  i  bornerim:  „ride  og  fæste  en 
pige",  Kr.  Borner,  s.  52;  ri,  ri  te  Mrsk, 
Hag.  s.  182.  11,  Fb.  Fr.  H.  s.  103;  ,r-  til 
kongens  gård",  Kr.  Borner,  s.  37.  79;  ri, 
ri   te   mærksA,    P"'b.  Fr.  H,  s.   103,    Kr. 


IV.  81.  120;  en  mand  får  så  megen  jord 
som  han  kunde  omride  på  et  spædt  føl, 
mens  præsten  er  på  prædikestolen,  Thiele 
I.  300,  317,  327,  J.  Saml.  IV.  51.  3;  jfr. 
Kr.  IV.  240.  339,  III.  280,  Sagn  I.  34.  149, 
VI.  179  nr.  24,  Thiele  I.  179,  Faye  117, 
Afzel.  Sagoh.  IV.  83,  Hofb.  s.  171 ;  Land- 
nåma  IV.  10:  kvinde  måtte  ej  tage  land 
videre    end    toårs    kvie    kunde    trækkes 


Borner,  s.  37.  375,  42.  418,  459 ned.;  „ride  20 sommerlang   dag;   sign.  Mhoff  s.  65.  70, 


til  mølle",  Kr.  Borner,  s.  36.  55;  rid9  rids 

rank9  (D.),  alm.  bornerim,  se  Kr.  Borner. 

s.  44.  XXVI,  31.310;   Sgr.  VII.  219,  VIII. 

202.  824  flg.,   Kr.  Anh.  122.  22  flg. ,   JK. 

44.12,  307.4.5,  Hag.  s.  181. 9,  Fb.  Fr.  H. 

s.  102,  J.  M.  148.  4,  Møller,  Bornh.  s.  49; 
rids  rid9  raiik9,  hæst9n  hed9r  Blaf^ks 
hæst9n   dæn   æ   avilgro,   kyst  ham  bw 

å  læ  ham  go, 
hmhæn  han  sjél  vel  (Elsted); 

en  ridder,  Ranke,  Kr.  Sagn  IV.  131.489; 

en    kæmpe.   Ranke,    Thiele  I.   159;    jfr. 

Nordl.  Barnevisor  104.  176;    ri,  ri  rap9. 

Hag.  s.  184.  13,    Fb.  Fr.  H.  s.  103,   Kr. 

Borner,  s.  39.  XXIV;   „ride  til  Ribe  bro", 

Kr.  Borner,  s.  43.  422; 

rid9  rid9  rus  te  mhldr9ns  hus, 

dæ  wa  krpn  an9  hjæm  in  råt9r  å  mus, 

å  så  tbw  bét9  hun,  dæ  lo  un9  hæriksn 


som  der  kan  omplojes  på  én  dag;  ligeså 
Grimm  S.  11.232,  Kuhn  N.  S.  s.  77;  i 
middagsstunden,  Grimm  S.  II.  214;  som 
der  kan  hegnes  for  hanegal,  Grimm  S. 
I.  237.  189;  som  der  kan  gås  om,  mens 
kongen  sover  til  middag,  Grimm  S.  II.  72; 
som  der  kan  køres  om  med  et  æsel, 
mens  kongen  er  i  bad,  sst.  11.90,  Hertz 
Elsass  16;  som  der  kan  løbes  om  i 
30 1/4  time,  Kuhn  M.  S.  37;  fra  midnat  til 
solopgang,  Wolf  N.  S.  414.  339;  som  der 
kan  omrides  i  middagstiden,  Henderson 
286;  „as  the  women  would  ride  round 
upon  a  bare-ridged  horse",  Aubrey  136, 
se  om  skikken  Grimm  Myth.2-81.  975, 
R.  A.  s.  86  flg. ;  endnu  kan  henvises  til 
Grimm  S.  II.  101 ;  Ivar  Benløses  oksehud. 
Regn.  Lodbrogs  S.  K.  17,  Gering  II.  88. 
92  anm.,  Muller  Saxo  s.  462. 18;  jfr.  Folkl. 


å  her  i  læ^ksn  å  sø:  wow,  wow,  wbwl^^iouvn.  II.  210;    se  plove  II.   850;    frem- 


(Elsted);    ri,  ri  rås,  Hag.  s.  182.  10 ;    et 
andet  rim: 

Kongen  kommer  ridende, 

så  rædelig,  så  rædelig! 
så  kommer  herremanden  med  de  blanke 

sporer, 

hop,  hop  i  galop,  i  galop! 
så  kommer  bonden  på  sit  skimlede  øg 

slunt  i  slunt,  slunt  i  slunt! 


deles  P.  Volksk.  V.  23.  15;  Am.  Folkl. 
XI.  78;  Gloust.  Fict.  I.  377,  Laisnel  II.  183; 
Dido  med  oksehud ,  Tråd.  pop.  II.  295, 
V.  717  flg.,  VI.  52.  335  flg.,  VII.  549, 
VIII.  409,  Yeats  s.  226:  sålangt  gås  flyver; 
Kennedy  s.  334 :  jordlod,  som  kan  dæk- 
kes af  kappe;  Folkl.  VII.  411.556  (Indien); 
—  på  grund  af  blændværk  synes  man  at 
ride  baglængs,  se  Kr.  Sagn  V.  563. 81. 85-87 ; 


(Grenå);   jfr.  Kr.  Borner,  s.  33.  31,  Nord- so  troldmand  rider  på  halmbrønge,  Kr.  Sagn 


lander  s.  103.175,  Urquell  V.  246,  Folkl. 
Journ.  IV.  151,  Nichols.  Yorksh.  s.  153, 
Rivista  I.  719;  —  „ride  sommer  i  by", 
se  sommer;  brud  rider,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  88, 


VI.  428.  80.83;  r-  tre  gange  avet  om 
bjærg  for  at  få  bjærgtagen  tilbage,  Kr. 
Sagn  I.  265.  912;  hekse  rider  på  msker., 
se  hestesko  I.  604.  20  a,  jfr.  Thiele  II.  102, 


ridefoged— ridende 
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Kr.  IV.  320,  Alm.  IV.  9.  14,  Sagn  VII.  124 
nr.  23;  Eyjolfs.  Odin  s.  153;  Knoop  Ps. 
86.  13,  Ons  Volksl.  V.  114;  Denh.  Tr. 
II.  299flg.,  Kennedy  s.  126;  sign.  udtr. 
a  trbtpr,  fanan  riJ9r  dæj!  (vestj.);  på 
sorte  katte,  limestager  (s.  d.),  msker, 
ovntræ,  Kr.  Sagn  VII.  148.08,  182.07; 
r-  i  luft,  se  hest  1.599.  53a,  kirketårn, 
luftrejse;  jfr.  Kr.  Sagn  I.  247.861,  Olrik, 


herremand,  hændesløs,  hærdning;  mare-, 
tudse-. 

ridefoged,    no.    rifowi   æn   ■&   (Sø- 
vind s.) ;  =  rgsm. ;   synes   i   ældre  tid  at 
have  været  forhadt  over  måde; 
når  vi  ser  ridefogden  komm', 
af  frygt  vi  springer  da  runden  om; 
ser  vi,  at  han  kommer  ridend'  fort, 
da  frygter  vi,  han  vil  jage  os  bort, 


Sakses  Kilder  I.  31,   Nicol.  Nordl.  I.  33,  lo  Kr.  IX.  158.395,    brudstykke   af  en  hov- 


Wigstr.  I.  178,  Møller,  Fr.  Sagn  s.  43; 
over  hav,  Kr.  Æv.  III.  314;  jfr.  Maurer, 
Isl.  S.  104.  147;  med  heksene,  Hekate, 
Herodias,  se  heks  I.  580.  46  b,  limeskaft; 
jfr.  Grimm  Myth.  2-  1006,  Baring  Gould 
Str.  Surv.  167,  Rafn  Oldn.  S.  III.  156;  i 
sagnet: 

„månen  skinner  blank, 
dødmand  rider  rank". 


vise;  en  r-  overfaldet  og  ihjelslået,  Sgr. 
III.  86.  264;  jfr.  S.  Kjær  Stavnsb.  248,  Kr. 
Sagn  VI.  232,  Alm. 2-  II.  23. 66  flg. ;  ønsket: 
„gid  fanden  havde  ridefogeden!"  er  hjærte- 
lig  ment,  se  J.  K.  286.  ii,  Kr.  IV.  342; 
jfr.  SkS.  103. 48,  Sagn  VI.  255. 61,  B.  Smith, 
Studier  s.  120,  Asbj.  II.  243,  Vang  Reglo 
s.  32.11,  Liebr.  Gervas.  138  flg.,  med 
henvisning   til    Hagens   Gesammt   Åbent. 


se  Kr.  VI.  246.  334,  Sagn  II.  301.  219  flg.;20nr.  69.  160  flg.,  P.Vlk.  VIII.  100.78;  Yeats 


J.  K.  148.  2,  Sgr.  I.  43.  128,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  241  ned.,  DgF.  III.  871;  jfr.  Maurer, 
Isl.  S.  73,  Arnås.  I.  282.  284  øv.;  Nicol. 
Nordl.  II.  26,  Gavall.  War.  I.  476,  Wigstr. 
II.  99  ned.,  I.  17,  Bondes.  Hist.  s.  114; 
Strackerjan  I.  216  flg.,  Korrespondenzbl. 
VIII.  43.'  82,  P.  Vlk.  IX.  81,  Wolf  N.  S. 
510.  429,  Ndl.  Volksk.  II.  130;  Folkl.  Rec. 
II.  111,  Suffolk   Folkl.  s.  82,  Le  Braz  LV. 


s.  231,  Kennedy  147;  han  rider  gloende 
hest  efter  død,  Thiele  II.  171;  se  lade- 
foged. 

ridegilde,  no.  (Als.);  ringridning,  se 
Kr.  Alm.  IV.  54.  123,  Kn.  Skytte,  For  og 
Nu^s.  116. 

ridehest,  no.  rijhæst  æn  -hæst  (vestj., 
D.,  Agger,  Søvind  s.);  hest.  nj'^æs^i (Vens.); 
rijhæjst  æn  -hæjst  (Års  h.).  —  1)  =  rgsm., 


359,  Magyar  T.  278.  416.  —  4)  i  obsconsojfr.  rider.  —   2)  kæphest  til  born,    o  leq 


rijhæst  (Andst).  —  3)  et  liderligt  fruen- 
timmer, se  ride  4.  —  4)  spøgende  om 
en  stok,  man  støtter  sig  til  (Andst).  — 
5)  fandens  r-  (s.  d.),  også  rygsvømmer, 
notonecta  (Filskov  v.  Vejle). 

ridehoppe,  no.  rihåp  æn  -9  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm.;  se  fandens-,  Vor- 
herres-. 

-riden,  se  mareride;  nakke-,  ring-. 
ridende,  tf.  ripn  æn  -9r  (Norv.  h.) ; 
horn  rijan,  æn  rijan  (D.,  vestj.);  hqj  kam 
riji;  é  riji,  o :  et  ridt  (Vens.) ;  æ  rijaA 
(Thy),  Jyll.  L372  ridende  svende  (s.  d.) ; 
æn  rijin  (Agger),  en  ridende  person,  se 
forrider;  ét  rian  (Søvind  s.),  et  ridt;  ka 
a  fo  rijin  ?  (Agger) ,  o :  komme  op  at 
ride;  komar  do  rijaå  in?  kan  siges  til 
den,  der  går  ind  uden  at  lukke  doren 
efter  sig  (vestj.);  en  person  må  hverken 
uwn  uwd  o  jowar  (Lild  s.),  ploven  for  5o  komme  r-  el.  gående,  se  fastende,  klæ- 
oven  ud  af  jorden;  „grøften  rider  sam-  j  der  II.  200.  47  a,  nøgen;  jfr.  Nyland  IV.  4, 
mel"  (Ang.),  o:  skrider  sammen,  se  Hag.  !  Wigstr.  FS.  44.  75,  103.28,  A.  Pascha, 
under  sak;  jfr.  Aasen,  rida  1  i  samme  i  Gontes  (XXXII)  s.  188,  Gesta  Rom.  kap. 
betydning;    isl.  rtåa;    se   ridende;    hest;      124,  Joos  Raadsel  nr.  440;  ridende  gen- 


betydn  ;  skid  Kjæstan!  a  pasar  mi  hons 
o  mi  kyjar,  mæn  do  lær  dæj  rij  a  di 
Ranas  dragg'nar  (vestj.,  alm.).  —  5) 
rk  -r  ré  ré  (Vens.) ;  rive  ned,  om,  trans. : 
han  ræj  æ  lyis  nijar,  ræj  æ  stuwal  om 
(D.,  vestj.,  Andst);  ri  øwaré'n  (Søvind  s., 
vistn.  alm.) ;  do  ho  ré  hukst  ner  (Vens.) ; 
intr. :  å  ri  lés,  løsnes ;  ri  åstt,  ramle 
tungt  ned  (Vens.);  „stjæn  re  fæjl  å 
h^jan  å  fatc  i  Nérhålm  hy" ,  Grb.  134. 17, 4o 
stenen  røg  forkert  ud  af  hånden  .  .  .; 
„no  ri  falk  samal  i  æn  kløif ,  Grb.  24. 41, 
nu  ryger  folk  sammen  i  en  klynge,  jfr. 
26.  33;  „no  rir  e  da  åp  i  dem  hu  tow 
å  [di]  griha  fat  i  hwkrqr" ,  Grb.  126.9, 
nu  flyver  det  op  i  dem  begge  to  og  ... ; 
„no  ræ  de  uj  åp  i  ham'',  Grb.  194.151, 
nu  floj  det  onde  op  i  ham;  ri  te  dæqars 
(Vens.),  o:  gå  fanden  i  vold;  plowan  réj 


&i 


ridende  svende — rift 


færd,  se  Kr.  Sagn  IV.  1 48. 537, 1 66. 581. 596, 
185.  639.665,  200,  393.  13,  V.  52  nr.  13; 
se  kjørende. 

ridende  svende,  no.  risn  svcen  flt. 
(Agersk.) ;  =  forridere  (s.  d.),  jfr.  m.  h.  t. 
skikken  Kr.  Alm.  IV.  63.  162  flg. ,  Hauke- 
næsIV.  392,  Folkeven  VIII.  281,  Sundbl.^- 
238;  Djurklou,  Unnarbo  s.  52.  54,  Nerike 
s.  48;  Hofb.  Nerike  s.  200,  Nyland  IV.  21, 
Henderson  s.  37;  se  bestillingsfolk,  småne. 

ridepisk,  no.  rijpisk  æn  —  flt.  (D., 
alm.) ;  rijpesk  i  best.  -i  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 
hovbønder  får  prygl  af  r-,  Kr.  Alm.  II. 
71.  179;  herremandens  frue,  sts.  s.  84. 

rider,  no.  rij9r  æn  (D.,  Andst,  Ang.) ; 
ridehest;  de  ær  æn  eqt  r-  (Andst),  god 
ridehest;  også,  i  alt  fald  i  smsætn.,  en 
person,  som  rider,  se  for-,  strand-. 

ridesten,  no.  rijstii9n  æn  (Malt); 
en  opretstående  sten  med  jærnring  til  at 
binde  en  ridehest  ved,  ved  siden  en 
mindre  til  at  stå  op  på. 

ridestovle,  no.  rijstowl  i  best.  = 
flt.  (Vens.);  =  rgsm. 

ridetam,  to.  rijtam  (D.,  vestj.,  vest- 
slesv.) ;  om  heste :  som  tåler  at  man 
rider  dem;  do  ka  rij  åpå  følt,  de  æ 
rijtam  (Vens.);  om  en  usædelig  kvinde 
(vestj.). 

ridetur,  no.  rijtur  æn  (D. ,  vestj., : 
Andst);  =  rgsm. 

ridetoj,  no.  ritøw  et  (Søvind  s.);  = 
rgsm. 

rideværk,  no.  rijwærk  é  (Vens.); 
karussel,  se  kaneværk. 

rideøg,  no.  rijøq  æn  (vestj.);  ride- 
hest; hyrdernes  r-  forsynet  med  klokke, 
som   samler   de  løse  heste,    se  Kr.  Alm. 

1.  13. 

1.  rids(e),  no.  ris  æn  -9r  (D. ;  Sø- 
vind s.);  rejs  æn  -dv  (Agger);  res  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  tæjn 
æn  r-  å  æ  hus;  dær  æ  ris9r  i  æ  huwdr ; 
jfr.  htsk  riss,  mnt.  risse,  Sch.  Liibb. ;   se 

2.  knæp;  om-. 

2.  ridse,  uo. 
ris  -9r  -9t  (D.,  vestj..  Søvind  s.,  Elsted) ; 
rejs  -9r  -t  (Agger); 
res  -9r  -t  (Vens.);   — 

=  rgsm. ;  frembringe  ridse ;  do  ma  ene 
se  a  res  i  bowr9  mæ  de  sem!  (Vens.); 
også:  tegne  m.  ridsefjer,  risfe9  (Søvind  s.). 
ridseret,  to.  fuld  af  ridser;  bowr9 
æ  så  res9r9  (Vens.). 


ridt,  no.  rit  é  best,  -9  (Vens.);  = 
rgsm.,   se  ride,  ridende,  luftrejse;    ring-. 

rie,  uo.  se  rede. 

rief,  no.  re  reb. 

rif,  no.  rif  de  (Agersk.,  Mellemsl.); 
rib  de  (Fjolde);  rim  (s.  d.)  pruina,  også: 
de  rifsr  (Bradr.);  riv9r  (Agersk.),  der 
falder  rim;  mnt.  ripe  no.  Sch.  Liibb.; 
htsk  reif. 

1.  riffel,  no.  ref9l  æn  -9r  (Lild  s.. 
Vens.).  —  1)  den  alm.  spade  med  tem- 
melig fladt  blad  og  lige  skaft  =  ref9lspå 
æn  -9r  (sts.).  —  2)  rif9l  æn  (Agersk.), 
strimmel;  se  revl,  striffel.  —  3)  en 
klingrende  lyd,  som  når  metal  slår  på 
metal;  „det  riffel  gav  det  mod  det  spyr, 
som  står  på  Rybjærg  kirketårn",  Kr.  VI. 26. 

2.  riffel,  no.  ref9l  æn  refidr  (D., 
vestj.);    huk.  best.  refl9n    (Vens.);    réf9l 

20  æn  réfl9  (Søvind  s.).  —  en  bøsse  med 
riflet  løb;  deraf:  ref9lkul  æn  -kuhr  (D.); 
réf9lskét  æn  -9  (Søvind  s.) ;  jfr.  eng.  rifle, 
bøsse  med  riflet  løb;  rifle. 

rifle,  uo.  ref9l  ref,9r  ref9l  (D. ;  Vens.); 
ridse  med  en  hård  genstand  i  hvad  der 
er  blødere;  æ  gref9l  refl9r;  ploje  grundt 
(Vens.) ;  se  rafle ;  jfr.  eng.  rifle  uo., 
skære  riflegange  i  et  geværløb ;  htsk  rif- 
fel no.,  en  hørkam,  se  ribbe. 

rifleret,  to.  refl9r9  (D.);  fuld  af 
ridser;  æ  tqwl  æ  r-. 

rift,  no.  røwt  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  rowt  æn  rowt  (D.,  vestj.,  Mors); 
ræwt  æn  ræwt  (Andst);  røwt  et  (Søvind, 
Hads,  Ning).  —  1)  =  rgsm.;  æn  slem  r- 
i  æ  Icåwl  (D.);  æ  hår  æn  røwt  po  mi 
hån  (Agger);  å  ryw  9n  røwt;  æn  røwt 
i  håj9n,  i  kle9n;  fig.  hon  ga  mæ  9n  réwt, 
o :  bagtalte  mig  (Vens.) ;  også :  dær  wår 

*'>9n  fål9  r-  om  9t  (D.);  dæ  wa  sont  9n 
rhwt  om  her  (Vens.).  —  2)  rivende  smærte, 
rowt  o  sled  i  æ  lemm9r  (Lb.),  riven  og 
sliden.  —  3)  vi  hår  9t  såd9n  mæ  ræwt 
o  sled  frå  æ  met  o  t9  beq9  æmr  (Andst), 
spøgende  om  et  fattigt  og  besværligt  liv; 
æn  ka  slid  igæ'm9l,  mæn  de  ggr  mæ  rowt 
o  sled  (D.);  de  gh  mæ  réwt  å  sléj  (Sø- 
vind); de  ggr  mæ  røwt  å  slé  å  elæ'ndihjé 
(Vens.);    »tee   røwt   å   sled    å   elændiqhid 

50  (Mors) ;  el.  horhiJ9d  (vestj.) ;  de  pas9r 
hwærk9n  rowt  æhr  skrowt,  tim.  (Lb.), 
det  passer  aldeles  ikke ;  giir  et  rowt  ve 
9t  (Vor  h.),  O:  et  rask  stykke  arbejde; 
wd  falk  ær  i  røwt  idå-  (Agger),   siges  i 


rifteri — rigletråd 
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'høbjærgningstiden ;  jfr,  Aasen  rift,  huk.; 
rive,  ryfte;  karle-,  katte-,  kvinde-,  line-. 

rifteri,  no.  rotctari'  el.  ræu>t9rf  de 
(D.);  slagsmål,  vildskab;  de  ær  et  ant 
eii  r-. 

rig,  to.  riq  flt.  riq  (D.,  vestj.);  riq 
flt.  r/g  (Agger);  n«  flt.  [-q]  (Vejr.);  riq 
flt.  riq,  (Søvind  s.) ;  Wg  itk.  rigt  flt.  riq 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  riq  mans  dæt9r9 
å  fat9  mans  stut  blytodr  it  gamøl  i  go 
(Tåning);  di  riq  o  di  rown  hlytc9r  alti 
anhålt  (D.),  de  rige,  for  at  man  kan 
have  fordel  af  dem,  de  fattige,  fordi 
man  frygter  dem:  el.  ...  ær  dtstsr  iå- 
bojsn  (Kolding),  med  hentydning  til  at 
de  fattige  har  allesteder  ærinde  for  at 
blive  hjulpne;  di  riq  å  di  réwn  heriar 
dlst9r  i  (Vens.);  æ  hun  ær  alti  hjæm 
riq9st  (Agger),  o:  modigst;  jfr.  3.  lige 
II.  414.  44  a;  „den,  der  har  alt  det,  der 
er  i  Hwerrelbak  end,  er  den  rigeste 
mand,  der  er  født  af  en  kvinde",  Efter- 
slæt 201,  148  (Rybjerg  sogn  v.  Skive); 
i  sagn  og  ævent. :  valg  mellem  rigdom 
i  ungdom  el.  alder,  Kr.  V.  351øv.,  Sgr. 
XII.  45.  96;  jfr.  Wigstr.  11.247,  Gest.  Ro- 
man, k.  109,  Benf.  Pantschat.  I.  604;  hel- 
lere lide  i  ungdom  end  i  alder,  Gonzenb. 
I.  125.  131;  jfr.  Kohl.  Aufs.  99;  trolden 
sporges,  hvem  der  er  rigest,  Sgr.  IX,  151; 
jfr.  Wigstr,  S,  s.  20,  sign:  „rik  som  ett 
berga  troll",  Gav.  Wår.  I.  30;  —  rige 
Per  Kræmmer  ell.  Møller,  ell.  rige  og 
fattige  broder,  se  kræmmer  II.  316.  31b, 
Registr,  nr.  68  jfr.  nr.  65,  Grb.  89.  5,  Sgr. 
IX.  1 50,  Eftersl.  1 26 ;  sign  Kr.  Janss.  Ev.  49, 
Wigstr.  Sagor  s.  1 7. 63,  Gloust.  Fict. II.  458, 
Grimm  K.  M,  nr.  29 ;  endnu  kan  henvises 
til  Kr.  Æv.  III.  1 98. 37,  Gr.  GI.  d.  M.  III,  96. 12, 
Arnås,  II,  9,  Folkl.  VI,  309,  se  Lars;  — 
Vorherre  og  St.  Peter  gæst  hos  rig  og 
fattig,  jfr.  Amins.  VIII.  64,  Bergh  III.  30, 
Cav.  VV.  II.  XLI,  Grimm  K.  M.  nr.  87; 
Myth.  2- 1.  XXXIV,  P.  Vlk.  VIII.  119;  fattig, 
som  forgæves  søger  hjælp  hos  rig,  hjæl- 
pes af  underjordiske,  Mhoff  284;  — 
glæde  over  r-  mand  i  himmerig,  se  Sgr. 
I.  12.  11,  Kr.  Sagn  II.  260.  40;  jfr.  Koehl. 
Aufs.  s,  72 ;  r-  mand  slagter  fattigmands 
dyr,  Gering  11.93;  —  vise  om  den  rige 
og  fattige  søster,  se  Kr.  II.  nr.  18,  Sgr. 
IV.  225  flg.,  VI.  179.770,  Eftersl.  s.  91  ; 
jfr.  P.  Volksk,  IV,  122,  sign  legendeviserne 
Mélus.  VIII,  74,  91.  211;  legendevise  om 


rig  mands  sjæl,  Gr,  DgF,  nr.  105;  — 
fattig  bygger  kirke,  da  r-  ej  vil,  lonnes, 
Kr,  Sagn  III,  485.  47 ;  man  kan  blive  r- 
ved   at   hjælpe   dværg  i  kamp,    Kr.  Sagn 

1.  411.  29;  ved  at  sidde  på  korsvej,  Antikv. 
Tidskr.  1849-51  s.  204,  Weinh,  Volksk. 
II.  13.  XV  (Færøer);  ~  mange  vorter 
varsler  rigdom,  se  Folkev.  XI.  381.  70, 
Arnås.  II.  555;  „hvor  blev  den  rige  mand 

10 af?"  siger  præst  i  skæmtehist.,  se  Eftersl. 
79.  66,  217.  192,  Kristens.  Molbohist. 
92  flg.  —  2)  vid ,  med  overflødigt  toj : 
dæn  jæn  ærm  æ  moj  riq9r  eii  dæn  \an9n 
(D.,  også  Søvind  s.);  jfr.  Aasen  rik,  isl. 
ri'kr;  htsk  reich,  mnt.  rik,  Sch.  Liibb. ; 
jfr.  *fattig ;    hoved-,    hval-,    hvælv-,  knag-. 

rig  fugl,  no.  person  i  en  sangleg, 
se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  145,  Kr.  Borner,  s.  300. 

rigdag,    no.    rikdaw   æn   (Vlb,);  = 

20 rigdom;  herhen  hører  sagtens:  dæn,  dær 

kan  jælp  sæ  mæ  armor,  har  ey9n  riq9n- 

daw    h9håw   (Gram);    jfr,  mnt.  rikedage, 

Sch.  Lubb. 

rigdom,  no.  riqdom  æn  (D,,  vestj.); 
riqddm  æn  -dom9  (Søvind  s.);  best.  riq- 
dom9n  (Vens.);  =  rgsm. 

rige,  uo.  se  ryge. 

-rige,  uo.  se  rig;  *be-, 

rige,    no,    riq   e    best,    -9    flt.    riqdr 

30  (Vens.);  riqi  et  -9  (Søvind  s,);  =  rgsm,; 

deraf:   riqsræt,    riqsråi   (Søvind   s.);    jfr. 

Aasen  rike,  isl,  ri'ki  itk.;    htsk  reich;    se 

2.  -rik,  Frankrig,  Sverrig,  rigsdag;  guds-, 
himme-,  konge-. 

rigelig,  to.  riq9l9  (D.,  vestj.);  riq9li 
(Søvind  s.);  riq9l9  el.  riqdh  (Vens.);  = 
rgsm.;  dæn  æ  riqdli  stowd  nåk  (Sø- 
vind s.). 

rigge,  uo.  riq  -9r  -96  (Agger);  til- 
40 takle;   jfr.  eng.  rig  uo.,  det  samme. 

1.  rigle,  no.  ril  æn  ■9r  (Thy);  gæk- 
ken på  en  lås;  jfr.  htsk  riegel,  skodde. 

2.  rigle,  no.  reql  el.  reql  æn  -9r 
(Vens.) ;  havrens  blomsterstand ;  jfr.  Aas. 
rigla  uo.,  stå  løst  el.  vaklende  (?);  rusme; 
havre-. 

3.  rigle,  uo. 

riql  -9r  riqdl  riq9l  (Agersk.); 

reql  -9r  req9lt  (Fjolde); 

rikdl  rikUr  rik9lt  (Bradr.); 
ri  (s.d.),  sy  med  lange  sting;  reqlæyn9rfor 
sam9l  (Fjolde);  rik9l  nåw9r  å  (Bradr.). 

rigletråd,  no.  riq9ltråi  de  (vestslesv.); 
ritråd. 
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rigne — rikle 


rigne,  uo.  riqn  -9r  -t  -t  (Vens.); 
gore  rig,  i  udtr.  som:  a  ska  eiic  riqn 
dæ  (Vens.),  o:  unde  dig  min  søgning; 
de  ær  ene  i  mqi,  dk  riqn9  krdmmqj,  o: 
den  mand  går  ikke  til  kros;  se  gotte, 
trætte,  tætte,  vi^e. 

rigning,  no.  riqndvi  æn  (Agger); 
skibets  master,  trosser  og  tov;  se 
rigge. 

rigsbank(tegn),  no.  et  kobbermærke  lo 


en  dårlig  orden  på  sagerne;  »gjore  r-" 
=  gjore  sit  testament;  ,gj6re  r- med  en* 
(Ang.),  afgore  sin  gæld;  kom  i  rkjtihei 
(Søvind  s.),  =  rgsm.;  no  æ  de  i  réctihjé 
(Vens.);  se  u-. 

rigtignok,  bio.  reqtdnåk  (D.,  vestj.); 
réjtsnåkf  rænåk  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  „ja 
do  må  rejnåk  te  å  fåteæl  et  pa  krøn- 
neke",  Yuelb.  s.  14. 

rihag,  no.  rihask  æn  -hak9  (Sundev.) ; 


for  16  skill.  (1816);  bogstaverne  i  ordet 
læstes:  riget  i  gjæld,  (Sktan  6anken  an- 
nammed,  nys  fcongen  {\\  esler  ^av  iVbrge,  se 
Kr.  Alm.V.  35.  96,  NyropV.  Sk.  112;  nrsk 
læsn.  Pavels  Dagb.  183;  ,det  er  så  sikkert 
som  rigsbank  i  æ  norden",  Kr.  Ordspr. 
s.  278,  om  hvad  der  er  absolut  vist;  i 
Vest-  og  Sydsjælland  brugtes  såvelsom  i 
Sønderjylland  „Hamborgsk  kurant",  se 
lybskilling;  *bogstav,  s. 

rigsdag,  no.  n<j[sc?a^  (Søvind) ;  reqsda 
oftest  best.  regsdawi  el.  reqsdawi  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  deraf:  regsdasmaj  best.  -mqj 
flt.  ■mæj9r;  regsdaswal  é  (Vens.). 

rigsdaler,  no.  riqsdåhr  æn  —  flt. 
(D,,  vestj.);  regsdoUr  [æn]  best.  -»n  =  flt. 
(Vens.) ;  réqsddh  æn  (Søvind  s.) ;  =  rgsm. ; 
sædvanlig  siges  kun:  dåhr  (vestj.). 

rigsæble,  no.   „Så  kysser  prinsessen 


ham 

både  hendes  faders  og  moders  navn  var 
i,  de  kaldte  det  et  r-,  idet  hun  lover 
ham,  at  dette  måtte  han  få,  dersom  han 
vilde  være  hende  tro  alle  hans  dage", 
Kr.  VII.  132. 

rigtig,  to.  bio.  reqtø  (D. ,  vestj.); 
réqti,  réjti,  recti  (Vens.) ;  rejti  (Søvind  s.) ; 
r^tiq  (Lild  s.) ;  =  rgsm. ;  æn  réjtiq  bod 
(Lild  s.) ;    di  fæk   it  rejti  fat  i,   hwa  ro 


rihåq  æn  (D.);  flad  spån  3 — 4  tommer 
lang  til  at  trække  trådene  gennem  væver- 
stolens rør  med;  krampen,  som  holder 
klinkefaldet,  på  de  gldags  dorlåse,  i  sin 
stilling. 

1.  rik,  no.  rik  æn  (Nustrup);  rek  æn 
redk  (Agersk.);  rek  et  flt.  rek9r  (Bradr.); 
rek9  æn  -r  (D.);  réki  æn  (Mors);  ræk9 
æn  -r  (Ølgod);  række,   liste   til  at  sætte 

20  fade  og  tallerkener  på  i  jjøkken  og  spise- 
kammer (alm.);  stangen  hvorpå  honsene 
sidder  om  natten  (Sønderj.);  æ  hons  gæ 
te  reks  (Bradr.);  fli/w9r  te  reks  (Agersk.); 
se  række;  Aasen  rekkja  huk.,  sv.  råcka 
smbl.  m.  plt.  rick  Danneil,  „lange  holzerne 
stange";  jfr.  3.  ri;  flyve-af-,  honse-,  mad- 
ske-, tallerken-,  tin-. 

2.  rik,  no.  rek  æn  -9  (Sundev.) ;  and- 
rik; jfr.  1.  drage;  —  rik  betyder:  mægtig. 


giver   ham    et   guldæble,    som  so  rådende,   se  Aasen  Navneb.  s..  63,  htsk 

rich,  er  hyppig  smsætn.  i  personnavne 
og  henføres  til  lat,  rex  genit.  reg-is 
konge;  se  flandrik;  and-,  Frede-,  Hen-, 
stond-. 

rikile,  no.  den  trekantede  lap,  som 
sys  i  skjortens  split  forneden,  spjæld 
(Thy). 

1.  rikke,  uo.  rek  -9r  -9t  (vestslesv.) ; 
sætte   rækværk  op;    di  rek9r  får  æ  kre; 


han   bruqt  (Lisbj.  T.) ;    „  da    war  e  ræqti  4o  di   rek9t  æ  hæjs9  in,    satte   rækværk  om 


wal  I  kam",  Grb.  63.  70;  hqj  hoq  te 
drærii,  de  recti  hqj  trem9lt  (Vens.);  spø- 
gende: de  æ  reqti  Mati's,  di  ku9n  hi 
Krestå-f9,  Sgr.  I.  87.  368,  el.  „rigtig,  Ras- 
mus, di  kuen  hi  Kresten"  (Randers);  de 
rejti  hoj  (Vens.),  o:  den  hojre  hånd,  se 
rethånden;  „en  gammel  hærgoer,  rejte 
jæn  a  di  guhj  gammel,  Jyd.  1.67;  jfr. 
retten;  se  op-,  u-. 

rigtighed,    no.     reqt9hij9d    æn    (D.,  bo 
vestj.);    réjtihei   æn   (Søvind   s.);    réctihjé 
(Vens.);  =  rgsm.,  (alm.);  gyr  rikt9hæjt  ve 
æn   ærikkun  (Ang.),    o:    gore   skifte   hos 
en  enke;  dær  ær  æn  reti  rekt9he  (Vlb.), 


hæssene;  se  rik. 

2.  rikke ;  uo.  [rek  -9r  -9]  (Vens.); 
=  vrikke  (s.  d.). 

rikkedon,  no.  rek9do'n  (Vens.) ;  glds. 
dans. 

rikkelhue,  no.  hosekræmmeren  viste 
sig  iført  en  frakke  ...  og  en  rød  r-  på 
hovedet,  Sgr.  II.  169  (Silkeb.),  strikket 
hue,  se  rikle. 

rikketræ,  no.  rektræ  de  (vestslesv.); 
træ,  ris,  hvormed  der  rikkes  (s.  d.),  gær- 
des: han  kor  mæ  et  helt  las  r-. 

rikle,  uo.  en  særegen  måde  at  strikke 
på,  se  rikkelhue. 


rikrampe — rimlyng 
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rikrampe,  no.  rikramp  æn  (D.); 
krampen,  som  ved  en  klinkelås  holder 
klinkefaldet  på  sin  plads;  se  rihag. 

ril,  no.  riH  æn  -»r  (Vens.);  flt.  rijl 
(Mors,  Thy,  Agersk.);  en  alm.  gammel- 
dags dans,  beskrivelse  se  Mb.  under  riel; 
dæh  støst  konst  goto  æn  kål,  nær  han 
ku  dans  æn  trij  mans  rijl  stås;  sd  sku 
di  gamdl  leq  kwdtøn  sd  læq,  mæns  di 
kam  hæn  d  sij  9po  de  (Lild  s.);  „danse 
r-  som  en  sysselkone "   (s.  d.),    Kr.  Alm. 

IV.  67.  176,  o:  fortrinligt;  også  Himmerl. 
Heil.  h.;  —  lusing;  skal  æ  gi  dæ  æn 
rifl?  trætp  do  to  tej  9n  rijl?  (Agger); 
di  ga  ham  9n  orddntli  rijl  (Vens.), 
se  rannifus,  rivaf;  eng.  reel,  se  tre- 
mands-. 

rile,  no.  se   1.  rigle. 

rile,  uo.  rijl  -ør  -t  (Thy);  tage  trin 
som  i  ril;  i  udtr.  som:  do  sku  rijhs  gåt 
igæ'md  (Agger),  o:  gennembankes. 

rille,  uo.  se  relle. 

1.  rille,  no.  i  udtr.:  de  slåw  rel  (D., 

V.  Vedst.),  det  slog  fejl ;  sig  æn  rel  (ssts.), 
slå  efter  keglerne  uden  at  træffe,  jfr. 
bommert,  bommerille,  bosse,  forbier, 
misse,  rylles. 

2.  rille,  no.  rel  æn  -9r  (D.,  Vejr., 
Agersk.,  Bradr.);  lille  og  smal  rende  i 
jord,  som  til  at  så  i,  lægge  ærter  i; 
en  skure  i  træ;  jfr.  plt.  rille,  Schiitze; 
eng.  rill. 

rillegjed,  no.  se  rellegjed. 
rilskotsk,    no.    rijlskåsk  æn  (Thy); 
glds.  dans. 

ri-lægte,  no.  rilat  æn  -ør  (Vens.); 
lægte  der  sættes  for  at  støtte  sparre- 
træerne,  en  ved  hver  side,  men  som 
tages  bort,  såsnart  lægterne,  der  skal 
bære  taget,  slås  på. 

1.  rim,  no.  rim  et  (Søvind  s. ;  vestj.) ; 
=  rgsm. ;   et  rimet  vers;  fal  i  rim  (Sø- 
vind s.),  O:  rime;  i'ijm  itk.  best.  -t  (Vens.); 
de   ka   go    o  rim,  hærfræ  o  te  Tim;  no 
ær  dt  hær,  så  mo  dt  et  vær  (vestj.);  a  ka 
æn  rijm  åm  Jep  i  Klijm  (Lild  s.); 
de   ka   go  o  rijm  hærfræ  å  te  Klijm, 
fræ  Klijm   å   te  Klow,  så  ka  do  sæt 
di  nias  i  wo  katds  row! 
Sgr.  VII.  1 75.  776  (V.  Hanherred) ; 

„de    ku  fald'  i  rim,    hwissom  de  had 

væt  i  Siem, 
men   had    'et   væt   i   Ejer,    så  had  'et 
væt  bæjer", 


Kr.  Ordspr.  5 1 3  (Skanderb.) ;  de  ær  åpå 
rijm  (Vens.),  p:  i  bunden  stil;  jfr.  Aasen 
rim,  isl.  rim  itk. ;  se  lever-. 

2.  rim,  no.  rim  de  (D. ,  vestj..  Sø- 
vind s.);  rijm  «(Vens.;  Lild  s.);  =  rgsm., 
pruina ;  de  ær  i  gromø  rijm  ida'  (Vens.) ; 
dær  komør  ræn  i  rijms  æn  (Mors);  rim 
skal  toes  af,  Kr.  VL  273.  198,  o:  der 
kommer  regn  derefter;  megen  r-  på 
10  træerne  om  vinteren  varsler  megen  frugt 
om  sommeren,  Sgr.  VIII.  42.  78;  rim 
mellem  jul  og  kyndelmisse  varsler  et 
godt  rugår,  Kr.  IX.  20.  189,  75.  797,  Alm. 
IV.  104.  36.37,  jfr.  Strackerj.  II.  29.294; 
når  rimen  slår  ud  på  husene,  kommer 
tøvejr,  Kr.  IV.  368.  2.30 ;  jfr.  Aasen  rim, 
isl.  hrim  itk. ;  se  reg,  rif. 

rim.e,  uo.  de  rimsr  -et  (D.,  vestj.). 
—  1)  =  rgsm.;  de  rijmør  ida'  (Vens.), 
20  der  falder  rim,  se  2.  rim.  —  2)  —  rgsm ; 
han  æ  guw9  te  o  rim  (D.),  o:  kan  let 
skrive  vers;  i  præst  spur  i  boj:  „kan 
du  rime  mig  et  stykke  idag?"  —  „Htcæm 
ka  wé  b9tenc  så  geswenc  å  rijm  dæ  sam 
t%jm?"  (Vens.);  de  rijm9r  ek  (Agger), 
det  passer  ikke,  de  kane  rijm  (Vens.); 
se   1.  rim. 

rimfrost,  no.  rimfråst  æn  (Sø- 
vind s.) ;  rijmfrést  i  best.  -i  (Vens.) ;  = 
30  rgsm. 

rimelig,  to.  rim9l9  (Agger);  remøh 
(Vens.);  =  rgsm.;  de  ær  ene  mir  9n 
rem9l9  (Vens.);  deraf  rimdliqhijdd  (vestj.), 
de  ka  nåk  ha  remølihjé,  d9  de  æ  gon 
sdnt  te  (Vens.). 

rim.else  et,  no.  rim  el.  remse  (mel- 
lemslesv.).  Kok.    ■ 

1.  rimle,  no.  den  lange  række  æl- 
tede   (strøgne)   tørv,    som    er    opstablede 

40  for  at  torres  (Ang.). 

2.  rimle,  uo.  remøl  remhr  remdl 
(D. ;  Mellemslesv.).  —  1)  udtryk  fra  tørve- 
arbejdet:  r-  tørv,  o:  stille  dem  op  i 
lange  rader,  hveranden  række  i  raden 
på  langs,  hveranden  på  tværs  (Valsb.); 
jfr.  ringle.  —  2)  remøl  å'p  (vestj.,  D.), 
ramse  op,  skænde,  føre  megen  tale;  jfr. 
revle. 

rimling,  no.  smal  jordstrimmel  mel- 
so  lem    to    tørvegrave    (Mslesv.)    Kok;    jfr. 
mellemplat. 

rimlyng,  no.  får,  som  har  ikter, 
skal  på  r-,  Kr.  Sagn  VIL  474.  54,  o:  lyng 
med  rim  på. 
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1.  rimme,  uo. 

rem  el,  rém,  -9r  -d  -9,  el.  -mt  -mt  (Vens.) ; 

ft.  tf.  remt  el.  remdd  (Lild  s.); 
rimi  -»r  -9d  (Thy,  Mors;  Sall.);  også 
remi  (Mors); 
hestens  kaldende  lyd,  når  den  venter 
foder;  „Jens  rimmed,  da  han  soe  mæ  å 
løjted  de  hæ  brøe",  Blich.  Bindst. ;  é>q9 
rem9r  æt9  følt;  éq9n  stor  å  remdr,  do 
ma  hæn  å  ji  d9m  (Vens.). 

2.  rimme,  no.  rem  æn  -9r  (Vens., 
Thy,  Agger,  Mors).  ~  1)  lang,  bred, 
lav  vold  af  sand  eller  sten  (Vens.) ;  flade, 
sandbanker;  flade,  sandede  jordstræk- 
ninger ved  fjorden  (Mors),  mest  flt.  æ 
remør;  sammenhængende  klitbakker  fra 
øst  til  vest  (Thy);  langagtig  bakkestræk- 
ning  (vestj.);  rimmerne  (i  Jerup  mose, 
Vens.)  er  milelange  bølgeformige  for- 
hojninger,  bestående  af  sand  og  be-20 
voksede  med  lyng  og  når,  de  hojeste, 
omtrent  3  —  4  al.  over  dobbernes  over- 
flade; dobberne  er  de  mellem  rimmerne 
liggende  fordybninger  af  meget  forskellig 
bredde,  som  indeholder  god  tørvejord  af 
2—3  al.  dybde,  J.  Saml.  III.  63,  jfr.  s.  35; 
se  2  dob. ;  æ  rom  (Fanø),  en  bølgefor- 
met forhojning  i  klitten,  dens  fod.  — 
2)  fjord -rimmen  (s.  d.)  (Lb.),  randen, 
hvortil  vandet  når  i  fjorden  ved  jævn  so 
vandstand;  se  ovre,  stenvold;  se  Aasen 
rime,  langstrakt  forhojning;  isl.  rimi; 
fjord-,  sand-. 

rimmæud,  no.  rlmmæn  flt.  (vestj.); 
„i  awten  æ  dær  rihmmænd  opp!"  siges, 
når  der  er  stærke  nordlys  og  det  er 
tegn  til  rim  og  frost',  Kr.  VI.  272.  192, 
Alm.2-1.  51.46. 
1.  rimpe,  uo. 

remp  -9r  -9r  (Vejr. ;  D.) ; 

ræmp  -9r  -9t  (Malt  h.); 

ræmp   -9r  -9   -9  (Vens.;    Lild  s.,   Sø- 
vind s.,  Elsted,  Bradr.,  Agersk.); 

remp  -9r  -96  (Mors,  Thy).  — 
1)  =  rgsm.,  tr.  sy  uordentlig  med  lange 
sting  (alm.);  hwada'nt  ær  9,  do  ser  å 
ræmp9r?  (Vens.);  remp  sam9l  (Thy,  D., 
vestj.);  ræmp  æn  hu9s  samol  (Vens.); 
ræmp  et  støk  klæ9r  sam9l,  ræmp  å  nåw9r 
(Agersk.);  fig.  remp  nij9s  (Agger),  rympe  50 
på  næsen  ad.  —  2)  intr.  krympe  ind,  som 
vadmel,  der  stampes  (alm.);  remp  in  (Vejr. ; 
Bradr.);  jfr. mnt.  rimpen,  Sch.  Liibb.  „run- 
zeln,  falten";  wrempen,  rynke  næse. 


2.  rimpe,  no.  ræmp  æn  ■9r  (Malt); 
remp  æn  -9r  (Mors) ;  ræmp  æn  hest.  -9n 
flt. -9^-  (Vens.).  —  1)  rynke;  fold  på  toj, 
fremkommen  i  stampning;  eu  uordentlig 
syning;  navn  på  personer  der  rimpsyer: 
guj  gie  Remp  el.  Ræmphæl  hin  sjæl, 
hor9r  war  bæJ9r  en  hår  hæl  (Lb.) ;  guj 
gie  Remp,  saliq  Bød  æ  dø  o  hæn  (Holste- 
bro); gu  gie  Ræmp9ns  sjæl,  Knøt  war 
gu9  nåk  (Lild  s.),  sigter  til  fortællingen 
om  manden,  som  var  tre  gange  gift; 
den  første  bødede,  den  anden  rimpede 
el.  knyttede  pjalterne  sammen,  den  tredie 
lod  hullerne  være  el.  puttede  burrer  i 
dem,  jfr.  Kr.  SkS.  123.  92,  Sgr.  XI.  22.  33; 
se  Bimpelår;  han  snak9t,  som  dær  wår 
et  æn  remp  o  hans  skin  (D.),  o:  som 
om  alt  var  i  den  bedste  orden;  el.:  dæ 
war  dh  så  mø  som  9n  ræmp  we  he 
røMJ  (Vens.).  —  2)  smæk,  mærke  afslag: 
fo  9n  slem  remp,  o:  lide  et  stort  tab 
(vestj..  Vens.);  strengt  vintervejr,  men 
som  ikke  varer  længe:  de  war  h  gåt 
ræmp,  wi  fæk  dæj  da;  dær  kom9r  remp 
at9r  rus  (vestj.),  tvetydigt:  storm  efter 
ruset  vejr ;  smærte  efter  rus.  —  3)  strime, 
revle;  smo  ron  sti9n,  dæ  leq9r  i  stu9r 
ræmp9r  i  s^rå«  (Lild  s.).  —  3)  ræmp9r 
flt.  el.  ræmp  owt9r  (Mors,  Thy),  en 
plante:  ager  snerle,  convolvulus  arven- 
sis L.  ell.  snerle  skedeknæ,  polygonum 
convolvulus  L. 

rimpel,  no.  afreven  strimmel  toj, 
pjalt  (Slet  h.).  Mb. 

rim.peliv,  no.  remplyw  æn  (Vejr.),^ 
en  knap  og  gerrig  person. 

Rimpelår,  no.  en  mand  havde  ha 
tre  koner,  da  han  skulde  forklare,  hver 
han  yndede  bedst,  svarede  han: 

Guj  siqn  hin  sjæl,  Bød9nhuw9, 
Remplgr  war  ås9  gum, 
m9n  dæn  gåti  a  fæk  Bæjs-i-byj, 
håj  a  hwærk9n  læ  æhr  lyf! 
se  Kr.  Alm.  III.  119.408-411;    jfr.  Bergh 
I.  43  flg.,  se  2.  rimpe. 

rimperet,  to.  remp9r9  (D. ,  Thy); 
ræmp9r9  (Malt) ;  ræmp9r9  (Vens.) ;  krym- 
pet, om  toj,  der  f.  eks.  ved  stampning 
er  løbet  uens  ind;  siges:    de  støc  tøw  æ 

møj  lit  ræmp9r9,  kan  svares:  din 
rhip  æ  nåk  ås9  ræmp9r9  (Vens.);  æ  toj 
ær  i  jæn  remp9r9  haml  (Lem). 

rimperov,  no.  i  tim.  remprow  æ 
bæJ9r    en    hår    row   (vestj.),    o:    bødede 
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klæder  er  bedre  end  bart  skind;  se 
Rimpelår. 

rimpeskrædder,  no.  rempskræjdr  æn 
(D. ,  vestj.);  en  skrædder,  der  ikke  kan 
gore  ordentligt  arbejde;  ræmpskréddrdr 
tår  låri  ndlssr  (Lild  s.),  o :  lange  ender 
at  sy  med;  jfr.  bæsling  snedker,  klatten- 
smorer,  nellikesmed,  ri-skrædder. 

rimpesy,  uo.  ræmpstji  -dr  -sy9  -sys 
(Vens.);  sy  uordentlig  med  lange  sting, 
se  rimpe  1. 

-rimpet,  tf.  se  for-. 

rimpeværk,  no.  rempværk  de  (Ag- 
ger; vestj.);  om  hvad  der  er  dårlig  syet 
el.  stoppet. 

rimpeøg,  no.  ræmpø<l  et  (Lisb.  Terp) ; 
skældsord ;  en  person,  som  syr  uordentlig. 

rimpling,  no.  ræmpl9ri  i  -9r(Vens.); 
[ræmpli]  (Sams);  et  skældsord;  hvad 
der  ikke  dur  (Sams);  se  rympling. 

rimsmed,  no.  rimsméj  æn{Sm'\nå  s.); 
rijmsme  i  (Vens.);  =  rgsm.;  person,  som 
kan  skrive  vers. 

rimtåge,  no.  rijmtoq  æn  (Lild  s., 
vestj.);  hak.  best.  rijmtoqi  (Vens.);  = 
rgsm.;  se  reg. 

rind,  no.  se  rende,  4.  ringe. 

rinde,  no.  se  rende. 

1.  rinde,  no.  i  udtrykket:  „skibet 
gik  under  med  rinder  og  vinder"  (An- 
holt), 0:  med  mand  og  mus;  betydn, ? 

2.  rinde,  uo. 

ren  -dr  ran  roJ9n  (Agger,  Rævs,  Thy, 
Mors,  Lild  s.); 

ræn  ræm  ren  ren  (Søvind  s.) ; 

rin  -9r  (Agersk.,  Sundev,); 
om  væsker:  løbe,  flyde;  wbm  de  rin9r 
el.  skøhr  (Løgst.);  ce  own  rimr  å  ham 
(Agersk.);  ligeså  D.  men:  æ  own  ræH  mæ 
tcan;  løbe,  om  vand,  f.  eks.  ud  af  et 
lille  hul;  sweJ9n  rhn  dic  ham,  hans  éwn 
ræn9  mæ  tcan  (Søvind  s.);  rimn  wan 
(D. ,  Sem ,  Andst) ;  ræmh  van  (Bradr.) ; 
ræj  wå^i  (Vens.),  se  vand;  „det  randt 
op  i  dem  at...«,  Kr.  VL  105,  IH.  143; 
„de  rannes  mæ  lig  i  tanker".  And.  Frieri; 
også:  æ  ti  rimr  (Andst);  jfr.  Aasen  isl. 
renna,  sv.  rinna;  htsk  rinnen;  se  løbe, 
2.  rende,  rendehul,  rendesten;  se  ronde, 
rondel. 

rindehul,  no.  se  rendehul. 
rindemarked,  no.    ren'mark9h  (Ny- 
køb. Mors);  et  marked,  „som  holdtes  ved 
de  såkaldte  kapel-rinner*   i  efteråret. 


rindesten,  no.  se  rendesten. 
rindeojet,  to.   renyw9  (Agger);  som 
har  rindende  ojne. 

Binds  herred,  no.  se  1.  knabe; 
jfr.  Thiele  \.  102. 

rine,  no.  æ  rin  (D. ;  Mors,  Thy, 
Vejr.);  jærnstykket,  som  passer  i  fire 
render,  æ  rin-gåv,  der  går  korsformig  ud 
fra   ojet   på   den   øverste    møllestens  un- 

loderste  side;  i  dem  passer  fire  rinklgr9r 
noje;  rinen,  med  sine  fire  „klorer"  er 
den  øverste  ende  af  „langjærnet*  som 
bærer  den  øverste  kværnsten;  i  selve 
ojet  griber  æ  gaf9l  fat,  den  drejer  stenen 
(D.) ;  en  pig,  der  står  lodret  i  den  ne- 
derste sten  på  håndkværnen],  den  hviler 
med  enden  på  en  vandret  bjælke  (æ 
læt9ls),  som  kan  løftes  (Mors) ;  mnt.  rin, 
Sch.  Liibb.  III.  483    „binicindulum",    jfr. 

20  VI.  245.50  b,  Nachtrag. 

ring,  no.  re^  i  best.  -i  flt.  rei^  (Vens. ; 
vestj.,  Mors,  Agger,  Støvr.) ;  flt.  rei^dr  (D.); 
reri  æn  rétii9  el.  rétii  (Søvind  s..  Røgen  s.) ; 
reri  æn  ret^  (Sundev.,  M.  Slesv.).  —  1) 
=  rgsm. ;  kør  i  reri  mæ  jæn  (Malt) ; 
sæt  jqj  i  reri  i  njés9n  (Vens.),  o :  tumle, 
magte  en,  billedet  taget  fra  tyr  el.  svin, 
som  ringes  (s.  d.);  —  når  en  forlovelse 
off'entliggores ,    sker    det    gerne    på    den 

30  måde,  at  de  unge  rejser  te  stajs  o  for 
reti9r  o  (D.) ;  sign.  Kr.  V.  223 ;  manden 
skal  først  sætte  ringen  på  pigens  finger, 
så  hun  på  hans,  J.  K.  78.  103  (Viborg); 
di  go  mæ  re^  (Vens.),  o:  er  offentlig 
forlovede;  man  må  ikke  tage  en  for- 
lovelsesring af  og  vogte  sig  for  at  tabe 
den,  begge  dele  varsler  ulykke,  Sgr.  IV. 
124.316,  Vm.  56.177,  Raåf  I.  116;  er 
den  for  lille,  varsles  ulykke,  Raåf  I.  111; 

40  jfr.  Mélus.  I.  452,  III.  379.  25. 26  (Frankr.); 
trolovelses  r-.  Lund  IX.  309  flg. ;  beskrives 
Bruzel.  34 ;  jfr.  Lindh.  Lappb.  s.  92,  Qvigst. 
198,  Arnås.  II.  324,  Fridthjofs  S.  kap.  4; 
r-,  som  gaves  bruden  i  Rom  var  „unter- 
pfand  fiir  die  erfiillung  der  eingegangenen 
verpflichtung  des  bråutigams",  se  Becher 
u,  Marquard,  Rom.  Alterth.  V.  40  (1864), 
jfr.  Grimm  R.  A.  177;  en  forlovelsesring, 
bunden   i   et   hår,    hængt    over   et   glas, 

50  varsler  ved  antallet  af  dens  svingende 
berøringer  med  glasset,  hvor  mange  år 
det  skal  vare,  inden  vedkommende  får 
bryllup,  Sgr.  VIII.  59,  .1.  K.  81.  119;  jfr. 
Raåf  1.  104,  Ghoice  Notes  45,  Henderson 
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s.  106,  Folkl.  Journ.  IV.  1 1 1,  Liebr.  Gervas. 
226.  82  (Frankr.),  Wh.  Vlk.  VIII.  398, 
Busch  Volksgl.  s.  359  (antikt) ;  P.  Volksk. 
V.  16.  %  VI.  24.  34,  Meyer  Abergl.  283, 
Schindl.  215,  Pitré  Usi  IV.  465,  Tylor 
Anfånge  I.  127;  i  sagn  og  æventyr  om- 
tales, at  ringe  byttes  ved  vielse,  Kr.  V.  65, 
JK.  Æv.  I.  46,  Søegd  60,  Wigstr.  Folksed. 
43;  ring  flættes  som  mærke  i  håret, 
Kr.V.  61,Æv.  III.  157.  162,  Sgr.VIl.  149;  lo 
jfr.  Asbj.  I.  41,  Amins.  VIII.  68,  Segerst. 
109.202,  Knoop  Pm.  194,  Folkl.  Gongr. 
69;  mærke  skjult  i  Haddings  sår,  Muller 
Saxo  s.  50.  13:  ring  tages  el.  gives  som 
mærke,  Kr.  V.  49,  Æv.  III.  5,  Eftersl.  50, 
jfr.  Sgr.  II.  203,  Asbj.  I.  134,  Søegd  25, 
Bergh  I.  25,  Arnås.  II.  383,  Grimm  nr. 
65.67.93,  P.  Volksk.  V.  71,  Busk  Rome 
s.  66.  80,  Folkl.  Rec.  I.  192,  Schmidt 
March.  75;  —  helten  giver  en  r-  for  20 
om  natten  at  sidde  på  prinsessens  senge- 
stok, Efterslæt  s.  153;  r-  varsler,  at  den 
fraværendes  liv  er  i  fare,  Sgr.VIl.  166 
jfr.  Z.  f.  M.  II.  287.  353,  Folkl.  Rec.  1. 199 
Gonzenb.  I.  23.  39,  Garnett  W.  I.  23 
Perseus  II.  27;  pigen  kaster  ringen 
glasset,  som  hendes  elsker  drikker  af, 
så  kender  han  hende,  Sgr.  IX.  149;  jfr 
Grimm  K.  M.  nr.  93,  Sagen  II.  219.  227 
229,  P.  Volksk.  1. 28,  Folkl.  Journ.  VI.  1 79 
Liebr.  Volksk.  168,  sign  Z.  f.  M.  II.  376 
hvor  ringen  bages  ind  i  brød;  DgF.  I.  187 
r-  brydes  itu  og  hver  af  parterne  får  sit 
stykke  som  mærke,  Sgr.  XII.  44,  J.  K.  331 
jfr.  Asbj.  II.  41,  Grimm  S.  11.  68,  K.  M 
nr.  101,  Z.  f.  M.  IV.  40,  P.  Volksk.  IV.  68 
Bosq.  Norm.  35.468,  Kennedy  s.  62;  da 
karlen  tager  en  ring,  vågner  alle  i  slot- 
tet, Kr.  Æv.  259 ;  røverbrudgommen  hug- 
ger jomfruens  finger ,  hvorpå  en  guld-  *« 
ring,  af,  se  røver;  —  r-  sat  på  statues 
finger,  fastholdes,  slippes,  se  Meyer  Abergl. 
129,  GrinimMyth.2-  1204.  103,  103  anm., 
Bjerge  Aarb.  VI.  53,  sign  Rafn  Oldn.  S. 
II.  96,  Olaf  Tryggv.  S.  k.  184;  —  r-  af 
arvet  el.  tigget  (s.  d.),  sølv  med  magisk 
indskrift  frier  fra  epilepsi,  J.  Saml.  IV.  140, 
jfr.  Wigstr.  I.  101;  Folkev.VUI.  382,  tigges 
af  7  el.  9  koner,  som  først  har  født 
drenge,  XI.  465.  378 ;  Asbj.  III.  305,  Hen-  so 
derson  s.  146,  Folkl.  Rec.  1. 39. 124,  V.  1 77. 
Busch  Volksglaube  s.  363  ned.  (Engl.), 
Glostersh.  Folkl.  30,  Suffolk  Folkl.  18.  24, 
Ch.  Notes    17.  36.  114.  178,    Folkl.  XI. 


1 12.  30,  Tråd.  pop.  II.  69 ;  —  en  r-  binder 
kongens  kærlighed  til  den  døde,  se  J.  K. 
347,  Thiele  1.  48,  Arnås.  II.  204,  Isl. 
Fornkv.1.66,  Fritzn.  Lapp.  Hedenskb  162; 
r-  volder,    at   falsk  hjærte  brister,   DgF. 

I.  180  (Færø);  —  magisk,  tryllering, 
se  Runa  IV.  44.  89,  kyser  lam  bort; 
Gr.  Elfenm.  LXXXVII,  Soldan  I.  73.  105, 
Schindl.  s.  132,  Ons  Volkl.  VI.  145,  Wolf 
N.  S.  606;  deri  en  ånd  368.  283;  Aladdins 
se  Gloust.  Fict.  1.472.  478.  481,  Grimm 
K.  M.  nr.  166;  r-,  der  i  ævent.  skaffer 
opfyldelsen  af  hvad  man  ønsker,  Sgr. 
VIII.  210,  XI.  172,  Kr.  V.  31,  Kr.  Æv.  42, 
Sagn  I.  182.  646.  658,  Gr.  GL  d.  M.  II.  188, 
Æv.III.  167,  JK.91;  jfr.  Asbj.  1.40. 12 1,11. 12, 
Vang  Reglo  s.  42,  Grimm  K.  M.  nr.  92. 
193,  Gloust.  Fict.  I.  338,  Amer.  Folkl.  VI. 
151,  Rivista  I.  115;  som  klemmer  til 
døde,  Arnås.  II.  400.  405,  som  dræber, 
Kr.  Æv.  111.  275,  jfr.  Wigstr.  S.  s.  53, 
Magyar  T.  169,  Schmidt  March.  s.  111, 
jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  53 ;  som  vækker  om 
morgenen,  Volsunga  S.  kap.  12  s.  137; 
jfr.  Magyar  T.  291;  helbreder  stum,  lagt 
under  hans  tunge,  Rafn  Oldn.  S.  III.  105, 
Th.  Oxefods  S.  kap.  6;  giver  sejr,  Folkl. 
Rec.  11.  96;  penge,'  Rafn  Oldn.  S.  III.  159, 
Th.  Bæjarmagns  S.  kap.  III;  lykke,  Wigstr. 

II.  318^  Urdsbr.  VI.  14,  Grimm  S.  I.  30. 
39.76.90,  Myth.21228;  giver  ungdom, 
se  Hartl.  Science  204,  Curtin  Myths  304; 
gor  udødelig.  Bergh  III.  1 ,  Segn.  7 ;  gor 
usynlig,  se  Liebr.  Gervas.  111,  Mabinog. 
13,  Mélus.  V.  114,  Gyges  r-,  Plato  de 
republ.  II.  3,  se  Soldan  I.  46;  afværger 
trolddom,  JFærø  1 62  flg. ;  r-,  messet  over, 
vækker  elskov,  Kr.  Sagn  VII.  252.  .51 ;  — 
gigtring  af  bøssepibe,  hvormed  mske 
er  dræbt,  Folkev.  XI.  465. 379;  jfr.  ligkiste- 
som ;  r-  af  lænke  helbreder  besat,  Meyer, 
Abgl.  258,  smedet  langfred.  mod  krampe, 
Meyer,  Abergl.  s.  104;  —  r-,  som  dryp- 
per guld,  jfr.  Runa  IV.  37.  55;  draupnir, 
Skisnisfor  21,  Gylfaginning  k.  49;  r-, 
kastet  i  giftbæger,  bliver  rød  som  blod, 
Færøiske  Kv.  1.  166;  r-  springer,  ondt 
varsel,  Kr.  Æv.  III.  59 ;  jfr.  Denh.  Tr.  II. 
192,  Folkl.  Rec.  II.  115,  slign  Grimm 
Myth.  2-1090,  gjord  om  fad;  —  ved 
trolddom  bruges  især  vielses  r-,  lægges 
i  såld  til  orakel.  Nyland  IV.  127.  133  ned. ; 
3  vielsesr-  på  sygt  barn,  Amins.  IV.  85; 
troldkvinde  kan  ej  rejse  sig,  når  r-  hgger 
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under  stol,  Mélus.  IV.  282,  jfr.  VIII.  285; 
Ons  Volksl.  VIII.  202.  47;  —  en  mistet 
r-  skal  skaffes  tilbage,  Kr. Æv.  1 2 1 ,  GI.  d.  M. 
II.  9.  12.  22,  III.  118,  Æv.  III.  133;  femte 
oldemoders  r-,  Kr.  Æv.  III.  214;  jfr.  Thiele 

I.  324,  Kr.  Æv.  368,  Asbj.  II.  104,  Grimm 
K.  M.  nr.  17.  134,  Mhoff  54.  60,  P.  Volksk. 

II.  20,  Folkl.  Journ.  VI.  180;  —  frue 
kaster  r-  i  sø,  hvor  borg  skal  bygges, 
Kr.  Sagn  Hl.  271 .  48-50. 53,  IV.  211  nr.  4, 
Thiele  I.  314;  —  r-  kastes  i  havet, 
men  findes  atter  i  en  fisk,  se  JK.  116, 
Kr.  VIII.  149.266,  VI.  81.  120,  Sagn  III. 
150.776-80,  261.97.  272.  51. 52. 54,  IV. 
211  nr.  4,  VII.  11  øv..  Blich.  Nov.  IV.  15 
„Vinhandl.  og  Herremand";  Thiele  I.  262. 
278.  294;  jfr.  Antikv.  Tidskr.  1849-51 
s.  150  flg.  (Færøer),  Nicol.  Nordl.  II.  11, 
Faye  s.  222,  Tvedten  s.  30,  Djurkl.  Nerike 
s.  69,  Amins.  VIII.  63,  Hofb.  s.  162,  lign. 
fortæll.  om  en  nogle  se  DgF.  VI.  221  ned. 
nr.  354;  se  endv.  Mhoff  54.  59,  134.  178, 
596,  Fortalen  s.  XVI;  Grimm  S.  I.  285, 
Wolf  N.  S.  247. 152,  Kuhn  W.  S.  1. 375. 421, 
Busch  Volksgl.  s.  364;  Simr.Volksb.  I.  428, 
Genofefa,  102  Magelone;  Folkl.  Rec.  I. 
85anm.,  Folkl.  Vil.  237,  Ch.  Notes  136, 
Denh.  Tr.  11.44,  Yorksh.  Folkl.  372,  Z.f.M. 

I.  221,  Liebr.  Gerv.  77  anm.,  Bosq.  Norm. 
s.  398,  Monnier  s.  154,  Tr.  pop.  VII.  378, 
IX.  21.  622;  se  Gloust.  Fict.  I.  384.  398, 
Garnett  W.  II.  91  (Salomons);  Plin.  Hist. 
nat.  XXXIII.  s.  12,  Polykrates  ring;  endnu 
nævnes  et  indisk  drama,  Hammerich  Sa- 
kuntala  (1858)  s.  74;  sign  ring  bringes 
af  fisk  efter  bon  til  Jfru  Maria,  Ons  Volksl. 

II.  124.  7;  —  stjæles  fra  begravet,  Kr. 
Alm.  VI.  182.  383,  jfr.  Grimm  S.  I.  389 ;  — 
den  døde  ægtefælle  sender  fra  helvede 
sin  ring  til  sin  frue,  se  Thiele  I.  287.' 
290,  Grb.  209,  Kr.  Sagn  IV.  230;  jfr. 
Hofberg  159;  —  skattegraver  beholder 
ringen  af  kisten,  den  sættes  på  kirke- 
doren;  i  Bjærgby,  Kr.  IX.  213.  50;  i  Sjor- 
ring,  Kr.  VIII.  84.  163,  367.  654,  Sagn  III. 
444.72,  Thiele  I.  170;  i  Hjorring,  Thiele 
1.355,  Kr.  Sagn  II.  135.  132-35,  III.  326.38, 
455.  21;  i  Understed,  Thiele  I.  357;  i 
Ørum,  Kr.  Sagn  III.  442.  60;  i  Jårbo, 
Runa  IV.  37.  52;  i  Vatnsfjord,  Arnås.  I. 
279;  i  Oddi,  Arnås.  I.  488;  i  Skogar, 
Arnås.  II.  80;  jfr.  Grimm  S.  1.257 ;  Gav.W. 
II.  72,  Mhoff  204.  580;  -  ofte  frem- 
bringes en  magisk  kraft  til  godt  el.  ondt, 


når  noget  føres  gennem  ring  el.  ring- 
formet hul,  således  malker  man  g.  r-, 
sakseoje,  urbojle,  hul  i  fod  på  lysestage, 
se  malke  II.  537.  28. 35  a  flg. ;  man  spytter 
gennem  ring,  II.  657.  15 1»;  jfr.  Sundbl.*- 
291 ;  syg  mands  skjorte  trækkes  sondags- 
nat  gennem  håndtag  på  kirkenogle,  West- 
manl's  Fornminnesfiir's  Årsskr.  (1874) 
I.  43 ;  g.  ring  Amins.  VIII.  1 20 ;  mælk 
'hældes  g.  kirkenogle,  Amins.  IV.  90;  g. 
knasthul,  Knoop  Pm.  171.148,  P.  Volksk. 
VII.  24.  14 ;  korn  g.  hjulnav,  Amins.  IV. 
103;  spise  g.  bojle  el.  noglegreb,  IV.  87, 
V.  105.  108;  tre  dråber  blod  g.  r-  af 
sølv  standser  blødning,  Sundbl.  ^322; 
vand  hældes  g.  r-  til  fødende,  Modin 
Sign.  9;  hvedekorn,  kastede  gennem  r-, 
dræber  ufødte  bom,  Rochh.  D.  GI.  I.  112; 
savl.  løber  g.  r-  og  afklippes  derunder, 
•  Rååf  126;  horn  skal  lære  bogstaver  g, 
ring  af  navlesnor,  Wuttke  nr.  579;  der 
støbes  bly  g.  noglegreb,  Folkl.  V.  195, 
Amer.  Folkl.  VI.  260 ;  kyllinger  puttes  g. 
r-  Folkl.  VI.  397  (Lesbos);  vaskevand 
dryppes  g.  r-,  Ralst.  Songs  228 ;  elskovs- 
middel er  at  lade  vandet  gennem  r-, 
Meyer  Abergl.  265,  Urquell  VI.  195,  g. 
krans  af  birkegrene,  P.  Volksk.  V.  72;  jfr. 
V^einh.  Volksk.  VII.  42,  Nyrop  Kludetræet 
'Dania  I.  1,  se  skjævr;  —  r-  lægges  under 
omhvælvet  skål  (s.  d.),  nyårsaften,  Kr. 
Alm.  IV.  137.32,  Fb.  Bondeliv  251;  — 
folketro  om  ring  i  alm.  se  Busch 
Volksgl.  352  flg.,  Black  s.  172;  se  guld- 
ring, lyseblyne,  malke;  —  gåde:  ,et 
bundløst  kar",  synes  at  måtte  findes  her, 
jfr.  Bergh.  Segn.  125.  81,  Landst.  806.  7, 
Antikv.  Tidskr.  1849-51  s.  320.48  (Fær- 
øer), Amins.  1.  86.  89.  45,  U.  98,  Vårend 
nr.  80,  N.Vadsbo  nr.  101,  Holland,  Devin. 
s.  92.  199,  Z.  f.  Myth.  IV.  383.  97 ;  — 
, ringridning",  ri  te  reri  (Vens.,  alm.), 
har  været  en  almindelig  folkeforlystelse  i 
fastelavnstiden,  se  fortælling  derom  Grb. 
s.  7.  nr.  3,  Fb.  Fr.  H.  s.  75,  Bondeliv 
s.  259  flg.;  Kr.  Alm.  IV.  22.  53.  122. 124, 
Jyll.  I.  241,  J.  Saml. 3- 1.  73,  se  ringløben, 
ringriden;  i  ævent.  får  den  prinsessen, 
som  tager  ringen,  J.  M.  s.  40.  —  2) 
„lade  ringen  vandre",  almindelig  sel- 
skabsleg: alle  sidder  i  kreds,  en  ring 
trækkes  på  en  snor,  hvis  ender  bindes 
sammen,  og  nu  synges,  mens  ringen, 
skjult,  skydes  fra  den  ene  til  den  anden: 
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ringab— ringe 


den  ring,  den  lar  vi  vandre, 
fra  den  ene  til  de  andre, 
det  er  sket,  det  er  sket, 
men  han  har  det  ikke  set, 
(N.  Slesv.) ;  se  Kr.  Borner,  s.  480  flg. ; 
skilling,  daler,  torklæde,  tøffel,  sko  på 
vandring;  jfr.  „gomma  ring"  Nyland  IV.  47, 
Liebr.Volksk.  392  (Spanien),  Laisnel  II.  1 55, 
Rivista  II.  7 1 ,  jfr.  s.  73,  P.  Volksk.  V.  64  27, 
Andree  Parali.  II.  98,  Wh.  Vlk.  IV.  163, 
Tråd.  pop.  1. 342  (russ.),  Bohme  Kl.  662. 3 ; 
r-  el.  skilling  tages  med  mund  af  mel- 
dynge, se  Kr.  Borner.  664.61;  om  den 
engelske  skik  kendes  at  indbage  ring  i 
bryllupskage,  som  skæres  istykker;  den, 
som  får  r-  i  sit,  skal  først  giftes,  —  véd 
jeg  ikke,  se  Gh.  Notes  255,  Folkl.  V.  195, 
Suffolk  Folkl.  101,  Folkl.  Journ.  IV.  123, 
Leicest.  Folkl.  61 ;  jfr.Garnett  W.  I.  78. 79. 
—  3)  ringformig  bue  om  sol  og  måne^ 
(alm.),  lille  ring  om  månen  varsler  stort 
uvejr,  stor  ring,  lille,  se  Kok  Ordsprog 
147.1659,  Sgr.  VIII.  15.11,  Kr.  IX.  23. 223 ; 
ring  om  solen,  åben  forneden,  varsler 
sommesteder  hjaskvejr,  Kr.  IV.  365.  192, 
andre  steder  torvejr,  Kr.  IX.  23.  219, 
Alm. 2- 1.  51.  43,  jfr.  P.  Volksk.  V.  105.  2; 
ring  om  månen  i  barnets  fødselstime 
varsler  ulykke,  Kr.  VII.  50,  se  hjul  2.  — 
4)  gjord  om  et  kar  (Støvr.  h.,  Sundev.), 
jfr.  gjord.  —  5)  jærnring  til  træskobe- 
slag:  æn  sæt  ret^  (Lindk.);  få  reti  ^^^^ 
æ  træsk  (Agersk.);  jfr.  Aasen  ring,  isl. 
hringr  hak.,  htsk  ring;  bly-,  borm-, 
brede-,  bæl-,  drive-,  finger-,  forlovelses-, 
gigt-,  guld-,  høle-,  jærn-,  kappe-,  kinding-, 
kjedel-,  knave-,  krølle-,  lykke-,  måne-, 
næse-,  pibe-,  pig-,  samle-,  sol-,  stjært-, 
stød-,  svøbe-,  sy-,  sølv-,  tanke-,  tov-, 
vride-,  ønske-,  øren-. 
ringab,  no.  se  rine. 
ringben,  no.  en  slags  sygdom  i  fød- 
derne. Mb.;  eft.  Terpager. 
ringe,  no.  se  redning. 

1.  ringe,  uo.  se  for-. 

2.  ringe.  no.  et  spilleudtryk,  se  Kr. 
Borner.  562. 

3.  ringe,  uo. 
reii  -dr  -dt  -9t  (D.,  Rårup) ; 
reri  -sr  ren  ren  (Grindst.,  Andst,  Agersk.); 
reri   -sr   ren   ren  (Lødderup,    Mors);    i 

Thy  også  ft.  tf.  retidd,  ligeså  Agger; 
reri  -dv  reti  reti^r  (Mogenstrup,  Salling) ; 
ft.  tf.  ren  ren  (N.  Sall.) ; 


reti  -9r,  re%t  ell.  rerid,  retit  ell.  retit 
(Vens.); 

reti  '^^  ''^'^U  foti9n  (Heil.  h.); 

reti  "^^  "^^  "^^  (Støvr.,  Hald);  tf.  refit 
(Falslev,  Harridslev,  Haslund);  nt. 
reti9  (Hads  h.); 

réii  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 

reri  -9r  -9t  reri9t  (Aller); 

reti  "^  ^^^  ^^^^  (Sundev.); 
I      reti  '^^f   ^^'^  6l.  rerit,   ren  (Bylderup); 

reti  '^^f  ^^U^  ^^^-  f'^^t^  **6^^  sil.  rent 
(Bradr.) ; 
=-  rgsm. ;  a  reH  æ  klåjc  el.  mæ  æ  klåk 
(Andst) ;  reii  sam9l  (D.),  ringe  til  kirke ; 
de  reri9r  te  hæht,  o :  til  helg  f.  eks.  jule- 
aften; reri  æ  suml  åp  o  nipr  (D.),  slå 
bedeklokken  morgen  og  aften,  ligeså  Malt, 
Vens. ;  do  hær  hyr  reri,  mæn  do  vest  it, 
vor  æ  klåk9r  hæn  (Ang.)  ordspr. ;  reri  fo 
jæns  ør9r  (Agger),  o:  tale  en  hårdt  til; 
daglig  „ringes  solen  op  og  ned"  (D.), 
O:  der  ringes  med  kirkeklokken  ved  sol- 
opgang og  solnedgang;  rei^  swdl  nir 
(Vens.);  nær  di  reri9d  8U9l  op  å  ni9r  å 
fblk  så  tow  te  luw9n,  så  hår  a  dså  sit 
såm,  dæ  tow  djæ  luw  ræn  g  å  stow  stel 
9n  krom  å  lå  djér  hemr  sarn9l,  å  garn9l 
fdlk  ku  nej  djér  hu9,  nqsr  di  næwnt 
Mhr  hét  Wdrhær9s  nawn  (Lild),  jfr. 
soAfzel.  III.  113;  der  ringes  tre  gange  om 
sondagen,  én  time  for  gudstjenesten  be- 
gynder, ^/2  time  for  og  når  præsten  går 
til  kirke;  når  et  mske  er  dødt,  ringes 
om  mulig  samme  dag,  reti  owdr  æn  liq, 
1  time  i  3  afdelinger  med  hvil  over  en 
voksen,  V2  time  over  en  ukonfirmeret, 
ligeledes  over  graven,  når  den  er  kastet, 
se  Kr.  VI.  287.  339.  Alm.  IV.  89.  253.  92, 
J.  K.  388.40;  Fb.  Bondel.  II.  103.  117; 
40  jfr.  Skytts  h.  s.  176,  Urquell.  I.  32  (Ditm.); 
sign  Folkl.  Journ.  V.  218:  når  spaden 
sættes  i  jorden  for  at  grave  en  grav 
(Gornvs'-.).  Den  ældre  skik,  sjæleringning 
over  døende,  se  Thiele  Overtro  nr.  678, 
jfr.  Folkl.  Journ.  I.  357,  er  vist  overalt 
herhjemme  afløst  af  ringning,  når  døden 
har  fundet  sted,  se  Gavall.  Wårend  I.  457. 
481,  Afzel.  III.  82,  V^igstr.  I.  112  „sjal- 
ringning";  Folkseder  65,  Sagor  s.  132; 
50  „scheidepuls"  Urquell.  IV.  281  (Bohmen), 
Urdsbr.  V.  192  (Breslau),  Rochh.  D.  GL 
I.  178;  „passing  bell"  Folkl.  Rec.  V.  161 
(Engl.),  Henderson  s.  66,  Nichols.Yorksh. 
X.  5,  Suffolk  Folkl.  105.    Der  ringes,  på 


ringe 
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begravelsesdagen,  når  man  fra  kirken 
kan  se  ligfølget  og  til  præsten  kaster 
jord  på  og  atter  mens  graven  tilkastes 
(D. ,  vestj.);  jfr.  Kr.  Almuel.  IV.  90.60, 
Nyland  IV.  37,  Urquell.  III.  300  (Friser), 
Folkl.  Journ.  VI.  243  (Skotl.),  Suffolk 
Folkl.  52 ;  efter  gi.  skik  endes  ringning 
af  kirkeklokken  med  tre  gange  tre  en- 
kelte slag  for  den  treenige  gud  (alm.), 
jfr.  Kenders,  s.  66,  Harl.  Wilk.  Lancash.  lo 
Folkl.  s.  43;  altid  når  man  hører  kirke- 
klokken begynde  at  ringe,  tager  de  gamle 
til  hatten  (D.),  jfr.  Folkev.  XI.  455.  281 ; 
frue  ringer  over  herremand  en  måned, 
som  over  konge,  straffes,  Kr.  Sagn  III. 
74.  385-86;  kone  vil  ikke  have  ringet 
over  sig,  Kr.  Sagn  II.  310.252;  da  der 
ringes  for  død  hest,  flyver  klokke  af 
tårn,  Kr.  Sagn  III.  340.  10;  ringen,  hørt 
under  jord,  varsler  pest  (s.  d.),  Kr.  Sagn  20 
IV.  557'.  82;  julenat  ringes  med  kirke- 
klokke for  at  kyse  trold,  Arnås.  I.  151; 
onsdag  aften  i  stille  uge.  Gav.  Wår.  I.  353 ; 
i  Norge  for  at  kalde  på  bjærgtagne,  se 
Asbj.  III.  41,  Dania  II.  101.  105;  jfr.Aasen, 
isl.  ringja,  se  kirkeklokke. 

4.  ringe,  no.  æ  re^  el.  rin  (D., 
Lindk.);  rin  (Lem,  Rkb.);  æ  rin  (Fanø); 
rei^  i  best.  -i  (Vens.);  réri  (Elsted,  Sø- 
vind s.);  reri  c?e  (Vejr.,  Mors,  Thy,  Agger,  30 
Sundev.);  reii  æn  (Agersk.,  Heil.  h.); 
rin  æn  (Fjolde);  riri  æn  (Bradr.);  skor- 
pen på  brød ;  han  ka  ii  téq  rerisn  (Sø- 
vind s.) ;  ka  do  hid  æ  rin  o  æ  hrø  ?  (D.) ; 
am  støk  reri  (Thy);  jfr.  krumme,  skalk, 
skal ;  skorpen  antages  for  at  kunne  give 
flere  kræfter  end  brødets  krumme:  tiær 
æ  bon  di  spis  reri,  så  ka  di  håp  o  spreti; 
nær  di  et  for  afit  en  krom,  ka  di  eridn 
stæjdr  kom  (vestjysk) ,  se  Kr.  IV.  412  40 
Borner.  6. 18,  Sgr.  XII.  196.  783;  konen 
sagde  til  den  gamle:  „skal  a  ské  reip,  å' 
te  idr?^  —  „nkj  tak,  a  døm  nåk  mæ  å 
tøq  kromdn" ;  de  dw9  rey,  de  néJ9  reri  å 
9n  kqq  (Vens.);  Aasen  rind  huk.,  rinde 
hak.,  betyder  jordryg;  htsk  rinde,  bark, 
skorpe  på  brød,  ligeså  mnt.;  Rind  er  i 
Jyll.  et  bynavn,  der  findes  flere  steder, 
f.  eks.  i  Hmr.  h.,  „ofte  er  navnet  gået 
over  til  Ring,  som  tilfældet  også  er  med  so 
ordet  ring,  skorpe,  der  også  oprindelig 
er  rind",  U.  Bl.  I.  242;  se  brød-,  neder-, 
oste-,  over-. 

5.  ringe,  to.  bio.  reti  (D-,  vestj.,  Thy, 


Mors,  Vens.,  Sønderj.);  réij  (Søvind  s.); 
riii  (Bradr.) ;  komp.,  superl.  reri9r  rei^9st 
(D.) ;  rerp,  réfisst  el.  rétist  (Søvind  s).  — 
1)  om  hvad  der  er  af  dårlig  beskaffenhed ; 
de  æ  reri  JP^  (Agersk.);  de  ce  moj  få 
reti  (Varde) ;  æn  rey  man  te  å  dryw 
hans  går  (Agersk.) ;  dæj  grics  ær  ene 
så  reri,  te  eftc  å  wer  eUr  (Vens.) ;  mo- 
ralsk slet:  de  wa  reri  gbip  (Mors),  ligeså: 
æn  rexi  f^'^V')  en  slet  mand.  —  2)  syg, 
skrøbelig;  han  hd  wa9  så  møl  reri  i  di 
sist  daw  (Søvind  s.);  de  æ  reri  mæ'  ham 
(D. ,  Agersk. ,  vestj. ,  Thy,  Mors,  Vens.), 
el.  han  ær  reri;  jfr.  lempelig,  sølle.  — 
3)  ubetydelig,  lille:  æn  reri  teri  ka  gypr 
9t  (D.,  alm.) ;  a  hdr  efic  fåt  så  mø  som 
de  reti9st;  do  ka  ene  go  dærhæn  åpå  reipr 
9n  9n  hal  stoj  (Vens.).  —  4)  på  en  særegen 
måde  siges :  9n  kajo  da  reri  spør  orn  9t,  man 
kan  jo  da  i  det  mindste  .  .  . ;  9n  ka  jo  da 
reri  hæj  ham  orn  9t,  9n  ka  jo  da  kon  fo 
næj  (Andst);  jfr.  Aasen  ring,  ringe,  let, 
ubetydelig;  mnt.  ringe,  Sch.  Liibb. ;  et 
andet  „ring",  Aasen  er  bio.  og  betyder: 
snart,  straks,  hvortil  mulig  nr.  4  ovenf. 
kan  henføres ;  mnt.  ringe,  ,  schnell,  rasch " , 
6.  ringe,  uo. 

reri  -9r  -9t  (D.,  Malt);  ft.  tf.  -9d  (Mors, 
Thy); 

reri  -9r  -dr  ren  (Vejr.) ; 

reri  '^^^  "^  "^  (Vens.); 

reri  -9r  ren  ren  (Rævs,  Thy) ; 

réri  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

7-érii  -9  -9t  •9t  (Tåning,  Søvind  s.).  — 
1)  sætte  ring  i  næsen  på  svin  (alm.); 
reti  ^  *^?^  (Vens.).  —  2)  sætte  ring  om 
et  hjul  (Thy  o.  fl.  st.) ;  riri  et  jywl  op 
(Bradr.),  sætte  ny  fælger  på  det;  spø- 
gende :  han  æ  hldw9n  rerpt  (D.) ,  réiii9t 
(Søvind),  o:  har  fået  ring  på,  er  bleven 
forlovet;  se  om-,  op-,  —  2)  kåhn  h9- 
gøn  åm  mår9n  å  reti  9n  dejmol  en,  så 
møf  som  di  tent,  di  ku  slå  dæn  date 
(Lild),  o:  slå  et  skår  rundt  om  stykket 
for  at  afgrænse  det.  —  4)  reii  æ  tyr 
åp  (Mors,  Thy),  lægge  el,  samle  i  ringe ; 
„pæsenen  „ringer  rebene",  d.  v.  s.  sam- 
ler dem  sammen  ...  og  ordner  dem  i 
smukke,  ringformige  stabler",  J.  Saml. 
VIII.  168;  jfr.  persen,  rinke.  —  5)  reri 
tor 9  (Agersk.);  rey,  -9r  ren  ren;  sætte 
tørv  i  små  åbne  stakke,  også  Vestslesv., 
se  ringle,  stuge.  —  6)  tilskære  rundingen 
indvendig  på  træsko,  så  den  skarpe  kant 
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ringeagtig — ringlestav 


bliver  skåret  bort;  reij  æ  træskor  (Vejr.; 
Silkeb.,  D.,  Malt,  Mors);  jfr.  Aasen  ringa, 
boje  i  form  af  ring,  isl.  hringa,  sætte 
ring  på;  mnt.  „de  swine  ringen",  Sch, 
Lubb.,  men  også:  „den  torf  zura  trock- 
nen  in  kleine,  runde  haufen  setzen*. 

ringeagtig ,  to.  reriawts  (Andst) ; 
reviawta  (Bradr.);  rei^aitd  (Vejle);  tem- 
melig dårlig;  „a  sjøntes  å  umagen  ossæ 
sån  ringajte  løntes",  And.  Fisk. 

ringebagt,  to.  i  udtr. :  æ  hrø  æ 
reybaqt  (Lindk.),  o:  godt  bagt,  bagt  med 
skorpe,  men  er  også  et  ordspil  på  ringe, 
o:  dårlig. 

ringebrød,  no.  rinbrø  de  (Lem, 
vestj.) ;  =  ringe,  skorpe ;  de  æ  ret^brø  o 
il  båqat  (vestj.),  ordspil:  „skorpe,  bagt 
ved  ild"  el.  „dårligt  brød,  ilde  bagt", 
se  Fb.  Bondel.  s.  75. 

ringekarl,  no.  re^Ml  æn  -A:^Z  (Lindk.); 
ringer  ved  jordefærd, 

ringekjærv,  no.  rerilcær^  æn  (Lb.); 
får  degnen  af  bønderne  for  at  ringe  med 
kirkeklokken,  glds. 

ringeladen,  to.  rii^lqrd  (Bradr.);  = 
ringeagtig. 

ringelig,  bio.  de  wå  re^dh  nåk 
(vestj.).  O:  næppe  nok;  de  wå  refidU 
(Andst),  altfor  dårligt. 

ringemand,  no.  reriman  æn  -mæn 
(Søvind  s.);  en  ringer,  klokker. 

ringen,  no.  reipn  (vestj.) ;  retpnc  itk. 
(Vens.);  ringning,  klokkeringn. ;  se  3.  -ende. 

ringer,  no.  rey^dr  æn  -ør  (Lindk., 
vestslesv.);  =  ringekarl,  ringemand,  som 
ringer  ved  ligfærd,  får  mad  og  brænde- 
vin med  i  tårnet,  J.  Saml.  2- III.  148  (Djursl.). 

ringes,  uo.  retiss  ft.  -t  (Thy,  Vejr.); 
han  rerids,  bliver  mere  syg,  jfr.  sølles. 

ringe-stodder^  no.  jfr.  krumme-stod- 
der,  se  4.  ringe. 

1.  ringet,  tf.  se  op-. 

2.  ringet,  to.  reri9  (Vens. ;  N.  Slesv,). 
—  1)  reri9t  træsk  (N.  Slesv.) ,  træsko  med 
jærnringe  under.  —  2)  broget,  om  kør, 
ænreridkow  (Sexis)',  se  hvid-,  rød-,  sort-; 
jfr.  Aasen,  ringutt. 

ringfinger,  no.  se  lægefinger. 

ringhals,  no.  „en  art  små  vadefugle, 
som  i  flokke  opholder  sig  ved  flade  strand- 
bredder", Sgr.  V.  45.  422  (Sams). 

ringhed,  no.  rer^hæji  æn  (Ang.); 
sygdom,  svaghed. 

Ringkjøbing,    no.    Rinkø'vm    (Lb., 


di  nn.    «   1 


vistn.  alm.  i  vesteregnen);  jfr,  Kr.VlII.  12.30; 
en  by  i  Vestjylland ;  folkeetym. :  en  ringe 
købing,  se  Nyrop,  Spr.  v.  Skud  s.  109, 
Thiele  I.  279,  jfr.  Mhoff  543.5.39;  byens 
gamle  navn:  Rænnukøpingh,  Script.  R.  D. 
V.  538;  jfr.  J.  Saml.  I.  87;  Reykø'vati  æ 
rey!  sd  æ  man,  mæn  Wår  (Varde) 
war  (værre)  (vestj.) ;  jfr,  Kr.  VI.  334.  159 

I  Sgr.  L  154.  602. 

i  o  1.  ringle,  uo.  reridl  reyhr  rerj9^ 
(Hmr. ,  Mds. ,  Sundev. ,  Agersk.) ;  sæt 
tørv  i  små,  runde  stakke;  se  rongle 

2.  ringle,  no.  rerjdl  æn  (vestjylLjf 
Sundev.) ;  en  lille,  rund  tørvestak,  hvori 
tørvene  sættes  sammen  for  at  torres;  d 
sæt  rei^U  (Sundev.);  se  rongel. 

3,  ringle,  uo. 
retisl  rei^hr  retidlt  rerialt  (Vens.); 
re^dl  rei^hr  rey^lt  (vestj.,  Agger); 
re^dl  retih  reriht  (Søvind  s.).   — 

1)  frembringe  en  klingrende  lyd; 
drenge  hørte  noget,  der  ringlede 
skringlede  inde  i  hojen",  Kr.  IV.  3;  , 
red  dem  igennem  tykkesten  skov,  . 
så  stenen  de  ringled  for  gråganger  hendes 
hov,  de  ringled  vel  i  femten  stykker,  Kr. 
I.  164.6,  ligeså  Mellemsl. ;  „så  sndtmalk- 
tijan  komør,  så  rerih  di  e  dém  me  én 
léfic,   å   så   komø   cyøn   i  jet  ft^jtvsprerf , 

3oGrb.  147.4  (Finlapperne);  haj  reriølt  mæ 
nøqbrsn  (Vens.);  di  sæpr,  de  æ  gåt, 
nær  sn  ka  hør,  de  rerihr  a'w  (D.)^  om 
den  modne,  torre  rug,  hvis  kærner  med 
en  klingrende  lyd  falder  ned  på  vognen, 
når  kærvene  forkes  ind;  så  ga  a  hiH 
jæn  ve  æ  hgi,  te  hun  rerfht  ner  i  æ  diq- 
grgv  (Stenderup  v.  Kolding),  o :  så  hun 
trillede  ned  i  digegrøften;  „desformedelst 
han   no    eht    ku   rengl   fitalli  nåk  ind  te 

40 hin",  Jæg.  Ferien  s.  44,  eftersom  han 
nu  ikke  kunde  skaffe  fødevarer  nok  til 
huse.  — ■  2)  å  reri^l  imd'  dn  weq  el.  * 
htvdl  (Vens.),  spille  khnk,  kaste  skilling 
nærmest  til  væg  el.  i  hul;  jfr.  Aasen 
ringla,  klingre, 

ringlekjøUe,  no,  rei^dcøl  æn  hest, 
-9n  flt,  -ør  (Vens,);  rangle,  se  kladder- 
kjølle, 

ringlestav,  no.  i  æventyret:  Herlig- 

so  hederne  i  hedehuset,  Kr.  V.  1 30  hedder 
det  s.  133:  „han  finder  på  at  sige  til 
kongen,  at  hans  broder  havde  sagt,  han 
kunde  skaffe  en  r-,  der  kunde  ringle 
over    ni    kongeriger";    jfr.   Sgr.  VI.  95, 


ringling — rink 
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VI.  110;  ,kling-yssener",Kr.  Æv.  III.294; 
^klingrestav"  Sgr.  IX.  103.330;  afbildning 
se  Fb.  Bondeliv  s.  177;  i  Tysk),  „klinge" 
el.  ,klingel",  se  Z.  f.  M.  III.  304  (Westph.); 
„ringelstecker*  eller  ^ringelstock",  Roll. 
Faune  V.  29  (Hessen);  „  ringelstecken " , 
Weig.  Wb. ;  „ringelstab"  i  et  vers  Z.  f.  M. 
I.  90;  jfr.  Finlapperne  kalder  på  deres 
kør   ved   at   ringle   med  en  lænke,    Grb. 


Sgr.  VIII.  126.  570;  jfr.  Sgr.  IV.  120.  292. 
123.300,  133.363,  jt'r.  137.391,  VIII. 
139.593-95,  X.  31.85;  se  J.  K.  378.92, 
Busch  Volksgl.  180,  Z.  f.  M.  I.  199,  Ch. 
Notes  38,  Mélus.  III.  115,  Garnett  II.  285; 
sign  Cavall.  W^årend  1.413.437,  Wigstr. 
I.  100,  II.  281,  Sundbl.  182;  lignende 
talbesværgelser  mod  r-,  se  Revue  d.  Tr. 
Pop.  1.  37  (Frankr.),  Black  s.  122  (Engl.); 


147.5;    , ringestaven "    som    brugtes    afiomod  fuss-spar,    se  Frischbier,    Hexenspr. 


byens  hyrde,  når  han  førte  hjorden  på 
den  fælles  bymark  (Skåne),  i  Dansk  Folke- 
museum,, se  Vejleder  gennem  D.  F.  s.  5 
(1885);  ringa-stav,  Rietz  s.  532,  Skytts  h. 
s.  22,    Bruzel.  39;    Mb.  under  ringekjep 

ringling,  no.  reriUri  æn  -9r  (vest- 
slesv.);  =  ringle  no. 

ringløben,  no.  ret^lofstt  (Valsb.); 
bruger  hornene  istedetfor  de  voksnes  ring- 


s.  58;  en  r-  kan  ligeledes  sættes  over 
på  en  anden  person  el.  på  en  væg,  ved 
hjælp  af  et  fingerbøl,  se  Sgr.  VIII.  1 4 1 .  610 ; 
jfr.  endnu  Thiele  Overtro  nr.  471-73; 
den  kan  fordrives  ved  en  salve  af  skræppe- 
rødder,  stødt  små,  i  eddike  med  salt, 
ingefær  og  peber  som  plaster,  Kr.  IX. 
382.  3;  el.  ved  papirsolie,  døds  hånd, 
dugg   af  rude,    fastende   spyt,    skum    af 


ridning;  se  Fb.  Fr.  H.  s.  75;  munkestikker.  20 mælk,    se   Kr.  Sagn  IV.  600.88-93,  VII. 


ringmus,  no.  se  renmos. 

ringning,  no.  ret^nsti  æn  -»r  (Agersk.); 
en  lille,  åben  tørvestak,  se  6.  ringe  5,  ringle. 

ringorm,  no.  reriwårm  æn  (D.);  reti- 
tcorm  i  (Vens.);  rétitcdpn  æn  (Søvind  s.); 
en  alm.  hudsygdom  (lichen) ;  den  kan 
tages  bort  ved  mælken  af  en  kone,  der 
har  fået  tre  drengeborn  i  rad  og  ingen 
piger  forud,    Kr.  IV.  393.514,    el.  ved  at 


447.  20flg.,  jfr.  Folkl.  VII.  181;  man  får 
den  ved  at  spise  ringorm  i  tisk,  Arnås. 
II.  550. 

ringriden,  no.  reririjdn  (vestj.,  Ang.); 
ringridning;  alm.  forlystelse  for  de  unge 
karle  ved  midsommertid,  man  stikker  til 
ringen  tilhest,  drager  igennem  byen  med 
flag  og  musik  og  danser  om  aftenen 
(Ang.),     se    Gr.  GI.  d.  M.    III.   178.  145 


skrive  en  magisk  figur  ^syvstjærnen"  over  3o  (Sønderj.),    Sgr.  IX.  193.  611  (Flesk.  h.). 


den  (vestj.),  J.  K.  314,  jfr.  Aminson  IV. 
94.83,  Sundbl.2-291,  Hofb.  Nerike  227, 
Modin  Sign.  s.  11,  Nyland  IV.  128;  hvis 
en  ringorm  har  fået  lov  til  at  vokse  så- 
længe, at  den  ,har  løbet  i  sig  selv",  o: 
groet  sammen  om  et  mskes  liv,  så  er 
der  intet  råd,  J.  K.  379. 194,  Kr.  IV.  393. 515, 
jfr.  Folkeven  XI.  463.  468;  den,  som  kan 
sætte     ringormen    hen,    lader    patienten 


207.  630  (Randers),  jfr.  Ons  Volksl.  V.  87; 
trolddom  til  hjælp,  Urquell  II.  184  (Eider- 
sted);  se  Strutt  1 95,  ring,  ringløben,  ringridt. 

ringridt,  no.  reririt  é  best.  -9  (Vens.) ; 
ringridning;  beskrivelse  deraf  hos  Grb. 
s.  7,   „Fastelawns  manda". 

ringse,  uo.  „ringse  en  ind",  Gr.  GI. 
d.  M.I.  218,  II.  178  (Vens.),  omringe  en. 

ringslag,    no.     re^slaw    é    (Vens.); 


komme  til  sig  tre  gange  efter  solnedgang 40 kreds,    der   slås   på  jorden   for   at   måle 


torsdag  el.  sondag,  gnider  så  ringormen 
med  et  stykke  flæsk  én  gang  mod  solen 
og  siger:  „skam  dig,  ringorm,  at  spise 
flæsk  torsdag  (sondag) ;  flæsket  kastes 
derpå  i  ilden  (vestsl.) ;  jfr.  Sgr.  VII.  30. 31 ; 
el.  man  stikker  „rødormen"  (s.  d.)  med 
en  nål  og  siger : 

„røworm  mæ  din  sonner  syv, 
jen  frå  syw  kommer  sejs, 
jen  frå  sejs  kommer  fem, 
jen  frå  fem  kommer  fir', 
jen  frå  fir'  kommer  tre, 
jen  frå  tre  kommer  to, 
jen  frå  jen  kommer  ingen!" 

FeilberR:  Jysk  Ordbog.   III. 


efter;  —  to.  leen  er  få  møj  rerislatcan,  o: 
oddens  vinkel  med  skaftet  er  for  spids; 
jfr.  2.  hug  2,  korsdraget. 

rings  om,  bio.  reris  om  (Vens.); 
rundt  om. 

ringster,  no.  retistar  æn  -9r  (Valsb.) ; 
ringer ;  de  som  ved  begravelser  ringer 
med  kirkeklokken. 

ringstol,  no.  reiistowl  æn  (vestj.); 
60 lænestol  med  halvrundt  læn;  se  bagstol. 

rining,  no.  rin9ii  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
ryin9ri  æn  (Lem);  en  løs  sammensyning, 
se  ri. 

rink,  no.  revik  å  best.  -9  (Vens.);  et 
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rinke — ris 


oprinket  stykke  reb,    snor;    en  forsamlet 
hob   msker   el.  dyr;    dær  æ  sont  é  refik 
å'p,  o:    besvær   med   at  blive  færdig,    at 
få  en  el.  noget  færdigt;  se  op-, 
rinke,   uo. 

refik  -9)'  -9  -9  (Vens.); 

rétik    -9    -dt    (Søvind    s.);     ræriki    åp 
(Elsted) ; 

rei^k  -9r  -9t  (D. ,  vestj. ;  Agersk.);  tf. 
retik9r  (Vejr.); 
sædvanlig  rei^k  æn  tyr,  æn  rev  åp  (Malt), 
haj  retik9  typ'9  (Vens.),  samle  et  tojr, 
et  reb,  i  ringe,  der  almindelig  lægges 
om  venstre  arms  albu  og  tonimelfinger ; 
„rinke  køer",  o:  koble  dem  ved  tojrene, 
el.  samle  og  binde  tojrene  sammen  og 
hænge  den  ene  kos  tojr  på  den  andens 
horn,  når  man  vil  flytte  el.  føre  dem 
hjem    (Mds.  h. ;    eft.    Mb.);    også    samle 


rin-klor,  no.  se  nne. 

rinkning,  no.  re^kn9fi  æn  -9r  (Hmr., 
vestj.);  en  oprinket  snor,  oprinket  reb, 
garn,  se  bindestue;  såmeget  der  tages  ad 
gangen,  når  et  tojr  rinkes  op :  et  rink,i 

rinte,  no.  se  rente. 

rinte,  no. 

„de  Pårup  piger,  de  slår  slinte, 

de  går  om  dagen  med  deres  rinte, 

så  snart  de  kan  få  rinten  ind, 

så  sætte  de  dem  på  en  pølsepind ", 
Kr.  IX.  148.  .388;  rentepenge? 

rinten,  no.  rint9n  (Fjolde);  skalk, 
brødende,  4.  ringe. 

rint  og  ren,  bio.  i  udtr.  som:  han 
æ  rint  o  ren  fræ  æ  samhi^  (vestj.) ;  al- 
deles; se  ryt. 

rint  rant,  bio.  i  udtr.  som:  de  leqjar 
rint-rant    (vestjyll.),   o:    klit  klat,    spredt 


ad 

I 


lærred,  der  er  på  bleg  ind,  på  grund  af  20  uordentligt  rundt  om,  se  drint-drant. 

en    vis    lighed    i   arbejdet,    rerik   lat   ejj 

rerik    mi    åp,    tage    middagsmaden   ind; 

reiik  dæ  å'p!  gor  dig  færdig;  haj  æ  åp- 

reiik9f  færdig;    haj  rerik9  peski  å  wil  ha 

slam    (Vens.),    o:    trak    pisken   til   slag; 

han    er    ude    at    „rinke    op"    (sts.) ,    o: 

spænde    for;    re^k   åp    om  jæn   (Andst); 

bagtale    en;    reiik  sæ  op  (Agersk.),    tage 

sig    sammen    under    vanskelige    forhold; 

réfik    å'p    (Søvind  s.),    trævle   op, 

der     er    strikket;     hqj    rerik9    såmøj    åp 

(Vens.),    sagde    såmeget,    skændte,    ligeså 

Agger;    rerik   di   mon  in  (Malt),   o:    hold 

op;  rerik  jæn  æ  nij9s  in  (D.),  snubbe  af, 

give    en    irettesættelse :    hun   træri9r   te  o 

fo  hin  niJ9S  inreyl<:9tj  —  leq  å  re^k  omkrefi 

(Vens.),    flakke    omkring;    7'etik   samgl   o 

lyw  de  æ  jet  (Andst) ;  jfr.  mnt.  rink,  Sch. 

Liibb.  ring,  kreds;  se  op-. 

rinkel,  no.  retiksl  é  (Vens.) ;  best.  -t  40 
flt.  -9r;  =  rinkning;  „han  bliver  et  helt 
ringkel  af  store  hunde  var",  Kr.  VI.  55, 
o:  en  hob,  sammenbundne  med  strikke; 
hqj  kam  mæ  9  rerik9l  fesk  åpå  »n  snor, 
et  knippe ;  hqj  træk9  mæ  9  reiikdl  hér, 
et  kobbel  høveder;  é  rerikdl  tyjr,  et  op- 
rinket tojr;  de  kom9  sont 9  reqkgl! (Vens.), 
om  flere  msker,  der  har  hinanden  under 
armen. 


rip,  no.  rep  h  (Vens.);  en  hastig, 
kort  bevægelse ,  i  udtr. :  å  sto  åpå  rep 
me  9  (Vens.) ,  o :  lige  være  ifærd  med 
noget;  at  sidde  på  rip  (Slet  h.).  Mb., 
sidde  på  springet. 

1.  -rippe  (?)  no.  se  rugrette. 

2.  rippe,  uo. 
rep  -9r  -9  -9  (Vens.;  D.,  vestj.,  Thy); 
rep  -9  -9t  (Elsted);   — 

hvad  30 1)  =  rgsm. ;  de  ær  ene  war  å  rep  å'p  i 
gam9l  sqq9r;  de  ær  ene  no  å  rep  ål 
(Vens.),  siges  til  den,  som  ripper  op.  — 
2)  de  rep9r  (D.),  smutter  tilbage,  om 
noget,  der  strammes ;  jfr.  ræbe,  uo. 

rips  raps,  no.  reps  raps  (Vens.); 
aislags  dårligt  gods;  jfr.  mnt.  ripsrapper, 
Sch.  Liibb.,  „der  etwas  rips  raps,  o: 
rasch,    wegreisst";    htsk  ripsraps  udrbi 


m 


stor  hast. 

1.  Ris,  no.  se  Peder-. 

2.  ris,  no.  ris  æn  =  flt.  (D.);  æn 
rispapi'r,  —  rgsm.;  jfr.  htsk  ries,  af  mlat. 
risma,  der  stammer  fra  et  arab.  ord,  som 
betyder  pakke. 

3.  ris,  no.  ris  de  (vestj.);  ris  el. 
ri9S  de  (Søvind  s.) ;  frøet  af  oryza,  bruges 
vel  mest  i  smstn.  risskah,  rismej9l  (Sø- 
vind s.;  alm.);  jfr.  htsk  reis,  fr.  riz  af 
mlat.    risus^    der    stammer    fra    det    gr. 


rinken,    no.     riiik9n    et    flt    ri^^Æsr  50  oryza. 


(Fjolde,  glds.);  potte  uden  tær  til  mælk.* 

-rinket,  tf.  se  ind-,  op-. 

rinketarme,    no.    æ  reyktarm  (D.); 
de  tynde  tarme,  tarmene,  s.  rinkes. 


4.  ris,  no.  rijs  el.  ries  flt.  best.  -9n 
(Vens.) ;  rijs  æn  —  flt.  (Lild  s.,  vestj.).  — 
1)  træ  (s.  d.),  busk  (vestj.,  Vens.);  dær 
æ  mam  rijs  i  æ  haw  (Lb.,  vestj.),  træer; 


risbider=riskurv 
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æ  kukøiiian  seddr  hen  i  æ  ijs,  æ  rijs 
gror  gåt  te'  (vestj.);  dær  æ  så  måm  ries 
tee  dcqi  gbr,  mæ  kane  sic  hukst  få  ries9n; 
de  suws9r  i  ricsdn,  i  træerne  (Vens.); 
al  slags  træ  og  buskvækst  (Lild,  Vens.) ; 
pors,  myrica  L.  (Rkb.),  JT.  149;  tjorn, 
prunus  spinosus,  JT.  187  (Thy);  ris 
kastede  som  offer  II.  734.39  b,  på  grav,  se 
gren,   sten;    jfr.  Wh.  Vlk.  VIII.  455,    Tr. 


grå-,  hugorme-,  hvide-,  hyben-,  kjærne-, 
klit-,  krusbær-,  lime-,  låddenbær-,  maj-, 
pors-,  rævlinge-,  solbær-,  splinde-,  stik- 
kelsbær-, vidie-,  ærte-. 

risbider,  no.  rijshijør  i  -»r  (Vens.); 
en  slags  torsk. 

risbusk,  no.  rijsbusk  i  best.  -i  flt. 
-busk  el.  busk9r  (Torslev,  Vens.);  risbosk 
æn   (Vlb.);    en   busk,    sagtens   purrer    af 


pop.  X.  211;    synhverving:    man  ser  ris- «o  eg  el.  bøg;  hon  fåpipdt  sæ  omr  æn  ris- 


huske,  hvor  ingen  er,  Kr.  IV.  47.52;  ris 
forvandles  til  heste,  Kr.  IV.  285.  —  2) 
strafferedskab ;  be^j  é  ries;  wet  do  ha  no 
å  ricst?  haj  ho  lawd  ries  te  hans  ijn 
réw  (Vens.),  o:  har  skaffet  sig  selv  for- 
træd; han  hå  gor  ris  te  hans  æpn  row; 
æ  ris  scddr  oba'q  æ  spæjl  el.  owdr  ce 
klåkhus  (D.) ,  siges  til  uartige  bcirn ; 
lærerens   r-    i    skolen,    lægges  i  saltlage, 


bosk,  Fb,  Fr.  H.  s.  85 ;  „di  fqj  cehrisn  i 
ørki  å  knæc9n  uw  i  rijsbuskdn" ,  Grb. 
189.  74. 

risdække (?),  no.  ordet  udtales:  ris- 
tek,  riststi,  restek  (Malt),  risdæk  (Agersk.) ; 
ved  en  sluse  el.  ålegård :  bundbjælken, 
som  stigbordet  går  ned  på,  el.  efter  en 
anden  forklaring:  fjæller  nedrammede  på 
enden,  side  om  side,    for  at  hindre  van- 


Kr.Alm.VI.235.250;  jfr.  Sundbl.2-93.98:2odet  i  at  slå  slusens  bund  op,  der  siges: 


to  alen  langt;  efter  fuldført  straf  kysse 
riset,  se  Rochh.  Kinderl.  513.  105,  Ndl. 
Vlksk.  X.  155;  bøddelens  strafferedskab ; 
kom  te  Hjérari  å  få  ries  (Vens.);  syn- 
deren fik  27  slag  og  et  til;  han  fik  af 
9  ris,  der  var  lagt  i  saltlage,  tre  slag  af 
hvert,  Kr.  Alm.  V.  128;  born  pisker 
voksne  op  med  fastelavnsris  (s.  d.);  jfr. 
.1.  Saml. 2- HI.  120,  Wigstr.  Kardegille  s.  77; 
^osterruthe"  Knoop  Pm.  180.228,  Ps.  i 
328.90.91;  langfredagmorgen  har  born  fået 
r-, Wegener.  A.S.Vedel2 14  (218),  jfr.  Wille 
Opt.  187,  Gasl.29,  Sundbl.^- 172,  Amins. 
VIII.  88,  Nyland  IV.  50  ned. ,  Knoop  Ps. 
327.78;  man  risede  hinanden  også  jule- 
aftensdags morgen,  Wille  s.  183;  nyfødte 
born  får  r-  for  at  lære  lydighed ;  jfr. 
Amins.  I.  101,  VI.  97,  Skytts  h.  s.  151, 
Råaf  I.   125.   126;    ris    til    uartige    born 


o  sig  æ  restek  (Malt),  jfr.  kindben  2. 

rise,  uo.  se  rejse. 

-Rise,  no.  kæmpe,  jætte,  se  Gav.  W. 
II.  44 ;  jfr.  Aasen,  rise,  isl.  risi  hak. ;  htsk 
riese;  se  Langben-. 

risengryn,  no.  risgryn  di  (D.); 
risdngryn  (Søvind) ;  ricsengryjri  best.  -gryn 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;  tro,  at  ris  hindrer  fol- 
kets formerelse,    Suffolk  Folkl.  s.  11  ned. 

risengrød,  no.  rics9ngrø  best.  -9n 
(Vens.);  risgrød  di  (D.);  ris9ngrøi  (Sø- 
vind); risgro  (Sundev.) ;  —  rgsm.;  r-  og 
bergfisk  er  bryllupsmad,  J.  Saml.  3- 1.  84; 
offer  til  vætter,  Kr,  Sagn  II.  49.  38. 

risenvælling,  no.  risvihti  di  (D.); 
ris9nvél9'ri  (Søvind  s.);  risvæUii  flt.  (Sun- 
dev.); =  rgsm. 

risgjærde,  no.  risga  et  (Søvind  s.); 
=  rgsm.;     siger:     „træd     ikke     hårdt!" 


stammer  fra  dværge ,    P.  Volksk.  II.  23 ;  4o  Asbj.  I.  62. 


med  r-  af  dværgbirk,  langfredagsris,  tug- 
tedes Herren ,  Afzel.  III.  116;  alt ,  hvad 
man  rører  ved  med  r-,  springer  isønder, 
JM.  48 ;  et  r-  til  at  holde  ormene  i  orme- 
gården borte  med,  Kr.  V.  123.  —  3) 
ries  el.  rijs  i  toj  (Vens ) ,  er  ris-  el. 
rankelignende  figurer,  der  er  vævede, 
pressede  el.  trykkede  i  tojet.  —  4)  på 
himmelen    så    man    „riset";    der    kunde 


risgård,  no.  risgår  æn  -går  (Fjolde) ; 
risgærde. 

risk,to.  reskil).,  vestj., Vens.,  Agersk., 
vestslesv.);  rank;  go  resk  (D.);  æ  stårk 
stær  resk  (Sønderj.);  lang,  strag,  om 
unghoveder  (Vens.);  resk  i  9t  (Rkb.), 
hastig  i  sind;  vild  om  dyr;  om  køer, 
der  er  urolige  og  aldrig  vil  lade  dem 
afspringe  af  tyren,  sjældn.  om  svin  (Bj.  h.). 


være  storm- og  krigsris,  Kr.  Anh.  1 12.269.  snMolb.;  resk  (Tved  s.),  ornegal;  jfr.  mnt. 


-  5)  „Jomfru  Ris",  Kr.  Borner.  483.  99, 
696,  en  slags  „byttegårde",  leg;  jfr. 
Aasen  ris,  isl.  hri's  itk. ;  se  bakke-,  blå- 
bær-,   brombær-,    dværg-,    elle-,   gjærde-. 


risk  Sch.  Liibb.    „aufgerichtet,  rasch". 

riskrædder,  no.  —  rimpeskrædder; 
ryskred9r9r  tår  låi^  steri  (Lild  s.). 

ri-skurv,  no.  rijskdrs  æn  -kdr9  (Thy, 
5* 


68 


riskæse— rive 


Lild   s.);    flt.  -kårsr   (Bradr.);    vidiekurv 
til  tørv;  bagsmæk  i  vogn,  Kr.  Alm.  I.  59. 

riskæse,  no.  Hskes  de  (D.);  budding 
af  rismel,  som  bruges  ved  selskaber; 
sidste  del  af  smstn.  er  udentvivl  kåse, 
htsk,  ost;  jfr.  fr.  fromage. 

risle,  uo. 
rhl  -9  -91  (Søvind  s.); 
res9l  reshr  res9lt  res9lt  (Vens.) ; 
=  rgsm. :  jfr.  Aasen,  risla,  drysse,  strom-  lo 
nie  ned. 

rislime,  no.  rislim  æn  -Um9r  (D., 
vestj.);  rijslijm  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.); 
riskost  til  staldbrug. 

rislæs,  no.  rislas  æn  (N.  Slesv.) ;  ~ 
rgsm.;  „haj  æ  hai  nåwdr  å  slå  mæ!" 
såi  hun  æ  piq,  da  lå  hun  i  æ  r 
ordspr. 

risløb , 
vidiekurv. 

rismel, 
(Elst.);  =  rgsm. 

risp,  no.  resp  æn  best.  ■9n  flt.  -9r 
(Vens.);  resp  æn  -9r  (D.);  resp  æn  -9 
(Søvind  s.);  rejsp  æn  -9r  (Agger);  trå- 
den, hvormed  skomageren  syr;  i  anden 
betydn.  se  rasp;  gåde:  svin  drages  på 
lin,  over  en  bøg,  gennem  et  øg,  langs 
op  ad  en  lædergade,  Sgr.  VI.  50.  456;  jfr 


k  rasl. 


no. 


risløv    æn    (Holstebro) ; 
no.  rismi/pl  de  (D.) ;  rismi9l 


tor;   jfr.  eng.  rest  no.,    hvile;    htsk 
det  samme;  se  solrøst. 

3.  rist,  no.  rest  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  rest  æn  (vestj.);  rest  æn  (Søv., 
Elst.  s.) ;  rejst  æn  -9r  (Agger) ;  —  rgsm. ; 
en  rest  i  komfyir9  (Vens.);  jfr.  Aasen 
rist,  huk. ;  htsk  rost ;  derpå  St.  Lars  lagt, 
Afzel.  III.  149;  se  pølse-. 

riste,  uo. 
rejst  -9r  -9d  (Agger); 
rest  -9r  rest  rest  (Vens.). 
1)  =  rgsm. ;    æn   rejst9d   set;    å   rest   9n 
fløj9r   (Vens.).    —    2)    se    ryste,    røste; 
rist. 

ris-tojr,  no.  rijstyjr  æn  -9r  (Thy); 
tojr,  af  lyng  spundet  på  håndten. 

ritmester,  no.  „rikmejster",  Blich. 
Bindst. ;  =  rgsm. ;  tåw  rekmæjst9r9,  Kr. 
IX.  240  (S.  Hald  h.);  htsk  rittmeister. 

ritråd,  no.  rictrg  i  best.  -troi  flt.  -tror 
(Vens.) ;  ritrg  æn  (Søvind  s.) ;  ritrg  æn 
-trodr  (D.);  =  rgsm.;  do  hå  nåk  ek  h9- 
tal  di  klæjdV)  æ  ryjtro  sei9r  iJ9r  ino' 
(Agger);  ner  rictro9n  ene  ær  o  klhn  æ 
skrhn  ene  h9tal  (Vens.);  jfr.  Kr.  IV.  385. 424, 
Sgr.  VIII.  143.634,  J.  K.  410.62,  Ons  Volkl. 
VIII.  198.  40;  udtrukne  ritråder  skal  bræn- 
des, Gasl.  53. 

ritte,  no.    skår,  ridse;    „dermed  tog 


^k 


Landstad  s.  808.  17,    N.  Vadsbo  nr.  1 
Z.  f.  M.  III.  351.80   (svensk);    jfr.  III.  8, 
Joos  nr.  303. 

rispe,  uo.  resp  -9r  -9t  (S.  Hald); 
ridse,  skære  løs;  jfr.  Aasen,  isl.  rispa. 

risp-ende,  no.  respæn  æn  -9r  (D.); 
de  ubrugte  stykker  af  skomagerens  risp, 
som  bønderne  i  ældre  tid  fik  hos  ham 
for  selv  at  kunne  sy  på  deres  seletoj. 

rispespade,     no.     respspå    æn    -9r 
(S.  Hald  h.) ;    spade    med    langt ,    smalt  40 
skaft    og    blad    til    ved   tørvegravning   at 
skære  tørvebænken  løs  med. 

rispit, .  no.  do  hår  et  el.  dsr  ær  et 
låfi  r9sprt  (D. ,  Malt),  udsættelse,  hen- 
stand ;  Aal,  rispitto,  hvile. 

risrun  (?)  no.  J.  T.  338;  den  knud- 
rede, indviklede  rod  af  salix  repens; 
kaldes  også  risrunsel  (Rkb.). 

1.  Rist,  no.  se  Ragerist. 

2.  rist,    no.    i   udtr. :    hwærk9n    rést^o 
eU  row  (Søvind  s.);  hwic9n  rest  héh  row 
(Vens.);  hwærk9n  rest  hær  ro  (D.,  alm.); 
=  rgsm. ;    el.   ham  æ  dær  hwærkdn  rest 
hær    redndri    får   (D.),    o:    ingen   udveje 


,  30  han  en  kniv  af  lommen  og  skar  en  ritte 
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ned   i    hver  støvle",  Kr.  V 
ord  som  2.  rette? 

rivaf,  no.  rywa'w  «w  (D.,  vestslesv.); 
rywå'  (Vens.) ;  riwå'  (Andst) ;  =  rigsm. ; 
han  fæk  æn  drd9nliq  rywa'w  (Andst); 
jfr.  ril. 

Eiv-alles-ned ,    no.    hundenavn  i  et 
æventyr,  Sgr.  VI.  2 1 2  ;  se  gesvindt,  hu: 
I.  675.  16  b. 

1.  rive-,  danner  forstærkende  for- 
sætning til  en  del  ord,  se  rivegal-,  -gam- 
ling, -klem,  -mog,  -nøgen,  -skidt,  -sulten, 
-travlt,  -tåbelig;  jfr.  lemme-,  mog-,  pil-, 
rav-,  tvål-. 

2.  rive,  uo. 
ryw  -9r  row  romn  (Agersk.,  vestslesv,, 

D.,  vestj.,  Vejr.,  Mors,  Thy);  ft.  tf. 
røw  rømn  (N.  Sall.,  Lild  s.,  Hav- 
bro); 

riw  -9r  ræw  ræw9n  (Andst.) ; 

ryw  ryw9r  røw  røw9  (Vens.); 

ryw  ryw9  row  rdw9  (Sams); 

ryw  ryw9r  røw  r^w9n  (Heil.  h., 
Støvr.) ; 


Hald, 
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ritp  [riwdr  rew  rew9d]  (Tved); 

ryw  rywd  rhw  rhwdn  (Søvind  s.,  Hads  h., 

Tåning,  Røgen,  Elsted) ; 
ryw    -9r    roic    romn    (Bradr. ,    Ang.) ; 

nt.  riw  (f'jolde); 
ru  -9  raw  rau>9n  (Åbenrå);    — 
ryw9s  ryw9s  roms  rdw9nst  (D.); 
riw9s    riw9s    ræw9s    ræw9nst    (Andst, 

Hvejsel) ; 
ryws  ryws  rdw9s  rdw9ns  (Vejr.); 
ryw9s  ryw9S  røiv9s,  réurnøs  el.  rdtD9ns 

(N.Sall.); 
ryw9S  rijw9s  réw9st  réw9st  (Lødderup) ; 
ryw9s  ryw9s,  rdw9S  el.  rdw9st,  rdw9n9S 

(Rævs) ; 
ryw9s  ryw9s  réw9s  rdw9S  (Vens.) ;  ft.  tf. 

ryw9St  (Heil.  h.,  Øland); 
rywds  ryw9s  row9s  rownas  (S.  Hald  h.); 

ft.  rdw9s  (Støvr.); 
ryw9s  ryw9S  rdwt9s  rdwt9s  (Hads  h.); 
rywss  ryw9S,  rdw9st  el.  réwt9St,  réwt9st 

(Søvind  s.) ; 
ryw9s  ryms  r6wt9st  r6wt9st  (Tåning); 
ryws  ryws  row9st  rdw9nst  (Agersk.) ; 
ryws,  de  ryws,  ryivst,  æ  ryws9t  (Bradr.), 

o:  revnet,  revet  istykker; 
dl  ryws,  r6ws9t  el.  ryws9t,  hær  ryws9t 
(Bradr.),  o :  slåes,  rives  el.  slå  splinter, 
revne  (Ang.) ;  di  rus  om  9t  (Åbenrå). 
—  1)  rive  hø,  strå;  ved  høslætten  i  sær- 
egen betydning:  rive  det  torrede  hø  sam- 
men til  at  sætte  i  stak  (D. ,  vestslesv.) ; 
ryw  in}  se  2,  hale  2;  hverve,  kratte, 
rage,  streng',  bojes  (Vens.)  ryw  ■9r  -9  -9; 
dcer  æ  møj  å  ryw  å  let  å  hær  (Mors), 
O:  megen  besvær,  ringe  udbylte;  hær  æ 
gåt  o  vær,  hær  æ  let  o  ryw  å  slæt  et 
o  hær  (vestj.);  ^  rywi  (Vens.),  arbejdet 
at  rive.  —  2)  få  noget  til  at  revne  (alm.); 
ryw  -9r  row  rdw9,  æ  r6w9n  (Vens.) ; 
ryw  æn  flæ^  (S.  Hald);  ryw  i  støk9r 
(D.,  vestj.);  rive,  om  klæder  og  papir: 
do  ryw9r  di  håws,  også  Sønderj. ;  herhen 
kan  føres:  rytci  -9  -9t  (Elsted),  rive  på 
rivejærn:  brød,  ost  o.  lign.;  a  fæk  ivonc 
i  ywn  we  å  ryw  ped9rro;  „do  skal  ene 
ryw  9  så  småt!  de  ka  duw  å  far  mæ, 
o :  at  reparere  noget  med ,  kan  siges  til 
den,  der  fjærter  rumlende  (Vens.).  — 
3)  rykke ,  støde ,  trække  afsted :  ryw  et 
kåp  ner  (Agersk.);  di  rdw  9  te  d9m; 
ryw  sæ  lés  (Vens.);  jfr.  ride  5.  —  4)  rive, 
kradse,  skrabe;  æ  kat  ræw  mæ  (Andst), 
ji'r.  klese,    kratte;    han   ryw9r   i   9t,   som 


9n  hun  i  9n  dø  for  (vestj.) ;  kali  ho 
rdw9  mæ;  kqt9n  ryw9s,  di  ryw9S  om  å 
fq  9  (Vens.).  —  5)  om  stikkende  smær- 
ter;  de  ryw9r  war  en  pev9r  o  fågy'wt 
(vestj.);  læ  wås  fg  9n  pons  te,  mæn  de 
ryrnr  (Malt);  de  rymr  i  ål  mi  lem9r 
(vestj.).  —  6)  i  forskellige  talemåder: 
da  row  han  sæ,  han  håd  køwt  æn  pæl 
rom  te  ti  man  (vestj.),  spottende,  o:  an- 
40  strenge  sig  yderlig ;  do  skal  åh  ryw  dé 
(Søvind) ,  o :  du  skal  ingen  store  for- 
håbninger gore  dig;  do  ska  it  ryw  dæ 
å  9n  gos,  få  di  stæjt  fo  do  it  dw  (Tå- 
ning); de  ka  do  ryw  dæj  g  (vestj.),  være 
vis  på;  do  skal  æjs9n  et  ryw  dæj  o  9n 
flæskpamkåq,  æ  bipn  ær  aw  (vestj.) ;  jfr. 
do  skal  ene  rxjw  dæj  å  i  drehri  (Vens.), 
I  O:  gore  dig  unyttige  bekymringer;  ryw 
I  r  sæ  (Agersk.),  sluge  grådig;  ryw  jæn 
ionåw9t  i  æ  næjs  (Malt,  Agersk.),  bebrejde 
en  noget;  rive  på  r-,  se  r-,  kurr;  —  r-  af: 
ryw  aw  (Lb.),  rive  græsset  bort  ved  hø- 
slæt; ryw  æ  hyJ9  aw  (Lindk.),  rive  det 
løse  hø  af,  når  læsset  er  færdigt;  ryw 
jæn  aw  (Lindk.),  skælde  en  svært  ud; 
han  row  axp  te  mæ  (vestj.),  gav  mig  en 
stor  gave,  el.  skældte  svært  ud;  vi  row 
9n  støk  aw  mæ  hiværa'é9r  (D.),  o: 
skændtes;  r-  fra:  han  ku  ryw  gråw 
30  moi  frå'  si  (D.),  overkomme  meget  ar- 
bejde; r-  ned:  r-  nii9r  o  jæn  (D.,  vestj.), 
tale  ondt  om  en;  r-  om:  „rive  om  kan 
hun  som  en  ufærd"  (Ang.),  o:  få  meget 
bestilt;  r-  op:  „så  td  Kræn  Buwr  å 
ryw9r  hans  tréjfliq  åp,  så  hwa  knap 
hwerlt  uw  e  gult",  Grb.  21.  21;  han  fæk 
ård9nliq  rdw9n  å"p  (Malt),  o:  fik  en  svær 
i  overhaling,  skænd;  de  ska  do  et  ryw  åp 
I  i,  de  æ  gæmt  o  glæmt  o  dø  o  hen  (D.) ; 
40 r-  over:  ryw  jæn  ow9r  (N.  Slesv., 
Valsb.),  behandle  en  hårdt  i  hidsighed; 
r-  til  sig:  ryw  te'  si  (D.),  skrabe  sam- 
men, bjærge  til  huse;  r-  ud:  de  row  ur 
(Agersk.),  o:  venskabet  gik  overstyr;  de 
æ  rdw9n  uwd  mæ  djæ  wænskab  (Agger); 
æ  knapgaf  ryws  ur  (Agersk.) ;  jfr.  Aasen 
riva,  isl.  ri'fa. 

3.  rive,  no.  ryw  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
(Vens. ;  alm.,  Sønderj.);  ru  æn  -9  (Åbenrå); 
ryw9  æn  -r9r  (Agersk.);  ryw9r  æn  -9r 
(Bradr.);  =  rgsm.;  redskab  til  at  rive  hø 
og  strå  sammen  med ;  tungeprøve :  9n 
nøj  ryw  å  ryw  æ  råw  å  æ  låw  mæj, 
Kr.  Borner.  133.57;  do  sæt9r  mæhnad9r 
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o  di  ryw!  (D.),  siges  til  den,  som  under 
liøarbejdet  bevæger  sin  rive  i  flere  små 
træk,  —  således  at  begge  hænder  flyttes 
samtidig  og  riven  altså  et  ojeblik  står 
stille,  —  istedelfor  i  ét  langt;  når  to  river 
griber  i  hinanden  under  arbejdet,  skal 
man  mødes  samme  sted  næste  år  (D.) ; 
taber  man  riven  „sætdr  dn  si  dawlon  o 
a«"  (D.);  når  en  rive  bliver  liggende  med 
tænderne  opad  under  arbejdet,  varsles 
regn  (D.);  jfr.  Arnås.  II.  558,  Folkev.  XI. 
459. 332,  Nyland  IV.  80,  Knoop  Pm.  1 83.261, 
Urquell  VI.  59  m.  henv. ;  drægtig  ko  må 
ej  slås  med  r-,  se  II.  240.  20a;  hovpigerne, 
som  bærer  deres  river,  se  5.  hov,  jfr. 
Kr.  Dyrefabl.  208.  546;  kratter  med  deres 
river  den  myrdede  bondeplager,  se  Kr. 
Alm.  II.  69.  169  Ag.,  S.  Kjær,  Stvnsb. 
s.  266 ;  gåde  om  riven :  hvad  er  det, 
der  har  hoved  og  ingen  hjærne,  tænder 
og  ingen  mund,  hale  og  ingen  bag?  jfr. 
Sgr.  VI.  60.  561,  IX.  16.  60;  el.  krop  for- 
uden tarme,  tænder  foruden  tunge,  Sgr. 
II.  130.  687;  jfr.  Haukenæs  II.  178.  U, 
Sm.  Medd.  II.  VIII.  19,  Joos  nr.  152,  Rol- 
land  Rimes  203.35;  hwa  æ  de,  dær  gor 
omr  æ  g  o  tevhr  strg?  Sgr.  VI.  56.  523; 
i  mørke  taler  kaldes  riven  „smalrete", 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  237.  37;  „domdardin«, 
Sgr.  IX.  138. 449 ;  lån  ræt,  Sgr.  IX.  1 76. 562 ; 
, pillevindt " ,  Sgr.  IX.  2 1 9. 699,  XI.  1 58. 516 ; 
andre  gange  , hækken  fækken";  rusirabdn 
(Vens.),  vistnok  med  obscon  hentydn. ; 
jfr.  Roll.  Devin.  s.  17. b.;  ko  241.  40b;  jfr. 
Aasen  riva  huk. ;  plt.  riebe,  Schiitze;  harke, 
kratte,  redskab;  pest  810.42b;  drage-, 
heste-,  hø-,  jærn-,  ko-,  krat-,  kul-,  lo-, 
skok-,  slæbe-,  stor-,  tagop-,  varp-. 

rivearm,  to.  rywarm  (vestslesv.) ; 
overmåde  fattig. 

rivebul,  no.  rywhol  æn  (D.,  vestj.); 
tværstykket  på  riven,  hvori  tænderne 
sidder. 

rivefærdig,  to.  rywfar9  (D.);  om 
det  slåede  græs :  færdig  til  at  rives  (s.  d.). 

rivegal,  to.  rywgal  (Thy,  Vens., 
vestj.);  rywdndds  gal  (Løgstør);  over- 
måde galt  el.  forkert;  også:  riw  splepr 
gal  (Andst) ;  rywspletdgal  (Agger). 

riveganding,  no.  i  udtr. :  de  æ  Uq 
ce  rywgamti  (D.,  Malt,  Andst);  netop 
hvad  der  udmærket  passer  mig. 

rivehold,  no.  rywhol  é  (Vens.); 
sting,  smærter  i  siden,  som  man  kan  få 


under  arbejdet  med  rive  ved  høbjærg- 
ningen;  hafi  ku  fo  rywhol  i  hans  sij, 
mæn  de  rætwst  ejt  (Lild  s.). 

rivehoved,  no.  rywhu  k  best.  -hwdt 
flt.  -hwodr  (Vens.);  :=  rivebul. 

rivejærn,  no.  rywjan  e  best.  -t  flt.  -9r 
(Vens.) ;  rywjan  et  (Søvind) ;  rywijan  et 
(Elsted) ;  rywjan  æn  (D.,  vestj.) ;  rujærn 
et  (Åbenrå) ;  =  rgsm. ;  et  bidsk  el.  arrigt 
lomske;  hun  wår  æn  rapønskral  o  æn 
rywjan  (Vejen). 

rivekast,  no.  rtjwhast  el  (Vor,  Støv- 
ring h.);  å  gør  et  r-:  rive  et  stykke,  si 
langt  riven  rækker  ageren  lang,  se  kast  4. 

riveklem,  no.  i  tim.:  de  æ  ræt  mi 
rywklæm  (vestj.);  =  riveganding. 

rivelse,  no.  rywdls  æn  (Støvr.,  MorsJ 

Thy,  Lild  s.);  itk.,  best.  rymlst  (Vens.)| 

de  r-  (Røgen);   de  levnede  strå,  s.  rives 

20  sammen ,    når    kornet    er    kørt   ind ;    se 

kjærv  2,  rivning. 

rivemog,  no.  de  ær  æ  båra  ryi 
nioq  (D.),  rent,  skært  mog,  også  fig. 

1.  -rivende,  tf.  se  for-. 

2.  rivende,  to.  i  tim.:  do  æ  så 
rywdn  som  Ka  Kalt,  hun  row  al  hin 
pjaltdr  (vestjyll.),  om  et  rask,  farende 
kvindfolk. 

rivenøgen,  to.  rywnåqdn  (Holstebro) ; 
30  splitternøgen. 

rivepold,  no.  rywpol  (Vens.,  gid.); 
pige  el.  dreng,  som  river  op  efter  op- 
binderen  ved  høsten,  se  rivesvend. 

river,  no.  —  1)  person,  som  river 
hø;  rymr  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.):  ui 
ho  få  fo  rymrsr  (Vens.),  ligeså  vestj.  — 
2)  flynderfinne,  flynderskind,  som  får 
æder  med  begær  (Skagen),  Olavms. 

ri  ve-rand,  no.  rywran  æn  (vestsl.) ; 
40  =  riveskalle. 

rives,  uo.  se  2.  rive. 

riveskaft,  no.  rywskaivt  æn  (D., 
vestj.);  itk.  (Søvind);  best.  rywskawtd 
flt.  -skawt  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  se  rivestage. 

riveskalle,  no.  rywskah  æn  (Malt); 
en  person,  som  river  og  rusker  i  alt. 

riveskidt,  no.  rywskit  deij},ye?,\.].)', 
bare  skidt:  reqtd  riw  skit  (Andst);  æn 
rywskit  (vestslesv.),  en  dårlig  person. 

riveskind,  no.  rywskin  æn  (Andst); 
spøgende:  en  jordemoder,  se  bademoder. 

riveskjold,  no.  rywskål  æn  (vestj.); 
en,  som  ødelægger  alt,  f.  eks.  om  horn. 

rivestage,    no.    =  riveskaft;    gåde: 
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hvad  er  det,  der  har  vinger  og  ikke  kan 
flyve?  Sgr.  VI.  47.  427;  el.  hvad  er  det, 
som  ikke  kan  gå  oprejst  ind  ad  en  dor, 
men  dog  gå  ind  ad  et  musehul?  Sgr, 
VI.  59.553;  hans  æ  de,  dæ  ka  go  i  9 
muwshwol,  nidn  kane  wæ^j  sæ  i  »n  kobos  ? 
(Vens.);  jfr.  Sgr.  IX.  Ib^ob,  Gr.  GI.  d.M. 
I.  234.  8,  J.  K.  251.  55;  jfr.  Antiq.  Tidsskr. 
1849-51  s.  321.  (i7  (Færøerne),  Vadsbo 
nr.  62,  Rochholz  Kinder).  262.497;  „krybe 
gennem  en  r-",  behændighedsprøve:  man 
liolder  med  hver  hånd  om  en  af  stagens 
ender,  sætter  benene  over  stagen  mellem 
hænderne,  løfter  så  stagen  over  hovedet 
uden  at  slippe,  se  Sgr.  IV.  93.  258- 

rivestikke,  no.  rywstek  æn  -ar  (D.); 
svovlstik,   der  tændes  ved  at  rives  af. 

rivesulten,  to.  rywswåltøn  (Lindk.); 
skrupsulten. 

rivesvend,  no.  ,med  enhver  mejer; 
følger  en  optager  og  en  rivesvend".  Mb. 
under  optager;  en  „ høstkone "  og  en  ,r-", 
o:  en  dreng  eller  ældre  mand,  Sgr.  X. 
123  (Sams);  r-  river  efter,  livor  negene 
har  ligget;  glemmes  et  neg  af  rywswæni 
kaldes  det  en  „horunge"  (Sams);  se 
Kr.  Alm.^I.  42.  52.68. 

rivesom,  no.  rywsæm  æn  (Sall.);  = 
eglesom  (s.  d.). 

rivetand,  no.  rywtæn  æn  —  flt.  (D., : 
vestj. ;  Søvind  s.) ;    trætand   til  at  sætte  i 
en  rive. 

rivetandet,  lo.  rywtæm  (vestj.) ;  = 
ribbetandet. 

rivetind,  no.  rywtej  i  (Vens.);  — 
rivetand. 

rivetravlt,  bio.  ha  rywtrawlt  (D.); 
have  overmåde  travlt. 

rivetræk ,  no.  i  tim. :  di  hår  de 
Skåwby  rywtræk,  Kr.  IX.  107.143  (Fram- 
lev  h.),  O:  to  småtræk  for  ét  langt;  se 
3.  rive. 

rivetåbelig,  to.  rywtåvsh  (vestj.); 
overmåde  tåbelig;  jfr.  Sgr.  IX.  26  ned. 

riv-ihjæl,  no.  rywihjél  æn  (Vens., 
vestj.,  Sall.),  itk.  (Søvind  s.);  kvinde,  som 
er  overmåde  rap  i  munden  (alm.);  barn, 
som  river  alt  istykker  (vestj.);  en  person, 
som  kan  gore  meget  arbejde  (Vor  h.). 

rivling,  no.  rywhri  de  (Ning  h., 
Ang.);  =  rivelse. 

rivning,  no.  rywnsti  de  (D.,  vestj.. 
Hads  h.;  veslslesv.) ;  =;  rivelse,  se  rag- 
ning;  byg-,  havre-,  rug-. 


riv-rav-rus,  no.  i  et  bornerim,  se 
Kr.  Borner.  172.  19. 

rivsk,  to.  rywsk  (Malt,  Røgen,Vens.) ; 
som  vil  rive  alt  til  sig;  rivende,  bidsk; 
r-  dw  sæ  (Røgen). 

rivsom,  no.  rywsom  de  (Agger); 
tyktspundet,  flertrådet  uldgarn,  som  bru- 
ges til  at  fæste  „tællen"  til  våd;  se 
*branke. 

ro,   uo.  ft.  tf.  se  røre;  no.  se  rå. 

1.  ro,  uo. 

rdw  -9  row9t  row9t  (Søvind  s.); 

row  -9r  row9  row9  (Vens.) ;  ft.  tf.  romd 

(Lild  s.,  Thy); 
ruw  -9r  ruw9j  ruw9J  (Andst) ; 
roj  -9r  roj  rojgr  (Fjolde) ; 
ro    med  åre  (s.  d.) ;    di  row96,  wrek»d  å 
i  stqqdd  dæm  uwd  å  en  9po  dyjb  (Lild  s.) ; 
rowin  (Agger),  roning;    pulsvåddet    „ro's 
!oaf"    (Sall.),    o:    lægges   ud;     „ro,    ro   til 
fiskeskjær",    Kr.  Borner.  13;    jfr.  Djurkl. 
Nerike   119,  Save,  Hafvets  S.  25,  Nordl. 
Barnrim   15.  5;   jfr.  Aasen,    ro,    isl.  roa; 
htsk  rudern;  se   1.  rund. 

2.  ro,  uo. 

row  -9r  row9  row9  (Vens.) ;  ft.  tf.  romd 
(Mors,  Thy);  tf.  romr  (Vejr.); 

rdw  -9  rowt  rotpt  (Elsted); 

row  -9  -9t  -9t  (Tåning); 

ro  -9r  roi  rgi  (Agersk.,  Bradr.); 

ru9  sæ,  ru9r,  ru9,  ru9  sæ  (Fjolde).  — 
1)  trans,  underholde,  skaffe  morskab; 
kom  hæn  å  row  mæ  (Vens.,  Thy,  Mors); 
ka  do  ek  fert  po  nqj,  do  ku  row  æ  bår 
mæj?  kom  dm  o  row  mæ  i  æt9mæjd9, 
så  skal  æ  ivæ  jæm  hjæm !  (Agger) ;  row 
sæ  we  noj  (Thy),  more  sig  med;  haj 
skal  dlt9r  ha  jet  te  å  rotc  sæ;  do  ka 
row  dæ  we,  glæde  dig  over  (Vens.);  se 
hugro.  —  2)  komme,  være  i  hvile;  finde 
hvile;  han  romr  et  inan  han  for  low 
te  9r  (Vejr.);  ligeså:  han  romr  aldriq, 
er  aldrig  i  ro ;  denne  betydning  alm.  i 
Sønderj.  æ  bon  ro9r  il  æ  hel  daw  (Agersk. ; 
Bradr.);  min  tæn  di  ror  aUr  (Agersk.), 
smærten  hører  aldrig  op  i  dem;  æjs9n 
ku  han  it  ro  (Angel);  rus  sæ  (Fjolde), 
hvile  sig;  de  ka  do  row  dæ  ve  (vestj.), 
o:  lide  på,  se  rolig;  jfr.  Aasen,  roa, 
I  bringe  til  ro;  sv.  roa,  more. 

3.  ro,  no.  row  æn  (vestj..  Mors,  Thy, 
Heil.,  Vens.,  Tåning).  —  1)  tidsfordriv, 
morskab;  ha  row  a'  jæn,  a'  noj  (Vejr.), 
finde   hvile,    behag,    morskab  ved  noget; 
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a  hå  row  å  9(1,  te  do  sejpr  hær  (Mors); 
wi  hå  så  moj  row  a  wå  betø  drætf,  får 
haé  æ  så  Icon  (klog)  (Agger);  haU  snakd 
mæj  fo  row  skyl(!)  (Agger),  siges  om 
den,  der  snakker  med,  uden  at  vide, 
hvorom  talen  er,  vestj.  tilfojes:  lisom 
Staj9l  ^æs  el.  lisom  æ  row  å  æ  dræri; 
snak  mæ'  få  rows  skyl  lisom  kbølcæhridns 
rbw  (Vens.);  a  kun  ha  row  o  å  snak 
mæ  dæ  (Lild  s.);  a  skal  nåk  kom  å  sic 
te'  dæ,  nh  do  æ  jæm  hjæm,  om  do  ka 
ha  no  row  d  de'  (Vens.).  —  2)  =  rgsm., 
stilhed,  fred  (alm.);  fo  ro,  vær,  kom  i 
ro  (D.) ;  hqj  hår  en  row  åpå'  sæ;  ka 
do  no  sic  å  fal  i  row;  léw  i  fré  å  row; 
haj  jér  hans  row  te  urow  (Vens.),  på- 
tager sig  besvær,  han  kunde  undgå;  ver 
i  rdw,  sid  S9  té  rdw;  nd  ho9  vi  dæn  row, 
vi  fo9;  hwærkdn  rest  æh  rdw  (Søvind  s.); 
genfærdet  kan  ingen  ro  få,  for  misger- 
ningen er  åbenbaret,  Kr.  IV.  123;  jfr, 
Aasen  ro,  hvile,  stilhed,  isl.  ro  huk., 
sv.  ro,  morskab;  dag-,  hug-,  mad-, 
natte-,  u-. 

rob,  no.  se  råb,  råbe. 

robbehud,  no.  rophujar  fit.  (Lb.); 
en  ejendommelig  skydannelse,  se  mær- 
hale; jfr.  htsk  robbe,  sælhund. 

robe,  uo.  se  røbe. 

robede,  no.  se  rødbede. 

robensult,  no.  i  tim.:  dær  komar 
gan  robønswålt  at9r  rutøngi'l  (vestj.), 
o:  når  man  rutter  ved  gilde,  må  man 
bagefter  finde  sig  i  at  sulte. 

1.  -rod,  no.  jfr.  htsk  ruthe,  ris;  se 
spids-. 

2.  -rod,  no.  awt9nroJ9t  (Røgen  s.), 
er  vistnok:  aftenrod,  o:  roderi  om  afte- 
nen; formen  -ron  sagtens  kun  rimord, 
se  aftenron;  jfr.  Aasen  rot,  isl.  rot  itk., 
roden,  gravning. 

3.  rod,  rod  æn  rod9r  (D.);  rumd 
æn  roddr  (Andst,  Støvr. ,  Heil.  h.);  fIt. 
rådsr  (Agger);  ru  el.  ro  æn  best.  rg9n 
flt.  r^9r  best.  rérøn  (Vens.);  ruw9  æn 
rdr9  (Sams.);  rpi  æn  rdJ9  (Søvind  s.); 
rpq  æn  [roqøj  (Malling  s.) ;  ro9r  æn  rdr9r 
(Bradr. ;  Ang.) ;  ro9  æn  rdr9  (Sundev.). 
—  1)  =  rgsm. ;  å  si  o  ru  i  jor9n,  frå 
ru  å  te  tåp ;  røk  åp  mæ  ru  (Vens.); 
røk  åp  mæ  ruw9d  (Agger,  vestj.);  rék 
åp  mæ  rpi  (Søvind  s.) ;  ué  rumd  hår 
idii  rodør  (vestj.);  flt,  rdr9r  (M.Slesv.), 
gulerødder;  roJ9  flt.  (Søvind),  rodfrugter; 


^ 


du  må  give  ham  noget  godt  til  føden, 
han  har  ingen  anden  rod  at  gro  på, 
Kr.  Alm.  VI.  4 ;  i  sagnet  gor  bonden  ak- 
kord med  trold  el.  bjærgmand  at  så  i 
fællig;  når  bjærgm.  skal  have  roden,  sås 
korn,  skal  bonden  have  den,  sættes  kar- 
tofler eller  roer,  se  Kr.  IV.  278.  399,  IX. 
167.  Sagn  I.  443  ned.,  451  flg.,  Sgr.  II. 
68.375,  Thiele  II.  241,    JFærø  269;    jfr. 

loCav.  Wår.  II.  101   (St.  Peter   og    djævel); 
Amins.  IV.  114.  4  (bonde,  djævel);  Aasen, 
Landsm.  66    (ulv  og  ræv);    Asbj.  II.  62, 
Nordlander  Sagor  19  (bjorn  og  ræv),    se 
Mhoff  278.  377,    Grimm'  Myth.^- 980  flg.,''' 
K.  M.  nr.  189,    H.  Rk.  277.  66,    Busch 
Volksh.  241,   Knoop   Ps.   107,    Wh.  Vlk. 
VI.  266  ned  (Tunis),  Liebr.  Gerv.  169.980,      i 
Laisnel  I.  131,    Hartl.  F.  T.  171,    Arner.« 
Folkl.  VI.  48  (Franskmand  og  kanin.  Ind.)« 

20  XII.  72;  jfr.  K.  Krohn  Bar  und  Fuchs 
med  henv.  s.  103  flg..  Tråd.  pop.  II.  486, 
III.  166,  VI.  169.  546;  fortæll.  om  ræv, 
der  siger  til  bjorn:  „slip  granrod,  tag 
rævefod !"  synes  at  måtte  findes,  se 
Asbj.  1.2-413,  II.  60,  P.  Vlk.  IX.  37,  Tr 
pop.  X.  383  (S.  Afrika),  Folkl.  VII.  88 
(Indien) ;  jfr.  Krohn  Bar  u.  Fuchs  62. 
2)  bundfald ;  vi  hå  it  fliø  gar,  mæn 
ruw9d,    ka   I   bruq    de  ?  (Støvr.  h.),    o : 

30  noget  bundgjær,  setopgjær;  kaffe-,  mjød-. 
—  3)  én  rpi  (Søvind  s.),  vild,  måske 
ryggesløs,  person  (vist  alm.);  de  æ  spnt 
no  ré9r  el.  rér9r,  dæ  go  sam9l  å  drek9r 
(Vens.);  jfr.  Aasen  rot,  isl.  rot  huk.;  se 
-rødder;  *alrune-,  *bomber-,  blod-,  fleg-, 
gejl-,  gule-,  kalmus-,  kanni-,  katost-, 
krage-,  lakris-,  laurbær-,  lombardisk-, 
lugtestok-,  mester-,  mestermands-,  mor-, 
negle-,    nellike-,    peber-,    persille-,    pest-, 

40  præste-,     Sankt     Ellens-,     Sankt     Hans-, 
seladon-,     sjans-,     skræppe-,     spigerbor-,        | 
spræng-,    star-,    stenbræk-,    tand-,    trold-, 
troldblomst-,  træ-,  virgili-,  åkåls-. 

1.  roddel,  no.  rod9l  æn  (Lb.);  drø- 
belen i  halsen;  smør  æ  r-,  spise  eller 
drikke  noget  godt. 

2.  roddel,  to.  ror9l  (Holstebro);  r- 
i  æ  mæl,  tyk  i  røsten. 

roddelkoge,  uo.  rodølkoq  (Agger); 
60  skrupkoge, 

roddenom,  se  rundtenom. 

roddik,  no.  rod9k  de  (D.,  Malt); 
råjk  de  (Lb.,  vestj);  røjk  (Lem);  rojk  de 
(Agersk.);  råjk  de  (Bradr.,  Agger);  rødt 
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vællingcagtigt,  jærniltet  bundfald  i  grøfter; 
gråw  ful  a  rodsk  o  skit  (Lindk.) ;  mud- 
der, grøde,  snavs;  bundfald  i  suppe  (D.); 
fråde,  skum  fra  havet  (Agger);  røddk  de 
(D.),  materie  og  blod  i  et  sår;  brand  i 
korn,  Mb.,  se  røddel,  røllek,  røjkning. 

roddike,  uo.  roddk  -9r  -9t  (D.); 
ralle  i  halsen,  som  når  der  er  slim;  de 
roddkst  i  æ  hals  o'  ham. 

roddiket,  to.  roddks  (D.);  røjjcd 
(Lem);  fuld  af  bundfald,  vællingagtig; 
se  roret. 

1.  rode,  uo. 

rd  el.  ro  el.  ru,  rdsr  el.  ru9r,  rdt  el. 

ru9,  rdt  (Vens.); 
ruw9    ruwvd    ruw^t,    ruwdt    rut    eller 

ruw9r9  (Sams); 
ruw9  rim9d9r  rwmt  ruwst  (S.  Hald) ; 
ru9d  -9r   ru9t,   ru9t    el.  ru9d9d  (Ålsø) ; 

ft.  tf.   ru9d9t  (Nimtofte); 
ru9d    roddr    ru9d9d     ru9d9d     (Falslev, 

Harrislev,  Haslund); 
ru9d  -9r,    røt  eller  rusddd,    [røt]  eller 

ru9d9d  (Bjering); 
ruid  -9  •9t  -9t  (Rårup;  Hvejsel); 
ru9r  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
rmj  -9  -t  -t  (Røgen  s.); 
ru9d  -9r  -9d  -9d  (Snedsted);  nt.  ru9r  sj. 

(Husby,  Bur); 
ro  ■9r  (Fanø),  ialfald  i  fig.  betydn. ; 
=  rgsm. ,  om  svin;  også  om  msker; 
Steen  ru9r  i  jor9n;  d  ru  å'p  i  gam9l 
saq9r ;  hqj  rot  sæ  ej  ic  9;  we  do  ru, 
ska  do  rey9s ;  haj  jik  å  rot  ic9  (Vens.) ; 
han  leqer  o  ro9r  ud  ve  æ  strån  hwær 
næt  (Fanø);  jfr.  Aasen  rota,  isl.  rota; 
se  gjemmelrodet,   vrade;  råde. 

2.  rode,  uo.  row9d  (vestj.) ;  i  udtr. : 
rod  plant9r,  o:  dyppe  deres  rod  i  tynd 
gødning  inden  de  sættes. 

3.  rode,  no.  rod  æn  -9r  (Lindk.); 
1)  sognet  er  inddelt  i  15  roder,  der  hver 
har  sin  rodman;  efter  denne  inddeling 
ydes  vejarbejde  m.  m. ;  på  Mosegård 
i  roder  å  22  lodder,  Kr.  Alm.^- H.  5.  u, 
, rodemand ",  fører;  på  Dallund  gods  var 
hoveripligtige  gårdfæstere  delte  i  4  roder, 
Kr.  Ahn.  II.  5.  S;  3  r-r  i  Nordby,  Kr. 
Sagn  111.304.02  (Sams);  høslæt  arbejdet 
udførtes  efter  r-r;  „rodemesteren*  gik 
forrest,  se  Kr.  Alm.  II.  12.31.34,  32.82; 
jtV. Bruzel.43flg.,  htsk  rotte;  2)  et  længde- 
mål ;  jfr.  htsk  ruthe,  et  længdemål. 

rodegalt,  no.  ruw9dgalt  æn  (Støvr.  h.); 


en,    der   kommer  forsent,    som  ikke  kan 
blive  færdig.. 

rodemand,  -mester,  no.  se  3.  rode. 

-roden,  no.  se  2. -rod;  natte-. 

rod-ende,  no.  ru-  el.  roæj  «(Vens.); 
=  rgsm.;  „ta  do  no  dé  het9  uws  å  så 
dé  het9  ruéj  å  træJ9  åpå  naki",  Grb. 
77.42. 

rodet,  to.  „noget  rodet  skov  med 
rødder  og  krammeri",  Kr.  V.  1  ;  fuld  af 
rødder. 

rodevenner,  no.  rodsvæ'mr  (Valsb.); 
de,  som  søger,  når  der  leges  skjul,  råber : 
r-,  Flb.  Fr.  h.  107,  se  pippe  3! 

rodfrugt,  no.  rorfroqt9r  flt.  (vest- 
slesv.);  rd/fro^jr^?  flt.  (Søvind  s.) ;  =  rgsm.; 
roer,  kålrabi,  turnips,  runkelroer,  gule- 
rødder; æ  rorfroqt9r  krdw9r  mof  pas 
(vestslesv.). 

rodgjær,  no.  bærme,  bundfald  (Sleth.), 
se  Mb.  under  topgjær;   3.  rod  2. 

rodkål,  no.  ruw9dkol  æn~^{.  (Mors); 
rorkål  æn  =  flt.   (Agersk.) ;  kålrabi. 

rodkårre,  no.  rokår9  i  hest.  -kåri 
flt.  -kåriv  (Torslev,  Vens.);  afsavet  træ- 
stamme; jfr.   kørret. 

rodle,   uo. 
roM   rodUr   rod9l   (D.) ;    ft.  tf.    rod9lt 

(Agger) ; 
ror9l  rorbr  ror9lt  (Vejr.;  vestslesv,); 
rar9l  ft.  tf.  -t  (Agersk.); 
ralle:    de   rodhr  i  mi  hals,   få  mi  bryst 
(D.);    også   om   den   slubrende   lyd   i  en 
tobakspibe  (Agersk.);    de  rodlar  i  æ  kijl 
(Agger),  når  den  skrupkoger;  se  3.  regle, 
rodikke,  skrodle. 

rodskud,  no.  ruwadskåd  æn{k^^Qv); 
=  rgsm. 

rodstærk,  to.  rodstærk  (D.);  a  ær 
et  læti9r  r-,  sund  og  stærk  tilgavns; 
også  om  formuesomstændigheder. 

rodvælte,  no.  „der  er  tydelige  be- 
viser for,  at  sognet  (Mygdal  s..  Vens.), 
....  i  fortiden  har  været  bevokset  med 
skov  overalt,  ikke  alene  ved  at  der  i 
bakkerne  og  hederne  ....  findes  mange 
.  ...  af  de  såkaldte  „rodvelter"  (huller 
med  en  stor  tue  el.  dynge  ved  siden), 
hvor  roden  el.  stubben  af  de  fældede 
træer  har  været  opgravet,  men  .  .  .  ., 
J.  Saml.  VI.  115.  —  „Huller,  som  fra 
umindelige  tider  har  gået  og  endnu  går 
under  benævnelsen  „rovlshvoller",  skulle 
efter  gamle  sagn  være  gravede  i  de  tider, 
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man  ikke  kendte  brugen  af  metallerne 
for  at  fælde  træer,  hvilket  den  gang 
iværksattes  ved  at  grave  et  hul  ved  ro- 
den af  træet  og  derpå  forbrænde  rød- 
derne af  samme,  og  for  rigligheden  af 
denne  antagelse ,  taler  også  det  faktum, 
at  der  i  alle  r-  findes  spor  af  trækul 
(Vens.),  J.  Saml.  IV.  1216;  jfr.  Aasen,  rot- 
velta  huk. ,  træ ,  som  er  oprevet  med 
rod  af  storm. 

rodæg,  no.  se  roæg. 

1.  roe,  no.  row  æn  (Søvind  s.); 
rbw  cei^  -9  (Elsted);  row  æn  romr 
(N.  Sams.);  råw  æn  (Ang.);  sårskorpe 
på  et  mindre  sår;  dær  æ  rbimr  pg9; 
jfr.  isl.  hrufa  skurv,  sv.  rufva. 

2.  roe,  no.  ?'ow  æn  best.  -an  flt.  -»r 
(Vens.);  råw  æn  -ar  (Plougstr. ,  Andst, 
Malt,  Agersk,,  Tønder);  row  een  rbwd 
(Søvind) ;  ru  el.  rur  æn  rudr  (D. ;  Skive,  20 
Als),  J.  T.  290 ;  råw9  æn  =  flt.  (Sundev.) ; 
row  æn  -dr  (Ang.);  rbwdr  æn  rbwrar 
(Bradr,);  =  rgsm.,  brassica  Rapa  L. ;  do 
ska  int  ker  dæ  om  rowdr,  for  di  æ 
nåk,  ordspr.  (Ang.).-  ældgammel  i  Sverig, 
Gav.  W.  II.  100  flg.,  Save,  Åkerns  S.  18, 
Lindh.  Lappb.  s.  8 ;  kan  fries  fra  jord- 
lopper, Folkev.  XI.  449.224;  jfr.  Aasen, 
rova  huk.;  htsk  riibe,  mnt.  rove,  Sch. 
Liibb. ;  lat.  rapa;  se  kålrabi,  morrod,  3" 
rod,  maj-,  runkel-. 

.roekål,  no.  rukol  æn  =  flt.  (Vens.); 
kålrabi. 

roent,  i  forbindelsen:  „soent  og  r-", 
se  sunt  og  dunt. 

rofls,  rofesk,  rofys,  no.  se  ruf- 
ferske. 

rog,  no.  se  3.  rod. 

rog,  no.  råq  de  (D.,  Agersk.);  råJc  de 
(Sundev. ,  Mellemslesv ).  —  1)  fin  regn  40 
med  blæst;  rå  tåge,  tykning  (Sønderj.); 
de  æ  råq  o  toq  (Andst);  væstan  råq  gi 
blesdn  tqvæja  (Tåning);  råq  å  fåq  (Sø- 
vind s.).  —  2)  råq  itk.  (S.  Sams),  ry- 
gende støv;  jfr.  Aasen,  isl.  rok  itk. 
rygen,  af  rjuka;  ravs. 

1.  roge,  uo.  de  råqar  (vestj.);  det 
støvregner  med  blæst. 

2.  roge,  no.  roq  æn  best.  -an  flt.  ar 
(Vens. ;  Thy,  Mors,  Lild  s. ,  vestj..  Malt,  50 
Elbo  h.,  Søvind  s.);  hak.  (S.  Sams);  rpq 
æn  (Øland,  Heil.  h.);  rbq  æn  -ar  (Brande  s.); 
rov  æn  -ar  (Andst);  rok  æn  -a  (Sundev., 
Bylderup,  Ang.).    —   1)  topmål,  Sønderj. 


eft,  Outz.  —  2)  dynge  af  mog,  således 
som  de  hakkes  af  vognen,  når  gødningen 
køres  ud  på  marken  (D. ,  vestj. ,  vest- 
slesv.,  Elbo,  Årh.,  Hmr.,  Sams,  Sønderj.) ; 
en  lang  tildækket  dynge  af  gødning  fra 
den  ene  ende  af  ageren  til  den  anden 
(Lild  s.);  en  blandingsmødding,  der  an- 
lægges på  agrene;  først  plojes  nogle 
furer  på  ryggen  af  ageren,  derefter  ud- 
føres gødningen  enten  i  små  hobe  eller 
i  en  lang  række  midt  imellem  de  plojede 
stykker,  hvorpå  furerne  og  den  plojede 
jord  med  spade  el.  skovl  føres  over 
gødningen  for  at  dække  den;  sker  dette 
om  foråret,  kaldes  dyngerne  „  sommer- 
roger",  sker  det  senere,  kaldes  de  „  vinter- 
roger",  se  C.  Christensen,  Ålborg  Amt 
(1832),  s.  61  flg.,  løberad,  rygblande; 
de  war  an  gu  roq;  hbnt  hb  sat  an  roq 
met  åpå  gult  (Vens.);  en  kolort,  mske- 
lort  (Vens.,  Søvind,  Hmr.);  se  mog-, 
sommer-,  vinter-.  -  3)  korndynge  i 
loen;  man  rager  under  tærskningen 
kornet  op  i  en  „roge"  i  den  ene  ende 
af  loen  (Lild,  Thy);  g^j  te  roq  (Mors), 
føre  sammen  i  dynge,  om  korn  i  lo  el. 
på  loft;  adskillige  kæmpehoje  på  Mors 
kaldes:  roqhjw  ell.  roqbak,  mulig  på 
grund  af  deres  form.  —  4)  en  række 
af  kjærve  på  marken,  indtil  der  kommer 
en  afbrydelse  (Vens.,  Brande  s.).  —  5) 
i  rpaq  flt.  roq  best.  -an  (Sams),  et  lille 
barn ,  hører  mulig  herhen ,  ligesom  „di 
Adslev  roqara"  i  en  stedremse,  Sgr.  IX. 
131.  388  (Hjelmsl.  h.);  jfr.  Aasen  roke 
hak.  topmål,  isl.  hroki,  hrokr  topmål; 
ruk  hak.  kornhob  på  marken;  ruka  huk. 
dynge;  sign  Aasen  rauk,  ruga  samt  isl. 
hraukr,  hruga,  sv.  rok,  skok,  neg;  holl. 
rook  el.  roke,  høstak. 

3.  roge,  uo.  rok  -a  -at  (Åbenrå); 
give  topmål  (Sønderj.,  eft.  Outz.);  skrabe 
af  i  dynger,  rok  æ  mok  a,  læsse  møg 
af  i  roger  (s.  d.) ;  jfr.  roge  no. 

rogekrog,  no.  roqkrbq  æn  (Mors, 
Thy);  krogen  i  laden,  hvor  det  aftær- 
skede korn  skydes  hen. 

roget,  bio.  r-  fuld,  o:  topmålt  fuld 
(Sønderj.),  eft.  Outz. 

rogle,  uo.  se  rokle. 

rogn,  no.  rawn  el.  ruwn  best.  -t 
(Vens.);  ruwn  de  (Lild);  ruwn  de  (Mors, 
Løgst.);  råwn  de  (Heil.  h.,  D.);  roan  de 
(Tåning,  Årh.);  fiskerogn,  égåtstøcruwn 
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(Hjorring) ;    jfr.  Aasen    rogn,    isl.  hrogn 
huk.,  htsk  rogen;  se  bukser  2. 

rognbutte,  no.  rownhut  æn  -9f 
(Mors);  en  fisk,  grundling,  gobio  fluvia- 
tilis  Cuv. 

rognkage,  no.  bagtes  i  asken  i 
Grindcrslev  v.  Skive,  se  Kr.  Alm.  III. 
08.  239,  kage  af  rogn,  se  skoldkage. 

rognsild,  no.  ruwnsel  æn  (Vens., 
Mors);   liunsild,  se  mælkesild. 

rognsten,  no.  rownstipn  æn  -stijan 
(D.);  echiniler,  forstenede  søpindsvin;  jfr. 
kæmpeknap,  mariemorko,  tordensten. 

rogregn,  no.  råqræjn  æn  (D.,  vestj.); 
råræjn  (Ryde  s.,  vestj.);  støvregn;  råq- 
ræjn o  skre,  el.  sleq,  falk  ska  dn  wår 
sæ  får  (vest).);  se  rog. 

rogregne,  uo. 
råqræjn  -9r  -dt  (vestj.); 
råræjn  -9r  -t  (Vejr.); 
de  råqræjn9r,  støvregner. 

rogvand,  no.  råqwan  (Holmsl.);  = 
rogregn. 

roj,  no.    se  rand,    rod;    to.  se  rund. 

roj,  to.  ryggesløs,  uvorn  Mb.,  efter 
Terpagers  jyske  ords. 

roje,  rojen,  se  runge,  rungen. 

rojenom,  no.  se  rundtenom. 

rojk,  no.  se  roddik. 

rojsel,  no.  se  runsel. 

1.  -rok,  no.  i  smsætn.  skon-. 

2.  -rok,  no.  se  padde-;  også  for- 
merne: rokker,  rokler  flt.  (Thy,  vestj.), 
J.  T.  79.  80.  81. 

3.  rok,  no.  i  tim. :  de  stor  åpå  rak 
(Vens.),  står  vaklende;  se  rokke. 

4.  rok,  no.  råk  æn  rådk  (Bradr.), 
flt.  -9r  (Fjolde);  mandfolkekjole;  jfr.  isl. 
rokkr  hak.,  htsk.  rock. 

5.  rok,  no.  råk  i  hest.  4  flt.  råk 
(Vens.);  råk  æn  -9r  (Vejr.,  Mors,  Thy, 
Lild  s.,  Havbro  s.);  råk  æn  råk  (D., 
Andst ;  Agersk.),  flt.  råk9  (Søvind  s.).  — 
1)  spinderok  (alm.  N.  Jyll.,  N.  Slesv.); 
di  gamdldas  rdksr  niæ  æn  grom9  stu9r 
brøst,  dæ  gik  skæip  ni/9r  fræ  skruw9n  å 
hæn  åJ9r  hywUn,  dæm  sipr  jén  snar 
ohr  no  (Lild  s.);  i  en  stedremse:  „di 
Marribo  råk%  Kr.  IX.  134.358  (Vens.); 
skal  sættes  på  loftet  lillejuleaften,  Kr. 
Alm.  IV.  98.  298,  jfr.  Folkev.  XI.  391.  189; 
skal  flyttes  bort  onsdag  i  stille  uge, 
Sundbl.2  169,  Nyland  IV.  55;  rok  uden 
liør   „slår  brud"   om  natten,    første  karl. 


der  kommer,  vinder  spindersken,  Kr. 
Alm.  2- III.  93.  64.  65;  rokken  må  ikke  stå 
natten  over  med  strammet  snor,  så  bliver 
der  spundet  på  den,  Sgr.  VIII.  183.  772, 
X.  30.  79,  Kr.  Sagn  VI.  145.  400-2.08;  jfr. 
Wigstr.  I.  1 10  ;  Kuhn  W.  S.  II.  I  7.  49,  „så 
vil  dværgene  spinde  på  den";  Wultke 
nr.  419  „die  Walriderske";  W.  Gregor 
s.  60;  rokkehjulet  løber  rundt  af  sig  selv, 

10  se  Kr.  III.  283.  379;  når  heks  sér  på 
det,  Kr.  Sagn  VI.  146.  403-4;  jfr.  V^olf 
N.  S.  484.  398,  Møller,  Fr.  S.  s.  2,  red- 
skab; r-  laves  af  dræbt  barns  ben, 
jamrer  som  grædende  barn,  Kr.  Sagn  IV. 
248,  se  streng  no.;  r- af  guld,  gave  i  æv., 
Kr.  Æv.  III.  290;  spøgelse  med  gloende 
rok,  Kr.  Sagn  II.  279.  130;  gåde:  hwa  æ 
de,  dær  æ  kom9n  å  æ  skåw  \hdJ9t  i  æn 
håw  (N.  Slesv.)],  smæj  i  æ  smidss,  dræJ9t 

20  o  æ  dræjlaj,  foj  i  æ  forhus  (snoren  af 
lammetarme) ,    o    læv9r    om   i   æ   ståw  o 

sæJ9r:    „snor,    snor!''  (vestj.),  el o 

stor  in  o  sjøipr  som  æn  tysk  frow 
(vestj.),  el.  ...  I6v9r  ront  i  æ  stu,  lisom 
æn  Haarsh  (Haderslev-)  fru  (N.  Slesv.); 

el som  æn  spansk  flåw;  jfr.  Gr.  GI. 

d.  M.  1. 234. 15,  J.  K.  251.57,  Sgr.' II.  42. 266, 
III.  183. 982,  VI.  23. 301.315,  29.370,47.426, 
49.445,  IX.  171.501,   175.547,   219.704, 

30  222.  31 ;  sign  gåderne  Landstad  806.  ,5. 6 
med  opløsn. :  bue,  seletoj ;  Schleicher 
Litt.  March.  s.  209;  el.  i  skoven  er  min 
moder,  i  marken  er  min  fader  (snoren?) 
jeg  kan  løbe  hundrede  mile  og  ingen 
kan  kende  mit  spor  (vestj.);  jfr.  mølle, 
tromme;  Platt.  navne  til  hvert  stykke  på 
rokken  findes,  Korrespondenzbl.  I.  77.  91, 
IL  29.  35.  62.  77;  „Trepito  (får)  bær  wås 
det,  som  vi  alle  hår  po,  Skrattekras  (kar- 

40  terne)  kråser  det ,  og  strojunkeren  (rok- 
ken) gjcir  det  fint",  Kr.  Anholt  125.346. 
—  2)  råk  æn  rå9k  (Bradr. ;  Fjolde,  Ang.) ; 
æn  råk  hor  (Ang.) ,  såmeget  hør ,  som 
der  svøbes  om  rokkehovedet  på  en  gang, 
å  lek  æn  råk  (Sundv.) ,  lægge  hør  om 
rokkehovedet ;  det,  hvorom  hørren  svøbes 
(Fjolde);  jfr.  Aasen  rokk,  isl.  rokkr  hak., 
eng.  rock;  se  raket;  bryst,  hørhoved,  jom- 
fru 5,  lundstikke,  nokke,  opstander,  skagle, 

60  snold,  spindehjul,  ten,  tjenestedreng,  trin  2, 
1.  tråd  2,  vinge;  guld-,  hjul-,  Marie-, 
rummel-,  spelte-,  spinde-,  sølv-,  top-. 

rokke,  no.  en  fisk,  se  rokkel,  skade, 
isl.  skata. 
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rokke— Roland 


1.  -rokke,  no.  se  kjællinge-, 

2.  rokke,  uo. 

råk  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9t  (Søvind  s.); 
råh  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
=  rgsm.,  stå  el.  gå  usikkert;  råk  æ 
smor  samdl  (Lindk.),  når  kærningen  er 
færdig,  samle  smorret  ved  en  rokkende 
bevægelse  af  kærnen;  hc^j  råk9r  mæ 
hicdt,  kam  råki;  de  æ  jæn,  dæ  ka  råk 
hu  ør9n,  om  en  stærk  dram;  ka  do  råkio 
woq9n  ?  sagte  bevæge  vuggen ;  é  råki 
(Vens.),  en  rokken;  dcefi  råk9  se  åh  dw 
stei9t  (Søvind  s.),  o:  den  sidder  ganske 
fast ;  r-  v.  pæl,  hvorunder  genfærd,  Kr.  Sagn 
V,  298.  43. 44,  se  rykke;  er  vel  beslægtet 
med  rykke,  mnt.  rucken;  htsk  riicken, 
eng.  rock ;  se  rokle,  nokke. 

rokkebrev,  no.  råkabrow  et  (Sundv.); 
=  rgsm. ;    bæltet ,    som    bindes   om  hør- 
rokken (se  5.  rok  2.),  pyntet  med  malede  20 
blomster;  jfr.  P.  Volksk.  VI.  56. 

rokkebånd,  no.  råkahån  et  (Sundv.) ; 
båndet,  hvormed  rokkebrevet  holdes  sam- 
men. 

rokkedrejer,  no.  råk9ndræj9r  æn  -9r 
(D.);  rokdræpr  (Lem);  råkdrhp  æn  -r9 
(Søvind  s.) ;  råk9dreJ9r  best.  -/  flt.  -9r 
(Vens.);  =  rgsra. 

rokkefedt,  no.  råk9fjet  e  (Vens.); 
fedt,  hvormed  rokken  smores. 

rokkeflnne,  no.  råkfen  æn  -9r(Mors); 
tenens  vinger. 

rokkehat,  no.  råk9hat  æn  (Sundv.); 
paphatten ,  som  sidder  på  rokkehovedet 
og  hvorom  hørren  svøbes:  jfr.  hørhat. 

rokkehenter,  no.  rokhint9r  æn  ■9r 
(Lem);  ståltrådskrog  til  at  trække  tråden 
gennem  tenhullet;  se  henter. 

rokkehjul,  no.  rokhywl  æn  (Lem.); 
råkhjul  æn  (D.);  råk-  el.  råk9hytvl  ^40 
(Vens.);  råkhywl  e^  (Søvind  s.);  =  rgsm.; 
sættes  over  dor,  hvoraf  lig  føres  ud,  Kr. 
Sagn  V.  262.  3.5,  se  vognhjul ;  gåden  lyder : 
dær  ldv9r  tol  jomfru9r  æt9r  9na9n  å  di 
kom9r  enda'  em  ffl?/(vestslesv.),  jfr.  2.  bue; 
Wegener  nr.  451  „7  i  én  seng",  nr.  453 
„9  jomfruer";  Simrock,  Råthselb.  s.  95 
„8  herrer",  Peter  L  127.374,  „12  brødre"; 
Wolf  Z.  f.  M.  IV.  377.  59,  ,12  jomfruer" 
(Måhren),  se  Wossidlo  77. 158  Ag. ;  se  rok.  so 

rokkehoved,  no.  råk9hu  e  best. 
-hwdt  (Vens.);  råkhgi  et  (Agersk.);  = 
rgsm. ;  jfr.  opstander. 

rokkel,    no.    rokal    æn    rokhr  (D., 


Fanø) ;  råk9l  æn  råkhr  (vestj.).  —  1)  en 
fisk,  raja  clavata^  somrokken,  se  kohale, 
skade.  —  2)  skældsord  til  et  gammelt 
dårligt  dyr,  hest  el.  ko;  riqtiq  ængam9lr- 
(D. ,  vestslesv.).  —  3)  klejner;  når  de 
bagtes,  lagdes  en  på  en  stol;  alle  måtte 
på  et  ben  hoppe  rundt  om  stolen;  den, 
som  holdt  længst  ud,  fik  kagen,  Kr.  Alm. 
IV.  98.  296.  298. 

rokkeløs,  no.  rdq9løs  (D.);  så  løs, 
at   noget  kan  rokkes;    æ  pæl  æ  hij9l  r-. 

rokkenokke,  no.  æ  roknak9r  flt. 
(Lem);  krogene  på  tenens  vinger. 

rokkepibe,  no.  råkpiv  æn  (vestj.); 
hullet,  hvorigennem  tråden  føres  fra  tenen 
til  spindersken. 

rokkepig,  no.  råkpiq  æn  (Thy); 
jærnpiggen,  hvorpå  tenen  sidder. 

rokkeskrue,  no.  rdkskru  æn  (Thy) ; 
rokskrow  æn  (Lem);  skruen,  der  flytter 
tenen  og  derved  strammer  snoren. 

rokkesløtte  (?)  no.  i  en  talemåde,  til 
indbildt  syg  siges:  do  æ  nåk  syq  i  rémn 
å  råk9sløt  (Vens.),  betydn.? 

rokkesnold,  no.  roksnot  æn  (Lem); 
snolden  på  tenen ,    hvorover  snoren  går. 

rokkesnor,  no.  råksnår  æn  -9r  (D., 
vestj.);  råksnor  <Bn  (Andst);  råksnår  æn 
(vestj.);  råksnow9  æn  (Søvind  s.);  råk9- 
el.  råksnor  æn  (Vens.);  =  rgsm. 

rokkes  var  ver,  no.  råkswar9r  æn  -9r 
(Andst);  =  rokkedrejer. 

rokkesving,  no.  rdksweti  æn  (Lild  s.); 
krumtappen  på  rokkehjulet. 

rokketen,  no.  råk-  el.  råÅ9tin  i 
(Vens.);  roktipn  æn  (Lem);  =  rgsm. 

rokketråd,  no.  roktråj  æn  (Lem); 
„kællingen  havde  ikke  anden  plads  end 
at  hun  kunde  sidde  på  hendes  r-",  Kr. 
VII.  326,  trinnet,  hvormed  rokken  trædes. 

rokkevinge,  no.  æ  rokveti9r  flt.  (Lem); 
vingerne  på  tenen. 

rokle,  no.  se  2.  rok. 

rokle ,  uo.  råql  -9r  -q9lt  (vestj.) ; 
rokke  småt  ved  noget;  han  fik  bjærg- 
manden  i  tale  ved  at  rogle  med  stagen, 
Kr.  Æv.  s.  74. 

Roland,  no.  en  Rolandstøtte  er  fundet 
i  Tønder  på  rådhusets  loft  og  ført  til 
Thaulowmusæet  i  Kiel;  slige  støtter  for- 
modes at  være  opstillede  i  byerne  som 
tegn  på,  at  de  havde  lov  til  at  holde 
marked,  Hejmdal  1897  nr.  284;  jfr. 
P.  Volksk.  II.  2,  III.  176,  Folk).  VI.  34. 201 ; 


rold — rommesti 
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billeder  som  rejstes  på  torve  i  Vesttysk- 
lands byer  „zur  bezeiclinung  der  ståd- 
tischen  freiheit  und  gerichtsbarkeit", 
Grimm  Wb. ;  Rolands  kilde  og  bjærg; 
kilden  er  et  hul  i  Rolands  mose ,  hvor 
Løgum,  Lojt  og  Ris  sogn  støder  sam- 
men, Kr.  Sagn  III.  338.  03  (Mellemslesv.); 
se  Mhoff  374. 

rold,  no.  rdl  i  (Vens.),  best.  -i  flt.  rot. 
—  1)  en  krum,  knortet,  ej  for  stor  gren;  lo 


rodskud,  en  knortet  stok;  lang  person 
med  dårlig,  leddeløs  holdning.  —  2)  råt 
e^(Elboh.),  slæng,  forsamling;  etrålbgn. 

1.  rolde,  no.  råt  æn  (Lem);  falde- 
færdig hytte. 

2.  rolde,  uo.  rdl  -dr  rdtc  (Vens.); 
tegne  sig  skarpt  mod  synskredsen ;  „de 
leqs  jé  så  héwt  åpå  i  jen9  hak  å  rohr 
éw9r  dl  ar  gor  å  byj9r" ,  Grb.  205.  48. 

role,  uo.  se  råle  og  smstn. 

rolig,  to.  roh  (D. ,  vestj. ,  Agger); 
rbh  el.  roh  (Søvind  s.) ;  rowh  (Vens.) ; 
=  rgsm.;  leq  sæ  rowh  te'  (S.  Sams), 
lægge  sig  rolig  til  at  sove;  de  ka  do 
wæ  roh  we  (Agger,  vestj.);  de  ka  do 
we  rowh  får  (Vens.);  det  kan  du  lide 
på;  ordet  anføres  J. Saml.  VIII.  274,  fra  Als 
som  bio.  morsomt,  hyggelig,  se  3.  ro;  u-. 

rolighed,  no.  rohhijød  æn  (D.,  vestj.); 


rolte,  uo.  rok  -9r  -så  (Lb.);  gynge, 
svinge  frem  og  tilbage;  do  nio  et  rolt 
mæ  æ  homr!  (vestj.),  ryste,  skubbe  med 
det;  , vognen  begyndte  så  sært  at  rolte", 
Kr.  IV.  135,  svinge  frem  og  tilbage;  ligeså 
Kr.  VII.  49  „stenen  begyndte  at  rolte"; 
leq  o  rolt  i  æ  uq  (Lb.),  ligge  urolig  i 
vuggen,  om  småborn;  se  rylte;  jfr,  Aas. 
rulta,  vælte,  styrte  omkuld;  rylte. 

roltevorn,  to.  bio.  roltworn  (vestj.); 


vaklende,  så  det  kan  rokkes;  æ  bomr 
stor  r-. 

roltre,  uo.  han  kunde  aldrig  være  i 
stilhed,  han  skulde  vugges  og  ruitres 
med  bestandig,  Kr.  VIII.  89.  172,  o:  rok- 
kes, bevæges,  se  rolte. 

Rom,  no.  by  i  Italien,  Bom  ved 
Lemvig;  Born  ær  int  hyqt  å  jæn  daw 
(N.  Slesv.) ;  væn  9n  skekar  dn  stuar  te 
20  Bom,  komar  dær  an  studr  tehqk  (M.  Slesv.); 
havren  kan  ride  til  R-  tre  gange  og  endda 
blive  god  (Vens.) ;  lign.  udtr.  om  byggen, 
Kr.  Alm.  I.  41.  u;  „Rispens  datter,  hun 
kom  fra  Rom,  med  en  pose  fuld  af 
helligdom,  med  salt  og  peber  og  ingefær, 
rumpen  i  vejret  og  kys  hende  dér",  Kr. 
Rorner.  388.  88;  slutning  af  gækkevers: 
„digtet  i  Ribe  og  skrevet  i  Rom";  jfr.  Kr. 
Rorn.  162.  466,  Alm.2-IV.41;  hanen  vil  til 


rohhei  æn  (Søvind  s.);  rowlihjk  æn  (Vens.);  3o  Rom  og  være  pave;  i  ævent.  Gr.  GI.  d.  M. 


:=  rgsm. ;  vi  hår  at  hær  i  wå  rohhijdd  (D.). 

rolighedsdråber,  no.  flt. ;  der  ud- 
leveres infus.  rhei  alcal.  c.  æther.  spirit. 

rolk,  no.  rolk  æn  (D.);  fattigmand, 
O:  den  oprullede  prås  på  pråsekærten. 

rolle,  no.  se  rulle  og  smstn. 

1.  rolle,  uo.  rol  -9r  -dt  (V.  Vedsted) ; 
vistnok  kun  om  en  slags  kanefart  på 
isen:  pigerne  satte  sig  på  deres  aftagne. 


I.  223,  Kr.  VII.  321,  Dyrefabl.  s.  4  flg.; 
jfr.  P.  Volksk.  II.  122,  Grimm  K.  M.  nr.  27; 
Gonzenb.  II.  65,  Weinh.  Volksk.  VI.  1 65. 66 , 
Trad.pop.  X.  362,  Cosquin  nr.  XLV,  Kohler 
K.  S.  I.  58.  187.  424;  jætterne  drog  til  R-, 
Gav.  Wår.  I.  55,  II.  41 ;  mand  går  til  R- 
for  at  få  at  vide,  hvorfor  han  er  så 
gammel,  Kr.  SkS.  34;  se  brød  1,  vente. 
rommeral,    no.     larmende    kvinde; 


glatslidte    træsko,     og    de    skojleløbende  4o  „næe  den  gammel  rommeråhl  banne 


drenge  skød  dem  foran  sig,  det  kaldtes: 
o  rol  æ  piq9r ;  jfr.  rulle. 

2.  rolle,  no.  vistn.  kun  i  enkelte 
udtr.:  de  spehr  e'tpn  rul  (D.,  vestj.),  o: 
betyder  ikke  noget;  hqj  hd  spelt  måm 
røhr  (Vens.),  o:  puds;  jfr.  Aasen  rulla 
huk,  4.  liste,  sammenrullet  stykke  papir, 
se  rulle. 

rolling,  no.  rdhfi  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  råhr^  æn  -9r  (Agger);  =  rgsm.; 
et  lille  barn;  se  skole-,  små-. 

rolpen,  to.  rålp9n  (Mors);  uartig 
om  born,  påtrængende,  ubehagelig;  din 
r-  011 ! 


gjø  a  kart  prosæs",  Yuelb.  s.  63;  rom9r- 
a'lsk  (Hovlbj.  h.),  ustyrlig. 

romersk,  to.  æn  rom9rsk  (Andst), 
er  en  plante,  anthemis  nobilis. 

romertal,  no.  rom9tal  é  best.  -t 
(Vens).,  =  rgsm.;  dær  æ  rom9tal  åpå 
klåk9n. 

romm.eski"k,  no.  J.T.331,  =  nonne- 
tit, et  slags  æble  (Felsted). 

rommesti,  no.  mælkevej;  når  „æ 
rommestii"  peger  i  vest  el.  nordvest,  så 
giver  det  snart  nedkast  (nedbør),  Kr.  IX. 
24.  233  (egn?),  jfr.  romweg,  Rochh.  D.  GI. 
I.  16;    rom   skal   efter  E.  T.  Kristensens 
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ron — ronnevæder 


opgivelse  betyde  fløde,  altså:  flødesti, 
sign  litsk  rahm. 

ron,  no.  se  rogn. 

-ron  (?)  se  2.  -rod ;  aften-. 

ronde,  no.  ron  æn  -»r  (Malt,  Andst, 
Sall.;  ron  æn  -9r  (Vejr,  Lb.).  —  1)  sidt 
sted  i  marken,  engen,  hvor  vandet  har 
sit  træk;  de  æ  no  æn  hetd  stjænkist  i 
æn  krom  ron,  Kr.  IX.  192.  27  (Ginding  h.). 


rym  (Sundev.); 
røm  -r  -t  (Bradr.); 
småvrinske  om  hesten  el.  hoppen, 
de  kræver  føde  eller  kalder  på  andre 
heste;  rom  ætør  an9r  hest  (Agersk.);  jfr^- 
Kr.  Alm.21.  129.  19. 

ronnebuk,    no.     ronihok    æn    -hoi 
(Agger) ;   horkarl. 

ronnegal,  no.    romgal  (Vens.);  i  r 


det   er   nu    en    lille  stenkiste  i  en  smule  lo  wer,  en  væder,  som  løber. 


ronde;  smalle  engdrag  i  agerland,  der 
om  vinteren  står  under  vand ;  i  stednavne, 
se  U.  Bl.  1.  243;  jfr.  flo,  rondel,  slåde.  — 
2)  ron  æn  -9  (Silkeb.),  lang,  smal  skov- 
strimmel; se  rende. 

rondel,  no.  ron9l  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
roml  æn  -9r  (vestslesv.) ;  røml  el.  ryml 
æn  -3r  (Bradr.,  Agersk.);  =  ronde;  rende 
på  mark  el.  eng  til  at  føre  vand  (Søn- 
derj.). 

rond-sod,  no.  [ronsod  de]  (Djursl.); 
sod  som  render  ned,  runden  sod  (s.  d.), 
om  ordet  er  pålideligt. 

rone,  no.  ron  æ  -9  (Silkeb.);  tyk 
gren;  enhver  gren  så  tyk,  at  der  kan 
blive  træsko  af  den ;  jfr.  topskank ;  sign 
Aasen  rune  2,  spire,  skud;  isl.  runi 
hak. 

rongel,  no.  roii9l  æn  ro7i9l  (Lild  s.) ; 
et  slags  dige  af  tørv  stillet  til  torring; 
de  lægges  i  en  lang  række  med  et  par 
tommers  mellemrum  side  om  side,  over 
mellemrummene  et  lag  tørv  til,  o.  s.  v. ; 
se   1.  ringle. 

rongenere,  uo.  se  ruinere. 

ronger,  no.  se  ranger. 

rongle,  uo.  ro'ri9l  roriUr  rofpltiUAå  s.); 
lægge  tørv  i  rongier  (s.  d.). 

-roning,  no.  se  kobbel-,  løs-. 

ronne,  uo.  se  rådne. 

ronne,  uo. 
1)  roni  ■9r  -9  (Vens.);  ft.  tf.  -9d  (Mors, 

Thy);  ft.  tf.  -9r  (Vejr); 
ron  -9r  -9t  (D.).  —  1)  yttre  parrelyst 
om  væderen,  både  om  dens  færd  og 
dens  lyd,  hvormed  den  kalder  på  fårene; 
roni  æt9r  fo9n  (Vens.).  —  2)  hore,  om 
msker ;  jfr.  Aasen,  runnbukk,  avledygtig 
buk;    Rietz,    råna   uo.    „vara  eller  blifva 


ronnehors,     no.     romhås    æn    -9r\ 
(Andst);    [ryn9hås]  (Sundeved),    se   SgrJ 
XII.  153.523,  =  skronnehors,    bekkasin  p 
navnet  kommer  sagtens  af  dens  lyd;  jfr. 
horsegumme. 

ronneknop,  no.  romknop  æn  -knop 
(D.);   filipens. 

ronnelam,     no.     ronlåm    æn 
(vestj.);     ronlam    æn    -lam    (Agerskov); 
20  væderlam. 

ronnelbuk,  no.  se  Peder  II.  796.28  b. 

ronnetop,  no.  navn  til  væderen  i 
en  mørk  tale:  „gjen  ronnitop  af  smal- 
ben"  (Kvols),  O:   jag  væderen  af  kålene^ 

ronnevæder,  no.  roniwæjr  æn  -wæj9 
(Mors) ;  romvær  æn  -væj9r  (vestj. ;  Ager- 
skov, Sundev.,  Braderup);  rdnwej9  æn  -r9 
(Søvind  s.,  Tåning).  —  1)  handyret  blandt 
fårene;  buk,  væder;  å,  guj  bæjr  91!"  så 
æ  rongvær,  han  ku  et  føh  æ  for  (vestj.); 
til  den,  som  går  på  hosesokker  (s.  d.) 
siges  spøgende:  do  stol  nåk  o,  te  æ 
ron9V9r  æ  low9h  ino'  (Plougstr.),  el.  do 
slir9r  nåk  te  halt  mæ  æ  romvær  (vest- 
slesv.) ;  gi  humr  dåhr  få  sådn  æn  liU 
romvær ! {Lmdk.),  foragteligt  om  en  stud; 
æn  strdw9r  (arbejder)  som  æn  romv9r  i 
æn  døn  pus  (dyndhul)  (vestslesv.) ;  han 
hår  Icøwt  æn  ron9V9r  (Malt) ,  el.  træk9r 
40  mæ  .9n  romvær  (Branderup) ,  er  bleven 
fuld; 

æ  præst  å  æ  den,  di  ftåi  et  får, 
æ  romvær  ståj  å  skænt, 
så  hlow  æ  præst  gal  i  hans  krap, 
va  tnon  dæn  romvær  tænt  ? 
(Hadersl.  amt);    Bornerim,    Gr.  GI.  d.  M. 
III.  224;  i  en  narreremse:   „jesin  jet  gåri 
vår  æ  romvær  åp  å  æ  hus  å   tæk,   kan 
I  de?"    —    »i^cef    —    «de  ku  han  hæhr 


brunstig",    ordet    henføres    af  Aasen   til  so  i^^  så  gek  han  ner  igæ'n" ,  Kr.  BornerJm 


rennast,  blive  drægtig,  om  dyr.  — 

2)  rom  -r,  -9t  el.  -r9t,  -9t  el.  -r9t  (Andst) ; 

røm  el.  rom  -r  -t  (Agersk.) ; 

ron  (vestslesv.); 


141.  47  (N.  Slesv.);  at9nhun9r  o  treblæjsr, 
da  dø  ål  wå  romvæjr!  (vestj.),  spøgende 
udråb;  i  et  navnerim  til  Peder  (s.  d.) 
hedder  det: 


ronnevædersdyst— rose 
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PéJ9,  Pé  leid,  Pé  rdnivep, 

han  sprafi  wo  fg9 

i  fæmtan  09; 

wo  fod  fæk  lam, 

mæn  Pep  fæk  skam!  (Søvind); 
i   sagn    omtales    en    spøgelse   r-,    Kr.  IV. 
147.212;   jfr.  Mélus.  IV.  43;  i  æventyret 
går    den    med    andre    dyr   på   rejse,    se 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  225,    se    Rom;    person, 


2.  ror,  no.  ror  æn  (Varde,  vestj.); 
romr  é  bast.  roipr9  (Vens.,  Heil.  h.;  Ag- 
ger); rdw9  et  -ra  (Søvind  s.);  rod  et 
(Sundev.).  —  1)  =  rgsm. ;  styreredskab; 
ham  had  di  sdt  te  rowdr  å  wifst  ham, 
hwa  tvej  han  skul  hol  rowdrpemn  (Lild  s.); 
se  stage-.  —  2)  åreformet  redskab,  der 
bruges  til  at  røre  kornet  og  det  varme 
vand   om    i  bryggerkarret  med,    når  der 


kvalt  af  en  stjålen  r-,  Kr.  Sagn  III.  56  fig. ;  lo  brygges  (Varde);  maltrowdr  (Elst.). 


ved  skattegravning,  en  ridende  på  en  r-, 
Kr.  Sagn  I.  381.43;  r-  skal  løbe  ind  i 
gab  på  ræv,  Kr.  Dyrefabl.  32.  36.  66;  r- 
siger  i  båden:  „guj  bæjr  9t!"  Kr.  Dyre- 
fabl.  28;  fl lægge  r-  på  bord",  Kr.  Borner. 
275.  7,  styrkeprøve;  „rejse  en  arm  r-", 
Kr.  Borner.  596.  1.3,  behændighedskunst; 
kortspillet  ,grå  r-"  (s.  d.);  jfr.  Kr.  Borner. 
657.  43,  706.  35.  —  2)  en  slags  store 
pebernøddder,  som  bruges  ved  juletide20 
(D. ,  V.  Vedst.) ;  jfr.  Aasen  runnbukk, 
hvor  også  formen  „runnveder"  anføres; 
Rielz  runnvåre;  se  ronne;  bede,  buk, 
gjeldevæder,  væder;  grå-,  Peder-. 

ronnevædersdyst,    no.    i   udtr. :    o 
rem    romværsdyst   (D. ,    Malt) ,    leg :     to 
stillede     sig    op    overfor    hinanden    med 
armene   korslagte    over    brystet  og  løber  \ 
så   af  al    kraft   imod   hinanden,    jfr.  Kr.  | 
Borner.  626.  35.  so 

ronne vædershavre,  no.  rondværs- 
hamr  (vestslesv.) ;  dårlig  groet  havre; 
derom  kan  siges:  de  ska  stå  te  æ  rond- 
vær!  O:  det  er  ej  umagen  værd  at  høste. 

ronnevædershorn ,  no.  romværs- 
hwån  æn  -<>r  (D.);  væderhorn. 

ronnevæders-tot,  no.  ronsvcers-tåt 
æn  -tål  (D.,  Plougstr.) ;  hvad  der  af  græs 
el.  korn   i  småtotier  bliver  slående  efter 


roret,  to.  rorø  (Lindk.,  D.);  rowaro 
(Lem);  ruars  (Andst);  rodarø  (Varde); 
fuld  af  bundfald;  do  mo  et  piadør  i  æ 
wan,  do  gor  dt  rors  (Lindk.);  gor  æ 
wan  rowrø,  røjrø  (Holstebro),  ==  loddrd 
(Thy);  uo.  æ  køpr  romr  æ  wan  (Holmsl.); 
jfr.  roddiket. 

rorløgle,  no.  rdmløql  æn  (Søvind  s.) ; 
=  rorpind. 

rorpind ,  no.  rowpen  æn  (Agger) 
rompin  æn  (Søvind  s.);  =  rgsm.,  se  ror. 

rorrel,  to.  uo.  se  roddel,  rodle. 

rorsmål,  no.  rowdrsmgl  itk.  (N.  Sams); 
indenlor  den  øverste  planke  på  bådens 
essing  er  „rorsmålene"  slået  fast,  i  dem 
sidder  åretoUene. 

ror-ædder,  no.  rorædør  æn  (Holmsl. 
kl.);  æ  rorædørørttl.  kaldes  piggene,  hvorpå 
roret  hænges,  agter  i  båden. 

roræg,  no.  se  roæg,  roræg. 

1.  ros,  no.  hest  i  smstn.  rosbjælde, 
-kjør,  -mølle;  se  mnt.  ross  Sch.  Liibb. 

2.  ros,  no.  rås  æn  (vestj.);  larm, 
tummel;  hwa  æ  de  får  æn  r-  di  håUr 
i  æ  fålkståw?  se  rosse. 

3.  ros,  no.  rås  é  (Vens.);  brud  i 
revle,  hvorigennem  vandet  fra  den  inden- 
forværende  kil  (se  2.  kil)  løber  ud. 

4.  ros,    no.     rus   i   best.  -i   (Vens., 


høsten   på   marken,    derom   siges:    de  og 40 Agger);     ros    æn    (D.);    rowds    æn   (Sø- 


te  æ  ronsvær!  jfr.  bedemænd,  rylehytle. 

ronsk,  to.  ronsk  (Vens.,  vestj.^  Andst, 
Agersk.);  om  vædere,  være  avlelysten, 
også  om  msker:  gejl. 

ronske,  uo.  om  væderen,  løbe  efter 
fårene,  Mb. 

rontle,  uo.  rontøl  (vestj.);  di  leqsr 
o  ronthr,  horer. 

rop,  no.  se  ræbe. 

roppe,  uo,  se  rubbe,  rappe. 

ror,  no.  se  rod. 

1.  ror,  no.  i  udtr.  som:  han  ær 
oltiør  te  ror  (Agersk.),  o:  i  virksomhed, 
færdes  altid ;  jfr.  røre. 


vind  s.);  =  rgsm.,  modsat  daddel;  de 
ma  a  sej  te  hans  rus  (Vens.) ;  jfr.  Aasen, 
ros  itk.  huk.;  kjællinge-,  selv-. 

rosbjælde,  no.  roshjæhr  flt.  (Vens., 
glds.);  kanebjælde. 

1.  rose,  no.  rus  æn  best.  -9n  flt.  -dr 
(Vens.,  Heil.  h.,  Thy,  Sams,  Andst);  roms 
æn  -9  (Søvinds.);  ros  æn  rosør  {T>.,  Sem, 
Sønderj.,  Bradr.,  Sundev.).  —  1)  en  be- 
60 kendt  blomst,  rosa,  røj  å  hwij  rus9r 
(Vens.):  i  visen:  ifjor  var  du  ligesom  en 
rose  så  rød,  Kr.  I.  83.  7;  min  stolte  jom- 
fru..., vogter  du  efter  roser,  s.  188.3; 
udi  lunden  der  falmer  de  roser,  s.  206.  l ; 
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Stedelils  gård,  den  ere  med  roser  og 
lilier  omhængt,  s.  225. 8;  jomfru  væn, 
en  rose  for  alle  de  lilli,  s.  283.2;  lad 
lijierne  kun  visne,  når  rosen  jeg  får, 
Sgr.  II.  148.12;  i  ævent.  gror  der  roser 
og  lilier  efter  pigen,  Grb.  102.  19;  dron- 
ningen skulde  blive  frugtsommelig  (s.  d.), 
med  en  dreng,  om  hun  spiste  en  rød 
rose,    med   en   pige,    om   hun   spiste  en 


Vising,  Rosen  i  Forntiden  och  Medel 
tin,  Lett.  Tidsskr.  1893  s.  435,  Urdsbr 
VI.  150,  Ons  Volksl.  IX.  84;  uvisnet  r-, 
kyskhedstegn.  Tråd.  pop.  III.  277;  hvorfor 
r-  er  rød,  sts  II.  549;  jfr.  hjubær;  klit-, 
træ-,  vild-.  —  2)  fællesnavn  for  blomster 
i  alm.,  sædvanlig  flert. ,  mulig  især  om 
storre  el.  iojnefaldende  blomster,  både 
dyrkede  og  vilde;  næppe  i  Sønderj.;  hun 


[! 

I 


hvid,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  173;  pigen  omskaber  10  plukked    de    roser,    både   brune   og   blå. 


sig  med  sin  brudgom  på  flugten  til  roser, 
Kr.  Æv.  s.  28,  Grundtv.  Æv.  II.  90;  jfr. 
Mhoff  s.  399,  Grimm  K.  M.  nr.  51,  113; 
så  hdt  som  rose  kan  gro  op  af  tort  træ 
el.  sten,  kan  et  mske  finde  nåde  (s.  d.), 
se  Sgr.  IV.  4,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  20,  Gr.  Æv. 
II.  200;  jfr.  Segerst.  138;  en  fortryllet 
prinsesse  bærer,  som  godt  tegn,  rose  i 
hånd,    Kr.  V.  327;    i    ævent.    forlanger 


Kr.  II.  209.  1 ;  hun  plukked  de  roser, 
både  gule  og  blå^  Kr.  II.  240.  6 ;  se  bur-, 
bæk-,  drenge-,  fleg-,  gule-,  humle-,  hunde-, 
kamel-,  kartoffel-,  kokke-,  korn-,  kukke- 
mands-,  loppe-,  mergel-,  præste-,  pæk-, 
rage-,  skralde-,  stand-,  stang-,  stok-,  storke-, 
trold-.  —  3)  best.  æ  ros  (D.),  en  hud- 
sygdom, erysipelas;  til  at  fordrive  den 
har  været  brugt  mangfoldige  besværgelser. 


yngste  datter  en  r-  af  sin  fader,  Kr.  Æv.  20  se  Thiele  Overtro  nr.  488,  J.  Saml.  IV.  108, 


111.  287;  jfr.  Schm.  Marchen  88,  228, 
Koehler  KS.  I.  54,  Ndl.  Volksk.  VIII.  141, 
Busk  Rome  115;  rose  og  hvidtjorn  gror 
af  de  elskendes  grave,  DgF.  11.  339;  jfr. 
Grimm  K.  M.  11.  nr.  4  af  „Kinderlegenden", 
Rochh.  D.  GI.  I.  10,  P.  Vlk.  VIII.  65.  50, 
Rivista  11.389,  se  hlie  II.  427.  42b;  træ; 
„plukke  roser",  en  sangleg:  de  legende 
i  kreds,  A.  i  midten;  kredsen  danser 
rundt  og  synger: 

plukke,  plukke  roser,    roser  og  violer, 
der  sad  en  rose  i  hans  hat, 
havde  vi  den,  så  var  det  godt; 
roser  og  violer; 
A.  tager  en  af  kredsen  ind  til  sig,  mens 
der  synges: 

roser  skulle  tages  i  favn, 
roser  og  violer ;  plukke,  plukke  roser  . . . 
de   to   i   kredsen   falder   på   knæ,    mens 
der  synges: 

roser  skulle  falde  på  knæ  .  .  . 
således  fortsættes:  „roser  skulle  klappe", 
, roser  skulle  kysse",  „roser  skulle  op- 
stande", „roser  skulle  danse",  og  endelig: 
„roser  skulle  skilles  ad",  mens  de  to  i 
kredsen  bestandig  lader  handling  følge 
på  ord,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  183.  6  (Åbenrå 
egn);  Kr.  Born.  306,  642;  jfr.  Ndl.  Volksk. 
II.  120;   „fald   på   knæ,   min   r-",    Krist. 


hvor  der  nævnes  røde,  hvide,  brune,  blege 
rose;   jfr.  Wigstr.  II.  399,  Amins.  II.  108, 

IV.  82.  94;  Kr.  IX.  69.  743,  Mhoff  5 14.  21, 
Urdsbr.  VI.  139.  7,  Urquell.  I.  34.  5,  186, 
Strackerj.  I.  69.  72.  87,  Busch  Volksgl. 
181  flg.,  Z.  f.  M.  IV.  104,  Wuttke  nr.  232, 
Frischb.  Hexenspr.  s.  82,    Folkl.  Journ. 

V.  202  (Cornwall),  Liebr.  Volksk.  342; 
se  hellig  ting.  —  4)  når  der  brygges, 
lægges  i  bunden  af  bryggerkariet  havre- 
halm,  over  dette  i  en  dynge,  hojest  i 
midten,  den  brune  malt,  det  hele  kunde 
afvindes  en  fjærn  lighed  med  en  blomst 
og  kaldes:  æ  ros  (Sundev.);  jfr.  Aasen 
rosa,  blomst;  lat.  rosa. 

2.  rose,  uo. 

rus  rusdv  rust  rust  (Vens.,  Agger);' 

ru9s  ru9S9  rmst  ruast  (Elsted); 

ros  ros  rost  rost  (D.) 

row9s,  -9  eller  row9s,  row9st  row9St 
(Søvind  s,); 
=  rgsm. ;  han  ros  gråw  å  9t  (D.),  pra- 
ler af  det;  do  hor  ene  å  rus  dæ  å;  a 
fo  low  å  rus  mæ  sil,  da  I  qj9r  ene  wel 
(Vens.);  di  roms  ow  ham  (Søvind),  taler  , 
rosende  om;  „uden  at  rose  mig  sel 
de  er  gode  i  år",  sagde  Kolding  pranger, 
han  mente  sine  svin,  Sgr.  1.  155.616;  øl, 
som  trænger  til  at  roses,  Kr.  Alm.  II.  26 ; 


Borner.  288.  19,  633.  63,  705.  32,  sangleg,  50  som    kan    rose   sig    selv  11.^-8.20;    man 


jfr.  P.  Volksk.  VI.  21;  der  stander  en  r- 
ved  Engellands  kyst  el.  „ved  englenes 
grav",  Kr.  Borner.  310.  11,  sangleg;  om 
rosen,   se  Anders.  Planternes  Verd.  60; 


ma  ikke  rose  el.  heromme  noget,  ej 
folks  sager,  kreaturer,  ej  øl,  mens  det 
brygges,  dermed  følger  ulykke,  se  Kr. 
IV.  201.  282,    Sgr.  X.  9;    jfr.  Kr.  V.  31, 


I 


roselus— rosmarin 
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Sagn  VI.  251.43,  VII.  138.  81;  for  at  af- 
værj,'e  den,  kan  man  banke  tre  gange 
under  bordet,  se  Kr.  Sagn  IV.  612.92, 
Thiele  Oveitro  nr.  178,  J.  K.  401.  23; 
Tråd.  pop.  I.  149  (Riisl.);  jfr.  Slrackerj. 
1.  43.  37 ;  el.  man  kan  sige :  mi  row  ær 
åsd  kon!  (vestj.);  jfr.  sv.  når  barn  eller 
kreatur  roses:  ,kys  dem  i  rumpa!",  Rååf 
Saml.  1. 120,  el.  „kyss  det  i  gumpen",  Gasl. 
48,  Sra.  Medd  II.  53,  el.  „ peppar  och  salt ! " ; 
plt.  ,lik  em  dremål  kruezwis  in'n  nors 
(rumpen),  Korrespbl.  II.  15,  el.  „lick  mi 
in'n  ors",  Bartsch  II.  52.  127,  P.  Vlk. 
VIII.  183.  3,  jfr.  Schutzel.  144;  el.  „knob- 
laucli!"  Andrée  Parali.  I.  43:  el.:  „wenn 
din  groot  muul  nig  weer,  so  weer  et 
nog  beter",  Schiitze  I.  144;  den  som  r- 
sig  af  sin  rigdom,  bliver  fattig,  Kr.  Sagn 
IV.  381.  88;  forestillingen  er  særdeles  ud- 
bredt både  i  oldtiden  og  nutiden,  jfr.  så- 
ledes Nyrop,  Navnets  Magt  s.  200,  Wigstr. 
Folksed.  89,  Gavall.  Wårend  I.  381,  Kr. 
Janss.  Event.  61  anm.,  Wuttke  nr.  224, 
Strackerj.  I.  43.  37,  301.  211,  P.  Vlk.  VII. 
93.9,  Wh.  Vlk.  IV.  81,  XI.  69.  9,  220.4; 
Busch  Volksgl.  s.  153,  158,  286,  308; 
Bartsch  II.  143.  635,  Grimm  Myfh.^-  1056, 
W.  Gregor  7,  35;  Folkl.  Rec.  IV.  105 
(Irland),  V.  50  (Rumænien);  Folkl.  Journ. 
1.220  (Grækenland),  V.  129  (Kina),  261 
(Shetl.  Øerne),  Aubrey  Remains  s.  80; 
Mélus.  11.  169,  IV.  25,  V.  44.  155,  161, 
162,  VIII.  133  flg.,  Folkl.  V.  346.  304 
(Indien);  se  spytte,  ondt  oje;  *fica;  jfr. 
Aasen  rosa,  heromme;  isl.  hrosa. 

roselus,  no.  i  tim.:  „æ  r-  har  bidt 
ham",  Kr.  Ordspr.  s.  259,  o:  han  er  ble- 
ven ødt  af  ros  (vestj.). 

rosenblad,  no.  rowdshlo  et  -d  (Sø- 
ind  s.);  =  rgsm. 

rosendans,  no.  ,r-  kringelikrans", 
Kr.  Borner.  173.20,  sangleg;  jfr.  Bohme 
Kinderl.  442.  68.78. 

rosengran,  no.  en  i  urtepotte  dyr- 
ket pelargoniumsart  (Strelluf). 

rosengren,  no.  rosgræpi  æn  -græjn 
iD.);  =  rgsm. 

rosenknop,  no.  rosknop  æn  -knopdr 
(D.);  =  rgsm. 

rosenkrans,  no.  se  kringeldans, 
borneleg;  jfr.  Kr.  Borner.  173.  20,  Bohme 
Kl.  444.  78. 110  flg. 

rosenmund,  no.  hunden  siger  i  ævent. 
til  pigen:  „vil  du  kysse  mig  på  min  mund 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


tre  gange  og  kalde  mig  rosenmund?"    — 
så  vil  han  hjælpe,  se  Sgr.  XI.  189. 

rosenobel,  no.  en  guldmønt;  di  åfrst 
syw  rosjona-bhr,  Kr.  IX.  240  (S.  Hald  h.); 
af  eng.  rosenoble,  en  guldmønt  på  hvis 
ene  side  var  præget  en  rose;  noble,  en 
eng.  regningsmønt,  hvis  navn  er  sammen- 
blanding af  lat.  nobilis,  ædel,  og  græsk 
obolus,  se  VS'^eig.  Wb. 

rosensblomme,  no.  Sgr.  III.  1 80. 935 ; 
Kr.  Alm,2  IV.  8.  2,  se  oldemoder. 

Rosensland,  no.  i  ævent.:  prinses- 
sen fra  R-,  Kr.  V.  29. 

rosentræ,  no.  rowdstré  et  (Søvind  s.) , 
rostræ  æn  (vestj.);  =  rgsm.;  pigen  plan- 
ter et  r-  på  hendes  faders  grav,  Krist. 
V.  52. 

ros-gros-rævelungesaft ,  no.  der 
udleveres  looch  pulmonale  el.  blanding 
20  af  syrop.  althææ  og  liqu.  pectorale;  stof- 
fet nævnes  også  ros-gros-lungesaft,  eller 
ros-gros-oprevlevum-lungesaft  (Muller,  Pe- 
ters.) ;  rævelunger  har  været  brugt  i  me- 
dicinen. 

rosin,  no.  rosijn  æn  best.  -dn  fit.  -dr 
(Vens. ,  alm.) ;  rosi'n  æn  -simr  (D.) ;  = 
rgsm. ;  i  gamle  dage  groede,  der  rosiner 
udenpå  husene  i  Himmerl.,  o:  vinranker, 
se  Mejb.  s.  98  anm. ;  jfr.  sinne ;  fr.  paisin, 
se  latiner. 

rosinbloster,  no.  flt.  J.  T.  240.  344, 
syrenen,  syringa  vulg.  L.  (Hadersl.);  træet: 
rosinblosttræ. 

rosing,  no.  rosdri,  måske  også:  rosdl 
(Lb.) ;  røsdii  æn  -dr  (Løgstør) ;  =  rusme 
(s.  d.);  en  krans  sammenbundet  af  løg 
(Lb.). 

rosinpiller,  no.  rosi'npehr  æn  (D., 
Ribe) ;  krambodsvend ;  skæo.  til  latin- 
skolens elever  (1840  —  50). 

roskab,  no.  roskab  (Silkeb.);  roskav 
(Årh.),  morskab. 

roskjør,  no.  røsker  (S.  Sams.);  res- 
ker  (N.  Sams.) ;  offentlig  befordring ;  om- 
gangstur  i  sognet  enten  med  vogn  ell. 
ridende  bud;  der  nævnes  låri  og  stakød 
r-;  det  hedder:  at  gå,  ride,  kSre  i  r-; 
jfr.  rosbjælde. 

rosmarin,  no.  rosmarfn  æn  (Andst) ; 
en  busk,  rosmarinus  officinalis  L. ;  volder 
kræft,  Kr.  Sagn  IV.  626,  28;  men  også 
om  syrenen;  navnet  stammer  fra  ros 
marinus,  havdug,  fordi  planten  gror  ved 
havbredden  i  Sydeuropa;  se  sarin. 
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rosmed  ulle — rotte 


rosmeduUe,  no.  rosmødu'l  æn  (Mols); 
tykt  kvindfolk,  jfr.  bommerut,  trut. 

rosmøUe,  no.  råsmøl  æn  -ar  (D., 
Andst,  Ang.);  hestemølle,  mest  med 
boghvedekværn. 

rosom ,  to.  rowsom  (vestj. ,  Thy, 
Mors) ;  rowsom  itk.  -t  (Vens.) ;  rowsom 
itk.  -t  (N.  Sams) ;  om  hvad  der  er  mor- 
somt,   fornojeligt   og   som    bringer   tiden 


en  visk  halm,  som  lægges  over  brygger- 
karrets  taphul. 

rotte,  no.  rdt  el.  rH  æn  best.  -dn 
flt.  -9r  (Vens.) ;  råt  æn  -9r  (D. ,  vestj.) ; 
rot  æn  -9r  (Lem);  rat  æn  -9  (Vor  h., 
Søvind  s.) ;  råt  æn  råds  (Sundev.) ;  flt. 
råt9r  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm.;  en  be- 
kendt lille  gnaver,  mus  rattus;  han  æ 
liså    trdw    som    æn   råt   i   æn   sur  wost 


til    at    gå;    de    æ   så   rowsåm    o   hør   op  10  (vestj.);    ka    do    hål    æ   råt?  (Malt),    o: 


klåk  go,  dær  æ  sån  æn  row  wej  9n 
(Agger). 

rosse,  uo.  rås  -9r  -9t  (D.);  ft.  tf. 
rås9r  (Vejr;  Bradr.);  magte,  tumle;  rås 
jæn  el.  noj  (vestj.);  også:  råsi  mæ  æ 
kål  (vestj.),  tumle  med  dem;  han  hår 
et  håd  stor  harndr,  9n  som  han  ku  rås 
(Andst). 

1.  -rost,  tf.  se  for-. 


magte  sagen;  di  råi9r  kåhr  æ  møs 
(Valsb.) ,  o :  de  vanskeligheder  regner 
jeg  for  intet;  „a  frøjte  missel  få  a  ska 
go  hielt  te  rotteren",  Yuelb.  62,  o:  rent 
blive  ødelagt;  i  et  bornerim:  ,ry  æ  pått', 
hied  mi  rott'",  Sgr.  V.  150;  rotter  kunde 
sendes  ind  i  en  egn  af  bjærgfolk  el.  ta- 
tere, således  til  Nordsælland,  JK.285.96; 
til  Låland,  Thiele  II.  66 ;  til  Falster,  Sgr. 


2.  rost,   no.    røst  i  (Vens);  „ruest"  2*>IU.  214.  1124,    Kr.  Sagn  1.  418.  44;    jfr. 


(Sams);  mæsket  malt  i  bryggerkarret ; 
se  Aasen  roste,  isl.  hrosti  hak;  se 
drav. 

rostage,  no.  på  de  gamle  hjulplove 
fandtes  en  løs  stage,  den  var  bunden 
til  håndvollen  og  stukket  ned  i  en 
kramme  på  muldfjælen  og  gjorde  tjene- 
ste som  den  ene  håndvol;  den  bærer 
forskellige  navne :  rostak  (Bradr.),  røstak 


V^igstr.  II.  134,  Meyer  Abergl.  131,  Z.  f.  M. 
IV.  81,  Folkl.  X.  364;  i  Hanherred  er 
der  ingen  rotter,  Kr.  VIII.  385.  699,  Alm. 
I.  88.  331,  se  muldvarp;  ej  på  Norder- 
øerne,  JFærø  226;  vil  man  fordrive  rot- 
terne ,  skal  man  en  hqjtidsmorgen  feje 
snavset  fra  alle  fire  hjorner  midt  på 
gulvet,  bære  det  ud  i  sit  forklæde  og 
kaste    det    i    fandens    navn    på   naboens 


(Angel),  rostaw  el.  roståk  (Agersk.),  ro- 30  mark,  Kr,  IX.  19.168,  Almuel.  IV.  158.15; 


ståy  el.  rostræ  (D. ,  Lindk.);  Hag.  for- 
klarer ordet  som  ryddestage,  thi  kæp- 
pen er  jærnbeslået  på  enden  og  bruges 
bl.  a.  til  at  rydde  senegræs  el.  andel 
bort,  når  det  slæber  for  langjærnet; 
gamle  smede  forklarer  ordet  som  råds- 
træ,  fordi  man  ved  hjælp  af  denne  stang 
magter  ploven,  råder  med  den;  se  ros, 
rosse. 


el.  man  kan  skrive  Medardus  (s.  d.)  stil- 
tiende (s.  d.),  over  alle  åbninger  på  hu- 
set ved  solopgang,  Kr.  VI.  266.  124,  Sgr. 
VII.  233.  873;  jfr.Wh.Vlk.  I.  181.  188  øv.; 
besværgelser,  se  Kr.  IX.  69. 745,  Sagn  VI. 
80.11, 88.29,417  flg.,J.Saml.  IV.  120.28-30, 
Cavall.  Wårend  1.  426 ,  II.  XLV,  Thieles 
Overtro  nr.  311,  Ons  Volksl.  IIL  106.13, 
VI.  58;     lindorm    (s.  d.)    var    rotternes 


rosthaltn,    no.    røsthalm   i  (Vens.) ;  40  skytsherre   på  Fur,    Kr.  Sagn  I.  428.79; 


rosthalm  i  (S.  Sams) ;  halmen,  som  læg- 
ges i  bunden  af  bryggerkarret;  om  der 
toges  en  visk  af  utærsket  rughalm,  blev 
øllet  særlig  velsmagende. 

rostkar,  no.  r ostkar  et  (Emmerlev); 
røstkår  æn  (Thy) ;  røstkor  é  best.  -9  (Vens.); 
bryggerkar,  jfr.  tapkar. 

rostok,  no.  rojstå'k  æn  -9r  (Fjolde); 
åre  at  ro  med. 


rotter  drives  af  troldmænd,  Nordmænd 
(s.  d.),  ind  i  ilden,  Kr.  III.  84.  119,  Sgr. 
II.  188.767,  Thiele  11.289;  ud  i  fjorden 
el.  i  et  kjær,  Kr.  IV.  188.  263,  Sgr.  IV. 
166.  518,  Thiele  IL  68,  J.  K.  258;  de 
drives  fra  Bogø,  Sams,  Herring  v.  Kværn- 
drup, fra  Fur,  Junget  ved  Skive,  se  Kr. 
Sagn  II.  198.  90.  91.94. 105. 107;  fra  Stjær, 
Thyholm,    Lonstrup,    Strandby,   Alm.   I. 


rosttag,  no.  røsttaq  é  best.  -e  (Vens.);  so  102.  87-90;  dersom  r-  kommer  til  Vester- 


=  rosthalm. 

rosville,    no. 
del  (Muller). 

rostvisk ,    no. 


radix  scillæ,  lægemid- 
røstwesk    i   (Vens.) ; 


hav,  og  der  til  Gudum  kommer  muld- 
varpe for  rotter,  skal  verden  forgå,  Kr. 
Sagn  II.  340.  ,367.406;  en  , rottekonge" 
gor  lojer  ved  at  signe  (s.  d.),  Kr,  Alm.-'- 


rotte — rottefælde 
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I.  159.90;  jfr.  Temme,  Pommern  s.  169, 
Altmark  s.  114;  rottefængeren  i  Hameln, 
Grimm  S.  I.  291,  Gould,  Curious  Myths 

II.  1 52,  Folkl.  Journ.  II.  207,  Folkl.  III.  227, 
sign.  Mélus.  III.  194  ned.^  se  lindorm;  r-  for- 
følger og  æder  mand,  Knytl.  S.  kap.  61  ; 
jfr.  biskop  Hatto,  Z.  f.  M.  I.  452.  il,  II. 
405  Hg.,  111.307,  Urdsbr.  V.  182,  Gr.  S. 
1.  288,  Liebr.Volksk.  1  flg.,  Gould  Curious 
Myllis  II.  182;  rotter  stævnes,  JFærø  226; 
der  føres  proces  (s.  d.),  med  rotterne  på 
Fur  og  de  må  flytte,  Kr.  VI.  56;  jfr. 
Thiele  II.  67,  J.  Saml.  II.  62,  Kr.  Sagn  I. 
428.  79,  Ndl.  Volksk.  III.  183,  Amira 
s.  21  anm.  ;  jfr.  at  rotter  opsiges  til  fra- 
flytning, Sundbl.  129,  Wigstr.  II.  134;  det 
<ker  skærtorsdag,  Aldén  Getap.  108;  jfr. 
Arner.  Folkl.  V.  23,  330,  VI.  70,  233, 
IX.  223,  XI.  161;  mange  rotter  varsler 
dyrtid,  Kr.  IX.  19.  169,  Sgr.  VIII.  105.438; 
alm.  er  vistn.  forestillingen,  at  rotter  på 
skib  er  et  godt  varsel;  de  går  fra  borde, 
når  skibet  skal  strande;  jfr.  Jonsson, 
More  s.  12,  Folkl.  Journ.  IV.  14  (Skotl.), 
V^uttke  nr.  273,  Rochh.  Drei  Gaugott.  1 77, 
Ælian,  Var.  H.  I.  11,  Hist.  Anim.  VI.  41, 
Hardw.  Tr.  251  ;  bliver  en  af  rotternes 
kammerater  ihjelslået,  flytter  de,  Sgr. 
VIII.  106.  440  (vestj.),  det  varsler  ulykke, 
Kr.  Alm.^-I.  137.59;  de  må  ikke  i  julen 
(s.  d.),  nævnes  ved  deres  rette  navn, 
men  skal  kaldes  de  „store",  Sgr.  III. 
152.  841  (Sæll.),  VI.  207.  90  (Sams.), 
VIII.  1 05. 437  (Fyn),  Gr.  GI.  d.  M.  II.  1 1 1 .  98 
(Falster);  de  „store  grå",  Kr.  IV.  408. 38, 
VI.  270.  161,  Sgr.  VII.  66.  .373;  de  „store 
langrumpede",  Thiele  Overtro  nr.  224, 
Grundtv.  GI. d.  M.  II.  243.389  (Fyn);  „  teder" , 
x\yrop.  Navnets  M.  s.  125,  Sgr.  VII. 
75. 457  flg.  (Sæll.) ;  jfr.  Kr.  Sagn  VI.  4 1 7  flg., 
Werlauf  Antegn,  s.  399,  W^igstr.  I.  173, 
11.282,  FS. 35. 49. 50,  Raåf  1.37;  se  navn; 
Samsingerne  trakterer  Ærøboerne  med 
stegte  rotter,  Kr.  IX.  254.  94,  Efterslæt 
244.274;  i  sagnet  vælter  en  rotte  (djæ- 
velen?) en  vogn,  Kr.  IV.  213.298;  elle- 
folket  drager  ud  i  rotters  lignelse  fra 
Ærø,  Thiele  II.  253 ;  heks,  mske  i  rotte- 
ham, Asbj.  III.  309,  Gurtin  194;  det 
nægtes  genfærdet  at  få  plads  over  jorden 
som  en  rotte  kunde  ligge,  Kr.  VI.  147.210; 
et  land  uden  katte,  se  II.  108.  53.  a,  over- 
fyldt af  rotter,  se  Thiele  I.  308 ;  jfr.  Kr. 
Sagn  III.  278.  70,    Arnås  II.  500;    dron- 


ningen siges  at  have  født  en  rotte,  Kr. 
V.  173,  Sgr.  VII.  164;  rotten  er  et  hjæl- 
pende dyr,  Kr.  VII.  273;  jfr.  Asbj.  II.  17,75, 
Segerst.  50;  r-  med  ojne  som  låg  på 
krus  ses  ved  skattegravn. ,  Kr.  Sagn  I. 
381.44;  slæberhølæs,Wigstr.  1. 160,  174; 
suppe  koges  på  r-  til  fosterfordrivelse, 
Kr.  Alm.  2- III.  106.33;  alm.  folketro  om 
r-,  P.  VIk.  VIII.  172;  hvad  rotter  (mus) 
siger.  Gav.  Wår.  I.  317,  II.  XXII.  —  2) 
skældsord;  din  råt;  æn  rivar  råt  (D.), 
skældso.  til  en  dreng  fra  Ribe;  væstørby, 
methy  råt  (D.),  til  drenge  fra  Midtby, 
Vesterby;'  „Bowl  r-",  Kr.  IX.  133.  355, 
Sgr.  II.  87.  420  (Bøvel,  S.  Omme  s.);  i 
stedremser :  „Råjhe  råtsr'^ ,  Kr.  IX.  1 3 1 .  347 
(Hviddings);  „Kirkeby  r-",  Kr. VI. 347.221 
(S.  Omme,  Brandes.);  „Kollund  r-",  Kr. 
IX.  128.  337  (Hmr.  h.);  „Mollerup  r-", 
Kr.  IX.  127.328;  „Østerby  r-",  Kr.  IX. 
132.48; 

„di   Astrup   rotter,    di    pisser   i   dje 
potter, 

å   skider   i    dje   kander    å   skjænker 
hweranner, 

di    slor  'et  i  los'  å  gjæmmer  'et  te 

posk'!",  Kr.  IX.  137.370  (Slet  h.); 

ell.     „di   Jegsen    rotter,    di   skider   i   dje 

potter, 

di    lukker    'et   i   los',     di    gjæmmer 
'et  te  posk', 

å  spis  'et  te  dje  ywlawtens  natower!" 
Kr.  IX.  137.369  (Skanderb.); 
ell.     „de  Spøtrup    rotter,    de   gyer   i  dje 

potte, 

de  før  'et  te  Vejl'  å  lær  'et  fåsejl', 

de  før  'et  te  Os'  (Århus)  å  lær  'et 
slo  i  los', 

de  gjæmmer  'et  te  iwl,  de  æder  'et 
iliwl!",  Sgr.  XII.  143.371; 
hgeså  „Vindelev  rotter",  Krist.  Borner. 
397.  76;  jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  504  om  Rør- 
bæk og  Hestlund;  se  præste-,  skole-;  r- 
skal  være  komne  til  Europa  i  folkevan- 
dringens tid,  Hehn^-380,  omtales  i  11. 
Årh.,  Folkl.  111.  245  flg..  Bugge  Studier 
1.469;  jfr.  Aasen,  rotta  huk.;  mnt.  rotte 
Sch.  Liibb. ;  htsk  ratte  el.  ratze,  eng.  rat; 
kirke-,  klæg-,  vand-. 

rottedejg,  no.  ratdéj  de  (Søvind  s.) ; 
rottegift. 

rottefælde,  no.  råtfæl  æn  -9r  (Mors, 
Agger,  vestj.);  ratfél  æn  -9  (Søvind  s.); 
rhtfhl  æn  best.  -an  flt.  -9r  (Vens.) ;  =  rgsm. 

G' 
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rottegab— rub 


rottegab,  no.  råtgaf  et  (Ang.); 
rollehul. 

rottehale ,  no.  råthål  æn  (Støvr.) ; 
råthål  æn  -hahr  (D. ,  vestj.).  —  1)  = 
rgsm.;  den  er  giftig,  kattene  æder  den 
ikke,  Sgr.  VIII.  106.  439.  -  2)  forskel- 
lige genstande,  der  ligner  en  rottehale; 
en  rund  fil,  (alm.),  jfr.  Bugge  Studier 
s.  468 ;  en  pensel,  hvormed  murerne  af- 
streger de  korte  streger  på  muren  (Støvr.) ; 
jfr.  skråpensel;  stænglerne  af  equiselum 
(Hammelev),  J.  T.  299,  vistnok  også  om 
græsarten  phleum  pratense  L.  (vestslesv.). 

rottehalet,  to.  råthåh  (D.);  rathåht 
(Søvind  s.);  rothåh  (Lem);  om  heste, 
der  har  få  hår  i  halen;  jfr.  rephalet. 
rumphalet. 

rottehul,  no.  råthwol  æn-hwohr  (D.) ; 
rathwdl  et  -hwoh  (Søvind  s.) ;  —  rgsm. 

rottehund,  no  råthun  æn  (D., 
vestj.);  =  rgsm. 

rottejæger,  no.  person,  som  påtager 
sig   at   fordrive  rotter;    han  skrev  på  en 
seddel,  istedetfor  en  besværgelse: 
hold  gode  katte  i  dit  hus, 
så  bliver  du  fri  for  rotter  og  mus! 
Kr.  IV.  218.306. 

rottekat,  no.  røtkat  i  best.  -i  flt.  -kat 
(Vens.) ;  kat,  som  fanger  rotter. 

rottekonge,  no.  gor  akkord  med 
færgemanden,  da  rotterne  flytter  fra  Fur, 
Kr.  VI.  56,  til  Store  og  Lille  Rotteholm 
udfor  Sundsøre. 

rottekrudt,  no.  råtkryj  de  (D.) ; 
ratkrui  de  (Søvind  s.) ;  =  rgsm. ;  arsenik, 

rottesaks,  no.  rot-  el.  røtsaws  el. 
-saqs  æn  (Vens.);  råtsaws  æn(D.,  vestj.); 
ratsaws  æn  (Søvind  s.);  =  rgsm. 

rov,  no.   se  roge,  rug;  uo.  se  råbe. 

-rov,  no.  se  mund-. 

rovfugl,  no.  råwfåwl  æn  -fåwl  (vestj.); 
—  rgsm. ;  vist  låneord ;  blandes  fjer  af  r- 
i  dynefyld,  fortærer  de  alt,  Kr.  IV.  354.  76, 
Alm.^-I.  148.07;  de  nagles  på  port  for 
at   kyse    vætter,    Laisnel  I.  292,  Wigstr. 

I.  105;  besværgelser  mod  dem,  P.  Volksk. 

II.  90,  se  glente,  høg,  4.  krage. 

ro-visk ,  no.  laver  kloge  koner  af 
vildtvoksende  planter  at  lægge  under  ho- 
vedpude for  sovnløshed  (JK.  utr.). 

rovling,  no.  se  ruglev. 

rovishul,  no.  se  rodvælte(hul). 

rovpjesda,  no.  se  rugpersdag. 

rovske,  uo.  se  ruske. 


rovsvorn.  Mb.  se  ravsvorn. 
roæg,  no.  rorek  de  (Lindk.);  ruæq^ 
æn  (Søvind  s.);  ro  eq  (Andst);  roek 
(Bølling  h.);  rod  æq  (Varde);  ru  el.  stud  eq 
(Løgst.);  jærnspåner  på  æggen  af  skæ- 
rende redskaber,  de  fremkommer  ved 
stærk  slibning;  dær  æ  rorek  får  æ  knyw 
(D.) ;  dær  æ  rowek  i  æ  ber  (Lem) ;  ruæg 
(sællandsk);  bogstaverne  -r-  og  -^-  synes 
10  vellydsbogstaver ;  jfr.  Aasen,  ro  2.  huk 
Rietz  ro,  sv.  råegg;  se  3.  ru. 

1.  ru,  „at  ligge  på  ru",  o:  liggi 
lig,  Mb.  efter  Moth.;  se  Kaikar  III 
619.261). 

2.  ru,  uo. 
;       nm  nt.  ft.  tf.  -sr  (Vejr.) ; 

ru  -9r  -dt  -dt  (Andst,  Agersk.) ; 

ru  -dr  -dt  (Bradr.); 
bruse,  fylde,  tage  plads;  de  romr  møj 
20  (Lem) ;  dær  ær  et  så  mof  som  de  ru.dr 
te  (Lindk.);  de  ruør  moj  åp  i  æ  sæk 
(Varde);  de  æ  gråw,  som  di  stak  ruør! 
(Lindk.),  viser  sig  store  mod  horisonten; 
æ  kvon  de  ru9r  mojr  i  æ  lai  æjå'r ;  æ 
ut  rmr  nidfr  i  æ  sæk  (Agersk.);  spot- 
tende siges:  „de  ruer  liså  møj,  som  en 
taffel  (bekkasin)  i  Felding  mose",  Kr. 
VI.  324.89;  jfr.  Aasen  Rieiz  ruva,  havi 
stort  omfang ;  se  rulag,  skrude. 

3.  ru,  to.  rutv  el.  ruk  (Vens.);  ruw 
(Lild  s.);  ruw  el.  ruk  (Mors);  ru  itk. 
rut  (Mellemslesv.).  —  1)  =  rgsm.;  ruk 
som  i  hghol  (Vens.),  så  skarp  at  føle 
på  som  halen  af  en  hå;  ruw  hed  på  en 
kniv  (Thy);  ruw  æk  (Sall.),  —  roæg  (s.  d.); 
ta  åpå  nu9  mæ  ruk  nejl  (Vens.) ,  tage 
hårdt  på;  sprækket,  ujævn  om  hænderne, 
jfr.  hakkeret  (Vens.) ;  a  æ  så  ruw  i  min 
hals,   for   a   hår  fdt   så  møj  kul  (Lild); 

40  ruw  i  halsi  (Vens.),  rusten  i  halsen ;  bio. 
de  gor  ruk  te,  haj  cyr  ruk  te  (Vens.), 
rask  til,  rask  afsted;  se  2.  rad.  —  2) 
gnaven,  fortrædelig;  haj  wa  nm  ruk  ida' 
(Vens.).  —  3)  lådden  (Mellemslesv.);  så 
rut  som  et  få9r  (Vlb.);  de  lih  ru  tefidst 
(smsts.).  —  4)  fig.  polisk,  æn  ru  kadl, 
(Msl.)  svarende  til  vestj.  lådden;  htsk  rauh, 
mnt.  ru  eller  ruwe,  Sch.  Liibb.,  eng. 
rough;  se  hå. 

I  rub,  no.  i  udtr. :  rop  å  stop  (Thy) ; 
rdp  å  stop  (Søvind  s.),  =  rgsm.;  han  hå 
tån  ålteri  mæ'  sæ  hod9  rop  å  stop  (Vejr.); 
haj  tu  håd9  rop  å  stop  (Vens.) ;  jfr. 
rumpe,    stubbe;    jfr.  Aasen,    rubb   hak.. 


Pi 


rubank — ruder  knægt 
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tovstump    til   at   fortoje   med;    mnt.    rup 
unde  rap,  Sch.  Liibb. 

rubank,  no.  ruharik  æn  (Thy,  D.); 
en  stor  hov],  snedkerne  bruger  at  stryge 
kanter  plane  og  lige  med ;  jfr.  htsk  rauh- 
bank,  strygehovl.  i 

1.  rubbe,  no.  forslidt  fejekost,  se 
ruffe  Mb.;  kar-.  i 

2.  rubbe,  uo.  | 

rop  -dr  -dt  (vestj.);  lo 

rbp  -9  -9t  (Søvind  s.); 

rop  -9r  -9  -9  (Vens.).  — 
1)  rop  sæj  (vestj.);  rop  S9  (Søvind  s.); 
de  ka  vi  rop9s  om  (vestj.),  kappes  om; 
wet  do  no  sic,  do  rop9  dæ !  skynder  dig; 
hqj  rop9r  å'  (Vens.),  skynder  sig  bort; 
rop  æ  kl(B9r  a'  sce  (vestslesv ),  rive  dem 
af  sig;  jfr.  ruf.  —  2)  skrubbe  gryder 
(Søvind  s.);  se  karrubbe;  jfr.  eng.  rub, 
at  skrubbe.  20 

rubberet,  to.  rod9r9  (Agger);  ru, 
ujævn,  se  rufleret.  , 

rublime,    no.    ropUm    æn    (vestj.); 
riskost  af  birke-  el.  vidieris,    der  bruges 
i    stalden, ^  når   den   er   for   dårlig   til  at 
bruges  i  stuen,  Kr.  VI.  263.  105,  290.365; 
skifting  prygles  med  r-,  Kr.  Sagn  I.  3 11 .  3i ; 
r-  udenfor  dor  kan  heks  ej  komme  forbi, 
Kr.  Sagn  VII.  67.  20.  24flg.,    se    lime  II. 
430.51a;  lægges  r-  udenfor  dor  kan  avl  30 
fejes  bort  med  den,  Kr.  Sagn  VII.  215.51; 
lægges  i  ægtefolks  seng  nr.  761. 
rudder,  no.  se  ruje. 
1.  rude,  uo. 

ru  -9r  rut  rut  (Vens.); 

rud  -9r   rut  rut  (Mors,  Thy);    nf.  nt. 
rur  -9r  (Vejr); 

ry  (Øland).   — 

1)  snyde   næsen ;    ru  di  nijds,   mi    dræri 
(vestj.;   Vens.,  Mors,  Thy,  Sall.);  fu9  no*^ 
o   ta  ålteii  mæj,    rut  hon  ålt9  hen9  niJ9S 
o  æ  mør9ii,    Sgr.  I.  217.  1206  (Sall.).    — 

2)  snorke;  hon  sdw9r,  så  de  ru9r  æt9r 
(Vens.);  hon  sdw,  så  de  ruw9d  (Lild  s.), 
o:  snorksov;  ligeledes  om  svinets  snor- 
kende lyd,  når  det  bliver  bange:  di 
ru9r  å  la9)-  (Vens.);  „di  b9jønc  ijen  å 
rute  dér  imite" ,  Grb.  47.  85,  grynte; 
ligeså  67.  45  „gålci  rut,  å  mé  Jit  kam  så 
hib  flåki  i  jet  flytcspreij" ,  galten  gryn-  so 
tede;  „hile  flåki  å  sø9r  å  grijs  baqét9r, 
■>•<!  de  rut  i  hile  hår9gdri" ,  67.50,  o:  så 
<^let  lød  i  hele  borgegården;  om  svinenes 
^'rynten  (Øland);    herhen   hører  sagtens: 


de  ru  fæjt  i  æ  væa  (Sundev.),  o:  vinden 
tuder;  jfr.  isl.  rjota;  Aasen  rjota,  knurre, 
snorke. 

2.  rude,  no.  ruw  æn  best.  ru9n 
flt.  ru9r  (Vens.) ;  rud  æn  rud9r  (D., 
vestj.,  Agger);  rui  æn  ruJ9  (Søvind  s.); 
ru  æn  rur9  (Sundev.) ;  rur  et  -9r  (Bradr.) ; 
=  rgsm.;  glarmæst9n  war  hær  å  sat  9n 
ruw  ej  (Vens.);  ruderne  var  i  glds  vin- 
duer små,  fæstede  i  bly;  der  er  i  den 
halve  karm  talt  32  (vestslesv.);  r-  af 
horn,  blære,  pergament,  Hagemanns.  14, 
Save  Åkerns  S.  s.  56 ;  rude,  som  ej  kan 
indsættes,  se  Kr. VIII.  23 1 ,  Sagn  V.  56.49. 50 ; 
jfr.  Rochh.  D.  GI.  I.  172,  W^olf  N.  S.  553, 
Mhoff  150  øv.,  301  tig.;  se  hul  I.  669.51  a; 
„  rudespil ",  Kr.  Borner.  256.5,  en  slags 
hoppen  paradis  i  firkantet  figur;  å  téjn 
Herod9s  på  ru9n  (Torslev,  Vens.):  man 
sætter  fingeren  på  sprossen  mellem  to 
se  vindues- ;  jfr.  mnt. 


regelmæssig  firkant. 


ruder  og  tegner: 
rute,  Sch.  Liibb., 
vinduesrude. 

ruder,  no.  ru9r  æn  -dr  (Vens.); 
ruwd9r  æn  -9r  (Agger);  ruj9  æn  -r9 
(S.Sams),  itk.  (Søvind  s.);  ru69r  æn  -9r 
(D.,  vestj.);  rur9r  æn  -9r  (Agersk.,  Søn- 
derj.);  i  kortspil,  =  rgsm.;  rud9r  æs, 
kovi,  dam  osv.  (D.);  ruda'm,  ruko'ti, 
ruræ's  (Vens.);  ruJ9  æs,  -kbri  (Søvind  s.); 
di  tæi9r  dæm  æn  blad  rud9r  (Frederits), 
o:  et  slag  kort,  soldater  udtryk  ;  „a  regner 
det  ikke  for  ruder  syv  i  styrvolt",  Kr. 
Ordspr.  s.  259;  do  sir  ud  som  rud9r  åt 
(vestj.),  o:  slukøret;  ruder  seks  kaldes 
„bette  Lawstes  kone"  (Mds  h.);  når  der 


spilles  ruder  ud,    kan  siges:   „ruj9r  ui 


séj9  glqrmæst9r9n  (Søvind  s.),  somme- 
tider tilfojes:  han  kunde  ingen  sætte 
ind,  el.:  „ruder  ud  og  vinduer  ind!"  jfr. 
Urdsbr.  II.  172;  i  skæmtehistorien  siger 
præsten  i  sin  prædiken:  , dersom  Satan 
fo'r  ind  gennem  disse  „ruder",  Kr.  KT. 
33.85;  se  hjærter,  klør,  spader;  ordet 
er  flt.  af  2.  rude,  no.  (s.  d.);  jfr.  Spartanus. 

ruderet,  to.  ru9r9  (Vens.);  om  toj, 
no  r-  tbw,  o :  med  mønster  i  ruder ;  tavlet. 

ruder  flb,  no.  rtid9r  feb  (vestj.);  e\ 
slags  kortspil  —  fib. 

ruder  knægt,  no.  rud9r  knæjt  (D.); 
ruknec  i  (Vens.);  kaldes  i  Framl.  h.  „ham 
der  hug  Borum  bro",  Kr.  Ordspr.  510; 
andre  kælenavne:  „ham,  dæ  tresk)  få 
déjn9n" ,    „ham   i   Iatbdws9y9n'^    (lærreds- 
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rudesaft— rug 


bukserne),  „Ras  i  hakM"  (Elsted);  jfr. 
„snider  ut  Kiel",  densamme,  se  Korre- 
spondenzhl.  X.  70,  jfr.  X.  10.  8- 

rudesaft,  no.  der  udleveres  syrup. 
fruct.  papav. ;  vel  opr.  ligesom  „rude- 
vand",  aqua  rutæ,  et  præparat  af  ruta 
graveolens  L. 

rudesæt,  no.  et  kruset  sæt  el.  fruen- 
timmer hovedtoj;  en  rynket  el.  kruset 
hovedslrimmel  (Slet  h.),  Mb.  under  ru- 
sæt;  se  ruder. 

rudsove,  uo. 
ruwsow  -somr  -sow  -sowa  (Vens.,  Lild  s.); 
rudsåw  [-9r  -9d]  (Thy,  Mors) ; 
rusow  -dr  -sow  -somn  (Vejr) ; 
snorksove. 

rue,  no.  se  roe;  uo.  se  ru,  rude. 

rued,  no.  se  rod;  uo.  se  rode. 

ruer,  no.  se  ruder. 

ruere,  to.  se  roddiket,  ruderet. 

rues,  no.  uo.  se  ros. 

1.  ruf,  no.  rof  de  (Mors);  havtåge, 
se  ravs;  hav-. 

2.  ruf,  no.  i  udtr. :  de  ska  go  mæ 
æn  rof  (vestj.,  D.);  i  æn  rof  (Vens.); 
7-bf  (Søvind  s.);  i  æn  ruf  (Agersk.); 
bjærgmanden  hug  dem  i  sig  med  en  ruf, 
Kr.  V.  260. 

3.  ruf,  no.  rof  æn  -dr  (Agger);  itk. 
best.  ro/9  (Vens.);  skibsruf;  købes  på 
strandauktioner,  bruges  t.  tørvehus  (Vens.); 
jfr.  isl.  hrof  itk.,  skur;  mnt.  rof,  Sch. 
Liibb.;  eng.  roof,  tag. 

1.  ruffel,  no.  rof  dl  æn  rofldr  (Ag- 
ger); en  stor  skovl,  kasteskovl;  en  rå, 
grov  kvinde,  de  æ.  så  moj  æn  lijd  r- 
(vestj.);  også  =  ruffelværk  (s.  d.);  jfr. 
mnt.  roffele  el.  ruffele,  Sch.  Liibb.,  stærk 
spade   til   at   brække  trærødder  op  med. 

2.  ruffel,  to.  rofsl  (Vejr);  ujævn  på 
overfladen;  tyk  i  mælet  af  forkølelse. 

ruffelværk,  no.  rofdlwærk  de  (Thy, 
Mors);  siges  om  grovt  toj. 

rufferet,  to.  rofdvd  (Vens.) ;  ujævn ; 
de  æ  så  r-  å  fåne'm  åpå. 

rufferske ,  no.  rofdsk  æn  (vestj.) ; 
rof9st  (Lem,  Rkb.) ;  ruf9sk  æn  (Andst) ; 
rofysk  æn  (Vens.);  rdfis  æn  (Agger); 
slet  kvinde,  skøge;  herhen  hører  mulig 
rafejs  (s.  d.);  jfr.  mnt.  rufTersche,  Sch. 
Liibb. ;  mlat.  ruffiarius  af  ruffa ,  skøge, 
der  atter  kommer  af  rufus,  rød,  fordi 
skøgerne  bar  røde  huer;  V.  S.  O.  under  o; 
jfr.  Scheible  Kloster  VI.  468. 


rufle,  uo.  rof^l  rofidr  rofdl  (vest- 
slesv.) ;  vistn. :  skære  ridser  el.  revner  i ; 
æ  skæjt9r  rofl9r  å  æ  is;  de  rofl9r  (Lem, 
Rkb.),  når  man  slæber  noget  over  ujævn 
bund,  om  rystelsen;  jfr.  Aasen,  rupla, 
rokke,  rive  af  lave;  isl.  rupla,  rive,  plukke; 
mnt.  rufelen  el.  ruffelen,  Sch.  Liibb.  „hin 
und  her  riitteln"(?) 

rufleret,  to.  rofl9r9  (D.,  Varde,  Thy, 

10  Agger);  knobret,  ujævn,  f.  eks.  om  is,  toj; 
se  rubberet,    rufferet,    skrofleret. 

ruflet,  to.  rofle  (vestj.);  =  rufleret. 
rug,  no.  row  best.  rowi  (Vens.) ;  best. 
råwi  (S.  Sams) ;  row  hak.  (Tved  s.) ;  best. 
rdtc9t  (Silkeborg,  Røgen,  Søvind  s.);  row 
best.  rbmn  (S.  Hald);  æ  råw,  de  råw 
(Thy,  D.,  vestj.,  Sønderj.);  row  de  (Agger); 
en  kornsort,  secale  cereale  L. ;  et  fal  row 
(Søvind  s.);  en  rugmark;  finnerug  = 
vinterrug,  Cav.  W.  IL  104;  det  har  været 
en  alm.  forestilling,  at  hejre,  bromus 
secalinus,  kunde  omdannes  tit  rug,  ligeså 
i  Engl.  rajgræs,  en  lolium  art,  F'olkl.  Rec. 
III.  85;  når  rugen  sås,  siger  den:  „læg 
mig  tor  og  læg  mig  dy b ! " ,  Kr.  Ordspr.  469 ; 
„red  godt  under  mig  !",Kr.  Anholt  1 12.27] ; 
jfr.  Save  Åkerns  S.  32;  Gav.  W.  II,  XXI; 
rugen  til  sæd  må  ej  timses,  P.  Volksk. 
III.  185.1;    r-  havde  oprindelig  kun  aks 

o  ej  strå.  Tråd.  pop.  II.  485 ;  man  kan  harve 
rugen  fra  sig,  havren  til  sig,  Kr.  IX. 
35.377,  o:  den  tåler  ikke  som  havren 
stærk  harvning;  den  kan  nok  drukne, 
men  ikke  fryse  ihjel,  JK.  169.  50;  jfr. 
Ndl.  Volksk.  I.  182.  22;  majdag  skal 
rugen  kunne  skjule  en  lærke  (D.),  jfr. 
Kr.  IX.  36.  .384;  Gregorius,  23.  April,  en 
krage,  Kr.  IX.  28.  293,  jfr.  Meyer  Vlk 
230,    Bartsch   II.    163.  760;    hører    do 

o  sagtens  andetsteds  hen :  romd  ska 
skywl  9n  krqq  San  Hans  nat  (Lild  s.) 
el.  pinsedag,  Sgr.  VII.  83.510,  VIII.  39.41, 
Kr.  Alm.  IV.  160.463;  „maj  er  aldrig  så 
vre',  at  rugen  jo  lader  sin  vippe  se", 
Kr.  VI.  268.  148;  når  man  sår  sidste 
skæppe,  skal  rugen  stå  i  vippe:  den  skal 
have  aks  d.  28.  maj;  skrider  den  kort, 
bliver  den  lang;  den  skal  have  4  uger 
til  at  skri',  4  til  at  dri'  (dræ),  4  til  at 
modnes,  se  Kr.  Alm.  L  40  i.  j  k.l.,  Kok 
Ordspr.  112.59;  den  drager  til  St.  Hans 
marked  og  steder  sig  svende  el.  drenge, 
se  Kr.  Ordspr.  112,  Almuel.  I.  40.  ]36h, 
O:  sideskud,  se  rugdreng;  vonæar  æ  row 


rug 
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ær  U9r  niæ  æ  vep,  så  ska  vi  æ  ht/ksæ 
slep,  Kr.  Alm.^- 1.  31. 125  (Sundev.);  rowaå 
sku  vær  hruwn  i  kan  å  hwijd  te  dæn 
nkjdst  knæ,  å  dæsåm  fdlk  slow  ij  9d  mæ 
djer  hat,  skul  dær  kom  trij  fcamr  i  hatdn 
(Lild  s.),  så  kunde  den  høstes;  den  var 
moden,  når  man  ikke  kunde  trykke  en 
kærne  istykker  ved  at  klemme  den  fra 
begge  ender  i  fingrene  el.  når  kærnen 
kunde  blive  stående  på  håndbalden,  Kr.  io 
IX.  37.396,  Sgr.  VIII.  40.59;  Kr.  Alm.  I.  | 
41.  136m'.  n.,  Mejb.  Slesv.  Bønderg.  166;  : 
er  der  hul  indeni  i  kærnen,  er  den  tjenlig 
til  høst,  Kr.  Alm.^I.  48.5;  —  pigen,  som 
binder  sidste  neg,  kaldes  „rugkælling", 
J.  K.  1 7 1 .  54..  55,  Kr.  Alm.  1. 48. 164  (Sæll.) ; 
r-  skal  tærskes  på  dyne,  byg  på  sten, 
havren  på  bart  gulv,  Kr.  IV.  374.  311, 
Anh.  112.273,  o:  den  skal  have  under- 
lag ;  til  jul  skal  der  være  optærsket,  Kr.  20 
Alm.  III.  97.  .345;  —  hænger  træerne  fulde 
af  rim  mell.  jul  og  kyndelmisse,  varsles  en 
god  rugavl,  Kr.VI.  292.390,  IX.  20. 18^.  190; 
jfr.  Strackerj.  11.29.294;  juleaften  (s.  d.) 
tages  varsel  for  rugen,  se  JK.  170.51-53; 
—  drek  æ  råw  åp  (vestj.),  o:  gore  rug- 
bojle  (s.  d.);  såran  ska  vi  il  ha  wå  råw 
tasken  (vestslesv.),  o:  på  den  måde  skal 
sagen  ikke  tages,  se  fisk,  lege,  1.  kort;  „la 
wos  ålle  fo  ed  renger  end  wi  kå  gi  so 
hinåhn  en  tønd'  row  å  en  sih  flæsk", 
J.  Saml.^- 1.  89;  „a  gor  i  skoven  å  sie  te 
rowen",  Kr.  Borner.  230.  10,  en  slags 
tagfatleg;  —  i  Haderup  har  de  godt  vand, 
rug  og  kartofler;  i  Amstrup,  Bække, 
Ejstrup,  Floes,  Hampen,  Lemming  ,awler 
de  godt  row",  se  Kr.  IX.  119.  287, 
123.  314.  16.  18.20.21.22.25;  —  for  et  læs 
polter  fik  manden  1  td.  rug  i  Kolding, 
Kr.  Alm.  V.  17.  38;  for  to  skæpp.  rug  en 40 
ko,  Kr.  Sagn  IV.  74 ;  bonden  byder  herre- 
manden sæde  på  en  sæk  rug,  den  er  bedre 
end  herremandens  forgyldte  stol,  Kr. 
Alm.  II.  47 ;  jfr.  Strackerj.  II.  274  d,  Mhoff" 
s.  11.  13;  r-  så  stærk,  den  kan  stå  for 
leen,  Kr.  Alm.  VI.  231.571  skæmtehist. ; 
under  misvækst  finder  kone  korn  i  aks, 
Kr.  Anh.  90.220;  det  er  utilbørligt  at 
brænde  rug  til  kaffesurrogat,  fordi  „Vor- 
herres ansigt"  (s.  d.)  sidder  på  hver  so 
kærne,  Kr.  IV.  400. 573,  Sagn  VI.  226. 61 ;  af 
samme  grund  kan  man  skyde  en  heks 
ved  at  komme  rugkærner  i  bøssen,  Sgr. 
V.70.519,Kr.  Sagn  VII.  76.55;  -  trolde, 


genfærd  el.  bjærgfolk  kan  ej  gå  gen- 
nem en  rugmark,  derfor  er  dér  tilhold, 
når  de  forfølger  en,  Kr.  III.  32,  IV.  134. 
152.217,  IX.  258.99,  Sagn  I.  143.537.38. 
255.  88,  288.  960,  II.  38.  146,  III.  419.  66, 
V.  314,  VI.  334  øv.  399,  VII.  100  øv. ;  kar- 
len går  ind  til  spøgeriet  i  guds  navn  og 
med  rug  i  sin  hue  og  sine  træsko ,  Kr. 
IV.  118.162;  jfr.  Mhoff"  233.  .320,  varulve; 
i  Norge  træder  byggen  i  rugens  sted,  se 
Faye  s.  26,  Asbj.  III.  1 20,  Bergh  III.  28  anm., 
Storaker  s.  16.  18;  till.  s.  10  tages  byg- 
korn i  skoene,  at  troldkvinder  ej  skal 
gore  fortræ^d;  Nicolaiss.  Nordl.  III.  16;  jfr. 
rugbrød  skærmer  bindehund,  Kr.  Sagn 
IV.  167.  583;  en  rugtvilling  udenfor  sove- 
kammerdor ,  sts.  s.  555 ;  i  en  rugdynge 
kan  man  skjule  sig  for  djævelen,  Kr. 
Sagn  VI.  27.96;  man  skal  have  rugbrød 
og  hørfrø  hos  sig  ved  maning,  sts.  59.  179; 
smlign.  rugkærner  strøs  under  ligkiste, 
Strackerj.  I.  64.  69 ;  en  håndfuld  rug  ud- 
strøet  over  gården  skærmer  mod  hekse, 
og  tre  rugkærner  af  samme  vippe,  ind- 
stukne  under  båndet  af  smorkærnen  mod 
forhekselse,  Thiele  Overtro  nr.  243.  244. 
728;  jfr.  Mélus.  IV.  252;  frugts,  kvinde, 
som  bær  barn,  skal  have  rugbrød  hos 
sig,  Kr.  Alm.  ^- III.  113.48;  jordemoderen 
strør  rug  på  det  nyfødte  barn,  lige  så 
mange  „guds  blide  ansigter"  som  der  er, 
lige  så  mange  fald  skal  Vorherre  bevare 
barnet  for,  Thiele  Overtro  nr.  385;  „så 
mange  korn  så  mange  år  uden  lyde", 
Wigstr.  II.  158,  se  Vorherres  ansigt;  alm. 
om  rugen  se  Strackerj.  II.  77.360;  dræ 
strøget  af  rug  mod  feber,  Kr.  Sagn  IV. 
621.  64;  —  bjærgmanden  får  roden  (s.  d.) 
af  rug,  Kr.  IV.  278,  mens  bonden  får 
toppen ;  det  forlanges ,  at  trolden  skal 
gennemgå  rugens  pine,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  107,  Kr.  Æv.  217;  jfr.  Bergh.  III.  27, 
Steph.  Gav.  Folksagor  191,  Magyar  T.  79, 
Rivista  I.  656,  Laistner  Sf.  I.  8  flg.  mange 
henv.,  Pitré  Arch.  VI.  216,  o:  sås,  tærskes, 
males;  —  en  rugkærne,  som  er  fundet 
hel  i  brødet  kan  sættes  op  over  doren 
nyarsaften  af  karl  el.  pige,  den  første 
fremmede  af  modsat  kon,  som  gik  ind 
under  den,  blev  vedkommendes  kæreste, 
se  J.  K.  65.  60,  Kr.  VI.  279.  267,  Sagn  VII. 
259.93,  Alm.^^  III.  93.66,  Sgr.  VIII.  85.230 
(vestj.),  J.  Saml. 2- III.  118  (Djursl.);  jfr. 
Nyland  IV.  138,  Urquell  VI.  157.5  (Ditm.); 
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grøn  rug  spirer  op  i  ovnen  til  vidnesbyrd 
om,  at  et  syndigt  menneske  har  fået  nåde 
(s.  d.),  Kr.  Æv.  s.  372,  se  lilie,  rose;  den 
onde  købmand,  som  ej  vil  sælge  rug, 
ønsker,  at  al  rug  han  ejer,  må  brænde 
på  hans  grav,  Thiele  I.  245;  i  lognehist. 
sætter  karlen  sig  på  en  rugvippe,  som 
vipper   ham   op   i  himlen,    Sgr.  VII.  203; 

—  gåde:  da  jeg  var  lille  og  lavbenet, 
kom  til  mig  slet  ingen,  men  da  jeg  blev, 
som  jeg  skulde  være,  da  fik  jeg  mange 
bejlere,  de  legte  med  mig  som  kat  med 
mus  indtil  jeg  slap  i  hus,  min  arme  ryg 
den  knaste,  Fb.  Fr.  H.  s.  143.  9;  se  2.  hør, 
1.  nød  ;  i  mørke  taler  kaldes  rug  en  enkelt 
gang  „smalben",  se  Sgr.  HI.  182.  969;  jfr. 
kål;  sign  Aasen  rug,  isl.  rugr.  hak.; 
mnt.  rogge,  Sch.  Liibb. ,  htsk  roggen; 
se  rajgræs,  skonrok;  1.  ham,  harve, 
skrifte  2,  valing;  brak-,  drøse-,  gjøde-, 
kampine-,  kjøbe-,  mønt-,  rydde-,  Sankt- 
Hans-,  sommer-,  stub-,  sæde-,  vase-, 
vinter-,  vår-. 

rugager,  no.  rdwaqs  æn  (Søvinds.); 
rowaqar  i  (Vens.);  —  rgsm.;  dær  hår  a 
æn  awdv  råw  (D.). 

rugavl,  no.  råwawl  æn  (D.);  =  rgsm. ; 
se  ronnebær. 

rugbaj,  no.  roMJ&a/ fl?w  (Støvr.);  brød 
af  sigtet  rugmel. 

rugblomine,  no.  [råwhlom  æn] 
(Mellemsl.);  den  blå  kornblomst,  cen- 
taurea  cyanus  L.,  J.  T.  55. 

rugbojle,  no.  rowhåjl  æn  (Lb.); 
gilde,  hvor  husbonden  trakterer  med 
æbleskiver  og  puns,  det  holdes,  når 
rugen  er  høstet,  jfr.  boghvede-,  byg-, 
havrebojle. 

rugbrød,  no.  rowhrøj  (Vens.);  råw- 
brø  æn  =;  flt.  (D.) ;  råwhro  et  (Sundev.) , 
=  rgsm. ;  må  ej  vendes  med  siden,  hvoraf 
der  er  skåret,  mod  dor,  JK.  171.  56,  til 
forklaring  se  Wh.  Vlk.  XI.  321 ;  på  Læsø 
to  slags:  blødt  brød  og  kavringbrød, 
Bing  Lesøe  187;  grænse  for  brugen 
mod  syd,  se  Wh.  Vlk.  I.  348. 

rugdreng,  no.  råwdræri  tit.  (Brø- 
rup s.) ;    rowdrærii  (Silkeb. ,    Skanderb.). 

—  1)  sideskuddene  på  rugplanten  (Malt  h.); 
rowi  Ica  ste  dræri  te  Sæn  Hansds  (Vens.) ; 
ligeså  Lild  s.;  æ  råivdræri  stær  op  om 
messomar^  de  æ  dæm,  dær  hijpsr  æ  skvep 
(vestslesv.);  kaldes  også  „St.Hans  drenge", 
Kr.  Alm.2-  1.  34.  167,  76.54;  —  2)   rbw- 


dræti  æn  (Søvind  s.),  meldrojersvampen, 
claviceps  purpurea,  Tulasne  (østj.,  Thy). 
—  3)  det  sidste  rugneg,  som  bindes  på 
marken  (Lysgd,  Horn  h.);  jfr.  2,  rette  2, 
høstdreng. 

1.  ruge,  uo.  „de  wa  lisotn  Mele 
skowdn  sku  ha  vælt,  å  liq  te  grendn  di 
ruqt  å  dråst  nm-  ow  trædrn'^ ,  Kr.  IX.251 
(Stjær,    Framl.  h.),    slå    mod    hverandre 

10  med  klaprende  lyd  (E.  T.  Kr.). 

2.  ruge,  uo. 
row  nt.  ft.  tf.  -dv  (Lem,  RkB.); 
ruq  -9r  ruqt  ruqt  (Andst,  Agersk.); 
ruq  -9r  ruqt  ruqt  (Vens.); 
ruq  -9  -t  rusqt   (Elsted);  ruw  (Sams) 

=  rgsm.;  ruq  å  æ  ek  (Agersk.);  „no 
leq9r  a  met  eq  åj9  mus  gos,  så  ruq9r 
hon  e",  Grb.  74.  5,  også  fig.  ruge  ovei 
penge  og  gods;  hqj  leq9  nåk  å  ruq9r 
20  øw9r  i  hbh9n  pæti;  é  ruqi,  en  rugen 
(Vens.);  jfr.  leq  kyhri9r  ud  (D.);  jfr.  Rietz, 
ruga;  skruge,  skruk. 

rugehone,  no.  ruwhon  æn  (Sams) ; 
ruqhén  æn  hest.  -hon  (Vens.) ;  — -  rgsm. ; 
jfr.  skrukke. 

rug-ende,  no.  rdwen  æn  (Søvind  s.) 
ruggulv,  se   1.  ende  5. 

rugepotte,  no.  ruwpåt  æn  (Sams); 
en  lille  jærngryde  med  gløder,  som  kvin- 
3«  der  varmer  fødderne  på,  jfr.  Mejborg 
s.  101,Kr.  Alm.^lII.  20.68flg.;  en  soldat, 
der  havde  lo  søj9ruw  fortalte,  at  der  i 
de  tysk  ha  di  en  kak9hr,  m9n  di  fyjr9 
i  9n  gryj,  di  kalc  ruqpdt  (Vens.),  jfr. 
Fb.  Fr.  H.  s.  72;  se   1.  kik,  stave. 

rugfalg,  no.  [råwfaU  æ]  (Ang.); 
rugstub. 

,  ruggilde,  no.  rowgil  et  (S.  Hald  h.); 
gilde,  som  holdes,  når  rugen  er  inde; 
se  rugbojle. 

ruggulv,  no.  roq9l  æn  (Hmr.);  rug- 
lade; se  rug-ende. 

ruggård,  no.  indhegnet  rugmark, 
J.  S.  VIII.  331.33;  jfr.  kålgård. 

rughalm,  no.  råwhalm  de  (D.); 
rowhalm  de  (Søvind  s.) ;  rowhalm  i  best.  -i 
(Vens.);  =  rgsm.;  i  en  remse:  „lille 
Kjesten  frå  Gåsholm ,  hun  kogte  grød 
af  r-",  Kr.  Borner.  65;  fletning  af  r- 
50  bindes  om  nyfødt  kalvs  hals ,  bringer 
lykke,  Kr.  IX.  16.  136;  i  ægtesengen  skal 
r-,  ej  hvedehalm,  JK.  87.  155,  ellers  får 
hornene  rødt  hår  (Låland);  julehalmen 
skal  være  r-,  Runa  V.  52. 
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rughvene,  no.  J.  T.  108;  en  græs- 
art, eng- byg,  hordeum  pratense.  Huds. 
(Sønderj.). 

mghælmte,  no.  råwhælm  de  (Sall.) ; 
aks,  avner,  halmstumper,  som  rives  af 
den  tærskede  rug. 

rughojtid,  no.  råwhotd  (Mellems!.); 
=  i'ugbojle,  gilde  i  anledning  af,  at  rugen 
er  høstet. 

rughøst,  no.  råwhøst  æn{B.,  vestj.); 

—  rgsm.;  alm.  som  tidsbestemmelse;   vi 
vintør  ham  i  æ  r-. 

rugkage,  no.  råwlcak  æn  -kaJc9 
(Sundev.);  råwkåq,  een  (vestj.);  rowkåq 
-kaqar  (Agger);  sigtebrød  (Sundev.);  rug- 
brød (vestj.,  Agger);  bjærgmanden  ønsker 
en  r-  for  at  kunne  sejre,  Kr.  IV.  10. 

rugkjærne,  no.  rowkan  æn  (Mors); 
rowkar  æn  -kar  (Agger);  rbwkæn  æn  -dr 
(S.  Hald ;  Søvind  s.) ;  råukan  æn  {D.) ; 
=  rgsm. ;  rugkorn,  rugkærne ;  den  siger : 
sørd  f'mr  å  fo  mæ  te  æ  jowr,  så  ska  a 
nåk  sijal  sør9  fmr  cl  kom  ijæ'n !  (Mors) ; 
jfr.  gåden: 

jeg   havde   en  moder  i  mulden  den 

sort', 
og  hun  fødte  andre,   men  selv  blev 

hun  bort'; 
hun  ligger  i  sengen,    mens  bryllup- 
pet står, 
og   nærmer  sig  bunden,    ihvor  hun 
går,  Sgr.  VI.  51.475; 
jfr.  Strackerj.  11.  78;    djævel  sættes  til  at 
samle  udslrøede  r-r  op,  Kr.  IV.  238.3.5; 
en    hel  r-  fundet  i  brød  og  puttet  i  kos 
øre,    gor   den    oksen  (s.  d.);   jfr.  en    hel 
kærne  fundet  i  oblaten,  Tr.  pop.  X.  281; 
3  rr,  boghvedekærner,  hørfrø  kommes  i 
smorkærne,    når    man    ej   kan   få   smor, 
Kr.  IX.  72.68;    med   r-  ristes    marekors,' 
Nyland  IV.  128  ned.;   jfr.  rug,  Vorherres 
ansigt. 

rugklapning,  no.  råwklapnsti  æn  -9r 
(Andst;  Agersk.);  et  knippe  rughalm; 
rugens  løselige  tærskning,  hvorved  de 
!)edste  og  tungeste  kærner  falder  af  (Rgk.) 
Mb.;  om  rigtigt? 

rugklid,  no.  råwklij  de  (D.);  =- 
rgsm. 

rugkorngulv,  no.  råwkwåtisl (L\nåk.); 

—  ruggulv. 

ruglev,  no.  rowhri  el.  rowlori  i  -»r 
(Vens.);  ruli  æn  -9r  (Lild  s.);  rdwli  el. 
rowhri  æn  -9r  (Mors);  ruhri  el.  rdwli  el. 


roli  el.  ruli  æn  -dr  (Thy);  råwh  (D., 
Andst,  Agersk.);  råwl  (Emmerlev);  rundt 
sigtebrød  (Vens.),  „sec9  rowlorf ,  Grb. 
162.  !23;  lille  brød  af  utimset  mel,  der 
bages  uden  at  syres  (Mors) ;  sigtet  rug- 
melskage, form  som  en  lav  kegle,  bages 
i  jul  til  fattigfolk  (Thy);  nhj  o  déjød 
komø  dæ  krønsk  (krydderi)  i,  å  de  slås 
dp  i  stmr  rulidr  å  smo  kowrøriør  (Lild  s.), 
store  rundbrød  og  små  kavringer  (s.  d.); 
rugbrød,  glds. ,  måske  kun  i  en  enkelt 
forbindelse,  æn  stuwør  mætmad  romn 
om  æ  råwh  (D.,  Andst;  Sønderj.,  glds.); 
skærer  du  en  ruglev,  hvor  den  er  kon- 
nest,  skal  du  dø,  når  du  nødig  vil,  tim. 
(Sønderj.) ;  fra  Angel  anføres  følgende  rim: 

„nu  kommer  hun,    nu  kommer  Ann 

Post, 

fra  Tollgård    over  Tingvaj,    med   fiir 
hviid'  øg, 

med  knopper  hor,  o  stykker  smor, 

o  stur  rau-lief%  Mhoff.  52.  56; 
i  en  slags  stedremse: 

„Kjesten  Donses  hun  sad  ved  Hjern- 
drup  lej, 

mæ  isterbonpøls  å  rowle, 

hun   slåw   en   skid,    der   var   fem   al 

lang, 

å  den  kund  di  hør'  te  Fowre", 
Kr.  IX.   137.  371  (N.  Slesv.);    bjærgfolks 
„rulling"    er    fuldt    af  hår,    Kr.  Sagn  I. 
111.  427. 

ruglis  (?),  no.  råwUs(?)  (Flensborg 
egn);  traktemente  med  risengrød,  dans 
o.  s.  V,,  når  det  sidste  læs  rug  er  indkørt. 

ruglus,  no.  råwlus  di  (D.,  Varde); 
en  plante,  vår -gæslingeblomst,  draba 
verna  L.,  i  flæng  med  flipkrave,  teesdalia 
nudicaulis,  P.  Br. 

rugmark,  no.  råwmark  æn  -markør 
(D.,  vestj.);  rowmark  æn  best.  -øn  (Vens.); 
=  rgsm. 

rugmarked,  no.  kaldes  et  marked 
i  Skive  i  Sept.,  hvor  Sallingboerne  plejer 
at  købe  sæderug,  Kr.  IX.  102.  92. 

rugmel,  no.  rowmyføl  de  (D.);  row- 
mejøl  de  (Søvind  s.) ;  rowmjel  (Vens.) ; 
=  rgsm.;  do  skryltør  dæj  ve  øt,  som  æ 
staklør  ve  æ  råwmyjøl  (D.),  der  var  nem- 
lig kun  lidt  byg  i  gi.  dage,  l)yggryn  en 
lækkerhed,  derfor  trak  tiggeren  på  skul- 
drene ad  rugmelsgrød ,  den  kunde  han 
få  allevegne;  til  mølle  førtes  1  skj.  vikker 
til  hver  3  skj.  rug,   Kr.  Alm.  111.  48.  149- 
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rugmelsgrød,  no.  råwmjels  grød  di 
(vestj.);  råwmylsgrød  di  (D.);  =  rgsm.; 
om  awtonsn  fæk  vi  rowmjælsgrøi,  Kr. 
IX.  221.  60  (Linå,  Gj.  h.);  af  utimset  mel, 
Sgr.  X.  90.233,  V.  57.466  (Vens.,  Fyn); 
ingen  pige  skal  have  lov  at  gifte  sig, 
førend  hun  kan  lave  rugmelsgrød  uden 
klumper  (D.) ;  r-  til  nadver,  Kr.  Alm.  III. 
65.  219;  når  der  bagtes,  Sgr.  X.  90,  236, 
Kr.  Alm.  III.  48.  149;  21  gange  om  ugen,  lo 
Kr.  Molboh.  3.  2. 

rugmelskavringp,  no.  fik  hver  ved 
ankomsten  1ste  bryllupsdag,  J.  Saml.^- 
III.  114  (Djursl.). 

nigmelsvælling ,  no.  råwmylsvihri 
di  (D.);  =  rgsm.;  „i  Assing  å  Felding, 
dæ  lowe  di  ve  rowmjelsvelling",  Kr.  VI. 
339.  182;  præsten  siger  i  sin  prædiken: 
„i  helvede  er  der  så  hedt,  så  hedt"  .  .  . 
„Som  Tavsing  rugvælling !"  sagde  en  20 
røgter  nede  i  kirken,  se  Kr.  IX.  366. 191. 

rugneg,  no.  rowniq  é  (Vens.);  = 
rgsm. 

rugpedersdag ,  no.  rowpjesda  el. 
-pisda  (Vens.);  1.  Aug. ;  regner  det  den 
dag,  bliver  rugen  svang;  dæ  ska  wh  ful 
can  i  rowi  dæj_  da  (Vens.);  rbwpjer,  o: 
Rug-Peder,  navn  til  St.  Peder,  som  mente, 
at  bonderne  havde  ret  i  deres  klager  over 
vejret;  så  kom  han  til  at  råde  et  år  og 
bønderne  fik  væde  og  varme  i  overflod, 
men  da  høsten  kom,  var  der  ingen  kærne, 
han  havde  glemt  at  lade  det  blæse,  at 
dræen  kunde  spredes,  så  måtte  hån  slippe 
styret  og  hedder  siden :  Rbwpjer;  jfr.  Kr. 
VIII.  368.  656;  spises  rugkærner  r-,  mæt- 
tes man  ej  hele  året,  Kr.  Alm.'^-I.  70.57. 

rugrette,  no.  rowret  æn  -dr  (Mds.); 
den  som  binder  sidste  neg,  får  r-n,  Kr. 
Alm.  I.  49.  169  (Staby),  ,rugrippe",  tryk- 
fejl? se  2.  rette  2,  gammel  7. 

rugrivning,  no.  råivrywnøri  de  (D., 
vestj.);  affald  der  rives  sammen  på  mar- 
ken efter  rughøsten,  og  køres  hjem. 

rugrøllike ,  no.  råwrolkdn  æn  -dr 
(D.,  vestj.;  Sundev.,  Als,  Ang.);  rowrøhk 
æn  (Vens.) ;  råwrølk  æn  -rølkdr  (Agersk.) ; 
råwrølkdr  flt.  (vestslesv.) ;  en  plante,  alm. 
røllike,  achillea  millefolium  L. ;  har  været 
brugt  alm.  som  surrogat  for  the,  er  sund 
både  for  dyr  og  msker,  Kr.  IX,  76.  808, 
se  theblomst. 

rugsigte,  no.  råwsæjt  æn  -dr  (D.); 
sigten  på  møllen,    hvori  rugmelet  sigtes. 


il 


rugstodder,   no.    det  sidste  neg  af 
rugen,  Kr.  Alm.  2- 1.  44.  66,  Sgr.  X.  45.  17^1 
(Vens.);  se  fisneg,  gammel  7,  stodder. ^^^ 

rugstrutte,  no.  firkantede  småkager 
af  rugmel,  lavede  med  sporejærn,  Kfj 
Alm.  III.  68.  240  (Torring). 

rugstrå,  no.  råwstrg  æn  -stroar  (D.) 
rdwstro  et  (Søvind  s.);  rowstrg  e  (Vens.); 
=  rgsm.;    r-   med    aks    mod    epilepsi  og 
„grøder"  (se  grøde  3),  Kr. Sagn IV,  593. 09, 
605.  28. 

rugstub,  no.  æ  råwstovør  flt.  (D.) ; 
rowstodsr  (Agger) ;  =  rgsm. ;  dær  wår 
æn  råwstov  el.  råwstovdr,  dær  stak  mæ 
i  æ  yw  (D.). 

rugsæd,  no.  råwsæ  (vestj.);  rowse 
æn  (Vens.);  rowse  æn  (Søvind  s.);  rowse 
(Agger);  den  tid,  man  sår  rug;  alm.  tids- 
bestemmelse, han  wå  hær  i  æ  råwsæ 
(vestj.). 

rugsædtid,  no.  råwsætij  æn  (vestj.); 
tiden  da  der  sås  rug,  alm.  tidsbestem- 
melse; de  havde  hestene  gående  der  i 
r-en,  Kr.  III.  3. 

rugsåld^  no.  råwsgl  æn  (vestslesv.); 
såld  til  rugen. 

rugtag,  no.  råwtaq  de  (D. ,  vestj., 
vestslesv.);  langhalm  af  rugstrå;  står  sig 
længere  end  havretag  og  bruges  mod 
syd,  se  Schade,  Mors  s.  357. 

rugtvilling,  no.  to  sammenbundne 
rugneg;  ejeren  har  bundet  sig  ind  i 
tvillingen,  da  tyven  slæber  af  med  den, 
Kr.  III.  119.  173. 

rugvippe,  no.  råwvep  æn  -dr  (D.); 
rowivep  æn  (Vens.) ;  rowvép  æn  -9  (Sø- 
vind s.);  rugaks;  enhver  r-  drær  tre 
gange,  først  midt  på,  dernæst  øverst  og 
tilsidst  nederst  (D.) ;  ne  mæ  sica  dæ  føst 
rowivep,  ska  mæ  so  byq!  (Vens.);  djæ- 
velen bliver  i  æventyret  pryglet  med  en 
r-,  dyppet  i  døbefontens  vand,  til  at  op- 
fylde heltens  begæring,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
50  flg..  Æv.  III.  177;  kan  heks  ej  dø, 
sættes  tre  brændende  rugvipper  under 
hende,  Kr.  Sagn  VII.  402.  36. 

rugvælling,    no.    se  rugmelsvælling. 

ruinere,  uo.  rotieni'jdr  el.  reqdni'jdr 
(D.) ;  roridnejd  (Søvind  s.) ;  =  rgsm. ;  han 
æ  bldwsn  hipl  reqdnrjdrdt  ve  »t  (D.);  jfr. 
fr.  ruiner;  mlat.  ruinare,  lat.  ruina  no. 

ruje,  no.  æ  ruj  (Bradr,);  en  borne- 
sygdom, hvilken?  —  grundformen  er 
mulig  rudder,  som  Mb,  har. 
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rujer,  no.  se  ruder. 

rujse,  uo.  se  runse. 

ruk,  to,  se  ru. 

rulag,  no.  i  udtr.  som :  dær  m  moj 
<A.  nåk  te  rulaw,  mæn  æjs9n  et  (D.),  det 
^cr  ud  efter  meget,  fylder  meget,  men 
ler  er  kun  lidt  indhold ;  dær  æ  lisåmoj 
i  rulaw,  mæn  de  ær  et  så  gow9  (vestj.), 
o:  det  fylder  lige  så  meget;  se  rue. 

rule,  uo.  rul  rul  rul  rusl  (Bradr.) ; 
udruge,  ruge;  rul  æ  kyloipr,  ruge  over 
kyllingerne. 

ruling,  no.  se  ruglev. 

rulle,  no.  se  2.  rolle. 

1.  rulle,  uo. 

rul  -dv  -et  ruUt  (D.,  vestj.); 

rul  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.;  Elsted); 

rbl  ■9r  -9d  (Agger,   Mors),    også:    rål 
ft.   -t  (Agger); 

rél  -9r  -t  rélt  (Vens.); 
måske  sjælden  i  bet.  trille  (s.  d.),  der- 
imod alm. :  rulle  toj :  rul  limn  (D.,  Malt), 
i  den  betydn.  nt.  rul  (Søvind  s.);  man 
rullede  i  ældre  tider  ved  at  at  lægge  et 
bord  omvendt  på  et  andet  og  dynge  sten 
som  vægt  på  det  ene ;  mangelstokke  brugtes 
da  som  rullestokke ;  man  må  ikke  r-  i 
julen,  Kr.  Alm.  IV.  103.  15;  rul  kåqdæj 
ud  niæ  æn  rulståk  (D.) ;  i  betydn.  køre : 
iH  ka  næmt  rul  dej9hæn  (Søvind  s.);  i 
D.  vilde  vel  siges:  vi  rul9r9t  astæ'j,  i 
samme  betydn.;  læ  ruU,  Marij9 !  (Ag- 
ger), lad  det  gå  så  galt,  det  vil;  herhen 
hører  vistnok:  „at  rylde  gryn"  (Sønderj.), 
Mb.,  danne  gryn  ved  rulning  til  rullegryn; 
,'fr.  Aasen  rulla,  htsk  rollen,  mnt.  rulle, 
no.  Sch.  LiJbb. ;  eng.  roll,  henf.  til  ital. 
rotolare  af  lat.  rotula,  rota,  hjul ;  se  rolle. 

2.  rulle,  no.  rol  æn  -9r  (Agersk., 
Bradr.,  Valsb. ,  Sundev.);  rul  æn  -9r 
(Andst.,  D.);  rbl  æn  -9r  (x4gger,  Mors); 
rbl  æn  ■9r  (Heil.  h.);  rhl  æn  hest.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =  rgsm.;  ting,  som 
er  sammenrullet,  æn  rul  ipapp,  tro,  skrg- 
tuhak  (Søvind  s.);  æn  rul  gån,  skrg 
(Andst,  D.);  se  kajl-,  tavse-.  —  2)  toj- 
rulle;  vi  ska  ha  téw  te  ruUn  (Søvind  s.); 
piber  r-,  er  det  dødsvarsel,  Kr.  Sagn  II. 
439.  :]85;  se  mangle;  kage-.  —  3)  æn 
rul  (Tem  s.),  stykke  på  indtil  12  "  bredde, 
som  kævlen  opsaves  i  til  træskoarbejde, 
>e  skot,  trille.  —  4)  tenen  på  rokken 
(Sønderj.).  —  5)  fortegnelsen  over  værne- 
pligtige: æ  do  inskromn  i  æ.  rul?  (D.); 


hqj    ær    qjskrdu^    i    røhn    (Vens.);    se 
tumlings-;  jfr.  rolle. 

rullebukser,   no.    flt.    et   eget  slags 

bukser,    som    hos    almuen   i  Jylland   har 

været    i    brug;    , sorte    benklæder  af  den 

\  slags,    som  enkelte  gamle  bønder  endnu 

i  i  vor  tid  have  brugt  under  navn  af  r-", 

\  Blich.  Nov.  1.  274. 

rulledåse,    no.    rulduw9s   æn   (D.); 
10  gammeldags  tobakspung  af  sælskind;  den 
rulledes  sammen  og  blev  båret  i  lommen ; 
jfr.  trimmeldåse. 

rullegab,    no.    rolgaf  et  (Sundev.); 

hullet  i  tenen,  som  tråden  går  igennem. 

rullegryn,  no.  „ryld'gryn"  Mb.  under 

rylde  (Sønderjyll.),   o:    rullede  boghvede- 

gryn- 

ruUejærn,  no.  roljæ9n  et  (Sundev.); 
aksen,  hvorpå  tenen  løber. 

rullemel,  no.  rulmyjd  de  (D.);  byg- 
mel, der  i  finhed  står  imellem  det  fineste 
og  kliden. 

rullepølse,  no.  rulpøls  æn  -9r  (D., 
Malt);  rølpøls  æn  (Vens.);  rulpøls  æn 
(Søvind  s.);  rolpøls  æn  (Sundev.);  — 
rgsm. ;  den  rulles  af  æ  tyn  lyw  (Sundev.) ; 
vel  også  om  tyk  person:  ,da  den  rul- 
pøls so  de,  grovelieret  han  øwe"  .... 
Gillsj.  48;  r-  stoppet  med  fugletær,  ko- 
30  hove,  hestehove,  hår,  fjer  --  tryllemiddel, 
Kr.  Sagn  VII.  2 1 5.  53,  se  potte  II.  867. 28  a. 

rullersten ,  no.  flt. ;  =  rallersten 
(Ang.),  Mb. 

rulleskrå,  no.  rulskrg  de  (D.);  en 
slags  skråtobak ;  hår  do  æn  støk  r-  ? 

rullestang,  no.  rolståri  æn  (Ang., 
Bradr.) ;  på  den  gamle  hjulplov :  bolten, 
hvorpå  hjulene  løber;  den  ligger  under 
æ  stæl,  se  stelde. 

rullestok,  no.  rulståk  æn  (D.,  Sø- 
vind s.);  rølståk  i  (Vens.);  manglestok; 
slok  hvorom  toj  oprulles,  når  det  skal 
rulles;  om  det  hele  svøbes  k  rølstøc 
(Vens.);  bruges  også  til  at  rulle  kagedejg 
ud  med. 

rullestue,  no.  rølstbw  æn  best.  -9n 
(Vens.);  =  rgsm. 

ruUetoj,  no.  rultbw  de  (Søvind  s.); 
toj,  som  skal  rulles. 
50        ruUi,  no.  se  ruglev. 

ruire,  uo.  trille,  køre  jævnt;  „wonen 
ruiert  astej",  Jyd.1. 48,  se  1.  rulle  uo.  roltre. 

ruitre,  uo.  se  roltre. 

1.  rum,  to.  i  udtr.  rom  sø  (Agger), 
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det  åbne  vide  liav;  herhen  hører  vel 
[rom]  (Ang.),  rigelig;  folk  er  ikke 
„rumme"',  o:  der  er  ikke  mange  ar- 
bejdsfolk at  få;  „rumt"  så  meget,  fuldt 
så  meget;  klokken  er  „rumt"  fire,  rigelig 
fire;  jfr.  Aasen,  rom,  rummelig,  vid; 
isl.  rumr. 

2.  rum,  no.  rom  de  (D.,  vestj.); 
best.  romt  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  en  spirituøs 
drik,  destilleret  af  sukker;  præsten  sagde: 
„giver  ikke  djævelen  rum!"  —  ,)Nej, 
brændevin  er  mere  end  godt  nok  til  den 
slubbert!"  fojede  smeden  til,  Kr.  Ordspr. 
538;  „æ  dæ  no  i  dæj  flask?"  —  „dc^j 
æ  ful  å  rom'^  (Vens.),  ordspil. 

3.  mm,  no.  rom  é  best.  -t,  flt.  rom 
best.  -9n  (Vens.,  Tved,  Mols);  best.  romst 
(Søvind  s.);  rom  æn  rom  (D.,  vestj., 
Agersk.,  Bradr.);  råm  et  råmø  (Sundev.). 


kar-,  kjøre-,  klyltre-,  male-,  mark-,  pustet 
råde-,    senge-,     skille-,    skind-,    spannej 
stald-,  stue-,  styrte-,  vakke-. 
rumle,  uo. 
rom9l  romhr  romdit  (Vens.) ; 
romdl  romhr  romdl  (D.,  N.  Slesv.); 
rdmd  rdmb  rdmUt  (Søvind  s.);  ft.  tf. 
rdmdt  (Elsted).    — 

1)  =  rgsm.;     frembringe    larm;    romlin 
« (Agger) ,    é    romli    (Vens.) ,    rumlen.   — 

2)  spinde  uordentlig,  mulig  på  grund  af 
den  forslidte  roks  rumlende  lyd;  hun  ka 
snar  romøl  nåw9t  ud  (Varde).  —  3)  falde 
ned,  sammen;  gori  æ  romht  (N.Sams.); 
jfr.  Aasen  rumla,  htsk  rummeln;  se 
ramle. 

rumlehul,  no.  „blindbække",  det  er 
vandløbstunneler  på  mosebunden  under 
tørvemosen;  de  kendes  ovenpå  jorden  af 


1)  vidde,    tilstrækkelig  plads;    dær  æ20en  række  små  huller  „rumlehuller",  som 


rom  dær;  mæn  dær  æ  rom  te  9t  (Grindst.) ; 
dær  æ  trori  rom  i  dæh  vi  værdøn,  Sgr. 
I.  84.  278  (Lisb.  T.);  ka  do  fo  rom  po  æ 
hærik?  dær  æ  let  rom  i  dæn  sæti  (Agger); 
få  rom  (Vens.),  få  plads,  ligeså  vestj., 
Bradr.;  ordet  opfattes  også  som  uo.: 
vi  kan  ii  få  ro'm  he  (Søvind  s.),  vi  kan 
ikke  få  plads  her;  deraf  det  passive  ud- 
tryk: dé  kan  il  fård'møs  meja  (sts.),  der 


fører  ned  til  dem  og  som  opsender  en 
rumlende  lyd,  når  de  efter  regnskyl  om 
sommeren  modtager  vand  ovenfra,  J.  Saml. 
V.  7   (S.  Omme  s.). 

rumlepotte,  no.  romalpåt  æn  -ør 
(D.) ;  romalpåt  æn  best.  -dn  flt.  -dr  (Vens., 
S.Sams,  Agersk.,  Sundev.,  Valsb.);  potte 
el.  krukke,  som  overbindes  stramt  med 
blæreskind;    midt   på  det  stramme  skind 


fastgjort  et  stykke  tagrør  el.  mulig 
en  pennepose;  når  man  med  fugtede 
fingre  gnider  op  og  ned  ad  dette  rør- 
stykke,  frembringes  en  stærk  og  rum- 
lende lyd;  i  mangel  af  en  potte  kunde 
det  samme  nås  ved  at  skrabe  på  en 
kridtet  fjæl  med  en  træske  (Djursl.), 
se  J.  Saml.  2-  IH.  118,  Kr.  Borner.  679, 
Sgr.  XII.  226  (Sams.);  ved  nytårstide  går 
unge  folk  med  r-,  rumler  udenfor  folks 
som   atter   kan   tåle   den 40 vinduer,    Kr.  Alm.  IV.  133.373;  i  rim: 

,Jæn,  tow,  trej,  fl^d,  færn, 
ingen  af  os  vilde  gå  hjem, 
først  gik  jeg,  så  gik  du, 
så  gik  hele  rummelpotten  ud;" 
(Stenum,  Vens.),   tælleremse; 
vise  til  r-: 

romøl,    romdl   råwrdfi,   de   romhr   får 

9n  kåwrdri, 
kan   æ   end  kåwrdri  få,   så  lar  æ  min 

romdlpåt  stel  stå,  stel  stå; 
fru,  fru    lok   åp    din    dor,   dæ  kotmr 

di  skif  frå  Hålafi  a, 
gi  goi,  gi  goi,  gdvenst9r(?) 
(Agterup  1893');  jfr.  Kr.  Alm.^-  IV.  87.  11 ; 


kan   ikke  rummes  mere,    se  forrummes ;  so  er 
herhen    kan    føres:    hål    dæj   let   i   rom 
(D.,  vestj.),  o:  hold  dig  tilbage,  skik  dig! 
æ  kuwdn  har  æ  håws,  æ  man  halt  sæj  i 
rom  (Andst) ; 

så  sig,   hun  må  hverken  giv'  tid  eller 
rum  {rom), 

men  sadle  hendes  ganger  og  snarligen 
komm'!  Kr.  I.  7.  16; 
at  kunne  „komme  til  rums"  igen,    siges 
om   den   syge 

fri  luft  og  om  folk ,  som  atter  kan 
arbejde  i  marken  (Ang.).  —  2)  afdelt, 
begrænset  rum,  f.  eks.  i  et  skab  (D.), 
rom  æn  =  flt.  (Agger),  ,^hons  æ  de  rom 
te?"  —  „te  sgj"  (Vens.),  se  rømte.  — 
3)  værelse  i  et  hus;  di  hår  manne  rom 
i  djær  hus  (D. ;  Sønderj.,  Ang.,  Bradr.); 
rom  itk.  (Fjolde),  om  aftægtslejligheden 
el.  et  værelse  i  et  hus,  hvor  der  bor 
lejefolk ;  fællesnavn  for  alle  husets  af-  so 
delinger  (Ang.);  jfr.  Aasen,  rom  itk.,  isl. 
rum  itk.,  sv.  rum,  mnt.  rum,  Sch.Liibb.; 
romme,  romte;  age-,  bage-,  bås-,  enlig-, 
en-,  gårds-,  hjærte-,  hugge-,  hus-,  hænge-. 
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æ  jomfro  lok  æ  dd9r  op, 

ce  romdlpåt  vel  in, 

dær  konisr  9n  skif  fra  Hålah, 

de  har  så  gpi  9n  vin; 

dæn   skipar  vel  vi  risø,    dcen  skipsr 

vel  vi  pris9, 
å  sæt  æ  segel  op  in'  æ  top, 
å  gi  mæ  let  i  min  romdlpåt; 
hali',  halo',  9n  æfalkaq  [skehrf]  æUr  to  ! 


nieux,  mais  d'un  usage  fort  ancien  en 
Flandre.  Get  instrument  se  compose  d'un 
pot  de  terre  ou  de  faience,  surmonté 
d'une  peau  de  vessie  tendue  au  milieu 
de  laquelle  est  inlroduit  un  tuyau  de 
paille  OU  de  jonc.  Pour  faire  résonner 
l'instrument,  on  mouille  les  doigts  et  le 
pouce,  et  on  les  proméne  le  long  du 
tuyau    en   le   frottant.     Ge   qui   rend   un 


(Haderslev  egn);    jfr.  Ons  Volkl.  IX.  54;ioson  ronflant.  Sangen  kaldes :  „'t  godsdeel 


i  VaJsbøl  brugtes  et  plt.  rim:  „fru  måk 
de  dor  op,  de  rommelpåt  wel  in",  se 
Fb.  Fr.  H.  s.  76,  Bondeliv  s.  245,  WerlaufT 
har  ikke  kendt  den,  se  Antegn,  s.  190; 
i  sani  giilatv  se9r  dréfi9n  å  hej9r  æn  wældi 
stu  swønhler  øw9r  én  hujløs  påt  å  maks 
no  me  dehær  sålétf,  de  di  fék  dem  én 
hwæh  roni9lpdt,  de  ga  no  sæ  ly  å  sæ, 
men    de   wa    nap,    de  Tøj9r  å  Mdt9n  ku 


of  den  rommelpot";  redskabet  kaldes  ,rum- 
melputt"  el.  „hukelpott",  Ostfriesl.;  foeke- 
pot",  Holland;  se  fremdeles  Z.  f.  M.  III. 
133  (N.  Frankr.);  Folkl.  Journ.  IV.  102 
fortælles  fra  Portugal:  the  tom-tom  con- 
sisted  of  an  earthen  bowl  over  the  mouth 
of  which  a  bladder  was  tightly  strained. 
Through  the  centre  of  the  skin  a  stout 
quill,  plucked  from  a  turkey,  was  thrust, 


sam9l  d  hør  dehæ  sæ  rom9l ...,  Gvh  Ah.  bT,^o&    this    being   drawn   out   cfc   pushed   in 


dette  legetoj  synes  at  have  en  stor  ud- 
bredelse, det  kendes  fra  Frankrig,  Diin- 
kerque,  Hasbrock  til  Østprojsen,  se  Korre- 
spondenzbl.  VII.  10  fig.,  det  er  alm.  bekendt 
i  Sydslesvig  og  Holsten,  s.  Tuxen,  Plt. 
Folkespr.  s.  86,  Urdsbr. VI.30.78.  III.7; 
Urquell  I.  104  (Østprojsen) :  ^brummtopf 
med  henvisn,  til  et  lignende  instrument 
,  Waldteufel"  i  Berlin,  jfr.  Tr.  pop.  XI.  1 1 7; 


again  produced  a  horrid  monotone,  not 
unlike  the  booming  of  a  bull-frog.  I 
Rumænien  opføres  „un  tapage  infernal" 
nyårsaften,  les  uns  imitent  le  mugisse- 
ment  du  taureau  avec  un  instrument 
specialement  construit  å  eet  effet:  c'est 
un  tonnelet  ferme  d'un  coté  par  une 
peau  traversée  d'une  corde  de  crin,  sur 
laquelle     on    fait    glisser    les    mains    in- 


0.  Schade,  Klopf-an  s.  65 ;  Handelmann,  30  duites  de  résine,    Revue  d.  Tr.  Pop.  IV. 


Kinderspiele  s.  103,  Augustiny,  Achtern 
Åben,  Flensb.  1857  s.  109;  Korrespon- 
denzbl.  VII.  1 1 ;  I.  Miiller,  W.  Weitz,  Die 
Achener  Mundart  1836  s.  199 ;  Kretschmer 
und  Zuccalmaglio ,  Deutsche  Volkslieder 
1840  s.  500;  [Strackerjan]  Aus  dem 
Kinderleben  1851  s.  49;  Firmenich,  Volker- 
stimmen  III.  s.  38.  59 ;  Jahrb.  fiir  Landes- 
kunde  der  Herzogth.  Schlesw.  Holst,  u, 
LauenburgIV.(1861)s.  174;  G.H.Sturen-40 
burg,  Ostfriesisches  Wb.  1857  s.  206; 
Fromman,  Deutsche  Mundarten  III.  (1856) 
556.  73,  IV.  (1857)  s.  432,  Wh.  Vlk.  VI.433 
(Anhalt),  RDuringsf.  Bohmen  1 1 ;  H.  Meier, 
Ostfriesland  (1868)  s.  1 1 5 ;  P.  Norrenberg, 
Ghronik  der  Stadt  Dulken  (1874)  s.  115; 
E.  Zwitzers,  Ostfriesisches  Monatsbl.  VII. 
(1879)  s.  27;  ten  Doornkaat-Koolman, 
Ostfr.  Wb.  II.  112;    Ons  Volkslev.  VII.  39 


196.  III;  „cupi-cupi"  Rivista  I.  473; 
V.  S.  O.  har  sofeile  (o:  sofedle)  og  so- 
tromme  (s.  d.)  som  navne  for  rumlepot- 
ten; se  brumme-,  buddi-,  guffe-,  lurre-, 
vokkepotte. 

rumleri,  no.  romhrij  de  (Varde); 
uordentlig  spundet  garn, 

rumleskid,  no.  romalskid  æn  (Ribe 
egn);  buldrende  fjært;  rom9lskid  uo. 

rumlesuppe,  no.  romdlsop  fit.  (Vens,, 
Hjorring);  kærnemælkssuppe;  efter  Sgr, 
X,  89. 228  må  det  have  været  den  ret, 
som  ellers  kaldtes  bænkevælling  og  be- 
stod af  alle  ugens  madlevninger  sammen- 
blandede, og  som  spistes  lordag  på  store 
gårde ;  jfr,  Kr.  Alm.  III.  69.  46  (Tugthuset 
i  Viborg). 

rumletrækker,  no.  den,  som  går 
omkring  med  rumlepotten;   „Tøj9r  sd  no 


i  fastelavn ;  den  beskrives  i  Goussemaker,  50  guna't  te  dém  å  la9  te,  de  haj  wil  hjem 


Ghants  populaires  des  Flamands,  Gand 
1855  (84)  94:  „den  rommelpot"  vient 
de  ce  que  le  chant  est  accompagné  d'une 
sorte  d'instrument  de  musique  peu  harmo- 


mén  hqj  hén  te  rom9ltrék9rn ;  men  no  mat 
di  dl  trej  låric  uw  i  markan  får  ene  å 
hlyw  rébt  me  djæ  gawtywstreq9r^ ,  Grb, 
48,  110. 
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rumlevand — rumpentut 


rumlevand,  no.  romdlwan  de  (D.) ; 
dårlig  kaffe. 

rumme,  uo.  rom  -dr  -9i  (D.,  Agger); 
ft.  tf.  romt  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ,  op- 
tage i  sit  rum ;  7io  ka  sceki  ene  rom  mid 
(Vens.) ;  oni  liromandens  brændevinsglas, 
der  går  spidst  ned,  siges:  fo  næjsn  ka 
di  ejt  rom,  for  åmn  mo  dær  ejt  kom 
(Agger).  —  ^)  a  ka  ehc  rom  dæhæn 
(Hjorring),  række,  nå ;  æ  vin  romsr  d'p  i 
(Fanø),  den  bliver  lettere  at  sejle  med, 
kommer  mere  agter  ind,  mods.  skralle 
af;  se  norsk  rom  to.  vid,  rummelig,  jfr. 
forrummes;  2.  ramme. 

nimm.el,  no.  romd  æn  (D.,  vestj., 
Agger).  —  1)  =  rgsm.;  va  kom9r  føst 
te  skåws  a  æn  vu9n?  (Valsb.),  svar:  æ 
romd  også  vestj.,  Agger.  —  2)  de  romøl 
(D. ,  N.  Slesv.),  ujævnt,  dårlig  spundet 
garn.  —  3)  tim.  han  kimr  ndk  romehn'' 
"(D.,  N.  Slesv.),  O:  véd  nok  hvordan  det 
går  til. 

rummelig,  to.  romah  (D. ,  vestj.); 
=  rgsm. ;  9n  rotmh  stow  (Vens.). 

rummel-i-tutte,  no.  i  en  fortælling 
om  Uglspil,  der  skulde  smore  en  vogn, 
hedder  det,  at  han  håd  smur  9n  ålstæJ9r, 
sånær  som  i  æ  romlitu't  (D. ,  Malt),  o : 
aksen,  hvorom  hjulet  løber;  romsl-  el. 
røm9litur  (vestj.),  ujævnt  garn,  som  be-: 
gyndere  spinder,  jfr.  rummel,  rumpentut, 
den  sidste  del  af  smsætningen  er  vistnok 
tude  (s.  d.). 

rummelrok,  no.  en  leg;  der  laves 
i  en  kreds  huller,  ét  færre  end  de  le- 
gende, der  løber  rundt  hver  med  en 
stok,  som  de  planter  i  det  ene  hul  efter 
det  andet,  mens  den,  som  står  midt  i 
kredsen  bliver  ved  at  sige:   rom9l  romel 

rak,  såsnart  han  fojer  til:  hwær 

te  si  stak!  skal  de  rask  standse  med  en 
stok  i  hvert  hul,  den  midterste  søger 
også  at  få  sin  kæp  i  et  hul;  den,  som 
ikke  når  det,  skal  næste  gang  stå  i 
midten  (D.). 

rummelskide,  uo.  slippe  buldrende 
fjærte,  i  præstehist.,  se  Kr.  KT.  121.28.31. 

-rumm.es,  uo.  se  for-. 

1.  rum^p(e),  no.  romp  i  best.  -i 
(Vens.);  rdmp  æn  (Søvind  s.,  sj.).  — 
1)  rumpe  (Vens.),  om  dyr;  æ  romp  (vestj., 
Agersk.),  hestehalen  til  det  sted  ben- 
hvirvlerne hører  op;  bagdel  om  msker; 
,hender   rump    å    den   wa   lyse   gro,    de 


skjøtter  bunden  ent'  o",  Kr.  II.  329.  92. 1; 
„w^  så  gu  å  sæt  dæ  åpå  dej  atnpmqj!" 
(Vens.),  kan  siges  med  spøgende  hentydn. 
til  amtmd.  Rump;  „Rumpenheim",  vit- 
tighed om  Hjorring;  om  mskr  bruges  vel 
ellers  altid  rov  (s.  d.);    se  heste-,  katte-. 

—  2)  rodenden  af  buske;  krogede  grene, 
rodskud  fra  fældede  træer,  den  tykke 
stængel  af  lyng  og  enebærris ,  vissen 
gren  af  hyld  f.  eks.  (Vens.) ;  romp  å  siomp 
(Vens.,  Agger,  Agersk.,  Braderup);  tå  9å 
mæ  romp  å  stomp  (Mors);  han  kowt  r- 
å  st-;  se  hylde-,  kål-,  lyng-.  —  3)  en 
forslidt  kost ;  i  ser  romp  (Vens.),  en  tor, 
mager  fyr;  se  rold,  gale-.  —  4)  rotnp 
æn  (Bradr.,  Fjolde),  krop,  mest  om  dyr; 
mulig  hører  herhen:  „den,  der  rækker 
sin  rump,  kan  selv  knave  sin  stump". 
Kok  Ordspr.  120.38,  o:  den,  der  vil  an- 
strenge sig,  kan  tjene  sit  brød.  —  5) 
romp  (Holstebro),  en  lille  forhojning;  æ 
romp  for  o  jawn  æ  slæj  (Agger),  for- 
højningen må  jævne  hullet;  dær  ær  æn 
r-  o  æ  diq;  ligeledes  om  en  ujævnhed  i 
sengen,  se  digesrump,  skjælrump,  jfr. 
rumpie;  jfr.  Aasen  rump  hak,  rumpe, 
rumpa  huk. ,  hale ,  svans ;  eng.  rump, 
htsk  rumpf,  krop;  mnt.  rump,  Sch.  Liibb.; 
se  jærnpumpe. 

2.  rumpe,  uo.  romp  -9r  -dt  (vestj.); 
i  udtr. :  romp  æ  hål  åp  o  æ  hæst  (vestj.), 
binde  op ;  ka  do  romp  hål  åp  å  øq9n  ? 
men  også:  ka  do  go  uk  å  romp  øq9n 
åp?  (Vens.);  flg.  han  ska  romp9s  å'p 
(Havbro  s.),  om  den  dovne :  muntres  til 
at  bestille  noget;  romp  æ  særi  nipr 
(vestj.),  bringe  den  i  uorden,  se  rumpie. 

rumpedag,  no.  rompdaw  æn  (Gjed- 
sted);  fridag  efter  høst  for  tjenestefolk; 
hvorfor  kaldes  den  således?  —  er  ordet 
beslægtet  med  eng.  romp,  fare  stojende 
omkring? 

rumipel,  no.  romp9l  æn  romphr 
(vestj.,    D.,  Thy) ;    itk.  (Agersk.,  Bradr.). 

—  1)  et  lille  læs  af  noget:  hø,  korn, 
tørv  osv. ;  æn  het9  romp9l  (Thy) ;  jfr. 
skump.  —  2)  et  større  ungnød  (Lindk.), 
jfr.  rympling;  de  ær  æn  stuw9r  romp9l 
(Vejen),  om  ko,  et  grovt,  klodset  dyr. 

rumpentut,  no.  i  et  bornerim: 
„danse,    danse  dejle,   vor  kat  har  fået 

en  hjejle, 
vor  hund  har  fået  en  rumpentut, 
og  der  går  dansen  ind  og  ut!" 


rumperem  — rundnæset 
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Sgr.  VIII.  203.  828  (Ringkøb.);  er  ordet 
meningsløst?  se  rummel-i-tut. 

rumperem,  no.  romprem  æn  (D., 
veslj.) ;  romprem  æn  (Lild  s.) ;  romprem 
æn  (Søvind  s.) ;  =  rgsm. ;  remmen  om 
liestens  halerod,  når  seletojet  er  lagt  på 
den. 

rumpeskider ,  no.  romp9nskiJ9r  i 
(Vens.);  skældso. 


run,  no.  se  rogn. 

1.  rund,  tf.  „her  ser  jeg  sejl  udi 
sunden  rund*,^  Kr.  II.  103.5,  o:  skibe 
roende. 

2.  rund,  to.  ru^j,  el.  roj_  rdj,  itk.  ronc 
flt.  roj  (Vens.);  ron  itk.  ront  flt.  ron 
(Sams.) ;  itk.  ront  (Søvind  s.);  ron  flt.  ron 
(D.,  vestj.,  Sønderj.).  —  l)  =  rgsm. ;  di 
skul   da  straqs  skaf  ham   e  koipli   slat 


rumpestykke ,     no.     rompstøk    æn^^åpå   dej  ruj  hak,    Grb.  111.85;    k  rdj 


(Lild  s.);  =  rumpetoj. 

-rumpet,  to.  se  op-. 

rumpetudse,  no.  romptos  æn  best.  -dn 
tit. -a/-  (Vens.);  haletudse. 

rumpetoj ,  no.  romptoj  de  (D.) ; 
rumperem  med  tilbehør  på  hestesele- 
toj. 

rumpeøl(?)  no.  rompesl  (N.Sams.); 
bredt  bånd  på  gifte  koners  hue,  det  gik 
over  hovedet  fra  panden  til  nakken. 

rumphalet,  to.  dær  ska  træf  Måsdrisr 
o  æn  romphåht  føl  te  o  udgt/J9r  æn  Sah^bo; 
„bette,  kjonne,  romphålled  Mås",  Kr.  VI. 
342.  202,  stumphalet  (s.  d.);  jfr.  rep- 
halet. 

rumpie,  uo.  rompd  romphr  rompdlt 
(Vejr.);  kravle,  rode,  om  småborn;  di. 
leqdr  o  romphr  o  hinå'n  (Vejr.),  i  obscon 
betydn.  om    karl  og  pige;    o  rompsl  æn 


tal,  9n  rdj  som  (Vens.),  se  hestehoved, 
jord  1;  jfr.  rundt;  halv-,  kugle-.  —  2) 
gavmild ;  han  ær  ek  så  ron;  han  hår 
æn  ron  hån  (Agger);  wo  den  han  wa 
hlowen  ia'wtan  så  ron  (Støvr.  h.) ;  a  æ 
nåk  få  roJ  niæ  dæ(Vens.),  for  gavmild 
mod  dig;  dær  samhs  em  riqdom  å  æn 
^oj  håj  (sts.),  Sgr.  X.  110.350,  o:  den 
gavmilde  bliver  ikke  rig;  „ Rundhånd " 
20  navn  i  ævent.,  Kr.  Æv.  III.  71 ;  jfr.  Aasen, 
;  rund;  htsk  rund,  af  lat.  rotundus. 

rundagtig,  to.  rojaqti  (Vens.);  =^ 
rgsm. 

runddans,  no.  rbndons  æn  -dons 
(Søvind  s.) ;  =  rgsm. 

1.  runde,  no.  —  1)  go  om  i  æ  ron 
(D.,  vestj.);  gi  æn  omgåy  i  æ  ron  (vestj.), 
skænke  til  hele  selskabet.  —  2)  fo  æn 
liU  rondd  (Lindk.),    en    dans.   —   3)  æn 


særi    (Malt) ;     rompal    æ    særi    om    (D.),  so  ron  (Ryde,  vestj.),  et  gammelt  hus. 


bringe    den    i    uorden    under   lejet;    jfr 
Aasen,    rumpia,    rokke,    flytte,    rive   af 
lave:  for-. 

-rumplet,  to.  se  om-. 

rumpling,  no.  romphri  æn  -sr  (Malt, 
Vejr,  Mors).  —  1)  =  rumpel.  —  2)  skind 
af  et  sildefødt  dyr:  føl,  lam;  således  op- 
givet fra  Malt  h. 

rumse,  uo.  roms  el.  romsk  åp  ic  d 
(Hjorring),  rode  op  i ;  jfr.  Aasen,  romsa, 
rokke,   røre. 

rumsk,  to.  Mb.  vild,  løsagtig  (Ribe); 
, rumske"  uo.  bære  sig  vildt  og  galt  ad, 
V.  S.  O.  s.  197. 

rumske,  uo.  se  rumse. 

rumslump,  no.  i  tim.:  [tæj  å  rom- 
slomp]  (Ang.),  o:  på  slump. 

rumstere,  uo.  romsti'jdr  -9r  -dt  (D.) ;  | 
rydde  op,  kaste  alt  imellem  hinanden,  | 
tumle  med ;    do   ska  it  ro^stia  så  stærk  so 


2.  runde,  uo. 

ron  -dr  -9t  (D.,  vestj.;  Søvind  s.),    ft. 

tf.  -9d  (Agger); 
roj9n  -9r  -t  -t  (Vens.); 
intr.  runde ,    trs. ,    gore   rund ,    afrunde ; 
hgr9t   rbnd   let  i  hjhnaran;   de  ska  roms 
let  (Søvind  s.);    do   ka  jan  rqj9n   9   no 
mir  (Vens.). 

rundelig,  to.  bio.  ron9l9(D.);  =rgsm. 
-runden,  to.  se  op-,  tve-. 
rundholt,  no.  ronhålt  æn  -9r  (Agger, 
Lild  s.);  navn  til  stænger,  som  medføres 
til  brug  ombord ;  men  synes  at  betyde 
et  stykke  uforarbejdet  træ,  kævle  (Agger, 
Lild  s.). 

rundhåndet,    to.    roJhåAc   (Vens.); 
gavmild. 

runding,  no.  roj9ri  i  best.  -i  (Vens.) ; 
rgsm. 
rundkrings,  no.    ronkreris  best.  -9n 


mæ   d9m,  do  hhjw9  snost  ndwe  bw  dæm  i  (Mols);  rundkreds. 

Ie{i9,  Kr.  IX.  254  (Hads  h.),  |         rundnæset,    to.    ronnesdt   (Silkeb.); 

rumstyr,  no.  i  udtr.  o  gør  æn  rom-  j  kaldes  en  slags  træsko,  der  mest  går  til 

sty;r  (Malt),  larm,  uro;  se  rumstere.  |  butikker  i  købsteder. 
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rundrygget — rundtenom 


rundrygget,  to.  rohrøqs  (Agger); 
rdnréQ9t  (Søvind  s.);  —  rgsm. 

rundrovet,  to.  som  l^ar  rund  rumpe ; 
a  trowr  nåk,  te  de  ær  æn  uErilæfm-,  få 
di  æ  så  ronrbwd,  Sgr.  X.  233.  551. 

rundskulderet ,  to.  runskuldr^ 
(Bradr.) ;  noget  krumbojet,  om  msker. 

rundslibe,  uo.  ronsliv  -sliwr  -slev 
-slevdn  (Andst) ;  om  leen :  den  må  ikke 
være  rundsleben,  men  tynd  i  biddet. 

rund-spes,  no.  ronspes  (N.  Sams.); 
allehånde,  se  1.  rundt,  lang-spes;  sammen- 
sætningens sidste  del  er  udentvivl  tysk 
spezerei,  krydderi. 

rundstuge,  no.  ronstuq  æn  -9r  (vest- 
slesv.);  en  rundt  opsat  tørvestak,  se 
korsstuge. 

1.  rundt,  no.  ront  best.  rontd  (S.  Sams.). 

—  1)  krydderier,  o:  allehånde  [peber?]. 

—  2)  speciedaler  med  rundt  skjold;  haj 
setdr  kn  stu  sølkqj  åpå  howrd  ful  å 
gamdl  runcar,  Grb.  120.80. 

2.  rundt,  bio.  ront  (D.,  vestj.,  Agger). 

—  1)  — -  rgsm. ;  lob,  ky,  ræn  ront  (Agger, 
alm.);  han  gek  æ  byj  rorit  (D.) ;  de  go 
ronc  få  rnæ  (Vens.);  processioner,  optog, 
drager  rundt;  fastelavnsoptoget  3  gange 
rundt    i    gård,    se   Kr.  Alm.  IV.  56.  130, 

I.  plove  II.  850. 9  a ;  jfr.  P.  Volksk.1. 77. 85 ; 
omgang  med  kors  og  helgenbilleder  på  mark, 
se  korsbyrd,  Palladius  194;  om  sæde- 
marker, Afzel.  III.  123. 127  flg. ;  jfr.  Rivista 
1.467;  om  sognets  grænser,  Harl.  Wilk. 
248,    Mhoff  136.81.  597;    om  kilde,    se 

II.  119.26  b,  vel  i  regelen  med  solen, 
Afzel.  III.  137,    Gav.  V^år.  I.  171,    Folkl. 

III.  69.  74  (Skotl.) ;  om  kirke,  Afzel.  III. 
125,  Ndl.Volksk.VlI.44flg.,  IX.  94,  X.  122, 
Ons  Vlksl.  IX.  108  flg.,  Pf.  GE.  282.  287; 
Grimm  Myth.^-  1202  sammenstiller  her- 
med skikken  at  føre  afgudsbilleder  om, 
jfr.  Schmidt  Volksl.  54 ;  —  man  kan  øve 
trolddom  ved  at  gå  tre  gange  rundt 
el.  udføre  en  bevægelse,  et  arbejde  rundt 
om  noget:  for  at  få  kærestevarsel  går 
man  3  gange  om  hus  nyårs-  el.  konge- 
aften, Kr.  IX.  45.  491,  Almuel.  IV.  136.13. 
150.  411 ;  se  helligtrekonger;  jfr.  Kr.  Alm. 

I.  102.  90,  Sagn  VII.  52.  75,  Wigstr.  II.  98; 
om    kirke,    se  II.  126, 12b;    kirkedør,    lig 

II.  410.50a;  Kuhn,  N.  S.  s.  470  ned., 
Grimm  Myth.^-  971,  Denh.  Tr.  II.  284, 
Perseus  III.  124;  lig  føres  3  gange  om 
grav,  Kr.  Alm.  IV.  91.266  (Ry);  jfr.  Urquell 


I 


IV.  52,  Ons  Vlksl.  VIII.  21,  Garnett  II 
(Jøder);  brudg. ,  hjemkommen  fra  kirke, 
skal  3  gange  omride  gård,  Kr.  Alm.  IV. 
69.  180;  gå  rundt  om  sygt  barn  med 
ild,  Kr.  Sagn  1.  312.41,  IV.  616.  24;  jfr. 
Wigstr.  II.  138;  med  saks,  Wigstr.  II.  242; 
føre  ko  om  jordfast  sten,  Cav.W.  II.  XXXII ; 
da  mand  bæres  r-  om  skur,  synker  det, 
Arnås.  I.  524;    syg    bæres    om    ligbåre, 

10  Cav.  Wår.  I.  402 ;  gå  rundt  om  alterbord, 
Gh.  Notes  173,  Tråd.  pop.  I.  173;  om 
benhus,  Ndl.  Volksk.  VII.  174;  om  træ, 
sts.  IV.  15;  feje  3  gange  omkr.  julebord, 
løbe  om  hus  og  brønd,  Wigstr.  1. 1 19. 120; 
feje  omkr.  sig  selv,  Wigstr.  I.  144;  gå  r- 
om  den,  som  skal  rejse,  se  Simpson, 
Praying  Wheel  s.  77  ned.,  regist.  deisul 
(Skotl),  jfr.  Strackerj.  I.  365.243;  brud 
om  brudgom,  Garnett  II.  30  (Jøder);   se 

20  endnu  Garnett  I.  73.  79  (græsk);  alm. 
Wuttke  nr.  252  og  registr.  „dreimal  her- 
umgehen";  Pf.  GE.  413.  49,  Kuhn  N.  S.  . 
470  ned.;  med  sol,  mod  sol  (s.  d.); 
malkepige  må  ej  gå  r-  om  ko,  JK.  208. 172; 
går  man  3  gange  om  bjærg,  kommer 
bjærgmand  ud,  Kr.  Sagn  I.  150  el.  så 
åbnes  bjærget;  se  DgF.  II.  78,  IV.  797b. 4, 
807  b.2;  jfr.  Jacobs  Engl.  FT.  120,  Wigstr. 
I.  22.  15,  Runa  III.  50,  Storaker  18,  Arnås. 

30 1.  14,  Qvigst.  95,  Yorksh.  Folkl.  17;  — 
intet  må  gå  r-  mellem  jul  og  ny  år  el. 
kongedag,  man  må  ej  bore,  rulle,  slibe, 
spinde,  jfr.  jul  II.  51 .  23  a,  se  Kr.  IV.  353. 68, 
VI.  269.  1.57  flg.,  IX.  32.  341  flg.,  Alm.  IV. 
102.  11  flg.,  111.7,  J.K.  183.186.405, 
navlegjæsling;  jfr.  Amins.  VIII.  84,  Cav. 
Wår.  I.  176,  Strackerj.  I.  370,  II.  18.  279, 
Kuhn  W.  S.  II.  112,  Wuttke  nr.  74.  79, 
Gr.  Myth.2-  248.  1098;  heller  intet  Lucie- 

40  nat,  13.  Decbr.,  Gav.  Wår.  I.  186;  eller 
Blasius,  3.  Febr.,  el.  kyndelmisse,  Amins. 
VIII.  89;  el.  stille  uge,  skærtorsdag,  påske, 
Amins.  VIII.  87,  Gav.  Wår.  I.  181.  188, 
Gasl.  s.  29,  el.  Mortensaft.,  Sgr.  III.  1 25. 586 ; 
el.  torsdag  el.  lordag,  Cav.  Wår.  I.  236. 
411,  Amins.  VIII.  91  ned.;  intet,  hvor  lig 
er  inde,  Kr.  Sagn  V.  608.47,  Alm.  2-  III. 
163.  12  flg.  —  2)  de  gor  ront  te  (Malt, 
Thy),  overflødig,   flot;  se  rund,  2. 

2.  rundtenom,  no.  —  1)  æn  ronsnom 
(vestj.),  en  polskdans,  svingom;  hejsa, 
vél  I  mæ',  så  kom,  så  ska  wi  ha  wos 
én  romndm!  (Søvind  s.);  di  had  dæn 
ærfkdlt   rqjmåm,   nær   di   toiv  hworajdr  i 
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hymr  hån  å  hopsd  åmkreti  jen  wæn  (til 
en  side)  hidU  tijsn;  dæn  dopslt  roJ9nåm, 
nær  di  hopad  heqd  wæn  å  slow  æn  skrat 
i  dJ9r  heésr  hivær  gdy  di  wæn  dæm 
(Lild  s.).  —  2)  æn  roddnom  -9r  (Lindk.); 
æn  roidnåm  (Mors),  også:  æn  roJ9nåm 
mælmad  (Thy) ,  et  stykke  smorrebrød 
skåret  rundt  om  brødet ;  ligeså  Søvind  s. ; 
han  håd  fåt  tdtc  roJ9nom9  te  frokdst, 
Sgr.  XI.  124.310  (Bj.  h.). 

2.  rundtenom,  bio.  rqjsn  om  (Hel- 
ium, Vens.) ;  roj9n  el.  rdj9n  om  (Stenum, 
Vens.);  go  romnom  o  ræt  hjæm  (Malt), 
o:  komme  hjem  med  velforrettet  sag; 
han  Uf  (løb)  rød9n  om  lisom  æn  tont9 
romvær  (D.);  roJ9n  dm  (Agger,  Mors); 
røpnom  (Silkeb.) ;  roJ9nom  (Vens.) ,  el. 
rdJ9n-,  roJ9n-,  ruj9n-,  rohc9n-,  runc9n- 
onikre'fi  el.  ronc  omkre'fi;  hon  jik  runc9n 
omkre'ri,  Grb.  2.  25,  jfr.  129.  4;  haj  snak9 
rojsn  om  (Vens.),  o:  vrovler;  do  go  ron9n 
om  å  go  wal  imor  eri9n,  Kr.  IX.  245. 27 
(Lisbj.T.);  snor  rdn9ndm  (Søvind  s.);  så 
kiqør  dæn  sæ  røJ9n  omkreri,  Kr.  IX.  204 
(Sall.) ;  Ka  Rundenom,  Kr.  Sagn.  VII.  55. 82, 
øgenavn;  se  kjør-. 

rundtenomskive,  no.  æn  rojønåm- 
skyw  å  æ  kåq  (Agger),  en  skive  smorre- 
brød rundt  om  brødet. 

rundtomkring  stagen,  no.  spel 
rdJ9n  omkre'fi  stgqi  (Vens.);  et  kortspil 
bredes  ud  omkring  lysestagen,  et  andet 
gives  til  deltagerne,  helst  6  —  7;  der  tages 
op  af  kortene  om  stagen :  „dæj,  dær  ho 
mqq  te  de  kort,  skal  f.  eks.  cøs  dæj,  hqj 
hdh  mjést  å'" ,  et  kort  vendes;  den,  der 
har   magen,    skal  udføre  hvad  forlanges. 

rundtur,  no.  roj-  el.  rujtuwr  [æn] 
(Vens.) ;  tur  rundt  omkring ;  de  guwl 
(gule  hest)  jow  hæ  rujtuwr  så  gåt  som 
en  ar,  Grb.  5.  1 9. 

rundtåbelig,  to.  rontåv9l9  (Andst); 
om  får,  der  har  drejesyge. 

rune,  uo.  ruwn  -9r  -t  (Mors,  glds). 
—  1)  stole  på;  do  ruwn9r  nåk  9pg  9d, 
bet9  stoæn.  —  2)  brede,  bryste  sig;  han 
ruA  sæj  gråw;  nf.  run  sæj  (Malt  h.) ; 
også  fig. :  vokse  i  formue  (Malt);  afledn. 
af  rue  sig?  —  3)  han  kan  il  reqt9  run 
sæ  (vestslesv.) ,  skjule  sin  sindstilstand, 
kærlighed,  vrede,  altså  vel:  beherske  sig. 

runer,  no.  flt.  =  rgsm. ;  „og  hvor 
er  nu  de  rovner,  vi  førle  af  Dannemark  ? " 
Kr.  II.  106.  5.  6;  jfr.  257.  8;   , skrive  så  vil 
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jeg  de  ramme  rønner",  II.  270.  4;  „hun 
tog  to  duer,  satte  på  sine  knæer,  ja 
runer  skrev  hun  på  deres  tæer",  Sgr.  I. 
129.7,  Kr.  II.  39.1;  „så  løst'  hun  hr. 
Tønder  af  runer",  Kr.  I.  284.  7;  „skam 
få  den  enk'  .  .  . ,  dertil  hendes  runer  så 
hård',  Kr.  I.  303.  37;  „så  skal  jeg  slå  dig 
runere  slag  og  siden  krænke  din  ære", 
Kr.  II.  272.5,    jfr.  I.  283.4;    „da  mødte 

10  han  den  heks  med  sin  runerestav",  Sgr. 
IV.  1.8;  „riste  runer",  Sgr.  X.  26,  om 
udtr.  er  ægte;  r-  i  kæmpevisen  jfr. 
P.  Købke,  Om  Runerne^-  s.  72  fIg.,  sværd 
med  runer,  Kr.  Æv.  336  ;  runebogstaver, 
Kr.VI.  17,23;  endnu  synes  ordet  gemt  i 
et  par  glds  og  sjældne  udtryk :  løs  ruwnsr 
ømr  j%i  (Vens.) ,  skælde  ud ,  give  ondt 
af  sig  over  .  .  .  .;  di  wa  tee'  å  leq 
ruwn9r  åp  (sts.),  lægge  råd  op;  magiske 

20 tegn,  se  J.  Saml.  IV.  124.  37,  135.  60, 
143. 77.79.81.83.84.91;  jfr.  Arnås.  1. 445  flg. 
449,Wigstr.II.  401 ;  caractéres  diaboliques, 
Liebr.  Gerv.  235. 191 ;  i  bomærker,  se  f.  eks. 
Bruzel.  tavle  2;  „runer  ere  i  mit  sind, 
ramme  runer  fare  mig  gennem  mine  ni 
fingre",  Ann.  f.  nord.  Oldk.  1846,  s.  355, 
færøisk  besv. ;  jfr.  r-  lukker  alle  låse, 
hindrer  alle  sorger,  Fær.  Kv.  I.  164; 
standser  storm  s.  165,  II.  10;  tager  træt- 

30  hed  I.  188;  gor  blind,  Arnås.  I.  587;  i 
nutidssagn :  r-  på  klæde,  Arnås.  II.  368, 
på  seng,  Arnås.  II.  432,  på  sværd,  Kr.  Æv. 
336,  under  sten,  Arnås.  I.  230,  under 
forhekset  barns  hoved,  Wigstr.  II.  370, 
under  død  mands  tunge,  Miiller  Saxo 
38.  14  „dira  carmina",  jfr.  Urquell  V.  118 
(Jød.);  som  binder,  som  bringer  vinding 
i  spil,  Bureus  241.  242;  „helruner", 
som  volder  død,  Arnås.  I.  594 ;  runeind- 

*o  skrift  siger ,  at  skat  er  begravet ,  Thiele 
I.  198;  „runebinder"  skal  hentes  fra 
Tyskland,  Nordlander,  myth.  S.  11, 
„runarbinda",uo.JFærø 57.24;  „runeblad", 
Arnås.  I.  289;  „runebogstav",  Kr.  Sagn 
VII.  471.  36;  „runebælte",  Fær.  Kv.  I. 
171. 172;  „runedråber",  Rick  Sætersd.62, 
elskovsdrik;  „ runarhodn " ,  JFærø  233; 
„ronekali",  Folkev.  VIII.  468.  30;  „rune- 
stav" el.  „runekafle"  bærer  pige  hos  sig, 

50  Arnås.  I.  352 ;  har  Odin  og  Ketel  Runske, 
Aldén  Getap.  93.  94,  Hofb.  Skogsb.  54, 
Runa  IV.  83,  Hof  berg  35 ;  trolddom  ved 
r-,  Arnås.  II.  228 ;  r-,  på  hvilken  livssaga, 
Maurer  316;    r-  =  runealmanak,  Hazel. 
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V.  1,  VI.  40;  lagt  ind  i  stald,  bringer 
lykiie,  Nordlander  Troldd,  130;  som  navn 
el.  i  smstn.  med  navn,  Balder  og  Rune 
hans  viv,  Sgr,  IV.  45.37,  se  ballerone; 
en  kæmpe  og  hustru  kaldes  Runemand 
og  Runekvind,  Kr.  VIII.  67. 131;  jfr.  Aasen, 
runa,  sysle  m.  hemmelige  kunster ;  runa  no. 
gi.  formular,  isl.  riinar,  se  Fritzn.^-  s.  v,, 
Gr.Myth.2- 1174;  se  al-. 

runesten,  no.  runstiidn  æn  (Malt  h., 
glds.) ;  forstenet  søpindsvin,  echinit ;  hvor 
de  gemmes,  slår  lynet  ikke  ned. 

runge,  uo. 
rori  el.  råri  (Mors); 
rori  -9r  -ad  (Thy) ; 
r-  mæ  »d  el.  åtn  9d,  snakke,  føre  sladder 
om;   no   ka  falk  fo  de  å  råti  ^^;    fo^' 
men  roj  synes  også  at  have  været  brugt; 
herhen  hører  mulig:   „når  husbonden  er 
ude,  runger  folkene";  „sonnen  runger  m. 
faderens  penge",  o:  holder  ilde  hus  med, 
Mb,  fra  Randers,  el.  hører  det  til  range? 
(s.  d.). 

rungen,  no.  rofisn  (Mors),  vistnok 
også:  roJ9n;  hojsrøstet  samtale,  som  hvor 
mange  msker  er  samlet. 

rungstere,  uo.  se  rumstere. 

runing,  no.  rundri  æn  (Holmsl.  kl.) ; 
=  rul  ag. 

runkelroe,  no.  rdiikslrdw  æn  -rdw9 
(Søvind);  =  rgsm. 

runken,  to.  ro'^kén^D.,  Andst;  Valsb.); 
rorikdn  (Elsted);  rynket,  msker,  dyr;  om 
genstande,  der  er  indtorrede  og  derved  har 
fået  rynker  (s.  d.);  stek  9n  i  de  gam9l 
rofik9n  lyw  (Valsb.),  af  en  borneræmse; 
jfr.  isl.  hrokkinn. 

runne,  no.  „antages  at  være  roden 
til  navnene:  Runmark  og  Runetoft  (Run- 
tawt);  1.  busk,  2.  spire,  skud  af  træ; 
Runnemark,  mark  med  enkelte  buske  og 
småtræer,  se  tverynnet";  jfr.  Aasen  runn, 
isl.  runnr,  Hag.  und.  ordet  (Ang.). 

runse,  uo.  rujs  åp  i  (Vens.);  lede, 
søge  op  i ;  jfr.  Ranchs  Samsons  Fængsel 
s.  385  „rundse"  rage  op  i,  se  rumse, 
runsle. 

ransel,  no.  rons9l  æn  -9r  (Vejr.,  Thy, 
Mors).  —  1)  træklods,  et  kroget,  udanne- 
ligt  stykke  træ.  —  2)  skældsord:  klodset, 
dumt  mske;  æn  liJ9  r-;  jfr.  2.  konkel. 

runselvorn,  bio.  ronsalwårn  (Agger); 
vakkelvorn;  di  såqar  leqar  så  r-  po  æ 
wuton. 


runsle,  uo. 
rons9l  (Lysg.  h.); 
rqjs9l  -ar  -t  (Vens.); 
r-  åp,  rode  op  i,    røre  stærkt  omkring; 
hon  h9jønc  å  roJs9lt  åp  får  å  fej  péti9n, 
G rb.  188.  4.5;    do   mo   ek   ronsal  sån  mæ 
æ  howdr,   ryste   med   det,    bringe  det  til 
at    vakle;    dæé    støk    tre    leq9r   ek  fast, 
dæfi,  ka  rons9l  (Agger),  vakle;  se  runse. 

runte ,  no.  ront  æn  -9r  (D. ,  Malt, 
vestj.);  roiit  (Andst);  ront  æn  ront 
(Agersk.);  ruM  een  runt  (Bradr.);  runt 
æn  f-srj  (Ang.).  —  1)  et  uformeligt 
stykke  træ  (D. ,  Malt);  opryddet,  løst 
træstød  (Andst,  Ang.);  træstub  som  op- 
graves i  mosen,  hvoraf  der  gores  „lyse- 
pinde" (Bradr.),  se  elle-,  skov-.  —  2)  en 
gammel,  dårlig  ko  (Andst,  Vejle). 

runten,  to.    i  skældsordet:    æn  ron- 
20  t9n  hun  (D.),  måske  mest  bl.  horn,  ube- 
stemt betydning. 

runtes,  no.  kort  mandfolketroje  (Kok). 

-rup,  no.  se  Fjante-,  Spralde-;  jfr. 
gldsk  thorp,  i  stedsnavne:  -rup,  -drup, 
-strup. 

rur,  uo.  ft.  tf.  se  røre. 

rur,  no,  manchetter  (Bj.  h.) ;  smalle 
kniplingsmanchetter ,  som  bønderkvinder 
bruger  for  hænderne  (Mors) ;  uldne  man- 
so  chetter  til  varme  for  hænderne  (Ribe) ; 
„stås  te  Mær  tné  ruwr'^ ,  Grb.  96.  7,  over- 
sættes: rynker;  håndlin,  rynker  på  klæder, 
puf;  ruwr  ndj  (Lild  s.),  bobinet,  som 
bruges  til  kvindekapper;  se  ruer.  Mb.; 
guld-. 

rurrer,  no.  se  ruder. 

1.  -rus,  no.  se  gal-. 

2.  rus,  no.  ru9S  de  (Bradr.);  uroligt 
vejr  med  blæst  og  regn;  vi  fær  nåk  mer 

40  r-  æda'w,  se  1 .  ruse  3. 

3.  rus,  no.  rus  æn  (D.);  ruks  æn 
best.  -9n  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  ørhed  af  drik ; 
hqj  leq9r  å  sdtP9  ruks9n  uk  (Vens.) ; 
ordet  er  vist  låneord,  i  stedet  bruges: 
han  var  fuld  (se  fuld  4.)  el.  mangfoldige 
billedlige  udtryk,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  9 1 ; 
Dania  VI.  5;   1.  ruse. 

rus-bus,  no,  i  ordspr. :  spinke  og 
spare  kan  længe  vare,  men  rus-bus  gi'r 
50  tomt  hus.  Kok  Ordspr.  51.567  (M.  Slesv.), 
o:  sus  og  dus,  se  ruttengilde. 

1.  ruse,  uo.  ruws  -9r  -t  -t  (Vens., 
Thy).  —  1)  skumme,  bruse,  som  fløde 
i  kærnen,    nyt  øl;    di  flødar  ruws9r  sånt 
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*  kan,  di  hår  nåh  wæt  fdr  kdt  (Lild  s.); 
ligeså:  dcer  ær  ejt  så  møj  såm  de  ruws9r 
te  (ssts.) ;  også  fig. :  de  rtmst  i'  mæ  el. 
åp  i  mæ  (Vens.),  bruste  op  i  mig;  a 
hlow  liq  te  de  rust  åp  i  mæ  (S.  Hald).  — 
2)  rus  rus  rust  rust  (D.,  Agersk.,  Bradr.)  5 
nt.  rus  (Andst.); 
rus  -9  4  -t  (Sundev.); 
styrte  ned,  om  jorden  fra  stejle  brinker 
f.  eks 

diq  rus;  æ  kæl  rust  samdl  (Agersk.); 
brønden  styrtede  sammen;  æ  hø  rust 
ner  mæ'  ham  (Bradr.);  han  rus  nijdr  ad 
æn  fjæl,  o  æn  sle  (Andst),  glide  ned  ad 
en  skrænt.  —  3)  om  vejret:  være  uroligt 
med  blæst  og  regn  (Bradr.) ;  de  hær 
rust  i  nåwdr  daw;  jfr.  Aasen  rusa,  styrte 
frem;  mnt.  ruschen,  Sch.  Liibb.,  „rau- 
schen",  „heftig  und  eilig  losstiirmen"; 
plt.  rusig   Schiitze    „rauh ,    vom  wetter". 


ruske,  uo. 

rusk  el.  røsk  -9r  -9  -9  (Vens.); 

ruski  rusk9  rusk9t  rusk9t  (Elsted); 

rowsk  -9r  -96  (Agger,  Thy); 

rusk    ■9r    -9t   (Agersk.);    nt.    ft.    tf.    -9 

(Sundev.) .   — 

1)  =  rgsm. ,    vistnok  alm. ;    oprykke  med 

rode;  ka  do  rosk  nåt  gær  (spergel)  te  æ 

kyi9r?    æ    ku    rosk9r    i'    sæ    (vestj.);    a 

æ   brøtik   rust   niJ9r  (Andst) ;    æ «"  rusk9r    i'    ham    får    å    få    ham    woq9n 

(Vens.) ;  ruskjæn  el.  rusk  i'  jæn  (Agersk.) ; 
rusk  ho  (Sundev.),  ruske  hør;  jfr.  Kr. 
Alm.  I.  52.185;  rosk  Ijon  (Malt),  rykke 
op  med  hænderne,  se  ruskøkse ;  dær  sto 
tåtp  piq9r  o  rosk9t  o  knosk9t  o  knep9t  o 
gor  hør  ræjn  vestj.  ræmse;  her  kan 
nævnes:  rusk  hæn  i  æn  hast  (Bradr.), 
køre  hurtig;  h  ruski  (Vens.),  en  rusken. 
—  2)  fare  vildt  omkring  uden  at  agte 
20 sig;   idelig  rives  og  brydes,  om  ustyrlige 


2.  ruse,  uo.  rus  rus  rust  (vestslesv.), 
beruse;  æn  pons  rus  mest,  vlmr  æn  æ 
fgst9n;  jfr.  Aasen  rus  no.  2.  itk.,  htsk 
rausch,  mnt.  rusch  no.  Sch.  Liibb. 

3.  ruse,  no.  ruws  æn  -9r  (Vens., 
Lild  s..  Mors;  vestj.);  fiskeredskab;  han 
vel  ha  bod9  i  rus  o  pums  (vestj.),  om 
den  begærlige,  o:  både  i  pose  og  sæk; 
æn  hij9l  rusful  (Malt),  mængde;  jfr.  Aasen 
rusa,  htsk  reuse,  mnt.  ruse  Sch.  Liibb. 

rusebåd,  no.  fiskerbåd  i  Ringk.  Fj.  til 
forskel  fra  havbådene,  som  går  til  søs, 
se  Kr.  Holmsl.  4. 

rusefisker,  no.  rusfesk9r  æn  -9r 
(Holmsl.  kl.);  sildefisker,  som  sælger  es 
til  de  andre  fiskere. 

rusejord,  no.  rusjpr  de  (vestslesv.); 
jord,  som  er  skudt  ned  f.  eks.  i  en 
mergelgrav. 

rusende,  to.  rus9n  (vestj.);  beruset;  40 
di  hlow  r-  ålsaiml;  se  2.  ruse. 

ruseret,  to.  rus9r»  (Malt);  ilde  tilpas 
efter  en  svir. 

ruset,  to.  rus9  (Malt,  Ribe,  Mellem- 
slesv.);  uroligt,  om  vejret,  når  byge  føl- 
ger på  byge;  se  1.  ruse  3. 

rusi-krudt,  no.  bruges  mod  tand- 
pine, Kr.  VI.  381.  265;  måske  ruscus 
hypophyllum. 


drenge;  Mb.  eft.  Outz.  (Sønderj.).  —  3) 
småregne,  støvregne;  de  rusk9r  i  da' 
(Vens.;  Thy,  vestj.,  Sønderj.);  de  ruskir 
(Agersk.) ;  jfr.  Aasen  ruska,  rive,  ryste ; 
rusken  to.  barsk,  ublid,  om  vejret;  se 
2.  fuge,  rege,   1.  roge. 

ruskebasse,  no.  skældsord  til  eller 
om  en  ustyrlig  dreng,  se  ruske  2.  (Søn- 
derj.), Mb. 

ruskejærn,  no.  rå9skjan  æn  (Fanø); 
bladet  på  ruskeøksen  (s.  d.). 

rusken,  to.  rosk9n  (Mors).  —  1)  om 
vejret :  fugtigt  med  støvregn  el.  tåge ;  se 
ruske.  —  2)  om  halm  el.  hø:  fordærvet 
af  fugtighed.  —  3)  om  forsvirede  mskers 
udseende;  se  r-  ud. 

ruskepels,  no.  rusk9npæls  æn  (Ager- 
skov); ung  og  flygtig  person,  jfr.  russe- 
basse. 

ruskeri,  no.  broq  æ  pæti  te  ål  slås 
ruskdri'j  (D.),  o:  unyttige  ting. 

rusket,  to.  rusk9  (Sønderj.,  Valsb.); 
ro8k9  (vestj.).  —  1)  uroligt,  med  blæst 
og  regn,  om  vejret;  rusk  væ9  (Sundev.). 
—  2)  om  håret :  forpjudsket,  som  hænger 
i  uorden  (Bradr.). 

ruskeøkse,  no.  rå9sk6ws  æn  (Fanø) ; 
et  redskab,  der  ligner  et  almindeligt 
hyppejærn   med   blad   og   som  bruges  til 


rusk,    no.    rusk  i   hest.  -i   (Vens.);  so  at  , ruske"  lyng   og   gråpil,   o:    afhugge 


rosk  de  (Thy,  vestj.).  —  1)  uroligt  vejr 
med  regn  og  blæst;  dær  æ  sdnt  i  li  rusk 
i  da'  (Vens.).  —  2)  ^  rusk  best.  -9  (Vens.), 
handlingen  at  ruske. 


dem  til  vinterfoder;  bladet  på  enden  af 
skaftet  hedder:  råsskjan;  jfr.  hugger  2; 
bruges  også  til  at  hyppe  kartofler. 

rusk-om-snusk,    no.     alt    hvad    er 
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sammenblandet,  især  om  madvarer;  „ve 
sijn  d  di  to  sijst  stow  en  swøntøj  mé  no 
grøt9ti  (grutning)  å  bnc  ruskumsnusk  i", 
Grb.  31.  61;  ruskumsmusk  opgivet  fra 
Hjorring :  hakkemad,  lobscowse ;  jfr.  Sgr. 
V.  56.  462,  også  Sverig,  Sundbl.^- 246; 
„ja,  han  vill  søng  hans  roskomsnosk", 
Tkjær  II.  74 ;  på  sporgsmål  om,  hvad  vi 
skal  have  til  middag  kan  svares:  rusk- 
omsnusk med  røde  klude  i  og  stegte  lo 
murmeslernæser,  Sgr.  VIII.  63.  100  flg.,  se 
onden. 

ruskregn,  no.  roskræjn  æn  (vestj.); 
kold,  drivende  regn ;  deruskrhnsr  {yens.); 
de  rowskrænør  (Agger);  ruskregn,  nippe- 
drik  og  klatgæld  er  tre  ting  man  skal 
vogte  sig  for,  Sgr.  III.  9 1 .  344. 

ruskvejr,  no.  ruskvær  de  (Agersk.); 
ruskwer  é  {^qhs.);  rowskwæjh  cZe  (Agger); 
uroligt  vejr  med  rusk;  jfr.  Aasen,  ruske- 20 
veder  itk.;  se  fugvejr,  regvejr. 

ruskvorn,  to.  ruskwdrn  (Vens.) ;  om 
vejret,  =  rusket. 

rusk-æde,  uo.  en  hest  gik  og  rusk-åd, 
Kr.  Sagn  II.  168.90,  betydning? 

Rusland,  no.  der  blev  i  al  stilhed 
sendt  bud  efter  kejseren  af  Rusland,  at 
han  skulde  komme  og  tale  den  danske 
kongeson  til  rette,  Kr.  V.  105;  et  gård- 
navn, Kr.  Sagn  IV.  339.  68  (Hundslund  s.  so 
V.  Odder). 

rusle,  uo.  rtisdl  rushr  rusølt  rusøU 
(Vens.);  han  rush  mæ  9  (Sams),  arbejder 
i  det  med  besvær;  rode  op  i,  røre  om- 
kring i  (Lysg.  h.);  di  rusht  nedr  a  ce 
hjer9,  gled  rask ;  han  hør  nåw9  dce  rusht 
oba'k  (Valsb.),  som  raslede  bagved;  pusle 
om  syg  (Vens.);  jfr.  Aasen,  rusla,  gå 
sagte. 

1.  rusme,  no.  ros9m  æn  rosm9r  (D.,40 
Andst) ;  itk.  (Agersk. ,  Sundev. ,  Bradr., 
Ang.);  rås9m  æn  (Vejr);  røs9m  æn  -9r 
(Thy,  Mors) ;  havrens  blomsterstand  (alm.); 
når  æ  hyk  stor  i  rø  ros9m  el.  rosm9r 
(D.),  skal  den  høstes,  jfr.  rødkjærne; 
klase  af  ribs  el.  lign.  (Sønderj.) ;  jfr.  Rietz, 
ressma;  aks,  kløssen,  regle,  vippe. 

2.  rusme,  uo.  o  ros9m  æ  løq  (Varde), 
o:  binde  i  rusmer. 

rusmælket,  to.  ruwsmjælke  (Vens.) ;  so 
om  en  ko:  blødmælket,  jfr.  hårdmælket; 
om  msker:  ødsel. 

rusove,  uo.  se  rudsove. 

1.  russe,  no.  i  udtr,  som :  æn  hor  rusi 


(vestj.),  hårdt  vejr,  el.  svær  sygdom,  men 
således,  at  det  går  hurtig  forbi;  „det 
havde  givet  en  russi  af  nordvest  og  så 
var  garnene  drevne  væk",  Kr.  IV.  195; 
flg.  et  godt  tag  i  et  arbejde  (Hovlbj.  h.); 
„her  får  vi  en  russi",  Blich.  Nov.  III.  325, 
en  kamp,  strid. 

2.  russe,  uo.  rusi  -9r  -9t  (Mds., 
Lysg.  h. ,  Skanderb.).  —  1)  ryste  en  el. 
noget  stærkt;  rusi  jæn;  „træet  blev  lige- 
godt stående,  han  gjorde  ikke  andet  end 
at  russie  det  noget",  Kr.  V.  267.  —  2) 
køre  rask  og  flot;  han  rus9t  niJ9r  ad  æ 
væj  (Ribe).  —  3)  et  arbejdsudtryk  om 
garn  af  hør  el.  blår,  når  det  er  spundet, 
skal  det  rus9s,  o:  befries  for  skæver  og 
knuder,  ved  at  trækkes  over  den  skarpe 
kant  af  bord  el.  stol;  (N.  Slesv.,  Ribe); 
jfr.  ruse.;  m.  h.  t.  nr.  2  jfr.  htsk  rutschen. 

russebasse,  no.  rus9bas9  æn  (Ager- 
skov); ung  og  flygtig  person,  jfr.  ruske- 
pels. 

russelap,  no.  rusi-  el.  rus9læp  i 
best.  -i  flt.  -Up  (Vens.);  ruslæp  æn  -9r 
(Thy,  Mors;  Andst);  ruslap  æn  (Vejr); 
en  skindklud,  hvorigennem  hør  og  blår- 
garn drages  når  det  vindes,  for  at  befri 
det  fra  skæver  og  knuder. 

russepind,  no.  rus9pin  æn  (D.,  Ager- 
skov, Sundev.);  rus9lpin  æn  (Bradr.); 
en  c.  4  "  lang  afdrejet  el.  tilskåren  pind, 
som  hør  eller  blårgarn  føres  igennem 
og  om,  når  det  vindes;  begge  enderne 
er  gennemborede  på  skrå;  ved  at  bruge 
en  sådan  pind  el.  en  russelap,  får  man 
tråden  russet  (s.  d.)  og  undgår  at  skære 
hænderne  på  den  hårde  tråd. 

russepjalt,  no.  russpalt  æn  (Agersk.) ; 
=  russebasse. 

Russer,  no.  rus9r  i  -9r  (Vens.);  en 
mand  fra  Rusland ;  så  læser  han  i  aviserne, 
at  der  skulde  være  krig  med  Russerne 
og  Tyrkerne,  og  der  var  tre  dage  be- 
stemt, de  skulde  slås  i,  se  Kr.  VII.  301 
i  ævent. ;  i  slutningen  af  forrige  årh.  skal 
kejserinde  Katharine  i  Vens.  være  kaldt 
„rus-kwon",  russekonen  (Melsens  Saml.); 
en  slags  små  gahciske  heste  kaldes  rus9r9r 
(D.,  Malt). 

russevorn,  to.  rus9worn  (V.  Vedst.); 
rusiworn  (Vejrum);  om  vejret:  rusiworn 
véjl9  (Vejr),  uroligt  vejr  med  blæst  og 
regn. 

russisk,  no.   æn  rusisk  (Lild);  glds. 


russisk  boghvede — ry 
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dans,  er  vel  den  samme  som  „russisk 
kawalleri",  Jyll.  I.  373,  Nyrop  V.  Sk.  75, 
„Roger  de  Coverley". 

russisk  boghvede,  no.  J.  T.  327, 
tatarisk  boghvede,  fagopyrum  tataricum, 
Garntn.  (Silkeborg). 

rust,  no.  ?-ost  de  (D.,  Sønderj.);  rast 
de  (vestj.,  Vejr,  Agger,  Heil.  h.);  røst  h 
best.  -9  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ,  skorpe 
på  metaller  især  på  jærn,  jærnilte,  alm.; 
jfr.  ir;  r-  af  kirkeklokke,  se  II.  130.  24b 
til  lægedom,  jfr.  Kr.  Sagn  IV.  584.  31.41, 
614.  17,  sign  Folkeven  XI.  460.  341.  — 
2)  brand  i  korn  (Vejr) ;  jfr.  Aasen  rust, 
huk.;  htsk  rost;  grav-,  jord-. 

1.  ruste,  uo. 
rost  -9r  -9t  (D.,  N.  Slesv.);  rast  (Lb.); 
rost  -9r  rost  rast  el.  rost9d  (Agger); 
røst  røst9r  røst9  røst9  (Vens.); 
rost  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

=  rgsm.,  om  metal,  jærn;  kak9l  stor  å 
røst9r  om  såin9n  (Vens.). 

2.  ruste,  uo.  rost  -9r  -9d  -9d  (Agger) ; 
hwæ  sø,  dæ  kam,  så  rost9d  9r  øw9r  »n, 
...  så  rustede  det  over  skibet,  o :  der 
stod  som  en  skumregn  over  skibet. 

3.  ruste,  uo.  =  rgsm. ;  „så  bléw  di 
riist9  uw  ol  di  kdl,  de  war  åpå  gori" , 
Grb.  185.  17;  jfr.  htsk  rusten. 

rusten,  to.  rost9  (D. ,  N.  Slesv.); 
råst9  (Lønb.);  råst9  el.  røst9  (Thy);  rost9 
(Agger) ;  røst9,  røst9n  (Vens.).  —  1)  om 
jærngenstande ,  besat  med  rust,  alm.; 
ryw  dæ  ene  åpå  de  li  røst9  séni;  i  røst9n 
kak9l  å  æn  moq9  cæhii  æ  de  UJ9st  mæ 
ka  siji  i  é  huws  (Vens.),  også  som  et 
slags  skældsord:  de  ær  i  li  røst9  knéc 
(Vens.),  en  led  knægt.  —  2)  rusten  i 
halsen,  =  rgsm.,  alm. 

rustplet,  no.  rostplæt  æn  -plæt9r  (D.) ;  • 
=  rgsm.;  rustpletter  på  linned  tyder  på  døds- 
fald, Kr.  IV.  390.480-,  jfr.  dog  384.412,  Alm.^- 
III.  145.26flg.,  på  lykke;  på  præstens  messe- 
kjole spår  smitsot  i  sognet,  Kr.  IV.  387.456. 

rustring,  no.  rust9r9rj  i  (Vens.); 
hårdt  vejr;  J.  Saml.  III.  120. 

rut,  uo.  ft.  se  rude. 

1.  -rut,  no.  jfr.  rutte,  V.  S.  O. ;  et 
hæsligt  fruentimmer,  med  henvisning  til 
norsk  rutte  hos  Hallager;  bomme-. 

2.  rut,  no.  stump,  ende,  (Slet  h.)  Mb., 
se  fmkel-. 

3.  rut,  to.  rut  (Vens.);  rundhåndet, 
ødsel;   h(\j  æ  rut;  ær  ene  så  rut  d'  sæ. 


4.  rut,  bio.  ka  dopes  rut  uk? (Vens.), 
lige  ud,  se  strut. 

5.  rut,  no.  rut  æn  (vestj.,  Mors,  Thy). 
—  1)  fart;  de  gik  i  æn  r-;  vi  tår  9t 
mæ  æn  rut  (vestj.),  o:  med  et  rask  tag; 
se  3.  lave  2.  —  2)  „di  stotc  å  tetik9r 
enteri  åpå,  fori  hon  j'ijr  e  rut  U9n  te 
w^J9n^,  Grb.  46.  72. 75,  en  knurrende  lyd, 
et   grynt  =  drut   (s.  d.) ;    jfr.  Aasen ,    rut 

10  itk.,  uro,  stoj,  skrig. 

ruthalet,  to.  stumphalet  (Slet  h.).  Mb. 

rutkjole,  no.  stumpet  kjole  el.  troje 
(Slet  h.).  Mb. 

rutre,  uo.  i  udtr.  som:  læ  syqdom9n 
rut9r  uk,  rase  ud ;  å  rut9r  mæ-  sin  pæy, 
ødsle  med  (Vens.). 

1.  rutte,  uo.  rut  •9r  -9d  -9d  (Thy), 
gore  et  hurtigt  ryk. 

2.  rutte,  uo. 
rut  -9r  -9t  (D.,  vestj.);  ft.  tf.  -96  (Thy); 
rut  -9r  -9  (Vens.); 
ru/9t  rut9  rut9  (Sundev.); 

=  rgsm.,  ødsle  med  penge,  mad;  æ  mo 
pas  gåt  po  mi  sdq9r  for  æ  hår  erpn 
teri  o  rut  mæj  (Agger);  rut  mæ  sin  fas 
pæri  (Agersk.);  svire  (Hovlbj.  h.);  er  ordet 
beslægtet  med  mnt.  ruten,  Sch.  Liibb. 
„pliindern,  rauben,  eig.  eilig  und  mit 
gerausch  sich  bewegen"? 

ruttebroder,  no.  rutihror  æn  (Hovl- 
bjerg  h.);  svirebroder. 

rutten,  to.  rut9n  (vestj..  Malt);  rutsfi 
(Agersk.) ;  ødsel. 

ruttengilde,  no.  i  tim.:  æt9rrut9ngil 
kom9r  hærp9nsnærp  el.  snærp9ntut  (N. 
Slesv.),  o:  efter  ødselhed  kommer  kniberi 
og  armod ;  efter  den  søde  klø,  den  sure 
svie;  jfr.  rus-bus;  se  ruttenomskrald, 
svie  no. 

ruttenomskrald,  no.  i  talem. :  di 
drek9r  ruUnomskral  (Mors),  o :  de  holder 
et  lystigt  sviregilde. 

ruttes,  to.  bio.  7'ut9s  (Thy);  ru^t 
(Mors);  ruts  (Vejr.,  Kolding).  —  1)  ødsel, 
gavmild;  de  gor  rut9s  tel  (Thy);  di  ær 
ek  moj  rut9S  dær  ola'w  (Agger) ;  han  æ 
så  rust  mæ  hans  pæ'ti  (Mors).  —  2)  rut9s 
te  9d  (Mors),  rap,  hurtig. 

ruttevorn,  to.  rutwån  (Varde);  ødselt ; 
60  de  gor  r-  te. 

ruværk,  no.  ruværk  de  (Valsb., 
Agersk.) ;  pelsværk ;  jfr.  mnt.  ruware. 

ruæg,  no.  se  roæg. 

ry,  uo.  se  ri;  uo.  se  rydde,  ryde. 


102 


ry— ryg 


1.  ry,  no.  et  slags  uldent  toj;  „hqj 
sa  som  én  gamsl  krøkréqa  céhti  we  nésij 
(nordre  side)  d  kakal  mk  e  røj  ryJ9s 
skywt  omhalsi",Grh.  199.21;  ryesskjørter 
med  hver  tråd  ligeså  tyk  som  en  hoved- 
lagstrikke,  Kr.  Alm.  III.  87;  jfr.  Aasen, 
SV.  rya,  grovt  tæppe. 

2.  ry,  uo.  måske  kun  i  en  enkelt 
forbindelse:  o  ryi  ce  mjælk  blød,  mil  el. 
hor  også  siges:  ryd  el.  ryt  ce  wost  (D.),  lo 
varme  mælken,  så  osten  løber  sammen; 
rys  mælken  blød,  er  det  til  den  gldgs 
ret  ost  og  valle  el.  til  kyllingeføde ;  hård 
til  bidderost;  også  N.  Slesv. 

3.  ry,  no.  ryj  el.  rye  é  (Vens. ;  vestj.) ; 
=  rgsm.,  rygte;  de  æ  kom9n  såda'nt  i 
rye  (Vens.);  dær  æ  ryj,  om  æ  gris  (vestj.), 
efterspørgsel. 

-ryd,  no.  se  u-. 
rydde,  uo. 
ryj  ryjør  ryJ9,  ryj  el.  rye;   også  glds. 
rye   nt.  rycsr;   el.  røj  røjør  -9  røi9 
(Vens.); 
rør  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
røj  -9r  -9d  røpd  (Mors,  Hmr.);  nt.  røf 

(Øland) ; 
ryj  -9r  -9t  ryj^t  (D.,  Andst,  Vejle); 
ry9t  ryt9r  ry9t  ry9t  (Bradr.); 
rd9  rdr9  rdr9  rdr9  (Sundev.).   — 
1)  =  rgsm.;  mark9n  æ  ryi  få  sti9n;  haj  so 
ryi9  plas9n;    ry   de'    å   ivéj;    ry   åp,   ry 
tesij  ic  9  (Vens.);    røj  een  hråhplas,    røj 
ud  (Mors) ;  ryj  huwhn  el.  boU'k9n  (Agger), 
smide    folk  på  doren;    jage  alle  ud,    der 
er   inde;    vi  skal  ha  æ  bæk  røj9d  (Lb.) ; 
rydde  træer  (Sundev.) ;  ryt  æ  gråw  (Bradr.) ; 
^'yj  f^'*'   05  homd9r  (Malt,  Varde),  rense 
krybben,  jfr.  3.  ribbe;  han  sku  ud  o  ryj 
(D.),    rydde   skarn  bort  på  ager  og  eng. 
—  2)  fælde  hår,    fjer,    om  dyr;  hiij  ryr*o 
hor;    hon   ryr   fjhr,   også:    a   ryr  sk^j, 
jeg   skifter  hud  (Vens.).   —  3)  upers.  de 
ryj9r  ene  får  ham,  o :  han  kommer  ingen 
vegne;  de  ryi9  gåt  får  ham,  o:    det  går 
rask   fra   hånden  (Vens.);   jfr.  Aasen  isl. 
rydja,  sv.  rodja;  sign  Ryde  i  stedsnavne, 
U.  Bl.  I.  338. 

ryddehakke,  no.  ryhak  æn  -9r 
(Andst);  rohak  æn  -9  (Sundev,);  røhak 
(Angel) ;  hakke  til  at  rydde  træstub  med.  5o 

ryddehår,    no.    løse  hår,  som  heste 

og  kvæghøveder  fælder  (Mors),  Mb.  u.  rye. 

ryddelig,  to.  ryJ9l9  (Agger,  vestj.,  D.) ; 

=  rgsm. ;  haj  fdstpr  djé  ryjh  (Vens.),  se  u-. 


rydder,  no.  røjår  æn  -9r  (Lild  s.); 
ryjar  æn  -9r  (Lem) ;  pibekradser ;  grob- 
rydder  (Lem) ;  se  grob-,  pibe-,  sølv-,  ud-. 

rydderug,  J.  T.  222 ;  rug  sået  i  nys 
opbrudt  jord;   „røerug"   (Vens.). 

ryddestage,  no.  røstak  æn  (Ang.); 
ved  ploven,  jfr.  Mb.  rådstok,  se  rostage. 

-ryddet,  to.  se  op-. 

ryddeøkse,  no.  rørojs  æn  (Ang.); 
økse  til  at  rydde  træer  med;  ryddeøkse 
og  hakke  er  jævnlig  forenede  i  saranif 
redskab. 

1.  ry  de,  uo.  brole,  om  ko  (Sønderj.)j 
Mb.  eft.  Outz. ;  jfr.  sv.  ryta. 

2.  ryde,  no.  [ryj]  é  (Vens.);  ryj 
(Malt);  ryr  æn  -9r  (vestslesv.) ;  ry 
(Ang.);  et  blødt  moradsigt  engdrag  met 
risbuske  (Vens.);  en  samling  unge  træer^ 
opløb  i  en  skov  (Malt) ;  di  dråw  æ  ræt 
ur  a  æ  ryr  (vestslesv.),  småt  egekraf 
o.  lign. ;  også :  æ  træ9r  stær  i  jæn  ryri 
O:  danner  en  klump,  et  krat;  småtræer^ 
der  gror  så  tæt,  at  man  næsten  ej  ks 
trænge  igennem  dem,  mest  egekrat; 
Agersk.  er  der :  æn  væst9r-  og  ænjøst9rryr]^ 
se  skrup;  hlle  krat  (Angel),  i  flere  smstte 
stedsnavne  sidste  del,  f.  eks.  Bræk9nry, 
fortysket:  Breckenriide  (Brodersby  s.); 
jfr.  Aasen,  ryde  itk.  krat,  tæt  hob  af 
buskvækster;  se  rydde  uo.;  skov-. 

rydning,    no.     røjn9ti    æn    (Mors)j 
ryin9fi  æn  (Lem);  jordlaget,    der  ryddei 
tilside   for   at   komme   til  ler,    kalk  osv.^ 
oprydning   af  grøft   og   hvad  der  ryddes 
op  af  den  (Lem);  jfr.  skumme;  ud-. 

ryering,  no.  se  røring. 

ryfte,  no.  røwt  æn  (Vens.),  en  sam- 
menbunden række  løg,  se  Grb.  270.  i; 
jfr.  Aasen  ryfte,  stykke,  skovstrimmel; 
isl.  ripti  itk.  el.  ript  huk.,  dug,  klæde  (?). 

1.  ryg,  no.  ryq  æn  (Mors);  ryq  æn 
(Agger);  lugt,  æn  grem  el.  dæjliq  r-; 
dær  ær  »n  slem9  ryq  ve  9t  (Lem);  jfr. 
stæg;  altid  en  god  lugt  (Agger),  se  lugt, 
stank. 

2.  ryg,  no.  røq  i  hest.  -i  flt.  røq 
best.  røq9n  (Vens.;  Sams.);  req  [hak] 
flt.  req  (Ålsø) ;  røq  best.  -9n  flt.  røq  best.  -9n 
(Heil.,  S.  Hald,  Støvr.);  roq  æn  froqj 
(Vor  h.,  Søvind  s.);  røk  æn  røgi  (Davbj.) ; 
røk  æn  røq  (vestj.) ;  røk  æn  rø9k  (Bradr.) ; 
røTc  æn  (Sundev.) ;  =  rgsm. ;  dær  skal  i 
gu  røq  te  å  bh-  gu  daw;  kati  sko  røq 
(Vens.);    han  æ  så  stæjl  i  æ  røk,  te  æn 
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lus  kan  il  krotvl  åp  ar  9n  uran  å  vist 
krqq  ( vestsies v. ) ;  skyd  røk  som  nåwd 
åhdra  (Malt);  han  hår  »t  i  æ  røk  lisom 
æ  krom  præst  (vestj.),  o:  han  er  pukkel- 
rygget; ha  nu9  i  røqi  (Vens.),  være  for- 
muende ;  han  Ugd  stel  åpo  røqøn  (Silkeb.), 
O:  han  er  doven,  bestiller  intet;  a  vel 
hen  o  stp  o  æ  røk  (D.),  el.  „stå  på  det 
lille  bén,  de  kalder  ryg",  Kr.  Ordspr. 
s.  261,  o:  sove,  ligeså  Hads  h. ;  til  enio 
ung,  der  klager  over  smærter  i  ryg,  kan 
siges:  „hår  do'  9n  røk?  do  hår  et  aht 
en  9n  hijen  ce  row  hæti9r  i!'^  (vestj.); 
hceipr  9t  ii  å  di  røk,  så  må  9t  vær  fåhn 
a  9n  (N.  Slesv.),  siger  moderen  til  born, 
der  klager  over,  at  de  ikke  kan  finde 
noget;  æ  røk  o  æ  hjoh  (Andst),  modsat 
skarpen;  æ  røk  o  æ  amr  (D.),  agerens 
hojnede  midte;  sæt  te  røk  (Ribe),  om 
boghvede :  sætte  småstakkene  under  høsten  20 
langs  agerens  midte ;  man  skal  spise  stegt 
flæsk  kjørmesaften,  så  får  man  ej  ondt  i 
ryg,  Kr.  Alm.  IV.  152.421;  jfr.  Sgr.  IV. 
137.392;  smærter  i  ryg  helbredes  ved 
jord  fra  en  slægtnings  grav,  Sgr.  VIII. 
121.  535 ;  i  visen :  jeg  så  ham  på  hans 
brede  ryg,  der  stod  to  karle  og  kørned 
byg,  Sgr.  1.49.8,  V.  19.6;  hud  skæres 
af  ryg  til  skosål,  Kr.  Æv.  185,  se  rem; 
eliefolk  (s.  d.)  er  hule  i  ryggen,  se  Thiele  30 
II.  213.  215,  Kr.  Sagn  I.  7.  25.41,  II. 
4.  9-23.  24.  89.  125.  92;  skovfrue,  Amins. 
VI.  108,  Hazel.  V.  39,  VIII.  52,  mange 
henvisn.,  Mannh.  BK.  1. 1 47,  Abercr.  1. 286 ; 
djævelen,  Heppe-Soldan  I.  186.  187.  anm.; 
genfærd,  spøgelser,  døde  hænger  sig  på 
ryg  af  levende;  se  Sgr.  X.  102.  266,  Thiele 
II.  153,  Dania  III.  15,  Kr.  III.  164.  171, 
IV.  133.  212,  VIII.  223.384.389,  Sagn 
IV.  135,V.  10.39.164.171,  141.550,211.766,40 
249.  895. 9f)0. 901-2. 907,  288.  13,  348.07, 
390. 75,  452.  04,  569.  03,  582. 49,  590. 75, 
VI.  195.52;  jfr.  HaukenæslV.521,  Maurer 
Isl.  S.  1 39,  Hazel.  VI.  20,  Wigstr.  1. 157. 1 64, 
II.  326,  Knoop  Ps.  263. 3,  Pm.  20. 32, 
139øv.,Strackerj.  1. 182.  188.  191  øv.,Wolf 
N.  S.  313.213. 14,  594.494.96.99,  Schulenb. 
s.  148.  Zingerle  Sagen  2- 209.  55. 56,  Scott 
Demonol.  s.  480,  Gurtin  F.  T.  1 82,  Kennedy 
Fict.  125;  Hartl.  Science  237.  242.  243,  eo 
Folkl.  V.  180  (en  alf);  178  (Irland) 
Bosquet  Norm.  261  flg.,  Schm.  Volksleben 
145  (kalikantsaros),  Liebr.  Gervas.  139  m. 
henv.  t.  Indien ;  Amer.  F'olkl.  1.  77  (Indian.), 


jfr.  Sindbads  ævent.  1001  Nat,  nat  87; 
fanden«  på  mskes  ryg,  Kr.  Sagn  VI.  216; 
trold  el.  genfærd  bag  rytter,  se  Kr.  Sagn 
I.  277. 934,  Cav.War.  I.  465,  Arnås.  I.  365, 
gf.  hænger  sig  i  mands  ben,  Kr.  S.V.  296.37 ; 
mske  på  genfærds  r-,  Krist.  Sagn  V. 
253.  901-903;  jfr.  Wigstr.  II.  337 ;  jfr.  Aas. 
rygg,  isl.  hryggr  hak. ;  se  knivs-,  krum-, 
skind-,  stole-,  svine-. 

rygben,  no.  røqhipn  æn  (D.) ;  réq9- 
hjén  é  best.  -t  (Vens.);  réqbin  et  (Sø- 
vind s.);  hele  rygraden,  også  en  enkelt 
ryghvirvel;  deraf  gores  „sending**  Arnås. 
1.523;  se  sild. 

rygblande,  uo.  at  udføre  arbejdet 
med  rygblanding. 

rygblanding,  no.  røqhlæmri  æn  •9r 
(Thy,  glds) :  gødningen  køres  ud  på  ageren 
i  en  lang  dynge  langs  dens  ryg;  de 
yderste  furer  skæres  af  og  bruges  til 
dækning  om  vinteren,  denne  lange  dynge 
kaldes  en  række  og  arbejdet:  r-;  om  for- 
året spredes  det  hele  til  byg;  se  2.  roge, 
vinter-,  sommerroge. 

rygbørren,  no.  røqhør9n  æn  (vestj.) ; 
byrde  på  ryggen,  se  tværbørren. 

1.  ryge,  no.  kæmpe  kaster  en  sten  . . . 
den  kaldes  Lejsten-Ryge ,  Kr.  VI.  42.  54, 
jfr.  Script.  Rer.  Dan.  I.  224:  duxerunt  eum 
ad  lapidem,  qui  dicitur  „Danærugh" 
(var:  —  rhyg),  posueruntque  eum  super 
lapidem  imponentes  ei  nomen  regis. 

2.  ryge,  uo. 

ryq  ryqar  røq  røqan  (D.,  vestj.,  Andst, 

Agersk.) ; 
røq  -9r  rojt  rojt  (Mogenstrup,  Sall.,  Thy, 

Lødderup,  Mors); 
røq  -9r  réqt  réqt  (Vens. ;  Heil.  h.) ; 
réq  -9r  -t  -t  (Støvr.);  røq  (Havbro); 
røq  -9r,   røq   el.    røqt,   réq9n   el.    réqt 
'  (Lild  s.); 

røq  -9r  rojt  rojt  (Agger); 
røq  -9r  rypq  røq9  (S.  Sams) ; 
riq  riqdr  req  råq9  (N.  Sams.) ; 
røq   -9  røqt  røqt   (Tåning,    Røgen   s., 
's.  Hald  h.); 
røq   -9   røqt   råqdn  (Vor  h.);    tf.  rø9qt 
(Elsted);  ft.  røq9t  tf.  røqt  (Hads  ii.); 
røq  -9  røqt,  røqt  el.  røq9n  (Hvejsel); 
ryk  ryk9  rø9k  råkan  (Sundev.) ; 
ryk  ryk9r  rø9k  rokm  (Bradr.).    — 
1)  de  ovenstående  former  samler  sig  om 
betydningen:   at   give   røg   fra   sig,    ryge 
tobak;    de    rgq9    dw    skåstinspiv9n;    han 
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røq9  å  hans  piv;  de  røqs  hære'h,  lisom 
vi  skul  røq  hråkø  ui  (Søvind  s.),  ryge 
grævlinger  ud,  o:  overmåde  stærkt;  réq 
æn  piv  toba'k  (Støvr.);  æ  skostin  røqsr; 
mi  pip  røqør;  ryq  ræw  uwd;  den,  der 
er  slem  til  at  ryge  i  store  skyer  af  sin 
tobakspibe  røqsr,  såm  når  æn  faU  man 
båq9r  (Agger),  el.  som  »n  husman,  dær 
æ  ve  o  håq  (vestj.),  thi  småfolk  bruger 
lyng  el.  andet,  som  giver  megen  røg; 
„hum  de  røq9,  dip  æ  å  il!"  så  ræmn, 
han  fes  {sker,  Elsted)  i  howlsponsn 
(Tåning);  også  kan  tilfojes:  da  røger  det 
der,  som  det  røde  øg  sked,  så  kan  du 
der  tænde  din  pibe,  Kr.  Ordspr.  549  ned. ; 
han  æ  så  arm,  te  han  ryqdr  (vestj.).  — 
2)  gennemtrænge  med  røg,  røge;  røq 
-9r  -9t  (Andst,  Agersk.);  røq  -9  røqt  røqt 
(Hvejsel) ;  røk  -9r  røht  røM  (Bradr.) ; 
røq  køjmaj  (Vor  h.);  potter  skal  røq9s  i 
æ  ilpøt  (vestj.);  hon  réqt  no  hp  (Vens.), 
nogle  pighajer;  syg  mand,  hængt  i  skor- 
sten, røget  med  urter,  Kr.  Sagn  VII.  420. 94. 

—  3)  fyge,  drive,  om  sne,  støv;  de  ryq9r 
mæ  æ  sne  (D.) ;  de  ryq9  (ft.  røq  tf.  råq9n), 
ow  hrakmark9n  (Søvind  s.,  Tåning);  om 
støvet  fra  blomstrende  kornmarker  (Mors) ; 
''^?  ^yq9r  rypq  råq9  (S.  Sams),  støve; 
herhen  kan  føres :  „læ  ryq  !"  så  låt^  Kræst9n, 
da  røq  han  i  tdicthus9t  (Tåning) ;  „læ 
ryq!  „så  skul  Kræst9n,  da  røq  han  ad  æ 
toqthus  (Hvejsel),  o:  lad  stå  til,  det  gor 
ikke  noget;  „læ  ryq!"  så  han  Per  An9S9n, 
da  slåw  han  æ  rø  øq  onar  æ  ør;  han 
røq  uklar  mæ'  ham  (vestj.);  de  skal  røq 
æ'  ham!  (Vens.),  o:  det  skal  han  komme 
til  at  høre  for;  ryq  å  æ  pih  (vestj.), 
miste  sin  stilling,  formue  el.  lign.;  de  gæ, 
liq  te  hun  ryq9r  (Vor  h.),  o:  meget  rask. 

—  4)  styrte  løs  på  som  til  angreb;  di 
røq  r  hwæra'n9r,  te  hor  o  man  -flow  (Malt) ; 
di  røq  i  hdwi9r9n  å  hwæra'm  (Søvind  s.); 
di  ryc9r  te  dl  sijsr  (Vens.,  glds),  de  farer 
til  alle  sider;  jfr.  Aasen  rjuka  røykja, 
isl.  rjuka,  reykja;  se  røge,  røgesild,  røget; 
kold-. 

3.  ryge,  uo.  ryq  -9r  -9d  (Mors,  Thy, 
Agger);  ft.  tf.  ryq9r  (Vejr,  Sall.);  lugte, 
trs.  og  intr. ;  mo  æ  ryq  te  dæn  blomst, 
dæn  ryq9r  wejs  (vist)  gdt  (Agger);  de 
ryq9r  gåt  el.  ir(Mors),  dog  nok  i  regelen 
altid  om  vellugt  (jfr.  lugte);  a  ka  ryq, 
di  håq9r  (Thy);  han  kan  eipn  tefi  ryq 
(Sall.);  se   I.  ryg. 


-rygende,  tf.  se  for-. 

rygfinne,  no.  røqfen  æn  -9r  (Agger) ; 
=  rgsm.,  på  fisk. 

rygflæsk,  no.  røqflæsk  best.  -9  (Vens.); 
=  rgsm.  j 

rygge,    uo.     røq    røq9r    røq9t    røq9t 
(Agersk.).  —  1)  lægge  mønning  (ryg)  på 
huset;  røk  et  hu9s  (Sundev.),  lægge  tang 
el.    halm    på    mønningen.    —  2)   røq    æ 
loklyn   (vestj.),    sætte   dem   i    stuge.   —  3) 
røq  -9  -9t  (Silkeb.,  Skanderb.) ; 
ryq  -9r  -96  (Heil.  h.); 
rhq  -9  -9t  (Elsted); 
trække  tilbage,  f.  eks.  om  en  vogn;  røk! 
(Vens.),  til  heste:  gå  tilbage!  også  vestj.; 
réq  (Søvind  s.,  Elsted). 

ryggesløs,  to.  røq9s-  el.  ryq9slés 
(Vens.);  —  rgsm.;  jfr.  htsk  ruchlos,  mnt. 
rokelos,  Sch.  Liibb.,  roke  no.  „achthaben, 
20  sorge,  sorgfalt",  ordets  tyske  grundbetyd- 
ning vilde  da  nærmest  svare  til  dansk 
sorgløs. 

rygget,  to.  røq9  (Lb.,  Agersk.,  Vens.); 
røq9d  (Thy);  røq9t  (Malt);  ryq9t  el.  ryqit 
(Vejle,  Hors.,  Årh.);  ryqiøt  (Søvind  s.);  ryk9 
(Bradr.).  —  1)  om  en  ko  med  hvid  stribe 
ned  ad  ryggen,  men  som  ellers  har  en 
anden  farve,  er  rød  el.  sort;  ryq9t  (Støvr.), 
er  forklaret  om  koen:  broget,  med  sorte 
30  pletter ,  som  sidder  tæt.  —  2)  i  smstn. 
=  rgsm.;  se  al-,  dal-,  hul-,  hvid-,  hoj-, 
kruk-,  krum-,  krump-,  pukkel-,  rund-,  sid-, 
sik-,  skrut-,  slej-,  sort-,  svej-. 

rygkurv,    no.    røqkår9  æn  (Lb.);  til 
at  bære  fisk  i. 

1.  rygle,  no.  røq9l  æn  røqhr  (Thy, 
Vejr);  huk.  (Vens.);  røq9l  æn  røqhr 
(Mors,  Lild  s.).  —  1)  langstrakt,  lav  for- 
hojning,  f.  eks.  resterne  af  et  gammelt  dige 
4o(Lild  s.);  den  midterste  og  hojeste  del 
af  ageren  (Mors),  Mb.;  dær  ær  æn  røqd 
i  wdr  sømr  kletskU;  „reglen"  (N.  Sams), 
grusrevlen  på  Nordby  hede;  også  om 
klæder:  din  Icbwl  sepr  ejt  gdt  ep  o  dæ, 
dær  ær  æn  røql  imél  din  skdl9r9r  (Lild  s.). 

—  2)  tørvestak  aflang  el.  rund,  storre  el. 
mindre;  lille  stak  til  en  mands  bryst 
(Thy);    indeholdende  V* — ^h  læs  (Vejr). 

—  3)  ronne ;  uselt,  brøstfældigt  hus  (Agger); 
60 jfr.  røngle.  — -  4)  dynge;  jfr.  Aasen,  røykla 

uo.  sætte  i  hob;  raukling,  liden  kornstak; 
sten-;  hører  „Trold ryggel",  navn  på  en 
banke  mellem  Rapsted  og  Hojst  (Sønderj.), 
MhoCf  344.461,  herhen?  se  røge  no. 
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2.  rygle,  uo.  røql  -dr  -9t  (vestj.,  Thy, 
Vens.).  —  sætte  tørv  i  rygler  (vestj.,  Thy, 
Mors);  røql  tora  åp  (Mors);  opstille  tørv 
i  lange,    smalle  rader  til  torring  (Vens.). 

—  2)  røql  æn  hus  (Ribe,  vestslesv.), 
lægge  møntørv  på.  —  3)  danne  således, 
at  der  kommer  ryg  på,  top  i  midten ;  vi 
sku  hå  æ  aw9r  røqd  åp  (D.),  have 
den  bearbejdet  således,  at  den  bliver 
hvælvet  på  ryggen;  æ  amrør  æ  få  inoj 
røqøl  el.  åprøqal  (vestj.),  for  hvælvede; 
æn  røqøl  skip  (D.,  Malt),  en  skæppe  korn, 
der  hverken  er  strøget  el.  toppet,  men 
midt  imellem. 

rygletørv,  no.  røqaltora  æn  (Rømø), 
møntørv. 

rygling,  no.  røqUv)  æn  (Mors,  Fjolde) ; 
roqlsrj  æn  (Agersk.,  Vestslesv.).  —  1) 
lang,  smal  tørvestak,  se  rygle.  —  2) 
mønning  på  et  hus  udenfra  (Sønderj.). 

ryglingssadde,  no.  røqhrissajt  æn  -9r 
(Agersk.);  røqlarissar  æn  -dr  (Mjolden, 
Emmerlev) ;  røkUrissar  æn  -sarsr  (Lade- 
lund) ;  rokhnssajar  æn  -»r  (Eggebæk) ; 
røknsrisajt  æn  -dr  (Rradr.) ;  =  møntørv ; 
forskellige  fra  dem,  derved  at  r-rne  læg- 
ges tværs  over  husets  rygning,  mens 
møntørvene  lægges:  en  på  hver  side  af 
manningen  og  en  ovenpå,  se  2.  platte. 

ryglænds,  bio.  røklæns  (Sundev.); 
røkUris  (Fjolde) ;  baglænds ;  han  fait  røk- 
læns ne9  (Sundev.) ;  men :  han  gæ9  bak- 
læns;  jfr.  astlængs. 

rygmarv,  no.  réqmara  (Søvind  s.); 
=  rgsm. 

rygne,  uo.  røkanrøknar  røkant  {Bradr.); 
lægge  mønning  på  et  hus. 

rygning,  no.  røqnati  æn  (Agersk.; 
Elst.);  røknafi  æn  (Sundev.,  Bradr.);  møn- 
ning på  et  hus,  udenfra  set. 

rygpose,  no.  røqpuwas  æn  (vestj.); 
pose,  som  tiggerne  bærer  på  ryggen,  se 
J.  S.  III.  133,  Kr.Alm.V.  221.558. 

rygrad,  no.  røqrg  æn  (Vens.) ;  réqraj 
æn  (Søvind  s.);  =  rgsm. 

rygside,  no.  røqsij  æn  -an  (Vens.); 
=  rgsm. 

rygstykker,  no.  røqstøcar  Hl  (Yens.); 

—  rgsm. ;  „di  bdi^ka  hans  røqstøcar  håda 
blø  å  bio",  Grb.  93.  81. 

rygstød,  no.  røqsty  æn  (Lindk.); 
réqstij  et  (Søvind  s.);  røqsté  k  best.  -a 
(Vens.);  roqstød  æn  (Agger);    =  rgsm. 

rygtag,  no.  røqtaw  é  (Vens.);  et  tag 


ved  brydning,  hvor  modstanderne  lægger 
armene  helt  om  hinandens  ryg. 

rygte,  no.  røqt  æn  (D. ,  vestj.); 
réqta(!)  et  (Søvind  s.);  røkt  et  (Bradr.); 
røc  é  (Vens.);  =  rgsm.;  sagtens  låneord; 
jfr.  mnt.  ruchte,  Sch.  Liibb. ;  htsk  genicht. 
rygtes,  uo.  røcas  røcas  -t  4  (Vens.); 
=  rgsm.;  de  røcas  snot  øwar  hila  byj 
(Vens.). 
I        -rygtet,  tf.  se  be-. 

rygtæring,  no.  rygmarvslæring;  „hons 
æ  haj  syq  å  '^  di  sear,  de  æ  røqteraii  (Vens.). 
ryk,  no.  røk  (vestj.,  østj.) ;  best.  røka 
flt.  røk  (Vens.);  såmeget  der  kan  rykkes; 
fir  hæst  hå  røk  nåk  i  at  (vestj.);  han  æ 
déqti  te  å  ta  at  rék,  mæn  han  kan  il 
håt  ui;  de  ga  at  rék  i  ma  (Søvind  s.). 

rykenbusk,  no.  rykanbosk  et  (Bradr., 
Valsb.);  blomsterkost;  plt.  ryken,  lugte. 
I        ryk-ind,  no.  i  tim. :  dær  uår  el.  di 
håd  æn  fåla  røk-i'n  (D.,  alm.),  der  kom 
mange  msker;  røke'fi  (Agger),  se  kjørind. 
rykke,  uo. 
røk  -ar  røt  røt  (D.,  Andst,  Thy,  Hund- 
borg) ; 
røk  -ar  røt   røt   (Vens.);    ft.  tf.  røkad 

(Hell.h.); 
rék  -a  rdt  rot  (Røgen,   Søvind  s.,    El- 
sted); ft.  tf.  rut  (Tåning); 
I      ryk  -ar  rojt  rojt  (Ang.). 
1)  =•  rgsm. ;  så  rujt  kålan  i  strekan,  Kr. 
IX.  261   (N.Hald  h.);    „så   snoet  han  no 
rut   i   rebet"....  Jyd.  1,8;    ,i  den  non 
sih    rut   et   å  sleej,    son  han  skreg  te  di 
ku    høh    ham    lont   hæn",   Tkjær  II.  H; 
når  der  skal  tages  ved  med  alle  kræfter, 
siges :  røk  i  revat,  hæjsan  drbwna  hunan ! 
(Tåning);  røk,  Rasmus,  di  hun  drdwnar! 
(Gjedved);  røk  i  revat  Rasmus!  di  kuwan 
*ohi   Kresten   (Støvr.  h.);    røk   hør   (Thy), 
ruske  hør;  de  røt  i  réwan  å'  ham  el.  i' 
ham,   de  haj  skul   å   mæ  så  måna  pæti 
(Vens.);  røk!  til  heste  (Andst  h.),  der  skal 
gå  frem;  røk  æn  bøs  aw  (Lindk.),  trække 
den  af,  lade  skuddet  gå;  røk  æn  tæn  aw 
(D.),  trække  en  tand  ud;    læ  at  røk  i  æ 
avisar  (D.),  lade  det  indrykke  i  aviserne; 
når    man    rokker    ved    pæl,     hvorunder 
genf.,  siger  den  døde:   ,rok  op!"   Thiele 
5on.  169  flg.,Kr.  Sagn  V.  227. 819,  298.43.44; 
^„røk,  a  ska  trøk!"  Kr.  III.  24.5.  331,  VIII. 
251.428,  253  ned..  Sagn  V.  217  nr.  46, 
jfr.  Mhoff  196.  2;     ^ryk    å   ryk    åp,    mæ 
åp  å  dæ  nie!"  Kr.  Sagn  V.  225.813;  »ryk 
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hårdt!«  el.  „bedre  til!«  Kr.  Sagn  III.  278, 
V.  267.55; 
røk9s  røc9s,røt9st  el.  røk9st,røt9st  el.  røkast 
(Vens.),  brydes;  slås  for  alvor  (Røgen); 
ryks  rojtds  rdjt9S  om  (Ang.);  rykkes 
om  sejr  i  leg  ,sol-og-måne''  leg,  se  Kr. 
Borner,  s.  220  „lug  of  war"  Brand  Antiq. 
1.  10,  Gomme  Diet.  II.  32.  456,  Ons  Vlksl. 
1.31,  P.  Arch.  1.256.49,  måske  retssæd- 
vane,  Rochh.  D.Gl.  11.210,  se  reb  III.  lo 
26.  23a;  afgor  høvdingens  valg,  Amer. 
Folkl.  V.  57.  —  2)  intr.  vige,  flytte  sig; 
/  måt  da  røk;  røk  sawt  læipr  åp  o  æ 
bætik  (D.);  jfr.  htsk  rucken,  mnt.  rucken, 
Sch.  Liibb.,  intr.  og  trans.;  se  ind-. 

-rykkelse,  no.  se  hen-. 

-rykt,  tf.  se  for-,  hen-. 

ryktag,  no.  de  med  roden  opryk- 
kede planter  af  klittag  (psamma  are- 
naria  P.  S.)  der  nedlægges  i  sandklitten  20 
i  en  med  ploven  dannet  rende  og  til- 
dækkes med  det  af  furen  opkastede  sand 
(Vens.)  Mb. 

rylde,  uo.  se  rulle. 

1.  ryle,  uo.  ryl  ryl  ryl  ryl  (Agersk.) ; 
skrige,  om  svinet,  der  kræver  æde ;  klynke, 
om  born,  som  overhænger  moderen ;  jfr. 
Aasen,  ryla,  brole,  skrige. 

2.  ryle,  no.  ryjl  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.,  Thy,  Mors;  vestj.);  =  rgsm.;  en  an 
vadefugl,  tringa;  i  fugle  vise:  „taffelen  og 
rylen  de  skulde  hente  vand",  Kr.  SkV. 
79.  6;  sagde  om  den  korsfæstede  frelser: 
„prygl  ham!«,  Sgr.  I.  108  øv.,  223;  „ryk 
ham!«,  Kr.  VIII.  373.  668;  „rylt  ham!« 
(s.  d.);  „riv  haml«,  Kr.  Sagn  11.267.81; 
den  sidder  på  tørvestakkene  og  siger: 
„ky  te"!«  kør  til!  se  horsegumme ^  jfr. 
Sgr.  XII.  141.  356;  som  skældsord  kan 
bruges :  du  er  en  usel  ryle !  Sgr.  V.  106. 667  *o 
(vestj.);  se  ryleritte. 

ryleben,  no.  ryjlbi29n  æn  (Agger); 
lang,  smalbenet  person;  å  stp  åpå  halo'nc 
ryjlbin  å  9  spdskawt  (Vens.),  o:  usikkert, 
vaklende. 

rylehytte,  no.  rylhyt  æn  -ar  (D., 
N.  Slesv.);  uselt  lille  hus,  ronne  (D.); 
totter  af  græs,  der  bliver  stående  på 
engen  efter  en  dårlig  slåkarl  (nordsles- 
vig). 

ryleritte,  no.  ryjlret  (Vens.),  vel  et 
slags  kælenavn  til  rylen,  se  vinter. 

rylker,  no.  rylk9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  mandligt  lem  hos  smådrenge  og 


haner;    jfr.    nil;    Rylk9r-an    (Vens.),    se 
Støvlette-Katrine. 

ry  Ile,  no.  se  rølle, 

rylles,  no.  ryhs  (D.),  i  udtr.  slo  r- 
0:  slå  udenom  i  keglespil,  se  rille. 

ryllik,  no.  et  slags  skældsord:  „såd- 
an 9n  het9  ryhk  som  dæj!"  (Lem),  siger 
dreng  til  anden. 

rylsk,  to.  urolig,  vranten,  grædevorn, 
om  born  (Sønderj.)  Mb.,  efter  Outzen. 

rylt,  no.  rylt  æn  (D.);  lille  læs  korn 
el.  hø;  se  rumpel. 

rylte,  uo. 

rylt  -9r  -9t  (D.) ;  rølt  (Lem) ; 

rylt  -9r  -9t  (Agersk.) ; 

rølt  -9r  '9d  (Lild  s.); 

rølc9r  el.  rølc  (Vens.); 

røre  sig  lidt,  bevæge  sig  frem  og  tilbage, 

som  en  sovende ;  æ  hån  leqsr  o  ryltar  i  æ  uq, 

i  æ  særi  (D.) ;   „hqj  rølc9  we  hær  å  lcet9nt 

ice  hær" ,  Grb.  35.20;  „når  I  nu  vil  skynde 

jer  .  .  .  og  rylte  ved«,  Kr.  Alm.  II.  15.  39; 

„endelig  kom  rylen  og  skreg:   „rylt  ham, 

rylt    ham!«,    Kr.  VI.  235    til    herren   på 

korset,  o :  ryst  ham !  jfr.  rolte. 

ryltet,  to.  rylta  (vestslesv.) ;  urolig, 
om  born;  æ  ban  æ  r-. 

rympling,  no.  rymphri  æn  (Plougstr.); 
rernphri  æn  -9r  (D.);  rømphri  et  (Bradr., 
Agersk.);  ræmpli  i  (S.  Sams.);  årsgam- 
melt  hoved,  se  rimpling,  rumpe,  rumpel; 
jfr.  Rietz  rumpling,  nfris.  rumpling,  se 
Mb.  under  rempling. 

rymplingskram,  no.  remphriskram 
de  (vestj.);  unge  og  dårlige  kreaturer; 
også  andet,  der  ikke  dur;  dårlige  folk, 
ingen  skøtter  om  at  have  med  at  gore; 
dårlig  gjort  toj,  redskaber. 

rymplingsstald ,  no.  rympUrisstål 
æn  (vestslesv.) ;  stalden ,  hvori  ungho- 
vederne indsættes:  fig.  kan  siges  om  et 
lille  barn,  der  ikke  får  sin  fulde  pleje, 
fordi  et  yngre  er  bleven  født:  de  æ  få 
tih  kom9n  a  æ  r-. 

rymte,  no.  rémt  et  -9  (Elsted);  af- 
deling i  kiste. 

ryne,  no.  ryja  æn  (Thy);  uselt  hus, 
ronne. 

ryngel,  no.  se  røngél. 

1.  rynke,  uo. 
røriki  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
rørik  -9r  -9  -9  (Vens.); 
rétik  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
røyk  -9r  -9t  (D.,  vestj.);  =  rgsm. 
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2.  rynke,  no.  røfik  æn  -dr  (D.,  vestj.); 
rorik  æn  best.  -9n  flt.  -9)'  (Vens.);  rétiki 
een  -9  (Søvind  s.) ;  rørik  æn  -9  (Sundev.) ; 
rytik  æn  ryrik9r  (Bradr.) ;  =  rgsm. ;  han 
laddf  så  gum,  som  dær  et  wår  æn  røyk 
o  æ  skin  o'  ham  (D.);  lige  så  mange 
rynker  i  panden,  lige  så  mange  born 
(Sundev.) ;  dæ  mat  da  hæUr  ene  wé  jæn 
rotik  we  dæj  mqjs  réw  (Vens.),  o:  der 
må  da  heller  ej  være  en  eneste  fejl  ved 
den  person ;  så  mange  rynker  en  kone 
har  pålangs  i  panden,  så  mange  bom 
har  hun  født  el.  skal  hun  føde,  Kr.  IV. 
380.  369,  Alm.2  III.  71.  96,  Sgr.  VIII. 
90.270.71,  JK.  58.13;  så  mange  der  er 
påtværs  over  panden  hos  mænd,  så  mange 
koner  skal  de  få,  Kr.  IV.  380. 370,  JK.  58. 12 ; 
jfr.  Meyer,  Abergl.  s.  35,  Schindler  s.  244 ; 
mange  små  rynker  ved  ojnene  tyder  på 
et  forelsket  sind,  Kr.  IV.  380.  371. 

rynket,  to.  rørik9n  el.  røtik9r9  (Vens.); 
rørik9t  (Støvr.);  røi^kdt  (D.);  =  rgsm.; 
om  et  kvindfolk ,  der  er  i  stads ,  siges : 
,hun  æ  rynket  te  krawwen  lissom  Tors- 
ager kjærk";  el.  „de  er  rynked  te  row 
å  krused  te  kraww  lissom  T.  k. ",  Kr.  VI, 
325.94;  kirkens  tag  ligner  i  frastand  en 
krave  om  tårnets  overdel  (Djursl). 

rynketråd,  no.  røyktrg  i  best.  -trdi 
(Vens.);  =  rgsm.;  tråd,  hvorved  man 
danner  rynker. 

ryr,  uo.  se  ryde. 
ry-skrædder,  no,  se  riskrædder. 
ryssel,    no.    ribben  på  svin;   „ryssel- 
stykke"  no.  ribbenstykke"  (jysk).  Mb.  eft. 
Moth. 

rysselig,    bio.    rysU  el.  rys9l9  (Sem, 
Sønderj.);    forstærkende    tillæg;    r-   stor, 
overmåde  stor,  se  grysselig, 
ryste,  uo. 
rest    -9r   rest   rest    (D, ,    Andst,    vestj., 
Mors,   Sall.,    Øland;    Stenum,    Åby- 
Vens.,  Heil,  h.,  Åbenrå). 
re9st  rest9r  re9st  re9st  (Agersk.,  Bradr.); 
rest  el.  rest  (Thy); 
rejst  -9r  rejst  rest(!)  (Agger); 
rest  rest9r  rest  rest  (Smidstrup,  Vens.); 
rest  -9r,  -9t  el.  rest,  -9t  el.  rest  (Hvejsel) ; 
rest  -9r  -9  -9  (N.  Sams.) ; 
røst  -9  røst  røst  (S.  Sams.) ; 
røst-9r-9trøst{S.  Hald);  fi.  røst  (Sløvr.  h.); 
rest   -9   -9t  -9t  (Søvind  s.);    ft,  tf.  røst 

(Elsted); 
røst  -9  røst  røst  (Tåning,  Røgen); 


=  rgsm.;  trs.  og  intr. ;  o  rest  æ  dymr, 
æ  sæti  (D.),  pusle  dynerne,  ryste  halmen 
i  sengen  op,  rede  sengen;  æ  kål  wå 
såd9n,  te  han  rest;  kys  jæn  te  han  rest9r 
(vestj.);  a  rest  som  9n  laq9n  får  e  wer 
(Vens.) ;  1  md  Idw  mæ,  I  it  vel  Uf,  næ 
a  no  røst9  hans  histåri  fræ  mæ  (fra  mig) 
(Silkeb.) ;  ål  mi  lem9r  rest  (D.) ;  æ  knyw 
folt  mæ  ur  a  æ  hå9n  å  æ  skyw  å  ål 
10  mi  læjmor9r  vur  i  rest9n  (Ang.),  alle 
mine  ledemode  kom  til  at  ryste.  Hag.  171; 
re9st  å  æ  hpi  a  9t  (Agersk.) ;  „den  restendes 
Merkurius",  Kr.  Sagn  VII.  203,  øgenavn; 
(Agersk.);  é  resti,  en  rysten;  de  æ  rest9nc 
de  kom9r  an  åpå  (Vens.),  det  gælder  ved 
håndslag  at  ryste  hånden  dygtigt;  jfr. 
Aasen,  sv.  rista,  isl.  hrista;  bævre,  govre; 
hoppe-,  knobbre-, 

rystebløde,  no.  restblør  (Lem,  vestj.); 
20  gyngende  grund. 

rysteflngret,  to.  restfeiir9  (Andst); 
=  rystehåndet. 

rystefjæl,  no.  „ristfjæl",  Hag.  und. 
plov;  „rostfjæl",  Kk.  und.  plov,  =  muldfjæl. 

rystehus,  no.  resthus  æn  (vestj.); 
„selv  kryber  manden  ind  ad  hakkelse- 
gabet, og  så  havde  karlen  ham  inde  i 
rystehuset  ved  sig  den  dag",  Kr.  VII.  97, 
foderlo,  hvor  halmen  rystes  op  for  at 
30  fordeles  til  kreaturerne ;  ligge  i  rystelius- 
gulvet,  Kr.  Alm,  VI.  130,  o:  det  fag,  hvori 
r-et  var. 

rystehåndet,  to.  resthåm  (D.);  rest- 
hqn9  (vestslesv.) ;    som  ryster  på  hånden. 

rystelig,  to.  rystende;  „Jens  swået 
mæ  røstele  stæmm",  Gillsj.  s.  37. 

-ryster,  no.  se  sime-. 

rystesyge,    no.    restsyq  el.  restsyqsn 

(Lindk. ;  Sall.) ;  restsyq  (Thy) ;  rejstsyq  cl. 

io-syqin  (Agger);  restsyq  el.  restsyq  (Mors); 

restsyq  (Vejr.);  =  koldfeber;    æ  restsyq9n 

å  æ  le  (Lindk.),  —  hølefeber  (s.  d.). 

ryt,  bio.  sædvanlig  i  forbindelsen: 
rynt  o  ræjn  (Plougstr.) ;  ryt  å  ren  (vest- 
slesv.)-*, de  vær  ryt  å  ren  oj  (vestslesv.), 
fuldstændig,  helt  og  aldeles  ødt;  de  går 
ryt  i  grus  (vestslesv.),  går  helt  til  grunde; 
se  rint. 

rytter,  no.  ryt9r  i,  best.  -i  el.  ryt9n, 
50  flt.  -9r  (Vens. ;  alm.) ;  ryt9  æn  -r9  (Søvind  s.) 
—  1)  =  rgsm.,  en,  som  rider  (alm.); 
som  tilnavn  bruges  ordet  om  en  person, 
der  har  været  dragon,  f.  eks.  An9rs  ryt9r 
(vestj.);    bjærgmand   som  r-,   Kr.  Sagn  I. 
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167.  (iiO,  se  luftrejse;  en  r-  dødsvarsel, 
Kr.  Sagn  11.  432.  63 ;  gåde  om  rytteren : 
,op  ad  bakker  og  ned  i  dål',  tre  næser 
og  én  hål',  seks  ører  og  tre  mund',  hvem 
kan  det  styk'  udgrund?"  el.  „.  .  .  med 
otte  bén  og  én  hale",  Sgr.  IX.  140.472, 
svar:  to  ridende  på  én  hest,  jfr.  Sgr.  II. 
42.458,  IX.  108.334,Grimm  Myth.2l221 .621; 
Rafn.  Nord.  Fort.  1.444.59.61,  Gest  Blinde; 
Fær.  Kvæd.  II.  28.  24;  af  tilsvarende  gåder 
lindes  en  hel  række,  se  fitte ;  jfr.  endvidere 
Bondes.  Hist.  316,  Runa  VII.  43.  27,  VIII. 
50.  31,  Haukenæs  VI  195. 18,  Ehlers  Råth- 
selb.  9.45.46,  13.  70,  Z.  f.  M.  III.  2.  350.70, 
Simrock  Rathselb.  s.  55,  103  ned.,  Urdsbr. 
11.  173.4,  Wegener  nr.  417,  Aus  d.  Kinderl. 
s.  76  øverst;  Wossidlo  Rats.  nr.  424.  969; 
Rollands  Devin  s.  15.  35.36;  Archivio  I. 
401.  VII  (Ital.),  XV.  103  øv.,  Z.  f.  M.  III. 
2.  350.70  (Helsingeland),  Joos  Raadzels 
nr.  314;  Meier,  Kinderreime  s.  84.343, 
Rochholz,  Al.  Kinderl.  s.  207  m.  henv.; 
W,  Gregor  s.  80,  Mélusine  1.  264.92,  Briz, 
Endevin.  nr.  317;  —  2)  korslræer,  var- 
træer  på  husenes  mønning  (Frisenb.). 
—  3)  afskårne  brødtærninger ,  hvorpå 
flæskestykker  rider,  til  born  (Årh., Vrads  h.); 
skal  a  ské  dej  mélma  i  rytdrsr?  (Vens.); 
jfr.  penning;  se  htsk  reiter;  ridder;  ride, 
ridende;   flyvende-,  græs-,  split-. 

Rytter-fenne,  no.  hvori  militær- 
hestene, som  var  udsat,  græssede;  dertil 
svarer  et  „Rytterhus";  marken  kaldtes 
nok  også  „Husarfenne",  Kr.  Alm.  *V. 
61.176-77  (V.Vedsted,  vestj.). 

Rytter-Mettes  hamborg,  no.  Ryt9- 
Mæt9s  hambårs  (Vens.) ,  dans,  se  Ham- 
borg 2. 

ryttersalve,  no.  ungvent.  pediculor., 
lusesalve. 

rytterskidt,  no.  i  tim.:  så  sej  som 
røtdrskit,  dær  æ  ælt  i  æ  hdwsdr  i  fjowtøn 
date  (vestj.). 

ryv,  uo.  no.  se  rive  og  smstn. 

ræ,  no.  ræ  de  (Thy,  Mors,  Lild  s.. 
Vens. ,  Vejr.) ;  alle  slags  fersk-  og  salt- 
vands planter,  der  driver  op  som  flodskarn, 
zostera,  fucus,  chara;  wi  hår  tékød  mæ 
hwærajøn  law  ros,  å  hwærajdn  law  taq; 
wi  broqør  ræ  å  strø  åpr  wbr  øq,  aj9r 
folk  stapar  uw6  mæ  ræ  (Lild  s.);  brønd- 
mos (Lb.);  se  blad-,  græs-,  sø-. 

ræb,  no.  ræy  vistn.  flt.  (D.);  rep  é 
(Vens.);   ræp  et  (Agersk.) ;    ræben;   „min 


fader  gav  ham  tid  til  at  fortære  to  store 
mel-mader  og  to  do.  dramme,  forend 
han  spurgte  ham,  hvor  han  havde 
været  .  .  . . ;  da  han  med  et  ræb  havd 
kvitteret  for  god  beværtning,  ....  sagde 
han"  — Blich.lV.162;  jfr.  Sgr. XI.  107.214. 

1.  ræbe,  uo. 
ræp  -ar  -dt  (D.);  tf.  ræp9r  (Vejr.); 
rep  el.  rhp,  -9r  -9d  (Mors) ;  rep  (Agger) ; 
ræp  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 
rep  el.  rhp  -9r  -9  -9  (Vens.); 
ræp  -9  -9  -9  (Sundev. ;  Bradr.).   — 

1)  =  rgsm. ;  „en  ku  tænk,  te  møller 
sowenfojj  hej  udfyldt  dje  plasse  ve  buere 
som  mænd,  få  di  skywtes  te  å  ræp,  da 
di  rejst  dem",  Jyd.  I.  2;  når  småborn 
ræber,  siges:  no  slær  di  lås  får  (vest- 
slesv.);  jfr.  Tr.  pop.  XI.  676;  „en  gang! 
fek    vi    5    gue   kaffeknejte,    å  da  bløu   a 

20snorrin,  mæn  hun  sto  sæ  missel  kaut; 
hun  hværkin  ræppit  ind  kløhgt,  Jæger 
Ferie  s.  54;  også  fig. :  „give  stikpiller 
„di  spåsk  studinte  vild  rep  lit  ætte  mæ  i 
føstningen",  Yuelb.  s.  52,  gore  fornærme- 
lige hentydninger  til;  dær  æ  hæjs9n  et 
mam,  dær  ska  ræp  a  djær  haw9r  ior 
(Vejle),  prale  af,  der  var  kun  ringe  avl; 
ligeså:  ræp  a  nåw9r  (Agersk.);  „den 
ræbende  general",   Kr.  Molboh.  167.467; 

30  jfr.  Almuel.  II.  187.425;  ræben  udtrykt  i 
ord,  Urquell  IV.  204,  se  mad  II.  524.301). 
—  2)  om  frøernes  lyd;  æ  par9  di  ræp9 
(Sundev.);  se  knurre,  synge;  jfr.  Aasen, 
rapa,  isl.  ropa. 

2.  ræbe,  no.  ræh  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  også  findes  formerne  ræp  el.  råp 
æn  best.  -9n  (Helium,  Vens.).  —  1)  ma- 
gert får  el.  ko;  også  om  gås;  skældsord, 
mager    kvinde;    se   hede-.    —    2)   luftrør 

40  af  gæs. 

ræd,  to.  rceiflt.  ræj  (D.,  vestj.,  Agger, 
Thy,  Sall.,  Løgstør,  Søvind  s.);  ræi  el. 
rei  (Mors) ;  rkf  flt.  rhj  (Vens.) ;  ræd  (Bj.  h.) ; 
rær  el.  rhr  (Lisbj.,  Terp);  ræjt  flt.  ræjt 
(Agersk.,  Bradr.,  Ladelund);  ræ  el.  re 
(Angel) ;  ræjr  (Eggebæk) ;  =  rgsm. ;  det 
alm.  udtryk  for  bange;  ræf  dw  S9  (Sø- 
vind s.);  han  hlyw9  grmli  ræ  å  ta  te  å 
ræn,  Kr.  IX.  218  (Mds.  h.);  ræj.  fu9r  néj, 

60  gyr  ræj  (Thy) ;  a  æ  så  ræj,  a  tor  et 
rest  el.  te  mi  hdws  rest9r  (vestj.),  el.  te 
a  rest  som  æn  stjændiq  (vestj.),  karlen 
var  så  ræd  lige  til  han  bevrede,  Kr.  IV.  150; 
dg  æ  nåk  eti9n  båti  kål  ræj  får,  Sgr.  V. 


* 
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31.  191  (Skals),  foragteligt  svar  på  tomme 
trusler;  ræj  få  si  æJ9u  skyqi  (Tåning); 
han  æ  rcejt  å'  sæ  (Bradr.);  „håd  mi  åll- 
fåers  ållfåer  wo  rædh  a  sæ,  had  a  knap 
sat  hæhr",  Blich.  Bindst. ;  han  vå  så 
ræjt,  han  rest  (Valsb.);  ræi  som  æn  hår 
(vestj.);  ræj  som  æn  iUr  i  tårn  (vestj.); 
så  hlow  a  ræd,  a  hå  åh  wå9  så  ræd  i 
■>n  daw,  Kr.  IX.  253  (Hads  h.) ;  så  ræj 
CB  hor  hræn  om  mi  ørdr  (vestj.);  a  æ 
hwærkdn  ræi  *  ^??  ^^^  9*'9  væjr,  a  ær 
et  ræf  får  æn  dø  hon,  nær  a  hår  æn 
kæp  i  æ  hån  (Andst);  han  æ  hwærksn 
ræj  få  dcBå  stuwdr  kat  æUr  dæh  lih  hun 
(vestj.);  så  ræ/;  som  fanøn  få  kås  (vestj.); 
jfr.  Strackerj.  I.  242 ;  dæm  dær  æ  rer  få 
å  smø  dæm,  di  æ  å  rer  få  å  rø  dæm, 
Sgr.  I.  86.  361  (Lisbj.  Terp.) ;  do  æ  it  rer 
få  å  kryv  samd,  næ9  de  knim,  Sgr.  II. 
60.  352  (sts.) ;  også :  a  æ  réj  får  å  kom 
få  sint  (Vens.),  bange  for,  ked  af;  man 
slår  forbi  et  barns  ojne  og  siger:  æ  do 
ræi  f^  ^^  f^^f  ^*  mumr,  di  søjstør,  di 
bror?  —  når  barnet  blinker  ved  slaget, 
er  det  bange  for  den,  der  nævnes  (Agger) ; 
æventyr  om  karlen  der  ikke  var  ræd,  den 
modige  svend,  se  Gr.  GI.  d.  M.  IL  13,  Æv. 
III.  1,  Sgr.  VII.  213,  XII.  10.  169;  Eftersl. 
s.  128  nr.  101.  103,  Gr.  Registr.  nr.  11; 
Sven  Orådd,  Wigstr.  Sagor  s.  59,  jfr.  89 ; 
Bergh  Segn.  26 ;  Gr.  K.  M.  4 ;  jfr.  Aasen 
rædd,    isl.  hræddr;  mørk-. 

rædde,  no.  ræjar  flt.  (vestj.,  Thy,  Mors); 
rédsr  flt.  (Hanh.);  re  æn  best.  -sn  flt.  -ør 
(Vens.) ;  ræjr  æn  (Agger) ;  testikler ;  Ribe- 
egn, alm.  om  msker;  Thy,  Mors  om 
heste,  hunde,  katte;  re  (Vens,),  scrotum; 
hqj  ho  mest  rhn,  skal  å'  mæ  rhn,  o : 
er  el.  skal  gildes;  ordet  synes  usømme- 
ligt, i  Vens.  er  det  måske  overalt;  æ  rerd 
(Sundev.),  pungen  (s.  d.) ;  når  mand  holder 
på  r-,  mens  æg  koger,  kan  de  ej  bhve 
hårde,  Kr.  IV.  401.  583;  i  skæmtevise: 
,den  treddi  gjorde  Larses  ræddi  for  stak- 
ket", Kr.  SkV.  s.  100.  8-10;  ordet  bruges 
som  sidste  del  af  smst.  af  en  mængde 
skældso. ;  jfr.  isl.  hrec'ijar  flt.  scrotum;  se 
rær,  nosse;  fidde-,  katte-,  pjat-,  poj-, 
praje-,  povs-. 

ræddesten,  no.  restin  i  best.  -stjht 
(Vens.,  glds);  reddrstidn  æn  (Hanh.); 
ræjstin  æn  (Agger);  =  rædde;  no  hår  æ 
hwh  mest  si  rædistijdn  (vestj.). 

ræddike,  no.  se  merrerik. 


1.  ræde,  uo. 

ræ  ræ  rær  rær  (Elsted) ; 

ræ  -9  -9t  (Røgen,  Silkeb.,  Mols); 

ræj  -9  ræj  ræi  (Hjelmsl.  h.) ; 
kyse;  å  ræ  jæn  (Silkeb.);  , hvissomensti 
I  soe  mæ  no,  kun  a  rehle  ræh  jer  hen", 
Blich.  Bindst. ,  han  ræJ9t  ham  hiJ9l  hen 
(vestj.);  ræd  jæn  (Torring  v.  Randers); 
dæn  såifi,  dæ  ræ9r  Pe  Låfåw,  Kr.  IX.  219 
io(Mds.  h.);  andre  steder  kun  lideformet: 
res  res  rest  rest  (Lild  s.) ;  a  res  for  9å, 
jeg  ræddes  for  det;  res  do  for  æmn? 
gruer  du  for  døden?  (Lild  s.);  a  re9st  et 
fu9r  ham  (Mors);  ræJ9s  (Søvind  s.);  a 
ræJ9st  får  9t  (Andst);  jfr.  Aasen,  ræda, 
forskrække,  isl.  hræSa. 

2.  ræde,  no.  ræ  æn  -9r  (Lild  s.,  Sall., 
Mds.),  huk.  (N.  Sams.);  fugleskræmsel; 
smalt,  langt  mske,  som  klæderne  hænger 

20  om;  så  smal  som  æn  ræ;  a  æ  så pjålt9r9, 
te  di  kun  gdt  broq  mæ  te  ræ  (Lild  s.); 
de  ær  æn  søh  ræ,  dæn  hus  (Mds.  h.), 
o:  en  faldefærdig  ronne;  „håhå!  mi  søllæ 
fåæ!  da  gjø  do  mæ  æn  ræe!".  And.  Frieri, 
o:  da  vil  du  nok  kyse  mig;  ,kuenen  lignet 
liigfram  et  regi",  Jyd.  I.  11,  se  d  =  q; 
eller  er  det  reje?  han  dur  ikke  engang  til 
at  stå  ræde  (Vens.),  o:  han  er  uduelig 
til  alt. 

rædehistorie ,  no.  [ræhistå'r9  æn] 
(vestj.);  historie,  hvormed  born  kyses, 
jfr.  fortæll.  om  pandekagen  (s.  d.)  med 
varianter,  se  Sgr.  II.  127.663;  om  den 
hængte,  der  krævede  sit  kjød,  Sgr.  II. 
166.745;  jfr.  Henriks.  Skrock  56,  Knoop 
Ps.  113,  Ndl.  Volksk.  IIL  16,  Mhoff  465, 
Tråd.  pop.  IV.  457;  se  kallun,  lever,  lig- 
sluger;  jfr.  Kr.  IV.  144,  Sagn  II.  280.  138, 
303.  iJ22 ;  kalven,  der  bliver  plojet  op  og 

40  siger :  ,  bo ! "  Grundtv.  GI.  d.  M.  II.  1 56,  se 
plove  II.  850.  23  a;  kat  og  mus,  Kr.  Dyre- 
fabl.  55.  105;  ronnevæderen  s.  65.  123; 
SkS.  74;  jfr.  Asbj.  L  201  ,Buk  Bruse", 
m.313,  Folkl.  VIIL  394. 

rædelig,  to.  ræh  (D.,  vestj.,  Agger, 
Silkeb.);  ræjUt  (Lindkn.);  ræjh  (Andst); 
rhh  el.  reh  (Vens.) ;  ræh  (Agersk.,  Angel) ; 
ræsh  (Bradr.);  hvad  der  vækker  rædsel 
el.  afsky;  æn  ræjh  væj  o  ræjs  om  awt9n 

50  (Andst);  dæri  ræh  kat!  (vestj.),  den  af- 
skyelige; æn  pa  ræh  båws9r,  dårlige, 
skidne,  pjaltede  bukser;  de  ær  æn  ræh 
stvipi,  et  rædsomt  svin  (Agger);  også  i 
reb  hop9n  (Vens.),    en   rædsom  mængde. 
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rædellge(?)  bukser  fit.  „undertiden 
tager  skipperne  endnu  et  par  rælæ-bukser 
på,  et  par  vide  lærredsbukser,  som  ikke 
når  længer  end  til  knæerne.  De  kunne 
nemlig  beskytte  meget  i  storm  og  sø- 
gang", J.  Saml.  VIII.  172;  fra  sildefisket  i 
Sall. 

rædemand,  no.  ræman  æn  (Silkeb., 
vestj.;  Elst.,  Djursl.);  fugleskræmsel. 

rædepig,  no.  ræpiq  (Lysg.  h.),  stym- 
per, som  man  ræddes  ved  at  se;  kry- 
ster. 

rædetræ,  no.  rætrqs  et  (Røgen); 
fugleskræmsel;  de  ær  at  kon  r-, 

rædhed,  no.  ræjhipd  æn  (D.);  angst. 

rædsel,  no.  ræsøl  é  best.  -t  (Vens.); 
ræs9l  æn  (Søvind  s. ;  Lild  s.).  —  1)  = 
rgsm. ;  „hun  slow  hin  hinne  te  hin  lohr 
ålt  mæ  så  stuer  en  ræsel",  Blich.  Bindst. 
—  2)  et  langt,  smalt  mske;  do  kah  da 
sajt  smit  sånt  æn  søls  résøl  (Lild  s.); 
„da  so  haj  e  ræsdl  så  lån,  ^^^  ^^  ^^i 
åp  i  skyjm",  Grb.  212.  88;  se  resel. 

-rædslet,  tf.  se  *for-. 

rædsom,  to.  ræsom  (Søvind  s.);  — 
rgsm. ;  låneord. 

ræe,  uo.  se  ræde. 

ræffelskaft,  no.  se  revleskaft. 

ræg,  no.  se  ræk. 

ræg,  no.  ræq  de  (vestj.) ;  re  de  (Vens.) ; 
slim,  opspytning;  fåst9n  ræq  (vestj.);  fdsti 
ré  (Vens.),  er  lægemiddel  f.  eks.  for  ring- 
orme; se  -ræger. 

ræge,  uo.  ræq  -9r  -st  (D.,  vestj.); 
harke ,  spytte  op ;  han  ræqsr  o  harkdr 
gråw  åp  (D.);  jfr.  Aasen,  rækja,  harke; 
isl.  hrækja. 

-ræger,  no.  fil.  er  vel  sagtens  op- 
harkning,  flt.  af  ræg  (s.  d.),  se  ravns-, 

rægl,  no.  rægle,  uo.   se  regi,  regle. 

rægle ,  no.  ræql  de  (Vejr. ,  vestj.) ; 
meningsløs  snak ;  remse ;  de  ær  et  ant 
en  r-y  se  bårne-;  jfr.  Aasen,  regla,  række 
af  ord  el.  navne,  ræmse ;  isl.  regla  betyder 
regel,  lat.  regula;  se  regi,  regle. 

rægne,  uo.  se  regne. 

rægårer,  no.  taterne  kaldte  sig  „rej- 
sende", ikke  kjæltringer,  tatere,  natmænd 
eller  „rægårere",  o:  tiggere  i  deres  sprog, 
Sgr.  IX.  18;  jfr.  „reggaarer",  Dorph  De 
jydske  Zigeunere  s.  58,  tigger. 

ræj,  no.  uo.  se  rend,  rende,  ræde; 
to.  se  ræd. 

ræjer,  no.  se  rædder. 


ræjfog,  no.  se  rendefog. 

ræjle,  to.  se  rædelig. 

ræjt,  to.  se  ræd;  uo.  se  røgte. 

1.  ræk,  no.  ræk  æn  (vestj.);  best. 
rækdn,  flt.  ræk  (Vens.);  ræq  et  (Elsted, 
Røgen,  Søvind  s,,  Lisbj.Terp);  slag, 
rap  af  pisk  el.  kæp;  a  ga  ham  et  årsnliq 
ræq  (Elsted);  „dk  føst  sdnt  én  rek  øw9r 
armi,  de  haj  glemt  å  ta  we" ,  Grb.  18.26; 

10 /"o  æn  guu)9  rek  g  æn  kep  (Lild  s.);  er 
det  beslægtet  med  reka  Aasen,  der  kan- 
betyde:  kaste,  slænge?  se  hærp;  træ-. 

2.  ræk,  no.  i  en  byremse:  „Romm 
rækk",  Kr.  VI.  348.  227,  Sgr.  VII.  176.  781 
(Lemvig),  betydning? 

rækel,  no.  ræk9l  æn  (D. ,  vestj.); 
rak9l  æn  (Holmsl.);  en  lang,  tynd  person, 
æn  lån  '*'->  jfr-  ndJ^t-  hoU.  rekel,  hanhund, 
grobian;  se  hængestork. 

1.  række,  uo. 
ræk  -9r  råt  råt  (Vens.) ; 
ræk   -9r  -då  (Heil.  h.);    ft.  tf.  -9t  (Sø- 
vind s.,  Elsted); 

ræk   -9r  råt   råt   (D.);    ft.    rat   tf.  rat 

(Fanø);  ft.  rot  tf.  rot  (Andst.); 

ræ9k    ræk9r    rå9t    råt    (Valsb. ,    Ang. ; 

Bradr.).   — 

1)    udstrække,    udspænde;    ræk   æn    støk 

læjdr  (D.);    leq    o   ræk   sæj  i  æ  sæn  (D., 

30 Thy);  ræk  se  (Søvind  s.),  strække  sig;iH 
hqj  stor  å  ræk9  sæ,  de  sir  ene  gåt  uk  ™ 
(Vens.) ;  når  en  person ,  efter  at  have 
spist,  rækker  sig,  siges,  at  han  takker 
fanden  for  mad,  Sgr.  IV.  73.  195;  „dé 
guwl  sét9  nir  éf9  gori  te,  dlc  hwa  hon 
ku  rék  uw^ ,  Grb.  5.  13,  o :  alt  hvad  den 
kunde  løbe;  „li  men  héjst9n  ku  rek  uw" , 
Grb.  200. 23,  jfr.  Grb.  86. 27 ;  rækds,  ft.  råtds, 
(Ang.) ;    æ   ri9f  hær  råt9s  (Ang.).   —   2) 

40 nå;  tåw  dåmn  ka  ræk  låfit  (D.);  ræk 
åpå  ku9nt  (Vens.),  få  kornet  til  at  nå 
ved  at  så  tyndt.  —  3)  række,  give;  ræk 
a'w  (Sundev.),  forke  korn  op;  smeden 
siger:  „ræk  mig  den  sko!"  hans  kone 
tager  skoen  og  bojer  den  lige,  Kr.  VI.  15, 
ordspil;  ræk  mé  en  hgh  (Søvind  s.),  o: 
hjælp  mig ;  jfr.  Aasen  rekka,  rekkja. 

2.  række,  no.  ræk  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens,);    ræki  æn   -9    (Søvind   s.).   —  1) 

50  =  rgsm.,  jfr.  rad;  æn  rekd  hus  (D.);  un 
gor  i  ræk  lisom  Pjé  Løt9s  hons,  hqj  ha 
eHc  U9n  æn  hén  (Vens.).  —  2)  omtr.  = 
rygblanding  (s.  d.) ;  gødning  køres  ud 
forår  el,  efterår  i  en  lang  dynge  midt  på 
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ageren,  tildækkes  med  opplojede  furer, 
en  sådan  dynge  kaldes  æn  réki  (Mors); 
spre  ræk  (Thy),  sprede  gødningen  af 
disse  rækker.  —  3)  ræk  æn  (Thy,  Vejr.); 
ræk9  (vestj.),  hylde  til  fade  og  tallerkener 
i  køkken  og  spisekammer,  også  mælke- 
hylde; æ  tolærkin9r  æ  såt  i  æ  ræk  (Ag- 
ger) ;  jfr.  3.  ri,  1 .  rik ;  se  Aasen  rekkja  huk. ; 
SV.  råcka,  mnt.  reke;  fad-,  hus-,  kande-, 
kjærve-,  kovl-,  løbe-,  tallerken-,  tin-. 

rækkebånd,  no.  rækhoj  é  hest.  -bone 
nt.  -f>oJ  (Vens.),  elastik,  elastisk  bånd. 

rækkefjæl,  no.  »hun  ku  skolie  (gen- 
nemhegle) åll  falk,  dæ  kam  po  hinne 
lækkifiel",  Gillsj.  s.  47,  o:  spækkefjæl? 

rækkelæder,  no.  rækler  de  (Vens.); 
ræklæjdr  de  (Ribe);  gummi  elasticum;  jfr. 
holl.  rekleer. 

række-om-rane ,    no.    rek-   el.  ræk- 
om-rån    æn    (Mors),    lang   person,    langt 20 
dyr. 

rækketræ,  no.  „der  var  en  bro, 
hvor  der  om  natten  sad  to  jomfruer  på 
rækketræerne",  Kr.  IV.  130,  jfr.  VII.  307, 
de  træer,  der  danner  rækværkets  over- 
liggere. 

-rækning,  no.  se  hånds-. 

ræ-kniv,    no.     ræknyw    æn    (Sall.); 
forsk,  fra  lyngleen;  en  vinkelformig,  lang- 
skaftet   kniv    til    at   skære   brinken   med,  30 
når  man  skærer  skudtørv;  forkl.  J.  Saml. 
VIII.  274  ej  rigtig. 

ræ-kratte,  no.  stor  rive  til  at  drage 
ræ  iland  med  (Mors),  Mb. 

rækværk,  no.  rækwærk  k  hest.  -9 
(Vens.);  rækværk  æn  (vestj.);  rækiværk 
æn  (Skals,  Sgr.  IV.  194);  rækiværk  et 
(Søvind  s.);  rekværk  et  (vestslesv.) ;  rek- 
værk  et  -dr  (Agersk. ,  Bradr.) ;  =  rgsm. ; 
se  rik. 

ræle,  to.  se  rædelig. 

ræling,  no.  se  rejling. 

ræling,  no.  „båden  gik  så  dybt  i 
vandet,  at  det  nåede  så  at  sige  til  ræ- 
lingerne", Kr.  III.  4,  o:  rælingen;  jfr.  eng. 
railing,  holl.  regelingen. 

rælle,  to.  se  redelig. 

ræ-lus,  no.  et  vandinsekt;  tangloppe? 
(Mors),  Mb. 

ræmen,    no.    best. (?)   i   forsikringer: so 
a  ska,  ræmøn  fo,  kom  at9r  dæj!  (Ølgod) ; 
L'u  ed. 

ræmnie,  uo.  se  rimme. 

ræmpe,  uo.  se  rimpe  o.  smstn. 


ræn,  no.  uo.  se  regn,  regne,  ren; 
to.   se  ren. 

rænfer,  no.  se  rejnfan. 

rænsom,  to.  se  rensom. 

ræp,  no.  se  ræbe  no. 

ræp,  no.  gi  ham  et  ræp  a  æ  vunkæp! 
(vestslesv.),  et  slag  af  vognkjæppen,  se 
hærp,    1.  ræk. 

rær,  no.  rer  é  (Vens.):  kønslemmet 
på  en  hest ;  dog  mulig  fejl  for  rør  (s.  d.). 

ræse,  uo.  ræs  (Thy);  res9n  resn9r 
res9nt  (Vens.);  røge,  torre  over  sagte  ild; 
de  he  blæs(!)  hd  rés9nt  gåt  åpå  flqJ9n 
(Vens.) ;  rajs  (Sall.),  riste  halvtorrede  fisk 
over  ild;  rajst  tf.  (Mors),  det  samme; 
res9n  (Vens.),  halvtorret,  om  sild;  „ræse" 
Mb.  flække  el.  opskære  en  fisk,  som  der- 
efter bestrøs  med  salt  el.  ophænges  en 
kort  tid  i  røg,  ræset  laks,  makrel;  „ræse" 
(Mds.  h.),  halvtorre  i  fri  luft;  æ  tvust  æ 
rajst  (Mors) ,  torret  noget ,  så  den  kan 
tages  ud  af  ostekoppen;  også:  æ  hjw- 
l9ti9r  æ  sæ  rajst,  di  ka  go  uwd  (Mors), 
skal  betyde  store,  udvoksede ;  jfr.  Aasen, 
ræsa,  torre  i  røg  over  ild ;  se  rasle,  ræsen. 

ræsel,  no.  se  redsel,  rædsel. 

1.  ræsen,  to.  res9n  (Vens.);  kunt  æ 
rhs9nt,  tørt,  tjenlig  til  hjemkørsel;  fig. :  a 
wa  no  skit  t9pas  igo'r,  m9n  ida'  ær  a 
da  no  res9n  ijé'n,  o:  omtrent  rask;  se 
ræse;  resen. 

2.  ræsen,  to.  r(BS9n  (Løgst.) ;  kuld- 
skær; a  æ  så  r-. 

ræsestegt,  to.  rajsstejt  (Mors),  ristet; 
rajsstjæjt  set  (Sall.). 

ræsing,  no.  se  rejsning. 

ræskab,  no.  se  redskab. 

ræsonlig  fordelings  pulver,  no. 
vel:  pulvis  resolvens,  se  Kr.  VI.  371.  175. 

ræ-strand,  no.  en  egn  af  fjordbred- 
den, hvor  ræ  driver  i  land  (Mors)  Mb. 

ræv,  no.  ræiv  æn  ræw  (D.,  Vejr., 
Agger,  Havbro);  flt.  ræw9  (Søvind);  ro 
æn  (Fanø);  ræw  el.  row  i  best.  roipi 
flt.  row  (S.  Sams.) ;  row  i  best.  -i  flt.  row 
(Vens.);  row  æn  row  (Sundev. ,  Ang., 
Bradr.);  ræw  æn  =  flt.  (Fjolde);  raw  een 
raw  (Åbenrå);  råw  æn  råw  (Agterup  v. 
Læk);  =  rgsm.;  canis  vulpes;  glds  fælde 
Gav.  W.  II.  59;  r-  har  en  lægedomskirtel 
ved  haleroden,  Sgr.  VIII.  106.449:  nær  æ 
row  ka  slæv  hans  hål  i  æ  råwstovdr,  æ 
han  guw9  (vestj.).  O:  så  dur  skindet,  jfr. 
Sgr.  Vili.  106.  444,    Kr.  Alm.«-  1.  138.  65. 


1 


ræv 


åm  såtn9r9n,  nær  ræw9n  æ  skabød,  æ  di 
tcæst  (Lild  s.) ;  så  røj  som  i  row  (Vens.) ; 
r-  kan  lugte  krudt,  derfor  bindes  det  på 
lam,  Kr.  IV.  360.  140;  nær  r-  skriger,  er 
det  mod  hård  vinter.  Kok  Ordspr.  146.49; 
ondt  varsel,  Folkev.  XI.  376.  17;  i  hunde- 
dagene skriger  han  mod  regn,  Sgr.  VIII. 
106.  446.47,  JK.  219.  228;  efter  Mathias 
går  r-  ikke  på  is,  Thiele  Overtro  nr.  15; 


høj,  9n  leqari  (Lonb.),  Kr.  Ålm.^- 1. 138.67 
, sønden  sol  og  norden  vind!"  siger  ræven 
„dem  har  Vorherre  skabt;  men  blyklunte 
og  jægerslunte  og  røde  spidsnæsede  hunde, 
dem  har  fanden  skabt!«  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
211.  85  (Sønderj.);  varianter  fra  andre 
egne,  se  Kr.  Ordspr.  s.  467 ;  han  har  del 
ligesom  ræven:  om  vinteren  bygger  han 
hus,  men  om  sommeren  er  han  så  doven, 


vil  man  kyse  gæs,    råbes :    „ræw,  ræw .'"  lo  te  han  gider  ikke  slæbe  hans  egen  hale. 


(Andst),  se  palle ;  for  at  kyse  born :  „æ 
ræw  kom9r  o  tår  dæ!'^  (Mors,  Sall.); 
ligeså  Vens.,  jfr.  bussemand,  skarris;  „hu9 
de  røq9,  må  dæ  væ  il" ,  så  ræmn,  han 
sker  i  hæwlspgn9n  (Elsted);  no  sku  da 
æ  ræw  spark  dæ!  (D. ,  vestslesv.),  spø- 
gende trusel;  do  mær9r  nåk  mæ  æ  row 
å  gir  æ  hål  i  tegywt  (Ribeegn),  om  falsk 
mål(?);  gek  do  igæ'møl  æ  skåw?  såw  do 


Kr.  Ordspr.  s.  263;  æ  row  hår  mij9r  en 
jæn  hwål  te  hans  graw  (vestj.);  æn  ka 
et  fola'ti  miJ9r  å  æ  row  eh  æ  bæh  (D.); 
æ  row  bok9r  et  får  æ  gqr,  un  han  vel 
in  i  æ  kalgor;  „de  ér  ene  ol  row  dér  é 
røj,  såm  é  krijhwij" ,  Grb.  239.  200;  „sku 
(skyd),  ene  ét9  tohjænt  row,  skeåc  ka 
ene  b9tdl  skdt" ,  Grb.  243.  289;  di  tobindt 
ræw   æ   di  væst  (D.);   værn  dær  æ  sør  i 


et  æ,  row  æ  kom9n  flyw9'h  mæ  æ  kuk9man  20  æ   tal,   hær  æn  row  i  æ  hal  (N.  Slesv.) ; 


(Malt),  kan  spøgende  siges  til  born;  fig. 
han  ær  9n  gam9l  ræw  (Agger);  dær  ær 
9n  row  b9grai  i'  ham  (vestslesv.),  ligeså 
vestj.;  go  mæ  9n  row  baq  æ  ør  (D.); 
hqj  hor  i  row  baq  ør9  (Vens.) ;  jfr.  skæmte- 
hist.,  Gr.  Æv.  I.  127;  no  kam  æ  row  a 
æ  graw,  vi  ska  nåk  dryw  æ  row  a  æ 
bosk  (vestslesv.),  o:  få  bedrageren  frem 
el.    fat;    row   æ   sjaUn   raml  (Vens.);    æ 


næj,  do  må  tro,  æ  row  gor  il  eq  i  stowl- 
skawt    (N.   Slesvig),    se    dum    4;    — 
tællerim: 

jæn  tow  tréj  fi  fæm  sejs  syw, 
ræw9n  (fan9n)  ær  9n  hdns9tyw, 
når  man  slår  ham  på  hans  nak,' 
rejs9r  han  mæ  pik  å  pak, 
0I9  cik  0I9  vak  oU  snus-to-bak! 
(Elsted) ; 


do  et  kom9n  fåhi'j  9n  roBM>?  (vestj.),  kan  30 i  visen:    de    ræve  og  de  hvasse  bjorne, 


siges  til  den,  hvis  tale  man  ej  tror;  haj 
ræstør  ene  dnc  øn  hål  (Vens.),  ni.  for 
at  være  en  ræv ;  spnt  snak9  rowi  få  jés9n, 
de  hqj  skal  ene  ta  d9m  (Vens.) ,  tim. ; 
nuw9r9n  vin,  de  ær  æ  row  hans  væjr 
(vestj.);  „skåwly  æ  goi!"  soi  æ  row,  han 
sar  on9r  æn  bor9bosk  (M.  Slesv.),  eller 
,det  er  hårdt  vejr  til  marken!",  sagde 
ræven,    han   stod    i   ly  bag  et  hvenestrå. 


de  bugned  for  hans  fod,  Kr.  I.  45.48; 
det  lille  lam  af  ræven  narret  blev,  så  går 
det  og  med  mig  på  denne  verdens  0, 
Kr.  I.  79.  2;  vise  om  r-,  som  stjæler 
bondens  hons,  Kr.Anh.  95.234;  en  svensk, 
Amins.  V.  29;  —  alm.  er  rævens  navn 
Mikkel;  i  gåder  og  mørke  taler  kaldes 
han:  „hejbej",  Sgr.  II. 4 1 . 243,  „Erik  Rød" , 
Sgr.  II.  77.400,  „Jerrig  Styld" ,  JK.  38.10, 


Kr.  Ordspr.  s.  466;     „de     æ    gåt    å    ha 40  „kjæbmand",  Sgr. Yl.'2,1.3b^,  „kvakmand", 


huwsly!"  sgnt  war  9  hqj  so  rowi,  hqj 
sa  åj9r  har9n  (Vens.);  „rowi  ær  ene  så 
stur  som  hål  hruwss  te" ,  Grb.  236.  139, 
ligeså  Mors;  æ  ræw  æ  nåk  kloq,  mæn 
dæ  bliw9r  enda  sol  flij9r  ræwbæl9r9r  en 
æs9ZsÅ;m(Frederits);  „péjfåst9n!"  så  ræw9n, 
han  håj  ét  syw  ges  å  wa  i  law  mæ  dæn 
åt9h  (Tåning),  ligeså  Mors,  Årh. ;  mæ  ræw 
skal   9n   ræw  fat^  (Tåning);    dær   æ   så- 


Sgr.  IX.  222.726,  ^rø(^fem",Sgr.VI.63.594, 
se  låddenfår;  „skakast" ,  Sgr.  IX.  47.  183, 
„slatas" (vesisi.),  „smalrage"  Sgr.III.  182.69, 
„svakast",  Sgr.  VI.  31.  383,  „svegaj" ,  Sgr. 
VI.  48.  436,  „swerlhol",  (Randers  egn), 
„swerpsyl" ,  (vestj.),  „svinkræv" ,  (vest- 
slesv.), „svogejst" ,  (Viborg  egn),  „verdens 
vidunder",  Sgr.  IX.  175.550;  jfr.  Z.  f.  M. 
III.  355.  113,  med  lignende  svenske  navne. 


mam  ræw,  de  ka  et  b9tål  sæj  o  væn-  ^ps  so  N.  Vadsbo  nr.  130:  Joos,  Raadz.  nr.  301-2: 


(vestj.);  æ  row  bir9r  it  tæt  ve  æ  kul, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  214.  143  (Angel);  „rowi 
hi9r  einc  åpå  ijn  mark" ,  Grb.  236.  140;  æ 
row    beJ9r   et   ve   si   æjøn  hwål  el.  i  dæn 


i  skæmtehistorier  kaldes  den:  „ræv-rist- 
din-hål'",  Sgr.  VII.  183;  i  en  anden:  „ræv- 
skræv", Sgr.  XII.  221,  Grundtv.  Æv.  III.  22, 
Kr.  Dyref.  1 04, jfr.Asbj. I  2 1 4,Vang Reglo  37, 


113 


Z.  f.  M.  IV.  99 ;  hvorfor  vender  ræven  sig 
om,  når  hundene  er  efter  ham?  svar: 
fordi  han  ingen  ojne  har  i  nakken,  Sgr. 
IX.  138.44^2,  J.  K.  39.14;  ^d  vafåm  si 
skyrør  di  æ  råw^  svar:  å  dæn  ru  si; 
„vafd  hå9  har  sn  råw?"  svar:  råwhå9, 
(Agterup  V.  Læk);  „vitia  ær  9n  roic  »n 
row?"  svar:  væn  dæ  kon  æ  jen,  æjssn 
hed  di  rom  (M.  Slesv.);  —  ^rød  ræv  i 
et  tjornegærde",  Eftersl.  70.  39,  tunge- 
prøve;  —  når  drenge  fangede  ræv,  gik 
de  om  med  den  og  tiggede  æg,  Kr.  Alm. 

IV.  29.  64,  jfr.  Grimm  Myth.2-  724;  —  må 
ej  nævnes  efter  solnedgang,  „toa*,  men 
,lågfæta",  Maurer,  Isl.  S.  169  (Ish),  jfr. 
Thiele  Overtro  nr.  224,  Hofb.  Nerike  217, 
Raåf  I.  36  fig. ,  Wuttke  s.  62,  se  navn ; 
honsene  falder  ned  ved  hans  Wik,  Amins. 

V.  97,  jfr.  Mélus.  IV.  570;  en  gal  r-,  Kr. 
Alm. 2- 1.  137.56;  flået  og  hakket  r-  ind- 
gives kvæg  for  lungesot,  Kr.  Sagn  VII.  476.70; 
bærer  man  tunge  af  r-  hos  sig,  kan  ingen 
nægte  en  noget,  Wigstr.  FS.  303.83;  kom- 
mer r-  nær  huse,  varsles  forandring  i  vejr, 
Kr.  Alm.  2- I.  138.66;  —  når  det  sidste 
hjorne  på  marken  høstes,  skal  ræven  jages 
ud,    Sgr.  VIII.  40.62  (Sæll.),   se   3.  hare 

1.  555.  46  b;  at  møde  en  ræv  er  ondt 
møde,  Kr.  III.  265 ;  jfr.  Grimm  Myth.  2- 108 1 , 
Sundbl.  2-  146,  Folkev.  XI.  376.  18.19; 
Manøboerne  tror,  at  ræven  er  en  fugl, 
Sgr.  II.  86.418;  en  ond  skytte  flår  en  ræv 
levende,  Sgr.  VI.  166,  Kr.  Alm.  VI.  191. 103; 
en  hvid  ræv  kan  man  kun  skyde  med  en 
guldknap,  Kr.  IV.  397.  554;  i  aftenbonnen 
bedes:  „bewår  mæ  . .  .  få  ul  å  få  rævv!" 
Kr.  IV.  345.  444 ;  —  om  sommeren  siger 
ræven  om  ronnebærrene :  „å,  de  er  sure!" 
om  vinteren:  „å,  hvem  der  ronnebær 
havde!«  Sgr.  XII.  141.  555,  jfr.  Cavall. 
Wårend  II.  XXV ;  springer  forgæves  efter 
pølser  under  loft:  ,de  er  krumme!" 
P.  Volksk.  I.  83;  —  ræven  får  hoppen,  se 

2.  hoppe,  til  at  vælge  det  korte  år  at 
gå  drægtig  i  og  tager  selv  den  lange 
måned,  Kr.  VIII.  375.  674,  Sagn  II.  252. 4, 
jfr.  Amins.  V.  96;  —  troldmanden  for- 
vandler sig  til  en  ræv,  Kr.  VII.  32,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  231  øverst,  jfr.  kok  II.  249.  22  a, 
Asbj.  I.  299 ;  en  heks  i  ræveham,  Kr.  VI. 
177.  244,  Sagn  VII.  86.  85,  18.  64-67.87, 
jfr.  Mhoff  230.  316,  Busch  Volksgl.  216; 
genfærd  i  r-ham,  Kr.  Alm.  I,  102.  390,  jfr. 
Strackerj.  I.  232  1.  m.;  —  r-  er  hundens 
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Søskendebarn,  Gr.  Tjust  s.  18flg. ;  —  r- 
uddeler  sjælegaver  (s.  d.),  Kr.  II.  324,5, 
SkV.  86  nr.  17,  Sgr.  II.  193.  774  flg.,  VII, 
209.810,  XII.  69. 6,  Gr.  GI.  d.M.  1.24.2,  jfr. 
Landstad  nr.  86,  se  krage  II.  286.  6a,  Simr. 
Volksb.  VII.  392,  Ndl.  Vlk.  IX.  84  om  bjor- 
nen;  enkerævinden  og  hendes  friere,  Gr. 
GI.  d,  M.  III.  222,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr,  38, 
P,  Volksk.  II.  120,  se  kat  II.  108.  38  b;    — 

10 ræven  er  et  hjælpende  dyr  i  ævent., 
se  Sgr.  XII.  106,  Gr.  GI.  d.  M.  IL  195,  Æv, 
IL  188,  IIL  107,  J.  M.  3,  Eftersl.  121,  Kr. 
Æv.  III.  173.  200,  Gr.  Registr.  nr.  13  a; 
jfr.  Asbj.  L  242,  II.  110. 173,  Wigstr.  L  263, 
Bondes.  Hist.  320;  Grimm  K.  M.  nr.  57. 60, 
Z.  f.  M.  1. 268  (Ungarn),  Folkl.  Journ.  VI,  252 
(Serbien),  IV.  32  (Mongoliet);  i  ridder- 
romaner, Folkl.  V.  123;  ræven  trækker 
prinsen  ud  af  hqjen,  Gr.  Æv.  I.  62 ;  ræven 

20  er  på  rejse  med  andre  dyr,  Gr.  GI.  d.  M, 

I.  223,  Kr.  Dyrefabl.  L  1  flg.;  samtaler  om 
natten  med  ulv  og  løve  el.  andre  dyr, 
mens  et  mske  lytter,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  118, 
Sgr.  XI.  182,  jfr.  Asbj.  1. 246;  r-  får  honen, 
der  lægger  æg  ved  hvert  trin,  Kr.  Æv. 
s.  360,  J.  K.  134;  ræven  er  et  udyr,  som 
forfølger  de  rejsende  på  havet,  Kr.  V.  165; 
ræv  frelser  mske  fra  slange,  Kr.  Df.  nr.  38, 
se  hugorm  1.666.  l  b.  Bondes.  Hist.  108; 

30  r-  narres  af  so,  bukkes  af  væder,  slås  af 
hest,  Kr.Df.nr. 4 1.43.  47.48,  Gr.Gl.  d.M. 

II.  120.  116,  Sgr.  VIL  196,  Kl.  Bernts.  Æv. 
II.  77,  Arne  s.  79;  jfr.  Runa  VIL  40, 
Wigstr.  I.  282;  —  r-  narrer  ulv,  er  til 
barnedåb,  barn  kaldes:  „Slikombred", 
„Slikmidti«,  ,Slikrentop",  Kr.  Df.  nr.  49, 
jfr.  Sv.  Ldm.  I.  742,  Asbj.  I.  74,  Aasen 
Landm.  66,  Arnås.  II.  509,  Mhoff  468, 
Gr.  K.  M.  nr.  2,  Fjort  Folkl.  s.  90  (Congo); 

40  r-  mister  hale  i  is,  Kr.  Dyref.  nr.  50.  l; 
jfr.  ulv,  Krist.  Dyrefabler  nr.  49.  51,  jfr. 
s.  105  ned.;  r-  anstiller  sig  død,  stjæler 
fisk,  Kr.  Df.  nr.50,  jfr.  Runa  VIL  40,  Nord- 
lander Sagor  17,  P.  Volksk.  II.  55,  Leger 
Gont.  SI.  220,  Mélus,  VI,  262;  r-  skoldes 
i  sniorkærne,  Kr.  Df.  nr,  68.  69;  r-  griber 
hane,  som  galer  med  lukkede  ojne,  mister 
den,  da  han  beder  bordbon,  Kr.  Df,  nr.  75, 
se  kok  II.  249.26  a,    Ons  Volksl.  II.  125, 

50 IV.  222,  Rivista  IL  264,  sign.  Tråd.  pop. 
IV.  103;  r-  gribes  af  hunde  i  pose,  Kr. 
Df.  nr.76.77,  Gr.  GI.  d.M. L  72. 78,  IL  118; 
r-  i  brønd,  narrer  ulv  i  spand,  Kr.  Df.  nr.  52, 
jfr.  Runa  VII.  40;   skade,    ravn  narrer  r-. 
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Kr.  Df.  nr.  60-63 ;  r-  har  en  posefuld  råd, 
Kr.  Df.  nr.  64,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  220.  400, 
jfr.  Urquell  III.  178,  Nyland  IV.  99;  r- 
viser  ulv  mske,  se  II.  577.  26  b;  r-  frier 
sig  fra  lopper  ved  at  gå  baglængs  i  vand, 
se  II.  448.41a,  jfr.  JK.  219.227,  Wigstr. 
II.  166,  Meyer  Abergl.  s.  75,  Tr.  pop.  VII. 
708;  r-  drikker  ikke  men  laber,  Kr.  Df. 
nr.  73,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  219.  3;  r-  til  gilde 


ryggen  med  kridtet.  Falder  han,  er  for- 
søget mislykkedes;  det  hele  kan  også 
gores  således,  at  man  sætter  fødderne 
så  langt  fra  væggen  som  muligt,  støtter 
ryggen  mod  væggen,  rejser  sig  med  et 
rask  kast  og  lægger  sig  forover  som  for 
(vestj.),  se  Kr.  Borner.  273.  26;  „ræven 
og  honsene";  et  af  hornene  (A.),  sidder 
på   gulvet  og  skriver  med  sin  finger,    de 


hos  stork  (s.  d.);   lærer  at  flyve,   Kr.  Df,io øvrige    danner   en   række,    den   ene   bag 


nr.  56-59;  jfr.  P.  Volksk.  VII.  15,  Garnett 
II.  167  (kurdisk);  r-  fortæller  hons,  at  der 
er  fred  bl.  dyr,  Kr.  Df.  nr.  81 ;  r-  piskes 
ud  af  sin  pels,  Kr.  Df.  nr.  82,  Kr.  Molboh. 
113.354,  jfr.  Qvigst.  135;  fabler  om  r-, 
se  Sv.  Landm.  I.  665,  Gav.  V^.  II.  XXVI  flg., 
Krauss,  March.  d.  Siidsl.  I.  nr.  5  flg.,  sign 
Grimm  Reinhart  Fuchs,  Kaarle  Krohn, 
Mann  u.  Fuchs,   Bar  u.  Fuchs;    forh.  til 


ved  den  anden;  den  forreste  (B.),  taler 
til  A. :  Icækd  kækd  hæhgos,  rcejnræjr, 
sludvæjr,  ræmn  komdr  et  ida'w!  —  B. :  Hwa 
sedar  do  o  perar  apr  ?  —  A. :  Atdr  mi 
gamsl  rostø  søjngl.  —  B. :  Hwa  vel  do 
ha  dæn  te?  —  A. :  Te  o  søj  mi  gamd 
kåv9rkiJ9l  samdl  mæ.  —  B.:  Hwa  vel  do 
ha  dæn  te  ?  —  A.:  Te  o  hint  wah  i.  — 
B. :    Hwa   vel   do  ha  de  wafi  te?  —  A. : 


UncleRemus,  seAm.Folkl.  VI.  247flg.  254;  20  Te  o  stijdn  mi  knyw  i.  —  B. :   Hwa  vel 


jfr.  endnu  Grimm  Myth.^-  633;  —  slugne 
r-,  Kr.  Df.  nr.  140,  se  kat  II.  108.  22  b, 
Henriks,  s.  23 ;  mand  i  tønde  griber  rævs 
hale  gennem  spundshul,  se  Kr.  Molboh. 
124.387.388,  132.  135.  145-51;  -  i 
lognehist. :  ræven  rykkede  mig  op  i  en 
snup,  jeg  floj  ind  i  rævens  rumpe,  der 
sad  min  fader  og  din  fader  inde  og 
spiste  .  . .  .,   Kr.  VII.  247;    ligeledes:   sno 


do  ha  dæn  knyw  te?  —  A. :  Te  o  skær 
æ  huwd  a  mi  hon  mæj.  —  B. :  Hur  vel 
do  fo  dæå  hon  fræ  ?  —  A. :  Lisøgåt  fræ 
dæ,  som  fræ  æn  nån.  —  B. :  Næj_,  eipn 
a  mi  hons  ska  do  fg.  —  A.:  De  ska  vi 
snepds  o  snapøs  om.  —  A.  farer  op, 
søger  at  fange  en  i  rækken,  mens  B, 
bestandig  søger  at  værge  for  dem;  den, 
som  fanges,   skal  sidde  næste  gang,  Sgr. 


tomme  af  rævens  tarme,  Sgr.  VII.  204;  i  so  IV.  95.267,    V.  127.725,    se   Kr.  Borner. 


slutn.  af  ævent  fortælles :  der  var  en  stegt 
ræv  på  bordet,  Kr.  Æv.  113;  —  æ  row 
koq9r  ngrar  (N.  Slesv.),  siges,  når  engene 
damper,  jfr.  htsk  „der  fuchs  brauet ",  Grimm 
Myth.2-  607,  Strackerj.  II.  65.  338,  Mannh. 
Gotterwelt  s.  92,  se  mosekone ;  æ  row 
hår  nåk  slek9t  9t  (vestj.),  kan  siges,  når 
toj  er  svedet,  se  ko  II.  242. 15  a;  de  smqqar 
9    het9   kon    å   rowi  (Vens.),    om   sveden 


245  41.42,  517.  42,  kyllinghone,  jfr.  Folkl. 
Journ.  VII.  217.11  (Dorsetshire) ,  Schiller 
Thierb.  III.  11;  „lege  ræv",  en  tagfatleg, 
Kr.  Borner.  243.39;  „ræven  rasker  over 
isen",  alm.  sangleg,  jfr.  Djurkl. Nerike  124: 
råfven  raskar  uti  riset,  jfr.  Kr.  Borner. 
285. 17,  „råfven  lackar  åt  ijsen",  nævnes 
1678,  Columbus,  Sv.  Ordeskotsel  s.  9; 
jås   og   ræv",   en   slags   blindebuk,   Kr. 


mad;   tlmåder   om  r-,   P.  Volksk.  VI.  41, 4o Borner.  278.5;   „have  ræv  inde",  person 


Denh.  Tr.  II.  107;  r-  siger  til  ulv:  ,vi 
mødes  på  bundtmagerens  loft",  jfr.  Djurkl. 
Nerike  40.  —  I  lege  forekommer  ræven: 
„strække  ræv",  en  smidighedsøvelse  for 
drenge  og  karle;  A.  stiller  sig  med  ryg- 
gen op  til  en  væg  og  hælene  helt  ind 
imod  den,  har  en  fladbundet  træsko  på 
venstre  hånd,  et  stykke  kridt  i  hojre, 
bojer    sig   mod    gulvet   uden  at  røre  ved 


i  lodden  kappe  agerer  r-,  Kr.  Borner. 
208.  26;  „spænde  ræv  for  harve",  A., 
som  er  harve,  slæbes  i  liggende  stilling 
ved  benene  af  B.,  som  er  r-,  Kr.  Borner. 
666.  68;  „gå  ud  og  vend  dig,  så  skal  12 
ræve  stå  på  bord",  Kr.  Borner.  357.  88, 
ordspillet  ligger  i  „vende  sig",  o:  vende 
det  indvendige  ud,  se  „spansk  gasse" 
I.  425.25a;.  ræv  kan  lægges  ud  i  peber- 


det   med   knæene   og   støtter   sig  kun  på  so  nødder,    se  Sm.  Medd.  VI.  26;    en   slags 


venstre  hånd  og  fødderne,  strækker  sig 
så  langt  som  muligt,  skriver  en  kridt- 
streg, men  skal  tilbage  på  samme  måde 
uden  at  falde,   hojre  hånd  hele  tiden  på 


gåde,  se  lam  II.  370.  45a,  jfr.  26a; 
jfr.  Aasen,  rev,  isl.  refr  hak.;  se 
Hanherred ,  ravn ,  vende  uo. ,  vinter, 
vulpino  olie,  svin;  Karen  rævens,  Mikkel-. 


ræve — rævle 
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ræve,  uo.  row  -dv  -9  -d  (Vens.);  gore 
nar,  være  falsk  i  tale;  se  å  row. 

rævebælg,  no.  ræwhæh  æn  [-ra] 
(Søvind,  D.);  rowhæU  i  -r  (Vens.);  = 
rgsm. ;  han  ær  ondrfuw9r9t  mæ  ræwhæh 
(D.),  han  er  fodret  med  ræveskind,  o: 
lumsk;  hvis  køerne  kaster  kalve,  er  det 
godt  at  hænge  en  r-  (o:  en  rævekrop)  i 
fæhuset,  J.  K.  208.  170,  Sgr.  II.  29.  215, 
IV.  54.  56,  VII.  42.  131,  Kr.  IV.  356.  103, 
IX.  16.  142  flg.,  Alm.  I.  82.309-11,  Sagn 
VII.  469.  33,  vist  alm. ;  ræverad  hindrer 
rotters  gang,  Kr.  VI.  376.  221. 

rævebær,  no.  ræwhæ  et  (Silkeb.); 
frugterne  af  empetrum  nigrum,  se  rævlinger. 

rævefedt,  no.  med  en  del  andre; 
brok-,  katte-,  gåsefedt  til  lægedom,  (utrykt 
Gypr.). 

rævegrav,  no.  ræwgraw  æn  -grqw 
(D.);  ræwgraw  æn  (Agger);  rowgraw  æn 
best.  -9n  flt.  -graw  (Vens.).  —  1)  =  rgsm., 
jfr.  Stolt  Opt.  s.  61.  —  2)  =  hundekiste 
(s.  d.)  (Vens.). 

rævehale,  no.  ræwhål  æn  -hahr 
Mors,  Thy);  ræwhol  æn  (Søvind  s.); 
iowhql  æn  -håhr  (Vens.);  =  rgsm.;  i 
ævent.  gores  det  ønske,  at  en  r-  må  gro 
ud  af  pigens  pande,  Kr.  V.  120;  fælles- 
navn for  en  del  planter,  der  ved  deres 
buskede  udseende  får  lighed  med  en  r-; 
de  golde  stængler  af  equisetum  arvense  L. 
(Thy,  Sall.,  Fjends  h.,  Himmerl.,  Årh., 
Sundeved),  J.  T.  80.  299 ;  equisetum  pa- 
lustre  s.  81  (Vens.,  Bj.  h.),  se  knæk  4; 
alopecurus  pratensis  L.  (Ang.),  J.  T.  15; 
lycopodium  L.  (Vens.,  Sjørup  v.  Spar- 
kjær), s.  138;  lythrum  salicaria  L.  (Thy), 
s.  140;  melampyrum  arvense  L.  (Sams.), 
143;  hippuris  vulgaris  L.  (Rgkb.),  s.  107. 

rævehalet,  to.  ræwhåht  (vestj.);  ud- 
tryk om  heste  med  stor  og  stærkt  busket 
hale. 

rævehjærte,  no.  bærer  man  altid  et 
r-  hos  sig,  bliver  man  afholdt  af  alle, 
Kr.  IV.  402.  588;  småt  skåret  r-  gives 
gæslinger,  så  tages  de  ej  af  ræv,  Kr. 
Sagn  VII.  317.  24. 

rævehoved,  no.  =  rgsm. ;  kastes  det 
i  mølledam,  æder  det  sig  gennem  dæm- 
ning, Kr.  Sagn  III.  326.  36. 

rævejagt,  no.  ræwjawt  æn  (Søvind  s.); 
=  rgsm. 

ræveløv,  no.  rdwldto  (Ang.);  ved- 
bende, hedera  helix,  L. 


rævepandekage,  no.  ræwpanakgq  æn 
(Søvind  s.) ;  paddehat,  se  skurvehat. 

rævepes,  no.  blandet  i  kaffe  el.  øl 
kyskhedsprøve ,  Kr.  Sagn  VII.  255.63.64, 
se  pige  II.  816.531). 

rævepette,  no.  J.  T.  348,  stengierne 
af  dunhammer,  typha  L.  (Thy),  se  rævepik. 

rævepik,  no.  J.  T.  299,  den  frugt- 
bærende stengel  af  equisetum  L. ,  også 
rævepette  (Saxild), 

rævepiller,  no.  indgivet  i  drik,  mid- 
del mod  incontinentia  urinæ ,  Kr.  Sagn 
IV.  619.  54,  se  ligge  tor;  2.  piller  1. 

rævesaks,  no.  ræwsaws  æn  (D.); 
ræwsaws  æn  (Søvind  s.,  Agger) ;  rowsaws 
æn  best.  -»n  (Vens.);  =  rgsm. 

ræveskid,  no.  i  en  talemåde:  do 
hår  nåw9  slem  forknyst,  for  do  ræwskid, 
så  dør  do,  Sgr.V.  30.158  (Skals),  diarrhé? 

ræveskind,  no.  =  rgsm.;  han  gær 
mæ  rowskift  får  ær  pst  (N.  Slesv.),  o : 
har  en  ræv  bag  øret. 

rævesløv,  no.  rowsldw  (Yens.);  ræve- 
snu. 

rævestreg,  no.  ræwstreq  æn  -9  (Sø- 
vind s.);  ræwstræq9r  flt.  (Agger);  row- 
streq9r  flt.  (Vens.),  =  rgsm.;  de  mimr 
hqj  ene,  de  ær  ene  dne  9n  hans  row- 
streq9r  (Vens.). 

rævesovn,  no.  i  udlr. :  såw  ræ.wsown 
(D.),  o:  lade  som  om  man  sover. 

rævetavl,  no.  et  slags  brætspil,  se 
Kr.  Borner.  333.  12.  13. 

rævetråd,  no.  rowtrd  æn  (Vens.); 
rævespor. 

rævetå,  no.  i  tim.:  no  ær  hqj  åpå 
hans  rowthr  (Vens.),  er  særdeles  op- 
mærksom og  forekommende,  men  på  en 
ræveagtig  måde. 

ræveunge,  no.  rowofi  i  best.  -i  flt.  ■9r 
(Vens.;  vestj.),  =  rgsm.;  så  uskyh  som 
æn  syw  prs  rowori  (vestj.);  så  from  som 
æn  tijos  ræwoy,  (Lild  s.). 

rævevorn,  to.  rowworn (Vens.);  under- 
fundig, tilbojehg  til  at  gore  nar;  o,  som 
wd  nye  sme  hqj  æ  r-,  hqj  kotn9  så  tért 
me  9. 

rævinde,  no.  =  rgsm.;  „dær  vår  en 
row  å  en  rowind,  æ  kat  hun  vår  dær 
tjennestkvind " ,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  222  (Åbenrå 
amt),  rimet  fabel. 

rævl,  no.  se  revl. 

rævle,  uo.  ræwl  -9r  -t  -t  (Lild  s.); 
lægge  det  første  lag  dække  over  lægterne. 
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rævling— rød 


inden  den  egentlige  tækning  begynder; 
jkn  kaå  ræwl  mæ  taq  å  mæ  rør  å  mæ 
wuUéy'9,  hwans  jæn  no  hår;  tesi'st  bléw 
latdrn  ræwU  mæ  rawl;  herhen  hører 
sagtens  udtr. :  de  ka  rewl  néj  æpo  »r  (Sall.), 
det  kan  forbedre,  jævne  sagen;  tvi  ka 
rewl  æpg  9r,  jævne  sagen,  se  ravl,  2.  revle, 

1.  rævling,  no.  ræwUri  de  (Lild, 
Mors),  det  lag  rør,  taghalm,  el.  andet, 
hvormed  lægterne  dækkes  inden  tækningen 
begynder;  wi  broqør  wuttér9  ie  r-;  se 
rævle. 

2.  rævling,  no.  rowh^sr  flt.  (Ribe, 
Lild  s.,  Bradr. ,  Agersk.,  vestj.,  Vens.); 
stænglen  og  frugterne  af  empetrum  nig- 
rum  L. ;  skal  wi  føhs  æd  uwd  i  hid  å 
løs  ræwldiidr  ?  (Lild) ;  frugterne  kaldes  også : 
ræwhtfbær  (Lild),  heden,  de  gror  på: 
rowUrihijd.  (Lindkn.) ;  born  samler  bærrene 
og  spiser,  dem  med  mælk  på;  heksene 
pudser  deres  sko  med  dem  St.  Hansaften, 
for  de  rider  til  Bloksbjærg,  J.  K.  169.49, 
Kr.  Sagn  VI.  145.  391;  jfr.  Fb.Fr.  H.  s.  20; 
frier  for  lus,  Arnås.  \.  647;  mange  r-r 
varsler  god  rughøst,  Kr.  Alm.^- 1.  47.  88; 
se  ronning. 

rævlingeblok ,  no.  rowhrjhlåk  æn 
(vestj.) ;  et  stykke  reb,  snoet  af  rævlingeris. 

rævlingebrom,  no.  rowh^hrom  de 
(vestj.) ;  blade  og  affald  af  rævlingerisene, 
når  de  dannes  til  koste. 

rævlinge-brændevin,  no.  til  „hede- 
pirrer"  (s.  d.)  råbes  spottende:  „hijddpersr, 
hår  I  el.  mo  vi  småq  jær  rowhribræn- 
vin?"  (D.). 

rævlingelime,  no.  rdwhrilim  æn-Umar 
(vestj.) ;  rowhtilijm  i  best.  -i  flt.  -»r  (Vens.) ; 
kost  af  rævlingeris. 

rævlingelyng,  no.  rowhtiløri  di  (Ager- 
skov), —  rævlingris. 

rævlingereb,  no.  reb  snoet  af  ræv- 
Ungens  krybende  stengier;  i  ævent.  Eftersl. 
s.  160,  se  rævlingeblok. 

rævlingeris,  no.  rowldfiris  di  (yesi].)-, 
rowhrirics  best.  -9n  (Vens.);  stænglerne 
af  empetrum ;  i  en  remse :  wår  Aiidrs 
Krestjan  æ  så  hjærss  te  æ  vititsr,  han 
plokdr  hokblå  å  æranpris,  drawgres  å 
rowUriris  . . .,  Kr.  Borner.  406.  U ;  rowh^- 
rislim  æn  (Lindk.),  kost  af  r-. 

rævlingesaft,  no.  brystsaft,  vel  sag- 
tens rævelunge-,  se  ros-gros-r-. 

rævsk,  to.  rowsk  (Vens.);  snedig. 

ro,  uo.  se  rode:  to.  se  rød. 


røbe,  uo. 
røb  -dr  rébt  røbt  (Vens.) ; 
rob  -9r  -9d  -96  (Agger); 
—  rgsm. ;  måske  låneord ;  j^ha^j  wil  hæhr 
eric  stod  jan  røb  høiv9ris  filurørij" ,  Grb.  58, 
han    vilde    heller   ikke   svart   gerne   røbe 
hyrdens  filureri;  di  robd  d9m  sijl  (Agger). 
rød,  to.  rø  flt.  rø  (D.,  vestj.,  Agger^ 
Søvind  s.,  østj.);  rø  el.  ryf  el.  ryj9  el.  røj, 

loitk.  rét,  flt.  rø  el,  røj  el.  ryj9  (Vens.); 
ro9  itk.  rot  flt.  ro9  (S.  Sams.);  re  itk. 
[ret]  flt.  re  (Ålsø,  N,  Sams.);  rø  itk,  rot 
fit.  rø  (Ang.);  rø  flt.  rø  (Aller,  Tinglev); 
i  Sønderj.  vistn,  skiftende  med  formerne: 
rof  flt,  roj.  —  1)  =  rgsm, ;  én  rø  hæst, 
H  rø  føl;  føht  æ  rø  (Søvind  s.) ;  é  rø 
yw,  yw9  æ  rét  (Vens.);  æn  rø  plaq,  æ 
rø  plaq  (D.,  Sem);  it  rø  hu9s  (Bradr.); 
æ  rø9  kat,  et  rot  æf9l,  dl  æ  roj  (Åbenrå) ; 

20  de  æ  rot  i  æ  øst9n  (Sundev.) ;  han  tu 
hans  re  lu  bw  (S.  Herred,  Mols);  så  rø 
som  æn  ræw  (Lindk.) ;  så  rø  i  æ  huw9, 
som  æn  kåk  i  æ  row  (D.);  som  han  håd 
slaw9n  æn  påt  istøk9r,  som  æn  trompe't9r, 
som  æn  æv9lkuw9n  el.  ævalmaé  i  æ  row 
(vestj,);  rø  som  én  tyw9  (tyr)^  ræw,  som 
ét  drép9nd9s  bio  (Søvind  s,);  ,å,  hinne 
yuen  æ  så  røe  som  en  ræubælle".  And. 
Bars,,  „kongen  blev  så  rød  i  hovedet 
som  en  pludderkok",  Kr.  V.  79;  hon  bléw 
så  rø  el.  røj,  som  hon  ku  ha  wat  øw9slaw9 
mæ  bløw;  hon  wa  så  rø,  hon  wdhmt, 
valmuede,  o:  r-  som  en  valmue;  di  æ 
som  to  røj  cy9r;  far9  no  rét  (Vens.);  „én 
søst9r,  dé  wa  så  røj  å  hwij,  å  dé  dæjlist 
jåmfrow,  non  ha  sit",  Grb.  104.56;  hvid 
og  rød  som  sne  og  blod,  Sgr.  XII.  118, 
Eftersl.  189,  Kr.  Sagn  II.  247.  79,  jfr.  Antiq. 
Tidsskr.  1849-51  s.  322  (Færøerne),  Asbj. 

40 1.  148;  Bondes.  Hist.  330,  Segerst.  16i, 
Arnås.  II.  391.  397,  Rochh.  D.  GI.  L  19; 
Grimm  K.  M.  nr.  53,  „hatte  ich  ein  kind 
so  weiss  wie  schnee,  so  roth  wie  blut", 
ligeså  nr.  47;  Liebr.  Pentamerone  XXII  flg. ; 
Mac  Innes,  Folk  &  Hero  T,  s.  431,  Folkl. 
III.  40,  Guchull.  24,  Yeats  280,  Mabinog. 
97,  Busk  Rome  16,  jfr.  Gr.  KM.  III.  88,  se 
snehvid;  —  i  æventyret  rød  luge,  stol, 
hoppe,  rødt  sværd,  Sgr.  XI.  221,  se  gron, 

50  sort;  en  hoj  fuld  af  dværge  med  røde 
hoveder  og  røde  huer,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 1 38, (jfr. 
Z.  f.  M.  III.  266) ;  en  trold  med  en  rød  lue 
(s.  d.),  og  rød  troje,  sts.  III.  94;  rød  ko 
kan   aldrig   stå   bunden    i    bås,    Kr.  Sagn 
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I.  409,  23;  —  bjærgfolk  og  eliefolk  har 
røde  kør,  Kr.  VIII.  34.66,  45.81;  gen- 
gangeren var  så  rød,  som  en  rød  tyr, 
Kr.  III.  234,  jfr.  Arnås.  I.  223;  røde  og 
sorte  genf.  kommer  fra  helvede,  Kr.  Sagn 
V.  608.  58;  jfr.  Pitré  Usi  IV.  59;  —  rød 
er  en  magisk  farve,  Wh.  Vlk.  III.  136, 

V.  30,  se  rød  tråd;  rød  er  modsat  sort, 
udtryk  for  glæde  og  fest:  hele  staden 
var  klædt  i  rødt  og  alle  var  lystige,  Sgr.  <o 

VI.  214,  Kr.  VII.  295,  Æv.  III.  203;  jfr. 
Gavall.  Wårend  I.  300;  alm.  om  den  røde 
farve,  se  Wuttke  regist.,  Strackerj.  II.  69, 
Rochholz,  D.  GI.  II.  194  flg.,  Liebr.  Volksk. 
395. 2flg.,  Black  s.  108,  Folkl.  Journ. 
VI.  116;  se  rødt  hår,  rødt  skjæg;  —  trold- 
bogen Cyprianus  (s.  d.),  har  røde  bog- 
staver; „så  løst  préjste  åp  får  ham  i 
en  gamdl  hoq  mé  røj  bowstaw9r",  Grb. 
182.24;  Sgr.  VII.  188,  Kr.  Alm.  VI.  1 16.252, 20 
Sagn  VI.  59. 175;  læsning  med  røde  bog- 
staver på  doren  af  et  skab,  Kr.  III.  210: 
ser  frugtsommelig  lig  med  hvidt  klæde  i 
hånd,  får  barn  ligfarve,  klædet  skal  være 
rødt,  Kr.  IV.  346.7;  pige  født  med  rød 
streg  om  hals,  Kr.  Alm.  V.  146.  91,  varsel 
om  død  for  bøddelen ,  jfr.  Urquell  ^-  II. 
31  anm. ;  „få  en  r-  gård  og  en  varm 
rov«,  Kr.  Sagn  VII.  58.  87,  forbi.  udtr.  for 
at  brændes;  jfr.  gris  1.  487.  11  a,  sladdre; 
en  herregårdsfrue  hedder  Rødåns,  se  Kr. 
Sagn  IV.  239.  77 ;  —  2)  æn  rø,  nåw9  rø 
(vestj.,  N.  Slesv.),  kobberskilling;  å,  do 
ka  sawt  gi  mæ  æn  rø  (D.),  en  r-  snaps, 
jfr.  hvid  2.,  sort ;  jfr.  Aasen  raud,  isl.  rau5r ; 
htsk  roth,  eng.  red,  henføres  til  gr.  erythros; 
se  roddik;  blod-,  glo-,  hoj-,  hojfarve-, 
krap-,  lue-,  lyse-,  morgen-,  mørke-.  Rid- 
der-, sved-. 

rødagtig,    to.     røac9    (Vens.);    som 40 
falder  for  meget  i  rødt. 

rødbede,  no.  rohe'd  æn  -sr  (D.); 
robe'  el.  rohe'  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ; 
rbhe'J9J  æn  -9  (Søvind);  rober  (Elst.);  robe'9 
æn  -ber9  (Sundev.);  en  plante,  beta  vul- 
garis.  L. ;   „røe  berer"   (Ang.),  J.  T.  34. 

rødbedekage,  no.  robfdkåq  æn  -kaq9r 
(D.);  kager  bestående  af  afvekslende  lag 
af  brun  og  hvid  dejg  rullet  i  spiral.  j 

rødben,  no.   —  1)  røbijan  æn  =  flt.  so 
(vestj.),    en    vadefugl.    —    2)    røb9n    de 
(Agersk.),  =  rødknæ,  rumex  acetosella  L., 
ligeså   Malt  h. ,    Sgr.  XII.  159.  655;    tve- 
formet  skedeknæ,  polygonum  amphibiumL. 


(Bylderup  0.  f.  Tønder).   —   3)  navn   til 
ræven  (III.  1 12.  41  b),  se  Sgr.  VI.  63.  .594. 

rødblisset,  to.  røbles9  (D.),  ?'ébUjs9t 
(Søvind  s.);  røbUjs9  (Vens.);  =  rgsra. 

rødblomme,  no.  røblom  æn  -9r 
(Horn.  h.),  blomme  i  æg. 

rødblommet ,  to.  røblom9r9  (D.); 
om  en  ko,  grundfarve  rød  med  runde 
pletter  af  anden  farve. 

rødblå,  to.  røblp  (Vens.),  —  rgsm. 

rødbold,  no.  røbdl  i  -bdhr  (Vens.), 
blommen  i  æg;  se  hvidbold. 

rødbontet,  to.  røbuMe  (Valsb.),  rød- 
broget. 

rødbroget,  to.  rdbroq9  (Agger);  ré- 
broq9t  (Søvind  s.);  røbråic9  (Bradr.);  = 
rgsm.,  om  ko. 

rødbær,  no.  J.  T.  258,  krøsbær, 
frugterne  af  vaccinium  vitis  Idæa  L.  (s.  og 
0.  f.  Ålborg). 

rødbårer,  no.  flt.  J.  T.  209,  =  rød- 
græs. 

røddel,  no.  rødligt  vand  i  moser  og 
sumpe,  Sønderj.  eft.  Outzen,  Mb.  under 
roiel;  jfr.  roddik. 

rodden,  to.  se  rådden. 

røddenom,  se  rundtenom. 

-rødder,  no.  flt.  se  rod;  sene-,  tag-, 
vidie-. 

rødderspad,  no.  rdr9spaj  de  (vest- 
slesv.),  kødsuppe  med  gulerødder  på. 

røddraget,  to.  redraq9  (N.  Sams.); 
æn  r-  kow,  rød  ko  med  hvid  ryg. 

rød  dreng,  no,  bjærg-  og  eliefolk 
viser  sig  som  røde  drenge  eller  drenge 
med  rødt  hår,  se  Kr.  Sagn  1.  6.  21. 25.30, 
40,  180,  181.  654,  408.  20,  II.  40.  151; 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  136,  151;  jfr.  rødklædte 
vætter,  Arnås.  1. 54, 223,  353 ;  Rafn  Oldn  S. 
III.  104,  121,  161 ;  skovfruen  er  rødklædt, 
Hazel.  V.  39,  Lindh.  Lappb.  12;  rauAålfr 
isl.,  sign  Strackerj.  I.  367  a,Wolf  N.  S.  57 1 , 
se  rød ;  i  den  mørke  tale :  hvad  vil  du  helst 
have,  en  ovn  fuld  af  røde  drenge  (sigte- 
kager) el.  en  seng  fuld  af  hvide  jomfruer 
(lus)?  (vestj.);  „røde  drenge"  er  valmuer, 
Sgr.  XII.  157.610  (N.Fyn). 

1.  røde,  uo. 
rør  tf.  rot  (Vejr.;  Sundev.,  vestslesv.); 
rød  (Lb.);  rød  -9r  rot  rot  (Andst); 
re  (N.  Sams.); 

røi  røj9  røj9t  røit  (Søvind  s.).   — 
1)  bringe  hørstængler  til  at  rådne  ved  at 
lægge  dem  i  vand ;  re  her  (N.  Sams.).  — 
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2)  røde  jorden,  Mb.  ploje  første  gang, 
når  man  plojer  to  gange  til  rug  (Bj.  h.) ; 
jfr.  mnt.  rote  no.,  Sch.  Lubb.  „das  ver- 
roten,  die  faulniss";  plt.  flass  rothen, 
Schulze  I.  322 ;  rodne,  rådne. 

2.  røde,  no.  r@d  (Thy);  røi  æn 
(Søvind  s.);  Uq  hor  i  røi  (Søvind  s.); 
leq  i  rød  (Thy),  lægge  hør  i  vand;  æ 
rør  (Sundev.),  hele  den  samlede  hør- 
mængde, som  rødes;  dær  æ  røb  i  æ 
wost  (vestj.),  et  fordærvet  sted  i  osten; 
se  dug-,  hør-. 

3.  røde,  no.  teknisk  udtr.  hos  kalk- 
huggerne,  der  arbejder  i  gruberne  ved 
Davbjærg  og  Mønsted  i  Jylland.  „Hvor 
huggeren  mærker  røde  i  koven  (den  til 
siden  indhuggede  hule  el.  hvælving  i  stol- 
len), O:  spor  til  en  vandåre,  der  sæd- 
vanlig farver  stenen  mer  el.  mindre  rød, 
drejer  han  straks  til  siden,  eller  som  det 
her  kaldes:  går  af  vejen  for  røden.  Mb. 
„røde"  en  (Hobro  egn),  blødt  sumpigt 
sted. 

Bøde  Anders,  no.  spille  rø  el.  røj_ 
ajs  (Vens.),  —  røde  Ane. 

røde  Ane,  se  Ane,  jfr.  Kr.  Borner. 
659;  se  hund   10. 

Bødedans,  no.  navn  på  en  herre- 
gårdsfrue,  Kr.  Sagn  IV.  239  ned. 

Bøde  Hav,  no.  derover  flyver  stor- 
ken Frueaften  (s.  d.),  se  J.  K.  222.  252 ; 
gåde:  hvad  er  det,  som  solen  kun  har 
skinnet  én  gang  på?  sv. :  det  Røde  Havs 
bund,  jfr  Israels  born;  det  forekommer 
i  æventyr  som  et  fabelagtigt  hav:  hin- 
sides det  Røde  Hav  ligger  slottet  ved 
verdens  ende,  Gr.  Æv.  I.  134,  jfr.  Magyar 
T.  274;  er  troldens  hjærte,  Eftersl.  116; 
slottet  skal  flyttes  og  hænges  i  fire  guld- 
lænker midt  ude  over  det  Røde  Hav,  Gr.Æv. 
II.  44,  Registr.  6c;  R-  flyder  ud  i  det 
Blåhav,  Magyar  T.  199;  sejle  over  R-, 
Knoop  Pm.  205 ;  på  ø  i  R-  er  løsnings- 
sten,  Arnås.  I.  650;  kragen  bærer  helten 
over  R-,  Kr.  V.  1 1  ned. ;  heks  farer  til  R- 
i  Danmark,  Wigstr.  FS.  323.  69;  ring  tabt 
i  R-,  P.  Arch.  VI.  198;  fordømte  sjæle 
sendes  til  R-,  Hardw.  271,  Hartl.  F.  T. 
1 77, 209, 21 8 ;  Folkl.  Journ.V.  92  (Gornw.), 
Folkl.  XII.  74,  GML.  II.  204,  III.  204; 
Proble  Harzs.  31,  105;  en  afgudsdyrker, 
Wolf  DMS.  517.  395,  Rochh.  DGl.  II.  225, 
se  endnu  Fritzn.^-  under  haf ;  hav.  Moses, 
måne  II.  658.  35  b. 


røde  holmerdråber,  no.  flt.  i  the 
fremmer  fødsel,  Kr.  VI.  365.  108. 

røde  klokker,  no.  flt.  J.  T.  306,  en 
plante,  eng  nellikerod,  geum  rivale,  L, 

røde  kok,  no.  se  kok  II.  248.  20  a; 
jfr.  J.  Færø  37.  lo,  Ons  Volksl.  V.  194. 

røde  kragetær,  no.  flt.  J.  T.  158; 
arter  af  fladbælle,  lathyrus  tuberosus  L. 
(Thy). 

røde  kør,  no.  flt.  se  Vorherres-. 

røde  Mette,  no.  =  rød  jordmide, 
Åbenrå  egn;  jfr.  Mette  4,  Vorherres  føl, 
-kok. 

røde  Ole,  no.  J.  T.  312,  blåhat, 
knautia  arvensis  Goult. ,  rø  Woh  (Ha- 
derslev). 

Bøde  Simon,  no.  =  djævlen,  se  Vi- 
borg Samler  nr.  88,  1826,  jfr.  „de  rode 
Jakob",  P.  Volksk.  IV.  34. 
20  Bødeskov,  no.  „trække  gennem 
Rødeskoven",  Sgr.  IV.  47.  38,  en  borne- 
leg, se  sol  og  måne. 

røde  smærer,  no.  rø  smær9r  flt. 
(Thy,  Elst.);  rødkløver,  trifolium  pratenseL. 

-rødet,  to.  se  land-,  vand-. 

røde  Thomas,  no.  rødkjælken  (s.  d.), 
se  Sgr.  III.  158.  88flg.  (Ølgod). 

røde  tojrer,   no.    [rø  tyrsr]  (Thy); 
en  plante,    gase  potentil,  potentilla  anse- 
so  rina  L.,  J.  T.  182. 

røde  bjne,  no.  rø  y9n  (Sundev.); 
plante,  en  art  kodriver,  primula  officina- 
lis &  elatior  Jaqu. 

rødfed,  to.  røfipd  (D.) ;  rofijad  (Lb.), 
røfi  (Vens.);    =  rgsm. 

rødflækkeret,  to.  røflæksrø  (Hjor- 
ring),  rødplettet. 

rødfyr,  no.  røfur  (Vens.) ;  det  bedste, 
fede  fyrretræ. 
40        rødgloende,    to.    røglmn   (D.) :    rb- 
gldmn  (Søvind  s.);  =  rgsm. 

rødgrimet,  to.  røgri'jmd  (Vens.);  se 
grimet  2. 

rødgræs,  no.  røgres  de  (Agerskov; 
Mors,  Angel);  =  rødknæ,  rumex  aceto- 
sella  L. 

rødgrød,  no.  rø  grdd  (Lild  s.) ;  régrøi 
flt.  (Søv.) ;  røgrø9  (Elst.);  =  rgsm. ;  låneord. 

rødgul,     to.      røguwl     (Vens.);    = 
60  rgsm. 

rødhavre,  no.  J.  T.  32 ;  havre,  avena 
sativa,  såt  i  nybrudt  jord. 

rødhjælmet,  to.  røhjcelmø  (Vens., 
D.);  rød  ko  med  hvidt  hoved. 


rødhovedet— rødspraglet 
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rødhovedet,  to,  rdhuw9  (Lb.);  rø- 
hivot  (Vens.);  nied  rødt  hår. 

rødhåret,  to.  røhorø  (D.);  rohord 
(Lb.) ;  rbhorst  (Søvind  s.) ;  røhors  (Vens.); 
=  rgsm. ;  se  rødt  hår. 

rødkjæbet,  to.  røcæbs  (Vens.);  rød- 
kindet. 

rødkjælk,  no.  en  fugl,  sylvia  rube- 
cula;  legenden  siger,  at  dens  fjer  er 
farvet  af  Herrens  blod;  da  han  hang  påio 
korset  torrede  den  hans  sved  af  med 
sine  fjer,  Kr.  VIII.  374.  669  el.  pillede  en 
torn  ud  af  hans  pande,  Sgr.  IV.  158.484 
(Horns  h.);  se  Ndl.  Volksk.  VII.  145.2, 
Ons  Vlksl.  IX.  176.  i%  Gh.  Notes  183,  185, 
Bosquet  219.  20,  Tråd.  pop.  II.  86,  III.  26, 
Rivista  I.  47;  den  dækker  død  mands 
åsyn  med  blade  ^  Sgr.  II.  102.462;  se 
Denh.  Tr.  II.  28;  jfr.  Grimm  Myth.^-  647, 
Mélus.  I.  554,  Revue  d.  Tr.  P.  II.  86 ;  de  20 
forsk,  legender  findes  anførte  hos  Swain- 
son  British  Birds  s.  13  flg. ;  Rolland.  Faune 
popul.  II.  259,  Sloet  219;  om  navnet  er 
jysk  er  mig  tvivlsomt. 

rødkjærning,  no.  i  udtr.  byggen 
står  i  el.  æ  goøn  i  røcørii  el.  røcamiii 
(Vens.);  i  røfcan  el.  rø  rosnidr  (Han  h.); 
dær  ce  rølcan  i  hyqdd  (Lild  s.);  *  røhørn 
(vestj.);  i  rø  rån  (Bj.  h.) ;  rø  røj  (Sall.); 
o:  byggen  står  med  røde  striber  på  kær- so 
neme,  godt  tegn  på  modningen,  se  hvid- 
kjærning. 

rødkløver,  no.  røklæv9r  di  (D.) ;  = 
rgsm. ;  bier  fik  valget:  enten  blive  hjemme 
sdndag  el.  miste  r-,  og  valgte  det  sidste, 
se  Urdsbr.  III.  64.  %  VI.  12.  3,  Busch 
Volksgl.  213;  se  smære. 

rødknæ,  no.  røkdn  flt.  røknar  (Mors); 
røknce  -9r  (Thy);  roknæ  et  -knæ9  (Elst.); 
reknæ  (Mols);  =  rødgræs,    rumex  aceto-40 
sella  (Thy);  forsk.  art.  rumex,  skedeknæ,  po- 
lygonum  persicaria,hydropiper  (Elst., Mors). 

rødkridt,  no.  rø  krid  (Lb.);  røkri 
de  best.  -a  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  goskqan  blinc 
nom9r9  mce  røkri,  lisom  gosdn  lo  dsm  te 
(Vens.). 

rødkål,  no.  røkgl  æn  =  flt.  (D.); 
røjkpl  (Vens.);  =  rgsm. 

rødladen,  to.  rølard  (Bradr,);  = 
rgsm. 

rødler,  no.  røljer  é  (Vens.);  jærn- 
holdigt,  rødt  ler. 

rødlig,  to.  røb  (D,,  vestj,,  Agersk.); 
røl9  (Vens.);  =  rgsm. 


rød  lillie,  no.  J,  T.  315,  lilium  bul- 
biferum  L.,   „røj  lill"   (Als). 

rødløddet,  to.  r ølørø  (Aug,);  réht  {Sø- 
vind s.);  rødmusset ;  do  si  så  roht  å  så  reti  u 
(Elst.),  til  born,  som  klager  sig  uden  grund. 

rødløg,  no.  røløq  æn  =  flt.  (D.); 
itk.  flt.  røløq  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  æn  ræwl 
røløq  el.  røløq  (Lild  s,),  en  snes  rødløg 
bundne  på  en  visk  halm. 

rødmusset,  to.  rømds9  el.  -mwds9 
(Vens.);  rémds9t  (Søvind  s.);  rømus9 
(Agger; ;  =  rgsm. ;  musserød. 

rodne,  no.  rø^  de  (Thy);  rådden- 
skab, go  i  røn,  dær  gor  rø^  i9d;  dær 
gor  røn  frå  æ  ku  (Andst),  efterbyrden; 
se  rådne. 

rødning,  no.  røn9ri  (D.) ;  råddenskab. 

rødnæset,  to.  røniJ9S9t  (D) ;  =  rgsm. ; 
jfr.  de  æ  -  nåk  jej  niæ  9n  røj  nis  (Vens.), 
o:  en  drukkenbold. 

rødnætte,  no.  blodpis  hos  kvæg 
(Ang.). 

rødorm,  no.  rovorm  æn  (Sundev,); 
ringorm  (s.  d.),  Sgr.  VIII.  126.  570;  skal 
også  betyde  det  samme  som  vejpis  (s.  d.). 

rødplettet,  to.  røplæt9r9  (D.);  rø- 
plét9r9  (Vens.);  =  rgsm. 

rødprikket,  to.  røprek9r9  (D.);  rø- 
prek9r9  (Vens.);  =  rgsm. 

rødrammet,  to.  i  udtr.:  den  mand 
havde  nogle  af  de  rødrammede,  Kr.  Ordspr. 
601  ned.,  o:  gamle  hundredalersedler ;  de 
må  vel  have  haft  rød  bort. 

rødringet,  to.  røreti9  (Vens.);  rød- 
broget,  om  kør. 

rødset,  to.  røs9  (Vens.);  rødlig. 

rødskimlet,  to.  røskemh  (D.);  = 
rgsm. 

rødskjægget,  to.  réskæq9t  (Søv.  s.) ; 
røskeq9  (Vens.);  =  rgsm. 

rødskoldet,  to.  røskdl  (Mors);  om 
mælk,  kogt  til  den  bliver  rødlig. 

rødskræppe,  no.  røskræp  æn  -9 
(Søvind  s.);  rumexarter,  der  ved  frø- 
modningen  bliver  rødagtige,  kaldes  så- 
ledes (Silkeb.),  J.  T.  335 ;  frø  af  r-  mod 
blodstyrtning,  Kr,  Sagn  IV,  586,49;  bræn- 
devin sat  på  blade  mod  gigt,  sst.  s.  591  ned. 

rød  skråd,  no.  J.  T.  324,  en  plante, 
eng  troldurt,  pedicularis  palustris  L,  (Him- 
merl.). 

rød  smørrebrød,  no.  se  smorrebrød. 

rødspraglet,  to.  røspré'Q9tc  (Vens.); 
=  rgsm. 
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rødspætte,  no,  røspjæt  æn  (S.  Sams.); 
respjæt  æn  -dr  (N.  Sams.) ;  røspæt  æn  -ar 
(vestj.);  flt.  rospætdr  (Agger);  røspæt  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  =  rgsm. 

rødspættet,  to.  réspjætsrdt  (Søv.  s.) ; 
=  rgsm. 

Bødsten,  no.  en  stor  sten  på  Fur 
(s.  d.),  deri  bor  en  slægtning  af  bjærg- 
manden  i  Dagbjærg,  Thiele  I.  44,  se  dojs; 
jfr.  endnu  Thiele  II.  236;  Kr.  Sagn  III. 
55.79-81;  Alm.  VI.  163.52. 

rødstribet,  to.  røstriv9r9  (D.);  ro- 
stnb9re  (Agger);  røstrib9r9  (Vens.);  = 
rgsm. 

rødsurer,  no.  flt.  re  sur9r  (N.  Sams); 
=  rødgræs. 

-rødt,  to.  se  aften-,  engelsk-. 

rødt  græs,  no.  hvor  slag  har  stået; 
se  V^igstr.  II.  287,  Ant.  Tidskr.  1849-51 
s.  170  (Færø),  Folkl.  Rec.  I.  17.67  (Engl.). 

rødt  hår,  no.  tyder  på  falskhed; 
rø  hår  å  æltræ  gror  o  sur  bon  (Brander.) ; 
jfr.  Kr.  IV.  379.357(alm.),  P.  Vlk.  IX.  1 34  flg. ; 
de  røde  er  ræveblændt,  de  sorte  er  djævle- 
blændt, Kr.  Ordspr.  s.  264;  sign  Strackerj. 

I.  32.23.  II.  116.418;  ,rødt  hår  å  furu- 
skog  trives  ej  pågodjord''Asbj.III.255ned., 
Kuhn  N.  S.  459.435;  rødhåret  mand  er 
utro  ægtefælle,  Folkl.  VI.  395  (Skotl.); 
har  Fynbo,  han  skabtes  sidst  og  måtte 
nojes  med  hvad  der  var  at  få,  Kr.  Sagn 

II.  253.  9.39;  jfr.  Sgr.  XI.  108.  215,  P.  de 
Mont,  ZijnVlam.,Vertelsels  449.2;  spottes 
skallet  af  rødhåret,  svarer  skallet:  „ved 
do,  hura'w  de  kom9r?  da  æ  hor  blote 
uddijd,  ståj  a  o  venstr9  fioj;  så  wå  dær 
et  ant  9n  no  rø  hor  te  mæ',  de  vil  a' 
et  ha!"  (vestj.);  får  horn,  når  der  er 
boghvedehalm  (s.  d.)  i  ægteseng;  havre- 
halm,  jfr.Wigstr.  FS.  375.23,  se  rughalm; 
barn  får  r-h-,  om  frugtsommelig  ser  ilde- 
brand, JK.  368.  37 ;  straf,  om  horn  fødes 
med  rødt  hår,  Z.  f.  M.  II.  231.4  (Schweiz); 
rødhårede  horn  sælges  til  Hollænderne, 
Arnås.  I.  339;  djævelen  er  rødhåret,  Ar- 
nas.  II.  5;  Judas,  Daae  I.  108;  er  Judas- 
hår, Ndl.  Volksk.  VIII.  211  flg.,  VI.  20; 
for  Serber  ,ein  greuel",  Krauss  Sreca  1  74 ; 
„savagely  disliked",  Folkl.  III.  259  (Irl.); 
mange  henv.,  Amer.  Folkl.  VI.  23,  Stober, 
Volksb.  139;  ved  skattegr.  truer  djævlen 
med  at  tage  den  rødhårede,  Kuhn  W^.  S, 
1.8  m. henv.;  „den  rødkjolede",Hofb.  173; 
det   er   en   ulykke   at   møde   (s.  d.)   rød- 


håret, Folkl.  Journ.  VII.  44  (Skotl.),  Folkl. 

IV.  363,  V.  199,  VII.  299,  VIII.  14,  16 
(Irl.);  Ch.  Notes  187.16;  Kennedy  Fict. 
221 ;    møde   m.  r-  bringer   lykke,    Folkl. 

V.  341  (Yorksh.),  X.  271  (Hebr.);  andre 
henv.,  Bugge,  Arkiv  I.  10(1882);  Grimm, 
Reinh.  Fuchs  s.  XXX,  Wb.  VIII.  1296  c 
under  rot;  Rochh.  D.  GL  II.  218.  223, 
Ndl.  Vlk.  IX.  48  flg..    Hertz   Elsass   287, 

loAndree,  Parallellen  II.  271,  Magyar  T. 
s.  329  anm.,  Mélus.  V.  207,  Folkl.  IV.  249 
(Ægypt.),  Garnett  1. 148  (Grækenl.);  spotte- 
rim,  Ndl.  Volksk.  I.  277.  4,  Ons  Volksl.  I. 
52.  10;  se  ravn  21.28b,  rød,  ridder  Rød, 
rødt  skjæg ;  bjærgfolk  har  r-h-,  Kr.  Sagn  I. 
345  øv.;  jfr.  Folkl.  VII.  172  alf,  jfr.  Curtin 
Myths  276;  Krauss  Volksgl.  s.  40.  71 
Vila;  Yeats   161   hekse. 

rødt  pengegræs,   no.   J.  T.  324,  = 

20  rød  skråd  (Thy). 

rød  tråd,  no.  genfærd  trækkes  bort 
i   rød   tråd,    se    Kr.  Sagn  V.  158.  607-8, 
138.  537,  JFærø  92.  23,  se  silketråd,  tråd 
til   lægedom,    Kr.  Sagn  IV.  623.  97,    VII 
467  øv. ;  mod  krampe,  Kr.  Sagn  IV.  598.62 
jfr.  Amins.  IV.  93.  97,  VIII.  102;  værn  m 
trolddom,  Denh.Tr.  II.  82.  83.  329,  Hard 
wick   138,    Gh.  Notes  24.  39;    r-t-   ved 
briller   mod   onde  ojne  (s.  d.),    Kr.  Sagn 

30  VII.  229.82,  314.06;  r-t-  med  9  knuder 
mod  skjævr ,  Gav.  V^.  II.  XLIV,  Nyland 
IV.  129;  man  må  ej  måle  med  r-t-.  Gav. 
W.  II.  LVIII,  jfr.  uldgarn;  om  hånd,  Ur- 
quell.  IV.  211.  186  (Galiz.  Jøder) ;  om  lår, 
Abercr.  I.  322  (Finner);  i  det  hele  kan 
mærkes,  at  den  røde  farve  værner  mod 
trolddom,  billede  på  Kristi  blod,  Jahn 
Zauber  1 1 ;  Mélus.  VIII.  1 93,  X.41 ;  Knoop 
Pm.  171.  151.  1.58;    rød  lap  lægges  under 

40sm6rkærne,  P.  Volksk.  IV.  18;  jfr.  Pitré 
Usi  IV.  172.  240,  sts.  II.  223  i  ligkiste; 
er  ron  virksom  mod  trolddom  på  grund 
af  sine  røde  bær?  se  Mélus.  VIII.  193. 

rødt  akjæg,  no.  —  rgsm. ;  Sant  PæJ9r 
kom9r  mæ  hans  rø  skæq,  Kr.  IX.  27.  283 
jfr.Thor,  Rafn  Oldn.  S.  II.  162  flg.,  V.221 
Gronl.  hist.  Mindesmærker  I.  417,  Gav.  W 
II.IX,  Grimm  Myth.2-1 6 1.965  ned.,  Z.f.M 
II.  304,    Fritzn.  Lapp.  149;    Hellig   Olav 

soGr.DgF.  II.  136.  40.41,  141.16;  jfr.  Lex 
Myth.  s.  966,  Z.  f.  M.  III.  394 ;  Judas  har 
rødt  skæg,  Fb.  Fr.  H.  s.  88  ned. ;  jfr 
Mélus.  IV.  29;  djævelen,  Arnås.  II.  20 
Strackerj.  1. 9 ;  en  underjord.,  Mhoff  s.  438 


rødvitte— ros' 


l'Il 


man  skal  vogte  sig  f.  rødskæggede  drenge, 
Eftersl.  51;  han  bærer  ikke  hans  røde  sk- 
omsonst,  han  er  rød  indvendig  også, 
Kr.  IV.  379.  357,  o:  han  er  falsk,  jfr. 
P.  Vlk.  IX.  135;  jfr,  rødskæggede  er  gode 
at  gå  i  råd  med,  når  man  skynder  sig 
fra  dem,  eller  har  lommen  fuld  af  sten, 
Kr.  Ordspr.  s.  264 ;  det  er  mit  råd,  at  du 
aldrig  tror  en  lav  og  rødskægget  mand, 
Rafn  Oldn.  S.  XI.  383,  jfr.  Tr.  pop.  IX. 
331.  10  (Mentona);  i  ævent.  advares  mod 
at  komme,  hvor  der  er  en  mand  med 
r-sk-,  værre,  om  der  er  to,  værst,  om 
der  er  tre,  Kr.  Æv.  III.  100;  jfr.  Liebr. 
Volksk.  s.  36 ;  se  råd ;  det  røde  sk-  stam- 
mer fra  Jøderne  om  guldkalven,  Tr.  pop. 
VII.  432 ;  jfr.  rødt  hår. 

rødvitte,  no.  røve't  æn  -sr  (Lb.); 
en    fugl,    den    store    sorthalede    kobber- 

»  sneppe,  limosa  melanura;  den  siger: 
„røvet  —  hddrøvet  —  å  stak9l,  å  stakøl, 
å  stakal,  —  ståkd,  ståkdl,  ståkøU",  Sgr. 
I.  106.  415. 

rød  ojengnist.  no.  rød  ojensalve, 
Kr.  VI.  384.  289. 

rødojet,  to.  royws  (Agger);  røyw9 
(Vens.);    =  rgsm. 

roe,  uo.  se  rydde. 

roen,  to.  se  rådden. 

røerug,  no.  se  rydderug. 

røffel,  .no.  røfdl  æn  (Malt);  skarp 
irettesættelse,  gi  jæn  æn  r-;  jfr.  htsk 
riffel,  „empfmdlicher  verweis";  riffeln  el. 
riiffeln  uo.  „einen  durch  die  riffel  ziehn"; 
riffel  er  2.  ribbe  (s.  d.). 

røg,  no.  røq  æn  (D.,  vestj.,  alm,, 
Støvr. ,  Vor  h.);  røq  i  hest.  -i  også  di 
røq  (Vens.);  røq  i  (S.  Sams.);  req  i  (N, 
Sams.);  re9q  hak.  best.  req9n  (Tved; 
Ålsø);  =  rgsm.;  dær  æ  såmam  røq  i 
stdmn;  dær  ær  9n  foU  røq  hæren  (Sø- 
vind s.);  æn  stuwd,  æn  hig  røq  (Agger); 
heri  cø  i  røqi;  røqi  slo  nir  i  skåstjén 
(Vens.);  endnu  kan  nævnes  formen  roy. 
de  tu  vi  mæ  æn  roj,  o:  med  et  rask  tag; 
de  wår  et  un  æn  roj,  et  ojeblik  (vestj.); 
han  farøt  asté'j  lisom  én  réj;  de  ska  go 
lisom  æn  réj  (Søvind),  o:  i  en  fart;  er 
det  den  københavnske  udtale,  der  er 
kommen  ind  gennem  soldaterne? 
røq9d  åik  op  åpr  taq9d  (Lild  s.);  dær 
gær  ålti  røq  fra  hrqh  (vestslesv.) ;  dær 
gor  ås9  røq  å  9n  lih  hrån  (vestj.);  går 
røgen  i  vejret,  varsles  godt  vejr;  slår  den 


ned,    regn,    Sgr.  VII.  144.  722,  173.  761, 
vist  alm.;  går  røgen  lige  op,  enes  mand 
og  kone  om  rådet;  går  den  med  vejret, 
råder  konen;  mod  vejret,  råder  manden, 
Sgr.  VIII.  222.  906,  Kr.  IX.  48.  523,  Alm. 
III.  120.  422;  r-  fra  røvers  bål  driver  mod 
vejr,    Mabinog.  249,  jfr.  ,  basket   floating 
against  the  current",  se  Sixty  Mandarins 
s.  41;   røg  af  lighalm  (s.  d.)  varsler,  jfr. 
10  Wille  Opt.  204;    trækker   røg   af  slukket 
lys  mod  dor  ved  hjemmeberettelse,  varsles 
død,  Pont.  Everric.  p.  98;    vægt  af  r-  = 
tørvs   vægt -r- askens ,    Kr.  SkS.  174.64; 
gåde:    hvad    er    øverst   i   kongens   hus? 
Sgr.  III.  1 1 1 .  547 ;    hvem   kan   gå  ind  ad 
et   musehul   og   fylde    18   fag  hus?  Sgr. 
VI.  30.  374;  jfr.  Z.  f.  M.  III.  14.  17;   ,hus 
fuldt   af  gråt   uld",   Aasen,    Ldm.  87.2; 
sign  gåder  om  tåge; 
20      hær  å  dær  å  ålstæj, 
ka  do  mæ  et  pufi  væj, 
så  vel  æ  gi  dæ  håd9  Hamhor9  å  Ly- 
hæk  i  æj  (N.  Slesv.) ; 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  132.  ii;  også  norrejysk: 
hwa  æ  de,  dær  æ  hod9  ud  o  in, 
o  eti9nstæj  i  æ  mark  o  fin? 
ka  I  æn  pun  dæra'w  åpvæj, 
så  skal  I  fo  Kjøv9nhawn  i  æj! 
Sgr.  III.  UO.  535,    VI.  26.'  335,    51.  465; 
30 jfr.  Z.  f.  M.  III.  14  ned.,    Simrock  s.  60, 
Wossidlo  nr.  345 ;  hvad  er  det,  der  dra- 
ger fra  by,  og  følger  hverken  vej  el.  sti, 
og  kommer  ikke  i  husly?  Sgr.  II.  130.693; 
el.  . .  .  som  driver  hen,  men  kommer  al- 
drig  igen?    Sgr.  II.  42.  261;    el.  .  .  .  som 
drager   fra   by  og  kommer  aldrig  mere? 
Sgr.  VI.  46.  417;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  233.4; 
når  er  sonnen  på  huset,  inden  moderen 
er  født?  Sgr.  VI.  25.  326;    æ  son  leJc9r  å 
40  æ  tak  å  æ  fa9r  ær  int  fojt,  Fb.  Fr.  H. 
s.  148.  63;  denne  sidste  form  er  særdeles 
udbredt,  se  Landstad  812.42,  Haukenæs 

VI.  193.1,  Ant.Tidskr.  1849-51,  s.  319.40 
(Færøer);  smlgn  Z.  f.  M.  III.  130  øv.; 
N.  Vadsbo  nr.  83,  Vårend  nr.  41,    Runa 

VII.  43.  30,  Z.  f.  M.  III.  350.  68  (svensk), 
Wossidlo  nr.  148;  Joos  Raadzels  nr.  294, 
Vernaleken  Spiele  s.  130.  li,  Zingerle, 
Sitten  278. 88 ;  Z.  f.  M.  IV.  383.  lOO  (Måhren); 

50  Schleicher,  Litt.  S.  s.  198.  207,  Mélus  I. 
200  (Serbien)  254,  (Frankr.),  Roll.  De- 
vinettes  s.  75.  155,  hvor  der  anføres  ital. 
texter;  Briz,  Endev.  s.  17.8,  Archivio  II. 
432.  LX,  italienske,    spanske,    albanesiske 
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varianter;  jfr.  Aasen  røyk,  isl.  reykr  hak.; 
htsk  rauch,  mnt.  roken,  Sch.  Lubb.,  se 
ryge;  brød-,  *guld-,  kjon-,  krudt-,  sol-, 
tobaks-. 

røge,  uo.  se  ryge. 

1.  røge,  no.  røq  æn  ■9r  (vestj.); 
stuge  af  tørv  el.  klyne;  se  Aasen  rauk 
el.  rauke;  isl.  hraukr  hak.,  liden  stak  el. 
stabel;  jfr.   1.  ry  gie. 

2.  røge,  uo.  røq  klyn  (Lem),  sætte 
tørv  i  småstakke. 

3.  røge,  uo.  røq  -9r  røjt  røjt  (Mors, 
Thy);  skifte  hår,  om  heste  og  køer;  se 
rydde  2. 

røgelse,  no.  røqdls  é  hest.  -t  (Vens.); 
.—  rgsm. ;  i  ældre  tider  brugtes  små  styk- 
ker rav,  der  strøedes  på  gløder  som  rø- 
gelse, (V.  Vedsted) ;  ligeså  timian  på  gløder, 
Jyll.  1.314;  forskellige  røgelser  bruges  af 
„Kloge",  recept,  se  Bruzel.  91,  Wigstr.  I. 
201,  af  flyveron;  II.  415,  FS.  311.914, 
jfr.  Folkl.  VII.  182;  se  lugtelse;  kobber-. 

røgesild,  no.  røqsel  best.  -9n  eller 
røqs  set  (Vens.);  røget  sild,  se  ryge  2. 

røget,  to.  røqa  (Vens.,  Årh.  h.); 
røqdt  (D.);  =  rgsm.;  røqa  flæsk,  pøls, 
cé;  de  løc9  så  røq9  (Vens.);  „da  går  den 
gamle  røgede  kjælling  dernede  og  sam- 
ler pinde",  Kr.  VII.  123,  foragteligt;  se 
ryge;  til-. 

røghul,  no.  røqhwdl  é  best.  -htcdl 
(Vens.);  =  rgsm. 

røghus,  no.  lille  firkantet  hus  til  at 
røge  ål  udenfor  gården,  Krist.  Alm.  V. 
42.119. 

røghætte,  no.  røqhæt  æn  best.  -9n 
(Vens.);  =  rgsm.;  også  røghat,  se  herre- 
gård. 

røgl,  no.  røql  æn  (Lb.);  en  snor 
med  nål  i  til  at  trække  fisk  på,  når  man 
fisker,  jfr.  slover. 

røgle,  uo.  no.  røgling,  no.  se  rygle, 
rygling. 

røgstang,  no.  røqstdfi  æn  (Hors.); 
gevær,  spøgende;  „neh  di  bie  tow  kåhl 
kam  uj  mæ  die  røgstångh,  å  wa  dæ  et 
dyh  i  nerhejen,  så  ku  de  sej:  fowal 
værden!",  Jyd.  I.  41. 

røgt,  no.  røqt  æn  (D.,  vestj.);  røjt 
æn  (Mors);  røc  i  (Vens.);  =  rgsm.;  fo 
i  guw9  røc  å  pUj;  di  so,  hwa  røc  (o: 
kærne  og  strå)  di  ha  te  djær  øq,  —  a 
ha  eric  ne  så  møi,  mæn  a  ku  nåk  hdl 
dæm  knøw  (Vens.). 


røgte,  uo. 

réc  el.  røc,  -9r  -9  -9  (Vens.); 
rbjt  -9r  -9t  rojt  (D.,  vestj.,  Agger); 
réjt  -9r  -9t  -9t  (Agersk.,  Bradr.); 
rbjt    -9,     -9t    el.    rbjt,    réjt    el.    réjtøt 
(Søvind  s.),   — 
1)  fodre   og  passe  kreaturer;   rojt  å  for 
(Bradr.),    røgte    og    fodre;     réjt    æ    kre 
(Agersk.) ;  rojt  mæ  råw  o  smør  mæ  fjæt, 

10 sd  kør  do  læt  (vestj.),  o:  giv  hestene 
rug;  røt  hd'W9d9r  (Mors);  han  hår  mij9r 
o  rojt  som  o  moq  (Varde),  o:  fører  slad- 
der, også:  han  hår  moj  o  rojt  o  gråw 
let  o  moq  (Andst),  sladrer  meget,  bestil- 
ler lidet;  rojt  aw  (D.,  vestj.),  give  krea- 
turerne det  sidste  foder  om  aftenen,  = 
rbc  å  el.  réic  te  kwæls  (Vens.);  réjt  æ 
hæst  a  (Agersk.);  rojt  in  (Vejr.,  Bj.  h.); 
réijt   in  (Søvind  s.);    han   æ   ui  o  ryt  in 

20  (Hornb.  s.) ,  gore  morkningssysselen  i 
huset,  bære  tørv  ind  osv.  —  2)  tilse 
fiskerredskaberne;  røjt  bångon  (Søv.  s.), 
røgte  bundgarn;  di  war  9po  haw  å  réjt 
djé  bak9r  (Lild  s.);  også  om  andre  ting: 
réc  ku9nt  el.  cær9n  (Vens.),  negvende 
(s.  d.)  kornet;  vi  ska  rojt  wå  håm'9 
(Varde),  passe  vor  morskab.  —  3)  slad- 
dre  om,  sætte  ud  på;  ræn  o  rojt  om 
amr  (Varde);  han  håd  så  moj  o  rojt  el. 

i^ræjt  om  (D.);  æ  kyJ9r  gor  o.  rojpr  el. 
ræjpr  (D.),  når  de  går  urolig  rundt 
tojret  uden  at  æde,  se  1.  bejle;  er 
rojt  og  ræjt  samme  stamme  ?  jfr.  Aasen, 
røkta,  have  tilsyn  med ;  isl.  krækta ;  syssel. 
røgtedags,  bio.  we  réc9daws  (Vens.) ; 
i  mørkningen,  se  røgte  ind. 

røgtekrog,  no.  når  fiskerne  kommer 
til   mundingen    af  garnet,    tager  den  for- 

j  i-este  mand  en  såkaldet  „rygtkrog",  hvor- 

40  med  han  nedsætter  mundtovet  således, 
at  jollen  kan  gå  over,  Bing,  Lesøe  171. 
røgter,  no.  rdit9f  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
røjt9  æn  -rø  (Søvind  s.);  røc9r  el.  røc9r  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.) ;  rdwt9r  i  (Sams.) ; 
røt9r  æn  (Mors) ;  réjd9r  æn  -9r  (Agersk.) ; 
=:  rgsm.;  „di  tow  en  slac9  sow  å  lo  i 
réc9ris  séfi*^,  Grb.  180.3;  fat  igæm9l  å 
hlyw  te  9n  rdjt9  (Søvind  s.);  de  æ  her  å 
wér  i  gu  rdc9r  9n  i  skit  awlskol  (Vens.), 

60  Kr.  IX.  209 ;  se  rektor ;  kron-. 

røgtning,  no.  i  réjtn9fi9n  (Søvind  s.), 
O:  mørkningen,  den  tid  man  røgter. 

røgtobak,   no.    røqtohak  de  best.  -9 
(Vens.);  —  rgsm. 
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rohak,  no.  se  ryddehakke. 

roj,  no.  se  røg;  uo.  se  rådne. 

røje,  uo.  se  rydde. 

røjenom,  no.  se  rundtenom. 

røjkning,  no.  se  roddik. 

røjning,  no.  se  rydning. 

røjre,  to.  se  roddiket. 

rojser,  no.  rojssr  i  -ør  også:  rojsø- 
hr  flt.  (Vens. ;  Årh.);  lange  fedtlæders  stov- 
ler;  træskostovler  (Malt). 

rojt,  uo.  se  røgte,  afl.  o.  smsn. 

-rojter,  no.  jfr.  htsk  reuter,  mlat. 
rutarius,  marodør;  se  røgter,  proben-. 

røkjanning,  no.  se  rødkjærning. 

røUe,  no.  uo.  se  rulle. 

rølle,  no.  røl  æn  -9r  (Vens.);  [ryl 
æn  -9rJ  (Ang.) ;  ung.  bøg,  risbøg  (Vens.) ; 
ung  avnbøg  (Ang.);  jfr.  bynavnet:  Ryl- 
skov  (Ang.). 

røllebusk,     no.     råUhosk    æn    -ar  20 
(Andst),  risbøg. 

røUek,  no.  røhk  el.  røhk  é  best.  -9 
(Vens.);  rølk  nøj  (Lild  s.);  rødligt  vand, 
som  står  i  grøfter  uden  afløb;  a  war 
såni  tijar  i  dæn  sijst  krij  så  tøst9,  te  a 
drak  rølk  i  was grobøn;  (Lild);  æ  røUkø 
térest  ?  (Vens.),  er  det  røde  mudder  tort, 
se  roddik,  rød. 

røUekvand,  no.  røbkwdj  é  (Vens.); 
stillestående  vand,  som  er  farvet  rødt  af  3o  rejse. 


(Andst);  rem  sæj  (D.,  Vejr.).  —  3)  løbe 
bort;  rem  -9r  -96  (Mors);  rem  -ør  -t  remt 
(Agger);  rom  romt  ft.  (Andst,  D.);  dær 
war  mam,  dær  remt  te  Ndr9  fbr  å  hlyw 
frii  fdr  tjénøstøn  (Lild  s.);  „hqj  snakø 
hæ  får,  de  hon  skut  rem  mé  ham" ,  Grb. 
184. 30;  ^vi  ska  gywt  wos,  næ  do  vil 
ræmm  hæh  fræ",  Blich.  Bindst. ;  han  æ 
wal  sajt9ns  rem9r  ur  å  æ  Ian,  Kr.  IX. 
10  203  (Sall.);  æn  rem9nd9S  (Agger),  en 
der  rommer,  en  bortromt;  de  vilde  lede 
efter  to  rommendes  mænd,  Kr.  VIII.  139; 
ha,j  remt  dæfrå  om  nætdn  (Vens.) ;  stavns- 
bundne karle  rommede  til  Holsten  [S. 
Jylland?],  se  Kr.  VI.  86,  Alm.  IL  77.  203. 
132.  326;  til  Hamborg  V.  87.  236;  jfr. 
Aasen,  r6ma,  gore  rum  til,  rydde  bort, 
flygte;  isl.  ryma,  htsk  råumen,  mnt. 
rumen,  Sch.  Liibb. 

2.  rbmine ,    no.     i    udtr. :    han   fæk 


sådøn  æn  søh  rem  (vestj.),  en  dårlig 
rommen,  siges,  når  en  prøver  på  at  for- 
svare  sig  uden  at  kunne;    se  skrædder-. 

3.  romme,  no.  rem  (Mors),  rum, 
plads;    dær  æ  et  rem  te  dæ;  jfr.  rømte. 

rømning,  no.  remn9ri  æn  -ar  (Agersk.); 
ryddejord,  der  danner  bænk  mellem  tørve- 
grave; „no  te  de  sku  vær  alwor  mæ 
hin    ræmning",    Blich.  Bindst.,    o:    bort- 


jærnilte. 

røllike,  no.  røhk  æn  -9r  (Agger, 
Thy,  Mors,  Vens.);  en  plante,  achillea 
millefolium  L. ,  brugtes  i  ældre  tid  alm. 
til  the  i  vesteregnen,  se  Kr.  Alm.  III.  63-.  212 ; 
se  Aasen  rylk  hak.,  sv.  rolleka;  plt.  rdlk; 
bryst-,  *bæk-,  rug-,  stor-. 

røllikevand,  no.  røhkwan  de  eller 
røhktewan  (Agger) ;  afkog  af  rølliker,  der 
bruges  som  the. 

rølte,  røltjer,  uo.  se  rylte. 

1.  romme,  uo. 
rem  -9r    ^t  (D.,  vestj.); 
rom  -9r  romt  romt  (Andst); 
rem  -9r  -t  remt  (Vens.).    — 
1)  rydde  bort;  rom  æ  hus,  vi  hår  romøt 
ud  (Andst),  ryddet  ud,  gjort  plads;    rom 
æn  mærq9lgraw  (Andst,  N.  Slesv.),  rydde 
den  overliggende  jord  bort,  jfr.  skumme ; 


rømpling,  no.  se  rympling. 

rømte,  no.  rømt  et  -9  (Søvind  s.; 
Årh.);  rum,  afdeling  i  kasse,  skab,  også 
i  et  hus;  en  hegnet  plet;  jfr.  Aasen 
rømd  huk.,  rummelighed;  frit,  åbent  rum; 
sv.  rymd. 

Bømø,  no.  en  0  i  Vesterhavet  hed- 
der: Horn,  beboerne:  Rdm9S9r  (D.); 
Wåliær  gi  tø  å  milher!"  soi  hun  æ 
40  Rom9s  kun,  da  bæjst  hin  kg  å  Pærsdaw 
(vestslesv.) ;  ,de  kommer  igjen  å  e  tredde 
daw  som  e  Rømøs  øl " ,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  1 38 ; 
Rdm9s  hons,  havniåger;  æ  håwdr  il,  æ 
vær  vær  gåt  æmå'n,  dær  æ  så  mans 
Bom9S  kvin  op  iawt9n  (vestslesv.),  o: 
mørke  skyer  i  vest,  jfr.  kjælling. 

1.  ron,  no.  mulig  kun  i  et  enkelt 
udtryk:  de  æ  bæjør  te  røn  en  te  sjøn 
(vestj.),  bedre  til  prøve  end  til  at  se  på; 


rem  t9sij  (Vens.),  i  huset :  gore  ryddeligt ;  so  bruges    mest   om    toj   med   tarveligt   ud- 
rem  -9r  -t  -t  (Vens.);  til  hesten  og  krea-     seende,  men  stærkt  at  slide  på;  jfr.  Aasen 
turer  siges:    rem  jær,  rem   dæ!;    også:     røyn,  isl.  raun  huk.,  prøve. 
do  ka  jan  rem  dæ  9n  smdl!  flytte  dig  lidt,  2.  ron,  no.  røn  el.  ron  æn  best.  -mn 

Jensen  §  775.  —  2)  romme  sig:  rom  sæ  I  (Vens.);  ron  æn  =  flt.  (D.,  Bradr.);  ron 
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æn  ron  (Agersk.);  ron  (Elsted);    et  træ, 
sorbus  aucuparia  L. ; 

„ve  Brinkkjærbæk  den  gronn' 

der  grower  en  ronn', 

nær  a  graver  den  op,  så  finder  a  guld 
det  skjonn'!" 
den  skat  blev  fundet  af  en  mand  og  når 
nogen  blev  gift  ind  i  hans  slægt,  sagde 
man  senere,  at  han  fik  en  gren  af  ron- 
nen  fra  Brinkkjærbæk,  se  Kr.  IV.  262. 377; 
i  en  vise: 

den  kiste  er  af  den  røde  ron, 
slet  ingen  den  forgjor  j  Ion, 
Kr.  II.  118.  22.  123.5;  Sgr.  VII.  99.24; 
jfr.  I.  73.  234,  Gr.  DgF.  nr.  84,  III.  858  b; 
ved  heksekunster  stanses  alle  plovene 
undtagen  den,  der  er  ron  i,  JK.  265. 17; 
jfr.  V^igstr.  FS.  325.  975;  Henderson  294 : 
al  trolddom  er  magtesløs  mod  skibet, 
der  er  ron  i;  (synes  ellers  ondt  træ  for 
fiskere  og  søfolk,  hver  stump  skal  kastes 
overbord,  se  Nyland  IV.  140,  jfr.  Arnås. 
I.  643  ned.) ;  især  er  flyveron  kraftig,  se 
Leland,  Etrusc.  258 ;  St.  Hansaften  (s.  d.) 
og  Valborgaflen  skal  der  sættes  ronne- 
kviste  el.  kors  af  ron  over  alle  dore  for 
at  hindre  hekse  i  at  gore  fortræd,  (Djursl., 
vist  alm.),  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  244.400, 
Kr.  IV.  397.  551,  VI.  290.  367,  IX.  71. 756, 
Thiele  Overtro  nr.  724,  J.  Saml.^III.  126, 
Pont.  Everr.  s.  80;  sign  V^.  Gregor  s.  188, 
Folkl.  Journ.  VII.  277  flg.  (Skotl.),  Folkl. 
Record  IV.  117  (Irland),  Hardwick  s.  258. 
260  (Indien);  i  hat  majdag,  Folkl.  II. 302 
(Man);  plantes  juleaften  på  arne,  Wille 
s.  184;  msker  skal  tage  et  kors  af  ronne- 
træ  i  lommen  Valborgaften,  for  ej  at 
blive  brugt  som  hest  af  heksene  på  deres 
ridt  til  Bloksbjærg,  (Randers  egn),  Sgr.  VI. 
77.  695,  IX.  207.  630,  Kr.  Alm.  IV.  9. 13, 
jfr.  Sagn  I.  134.511.  204,  sign  Henriks, 
s.  5,  et  ronnekors  tages  i  seng,  værger 
mod  mare,  Rååf  I.  82,  ligeså  flyveron 
over  dortræ,  Wigstr.  I.  105,  afbildn.  se 
Folkl.  Gongress  s.  451 ;  —  når  køerne 
skal  på  græs  om  foråret,  skal  man  give 
dem  ronneblade  for  at  de  ej  skal  for- 
hekses, Kr.  IX.  13.  113;  en  told  af  rønne- 
træ i  munden  hindrer  troldfolk  i  at  gore 
en  skade,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  74  (Falster), 
jfr.  Runa  II.  6,  V.  62 ;  blade  af  flyveron 
lagt  under  løb  og  lås  på  bøsse,  hindrer 
forgorelse,  Sgr.  11.30.222  (Fyn),  jfr.  Amins. 
VIII.  97  øv.  98.  100,  V^igstr.  FS.  310.  13; 


—  flyveron  er  virksom  mod  al  trold- 
dom, Kr.VI.  355.24,  JK.  165.27,  Storaker 
Till.  8,  Grundtv.  Tjust  24,  Sundblad  197, 
Skytts  h.  157,  Gav.  W.  I.  313,  jfr.  Yorksh. 
Folkl.  59. 157,  Folkl.  XII.  175  (Lincolnsh.); 

—  i  hver  kobås  skal  der  være  et  stykke 
ronnetræ,  Sgr.  X.  15.  38,  jfr.  Gasl.  55, 
Amins.  V.  86;  i  et  hul  i  dortrinet  dyvels- 
dræk,  flyveron  og  hørfrø,  Kr.  VI.  355. 24 ; 

10  el  stykke  ,vild  ron"  syet  ind  i  bukse- 
linningen, skærmer  mod  onde  ojne,  Kr. 
VIII.  265.  451,  jfr.  Folkl.  VI.  156;  bonden 
kobler  sine  køer  med  ron,  så  har  hav- 
manden ingen  magt  over  dem,  JK.  19. 15; 
flyver-  sættes  i  fiskeredskab.  Save  Hafvets  S. 
s.  19;  en  ronnegren  skal  sættes  i  hvert 
hjorne  på  kornguIv,et,  når  det  fyldes, 
Sgr.  VIII.  41.  70;  r-  bindes  fast  mell.  kos 
horn  el.  sættes  i  hul  på  horn  mod  trold- 

20  dom,  Kr.  Sagn  VII.  289.79,  302.39;  en 
ring  af  flyveron  om  halsen  på  kvæg  for- 
driver utoj,  Sgr.  IV.  55.  59  (Fyn);  sættes 
på  kohorn  mod  forgorelse,  Kr.  Sagn  VII. 
181.99;  vil  hoppe  ej  modtage  hesten, 
skal  man  give  den  tre  rap  med  en  ron- 
nekvist  over  krydset,  Blich.  Vium  s.  213; 
en  kærnestav  af  ron  kan  ikke  forgores; 
Jesus  blev  korsfæstet  på  en  ron,  Kr.  IV. 
400.  576 ;  stangen  i  smorkærnen  skal  være 

30  ronnetræ,  dog  kan  man  nojes  med  en 
kile  af  ron  i  dens  nederste  ende,  Sgr, 
X.  27.  53  flg.,  Thiele  Overtro  nr.  242, 
Blicher  Vium  s.  213,  Kr.  IX.  75. 796,  Sagn 
VI.  292.  18;  jfr.  P.  Volksk.  VI.  158,  Busch 
Volksgl.  s.  63,  W^.  Gregor  s.  194  (Skotl.), 
Mélus.  IV.  31 8  (Irland),  Kennedy  Fict.  1 52 ; 
nagle  af  r-  i  hamle,  Kr.  Sagn  VI.  356. 11.  12; 
vogn,  hvori  r-,  kan  ej  forhekses,  Wigstr. 
FS.  355.  54 ;   i  plov  kan  ej  standses,  Kr. 

40  Sagn  VII.  156.27;  flyver-  som  gjord  om 
liv,  mens  man  pisker  fløde,  Kr.  Sagn  VII. 
195.60;  låg  på  hgkiste  pindes  fast  med 
ron,  hindrer  gengang,  Kr.  SagnV.  261.933; 
„*lykkepinde''  laves  af  flyveron,  skårne 
St.  Hans  nat  kl.  12,  se  Sgr.  V.  203.  779 
(Fyn),  Kr.  Sagn  VI.  249.  37,  bruges  til 
spåstikke,  Rååf  134,  Amins.  VIII.  124, 
Hardwick  253;  et  barn  som  har  „skjævr" 
(s.  d.),    skal   føres  tre  gange  gennem  en 

sokløvet  gren  af  flyveron  (s.  d.),  JK.  173.66; 
jfr.  Amins.  I.  114,  Henriks,  s.  12;  ron  bru- 
ges i  det  hele  som  alm.  råd  mod  al  slags 
trolddom,  se:  rød  tråd  og  foruden  de  alt 
anførte   steder   Thiele   Overtro   nr.   133; 
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jfr.  Nicolaiss.  Nordl.  III  17,  Asbj.  III.  225, 
Cavali.  Wårend  I.  422;  Wuttke  nr.  145, 
Busch  Volksgl.  s.  131,  Harl.  &  Wilkins. 
Lancash.  Folk),  s.  72,  Black  197,  Folkl. 
Journ.  VI.  189  flg.  266,  VII.  41,  Denh.  Tr. 
II.  81  flg.,  Grimm  Myth.®- 1 165  ned.,  Mélus. 
IV.  251,  VII.  280,  VIII.  193,  Arner.  Folkl. 
IV.  254 ;  om  disse  og  flere  anvend,  af  r- 
se  Kr.  Sagn  VI.  307.  55,  339.  31,  VII. 
104.362-81,  120.33,  227.58-65,  231.92,  lo 
jfr.  Wigstr.  FS.  22.  81-83;  —  r-  groet  på 
grav  af  uskyldig  henrettet,  bærer  lys 
juleaften;  bruges  veddet  til  ild,  volder 
det  tit  ufred;  kvinder  kan  ej  forløses, 
hvor    det    er  anvendt  til  møbler,   Arnås. 

I.  641.  643;    et   helligt  træ,    Afzel.  I.  21, 

II.  47,  jfr.  Kalevala  II.  29,  XVIII.  565, 
XXIII.  223;  brændes  r-  på  arne,  flygter 
nissen.  Gav.  W.  II.  XXII;  —  i  ævent. 
skal  pigen  sige  til  ronnetræet:  „lok  åp^o 
få  met  æj,  te  cerk  go  min  wæj!"  så 
dh9nt  ronsn  se  å  nw  kam  dér  én  fåjy'lc 
kare't" ,  Grb.  97.29;  ronnetræer  er  for- 
vandlede piger,  Kr.  Æv.  III.  305 ;  jfr.  Aasen 
raun.  isl.  reynir  hak.;  eng.  roan-  eller 
rowantree;    se  rød  tråd;  flyve-. 

3.  Ron,  no.  æ  ron,  Thyboron  (Ag- 
ger); har  været  færdselsvej  inden  Lim- 
fjordens gennembrud,  Kr.  Alm.  V.  100.278, 
294.768;  tre  store  holme  syd  for  Læssøs« 
kaldes  Konerne  el.  Ronnerne;  fem  ud- 
holme,  en  mil  fra  landet  kaldes  Nor- 
Ronet  Mb.;  må  være  itk.  efter  et  navn 
anført  hos  Bing,  Læsø  s.  82,  Kirsten  på 
Ront ;  Kringelron ,  Langeron  s.  83 ;  æn 
ron  (Thy),  en  holm;  Sønder  Ron  i  Lim- 
fjorden ved  Gjøl;  jfr.  Fritzn.^- hraun  itk., 
„stendynge,  vel  også  om  en  af  sten 
dannet  el.  med  sten  bedækket  holme  i 
søen";  der  henvises  til  N.  M.  Petersens  4o 
Myth.  s.  311  anm.,  se  U.  Bl.  L  340;  se 
Ronbo,  -kat;  Harbo-,  Thybo-. 

Ronbo,  no.  Ronbo  æn  —  flt.  (Agger); 
beboer  af  Thyboron;  det  er  vel  næppe 
for  intet,  at  i  skæmtehistorien  røver  om- 
byttes med  ronbo:  „så  fild  han  imæld 
nåwe  Ronbowere,  å  di  pløndred  å  tu  fræ 
ham  de,  han  hå,  å  da  di  håj  skamslawen 
ham  sårren,  te  han  ku  ett  rør  sæ  å  æ 
stæj,  så  blow  han  leggend  o  æ  wæj'',50 
Nyrop  V.Skud  s.  24,  Kr.  Molboh.  85.279. 282 ; 
se  Luk.  10.30;  jfr.  ronkat. 

røndel  en,  no.  knortekæp  (Sleth.); 
Mb. 


røngel,  no.  røijdl  æn  best.  rørihn 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  lang  række,  hvori 
mursten  el.  tørv  opstilles  til  tdrring;  dær 
æ  fæm  rørihr  grontors  (Vens.) ;  se  rand  2, 
1.  rande.  —  2)  noget  hojt  og  faldefær- 
digt, et  gammelt  faldefærdigt  hus;  en 
usel  ronne;  „sin  di  no  wa  komøn  te 
row  i  déhæ  smul  roi^dl,  får  M,c  war  e 
da  ene  .  .  ." ,  Grb.  67.  34;  di  bomr  i  en 
røtidl  uw  åpå  hidn  (Vens.).  —  3)  en 
krølle,  hvori  beterne  indskrives  ved  kort- 
spil; se  rygle,  røgle,  røge 

røngle,  uo.  røridl  røf^hr  røiislt  {Vens.); 
opstable  tørv  el.  sten  i  røngier  til  tor- 
ring; røfi9l  é  huws  åp,  opføre  et  hus 
dårlig  og  i  en  fart;  m  røt^b  grontorøn 
å  skruw9  knoptoran;  „ryngle  ned".  Mb., 
styrte  sammen. 

Konkanal,  no.  æ  Ronkanå'l  (Agger), 
Thyboronkanalen,  se  kanal. 

Honkat,  no.  æ  Ronkat  flt.  (Agger); 
hånsnavn  til  Ronboerne,  se  grålår,  5.  kamp. 

rønne,   uo.    se  ronne,  rødne,  rådne. 

1.  Ronne,  no.  ron  (D.);  kælenavn 
til  en  rød  ko;  havmanden  siger:  „kom 
Ron,  og  tag  alle  dine  med!"  til  sin  ko, 
Kr.  III.  78.  106. 

2.  ronne,  no.  ron  æn  -sr  (vestj.); 
røn  æn  -9r  (Agger,  Søvind  s.);  uselt, 
faldefærdigt  hus ;  jfr.  isl.  rann  (?)  itk.  et  hus. 

ronnebær,  no.  ronhær  (Thy,  Malt); 
ronhæ  et  (Sundev.) ;  frugterne  af  ronnen 
(s.  d.) ;  mange  r-  varsler  god  rugavl,  Kr. 
IV.  405.615;  se  ronning;  ronbærtre  æn 
-9r  (Thy),  =  l.ron;  se  middagssøvn. 

ronneflojte,  no.  ronflojt  æn  -9  (Silke- 
borg) ;  flojte,  som  born  skærer  af  ron. 

ronnegren,  no.  rongren  i  best.  -græn 
(Vens.);  =  rgsm. 

ronneke,  no.  et  edeligt  udtr. :  a  se 
røn9k9  ene  røn9k9  te  hwat  or  a  se9r 
(Vens.). 

ronnetræ,  no.  rontræ  et  -9r  (Bradr. 
og  vel  flere  steder);  =  ron  (s.  d.). 

ronnevol,  no.  ronwul  el.  -wol  i  best. 
-wol  (Vens.);  ronnevånd. 

1.  ronning,  no.  rønari  æn  ■9r  (Thy); 
ronne,  dårligt  hus. 

2.  ronning,  no.  romti  i  -9r  (Vens.) ; 
—  rævlinger  (s.  d.) ;  bærrene  kaldes  rom- 
hær. 

ronse,  uo.  se  rense, 
rønsier,    no.    lo -kost   (Sams.),    Mb., 
se  rense. 
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røppe— røre 


røppe,  uo.  røp  el.  rep  -dr  (N.  Sams.) ; 
standse,  dulme,  om  smærter, 
rør,  uo.  se  røde. 

1.  rør,  no.  rør  (Malt),  bevægelse; 
dær  ær  etidn  r-  i  æ  wan. 

2.  rør,  no.  rør  æn  no.  =  flt.  (D., 
vestj.,  Thy);  rbr  e  best.  -9,  flt.  rér  (Vens.); 
rø9  et  best.  rø9r9t  flt.  rø9r9  (Søvind  s.); 
ry9r  et  =  flt.  (Ang.,  Fjolde,  plt.  dat  rør); 
rd9  et  (Suffdev.)  —  1)  en  græsart,  tag- 
rør, phragmites  comm..  Trin.  (vistn.  alm.), 
kaldes  også  rørtag  (Ålborg);  også  om 
rørgræs,  digraphis  arundinacea.  Trin. 
(Vens.) ,  J.  T.  73 ;  æ  rørmuw9s  (D.),  et 
mosestykke;  staveremse,  se  Kr.  Borner. 
97.836;  i  en  stedremse:  ,de  Alling  rør", 
Kr.  Ordspr.  s.  511  (Gjern  h.);  rørene 
hvisker  om  begået  mord,  Kr.  Holmsl. 
s.  22;  jfr.  kræmmerens  vidner  II.  316.16b; 
„ rørgilde "  holdtes,  den  dag  rørene  på 
en  dam  høstedes,  Kr.  Alm.  IV.  36. 92  (Fyn); 
Rør-drengen,  Rør-Soren,  en  natmands- 
familie,  se  Gaardb.  Natm.  125.  129.  — 
2)  hul  cylinder,  alm.  om  drænsrør;  så- 
ledes mest  Bradr.,  leq  rø9r9  ne9  (Søvind  s.), 
dræne;  et  rør  hvormed  man  kan  blæse 
døde  msker  tillive,  Sgr.  X.  52,  i  en  skæmte- 
historie; rør  på  pibe,  bøsse  osv.  —  3) 
hingstens  avlelem  (Vens.),  se  rær.  — 
4)  rammen  på  væverstolens  slagbord, 
hvorigennem  trådene  er  førte:  æn  rør 
(D. ,  alm.) ;  æ  rør9r  er  nummererede 
efter  antallet  af  snese ,  de  indeholder ; 
det  groveste,  som  her  synes  kendt  er 
nr.  4,  der  har  20  snese  fine  træsplinter, 
skårne  af  bambus,  fæstede  i  rammen, 
gennem  hvis  mellemrum  trådene  føres; 
det  næste  nr.  er  æ  hal  fæmt,  derefter 
nr.  6  osv. ,  og  det  fineste,  som  kendes 
er  nr.  10;  hvert  nr.  har  2V2  snes  rør- 
splinter flere  på  samme  længde;  snesenes 
antal  er^  afmærket  på  rammen  (D.) ;  9 
tichå^j  rhr  (Vens.);  i  visen:  de  vævede  i 
det  første  rør,  de  væved'  dronningen  og 
all'  hendes  mø'r,  Kr.  I.  96.  12 ;  jfr.  Aasen 
røyr  huk. ;  isl.  reyrr  hak. ,  mnt.  ror, 
Sch.  Liibb. ;  htsk  rohr,  rohre ;  jfr.  gasse ; 
se  bambus-,  bru-,  kakkelovns-,  lin-,  luft-, 
pibe-,  pumpe-,  sorte-,  spansk-,  sukker-, 
tag-. 

rørdrumme,  no.  en  fugl,  ardea 
stellaris;  rørdrummen  er  en  fugl,  der 
kun  sjælden  lader  sig  høre  i  Vestj.;  når 
dens   drummen  vedvarer  i  lang  tid,    be- 


tyder det  krig;  man  tror,  den  frembrin- 
ger sin  ejendommelige  lyd  ved  at  stikke 
næbet  ind  i  et  rør,  J.  K.  2 1 9.  229 ;  dens 
sang,  P.  Volksk.  I.  67;  er  en  forvandlet 
hyrde,  Grimm  K.  M.  nr.  173;  er  varsel- 
fugl, Kr.Alm.2- III.  154.73  (Nyborg);  jfr. 
mnt.  rordum,  Sch.  Liibb. ;  htsk  rohrdom- 
mel  el.  -drommel;  „-domrnel"  og  ,-drom- 
mel"  har  intet  med  tromme  at  gore,  men 
10 henfører  til  ghtsk  tump(?)  dum;  navnet 
skal  stamme  fra,  at  fuglen  er  så  „dum" 
at  den  såret  sætter  sig  til  modværge 
i  stedet  for  at  flygte. 

1.  røre,  no.  rør  æn  -9r  (D.,  Malt,  Bradr.); 
itk.  (Agersk.);  ry9r9  (flt.?)  (Ang.);  lårkrig, 
lyske;  dæn  jæn  rør;  jfr.  Aasen  røyr, 
isl.  hrærar  flt. 

2.  røre,  uo. 
rør  rør  rør  rør  de  gi.  rowr  ft.  rowr, 

tf.  rowr;  jfr.  høre  (D.); 

ror  ror  rur  rur  (Andst); 

rør  -9r  rør  rør  (Agger,  Lild  s.); 

rbr  rbr  r^r  rér  (Vens.); 

rø  rør9  ro  ro  (Røgen); 

rø  rø9  ro  ro9  (Søvind  s.); 

rø  el.  rør,  rø  el.  rør9,  ro  rp9  (Elst 

ro9  ro  rø9  rø9  (Sundev.); 

rør9s  pass.,  røras  med.  (Søvind).  — 
1)  sætte  i  bevægelse,  å  rør  æn  hæjst 
30  (Mors) ;  a  ka  et  rør  mæ  å  æ  stæj;  a 
ska  låw  får,  te  vi  hlow  rør,  o:  blev 
stærkt  anstrængt  (D.);  æ  vin  ka  et  rør 
æ  van  (Lindk.),  sætte  det  i  bevægelse; 
også  om  sindets  bevægelse:  a  hlow  hipl 
rør  ve  9t  (D.);  de  ør9  ene  hør,  de  hjatø 
ene  rbr  (Vens.);  wå  præst  ka  rør  falk 
mæ  hans  prækin,  ka  jæs  de?  (Agger); 
han  rø9  se  åU  te  notc9J  (Søvind  s.),  o: 
han  bestiller  intet;  hqj  æ  we  å  ré  dje 
ioplaq;  haj  ka  dhr  årk  å  rd  sæ  æt9  non 
tefi;  de  ska  ene  skij,  sålæ'ff  a  ka  rér 
mæ  (Vens.),  o :  lever.  —  2)  berøre  (alm.) ; 
bojes  i  Lild:  rør  -9r  røj  røj;  rør  ejt  we 
mæ  (Lild);  de  kan  ii  tol  å  rø  vé'  (Sø- 
vind s.);  herhen  hører  vel  betydningen; 
ramt  af  apopleksi  (vistn.  alm.);  han  æ 
bl6w9n  rør  i  d9n  jén  sij  (Lild  s.),  el. 
blot:  han  æ  biotin  rør  (Malt),  se  rørelse, 
røring.  —  3)  røre  om  (alm.),  a  rdr  i 
Mgri/J9n  (Vens.);  rør  i  gryjd9n,  rør  éq 
(Lild  s.);  „vi  torrer  'en  å  vå  kakkelåwn, 
vi  ryer  'en  om  mæ  ær  ildskåwl",  Gr.  G. 
d.  M.  III.  205,  fra  Angel,  om  malten;  på 
sporsm. :   hwa  æ   dé   dtp?  kan  spøgende 


røre — røste 
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svares:  cU  æ  bw  søl  å  gul  ro  samal  mæ 
én  tweq  (Søvind  s.) :  å  rér  åp  i  no 
(Vens.),  også  fig. ,  jfr.  Aasen  røra ,  isl. 
hroera;  htsk  riihren;  ved-. 

3.  røre,  no.  rér  h  (Vens.);  bevæ- 
gelse, uro.  sagtens  låneord. 

rørelse,  no.  rørals  æn  (D. ,  vestj., 
Thy) ;  itk.  (Røgen,  Søvind  s.) ;  slagtilfælde, 
apopleksi;  han  hå  fot  æn  rørdis,  hå  r- 
l  dæh  jæn  sij  (Agger);  han  hår  fåt  9t 
niæ  æn  r-  (D.);  haj  ho  rdrsls  i  hæjsn 
(Vens.),  O:  ryster  på  hænderne. 

rørepind,  no.  til  ære  for  biskop 
Morten,  som  har  opfundet  „  rørepinden ", 
der  sætter  kornkassen  i  vippende  bevæ- 
gelse, spiser  møllerne  mortensgås,  se  Kr. 
Sagn  II.  307.  240. 

rørig,  to.  rør9  (Agger);  =  rgsm. ;  æ 
æ  da  rask  o  rørd  ino',  mæn  hulæ'ti  de 
wår,  wed  æ  ek  (vistn.  alm.);  we  rask  å 
rdri  (Vens.). 

røring,  no.  bruges  i  eder;  få  rør9ti 
el.  rydrdfi  (Valsb.) ;  do  skat  få  rysrari 
åhr  fåjin  rø  søshti  a  dm  (Ang.,  Hag.  1 73), 
el.  ,for  røringslag " ;  „hille  røring!"  hille 
den  ulykke;  de  æ  no  ryararis,  det  er 
noget  fandens,  om  et  slemt  arbejde  (Ang.) ; 
sagtens  plt.  ed;  til  en  afdød  borgmester, 
som  „gik  igen"  råbte  drengene  i  Flens- 
borg: „Peter  Pommering,  plag  dy  de 
roring?",  Mhoff  191.2,  og  det  forklares 
som  „slagtilfælde",  se  røre,  rørelse;  guds-. 

rørkrog,  no.  rdrkrpq  i  best.  -i 
flt.  -kroq  (Vens.);  S-formig  krog  af  træ 
el.  horn  til  å  træk  i  rør  mæ,  o:  trække 
trådene  genn.  væverstolens  rør,  se  2.  rør  4. 

rørmand,  no.  rørman  æn  (D.,  glds) ; 
manden,  som  forfærdiger  rør  til  væver- 
stolen. 

rørpind,  no.  rørpej  i  -pej  (Vens.); 
de  enkelte  pinde  i  væverstolens  rør  (s.  d.). 

rorren,  to.  se  rådden. 

-rørt,  tf.  se  *be-. 

rørtag,  no.  rértaq  de  (Veas.);  = 
tagrør. 

røræg,  no.  røreq  no.  (Vens.);  roréq 
(li  (Elst.);  =  rgsm. 

rørojs,  no.  se  ryddeøkse. 

røs,  no.  røs  el.  ros  (Andst);  kæle- 
navn til  en  rød  ko,  se   1.  ronne. 

røsk,  uo.  se  ruske. 

røskjør,  no.  se  roskjør. 

røsling,  no.  røshri  æn  (Ikast);  gron- 
skolling,  ordet  er  mig  usikkert. 


røssem,  no.  se  rusme. 

røssing,  no.  se  rosing. 

røst,  no.  o.  smstn,  se  rost,  rust. 

-røst,  no.  se  røste;  sol-. 

røst,  no.  røst  æn  best.  -9n  (Vens., 
Bradr.),  itk.  (Angel) ;  --  rgsm. ;  kleri9r  i 
æ  rost  (Agger) ;  a  ka  cej  ham  åpå  røstan 
(Vens.);  r-  som  varsler,  se  Sgr.  VI.  173, 
Kr.  Sagn  II.  403.  521.143,  III.  344  øv.; 
10  fra  åen  (s.  d.),  se  f.  eks.  Kr.  Sagn  II.  158.47. 
161.  58flg. ;  fra  havmand:  Kr.  Sagn  II. 
154.  29;  fra  genfærd,  Kr.  Sagn  V.  592.85; 
fra  døden,  Kr.  Sagn  II.  421.323.  333.  334; 
fra  sky,  Kr.  Æv.  III.  86 ;  opfordrer  til  om- 
vendelse, Thiele  II.  156;  slige  røster  kom- 
mer tiest  fra  Huldrer,  se  Bergh.  Segn.  70, 
Søegd.  106.  110.  125;  Asbj.  III.  65.  68. 
97.  98.  192.  193.  197.  198.  258;  jfr. 
Knoop  Ps.  47,  Ch.  Notes  74,  Curt.  F.  T. 
20  32.182;  r-,  som  melder,  at  en  person. 
Skotte,  Pippe  Konge,  Knurremurre,  Jafet, 
Vatte  osv.  er  død,  se  Thiele  II.  188.  206, 
207,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  127.  132,  II.  76.  31, 
III.  91;    Grb.  130.  10;    Kr.  IV.  6.  11,  VI. 

I.  1.2,  VIII.  29.  57.59,  Sagn  I.  65.  275, 
76.  nr. 22-25,  m.m.varr.  119.457.  321.66; 
Sgr.  I.  57.  217,  XI.  122.  209;  J.  K.  154.  7. 
303.1;  Møller  Bornh.  33;  JFærø  210.76; 
dette  motiv  er  særdeles  udbredt,  se  Sande 

30  Segn.  I.  6,  Asbj.  III.  45.  47.  308,  V\^igstr. 

II.  209.  212,  jfr.  I.  130  ned.,  Rååf  I.  50, 
Nordlander  S.  s.  54.  21. 22,  Runa  VI.  37.14, 
jfr.  Segerst.  196;  Urquell  III.  317.  III; 
Strackerj.I.330k.  402;  P.Volksk.  1.177.45; 
Grimm  Myth.2-422  anm.,  III.*- 129;  Rochh. 
D.  GI.  I.  161  ned.;  Ndl.  Volksk.  VII.  129, 
Ons  Volksl.  IV.  69.  94.  95. 115;  Ch.  Notes 
s.  26,  Kennedy  Fict.  157,  Tråd.  pop.  IV. 
84,  VIII.  372  (Frk.),  IX.  349  (Bretagne); 

4nHartl.  F.  T.  125.  127,  Folkl.  Journ.  II.  23, 
jfr.  Folkl.  VII.  166;  Schneller  s.  210.4; 
Liebr.  Volksk.  257  m.  m.  henv. ;  Mannh. 
BK.  I.  90  ng.,  II.  133.  148  m.  m.  henvisn, 
deribl.  t.  Plutarch  De  defect.  oracul.  c.  17, 
hvor  råbet  lyder:  „den  store  Pan  er  død!"; 
jfr.  Aasen  røst,  isl.  raust  huk. 
røstage,  no.  se  rostage. 

1.  røste,  uo.    i  tim.   [æ  so9l  røstar] 
(Mellemslesv.),  solen  går  ned,  se  solrøst; 

50  jfr.  Aasen,  rast,  no.  vejstykke,  som  man 
kan  gå  uden  at  hvile;  isl.  rost  no.  sv. 
rast,  hvile;  mnt.  rusten  uo.  Sch.  Liibb., 
hvile;  eng.  rest. 

2.  røste,    uo.     stikke    af,    ridse    af, 
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røstejærn— rov 


f.  eks.  tørv  (Sams.),  Mb. ;  jfr.  Aasen,  rista, 
tilskære,  ligeså  isl. 

røstejærn,  no.  et  redskab  til  at  af- 
stikke el.  skære  tørven  med  (Sams.),  Mb. 

røstelig,  to.  røst9h  (Mds.) ;  som  har 
stærk  røst,  eller  om  stemmen:  tydelig, 
klar. 

-røstet,  to.  se  hoj-. 

røt,  no.  se  rotte  og  smstn. 

røtj,  se  rygte,  røgte. 

rov,  no.  se  roe,  ræv. 

rov,  no.  réw  een  best.  -9n  flt.  réw 
(Vens.,  Års  h. ,  Sams,  Søvind;  vestj., 
Agersk.);  row  (Årh.);  raw  æn  (Åbenrå); 
råw  æn  (Agterup  v.  Læk).  —  1)  anus,  bag- 
del, rumpe,  ordet  kan  bruges  i  det  bedste 
selskab  og  er  ikke  usømmeligt;  lok  di 
mon  o  stap  di  r-,  så  æ  di'  tåw  hwohr 
lot  (Lem);    do   mane   se  åpå  knhn,   sæt 


unytte;  ål  di  gaftdr  o  knyw,  hæfræ  o  te 
Skyw,  ska  i  di  row  o  ryw  (vestj.) ;  ve 
do  et  stek  di  nijøs  i  di  r-,  så  æ  dær  et 
måqsn  te  læqøé  i  æ  hijdl  Ian  (vestj.); 
va  vel  do  i  min  r-  å  raq,  dær  æ  værksn 
våst  hær  kgq  (N.  Slesv.),  o:  hvad  vil  du 
blande  dig  i  mine  sager;  ka  do  et  ed, 
så  ka  di  r-  snar  hål  hæhawtsn  (Vejle) ; 
wår  9t  et  få  si  buq  o  fyl,  så  ku  9n  læ 
o  si  r-  fågyl  (vestj.),  jfr.  Grimm  Myth.^- 
962  anm. ;  a  ska  hen  o  prow  mi  ny  r- 
(vestj.).  O:  forrette  min  nødtorft;  æn  ka 
sawt  skid,  nær  an  hår  æ  r-  ful  (D.) ; 
do  skal  ene  rus  d  røwdn,  fori  do  hd  skit 
me  9n;  hdl  din  røw,  man  do  skisr! (Vens.); 
siges  til  den,  som  fjærter ;  læ  si  row  go, 
O:  slå  en  fjært;  de  ær  ek  noj  a  wel  læ 
mi  row  go  fuwar  angåfi  (Agger),  o:  jeg 
regner  det  for  intet;  do  dræmt  nåk,  din 


dæ    åpå   din   réw!   hqj  sear   åpå    hans  ^^  røw  war  9n  wermøl,  å  da  do  wuwnt,  så 


rbw,  som  i  héw9r  åpå  i  hdw  (Vens.); 
leet  di  row  o  skærfk  æ  præst!  (Thy),  o: 
rejs  dig;  „hur  skal  a  sed?''  —  „do  ka 
sed  o  di  row,  de  gor  di  ve  æ  præst9s; 
do  sed9r  o  di  row,  lisom  æ  kwomr  te 
gil  (vestj.);  læ  di  row  lijq  drep  tej  9 
bætik!  (Agger),  o:  sæt  dig;  mæ  fålå'w  o 
scet  mi  row  hær?  (Mors);  ka  hær  et 
hlyw  plas  te  9n  hal  row?  (vestj.);    be- 


jik  dæj  (Vens.);  a  dræmt,  te  mi  rhw 
war  9n  dam  å  di  nej9s  war  9n  an,  å  så 
saj  dæn  deje  å  snaJ9r9t  (Søvind);  el.  „a 
dromte,  te  mi  r-  var  en  sølvskål  og  du 
drak  den  af,  el.  .  .  .  te  di  muw9r  stæjt 
flæsk  i  hin  r-  o  do  slek9t  æ  pan,  Kr. 
Borner.  141.  49.  54;  do  ær  9n  graé9r  kål 
te  di  hån,  nær  di  r-  klør  (D.),  o :  du  er 
rask   i   en   vending,   når   det  gælder  din 


skedent  sporgsmål  om  plads ;   „  a  var  lige  so  fordel ;   „næj,  mi  dræri,  de'  9  di  row  få 


ved  at  sætte  min  r-  til  dynen,  Kr.  Sagn 
11.422.327;  hans  r-  klør  æter  nøj  hæyk 
(Lønb.),  O:  efter  forandring;  mi  jæn  row 
(Andst),  den  ene  rovbalde;  han  hår  9n 
r-  te  åtotyw  skæhii  (Agger),  el.  ham  mæ 
æ  trej  skip9r  row  (Lem),  om  stor  bag- 
del; han  ga  såmæ''h  hans  row  hæn,  om 
9n  sod  løs  (D.) ;  haj  ha  såmæj  jij  hans 
røw    hæn    ås9,    dæs9m   dæJ  ha   wat 


(Vens.),    om   den   gavmilde;    a   vil  il  ha  i'' han    ær   ålti   oha'q   lisom   æ  r-  (vestj.); 


9t  i  mi  røw  (Søvind),  udtryk  for  dybeste 
foragt;  de  ær  ek  ant  an  i'  mi  row  o  a' 
mi  row  (Agger;  D.),  om  hedt  venskab; 
do  hå  ræn.  læti  *^^  ^*  nips  ve  Sor9ns 
row,  no  dr  a  ræj,  do  hår  fåt  9n  i  9n 
(vestj.) ;  Soran  o  mi  row,  de  9  fafiavM 
tow!  (Askov);  mi  r-  klør,  a  ka  et  ved, 
hwis  niJ9S  dær  vel  i'  (vestj.);  r-  klør: 
efter  ny  bænke,  Kr.  Ålm.^- IIL  78.  oo;  el. 


499.  501 ;  mi  nis  klør,  dej  skal  nåk  i 
non  djæ  røw;  hqj  ræj9  mæ  i  røw9n  te 
9nhwa  tic,  o:  er  påtrængende;  smi  no  i 
réw9n   å  jej  (Vens.) ,    kaste   det   bort   til 


nær  ve  æ  jor  te"  (vestj.),  o :  du  er  for 
ung;  de  gor,  som  siw  næwar  i  jæn  r- 
(Vejle),  o:  der  er  fart  i  sagen;  hqj  sat 
rørnn  uk  æ  don,  o:  gik  fallit:  de  æ  kdle 
ida'  å  stek  9n  bdr  rdw  uk  (Vens.),  vel 
minde  fra  den  tid,  man  intet  lokum 
havde;  di  håhr  hus  mæ  æ  hår  r-  ud  å 
æ  vinarar  (D.),  om  yderlig  armod;  de 
sken.  som  9n  bår  r-  i  9n  ov9n  dar  (D.) ; 


„hvordan  en  vender  og  trender,  så  er 
si  r-  endda  obag  ved  jen",  Kr.  Ordspr. 
s.  557 ;  hqj  bsn9  sont,  de  hans  røw  sto 
haq  we'  ham  (Vens.) ;  han  æshr,  te  æ  r- 
stor  baqve'  ham  (Andst);  han  æ  såd9n 
9n  sær  jæn,  huda'n  han  væfiar  sæj,  hår 
han  alti  æ  r-  i  norvæ'st  (vestj.);  han 
gor  mæ  æ  r-  ful  a  væjr  (Andst),  o:  med 
en  halv  besked;    do  snak9r,  som  æ  skin 


det    er  varsel  om  ros  el.  godt  smorheld  so  ^^^r   q   di   r-,    da   a  dær  syw  law  o  9n, 


el.  .  .  .  som  di  r-  wå  bøt  mæ  påtskor 
(D.),  0:  du  klager  uden  grund;  skær  æ 
row  a'  hwæra'nar  (Ribe),  bagtale  hver- 
andre; de  ær  an  stak9l,  han  hår  et  ud9n 


r6v 


129 


9ti  hal  rotp  o  dceé  æ  skaret  fæmtsn 
stæjar  (vestj.) ;  el,  han  har  an  sywskardt 
tow  (Branderup) ;  do  hår  eTjan  r-  o  kom 
i  værshus  mæ  (Andst),  o:  har  dér  intet 
at  gore;  dæn  hår  e^9n  r-  (Vejle),  o: 
trumfen  er  for  lille;  do  æ  kon  »n  r-  å 
9n  amn  min9sk  (vestj.;  Vens.),  o:  du  er 
for  ubetydelig  til  at  tale  med;  do  ær  i 
fyir  som  9n  réw,  som  en  æst9mi'fr  å  hehr 


no  hdr  hqj  da  fdt  rbumt  3nærp9  samsl 
(sts.).  O:  er  død;  lok  din  ywn  å  låp 
(luk  op)  din  røw,  å  hør  do  no,  så  hlæs9 
do  frå'  dæ  (Vens.);  det  kan  ikke  hjælpe 
at  sidde  med  fingeren  i  roven  altid,  Kr. 
Ordspr.  s.  276,  i  kortspil,  o:  være  for- 
sigtig; de  ka  do  eHc,  om  dær  så  ær  9n 
pej  får  den  réw  som  9n  lesståri  el. 
.  .  om   dær  så  ær  9n  fij9l  få  den  røw 


ene  jés  behdw  (Vens.),  drengevittighed  til  lo  som  9n  gqadér,  som  en  portdor:  om  det 


en  pralhans;  a  ræjn9r  9t  et  væst9n  mi  r- 
(Vejle);  øst9n  fuw9r  sokar  do  i  blød  til- 
fojes  i  Thy  el.  ...  symn  få  mi  r-,  nuw9r9n 
får  ka  9n  et  kom  få  blød  (D.);  np  9 
dær  ren  r-  o  tud  i,  så  9  dæn  skid  slaw9n 
(Andst),  O:  nu  er  den  sag  tilende,  de 
penge  brugte;  han  ræn,  som  han  sku 
ræn  si  r-  a  læj  el.  som  dær  wår  il  i  æ 
r-    o'  ham  (vestj.;  Vens.);    gør  ris  te  si 


umulige;  do  skal  ene  læ  dæm  bruq  den 
réw  te  narstreqør;  do  ka  lis9gåt  sput 
ham  i  hans  réw  (Vens.),  kan  siges,  når 
man  forgæves  har  prøvet  på  at  over- 
bevise en;  dæ  war  dhr  9n  ræmp  we 
hæ  røw  (Vens.),  o:  hun  smilte;  dæfik, 
dær  har  9n  stor  r-,  ska  ha  moj  te  båws 
(vestslesv.) ;  æn  sku  tråw,  han  håd  r-  i 
beqa  ænsr  (vestj.),  om  den  klodsede;  han 


æj9n  r-  (Lindkn.);   wår  dæj,  te  di  r-  et 20 hår  9n  hårskin  (s.  d.)  får  æ  r-  (D.),  o: 


kom9r  te  o  leq  rø  gris  (vestj.),  o:  at 
din  rumpe  ej  bliver  blodig;  do  døw9  nofår 
å  få  hui9n  å  din  røw !  (Vens.),  kan  siges 
til  barn,  som  gor  spilopper;  jfr.  remsen 
...  ,de  ska  bette  Pies  row  betal'",  Kr. 
Borner.  22.  i03. 208;  haj  snak9  mæ  lis9m 
Frqjs9s  røw  åpå  teip  (Vens.),  o:  taler 
med  om  hvad  han  ikke  forstår;  „vel  do' 
snak   mæj,   så  vel  a'  tij!"  så  æ  man  te 


er  stundesløs;  do  hd  nåk  9  nåq9l  i  réw9n 
(Vens.),  om  den,  der  sidder  uroligt;  de 
æ  gåt,  di  r-  et  wår  a  glas  (vestj.),  til 
den,  som  falder;  han  sku  bræ'h9s  i  røw9n 
mæ  9t  fros9nt  kalhdwi  å  gdr9s  umyn9 
(Horsens  egn),  el.  spøt9s  i  æ  r-  å  gør9S 
umym  (Brandr.);  hun  sed9r  o  hin  æjm 
r-  (D. ;  Vens.),  o:  sidder  tilleje,  er  ikke 
i  tjeneste;  de  sedar  di  r-  få  nær  æ  jurnr 


hans  r-  (vestj.) ;   do   snalpr  som  9n  væn  so  te    (Andst) ,     o :     det    er    du     for    lille 


r-  i  9n  0V9n  dar,  (sts.);  han  ka  lisdgåt 
swnt  hans  r-  o  ræn  fræ  9t  (Lem);  no 
ka  do  swæt  di  r-  o  go  nåqan  (Agger); 
no  ka  haj  liså  gåt  swat  hans  røw  å  go 
wht9n  uk  (Vens.),  om  den,  som'  har  sat 
alt  overstyr;  jfr.  ,du  kan  godt  sværte 
dig  i  roven  og  rende  efter  Mos  sø",  Kr. 
Ordspr.  s.  513;  „de  lys!"  soj  han  æ 
man,   da   kalk9t   han   sin   kun   i   æ   row 


til;  do  ær  9n  knop  fra  æ  r-  a  op,  m9n 
fra  æ  r-  a  ner  æ  do  bar  sæhher 
(Brandr.);  no  stor  9  te  réw  mæ'  ham, 
o:  nu  kniber  det  for  ham  (han  er  ved 
at  falde  om?);  hqj  ml  ha  jpr  sdnt  9n 
røw  åpå  mæ  (Vens.),  o:  han  vilde  have 
beskæmmet  mig,  været  mig  til  livs;  er 
det  som  isl.  rauf  hul,  sår?  frå  réw  å 
te    kléw   (sts.).    O:    i    pose    og   sæk,    fra 


(Branderup) ;  han  vrekar  mæ  æ  r-  lisom  40  koens    rumpe  til  dens  klov ;    „gi  svæjt !" 


9n  fer  galt  i  galå'p  (Brandr.) ;  haj  æ  så 
fåse'qti,  hqj  tér  réwdn,  fori  hqj  skir 
(Vens.) ;  han  æ  så  gam9l,  han  ka  et  hål 
hans  r-  sarn9l  (Mors),  o:  ej  samle  tan- 
kerne; han  er  så  gerrig,  han  lær  si  slæv 
9n  låri  støk  væj  o  æ  r-  får  9%  tiør 
(Askov);  do  må  et  lyw,  så  blyw9r  di 
bon  swåt  i  æ  r-  (vestj.);  de  si  sot  uk  i 
mu9s    réw    te   tdr9wer   (Vens.),    når   det 


[Zeit]  soi  Pe  Tæk9r  te  hans  row,  han 
sad  på  taget  og  følte  en  naturlig  trang; 
„min  r-.'"  så  hun  fru  Mæret,  hun  kuh 
il  ant  lati'n  (Brandr.);  „hart  imor  hart!" 
soi  han  æ  dræri,  han  såt  æ  row  imor 
9n  stendiq  (sts.);  „dæ  ska  éw9ls  t9!"  sd 
deni,  hqj  slut  alc9lycs9n  mæ  réw9n  (Vens.), 
jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  446 ;  „dær  ær  unc  ej!„ 
så  st09n,  hqj  pek9  åpå  hans  réw  (Vens.), 


trækker  op  til  regn ;  adelige  er  sorte  i  r-,  80  hånlig  afvisn.  til  den,  hvis  vrede  man  ej 
JK.  358.  75;  han  bæjar  te  hans  hem9lsk9  i  frygter;  en  række  tim.,  Mélus.  IX.  212 
fgdør,  te  hans  r-  knas  (vestslesv.),  om  (Bretagne);  Gr.V^b.  under  „arsch";  i  visen 
en,  der  er  i  stor  vånde;  de  æ  få  sint  om  kragen:  ,af  roven  der  gjorde  vi  salt- 
å  ryw  i  rémn,  né  bdnt  æ  jpr  (Vens.);     madsfad",  Kr.  II.  331.15,  SkV.  42.  14; 
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,dæ    bowed  en  kjælling  i  Oes  (Årh.), 
hun  brugt  hende  row  te  en  does, 
hwem  der  ha  pif  å  it  tobak, 
di  ka  go  diete  å  stap !  *  (Randers  egn) ; 
i  en  skæmtevise: 

,Lars  gik  op  ad  kjøbstedgade, 
hans  rov  den  skvaldrede  som  en  skade", 
Sgr.  III.  147.  8;  „de  æ  mi  æjdn!"  —  „di 
æJ9n?  —  di  row  ær  ek  ængå'ri  di  æjøn!" 
(Agger);  når  et  barn  gerne  vil  have 
klumper  (boller)  i  suppen,  kan  siges: 
dæm  hår  di  muwør  tremht  mæ  hin  row! 
(vestj.),  o:  hun  har  ikke  lagt  roven  fra 
sig,  da  hun  trillede  dem;  —  „Peder 
Fløderov",  Kr.  Sagn  VI.  300.39,  øgenavn; 
„Row-Kræn",  Kr>  Alm.^-  II.  23  ligeså,  kan 
dog  tydes:  Ræve-Kr. ;  „Pe  Row",  Kr. 
Alm.^- VI.  15.48;  —  når  en  frugtsom- 
melig kone  ser  noget,  hvorved  der  kunde 
komme  et  modermærke  på  hendes  barn, 
skal  hun  hurtig  gribe  sig  til  roven,  Sgr. 
XI.  203.  559,  Thiele  Overtro  nr.  361,  jfr. 
Monnier  s.  186;  frygter  man  for  følgerne 
af  en  udtalt  ros,  kan  man  afværgende 
svare:  mi  row  ær  ås9  kon!  (vestj.),  jfr. 
Fb.  Rondel.  104,  (Nyrop  Navns  M.  s.  200), 
Råaf  I.  126,  Wigstr.  FS.  397.  75;  Wuttke 
nr.  4 1 6  ;  —  spøgelse  siger :  „  se,  hvor  gløde 
mine  cijne  er ! "  pige  svarer :  „  se  hvor  sort 
min  r-  er!";  se  Kr.  III.  291-92,  IV.  144.208, 
Alm.  VI.  1 69.367,V.  234.847,  Sagn  V.  234.47, 
måske  Sagn  I.  173.631,  V.  235.51;  jfr. 
Arnås.  1.  306,  l)ork.  27,  Sand  Selbu  52; 
Wigstr.  FS.  109.  45,  202.  627. 584,  Tråd. 
pop.  VI.  42  (Rayern);  —  „å,  køs  mi  r-!" , 
O:  nej,  vist  ikke;  „muwer,  må  a  et  slek 
æ  skiø?"  —  „do  ka  køs  mi  row,  mi 
dræ'Q,  dæå  ska  di  får  slek"  (Vejle) ;  å, 
lek  mi  row!  el.  å,  ve  do  et  køs  mi  row! 
foragteligt  afslag;  a  æ  slæt  et  rær  får 
æ  løjtman  .  .  .  han  ka  kom  å  kys  mæ  i 
mi  row!  Kv.  IX.  197  (Lysg.  h.),  jfr.  V^h. 
Vlk.  V.  214;  „adiø,  sø  de,  adiø  ræw  å 
har!  (å  revoir)  ^ —  kys  wos  hiæ!  sø  vi", 
Rlich.  Rindst. ;  —  siges  for  at  undgå  at 
hde,  fordi  man  roses,  Mélus.  IX.  108, 
jfr.  Liebr.  Volksk.  s.  1 50  flg. ;  kysse  djæ- 
velens r-,  Krauss  Hexens.  23  b ;  Hebbe- 
Soldan  I.  168 ;  mand  påtager  sig  i  vædde- 
mål at  sige  til  general:  kys  min  r-!  Kr. 
Alm.  VI.  62  øv. ;  kongen  kysser  hest  i  r- 
i  ævent.,  se  Kr.  V.  79,  jfr.  hare  I.  556.2  b, 
Arnås.  II.  480,  jfr.  endnu  Kr.  Molbohist. 
60.188,  Almuel.  VI.  216.504;   —  et  ud- 


tryk for  hån  er  at  klappe  i  roven  ad 
en^  klap  i  si  row  ad  jæn  (vestj.,  Agger), 
el.  vise  én  sin  bare  r-  og  klappe  i  den, 
se  J.  Saml.  II.  4,  en  kejserlig  soldat  ad 
bønderne,  jfr.  Thiele  I.  103,  de  belejrede 
ad  Tyrkerne,  Veckenst.  Volksk.  III.  140, 
jfr.  Rambaud  243,  se  endvidere  Krist. 
IV.  56.  70,  VIII.  328,  Alm.  VI.  257.  44, 
Sagn  II.  70.  117,    Eftersl.  227.  236,  Thiele 

10  Overtro  nr.  492;  jfr.W^igstr.  II.  171,  Ndl. 
Volksk.  II.  143,  Uglspil,  Simr.  Volksb. 
X.  331,  Narrenbuch  s.  298  Markolfus; 
Andree  Parali.  II.  51  ;  Sittl  Geb.  124;  ad 
himlen,  Soldan  I.  255  anm.,  Meyer  Abergl. 
s.  309;  ,1'incantation,  qui  consiste  å  se 
retourner  et  montrer  a  son  ennemi  la  partie 
la  moins  noble  de  son  corps.  Les  gens 
mal  élevés  ont  conservé  cette  pratique, 
comme  insulte  grossiére,  sans  se  douter, 

20  qu'  å  l'origine  ce.fut  une  incantation", 
Mélus.  II.  185,  III.  211;  franske  og  ital. 
søfolk  mener  at  kunne  dreje  vinden  ved 
at  vise  den  deres  r-,  se  Sébillot,  La  Mer 
II.  254,  Gontes  des  Marins  s.  249,  Ras- 
sett  s.  142,  Rivista  I.  391  ned.,  P.  Arch. 
VII.  227;    vise  r-  mod  spøgeri,   Kr.  Sagn 

II.  503.  73;  jfr.  Mhoff  Sagen  206.  280. 
273.  368,  Wuttke  nr.  49.  411,  Kuhn  N.  S. 
5.  4.  421.  208,    Jahn   Sagen   s.   135. 165, 

soZauber  s.  17,  P.  Volksk.  IV.  142,  mod 
drage,  djævel;  Rochh.  Naturmyth.  s.  65 
mod  spøgelse;  mod  helgenbillede  for  at 
få  hojt  nr.,  Ndl.  Volksk.  VII.  183;  den 
gamle  kjærring  gik  udenfor,  drog  bukserne 
ned,  bojede  sig  med  bagen  mod  Tsju- 
derne  og  begyndte  at  synge  troldsang, 
Qvigstad  s.  24,  der  opstod  da  et  forfær- 
deligt uvejr;  mod  bortflyvende  bier,  Liebr. 
Volksk.  355.  24,  P.  Volksk.  II.  26,  VI.  75; 

40  mod  ulv,  Wigstr.  II.  171 ;  se  herom  Weinh. 
Ritus  11.  25.  26.  35.  45,  Pitré  Usi  II. 
372  øv.,  IV.  323,  Liebr.  Volksk.  427;  jfr. 
Vatnsd.  S.  kap.  26,  Landnåma  III.  kap.  4, 
Gullthoriss.kap.  1 7  (Maurers  udg.  s.  37.73), 
Gering  II.  2 1 5 ;  se  Wh.  Vlk.  XI.  426,  mås ; 
—  tænde  et  lys  i  r-,  Kr.  Sagn  VI.  392.  42, 
jfr.  Wigstr.  Sagor  104,  Tråd.  pop.  IX.  351; 
pigen  opfordrer  herremand  t.  at  slå  hende 
i  den  bare  r-,  Kr.  Alm.  II.  63  øv. ;   stærk 

60  mand  lader  sin  r-  bruge  til  ambolt,  Kr. 
Alm.  II.  180.415-16;  torre  r-  i  brev,  hån, 
Kr.  Alm.VI.  92. 198,  jfr.  med  kålblad,  Z.  f.  M. 

III.  184  øv. ;  halmvisk,  hvormed  man  tiende 
torrer  r-  til  trolddom,   J.  Saml.  IV.  113; 
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Klaus  bliver  siddende  i  ovnsmund  med  r- 
mod  kongen,  JK.  Æv.  1. 205 ;  i  skæmtehist. : 
blæse  liv  i  konen  genn.  r-,  Eftersl.  156; 
,tror  præsten,  a  tærsker  hans  korn  med 
min  r-?"  Kr.  KT.  188;  bjærgmands  r- 
kommer  til  at  snakke  ligestærkt  som 
hans  mund,  Kr.  Sagn  I.  441;  guds  ord 
(s.  d.)  i  hunderov,  se  Kr.  KT.  1 ;  æ  båws 
æ  få  snomr  i  æ  r-  (D.);  dæn  mæ  æ 
rotp  te  æ  dar  (Holmsl.  Kl.),  glds.  dans; 
y^ømr  æ.  row"  (Agger),  kortspil,  6  per- 
soner, 3  og  3  makkere;  —  „Rov"  smæde- 
navn til  udflyttergårde  („Kugen",  „Kuden", 
„Roven"),  Præsteindber.  t.  O.  Worm, 
Suhm  Saml.  I.  1.   102  (Skåne); 

,nu  er  øllet  drukket  og  lappen  er  tor, 
så  kan  huset  hedde  „Rciv",  som  det 
hed  for",  Kr.  Ålm.  VI.  209.  469;  — 
„mn9r  ce  dæ  mest  råw  i  æ  væstan"  ? 
SV.:  „væn  ol  falk  kiksr  i  æ  øst9n" , 
(Agterup),  gådesporgsmål ;  ordet  udgor 
sidste  del  af  en  stor  mængde  skældsord, 
se  sammensætn.  —  2)  den  nederste  ende 
af  noget  modsat  toppen;  æ  row  å  een 
1cær9,  æn  sæk  (alm.  vestj.);  ligeså  Vens., 
Mors,  Sall.;  ta  do'  no  ve  snøws9n,  så 
skal  a  ta  ve  rowsn  å  løwt  sæk9n  åp  9po 
røq9n  bw  dæ  (Elsted);  slet  bundne  neg 
æ  hre  i  romn  (Elsted);  se  lampe  II. 
371  54  b.  —  3)  mærkerne  af  blomsten 
på  æbler  og  pærer  (Elsted).  —  4)  røw 
best.  -i  (Vens.),  klejne,  af  en  slags  hghed 
med  anus?  —  5)  [røwj  en  række  rød- 
løg, bundet  opad  en  lok  taghalm,  (Gronb's 
Saml.);  jfr.  Ktilkar  III.  559.  1  a  „6  reffue 
løg"  under  reb;  jfr.  Aasen,  rauv,  bagdel; 
isl.  rauf,  huk.  hul;  se  Last,  åst,  bagdel, 
mås,  rumpe;  hjærte  I.  630.17  b;  1.  fløde; 
klokke  II.  188. 14a;  2.  kløve;  5  lige;  nær; 
over-roven,  slå  til,  sondag,  tude,  tude- 
horn, Valdemar,  vise  uo. ;  bårne-,  bukse-, 
dratte-,  flægre-,  glabber-,  hjanle-,  hjappe-, 
*hug-i-,  hul-,  hunde-,  hvalpe-,  hone-,  karle-, 
khster-,  kvinde-,  mullen-,  pinkel-,  pjak-, 
pjaller-,  pjalte-,  plæbbre-,  possi-,  prik-i-, 
prøve-,  ralle-,  regle-,  rimpe-,  sakke-, 
sikke-,  sladder-,  sludder-,  smyge-,  snal- 
ler-,  snerpe-,  stude-,  tratte-,  tuller-,  vrik-, 
åben-. 

rovbalde,  no.  rowhål  flt.  (D.) ;  row- 
hahr  æn  -9r  (Andst,  veslj.);  rowhal  æn 
-9r  (Agger;  Søvind  s.);  røwhahr  æn 
best.  -dn  (Vens.);  rumpebalde;  de  ka 
bles   hjær9   o   batik9)'  sam9l,  mæn  de  ka 


et  bles  stow9  rowbal9r9r  sam9l  (vestj.); 
haj  stor  mæ  bu9  røwbal9r9n  i  jej  bows, 
o :  han  fryser,  kryber  sammen,  el.  er  ræd ; 
do  ku  næmt  få  9  hdt  i  dæ  jæn  røw- 
bahr  (Vens.),  kan  siges  til  den,  der  ikke 
vil  udføre  et  arbejde,  fordi  det  er  for  svært. 

rovbaldeast,  no.  skældso.  til  kvinde 
uden  bestemt  betydning;  de  ær  her,  réw- 
bahrqst!  (Vens.). 

rbvbom,  no.  réwbom  i  (Vens.);  den 
bagerste  bom  på  væverstolen,  se  rove. 

rovbud,  no.  i  tim. :  høwt  ær  hærbu, 
mæn  høw9r  rbwbu,  el.  grøwbu  æ  strætit, 
m9n  røwbu  æ  whr  (Vens.),  o:  den  na- 
turlige trang  kræver  tilfredsstillelse  trods 
herrebud. 

1.  røve,  no.  rbw  i  best.  røwi  (Hjør- 
ring) ;    r}>wi    (Torsl. ,    Vens.) ;     bommen, 

^hvorom  trendegarnet  på  væverstolen  rul- 
20 les    op,    rhwi  =  rovende?    se    rcivbom, 
underløb. 

2.  røve,  uo. 
røw  -9  -9t  røwdt  (Søvind  s.); 
røw  -9r  -9  røw9  (Vens.); 

=  rgsm.;  låneord;  row  sæ  te  9n  luws- 
n9ti  (Agger),  bjærge  s.  en  1-,  jfr.  Aasen, 
røva,  isl.  raufa,  htsk  rauben,  mnt.  roven, 
Sch.  Liibb. 

rov-ende,  no.  røwæj  i  (Vens.),  den 

30  nederste  del  af  sæk. 

røver,  no.  romr  æn  ■9r  (D.,  vestj., 
Sønderj.);  røw9  æn  -r9  (Søvind  s.);  rø- 
w9r  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.);  rdjb9r  æn 
-9r  (M.  Slesv.) ;  =  rgsm. ;  „Ijæ  réw9ri  åp" , 
Grb.  221.  10,  lede  røveren  op;  sagn  om 
røvere,  med  snore  i  forbindelse  med  klok- 
ker over  vejen  er  særdeles  alm.  fra  alle 
landets  egne,  f.  eks.  Sgr.  IV.  183,  Velling 
skov;  Gr.  GI.  d.  M.  I.  53.  15,  Gjødvad  bak- 

40  ker;  Sgr.  X.  181.  461  flg. ;  Kr.  Alm.  V. 
1 26. 355,  Dronninglund  s. ;  Sgr.  II.  2 1 8. 809 
Norreskov,  Galten  h. ;  Kr.  IV.  91.  134 
Egtved  skov;  Gr.  GI.  d.  M.  I.  123.  124 
Sandalsbjærg;  Sgr.  II.  187.766,  III.  10.9 
Båring  skov  ved  Middelfart;  Gr.  GI.  d,  M. 
III.  108  Stenskoven  v.  Mogenstrup;  110.31 
på  Præstebjærget ;  Sgr.  III.  130.  622  Borre- 
vejle  skov  V.  Roskilde,  IV.  223.  714  Born- 
holm ;  en  mængde  sagn,  Kr.  Alm.  V.  149 

sonr.  13,  V.«- 88  nr.  14,  127.  14;  Sagn  IV. 
401  nr.  1 ;  se  klokke  II.  188.  1  b,  jfr.  V^h. 
Vlk.  VII.  279  m.  henv. ;  enkelte  former  af 
sagnene  er  fælles  for  storre  kredse,  så- 
ledes   æventyret    om   røverbrudgommen, 
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Kr.  IV.  302.  407,  Thiele  I.  365;  Sgr.  VIII. 
161;  Eftersl.  s.  64;  Fb.  Fr.  H.  s.  85,  jfr. 
Sgr.  XII.  175  flg. ;  Sande  II.  258,  Asbj.  II. 
28,  Urdsbr.  V.  184,  Grimm  K.  M.  nr.  40, 
P.  Volk.  VIII.  121,  IX.  48,  Knoop  Ps. 
149.  7,  Rochh.  D.  GI.  I.  250,  Hartl.  F.  T. 
s.  26 ;  Jacobs  Engl.  Fairy  T.  nr.  26,  Mr. 
Fox;  Gh.  Notes  s.  139,  Magyar  T.  129, 
Gurtin  F.  T.  72,  V^h.  Vlk.  IX.  78  (Etschl.), 
jfr.  Gosquin  I.  180  flg.;    se  også  Kr.  Æv. 

III.  125  flg.,  Gr.  Registr.  nr.  73;  ♦dromme; 
ligeledes  fortællingen  om  røverne  i  Sandels- 
bjærg,  Grb.  186  nr.  43,  hvor  tolv  røvere 
bliver  overraskede  og  ihjelslagne,  og  de 
efterlevende  senere  gor  forsøg  på  at 
hævne  deres  død,  jfr.  Thiele  I.  370  Tegl- 
gården i  Ubberud,  376  Røverne  i  Buhs- 
bjærg,  381  Røverne  ved  julenadveren; 
Blich.  Novell.  III.  629  De  tre  Helligaftener, 

IV.  295  En  jydsk  Røverhistorie;  Kr.  III. 
121.177;  røvere  grebne  juleaften,  Kr. 
Sagn  IV.  497  nr.  13 ;  Gr.  GI.  d.  M.  1. 1 23. 124, 
jfr.  Abrahamsen  Udv.  Viser  fra  Middel- 
alderen II.  nr.  XGIII  Røverne  fra  Nord- 
skov, Faye  s.  224,  Storaker  s.  79.  91, 
Strackerj.  II.  155;  ofte  nævnes  12  røvere, 
se  Gr.  GI.  d.  M.  I.  123.  124,  Kr.  VII.  65, 
VIII.  188.312,  Sagn  IV.  482. 00. 02. 19. 13  flg. 
463;  12  hjemme  og  12  ude,  Kr.  Sagn 
IV.  409.63,  J.  K.  54,  J.  M.  68,  jfr.V^igstr. ; 
Sagor  s.  52,  Asbj.  I.  21,  Runa  V.  105, 
Grimm  K.  M.  nr.  22;  høvedsmand  med 
12  kammerater  Rafn  N.  Fort.  III.  124.89; 
—  pige  hugger  hoved  af  røvere,  Kr.  IV. 
296.  406,  jfr.  Arnås.  II.  238,  Knoop  Ps. 
198,  P.  Vlk.  VIII.  121;  pige,  stjålen  af 
røvere,  se  Kr.  Sagn  IV.  512  nr.  14,  jfr. 
Thiele  I.  376,  Sv.  Ldm.  I.  243,  Runa  IV. 
39.61,  stjålet  af  Jætter;  Arnås.  II.  104, 
se  kakelovn  II.  75.  10  a;  —  dyrene  på 
rejse  overnatter  i  r-s  hus,  se  f.  eks.  Kr. 
Dyrefabl.  s.  3  flg.,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  27, 
Sundbl.2-207;  en  røverkro,  Eftersl.  s.  130; 
barn  hugges  istykker  til  hund  af  r-,  Kr. 
Alm.V.  162.417;  —  andre  røversagn,  se 
Thiele  I.  235.  361  flg.,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
194.239.  225,  Grb.  221,  Fischer  s.  37, 
Blicher  Nov.  I.  3  flg.;  Kr.  III.  124  flg.,  IV. 
93  flg.  296.  405  flg. ,  VI.  98.  144  flg.,  Sgr. 
VI.  169.  761,  jfr.  Mhoff  205.  278,  Kleiven 
s.  70;  røvere  i  æventyret,  se  Kr.  VII.  51. 
80  ned.,  Sgr.  VIII.  130,  Eftersl.  42.  43.  52. 
57.  176,  Kr.  Æv.  257.  263.  341,  JK.  131, 
J.  M.  30 ;   —  i  visen : 


„jeg  er  slet  ingen  ridder,  som  jeg  har 

sagt  for  dig, 
jeg  er  den  bedste  røver,  som  findes  i  j 
vort  land",  Sgr.  I.  212.  lO; 
„ædle  røvere",  jfr.  Rohde  Gr.  Rom.  357; 
,vi  skal  leve  af  vejfarende!"  sagde  rø- 
veren i  Sejbæk  til  kromanden  i  Hagebro, 
Kr.  VI.  324.  90,  kroen  ligger  mell.  Viborg 
og  Holstebro;  istedetfor  „røver"  siges  i 
10 skæmtesagnet  Ronboer  (s.  d.);  —  sted- 
navne: Røverkrog,  -skov,  Kr  Sagn  III. 
386;  „Røver"  familienavn,  Kr.  Sagn  IV 
118;  i  stedremse:  „Gjerrild  røvere",  Kr. 
Ordspr.  s.  509  (N.  Herred,  Randers  a.) ; 
„Rindom  rowsrar"  (Hind  h.);  „Rindumbo 
røvere",  Sgr.  XII.  142.  366;  —  borneleg, 
„lege  røver";  A.  er  røver  og  skjuler  sig, 
de  øvrige  born  går  to  og  to  og  holder 
hinanden  i  hånden  og  synger:  „o,  hvor 
20  det  er  dejligt,  her  er  ingen  røver!"  A.: 
farer  frem  og  søger  at  gribe  en,  hornene 
flygter,  men  uden  at  måtte  slippe  hin- 
andens hånd  (vestslesv.) ;  se  Kr.  Borner. 
239.  30.  522.  70,  P.  Arch.  I.  245;  se  rø- 
verdragon; jfr.  htsk.  råuber;  se  kiste  II. 
134.7  b,  reb  III.  26.6b,  snor,  so;  stra- 
ten-,  sø-. 

røverbande,  no.  =  rgsm.;  se  Kr. 
V.  89,  Æv.  257,  M.  Skrædder  16. 

røverdragon,  no.  lege  romrdrago'n 
(Støvr.);  en  borneleg,  se  røver. 

røverflok,  no.  rømflåk  i  best.  -i 
(Vens:);  =  rgsm.;  jfr.  Grb.  190.  76. 

røverhistorie,  no.  romrhistårs  æn 
(D.) ;  =  rgsm. 

røverkjøb,  no.  romrkyjav  (vestj.); 
rhmkøv  (Søvind  s.);  =  rgsm. 

røverkule,  no.  romrkul  æn  -kuhr 
(D,);  røwdkul  æn  (Søvind  s.);  rdwarkuwl 
ioæn  best.  -9n  el.  -kul  flt.  -»r  (Vens.);  = 
rgsm.;  en  sådan  omtales  tit  i  sagn  om 
røvere,  se  f.  eks.  Thiele  I.  373,  Kr.  IV. 
94.  100.140.  105.144,  V.  292,  VI.  100.147, 
VU.  65,  X.  186.464;  Sagn  IV.  456;  Blich. 
Saml.  Nov.  IV.  589;  r-  opdages  ved  hø- 
slæt, Kr.  Sagn  IV.  494.  19-22. 

røverkvind ,  no.  =  rgsm. ,  se  Kr. 
III.  127.  184. 

røverpak,     no.     romrpak    de    (D., 
60  vestj.,  alm.);  =  rgsm. 

røverstodder,  no.  „de  wa  røwsståan 
sil  frå  Sajdlshjæra" ,  Grb.  189.  61,  o: 
stodderen,  som  var  røver. 

røverstue,  no.   „dér  h  i  høtv,  . .  .  i 
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^^We  di  kaU  røiv9stdw9n,  få  no  réwspak 
^^%a  hæ  djæt  tehdl" ,  Grb.  184.  i ;  æ  romr- 
ståmrar  di  ær  åp  i  Gjalbæk  hij9  å  dær 
i  dæm  buw9  dær  ængåti  æn  hæsUq  håvsn 
romrar,  jfr.  Kr.  IX.  178;  „et  stort  hul, 
de  kalder  røverstuerne",  Kr.  VI.  70.  104, 
jfr.  98.144.  101.148;  Sgr.  IV.  169.525; 
røverstuer  underjorden,  Kr.  III.  126. 183, 
Sagn  II.  526,  IV.  485.  04. 12;  levninger  af  lo 
fortids  røveres  tilholdssteder,  se  røverkule. 

-rovet,  to.  se  rov;  dryp-,  hed-, 
hænge-,  kalit-,  op-,  ret-,  rund-,  sid-,  slot-, 
stump-,  syl-,  trind-,  vid-. 

rovfuld,  no.  de  ka  nåk  vær,  han 
fæk  æn  rowful!  (D.),  o:  en  alvorlig 
irettesættelse,  se  overhahng,  5.  pas. 

rovgehæng,  no.  rdwgshæri  o?«  (Mors); 
i  tim.  fg  æn  r-,  o :  en  dragt  prygl. 

rovhul,  no.  røwhwol  et  (Søvind  s.) ;  20 
=  rgsm.,  anus;  de  ær  ene  onc  9n  å' 
min  røw  å  i'  min  réw  å  i'  met  røwhwol 
(Vens.),  om  personer,  der  er  stærkt  igået 
med  hinanden;  „a  vi^el  ønsk,  te  di  row- 
hwål  mo  rown  te  di  skåldere",  Kr.  Alm. 
VI.  214.  497;  haj  hor  9  røwhwol  som  i 
kbws  (fad)  å  tqr9m  som  støthwos  (Hel- 
ium, Vens.). 

rovl,  no.  se  revl. 

rovlenål,  no.  se  revlnål. 

rovlinger,  no.  se  rævlinger. 

rovne,  no.  uo.  se  revne. 

rovpine,  no.  rowpin  æn  (D.) ;  i  tim. : 
a  kåm  da  i  æn  fåb  r-  mæ  9t,  o :  for- 
legenhed. 

rovpuller,  no.  røwpuwhr  i  (Vens.); 
sagtens  opr.  pæderast,  men  bruges  nu 
som  skæo.  uden  best.  betydn. 

rovre,  to.  se  roret. 

rovse,  uo,  se  revse. 

rovskrede,  no.  røwskre  æn  best.  -9n 
flt. -3r  (Vens.);  det,  at  man  falder  med 
bagen  på  isen;  dh  fæk  do  9n  gu 
røwskre. 

rovskure,  no,  rowskur  æn  (vestj., 
Thy) ;  skuren  mellem  rumpebalderne ; 
J0S9S  ehda',  som  a  swæd9r,  æ  swæd  læv9r 
nipr  ad  mi  r-  som  æn  tår9nskøl  ad  æn 
amrfur  (Lb. ;  alm.,  vestj.),  talemåde;  do 
ino  slek  mæ  ærphltis  åp  i  mi  r-,  htoes^o 
de'  et  æ  san!  (Thy). 

rovsle,  uo.  rows9l  (Røgen,  Gangsted); 
/•-  ve'  pirre  el,  pusle  ved  en  syg,  lette 
ved  omfaldet  korn. 
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Rovslund;  no.  i  tim.:  de  tårn9r  i 
Rowslwh  å  slær  neri  Båwslun  (vestslesv.), 
forblommet  udtryk  dannet  af  rov  og  bukser, 
jfr.  Wossidlo  nr.  29  a.  30;  se  Mavestrup; 
Kolding,  Krempe;  R-  gård  i  Rranderup  s. 

Rovstrup,  no.  se  Mavestrup,  Sjælden- 
glad; R-  by  i  Lem  s.  ved  Rkb. 

rovt,  no.  og  afl.  se  rift, 

rovtarm,  no.  i  tim.:  dæsom  æ  mepr 
smajt  bej  (bid)  å  9d,  så  Gu  læ  mi  row- 
tærm  ræwn!  Kr,  IX.  170  (Hundb.  h.), 
stærk  forsikring. 

røwter,  no.  se  røgter, 

rovteri,  no,  se  rifteri, 

rovvåjen,  to,  rowwåjan  (S,  Hald); 
våd  om  rumpen;  se  våd, 

rå,  no,  bio.  se  rad. 

1.  rå,  no.  Mb.  kaldes  på  Læsø  den 
inderste  lange  hoveddel  af  de  såkaldte 
bundgarn,  der  udsættes  i  lige  linie  fra 
landet  ud  over  grundene,  og  hvis  hele 
strækning  derfor  også  kaldes  grundgarnet 
i  modsætning  til  dybsgarnet,  der  tillige- 
med dets  kjæber  sættes  udenfor  grund- 
garnet. Mb.;    vistnok  =  rad,   se  radgarn. 

2.  rå,  no.  ro  æn  (Randers) ;  =  rgsm, ; 
et  rådyr  (s.  d.);  „wal  æ  han  knøv  å  rask 
som  æn  ro",  And.  Bars;  jfr.  isl.  rå, 
eng.  roe. 

3.  rå,  no.  ro  æn  (Vens.);  rå  æn 
(Mors,  Thy);  vognaksel  og  akselstok; 
dæn  baq9  ro,  dæn  fraim  ro  (Vens.); 
jfr.  raa,  Aasen  huk.,  en  rank,  smækker 
træstamme;    se  agter-,    bag-,  for-,  fram-. 

4.  rå,  no.  ro  een  rær  (Agger); 
skibsrå;  se  majbøg;  jfr.  Aasen  raa  huk., 
isl.  rå ;  mnt.  rå,  Sch.  Liibb, ;   1 ,  rå. 

5.  rå,  to.  ro  (Agger,  vestj.,  Søv.  s.) ; 
ro  itk,  råt,  flt.  ro  (Vens.);  =  rgsm.;  ro 
sti9n  (Lild  s.);  æn  ro  ori  (Agger),  et 
spædt  barn;  ro  eq,  paté't9r,  råt  cø;  de 
æ  så  råt  i  wer9,  hqj  æ  så  ro  (Vens.); 
jfr.  Aasen  raa,  isl.  hrår,  eng.  raw;  htsk  roh, 

råb,  no.  rgb  æn  =  flt,  (Agger) ;  rob  é 
best.  -9    flt.   rgb   (Vens.);    rgv   et  =  flt. 
(Søvind  s.) ;  ==  rgsm. ;  se  felt-,  skov-. 
råbe,  uo. 

rov  -9r  rovt  rovt  (D,,  Andst,  Lb,); 

rgb  -9r  robt  robt  (Hundborg,  Thy); 

rgb  -9r  rdbt  robt  (Vens,); 

rgv  -9  -t  rgvt  (Søvind  s.); 

råf  -9  råft  råft  (Sundev,); 
=  rgsm,;    rgb    hot   (Mors);    „liqj  rdb9r 
ala'rm",  Grb,  79.76;    d  rdb   æ   el,  åpå 
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/^';  de  rd'bsr  hqj  bltdr  om,  o:  taler  altid 
om;  de  blétc  rdU  åp  å  futméqtsn  ved 
auktion;  di  hUw  rbU  åp  af  sengen;  djh 
natm  bléw  råbt  åp;  a  kunc  rdh  ham  åp; 
é  rbbi,  en  råben  (Vens.);  rov  o'  jcen 
(vestj.);  æ'  jæn  (Rinds  h.);  di  roft  ham 
a'n  (Valsb.) ;  do  rovdr,  som  do  wå  foj  i 
æ  skåw,  jfr.  Sgr.  I.  153.  587,  siger  Vester- 
broen spottende  til  den  hojttalende  Østerbo, 
se  skovråb;  bierne  rov9r  ud  (vestj.),  når 
de  brummer  i  kuben,  inden  de  sværmer; 
æn  fåh  rovdn  (vestj.);  hekse  råbes  ud 
skærtorsdag,  Kr.  Alm.  IV.  155.  48  (Sall.); 
jfr.  Wigstr.  FS.  329.  81 ;  23.  April,  Meyer 
Vlk.  139.  142,  Bad.  158;  W^uttke  nr.  215; 
bjærgmand  råber  til  bjærgmand,  Kr.  VIII. 
5.  10,  jfr.  Wigstr.  I.  156  Jætte  til  Jætte, 
Arnås.  I.  160.  161.  163;  Nordl.  Sag.  52; 
bjærgtagen  må  råbe  3  gange  ved  have- 
dor,  bliver  hun  hørt,  er  hun  fri,  Krist. 
Sagn  1. 253  øv. ;  jfr.  Aasen  ropa,  mnt.  ropen, 
se  prale,  tale  på,  øbe;  himmel-,  hvæl-, 
påbe-,  skov-,  ud-. 

råbedøv,  to.  rdbdøw  (Vens.) ;  robdøw 
(Lild);  rovdow  (vestj.);  stokdøv;  hqj  æ 
så  rdbdéw,  de  a  ka  hots  ene  rijd  (holde 
ud)  å  snak  mæ'  ham  (Vens.);  jfr.  slot- 
øret, tunghør. 

råber,  no.  robar  æn  (Agger) ;  = 
rgsm. ;  et  talerør. 

råbning,  no.  picpn,  hon  fæk  no 
råvnøfi  opo  kåhn,  Krist.  IX.  224  ned., 
(Rinds  h.),  o :  pigen  fik  karlene  råbt  op, 
fik  kaldt  på  dem. 

råd,  no.  ro  é  hest.  rpa  flt.  ro  (Vens.) ; 
ro  itk.  hest.  ræ  flt.  rd  (Sams) ;  ro  et  =  flt. 
(S.  Hald,  Støvr.,  Søvind  s.,  Vor  h.,  Tå- 
ning,  Tved,  Heil.  h.,  Hvejsel);  rå  æn  =  flt. 
(D.,  Mors,  Agger);  råi  æn  —  flt.  (Andst); 
rai  æn  =  flt.  (Sem,  Agersk. ;  Bradr.).  — 
1)  beslutning:  vær  mæ  i  æ  rå  (D.),  have 
del  i  anslaget;  væ.n  Vohær  æ  mæ  i  æ 
rai,  så  gær  ålt  gåt  (Valsb.);  ta  jen  åpo 
ro  mej,  kål  ro  (Søvind).  —  2)  rådsfor- 
samling;  „rådet",  der  står  for  pinse- 
gildet, vælges  ved  fastelavnsgildet,  dannes 
af  gadebasse,  svend,  dreng  (DjursL),  jfr. 
Fb.  Rondel,  s.  261.  —  3)  tilskyndelse; 
dl  ro  æ  gu,  mæn  de  æ  liwah  it  ol  dæ 
ka  bruq9S  (Årh.);  din  rai  æ  goi,  væn  di 
komdr  tør  i  hus  (Agersk.);  dæn  hær  it 
nars  dæ,  dær  Jiæ  gin  dæ  de'  rai,  J.  M.  61; 
guw9  rå  æ  dyjr  (Agger);  goi  råi  æ  tit 
dyr;  et  gåt  råi  æ  bædr  som  et  slaw  ve 


æ  hoi  (Ang.).  —  4)  anvisning,  hjælpe- 
middel, råd  for  sygdom  (alm.) ;  „haj  for 
dém  i  dej  trow,  de  djæ  shn  skul  kom 
te  å  leq  åpå  s^rpn  i  flir  or .... ,  hwes 
dér  efic  hløw  før  ro  we  i  tij" ,  Grb.  61. 19; 
a  wel  ji'  dæ  9  gåt  ro;  de  war  ætar  hans 
ro,  å  spér  jej  te  rås  (Vens.) ;  do  wantar 
nåk  rå,  do  rytmr  i  æ  row  (D. ,  alm.) ; 
se  rebende;  doktor-,  gode-,  hjemme-, 
10  hus-,  kjællinge-;  et  alm.  ævent.  fortæller 
om  karl,  der  til  Ion  for  sin  t  eneste,  fik 
tre  råd,  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  39;  JK.  277, 
jfr.  s.  50;  Kr.  VII.  184.  193,  Æv.  III.  100. 
359  nr.  66,  jfr.  Alm.  VI.  218.  15;  Sgr. 
XII.   173.685,    jfr.  Eftersl.  51.27;    DgF. 

II.  196  anm.;  Gr.  Registr.  nr.  78.  72  c; 
Herv.  og  Heidreks  S.  k.  VIII. ;  Rafn  Oldn.  S. 
XI.  383;  Muller  Sagabibl.  II.  559,  III.  468; 
Tvedten  s.  9;    Afzel.  I.  125,  jfr.  II.  183; 

20 Nordlander  Sag.  s.  3  m.  anm.;  JFærø 
200  m.  henv.;  Færøiske  Kv.  II.  71 ;  Folkl. 

III.  183  (skotsk),  Gh.  Notes  108,  Art.  Pascha 
131  nr.  9;   se  Mélus.  III.  473.  513    529, 

IV.  68. 1 66 ;  Rivista  II.  1 1 0,  Lucanor  s.  208  ; 
Liebr.  Volksk.  36;  Pitré  Arch.  III.  \U 
Koehler  t.  Gonzenb.  nr.  81 ;  Weinh. Volksk. 
VI.  169.81.  —  5)  udvej,  mulighed;  ht 
hål,  gi  stM,  jo  læ^dr  wi  komdr  åp  po 
æ  då,  jo  bæJ9r  rå  (Mors) ;    de  hår  guwa 

30  rå  (Agger),  det  har  gode  veje ;  dær  vær 
nåk  råi  aw  (Angel),  der  bliver  udvej; 
æ  hær  em  rai  ænno'  (M.  Slesv.),  jeg  har 
endnu  ingen  udvej;  han  vest  åls  hans 
Iøw9nd9st9  ro  (Søvind);  a  wk  bU  met 
Iøw9st9  ro;  ka  do'  hét  åpå  ro  ?  (Vens.) ; 
dær  ær  en  ro  te'  ham,  o :  der  er  ikke 
noget  at  gore  ved  ham  (Vens.).  —  6) 
formue;  a  hor  ene  ro  te  å  cyb  så  dyjr 
no  no  (Vens.);    dæ.n  kål,   han  hår  rå  te 

*0  9t  (D.);  di  hå  rå  te  9d  (Lild);  hål  t9rå 
mæ  (vestj.),  få  noget  til  at  række;  ha 
gum  rå  po  nøj  (Mors),  o:  overflod  af; 
dæ  war  eri9n  rå  te  (ende  på)  bl  de  søl, 
di  had  hat  i  gatml  daw  (Lild) ;  dær  vær 
nåk  rai  te  9t  (Bradr.).  —  7)  magt;  di 
hær  tæJ9n  ham  æ  rai  frå  (Bradr.) ;  han 
hår  æ  ro  (Andst);  væn  9n  gir  sit  stæj 
aw,  skal  9n  å  gi- sit  råi  aw  (Ang.);  hon 
æ  vak9rt  i  råi  mæ'  ham  (sts.),  o:  har 
magt  over  ham;  få  ro  mh  9,  få  bugt 
med;  hqj  stu  dér  får  å  hbl  te  rb  mæ 
d9m,  holde  styr  på  dem  (Vens.);  a  ka 
eHc  få  no  ro  mæ'  ham,  o :  få  bugt  med 
ham;  a  ka  ene  få  no  ro  mæ  bssteUiprn, 
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o:  overkomme  arbejdet  (Vens.)-  —  8)  i 
særegen  betydn.  på  Fanø:  go  i  rå,  o: 
gå  ud  om  aftenen  eller  eftermiddagen 
kl.  5  —  6  for  at  samles  til  arbejde  og 
samtale ;  hu  ska  vi  go  hæn  i  rå  ia'tdn  ? 
jfr.  Kr.  Alm>IV.49.48,Wh.  Vlk.  XI.  223"ned. ; 
se  rådsfolk,  -kammerat,  -plads.  —  9) 
[ætdr  råi]  (Ang.),  efterhånden ;  jfr.  Aasen 
raad,  isl.  råft  itk. ;  kjøbsted-,  sogne-,  u-, 
van-. 

rådden,  to.  rodm  (D.,  Malt,  Andst); 
rordn  (Vejr.);  rødan  (Mors);  roddn  (Ag- 
ger); rød9n  (Lild  s..  Heil.  h.);  rø9n  itk.  4 
flt.  rødn  (Smidstr.) ;  rår9n  (Elsted) ;  råjdn 
(Søvind,  Viby,  Tåning);  råq9n  (Malling); 
råt  (Ang.) ;  rårsn  (Agersk. ,  Bradr.) ;  = 
rgsm. ;  „résnt  ce  snot  hrbsnt  !^  så  dæ 
jæn  cæhri,  han  row  ør9  å  dæ  non  (Vens.) ; 
„rod9n  æ  snar  brdd9nl"  så  dæn  jæn 
kcehri  hun  hed  æ  ør  å  dæn  nådn  (vestj.) ;  20 
råt  æ  ræj  brat  (Ang.),  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
216.  185;  haj  wil  da  wijs  ham,  de  haj 
war  ene  rø9n  almeJdU  (Vens.),  o:  ikke 
ligefrem  rådden,  om  en,  der  bar  en 
overmåde  svær  byrde;  så  råJ9n  som  måq 
(Søvind  s.);  så  ré9nt  som  mask  (Vens.); 
hal  rø9n  e  hesr  ej  hidJ  fåtæ'r  (Vens.); 
CB  ku  el.  ce  stål  æ  hiJ9l  rdd9n  (D.),  o: 
fuld  af  tuberkelsmitte;  r-  om  msker,  se 
Kr.  Sagn  VII.  244.  26.27,  261.  15;  æmo 
rod9n  ek  (Malt),  se  Rasmus;  bruges  også 
i  skældsord:  din  rdd9n  oi}!  (Malt);  „de 
råjen  pollitik"  Gilsj.  1 ;  i  langboldspillet 
er  den  rdd9n,  der  efter  at  have  slået  sin 
tøge,  ikke  er  løbet  ud  (Malt,  Lild  s.), 
Sgr.  VIII.  64;  det  parti,  som  i  boldspil 
ej  er  inde:  „de  rådne",  Krist.  Borner. 
573.  14;  jfr.  Aasen,  roten,  isl.  rotinn;  se 
rådne ;  gjemmel-,  halv-,  kul-,  kvas-,  mask-, 
pil-,  rav-,  tvol-. 


el.  ind,  må  de  „varme",  o:  om  muligt 
skjule,  hvem  der  har  bolden,  for  lettere 
at  overrumple  modparten.  Når  legen  er 
ude,  siger  de  „f-":  „løst  nir!  a  wel  ene 
toh  sist  gåfi  riign"  (Vens.);  jfr.  Kr.  Borner. 
262.  IG. 

råddenskab,  no.  rødsnskav  (Elbo  h.); 
råj9nskav  (Søvind  s.) ;  =  rgsm. ;  se  rødne, 
rødning. 

råde,  uo. 

ro  -9r  råj  råj  (Andst); 

rå  -9r  raj  raj  (D.,  Grindsted,  Mogen- 
strup, Salling,  Mors,  Stagstrup,  Ag- 
ger); 

rå  -9r  råj  råt  (Snedsted); 

ro  -9  rod  rod  (Hvejsel); 

ro9  el.  rd,  -9r,  rdi  el.  rdj,  rdj  (Vens.); 

rå  rår  råd  råd  (Øland); 

ro  -9r  rdj  rdi  (Heil.  h.) ; 

ro  -9r  ro9  rm  (N.  Sams.) ; 

ro9  ro9  rdj  rdi  (S.  Sams); 

ro  -9r  rot,  rot  el.  råd  (S.  Hald) ; 

ro  ro  ror  ror  (Elsted) ; 

ro  -9r  rod  rod  (Støvr.,  Hads  h.,  Rårup); 

ro  ro9  råj  råi  (Søvind  s. ,  Tåning, 
Røgen) ; 

ral  rgj9r  rgi  rai  (Sem,  Emmerlev); 

rai  rajdr  rajt  rajt  (Agersk.); 

rai  rgj9  rajt  rajt  (Åbenrå); 

rgi  ræj9r  rå  rå  (Ang.),  se  Hag.  151.55; 

rgi  rgj9r  rgj9t  rgjdt  (Valsb.),  — 
1)  give  råd ;  a  rdj  hatn  fro  9,  te  9  (Vens.) ; 
a  vel  hwærkdh  ro  fre  en  th  (Søvind  s.); 
ro  jæn  o  si  hæst  (Andst);  o  si  gawn 
(D.);  „de  é  her  å  wæ.ro  ej  tro",  Grb. 
239.  96,  det  er  bedre  at  være  rådt  end 
trådt.  —  2)  have  magt  over;  hqj  rd9r 
få  gdri  (Vens.);  læ  mæ  rgi  ida'w,  så 
må  do  rgi  imå'n  (Brander.) ;  han  fåsthr 
*oil   å   ro   me  9t  (Søvind);    de  ro  vi  il  få 


radden  i  fersk,  no.  slo  rødn  ifæsk, 
lege  langbold  (s.  d.):  to  partier  „ferske", 
„rådne";  de  „r-"  skal  „s^  d'p" ,  vist 
opr.  „sæj  å'p" ,  sende  op,  o:  kaste 
bolden  henimod  en  „f-",  der  står  ved 
målet  og  som  skal  slå  til  bolden  med 
hånden;  kan  så  en  „r-"  gribe  den,  inden 
den  når  jorden,  siger  han:  „mæ  fålå'w!" 
kaster  bolden  og  er  „f-".  Er  der  „so 
åp"  3  gange  og  ingen  „f- 
el.  kommen  ind,  har  de  „r-"  lov  til  at 
sige:  „mæ  fålå'w!"  kaste  bolden  og 
blive  ferske;  har  de  „r-"  2  gange  „sagt 
op"  uden  at  nogen  „f-"  er  kommen  ud 


(sts.);  bojes:  rå  -9r  rdj  rdj  (Øland);  a 
ka  nåk  ro  ham,  magte  ham;  do  ka  ro 
me  9,  som  do  wel;  do  ma  ro  dæ  sil;  de 
æ  mir  9n  hqj  ka  ro  få'r,  o :  magte ;  no 
wel  a  ro,  mæn  wi  hg  nu9,  så  ka  do  rd, 
nær  wi  hdr  em;  we  do  rd,  så  ska  do 
reri9s  (sts.),  ordspil,  idet  rd  kan  betyde 
rode  (Vens.),  om  svin;  væn  di  ål  vel 
rgi  gir  9t  splir  i  æ  hus  (vestslesv.).  — 
er  løben  ud  bo  3)  gætte,  således  alm.  Mellemslesv.) ;  æ 
vil  ha  råi  å  ti  dåhr  (Ang.),  se  rådelse. 
—  4)  di  råd9st  ve  om  9t  (Andst);  rajs 
ve  mæ  jæn  ft.  tf.  raj9st  (Agersk.,  Bradr.), 
rådføre  sig  med ;  jfr.  Aasen,  raada,  isl.  råda ; 
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htsk    rathen,    mnt.   raden,    Sch.  Liibb. ; 
for-,  fra-. 

rådelig,  to.  rol9  el.  roøh  (Vens.); 
rajb  (Andst);  =  rgsm.;  de  ær  eéc  roh 
å  séj  dlc  de,  mæ  wé  (Vens.). 

rådelse,  no.  rapls  et  -9r  (Bradr. ; 
Valsb.);  gåde,  se  råde  3;  gjættelse, 
gåde. 

rådende,  tf.  =  rgsm.;  hqj  ær  ene 
jæn9r  roi,  ikke  enerådende  (Vens.). 

råderum,  no.  rorom  é  (Vens.) ;  = 
rgsm.;  „Terkel  ku  eåc  få  så  mø  rorom, 
de  hqj  ku  få  so,  de  war  hans  ijn  kow" , 
Grb.  58.  58. 

rådest,  to.  [rårdst]  råddst  (Rgk.); 
de  r-,  det  rådeligste. 

-rådet,  no.  se  om-. 

rådig,    to.     raj9    (Valsb.);     rådsnar 
(Sønderj.);    vistn.  også  om  den,  som  vil 
råde:   „den  gamle  mand  var  noget  tvær 20 
og  rådig  overfor  de  unge",  Kr.  IV.  112; 
se  fang-,  selv-,  tvivl-,  vild-. 

rådløs,  to.  rålbs  el.  råUs  (Vens.); 
hqj  ær  bUr  råløs  su  læti  ^Q^U^  —  ''gsm. 

rådmand,  no.  råmqj  i  (Vens.).  — 
1)  rådgiver;  „så  sene  kofpn  hans  råmij 
....  hén  å  hene  dé  dæjli  søst9r'^,  Grb. 
104.  59.   —  2)  en   slags  flynder  (Vens.). 

rådne,  uo. 

I.  røj  røj9r  røne  rønc  (Vens.);  so 
røn  -9r  -dd  (Mors,  Thy);  ft.  tf.  røn9r 

(Vejr.);  ft.  tf.  røn9t  (Andst,  Elbo); 
ron  -9r  -9t  (D.); 
rån  -9r  -9t  -9t  (Agersk.,  Bradr.); 

II.  rb9n  rbn9r  ré9nt  ré9nt  (Vens.); 
rød9n  rødner  rød9nt  (Mors); 
rdr9n  tf.  -t  (Vejr.); 

rdd9n  rddn9r  (D.); 

råJ9n  råjn9  råjn9t  råjn9t  (Tåning,  Sø- 
vind s.); 

rår9n  rårn9  rår9nt  rår9nt  (Elsted); 

rår9n  rårn9r  -t  (Agersk.,  Bradr.); 
=  rgsm.;  om  græstørv,  korn  på  marken 
o.  lign. ;  æ  fur  ska  ron,  in9n  do  væh9r 
9n  (D.);  fig.  hans  rå  røå9r  et,  nær  di 
kom9r  tar  i  hus  (Mors),  siges  når  en 
giver  ubrugelige  råd;  —  om  kød  o.  lign.: 
æ  skår  rømr  fræ  æ  kow  (Agger), 
efterbyrden  rådner  fra  koen;  æ  stowl 
di  rømr  åp  (Agger) ;  men :  mi  får-  so 
æhr  wå  dæn  tij  dø  o  åprøn9t  (D.), 
o:  det  var  længe  efter  mine  forældres 
død;  „hon  bléto  sat  nir  i  b9graw9lst  i 
Tijs  cerk,  min  hon  hår  eHc  ku  røhe" , 


Grb.  215.  59;  se  lig  II.  413.8  a;  Kr.  Sagn 

V.  249flg. ;  jfr.  Aasen,  isl.  rolna;  isl.  rot 
itk.  råddenhed;  eng.  rot  uo.;  se  rådden, 
rådning,  røde,  rødne. 

rådning,  no.  æ  røn9ii  fræ  9n  kow 
(Lem),  udfloddet  efter  kalvs  fødsel,  kaldes 
også  æ  røn. 

rådsfolk,  no.  råsfålk  (Fanø);  kaldes 
også:  råskål  fit.  se  råd  8. 

rådsindet,  to.  [rajsine]  (Gind.  h.); 
selvrådig. 

rådskammerat,  no.  råskam9rå't  æn 
-9r  (Fanø);  de,  der  går  sammen  til  råd, 
se  råd  8. 

rådsplads,  no.  råsplas  æn  -ar  (Fanø) ; 
steder,  hvor  drenge  og  andre  rådsfolk 
samles. 

rådstok,  no.  Mb.  se  rostage. 

rådstue,  no.  råståw  æn  (D.);  råstow 
æn  (Søvind  s.);  best.  råstdw9n  (Vens.); 
rådhus  i  Ribe:  æ  r-  (D.);  i  Horsens, 
Årh.,  Rand. :  råstomn  (Søvind  s.) ;  rådhus- 
salen og  tinghuset  (Vens.). 

rådvild,  to.  råwll  (Vens.);  =  rgsm. 

rådyr,  no.  rådym  9t  -r9  (Søvind  s.) ; 
=  2.rå(s.  d.),  en  hjorteart,  cervus  capre- 
olus;  kaldes  også  blot  étdyw9;  istedet  for 
prinsens  hjærte,  bringer  skylten  hjærtet 
af  et  rådyr,  Kr.  V.  188,  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  31.  53;    alm.    om   r-,    se   P.  Volksk. 

VI.  43. 
råg,  no.  to.  se  rag;  no.  uo.  se  rage, 

roge. 

råggeløs,  to.  se  rokkeløs. 
raggen,  to.  se  rådden, 
råj,  no.  se  raj,  rand. 
råj,   no.    i   en   stedremse:    „Unstrup 
råj",  Sgr.  II.  87.  419  (Navr  s.),  betydning? 
råjen,  to.  se  rådden. 
råjmål(?)  no.  randmål?  et  slags  fri- 
sted i  langbold,  se  Kr.  Borner.  262.  16. 

råkrog,  no.  råkråq  æn  (Thy);  krog, 
hvor    man    i    loen    samler    kornet   efter 
tærskningen,  indtil  det  renses. 
-rål,  no.  se  general. 
råle,  uo. 
roi  rdl  rot  rot  (D.); 
rol  -9r  -t  -t  (Husby,  Bur,  Vejr.,  Sall., 

Lild  s.); 
rol  -9r  rolt  råUn  (Snedsted) ; 
rol   -9r,    rol   el.    rolt,    rohn   el.    roUn 

(Mors,  jfr.  Lyngby  Udso.  s.  87) ; 
rol  -9r  rol  råUn  (Agger); 
rol  rdl  rol  rol  (Bjerring); 
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græde  (alm.  vestj.,  Mors,  Thy,  Lild  s., 
Salling);  hun  laiv9t  g',  hun  vil  aj  o  rol, 
hun  vil  skit,  vil  hun  (vestj.),  nej  såmænd 
vilde  hun  ej;  om  køernes  brdl  (D.,  Bjer- 
ring); han  æ  jæn  a  di  syw,  fajsn  rgl 
fo  å  fæk  et  å  (Mors),  om  en,  man  ej 
kan  fordrage;  rolin  (Agger),  græden; 
når  barnet  gir  sæ  te  å  rol,  kom9r  di 
mæ  een  treskor,  han  ka  tqr  hans  øwn 
mæ  (Lild  s.) ;  jfr.  Aasen  raala,  sv.  vråla ; 
tud-. 

rålegræde,  no.  rdlgræ  -græar  -græ 
-græt  (Vens.),    tudskråle;    hdnt  rdlgrædr. 

-ralen,  tf.  se  råle;  for-. 

rålenem,  to.  rolnæm  (Mors);  græde- 
nem. 

råling,  no.  råhri  el.  råhri  i  hest.  -i 
flt.  -ar  (Vens.) ;  råhri  æn  -dr  (Thy,  Mors, 
Lild);  råhii  æn  -dr  (Havbro  s.);  stuehus, 
afledet  af  2.  rad  (s.  d.);  hivarhæn  råhrii  ær 
héw9st,  el.  hømr  sn  lo9n,  de  ro  kivdn 
(Vens.). 

rålingshus,  no.  „her  var  og  i  Rinds  h. 
hos  en  del  bønder  i  min  tid  af  de  gamle, 
store  ralingshuse  med  3  el.  4  stuer  udi, 
hvilke  nu  efterhånden  alle  bliver  forfaldne 
og  øde";  J.  Saml.  IL  77. 

rålivet,  to.  rolyw9  (D.);  om  heste: 
som  har  diarrhé. 

ralle,  uo.  se  rulle. 

råmedde,  no.  se  remedie. 

råmælk,  no.  romjælk  de  (D,);  rå- 
mjélk  de  (Søvind  s.);  best.  råmjélksn 
(Vens.);  de  første  mål  mælk,  der  malkes 


efter  at  kalven  er  født,  jfr.  Amins.  V.  89 ; 
deraf:  råmjélk9s pankaq9  (Søyind  s.);  rd- 
nijélks  pafikaq9r  (Vens.),  jfr.  Kr.  Alm.  IIL 
64.  215;  r-   „smides  kager*   med  (Elst.). 

råud,  no.  afl.  og  smstn.  se  rand. 

rane,  uo.  rdn  -9r  -t  (Lysgd.  h.); 
bedrage,  tage  ved  næsen. 

range,    uo.    se    range   og   smsætn. ; 
runge. 
10        rank,  to.  se  rank. 

rånne,  uo.  se  rådne. 

1.  rappe,  no.  råp  æn  best.  -9n  flt.  -sr 
(Vens.).  —  1)  bagenden  af  gås,  and, 
Qerkræ:  gump.  —  2)  en  lille,  mager  ko; 
de  ær  9n  li  råp. 

2.  rappe,  uo.  råp  -9r  -91  (Agersk.).  — 

1)  om  andens  lyd ;  ræbe  (s.  d.)  Outz.  — 

2)  om  born,  der  bestandig  kræver  noget, 
snart   et,    snart  andet;    di  gær  å  råp9r; 

20  å  skit  mæ  de  råp9n,  æ  gi  sku'nt  læri9 
hør  å  9t  (Åbenrå,  også  vestslesv.) ;  jfr. 
rappe,  røppe. 

rår,  to.  se  rar. 

rårren,  to.  se  rådden. 

rås,  no.  uo.  se  ras,  rase.  . 

råsfolk,  -karl,  -kammerat,  -plads, 
se  råds-. 

raske,  uo.  se  ruske. 

råsme,  no.  se  rusme-. 

rast,  no.  se  rust. 

råstang,  no.  råståfi  æn  (Thy,  Mors.) ; 
vognaksel. 

råt,  to.  se  rådden. 

råv,  no.  se  roe,  rug. 


S. 


s,  bogst.,  s  i  jysk  svarer  regelret  til 
rgsm.  s  i  alle  stillinger,  som  sån  sand, 
stål  stald,  suxyn  svin,  løst  lyst,  kas  kasse, 
ves  viss  osv. ;  i  forlyd  kan  former  med 
og  uden  s  veksle  med  samme  betydn., 
som  skraddel:  kraddel,  skrante:  krante, 
skradse:  kradse,  skeje:  geje,  spinke: 
pinke,  sprannike:  brannike,  slamper: 
lamper,  slappe:  lappe  (labe),  slanten: 
lanten,  slikke:  likke,  slurre:  lurre,  slurk: 
lurk,  slubber:  lubber,  slibber:  livver, 
smitten:   mitten,   snusse:   nusse,   snøfte: 


novte,  omsvøbt:  omvøbt;  —  veksler  med 
h  i  sjaske:  hjaske,  sjarme:  hjarme,  sylre: 
hylre;  —  i  udlyd  kan  det  stamme  fra 
ældre  -hus,  se  bovns,  bosdor  (også  Kr. 
Sagn  L  261.903),  bruhus,  bryggers,  fårehus 
40  (3.  fos),  frammers,  ilders,  kjørres,  kluns, 
kohus,  nøds,  sals,  sangers,  skrifters,  stude - 
hus,  søvns;  —  i  nogle  tilfælde  bevaret 
genitiv  styret  af  „til",  som  til  bords, 
lands ,  søs ,  vands  osv. ;  herhen  måske 
også  legs,  øls,  se  Dyrlund,  Dania  IIL 
369  anm.;   —  efter  „inden",   „uden",  se 
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indenskinds,  -sogns,  -vægs,  udensogns; 
overført  som  flertalsmærke  fra  fremmede 
sprog  eller  tilfojet  efter  fremmed  for- 
billede, se  folkens,  kiks,  slips,  strips;  — 
i  to.  se  bands,  fandens,  modens,  pokkers, 
påhængs,  simpels,  skadens,  skags,  skams, 
stuntes,  træls,  vilds,  værings ;  i  participier : 
rejsendes;  —  i  biord,  se  langs,  tværs; 
—  som  forkortelse  S.  o:  son;  S.  P.  S. 
malet  på  en  kiste,  er  Soren  Peders  Son ;  lo 
i  Skagen  skrives  Niels  Thomsen :  N.  T.  X, ; 
Svend  Jensen :  X.  J.  X. ;  Simon  Svendsen 
Simonsen  X.  X.  X.  X. ;  på  bjælken  stod  i 
ældre  tid  skrevet  begyndelsesbogstaverne 
til  dagenes  navne  S.  M.  T.  O.  T.  F.  L., 
dette  læstes  af  den  tysksindede  svend: 
Slesvig  må  tilhøre  os  Tyskere,  forbundet 
leve!;  så  læste  mesteren  bagfra:  lad 
forbundet  true,  os  tilhøre  må  Slesvig ! 
Svenden  læste  derefter  ligeledes  bagfra :  20 
let  finder  tjeneste  Tyskernes  mange 
svende;  hvorpå  mesteren  jog  svenden 
bort,  idet  han  læste:  så  må  Tysken 
også  tit  foden  lette  (Branderup),  jfr.  Kr. 
Alm>  III.  J 27. 66 ;  begyndelsesbogstaverne 
til  de  tyske  dagnavne  læses:  Sorsn  Mpt 
Dotmon  Detlef  frøs  sin  snur  (sts.);  el. 
Så  må  da  mennesket  dø  for  synden, 
el.  bagvendt:  så  fik  djævelen  magt,  da 
mennesket  syndede,  Kr.  SkS.  165.  33;  so 
de  danske  ugedages  begyndelsesbogstaver 
læst  baglænds:  l,il  famn  tåw  Oh  Tita- 
mans  laarsæk,  eller  Jjil  far  tæj  op  te 
m.09rs  særk  (Brandr.);  jfr.  Sgr.  XI.  113; 
Nordl.  Sagor  15;  Ons  Volkl.  111.  15.5; 
Gillhoff  nr.  778;  Wossidlo  179.  904;  se 
*abc,  *bogstav,  L.  S.,  rigsbanktegn ;  bog- 
stavet forekommer  i  borneremser:  søb 
slem  sur  sultsn  Sordn  sømn  Sevdr  Suå 
skul  spis  S0I9  slem  sur  sel-sop  (vestj.) ;  40 
Swåt  Simon  smæj-swæn  slåw  si  søstørs 
sons  son;  så  så  swåt  Simon  smæj  swæn: 
„sån  smp  smæj  slaw  slor,  Sor9n  smæk 
mæ,  snært!"  (D.);  Søb  syq  Sordn  sa 
søjøn  Sæhij  sø,  søb  søh  sumr  sole  sel- 
sop,  Jens.  247;  jfr.  Kr.  Borner.  106. 942  flg., 
P.  Volksk.  IV.  134,  Urquell  V.  176.  222; 
æs  æn  -9r,  en  slags  s-formige  kager; 
en  s-formig  kniv  til  at  hakke  rodfrugter 
itu  med  til  kvægfoder,  se  kål-. 

sa,  to.  se  sankt  i  helgennavne. 

-Saba,  no,  se  dronningen  af  -. 

sabat,  no.  sahå't  (Agger);  saba't  æn 
hest.  -»n  (Vens.);  =  rgsm. ;   „så  kam  wi 


om  we  æn  kjærk,  dæri  wa  sabåjtsda", 
Kr.  Molboh.  100.  317,  se  dag  I.  170.  28  b; 
„løverdag  er  sabatens  dag",  Kr.  Borner. 
371.13;  I  hdh  nåk  saba't! (Vens.),  spøg.: 
I  bestiller  nok  ikke  noget ;  jfr.  lat.  sabbatum 
af  hebr.  schabbath. 

sabel,  no.  sabal  æn  sabhr  (Vens.); 
sabdl  el.  savl  æn  flt.  savl  (Søvind  s.); 
såbdl  el.  sghd  æn  -bhr  (D.);  såbdl  æn 
såbhr  (Fjolde ;  plt.  sæbel) ;  =  rgsm. ,  et 
våben;  „så  drov^r  den  jen  hans  savl  å 
rej  li  po  mi  kammerat",  Blich.  Bindst. ; 
spøgelse-hund  kan  ej  komme  forbi  en 
nedstukken  s-,  Kr.  IV.  242,  se  stål;  jfr. 
sværd;  htsk  sabel,  skal  være  et  slavisk 
ord;  guld-,  sølv-. 

sabelgræs,  no.  såbdgræjs  de  (D.) ; 
en  plante,  benbræk,  narthecium  ossifragum, 
Huds. 

sabelskede,  no.  savlske  æn  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm. 

sabet,  to.  sabd  (Røgen  s.);  uduelig 
til  arbejde  (langsom?);  æn  s-  kol,  hæjst 
(glds);  jfr.  nrsk  sabba,  gå  langsomt. 

Sachser,  no.  i  en  skæmtehistorie: 
en  Jyde  og  en  Sachser  stod  på  vagt 
sammen  på  Piendsborg  vold ,  en  tysk  prins 
kom,  „sprækkede  dem  an".  Sachseren 
sagde:  „ich  bin  ein  Sachser!"  og  fik  en 
krone;  da  Jyden  så,  at  der  var  penge 
at  tjene,  råbte  han:  „a  ær  ås9  æn 
Saws9r!",  Kr.  IX.  96.  21;  Alm.  V.  92.  60, 
Molboh.  64.  204;  jfr.  Sgr.  X.  163.  447. 

-sachsisk,  to.  se  neder-. 

sadde,  no.  s6j_  æn  =  flt.  (Lild,  Vens., 
Vejr.,  Mors);  sdj,  æn  -9r  (Sall.);  sdj  æn 
sajdr  (Bork.  s.);  såd  flt.  (Hvejsel);  såj 
el.  saj  flt.  -ar  (Andst  s.);  saj  æn  -9r 
(D.,  Malt,  Sem,  N.  Slesv.);  sajr  æn  -9r 
(Eggebæk);  sar  æn  -9r  (Emmerlev,  Meol- 
den,  Rømø);  sa  æn  sar9  (Sundev.);  sajt 
æn  -9r  (Bradr. ,  Fjolde,  Agersk. ,  vistn. 
Mellemsl.);  græstørv  med  skrå  kant,  til 
diger ,  møntørv  osv. ;  han  hår  fåt  æn 
gron  saj  o  æ  hum  (Malt,  vestj.);  er 
død ;  graw  sdj  te  æn  dijq9  (Lild  s.) ;  syge 
horn  trækkes  gennem  el.  under  en  sadde, 
se  Dania  I.  5  flg.,  Kr.  Sagn  IV.  579.03; 
skjævr;  jfr.  digetørv,  vælt;  med  hensyn 
til  formerne  i  Mellemslesv. ,  se  Lyngby, 
Sønderj.  Sprogl.  s.  40  anm.  3;  oldfrisisk 
såda,  såtha;  mnt.  sode,  Sch.  Liibb. ;  eng. 
sod;  se  svær,  tørv;  grøbbel-,  klit-,  lyng-, 
møn-,  ryglings-. 
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saddebro,  no.   ^søjbro",  Kr.  III.  276, 

bro,  lavet  af  sten  og  græstørv. 

saddehus,  no.  sdjhus  æn  -hus  (vestj.) ; 
hus  bygget  af  græstørv,  tækket  med  lyng, 
undertiden  til  mskebolig;  fold  til  krea- 
turer, for  at  skaffe  dem  ly  i  middags- 
heden; hus,  som  hyrderne  bygger  for  at 
have  skjul  i  ondt  vejr;  „så  gjor  de  af- 
tale om  at  de  skal  have  deres  samlings- 
plads der  i  det  søjhus  en  dags  tid  el. 
to",  Kr.  V.  101  ;  et  „sojhus",  der  hører 
til  gårdens  bygninger,  bruges  til  fåresti, 
se  Mejborg  s.  96  (Herning) ;  jfr.  Kr.  Alm.^- 
III.  3.  3. 

saddehytte,  no.  =  saddehus,  Kr. 
VII.  123,  „søjhytte". 

sadde-spedder,  no.  sajspeSsr  flt. 
(Lindk.);  et  sted,  hvor  der  er  gravet 
græstørv. 

saddetørv,  no.  sdjtora  (Vens.) ;  lyng- 
tørv. 

sadel,  no.  sdl  æn  hest.  sål  flt.  sdbr 
el.  såhr  best.  -n  (Vens.);  sål  æn  sål 
(Støvr.  h.,  Hell.^  Fjends  h.,  Thy,  Agger) ; 
sål  i  best.  -i  (N.  Sams.);  sadl  æn  best. 
-9n  (S.  Sams.);  sål  æn  [-dr]  (Mors);  sdl 
æn  [sol]  (Søvind  s.);  safl  æn  sail  (D. ; 
Malt,  vestslesv.) ;  sajl  æn  fsajlj  (Sundev. ; 
Ang.);  sajl  æn  -9r  (Fjolde,  plt.  sadel).  — 
1)  ;=  rgsm. ;  a  wel  cyh  mé  i  stås  rijhæjst  '■ 
mk  sol  å  hjæssl,  Grb.  75.  12;  de  æ  it 
gåt  å  lån  sail,  væn  væ  maå  vel  ri  (Ang.), 
ordspr. :  det  er  ikke  godt  at  låne  sadel 
ud,  når  hver  mand  vil  ride;  han  serar 
fast  i  æ  saj9l  (vestslesv.),  o:  er  en  vel- 
stående mand;  sadel  som  fører  mand 
bort,  J.  Færø84,  jfr.*bælte,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  262 ;  gåde :  hvad  er  det,  der  bærer 
kød  og  trykker  kød,  men  har  i  sig  selv 
hverken  ben  eller  kød?  Sgr.  III.  183.977, 
IX.  140.  464,  172.517;  jfr.  Ehlers,  Råth- 
selb.  s.  6.31,  Simrock,  Råtselb.  s.  56.  105, 
Wossidlo  I.  nr.  89  b. c;  Rochholz,  Kinder- 
lied  5.264.505;  Sébillot,  Devin.  s.  8;  en 
anden  gåde  er:  hwa  æ  de,  dwr  æ  hoq9 
i  æ  skåw,  tæht  i  æ  ståtp,  stnæja  i  æ 
smid9s,  o  enda'  foj  i  æ  kuhos?  (vestj.), 
se  Sgr.  IX.  133. 390,  J.  K.  246.16,  Warend 
nr.  8.  N.  Vadsbo  nr.  121,  V^igstr.  I.  289.23, 
Sm.  Medd.  II.  VII.  8,  Runa  VII.  47.  62, 
Urquell  VI.  31  (violin,  slovakisk).  —  2) 
et  stykke  ved  møllens  kværn  kaldes  safal 
(D.),  sæjl  (Thy,  Mors);  er  et  jærn  med 
fire  flener  hugget  ind  i  den  øverste  sten 


for  at  modvirke  gnidning  eller  udfylde 
sliddet  mellem  langjærnets  „gaffel"  og 
„gribbeserne"  på  rinen.  Ordet  hører  sag- 
tens herhen;  jfr.  Aasen  sadel,  isl.  sodull 
hak. ;  htsk  sattel ;  aksel-,  guld-,  spring-,  stig-. 
sadelknap,  no.   =  rgsm.;  i  visen: 

„han  tog  mig  ved  min  gule  lok 

og  bandt  mig  alt  til  den  sadelknap", 
Sgr.  VIII.  18.7. 

sadelmager,  no.  sålmaq9r  i  (S.  Sams, 
N.  Sams) ;  sahnaqar  æn  (Støvr.  h.) ;  sajl- 
måq9r  æn  -9r  (D.);  =  rgsm.;  i  visen: 

„vil  du  dig  en  s-  have?" 

—    „om  dagen  da  bruger  han  risp  og 

syl, 

om  natten  da  sover  han  som  en  tyr", 
Kr.  SkV.  nr.  36.  5 ;  deraf  sålmacpngl  æn 
best.  -ndl  flt.  -nol  (Vens.). 

1.  sadle,  uo. 
sbl  -9r  -t  (Vens.); 
sål  -9r  4  (Randers); 
sol  -9r  -9t  (Søvind  s.); 
sajl    -9r    sajl    sajl    (D.);    ft.    tf.    sajU 

(Agger);  — 
=  rgsm. ;  å  sdl  i  hæst  (Vens.) ;  sajl  om 
(Vejle),  forandre  sin  mening;  han  rij9r 
ek  dæ^  då,  han  sajhr  (Agger,  alm.) ; 
hons  leq9  do  der  å  sdhr  æt9r?  (Vens.), 
O:  nøler,  smøler. 

2.  sadle,  uo.  sajl  (Ang.) ;  i  udtryk 
som:  „s-  ud„  el.  „ned"  om  jord,  skride 
ud ;  Mb.  har  salle  med  henvisning  til 
Outzen,  hvad  der  mulig  er  en  misfor- 
ståelse. 

sadler,  no.  sajl9  æn  -r9  (Sundev., 
Åbenrå;  Ang.);  sadelmager;  mnt.  sadeler, 
Schill.  Liibb. 

sadlerklemme,  no.  sajhrklæm  æn 
-9r  (Malt) ;  en  klemme,  sadelmagere  bruge 

40  at  spænde  læderet  i,  når  de  syr. 

safran,  no.  safri  (N.  Sams) ;  safran 
(S.  Sams);  et  bekendt  krydderi,  arret  i 
blomsten  på  en  løgvækst,  crocus  sativus ; 
„Karen,  dier  hå  do  de  guelrued  å  såfreng 
å  de  ånt  rageri  do  wild  ha  te  sop", 
And.  Bars. ;  bruges  alm.  til  at  krydre 
kødsuppe  og  sætte  farve  på  den;  hwa 
fåsto'r  hijn9r  te  safran;  nær  di  ky javer 
får   æn   skehri,    trowr   di,    di   ska   kyj9r 

&o  at9r  9t  (D.) ;  jfr.  htsk  safran,  fr.  safran, 
ital.  zafferano;  ordet  skal  stamme  fra 
arabisk. 

saft,  no.  saft  de  (vestj.,  alm.);  best. 
-9n  (Vens.) ;  =  rgsm. ;    dær  æ   htcærkan 
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saft  æUr  kraft  i  9t  (D.),  se  save;  jfr. 
Aasen,  saft,  hak.;  htsk  saft;  se:  hindbær-, 
hunde-,  kirsebær-,  klaprosen-,  ribs-,  ros- 
gros-rævelunge-; rævlinge-,  rude-,  skabie-, 
solbær-,  stikkelsbær-,  tobaks-;  æve-ræve- 
ros-gros-rævelunge-, 

saftig,  to.  saft9{D.);  safti  (Søvinds., 
Vens.);  =  rgsm.;  råwhrø  æ  mqj  mijsr 
saftd  en  kåq  (D.);  safti  prdt9r  (Vens.), 
saftige  talemåder.  lo 

sag,  no.  såq  æn  -9r  (Thy,  Agger, 
Mors);  saq  æn  best.  -9n  flt.  saqsr  (Vens., 
Heil.  h.);  saq  æn  saq9r  (Støxr.  h.,  Falslev, 
Harridslev,  Haslund,  Søvind  s.,  Sall,  D,); 
sak  æn  sak9  (Ang. ,  Mellemslesv.) ;  sqq 
æn  -9r  (Fjolde,  plt.  såk).  —  1)  retssag, 
alm.  i  ett.  før,  tåv,  vin  æn  saq  (D.); 
Kræn  Sdwr9ns9n  hå  såq  mæ  hans  nabo 
(Agger);  herhen  kan  føres  tim.:  de  stor 
i  åvdn  saq  (vestj.),  det  er  uafgjort;  déJ9  20 
wa  saq  få'  ham  (Søvind),  der  var  en 
lejlighed  for  ham;  søq  saq  mæ  hwarq'jur; 
hqj  læt  saq9n  fal  (Vens.).  —  2)  hvad 
der  påligger  eller  vedkommer  en  person-: 
de  hlyw9r  mi  saq,  kom  mæ  ufåræpt  saq, 
de  ær  ei^sn  saq,  deri  er  ingen  vanskelig- 
hed; de  ær  en  saq,  n}  dér  æ  måm  te^ 
i  wéi,  mhi  ne  de  hlyw9  jén  teri,  så  kni- 
p9r  9  (Vens.);  de  ær  et  så  liq  æn  sag 
(vestj.),  o :  det  er  vanskeligt,  besværligt,  so 
ikke  let,  se  skjæv;  de  æ  no  æn  amn 
saq;  no  kom9r  vi  føst  te  sjæh  saqan; 
få  dæ'h  saqs  (el.  sas,  ses)  skyl  (D.);  de 
ær  æn  smal  saq  o  pes  i§æ'm9l  æn  halm- 
strg  (vestj.),  ordspil  mellem  udtrykkets 
sædvanlige  betydning:  en  let  sag  og  noget 
snævert;  de  ær  efic  hans  saq;  do  skal 
eHc  stek  din  nis  i  qJ9  djé  sqqdr  (Vens.) ; 
„me  ka  sajt  fej  saq  me  én  fi  sow" , 
Grb.  247.  357;  æn  ka  læt  fo  saq  mæ  æmo 
fiJ9d  sow  (vestj.),  o :  man  får  let  anledning 
til  at  komme  en  fed  so  tillivs;  de  ær  æ 
saq  å  9t  (Lindk.),  o:  det,  som  det  kom- 
mer an  på;  han  æ  guw9  te  o  sæt  om 
saq  mæ  æ  kram  (D. ,  vestj.),  o:  dygtig 
til  at  ordne  arbejdet,  handle,  gore  de 
nødvendige  omsætninger  på  ejendommen ; 
vi  hår  håd  æn  guw9  saq  mæ  dæh  hal  i 
vint9r,  o  vi  ka  ha  gåt  mæ  dæh  nån  hal 
i  som9r  (vestj.),  om  fødevarer;  vi  har  so 
haft  gavn  og  glæde  af  det  halve  (slagtede 
svin)  i  vinter;  „hun  vilde  for  enhver  sag 
have  en  hare  af  mig",  Kr.  V.  81,  o:  ab- 
solut, hun  holdt  ikke  op  forend  hun  fik; 


eHc  åpå  no9n  sqq  (Vens.),  o:  ikke  på 
nogen  måde.  —  3)  flt.  gods,  toj;  hqj 
hd  læt_  hans  gam9l  sqqar  leq  hér;  de'  æ 
sqq9r!  (Vens.),  o:  godt  kram;  de  æ  skør 
såqør  el.  sqqsr  (D.);  mi  såq9r  (Mors); 
han  hår  hans  såqsr  i  æn  ask,  war  9d 
et,  han  hår  eipn  låq  te  9n  (Mors),  o: 
han  har  i  visse  måder  orden  på  sit  gods, 
i  andre  ikke;  go'W9  sqq9r;  de  hlyw9r  il 
stom  sqq9r  t9bdq  (Søvind),  der  bliver 
ikke  stort  tilbage;  de  hlyw9r  ii  stuar 
sqq9r  (vestslesv.),  det  bliver  ikke  til  stort; 
„de  ål  havde  han  kørt  derfra  på  bårer 
(trillebøre)  og  sager",  Kr.  Alm.  V.  124.50, 
o:  og  andet  brugehgt  toj;  pas  do  di 
æJ9n  såq9r  (Agger);  æ  har  ær  uwd  we 
djæ  såq9r  (Agger),  o:  ude  at  lege;  de 
sqq9r  (Vens.),  best.  sqq9r9,  hvilket  synes 
mærkeligt,  idet  flertalsformen  er  bleven 
et  samlingsnavn  med  ettals  kendeord: 
ta  sqq9r9  ej,  de  ivel  ren;  sign  det  vestj. 
udtryk:  dær  ær  såmoj  såq9r  o  skit,  o: 
så  meget  kram  og  snavs ;  jfr,  Aasen  sak, 
isl.  sok  huk.;  htsk  sache,  mnt.  sake, 
Sch.  Liibb.;  se  sager;  hoved-,  tros-,  æres-. 

-sage,  uo.  se  nød-,  ran-. 

sagefrak,  no.  lægemiddel,  rad.  sas- 
safras  (Peters.). 

-sager,  no.  flt.  af  sag  (s.  d.);  se: 
apotheker-,  bårne-,  doktor-,  farve-,  flytte-, 
gron-,  guld-,  have-,  kaffe-,  lege-,  messing-, 
penge-,  post-,  skole-,  skotte-,  små-,  spøge-, 
stoje-,  uld-,  urte-,  vogn-. 

sagfalden,  to.  sqqfahn  (Vens.) ;  ned- 
slået, om  personer;  haj  bléw  så  s-,  da 
haj  høt,  de  wa  ggøn  så  galt;  se  kjæbe- 
falden. 

sagfører,  no.  saqførd  æn  -r9  (Sø- 
vind); sqqfør9r  i  (Vens.);  =  rgsm. 

sagge,  uo. 
saqi  -9r  -9t  (vestj.;  Røgen  s.); 
sqq  -9r  -9d  -9d  (Lild  s.); 
være  sen,  komme  bagefter;   hwa  gor  do 
o   saqi9r  atar  ?  (vestj.) ,    hvorfor   går   du 
og  nøler?  a  trow9r,  wor  klok  sqq9r,  dæh 
æ  hlhw9n  æn  hal  stån  for  sajt  (Lild  s.); 
go    å    saqi   (Røgen) ,    arbejde ,    uden    at 
komme    nogen    vegne;    jfr.  nrsk    sagga, 
gå  sagte,  nøle;  jfr.  sakke,  sjakke,  sjokke. 

-saggi,  no.  se  aftens-. 

-saggiet,  tf.  se  af-. 

sagle,  uo.  se  sægle. 

sagn,  no.  i  tim.:  mæ  se9r  æl9  så9n 
å  lymr  æt9  lérni  (Vens.) ;  æt9  såi  (Tors- 
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lev,  Vens.),  jeg  siger  efter  sagn  og  lyver 
efter  logn,  o:  fortæller,  hvad  jeg  har 
hørt;  dæ  wa  syn  få  sgqan  (Vens.),  o: 
syn  for  sagn;  se  save,  sige;  bar-,  fram-, 
sand-. 

sagnsmand,  no.  såøsmqj  i  (Vens.); 
kaldes  den,  som  har  meddelt  en  anden 
noget. 

sago,  no.  findes  i  smsætningerne 
sqq9-  el.  sgq9rsop  flt.  el.  -gri{n  -vihti  (D.); 
af  et  malaysk  ord  sågu. 

sagsøge,  uo. 
saqsøq  -9  -søqt  -søqt  (Søvind  s.); 
sgqsøq  -9r  -søqt  -søqt  (Vens.); 
=  rgsm. 

-sagt,  tf.  se  *for-,  op-,  u-. 

-sagt,  to.  jfr.  htsk  zagen;  for-. 

sagt,  bio.  saivt  (D.,  Andst,  S.  Jyll.) ; 
sajt9H8  (Djursland);  sajt  (Testrup,  Vor, 
Hads,  Ning  h.,  Heil.  h.,  Ry,  Gjedved, 
N.  Sams,  Hmr.);  sajt  el.  sajt9ns  (Agger); 
sajt  el.  sqit  (Søvind  s.);  sat  el.  sait 
(Mors);  sat  (Fanø,  Rær,  Thy);  sait 
(S.  Sams,  Støvr.) ;  sgc  el.  su9t9ns  (Vens.) ; 
formerne  saft,  sat  findes  vistnok  vest  for 
Vejle ;  =  sagtens  i  rgsm. ;  formilder  be- 
falingen, men  gor  den  mere  indtrængende; 
hål  sawt  gåt  ve!  hold  sagtens  godt  fast; 
de  ce  da  sawt  lown  (D.),  det  er  da  vel 
logn;  di  ka  sajt  wæ  glå,  dær  eri9n  håq 
skal  ha;  do  ka  sajt  fo  jcen  teri  o  hel 
dæm  en;  ja,  de  ær  ek  enda  så  sajt,  så 
let ;  wal  sajt,  vel  sagtens ;  æ  war  9n  bet9 
knæjt,  sajt  moj  star  in  ham,  o:  kun  lidt 
storre  end  (Agger);  „spéq9nj  ér  9,  de 
ka  I  sac  wæ" ,  Grb.  49.  127,  spøgeri  er 
det,  det  kan  I  sagtens  vide;  ka  do  jé 
de?  —  ja,  de  ka  a  sgc;  do  ka  sac  jh 
så  mø  få  mæ;  do  ka  sgc  el.  su9t9ns 
søq  (Vens.),  du  kan  sagtens  synge;  „dier 
drak  di  ijen  sajt  en  willelæ  toer",  der 
drak  de  sagtens  igen  en  dygtig  slump; 
„te  Ann  hon  græd,  ka  I  sajtens  da  wal 
wid".  And.  Begr. ;  de  kan  han  sawt  gør 
(Agersk.),  let  gore;  de  ka  sat  møj  hjælp 
(Mors);  de  ka  sajt  hjélp  (Søvind  s.),  o: 
det  kan  ikke  hjælpe  stort;  do  ka  sgc, 
do  hb  pæti  nak;  hon  hd  da  sgc  i  sot 
cdwl  (Vens.),  o :  hun  har  jo  sikkert .  .  , 

sagte ,  to.  bio.  sawt  (D. ,  Andst, 
N.  Slesv.);  sawt  (Agersk.,  Ang.,  Bradr.); 
sajt  (vestj.,  Årh.);  sajt  flt.  sajt  (Agger);  sgc 
(Vens.,  sj.) ;  =rgsm.;  uden  stoj,  lang- 
som;   go    sawt    el.    sawt9;    æn    ka    lær 


sålæ'ti  æn  ldw9r,  de  æn  sist  lær,  de  9r 
o  go  sawt  (D.);  så  sawt9!  (D.),  tag 
lempelig  fat;  vqer  sawt!  (Agersk.),  vær 
stille ;  sajt  no !  (Agger),  sagte  nu !  a  tøt, 
hqj  wa  så  sgc  ija'wt9n  (Vens.),  så  stille; 
jæ  klåk  æ  el.  gor  få  sajt  (Agger),  lang- 
somt =  sat  (Hanh.),  jfr.  fast;  sawt,  Pæjgr, 
dær  ku  ggn  sto  æn  gæj  (vestj.),  tim. 
opfordring  til  at  fare  lempelig  frem, 
loudtr.  lånt  fra  fiskeri  efter  gjedder  med 
stang;  jfr.  mnt.  sacht,  htsk  sanft,  eng. 
soft;  se  skjællig,  stille;  trippe-. 

sagteagtig,  to.  sajtac9  (Agger),  = 
sagteladen. 

sagteladen,  to.  sajtlådin  (Agger), 
for  langsom ;  æ  jæ  klåk  ek  s-  ? 

sagtens,  bio.  se  sagt. 

sagtmodig,  to.  saqtmgdiq  (Vens.); 
=-  rgsm.;  også:  stille,  forknyt. 

sagtne,  uo. 
sawtan  (Lindk.  s.) ; 
sajt  -9r  -9d  (Agger); 
sac9n    el.    sgc97i  -9r  -t  sgc9nt  (Vens.); 
=  rgsm.;    de  sawt9s  (D.);    æ  ræjn  saw- 
t9ns    el.   sawtn9s   (Lindkn.);    hqj   sac9nt 
no  å  el.  sgc9nt  gårii  no  (Vens.). 

saj,  to.  se  sand. 

saje,  no.  se  sadde;  uo.  se  sanne. 

sajl,  no.  uo.  se  sadel,  sadle. 

sajler,  no.  se  sadler. 

sajt,  no.  se  sadde;  bio.  se  sagt. 

sajten,  uo.  se  sagtne. 

sajtens,  bio.  se  sagt. 

sak,  uo.  ft.  se  synke. 

1.  sak  et  no.  (Ang.);  lille  fordybning  i 
jordsmonnet,  lille  indbojning  i  en  mur 
eller  et  dige;  htsk  sack,  sæk? 

2.  sak,  no.  sidste  del  af  smstn.,  der 
mest  dels  er  skældsord,  dels  kælenavne, 

40  således :  døv-,  hoppe-,  klump-,  kloj-,  knort-, 
knub-,  krum-,  pu-,  siben-,  sik-,  ti-,  tyk-; 
smlignes    kan   mnt.  sack,    en   sæk,    der 
også   bruges   dels    som   skældsord,    dels 
som  kælenavn,  se  Sch.  Liibb. 
-Sakarias,  no.  se  Natte-. 
sakke,  uo. 
sak  sak9r  sak9  sak9  (Vens.); 
sak  -9r  -91  (Malt  h.); 
sak  æha'q  (Agersk.); 
»o  nøle,    blive  tilbage,   hwa  gor  do  o  sakør 
at9r?   hqj    sak9r    hgq    uk   (Vens.);    jfr. 
Aasen,    sakka,    holl.  zakken;    se   sagge, 
sakle,    sjakke,    sjokke,    sokke;    dremse, 
dronte. 
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sakkels — saks 


sakkels,  no.  sak9ls9  best.  (N.  Sams) ; 
sakristi  i  kirken,  jfr,  skrifters-,  våbenhus. 

sakkentere,  uo.  sakøti'jr  ubojelig 
(Vens.);  tale  larmende,  bande (?);  ,han 
vill,  den  hiele  flok  sku  blyv  fobavset  øvr 
ål  hans  sakkentieren",  Jyd.  1.46.2;  hqj 
gor  å  bqJ9r  å  sak9trjr  hwa  da  (Vens.), 
skælder  ud ;  plt.  sakkermenteeren,  Schulze 
Idiot.  IV.  10;  afledn.  af  fr.  sacrament? 

sakker,  no.  saks  æn  -rd  (Sundev.); 
en  fugl,  vindrosselen;  hvorfra  stammer 
ordet? 

sakke-rov,  no.  sakrow  æn  (Malt); 
en  langsom  person. 

sakkuk,  no.  sakkuk  el.  sakku  æn 
(vestj.,  Fanø);  en  budding  af  bygmel, 
som  koges  i  en  pose,  sækkekage;  jfr. 
Schiitze  II.  315:  ,sakkook,  ein  von  segel- 
tuch  gemachter  mit  mehl,  rosinen,  pflau- 
men,  korinthen  gefiillter  u.  so  gekochter 
kuchensack,  schiffsbudding"  ;  sættekage. 

sakle,  uo.  sakøl  sakhr  sakht  (Malt); 
nøle,  drive  langsomt,  do  sakhr  nak  astæj 
baqætar;  se  sakke. 

1.  saks,  no.  saws  æn  best.  -9n  flt. 
saws  (Vens.,  Mors,  Thy,  vestj.,  sønderj., 
Bradr.);  saws  æn  -dr  (S.  Sams.);  saws 
æn  -9  (Søvind  s.);  saks  æn  -9r  (Fjolde); 
sas  æn  [-9r]  (Fanø).  —  1)  =  rgsm.; 
møllevinger  står  i  saks,  når  de  danner 
et  skævt  kors  til  møllen  (Randers  egn); 
enkelte  steder,  f.  eks.  Vens.,  Mors,  Thy, 
Fanø  nok  kun  en  stor  saks,  uldsaks  (se 
sejser) ;  „en  déw  saws  jér  i  w^jmuåc 
skræsr",  Grb.  229.  8;  „lade  saks  og  såld 
(s.  d.)  gå  for  noget  der  er  stjålet",  J.  Saml. 

V.  92,  IV.  245:  en  overtroisk  måde  at 
opdage  en  tyv  på,  ,man  tog  et  sædsåld, 
som  blev  hængt  på  spidsen  af  en  arvet 
saks,  og  mens  såldet  således  hang  mod 
saksen  ved  træspånen,  nævnede  man  da 
navnene  på  alle  sine  tyende,  et  efter 
andet,  agtpågivende  om  såldet  rørte  sig 
ved  noget  navn  og  sigende  derhos,  hvad 
man  havde  ham  el.  hende  mistænkt  for", 
Thiele  Overtro  157.  631;  dette  orakel 
har  utvivlsomt  været  særdeles  udbredt 
og  almindeligt,  se  J.  K.  420.  1399:  et 
arvet  såld,  et  stykke  arvet  sølv  lagt 
nederst  i  såldet;  Kr.  VI.  292.  386,  Sgr.  V. 
204. 780,  X.  33.  99,  Kr.  IV.  220.  309,  Sagn 

VI.  372.  74.  389  nr.  19;  to  uldsakse  stukne 
med  spidserne  ned  i  såldranden,  én  på 
hver   side;   såldet  blev   båret   af  to  per- 


soner således,  at  saksene  hvilede  på 
hånden  mellem  tommel-  og  pegefinger, 
men  ganske  løselig,  så  at  såldet  kunde 
drejes  ved  mindste  bevægelse,  jfr.  Nyrop, 
Navnets  M.  1 92,  Dania  111. 352,  Skytts  h.  1 62, 
Sundbl.2-  301 ;  Rjetz  s.  616  a  under  skar- 
sel;  Fritzn.  Lapp.  Hdsk.  193  flg.  m.  henv.. 
Fædrelandet  2.  Febr.  1843;  Folkl.  Journ. 
I.  355  ned.,  Henderson  233,  Aubrey  s.  25, 
loHazlitt,  Brand  Pop.  Antiq.  111.301;  afbildn., 
Scheible  Kloster  III.  621  (coscinomantia) ; 
Grimm  Myth.21045. 1062.  1065,  jfr.  løgle 
51 1.26;  endnu:  Mhoff  200.272,  Strackerj.I. 
343.224,  Z.  f.  M.  IV.  131,  Wuttke  238.369, 
Liebr.  Volksk.  344.  7,  Urquell.  IV.  75, 
Meyer  Abergl.  284,  Amer.  Folkl.  V.  63 
(Negre),  Folkl.  VII.  145  (Lesbos);  på  lig- 
nende måde  bar  man  sig  ad  for  at  opdage 
kærestefolk:  la  sol  å  saws  ræn  dm  få 
20  Krest9n  å  Mardn  (Søvind  s.) ;  man  kan  vise 
vand  på  samme  måde,  Sgr.  V.  204.  781: 
giver  man  en  saks  bort,  hedder  det: 
saws  o  sy  nol 

ska  1cærliqhii9d  fåsto'l  (vestj.); 
jfr.  Thiele  Overtro  nr.  346;    andre  siger 
at   gaven  er  ond,    skærer  venskab  istyk- 
ker,  Sgr.  VIII.  56.  174,  Arnås.  II.  546 ; 
„saks  og  spejl  slår  aldrig  fejl, 
men  knappenål  (s.  d.)  og  knive 
skal  kærlighed  fordrive",  Kr.  Alm.^- 
III.  91.47;  el: 

„sakse  og  knive  kan  venskab  give, 
men  nåle  kan  det  ej  tåle",  sts.  139.37; 
jfr.  W^uttke  nr.  553,  som;  —  falder  en 
saks  ned  og  bliver  stående  på  spidsen, 
varsles  fremmede,  Kr.  Alm.^- III.  143.  05; 
lig,  Sgr.  IX.  232.  776;  strid,  Thiele  Over- 
tro nr.  154;  jfr.  Folkl.  Journal  VI.  92, 
Z.  f.  M.  IV.  29.  12,  Wuttke  nr.  293,  Amer. 
40  Folkl.  II.  15.  20;  gæster,  Amer.  Folkl.  V. 
62.  115;  dannes  der,  når  der  „støbes" 
(s.  d.)  en  form  i  blyet  som  en  saks,  skal 
pigen  blive  gift  med  en  skrædder,  Thiele 
Overtro  nr.  612;  ligger  s-  under  stole- 
hynde, kan  heks  ej  sætte  sig,  Kr.  Sagn 
VII.  67.22;  —  oplukket  saks  virker  ved 
sit  materiale  (se  jærn,  stål)  og  ved  sin 
korsform,  se  kors;  den  sættes  i  havren 
julemorgen  for  gæssene,  Thiele,  Overtro 
60 nr.  291,  GI.  d.  M.  I.  14.  12;  værger  mod 
genfærd,  GI.  d.  M.  III.  149;  Kr.  Sagn  II. 
282.  142,  Henriks.  13;  lægges  i  det  ny- 
fødte barns  vugge,  Thiele,  Overtro  nr.  397, 
Sgr.  VII.  37.  69;  jfr.  Mhoff  314.  3,  Wuttke 


saks — sakser 


143 


nr.  575.  581,  Hartl.  S.  Folkl.  s.  97,  Mélus. 
VII.  181 ;  værger  mod  trold,  Hazel.  V.  22, 
Gav.  War.  I.  283 ;  skal  lægges  på  bund 
af  kos  drikkekar.  Folkeven  VIII.  385, 
Wigstr.  I.  124;  bruges  også  efter  gi.  skik 
oplukket  på  den  dødes  bryst,  JK.  386.  32, 
Kr.  Almuel.  IV.  89.  255,  III.  2-  163.  4.9, 
Sagn  V.  608. 52 ;  jfr.  Gavall.  Warend  1. 48 1 , 
Wuttke  nr.  729,  Amins.  VI.  122;  om  den 


mund,  to  hule  ojne,  vil  nogen  vide,  hvem 
jeg  er,  så  er  smeden  min  fader  og  ilden 
min  moder,  Sgr.  VI.  49.  443;  smalt  op, 
hret  ned  (Agterup  v.  Læk);  lijc  op  å 
owskås  near  (Valsb.),  Fb.  Fr.  H.  147.44; 
jfr.  Ehlers,  Råthselb.  15.81,  Strackerj.  II. 
141  e,  Simrock  Råthselb.  s.  108,  Wossidlo 
nr.  333,  Urquell  I.  132.  14,  Joos,  Raadsels 
nr.  93;    ,  krydset,  ukrydset ",  selskabsleg. 


følger  lig  i  grav,  se  Rochholz  D.  Glaube  lo  hvor   en   s-  går   fra   hånd  til  hånd ,    Kr. 


I.  188,  UrqueU  I.  11  anm.,  III.  300,  véd 
jeg  ikke;  man  skal  ,  støbe"  gennem 
kæfterne  af  en  åben  saks  og  malke  en 
kvie  første  gang  gennem  et  sakseoje, 
Thiele,  Overtro  nr.  563.  271,  Wigstr.  I. 
189;  se  malke  537.28;  den  frigør  skat,  Kr. 
Sagn  I.  379.37;  giver  dødsvarsel,  Krist. 
Sagn  11.  441.  91.93;  varsler  genfærds 
komme,  Kr.  Sagn  IV.  153.  544,  se  lås  II. 


Borner.  499.66;  „vende  en  s-",  behæn- 
dighedskunst,  Kr.  Borner.  648.  17.  —  2) 
et  jærn  på  forenden  af  den  gamle  hjul- 
plov, hvormed  den  stilles  ved  en  ,  stille- 
pind" til  at  tage  bredere  eller  smallere 
fure;  et  stykke  vinkeljærn  foran  på  hak- 
kelsekisten, kniven  følger  det,  når  man 
skærer,  jfr.  visejærn  (Vens.).  —  3)  et 
fangeredskab,     se    ilder-,     rotte-,    ræve-. 


523.26  a;   —   viklet  i  klæde,   der  bindes  20  åle-.    —    4)    det    nederste    kæbebens    to 


om  syg,  angiver  den,  hvorfra  sygd.  stam- 
mer, se  Modin  Sign.  3,  Sm.  Medd.  II.  51, 
Amins.  IV.  86;  jfr.  Wigstr.  I.  96,  II.  242. 
286,  om  brugt  herhjemme?  —  i  visen  s-: 
[min  slifmoder]  skabte  mig  til  en  sakse 
at  jeg  skulde  være  sløv  og  aldrig  hvas. 
Om  dagen  klipped'  jeg  de  ærmelin, 
om  natten  sad  jeg  i  forgyldte  skrin ; 
Sgr.  I.  214.4;  i  ævent.  en  saks,  hvormed 


grene  på  hesten;  dæn  lih  fbwl  mæ 
sawsdn  i  hohn  (Tåning),  o:  svalen  (s.  d.); 
„han  grinnet,  te  han  ku  næm  (h)å  gabt 
hans  mund  ow  sav^rs",  Jyden  II.  31.  1, 
O:  af  led.  —  5)  mund,  tungeraphed  hos 
kvinder;  dær  sed9r  æn  guw9  saws  ve' 
hin;  hun  ær  æn  asdn  i  æ  saws;  dæn 
hår  et  nar9t  hin  æ  pæri  frå,  dær  hår 
slevdn    hin    saws   (D.,    vestj. ,    Malt);    se 


man  klipper  klæder  i  luften,  JK.  332,  jfr.  so  hjabre-,  kjæbbre-,  klæp-,  knæbbre-,  snakke-, 


Gurtin  Myths  s.  55,  Folkl.  IV.  191,  Ken- 
nedy 62 ;  i  et  utrykt  æventyr,  hvormed 
man  klipper  af  vejr  og  vind,  alt  hvad 
man  vil ,  Gr.  Registr.  nr.  88  b;  en  saks 
som  arbejder  selv,  Gr.  Æv.  II.  95 ;  bjærg- 
mand  låner  en  s-,  binder  den  ved  siden 
som  sværd,  Kr.  Sagn  I.  71.  290;  saks 
sættes  i  vinduet,  for  at  den  gronne  rid- 
der skal  såres  på  den,  J.  M.  1 9,  Grundtv.  Æv. 


tørve-;  jfr.  Aasen,  soks  huk.;  se  svale; 
brande-,  brå-,  fåre-,  glød-,  guld-,  lyse-, 
næbbre-,  skrædder-,  snib-,  sølv-,  tag-,  to-, 
torn-,  tække-,  uld-,  vand-. 

2.  saks,  no.  pølse  (Vens.),  efter 
Olavius  om  Skagen  s.  379,  skal  også 
bruges  om  et  slags  uldent  toj.  Mb.;  jfr. 
Aasen,  saks  2,  „noget  som  er  ophukket 
eller   småskåren"    af  saksa,    hakke   med 


I.  170,  Gloust.  I.  244;  —  ^kåe:  hwaæ  de,*^økse  el.  kniv;  saksemat,  pølsemad. 


dær  hæri9r  o  ko^sns  vek  mæ  tåw  ywn  o  tåw 
nev?  el.  mæ  stuwsr  ovon  o  styw  skek? 
(vestj.);  Gr.  GI.  d.  M.  II.  131.2,  J.  K.  38.6, 
Sgr.  IX.  94.  303.  190.  578;  el.  ...  mæ  æn 
par  own  o  æn  par  æk  o  sæJ9r:  smæk, 
smæk!  (vestj.),  Sgr.  II.  43.  274,  jfr.  Wos- 
sidlo nr.  107;  el.  .  .  .  mæ  æn  splet  i  æ 
hal  som  æn  swål  o  ka  hwærkdn  mæl 
æUr  tål?  Sgr.  IX.  111.365;  el.   „med  to 


sakse,  uo.  vist  kun  i  et  enkelt  udtr. : 
saws  æ  smor  (Mors),  gennemskære  smor 
på  kryds  og  tværs  med  en  uskarp  kniv 
for  at  rense  det  for  hår,  der  bliver  sid- 
dende over  knivens  æg;  smbrsd  sku 
saws9s  mæ  æn  sléw  knyip  po  låris  å 
twat,  dm  dæ  sku  wær  kom9n  hor  ij  9d 
(Lild  s.),  se  Sgr.  VIII.  47.80;  jfr.  Aasen, 
saksa,    isl.  saxa,    hakke   med    kniv;    isl. 


ojne,  to  ben  og  en  navle",  Sgr.  II.  42. 255.  w sax,  sværd;  hegle,  knive. 


Hvad  er  det,  som  kan  skræve  til  sin 
navle?  Sgr.  VI.  62.  579,  jfr.  ildklemme;  va 
hæipr  o  æ  vek  i  to  k9le'r?  (Valsb.),  se 
Fb.  Fr.  H.  s.  147.43;    jeg    har    en    god 


saksebræt,  no.  saks9hret  et  (Sundev.) ; 
hakkebrædt. 

sakser,  no.  saks9  æn  f-rsj  (Sundev.) ; 
en  hakkekniv. 
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sakseoje,  no.  sawsyw  c^^  -9r  (Ag- 
ger); ojet,  hvori  man  holder,  når  man 
bruger  saksen;  om  trolddom  dermed,  se 
saks. 

1.  sal,  udrbso.  edeligt  udtryk:  „det 
er,  sal,  mæ!  —  a  kan,  sal,  ett'  find' 
ud  å",  Kr.Alm.2- VI.  16.49;  se  salle. 

2.  sal,  no.  såsl  æn  =  flt.  (Sundev., 
Bradr.) ;  =  rgsm. ;  stor  stue ;  i  D.  kan 
høres  som  fremmedord:  sal,  sål,  sal,  se 
pisel,  storstue,  stue,  jfr.  Aasen,  sal,  isl. 
salr  hak.;  htsk  saal. 

Salapas,  no.  navn  til  djævelen,  Kr. 
Sagn  11.261.43. 

sald,  no.  sal  de  (Hmr.);  sål  de  (D., 
Sundev.);  sol  de  (Agersk.,  Bradr.);  klister 
af  rugmel  og  vand  (D.),  af  tarmnjol  å 
van  (Sundev.),  hvormed  væverne  børster 
væven,  for  at  trådene  ikke  skal  springe; 
koq  sal,  tillave  klisteret;  jfr,  Rietz  salle, 
det  samme,  isl.  hveitis  salli,  Fritzn.^-, 
fint  hvedemel  (?);  Mb.  har  formen  sæld; 
se  kalvelim. 

salde,  uo. 
sal  -9r  -9t  (vestj.); 
sål  -9r  -9t  (D.,  Varde); 
sol  -9r  -9t  (Agersk.,  Bradr.); 
børste    trendegarnet  af  tvist  med  klister, 
jfr.  lime,  slette. 

saldebørste,  no.  salhost  æn  (vestj.); 
sålhost  æn  -9  (Sundev.) ;  børste ,  hvor- 
med væven  saldes  (s.  d.). 

salde-mel,  no.  solmæl  de  (Lindk.); 
mel  til  at  lave  sald  af;  sålmyjdl  de 
(Varde),  mel,    som  købes  til  klister. 

salg,  no.  sal  (Agger,  Vens.,  Tåning 
og  vel  flere  steder);  sal  et  (Søvind  s.); 
=  rgsm.;  te  sal  el.  sals;  jfr.  sælge;  fal, 
kjøb;  ud-. 

salgbind,  no.  salhi'h  de  (vestj.); 
hosebind,  o:  strikkede  varer  til  salg, 
disse  var  i  reglen  dårligere  end  til  eget 
brug. 

salig,  to,  sah  el.  salig  (D.);  soli 
(Vens.);  soli  (Søvind  s.).  —  1)  =  rgsm.; 
blive  s-.  O:  komme  ind  i  himmeriges 
fred;  præsten  siger  til  sin  kone:  ligeså 
lidt  som  der  kan  gro  gron  rug  inde  i 
min  ovn  .  .  .  kan  du  blive  salig,  Kr.  Æv. 
372;  se  nåde;  troldene  ønsker  at  blive  sa- 
lige, Thiele  II.  244,  jfr.  DgF.  nr.  42,  s.  90.12, 
Haukenæs  IV.  561,  se  nåde;  blive  salig 
mellem  stigbojlen  og  jorden,  o:  vinde 
guds   nåde,   idet   man   styrter  af  hesten, 


Kr.  IV.  268.387,  Almueliv  II.  107,    Sagn 

II.  314.264-65;  jfr.  Haukenæs  II.  113, 
Cavall.  Wårend  I.  359 ;  præst  kan  se,  om 
sjæl  er  salig,  Segerst.  187,  Cav.  Wår.  I. 
457  ned.;  afdød  skal  melde  præst,  om 
han  er  s-,  Nicol.  Nordl.  III.  37,  Strackerj. 
I.  297 ;  soldater  i  krig  og  kvinder  i  barsel- 
seng,   som  dør,   bliver  salige,    P.  Volksk. 

III.  106.  10.    —    2)   afdød;    dæn    gån    te 
10  mæ    o   mi  sali  maå   vi   wa  gow9  væmr 

(vestj.),  da  jeg  og  min  afdøde  mand  var 
kærestefolk;  udtr.  er  vist  næsten  gået  af 
brug;  mej  sali  maj  (Vens.).  —  8)  over- 
stadig fuld  (vestj.,  vistn.  alm.);  han  wa 
sqliq,  hijd  sgliq,  møj  sqliq  (Agger);  jfr, 
htsk  selig,  mnt.  selich,  Sch.  Liibb, ;  Aasen 
sæl,  isl.  sæll. 

salighed,  no.  vistnok  kun  i  eder: 
de  ær  mi  sqliqhed  san!  (D.);  jøs9s,  min 
20  sæl  å  sglihe !  (Vens.) ,  udbrud  af  over- 
raskelse; mi  saliqhid  (Agger);  a  wel  m9n 
sqlhje  el.  salihje  ene  wk  å  de'  å  séj!  de 
skal,  m9n  sqlhjk,  ohr  hæj  mi9r,  de  æ 
bane!  (Vens.). 

salki,  no.  se  sallik. 

salle,  no.  og  smstn.  se  salve. 

1.  salle,   no.    „du   kan,    salle,    nok 
bie!",  Kr.VIlI.  138. 139  øv.,  ed?  jfr.  1.  sal. 

2.  salle,  uo. 
sal   -9r   -dt  (Hmr.,    Sall.,    Søvind  s.); 

ft.  tf.  -9d  (Thy,  Mors); 

sal  -9r  4  -t  (Lild  s.); 

sal  -9r  -c  sale  (Børgl.  s.,  Vens.) ; 

sjal  -9  -9t  (Røgen); 

sah  sah  -t  saht  (Elsted); 
svinde,  aftage;  om  hovne  steder  på  krop- 
pen, hans  bij9n  æ  aaUd  (Mors),  hævelsen 
på  benene  er  svunden;  no  sahr  min 
knæ,  dæn  war  oså  så  rh9n  igu9r  (Lild  s.) ; 
40  de  sah  gåt  ij  9  (Sams.) ,  det  svinder, 
formindskes;  således  om  madvarer  (Hvej- 
sel);  korn,  vand  og  andet  (Søvind);  også 
spøgende:  hans  påy^  sahr  (Mors),  o: 
hans  penge  slipper  op ;  de.  hegym  å  sal 
i  lyw9t  (Søvind),  om  den  fortærede  mad, 
som  giver  plads  til  mere;  æ  væjr  sahr 
å'  (Vejle),  vinden  sagtnes ;  jfr.  Aasen,  salla, 
aftage,  stilles;  se  sanne. 

3.  salle,  no.  spøgende  siges :  no  for 
60 hans  pån   sal   (Mors),    der   går   svind   i 

den,  o :    pengene  slipper  op,    ligeså  Sall. 

sallik,    no.    sahk   i   best.  -i   flt.  -9r 

(Vens.;  Røgen,  Årh.);  salki  æn  (Vejr.);  en 

stor  klodset  person,  også  om  dyr  (Vejr.) ; 
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et  stort,  triveligt  barn  (Hmr. ,  Mb.);  en 
doven  person:  kom  no  do,  sahki!  i 
dowdn  saløk  (Vens.);  kælenavn  til  barn: 
(lo  ær  dn  swår  salki;  hør  no,  go  salki, 
kom  hærhæn  (Lem,  vestj.). 

sallike,  uo.  sahk  -9r  -9  -9  (Vens.); 
drive,  dovne;  hwant  ær  9,  do  gor  d 
sahk9r?  kom  sahki,  komme  drivende. 

Salling,  no.  halvøen  Salling,  omgiven 
af  Limfjorden,  se  Sallingbo;  „Salling,  do 
Valling,  do  Vippenadalling,  do  åbenstående 
stomphåled  Salling",  Kr.  VI.  342.  202, 
hånsord;  tungeprøve:  „Salling  gammel 
sengehalm",  Kr.  Borner.  134.  63. 

Sallingbo,  no.  Sa-Uviho  (Thy,  Vejr.) ; 
Sa'hmho  (Mors);  en  beboer  af  halvøen 
Salling;  en  barmhjærtig  Sallingbomand, 
se  Kr.  Molboh.  85.  78-82,  Nyrop,  Spr.  v. 
Skud  24,  o:  Samaritan;  „dersom  Salling 
var'  hed  som  den  er  fed,  så  var  der  ikk' 
mag  til  land  i  æ  hele  Kristenhed",  med 
hentydning  til  landets  frugtbarhed  og 
mangel  på  brændsel;  „do  skræwwer  som 
do  ku  vær  fræ  Salling",  o:  er  storagtig; 
„Sallingboerne  takker  for  alt  hvad  man 
giver  dem,  for  de  synes,  at  enhver  skal 
have  noget  for  sit",  hentydning  til  at  de 
helst  vil  slippe  med  at  sige  tak  uden  at 
betale;  „hijdr  o  diJ9r  o  hjæm  te  was, 
sådn  sæjar  æ  Sahribo  grås" ,  se  Morsingbo ; 
i  Salling  siger  de:  „hudv  wat  do  i  fijwr? 
hu9r  æt  do  igr,  husr  skat  do  æn  nåsn 
pr  ?"  Thyboerne  vrænger  ad  Sallingboerne 
ved  at  sige  efter  dem:  a  fil  i  kål  øw9r 
æ  støwt  (trillebøren)  efi  i  æ  nøs,  Kr.  IX. 
101.80;  „dæ  ska  syw  Sallingbowere  å 
en  gammel  wæjer  te  å  udgyer  en  Måh- 
sengbo",  Kr.  VI.  315.  22.  23.  25.  27.31 ;  tre 
til  en  Himmelbo,  Kr.  Ordspr.  s.  498 ;  „til 
en  god  meldmad  skal  der:  brød  fra 
Harsyssel,  smor  fra  Salling,  ost  fra  Fjends 
iierred",  Kr.  VI.  318.50;  Morsingboerne 
siger:  „æ  SalHngbo  æ  så  dowwen,  te  di 
gier  ett  gøjer  djæ  æjen  baer";  Fjends- 
boerne  siger:  „vi  hår  ett  61  i  då,  få  vi 
ska  brygg  imåhn";  men  Sallingboerne 
siger:  „drek  I  kuns,  vi  hår  61  nåk,  vi 
hår  brøgget  iguer!",  Kr.  VI.  318.  50-52; 
,dæ  ska  ti  minneske  å  en  gammel  væjer 
te  å  dryw  jæn  Sallingbo  ud",  Sgr.  II. 
90. 435.  De  nævnes  de  „tykke  Salling- 
boer", for  der  er  mange  handelskarle 
iblandt  dem,  de  kendes  på  deres  store 
næser;  man  sporger  SaUingboen,  der  har 
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været  til  gilde:  „hvad  for  retter  fik  I?" 
se  Furbo;  når  Furboen  råber  over  mod 
Salling:  „hvad  er  Sallingboens  st6rste 
glæde?"  svarer  ekko:  „æde!";  SaUing- 
boen kommer  iført  tre  kjoler  til  spare- 
kassen og  låner  Fjendsboernes  penge, 
J.  K.  160,  Kr.  IX.  97.  40  42.48. 49. 53;  en 
karl  fra  Salling  blev  sendt  hjem  med 
følgende  brev: 

„tak    skal    du   ha'    for    din    Sallingbo- 
mand, 
ved  ham  tabt'  jeg  mer,  end  jeg  vand, 
gjærne  vild'    han  ed',    aldrig  vild'  han 

sved' 
her  har  igjen  du  din  Sallingbomand ! " 
Efterslæt  s.  206.  159;  el.  for  sidste  linie: 
„nær  solen  den  sken  varm  og  hed, 
så   lå   du   på   ryggen,    røgt'    tobak    og 

sked"; 
iKr.  IX.  326.3,    Almuel.  II.  91.230,    HL 
132.454,  SkS.  147.84. 

Sallinghavre,  no.  J.  T.  288;  avena 
sativa  L.  (Vib.  amt). 

salme,  no.  salm  æn  -9r  (D.,  alm.); 
salm  el.  sqUm  æn,  best.  salm  el.  -9n, 
flt.  -9r  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  „Salme-Kristian" 
også  kaldet  „Gryden",  øgenavn,  Kr.  Alm.^- 
VI.  67,57;  når  en  mand  har  brugt  en 
stor  ed,  kan  han  tilf6je:  så  løs  vi  9n 
salm  åiD9ng!  (vestj.,  Valsb.) ;  når  Holmsl's 
fiskere  havde  sat  bakkerne  ud,  sang  de 
salmen:  „lov  og  tak  og  evig  ære",  Kr. 
Holmsl.  s.  9 ;  dær  æ  non  salm9r  usoy9n 
(Vens.)  udsungne,  inden  noget  sker,  o: 
man  må  vente  i  tålmod;  træ^j  salrmr  å 
slo  wis9r  åpå'  (Vens.),  trende  s-,  kan 
siges  om  en,  der  begynder  med  salme- 
sang og  ender  med  viser,  billedet  fra 
vævning;  præsten,  som  er  jæger,  for- 
langer, at  degnen  skal  synge  i  kirken: 
„o  menneske,  din  synd  begræd"  langsomt, 
mens  han  selv  forfølger  haren,  Eftersl. 
73.46,  en  overmåde  lang  s- ;  andre  salme- 
motiver, se  pige  IL  815.  32  b,  jfr.  P.  Volksk. 
V.  110.63;  s-  vrænget,  Kr.  Alm.^  II.  20. 57; 
s-,  som  enke  ej  kan  mindes,  Kr.  SkS.  30; 
med  Davids  109de  s-  kan  fjender  g6res 
fortræd,  Kr.  Sagn  VII.  214.45;  „vende 
salmen  for  en",  at  en  anden  kan  dø  i 
hans  sted,  Kr.  Anholt  83.  192,  må  være 
en  heksekonst;  underjordiske  glæder  sig 
ved  salmesang,  Kr.  Sagn  I.  249.  69;  jfr. 
Arnås.  I.  196,  trolden  vil  høre  rfmur, 
hans   hustru   salmer,    jfr.  Maurer  Isl.  S. 
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s.  48;  jfr.  gr.  psalmos;  se  hunde-,  jule-, 
knage-,  lig-,  morgen-,  offer-,  påske-. 

salmebog,  no.  salmbgq  æn  (D.,  alm.). 
—  1)  =  rgsm. ;  i  sætn.  „Pæjer  så,  at  lille 
Moten  er  blowen  ordenle  gal"  (vestj.), 
danner  begyndelsesbogst.  „psalmebog", 
jfr.  Kr.  Borner.  101.85;  jfr.  s,  l.kort  II. 
279.6a;  i  det  nyfødte  barns  vugge  læg- 
ges s-,  som  værn  mod  onde  magter,  se 
Kr.  IV.  349.29,  Sagn  I.  296.79.81,  Sgr. 
IV.  82.  35,  VII.  37.  69;  jfr.  Wuttke  nr.  575, 
Wigstr.  II.  257,  Garnett  1.222  (Armen.); 
jfr.  saks,  vættelys  ;  jfr.  ,  kyrkjabok "  lægges 
i  piges  seng  mod  huldre,  Søegaard  105; 
sættes  i  lag  over  kælvende  ko,  Henriks.  3 ; 
blad  af  s-  i  barns  svøb  ved  dåb,  at  det 
kan  blive  letJært,  Sundbl.^-  14,  DjurkJou 
Nerike  58,  Nyland  IV.  35 ;  el.  s-  lægges 
i  vugge  til  barn  efter  dåb,  af  samme 
grund,  Kr.  IX.  2.  17,  JK.  393.  62;  lægges 
på  lig,  med  den  døde  i  kiste,  Thiele 
Overtro  nr.  699,  J.  K.  386.  32,  Kr.  Alm.^- 
III.  163.09,  jfr.  Knoop  Pm.  164.92;  fundet 
blad  af  s-  tages  op  og  gæmmes,  JK.  393. 64; 
s-  bruges  som  orakel  med  nogle,  se  løgle 
II.  511  24  a,  jfr.  Ons  Volkl.  VI.  41,  Kr. 
Sagn  VI.  389.  33. 38 ;  alm.  skik,  når  man 
første  gang  ser  nyårsny  (s.  d.),  at  slå  op 
i  s-  for  at  erfare  sin  skæbne ;  se  Kr.  IV. 
363.176,  IX.  22.212,  Alm.  IV.  137.31, 
142.  .5. 15-18,  Thiele  I.  81,  Museum  1892 
s.  154,  J.  K.  68.  65;  jfr.  Gav.  Wår  I.  302, 
Wigstr.  I.  118-19,  Amins.  VIII.  117,  Ur- 
quell  III.  247.  32  (Østpreusen) ,  Krauss 
Sreca  154,  Strackerj.  1.  91.122,  Wuttke 
nr.  349;  Suffolk  Folklore  137  i  bibel; 
Folkev.  XI.  374.6,  Nyland  IV.  90;  sign 
sortes  sanctorum,  i  Virgil,  se  Meyer,  Abergl. 
145,  Soldan  I.  116  fig.;  kastes  s-  ind  i 
hojen  (s.  d.)  på  pæle,  kan  den  ikke 
lukke  sig,  Kr.  Sagn  I.  205.  763;  i  ævent. 
en  s-,  hvoraf  man  synger  syge  friske, 
J.  K.  332,  jfr.  Asbj.  II.  43;  alfernes  s-  fun- 
det, Arnås.  1.  29.  —  2)  sahmhoq;an  (El- 
sted) :  ce  salmboJc  (Sundev.),  koens  blad- 
mave vist  alm.;  jfr.  mnt.  salter,  Sch. 
Lubb.  det  samme. 

salmeseddel,  no.  salmscejl  et  (Sø- 
vind s.) ;  meddelelse  fra  præsten  til  deg- 
nen, om  hvilke  salmer  der  skal  synges 
om  sondagen. 

salmetone,  no.  salmtdwn  æn  -9r 
(D.,  glds);  =  rgsm. 

salmevers,  no.  salmvæs  æth  -»r  (D.) ; 


=  rgsm. ;  skæmtehist.  om  et  omdigtet  s-, 
se  Efterslæt  208.164,  Kr.  Alm.  2- II.  20. 

Salomon,  no.  i  ordspr.  og  tim. :  dæ 
æ  fåslcæl  ow  kori  Sahmon  å  Jorsn 
Hatmaqd,  di  wa  eMa  brø  (Lisbj.  Terp), 
Sgr.  II.  26.  171,  ligeså  Ang.,  Hag.  177.  69, 
Burkal,  Kok,  Ordspr.  83.  941 ;  han  er  så 
klog  eller  vis  som  kong  Salomons  kat 
(Burkal,  Sundev.),  Kok,  Ordspr.  19.  195,  se 

10  kat  II.  105.20  b;  J  en  utrykt  Gyprianus: 
, Jakob  skal  holde  dig,  du  tyv;  Abraham 
skul  binde  dig.  du  tyv;  Salomon,  den 
viseste,  som  aldrig  noget  mske  igendriver, 
skal  binde  dig,  du  tyv"  (Klitgaard); 
blandt  tryllebøgerne  Glavicula  Salomonis, 
se  Scheible  Kloster  111.  191  ;  S-  var  mester 
over  alle  troldmænd.  Lehmann  II.  146; 
Mélus.  IV.  421,  Urquell.  VI.  143,  Joseph. 
Antiqu.  VIII.  2;  sagnene  om  ham,  se  Weil 

20  Bibi.  Legend.  s.  225;  S-s  dom  I.Konger- 
nes B.  III.  16  flg.;  jfr.  Monnier  126, 
P^lkl.  III.  341  (Bantuer),  IV.  15  (Tonga 
øer);  V.  346.  378  (Indien);  afbild,  i  Pom- 
pei,  Folkl.  Rec.  V.  166;  en  række  varr., 
Mélus.  IV.  313  flg.,  jfr.  regist.  579,  IX. 
87.  238,  Tr.  pop.  XIII.  212;  P.  Arch.  II. 
133.569.573;  sign  Gloust.Fict.  1. 16anm.; 
Sybille  og  S-  mødes,  Kr.  IV.  268;  S-  og 
dronningen  af  Saba,    Folkl.  I.  133.  349; 

30  jfr.  Kohl.  Kl.  Schr.  II.  87;  S-  og  Markolfus 
i  folkebogen,  se  Nyerup,  Morskabsl.  264, 
Mélus.  IV.  269,  Bobertag,Narrenb.293  flg., 
se  travl;  kong-. 

salopklæde,  no.  selå'pkle  æn  (D.); 
tørklæde  til  at  kaste  over  sig;  saloppe 
var  for  en  del  år  siden  navnet  på  et 
forårsoverstykke  til  kvinder,  omtrent  =^ 
mantille;  et  salo'pduk  (Åbenrå). 

salpeter,  no.  salpHsr  de  (Vens.); 
=  rgsm. ;  jfr.  mlat.  salpetra,  saltsten,  fordi 
man  havde  sét  det  afsætte  sig  på  sten, 
se  Weig.  Wb. 

salre,  uo.  sahr  satrsr  salrH  (vestj.); 
løbe  langsomt;  om  vand:  pible;  æ  for 
salr9r  el.  sdlrar  aw  hjæm;  æ  wan  salrdr 
ur  å  æ  spån. 

sals,  no.  sals  æn  flt.  -9r  (vestj.,  Lem- 
vig, Lindk.,  Mors);  sals  æn  -dr  (Grind- 
sted, Holstebro,  Herning,  Thy,  Davbjærg, 

60  Vejlby  (Fr.),  Agerskov).  —  1)  stuehus, 
beboelseslænge  i  gårde,  jfr.  indhus,  ister- 
rad.  råling,  siddehus.  —  2)  sals  et  (Vejlby, 
Årh.);  best.  salst  (Støvring  h.);  sals9t 
(S.  Hald   h.);     sols    best.  -9    (S.  Sams), 
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køkken  eller  bryggers,  ligeså  i  Hobro-, 
Randers  egnen;  ,i  salsen  loe  di  beghi 
low,  få  di  ku  ett  kom  længer",  Blich. 
Bindst.,  hvor  det  forklares  ved  forstue, 
måske  fordi  indgangen  efter  gammel  hus- 
skik  mange  steder  har  været  gennem 
køkkenet;  m.  h.  t.  endelsen  -s,  se  s.; 
mellem-,  uder-. 

salsdor,  no.  salsdar  æn  -dgr  (D., 
Thy) ;  doren  til  stuehuset. 

salshus,  no.  salshus  æn  (Sall.,  Vejr., 
Husby,  Bur);  =  sals,  stuehus. 

salsirken,  no.  (N.  Sams,  glds.) ;  et 
saltkar  at  sætte  på  bordet;  se  salser  og 
dimin.  salserken,  saltskål,  sauceskål,  Sch. 
Liibb. 

1.  salt,  no.  sått  de  (D. ,  Sønderj., 
vestj.,  Thy,  Mors);  såtc  hest. -9  (Vens.); 
såølt  best.  -9  (S.  Sams) ;  sak  de  (Søv.  s.) ; 
salt  de  (S.  Hald  h.).  —  1)  =  rgsm. ; 
Lyn9hår9  såtc  —  fi^pi  sale  (Vens.);  ni 
salt  (vestj.),  knuse  salt  til  husbrug  med 
sten;  di  håd  et  salt  te  æn  ek  (D.,  vestj.; 
Valsb.),  udtr.  for  yderlig  armod ;  sule  å 
sale  æ  di  bæst  øu?t9r  åpå  fø9n  (Vens.); 
såh  o  swalt  er  to  gode  urter  på  maden; 
æ  salt  pelør  di  smq  wårm  frå  æ  hjåt 
(hjærtet)  tim.  (Andst) ;  salt  o  toha'k  de 
æ  de  væst  o  spil,  de  æ  dær  erpn,  dær 
vel  sam9l  åp  (D.);  do  ska  hå  »n  skip 
såh  føst,  in9n  do  ka  gyJ9r  de  (Andst), 
foragtelig  til  en  som  praler  af  sin  dyg- 
tighed el.  til  en  ung  og  uerfaren:  do  ska 
ha  spist  iåw  skip9r  salt  i  grød  føst 
(vestj.);  do  skal  e  9n  skip  sålc,  så  hlytvd 
do  stærk!  (Vens.),  til  drenge;  når  fede 
får  slagtes  og  flås  og  luften  kommer  i 
berøring  med  musklerne,  kan  de  sittre, 
derom  bruges  udtr. :  di  kratP9r  salt 
(Herning),  og  er  tegn  til  at  kødet  er 
fedt;  leq  cé  i  sålc  (Vens.);  i  en  sted- 
remse: „Klojing  salt  gor  ovs^er  det  ålt", 
Kr.  Ordspr.  s.  529  (Lygumkloster) ;  salt 
er  bleven  fremstillet  af  tang  i  egnen 
omkring  Nymindegab  og  sagtens  langs 
Jyllands  vestkyst  (1768).  Tang  udstrøs 
tyndt,  brændes  til  aske,  som  føres  til 
bondens  hjem  og  udludes,  lagen  sættes 
på  ilden  i  to  kar,  hvoraf  det  ene  skal 
holdes  nær  kogepunktet,  det  andet  koge ; 
dag  og  nat,  sålænge  lagen  varer,  og  det 
som  altid  koger  skal  efterfyldes  af  det 
andet.  To  gange  hvert  dogn  optages 
saltet    af  den    kogende    gryde  og  lægges 


indsvøbt  i  nogle  gamle  klude  i  en  linned 
pose  i  den  varme  aske  for  at  torres,  se 
J.  Saml.  VII.  35,    Begtrup,  Agerd.  i  Jyll. 

II.  509  flg. ;  ligeledes  bruges  den  på  de 
store  sandflader  efterladte  saltskorpe  til 
udludning,  se  Dalgas,  Ribe  Amt  (1830) 
s.  208,  Hald,  Rkb.  Amt  (1833)  s.  274, 
Friis  V.N.  80,  Dansk  Landbotid. V.  414-15, 
Kr.  Almuel.  III.  55.  180-83,  III.^  31.  16. 17, 

iV.2-  6.7.8.9;  Bing  27.  85,  Ribe  Amtst. 
nr.  91,  1903;  Haukenæs  II.  118;  jfr. 
Fritzn.2- III.  163  b.  und.  salt,  Bureus  178; 
saltsand;  ka  do  kom  æn  fåwl  (stårk)  så 
nær,  te  do  ka  strø  salt  o  æ  hål  q  9n,  så  ka 
do  griv  9n!  (vestj.),  siges  til  born,  også 
kendt  i  Tyskland,  se  Urdsbr.  1882  nr.  9 
s.  1 4,  Strackerj.  I.  397  øv.,  P.  Vlk.  VIII.  1 1 3, 
Busch  Volksh.  143,  Ndl.  Volksk.  III.  125, 
Ons  Volksl.  VIII.  225.  87 ;    at   spilde   salt 

I  volder  slagsmål  og  strid,  Sgr.  VIII.  180.740; 
varsler  utroskab  hos  kæreste,  J.  Saml.^- 
1.54;  såmange  kærner,  man  spilder,  så- 
mange  tårer  skal  man  græde,  Kr.  IX. 
46.  501,  Sgr.  VIII.  222.  910,  J.  K.  79.  107, 
jfr.  Folkev.  XI.  393.  20(j;  såmange  hug 
skal    man   få,   J.  K.  87,  151,    Kr.  Almuel. 

III.  120.  415-19;  såmange  ulykkelige  dage 
i  sin  ægtestand,  Sgr.  VIII.  222.  908;  så- 
mange synder  skal  tilregnes  en,  Sgr.  IX. 

I  44.  160;  såmange  stykker  brød  skal  man 
komme  til  at  mangle,  Kr.  VI.  294.  4f)9; 
såmange  dage  skal  man  komme  til  at 
banke  på  himmeriges  port,  Kr.  IV.  378.348, 
jfr.  Urdsbr.  III.  15,  P.  Volksk.  VI.  157.  U; 
jfr.  Z.  f.  M.  IV.  29. 10,  Wuttke  nr.  291. 293, 
Urquell  I.  47.  12.  13,  Strackerj.  I.  45.  40, 
Ons  Volksl.  VIII.  201.26,  Henders.  Folkl. 
120  (Skotl);  Suffolk  Folkl.  130,  Folkl. 
Journ.  II.  280  (Engl);  Mélus.  IV.  489 
(Liittich);  Liebr.  Gerv.  222.43,  Laisnel 
1.289  (Frankr.);  Gh.  Notes  7.8  (Holl.); 
Folkl.  Rec.  IV.  53  (Slavon.) ;  Folkl.  Journ. 
I.  218  (græsk);  Pitré  Usi  IV.  30.  143, 
Rivista  I.  556;  Arner.  Folkl.  V.  111.  185. 
243,  VI.  145  ;  Grimm  Myth.^-  1090,  Maury 
Magie  166;  salt,  peber,  tobak,  knappe- 
nåle må  ej  spildes,  thi  dem  vil  intet  dyr 
have,  Kr.  IV.  374.305;  det  er  synd  at 
spilde  salt,  J.  K.  405.  37;  salt  og  brød 
bødes  prins  Christian  og  prinsesse  Alexan- 
drine på  Marselisborg,  se  Kolding  Avis 
nr.  133,  1902;  hensættes  i  Kbh.  af  den, 
som  flytter  ud  af  lejlighed  til  den,  som 
flyiter  ind;  et  barn  skal  bringe  det, 
10* 
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JK.  405.  37  (Sæll.,  Kbh.);  Thiele  Overtro 
nr.  134,  Sgr.  VIII.  177.  705  (Lolland),  jfr. 
Urdsbr.  III.  15,  P.  Volksk.  IV.  73  ned., 
Urquell  I.  46  (Østpreus.),  IV.  30  (Hamb.), 
Wh.  Vlk.  III.  149,  Schindl.  Abergl.  192, 
Pitré  Usi  IV.  315;  jfr.  den  russiske  skik 
at  byde  velkommen  med  s-  og  brød; 
den  unge  kone  modtager  i  sit  nye  hjem 
straks  s-  og  brød,  Strackerj.  II.  125.441, 


der  strøs  s-  i  ild,  når  mælk  (s.  d.)  kog( 
over,  se  Sgr.  VII,  44.  141,  IX.  44.  1.59; 
V^igstr.  I.  126;  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  30.  14;  i 
det  hele  er  salt  et  kraftigt  råd  mod  alle 
vætter,  se  Z.  f.  M.  IV.  5.43  (Schweiz); 
Hartl.  Science  128,  Scott  Demon.  341, 
Folkl.  II.  290,  IV.  358.19  (Engl.,  Isl.); 
Bosquet  294,  Arner.  Folkl.  V.  158.  328 
(Canada,  Japan) ;  mange  henvisn.  Mélus 


reff 


Meyer  Bad.  381;    heksens  måltider  på  10 VII.  234;   nyfødte   småborn    gnides   med 


Bloksbj.  er  uden  s-  og  brød,  Gr.  Myth.^- 
1024,  Soldan  I.  230.  302,  Lehm.  Overtro 
143,  Pitré  Usi  IV.  UOflg.;  strør  man 
salt  på  siddende  heks,  kan  hun  ikke 
rejse  sig,  Kr.  VI.  290.  366,  Sagn  VII. 
68.  29.39,  290.  82,  jfr.  Mhoff  564.  .571, 
Mélus.  IV.  257,  Ndl.  Volksk.  IX.  14;  strøs 
det  på  dortrin,  kan  heks  ikke  gå  over, 
Sgr.   X.    13.  23;     jfr.    Mhoff    214.  290, 


s-,  Tr.  Lund  VIII.  56,  med  henvisn,  til 
Ezechiel  16.  4,  Norsk  Magaz.  for  Læge- 
vidensk.3- XV.  768  flg.  m.  henv.;  nyårs- 
aften  sættes  en  saltdynge  for  hver  per- 
son i  huset,  den  hvis  dynge  om  morgenen 
er  gået  i  lage,  skal  dø,  Thiele  Overtro 
nr.621,  Kr.Almuel.  IV.  136.15,  jfr.Grimm 
Myth.2-  1072,  Wille  Opt.  184,  Bergh  I.  63; 
for   at   lære    årets  vejr   at  kende,    Kuhn, 


Strackerj.  I.  349  c,  353.232;    s-   i   nøde2oN.  S.  404.128,  Urquell  III.  305  (Tysk!.), 


hindrer  forgorelse,  Kr.  IX.  53.  582 ;  giver 
man  mælk  bort,  skal  man  komme  lidt 
salt  i  det  (alm.).  se  JK.  212.  90.  405.  37, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  85.  95,  II.  245.  405,  Kr.  IX. 
73. 71,  Sgr.  X.  1 6. 47 ;  se  mælk  II.  639. 22  b ; 
får  man  mælk,  ligeså,  Sgr.  X.  28.  66;  jfr. 
Busch  Volksgl.  65,  Jahn  Zaub.  12;  salt 
vier  mælk,  fordi  det  er  fra  havet,  Folkev. 
VIII.  464  øv.,  jfr.  Liebr.  Volksk.  316  ned.; 
på  bund  af  smorkærne  strøs  s-  i 
for  at  få  smor,  Sgr.  X.  28.  62,  Thiele 
Overtro  nr.  244 ;  jfr.  Liebr.  Gerv.  220.  24 
(Frankr.),  Mélus.  VI.  57;  kvægets  tænder 
skal  juleaften  gnides  med  s-  og  sod, 
værger  mod  troldfolk,  JK.  207. 165  (Vens.) ; 
efter  kælvning,  Kr.  IX.  1 5.  131 ;  s-  strøs 
om  huset  Valborg-  og  St.  Hans  nat  for 
at  værge  mod  hekse,  Sgr.VI.78,  Kr. 
Alm.  IV.  9.  13,   Sagn  VII.  105.  73,  jfr.  Gav. 


346  (Bulg.),  1.2-310  (Tjekker);  spise  et 
æg  fuldt  af  s-,  el.  salt  mad,  aften,  se 
kærestevarsel  i  dromme,  vist  kendt  her, 
se  Wigstr.  L119,  FS.  372.  00.01  „drom- 
g/ot,  drompannkaka";  Amins.  VIII.  92 
„droramunkar",  Sundbl.^- 302,  Gav.Wår. 
II.  XLIV,  Rååf  I.  106,  Nyland  IV.  60, 
Wh.  Vlk.  II.  291  (nygr.),  P.  Arch.  III.  454, 
Usi  II.  4 ;  Amer.  Folkl.  VII.  108,  XIV. 
kors  80  208  øv. ;  Folkl.  VII.  300;  den  mands- 
person, som  spiser  meget  salt,  er  kvinde- 
kær, Kr.  IV.  377.338,  J.  K.  59.  21;  salter 
kokkepigen  maden  for  stærkt,  går  hun 
nok  i  giftetanker,  jfr.  Strackerj.  I.  34.  28, 
P.  Volksk.  VI.  157.10;  —  i  sagn  og 
æv  en  tyr:  Svenskekongen  sendte  den 
danske  dronning  en  skæppe  salt  med 
bud :  han  hai  Usåmana  falk  sdm  dæ  vå 
såltkvårn,  J.  M.  73.  6;    salt   i   skæppevis 


Wår.  I.  446 ;  hældes  i  brøndene,  Sgr.  IV.  40  hældes  i  bjærgmandens  el.  troldens  grød, 


140.60;  for  at  der  ikke  skal  gå  mad- 
diker i  vandet,  Kr.  Alm.  IV.  85.  234;  jfr. 
Mélus.  1.  528,  Folkl.  Rec.  II.  209  (N.  Engl.) ; 
sædemanden  blander  salt  i  sæden,  se 
saltkjærne ,  saltsten ;  inden  kvæg  sættes 
på  græs,  strøs  salt  på  det,  Sgr.  VII.  42. 130, 
Kr.  IX.  13.  112,  jfr.  Bruzel.  93;  på  halen 
af  købt  hane  strøs  salt,  for  at  den  skal 
blive,    Kr.  IX.  7.49;    bæres    ild    mellem 


Kr.  V.  140,  Gr.  GI.  d.  M.  L  206,  Kr.  Æv. 
127,  III.  296,  J.  K.  98,  jfr.  Arnås.  II.  364, 
Sundbl.2-  212,  Bondes.  Hist.  288,  Folkl. 
IV.  186;  skæmtehistorie  om  at  kone,  pige, 
skrædder  salter  grøden,  Sgr.  XI.  98.  176; 
maden  skal  saltes  stærkt,  den,  der  så 
drikker  pigen  til,  skal  hun  have,  Gr.  GI. 
d.  M.  1. 1 80 ;  havet  (s.  d.)  er  salt,  fordi  et  skib 
ladet   med   salt   er  sunket,    Sgr.  VIII.  79, 


huse,  strør  man  salt  i  den,  så  sker  ingen  so  jfr.   Brandt  Lucidarius  s.  54,    kværn;    en 


ulykke,  Kr.  Alm.  III.  32.  2;  den  skal  rages 
med  s-  påskeaften,  og  gives  derefter 
kvæget  mod  trolddom,  Kr.  Almuel.  IV. 
157.  3,  jfr.  Liebr.  Volksk.  320.  56  (Norge); 


tønde  salt  skal  kastes  ud  til  en  ål,  Sgr. 
XI.  215;  salt  strøet  på  de  afhugne  trolde- 
hoveder, hindrer  dem  i  påny  at  gro  fast, 
Sgr.  IX.  1 56 ;    salt   strøs    i   sår  for  at  de 
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skal  smærte,  Kr.  V.  73,  Asbj.  I.  137,  se 
peber;  se  om  salt,  Wuttke  register  und. 
salz ;  Strackerj.  II.  71,  Grimm,  Myth.  ^• 
998,  III.*- 307,  Hehn,  Das  Salz  (1873).  - 
2)  et  legeudtryk;  leq  såh  (vestslesv., 
Malt),  lege  tagfat;  „løbe  salt",  Krist. 
Borner.  520.  .59 ;  den,  som  griber,  siger, 
når  han  slår:  salt!  (vestj.,  Valsb.);  sålc 
el.  sålc  å  måle,  madamdn  ho  fåt  kalf 
(Vens.);  jfr.  *klink,  tik;  —  væj  salt  (D.,  io 
vestj. ,  Malt) ;  whj  sålc  (Vens.) :  to  born 
stiller  sig  med  ryggen  mod  hinanden, 
stikker  armene  ind  under  hinandens  arme 
bagfra,  A.  løfter  B.  på  ryggen  og  siger: 
væj  salt!  B.  løfter  A.:  stek  æ  galt!  {\e5i].), 
jfr.  Krist.  Borner,  s. 272.  23;  »våga  salt", 
Runa  VIII.  33.  3;  „våga  saltpund"  for  ryg- 
værk, Amins.  IV.  95;  slgnWh.Vlk.VI.  402, 
Gomme,  Diet.,  se  way  zaltin;  Rivista  I. 
874,  P.  Arch.  I.  251.  33,  se  veje;  jfr.  lat.  20 
sal,  græsk  hals,  mnt.  solt,  Sch.  Liibb. ; 
se  lage,  ild,  sværge,  sylt;  hjortetaks-. 

2.  salt,  to.  salt  flt.  salt  (D.,  vestj.; 
Sønderj.);  sålc  flt.  sålc  el.  sole  flt.  sole 
(Vens.);  sådt  (S.  Sams.);  salt  (Søvind); 
=  rgsm. ;  så  sålc  som  il  å  laq  (Vens.); 
salt  som  il  (vestj.);  di  kgl  æ  så  sdtc 
(Vens.). 

saltagtig,  to.  sdlcac9  (Vens.);  altfor 
salt;  de  he  cé  æ  s-. 

1.  salte,  uo. 

salt  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Andst.); 

sålc  -9r  -9  (Vens.); 

s^t  -9  -9     (S.  Sams.); 

salt  -9r  -9d  (Agger); 

såh  ■9r  -9  (Angel) ; 

salt  -9  •9t  (Søvind  s.); 

salt  -9  -9t  (Elsted).   — 

1)  =  rgsm. ;  den  svenske  konge  tog  dron- 
ning Margretes  son ,  slagtede  ham  og  40 
saltede  ham,  kom  ham  i  en  tønde  og 
sendte  ham  tilbage,  J.  M.  s.  73,  Registr. 
25  a,  Mhoffl8,  se  halshugge;  jfr.  Fritzn.^- 
under  salt,  Kr.  S.  IV.  32. 134,  Arnås  II.  310, 
Tr.  pop.  XI.  608,    Magyar  T.  s.  115.    - 

2)  fange    og   slå   i    tagfatleg:    no   hdr   a 
såle9  dæ!  (Vens.). 

2.  salte,  no.  i  eder,  =  sankte,  lat. 
sanctus,  hellig,  se  død  og  krone,  -og 
pine,  -og  sante  Knud,  minsandt.  so 

salteballe,  no.  sålthah  æn  -r  (Andst.); 
kar  til  at  salte  i. 

saltebrød,  no.  ,at  bære  s-",  Kr. 
Borner.  515.27,  var.  af  legen:  bære  døde- 


mand (s.  d.),  jfr.  Kr.  Borner.  224.5;  en 
anden  leg,  klafonnes  (s.  d.),  jfr.  sts. 
516.  24flg.,  salt  og  brød. 

-saltet,  to.  se  gjemmel-,  gron-,  u-. 

salthov,  no.  sålchdw  i  best.  -/  (Tors- 
lev  s..  Vens.);  salteballe,  dannet  af  et  stort 
udhulet  træstykke,  se  4.  hov. 

saltinggræs,  no.  J.  T.  21 1 ;  en  plante, 
enårig  salturt,  salicornia  herbacea  L. 

saltkammer,  no.  sålckamdr  é  best.-a 
(Vens.);  såltkam9r  æn  (Lild  s.);  hvor 
salt  mad  gæmmes,  se  kammer. 

saltkar,  no.  saltkar  æn  (Agger); 
saltka  el.  -kar  best.  ■kar9t  (Søvind); 
saltkar  best.  -kars  (S.  Sams.);  sålckår  é 
best.  -9  flt. -^dr  (Vens.).  —  1)  =  rgsm.; 
til  at  sætte  på  bordet  (Søvind).  —  2) 
kar  til  at  salte  kød  i  (Agger,  Søv.,  Elst.). 

saltkilde,  no.  under  bakkerne  mell. 
Harte  og  Kolding,  Kr.  Almuel.  III.  54. 179. 

saltkjærne,  no.  saltkæn  æn  -9  (Sø- 
vind s.) ;  et  saltkorn,  se  3.  kjærne,  korn  2 ; 
sædemanden  skal  have:  trij  såltkanar  i 
sUøb  å  ta  jen  o  9in  i  hwær  o  di  trij 
føst  hanfuhr,  han  sp9r,  te  héqs  o  skit 
folk  skal  ejt  stel(!)  hans  løk  o  (af)  ku9r9d 
(Lild  s.). 

saltkop,  no.  saltkåp  et  (Søvind  s.); 
sålckåp  i  best.  -i  (Vens.) ;  saltkar  til  at 
sætte  på  bordet;  væltes  s-,  bliver  der 
ufred  i  huset,  Kr.  Alm.^- III.  138.27. 

saltlage,  no.  sålclaq  best.  •9n  (Vens.) ; 
såltlåq  de  (Andst.) ;  saltldq  flt.  (Søvind  s.) ; 
=  rgsm. 

saltmad,  no.  saltmad  (D.);  sålcma 
de  (Vens.);  salt  kødmad. 

saltmadsfad,  no.  sålcmasfa  ^(Vens.); 
=  rgsm. 

saltmadstøs,  no.  Mb.  kaldes  af  for- 
agt og  til  hånhed  en  stegerspige  eller 
køkkenpige,  eft.  Terpager. 

saltmand,  no.  såltmafi,  (vestslesv.); 
den  som  griber  i  tagfat,  se  salt  2. 

salt  og  brød,  no.  salt  å  brø{N.  Slesv.); 
borneleg;  to  stærke  born  står  med  ud- 
rakte arme,  holdende  hinanden  fast  i 
hænderne,  A.  lægger  sig  på  ryggen  over 
deres  arme,  de  svinger  ham  frem  og 
tilbage  idet  de  siger: 

,veje,  veje  saltebrød, 
imorgen  skal  du  hungerdø, 
hvad  vil  du  helst  have:   „hoved  el.  hale, 
el.  sol   el.  måne?"    —    „hoved"   betyder, 
at  de  sætter  ham  til  jorden  på  hovedet, 
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,hale*  på  benene,  «sol*  ned  på  hojre 
side,  „måne",  ned  på  venstre  side;  jfr. 
Kr.  Borner.  270.08.09;  eller  også  lyder 
rimet : 

væj,  vcej  salt  å  hrø, 

vel  I  iM  lotp  så  kan  I  dø, 

æ  væjsr  jær  samdl  mæ  køhr  å  kæp, 

vel  I  int  low,   så  skal  I  få  skræp! 

jfr.  Kr.  Borner.  271.02;  „bære  saltebrød ", 

sts.  s.  515.  .5;  også  bruges:  såltohrø!  når  lo 

der  leges  tagfat,  af  den  som  griber ;  han 

siger,    når   han    slår:    såh   o    hrø,   imån 

ska   do   dø,   o   wånsda   ska  do  bøgrawas 

(Andst):    det  er  mulig  samme  leg,    som 

på    Samsø     kaldes:     „drowt    såltebrød"; 

„kjæde-tagfat",  Ronslunde,  se  Kr.  Borner. 

234.  19 ;  klafonnes  (s.  d.),  jfr.  Kr.  Borner. 

227.   9.    516.  34.36.55;    jfr.    drikketing, 

saltebrød;    —   mane    ved   s-  og  br-,    se 


krybberne  til  kreaturei-;  en  ,  saltsten  blev 
kastet  på  hver  ager,  umiddelbart  for  den 
blev  sået,  J.  Saml. 2- 1.  47  (Vens.).  —  2) 
sten  til  at  knuse  salt  med;  æn  såltstien 
æ  sånt  æn  jawnaris  stu9r  glat  stmi  te  å 
gér  såh  smp  mæ  (Lild  s.),  se  gnidesten. 

saltstøtte,  no.  en  pige  er  ved  trold- 
dom forvandlet  til  en  s-,  Gr.  Registr. 
nr.  10  d. 

saltsuppe,  no.  såltsop  flt.  (D.); 
suppe,  kogt  på  salt  kød. 

saltvand,  no.  sålcwdj  de  best.  -wdnc 
(Vens.) ;  =  rgsm. 

salvare,  uo.  sal-  el.  sælwa'ri  (vestj., 
Mds  h.);  vise  en  hårdl  tilrette,  affærdige 
ham,  prygle;  de  ka  nåk  vær,  Jæns  sal- 
wa'ri9t  ham  (vestjysk);  dog  nok  også: 
bringe  i  sikkerhed,  følge  på  vej;  no,  fæk 
do  ham  så  sælwa'ridt  ?  o :  viste  du  ham 


B.  Smith,    Studier  s.  60.  63  m.  henv.    — 20så  tilrette?  jfr.  2. salve ;  mnt. salvieren,  hilse; 


sværge  ved  s-  o.  br-,  se  Thiele  Overtro 
nr.  134  m.  henv.  t.  Hiibertz  Årh.  III.  44, 
Kr.  Sagn  VII.  226. 52,  jfr.  B.  Smith,  Studier 
s.  63  anm.  m.  henvisn,  til  Ugeblad  f.  d. 
Folkekirke  I.  (1 865)  s.  30.  89-91.  238-39; 
Ludus  de  St.  Ganuto  duce  vers  880; 
(Dodsley:)  a  select  Goliect.  of  old  Plays 
II.  (1825)  s.  33;  sværge  „på  salt  og  brød", 
idel    man   lægger   en   hånd   på   alterbog. 


i  ældre  dansk:    salvere  sig,    bringe  sig  i 
sikkerhed. 

1.  salve,  no.  =rgsm.;  fig. :  gi  jæn 
9n  guw9  sah,  også  nok :  salv9  (D.),  o : 
prygl,  ligeså  vestj. ,  vestslesv. ;  en  hem- 
melighedsfuld salve  omtales  i  ævent.  og 
sagn;  den  gor  hård  (s.  d.),  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  140,  Kr.  Almuel.  II.  166;  gor  blinde 
seende,  Kr.  Æv.  142;  læger  sygdom  og 


den    anden   på   sten,    Hazel.  VIII.  20,  m.  3o  sår,  J.  K.  Æv.  s.  3,  J.  M.  s.  9,  Gr.  GI.  d.  M. 


henvisn,  t.  Cavallin,  Lunds  Stilts  Herda- 
minne  (1854)  I.  80;  man  lægger  hånden 
på  et  kors,  hvorpå  saltstrøet  brød  og 
sværger,  Amer.  Folkl.  II.  140  (Zigeuner- 
skik  Ungarn);  efter  edsformularen  spiser 
den  sværgende  s-  o.  br-,  Glem.  Roman. 
Homiliæ  ed  Dressel  s.  9. 4 ,  jfr.  Dania 
VIII.  94. 

saltolie,  no.  lægemiddel,  acid.  hydro- 
chlor.  dilut.  (Peters.). 

saltsand,  no.  Mb.  kaldes  i  Norre- 
jyllands  vestlige  egne  det  sand,  der  ved 
solhedens  virkning  om  sommeren  blandes 
med  krystalHserede  saltdele  på  den  flade, 
langs  ad  havkysten,  der  bhver  overskyllet 
af  havet;  det  har  været  brugt  til  salt- 
kogning; se  Begtr.  Agerd.  i  Jyll.  IH.  123  ff; 
se  salt. 

saltsiv,    no.    såttsyvsr   flt.  (Lb.);    en 


I.  38,  II.  18,  Ævent.  I.  201,  Sgr.  VII.  111, 
X.  18,  XI.  172,  Kr.  Æv.  278;  jfr.  Asbj.  I. 
55.  82,  Grimm,  K.  M.  nr.  81.  99,  Z.  f.  M. 

II.  442,  Folklore  Rec.  U.  188,  Folkl.  Journ. 

III.  204,  Gurtin  Myths  236;  gor  døde 
levende,  Kr.  Æv.  86.  121.  250,  111.85, 
Sgr.  X.  193,  Efterslæt  s.  59.  125,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  184;  det  er  den  salve,  hvormed 
Marie  salvede  Jesus,  Sgr.  V.  183,  VIII.  6; 

40Jfr.Asb.  1. 172,  Arnås.  I.  274,  Grimm,  K.M. 
nr.  118,  Qvigstad  s.  200.  207,  Folklore 
Journ.  VI.  177  (Skotl.),  Mélus.  111.  492 
(Bretagne),  Gonzenb.  Sic.  M.  I.  139.  278, 
GurtinMyths  228.301;  hæver  trolddom, 
Sgr.  VII.  167,  Kr.  Æv.  150.  231;  når 
ojnene  gnides  dermed ,  kan  man  ikke 
bedrages  af  blændværk  eller  synhverving, 
Kr.  IV.  321,  jfr.  Søegaard,  JFjeldb.  s.  114, 
Lidmål  69.271,  RunaV.  94,  Grimm  Elfenm. 


plante,    søkogleaks,  scirpus  lacustris,  har  so  XXVII,    Kennedy   108;    den  gor   synsk, 


vel   fået   sit   navn,    fordi    den    til    forskel 
fra  juncusarterne  kan  gro  i  brakvand. 

saltsten,    no.    såltstijan  æn  (D.).    — 
1)  =  rgsm.;    et  stykke  stensalt,    lægges  i 


så  man  kender  ellefolk  og  underjordiske, 
Thiele  II.  202,  Kr.  III.  43.  h9,  IV.  24,  VIII. 
43.79,  Sagn  L  141.425.  244.  275.930. 
339.  348.33.414.32.448-49;   jfr.  Faye 
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s.  32  Hg.,  Asbj.  III.  14  Hg.,  Arnas.I.  14.  15. 
16.  18,  Gr.  Tjust  s.  41,  Mhoff  297, 
Strackerj.  I.  399,  Liebr.  Gervas.  123.  136, 
Hatll.  F.  F.  T.  s.  92.  102,  Science  s.  59, 
Folklore  Journ.  V.  178.  181  (Cornwall) 
Brueyres.  218,  Sébillot,  Litt.Oral.s.  24  flg., 
Cont.  pop.  de  la  Haute  Bretagne  s.  122 
nr.  17,  Folkl.  I.  207.  —  heksesalve, 
hvormed  hekse  smorer  levende  el.  livløse 
genstande,  for  at  kunne  ride  på  dem, 
Thiele  II.  89.  102,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  148, 
Kr.  IV.  207.  292,  VIII.  262,  J.  K.  263.  13; 
laves  af  smor,  der  er  kærnet  i  bække, 
Kr.  VI.  197.270,  Lehmann  Overtro  142; 
jfr.  Asbj.  II.  209, 111. 1 18,  Gr.  Mind.  fr.  Tjust 
s.  15,  Veckenst.  Volksk.  I.  226,  III.  263, 
Mhoff.  215,  Strackerj.  I.  312.218  315  d. 
332,  Kuhn,  N.  S.  68.  133.  192,  Z.  f.  M. 
III.  55,  Wolf  N.  S.  655. 563,  Grimm  Myth.^- 
1029,  Yeats,  Irish.  F.  T.  168;  af  kogte, 
udøbte  born,  Hartl.  Science  s.  100,  Krauss 
Hexensagen  25  a,  30  b,  Urquell.  III.  92, 
Rochholz  D.  GI.  1.  241,  Soldan  I.  254.  265. 
295.  301.  303.  342;  andre  steder  fore- 
kommer det,  at  heksene  smorer  sig  selv 
med  denne  salve,  i  armhulheden,  under 
fødderne,  se  Grimm,  Myth.^-  1023.  1032, 
Busch  Volksgl  54,  Urquell.  III.  32, Veckenst. 
Volksk.  III.  263,  Mélus.  111. 63,  Arner.  Folkl. 
II.  44,  Apuleius  Metamorph.  III.  138-139, 
Schaldenioses  dske  Overs.  s.  94,  Folkl. 
Rec.  III.  143,  Ralston,  Songs  385,  jfr. 
Z.  f.  M.  II,  65 ;  denne  salve  gor  hekse  til 
harer  (s.  d.),  se  Thiele  II.  103,  Kr.  IV. 
224.317,  Weinh.  Ritus  s.  15;  se  hekse- 
fedt, -smor;  mindet  herom  kendes  i  leg, 
se  Sundbl.  2-  170;  jfr.  htsk  salbe;  se 
smorelse,  krumholtzolie;  *apostel-,  hjær- 
ten-,  hjærtespring-,  hjærtespænds-,  isen- 
bens-, kajod-,  komsillekum-,  konge-,  ko- 
patte-,  levergrøde-,  luse-,  lænde-,  mutter-, 
nutritum-,  pilegrim-,  pistol-,  poden-,  popel- 
even-, principal-,  provste-,  rakker-,  rytter-, 
sene-,  skjævr-,  tobaks-,  voks-,  ojen-. 

2.  salve,  uo.  sah  -r  -t  (Agerskov); 
ft.  tf.  sabd  (Agger) ;  vist  kun  fig. :  prygle, 
tilsmudse :  sals  jæn  te',  o :  prygle  en ; 
sah  ce  klær  te;  æ  bon  saldr  dæm  te', 
tilsøle;  de  æ  gråw  som  do  har  saht  din 
hæst  te'!  tiljasket  dem;  han  sku  sahs 
en  få  klø  (Agger),  o :  han  skulde  have 
en  dragt  prygl,  se  lap-. 

salvekrukke,  no.  salskruk  æn  -sr 
(D.);  ^  rgsm. 


-salver,  no.  se  kvak-. 
salvet,    no.     salve't    æn    -9r   (vestj., 
Søvind);  salwe't  æn  -ør  (Agger);  serviet, 
lille   borddug,    se  Kr.  111.  14.  12,  ital.  sal- 
vietta,  fr.  serviette. 

salvie,  no  salvr  (vistn.  landet  over) ; 
salwi'j  (Vens  ) ;  en  lægeplante,  salvia  of- 
ficinalis L. ;  „silevi",  Sgr.  XII.  158.638 
(Malt  h.),  deraf:  salwi'jte  (Vens.). 

salær,  no.  salariom  e  (Vens.);  = 
rgsm.;  ofte  i  spøg  forandret  til  alarm; 
mæ  skal  ås9  ji  no  får  alarmsn,  o :  i 
salær;  jfr.  fr.  salaire,  lat.  salarium. 

samari,  no.  sama'ri  æn  (Sundev., 
Mellemsl.) ;  præstekjole ;  fr.  simarre,  dom- 
mernes lange  embedskjole ;  nordtsk  samar, 
præstekjole,  se  Andresen,  Volksetymol.^- 
s.  161,  U.  Bl.  48. 

samfuld,  to.  samfUdi  (Vens.);  = 
rgsm. ;  wi  stor  her  fæm  satnféldi  meskør 
(Vens.);  i  trej  samful  pr  (sts.);  de  ka 
do  ek  gypr  i  syw  samful  daw  (Agger)« 
trei  samful  dqw  (Søvind  s.) ;  æn  samful 
skæhri  (Agger),  en  storre  sum  samlet  af 
småsummer;  isl.  samfeldr;  fella  uo.  fælde 
satnmen,  se  U.  Bl.  I.  34. 

samkvem,    no.    samkwæm   æn   (D., 
Agger   s.) ;  —  rgsm. ;    mæ    kane    ha    no 
samkwæm  mæ  spnt  no  mesksr  (Vens.). 
samle,  uo. 
samsl  samhr  samsl  samsl  (D.,  Grind- 
sted); tf.  samsl  (Agersk.); 
samsl    samhr   samht    samht    (Andst, 
Torrild,  Norup,  Bj.  h.,Vor,  Tåning  s.) ; 
samsl    samhr    samslt   samslt    (Bradr., 

Tinglev,  Valsb.); 
samsl    samhr    samslt    samslt    (Vens., 
Thy,    Heil.  h.,    Salling,    Røgen   s., 
Hads  h.);  tf.  samslt  (Elsted); 
samsl    samh   samle  samh  (S.  Sams.); 
=  rgsm.;    samsl    å'p,    i'n   (D.);    a    hår 
samhr  9  å'p  (Sams.),  jeg  har  samlet  det 
op;  samdl  pæ^i;  samsl  samsl  (D.),  samle 
sammen,    også   østj.,    Søvind  s.;    , samle 
voddet",  J.  Saml.  VIII.  170,  sy  de  enkelte 
stykker  af  fiskegarnet  sammen  til  et  hele; 
a    kv^j    efic   sam/al  nu9   å   de  præsti  sd 
(Vens.),  finde  tankegangen,    så  man  kan 
forstå,    ligeså  vestj. ;    di   ku    hlyw  så  fb- 
fa'r,   te   di   satmit   ejt   å   kom  uwd  ætsr 
ham  (Lild  s.),   o:    at   de  ikke  havde  be- 
sindelse til ;  a  ku  ene  samsl  å  drek  (Vens.), 
o:   sanse   at   drikke;    sin  hqj  fék  sam9lt 
se  én  smuwl,  Grb.  150.  g8,    da  han  kom 
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noget  til  besindelse ;  a  samalt  eHc  å  jhr  9, 
o:  tog  mig  ikke  sammen  og  gjorde  det; 
hqj  samhr  en  teri,  o :  sanser  intet  (Vens.) ; 
han  samhr  nåk  hans  tat^kar  (Agger), 
O:  han  sover ;  mulig  bruges  ordet  i 
Mellemsl.  kun  i  betydn. :  samle  noget 
ind,  penge,  korn  el.  lign.,  ikke  i  betydn. : 
samle  op,  se  sanke;  blyto  sam9lt  (Vejr.), 
om  to  el.  flere:  blive  enige  i  en  handel; 


jfr.  savne ;   se  Aasen,    samna,   isl.  safna,  lo  vestj.) ;  =^  rgsm. 


de  hih  i  i  samhil  (Vens.);  se  for-; 
hd  wi  fåt  sarnhri  po  ce  hær9  (Mors),  o: 
nu  har  vi  fået  kornet  samlet  i  lade; 
alm.  haj  æ  we  hans  samhri  (Vens.);  frå 
æ  samhri  (Bradr.) ;  se  op-,  vide-. 

samlings-ost,  no.  kaldes  en  ost, 
hvortil  mælken  af  herredsfoged  el.  præst 
samles  i  byen  eller  sognet,  Mb, 

samliv,  no.  samlyw  k  best.  -9  (Vens. ; 


•I 


sv.  samla,  mnt.  sammen,  samelen,  Sch. 
Liibb.,  se  sammen;  for-,  ind-. 

samilefjæl,  no.  sam9lfi9l  æn  (Lild  s.) ; 
et  stykke  tømmer,  hvormed  høet  ,  tom- 
mes" (s.  d.)  sammen;  såm  hroqt  å  kyr 
hyi9d  sam9l  te  stak  héhr  læs  mm  toyj 
øq  spæn  fdr  æn  saimlfM. 

samlepig,  no.  sam9lpiq  æn  (vest- 
slesv.);  en  pig,  hvormed  harver  forbindes. 


saraløddet,  to.  samløt  (Vens.) ;  som 
har  samme  lød ;  hun  war  i  i  pén  samløt 
cdwl,  i  en  pæn,  ensfarvet  kjole;  se  sam- 
menløddet. 

samme,  to.  de  sam  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 
altid  best.;  de  æ  de  sam  el.  sdm  (D.), 
det  er  en  ligegyldig  sag;  de  æ  de  såm, 
ve  do  gi  mæ  hala'mn  kron,  så  teløk  mæ 
æ  haå9l!  o:  jeg  vil  slippe  mine  rimelige 


når  man  på  engang  vil  bruge  to  el.  flere.  20  krav,  vil  du   — ;  a   ska  sam   (såm)  stæj 


samler,  no.  i  ordspr. :  at9r  æn 
samhr  kom9r  æn  spræJ9r  (Fredericia); 
H9r  i  samhr  kom9r  i  spre9r  (Vens.); 
efter  en  som  samler  penge  og  gods 
kommer  en  som  spreder,  også  siges :  ...æn 
splid9r  (vestj.);  jfr.  fordærver;  se  *af-.'^ 

samle-ring,  no.  sam9lrefi  æn  -re^ 
(Malt);  ring,  hvormed  nogler  samles. 

samleskede,  no.  sam9lskiJ9  æn  ■9r 
(Thy,  Mors ;  Vejr.) ;  samslskér  æn  best.  -9n  s« 
(Vens.);  tværstykkerne,  der  forbinder  bul- 
lene på  en  harve  eller  de  to  enkelte 
harver  til  én  harve;  „to  bojede  træstyk- 
ker, som  går  ud  fra  forploven  og  samler 
sig  ved  midten  af  hammelen"  (Vens.), 
Mb.;  måske  er  den  sidste  del  af  Vendelbo 
formen  -skjær,  se  harveskede. 

samleskår,  no.  i  udtr. :  go  æn  sam9l- 
skp   (Vor  h.),    o:    slå    et    skår    gennem 


hen,  han  æ  sam  (såm)  stæj  frå;  de  ær 
å  æ  sam  (såm)  slaw,  af  samme  slags; 
Uq  mæ  de  såm,  i  samme  ojeblik;  han 
Icowt  træj,  å  di  sam  (såm)  dut  et;  de  ær 
et  så  sær,  de  såm,  når  der  lægges  efter- 
tryk på  det ;  „ær  9t  gamn  gåt  ?"  —  „ja  !" 

—  „da  ær  9t  gåt  de  sam"  el.  såm  (D.); 
„skal  9d  wær  mæ  69  samf  —  „å,  de 
^éhr  ejt  så  nyw" ,  skal  det  være  straks? 

—  mæ  d9  siel  å  sam  (Lild),  o:  i  samme 
ojeblik;  de  æ  ak9rd't  de  sil  å  sam;  ka 
de  ene  wé  dæ  de  sam?  no  ær  9  de  sam 
ijæ'n  (Vens.);  dæ'h,  de,  di  sam;  „kom9 
do  no  knaphæ^  ?"  —  Ja,  æ  ska  kom 
mæ  69  sam" ;  de  ka  wæ  de  sam  me  de 
smol,  det  er  ligemeget  med  den  smule; 
de  æ  de  sam  o  de  sam,  o:  altid  ens, 
uden  forandring;  de  ka  wæ  de  sam  mæ 
jær   bar,  får  æ  trow  snar  I  wælt9r  æ 


de   sam,  o; 


nu 

war 


græsset;  når  man  er  kommen  helt  igen- 40 Awtcs;   no  ær  9  snar  sån,  te  de  ka  wq 
nem,  slå  samme  vej  tilbage,  men  i  mod- 
sat  retning,   således   at   det    slåede  græs 
samles  i  én  lang  dynge. 

samilet,  tf.  tilsammen,  begge  to;  di 
va  samh  hen  å  plåtc  (Ang.);  se  op-. 

samletræ,  no.  sam9ltræ  æn  -ar  (vestj.); 
flt.  sam9ltr9r  (Lild  s.) ;  sam9ltréj  h  (Vens.) ; 
de  to  vandrette  stolper,  som  forener 
væverstolens  fire   suler:    den  hvorpå  væ- 


wæ 
er  det  nok  bedst  at  op- 
give ævret;  war  9  no  ås9  o  de  sam,  te 
—  traf  det  sig  nu  også,  at  — -,  we  de 
sam,  af  samme  grund  el.  på  grund  heraf; 
de  sii9l  o  sam,  det  selvsamme  (Agger); 
„de  æ  de  sam!'^  såj  han  Jdr9n  gnom 
[Arnum],  da  føq  9t  i  hans  ost  (Brandr.), 
o:  det  er  ligegyldigt;  om  han  et  aj9r  ka 
ram,    så   tår   han  wal  dæn  sam  (Mors), 


versken  sidder  og  den  lige  overfor  hende ;  50  f.  eks.  til  ægtefælle;   „de  ka  wol  åsse  veh 


se  sludstykke,  steje. 

samling,  no.  samhri  æn  (D.,  vestj., 
Agger,  østj.);  hak,  best.  samhrii  (Vens.); 
sjælden  vistnok  om  et  møde,  hqj  wel  ha 


de  sohm"  (som),  Tkjær  II.  9;  „dengang 
te  Karen  wa  pigh,  da  wa  han  i  de 
somme  sown,  som  hon  wa",  Tkjær  II.  81 ; 
de  sam  (Ang,,  Fjolde,  Bradr.);  i  æ  sam 
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(Valsb.),  i  det  samme;  jfr.  Aasen,  sam  to., 
samme;  sam  no.  enighed;  isl.  samr  el. 
sami;  samt,  sanke;  den-,  -som. 

sammel,  bio.  og  smstn.  se  sammen. 

sammen,  bio.  samd  (Vens.,  alm., 
Sønderj.,  Ang.,  Bradr.);  =rgsm. ;  sam- 
menstilles med  mange  uo. :  bin^  hær, 
how,  døri,  fål,  hål,  kom,  leq,  sæt,  vær 
saipsl  (D.);   ål   satnøl  (vestj.),    alle   sam- 


sammenslidt,  tf.  i  tim.  som:  di 
hår  gråw  moj  samalslet  (vestslesv.),  de 
har  slidt  således,  at  de  ved  deres  slid 
har  samlet  mange  penge. 

sammenslæt,  no.  samølslæt  de  (Ager- 
skov); toj,  som  består  af  hørgarn  og 
blårgarn;  det  ene  er  , slået"  på  det 
andet,  se  slag,  slæt. 

sammeuspændes,  uo.  i  udtr.  som: 


men,  se  alt- ;   wi  hd  gon  te  præst  samal  lo  di    ka    ene   gåt   smmlspæ^jds   (Vens.),    o : 
(Agger),  er  konfirmander  fra  samme  år;  \  forliges. 


vi  hår  9t  samdl  (D.),  o:  tilfælles;  di  fløta, 
høk9,  hoh  samd  (Vens.) ;  formen  sammen 
synes  at  begynde  at  trænge  sig  ind  i 
østj.  (Søvind  s.);  jfr.  Aasen  isl.  saman;  til- 
hobe; m.  h.  t.  formen  smlgn  igjennem; 
se  alle-,  alt-,  syv-,  til-,  træd-,  tæl-. 

samm^enblandet ,    tf.    samølblæn  ut 
(D.),  sort  og  hvid  uld  kartet  sammen 


sammensættende,  to.  i  udtr. :  de 
ær  æn  li  samølsætis  kwej  (Vens.),  o: 
kvinde,  som  sætter  strid  imellem  folk 
ved  sin  sladder. 

sammensætter,  no.  samalsætør  een 
(Mors);  person,  der  sætter  folk  sammen, 
bringer  strid;  således  skal  ordet  rettes, 
se  fisseltuder;  med  en  ordspil  siges:   ,en 


sammenbragt,    tf.    i   udtr.:    sama^ 20 sammensætter  er  god  om  høsten",  o:  en 


braqt  bon  (D.) ;  =  rgsm. ;  jfr.  kold  broder, 
træbroder. 

sammenfiltret,  tf.  samelfiltrøt  (D.); 
=  rgsm. 

sammengroet,  tf.  samølgrof  (D.); 
=  rgsm. 

sammenholdende,  to.  samdlhohn 
(vestj.);  samalhoUn  (Vens.);  æn  s-  kål, 
en  sparsommelig  karl  (vestj.);  tæt  byg- 
get, trivelig  (Vens.). 

sammenhæng,  no.  samølhæri  æn{D.); 
samanhei^  é  (Vens.);  =  rgsm. 

sammenkart,  no.  sam»lkår9d  eller 
-kår  (Agger);  farvet  uld,  der  er  kartet 
sammen  med  hvid;  også  to.:  tvi  ggr  i 
samdlkårø  hus  (Vens.),  stromper  af  sam- 
menkartet, sort  og  hvid,  uld. 

sammenløddet,  tf.  samaZtø^Vens.); 
afpasset  efter  hinanden  i  farve;  di  øq  æ 
gåt  S-;  se  lød,  samløddet. 

sammenlånet,  tf.  „  der  kom  to  sorte 
hunde,  som  var  sammenlånede",  Kr.  III. 
159,  o :  forbundne  ved  lægn,  se   1 .  låne. 

sammenmulleret,  tf.  samølmuhrst 
(Bradr.);  uordentlig  samlet  i  hob;  se 
mulle. 

sammennejet,  tf.  i  udtr.  som:  de 
æ  så  samdlnapt,  a  kan  et  fo  et  åp,  fast 
forbundet,  sammenfiltret  (Fanø);  jfr.  plt. 
neien,  sy. 

sammenskrabe ,  uo.  samalskrqb 
(Vens.) ;  hvad  der  skrabes  sammen ;  bon 
for  ole  de,  hon  ka'  sårik  å  samølskrab; 
dlc  de,   hqj  ka  såi^k  å  s-,  go  te  hræwn. 


person,  som  rejser  negene  og  sætter  dem 
i  rader. 

sammoden,  to.  sammåøn  (Mors) ; 
om  korn:  modent  til  samme  tid,  modsat 
tvemoden. 

samrask,  no.  en  slags  små  fladfisk, 
som,  mest  usaltede,  torres  i  solen  og 
siden  udblødes  i  lud  (Varde,  Ribe);  se 
Mb.  skulde;  madmide. 

1.  sams,  to.  sams  (Vens. ,  vestj.) ; 
enig,  de  wa  di  sndt  sams  åm;  de  kam 
di  sams  åm  liq  mæ  69  såm;  di  ku  ene 
wo  sams  om  9  (Vens.);  Aasen,  sams, 
„egentlig  adjectiv  af  sam",  se  samme;  u-. 

2.  Sams,  no.  Satfts  (Hads  h.,  Djurs- 
land); øen  Samsø;  i  Samsi9r  (Sams), 
en  beboer  af  øen;  de  kaldes  spottende 
„Prik-i-lort"  (s.d);  jfr.Kr. Alm.2VI.25.79; 
Sydsamsøs  beboere  skal  stamme  fra  ind- 

40  vandrede  Hollændere,  der  kom  der  efter 
pestens  tid,  Nordsamsøs  fra  Helgenæs, 
Kr.  VIII.  334.  572;  Samsø  kommer  af 
mandsnavnet  Sam,  isl.  norsk  Såmr,  o: 
en  finne  el.  Projser  fra  Samland,  U.  Bl. 
I.  172,  O.  Nielsen,  Old  Navne  s.  79. 

Samson,  no.  et  bibelsk  navn;  guld- 
fuglen „floj  hjem  til  S-  i  Lurebure"  (s.  d.), 
i  ævent. ,  se  Kr.  V.  271;  „S-  sidder  i 
buren",  Kr.  Molboh.  100. 16;  S-  og  løven, 

50  se  Mélus.  VII.  196,  VIII.  241,  et  Mithra- 
billede ;  sønderriver  sine  bånd,  jfr.  Arner. 
Folkl.  VIII.  201  (Indian.);  hans  styrke  håret, 
se  I.  77 1 . 44  b,  Tråd.  pop.  III.  403,  P.  Arch. 
IV.473;  se  øl,jfr.DaniaV.29;  viseDgF.n.6. 


154 


samstemme — sand 


samstemme,  uo.  samstæm  -dr  -stæmt 
-stæmt  (D. ;  Søvind  s.);  —  rgsm. 

samt,  no.  tilbehør,  alt  hvad  der  følger 
med;  mæ  skit  o  samt  (vestj.);  di  tåw 
9m  mæ  sån  o  samt  (Andst),  med  sand 
og  det  hele;  de  æ  da  mæ  lown  o  samt! 
(vestj.),  siges,  når  der  fortælles  noget, 
om  hvis  sandhed  man  tvivler;  han  æ 
romt  mæ  kowdn  o  samt  (vestj.),  o:  med 
kone  og  hele  herligheden;  no  komsr  æ' 
mæ  sam-t  o  alt  o  de  hipb  (Aggei),  o: 
med  alf  hvad  jeg  har;  itk.  af  sam,  se 
samme. 

samtale,  no.  samtål  æn  (D.,  vestj.); 
samtol  æn  (Søvind  s.) ;  =^  rgsm. ;  de  æ 
sjaUn,  mæ  ka  få  9n  rkcti  samtdl  mæ' 
ham  (Vens.). 

sam.tlig,  to.  bio.  ri  æ  samth  om  9t 
(vestj.,  vestslesv.),  fælles;  vi  ka  gå  dær- 
hæn  s-,  o ;  alle  tilsammen  i  en  flok ;  ha 
nåmr  samth  (Agersk.,  Bradr.),  tilfælles; 
de  ær  æn  samth  skæht^  (vestj.),  o:  en 
sum,  der  har  nogen  betydning;  se  2.  lyske 
II.  488.  49  a. 

samtlighed,  no.  samthhijsd  æn  (D., 
vestj.);  helhed,  fælleskab;  såddn  i  æn  s-, 
i  det  hele;  i  æn  s-  wå  dær  ti  (Andst); 
sæj  fawa'l  te  nåmr  i  æn  s-;  go  æn  stæj 
hæn  i  æn  s-  (Andst),  i  fælleskab. 

sam.tykke,  no.  samtøk  æn  (Agger) ; : 
samtøk    é    (Vens.);   —  rgsm.;    også    uo. 
dæn  dæ  tijar  samtøksr  (Agger,  alm.). 

samvittighed,  no.  samwe'tiqhid  (Ag- 
ger); samvitihei  (Søvind  s.);  samwe'tihje 
æn  hest,  -dn  (Vens.) ;  =  rgsm.,  låneord ; 
æn  goi  samvi'tdher  ær  et  blot  hoipur 
(vestslesvigsk);  æ  sattwetahijød  ska  tæjss 
a'  ham,  få  han  ska  vær  prekørå'hr 
(D.);  hans  samvetsher  æ  lisdgoi  som 
ny,  få  dæn  ær  uhr  hldw9n  brugt  (vest- 
slesvigsk) ;  han  hår  æn  hjåt  som  æn 
stifdn  o  æn  samvehhijdd  som  æn  knep 
boqdthalm  (vestj.),  om  en  hård  mand; 
se  advokat,  prokurator. 

samvittighedsklude,  no.  flt.  skræd- 
derlevninger, Brøchn.  Saml. ;  kaldes  måske 
således,  fordi  skrædderen,  der  anses  for 
tyvagtig,  levner  dem,  som  bevis  for  sin 
gode  samvittighed. 

san,    udrbso.    de   æ,   san  jæn,   san!\ 
(Mds  h.);  edeligt  udtryk. 

1.  sand,  no.  sån  de  (D.,  Andst, 
vestj..  Vejr.,  Mors,  Agger,  Thy,  Øland); 
sgj  de  best.  s^9n,  sjælden  sone  (Vens.); 


son  (S.  Hald  h.) ;  sdn  (Søvind  s.) ;  soå 
(Hundslund  s.);  son  best.  -9d  (Tved  s.); 
så9n  (S.  Sams.) ;  su9fi  (N.  Sams) ;  san 
(N.  Slesv.) ;  sa9n  (Åbenrå,  Sundev.,  Bradr., 
Ang.);  =  rgsm.;  en  jordart;  æ  råq  sån 
(Lindk.);  æ  sån  æ  strij  (D.);  strø  sM  o 
æ  gul  (D.,  vestj.);  strø  spj  åpå  gult; 
dé  leq9r  no  soj,  ta  mæ  sé^J9n,  såjpn  æ 
gåt,  kleqt;  kleq  spJ  å  mamr  li9r,  de  æ 
hdtd  jet  å  de  sam;  soJ  ær  ehc  skdn  el. 
mdq  i  Skawkwdns  mu^j  el.  ma  (Vens.), 
sand  er  ikke  skarn  i  Skagekones  mund 
el.  mad;  dær  æ  loy,  son  på  en  vej,  o: 
dybt  sand,  skal  siges  i  Årh.  egn ;  —  i 
en  stedremse: 

,Sødrup  har  været  en  kirkemand, 
Oldrup  er  annexen  for  sand, 
og  for  det  eneste  rindend'  vand, 
så  er  rimet  i  stand", 
Kr.  Ordspr.  s.  5 1 2  (Hundslund  s.  v.  Odder) ; 

—  i  skolerne  skrev  hornene  i  gi.  dage 
med  pinde  i  sand  på  store,  flade  borde 
„ sandborde ";  sandet  jævnedes  med  en 
skyder  af  bordets  bredde,  der  passede 
mellem  dets  opstående  kanter,  se  Fb. 
Bondel.  s.  312,   jfr.  Kr.  Alm.  VI.  237.  91; 

—  sand  strøedes  på  gaden  i  byer  ved 
festlige  lejligheder,  hvor  bryllups-  el.  lig- 
skare drog  forbi,  endnu  alm.  i  Ribe  i 
årene  fyrre,  jfr.  Tr.  Lund  VIII.  126;  s-  var 
strøet  på  gulvet  i  den  gi.  bondestue, 
ofte  fejet  i  flammer  el.  mønstre;  som 
karl  sår,  pige  strør  sand,  danser  de, 
Sgr.  VIII.  89.  56;  nh  mæ  strø  soJ  i  stdtc9n 
d  strø  no  åpå  i  kgl  hans  bdwsdr  héhr 
9n  piq  he  skøwt9r,  så  blyw9  di  ene  jyu^t 
de    pr  (Vens.),    jfr.  Kr.  Alm. 2- III.  98.27; 

—  kommer  pigen  til  at  strø  sand  på 
bordet  el.  på  en  stol,  varsles  fremmede, 
Kr.  IV.  385.  426,  IX.  56.  610;  Alm.^III. 
98.35;  mellem  ungkarls  fødder,  får  denne 
ingen  drenge,  J.  K.  62.40,  Kr.  IV.  377.334, 
Alm.^III.  60. 95;  på  ugift,  bliver  han  el.  hun 
ej  gift  det  år,  J.  K.  62.41 ;  Sgr.  IV.  124.309, 
VIII.  54.  148-51,  Kr.  IV.  377.  333;  jfr.  Ar- 
nas.  11.  557,  Strackerj.  1.45.42,  II.  71.344; 

—  lægges  nyårsaften  sand  foran  doren, 
findes  deri  om  morgenen  sporet  af  dens 
fod,  som  skal  dø  i  året,  Kr.  Almuel.  IV. 
138.  3i;  s-,  hvor  præstens  fod  har  trådt 
foran  alter,  blev  til  lægedom  båret  i 
pose  eller  indgivet,  Kr.  Sagn  IV.  584.  30, 
616.  24,  VII  279.  48,  297.  97,  420.96; 
fra  kirkedors  tærskel  s.  440.  94;  jfr.  Wigstr. 
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FS.  399.  81 :  —  i  ævont.  bliver  en  pose 
med  sand  bundet  på  pigen,  sandet,  der 
(liysser  ud,  skal  vise,  hvor  hun  føres 
hen,  Kr.  V.  344;  —  sno  reb  af  sand,  se 
reb;  Nestved  skal  forgå  ved  s-.  Thiele 
1.  156;  jfr.  Aasen,  sand,  isl.  sandr  hak.,  se 
sande  no. ;  brænde-,  flyve-,  grå-,  gulv-,  hav-, 
hvæde-,  knyge-,  kvæg-,  løbe-,  mur-,  pikke-, 
rende-,  salt-,  skrive-,  strand-,  strø-,  vand-. 

2.  sand,  no.  orden,  sommelig  skik, 
l)åde  ligefrem  og  ironisk :  jø  saj  i  stdw9n 
(Vens.),  feje,  gore  orden;  sic9n  sqj  1 
jér,  1  O'^ar !  do  jdr  9n  pæn  sqj!  o:  en 
gruelig  uorden  (Vens.) ;  uorden,  forstyr- 
relse; a  ska  te  å  gér  san  (Lild),  gore 
rent  i  huset,  ligeså  Mors,  Thy,  Sall., 
Øland;  gor  san  å  nåwsr ;  do  gor  em 
reqtd  san  å  9t  (Agersk.),  du  gor  ikke  ret 
noget  ved  det,  om  horn,  der  ikke  vil 
spise  af  maden ;  en,  som  ikke  kan  blive 
færdig  med  sit  arbejde;  gy  san  i  æ  lå 
(Thy),  rydde  op;  „gore  sand  på  en 
seng",  rede  den;  dær  æ  pæn  san,  grem 
san,  erian  san  (Mors),  orden;  do  hå  gow 
un  san  flt. ?  (Mors),  o:  svineri;  „så  had 
hon  da  san  9po  9d!"  så  Juwst  dæn  gå^ 
hari  had  sult9d  hans  pijq  ihjel  (Lild  s.), 
så  fik  hun  da  ende  på  det  osv. ;  te  sist 
for  fdlk  dså  san  9pp  96,  åm  dær  dså 
ska  wæms  æn  mønféra  øw9r  dæm  føst 
(sts.),  O:  får  ende  på  det,  dør;  Mb. 
smiigner  ordet  med  isl.  sannr  no.  for- 
hold, hvorpå  der  ikke  kan  udsættes  noget. 

3.  sand,  to.  no.  san  (D.,  vestj.,  Thy, 
Mors,  østj.,  Sønderj.);  saw  (S.Hald);  sqi 

L  sqj  (Vens.),  sidste  form  måske  no. ; 
mulig  er  der  gæmt  el  oprindeligt  no.  i 
disse  former,  „sandende"  el.  lign.  sva- 
rende til  isl,  sannindi;  jfr.  ældre  dansk: 
sand  no. ,  se  V.  S.  O.  sandt;  =  rgsm.; 
troværdig,  rigtig,  svarende  til  virkelig- 
heden; sOfj  å  sæj,  sandt  at  sige,  é  sqj 
U9r,  æn  sqj  histåri,  også :  æn  sqj  fåtæ'hri, 
de  æ  håd9  wes  å  sqj;  di  ska  wes  sic,  dæ 
ska  sqj  sej,  de  skal  se  klart,  der  skal 
sandt  sige  (Vens.);  de  ica  ét  san  U9  du 
sd  (Søvind  s.);  æt  san  pr  (Agerskov, 
Bradr.);  dær  ær  dUr  9  sqj  or  i  he  niuj 
(Vens.);  også  kan  høres:  æn  san  skån, 
kæltreti  (D.);  saé  o  sek9r  ær  9t  (Vejen);- 
så  san  såm  tåw  o  tåw  æ  fijr,  såni  a 
sej9r  hær  (Agger) ;  dæs9m  de  ene  æ  sqj, 
'  se9r,  så  skal  a  hkUr  oU  fålå'ri  å  go 
I  de  he  sté,  a  stor  åpå  (Vens.),  ordspil. 


eftertryk  lægges  på  forlange,  derimod 
kan  jeg  gå  frivillig ;  de  æ  så  sqj,  som  a 
ær  i  søj9r  få  Gu  (Vens.);  „hun  sagde, 
at  det  var  hge  så  sandt,  som  at  hun 
var  en  synder  for  gud",  Kr.  VI.  134.194; 
de  æ  så  san,  som  am9n  i  æ  Icærk  (vestj.) ; 
san  o  soy  (Agg.),  sandt  at  sige;  han  sæJ9r 
ek  san,  når  han  wed  lown  (Agg.) ;  san  ær 
il  hør  o  war  lij  (vestj.),  sandhed  er  ilde 
hørt  og  værre  lidt;  san  ska  nåk  stg  si 
prow  el.  stp  sæj  i  æ  æn  (vestj.);  de  ær 
et  san  (Thy,  vestj.),  det  er  ikke  sandt 
el.  sandhed;  de  ær  ii  san  (Agersk.); 
væn  æn  sæJ9r  æ  saé  kan  æn  enastæj 
Ian  el.  san  må  emstæj  Ian  (N.  Slesv.), 
når  man  taler  sandhed,  kan  man  ingen, 
steder  komme;  el.  dæn,  dær  sir  æ  san, 
fær  kon  æn  nats  hærbær9  (Ang.) ;  æn 
skal  ha  æ  san  å  æ  hår  o  æ  lown  å  æ 
får,  se  Kr.  Almuel.  V.  108;  Ja,  san  wa 
de' .'"  så  han  An9rs  Prins,  da  low  Kræ 
Klåst9r  få  ham  (vestj.);  han  ær  én  bas 
få  sana,  hotv9  dær  ær  er^n  am!  (Sø- 
vind s.);  alm.  bifaldende  udtryk  nårnoget 
fortælles:  ja,  de'  ka  nåk  vær  san!"  (D., 
vestj.);  de  ka  gqr  wær  san  (Mors);  ind- 
rommende:  ja,  san  nåk!  (D.);  når  en 
sporger:  æ  de'  saé?  kan  svares:  ja,  a 
dræmt  i  nat,  te  di  muw9r  steqt  flæsk  i 
hin  row  o  do  slek9t  æ  pan!  (Ølgod  s.); 
„de  ær  et  san  do  sæjar!"  —  ^ær  9t  da 
smostiJ9n  ?",  ordspil  med  sand ;  law  a 
såw  æ  poUti',  så  flow  æ  hår  san  ud  a 
mæ!  (D.);  i  udråb,  hvor  man  pludselig 
mindes  noget:  ja,  da  wår  9t  å  san,  læ 
wås  fp  æn  pons!  (vestj.);  „hå  do  håwst 
æ  lim?"  —  „da  wår  9t  åw  san!  næj 
de'  hår  a  et!"  (D.);  de  æ  sqj,  a 
glæmt  .  .  .  (Vens.);  jfr.  Aasen,  sann,  isl. 
sannr;  dag-. 

sand-al,  no.  sanal  de  (Andst);  al 
af  sammensintrede  sandkorn ,  forskellig 
fra  jærnal. 

sandbager,  no.  i  en  stedremse, 
„Grynderup  sandbagere",  Kr.  IX.  134.  .3.57, 
Sgr.  XII.  143.  36S  (Strandby  s.  f.  Løgstør). 

sandbakke,  no.  såhhak  æn  -9r 
(Lild  s.);  s^jbak  i  best.  -i  flt.  -bakar 
(Vens.);  =  sandbanke. 

sandbanke,  no.  sanhai^k  æn  -batik9r 
(D. ;   Søvind  s.);  =  rgsm. 

sandbing,  no.  sånbefi  æn  -6ej^  (Agger ; 
vestj.);  sé^jhey  i  best.  -i  (Vens.);  rum 
til  sand. 
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sandbli— sandenfå 


sandbli,  no.  sandblier  kaldes  de  store 
hoje  og  flade  sande,  Begtrup,  Agerdyrkn. 
Tilst,  i  Danm.  VII.  205  (Thy) ;  vidtstrakte 
sander  el.  bakker  af  ubeplantet  sand,  som 
endnu  flyver  (Råbjærg,  Skagen  s.),  Mb. ; 
jfr.  sandmile. 

sandbund,  no.  sanbån  æn  (Søv.  s.) ; 
=  rgsm. 

sanddob,  no.  sundåpsr  flt.  (N.  Sams.) ; 
sandstrækninger,  der  ligger  ved  havet  på 
Nordby  hede;  se  2.  dob. 

1.  sande,  no.  såfi  æn  -9r  (D.,  Malt, 
Vejr.,  Thy,  Han  h.);  flt.  sån  (Agger); 
sqn  (Sønderj.) ;  en  strækning  af  sandet 
jord ,  næsten  uden  plantevækst  (vestj.) ; 
Kidlun  sånsr  i  Lindk.  s.;  en  strækning 
af  klitbakker  (Thy);  ,der  er  en  sande  i 
Skygge,  Kragelund  sogn  .  .  .  Sanden  be- 
står af  ene,  små  hoje,  der  er  knøgne 
sammen",  Kr.  III.  19,  Holmsl.  s.  1 1 ;  „håd 
jæn  kuns  føst  uot  Svinning  sand  fåbi, 
diæ  farres  tidt  en  håvven  skitteri",  And. 
Frieri;  æ  Høfi^r  gor  åp  o  æ  sån  i  de 
hæ  tij  (Agger),  sandgrundene  i  fjorden; 
de  domrdr  o  æ  væstør  såfi  (D.),  om 
havet;  —  også  Sønderj.:  Hardhy  sqn  i 
Hygum  s. ;  Frøslev,  Frørup,  Eskjær  sande 
i  Mellemslesv. ;  se  sandflugt;  sanden  lidt 
n.  f.  Ulvskov  skal  engang  nå  gi  am  vin- 
duerne i  Åby  kirketårn,  Krist.  Sagn  II. 
342.  82  (Vens.) ;  Fredbjærg  s-  skal  fyge 
ind  ad  Farsø  kirkes  glarvinduer,  Krist. 
Sagn  11.341.371-72  (Gisl.  h.);  mod  ver- 
dens ende  skal  fiskes  torsk  i  Torsted 
sande,  Kr.  Sagn  II.  337.  345. 60. 67. 

2.  sande,  uo. 
såh  -dr  -9t  (D.); 

s^j  såjdr  sdhc  sdnc   (Vens.) ; 

son  -9  -9t  -9i  (Elsted); 
strø  sand  på:  sån  æn  stryq  (vestjysk), 
komme  sand  på  den  træspån,  hvormed 
leen  stryges ;  di  sM9d  (Mors),  o :  væltede 
med  vognen;  har  do  sah9t  in?  (vestsl.), 
strøet  sand  på  gulvet,  også:  har  do 
sqn9t  å  æ  ^dZ? (Ager sk.);  hukst  s^J9  te' 
(Vens.),  O:  dækkes  med  sand. 

3.  sande,  uo. 

san  -9r  -9t  (N.  Slesv.,  vestj.); 

sqj  -9r  sanc  sanc  (Vens.); 
stadfæste,  anerkende  som  sandt;  de  kan' 
a   saé  (vestj.);    de   skal   a   saj  mæ  dæ! 
(Vens.);   san   nåmr   mæ  jæn  (Agerskov, 
vestj.);    de   la   a   nøs  å  san,    da  a  blow 
æU  (Silkeb.),  det  lærte  jeg  nys  at  sande. 


da  jeg  blev  ældre ;  a  sah9d  9b  mæ'  ham, 
te  de  fast  (Mors);  udtr.  „at  sande  noget 
med  en",  skal  også  betyde  at  prygle  en 
(Mors.),  isl.  sanna. 

sandegrette,  no.  sanøgret  el.  -vret 
æn  -9r  (vestj.);  en  fugl,  stenpikker;  når 
hjejlen  siger:  tæh  mi  piv!  svarer  sande- 
gretten:  fy,  fy,  fy,  fytl  el.  den  siger: 
hwed  knytp,  hwed  knyw,  stek  hmhti,  stek 
hwiUri !  (vestj.),  fuglen  kommer  i  begyn- 
delsen af  fisketiden  om  foråret,  se  Kr. 
IX.  82.  39.41,  Sgr.  XII.  154.  532,  se  sand- 
vrader. 

sandelig,  to.  sawc^a/«'^  (vestj.,  Agger); 
sanrfsZ/ (Vens.) ;  sanddru,  troværdig;  „han 
sagde ,  det  var  en  sandele  mand ,  der 
fortalte  ham  det",  Kr.  VI.  27;  „hon  jijr 
e  rut  U9n  te  weJ9n.  „Do,  sanli!"  ser 
Else  te  Mar9n",  Grb.  46.  73,  du,  sande- 
lig!  o :  det  var  sandelig  dig,  det  rut 
(grynt)  kom  fra;  wel  do  de',  æ  do 
sand9li  i  nar  (Vens.). 

sandemand,  no.  sanmaA  æn  -mih, 
(Ang.,  MellemsL);  sansma« -mm  (Agersk.); 
sandemænd  kaldes  8  mænd  ved  hvert  ting, 
som  efter  Jydske  Lov  (1241)  under  ed 
efter  stemmeflerhed  skulde  påkende  vig- 
tige, såvel  civile  som  kriminelle  sager, 
se  J.  Saml.  III.  54,  Kr.  Sagn  III.  54.  273; 
jfr.  Afzel.  Sagoh.  I.  135;  til  sandemænd 
beskikker  øvrigheden  to  i  hvert  trin  (s.  d.); 
de  er  vurderingsmænd,  holder  auktioner 
og  udpantninger,  besørger  visse  forret- 
ninger ved  skifter,  er  vidner  på  tinge  osv. 
(Ang.);  der  er  8  sandemænd  i  hvert 
herred  (Agersk.);  jfr.  Fb.  Fra  H.  s.  53, 
Mejb.  SI. Bøndergd.  s.  1 11  anm. ;  „præstens 
pung  er  bundløs,  for  der  er  faret  en 
forsoren  sandemand  igjennem".  Kok  ord- 
spr.  96.  1095  (Agersk.);  7  el.  18  sten 
omkr.  en  hoj  kaldtes  „sandemændene", 
Kr.  Sagn  V.  449.  97-99  (n.  f.  Skanderb.). 

sandemænd,  no.  flt.  sanmæn  flt. 
(D.,  Varde,  vestj.,  Vejr.,  Elbo  h.,  Nørv., 
Torrild  h.) ;  salmæn  (Thy) ;  sanmamr 
Lild  s.);  sqjmc^J9r  (Vens.);  hvide  gær- 
klumper, der  tit  svommer  ovenpå  øllet, 
når  det  er  sist  o  æ  tøn  (Lild  s.),  jfr. 
kvæger;  er  det  fordi  de  vidner  om  tøn- 
dens tomhed?  se  sandemand,  hvalp  4. 

sande  mig,  udrbso.  såjmæ  el.  såjm9 
(Agger),  edeligt  udtryk. 

sandenfå,  udrbso.  det  er,  sandenfå, 
sikkert!  Kr.  Sagn  1.267.919. 
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1.  sander,  no.  sanar  æn  (Tyboron, 
Sall.,  Hjarbæk);  en  fisk,  ising,  pleuronectes 
limanda. 

2.  Sander,  no.  forkortet  mandsnavn 
af  Alexander,  Kr.  Sagn  VII.  195.61.62. 

sandet,  to.  sdn9  (D.,  vestj.,  Mors.); 
sdj9  (Vens.);  su9n9  (N.  Sams.);  son9 
(S.  Hald  h.) ;  son9  el.  san9  (Søvind  s.) ; 
sgn9  (N.  Slesv.);  =  rgsm.;  fuld  af  sand, 
/  s^J9  wéj  (Vens.) ;  best.  soncæpn  (S.  Hald); 
ligeså  sonmark9n;  sana  (Søvind),  om  jord, 
sdn9;  om  hvad  der  er  bleven  overstrøet 
med  sand,  f  eks.  ved  at  falde  på 
gulvet. 

sandflugt,  no.  sanfløwt  (vestj.);  sån- 
flowt  æn  (vestslesv.) ;  s^jfløwt  æn  best.  ■9n 
(Vens.);  =  rgsm.;  dær  æ  sgnt  9n  s^jfløwt 
dæ  hé  blæs  (Vens.);  sånfiøwt  æn  (Ag- 
^er,  Liid  s.),  se  fortæll.  Kr.  IX.  175.7; 
sandflugten  her  i  landet  er  efter  sagnet 
fremkommet  ved,  at  den  engelske  dron- 
ning gennemgravede  kanalen  mellem  Eng- 
land og  Frankrig,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  135.2, 
eller  derved  at  en  el.  flere  tyre  (s.  d.) 
har  rodet  sandet  op,  så  at  stormen  har 
grebet  det,  således  er  sandene  ved  Tor- 
sted ,  Rind ,  Madum  opståede ,  Kr.  III. 
1 1 1. 158  (vestj.),  Livtarp  sande,  Kr.  VI.  38, 
Myrhoj  sande,  Sgr.  III.  86  (V.  Himmerl.), 
Anholt,  Kr.  Anholt  5,  Tidsvilde,  Sgr.  III. : 
217,  Kr.  Sagn  II.  155.  32.  III.  396  nr.  13, 
Alm.  V.  302.798-802,  Thiele  II.  257.36, 
J.  K.  347.  34  (N.  Sæll);  jfr.  Grimm  S.  I. 
135.97,  Urdsbr.VI.il  (Holsten);  se 
endnu  Mhoff"  s.  128  øv.,  Ndl.  Volksk.  II. 
117;  eller  den  er  opstået  ved  en  hav- 
mands begravelse  på  kirkegd,  havet  har 
krævet  sit  eje,  Kr.  Sagn  II.  152.21-2.3,  se 
Limfjord,   1.  sande. 

sandflynder,  no.  kaldes  i  Vestjyl- 
land en  slags  små  flyndere,  som  kommer 
ind  på  grundene  og  ved  lavt  vand  søger 
skjul  i  sandet,  hvor  de  fanges  el.  prik- 
kes med  lyster  el.  fork,  Mb. 

sandfog,  no.  s^jfoq  é  (Vens.);  san- 
fåJc  æn  (Bradr.);  =  rgsm. 

sandgrand,  no.  samgrån  æn  (vestj.) ; 
sandskorn,  se  grand  I.  475.  32. 

sandgrav,  no.  sangraw  æn  (D.,  Sø- 
vind s.);  sångraw  æn  (Agger);  samgraw- 
æn  (Lb.) ;  så^jgraw  æn  best.  -9n  flt.  -graw 
(Vens.);  =  rgsm.;    born  hentes  af  jorde- 
moder i  sandgrav,Grb.  2. 13 ;  sdngraw  (Elst,). 

sandgraver,  no.  i  en  stedremse :  ,de 


Bæks  sandgravere",  Kr.  IX.  127.3;^  (N. 

Slesv.). 

sandgry ssen,  no,  samgry s9n  æn  -9r 
(vestj.);  sandskorn;  dær  æ  kon  æn  s-, 
O:  en  ubetydelig  smule. 

sandgræs,  no.  saégres  de  (Lb.); 
=  andel  (s.  d.)  en  plante :  salicornia  (Lb.) ; 
marehalm,  elymus  L,,  J.  T.  76  (Ribe). 

sandgrævling,  no.  en  fisk,  nok 
I  smelten,  =  stinte,  jfr.  Tidskr,  f  Fiskeri 
1869,  IV.  s.  100. 

sandhavre,  no.  J,  T,  76;  en  græsart, 
marehalm,    elymus  arenarius,  L.  (vestj.). 

sandhed,  no.  sanhijdd  æn  (D.,  vestj.); 
sanhid  (Agger) ;  sqjhjé  æn  best.  -9n,  flt.  ■9r 
(Vens.);  sanhii9  (S.Hald);  =  rgsm.;  ndr 
a  ska  sej  min  sqjhjé,  så  .  .  .  .;  dær  ær 
dh  sqjhjé  ne  dæ  wéj,  hqj  ær  (Vens ), 
nær  ved  den  vej,  han  er;  sanhei  må 
•  åh  hør9s  (Tåning) ;  æn  swåt  sanhifgd  æ 
bæj9r  en  æn  hwid  lown  (vestj.);  „sqjhjæ 
skywt9r  dh  lø" ,  Grb.  242.272,  sandhed 
skifter  aldrig  farve;  æn  ska  ha  sanhijad 
o  ved  å  æ  bon  o  lown  å  æ  kæl9ti9r, 
Sgr  II.  108.  494  (vestj.);  å  bén  å  ful 
falk  ska  mæ  hør  sqjhjhn  (Vens.);  også 
som  forsikring:  a  trbw,  mi  sanhii9d,  hon 
had  dø  (vestj.);  se  3.  sand;  s-  er  hus- 
vild, se  Efterslæt  198.40,  Kr.  SkS.  22; 
jfr.  Bondes.  Hist.  22,  Mhoff  154.  210,  Wh. 
Vlk.  IX.  408;  i  sagn  og  ævent.  forlanges, 
at  der  skal  fremsættes  3  uimodsigelige 
sandheder,  se  Thiele  I.  45,  Kr.  III.  334, 
VIII.  147,  Sagn  I.  242.854,  IV.  30,  Gr. 
Æv,  II.  81 ;  jfr.  Liebr.  Volksk.  4.  11,  Gering 
II.  179  m.  henv.  t.  Langebek  Script.  I,  80, 
226,  Muller  Saxo  s.  430  ned.,  DgF.  nr.  44, 
II.  96.  12  o.  fl,,  Gesta  Rom,  359.  50,  Bran 

I.  191,  Tråd,  pop.  XIV.  216;  7  s-er,  V^h, 
Vlk.  VL  324  øv. ;  i  et  grødrim.  Bore  18; 
svenden,  som  altid  talte  sandhed,  Gr.  Æv, 

II.  nr,  16,  Registr.  nr.  74  m.  m.  henv,,  se 
Gonzenb.  I.  43,  8,  Weinh.  Z.  f,  Volksk.  VI, 
62.8;  fylde  et  bryggerkar  med  sandhed 
(el.  logn),  seKr.V.81,  jfr.  ly  ve  IL  49 1.51  a, 
Gr.  Reg.  18  c;  P.  Vlk.  III.  52;  s-  og  logn 
på  rejsefærd.  Bondes.  Hall.  S.  nr.  1,  Ma- 
gyar  T.  s,  36,  Lucanor  191;  et  lignende 
motiv,  se  5.  lykke  II.  474.  38  b;  den,  som 
sætter  fod  på  ø,  kan  kun  tale  sandhed, 
Bran  1.217. 

sandhul,  no.  s^jhwol  é  best.  -hwol 
flt,  -htcdhr  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  hul,  hvor 
man  tager  sand. 
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sand  jord— san  dti  de 


sandjord,  no.  sanjgs  ^e  (Søvind  s.); 
sMjpa(Hundsl.s.);  s4jipr (Vens.),  =  rgsm. 

sandkar,  no.  sånkår  æn  (Lild  s.) ; 
s^JMr  k  best.  -9  (Vens.);  kar  lil  sand, 
=^  sandpotte  (s.  d.). 

sandkasse,  no.  sonkas  æn  -9r  (S. 
Hald  h.);  —  rgsm. 

sandkjærne,  no.  sankæn  æn  -9r 
(Søvind  s.) ;  sandskorn,  se  korn  2. 

sandklæg,  no.  sankled  de  (D.) ;  sand- 
blandet  klæg  (s.  d.). 

sandknast,  no.  mest  flt.  sanknast9r 
(D.);  også;  sanknot9r  flt.,  sandbrinker, 
sandpolde. 

sandknog,  no.  saåknåq  æn  (Lb., 
D.);  såhknoq  (Thy);  =  sandfog. 

sandknude,  no.  sanknui  æn  -knuJ9 
(Søvind) ;  en  sandet  forhøjning  på  marken. 

sandknyger,   no.    i   et  el.  flere  by- 
rim    fra    Vestslesv. :     Væst9r    Vest9    san-  ■ 
knyq9r9;    V.  Vedsted    har    meget    sandet 
agermark,  hvor  sandet  ,  knyger "   (s.  d.); 
jfr.  Sgr.  1.  15.  43,  Kr.  IX.  130.  343. 

sandkorn,  no.  sånkumr  æn  (Agger) ; 
=  rgsm.;  se  1.  sand;  i  ævent.  kaster  prin- 
sessen på  flugten  et  s-  over  hovedet,  så 
bliver  der  en  sø,  Sgr.  VI.  118;  genganger 
må  bryde  et  s-  hvert  år,  Kr.  Sagn  IV. 
204.  684. 

sandkrog,  no.  sankrpq  æn  (Søv.  s.) ; 
krog  til  at  have  sand  liggende  i. 

sandløber,  no.  er  vist  et  fuglenavn, 
bruges  i  kortspil:  sæt  æn  sanløv9r  å 
(vestslesv.),  o:    sætte   en  lille  stikker  på. 

sandmergel,  no.  sanmærq9l  de  (D.), 
=  rgsm. 

sandmile,  no.  saj-  el.  såjmijl  æn 
best.  -mil  el.  -9n  flt.  ■9r  (Vens.);  sdnmijl 
æn  (Mors);  sanmil  æn  -mihr  (Agersk.); 
en  strækning  flyvesand ,  som  har  været 
åben,  men  ved  tilplantning  har  lukkel 
sig,  Mb.(?);  rygende  sandbjærge  nord 
for  Råbjærg  s.  i  Vens.;  toppet,  sammen- 
føget  sanddynge  (Agersk.);  mulig  også 
=  sandmine  (Mors),  jfr.  Nyrop,  V.  Sk.  s.  70. 

sandmine,  no.  sånmin  æn  (Thy); 
et  sandlag  eller  åre  af  sand  under  jord- 
skorpen, se  sandmile. 

sandpotte,  no.  sånpbt  æn  (Lild  s.); 
føres  med  i  engen ;  den  fyldes  med  grovt 
sand  og  vand  hvormed  hølestrygen  gnides, 
se  hvædesand;  béls9n  sku  ryw  å'  i  gam9l 
daw,  o  så  ha  sånpdt9n  m,æ'  sæ,  drengene 
skulde  rive  af . . .  se  Friis  VN.4 1 ,  hvædesand. 


sandrem,  no.  såjre.mi(S^w'&?^\  kaldes} 
smalle    brædder,    der   anbringes   på  hver! 
side  af  bådens  køl  for  at  tage  af  for  stød 
ved  landsætning. 

sandrimme ,    no.    kaldes    i    Thy   de 
lange,    smalle   strækninger   af  flyvesand, 
der   i    almindelighed  på  den  ene  side  en 
begroede  med  klittag,  men  åbne  på  den  i 
anden    side    og    strækker    sig   gerne   fra] 
havet    mod    østen;    se    Begtr.    om   Ager- 
dyrkn.  VII.  205,   Mb. 

sandsagn,  no.  sansaw,  måske  også: 
sansawn  (Hmr.),  —  rgsm.:  se  save. 

sand-sene,  no.    „  klitrødder ",  rødder  S 
af  marehalm    el.  klittag,    bruges  torrede; 
i    the  som  lægedorn  mod  kirtelsyge,    Kr. 
Sagn  IV.  614.  ii. 

sandske,  no.  sanskii9  æn  {\} .) :  skeen, 
hvormed  smeden  rager  kullene  sammen 
på  ilden ;  når  han  svejser,  strør  han  sand 
på  med  hånden,  se  ildsped. 

sandskjæg,  no.  J.T.  67;  en  græsart, 
corynephorus  canescens,  Beauv. 

sandskude,  no.  en  slags  små  skibe,; 
der  kan  lade  3  —  400  td.  korn  og  hvor-j 
med  fares  fra  Thy  og  Vestjylland  til ' 
Norge,  Mb. 

sandskyldig,  to.  virkelig  skyldig! 
(Århus  st.),   Mb. 

sandskåret,  tf.  i  udtr. :  sMskor  jowr\ 
(Mors),  sandet  agermark. 

sandslikker,  no.  i  et  byrim:  „Øster- 
balle sandslikkere"  (S.  Hald  h.),  Sgr.  II. 
88,421;  Kr.  IX.  134.356;  byen  har  vel 
sandet  jordbund. 

sandslæber,  no.  sånslæb9r  æn  -9r 
(Agger) ;   sandskude. 

sandsmærer,  no.  flt.  J.  T.  357 ;  en 
kløverart,  Irifolium  arvense,  L.  (Thy). 

sandsåldet,  tf.  så^jsdlc  (Vens.);  det 
sandblandede  ukrudtsfrø,  som  går  neden- 
fra kornrensermaskinen,  =  sandværk. 

sandstikke, no.  s^jstek æn-9r(^ens.), 
=  strygestikke;  man  banker  sand  ind  i 
den  for  at  gore  den  hvassere. 

sandstøv,  no.  sanståw  æn  (Bradr.), 
—  sandfog. 

sandt,  to.  itk.  i  bekræftelses  udtryk : 
mi  sant9n  (Søvind);  sant  få  Bær9n ! (sts.); 
„s-  for  dyden !%  jfr.  Kr.  Alm.  II.  189, 
bruges  vel  næppe  mere;  se  3.  sand, 
sande  mig,  sanden  få,  sankte;  min-. 

sandtide,  no.  såhti9r  el.  såntJ9r  æn-9r 
(Agg.);  en  fladfisk,  sletten,  platessa  limanda. 


sandtold— sankelse 


159 


sandtold,  no.  kaldes  en  torsk,  som 
hver  karl  giver,  der  drager  ud  at  tiske 
for  Bøvling  el.  Ryssensten  strand,  efter 
Terpager,  Mb. 

sandtot,  no.  i  en  stedremse:  ,Avning 
sandlotter",  Kr.  IX.  127.  332  (S.  Hald  h.). 

sandtørv,  no.  s^jtora  æn  best.  -9n 
flt.  -tor^  (Vens.);  overtørv  (s.  d.),  bede- 
tørv, graves  også  i  klitten  til  at  dække 
stakke  med;  gåde:  dær  æ  pej  åpå  pej 
å  pej  ijæ'n,  å  ihfwal  ene  så  stu9r  i  pej, 
de  dæ  ka  blyw  æn  swdlstek  dærå  (Vens.); 
el.  hons  æ  de:  lap  åpå  lap  å  ænda'  lap? 
svar:  i  såjtørøstak;  såjtordspo  i  best.  -i 
flt.   -9/-;  spaden,  hvormed  de  graves. 

sandtørv-ægne,  no.  såjtordeqsn  æn 
(Vens.);  to  skråt  mod  hinanden  med 
overkanten  sammenstillede  hedetørv,  se 
ægne. 

sandvidie,  no.  J.  T.  338 ;  forskellige  20 
pilearter,  salix  repens,  fusca  og  arenaria  L.  ' 

sandvrader,  no.  sanvrqdsr  æn  -9 
(Malt);  en  lille  fugl,  strandpiber,  se  Sgr. 
III.  159.894;  kaldes  også  sandhret  (Lb.); 
aamnrei  (vestj.);  sanvrap  eller  sanvrat 
(Lindk);  saglens  den  samme  som  kaldes 
samvrowt  (Lyne  s.);  samgret  el.  -vret 
(Hmr.);  se  stenpikker,  sandegrette. 

sandværk,  no.  såjwærk  é  (Vens.), 
=  sandsåldet. 

sandvåd,  no.  santcuj  æn  -wuj  (Mors) ; 
sMwuj  (Thy);  et  våd,  hvormed  småfisk 
fanges  på  grundt  vand. 

sand-ørret,  no.  en  fisk,  den  alm. 
mule,  mugil  capito,  F.  &  F.  II.  122  (Kol- 
ding). 

sand-ål,  no.  en,  en  fisk,  tobisen,  Mb. 

sang,  no.  så'ii  æn  såri  (vestslesv., 
Agersk.;  Åbenrå,  Ang. ,  Mellemslesvig, 
Bradr.);  sai^  æn  sati  (D.,  Agger,  Thy,  40 
Viborg,  Dover,  Tved,  Nimtofte,  Vor,  Hads, 
iNing,  Søvind,  Tåning);  sati  i  best.  -i  el.  -9n 
fil.  saii  (Vens.);  best.  -i  e\.-9n  huk.  (Sams.). 
1)  —  rgsm. ;  de  ska  go  mæ  sari  å  klari 
(Vens.);  dejlig  sang  i  hoje,  Kr.  Sagn  I. 
190-91,  se  spille,  vise;  glds  dans:  „liflig 
sang",  J.  Saml.  2-  III.  104.  -  2)  skrål, 
skrig;  no  wel  wi  ek  hø  mij9r  a  dæn  sati! 
hwa  æ  de  får  æn  sari  do  stehr  åp  mæj,  \ 
ka  wi  ek  blyw  frij  få  dæn  ?  (Agger) ;  50 
dær  ær  bXtd  sdnt  9n  sari  å'  jkr  (Vens.), 
O:  klagen,  klynken.  —  3)  skænden,  smel- 
den;  wå  muw9r  hå  gon  o  halt  æn  fdh 
safi  æ  hij9l  æt9mæjd9,  øw9  de  te  wi  blow 


ek  bdJ9n  mæj  te  båjl  te  Kræn  Sdwr9ns 
(Agger),  o:  har  gået  og  skændt  over; 
jfr.  Aasen,  song,  isl.  songr  hak.,  sv.  sang; 
synge;  aften-,  brude-,  fugle-,  kirke-,  lig-, 
noddre-,  op  . 

sangbog,  no.  sat^boq  æn  (D.,  vestj.. 
Søvind  s.);  best.  saybpq9n  tit.  -bøq9r 
(Vens.),  =  rgsm. ;  visebog,  nok  også  digt- 
samling (D.). 

sanger,  no.  æn  guw9  sariar  (vestj..) ; 
i  swe  saipr  (Vens.),  en  som  synger  godt; 
„synger"   (Ang.);  se  for-. 

sangers,  no.  et  lille  kapel,  som 
bønderne  kalder  et  s-,  Kr.  Sagn  III.  1 46.758, 
ved  Staby  kirke  v.  Ringkb. 

sangfugl,  no.  sarifdwl  i  best.  -i  flt. 
•fbwl  (Vens.);  sarifowl  æn  (Agger);  søi^- 
fdwl  lUJ^;  søtiful  et  (N.  Slesv.);  =  rgsm.; 
hons  æ  de  får  i  sayfdwl,  dær  æ  kom9n 
te  jk?  (Vens.),  o:  en  pige,  der  synger; 
pige  forvandler  sig  til  s-,  Arnås.  II.  380. 

sanglærke,  no.  [sarilæ9rk9]  æn  flt.  -r 
(Sams);  en  sangfugl,  alauda  arvensis,  se 
Sgr.  V.  45.  412. 

sank,  no.  sarik  æn  sai^k  (Agger).  — 
1)  spand  i  brønden;  æ  s-  æ  fahn  ij  9 
kæl  (Agger);  se  sanke  2.  —  2)  samling 
på  noget;  æ.  kan  ek  fo  noj  sarjk  po  dæm 
el.  di  pæri  (Agger);  a  kurie  få  no  såifk 
åpg  9  (Vens.),  o:  ikke  fatte  meningen; 
se  sanke  1. 

sanke,  uo. 
sarik  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
sa'^k  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d  (Heil.  h.) ; 
sårik  -9r  sånt  sånt  (Agersk.) ; 
så^k    såtik9r    sårik9t    sårik9t    (Bradr.); 
ft.  tf.  sårik9  el.  sant  (Valsb.,  Ang.); 
Hag.  s.  145  anføres  bdjningen  sonk -ør -9 
fra  Ang.;    det    er    dog  mulig  trykfejl  for 
sdtik  [såfikj ;  jfr,  s.  74  sanke.   —   1)  ind- 
samle, samle,  forsamles ;  såtik  drøs,  samle 
rivning,  sårfk  aws;  sårik  hø29  sam9l  (Vens.), 
sætte  hø  i  stak ;    ,Jet  ba9rn  i  æ  09r,  de 
ær  int  my9^ ,  soi  han  æ  man,   „mæn  de 
sårik9rdåk!"  (Valsb.),  o:  samler  til  bunke; 
vi   ska  ha  9t  sånt  sani9l  (Agersk.);    dcer 
vå     fah    my9    falk    sam9lsant    (Valsb.); 
sårik9s  (Bradr.),  forsamles;  samle  ordene 
i    talen   til  forståelse  (Vens.),  Mb.    —   2) 
sayk  ■9r  -96  (Agger),  kun  i  betydningen: 
hæve  op;  sarik  wan  åp;  se  sank   1;  jfr. 
Aasen,    sanka,    isl.  sv.  samka;    samme, 
samt,  savne;  for-. 

sankelse,    no.     sårik9ls   æn   (Valsb., 
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sankesten — Sankt  Hansdag 


Ang.);  bymændenes  forsamling  for  at 
rådslå;  også  om  sognerådets  møde  (Ang.); 
jfr.  grande,  vide. 

sankesten,  no.  afsamlede  småsten 
(Ang.). 

sankning,  no.  såtlkn9^  æn  (Bradr.); 
=  sankelse. 

sankte,  to.  hellig;  , hjælpe  mig  nu 
Peder  og  den  sante  mand ! "  Kr.  II.  23 1 . 1 1, 


mff 


både  den  hede  og  den  kolde!"  J.  Sa" 
IV.  111  A.  B ;  han  kan  binde  maren,  Kr. 
Sagn  II.  243.  64;  ,St.  Hans  med  den  røde 
mund",  Dania  IV.  250  =  Ghrysostomus, 
forblommet  udtr.  for  penge. 

Sankt   Hans   aften,    no.    se   Sankt 
Hansdag. 

Sankt   Hansblus,    no.    Sdfit   Hans 
bios  el.  blus  (Lem);  =  rgsm.;  åm  awtsnsn 


se  salte;  „død  og  krone",  ,-pine",  „ -sante  lo /"ar  Sæn  Hansda   had  di  Sæn  Hansbios 


Knud";  djævelen  kan  ej  tage  en  mand, 
fordi  ,santelegem"  er  i  ham,  Kr.  Sagn 
IV.  168.586;  ,min  sante  gud!"  sts.  VI. 
298.31;  lat.  sanctus,  hellig;  se  sandt. 

Sankt  Anna,  no.  i  en  besværgelse 
for  „solskudt"  (s.  d.)  kvæg,  se  Kr.  Sagn 
Vil.  469.  31. 

Sankt  Bartholomæus,  no.  helgen- 
dag, 24.  Aug.,  skæres  malurt,  Kr.  Alm.^- 
I.  38.  203,  se  Bartholomæidag. 


Sankt  Dorthea,  no.  helgendag, 
6.  Febr. ,  springer  Dorthea  lilie  ud  og 
påskelilie  bryder  gennem ,  Kr.  Alm.  ^-  I. 
38.  209,  69.  ,32,  se  Dorthea. 

Sankt  EUensrod,  no.  lægemiddel, 
radix  inulæ  udleveres  (Peters.). 

Sankt  Gallus,    no.    helgendag,    16. 
Oktob. ;    „Heddvigs   ræjn    o  Galus9S   tqr, 
så    ka    di   so   rdw   i   mossr   o   kar,    Kr. 
Alm.  2-  I.  79.  8.9;    jfr.  Kr 
1 .  Hedevig. 

Sankt  Georg,  no.  „når  Sant  Georg 
korsfæster  herren,  Sant  Markus  genop- 
vækker ham  og  Sant  Johannes  bærer 
ham,  er  verdens  ende  kommen",  o:  når 
langfredag  falder  d.  23.  April,  påskedag 
25.  April  og  Kristi  legemsfest  24.  Juni, 
dette  skal  være  indtruffet  1886  (N.  Slesv. 
efter  Nostradamus) ;  se  St.  Jorgen. 


po  jén  hehr  æn  ajdn  hyw,  å  dæn  awtdn 
samdtds  héqs9n  we  Sæn  Hansicål  9po 
Huøl  (Hole)  bak  å  kant  smor  i  fcåUn 
(Lild  s.);  blus  blev  tændt  St.  Hansaften, 
for  at  heksene  kunde  se  at  ride  til  Bloks- 
bjærg,  ellers  står  de  i  fare  for  at  blive 
hængende  på  brøndvippen,  Sgr.  IV.  140.60 
(Vens.);  for  at  lyse  for  heksene,  Sgr.  V. 
1 73. 60 ;  for  at  kyse  dem,  Sgr.  IX.  239. 834 ; 
20  ungdommen  danser  om  en  hoj  med  blus 


på  hoje  stænger  St.  H-  aften,  Kr.  Sagn  I. 
286  øv.,  III.  65.  338;  se  om  skikken,  Kr. 
Sagn  VII.  112-14,  Alm.2-  IV.  5. 6. 14,  Thiele 
Overtro  nr.  306,  for  at  værge  mod  brand 
i  korn;  J.  Saml.  IV.  236,  Sgr.  IV.  51.  36, 
VI.  77.694,  207.60,  Kr.  Almuel.  IV.  26; 
jfr,  Daae,  Bygdesagn  II.  76,  Haukenæs 
III.  173,  Hagemann  s.  100,  Nicolaiss. 
Nordl,  III.  14,  Folkl.  Journ.  II.  348  (Norge), 
IV.  372,  86;3oStolts  Opt.  s.  59  anm.,  Gavall.  W^årend 
I.  298,  Nyland  IV.  59;  Grimm,  Myth.^- 
581  flg.,  Folkl.  Rec.  I.  101,  Yeats  s.  2, 
Folkl.  Rec.  IV.  97,  Amer.  Folkl.  III.  18  (Irl.), 
Folkl.  Journ.  I.  26  (Skotl.),  IV.  235  flg. 
(Gornw.),  Mélus.  I.  95.  115  (Frankr.), 
Magyar  T.  s.  LIX;  Folkl.  II.  128,  VI.  94 
(Grækenl.) ;  blussene  menes  at  være  rester 
fra  en  gammel  solfest,  se  Grimm  Myth.^- 
583  flg. ,    Mannhardt,   Baumkultus  I,    Jo- 


I 
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Sankt   Gjertrud,     no.     helgennavn ;  4o  hannesfeuer  i  registeret,  Hartl.  Science  of 


frugtstanden  af  fandens  mælkebøtte  (ia- 
raxacum  officinale  Web.),  hedder  Sankt 
Gjertrud;  kan  man  med  ét  pust  blæse 
Sankt  G-  af  stolen,  får  man  en  ny  kjole 
det  år,  Kr.  IX.  76.  805  (Thy);  se  Gjertrud. 

Sankt  Gregers,  no.  i  besværg,  mod 
rotter,  Kr.  Sagn  VI.  419.  39;  =  flg. 

Sankt  Gregorius,  no.  helgendag, 
12.  Marts;  -aften  skal  man  så  kålfrø,  Kr. 


Folkl.  s.  249,  Frazer,  Gold.  Bough.  II.*- 
246  flg. ;  kirkeligt  forbud  mod  dans  i 
kirker  og  kapeller,  Dania  III.  349. 

Sankt  Hansdag,  no.  Sa  Hansdaw 
(Rkb.);  Sanc9  el.  Sen  Hansda  (Vens.); 
Sa  Hansd9  (Elsted);  en  helgendag,  den 
24.  Juni;  som  de  efterfølgende  bemærk- 
ninger vil  udvise,  er  det  en  særegen 
mærkedag  og  står  som  sommersolhvervs- 


Alm.^  I.  37.  90;  se  Gregorius,  Pedersdag.  so  dag  jævnsides   med  julen;   folk    i  Grenå 


Sankt  Hans,  no.  helgennavn;  i  en 
besværgelse;  Jesus  siger:  „hvem  ryster 
og  kryster  mit  helhge  blod?"  —  Da 
svared   St.  Hans    den    bolde:    „det    gor 


holdt  måltid  på  hoj,  Kr.  Alm.  2- IV.  18.43; 
for  St.  H-  trækker  torden  mod  vejr,  eft. 
den,  med  vejret,  Kr,  Alm,  ^- I.  76.50; 
kranses    ko    af    hyrde,    kransen    lægges 
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over  stalddoren;  hyrde,  som  kommer 
først  hjem,  kaldes  „heks",  sidst  , nat- 
ravn"  (se  natravn  3.),  Kr.  Alm.*-I.  16.42 
(Hanherred);    -aften  har  de  unge    lege- 

■*      stue,    hvor   karl   og   pige  mages,    Krist. 

mm  Alm.  IV.  10.  20;  gadelam  uddeles  IV.  2- 
7.  14;  man  lægger  9  forskell.  blomster 
under  hovedpude,  får  i  dromme  kæreste- 
varsel, Kr.  Sagn  VII.  259.  94;  jfr.  Wigstr. 
FS.  370.  94. 98;  skal  man  lægge  i  kakel- 
ovnen,  så  forslår  brændet,  Sgr.  VII.  90. 588 ; 
—  St.  Hans  nat  er  det,  at  marken  ned- 
trædes,  guldæblerne  stjæles,  blomsten 
plukkes  i  ævent. .  se  Gv.  Æv.  III.  103, 
II.  20,  J.  M.  s.  3,  J.  K.  Folkeæv.  176.  179, 
Kr.  V.  2.  14,  Ævent.  III.  172,  XI,  jfr. 
Asbj.  I.  259 ;  råder  alle  djævle  på  slottet, 
Kr,  V.  24;  samles  hekse,  dyr,  ravne  i 
træ,  ved  galgen,  på  kirkegård,  og  der 
kan  fås  svar  og  hjælp  hos  dem,  Kr.  Æv. 
*  150.270,  111.211,  Kr.  V.  368  flg. ,  Sgr. 
IX.  127;  —  duggen  som  falder  St.  Hans 
nat  har  mærkelige  kræfter,  den  kan  være 
skadelig,  man  må  samle  linned,  som  er 
på  bleg,  ind  den  nat,  for  ej  ved  brugen 
at  få  natild  (s.  d.),  Kr.  IV.  383.  406,  jfr. 
Kr.  Almuel.  IV.  160.467,  se  nimmerdug; 
le  hærdes  i  den,  Kr.  Sagn  VI.  393.  49; 
men  også  lægende,  så  den  gor  blinde 
seende,  se  Gr,  Æv.  II.  119,  Kr.  V.  369  flg., 
Ævent.  III.  212,  Gr.  Registr.  70  a,  jfr. 
Liebr.  Gervas.  230.1.39  (Frankr.);  jfr.  Asbj. 
I.  246,  Skyttsh.  157,  Hildebr.  99.  18:  fra 
grav;  Wigstr.  II.  348,  Nyland  IV.  60, 
Bruzel.  92,  Lindh.  Lappb.  12;  Veckenst. 
Volksk.  I.  399  (Sachsen),  Urquell.^l.  H, 
Rivista  I.  71.  385.  556.  887;  bade  sig  i 
duggen,  Wigstr.  FS.  414.62;  —  asketræs- 
gren,  skåret  i  guds  navn  helbreder  sår, 
JK.  161;  St.  Hans  aften  eller  nat  plukkes 
lægende  urter  stiltiende,  Fb.  Fr.  H.  s.  48, 
Thiele  II.  177,  Kr.  Alm.^  I.  76.  48,  Sagn 
VII.  258.984,  vist  alm.;  jfr.  Sundbl.^-  173, 
Gasl.  30,  Mhoff  222.302,  Kuhn,  M.  S.  330, 
Skytts  h.  s.  119,  Wigstr.  II.  127,  Gavall. 
Wårend  I.  293,  Black.  91,  Liebr.  Gervas. 
233.168.177  (Frankr.);  samles  bregnefrø 
(s.  d.),  jfr.  Wigstr.  I.  132,  Liebr.  Gervas. 
229. 132  (Frankr.) ;  vejrer  bjærgfolk  deres 
penge,  Kr.  Sagn  I.  177.644;  da  kan  skatte 
hæves,  Kr.  Sagn  I,  357. 72.  370.07.381.44, 
jfr.  Asbj.  III.  229,  Amins.  VIII.  89.  124, 
Urquell  III.  163;  skæres  finkelrut  (s.  d.) 
el.  slagvol  (s.  d.),  pinde  til  frisnit  (s.  d.), 

Feilberg-  Jysk  Ordbog.    UI. 


en  hesselgren,  skåret  St.  Hans  aften,  kan 
man  binde  hugorme  med,  Kr.  IV.  402., 595; 
St.  Hans  aften  rejser  man  til  hellige 
kilder  og  offrer,  se  Kr.  IX.  199.  34, 
Sagn  III.  210  flg., Thiele  1122,  Grb.  s,  173; 
også  fruenat,  Kr.  Sagn  III.  218.  04.12; 
henter  kirkebly  som  råd  mod  gigt,  Thiele 
Overtro  nr.  436;  døde  samles  i  kirke, 
Folkev.  XI.  475.  488 ;  —  St.  Hans   aften 

10  eller  nat  rejser   heksene  til  Bloksbjærg 

I  (s.  d.),  Troms  (s.  d.)  kirke,  eller  andre 
steder  for  at  mødes  med  djævelen  og 
danse,  jfr.  Thiele  II.  90.  100,  Overtro 
nr.  724.  726,  Grb.  152  nr.  17,  Sgr.  IX. 
239.833,  Kr.  IV.  207.292,  212.297,  318.415, 
321,  VI.  197.270.271,  VIII,  108,205,  262.444, 
IX.  7 1 .  757,  Gr.  GI.  d.  M.  1. 60. 24,  IL  244.402, 
Fb.  Fr.  H.  s.  36,  jfr.  Haukenæs  IV.  490, 
Sande  I.  44.  53,  Kleiven  38,  Folkev.  VIII. 

20  465.  11.12;  de  samles  i  kirketårn,  på 
korsveje  (Norge),  Liebr.  Volkskunde  3 1 9. 52, 
Storaker,  Till.  s.  8  flg. ;  i  Vindblæs  kirke, 
Kr.  Almuel.  IV.  9. 13,  jfr.  Mhoff  s.  213  flg,, 
Strackerj.  I,  343  b,  Krauss,  Volksgl.  s.  116, 
Grimm,  Myth.^-  1030;  de  svider  under 
deres  fart  kornet,  Kr.  Almuel.  IV.  1 60, 466 ; 
alle  ledde  lukkes  den  aften  op  for  den 
vilde  jæger,  Thiele  II.  114;  samme  aften 
indelukkes  katten  (s.  d.),    for  at  heksene 

80  ej  skal  bruge  den  til  ridedyr,  Grb.  154.25; 
man  samler  ovntojet  i  hus,  Gr.  GI.  d,  M. 
II.  110.  85,  244.  399,  Sgr.  VL  77.  694; 
sætter  ron  (s.  d.)  over  alle  dore,  Kr.  IX, 
71.  756,  Sgr.  IV,  140.  60,  jfr.  Skytts  h. 
s.  157;  sætter  ronnepinde  i  hør,  Krist, 
Alm.^-I.  76.47;  eller  gråboner  (s.  d.), 
Grb.  154.25,  Thiele  Overtro  nr.  725;  i 
Sønderborg  blev  skrevet  kors  på  stene 
af  drengene,  Thiele  Overtro  nr.  727;  jfr. 

40  l.kjærne  IL  155.36  a,  Kr.  Sagn  VII.  102  flg., 
hekse  råbes  ud,  106.82;  —  St.  Hansnat 
står  bjærgmandshojen  på  stolper  med 
dans,  Thiele  II.  180,  Kr.  VIII.  2.2,  Sagn 
I.  253.  881.  256.  892,  IL  18.  69;  jfr.  Yeats, 
Irish  FolkL  s.  2,  den  nat  er  der  fest  hos 
alfer;  samme  nat  flytter  bjærgfolkene 
over  Limfjorden,  Kr.  III.  8.  5;  —  der  skal 
kommes  salt  (s.  d.)  i  brøndene,  for  at 
heksene    ikke    skal   kærne   smor    i   dem, 

5"  Sgr.  IV.  140.60;  en  glød  i  mælkespanden, 
for  at  værne  mod  forgorelse,  J.  Saml.*- 
I.  48  (Vens.) ;  —  der  skal  sættes  gronne 
hylderis  i  hørren,  „  hyldeblus  *  (Sæll.), 
Sgr.  IL  110  flg.,  VIL  89.  584.  586,  239.  11; 

11 
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Krist.  Sagn  VI.  424,  VII.  103.  54.55.70; 
i  Sverrig  løves  agre,  Gav.  Wår.  I.  184, 
Gasl.  30,  Amins.  IV.  107,  Djurklou,  Un- 
narbo  7;  hyppes  hvidkålsplanter,  Sgr.  VIL 
89.585;  tre  dage  for  St.  Hans  skal  alt 
lærred  tages  ind  af  bleg,  ellers  brænder 
det,  Sgr.  V.  233.  806  (Sams),  jfr.  Wigslr. 
FS.  414.  62;  kreaturerne  skal  St.  Hans- 
dag børstes  med  „  troldkost "  ned  ad 
ryggen  og  køerne  malkes  overkors  i  en 
æggeskal,  Sgr.  II.  llOflg. ;  køerne  skal 
den  dag  ind  for  solnedgang,  Sgr.  VII. 
44.147  (Fyn);  skikkene  er  hyrdeskikke, 
Meyer  Bad.  103;  St.  Hansaften  skal  man 
vogte  sig  for  at  give  noget  bort,  thi 
dermed  følger  ulykke,  Sgr.  XII.  64.135 
(Fyn).  Alm.  bemærkninger  om  St.  Hans- 
skikke og  hvad  dermed  følger,  findes 
hos  Wuttke,  se  regist.  u.  Johannesnacht, 
-tag,  Busch  Volksgl.  s.  76,  Urdsbr.  V.  129, 
VI.  102,  Strackerj.  II.  55.324;  St.  H-  er 
også  en  mærkelig  nat  på  Island ,  da 
bliver  sæler  msker,  Arnås  I.  632,  „låse- 
græsset"  vokser  op,  s.  645;  „ønske-", 
„løsning-",  „usynlighedssten"  findes,  s. 648, 
ligeså  „livstenen"  s.  654;  man  sidder 
ude  på  korsvej,  s.  437  flg.,  jfr.  Gav.  Wår. 
I.  184;  jfr.  gadebasse,  haletudse,  mid- 
sommersdag,  rugdreng,  solhverv,  Valborg, 
væk-ild. 

Sankt  Hans  fane,  no.  sondag  mor- 
gen efter  St.  Hansdag  samledes  drengene, 
både  gård-  og  husmandssonner  .  .  .  med 
dannebrogs-  eller  Sankt  Hans  faner ,  o : 
et  hvidt  flag,  pyntet  med  påheftede 
kranse,  bånd  osv.,  som  forgangsdrengene 
bar,  J.  Saml.  IV.  237,  fra  N.  Tranders; 
jfr.  Kr.  Alm.2  IV.  17.40.41,  se  1.  favn, 
majgreve. 

Sankt  Hans's  forjager,  no.  Sen 
Hans  fåja'wdri  best.  (Vens.) ;  den  hyrde, 
som  fik  sine  køer  ind  først  St.  Hansaften ; 
den  hyrde,  som  løber,  mens  han  kobler 
køerne,  St.  H-  aften  (Børglum  h.),  jfr. 
Fb.  Bondeliv  s.  333  ned. ;  også  måske  den 
hyrde,  der  var  nr.  2  i  rækken ;  den  3die 
kaldtes  så  Sen  Hans  fdja'wøris  plawdr, 
se  græstyv,  kejser,  lopled,  morgensvane, 
sovekrog,  syvsover,  tallerkenslikker;  krea- 
turer smykkes ,  se  Krauss  Hexens.  1 9  a, 
Mannh.  BK.  1.  390,  Knoop  Posen  331. 19. 

Sankt  Hans  gilde,  no.  et  gilde,  som 
de  unge  holder  sondag  for  el.  efter  St.  H- 
dag,  Kr.  Almuel.  IV.  21.43.44,  Jyll.  I.  241. 


Sankt  Hans-ko,  no.  ko,  som  hyrden 
pynter  med  blomster  midsommers  aften; 
„den  med  blomster  pyntede  St.  Hansko 
trækkes  stadig  hver  St.  Hansaften  gennem 
Hjorrings  gader"  (1902),  Friis  VN.  145b, 
jfr.  Fb.  Bondel.  334. 

Sankt  Hans  kone,  no.  småpigerne, 
som  drengene  dansede  med,  sondag  eft. 
St.  Hansdag,  J.  Saml.  IV.  239. 

Sankt  Hans  kål,  no.  J.  T.  340; 
kaldes  også :  Sankt  Hans  løg,  J.  T.  223, 
vistn.  alm.  i  Vestj. ;  Se  Hans  løq  (Mors) ; 
Sankt  Hans  urt,  J.  T.  340,  (Saksild),  jfr. 
Kr.IX.  44.490;  navnet  på  arter  af  sedum, 
især  sedum  telephium  L. ;  vil  en  pige 
vide,  hvordan  det  forholder  sig  med 
andres  kærlighedsforhold,  skal  hun  St. 
Hansaften,  efter  at  solen  er  gået  ned, 
plukke  St.  Hansurter  og  binde  dem  sam- 
20  men  stiltiende  to  og  to ;  ved  hvert  par, 
hun  hænger  op,  tænker  hun  på  to,  hende 
bekendte  personer,  en  karl  og  en  pige, 
som  menes  at  have  sind  til  hinanden. 
Hun  kan  da  se  af  plantens  vækst,  hvor- 
ledes det  forholder  sig  mellem  dem. 
Visner  den  ene  eller  begge  planterne,  er 
det  et  ondt  varsel,  flere  steder  siges,  at 
han  el.  hun  da  skal  dø,  i  alle  fald  kan 
der  da  ikke  tænkes  noget  forhold  mel- 
so  lem  vedkommende.  Planten  til  hojre  er 
for  karlen,  den  til  venstre  for  pigen; 
vokser  de  hver  til  sin  side,  da  flyr  de 
hinanden;  vokser  de  begge  til  samme 
side,  da  er  det  den  ene,  som  flyr  eller 
sviger  og  den  anden,  som  søger;  aller- 
bedst er  det  naturligvis,  hvis  de  vokser 
frodig  sammen,  JK.  72.  sj ;  på  St.  Hans- 
dag satte  man  St.  Hanskål  i  klemme 
mellem  bjælkehylderne  og  jærnbåndene, 
40  hvorpå  hylderne  lå ,  man  satte  2  og  2, 
så  hver  to  kål  var  for  et  par  kæreste- 
folk ,  et  bogstav  blev  skrevet  ved  hver 
stilk.  Groede  de  og  snoede  sig  om  hin- 
anden, vilde  parret  blive  gift  og  elske 
hinanden;  vendte  kålene  sig  fra  hinanden, 
bristede  kærligheden.  Havde  pigerne  sat 
kål  op,  listede  karlene  sig  til  at  sno  dem 
om  hinanden  (N.  Slesv.),  se  kjærestekål, 
levekål;  en  plante  opsat  for  hver  person 
60 i  huset,  varsler  ved  vækst  el.  visning 
vedkommendes  sundhed  el.  sygdom,  Sgr. 
VIII.  62.216;  om  hele  skikken,  se  Sgr. 
IV.  125.  321,  VII.  90.  587,  VIII.  62.  213-15, 
Thiele  Overtro  nr.  622,  J.  Saml.^III.  127, 
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Kr.  Alm.2- 1.  76.  53,  IH.  174.  Q%  Sagn  VII. 
258.  85flg.;  jfr.  Skytts  h.  s.  157,  Wigstr. 
1.  121,  FS.  370.92,  Runa  V.  61,  Busch, 
Volksg].  s.  80,  Urquell  I.  8  (Ditm.),  1.2-270, 
Strackerjan  I.  90.  120,  Kuhn,  W.  S.  II. 
176.487.489,  Mélus.1. 108,  Krauss,  Volksg]. 
s.  34,  Rivista  I.  865  ned. 

Sankt  Hansnat,  se  Sankt  Hansdag. 

Sankt  Hansolie,  no.  lægemiddel, 
oleum  hyperici  infus.   (Peters.). 

Sankt  Hansorm,  no.  sant  Hans- 
wårm  æn  (D.,  Malt);  en  lille  lysende  bille. 

Sankt  Hans  rente,  no.  afgift  af 
ænder,  kyllinger,  smor,  ost  til  degn,  se 
Kr.  KT  98 

Sankt  Hansrod,  no.  lægemiddel, 
udleveres  rhizoma  filicis  (Peters.). 

Sankt  Hans  rug,  no.  sen  Hansrow 
hest.  -roivdn  (Vens.),  sommerrug. 

Sankt  Hansurt,  no.  „St.  H-  perfo- 
ratum"  til  trolddom,  J.  Saml.  IV.  155.116, 
o :  hypericum  perfor.,  jfr.  Gasl.  30,  Runa 

V.  71,  Busch  Volksgl.  120,  Hardw.  Tr. 
1 49. 1 50 ;  hyper.  el.  schleranthus  P. Volksk. 

VI.  95.  28;  ^fetthenne",  sedum  acre,  P. 
Volksk.  V.  73.  VI.  159. 

Sankt  Hedevig,  no.  se  St.  Gallus. 

Sankt  Jeppe,  no.  Sante  Jeppes  vise, 
se  Sgr.  II.  50.  280;  jfr.  DgF.  nr.  100, 
Sankt  Jakob. 

Sankt  Jorgen,  no.  helgend.,  23. 
April,  sætter  engen  græs,  Kr.  Alm.^-  I. 
74.  2^  se  Jorgen,  St.  Georg. 

Sankt  Karen,  no.  helgennavn:  Sant 
Kårdn  hem  daw,  25.  Novb.,  kalenderdag, 
Kr.  IV.  372.287;  legendevisen  DgF.  nr.  101  ; 
.sner  det  i  Karens  uge,  vil  det  sne  i  18 
uger,  Kr.  Alm.^- 1.  86.  21;  se  Karensdag, 
vinter. 

Sankte  Knud,  no.  helgennavn;  i 
visen:  „og  hjælpe  mig  nu  Peder  og  den 
Sante  Knud",  Kr.  II.  230.  9;  Knud  Hertug 
(7.  Jan.),  driver  julen  ud,  Kr.  IV.  369,  jfr. 
Nyland  IV.  50;  Knud  Konges  dag  er  10. 
Juli,  han  kaldes  , Le-Knud"  el.  „Bonde- 
Knud"  og  afmales  med  høle,  se  Kr.Alm.^- 
I.  77.  68;  se  Knudsdag. 

Sankt  Johannes,  no.  se  St.  Georg, 
St.  Hans. 

Sankt  Margrete,  no.  legende,  Busk 
Rome  222,  se  Margretes  dag. 

Sankt  Markus,  no.  se  Sankt  Georg. 

Sankt  Mathias,  no.  se  Mathias  2. 

Sankt  Mette,  no.  helgendag,  3.  Oktb., 


skal  kvæg  tages  på  stald,  Kr.  Alm.^1. 
102.  61;  se  Mette. 

Sankt  Mikkel,  no.  helgend.,  29.  Sept., 
alm.  om  dagen,  se  Kr.  Alm.^  I.  78.92%., 
se  Mikkelsdag. 

Sankt  Morten,  no.  helgendag,  11. 
Novb.,  „da  kommer  St.  M-  og  sporger 
om  gåsestegen,  ridende  på  en  grå  hest; 
blæser  det  den  dag,  bliver  kornet  dyrt, 
falder  der  sne,  bliver  den  liggende  vin- 
teren igennem,  Kr.  Alm.  ^'  I.  80.  17-20: 
kvæget  får  Mortensaften  granris  at  æde, 
sts.  102.  60;  fremdeles  Afzel.  Sagoh.  III. 
150,  Pf.  GE.  s.  193%.,  se  møller  II. 
650. 11  a  %. ;  Mortensaften  flg. 

Sankt  Olesdag,  no.  d.  29.  Juli,  hel- 
gendag ;  Olafsmesse,  Afzel.  Sagoh.  II.  56. 90, 
Hazel.  V.  12,  Haukenæs  III.  171 ;  te  saÅc9 
Wolsda  kom9r  (Vens.),  næstkommende, 
St.  Olesdag;  på  den  holdes  Wdhs  markdn 
i  Århus;  æ  sæn  Wolsda  sku  dce  wær 
ful  kan  i  romd  (Lild  s.);  efter  Sankt 
Wollesdag  modnes  kornet  ligeså  meget 
om  natten  som  om  dagen,  den  dag 
skabes  humlen  (Syd  Himmerl.);  bier,  der 
sværmer  for  St.  Volsdag  kan  tjene  at 
lægge  til  om  vinteren,  Kr.  VI.  267. 131 ;  den 
dag  skal  skæres  malurt,  Kr.  IX.  76.807; 
må  græs  og  korn  ej  røres,  Kr.  Alm.*- 1. 
77.  74;  Olaf  den  Hellige  sejler  gennem 
troldes  væg,  m.  fl.  sagn,  se  Thiele  II.  27, 
Kr.  Sagn  III.  224,  DgF.  nr.  51,  Hauken. 

VI.  263,  Faye  s.  10,  Vang  Reglo  7,  Sande 
II.  193  flg.,  Kleiven  50,  Nicol.  Nordl.  11.89, 
Wigstr.  FS.  276,  Afzel.  Sagoh.  II.  55.  78, 
Nordlander,  Sagor  s.  86,  Grimm  Myth.  ^ 
516;  sejler  omkap  med  sin  broder,  Wigstr. 
II.  110,  FS.  276,  DgF.  nr.  50;  han(?) 
sidder  i  bjærget,  Sv.  Ldm.  Bih.  I.  178; 
spåner  skrabes  af  hans  økse  til  lægedom, 
Wigstr.  1.  200,  H.  Peters.  Nordb.s  Gude- 
tro s.  83;  lægedom  for  vorter  i  hans 
kilder,  Folkev.  XI.  462. 356;  ofl'er  deri, 
Wigstr.  FS.  277.  813. 

Sankt  Oles  løg,  no.  se  Sa-Wols-løg. 

Sankt  Peder,  no.  en  af  Herrens 
apostle,  se  Pedersdag,  flg.;  er  portner  i 
himmerige,  se  J.  K.  11,  Folkeæv.  s.  112; 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  187,    Kr.  V.  245,  VI.  245, 

VII.  246,  Sagn  II.  260. 40. 41,  Sgr.  I.  1 2.  n, 
VII.  203.  206.  VIII.  81,  X.  5,  Efterslæt 
s.  192.  198,  Arne  32,  jfr.  Asbj.  I.  97, 
Arnås.  U.  38  flg.,  DgF.  III.  903  b,  Grimm, 
K.  M.  nr.  35.  81.  167,  Busch  Volksh.  230. 
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266,  Magyar  T.  s.  20,  R.  Kohler,  Aufs. 
s.  48;  i  besværgelse:  ,vi  skal  vandre 
idag"  sagde  St.  Peder,  Kr.  VIII.  401.744; 
„Vorherre,  St.  Peder  på  bjærget  han  red", 
Sgr.  III.  40.  73,  jfr.  Aldén  111,  Gav.  VS^. 
I.  418-19,  Amins.  II.  109.  %  IV.  78  ned., 
Nordlander,  Troldd.  123,  P.  Volksk.  V. 
26.  57 ;  Folkl.  Journ.  II.  33  (Irland) ;  i  en 
vise:  ,og  hjælp  mig  nu  Peder  og  den 
SanteKnud!"  Kr.  II.  230. 9,  jfr.  Ndl. Volksk.  lo 
III.  215;  nævnes  med  Vorherre  som  fadder 
hos  bonden,  Kr.  IV.  283,  Sagn  I.  443-46, 
Eftersl.  67,  Sgr.  I.  52,  Faye  s.  17,  jfr. 
Thiele  II.  247,  Nordl.  myth.  Sågner  7, 
Hofberg  s.  60,  Sande  II.  137;  er  i  sagn 
og  æventyr  som  henføres  til  hedenske 
motiver,  Gr.  Myth. 2- XXXV  flg.,  W^uttke 
nr.  15.  21,  Strackerj.  II.  5.264,  alm.  på 
vandring  med  Vorherre,  se  Gr.  GI.  d.  M. 

I.  1 69,  Kr.  VII.  1 1 3.  16,  Sagn  II.  254  nr.  2 ;  20 
kommer  til  mesteren  (s.  d.)  over  alle 
mestere,  Kr.  VI.  239.  329. 330,  jfr.  Asbj.  I. 
92,  Grimm,  K.  M.  nr.  1 47,  hest  I.  599. 6  a ; 
er  med  til  at  give  den  håndløse  pige 
hænder,  Sgr.  XI.  167,  jfr.  Gr.  KM.  nr.  31, 
Kohl.  Kl.  Sch.I.  519,  Gr.  Registr.  nr.  46; 
møder  som  gammel  mand,  Sgr.  VI.  143, 
jfr.  Magyar  T.  s.  141;  som  tigger,  Mhoff 
495.  49 ;  vil  mod  Herrens  villie  ind  i  et 
værtshus,  Sgr.  II.  205.  795,  jfr.  Busch  so 
Volksh.  s.  225;  nægtes  hus,  Sgr.  III.  232.25, 
konen  bliver  til  straf  tudse ;  synes  ikke 
om,  at  herren  stikker  ild  i  et  hus,  Kr. 
VI.  242.  331,  jfr.  Gloust.  Fict.  I.  21  flg.; 
giver  ét  el.  tre  ønsker,  Thiele  II.  306. 1.  II, 
jfr.  Haukenæs  II.  195;  se  rig  III.  55.  41  b ; 
Kohler  Kl.  Sch.  I.  102;  Herren  og  Peder 
får  brodde  i  deres  træsko  og  giver  til 
tak  tre  ønsker  til  smeden,  Kr.  V.  241, 
jfr.  Grimm,  K.  M.  nr.  82 ;  Peder  tærsker  40 
korn  og  får  prygl,  Kr.  IV.  333.  424,  jfr. 
Z.  f.  M.  I.  41.  471,  II.  14,  IV.  50,  Ndl. 
Volksk.  II.  87.  2.  168,  Busch,  Volksh.  228, 
Rivista  I.  269.  5,  Tr.  popul.  III.  448  flg. ; 
besøger  jorden  og  opdager  onde  års  nytte, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  127.  85,  Kr.  VIII.  369.657, 
Sagn  U.  259.37,  jfr.  Rivista  1. 103;  skaber 
tre  slags  kvinder,  Kr.  IV.  336.  430,  SkS. 
105,  se  kvindfolk,  V^h.  Vlk.  XI.  252,  so; 
øger  sammen  med  Herren  konens  brød,  so 
M.  Skrædder  s.  34;  vil  råde  for  vejret 
(s.  d.),   Kr.  VIII.  368.  656,    jfr.  Gav.  Wår. 

II.  XL  ned.,   P.  Volksk.  I.  165;    skaber  en 
Morsingbo,  Kr.  SkS.  61;  en  Fynbo  af  en 


hestepære,  Sgr.  I.  22 1 .  1246,  Kr.  Sagn  II. 
260.  39,  Gjølbo  af  lort,  Kr.  Sagn  II.  259.38, 
jfr.  Dania  II.  22;  Z.f.M.  II.  158  hvor  en  Slo- 
vak skabes  af  en  kokase;  OnsVolksl.  IX.  13, 
Ndl.  Volksk.  IX.  28.2,  jfr.  Weinh.  Volksk.  I. 
24anm.;  ynker  den  flittige  pige,  der 
skal  have  den  dovne  dreng,  se  Sgr.  1. 
222.47,  Kr.VIlI.  368.655,  Sagn  II.  257.29; 
jfr.  Gav.  W.  II.  XLI,  Ons  Volksl.  III.  90, 
Krauss  Sreca  169,  March.  II.  338  nr.  187, 
P.  Volksk.  I.  165;  synes  at  skomagers 
kone  er  grim,  indtil  han  ser  gennem 
Herrens  briller,  Kr.  Sagn  II.  256.  27; 
beder  Herren  forløse  fødende  kvinde,  Kr. 
Sagn  II.  257.30-34;  mener,  at  det  går 
dårligt  til  i  verden,  uskyldige  lider,  sts 
258.  36;  hjælper  bonden,  der  er  i  for- 
legenhed med  de  8  svar,  Kr.  Æv.  III.  254, 
jfr.  Dania  II.  200  flg. ,  tælle ;  lukker  op 
for  en  gift  kvinde  i  paradis,  Rivista  1.918, 
jfr.  Sgr.  I.  12.  11;  den  gerrige  kone  bager 
pandekager  til  ham  og  Herren,  Kr.  VIII. 
370.  658.  659,  se  Gav.  Wår.  II.  XXXVII, 
I.  346,  Gjertrudssmutte,  vibe;  legender 
om  St.  P-,  se  Hertz,  Elsass  40  flg..  Kohler 
KS.  I.  58  ned. ;  Vorherre  og  St.  P-  afteg- 
nede på  en  æske,  Kr.  VII.  239 ;  se  rug- 
pedersdag,  rødt  skjæg. 

St.  Peders  dag,  no.  natfen  til  St.  P- 
dag,  22.  Febr. ,  tændtes  blus  på  Vester- 
havsøerne; på  Sild  brændtes  blus  på 
Tinghojene,  hver  landsby  havde  sit  eget; 
om  eftermiddagen  var  der  dans  o^  spil, 
som  afslutning  på  vinterens  glæder,  Hejm- 
dal  nr.  47,   1901. 

St.  Peders  leg,  no.  en  regneopgave : 
32  Kristne  og  Jøder  el.  Tyrker  skulde 
opstilles  i  en  række,  hver  niende  skulde 
kastes  overbord  el.  skydes;  så  opstilledes 
de  således,  at  alle  de  Kristne  blev  i  live; 
opstiUingen  og  formlen  nedenfor,  kun  vo- 
kalerne gælder:  a=l,  e=2,  i  =  3,  o  =  4, 
u  =  5;  de  lange  streger  er  de  Kristne: 


po-pu-le-am  virgam  mater  re-gi-na  fe-re-bat 

(Vestjylland  i  årene  40),  jfr.  Hazel.  V.  19, 
(Wossidlo  Rats.  222.973),  Northall  Rhymes 
s.  321  ned.,  Mélus  III.  273,  se  regist.  580 
Jeux " ;  Bassett  38 1 ,  Pitré  Usi  IV.475,  jfr.Le- 
land  Etrusc.  277,  Hjelmqv.,  Bibi.  Namn  1 87. 

Sankt  Peders  skjæg,  no.  Sant  Pedørs 
skek  (Brander.),  =  istap,  se  Pedersdag. 

Sankt  Peders   urt,   J.  T.  156,    en 
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plante,  plettet  gøgeurt,  orchis  maculata  L. 
(Ålb.);  lægemiddel,  udleveres  flores  hy- 
perici  el.  herba  veronicæ  (Peters.). 

Sankt  Poul,  no.  helgennavn,  i  en 
besværgelse,  Kr.  VIII.  401.  744;  han  irette- 
sættes af  kælling,  Arnås.  II.  40,  se  Pouls- 
I.  dag. 
Sankt  Sebaldus(?)  no.  heigendag, 
19.  Aug.;  når  lyngen  blomstrer  den  dag, 
varsles  snevinter,  Kr.  Alm.^- 1.  78.  85. 

Sankt  Simeon,  no.  i  talremsen:  stat 
op,  Sanle  Simeon,  og  sig  mig,  hvad  én 
er!  Gr.  GI.  d.  M.  II.  68,  med  hartad  utal- 
lige varianter,  se  f.  eks.  Amer.  Folkl.  IV. 
!215,  jfr.  Dania  II.  195,  Bohme,  Kinderlied 
s.  328;  tolv. 

Sankt  Steffen,  no.  hans  legende  og 
vise,  Afzel.  Sagoh.  II.  44  flg. 

Sankt  Steffensblod,  no.  varmt  øl, 
som  drikkes  for  dag,  i2den  juledags  morgen, 
Kr.  Almuel.  IV.  115.336. 

Sankt  Steffensdag,  no.  Stqf9nsdå 
(Hanh.);  d.  26.  Decemb.,  2den  juledag; 
„de  stow  no  Mn  te  sin  Stéfms  da  om 
atcteni'^ ,  Grb.  45.  54;  cb  Sæn  Stæfms  daw 
kam  di  or^  i  kérk  i  lyjs  Icbwhr  (Lild  s.) ; 
„I  skul  ha  komdn  te  mæ  dm  jijwUn,  mæn 
a  ha  nu9 !"  so  hqj  mqj,  di  kam  te'  ham 
æ  Sæn  Stæfsns  mdan  (Vens.);  di  kam 
tib  op  Sæn  Stæfdns  mår,  å  så  skul  di 
kapds  åm,  hwæm  dæ  ku  hlyw  føst  fara 
mæ  djé  baste'hri  å  så  kam  9d  jow  an 
9po,  åm  kåhn  å  piqarn  ku  tø  (sinke) 
hwdraj9r  (Lild  s.) ;  jfr.  karlene  fejer  stald 
for  pigerne,  Bergh  I.  68 ;  kaster  gødning 
fra  andres  stald,  Hazel.  IV.  17;  natten 
mellem  første  og  anden  juledag  drives 
alskens  optojer  i  Hanh. ,  Vens. ,  måske 
flere  steder,  skorstene  stoppes,  klinkerne 
på  dore  fastbindes,  møddingen  kastes  op 
mod  stalddørene,  så  karlene  ikke  kan 
komme  ud  el.  „moges  inde"  i  stalden, 
se  mogbåre;  slibestenen  tages  af  truget 
og  lægges  i  doren,  således  at  den  triller 
ind,  såsnart  gangdoren  åbnes;  når  der 
om  morgenen  så  er  opryddet  og  fejet, 
så  er  Stqfdn  gænt  uwd  (Thy).  Det  er 
altid  karlene,  der  er  på  farten,  enten 
kører  de  vogn  og  seletdj  ud  på  marken, 
flytter  slibestenen  fra  sin  sædvanlige  plads 
eller  de  ser  at  bemægtige  sig  pigernes 
daglige  klæder  el.  deres  kistenogle,  så 
at  de  intet  toj  kan  få,  gemmer  ildtang, 
kaffekedel  og  hvad  andet  de  kan  hitte  på. 


Men  mens  karlene  er  ude  på  spilopper 
i  nabogårdene,  lister  pigerne  sig  til  at 
sætte  en  spæd  kalv  ind  i  karlenes  kam- 
mer. Derpå  tager  de  alle  sengklæderne 
væk  og  gemmer  dem,  Sgr.  X.  46.  182 
(Vens.),  Kr.  Almuel.  IV.  99.  300,  112.  323, 
114.333,  jfr.  Sundbl.2-  s.  140  flg.,  Bergh 
I.  68,  Strackerj.  II.  27.  291,  47  (pinsenat); 
folk  gik  omkring  med  udstoppede  dukker 
10  „Stavener"  el.  „Staffener",  satte  dem  ind 
i  husene,  lagde  dem  i  senge,  forvarede 
dem  i  karlekamre  el.  satte  dem  op  på 
skorstenene,  men  det  måtte  gå  i  hemme- 
lighed, ellers  fik  buddet  sin  , Stefan"  med 
tilbage,  Kr.  Almuel.  IV.  1 12.  323. 24.  31. 32, 
jfr.  tissemand;  den  af  hornene  i  et  hus, 
der  2den  Juledag  kom  sidst  op  om  mor- 
genen, fik  navn  af  Steffen,  Kr.  Almuel. 
IV  112.325;  han  måtte  ride  ind  til  na- 
boen på  en  gaffel;  når  han  dér  havde 
fået  noget  tilgode,  blev  han  jaget  bort 
med  de  ord:  ,du  er  en  doven  hund  og 
skal  være  den  dovneste  hele  året  rundt, 
du  langslåper"  (Fjolde);  „Sankt  Steffen 
han  rider  sin  foler  i  vand,  imod  den 
blanke  stjærne",  Kr.II.  124.4,  Afzel  nr.91, 
Hofb.  Nerike  205.  262;  jfr.  DgF.  nr.  96, 
se  også  DgF.  III.  880— 85;  St.  Steffen  er 
i  middelalderen  hestenes  patron;  omridt 
30  juleaften  i  V.  Vedsted  ved  Ribe,  2den  jule- 
dag om  morgenen  til  en  lille  kro  i  den 
nordre  ende  af  sognet  i  Valsbøl,  den, 
som  kom  først  derud,  kaldtes  Steffen  og 
trakteredes  frit,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  74,  Bonde- 
liv s.  237,  jfr.  Mhardt  BK.  I.  402  ff. ;  rida 
Staffansfård,  Sv.  Ldm.  1.251.253,  Aldén 
130,  Henriks.  6. 

Sankt  Steffensdavre ,  no.  davre 
hos  bonden  2den  juledagsmorgen  har 
40  alle  ret  til,  som  i  høst  har  arbejdet  hos 
ham,  Kr.  Almuel.  IV.  115.  334. 

Sankt  Steffenskage,  no.  kræves  af 
en  mand  ved  den,  som  har  fået  held 
til  at  røve  fra  ham  hans  møgbør  og 
skovl,  så  han  ikke  kan  få  sin  stald  gjort 
ren,  Kr.  Almuel.  IV.  113.  326. 

Sankt  Steffensnar,  no.  Steffen  el. 
Steffensnar  kaldes  den,  der  sidst  kommer 
i  klæderne  Steffensdag,  se  påskevæder, 
50  Sankt  Steffensdag. 

Sankt  Steffénsost,  no.  ved  frokosten 
anden  juledag  serveredes  fint  brød,  flæsk 
og  anden  kødmad  samt  den  dejlige  Sankt 
Steffénsost,    som    denne    morgen    måtte 
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frem  selv  hos  de  mindre  husmænd.  Det 
var  en  ægte  sødmælks  ost,  som  blev 
lavet  ved  St.  Hansdagstid,  mens  der  endnu 
„va  no  godt  i  grejst",  J.  Saml.  X.  81 
(N.  Vensyssel);  de  gamle  har  altid  talt 
så  meget  om  Stafensost  og  fastelavns 
flæsk  og  påskeæg  og  pinse  pandekage 
og  Mortens  gås;  Stafens  ost  og  kage 
skulde  vi  altid  have  Stafens  morgen  for 
ikke  at  blive  grå,  Kr.  VI.  274.  206-7,  Al- 1 
muel.  IV.  115.335.37. 

Sankt  Soren,  no.  helgen,  hans  le- 
gende, Kr.  Sagn  IV.  278.  12.13;  hans 
kilde  i  Ry,  besøgtes  hans  kalenderdag, 
23.  Oktob.,  se  Kr.  Sagn  III.  232.60-63. 
327.40;  samme  dag  skulde  der  sås  på 
Anholt,  Kr.  Anh.  100.240;  rug  sås,  Kr. 
Alm.2- 1.  30.  113. 

Sankt  Thomas  no.  helgennavn;  i 
en  besværgelse:  jeg  lægger  mig  under! 
St.  Thomas,  til  den  [det]  at  han  skal 
give  mig  tilkende,  hvem  jeg  er  beskikket 
at  leve  med,  J.  Saml.  IV.  1 1 9. 24,  se  Tho- 
masdag. 

Sankt  Thøger,  no.  Aggerboerne  på- 
kaldte deres  skytshelgen,  når  de  skød 
båden  i  vandet  og  tog  deres  tag  efter 
det  opråb:  „Tøger,  Tøger"!  Kr.  VIII. 
396.  729,  se  også  Kr.  Sagn  I.  423.  65, 
II.  308.  44:  den  helliges  legende,  hans 
kors  og  kilde,  se  Kr.  Sagn  III.  70.  69. 
207.  44.  233.  65-67  (Thy);  han  var  hoved- 
helgen n.  f.  Limfjorden,  hans  helligdom 
var  St.  Thøgers  kilde  og  kloster  i  Thy, 
i  hvis  nærhed  Vestervig  kloster  blomstrede 
frem;  mange  opkaldtes  efter  ham  [TøJ9r] 
(Vens.),  se  Grb.  43.  8 ;  Tøqdr  (Ribeegn) ; 
Berlingske  Tid.  12.  Maj  1894  nr.  108, 
jfr.  kors  II.  273. 46  b ;  jfr.  lat.  Theocarus  (?) 
o:  Gudkjær. 

Sankt  Tiburtius,  no.  helgennavn  og 
kalenderdag,  14.  Apr. ;  , Tiburtius  tø  giver 
bonden  hø",  Sgr.  VII.  89.  77;  årets  første 
dag,  første  sommerdag,  Haz.  V.  9,  Amins. 
VIII.  90. 

Sankt  Urban,  no.  helgendag,  25.  Maj ; 
regn  den  dag  varsler  ilde  for  året,  Kr. 
Alm.2- 1.  75.  44. 45. 

Sankt  Vitus,  no.  helgendag,  15.  Juni ; 
godt  vejr  den  dag,  godt  varsel,  Kr.  Alm.^- 
I.  75.  45,  se  Vitus-dans. 

Sankt  Wol,  no.   se  Sankt  Olesdag. 

sanne,  uo.  sqj  -9r  saåc  saéc  (Tors- 
lev s.,  Vens.);  svinde,  aftage,  om  hoven- 


hed og  svulst;  bøhn  wa  sanc,  bylden  var 
svundet;  AA/9«  sqjar  (Vens.),  ligeså 
Rimsø,  Djursl. 

sannedi,  udråbso.  en  slags  bekræf- 
telse: de  æ  samdi  et  san!  (Mds.  h.).  o: 
det  er  virkelig  ikke  sandt;  sanøms  (Ham- 
mer s.,   Vens.). 

sanni,  uo.  i  udtr.  som:  go  å  sani 
øwør  96,  mæ  9d,  we  $6  (Mors),  drive. 

sans,  no.  sMs  æn  (D.);  sd.js  flt. 
såf.js9r  (Vens.);  sans  (Agger).  —  1)  = 
rgsm.;  han  hår  erien  sans  får  9t  (D.); 
hqj  hg  sin  fæm  såjs9r  (Vens.);  di  fæm 
sans9r  (D.);  flt.  sansd  el.  sans9  (Søvind); 
spøgende  nævnes  de  fem  sanser:  mi 
lowdr  o  mi  lå^,  mi  hjåt  o  mi  tåri  o  ål 
mi  tarmdr  (D.) ;  de  kendes  ikke  ude  på 
heden,  Kr.  Molbohist.  79.257-58;  8  sanser, 
skæmtehist.,  Kr.  Alm.  VI.  54.  —  2)  hu- 
kommelse, besindelse;  dær  ær  et^sn  sans 
ve'  ham  (D.) ;  haj  tabt  bdda  så.js  å  samhri 
(Vens.) ;  fræ  sans  å  samhri  (Søvind) ;  jfr. 
Aasen,  sans  hak.,  fr.  sens,  lat.  sensus.  — 
3)  orden,  skik:  ka  do  no  gø  gum  sans 
g  dd?  (vestj.). 


sanse, 

sans  el. 


uo. 
sans 


■9r  -t  (D.); 

sans  -9r  -t  -t  (Agger); 

så,js,  -9r  el.  sånc9r,  såjst  sdjst  (Vens.) ; 

sdns  -9  -t  sonst(!)  (Søvind  s.); 

sans  så9ns9  sånst  så9nst   (Elsted); 

sans  -9r  -t   (Angel,  Valsb.); 

sans  -dr  -t  (Agersk.).  — 
1)  være  ved  klar  bevidsthed,  fatte,  for- 
stå; æn  hår  næm  ve  o  sans  o  drek,  mæn 
de  ær  et  så  næm  o  drek  o  sans  (vestj.); 
„der  e  mån9  no  om  dgw,  dedé  wd  hwec9n 
trow  de  hæhr  6nc,  som  di  ene  ka  såjs" , 
Grb.  125.  44;  dh  wa  il  ujan  jén  téy  å 
gøJ9,  mæn  dé  ku  hafi  il  sdns;  ka  du  ii 
sb'hs  å  kom  å  hjHp  mé  (Søvind  s.),  for- 
stå, have  omløb  nok  til;  han  ku  hwær- 
k9n  siJ9  æUr  sans,  ku  et  sans  o  go  hjæm 
(Andst.);  han  hwærk9n  sans9r  hæU  sam- 
l9r  (Agger),  er  åndsfraværende;  haj  ka 
hwic9n  så.js  hkh  sam9l  (Vens.);  jeg  san- 
sede at  komme  væk  (Ang.),  passede  mit 
snit.  —  2)  huske,  han  såhs9r  et  gåt  (D.); 
a  såns9r  »t  et  læri9r  (Lindk.);  æ  sansør 
em  teri  (Agersk.),  husker  intet;  ligeså 
Sall.  —  3)  i  en  stor  mængde  forbindelser 
betyder  ordet  at  se  til,  sysle  med,  bringe 
i  orden,  så  bruges  formen  saés;  saés 
mæ  nåw9t  (D.),    smånysle   med   det;    vi 


sansekage — sator 
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ska  ha  æ  hån  sansat  (D,),  puslet,  ligeså 
Andst;  hjælpe  en  syg,  gore  hvad  der  til 
en  vis  tid  er  nødvendigt  (Ribe  egn); 
sans  æ  væj  (vestslesv.),  gore  den  istand, 
sans  omkreri  mæ  nåmt  (sts.),  småsysle 
med  det;  sans  æn  teri  (Agersk.),  sætte 
den  istand,  ligeså  Bradr. ;  han  sanser 
godt,  er  vindskibelig,  flittig;  han  sanser 
med  vognen,  har  noget  at  bestille  ved 
den;  sanse  karlene  til,  lave  til  hvad  hanio 
behøver  til  en  rejse  (Ang.);  ja,  do  kah 
hak  å  hyk  å  to,  å  do  kan  sans  å  sysal 
(Hanved  s.),  se  Fb.  Fr.  H.  s.  132;  også: 
do  ka  tråWf  a  ska  sans  dæ!  (D.),  jeg 
skal  straffe  dig;  s-  æn  kat,  skille  den  af 
med  livet;  se  be-,  for-. 

sansekage,  no.  sdriskåq  æn  -kaqdr 
(D.,  Malt,  Andst.);  .sansM^  (Agger) ;  sans- 
kgq  (N.  Slesv.);  et  ørefigen,  jfr.  flabop, 
huskekage,  lusing. 

sansesløs,  to.  sansøsløs  (Agger),  = 
rgsm, 

sansom,  to.  sgnsom  (Ang.);  kaldes 
den,  der  sanser  (s.  d.)  godt,  o:  den  flit- 
tige, vindskibelige. 

sante,  to.  se  sankte. 

Sara,  no.  Sara  (Vens.);  Sara  (D.)'; 
et  sjældnere  kvindenavn. 

såre,  uo.  se  svirre. 

sarin,  no.    sari'n  æn  -dr  (Malt);    en  so 
plante,    rosmarinus  officinalis  L.,  se  Sgr. 
XII.  158.641. 

sarke,  uo.  i  udtr.  som:  komar  do 
no  sarkdn  dær?  (Branderup),  o:  lang- 
som kørende  med  dårligt  køretoj. 

sarre,  no.  se  sadde. 

sarris,  no.  et  langt,  grimt  kvindfolk 
(Horsens),  Mb. 

sas,  no.  se  saks. 

1. -sat,  tf.  se  sætte;  band-,  for-,  hoj-,  <o 
kirke-,    kjærne-,    mel-,    mod-,   mål-,  om-, 
op-,  skide-,  skjær-,  sten-,  til-,  under-. 

2.  sat,  to.  sat  flt.  sat  (D. ,  Agger; 
Mellemslesv.);  sat  saat  (Bradr.).  —  1) 
mæt;  æ  do  no  sat?  no  ær  æ  gåt  sat 
(Agger);  få  sat  (Valsb.),  få  så  meget 
man  kan  spise;  mnt.  sat,  htsk.  satt.  — 
2)  adstadig,  sindrig;  hqj  ær  i  sat  mqj 
(Vens.). 

Satan,   no.    Sapn   (vestj.);   navn   på  so 
djævelen,   alm.  i  eder;    „men  sæten  ska 
flyw   i    mæ   hatpoll,    om  han  vill  kinnes 
ve   mæ",  Yuelb.  62;    de  ved   a  satsn  fg 
et  (vestj.);    „de  wa  satans"!  så  dræjian, 


han  sku  sæj  få9  (Tåning) ;  de  wå  mi 
Satan  san!  (Vejen);  sgtamæ!  (S.  Hald  h.), 
O:  S-  ta  mig;  de  wa  da  satans  el.  sqtøns! 
de  <B  satamæ  sqj;  de  æ  satan  gdla  mæ 
léwn;  de  æ  satan  ta  cæla-^ !  (Vens.);  om 
msker,  der  er  særhg  dygtige  til  et  el. 
andet:  han  wå  sd  moj  æn  satan  te  o 
hroq  æn  hjola  (vestj.),  o:  så  udmærket 
dygtig  til  at  bruge  en  høle ;  „å  son  som 
di  tow  satene  skranniet",  Tkjær  II.  87; 
hqj  ær  i  el.  an  satan  el.  satan  (Vens.); 
„nu  skal  I  bare  høre,  hvad  de  satanste 
snøfler  gjorde  ved  mig"!  Kn.  Skytte,  For 
og  Nu 2  s.  134;  jfr.  Nyrop  Navn.  M.  s.  155, 
Z.  f.  M.  11.  64,  P.Vlk.  IV.  33,  Henders.  277 
m.  navne  på  S- ;  S-  hjælper  forbryder 
fri  for  straf, Thork.  105;  „S-  i  min  rumpe*! 
Kr.  KT.  168.48;  »kør  for  S-"!  Kr.  Sagn 
IV.  353,  så  kan  vognen  køre;  „nu  har 
I  fået  en  S-",  Kr.  Alm.  VI.  199.32,  tysk 
udtale  af  sådan;  indskr.  på  jærnbane- 
vogne :  D.  S.  B.  I.  F.  (Danske  Statsbaner, 
Jylland,  Fyn)  læses :  De  Satans  Bønder 
I  Folketinget;  ordet  stammer  fra  hebraisk, 
se  djævel,  fanden,  gammel  6,  Gammel 
Erik,  Hakkelmand,  2.  onde  4,  pige  II. 
816.45  a,  Pus,  Salapas,  slem  2. 
satemæ,  udrbso.  se  Satan, 
satj,  bio.  se  sagt. 

sator,  no.  i  en  trylleformel:  at  vogn 
ikke  skal  gå  afsted,  skriv  med  flagger- 
museblod  på  papir:  „satou  arepo  tenet 
opera"  og  kast  på  en  vogn,  så  kan  den 
ikke  komme  afsted,  om  der  var  ti  par 
heste  for  den,  Kr.  VI.  382.  275,  Sagn  VI. 
69.51;  formelen,  som  er  kendt  og  brugt 
til  al  slags  trolddom  hele  verden  over, 
er  her  hverken  angivet  rigtig  eller  fuld- 
stændig, den  optegnes  i  fem  linier,  der 
kan  læses  både  forlængs  og  baglængs, 
op  og  ned,  og  lyder: 

SATOR 

AREPO 

TENET 

OPERA 

ROTAS 
Den  er  behandlet  i  Verh.  d.  Berliner  an- 
thropologischen  Gesellschaft,  1880  s.  42  — 
45.  215.  276,  ligeså  1881  s.  35.  85.  131. 
162  —  167.  301  flg.;  kaldes  „hin  hales 
latin"  og  bruges  mod  mangfoldige  syg- 
domme, se  Amins.  VIII.  127,  II.  104.2. 
106  g.  108  q;  og  foruden  nævnte  hen- 
visninger   kan    endnu    anføres    Gavallius 
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satte — save 


Wårend  I.  420,  Arnås.  I.  448,  Wuttke 
nr.  244,  Z.  f.  M.  IV.  123,  Scheible,  Kloster 
III.  492,  Jahn,  Zauberwesen  s.  60,  Urquell 
I.  70.  71,  Veckenstedt,  Volksk.  II.  203, 
Ndl.  Volksk.  I.  239,  P.  Volksk.  III.  26,  VI. 
155,  IX.  1 1 1,  Weinh.  Volksk.  V.  37  anm., 
VIII.  60,  IX.  374,  Meyer  Bad.  377,  Arner. 
Folkl.VII.il  3,  Rivistal.  409.  649,  II.  154, 
Hazlitt-Brand  II.  138,  Gaidoz,  La  rage  194, 
Folkl.  Journ.  V.  196,  Mélus.  IV.  253,  IX.  lo 


sav-alk,  no.  sawalk  æn  (Sundev.); 
=  savjærn. 

savarm,  no.  sawarm  æn  -arm  (N. 
Slesv.);  savens  sidestykker,  der  skilles  ad 
ved  , bjælken";  igennem  armene  er  sav- 
bladet fæstet  ved   „dokkerne". 

savblad,  no.  sawhlå  æn  [-hlåsr] 
(Thy);  sawblaj  æn  -blai  (N.  Slesv.);  — 
rgsm. 

savbuk,  no.  sawhok  æn  -bok  (Andst  h.); 


1 30,  Krauss  Sreca  1 5 1 ,  R.  Kohler  slutter  sin 
fremstilling  Kl.  Schr.  III.  564,  med  den 
bemærkning,  at  efter  hans  mening  hidtil 
intet  er  oplyst  uden  det  ene,  at  sator, 
tenet,  opera,  rotas  er  latinske  ord,  arepo 
ulatinsk  og  hidtil  uforklarligt;  en  af 
stjærnefolkene  nævnes  Sator,  Ndl.  Volksk. 
I.  239;  jfr.  Dieterich,  ABC  Denkmåler, 
Rheinisch.  Mus.  65  (1901)  s.  77  flg.,  „trylle- 
remser  af  bogstaver". 


=  rgsm. 

savdrav,  no.  begyndelsen  til  et  ove^ 
måde  alm.  jysk  bornerim : 

saw  dratp  mussmaw, 

fi  skæhri  om  æ  daw, 

tåw  te  øl  o  tåw  te  mad, 

så  gor  ål  wå  skæhridr  ad  (Andst)! 

man  sætter  barnet  på  skrævs  over  knæet, 

tager    det    i    begge   hænder   og  trækker 

20  vekslende  hænderne  frem  og  tilbage  som 


satte,   uo.    sat  -9r  (D.),    mætte ;    de 
satør  gåt. 

sauce,  no.  se  sovs. 

sav,  no.  se  sagn. 

1.  sav,  no.  sqw  æn  -9r  (D.,  Fjolde); 
flt.  -9  (Søvind  s.);  saw  æn  -9r  (Thy, 
Lyne  s. ,  N.  Slesv. ,  Bradr.) ;  sayj  æn 
best.  -9n  flt.  saw  (Vens.) ;  saw  huk.  best. 
-9n  flt.  -9r  (Tved).  —  1)  =  rgsm.;  et 
redskab  til  at  sønderdele  træ  med ;  ved  so 
skovtyveri  bandtes  uldne  klude,  der  slæ- 
bede på  saven,  om  stammen  for  at 
dæmpe  savens  lyd,  Kr.  Almuel.  II.  154.359, 
IV.  19.  38;  da  arbejderne  får  simpel  kost, 
siger  saven:  ,su-ure  væ-ælling!",  da  de 
fik  bedre:  „flæsk  og  kål  og  brændevin 
til"!  Kr.  IX.  86.76;  sav,  som  arbejder  ved 
trolddom  i  ævent. ,  se  Sgr.  VI.  117,  Kr. 
Æv.  s.  26,  jfr.  redskab;  gåde:  jeg  har 
ingen  fødder  og  dog  må  jeg  gå  frem  og«  98  sign  J.  K.  43.  10-11.  308.  6,  Ons  Volksl. 


ved  bevægelsen  af  en  sav  og  synger: 

draw  æ  saw  i  fjbwtøn  daw, 

vi   ska  graw  tord  få  Påwl  i  Skaw, 

ti   skæhri   om   æ   daw;   tdw  te  øl  o 
tdw  te  brø, 

tdw  te  uh  fæst9mø, 

tdw  te  o  put  i  task9n, 

o  tdw  te  brænvinsflaskøn  (vestj.); 
eller : 

saw  å  drqw, 

å  fjowt9n  næt9r  å  fæmtan  daw, 

å  hamp  å  hor, 

å  wdst  å  smor, 

å  søl  å  gul, 

å  poy9n  ful, 

en    gow9    påt    61    d    liU   yto9lawt9n 
(Søvind  s.) ; 
jfr.  Sgr.VIII.203.826,  Kr.  Borner.  26. 52  flg. 
et  tilsvarende  rim  i  Ditm.,  se  Urdsbr.  II. 


tilbage;  jeg  har  ingen  mund  og  dog 
bider  jeg  med  mine  tænder;  jeg  forår- 
sager splid  og  trætte  på  én  gang;  i  alt 
dette  må  jeg  lade  mig  føre  frem  af 
andre,  thi  jeg  har  ingen  ojne  (Mors).  — 
2)  på  væverstolen  kaldes  et  tandhjul  sav, 
hvori  en  klinke,  pal,  griber  ind,  for  at 
hindre  underløberen  (s.  d.),  i  at  gå  til- 
bage; isl.  sog;  mnt.  sage,  Sch.  Liibb., 
htsk  såge ;  se  lakkisavmand ;  bue-,  bul-,  fod-,  so 
fok-,  grad-,  hånd-,  klov-,  kløve-,  lad-,  lang-, 
ramme-,  skjørt-,  skot-,  skov-,  stik-,  sveif-, 
åle-. 

2.  sav,  no.   saw  de  (Thy);  savsmul. 


IX.  136  ned.,  Urquell  V.  277. 
1.  save,  uo. 
sqw  -9r  -9t  saw9t  (D.) ;  sq  (Fanø) ; 
saw  -9r  -ød  (Agger) ; 
saw  -9r  saw9  saw9  (Vens.); 
sqw,   sqw9   el.    saw9,    sqwt    sqwt   (Sø- 
vind s.); 
sqw  saw9  sqwt  sqwt  (Elsted); 
saw   -ør,   sawøt   el.  sqi,    sawøt   el.  sqi 

(Agersk.) ; 
saw  -ør  sqi  sai  (Bradr.); 
=  rgsm.;    bruge   sav;   gore   en   savende 
bevægelse ;  saw  mæ  tæm9n  i  hestens  mund 
(Vens.);  køre  langsomt  (Agger);  i  et  rim, 


J.  save— sawt 
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Kr.  Borner.  387.  79,  Alm.«-  IV.  48.  45;  s- 
mellem  træet  og  grenen,  man  sidder  på, 
Baggesen  ,  Jeppe ,  jfr.  Ndl.  Vlk.  IX.  229, 
Ons  Vlksl.  HI.  113,  Urquell  IV.  72,  Gloust. 
Noodl.  157  (Indien),  Rivista  1.  479.  713, 
sign  Wh.  Vlii.  VII.  379;  se  æsel. 

2.  save,  uo.  i  udtr.  æ  vin  saw9s,  æ 
sams  (Lem),  sagtnes. 

3.  save,  no.   „fortælle  en  save",  be- 
tale „savegjæld",  Kr.Æv.  III.  230,  o:  saga,  lo 
æventyr;  Mb.  anfører  „sav"  [satpj  (Bj.  h.), 
æventyrlig  fortælling;  se  sandsagn. 

4.  save,  no.  saw  de  (Elst.,  Mds.h.  ;Vens.); 
saw  (Gangsted);  saften,  som  stiger  op  i 
voksende  træer,  træet  går  i  saw  (Gang- 
sled);  se  Aasen  save,  isl.  safi. 

savfiler,  no.  [sqwfihri]  best.  (Sams.) ; 
=  savfugl  (s.  d.),  også  svensk:  sågfilan, 
Gr.  Tjust  s.  25;  kaldes  „Skidte  Kirsten", 
Kr.  Alm.2111.  152.40  (Fyn). 

savfisk,  no.  tangsprælle,  antronotus 
(Hjarbæk). 

savfugl,  no.  sawfdwl  æn  (Tåning); 
musviten,  en  fugl,  parus  major;  no  fil 
sawfowhn,  så  fo  vi  unt  vhJ9,  se  Sgr.  III. 
69.  215,  V.  45  406.  78.  630,  XII.  156.  572, 
Kr.  IX.  12.103;  varsler  regn,  Kr.  Alm.^- 
III.  149.  92;  jfr.  Sgr.  111.  155.  861;  den 
siger:  sU  din  ti,  sit  din  ^i^  Sgr. 1. 106.419; 
se  *bartelfugl,  filefugl,  savfiler,  savskjærer,  30 
tællepikker. 

savhund,  no.  sawhun  æn  -hwh 
(Andst.);  =  savbuk. 

savjærn,  no.  sawjar  æn  (Thy,  Lild) ; 
ålestang,  jærnet  med  savtakkede  flener. 

savlad,  no.  sawlaj  æn  (Thy),  itk. 
(N.  Slesv.) ;  sawlaj  et  (Søvind  s.) ;  lad  til 
at  save  på;  se  savbuk. 

savle,  uo.  se  savne. 

savle,  uo.  saql  -ar  -qøU  (Vejr.);  = 
rgsm.;  ,di  swenn,  di  drak,  —  ja  di  drak 
te  di  sauled",  And.  Begr.,  se  sægle  og 
smstn, 

savline,  no.  sawlin  æn  (Thy);  = 
savspænd. 

savmand,  no.  fingerleg,  Kr.  Borner. 
475.64;  se  lakki-. 

savn,  no.  se  sogn. 

savn,  no.  sawn  é  best.  -t  (Vens.); 
—  rgsm.;  de  ka  han  såmæn  ek  si  sawn^« 
å  (Agger),  se  savn  af,  o:  savne,  også 
(vestj.);  do  kane  si  no  satm  å  de  (Vens.), 
du  savner  det  ikke,  [lad  mig  få  det]; 
jfr.  isl.  saknadr ;  se  af-. 


1.  savne,  uo. 

sawn  -ar  sawn  sawn  (D,); 

sawn  -9  saw9nt  samnt  (Elsted); 

sawn  -9r  -t  sawnt  (Vens.) ;  ft.  tf.  sawnat 
(Søvind) ;  nf.  sgan  (Fanø) ; 

såw9n  nf.  (Øland); 

sak9n  saknar  sak9nt  (Valsb. ,    Mellem- 
slesv.) ; 

sak9n  (Ang.); 
=  rgsm. ;  de  begyndte  at  savne  om  karlen, 
Kr.  IV.  144.208,  o:  savne  ham;  di  sawn9r 
eftc  no,  di  kdl  (Vens.),  o:  de  sidder  godt 
i  det ;  jfr.  Aasen,  isl.  sakna. 

2.  savne,  uo.  sawn  -9r  -9t  (Søvind; 
vestslesv. ,  Holmsl.) ;  i  udtr.  sawn  øm 
om  el.  g,  tænke  over;  da  han  kom  hjæm 
å  sku  te  å  sawn  éw9  om,  hwa  han  hoj 
hruqt (!)  hans  péti  tkj  så  .  .  .;  hafi  vest  il 
how9  de  wa  å  sku  fest  te  å  sawn  éw9 
om,  how9  han  hoj  set  9t  sist  (Søvind  s.), 
han  vidste  ikke  hvor  det  var  og  skulde 
først  til  at  tænke  over  på,  hvor  han 
havde  sidst  set  det;  „a  sognet  øwer  om 
å  fek  mi  spand  sammelt  op",  Jyd.  I.  80, 
o:  jeg  så  til  at  få  min  spand  samlet  op; 
Mb.  anfører  også  formen  „saule",  (sawl) 
fra  Mors  i  betydn.  overveje;  såwn  æ  får 
(Ballum,  vestslesv.),  samle  dem,  når  de 
går  løse,  for  at  se  om  noget  er  borte, 
efterse  kreaturerne,  tojre  dem,  som  har 
rykket  sig  løs,  osv.,  navnlig  istandsætte, 
hvad  der  måtte  have  taget  skade  ved 
tojrene.  Kok  (vestslesv.) ;  jfr.  Aasen  samna, 
isl.  safna. 

Sa-Vols-løg,  no.  sawd'lsløq  (Vester- 
vig); St.  Oles  løg,  en  plante,  vortemælk, 
euphorbium  helioscopia  L. 

savs,  no.  se  saks. 

savsild,  no.  sawsil  æn  (vestj.);  stam- 
sild,  alosa;  se  *majrisk. 

savskjærer,  no.  [sawskærørij  best. 
(Sams) ;  sawskha  æn  (Søvind  s.).  —  1) 
=  rgsm. ;  person,  som  saver.  —  2)  sav- 

fugl. 

savsmul,  no.  sqwsmol  de  (D. ;  vestj.)  f 
sawsmul  de  (Vens.) ;  =  rgsm. 

savsnor,  no.  sawsngr  æn  -9r  (N. 
Slesv.);  =  savspænd. 

savspænd,  no.  sawspæn  æn  (Thy); 
snoren,  hvormed  saven  spændes,  se  spæn- 
depind. 

savspån,  no.  sqwspon  æn  =■  flt.  (Sø- 
vind, D.);  =  rgsm. 

sawt,  bio.  se  sagt. 
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savtakket — se 


savtakket,  to.  sawtdk9r9  (Vens.) ;  — 
rgsm. 

savtand,  no.  sawtæn  æn  =  fit.  (Sø- 
vind s.,  D.);  =  rgsm. 

sawten,  uo.  se  sagtne, 

savvorn,  to.  samcdrn  (Mors,  glds); 
sendrægtig. 

saxonia,  no.  saqsona  (Vens.);  saq- 
sonia  (Andst);  en  slags  toskaftet  kjoletoj, 
Orleans;  jfr.  stof,  merino. 

schak,  no.  o  spel  skak,  æn  skakspel 
(Agger),  et  alm.  brætspil,  vistnok  sjældent 
blandt  bønderfolk;  navnet  kommer  af 
persisk  schah,  konge. 

se,  no.  se  sede,  sæd,  sæde,  sø;  uo. 
sidde,  sige. 

1.  se,  no.  se  el.  sæ  (Andst.,  vestj.); 
kaldenavn  til  fremmede  hunde,  som  man 
lokker  for:  kom  liU  se!  (Andst.);  jfr. 
dreng,  I.  302.  i  b,  vovs, 

2.  se,  uo. 

siJ9  -r    såw    sijd   (D.,    Lindk.);    ft.  so 

tf.  si  (Andst.) ;  tf.  sjét  (Husby,  Vejr.) ; 

tf.  sit  (Mogenstrup,  Almind  v. Viborg) ; 

sij  -dr  so  sit  (Rævs,  Snedsted,  Stagstr., 

Lild  s!.  Heil.,  Horn.  h.,  Tved,  Støvr.,  S. 

Hald,  Vor,  Hads  h.,  Tåning);  ni.  sij 

(Røgen,  Søvind  s.);  tf.  sjét  (Hvejsel); 

tf.  sH  (Hundsl.  s.) ; 

si  sii  so  sit  (Elsted  s.); 

sic  el.  sii,  '^^  6^'  siiar,  so  sit;    é  sid 

en  seen;  sbst  do  de'?  (Vens.); 
sif  -9r  så  sit  (N.  Sams.) ; 
se  sesr  så  se  (Agerskov) ;  ft.  såw  tf.  ses 

(Sem); 
se9  se9  så9  set  (Sundev.) ;  ft.  so  (Åbenrå) ; 
si9  si9r  so  se  (Angel); 
se  se9r  så  se  (Bradr. ;  Valsb.,  Bedsted); 

tf.  se  el.  se9n  (Emmerlev); 
si9    -r    soa    se9n    (Eggebæk) ;    tf.  si9r  4o 
(Fjolde).   - 
1)  bemærke  med  ojnene,  blive  var  (alm.); 
a  sic9  liså  gåt  i  mørk  som  we  eri9n  lyes; 
„hdl,   bie,   å   læ   mæ   sic!"    so   dæ  blej; 
ne  mæ  sic9r  qJ9r,  ka  mæ  sic  sé  sil  (Vens.) ; 
hwa   æn   et   sipr,    de   hår   æn   et   uM   å 
(vestj.);    hwæm    dær    wel   ha   ål   de,    di 
sii9r,    di  må  rol,   nær  aj9r  lii9r  (Mors); 
„de    dæjlist  jåmfrow,    de  hqj  nonsej  ha 
sit  får  yw9n" ,  Grb.  106. 109  ;  i  forundrings-  so 
udråb:  no  hår  a  sit  de'  mop.' (Malt);  læ 
mæ  siJ9  dæh  spå,  fårk!  (D.),  o:  ræk  mig 
den;   æ  hæ9  se  dæ  gø9  de,  men:    æ  hæ 
set    æn    sto9  fawl  (Åbenrå);    „kuski  ku 


hwec9n  si  wæj  hæls  stij9r  så  mørk  war  e" , 
Grb.  201.  24;  de  hbr  hun  sit  få'  sæ  (Vens.), 
O:  således  er  hun  oplært;  de  ka  nåk 
vær,  a  ska  sip  dæj!  (D.),  truende:  se 
dig  efter,  tugte  dig;  fo  koy9ns  di  fir 
hwid  o  sija  (Malt),  være  fuld;  mæ  ka 
ene  sic  non  læt^sr  ej  9n  te  tæjm  (Vens.); 
de  vår  lisom  a  såw  9t  (vestslesv.),  o:  som 
jeg  så  det  for  mine  ojne;  den,  som  kan 
se  mod  solen,  er  en  horeunge  (s.  d.), 
jfr.  Lauchert,  Physiol.  1 0  anm. ;  æn  sijsr 
åhr  reii9r  en  æn  flak  skid9n  oi^9r  (D.), 
man  ser  aldrig  et  grimmere  syn  end  .  .  . ; 
a  ka  siJ9  hin  synøn  in  o  nar9n  (norden) 
ud  (vestj.),  om  et  pjaltet  kvindfolk;  om 
en  sløv  kniv  er  det  en  alm.  vittighed  at 
sige:  æn  bidør  ål  de,  æn  sijsr  (vestj.); 
som  udråb  af  overraskelse  el.  fortræd 
høres  jævnlig:  næj  sij9  da!  el.  siis  kons! 
talemåden  lyder :  „si!"  sæJ9  di  un  (vrede) ; 
„si-i  da!"  næ  te  di  æ  møj  un;  mæn 
næ  di  æ  ålmjæst  un,  så  sæi9  di:  „ii, 
næj  si-i  da!",  Krist.  Ordspr.  s.  270  (S. 
Hald  h.);  nhj  sic,  ka  de'  ås9  læ  sæ  jér! 
si  te  ham,  skitmas!  si  si,  æ  do  dér? 
(Vens.);  også  reflexivt:  siJ9s  vi  et  far, 
så  siJ9s  vi  te  Wårhas9  mærksn  (Malt, 
vestj.),  mødes  vi  ikke  før,  så  mødes  vi 
til  V.  marked;  det  har  sagtens  i  sin 
tid  samlet  grumme  mange  msker  fra 
Vestj.;  drengen  kunde  om  formiddagen 
ej  se  smorret  på  brødet,  men  om  efter- 
middagen 18  sognekirker  gennem  osten, 
Kr.  Almuel.  III.  138;  manden  kan  se  en 
myg  strække  snabelen  ud  på  Hjerm  kirke- 
tårn, Kr.  Molboh.  113.  355;  bjærgfolk  ser 
bedre  ved  nat  end  msker  ved  dag,  Kr. 
Sagn  I.  417.  39;  man  kan  få  et  klart  syn 
ved  at  stryge  sine  ojne  med  flaggermuse- 
blod,  J.  Saml.  IV.  165.  57.  —  2)^  mærke, 
skonne,  erfare:  a  såw  nåk  hudsn  de  vil 
go  (D.);  sost  do  de,  mi  bror!  Grb.  39.40; 
„jow,  si  1  kon!*,  Tkj.  II.  86,  .t:  hør  nu, 
I  ved  nok;  sip  no,  hudsn  ær  9t  dæn 
hdw9d  stor!  (D.),  udbrud  af  fortrædelighed ; 
si  aku'ns!  (Søvind),  siger  malkepigen  til 
koen,  når  den  vil  sparke.  —  3)  se  ud. 
have  et  vist  udseende;  han  sijsr  gråw  il 
(D.),  ser  meget  dårlig  ud;  ligeså:  de 
sij,9r  il;  di  sijsr  små  (vestslesv.);  de  siJ9r 
gråw  kon  (vestj.);  hud9n  æ  9r  de  sijør? 
(Agger);  væn  de  ser  gråt,  så  vær  9t  gåt 
(N.  Slesv.) ;  dæn  ser,  som  æn  haj  æt  jæn 
å  vil  te  ænan  (vestslesv.),  ser  ud  som  .  .  . ; 
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han  ser  så  lyst  som  æn  kat  i  donøk 
(Valsb.),  O:  se  opskræmt,  forstyrret  ud, 
som  en  kat  i  torden.  —  4)  have  syn, 
have  lys  nok;  han  ka  hwærdn  sij9  æUr 
hør  (D.);  a  sipr  lisdgåt  i  mørk  som 
forudøn  lys;  ka  do  et  sip,  så  ka  do 
gåv,  så  æ  di  mon  star  efi  heq9  di  ywn 
(vestj.);  ka  do  ent  se,  så  ka  do  gaf 
(Åbenrå);  „sij,  sij!"  så  maridu  te  dæn 
bien  hæjst,  dæn  had  ejt  sit  i  atan  or 
(Lild  s.);  „ka  do  da  it  si!  så  mainøn 
te  hans  blin  øq  (Skanderb.);  „sij  no!" 
så  haU  bien  Per,  han  kué  ek  sij  (Agger) ; 
„«o  vel  pi  se!"  såi  æ  blin  man,  han 
kun  il  (N.  Slesv,);  han  ka  it  si  få  Worop 
kærk  (Randers) ,  siges ,  når  en  bruger 
intetsigende  udflugter;  ,a  kan  ikke  se 
for  Kobberup  kirke!"  sagde  manden,  han 
stod  på  Alheden,  Kr.  VI.  325.  95,  Sgr.  I. 
159.  660;  K.  k.  er  et  par  mil  fra  Al- 
heden; han  sii9r  så  bret  ud  å  æ  ywn 
(D.),  om  et  sygt  mske,  der  stirrer  uden 
at  fæste  blikket  på  noget;  „han  ser  med 
det  venstre  oje  efter  den  hojre  veste- 
lomme, Sgr.  III.  89  (Ålborg),  o:  skeler; 
do  si9r  så  howt,  æ  'i  bijdn  fldicøn  hæn  ? 
(Støvr.),  du  ser  så  hojt,  er  dine  ben 
flojet  bort?  om  den  overmodige;  han 
(hun)  ser  hojt,  ligesom  Filskov  geder  i 
torden,  Kr.  VI.  323.82,  F.  er  en  fattig 
hedeby;  du  skal  ikke  se  så  hojt,  det  er 
fra  jorden  du  skal  have  din  føde,  Kr. 
Ordspr.  s.  271;  se  så  hot  som  skardr  i 
fok  (Sundev.),  som  skader  i  snefog;  a 
ka  siJ9  liså  lånt  in  i  æ  stipn,  som  do 
ka  bid  i  9n  (vestj.);  hoij  si  nm-,  haj  hd 
cær9stsår9  ;  hqj  sir  i  wer,  hqj  hd  dvwsår9 
(Vens.).  —  5)  drage  omsorg  for,  vist 
kun  bebrejdende  el.  irettesættende:  sija 
no  te  do  krasdr  aw  o  de'  straqs!  (vestj.); 
—  s-  ad:  „omsijr  ldw9  hqj,  de  hqj  skul 
sij  é" ,  Grb.  40.  19,  =  rgsm. ;  wet  do  sij 
ai!  (Agger),  irettesættende;  s-  an:  si  ti9n 
an  (Søvind  s.);  si  9t  an  (Malt),  o:  vente, 
give  tid;  s-  dobbelt:  når  man  har  druk- 
ket kærnemælk,  ser  man  dobbelt.  Kr.  SkS. 
1 25. 98,  jfr.  Tr.  pop.  IX  348.  m  ;  s-  efter : 
dæ  war  ene  å  sic  æt9r,  de  de'  ku  læ  sæ 
jér,  o :  det  var  ikke  at  vente,  at  .  .  .  . ; 
wet  do  no  sic  æt9r  å  ta  skårik9rn  mæ' 
dæ!  o:  se  til,  at  du  skynder  dig  (Vens.); 
s-  igennem:  „sin  hqj  fék  dl  di  béq9r 
sit  ijhn9l,  de  hqj  tøt  om" ,  Grb.  109.  % 
da   han   fik   alle    de   bøger  set  igennem, 


som  han  syntes  om;   s-  ind:   vqes9gum 
o  sii9  in,  nær  do  gor  fåbi'  (D.),  o :  besøg 
os;    sic   ej  te   ås!  (Vens.);    s-  over:    a 
ska  nåk  si  dw9r  mæ'  di  (D.),  være  over- 
bærende; do  må  si  omr  o  di  læjs  (D.), 
læse  over  på  din  lektie ;  s-  på :   „dé  kam 
ås9  i  fijn  hér  cyri  dér  hén  å  tvit  sij  åpå" , 
Grb.  7.  15,    der   kom   også   en   fin   herre 
;  kørende  og  vilde  se  til;    no  for  a  å  sic 
10  åpp  9  (Vens.),  nu  vil  jeg  tænke  over  det; 
vi  må  si  9t  p'  får  æ  føst  (D,),  give  tid; 
rask   arb9   i  nån  mans  hån,    de  gor  læt 
o  siJ9  o,  Sgr.  II.  110.543;   s-  til:  hqj  æ 
gum  te  å  si  te'  (Vens.),  1.  stå  at  se  på, 
at   andre   arbejder;    2.  føre    opsyn    med 
noget;    se    te'  få    sæ    sjæl,    de   skal   9n 
I  (Valsb.),  o  :  opmærksom  på  sin  egen  fordel 
j  skal  man  være;    nær  de  æ  mørk,  ka  du 
I  5^p  så  il  te  htoæranør,  som  9n  vel  (Andst) ; 
20flgw   ka   sii9    te   sæ  si9l  (Agger),  o:    man 
kan   gribe    i    sin    egen    barm;    „si  t9gu" , 
Grb.  123.7;    hwæm   dær  ka   et  si   dæm 
sidl  te  guw9,  di  ka  et  hæi9r  si  aj9r  (Mors), 
O:  sørge  for  deres  eget  tarv;  si  te  ham! 
si  no  te  ham,  dæn  høw9å !  se  hvor  han 
bærer    sig    ad ;    kom   in   o  siJ9   te  loås ! 
(vestj.),  o:    besøg   os;    a   såw  ham  reqt9 
te  gawn  (D.),    hjalp   ham   tilrette,    så   på 
hans    fordel ;    a    skal   uk   å   sic   te   cy9n 
30  (Vens.),  o :  give  dem  foder  el.  vande  dem ; 
s-  ud:   han   ser   uar  a  ær  y9n  lisom  æ 
rak9rs    hun  el.  lisom  æ  tyw  (Valsb.),  o: 
ser  skummelt  ud;   „der  ser  ud,  som  om 
der  havde  været  hojtid  (bryllup)  i  fjorten 
dage",   Kok,    ordspr.  103.  1165   (Burkal); 
de  sir  ud  som  fan9n  håd  drok9n  brålop 
(vestj.).  o:  uordentlig;    han  ser  ud,  som 
han  havde  slugt  Mors  og  fået  Salgjerhoj 
i    den   gale   hals,   Kr.  VI.  324. 88,  o:   ser 
40 befippet   ud   efter   et  vovestykke;   han  si 
ui  som  håj  han  et  Målgæ  å  skul  ilaw  mæ 
Trebjær9  (Skanderb.),  o:    ser   bister  ud; 
han  ser  u,  som  væn  han  ho  jin  by  aw- 
bræ9n  å  vil  ha  fat  å  9n  an  (Ang.);  han 
sir  ud  som  han  håd  et  jæn  o  sku  te  æn 
an9n  (D.);  han  ser  U9r  som  han  haj  æt 
I  dh  goi  væn9r  å  sku  te  di  fræm9r  (Valsb.), 
'  ligeså  fra  Årh.,  Sgr.  I.  14.  27,  H.  27.  204; 
I  do    sir    ud    som    do    et   håd   fåt   mad   i 
60fjdwt9n   daw  (vestj.),  o:    mager   og  usel, 
el.  som   do  håd   lomt   å   o  knaw  taq  a 
gam9l  hus  (vestj.);  han  såw  ud  som  han 
wå   fåUn  nifar  frå  æ  mon  (D.),  o:    for- 
virret, fremmed  for  alt;  se  ud  som  døden 
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(s.  d.)  fra  Lybæk  el.  fra  Flensborg,  Kr. 
Ordspr.  s.  527 ;  som  æn  kat  i  tår9n,  el. 
æn  gal  kat  i  hlest,  som  klar  fanøn  (vestj.) ; 
som  fan9n  håd  løskst  ham  (vestj.) ;  som 
han  håd  et  æn  kåqt  Uqpreiksn,  Sgr.  V. 
30.  160  (Skals) ;  som  han  wå  foj,  iggr  o 
tar9t  o  æ  kakdåwn  (vestj.);  som  æn 
katliq,  dær  ær  omrfes^n  (vestj.);  som 
han   et   håd    skit,   sin  Kjøvmhawn   bræn 


Cav.  Wår.  I.  370;  ej  i  flaskehals  el.  to 
sæk  el.  åben  gravm.  m.,  Sundbl.^l49flg., 
se  henv.  under  frugtsommelig;  ingen  må 
se  imellem  et  par  brudefolk,  Kr.  Alm. 
III.  114.  397,  Thiele  Overtro  nr.  355,  J.  K. 
84.  139;  jfr.  Raåf  1.  111,  Jahn  Zauber  15, 
Vernalek.  Alpens.  397.  66,  Kuhn  M.  S. 
383.  54,  P.  Volksk.  II.  101,  sign  fort.  om 
spøgelset,  der  bagfra  så  mellem  præsterne, 
(vestj.);  som  han  wå  tøqst  o  spøt ud igæ'n  '« J.  K.  156.  9;  der  må  intet  „slip"  komme 
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(vestj.) ;  som  han  håd  van  omr  æ  jgr  o 

wå  komøn  åp  igæ'n  (vestj.);   han  sir  ud, 

som  han  vil  ud  o  fcejst  falk,  Kr.  IX.  41 .  441, 

O:    fedtet   om   munden;    de    sir  uk  som 

hær9-gu-wé   (Vens.),    som    herre-gud-véd, 

O:  bedrøveligt;  han  ser  ur  som  Vår  hær 

haj  nys  hjolpøn  ham  å  sku  te  ham  æ§æ'n 

(N.  Slesv.),  o :    usel  og  forkommen ;   han 

sir   ud    som    æn   sow  håd  skit  ham  o  æ 

ør  (Lindk.),    o:    betuttet;    do   æ   så   mof^^bl; 

æn   særø  jæn,   do   sir    et   ud   æfå'r  som     at   se 

æn  a'hdn  sir  ud  oba'q  (D.),  spottende  til 

en,    der  omtaler  noget  mærkværdigt  hos 

sig  selv;  de  sir  uk  te  å  hlyw  ren  (Vens.); 

de   sir  ud    te   æn   mørk   ywl    o  æn  spes 

posk  (vestj.),  o:  udsigterne  er  mørke  og 

trange ;  de  sir  swåt  ud  o  de  æ  te  æ  nat 

(D.),  om  hvad  der  synes  overmåde  svært ; 

et   lille   vindue   ser   ur  som   æn  swesk  i 


1  følget,  JK.  84.  136;  efter  trolddoms- 
kunster må  man  ikke  se  ud,  Sgr.  IV.  40; 
jfr.  Arnås.  1.  511,  Peters.  Isl.  Færd  II,  134 
(Laxdola);  det  er  farligt  for  barn  om 
aften  at  se  ud  el.  i  spejl,  Raåf  1.127; 
man  må  ej  se  et  lig  uden  at  røre  det, 
ellers  kommer  den  døde  til  at  stå  for 
en,  JK.  387.  34,  er  det  en  slags  båre- 
prøve, se  lig  II.  412.  27  a?  jfr.  Henderson 
-  i  folketroen  er  der  til  det, 
en  el.  at  se  noget  på  en  vis  be- 
stemt måde  knyttet  særegne  forestillinger ; 
i  varianterne  til  Amor-Psyke  ævent.  må 
hustruen  ej  se  sin  ægtefælle,  jfr.  Sgr.  IV. 
21.29,  Kr.  VII.  345,  se  derom  A.  Lang, 
Custom  &Myth.  s.  64  flg.,  Hartl.  Se.  270flg. ; 
pigen  må  ej  se  den,  der  har  voldt  hendes 
sygdom,  så  kan  hun  ikke  blive  rask, 
M.  Skrædder  s.  29;   —   den,    som  først 


æn  rakørhat  (vestslesv.);    hær   ser  øt  ur  sa  ser  en  person,  et  dyr,  en  genstand,  har 


som  i  Jons  krambpi  (vestslesv.),  o :  uordent- 
ligt; se  student;  de  so  galt  uk;  do  sicør 
så  il  uk  imk'l  din  skdlør,  o :  i  ansigtet ; 
hqj  sir  her  uk  te  å  skij  en  te  å  slo  i 
mqi  ihjæ'l  (Vens.);  mange  udtryk,  se 
P.  Volksk.  IV.  135;  s-  ved:  a  ska  ha 
nåwøt  o  sijø  ve  (Malt),  o :  et  lys ;  fo  let 
o  sijø  ve  (Malt),  få  en  lille  rus;  å  si  we' 
(Vens.),    undse    sig;    de  ær  ene  å  si  we' 


dermed  magten;  brud  skal  se  brudgom 
for  han  hende,  hvis  hun  vil  have  magten, 
Sgr.  IV.  126.  .324,  VIII.  221.894,  Kr.  Alm.^' 

III.  94.  85,  Pont.  Everr.  s.  87;  jfr.  V\^igstr. 
FS.  374.  17. 18,  Gasl.  32,  Amins.  VIII.  93, 
Cav.  V^år.  I.  374,    Sundbl.^-  239,  Nyland 

IV.  32;  gennem  en  ring,  Raåf  I.  114; 
Urquell  III.  277.  13;  ser  man  et  andet 
mske,  før  denne  ser  en,  kan  man  få  sin 


får  (Vens.),  ikke  at  betænke  sig  på;   de*o\\]\\e  med  ham,  Arnås.  1.  533.534.555, 


sir  haj  ei^c  we'  får  å  jdr  (Vens.),  o: 
det  er  han  hensynsløs  nok  til  at  gore; 
tci  si  we'  får  å  kast  ø,  o :  vover  ikke 
at  gore  bekostningerne;  vistn.  også  vestj.: 
a  sir  ve"  får  o  kom  te  øt,  o:  jeg  ængstes 
for  det.  —  reflex.  og  passiv:  siiø  dæ 
får,  de  mestør  do  et  di  gywtøn  aw  (Lb.), 
o :  brug  dine  ojne,  det  hindrer  dig  ikke 
i  at  blive  gift;  sto  o  siiø  si  får  (D.),  se 


II.  398,  Daae  I.  52;  den,  som  først  ser 
sin  modpart  for  retten,  sin  uven,  sejrer, 
Meyer,  Abergl.  227,  Amins.  1.  115,  IV. 
76.  77.4,  VIII.  98.120,  Haukenæs  IV.  302; 
derfor  føres  heks  baglængs  ind  for  dom- 
mer, Rydb.  Magie  147;  sign  Kr.  Sagn 
IV.  582.  20,  VII.  306.  79 ;  ser  ulv  først 
hyrde,  får  den  magt,  Liebr. Volksk.  334. 180 
(Norge),  Folkev.  XI.  454.  265,    Cav.  Wår. 


sig  omkring;  a  ka  et  si  mæ  ud  å  øt  (D.),  sol.  339,  Gasl. 49,  Meyer  Abergl. 225,Wuttke 


jeg  kan  ingen  udveje  se  af  det ;  wi  sicøs 
nåk  sin;  di  sijøs  nåk  dlø  mir  (Vens.); 
—  hvad  og  hvori,  frugts,  kvinder  ser, 
får  betydning  for  barn :  ej  genn.  sprække, 


nr.  271,  Tr.  pop.  lX.582(Frk.);  el.  hyrden 
bliver  hæs,  stum,  Laisnel  II.  129,  Hertz 
W^ervpolf  14  anm.,  Liebr.  Pentam.  I.  400, 
Roll.  Faune  pop.  I.  117,    Gaidoz,    Rage 
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189-90,  Mélus.  IV.  487;  genfærdet  kan 
ej  slukke  lys,  sat  over  dor;  thi  lyset  så 
genfærdet ,  for  det  blev  set,  Sgr.  I.  55, 
Kr.  Sagn  IV.  158.  54.  265  øv.,  V.  506.  61, 
jfr.  Kr.  IX.  62.690:  har  man  set  noget 
overnaturligt,  må  man  se  lyset,  inden 
det  ser  en;  ser  kat  el.  kvinde  fastende 
person,  for  han  ser  dem,  bliver  han  syg, 
Kr.  VIII.  275.  466;  ser  man  fastende  hund 
el.  øg,  der  rækker  sig,  får  man  modsot, 
Kr,  Sagn  VII.  247 ;  ser  mand  salamander 
først,  kan  han  dræbe  den,  Folkl.  Journ. 
VI.  157;  hvad  man  ser  først  om  foråret, 
har  betydning,  se  Kr.  IX.  54.  584,  harve 
I.  560.54a,  jfr.  Folkev.  XI.  457.307, 
Sundbl.^- 146;  ser  man  vibe  om  foråret, 
for  man  hører  den,  lykke,  Sgr.  VII.  58. 6.3, 
Kr.  Anh.  11 3.  78 ;  —  et  mske  får  lov  til 
at  se  de  underjordiskes  gilde,  se  f.  eks. 
Kr.  IV.  39.  42,  Sagn  I.  71.  72.  128,  MøU. 
Bornh.  24,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  87.  98;  jfr. 
Grimm  S.  I.  35;  er  der  tilskuere  ved 
trolddom,  ødelægges  denne;  spøgelse, 
genfærd  får  magt,  selv  om  kun  hund  er 
vidne,  jfr.  2.  mane  II.  546.  i4b,ThieleII.  171, 
Kr.  VIII.  197.  .327,  VI.  197.  269,  Sagn  IV. 
154.  44.  168.  84.  192.  61.  205.  87.  223.  35- 
227.  45.  285.  28.  31,  V.  84.  86.  98.  99. 
192.  20.24.  228  øv.  533.  57,  VI.  16.55.59; 
Grb.  201.30  flg.,  JFærø  165.25;  jfr.  Arnås. 
I.  470,  90,  Grimm  S.  I.  161. 122,  Veckenst. 
Volksk.  I.  74,  Hartl.  Se.  84. 70;  man  mister 
oje  (s.  d.)  ved  at  se  til,  se  J.  K.  145.4, 
Møller,  Bornh.  20:  jfr.  Arnås.  II.  18,  Ons 
Volksl.  IV.  172,  Folkl.  VU.  413;  i  det  hele 
må  man  ikke  se  vætters  færd,  Yeats  78, 
Thiele  II.  270,  Kr.  IV.  165.231;  den,  som 
ser  huldre,  bliver  fjollet,  Asbj.  111.  50,  jfr. 
Am.  Folkl.  IX.  52 ;  ser  nogen  heks  under 
trolddom,  lider  hun  skade.  Nyland  IV.  57; 
—  har  man  set  overnaturlige  ting, 
må  man  se  i  kakelovn,  Kr.  Sagn  II.  109.27; 
i  brønd,  Kr.  IV.  134.  192;  ind  ad  sine 
egne  vinduer,  Kr.  IV.  136.  198,  se  lys  II. 
482.  19  a;  må  ej  se  den  modtagne  gave 
for  eftor  tre  dages  forløb,  Kr.  Sagn  I.  349 ; 
man  må  ej  se  i  en  potte  med  trolddom  i, 
Kr.  IV.  203  ;  sålænge  ingen  ser  i  tønden 
(s.  d.),  er  den  altid  fuld,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  147,  JK.  343.  21,  Kr.  Sagn  1.  352. 
123.  468-70;  arbejderen  må  ej  se  høle 
(se  I.  746.  54  b)  i  æg,  den  bliver  ubru- 
gelig, se  Krist.  IV.  290.403,  Sagn  VI. 
174  flg.    257.  64;     jfr.    Storaker     108, 


Haukenæs  VI.  240,  HartL  Se.  142,  se 
*høle;  —  man  må  ej  se  sig  tilbage, 
den,  som  i  ævent.  gor  det,  bliver  til  sten 
el.  lider  anden  skade ,  se  f.  eks.  Kr.  V. 
175.  181,  Ævent.  229,  Eftersl.  149,  Sgr. 
VII.  165,  jfr.  Arnås.  II.  340.  422,  Sm. 
Medd.  II.  L,  Rivista  1.  32.  841,  II.  255, 
Persens  III.  97,  Schmidt,  March.  106, 
Cloust.  Fict.  I.  169,  jfr.  Orpheus  og  Lots 
hustru.  Genes.  19.  17.26;  ej  under  skatte- 
gravning,   Kr.  Sagn  I.  381.43,   jfr.  Runa 

I.  6,  Z.  f.  M.  11.  143;  ej  efter  at  have 
grebet  svanehammen,  JK.  Æv.  228,  jfr. 
Magyar  T.  101 .  362  flg, ;  en  pilegrimsrejse 
er  forgæves,  når  man  ser  tilbage,  Le 
Braz  212;  se  endnu  Kr.  Sagn  1.335.07, 

II.  173.  107;  gor  man  det  under  trolddom 
el.  efter  trolddom,  mislykkes  denne,  J.  Saml. 

IV.  1 32. 56.  60. 105,  Kr.  111. 244,  J.  K.  405. 34, 
jfr.  Wigstr.  II.  367,  Sm.  Medd.  II.  XV,  Ny- 
land IV.  127,  Denh.  Tr.  II.  118,  Le  Braz 
225,  Urquell  IV.  25.  107,  Garnett  W.  II. 
288  (Alban.),  Leland  Etrusc.  260.  305. 307, 
Schmidt  Volksl.  128;  antikt  se  Ovid,  Fasti 

V.  439 ;  den,  som  rider  troldridt  må  ej 
se  tilbage,  Kr.  IV.  321 ;  man  mister  der- 
ved sin  magt  over  genfærd,  Sgr.  II.  62, 
jfr.  Runa  III.  19;  ens  hoved  (s.  d.)  bliver 
skævt,  se  Sgr.  X.  86,  Kr.  III.  200.  244, 
IX.  62.  692,  Sagn  I.  388.  62,  V.  296,  35, 
jfr.  Asbj.  III.  126,  Søegd  108,  Kleiven  23, 
Hazel.VI.  24,  Mhoff  555,  P.Volksk.  IV.  163 ; 
forestill,  herom  er  særdeles  udbredt,  se 
Arnås.  I.  293.  330.  561,  Renvall  26,  Hofb. 
39.  54,  Gav.  Wår.  I  342.  392.  401.  409, 
Skytts  h.  95.  Nicol.  Nordl.  I.  33,  III.  30. 
38,  Storaker  Till.  13,  Strackerj.  I.  209  p, 
281,  n.  168,  Kuhn  N.  S.  264,  Weinh. 
Volksk.  II.  79,  Grimm  S.  I.  222,  Krauss 
Volksgl.  38.  39.  92,  Black  s.  58,  W.  Gre- 
gor s.  1 35,  Liebr.  Gervas.  244. 301  (Frankr.), 
Mélus.  1. 348,  Ralston,  Russ.  Folk.  T.  s.  272, 
Songs  s.  99(Rusl.),  Urquell  111.271  (polsk), 
Folkl.  Journ.  1.  219  (Grækenl.),  Hartland, 
Science  190.  236.  237.  242.  243,  Folkl. 
IV.  183,  VI.  208. 178,  Pers.  II.  295  (Indien), 
Tylor,  Anf.  d.  K.  II.  147.  148  (Zulufolket), 
Andree,  Parall.  L  25,  Arner.  Folkl.  XI.  137; 
se:  gå  tilbage,  Folkev. XI. 388. 152,  Urquell 
IV.  95.  55;  brud  må  ej  se  tilbage  på 
kirkevej,  Gr.  Gl.d.M.  III.  169;  jfr.  P.Volksk. 
II.  99  flg. ;  den  af  brudefolkene,  der  først 
ser  sig  tilbage  i  kirken,  lever  længst, 
ser   sig   om   efter  en  anden  mage,    Sgr. 
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VIII.  221. 902,  Kr.  IX.  47. 512- 13,  J.K.  85.142, 
jfr.  Amins.  VIII.  93,  Rååf  111,  Wigstr.  FS. 
373.  13,  Mélus.  V.  57.  58,  Wuttke  nr.  313  ; 
el.  dør  først,  Thiele  Overtro  nr.  359,  jfr. 
Meyer  Abergl.  220;  kirkegangskonen  må 
ej  se  sig  tilbage,  Thiele  Overtro  nr.  402, 
ej  heller  må  man  se  sig  tilbage,  når  man 
om  aftenen  i  lovligt  ærinde  går  ind  i 
kirken,  nr.  718;  ingen  af  ligfølge  må  se 
sig  tilbage,  snart  lig  igen,  J.  Saml.®- III. 
147;  —  man  kan  se  overnaturlige  ting 
ved  at  se  gennem  en  naturlig  el.  kunstig 
åbning;  ved  at  samle  hunds  ører  og 
se  gennem  hullet,  se  hund  I.  677.5  a, 
Kr.  Sagn  II.  562.  326,  V.  485.  01.  489.  15 
496. 36,  jfr.  Mhoff  57 1 ,  Strackerj.  I.  1 42.164 
Urquell  III.  247.  33;  mellem  hestens  ører 
Kr.  IV.  155,  VI.  288.  345,  Sagn  I.  410 
III.  480.  35,  VI.  133.  25,  Sgr.  XI.  71.  il 7 
jfr.  Wigstr.  II.  324,  Mhoff  194,  Strackerj 
I.  142.164,  Urdsbr.VI.  155,  Bartsch  I.  190 
gennem  hests  grime,  Thiele  I.  362,  jfr 
Skytts  h.  158,  Gav.  Wår.  I.  465,  Jonss.  22 
dens  hovedtoj,  JK.  156.10.  188.66,  Krist 
Sagn  I.  90.  351,  II.  473.  502,  IV.  285.  28 
291.  296.58.  335.58,  V.  577.34.35.74 
VI.  100.  131.21.22.  135.34,  jfr.  Asbj.  III 
41  flg.,  Wigstr.  1. 157,  FS.  39. 160.  355. 55 
Hazel.  VII.  17;  gennem  bidsel,  Sgr.  IV.  39 
Kr.  Sagn  VII.  99  øv.,  jfr.  Aldén  Getap.  120 
Djurkl.  Nerike  66,  Nyland  IV.  69;  —  Stor 
aker  Sagn  21.  74  anm..  Hesten  s.  10:  se 
gennem  bidselring;  genn.  ring  på  nogle, 
Asbj.  II.  69;  gennem  halskobbel ,  Thiele 
Overtro  nr.  774;  mell.  puden  og  hestens 
hals,  Kr.  VIII.  21  ;  jfr.  Hazel.  V.  36;  gen- 
nem seletojet,  Thiele  Overtro  nr.  770, 
(Werlauff  Antegn.  385) ;  gennem  frahånds 
pude,  Kr.  Sagn  VI.  131.20,  jfr.  seletræ; 
genn.  ring.  Persens  III.  10,  Bran  II.  219; 
Krauss  Volksgl.  142,  Ndl.  Volksk.  IX.  54; 
ved  at  se  under  hestens  bug,  JK.  188.  67; 
jfr.  under  tommerne,  Storaker  17;  s- 
gennem  Fins  finger,  Folkev.  XI.  476.  90; 
genn.  hul  i  læderstykke  fra  ligkiste,  Kr. 
VI.  354.8,  jfr.  Urquell  III.  200;  i  et  stykke 
papir,  Kr.  VIII.  307.  521,  jfr.  Rochh.  D.  GI. 
1.194;  genn.  knasthul.  Gav.  Wår.  1.  360. 
421,  Mhoff  214  ned.,  Busch  Volksgl.  321 : 
i  et  ligkistelåg;  jfr.Wh.  I.  192  g,  VII.  252, 
VIII.  25 1 ,  RD.  Bohmen  580 ;  huller  i  malke- 
stol,  Busch  Volksgl.  74;  hul  i  skammel 
af  ni  slags  træ,  Zing.  Sitt.  191.  79;  ser 
man    genn.   hul    i   dødningehoveds   skal, 


Amins.  I.  114,  Hofb.  Nerike  225,  elk 
torret  skadehjerte,  Amins.  VIII.  102, 
vildt,  kan  det  ej  røre  sig;  præst  kender 
heksene  ved  at  se  genn.  monstransen, 
se  Urdsbr.  V.  134,  Mélus.  IV.  290;  ved  at 
se  genn.  ulvestrube,  kan  man  kende  hekse 
i  kirke,  Sundbl.^-  171;  genn.  hulboret 
sten,  Leland  Etr.  333  flg. ;  genn.  øsken, 
dannet  af  3  hår  af  en  huldrekvindes  hoved, 

10  Haukenæs  V.  242 ;  genn.  en  harve,  Ma- 
gyar  T.  XLI;  genn.  venstre  ærme  af 
skjorte,  kjole,  bukseben  osv. ,  W^einh. 
Volksk.  V.  443,  Bartsch  II.  212.86,  Knoop 
Pm.  82,  Urquell  III.  97.8;  genn.  hul  i 
påskeæg,  Tr.  pop.  X.  420;  et  såld,  se 
hoved  1.655.49,  Sundbl.^ni,  Garnettll. 
298;  noglehul  i  Lappekvindes  dor,  Wigstr. 
FS.  360.64;  vævskede,  Amins.  VIII.  120; 
forklæde,    Krauss  Volksgl.  141;    hårlok, 

20  Kr.  Sagn  V.  286.08.289.17;  genn.  eller 
under  sin  egen  venstre  el.  hojre  arm, 
Thiele  Overtro  nr.  640.  733,  JK.  267.20, 
Kr.  Sagn  V.  387.66.  508,  Stjorna  Odd  Dr. 
118.  5,  Wigstr.  I.  185.  193,  Z.  f.  M.  I.  35. 
240.9,  Krauss  Volksgl.  14;  eller  under 
andens,  Kr.Vl.  197.270,  Sagn  V.  451.  508; 
under  bjergmands,  Vang  Reglo  s.  75,  jfr. 
Segner  11 ;  jfr.  Grimm  Myth.^-  313.  891, 
Stephanius,  Notæ  Uberior.  80  flg.,  Muller 

30  Saxo  106.  22:  ^nostras  prospice  chelas". 
Lex.  Myth.  577;  H.  Peters.  Nordboernes 
Gudedyrk.  (1876),  se  rettelser  og  till. ; 
Olrik,  Danmarks  Heltedigtning  1.  §  11, 
Orvarods  S.  kap.  39,  Fornm.  S.  II.  554, 
Isl.  Fornkvær^i  I.  73.  16.  76.  17.  18; 
se  over  venstre  skulder,  Wigstrdm 
FS.  352.45,  Gr.  Myth.  2- 428  anm.,  Kuhn 
W.  S.  I.  187  m.  henv. ;  se  over  hojre 
skulder,    Gurtin    Myths  243;    over   synsk 

40  mands  skulder,  Kr.  Sagn  II.  398,  Strackerj. 
1.  143  øv.;  troldkvinde  ser  med  hoved 
mell.  ben  bagud,  Vatnsd.  S.  kap.  26,  Vigf. 
Mobius  Fornsogur  42.  32,  Lndn.  III.  4, 
GuUth.  S.  kap.  17,  jfr.  Kormaks  S.  k.  10, 
se  Fritzn.  ^-  und.  tjasna,  Aasen  Ldsm. 
26,  jfr.  Weinh.  Ritus  s.  10,  Vlk.  IV.  395 
(Ungarn),  XI.  426,  Wuttke  nr.  358,  Ur- 
quell m.  98.11  (slav.),  P.  Volksk.  I.  50, 
VI.  25.  46,  Knoop  Pm.  179,  Jahn  S.  109, 

60  Lang  Gock  Lane  237,  Kirk  Fairies  27, 
Ralston  Songs  159;  ser  man  gennem 
hullet  på  natravnens  vinge,  kan  man  blive 
synsk  ell.  man  mister  sit  oje,  ell.  man 
dør,    Kr.  Sagn  II.   128.  105. 109. 113;    om 
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alt  dette,  se  Wuttke  nr.  359.  469;  — 
man  ser  skjulte  ting  ved  at  sætte  sin 
fod  på  dens  fod,  der  er  synsk,  Krist. 
Sagn  I.  39.  174.  55.250.  67.277,  jfr.  278; 
jfr.  J.  K.  419.  98,  Fenger,  Nygræske  Folk 
og  Sprog  s.  22,  Tr.  pop.  IX.  460,  XII.  447; 
mange  henv.,  Weinh.  Volksk.  VI.  204  (Koh- 
ler), Dalyell  469,  Hartl.  Science  1 63,  Krauss, 
Hexens.  23  b,  Pestsagen  31 ;  smlgn  Wigstr. 
II.  210:  synsk,  ved  at  stå  på  synsk  mands  lo 
kappe;  træde  på  synsk  mands  hånd, 
Wigstr.  FS.  340.  18;  tage  synsk  mands 
stovler  på,  sts.  343.27;  se  sko;  —  se 
ved  „second  sight"  i  dromme  hvad 
der  sker  i  frastand,  Kr.  Sagn  II.  274. 107-8, 
Thiele  U.  111;  Grb.  148.  30flg.,  Vatnsd. 
S.  kap.  12,  P.  Bjerge.  Aarb.  IV.  93  flg.; 
jfr.  Amer.  Folkl.  II.  257,  Tylor  Anf.  I.  440, 
Harl.  &  Wilk.  105,  Hazlitt-Brand  III.  161 ; 
går  man  foran  spøgelse,  kan  man  blive  20 
gennemset,  Kr.  Sagn  V.  122 ;  se :  gå  foran ; 
jfr.  ommen  kan  se  tværs  genn.  msker, 
Gav.  Wår.  I.  336;  de  , kloge"  kan  se  9 
alen  i  jord.  Gav.  Wår.  I.  223.  394.  397, 
Runa  IV.  83 ;  se  til  verdens  ende,  Bonde- 
son  Hist.  269;  jfr.  Aasen  sjaa,  isl.  sjå; 
se  så  til;  synsk,  ojesyn;  se  al-,  af-,  efter-, 
for-,  gjemmel-,  himmel-,  over-,  und-. 

sebal.  no.  se  siddebal. 

seble,  uo.  se  sible. 

sed,  to.  se  sød. 

.seddel,  no.  se  sæddel. 

seddel,  no.  sæd9l  æn  sædøl  (D.); 
sedal  æn  (S.  Hald  h.);  sæpl  æn  sæjl 
(Vor  h..  Søvind  s.) ;  sæøl  æn  best.  sæal 
el.  sæl  flt.  sæhr  (Vens.);  sær9l  et  særd 
(Agersk. ;  Bradr.).  —  1)  ==  rgsm, ;  stykke 
beskrevet  papir;  en  rund  seddel  brugtes 
i  hovtiden  som  bevis  for  en  gangdag,  en 
firkantet  for  en  spænddag,  en  trekantet  40 
for  en  plovdag,  Kr.  Alm.^II.  11.30;  ny- 
årsaften  tager  en  pige  tre  sedler  med 
deres  navne,  hun  holder  mest  af,  under 
sin  hovedpude;  hun  får  den,  hvis  navn 
hun  nyårsmorgen  trækker,  Kr.  IX.  34.359, 
Almue'].  IV.  139.45,  J.  K.  65.62;  brev 
fra  genganger  med  gron  skrift,  Kr.  Sagn 
V,  39.  157  158;  s-,  oplagt  på  prædikestol 
med  tekst,  se  prædike,  Kr.  S.  IV.  143., 52(5: 
vi  ka  ék  971  gofi  1c 0  te  haw9t  ætd  son,  ur9n  so 
te  vi  ska  ha  sér9l  mæ  (Elsted),  ordspil 
mell.  s-  og  sæddel  (s.  d.),  bundfjæl  i  vogn; 
seddel  med  besværgelse  lagt  ved  en  bøsse- 
lås,  Kr.  IV.  229,  J.  K.  52.  3.  141 ;    en   s- 


mod  landpine,  JK.  372.56,  mod  feber, 
JK.  374.73;  med  en  spådom,  Sgr.  I.  134; 
dyppet  i  kirkevin,  tre  gange  messet  over, 
indstikkes  i  hul,  Kr.  Alm.VI.  138-39;  s- 
mod  kalvedød,  Kr.  Alm.  VI.  107.230,  lojer; 
s-  med  magiske  ord  spises,  Kr.  Sagn  VI. 
299.  36.  312.  67. 69,  VII.  234.  99,  jfr.  Wh. 
Vlk.  VII.  190;  se  mus  II.  631.  20a.  - 
2)  pengeseddel;  æn  bip  sædl  el.  blot  æn 
bio  (Vens.),  femdalerseddel ;  manden  kører 
afsled  på  sædeknippe  af  sedler,  Kr.  Alm. 
V.  31.83;  lader  sedler  flyve  for  vejret, 
sts.  33.  87,  jfr.  nr.  89;  Gjølbo  tænder  sin 
pibe  ved  s-,  Kr.  Alm.V.  42.118;  jfr.  mlat. 
cedula,  lat.  schedula,  htsk  zettel;  se  *be- 
skyttelses-,  døbe-,  farve-,  *fri-,  følge-, 
grande-,  hov-,  huske-,  køkken-,  kræve-, 
muld-,  penge-,  offer-,  salme-,  skole-,  tegne-, 
vide-. 

seddelleg,  no.  selskabsleg ;  man  læg- 
ger sedler,  hvoraf  enkelte  med  opgaver,  i 
hat;  hver  trækker  sin;  den,  som  får  en 
beskreven,  skal  udføre  dens  opgaver,  Kr. 
Borner.  213.  37. 

seddelpenge,  no.  sæj9lperi  di  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm. 

sede,  no.  se  æn  -9r  (Agger);  en  fisk, 
som  alm.  fanges  i  Limfjorden,  vistnok 
en  art  hvidling;  er  det  gråseid?  (s.  d.). 

-seelig,  to.  -sy79(Vens.);  -siJ9l9{\es\.].)', 
se  an-,  und-. 

-seelse,  no.  se  be-,  for-,  und-. 

seen,  no.  vistnok  i  udtr. :  han  æ 
gåw9n  dærhæn  får  æ  bar  se9n  (Bradr., 
Tønder,  Jordkjær) ;  får  æ  se9n  (Øst.  Ly- 
gum),  bare  for  at  se,  o:  uden  ærinde; 
ligeså  Agersk. ;  æ  kam  får  æ  se9n  (Sun- 
dev.) ;  jfr.  foreseende,  Mb. ;  dys. 

-seende,  tf.  se  grant-,  nær-,  nqje-, 
på-,  ud-. 

sef,  no.  se  sæbe. 

sefal,  udrbso;  edelig  forsikring:  nej, 
S9fål  el.  sef9l,  ska  do  ene  (Vens.). 

seft,  no.  sæft  æn  -9r  (Agger),  jern- 
gaffel, hvori  åren  ligger,  i  stedet  for  rorlold. 

seg,  uo.  se  søge. 

1.  seg,  no.  seq  hak.  best.  seq9n  flt. 
seq  best.  -9n  (Tved);  orne,  gildet  som 
voksen;  jfr.  Fritzn.®-  sigg,  om  orneskind. 

2.  seg,  no.  seq  dæm  (D.,  vestj.,  Rø- 
gen); et  halvgraps,  en  art  kogleaks,  scir- 
pus  maritimus:  æ  bod  leq9r  i  æ  seq  (D.); 
deref  æn  seqbosk,  no.  (D.),  bruges  til  at 
tække  med;  carex (Elst.),  se  også  livibørste. 


176 


seg — sejl 


3.  seg,  no.  seq  i  best.  -i  (Vens.); 
flt.  seqdr  (Agger) ;  langsom,  doven,  tvær 
person ;  måske  også:  æn  sij9q9r  (N.  Thy); 
jfr.  Aasen  sigga  el.  segu  huk.,  senfærdig 
person;  se  simpe. 

sege,  uo. 
seq  -9r  -ød,  vistn.  også  nf.  siJ9q  (Thy); 
seq  (Vens.); 
drive,    gå   langsomt;    seq  mé  d  (Vens.); 
jfr.  Aasen  sigga,  sega. 

segebasse,  no.  seqbasi  æn  (Agger); 
nøler,  langsom  person. 

segevorn,  to.  seqwårn  (Agger);  sen- 
drægtig. 

skqhyi   de  -»t  (Elst.),    hø 


seghø,  no. 
af  halvgræsser. 

1.  segl,  no 
sekhr  (Bradr.); 


S9ql  æn  (D.) ;    sékøl  æn 
krum   kniv   til   at  skære 


som  æn  bjét  øl  (Lemv.),  sej  som  en  be-j 
det  (garvet)  rem;   sæj  såm  hunkyd  (AgJ 
ger),    som   æn   øl  (vestj.);    dé   la  vé  séjfi 
nåk  (Søvind),  o:    svært   nok   at  gennem-! 
føre  el.  udholde;   æn  sij  gå^  (Sall.),  be- 
sværlig gang;    hc^j  æ  no  séj  ic  9;   de 
i  séj  huj  (Vens.),  en  person,    som  ingen 
vegne  kommer  med  arbejdet ;  æn  sæj  iøn  _ 
(Fjolde),  en  s-  en,  o:  en  stærk  arbejder;« 
10  herhen   hører   sagtens   udtrykket,   Jyd.  I." 
45.2,   „som  no  han  wa  siedest  [si9st?J; 
i   læjeret",   sejest  i  læderet;    det  må  be- 
tyde:   lystigst,    kådest;    sæj  skal  i  Grenå 
egn  betyde  vigtig,  hoven,  vel  slangord ;  jfr. 
Aasen,   seig,  isl.  seigr,  sv.  seg;  syv. 

-sejd,  no.  en  fisk,  V.  S,  O.  sej ;  Aasen 
seid,  isl.  scidr;  jfr.  sede;  grå-. 

sejdrag^  no.    sæjdræj  (D.);  sæjdraw 
(Agger,  Vens.) ;    i  udtr. :  de  gor  i  s-,  el. 


korn   med;    Friserne   skal   endnu  (1886) 

bruge  seglen  meget,  især  til  lejesæd ;  jfr.  20  de   æ   s-   mæ'  ham  (D.) ,    det    trækker   i 


Mejborg,  Slesv.  Bøndergårde  s.  45;  tid- 
ligere har  den  været  brugt  ganske  alm. 
i  vestslesv.  og  bruges  endnu  på  Fanø, 
hvor  kvinderne  skærer  kornet  med  den; 
se  Save,  Åkerns  S.  s.  46,  til  græsslæt; 
Gav.  W.  II.  114,  Nyland  IV.  78,  til  rug- 
høst; s-  afløst  af  le,  Meyer  Vlk.  229; 
jfr.  htsk  sichel,  lat.  secula  af  secare,  skære. 
2.  segl,  uo.  seqøl  æn  seqhr  (Vens.); 


læderem,    hvori   snoren   på   en  svøbe  el.  so  slidt*. 


langdrag. 

seje,  no.  sej  æn  -9r  (Lb.) ;  sene  el. 
hinde  i  kød;  jfr.  isl.  segi  el.  sigi  hak, 
trævl. 

sej  el;  no.  se  syl. 

sejen,  to.  luvslidt;  formen  er  mig 
usikker,  også  er  opgivet:  tømt  æ  sæj 
(Gangsted  s.),  tojet  er  luslidt;  ældre  folk 
i  Bj.  h.  siger:   ,tøwet  er  sejen"   el.  „sej- 


pisk samles  til  skaftet;  =  seg-øl(?) 

3.  segl,  no.  sejl  et  =  flt.  (Søvind ; 
vestj.) ;  best.  séjlt  flt.  sejl  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 
hons  æ  de  får  9  sejl,  do  hor  åpå  dej 
erøm?  (Vens.),  o:  klat,  plet;  se  L.  S.; 
der  er  ti  segl  for  et  tryllebrev,  se  JK. 
259.855;  jfr.  htsk  siegel,  lat.  sigillum, 
billede^   aftryk  af  seglring;    se  for-^   lak-. 

seglbenet,  to.  Kk. ;  [sek9lben9]  (Mel- 
lemslesv.) ;  skævbenet ;  jfr.  sikle. 

seg-le,  uo.  se  sægle. 

-segle,  uo.  se  for-. 

seglgræs,  no.  J.  T.  151;  en  plante, 
benbræk,  narthecium  ossifragum.  Huds. 

segne,  uo.  sæjn  -9r  sæjn  (D.);  ~ 
rgsm.;  jfr.  Aasen  signa;  siga  uo.,  synke 
ned;  sigen  to.,  sunken,  mødig. 

sebog,  no.  se  sædhug. 

sebus,  no.  se  siddehus. 

sej,  no.  se  sind;  uo.  se  sidde,  sy. 

sej,  to.  sæi  flt.  sæj  (D.);  sej  (Lb.) ; 
sij  (Lemvig,  Sall.) ;  sej  flt.  sej  (Søvind  s., 
Agersk.);  itk.  seit,  comp.,  superl.  sij9r, 
séJ9st  (Vens.) ;  sej  (Bradr.) ;  =  rgsm. ;  sij 


sejer,  no.  se  syer. 

1.  sejer,  no.  æ  sæJ9r  flt.  (D.);  soens 
yver;  Bietz  s.  560  b  seja,  det  samme. 

2.  sejer,  no.  en  flt.  -e  (Angel) ;  streng 
på  en  violin,  „vistnok  =  seje  i  kød;  isl. 
segi".  Hag.  under  ordet. 

sejbilde,  no.  i  udtr.:  go  i  sihæl 
(Fjends  h.),  o:  trække  i  langdrag,  se 
hilde. 

sejl,  uo.  og  smst.  se  segl, 
sejl,  no.  sæjl  æn  =  flt.  (D. ,  vestj., 
vistnok  alm.;  itk.  østj.);  sajl  et  =  flt. 
(Åbenrå) ;  sejl  é  best.  séjlt  flt.  sejl  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  på  skib  og  mølle ;  sæt  dl  sejl 
te  (Vens.),  ligefrem  og  fig. ;  æ  sæjl  på 
havskibe  er  storsejlet  (vestj.);  kom  te 
sejls  (Søvind),  komme  afsted ;  fig. :  han 
fæk  hrom  i  æ  sæjl  (Vejen  s.),  o:  medbør, 
så  det  forslog  noget,  se  brum  2 ;  i  visen : 
50  hist  ser  jeg  sejl  i  sunde  ro,  Kr.  II.  158.3, 
jfr.  103.5,  et  skib;  vise  blå  sejl:  glæde, 
sorte:  sorg,  se  Isl.  Fornkv.  I.  187,  i  vise 
om  Tristan  og  Isold,  jfr.  Simr.  Volksb. 
IV.  410;  Thorkels.  212,'  på  sørøverskib; 
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se  Folkl.  IV.  508,  Folkl.  Journ.  VI.  175 
(Skotl.),  Schm.  Marchen  120.  177.  236; 
Theseus  sejl^  Preller  2- II.  295;  se  sort; 
gåde :  hvad  er  det,  der  både  trækker  og 
kører  på  én  gang  ?  Sgr.  IX.  1 34.  407 ;  jfr. 
Aasen,  isl.  segl  itk. ;  sprøde-,  stor-. 

sejlas,  no.  shjla's  æn  (Søvind  s,,Vens.) ; 
sæjlå's  (D.,   vestj.);  =  rgsm. 

1.  sejle,  uo. 
sæjl  -9r  sæjl  sæjl{T).) ;  tf.  sæjøl  (Agersk.);  »o 

ft.  tf.  scejbt  (Andst  h.,  S.  Hald,  Vor  h.,"" 
Tåning,  Søvind  s.,  Valsbøl); 
séJ9l   sejhr  sepU   sepU  (Lødderup;    tf. 

sæplt  (Falslev,  Harridslev); 
sæjl  -9r  -t  sæjlt  (Rævs) ;  tf.  sæjlt  (Mo- 
genstrup; Braderup); 
tséj9l  sejhr  sejlt  skjlt  (Heil.  h.) ; 
ft         sejl  -9r  sejlt  sejlt  (Vens.); 

sæjl  -9r  -t  -t  (Støvr.  h.,  Hads  h.,  Rø- 
gen  s.); 
Ib         sæ^  -9  -9  -9  (Sams.); 
■^         sajl  -9  -t  4  (Åbenrå).    — 

1)  =  rgsm. ;  sæjl  dw9r  staq  el.  sæjl  9n 
ijæ'tn9l  æ  vin  (Holmsl.,  kl.),  sømandsudtr., 
vende  mod  vinden ;  sæjl  æ  skiv  om  (ssts.), 
kæntre  båden,  kuldsejle;  hqj  sejhr  ene 
mæ  æn  hal  wej  (Vens.),  o:  færdes  ikke 
med  en  halv  besked;  om  et  par  altfor 
_^  store  træsko  siges:  dæm  ka  do  sæjl  te 
B  Mås  i  (Sall.);  hqj  skal  ha  Ibw  å  sejls« 
hans  ijn  sø  (Vens.) ;  hqj  kom9  séjli  (Vens.), 
kommer  langsomt  afsted  ved  en  vis  hoj- 
tidelighed  i  kørsel,  el.  gang;  é  sejli  (sts.), 
en  sejlen;  hekse  sejler  på  halmknippe, 
vognhynde,  Kr.  Sagn  IV.  165.  337.63;  på 
forklæde,  Mhoflf  221.299,  jfr.  såld,  såld- 
stimmel;  se  sten;  trolde  altid  mod  vejret, 
Cav.  Wår.  II.  16.  63.  —  2)  at  sejle,  en 
leg:  1.  to  born  holder  hinanden  i  hæn- 
derne ,  sætter  fødderne  nær  sammen,  40 
læner  sig  stift  tilbage  og  drejer  sig  rundt 
stadig  i  samme  stilhng  og  på  samme  sted 
(vestj.),  jfr.  Kr.  Borner.  272.21,  stivdans; 
2.  hornene  står  i  en  lang  række,  to  og 
to  lige  overfor  hinanden  og  rækker  hin- 
anden hænderne,  et  af  de  mindre  born 
lægges  ovenpå  rækkernes  stiftudstrakte 
arme  og  hvistes  ned  langs  ad  rækken  (D.) ; 
jfr.  endnu  udtr.  sajl  o  wajl,  se  ajle  uo. ; 
kuld-;  se  Aasen,  isl.  sigla;  htsk  segeln;5o 
skib. 

2.  sejle,  no.  s^l  é  hest.  -t  (Vens., 
Thy);  jærnkors  med  fire  vinger,  som  er 
huggede  ind  i  grundfladen  af  den  øverste 
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møllesten  og  bærer  denne;  sejlet  med 
overstenen  svinges  rundt  af  en  gennem 
den  underste  sten  gående  jærntap,  æ 
låtijar  (Thy),  jfr.  rine;  jfr.  Aasen,  sigle,  itk. 
sejlende,  no.  séjli  (Vens.);  det  at 
sejle,  sejletur;  „h({j  wa  cij  å  å  få  fli 
sæjli  mé  di  kdl" ,  Grb.  151.79,  han  var 
ked  af  at  komme  til  at  sejle  flere  gange 
med  de  karle. 

1.  sejler,  no.  shjhr  æn  -9r  (Lild  s.; 
vestj.),  skib;  „Tijs  cerk9ton  .  .  .  tjænt  te 
sømerk  få  sejhr9n  i  Wéjst9rhaw" ,  Grb. 
204.41;  se  døds-,  fiske-,  sprøde-. 

2.  sej-ler,  no.  séjljér  de  best. -»(Vens.); 
ler,  som  er  meget  sejt. 

sejlfald,  no.  æ  sæjlfal  (Holmsl.  kl.) ; 
tovet,  hvormed  storsejlet  hejses. 

sejlfærdig,  to.  shjlfar9  (Vens.,  vestj.); 
=  rgsm.;  „dæ  lo  én  sku  å  wa  sæjlfar9 
te  å  go  te  Når9" ,  Grb.  70.  100. 

sejlgarn,  no.  séjlgpn  de  (Søvind); 
sæjlgån  (D.) ;  sejlgån  de  best.  -gant  (Vens.); 
=  rgsm. ;  garn,  som  bruges  af  sejlmagere. 

-sejling,  no.  se  af-,  ind-,  verdens-. 

sejlivet,  to.  sæjlym  (D.);  =  rgsm.; 
sæjlym  som  æn  kat  (Malt);  de  æ  néj 
sejlyw9d  kram  (Lild  s.);  kgt9n  æ  så  mø 
grdw  sejlyiv9  (Vens.). 

sejlmager,  no.  sæjlmåqsr  æn  (Fanø) ; 
sajlmqk9    re  (Åbenrå);  ~  rgsm. 

sejlmagerknude,  no.  sæjlmåq9rknud 
æn  (D.);  ejendommelig  knude,  som  sejl- 
magere bruger. 

sejlmand,  no.  manden,  som  sidder 
ved  åren  i  bagstavnen,  Jylland  I.  237 
(vestj.). 

sejlnål,  no.  sæjlnpl  æn  -nol  (D.); 
bruges  til  at  sy  møllesejl  med. 

sejlskib,  no.  sæjlskifb  æn  -skijb  (Ag- 
ger) ;  sejlskib  é  best,  -skip9  flt.  -skib  (Vens.) ; 
sæjlskiv  æn  -skiv9r  (D.) ;  =  rgsm. 

sejltræ,  no.  se  Kr.  Almuel.  I.  61.212 
=  stavseletræ  (s.  d.). 

sejlvind,  no.  séjlwej  [i]  (Vens.) ;  god 
vind  til  at  sejle  for;  „haj  cébt  tcejknu9r 
é  i  kldq  Fejlap  får  dltir  å  ha  ful  scejltv^j, 
nær  haj  fur  mé  sku9n" ,  Grb.  147. 16; 
han  beklagede  sig  over,  at  de  skulde 
ligge  der  og  vente  .  .  .,  det  var  endda 
sådan  en  god  sejlvind,  Kr.  VII.  151. 

sejpine,  uo.  séjpijn  -pimr  -pijnt  -pipit 
(Vens.);  =  rgsm. 

sejr,  no.  séj9r  æn  best.  séjran  (Vens.) ; 
=  rgsm.,  låneord;  å  go  å'  mæ  séjr9n. 
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sejre,  uo.  skjr,  -9r  el.  sijr,  -9  el.  sljr, 
-9  el.  skjr  (Vens.);  =  rgsm.;  låneord. 

sejrsskjorte,  no.  seisskbwi  best.  -9n 
(Vens.) ;  fosterhinden,  hvormed  born  under 
en  hurtig  forløsning  kan  fødes  til  verden ; 
et  mske,  der  fødes  i  en  sejrsskjorte  kan 
ikke  drukne ;  sådanne  born  skal  blive  store 
karle  i  verden,  mægtige,  få  meget  at  råde 
over,  Kr.  IV.  347.  18,  Thiele,  Overtro  nr. 


gå  som  i  en  døs  el.  rus;  hqj  gor  dlt9r 
å  séjs9r. 

2.  sejse,  uo.  sæjs  -9r  -9d  (Agger); 
beslå  sejl,  se  sejsing. 

sejsel,  no.  se  sejser. 

sejser,  no.  sejsdl  æn  -9r  (Djursl.); 
séjs9r  æn  best.  séjs9n  flt.  -ar  (Vens.,  Thy, 
Sall.,  Lild  s.,  Lysg.  h.);  sæjs9r  el.  sæjsjar 
æn  (Mors) ;  ses9r  æn  -9r  (Sal,  Ginding  h.) ; 


387;    den  bringer  lykke,    gor  usårlig  foriom^?-  æn  -9r  (Fanø);    enhver   lille  saks  i 


stål  og  bly,    men  ej  for  sølvknapper,  og 
skal  følge  ejeren  i  graven,  J.  K.  406.  38 
se    også    Sgr.  IV.  130.334,  VIII.  88.250 
Kr.  Sagn  II.  295. 194,  325.  309;   „sejr"  VI 
275.90.95;   Jykkeskjorte",  Kr.  Sagn  VII 
418,  gor  skudfast;  forestillingen  om  denne 
hindes   mærkelige  egenskaber  er  kendt 
vide  kredse,  se  Folkevennen  VIII.  471.54 
Liebr.  Volksk.  324.89  (Norge);  ^sigrhuva" 
Nicolaiss.  Nordl.  II.  56,  III.  9 ;  „segershatta* 
Wigstr.  I.  230,  Rååf  I.  117,  Amins.  IV.  84 
VI.  98 ; ,  sigurkufl " ,  Arnås.  1. 35 1 .355  anm. 
607,  Finn  Magnuss.  Eddalære  IV.  140  flg. 
Grimm,  Myth.  828.  1052  anm.;  Wuttke 
regist.  under  gliickshaube,  Ndl.  Volksk.  VII 
178. 3,  Ons  Volksl.  IV.  12. 13,  Suffolk  Folkl 
11.  21,  Leicest.  Folkl.  62,  Hazlitt  III.  139 
Krauss,  Sreca  s.  20. 158;  „camicia",  Pitré 
Archivio  III.  325.  22,   Magyar  Tales  120 
378,  Z.  f.  M.  IV.  260,  Andree  Parall.  I.  81 
Urquell  I.  133.6  (Samland),  1.2-8  (Slov 
aker),  Strackerj.  I.  94. 127,  Z.  f.  M.  IV.  3.33 
(Schweiz),   Aubrey,    Remains    s.  113,  W^ 
Gregor    s.  25,    Henderson   s.  22,    Folkl 
Record   IV.   105    (Engl,    Skotl.,    Irland) 
Folkl.  Journ.VI.  93  (Washington),  VII.  105 
(Mord  viner). 

sejrsten,  no.   bruges  som  middel  til 
at  åbenbare  kvinders  utroskab,  se  J.  Saml 


modsætning  til  de  storre,  især  uldsakse; 
„sejsere",  et  slags  leer  på  Anholt,  Kr. 
Anholt  101.241;  jfr.  eng.  scissors  flt.,  fr. 
ciseaux,  lat.  cisorium,  skærende  instru- 
ment; skrædder-. 

sejsing,  no.  sæjs9ti  æn  -9r  (Agger); 
tovende,  som  bruges  til  at  beslå  sejlene, 
med  en  splidset  løkke  på  enden,  jfr.  eng. 
seizing,  et  reb,  som  griber. 

sejst,  talo.  se  sjette. 

sejsten,  to.  se  seksten. 

sejstål,  no.  sejstol  de  glds  (Thy); 
itk.  (Vens.);  smeddejærn,  se  hårdstål. 

sejt,  no.  uo.  se  sigte  og  smstn. 

sejtorre,  uo.  nf.  nt.  ft.  skjtér  tf.  shjthr 
(Vens.) ;  de  ska  sitqr9s  (Fjends  h.),  torres 
langsomt. 

sek,  no.  se  sig  no. ;  uo.  se  sikke,  synke. 

sek,  no.   sek  (S.  Sams);  navn  til  en 

30  hvilkensomhelst  fremmed  hund,  når  man 

kalder   på  den,   jfr.  se,  *passi;    nummer 

én  i  legen:  at  spille  klink,  J.  S.  VIII.  274 

(Århus). 

sekkenik,  no.  sek9nrk  æn  (Sundev.) ; 
en  langsom  person. 

seks,  talo..  seks  (Vens.) ;  séqs  (Lild  s.) ; 
sæjs  (D. ,  vistn.  alm.  Norre-  og  Sønder 
Jyll.) ;  seks  (Søvind  s.) ;  sæis  de  gi.,  sæjs 
de  unge  (Agger) ;  sæjs  (Fjolde) ;  =  rgsm. 


IV.  158.129,  jfr.  Grundtvig,  Løsningstenen 40  r«  seks  (Vens.);  æn  sæjs9  syw  kyJ9r  (D.), 


s.  101  flg.;  en  tropisk  frugt,  Peters.  Nord. 
Gudetro  s.  87  anm.,  se  Hmhb  Anthol.  I. 
343,  V^einh.  Volksk.  II.  14,  Antikv.  Tidsskr. 
1849-51  s.  205,  Runa  m.59anm.;  i  sa- 
gaerne: sten,  som  bringer  sejr,  se  Rafn 
N.  Fort.  IL  352,  Thorst.,  Vikingss.  S.  kap. 
16;  sts.  m.  52.  132,  Didr.  Berns  S.  kap. 
25.  96;  jfr.  GML.  III.  22,  „battle  stone" 
(keltisk),  se  sigrsteinn  Fritzn.^- 

sejs,  to.  se  seks. 

sejs,  no.  sæjs  æn  best.  -9n  (Vens.); 
i  udtr. :  gg  mæ  æn  sæfs  o  (Malt,  Agger, 
Vens.) ;  en  rus ;  V.  S.  O.  seits. 

1.  sejse,   uo.    sé/s   -er  -t  -t  (Vens.); 


seks  el.  syv;  séqs  héUr  halsæ't  tom  hre 
(Lild  s.);  de  æ  néj  dæ  ka  sæj  sæjs  å 
jæn  (Mors),  noget,  der  kan  sige  seks  og 
en,  o :  solidt,  dygtigt ;  jfr.  A.  D.  Jorgensen 
Afh.  II.  483  (Ambr.  Stub) ;  now9J  de  ka  séj 
seks  i  lyws  awt9n  (Søvind  s.),  o:  noget 
ypperligt;  vistnok  udtr.  fra  tærningspillet, 
jfr.  „gå  som  sex",  Amins.  VI.  77,  o:  let; 
det  hojeste  kast,  se  Werlauf  Antegn,  s.  417, 
50  V.  S.  O.  under  sex ;  smstn.  séksdåMt; 
sékskdAc  æn,  -kånc9  to.  séksds,  seksårs 
(Vens.),  se  sjette;  fiskerne  i  Risgård  Bredn. 
nævner  tallet  6  i  deres  fangst :  ,  Ma  Runsel " 
el.   „hør  og  blår";   se  Kr.  Almuel.  V.  39 ; 
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„Jeppes  kywlinger"  V.*-27;  i  talremsen: 
6  stenkar  i  Kana  i  Galilæa,  Gr.  GI.  d.  M. 
11.  68;  seksen  minder  kortspilleren  om, 
at  Herren  skabte  alt  i  O  dage,  sts.  11.  311; 
i  ævent.  er  seks  de  6  sognedage,  Kr. 
Æv.  300,  jfr.  Wigstr.  11.  232,  Mhoff  s.  305, 
Liebr.  Volksk.  s.  1 64 ;  se  hoved  1. 654. 35  b ; 
jfr.  Aasen  seks,  isl.  sex ,  htsk  sechs,  mnt 
ses  el.  sesse,  lat.  sex;  se  syv-. 

sekser,  no.  séjsø  en  el.  et  (Søvind) ;  i 
sekssr  æn  (Vens.);  et  kort  med  seks  ojne 
(Søvind,  Vens.);  hjornekegle  (Andst). 

seksgarnsreb,  no.  se  garn  3. 

sekshjorne,  no.  en  tegngåde,  se 
J.  K.  s.  323.  5. 

seksmænd,  no.  sæjsmin  flt.  (Valsb.). 
—  1)  de  seks  mænd,  der  dannede  sogne- 
rådet, se  otte-,  tolvmænd.  —  2)  et  ud- 
tryk fra  hovtiden:  de,  der  gik  de  seks 
bedste  skår,  var  „  seksmænd ",  og  når  de 
havde  gået  dette  første  skår  tværs  over 
den  store  eng,  så  var  de  fri  for  at  slå 
mere  og  havde  nu  nogen  forret  frem  for 
de  andre  og  nogen  kommando  over  alle 
høstfolkene  og  skulde  hjælpe  ladefogden 
med  at  have  tilsyn  ved  arbejdet,  dernæst 
havde  de  den  bestilling  at  køre  ind  [fra 
Bygholm]  til  Horsens  og  hente  øl  til  de 
andre  hovfolk,  Kr.  Almueliv  II.  11.  28  Ag. 

seksmands-skår,  no.  et  udtryk  fra: 
herregårdsarbejdet  i  hovtiden:  henne  på 
Bygholm  var  noget,  de  kaldte  „  seksmands- 
skår";  seksmændene  skulde  tage  skår  på 
6  alens  bredde,  og  de  skulde  tage  de 
længste  skår  i  Bjerge  herreds  made,  Kr. 
Almueliv  11.  11.  28.  29. 

seks-og-tres ,  no.  almind.  kortspil 
(Vens.). 

seksradet,  to.  sæjsrapt  (D.,  vestj.); 
bruges  om  en  bygart,  hordeum  hexasti- 
chon,  L. ;  séjsrajbyq  (Søvind  s.);  seksrå 
hyq  (Vens.). 

sekstal,  no.  sekstal  e  hest.  -t  flt.  -9r 
(Vens.) ;  =  rgsm. 

seksten,  talo.  sæjstan  (D.,  vestj..  Mors, 
Mellemslesv.,  vistn.  alm.) ;  séjstsn  (Vens.) ; 
sehstan  (Fjolde) ;  =  rgsm. ;  hun  æ  som  s- 
(vestj.).  O:  glad,  munter;  de  wa  som 
sæjst9n!  udråb  af  overraskelse  el.  skuf- 
felse ;  en  fangst  af  1 6  kaldes  i  Risgård 
Bredn.  „Lomborg  Smed",  se  Kr.  Almuel. 
V.  39  ;  jfr.  Aasen,  sekstan,  isl.  sextån ;  se 
syv-,   tryk-. 

sekstende,  talo.  sæjstms  (V.  Vedst., 


Sundev.,  Ang.,  Bradr.,  Emmerlev);  sejstih 
el.  séjst9nt  (Søvind  s.) ;  sæjstm  (D.,  vestj.) ; 
sæjst9nt  (Mors,  Heil.  h.);  sekst9nst  (Fjolde); 
-—  rgsm. ;  de  skjstmc,  i  séjstøndjél  (Vens.). 

sekstenstreger,  no.  sæjstdnstræqsr 
flt.  (Valsb.,  D.);  et  alm.  kendt  kortspil, 
hvor  man  spiller  til  16,  se  femtenstreger. 

sekstur,  no.  séqstuwr  een  (Lild  s.); 
en  glds  bondedans,  se  Berggreen,  Dske 
Folkesange  og  Melodier  nr.  252.  253;  en 
variant  er:  fcøhdnhawnsk  s-  (sts.);  jfr. 
P.  Volksk.  VI.  81. 

seksårs,  to.  udtryk  om  unge  heste; 
de  ær  æn  sætos  (Vejr.),  en  sjette  års ; 
derefter  siges:  dæn  æ  syw,  åt  or  osv. ; 
séksds  (Vens.);  séjsos  (Elst.),  se  seks. 

sekt,  no.  sekt  æn  hest.  -9n  flt.  -»r 
(Vens.);  =  rgsm.;  sektersr  (sts),  dissenter. 

sekuer^  no.  se  sædekorn. 

sel,  no.  se  sølv;  uo.  se  sælge. 

1.  -sel,  afledningsendelse,  se  dæk-, 
klag-,  klem-,  mind-. 

2.  -sel,  to.  glædelig,  lykkelig,  se  Aasen, 
sæl,  isl.  sæll;  se  u-. 

3.  sel,  no.  sél  flt.  best.  -m  (Søvind  s.) ; 
sel  -■=  flt.  (D.,  vestj..  Vejr.,  Lild  s.,  Thy, 
Slet  h.) ;  sæl  el.  sel  (Thy) ;  seh  é  =  flt. 
(Vens.) ;  søl  et  =  flt.  (Agersk.) ;  søl  søl 
(Sundev.,  Bradr.) ;  strikker  med  et  oje  i, 
der  på  væverstolen  hænger  lodret  fra 
„skafterne",  og  igennem  hvis  oje  „trende- 
garnet" trækkes;  eftersom  der  så  bruges 
flere  eller  færre  „sel",  nævnes  tojet: 
firsel,  femsel,  tosel,  tresel;  å  trek  i  sel 
å  rør  (Lild),  at  trække  trendegarnet  gen- 
nem sel  og  rør  (s.  d.)  på  væverstolen; 
né  strærii  æ.  swøU  åpå  homi,  så  ska  dæ 
trækds  i  seh;  é  sH  seh  te  i  wétc  (Vens.); 
de  dræjd  ær  wæwdd  i  ot  sel  (Lild  s.), 
jfr.  gåre ;  hin  s-  (D.) ;  knøt  s-  (Lild),  dette 
gores  om  en  „selhest"  (s.  d.);  jfr.  Rietz, 
solv  1,  kok  6,  vinkel ;  se  fem-,  fir-,  to-,  tre-. 

seladon,  no.  sehddn  (Thy) ;  en  plante, 
svaleurt,  chelidonium  majus  L.  (Ålborg, 
Århus,  Sams.);  J.  T.  57.  292. 

seladonrod,  no.  lægemiddel,  radix, 
chelidonii  (Peters.). 

seld,  no.  se  sild. 

selde,  uo.  no.  se  sælde. 

sele,  no.  sel  æn  -»r  (D.,  Mors^;  siJ9l, 
sejd  æn  -9  (Søvind  s.);  si^l  æn  sjéh 
(Vor  h.).  —  1)  hestetoj;  han  trøk9t  sæj 
i  æ  sehr  (Malt),  han  vilde  ikke  rigtig 
frem;  to  pa  seh  (Sundev.),  o:  to  sæ 
12* 
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seleloj;  det  glds  hestetoj  bestod  af  sehr 
å  pudør  (Mors).  —  2)  skulderremme  til 
at  holde  benklæderne  oppe  (alm.);  jfr. 
Aasen,  sele,  isl.  seli  hak.,  htsk  siele;  se 
bringe-,  bukse-,  bære-,  pranni-. 

selebånd,  no.  selbon  æn  (Agger); 
den  farvede  tråd,  som  skiller  mellem 
dukkerne  i  en  „lod"  eller  klavse  tvist; 
jfr.  redebånd. 

seleknap,    no.    selknap  æn  (D.);  =  lo 
rgsm. 

selereb,  no.  et,  skagle  (Ang.). 

selestreng,  no.  en  =  selereb  (Ang.). 

seletræ,  no.  seltrø  æn  -træsr  (D., 
Thy) ;  træstykkerne,  hvori  hammelrebene 
er  fæstede,  og  som  ligger  foran  sivpuderne 
på  studetojet;  har  tidligere  også  været 
brugt  til  heste,  jfr.  bringetoj,  stavtoj. 

seletoj,  no.  seltøj  de  (Vejr.);  seltøw 
(Mors) ;  sij9ltéw  best.  -téw9  (S.  Sams) ;  =  20  hørte  det. 


selknægt,    no.     sehJcnéc    i    best.  -i 
(Vens.);  — -  selhest. 
selle,  no.  se  sølje. 

1.  selle,  no.  sæl  æn  -ar  (D.,  vestj., 
Agersk.,  Bradr.  sj.,  Ang.);  en  dreng  på 
14 — 18  år;  han  tvår  kon  æn  ori  sæl  (D.); 
jfr.  Aasen,  selle  hak.,  karl,  person;  htsk 
geselle,  ght.  gisello,  medboende  af  sal, 
hus. 

2.  selle,  uo.  sel  tf.  sel  (Vejr.);  gå 
tilbage  om  heste;  sel  æ  hæst  (Vejr.), 
rykke  hestene  tilbage;  sel  dæ!  (Sall.),  gå 
tilbage;  især  bruges:  sel  å'p  (sølå'p)!  til 
hestene  (D.,  Thy,  Sall.);  sel  å'p!  el.  sel 
dæ!  (vestj.);  han  vest  et  o  sel  tøbåq  (D.), 
han  forstod  ikke  at  trække  sig  tilbage  i 
tide;  han  seht  si  i  æ  toj  (D.),  han  trak 
sig  tilbage ;  han  sehr  sæ,  law  han  hør 
9r  (vestj.),   han  trak  sig  tilbage,    da  han 


rgsm. ;  jfr.  Stolts  Opt.  s.  32,  se  bringetoj, 
dræt  2,  hestetoj,    pudetoj,  stavtoj ;    stav-, 

selevinder,  no.  selwimr  æn  måske 
også  sælwimr  (Thy) ;  selwemr  æn  (Agger); 
sæltvinsr  (Mors);  større  håndten  til  at 
sno  hår-  el.  hampereb;  afbildn.,  se  Fb. 
Bondeliv  s.  129,  jfr.  Aagaard  (Thy),  s.  17; 
formen  selvvinde,  som  Mb.  har,  må  være 
urigtig;  se  tellevinder,  vindekrog. 

selfør,  no.  se  søleføre,  i 

selgarn,  no.  selgår  de  (Lild  s.);  sel- 
gån  de  (D.);  garnet,  alm.  hørgarn,  hvoraf 
sellene  bindes. 

selhest,  no.  selhæst  æn  (D.) ;  selhæjst 
(Lild  s.,  Mors);  sælhæjst  (Thy);  en  op- 
stander med  tre  pinde,  hvorom  selgarnet 
bindes,  når  der  knyttes  sel  til  væv,  for 
at  de  alle  kan  blive  ensdannede  og  få 
knuder  og  åbninger  nojagtig  ens;  kaldes 
også  selstok,  seltræ. 

selje,  no.  J.  T.  213.  214;  sili  æn 
sili9  (Søvind  s.);  sel  -9r  (Agersk.);  seh 
æn  (Sundev.);  forskellige  pilearter,  salix 
caprea,  L.  (Vens.,  Als,  Ang.),  jfr.  palme- 
træ; s-  cinerea  L.  (Alb.);  i  visen:  udi 
din  faders  egelund  der  vokser  op  silli  og 
ron,  Kr.  11.  223.18;  megen  overtro  knyttet 
dertil,  Arnås.  I.  644 ;  jfr.  Aasen,  isl.  selja 
huk.,  SV.  salg,  eng.  sallow,  lat.  salix;  se 
persille.  i 

selkjæp,  no.  seljcap  æn  -kap  (D. ;  Sø- 
vind s.);  sølfcæp  æn  (Agersk.);  —  selskaft; 
træsvinglerne,  hvorved  væverstolens  sel 
er  fastgjorte. 


3.  selle,  uo.  sel  -9r  -9t  (vestj.);  sætte 
væven  i  sel  (s.  d.). 

selleken,  no.  sæl9k9n  (Lindk.  s.); 
sælk9n  el.  sæhk9n  (Agersk.) ;  vistnok  mest 
i  betydn. :  en  lojerlig  fyr. 

selleri,  no.  séhri'  de  (Søvind  s.);  = 
rgsm.;  en  alm.  køkkenplante;  s-  tåp,  s- 
rpi;  apium  graveolens  L. ;  jfr.  htsk  sellerie, 
fr.  célerie,  mlat.  selinum,  gr.  selinon ;  vild-. 

selling,  no.  i  en  stedremse:  „de 
Jongyde  sellinger",  Kr.lX.  127.328  (Gj.h.); 
ordet  forklares:   „små  bitte  fisk". 

selop,  udrbso.  s9lop,  slop  (vestj., 
vestslesv.);  siges  til  heste,  når  de  skal 
træde  tilbage;  se  2.  selle. 

selskab,  no.  sælskab  e  best.  -9  (Vens.); 
sælskav  et  -skgv9  el.  -skav9  (Søvind  s.,  D.); 
sælskop  et  (Bradr.) ;  =  rgsm. ;  hål  jæn 
ve  sælskav  (D.),  advarsel  mod  store  sel- 
40  skaber,  Kr.  Alm.  VI.  218;  jfr.  bojle,  for- 
samling, gilde,  hojtid,  værsgod;  ved  St. 
Hans  tinger  bådejeren  det  fornødne  mand- 
skab til  vinterfisket,  det  kaldes  at  „drikke 
sig  i  selskab",  F.&  F.  1.  110  (Frederiksh.); 
jfr.  Aasen,  sellskap  itk.,  se  selle. 

selskabsmand,  no.  sælskavsmari  æn 
(D.);  sælskabsmaj  i  (Vens.);  en  mand, 
som  er  fornojelig  at  have  med  i  sel- 
skaber og  holder  af  at  gå  i  selskab. 

selskaft,  no.  selskawt  æn  -skawt 
(Lild  s.) ;  flt.  -skawt  (D.) ;  sehskawt  e  -skawt 
(Vens.);  sælskawt  æn  -skawt  (Thy);  træ- 
stykkerne, hvortil  sellene  på  væverstolen 
foroven  er  fastgjort. 
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selstok,  no.  sehståk  i  -ør  (Vens.); 
sølståk  æn  -ståøk  (Sundev.) ;  =  selhest 
(Vens.) ;  stokkene,  der  bærer  sellene  (Sun- 
deved, Søvind  s.). 

sel-strångle ,  no.  stelstroridl  æn 
(Hads  h.);  =  selhest. 

seltræ,  no.  seltræ  (Slet  h.).  —  1) 
=  selhest ;  overliggeren  på  stkprsn  på 
væverstolen  kaldes  besl.  sebtréjs  (Vens.), 


gd^;  a  hd  met  få  mæ  sil  lisom  di  cdn 
falk  i  Tos  [Tårs]  (Vens.);  herhen  kan 
også  føres:  ta  sipl  (Agger),  tage  uden 
forlov;  æ  hæst  di  tåw  sjæl  (vestj.),  o: 
løb  løbsk;  han  æ  øw9  sæ  sijøl  (Agger), 
overstadig  lystig;  de  to  sil  får  ham, 
o :  han  kunde  ikke  holde  vandet  el.  lign. ; 
hqj  to  sil  (Vens.),  tager  sig  selv  tilrette; 
han   æ  gråw  fålæpn   mæ  si  sjæl  (D.), 


se  steje.  —  2)  i  en  tim.:  a  hår  siJ9  fåmojioo:  om  syg:  med  at  få  tiden  til  at  gå;  se 


gæmal  æ  seltræør  (Brørup  s..  Malt  h.), 
er  nok  stavtræerne  på  studenes  åg;  jfr. 
se  III.  174.35  a. 

selv,  sto.  sjæl  ij).,  N.  Slesv.,  vestj.); 
sjel  (Søvind);  sil,  sidl  (Thy,  Mors,  Vens., 
S.  Sams.);  sjæl  (Bradr. ,  Ang.);  sæh 
(Fjolde);  æ  mæ  dæ  ham  hin  sæ  do  han 
hun  dæn  de  un  I  wds  jæ  dæm  sijsl 
(Agger).   —  1)  alene,    uden  hjælp,    uden 


Thybo.  —  2)  den  fornemste,  styrende 
og  rådende;  ær  æ  man  sjæl  hjæm;  æ 
dæm  sjæl,  ham  sjæl,  hjæm?  (D.);  di 
sils  ær  ene  hjæm  (Vens.);  „di  sils  å 
piq9rn9  grene  é  dehær" ,  Grb.  13.  34, 
herskabet  selv  og  pigerne  lo  ad  dette; 
ham  sijdl,  husbonden;  hin  sijal,  mad- 
moderen; dæm  sipl,  herskabet  (Agger); 
di  sid  djk  sæy  (Lild  s.),  o:    husbondens 


påvirkning;    ta   sæ  sil  å  mæ  lym;    hqj 20  og  madmoderens;  gjæv  med  dem  selv,  lidt 


katn  å  sæ  sil,  o:  efter  egen  tilskyndelse; 
hon  ær  uw  o  sæ  sil,  kam  te  sæ  sil  ijæ'n; 
hqj  æ  sæ  sil  liq  (Vens.);  de  ka  a  sil 
jér  (Vens.),  det  kan  jeg  selv  gore;  „hqj 
se9  så  mé  sé  sil:  .  .  .^  Grb.  34.10,  70.94, 
han  siger  så  hos  sig  selv  — ;  sjæl,  de  æ 
dæn  hæjst  dræn,  Sgr.  I.  85.  309  (Lisbj., 
Terp);  noBT  do  gor  9t  sjæl,  så  hå  do  æ 
drætj   høtål   (vestj.) ;    ænhwæ  æ  sæ   sjæl 


af  dem  selv,  Kr.VIII.  159.279,  o:  herskabet, 
jfr.  di  sæU  (Sæll.),  ,dei  sjølve",  Søegd  80, 
sign  Globus  82  (1902)  s.  277  a.  —  3) 
den  egentlige,  rette,  virkelige;  hqj  æ 
erlihjhn  sil;  de  sil  sam  (Vens.),  el.  sil 
å  sam  (Vens.);  de  sijøl  o  sam  (Agger); 
dæn  sjæh  såm  (Andst);  den  séj9l9  sdm, 
også  undertiden:  dht  séj9l9st9  sdm  (Sø- 
vind s.);    dæn   sjæhn   sam  (D.);    a   dæn 


ær9st   (Tåning) ;    når    en    taler   om   sig  30  sjæhn  sam   slaw  (Åbenrå),    af  den   selv 


selv,  kan  svares  :  æ  do  sjæl  ?  æ  hun  ær 
et  æn  gåq  sjæl,  o  dæn  hår  enda  æn  hål 
(vestj.),  vistn.  temmelig  alm.;  wo  sow  ær 
ås9  sil;  æ  do  sil,  æ  do  etic  no  dnc? 
(Vens.);  siger  et  barn:  a  wel  siøl,  a  ka 
si9l!  svares:  æ  do  si9l?  —  wå  kat  ær 
ek  engåri  ski  (Lild  s.);  jfr.  Lidmål 
30.  1.58,  Amins.  VI.  90 ;  do  Uyw9r  nåk 
et    dæ   sjæl,    iii9n   do  for   æ  hål   bet   å 


samme  slags;  kofi9n  sjæl,  æ  saq  i  sæ 
sjæl  (D.),  O:  selve  kongen,  selve  sagen; 
også:  sjæhn  ham,  så  wå'  han  dør  (D), 
selvende  ham,  o:  om  det  så  var  ham, 
så  var  han  der;  han  sir  wqr  ud  eh  sjæh 
Faå9n;  de  æ  liq  æ  sjæh  åj,  dær  æ  bræ- 
køt  å  (vestj.) ;  séJ9l9  (Søvind  s.),  bruges 
kun  ved  ord,  der  betyder  det  yderste  af 
noget,    som  top,    ende,    kant  o.  lign.  og 


(vestj.);    hon    sejør    lisom    do    å    ^omar 40 tager  aldrig  den  bestemte  form  efter  sig: 


fræmød  te  sæ  siøl  (Mors) ;  sjæl  ha  hær 
ohr  e^øn  Itk  (Ang.)^  selv  at  eje  noget 
har  ikke  sin  lige;  føst  sæ  sjæl,  o  så  sæ 
sjæl,  o  blyw9r  dær  så  noj  teøwøs,  så  ka 
øn  sjæl  ta  de  åsø  (vestj.);  tak,  dæ  sjæl 
de  sam!(\es[].),  o:  tak  i  lige  måde,  svares 
f.  eks.  på  ønsket :  en  glædelig  fest,  =  sjæl 
de  sam  (Ang.);  skød  dæ  siøl,  dæjn  di 
mijøl,    håq   di   kåq  å  æd  øn  siøl  (Mors); 


haft  wa  klbwn  åp  i  trht  å  sqi  li  i  séjølø 
tåp;  du  må  il  bræk  ant  dtp  efi  séjølø 
spks;  dé  wa  il  ant  tøbdq  efi  séjølø  éé,  o: 
den  yderste  top,  yderste  spids,  yderste 
ende ;  endnu  kan  mærkes :  han  kåm  sjæl 
tridø,  fjqr  (D.),  =  rgsm. ;  i  ævent.  sporger 
den  tåbelige  kone:  ,er  dette  mig  selv 
eller  ikke  mig  selv?"  J.  Kamp,  Ævent. 
1.  58;    æventyret,    hvor   manden   kalder 


sjæl  søqør  anør  (vestj.),  0:  krage  søger  so  sig  ^Selv",  se  Krist.  Nyrop,  Sagnet  om 
mage,  se  bøddel;  no  ka  æ  bån  sjæl  go;  I  Odyssevs  og  Polyfem,  Nord.  Tidsskr.  for 
han  arbødør  få  sæ  sjæl  (D.) ;    wé  få  sæ  \  Filol.  ny  række  V.  (særtrykket  s.  36  flg.) 


sil  (Vens.):  vær  få  sæ  sjæl  (D.),  o:  for- 
rette sin  nødtørft;  mé  é  sæ  sil  næst  trej 


findes    også    på   dansk   og   skjuler   sig   i 
kulbrænder-sagnene,  se  Kr.  Sagn  II.  39. 150, 


k 
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de  andre  er  anførte  under  kul  (s.  d.),  jfr. 
Arne  Fortæll.,  Sagn  s.  3 ;  foruden  de  af 
Nyrop  anførte  sagn  kan  endnu  henvises 
til  Nicolaiss.  Nordl.  III.  35,  Renvall  s.  1 3, 
Wigstr.  I.  129, 11.94,  Segerst.  159,  Bureus 
179,  Nordlander  myth.  S.  27  flg.,  Hazel. 
V.  23,  Rååf  I.  66,  Nyland  IV.  121 ;  Hart- 
land,  Fairy  T.  s.  150,  Folkl.  Rec.  IV.  176, 
Folkl.  Journ.VI.  225,  Folkl.  1. 130,  Vil.  154 
(Lesbos),VIII.384,  Cloust.  Noodl.  1 94  anm., 
Keightly  Fairy  M.  313,  Scott  Demonol. 
336;  BosquetNorm.  131 ;  Z.  f.  M.  II.  210, 
IV.  96,  Kuhn,  N.  S.  s.  97,  Grimm,  Myth.^- 
979,  III.*- 126.  373,  Deecke  135,  Mhardt 
BK.  II.  150;  Aggerboen,  som  skal  dele  med 
de  fattige,  tager  for  sig  selv  og  sin  kone 
de  fattiges  part,  Kr.  Molbohist.  38.  119 
48.157;  jfr.  Aasen,  sjølv,  isl.  sjålfr;  htsk 
selb,  eng.  self. 

selvanden,  to.  sæla'nøn  (Søvind  s.); 
sæla'J9n  (Mors,  Sall.).  —  1)  frugtsomme- 
lig, det  alm.  udtryk;  ,a  tent  nok  te 
Karen  sku  blyu  sjelanden",  Anders.  Bars. ; 
hun  æ  sælapn  mæ  dæn  ajan  (Mors),  o: 
frugtsommelig  med  det  andet  barn ;  konen, 
som  var  selvanden,  fødte  i  utide,  Krist. 
VIII.  266;  hun  gik  s-,  sts  331.566.  — 
2)  under  fire  ojne;  når  karl  og  pige 
mødes  selvanden,  tænker  de  gærne  på 
at  blive  selvtredie,  Kr.  Ordspr.  s.  274. 

selvbuden,  to.  sjælbåJ9n{D.,  vestj.); 
sjélbø  (Vens.);  =  rgsm. ;  di  kam  sjelhø 
(Vens.);  dæn  dæ  komør  sjælbåidn  ska 
sed  o  æ  dattræ  (D.),  den,  der  kommer 
selvb.  skal  sidde  på  dortræet,  der  fojes 
gærne  til:  mæn  a  ska  nåk  pas  p  o  væfi 
æ  bijan  in  ad;  ...  ska  sed  o  æ  dattræ, 
så  blywør  han  ænt9n  vist  ud  æUr  in 
(vestj.);  jfr.  i  skarnkrogen,  Sande  II.  136; 
„drå^jsrpn  hopd  i  då^jsi  mé  hawmaj,  får 
hqj  wa  koman  sælbø" ,  Grb.  115.  160. 

selvdød,  to.  sjældø  (D.);  sjHdøj 
(Vens.);  =  rgsm.;  om  kreaturer,  modsat 
slagtet;  æn  skldø  kow,  å  sUdøt  krUu'r 
(S.  Sams);  s-  dyr  bruges  til  trolddom, 
Gav.  Wår.  I.  441  ned,  se  *pølseslagter. 

selvdøv,  to.  sjældow  (D.) ;  som  giver 
sig  ud  for  døv  uden  at  være  det;  dcefi 
kål  æ  sjældow,  han  hør  kon  hwa  han 
vel;  jfr.  vildøv. 

selveje,  no.  sjælæj  æn  (vestj.);  = 
rgsm.;  fg  æn  gor  te  sj-. 

selvejer,  no.  sjælæpr  æn  -dr  (vestj.) ; 
lUpr  i  besl.  -i  flt.  -dr  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 


i  en  stedremse:  „Græjn  sjælæjiv" ,   Sgr. 
11.89.423  (Astrup  s.,  Gjørd.  h.). 

selvgjort,  to.  sjælggr  (D.,  vestj.);  i 
timden :  sjælgod  æ  walgo9  (Tåning) ;  sjal- 
gdw  æ  walgow  (Randers). 

selvgroet,  tf.  sjælgrdj  (D.) ;  sjelgrown 
(Søvind  s.) ;  sjHgrow9n  el.  -growd  (Vens.) ; 
modsat:  sået  el.  plantet. 

selvgrå,    to.     sjhlgrg    (Elsted);     grå 
10  uden   farvning ;   sjklgrg   tbw,   o :    sort   og 
hvid  uld  blandet.  fl 

selvherre,  no.  ibyrim:  y,di  Håwbåram 
sjælMrør",  Kr.  VI.  346.219,  IX.  132.350; 
„di  Åndrop   sj-'' ,   ssts  VI.  346.  220,    be- 
boere af  byer  i  Lindknud  og  Skast  sogne. 

selvklog,  to.  sjælklgq  (D.,  Agger); 
sjélklgq  (Søvind  s.);  sjHklgq  flt.  -kloq 
(Vens.);  =  rgsm.;  no.  sjælklgqskab  (Ag- 
ger); dær  æ  mam  kloq  fålk,Jæns  æ  kuklgq, 
20  Sqrsn  æ  moqklgq,  Hans  æ  låwklgq  o  Pæjdr 
æ  sjælklgq  (vestj.). 

selvkost,  no.  —  1)  måltid,  som  en 
får  for  sig  selv,  ikke  tilbords  med  andre. 
—  2)  kost  for  egen  regning;  fortæring, 
som  man  selv  betaler;  arbejde  på  s- 
(Slet  h.);  Mb. 

selvmindet,   to.    sjélmenc  (Vens.);  i 
udtr.  som:  han  kam  s-;  pæysn  komd  s-, 
o:  man  behøver  ikke  at  sende  bud  efter 
30  el.  hente,  jfr.  Kr.  Sagn  IV.  233. 

selvmord,  no.  ordet  s-  eller  selv- 
morder bruges  næppe  i  jyske  bygdemål, 
istedet  siges:  han  hår  skil  sæj  aw  mæ 
æ  lyw,  §gr  æn  søhhijdd  ve  si  sjæl  (D.), 
se  slem ;  eller  der  nævnes  ligefrem :  han 
hængte  (s.  d.)  sig,  skød  sig,  druknede 
sig  osv.;  se  V^h.  Vlk.  IV.  190  plt.  tim.; 
den  hængtes  sjæl  farer  bagud,  Friis  VN. 
89;  hans  lig  hænger  urørt  til  sol  er  gået 
40  ned,  Hauken.  II.  1 1 4 ;  selvmorderen  skulde 
i  ældre  tider  have  de  klæder  med  sig  i 
kisten,  i  hvilke  han  øvede  udåden,  samt 
en  salmebog,  J.  K.  388.  41.42,  Kr.  IX. 
62.  683 ;  kampesten  lagdes  på  hans  grav, 
Friis  VN.  88  b ;  føres  ud  gennem  vinduet, 
Kr.  IV.  390.488,  Kr.  Sagn  V.  262.938; 
graves  ud  under  husets  syld,  jfr.  Gavall. 
W^årend  I.  473,  Liebr.  Voljisk.  s.  414  flg., 
Rochholz  D.  Gi.  II.  171,  Urquell  IV.  53, 
50  III.  50  (slavisk),  GSH.  242,  se  ligport,  jfr. 
Aakjær,  Jydsk  Stævne  (1902)  s.  53;  den 
døde  lægges  på  en  slæde,  forspændt  med 
to  røde  kvier,  hvor  den  stanser,  begraves 
han,   Kr.  III.  100.  140,    eller  på  en  vogn, 
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trukket  af  stude  (s.  d.),  Sgr.  II.  204,  Kr. 
Almuel.  IV.  97. 291 ,  jfr.  Kr.  Sagn  II.  1 53. 24, 
Gr.  RA.  727,  Z.  f.  M.  IV.  143;  Urquell  I. 
1 89.  8 :  han  slæbes  i  strikke  efter  hest 
og  begraves,  hvor  strikken  brister  (N.  Fri- 
serne) ;  køres  af  utæmmede  kvier  på  møg- 
vogn til  korsvej,  J.  Saml.  IV.  276,  jfr.  Ge- 
ring II.  33,  Gav.  Wår.  I.  472,  Afzel.  Sagoh. 
II.  7.  45,     Ldsm.  T.  I.  239;    begraves    af 


Vlk.  VII.  248  (Steirm.);  andet  syn  på  s-, 
se  E.  P.  Saxo  XXXVI;  den,  som  selv  har 
berøvet  sig  livet,  har  ikke  fred  i  graven, 
Kr.  111.249;  må  vandre  mellem  himmel 
og  jord  til  den  livstid  er  omme,  gud 
havde  bestemt  ham,  Kr.  Sagn  V.  85.  359. 
384.  431.  227.  609.  64,  Alm.  V.  178.  452, 
Wigstr.  II.  121.  370,  Strackerj.  I.  203,  jfr. 
ogsåUrquellIII.50.52,KnoopPm.  167.121, 


rakkeren,    se  Kr.  Alm.  VI.  197.427,  Stolt lo P.  Volksk.  I.  178.46,    V.  120,    VIII.  154, 


Optegn,  s.  85  anm.,  Jonsson,  More  s.  21, 
Gav.  Wår.  II.  41 1,  P.  Volksk.  V.  165;  liget 
brændes,  se  Gavall.  Wårend  I.  459 ;  be- 
graves nordenfor  kirkegård  el.  udenfor 
diget,  Kr.  Alm.  2-  IV.  75.  39-41;  udenfor 
kirkegården,  Thiele  I.  188,  ej  i  viet  muld; 
i  et  markskel,  Kr.  III.  158.  219,  jfr.  Wigstr. 
Foikseder  s.  65,  W.Gregor  s.  213,  Arnås. 
1.  296. 308. 545,  Haukenæs  IV.  506 ;  jordet 


IX.  72.  Il,  Le  Braz  250,  Pitré  Usi  IV.  32, 
Legenda  Aurea  186.  il,  Judas,  jfr,  Rohde 
Psyche  II.  411-12;  forestillingen  om  at 
msker  har  taget  sig  selv  af  dage  for 
som  genfærd  at  hævne  sig  på  andre,  har 
jeg  nogen  grund  til  at  tro  også  findes  i 
Danmark,  se  Kr.  III.  157.219,  Arnås.  I. 
280  i.  308,  Holta-Joka;  Maurer,  Isl.  S. 
s.  152,  Mélus.  IV.  308,  V.  191 ;  sign  endnu 


i  et   .trebundet"  markskel,  der  hvor  Ør-2oGrimm  RA.  726,   Rochholz  D.  GI.  1.213. 


ting,  Falling  og  herregården  Åkjærs  marker 
støder  sammen,  Sgr.  111.  68,  Kr.  Sagn  II. 
128.  129. 108. 10,  V.  257.  911,  Almuel.  IV. 
97.  290,  V.  112.  326.27;  i  et  hul,  ssts 
nr.  329,  i  en  hoj  nr.  324;  i  „huller 
og  anstalter",  Kristensen  Sagn  IV.  305, 
på  en  korsvej,  J.  Kamp  388.  1241,  jfr. 
den  engelske  skik:  begravet  på  en  kors- 
vej   med    en    pæl   drevet   gennem    krop- 


274,  P.  Volksk.  V.  103  fig.,  Mélus.  IV.  13; 
frugts,  kvinde  må  ej  tage  tråd  om  hals, 
så  bliver  hendes  barn  s-er,  JK.  368.38; 
den,  som  skal  blive  s-er,  græder  i  mo- 
ders liv,  Kr.  Sagn  VI.  151.434;  følges  af  sort 
hund,  Kr.  Sagn  VI.  202  nr.  26 ;  mske  kan 
ikke  tage  sit  hv  efter  at  have  læst  fader- 
vor, Kr.  Sagn  VI.  151.433-34;  s-er  går 
igen,  se  Kr.Sagn  V.  72  nr.  19.  20,  181.685; 


pen,  se  Nicholson,  Yorkshire  s.  80,  Denh.  3ojfr.  Wigstr.  I.  204,  II.  335,  369,  Strackerj. 


Tr.  II.  63,  Suffolk  Folkl.  49,  Arner.  Folkl. 
VII.  69,  Folkl.  Journ.  V.  218,  Mélus.  IV.  1 1 ; 
i  det  nordlige  hjorne  af  kirkegården  uden 
klokkeringning  og  sang,  J.  K.  388.  1241, 
Sgr.  X.  188,  Kr.  Sagn  III.  125.  640,  jfr. 
Haukenæs  IV.  522,  Gavall.  Wårend  II. 
XVI. 73;  „at  the  churchyard  gate",  Denh. 
Tr.ll.  166  øv. ;  kisten  føres  ej  igennem  stæt- 
ten  ind  til  kirkegården,    men  løftes  over 


I.  177  c,  Urquell  V.  87  (Litauen);  kan  dog 
komme  i  himmerig,  Kr.  Sagn  IV.  305; 
han  begraves  under  tagdryp  med  hoved 
mod  øst,  P.  Volksk.  V.  153.  14.23.24;  jfr. 
skal  begraves  i  flodmål,  hvor  sø  og  gron 
tørv  mødes,  Storaker  Saml.  m.  henvisn, 
til  Keyser,  Kirkehist.  I.  199;  hans  lig  slås 
i  tønde  og  kastes  i  flod,  Rochh.  D.  GI.  I. 
177;  på  slige  grave  kastes  grene  (s.  d.), 


diget   for   solopgang   el.  ved   solnedgang,  40  hø,  ris,  stene ;  se  offre,  II.  734.  39  b,  jfr. 


Kr.  111.  282,  JK.  388,  Gaardbo  Natm.  128; 
jfr.  Haukenæs  II.  114,  Wigstr.  II.  338  ned. : 
den  døde  kan  kun  komme  ud  samme  vej, 
han  kom  ind;  selvmorderen,  hvis  lig  ikke 
findes,  bhver  til  en  natravn  (s.  d.),  Sgr. 
V.  79.  ,51,  jfr.  Wigstr.  I  190;  „et  hjorne 
af  kirkegården,  hvor  de  udøbte  born  og 
selvmorderne  bliver  begravede,  en  fir- 
kantet  plet,    som   med    en   lille    mur   er 


P.  Volksk.  V.  104.  4. 5;  se  hænge  sig,  Kristi 
grav,  ligport. 

selvros,  no.  sjælros  (D.);  sjhlrowds 
(Søvind  s.);  sjélrus  æn  (Vens.);  =rgsm. ; 
s-  stinker,  venneros  hinker,  andres  ros 
klinger,  Kr.  Ordspr.  s.  274. 

selvrådig,  to.  sjUrodh  (Søvind  s.); 
sjælrås  (D.,  vestj.,  Agger);  =  rgsm. ;  stæ- 
dig;   „da   bjærgmanden  vilde  til  at  have 


afsondret  for  sig  selv",  Hojskolebl.  1894  so  nogen   nytte   af  drengen,   blev   han  tvær 
nr.  42  s.  1313  (Lothring,  rom.  kathol);  i  og  var  noget  selvråds",  Kr.  V.  256. 
hæderlige    døde    vender    sig    på   maven,  \         selvskreven,    tf.     sjælskrdmn    (D., 
om    en   s-   begraves    blandt   dem,  Yeats     vestj.);  =  rgsm. 
147;    kravet  derom   volder  oprør,   Wh.  .         selvsort,  to.  sjælswåt  {k.g%eT,  vestj., 
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selvsur — sen 


D.);  sjélsot  (Vens.);  i  udtr.  som:  s-  tow 
ufarvet,  sort  uld;  s-  klæjar,  klæder  af 
ufarvet,  sort  uld;  æn  Icbwl  o  si9lswdt 
wærml,  lisåm  de  kam  o  di  sust  for 
(Lild  s.);  de  dær  æ  lam  å  sot  tow  æ 
sjélsot  (Vens.);  se  grålår,  selvgrå,  solsort. 

selvsur,  to.  sjælsur  (D.) ;  om  drikke- 
varer, der  står  og  bliver  sure  af  sig  selv ; 
s-  øl;  modsat  hvad  der  med  villie  syres. 

selvsået,    tf.    sjcelsåj  (D.) ;    om   korn  lo 
o.  lign.  der  gror  op  af  affaldne  kærner. 

selvtagen,  to.  =  rgsm. ;  de  dr  9n 
sjæltæidn  reet;  tim. :  sjæltæisn  ær  awlæpn 
(vestj.),  o:  selvtægt  er  aflagt;  né  bon  æ 
we  å  ta  (lege  tagfat),  å  så  jej  komør 
unfår  plasan,  så  ær  haj  sjéltd  (Vens.). 

selvtægt,  no.  til  en,  som  selv  vil 
tage  sig  tilrette,  siges  tit:  næj  hål,  sjæl- 
tæjt  æ  fåhå'idn  (Andst),  el.  owlo  (vestj.) 


ni  te  kremsns,  om  hon  eftc  ku  få  t 
het9  stomp  sempslfi'j  te  hær  mur,  får 
hon  ha  brénc  hæ  røq  så  møj  lit" ,  Grb. 
158.  15,  —  hun  havde  brændt  sin  ryg 
så  ledt  (slemt) ;  semp9lfi'c-konst9r  flt,  sym- 
pathiråd;  se  husløg,  jfr.  Schiller,  Krauterb. 
II.  25,  Laisnel  I.  227  anm. 

semptinsk,  to.  (Ang.);  altfor  pæn  i 
sit  væsen,  jfr,  semper. 

semsblåer,  no.  se  sennesblade. 

sems-læder,  no.  semslæpr  de  (Malt) ; 
vaskeskind;  mænd  går  i  klæder  af  s-, 
Kr.  Almue).  III.  85.  300;  i  gamdl  daw  jik 
mæj9rn  i  bdwssr  å  semsh  skej  (Vens.); 
jfr.  Nyrop,  Lavene  s.  8;  mnt.  semes  el. 
semesch,  Sch.  Liibb. ,  htsk  såmisch,  om 
læder:  tilberedt  med  fedt,  henføres  til  et 
slavisk  ord, 

semsurt,  no.    lægemiddel,  udleveres 


{ 


selvvoldt,  to.  i  udtr.:  sjHwdhn  skd 20 f[ores  cinnæ  (Peters.) 


ær  blt9  wæst  (Vens.) 

sem,  no.  se  som;  uo.  se  svomme. 

Sem,  no.  Sijam  (Ribe);  en  landsby 
s.  o.  for  Ribe ;  dens  beboere  kaldes :  Sjem- 
nørpr  flt,  (N,  Slesv.). 

seminarist,  no,  simnøri'st  æn  -ar 
(Agger);  simina'ri  æn,  seminarium;  jfr, 
lat.  seminarium,  planteskole ;  semen,  sæd, 
frø;   se  simeryster,  rakker^  III.  8.  36b;  = 

rgsm.;  i  Thy  skal  være  sagt:  dæn  tif  wi^^klåkdn   æ  få   sin  (sts). 
fæk  simdn9rist9r  iste'for  raksrar  o  mgrar 
iste'for   skadar,   da   gik  æ  Ian  i  armob; 
historier  om,  Kr.  KT.  236. 

semmers-vand,  no,  lægemiddel,  ud- 
leveres  infusio   sennæ  mannatum  (Rkb.). 

semp,  no.  se  sennep. 

semper,  to.  sæmp^r  (Agersk.,  Bradr.). 
—  1)  jævnt,  stille,  ligefrem;  go  s-,  o: 
stille;    komme    simpert    med    et    indfald 


sen,  to.  se  sankt  i  helgennavne, 
sen,  to.  siiøn  flt,  sijan  (D,,  vestj.. 
Vejr.,  Thy,  Mors,  Sall.);  sin  itk.  -t  el. 
sjént',  flt.  sin  (Vens.);  sin  itk. -^  sin  (Sø- 
vind s.) ;  sen  -t  sen  (Agersk.) ;  svan  -t 
sidn  (Ang.),  —  1)  langsom,  senfærdig; 
haj  æ  no  sin  ic  9  (Vens.) ;  han  æ  gråw 
sijan  (D.);  do  æ  så  sipn  i  di  wæn9ri9r 
(Agger) ;  comp.  sin9r,  super.  sin9st  (Vens.) ; 

2)  hvad  der 
kræver  lang  tid;  et  sin  arbi,  de  æ  så 
sint  (Søvind  s.).  —  3)  hvad  der  kommer 
sildig;  æn  siJ9n  b9kin9ls  (Agger);  kow9n 
ska  få  sin  kal  (Vens.),  o:  kælve  om 
foråret.  —  4)  i  særegen  betydning  om 
køer:  udmalket,  som  ikke  giver  mælk 
længere  på  grund  af  forestående  kælv- 
ning; wbr  kotp  æ  si9n,  hat}  hår  stådn 
si9n  sijn  Rørmos  (Lild  s.) ;  di  hal  ow  wd 


(Vens.),    o:    tørt,    Mb.   —  2)   altfor   ^n,iO kø9    æ    sin   (Søvind   s,);    malk   æn   kow 


som  vil  lade  meget  pæn:  hun  er  så 
semper  som  en  brud.  Mb.  (Sønderj.); 
som  kun  spiser  Hdt  og  vil  lade  sig  nøde 
(Agersk.,  Bradr.);  jfr.  htsk  zimperlich,  se 
W^eig.,  ordet  findes  både  hos  Åsen  (sem- 
per) og  Rietz  (simper);  se  semptinsk. 

semperfi,  no.  semp9lfi'c  æn  best.  -9n 
(Vens.) ;  semp9lfi'j  æn  -9r  (Lild  s.) ;  semr- 
parfi'j  (D.);    en  plante,    husløg,    semper- 


sij9n  (Vejr.),  ligeså  vestj.,  D. ,  Sønderj., 
vistn.  alm.;  når  man  malker  en  ko  sen, 
skal  det  gores  sondag  morgen,  og  det 
mål  mælk  skal  da  malkes  ned  på  jorden 
(se  offer),  andre  malker  den  sen  fredag, 
atter  andre  onsdag  eftermiddag;  malker 
man  den  sen  sondag  morgen,  vil  den 
kælve  om  dagen,  og  så  mange  timer 
det  varer,   inden  koen  får  mælk  efter  at 


vivum   tectorum,   L.  (Thy,    Ang,),    efter  so  kalven  er  født,   så  mange  uger  skal  den 


J.  T.  224,  340 ;  fiere  alm.  potteplanter, 
tykbladede,  aloe,  agave(?),  mesembryanthe- 
mum  (D. ,  Lild) ;  bladene  bruges  mod 
brændt  skade;  „Mæh-mqjs  piq  kam  lébi 


stå  sen,  Kr.  IX.  13.  119-121.  135;  se  som- 
mer, Alm.^I.  101.46  fig.,  Sagn  VII.  475.  62, 
W^igstr.  FS.  431.40;  om  brændevinsflaske, 
II.  242.38a,,jfr,  Aas.sein,  isl.seinn;  se  sinke. 


senagtig— senegræs 
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senagtig,  to.  sjénacs  el.  smaca  (Vens.); 
temmelig  silde;  „hqj  kam  mjæst  sinac9 
hjem  å  sjahn  Uh  nåk  te  natari",  Grb. 
34.  2 ;  æn  sijanawtø  arhsd  (vestj.),  et  ar- 
bejde, som  tager  lang  tid. 

send,  no.  sæn  (Røgen  s..  Vejr,,  vestj.); 
sæn  (Andst);  sending  af  fødevarer  som 
bidrag  til  gildesmaden  af  de  indbudte, 
den,  som  bragte  send,  fik  ej  tom  kurv 
tilbage,  i  Søvind  lagdes  en  „buse"  i  kur- 
ven, i  Hundslund  s.  tillige  en  kovring 
(vist  alm.);  går  brylluppet  overstyr,  skik- 
kes sendet  tilbage,  Kr.  VIII.  132.  242,  jfr. 
om  denne  skik  Fb.  Bondel.  II.  10,  Bang, 
Præstegdsl.  275,  Wigstr.,  Folkseder  s.  41, 
Stolt  Optegn,  s.  71,  Aldén  Getap.  66, 
Søegd  145,  Wille  193,  Mélus.  III.  29; 
ligeledes  gave  til  præsten  af  fødevarer 
fra  konfirmander  el.  andre,  se  forn,  for- 
æring, 1.  føring  2,  sendelse,  sending, 
skik;  væver-. 
sende,  uo. 
sæn  -9r  sæn  sobH  (D.,  Andst,   Hvejsel, 

Agersk.) ; 
sæn   -9r    sæn    sæn   (Lødderup,    Rævs, 
Hundborg,  Mogenstrup,  Rødding  (M.); 
sæ^j  sæjsr  sænc  sænc  (Vens.); 
sæn  -ar  sæn  sæn  (N.  Sams.) ; 
sæn  -dr  sæn  sæn  (Falslev,  Harridslev, 
Haslund,  Hell.h.,  Støvr.  h.);  nt.  sænsr 
(S.Hald); 
sæn  sæmr  sæti  sæn  (Havbro  s.); 
sæn  sæm  sæn  sæ9n  el.  sæn  sædn9  sæn 

sæ9n  (Elsted  s.); 
sen  -9  sén  sen  (Søvind  s.;    Røgen  s.); 

ft.  tf.  sent  (Tåning) ; 
sæn  -9  sænt  sænt  (Skrystrup); 
sæn  -9  sænt  sænt  (Åbenrå) ; 
=  rgsm.;  alm.  bruges:  skikke,  i  alt  fald 
i   vestj.    målarter,    sende    i   særegen    be- 
tydning :    sen    te   et   gil    (Søvind    s.) ;    m 
sæmr   te  gil  (N.  Sams.) ;    dær  ska  sæj9s 
te  de   brølop  (Vens.),    om   de   indbudne, 
der  sender  bidrag  til  gildesmaden,  mælk, 
fløde,    smor  og  kødvarer,   jfr.  send,  sen- 
ding; se  ind-. 

sendelse,  no.  sæ^9ls  (Tkn'mg,  Hvejsel); 
sæmls  (Heil.  h.) ;  sæpls  (Vens.) ;  jfr.  Kr. 
Alm.^lV.  55.  69,   73.28;  =  send. 

sending,  no.  sæn9ti  (Mors,  Thy); 
sæ^jatl  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.);  =  send; 
gi  sæmri  (Mors) ;  mhi  s-  (Thy) ;  trij  daw 
far  hdj9ldaw9n  skal  æn  pijq  o  ste'  mæ 
særari:  æn  gos  héUr  tdu>  <m9r,  hiUr  tow 


hons  å  æn  kbk  å  æn  skdlful  smér  héhr 
æn  snes  hq,  séqs  tyk  hrojlyjs  (Lild  s.), 
jfr.  Kr.  Alm. 2-  IV.  75.36;  når  der  fortælles 
en  stor  logn,  kan  spøgende  siges :  dæn 
ska  dær  s-  mæ,  hetd  får!  (Mors);  se 
send. 

sendings  lys,  no.  sæn9iis  lyjs  (Thy) ; 
lys,  der  bringes  som  ^send"  til  gilde. 

sendkugle,  no.  se  skud  4. 

sendpige,  no,  pige,  som  bringer 
„send"  (s.  d.)  til  gildeshus,  se  Fb.  Bondel. 
II.  12. 

1.  sene,  no.  sen  æn  -9r  (D.,  Andst); 
sen  æn  sæmr  (Vejr.) ;  sæn  sæmr  (Lild  s.) ; 
sen  æn  best.  -9n  el,  sæn  flt,  sémr  (Vens.) ; 
sen  huk.  flt.  semr  (Tved);  shn  æn  [sen9] 
(Søvind  s.);  se9n  sem  (Sundev.);  sem 
æn  -r  (Ang.).  —  1)  =  rgsm.,  nervus; 
en    person  hævner  sig  ved  at  overskære 

20  taterens  sener,  Kr.  VI.  1 09.  158 ;  dær  ær 
aUr  æn  guw9  sæn  i  hans  lyw,  ud9n  han 
ed9r  9n  i'  sæ  (Mors),  o:  han  er  en  slet 
person;  se  smæk-.  —  2)  æn  gam9l  sæn 
(Agger),  et  gammelt  dyr,  der  er  skind 
og  ben.  —  3)  om  en  person  el.  dyr, 
som  er  noget  ypperligt;  de  ær  æn  sen 
ham!  (D.),  han  er  et  jærn;  æn  hor  sem 
te  o  drek  hrænvin  (Andst),  en  svær  karl 
til  — ,  jfr.  mælke-;    hører  ordet  herhen? 

30 se  Aasen,  isl.  sin  huk,  sv.  sena;  htsk 
sehne. 

2.  sene,  no.  sen  æn  -9r  (D.);  sen 
semr  (Lb.);  de  sen  (Vejr.);  sæn  sæmr 
(Thy) ;  sæmr  flt  (Mors) ;  sen  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.) ;  sen  sæm  (Søvind  s.) ;  sejmr 
(Sall.);  rodstokken  af  flere  græsarter,  alm. 
af  agropyrum  repens ;  af  carex  arenaria  L. 
(Hassing  h. ,  Klitegnen),  J.  T.  53;  jprøn 
æ  såda'nt  mæ  sen9r  (Vens.) ;  er  vel  samme 

■•o ord,  som  det  foregående;  se  senner ;  sand-. 

3.  sene,  uo.  sij9n  ■9r  (D. ,  vestj.) ; 
malke  en  ko  sen  (s.  d.);  æ  ku  ska  8ij9n9s 
(D.),  sen  æn  kg  (Agersk.). 

seneborke,  no.  [senhork]  (vestj.); 
sammenfiltring  af  kvikrødder;  de  ær  i 
jæn  s-,  om  jord, 

senegroet ,  tf.  sengrqj  (Malt) ;  om 
agermark:  tilgroet  af  senegræs. 

senegræs,  no.  sængres  de  (Mors; 
60  Thy) ;  sengræs  (Vejr.) ;  sængrés  (Lild  s.) ; 
semrgræjs  best.  -t  (Vens.);  sengræjs  de 
(Agersk.);  alm.  navn  på  kvikgræs,  agro- 
pyrum repens,  Beauv. ;  skal  bruges  i  Vens. 
om   polygonum  aviculare  L. ,   J,  T.  176; 
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senejærn — seng 


på  Harboøre  om  psamma  arenaria,  J.  T. 
330. 

senejærn ,  no.  senjan  æn  (D.) ;  et 
jærn,  der  går  op  foran  sulen  på  de  glds 
plove  og  holder  skæret  fast;  derpå  bliver 
senerne  (kvikrødderne)  jævnlig  hængende 
under  plejningen. 

seneknude,  no.  sænknuwd  æn  (Lild  s.); 
=  rgsm. ;    hvorledes    helbredes,    Amins. 
IV.  95;   gribe  mod  vejret  med  den  syge  i o 
hånd,  Sgr.VIII.  141.606;  besværgelse  mod 
,knirrband",  P.  Vlk.  VII.  188. 

seneret,  to.  semrs  (D.,  Agersk.,  Ang.); 
om  marken:  opfyldt  af  kvikrødder;  om 
kød:  fuldt  af  sener;  s-  Icø  (Ang.). 

senerødder,  no.  sænroja  flt.  (Sø- 
vind s.);  rødderne  af  kvikgræs,  se  sene- 
græs. 

senesalve,  no.  sénsah  de  (Søv.  s.) ; 
=  rgsm. ;  ungven tum  nervinum. 

seneslidt,  to.  sænslet  (Thy) ;  tynd- 
slidt, luslidt ;  hvad  er  første  del  af  smstn.  ? 
slidt  ind  til  sener?  se  Mb.  seiet:  „seinet" 
siges  om  toj,  der  er  slidt  således,  at  kun 
trådene  af  rendingen  er  tilbage  (Lolland). 

senesmorelse ,  no.  sænsmørdls  de 
(Lild  s.);  =  senesalve. 

senetue,  no.  i  udtryk  som:  hawi  æ 
rænc  i  æn  semtuw  (Vens.),  o:  tilgroet  af 
ugræs.  30 

senfødning,  no.  sjénfønati  i  best.  -i 
flt.  -ar  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  f.  eks.  om  lam, 
fødte  ud  på  sommeren;  skal  også  betyde: 
hjemmefiødning. 

seng,  uo.  se  synge. 

seng,  no.  sæti  ^^  "^  (^->  N.  Farup, 
Jærne,  Gjørding  (R.),  Andst);  flt.  sæti 
(Thy,  Støvr.  h.,  Sem,  Agersk.,  Bradr.); 
flt.  sæi^i  best.  særian  (Falslev,  Harridslev, 
Haslund,  Selde,  Salhng,  Heil.  h.,  Søv.  s.,  -io 
Silkeborg);  flt.  særisr  (Ålsø);  særi  æn 
best.  -dn,  flt.  sæti  ^est.  -an  (Vens.) ;  sæsri 
æn  sætiar  el.  sæii  (Fjolde,  Angel,  se 
Hag.  XXIX).  —  1)  =  rgsm. ;  i  dawhstdw 
æ  ddr  trij  sæij,  i  nqrsij  å  så  leqdr  man 
å  kmn  i  dæn,  dær  æ  næjst  we  kqkal, 
piqarn  i  dæn,  dær  æ  næjst  we  ijé'n,  å 
kåhn  i  dæn  wæjstøst  (Lild  s.),  jfr.  Eftersl. 
237.262;  pigernes  senge  var  stillede  over  j 
hinanden,  Kr.  IV.  1 18. 163,  se  endnu  Stoltsso 
Opt.  105  (sengens  hovedpude  skal  være 
mod  nord,  Wigstr.  FS.  415.64);  hornenes 
over  forældrenes  eller  tjenestefolkenes, 
Kr.  Almuel.  III.  39. 112;  de  lå  på  dynevår 


uden  fyld  nede  i  sengefødderne,  vårene 
havde  blårgarn  til  trendegarn  og  trævle- 
garn til  islæt;  små  horn  lå  på  gamle 
stykker  skørt,  bredt  over  hø  i  vuggen, 
Kr.  Almuel.  III.  95.  334;  til  fyld  er  brugt 
havreavner  eller  kæruld ,  Kr.  Alm.  ^-  III. 
54.  63. 79 ;  nederst  i  den  lukkede  faste 
seng  var  et  tykt  lag  lyng,  hvori  jævnlig 
dyr:  ildere,  snoge  (s.  d.),  hugorme  havde  M 
bo,  ovenpå  halm,  Kr.  Almuel.  III.  28.  70.  ■ 
39. 113. 114,  III.2-  28. 97,  jfr.  Hejmdal  ^Vs  03 ; 
se  endnu  Møller,  Bornholm  s.  19  „en 
hjemgifteseng",  sengklæder;  nybagte  brød 
lægges  på  sengen  for  langsomt  at  køles 
(vestj.,  alm.),  jfr.  Kr.  Alm.^- lU.  50.  53,  se 
hvedegodt;  Fb.  Bondel.  s,  56;  alm.  om 
seng,  se  Strackerj.  II.  138,  P.  Volksk.  VI. 
158,  Bar.  Gould,  Surv.  84,  Harl.V\^ilk.  80, 
Pitré  Usi  IV.  317;  s-  indmuret  i  væg, 
Folkl.  IV.  19.  —  go,  vær  i  sæti,  go  te 
særis,  vær  åmn  særi,  hal  æ  sæti  (D.); 
go  a  sætian  (Søvind,  glds);  da  wi  wa  i 
wo  sæti  (Thy);  re  æ  sæti  (^-S  ^6Stj.);  = 
gør  æ  særi  (Mellemslesv.) ;  go  å  æ  sæ^ 
o  i  an  (Malt),  om  mskr,  der  på  grund 
af  sygdom  ikke  kan  gå  oppe  bestandig; 
bløi  sætii  (Silkeborg),  bløde  senge;  æ 
særi  tær  (Mellemsl.),  sengen  tærer  på 
kræfterne;  „sæi^an  ær  et  hwilstæj,  mæn 
de  ær  åsa  et  pinstæj"  (Lisbj.  Terp), 
Sgr.  II.  26.  178;  do  ska  nak  få  Ibw  å 
dåjs  i  sæti  *  ^'^^  awtan  (Vens.),  til  et 
søvnigt  barn;  ^di  ha  én  gu  seri  å  leq 
åpå" ,  Grb.  19.43;  nu  kunde  de  komme 
hen  på  en  seng  at  ligge,  Kr.  V.  239 ;  han 
lo  døkta  læri  å  æ  særi  (Valsb.);  æn  inlot 
særi  (Valsb.),  alkoveseng,  også  N.  Jyll  ; 
æn  løs  sæti  (Vens.),  fritstående  s-;  dcen 
dær  gor  tasæ^s  mæ  æ  hons  o  stor  åp 
mæ  æ  sow,  dæn  for  boda  hwil  o  row 
(vestj.);  dæn  dær  gær  i  særi  mæ  hons 
å  stær  åp  mæ  svian,  dæH  ka  nåk  få 
usawa  (Ang.);  hwærn  dær  håd  æ  sæti 
ful  å  at  o  æn  stak  i  æ  kalgor  (vestj.), 
kan  siges,  når  man  får  rigtig  god  mad; 
di  søqar  ene  særi  sarnal,  o:  lever  ikke 
som  ægtefolk ;  de  tene  (tænkte)  wi  jet,  å 
wi  hor  anda  ene  lo  i  sæ^  sarnal  (Vens.); 
do  hd  nåk  ene  wat  i  sæ-ti  sist  næt  (Vens.), 
kan  siges  til  pige,  som  taber  noget  på 
gulvet;  A.  tager  et  antal  pebernødder  og 
lukker  hånden :  „må  a  leq  ve  dæj  i  nat  ?"  — 
B.  „a  smidar  dæj  å  æ  sæ^!" ,  A.  „hu  tit?  — 
B.  svarer  så  f.  eks.:  „7 gåri!"  der  er  hans 
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gælning  om  antallet;  i  rim  og  remser: 
„nær  do  no  vel  vær  vår,  så  mo  do  fo 
di  hår  fæd9r,  nær  do  ska  i  di  særi" 
(vestj.),  kan  siges  til  born;  ,på  Hojelands- 
eng  der  stander  en  seng,  den  er  vel 
prydet  med  sengeomhæng  ....",  Krist. 
Borner,  s.  382.  28;  „han  ga  lians  dætdr 
9ti  gou>9  .  .  sæti:  trenidl-i-halm,  Kr.  Borner. 
s.  406.  13;  ved  jagilde  og  bryllup  blev  s- 


Skallegr.s.  S.  k.  69,  Arnås.  I.  63. 1 02. 569, 
II.  90.  210.  224.  264.  279.  306,  Fær.  Kv. 
I.  160,  jfr.  1.  Kong.  Bog  21.4;  spedalsk 
lagt  i  dronnings  seng,  DgF.  I.  179;  —  hvad 
man  drommer  første  gang  i  ny  s-,  op- 
fyldes, se  Kr.  Aim.  ^-  III.  155.80;  mske 
hindres  ved  trolddom  i  at  finde  hvile  i 
s-,  Kr.  Sagn  VII.  242. 17 ;  en  , opredt  seng" 
er  et  tegn  på  himlen,  Kr.  Sagn  11.  257.31; 


gerne    taget    istykker,    så    parret    kunde  lo  når  man  står  af  sin  seng,  skal  man  dække 


K 


falde  på  gulvet,  J.  Saml.^III.  113;  -  him- 
mel over  s-  skal  knuse  den  sovende, 
Kr.  Æv.  III,  334 ;  s-  skal  daglig  redes  på 
gård,  hver  nat  en  spøgelsehund  i  den, 
Kr.  Sagn  V.  491.  20,  jfr.  hund  I.  676.22  a, 
Wigstr.  I.  196;  s-  m.  sorte  lagener,  leje 
til  fanden,  Kr.  Sagn  VI.  34  øv. ;  pige  skjuler 
sig  under  seng,  se  røver  III.  131.54b; 
mand  finder  fremmed  i  seng  hos  sin  hustru, 


sin  lejeplads  med  dynen,  at  ikke  onde 
ojne  skal  kunne  gore  en  fortræd  (D.), 
jfr.  Sgr.  IV.  155.453,  Thiele  Overtro  nr.  192 ; 
andre  siger:  for  at  man  ej  skal  få  fly- 
vende gigt,  derved  at  en  fugl  flyver  over 
huset,  Sgr.  VIII.  121.37,  Kr.  IV.  396.38, 
Sagn  IV.  624. 00,  Mm.^- III.  6 1 .  15. 10,  96. 08, 
JK.  185.  47,  jfr.  V^igstr.  II.  137.  161.  270, 
FS.  412.49.78;    Gash  47,  Amins.  IV.  89, 


se   fortæll.  om  de  tre  råd  III.  134.  12  b;  20  VII,  104  øv.,   Hazel.  VI.  27;    forklaringen 


en  strikke  leder  karlen  fra  grødgryden 
til  ægtefolkenes  s-,  se  JK.  336.  74,  Kr. 
Æv.  1 70  nr.  25,  jfr.  Kr.  VII.  nr.  1 1 ;  nissen 
trækker  den  sovende  frem  og  tilbage  i 
sengen  for  at  få  ham  til  at  passe  i  den, 
Kr.  Sagn  II.  67.  106.122.142.216,  Thiele 
II.  272;  sign  Procrustessengen,  se  Gioust. 
Fict.  I.  37;  seng,  som  retter  sig  efter  alle, 
Liebr.  Gerv.  112;    nisse   trækker   klæder 


er  vel,  at  sporet  (s.  d.)  af  mskets  legeme 
kan  bruges  til  at  volde  ham  ondt  med, 
se  Folkl.  I.  159  (Pythagoras) ;  man  skal 
udslette  mærket  af  sin  krop,  når  man 
står  af  sin  seng ;  i  en  gådetale,  Sgr.  VI. 
24.320  kræves,  at  man  ikke  må  møde 
sin  kæreste  i  sengen,  og  ikke  udenfor, 
stedet  bliver  da:  på  sengestokken,  se 
klæde  II.  200.  48  a.  —  2)  så  mange  seng- 


af karlens  seng,   Kr.  Sagn  II.  82  ned. ;    i  30  klæder,  som  der  hører  til  æn  særis  klæjdr 


et  bysagn:  „han  æ  fræ  Dagenæs,  hur  di 
ligger  o  twat  i  sengen",  Kr.  VI.  326.  104 
(Tyrsted  s.  v.  Horsens);  få  i  ævent.  den 
bedste  seng  i  helvede  (se  I.  589.  43),  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  50,  Æv.  III.  178,  jfr.  Magyar 
Tales  s.  9.  310,  Knoop  Pm.  215,  Hertz 
Werw.  102,  Graf  11.310,  se  stol;  kræve 
lov  til  at  sidde  ved  prinsens  el.  prinses- 
sens seng  el.  sengestok,  mod  at  bortgive 


2  underdyner,  1  overdyne,  1  lang  pude, 
4  hovedpuder  (D.) ;  å  jør  te  særi  (Vens.), 
få  toj  vævet  til  sengklæder.  —  3)  om 
kornet:  de  leq9r  i  jæn  særi  (Vens.),  o: 
det  ligger  i  leje ;  jfr.  Aasen  seng,  isl.  sæng 
huk.;  alkoveseng,  karet  2,  karosse,  kasjot, 
kasmerok,  kasse,  klæder  II.  199.  30  b,  ligge 
11.41  7.36b,  sove,  passe  II.  789.36;  barsel-, 
bo-,  brude-, *bue-,  folde-,  frede-,  garderobe-, 


et  klenodie,    er  et  træk  i  mange  ævent.,  40  gjæste-,    hel-,    herberge-,    himmel-,    kjel- 


se  f.  eks.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  42,  III.  nr.  1, 
„Grådonner",  Æv.IlI.62,  Registr.  nr.  121, 
Kr.V.  nr.  13  ,Per  Rødhat",  Sgr.  VII.  137, 
Efterslæt  s.  35.  153;  om  motivet  til  „prin- 
sessen på  ærten"  hos  Andersen  er  dansk, 
véd  jeg  ikke,  det  findes  hos  Sundbl.^- 191, 
Bondes.  Hist.  349,  Gr.  KM.  nr.  182  „Erb- 
senprobe".  Monnier  s.  257,  Geldart  Folkl. 
of  Modem  Greece  s.  141;  i  Magyar  T. 
s.  76  ned. ,  jfr.  s.  354,  hvor  det  angives  60 
at  være  østerlandsk,  se  Kath.  S.  II.  282  flg., 
jfr.  Segerst.  97,  Qvigst.  72 ;  lægge  sig  til- 
sengs af  sorg  er  alm.  nordisk,  jfr.  f.  eks. 
Jomsv.  S.  k.  15,  Volsunga  S.  k.  29,   Egil 


tringe-,  ramme-,  skab-,  slag-,  sotte-,  sta- 
bel-, stakkel-,  syge-,  sæt-,  top-,  vrå-. 

sengeaftensnadver,  no.  Kr.IV.  144 ; 
=  kvældsnadver,  sidste  måltid. 

sengebornavr,  no.  sendes  born  i 
narreærinde  efter,  se  Kr.  Alm.  III.  17.  38, 
messingståltråd ;  jfr.  sengenavr. 

sengebund,  no.  sæi^sbon  æn  (D.); 
=  rgsm. 

sengebækken,  no.  sætidbékan  æn  -9r 
(Lild  s. ;  D.) ;  bækken,  i  hvilket  der  kunde 
lægges  gløder  til  at  varme  sengen  med, 
låget  var  gennembrudt;  æn  s-  heri9r  imél 
sæti9n  (Lild). 
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sengebånd— sengetid 


sengebånd,  no.  sæt^shåj  h  best.  -hå'hc 
(Vens.);  sæn9hgn  æn  (D.,  vestj.);  sæi^ihofi 
et  (Søvind  s.);  et  stærkt  reb  med  hånd- 
tag, fæstet  i  loftet  over  sengen;  de  gamle 
el.  syge  bruger  det  for  lettere  at  kunne 
rejse  sig  eller  flytte  sig  i  sengen;  også 
til  at  gore  trolddom  med :  „di  hdr  e 
seiphå^j,  de  di  ka  malk,  så  de  ka  pros" , 
Grb.  147.  11,  de  har  et  s-,  som  de  kan 
malke  (s.  d.),  så  det  skummer. 

sengedags,  bio.  de  æ  særi9daws 
(Vens.),  O:  sengetid;  sætiddawsmælmar 
(Ikast  s.);  =  kvældsnadver ;  ve  særpdas- 
tipr  (vestj.);  we  scetisdawstij  (Vens.); 
sengedagstid,  Kr.  III.  274. 

sengefjæl,  no.  sætiifepl  æn  (Søv.  s.) ; 
særpfjel  æn  (Vens.) ;  den  hele  ydre  side 
af  sengen  =  sengestok;  leci  hel  ur  å  æ 
sæii9fjæl  itk  (Agersk.);  mellem  sengene 
var  et  skab  i  „sengefjælene*  (Sall.), 
J.  Saml.  IX.  345,  o :  bræddeskillerummet 
mellem  de  to  alkovesenge;  fjæl  på  sen- 
gens bund  (Vens.). 

sengefødder-ende,  no.  fodenden  af 
sengen,  Kr.  V.  98. 

sengegas,  no.  sæti9gas  æn  (Hmr.); 
noget  at  gotte  sig  med,  når  man  er  kom- 
men i  seng ;  fo  æn  s-  mæ'  sæ;  jfr.  gasse  sig. 

sengehalm,  no.  sæii9halm  de  (D., 
vestj.);  særi9rhalm  de  best.  -halmi  (Vens.); 
halmen,  hvorpå  sengklæderne  bredes  i 
lukkede  så  vel  som  i  løse  senge;  hun 
blytc9r  et  hen  får  ham  i  æ'  s-  (vestj.), 
siges  om  en  stor  kvinde:  „så  fm  som  s-* 
(D.),  længe  brugt  s-  smulres  omsider 
stærkt;  heksen  slår  efter  manden  med 
en  visk  sengehalm  og  slår  dermed  bordet 
istykker.  Efterslæt  s.  197.  137;  se  Maries-, 
Vor  frues-. 

sengehest,  no.  særidhæst  æn  (D.); 
sætihæst  æn  (Vejr.);  sæipst  æn  (Agger); 
sætishæjst  (Støvr.  h.) ;  sæ^9-  el.  sætprhæjst 
el.  -hæst  i  best.  -i  flt.  -hæst  (Vens.);  en 
lille  træindretning,  som  sættes  ned  ved 
sengestokken,  for  at  hindre  sengklæderne 
i  at  falde  ud. 

sengehvoddem,  no.  sæiphwåpm  æn 
(Lb.);  hovedpude  i  sengen,  se  hvoddem. 

sengekammer,  no.  sætikamdr  æn 
(Mors,  Thy) ;  sæykamar  e  best.  -9  (Vens.) ; 
gæstekammer  (Mors,  Thy);  sovekammer 
(vestj.). 

sengeknap,  no.  sæ^knap  æn  -knap 
(Agger);  knap  på  en  sengestolpe. 


sengelad,  no.  sænlaj æn  (Vejr.,  Thy); 
et  lad  til  at  lufte  sengklæder  på. 

sengelagen,  no.  særi9laq9n  æn  -9r 
(S.  Sams.) ;  =  rgsm. 

sengeliggende,  no.  sæ^9leq9n  æn 
(D.),  sengeleje ;  sæipleqi  to.  (Vens.) ;  syq 
å  særiiUq9n  (Søvind  s.). 

sengelegs,  to.  som  holder  sengen ; 
æn  ska  tak  guj,  law  æn  it  æ  sætllæqs 
«o  (Ang.). 

sengemåtte,  no.  sæipmåt  æn  (Vens.) ; 
sæti9mat  æn  (Gjørd.  s.) ;  en  flettet  halm- 
måtte, der  fæstes  om  den  lukte  seng, 
hvor  den  støder  til  væggen,  for  at  be- 
skytte sengklæderne. 

sengenagle,  no.  sæ'q9nawl  i  -»r  (Vens.); 
sendes  born  i  byen  efter  på  narreærinder, 
se  sengenavr,  messingståltråd. 

sengenavr,  no.  sé^9nato9r  i  best.  -i 
20 flt.  -9r  (Vens.);  mands  lem,  penis;  der- 
efter sendes  born  narreærende;  se  senge- 
borsnavr. 

sengenætter,  no.  særi9næt9r  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  sæ^9næt9r  æn  -9r  (Holmsl.) ; 
sovekammerat ;  „no  h9Jønc  Pir  å  twijl 
åpå  seii9nk9ri" ,  Grb.  19.50;  jfr.  Aasen, 
sengnøyte,  af  naut  kammerat,  kun  bru- 
geligt i  smsætn. 

sengeomhæng,  no.  alm.  af  blåt  lær- 
30  red  med  påtrykte  hvide  blomster,  kappen 
foroven  var  kantet  med  frynser;  i  kov- 
sæ^9  var  hængt  spraglede,  storblomstrede 
sirtses  gardiner  tor  åbningen,  J.  Saml.^- 
I.  94  (Djursl.). 

sengeplads,  no.  sæti9plas  æn  (D.); 
sengerum. 

sengerum,  no.  sæ'Q9rom  h  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  hwa  dér  ær  hjqtroni,  æ  dér 
ås9  séti9rom  (Vens.). 

sengested,  no.  sætiistéj  et  (Søv.  s.); 
sæii9sté  é  (Vens.) ;  sæti9stæj  æn  •stæj9r 
(D.) ;  sætiste  æn  særist9r  (Lild  s.) ;  =  rgsm. 

sengestok,  no.  sæ^aståk  i  best.  -i 
(Vens. ;  Andst,  D.) ;  sætiståk  æn  (Mors, 
Thy,  Vejr.);  forsiden  af  sengen  ud  mod 
stuen,  se  stok. 

sengestolpe,  no.  sæ^9stålp  i  -9r 
(Vens.);  =  rgsm. 

sengesøster,  no.  sæ^9søst9r  æn  (Ven- 
50syss.);  en  pige,  som  deler  seng  med  en 
anden. 

sengetid,  no.  sætiøtic  el.  -tii  æn  (Vens.); 
sæy9tij_  æn  (D.,  vestj.);  særiiti  æn  (Søv.  s.); 
=  rgsm.;    a  ska  te  9n,   de  æ  nåk  snar 
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sæ'^Hii!  så  kan  svares:  å,  de  ær  »t  æ 
hijsb  nat,  el.  om  klokken  er  ni:  næj, 
de  æ  da  kan  særidnii  (vestj.);  sæ^stij,  de 
ka  9n  gør  nær  sn^vel!  (D.);  no  æ  klåkan 
ni,  så  ær  H  bomns  særiiti,  Sgr.  1. 191. 1160 
(Lisbj.  Terp);  almindelig:  sengedagstid 
(s.  d.)  (Vens.). 

sengetæppe,  no.  særidtæp  é  -9r  (Vens.); 
sætiUæp  et  (Søvind  s.);  særiatep  æn  -9r 
(D.) ;  =  rgsm. 

sengetoj,  no.  sætistoj  de  (D.);  =  rgsm. 

sengevarme,  no.  sætincarm  æn  (D.) -, 
=  rgsm. ;  sæ'Q9warm9r  i  (Vens.),  redskab 
til  at  varme  sengen. 

senge  væg,  no.  sæiiiveq  æn  (Støvr.  h.) ; 
—  rgsm.,  væg  ved  seng. 

sengklæder,  no.  sæipklæisr  Ilt.  (D., 
vestj.);  sk^iklefd  (Søvind  s.);  sætidklhr 
flt.  best.  -klhn  (Vens.);  sæt^sklær  (Agersk.); 


i  lim. :  di  ær  dtt9  så  ømrhoipn  å  gamal 
seni'ljer  å  stéwlskawt  (Vens.),  om  dem, 
der  siger  sig  at  være  overhængte  med 
arbejde,  gæster,  anmodninger  osv. ;  det 
er  vel  hlsk  chenille,  flojelssnor;  fr.  chenille, 
larve,  snor,  lal.  canicula;  se  hundehus. 

senk,  no.  se  sænke;  uo.  se  synke. 

senlig,  to.  senU  (vestslesv.) ;  temme- 
lig langsom  i  arbejde. 

senn,  no.  sæn  flt.  (Agersk.);  skænd, 
irettesættelse;  få  mam  s-;  ,senn  bider 
ikke  i  skind",  Kok  ordspr.  166.  i9io. 

1.  senne,  udrbso.  om  Hornumboere 
siges:  „senne,  menne,  menik!"  det  er 
Hornum  folk  der'  skik,  Kr.  IX.  107.  142, 
O:  de  bander  ikke,  men  bekræfter  deres 
tale  ved  ord  som  senne  osv.,  se  ed, 
mænd,  sænnen, 

2.  senne,  uo.  sæn  ■9r  -t  sæht  (Sem, 


=  rgsm. ;  i  fattige  hjem  var  sengklæderne  20  Agersk. ,    vestslesv. ,    Bylderup) ,    skænde. 


fyldte  af  stampetov  og  pjalter  el.  havre- 
avner,  hakkelse,  kæruld,  se  Kr.  Almuel. 
III.  8. 13. 95. 334.  37;  stoppede  med  kæruld, 
RunaV.  50  ned. ;  jfr.Tr.  L.  II.^- 127;  i  ævent. 
skal  pige  vejre  troldens  s-,  Arnås.  II.  448. 
sen  gott,  udro.  seri  gå't  (Malt,  vistn. 
alm.);  også:  sigå't  (Vens.);  hilsen  til  dem 
som  sidder  ved  bordet  og  spiser,  når  en 
fremmed  træder  ind,  også  når  man  drik- 


irettesætte ;  s-  å  jæn ;  di  sæms  (N.  Sams), 
de  skænds,  jfr.  kive,  skjælde;  isl.  senna, 
tviste  med  ord. 

sennenstidj,  bindeo.   se  sidenenstid. 

sennep,  no.  sæmp  de  (Søvind  s.); 
semp  de  (D.) ;  semp  el.  senop  de  best.  -9n 
(Vens.) ;  semp  de  (Agerskov,  Mellemsles- 
vig) ;  =  rigsmål ,  sinapis  L. ;  hwæm  dæ 
sæUr  sen9p  o  ky9b9r  løq,  han  sæhr  lyw 


ker  en  til;    sen  gåt!  do  vel  gæn  ha  nu9zoo  hj9h9r  dø  (Thy),  jfr.  Sgr.  III.  132.634; 


mæ,  om  do  måt  (S.  Hald);  htsk.  segne 
gott!  plt.  siin  gott!  Schulze  Holst.  Idiot. 
IV.  92;  også  siges  ordet  til  den,  som 
drikker,  minde  fra  fortidens  skik,  hvor 
ølkanden  gik  rundt  fra  nabo  til  nabo; 
hver  drak  så  meget  han  kunde  og  over- 
leverede dernæst  kanden  med  et  hånd- 
tryk og  en  velsignelse:  signe  gud!  til 
sin    nabo,    Troels    Lund    V.  307,    Mejb. 


sennep  maledes  i  ældre  tider  med  en 
kanonkugle  i  et  rundt  træfad,  man  sad 
ned  med  fadet  i  skødet  og  bragte  ved 
en  svingende  bevægelse  af  benene  kuglen 
til  at  løbe  rundt  og  knuse  sennepskornene, 
se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  82  („sennepslod"),  Kr. 
Alm.*-  III.  32.  18,  se  trækovs;  malt  ved 
gilde  af  prakkerfoged,  Kr.  Alm.^V,  102.86; 
måske  er  s-  som  tilsætning  til  mad  først 


Slesv.  Bønderg.  s.  42 ;  ordet  udlægges  alm. :  40  sent    brugt,    se    Stolt   Opt.  s.  130;    jfr. 


synk  godt,  jfr.  Nyrop  Spr.  V.  Sk.  63 ;  „séjgåt 
å  guto'r,  de  sétd  så  mån9  frå  huws  å  frå 
gor" ,  Grb.  243. 273.  Jeg  kommer  til  kroen, 
og  der  var  flere  gjæster,  så  vi  sad  og 
fik  nogle  sinkgodter,  indtil  vi  bHver  no- 
get lette  i  sindet  hver  en,  Kr.  VII.  29,  o : 
dramme,  ponse ;  ordet  findes  også  i  Norge 
og  Sverig,  se  Daae,  Bygdesagn  I.  136, 
Skytts  h.  s.  50;  jfr.  godtår. 

seni,  no.  se  geni. 

senier,  uo.  se  genere. 

senik,  no.  semk  een  (D.);  en  person, 
der  er  sen  til  arbejde. 

senillie,    no.    gldgs  kavaj  med  slag; 


Denh.  Tr.  I.  51 ;  s-  strøet  rundt  om  huset 
værner  mod  onde  ånder,  se  Sgr.  X.  12.17, 
jfr.  Amer.  Folkl.  VII.  143  (Rio  Grande); 
den  malede  sennep  kaldes  „fynsk  grød", 
Kr.  Molboh.  4.  6;  et  sennepsfrø  gror  op 
til  himlen  (s.  d.),  sts.  122.384;  jfr.  htsk 
senf;  ager-;  „male  s-*,  Blich.  Nov.  II.  204, 
dom  i  panteleg. 

sennepskage,  no.  sempskåq  æn  (Ag- 
50  ger);  =  rgsm. 

sennepskorn,  no.  sempskuwøn  æn 
—  flt.  (D.) ;  =  rgsm. ;  i  ævent.  bliver  rid- 
der Gronhat  til  et  s-,  Gr.  Æv.  I.  11. 

sennepskugle,  no.  senspskul  æn  (D.); 
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sennepsk  værn — sgu 


sempkul  æn  (Bradr.) ;   kanonkugle   til   at 
male  sennep  med,  se  sennep. 

sennepskværn,  no.  sempsktcan  æn 
(vestj.);  lille  kværn,  hvorpå  man  malede 
sennep;  gløder  af  forsk,  slags  træ  lagdes 
i  ojet  på  en  s-  til  trolddom,  J.  Saml.  IV. 
133.  59. 

sennepslod,  no.  sempslåd  æn  (Ag- 
ger); =  sennepskugle ;  kaldes  „hesteæg" 
til  Molboen,  Kr.  Molboh.  40.  128. 

sennepsskål,  no.  sempsskol  æn 
(Agger);  træskålen,  hvori  sennepen  males 
med  kugle. 

sennepssovs,  no.  sempssps  de{LM  s.); 
=  rgsm. 

senneps-sælde,  no.  sempsel  æn  -sæhr 
(Vens.) ;  sælde  (s.  d.)  til  at  lægge  senneps- 
stænglerne  på  og  samle  frøet  i. 

senner,  no.  semr  flt.  (Vens.);  en 
mosegræsart,  scirpus  cæspitosus  L. (?); 
koste  deraf  brugtes  til  at  „smide*  klinede 
vægge  med,  slige  var  bedre  end  kostene 
af  havretag;  se  mosegræs,  sene. 

senneret,  to.  se  seneret,  søndret. 

senner-is,  no.  isens  første  begyndende 
lag,  „der  er  ligesom  tråde  og  sener" 
(Slet  h.),  Mb. 

sennesblade,  no.  semsUådr  (D.); 
semshlo  flt.  (Vens.);  nok  også  semste  (D.); 
semste  (Agger);  semste  (Vens.);  et  laksativ, 
cassia  senna. 

sen  og  død,  udro.  i  udtr. :  „se9n  å 
dø,  An9S9s  falk  gæar  met  i  hæbt!",  bon- 
den er  kommen  for  silde  op,  naboens 
folk  langt  inde  i  arbejdet  på  et  engstykke, 
Heilet  (helvede),  et  navn,  som  to  enge  i 
Rurup  (mslesv.)  bærer,  jfr.  Kok  Ordspr.  171. 

sentmm,  no.  lægemiddel,  udleveres 
radix  inulæ  (Hjorring). 

seperidolde,  no.  sepdridå'l  æn  •9r 
(Lem,  vest]'.);  en  fugl,  dolde  (s.  d.). 

Seprianus,  no.  se  Gyprianus. 

September,  no.  =  rgsm.;  de  sywi 
Setæ'mdr,  Ignc  hæn  i  setæ'mø  månt  (Vens.) ; 
1ste  s-  ulykkelig  dag,  Sodoma  gik  til- 
grunde, Meyer  Vlk.  260,  se  Tyge  Brahesdag. 

ser,  uo.  se  sidde. 

ser,  steo.  to.  det  er  en  sag  for  ser 
(S.  Hald  h.),  J.  Saml.  VIII.  274,  se  dativ 
form  sér  af  isl.  sik;  han  hlow  ser  i  æ  hoi 
(Valsb.),  vred,  fortrædelig;  se  sær. 

serhus,  no.  se  siddehus. 

serin,  no.  se  syren. 

serpentarium,  no.   Serpen  Tarium, 


Kr.  VI.  379.  254,  som  middel  mod  gigiT 
er  radix  serpentariæ  af  polygonum  bi- 
storta  L.  eller  r.  virginica  af  aristolochia 
serpentaria.  r 

ses,  no.  se  sirts. 

sesser,  no.  se  sejser. 

session,  no.  sesjp'n  el.  seajd'wn  æn 
(Agger);  møde,  hvorved  værnepligtige 
karle  udtages  til  soldater;  så  tvår  e  da, 
10  de  koridn  to  månt  frå  Mrmejdrn  å  de 
stu  sésiu'wn  hlbw  hdlc,  Grb.  71.  113,  så 
var  det  da,  at  kongen  tog  magten  fra 
herremændene  og  den  store  s-  blev  holdt ; 
fanden  skal  have  en  sjæl  for  hvert  frilod, 
Kr.  Sagn  VI.  250.  42,  jfr.  Meyer  Vlk.  245 ; 
fransk  session. 

sester,  no.  se  søster. 

se  så  til,  bindeo.  endmindre,  end 
sige ;  hq^j  ka  ene  her  jej  sæk,  sic  så  te 
20  tow;  hqj  ka  ene  hdtdl  e  huks,  sic  så  te 
i  gpr;  haj  ka  eåc  træk  i  hans  klhr  sic 
så  te  mi9r  (Vens.),  han  kan  ikke  klæde 
sig  selv  på  endsige  mere. 

set,  uo.  se  sidde. 

-set,  tf.  se  se;  for-,  på-,  skoje-,  ugle-, 
vætte-. 

setj,  no.  uo.  se  sigte. 

settekåg,  no.  se  sigtekage. 

setten,  to.  se  sytten. 

sev,  uo.  se  søbe. 

sevat,  no.  se  søvat. 

sevel,  no.  i  et  ævent.  findes  udtryk- 
ket: „har  du  ikke  set  en  lille  pige  med 
sevvel  og  savvel "  ?  o:  med  pik  og  pak; 
forvanskning  ? 

sevenbom,  no.  sefmbom  æn  (Malt); 
et  træ,  juniperus  sabinus  L.,  bruges  til 
fosterfordrivelse,  Sgr.  VIII.  45.108;  Kr. 
VI.  375.  209,  IX.  46.  500,  Sagn  VI.  26.  93, 
4ojfr.  JK.  s.  146,  Meyer  Vlk.  190;  se  kvæg- 
sølv; mod  tandpine,  Kr.  Sagn  IV.  605.26; 
mod  trolddom,  Z.  f.  M.  I.  327  (Tyrol); 
der  er  hun-  og  han-træer,  Amins.  V.  106, 
jfr.  Meyer  Bad.  394. 

Severin,  no.  Sevsri'n  (D.) ;  Sebøri'jn 
(Vens.);  temmelig  alm.  mandsnavn,  deraf 
Sev9ri'ns9n,  se  Soren,  jfr.  souverain. 

sevle,  uo.  se  sible. 

sgu,  udrbso.  sku  (alm.);  sku,  sdgu 
50  (Søvind  s.) ;  sågi' ,  sku;  ku,  ski,  gi,  sli, 
ste,  sti,  wi  (Mors);  alm.  edeligt  udtryk; 
„de  é  ski  jeJ  dér  é  klæj  uw,  de  ka  a 
ski  sij  åpå  de  stu  spreri'^ ,  Grb.  8.30; 
„de   w^a  sgi   den   awten   far  ve   endda", 


si— sidde 
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,de  wa  sgi  en  buenpigh  i  Skræe",  Blich. 
Bindst. ;  de  æ,  wi,  så  wet9,  de  moq,  det 
er  sku  så  vittigt,  det  mog;  a  ka,  wi,  et 
(Mors);  a  ska  sti  dan  dæ!  (Vens.),  jeg 
skal  sgu  få  dig  til  at  skikke  dig;  ,a 
troue,  sli  da,  a  wil  prøu  ed",  ,han  tau 
ed,  sli,  ik  oltsammel  op  få  skæmt",  „a 
troue  sli  ett  wi  blyw  parred " ,  And.  Begr. ; 
,a  troue,  såli,  te  de  wa  Mikkel",  And. 
Bars.;  „det  skal  gu  dæwlen  nok  sæde", 
Kr.  Alra.^I.  80.22;  S9gu!  som  svag  be- 
kræftelse: „hg  1  méj  rdtc  i  09?  —  „Ja, 
S9gu,  de  ka  gåt  go  anf^  „De  ær  9n  swæ9 
hov  fésk,  1  ho  farjit!"^  —  „Ja,  S9gu!"  „A 
trow9r  ii,  de  ^ér  an!"  —  „Tu,  nej  S9gu 
gér  9t  wal  éjl"  derimod  vilde:  „Ja,  gu' 
hd  pi  så!"  „Jbw,  gu'  gør  9t  så!"  el.  „dh 
gh  sku  an!"  være  en  stærk  bekræftelse; 
gu  og  segu  knyttes  umiddelbart  til  par- 
tiklen, sku  til  verbet  (Søvind  s.),  ordet 
stammer  fra :  så  gud,  se :  gu,  gud,  1 .  ku. 
si,  no.  se  side  o.  smstn. ;  to.  se  sej ; 
uo.  se  sige;  sleo.  se  sig,  sin. 

1.  si,  no.  sic  el.  sij  æn,  best.  sic9n, 
sijøn  flt.  -9r  (Vens.);  sij  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Lild  s.,  Agger);  si  æn -9  {^øv .) ;  sej?(Elst.); 
si  et  si  (Agersk.),  flt.  si9r  (Bradr.);  si  æn 
si9  (Sundev,);  sej  æn  sejsr  (Fjolde,  plt. 
de  sid);  =  rgsm. ;  redskab  til  at  si,  fil- 
trere med ;  jfr.  isl.  si'a  huk.,  htsk  sieb, ; 
eng.  sieve,  se  sigte^  sil,  såld;  se  hår-, 
mælke-,  spad-,  suppe-. 

2.  si,  uo. 
sij  -9r  sij  sij  (D.,  Agersk.); 
sij  -9r  sij9d  siJ9d  (Lild  s.) ; 
sic  -9r  -9  -9  el. 
sii  -9r  sij  sij  (Vens.) ; 
si  -9  si9t  si9t  (Søvind  s.); 
séf  -9  -9t  (Elst.); 
si   si9   si   si9t  (Sundev.);    sej  ft.  séj9r 

(Fjolde); 
=  rgsm.;  filtrere  ved  sining;  si  mjélk 
op  (Lild  s.) ;  efter  at  en  ko  har  kælvet, 
skal  mælken  sis  op  gennem  en  „halm- 
vase" (halmvisk),  af  den  tages  to  strå, 
der  lægges  overkors  og  brændes,  Kr.  Alm. 
1.  63.214;  si  gennem  jærn  m.  3  huller, 
Kr.  Sagn  VII.  196.  64;  de  siJ9r  nijgr  (D.), 
det  øsregner,  ligeså  Sundev. 

sibbi,  no.  se  siv.  i 

sibensak,    no.    —    1)   nøj    sep9nsak 

(Lild  s.);  seb9nsak  (Agger),  ormefrø,  semen 

cinnæ ;  jfr.  holl. ziefersaat,  se NyropV.  Sk.  34. 

—  2)  Pi9r  mæ  hil9  hans  sip9n-  el.  sepinsak 


(Vens.),  o :  alt  hans  eje,  alle  hans  pak- 
kenelliker, jfr.  htsk.  siebensachen,  holl.  ze- 
venzakken  (met  krenten),  vittighed  om  de 
7  sakramenter;  se  pikpak,  siksak. 

siberiehvede,  no.  J.  T.  327 ;  en 
plante,  tatarisk  boghvede,  fagopyrum  ta- 
taricum,  Gaertn.,  jfr.  Sgr.  V.  71.  537. 

Siberien,  no,  =  rgsm. ;  en  dal  i  S-s 
ørk,  Kr.  Æv.  III.  111. 

siberiske  ærter,  no.  J.  T.  70.  297 ; 
et  træ,  guldregn,  cytisus  laburnum  L.  (Thy). 

1.  sible,  no.  sev9l  æn  (Lem,  vestj.) ; 
lille  slurk. 

2.  sible,  uo.  sébdl  sébhr  sebglt  seb9lt 
(Vens.) ;  seui9l  sewhr  sewht  sewUt  (Andst) ; 
savle ;  hwada'nt  ær  9,  do  ser  å  sébhr  i 
fø9n?  (Vens.);  øllet  sevler  ud  mellem 
stavene  på  en  utæt  tønde  (vestj.) ;  a  sewhr 
9t   in    (Tåning),    drikker   forsigtig   f.  eks. 

20 hvad    der  er  varmt;   sev9l  (Vejr.),    savle, 
}  spilde  af  ske ;  se  sive,  sægle. 
Sibylle,  no.  se  Sybille. 
sibøtte,  no.  bøtte  til  at  si  mælk  op 
i;    hekse   sidder   med   mælkespande,    si- 
bøtter,    skæpper   på  hoved  i  kirke,    se  I. 
581.20  b,  jfr.  Mélus. IV.  252. 256. 257. 290. 
Sicilien,  no,    i  et  æventyr;   kongens 
datter  fra  S-,  Kr.  Æv.  s.  277  nr.  44. 
-sid,  se  af-. 

sid,  to.   sii  flt.  sij  (vestj. ,   D. ,  Thy, 

Mors,  Løgstør;  Agersk.);   sij,  el.  sic,  itk. 

sit    flt.   sij  (Vens.);    sij    itk.  sit,    flt.  sij 

(Ang.).  —  1)  nedhængende;  din  ku9l  ær 

får    sij  (Bradr.),    ligeså   D. ,    vestj,;    mi 

short   æ   fo   sij,    æ  skal  ha  tån  æn  støk 

å  9n  (Agger) ;  se  pjag-,  —  2)  lavtliggende, 

om   mark;    de   æ  mij9r  sij  el.  sit  i  dc^j 

éeJ  ^   cid^n;   sii  jow  (Vens.);    de   æ  sij 

jowr,  sit  i9d  (Thy).  —  3)  vit  å  sit  (Ang.), 

4oalle   vide  vegne,    rejse  v.  å  s.,    søge  råd 

V.  ås.;    jfr.  Aasen,    sid ,    nedhængende ; 

fod-,  slæbe-,  vinge-. 

sidde,  uo. 

sed  sed9r  sod  set  (D,,  Jannerup,  Gjør- 

ding.  Lyne  s,,  Hvejsel  s.); 
sed    sed9r   sad   sat   (Andst   h.,    Vejlby 

(Tr.j,  Uth); 
sed  sedsr  såd  set  (Rødding  (M.)); 
sed    sed9r,   sad   el.  sod,  sat  (Bjering); 

ft.  sad  (Hads  h.); 
sed  sed9r  sad  sat  (S.  Hald  h,,  Støvr.  h.) ; 

ft.  sad  (Saxild); 
sed  sed9r  sod  såt  (Falslev,   Harridslev, 
(Haslund) ; 
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sidde 


tf. 


sed  seddr  sad  sat  (Nimtofte);  ft.  sad 
'(Ålsø) ; 

sed  sedar  sad  set  (Tved); 

sej  sejar  sod  set  (Lemb);  tf.  sæt  (Kob- 
berup); ft.  so  (Husby,  Bur,  Vejr.); 
ft.  so,  tf.  sæt  (Mogenstrup) ;  nt.  sejar 
ft.  so  el.  såd  (Agger); 

sej  -9r  såd  sæt  (Rævs,    Snedsted) ; 
såt  (Stagstr.,  Hundborg); 

sej  -ar  såt  sejat  (Skyum) ; 

sed  sadar  soj  sdt  (Årdestrup); 

sed  sedar  sod  sét  (Heil.  h.) ; 

sér  sera  sar  sat  (Elsted);^ 

ser  ser  sar  sat  (Vejlby  (Årh.),  Tiset); 

ser  serar  sgr  sat  (Almind  (Vib.) ; 

sej  sejar  sod  sot  (Lødderup,  Lild  s.); 
tf.  set  (Fur); 

sej  sejar  soj  set  (Havbro  s.); 

sej  sejar  sar  sæt  (Davbj.  s.) ; 

sej  séja  sai  sat  (Linå  s..    Søvind 
gen);  ft.  saj  (Dover,  Tåning); 

si  el.  se,  siar  el.  sear,  sa  sat  (Vens.) ; 

se  sea  sa  sat  (Halling,  Gimming,  Al- 
ling) ; 

se  sera  sa  sat  (S.  Sams) ; 

ser  serar  sår  set  (Sem,  Spandet,  Bal- 
lum, Meolden);  nt.  ser  (Emmerlev); 

ser  serar  sår  sæt  (Agersk.); 

ser  serar  sar  set  (Skodborg,  Bjært); 

se  sera  sa  set  (Hammelev) ; 

set  -ar  sar  set  (Bedsted); 

set  -a  såt  sotan  (Åbenrå); 

se  sera  sa  sæt  (Sundev.); 

seq  ft.  saq  (S.  Herred,  Als ;  om  ikke  Æ 
for  q? 

se  sirar  sa  sæt  (Ang.); 

set  serar  såt  satan  (Valsb.); 

ser  -ar  sår,  set  el.  soran  (0.  Lygum) ; 

set  -ar  såar  set  (Bradr.,  Ladelund) ;  ft. 
såt  tf.  sæt  (Bylderup); 

ser  serar  sår  såt  (Tinglev); 

ser  serar  sar  sæt  (Eggebæk); 

ser  sedar  sår  sæt  (Fjolde).  — 
1)  hvile  på  legemets  bagdel,  også  om 
fugle,  der  hviler  på  fødderne;  sej  stel! 
(Lild  s.);  sej  nea  (Søvind  s.);  ,ov^^  å  te 
gik  han  hæn  te  hin  å  saj  å  slow  en 
bette  slujje  ow",  Tkjær  II.  82;  væ  sa 
guwa,   kom   inanfår  o  sed  nijar !  (vestj.), 
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(vestj.),  el.  „som  en  hund  i  rejnvejr' 
Jæger,  Ferie  s.  44;  hun  vil  for  ser  å 
hin  aas  å  spin  skakblåa  (skageblår),  som 
hun  vil  ha  ham,  J.  M.  s.  65 ;  han  sed^r 
owast  te  huwars  o  næjast  te  fajs  (Åle  s.), 
O:  har  en  pæn  plads,  men  kun  lidt  at 
spise;  ,du  sidder,  som  du  hverken  kunde 
skide  eller  tygge  drøv",  Kr.  Ordspr.  s.  130; 
om  en  behagelig  plads:   sed  som  bioman 

ioi  et  æq,  Kr.  IX.  247.  16  (Ning  h.),  se 
bisp,  pave,  provst ;  „no  sear  a  gåt !"  sd  ^ 
præsti,  haj  sa  fårwe  aqastwol  (Vens.) ; 
„a  sarr  som  po  egg",  Gillsj.  23,  uroligt; 
afvisende :  læ  hin  sej,  hun  gir  et  pat  el.  ■ 
malkar  et,  Sgr.  V.  28.  105  (vestj.) ;  „hwa  ■ 
sia  do?'^  dertil  kan  svares:  „a  siar  ene, 
a  stor" ,  med  ordspil  mellem  »sige"  og 
„sidde"  (Vens.);  jfr.  Lidmål  30.157;  skaf- 
fer siger  når  måltid  er  forbi:  „sed  no 
Rø-  20  wal  i  Herrens  frej",  J.  Saml.^I.  83  (Djursl.), 
ved  bryllup ;  når  man  sætter  sig,  hvor 
en  anden  har  siddet,  kan  siges:  „så  får 
jeg  at  vide,  hvad  du  véd!",  Kr.  Alm.^- 
III.  20.  67.  --  2)  dvæle  på  et  sted,  være 
i  ro ;  a  sod  åp  te  æ  klåk  tol  ia'was  (D.) ; 
ligeså:  æ  knapangl  sedar  i  æ  kbwl  (D.); 
æ  gulreti  såt  så  fast,  di  kun  int  få  an 
awtråt  (Valsb.);  „Sesal  sa  som  bioman  i 
e  eq",   Grb.  118.36,    o:    befandt   sig  ud- 

30  mærket ;  æ  hoi  sar  ham  te  æ  vinstar  si 
(Ang.),  hans  hoved  sad  skævt  til  venstre 
side;  „sånt  hår  ad  sdt!"  ser kwenmenaskar 
nær  di  hår  slåan  néj  i  støkar  (Lild  s.); 
sed  o  wan  o  brø  (D.),  en  straf;  deraf: 
di  hår  sedat  sarnal  (vestj.),  o:  været  sam- 
tidig i  fængsel;  sidde  aftensæde  (vestj.); 
sidde  ved  lys  og  arbejde,  se  Kr.  Almuel. 
III.  103.366;  sidde  til  halvt,  om  gryde- 
pigen :   sidde   til   leje   og   gore  potter  på 

40  vilkår  af  at  få  det  halve  beløb,  som  ind- 
kommer ved  salg,  Kr.  Almuel.  V.  13.32. 
—  3)  være  bosiddende ;  sed  i  uskywt 
buwa;  han  sedar  mæ  æ  ggr  o  ka  et  gor 
ud  å  an;  sed  tahus  ve  jæn  (D.),  bo  hos 
en;  sed  ærfka  (D.),  leve  ugift  som  enke; 
æ  ærfka  sedar  sjæl  får  æ  ggr  (Plougs tr.) ; 
di  sedar  gråw  hart  ve  at  (D.);  haj  sear 
få  stur  ujywtar  (Vens.),  o:  har  en  ejen- 
dom, der  er  hårdt  tynget  af  gæld,  måske 


alm.  opfordring  til  at  komme  ind  og  tage  6o  mest  om  gårdfolk  \   in  o  æ  gest  sedar  di 


plads;  spøgende  kan  siges:  sed  nijar  som 
do  stor  o  læ  æ  hwil  ræn  om  ve'  dæ! 
(D.);  om  en  ubehagelig  plads  siges;  han 
sejar   akarå't  som  æn  lus  imæl  tåw  næjl 


moj  lætar  en  æ  mæskbynar  (D.),  o:  har 
mindre  tunge  skatter  end  marskbønderne ; 
jfr.  udtr. :  sed  o  æ  statmor  (Oxby),  ro 
med   staynåren.   —   4)   holde   sig,    sidde 
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fast,  om  farve  f.  eks.;  de  vel  il  ser  læti 
(Agersk.)-  —  5)  passe,  om  klæder  (alm.)- 
s-  af:  sed  9m  aw  (D.),  om  bøder,  o: 
sidde  i  fængsel  til  de  er  afsonede ;  s-  efter : 
sed  apr  (D.),  sej  æt9  (Tåning,  vistn.  alm.), 
om  born,  som  til  straf  bliver  siddende  i 
skolen  efter  at  de  andre  er  gået;  s-  i: 
han  sed9r  ij  te  æ  row  (D.),  sidder  i  bløde 
til    rumpen;    han   sedar    gråw   hart   ij  9t 


siddende  besøgelse,  no.  di  war  te 
sejan  hdshqals  å  had  eridn  spelman  (Lild  s.), 
o:  til  et  gilde,  hvor  der  ingen  dans 
holdtes. 

siddeplads,  no.  sejpias  æn  (Agger); 
sedplas  (D.);  sepias  æn  (Vens.);  =  rgsm. 

-sidder,  no.  se  ind-,  stille-. 

siddestue,  no.  ,han  gik  så  ud  å 
sat   sæ   i   a   sestow^   å   lo  hans  arm  o  a 


(D.),  o:    i    armod;    se   gåt  ic  9  (Vens.);  lo bue",  Jyd.  II.  19.  1,  dagligstue? 


s-ind(e)på:  han  spå  in  o' ham  (D.),  o; 
væltede  sig  ind  på  ham;  hqj  ser  ej  mæ 
i  stu  gor  (Vens.),  o:  ejer;  s-  op:  di 
Ocbwl  sed9r  åp  (vestj.),  om  kvinders  kjole, 
som  forneden  slår  en  fold,  jfr.  2.  bojel; 
sed  kon  åp!  (D.),  o:  stig  op  på  vognen; 
s-  over:  se  øw9r  (Vens.);  sed  omr  (D., 
visln.  alm.),  i  kortspil,  dans;  sidde  uden 
al  deltage;  leen  séJ9  éw9  (Røgen),  o: 
bladet    danner    for    stor   en   vinkel   med  20  ud,  kaldtes  også  sekas. 


sidde-stund,  no.  sejstån  æn  -9r 
(vestj.);  tid,  man  kan  komme  til  at  sidde 
ned,  enten  til  hvile  el.  syning  o.  lign.; 
vi  hår  et  mand  sejstånsr  hær  i  æ  hus. 

siddesyg,  to.    sejsyn  (Lild  s.);   træt. 

siddeæske,  no.  seask  i  best.-i  (Vens.); 
en  kasse  som  en  agestol,  til  at  sætte  små- 
born  i,  den  skruedes  fast  på  bordet,  en 
pind  foran  barnet  hindrede  det  i  at  falde 


skaftet;  s-  under:  leen  sej9  <yh9  (Røgen), 
o:  bladet  danner  for  spids  en  vinkel  med 
skaftet,  se  høle;  s-  ved:  han  ka  et  sed 
læri9r  ve  9n,  o:  nødes  til  at  gå  fra  går- 
den ;  di  sed9r  stræti  ve  9t  (D.),  o :  lever 
under  fattige  kår  på  deres  ejendom ;  „sidde 
uden  stol",  en  borneleg,  Kr.  Rorner.  252; 
hvor  bejlerne  skal  sidde,  se  ligge  II. 
417.48b  i  visen;  jfr.  Aasen,  isl.  sitja,  htsk 
sitzen,  eng.  sit,  lat.  sedere ;  sætte. 

siddebal,  no.  sebal  æn  best.  -9n 
flt.  -dv,  de  ældre  siger  sebal  (Vens.); 
spottende  betegnelse  for  et  gilde,  hvor 
der  ikke  bliver  danset. 

siddehus,  no.  serhus  et  (Agersk.,  Rjer- 
ring);  sehus  et  (Ang.,  Hag.  s.  133  ned.; 
Sundev.);  stuehus,  „sædehuset"  hos  bøn- 
derne svarede  til  adelens  sædegårde,  hvor 
herremændene  havde  deres  sæde,  se  Mej- 


side, no.  sij  æn  -9r  (D.,  vestj,,  alm.); 
huk.,  best.  siJ9n  (Vens.);  si  -9  (Søvind  s., 
Sundev.) ;  flt.  sir9  (Ry,  Tåning).  —  1)  en 
legemsdel ;  a  hor  unc  i  min  sij  (Vens.) ; 
a  leqtar  o  mi  tren  sij  (Fjends  h.),  o:  på 
siden,  forskellig  fra  at  ligge  på  ryggen; 
æn  ka  miltslp  æn  ku,  nær  9n  slgr  9n  i 
æ  tyn  sij  (Andst),  o:  i  vinkelen  mellem 
hoften  og  rygraden;  a  hår  unt  i  mi  jæn 
30  sij;  han  trem9l  om  o  æ  flak  sij  (D,); 
æn  si  flæsk  (Vens.,  alm.);  ligeledes:  hqj 
hor  9  hwdn  i  siJ9n  å'  ham  (Vens.);  ve 
si9n  åpg  (Silkeb.),  ved  siden  af;  dæn  æ 
komdn  ve  sidn  p  9t  (Røgen),  o:  har  fået 
forspring,  magt  el.  er  ved  at  få  det;  go 
ve  æ  hyw9r  sij  o  sæ  sjæl  (Malt),  være 
overmåde  ærekær;  væn  æ  låj9n  sij  te 
(D.),  bide  fra  sig;  =  di  bejønc  å  wej  de 
ruiv  sij  te",  Grb.  28.  64;  wæn  dæn  guw9 


borg  Slesvigske  Røndergårde  s.  120,   jfr. 40si^'  tel  (Agger),    vise   sig   venlig;    væn  æ 


Fritzn.^sethiis  itk.  våningshus;  se  indehus, 
.sals. 

siddekasse,  no.  se  siddeæske. 

-sidden,  no.  se  stille-. 

siddende,  tf.  shj9'h  arbi  (Søvind  s.); 
ser9n  årbar  (vestslesv.) ;  arbejde,  der  ud- 
føres siddende  =  sej9n  gåwn  (vestj.),  o: 
syning,  spinding  o.  lign.;  blyw  sejin  (Ag- 
ger); sed9n  (D.);  sei  el,  sti  é,  en  sidden; 


skre  sij  te  (vestj.),  smigre  for;  hqj  leq9r 
ene  åpå  de  l^  sij,  o:  er  ikke  doven;  hqj 
æ  kom9n  åpå  de  aw  sij  a  sæ  sil,  o:  er 
kommen  forkert  på  det;  o  liq  sij  mæ 
(vestj.),  jævnsides;  der  kunde  have  gået 
flere  ned  på  lige  side,  Kr.  V.  207,  o: 
side  om  side,  jævnsides;  æ  stow  o  lij 
sij  mæ'  ham  (Agger);  di  spd  sis  om  sis 
ve'  mæ  (D.),    side   om    side  =  si   dm   si 


sei  el.  sii  (Vens.),   siddende;   ktcejfålkan ^0  [Sønnd  s.);  fig.  dær  æ  mam  gum  sij9r 


hd  så  trap9lt,  de  blyto9r  ene  te  no  mæ 
di  sei  b9stel9')pr  (Vens.),  o:  siddende  ar- 
bejde :  spinde ,  karte ,  strikke  osv. ,  se 
natte-. 

Feilberg:   Jysk  Urdbog.    III. 


we'  ham  (Agger);  „sidde  ved  ens  gronne 
side",  måske  forklaring  Urquell  IV.  233, 
Nyrop,  Ord,  Liv  114  flg.;  gron,  livsfrisk 
modsat   vissen,    Meyer   Rad.  224.   —   2) 
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sideben — siden 


sideflade;  a  ho  løst  hv,p  sipr  i  hoqdn 
(Vens,);  ud9n  får,  i  sij  o  strån  (Lild  s.), 
i  siden  af  stranden;  jfr.  fjord-,  gjærde-, 
hav-,  klit-,  land-,  mødding-,  stifmoder-, 
vand-,  å-.  —  3)  retning,  kant;  o  æ  syn9r 
sij  (D. ,  Malt),  o :  syd  for  kongeåen ;  o 
æ  venstør  sij;  æ  pæri  røq  ud  te  ål  sij9r 
(D.) ;  æ  vrofi  si  (Tåning) ;  æ  vrontsij  (D.) ; 
„no  æ  de  te  æn  sij!''  så  han  ce  ma'h, 
han  ståj  åp  far  daw  o  ga  hans  kun  hokif> 
(D.) ;  han  ær  aw  te  æn  sij  (vestj.),  o : 
inde  på  en  forkert  mening;  „han  so 
ætte  sien",  Yuelb.  10,  til  siden;  do  ka 
leq  9r  wej  øn  sij  (Agger),  o:  så  at  det 
ikke  ligger  i  vejen;  kotn  te  sij  dm  9 
(Vens.),  komme  overens  om;  mæ  kane 
kom  te  sij  mæ'  ham  (sts),  o:  få  ham  til 
noget.  —  4)  part,  vegne,  vedkommende; 
o  mi  sij  æ  dær  et  i  æ  væj!  (D.);  haj 
stor  åpå  min  sij;  hqj  liqør  (ligner)  åpd  20 
hans  mu9s  sij  (Vens.),  o :  hans  moders 
familie.  —  5)  person  i  smstn. ,  der  er 
skældsord,  således:  do  ariq  sij  (Vens.), 
du  arrige  person,  ligeledes  S.  Hald  h , 
Hmr. ;  do  ær  ås9  æn  arig  sij !  (Thy) ; 
jfr.  Smith  Studier  s.  85.  89,  se  gal-, 
hæsken-,  hæten-,  karrig-,  kjæle-,  onde-, 
vringle-;  jfr.  Aasen  sida,  isl.  si9a  huk., 
htsk.  seite,  eng.  side ;  se  af-,  bag-,  flæske-, 
for-,  fure-,  fåre-,  *halse-,  hår-,  inder-,  30 
karle-,  karrig-,  kjød-,  kvinde-,  luv-,  læ-, 
mellem-,  neder-,  nord-,  over-,  pebbel-, 
penge-,  pund-,  ret-,  retten-,  ryg-,  skjold-, 
slag-,  smor-,  sol-,  spinde-,  stavn-,  sølv-, 
ud-,  ulden-,  vase-,  vind-. 

sideben,  no.  sijbij9n  æn  (D.,  vestj.); 
sibin  et  (Søvind  s.).  —  1)  ribben;  de  æ 
no,  dær  heqø  we  sijhjkn9r9n  (Vens.),  kan 
siges  om  god  mad;  „a  skal  hint  dei 
fram,  så  de  skal  knag  i  di  sie-bien " ,  40 
Nyerup,  Morskabsl.  279,  en  trusel;  vi 
skal  hen  at  stå  på  sidebenene,  (Tyrstr., 
Vrads  h.),  Sgr.  111.  90.  .314,  o:  vi  skal  i 
seng,  se  ryg,  sove;  de  skal  ud,  om  de 
så  skal  ud  å  æ  sijhiJ9n  (vestj.);  høle  (s.  d.) 
af  djævelens  s-,  se  Kr.  Sagn  I.  458,  hel- 
misseben.  —  2)  sihjen  e  best.  -t  flt.  -hjkmr 
(Vens.),  på  mejeredet:  de  tre,  fire  vand- 
rette arme,  der  griber  sæden,  se  2.  pege, 
stolpe.  —  3)  sihijdn  (S.  Hald  h.),  når  der  so 
slås  græs :  de  halvrunde  mærker  efter  hvert 
hug;  der  var  straf  ved  hovarbejdet  for  at 
sætte  sideben,  hvert  sideben  var  en  skilling, 
Kr.  Almuel.II.  12.31;  jfr.  hoseøl,  skårkam. 


sidebrev,  no.  på  knipleskrinets  sider 
ligger  „  sidebreve "  af  læder,  fulde  af  huller, 
til  at  bære  de  stokke,  der  ikke  arbejdes 
med.  Rom,  Husflid  s.  391. 

sidefjæl,  no.  sijfjæl  æn  fjæhr  (Læ- 
borg  s.);  sidefjæl  på  en  møgvogn. 

sidehilde,  no.  sijhel  æn  (Lindk.); 
sihU  æn  (Elsted);  måde  at  hilde  får  på, 
således  at  et  for-  og  et  bagben  tilhojre 
el.  tilvenstre  er  sammenbundne. 

sidehjorne,  no.  se  kegle. 

sidekaste,  uo.  sikost  -9  -kost  -kost 
(Søvind  s.);  æggevende,  om  lagener  f.  eks., 
der  er  sammensyede  af  to  bredder  lærred : 
sprætte  sommen  op  i  midten  og  sy  ran- 
dene sammen. 

sidekile,  no.  sijkil  æn  (Vejr.);  kile 
ved  siden  af  langjærnet  på  ploven  til  at 
stille  det. 

sidelomme,  no.  sijlom  el.  -lom  æn 
-ør  (Vens.,  vestj.);  sijom  æn  (Søvind  s.); 
=  rgsm. 

sidelse,  no.  sij9ls  æn  (D.);  sidhed, 
f.  eks.  af  en  kjole. 

sidelængs,  bio.  sijlajs  eller  -l(^js 
(Vens.);  sijlæns  (D.,  Andst);  =  rgsm. 

sidemalke,  uo.  sijmålk  (D.);  malke 
samtidig  en  af  de  forreste  og  en  af  de 
bagerste  patter  på  koen. 

sideraand,  no.  sijman  æn  (D.);  sij- 
mqj  i  best.  -mqj  flt.  -mæjør  (Vens.);  = 
rgsm. 

sidemø,  no.  sijmø  æn  -9r  (Brøns  s.) ; 
navnet  på  de  to  kvinder,  mellem  hvilke 
bruden  gik  ind  i  kirken. 

siden,  bio.  fho.  bindeo.  sin,  sin  (D., 
vestj.,  Sønderj.);  sen,  sin  (Vens.);  sijn 
(Støvr.  h.) ;  siiit  (Bylderup,  Sundev.) ;  sin 
sit  (Ang.);  sint  el.  synt  (Valsb.);  synt, 
syt  (Bradr.);  syiit  (Fjolde);  de  sydsles- 
vigske former  stammer  mulig  fra  en  plt. 
form  siint.  —  1)  bio.  =  rgsm.;  senere; 
han  kom9r  sij9n  (Støvr.) ;  de  æ  læti  sin 
(D.,  vestj.) ;  .  .  .  sijøn  (Støvr.) ;  haj  ska  kom 
sin  (Vens.);  få  læt^  sin,  få  manø  tiø  sin; 
sin  hæn  (Søvind  s.) ;  a  vel  sin  sæj  ji 
manø  tak;  dom  sin  som  I  vel!  (Silkeb.); 
hwærkøn  far  hælø  sijn  (Agger);  de  æ 
læy,  sin,  måmr  or  sin  (Vens.) ;  få  fir  år 
sin  (Sem);  de  æ  læ^  syt,  få  fæm  daw 
synt  el.  syt,  de  æ  raj  syw  år  syt  (Bradr.); 
læri  sit  (Ang.),  længe  siden;  hwq  war 
9  no  a  so  jæn  hæ  n09  sen  (Vens.),  hvor 
var  det  jeg  nu  her  så  en  (pige)  for  noget 
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siden  ?  læ  ham  kdm  in,  hwæm  så  sin  dé 
æ;  hun  sin  dé  gh  (Søvind  s.),  hvordan 
det  så  siden  går;  jfr.  Aasen  sidan,  isl. 
si6an.  —  2)  fho.,  efter;  sin  posk  hår 
han  et  van  hær  (D.),  ligeså:  sin  igp'r, 
sin  sist;  sin  ywl  (Søvind  s.);  han  hæ 
stjkt  sit  fastdlatvn  (Ang.),  han  har  skran- 
tet siden  f-;  sin  dæj  gåri  hår  hatte  wat 
hær  (Vens.).  —  3)  bindeo.,  efterat;  han 
gek  o  plåw9t,  sin  han  wa  dø  (vestj.) ;  lo 
han  gek  et  inan  sin  æ  lifs  wå  fæn  (D.), 
ikke  for,  efterat  .  .  . ;  læ  mæ  de,  sin  de 
kane  wh'  qjUs!  (Vens.);  „sin  di  so  de 
nør  etdr,  hwa  di  ha  swerit  få  ldJ9r,  så 
klemt  di  ås9  åpå" ,  Grb.  26.  28,  da  de 
så  det,  hvor  de  havde  svinget  for  lojer  .  .  . ; 
,sm  dh  gamsl  wa  døj  å  hén" ,  Grb.  157.50, 
da  den  gamle  var  død  og  borte  .  .  . ;  han 
måtte  aldrig  komme  vesten  Bøvling  kirke, 
siden  solen  var  nede,  Kr.  IV.  139;  sw2o 
el.  sijn  do  no  sæJ9r  ar,  så  ka  æ  ås9  håw 
9r  (Agger);  synt  æ  vår  dær  sist  (Bradr.). 

—  4)  en  overgangspartikel :  så,  da ;  når 
flere  ting  opregnes,  sæltes  ofte  „sin" 
ind  efter  og,  eller  i  forbindelser  som: 
„og  så  var  der  sin",  —  den,  der  har 
fremstillet  grundene  for  og  imod  en  sag, 
ender  tit  med  det  sporgsmål:  æ  ve  sin 
it  va  jær  tøkas!  så  ved  jeg  ikke  hvad 
eders  mening  er!  (Ang.,  Hag.);  de  gy9r3o 
han  sin  å  (Ang.),  det  gjorde  han  da 
også ;  han  gek  sin  U9r  te  sin  fo9r  i  æ 
skåw  (Valsb.),  så  gik  han  da  ud  til  sine 
får  i  skoven  ;  di  kam  jo  sin  mæ  æ  ly9S 
å  jalp  ham  in  i  æ  hu9s  (Ang.),  de  kom 
jo  så  med  lyset  — !  brugen  af  „sin"  på 
lignende  måde  forekommer  vist  også  i 
N.  Jyll. :  de  ved  a  sin  fåræ'stan  9t  (D.), 
det  ved  jeg  så  forresten  ikke. 

sidenens-tid,  bindeo.  sen9nstic(yens.);  <« 

—  siden,    da;    sen9nstic  haj  så  kam,  så 
skul  I  ha  hét,  hwar  hqj  hane. 

sidepose,  no.  sijpuw9s  æn  (vestj.); 
=  rgsm.;  hører  med  til  en  vel  udrustet 
kæltringemands  udstyr,  se  J.  S.  111.  133, 
Kr.Alm.V.  221.558. 

sider,  bio.  findes  enkelte  steder :  hans 
dræt}  ka  hwærk9n  kin  boqstawar  hæh 
staw,  sii9r(?)  tel  han  sku  ku  løs  (Agger), 
endsider  at  han  også  skulde  kunne  læse,  so 
også  Vens.;  han  kaH  it  én  gofi  hjelp  sæ 
sjH  si  så  meJ9  (Søvind  s.),  der  er  ikke 
to,  sider  tre  (Ginding  h.),  J.  Saml.VlU.  274 ; 
Dår9t   æ   eh   in   mæ,   si   Mar9n;    si   så, 


endsige  da  (Elsted);  herhen  må  vel  føres 
udtr.  som:  de  æ  strær^  nåk  o  fo  klæJ9r 
sin  så  de  aM  (vestj.),  o:  endsige  det 
andet,  også  bruges  nok:  siJ9  da  el.  sip 
så  de  ant;  jfr.  Aasen,  isl.  s(dr,  mindre; 
endsige,  omsider. 

sideremstoj,  no.  sir9mtew  itk.  (N. 
Sams);  det  tynde  reb  1  kreaturernes  klap- 
træer på  siden  af  hovedet. 

-sides,  no.  se  lige-. 

side-skammel,  no.  sijskam9l  æn  (D,); 
planken,  der  til  hojre  og  venstre  for  væ- 
versken holder  vævens  stolper  sammen 
ved  gulvet. 

sidesløv,  to.  sijslhw  (Vens.) ;  selvklog, 
tvær,  vanskelig  at  komme  tilrette  med, 
se  sløv ;  måske  kun  i  udtr. :  haj  ær  dlt9 
så  sjélklpq  å  så  sijsløtp. 

sidestang,  no.  sijståri  æn  (Thy);  = 
sidestok. 

sidestok,  no.  sijståk  æn  (D.);  sijståk  i 
best.  -i  (Vens.) ;  den  stok  på  væverstolen, 
hvormed  bommen  drejes  og  trendegarnet 
strammes :  dæ^i  stak  mæ  to  te'  S9  mæ  (Vens.). 

sidestykke,  no.  sijstøc  é  best.  -9 
(Vens.);  et  af  de  to  stykker,  hvori  en 
skive  brød  overskæres  pålangs,  ikke  som 
sædvanlig  på  tværs:  é  sijstøc  brøj. 

sides- ved,  fho,  bio.  sis  ve  (Ang., 
Valsb.);  ved  siden  af;  i  go  kalæ'sk  sar 
æn  ka9l  mæ  æn  gulsnor  om  æ  kashæ't 
å  sis  ve  æ.n  gam9lawt9  kaal  hæt  (Ang.), 
Hag.  s.  171,  i  go'  kalesche  sad  en  karl 
med  guldsnor  om  kasketten,  og  ved  siden 
af  en  gammelagtig  karl  til;  sis  ve  sto 
een  vuk  mæ  et  let  haan  i  (Valsb.). 

sidesæd,  no.  sijsæd  æn  -sæd9r  (D., 
Malt);  sisær  et  -sær9r  (Agersk.);  sidefjæl 
på  en  møgvogn. 

sidetal,  no.  =  rgsm.;  a  kane  hdw 
sijtalt  (Vens.). 

sidevej,  no.  sijvæj  æn  -væj  (D.  vestj.); 
=  rgsm. 

sidevind,  no.  sijiven  æn  (Agger);  = 
rgsm. 

sidevis,  bio.  sijvis  (vestj.);  på  el.  fra 
siden:  vi  tår  9t  s-;  æ  hæst  språ^  s-  ud 
å  æ  toj. 

sidevæg,  no.  sijvek  æn  (D.) ;  sivæq 
(Søvind  s.);  —  rgsm. 

sidkastning,  no,  po  sikastn9fi9n  (Sø- 
vind s.) ;  po  sikast9  (Randersegn),  o :  til 
sidst,  Aasen,  nyisl,  sf()kast  itk. ;  å  si5kasti(), 
Arnås.  I.  87. 
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sidlig — sidste  dask 


sidlig,  to.  sijh  (vestj.);  temmelig, 
altfor  sid. 

sidlivet,  to.  sijlywd  (D.,  Malt,  Ager- 
skov); sijliw9t  (Andst);  med  hængende 
bug,  om  dyr. 

sidrygget,  to.  sirøkø  sj.  (Agersk.); 
svejrygget,  se  sikrygget. 

sidrovet,  to.  »med  hængende  bag; 
hc^j  æ  så  møj  grdw  sirøm  (Vens.). 

-sids,  se  af-. 

Sidsel,  no.  Sesal  (D.,  vestj..  Vens.); 
Ses9l  el.  8es9l  (Mors,  Lem);  Sessl  (Hol- 
stebro) ;  Sejsøl,  men :  Ses9l  Mari'j  (Agger) ; 
alm.  kvindenavn,  forkortelse  af  Gæcilia, 
lat.  navn  ;  navnerim : 

tumn  o  hes9l,  de  ka  sæj  Sesdl; 
tumn  o  vi  (vidie),  de  ka  sæj  Sessl  Si; 
tuw9n  o  lærk,  de  ka  sæj  Sesøl  Sisærk 
(vestj.);  jfr.  Kr.  Borner.  96.  28; 


jfr.  Strackerj.  II.  47;  det  er  en  tort  at  få 
det  sidste  neg,  se  gammel  7;  den,  der 
får  det  sidste  stykke  brød  på  tallerkenen, 
får  enken,  Thiele,  Overtro  nr.  174  (alm.); 
den,  som  holder  garn  for  en  anden,  skal 
rykke  den  sidste  ende  af  og  kaste  den 
bort,  for  ej  at  miste  lykken  (vist  alm.); 
den,  som  kommer  sidst  ud  af  den  sidste 
bindestue,  får  lyset  i  rumpen  og  kaldes 
10  „brandast",  Kr.  Almuel,  III.  103.  36(),  Jyll. 
I.  339;  den,  som  slår  sidste  slag  med 
plejl,  drilles,  Wh.Vlk.  III.  52;  i  den  , sorte 
skole"  (s.  d.)  er  det  akkorden,  at  fanden 
skal  have  den  sidste ;  „di  jek  uic  jéj  Hør 
in  an,  som  di  bløto  fars  te  .  .  .  no  wa 
de  én  fast  saq,  de  fanøn  skul  ha  dé  sist 
uw  å  skwol",  Grb.  199.  1.5,  Kr.  Sagn  II. 
306.233,  VI.  21.74-76,  VII.  125.45,  Gr. 
Æv.  II.  219;  jfr.  Arnås  1.485.491,   Mau- 


I 


,sort'   Boel    hun    dansed'    og    stump- 20  rer,   Isl.  Sagen  s.  121,  W.  Gregor  s.  73, 


halet  Sissel  kvaj 
bagefter  kom  Per  Nål-i-row  og  han 
var  klædt  i  låj " ; 
se  Kr.  Borner.  387.  69;  Sidsel  Anders- 
datter siges  forkortet :  'I  Ajsi9r  (Agger) ; 
kommer  en  pige  galt  fra  noget,  kan 
siges  :  hwa  vil  do  dær  æt9r,  Ses9l  Lærkøs ! 
(Andst);  Ses9l  (Vens.),  går  af  brug,  af- 
løses af  Cæcilie  (1897),  se  Sille;  musen 


Folkl.  Journ.  VI.  152,  Tylor,  Anf.  I.  86, 
Grimm,  Myth.  976,  jfr.  Mhoff  147,  se 
skygge ;  derfra  udtr. :  di  ræåc,  som  fqn9n 
skul  ha  dé  sist  (Vens.,  alm.),  jfr.  den 
eng.  talemåde :  the  devil  for  the  hindmost, 
Amer.  Folkl.  II.  173,  jfr.  Folkl.  Journ.  VII. 
284,  sign  VV^h.  Vlk.  III.  10  øv.:  s-  ved 
væddeløb;  den,  som  bliver  sent  færdig 
med   arbejdet   årets   sidste   dag,    skal   få 


(s.  d.)   kaldes  S-,  jfr.  Fb.  Bondeliv  310,3o lidet  udrettet  det  år,  Kr.  IX.  26.267;  efter 


Sgr.  XII.  152.84  (N.  Snede,  vestj.),  Kr. 
Sagn  VI.  342.  39;  rotte  skal  i  julen 
nævnes  S-,  Kr.  Sagn  VII.  320.  42 ;  ræven 
kalder  hoppen  S-,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  122. 

sidst,  to.  bio.  sist  (D.,  vestj.,  vistn. 
alm.).  —  1)  på  slutningen,  dæn  sist  gåri, 
te  sist  (D.);  o  æ  sist  (Andst).  —  2)  ba- 
gerst i  rækken;  do  kam  sist,  dæ  sist; 
tak   få   sist  (Vens.);    do  ska  fo  di  pæri, 


sidste  læs  korn  skal  mand  og  kone  lukke 
porten  i  fællig,  så  fødes  ligemange  væder- 
og  hunlam  i  året,  lukker  en  kvinde  den, 
fødes  flest  hunlam,  Kr.  IX.  37. 403-5,  Alm.^- 
I.  99.25.  105.  94flg.,  J.  K.  209.174,  jfr. 
Meyer  Vlk.  15.  230.  235.  237.  244;  se 
*først.  —  8)  nærmest  foregående ;  i  di 
sijst  mam  pr  hå  d9r  eri9n  wæt  uwd  9po 
Gronsn  (Lild  s.) ;    sist  wdnsdø,  sist  som9 


nær    dæn   sist   maA  gor  ud  a  Riv  el.  ^e 40  (Søvind  s.),    i   onsdags,    afvigte  sommer; 


dæå  sist  Wår  mærk9å  (D.),  til  sidste 
Varde  marked,  eller  til  sidste  Tønder 
marked,  Kok  Ordspr.  s.  130,  el.  til  sidste 
Vejle  marked,  Sgr.  II.  127.653,  el.  sidste 
snapsthing,  Sgr.  I.  158.654,  o:  aldrig;  de 
wa  liq  i  de  sist  kotør  (Vens.),  o:  i  yderste 
ojeblik;  i  mange  tilfælde  er  det  uheldigt 
at  være  den  sidste  el.  at  få  det  sidste; 
den,  der  kommer  sidst  op  2den  juledags 
morgen,  kaldes  Steffen  og  må  „ride  indso 
til  naboen  på  en  gaffel",  Fb.  Fr.  H.  s.  74, 
Kr.  Almuel.  IV.  113.325,  jfr.  Nyland  IV.  53 ; 
hyrden,  der  kommer  sidst  ud  og  sidst 
hjem    syvsoverdag   (s.  d.)    får   øgenavne, 


dæn  sist  som9  (Søvind);  i  sijst  såm9r, 
ætørpr,  fåror,  weiit9r  (Agger),  forrige 
sommer  osv. ;  i  sijst  då  el.  i  sijsdå  (sts) ; 
i  sistda  (Vens.);  a  so  ham  isist  (Vens.), 
nylig;  æ  sist  gåy  a  wå  hær,  law  han 
sist  wå  hær;  de  wå  de  a  sist  vil  (D.), 
o:  nødigst;  en  alm.  høflighed,  når  kendt 
folk  mødes  er  at  de  takker  (s.  d.)  for 
sidst;  se  siden,  sider;  næst-,  til-. 

sidste  dask,no.  =  sidsteskrald ;  kunde 
vedk.  ej  få  slået  igen,  var  trøsten:  „det 
er  bedre  at  gå  med  sidste  dasken  i  lom- 
men end  med  lorten  på  tungen!"  (Has- 
lund V.  Randers). 


sidste  kjærv— sig 
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sidste  kjærv,  no.  'sidste  afgrøde  af 
en  vis  kornsort;  de  hawør  stp9  gåt,  å  de 
æ  inda'  it  om  sistkærshawar  el.  sist  Iccsrs 
(Elsted,  alm.). 

sidsten,  no.  ce  so  ham  ind'n  eller 
ina'jdti  sistdn  (Agger),  o:  forleden  dag; 
do  hdhålt  mi  sistdn  (Lemvig),  mit  sidste- 
skrald (s.  d.);  a  wa  dær  i  sistøn  (vestj.), 
for  nylig,  =  /  sist9ns  (D,,  Andst);  æ  så 
ham  sistdns  (Valsb.). 

sidstepik,  no.  sistøpek  (Hmr.);  sijst 
pek  (Agger);  =^  sidstestik;  den,  der  har 
slået  en  anden,  siger  så:  do  hær  mi 
sistø  pek  !  (vestj.),  jfr.  Sgr.  VIII.  208.  106 ; 
A.  slår,  siger:  „sist9  pek!"  B.:  „atdr 
slek!"  A.  slår  igen:  „rowslek!"  (Lem, 
vestj.). 

sidsteprik,  no.  sistprek  (Ajstrup, 
Vens.) ;  =  sidsteslik ;    når   hornene   giver 


med  et  slag  råhtes:  sistek,  tngstek  (eller 
madstek),  grøåstek,  Ids  fdr  min  dar,  a 
hår  røf  we  min  jar  (Lild  s.),  så  rørte 
man  ved  træskoringen  af  jærn,  den  slagne 
måtte  da  ikke  slå  igen;  madstik,  grødstik 
er  sagtens  kun  med  som  et  slags  rim: 
lås  for  min  dor,  jeg  har  rørt  ved  mit 
jærn,  se  jærn  IL  61.  34  a. 

sidstning,  no.  sistnøri  een  -»n  (Sø- 
10  vind  s.);  sistøii  i  hest.  -i  (Vens.);  po 
sistndtpn,  tilsidst;  de  ær  o  ce  sistnøti  mæ 
ham  (vestj.),  o :  han  ligger  for  døden ; 
hænimo  sistøtii,  åpå  siststii  (Vens.);  jfr. 
sidkastning. 

sidst  prædiken,  no.  =  rgsm.;  i  udtr. : 
å  kom  te  sijstpreksn  (Lild  s.),  hafi  kam 
te  sist  prækin  (Agger),  o :  kom  for  sent ; 
legeudtryk  fra  at   „slå  munk"  (s.  d.). 

sid  vommet,  to.  siwåmd  (Vens.) ;  sid- 


hverandre s-,  råber  de :  sist  prek,  réwslek,  20  buget  om  køer  f.  eks. ;  spottende  om  msker. 


katskrat,  ihrmdq,  am9n,  madamøn,  te  i 
mon  klåk9n  tic,  så  ær  a  frie!  (Vens.); 
el.  ,.  .  .katskrab,  am9n,  madam9n,  cøs  i 
røw9n  å  de  gro  for  i  fis9ntyic  gr!'^ 
(Torslev  s.);  dagen  efter  kunde  vedkom- 
mende, som  fik  s-,  få  at  høre:  ,jdo  fæk 
sistprek9  igg'r!"  jfr.  P.Arch.  IX.  182  natt- 
hugg  (Sver.),  Horals  de  art.  poet.  v,  417: 
,occupel  extremum  scabies!",  se  Heim, 
Incantamenla  512.148,  jfr.  Støylen  104.128.  s« 

sidsteskrald,  no.  når  bornene  om 
aftenen  skilles  fra  hverandre  ved  skolen 
el.  ellers  ved  leg,  giver  de  hinanden  et 
slag  til  afsked  med  de  ord:  sistskral! 
nathH,  luskoti,  fréj!  (D.),  som  mulig  kan 
udlægges:  du  får  mil  sidste  slag,  det 
skal  være  din  nalhætte,  du  lusekonge, 
fred  skal  jeg  selv  have;  også  siges:  s- 
frej,  dæn  dær  gir  mæ  9t,  de  ær  æn 
luskoti!  (D.);  se  middagstik,  natlelik. 

sidsteslag,  no.  den,  som  slog,  sagde : 
„sig  do  mæ  ijæ'n,  så  æ  do  i  rak9r!" 
(Børgl. ,  Vens.);  måske  er  der  en  gam- 
mel afskedsform  i  bornelegen  „sidste  slag" 
med  varianter,  jfr.  Tr.  pop,  VII.  94.  \% 
Meyer  Bad.  51;  moderen  slår  sonnen  til 
afsked,  se  Landslad  nr.  9.  19,  s.  115, 
nr.  18.  17,  s.  225  anm.,  Bugge,  GNF. 
s.  24.  18;    et  kreatur,    der  er  solgt,    skal 


sie,  uo.  se  se. 

siedest,  to.  se  sej. 

sief,  no.  se  sæbe. 

siel,  steo.  se  selv. 

sielhund,  no.  se  sælhund. 

sien,  to.  se  sen. 

sifad,  no.  sifad  æn-fåd{D.);  mælke- 
fad, fordi  mælken  hældes  igennem  en  si 
el.  siklud  op  i  fadet. 

siffer,  no.  se  skifer. 

sifferbog,  no.  siførhgq  æn  (Ribe  egn, 
glds.);  cifferbog,  facitbog,  med  opløsning 
af  regneopgaver;  jfr.  htsk  ziffer,  taltegn, 
nfransk  chiffre,  gfr.  cifre,  mlat.  cifra  el. 
ziffra,  et  nul,  et  taltegn. 

sifferfrø,no.  sif9r-  el.  sifdrifrø (Yens.); 
ormefrø,  flores  cinnæ;  „  sifferensfrø " ; 
„sibensak",   „siksak",  „sikfåsak"  (Elst.). 

sig,  no.  to.  se  syge,  syg. 

1.  sig,  no.  siq  æn  hest.  -9n  flt.  siq  el. 
siq  (Vens.) ;  fil.  siqør  (Lild  s.) ;  siqi9  (Sø- 
vind s.);  siqi  (Tåning) ;  siq  el.  siq  flt. 
siq  el.  siq  (Mors);  siq  æn  siq  (vestj.); 
^L  siq9r  (Heil.  h.);  si9k  æn  [sik]  (Valsb., 
Bradr.);  sik  el.  fsikn9tiJ  æn  (Ang.).  — 
1)  lav  plet  på  marken,  hvor  der  står 
vand  i  fugtigt  vejr  og  om  vinteren,  jfr. 
flo;  dæ  stor  læri  wan  i  sur  siqi  (Ran- 
ders, ordspr.);  om  gamle,  gnavne  msker 


have  et  slag  til  afsked,  Kr.  IV.  356.  105,  s«  (vestj.),  tilfojes :  æ  di  moj  sur,  blyivar  di 


jfr.  Wuttke  nr.  710,  Ons  Volksl.  VIII.  107; 
se  salt  2,  slov,  tik. 

sidstestik,  no.  —  sidsleskrald,  afslut- 
ning af  leg  el.  sarnmenkomst  mellem  born ; 


åUr  tqr;  en  lille  hedesø  el.  kHlsø,  der 
sædvanlig  er  udtorrel  om  sommeren 
(Lild  s.);  ordet  er  alm.  i  stedsnavne;  æ 
siq  (Vejr.),   er   en   lav   dal,    hvor  vandet 
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sig— sige 


løber ;  do  ka  sæt  fgøn  nir  i  siqsn  (Vens.) ; 

Engsig,  Katsig,  Svinsig  (Vens.),  steder 
med  fugtig  engjord  i  bakkede  egne; 
Kælsiq,  Transiq  (Agersk.),  marker  med 
lavtliggende  steder  i,  hvor  der  er  kilde- 
væld; Fjerstedsig,  Værresig  i  Spandet  s., 
jfr.  Sig,  Postadressebog;  Siek  plt.,  se 
Urdsbr.  1882  nr.  10,  s.  12.  —  2)  siq  i  el. 
siq  æn  best.  -9ri  flt.  -ør  (Vens.) ;  siq  (Mors) ; 
sijq  æn  sijq  (Lild  s.) ;  dråbe,  tår ;  æn  siq 
bræw9n;  dær  ær  »n  betø  siq  i  flaskan, 
glast,  fat,  tøjøn  (Vens.);  gi  mæ  æn  bets 
sijq  å  drek  (Lild  s.);  a  trowr,  dær  ær 
æn  betd  sijq  ino'  i  æ  glas  (Agger) ;  jfr. 
Aasen,  sik  huk.;  sik,  sleje,  slunk; 
smor-. 

2.  sig,  steo.  alm.  i  de  jyske  målarter : 
sæ;  tonløst  se  el.  si;  bruges  vistnok  kun 
i  enkelttal;  i  flt.  dæm;  han  slåiv  kås  få' 
si  (D.),  men  di  slåw  kås  få'  døm;  gi' 
sæ,  give  tabt ;  htcæ  få  sæ  (Søvind) ;  hwar 
æ  gu  få  sæ';  hqj  kane  få  s9  t€9,  haj 
tor  9  mæ'  S9;  haj  støt  sæ;  i  flt.  di  tu 
dæm  9  ner  (Vens.);  han  sku  kast  så  sjél 
(Elsted) ;  i  Mellemslesvig  kan  høres :  de 
kvælsæ,  kvæles;  di  skæltsæ,  de  skældtes; 
de  lærsæ  nåk,  det  læres  nok  (Valsb.); 
sæsil  (Vens.),  sig  selv. 

-sige,  bio.  se  sider,  bio.;  end-. 

1.  sige,  no.  sæj  et  (østj.);  æn  s- 
(vestj.);  talemåde;  de  æ  sådøn  æn  gam9l 
sæj  (D.);  di  hår  te  æn  séj  (Thy);  æt9 
garml  s^j  (Røgen);  „skam  i  9t!"  de  wå 
no  hans  sæj  (vestj.). 

2.  sige,  uo. 

siq  -ar  -9t  (vestj.,  Agger); 

sijq  -9r  -9  -9;  også  ft.  siqt,  tf.  siqt 
(Vens.) ; 

sijq  -9r  -9d  (Lild  s.,  Agger).  — 
1)  uvirkende:  sive,  falde  dråbevis;  dit 
sijq9r  uk  å  tapi  (Vens.) ;  æ  wan  siq9r 
ud  åæ  bak  (vestj.);  de  sijq9r  ijém9l  (Vens.); 
wdn9d  sijq9r  uwd  we  tap  (Lild  s.);  ordet 
bruges  også  i  Salling,  Hors.,  Skanderb., 
Krist.  har  opgivet :  de  seq9r  eé  fræ  æ  siør. 
—  2)  indvirkende :  drikke  dråbevis ;  a 
sijqør  de  øl  i  mæ,  fbr  a  wel  ejt  ha  di 
sanmamr  (gærklumper)  mæ  (Lild  s.) ;  jfr. 
Aasen,  siga,  isl.  siga,  mnt.  sigen,  Sch.  Liibb., 
falde  dråbevis. 

3.  sige,  uo. 

sæj  sæj9r  så  så  (D.,  Gjørding,  Ølgod  s., 
Thy,  Mors,  Hvejsel,  Havbro,  S.  Hald, 
Støvr.  h.) ;  nt.  sæJ9r  (Sall.) ; 


sæj  sæJ9r  såi  såi  (Andst,  Vejr.,  Gram); 
sej  se9r  so  so  (Brøndersl.) ; 
séj  si9r  så  så  (Børgl.,   Vens.); 
séj  se9r  så  såd  (Lild  s.); 
sej  seJ9  sa  satp9  (S.  Sams);    ft.  sq,  tf. 
saw9;  men:  a  hår  samd  9  (N.  Sams) ; 
séj  séi9r  så  så  (Heil.  h.) ; 
séj   sél9   80   so  (Søvind    s. ,  Tåning  s., 
Røgen  s.) ; 
»o      séj  -9  so  so  (Låsby  s.) ; 

séj  séi9  sø  sød  (Hads  h.) ;  ligeledes  ft. 

sø  (Lisbj.,  Terp) ; 

séj  ft.  S09;  han  hår  sør  9  (Veggersl.); 

séj  séi9  sø  sø  (Ginnerup  v.  Grenå);  tf. 

S09  (Egå),  lidt  nordvestligere:  ft.  så 

tf.  5(fo; 

sæj  sæJ9r  soi  soi  (Agersk.); 

saj  -9  soi  soi  (Åbenrå); 

sæj  -9j  so  el.  soi,  soi  (Sundev.); 

20      si    si9r   soi  soi   (Emmerlev,    Hostrup, 

Bylderup,    Burkal);     ft.   såi    tf.    såi 

(Vodder);  nt.  sæJ9r  (Holebøl,  Tinglev, 

Uge);   nf.  si  (Hjoldelund) ; 

si  si9r  såtp  såw  (Bradr.)  ; 

si  el.  sæj,  sir  el.  ser  el.  sæJ9r,  so,  soi 

el.  so9t  (Ang.); 

Lyngby  mener  i  Fjolde  at  have  hørt:  va 

sdwsto  ?  hvad  sagde  du  ?  se  Uo.  Bojning 

s.  104;    tf.  så9d,    Sgr.  XI.  127  (Bj.  h.); 

30præJ8t9n  sød  (sød)  te'  ham,  Kr.  IX.  246.  85 

(Ning  h.) ;  tf.  sø,  Jyd.  I.  48.2  (Lisbj.,  Terp). 

—  1)  sige,   yttre   med   ord;    séj  no  får 

uk,    baq   æt9r ;    séj  non   imd';    sej  ja   å 

am9n   te   no;   di  spr,   o:   man  fortæller 

(Vens.);  de  ær,  såm  a  sæjar,  som  a  så, 

som  a  ålti  hå  så  (Salling),  de  gi.;   „hvad 

sagde   han?"    —   „å,   han  sagde  ikke  så 

meget  som :  tag  mig  det  ben  af  skabet ! " 

(Århus);    han    ka    sæj   gråw   mol  i   æn 

i")  kart  tij  (Malt),  el.  han  ka  séj  møj  ve  9t 

bét9   støk   lyws  (Elsted),    om   en,    der   er 

rap    og    grov    i    sin   tale;    „a'   sæJ9r   et 

nåmd!"   så   han    Vyw  (Viuf)  smæj,    nær 

han  haj  så,  hiva  han  vil  (Andst);  el.  „a 

sæjø   et   nu9d  !^'  så   æ  ku9n,   da  håd  hon 

fåtal   ål    de,   hon  vest,   Sgr.  XI.  123.288 

(Bj.  h.);    de  ka  do  sæj  te  dæ  sjæl,   nær 

do  æ  jæn  hjæm  (vestj.),  siger  man  til  en 

som  skælder  ud;  sæf  de!  (Agger),  o:  ja, 

60 er  det  ikke  underligt?  „som  so,  såjow", 

Grb.  86.  18,   som   sagt,    så  gjort;    soi  do 

nåw9,  æh  folt  do  nes  ?  (Åbenrå),  afvisende 

svar    til   en,    som   gor   en   bemærkning; 

„hua  dæ  hør  te  mier  end  som  de  a  hå 


sige 
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sad,  de  hår  a  mæ  flittihid  skaffet",  Anders. 
Begr, ;  han  sæJ9r  hwærksn  syw  æUr  nij 
(vestj.),  Sgr.  III.  109.  18,  betydning?  — 
ja,  sej  de!  de  mo  do  nåk  sej  (Lild  s.); 
æn  ska  sæj  nåw9t  mæn  (mens)  æn  lomr, 
de  ka  et  nøt  o  leq  o  klæp  mæ  æ  mon, 
nær  æn  æ  dø  (Lindk.);  si  så  haj  etas- 
rådsn  it  nod  å  sku  ha  såd,  å  så  ku  di 
kom  e^,  Kr.  IX.  233  (Gjerlev  h.);   no  ka 


siges  er  svaret :  man  taler  med  munden, 
ikke  med  knæ  el.  fod,  se  Fb.  Bondel.  316; 
en  hel  række  lign.,  Kr.  Borner.  140.37  Ag., 
jfr.  Bergh  III.  82,  Lidm.  31.  164,  Amins. 
I.  97.  24,  P.  Volksk.  V.  184  flg.  -  3)  er- 
klære; a  så  mæ  frij;  han  hår  så  gum 
får  9t;  de  vel  a  sæj  mæ  frå  (D.).  — 
4)  anke,  udsætte  på  noget;  de  æ  dær 
et  o  sæj  om  el.  sæj  te' ;  a  hår  et  nåwBt 


do  héls  sæj  din  wémr  g  d!  (Vens.),  når  lo  o  sæj  om  ham  (D.).   —  5)  befale,  udøve 


noget  er  gået  galt;  hwa  tvår  9t  no  a 
vil  sæj  o  et  lyw!  (D.),  alm.  udtr. ,  når 
man  frygter  for  at  glemme  noget;  han 
vest  åU  bw  9t  å  sej,  o:  han  havde  slet 
ikke  hørt  noget  om  det;  ve  du  bw  ham 
å  sej?  véd  du  noget  om  ham?  (Søv.  s.). 
Forstærkende  bekræftelser  på  en  andens 
udsagn  er:  de  mo  do  nåk  sæj!  (vestj.); 
de   ma   do  nåk  sej  tow  gåfi  (Vens.);    do 


magt;  han  hår  et  o  sæj  dw9r  mæ  (D.) ; 
ja,  do  hår  let  o  sæj,  lisom  di  Lendom 
mæn,  Kr,  VI.  327.  109;  hær  hår  do  et  o 
sæj  (D.) ;  „do  ska  læ  de'  wer,  no  hbr  a 
sb  dæ  9.  —  6)  gælde,  betyde:  æn  strg 
i  æn  glas,  de  sæj9r  ras,  osv.  (D.),  om 
bogstaver  og  tal.  —  7)  give  lyd,  der 
kan  tydes  i  ord ;  omr  æ  bærik  leqar  æ 
hun  o  sæJ9r:  wåw  ivåw!  (vestj.);  af  tale- 


ka  jqr  sej  g  9d!  sige  af  det,  o:    omtale  ao  måder   kan   nævnes:    de   hbr   ene   no  å 


det;  æn  ka  læt  kom  te  9r  o  fæj  sæjl, 
Kr.  Ordspr.  s,  186,  vittighed  for:  å  sæj 
fæjl!  „se9  do  de?'^  —  „Ja,  så  werk9li 
ser  a!"  (Vens.),  o:  ja,  sandelig  siger  jeg 
så ;  sei  do  me  9,  så  skal  a  séj  de  9 ! 
kan  siges,  når  man  ingen  besked  véd 
selv;  dc^j  knt/w  hb  snot  s  g  de,  dæj  wést, 
O:  er  opshdt,  kan  siges  om  mangfoldige 
ting;   „hons  war  9,  do  so?"  —  „haq  we 


sej  (Vens,);  de  hår  et  o  sæj!  det  betyder 
intet;  hwa  ska  de' sæj? — hvad  skal  det 
betyde;  de  ær  et  så,  det  er  ikke  afgjort 
(D.);  hwa  séJ9  Krest9n  få  gåt?  (Søvind), 
hvad  er  Ks  mening  om  sagen;  „di  brenc 
bréw9n,  så  å  sæj  å,  i  hwat  bnc  huws'^, 
Grb.  28,  de  brændte  brændevin,  så  at 
sige  i  hvert  eneste  hus ;  dær  æ,  sbnt  å 
skj  å,  ene  no  fesk  å  få,   o:    så  at  sige; 


wb   Ib,    de  stu   i  spb,    dæJ,   hb   do   tb!"  so  de   ær   ene  sb,   hqj   kom9r  ida'  (Vens,), 


(Vens.) ;  „va  si9r  do  ?  sporger  horn  fra 
Hojst  (N.  Lygum  s.,  Sønderj.) ;  så  svarer 
horn  fra  Bovluzid,  hvor  det  hedder  sæJ9r: 
I  si9r  æ  mjælk  å  drekdr  æ  flør!";  siger 
A.  og  B.  samtidig  det  samme,  kan  A. 
bemærke:  „du  får  nyt  for  mig",  se  Folkev. 
XI.  387.143,  vist  også  vestj.,  se  Kr.  Alm.^- 
III.  60.97,  jfr.  Ons  Volksl.  IX.  156.30,  skal 
en  af  dem  dø ;  remsen  om,  hvordan  man 


O:  ikke  vist,  afgjort;  —  s-  af:  de  ska  do 
li  sej  ow  (Søvind  s.) ,  være  så  vis  på ; 
a  hb  nåk  ho  sej  bw  9t  (ssts),  jeg  har 
hørt  et  nys  om  det;  de  hær  æ  nåk  hør 
si  aw  (Ang.),  det  har  jeg  nok  hørt  om- 
tale; de  har  æ  ek  hot  sæj  å  (Agger); 
a  west  ene  å'  å  séj,  do  war  her  (Vens.); 
de  war  i  kbl,  Lawris  ha  sg  mæ  å  (Vens.), 
o :  givet  mig  anvisning  på ;  —  s-  efter :  do 


skal  sige  el.  svare,   Krist.  Dyrefabl.  215;4os^-a    sej  ham   æt9r  (Vens.),    afsige   ham. 


„hwa  9  de  do  sæi9r,  ve  do  ha  wå  Pæi9r  ?" 
en  dans.  —  2)  fremsige,  udtale;  hqj  ær 
i  céltr9ti,  om  a  ma  sej  9  så  lit  (Vens.) ; 
ka  do  sæj  di  nawn,  di  ær9n?  a  sæjar 
så  moj  man9  tak!  (D.);  da  byen  Sejt  i 
Uth  s,  (Bj.  h.),  skulde  have  navn,  sam- 
ledes bymændene  derom,  den  ene  sagde 
da:  „sæj  9t!'^  sig  det!  (o:  navnet),  en 
anden  svarede :   „ja,  sæj  9t !"  og  derefter 


sige,  at  han  ikke  skal  komme,  se:  efter  1 ; 
—  s-  god :  æ  wel  ek  b9trow  ham,  un  do 
wel  sæj  guw9  fuw9r  ham  (Agger),  o : 
være  kaution  for ;  —  s-  op :  si  æn  bikt  op 
(Valsb.),  fremsige  en  skriftebon;  de  æ 
skrækh  terpr  mæ  di  bd9n,  va  di  ka  si 
op  åh  (Valsb.),  det  er  forfærdeligt  med 
de  bom,  hvad  de  dog  kan  sige;  hqj  hb 
sb  hans  tjemst  åp  te  nbwem9r  (Vens.) ;  — 


fik  byen  navn,  se  Krist.  Ordspr.  s.  515;  so  s-  på:  de  wel  a  ene  sej  åpå  (Vens.),  o; 


Tysker  og  Jyde  skal  kappes  om  at  sige 
pandekage,  Eftersl.  76.59;  se  5.  pil;  narre- 
s|)orgsmål :  „ka  do  sæj  Nes  mæ  æ  knæb9n, 
Eåksman   mæ   æ  fuw9d?"  når  det  cfter- 


yttre  noget  om;  kom  hærhæn  å  sej  åpg9! 
(sts),  O:  lad  os  høre  din  mening;  —  s-  til: 
no  ka  do  sej  te',  så  skryw9r  a  (Vens.); 
jfr.  Aasen,  isl.  segja,  sv.  saga,  htsk  sagen, 
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sigefældig— sigte 


mnt.  seggen,  Sch.  Liibb. ;  fortælle,  tale; 
kakelovn;  sådmand,  sådom;  af-,  for-,  fra-, 
til-,  ud-,  und-,  van-. 

sigefældig,  to.  sid,  moseagtig,  fore- 
kommer i  den  håndskrevne  oversættelse 
af  Heresbach  „om  bondeværk "  1601,  Mb. 

-sigels,  no.  se  af-. 

sigelse,  no.  sejds  (Vens.);  efter  si- 
gelse  var  han  også  bleven  væk  for  en 
del  år  siden,  Kr.  IV.  90 ;  æt9  skJ9ls  (Vens.), 
o:  efter  sigende;  di  gåw  9d,  cetø  siqsls 
da,  Kr.  IX.  234.  73  (Gjerlev  h.) ;  a  lywør 
atør  loum  o  sæisr  atar  æn  sæpls  (D.), 
O:  jeg  fortæller,  som  jeg  har  hørt,  jfr. 
sagn ;  det  er  der  ingen  sigelse  af  (Ang.), 
det  hører  man  ikke  tale  om;  se  mod-, 
tak-. 

sigende,  tf.  æt9  skji  (Vens.),  =  rgsm. ; 
se  fram-,  ud-. 

sigevæld,  no.  seqvæl  æn  (østj.?); 
væld,  hvoraf  vandet  siger  (s.  d.)  ud. 

signal,  no.  serinal  é  best.  4  fit.  -sr 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;  ner  hon  he^ør  k  støc 
åpå  æj  å  hukst,  æ  de  serina'l  te  cæhridn 
om  å  horn  (så  er  manden  ikke  hjemme). 

signe,  uo. 
sæjn  -9r  -9t  (vestj.); 
sen  -ør  -t  -t  el.  sent  (Vens.) ; 
sæjn  -dr  sæjn  sæjn  (Andst); 
=  rgsm.;  gore  visse  heksekonster;  sæjn 
få  wårtn,  få  bål  feyar  (Andst);  ordet 
stammer  fra  lat.  signum,  et  tegn,  kors- 
tegnet  ;  di  æ  så  slow  (kloge),  di  ka  hådø 
sen  å  mdn  (Vens.);  „Terkdl  hæ  we  sijn 
å  wa  hwæh  gu  te  å  sæn" ,  Grb.  57.41; 
en  gang  havde  jeg  en  bullen  hånd,  og 
da  jeg  gik  til  den  kloge  mand  og  bad 
ham  kjende  mig  råd  for  den,  sagde  han, 
at  den  skulde  signes,  og  det  skulde  være 
ved  midnatstid.  Da  jeg  kom  til  den  be- 
stemte tid,  sagde  han:  ,ja,  nu  skal  vi 
udenfor!"  og  så  signede  han  hånden  og 
tog  sin  kaskjet  pænt  af  til  det,  men  hvad 
han  sagde,  véd  jeg  ikke,  Kr.  VI.  168; 
signe  i  skjæppe  (s.  d.),  Kr.  Sagn  VII.  3 1 3. 04 ; 
—  over  dårlige  ben  og  fingre,  Kjær  Stavnsb. 
360,  Kr.  Sagn  VII.  430.  45;  for  vrid  (s.d.), 
Kr.  Sagn  VII.  436. 65;  syge  dyr,  sts  468.27; 
s-  med  sine  ti  fingre,  Kr.  VI.  357.  35.  36. 
365. 117.  374.  196;  jfr.  Sgr.  V.  208.  789, 
Thiele  Overtro  nr.  133.516  flg.,  Gav.Wår. 
I.  407,  Gasl.  59  ned.,  Wigstr.  II.  392,  Ar- 
nas.  II.  64.  24,  Pallad.  Visit.  94;  „signekall 
og  -kjærring",  Asbj.  III.  30.  237;  spotte- 


vers  m.  signen;  a  sénø  få  wre,  de  skal 
oh  go  i  le  (Vens.);  se  Kr.  IV.  217.305-6, 
408.  642,  IX.  70.  747.48,  78.823;  Krist. 
Alm.  I.  70.46,  VI.  107.230,  140.  305-7; 
V.2-  56.61  flg.,  Sagn  VII.  61.  95-6,  307.81, 
424.  15.  16,  438.  77,  456.  65,  P.  Bjerge 
Aarb,  I.  122,  Pontopp.  Everriculum  s.  96; 
jfr.  Wigstr.  S.  107  øv.,  Amins.  V.  90  ned., 
Amer.  Folkl.  IV.  253  øv.,  P.  Arch.  V.  564; 
10  gid.  har  ordet  nok  været  anvendt  i  be- 
tydn.  velsigne;  i  en  vrovleremse  om  to 
brødre  hedder  det:  „gud  sejne  dæ.  Pier!" 
—  Den  som  kommer  ind  uden  at  signe 
Krist  i  julen  har  forbrudt  1  alb.,  J.  Saml. 
V.  248.  1 ;  hqj  wa  da  så  il  sent  (Vens.), 
o:  ilde  tilfreds;  jfr.  Aasen,  isl.  signa,  ligeså 
Rietz;  se  Gyprianus,  edder,  læse  over, 
skjæppe,  usne,  Valborg  dag;  vel-. 

signeknop-bægerfrø,  no.  lægemid- 
20  del,  udleveres  sem.  fæni  græci  (Peters.) ; 
semen  cardui  Mariæ  (Hjorring). 

-signelse,  no.  se  vel-. 

signet,  no.  se'qane't  æn  (Ribe);  seri- 
ne't  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.);  seq9ne't 
(Agger);  =  rgsm.;  jfr.  mit.  signetum  af 
signum,  tegn. 

sigt,  no.  seqt  (Lindk.  s.,  Andst).  — 
1)  syn;  de  leq9r  såd9n  liq  får  æ  s-,  lige 
for  synet,  så  det  straks  falder  i  oje;  han 
30  vel  snak  mæ  m9,  a  ka  sii9,  han  hår  seqt 
o  m9  (Lindk.);  fo  seqt  g  (Vrads  h.),  få 
oje  på;  hænsekt,  usekt  (udsigt),  men: 
ansec  (Vens.);  se  htsk  sicht,  syn;  op-, 
ud-,  oje-. 

sigtbar,  to.  seqthår  (Vens.);  klart  i 
luften,  så  man  kan  se  langt. 

1.  sigte,  uo. 

sec  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 

sljt  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
40      seqt  -9r  -at  (D.,  Andst); 

seqt  -9r  -9d  (Agger); 
sigte   med   bøsse   efter    noget;    man   må 
aldrig  s-  på  nogen,  selv  med  uladt  bøsse, 
Folkev.  XI.  458. 317 ;  jfr.  Aasen  sigta,  htsk 
sichten,  se  sigt. 

2.  sigte,  no.  sec  e  best.  -9  (Vens.) ; 
sk^jt  et  -9  (Søvind  s.);  seqt  æn  (D.);  sigte- 
kornet på  bøssen;  også:  ta  sec  (Vens.), 
tage   sigte;   tæj  gum   seqt  (D.);   rék  dw 

60  sejt  (Søvind  s.),   rykke  ud   af  sigte,    om 

bøssen,   men   også  om  andet:    bringe  af 

lave ;  „hist9r  sej  jø  sec9  wej" ,  Grb.  1 34. 16, 

bistert  sind  gor  sigtet  vindt,  se  ilter. 

3.  sigte,  no.  sæit  æn  (Andst);  sec  æn 


I 


sigte — sikle 
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best.  -sn  flt.  -9r  (Vens.);  sigte  i  en  mølle; 
de  ska  te  sæjt  (D.),  om  korn,  hvoraf 
melet  skal  sigtes ;  jfr.  timse,  1 .  si,  såld ;  se 
rug-. 

4.  sigte,  uo. 
sec  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d  (Agger) ; 
skjt   -9   -9t  (Søvind  s.) ;    set  (Nordthy), 

sejt  (Sydthy); 
sæjt  '9r  -9t  (D.,  Andst); 
sekt  -9r  -9t  (Bradr.); 
sigte  mel  på  mølle,  hjemme  „timses"  (s.  d.); 
vi  ska  hå  æ  rbu)  sæjtdt  (D.) ;  milt  æ  sec9 
(Vens.);    jfr.  Aasen    sigta,    rense    i   såld, 
mnt.  sichten,  ligeså  htsk;  se   1.  si. 

sigtebolle,  no.  séjt9bdl  æn  -9  (Tå- 
ning);  sigtebrød. 

sigtebrød,  no.  sec9brøi  de  (Vens.); 
sejt9brø  (Thy);  séjt9brø  eller  sejt9t  brø 
(Søvind  s.) ;  shjt9bryJ9  itk.  (N.  Sams.) ;  et 
brød  af  sigtet  rugmel. 

sigtebuse,  no.  sæjt9bus  æn  (Bj.  h.); 
sigtekage,  et  brød  af  sigtet  rugmel. 

sigtekage,  no,  set9kdq  een  (Mors); 
séjt^kåq  (Thy,  Agger,  Vejr.) ;  séjt9koq  (Sø- 
vind s.;  Elsted);  set9kåq  {Uslvi  h.,  Davbj.); 
sec9kqq  æn  -kaq9r  (Vens.);  =  sigtebrød, 
se  Kr.  V.  198,  kage,  mandehoved. 

sigtemelleminad,  no.  sec9mélma  i  -9r 
(Vens.);  et  stykke  smorrebrød,  skåret  af 
et  sigtebrød  (s.  d.) ;  „haj  kam  no  ej  å 
fek  sec9mælma9r  å  bréiv9n" ,  Grb.  59.  68. 

-sigtig,  to.  se  for-,  op-. 

-sigtighed,  no.  se  for-. 

sihælde,  no.  se  sejhilde. 

sik,  no.  sik  æn  (Tyrst. ,  Vrads  h.); 
sik  æn  flt.  siq  (Sall.);  sek  [et]  (Sundev., 
Als) ;  lavning  i  marken  (Sall. ,  Sundev., 
Als) ;  lille  vandløb  (Tyrst.,  Vrads  h.) ;  se 
1 .  sig,  sikke ;  små-. 

si-kar,  no.  sik9r  æn  -9r  (D.,  Andst); 
sikar  itk.  (S.  Sams);  flt.  -kar  (Agersk.); 
lerfad  til  at  si  mælk  op  i ;  æn  sik9r  mjælk 
(D.),  et  fad  mælk. 

sikastning,  no.  se  sidkastning. 

sikfrø,  no.  lægemiddel,  flores  cinæ 
(Peters.),  se  sifferfrø. 

sikfåsak,  no.  se  sifferfrø. 

sikgiel,  no.  „at  farve  bukser  gule: 
sikgiel  og  lige  så  meget  kride",  Krist. 
VI.  380.255;  mnt.  *sik-gél,  mosegult,  okker. 

Isikibag,    no.    sæk    el.   sek9ba'q    æn 
(D.);  en  sendrægtig  person,  se  sjakobag. 
sikke,  uo. 
sek  -9r  •9t  (D.); 


I 


sik  -9r  ■9t  el.  se9k  sek9r  sekit  (Bradr.); 
skk  -9r  -9d  (Lild).  — 

1)  synke  ned,  hænge  ned;  di  hbwl  sek9r 
let  oba'q;  æ  bdws  sek9r  om  æ  hæl  o' 
ham  (D.);  æ  bjælk  sek9r  let  mæ  ær  æ'h, 
æ  J09r   sek9r   æt9r  dæh  æn  (Bradr.).    — 

2)  sik  æt9r  æ  ån  (Bradr.),  snappe  efter 
vejret;  han  sékød  ige'm9l  klet  mæ  æn 
stu9r  støk  tah  (Lild  s.);   han  gek  o  sek9t 

io  mæ  ænputc9s,  (Plougstr.),  o:  gå  langsomt, 
mens  det  man  bærer  (tælle,  pose)  hænger 
ned  på  en;  go  o  sek  æn  tri  fjær9iiwki 
(Lild  s.),  gå  og  sjokke  afsted  en  tre 
fjerdingvej;  jfr.  2.  sige,  sik,  synke;  Aasen 
sikka. 

sikken,  stedo.  o:  se  hvilken,  hvilket, 
hvilke;  „sit9  grej  de  bléw  é  dehær!", 
Grb.  11.84,  sikket  grin  der  blev  ad 
dette   her;    „sit9   to  uskyldi   lam'*,    Grb. 

20  119.  61,  se,  hvilke  to  uskyldige  lam; 
sek9  no,  seksn  i  jej  el.  sic9  no!  sikke 
noget;  sic  i  jéj,  i  jen,  se  hvilken  en, 
karl,  kvinde;  sic  i  jH!  (Vens.),  se  hvilket; 
„sik9  dæm!"  så  dræti9n,  han  so  i  hans  lu 
(Tåning) ;  sik9n  slem  dræri,  sik9n  tompd  piq 
(vestj.);  sik9n9njæn,sik9  da  no  srtfl^.'(Elst.). 
sikker,  to.  sek9r=[\\.. (D.,  vestj.,  Andst, 
Sønderj.);  itk.  -t,  comp.  sekr9r  sup.  sekrest 
(Vens.);    sék9,  comp.  sék9r9,  sup.  sék9r9st 

30  (Søvind  s.) ;  sæk9r  (Ang.) ;  —  rgsm. ;  de 
æ  så  sek9r  sotn  amsn  i  æ  kærk  (Ribe): 
de  ær  æn  sek9r  boj  o  sæn  (Agger),  et 
sikkert  bud;  æ  han  sek9r  får  æ  båj? 
(D.),  er  han  pålidelig  nok  at  sende? 
han  æ  sek9r  nåk  (Agger),  o:  kan  og  vil 
betale  hvad  han  skylder;  de  æ  sek9r  o 
toejs!  (Agger),  det  er  sikkert  og  vist;  de 
ka  do  tvé  sek9r  åpå;  do  sto  ene  sek9rt 
der;  hqj  ær  i  sek9r  kpl,  hwa  dæ  tvåtik9 

i'ino  (Vens.);  de  æ  sek9rt  nåk  (Agersk.); 
hon  æ-  sek9r  (Andst),  rap,  rådende;  jfr. 
htsk  sicher,  lånt  af  lat.  securus;  u-. 

sikkerhed,  no.  sek9rhid  og«  (Agger); 
8ek9rhiJ9d  (D.);  =  rgsm. 

sikkerlig,  bio.  =  rgsm.;  vel  som  et 
slags  edeligt  udtryk:  de  æ  sek9li  san! 
(Vens.). 

sikkerov,  no.  sækrow  æn  (vestj.) ; 
en,    der    gor    o    sækar    mæ    æ   row,    o: 

50  hænger  med  rumpen ;  ordet  synes  på- 
virket af  sæk  (s.  d.). 

sikle,  uo.  slænge  med  benene  i 
gangen  (Sønderj.,  efter  Outz.),  Mb.;  for- 
men   er   saglens   sik9l   el.  sek9l   af  segl, 
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en   høstkniv;    det   anføres  =  sukle;    jfr. 
seglbenet. 

si-klinge,  no.  sikleti  æn  (D.,  vestj., 
Thy);  en  lille,  firkantet  stålplade  med 
skarpe  kanter  til  at  skrabe  med,  htsk 
ziehklinge. 

sik-livet,  to.  siklywd  (Agersk.);  med 
hængende  bug,  æ  ko  æ  s-;  se  sidlivet. 

si-klud,  no.  siklu  i  best.  -klui  flt.  -klu 
(Vens.);  siklud  æn  (Lild  s.,  Thy,  Mors); 
siklui  æn  (Søvind  s.);  siklur  et  -Mur 
(Agersk.);  et  stykke  toj,  hvorigennem 
mælken  sies;  glds  var  der  trukket  hver- 
anden  tråd  ud  (Søvind  s.);  så  tøn  såm 
æn  sijklud  (Agger) ;  han  sejsr  som  æ  kat 
inæ  æ  siklud  dm  æ  hals  (Thy),  o:  ser 
forlegen,  skamfuld  ud ;  dæ  wa  jæn  gåri 
en  ku9nf  dæ  wil  te  å  si  hena  mjælk, 
men  så  wa  henø  slkluk  hlowdn  hæn;  så 
sæpr  man9n  te  hen:  „å  skit,  Kjæstdn,  do 
ka  ta  mi  gamal  howsdr!"  (Himmerland), 
Sgr.  III.  72.  251 ;  man  må  ikke  vride  si- 
kluden  af,  når  man  har  malket,  i  den 
slat  mælk  kalven  får,  thi  så  vil  denne 
komme  til  at  æde  reb,  Kr.  IV.  357. 116, 
Alm.  ^- I.  158.84;  som  tungeprøve  skal 
man  udtale:  siklu  kdrklu  hurtigt  (Vens.). 

sikning,  no.  sekn9ti  æn  (Bradr.);  en 
lavning. 

sikorie,  no.  J.  T.  60;  en  plante,  ci- 
corium  intybus  L. ,  og  et  kaffesurrogat 
af  dens  rod;  der  anføres  siko'ri  (Ålb.); 
slko'ri  (Elst.) ;   siku'ri  (Angel) ;  jfr.  tutte. 

sikre,  uo. 
sek9r   sekr9r  sekr9t  (D.,    vestj.),   ft.  tf. 

sek9r9d  (Agger) ; 
sek9  -r9  -rat  (Søvind  s.) ;  sekar  ubojel. 
(Vens.); 
=  rgsm. ;  se  for-. 

-sikring,  no.  se  for-. 

sikrygget,  to.  sikrøka  (Agerskov); 
svejrygget;  om  dyr,  på  hvem  ryggen 
synker;  se  sidrygget. 

siksak,  no.  —  1)  i  et  hyrderim :  æ 
tæjar  mi  siksak  (Valsb.),  Fejlb.  Fr.  H. 
s.  69;  =  sibensak  (s.  d.),  alle  ens  ejen- 
dele. —  2)  siknak  de  (Søvind),  ormefrø, 
fordrejelse  af  zwittersamen.  flores  cinnæ, 
se  Gehlert  s.  14,  sifferfrø.  —  3)  de  gor 
i  seksak  (Vens.),  =  rgsm. 

1.  sil,  no.  sil  æn  (D.,  Malt,  Agersk., 
Bradr.) ;  si9l  æn  sihr  (Fjolde) ;  stenkiste, 
hvorigennem  vand  ledes,  f.  eks.  under  en 
vej;  siU  (Lb.),  vadested  over  en  å,  hvor 


der  er  kørt  sten  på,  for  al  skaffe  hård 
bund  til  overkørsel;  jfr.  Aasen,  sil,  en  si; 
sten- ;  et  andet  sil  i  stedsnavn,  se  U.  Bl. 
I.  243. 

2.  sil,  no.  sijal  een  =  flt.  (vestj.?); 
en  fisk,  brisling,  se  silding;  jfr.  Aasen, 
sil  2,  en  tobis,  ammodytes. 

Silas,  no.  Silas  (D. ,  Ribeegn) ;  et 
ikke  ualmindeligt  mandsnavn;  ,der  var 
10  på  Starup  kirkegård  (Skals  h.),  en  St.  Silles 
kilde,  hvilket  jeg  tror,  snarest  er  St.  Syl- 
vester ;  det  skrives  S,  Syllatz " ,  Dr.O.  Nielsen. 

1.  Sild,  no.  Sil  (vestslesv. ,  Ribe) ; 
den  frisiske  ø  i  Vesterhavet,  der  på  land- 
kortene kaldes:  Sylt;  beboerne  kaldes: 
Silar9ii9r  flt.;  „med  Sild  [som  sagtens 
er  et  frisisk  navn]  kunde  dog  jævnføres 
den  norske  ø  Sild,  men  den  er  dog  sik- 
kert  det   i  Alfreds  Orosius   nævnte   ,Sil- 

20  lendi"  og  det  hos  Eginhard  forekommende 
„Sinlendi"  (Werlauffs  Prisskrift  om  det 
danske  sprog  i  Slesvig)",  Dr.  Nielsen  i 
U.  Bl.  I.  181;  jfr.  Fritzn.  2- III.  239  b  Sylt 
forvanskn.  af  Sild. 

2.  sild,  no.  sil  æn  —  flt.  (D.,  vestj.. 
Søvind  s.,  Agersk.);  sel  æn  =  flt.  (Thy, 
Mors,  Lild);  huk.  best.  sehn  (Vens.);  en 
bekendt  fisk,  clupea  harengus;  te  dbwar 
fo   wi   tit   sel   å   brøj  mæ  9n  dram  te  å 

i^koqt  mjélk  å  søb  bqqætar;  æn  spejsel, 
æn  røqa  set;  i  mårial  å  onc  fesk  æ  tdr 
set  gu  (Vens.);  den  saltede  silds  ryg  og 
bug  kaldes  kræmmer  (s.  d.  nr.  4);  når 
der  spises  salt  s-,  skæres  kræmmerne 
først  fra,  hvorefter  fisken  skæres  istykker 
fra  hovedenden,  som  der  skæres  af  pølse 
(Agger);  „an  glæjala  jual,  an  knåstr9 
fast9lawn  å  an  sil  te  påsk!  (Als),  glds 
spøgende  julehilsen,    se   Flensborg   Avis 

40^/2  1902;  „syw  maj  om  en  sild  te  hawe 
blir  obent"  siges  i  Skagen;  dø  som  en 
sil  (Søvind  s.);  han  wel  åp  å  åq  sel 
(Mors),  om  den,  som  slår  stort  på  og 
kommer  galt  fra  det,  i  det  mindste  om 
sommeren  er  sild  en  farlig  fragt;  de  ær 
et  æn  sur  sil  var  (D.),  om  det  fuld- 
stændig værdiløse;  „hæ  mælma,  de  war 
ene  onc  ej  en  smor  sel  å  hawarkaq" , 
Grb.  101.  10;   „hon  ha  it  begrev  o  mejeri 

50 få  en  suhr  sild".  Jæger  Ferie  s.  22,  o: 
aldeles  intet;  tor  sild  med  brød,  hovkost, 
Kr.  Almueliv  II.  6.9;  en  husmand  kunde 
hente  2  læs  sild  om  året,  Kr.  Almuel. 
111.  49.  151;  når  en  mand  kom  hjem  med 


sild— sildesjæl 
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sild,  samledes  alle  byens  kvindfolk  for 
at  hjælpe  at  gore  dem  rene,  de  kaldtes 
„gjælk vinder",  Kr.  Sagn  I.  88.43;  stanger 
man  en  sild,  varsles  ulykke,  Kr.  Alm.  ^• 
III.  131. 14;  i  æventyret  fortælles,  at  hval- 
fisken befalede  fiskene  at  søge  et  knippe 
nogler,  der  lå  på  havsens  bund;  fandt 
de  dem  ikke,  slugte  hap  dem  alle  sam- 
men;  men   de   nogler   var   ikke   lette  at 


finde,    og   der    var    siidan    en    sorg    på  »o  sildefiskeri. 


sildebærende ,  tf.  sihbærm  (D., 
vestj.;  Thy);  om  køer,  der  kælver  om 
foråret;  mell.  April  og  St.  Hansdag;  se 
sommerbærende ,  tidligbærende ,  vinter- 
bærende. 

sildedags,  bio.  seUdaws  (Mors,  Thy, 
Vejr.);  =  sildig;  kotnar  do  hær  sd  seU- 
daws ?  (Agger),  se  sligtiddags. 

sildeflLskende,  no.  sdfejskin  (Agger) ; 


fiskene  og  sådan  en  græden  over  de 
nogler,  derfor  er  det,  at  sildens  ojne 
endnu  er  så  røde,  Kr.  V.  1 58,  i  ævent. 
om  den  gyldne  Qer;  frieren  hænger  de 
tre  salte  sild,  han  til  beværtning  fik  hos 
sin  kærestes  forældre,  til  minde  på  sit 
loft,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  40;  sildene  bortjages 
ved  trolddom,  da  en  kone  hellere  strør 
sild  under  kvæget  end  sælger  dem,  Thiele 


sildefjærding,  no.  selfjcerøti  æn  -dr 
(Agger) ;  lille  tønde  til  at  pakke  sild  i. 

sildefødning,  no.  silfémti  æn  -9 
(Søvind  s.);  seUfømri  (Agger);  silføndri 
(D.);  =  rgsm. ;  f.  eks.  om  lam  (D.). 

sildegarn,  no.  selgår{\Å\å  s.);  seljgår 
(Agger) ;  garn  til  at  fange  sild  i. 

sildegarn-skjelde,  no.  selgdrskél  æn 
(Lild  s.);  filerepind,  en  pind  af  tyndt  træ 


II.  106;    kaptejn   på   damper   hængte   en  20  til   at   bestemme  maskevidden  af  garnet. 


hestesko  ved  østre  indsejling  til  Limfjord, 
ingen  sild  kunde  komme  ind  i  fjorden 
uden  gennem  den,  Kr.  Alm.  V.  42.117; 
man  skal  brække  benraden  på  en  spist 
sild,  da  hekse  evner  at  klæde  benraden 
påny  med  dens  kød,  som  spiser,  se  Thiele 
Overtro  nr.  1 7 1 ,  Kr.  IV.  36 1 .  155,  VI.  1 94.267, 

IX.  71.  759,  Sagn  VII.  130.  201  øv.,  Sgr. 

X.  12.  18,  J.  K.  219.230,  J.  Saml.  3- 1.  53, 


derover  bindes  garnmaskerne. 

sildegilde,  no.  holdtes  i  November, 
når  sildefisket  hørte  op,  Kr.  Alm.^IV.  30.81. 

sildegjav,  no.  fodret  til  køerne  ved 
sengetid,  Kr.  III.  68.  88,  jfr.  nadver. 

sildekising,  no.  selkis9ride  (Agger); 
silde-indvolde. 

sildeknude,  no.  er  et  kuld  af  små- 
sild,   der    endnu    samlede    driver   om    i 


jfr.  Øverland  s.  23,  Nicolaiss.  Nordl.  III.  20,  so  vandets  overflade,  indesluttede  i  den  stærkt 


Sande  I.  53,  Folkev.  XI.  458.  322,  V^igstr. 
FS.  27.07.  332.92,  Save,  Hafv.  Sag. 20. 80, 
Hazel.  VII.  19,  J.Færø  83.  171.30,  Fritzn. 
Lapp.  Hdsk.  208,  jfr.  P.Vlk.  VIII.  71 ;  s-  må 
ej  skæres  tværs  over,  Wigstr.  I.  141  ;  om 
sildefisket  ved  Sallingsund,  se  J.  Saml. 
VIII.  165,  jfr.  Kr.  Alm.  2-  V.  30.  84;  spege- 
sild sættes  i  dam  for  at  yngle,  Fausbøll, 
Molboh.  37  m.  henv.,  jfr.  Busch  Volksk.  47, 
Urquell  li.  169,  Gloust.  Noodl.  33 ;  murer  4o 
(s.  d.)  sporger:  „hvad  koster  indmaden 
af  en  sild?",  jfr.  Amins.  1.98.30;  alm. 
om  s-,  P.Vlk.  VIII.  38  flg.;  gådesporgs- 
mål:  vomana  røfc9  sil  gæ9  d9r  i  9n  tyn? 
(Als),  svar:  ingen;  jfr.  Aasen  sild,  isl. 
sild  huk.;  se  sildesjæl;  hunde-,  pibe-, 
potte-,  rogn-,  røge-,  sav-,  spege-,  vår-, 

silde,    to.  bio.    sil  (D.);   sel  (Vejr.); 
seU  (Agger) ;  sih  (Thy,  Søvind  s.,  Bradr.) ; 


udspilede,  blæreagtige  rognsæk  (Vens.), 
Kold.  Av.  nr.  2,   1901. 

sildelig,  bio.  sihh  (vestj.) ;  —  silde- 
agtig. 

sildemand,  no.  silinan  æn  (Tåning, 
Søv.,  Lisbj.);  sildens  svommeblære;  spiser 
man  den,  får  man  koldfeber  (Vor  h.); 
jfr.  Kr.  IX.  66.721,  Sgr.  VII.  96.84,  se 
sildesjæl. 

sildemoden,  to.  siUmon  (Søvind  s.) ; 
=  rgsm. 

silde-nål,  no.  selngl  æn  (Lild  s.) ; 
nål,  hvormed  sildegarn  fileres. 

silder,  no.  sihr  de  (Malt,  Varde); 
jærnal,  myremalm;  Mb.  anfører  også: 
sildersten ;  jfr.  sinder. 

silde-rane,  no.  kaldtes  fire  seksalen- 
træer,  der  var  gravede  ned  i  jorden  i 
en  firkant,  så  var  der  slynget  sime  rundt 


=  rgsm. ;    bi  få  sih,   komme  for  sildig;  so  om,   hvorpå   sildene   hængtes  til  torring, 


vé   s-    d  fa  (Søvind  s.);    være   sildig   på 
færde ;  jfr.  isl.  si'dla,  sidarla. 

sildeagtig,    bio.    silawt9  (D.);    altfor 
sildig;  a  tøqds,  do  koimr  s-  nåk. 


Kr.  Alm.  V.  252.  52. 

sildesjæl,  no.  alm.  udtr.  om  sildens 
svommeblære ;  man  skal  spise  sjælen  af 
den   første   sild    man  spiser,    så  får  man 
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sildeskjæl— Sille 


ej  feber  det  år,  se  Kr.  IV.  361.  154,  Sgr. 
VIII.  117.503;  ellers  skal  sildesjælen  kaste.s 
op  på  loftet,  så  den  bliver  hængende,  med 
de  ord:  „alle  sjæle  skal  til  himmerig!" 
somme  siger,  at  sjælen  skal  kastes  bag- 
fra og  frem  op  over  ens  hoved,  så  den 
bliver  hængende  under  loftet,  Sgr.  VII. 
96.84,  Kr.  Sagn  IV.  621.63,  så  får  man 
det  år  ej  feber;  spiser  man  den,  får  man 
koldfeber,  se  J.  K.  219.  231.  232.  234,  Kr.  lo 
IV.  361.  153,  396.  535,  Sgr.  VIII.  47.  84, 
Kr.  Sagn  IV.  625.25;  den  kaldtes  „kolden", 
J.  Saml.^- 1.  53 ;  falder  sjælen  ned  fra  loftet, 
dor  man  for  året  er  omme,  J.  K.  220. 235, 
jfr.  Wuttke  nr.  75;  spiser  man  en  silde- 
sjæl idet  man  tænker  på  et  mske,  vil 
man  altid  komme  til  at  tænke  på  den 
samme,  når  man  spiser  sild,  JK.  220. 233 ; 
se  sildemand. 

sildeskjæl,  no.  silslcU  et  —  flt.  (Sø-  20 
vind  s.);  =  rgsm. 

sildestime,  no.  selstijm  æn  -ør  (Ag- 
ger) ;  =  rgsra. 

sildestreng,  no.  sildens  svomme- 
hlære,  Kr.  Alm.^- 1.  138.  73,  se  sund. 

sildevåd,  no.  selumj  æn  (Mors,  Ag- 
ger); våd  til  sildefangst;  „hænge  silde- 
våddet  ud"  tim.,  Kr.  Ordspr.  s.  278,  o: 
sætte  undermunden  ud  som  den,  der  er 
fornærmet. 

sildevådskarl,  no.  de  karle,  der  er 
beskæftigede  ved  sildefiskeriet  ved  Salling- 
sund, J.  Saml.  VIII.  182. 

silding,  no.  seUri  æn  -9r  (Agger, 
Lild  s.);  også:  selrdfi  (Mors);  brisling, 
den  uægte  ansjos;  jfr.  2.  sil,  småsild. 

silke,  no.  silkd  de  (D.);  selki  de 
(Vens.) ;  selki  hest.  selkiøt  (Søvind,  Røgen ; 
Agger);  sihk  de  (Ang.);  =  rgsm.;  e  selki 
klej  (Vens.);  de  ska  han  et  spiå  silkd  ve*^ 
(D.),  O:  blive  rig  af;  selkihon  (Søvind); 
silkdhgn  (D.) ;  selkihat,  selkitrg  (Søv.  s.) ; 
silkspapi'r  (D.);  selkdluw  æn,  silkelue; 
selkødamaskøs  tréj  æn  (Lild  s.);  de  gi. 
mener,  at  silke,  båret  på  det  blotte  le- 
geme kan  døve  slag,  og  de  fortæller  ofte 
om  soldater,  der  i  ældre  tid  måtte  løbe 
spidsrod,  at  de  frelste  sig  ved  at  lægge  et 
silketørklæde  und.  linnedet,  J.K.  411. 1365; 
i  æventyret  belægges  vejen  med  silke  og  »o 
flojel  el.  skarlagen  for  at  kende  den  rette, 
Kr.V.  199,  Vil.  149,  jfr.  Segerst.  56;  prin- 
sessen, som  er  forvandlet  til  en  dukke 
silke,  skal  findes,  Gr.  Æv.  II.  11;  på  frost- 


sår bindes  et  tobaksblad  med  silke,  Kr. 
Sagn  IV.  591.92;  „spinde  silke"  en  borne- 
leg. Bornene  står  i  en  lang  kæde,  1.  2. 
3.  4.  5.  osv.  holdende  hinanden  i  hånden; 
1,  går   under  armene  på  2.  3.,   dernæst 

I.  2.  under  armene  på  3.  4.  osv.  til  alle 
har  været  rundt,  så  holder  1.  2.  hinanden 
i  hænderne,  alle  de  andre  løber  rundt 
om  denne  kærne,  stadig  holdende  hin- 
anden i  hænderne  til  de  danner  en  stor 
klump,  som  tilsidst  væltes  el.  rulles  op 
igen,  Sgr.  V.  13.6;  jfr.  Aasen  silke,  isl. 
silki  itk.,  eng.  silk,  henføres  til  lat.  Sericum, 
Serisk  (kinesisk)  stof;  halv-. 

silkeblomst,  no.  J.T.  136.  317.  356, 
en  plante,  trevlekrone,  lychnis  flos  cu- 
culi  L.  (vestj.). 

silkekjole,  no.  silkdhowl  æn  -Icohr 
(D.);  —  rgsm.;  i  slutn.  af  æventyret:  jeg 
rev  i  skoven  min  silkekjole,  så  måtte 
jeg  gå  i  mine  ralter  og  pjalter  hjem,  Kr. 
VII.  256,  se  glarsko. 

silkeklud,  no.  silkdklud  æn  -klud 
(D.);  silketørklæde. 

silkeklæde,  no.  [selkiklæ  et  -klærø] 
(Skanderborg  egn);  selkøkle  æn  -9r  (Lild  s.); 
=  rgsm.;  „to  selkiklærre  te  å  ta  bregen- 
freet  i",  Jyd.  I.  11.2;  selkøkledr,  te  å  stap 
åpr,  åm  hals  (Lild  s.). 

silkekor,  no.  silkskumr  de  (D.);  silke- 
tråd, som  bruges  til  at  sy  knaphuller  med. 

silkesærk,  no.  Bispen  i  Ribe  .  . .  han 
gav  hans  datter  en  s-,  var  femten  fajem 
vid",  Kr.  SkV.  17.  1;  se  Maries-. 

silketråd,  no.  silkatro  æn  -troør  (D.) ; 
=  rgsm.;  med  en,  især  rød  (s.  d.),  s-, 
ført  gennem  tunge  el.  næse  på  genfærd, 
trækkes  dette  bort,  se  Kr.  VIII.  253,  Sagn 

II.  129.  11,  IV.  177  ned.  155.  547,  193  øv., 
V.  138.  537.  158.  607-8.  211.  766.  224. 
306.  67.  335.  73.  354,  jfr.  Kr.  IV.  159 
sytråd;  rød,  overklippet  s-  varsler  gen- 
færds komme,  Krist.  Sagn  IV.  264.  66, 
se  lås;  i  ridderviserne  har  ridderne  s- 
om  hjælm,  se  henv,,  Grimm  RA.  182  flg., 
tråd ;  jfr.  s-  gennem  hgs  hånd ,  el.  med 
knuder,  hvori  sygdom  er  bunden.  Persens 
II.  164.  193. 

silketoj,  no.  selkitow  de  (Søv.  s.) ; 
selkitøiv    (Agger);    silkøtoj  (D.);  =  rgsm. 

Sille,  no.  Sih  (Vens.);  Sili  (Agger); 
forkortelse  af  Gæcilie,  se  Sidsel;  hendes 
mand  kaldes:  Sille-Jens  Peder,  el.  fSih- 
mqj] ,  se  Sgr.  X.  1 76. 
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sillevi,  no.  se  salvie. 

silli,  no.  se  selje. 

silre,  uo.  sihr  -»r  -9t  (Andst);  løbe 
rislende,  om  vand  f.  eks. ;  æ  vafi  sihr9r 
nijdr  i  æ  jor,  jfr.  Aasen,  silra;   1.  sil. 

1.  sime,  uo.  sim  •9r  -9t  (Skjærbæk); 
vistnok  =  sive;  når  bier  tages  op,  kaldes 
den  honning,  dær  sim9r  a,  o:  drypper 
af:  simhom;  mnt.  semen,  jfr.  htsk  seim, 
honning,  som  er  flydende. 

2.  sime,  no.  sagtens  kun  i  et  enkelt 
udtr. :  han  gåw  de  sist  sim  (Skjærbæk), 
o:  drog  det  sidste  suk,  se  1.  sime. 

3.  sime,  no.  sijm  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.;  Thy,  Mors,  vestj.,  Sall);  flt.  sn«9 
el.  siin9  (Søvind) ;  siJ9m  flt.  sjem9  (Andst). 
—  1)  et  halmreb,  der  snoes  til  tækkereb, 
også  i  kortere  stykker  til  at  binde  korn 
med;    nær  awt9nsæd9rn  h9gøn,   ga  TcåUn 


byen  efter,  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  316,  mes- 
singståltråd. 

simenogle,  no.  simnoq9l  æn  (vestj.); 
et  bundt  simereb  sammenrullet  som  et 
garnnogle;  der  kommer  trimlende  ud  af 
bjærget  et  stort  simnogle  for  dem  at  se 
til .  .  .,  Kr.  III.  23. 

simeryster,  no.  sijmrejstsr  æn  -9r 
(Agger);    fordrejelse  af  seminarist  (s.  d.). 

simeskagle,  no.  skagle  af  halmbånd, 
se  skagle. 

simeslidt,  to.  simslet  (vestj.);  om 
tag:  så  medtaget  af  vind  og  vejr,  at 
simebåndene,  tækkerebene  kommer  til- 
syne; se  simebar. 

simetrække,  uo.  æ  hæst  ska  sim- 
træk9s  (Elbo  h.),  der  skal  trækkes  en 
hårsime  et  sted  igennem  huden. 

1.  simle,  no.  sem9l  æn  semhr  (Vejr., 


sæ  te   å  snu  sijni]   hans  hdsbon  lo  ham 20 Thy,  Mors,  vestj.);  malmklokken,  hvorpå 


fo  taq  å  snuw  g,  for  å  fo  di  hal  sijm, 
di  gJ9r  hal  kun  han  så  sæl  å  fo  æn 
spejs9r  (specie)  fo  tuwsin  fawn;  æn  hal 
humr  fawn  ku  han  snuw  æn  awt9n  (Lild  s.); 
sndw  sim9  (Søv.  s.) ,  =  trel  sijm9r  (Vens.) ; 
tæj  mæ  æn  stm  (Malt);  æn  bont  sim, 
knep  sim  (D.),  et  stykke  simereb  er  på 
5  favne,  20  stykker  til  et  knippe  (D.), 
se   tege;    é  knep   sijm  (Vens.),   et  bundt 


hammeren  i  et  stueur  slår,  også  om 
kanebjælder  (Thy) ;  jfr.  lat.  cymbalum. 

2.  simle,  no.  ved  barsel  fik  hver 
fadder  en  simle  =  blødt  brød  til  1  lybsk 
sk.  (Ferup  v.  Kolding),  jfr.  htsk  semmel, 
isl.  simih. 

simmerpotte,  no.  sem9rpåt  æn  (Malt); 
nølepeter ;  en  person,  som  nøler ;  se  simre. 

Simon,  no    Sim9n  (D.,  vestj.);  alm. 


på  50  favne;  man  kan  i  de  magre  egne  so mandsnavn,  deraf:  Sim9fis9n;  en  remse: 


underliden  se  får  tojret  i  simereb;  han 
gor  å  wrerihr  å  snor  sijtn9r  (Mors),  o: 
han  er  fuld;  i  lognehistorien :  sidde  og 
sno  simer  indenfor  himmeriges  port  af 
avner,  se  J.  K.  338.  975,  Efterslæt  s.  192, 
Kr.  Borner.  433.35,  se  reb  25.43b.  —  2)  et 
hårreb,  som  trækkes  gennem  et  sår,  for 
at  vedligeholde  en  betændelse;  de  gor 
som  nær  9n  træk9r  æn  sim  gæm9l  æn 
sor9  row,  om  dårlig  sang  f.  eks. ;  sim  40 
(Bradr.),  hårsime,  trestrenget  flettet,  også: 
en  piskesnor  af  læder,  hamp ;  se  *angle-, 
hæl-,  klæp-;  jfr.  Aasen,  sime,  isl.  simi, 
tov,  reb,  især  af  hår. 

simebar,  to.  nh  mæ  ka  sic  sijm9n 
åpå  9  støc  gam9l  téc,  så  se9  wi,  de  æ 
sijmbprt  (Vens.);  se  simeslidt. 

simebånd,  no.  simbgn  æn  (Thy); 
bånd  af  sime  til  at  binde  neg  med. 


Sim9n  skek9t  bdj  at9r  æ  påst  i  Ry,  Kr. 
Borner.  394.  53 ;  en  almind.  sangleg  er 
Simonslegen;  born  el.  voksne  stiller  sig 
i  kreds,  Simon  står  i  midten,  kredsen 
synger : 

der  sidder  en  fjer  (el.  rose)  i  Simons  hat, 
tager  I  den,  så  bliver  det  galt, 
Simon,  Simon,  sæt  dig  ned ! 
Simon,  Simon,  stå  nu  op  igen! 
tag  dig  en  at  danse  med! 
således   fortsættes:    Simon,    Simon,  knæ- 
fald, opstå,  nikke,  bukke;  Simon  gor  det 
alt  efter;  den  Simon  tager,  skal  være  det 
næste  gang;  el.  den  karl,  der  er  forrest 
i  dansen  kaldes  Simon,  hans  pige  synger: 
Simon,  hvor  er  du  skjon  og  fin, 
derfor  skal  du  være  allerkjæresten  min, 
så  takker  vi  af  for  rosen  at  plukke, 
og  den  er  jo  brav! 


simekonge,  no.  sjrnkoti  æn  (Stadil  s.);  »o  de  danser  en  gang  rundt  og  hun  synger 


den,  som  ved  ringridning  ingen  ring  får, 
jfr.  hulrov. 

simelægn,    no.     simlæq9A    (Vestj.); 
et    lægn    til    simereb,    narres    drenge    i 


atter : 


synes  I  ej,  at  han  skjon  monne  stå, 
er   der   ingen,    der   elsker   ham   af  pi- 
gerne små? 
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En  af  de  andre  piger  svarer: 
Ja,  har  du  ham  kjær, 
som  du  er  ham  nær, 
så   plukker   du   rosen,    som   dig  er  så 

kjær ! 
alle  synger: 

nap  roserne  så  små; 
de  drejer  sig  rundt  og  napper  hverandre 
i  armen, 

lad  dem  ikkun  gro, 
dem  ser  vi  alle  så  kjærligen  på, 
nu  har  vi  alle  været  på  galej, 
og  Simon  har  ingen  af  os  sagt  nej, 
så  plukker  vi  rosen  i  Simons  hat, 
tar  du  den,  så  har  du  det  godt, 
Simon,  Simon,  knæfald, 
Simon,  Simon  op  igjen! 
legen  kaldes  „Simon  Ballerup",  beskrives 
udførligere,  Sgr.  IV.  106.278  (fra  Vedersø), 
jfr.  Kr.  Borner.  306. 4,  394,  Arwids  III.  1 75 ;  20 
af  legen    kan   udtr.  forklares:    han    hlow 
te  Siman  (Andst),  o:  blive  den  lille;  den 
som  andre  gor  nar  ad,  jfr.  tsk  „Siemann", 
Hun-mand,  Wh.  Vlk.  XII.  296;   spøgende 
udtr.   er:   læ  wås  væn  9t   om   o  kål  dt 
Simøn  !  (Andst) ;  suk,  Simdn,  dær  æ  pons 
i  ce  loft!  (Andst);  dær  æ  pøls  i  æ  loft! 
(Åbenrå),    siges    f.  eks.   når    piben    skal 
tændes   og   en   suger   på   den;    han   hår 
Simøn  niæ'  sæ  el.  han  æ  Simønskøt  (vestj.),  so 
O:  han  er  fuld;  navnet  stammer  fra  det 
jødiske  Sim(e)on,  se  Røde-,  Sankt-. 

Simon  Juda,  no.  Simøn  Jur  (Mel- 
lemsl.);  en  helgendag,  28.  Oktb.,  da  køb- 
tes et  stykke  slagtekvæg  i  Flensborg,  se 
Feilb.  Fr.  H.  s.  71 ;  den  dag  går  „busse- 
manden" med  „busseposen"(?),  Kr.  Alm.^- 
I.  80.  10. 

simpe,  no.  sempi  æn  (Mors);  person, 
som  nøler,  er  langsom. 

simpel,  to.  sempøl  (D.);  itk.  setnpøU 
(Vens.);  vestj.  nok  temmelig  alm.  sempøls, 
ligeså  Vrads  h. ,  sæmpsl  (Søv.  s.);  dårlig; 
no  sempøl  tøw;  sempøl  falk,  jævne  folk; 
hqj  wa  så  sempøl  (Vens.),  o :  lumpen ; 
æ  kærk  æ  jo  nåt  sempsls  (Hmr.),  kirken 
er  temmelig  dårlig,  simpel;  æn  sæmpøl 
kdl,  en  dårlig  arbejder;  han  æ  méj 
sæmpd,  temmelig  dårlig,  om  et  sygt 
mske;  dog  også:  sæmpsl  falk  (Søvind),  so 
jævne  folk;  ikke  han  kunde  opsøge  den 
frøken,  der  kunde  passe  skoen,  hverken 
ved  fine  folk  ellers  simpels,  Kr.  V.  49 ; 
jfr.  fr.  simple,  lat.  simplex. 


simpelfi,  no.  se  semperfi,  sympathi.  1 

simper,    to.    hon   ær  ålti  så  sempør] 
(Brandr.),  o :  hun  afslår,  når  man  byder 
hende  noget;  fornem,  kræsen? 

simpibag,  no.  sempibå'q  æn  (Mors); 
nøler,    person,    som    ej  kan  blive  færdig. 

simre,  uo.  semør -sr -at  (vestj.,  Malt); 
tøve,  nøle. 

simse,  uo.  sems  -ør  -9t  (Lindk.);  tage 
den  skarpe  kant  af  furen,  der  dannes 
ved  plovhovlen ;  |fr.  htsk  sims,  fremstående 
kant  på  bygninger;  mnt.  semese,  Sch.Liibb. 
gesims. 

simshbvl,  no.  semshowl  æn  (Lindk.); 
høvl  til  at  „simse"   (s.  d.)  med. 

sin,  bio.  se  siden. 

sin,  steo.  sej  betonet,  si  ubetonet  hak. ; 
sen  el. sin  huk. ;  set  el.  sit  itk.  fit.  sm(Vens.); 
si  fællesk.,  set  itk.,  sin  flt.  (Søv.  s..  Røgen); 
sin  itk.  sint,  flt.  sin  (D.,  Vejen);  si  flt.  sin 
(vestj.);  set  itk.,  flt.  sin  (Støvr.  h.);  sin 
itk.  siiit,  flt.  sin  (Bradr.,  Agersk.,  Mellem- 
slesv.);  ordet  synes  kun  at  bruges  i 
N.  Jylland,  når  subjektet,  hvortil  det  viser 
tilbage  er  et  ubestemt  steo.  i  enkelttal, 
som:  en  (o:  man)  en  anden,  enhver, 
hver,  el.  det  påpegende  steo.  den,  det, 
el,  et  dyr,  vistnok  også,  hvor  subj.  be- 
tegner en  person  uden  at  der  kan  gores 
forskel  på  kon,  ellers  bruges  hans  eller 
hendes,  i  flt.  deres;  „e  mesk  ka  ta  fæjl 
i  sin  prot",  Grb.  230.  23,  et  mske  kan 
tage  fejl  i  sin  tale;  di  tu  hwa  sin  (Vens.), 
hver  tog  sine;  di  fæk  hwa  set  klkj,  hwa 
sej  hat,  hwa  sin  litw;  hqj  hlhw  we  set 
el.  hans;  hwar  hd  set,  esn  æ  kwet,  o: 
fri  for  sorg  (Vens.);  hwær  hår  sijn  par 
orør  (Lild  sogn);  æn  hivær  ska  ha  sint 
(Darum);  „ænhwæ  sørø  få  sin!"  så 
sowan,  hun  pi  hims  (Tåning);  enhwær 
ska  ha  set  (Støvr.  h.) ;  si  int  må  9n  da 
wal  gyJ9r  mæj  som  øn  vel  (D.),  man  må 
da  gore  med  sit  eget  som  man  vil;  ål 
de  si  øwn  sipr  (Vejr.),  alt  hvad  ens 
ojne  ser;  dæn  fal  å  slu  si  hipn  (Mors), 
om  dyr,  ting;  hon  tøt,  de  wa  spøn  æn 
ond9liq  jæn;  så  tåw  hon  djæ  hroknytp  å 
skor  si  jæn  to  å  (Salling);  hun  får  da 
fat  i  den  ene  padde  dagen  efter  og 
skruer  sit  hoved  fast  i  skruestikken,  Kr. 
VII.  217,  ligeså  Sønderj. ;  i  Mellemslesv. 
bruges  vistnok  sin  for  hans  alm.  om  ikke 
udelukkende;  de  liør  int  mæ  sit  arhør 
(Bradr.);  de  æ  sin  hat  (Tønder),  o:  hans; 
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de  æ  sin  æ  boøti  (Bradr.),  bogen  er  hans; 
væn  Vå  Hær  tæJ9r  sint,  hær  vi  ansr 
int  (Valsb.);  „å  de  ny  slajt  baj  æ  hus- 
mus  æ  markmus  å  sin  son  dæn  næst 
syndda  te  gæst"  (Angel),  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  221,  på  det  nye  slægtskab  (?)  bad 
husmusen  markmusen  og  hans  son  til 
gæst;  han  plåwdr  å  sin  mark  (Angel); 
law  han  no  sku  te  å  plåw  ænio  sin  nafør 
(Ang.),  da  han  nu  skulde  til  at  ploje 
imod  sin  nabo,  brugen  er  her  som  rgsm. ; 
så  so  di  e  te  æ  man,  te  sin  son  (Ang.), 
så  sagde  de  det  til  manden,  til  hans 
son;  alm.  bruges  vestj.  sin  for  at  udtrykke 
ejeform;  æ  t^r  si  hål,  tyrens  hale;  de 
æ  dæn  si  løk,  det  er  dens  lykke;  æn 
nåøn  man  si  kåq  (Mors),  en  anden  mands 
kage;  de  æ  dæn  sin  (Vejr.),  det  er  dens 
(køer,  heste  el.  lign.,  flt.) ;  æ  ku  si  tyr, 
æ  kat  si  tråw  (D.),  koens  tojr,  kattens 
trug;  djæ  hinar  wa  swot  untawøn  jæn 
sin  (vestj.);  dæn  jæn  sin  wår  et  swåt 
(D.),  vi  ved  ikke,  hvis  den  anden  sin  er, 
Kr,  VII,  114;  a  vel  et  ud  få  de'  si  skyl 
(vestj.) ;  „hvæm  æ  de?"  —  „  Ved  do  et 
de'?  De  9  Nes  Bjærø  si  får  hans  bror 
(vestj.);  det  passer  ikke  at  drikke  en 
horeunge  sin  skål,  Kr.  VII.  160,  „én  sit 
arbejde  falder  altid  let  i  en  anden  sine 
ojne" ,  Kr,  Sagn  VI.  256. 63 ,  ligeså  Sønderj ; 
æ  kroman  sit  hu9s  (Eggebæk) ;  Hans  sin 
faør ;  æ  præst  si  næjs  (Valsb.) ;  jfr.  Hag. 
s.  140;  lignende  brug  af  ordet  i  Norge, 
se  Aasen  under  sin,  i  Tyskl,  i  daglig  tale, 
se  Weig.  11.  684 ;  hver  sit. 

1.  sind,  no.  sen  el.  sin  (vestj.);  sen 
æn  (Mors) ;  sej  é  hest.  sene  (Vens,) ;  sin 
(S.  .lyll.);  =  rgsm.,  villie;  „bist9r  sej  jé 
sec9  (sigtet)  w%j,  se9  di  får  e  ganiøl  owr" , 
Grb.  134.  16;  æ^i  ka  læpr  tæj  æ  skin  a 
hin  en  æ  sin  (vestj,);  di  liqnør  hinå'n  i 
sen  o  skin  (Agger);  „do  æ  hwep  le  sinds 
lisom  di  Egå  gjæs",  J.  Saml. 3- 1.  92;  han 
hor  et  stræti  sin,  et  sUm  sin  (Søvind); 
er  umedgtirlig,  =  é  strætf  sej  (Vens.);  å 
hløt  sen  (S.  Sams) ;  æt  stywt  sin  (Bradr.) ; 
„hwær  mæ  si  sen!"  så  æ  man,  han  ræj 
9po  æn  tor9stak  (Mors);  hå  sen  fu9r 
9d  (Thy),  have  lyst  til;  hon  hår  ene  sej 
får  ham  (Vens.),  o:  synes  ikke  om  ham, 
holder  ikke  af  ham ;  ha  sin  får  (Agersk.), 
lyst  til  =^  a  hå  sej  te  9  (Vens.);  han  fæk 
sin  te  hin  (vestj.),  fattede  elskov;  i  samme 
betydn.   di   fæk    sin   får   hinån    (vestj.); 


hå  do  se^  tej  9r  o  gyj9r  de?  (Agger),  o: 
kan  du  nænne  at  gdre  det?  wær  kwen- 
men9sk9rn  æt9r  sen  (Lild  s.),  o:  foje  sig 
efter  kvinderne;  fo  i  sin  (Malt,  D.),  også 
ho  do  unc  i  s^j?  (Vens.);  fd  i  sin  (Sø- 
vind, alm.,  Agersk.,  Bradr.);  hå  9r  i  sen, 
po  sen  (Agger);  ,det  har  jeg  ikke  meget 
i  sinde  med*  (Ang,),  det  venter  jeg  mig 
ikke  stort  af,  jfr.  hoved  654.17 ;  blytv  te  siris 

io(Lindk.),  beslutte  sig  til;  de  ær  a  mc  te 
sejs(f)  te  (Vens.);  vé  te  sins  (Søvind  s.); 
=  rgsm. ;  han  var  bleven  bedre  til  sinds 
end  sidst,  Kr.  V,  229,  o :  blevet  i  bedre 
humør;  han  æ  ve  æn  hyw  sin  (vestj.), 
O:  overmodig  el.  vred;  hon  ær  et  tve  æ 
seh  te  9d  ænno'  (hun  har  endnu  ikke 
besluttet  sig  til  det  (Thy);  han  fik  hende  dog 
ved  sind,  Kr.  VIII.  41.74,  o:  fik  hende 
til  det ;  han  æ  ve  syw  sen  jæn  date  (Vi- 

20  borg),  Sgr.  III.  91.  .S28;  den  vægelsindede 
er  we  syw  sen,  de  stån  haA  pejsdr  (Ag- 
ger), der  kan  tilfojes:  o  ve  de  åpn,  de 
ståfi  han  knap9r  hans  båws  (vestj.) ;  el.  han 
hår  syw  sin  ow9r  æn  dattræ  (vestj.);  Iis9 
man9  hwdd9r,  lis9  man9  sin,  lis9  man9 
pøls,  tøs  (to  gange)  såman9  pin  (vestj.); 
hon  æ  we  tic  sej,  m9n  hon  trer  øw9r  9 
dértréj  (Vens.);  „hqj  er  ene  léii9  we  e 
sqj  ej  di  hdUr  i  huj  bdj9n  we  én  pøls", 
Grb.  231.33,  han  er  ikke  længere  ved  ét 
sind,  end  de  holder  en  hund  bundet  ved 
en  pølse;  han  hår  ås9  hans  sen,  lisom 
Kræn  Smes  dråqi  (andrik),  —  æn  unl 
dræk  æ  hons  (Thy);  jfr.  Aasen,  sinn  itk., 
htsk  sinn;  se  ilter;  kjællinge-,  kvinde-, 
om-. 

2.  sind,  no.  -sejs,  -sis,  -sens  (Vens.) ; 
f.  eks.  fisis-,  fis9ns-,  fisejstyw  =  80;  jfr. 
Aasen,  sinn;  isl.  sinn  el.  sinni  itk.,  gang, 

*otid,  stund;  se  talordene:  tresindstyve,  lialv- 
f  jersindsty  ve,  firsindstyve,  halvfemsindstyve, 
nisindstyve,  tisindstyve;  kan  vel  enkelte 
gange  af  gamle  høres:  de  får  gå  få  de 
hær  sin  (vestslesv.) ;  se  1 .  sinde,  tøs ;  der- 
somen-,  få-. 

1.  sinde,  no.  se  2.  sind,  -sindenstid ; 
forend-,  hver-,  hvisomen-,  ingen-,  nogen-, 
nåren-,  somme-. 

2.  sinde,  uo.   i  udtr.  som:    de  sin9t 
60 han  sæ  g  (vestj.),  betænkte  han  sig  på; 

han  si^r  sæ,  han  betænker  sig,  trækker 
sig  tilbage, 

sindelag,  no,  sin9law  (D.,  Søv.  s.); 
semlaw  (Agger) ;  sejlair  é  best:  -9  (Vens.) ; 
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=  rgsm.;  hd  mæ  mø,  gor  9  te;  hd  mæ 
let,  slor  9  te,  de  æ  sdnt  9  sejlaw  mæ 
de\  hqj  hor  9  ser  søh  sqjlatc  (Vens.). 

-sindenstid,  se  dersomen-,  hvis- 
somen-,  nåren-, 

sinder,  no.  senør  el.  sænsr  flt.  (Mors); 
sems  el.  semr  (Vens. ;  Thy,  Agger) ;  sei^9r 
(Vejr.,  vestj.);  sin9r  (D.,  Malt);  udbrændte 
slakker    af  stenkul  (Vejr.);    hvor  tørvene 


den,  der  har  meget  og  ved  en  lejlighed 
kun  giver  lidt;  sin?  får  æ  vin9r9r,  de  æ 
gawn  for  æ  hiph  hus!  (vestj.),  til  den 
kåde  el.  fremfusende;  sim  mæ  æ  h<j^9, 
æfsøn  hrin9r  æ  smæj!  el.  sin9,  Lawst, 
dær  stor  æn  gæj!  (D.),  ved  lignende  til- 
fælde; se  l.sind.  Rask. 

sindiglied,  no.  sinøhij^d  (D.,  vestj.); 
=  rgsm.;    læ   wås  tæj  9t  mæ  s-;   s-  fa- 


er jærnholdige,   de  sammensintrede  mas- i^ jamr  eri9n  (vestj.),  siger  dovne  folk:  når 


ser,  der  bliver  tilbage  i  asken,  når  de 
er  udbrændte  (Thy);  hammerskæl  i  sme- 
dien  (Løgstør);  at  brænde  sinder  kaldes 
i  de  jyske  skovegne,  f.  eks.  ved  Ry  og 
Silkeborg,  når  man  gennem  et  naturligt 
el.  anbragt  hul  tænder  ild  i  et  bøgetræ, 
som  er  indvendig  for  en  del  trøsket  og 
på  denne  måde  frembringer  en  slags 
potaske,   eller  det  saakaldte  „sinner",  se 


man  giver  sig  sindig  til  et  arbejde,  for- 
jages, overanstrenges  man  ikke. 

sindiglig,  bio.  sejh  (Vens.);  =  sin- 
dig; de  ggr  så  s-. 

sindre,  uo.  sen9r  -9r  -9d  (Thy) ;  frem- 
bringe slak,  gå  over  til  slak;  i  særegen 
betydn. :  de  sen9r9r  æ  wan  (Thy),  der 
lægges  et  tyndt  lag  is  på  vandet. 

sindssvag,    to.    siAsswåq  (Malt,  D.); 


1 

I 


Molb.  under  sinder,  Kr.  Almuel.  V.  {l.'2,6;20sinsstvgq  (Søvind  s.);    sensswåq  (Agger); 


s-  ved  saltbrænding  af  tang,  Kr.  Alm.^- 
V. 6.7;  jfr.  eng.  cinder,  også  Aasen  sinder; 
se  silder ;  jfr.  Aasen  sinder,  isl.  sindr  itk., 
htsk  sinter,  eng.  cinder,  der  ikke  henføres 
til  fr.  cendre,  aske ;  smede-. 

sindet,  to.  sen9d(Thy);  si^ss  (Ang.); 
sene  (Vens.);  som  har  lyst  til;  de  ær  a 
et  sen9d  tel:  a  vpr  il,  hun  hafi  æ  simt 
(Søvind  s.);    hqj   ær   eHc   sene   som   qj9 


s^iswaq  (Vens.);  =  rgsm. 

1.  Sine,  no.  Sin9  (D.,  alm.);  Sijn9 
(Vens.);  en  særdeles  almind.  forkortelse 
af  længere  kvindenavne,  dannede  med 
denne  endelse,  f.  eks.  Hansine,  Jensine, 
Kjeldsine,  Nis-,  Pedersine,  Thomasine, 
jfr.  Aasen,  Navnebog  s.  96 ;  -ine. 

2.  sine,  no.  mest  flt.  simr  (D.,  S.  Ho, 
Vestslesv.) ;  afkortning  af  rosiner,  til  born 


falk;    sene  (Vens.),  ilsindet,   hastig  vred,  so  også  sma&as^r  flt.  (Fanø) ;  jfr.  basse,  skjæl- 


tvær;  han  æ  så'  sims  (Ang.),  han  er 
således  sindet;  „det  er  vi  ikke  sindes 
på",  det  har  vi  ikke  bestemt  os  til;  i 
smstninger:  -sin9  (D.,  Lb.);  -sen9r  (Hol- 
stebro); -sen9d  (Thy,  Mors);  -sene;  se 
afsindes ;  af-,  egen-,  for-,  gal-,  god-,  hastig-, 
hvege-,  hvegel-,  hvingel-,  hvip-,  hvirvel-, 
kvankel-,  lang-,  om-,  ond-,  råd-,  slid-, 
små-,  stakket-,  sterm-,  stiv-,  stor-,  streng-, 
strid-,  sær-,  tung-,  tvær-,  tysk-,  vankel-,  *o 
vrovle-. 

1.  -sindig,  to.  -sendi  (Vens.) ;  i  låne- 
ord :  awsendi,  hesendi  (Vens.) ;  se  sindet ; 
egen-,  let-,  tung-. 

2.  sindig,  to.  sim  (D.,  vestj.,  Søv.  s., 
Sønderj.) ;  sendi  el.  sej9  (Vens.) ;  som 
giver  sig  god  tid,  langsom;  hqj  kam 
nåk  så  sendi  ggi  (Vens.);  han  æ  gråw 
sinø   i  hans    bøstehti  (D.) ;    æn    lær   nåk 


basse. 

1.  singel,  to.  [sei^alj  (Vens.);  skal 
betyde:  buet,  kroget,  om  en  ager;  se 
single. 

2.  singel,  no.  ve  do  et  gi  el.  gyJ9r 
9n  seipl  i  dæn  hwol  (Lem),  o:  en  stop- 
ning. 

single,  uo. 
seri9l  se^hr  setiølt  (Vens.,  Lild  s.,  Thy, 

Mors,  Sall.,  vestj.,  D.,  Bj.  h.) ; 
sei^al  se^hr  set^9l  setid  (Grindsted),  tf. 
seii9l  (Agersk.),  ft.  tf.  setiht  (Bradr.). 
—  1)  udbedre  et  slidt  sted  på  stromper 
eller  klæder  ved  stopning,  måske  også 
her  og  der  =  stoppe  et  hul  på  klæder, 
jfr.  stoppe,  sy;  sei^sl  i  sin  hu9s,  el.  do 
kan  se^9l  i  di  tøn  stesr  o  din  hbws^r 
(Lild  s.);  hun  wa  ve  å  serpl  æpå  hinø 
huw9S9r  (Sall.);    seti9l   æn  hums  (Vejr.); 


omsi9r  o  go  sim  (Andst),  man  lærer  nok  n)se^9l  k  hwol  sam9l;  hon  sef^ølt  i  de  hwbl 


omsider  at  gå  langsomt;  do  ka  gi  dæ 
sin9  æt9r  9t  (Bradr.),  give  dig  sindig  i 
lag  med  det,  =  ji  dæ  no  sej9  te  9  (Vens.) ; 
si^   mæ   de  moj!  iron.  el.  spottende  til 


i  ste  får  å  sijc  i  kluk  åpå  (Vens.);  jfr. 
htsk  zingeln,  lat.  cingulum,  bælte.  —  2) 
segne ;  a  skal  hoq  te,  de  récti  do  skal  set^9l; 
hqj  seti9lt  liq  niv  får  hans  fæ9r  (Vens.). 


singlegarn — sirup 
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singlegarn,  no,  (Himmerland);  stop- 
pegarn. 

singlehul,  no.  i  talemåden :  seydlhtcdl 
æ  bæj9r  en  hår  hwdl  (vestj.),  et  hul,  der 
er  singlet  (s.  d.)  sammen,  er  bedre  end 
åbent  hul,  se  burre,  rempe. 

singlenål,  no.  seridngl  æn  (Randers), 
huk.  (Vens.) ;  stoppenål. 

singleri,  no.  serihri'i  de  (vestj.);  løs 
og  dårlig  syning. 

singot,  se  sen  gott. 

1.  sinke,  uo. 
se'^k  -9r  -9t  (D.); 
serik  -9r  -9  -9  (Vens.); 

udtryk  fra  snedkerens  arbejde:  fælde  to 
stykker  sammen  ved  kileformige  indsnit, 
der  griber  ind  i  hverandre;  ser^jk  -9  -9t  -9t 
(Eist.),  slå  fast  med  småsom ;  jfr.  htsk  zinke. 

2.  sinke,  no.  seyk  æn  -9  (Søvind  s., 
Agger);    serik   -9r  (D.);    serik   i,    best.  -i,' 
flt. -ar  (Vens.);  jærnbeslag  under  stovler; 
se  stovle-. 

3.  sinke,  uo.  se'^k  -9r  -9t  (D.,  Malt, 
Andst) ;  ft.  tf.  -9d  (Thy,  Agger) ;  =  rgsm. ; 
de  s<"rik9r  et  o  bij9d  (Malt),  det  sinker 
ikke  rejsen,  at  man  lader  hestene  bede; 
alm.  vittighed  er:  de  serik9r  et  o  vælt 
(Andst),  så  tilfojes:  mæn  o  fg  æ  un  rest, 
men  al  få  vognen  rejst  op;  vi  hår  håd 
så9n  æn  serik9n  ida'w  (D.),  forsinkelse; 
jfr.  Aasen,  isl.  seinka;  sen,  for-. 

sinkebord,  no.  i  udtr  :  ræn  o  setik9- 
humr  el.  -hu69r  (N.  Farup),  begge  for- 
merne synes  sikre,  løbe  over  gyngende 
mosebund,  se  sinkel. 

sinkedus,  no.  seti9du'ks  æn  (Vens.); 
sirik9ldu's  æn{'^øy\nå  s.);  se»/fcWM's  (Vestj.); 
setik9ldd'ws  (Lem ,  Rkb.) ;  i  udtr. :  han 
fæk  æn  gum  s-,  o:  et  ordentligt  smæk, 
et  svært  stød,  slag;  ,J6ren  Stjån  blow 
hiel  fotummelt  ve  de  hie  singeldur", 
Jyd.  I.  46.  2;  udtrykket  stammer  fra  tær- 
ningespillet:  sinke  =  ital.  cinque,  den  side 
af  tærningen,  der  viser  5  op;  dus  =  mnt. 
dus,  fransk  douse,  toeren;  se  sinke  med 
udtrykket:  mennich  vrowe  werpet  synke 
dus,  Sch.  Liibb.,  også  Nachtrag;  Weig. ; 
Kalk.  und.  dus  van  hus,  også  III.  429.39  a;  i 
Brøchners  Saml.  findes  i  lign.  betydn. :  sinke- 
nøf,  o :  cinque  neuf ;  ,  trojedus "  hos  Holberg. 

sinkel,  no.  sefik9l  de  (D.);  hænge- 
dynd; ræft  o  s-,  om  drengenes  morskab, 
at  løbe  på  gyngende  mosebund ;  jfr.  sinke- 
bord, vældgunge. 

Feilberg:  Jysk  Urdbog.    III. 


-sinkeise,  no.  se  for-. 

sint,  bio.  bindeo.  steo.  se  siden,  sin. 

1.  Sip,  no,  se  sippernip. 

2.  sip,  no.  sep  æn  (Vejr.,  Sall.); 
dråbe;  tå  æn  leh  sep  å  9r!  (Vejr.). 

3.  sip,  to.  sip  (Agersk.,  sj.);  be- 
drøvet; han  ser  så  s-  ur. 

-sipel,  no.  jfr.  mnt.  sipele,  Sch.  Liibb. ; 
htsk    zwiebel,    lat.  cæpulla,    diminut.  af 
10  cæpa,  løg;  løg-. 

1.  sippe,  no.  sep  æn  -9r  (Agger); 
vandøse  af  træ. 

2.  sippe,  no.  æn  gam9l  sip  flt.  sip9r 
(Agersk.);  8ip9  (D.);  sep  (Malt),  om 
kvinder,  med  bibetydning  af  noget  per- 
tentlig, affekteret;  so  seprow  (vestj.),  i 
en  remse;  jfr.  Rietz  sipp,  „tillgjordt  nått", 
med  henvisn,  til  plt.  sipp,  Richey  255; 
V.  S.  O.  har  sip,  sippenippe. 

3.  sippe,  uo. 
sep  -9r  -9  (Vens.); 
sep  -9r  -9t  (Sall.) ; 

nippe  til  glasset,  smage  (Sams),  Kr.  IV.  12 
findes  navnet:  Sippesande;  å  sep  mæ  æ 
mon  (Agersk,),  lade  munden  hænge;  jfr. 
spådeje;  se  mnt.  sipen,  Sch.  Liibb.,  falde 
dråbevis,  dryppe;  sTp  no.  lille  bæk. 

sippedeje,  no.  se  spådeje. 

sippernip,  no.  sep9rne'p  æn  (Vejr., 
30 Mors);  om  kvinder  =  sippe,  snærpet  og 
langsom  person;  i  remsen:  sep  å  seb9nep 
å  9n  seb9nd9  seb9nd9  sep  seb9nep  (Vrå  s., 
Vens.);  se  Kr.  Dyrefabl.  213,  skrat;  jfr. 
P.Volksk.  II.  14,  Urquell  V.39  m.  m.  henv., 
P.  Arch.  VIII.  401. 

sippet,  to.  sep9r  (Vens.);  pyntet, 
slikket ;  jfr,  nepper. 

siret,  to.  æn  sir9  kål  (Verst);  skal 
betyde:  langsom  i  færd;  usikkert! 

sirkel,  no.  serk9l  æn  -9r  (Vens.,  D.); 
både  cirkelen  og  redskabet,  hvormed  en 
cirkel  slås,  en  passer;  jfr.  lat.  circulus, 
kres. 

sirts,  no.  ses  itk.  best.  -t  (Vens.); 
sæs  de  (vestj.,  Sall,  Lild  s.,  Søvind  s,); 
bomuldstoj ;  néj  knøvD  sæs  (Lild  s,),  noget 
kont  sirts;  æn  sæs9s  Icowl  (Søvind  s.); 
æn  ses9S  luw;  „let  æt9  let!"  sd  piq9n 
hon  fæk  ses  te  9n  luw  (Vens.);  jfr.  htsk 
zitz;  eng.  chintz,  af  et  hindost.  ord, 
opr.  broget  indisk  bomuldstoj,  se  kejser- 
inde-. 

sirup,  no.  strap  dæm  (Andst) ;  sir9p 
de  (Søvind  s.):  strap  (Hundsl.  s,,  Agger); 

14 
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sirupsblomme — sivhat 


sirop  el.  sijrop  dehest. -9n{YeTis.);  sjh^p  de 
(Elst.);  ukrystalliseret  sukkersaft;  smstn. 
siropsflask  æn,  siropskrok  æn,  sirops- 
mo^k  i  (Vens.);  i  kgnmjélksgréd  fek  di 
sirp  i  ste  fd  smdr  (Lild  s.);  sirup  har 
utvivlsomt  tidligere  været  brugt  for  suk- 
ker til  at  søde  med,  både  i  (hylde-)the 
og  kaffe;  på  brød  i  stedet  for  smor; 
sirup    er    det    sødeste,    manden    véd    at 


SiM^r  (Andst);  sivi  æn  -ar  (Vejr.,  Sall.);  sybi '. 
-9r  (Mors);  siwi  -dr  el.  sihi  -ar  (Thy);  sibi  el. 
sibi  æn  best.  -an,  fit.  -9r,  el.  siwi,  sywi  -9r 
(Vens.);  sywi  («n  -9  (Søv.  s.) ;  =  rgsm. ;  for- 
skellige siv-  og  scirpusarter,  især  juncus 
effusus  og  conglomeratus  L. ;  marven  af 
dem  bruges  til  lampevæger,  se  Fb.  Bondel. 
47,  Kr.  Alm.  III.  98.  348;  jfr.  W.Gregor  51 
,rush  candle"  el.  , -light",  B.  Gould  Str. 


nævne,    se   Sgr.  XI.  20.  27 ;    ved    gilder,  to  Surv.  s.  111;  gulvet  i  kirken  strøet  med 


begravelser  trakteredes  born  og  kvinder 
i  Vestslesv.  med  sirup  og  brændevin,  se 
f.  eks.  Gr.  GI.  d.  M.  III.  173,  Kr.  Holmsl. 
s.  12,  Sundbl.  U8,  -  «  260,  Hazel.  III.  31, 
Bore  Bergmansl.  28.  31,  Hofb.  Skogb.  28, 
Lindh.  Lappl.  61;  Kr.  SkS.  118.74,  et  sødt 
ord ;  jfr.  fr.  sirop,  spansk  jarope,  mlal.  siru- 
pus  af  et  arab.  ord ;  se  lang- ;  slangerod-, 
violen-,  vrie-. 


siv  majdag,  se  Glostersh.  Folkl.  45  flg.. 
Harland  V^ilkins.  273,  endnu  til  1813, 
Pf.  GE.  532;  i  huse,  se  Mabinog.  43, 
Gurtin  Myths  238,  jfr.  Dyer,  Shakesp.  228 ; 
forbardes,  fordi  det  stikker  Herren,  Ndl. 
Volksk.  VII.  193;  af  s-  skabes  soldater, 
se  Thiele  I.  139;  heste,  se  I.  599.3  a; 
jfr.  af  kålstok,  Gr.  Elfenm.  215;  et  plante- 
sagn derom,  se  Urdsbr.  II.  99 ;  havfruens 


sirupsblomme,   no.    J.  T.  316;    en  20  skinnende   bælte   er   et   siv,   Kr.  Sagn  II. 


plante,  alm.  kjællingtand,  lotus  cornicu- 
tus,  L.  (Hammelev). 

sirupskage,  no.  sir9pskdq  æn  (Agg.) ; 
=  rgsm. 

sirupsmelmad ,  no.  sir9psmælmad 
æn  (Agger) ;  sirop9metma  i  (Vens.) ;  en 
skive  brød  med  sirup  på  for  smor. 

sise,  no.  sis  de  (Ribeegn);  accise; 
told,    som   betaltes  i  tidligere  tid  af  ind- 


155.  33;  ved  synhverving  ser  konens 
hjem  ud  som  en  sivbusk,  Krist.  Sagn  I. 
341.  18;  gåde:  så  grognt  som  gres,  så 
vit  som  sne9,  så  spes  som  æn  nå9l  å 
dåk  en9  nå9l,  Fb.  Fr.  H.  s.  147.39;  jfr. 
Ehlers,  Råtselb.  11.59,  Simrock,  Råthselb. 
s.  29,  Wegener  nr.  381,  Wossidlo  Råths. 
nr.  218;  jfr.  Aasen  sev,  isl.  sef  itk. ,  sv. 
såf,    eng.  dial.  seave  (Webster);   se  pæk, 


førte    varer,    se   Kr.  Almuel.  V.  66.  180;  soravl;    lampe-,    lyse-,    pille-,    pude-,    salt-, 


jfr.  fr.  accise,  mlat.  accisium,  af  lat.  acci- 
dere:  skære  mærke  i  karvestok,  som  i 
ældre  tid  brugtes  som  skattekrævernes 
register  og  tillige  som  skatteydernes  kvit- 
tering ;  grundskat  kaldtes  htsk  kerb,  incisio, 
tallia ;  afgift  af  jordbrugets  udbytte  accisia, 
se  Wg.  Wb.,  Fb.  Bondeliv  1 72,  pind,  tal- 
li  estok. 

sisken,  no.  en  glds  dans  (Lild  s.). 

Sissel,  no.  se  Sidsel. 

sisselærke,  no.  måske  =  bomlærke, 
emberiza  miliaria  (Vens.),  se  Sgr.  X.  64.94. 

sisser,  no.  se  sejser. 

sit,  steo.  se  sin;  hver-. 

sit,  bio.  bindeo.  se  siden. 

sitar,  uo.  se  sejtorre. 

sitren,  no.  sitro'n  æn  -ar  (D.,  vestj.); 
=  rgsm.;  jfr.  htsk  citrene,  fr,  citron,  mlat 
citro,  gr.  kitron. 


skov-,  sø-,  vand,  å-. 

si-vand,  no.  sivaA  et  (Sundeved); 
øsregn. 

sivblok,  no.  syv9rhlåk  æn  (vestj.); 
tov,  snoet  af  scirpus  lacustris  L.,  se  blok  5. 

siv  dig,  uo.  siv  dæ!  (Rougsø  h.); 
er  opgivet  =  stå  tilside!  om  kreaturer. 

sive,  uo, 
sijb  -9r  [-9  -9]  el.  syw  ■9r  -9  (Vens.) ; 
40      sif  siv9r  sift  sift  (Bradr.); 

de  syw9r  ijh'm9l;  haj  wel  ha  de  sist  gr, 
om  de  skal  i  så  sijb  uk  iniH  hans  sij- 
hjknar  (Vens.) ;  se  sible,  2.  sige,  sægle. 

Siver,  no.  Symr  (vestsl.);  mandsnavn; 
et  ordspil  med  navnet,  Eftersl.  244,  273: 
„Syw9  fræ  Tæm  å  At  fræ  Salt9n!" 
(Siver  og  Otto  el.  syv  og  otte);  —  „i 
Jøs9s  kås,  syw  å  dt  de  æ  fæmt9n!  så 
man9   lok9r   a   misæ'l   it   efi  om  næt9n'' ; 


sitronervals,    no.    sitrp'n9rwals  æns« navnet    er   gldsk   Sigwarth,    isl.  Sigurc^r, 


(D.);  tyrolervals, 

siv,  talo.  se  syv. 

siv,  no.   syv9r  flt.  (D,,  Sem,  Agersk., 
Ang.);  syw9r  et  -9r  (Bradr.);  syw-9r  (Fjolde); 


se  Nielsens  Navnebog  s.  83. 

sivhat,  no.  syw9rhat  æn  -hat  (D., 
vestj.);  sibihat  (Agger);  siwihat  i  (Vens.); 
en   spids  hat,   bcirn  fletter  af  stænglerne 


sivhus — sjarke 
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på  forskellige  sivarter  især  jimcus  con- 
glomeralus  og  effusus  L. ;  bærer  hyrde 
som  smykke,  Meyer  Bad.  155,  jfr.  fugl 
lavet  af  sivmarv,  Tr.  pop.  1.  317;  se 
sivstol. 

sivhus,  no.  hylster  om  en  høle  af 
siv,  se  Sgr.  IX.  67. 

sivkurv,  no.  simkår9  æn  (Vens.); 
=  rgsm. 


sjakhæl,  no.  sjakhæl  æn  (Agersk.) ; 
sen  person,  som  ingen  vej  kommer  med 
arbejdet,  også:  sjakrow  (D.). 

sjakibag,  no.  sjakåha'q  æn^'(vest- 
slesv.);  sjækdhak  æn  (Sundev.);  en  lang- 
som person;  en,  som  ikke  kan  følge 
med;  sidste  del  af  smstn.  er  oha'q,  bag- 
efter; se  sikobag. 

1.  sjakke,  no.  sjak  æn  (Mors);  sjaki 


sivkukkemand ,    no.     syvørkukman  i^  {sesi].) ;  sjadk  æni^xmAey.);  om  kvinder, 


æn  (D.);  =  sivstork,  se  sivstol. 

sivlampe,  no.  syvørlamp  æn  (D., 
vestj.);  en  gammeldags  flad  tranlampe 
med  sivvæge;  jfr.  eng.  „rushlight",  siv^ 
dyppede  i  tælle,  beskrevet  Amer.  Folkl. 
VI.  261;  smlgn  Tr.  pop.  XII.  331,  høvl- 
spåner, dyppede  i  olie  af  bøgetræets  frugt 
(Luxemb.);  so  lampe,  siv,  smadderkat. 

sivlås,  no.  syvdrlos  æn  (1) .) ;  et  legetoj 


en  sen  person, 
2.  sjakke,  uo. 

sjak  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Mors); 

sjak  -9  -9  -9  (Sundev.); 
blive  tilbage,  sakke  (s.  d.) ;  sjak  cp^ar  (Mors); 
sjak  æbaq  æt9r  (Agersk.);  han  sjak9 
fæjt  a'w  (Sundev.),  gik  hurtig  med  korte 
trin,  men  vistnok  i  dynd  eller  søleføre; 
også:    å   sjak  sin  bdws  (Sundev.),  slæbe 


dannet  af  siv,    med  en  lås,  som  er  van- 20  sine   bukser   i   snavs;    jfr.  Aasen,    sakka, 


skelig  at  lukke  op. 

sivmåtte,  no.  syrn-  el.  simmåt  æn 
(Vens.);  =  rgsm.;  9n  s-  åpå  gult. 

sivn,  no.  se  syn. 

sivpisk,  no.  syv9rpisk  æn  (D.) ;  pisk 
flættet  af  siv. 

sivpude,  no.  sywipuw  æn  -/»Mar  ( Vens.); 
sivipur  æn  (Vejr.);  pude,  som  lagdes  om 
hestens   eller  studens  hals  ved  det  garn- 


blive  lavere,  synke;  holl.  zakken,  se  -j-, 
sikke,  sjokke,  sokke. 

sjakkeri,  no.  sjak9ri'j  de  (D.);  sen- 
drægtighed, sent  arbejde. 

sjakket,  to.  sjak9  (Sundev.);  tilsølet, 
opstænket,  om  karle;  se  sjokket;  til-. 

sjakkre,  uo.  sjaksr  -9r  -96  (Agger); 
=  rgsm. ;  sjaksr  o  kræjl. 

sjakma-the,    no.     St.  Germain    the 


meldags    stavtoj ;    dertil    var   trækselerne  30  (Peters.) ;  jfr.  Nyrop  VSk.  33. 


fæstet;    den   var   flettet   af  stænglerne  af 
scirpus  lacustris  L.,  se  ravl,  øgpude. 

sivsko,  no.  siwiskow  el.  sihiskow  i 
=  flt.  (Vens.);  sywisku  æn  (Søvind  s.); 
en  sko,  flettet  af  de  torrede  stængler  af 
scirpus  lacustris  L. 

sivstol,  no.  syv9rstuw9l  æn  (D.,  vestj.); 
en  stol,  som  horn  fletter  af  sivstængler, 
se  sivhat,  jfr.  ^kuckuckes-staul",  Z.  f.  M.  II. 
95.104,  111.217-18  (Westphal);  afbildn.40 
af  dette  legetoj  m.  m. ,  se  Tr.  pop.  VIII. 
153  (Frankr.);  jfr.  kragestol. 

sivstork,  no.  syv9rstårk  æn  (D.); 
legetoj,  som  horn  fletter  af  siv  og  som 
skal  forestille  en  stork. 

sjab,  no.  sjah  e  hest.  -9  (Vens.);  fråde, 
om  msker  og  dyr;  sjab9  stu  uk  å  muj 
d'  ham,  da  slam  tu  ham,  fråden  stod 
ud   af  munden   på   ham,    da   slaget   tog 


sjalden,  bio.  se  sjælden. 

sjalle,  uo.  se  2.  salle. 

sjangle,  no.  skæo. ,  sjusket  kvinde 
(Sams). 

sjansrod,  no.  lægemiddel,  radix  gen- 
tianæ  (Peters.). 

sjap,  no.  sjap  de  (Andst);  skident 
og  dyndet  føre;  også:  æn  sjap  =  sjap9- 
rrj  (D.). 

sjap-is,  no.  sjapifs  de  (Agger) ;  sjapis 
(Sundev.);  =  rgsm.;  is,  hvorpå  tøvejr 
har  virket,  is  blandet  med  vand. 

sjappe,  uo.  sjap  •9r  -9t  (D.,  Andst, 
Agger);  =  rgsm.;  sjap  i  æ  skit,  vade  i 
snavset;  sjap  i  æ  kwad9r,  vade  i  vand- 
blandet  sne  og  is;  se  svabe. 

sjappet,  to.  sjap9  (Andst);  om  føret, 
vejen;  æ  væj  æ  s-,  dyndet. 

sjarke,  uo.  vistn.  sj.  og  kun  i  enkelte 


ham ;  hqj  æ  fqr9  å  go  te  i  seql  å  sjab,  60  forbindelser :    de   b9gønt    o   sjark  få'  hin 


holder  sig  ikke  ren. 

sjabe,  uo.  sjab  -9r  sjabt  (Vens.); 
fråde,  savle,  især  om  dyr,  éq9n,  somn 
sjab9r,  se  svabe. 


(D.),  tage  af  for  hende,  hun  kunde  ikke 
længere  følge  med  i  arbejde,  helbred, 
var  ved  at  segne  af  træthed;  også:  hun 
b9gøM  o  sjafk. 
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sjarm— sjove 


sjarm,  no.  sjaftn  æn  (Andst);  larm, 


stoj. 

sjarme,  uo.  sjarm  -»r  -9t  (Andst); 
larme,  se  hjarme. 

sjask,  no.  sjask  æn  (D.,  vestj.,  Mors, 
Vens.);  skident  og  vådt  fore  el.  vejr;  en 
skiden  og  uordentlig  kvinde. 

sjaske,  uo.  sjask  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
ft.  tf.  -9  (Vens.);  væie  skident  eller  vådt 
føre ;  tilsøle ;  tim. :  det  sjasker  ikke  i  tor- 
vejr og  langt  mindre,  når  det  fryser  af 
norden,  Kr.  Ordspr.  s.  279;  jfr.  hjaske. 

sjasket,  to.  sjaskd  (Søvind  s.,  D.); 
skident  og  sølet,  om  vejr  el.  føre;  jfr. 
hjasket. 

sjat,  no.  sjat  æn  sjapr  (Vejr.,  D.); 
lille  del  af  en  flydende  vædske;  jfr.  slat. 

sjatte,  uo,  sjat  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
go  o  sjat  mæ  9t,  gå  uordentlig  med 
noget,  mest  flydende  varer,  så  man  spil- 
der af  det,  kaster  omkring  med  det. 

sjave,  uo.  se  sjove. 

sjavs,  no.  sjaws  (Lonb.);  sjaws  el. 
sjawskåp  (Søvind,  D.);  et  kortspil;  htsk 
schaafskopf ;  jfr.  bræg,  fårehoved. 

sjelsuet,  no.  se  solsort. 

sjenatje,  to.  se  senagtig. 

sjette,  talo.  sæjst  el.  scet  (D.,  vestj.); 
sjæt  (Mors);  sæt  (Thy,  Agger);  sH  (Sø- 
vind s..  Heil.  h.);  set  el.  sæt  (Vens.); 
sæjst  (Bradr.);  sæt  el.  sæjst  (Sem);  sæt 
(Gram);  sæ9t  (Ang. ,  Fjolde,  Sundev.); 
=  rgsm.;  man  kan  slippe  fra  genfærdet 
ved  tredie  el.  sjette  omgang,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  154;  se  seks. 

sjettedel,  no.  sHdel  æn  (Søvind  s.); 
sUdil  i  (Vens.);  sæjsdiJ9l  glds,  æn  sæt9l, 
sjæUl  æn  (D.);  =  rgsm. 

sjoje,  no.  sjåj  æn  •9r  (Elbo  h.).  — 
1)  gronsvær  i  brakjorden.  —  2)  æn  sjåj 
-9r  (Sall.),  et  uordentligt  kvindfolk. 

sjok,  no.  kom  sjak!  (S.  Ho),  siges, 
når  der  kaldes  på  får;  se  bæ. 

sjokhons,  no.  sjåkhons  flt.  (Frede- 
ricia); fladlus,  soldaterudtr. 

sjokibag,  no.  i  talem. :  sjåkåha'q 
kom9r  d'  t9  bys  (vestsl.),  den,  det  går  lang- 
somt for,  kommer  også  til  by ;  se  sjakibag. 

1.  sjokke,  uo. 

sjak  tf.  -9r  (Vejr, ;  D.) ; 

sjak  -9  -9t  (Søv.  s.) ;  ft.  tf.  -9  (Vens.).  — 

1)   gå   slæbende    og   uordentlig   påklædt; 

sjak    d'w  (Søvind   s.);    se   sokke.   —  2) 

sæ   te'  (Sundeved),    tilsøle   sig,    om 


kvinder,    se   sjakke.   —  8)   de  sjåk9 
ida'  (Vens.),  det  sner. 

2.  sjokke,  no.  sjåki  æn  (Lem);  sjok 
ket  person. 

sjokket,  to.  sjåk9  (Sundev.);  tilsølet 
og  skiden,  om  kvinder,  se  sjakket. 

sjokketå,  no.  sjåk9to  æn  (vestj.); 
en  person,  der  er  langsom  til  sit  arbejde 
og  altid  kommer  bagefter,  se  Peder-. 

sjok-omher,  no.  sjåkomhæ'9  æn 
(Sundev.);  skiden  og  langsom  kvinde; 
sidste  del  af  smstn.  =  htsk:  umher. 

sjolen,  bio.  se  sjælden. 

sjoske,  uo.  se  sjuske. 

sjossi,  no.  sjåsi  æn  (vestj.);  uordent- 
lig person,   om  kvinder ;  Kr.  V.  111. 

1.  sjov,  no.  ^  sjåw  de  (Agger) ;  sjøw 
(Vens.);  sjaw  (Åbenrå).  —  1)  arbejde; 
når    fiskerne  har  arbejde  ved  losning  og 

20  ladning  af  skib,  går  de  „på  sjov";  hur 
æ  jæ  får  hæn  idå'?  —  han  æ  te  sjåw; 
hgeså:  vi  hår  wå  sjåw  mæ  9r,  anstren- 
gelse med  det  (Agger);  „kdhn,  di  ha 
mé  dém,  ha  9  swd  sjdw  mé  å  løb  åpå 
stølcar" ,  Grb.  37.  4,  karlene,  de  havde 
med  dem,  havde  et  svært  sjov  med  at 
løbe  på  stylter.  —  2)  lojer  og  larmende 
lystighed;  dæ  wa  moj  sjdw  ve'  ham 
(Silkeb.),   mange   lojer;    de   æ   sjaw  mæ 

30  Krest9ns  mo9r  i  æ  pætræ  !  (Åbenrå),  om 
noget,  der  er  morsomt;  de  kam  tesi'st 
eå  i  ståw9r9n  å  halt  sjåw  (Støvr.  h.),  Kr. 
IX.  237;  tim.:  de  æ  sjow  o  low!  (D.); 
jfr.  gade-,  lærke-,  markeds-,  natte-,  pille-, 
teglovns-. 

2.  sjov,  to.  morsom ;  æn  sjow  jæn 
(Gjedved,  Støvr.),  en  lystig  fyr;  ,blot  do 
snakke  i  vejstebomålet,  de  æ  de  sjouest! 
Yuelb.  s.  14,    det    morsomste;     „manne 

40  sjow  hisjorrier",  Jyd.  II.  4.  1. 

1.  sjove,  no.  i  udtr.  som:  sæt  æn 
sjåw  åp  (Holmsl.  kl.),  søudtr. :  sætte  nød- 
flag, O:  hejse  flaget  sammenrullet  efter 
længden  og  omvundet  med  kabelgarn,  se 
siou  3,  V.  S.  O.;  hoU.  „vlag  in  sjouw". 

2.  sjove,  uo. 
sjhw  -9r  -9  sjbtp9  (Vens.); 
sjåw  -9r  -96  (Agger); 
sjåw  el.  sjow  -9t  -9t  (vestj.,  D.); 
sjaw  -9r  -9t  (Åbenrå).   — 

1)  arbejde,  slide;  han  gor  o  sjåmr  mæ 
æ  kø9  hwæ  daw;  hon  hå  gaw9n  o  sjåw9t 
i  æ  mark  sin  imå'n  (Andst),  han  har 
gået  og  arbejdet  i  marken  siden  imorges; 
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sjow  ve  æ  haw,  ve  æn  skiv  (Holmsl.  kl.). 

—  2)  være  med  i  larmende  lystighed, 
oftest  i  slet  betydn. :  sjåw  mæ  æ  piqdr 
(vestj.);  »sjow  å  spell,  it  bestell,  helst 
ow  ålt  vi  vel*,  Tkj.  II.  73;  jfr.  Aasen 
sjau  no.,  sjaua  uo.,  holl. 

sjover,  no.  sjhwdr  i  hest.  -i  flt.  -dr 
(Vens.);  sjåmr  æn  -»r  (Agger,  vestj.); 
sjaw9  -r9  (Åbenrå) ;  løs  arbejder,  se  sjove ; 
også  en  laset  person  el.  en  lystig  fætter ;  lo 
på  grænsen  af  Sønderj.  var  sjow9r9  det 
tekniske  udtryk  for  smuglerne  (D.,  Malt  h.), 
der  bar  toldpligtige  varer  over  kongeåen 
el.  grænsen,  jfr.  Kr.  Almuel.  V.  66.  181. 
70.  190,  Fb.  Bondel.  s.  217;  jfr.  holl. 
^sjouwer",   lastråger. 

sjovlig,  to.  sjawh  (Åbenrå);  mor- 
som; u,  vo  han  æ  sj-!  o,  hvor  han  er 
morsom. 

sjue,  uo. 
sju  -dr  -9t  (Sem,  Andst,  Sundev.); 
sjuj  -dr  -dt  (Bradr.); 
sjyw  Kok;  syw  -ar -9^  (Agersk.,  vests!.); 
råbe    sju    for    at   kyse   kreaturer    (Sem) ; 
huje,  skrige,  hvine,  gore  stoj  ved  ulyde; 
jfr.  Aasen  sjua;  sjuskrige. 

sjuen,  talo.  se  syvende. 

sjulleret,  to.  sjuhrd  (Ang.);  sjusket. 

sjunge,  uo.  i  ordspr. :  lisom  di  gamdl 
di  sju^dr,   så   tuwddr  djær  oipr  (Mors) ;  so 
vistn.  sj.,  jfr.  kvæde,  synge. 

1.  sjuske,  uo. 

sjusk  -9r  -9t  (D.) ;  ft.  tf.  -9  (Vens.) ; 
sjowsk  -9r  -9d  (Agger); 
~  rgsm. 

2.  sjuske,  no.  sjusk  æn  (D.);  sjow- 
sk9r  (Agger) ;  en  uordentlig  person,  mest 
kvinde. 

sjuskeri,  no.  sjusk9rri  de  (D.);  sju- 
sk9rrc    de  (Vens.) ;    sjotcskdri'j  (Agger) ;  40 

—  rgsm. 

sjusket,  to.  sjusk9  (D.) ;  =  rgsm. 

sjuskevorn,  to.  sjoskiworn  (Sall.); 
sjusket. 

sjuskeværk,  no.  sjowskwærk  de 
(Agger);  sjuskeri. 

sju-skrige,  uo. 
sjujskrik  -skrik9r  -skredk  (Bradr.); 
sjuskrik  (Sundev.);    sywskriq  (vestsl.); 
tudskråle,   skrige  hojt  af  bedrøvelse  eller  so 
smærte. 

sjyve,  uo.  se  sjue. 

sjægt,  no.  sjkqt  æn  -9r  (Lild  s.); 
skhkt  æn   best.  -9n  flt.  -dr  (Vens.);   jolle. 


lille  båd;  dæh  æ  dæ  køl  dJ9r  fræ  69^  jht 
æn  d  te  ddn  aj9n,  dæn  æ  Id^  å  smal 
å  snar  jens  i  buw9  æmr  (Lild);  jfr. 
Aasen  skjekta. 

sjækkert,  no.  sjæk9rt  æn  (Skanderb.); 
kramsfugl;  jfr.  Sgr.  III.  158.  885. 

sjæl,  steo.  se  selv. 

sjæl,  no.  sjæl  sj.  og  kun  i  enkelte  for- 
bindelser (østj.,  vestj.);  best.  sjæhn  flt. s/æZ 
(Vens.) ;  sidl  (Fjends),  se  Dania  II.  32.  —  1) 
=;  rgsm.;  dær  wår  et  æn  ldw9h  sjæl 
hjæm  (D.);  ek  æn  sjæl,  ek  een  mu9rs 
sjæl  (Agger);  når  en  har  gjort  en  en 
tjeneste,  kan  man  sige  spøgende :  do  ær 
æn  sød  sjæl  i  æn  træsk9hæl,  el.  æn  ærli 
sjæl  i  æn  par  gam9l  træsk9r  (D.) ;  som 
en  spøgende  taksigelse:  „gud  gled'  di 
sjæl  i  en  træskohæl,  å  di  nyr'  i  en  ko- 
tyr'  å  di  hjat'  i  en  koblat!  (Mors);  gi 
wår  hær  håd  hans  sjæl  o  a'  hans  pæri, 
så  toå  vi  beQ9  fåsø'rst  (vestj.) ;  omt  udtr. 
om  born:  dæn  lih  sjæl  (Søv.  s.);  ,føst 
a  no  vil  fejst  mi  søde  sjæl,  så  drikke  vi 
te  likjøv  uos  en  pæl".  And.  Frieri;  i  eder: 
-sæl,  -sel,  -sæl;  de  æ  min  sæl  å  sqjhjé 
wes;  do  ska  tnæns9l  ene  jér  uk  o  9,  o: 
bryde  dig  derom;  de  æ  mensæl  løtpn,  do 
se9r  (Vens.)^  se  min-,  vorsjæl;  når  det 
regner  (III.  32.  53)  under  solskin,  kommer 
en  bådsmands  sjæl  til  himmerig,  se  Thiele 
Overtro  nr.  74;  æventyr:  hvordan  Stef- 
fens sjæl  kom  i  himmerig,  J.  K.  Ævent. 
I.  112,  jfr.  Arnås.  II.  39 ;  den  tossede  dreng 
skal  sige :  „  gud  glæder  sjæle ! " ,  Sgr.  XI.  1 93, 
Kr.Æv.  III. 241,  se  4.  glæde;  Registr.  109; 
hvoraf  mskesjæl  er  gjort,  dens  sæde  i 
blodet,  hvad  der  bliver  af  den,  når  den 
skilles  fra  kroppen,  Lucid.  30.  31.  55; 
strid  mellem  legeme  og  s-,  jfr.  DgF.  III. 
902.  a ;  kamp  om  s-,  fanden  fortrækker, 
Kr.  IV.  344.  442;  Sagn  II.  316.  271,  Arnås. 
I.  502.  505.  520.  580-581,  Gav.  War.  I. 
363,  Rochh.  D  GI.  I.  169;  „sjælebad" 
gives  indbudte  gæster,  se  Fritzn.^-  sålubaS ; 
„sjæleringning"  for  at  hjælpe  døende  mod 
djævel,  Thiele  Overtro  nr.  678,  Gav. Wår. 
I.  457;  udbredt  er  forestillingen  at  vin- 
duer el.  dor  skal  lukkes  op,  også  i  Dan- 
mark, for  at  sjælen  kan  slippe  ud,  når 
et  mske  dør;  ligger  hekse,  også  andre 
msker,  for  døden,  løftes  en  møntørv,  Kr. 
VI.  1 96. 268,  se  heks  1. 582. 15 ;  på  Isl.  tages 
blæren,  der  i  stedet  for  glas  lukker  vin- 
duesåbningen,  fra,  se  Liebr.Volksk.  37 1 .  31, 
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Arnås.  II.  552,  jfr.Wuttke  nr.  725,  Urdsbr. 
V.  192,  Rochh.  D.  GI.  I.  171-72,  Mélus. 

I.  128.  528  (Frankr.),  Ralston,  Songs  314  ; 
nytårsaften  skal  sjælene  af  dem,  som  i 
året  skal  dø,  mødes  ved  deres  grave, 
Kr.  Sagn  II.  407,275;  sj-  kan  frigore  sig 
for  legemet  i  sovne  el.  ved  død,  forlade 
det  i  allehånde  skikkelser,  se  mus  II. 
631.  16b;  sove;  jfr.  som  fisk  fra  Magnus 
godes  mund,  se  H.  Hårderådes  S.  kap.  37, 
Rafn  IV.  187,  se  JK.  386  øv.,  Haukenæs 

II.  59,  Maurer  Isl.  S.  79.  81 ;  viser  sig  efter 
døden  i  fugle  ham,  se  Faye  227,  Kr.  Sagn 

V.  330.56,  jfr.  Dania  II.  180  i  St.  Brandans 
legende;  Afzel.  III.  10,  Solarlj66  53;  som 
due  (s.  d.);  som  ravn  (22.9  a);  som  krage 
II.  285.  47  b ;  eftersom  den  er  salig  eller 
fortabt,  jfr.  Rochh.  D.  GI.  I.  156.  101-2; 
sjæle  som  sorte  fugle,  Kr.  Sagn  IV.  31 7  øv., 
jfr.  Graf  Miti  I.  250,  Weinh.  Volksk.  IV. 
258  (Island);  sj-  af  myrdet  barn  fugl  i 
træ,  Gr.  Registr,  nr.  41a;  se  Sgr.  XI. 
184.550,  XII.  117.245,  Eftersl.  151,  Kr. 
VII.381.59;jfr.GrimmK.M.nr.47m.anm. 
samt  III.  176;  i  den  eng.  overs.  11.398; 
Magyar  T.  419;  i  andeham,  Kr.  Sagn  V. 
323. 27 ;  i  gåseham,  Kr.  Sagn  V.  26 ;  sjæle 
sés  som  fugle  og  kør  i  Hades,  jfr.  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  7,  Registr.  nr.  82  e;  sign  Ma- 
gyar T.  92,  Rochh.  D.  Gi.  I.  248;  skib- 
brudnes sjæle  i  fugleham,  Krist.  Sagn  II. 
132.121 ;  jfr.Nicolaiss.  Nordland  IV.  31 .  32 ; 
som  svin,  hare,  kat,  JK.  391.  54-56;  som 
unghoved,  Kr.  Alm.  V.  189  ned. ;  i  rævs 
ham,  Kr.  Sagn  V.  341.91;  som  et  hvidt 
føl  ved  ligfærd,  Fischer  s.  149,  jfr.  Rochh. 
D.  GL  1. 1 1 1 ;  som  en  væsel,  Liebr.  Gervas. 
s.  114,  Grimm  S.  II.  128.461;  som  en 
kat,  Grimm  S.  1.  296.250,  jfr.  JK.  391 .1256; 
som  kat  el.  hund,  Liebr.  Volksk.  s.  12 
(Siam);  som  en  slange,  Grimm  Sagen 
II.  83.433,  Krauss  Sreca  s.  20.  21;  som 
kanin,  sommerfugl,  Yeats  s.  129;  som  frø, 
Urdsbr.  VI.  59.6;  som  humlebi,  Busch 
s.  68,  Rochh.  D.  GI.  I.  147,  Folkl.  Journ. 

VI.  171  (Skot).);  se  om  s-  i  dyrehamme, 
Pf.  GE.  433;  som  et  nyfødt  barn  hos 
døende,  Urquell  II.  90,  Gavall.  W^årend 
I.  354,  se  Kr.  Nyrop,  Teaterforest.  i  Mid- 
delald.  (1892)  s.  40,  billederne  i  Revue 
Tr.  Pop.  VII.  646  flg. ;  når  sjælen  forlader 
legemet,  er  den  så  stor  som  en  bone, 
Sgr.  V.  46.  436;  på  kirkegård  leger  små 
nogne   born,   Kr.  Sagn  II.  306.35;    som 
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en  byge  fjer,  Qvigstad  182;  som  skygge, 
Kr.  Sagn  IV.  317.  17;  som  en  sort  røg, 
Grimm  S.  I.  295.  249,  som  tåge,  Arnås.  I. 
356;  som  et  lys,  Veck.  Volksk.  II.  238; 
forestillingerne  herom  er  særdeles  ud- 
bredte, se  Grimm,  Myth.  2-  789.  1036, 
V^uttke  nr.60,  Liebr.  Volksk.  206,  Ralston, 
Songs  s.  107-117,  Tylor,  Anf.  d.  K.  I.  435, 
II.  193,   Hartl.  Science  s.  28.  97,   Folkl. 

10  Journ.  V.  225  (Kina),  Arner.  Folkl.  IV.  113 
(Birma) ;  af  uskyldig  dræbtes  grave  vokser 
sjælene  op  som  lilier  (s.  d.),  træer  (s.  d.); 
under  ligtalen  ser  præsten  efter  den  af- 
dødes sjæl,  Krist.  Sagn  II.  313.261,  jfr. 
Segerst.  187;  den  døvstumme  ser  sjælene 
drage  bort  til  salighed  el.  pine,  Kr.  Sagn 
11.314.266-71;  s-  sidder  på  kirkespiret 
under  jordefærden  og  flyver  bort  som 
due  el.  ravn,  Gav.V^ar.  I.  428,  430,  363; 

20  ses  som  hvid  el.  sort  ånd  svævende  over 
ligkisten,  eftersom  den  er  salig  el.  usalig, 
når  man  kiger  gennem  hests  ører,  Wigstr. 
II.  324,  Liebr.  Volksk.  370  (Isl.),  Aruas. 
1. 578,  jfr.  se  (1 74.17);  kan  forvirres  og  ledes 
på  vildspor,  når  den  forlader  legemet,  se 
JK.  391.57,  Sgr.  IH.  192.42,  jfr.  ligport; 
sign  DgF.  nr.  105:  den  rige  mands  sj-; 
nr.  106  sj-  for  himmeriges  dor;  nr.  107 
barnesj- ;  den  døde  bor  i  graven,  se  Bjerge 

80  Aarb.  V.  1  flg.  m.  henvisn.;  kalder  på  efter- 
levende, Thiele  11.  129;  præsten  kalder 
på  kirkegård  de  døde  sjæle  frem  til  skrifte, 
Kr.  III.  199;  der  er  sti  mellem  venners 
grave,  Kr.  III.  161.  225;  tredie  nat  efter 
jordefærd  besøger  den  døde  sit  hjem,  se 
Thiele  Overtro  nr.  695,  JK.  196.109,  Sgr. 
Vm.  190.  97;  jfr.  Decamerone  VII.  10, 
Flinchs  Ovs.  II.  127  ned.;  kan  ej  forlade 
gravens  nærhed,  JK.  340.  7,  jfr.  370.  47 ; 

40  hindres  i  at  få  ro,  da  der  daglig  bankes 
på  grav,  Arnås.  II.  474,  plukkes  græs  på 
den,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  242;  spot  med  den 
døde  ved  grav  hævnes,  Krist.  Alm.  VI. 
193.409;  s-  af  uvenner,  kævles  og  klam- 
res efter  død.  Møller,  Bornh.  22,  Bang, 
Præstegdsl.  252;  Bjerge,  Aarb.  V.  41.  47; 
døde  danser  og  svinger  med  liglagen, 
Kr.  Sagn  II.  303.  24 ;  prøve  for  genfærd 
er,    om    de   kan   sige:    „min   sjæl   lover 

50 herren",  se  Kr.  IV.  269.  389,  VL  137.198; 
Sagn  V.  322.  22.68,  VI.  196.  58;  frugt- 
sommelig (s.  d.)  kvinde  skal  have  borne- 
toj  med  i  grav;  den  afdøde  præst  samler 
de   afdødes   sjæle   til  gudstjeneste  (s.  d.). 


sjæl— sjælsot 
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Kr.  Sagn  II.  286.  157;  —  mens  heksen 
ligger  sanseløs,  ei*  sjælen  på  vandring, 
se  J.  K.  419.  97,  heks  I.  581. 5,  se  Fritzn.^- 
hamr;  endvidere  kan  henvises  til  Snorre, 
YngUngesaga  k.  7,  hvor  der  fortælles  om 
Odin:  stundom  lå  kroppen  som  sovende 
el.  død,  men  han  var  da  fugl  el.  dyr, 
Msk  el.  orm,  og  drog  en  kort  stund  til 
fjerne  lande;  Grb.  149.45  om  Finlappen: 
^åj9n  wa  ræst  utc  å  kråpi  å  øto9  bjcers  io 
d  ddl,  ØIV9  Iqj  å  strqj^,  jfr.  henvisningerne 
under:  Finlap,  jfr. Arnason  1.560,  Bjerge 
Aarb.  IV.  99,  Faye  s.  64  anm.,  Urdsbr.V. 
134,  Strackerj.  I.  378  a.  b.,  Wolf  N.  S. 
343.250,  Harl.  «&  Wilk.,  Lancash.  Folkl. 
s.  105,  Grimm,  Myth.^-  1031,  Lang,  Myth, 
Rit.  &  Rel.  I.  48,  Hartl.  Science  s.  334, 
Ralston,  Songs  1 17  ned.,  Krauss,  Hexen- 
sagen  s.  29  b;  troldens  sjæl,  hjærte,  liv 
findes  udenfor  ham  i  æventyret,  se  hen- 20 
visn.  und.  hjærte  1.631.17;  i  ævent.  om  den 
taknemmelige  døde,  følger  den  dødes  sj- 
i  menneskeskikkelse  sin  velgorer,  se  hen- 
visn, und.  2.  død  1. 228.11  flg.,  lig  4 12.5;  St. 
Peder  kommer  med  to  sjæleflokke,  nogle 
har  en  slange,  andre  en  stjærne  i  hjærtet, 
Arne  s.  32 ;  hellere  to  sjæle  til  helvede 
end  at  hendes  born  skal  mangle  brød, 
ønsker  konen,  Kr.  IV.  110.  150;  fanden 
får  to  sjæle  for  en,  Kr.  V.  221,  Registr.sn 
nr.  57,  jfr.  Nicol.  Nordl.  IV.  44;  livet  er 
forlist,  men  sjælen  frelst,  Kr.  IV.  198.276; 
i  en  besværgelse:  ligeså  stille  som  det 
dyr  står  for  dig,  ligeså  stille  skal  din  s- 
brænde  i  helvede,  Kr.  IV.  229.  323,  jfr. 
113.153,  Sagn  IV.  312.03;  sjæle,  der 
hverken  hører  himmerig  el.  helvede  til, 
skal  til  Naboskrog  (s.  d.),  Thiele  Overtro 
nr.  696;  nisse  steger  sjæle  i  det  smor, 
han  får  i  grød,  se  Kr.  Sagn  II.  79.  150;40 
har  fået  7  sjæle,  Asbj.  III.  370,  Weinh. 
Volksk.  VIII.  268 ;  i  sagn  er  det  et  alm. 
træk,  at  msker  sælger  deres  s-  til  djæ- 
velen mod  at  opnå  noget,  jfr.  Folkebogen 
Faust,  Nyerup  Morskabsl.  183;  legenden 
om  Theofilus,  Gering  II.  nr.  48,  s.  133; 
jfr.  Thiele  II.  81.  84,  Kr.  IX.  223,  jfr.  Arnås. 
I.  486,  Strackerj.  I.  266.  204.  278  n,  Kuhn, 
M.  S.  1 5 1 . 2 1 7,W^olf  N.  S.  283. 432. 358. 359. 
551.454.455.459,  Ndl.  Volksk.  II.  178. 180, 60 
Heppe-Soldan  I.  164,  Grimm,  Myth. 2-  514. 
958,  Folk).  Journ.  V.  99  (Cornwall),  Mélus. 
V.  91  (Frankr.);  tim.:  han  ce  liså  nyw 
dm    æn   ør  (el.  skæhri)   sdm   famn   dm 


<m  siøl,  Sgr.  II.  108.  498  (Fly,  Fjends  h.); 
alm.  om  sj-,  se  Tylor  Anf.  I.  411  flg., 
Bastian,  Die  Seele  1868;  Wuttke  regist., 
Strackerj. II.  67.340. 114.413,  GrimraMyth.^- 
786  flg.,  jfr.  2.  død,  fanden,  frimurer,  fri- 
skytte, gjenfærd,  -ganger,  -kalding;  hel- 
vede, himmerig,  hvirvelvind,  lig,  salig, 
selvmorder,  skat,  skygge,  spøgelse,  særk. 
—  2)  svommeblæren  i  sild;  når  man 
æder  „sjælen"  af  den  første  sild,  man 
får  i  året,  skal  man  ikke  få  kolden  det 
år,  Kr.  IV.  361.  154;  se  sildesjæl,  silde- 
mand, sun;  jfr.  Aasen  saal,  isl.  sål,  sv. 
sjal;  se  min-,  moders-. 

sjælden,  bio.  sjæhn  (D.);  sjaUn 
(Testrup,  Hundsl.  s. ,  Almind  v.  Viborg, 
Mors,  Thy,  Vens.) ;  sjal  (Løgstør) ;  sjohn 
(Sem,  Bradr.,  Åbenrå,  Andst);  sjoUn  (Ang.); 
sjdhn  (Sundev.);  sjåhn  (Lindk.);  sjdhn 
(N.  Sams) ;  sjéhn  (S.  Sams) ;  =  rgsm. ; 
9  sjahn  søn;  de  æ  så  sjaUnt;  9n  sjaUn 
gu  kun  (Vens.);  æn  sjéhn  gdfi  (Søvind); 
de  æ  nyt,  sdm  sjahn  ski9r,  te  gam9l  hæjst 
for  føl  (Mors);  jfr.  isl.  sjaldan,  Aasen 
sjeldan,  htsk  selten;  se  sælsom. 

sjældenglad,  no,  om  den  utilfredse 
siges:    haj  æ  nåk  frå  Sjahngld  (Vens.). 

sjældenhed,  no.  sjæhnhipd  (Andst) ; 
sjæhnhid  (Agger);  sjéhnhei  æn  (Søvind); 
=  rgsm.;  de  hør  te  sjalhed9n  å  fo  ham 
d  sij  (Løgstør). 

sjælegave,  no.  sælgaw  glds  (Mors) ; 
gave  af  en  døende,  se  i  viserne  Sgr.  I. 
5.14,  II.  11.8,  VL  19.38,  XII.  103.237, 
Kr.  I.  263.  19,  Gr.  Gi.  d.  M.  I.  23.  32,  DgF. 
U.  nr.  84  s.  409.  35;  ko  II.  240. 10  b,  ræv 
m.  113.2b,  stud. 

sjæleglad,  to.  sjæhglaj  (Søvind  s.); 
sjæhglå  (Agger,  D.);  =  rgsm. 

sjælesørger,  no.  Aggerbo  skal  give 
s-  ^/s  af  strandingsgods,  se  Kr.  VI.  248. 38, 
jfr.  Sgr.  X.  226.  30. 

sjælhund,  no.  se  sælhund. 

Sjælland,  no.  Sælan  (vestj.,  vist  alm.); 
Sællqj;  i  Sællæj9r;  sællqjsk  (Vens.); 
øen  Sælland;  deraf  Sælænar;  Sjælan  cer 
et  skit  leh  Ian,  fd  di9r  fo  di  et  fdr  et, 
Sgr.  II.  90.  437,  se  2.  Fyn ;  Jyden  siger : 
,du  er  fra  S-,  du  er  så  begjærlig*,  Kr. 
IX.  95.  15;  navnet  stammer  efter  dr.  Niel- 
sens mening  fra  ,sæ",  sø  og  »land";  gldsk 
form  fra  11.  årh.  Seland  se  U.  Bl.  I.  169. 

sjælsom,  bio.  se  sælsom. 

sjælsot,  no.  se  solsort. 
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sjælstyrj  e — skabe 


sjælstyrje,  no.  sjælstyra  æn  -r  (D.) ; 
skælstyr  æn  -9r  (Lønb.);  stør,  en  fisk, 
accipenser  sturio;  udtalen  forekommer 
mig  vaklende:  sælstyr,  sjælsdyr;  den 
sidste  del  af  ordet  synes  utvivlsomt  at 
være  nrsk  styrja,  er  den  første  del  sæl 
(-hund)?  jfr.  Kalk.  størie. 

sjæsk,  no.  eller  sjæsker,  navn  på  en 
fugl,  som  nævnes  recurvirostra  quosetta; 
sj.  (Mors),  Mb. 

sjo,  no.  se  sø. 

sjokn,  to.  se  søgn. 

sjøl,  uo.  se  søle. 

sjømodig,  to.  se  sørgmodig. 

sjøn,  no.  uo.  se  syn,  syne,  synne. 

sjøng,  uo.  se  synge. 

sjønnest,  no.  se  synnest. 

sjønsk,  to.  se  synsk. 

sjønt,  tf.  se  synet. 

sjov,  no.  se  sjov,  sø. 

sjovdog,  no.  uo.    se  sødug,  -dugge. 

sjove,  uo.  se  sjove. 

sjå,  no.  se  sø. 

sjålen,  bio.  se  sjælden. 

ska,  uo.  ft.  se  skjære. 

1.  skab,  no.  skab  é  best. -3  (Vens.); 
skav  (Vejr.) ;  skab  (Mors) ;  skaf  de  (Ager- 
skov, Bradr.);  skeden  om  hingstens  avle- 
lem;    avlelemmet    selv    (Bradr.),    ligeså 


(Fjolde) ;  =  rgsm. ;  et  stykke  bohave  til 
at  gæmme  noget  i;  lisom  do'  vel,  betø 
man,  mæn  hær  skal  æ  skaf  stg  (vestj.); 
jfr.  Mejb.  s.  85  om  de  forskellige  skikke 
i  Sverig  m.  h.  t.  skabets  plads  i  huset ; 
æn  skåbful  klæisr  (Agger);  fuld  mand 
pisser  i  skabet,  Kr.  Alm.^III.  83.21.22; 
tim.:  ,han  troede,  te  a  skulde  have 
gået  i  æ  skab  til  æ  døde  mus",   el.   „til 

10 det  røgede  kjød",  Kr.  Ordspr.  s.  279,  o: 
være  død;  Skafføgård  har  navn  af  skab, 
skåret  i  et  træ,  Kr.  Sagn  III.  280.79; 
s-  knirker  mod  storm,  Kr.  Sagn  II.  556. 308, 
se  møbel;  jfr.  Aasen  skaap  itk.,  sv.  skåp, 
mnt.  schap;  bog-,  ege-,  *flue-,  glas-, 
hjorne-,  hænge-,  ildings-,  kande-,  *kjøk- 
ken-,  klæde-,  mad-,  penge-,  vrå-,  væg-. 

5.  skab,  no.  skab  é  (Vens.);  skab  de 
(Agger);  skab,  skav  el.  skav  (Søvind  s.); 

20  en  hudsygdom,  fnat  (s.  d.);  „gamøl  skab 
hr  ene  nlm  å  dryw'^ ,  Grb.  234.  104,  gam- 
melt skab  er  ikke  nemt  at  fordrive;  råd 
for  skab  hos  heste,  Kr.  Sagn  VII.  464.05; 
præst  sporger  dreng:  „kan  du  sige  mig 
noget  om  ægteskabet?"  denne  svarede: 
„a  cej9  bådd  øqskab  å  forskab,  mdu  kkt9 
skab,  de  ma  da  we  famn  te  skab"  (Vens.) ; 
overtro  derom  se  Amins.  IV.  95  dets  op- 
rind. Folkl.  II.  49    (Finner);    jfr.  Aasen, 


S.  Hald  h.,    hvor   det   også   skal   betyde  so  skabb  itk.,  eng.  scab,  lat.  scabies;  svæld. 


hoppens  vagina,  J.  S.  VIII.  274,  jfr.  isl.  skop. 

2.  skab,  no.  skav  æn  (D.);  skav  æn 
(Agersk.);  fagon,  skikkelsen,  æn  hår  dæn 
sånt  skav  som  æn  spå  (D.). 

3.  skab,  no.  -skab  (Vens.);  -skav 
(vestj.,  alm.);  -skop  (Ang.),  se  byskop. 
Hag.;  æn  el.  e:  é  broeskab,  æ,n  kldqskab 
(Vens.);  alm.  afledningsendelse,  Aasen, 
isl.  -skap,  beskaffenhed ;  htsk  -schaft ;  jfr. 


skabagtig,    to.    skabakti  (Vens.);  = 
rgsm. 

skabe,  uo. 
skab  -dr  skabt  skabt  (Vens.); 
skab  -9r  skabt  skabt  (Agger); 
skav  -9r  skavt  skaft  (D.,  Andst) ; 
skob  -9  -t  skobt  (Søvind  s.,  glds);    el. 
skab  -9  -t  skabt; 
skav  -9  skaft  skaft  (Elsted).   — 


2. skab;  se  arrig-, -baldre-, band-,  bekjendt-,  40  1)  frembringe;    wå   hær   skåv9r   åhr  æn 


bo-,  borger-,  broder-,  bullen-,  djævel., 
doven-,  drukken-,'  dår-,  egen-,  fadder-, 
familie-,  fanden-,  fangen-,  fjend-,  for- 
stander-, frynt-,  fælles-,  færden-,  følge-, 
gal-,  gemen-,  gjerrig-,  hellig-,  kjend-, 
kjælen-,  klog-,  kund-,  loven-,  lådden-, 
mand-,  mild-,  mo-,  mod-,  mor-,  nabo-, 
ond-,  regn-,  ro-,  sel-,  slægt-,  svoger-, 
tro-,  ven-,  viden-,  vid-,  vild-,  vred-,  vært-, 
ægte-. 

4.  skab,  no.  skab  h  hest.  -9  flt.  skab 
(Vens.);  skav  æn  skav  (D.);  skav  et  skav 
(Søvind  s.);  skab  æn  skab  (Agger);  skaf 
et    skaf  (Sundeved,   Ang.);    sab    et    sgb 


mo'h,  ud9n  han  skåv9r  brø  te  9n  (Andst), 
el.  han  skåv9r  et  bon,  ud9n  han  åw  skå- 
V9r  mad  (D.),  somme  siger  båws  (vestj.); 
haj  ddwnø  hwa  da.  Gu  læ  skab  (Vens.); 
de  æ  gåt  alt,  va  guj  har  skaft,  sånær 
som  9n  tint9r9  so  å  9n  uh  kun  (Brandr.). 
—  2)  tildanne  til  en  vis  skikkelse;  han 
ka  et  skav  9r  år9nliq  (vestj.),  om  en 
skrædder,  o:  sætte  ordentlig  fagon  på, 
50  =  skaf  æn  fcu9l  (Bradr.) ;  han  skaber  sig 
i  et  svin,  Kr.  V.  280;  hun  skabte  sig  i 
en  bygkjærne,  Kr.  VI.  194,  o:  skabte  sig 
om  til;  hqj  æ  som  skabt  te  9  (Vens.).  — 
3)  skav  -9  -t   skåvt  (Elted);    opfører   sig 
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skabelon— skabt 
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på  en  vis  styg  måde;  skdb  sæ  -9r  -dd 
(Agger) ;  skab  sæ  gal  (Agger) ;  han  skavt 
sæ  gal  (vestj.),  opførte  sig  som  en  vred 
mand,  skældte  ud;  „jo,  de  ua  osse  nød, 
do,  så  uind  å  skav  sæ  for",  And.  Frieri, 
jo,  det  var  også  noget,  du,  at  skabe  sig 
så  vred  for;  „/«?/  rknc  å  siverit  mé  di 
kwejmeskdr  å  skabt  se,  så  de  er  hdt9  hi 
skam  å  sæj'^,  Gvh.  6.26;  haj  gor  å  skabdf 
å  jø  sæ  te'  (Vens.) ;  skaf  sæ,  skaft  sæ  lo 
(Agersk.) ;  jfr.  Aasen,  isl.  skapa,  htsk  schaf- 
fen;  skaffe. 

skabelon,  no.  skabdwmi  æn  (Vens.) ; 
skahdlå'wn  (Agger,  vestj.) ;  skahdlp'n  (Sø- 
vind s.) ;  skaf9lu'9n  (Bradr.) ;  skab9lu'9n 
(Fjolde) ;  model,  skikkelse,  skabning;  en 
bue,  der  bruges  til  model  for  en  hvæl- 
ving (Bradr.,  Fjolde,  vistn.  alm.);  imens 
var   Svend    og    hans   kjæreste    komne    i 


og  nack,  nakke,  se  W^eigand,  Worter- 
buch. 

skabet,  to.  skqb9  (Vens.);  skab9t 
(Vor  h.);  besat  med  skab  (s.  d.),  en 
hudsygdom;  k  skqb9  for  (Vens.);  jæn 
skab9  fwmr  ka  fodæ'r9  æn  hipl  flak 
(Agger);  æn  skab9  dræy  (Agger),  fnattet; 
wé  båd9  luws9  å  skqb9  (Vens.),  stærkt 
udtr.  for  urenlighed,  se  om-. 

skabhals,  no.  skabhals  i  best.  -* 
(Vens.);  skældsord, 

skabiesaft,  no.  lægemiddel,  der  ud- 
leveres syrop.  capill.  Veneris  (Peters.). 

skabilken,  no.  skabe'lk9n  (Malt); 
skabe'rik9l  é  best.  't,  flt.  -9r  (Vens.),  også : 
skabe'lk9n  el.  skrabe' Ik9nhuw9  æn  (D.); 
et  af  træ  el.  pap  tildannet  mskehoved, 
der  bruges  af  modehandlere  til  at  til- 
passe  kapper  o.  lign. ;    også  overført  om 


deres  egen  skabelon  igjen,    Sgr.  VI.  135, 20  hvad    der   er   grimt   el.  skindmagert;    de 


o :  skikkelse ;  „dæråp  ho  di  non  wil  cyr 
å  en  sæ  skab9lu'wn,  de  løb9r  uw  i  skdiD9n^ , 
Grb.  147.4;  deroppe  har  de  nogle  vilde 
kør  af  en  sær  skikkelse,  der  løber  ude  i 
skovene ;  de  æ  æn  sær  skab9lå'mi  dæn 
fårtoj  hår  (Agger);  ordet  synes  også  at 
kunne  bruges  som  to. :  han  ær  skab9lu'9n 
(Fjolde),  O:  man  kan  ikke  bhve  klog  på 
ham ;    htsk  schablone,  mnt.  schampelun. 


ær  h  li  skabe'^k9l  (Vens.),  et  modbyde- 
ligt kvindfolk;  uha,  sek9n  skabe'lk9n! 
(Malt),  e\.  skabe'lk9nhuw9 !  (vestj.),  om  et 
skindmagert  dyr ;  en  grimrian ;  en  der 
skaber  sig  (Vens.);  over  indkørselen  til 
en  herregård  er  el  skabilkenhoved  af  træ 
fæstet  som  straf,  Kr.  Almuel.  II.  115.286; 
jfr.  plt.  scherbellen-  el.  scabellenkopp,  Br. 
Wb. ;  sibillken  el.  schabiilkenkopp,  Schiitze 


Sch.Liibb.  model;  nævefægter,  Weig.Wb.,  30 IV.  101;    schabellenskop,    Sch.  Liibb.  IV. 


fr.  champion,  det  samme;  med  hensyn  til 
betydningens  overgang  til:  mønster,  mo- 
del, kan  smlignes  ausbundt,  patron;  se 
skabilken. 

skabenke  vand,  no.  et  lægemiddel, 
Kr.  VI.  372.  178,  mod  abort;  „skaburt 
vand",  aqua  scabiosæ  (1672)? 

skaberak,  no.  skav9ra'k  æn  (D.); 
skab9ra'k{k^%ev);  best.  skab9ra'k9  (Vens.); 


43.37,  af  mlat.  scabellum,  bænk? 

skab-lås,  no.  skavlgs  æn  (D.);  = 
rgsm. 

skabning,  no.  skavn9ti  æn  (D.,  Andst); 
skåvn9ri  (vestj.);  skqbndfi  i  -9r  (Vens.); 
skåbn9ri  (Agger);  skafn9ti  æn  (Bradr.), 
skabn9ri  æn  (Fjolde);  skikkelse,  form, 
alm.  vist  især  om  klæder,  kreaturer;  æn 
hår    æn    gow9    skåvn9ti    (vestj.);     fjante, 


lojerlig  dragt,  hons  æ  de  får  é  sÅ;a59ra'Å;^ 40  halvtåbelig  person  (Agger);  se  skabe;  van-. 


do  ho  fåt  ØW9  di?  (Vens.);  skabagtig 
person,  i  li  skabdra'k  (Vens.),  skæo.  om 
kvinder;  htsk  schabracke,  et  tyrkisk  ride- 
dækken, af  et  tyrkisk  ord. 

skaberas,  no.  skaverd's  (Lisbj.,  Terp); 
Uq  i  et  sk-,  om  sår,  hvor  blod  og  kød 
er  i  en  vælling. 

skaberi,  no.  =  rgsm. ;  ka  hon  ene 
tål   å   hør   9?   de   æ   da   ene   dnc   en  no 


skab9ri'c  (Vens.). 

skabernak,  no.  skav9nak  de  (Sunde- 
ved); hovedkød  på  kør  og  får;  vi  spist 
sk-;  jfr,  htsk  Schabernack,  skælmsstykke, 
der  synes  sammensat  af  schaben,  skrabe. 


skabsdor,  no.  skåbdqr  æn  -dgr 
(Agger);  skqbdér  æn  best.  -don  flt.  -dér 
(Vens.);  =  rgsm, 

skabseng,  no.  skabsæti  æn  (Røgen  s.); 
gldgs  lukket  seng,  alkoveseng. 

skabslåge,  no.  skavloq  æn  -9r  (Sø- 
vind s,);  =  skabdor, 

-skabt,  tf.  jfr.  skabe ;  her  må  anføres 
som  afledede  forstærkede  former:  etpn 
50  el.  åU  n6w9  værd9ns  skabtig9  téti  C^'^' 
vind  s.),  ingen  verdens  ting;  hqj  jow 
ej9n  el.  dh  non  wærd9ns  skapti  el. 
skaptiq9  teri  (Vens.);  „sin  m  no  kam 
uw,  war  e  døqti  lyst  å  en  skabt9ns  teti 
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skabtens,  skabtig— skade 


i  wæj  får  å  f%j  hjem",  Grb.  50.  146,  o: 
ingen  verdens  ting  var  i  vejen  for  at 
finde  hjem;  guska'Uiqa  daw  (Vens.);  jfr- 
nyisl. :  han  bannaAi  monnum  sinum  aft 
låta  vita  nokkurn  skapaiian  hlut  af  at- 
burdi  |3essum,  Arnås.  Il,  353;  se  gud-, 
liv-,  van-,  vel-. 

skabtens,  skabtig,  to.  se  skabt. 

skaburt,  no.  lægemiddel,  udleveres 
herba  centauri  minoris;  for  sk-saft, 
syrop.  althea  (Peters.). 

1.  skade,  isl.  ska5i,  no.  skd  -i  best. 
shdi  (Vens.) ;  skå  æn  (N.  Sams) ;  skåi  een 
(S.  Sams);  skål  hak.  best.  skåjdn  eller 
skajm  (Tved);  skå  æn  (Øland,  Halling, 
Gimming,  Harridslev,  Haslund,  Sporup, 
Havbro,  Løgstør,  S.  Hald  h. ,  Støvr.  h.); 
skå  el.  sko  æn  (Søvind,  Tåning,  Røgen, 
Linå,  Uth,  Dover);  skåi  (Vejlby  Fr.), 
også  skad  (Andst);  skå  (D. ,  N.  Farup, 
Nykirke,  Jannerup,  Lyne,  Grindsted,  Al- 
mind (Vib.),  Vejr.,  Mors,  Thy,  Agger); 
skåi  (Skodb.,  Bjærl);  skal  (Sem,  V.  Ved- 
sted, vestslesv. ,  Meolden,  Ballum,  Em- 
merlev,  Romø,  Hammelev,  Aller,  Nustrup, 
Agersk.,  Åbenrå,  Sundev.,  Mellemslesv., 
Valsb. ,  Egbæk,  Hjoldelund,  Tinglev,  Me- 
delby,  Rapsted,  Als);  skg  æn  (Fjolde).  — 
1)  =  rgsm.;  tab,  ulykke;  ta  sko  we  no, 
cy[9n  wel  go  te  sko  (Vens.);  han  kom  te 
skå  o  brækdt  hans  hipn  (D.);  a  æ  kotnsn 
få  skå  o  ha  brækat  mi  spåskawt  (D.), 
O:  jeg  har  haft  det  uheld;  gø  sko  (Sø- 
vind s.) ;  om  horn  siges :  di  ska  jé  sko 
fori  di  ka  jø  gawn  (Vens.) ;  hqj  jør  ti 
sko9r  få  jit  gawn  (Vens.);  ta  skå,  få 
skå  (Agger);  de  ær  dh  så  simr  i  skd, 
de  ær  i  (jo)  non  te  bo  (Vens.) ;  dær 
komar  åhr  æn  skå  te  æ  Ian,  de  æ  ju 
nu9  te  gawn  (Mors);  fæhs  skå  æ  fæhs 
trøst  (Tåning,  Fjends  h.);  fæhs  skå  æ 
howrds  el.  trøstals  (vestj.);  fæhs  skqi  æ 
trøstdh  (N.  Slesv.) ;  skå  o  spat  føhs  gan 
(D.) ;  spottende  kan  siges :  ja,  da  ha  di 
slawdn  skad  te!  (Andst),  når  man  mener, 
skaden  er  ikke  stor;  „i  leU  dreri,  hon 
ha,  wa  koman  få  sko  å  ha  sit  hæ  spe- 
bn  å'^,  Grb.  160.6,  en  lille  dreng,  hun 
havde,  havde  uheldigvis  set,  at  hun  for 
afsted;  æ  skgi  ka  vær  liq  stor,  mæn  ær 
ihk  liq  trøkdh  (vestslesv.);  wi  cyr  åpå 
from  å  sko  (Vens.),  vi  kørte  på  lykke 
og  fromme;  di  gor  i  skå  (Løgstør),  om 
kreaturer,    der    går   i  korn   el.  hvor   de 


ikke  må  komme,  jfr.  Meyer  Vlk.  147; 
hwes  tel  æ  do  fræ,  åm  æ  sku  ta  skå 
we  dæ?  Sgr.  XII.  136.283  (Thy),  o:  blive 
frugtsommelig  ved  dig;  se  skodde;  ben-, 
brand-,  hofte-,  knæ-,  kræft-,  lande-; 
Aasen,  skade,  isl.  ska&i  hak;  htsk  schade 
el.  schaden. 

2.  skade,  uo.   —  I.)  trans. 
skåi  skår  skåi  skåi  (Andst); 

skå  -dr  skaj  skaj  (D.) ;  ft.  skåj,  tf.  skåj 
(Agger) ; 

sko  -9  sko  skg9t  (Søvind  s.); 

sko  •9r  skåj  skåi  (Vens.); 

skå  skå  skat  skat  (Elsted): 
=  rgsm.;  de  sko9  mejd  en  de  gawne  (Sø- 
vind),  det   skader  mere  end  det  gavner. 
—   II.)  intrans. 

skåi  skåar  skaj  skaj  (Andst); 

skå  skå9r  skaj  skaj  (D.); 

sko  -9  skaj  skaj  (Søvind  s.); 

skå  -r  skaj  skaj  (Agger);  ft.  skåj  tf. 
skåj  (Vens.); 
■—  rgsm. ;  fejle ;  hwans  skår  do?  —  såm 
klatc  sæ  o  skår  ek,  såm  bråwt9r  o  hår 
ek  (Agger);  hwa  skaj  han?  (Søvind  s.), 
hvad  fejlede  han?  læ  ås  sic  dæ  æba'q, 
æfå'r  skd  do  ene  (Vens.),  kan  siges  til 
den,  der  præsenterer  sig  i  nye  klæder; 
hjHsan  dæm  åpå  de  bor  (underforstået: 
zolpr?),  så  we  di  hons  a  skor  (Vens.), 
siges  spøgende  til  den,  som  skal  hilse 
hjemme;  mulig  obscon  betydn.,  men  for- 
ståelsen glemt. 

3.  skade,  no. ,  isl.  skata;  skq  æn 
best.  -an  flt.  -9r  (Vens.) ;  skad  æn  skadar 
(Thy,  Agger,  Mors,  Fur);  en  rokkeflsk, 
raja,  jfr.  Aasen,  isl.  skata  huk. ;  se  4.  ska- 
de 2,  skadebakkelse;  pig-,  slet-. 

4.  skade,  no.,  fugl;  skg  æn  best.  -9n 
40  flt.  -ør  best.  -am  (Vens.) ;  skad  -9r  (Arde- 
strup, Harridslev,  S.  Hald,  Heil.  h.) ;  skå 
best.  skåd9n  flt.  skåd9r  (Havbro  s.);  flt. 
skåd9r  (Flejsborg);  skåi  best.  skåJ9n  flt. 
[skåJ9r]  (Sporup) ;  skå  æn  -ar  (S.  Sams) ; 
skoi  el.  skåi  flt.  skåh  (Røgen,  Linå,  Sø- 
vind s.);  skgi  flt.  skaJ9  best.  skgJ9r9n 
(Tåning,  Vor  h.,  Dover);  skadi  flt.  -9 
(Hads  h.);  skar  -9r  (Almind  v.  Viborg) 
skad  æn  skad9r  (D.,  Andst,  vestj..  Mors 

60  Thy,    Fur;    Uth,    Torrild,   Norup);    skat 
skar9r  (Vejr. ,  Bjering,  Skodborg,  Aller) 
skå9    skår9    (Bjært);    skar    skarar   (vest- 
slesv., Hvidding,  Ballum,  Emmerlev,  Romø, 
Rapsted ,    Hammelev,   Agersk. ,    Egbæk) ; 


skade 
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ska  skar9  (Åbenrå,  Sundev.);  skqq  (Als, 
S.  herred);  skar  -dr  (Fjolde).  —  1)  = 
rgsm. ;  en  fugl ,  corvus  pica ;  dæn  skal 
ha  dt  nep  som  øn  skar,  dær  ka  vær 
»nvcer  te  mqr  (Branderup);  dær  war  dn 
sladar  som  syw  skadør  i  æn  gåwl-æn 
(Lb.),  om  megen  og  hojrøstet  tale;  han 
dwat  som  æn  skad  (Andst),  han  faldt 
som  en  skade,  om  den  som  falder  pludse- 
lig; kiq  el.  se  så  hot  som  skarar  i  hlest 
(vestslesv.) ;  /  fåk  (Mellemslesv.) ;  håp 
som  æn  skq  å  et  vadtræ  (Ang.) ;  borne- 
remse : 

d9r  håpst  9n  skad  o    Vihård  gåd, 
dær  pijdv  dn  (på  barnets  pande), 
dær  skiiad  9n  (på  næsen), 
dær  slap  9n  in  (i  munden)  (vestj.); 
den   nævnes   Klaus   Petersen,   Kr.  Alm.^- 
III.   142.  83;    skåøn    se9   på    mørdipn    å 
skwadr9,  de  ræjnør  i  pøtøn,  te  de  pladrdj 
Sgr.  11.  236.  922 ;   i  en  spøgende  besvær- 
gelse : 

dær  sad  æn  skad  åpg  et  læj, 
å  ha  få  vræj, 
dæn  håpøt  nær  å  nær, 
git  de  hlyw9  vær  å  vær! 
Kr:  IX.  70.  747  (Mds  h.) ;  jfr.  signe ;  i  for- 
sikringer og  eder:  de  æ  skadns!  skq9n 
kom  æt9r  9!  skq9n  srnækd  mæ!  de  wé  a, 
skq9n  mæ,  ene  (Vens.);  fuglen  synes  for- 
holdsvis at  være  lidet  mærket  i  folkets 
overtro  i  Jylland,  meget  mere  på  øerne; 
næ  skqsn  stor  åpå  hukst  el.  skræp9, 
kom9  dæ  fræm9  (Vens.),  når  skaden 
sidder  i  et  træ,  på  taget  el.  over  hus- 
doren  og  skvaldrer  varsles  fremmede, 
enten  derfra,  hvor  den  vender  hoved  el. 
hale,  Kr.  IX.  10.  84,  J.  K.  220.236,  Thiele 
Overtro  nr.  579,  Kr.  Alm.^-  III.  142.82  flg., 
Sgr.III.  127.G16,1V.  159.495,  VII.  63.325.326; 
jfr.  Busch,  Volksgl.  s.  206,  Runa  VIII.  37, 
Nyl.  IV.  98,  Hazel.  VI.  27,  VIII.  68.  ii; 
hamrer  den  i  et  træ,  varsles  krig,  Sgr. 
Hi.  126.606;  skvaldrer  den  på  hus,  vars- 
ler den  dødsfald,  Sgr.  V.  38.  318  (Vinding), 
Kr.  VI.  26 1 .  79 ;  sidder  den  øverst  i  pære- 
træerne og  skræpper,  varsles  frost,  Sgr. 
VU.  63.  327  (Falster);  flyver  den  lavt, 
bliver  det  dårligt  vejr,  Sgr.  V.  38.  319; 
andre  varsler,  se  Hartl.  Se.  30,  Urquell 
VI.  2,  Z.  f.  M.  III.  312.40,  Le  Braz  4, 
Rivista  II.  155;  hvor  den  bygger  rede, 
gor  den  ingen  fortræd ,  J.  K.  220.  237, 
Sgr.  IV.  156.464;  bygger  den  hojt,  bliver 


sommeren  fugtig,  —  lavt,  bliver  sommeren 
tor  og  kornet  kort,  Thiele,  Overtro 
nr.  61.  62,  Sgr.  VII.  63.328,  jfr.  Wigstr. 
II.  162.  268,  Save,  Åkerns  s.  31,  Ons 
Vlksl.  XII.  99 ;  den  bygger  helst  i  blingre- 
lov  (espetræer),  Kr.  VI.  259.  67,  og  be- 
gynder en  fredag,  Sgr.  VIII.  156.662  (Sæll,); 
den  dovnne  drengs  moder  bUver  til  en 
skade,    Sgr.  XI.  199;    skulde   lære   skov- 

10 duen  (s.  d.)  at  bygge  rede,  Sgr.  IV. 
75.221.229,  IX.  213.656,  Krist.  Sagn  II. 
262.  48.49,  jfr.  Tr.  pop.  VII.  480,  XII.  549; 
den  vil  have  gryn  hos  kat,  Henriks.  48, 
Sv.  Lndsm.  I.  365;  hvorfor  den  ler,  Ons 
Volksl.  II.  127;  opr.  hvid  som  sne,  Ndl. 
Volksk.  II.  66 ;  skade  bygger  rede  i  torn, 
varsel  om  den  store  kamp  (s.  d.),  Krist. 
Sagn  II.  336.42.62.63;  hvor  de  bygger, 
følger  uheld,  Kr.  VI.  259.  68,  Wigstr.  FS. 

20  8.  20-22,  33,  jfr.  W^uttke  nr.  275,  Strackerj. 
I.  26,  Z.  f.  M.  II.  107,  IV.  47.  7;  ond  fugl, 
vilde  ej  gå  i  arken  med.  Kenders,  s.  126; 
man  må  vogte  sig  for  at  øde  skadereder, 
gor  man  det,  følger  ulykke,  køerne  kom- 
mer til  at  malke  blod,  Sgr.  IV.  153.432, 
jfr.  157.472.479,  J.  K.  220.239,  jfr.  Gavall. 
Warend  I.  213.  333,  II.  XXXVI  øverst,  Gr. 
Tjust  s.  36,  Folkl.  Journ.  II.  258  (Irl.), 
Hofb.  Nerike  217;    skal  rives  ned  pinse, 

soBruzel.  61;  heller  ikke  må  man  skyde 
fuglen,  J.  K.  220.238;  påskemorgen  skal 
man  stå  tidlig  op,  jage  skaderne  for  sol- 
opgang af  deres  reder,  så  bevarer  man 
sit  helbred  om  sommeren  (Vens.),  Sgr. 
IV.  153.423,  Kr.  VI.  276.231,  IX.  35.368; 
man  må  efter  at  have  jaget  dem  ud, 
springe  tre  gange  over  rindende  vand, 
ellers  sker  der  ulykke,  J.  K.  221.  243,  jfr. 
Skytts  h.  1 13 ;  det  skal  ske  jul,  Gasl.  27,  jfr. 

40  Gav.W.  I.  211 ;  skærtorsdag  rider  heksene 
til  Bloksbjærg  på  skader  og  æder  skade- 
lorte ved  deres  altergang,  Sgr.  I.  79.  244, 
IV.  152.422,  VII.  59.277,  J.K.  221.241.242, 
Kr.  Almuel.  IV.  154.447,  Sagn  VII.  110.93, 
Efterslæt  234  ned.  (Sæll.,  Møn,  Bornh.), 
jfr.  Wigstr.  I.  1 14,  FS.  33.  37,  sign  Hauke- 
næs  IV.  572,  Wuttke  nr.  215,  Am.  Folkl. 
XI.  74;  det  er  ondt  varsel,  den  dag  at 
høre  dem  skvaldre,  Sgr.  VII.  59.277  (Møn); 

50  hekse  færdes  i  skadeham,  Wigstr.  II.  1 20, 
Amins.  VII.  99,  Hofberg  175,  Finlap; 
Wuttke  nr.  402,  marekvinde ;  Storaker  1 3, 
bjærgmand;  er  i  djævelens  følge,  rejser 
til  Hekkenfelt,    Gasl.  42,  Wigstr.  II.  155, 
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(jfr.  Amins. VIII.  90),  Nyland  IV.  56,  jfr.  Am. 
Folkl.  II.  299,  V.  1 11 ;  ser  man  den,  skal 
man  korse  sig,  Leicestsh.  Folkl.  35,  Folkl. 
V.  38;  heks  har  forbandet  alt  uden  sk-, 
Nordlander,  myth.  S.  16;  i  dens  æg,  en 
dråbe  af  djævelens  blod,  Folkl.  VII.  312; 
alra.  om  skader:  varsler,  overtro,  se  Kr. 
Alm.^I.  I46.75flg.,  Folkev.XI.382.87  flg., 
Sundbl.2-  145,  P.  Volksk.  I.  60,  V.  12, 
IX.  175.  7,  Wuttke  nr.  163,  Strackerj.  II. 
103.395,  Gr.  Myth.2-639ned.  1085,  Swains. 
Br.Birds  75,  Sloet  232;  blod  af  sk- til  læge- 
dom, Wigstr.FS.  399.85,  404.08;  skulde  en 
skade  bygge  på  Bøtø,  bliver  en  af  pi- 
gerne der  med  barn,  Sgr.  VIII.  57.190 
(Falsler);  ved  herrens  kors  siger  skaden: 
„skyd  ham!"  Sgr. 1. 108.433;  »skad  ham!" 
B.  Elmgaard,  „Skattegraveren"  s.  220,  jfr. 
Strackerj.  II.  103.395  b;  i  visen  beder 
den  til  gilde,  for  den  er  vidt  bekendt, 
Sgr.  VI.  226,  Kr.  SkVs.  76;  hvad  den 
ellers  siger,  se  Sgr.  IX.  2 13. 652,  IV.  75.222, 
77.234  (Bornh.),  jfr.  Ndl.  Volksk.  I.  82. 16; 
dens  kælenavn  er  Klavs,  Sgr.  V.  78.  629 
(Sæll.),  jfr.  Nyrop,  Navnets  Magt  s.  128; 
den  siger  i  ævent. :  „snit  af  hæl  og  snit 
af  tå,  men  hjemme  sidder  den,  som  æ 
guldsko  skal  på"!  Kr.  V.  50;  Klods  Hans 
finder  en  død  skade,  Sgr.  VIII.  199.795, 
Eftersl.  160,  Segerst.  167,  Hofb.  Nerike 
281,  jfr.  Nyrop,  Nej  s.  158;  en  skade 
trækkende  med  et  læs  torne  som  syn 
ved  skattegravning,  Kr.  Sagn  I.  384.51, 
jfr.  Sm.  Medd  II.  XV,  V\^igstr.  II.  98 ;  suppe 
af  sk-,  lægedom  mod  gift,  Kr.  Sagn  IV. 
591.98.99.07;  jfr.  pulver  af  torrede  sk-, 
Knoop  Ps.  319.43;  man  peger  på  barnets 
pande:  „de  stu  skaan";  på  næsen:  „d^ 
ski  skaøn" ;  på  munden:  „de  hiet  9  i!" 
(Vens.);  gåde:  der  hopper  en  lire  på 
kirkegårdsdige,  dens  kjole  er  skåren  i 
fire  terminer?  Sgr.  IX.  174.540,  jfr.  Land- 
stad 805.2;  eller:  så  hvid  som  sne,  så 
sort  som  kul,  så  hård  som  horn,  så 
spids  som  torn?  jfr.  Haukenæs  II.  176.6, 
Wårend  nr.  11,  N.  Vadsbo  nr.  64,  Land- 
stad 805.3.4.  —  2)  sku  ska9r  (Vens.), 
skyde  skader,  o:  slå  smut;  tre  9n  ska 
mæ  jej  (sts.),  A.  står  op  på  B.'s  fødder, 
B.  slår  armene  om  ham  og  går  med  ham 
~  tre  fløj9r,']h.  3.  skade;  hop  skad  (vest].), 
leg:  barnet  sætter  sig  på  hug,  knytter 
hænderne  under  knæhaserne,  gor  således 
3   hop,    slår    så    kolbøtte    uden  at   løse 


hænderne,  atter  3  hop  o.  s.  v. ;  hwep 
skad  (vestj.),  =  rgsm.'s:  vippe,  på  et 
bræt,  der  er  lagt  over  et  dige  el.  en 
anden  passelig  hqj  genstand;  den  gamle 
heks  vilde  sidde  og  hvippe  skade  med 
den  bitte  dreng,  Kr.  V.  148;  se  skadehop, 
jfr.  Aasen,  sv.  skata,  huk.;  se  dvatte, 
Markolfus;  hus-,  kvab-,  skov-,  skræm-, 
strand-. 

skadebakkelse,  no.  skddbak9ls  æn  -9r 
(Agger) ;  klejne  (s.  d.),  en  lille  kage,  der 
har  lighed  med  en  tor  rokke,  en  skade; 
kaldes  også  skdd. 

skadebrønde,  no.  skåbryn  (vestj.); 
ildsvåde,  som  volder  skade  (vestj.,  Gin- 
ding h.),  J.  Saml.  VIII.  274. 

skadefisk,  no.  skddfesk  æn  (Agger) ; 
=  skade,  raja;  når  kvinder  spiser  megen 
sk-,    siges  de  at  blive  lystne  efter  karle. 

skadehale,  no.  æ  skådhahr  flt.  (D.), 
er  et  markstykke  i  Darum  sogn. 

skadehop,  no.  skahop  (Vens.);  Iiop 
sk-  (Vens.))  hop  skdrhop  (vestj.);  hop 
skqdhopy  nær  di  Id  djer  henør  sam9l 
dpr  djer  hambdwt9r  d  tow  æn  par  hop, 
far  di  bok9d  hu9  okdl  (Lild  s.),  se  Kr. 
Borner.  264.  2,  580.  35;  leg  =  hoppe 
skade;  se  4.  skade  2. 

skadeland,  no.  den  som  tit  gor 
30  skade  el.  er  tilbojelig  dertil.   Mb. 

skadeleger,  no.  skddljeq9r  flt.  (vestj.), 
også:  skar9ljeq9r;  =  skadelillie  (Varde), 
J.  T.  266,  en  blomst,  viola  tricolor  L. 

skadelig,  to.  skoh  (Vens.,  Løsning); 
skajh  (Holstebro,  Vejr.) ;  skdU  (D.) ;  skdh 
(Søvind);  vestj.  findes  nok  også  formerne : 
skad9l  og  skdh,  =  rgsm. ;  især  om  kre- 
aturer, som  vil  rive  sig  løs  og  gå  i  korn; 
c'H9n  iva  så  skoh  ida'  (Vens.),  køerne 
40  var  slemme  til  at  gore  skade  idag,  f.  eks. 
i  bissevejr;  a  ku  ene  ha  fæn  læri9r,  få 
di  wa  så  skdh  (Vens.),  jeg  kunde  ikke 
have  fårene  længer,  fordi  de  var  så 
slemme  til  at  rende  løs  og  gore  skade; 
så  kom  de  forbi  en  lille  pige,  der  havde 
nogle  får  at  passe  og  de  var  så  skade- 
lige, ...  så  siger  hun:  „I  er  da  også 
nogle  led'  skadelig'  får"!  Kr.  IV.  341 ;  hon 
ho  to  li  skdh  brek9r  (Vens.),  et  par  lede, 
50  ondskabsfulde  ojne ;  jfr.  skajl. 

skadeløs,  bio.  skdløs  (Lild  s.);  skds- 
løs  (Søvind  s.);  skddløs  (D.);  =  rgsm., 
slep  skdløs  fræ  9d  (Lild  s.). 

skademand,  no.  skdman  ce»(S.  Hald  ) 


skadens — skafferdans 


!1 


skd9smqj  i  (Vens.);  sTcåmaå  (D.,  vestj.); 
en,  som  volder  andre  skade;  mi  sk-,  o: 
den,  som  volder  mig  skade;  æ  hrænvin, 
æ  dom  hanhr,  de  æ  hans  skåman  (D.), 
så  kunde  han  nok  tænke,  hvem  der  var 
skademanden,  Kr.  III.  257,  J.  Saml.3l.49; 
sporge  gennem  noglehul  i  kirkedor,  hvem 
der  er  sk-,  Kr.  Sagn  VII.  264.  20,  tvinge 
ham  ved  trolddom,  sts.  358. 

skadens,  to.  skarns  (Løgstør);  = 
skadelig. 

skadens  pølse,  no.  skaans  pøls 
(Vens.) ;  den  af  drøvtyggernes  maver, 
som  følger  efter  kongehætten. 

skadenæb,  no.  skådnev  æn  -9r  (D.) ; 
skgnef  et  -9  (Sundev.);  skanæp  æn  -9r 
(Bradr.);  en  lille  niptang  med  cylindriske 
kæber,  jfr.  naptang. 

skaderede,    no.    skådre  æn  (vestj.); 


noget;  htcans  hå  do  mæ  de  o  skaf? 
(Agger),  hvad  har  du  med  det  at  gore? 
æ  hår  erpn  tefi  mæ  dæ  o  skaf  (Agger); 
se  af-.  —  2)  holde  måltid;  do  ka  go 
hæn  o  skaf!  (S.  Ho),  også  Agger;  jfr. 
Aasen,  skaffa,  htsk  schaffen,  mnt.  schapen, 
schappen  eller  scheppen ;  holl.  schaffen : 
skaffe,  bringe  tilveje;  sætte  mad  på  bord; 
se  skabe,  skaffer;  for-. 

skafifelysker,  no.  skaf9lysk9r  i  (Vens.); 
hånsord  om   en  sløv  kniv,  se  filsprækker. 

-skaffen,  to.  se  ret-,  jfr.  pit.  recht- 
schapen,  htsk  recht-schaffen ,  o:  recht- 
geschaffen. 

skaffer,  no.  skafar  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens. ,  Søvind  s. ,  Sønderj.) ;  skqf9r  æn 
-9r  (Agger,  Hanh.,  Lild  s.) ;  ved  bryllup- 
per el.  andre  gilder:  den  el.  de,  som 
bringer  gæsterne  til  sæde  og  sætter  ma- 


skarej  é  best. -9  flt. -ar  (Vens.);  =  rgsm.;  20 den   på   bordet,    og   som   mange    steder 


æ  gån  æ  gaw9n  i  skådre,  o :  i  filte  (vestj.) ; 
præsten  har  i  skæmtehist.  en  skare  på 
hovedet,  Kr.  Molboh.  s.  99,  tonsur?  jfr. 
skjægrede,  svanerede. 

skaderet,  to.  ska9r9  (Vens.) ;  spraglet, 
om  hest,  se  4.  skade. 

skadesløs,  to.  =  rgsm. ;  a  ska  nåk 
hol  dæ  sko9slés  (Vens.). 

skadeunge,  no.  skaori  i  best.  -i  flt.  -dr 


danser  første  dans  med  bruden  (Agersk. 
f.  eks.);  æ  skaf9r9r  gær  får  hor  (Bradr.), 
O:  varter  op;  når  gildet  er  tilende  falder 
sk-  med  et  fad  sand  over  dortrinet  el. 
bringer  en  tap  på  tallerkenen  (Fyn),  Kr. 
Almuel.  IV.  70.  183,  77.  198,  80.  210,  jfr. 
sts.  s.  68,  Kr.  Alm.^-  IV.  63.  89;  hans  tale 
ved  gilder,  barsel,  begravelse,  Kr.  Alm, 
IV.  72,  85.  232,    94.  278;    J.  Saml.  2- IH. 


(Vens.);  =  rgsm.;    „de   ær   a   æ  s/a«'.''' so  101-3,    116  flg.,    127,    146;    I.3-83flg. 


soi  Tøq9  om  æ  skgroy9r,  da  plojt  han  æ 
hal  g  9m  å  sol  9m  få  kyhrpr  (N.  Slesv.), 
det  er  af  slagsen !  sagde  Tyge  om  skade- 
ungerne, O:  det  er  ypperligt,  netop  hvad 
jeg  kan  bruge,  jfr.  Kr.  Almuel.  V.  66.179. 
skadeæg,  no.  skad-  el.  skåræk  (vestj.); 
skgeq  é  best.  -éq9  (Vens.) ;  —  rgsm. ;  den, 
der  ikke  kan  tie,  har  drukket  sk-,  Sgr. 
III.  155.858. 


jfr.  Kr.  Alm.  2-  IV.  53.  59,  59.  83.  Degnen, 
med  serviet  for,  er  skaffer  ved  barsel, 
bryllup  og  begravelse.  Han  modtager 
maden  af  sysselfolkene  og  sætter  den  på 
bordene;  opfordrer  derpå  til  stille  bon; 
i  tidligere  tider  fremsagde  han  bonnen 
og  derefter  det  ønske:  „sidder  vel,  fol- 
kens!" tager  fadene  bort  og  overgiver 
dem    i   hines   hænder,    opfordrer   til  bon 


Skads,    no.    et   herreds-  og  bynavn ;  40  efter   måltidet;    til   slutning:    „velbekom- 


byen  s.  f.  Varde  nævnes  Skast,  „Skazstath" 
af  mandsnavnet  Skati;  byen  i  Vestslesvig 
kaldes:  Skgst;  det  har  sandsynligv.  samme 
oprindelse  (Dr.  O.  Nielsen). 

skaen,  no.  i  edelige  udtryk,  se  skade. 

skaf -an,  no.  i  ordsprog  æt9r  æn 
skaf-a'n  kormr  æn  leq-ø'  (Andst),  o:  efter 
eu  samler  kommer  en  spreder. 

skaffe,  uo. 


mens ! "  (Ang.),  Hag. ;  —  ved  bryllup  to 
skaffere,  som  havde  hvide  kniplingskan- 
tede  forklæder  på;  degnen  var  ligeledes 
i  skafferdragt,  skar  maden  for  ved  bryl- 
lupper (vestslesv.) ;  forbud  mod,  at  præster 
og  degne  er  skaffere  1686,  Bang,  Præste- 
gård si.  166;  skgf9rn  ska  lån  how9r  å 
skamhr  å  studl,  flgskar  å  glas  ved  bryl- 
lup (Lild  s.) ;  se  Wigstr.  Folkseder  s.  43, 


skaf  -9r  -9t  (D.,    Elsted,  Søvind,  Søn- so  Folkev.  VIII.  270,     Fb.  Bondel.  II    reg. 


derj.) ;  ft.  tf.  -9  (Vens.) ; 
skgf  -?r  -9d  (Agger,  Han  h.).   — 
1)  =  rgsm. ;  skaf  sæ  a'n  (Bradr.),  jfr.  ty ; 
de  skafe  nomj  (Søvind  s.),  o:  det  forslår 


Dania  X.  171;    bordpige,    gulv   1;    fedt- 
foder-. 

skafferdans,  no.  første  dans  ved  et 
bondebryllup,  hvilken,  ligesom  brudedan- 
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sen,  når  det  kan  lade  sig  gore,  altid 
danses  i  det  gronne  (Sønderjyll.  efter 
Outzen),  Mb. 

skaft,  no.  skawt  é  best.  -9  flt.  skawt 
best.  -»n  (Vens.) ;  skawt  æn  skawt  (Agg.) ; 
flt.  skawt  (vestj.,  Mors);  skawt  et  -9  (Sø- 
vind s.);  flt.  skawt  (Sundev.);  skaft  itk. 
best.  skqft9  flt.  -9r  -9rn  (S.  Sams).  — 
1)  =  rgsm.;   han  røq  å  æ  skawt  (Malt), 


ve  Baris  Icærk  (vestj.),  siges  om  d^ 
som  går  med  små,  trippende  skridt,  Kr. 
VI.  326.  10:5,  jfr.  Kr.  IV.  292 ;  skawt  å- 
(Thy);  skawt  a'w  (Lindk.),  tage  lange 
trin,  gå  ilsomt;  skåwt  å  (Agger),  tøfle  af; 
hwæm  æ  de,  dær  kom9r  skåwtin?  se 
skovtre.  —  3)  skawt  ud  (Mors),  om  heste: 
trække  avlelemmet  ud  for  at  stalde,  for 
parring;    jfr.  Fritzn.  2.  IH.  289  b    skaptr, 


O:   han   røg   af  pinden;   hans  håfi   se/sn o  spydstage,  målestok. 


løs  po  æ  skawt  (Agger),  o:  han  er  hur- 
tig til  at  slå  fra  sig,  når  han  bliver  vred ; 
di  dånst  el.  slåw9st  såd9n  te  de  røq  om 
æ  skawt  (Malt),  o:  så  det  stod  efter;  æ 
skawt  pas9r  te  æ  skåwl  (sts.),  ordsprog; 
de  ær  dit  skåwl  som  skawt  (Ang.);  dær 
æ  lisåmand  skawt  som  skåwl  (Mellem- 
slesv.),  ordsprog;  låri  o  æ  skawt  (D.), 
langskaftet;    wræfsn    i   æ    skawt    (Mors), 


skaftehavre,  no.  skawthamr  de 
(vestslesv.) ;  utærsket  havre,  der  bruges 
til  at  fodre  med. 

skaftekorn,  no.  skawtkumn  de  (D., 
vestj.) ;  utærsket  korn,  om  rug,  byg,  havre, 
vel  sagtens  også  om  hvede. 

-skaftet,  tf.  -skawt9  (Vens.);  se  et 
par  godt  skaftede  hænder,  Blich.  Nov. 
III.  632,    se    skafte    1,    skaft   2;    *fem-. 


tvær;    go    hæ9l    a    skawt    å    læ    stå    #e2o*fire-,    hvid-,  lang-,  to-,  tre-. 


(Sundev.),  udtr.  betyder:  at  lade  stå  til, 
og  billedet  er  mulig  taget  fra  et  strompe- 
skaft:  slide  på  skaft  for  hæl;  vi  søipr 
dansk  80%  Sorm  spel  mæ,  te  de  roy9r 
om  æ  skawt  (Askov),  udtr.  brugt  af  en 
tømrer;  se  l.drag;  grime-,  horn-,  hose-, 
karte-,  kjølle-,  kniv-,  le-,  lime-,  mid-, 
penne-,  pille-,  piske-,  rive-,  sel-,  ske-, 
skovl-,    snyde-,  spade-,  strompe-,  stovje-, 


skaftning,  no.  skawtnerpn  best.  (Rø- 
gen); måden,  hvorpå  skaftet  er  sat  på 
et  redskab. 

Skagbo,  no.  Skawbo  i  best.  -i  flt.  -ør 
(Vens.);  beboer  af  Skagen  (s.  d.),  siges 
at  have  været  slemme  strandrøvere;  om 
Skagboerne  fortælles,  at  de  gav  de  red- 
dede et  pik  for  panden,  Kr.  Anholt  10.16. 

1.  skage,  uo.    rage  frem  (Sønderj.), 


svøbe-,    tomme-,   vade-,   økse-.   —  2)  =  30  efter   Outz. ;    de   skaqør  ud   (vestj.),    om 


selkjæppen  (s.  d.)  på  væverstolen  (Vens., 
D. ,  Bradr.),  deraf  udtr.  om  væv:  to-, 
træj-,  fir-,  fæmskawtø  =  tosel,  tresel, 
firsel,  femsel;  se  fem-,  fir-,  to-,  tre-.  — 
3)  skawt  æn  =  flt.  (Vejr. ,  Mors ,  Thy, 
vestj.) ;  to  skridt  =  3  alen,  et  mål,  jfr. 
skår.  —  4)  hylsteret  på  hestens  avlelem 
(vestslesv.),  jfr.  skab.  —  5)  sidste  del  af 
sammensætn.  i  mangfoldige  skældsord, 
se  bavle-,  flyve-,  hjabre-,  hjappe-,  revle-,  *o 
jfr.  Aasen  skaft,  isl.  skapt  itk.,  htsk  schaft, 
som  også  betyder  konslem;  eng.  shaft, 
besl.  m.  lat.  scapus,  gr.  skeptron. 
skafte,  uo. 

skawt  -9r  -9t  (D.,  vestj..  Malt,  Andst); 

skawt  -9  -9t  (Søvind  s.).   — 
1)  sætte  skaft  på ;  skawt  æn  par  træsko- 
stowl  (Lindk.);    skawt  æn  ryw,   æn  hjéli 
(Søvind  s.) ;    også  fig. :  hun  hår  æ  himr 


jord,  der  går  ud  i  en  tunge.  Mb.;  jfr. 
Aasen,  isl.  skaga,  rage  frem;  Skagen, 
skagge. 

2.  skage,  uo. 
skåq    -9r   skaqt    skaqt   (Andst);    ft,  tf. 
8kåq9d    (Thy,    Mors);    ft.  tf.  skåq9r 
(Vejr.); 
skqq  -9r  -9  -9,  nok  også: 
skqq  ft.  -t  (Vens.) ; 
skqq  ■9r  [skaqt]  [skaø]  (Lild  s.); 
skqq  (S.  Sams) ; 
skåq  -9  -t  skå9qt  (Elsted); 
skdq    -9    -t    skbqt   (Søvind   s.,    Røgen, 

S.Hald  h.);' 

skqq  -9r  -9t  (Agersk.); 

skqh  -9  -t  skakt  (Sundev,,  Bradr.);  — 

et   arbejdsudtryk   fra   hørren:    ved   hjælp 

af  skagefod  og  -hånd  at  befri  hørren  for 

skæver;  å  skaq  hor  (Lild  s.);  jfr.  Aasen, 


gåt  skawt9t  (D.),   hendes   hænder  sidder  60 isl.  skaka,  ryste,  rense  hør;  se  ful-,  ren-. 


godt  på  skaftet,  o:  hun  er  god  til  at 
bruge  dem;  se  skjæfte;  om-,  op-.  — 
2)  måle  et  stykke  jord  op  med  trin,  se 
skaft  3 ;    han  skawl9r  jowr  å  te  dæm  fat9 


skageblår,  no.  skbqhlo9  de  (Søv.  s.) ; 
skqqUgr  (S.  Sams);  best.  skqqblg9n  (Vens.); 
skqkhlå9  (Sundev.) ;  blår,  således  som  det 
fremkommer  ved   skagningen,   inden  det 


skagebord — skagle 
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bliver  hæglet,  grovt  og  fuldt  af  skæver; 
hon  vil  for  ser  å  hié  aøs  å  spin  skgk- 
hlåd,  såm  hon  vil  ha  ham,  J.  M.  G5 ;  dæ 
toa  nåw9,  dæ  hrujt  sMqblorslaq9n9r  po 
særtin,  Kr.  IX.  222  (Linå),  Alm.  III.  89.308; 
linned  af  sk-,  Kr.  Alm.  2- III.  57.  76;  skqq- 
hlos  wøq9r  (Vens.),  se  lysgarn. 

skagebord,  no.  skakho9  et  (Sundev.) ; 
=  skagefod. 


ved  skagegilder  og  bliver  karlenes  sk-r, 
Krist..  Almuel.  III.  101.  360,  se  karte- 
kjæreste. 

skagelag,  no.  go  i  skåqlaw  (Røgen  s.); 
horrets  skagning  ligesom  husenes  klining, 
uldens  kartning  blev  i  ældre  tider  alm. 
udført  i  samlag  af  byens  unge  folk,  som 
gik  fra  gård  til  gård  og  lonnedes  med 
et  .skagegilde",  når  arbejdet  var  tilende; 


skagefalds,   bio.    sæt  æ  kgm  sÅ;o<2f- lojfr.  Fb.  Bondeliv  s.  114,  Kr.  Almuel.  I.  53, 


/"dlis  (Brander.),  o :  sætte  negene  skråt=//// 
skagefjæl,  no.  skqqfi9l  æn  (Lild  s.); 
=  skagefod  (s.  d.). 

skagefod,  no.  skåqfumd  æn  (Andst, 
Mds.  h.) ;  skdqfud  æn  (S.  Hald  h.) ;  skdqfgi 
(Søvind  s.);  skqqfu  i  hesl. -f pi  el.  -fwdi 
fit.  -fæ9r  (Vens.) ;  skakfo  (Sundev.) ;  et 
redskab,  hvorover  hørtaverne  lægges,  mens 
skæverne  slås  af  med  en  skagehånd-,  -pind, 
-træ,  -skede;  billede,  se  Fb.  Bondel.  s.  1 13, 20 
Kr.  Aim.^I.  155.46. 

skagefods,  bio.  hørknipperne  lægges 
skgkfo9s  (Sundev.),  o:  skiftevis  med  rod- 
el, topenden  til  samme  side;  ride  skag- 
fods.  Mb.,  med  begge  fødder  til  en  side 
(Sønderj.),  efter  Outzen;  jfr.  skagefæstet; 
se  Rietz  s.  577  skakfottes,  om  personer, 
der  ligger  med  fødderne  ved  hinandens 
hoved,  jfr.  skagefalds. 


III.  101.360-61,  IV  2- 34.  97;  Jyll.  1.  341, 
Busch,  Volksgl.  s.  114. 

skagelærred,  no.  lærred  af  blår? 
blårgarns  sk-  til  skjorter  og  særker,  Kr. 
Almuel.  III.  95.  329- 

skagemand,  no.  skqkman  æn  (Sun- 
dev.); hørsvinger;  den  person,  som  fore- 
står arbejdet  med  hørrens  tilberedning; 
jfr.  Kr.  Alm.  2- III.  65.  39. 

Skagen ,  no.  Skawi  best.  (Vens.) ; 
Skaw9n  (Lild  s.);  landets  nordligste  køb- 
stad; i  Skawho  (Vens.),  en  beboer  af 
Skagen;  Skawgren  best.,  Jyllands  yderste 
spids  mod  nord;  „den  er  snart  værre 
at  komme  i  kast  med  end  Skagens  bjær- 
gene",  Kr.  IX.  109.154;  ska  vi  te  Skawi, 
så  ska  wi  te  Skawi;  å  ska  wi  te  Hdwi 
(Hojen,  GI.  Skagen),  sd  ska  tvi  te  Høwi!" 
talem.  (Vens.);    Skawkwdn,    se   sand  III. 


skagefæstet,  tf.    skawfæjst  el.  -/ces^  30 1 54.  u  b ;  jfr.  Aasen  skage,  fremstikkende 


(Vens.);  leq  el.  ivæj  sk-,  o:  ligge  eller 
vende  således,  at  den  enes  hoved  ligger 
ved  den  andens  fødder;  tidligere  var  det 
nok  ikke  sjældent,  at  fattigfolk  af  mangel 
på  sengklæder  lod  horn  ligge  sk-;  i  korn- 
laden ligger  negene  sk-,  o:  side  om  side, 
det  enes  top  mod  rodenden  på  det  andet ; 
jfr.  skagefods. 

skagegilde,  no.  skåqgil  et  (Røgen); 
skqqgil  itk.  (S.  Sams) ;  se  skagelag. 

skagehus,  no.  skqkhus  et  (Sundev.); 
man  holdt  sk-,  =  skagelag;  ved  arbejdet 
var  pigerne  med,  og  det  endtes  med  en 
skqkhusdans,  når  karlene  kom  og  hentede 
dem  og  meldte  sin  ankomst  med  skud 
for  vinduerne;  se  brødelag. 

skagehojtid,  no.  skdqhdt9  æniMaiits.); 
=  skagegilde. 

skagehånd,  no.  skdqhdn  æn  (Anåsl) ; 


se   1 . skage  uo. 
skåqpen  æn  (Thy); 


skqkske  æn  (Sun- 


odde,  isl.  skagi  hak 

skagepind,   no. 
=  skagehånd. 

skageskede,    no 
dev.);  =  skagehånd. 

skagespjæld,  no.  skåqspjål  æn  (Andst); 
=  skagehånd  (?) 

skagetræ,  no.  skaktræ  et  (Sundev.); 
=  skagehånd. 

skagge,  no.  skaqi  [i]  (Vens.);  frem- 
springende tunge  el.  spids  af  et  stykke 
jord,  jfr.  1.  skage;  se  Aasen,  skagge  hak., 
udkant,  afsidesliggende  engstykke. 

skaggi,  no.  skaqi  æn  (Vejr.) ;  solhede 
med  blæst,  jfr.  svalm. 

Skagkone,  no.  Skawkwdn  æn  (Vens.); 
kone  fra  Skagen  (s.  d.). 

skagle,  no.  skawi  i  best.  skawi  flt. 
skawhr  (Vens. ;  vestj.,  Sall.);  skaqd  (Elst.); 


skåqhpn   æn   (S.  Hald  h.);   skdqhpn   {Sø- if> skak9l  æn  skakh  (Sundeved,    Ang.).    — 


vind  s.) ;  skqqhpj  æn  best.  -hdJ9n  flt.  -hæj9r 
(Vens.) ;  redskabet,  hvormed  skæver  slås 
af  høstaverne,  jfr.  Kr.  Alm.*- 1.  155.  46. 
skagekjæreste,  no.  pigerne  uddeles 


1)  =  rgsm. ;  æn  gåri  skawhr  (Thy);  æn 
sæt  skawhr  (Vejr.),  d.  e.  2  par  reb,  altså 
til  en  tospændt  vogn;  a  ka  et  nåk  æn 
skawi  læri9r,   e\.  a   æ  så   træt,   a  ka  et 
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stié  een  skawl  læn^r  (Sall.),  ikke  kunne 
rokke  el.  stramme  en  skagle  er  udtryk 
for  stor  træthed ;  mæ  ska  skær  skawl  så 
Uh,  de  mæ  ka  spesk  øn  i  (Vens.),  ordsp., 
man  skal  skære  skaglen  så  tidlig,  at  man 
kan  spidse  den  sammen;  hqj  slo  te  skaw- 
hrsn,  o :  var  kåd ;  JiaJ  wel  ene  jan  stywn 
skawl  (Vens.),  o:  bestille  noget;  go  mæ 
len  skawhr  (Vens.),   om  heste,    der  ikke 


vil  trække  til,  fig,  om  msker,  der  vil  luske  lo  skassie. 


skai,  no,  uo.  se  skade. 

skaj,  no.  skai  i  (Vens.,  Thy,  Mors, 
Lild);  en  tor,  skarp  vind,  ødelæggende 
for  plantevækst ;  østdn,  wæjstsn  skaiiMors); 
mest  nok  om  en  svidende  nordvest. 

1.  skaje,  uo.  skaj  -9r  -sd  (Thy);  ft, 
skaj9  {[.  skaJ9  (Vens.);  om  virkningen  af 
vinden:  svide,  bringe  til  at  visne;  de 
skajdr    æ    kuw9r    o   æ   gres   (Mors),    jfr. 


sig  fra  arbejdet;  —  forbindelsesleddene 
mellem  plov  og  hamlen  (Ang.).  Der  brugtes 
i  ældre  tid  simeskagler ;  de  lagde  tre  lag 
sime  sammen,  og  når  det  var  af  stærkt 
havretag,  kunde  det  alligevel  bruges.  Der 
var  tre  hold  bæster  for  en  plov,  det 
midterste  par  havde  nok  halmpuder,  men 
læderskagler.  Der  gik  jo  mange  bæster 
til  den  gang,    og  når  man  tog  huden  af 


2.  skaje,  no.  skaj  æn  -9r  (Vens.).  — 
1)  en  fortorret  trætop.  —  2)  et  magert 
kvindfolk. 

3.  skaje,  uo.  ,  Niels  Kvæmbjerg  havde 
nok  aldrig  „skajet"  eller  betlet",  J.  S. 
III.  127;  „ [natmandskvinden]  beklagede 
sig  over  at  være  døbt  i  sin  tid,  da  i 
andet  fald  hendes  nød  havde  været  nem 
at    ende.     Hvorledes    det?    spurgte   min 


dem,   skar  man  den  i  stribler  og  lavede  20  madmoder.  Således,  svarede  hun,  at  enten 


skagler  af;  det  bagerste  par  havde  sivi- 
puder  og  rebskagler,  Kr.  Alm.  1.59.203; 
der  brugtes  halmskagler  til  stude,  sts. 
60.  206,  jfr.  Kr.  Alm.  2-  I.  27.  94,  af  flæg 
el.  humleranker,  der  var  snoede  sammen 
1.^61.211;  læderskagler,  der  torrer  og  træk- 
ker vogn  hjem,  Kr.  Alm.  I.  61.212,  Mol- 
boh.  111.45;  jfr.  hammelreb ;  halm-,  lin-. 
2)  plejlstangen  på  rokken  (Thy,  Mors), 


jeg  selv  eller  en  af  mine  folk  kaster  mig 
i  åen,  nu  da  jeg  ikke  længere  duer  til 
at  , skaje",  sts.  131;  løbe  omkring  på 
betleri ;  Dorphs  Rotvelske  Ordb.  har  skoie 
og  no.  skoier,  se  skoje. 

skajet,  to.  skajd  (Mors.) ;  svidende, 
om  vinden ;  æn  sk-  win. 

skajl,  to.  skajl  (D.,  vestj.);  skqjøl, 
skajl  (vestslesv.) ;  —  skadelig  ?  (s.  d.) ;  æn 


—  3)  =  skravle  (s.  d.)  (Holmsl.,  Andst).  30  sk-  knæjt  (D.),  er  den,  som  uden  barm- 


—  4)  skawhr  på  væverstolen  (Lild  s.), 
se  steje.  —  5)  firkantede  trætallerkener 
er  endnu  i  brug  mange  steder  på  Sams; 
nogle  små,  til  en  enkelt  mand,  kan  være 
7  —  8"  lange  og  4—5"  brede;  nogle 
storre  til  to,  tre  mand  kan  være  1  — 
1^/2  alen  lange  og  kaldes  „skagler", 
Sgr.  II.  224.  19.  —  6)  foragteligt  udtryk 
om  ben:  Idy  skaqh{Søv.),  lange  skanker; 


hjærtighed  tager  den  yderste  skilling, 
ligeså  Malt;  sk-  i  æ  moå  (vestj.),  slem 
til  at  snærte,  man  kan  være  mundrap 
uden  at  være  sk- ;  sk-  ahr  nåmt  (Andst), 
begærlig  efter;  æn  sk-  kreatu'r  (vestj.), 
en  ko,  som  ikke  vil  blive  ved  flokken, 
men  går  i  korn;  han  ær  æn  sk-  hun  te 
æn  hjoh  (vestj.),  o:  han  er  en  dygtig 
karl;   se  Rietz  577,  skala,  springe  rask; 


ka   do   et  fo  di  skawhr  om  htværa'nør  ?*oska\,    om    kreaturer,    som    springer   over 


(vestj.),  o:  kan  du  ikke  flytte  dine  ben; 
jfr.  Aasen  skokul ,  isl.  skokuU  hak. ,  sv. 
skakel;  se  skavle  uo.;   1.  hamle. 

skaglereb,  no.  skawlreb  de  hest.  -3 
(Vens.);  =-  rgsm.;  rykkes  istykker  af  stærk 
mand,  Kr.  Alm.  II.  164.  88,  se  hamlereb, 
skagle. 

skagleslidt,  to.  skawlslet  (Vens.); 
om  heste  med  slidte  mærker  af  skaglerne. 


skagleoje,    no.    vel    ojet  på   skagle- 50  skakkr. 


gærder. 

skajle,  uo.  skajl  -9r  -9t  (vestj.);  gå 
urolig^  om  kvæg;  farte  omkring  fra  mark 
til  mark ;  æ  kre  skajhr. 

1.  skak,  to.  skak  flt.  skak  (vestj.; 
Vens.);  skrå,  skæv;  diget  går  fra  Hjelm 
mølle  skak  i  nordvest,  Kr.  III.  281,  se 
skå;  de  mo  nåk  tås  po  skak;  de  æ  skor 
fo  skak  å  (Agger);  se  Aasen  skakk,  isl. 


rebet:  det  kast,  der  går  om  svinglen,  se 
Kr.  Alm.2-  I.  III.70  (Vens.). 

skags,  bio.  skrå  (Mellemslesv.),  Kok, 
se  skak. 


2.  skak,  no.  =  rgsm.;  schak,  låne- 
ord ;  å  spel  skak,  hål  jej  i  skak,  fig.  = 
rgsm.  (Vens.). 

skakarel,  no.    røgen  af  „skakareel" 


skakhS  vie — skalkelykke. 
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er  kyskhedsprøve,  Krist.  VI.  378.  235;  be- 
tydning ? 

skakhovle,  uo.  skakhæwl  (Agger); 
liovle  skrå. 

skakke,  uo.  skak  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
liarve  på  skrås  over  agrene ;  å  skak  hpra 
(Vens.),  o:  klippe  håret;  do  ska  skak 
dæm  fjæl  noj  hæjdr  (Agger),  gore  dem 
skrå;  do  ska  skak  æ  diq  noj  mijar  {vestj.), 
lade  diget  skråne. 

skaklændet,  to.  skaklæm  (vestj.); 
skrålændet,  udtr.  om  en  hest;  jfr.  Aasen, 
skakklendad. 

skal,  uo.  se  skulle. 

1.  skal,  no.  skål  æn  skahr  (D.,  vestj.); 
flt.  skahr  (Vejr.) ;  flt.  skåhr  (Thy,  Sall.) ; 
skal  æn  skahr  (Hvejsel,  Andst);  skol  æn 
hest.  skål  flt.  skohr  el.  skålsr  (Vens.); 
skål  æn  hest.  skåhn  flt.  skåhr  (S.  Sams.); 
skal  æn  skahr  (Støvr.);  flt.  skahr  el 
skal  (S.  Hald  h.);  skal  et  =  flt.  (Søv.  s.); 
skal  æn  -»r  (Agger)  ;^  skal  et  skahr 
(Agersk.);  flt.  skah  (Åbenrå);  skjal  et 
(Bradr.);  sal  el.  skal  et  (Fjolde,  pli.  dat 
sæl);  =  rgsm.;  hårdt  hylster  udenom 
noget;  ak^rå't  som  æn  skål;  de  skål 
(Agger),  knuste  æggeskaller,  som  gives 
hons  (D.) ;  æn  skdl  udn  om  9n  cqn;  æn 
skol  åpå  strqi9n,  o :  muslingskal ;  en  „  bly- " 
el.  jjærnskal"  til  å  rei^d  mæ  (Vens.),  o: 
spille  klink  med;  „skal" ,  de  æ  te  æ  hons 
(Brander.),  talem.,  svar,  når  nogen  siger: 
„du  skal!"  se  skulle;  jfr.  Aasen  skal  itk. 
„skal"  hylster;  „skalle",  pande,  isl.  skalli 
hak.  skallet  hoved;  „skjel"  isl.  skel  huk., 
musling ;  se  skille  no.  skål ;  hav-,  hjærne-, 
knæ-,  kokes-,  musling-,  neder-,  nødde-, 
over-,  pande-,  skripen-,  strand-,  ægge-,  ærte-. 

2.  skal,  no.  skal  de  (Thy);  skal 
(Mors,  Vejr.);  endeskiven  af  et  brød;  æ 
skal  å  æ  kåq  (Mors);  se  skalk,  1.  skal, 
brød-. 

skal-ende,  no.  skalæn  æn  -æn9r 
(Sall.,  vestj.),  endestykket  på  et  brød,  se 
skalk. 

skalfyre,  no.  skalfy'r  æn  (Randers, 
Århus) ;  markbål,  som  hyrderne  tænder 
om  efteråret.  „Det  bekendtgores  herved, 
at  afbrændingen  af  blus  og  skalfyr  på 
markerne  og  i  byerne  er  forbudt...", 
Rougsø  m.  fl.  Herr's  Kontor,  13.  okt.  1894 
Honnens;  fyr  af  „skaller",  torre  grene? 
se  5.  skalle. 

skalhovedet,  to.  skalhtcådi  (Agger) ; 

Keilbeig-    Jysk  Ordbog.    111. 


skalhbipdåa    (Rougsø    herr.);    skalhwårdt 
(Mds  h.);  =  skallet  (s.  d.);   „en  gammel 
skalhouet  knarris",  Yuelb.  s.  72;   jfr.  Kr. 
IX.  197.  32;    mske    gores   sk-   af  hekse, 
Kr.  Sagn  VII.  94.  9. 
I         1.  skalk,    no.     skalk    æn    (Randers, 
!  Thy,    Mors);    skalk    i    best-  -i    flt.  skalk 
j  (Vens.).  —  1)  =  rgsm.,  skælm,  listig  per- 
[  son;    de    ær    een    ariq  skalk  (Thy),    en 
10  slem    fyr;  ju  ar  ger  skalk,  ju  hæjdr  løk, 
ju   fiJ9d9r  flæsk,  ju  star  støk,  ju  kroq9r 
tre,  ju   hæj9r  krøk  (Mors),    ordspr. ;    el. 
i  arg9r  skalk,  i  bæpr  løk,  i  stærk9r  æn 
ståd9r  i  star  krøk  (vestj.);    der  lå  sådan 
en  gammel  skalk  inde  i  ovnen,  Kr.  V.  123, 
også  egennavn,  sts.  —  2)  bærestykke:  et 
træstykke,    som   ved    grundmur   slås   på 
sparretræerne  ned  mod  gesimsen,  for  at 
lægge    to    el.    tre   lægter   på   og   derved 
20  hindre    tagdryp    på    murværket    (Vens.) ; 
jfr.  Aasen    skalk,    isl.  skålkr    hak.,    htsk 
schalk,    mnt.  schalk,    Sch.  Liibb.  tjener, 
skælm;    „die    kleine    stiitze    worauf    ein 
sparren   oder   balken  ruht";  V.  S.  O.   „et 
skakhugget    stykke    træ,    som    anbringes 
nederst    på    sparrerne    for   at    lede    tag- 
dryppet udenfor  muren";  se  marschal. 

2.  skalk,  no.  skalk  i  best.  -i  flt.  skalk 
(Vens.) ;  skalk  æn  skalk9  (Søvind  s. ;  vestj., 
30 D.,  Mors,  Randers,  Bradr.,  vistn.  alm.); 
endeskive  på  brødet;  dæn  jæn  skalk  ka 
ed  dæn  nåsn  (Rand.),  ordspil  med  1.  skalk; 
spøgende:  de  ær  ene  om  en  (ej  de  GI.) 
skalki  å  i  niuwslqt  (Vens.),  o:  en  ren 
ubetydelighed;  en  sk-  af  sigtebrød  med 
1^/2  pægl  brændevin  lagdes  under  bak- 
kerne på  truget  første  gang  man  roede 
på  havet,  og  kastedes  overbord,  når 
sidste  krog  gik  i  havet,  idet  man  sagde: 
40  „i  Jesu  navn!"  ofTer  for  godt  fiske;  jfr. 
J,  Saml. 2- 1.  50  (Vens.);  sk-  af  brød  må 
ej  bortgives,  Sgr.  IX.  42.  39 ;  en  rugbrøds 
sk-  tilligemed  et  ben  uden  kød  gives 
morgenen  efter  brylluppet  til  brudefolkene, 
Sgr.  X.  124.  94  (Dalby  v.  Kolding);  se 
brød-,  ende-,  oste- ;  jfr.  Aasen  skalk,  ligeså 
Rietz  585. 

skalke,    uo.    skalk  •9r  -9t   (D.);   slå 

fjæller   el.    planker   under   sparrerne   ved 

50  ovsbordet   (s.  d.)  for    at   tætte ;    mursten 

skalk9r  ur  (vestslesv.),    om   der  er  kridt 

el.  kalk  i  dem,  o:    skørnes,   brister,    når 

der  kommer  vand  til;  se   1.  skalk  2. 

skalkelykke,  no.  i  talemåden:  skalk 

15 
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skalkestykke— skallet 


hår  skalkløk  (Mors.) ;  el.  skalkhæl  (Vens.), 
siges  spøgende  om  den  der  får  endeskiven 
af  brødet. 

skalkestykke,  no.  skalkstøk  æn 
(Thy) ;  endeskive  af  brødet. 

skalkesovn,  no.  i  udtr. :  såw  skalk- 
soym  (vestslesv.),  o :  lade  som  man  sover, 
se  rævesovn. 

1.  skalle,  no.  skah  æn  (Lild  s.); 
skaft;  æn  knyw  mæ  bisnskah,  med  ben- 
skaft; se  kniv-. 

2.  skalle,  no.  lusing  el.  et  stød  med 
panden  mod  modstanderens  ansigt;  gi 
jæn  æn  skah  (Vejr.,  Agger),  et  slag  på 
hovedet;  æn  céhdnhawnsk  skah  (Vens.), 
en  lusing ,  slag  i  ansigtet ;  drek  jæn  æn 
skal9  (Malt);  lak  el.  stek  jæn  æn  skah 
(D.),  hugge  modstanderen  med  panden  i 
ansigtet;  a  stak  ham  æn  gum  skold  liq 
in  imæ'l  æ  niJ9s  o  æ  mon  (D.) ;  jfr. 
Aasen,  skalle,  pande,  forhoved ;  se  pande- 
skal ;  mulig  hører  herhen  sammensæt- 
ningerne: hjappe-,  ralte-,  rap-,  rive-, 
vild- ;  Rietz  synes  under  rappskala  at  hen- 
vise til  skala  uo.   ,springa  fort", 

3.  skalle,  uo.  skål  -9r  -dt  (Agger); 
æ  skin,  de  skåhs  (D.,  vestj.) ;  hqj  skohs 
såda'nt  (Vens.),  huden  skaller  af;  de 
skahr  (Søvind  s.);  æ  bar  skåhs  i  æ 
suwsl  (Agger),  hornenes  hud  skaller  af 
i  solen;  dæn  ræt  sij  wa  wæn  uwd  o 
ddm,  héhs  wil  di  snar  ha  skålst  hæn 
(Lild  s.),  om  sten. 

4.  skalle,  no.  skah  æn  -r  (D.,  vestj.); 
huk.  hest.  skahn  (Vens.);  skah  æn  =  flt. 
(Agger,  Mors.);  en  fisk,  har  tilnavnet 
blink-  el.  blingeroje;  når  der  ingen  andre 
fisk  er,  så  er  skallen  god,  Kok  ordspr. 
71.805;  fati  æn  skah  (N.  Slesv.),  træde 
i  blødt,  blive  våd  om  fødderne,  se  lurre- 
gjedde,  torsk,  vasiio ;  tjenestefolkene  vil 
ikke  spise  skaller  mere  end  tre  gange 
om  ugen,  Kr.  Alm.  IV.  85.  233;  skallerne 
græd  i  ævent.  over  at  de  ej  kunde  finde 
noglerne,  derfor  har  de  røde  ojne,  Gr. 
Æv.  II.  12;  „o  Stalderopgoer  fanger  di 
skalle,  det  hår  di  Rådvader  til  djer 
sommerfetalli",  Kristensen  Ordsprog  525 
(Harte  s.  v.  Kolding);  „springe  skalle", 
Krist.  Borner.  600,  behændighedsleg ;  se 
aborre,  jfr.  Sgr.  XI.  17.22,  Kr.  SkS.  125; 
strom-. 

5.  skalle,  no.  skal  æn  -ar  (Års  h.); 
skal    æn    skal    (Tåning).     —    1)    nøgen 


lyngbakke  mellem  kær  og  hede  (Års  h.);^ 
øde  stykke  mark  uden  plantevækst  (Løg- 
stør).  —   2)    en   tør   gren,    blæst   ned   i 
storm   (Tåning);    fra   Viborg    er   opgivet] 
æn    skat,    pæl ,    svært    stykke    tømmer, 
hvormed    passer:    Kr.  IV.  151 ,    en   ege- 
skalde,  et  temmelig  svært  træstykke;    de\ 
ær  æn  hos  skal  (Tåning),  om  msker,  o; 
en  svær  karl  til  at  gore  sjov  o.  sligt;  eri 
io  sagtens    beslægtet    med    1.  skal     (s.  d.), 
Aasen  skalle  hak,  pande,  tor  forhojning. 

6.  skalle,  uo.  skah  sæj  -t  (vestslesv., 
Agersk. ,  Ribe,  D.,  Malt,  Andst,  vestj.); 
gore  sig  tilgode,  ligge  og  slikke  solskin, 
gotte  sig ;  a  ska  låw  får,  han  skaht  sæj 
(D.),  jfr.  gasse,  palle  sig. 

skalle-dræt,  no.  i  udtr. :  han  gor 
9n  guw9  skahdræt  (vestj.),  o:  et  godt 
kup,  jfr.  konge-,  præstehandel. 

skalle-føde,  no.  i  et  byrini:  var 
ikke  kjær  enge  og  skalle-føde,  så  var 
Sunds  sogn  snart  øde,  Kr.  VI.  338.  181 ; 
S.  er  et  hedesogn  (Hmr.)  med  store  enge  og 
en  sø  i  midten,  hvor  der  fangedes  mange 
skaller;  i  Busted  får  de  en  god  skalle- 
føde,  Kr.  IX.  129.  339,  Ordspr.  s.  503  ned. 
(Veggerby  s.  v.  Ålborg) ;  se  skallesluger. 

skallegren,  no.  skahgrijm  (N.  Sams.); 
udtorret  gren. 

skallekløve,  uo.  skahklow  -9r  tf. 
-klomt  (D.) ;  kløve  en  stamme  således 
at  klovet  ikke  træffer  midten  el.  marven, 
så  krummer  det  udkløvede  stykke  sig, 
hvad  der  ikke  sker,  når  der  kløves  efter 
radius. 

skalleret,  to.  skol9r9  (Vens.),  haj  æ 
så  sk-  i  ansec9,  o:  huden  skaller  af. 

Skallerup,     no.     Skahrop,    sogn    i 
Vens.,  men  der  siges:  Skah  sdwn,  Skahs 
40  cérk,  jfr.  Jetsmark. 

skallesluger,  no.  skahsluqar  æn  -9r 
(Malt,  vestj.);  en  krikand;  øgenavn  til  be- 
boerne af  Sunds  s.,  (Hmr.),  se  Kr.  Ordspr. 
s.  520;  til  beboerne  af  Dørup  ved  Mos 
sø,  fordi  de  spiser  så  mange  skaller,  Kr. 
Almuel.  III.  51.162;  se  skalleføde. 

skallet,  to.  skalc  (Vens.);  skahd 
(Mors.);  skåh  (Hmr.  glds.);  skaUt  (Sø- 
vind s.) ;  skah  (Agger) ;  =  rgsm. ;  uden 
50 hår  på  hovedet  (alm.),  jfr.  barhovedet; 
også  om  en  øde  bakke,  en  kort  og  glat- 
håret hest  (Vens.);  „no  a  æ  jou  wærken 
skalled  eier  gro",  Anders.  Begr. ;  de  ær 
et   så   næm   å   røk9s   hor   mæ  æn  skahd 


skalletakke — skam 


227 


(Mors.) ;  nåt  skaU  hiJ9  (vestj.),  et  stykke 
ufrugtbart  hedeland;  mand  blev  sk-  af 
al  hælde  hed  vælling  ud  af  kjærne  (se 
2  kjærne)  over  hovedet,  se  Kr.  IX.  197.32, 
SkS.  100,  jfr.  Sgr.  XI.  18G,  Sv.  Ldm.  I. 
575.  589,  Bondes.  Hist.  35,  se  Djurklou 
Ner.  85 ;  St.  Peter  af  varm  pandekage  i 
hat,  Ndl.Volksk.  VIII.  203;  en  anden  hi- 
storie, Kr.  Alm.2-  VI.  144.  60,  P.  Vlk.  VIII. 
104,  jfr.  Rivista  11.316;  den  som  lyver, 
bhver  tidlig  sk-,  Kr.  Alm.^- III.  71.  95;  får 
fugl  fat  i  mskers  afredte  hår,  bliver  han 
sk-,  Kr.  Sagn  IV.  626.  33;  „Skalle"  navn 
til  trold,  se  Kr.  Sagn  I.  147.47flg. ;  om 
en  skallet  person  siges:  han  har  nåk 
væn  mce'  te  Ulspels  hasdl,  få  dæ  dansdt 
di  å  æ  hoi  (el.  til  fandens  bryllup,  Kr. 
Ordspr.  26,  jfr.  P.  Volksk.  II.  126,  III.  179 
til  Uglspils  bryllup);  el.  han  æ  moj  kloq, 
få  no  hsgymr  9t  å  gro  igærndl  æ  hår 
(Branderup);  se  lyve,  rødt  hår. 

skalletakke,  no.  skaltak  æn  (Vejr., 
sj.);  en  vissen,  storre  gren  på  et  træ. 

Skallingen,  no.  ce  Skahri  (vestj.); 
en  øde  landtunge,  der  skyder  ud  nord 
for  Grådyb  i  Vestj. 

skalmeje,  no.  skalmkj  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  skahnæ'j  æn  (Gjedved, 
Randers);  skranié'J  el.  skarmé'j  æn  -9 
(Tåning,  Søvind  s.);  sÅ;drmfl?"_;  (Skanderb.); 
skarmæj  æn  -9r  (Mors.) ;  hyrdeflojte ;  , jæn 
ow  k  åh  len  ga  sæ  te  å  blehs  i  en  skar- 
mejj  ihn  i  hakkelshuset",  Jyd.  1.  15.2; 
den  dannes  ved  at  skyde  et  stykke  bark 
i  hel  tilstand,  som  et  rør,  af  en  tynd 
kvist,  i  den  ene  ende  af  røret  afskrælles 
det  ydre  lag  af  barken,  så  der  bliver 
tyndere;  ved  denne  tynde  barks  sving- 
ninger opstår  lyden.  En  lang  barkstrim- 
mel, skrællet  af  en  tykkere  gren  og 
rullet  op  som  et  kræmmerhus  i  en  spiral, 
forfærdiges  og  i  spiralens  spidse  ende 
stikkes  røret;  når  man  blæser  i  det  frem- 
bringes en  stærk  skrattende  lyd  (Søvind, 
Gjern  h.);  andre  steder  flækkes  og  ud- 
hules en  hyldepind,  bindes  sammen,  der 
laves  et  mundstykke  som  på  en  klarinet 
(Holstebro  egn,  Mors),  jfr.  Kr.  Borner.  678, 
fig.  „ku  hun  no  it  betåel  fjolen,  kam 
hun  ves  te  å  ha  jæn  po  skalmæjen". 
Jæger  Ferie  s.  30,  o:  på  snuden;  jfr. 
htsk  schalmeie,  fr.  chalumeau  af  lat.  cala- 
mus,  et  rør. 

-skalning,  no,  se  for-. 


skalotløg,  no.  skalå'tløq  æn  ~  flt. 
(D.),  skalå'tløq  e  best.  -9  flt.  -løq  el.  ska- 
lå't9r  (Vens.),  allium  ascalonium  L.  (alm. 
Thy,  Sundeved),  se  J.  T.  12;  hængt  i 
træer  hindrer  de  fugle  i  at  stjæle  frugt, 
Kr.  Alm. 2- 1.  39.  27. 

skalp,  no.  skalp  i  skalp  (Sams); 
ærtebælg,  isl.  skålpr,  mnt.  schalp,  frugt- 
bælg; jfr.  balle,  kodde,  poUe;  se  ærte-. 

skalte,  uo.  =  rgsm. ;  i  forb,  med 
valte:  skalt  å  valt  (Elbo  h.),  o:  råde 
med  noget  som  man  har  lyst,  skalt  o 
walt  (Agger);  jfr.  htsk  schalten  und 
walten;  schalten  betyder  at  skyde,  støde 
et  skib  frem,  derefter  håndtere ;  se  skante. 

skaltorn,  no.  skatårn  et  (Støvr.  h.); 
pludselig  larm,  brag;  de  gi9  sø9n  æn 
[skaltå'rn]  en  i  æ  stu9ståw  (Fjends  h.), 
jfr.  Kr.  IX.  192;  a  har  siddet  som  bitte 
20  pige  og  hørt,  at  det  har  gjort  den  ene 
skaltorn  efter  den  anden  nede  i  hojen, 
omtrent  ligesom  når  en  sætter  en  spand 
ned  på  .skorstenen,  Kr.  VIII.  9,  et  rqsh 
skatå-rn,  Kr.  IX.  260.  101  (Norhald  li.). 
Sagn  I.  22.93.94.  286.953.  388.61,  se 
baltorn,  torn. 

skaltre,  uo.  skalt9r  (Malt);  bjærge 
sig  noget,  men  ikke  i  god  betydning; 
han  ær  æn  gråw  jæn  te  o  skalt9r  (Malt), 
30 o:  han  er  begærlig  og  forstår  at  skrabe 
til  sig;  han  skaltr9t  da  æn  pons  ve  9t 
(D. ,  vestslesv.),  han  fik  sig  da  bjærget 
en  puns  ved  det;  jfr.  skjelte. 

skalu,  to.  skalu'  (D. ,  vestj.,  Sall., 
Sams.);  skalu'k  (Lindk.);  skalu'9n  (Fjolde); 
undseelig,  om  born  (alm.  vestj.),  vist 
temmelig  udbredt,  også  slukøret,  mod- 
falden; fortrydelig  (Mors.);  æn  skalu'ran 
knæjt  (vestj.),  en  lumsk  fyr;  fr.  jaloux, 
•40  skinsyg. 

skam,  no.  skam  æn  (alm.).  —  1)  = 
rgsm.,  beskæmmelse;  få  skams  skyl{D.)', 
gd  én  skam  øw9  (Søv.  s.) ;  go  skam  øwdr 
(Vens.),  prostituere  sig,  beskæmmes ;  hwæm 
dær  erpn  skam  skyi9r,  æ  manø  sår9  kwet 
(Mors.);  fd  skam  te  tak  (Vens.);  Jø 
skam  åpå" ,  Grb.  217.11,  gore  tilskamme; 
„de  wa  ole  få  stur  én  skam" ,  Grb.  44.40; 
når  der  siges:  di  hår  skam  te  æ  skå, 
50  skam  til  skaden,  kan  tilfojes:  d  skawt  te 
æ  spå  (Mors.),  skaft  til  spaden;  blyw  te 
skam  (Vens.) ;  std  té  skam  (Søv.,  Vens.), 
når  man  bruger  et  plumpt  udtryk  tilfoes 
jævnlig:  de  æ  snar  æn  skam  o  sæj  (D., 
15* 


228 


skam — skamme 


vestj.);  skam  o  sM  føhs  aj;  de  hå  do 
skam  å,  de  ær  am  eiviq  skam  (Agger); 
de  ær  »n  ewi  spat  å  skam  (Vens.);  om 
hvad  man  ikke  regner,  kan  siges:  dæ'h 
skam  vel  a'  ed  i  mæ!  Sgr.  XII.  77.  160 
(vestj.),  somme  fojer  til:  o  æn  støk 
smofibrø;  siger  én  undskyldende:  de  æ 
snar  æn  skam!  kan  svares:  ja,  de  æ 
næstøn   hala'nøn,   Kr.  Ordspr.  s.  542 ;    se 


il 


Jyd.  I.  32.  1 ;   hon  æ  så   møj  skama' 
te  å  lyw  (Vens.). 

skambrænde,  uo.  skamhræj-hræjar 
-hrænc  -bræ^c  (Vens.);  brænde  noget, 
så  det  bliver  ødt. 

skambyde,  uo.  skamby  -9r  -boj 
(Agersk.,  D.,  Andst,  Agger);  byde  usom- 
melig  lidt  for  en  genstand;  „du  vil  da 
vel  ikke  skambyde  mig!"  siger  en  band 


lande-;   få   skam  te  tak;   de  æ  bådd  S;^/iolende  fortornet,  når  han  får  et  lavt  bud 


å  skarn;  do  æ  gu  å  teis  æta  skam,  do 
komdr  efic  få  sndt  ijæ'n  (Vens.),  om  den 
sendrægtige.  —  2)  undseelse;  dær  ær 
eri9n  skam  i  ham  (D.).  —  3)  skade;  æ 
hæst,  di  fæk  da  skam  o  dæn  ræjs  (D.); 
slo  jæn  te  skam  (vestj.);  da  skul  du  ås9 
fd  skam  (Søvind),  o:  ske  en  ulykke.  — 
4)  djævelen;  men  betydningen  er  glemt, 
brugen   står   tilbage    i   en   mængde   tale- 


på  sme  varer;  når  en  genstand  er  , skam- 
budt",   er  der  nemlig  siden  ingen  lykke 
ved  den ;  J.  K.  406.  39. 
skamfere,  uo. 
skamfiyr  (Lindk.,    Agger);    skamfi'jr 
ubojel.  (Vens.); 

skamfi'er  -9  -t  -t  (Elsted); 
ødelægge;  jfr.  mnt.  schamferen. 

skamfile,    uo.    skamfijl  om   stærkt 


måder;   de  wé   a  skam  ehc,  de  æ  sÅ;am2oslid  på  gods  og  toj  tilsøs;  de  æ  skamfi'l 


sqj  (Vens.);  skam  kom  at9r  9t,  sk-  fo, 
sk-  i  hwék9n,  de  leq9r  skam  i  wål,  te 
skam  mæ  9t  (vestj.);  skam  får  i  mæ, 
skam  mæ  d9n  dqtow  (Randers);  bet9 
skam,  hiU  skam  (Vens.);  a  troede,  bitre 
skam,  te  de  var  gode,  Kr.  IX.  378.211; 
men  han  kunde  til  skam  vide,  hvad  den 
mand  vilde  have  så  mange  heste  til, 
Kr.  VII.  296,    o:    pokker   ikke    vide;    å, 


(vestj.). 

skamflikker,  no.  flt.  =  rgsm.,  gloser, 
uartige  hentydninger;  „a  troue  te  de  wa 
Mikkel,  mæ  skamflækker",  Anders.  Bars. ; 
„kqj  ha  da  ene  tij  åpå  bfic  ej  gu  ro  å 
skamflék9r",  Grb.  89.  8. 

skamfuld,  to.  s^am/«^  (vestj..  Vens.); 
undseelig;  sin  hår  han  alti  wan  så  skam- 
ful ve  mæ  (vestj.);   „så  var  Gamle-Jerrig 


skam  med  det!  Kr.  VII.  318,  o:  pokker  i 30 så    skamfuld     narret",    Kr.  IV.  325,    o; 


vold  med  det;  han  bandede  ikke,  sagde 
blot:  „få  di  for  skam!",  Kr.  Sagn  VI. 
206.593.  101.230;  „de  ska,  fo  mæ  skam, 
a  dryvs'",  And.  Barsel;  „skam  slå  dæ, 
ka  do  ik  eed!"  sts. ;  „skam  slå  ham, 
han  mint  ett  mæ  et;  skam  slå  ham, 
han  ka  rih  hwot  han  vil",  Blich.  Bindst. ; 
tak  ham  skam  få  de!  (Malt  h.);  fdf  få 
skam,  de  æ  så  skam  san  (Agersk.); 
også:  a  ka  skam9n  et  læv  9n  aw  læti9r io 
(D.),  jeg  kan  skam  ikke  holde  det  ud 
længere;  i  en  gåde:  „bedre  end  gud, 
ringere  end  skam",  Sgr.  IX.  140.467;  se 
ed,  pine-;  betydningen:  den  Onde  er  i 
svensk  alm. ,  se  Rietz  s.  578  og  f.  eks. 
Wigstr.  II.  228.  236,  Henriks.  58.  75;  jfr. 
Aasen  skam,  isl.  skomm  huk. ;  htsk  scham, 
undseelse. 

skamagtig,  to.    skama'qti  (Søv.  s.) ; 


narret,  så  han  fik  skam  af  det. 

skamfutte,  uo.  skamfwt  -sr -3^ (vestj., 
Vrads  h.);  sk-  jæn  (vestj.),  skælde  en 
vældig  ud;  „di  råvt  hurra  få  mæ,  få  de 
a  søhn  had  skamfutted  e  tyw",  Blich. 
Bindst. ;  de  glemte  ikke  at  skose  og 
skamfutte  mig,  Kn.  Skytte,  Før  og  Nu  ^ 
s.  1 32,  V.  S.  O.  skamfute,  der  dog  måske 
er  trykfejl  for  -futte ;  eng.  (dis)comfit.  Kalk. 

skamfuttelig,  to.  skamfuth  (Malt); 
skammelig;  de  æ  da  så  møj  skamfuth! 
(Lem  s.). 

skamfærd,  no.  i  enkelte  tim.:  han 
fæk  æn  skamfar  (Lb.);  do  skul  da  skiJ9 
æn  sk-  (Hmr);  foj  får  æn  sk-  (ssts.), 
=  rgsm.;  ulykke. 

skamkjøb,  no.  skamkyi9v  æn  (vestj.); 
urimelig  billigt  køb. 

skamkjøbe,   uo.    skamkyjøv  (Vejle); 


uforskammet;   „son  noj  skamagtige  tøw",5okøbe  for  urimelig  billig  pris. 


Tkjær  II.  88,  sådant  noget  uforskammet 
toj;  „son  nojj  Satens  tøw,  dæ  liigh  fram 
vil  gjø  nar  a  falk,  neh  en  gih  dem  borre 
eejj  å  drik,  å  så  snyh  mæ  så  skamagtig!" 


skamme,  uo.  skam  -9  ■9t  (Søvind  s., 
Elst);  ft.  skamt,  tf.  skamt  el.  skamt  (Vens.); 
=  rgsm,;  do  ma  ewi  skam  dæ!  (Vens.); 
skam    sé,    skam  jén   ui   (Søvind   s.);    di 
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skamtøs  ve  9t  (D.),  de  undså  sig;  „skam 
<U  sil,  fori  ar  skamd  de" ,  Grb.  243.287, 
o:  undse  dig  ved  at  gore  noget  slet,  at 
ikke  andre  skal  skamme  dig  ud  for  det; 
do  ma  skam  de  får  dl  di  sot  sicijn,  do 
mé9r;  di  skamt  ham  uk  får  d  (Vens.); 
å  skam  jæn  (Støvr.),  gore  en  til  skamme ; 
arhiddt  skamsr  etisn  (Skanderb.);  skam 
sce  (Fjolde),  undse  sig;  „skammes"  (Ang.), 
skamme  sig;  jfr.  Aasen  skamma  eller 
skjemma;  htsk  schåmen. 

skammekrobe,  no.  skamkrob  i  hest.  -i 
(Vens.);  =  skammekrog  (s.  d.). 

skammekrog,  no.  skamkrpq  æn 
(Søvind  s.) ;  skamkråq  (Agger);  skamkrpq  i 
hest.  -i  (Vens.);  =  rgsm.;  en  krog,  som 
uartige  bom  stilles  hen  i  for  at  skamme 
sig. 

skammel,  no.  skamøl  æn  skamhr 
(D. ,  vestj. ,  Søvind  s.) ;  skamdl  skamhr 
(Mors,  Thy);  skamal  i  hest.  skamdl  (Børg- 
lum) ;  el.  e  best.  -t  flt.  skamhr  (Torslev, 
Vens.),  dog  findes  også  æn  skamdl  (sts.). 
—  1)  en  lang  bænk  som  har  sin  plads 
ved  bordet  i  opholdsstuen,  ud  til  gulvet, 
bænken  mod  væggen  hedder  hærfk  (Mors, 
Lild,  vestj.,  Sall).  —  2)  æn  heh  skamel 
(Lild  s.),  en  fodskammel;  også  stilladset, 
hvorpå  bikuben  står;  i  ævent. :  bruge 
mske  som  sk-,  MhofT  588;  se  bænke-, 
bi-,  fleg-,  fod-,  dreje.,  hare-,  kirke-,  lig-, 
løbe-,  malke-,  pikke-,  side-,  slut-,  sørge-, 
to-,  tvær-,  vogn-,  vride-;  jfr.  Aasen,  skam- 
mel hak.;  htsk  schåmel  el.  schemel,  lat. 
scabellum,  dimin.  af  scamnum,  skammel. 

skammelig,  to.  skamøh  (D.) ;  skamdli 
(Vens.);  =  rgsm.;  de  wa  da  et  skamh 
spel!  (Søvind  s.),  0:  en  ærgerlig  historie; 
også  blot  forstærkende;  æn  skamdh  guws 
fåtjæ'nast  (D.);  nu  vil  jeg  give  dig  tre 
ønsker,  for  du  er  en  skammelig  rar  pige, 
Kr.  V.  112;  han  wa  skamh  hjw  å  å  go 
hjæm,  Sgr.  VII,  211.  812  (Ulerup  v.  Skan- 
derborg); jfr.  hæslig. 

-skammet,  to.  se  ufor-. 

skamperet,  to.  [skampørøj  (Randers); 
mager  med  fremstående  knokler.  Mb. 

skam-plet,  no.  skampUt  i  best.  -i 
(Vens.);  =  rgsm. 

skampre,  uo.  skampsr  -9  -t  -t  (El- 
sted s.);  gå  klodset,  dinglende,  også  Mors. 

skamskjuler,  no.  skamskywhr  æn 
(Agger);  stort  klædningsstykke,  som  dæk- 
ker over  dårligt  under toj. 


skamskjænde ,  uo.  skamskæj  -sr 
-skæne  -kænc  (Vens.);  blyw  skamskæh 
(D.),  om  personer  el.  ting:  blive  ødt. 

skamslå,  uo.  skamslp  -r  -slow  -slam 
(Vens.);  skamslå  (Agger);  slå,  således  at 
noget  ødes;  han  blow  skamslawdn  (vestj.), 
slået  fordærvet. 

skamstøde,  uo.  skamstø  -sr  -støt 
(Vens.);  støde  noget,  så  det  bhver  ødt. 

skan,  no.  se  skarn. 

skandale,  no.  skhnda'h  æn  (Vens.); 
ordet  var,  såvidt  mindes,  temmelig  alm. 
i  Mellemslesvig,  men  i  mindre  slem  be- 
tydning: noget,  der  vækker  opsigt,  for- 
trædiger og  driller;  å  dæmæ  vil  han 
jo  it  ant  som  hat  (bare)  gyr  skandå'l, 
Hag.  173;  nu  i  rgsm's  betydn.  vist  alm. 
over  hele  landet ;  jfr.  gr.  skandalon,  stille- 
pind i  en  fælde,  anstød. 

skandar,  no.  skanda'sr  æn  -9r  (Ang., 
Mellemsl.);  gensdarm,  jfr.  plt.  schandår, 
Danneil  Wb.,  fr.  gens  d'armes. 

Skanderborg,  no.  en  købstad  i  Jyl- 
land ;  han  gpr  po  no  reqtiq  Skan9rbå'r9 
ben  (Støvr.),  o:  han  er  skævbenet;  næ 
æn  ka  viht,  så  ka  9n  fo  Skan9bdr9  (Tå- 
ning),  se  Sverrig;  byen  kaldtes  under- 
tiden „Skander -Leipzig"  for  sit  store 
markeds  skyld,  Kr.  Ordspr.  s.  572 ;  Sybille 
30  spår,  at  Sk-  skal  nå  ud  til  Skanderup  kirke, 
!  Krist.  Sagn  II.  338.  355;  se  brudeseng 
'  s.  123.  33,  tidselorte. 

skandere,  uo.  skande'9r  (Mellemsl.) ; 
j  give  stikpiller  og  gloser;  jfr.  plt.  schan- 
dérn,  Danneil  Wb.   „schande  anthun". 

skank,  no.  skarik  æn  skarik9r  (D., 
vestj.);  flt.  skarik9r  (Agger);  skåt^k  i 
best. -I  flt.  skårikiyens. ;  Hindst.  h.,  Lild  s.); 
skaiik  æn  skarik  (Agersk.);  skarik  æn 
40  skarik9r  (Bradr. ;  Søvind  s.).  —  1)  =  rgsm. ; 
benstykket  under  „tyklåret"  på  slagtekvæg, 
o:  et  stykke  af  skinnebenet  med  fodled- 
det, mulig  også  på  svin;  æn  røq9d  skai^k 
(Agger) ;  stryq  ska^k  (D.,  Malt,  vistn.  alm.), 
under  gangen  slå  det  ene  bens  ankel 
med  træsko  el.  andet  fodtoj  på  det  andet 
bens  fod;  også:  de  æ  gråw,  som  han 
stryq9r  skåtik9r  (L'mdk.),  o:  smorer  haser; 
se  kalve-,  top-.  —  2)  alm.  et  noget  foragte- 
50 ligt  udtryk  om  benene,  man  går  på;  ka 
do  fo  di  skakker  mæ'  dæf  (D.);  ka  do 
ta  di  låri  skarik9r  mæ'  dæ!  (vestj.);  ta 
ska^k9r9n  mé'  sé  (Søvind  s.) ;  han  slæv9r 
æ  skayk9r  atør  sæj  (D.),  se  slæbeskank; 
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så  ddw9n,  hqj  ka  knap  sUh  i  skåfik 
ætar  sæ  (Vens.);  sij9  no,  do  fløpr  di 
ska^kdr!  (Lindknud)  =  ka  do  et  fo  di 
skafikar  om  hwcera'nsr?  (vestj.);  tæj  di 
skaykør  te'  dæ!  (Malt);  om  en  hest:  de 
komsr  an  p,  om  »n  æ  ren  o  æ  ska'^kør 
(Lindkn.);  se  skinneben.  —  3)  skældsord 
om  hvad  der  er  langstrakt,  magert:  i 
tdr  skårik  (Vens.),  om  gård,  hus  med 
dårlig  jord ;  hyppigst  i  sammensætninger 
med  betydning  af  person,  se  dratte-, 
hjabre-,  hjamper-,  hvibre-,  kjællinge-, 
mog-,  nyssel-,  pebbel-,  pirre-,  poje-,  pros- 
sel-,  pøl-,  slæbe-,  vade-,  vradsel-,  vride-, 
ævle-.  —  4)  i  skåyk  (Vens.),  en  mager 
gård  med  tor  mark;  se  we  i  tér  skåtik; 
også  vestj. :  æn  tar  skarik;  vistn.  =  skoing, 
Jydske  S.  III.  120;  jfr.  eng.  shank,  holl. 
schonk,  htsk  schenkel,  se  Weig.  under 
schenken;  se  hellerop. 

skanke,  uo.  ska^k  -9r  -9t  (Søv.  s.); 
skarik  se  (Søvind  s.),  =  stryge  skank ;  råd 
derimod  er  at  skrive  abracadabra  (s.  d.) 
på  et  stykke  papir  og  binde  det  om  anke- 
len, Kr.  Sagn  VII.  447.26;  de  æ  gråw, 
som  han  skai^kør  a'w  (Lindk.),  o:  løber 
el.  går  hurtig. 

skankel,  no.  skorikdl  é  best.  -t  flt.  -ar 
(Vens.) ;  en  tor  gård,  der  bringer  lidet, 
jfr,  skank,  kag;  mager  person,  magert 
dyr. 

skankemål,  no.  skarikmol  é  (Vens.); 
mål  med  „skankerne",  o:  ved  at  skridte 
af,  i  stedet  for  favnemål. 

skanki,  no.  skaijki  æn  (Lem,  vestj.); 
person  med  lange  ben. 

skannet,  to.  han  ggr  mæ  æn  skam 
fetidr  (S.  Hald  h.),  dårlig,  bullen;  , skan- 
net", J.  S.  VIII.  274  angives  at  betyde: 
næppe. 

skanret,  to.(?)  [skanrs]  (Vens.); 
spraglet,  med  hvid  og  mørk  farve  (Gron- 
borgs  ordsaml.)- 

skanrok,  no.  se  skonrok. 

skanse,  no.  1 .  skans  æn  best.  -dn  flt.  -9r 
(Vens.) ;  sk-  på  skib  hedder  mulig :  skånsk 
æn  og  i  smsætn.  skansklenari  (Agger), 
skanseklædning;  skaås  (D.,  østj.),  o:  en 
opkastet  jordvold;  udtr.  alm.  efter  de  to 
krige ;  æ  skånsk  i  nærheden  af  æ  hræk9r9 
syd  f.  Agger,  en  af  msker  opført  vold  ;  tæt 
ved  æ  skanskbak  (k^ger) ;  —  '2.  skåjs  æn 
(Vens.),  betomgang  i  kortspil,  no  æ  dc^j 
føst   skåjs    uw,  se  kryle;    24  streger  el. 


points  i  skervindsel ;  1 .  jfr.  htsk  schanz 
eng.  sconce,  fr.  escons,  lat.  absconsus 
tf.  dækket;  2.  htsk  schanze,  fr.  chance, 
tærningkast,  lat.  cadentia;  se  for-. 

skansedige,  no.  „de  ku  sij9s  sk^js- 
dej9r,  liq  te  de  nyj  gor  bléw  høqa" ,  (5rb. 
178.  18,  O:  spor  af  skanser,  der  i  tid- 
ligere tid  har  været  opkastet. 

skansere,  uo.   de  skansrj9r9r  ek  noj 
10  (Agger),    o:   det  gcir  ikke  noget;    grund- 
betydning: af  fr.  changer? 

skante,  uo.  i  udtr. :  han  skant9r  o 
want9r,  som  han  hæst  ka  får  o  fo  æ 
fø;  el.  han  skant9r  o  want9r  gråw  får 
o  hjær9  æ  lyw,  også:  skaUt  omkre'ti 
(Lindk.),  o:  være  om  sig,  på  færde,  i 
arbejde;  omdannelse  af  skalte  (s.  d.)  og 
valte? 

skantoj,  no.  se  skarntyde. 

skap,  no.  J.  T,  318;  en  plante,  alm. 
katost,  malva  silvestris  L.  (Saxild). 

skar,  no.  se  skår. 

skar,  no.  J.  Saml.  VIU.  274;  bræt 
under  en  bistade ;  Rietz  380,  skar,  en 
hlle  bænk. 

skarbalk,  no.  se  skårbalk. 

skare,  uo.  se  skare. 

skare,  no.  skdr  æn  best.  -9n  (Vens.) ; 

=  rgsm. ;    nok  kun  om  en  spøgelseagtig 

30 ligskare;    di   æ   kom9n   imwmd  æn  skår 

om  nat  (vestj.),  ellers  kun  i  smstn. :  brude-, 

lig-,  jfr.  htsk  schar. 

skarkam,  no.  se  skårkam. 

skarlagen,  no.  kostbart  (rødt)  toj 
bliver  i  æven tyret  bredt  på  vejen  for  at 
kende  den  rette  kongeson;  skarlagens 
tæpper,  Sgr.  XIL  168;  rødt  sk-,  Kr.  V.  189; 
silke  og  sk-,  Kr.  VII.  149;  en  skarlagens 
dug,  Kr.  Æv.  268;  vej  belagt  med  sk-, 
40  Kr.  Æv.  III.  239;  som  udtryk  for  glæde  er 
byens  gader  hængte  med  rødt  sk-,  Kr.  VII. 
295;  jfr.  htsk  scharlach,  mlat.  scarlatum, 
der  henføres  til  et  persisk  ord,  som  er 
navnet  for  et  fint,  kostbart,  østerlandsk 
uldent  stof  med  rød  el.  brun  farve. 

skarlagensfeber,  no.  skarlaq9nsfep9r 
[æn]  (Vens.);  skarlaq9nsfep9  eller  -fev9 
(Søv.  s.) ;  skarlaq9nsfep9r  (Agger) ;  skår- 
lakfeb9r  (Valsb.);  =  rgsm.;  scarlatina. 

skarmeje,  no.  se  skalmeje. 

skarmen,  no.  i  eder  =  djævelen; 
skarm9n  i  wdll  hwæm  skarm9n  kan  de 
wær?  (Lild  s.);  de  æ,  skarm9n  fg,  san! 
te   sk-  mæ   69!   gi   sk-  håd   9d!  (Mors.); 
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te    skarnmi    i   hwet   (Thy),    o:    fanden   i 
vold!  foj  får  skarmdn!  (Vejr.). 

skarn,  no.  skån  de  æn  (D.,  vestj.) ; 
skgn  é  best.  -t  (Vens.);  skån  best.  -9 
(Havbro  s.) ;  skåøn  best.  -9  (Sams.) ;  skdn 
de  æn  (Søvind  s.) ;  skår  (Mors. ,  Thy, 
Lild,  Vejr.);  ska9n  de  et  (Gram,  Meolden, 
Agersk.);  ska9n  (Sundev.,  Ang.);  ska9rn 
(Bradr. ,  Fjolde).  —  1)  ikke  i  betydn. : 
snavs  undtagen  i  smsætn.  f.  eks.  gulv- 
skarn; derimod  om:  edder,  forgift;  dær 
æ  skån  ve  9t  (D.);  få  skån  åpå  i  ferpr 
(Vens.);  a  hår  wæt  så  uhétdiq  å  fo  nøj 
skår  9pp  een  feri9r  (Lild  s.);  „tos9n  bUst 
skdn  åpå  hoqwdrmi",  Grb.  222.  5,  o: 
edder  s.  d.) ;  æ  kre  har  fån  skan  i'  sce 
(Agersk.);  fo  jæd9r  o  skån  ve  9n  feti9r, 
jfr.  Kr.  VI.  166.232,  Sagn' VII.  448.27;  i 
så  tilfælde  kan  der  læses  (s.  d.)  over  den 
se  Kr.  VII.  432.  57  Ag. ,  448.  28,  se  hjort 
I.  625.  26  a,  edder,  Kr.  Sagn  VII.  448.28; 
sign  W^igstr.  II.  398,  Amins.  IV.  93  „orm- 
etter",  Mhoff  515.  24  „adel";  kan  også 
helbredes  i  en  varm  slagtet  fugl,  nygjort 
æg,  ved  forskellige  midler,  Krist.  Sagn 
IV.  590.  77  flg. ;  se  endvidere  Sgr.  X. 
28.  68,  IV.  83.  36 ;  Fritzn.  ^-  II.  369.  6  a 
kveisa;  jfr.  lort,  møg,  skidt;  feje-,  flod-, 
gulv-,  horse-,  katte-.  —  2)  fosterhinderne, 
efterbyrden  hos  køer  og  får,  måske  hos ; 
fødende  kvinder  (Vens,,  Sundev.,  Ang., 
Fjolde),  jfr.  1 .  ham ;  no  ær  wdr  kow  hløw9n 
skil  we  skår  (Lild  s.);  „no  skréj  skpn9t!" 
„så  Jæsp9  Jpst,  da  lp  han  i  særi9n  å 
fæk  æn  bet  te  hum  dåhr  (Tåning) ;  „no 
skræf  æ  skan!'^  såj  æ  man,  da  dråw  æ 
Tysk9r9r  aw  (Branderup) ;  for  at  „skar- 
net" snart  kan  løsnes,  sættes  en  møggreb 
op  i  båsen  for  hovedet  af  koen,  som 
har  kælvet,  Kr.  Almueliv  I.  69.240;  det' 
svøbes  om  ben  på  ko,  som  vil  sparke, 
Amins.  V.  89 ;  må  ej  lægges  under  åben 
himmel,  men  i  kos  strøelse,  Wigstr.  I. 
225.  —  3)  en  slet  person  (hele  Jyll.  over), 
=  rgsm.;  flt.  skån9Y  (D.,  vestj.);  skd9n9 
(Søvind  s.) ;  de  war  æn  skår,  dær  skul 
fdrtryjd  9pp  »d  (Lild  s.);  de  ær  æn  skår 
i  hans  bæjst  klæj9r  (Mors.) ;  mæ  ska  jér 
i  skpn  gåt  får  ene  å  ha  fåtré'  a'  ham 
(Vens.);  æn  ska  gor  æn  skår  te  guw9 
fu9r  æn  wel  et  ha  unt  å  9n,  å  æn  dam- 
man fu9r  æn  wel  ha  gåt  å  9n  (Mors.) ; 
„æn  ska  gør  een  ska9n  te  goi,  får  il  å 
ha  unt  a  9n!"  soi  han  æ  dræri,  da  kojt 


han  skråtobak  å  ga  hans  faør  (N.  Slesv.) ; 
æn  kari  åw  skyl  æn  skån  får  ur  æt  (D.), 
el.  gor  æn  skan  uræt  (vestslesv.);  de  ær 
æn  skån  i  æ  gran,  lisom  æ  sniæjs  kat 
el.  Lys  Hålt9s  dræri  (Andst);  de  ær  æn 
skan  i  æ  grun  lisom  Bær9nt9s  gris,  æn 
år  æ  væh^  a  æ  gryr,  som  di  skul  ha 
hai  te  omn  (vestslesv.);  også  medlidende: 
æn  søh  skår  (Thy),  et  stakkels  men- 
neske ;  jfr.  eje-,  tvol-.  —  4)  de  vær  skq9n 
mæ  æ  råw  iår  (Mellemsl.),  o:  rugen 
bliver  dårlig;  de  æ  ska9n  mæ  Nes,  Nis 
er  syg,  se  skarns;  de  vær  ska9n  få'  dæ, 
o :  det  går  galt  med  dig ;  jfr.  Aasen,  isl. 
skarn,  itk;  mnt.  scharn,  Sch.  Liibb. ; 
skarns. 

skarnager,  no.  skånaq9r  i  (Vens.); 
skældsord. 

skarnagtig,  to.  skåna'kti  (Vens.); 
=  rgsm. 

skarnbasse,  no.  skanbås9n  æn  -9r, 
Kr.  Molbohist.  s.  15.47;  skånbasi  i  best. 
-basi  flt.  -9r  (Vens.);  skånbasi  æn  -9 
(Søvind  s.);  skanbas9  æn  -9r  (Agersk.); 
skgnbas  æn  -9  (Sundev.).  —  1)  —  rgsm,; 
en  torbist,  geotrupes  stercorarius ;  jfr. 
oldenbasse;  lusene  på  skarnbassen  er 
dens  unger,  sidder  de  i  foråret  under 
bagbenene  varsles  silde  bygsæd,  under  for- 
benene, tidlig,  se  Kr.  IV.  362.  167,  VL 
267.  136,  Alm.2- 1.  31.  20,  21,  50,  Sgr.  VIII. 
39.  42,  jfr.  Wigstr.  I.  127,  Skytts  h.  s.  156, 
Save  Åkern  S.  26,  Amins.  IV.  105;  Hyrde- 
drengene har  i  Vestjyll.  den  mening,  at 
de  skal  træde  alle  skarnbasser  ihjel;  så- 
snart  de  ser  en,  siger  de: 

„  Skarnbassety w,  imorgen  klokken  syw, 
skal  du  af  med  dit  lyw  på  Lindeballe 

hyw; 
så  kan  du  lige  så  godt  miste  det  straks ! " 
Kr,  IX,  5,  38;  el.: 

din  skanbas9tyw,  do  hå  ståhn  mi  knyw, 
do  ska  mest  di  lyw  imn  i  mår  æ  klåk 
æ  syw!  (vestj.); 
Sgr.  VI.  125.  723,  jfr.  722,  Kr.  IV.  352.  55, 
Bornerim  465,03;  se  mellemmadstyv ; 
forklaringen  turde  findes  i  legenden,  at 
sk-n  forrådte  Jfru  Maria,  se  Folkl.  Journ. 
VI.  162,  Arner.  Folkl.  VI.  264,  GSH.  227; 
forestillingen  om  at  der  er  lykke  ved  at 
rejse  en  sk-,  som  ligger  på  ryggen,  er 
alm.  i  Sverrig,  se  Afzel.  I.  13,  Jonss. 
More  12,  Gr.  Tjust  24,  Segerst.  179, 
Sundbl.2- 148,  Hofb.  Nerike  218,  Wigstr. 
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FS.  26.03,  hvorfor?  —  den  første  man  ser, 
putter  man  i  munden  for  at  undgå 
tandpine,  Kr.  Sagn  IV,  622.86;  Molboen 
spiser  sk-r  og  tror,  det  er  rævlinger, 
slåen,  sortbær,  Kr.  Molboh.  15,45-8;  se 
skjælbasse,  torbist;  en  dynge  sk-r  er 
ellefolks  penge,  der  soles,  Kr.  III,  35.  46, 
Sagn  I,  174.34.35,  368  03;  troldmand  i 
sk-s  ham,  Kr.  Sagn  VII.  22.77;  når  sk- 
flyver  om  aften,  bestiller  den  godt  vejr 
og  høstfolk,  flyver  den  om  morgenen, 
varsler  den  regn,  Sgr.  VIII.  1 10. 480  (Loll.) ; 
gåde:  hvad  er  det,  der  bærer  kirken  på 
hovedet?  Sgr,  II,  43.  267.  IX,  91.270,  Fb. 
Fr.  H,  s.  148.72,  el.  æ  hus  o  æ  røk'f 
Sgr.  VI,  51,  469;  se  skjælbasse,  -bider,  — 
2)  i  sTcånbasi  (Vens.),  skældsord,  om  en 
dreng,  som  altid  er  på  spil,  en  mand, 
der  gor  slette  streger. 

skarnbøddel,  no.  skånhøddl  æn 
(Mds.  h,);  =  skarnbasse,  o:  en  som  bød- 
ler (s.  d.)  med  skarnet. 

skarnbåre,  no.  skanhor  æn  -hår9 
(Elsted) ;  hjulbør  til  at  køre  gødning  jfr. 
Kr.  Alm.  IV,  lUanm. 

skarneri,  no,  skåndri'  de  (Tvilum  s,, 
Gjern  h.);  underjordiske  og  deres  færd, 
Kr.  Sagn  1.  130.494,   349.35,  se  skidteri. 

skarnkvatte,  no,  skånkwai  æn  (N, 
Sams);  en  blegn. 

skarnplade,  no,  skånplåd  æn  (Lb,); 
plade,  som  forhindrer  snavs  fra  at  komme 
ind  i  navet  på  hjulet, 

skarns,  to.  skånsij}.,  Andst,  Elst.):  skås 
(Vejr,,  Mors,  Thy,  Agger);  skarns  (Bradr.); 
skans  (Agersk,) ;  styg,  slem,  æn  skås  knæjt 
(Thy);  æn  støk  skåns  knæjt  (Andst);  på 
spørgsmålet :  hur  æ  do  fræ?  kan  svares: 
fræ  Skræ,  dær  hur  al  di  anø  skånsknæjt 
æ  fræ!  Kr.  Ordspr.  s.  505;  et  skågns^ 
mimsk  (S,  Hald);  „di  mint  de  di  ku 
lisewal  teji  falk  djæ  søJ9r  som  préjsti, 
å  dnc  skpns  snak" ,  Grb.  195.  3,  de  mente, 
de  kunde  ligesåvel  tilgive  folk  deres  synder 
som  præsten  og  andet  styg  snak;  „skdns 
jan9ti'^,  Grh.  69.  82,  skarns  gerning;  skåns 
falk  (vestj.),  slette  msker,  jfr,  J,  Saml.^- 
I,  47  (Vens.);  han  el.  de  æ  skans  (Agersk.), 
dur  ikke ;  han  æ  skarns  (Bradr.),  upas- 
selig; æ  har  æ  så  skås  (Agger),  hornene 
er  så  syge;  å  wær  skån  néjan  orn 
(N.  Sams.),  o:  have  brok;  ham  tot,  de 
va  skaøns  får  æ  vudn  (Ang.),  ham  tyktes, 
det  var  skadeligt  for  vognen ;  de  æ  ska9ns 


mæ  æ  hamr  (Ang.),  o:  havren  står  må- 
delig; ordet  er  ejeform  af  skarn. 

skarnsstreg,  no.  skårstreq9r  flt. 
(Lild  s.) ;  skdnsstreq  i  (Vens.) ;  =  skarns- 
stykke. 

skarnsstykke,  no,  skdnstøk  et  -9 
(Røgen);  skånsstøk  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
skåsstøk  æn  -9r  (Agger);  slette  streger; 
ful  a  skåsstøkar  (Agger),  i  mildere  be- 
lotydn.:  fuld  af  optojer;  ligeså;  „a  hå  wal 
fåtent  å  fo  et  kon  klø  få  skånstik,  som 
baslet  fåtold  et".  And.  Begr.,  jeg  har  vel 
fortjent  at  få  en  smule  bank  for  skarns- 
stykker,  som  (bogen  om)  barselet  ikke 
fortalte. 

skarntorre,    no.     skantor9    æn    -r 

(Valsb.) ;    skarntor9  (Bradr.) ;   sarn-  eller 

skarntor    -tor9r   (Fjolde) ;  =  skarnbasse ; 

gåde:    værn    ka   bær    æ   kirk   å   æ   hoi? 

20  (Valsb.),  se  Grimm,  Myth.^-656,  torre. 

skarntyde,  no.  skanty  æn  (Søv.  s.) ; 
skåntu  æn  -9r  (Vens.);  skåntyw  de  (S. 
Sams);  skantyr  æn  -tyr9r,  også:  skantoj 
■pr  (Agersk.) ;  skqntyr9  (Sundev.) ;  fælles- 
navn til  flere  skærmplanter ;  vild  kommen, 
anthriscus  silvestris  (Hoffm. ,  Sundeved, 
Ålborg,  alm.);  „skåntider"  flt.  (N.Sams.), 
J,  T.  22,  284 ;  gifttyde,  cicuta  virosa  L. 
(Ålb.),  J.  T.  60;  plettet  skarntyde,  conium 
30  maculatum  L.,  J.  T.  62,  se  gift-,  vild-, 

skarnvogn,  no.  skånun  æn  (Læsø); 
trillebør. 

skarnvorn,  to.  skånworn  (Vens.); 
skånwon  (Støvr. ,  D.) ;  skanwdn  (Søv.  s.. 
Malt,  Andst,  Sem,  vestslesv. ,  Agerskov) ; 
=  rgsm.;  en  person,  som  vil  gore  ondt, 
i  skånworn  knæc  (Vens.);  dog  synes 
ordet  også  i  Vens.  at  kunne  betyde : 
skødesløs. 

skarnvornhed ,  no.  skanwonhiisd 
(Brørup  s.,  Plougstrup);  skånwonhii9d  (D.); 
=  rgsm. ;  dog  også  i  mildere  betydn. : 
n(Br  dær  et  æ  skanwonhifad  ve  hun  o 
dræti,   så  æ  dær  aUr  moi  ve  9m  (Malt). 

skarnvrovl,  no.  =  skarnbasse  (Ang.); 
se  vrovl, 

skarp,  to,  skarp  flt,  skarp  (D,,  Ag- 
ger) ;  flt,  skarp  (Søvind  s.) ;  comp.  skarpør, 
sup.  skarpdst  (Vens.) ;  =  rgsm, ;  æ  di 
åoknyw  skarp?  (vestj.);  skyd  mæ  skarp 
(Agger);  , Niels  græe  ret  rele  få  Buil, 
skjont  hun  wa  skarp  som  den  11.  Fe- 
bruari",  Yuelb.  24,  o:  hvas  i  tale  og 
færd;  æn  skarp  ggr,  skarp  jowr  (vestj.). 
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mager,  tor;  de  ær  i  skarp  blæs,  kut; 
no  skarp  jpr  (Vens.);  skarpskyt  æn 
(Agger);  =  skarpskét  (Søvind  s.);  jfr. 
Aasen    skarp,    isl.  skarpr;     htsk    scharf; 

skarpbleget,  to.  kaldes  i  Ålborg 
amt  det  kalkblandede  jordsmon,  når 
kalken  ligger  meget  nær  under  jord- 
fladen, Mb. 

skarpe,  uo.  skarp  -9r  -H  (D.,  vestj.); 
gore  skarp,  skærpe;  også  fig.  døqts  te  o 
skarp  9t  (D.),  om  slættekarlen,  dygtig  til 
at  gå  frem  i  arbejdet ;  jfr.  skjærpe. 

-skarpet,  tf.  se  hage-,  mund-. 

skarpkantet,  to.  skarpkants  (Agger) ; 

—  rgsm. 

skarpladt,  to.  skarplaj  (D.,  Agger); 

—  rgsm. 

skarpretter,  no.  skarprætdr  æn  -ør 
(vestj.);  ==  rgsm.;  den  gang  havde  vi  den 
lov  her  i  landet,  at  dersom  skarpretteren 
vilde  tage  den  kvinde  til  ægte,  som  han 
skulde  hugge  hovedet  af,  så  kunde  hun 
blive  benådet,  Kr.  III.  159.222,  se  gifte,  uo. 
s.  432.  24,  se  endnu  Kr.  Alm.  V.  176,  jfr. 
III.  2-  73.  29  32,  Øverl.  65,  Kleiven  62, 
P.  Volksk.  III.  124,  Urquell  VI.  128,  Ndl. 
Volksk.  VI.  21 ,  Birling.  Sagen  II.  460, 
Aubrey,  Remains  126,  Folkl.  Rec.  III.  281, 
jfr.  Arner.  Folkl.Vl.  97;  se  næse  II.  7 1 5. 39 a ; 
er  fremsynet,  Kr.  Alm.  V.  199.94;  han 
er  ,klog  mand",  se  f.  eks.  P.  Volksk.  III. 
140,  V.  56;  Urquell  III.  318,  IV.  205; 
hans  sværd  med  indskrift,  P.  Vlk.  VIII. 
166. 

skarpskoet,  to.  skarpskom  (Vens.) ; 
om  heste,  som  har  brodde  i  skoene. 

skarpsynet,  to.  skarpstjnøt  (Søv.  s.) ; 
skarpsynt  (Vens.);  =  rgsm.;  som  har  et 
skarpt  syn. 

skarre  og  snistn.,  se  skarve. 

Skarreklit,  no.  skarsklet  (Lild  s.); 
en  fritstående  kalkklippe  i  Jammerbugten ; 
den  første  del  af  smstn.  må  være  det 
isl.  skarft,  fjeldkløft  (Dr.  Nielsen). 

skarres,  no.  skaris  i  hest.  -i  flt.  -ar 
(Vens.,  Lild  s.,  Mors,  Agger);  skarss  æn 
(Malt,  Andst).  —  1)  et  ondt  væsen,  som 
færdes  i  mørke  og  hvormed  bom  kyses ; 
skaris  kotnsr  å  tår  dæ!  skaris  se9r  i 
cåhn  (Vens.);  forestillingen  er,  at  sk- 
ikke har  andet  end  skind  og  ben;  navn 
til  en  opgravet  benrad,  Kr.  S.  V.  252. 9(X); 
i  skaris  mæ  di  to  rø  ytm  (Vens.) ;  „sku9n 


fur  åstæ  som  skarisi  ku  ha  før  hær" , 
Grb.  148.23;  jfr.  bussemand,  kildemand, 
ræv.  —  2)  et  magert  og  uselt  kreatur, 
æn  soh  8kar9s  (Mors.,  Malt,  Andst); 
ligeså  om  et  tvært,  fortrædeligt  menneske; 
en  gerrig  person  (Agger);  jfr.  nrsk  skarv; 
han  hør  te  Skaris9s  kompani'  (vestj.),  o : 
han  er  ringe  og  foragtet. 

skarreset,  to.  skar9S9  (Kolding) ;  knap, 
<o  om  dyr  og  mskr :  mager ;  dæn  jæn  å  æ 
hæst   æ   let  sk-,   også   vestj. ;    er   grund- 
formen skarveset? 

skarrevintel,  no.  skavændel. 

skarring,  no.  se  skarving. 

skarv,  no.  skar9  æn  (D.);  skar9t  et 
skar9d9r  (Agersk.);  øgning;  sæt  æn  sk- 
ve  æn  Icåipl  (D.),  øge  et  stykke  ved; 
8kar9  dør  et,  sålæ'ti  a  lomr!  kan  bonde- 
konen spøgende  sige,  o:  hun  vil  blive 
20  ved  at  øge  og  lappe,  lignende  smstill.  se 
Sgr.  I.  143.  494;  ligeså  på  en  bjælke;  sæt 
æn  sk-  o  æn  bikov  (D.),  o:  en  halm- 
krans, der  lægges  under  kuben  for  at 
skaffe  mere  plads  til  bierne;  dær  ær  æn 
skar9  po  dæA  fjæl,  dær  ær  ek  så  fo 
skar9  i  hans  båwslor  (Agger);  se  bi-, 
kube-,  mellem-,  veje-. 

skarve,  uo. 
skar9   -r   -9t   skar9t  (D. ;    vestj..  Vejr., 

Thy;  Sønderj.,  Angel,  Bradr.); 
skar9  •9r  skar9  skar9  (Vens.); 
skari  -9  -9t  (Søvind  s.).  — 
1)  udjævne  ved  at  fælde  samme,  øge; 
skard  samøl,  æn  støk  ve  (D.,  vestj.);  sk- 
æn  bjælk  (Mors.);  skar9  et  stek  en  (S. 
Hald),  false  et  stykke  ind;  æ  bjælk  æ 
fo  kart,  m  mo  hå  9n  skar9d  (Agger); 
remi  æ  blétcan  skar9  (Vens.);  a  måt 
skar9  mi  Icåwl  får  o  fo  9n  låfi  nåk 
*o  (Andst),  øge ;  også  fig.  vi  må  skar9  let 
ve  (Andst),  o:  give  lidt  mere;  vi  ska  hå 
æ  bij  skar9t  (D.),  o:  sat  en  skarv  ved 
(s.  d.);  wi  skar9r  i'  (Vens.),  o:  bøder; 
Skarby  har  navn  af,  at  jorden  er  skarret 
sammen  af  tre  sogne,  se  Kr.  Sagn  III. 
306.  13.  —  2)  udjævne,  så  det  ene  pas- 
ser med  det  andet;  udjævne  ved  at  drage 
fra;  skar9  to  skehri  å  æ  al  (Agersk.), 
nedsætte  prisen  med  2  sk.  for  en  alen 
50  fra  den  sælgendes  side ;  køberen  skar9r 
ham  to  skeUri  a,  f.  eks.  for  en  fejl  ved 
varerne,  o:  trækker  ham  fra;  æ  man 
skar9t  æ  kal  tre  prdjs9r9  (vestj.),  o:  be- 
talte  karlen    3   projsiske    daler   mindre  i 
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Ion;  æ  vel  skar9  æn  dåhr  ve'  dæ  (Bradr.), 
o:  jeg  vil  give  dig  en  daler  mindre; 
hwæm  dær  et  vel  skard,  vel  et  vær  ve 
ræt  (vestj.,  Vejle),  o:  hvem  der  ikke  er 
villig  til  at  jævne  ud  ved  fradrag  eller 
tillæg,  er  uretfærdig;  de  ku  liq  skårs 
(Thy,  D.),  o:  slå  til;  de  jæn  ka  skårs 
mce  de  aM  (D.),  udfylde,  råde  bod  på 
hvad  der  mangler;  jfr.  fortæl!.  Efterslæt 
s.  218.  94,  Krist.  Alm.  VI.  23.  53.54,  KT.  lo 
130.  46;  jfr.  Aasen  skarva,  udjævne  ved  \ 
tillæg  el.   fradrag. 

skarve-ved,  no.  i  udtr.  som:  de  wå 
liq  i  dæh  skars-ve',  te  æ  gris  hlow  så 
dyr,  te  a  sol  min  (Vejen),  o:  det  ojeblik, 
den  korte  tid. 

skarveøkse,  no.  skarns  æn  hest.  -»n 
(Vens.) ;  skaryws  æn  (Thy) ;  skaryws 
(Agger) ;  skarsæws  -æws  (Andst) ;  skarojs 
-ojs  (Agersk  ;  Sundev.);  skarotcs  -9r 
(Bradr.);  =  rgsm.;  økse  til  at  skarve 
med,  tværøkse. 

skarving,  no.  skarsri  i  hest.  -i  flt.  -9r 
(Vens.;  Mors,  Thy,  Agger,  Sall,);  sam- 
menfojning;  de  go  sndrsst  i  støcsr  i 
skarstii (Vens.),  om  en  lang  stak,  man  bliver 
ved  at  tage  fra  og  sætte  til  (Vejr.);  fig. : 
kom  du  tidsnok?  de  war  ij  æ  skarati 
(Mors),  o :  lige  netop ;  de  war  liq  i  æ 
sk-  mæ'  ham  (Mors),  o:  lige  på  over- so 
gangen  til  fallit. 

skase,  no.  skas  æn  -ar  (P^anø) ;  skojte ; 
ræn  el.  skrij  o  skasør,  o:  løbe  på  skojter; 
se  holl.  schaats;  skejse,  skejte  no. 

skasere,  uo.  sfcasrjiV*  ubojel.  (Vens.); 
skæmme,  tage  skade,  falme ;  de  hd  skasi'fr 
møf,  tojet  er  falmet  stærkt;  dæj  skasijr 
we  9,  led  skade  ved  det. 

skask,  to.  skask  (Vens.,  N.  Slesv.) ; 
knap,  kneben  i  mål  og  vægt,  karrig;  40 
skask  væt  (D.),  knap  vægt ;  om  vinden : 
svær  at  vinde  op  imod  (Vens.);  æn  skask 
vin  (Sundev.),  skarp;  om  kvinder:  skarp 
i  tungen  (vestslesv.) ;  Mb.  anfører  også 
skårs  i  samme  betydn.  (Ålborg) ;  jfr.  eng. 
scarce,  holl.  schaars. 

skaskelig,  bio.  kom  skasksU  fra  9t 
mæ  æ  lyw  (N.  Slesv.),  med  nød  og  næppe 
slippe  med  livet. 

skassie,    uo.     skasi    -9r    -9    (Vens.,  so 
Mors.);     le    hojt    (Vens,,    Mors.);     svide 
plantevæksten,   om  en  tor  og  kold  blæst 
(Holstebro),  jfr,  skaj. 

skassi-le,    uo.    skasilij  el.  -lic,  -liJ9r 


el.  -Iic9r,  -lou>,  -liJ9  el.  -lics  (Vens.),  skog- 
gerle; „dæ  lo  Cest9n  å  skasilow" ,  Grb. 
35,  27,  der  lå  Kirsten  og  skoggerlo, 

skat,  no.  skat  i  best.  -i  flt,  -dr  (Vens,, 
alm.).  —  1)  =  rgsm.;  vistn,  sj.  i  betydn, 
kostbarheder,  penge  uden  i  skattesagnene 
el,  lign.  fort. ;  skati  leq9  dær  ino'  i  gu 
rotp  (Sams.);  derimod  alm.  som  kæleord; 
do  æ  mi  uh  skat!  (D.),  til  et  barn, 
også  til  voksne,  se  skattemund;  norsk 
kaldes  nedgr.  sk-  „jordsølv ",  se  Hagem, 
75;  isl.  „grafsilfur",  Arnås.  I.  645;  sv. 
draka-medel.  Gav.  War.  1.461;  sagn  om 
skattegravning  i  endeløst  antal;  de 
varsles  ved  ild,  se  II.  11.32bflg,,  Gr, 
GI,  d.  M.  I.  68.  81,  Kr.  Sagn  1,  355  flg., 
m.  464. 67,  Thorkels.  48,  Arnås.  I.  276  flg., 
jfr.  Sande  II.  114,  Folkev,  XI,  477,  .504, 
Runa  II,  52,  III.  10.  25;  lys,  se  II, 
480,  54  b  flg, ;  skatten  er  et  blus,  Krist, 
Sagn  I,  213,789;  juleaften  er  hojen  glo- 
ende, Thiele  I.  350,  Gr,  GI,  d,  M.  II.  217; 
de  er  hyppig  søgte,  sjælden  fundne;  — 
fundne  skatte,  Thiele  I.  83.  156,  Kr, 
III,  301,  303,  305,408-9,  IX,  183,  VIII, 
366.  652,  Sagn  I.  386.  55  flg.,  IH.  85.  45, 
Anholt  37.  92,  J.  K.  23.  18,  Gr.  Registr. 
nr.  106,  jfr.  Haukenæs  IV.  507,  Runa  IV.  4, 
Gering  II,  14 ;  bringer  ingen  lykke,  Gr. 
GI.  d.  M.  I,  1 49. 188,  Kr,  Sagn  III,  428, 01-2 ; 
—  funden,  skal  deles  i  tre  (s,  d.)  dele, 
hvoraf  alm.  kirken,  de  fattige  og  finderen 
hver  får  sin,  jfr,  Kr,  III,  136,  191,  138  øv,, 
Sagn  V,  277,  Thiele  I,  360,  Gr,  GI.  d.  M. 

II.  17,  jfr.  Kenders.  323,  Gr.  Sagen  1. 380.33, 
Ons  Volksl.  III.  42 ;  findes,  når  landet  er 
i  våde,  Gr,  GI,  d,  M.  I.  196,  244;  skal  bru- 
ges til  kirkebygning,  Kr.  VIII.  86,  166; 
sk-  skyder  op  St.  Hansnat,  Kr.  Sagn  III. 
458,32;  jfr,  Asbj.  III,  94,  tre  dage  for  St. 
Hans:  Gasl,  30,  Kristi  Himmelfartsdag, 
sign  Runa  IV.  53;  Nyland  IV.  63,  Alle- 
helgensdag; den  synker  7  al.  hvert  år, 
Runa  IV.  45.92-  Gav.  War.  I,  461;  så 
stor,  at  den  kan  betale  Dnmrks  skat  for 
3  år,  Kr,  Sagn  III.  466.  74;  7  års  nr,  72, 
77,  79,  81,  Thiele  I.  31 1 ;  9  års.  Kr,  Sagn 

III,  466.  78;  Dnmrks  gæld  nr.  76;  i  100 
år,  nr.  80;  så  kirke  kan  bygges  op  for 
den,  s.  468,  85-87.91,93;  som  10  års 
indtægt  af  gård,  s,  468.  88,  jfr.  kongelø- 
sen; for  at  nå  skatten,  skal  man  gen- 
nem en  kobberport,  Thiele  I.  345,  48; 
eller  en  jærndor,  Thiele  I,  346,  jfr,  Runa 


skat 


235 


1.6;  —  hvor  regnbue  (s.  d.)  står  på 
jorden,  er  skat  skjult,  Kr.  IV.  365. 197; 
sk-  ved  det  træ  i  skoven,  solen  først 
skinnede  på,  Kr.  III.  130,  jfr.  Thiele  I.  348  ; 
hvor  skyggen  af  Klovnhoj  nåede  til  skær- 
torsdag morgen,  Kr.  IX.  220;  jfr.  Rochh. 
D.  GI.  I.  80,  Knoop  Ps.  301.  33;  hvor 
skyggen  af  kirketårnet  daglig  falder,  Kr. 
Sagn  III.  285.  05,  4.80.  30;  af  en  runesten. 


I.  64,  Tvedt.  41,  Segerst.  33;  inden  sol- 
opgang, JK.  153.  4,  Z.  f.  M.  III.  340; 
brydes  tavsheden,  synker  skatten,  se  f.  eks. 
Kr.  IV.  19.26,  Sgr.  I.  39. 122,  Thiele  I.  384 ; 
en  sk-,  som  synker,  Kr.  VIII.  208.  3.53, 
JK.  115.5;  da  solen  skinnede  på  skatte- 
graveren, blev  han  afsindig,  JK.  153.4; 
han  bliver  under  arbejdet  afmægtig,  Runa 
V.  4 ;    mand,    som    forgæves    søger    sk-, 


Kr.  Sagn  III.  470.01;  jfr.  „percute  hic !"  lo  hænger    sig,    Runa   IV.  3;   —  sk-   gemt 


Gest.  Rom.  k.  107.24,  Malmesb.  &  176  flg 
Bosquet  162;  sign  Z.  f.  M.  II.  436:  hvor 
billeders  blikke  mødtes;  findes  efter  linie 
fra    kirketårn,    Kr.  Sagn  111.  476.  15  flg.; 
ved  at  se  gennem  kløftet  gren,  Kr.  Sagn 
III.  474.  10  flg. ;  ved  at  benytte  anvisning 
i  seddel  el.  skrift,  Kr.  Sagn  III.  470.02. 20  flg. 
478.  20-28;    skat   er   nedgravet,    gæmt   i 
jord,  se  Kr.  III.  1 13  øv.  136  øv. ;  jfr.  Rafn 
Old.  S.  V.  296;  under  fos,  Arnås.  I.  149 
268.  663,  II.  80.  85;   i  kilde,  Arnås.  II 
84.85;   —   skjult  i  sø,  å,  Kr.  Sagn  III 
442  nr.  5.  144.  44;  jfr.  Hofb.  Skogsb.  31 
i  sunken  skonnert,  Kr.  Sagn  III.  437.  38 
jfr.  Thiele  I.  1 70 ;  i  Rødsten,  Thiele  II.  236 
sk-  skjult    bag   sten  i  kirke,    Kr.  Sagn  I 
246.  59.60,  jfr.Wigslr.  FS.  287;  ved  kirke 
GML.  II.  199;    under    sten    i    sø,    Krist 
Sagn  1.  431.  90;  —  drom  om  hvor  skat 
ten  skal  findes,  se  Gr.  GI.  d.  M.  I.  66.30. 
Thiele  I.  357,    Kr.  IV.  262.  ,377. 378,  VIII 
367.  653:  jfr.  Båckstrom  III.  70. 14,  Grimm 
Myth.^s.  1100,  Sagen  1.255.212,  Mhoff", 
s.  206.  279,    Veckenst.  Volksk.  III.   132 
Deecke  128,  P.  Volksk.  IV.  185.81,  VII.  4 
IX.  49,  Zing.  S.  654,Wh.Vlk.  X.432,  XI.226 
Hartl.  Folktales   s.  76,    Liebr.  Vlk.  93.  2 
Tråd.  pop.  VI.  399,    XIV.  111,  XV.  294 
se  *bro,    lykke  II.  476.37  a;   —  findes 


med  forbandelser,  se  Fær.  Kv.  II.  127. 
135.46.47,  DgF.  II.  75,  Hofb.  128;  jfr. 
Urquell  I.  1 16  øv.  (Østpr.),  Wigstr.  II.  344  ; 
hane  nedlagt  i  Satans  navn,  Gr.  GI.  d.  M. 
111.97.  12;  når  sk-  hæves,  skal  et  offer 
gives:  Gr.  GI.  d.  M.  111.156.21,  tre  skill., 
kniv,  fyrtoj  lægges  i  tomt  kedel,  se  JK. 
404.  33,  Kr.  Sagn  111.  487;  jfr.  Rååf  I.  77, 
W^igstr.1. 147. 161,  Nyland  IV.  105,  Urquell 
20  VI.   138,  Grimm  Elfenm.  XLIV,    Perseus 

II.  75;  den  smuldrer  til  støv,  om  den  ej 
betales  med  mskesjæl.  Møller,  Fr.  S.  95 ; 
mske  dræbt  fof  at  hæve  skat,  se  Urquell 

III.  207,  VI.  137;  offer  bringes,  når  skat 
lægges,  den  kan  kun  hæves,  når  visse 
vilkår  opfyldes;  det  offrede  dyr  eller 
mske  bliver  tiest  skattevogter,  se  Kr.  IV. 
328,  IX.  212.50,  ved  12  brødre;  Sagn 
I.  364.  91  ved  6  røde  tyre;  Sagn  III.  425 

30 af  mand  m.  3  fingre  på  én  hånd;  461.49 
ved  to  sorte  tviliingkøer;  469.95.97.99 
når  gård  brænder  3die  gang;  Thiele  I. 
319  ved  midnat,  når  ny  tændes;  s.  359 
kun  af  tre  msker;  jfr.  Faye  133,  Bergh 
I.  53,  Sande  II.  112,  Haukenæs  111.  194, 
Hageman  76,  Nicol.  Nordl.  I.  56,  Hofb. 
105,  V^^igstr.  I.  166,  II.  265-67,  Aldén  49, 
Segerst.  47.43,  Nyland  IV.  104,  Arnås. 
1.  212,  II.  91,  sign  Gr.  Myth.^-  929,  Mhofi" 
ved  spåstikke,  Thiele  Overtro  nr.  635,  40  202.  276,    P.  Volksk.  IV.  124.48,    Knoop 


jfr.  Wigstr.  1.  195,  Vang  Reglo  s.  8,  se 
pilegren;  ved  vokslys  fra  Låsby  kirke, 
Kr.  Sagn  III.  465.70;  ved  spade,  slået 
med  9  hug,  Kr.  Sagn  III.  475. 12  ;  „fæstes" 
ved  stål,  Thiele  Overtro  nr.  636-37;  ved 
kniv,  Kr.  Sagn  III.  420.  67,  441.58,  451.5; 
jfr.  Runa  IV.  33.35,  V.  10 ;  ved  det  skrevne 
Jesunavn,  Wigstr.  II.  138;  om  sol  skinner 
på  den,  Sv.  Lndm.  I.  249 ;  genfærd  viser 


Pm.  15.20,  74.  150,  Ps.  295.21,  Bastian, 
Mensch  II.  277  ned.,  Henders.  248  øv., 
Amer.  Folkl.  VIII.  288,  Rivista  I.  493,  II. 
130.  134,  Veckenst.  Volksk.  1.385,  Kuhn 
W.  S.  I.  100.  102  m.  m.  henv. ;  —  forsk, 
dyr  eller  andre  væsener  er  skatte- 
vogtere; „månniskor  ha  varit  så  galna 
i  sina  penningar,  att  de,  når  de  gråft 
nor   dem,    fast   skatten    genom  att  åfven 


sk-,  se  Kr.  III.  136  øv.  303.  405,  VIII.  so  dår  gråfva  ned  ett  lefvande  djur,  for  att 
206.348.353,  Sagn  III.  480.  29. 34.  .35. 56,  I  detta  skall  sedermera  vakta  rikedomen«, 
*barber;  IV.  107.20,  Ævent. III. 338, Thiele  Hazel.  VI.  21  ned.  (V.  Goinge  h.);  jfr. 
II.  154;  —  skal  hæves  torsdagnat  (s.  d.),  |  Wigstr.  II.  298;  msker  synes  også  at 
se  f.  eks.  Kr.  Sagn  III.  474.  n,  J.  Saml. 3-  I  have     været    bestemte     til    vogtere,     se 
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Worsaae,  Danmarks  Oldtidshist.  s.  160 
Bjerge  Aarbog  II.  49  flg.,  Kr.  IV.  366.205 
drage  ånd;  Wigslr.  I.  176,  Gav.  War.  1 
329.  461.  463,  Amins.  VI.  118:  vogter 
drageham  er  mand,  i  honeham  kvinde 
Jomsvik.  S.,  kap.  49,  Rafn  XI.  138,  Bue 
Digre  i  ormeham;  Vols.  S.,  kap.  14,  Rafn 
N.  Fort. 1. 143,  Regin;  Muller  Sagabl.I.lOl, 
Viking  Vale  i  Torskf.  S. ;  Hauken.  IV.  507, 
Hehn  Kulturpfl.^- 443;  ital.  sagn,  Pitré  lo 
Arch.  II.  370  flg.,  Busk  Rome  281;  — 
som  skattevogtere  nævnes:  —  and, 
Kr.  Anh.  89.214,  Sagn  I.  390.66;  —  bjærg- 
kjælling  som  drage,  Asbj.  III.  228;  „rået" 
Segerst.  23  flg. ;  —  djævelen,  Knoop  Pm. 
44.  67.  73.  147.  143;  —  drage  (s.  d.),  Kr. 
IV.  366. 205,  Sagn  1. 368. 04,  II.  1 33. 1 36  flg., 
III.  454.  16  flg.,  Thiele  I.  355,  jfr.  Maurer 
Isl.  S.  219,  Muller,  Saxo  62.  271.  18, 
Fær.  Kv.  I.  13.06,  se  Faye  67,  Wigstr.  1. 20 
90.  91.  147.  160,  II.  81.  195.  251.  267, 
Hazel.  VI.  23,' Hof  b.  Nerike  230,  Runa  II. 

10,  IV.  38. 56. 85,  Amins. VIII.  124,Strackerj. 
I.  260.  198  flg.,  jfr.  Mélus.  V.  221  ;  skat,  s. 
har  ligget  7  år  i  jord,  bliver  dragegods, 
Hofb.  104,  Renwall  26;  —  rød  dreng,  Kr. 
Sagn  I.  181.  654,  389.  65;  —  føl,  V^igstr. 

11.  194.302;  —  gjenfærd.  Gav.  War.  1. 474, 
Wigstr.  II.  300,  Strackerj.  I.  187  e,  Folkl. 
Journ.  V.  1 84  (Gornw.),    Krauss  Volksgl.  30 
157,  Magyar  T.  405;   —  gås,   Kr.  Sagn 

I.  35  øv. ;  —  hane,  se  kok  II.  248.  52  b, 
Wigstr.  II.  268. 301 ,  Kr.  Sagn  III.  486. 50. 51 

—  heks,  s.  spinder,  Kr.  Sagn  III.  433. 26 

—  hjort,  Wigstr.  II.  265 ;  —  hugorm,  der 
er  mands  sjæl,  Wigstr.  I.  161,  Rååf  I.  76 

—  hund,  især  pudelhund  (s.  d.),  se  I 
675.  42  b,  Kr.  VI.  16,  Sagn  III.  456.25.  26 
486.  49,  152.  82;  —  bone  I.  750.  28  b,  jfr 
Kr.  Sagn  I.  369  øv.,  111.425,  Wigstr.  1. 147 

II.  299.  342,  Hofb.  Nerike  237,  Raåf  I.  76 
Sv.  Lndm.  T.  1.  241,  Hazel.  VI.  23,  Ma 
gyar  T.  XXXVIII;  -  kalv,  Kr.  Sagn  I 
386.  56,  III.  458.  33,  jfr.  Wigstr.  II.  300 
Knoop  Pm.  73.  144;  —  kæmpe,  Kr,  Sagn 

III.  433.  25;  -  lindorm,  Kr.  VIII.  84. 164 

—  okse,  Nicol.  Nordl.  1.  54,  Renvall  27 
Asbj.  III.  95;  —  ravn,  Kr.  III.  301.403 
Sagn  III.  439.  45 ;  —  hovedløs  rytter,  Kr 
Sagn  III.  433.  24;  —  svane,  Thiele  I.  341 

—  trolde  vogter  Thore  Hunds  skat,  Nicol. 
Nordl.  III.  74,  Afzel.  Sagoh.  III.  118;  - 
tudse,  Kr.  Sagn  I.  388.  63,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  156.  21,  jfr.  P.  Volksk.  II.  54.5,  Z.  f.  M. 


I.  9,  Pitré  Arch.  III.  30;  —  pengene 
ligger  i  en  kobberkedel  (s.  d.),  se  Krist. 
Sagn  II.  135.  131  flg.,  jfr.  Wigstr.  II.  304, 
Runa  IV.  44.  91,  Bergh  III.  85.  91,  Segn. 
55,  Asbj.  III.  94;  i  et  jærnskrin,  Kr.  III. 
301.4^2;  i  gryde,  Kr.  IV.  18.26;  i  kiste 
el.  pengekasse,  hvis  håndtag  eller  ring 
(s.  d.)  skattegraveren  beholder,  da  skatten 
synker,  se  Gr.  GI.  d.  M.  I.  138,  Kr.  Sagn 
III.  443.67  flg.,  jfr.  Wigstr.  I.  219,  II.  289; 
i  oksehorn,  Wigstr.  II,  291  ;  —  alle  slags 
synhvervinger  (se  hverve)  kyser  skat- 
tegraverne, el.  frister  dem  til  at  tale,  thi 
sk-  skal  hæves  stiltiende  (s.  d.);  —  synet 
af  en  slrommende  flod,  Thiele  I.  341, 
jfr.  Muller,  Saxo  125.8,  Sande  II.  114, 
Hauken.  III.  192,  Thorkels.  67;  —  torden- 
vejr, Kr.  Sagn  I.  366.  99;  —  ildløs,  Thiele 
I.  350  flg.,  Kr.  III.  299.400-2,  IV.  18.  21, 
VI.  18,  Sagn  I.  35. 154.  170.621.  188.689. 
361  flg.  385.53,  III.  443.62  flg.,  IV.  18.72, 
V.  265,  Sgr.  XI.  68.  112,  JK.  15.  4.  18. 11, 
jfr.  Storaker  19,  Haukenæs  III.  193,  Sande 
il.  15,  Wigstr.  1. 195,  II.  268,  Arnås.  I  149. 
278-80.488,  11.80.84;  —  vildsvin,  Kr. 
Sagn  I.  368.03;  —  hund  med  gloende 
tunge,  Thiele  I.  351,  Sgr.  IV.  174;  — 
katte,  Folkl.  Journ.  III.  276  (Skotl);  — 
ryttere  m.  dragne  sværd,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
96.  11,  jfr.  Hofb.  172,  Arnås.  I.  279  ;  — 
skarer  af  rejsende,    Kr.  IV.   19.  27,  Sagn 

III.  452.06;    forvalteren  fra  Bovling.   Kr. 

IV.  18.26;   —  mus,    Thiele  I.  345,'   Kr. 

III.  299.  399,  Sagn  I.  369.  05 ;  —  rotter, 
Wigstr.  I.  1 60 ;  —  haner,  der  bruges  som 
rideheste,  kører  med  læs,  trækker  plov, 
fjærter,  sparker,  se  Thiele  I.  351,  II.  182, 
Kr.  III.  299  flg.,  IV.  18.  25,  IX.  220,  Sagn 
I.  358.  369  flg. ,  III.  447  nr.  6.  s.  463  flg., 

IV.  12.  31,  Sgr.  IV.  174,  JK.  15.  4.  305.  6. 
343.  21,  jfr.  Renvall  26,  Nicol.  Nordl.  III. 
33,  Amins.  V.  98,  VI.  120,  Djurkl.  Ner.68; 

—  ravne,  Gr.  GI.  d.  M.  1.  81 ;  —  skade, 
som  trækker  tornlæs,  Kr.  Sagn  I.  384.51; 

—  hugorme,  Kr.  Sagn  I.  365.97,  jfr.  endv. 
Bergh  Segner  136,  Aldén  56,  Runa  V. 
100.20,  Lindh.  Lappb.  71,  Nordlander, 
Troldd.  132;  —  skatten  kan  være  andet 
end  penge:  guldbilleder,  Ons  Volksl. 
III.  20;  guldbord  og  guldnogle,  Sgr.  IV. 
185.548.201.573,  jfr.Nederl.Volksk.IV.  15, 
Mhoff-  37;  -  guldplade,  Kr.  Sagn  1. 382. 45 ; 

—  guldhest  og  guldprins,  Thiele  1.348; 

—  bone,  Rivista  I.  635,  Bosquet  160;  — 
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kalv,  Bosquet  1 59  flg. ;  —  kane,  Kr.  Sagn 
IV.  199  ned. ;  -  kjedel,  Hofb.  Nerike  236, 
Runa  I.  4  ;  —  plov,  Sgr.  II.  202.  790  ;  — 
rok,  Kr.  Sagn  I.  152.559;  —  skib,  Sgr. 
IV.  164.  512,  Kr.  Sagn  II.  342.  76,  III.  8.23. 
460,  jfr.  Afzel.  Sagoh.  1.  4 ;  —  skrin,  Thiele 
II.  12;  -  vogn,  Kr.  Sagn  I.  364.93,  III. 
462,  Hofb.  Nerike  236,  Segerst.  44,  Afzel. 
Sagoh.  II.  219,  V\^einh.  Ritus  9 ;  —  vugge, 
Deecke  10,  Mhoff  352.  470,  Urquell  VI. 
223,  Knoop  Ps.  294.  19.  20,  Kuhn  M.  S. 
32.  93,  Rochh.  DGl.  I.  80  øv.,  Wolf  N.  S. 
380;  -  æg,  Thiele  1.  341;  —  økse,Wigstr. 

II.  83 ;  desuden  nævner  jeg :  dødning  m. 
en  skæppe  guldpenge  i  den  ene,  sølvpenge 
i  den  anden  hånd,  Kr.  Sagn  IV.  419; 
kiste,  som  hænger  i  guldlænker  i  fjældet, 
Aasen,  Landm.  29 ;  endnu  kan  henvises 
til  Kr.  IV.  260.  375-76,  VIII.  206.348,  Sagn 

III.  419  flg..  Maurer  Isl.  S.  187,  Arnås.  I. 
268,  Landn.  V.  6.  12,  Flatøbog  II.  s.  8, 
RMeyer  Gerberts.  86  anm. ,  Mhoff  102. 
282. 348. 580. 597.  600,  Strackerj.  1. 1 67  øv., 
Grimm  S.  I.  358.  316,  Myth.^-  922,  Folkl. 
Journ.  VI.  127  (Wales),  Kenders.  321, 
Z.  f.  M.  I.  302.  243.  34,  II.  62  (Tyrol),  III. 
339  (sts.),  IV.  285  (Sahweitz);  blandt 
Romerne  vogter  incubones  skatte,  se  Prell. 
Rom.  Myth.2  488  anm.,  Gr.  Myth.2-479; 
i  ævent.  omtales  skjulte  sk-  f.  eks.  Kr.  Æv. 
67  øv.,  Sgr.  IX.  152,  Eftersl.  37.  22,  Gr. 
Registr.  nr.  1 1  a,  b,  Gr.  K.  M.  nr.  4.  33 ;  per- 
son narres  til  at  tro  på  skjulte  skatte,  se  Kr. 
Alm.  VI.  1 18.  55. 57;  se  hovlspån,  konge- 
løsen, kul,  løgle  II.  51 1.  20  b,  mus  632.  3, 
penge  803.  lo,  skyde,  sladdre.  —  2)  afgift  lil 
stat  el.  kommune;  di  hd  Id  åpå  skatørn 
ijo'r;  i  swe  sA:a^  (Vens.) ;  dæn  dær  sed9r 
får  æ  buræ'n,  ska  hdtål  æ  skat  (D.);  a 
ka  wal  nåk  sæt  mæ  her,  skattsrsn  æ  wal 
hdtal?  (Vens.);  swo  skat  (Søvind),  svare 
skat ;  „di  fqj  9  urim9h,  de  kotf  Knuw 
ku  leq  dém  sdnt  i  skat  åpå  U9n  djæt 
fålo'to",  Grb.  166.  lO;  do  ska  nåk  te 
Stuw9r  Dqrom  o  kraw  skat  i^  (vestj.), 
tim.,  D.  var  anset  for  en  rig  by;  folk, 
der  ikke  kunde  betale  sk-,  fik  prygl,  Kr. 
Alm.  II.  165.  .391 ;  folk,  som  drog  til  Rkb. 
at  betale  sk-,  blev  plyndrede,  Sgr.X.  1 82.462 ; 
hvordan  skatter  svinder  ved  opkrævning,  Kr. 
Molboh.  169.  74  flg. ;  Friserne  betaler  sk- 
i  et  skjold,  Muller  Saxo  437.15;  jfr. 
Aasen,  skatt,  isl.  skattr  hak. ;  se  fattig-,  for- 
mues-, grund-,    plov-,  sogne-,  skrivende-. 


skatkammer,  no.  kongens  bestjålet, 
se  Kr.  VII.  75.  56  ned. ,  jfr.  den  antike 
fortæll.  om  Rampsinits  skatkamnier,  Herod. 
II.  121,  Maspero,  Cont.  de  1'  Égypt.  ane. 
s.  153,  se  herom  Kohler,  Kl.  Schr.  I. 
198  flg.,  jfr.  Gr.  Reg.  nr.  80,  Kr.  Sagn  IV. 
40. 159,  Hauken.  II.  203,  IV.  441 ,  Grimm  S. 
11.314,  Schulenb.Wend.Vlks.  41,  Gosquin 
II.  277,  anm.  t.  nr.  70,  Tr.  pop.  X.  204, 
io  Gloust.  Fict.  II.  115.  480,  Tawney  II.  99. 

skatol,  no.  skatå'l  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agger) ;  skatdl  é  hest.  -t  flt.  -9r  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  at  stave  til  sk- :  ska-jæn,  ska- 
tow  osv.,  drengevittighed,  se  Kr.  Borner. 
98,  ligeså  kompagw«,  politi ;  fr.  chatouille, 
mit.  scatula,  dåse,  deraf:  skatå'lklap, 
-skof  osv. ;  se  svine-. 

skatolskjænk,  no,   „hans  fjål  lå  han 
åpå   skatolskjænken",  Jyd.  I.  46.  l,    hans 
20  violin   lagde   han   på  sk-,  o :    en  skjænk, 
dannet  som  et  skatol,  se  skjænk. 
.  skatorn,  no.  se  skaltorn. 

skatte,  uo.  skat  -9r  -9  -»  (Vens.); 
betale  skat ;  skat  te  amtøt  (Søvind  s.) ; 
også:  han  æ  hart  skapt  (D.),  o:  sat 
hårdt  i  skat;  hwa  hår  han  o  skat  aw? 
(D.) ;  skat  o  skyl  (Agger). 

skattebog,    no.    skatbgq    æn   -bøq9r 
(D.) ;    skatbgq  æn  -bøqar  (Vens.) ;  bogen, 
30  hvori    skatteyderne    modtager    kvittering 
for  betalingen  af  deres  skatter. 

skattefri,  to.  skatfrij  (D.);  skatfric 
(Vens.) ;  —  rgsm. ;  „haj  skul  få  loto  å 
se  skatfrij  så  leri  haj  léw9" ,  Grb.  88.55. 

skattekorn,  no.  skatkumn  de  (D.); 
korn,  som  i  tidhgere  dage  leveredes  i 
stedet  for  skat  i  peng^  r,Lqs  wa  cér 
uw  te  Albårø  mé  skatkwbn  hæls  Iqjjil, 
hons  de  no  war" ,  Grb.  226.  47,  L.  var 
40  kørt  ud  til  Å.  med  skattekorn  el.  land- 
gilde, hvad  det  nu  var;  i  hovbondens 
vise:  ,sk-  jeg  også  rigtig  må  levere", 
Kr.  I.  29.2;  i  en  anden:  „Lindbjærg måler 
sk-  brav",  Kr.  IX.  157.18,  jfr.  Kr.  Alm. 
11.42.  116,  III.  2- 9. 

skattemund,  no.  skatømon  (Silkeb.) ; 
kælenavn  til  et  barn;  „ti  ænie  stell,  mi 
lille  bette  skattemond !  do  æ  mues  ejen 
søj  bon",  Tkj.  II.  80. 

skatteæg,  no.  skateq  é  best.  -éq9 
flt. -6(7  (Vens.);  æg,  som  ligger  udenfor 
rede,  og  som  man  mener,  fugl  har  givet 
i  skat,  se  stork. 

skav,  no.  se  skov. 
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skav,  no.  skaw  tie  (Agger),  best.  skawø 
(Vens.);  hvad  der  er  afskrabet,  fint  fnug 
(Vens.);  æ  trowr  dær  ær  æn  skaw  ino' 
(Agger) ,  jeg  tror,  at  der  endnu  kan 
skrabes  noget  sammen;  se  lin-,  sne-. 

skavank,  no.  skawåijk  æn  best.  -9n 
flt.-3r (Vens.);  skatca'i^k  (Agger);  skava'^k 
(D.,  N.  Slesv.);  fejl,  lyde;  de  øq  hb  måm 
skawåtikar   (Vens.);    sv.  skavank,    Rietz, 


handel;  også:  skaw  om  ve  jæn  (D^] 
knibe  sig  forbi  en;  jfr.  isl.  skafa,  skrabe, 
htsk  schaben,  mnt.  schaven,  Sch.  Liibb. ; 
se  fredsted-,  skove,  no. ;  fængte. 

skavebælg,  no.  skawhæU  æn  (vestj.) ; 
=  skavepig. 

skavekniv,  no.  skqwknyw  æn  (Silke- 
borg) ;  til  at  skrabe  træskoenes  yderside 
glat   med    (Silkeborg),;    ujævnhederne   på 


,skada  och  vank",   Noreen,  Lett.  Tidskr.  lo jydepotterne    skrabes    indvendig    af  med 


1 894  s.  1 90,  vank  sår,  Dania  1.211;  Urdsbr 
1882  nr.  7  s.  20  og  nr.  9  s.  18  anføres  som 
plt.  former:  schraw^ank  eller  schawank, 
den  sidste  fra  Rendsborg;  jfr.  remsen  i 
nappelort  (s.  d.):  her  dæm  te  Skawå'ti. 
skave,  uo. 

skaw  -9r  -9t  skamt  (D.);  skaw  (vestj.); 
ft.  tf.  skamd  (Mors,  Thy,   Lild  s.); 

skaw  -9r  skaw9  skawa  (Vens.); 

skaw  -9  -t  skawt  (Elst.).  — 
1)  skrabe,  gnide;  hywhn  skqw9  å  åsæt9t 
(Søvind  s.),  hjulene  skraber  på  fadingen; 
han  skaw9  hans  klki9  i  støki  å  hæi^k9n 
(Søvind  s.),  han  gnider  sine  klæder  istykker 
på  bænken;  kdmn  hå  stån  å  skamt  sæ, 
så  di  hal  hor  æ  gån  a'  hin  (S.  Hald); 
do  ma  ene  skaw  moUrii  å'  (Vens.) ;  skaw 
mæ  skawknyw  (Silkeb.),  skrabe  træskoene 
glatte    udenpå;    jævne   overfladen    af  en 


en  skawknyw  (vestj.)  (afbildn.  Sehested, 
Jydepotteindustrien  s.  8),  udvendig  med 
en  spån  af  hasseltræ,  en  skavepind,  Kr. 
Almuel.  V.  14  el.  æ  skawstøk  (afbildn.  sts), 
der  fjærnt  kunde  ligne  en  kniv. 

skave-ler,  no.  fint  ler,  afskrabet  af 
gryden  med  pind  eller  kniv,  bruges  ved 
pottemagerarbejdet  til  at  danne  karrets 
rand,  se  Kr.  Almuel.  V.  13,  skavekniv. 
20  skaven,  no.  dær  war  erpn  skaw9n 
el,  skaw9rii  (vestj.),  o :  intet  kniberi. 

skave-nakke,  no.  skawnak  æn  (D.); 
gnier. 

skavepig,  no.  skawpiq  i  (Vens., 
Lild  s. ;  vestj.) ;  gerrig  person  (alm.  vestj.) ; 
en,  der  er  meget  mager  (Søvind  s.); 
skqwpin,  skqwbæh  (D.),  skældsord  til 
gerrige. 

skavepæl,    no.     skqwpæl    æn    (D.); 


ubrændt   lergryde  ved    at  bortskrabe  det  3o  kløpæl  til   kreaturer ;    som  spot  mod  Jy- 


overflødige  (Lindk.);  skaw  hupn  å'  sæ 
(Vens.),  skrabe  huden  af  sig;  skaw  tyr9 
å'  sæ  (Vens.),  om  kreaturer,  gnide  tojret 
af  sig;  skaw  Ijøri  (vestj.),  afskrælle  små- 
lyng; skaw  si  klæJ9r,  fo  æ  boskab  skaw9t 
(vestj.);  wej9n  skawdr  (Vens.),  slider  på 
træerne;  dær  ær  let  o  skaw  at9r  (vestj.), 
når  græsset,  som  skal  høstes  er  vokset 
dårligt;  go  o  skaw  o  gnaw  (Agger);  han 


derne  fortælles  i  N.  Slesv. ,  at  når  der 
kommer  fremmede  til  en  mand  i  N.  Jyll. 
bydes  de  ikke  først  at  sidde  ned,  men 
der  siges:  ve  do  et  skaw  dæ,  dær  ær  æ 
pæl!  og  der  er  i  hvert  hus  en  sådan; 
mulig  kan  sagnet  have  fundet  en  anled- 
ning i  de  tidligere  hyppige  hudsygdomme 
og  de  glds  åshuse  (s.  d.),  hvor  tagets  ås 
blev   båret  af  svære  stolper  langs  husets 


gek    o  skaw9t   o  æ  væjbrei^k9r  (Lindk.),  4o  midtlinie,  se  Fb.  Bondel.  144,  se  kløpind. 


skrabede  det  dårlige  græs  sammen  på 
vejbrinkerne;  sagtens  med  et  ordspil 
siges  om  Skave  i  Borbjærg:  i  Skaw,  dær 
æ  let  o  knaw,  Kr.  IX.  119.282;  i  Lonb. 
sogn  kaldtes  en  del  lodder,  der  nu  er 
bebygt  æ  Skaw.  —  2)  fig.  skaw  samal 
(vestj.),  skrabe  penge  sammen ;  haj  skamr 
dl  8te9r,  hwar  haj  ka'  kom  te  9  (Vens.); 
no   vel   do   nak  skaw  (vestj.),    nu  vil  du 


skaver,  no.  skamr  æn{Aggev);  hak. 
(Vens.);  en  gnier;  jfr.  knæ-,  skind-,  tol-. 

skaveras,  no.  skav9rå's  et  (Lisbj., 
Terp);  om  store  sår:  „det  er  lige  i  et 
sk-",  kød,  blod,  materie,  alt  ligger  imel- 
lem hverandre. 

skavestykke,  no.  [skawstøk]  (vestj.) ; 
en  spån  af  hessel  til  at  glatte  lergryden 
med,   når   den   forarbejdes,   afb.    og   an- 


nok  knibe;  æn  mo  sij9  æn  ka  skaw  om-60  vend,  se  Sehested,  Jydepott.  8. 10,  skavekniv. 


kre'ii  o  tiJ9n  æn  skæhri  (vestj.);  han  gek 
o  skaw9t  i  låri  tij  får  o  pin  ham  å  mæ 
en  mark  (vestj.),  o:  blev  ved  at  tinge 
og    prutte  =  skaw   d'  (Vens.),    prutte    i 


skavetigge,  uo.  skawtæq  (vestj.); 
tigge  fra  hus  til  hus. 

skaveto,  no.  skawtow  de  (vestj.); 
kradsuld. 
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skaveuld,  no.  skqwul  de  (D.) ;  krads- 
uld, fra  garvede  fåreskind,  bruges  til  ud- 
stopning; se  skindto. 

skave vorn,  to.  skamadrn  (Lild  s., 
Vens.);  skqwwon  (D.);  gnieragtig,  gerrig. 

skavfæst,  no.  se  skagefæst. 

skavgræs,  no.  skawgrhjs  de  (Agersk., 
Sundev.);  en  art  padderokke,  equisetum 
hiemale  L. ;  se  skave. 

skavild  en,  no.  hatleslag  el.  kabuds, 
som  bønderne  bruger  mod  ondt  vejr  og 
kulde;  Bj.  h..  Mb. 

skavindel,  no.  se  skavændel. 

skavl,  no.  se  skagle. 

skavl,  no.  [skawl  een]  (Thy);  nærig 
person,  gnier. 

1.  skavle,  no.  æ  skawhr  flt.  (Lb.); 
rammen  på  høstvognen,  æ  skawlpin  ven- 
der opad,  æ  skawlknaq  vender  nedad, 
derom  snores  rebet  fast;  se  skrave, 
skravl. 

2.  skavle,  uo.  skawl  (Thy) ;  prutte, 
tinge,  sagtens  afledet  af  skave  (s.  d.); 
,han  skawler  o  en  skjelling",  o:  er 
gnier;  måske  hører  hertil  udtrykket:  skre 
som  skaqht  hor  (Vejen),  glat  som  (skaget) 
heglet  hør. 

skavn,  to.  skawn  (D.,  Malt,  vestj.); 
skqwd  (N.  Sams.) ;  skrabet,  o :  skindmager ; 
de  ce  så  moj  æn  skawn  qs9n,  dæn  ku 
(Malt);  si  skawn  ud,  vær  sk-  i  æ  anseqt 
(Lindkn.). 

skavt,  no.  uo.  se  skaft,  skafte. 

skavændel,  no.  skawq'jdl  i  hesi.-wqfdl 
f[t -wqjhr  (Vens.);  skave'mr  æn  (vestj.); 
jSkarrevintel",  Kr.  Sagn  VI.  440;  en 
prygl,  stor  stang;  haj  kam  mæ  i  gromd 
stu  skawqi9l  i  hå.J9n  (Vens.);  „vill  han 
nu  it  følle  mej  mæ  de  gue,  så  sku  den 
skavænne,  den  jænn  ow  dem  stoj  mej  i 
hohnen,  nåk  lest  ham  te  et",  Tkjær.  II.  3; 
,en  manduolm  tyr  ka  tvinges  mæ't  ska- 
vinner".  And.  Frieri;  nok  også  skravendel, 
se  Kr.  VIII.  232.  400. 

skavær,  no.  se  stavær. 

-ske,  afledningsendelse;  jfr.  mind-, 
mul-. 

1.  ske,  no.  skiJ9  æn  skijsr  (D.,  vestj., 
Thy,  Agger);  ski  æn  best.  -9n  flt.  ski9r 
(Vens.);  ske  æn  skejd  (Søv.  s.);  flt.  ske 
(Agersk.);  skes  æn  ske9  (Sundev.);  sia 
si9r  (Fjolde,  plt.  lepel) ;  =  rgsm. ;  ske  til 
at  spise  med;  „ta  no  je  skier  å  læ  maden 
smag   jer!"    siger    skafferen    ved   bordet, 


J.  Saml.^I.  83;  stai^  o  møj  mæ  sin  s1ci9 
i  fqd9n  (Lild  s.),  rage  altfor  meget;  å 
bi  skij9  i  støki  (Tåning) ;  no  ka  do  præw 
å  kom  igæ'n  å  hi  skij9  i  støk9  (Låsby), 
o:  yppe  kiv,  prøve  på  at  gore  fortræd, 
el.  kom  et  igæ'n  o  bid  skijsr  istø'kdr  o 
hær  æ  skawt  hjæm!  (vestj.);  ho  do  wat 
dær  å  bi  ski9r  istø'c9r?  (Vens.);  han 
hår   æn  skijs   o  tuw9,  nær  jæn  vil  MM 

10  ham  wan  te  9n  (vestj.),  o :  han  kan  intet 
overkomme;  ta  ski9n  i  9n  nan  hdj 
(Vens.),  o:  forandre  sin  opførsel;  do  fo 
skrni  lij  ful,  hvad  enten  du  gor  så  eller 
så  (Vens.),  o:  du  får  hge  meget;  han 
hår  såt  hans  skijs  åp  (D.);  no  hær  ægæ'n 
jin  sin  ske9  opsæt  (Ang.);  jfr.  Rochh. 
D.  GI.  I.  142,  Ndl.  Volksk.  IV.  14,  Wh.Vlk. 
IV.  191,  siges  om  dødsfald,  se  træsko; 
tidligere   aftorrede   hver   person    sin  skes 

20  kop  på  albuen,  udenpå  tSrredes  den  med 
bagen  af  hånden  (vestj.),  el.  den  torredes 
i  borddugen  (Angel),  når  den  var  brugt; 
derefter  satte  man  den  op  i  en  læder- 
stroppe under  bjælken  el.  i  vinduet;  nu 
gæmmes  vel  i  reglen  skeerne  samlede  i 
bordskuffen;  en  ske  gik  aldrig  i  stykker, 
den  kunde  slides  vind  og  skæv;  når 
skorpen  nærmest  koppen  blev  for  tyk, 
toedes    de    rene   af  husets  kvinder;    hqj 

30  tow  ski9n  i  karmsn  å  faUr  i  fat" ,  Grb. 
34.  7 ;  no  mo  do  tæj  æ  skij9  i  >n  amn 
hån  (vestj.),  o:  begynde  på  en  anden 
måde;  har  man  lagt  skeen,  må  man 
ikke  tage  den  igen,  når  man  ikke  er 
røgter:  røcsri  ma  ta  ski9n  tow  gåfi 
(Vens.);  en  ganske  sædvanlig  brudegave 
er  en  sølvske  (D.,  vestj.);  jfr.  Hazel.  VII. 
65;  ved  gilder  bruges  så  de  sølvskeer, 
man   bar,    eller   kan   samle,    ellers  horn- 

40  og  træskeer,  jfr.  Sundbl.^- 245;  i  Norge 
synes  ske  kun  at  have  været  brugt  til 
grød,  se  Søegd  61;  brændevin  søbedes 
af  fad  med  ske,  jfr.  Fb.  Bondel.  84.  300, 
GI.  d.  M.  III.  173,  Kr.  Alm.  I  12.32,  IV. 
20.  40,  35.  89,  Jyll.  I.  49.  337  ned.,  Stolt 
Opt.  s.  146,  Hofb.  Skogsb.  28,  Wh.Vlk. 
III.  268  (Oldenb.);  støder  to  sammen  med 
skeerne  over  fadet,  kan  siges:  „skal  vi 
mødes  her  i  dag  om  et  år,  er  vi  begge 

50 levende",  Kr.  IV.  386.439;  karlen  tager 
hjemmefra  ske  og  kniv  i  lommen,  da 
han  drog  i  tjeneste,  Sgr.  VII.  7;  man  tog 
ligeledes  ske  og  kniv  i  ældre  tid  med  til 
gilde,  gaffel  er  næppe  brugt  (vestj.),  jfr. 
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ske— skejs 


Kr.  Alm.*-  IV.  32.  90,  56.  72;  vil  man  ikke 
drikke  mere,  lægger  man  sin  s-  omvendt, 
med  bunden  af  dens  kop  opad,  på  kaffe- 
koppen (vestj.,  mellemsl.),  jfr.  Kr.  Alm.^- 
IV.  24.63 ;  „ rakkerske " ,  se  Gaardboe  Himm. 
Rakk.  125; —  et  stykke  af  murerens  hånd- 
værkstoj  kaldes  ske,  se  fuge-,  mur-,  som- ; 
jfr.  Aasen  skeid;  isl.  huk.,  sv.  sked,  „vel 
egentlig  spån",  se  passe  2,  rammel-i-skeer, 


mæ",  To  Nov.  s.  29;  bruges  alm.  til  at 
skelne  mergel  fra  ler;  jfr.  htsk  scheide- 
wasser,  fordi  det  skiller  guld  fra  sølv  og 
andet  metal. 

skefuld,  no.  skjæful  æn  (D.);  skifil 
(Agger);  sicéfd  (Søvind  s.);  skk-  el.  skiful 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;  „hi  sJcæful  mjælk" , 
Grb.  35.  12;  „I  vil  vist  snart  få  en  ske- 
fuld over  mig\  Gr.  GL  d.  M.  III.  173,  o: 


skede;  fløde-,  gryde-,  grød-,  horn-,  mad-,  lo jeg  vil   snart  dø;    ved  dødsfald  samledes 


opbakke-,  potte-,  skjære-,  skumme-,  smor-, 
spise-,  strø-,  støbe-,  søbe-,  sølv-,  the-, 
tin-,  træ-. 

2.  ske,  uo. 
skij_  -9r  skij9  skij9  (Agger); 
skifd  -9r   skijø   skip  (D. ,  vestj.) ;    fort. 
skæj  tf.  skæi  (Andst);    ft.  skijdd   tf. 
skijdd  (Mors.); 
skijeX.  skic,  skiidr  skij,skij  el.  skic  (Vens.); 
ski  -9  skir  skir  (Elsted);  : 

ske  -9  skej  skej  (Søvind  s.); 
ské  skh'  skæj  skæi  (vestslesv.) ; 
=  rgsm.;    de  kan   it   ske   (Søvind);    jfr. 
Aasen   skje,   mnt.  schén;    se    gudskelov; 
kan-,  må-,  tor-. 

skeblad,  no.  skiJ9shlå  æn  (Thy); 
ski-  eller  ski9rhlå  é  (Vens.);  =  skekop; 
måske  kaldes  også  den  hule  ende  af 
kreaturhorn  således  (Vens.). 


sked,  no.   skei  et  (Søv.  s.) ;    person,  3o  se  fart. 


bydelaget  til  kistelæg,  inden  begravelsen; 
3 — 4  piger  gik  omkring  med  en  skål 
fuld  af  sirup  og  brændevin,  hvoraf  den 
omgående  puttede  hver  af  de  tilstede- 
værende en  skefuld  i  munden;  dette 
kaldtes:  at  få  en  sk-  (vestslesv.);  se 
1.  ske;  heks  stjæler  sk-  af  hver  ko,  se 
Kr.  Sagn  VII.  1 8 1 .  2.  7. 8. 11. 12.  22. 

skeg,  no.  se  skjæg,  skjægge. 

skege,  no.  skeq  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.,  Hune  s.);  en  fisk,  slethvarre. 

skegibost,  no.  se  skjægbørste. 

skegiet,  to.  se  skjægget. 

skegning,  no.  se  skjægning. 

skej,  no.  uo.  se  skind,  skinde. 

skej,  no.  i  enkelte  udtr. :  de  tåw  æn 
raw  gal  skæj  mæ'  9t,  mæ'  ham  (Andst); 
gud  ved,  hwa  skæj  de  ska  tæj!  (Malt), 
udgang,    ende;  jfr.  Kalk.  skeje,   boje  af; 


som  intet  duer  til. 

1.  skede,  no.  skiJ9d  æn  -9r  (Agger); 
ske  (Søv.) ;  =  rgsm. ;  skede  til  kniv  f.  eks. ; 
„æ  sad  i  skeden",  Kr.  Alm.  VI.  161.346, 
o :  var  ikke  født ;  jfr.  Aasen  skeid  huk.  5. 
skede,  hylster;  sv.  skida,  htsk  scheide; 
se  l.ske,  2.  skede;  strang-;  se  sabel-. 

2.  skede,  no.  skij9  æn  ■9r  (Mors., 
Thy,  Vejr.) ;  fladt  træstykke ;  de  to  stænger, 
hvori  væverstolens  slagbord  hænger  (D.) ;  4o 
de  tyndere  træstykker  imellem  bullene  i 
en  harve  og  imellem  endestykkerne  af 
et  led  (Ang.) ;  jfr.  harve-,  hvejr-,  hånd-, 
kjedel-,  krog-,  led-,  leg-,  samle-,  skage-, 
slut-,  tag-,  vind-,  væve-,  jfr.  Aasen,  skeid 
huk.  3,  fjæl,  skive;   l.ske,  skede. 

skedeknæ,  no.  J.  T.  176;  en  plante, 
tveformet  skedeknæ,  polygonum  amphi- 
bium  (Ålb.). 

skedevand,    no.    skejawafi,  de   (Sø- so 
vind  s.);  skej9wan  de  (D.,  vestj.);  ski  el. 
ski9rwdj  é  -wååc  (Vens.);  =  rgsm.;  sal- 
petersyre;  „a  west,  de  Mæt  ha  skierwoj, 
få   de   brugger  hon   te  å  sæt  woter  hen 


skeje,  uo.  sMj  el.  skec  -9r  -9  (Vens.); 
skæj  åp  mæ  jæn  (D.),  skilles  fra  en  på 
grund  af  uenighed ;  no  ska  vi  nåk  snar 
skæj  ud  (Fanø),  holde  op  med  arbejdet; 
også  fig.  gå  bort  fra  den  rette  vej,  o: 
indlade  sig  på  udsvævelser  og  gale  streger ; 
se  skej,  udskejet. 

skejel,  uo.  se  skele. 

skejer,  uo,  se  skindre. 

-skejet,  tf.  se  ud-. 

skejlbenet,  to.  skæjlbij9n9  (D,);  skéjl- 
bjæn9  (Thy) ;  skéjlben9  (Agersk.) ;  skæv- 
benet, kalveknæet. 

skejle,  uo.  skéjl  -9r  -9t  (Thy);  ft. 
skkjl  tf.  skejt  (Agersk.);  gå  skævt,  sætte 
fødderne  ud,  knæene  ind;  skejl  a'  (vest- 
slesv.); skovle  afsted,  o:  gå  skovlende 
på  sine  fødder. 

1.  skejs,  no.  skæjs  æn  (Holsteb.);  en  rus. 

2.  skejs,  to.  i  udtr. :  ha^j  æ  skejs 
åpå  fæ9n,  o:  slår  fødderne  stærkt  udad, 
når  han  går;  a  kam  no  skejs  får,  o: 
noget  tværs  for;  hqj  sæt9r  hans  lutff  no 
åpå  skejs,  o :  på  skrå  (Vens.). 


skejsbenet— skib 
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skejsbenet,  to.  skéjsbjént  (Vens.) ; 
er   den,   som  sætter  fødderne  stærkt  ud. 

1.  skejse,  no.  skejs  æn  -9r  (Lild  s.); 
skojte,  ræn  apo  skéjsør;  jfr.  Aasen,  skeisa, 
huk.  skojte,  holl.  schaats,  eng.  skates; 
se  skase,  skejte. 

2.  skejse,  uo.  skejs  -9r  -t  4  (Lild  s.) ; 
skojte,  løbe  på  skojter  (Lild  s,);  skejs  uk 
mæ  hjen,  skejs  åpå  fædn  (Vens.),  slå  ud 
med  fødderne,  når  man  går. 

1.  skejt,  no.  en  rund  græstørv,  se 
Kr.  IX.  3. 24,  Kr.  Sagn  IV.  579  ned.  (vestj.) ; 
ordet  er  mig  ubekendt. 

2.  skejt,  bio.  mulig  er  grundbetyd- 
ningen: skæv;  i  udtr. :  læv  skcejt  (D.).  — 
1)  løbe  løbsk.  —  2)  gå  med  uforrettet 
sag;  de  løv  sk-  få'  ham,  mislykkedes; 
også:  slo  sk-  mæ  æ  bijdn  (D.),  gor  den, 
som  falder  over  sine  egne  ben. 

skejtbenet,  to.  skæjtbiJ9n9{D.);  skæjt-  ■ 
hen9  (Bradr.);    skævbenet,  om  msker  og 
dyr;    k    gåt   skéjtarbijdn   (Løgst.),    skæv- 
benet person. 

1.  skejte,  no.  skæjt  æn  -9r  (D., 
vestslesv.) ;  skkjt  æn  -9r9r  (Bradr.) ;  skæjt  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.,  Sall.,  Agger);  skojte; 
ræh  o  skæit9r;  å  pa  s1c6jt9r  (Sams) ; 
løv  åpå  sk-;  et  par  fladbundede  træsko 
kaldes  også  skæjt9r  el.  skdjt9r  (Agger); 
,skri  på  skeiter"  (Skagen),  se  skojte;: 
nævnes  isleggr,  se  Wh.  Vlk.  II.  302;  jfr. 
skase,  skejse,  skridtsko,  trisko. 

2.  skejte,  uo. 

skæjt  -9r  -9t  (D.,  vestslesv.,  Vejr.); 
skæjt  -9r  -9  (Vens.,  Sall.,  Mors).  — 
1)  sætte  benene  på  tværs  af  hinanden, 
som  når  man  ingen  styr  har  på  dem; 
skæjt  mæ  æ  biJ9n  (D.,  vestj.),  gå  skævt 
på  benene;  jfr.  franske;  skejtre.  —  2) 
løbe  på  skojter ;  se   1 .  skejte. 

skejtel,  no.  æn  sær  skæjt9l  (Andst), 
en  skævbenet  person. 

skejter,  no.  é  sær  skéjt9r  (Løgst.), 
om  ko  el,  får,  der   , skejter"   på  benene. 

skejterskrue,  no,  tørveskrue,  kube- 
formig  stak  af  tørv,  se  Mejborg  Dske 
Hi.  95  (Herning),  om  ægte? 

skejtet,  to.  skæjt9  (Bradr.);  han  gær 
sk-  å  æ  be9n,  o:  sætter  fødderne  indad 
under  gangen. 

skejto,  no.  se  skindto. 

skejtre,  uo.  skejt9r  -9  -t  -t  (Elsted); 
=  2.  skejte  1;  skæjt9r  o  æ  hij9n  (vestj.); 
di  gor  å  skejt9r9r  po  biJ9n9n  (Løgst.). 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


skek,  no.  uo.  se  skik,  skikke,  skjæg. 

skekop,  no,  skij9kåp  æn  (Varde); 
den  udhulede  del  af  skeen. 

skeide,  uo.  se  skjælde. 

skellebasse,  no.  se  skjælbasse. 

skelet,  no.  skeUt  é  best,  -9  flt.  -9r 
(Vens.);  —  rgsm,,  låneord;  i  udtr.  som: 
hqj  æ  hdt9  bldw9n  te  9  sk-,  o:  afmagret. 

skelte,  uo.  se  skjelte. 

skelværk,  no.  se  skilleværk. 

skemad,  no.  skij9mad  de{D.,  vestj.); 
skeJ9maj  (Søvind) ;  søbemad. 

skemp,  no.  uo.  se  skimpe,  skimte. 

-sken,  afledningsendelse,  se  hvid-, 
lækkerbid-. 

skenkel,  no.  se  skindkjole, 

skenne,  uo,  se  skjenne, 

skenning,  no,  „de  løb,  imens  mor- 
genduggen endnu  lå  i  græsset,  „skennin- 
ger  op".  O:  aftrådte  et  slags  grænseskel 
mellem  de  forskellige  lodder  i  engene, 
(Valsb.),  Fb,  F„H.  s.  63;  mnt.  schedinge, 
Sch.  Liibb. 

skentj,  no.  se  skinte. 

sker,  uo.  se  skjære. 

skeskaft,  no.  skij9skawt  æn  (D.); 
skiskawt  é  (Vens.);    håndtaget  på  skeen. 

skesluge,  no.  skesluk  æn  (Bradr.) ; 
hulningen,  koppen  Bå  skeen;  se  sluge, 

ski,  no,  se  skid ;  udrbso,  se  sgu. 

skib,  no.  skif  æn  skmr  (D.;  vestj.); 
flt.  skiv  (Lindk.) ;  skijh  æn  skijb  (Agger) ; 
skijb  æn  best.  -9n  flt.  skijb  (Lild);  s^iS^  best. 
skib9,  flt.  skib  (Vens.),  også  nok:  skib  best. 
skib9  flt.  skib;  skiv  et  best.  skiv9t  flt.  skiv 
(Støvr.  h.,  Århus);  flt.  sAw  (Søv.,  Elst): 
skiv  et  best.  skiv9d  flt.  skiv  best.  -9n  (Tved) ; 
skib  best.  skib9t  (Saxild,  Tiset);  skiw  et 
(Bjært);  skiv  et  skiv  (Agersk.);  skif  et 
ski9f  (Sundev.);  sæb  et  sæb  (Fjolde,  plt. 
sep  flt. -3);  —  sædvanlig  i  rgsm. 's  betyd- 
ning om  et  storre  fartoj;  en  undtagelse 
gor  egnen  ved  Rkb.  og  nord  derfor,  Agger, 
hvor  skib  betyder  fiskerbåd ;  skijb9n  fék  di 
oså  bjer9d,  hwowal  dæn  wa  møj  haw9ri'9r9d 
(Lild  s.);  cBn  dø  skijb  (Lild),  Friis  VN. 
1 62  b,  Sgr.  XI,  9 1 ,  uden  levendes  medfølge ; 
ha  skib  te  wonc  (Vens.),  have  skib  til 
vandet,  o:  have  det  ene  således  at  det 
•  passer  til  det  andet,  have  hvad  man  skal 
bruge;  sto  som  æn  man  æ  skiv  æ  dråw9n 
fræ  (vestj),  stå  helt  forvildet  og  fortabt; 
wå  skiv9r  di  wa  færdiq  te  o  søk  mæ  bod9 
dø   o  lomfi  (vestj.),  vore  både  var  nær- 
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ved  at  synke  med  både  døde  og  levende; 
„di,  ser  hqj,  sH9  jæ  nåk  øw9r  åpå  skibd" , 
Grb.  52.  184,  o:  med  båden;  løber  af 
stabel  m.  m.,  Tr.  pop.  XIV.  385  flg. ;  døbes 
og  gives  navn  (alm.);  jfr.  Meyer  Vlk.  244, 
Tr.  pop.  VII.  385,  XII.  449,  XIV.  390, 
Sebillot  Flkl.  des  pécheurs  1 35,  Ons  Vlksl. 
XII.  89;  besværg.,  Thorkels.  101;  —  ved 
prøvefarter    kastes    småmønt   til  born  på 


126,,  carrus  navalis ", deraf  carneval, se  slup;  | 
—  sk-  begynder  at  synke,  til  der  loves! 
fattige  almisser,  Thiele  I.  342,  Kr.  Sagn 
VI.  217  ned.;  —  sk-  står  fast,  fordi 
der  er  en  synder  ombord,  se  JK.  271  øv., 
Gr.  DgF.  II.  5.  1  nr.  33,  VI.  nr.  376  ind- 
ledn.  m.  m.  henv. ;  bundet  ved  trolddom, 
af  vætte,  se  Kr.  Æv  III.  170,  Sagn  V. 
47. 194,  VI.  330. 14,  Sande  II.  273,  Bondes. 


skibbro,  Hejmdal  ^Vs  03  (Åbenrå);  Svend  lo  Hist.  129,  W^igstr.  II.  85  ned..  Save  Hafv.  S 


Tveskæg  lokkes  ombord  over  to  skibe, 
fanges  i  det  tredie,  Jomsv.  S.  k.  36,  jfr. 
Hgood  286;  sk-  liggende  udenfor  dor, 
Kr.  Alm.  V.  294.  71  (Thyboron);  sætte 
blus  op  for  at  sk-  skal  strande,  (s.  d.), 
Kr.  Alm.  V.  290.  59;  æ  skif  stæd  (Valsb.), 
O:  lange,  stribede  skyer  står  på  himlen, 
j'fr.  Noas  ark;  Hjelmqvist  B.  Namn  37, 
Mannhardt  Germ.  Myth.  366  anm.,  Liebr. 


16,  Djurklou,  Nerike  71,  Amins.  IV.  20, 
V.  19,  VII.  78,  Arnås.  I.  542,  Isl.  Fornkv. 
I.  26,  Didr.  S.  kap.  18,  jfr.  DgF.  nr.  83, 
Folkl.  XI.  196,  Joyce  168,  Balst.  Songs 
178,  Hgood  319,  Busk  Rome  26.  57, 
Urquell  IV.  271  (Tyrk.),  Folkl.  VI.  98,  VIII. 
338  (Indien),  Art.  Pascha  74:  fordi  løfte 
glemt;  Wolf  N.  S.  266  flg.,  685  øv.,  hel- 
genbillede vil    ikke  videre,    ligeså  Rivista 


Gerv.  2,    Ons  Volksl.  VIII.  235;     Folkl.  20 1.  341,  Rambaud  175  (Indien);  da  Junos 


Journ.  VI.  97;  sign  luftskibet  fra  Ma- 
gonia,  Gr.  Mythol.^-  604.  1042,  Meyer 
Abergl.  88,  Montanus  Volksf.  37  flg.,  Folkl. 
V.  312  (Irland),  fra  Kongespejlet  k.  11;  se 
1 .  ark  2,  skibe ;  —  et  dystløb  med  både 
og  omkørsel  af  en  som  skib  taklet 
båd  g.  gaderne,  for  at  samle  penge  ind, 
har  været  alm.  i  søkøbslæderne ;  optoget 
drog  gennem  alle  Helsingørs  hovedgader. 


billede  bortføres, Tr.  pop.  XV.  402 ;  standses 
af  gedde,  Kalev.  XL.  91,  jfr.  Bassett.  s.  14, 
Mélus.  V.  250 ;  af  druknedes  sjæle,  P.  Arch. 
IX.  17;  af  havguder,  Nihongi  I.  220;  kysk 
kvinde  drager  det.  Usener  SfS.  135;  — 
sk-  med   flag   af  guld  og  ædelsten,    Sgr. 

IV.  19;  ravnsort  sk-,  Sgr.  XII.  87;  et 
sejlfærdigt  skib  til  at  søge  prinsessen,  Kr. 

V.  163;    et   skib  bygget  af  ni  slags  træ. 


bestod  af  en  færgebåd  på  hjul  el.,    hvis  3o  Sgr.  XI.  171;  uden  en  eneste  knast,  J.  K. 


det  var  snevejr,  på  kjelker,  den  blev 
trukket  af  håndfaste  folk;  båden  kunde 
rumme  både  fader  Neptun  med  sin  tre- 
fork og  sit  vældige  skæg,  der  gik  lige 
til  bæltestedet  og  bestod  af  opplukket 
tjæret  værk,  og  hele  hans  hofstat  af 
havmænd  og  havfruer,  der  var  forfærde- 
lige og  dejlige  at  skue,  samt  hans  musik- 
bande,   der   gjorde    en   infernalsk   musik 


Æv.  s.  91 ;  et  stort  orlogsskib,  Gr.  GL  d.M. 
II.  7;  et  stenskib,  Arnås.  II.  46.  362.  428, 
Folkl.  Rec.  V.  171  (Irland),  Amer.  Folkl. 
I.  157,  III.  266  „a  stone  canoe",  VIII.  197; 
jfr.  stenen,  hvorpå  St.  Jakob  sejler,  DgF. 
nr.  100;  et  blyskib  i  ævent. ,  Kr.  Ævent. 
s.  215;  jfr.  Vang,  Reglo  s.  39:  messing- 
båd ;  —  sk-,  som  går  over  land  ogvand, 
JK.  3,  Gr.  Æv.  I.  212,  GI.  d.  M.  II.  28,  Kr. 


på    store    muslingeskaller,     messingbæk- 40  Sagn  VI.  179.  505,  Æv.  III.  215.294,  jfr. 


kener,  ildtænger  og  trompeter.  Der  gjordes 
holdt  udenfor  enhver  storre  købmands  og 
skibsklarerers  hus,  hvor  der  af  fader 
Neptun  udbragtes  en  nådig  hilsen  til 
husfaderen,  der  kom  ud  og  fik  tilsagn 
om  proper  behandling  tilsøs.  Museum 
1892  s.  157,  jfr.  David,  Fr.  det  gamle  K.'s 
Kbhavn  (1881)  11.326,  Morgenbladet  1892 
nr.  52  for  2.  Marts,  Troels  Lund,  Fester 


Asbj.  L  101,  11.84,  Tvedten  136,  Wigstr. 
II.  1 10,  Bondes.  Hist.  265,  Åberg  S.  nr.  32. 
33,  Arnås.  II.  496,  Mhoff  221.300.  454, 
Pomm.  Volksk.  III.  50,  Gr.  K.  M.  nr.  64, 
Myth.  2-  1227,  Gonzenb.  II.  96.  248,  sign 
Weinh.  Volksk.  VI.  168,  Kohler  Kl.  Schr. 
I.  191,  Liebr.  Dunlop  174  b,  Magyar  T. 
316.389.392,  Poest.Lappl.M.  107,  Mélus. 
IL  162,  Tråd.  pop.  IL  215,  IX.  274;  jfr. 


s.  167;  jfr.  Grimm  Myth.2- 237.  242,  Liebr.  60  Øverl.  s.  5:    et  par  skier,    der  løber  lige 


Dunlop  s.  X  anm.,  Schindler  138,  Laisnel 
IL  65,  Folkl.  IV.  307,  Tråd.  pop.  II.  264 
(Engl.),  Folkl.  XII.  308.  315.  476,  Mhardt 
BK.  I.  555.  593  flg..  Usener  SfS.  119  flg. 


rask  op  og  ned  ad  fjæld;  Joyce  59: 
heste  og  vogne,  som  kører  på  land  og 
vand;  skib  af  blytaget  på  en  kirke, 
sejler  af  sig  selv,  Gr.  GdM.  1. 107 ;  jfr.  Ar- 
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nason  II.  449,  Asbj.  I.  13,  lignende  skib 
fra  Samoa,  Lang  Custom  &  Myth  s.  99 ; 
skib,  der  kan  rummes  i  en  vestelomme, 
Kr.VII.  272,  J.  K.  Æv.  I.  20,  Arnås.  11.496, 
jfr.  Ski(^bladnir  i  Gylfaginning  k.  43,  Yng- 
linga  S.  k.  7,  Grimm  Myth. 2-  197;  Liebr 
Volksk.  367:  skibet  af  dødningenegle, 
Arnås.  II.  3.  549,  naglfar  se  Gylfaginning 
kap.  51,    jfr.  telt,    som   kan   gæmmes   i 


(Grækenl.),  Krauss  Hexens.  26  b.,  Amer. 
Folkl.  V.  158;  —  som  går  af  sig  selv, 
se  trug;  —  sk-  slugt  og  kastet  op  af 
kæmpe,  Kr.  Molboh.  119.376;  —  et  spø- 
gelseskib ses  som  varsel  forstranding, 
Kr.  IV.  253.  362,  Eftersl.  s.  193,  jfr.  Arnås. 
I.  407 :  en  uge  efter  at  alfeskibet  (huldu- 
skipic^)  er  bleven  sét,  kommer  det  første 
skib   til  Rejkjavik;    Folkl.  Journ.  V.  189. 


lomme,  Arnås.  II.  372;   —  sk-  klippes  lo  (Cornwall),  jfr.  Tr.  pop.  XIV.  615,  XV.  9, 


af  papir,  så  er  det  der,  Kr.  Æv.  III.  83, 
jfr.  frembringes  ved  at  tegne  dets  billede, 
Gering  II.  1 63 ;  ligeså  Virgil,  Simr.Volksb. 
VI.  371 ;  sign  billeder  tegnes  som  bliver 
levende,  Magyar  T.  103-107,  Sunrise 
Stories  38.  42.  44,  Hearn  Jap.  Miscellany 
(1902)  45.  50,  Annuaire  d.  Tr.  pop  1887 
s.  82flg.;  ~  kæmpeskibet,  som  ej 
kan  gå  Skagen  ind,    se  Sgr.  VI.  208.91, 


Ons  Vlksl.  XII.  88;  —  sk-  m.  fanden  om- 
bord synker,  Kr.  Sagn  VI.  42.1,38.  186.524; 
fanden  henter  i  eget  sk-  herremand,  Kr. 
Sagn  VI.  45.  145;  —  drikker  hone  af  ægge- 
skal, forliser  sk-,  Thiele  Overtr.  nr.  170, 
ligeså  når  sten  kastes  over  sejlende  sk-, 
Arnås.  II.  550,  Liebr.  Volksk.  370.  14; 
knager  det  i  sk-,  varsles  storm,  Kr.  Sagn 
II.  44. 17,    jfr.  Gretters  S.  kap.  38,    Pet. 


VII.  96.91,  Kr.  Molboh.  119.377.379,   jfr.  zolsl.  F.  IV.  230;    ben   af  svane  i  sk-,   for 


Wigstr.  11.239  „Refanu";  Save  Hafv.  S.  16, 
^Råffinul";  Asbj.  III.  341,  Mhoff  235,  Hans. 
Sylt.  S.  43,  „Mannigfuald",  P.  Volksk.  V. 
97;  Folkl.  Rec.  I.  246,  ,The  merry  Dun 
of  Dover",  sign  Folkl.  Journ.  VI.  154, 
Mélus.  II.  160.  208,  Tr.  pop.  XII.  390, 
P.  Arch.  V.  247  (Frk.),  Bassett  349,  Ma- 
gyar T.  361;  —  dødningeskibet,  døds- 
sejleren (s.  d.),  jfr.  Thiele  II.  173,  Kr. 


at  svane  skal  give  stormvarsel,  Kr,  Alm.^- 
III.  151.27;  —  lig  i  last  på  skib  bringer 
ulykke  (vist  alm.),  jfr.  Bassett  135,  Shaksp. 
Perikles  III.  1;  —  død  sat  ud  på  sk-, 
jfr.  Gylfag.  49,  Sinfjdtlalok ;  Weinh.  Altn. 
Leb.  479.  483.  495  m.  henvisn.,  Grimm 
Myth.*  790,  Liebr.  Gerv.  149.  153;  se 
endv.  Rochh.  D.  GI;  I.  1 74,'^rylor  Urgesch. 
454,  AchelisAfR.  1. 154  ;  skibssætning  afb. 


SagnII.484,V.606,  Strackerj.  II.  143.490c,  30  Runa  V.  47,    Save  Str.  S.  7;  Muller  Vor 


Mhoff  s.  164.223,  Folkl.  Journ.  V.  189, 
VI.  155;  jfr.  om  disse  æventyrlige  skibe, 
Liebr.  Gervas.  s.  150.  „les  vaisseaux  fan- 
tastiques",  Mélus.  IL  134.  159.  208,  III. 
256.331,  VL259,  Tr.  pop.  XL  330,  XIL 
395,  „nave  di  Garonte",  P.  Arch.  IX.  18, 
Wolf  N.  S.  212.  130,  Ons  Vlk.  XII.  5,  jfr. 
Bassett  343  fig. ;  —  sk-  med  tale  og 
m  skefor  s  tand,  se  Arnås.  II.  8   „skipa- 


Oldtid  658  ned.;  —  alm.  om  overtro 
knyttet  til  skib,  se  Strackerj.  II.  143.  490, 
P.  Volksk.  VI.  124,  Temme,  Pomm.  s.  346; 
sk-  drejer  sig  tre  gange,  som  det  ej  vilde 
ud.  Thorkels.  173;  sk-  s.  vender  stævn 
mod  Grimsø,  skal  ej  strande,  s.  199; 
tyve  skibe  skal  strande,  1861  er  19 
strandede,  s.  207;  —  om  sk-  lyder  gå- 
derne: hwa  æ  de,  dær  plåmr  o  plåwør, 


mål",  jfr.  Liebr.  Volksk.  365,    Floam.  S.  4o  waw   dær   blywsr  eti9n  fur?  (vestj.),   jfr. 


k.  26,  Gronl.  hist.  Mindesm.  II.  137,  Fridth, 
S.  kap.  6,  Th.  Viking's  S.  kap.  21,  Rafn 
N.  Fort.  II.  77.  363,  Thork.  75,  Joyce  64, 
sign  Fæakernes  sk-,  Odyss.  VIII.  557,  jfr. 
Wigstr.  II.  246:  larm  ombord  dag  for 
udrejse;  —  sk-  går  på  V2  lime  fra  Norge 
til  Mariager,  Kr.  Sagn  I.  417.38,  Eftersl. 
200.  145;  i  én  nat  til  Trondhjem,  Grb. 
150;  fra  Bornh.  t.  Lybæk,  Møller,  Bornh. 


Sgr.  VI.  56.  525,  sign  Z.  f.  M.  III.  351.  78 
(sv.).  Simr.  Råths.  53,  Joos  nr.  150;  a  æ 
foi  i  æ  skåw  o  smæj[  i  æ  smidds,  a  hår 
løv9n  værd9n  ront  o  ef^sn  kinar  mi  fuwdd- 
spor?  (Vejle),  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  L  234.  14; 
skoven  er  min  moder,  jorden  er  min 
broder,  jeg  har  vandret  viden  om  jord, 
ingen  kan  finde  mit  fodspor,  Sgr.  IX. 
111.  364,  jfr.  IX.  141.  479,  VI.  56.  525,  III. 


40flg.;  fra  Kbh.  t.  Island,  Arnås.  II.  124,  so  183.  983;  el.:  jeg  er  skovens  skjonneste 
jfr.  Hauken.  1.154,  Strackerj.  I.  323  m.q.r.  I  datter,  farer  mange  vilde  veje,  men  ingen 
382  g,  Wolf  N.  S.  470,  Urquell  IV.  134,  kan  finde  mit  spor,  Sgr.  VL  52.489,  JK. 
Leland  Etr.  219,  Folkl.  Rec.  III.  42  (Ital),  |  252.  62;  el:  skoven  stanser,  skoven  van- 
Rivista    I.    935,     Folkl.    Journ.   IV.  250  j  drer,    skoven    er    min    moder,    jeg    har 
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vandret  mange  år,  ingen  kan  mig  spore, 
Sgr.  VI.  21.275;  el.: 

jeg  er  død,  man  på  mig  lever, 

over  levende  jeg  svæver, 

ingen  ser  mit  fodespor; 

jeg  har  ej  vinger,  kan  ej  flyve, 

har  ej  ben,  men  kan  dog  gå, 
Sgr.  VI.  48.  437;  jfr.  Runa  VI.  40,  V^.  Gre- 
gor s.  80,  Ghambers  s.  110,  Z.  f.  M.  III.  17, 
Veckenst.Volksk.  II.  276,  Schm.  March.  248,  lo 
se  levende;  el.:  over  levende  jeg  svæver, 
ingen  véd  min  gang  og  spor,  mangen 
rig  alt  hos  mig  bliver,  mangen  fattig  og 
foragt',  det  har  gud  alt  i  sin  magt, 
(Sønderho) ; 

min  fad  å  min  fad, 

min  mod  å  min  mod, 

æ  ræjst  i  hum  ås 

å  ind  kan  spad  (spore)  min  fod, 
(Agterup) ;   —  i  mange   kirker   hænger 20 
et   el.  flere   skibe    som   smykke   ned   fra 
loftet,  vist  opr.  votivgaver,  forbilleder  på 
kirkeskibet  m.  hentydn.  t.  Matth.VlII.  23  fig., 
jfr.  Thiele  I.  230,  sign  P.  Volksk.  IV.  54, 
Schm.  March.  59;  —  i  visen:  den  tredie 
blev   til   et    skib   på  flod,    Sgr.  V.  51.13, 
således  barn  omskabt  af  stifmoder; 
„det  skib,  det  var  udaf  valnøddetræ, 
og  masterne  var  ligeså, 
men  vimpelen  var  af  det  rødeste  guld,  30 
som  vajede  ovenpå", 
Berggr.  Folkes.  ^-  nr.  91,  jfr.  Tr.  pop.  XIII. 
366  flg. ;  —  en  leg:  A.,  en  pige,  lukkes 
ud;    tre  drenge  vælges   1,  2,  3;  A.  kal- 
des   ind   og  pigen,    B.  siger:    mi  sJcif  æ 
konidn  frå    Wår  (Varde),   el.  frå  Hålan 
(vestj.),    jfr.  fra   Skåne,    Kristens.  Anholt 
s.  124.  333,  Almuel.  III.  101.  359,  Borner. 
204.  68  flg.,  jfr.  695.98,  Fb.  Bondel.  I.  99; 
—  A. :  htva  håd  dæn  mæ  o  får  ?  —  B. :  40 
Meloner,  citroner  o  træj  vakrd  oyd  pær- 
spndr;   —  A. :  hwa  klæjdr  håd  di  g?  — 
B.:    den    første   (1)  jeg   så,    havde   grå 
bukser  osv. ,    den   anden  (2)  jeg  så  .  .  ., 
den  tredie  (3)  jeg  så  .  .  .  —  A. :  hvad  vil 
du  gore  med  den  første?   —   B. ;   f.  eks. 
danse  med;   —  A. :  den  anden?   —  B. : 
give  et  kys ;   —  A. :  den  tredie  ?   —  B. : 
stå  for  præsten  med !    el.  anderledes  om 
man  har  lyst;  så  nævnes  navnene  på  l,6o 
2,  3 ;    legen   er  meget  alm.  i  Vestj. ;    el. 
dær  kåm  æn  skif  sæjidå  mæ  træj  stro^k 
kål,  så  beskrives  dragten;    Ug  båws,  bip 
væst,  ron  hat  osv.,    deres  bolig:    dar  te 


syådr,    sæjs    karm    vindvdr    te   nar   osv. 
(vestj.),   jfr.  Kr.  Borner.  204.  70^   Støylen] 
113.155;    ,hvad  sk-  er  ladet  med",  Kr. 
Borner.  507,    gætteleg;    visen  om  skibet] 
med  de  tre  grever:   „jeg  gik  mig  op  påj 
hojen    bjærg",    se    Berggr.  Dsk.  Folkes.^- 
nr.  98   (alm.),    jfr.  Amins.  IV.   11,    Erkl 
Liederhort  nr.  18;  i  remser:   „skibet  går 
til  Åbenrå  ...",  Kr.  Borner.  1 83.  21 .  26  flg.  *; 
„der   kom    et   skib   fra   Amsterdam,    var  ■ 
ladet   med   rug   og   hvede",    Kr.  Borner.™ 
393.  ,50;    „et    sk-,     der    havde    hverken 
overanker  eller  nederanker,  hverken  tak- 
kel  eller  tov",    Kr,  Borner.  436  øv.  ned. 
446.  448,  Dyrefabl,  24;   jfr,  Aasen  skip, 
„kun    om   storre    fartojer,    afvigende    fra 
gi.  Norsk  skip  itk.,  som  også  kunde  be- 
tyde  båd    el.  færge";    se   skipper,  *båd; 
*bly-,    damp-,  ^dannebrog-,  fjord-,    guld-, 
hav-,     knub-,     kobber-,    midt-,    pulsvåd-, 
sejl-. 

skibbojle,  no.  holdes  af  fiskerne 
2den,  3die  el.  4de  juledag  ved  den  år- 
lige regnskabsopgørelse  for  laget,  Krist. 
Almuel.  IV.  35.  89,  Jyll.  I.  49 ;  jfr.  hvælve- 
bojle. 

skibbro,  no.  skibbro  æn  -rd  (Sunde- 
ved); =  rgsm.;  en  gade  i  Ribe  hedder: 
æ  skivsbråw  (D.). 

1.  skibe,  uo. 

skijb  -dr  -dd  (Agger); 

skib  -dr  -d  -d  (Vens.).  — 
1)  arbejde  med  ud-  eller  indskibning; 
wuwdTdn  bløw  skibd  uk  we  Løkdn  (Vens.) ; 
våddet  skal  skibes,  el.  indlægges  i  båden 
på  en  regelmæssig  og  „klar"  måde,  så 
det  let  og  uden  forhindring  kan  lægges 
ud  (Sall.),  se  J.  Saml.  VIII.  172.  167;  skiv 
kun  wc  (S.  Sams),  udskibe  korn ;  også :  di  wa 
wei  dr  å  skijb  djæ  gårdr  (Agger),  ordne 
deres  garn.  —  2)  de  skivdr  (Elbo  h., 
Agerskov) ;  de  skifdr  (Valsb.),  o :  lang- 
strakte hvide  skyer  dannes  på  himlen, 
derom  hedder  det:  væn  de  skivdr  i  syndr 
å  nor,  skal  æn  kør  æ  hø  jæm,  væn  de 
æ  tor,  mæn  skivdr  dt  i  væstdr  å  jøstdr, 
så  kan  æn  læ  dt  stå  sålæ^  æn  løstdr 
(Agersk.),  jfr.  Fb.  Fr.  H.  s.  19;  se  ark, 
arke,  skib  III.  242.  16",  jfr.  Aasen  skipa, 
indskibe,  ordne;  skip. 

2.  skibe,  uo.  skiv  -dr  -dt  (Lysg.  h.) ; 
vise  sig,  komme  tilsyne;  „der  er  noget, 
der  skiver  for  mig,  der  går  og  skiver 
for    min    seng,    hver   nat";    han  gor   å 
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skibsflage,  no.  skivsflåq  æn  -ar(vestj.); 
et  stort  stykke  vrag,  som  dækket  el.  si- 
den af  et  skib. 

skibsfolk,    no. 
(Vens.);  søfolk. 

skibshund,    no. 
=  rgsm. 

skibskiste,     no. 
(Lild  s.) ;  =  rgsm. 

skibsladning , 


sJcivsr  få   mæ;    jfr.  sv.  skepa   sig,    tage 
skikkelse. 

skibelse,  no.  skivdls  æn  -9r  (vestj., 
Hmr. ,  Lysg.  h.);  skibøls  et  (Søvind  s.), 
skikkelse,  spøgelse,  genfærd ;  der  stod  en 
sk-  i  åen  lige  derved  og  kastede  den 
ene  fisk  over  efter  den  anden,  Kr.  III.  34, 
jfr.  170.236,  Almuel.  IV.  151.418,  Sagn 
11.415.302;  ,de  æ  jost  ikki  å  næ  stur 
fålivels  a  beilæ  no  te  sån  et  gammel  lo 
skivels".  And.  Frieri,  det  er  just  ikke  af 
nogen  stor  forlibelse,  jeg  nu  bejler  til 
sådant  et  gammelt  spøgelse,  o:  et  gam- 
melt, sært,  grimt  kvindfolk ;  jfr.  sv.  skepelse, 
skikkelse. 

skib-lod,  no.  skijUød  æn  (Agger); 
den  part  af  udbyttet,  som  tilfalder  den, 
der  ejer  båden. 

skibmand,  no.  skima'n  æn  (Holms! . 
kl.);  tømmermand;  kutteren  prajes  af  en 20  rgsm.;  sæt  pæri  i  æn  sk- 


skibsfålk    best.  -9n 

skivshué   æn  (D.) ; 

sUtbskijst    æn    -9r 


no.  skivslån9ifi  æn 
(Andst) ;  skivslajn9ti  æn  (Søv.  s.) ;  skibs- 
lajn9ii  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.) ;  =  rgsm. 

skibsnisse,  no.  =  rgsm. ;  værger  for 
skibet,  Kr.  Sagn  II.  44. 17,  W^igstr.  II.  215. 
227.  247,  Save,  Str.  Sagor  16;  jfr.  ntsk 
klabautermann,  Strackerjan  I.  394.  255, 
Temme  Pomm.  300.  346  flg.,  Urquell 
I.  134. 

skibspart,  no.  skivspåt  æn  (D.);  = 


„skimaj"  (Skagen),  o:  sejler;  jfr.  htsk 
schiffmann,  styrmand;  mnt.  schipman, 
Sch.  Liibb.  matros. 

skibmande,  uo.  skima'n  æn  bod 
(Holmsl.  kl.),  reparere,  sætte  i  stand; 
have  besvær  med  noget  (Rømø). 

skibmandsgarn,  no.  skimansgår  de 
(Agger);  garn,  der  bruges  til  at  surre 
med  ombord. 


skibsvrag,  no.  skivsvrag  æn  (vestj.); 
vrag  af  et  skib. 

skid,  no.  skid  æn  skid  (D. ,  vestj., 
Thy,  S.  Hald  h.) ;  skic  i  best.  -/  flt.  skij 
best.  -9n  (Vens.) ;  ski  æn  ski  (Søvind  s.) ; 
fjært;  se  historien  Kr.  Almuel.  II.  41.  113 
„Per  Syttenskid " ;  dog  også  =  lort;  ordet 
er  ikke  usommeligt;  når  en  lader  en 
vind   gå,    kan  han  sige:   „halfæ'ms" !  el. 


skibning,  no.    skijbnøri  æn  (Agger) ;  30  ^,Ao«9^'^' derpå  svares :  „væn  de' æ  homti, 


arbejde  med  losning  el.  ladning;  wå  falk 
æ  te  sk-  idå. 

skibsanker,  no.  i  tim. :  hwa  ka  de 
hjælp,  do  hår  æn  skivsafikar  hjæm  o  æ 
låwt,  nær  do  ær  i  hawsnø'^  (vestj.);  St. 
Clemens  bundet  til  sk-,  Thiele  I.  228; 
kirkedor  smeddet  af  sk-,  1.  200  (Næsby- 
hoved-Broby). 

skibsbjærgning ,  no.  slcibshjerøri 
(Lild  s.);  bjærgning  af  skib  i  havsnød. 

skibsbryllup,  no.  efter  at  skibet 
var  bygget,  sejl  og  tovværk  anskaffet, 
sluttedes  med  skibsbrylluppet,  hvortil  alle 
arbejderne  med  familie,  slægtninge  og 
rhederne  var  indbudne,  og  hvor  det  gik 
lystigt  til  såvel  med  en  god  fortæring 
som  med  en  munter  svingom  til  langt 
ud  på  natten  (S.  Ho);  se  Hojskolebl.  1884 
nr.  101,  s.  375. 


så  sku  skarn  hål  bi!"  (Branderup);  ,var 
det  dig,  der  slog  den  skid?"  —  „nej,  a 
slår  dem  aldrig,  a  tykkes,  det  er  nok 
med  at  gore  dem  husvilde"  (Skanderb.), 
ordspil ;  do  skal  et  slo  9n  star  skid  9n 
æ  row  ka  hål  te  (vestj.);  æn  skir  å  9n 
skrå  ær  ålti  å  få  (Brandr.) ;  hqj  slap  i 
skij  el.  réw  i  skij  bw  sæ  (Læsø) ;  de 
kom9r  o'  ham  som  skid  o  kal  (vestj.) ; 
405/0  skij  lés;  slo  i  skic  (Vens.),  slippe  en 
tjært;  „så  fur  rawti  som  i  skdtc  skij 
uum  uw  e  lyjr9" ,  Grb.  160.  5,  så  for 
stagen  som  en  sveden  fjært  oven  ud  af 
lyren;  a  wel  eric  ji  i  skic  får  9  (Vens.); 
han  får9r,  som  æn  skid  i  æn  par  læJ9r- 
bdws9r  (Løgst.),  Sgr.  V.  32.  198,  om  den, 
som  farer  sanseløst  omkring;  se  1.  fis; 
do  ku  næmt  få  b9tænc  skij  we  9  (Vens.), 
kan   siges   hånende    til    den,    der  nægter 


skibsbrækning,  no.  skivsbrækn9ri  de  so  at    gore    et   arbejde    på   grund  af  at  det 


(ve jtj.) ;    stumper    og   planker   af  et   op- 
hugget skib. 

skibsfart,    no.     skivsfårt    æn    (D.); 
skivsfart  (Søvind  s.);  =  rgsm. 


er  for  svært;  ^dæn  wå  mæ'  iskærik9d!" 
så  æ  dæjn  om  æ  skid  (vestj.),  siges,  når 
en  får  en  bet  i  kortspil;  no  ka  vi  hå 
9n    skid,    no  ær   æ   bån   wåq9n!  (Malt), 
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når  noget  er  bleven  opdaget  og  man 
mener,  at  det  er  bedst  at  lade  stå  til; 
han  gor  æn  skid  te  æn  tårdnskral  (vestj.) ; 
el.  hqj  ka  td  i  skic  å  jér  én  saUm  å 
(Vens.),  o:  gore  stort  af  lidt;  hwcem  dær 
dør  a  trus9l,  ska  vækds  å'p  mæ  skid 
(vestj.);  a  ka  et  slp  ham  æn  skid  tsmåd 
(vestj.),  siges  om  en,  der  er  særdeles 
vanskelig;  så,  no  æ  dæn  skid  slamn! 
(D;);  no  æ  dc^j  skic  slam!  (Vens.),  o:io 
nu  er  det  arbejde  gjort;  vi  b9h6tc9r  et 
o  ten  ^^^  f^'"'  ^^  skid,  sålæ'y  vi  sjæl 
ka  sig  9n  (vestj.),  o:  tigge  ham  om  en 
tjeneste;  dér  æ  nåk  i  skic  godn  i  klæm 
el.  béw9st  i  ham  (Vens.),  om  den  ind- 
bildte syge;  æn  skid  i  æ  sæti  æ  lisd 
guw9  som  æn  klyn  omr  æ  kakdhn  (D.) ; 
å,  ve  do  et  hå  øn  skid  i  æn  bah  wan, 
så  ka  do  fo  bov^lsop !  (vestj.),  afvisende 
svar  til  barn;  „å,  ve  do  et  hå  »n  stumno 
skid!  de  æ  de  bæst  a'  ka  fo!"  sagde 
konen,  da  manden  ej  vilde  have  ærter 
(D.);  skij  æ  skatfric  (Vens.),  jfr.  tanke; 
A. :  „no  komsr  a  igæ'n!"  —  B. :  „så  æ 
do  bæjdr  en  æn  skid,  dæn  komdr  aUr 
i^æ-n !",  Kr. Ordspr.  s. 540 (vestj.);  „Skid!" 
så  Kår  mæn,  di  sked  Kårhålm  hæn,  Kr. 
IX.  115.244,  en  mand  fra  Kåre  tabte 
skødet  til  Karholm  i  Randers  fjord,  mens 
han  forrettede  sin  nødtørft;  „Håp!  — 
skid,  klåshui!  si,  hwåda'n  do  k^dr!" 
sagde  manden  fra  Gjelballe  til  den  slette 
kusk,  Kr.  IX.  115  nr.  245;  å  skid,  wel 
do  et  hå  9n  lust  da!  mæ  å  mi  baar  wi 
hår  æt  9n  hidl  tråwful,  Kr.  Alm.  VI.  214, 
nemlig  af  pølseindmad;  „a  tager  den  sk- 
på,  madammen  slog!"  Kr.  KT.  211.42; 
skij  wal,  hons  ær  9  så,  ne  de  kom9  te 
støc9?  —  fan9m9  e9nteti',  skij,  tene  a; 
skij  mæ  de';  å  skij,  o:  pyt!  „å  skij,  ta*« 
9  bé  å  talæ'rk9n!"  so  kwon;  de  fæk  a 
ene  no  hel  å,  møn  to  skij  wal,  så  ka  9 
go  her  ina'n  gåfi  (Vens.);  å  skid!  å  skid 
mæ  dæj!  (vestj.);  ski  mæ  de!  (Søvind), 
o :  blæse  være  med  det !  å  skir,  slå  et  i 
di  hals!  skir  å  lort,  slå  9t  i  æ  hals! 
(N.  Slesv.) ,  når  en  skal  nødes  til  at 
drikke,  o :  gor  ingen  ophævelser :  drik ! 
jær  pas  æ  9n  skir  om,  Kr.  Almuel.  VI. 
217.  511  (vestslesv.),  o:  eder  bryder  jeg  o« 
mig  ikke  om  at  gore  undskyldninger  for; 
,du  slog  en  skid!"  —  den  døve  svarer: 
„a  troede,  det  var  en  fis",  Kr.  Alm.  VI. 
214.496;  i  en  remse:   12  fise  til  en  skid, 


12  skide  til  en  lort,  ^Kr.  Dyrefabl.  212.  568; 
—  mulkt  på  at  slå  en  sk-  i  julestue, 
J.  Saml.  V.  249.  7 ;  mand  slår  sk-  til  god- 
nat, Kr.  Alm.  VI.  218.  513;  kvinde  hver 
gang  hun  taler,  straf,  Gering  II.  18; 
troldkvinde,  da  hun  hører  kirkeklokke, 
Arnås.  I.  191 ;  for  at  dræbe  mand,  Arnås. 
I.  180;  djævelens  stinker,  P.  Volksk.  IV. 
162;  famn  ræfic  æt9r  i  skic  ijæ'm9l 
a.t9n  cérkdsown,  m9n  hqj  kunc  ji  i  mir 
9  jet  rap,  å  de  wa,  da  dæJ  fléw  uk 
(Vens.) ;  djævelen  kan  ikke  samle  en  sk-, 
se  fjært,  jfr.  Jahn  S.  120,  Kuhn  N.  S.  304 ; 
ved  skattegravning  høres  hone  el.  hane 
at  slå  en  sk-,  Krist.  Sagn  I.  369.  04, 
371.  13-16.32.47;  jfr.  Germania  (1884) 
s.  243:  Liebrecht  „Der  Wind  in  der 
Dichtung  u.  auch  anderswo",  sign  Du 
Gange  bombus;  Tr.  pop.  VI.  216;  jfr. 
Aasen  skit  hak.  fjært,  htsk  schiss;  se 
dram,  due,  fis,  fjært,  1.  fort,  kartotfel, 
kridt,  lam  1,  madmoder,  maske,  pertent- 
lig, skat,  stork,  vind;  *dinkel-,  tynde- 
skide;  hel-,  knub-,  ko-,  rende-,  rumle-, 
ræve-,  spille-,  storke-,  stude-;  fremdeles 
i  en  stor  mængde  smstn.,  sidste  del,  og 
som  sikkert  alle  er  nedsættende;  se 
hvirme-,  pibe-,  pirme-,  pjatte-,  pjæbe-, 
stræbe-. 

skidager,  no.  skijaq9r  i  (Vens.); 
skijdaq9r  el.  ■åq9r  (Agger) ;  skidåq9r  æn 
(vestj.);  skidaq9r  (S.  Hald);  en,  som 
kører  med  snavs,  o :  en  slet  person ; 
„ka  I  skijaq9r  sil  cér  hær  åwæj?"  Grb. 
69.  70,  kan  I  sk-  selv  køre  den  (hende) 
af  vejen ;  hqj  ær  i  skijaq9r  frå  de  jén 
æ^j  å  te  de  nan  (Vens.). 

skidden,  to.  skid9n  fit.  skidøn  (D., 
vestj.);  skiøn  (Søvind  s.);  skijan  itk.  -t 
flt.  shijøn  (Sams) ;  skirøn  flt.  skiran  (Søn- 
derj.);  =  rgsm.;  skid9n  hin9r  (D.);  så 
skid9n  som  æn  sdw  (Malt);  så  skid9n,  te 
æn  ka  slo  hin  åp  o  æn  pwotdar  el.  åp 
imod  æn  vek,  så  blyw9r  hun  sedøh  (D.); 
el.  te  æn  gidør  et  rør  ve'  hin  mæ  æn 
ilklæm  (vestj.);  æ  byk  æ  skid9n  (D.),  o: 
fuldt  af  ukrudt;  skid9n  tålør  te  mådølø 
ren  (Mors),  den  skidne  kalder  på  (irette- 
sætter) den  mådelig  rene;  æ  so9l  gær 
skirin  ne9  (Sundev,),  o:  solen  går  ned 
med  gule  og  røde  skyer;  æn  slem  skid9n 
væjr  (D.),  regnfuldt  vejr;  hun  æ  hldw9n 
skid9n  ve'  ham  (D.),  o:  frugtsommelig; 
i  de  skir9n  (Valsb.),  er  de,  som  i  legen 
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,ikke   har   leg";    jfr.  Aasen    skiten,    isl. 
skitinn. 

skiddenfærdig,    to.    skid9ttfar9  (D., 
Andst) ;  ==  rgsm. 

skidden  hund,  no.  i  tim.:  å,  skidsn 
hun  i  9t!  (Malt),  o:  pokker  med  det. 

skiddenmarked,    no.    et   marked    i 
Viborg  d.  22.  Novb.,  Kr.  VI.  321.  70. 

skidden   Mette,    no.    en   vipstjært, 
se  Mette. 

skidderik,  no.  skidarik  æn  (Agger); 
skir9k  æn  (Lem);  =  skidager. 

skiddis,    no.    skiris    æn   -9r   (Lem, 
vestj.);  skældsord,  dårlig  person, 
skide,  uo. 

skid     skid9r    sked     skit    (D. ,     Andst, 
vestj.) ; 

skir  skir9r  sker  sket  (Agerskov,    vest- 
slesv.); 

skir  skir9  ske9r  sket  (Elsted); 

skijd  -ar  skit  skit  (Agger); 

skij  ski9r,  ske  el.  ski,  skit  (Vens.); 

ski  ski9  skei  skit  (Søvind  s.) ;  — 
forrette  sin  nødtorft;  ordet  kan  ikke  be- 
tragtes som  usommeligt  og  bruges  i  en 
stor  mængde  talemåder,  tiest  på  en  for- 
agtelig afvisende  måde;  han  blow  så 
flaw,  som  han  wå  skit  o  æ  ør  (Andst); 
æntdn  wi  æ  hun  æhr  grow,  nær  wi  et 
ka  skid)  ka  wi  ek  hæUr  low  (Mors) ;  a 
ska  jjrijql  dæj,  te  do  ska  skid  de  hår9 
peq  (Mors);  han  stor,  som  han  skul  skid 
i  æn  pænfiJ9r  o  sjæl  hål  ve  9n  (vestj.), 
om  den  forlegne;  do  se9,  som  do  skul 
skij  i  9n  pælflask  mn  trakt  (Vens.),  o : 
i  en  usikker  stilling;  foragtelig  afvisende 
siges:  we  done  skij?  (Vens.);  å,  ve  do 
et  skid!  (vestj.,  alm.);  wet  done  hop  å 
pes  å  ræj  å  skij  at9n  fawn  æ  (ad)  jawn 
jgr  (Vens.);  å,  ve  do  et  skid  en  per9vals!io 
å,  ve  do  et  ræn  o  skid  o  drek  rø  snap- 
S9r  hærfra  o  så  te  Kjøv9nhawn!  (Andst); 
der  kan  svares:  så  ka  do  ræn  baqat9r 
o  sam9l  åp!  el.  vel  do  et  kryv  o  skid  o 
leq  di  i  9t!  (D.);  el.  skid  hwæ  gåri  do 
vri9r!{D.)\  ve  do  et  ræn  o  skid  hærfræ 
o  te  Hamhår9!  ve  do  et  skid  o  slo  di 
now  i,  så  hår  do  hod9  køl  o  skawt! 
(vestj.);  el.  ...  så  hg  do  håd9  hu  å  hat 
å  cøl  å  skawt  (Vens.);  wet  dune  ha  i^o 
skole  (sveden)  skic  mæ  reiji  (skorpen) 
skor  å  ?  (Vens.) ;  de  skid9r  a  æn  hwh  i ! 
(Andst),  det  bekymrer  jeg  mig  ikke  om; 
de  skal   a   såmæn   sæj  d9m,   hr.  pastor, 


få  når  æ  hår  et  9n  gosrajhri  (gåseskrog), 
så  skir9r  a  misæ'l  i  æ  kgl,  Kr.  Alm.  VL 
213.88,  o:  regner  jeg  ikke  kålen;  a  bléw 
så  glo,  som  di  ku  ha  skit  bu  min  lom9r 
ful  (Vens.) ;  han  skal  et  trow,  te  han 
ka  skid  mæ  'o  æ  niJ9s  el.  skid  ål  falk 
o  æ  nijds  (vestj.),  o:  give  en  gloser,  op- 
føre sig  vigtig  mod  en;  dær  æ  måd  mæ 
åltefi,  de  ka  et  nøt  såd9n  o  skid  9t  hæn 
(D.),  o:  øde  penge  el.  gods  uden  mål 
og  méd;  hvad  man  ikke  agter,  skider 
man  i;  a  wel  skij  dæ  9  støc  (Vens.);  no 
ski9  a  dæm  et  støk  som  et  trdw  le9 ! 
(Tåning);  el.  a  skid9r  dæm  æn  støk  liså 
sturnr,  som  de  hal  a  mi  row  (D.);  jfr. 
„a  skider  både  ad  jer  og  i  jer  suppe", 
Kr.  IX.  305;  a  skid9r  i  djær  sur  grød 
(vestj.),  o:  gider  ikke  haft  grøden;  a  vel 
skid  dæ  æn  støk  te  æn  figlstræti,  ka  do 
et  spel  g  9n,  så  ka  do  su  g  9n  (Malt); 
han  sked  åp  te  æ  fjqr  lat  ei.  bod9  ow9r 
laidr  o  taq(J).),  o:  havde  vældig  diarrhé; 
dæn  ka  sawt  skid,  dær  hår  æ  row  ful 
(vestj.),  o:  rige  har  let  ved  at  give  penge 
ud;  a  skij9r  ic  9  (Vens.);  skijd  o  skyd 
aj9r  ij  er  (Agger),  o:  gore  dumme  stre- 
ger og  give  andre  skylden;  do  skal  et 
skijd  unUr  en  do  ka  skræw,  så  skijd9r 
do  9po  di  hæl  (Mors),  figurl.;  me  skal 
ene  skij  mir  en  mæ  ka  skrow  ømr  (Vens.) ; 
de  æ  gåt  skit  å  i  såmekal,  dær  æ  føj 
we  cérm9stij!  (sts),  kan  siges  til  en 
dreng,  der  mener  at  have  gjort  noget 
stort;  „de  vel  ahr  g  æ  stæj!"  såj  han 
æ  dræti,  da  ku  han  il  skir  (Brandr. ; 
vestj.);  de  tvår  ås9  en  skam  å  skij  i 
cérk9n  å  læ  præsti  hær  9  uk  (Vens.);  i 
et  hyrderim :  Rørbæk  rotter  di  skider  i 
dje  potter,  Kr.  Ordspr.  s.  504.  609,  håns- 
ord  af  Døstruperne  mod  dem  fra  Rør- 
bæk (Hindsted  og  Gislum  h.);  i  Lyngsø 
skider  de  i  deres  hoser,  i  Torndal  bæres 
det  ud  i  poser,  Kr.  IX.  129.339  (Vegger- 
by  s.,  Horn.  h.);  „Favsing  Kalukker,  de 
sked  i  djæ  krukke  å  gjemmer  'et  te  posk' 
å  æder 'et  te  djær  julawtens  nætle",  Kr. 
IX.  131.345  (S.Hald  h.);  lægen,  som  ej 
på  anden  måde  kan  gore  sig  forståelig, 
sporger:  „kan  hun  skide?"  —  „hun  sked 
igår  et  stykke,  netop  som  det  stykke 
pølse,  fa'r  dér  putter  i  munden",  Kr. 
Molboh.  57.  182-4;  jfr.  Lidmål  45,  Tråd. 
pop.  I.  232;  sk-  i  anden  mands  bukser, 
Kr.  Alm.  ^- III.  28.  02;  barn  skider  i  mad. 


U8 


skidearbejde— skidestol 


det  røres  om,  Kr.  Alm.  III.  74.259-62; 
historie  om  at  sk-  en  grukedel  fuld,  Kr. 
Alm.  II.  191,  jfr.  Ndl.  Volksk.  III.  205;  - 
ved  at  sk-  bortjages  ellefolk,  se  Kr.  Sagn 
II.  15.  51.53,  jfr.  V.  587.  68;  sign  Fritzn.^- 
alfrek,  forrette  sin  nødtorft,  o:  det,  som 
driver  alfer  bort;  man  må  ej  sk-,  hvor 
spøgelse  er  sat  ned,  Kr.  Sagn  V.  479.87; 
jfr.  vil  der  ikke  blive  smor,  skal  man  sk- 


(Malt);   skihæjr  (Tåning;    Sundeved). 

1)  en  fugl,  ardea;  navnet  stammer  fra, 
at  træerne  omkring  deres  reder  tilsøles 
af  deres  hvide  ekskrementer;  jfr.  schett- 
reiher  m.  fl.  navne,  P.  Volksk.  VI.  137.  — 

2)  skæo.,  en  slet  karl. 
skidehejring,  no.  skijhéraij  i  best.  -i 

fit.  -dr  (Vens.);  =  skidderik. 

skldehus,   no.    skidhus   æn   (vestj.); 


i  kærne,    se  Schiitze  1.  144,    Urquell  Yl.  i(>  skijhus  é  hesi. -t  (Vens.).  —  1)  vandhus; 


101,  Jahn  Zaub.  16;  bjærgfolk  skider  på 
bondens  tallerken,  Kr.  Sagn  I.  139.520.525, 
Thiele  II.  212,  jfr.  Urquell  IV.  197;  dren- 
gen på  bjærgmandens,  Kr.  Sagn  I.  32. 143; 
i  nissens  skål,  Kr.  Sagn  II.  77.  142;  jfr. 
Wigstr.  II.  115  fig.;  ,det  er  spået,  at  en 
Jyde  engang  skulde  skide  en  Fynbo,  derfor 
ser  han  sig  om ,  om  han  ikke  skulde 
være  kommen",  andre  siger,  at  det  er  en 


dær  møt  ham  tbw;  dæh  jæn  fræ  Sus  o 
dæn  nådn  fræ  Brus,  o  di  jawør  ham  ar 
æ  præstds  skirhus,  o  dær  sejdr  han,  dæn 
daw  idaw  ær  (vestj.),  remse,  sagtens  er 
præstens  det  eneste,  der  kendtes ;  hornene 
forrettede  deres  nødtorft  i  askegraven 
om  vinteren,  ved  den  nor  side  af  huset 
om  sommeren,  somme  steder  havde  de 
en    ballie   til    det   brug,    Kr,  Almuel.  III. 


Morsingbo,    der   skal  gore  en  Thybo,  se  20  45.  134 ;    voksne   i    stald  el.  ved  husside, 


Kr.  Molbohist.  62.  197-98,  jfr.  Arnås.  II. 
2  flg.,  Z.  f.  M.  II.  158;  Skåning  skal  skide 
Smålænding,  W^igstr.  Sag.  135;  okse  sked 
stærkere  end  helt  mogede,  Kr.  Dyrefabl. 
80-82;  den,  der  er  øverst  på  stige  ski- 
der på  sin  undermand,  Ndl.  Volksk.  VIII. 
206,  (Molboh.);  bjærgmanden  skider  på  sin 
døde  modstander  for  at  hævne  sig,  se  Efter- 
slæt 188,  jfr.  endnu  Liebr. Volksk.  368  (Isl.); 


jfr.  Sundt,  Renlighedsstellet  i  Norge  (1869) 
s.  259  flg.,  Kr.  Alm.  2-  III.  28.  oi ;  æn  skid- 
hus kål,  en  slet  person;  dær  æ  stålpdr 
te  é  skijhus  (Vens.),  kan  siges,  når  der 
er  fire  personer  tilstede  i  en  stue  med 
samme  navn.  —  2)  skældso.  til  et  kvind- 
folk (Vens.). 

Skidehoj,  no.  se  skidebakke. 

skidekasse,  no.  skijkas  æn  best.  -9n 


jfr.  Aasen;  isl.  skita;  se  skid,  bukser,  Fyn- 30 (Vens,);    skældsord    til    et   stort,    skident 


bo,  Jyllænder,  onden  747.35a,  spader-es; 
blærp-,  pebbel-,  revl-,  rummel-,  skrup-. 

skidearbejde,  no.  se  figearbejde, 
jfr.  Gr.  Tjust  s.  37. 

skidebakke,  no.  se  Lortebæk,  Lud- 
bæk. 

skideballe,  no.   skijhali  i  best.  -hali 
(Vens.) ;   skældsord  til  en  skiden  mands- 
person; da  der  bydes  en  stor  kop  kaffe, 
siger  manden :    „de  9  da  9n  gråw  skid-  40 
6aZa.' jfr.  Kr.  Alm.  VI.  217.510. 

skidebenneke,  no.  skijbemk  i  best.  -i 
flt, -9r  (Vens.);  =  skidderik. 

skideblære,  no.  skihUJ9  æn  -r9  (Sø- 
vind s.);  skæo.  til  en  dårlig  person. 

skidebud,  no.  se  herrebud. 

skidebukse,  no.  skældsord ;  til  sov- 
nig  kan  siges :  „åp,  skihå'ws,  imo'n  skat 
do  ha  9n  hyqcær9!"   (Vens.). 


kvindfolk. 

skide  knægt,  no.  skid9  knæjt  æn 
(D.) ;  skiknéjt  æn  (Søvind  s.) ;  skijd9knéc  i 
best.  -i  flt.  -knec  (Vens.) ;  slet  person ; 
udtales  ofte  som  to  ord:  haj  hor  blti 
wat  i  li  skijd9  knh  (Vens.). 

skidemot,  bio.  skidmwot  (vestj.); 
om  den,  som  har  overmåde  travlt;  a 
hår  sk-;  4.  se  mo. 

Skiden-Katrine,  no.  Skir9n  Katri'jn 
(Lem),  —  ruder  seks,  skidtmads. 

Skiden-trint-om ,  no.  en  ond  ånd, 
se  Knebelhoved,  Dania  II.  28. 

skider,  no.  skid9r  æn  (vestj.,  Thy); 
skir9r  æn  (Lem) ;  skid9r  æn  (Søvind  s.) ; 
en  slet  karl,  jammerlig  person;  hwa  æ 
do  får  æn  gam9l  skid9r,  må  a  spør! 
(vestj.);  se  rum-,  spinat-,  stue-,  vej-. 

skidesat,  to.    skijsat  (Vens.);    stillet 


skidebælg,  no.  skihæh  æn  (Søv.  s.) ;  50  således,  at  man  sidder  fast,  ej  kan  komme 


=  skidblære. 

skideful,    to.     skidful    (vestj.,    D,); 
overmåde  beruset. 

skidehejre,     no.     skidhæjr    æn    -9r 


videre;    en    fattig    mand,    som   har   lidt 
uheld,  en  besvangret  pige  er  sk-. 

skidestol,  no.  skirstpl  (nordsl.),  gang- 
stol for  barn,  sagtens  også  natstol. 
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skidet,  to.  skjaj  flt.  -3  (Søv.);  sieda 
(N.Sams.);  bruges  om  får  el.  kalve,  der 
er  overklistrede  med  gødning  omkring 
bagdelen  (Søv.) ;  om  får,  der  har  durkløb 
(N.  Sams),  må  være  samme  ord  som  :  skerø, 
snavset;  sker  de,  snavs  halvflydende  gød- 
ning (Elsted). 

skidetravlt,  bio.  skidtravdlt  (vestj.); 
overmåde  travlt. 

skidetrængt,    to.     skidtræn    (vestj) ;  lo  (Andst),    o 
skijtrærit    el.  -træne    (Vens.);    trængende 
til    at    forrette  sin  nødtørft,    fig.  sk-  får, 
O:  med  heftig  attrå  efter. 

skidevild,  to.  skidvil  (vestj.);  helt 
forvildet  og  forvirret. 

skide  vom,  no.  slcæltrdri, 
skidwom  !  Kr.  Alm.  2'  VI.  26.  85, 
til  folkene  i  Skads  herred. 

Skid-i-mumme,    no.    navnet 


sfcæltrari 
hånsord 


pa   en 


øgenavnet    „Skidt-Ole",    Krist.  Sagn    IV- 
301.978;  se  råle,  hænge-. 

2.  skidt,  no.  skit  de  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger, østj.);  hest.  skit9  (Vens.);  skit 
(Lild  s.);  sit  de  (Fjolde).  —  1)  skarn, 
snavs;  æn  skal  et  vær  ræj  få  de  skit, 
æn  ka  tum  a'  si  (D.),  jfr.  Kok,  ordspr. 
103.  1156;  de  ræjna,  skærd,  kidrø  skit  o 
moq!  (D.);  de  jæn  æ  skit,  de  ant  æ  inoq 
det  ene  er  som  det  andet; 
,gå  væk,  skit,  la  mog  kom  fræm!" 
(Støvr.),  o:  gå  af  vejen;  å  skit,  å  skit 
o  lort!  (Lindk.);  han  hd  péti  som  skit 
(Søvind  s.);  de  ær  et  var  o  læ  sæj  trin 
i  æ  skit  a  ham  (vestj.);  han  ræn  (reg- 
ner) hin  et  få  de  skit,  han  trin  o  (Andst) ; 
de  hlywdr  te  skit,  lisom  bgqar9ns  mæjstdr- 
stek  (Randers),  tvetydighed  mellem  blive 
til  sk-,  o:   1.  mislykkes,  2.  blive  til  mog, 


slet  person  i  æventyret  , Bådsmand  Ole",  20  altså   når   det   er   spist   og   fordojet,    jfr. 


Kr.  VII.  292;  er  -mumme  brunsviger  øl? 
se  Grimm  Wb. 

skidne,  uo.  sktdan  skidnar  skidnat 
(Andst),  gore  skiden;  hon  æ  slem  te  o 
skidan  hin  toj. 

1.  skidt,  to.  bio.  skit  (alm.);  slet, 
usel;  nur  skit  søfålk  (Lild  s.);  også: 
såmo'i  æn  skida  knæjt,  kwin  (vestj.),  se 
skideknægt;  æn  skit  mejdsk  (Vens.);  æn 


Sgr.  V.  35,  256,  XI.  123.  271;  næ  skitat 
growd  dw9  skamalan,  så  ska  dær  fæjas 
(Årh.),  ordspr. ;  dær  æ  lisamoi  wan  te 
som  skit  (ssts) ;  skit  ær  at,  hudan  æn 
væfiar  at,  o  jo  mijar  æn  perar  ve  at,  jo 
mijar  lowtar  at!  (vestj.);  let  skit  æ  gåt, 
slæt  et  æ  bæjar!  (D.);  liqn  jæn  ve  ål  de 
skit,  dær  æ  te  (D.),  omtale  en  på  en 
særdeles   nedsættende   måde;    de  jæn   æ 


skit  pærså'wn  (Agger);  I  æ  nu  skit  har z^ skit   o  de  ant  ær  et  bæjar  (D.);    de  jæn 


(Agger),  nogle  slemme  born;  de  æ  no 
skit  kram  (D.),  noget  dårligt  gods;  de 
ær  i  skit  knéc  (Vens.);  især  om  slette 
helbreds-  el.  formuesforhold :  a  æ  grdw 
skit  tapas,  ræjn  skit  owar  de  hijala  (D.), 
o :  syg ;  wå  får  æ  skit  idå' ;  æ  ær  ek  så 
let  skit  i  mi  huwa,  jeg  har  overmåde 
ondt  i  mit  hoved  (Agger);  di  hår  ar  så 
skit,   såm   di  ka   fow   ar  (Agger),    deres 


skit  rækar  a  onc  håjan;  de  jæn  skit  æ 
lisom  de  ofte  mdq  (Vens.);  a  fæk  hwær- 
kan  fjæt  ælar  skit  (vestj.),  o:  hverken 
det  ene  el.  det  andet;  de  æ  jæn,  dæ  ka 
tre  å  skita  (Vens.),  o:  få  ende  på  sit 
arbejde ;  vi  kan  ida'w,  mæn  de  blote  te 
skit  (o:  mislykkedes),  inæn  så  koqt  vi 
grød  å  at,  å  di  blow  grom!  (D. ,  ligeså 
S.'jyli),    sign  Kr.  IX.  248.22  (Ning  h.); 


kår   er    så  slette,    som  de  kan  blive;    dei^  „dæ  leqar  de  skit!"  så  hun  kælarian  om 


æ  skit  mæ  Lawst,  han  ka  et  ha  pankaqar 
(Malt),  tim.,  når  det  står  slet  til  med 
en ;  de  æ  skit  mæ  wår  Las,  di  sæjar, 
han  drekar  (Andst),  siges,  når  noget  ikke 
går  efter  ønske ;  de  æ  skit  å  uær  skit, 
de  æ  tcær  å  wær  ræn  syq  (Lild  s.) ;  el. 
å  slæt  ene  duw  (Vens.),  udtrykket  er 
tvetydigt,  jfr.  en  historie,  Eftersl.  s.  79.70; 
A. :   „kan  du  sige  mig  et  godt  råd,  a  er 


hena  smor,  Sgr. V.  32.197  (Løgstør,  alm.); 
å  skit  o  lot,  slo  at  i  æ  hals,  så  ka  do 
eéda  drek  at  sin!  (D.),  spøgende  opfor- 
dring til  én,  der  vægrer  sig  ved  at 
drikke  en  dram ;  fremdeles :  haj  trowa,  hqj 
greb  gul  i  jébarii.  mæn  hqj  fæk  skit  i 
nowi,  se  gjøbning;  no  ær  hqj  we  å  ka 
hbl  skita  fro  sé  (Vens.),  o:  ved  at  kunne 
klare  sig;  byt  skit  væk  o  fa  pes  i  æ  stæj 


rent  skidt?"  —  B.:  ,du  skal  have  et6o(D.),  om  en  dårlig  handel  med  dårlige 
pund  rådne  kartofler  og  en  skjæppe  byg-  j  sager,  el.  slep  skit  o  ta  moq  (vestj.) ;  de 
avner!",  Kr.  Ordsprog  s.  545;  kdtn  skit  :  flow  ud  a'  ham,  som  skit  frå  spekal 
astéj  (Elsted,  alm.),  ordspil:  køre  mog  !  (D.);  de  flya  frå'  ham,  som  skit  frå 
ud,    have    uheld   med   noget;    præst   fik     spe  kgl  (Vens.),  det  flyder..  .;  i  æ  skit 
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gror  æ  pæti  el.  di  samhr  pæti  i  æ  skit 
(D.),  o:  samler  penge  ved  deres  skiden- 
færdige husvæsen;  I  Moinpør  jær  sarnal 
i  fåre'n9ti9r  o  skit  o  moq,  te  de  æ  gråw 
o  tærfjc  o!  (Vejen);  skit,  hwa  ka  dh  kast! 
(Søvind  s.),  o:  pokker  med  det,  hvad 
kan  det  koste?  fortælling  om:  så  lidt 
skidt  i  maden,  som  mulig,  Kr.  Almuel. 
III.  79.  281-82,  III.^  29.08,  jfr.  s.  49,  SkS. 
137;  „med  skidtet  fordrev  jeg  rotter  og 
mus",  Kr.  SkV,  44. 12.  —  2)  en  slet  per- 
son; de  ær  æn  skit  i  ham  (D.);  nær  skit 
komør  te  ær,  så  wed  di  et,  hwar  di  wel 
wær  (Mors) ;  skit  ær  åltisr  væst  (D.) ; 
æn  ska  sæt  skit  høt  o  et  sij9  te  9t  (vestj.) ; 
håd  skit  et  tål,  wå  skit  et  hldw9n  nown 
(vestj.),  det  var  altsammen  skidt,  ligesom 
Vindum-Overgårds  folk,  Sgr.  III.  41.90;  æ 
skit  hryddr  ålti  æ  toj  (vestj.),  vistn.  en 
tvetydighed  mellem  1,  snavs,  2.  klodset,; 
dårlig  person  får  arbejdstøjet  i  stykker; 
jfr.  arrig  3;  „de  æ  skit  tesa'm9ls!"  så 
æ  dræri  åm  hans  får  o  muw9r  (Thy); 
de  bet9  skit!  om  et  barn;  de  ær  é  støc 
skit!  et  slet  kvindfolk  (Vens.);  —  3) 
spøgeri,  genfærd  (vestj.);  det  var  vel 
ikke  andet  end  .  .  .  skidt;  BjQrnshoj,  den 
var  der  virkelig  skidt  ved,  Kr.  IV.  3;  jeg 
er  så  kjed  af  at  være  skidt,  efter  at  jeg 
er  død,  Kr.  VII.  111,  o:  blive  til  et  gen- 
færd; de  kunde  snart  ikke  være  der  i 
egnen  for  skidt  og  mog,  Kr.  VIII.  69; 
„Jens  ku  nåk  sil  skon  åpå,  de  de  wa 
skit  åpå  far" ,  Grb.  200. 20;  —  4)  ukrudt; 
dær  æ  moj  skit  i  æ  hqtcsr  (D.) ;  smid 
skit  te!  (Malt),  i  kortspil:  dårlige  kort,  ej 
trumf;  no  kwh  æn  snar  il  føh  å  smir 
skit  te  (vestslesv.) ;  jfr.  hunde-,  katte-, 
loppe-,  løbe-,  rive-,  rytter-,  stamp-i-. 

skidtelig,  bio.  skit9l9  (Malt);  temmelig 
dårhgt;  a  kom  sk-  nåk  frå  9t;  de  slåw  så 
skiph  te;  vi  for  nåk  skit9l9  væjr  (vestj.). 

skidteri,  no.  skit9ric  é  (Vens.) ;  skit9- 
ri'j  de  (vestj.,  Randers).  —  1)  =  rgsm. ; 
fig. :  di  wil  jér  ble  de  skit9ric,  di  kuj 
(Vens.),  o:  slette  streger.  —  2)  spøgeri, 
troldgogl;  dær  yor  skit9rij  dær  (Lild  s.); 
ftMJ  ^P^  ^^^  rob9r :  hdl,  hdl,  dér  é 
skit9rij  åpå  far!"  Grb,  140.25;  en  på 
vognen  råber:  holdt,  holdt,  der  er  spø- : 
geri  på  færde;  „dær  æ  jhnteri  skit9rrj 
hæ  we  gor  ija'wt9n,  Grb.  48.  107 ;  „kom 
ilaw  mé  spøq9ls9r  å  jéngåipr  å  ole  sbnt 
skit9rrj" ,  s.   199.2;    „dé  pUJ9r  å   [wæ] 


så  øw9dr^w9n  møj  skit9ri'j  å  spåq9rij 
dær  omkretf ,  s.  167,6;  „håd  jen  kuns 
føst  uot  SvinningSånd  fåbi,  diæ  farres 
tidt  en  haven  skitteri".  And.  Frieri,  havde 
man  kun  først  været  forbi  Sv. -Sande, 
der  færdes  tit  en  hoben  spøgeri;  se 
skarneri. 

skidtesyge,  no.  skit9syq  (Mors); 
venerisk  syge ;  ganske  alm.  tro,  at  mand 
slipper  den,  om  den  forplantes  på  frisk 
kvinde,  også  Sverige,  jfr.  Wuttke  nr.  484. 

skidtfas,  no.  skitfas  el.  -fbs  i  (Vens.); 
en  slet  person;   om  horn,  som  er  uartige. 

skidtfod,  no.  skitfu9d  (Lime  s.  n,  for 
Årh.);  skæo,;  „skidtfued  bær  asken  ud", 
Kr.  Borner.  100.  71. 

skidthæl,  no.  skithel  i  (Vens.);  ^s^ 
skidting. 

skidt-ibag,  bio.  i  tim. :  vh,  hlyw  skif 
9baq  (Søvind  s.),  blive  bagefter,  spøgende. 

skidting,  no.  skit9ti  i  -9r  (Vens., 
Agger,  Støvr.);  skipri  æn  -dr  (vestj.); 
skitndri  æn  (Røgen  s. ,  Søvind  s.) ;  slet 
person;  „da  skal  a  indda  sie,  om  a  ka 
betal  den  skitting  å  e  konng  de  hæh 
støk  arbed",  Bhch.  Bindst. ;  „da  matt'  a 
vær  en  skitting,  ja  ret  en  søllæ  mær,  om 
a  gik  hen  å  gyut  mæ  mæ  sån  en  gammel 
slødæ".  And.  Frieri;  „der  sad  alle  de  seks 
skillinger  på  den  ene  bænk",  Blicher  S. 
Nov.  II..  642 ;  di  wa  no  skit9ri9r  (Vens.). 

Skidt-Mads,  no.  Skitø  Mas  (vestj., 
Fanø);  Skitmas  i  (Vens.);  i  æventyret 
Askefisen  (s.  d.),  Sgr.  VIII.  66 ;  en  borne- 
vittighed i  M.  Slesvig  er  at  sporge:  vo- 
man9  pudn  væJ9r  Skit9  Mas9s  håws  ? 
når  et  tal  nævnes,  svares :  hir  hæ9r  i ! 
Fb.  Fr.  H.  s.  148.77;  kortspillet  Skidtmads 
(Fanø)  kaldes  her  (D.)  røde  Ane  (s.  d.) ; 
skitmas  i  (Vens.),  er  spillet,  og  spar 
seks  i  spillet;  også  skældsord,  mere  god- 
modigt brugt  om  dreng  end  om  mand:  dår- 
lig person;  se  Skiden-Katrine,  lørvedreng. 

skidtstreg,  no.  skitstreq9r  flt.  (Vens.); 
slette  gerninger;  haj  sku  straf9r9s  få 
no  skitstreq9r. 

skidt- vinge, 
=  skidtmads. 

skidtvorn,  to.  skitwbrn  (Vens.); 
ondskabsfuld;  de  ær  i  li  sk-  dræri;  også: 
skrantende,  med  slet  helbred  (Mols). 

skidtværk,  no.  skitwærk  é  hest  -9 
(Vens.);  dårligt  gods,  se  To  Nov.  s.  30; 
hons  æ  de  få  no  sk-! 


no.    skitweri  i  (Vens.); 
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skie,  no.  uo.  se  ske. 
skied,  no.  se  skede, 
skieje,  \o.  se  skidet. 
skier,  uo.  se  skjære. 
skif,  udrbso.   se  skippe  sig. 
skifer,  no.  sif9r  el.  siførstiian  de  æn 
(D.) ;  =  rgsm. ;  tæk  mæ  sifsr. 
-skift,  to.  se  flad-,  små-. 
1.  skifte,  no.  skytvt  æn  skywt9r  (D.) ; 


resømænd,  de  drak  lidkjøb  over  en  hest 
i  tre  dage,  el.  som  de  Harresø  hunde 
(Norvang  h.),  se  historien,  Kr.  IX.  1 10.176 
el.:  som  Børkop  mænd  (Gaverslund  s.) 
gjorde  ved  øget,  Kr.  Ordspr.  s.  524,  el. 
Usom  æ  Stjæns  mæn,  Kr.  Ordspr.  517 
(Hjortlund  s.);  el.  Harøby  hun(N.  Slesv.), 
Krist.  Ordspr.  s.  526;  skiwt  liq  om  liq 
(Andst),  bytte  lige  for  lige,  =  skywt  liq- 


skyivt  el.  skywt  æn  -ar  (vestj.);  skywt  æmoomr  (D.),  jfr.  bytte;    skiwt   imæl  æ  bon 


(Agger);  skywt  é  best.  -a  (Vens.);  skowt 
æn  (Angel).  —  1)  =  rgsm.;  hål  skywt 
mæ  si  bon;  dær  æ  møj  te  skywt  o 
dijdhri  (vestj. ,  alm.) ;  di  fæk  ti  dåhr  te 
skhvt  (Andst),  o:  i  bytte;  gi  i  skiwt 
(Andst) ;  skifte  holdes  af  fiskerne  et  par 
dage  efter  de  har  indkrævet  deres  til- 
godehavende 2den  juledag  og  St.  Hans- 
dag, se  Jyll.  1.  240;  folkene  klagede  over. 


(Andst),  dele  arv  mellem  hornene;  skywt 
el.  skyt  ly  imæ'l  (Vens.) ;  skowt  lyf  imæl 
(Agersk.);  skywt  lyw(!)  ime'l  (Søvind  s.), 
skifte  lyd  mellem,  o:  stifte  fred,  forlige, 
jfr.  lyd,  1.  skille  1;  o  skywtas  tej  9r  (Ag- 
ger), at  skiftes  til  det;  di  skywtans  te 
el.  ve  (D.);  jfr.  isl.  skipta,  mnt.  schiften, 
Sch.  Liibb.  „  erbtheilen " ;  se  om-. 

skiftebojle,    no.    gilde  som  fiskerne 


at  de  fik  ingen  skifte  på  maden,  Kr.  VIII.  20  holder    på    omgang,    når    de    deler   den 


97.  182,  O:  forandring;  se  fod-,  hyrdens-, 
hår-,  mage-,  om-,  vejr-.  —  2)  de  for- 
skellige lag  af  mursten  i  en  mur,  jfr. 
kop-,  løber-.  —  3)  skywt  (D.);  skywt 
(vestj.) ;  skywt  (Thy) ;  skywt  el.  skut  é 
best.  -9  (Vens.),  jordlod ;  hqj  hor  9  skut 
uw  i  car9  (Vens.);  hans  ty  (kreaturer) 
gpr  o  æ  bre  skywt  (nordslesv.),  o:  over 
alle  marker;  kun  om  mose-,  eng-,  skov- 


indkomne fortjeneste,  se  Jyll.  I.  240. 

skiftehandel ,  no.  skiwthaé9l  æn 
(Andst);  byttehandel. 

skiftelands,  to.  i  udtr. :  „sk-  byg", 
Kr.  Almuel.  V.  3.1,  o:  byg  sået  i  rug- 
stubber. 

-skiftet,  tf.  se  for-,  ud-. 

skiftevogn,  no.  skywttmn  æw(Thy); 
således    kaldes    den    vogn,     der    læsses, 


lodder  (Elst.);  se  eng-,  klit-,  klyne-,  mose-,  so  mens  to  par  heste  kører  hver  med  sin  vogn. 


tørve-,  vej-,  vægger-. 
2.  skifte,  uo. 
skywt  -9r  skywt  skywt  (D.,  vestj.);  nf. 

skiwt  (Andst); 
skywt  -9r  skywt  skywt  (Agger) ; 
skyt    el.    skywt,    -9r    sktjwt    skywt    el. 
ft.  tf.  skywt9  (Vens.);  tf.  skywt  (Sø- 
vind s.); 
skywt  -9  skywt  skywt  (Elsted) ; 
skiJwt  -9r  skowt  skowt  (Agersk.);    — 
=  rgsm. ;    skywt  (D. ,    vestj.) ,    skifte    tje- 
neste ,   jfr.  flytte ;    skywt   klæJ9r   (Agger) ; 
fælde    hår    (Vejr.);     brudefolkene    skulle 
„skowt",   O:    bruden    får    en  guldring  og 
en  salmebog  af  brudgommen  og  han  en 
tobakspibe  el.  urkæde  af  hende,  Fb.  fr.  H. 


skifting,  no.  sktjwt9ri  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.) ;  skywt9ri  (Horn.  h.),  Kr.  IX.  226 ; 
skiwtn9ri  æn  -9r  (Kolding);  skowtnøri  -9r 
(Agersk.).  —  1)  et  barn,  som  er  ombyt- 
tet af  underjordiske,  el.  mske,  som  er 
I  taget  af  underjordiske,  se  Kr.  IX.  226; 
I  han  sir  uwd  såm  æn  skywt9ri  (Agger), 
I  O:  halvgal,  om  den,  som  er  overmåde 
klodset,  ikke  at  komme  tilrette  med 
40  (vestj.) ;  „A  how9r  isæ'r,  hwant  di  fåtal 
j  om  e  bdn,  dé  wa  bléw9n  fåby't  å  dwérøn 
(dværgene),  få  mun  (moderen)  ha  få- 
glémt  jej  awtøn,  fori  de  bléw  débt  å  sU 
har  (hærdet)  jan,  som  kn  jønndl  (stoppe- 
nål) hæhr  én  sæjs9r  (saks)  i  swøb9  åpå 
bont.  De  tøt  a  da  wa  ræb  sont  i  søb 
s.  92  (Mellemslesv.) ;  skywt  far9,  falk,  \  skywt9ri  som  déj  arm9  kun  fkk  ijén  får 
hæst,  klæJ9r,  nawn,  plas,  sin,  tæn;  hwa  j  hæt  ijn  bétø  bon,  dé  skul  no  tcær  hos 
hår  a  mæ  ham  o  skywt?  (D.);  di  æ  wej  '  dwér9n  nir  i  héwsn" ,  Grb.  3.40;  en  sk- 
ar o  skijwt  djæ  fesk  (Agger);  no  sA;w^9r  so  beskrives  som  en  grim  unge  med  stort 
di  9t  i  æ  guw9  mæ,  æ  now9r  i  æ  hum  hoved  og  lange  arme  el.  fingrene  var 
(Andst),  O:  slås  om  det;  di  sktjwt9r  9t  over  halvandet  kvarter  lange,  men  ikke 
mæ  æ  mon  Usom  di  Rybjær9  hun  (vestj.),  \  tykkere  end  en  pibespids,  og  hovedet 
(Viborg  Amts  Norreherred),  el.  .  .  ,  de  Har-     var   sådan   lavet   på   det,    te   det   lignede 
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omentrent  en  skjæppe  i  storrelse,  ja,  det 
var  et  underligt  dyr  at  se  på  af  en 
menneskeskikkelse  at  være,  Krist.  IV. 
31.  35. 36 ;  barn  med  stort  hoved ;  et 
hoved  så  stort  og  blødt,  som  en  sypude, 
lange  sorte  tænder;  skont  12  år  har  det 
arme  og  ben  som  et  lille  barn,  bindes 
med  det  ene  ben  til  bordfoden,  kan  ej 
snakke  ret,  er  så  fjollet,  at  det  intet  kan 
fatte,  savler,  se  Kr.  Sagn  I.  267.  919-20, 
298.  987.991  flg.  995,  304.  11,  jfr.  Friis 
VN.  75  b,  Wh.  Vlk.  VI.  52  m.  billede;  jfr. 
Asbj.  III,  247,  Gavall.Warend  II.  I,  Magyar 
Tales  XLV;  den  ligger  sansesløst  i  vug- 
gen, er  stum,  æder  forfærdelig,  men  for- 
lader sit  leje  og  farer  omkring  i  huset,  når 
den  tror  sig  ubemærket,  jfr.  J.  Saml.  I.  204 ; 
shg  vanskabning  har  trolde,  bjærgfolk, 
underjordiske  lagt  i  stedet  for  et  bort- 
taget mskebarn;  således  kan  et  barn  20 
, forskiftes "  el.  „forbyttes"  for  det  er 
døbt,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  147,  Kr.  IV.  5.  8, 
VI.  22. 28,  KT.  107.85  (alm.);  for  at  undgå 
bytninger  skal  der  lægges  saks,  kniv, 
salmebog  i  det  nyfødte  mskebarns  vugge, 
el.  to  synåle  over  kors  for  doren,  eller 
bestandig  holdes  et  tændt  lys  hos  barnet, 
Thiele  Overtro  nr.  397-99,  el.  man  skal 
spytte  og  pege  korsvis  over  vuggen, 
Blicher,  Vium  s.  214;  jordemoderen  skalao 
korse  barnet  og  lægge  kniv  i  vugge,  Sgr. 
IV.  176.537;  det  udøbte  barn  skal  have 
nål  i  hue  og  saks  i  sengestok,  J.  K.  422.1406, 
jfr.  Folkev.  XI.  393.  203,  Wille  201,  Nord- 
lander, Myth.  S.  30,  Nyland  IV.  34,  Wh. 
Vlk.  II.  408  flg. ;  svares  der  uret  ved 
barnets  dåb,  kan  troldfolk  få  magt  til  at 
tage  det,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  102.^8,  jfr. 
Nordlander  Trold.  146;  det  må  derfor 
døbes  om,  Kr.  Sagn  I.  312.42;  bliver40 
skiftingen  døbt,  kan  man  aldrig  slippe 
den  og  det  rette  barn  aldrig  fås,  Kr.  IV. 
349.31;  —  at  det  er  en  virkelig  skifting 
kan  opdages,  når  man  kan  få  den  til  at 
tale;  moderen  stiller  brygning  an  i  en 
æggeskal  (s.  d.),  se  J.  K.  19.  14,  Kr.  III. 
48.  65  -67,  VIII.  24.  48,  Sagn  I.  307  nr.  59 ; 
jfr.  Asbj.  III.  247,  Wigstr.  II.  244,  Amins. 
IV.  116,  Nordlander  Myth.  S.  31,  JFærø 
150,  MhofT  312.  425,  Strackerj.  I.  405  m,  50 
Gr.  K.  M.  nr.  39.  %  jfr.  anm.  Myth.^.  437. 
879,  Kuhn  W.  S.  I.  5.7.  72.  60  m.  henvisn. 
95.94,  Z.  f.  M.  II.  184,  Schiller,  Thierb. 
III.  16  a,    Gr.  Elfenm.  37,    Hartl.  Science 


113  flg.,  Yeats  49,  Bosquet  118,  sign 
Runa  V.  78,  VI.  38:  brygge  '\  agernskål; 
endelig  Maurer,  Isl.  S.  12,  A'rnas.  I.  43; 
el.  giver  skiftingen  en  gris  for  pølse 
(s.  d.),  se  Kr.  III.  51.68,  IV.  31.35,  VI. 
20.  25,  Thiele  II.  278,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
102.  18,  jfr.  Wigstr.  FS.  78.  57.58.63.  64, 
Strackerj.  4051;  han  lokkes  derved  til  at 
omtale  sin  alder,  har  sét  skoven  3  el.  7 
gange  gro  op  påny,  Krist.  Sagn  I.  314 
nr.  60,  jfr.Wigstr.  II.  244  ned.,  Runa  VI.  38, 
Tvedten  s.  47,  Gr.  Elfenm.  38,  sign  Ma- 
binog.  247 ;  sk-  kan  bringes  til  at  tale 
på  kirkevej  el.  vej  til  hellig  kilde,  se  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  102.  19,  II.  76.  32,  Thiele  II. 
243,  Kr.  Sagn  I.  325nr.61,  Sgr.  I.  52.211, 
jfr.  Hazel.  VIII.  61,  Lindh.  Lappb.  131, 
Wigstr.  II.  245,  Gr.  Sagen  I.  115.82  83, 
MhofT  3 15,  Wolf  Beitr.  II.  322,  Colsh.  245, 
Gr.  Elfenm.  203 ;  et  hingstføl  udpeger  sk-, 
Thiele  II.  276;  —  men  har  han  forrådt 
sig,  kan  man,  for  at  komme  af  med  ham 
og  få  det  rette  barn :  varme  bagerovnen 
og  true  med  at  kaste  ham  derind,  se 
ovn,  Kr.  III.  48.  66,  Sagn  I.  308.  1025. 26. 
28.4^.53.59.70,  276,  J.  K.  19.  14,  422.  06, 
jfr.  Wigstr.  I.  98,  135,  Rååf  I.  125,  Runa 
VIII.  30.  13,  Jonsson  s.  6,  Hof  berg  s.  154, 
Tylor  Anf.  I.  85  (Irland),  Folkl.  II.  75, 
IV.  358.  21  (Irl.) ;  jfr.  Amins.  IV.  1 1 5,  skal 
dyppes  i  gryde;  Hofb.  Nerike  238,  i  lud; 
el.  vælte  vuggen  og  feje  barnet  henad 
gulvet  mod  doren  tre  torsdagmorgener, 
Sgr.  I.  52.  211,  Kr.  VI.  21.  27,  VIII.  24.  48, 
Krist.  Anholt  70.  150,  Sagn  I.  297.  982, 
308.  1027.31-33.38.71,  jfr.  Kuhn  N.  S. 
424.  227 ;  lægge  det  i  forstuen  på  halm 
og  sand,  Kr.  VIII.  22.46;  el.  mishandle 
det  med  prygl,  Kr.  III.  48.  65,  VI.  21.26, 
Sagn  I.  309.  1029. 67,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
102.  19.  20,  Thiele  Overtro  nr.  400,  Wille 
184,  Asbj.  III.  17,  Faye  XXII,  jfr.  Grimm  S. 
I.  125.88-91;  el.  lade  det  græde  uhjulpet, 
Kr.  VI.  23.30,  Sagn  I.  309.30;  el.  grave 
det  ned  i  jorden  og  ploje  over  det,  uden 
at  det  lider  skade,  JK.  422.  1406;  eller 
lægge  det  møddingen.  Kristens.  Sagn  I. 
297.983.1044.60.73,  Djurkl.  Nerike  58, 
Knoop  Ps.74 ;  på  jorden,  Kr.  Sagn  1. 3 1 3.43, 
på  vej,  nr.  888,  på  dortrinet,  nr.  1034;  slå 
æggeskaller  i  hovedet  på  det,  nr.  1036; 
true  med  at  ville  male  det  på  håndkværn, 
nr.  1045;  at  lade  det  slå  af  en  hingst, 
nr.  1048,    i   så   tilfælde  henter  skiftingens 
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rette  moder  sit  barn  og  bringer  mske- 
barnet  tilbage;  forøvrig  kan  henvises  til 
Werlauff,  Antegn.  412,  jfr.  Kr.  Sagn  I. 
149.552,  230.827,  Storaker  s.  109,  Hau- 
kenæs  I.  141,  III.  166,  IV.  546,  Tvedten 
s.  46.  68,  Søgaard,  Fjældbygder  s.  117, 
Faye  s.  21  anm.,  Asbj.  III.  15.  238,  Nico- 
laiss.  Nordl.  II.  20,  Wigstr.  II.  84.  88,  FS. 
77ng.,  Gavall.  Wårend  I.  16,  Skytts  h. 
s.  100,  Antiq.  Tidsskr.  1849-51,  s.  308 
„bytt"  el.  jbytlingur"  (Færøer),  bytting 
(Sælland);  Arnason  I.  40  flg.  „umskip- 
tingur";  Maurer,  Isl.  S.  s.  12;  forskellige 
navne,  Meyer  Vlk.  105,  Bad.  43;  mødre 
binder  deres  born  til  sig,  Folkl.  XI.  213; 
„fairy  changelings  s.  443  (Hebr.);  eks. 
på  sk-s  mishandling  fra  nutid,  se  Mannh. 
Abergl.  29  fra  1850,  1871,  1877;  „witch 
burning  at  Glonmer,  Folkl.  VI.  373  (Ir- 
land 1895),  jfr.  GSH.  38.  70;  -  forestil- 
lingen er  særdeles  udbredt,  se  Strack(;rj. 
I.  398,  Kuhn,  N.  S.  30.  1.2,  92.  103, 
P.Volksk.  102,  Grimm,  Myth.2-437,  Wuttke 
nr.  581-85,  også  fra  Indien,  jfr.  Folkl.  V. 
282.324,  Z.  f.  Myth.  II.  176.  18  (Tyrol), 
III.  276.  112  (vendisk),  Krauss  Volksgl.  98 
(Sydslavisk),  Urquell  2- II.  81  (Galizien); 
Folkl.  Rec.  I.  235,  II.  113,  Folkl.  Journ. 
VI.  215.  218,  Henderson  14.  189,  W.Gre- 
gor 5.  8.  60(Skotl.);  Folkl.  Journ.V.  182  flg. 
(Gornwall),  II.  91,  Grimm,  Irische  Elfenm. 
XIII.  XLI.  GV.  27,  Kennedy  84.  90.  94, 
Yeats  Fairy  T.  s.  47  (Irl.),  Aubrey,  Re- 
mains  s.  30,  Revue  d.  Tr.  Pop.  II.  83, 
Mélus.  III.  375.8  (Bretagne),  Laisnel  I. 
115,  II.  9,  Bosquet  115  flg.,  Rivista  I. 
207,  Pitré  Usi  IV.  170,  Hartland,  Science 
s.  93  , changelings "  med  mangfoldige 
henvisn.  124,  s.  351  (Shoshoner  indianer); 
Garnett  I.  70.  132,  Schm.  Volksl.  118, 
Meyer  Abergl.  124  (nygræsk);  Garnett  I. 
231  (armen.),  II.  473  (tyrk.),  Urdsbr.  IV. 
57  ned.,  Urquell  IV.  188  (jødisk),  Folkl. 
Journ.  V.  225  (Kina).  —  2)  skywtsri  i 
(Vens.),  bruges  også  som  skældso. 

skifting  vom,  to.  skywtdtiwårn  (Ag- 
ger); bruges  om  en,  der  skaber  sig,  som 
han  var  halvgal. 

-skiftning,  no.  se  om-,  ud-. 

skiftsom,  to.  skywtsom  (vestj.);  skywt- 
som  (Agger);  [skutsom]  (Vens.);  som  let 
lader  sig  dele,  se  skifte. 

1.  skik,  no.  smor,  fløde  osv. ,  som 
enhver    nabo    sender   til   det   hus,    hvor 


der  skal  være  gilde;  at  føre  skik  hen 
(Angel) ;  jfr.  forn ,  send ,  skjon ;  se 
skikke  uo. 

2.  skik,  no.  skek  æn  (D.,  vestj.,  Thy, 
Mors) ;  best.  skekan  flt.  skekdr  (Vens.) ; 
flt.  skesk  (Agersk.;  Bradr.,  Ang.);  skik 
(Agger);  skek  æn  -9  (Søvind  s.);  sik  æn 
(Fjolde).  —  1)  —  rgsm. ;  lans9ns  skek  æ 
lansens  ær,  hwæm  dær  wel  et  hroq  an, 
di  ka  læ  wær;  di  hår  æn  skek:  æ  sow 
sleqdr  sæ  å  søhr  sæ  ijæ'n  i  æ  åsk  (Mors), 
om  den  pige,  der  pynter  sig,  men  straks 
søler  sig  til ;  „hicær  si  skek !"  så  æ  kæhri, 
hun  kanat  mæ  æ  åwnsråq  o  tåw  æ  smor 
åp  mæ  æ  vesk  (halmvisken  af  ovnkosten), 
få  de  te  dær  erpn  strosr  skul  kom  i 
(vestj.);  skek  å  hruk  (Bradr.);  „hqj  ha 
fti  nyj  skekar  åpå  ræ*^  (tilrede),  Grb. 
25.  11;  ne  de  koma  nye  falk  så  koma 
der  åsa  nye  skekar;  ka  do  få  de  sat  i 
skek;  a  ka  ene  få  no  skek  åpå'  ham 
(Vens.);  jfr.  bonde-,  bord-,  kjøbsted-,  u-. 

—  2)  orden;  jør  skek  (Vens.),  gore  orden; 
fo  i  skek,  kom  i  skek,  sæt  skek  o  jæn 
(D.);  gør  skek  apo  (Thy,  Lild  s.),  om 
tqj ,  klæder  f.  eks.  bringe  i  orden  =  gy 
skik  apo  (Agger);  også  om  personer: 
slå  ihjæl,  bringe  til  tavshed;  de  har  ena 
skek  (Agersk.),  det  har  ingen  orden;  han 

'  æ  gåt  i  skek  (vestslesv.),  rigtig  i  sit  es ; 
son  dé  hd  skek  (Søvind  s.),  således  at 
det  har  skik,  =  rgsm.;  det  skal  nok  få 
skik  (Ang.);  koen  har  skik  (Ang.),  viser 
tegn  til  snart  at  skulle  bære;  jfr.  sæd; 
Aasen,  skikk  hak.  el.  huk.;    mnt.  schick. 

1.  skikke,  uo. 

skek  -ar  -at  (D.,  vestj.); 

skik  -ar  -ad  (Agger); 

skek  -a  -at  (Søvind  s.); 

skek  -ar  -a  -a  (Vens.); 

skeak  skekar  skeka  (Sundev.) ;  nf.  skedk 
(Bradr.,  Agersk.); 
sende;  skek  bdj  (vestj.),  sende  bud;  her 
kan  også  nævnes:  skekjær  te  sæd  (vestj.), 
o:  sæt  eder;  jfr.  Aasen,  skikka,  ordne, 
sende;  mnt.,  htsk  schicken;  for-. 

2.  skikke,  uo. 
skek  sæj  -ar  -at  (D.); 
skek  sæ  -ar  -a  -9  (Vens.) ; 
skeak  skakar  skeka  (Ang.) ; 

—  rgsm.;  opføre  sig  på  en  vis  måde; 
ve  do  sija,  do  ka  skek  dæj,  gu  dræ'^! 
(D.) ;  skek  dæ  gåt,  de  spørs  mifist  (vestj.), 
opfør   dig  vel,    det  sporges  mindst;   skik 
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sæ  wal  (Agger);  de  vel  et  skek  sæ  få' 
u)ås  (vestj.),  o:  ikke  lykkes,  komme  i 
orden ;  spøgende :  wel  do  et  skik  dæ,  så 
lokar  æ  mi  mon  åp  d  klepør  æ  hou-a  a' 
dæ  (Lemvig  egn) ;  næ9  do  skik9  dæ  wal, 
så  ka  det  brø  fol,  Kr.  Ordspr.  534  (Ran- 
ders egn),  kan  siges,  når  en  taber  et 
stykke  brød,  med  den  tvetydighed,  at  fol 
også  kan  betyde:  tilfalde  dig. 

skikkebrev,  no.  skeksnsbroto  et 
(Sundeved);  sendebrev  til  bønderne  i 
kommunen  om  at  samles ;  se  stok,  Ihing- 
vol;  grandebrev. 

skikkelig,  to.  bio.  skekøb  (D.,  vestj.); 
skikdh  (Agger);  skikølø  (Lild  s.);  skekdh 
(Vens.,  Agersk,);  =  rgsm.;  „Jens  spuh 
ham  om,  hurn  hans  dætte  wa,  om  hun 
vil  ser  skekkelet",  Yuelb.  s.  40,  om  hun 
vilde  sidde  skikkeligt,  o:  pænt,  somme- 
ligt;  også  forstærkende  bio.  a  fæk  sn 
skek9l9  stu  dram  (Vens.);  de  blow  skeksh 
gåt  él  (vestj.),  temmelig  godt;  da  det 
tillige  med  blev  skikkelig  mørkt,  var  det 
ikke  så  behageligt  at  færdes,  Kr.  V.  151; 
når  der  siges:  „veer  skikdh!"  kan  svares: 
„Skikild  [Skikøt],  det  er  i  Vejrum",  Kr. 
IX.  117.270,  Skikkild  er  en  gård  i  Vej- 
rum s.;  se  U-. 

skikkelighed,  no.  vist  =  rgsm. ;  til 
sk-,  til  overflod,  for  meget;  han  hår  fåt 
æn  dram  te  skekdøhijsd,  så  han  ka 
hwærkdn  hør  æhr  sip  (vestj.). 

skikkelse,  no.  skeksls  æn  hest.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  æn  skik9ls  (Agger), 
=  rgsm.;  omtr.  det  samme  som  skibelse 
(s.  d.),  jfr.  Kr.  Sagn  II.  4 1 4. 297  flg.,  442. 394 ; 
se  hare-.  —  2)  han  gor  æn  gow9  skek9ls 
g  9t  (vestj.),  O:    bragte  det  i  god  orden. 

skikket,  to.  skek9t  (vestj.);  skek9t 
(Søvind  s.);  =  rgsm.;  bekvem  til;  de  æ 
haj  ehc  skek9  te  (Vens.). 

skilagtig,  to.  sfce?ac9  (Vens.);  skelajt9 
(S.  Hald,  Skanderb.,Vor  h.);  skelajt9  (Sall); 
skelawt9  (Agersk.).  —  1)  om  hvad  spredes 
til  alle  sider;  kreaturer,  som  løber  hver 
til  sin  side,  hø  i  blæst  er  skelawt9  (Ager- 
skov). —  2)  uenig,  splidagtig,  om  msker; 
di  blow  skilajt9  (HolmsL,  alm.);  hons  ær 
I  skelac9  om?  (Vens.);  se   1.  skille. 

skilderhus,  no.  skæUrhus  æn  (Andst); 
skehrhus  é  hest.  -t  (Vens.);  —  rgsm. 

skilderi,  no.  skeUri'c  e  hest.  -9  flt.  -9r 
(Vens.);  skébri'f  æn  -9r  (Lild  s.);  skæUri' 
æn  -ør  (D.,  vestj.);    skéhri'  et  (Søv.  s.); 


=  rgsm.;  på  vægge,  se  J.  Saml.^III.  135 
skeløri'cram  æn  (Vens.);  skæhri'ram  æn 
(D.);  skéhri- ram  æn  (Søvinds.);  jfr.  htsk 
schildern,  i  17de  årh.  at  male;  schilde- 
rei  no.,  holl.  schilderije;  se  ligsang. 

skildpadde,  no.    deraf:    skælp9knap 
æn  -knap  (Agger);  sfcelpadknap  (D.);  = 
rgsm.;    i   D.    betyder   ordet   en   knap   af 
perlemor;    dér    gores    ingen    forskel    på 
10  skildpadde  og  horn ;  haj  hd  skelp9  knap 
i    hans    wæst   (Vens.),  =  af    skildpadde; 
jfr.    htsk    schildpat,     mnt.    schildepadde, 
Sch.  Liibb.,  o:  skjoldpadde;  se  skilp. 
skildre,  uo. 
skæhr  -9r  -9t  (Andst); 
skeh   -r9   -r9t    (Søvind  s.);    nf.  nt.  ft. 

sicehr  tf.  sicéhr  (Vens.); 
skih  (Sundev.); 
skæhr  jæn  å  (Andst);  de  æ  sicehr  å' 
20  dpå  de  he  skéUric  (Vens.),  afbilde,  jævnlig 
om  at  blive  fotograferet;  også:  han  staf 
o  skæl9r9t  i  æ  bår  skåwt  (Andst),  han 
stod  og  dannede  et  skilderi  i  sin  bare 
skjorte,  o:  blev  sét  stående  i  bar  skjorte; 
jfr.  htsk  schildern,  opr.  male  våbenskjolde 
(schild) ;  se  af-. 

skildvagt,  no.  skælvaqt  æn  (Andst; 
Søv.  s.);  skelwaqt  (Elst.,  Vens.);  =  rgsm.; 
sk-,  som  spiser  pølse,  Kr.  Molboh.  44 .42, 
3ojfr.  Tr.  pop.  X.  605,  Bondes.  Hist.  159;  i 
ævent.  bliver  skildvagten,  der  våger  over 
den  døde  prinsesse,  borte,  Gr.  Æv.  I.  146, 
Kr.  Æv.  III.  267,  jfr.  P.  Volksk.  VII.  81, 
Tr.  pop.  VII.  693,  Gr.  Reg.  138,  Kohl.  Kl. 
Schr.  I.  320,  Rambaud  72,  se  ligkiste  II. 
422.30  a;  sk-  afløses,  Kr.  Æv.  III.  168, 
se  færgemand;  en  lort  (alm.);  den  vogter 
stedet,  hvor  den  står,  jfr.  Birlinger,  Aus 
Schwaben  I.  409  „wåchter",  Liebrecht, 
40  Volksk.  s.  353;  ,hirte«,  Urquell  III.  64 
(Zigeuner)^  „nachtwåchter"  IV.  56;  ,sen- 
tinelle",  Tr.  pop.  XV.  582. 12,  holl.  „schild- 
wacht",  Ndl.  Volksk.  II.  139  ned.,  VIII.  27, 
se  bindehund ;  jfr.  htsk  schildwache,  opr. 
vagt  med  skjold  (schild)  i  hånd. 

skilk,   no.    skilk  é   best.  -9  (Vens.); 
lille   slat,    tår,    dråbe;    ka   hon   (flasken) 
ene  ji  é  skilk  ino'  ? 
1.  skille,  uo. 
skil  -9r  skil  skil  (D.).  nt.  skel  (Agersk., 

Bradr.). 
skil  -ør  skil  skil  (Agger) ; 
skel  -ør  skele  skele  el.  skel  -ør  -t  skelt 
(Vens.). 
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skel  -9r  -t  skelt  (S.Hald  h.); 

skH  -9  sket  sket  (Søvind  s.); 

skel   el.  skél^    skéh  el.  skeh,   skel  skel 
(Elsted) ; 

skit  skit  skit  skit  (Skejby).   — 
1)    adskille,    sætte    fra    hinanden    (alm.); 
også:    di   ska  skehs,   di  skeltast  (Vens.); 
han  æ  skit  ve  æ  ktmøn  (Andst),  skilt  fra 
konen;  dl  kan  it  fåli's  å  di  ka  hæhr  it 


også  om  mælk,  =  løbe  sammen,  oste  sig 
(vestj.);  bruges  i  mange  sammensæt- 
ninger i  Angel :  skabet  kan  skilatæj9s, 
skilt  ad  tages,  o:  tages  skilt  ad,  skilles 
ad ;  marken  skal  skilamæ9s  el.  skila- 
graw9s,  o:  måles  el.  graves  i  to  dele; 
jfr.  Aasen,  isl.  skilja;  se  skilre. 

2.  skille,  no.  skil  æn  -dr  (Fanø,  Mors); 
skæl  -9r  (Agersk.);    skel   æn    -9r  (Sem); 


væ   skil   a  (Ang.),    de   kan    ikke    forliges  lo  skel  æn  -dr  (D.) ;  skel  æn  =  flt.  (Vens.) ; 


muslingeskal ;  jfr.  Aasen  skjel,  isl.  skel  hak. ; 
mnt.  schelle  el.  schille;  jfr.  skal,  skjæl; 
se  gryde-,  pibe-,  skrabe-. 

skillebasse,  no.  se  skjælbasse. 

skillekalk,  no.  skelkalk  de  (D.) ; 
kalk  af  brændte  muslingeskaller. 

skillerum,  no.  skeh-  el.  skéhrom  e 
(Vens.) ;  skélrom  et  (Søv.  s.) ;  skæhrom 
æn  -rotmr  (Thy);  =  rgsm, 

skillerumsvæg,  no.  skéhromsweq  æn 
(Vens.,  også  Thy);  skæhromswæq  (Agger); 
=  skillevæg. 

skillevæg,  no.  skHweq  æn  best.  -9n 
flt.  -iceq  (Vens.);  sMlweq  -weq  (Mors, 
Lild  s.);  skjelvæg;  =  rgsm.,  aflukker 
fuldstændig ;  jfr.  balk,  skilling. 

skilleværk,  no.  skelværk  æn-værk9r 
(Andst);  =  skillevæg. 

-skillig,  se  ad-. 

1.  skilling,  no.  skebti  æn  -9r  (Mors) ; 
skihfi  (Agger).  —  1)  skillerum  i  et  hus, 
mest  af  brædder,  skillevæg  af  mursten.  — 
2)  markskel;  Uq  i  æ  skehri  (Thy);  skil- 
ning i  håret  (smsls);  de  ær  iji  skiUri 
(Agger);  i  skehrii  (Vens.),  i  skilningen, 
om  smorret,  der  kærnes  og  er  ved  at 
skilles  ud  fra  fløden.  —  3)  „han  kan 
enten  ikke  komme  fra  det  eller  gjore 
skjelling  på  hvad  det  var",    Kr.  IV.  139, 

40  0:  skelne  klart. 

2.  skilling,  no.  skehri  el.  sfcehri  æn 
best.  -9n  flt.  ■hri9r  (Vens.);  skæhtj  æn 
skæhfjar  (D.,  vestj.);  skæhri  el.  skæhti 
æn  -hti9  (Søvind  s.);  skehri  æn  skehri9r 
(Agersk.,  vestslesv.);  skehri  æn  -9r  (Bradr.); 
=  rgsm. ;  med  talangivelse  foran  bruges 
ett. :  fi  skæhri^  men :  han  ho9  nbvc9  skæhi^9 
(Søvind  s.);  æn  garn9l  skæhri  (vestj.),— 
en  lybskilling  (s.  d.),  senere  =  1   skilling 

ævlskywer  el.  æ  dæjns  pre69k9n  (D.),  el.  »o  rigsmønt;    æn    to    skehri,    æn  jæm    sk- 
præstens    prædiken    i    Lintrup,    Krist.  IX.      (Vens.);    æn  jænh    skæhri  (Vor  h.);    æn 


og  de  kan  heller  ikke  være  fra  hinanden; 
vi  kam  skil  a  (Ang.),  vi  kom  fra  hin- 
anden (i  trængsel);  ægtefolkene  er  skil 
a  kæn  (Ang.),  o:  kendte,  o:  domte  til 
at  være  skilte  ad;  hører  henhen  udtr. :  å 
skæl  ly  el.  lyw  iniæt  (Vens.);  skæt  lij  (Agg.), 
O:  stifte  fred  bl.  msker,  som  mundhugges? 
se  2.  skifte;  splet  å  skil  aj  (Agger).  — 
2)  befri  en  for  noget,  berøve  en  noget; 
skil  jæn  aw  mæ  æ  lyw  (D.) ;  han  skit  20 
ham  å  mæ  hans  pæri  el.  skit  ham  ve 
9m  (Andst),  han  berøvede  ham  hans 
penge;  han  kan  it  vur  9n  sket  (Ang.), 
han  kan  ikke  blive  af  med  den.  —  3) 
skelne,  se  tydelig;  de  kqj  a  ene  skel  æ, 
hwec9n  æ  hæst  (Vens.),  jeg  kan  ikke 
skelne,  hvilket  er  bedst;  æ  kun  int  skel 
9t  ar,  om  de  vår  et  kirktåørn  hær  int 
(Bradr.);  de  wå  så  mørk,  a  ku  et  skel 
æ  daw  frå  æ  nat  (D.).  —  4)  upers.  rfeao 
skel  int  nåw9r  (Bradr.),  det  gor  ingen 
forskel ;  de  skett  jo  vakart  i,  te  han  måt 
de,  J.  M.  59,  der  manglede  meget  i  at 
han  måtte  det;  „de  skjeller  (skel)  meget 
el.  vakkert*  (Ang.),  det  gor  stor  forskel, 
der  er  stor  forskel  på;  de  skit  slæt  et, 
te  han  måt  klæm  in  (D.),  o:  det  havde 
han  godt  af,    at  han  kom  i   forlegenhed. 

—  5)  skel  jén  dw  (Søvind  s.),  forurette 
ved  uddeling:  dén  dé  fp9  de  heja  t 
han  hlyw9r  il  sket  dw,  den ,  som  får 
dette    her    stykke,    bliver  ikke  forfordelt; 

—  han  bliw9r  skit  å  dærhæn  (Andst),  0: 
nyder  ikke  sin  ret  med  mad  el.  andet.  — 
6)  nt.  skels  ad,  skihst,  ær  skihst  a^  (Andst); 
nf.  skihs  ad,  skils  ad,  skitt9s,  æ  skitt9S 
ad  (D.) ;  nt.  skels  skelc9s  sketc9s  (Vens.) ; 
=:rgsm.;  „in  di  skeltds" ,  Grb.  11.91; 
de  skils  ad  i  æ  met,  lisom.  Kjest9ns  smæjs 


109. 168,  borgemesterens  vælling,  J.Saml.-^' 
I.  91  ;  „ka  do  et  fløt  dæj?"  —  „Jåw,  a 
ka  da  hlyw  fløt  ud9n  o  skils  ad"  (vestj.) ; 


jæn  skæhri  (D.),  en  eneste-skilling;  æn 
guw9,  æn  stuw9,  æn  samfut  skæhri  (Agger), 
o :  sum  penge ;  hqj  æ  we  skel9ri9n  (Vens.), 
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o:  han  er  rig;  de  gor  te  æ  shæhri  (Fanø), 
om  dyr:  vokse,  trives  og  nå  hojere  pris; 
fig.  om  msker;  han  strøq  årdantUq  skæhri 
(Malt),  o :  tjente  mange  penge ;  de  småqar 
å  æ  skæhri  (D.,  vestj.),  om  hvad  der  er 
dyrt  købt;  spnt  9  kon  skehri^r  (Vens.), 
sådan  en  smule  penge;  æ  skæhridr  seddr 
løs  ve  ham  (vestj.),  o:  han  giver  let  og 
villig  penge  ud;  han  ær  ud  om  æn  skæhri 
som  fan9n  om  æn  sjæl  (vestj.),  o:  ivrig 
efter  fortjeneste,  begærlig;  fir  skæhri  ær 
å'  pæri  (vestj.) ;  færntdn  skæhri  ær  er^øn 
mark  (Malt),  ordspr. ;  „a  v^^ild  gi  fier 
skilling  te  do  ku  fo  såen  jen",  And.  Bars. 
(alm.),  talemåde;  smir  skehri  (Valsb.), 
spille  klink;  han  væAør  æn  skæhri  træf 
gåfi  i  æ  hån,  imn  han  gir  æn  ud  (vestj.), 
om  den  påholdne;  hwærn  dær  it  vel  ha 
æn  skehri  for  ah  æn  doh  (Tåning);  han 
gir  il  æn  skehri  ur  urdn  han  ka  vin  æn 
dqhr  (vestslesv.) ;  dæm  dær  it  vel  ha 
jæn  skehri  di  fo  åh  tbw  (smsts) ;  hår 
æn  kons  æn  skæhri,  så  æ  dær  ålti  æn 
kåq  o  fo  (D.);  dæn  jæn  skehq  tæjdr 
dæé  an9n  mæ';  åt  skehri  æ  skehris  bror 
(vestslesv.);  dæn  skæhri  dær  æ  spår  æ 
Us9  guw9  som  dæn  dær  æ  fåtjæ'nt  (vestj.) ; 
'dæn  skæhri  jæn  tjænar  9po  æ  Ian  æ  wær 
å  kys  tbw  gåti  (Mors),  hvorfor?  tål  (talt) 
skehri  æ-  snar  urgwn  (vestslesv.),  o :  rede 
penge  (s.  d.)  slipper  snart  op;  di  ka  si 
po  æn  skæhri  hudan  æn  hii9l  dåhr  æ 
mønt9d  (Mors) ;  æn  mo  ha  liså  kær  dæå 
skæhri  dær  ær9r,  som  dæn  dær  nær9r 
(smsts) ;  dersom  det  kan  ske,  så  vil  jeg 
give  en  skilling  til  Jannerup  kirke  (Thy), 
siges,  når  man  meget  ønsker,  at  en  ting 
skal  ske ;  J.  kirke  trues  af  sandflugt,  Kr. 
VI.  331.  132;  a  hår  da  9n  skæhri  i  æ 
lom,  så  9r  a  erian  kæltr9ri  (vestj.);  „fedt- 
skillinger",  en  ekstra  betaling,  som  den 
mester,  der  bygger  for  private,  må  ud- 
rede til  de  andre  mestre  for  at  få  lov 
at  overtage  arbejdet,  se  Kold.  Av.  ^^jn  03 
(Ålborg);  —  barn  skal  under  dåb  have 
sølvskilling  på  bryst,  J.  K.  361.94,  Krist. 
Alm.  2-  III.  1 12.  36.  37,  jfr.  Wille  Opt.  184, 
V^igstr.  FS.  391.  33,  Gav.  V^år.  1.  381, 
Sm.  Medd.  II.  66,  Rååf  I.  121,  Djurklou 
Unnarbo  33,  Nerike  58,  Nyland  IV.  35, 
se  sko;  ligeledes  i  barns  tvætvand  el. 
døbevand.  Gav.  Wår.  I.  403,  Aldén  121, 
\^''igstr.  FS.  396.  67 ;  første  gang  et  barn 
kommer   i   byen,    skal   det   have    en  sk-, 


hvor  det  kommer  ind,  el.  i  det  mindste] 
et  stykke  brød ,  Kr.  IX.  3. 19,  Sgr.  IV. 
133.  358  (vist  alm.),  i  D.  bindes  den  ind 
i  et  hjorne  af  barnets  torklæde,  jfr.  Folkl. 
VI.  394;  finder  en  pige  en  sk-,  skal  hun 
give  den  til  første  tigger  af  mandkon, 
der  kommer  til  doren,  som  hans  fornavn 
er,  vil  hendes  mands  blive,  JK.  79.  109; 
en    sk-    fundet    på    en    korsvej,    bringer 

10  lykke,  Kr.  IX.  58.  641 ;  en  sk-  kastet  over 
venstre  skulder  med  besværgelse,  frier 
for  feber,  Kr.  IX.  68.  41 ;  lægge  sk-  under 
alterdug  for  dødssyg,  Kr.  Sagn  Vil.  420. 95 ; 
man  skal  tage  en  skilling  i  hånd,  når 
man  første  gang  ser  nyårsny,  Thiele 
Overtro  nr.  610;  lægge  en  sk-  på  stedet, 
hvor  man  har  stjålet,  sts.  nr.  624,  (se  skat 
III.  235. 15b);  på  ledstolpen,  som  betaling  til 
lygtemand  for  at  lyse  en  hjem,  (II.  473. 21) 

20  nr.  744;  sk-  lagt  under  død  kvindes  tunge 
fra  solopgang  til  solnedgang,  derefter 
lagt  i  brændevin,  som  indgives  dranker, 
helbreder  for  drikfældighed,  sts  nr,  554, 
Kr.  Sagn  VII.  70.  37,  jfr.  Sande  II.  242 ; 
sk-  lægges  med  æggeblomme  i  et  glas 
vand  nyårsaften,  for  deraf  at  tage  varsel, 
Kr.  Almuel.  IV.  138.38;  såmange  vorter, 
såmange  ridser  i  sk-,  henkastet  på  vej, 
Kr.  Sagn  IV.  608.  51 ;    3  eneste-skillinger 

80  af  ren  mø  til  trolddom,  Kr.  Sagn  VI.  31  ; 
3  tiggede  sk-  mod  krampe,  Kr.  Sagn  IV. 
605.27,  jfr.  Gh.  Notes  174;  som  altid 
kommer  igen,  Kr.  Sagn  "VI.  233.  86  flg., 
se  fedseldaler,  vekseldaler;  man  kaster 
sk-  i  elven  og  slipper  guds  nåde  for  at 
blive  heks.  Sande  I.  49;  —  en  skilling 
lægges  i  den  dødes   mund,   se  2.  død 

I.  228.  35;  jfr.  fremdeles  Fb.  Bondel.  361, 
Gav.Wår.  I.  483,  Gasl.  37,VV^uttke  nr.  734, 

40  Grimm  Myth.  2-791,  Kuhn  M.  S.  30.  368, 
N.  S.  1 20. 136,  PsycheS- 1.  2 1 4. 306,  Achelis 
AfR.  II.  205,  Rochh.  D.  GI.  I.  1 71. 186  flg,, 
Mannh.  Abergl.  13,  Z.  f.  M.  IV.  260.  266, 
Tråd.  pop.  X.  108,  IV.  421,  Ralston  Songs 
107.  316,  GarnettW.  I.  97,  II.  263,  P.Usi 

II.  222,  Mélus.  X.  56.  114,  Schm.  March. 
177,  Volksl.  236  flg.,  Folkl.  Rec.  11.201 
(Irl.),  Folkl.  IV.  244,  IX.  187  (Engl.),  Ur- 
quell  2-  II.  203  (Portug.),  Amer.  Folkl.  IX. 

60  223,  Folkl.  Journ.  V.  239  (Kina),  Tylor 
Anf.  I.  483.  487;  se  Naboskrog,  kors- 
hvid  ;  i  mund  på  Vampyr,  Andree  Parall 
I.  81,  jfr.  I.  85,  II.  24  flg.,  Knoop  Pm.  85, 
Urquell  III.  51  ;  sk-r  lægges  på  den  dødes 
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ojne    for  at  lukke  dem,    JK.  386.31;   de 
skal  med  i  kisten,    Kr.  Sagn  V.  608.  50; 

—  genfærdet  giver  en  gloende  (s.  d.) 
skilling  som  betaling,  Kr.  IV.  173.242, 
Thiele  II.  115.  II,  JK.  346  øv.,  348.  1013, 
jfr.  Thiele  I.  287,  Grb.  201.40;  Knud  Ufødt 
kaster  en  sk-  til  genfærdet,  som  betaling 
for  et  stjålet  brød,  Thiele  II.  161,  Grb. 
201.30,  Kr.  Sagn  V.  224,  se  stjæle;  den 
levende  gæmmer  nogle  skillinger  ved  enio 
lægte  for  at  kunne  spille  genfærd,  Eftersl. 
s.  62;  —  helten  i  ævent.  får  tre  skilling 
i  afregning  el.  arvepart,  Gr.  Æv.  II.  137, 
Kr.  Æv.  374,  Sgr.  III.  200,  jfr.  retfærdig; 
tre  soldater  får  én,  to,  tre  skilling  i  af- 
regning, Kr.  Æv.  269;  hververen  kaster 
en  skilling  i  glasset,  som  den  unge  karl 
drikker  af,  dermed  er  denne  hvervet,  se 
Fb.  Bondel.  I.  23,  Kr.  Almuel.  V.  25.  62, 
II.2-  29.  85,  jfr.  Amins.  VI.  69,  V^igstr.  FS.  20 
278.  16;  man  kan  for  én  sk-  købe  7 
siddende  kokkepiger  og  stående  sypiger 
og  endda  få  skillingen  tilbage,  Thiele 
Overtro  nr.  220;  —  dær  vår  9n  man, 
han  vår  ur  å  yraw,  han  fæk  ot  skehii 
o  æ  daw,  så  kom  æ  kori  o  spur,  om 
han  kun  nåk  low  a  de?  „Jåw" ,  soi  han, 
„di  to  lowdr  æ  a,  di  to  smirsr  æ  væk, 
di  to  sætsr  ce  o  rent,  di  to  høtal  æ 
gamdl  gal  mæ'^ ,  Fb.  Fr.  H.  145.27;  svar: 
"2  til  brød,  2  til  døttre,  2  til  sonner,  2 
til  forældre,  jfr.  Gest.  Rom.  k.  57  ned.. 
Simr.  Volksb.  VI.  377,  Tr.  pop.  XII.  195; 

—  ligge  på  stol  el.  bord  og  tage  sk- 
op  med  mund ,  el.  stå  på  skammel  og 
tage  sk-,  lagt  mell.  fødder,  behændigheds- 
kunster,  se  Sgr.  IV.  93.  255,  Kr.  Borner. 
266.9.  585.66.72.91;  „tage  skilling  på 
albue",  Kr.  Borner.  584.  60;  tage  en  sk- 
el, ring  med  munden  af  en  kop  mel,  Krist.  *o 
Borner.  664.  61;  „hles  skæhri  i  kåp" 
(Varde),  en  leg:  en  sk-  lægges  ved  kan- 
ten af  bordet,  man  sætter  munden  til 
bordkanten,  og  blæser  på  skillingen,  op- 
gaven er  at  blæse  den  op  i  en  flad  kop; 
, finde  en  skilling  i  den  lådne  lue":  i 
en  skindhue  med  opstående  kant  gæm- 
mes  i  vedkommendes  påsyn  en  skilling 
mellem  hue  og  opslag.  Efter  at  være 
blindet  med  et  forklæde  om  ojnene,  skal  so 
han  med  munden  finde  skillingen.  I  stedet 
for  huen  substitueres  så  rumpen  af  en 
tilstedeværende  hund  el.  kat,  Sgr. VII.  26.13; 
jfr.  Aasen,  skilling,  isl.  skillingr  el.  skildlngr 
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hak. ;  htsk  schilling,  mnt.  schillink  el.  schil- 
dink,  Sch.  Liibb. ;  se  mynt,  penge ;  drage-, 
drat-,  drikke-,  enlig-,  fikke-,  fir-,  Ham- 
borg-, hånd-,  kobber-,  lomme-,  lyb-,  lykke-, 
nød-,  otte-,  slubber-,  små-,  snage-,  spare-, 
sær-,  tavle-,  to-,  tobaks-,  tære-,  ære-. 

skillinge,  uo.  sfcéhti  -»r  -t  -t  (Vens.) ; 
i  udtr. :  o  skæhri  samdl  åm  noj  (Agger) ; 
skillinge  sammen  til  noget,  vistn.  alm. 

skillingslys,  no.  skéh^slycs  k  best.  -t 
(Vens.);  =  rgsm. 

skillingsreb,  no.  skæh^srev  de 
(vestj.);  tyndt  reb,  hysom. 

skillingstoj,  no.  den  laveste  norm, 
hvorefter  rødt  pottetoj  sælges,  deraf  skal 
3  stykker  til  et  sæt  (Sorring);  se  Nyrop, 
Dsk  Pottemageri  s.  26;  stobstoj. 

skillingsurt,  no.  J.  T.  333 ;  en  plante, 
skjaller,  rhinanthus  crista  gal.li  L.  (Mols). 

skilp,  no.  skelp  æn  (D.);  de  skelp 
(Bradr.);  skæl  af  fisk  (Bradr.);  en  tynd 
skal  af  noget,  af  kalk,  hud. 

skilpe,  uo.  skelp  -sr  -9t  (D.);  skelp 
(Lindknud);  skælp  (Malt  s.);  upers.  de 
skelpdr  el.  skelpdr  a'w,  skaller  af,  om 
kalk  på  mure  o.  lign.,  jfr.  skjæld,  skjældre. 

skilpen,  no.  =  skilp ;  i  udtr. :  liq  i 
æ  skilpan  (vestslesv.),  o:  i  skellet,  hvor 
to  lag  mødes;  om  regnen  siges,  at  den 
kun  har  blødt  et  , skilpen"  (smsts),  o: 
en  ubetydelig  smule. 

skilperet,  to.  skilpdr9  (vestslesv.); 
om  hvad  der  sidder  i  tynde  skaller. 

skilre,  uo.  skihr  -9r  -96  (Lild  s.); 
skille  ved  en  skillevæg;  dæn  føst  gml  i 
øst9ræn  æ  skil9r9d  fræ  (Lild  s.),  det 
første  laderum  i  østerenden  er  skilt  fra 
ved  væg. 

skilsmisse,  no.  slcælsmis  æn  {k^^er); 
skélsmes  (Søvind  s.) ;  skeismes  æn  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  varsel  for  ægtefolks  sk-,  Kr. 
Alm.  ^  in.  102.88;  junkerne  på  Varnæs 
(N.  Slesv.),  skulle  have  haft  ret  til  at 
opsige  deres  ægteskab,  se  Fischer  s.  117; 
skilsmisse  mellem  trolovede  fandt  retslig 
sted,  ved  at  hver  af  parterne  holdt  i  et 
forklæde  (s.  d.),  som  fogden  skar  over, 
Kr.  Anholt  60.  129,  107.  253;  også  an- 
vendt for  at  sætte  skel  mell.  ærlig  mand 
og  rakker  (III.  8.16  b);  se  J.  Saml.  II.  207, 
Grb.  201.38,  Gaardbo  Natm.  73,  sign 
Gav.  W.  II.  403,    Laisnel  IL   105,    Ndl. 


Volksk.  V. 
713. 


87,  Wolf  N.  S.  636,    Gr.  RA. 
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skilsinål,  no.  skelsniål  et  (Valsb,); 
skilsmol  een  (D. ,  Andst);  =  skilsmisse; 
dcer  æ  en9  skelsmål  mæl  mæ  å  dæ  (Mel- 
lemslesv.);  ,skjelsmål  et"  (Ang.),  skel, 
f.  eks.  mellem  agre  og  marker. 

skilt,  ao.  skælt  æn  skælt  (D.);  sicælt 
æn  (Agger) ;  skhlt  et  -9  (Søv.  s.) ;  skklc  é 
best.  -9  flt.  skele  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  skilt 
i  Tyrkiet  med  indskr. :  ,Jens  Pedersen, 
født  til  denne  syndige  verden  i  Stenderup",  lo 
Kr.  Sagn  IV.  113.41;  indskrifter  på  sk-, 
Ndl.  Volksk.  IV.  16;  te  frij  sJcælt  (Agger); 
til  fri  felt;  no  må  vi  nåk  hæhr  tæj  æ 
skilt  in  (vestslesv.),  spøgende,  når  der 
kommer  mange  fremmede;  billedet  stam- 
mer vist  fra  markedsteltenes  skilt,  der 
tages  ind,  når  der  er  udsolgt;  de  ær  9 
pen  skélc,  kan  også  betyde  plet  på  klæ- 
derne (Vens.) ;  se  htsk  schild,  opr.  skjold, 
våbenmærke ;  kjøbmands-,  kommode-,  20 
løgle-,  sladder-. 

skimaune,  uo.  se  skibmande. 

skimlet,  to.  skemh  (D.,  vestj.);  ském- 
ht  (Søv.  s.) ;  skem9lc  el.  skem9lt  (Vens.) ; 
skim9l9  (Agger);  vistnok  kun  som  be- 
tegnelse for  en  vis  farve  på  heste  og 
kør,  hvor  hvide  hår  blandes  mellem 
brune  og  sorte;  æn  skemh  hæst,  ku; 
også  om  msker:  do  b9gyn9r  nåk  o  hlyw 
let  skemh,  o :  gråsprængt ;  jfr.  Aasen,  30 
skimlutt,  lysplettet;  skimia,  uo.  glimte; 
blå-,  rød-. 

skimme,  uo.  (Ang.);  skimte,  jfr. 
skimre. 

1.  skimmel,  no.  skem9l  æn  skemhr 
(D. ,  Vens.) ;  skim9l  (Vejr.) ;  ském9l  (Sø- 
vind s.) ;  en  skimlet  (s.  d.)  hest ;  også  to. 
æn  skim9l  hæst  (Vejr.);  jfr.  blå-;  htsk 
schimmel. 

2.  skimmel,  no.  skem9l  de  (D.,  vestj.);  4« 
itk.  best.  skem9lt  (Vens.);  skimdl  (Agger). 
—  1)  en  svampart,  mucor ;  dær  æ  skemal 

o  æ  mjælk  {\eslj.).  —  2)  et  tyndt  lag, 
f.  eks.  af  fløde,  sne;  dær  ær  ekon  æn 
skem9l  omr  9t  (Varde,  Thy),  tynd  fløde- 
hinde  f.  eks.  over  mælk,  som  er  skum- 
met engang  forud,  jfr.  greddel;  jfr.  htsk 
schimmel. 

skimp,    no.    skemp    æn   (D.,    glds) ; 
spøg,  de  ær  eysn  sk-;  mnt.  schimp,  Sch.  60 
Liibb.,  skjæmt,  spøg. 

skimpe,  uo.  skemp  -9r  -9t  (D.); 
spøge;  de  skernp9t  et  (D.),  det  var  ingen 
spøg;    ær  e9l  skemp9r  int  (Valsb.),  ilden 


spøger  ikke;  „dæn  dær  Hæn9ti,  de  va 
sådn  fæj  jin  te  å  r9gi9r  å  skemp  å  dræj 
falk  op" ,  Hag.  s.  173,  den  der  Henning 
var  en  svær  en  til  at  regere,  spøge,  og 
holde  folk  for  nar;  jfr.  htsk  schimpfen, 
mnt.  schimpen,  Sch.  Liibb. ;  se  skjæmt. 

8kim.re,  uo.  de  skimr9r  i  daw 
(Vind  s.),  kan  høres  om  luftens  bølgende 
bevægelse  i  foråret,  se  Lokkemand ;  sketmr 
(vestslesv.),  skimte,  han  ka  Jatm  skim9r; 
jfr.  htsk  schimmern. 

skimt,  no.  skemp  æn  (D.);  skemt  é 
(Vens.) ;  skémt  et  (Søvind  s.) ;  et  kort 
blink,  glimt  af  noget,  a  hæ  li  sit  ét 
skémt  dw  ham  (Søvind  s.);  „énda  tøt 
hqj,  de  hqj  so  e  skemt  å'  hær" ,  Grb. 
146.30;  m.  h.  til  formerne  se  glimt;  jfr. 
isl.  skimi  hak.,  glimt,  lysning. 
skimte,  uo. 

skemt   -9r  -9  -9    el.  skem  -9r  -t   skemt 
(Vens.) ; 

skemp  -9r  -9t  (D.,  Andst); 

skæmp  -9r  skænip9t  (Agersk.); 

skem  (Bradr.); 

skimt  -9r  -ad  (Agger); 

skémt  -9  skémt  skémt  (Søvind); 

skemt  (Støvr.); 
=  rgsm.;  se,  skelne  med  besvær;  a  ku 
liq  skemp  9t  (D.);  så  kan  han  begynde 
at  skimme  galgen  æfor  ved  sig,  Kr.  V. 
369;  æ  ku  liq  skimt  dæm,  de  war  ek 
hæj9r  mij9r  (Agger);  jfr.  Aasen  skimta, 
give  en  flygtig  lysning. 

1.  skin,  no.  shen  æn  (D.,  vestj.); 
skæn  (Agger);  sken  et  (Søvind  s.);  sken  é 
best.  skent  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  ét  klo9  sken 
(Søvind  s.);  æ  skæn  fræ  æ  lyjs,  også: 
æ  skæn  æ  gon  å  9r  (Agger),  o:  stadsen 
er  gået  af  det ;  jfr.  Aasen,  isl.  skin,  itk. ; 
dag-,  måne-,  sol-. 

2.  skin,  no.  ski9n  æn  (Mellemslesv.) ; 
attest,  alm.  om  alle  slags  attester;  døf- 
ski9n,  døbeattest  osv. ,  mnt.  schin ,  Sch. 
Liibb.  IV.  96.  10,  htsk  schein. 

skinbarlig,  to.  bio.  =  rgsm.;  „hér- 
mqj  å  fålkdn,  dé  so  déhæ  kol  mé  fjæ9r 
åpå  kråpi  frå  haq  te  hæl,  trow9,  de  wa 
skonhorh  dow9hn" ,,Grh.  88.  60;  herhen 
hører  sagtens  skénha'r9nhét  (Vens.),  i 
udtr.  som:  haj  liq9r  de  ren9  sk-,  o:  den 
skinbarlige  satan,  om  msker,  der  har  et 
stygt  udseende;  mnt.  schinbarlik,  Sch. 
Liibb.  åbenbar. 

skind,  no.  skin  een  =  flt.  (D. ,  vestj., 


I 


skind 


259 


Mors);  itk,  (Søvind  s.);  shin  =  fit.  (Agger); 
sken  (Vejr.,  Agersk.);  shn  =  fit.  (Thy); 
sken  (Tranum);  skifi.  (Torup,  Klim); 
ske^i  e  best.  skenc  fit.  skej_  hest.  -dn  (Vens ) ; 
sken  ed  hest  skent  flt.  sken  best.  sken9n(!) 
(Heil.  Ij.);  skin  et  —  flt.  (Bradr.,  Mellem- 
slesv.).  —  1)  bruges  til  forskel  fra  hud 
(s.  d.)  om  den  tyndere  hud  på  kalve, 
får,  mennesker,  ligesom  i  isl.,  jfr.  Aasen 
under  skinn:  ,flå  hiic)  af  nauti  ok  skinn 
af  saucM";  æ  sken  a  et  kre  (Agersk.);  tå 
æ  sken  å  (Thy),  flå  (s.  d.) ;  de  wa  ansit 
får  æn  stowd  skam  å  ta  sken  o  sådn 
no  dyir,  å  nær  fålk9n  så  sku  ha  it  å 
ånt  flod,  så  sæn  di  boj  ætsr  rakørøn, 
kv.  IX.  224  (Gislum  h.);  klæder  af  sk-, 
Friis  VN.  65  a;  go  i  æ  hår  skin  (D.), 
om  msker:  nøgen;  hon  hæ  koant  skin 
om  æ  hoi  (Sundev.),  o:  smuk  teint;  glat, 
smukt  ansigt;  han  hær  fåt  æ  skiå  a  æ 
feipr  (Bradr.),  fået  huden  af  fingrene; 
skind  på  kogt  mælk  (vestj.,  Bradr.);  sk^i 
åpå  mjelk  (Vens.);  pin  skej,  o:  hænge  i 
uafbrudt  med  strengt  arbejde;  haj  ær 
ene  jej,  dæ  rytv9  skenc  d  mjélgréøn  (Vens.), 
om  den  dovne ;  i  si'h  å  skin  (Søv.  s.) ; 
i  sen  o  skin  (Agger),  =  rgsm.;  il  an  dé 
bd  skin  å  bin  (Søvind  s.);  han  war  ek 
ånt  en  skin  o  bipn  (Agger),  o:  yderlig 
mager;  ta  skenc  å'  jéj  (Vens.),  flå  en, 
fig. :  narre  ham  alle  hans  penge  fra, 
måske  også:  overhænge  en;  han  ved  nåk 
hives  skin  han  ska  ryw  g  (D.),  o:  hvem 
han  skal  gå  til,  overhænge,  se  krage 
II.  285.28  a;  et  gåt  skin,  de  rywd  di 
ål  i  (østj,);  du  skal  få  dit  skind  på  en 
tørv,  Kr.  Ordspr.  s.  288,  opfordring  til 
slagsmål,  wet  do  ha  9  gåt  law  åpå  skenc 
(Vens.),  o:  prygl;  hår  do  løst  te  mi  skin, 
så  æ  hær  mi  læJ9r  troj  (Mors),  vistn. 
svar  på  en  trusel  om  prygl;  do  ka  nåk 
et  gåt  såw  o  hipl  skin  (Plougstr.),  trusel 
om  prygl  til  en  som  ikke  vil  skikke  sig; 
„dé  hæ  søU  piq  tvår  hdt9  far 9  te  å  gå 
uw  å  hæt  ijn  gu  skej",  Grb.  191.  101, 
denne  herre  sølle  pige  var  hartad  færdig 
til  at  gå  ud  af  hendes  eget  gode  skind, 
O:  miste  fatningen,  man  har  villet  søge 
i  udtrykket  et  dunkelt  minde  om  var- 
ulven (s.  d.);  jfr.  Tylor,  Anfånge  I.  85; 
ban9n  beJ9r  et  o  skin  ur9n  æ  now  føhr 
mæj  (Holstebro) ;  i  en  remse :  hår  I  skié 
å  sæl,  så  kan  I  fo  pæy  å  tæl,  Krist. 
Borner.  407.  19;  i  kragevisen:   ,a  skindet 


syed  a  tol  par  sko,  foruden  det  par,  som 
a  her  har  o",  Kr.  SkV.  s.  43.  7 ;  æn  ka 
bæj9r  tå  æ  skin  a'  dæ  en  æ  si'h,  fræ'  dæ 
(vestj.);  på  Klim  Snapsthing  leveredes 
skind,  Kr.  Alm.  V.  26.64;  —  til  det  plt. 
udtr. :  „die  haut  versupen",  Urquell  I. 
113.  139,  II.  81.  147,  V.  161,  VI.  34,  o: 
holde  gilde  over  afdød,  kunde  muhg 
findes  sidestykke,  se  kalveskind;  en  rime- 

10  lig  forklaring,  se  Andree  Braunschw.  Vlk. 

I  (1896)  s.  227:  ved  den  årlige  „Bullen- 
fest"  solgtes  skindet  af  dyret  og  pengene 
drak  man  op,  jfr.  endnu  Kohler  KS.  III. 
611,  Deecke  136  „die  Haut  verzehren"; 
„manger  la  tete  du  mort",  Tr.  pop.  III. 
81  (Belgien);  —  varsel  ved  skindstykke, 
som  kastes  mod  væg  el.  loft,  se  II.  153.34b, 
pige  II.  816.  19a,  smatte;  jfr.  JK.  80  øv., 
J.  Saml.  2-  III.  145,  Folkeven  XI.  390.  178, 

2oHofb.  Nerike  223,    Rååf  I.  104,   Amins. 

VIII.  120  øv.,  sign  P.  Arch.  V.  535,  Folkl. 
XIII.  52  (Hebr.);  —  sk-  flår  djævel  af 
død,  Kr.  Sagn  V.  236. 856. 58.  60.  m,  609. 68, 
Gr.  Registr.  11  c,  jfr.  V^igstr.  II.  191,  FS. 
343.28,  Lindh.  Lappb.141,  Gh.  Notes  170 
se  hud,  menneskehud ;  iføre  sig  en  andens 
afflåede  skind,  se  Frere,  Old  Dec.  Days  nr.  1 7, 
Arner.  Folkl.  IV.  202.  12,  212.  19,  Kitsch. 
II.  8 ;  sk-  findes  i  bås  istedetfor  den  bundne 

30 stud,  Kr.  Sagn  II.  87.  177;  troldmand 
„kaster  bese"  på  garvers  skind,  de  flyver 
bort,  Kr.  Sagn  VI.  350.83;  fanden  op- 
skriver sine  folk  i  kirken  på  skindlap 
(s.  d.);  —  spåmand  i  et  skind,  se  Lars 
II.  384.  22  a,  med  varr..  Kohl.  Kl.  Schr.  I. 
233  flg.,  Ndl.  Vlk.  XIII.  244;  -  skære 
hud,  skind  i  strimler,  se  ride  om,  III. 
52.37b,  jfr.  Kohl.  Kl.  S.  II.  319. 46. ab;  - 
frugtsommelig    kvinde    må    ej    gå    under 

40  rå  skind,  så  bliver  hendes  barn  hudløst; 
som  råd  derimod  skal  barn  svøbes  i  råt 
skind,  Sgr.  IV.  67.  144,  VII.  36.  52,  Krist.- 

IX.  2.  10.  —  2)  é  gåt  søh  skej  (Vens., 
alm.),  medlidende  udtr.  om  en  stakkels 
godmodig  person ;  jfr.  Aasen  isl.  skinn  itk., 
hud,  især  af  mindre  dyr;  se  flå,  hud, 
næse,  rakker,  rem,  skinsyg,  væderskinds- 
bukser;  bjorne-,  blære-,  fiol-,  flynder-, 
fløde-,  fruentimmer-,  fåre-,  hare-,  hug- 
so  orme-,  hunde-,  hyl-,  hå-,  kalve-,  kar- 
toffel-, katte-,  kvinde-,  lamme-,  løbe-, 
løg-,  mave-,  pølse-,  rive-,  ræve-,  skjød-, 
skruptudse-,  snoge-,  spejl-,  spile-,  svine-, 
sæl-,  sælhunde-,  tanke-,  torske-,  tromme-, 

17* 
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skin  dbag— skitidløs 


tulle-blid-,  ulve-,  vibe-,  vildsvine-,  æble-, 
æsel-,  åle-. 

skindbag,  no.  skejbaq  i  (Vens.),  = 
sk^Jrøq  i  best.  -*  fit.  -røq  (Vens.),  o: 
skind  på  bag  af  bukser. 

skindblødt,  to.  skiåUøt  (vestslesv.) ; 
gennemblødt. 

skindbukser,  no.  skinhdws  fIt.  (vestj.); 
skejbdws9r  best.  -hdwsdn  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 


æ  ske^ksl  (vestj.),  sætte  ondt  for  en;  se 
læder-.  —  2)  en  hinde  over  noget  fly- 
dende :  skind  på  vælling  (Søv.  s.,  vestj.) ; 
æn  skerikdl  flød  (Lindk.),  tyndt  lag;  dær 
ær  sketik9l  dw9r  æ  vel  (vestj.),  gronsværs- 
dække  over  et  kildevæld,  hængesæk; 
gront  overtræk  på  stillestående  vand 
(vestj.);  præsten  kunde  godt  lide  sk-  på 
fåremælk,    men    kunde    ikke    forstå,    at 


sikkert  alm.  klædningsstykke  i  ældre  tid,  lo  folkene   ej   led    sk-   på   melgrød,    Kr.  IX. 


jfr.  f.  eks.  Kr.  Almuel.  II.  138,  Stolts  Opt. 
s.  48;  hvad  de  siger  på  Bornholm,  Kr. 
Dyrefabl.  208.  44. 

skindbåre,  no.  skenbor9r  flt.  (Ikast) ; 
når  agrene  efter  at  have  båret  korn 
lægges  ud  til  græs,  kaldes  de  første  år 
efter  udlæget:  nyhiiar,  andet  år:  sk-. 

skinddoven,  to.  skindåw9n  (vestj.) ; 
luddoven. 

skinde,  uo. 
skin  -9r  -9t  (vestj.); 
ske^j  -9r  skenc  skenc  (Vens.); 
flå;    skin   æn  for,    æn  ol;   skié  katå'f,9r 
(vestj.),    pille   kartofler,    o:    tage   skindet 
af  dem,  flå ;  sign  „  Skinderdammen " ,  Gårdb. 
Natm.  99  (Horsens);   „skinderkone",  Kr. 
SkV.s.  148.9. 

skinder,  no.  skeipr  el.  skinsr  et 
(Agersk.);  et  tyndt  lag,  f.  eks.  om  smor 


40. 435.  —  3)  e  skefik9l  (Vens.),  mager 
hest  el.  ko. 

skindklipping ,  no.  s1cenklep9ri  de 
(Lild  s.);  uld,  som  garveren  skraber  af 
de  klippede  skind;  trods  sin  korthed  an- 
vendes den  i  husfliden  til:  skenklep9tis- 
dymr^hwWke  man  helst  sælger;  se  II.  199.23. 

skindklæder,  no.  brugtes  i  gi.  dage, 
Kr.  Alm.  2- III.  54  64. 

skindkræmmer,  no.  skinkræm9r  æn 
-9r  (vestj.);  =  skindkjøbmand,  som  rejste 
om  i  landet  og  kjøbte  alle  slags  dyre- 
skind, Kr.  VII.  293;  å  da  di  kom  let 
hæJ9r  fram  så  mot  dæm  skenkræm9r9 
fir,  ja  fæm,  Sgr.  III.  148.  6,  jfr.  Kr.  Alm. 
V.  197.92. 

skindkåbe,  no.  =  rgsm. ;  a  sto  bruj 
i  sant  Hywsh  Icærk  i  mi  skenkov,  mæ 
de   rø    om,    da   tva  a  såmæn  dål  (pæn). 


på  brød,  fløde  på  mælk,  gær  på  øl;  jfr.  3o  Sgr.  III.  169.910,  Kr.  IX.  238.77,    af  en 


skindre,  skindkjole. 

skinderet,  to.  skin9r9  (D.);  skindet, 
tynd  som  skind;  æ  tah  æ  let  sk-,  tællen 
er  lidt  skindet. 

-skindet,  to.  -skeAc  (Vens.);  -skimt 
(vestj.) ;  jfr.  skind ;  blød-,  fin-,  hel-,  hård-, 
om-. 

skindfuld,  no.  vistn.  kun  i  en  en- 
kelt forbindelse :  æn  skinful  hok  (D.,  vestj.); 


skæmtehistorie. 

skindlap,  no.  skiMæp  æn  (D.) ;  sken- 
læp  æn  (Lild) ;  skejlæp  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.) ;  bindes  om  fingeren  til  beskyttelse, 
når  man  vinder  hørgarn,  =  rgsm.;  djæ- 
velen sidder  i  kirken  og  optegner  sine 
venners  navne  på  en  skindlap  (se  1. 266. 8  b), 
som  han  rykker  storre  med  tænderne,  se 
Kr.  IV.  344,  VI.  229.313,  VIII.  391.718, 


é   skejful,   skeful  el.  skiful  hoq  (Vens.),  4o  jfr.  Arnås.  II.  4,  Cederschiold,  Medelt.  Be 


o :  en  dragt  prygl,  se  2.  hug  6. 

skindkjole,  no.  skejcdwl  i  (Vens.); 
skinkbwl  c?e  (Søvind  s.,  også  vestj.);  skin- 
k9ls  æn,  skeiik9l,  ské^ikel  de  (vestj.).  — 
1)  =  rgsm.;  el.  lang  lædertroje  til  mand- 
folk (vestj.);  gå  iklædt  sk-  af  allunet 
skind  med  det  lådne  indad,  glds  dragt, 
Kr.  VIII.  140.48;  „holde  sk-n",  o:  få  den 
fødende  kvindes  smerter,  når  de  sættes 
på  en  anden,  se  Kr.  Sagn  VI.  446.  15;  »o 
„Måest  (Marts)  muer  ryster  hende  skinkel" 
siges,  når  det  sner  (s.  d.)  i  Marts,  ved 
den  tid  rystede  man  lopperne  af  skind- 
skørterne,  Kr.  Alm.^- 1.  81.  36;    sæt   lus  i 


rått.  s.  145,  Svensén,  Emå  s.  7,  eft.  Mariu 
saga  nr.  VII,  Haukenæs  II.  57,  IV.  430, 
Tvedten  s.  7,  Aldén  49,  Nicolaiss.  Nordl. 
III.  27,  IV.  33  flg.,  Pomm.  Volksk.  II.  37.4, 
VII.  53,  VIII.  6,  Knoop  Pm.  189,  Roch- 
holz,  Argauer  S.  I.  209  ned.,  Z.  f.  M.  III. 
113,  Hartl.  Science  s.  280,  Vitry  Exempl. 
100.239.  233.  Sh.  Folkl.  50;  —  brugt 
som  orakel,  se  skind  III.  259.  16. 

skindløs,  to.  i  talemåden:  dær  æ 
nåw9t  om  ålt,  så  nær  som  om  skinløs 
pøls  (vestj. ,  Malt),  undertiden  tilfojes : 
den  er  hele  verden  om,  Sgr.  VI.  11. 154, 
el.  . .  .  mæn  de  U9st  ær  om  de  ^J9st  (Vens.). 


skindmager— skindlrfije 
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skindmager,  to.  sMåmamr  (D., 
vestj.);  skinmamr  (Agger);  overmåde 
mager,  modsat  trimmeltyk. 

skindmær,  no.  skejmær  æn  (Vens.) ; 
magert  øg;  skældsord. 

skindpels,  no.  skejpæls  i  -pæls 
(Vens.);  skinpæls  æn  (vestj.);  =  rgsm.; 
se  skindkjole;  karlen  får  syet  om  sig  en 
lådden  sk-  i  ævent.,  se  Kr.  V.  216. 


2.  skindte,  uo. 
skiM  -9r  skiM  skiht  (D.,  vestj.); 
skint  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.).   — 
1)  drive  omkring  uden  mål  og  med;  han 
lævdr  o  skint9r  i  ål  kroq  (vestj.),  snuser 
omkring.  —  2)  bjærge  til  sig  ved  tiggeri ; 
a    ska   si,   a    fd    mæ   nu   mjælk   skiM9t 
(Søvind  s.),  jfr,  fænte,  skjelte. 

skindtel,    no.    skent9l  æn  (Løgstør); 


skindpose,  no.  sk^jpus  i  hesL -pwdsi^^ hmåe  på  mælk,    grød,  blod;   han  hår  et 


flt.  -pwdssr  (Vens.) ;  =  rgsm. 

skindpung,  no.  skinpåri  æn  -påti 
(D.) ;  skejpåri  *  '^cst.  -i  flt.  -påti  (Vens.) ; 
bruges  til  tobak. 

skindre,  uo,  skejdr,  ske^jar  el.  -9r, 
skej9r9,  skejjsr  el.  skej9r9  (Vens.).  —  1) 
flå  huden  af,  a  ka  jér  dl  teri  onc  ej  å 
skejar  i  kal.  —  2)  hqj  prbmr  åpå  å 
skejsr  dlste9r;  hqj  hå  skejdr9  møj  sarridl, 


få  skek  å  ryw  skent9l9n  å  mjælgr^d9n, 
o:  han  er  doven;  skørt  af  skind,  skind- 
klokke (Slet  h.).  Mb.,  jfr.  Kr.  Almuel.  V. 
37.  104;  jfr.  skindkjole. 

skindthund,  no.  skinthun  æn  (D., 
vestj.) ;  en  omløbende,  langhåret,  mager 
hund;  der  er  forbundet  tanken  om  noget 
omdrivende,  uordentligt,  dårligt  med  or- 
det   (D.);    en    gildet    hanhund    (Lønb.); 


bjærge,    erhverve   på  god  el.  ond  måde;2o?(et7   om  som   æn   sk-;   si  ud  som   nåw9 


de  kléj  æ  jet,  a  hå  skej9r9;  Svenskerne 
lå  og  skindrede  på  en  hede,  der  nu 
kaldes  Skinderhede,  o:  plyndrede,  stjal. 
—  3)  sklmr  -9r  -9t  (Agersk.);  udbrede 
i  et  tyndt  lag,  som  f.  eks.  smor  på  brød, 
se  skinder. 

skindrok,  no.  „sk-kerne  var  lige  ved 
at  forsvinde  i  min  barndom",  Friis  VN. 
158,  skindklæder. 


sk-;  han  ka  ræn  som  æn  sk-  (D.);  også 
skældsord  om  en  dårlig  person;  i  Korre- 
spondenzbl.  VI.  45  findes  udtr. :  ,hey  is 
so  dicke  as  en  schindertewe",  er  det 
jyske  ord  beslægtet  hermed? 

skindtig,  no.  sJceJtiq  i  best.  -i  flt. 
-tiq9r  (Vens.) ;  hanhund ;  ær  9t  æn  tow 
æhr  æn  skinti  (vestj.) ;  tæve  el.  hanhund ; 
hqj  får  såm  i  skejtiq  i  blæs  (Vens.),  o; 


skind-rum, no.  s^-mrom(D., N.Slesv.);  sofarer  urolig  omkring,  se  skinthund,  skin- 


spøgende:  hår  i  sk-  te  nåtv9t  mij9r?  o: 
kan  I  spise  mere,  kan  også  bruges  om 
en  fed  mand:  han  hår  9t  knap  mæ  sk-. 
skindryg,  no.  se  skindbag;  dæj 
bpq  ær  ejbdj9n  mæ  skejrøq  (Vens.), 
læderryg. 

skindskaver,  no.  skejskqtv9r  i  (Vens.); 
en  gnier. 

skindskjørt,  no.  skenskywt  æn  (Lild  s.); 


ting ;  tik  betyder  tævehund  på  isl.  og  norsk. 
skindting,  no.  s1cent9ri  æn  (Lild  s.); 
skintsri  (Malt);  skint9ti  æn  (Løgstør); 
slet  person,  pjalt  (Løgst.) ;  ondskabsfuld 
slyngel  (Lild);  dårligt,  magert  dyr  (Malt, 
Thy);  stort  karlfolk,  dog  vistnok  ned- 
sættende (Hovlbj.  h.);  „a  laer,  di  ku  hør 
et  i  hielæ  uo  bøi,  hudan  vi  fir  skintingæ 
skåtet".    And.  Gilde,  jeg  tror,    de   kunde 


=  rgsm.;  jfr.  Kr.  Alm.^- III.  58;    tcæhrpni^høve   det  i  hele  vor  by,    hvordan  vi  fire 


kant  mæ  hemr  kak9lrgq  å  pisked  eq  t 
hen9r  akenskywt;  i  kvinders  skindskørt 
sloges  tit  æg  til  pandekager,  Kr,  Almuel. 
III.  92. 

skindsåld,  no.  sfcensdl  æn  -sol 
(Lild  s.);  et  såld  af  skind;  di  had  slcen- 
sol  å  spånsdl;  se  svineskind. 

skindsårelse,  no.  udslæt  (?) ;  svanger 
må  ikke  gå  under  skind,  så  får  barnet 
sk-,  Kr.  Sagn  IV.  628.  61. 

1.  skindte,  no.  rakkerkvinde,  se  Kr. 
Alm.  V.  250.46;  skenc  æn  best.  -9n  (Vens.), 
skindmær;  mager,  kneben  kvinde;  lider- 
ligt fruentimmer. 


fyre  spøgte;  afledn.  af  at  skinte  (s.  d.), 
samme  ord  som  skintige?  jfr.  Kr.  SkV. 
s.  100.6,  103.5  ^skintinger";  s.  101.5 
„hanhunde". 

skindto,  no.  skejtowhiyens.)-,  krads- 
uld, som  afskrabes  af  skind  i  garverierne; 
jfr,  skindklipping. 

skindtryte,  no.  J.  T.  257;  en  plante, 
mosebølle,  vaccinium  uliginosum  L. ;  nav- 
so  net  opgives  fra  Vens. ,  Ålb. ,  N.  Slesv. ; 
Aasen,  skinntryta. 

skindtroje,  no.  skiMråi  æn  (Søv.  s.) ; 
skqjtréj  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  = 
rgsm. 


ski  ndtække — skinnekjæp 


skindtække,  uo.  skintæk  (vestslesv.) ; 
tække  ovenpå  et  glt  tag,  se  skjæl-,  skrælle- 
tække, 

skin-død,  to.  skindø  (D.);  skændø 
(Agger);  skkndø  (Søv.  s.);  skendø  (N.  Slesv.); 
=  rgsm.;  hun  håd  wåt  skændø  i  flijar 
daw  (vestj.);  fortæll.  om  sk-,  Kr.  Alm.  VI.  1 82, 
VI.2- 1 05. 47 ;  jfr.  Arnås.  1. 228,  skindød  skri- 
ger i  graven  tre  gange:  „nåhljotV  s.  226; 
sk-  elsket  kommer  til  live,  Gering  II.  192; 
tjorn  bringer  sk-  tillive,  Kr.  SkS.  127;  se 
P.  Bjerge,  Aarb.  II.  4,  Kloster  IX.  99, 
Yorksh.  Fik.  387. 

skind-øl,  no.  skinml  æn  (Sams.); 
skindrem. 

skinger,  no.  se  skinder. 
skinger,  to.  sA;ej^3r(D.,vestj.,  S.  Haldh.); 
skingrende;  hans  stæm  ce  sk-  (S.  Hald); 
sk-  i  æ  røst  (D.);  i  æ  lyi  (vestj.);  også 
om  et  sted,  en  stue,  hvori  der  er  stærk 
genlyd:  de  æ  gråw  sk-  lueri'n  (D.). 
skingre,  uo. 

sker^dr  ske^rdr  skerir9t(l).,vesX\.,  Agersk.); 
sketiB  -rd  -rst  (Søvind  s.);  nf.  nt.  ft. 
skeridr  tf.  skeysr  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  rov  te  de  skerirdr  aUr,  te  de 
skerirsr  i  æ  huw9  (D.),  så  det  skingrer  i 
hovedet;  di  sari  sådsn  te  de  sketirsd  æt9r 
9d  (Thy);  „da  kam  dér  e  hwij  bdn  ét9r 
ham  å  græ,  så  de  skerpr" ,  Grb.  167.  7, 
da  kom  der  et  hvidt  barn  efter  ham  og 
græd,  så  det  skingrede;  skrige  el.  synge 
hojt,  Mb. ;  jfr.  Rietz,  skingra. 

skinhellig,  to.  skénhéli  (Søvind  s.); 
skinhæh  (D.);  =  rgsm. 
skink,  no.  se  skjænk. 
skinke,  no.  skeyk  æn  ■9r  (Vens.); 
skitik  æn  skiiik9r  (Bradr.);  =  rgsm.; 
pyntet  sk-  på  messingfad  v.  bryllup,  Kr. 
Alm.^-  IV.  57. 180;  sk-,  som  hænger  i  gård 
og  ej  må  flyttes,  Strackerj.  II.  120  c,  Kuhn 
N.  S.  282.  316,  jfr.  fisk  I.  296.32  b;  sk- 
kan  ægtepar  få,  der,  gift  i  et  år,  ej  har 
fortrudt  deres  ægteskab,  GML  I,  233, 
Hazlitt  II.  118  (Engl.) ;  jfr.  høste ;  Aasen, 
skinka  huk.,  mnt.  schinke,  schenke,  Sch. 
Liibb. ;  se  også  skank, 

skinkel,  no.  se  skindkjole, 
skinne,  uo. 
sken  sken  sken  sken  (Andst,  Agersk.); 
shæn  -ar  skæni  skænt  (Agger); 
skæn  sicæn  shæn  slcæii  (D.,  Vejr.); 
sken  sken  ski'h  skin  (Bj.  h.) ; 
sken-9,skine\.sMn9t,skiåQ\.skén9t{^ø\.)', 


skin  sicim  skin  sJcin  (Elsted); 

sken  skømr  sként  skønt,  el.  sken  skhjar 
sként  sként  (Vens.); 

sken  sken  sken  ske9n  (Valsb.,  Bradr.); 

skin  skin  sken  ske9n  (Ang.) ; 
=  rgsm.;  né  mæ  snak9r  om  swdl,  så 
skén9  dæj;  swol  skén9r,  é  støc  glas  ka 
sken  (Vens.);  „hqj  trøt  å  trøt  så  léff,  te 
de  mån  skont  kldr  ej  é  don",  Grb. 
10 199.  19,  han  trykkede  og  trykkede  så 
længe,  til  (at)  månen  skinnede  klar  ind 
ad  doren;  nær  sml  skønt  å  fywdr  stow 
i  glej  (Lild  s.),  når  solen  skinnede  og 
fjorden  stod  i  glans;  det  skinner  som  en 
bar  øst  (rumpe)  i  en  åben  dor.  Kok 
ordspr.  100.  1129  (vestslesv.);  hun  skin- 
nede som  hun  var  slikket,  Sgr.  III.  1 86. 1029 ; 
dæwhn  skæn9  mæ  (Agger),  er  en  ed ; 
jfr.  glinse,  glise;  Aasen,  isl.  ski'na. 

2.  skinne,  no.  sken  æn  hest.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.,  D. ,  vestj.,  Agger);  sken 
æn  -9r  (Andst);  sken(?)  æn  skem  (Sun- 
deved); udkløvede  unge  pilegrene  ;  bunden 
af  et  såld  bhver  flettet  af  dem,  lyngkoste 
sammenbundne  ved  dem;  aj9r  wil  ha 
låd  skømr  uwd  te  haw  (Lild  s.),  andre 
vilde  have  lagt  (jernbane)  skinner  ud  til 
havet;  jfr.  htsk  schiene;  se  harveskede; 
*ben-,  hjul-,  hægle-,  jærn-,  krukke-,  land-, 
30  muld-. 

skinneben,  no.  sken-  el.  skonbjén 
best.  -tf  el.  skænbin  é  best.  -bint  (Vens. ; 
D.) ;  skenbi9n  et  (Støvr.  h.) ;  =  rgsm. ;  de 
ga  æn  skreijk  (knæk)  *  min  jén  skåtik, 
de  war  skbnbin,  dæ  sprati  (Lild  s.);  hg 
do  ehc  no  å  jør,  så  ka  do  ji  dæ  te  å 
pel  huj9n  å  din  skknbjen  (Vens.) ;  han 
ka  sed  o  pel  æ  skin  a  hans  skænbiJ9n 
(vestj.).  O:  han  har  intet  at  bestille; 
40  skemben-stør  å  kær9stsår9r,  di  æ  hår 
(N.  Slesv.);  død  mands  sk-  brugt  til 
trolddom  for  at  holde  mus  borte  fra 
korn,  J.  Saml.  IV.  121.29;  tyvs  sk-  skra- 
bet i  øl,  givet  mistænkt  at  drikke,  brin- 
ger ham  til  at  kaste  op,  om  han  er 
skyldig,  s.  166.  161;  afskrabet  hud  af  sk-, 
givet  hund  i  brændevin,  vænner  den  til 
sin  herre,  JK.  194.94;  se  albuestød;  jfr. 
2.  skinne ;  htsk  schienbein. 

skinnehvid,     to.     skæmhwid    (D.); 

skemhwid     (Thy);     skemvir,     også     itk. 

(Agersk.,  Bradr.);    hvid,    så  det  skinner; 

sk-  i  æ  hum  (D.),  o:  kridhvid  i  ansigtet. 

skinnekjæp,    no.    skenkap   æn  -kap 


skinnende— skivebjælke 
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(D.;  vestslesv.);  en  pilekæp,  der  kan 
flækkes  op  til  skinner,  der  bruges  ved 
kostebinding. 

skinnende,  no.  skemn  de  (Fanø); 
en  slags  blonder,  lavede  af  uægte  sølv- 
el.  guldtråd;  man  nævnede  ikke  guld  i 
fordums  tid,  men  sagde  ,det  skinnende", 
Thiele  Overtro  nr.  227. 

skinneskjole ,  no.  skendskudl  æn 
(Agersk.);  regnkjole,  se  gliskjole. 

skinsyg,  to.  skinsijk  (D.);  =  rgsm.; 
burde  vel  skrives:  skindsyg;  sv.  skinn- 
rådd.  O:  ræd  for  at  få  et  skind,  som 
tegn  på  afslag,  når  man  frier  til  en  pige; 
„få  kalfskinn",  svensk,  er  at  få  kurven 
(s.  d.) ;  for  yderligere  redegorelse  se  Ny- 
rop,  Spr.  V.  Sk.  s.  59. 

skip,  no.  se  skjæppe. 

skipejs,  no.  skipæ'js  æn  best.  -9n 
(Vens.);  forflojen  kvinde,  se  smejs. 

skippe  sig,  uo.  skif  dæ  om!  (Ang.), 
tiltale  til  et  kreatur:  flyt  dig!  skif,  skif! 
el.  skif  dæ!  (Sundev.);  se   1.  humme. 

skipper,  no.  skipør  i  best.  -i  (Vens.) ; 
skip9  æn  -rø  (Søvind  s.);  =  rgsm.;  „e 
gåt  otcr  d  kn  påt  brétvøn  tvår  ol  d\j 
pas,  de  skipsri  fåla'rit" .  Grb.  70.  101;  i 
dæn  hdwijs  skal  dær  stå,  hwant  (hvordan) 
hod9n   ær   å   hwæm   dær   æ  s1cip9r  øw9r 


klædning,  do  gor  da  sær  o  skerør  o  sir 
ud  (D.),  beslægtet  med  skidt? 

skirren,  to.  se  skidden. 

skisat,  to.  se  skidesat. 

skisliper,  no.  se  skjærsliber. 

skitosta,  no.  se  skjærtorsdag. 

skiwd,  uo.  se  skyde, 

skive,  no.  skyw  æn  -ør  (vestj.,  alm. ; 
Sønderj.,  Ang.);  skyw  el.  skyw  æn  best. 
10  -9n  flt.  -ar  (Vens.) ;  skyw  æn  -ør  (Thy, 
Mors).  —  1)  tynd  plade  af  noget:  æn 
skyw  hrø  (Vejr.);  a  fkk  æn  skyw  Jhiø 
brø  te  øn  håmpløti  wust  (Lild  s.),  en 
skive  tort  brød;  et  stykke  brød  afskåret 
rundtom  brødet;  ligeså  Vens.,  jfr.  side- 
stykke; et  afskåret  stykke  af  et  træs 
stamme,  skåret  i  retningen  af  træets 
længdeakse,  jfr.  kørret ;  sku  te  skyw  (Vens.), 
en  skive  at  skyde  tilmåls  efter  (alm.),  sky 
20  te  skyw  (Sundeved),  se  skydeskive ;  ur- 
skive, se  forskive  (Søvind,  Sundeved); 
kasketskygge  (s.  d.).  —  2)  især  om  bord- 
pladen, dernæst  om  bordet  selv  (glds, 
Vens.,Thy,  Mors'  alm.,Ang.,Mellemslesv.); 
Skyw  mærkøn  æ  de  bæst  (vestj.),  jfr.  Kr. 
VI.  335.164,  indeholder  et  ordspil  mellem 
Skive  by,  markedet  dér  og  handelen  ved 
bordskiven  i  hjemmet;  de  bedste  priser 
fås,    når  købmanden  kommer  til  bonden 


øn  (Lild  s.) ;    formanden    i    sildevådlaget  3o  og    handler    med    ham   ved   hans   bord ; 


(Sall.)  hedder  skipper,  J.  Saml.  VIII.  167, 
hans  plads  er  på  „  skippersædet "  i  agter- 
enden og  han  giver  våddet  ud;  han  får 
ikke  storre  lod  i  udbyttet  end  andre; 
kun  får  han  de  særegne  fisk,  el.  fisk  af 
anden  art,  som  undertiden  kan  fanges  i 
sildvåd,  f.  eks.  en  enkelt  ørred  el.  en 
stor  ål.  Sådanne  fisk  kaldes  derfor  „  skip- 
perfisk";  sk-  sidder  i  havskibet  ved  roret. 


det  går  op  og  ned,  ligesom  Skive  mar- 
ked og  Viborg  torvedag,  se  Sgr.  VII. 
128.668,  Kr.  Ordspr.  s.  502;  navnet  på 
købstaden  Skive  henføres  (?)  til  norsk  skida, 
planke,  isl.  ski(\  se  U.  Bl.  11.33;  til  „skæv", 
Kr.  Sagn  III.  145.48;  „kom  ind,  å  sæt 
dæ  ve  w^o  skyww !  så  ka  vi  snakk  mæ 
Soren",  Blich.  Bindst. ;  Uq  å  skyw  (Søv.), 
lægge  på  bord,  om  et  lig,  for  det  lægges 


derefter  „pøkeren*  så  „midskibsmanden",  4oi   kisten,    strålæg;    skive   af  guld   i   hoj, 


forrest  „  stavnmanden ";  pøkeren  piller 
fisk  af  bakkekrogene,  stvnm.  holder  regn- 
skab med  tallet,  der  tælles  efter  tyve 
(s.  d.)  (Skagen);  jfr.  htsk  schiffer,  se  gal-. 

skipper-vad-til-land,  no.  'skipøwuj- 
telan  (Agger);  spotnavn  til  skipperen  på 
en  pæreskude. 

skippund,  no.  skippun  æn  (D., 
vestj.);  skipptm  (Agger);  skippuj  é  best. 


Kr.  Sagn  I.  382.  45;  Bjorn  Halldors.  isl. 
skffa,  et  tyndt  brædt;  skffa  uo.  kløve; 
Aasen  skiva;  htsk  scheibe;  jfr.  brede-, 
bord-,  brød-,  dreje-,  for-,  ende-,  *guld-, 
kaskjet-,  klokke-,  pande-,  potte-,  rundten- 
om-, smor-,  snage-,  sol-,  ur-. 

skivebjælke,  no.  skywbjélk  i  best.  -i 
(Vens.);  bordfod,  den  el.  de  Qæl,  der 
forbinder   bordets  ben,    for  at  stive  det; 


-punc   (Vens.);  =-  rgsm.  =  20    lispund;  so  på  dem  havde  i  gi.  dage  honsene  (s.  d.) 

mnt.schippunt,Sch.Liibb. forklares  :schifl's-  I  deres  nattesæde,  Kr.  Alm.  III.  10.17;  ved 

pfund.  I  en    anden    indretning    må    brødene    dér 

skir,  to.  se  skjær.  I  haft    deres    plads;    „I  hd  jé   trej  grdw 

skirre,    uo.    være    uordentlig    i  på-  |  kaqør    åpå    skywbjælki   fdruøn    de    secø 
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rowloif ,  Grb.  162.  22,  I  har  jo  tre  grove 
brød  på  bordbjælken,  foruden  det  runde 
sigtebrød;  bj.  over  bordet? 

skivefod,  no.  han  tager  ham  med 
hjem  og  binder  ham  ved  skivefoden,  Kr. 
VI.  10,  o:  bordets  fod. 

skiveskydning,  no.  skywskynsri  æn 
(Søvind  s.);  =  rgsm. 

skjae,  no.  se  skjær. 

skjal,  no.  se  skal. 

skjald,  no.  se  skjeld. 

skjaller,  no.  J.  T.  199,  en  plante, 
rhinanthus  major,  Ehr.  (Ålb.). 

skjalter,  no.  skaltør  æn  (Lem);  ma- 
gert, langbenet  kreatur,  skældso. 

skjan,  no.  se  stjærne,  Skjern. 

skjare,  uo.  se  skjære. 

skjasat,  to.  se  skjærsat. 

skjav,  no.  se  skjæver. 

skjebe,  uo.  se  skjæbe. 

skjej,  no.  to.  se  sky. 

skjejse,  no.  uo.  se  skejse. 

skjejtig,  no.  se  skindtig. 

skjel,  no.  skæl  æn  (Thy,  Agger); 
sickl  et  —  flt.  (Søvind);  skel  é  hest.  skHt 
(Vens.).  —  1)  mærke,  som  skiller  mell. 
to  marker,  jfr.  1 .  ren ,  told ;  ka  do  mæl 
cyi9n  te  skHt  ?  (Vens.),  måle  f,  køerne  tojre- 
slag  til  skel;  æ  g  gor  skæl,  møn  etføn  ræt 
(Malt);  thi  den  angriber  den  ene  bred, 
lægger  til  ved  den  anden;  markskellene 
var  i  gi.  dage  fulde  af  sten  og  tjørne, 
Mejb.  Slesv.  Bøndergd.  109,  jfr.  Kr.  Alm.^- 
I.  12;  trolden  vilde  have  fået  magt  med 
mand,  om  han  havde  ført  ham  over 
markskel,  Kr.  Sagn  II.  174.111;  ploje  for 
nær  sk-,  se  plove  II.  849.  9  b,  Kr.  Alm.^- 

I.  12.25;  —  alm.  er  forestillingen,  at  de, 
som  har  forrykket  el.  flyttet  skel,  skel- 
pæl el.  skelsten,  landmålere  (s.  d.)  el. 
andre  (se  plove)  ingen  fred  får  i  deres 
grave,  men  kommer  først  til  hvile,  når 
uretten  er  sonet,  (se  lygtemand),  Sgr.  II. 
13.12,  XI.  73. 121,  XII.  149.480,  JK.  149.3, 
Kr.  III.  147.204,  150.209,  IV.  111.  152, 
152.216,VI.  115.166. 169,  VIII.  199. 330  flg.. 
Sagn  IV.  239.  74-76,  V.  404  flg.,  Thiele 

II.  124  flg. ,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  11.  4,  50.  il ; 
jfr.Faye74,  Asbj.  III.  322,  Sundbl.2-274, 
Mhoff  189,  Knoop  Ps.  263.  3,  V^olf  N,  S. 
509.  428  m.  anm.,  Ndl.  Volksk.  I.  16  ned., 
Ons  Volksl.  IV.  7,  Kuhn  N.  S.  99.  114, 
V^.  S.  I.  40.34;  Strackerj  nr.  179  i.  I  m.  t., 
182  d.  e.  p.  q.  r,  184.  o,  I.  s.  170,  Z.  f.  M. 


II.  1 77  øv.,  IV.  1 41  (Tyrol,  Østerr.);  „Schei- 
denrufer"  Urquell  11.202;  Krauss  March. 
II.  260;  Laisnel  I.  120,  Bosquet  263; 
Mélus.  III.  197,  Møller  Fr.  S.  65,  Tr.  pop. 

XI.  423,  Lopez,  Alpi  201,  Hart).  Fairy  T. 
208,  Amer.  Folkl.  II.  33 ;  m.  h.  t.  sporgsm. : 
„hvor  skal  jeg  sætte  den?",  jfr.  Alpenb. 
Alpens.  153.152,  Braz  11.^-73;  —  periodisk 
omgang  langs  bymarkens  skel,  „gangdag", 

10  „*korsbyrd",har  også  fundet  sted  her  t.  lands, 
sign  Kr.Alm.2l.  12.24,  Sagn  III.  108.69.  71, 
Afzel.  Sagoh.  III.  127-8;  jævnlig  fulgtes 
skaren  af  drenge,  som  fik  prygl  ved  skel- 
stenene for  at  huske  deres  plads,  jfr.  prygle ; 
se  Tilskueren  1896  s.  730  (Shetlands- 
øer),  Yorksh.  Folkl.  251,  Nichols.  Yorksh. 
32,  GML.  I.  37.  52,  II.  5,  Am.  Folkl.  XII. 
274,  Sufl".  Flkl.  108  flg.,  Leicesl.  Folkl.  89, 
Strackerj.  II,  206,  Urquell  III.  1 28  (Ungarn); 

20  Meyer  Vlk.  144.  247,  W^h.  Vlk.  X.  89.  252, 

XII.  429,  Schw.  Vlk.  VIII.  64,  Grimm  RA. 
144,  545,  Pf.  GE.  42  flg.  51.  84.  86.  342. 
346  flg.,  Tradit.  pop.  I.  91.  220,  IV.  22, 
Pitré  Archivio  VIII.  373;  se  Du  Gange: 
alapa;  jfr.  udtrykkene:  huskekage,  huske- 
seddel om  en  lussing ;  jfr.  born  fik  prygl 
under  henrettelser,  Tråd.  pop.  I.  348,  II. 
172  (Lothr.),  Mélus.  VI.  156,  Pitré  Usi 
IV.  471,  Arch.  V.  457;  se  endnu  Monseur 

30  Bulletin  I.  252,  Folklore  IV.  463,  Harll. 
Persens  II.  211;  vidner  ved  bryllup  puf- 
fer hverandre,  Gav.  Wår.  II.  437;  barn 
skal  slå  på  1ste  sten  af  hus,  for  at 
huske,  når  det  er  bygt,  Tr.  pop.  VII.  103; 
sk-  ridses  med  rivestage,  Kr.  Alm.^I.  12.24; 
sk-  afsat  efter  fuld  kællings  gang,  Krist. 
Sagn  III.  337.  95;  efter  ridende  mand, 
nr.  97,  VI.  190.37-8;  jfr.  efter  krebs,  Gr. 
Sagen  I.  331  ;  sk-,  hvor  løbere  mødes,  se 

40 II.  647.  48  a,  Wh.  Vlk.  III.  16;  okse  stand- 
ser, Meyer  Vlk.  212;  i  sk-  nedsættes  for- 
bryders lig,  se  V\^igstr.  FS.  202,  jfr.  Black 
90;  Pf.  GE.  42,  Sallust  Jugurtha  k.  79, 
Lefoliis  overs.  323;  sign  trebundet.  — 
2)  æ  skæl  (D.),  rummet  mellem  over- 
og  underfeltet  af  kæden,  trendegarnet, 
hvorigennem  skytten  løber;  å  ta  skæl 
(Thy),  O:  kejse  (s.  d.)  på  trendebordet; 
de  skæl  (Bradr.),  trendegarn,  Lyngb.  Saml., 

50  jfr.  Aasen,  skil  3,  isl.  skil  itk. ;  skjelvol. 
—  3)  billighed,  ret  deling;  gyr  ræt  o 
skæl  (Andst) ;  „no  skul  di  skij  sam  skæl, 
som  di  ha  tetene  ham" ,  Grb.  80.  82 ;  »n 
ska  gi  a'hsr  sam  skæl,   9n   vel  sjæl  ha 


skjesbalk — skjelsmisse,  -mål 
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(vestj.) ;  ha  goi  sicæl  te  å  gør  nåw9r 
(Agerskov),  have  god  grund  til;  vi 
hår  eti9n  skæl  te  o  klaw  (D.);  her  kan 
også  mærkes:  a  we  skæl  te,  de  æ  san 
(Mors),  O:  jeg  ved  med  vished,  at  det 
er  sandt;  a  ka  ene  jér  ham  de  skæl 
ijæ'n  (Vens.),  den  tjeneste ;  jfr.  om  er  så-, 
jl'r.  skjul;  u-.  —  4)  fordel;  ha  skæl  å  9t 
(Mors.),  ligeså  Vens.,  hqj  hår  gåt  skæl 
we  d;  han  grast  æ  hjip  a  hans  gamal 
niuw9r  o  hrah  hans  gor  å;  mæn  han 
håd  nåk  e^an  skæl  wej  9r  (Agger);  jfr. 
skjæl;  se  ad-,  *fir-,  for-,  mark-,  mellem-, 
rede-,  sogne-,  tremarks-,  under-,  vand-. 

skjelbalk,  no.  skælbalk  æn  (vestj.); 
en  balk  (s.  d  ),  som  danner  skel  mellem 
lo  lodder;  „det  hændte  en  aften,  han 
gik  hjem  og  fulgte  en  skjelbalk,  der  stak 
lige  til",  Kr.  IV.  240;  skillerum  i  en  lo; 
=  skårbalk.  Mb.;  den  forhojning,  som 
hjulene  efterlader  sig  på  en  vej,  når  man 
altid  kører  i  samme  spor  (Borup  s.). 

skjelbyg,  no.  skælbyq  de  (Mors); 
høstpigerne  fik  i  Ion  hver  et  fjerdingkar 
hørsæd,  som  husbonden  såede  for  dem; 
til  skel  mellem  de  forskellige  smålodder 
såedes  en  håndfuld  byg,  som  kaldtes 
.skjelbyg". 

skjeld,  no.  skæl  æn  skæl  (Andst, 
Vejr.);  skel  æn  skel  (Søvind  s.);  skel 
(Agersk.);  skal  i  hest.  sÅ;a|,  flt.s^al (Vens.); 
skål  (Agger);  splint;  afsprunget  stykke, 
som  er  lille  og  fladt;  a  fæk  æn  skæl  i 
æ  fefi9r;  leq  æn  skæl  o^9r  æ  humr 
(Malt) ;  dær  gek  æn  skel  a  æ  sten  (Ager- 
skov) ;  jfr.  skilp. 

skjelde,  no.  skkl  æn  (Lild  s. ;  Vens.) ; 
skæl  -9r  (Holmsl.  kl.,  Agger);  pinden, 
hvorover  et  fiskegarn  bindes  og  som  be- 
stemmer maskernes  vidde;  se  sildegarns-. 

skjelder,  no.  skæUr  æn  (Sall.);  fit. 
skæl9r9r  (Agger);  lille  revne  i  glas  el. 
is,  måske  nærmest:  forgrenet  revne. 

skjelderet,  to.  8kel9r9  (Agersk.);  om 
sten:  Ulbojelig  til  at  springe  i  stykker 
lagvis. 

skjelderhus,  no.  se  skilderhus. 

skjeldre,  uo. 
skehr  -9r  -9t  (Agersk.); 
skæUr  -9r  -9d,  -96  el.  skæUrt  (Agger).  — 
1)  intr.  siges  om  en  sten,  når  stykker 
går  af  lagvis;  jfr.  skilpe.  —  2)  trs.  søndre, 
slå  istykker  (Agger);  pas  ow,  do  skæUr9r 
ek  dæn  flask;  æn  sk^shrt  spæjl;  han  hår 


fåt  hans  bii9n  skæhrøt  (vestj.),  slået  i  stykker, 
splintret ;  ligeså  Mors ;  gid.  skialdræ  (Lund). 

skjele,  uo. 
skej9l  -9  -9t  (Søvind  s.); 
ske9l  skel  sked  ske9l  (Sundev,);   — 
=  rgsm. ;    di    skehr    (D.) ;    di    skæl9r9r 
(Brandr.) ;  jfr.  Aasen  skjegla  uo.  skjegl  to., 
isl.  skjalgr,  htsk  schel  el.  schiel  to. 

skjelet,  to.  skæh  (D.,  vestj.,  Agersk.) ; 

loskéh    (Søvind  s.);    skæh    (Bradr.);    skæl 

(Agger);  skelqjet;  en  bekendt  tateikvinde 

i  Vestj.  hed  skæl9  Katri'n;   han  æ  skæl 

o  æ  øwn  (Agger). 

skjelevink,  no.  en  som  skeler  (År- 
hus), J.  Saml.  VIII.  274;  også:  skæhve't 
æn  (vestj.) ;  jfr.  holl.  i  en  leg  scliele  wip, 
Ndl.  Volicsk.  I.  109.  8,  278.  ^i;  rim  VI.  8, 
Ons  Volksl.  I.  52.  11. 

skjelgrob,  no.  skælgrpv  æn  -grov 
20  (D.) ;  skælgrgb  (Agger) ;  skælgrpb  æn 
hest.  -9n,  fil.  grob  (Vens.) ;  grøft ,  gravet 
som  skel ;  „så  jéj  da  skraiC9lt  hon  øw9 
skælgrdb9n  å  kam  ej  i  Cøbihawn9ris  kif , 
Grb.  57.  28. 

skjelkjæp,  no.  skælkæp  æn  -kæp 
(Andst,  vestj.):  —  skjelvol. 

skjelkorn,    no.    skælkar   de  (Vejr.); 
det  sletteste  korn  ved  kastningen;  mulig: 
det  som  skilles  fra. 
30        skjelle,  uo.  se  skille  4. 

skjelle,  uo.  skH  -9  -9t  (Elsted); 
dje  mårki  skH9t  mæ  hinå'n,  o:  deres 
marker  stødte  sammen  i  skellet. 

skjellebasse,  no.  se  skjælbasse. 

skjelleri,  no.  se  skilderi. 

skjellerum,  no.  se  skillerum. 

skjelle,  to.  se  skjællig. 

-skjellig,  to.  se  for-. 

skjelling,  no.  se  skilling. 

skjelne,  uo.  skæhn  skæln9r  skæUnt 
(Agger) ;  skUn  -9r  -t  -t  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 
„å  wæ  som  létoi  b9graw9  U9n  å  ku 
skæhn  dawi  frå  nH9n" ,  Grb.  113.  8,  alm. 
bruges:  skille." 

skjelpyt,  no.  skælpøt  æn  (vestj.); 
hul,  som  danner  skel  mellem  to  lodder. 

skjelpæl,  no.  pæl,  som  afmærker 
skel;  genfærd  slår  sk-  ned  med  sit  ho- 
ved, Kr.  Sagn  V.  410.  42.47. 

skjelre,  uo.  se  skildre,  skjele. 

skjelsgod,  to.  ret  god,  temmelig 
god  (Slet  h.,  Vens.),  Mb.,  jfr.  skjelsvillig. 

skjelsmisse,  -mål,  no.  se  skilsmisse, 
-mål.     ' 
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skjelsten,  no.  sicælstijsn  æn  (Andst); 
sten,  der  er  sat  som  skel;  derunder 
lagt  kul  (s.  d.)  og  flint,  Thiele  I.  178, 
jfr.  Grimm  Kl.  Schr.  (1865)  II.  45,  Busk 
Rome  284;  omtales  tit  i  sagnene,  jfr. 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  1 55,  Grimm  S.  I.  330. 286 ; 
bløder,  stukket  m.  nål,  Ons  Volksl.  V.  74; 
se  skjel;  straf:  trille  med  sk-  efter  død, 
Kr.  Sagn  V.  411.  48,  se  lygtemand. 


skjelsvillig ,    to.    skels-    el.  skelswili  lo  skaltre 


æ  for  (Vejr/),  samle  fårene  og  drive  dem 
ind;  sfccelt  jæn  te  å  ser  ve  æ  uq  (Sall.), 
skaffe  en  til  at  sidde  ved  vuggen ;  a  hår 
slcæltdt  9t  hjæm  (D.),  jeg  har  fået  fat  på 
det  hjemme;  do  ska  pas  po,  do  it  skeltsr 
dæ  et  law  hoq  (S.  Hald),  at  du  ikke 
rager  dig  et  lag  hug  til;  vi  ku  skelt  wås 
æn  dram  (srasts)  få  fat  på;  pæy,  ær  ek 
tef  9r  o  sfcælt  i  dæ  hæ  tij  (Agger);   jfr. 


(Vens.);  frivillig,  med  forsæt ;yiåir  nm  sk-; 
også  no. :  gore  noget  med  skélswili; 
også  Mors;  „hun  sat  nøueren  i  sihen 
(siden)  å  påstoj,  hun  it  haj  goer  et  mæ 
skjels  villi".  Jæger,  Ferie  s.  30. 

skjelsår,  no.  i  udtr. :  kom  te  skælsor 
o  åUr  (Agger) ;  te  skels  gr  å  oUr  (Vens.). 

skjelt,  no.  se  skilt. 

1.  skjelt,    to.    faren,    holden,    tjent 
med,    sædv.  med  nægtelse:   den  stakkels 20 
mand   er   ilde   skjelt    med   slig   en   kone 
(Borup  s.).  Mb. 

2.  skjelt,  no.  samling  (?);  når  man 
har  drevet  fåreflokken  ind  i  en  krog; 
så  hår  vi  sfcælt  o*  dæm,  æn  guw9  sk- 
o'  dæm  (Lb.  s.);  også:  a  fæk  ham  ræt  i 
shælt  (vestj.),  o:  i  knibe,  fik  ham  drevet 
ind,  hvor  han  ikke  kunde  undvige;  se 
skjelte. 


skjeltet,  to.    skælts  (Andst);  pjaltet. 

skjeltring,  no.  se  skidevom. 

skjelvol,  no.  skæluml  æn  -louhr 
(Thy);  skéhcol  -wohr  el.  -wol  (Lild  s.); 
stcelwol  i  best.  -wol  flt.  -wol  (Vens.) ;  tre 
flade  kæppe  der  skydes  ind  i  trendegarnet 
på  væverstolen  mellem  sellene  (s.  d.)  og 
bommen;  shHwohn  hdhs  åp  å  „kotpsn" , 
dær  herp  baqwe  wowi  (Vens.),    se  ko  4. 

skjelvæg,  no.  se  skillevæg. 

skjel-oje,  no.  person,  som  skeler; 
„Skel-oje  Simon",  øgenavn,  Kr.  Alm.*- V. 
117.26. 

skjelojet,  to.  støym  (Vens.);  skæl- 
yw9  (Agger);  shelywad  (Lild  s.);  skHywdt 
(Søvind  s.) ;  =  rgsm. ;  når  ojnene  ser  fra 
hinanden,  jfr.  vindojet ;  barnet  bliver  sk-, 
når  den  frugtsommelige  kvinde  kiger  ud 
gennem   et   hul  (s.  d.)    el.  sprække,    Kr. 


skjeltagen,  to.  „skjeltåed"  (Todbjærg,3olV.  347.9,    Sagn  IV.  634.  28  flg. ,  Alm.^- 


0.  Lisbj.  h.)  om  barselkvinde,  som  går 
over  vej  inden  kirkegang,  Kr.  Sagn  VII. 
220.  74. 

skjelte,  uo. 

skele  -9r  -9  -9  (Vens.); 

skælt  tf.  shælt  (Mors.) ; 

skælt  (Lb.,  Sall.,  D.).    — 
1)  BUcii.  S.  Digte  II.  291 ,  betydning :  at  skille 
ud  fra  en  flok,  således  opgivet  fra  Vens. ; 


„høw9ri  sij9r  de  å  for  hæ  skælc9  hén  ^e-toskjon. 


III.  105.  26,  JK.  368  øv.,  jfr.  Jonsson  More 
s.  3,  Wigstr.  FS.  384.85,  Sundbl.^-  149, 
Ge^v.  Wår.  I.  370. 

skjemme,  uo.  se  skimte. 

skjen,  no.  se  skin;  to.  se  skjon. 

skjenbarenbet,  no.  se  skinbarlig. 

skjenbin,  no.  se  skinneben. 

skjend,  no.  se  skind. 

skjenne,  no.  uo.   se    skinne;    to.  se 


djæ  ijn  cyr'^ ,  Grb.  57. 29,  hyrden  ser 
det  og  får  hende  (koen)  listet  hen  til 
deres  egne  køer;  også  i  Blich.  Bindst. : 
,Jæns  han  loe  å  tow  mod  pænng, 
han  talt  dem  å  han  djelt  'em,  å  de  wa 
sølpænng  alle  slaww;  han  had  nok  mæ 
å  skjelt  'em*,  skille  dem  ad  i  forskellige 
bunker;  få  et  får  skjeltet  ud  af  flokken 
(Randlev  s.).  Mb.;  ka  do  hjælp  mæ  o 
skælt  dæn  gam9l  fumr  fræ  di  aj9r,  fo  »o 
dæn  wel  bok  dæm  (Agger) ;  han  ær  ek 
guw9  tej  9r  o  skælt  grijs  (sts),  kan  siges 
om  den  krumbenede.  —  2)  samle,  skaff'e 
tilveje;   si  do  ka  skælt  æn  mimsic;  skelt 


skjenne,  uo. 

skæn  skæn  skæn  skæn  (D.,  Fanø,  vestj.) ; 

sken  skem  sken  sken  (Hvejsel) ; 

sken  sken  skefi  sken  (Andst); 
løbe  løbsk  (s.  d.)  om  heste;  å  kær9st9, 
sød9st9  væmr,  a  trowr  a  skæmr  (vestj.), 
siger  spøgende  en,  der  bliver  kildret;  få 
heste  til  at  sk-  ved  trolddom,  Kr.  Sagn 
VI.  359.  24;  jfr.  Aasen,  skina,  sv.  skena. 

skjennegal,  to.  skængal  (vestj.);  til- 
bøjelig til  at  løbe  løbsk;  „de  wa  sorn 
no  skjængal  hæest,  å  i  de  han  kjor  fram, 
stak  e  pa  lahter  æ  hæest  ind  ve  æ  håhl 
å  så  skjæhn  di  mæ  wos",  Yuelb.  46. 


skjennenagle — skjorte 
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skjennenagle,  no.  slcænnawl  æn  '9r 
naglen,  der  fastholder  hammelstokken  på 
stjærten;  på  gldgs  vogne  skal  den  have 
været  indrettet  således ,  at  når  hestene 
løb  løbsk  (se  skjenne)  el.  vognen  væltede, 
gled  hammelstokken  af  den,  hvorved  faren 
formindskedes. 

skjenner,  no.  skemr  æn  -dr  (Lild  s.) ; 
et  møl,  tinea. 

skjenting,  no.  se  skind  ting. 

skjermelse,  no.  Mb. ;  stød,  hjærte- 
stød  el.  Ign. ;  »den  dav^^  fik  hun  hend' 
skermels  *  (Sønderj.  efter  Outzen);  måske 
beslægtet  med  eng.  skirmish. 

skjermensere,  no.  ræsonnere  over; 
„især  war  e  høw9ri,  de  hqj  ha  å  skær- 
nwnsi'jr  øivdr" ,  Grb.  56.  21 ;  „kwon  sker- 
msnsi'jr  øwsr  ham  å  mint,  de  ha  wat 
her,  de  haj  ha  sord  får  å  fåt  en  smul 
i'pwdsi\  Grb.  92.  72. 

Skjern,  no.  Skan  (vestj.);  en  by  i 
Vestj.  (Bølling  h.) ;  han  kan  et  kom  ad 
få  Skan  kærk,  Kr.  VI.  325.  97  (vestj.); 
no  væn  nåk  Stcan  kærk  sæj !  kan  siges, 
når  det  uventede  indtræffer,  jfr.  Sgr.  VII. 
128.  GG9;  9n  staw  i  9n  Icqn,  de  ka  sæj 
skan  (vestj.);  „ja,  de  sku  kuns  en  ån 
mæ  å  (have)  bøjen,  bettæ  Ann,  da  skuld' 
en  å  uot  vis  po  å  mødt  mæ  oppå  Skjan' 


svær  (Vens.  o,  fl.  st.);  dær  æ  stærk  sicdl 
på  di  gamdl  borsr  (Lild  s.),  jfr.  svær  no. ; 
skål  et  (Søvind  s.),  den  skorpe,  som  hos 
spæde  born  dækker  issebenenes  symfyse. 
—  2)  de  to  flade  steder,  der  på  koens 
bagpart  til  hver  side  går  skråt  ned  fra 
rygbenet  bagved  krydset  (vestj.),  slo  et 
æ  kow  owdr  æ  skål!  —  3)  hinde,  bug- 
hinde; han  fkk  brdk,  fd  dæ  sprati  néj 
io skdt  el.  æn  skol  i  hans  maw  (Lild  s.);  i 
deres  lygter  havde  de  skjold  af  et  slagtet 
kreatur  i  stedet  for  glas  og  det  var  slået 
uden  på,  Kr.  VIII.  116;  jfr.  Aasen,  skjold, 
isl.  skjoldr  hak.,  skilt;  *afskjoldet;   rive-, 

skjolderet,  to.  skåhrd  (D.,  vestj.); 
skåU  (Agger) ;  plettet ,  om  linned ,  med 
storre  el,  mindre  svagt  farvede  afskyg- 
ninger. 

skjoldside,  no.  gronsværside  på  en 
20  græstørv  (Slet  h.).  Mb. 

skjorte,  no.  skbwt  el.  skowt  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  'skåwt  (Agger); 
sko9t  æn  -sr  (Støvr.  h.,  Hmr.  h.,  Søv.  s.); 
skåwt  æn  -9r  (N.  Horns  h.);  skbwt  el. 
skowt  -9r  (D.);  skåwt  el.  skot  flt.  også: 
skot9r  (Andst);  skodrt  æn  -9r  (Daler); 
skow9H  -9r  (Hadersl.) ;  skywt  æn  -9  (Sun- 
deved); hudrt  æn  sørt9r  (Fjolde);  —  rgsm. ; 
hqj  rænc  i  hans  jæm  skowt  (Vens.),  = 


Anders.  Frieri ;  sikkert  om  Skjern,  annex  so  i   dæn  bd  skot  (Søvind) ;    i  æ  hår  skowt 


til  V.  Velling  (Middels,  h.),  hvor  der  mulig 
har  været  tingsted;  bynavnet  Skjern  i 
Bølling  h.  henfører  Dr.  Nielsen  til  et 
ånavn  Skirn,  hvis  betydning  står  i  for- 
bindelse med  isl.  skirr,  skær,  klar,  se 
U.  Bl.  II.  33,  Skrave. 

skjersant,  no.  skesa'nt  æn  (Skander- 
borg); seigeant,  en  militær  grad;  han  æ 
swdt  i  rdw9n  han  ka  hlyw  sk-  (Tåning, 
Årh.);  fr.  sergent,  af  lat.  serviens. 

skjervinsel,  no.  skæve'ns9l  (D.,  vestj.); 
sevinssl  (Vejen);  sewe'nssl  (Vens.);  sø- 
væ'ns9l  (Elsted).  —  1)  et  alm.  kortspil; 
„de  får  sig  en  vinsel"  (Viborg  egn); 
htk  scharwenzel  af  det  slaviske  mands- 
navn  Wenzel  og  scheren,  o:  gore  sig 
megen  ulejlighed  (?)  VV-  kaldes  knægten  i 
skillet,  se  Weigandt.  —  2)  skæwi'nsdl  el. 
skætm'ml  (Mors),  en  tvær  person;  jfr. 
skjævl. 

skjib,  no.  se  skib. 

skjoet,  no.  se  skjorte. 

skjold,  no.  skøl  el.  skdl  æn  (Vens.); 


(D.),  i  bar  skjorte;  når  der  sporges:  hvor 
er  han  ?  kan  svares :  han  ær  i  hans 
skbwt  (vestj.) ;  at9n  hunsr  å  fjowldn,  da 
trak  di  kori  Frkdr9k  o  skdwt9n  (Lild  s.); 
„de  æ  gat  å  kom  i  d  kon  rænt!"  so 
drærii,  hqj  wænc  hans  skbwt  mjbsawtdn 
(Vens.);  alm.  vittighed  er  at  råbe  til 
drenge:  hoj,  gu  dræfi,  æ  skåwt  hærpr 
ud9n   di   row!  el.  dær   ær   æn  hån  i  di 

*^ skåwt!  han  trak  skjorten  af  om  natten, 
som  de  endnu  (1886)  gor  så  mange 
steder,  kan  a  tro,  Kr.  VIII.  135,  det  sam- 
me gor  præsten  i  skæmtehist. ,  Kr.  Æv. 
s.  234,  jfr.  nøgen  II.  722.4b;  alle  by- 
mændene i  Torning  har  kun  én  skjorte 
i  fællig,  Kr.  Almueliv  1. 65. 225,  H.^  8. 19  flg. ; 
bonden  nægter  at  møde  til  hove,  fordi 
han  ingen  skj-  har,  sts  II.  6.  10.  25.  66; 
tømmermanden  (s.  d.)   lægger   et   stykke 

50  lærred  så  kunstig  sammen,  at  han  med 
ét  øksehug  deraf  tilskærer  en  skjorte, 
Sgr.  L  6.  108.4,  Kr.VIII.  130.239,  Alm.  VL 
34.96,  Sagn  III.  296.58, se  1. nagle;  præsten 


skbl  (Lild  s.,  Mors;  Agger).  —  1)  gron-  J  forlanger,  at  den  skjorte  han  affører  sig, 
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skal  brændes;  da  det  ikke  sker,  dør  han, 
Kr.  III.  230,  IV.  198,  Sagn  IV.  390,  V. 
184.  93,  Alm.2-III.  11.30,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  21;  —  i  visen:  „seks  silkestukne 
skjorter,  dem  vil  jeg  give  dig",  Kr.  I. 
317.9;  —  i  stedremse:  „di  Rowsi  knoot. 
di  skidder  i  djæ  skjoot",  Kr.  Alm.^- 1.  40. 30 
(Rougsø) ;  kongen  forlanger,  at  hans  brud 
skal   brodere   en  skjorte,   JK.  Æv.  I.  42; 


IV.  619.47;  svinges  over  alter,  IV.  619.49; 
gnides  på  kirkedor,  IV.  628.  68;  brændes, 
aske  nedgraves,  JK.  365.  18;  inden  man 
ifører  sig  uvasket  sk-,  skal  man  jage 
glød  (s.  d.)  igennem  den,  Kr.  IV.  384.408; 
jfr.  Nessus  sk-,  som  opbrænder  den,  der 
ifører  s.  den,  se  Gr.  K.  M.  nr.  6,  Strackerj. 
I.  380;  fjendegave,  dræber  barselkvinde. 
Thorkels.    212;    jfr.  Deianiras     gave    til 


elskovsgave   til   fæstemand  er  en  sk-,    se  lo  Herakles,  Medeas  til  Glauke,  Prell.  Gr.  M. 


Steenstr.  Vore  Folkeviser  268;  jfr.  DgF. 
III.  350.  22.  918  a,  Troels  Lund  IV.  155, 
IX.  286,  X.  125,  Kormaks  S.  k.  17  (Isl, 
Færd  II.  301),  Gisle  Surs.  s.  15.  G;  jfr. 
Wigstr.  II.  262,  Aldén  63,  Amins.  I.  22.  5, 
Gasl.  16,  Hofb.  Nerike  198,  Bruzel.  67, 
Raåf  I.  113,  Djurkl.  Unnarbo  41,  Wein- 
hold  Volkskunde  I.  182,  VI.  179,  X.  294, 
XI.  450,  P.Volksk.  III.  187,  Laisnel  II.  29, 


II.  246.  340,  Folkl.  IX.  126;  „camicia  di 
pece",  P.  Archivio  II.  407,  Gonzenb.  1. 
157;  hyrdedrengene  svinger  kl.  12  jule- 
nat deres  skjorte  over  kreaturerne  for  at 
de  ej  skal  bisse  den  følgende  sommer, 
Kr.  Almuel.  IV.  1 1 1.  58;  pigen  frelser  sine 
brødre  fra  dyreskikkelse  ved  at  sy  skjorter 
til  dem,  se  Sgr.  XI.  167,  jfr.  Asbj.  I.  113, 
Grimm,  K.  M.  nr.  49,  Myth.^-  1052,  Yeats, 


Folkl.  Gongr.  275  (slav.,  hindu);    bryllup- 20  Irish  T.  s.  282;  almindelige  henvisninger. 


skjorte  følger  med  i  grav,  se  ligskjorte, 
jfr.  Meyer  Vlk.  171.  270,  døbekjole  ligeså; 
syr  brud  selv  på  sk-,  hun  giver  brudg., 
kommer  hun  til  at  fælde  så  mange  tårer, 
som  hun  tager  sting,  Rååf  Saml.,  Gasl.  61 ; 
sk-  er  talmandens  Ion  ved  frieri,  Sm. 
Medd.  II.  70.  74,  Nyland  IV.  18;  —  den 
lykkeligste  havde  ingen  sk-,  se  Kohl.  Aufs. 
118,  Rivista  I.  57,  Gloust.  Fict.  II.  323; 
—  karlen  må  ej  i  syv  år  tage  ren  skjorte  30 
på  for  at  slippe  for  djævelens  tiltale,  Gr. 
Æv.  II.  229,  se  skjæg;  —  den  tåbelige 
kone  vil  banke  en  skjorte  uden  hul  i  ned 
over  mandens  hoved,  Kr.  VII.  175,  Æv. 
s.  166,  Sgr.  VIII.  77,  IX.  165  ned.;  jfr. 
Segerst.  93,  Nordlander  Sag.  34,  Gloust. 
Noodl.  196.  204.209,  Busk  Rome  368; 
sk-  med  tællepletter  skal  vaskes  ren, 
se   Gr.  GL  d.  M.  I.  105,    Registr.  nr.  26 


se  Strackerj.  II.  138;  jfr.  Aasen,  isl.  skyrta, 
huk.,  eng.  shirt,  htsk  schiirze,  forklæde; 
se  særk ;  fandens-,  halv-,  lig-,  muld-,  over-, 
sejrs-,  tyve-,  ulden-. 

skjorteflig,  no.  skdwtfliq  i  (Vens.); 
=  rgsm. 

skjorteknap,  no.  slcdwtknap  æn  (D) ; 
sicotknap  æn  (Søvind  s.) ;  sicbwtknap  i 
(Vens.) ;  =  rgsm. 

skjortekrave,  no.  skbwtkrqw  æn 
(D.) ;  skotkraw  æn  (Søvind  s.) ;  skbwt- 
kraw  i  (Vens.);  =  rgsm. 

skjortelærred,  no.  skbwtlat  de 
(Vens.);  =  rgsm. 

skjorteløs,  to.  skåwtløs  (Agger);  = 
rgsm. 

skjortepjag,  no.  skdwtpjåq  æn 
(Lindk.) ;   skjorteflig. 

skjortetroje,  no.  sfcomrttroj  æn  -dr 


(Amor  Psyche),  jfr.  Asbj.  1.212;  magisk,  40  (Haderslev  egn);  bomulds  undertroje. 


gor  usårlig,  jfr.  Ørvarods  S.  k.  22,  Hervørs 
S.  k.  5,  Regn.  Lodbr's  S.  k.  14,  (Rafn 
N.  F.  II.  1 79,  1. 389. 258),  Thorst.  Bæjarm's 
S.  k.  3  (Rafn  Oldn.  S.  III.  159);  Kr.  Æv. 
III.  78,  Urdsbr.  VI.  74.  14;  „nothemd", 
Meyer,  Abergl.  276,  Gr.  Sagen  I.  301 ; 
Folkl.  Rec.  II.  99;  varsel  af  sk-,  se  lin- 
ned; nyfødt  barn  skal  føres  gennem 
faders  sk-,  det  bliver  kysk,  får  yndest, 
Kr.  Alm.2  III.  107.60,  jfr.  Kr.  Sagn  VII.  5 
317.24.  322.62.63;  om  gæslinger,  se 
skjævr;  blodig  sk-  kan  ej  brændes,  Kr. 
Sagn  IV.  429.  41 ;  sk-  af  syg  skal  ned- 
graves i  frisk  grav,  Kr.  Sagn  II.  380  ned., 


skjortevæv,  no.  skywtvow  de  (Sunde- 
ved); hørgarns  lærred. 

skjorteærme,  no.  skdwtærm  æn  -9r 
(D.,  vestj.) ;  skdwter9m  i  best.  4  flt.  -ærmdr 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;  de  ræjn  et  så  moj  te 
de  ku  blød  æn  par  sk-;  æ  haw  ær  i 
skdwtærmør  idaw  (vestj.),  siges,  når  bøl- 
gerne brydes  med  skumtoppe,  jfr.  bølge. 
Jegindbo,  se  Kr.  VI.  333.  147. 

skjovte,  no.  se  skjorte. 

skjul,  no.  skywl  el.  skywl  é  best.  -t 
(Vens.);  skywl  et  (S.  Hald  h.,  Silkeborg, 
Søvind  s.);  skul  æn  (D.);  =  rgsm.; 
whr,  kryb  i  skywl  (Vens.) ;  krowl  i  skugdl 
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(Gram),  o:  i  læ  for  uvejr;  hr.  Peder  ban 
skød  skywl  for  sig,  Kr.  II.  67.10,  se  anm. 
smsts,  mulig  =  skød  skjel  for  sig,  o: 
krævede  anerkendelse  af  husbondens  ret; 
,han  so  u,  som  han  vild  lieg  tit  åskyul", 
Yuelb.  51,  en  borneleg;  den,  som  søger, 
råber:  „kuk  dngåri  i  hw  do  ær!",  jfr. 
P.  Arch.  XII.  26,  MaFlk.  17  a,  jfr.  kuk  3, 
put;  se  vogn-. 
skjule,  uo. 

skywl  -9r  -t  skywlt  (Agger); 

skywl  -9  -91  -9t  (Søvind  s.) ;  ft.  skywlt 
il  skywlt  (S.Hald); 

skywl  -9  skyw9U  skymlt  (Elsted) ; 

skywl  -9r  -t  skywlt  (Vens.); 

skywl  (Heil.  h.) ; 

skul  skul  skul  skul  (Bradr.) ;   — 
krybe  i  ly  for  regn  (Bradr.);  bruges  kun 
i    enkelte   betydninger :    skywl   bån9n,   o : 
dække   bunden,    om    sager,    der   måles;  20 
dække  en  mangel,  om  et  klædningsstykke ; 
hqj    hor    ene    de,    hqj    ka    skywl   sæ   i 
(Vens.),  du  har  jo  ikke  klæder  at  skyvle 
dig   i ,    Kr.  V.  45 ;   der  floj  så  mange  ol- 
denbasser nede  ved  Måbjærg  hoje  iaftes, 
så  det  ordentlig  skjulede,  Kr.  III.  35,    te 
de  skywlt  (vestj.),  D:   så  det  vrimlede  af 
dem,  el.  så  de  skjulte  alt;    en  ikke  ual- 
mindelig begivenhed  i  ævent.  er,  at  prin- 
sessen   skal    skjule    sig   gentagne   gange,  so 
søges  og  findes  af  helten^   se  f.  eks.  Gr. 
Æv.  II,  11 ;  jfr.  Registr.  nr.  10,  Wigstrom, 
Sagor  s.  58,  Thork.  94,   Folkl.  Journ.  II. 
250  (Spanien),  se  endvidere  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  9,   den  fattige  mand  skjuler  sig  i  træ, 
rør,  fisk,  jfr.  Gr.  Registr.  nr.  51   Færøiske 
Kv.  I.  140.  210 ;  Sæmund  Frode  og  fanden 
leger  skjul,  Arnås.  I.  486.  490,  Vang  Reglo 
62,  Georg.  Folkt.  127,  jfr.  Folkl.  XI.  140 
djævel    skjuler  sig;    P.  Arch.  IV.  474  fig.  40 
Kristus ;  skjulte  heste  skal  søges  og  findes, 
Magyar  T.  255 ;  brud  skjuler  sig,  se  Fb. 
Bondel.  II.  5.45,  jfr.  Schrcider  Hochzeitsbr. 
57  flg.,  se  kjende  II.  140.  13  a;  jfr.  Aasen, 
isl.  skyla  uo.,  skjol  no.  itk. ;  se  skule, 
-skjuler,  no.  se  skam-, 
skjult    skjonhed,    J.  T.  288;     en 
plante,   begonia,   Juss.,    mulig   en  af  de 
knollede   arter,    der   er  uden  stængel  og 
blade  om  vinteren  (Thy). 
skjyd,  uo.  se  skyde, 
skjyed,  uo.  se  skjøtte. 
skjyv,  no.  se  skive,  skjæver;  uo.  se 
skyde. 


skjyvl,  no.  se  skjul. 

skjyvle,  uo.  se  skovle. 

skjyvr,  no.  se  skjovr. 

skjyvt,  no.  se  skifte,  skjorte. 

skjæbe,  uo. 
skeb  -9r  skæbt  skæU  (Vens. ;  Lild  s.) ; 
skeb  (Thy);  skæv  (vestj.);  — 
vrænge  efter,  forvrænge  folks  tale;  skhh 
æ  jej.  (Vens.),  lade  underlæben  gå  over 
overlæben,  vrænge  ad  en;  do  skal  eit 
wæn  dæ  te  å  skæh  æt9r  fdlk  (Lild  s.); 
de  æ  nu  liJ9  dræri  tej  9r  o  skæb  aj  falk 
(Agger);  også  om  tyren:  tude;  no.  skæb 
(Mors),  om  kattens,  ilderens,  rottens  og 
småbørns  skrig;  ligeledes  om  fugle:  give 
lyd,  gore  spektakkel;  „djæ  hytyr  kam 
uhø  te  hrøUpsgdri  .  .  .  å  bølt  å  skébt  å 
hole  sont  én  mose'k"  .  .  .  Grb.  197.  20; 
hwa  ska  dæn  skæbin  b9tyj  ?  (Agger) ;  jfr. 
skjæve. 

skjæbne,  no.  skeb9n  (Agger);  skæp- 
n9ti  æn  (Bradr.);  ordet  forekommer  i 
enkelte  forbindelser,  lånt  af  skriftsproget; 
dæn  ska  stp  o  æn  hyw  bjær9,  dær  ska 
sij9  si  skæbn9  te  æn  (Lindk.),  ligeså 
Mors;  nu  er  ham  den  skjæbne  tillagt, 
Kr.  VI.  293.400;  ,om  al  min  lykke  var 
indtegnet  under  sky,  da  kunde  ej  jeg 
min  skjæbning  undfly " ,  Kr.  1. 1 96. 10 ;  , står 
alle  min'  skjæben  skreven  i  din  hånd, 
du  siger  mig,  hvad  skjæben  at  jeg  skal 
ha%  Kr.  I.  355. 1.2  ff.;  jfr.  Sgr.  I.  166.684; 
„de  wa  mi  skeb9n!"  så  hun  æ  pijq,  hun 
håd  fot  syw  hu9rori9r  (Thy),  jfr.  de  bom, 
man  skal  have,  får  man,  Kr.  Alm.^VI.  4.6; 
forestillingen  om  den  uundgåehge,  alt- 
rådende skæbne  har  været  særdeles  alm. 
bl.  folket,  hvad  følgende  talemåder  peger 
hen  på:  ^skjæbnen  kommer,  om  den  også 
kommer  på  krykker",  Kr.Ordspr.  s.  289; 
va  dær  æ  jæn  b9skæ9r,  må  9n  go  igø'rnøl; 
va  dær  æ  jæn  te'pas9t,  kaii  ensrf  (ingen) 
tæj  jæn  frå  (N.  Slesv.) ;  æn  skal  hæn, 
hur  æ  dø  o  æ  brø  ær  (vestj.);  el.  de 
skul  så  vær!  se  herom  Fb.  Fr.  H.  s.  25, 
Bondeliv  s.  349  flg.,  J.  K.  s.  360,  Bjerge 
Aarb.  VII.  1  flg. ;  jfr.  skulle ;  jfr.  Wigstrom, 
Folkseder  s.  63 ;  de  tre  brødre  skal  myrde 
deres  tre  søstre,  se  Møller,  Bornh.  s.  14, 
Rasmussen,  Folkesagn  (1855)  s.  158; 
ævent.  om  fattigmandsbarnet ,  der  skal 
ægte  rigmanden,  Gr.  Registr.  nr.  71,  jfr. 
Wigstr.  Sagor  s.  49,  Gest.  Rom.  kap.  20, 
smlgn  f.  eks.  i  de  oldnordiske  sagaer  ud- 
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trykkene:   „det  nytter  ikke  at  brydes  med 
sin   skæbne",    , skæbnen    kan    man    ikke 
sætte   sig   imod",    ,få  er  mægtigere  end 
skæbnen",    „det   er  vanskeligt  at  kæmpe 
mod   sin   skæbne",    N.  M.  Petersen,    Isl 
Færd  IV.  s.  26.  29.  30.  31  i  Vatnsdøler 
nes  S.;  „Ekki  må  skopum  renna",  Arnås 
I.  427,   „ef  auflnan  vildi  svo  vera  låta" 
sts   II.  257 ;    se    fremdeles    Strackerj.  II 
127.448,  Wuttke  nr.  42,  Grimm  Myth.^ 
817,    Krauss  Volksgl.  s.  23.  28,    samme 
forfs  Sreca  s.  89.  94,   Pestsagen   s.  39 
skæbnen  el.  lykken  er  fremstillet  som  en 
hoj,     smuk    kvinde,     Gonzenb.    Marchen 
nr.  21,   jfr.  nr.  52.  55;    Iliaden  VI.  488, 
XXIV.  525 ;  jfr.  Aasen  skjepna,  huk. ;  isl. 
skepja    el.    skapa   uo.   betyder   beskikke; 
lykke,  lys,  stjærne,  straf. 

1.  skjæft,  no.  sicæwt  (Thy);  hånde- 
lag ;  han  hår  æ  sk-  te  9d. 

2.  skjæft,  to.  sJcæwt  flt.  sicæwt  (Mors, 
Thy,  Vejr.);  slcowt  (vestj.).  —  1)  om  den, 
på  hvem  hænderne  er  godt  skæftede, 
duelig,  som  har  håndelag  til  sin  gerning; 
moderen  tykte  ikke,  han  var  rigtig  skjæf- 
tig  til  det,  Kr.  VI.  161,  dygtig;  æn  skæwt 
knæjt,  kål  (Thy,  Agger);  se  skaft.  — 
2)  om  msker,  påklædt,  pyntet:  no  ær  a 
skæwt  te  å  go  (Mors);  se  skjæfte. 

3.  skjæft,  no.  J.  T.  299.  300;  en 
plante,  padderok,  equisetum  L.  (Mols, 
Grenå) ;  jfr.  Aasen,  skefte  itk.,  sv.  skafte. 

4.  skjæft,  no.  skæft  et  (Søvind  s.) ; 
itk,  (Vens.);  skæwt  æn  skæwt  (Agger); 
skæftet  på  en  bøsse,  se  skaft,  bøsse-. 

skjæfte,  uo.  skæwt  -ar  skæwt  skæwt 
(Lild  s.).  —  1)  skæft  æn  bøs  (Andst); 
skæwt  æn  bøs  en  (Thy),  sætte  skæfte  på 
en  bøsse,  også  om  spade  og  andre  ting; 
skowt  æn  spå  åp  (Lindk.),  når  enden  af 
skaftet  er  brudt  af,  på  ny  gore  det  fast; 
å  skæwt  lij9n  (S.  Sams),  befæste  lebladet 
på  skaft;  jfr.  skafte;  op-.  —  2)  danne, 
forme,  gore  færdig,  indrette,  sætte  sam- 
men, hvad  der  består  af  flere  stykker; 
skæwt  æn  pldw  (Thy),  gore,  danne; 
skæwt  æ  buwdr,  dække  bordet;  skæwt 
we  9d  (Mors),  gore  istand,  sætte  sammen ; 
wel  do  skæwt  néj  te  wos  te  fø,  lave 
noget  mad  til  os;  hon  ær  ejt  sånt  skæwt 
som  aJ9r  fdlk,  hun  er  ikke  sådan  ind- 
rettet som  andre  folk;  dær  ska  skæwtss 
æn  wak  te  hwær  o  bavdn,  laves  en  kage 
(Lild  s.);  å  skæwt  æ  bomr  (Thy),  dække 


bord;  di  mjést  nyj  gor  æ  skæwt  lisåtn 
di  gumal  huws  (Lild  s.) ,  er  indrettede 
ligesom;  do  hå  nåk  skæwtdd  di  sdqsr 
skit!  do  for  o  sij  o  skæwt  dæ  sån,  te 
do  ku  kom  ijæ'n;  ær  9  sån  skætvt,  te 
do  ka  ek  kom  imår,  så  fo  do  kom  i 
ywdmår,  hænger  det  sådan  sammen,  at-; 
hun  æ  gåt  skæwt,  dæn  tøs,  hun  har 
gode  gaver  (Agger).  —  3)  pynte  sig,  æ 
10  ska  skæwt  mæ  (Thy),  jeg  skal  have  mig 
pyntet;  skæwt  dæ!  (Lild),  klæd  dig  på. 
—  4)  indrette,  bestemme;  de  wa  son 
skæwt  (Thy);  de  wel  et  skætpt  sæ,  o:  gå 
efter  ønske;  jfr.  Aasen,  skjefta,  sætte 
skaft  på. 

skjæfte-jærii,no.  skætvt-jar  æn(Thy); 
to  ringe  og  to  stykker  jærn  på  overenden 
af  høleens  skaft  til  at  stikke  lebladets 
„hale"  i,  når  det  skæftes. 

skjæftelse,  no.  —  1)  skæwtdls  (Mors), 
håndelag.  —  2)  gi  bodan  dæn  réjtiq  skæwtdls 
(Lild  s.),  skabning,  figur. 

-skjæfting,  no.  se  neder-. 

skjæfting,  no.  skæwtari  (Agger) ;  de 
yderste  ender  af  kroglinen  i  et  sæt  fiske- 
kroge; det  samme  navn  har  enderne  af 
fiskegarnets  „tæller",  da  der  både  er 
„overtæl"  og  „nedertæl"  bliver  der  to 
åwskæwt9^9r  og  to  næjskæwtaipr ;  afledn. 
30  af  skaft,  jfr.  grimeskaft;  neder-,  over-. 

skjæftingkrog,  no.  skæwt9tikrpq  æn 
(Agger);  den  krog  på  linen,  som  er 
nærmest  ved  skjæftingen,  altså  den  første 
og  sidste  krog  i  sættet;  æ  tow  ham  o  æ 
sk-,  O:  slog  til  med  handelen  i  sidste 
ojeblik;  når  det  sidste  kort  tager  stik, 
får  man  fåfist  po  æ  sk-. 

skjæfuld,  no.  se  skefuld. 

skjæg,  no.  skeq  el.  skeq  hest.  skeq9 
40  el.  skeq9  (Vens.) ,  hos  Grb.  hak. ,  om 
rigtigt?  skæq  de  (Mors,  Agger,  Torup, 
Klim) ;  skeq  (Lild  s. ,  Tranum) ;  skæq  et 
best.  -9t  (Søvind  s.) ;  skek  dæm  (D.) ;  skek 
(Agersk.,  Bradr.):  [skekj  (Angel);  åek  el. 
mulig  sæg  et  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm. ; 
jæn  å  æ  skek  (D.),  et  skæggehår;  ta 
skeq9  å  (Vens.);  tæj  æ  skek  aw  (D., 
vestj.);  tæj  æ  skek  aw  (Ang.),  barbere 
sig;  tål  ui  dw  skeq9t  (Skanderb.);  han 
iovel  et  snak  å  æ  skek  (Andst),  o:  han 
står  og  mumler;  hans  skek  di  wa'  så 
tyn  (D.);  æn  gam9l  man  mæ  nåw9  få- 
færd9liq  låij,  skæq]  di  war,  gu  hjælp 
mæ,    så   låti,   at   di   nor   lånt   hæn   o   æ 
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væj,  Sgr.  XII.  32.  67,  Kr.  Sagn  I.  338.  13, 
jfr.  Arnås.  II.  373:  30  alen  langt  sk-; 
Tr.  pop.  XI.  489,  XII.  592 ;  „skeqi  to  de 
er  eric  onc  ej  i  Up  å  e  sot  løn  skej, 
Grb.  8,  33;  „Tøjsr  flijrs  så  småt  i  skeqi 
é  dehær",  Grb.  54.  2:24,  Tøger  grinte  så 
småt  i  skægget  ad  dette  herre ;  han  tæJ9r 
sjæl  hans  skek  aw  (D.),  o:  han  lader 
sig  ikke  narre,  ,han  haj  tauen  Pies  skeg 
gåt  o",  Jæger,  Ferie  s.  5  ned.,  o:  narret  i» 
ham;  jfr.  barbere,  klippe;  i  skæmtevisen: 
,jeg  så  ham  i  hans  store  skjæg 
der  lå  en  gås  på  femten  æg", 
Sgr.  1.  49.  2,  V.  19.2,  XI.  161.6  flg. ; 
i  skæniteæventyret :  Mikkel  (ræven)  skjulte 
sig  i  den  gamles  skæg,  Gr.  Æv.  I.  127; 
karlen  fik  mugne  pandekager,  sagde: 
lion  ska  kels  efic  trow,  de  a  tpel  ø  mej 
ra(q)knyw  mæ  å  ta  skeq9  å  he'  (hendes) 


(Vens.);  halmrede  til  hons,  den  er  flet- 
tet foroven  af  halm  og  nedentil  sammen- 
bunden, omtr.  i  skikkelse  af  en  omvendt 
bikube  og  hænges  op  på  væggen;  „hqj 
jor  hejst  i  å  fdlati  dé  betø  gro  hén,  dé 
sa  i  skeqsn  we  né  sij  å  kakdl^ ,  Grb. 
90.  18,  han  gjorde  bedst  i  at  forlange 
den  lille  grå  bone,  som  sad  i  reden  ved 
den    norre    side    af   kakkelovnen; 

,den  sorte  hone  hun  kagler,  den  gule 
hun  sidder  i  skjæg, 

og  vil  du  nu  rive  mine  ojne  ud  for 
et  forbandede  æg?" 
Sgr.  II.  227.  8;  se  bone-.  —  3)  halm, 
som  hænger  ned  fra  hakkelsekisten,  uden 
at  kniven  har  mægtet  at  skære  det  af 
(Vens.).  —  4)  tagbrynet,  se  tag-.  —  5) 
haserne,  stakken  på  byg  (Agersk. ,  vest- 
slesv.),  se  byg-.  —  6)  de  indfødte  mand- 


parikaqdr;  —  ka  done  tål  åskeq9?{y GUS.)  \i»io\k   brugte  , benklæder    af  skjæg,  plyds. 


når  pige  er  myndig,  karleagtig,  „bærer 
hun  skægget",  Kr.  VI.  255.33;  pige  får 
sk-,  om  hun  døbes  efter  dreng  i  samme 
dåbsvand,  Kr.  Alm.^- 111.  115.72;  i  et  el. 
flere  år  må  karl  ej  rage  sit  sk-  for  at 
undgå  djævel,  Kr.  V.  nr.  30,  se  hår  I, 
771.8b,  negl  II.  682.27a,  1. rede  II.27.48b; 
skjorte;  Adam  fik  sk-  ved  at  smore  sig 
om  mund  med  Nildynd,  Kr.  IV.  335.426; 


carmosm  og  nanqvin,  for  det  meste 
forfærdiget  i  Kbh.  og  Ålborg",  Friis  VN. 
152.  —  7)  skæq  (Thy),  på  de  gmdags 
plove:  træstykke,  som  holder  plovhoved 
og  skjær;  jfr.  Aasen  skegg,  isl.  skegg  itk. 

skjægbørste,  no.  skkqihost  æn  (Sø- 
vind s.);  barberkost. 

skjæge,  uo.  skeq  -9r  -t  skéqt  (Vens.) ; 
om     hakkelsekniven:     frembringe     skæg. 


drenge    får   sk-    ved    at    smore   sig    vcveåzfiknywi  skéq9r,  o:  den  gor  ikke  rent  snit. 


kattelorte,  Ndl.  Volksk.  III.  127  ned.,  due- 
møg, Pitré  Usi  IV.  448  (alm.);  ævent. 
om  bjærgm.s  sk-,  Kr.  VII.  215;  Holger 
D's  er  fastgroet  i  bordet,  Thiele  I.  19, 
Kr.  Sagn  II.  333.325-30;  jfr.Wigstr.  II.  83, 
Z.  f.  M.  I.  189.  2.  192.  11;  mands  sk- 
pløkkes  fast  i  hul,  se  Mhoff  56.62.  81.87. 
526.  18;  præsts  halve  sk-  må  ej  rages, 
Kr.  Sagn  VI.  22.  78;  som  sandhed  (s.  d.) 


men    lader  noget  af  halmen  hænge  som 
skæg. 

1.  skjægge,  no.  skeq  æn  (Sejerslev, 
Emmerlev,  N.  Slesv.) ;  skæqi  (Hmr.).  — 
1)  en  person,  som  har  stort  skæg  (vestj.). 
—  2)  =  skjæggemand,  dunk  (Hmr.); 
skeq  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.). 

2.  skjægge,  uo.  i  udtr. :  skek  æn 
gåø   mæ    et  skekjceøn  (Sundev.) ,    afkviste 


nævner   forbryder,    at   han   aldrig   så   så  40  grenene   på   siden   af   et    gærde   med    et 


bitte  en  mand  med  så  stort  skæg,  Kr. 
III.  335,  VIII.  147;  person  med  gront 
skæg,  se  Registr.  nr.  85,  Urquell  III.  332, 
Henriks.  62;  stromkarl,  Afzel.  Sagoh.  II. 
171;  frugts,  kvinde  må  ej  gå  over  tabt 
skæggeskum,  hendes  barn  bliver  skurvet, 
Sgr.  VII.  35.  49;  „(h)vor  om  bår  Adam  de 
ruk  skek?^  —  „om  æ  mon"  (Agterup), 
gådesporgsm. ;  se  fip-,  gjedebukke-,  katte-. 


skjæggejærn:  et  redskab  som  bruges  til 
dette  arbejde ;  jfr.  snede  op. 

skjæggejærn,  no.  se  2.  skjægge. 

skjæggekovs,  no.  skéqkows  æn  (Thy); 
lille  krukke  til  barbervand. 

skjæggemand,  no.  skeqøman  æn 
(D. ,  Sem,  Agersk.) ;  skæqiman  (Hmr.) ; 
skæqman  (Vejr.,  Mors,  Thy) ;  skeqman  -9r 
(Lild  s.) ;  skek9man  æn  -min  (Bradr.).  — 


kind-,  kjæbe-,  mund-,  over-,  rødt-,  Sankt  sol)  mand  med  stort  skæg  (vestj.).  —  2) 
Peders-,  vejr-;  i  smsætn.  af  skældsord:  stendunk  med  tykt,  buget  liv,  kort  hals; 
dreble-,*fjæle-,  flire-,  fløde-,  grine-,  mumle-,  på  halsen  af  de  gamle  eksemplarer  har 
sægle-.  —  2)  skæq  el.  sicæk  (Vejr.);  s/céq  der  været  et  skægget  mandehoved,  jfr. 
æn  skéq  (Mors,  Thy);    æti  skeq  best.  -9n  \  eng.  greybeard,    det   samme;   a  ska  hen 
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å  ha  mi  slcæqsmaii  Jiælt  (vestj.),  o:  lade 
vandet;  også:  dæn  skeq9maå  æ  Jæt  o 
hæl  aw,  dær  vænir  æ  mon  nipr-ad  (D.); 
gåde :  hwa  æ  de,  dær  gor  te  krows  o 
glæmsr  æ  inwål  hjæm?  (vestj.);  jfr. 
abraham,  dunk,  svanehals.  —  3)  plante, 
centaurea  cyanus  L. ,  kornblomst,  Krist. 
Alm.^VI.  320. 

skjægget,  to.  skeq9  el.  skeq9  (Vens.; 


Lild    s.);     sfcæqs    (Agger);     skeq,9     (D.) ;  to  ger) ;  —  rgsm 


skjægskraber,  no.  barber;  ,denl 
skjægskrawer  ind  ham  i  hahgen  skoer",] 
Blich.  Bindst. 

skjægstrimmel,  no.  „piberne  på< 
kvinders  hue,  der  i  begyndelsen  var] 
ganske  korte,  strittede  ud  til  siderne  li- 
gesom et  skjæg,  hvorfor  de  kaldtes  forj 
skjægstrimler",  Friis  VN.  18. 

skjægstub,  nu.   s1cæqstoh9r  flt.  (Ag- 


skéqi9t  (Søvind  s.);  =  rgsm,;  hål  no  æ 
mon,  I  skeQ9  kql,  no  vel  æ  tal!  (vest- 
slesv.);  også  om  brød,  når  det  er  tæt 
besat  af  mul;  se  bred-,  grå-,  hvid-,  rød-, 
skjæghat,  no.  skeqhat  i  hest.  -i  flt.  -9r 
(Vens.) ;  skeqhat  æn  -hat  (Mors,  Støvr.  h.) ; 
udestående  kniplingsstrimler  om  kvinders 
hovedtoj:  til  kappen  er  heftet  to  pibede 
„skjæghatte"  de  er  3  til  4  alen  lange 
og  kvarter  brede  (Vens.) ;  omdannedes  20 
til  den  „jyske  kappe",  se  Friis  VN.  90; 
kvinder  gik  til  daglig  med  luer  og  et 
torklæde  på  panden,  så  kunde  de,  når 
de  vilde,  binde  skjæggehattene,  der  var 
nogle  små  vinger,  til  huen,  Kr.  Almuel. 
III.  86.  43.  126,  92.313,  III. 2-  56.  72.74; 
en  slags  linnede  halvkapper,  som  kvinder 
bruger  under  deres  huer;  navnet  kom- 
mer  af,    at   de  bedækker  en  god  del  af 


skjægsæbe,  no.  skéqisev  de{Søy.  s.);' 
shæqseh  de  (Agger);  skeqsijb  k  (Vens.); 
=  rgsm. 

skjægsåld,    no.    tæt   såld,    flættet  af] 
spån,  til  at  rense  korn,  Kr.  Alm,^  1.48.13, 
se  skjæg  5. 

skjægte,  no.  skegt  æn  best.  -9n  flt.  ■9r 
(Vens.) ;  mindre  kølbåd  af  norsk  bygning, 
jfr  Aasen  skjekta  huk. 

skjægtoj,  no.  skeqthw  -9t  (Mellerup); 
lin  på  det  gmldags  hovedtoj. 

skjæl,  no.  skel  æn  =  flt.  (D.);  skæl 
æn  (Andst);  skU  et  =  flt.  (Søvind  s.); 
flt.  best.  skéhn  (Vens.).  —  1)  skæl  på 
fisk;  dær  æ  stq  skæl  po  æ  kwahr  en 
po  æ  tåsk  (Agger);  „dær  æ  skæl  o  fesk!" 
så  han  æ  man,  han  kor  mæ  tus9r  (vestj.); 
ordspil,  skjæl  =  forskel,  fiskeskæl;  der  æ 
skæl    åpå    fesk   å   få' skæl    åpå   me^sk9r 


kæberne     (Mors);     hovedpynt    til     stads  so  (Vens.) ;   jfr.  Sgr.  V.  29.135;  i  ævent.  er 


(Støvr.  h.) ;  se  hovedtoj ,  hætte ,  kappe- 
røllike,  kyse,  lue,  pandepude,  skjægstrim- 
mel; jfr.  sivhat  (Vens.),  se  sæbe. 

skjægkappe,  no.  Mb.,  =  skjæghat. 

skjægkost,  no.  barberkost;  „han 
fik  fat  åpo  hans  skeegkw^ost  å  begønt 
så  å  tejen  bostaww  mæ  den",  Jyd.  1.  18.2. 

skjægløs,  to.  skæqløs  (Søvind  s.); 
sfcæqløs  (Agger);  =  rgsm. 


den  nedgravede  fisks  skæl  forvandlede 
til  guldpenge,  Gr.  Æv.  I.  82;  skæl  af 
fiskens  hale  bringer  hjælp,  Gr.  Æv.  II.  47; 
også  s-  i  håret ;  jfr,  Aas.  skjel,  isl.  skel  huk., 
mnt.  schelle  el.  schille,  Sch.  Liibb.,  betyder 
skal  (s.  d.),  skæl,  se  2.  skille;  hammer-, 
hval-,  mare-,  silde-.  —  2)  skæl  flt.  (Ag- 
ger), skaldyr,  østers,  muslinger  osv. 
skjælbasse,  no.  skæUbass  æn  -r(Sem, 


skjægning,    no,     skeqn9i^   æn   (D.);  *o  Lyne,  Agersk.);  skil9bas9  (Famø) ;  skel- e]. 


skekn9ri  (Sundev.);  tagskæg  (Sundeved); 
en  fremstående  kant  svarende  til  tagskæg 
på  en  tørveklåde  (stak)  (D.),  se  tag-. 

skjægpotte,  no.  en  slags  lertoj,  der 
fabrikeredes  til  barberkrus,  Kr.Alm.  V.  15. 

skjægrede,  no.  hønserede ;  i  skæmte- 
sagnet om  Aggerboen  i  kirken,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  128  fortæUes:  „så  kom  der  en 
mand   op   i  en  gru-kjél  mæ  en  skjægrée 


skælbasi-9r(Veir.);  skælbasi  {Agger);  skel- 
basi  (Mors,  Lild  s.);  skælbasi  -basJ9r  (Thy); 
skehbas  ■bas9r  (Bradr.).  —  1)  bruges 
om  forskellige  store  insekter,  skarnbas- 
ser, geotrupes  stercorarius  (alm.);  store 
løberbiller,  carabus  (Lild,  Mors);  i  en 
skæmtehist. :  så  kam  han  fåbi'  nåw9 
skæl9basi9r,  dær  sgr  i  nåt  hæstsnaws. 
„Godaw" ,  så  Jæp,  „hwa  best9l9r  l?'^  — 


o  æ  hoe  o  en  kwader-stien  om  æ  hals",  50  ^^Fi  hoqsr   o  æn   un,  do  skal  ha  o  kyr 


jfr.  Kr.  Molboh.  101.  319;  det  er  præsten, 
der  er  tale  om,  grukedelen  må  være 
prædikestolen;  hønsereden  er  det  så 
tonsuren?  en  paryk?  se  skjæg 2 ;  skaderede. 


vilt  hjæm  g!"  Gr,  GI,  d.  M.  III.  196; 
Fynboen  tror,  at  sk-  er  bumler,  Krist. 
Molboh,  62,  199.200;  karlen  ønsker,  at 
bierne  må  blive  sk-,  se  Gr,  GI,  d.  M.  III  200, 
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Sgr.  IX.  82.  256,  Kr.  Molboh.  s.  24.  25 ; 
navnet  skal  også  bruges  om  oliebilleii,  me- 
loé  (Thy) ;  se  mellemmadstyv,  skarnbasse, 
-bøddel,  skjælbider,  tærrebider,  tørvebasse. 
—  2)  skihbasør  flt.  (S.  Ho) ;  bruges  om 
sukkergodt  el.  svedsker  til  born;  jfr.  basse. 
skjælbassehoj,  no.  i  et  bornerim: 
spis,  min  gris,  omå'n  klåkan  syw  ska 
do  tnest  di  lyw  o  skæhbasshyw!  Krist. 
Borner.  6.  15;  jfr.  skarnbasse. 

skjælbassekonge,  no.  i  et  æventyr 
slås  med  myrekongen,  Kr.  V.  84  flg, 

skjælbider,  no.  skætbe  el.  -bi  æn 
flt. -ftea  e\. -bi9  (Tyrst.,  Vr.  h,);  skélbiør  i 
best.  -i  flt.  -ar  (Vens.);  skeUbed  -bed9r 
(Andst) ;  flt.  skælbeddrsr  (Mds.  h.) ;  fælles- 
navn til  flere  store  løberbiller,  carabi, 
en  broncefarvet  carabus  kaldes  således  i 
Vens.;  se  skjælbasse,  -vatter;  plt.  schell- 
bieder,  der  opgives  som  navn  i  Holsten 
og  Sydslesvig  for  harpalus  ruficornis, 
carabus  granulatus,  cancellatus,  hortensis, 
nemoralis,  se  Urdsbr.  1881  nr,  4  side  18; 
jfr.  P.  Volksk.  VII.  154. 
skjæld,  no.  se  skjeld. 
skjæld,  no.  skel  (Søvind  s.) ;  skæl  di 
(Brader.) ;  skænd. 
sk j ælde,  uo. 

skæl  -9r  -t  skælt  (Agger) ; 

skæl -ar  skælt  skælt  (D.,  vestj.,  Andst); 

skel  -9  skélt  skélt  (Søvind  s.); 

skel  -9r  -c  skele  (Vens.) ; 

skel  -9r  -t  skelt  (Agersk.) ; 

skæl  -9r  -t  -t  (Bradr.) ; 

sæl  ft.  sælt  (Fjolde);  — 
=  rgsm.;  han  skælt  ham  ud,  te  æn  hué 
måt  skam  si  ve  o  hør  9t  (D.) ;  .  .  .  te  de 
klask9t  (Vejen  s.);  han  sælt  å  æ  jo^ 
(F'jolde),  han  skændte  på  drengen;  „hqj 
skæhr  å  smæUr  som  i  gal  mqj" ,  Grb. 
86.28;  e  skéli  (Vens.),  en  skjælden ;  skel 
jén  ui  (Søv.  s.);  =  rgsm.;  også:  skænde 
på  en ;  di  s1cælt9s,  te  hor  o  man  røq  a' 
dæm  (Malt  h.);  æ  tænt,  di  skæltsæ,  da 
vår  9t  æ  ba9rn  di  græ9r  dic9r  (Valsb.) ; 
skæUs  ft.  tf.  skæl9S9t  (Bradr.);  skeUs 
ft.  skelt9st,  tf.  skeltes  (Agersk.),  skændes, 
se  hist.  Hofb.  s.  11 ;  jfr.  Aasen  skjella, 
gore  larm,  skælde:  isl.  skella;  sv.  skålla, 
gø ;  hlsk  schelten,  mnt  schelden,  Sch.  Liibb. : 
jfr.  kive,  2.  senne,  skille ;  se  over-. 

skjælds,  to.  i  udtr. :  æn  skæls  eller 
skælsk(!}  ktcej  (Vens.),  kvinde,  som  er 
skældende,  tungerap. 

Feilbei');:   Jysk  Ordbug.     111. 


skjældsord,  no.  skælsumr  æn  (D.) ; 
skélsu9  et  (Søvind  s.);  =  rgsm. 

skjælfed,  to.  skælfijad  (D.);  over- 
måde fed,  om  kreaturer. 

skjælflsk,  no.  sicælfesk  æn  =  flt. 
(Elbo  h.);  musling. 

skjælle,  uo.  to.  se  skelet,  skjællig, 
skylde,  skyldig. 

skjælle,  uo.  skæl  (Vens.);  skrabe 
skæl  af  fisk. 

skjælle-blingreoje,  no.  skæh  ble'^9r- 
yw  æn  (Lem),  fiffig  fyr,  jfr.  aborre. 

skjællet,  to.  skæh  (Agger) ;  =  rgsm. ; 
fuld  af  skæl. 

skjællevet,  no.  se  skjolevink. 

skjællig,  to.  bio.  skæh  eller  sMh 
(Vens.);  sagte,  langsom,  stille;  go,  cyr 
skéh;  dæj  skæh  Mot9n;  hqj  æ  så  skéh, 
de  gor  skéh  mæ  ham;  „mk  læ  nåk  å  go 
skæh,  om  ene  fori,  så  næ  mé  blyw9 
gani9l" ,  Grb.  247.359;  så  skæh  so  el. 
så  skæh  å  séj,  så  sagte  sagt,  o:  imellem 
os  sagt ;  synes  også  at  kunne  betyde : 
alvorlig:  di  ær  åj9r  æn  skæh  aw,  di 
bén  (Vens.),  under  a-  tugt. 

skjælligfærdig,  to.  skæl9far9  (Vens.); 
=  skjællig;  haj  æ  så  sk-. 

skjælm,  no.  skælm  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  også  sÅre/m  (D.,  vestslesv.);  skélm 
æn  skelm9  (Søvind  s.);  =  rgsm.;  „så  fék 
hqj  jej,  ja  de  wa  ræjti  i  tér9  skælm, 
de  ku  broq  håsboj" ,  Grb.  56.  23;  ,a  wil 
fiksier  ham  lig  ret  om  a  ka,  mæ  skælmen 
i  ærmed  end  lurer".  And.  Begr. ;  de  ær 
æn  grandr  skælm  (vestsl.) ,  ironisk ,  o : 
dum  person ;  så  sæjsr  dæn  jæn,  de  wa 
S09n  æn  hal  skæhm,  så  sæJ9r  han  .  .  ., 
Kr.  IX.  170  (vestj.),  se  mikkelsdag  II. 
590.  18  a ;  tyw  å  skælm9r  di  lest9r  dæm 
fræm,  mæn  brå  kål  gor  liq  hjæm  (Mors) ; 
erpn  kémr  æn  skælm  te  gawns,  ud9n 
han  sjél  ær  halaJ9n,  Sgr.  XI.  1 25.  320 
(Bjerge  h.);  ævent.  , Skælmor  og  Narre", 
se  Gr.  Registr.  nr.  108 ;  ordet  bruges 
sjælden  i  ond  betydning;  jfr.  Aasen, 
skjelm  hak.,  isl.  skelmir  hak.  djævel; 
htsk  schelm;  se  skolm,  narre;  erke-, 
hoppe-,  pige-,   små-. 

skjælmsk,  to.  skélmsk  (Søvind  s.); 
=  rgsm. 

skjælmskonster,  no.  skelmskonst9 
flt.   (Søvind  s.) ;  =  skjælmsstykker. 

skjælmsmester,  no.  skelmsmæst9r 
æn  (D.);  =  rgsm. 

18 
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skjælmsstreger,  no.  skælmsstreqsr 
flt.  (Vens.);  —  rgsm.;  „så  fek  pilikdrn  e 
rap  å  de  låri  swøh  få  Kræn  SkaUs 
slcælmstreqars  skyl",  Gr.  40.  14;  jfr.  gav- 
tyvstreger, gabenejestreg. 

1.  skjælre,  uo.  skeUr  nt.  ft.  tf.  skeUr 
(Vens.);  el.  skel  ubojel.;  skjælve  (s.  d.); 
hqj  sfcehr  som  en  laqdn  (Torsl.  s.) ;  hqj 
wa  så  fåfrø'st,  de  hqj  skel  (Børgl.). 

2.  skjælre,  uo.  i  udlr.  som:  di 
rovt  ræt  te  de  skælsrøt  (vestj.),  så  det 
skingrede;  jfr.  limre. 

skjælrump(e) ,  no.  skælromp  æn 
(Agger) ;  østersbanke. 

skjælstyr,  no.  se  sjælstyrje. 

skjælte,  no.  se  skjelte. 

skjæltring,  se  skidevom. 

skjæltække,    uo.     skæltæk    -9r   -9t 
(Malt) ;  lække  således,  at  det  gamle  tæk- 
kelse   bliver   liggende   og    der    lægges   et: 
lag  ovenpå,  se  skindtække. 

skjælvatter,  no.  skælwat9r  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  =  skjælbider  (s.  d.), 

skjælve,  uo.  skæh  (Ang.) ;  =  rgsm. ; 
jfr.  Aasen  skjelva,  isl.  skjalfa;  se  1.  skjælre. 

skjæmme  sig,  uo.  skæm  se  (Søv.  s) ; 
=  rgsm.;  jfr.  forarge  sig;  de  æ  gråw 
såm  hun  hå  skcemad  sæ,  sin  æ  so  hin 
sist  (Agger) ;  jfr.  Aasen ,  skjemma ,  isl. 
skemma,  beskæmme. 

skjæmt,  no.  =  rgsm.;  i  talemåden: 
de  ær  et  tar  skæmt  o  slås  mæ  wan 
(vestj.) ;  jfr.  Aasen,  skjemt  itk.,  tidsfordriv, 
isl.  skemtanitk.;  mnt.  schimp,  Sch.  Liibb.; 
se  skimpe. 

skjænd,  no.  skæn  (D.,  vestj.,  Thy); 
skæj  flt.  best.  -9n  el.  skæ^j,  (Vens.);  skæn 
(Andst),  vistn.  flt.;  =  rgsm.,  irettesættelse; 
fo  skc^j  (Vens.);  vi  fæk  hak  som  tor 
brø  o  skæn  som  sød  mjælk  (Andst) ;  fo 
skæA  a  si  muw9r  (D.) :  hyrdedrengene 
danner  en  lille  ramme  af  et  græsstrå, 
søger  at  udfylde  rammen  med  en  hinde 
af  spyt;  slår  det  fejl,  får  man  skænd  af 
sin  moder,  når  man  kommer  for  silde 
hjem;  sfcæii  hlywd  hærfih  uJ9n  å  tråJ9n, 
mæn  hoq  di  ger  igæmsl  (Søv.  s.) ;  skæj  bir 
ene  i  skej  U9n  cæp9n  føh  mæ  (Vens.). 

skjænde,  uo. 
skæJ  -9r  skæne  skæfic  (Vens.) ; 
skæn  -9r  skæn  skæn  (Lild  s.); 
skæn  -9r  skænt  skænt  (Andst,  D.) ; 
skæn  -9  -t  skænt  (Søv.  s.,  Sem,  Elst.  s.); 
skæn  -9r  skæn  skæn  (Thy) ; 


=  rgsm. ;  irettesætte ;  skæn  o  jæn  får  i 
9t,  dw9r  9t  (D.) ;  skænds  skænt9s  skænt9s 
(Andst);  skæns  ligeså  ft.  tf.  (Sundeved), 
skænds;  di  ær  åp  o  skæms,  wej  9r  o 
skænds  (Agger) ;  skæ^J9s  skæ^jas  skæncdst, 
skænc9st  (Vens.);  di  skænt9s  som  før 
kål  (vestj.);  jfr.  sv.  skånda  ;  senne,  skjælde. 

1.  skjænde,  uo.  skæn  -9r  skæn  skæh 
(Bradr.);  fordærve;  tilsyneladende  i  D., 
vestj.  kun  i  formen:  o  blyw  skæn,  o: 
tage  skade,  ødes ;  æ  hqw9r  æ  Udiv9n 
skæh  i  gr  (D.);  æ  byk  æ  skæn  å  æ 
natfrost  (vestj.);  også  om  mskers  ud- 
seende: såd9n  som  dg  9nda  æ  bldw9n 
skæh,  sin  vi  sgs  sist  (vestj.),  o:  hvor 
du  er  kommen  til  at  se  dårlig  ud !  ligeså : 
hah  hår  skæn  sæ  møj  o  dæn  syq9n 
(Lild  s.);  jfr.  svensk  skåmd,  fordærvet; 
se  skjæmme  sig;  skam-. 

2.  skjænde,  no.  skæn  (D. ,  Andst) ; 
skæn  (Mors);  skade,  knæk;  a  fæk  mi 
skæn  å  de  (Mors);  æ  boq9t  ka  fo  si 
skæh  jæn  nat  (D.) ;  der  fik  han  hans 
første  skjænde  af  rigdom,  Kr.  IV.  34,  her 
ironisk ;  æ  rbw  fæk  så  moj  9n  slem9 
skæh;  9n  ka  et  kør  æ  hæst  te  skæh, 
nær  9n  kør  atdr  æ  jormor  te  9n  bassl- 
kuw9n;  han  hår  e')j9n  skæh  å  9t  (Lem), 
o:  skade. 

skjændeprædiken,  no.  skænprek9n 
æn  (vestj.) ;  =  rgsm. 

skjænderi,  no.  skæn9ri'  et  (Søv.  s.) ; 
=  rgsm. 

skjænde-skjæppe ,  no.  i  tim.:  æ 
skænskip  ær  a  et  ræj  får,  mæn  a  æ 
ræj  får  æ  wanskip  (D.),  o:  kornet  som 
har  lidt  skade  af  sol  og  tørke  frygter 
jeg  ikke,  men  kornet,  som  er  avlet  et 
fugtigt  år,  er  jeg  bange  for;  se  dyrken, 
40  vandfløde. 

skjændig,  bio.  to.  måske  kun  i  en 
enkelt  tim. :  „de  æ  skændi !"  so  maj, 
hans  grics   g  ole  hans  byq  (Vens.). 

skjændsk,  to.  —  1)  led,  arrig;  ,do 
æ  da  en  lijæ  mær  å  skjendsk  kanarri- 
kvind",  And.  Frieri.  —  2)  om  heste: 
tilbojelig  til  at  løbe  løbsk.  Mb.  (Ribe). 

skjændsmål,  no.  skæhsmol  (veslj.); 
skænderi. 

-skjændt,  tf.  se  1.  skjænde;  tor-,  u-, 
vand-. 

skjænk,  no.  —  skærfk;  sto  få  skætikdn 
(Søv.  s.) ;  =  rgsm. ;  hvad  der  udskænkes 
af  stærke   drikke;    fg   æn   ske^k  (vestj.). 
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en  dram;  wi  fæk  hodd  sicærik  o  brø 
(Agger);  se  mund-.  —  2)  gave  ved  bryl- 
lup, Kr.  Almuel.  IV.  67.  174,  Æv.  III.  242; 
se  brude-.  —  3)  æn  skatå'l  mæ  æn  skærik 
(S.  Sall.),  o:  et  løst  skab  til  at  sætte 
ovenpå  et  skatol,  do  hår  æn  kon  skatå'l, 
do  sku  fg  skærik  te  9n;  sketik  (vestj.); 
i  mange  huse  i  Agger  haves  endnu  en 
skærik,  o:  en  firkantet  fordybning  i  pa- 
nelvæggen i  dagligstuen,  udstyret  medio 
hylder,  hvorpå  hensættes  flasker  og  glas, 
ligesom  man  også  der  gæmte  sine  sølv- 
skeer, pænere  tallerkener  o.  a.  m. ;  i  pa- 
ne'hrpd  æ  dær  oså  såmtir  æn  skærik 
sot  en  imel  særi9n  (Lild  s.) ;  se  skatol- ; 
jfr.  Aasen,  skjenk  hak.  beværtning,  skænke- 
bord;  htsk  schenke. 

skjænke,  uo. 
skærik  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  vestslesv.); 
skærik  -9r  -9  -9  (Vens.); 
skærik  -9  -9t  (Søvind  s.)  ; 
skærik  -9  -9t  (Elsted).   — 
1)  =  rgsm. ;    hælde   i   et  glas  (alm.) ;    de 
ær  æn  sold  skærikin,  wi  mo  hå  9n  hæJ9r 
s1cærik9r  (Agger);  man  må  aldrig  skænke 
over  hånden,   Kr.  IV.  382.  400;  skærik  et 
kåp    kaf9  (Søvind  s.);    skæ^k    i'   få  jej 
(Vens.),    o:    fise,   jfr.  dram,    skid.   —  2) 
bortgive;    a    vel   skærik   dæj  9t   (D.);    de 
ska  icær  dæ  skæyk9d  (Agger),  vistn.  alm. ;  3o 
jfr.  Aasen,    skjenkja,  isl.  skenkja,  beværte 
med  drik;  htsk  schenken. 

skjænkebrød ,  no.  =  skjænkekage; 
„no  skuld  dæ  jo  påses,  te  di  hwææjæn, 
næ  di  kom  po  æ  wuun,  .  .  .  fæk  en  dram 
å  en  drøk  øl  å  en  skjænkbrø",  Jyll.  I. 
372  (Thy) ;  jfr.  Kr.  Almuel.  IV.  55.  125- 

skjænkekage,  no.  skærikkåq  æn  -kaq9r 
(Thy) ;  småkager,  der  bydes  med  en  dram 
el.   et  glas  vin  til. 

skjænkende  marked,  no.  skerikin 
markin  (Agger);  kaldes  el.  kaldtes  efter- 
årsmarkedet  i  Vestervig;  betydn. ?  skjæn- 
kende hedder  i  Aggermålet:  skærikin. 

skjænkepige,  no.  skærikpiq  æn  -piq9r 
(D.,  vestj.);  pigen,  som  i  kroen  står  for 
skænken. 

skjænker,    no.    skærik9r  æn   (vestj  , 
vestslesv.);    skærik9r    (Agger);    en,    som 
skænker   i  glassene  ved  gilder,    skæ^k9rii^ 
drék9  føst  (Vens.);  se  for-,  øl-. 

skjænkestue,  no.  skæykstbw  æn  ■9r 
(D.) ;  skærikstow  (Søvind  s.) ;  skærikståw 
æn  (Agger) ;  =  rgsm. ;  dæn  rnelstdw,  dær 


i  ærik9lt  rål9ri9r  lå  imil  stuistdw  å  gåti, 
æ  gow  årn  te  sn  skærikstdw  å  ta  iindd 
fræm9d   fdlk  i   på  bøndergårde  i  Lild  s. 

skjænketelt,  no.  skænktælt  æn  (D.) ; 
telt  på  marked,  hvor  der  skænkes  for 
markedsgæster,  se  Sgr.  VIII.  136. 

skjænne,  uo.  se  skjenne. 

1.  skjæppe ,  no.  skip  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.,  Søvind  s.);  skip  æn  -9r 
(D.,  Agger);  skip  -9r  (Lyne  s.,  Lild  s.); 
skæp  -9r  (N.  Slesv.) ;  skep  (Bradr.) ;  = 
rgsm.;  målet  af  kornvare  o.  lign. ,  også 
skæppemålet;  sk-  brugt  til  at  vaske  og 
malke  i,  Kr.  Alm.^-  III.  25. 86 ;  æn  strøq9n, 
røq9l  (med  lille  top)  el.  tåpat  skip  (top- 
mål) (D.);  man  bruger  ved  udmåling  af 
korn  æn  mårpltrel  te  å  stryjq  sJcip9n 
mæ,  mæn  de  æ  nåk  ejt  rål9  (rådeligt)  å 
stryjq  fo  tæt,  te  wi  skal  ejt  kom  te  å 
mæl  ku9r  æt9  wo  dø  (Lild  s.) ;  han  har 
æis9n  fån  æ  skæp  mål  ful  (Branderup), 
O:  han  er  beruset;  hyp9t  skep  (Bradr.), 
skjæppe  med  topmål;  tdw  skip  rbw,  fi 
skip9  målt  (Søv.  s.) ;  de  gi  gåt  i  skip9n 
(smst.);  ku^nt  jir  gdt  te  skip  (Vens.); 
hår  vi  et  skip9r  ful,  hår  vi  skiJ9r  ful 
(vestj.);  hqj  kom9  mæ  hans  fjær9rikår, 
hqj  hor  i9n  skip  (Vens.);  se  fjerdingkar; 
man  må  ej  gå  med  skæppe  over  hovedet, 
så  bliver  man  ej  storre,  Kr.  IX.  48.526-27; 
hekse  ses  med  sk-  på  hovedet  i  kirke, 
se  heks  I.  581.  14  b;  er  et  lem  på  mske 
el.  dyr  blevet  forvredet,  kan  det  skaffes 
i  orden,  når  det  signes  i  skæppe,  o: 
sættes  i  en  skæppe,  som  drejes  en  gang 
rundt,  derefter  løftes  f.  eks.  foden  op  og 
man  spytter  under  den,  dette  gentages 
tre  gange,  Kr.  VIIL  331.  64,  IX.  12.11, 
67.37,Alm.VL123.72,SagnIV.611.8lflg., 
VII.  313.  04.  459.  77,  jfr.  Sgr.  V.  208.  89, 
Jonss.  More  24,  se  signe;  *fingerbøl,  vrid; 
skæppe  sattes  på  hovedet  af  den  kone, 
der  ikke  havde  fået  kartet  og  spundet 
op  til  fastelavn  og  man  slog  på  den  under 
fremsigelsen  af  en  tælleremse,  Kr.  Anholt 
108.259;  købmand  har  to  sk-,  en  til 
køb  og  en  anden  til  salg,  Knoop  Pm.  49, 
jfr.  Kr.  Alm.  2- V.  125.  55;  indmuret  sk-, 
normalmål,  P.  Volksk.  III.  163.  165;  i 
ævent.  lånes  en  tjæresmurt  skæppe  at 
måle  penge  med ,  se  f.  eks.  J.  M.  s.  62, 
Kr.  IV.  330,  Æv.  III.  347,  Gr.  Registr. 
nr.  108  g;  jfr.  Arnås.  II.  11,  Grimm  K.  M. 
nr.  142,  Ndl.  Volksk.  VI.  51,  Ons.  Volksl. 
18* 
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V.  25,VI.  1 93,  Gloust.  Fict.  II.  230. 253. 278, 
Folkl.  VII.  157,  XII.  202;  en  skæppe 
penge  (s.  d.)  i  Ion,  se  Kr.  V.  238,  VII.  18; 
en  sk-  sølv,  pigens  udstyr  fra  bjærget, 
Kr.  Sagn  I.  75;  som  betaling  for  ufødt 
barn,  Sgr.  XI.  196.555;  3  sk-  penge,  be- 
taling for  et  lam,  Kr.  Sagn  II.  48,  for  ko, 
Kr.  Sagn  I.  31.  139;  for  at  høre  op  med 
at  spille  til  dans ,  Sgr.  XII.  1 1  ;  penge  i 
sk-  med  dobbelt  bund ,  Kr.  Sagn  II.  48,  lo 
Fischer  s.  89 ;  fanden  narres ,  da  han 
giver  en  toppet  sk-  penge  mod  en  strøget 
til  gengæld,  se  Kr.  IV.  340.  438,  Molboh. 
164.58,  SkS.  105,  Gr.Æv.  II.  221,  Registr. 
nr.  96,  jfr. Wigstr.  II.  200,  Mhoff  s.  303. 414, 
Kuhn,  W.  S.  1.375.420;  stå  på  hoved  i 
sk-  og  vende  sig ,  Kr.  Borner.  595.  10, 
behændighedskunst ;  jfr.  Aasen,  skjeppa, 
isl.  skeppa  huk.;  htsk  scheffe],mnt. schepel, 
Schill.Liibb.,  henføres  til  lat.  scapillus(?)  di-  20 
minut,  af  scaphium,  krukke,  potte ;  se  stærk, 
kariestykke;  kartoffel-,  skjænde-,  vand-. 

2.  skjæppe,  uo. 
skip  -dr  -9t  (D. ;  Agger); 
skip  -dr  -9  -9  (Vens.) ;    — 
=  rgsm. ;  give  i  skæppe ;  æ  kuw9n  skip9r 
gåt  ior  (D.);  ku9r9d  skip9r  got  (Lild  s.); 
skip9r  9  gåt?  (Vens.). 

skjæppesæk,  no.    skipsæk  æn  (D.); 
sæk,    som    kan  rumme  en  skæppe  korn,  30 
se  halvtøndesæk. 

-skjær,  to.   jfr.  isl.  skjarr,    sky,  ræd, 
se  kuld-. 

1.  skjær,  to.  skær  (D.,  vestj.);  ska9 
(Søvind  s.) ;  skir  itk.  -t  flt.  skir  (Vens.) ; 
ren,  ublandet,  skir  moq  (Vens.),  ublandet 
staldmog;  skær  træ  (D.),  træ  uden  knaster ; 
skær  kød  (D.),  kød  uden  ben ;  it  skær 
støk  kør  (Bradr.);  ska9  fcéj,  de  shq  flæsk 
(Søvind  s.) ;  dæ  ren9  sker9  sqjhjé  (Vens.) ;  40 
'it  skær  støk  jgr  (Bradr.),  et  stykke  jord,  frit 
for  ukrudt;  ren,  uplettet,  æn  rén  skir  mø 
(Vens.) ;  „hlyw  fijn  å  skir  i  huJ9n" ,  Grb. 
72.11;  skær  i  æ  huj  (Agger);  æ  han  it  skår 
å  fin  ?  om  barn,  men :  skid  kød  (Egå) ;  i  en 
vejrspådom  hedder  det:  nær  deæswotdw9r 
æ  haw  o  skær  dw9r  æ  skow,  så  hår  vi  vint9r 
i  low  (vestj.),  o  :  lyst,  klart  over  skoven;  jfr. 
1.  hug;  jfr.  Aasen  skir,  isl.  sklrr  el.  skærr. 

2.  skjær,  no.   skær  æn  (D.);  ski9r  eso 
best.  -9  flt.  -9r  (Vens.);    skær   æn  (Mors, 
Thy,  Hvejsel);    skij9r   et   (Elsted);    plov- 
skær,   stykket    på    ploven,     der    skærer 
furen  op  bagved  langjærnet;  det  mindes 


endnu,  at  der  har  været  brugt  skær  af 
træ,  se  Kr.  Almuel.  I.  57.  198;  æn  skær 
(Agger),  i  hornenes  mål:  en  kniv;  sign 
harve-,  samleskede ;  jfr.  Aasen,  skjere  hak. 
langjærn  på  plov,  htsk  schar,  ,das  unter 
der  erde  gehende  untere  pflugeisen". 
Weig.  Wb.;  olling,  plovjærn,  skrede; 
skjovr,  skår;  felt-,  lin-,  op-,  over-,  plov-, 
reble-,  tørve-. 

3.  skjær,  no.  ska9  et  best.  ska9r9t 
(Søvind  s.) ;  skær  (D.) ;  sker  é  best.  -9 
(Vens.) ;  —  rgsm. ;  de  ær  æ  skær  frå  æ 
ly_s  (D.);  sker9  frå  låmp9n  (Vens.);  jfr. 
Aasen  skir,  isl.  skirr  el.  skær,  to.,  klar, 
skær;  se  skjærk;  aftens-,  dag-,  lys-,  lys- 
sen-, morgen-,  sol-. 

skjærbolt,  no.  skærbå'tt  (Malt); 
borneleg,  se  klafonnes,  jfr.  Krist.  Borner. 
227.9. 

skjærbut,  no.  se  skjørbug. 

skjærdejs,  no.  skédéjs  æn  best.  -9n 
(Vens.) ;  skæo.  til  kvinde  (som  er  rap  i 
mund,  rap  til  at  skære,  skælde  ud?). 

1.  skjære,  uo.  skg  -r9  ■r9t  (sj.,  Sø- 
vind s.);  frembringe  en  skraldende  lyd, 
om  en  skralde  eller  en  af  de  små  klap- 
rende vejrmøller,  der  sættes  op  for  at 
forjage  fuglene,  et  sådant  redskab  kaldes 
mulig:  æn  ska. 

2.  skjære,  uo. 

skq  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 

skær  el.  skar  -9  -9t  (Elsted); 
give  et  skær,  et  skin  el.  lysning;  lywsdt 
skard  lunt  hæn  (Søvind  s.),  lyser  langt 
bort;  „de  wa  en  reng  å  hans  fenge,  den 
skjæret  i  swolsken  kjonf,  Jyd.  I.  50.  2; 
det  var  såmæn  ikke  andet  end  mit  hus, 
der  skjærer  sådan  på  den  anden  side  af 
vandet;  den  skjærer  så  slemt  i  mine 
gamle  ojne,  Kr.  VII.  121.  122;  det  skæ- 
rede så  stærk  gennem  vinduerne,  Krist. 
VII.  139;  de  skær  å  æ  daw  (vestj.),  o: 
dagen  begynder  at  lysne;  se  det  første 
glimt  af:  , skjære  dagen,  begynde  at  skjære 
rugen"  (Hors.),  Mb.;  jfr.  Aasen,  isl.  ski'ra, 
rense,  klare. 

3.  skjære,  uo.  skar  ek  (N.  Sams) : 
efter  5 — 8  dages  rugning  at  holde  æg 
op  for  lyset  for  at  se,  om  der  er  kyl- 
linger i  dem;  skg  ■r9  ■r9t  (Søvind  s.), 
klare  honning;  „skjære  smor"  (Slet  h.), 
klare  smor;  skær  tah  (vestj.);  se  skjær,  ren. 

4.  skjære,  uo. 

skær  skeer  skor  skp9n  (D.,  N.Farup); 
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sfcær  sicær,  skor  el.  sicar,  skg9n  (Andst); 

skær  skær  skor  skån  (Hvejsel) ; 

skær  skær  skor  skor  (Vejr.); 

ski9r  skidr  skor  skor  (N.  Salling,  Mo- 
genstrup), jfr.  Lyngby  Uo.  s.  78; 

skiir  skiør  skor  skor  (Lødderup,  Mors) ; 

skær  skær  skor  skor  (Rævs,  Thy) ; 
nt.  skærdr  (Agger); 

skidr  -9r  skor  skån  (Almind  v.  Viborg) ; 

ski9r,  ski9r  eller  ski9r9r,  skor  skon 
(Lild  s.); 

sker  skkr  skor  skor  (Smidstrup,  Vens.) ; 
nt.  sker  (Åby,  Vens.); 

skær  skær  skar  skor  (S.  Sams) ; 

skær  skær9r  skar  skor  (N.  Sams) ; 

ski9r  ski9r  skår  skdn  (Heil.  h.) ; 

ski9r  ski9r  skor  skon  (Havbro  s.); 

ski9r  skir9r  sko  skon  (Årdestrup  s.) ; 

ski9  sJce,  ska  el.  sko,  skg9  (Elsted) ; 

ski9r  skkr  skar,  skor9n  eller  skån 
(S.Hald  h.); 

ski9  s1cær9  sko  sko,  men:  a  hå  skor  at 
(Røgen  s.); 

ské  skh  sko  skp9  (Søvind  s.); 

skæ  skæ  sko  skån  (Tåning  s.); 

skær  skær  skår  skån  (Spandet); 

skær  skær,  skår  el.  skår,  skår9n  el. 
skån  (Agersk.);  ft.  skår  tf.  skå9n 
(Branderup);  tf.  skår9n  (Ballum); 

skær  skær  skår  skår9n  (Braderup), 
jfr.  Lyngb.  Sj.'  Sprogl.  s.  36.  124; 

skæ9  skæ  skå  skarn  (Åbenrå) ; 

skæ9  skæ  ska  skåan  (Sundev.); 

skær  skær  skar  skår9n  (Ang.) ; 

skær  skær  skå9r  skår9n  (Valsb.) ; 

skær  skær  skår  skarn  (Hjoldelund) ; 

sker  skær  skår  skarn  (Egebæk) ; 
i  Fjelde:  éer,  nt.  1.  2.  3.  pers.  ett.  sær 
1.2.3.  pers.  fit.  ser;  ft.  ett.  1 .  skår,  2.  skåst, 
3.  skår,  flt.  1.  2.  3.  pers.  skår,  tf.  skarn.  — 
1)  gore  indsnit  med  et  skarpt  el.  hvast 
redskab;  imper.  skid!  men:  ské  no  te'! 
(Elsted) ;  æ  kmjw,  æ  liJ9,  æ  sqw,  æ  saws 
skær  gåt  (D.) ;  skæ  fuw9r  (Agger),  skære 
for  vod  gilder;  æ  liJ9r  ek  dæn  sfcærin  i 
æ  how9r  (sts.);  tvist  om  at  , klippe"  (s.  d.) 
eller  „skjære",  se  Kr.  SkS.  16.  254,  Lidm. 
43,  P.  Vlk.  V.  8,  Ndl.  Vlk.  VIII.  32,  Tr. 
pop.  VIII.  197,  Roll.  Faune  III.  256,  Blade 
Agenais  42.  155;  jfr.  Weinh.  Volkskunde 
V.  289  m.  henv. ;  når  bondekonen  skærer 
til  rakkerkonen,  siger  denne:  „skær  nu 
endele  it  i  æ  finger,  bitte  muer";  Gbo. 
Hl.  39;  skær  istøkdr,  igæiml,  dw9r,  te,  åp 


(veslj.);  skær  sæj  o  æ  knyic  (D.),  såre 
sig  på  kniven;  æ  møs  di  skær  wå  kuw9n 
(D.),  musene  skærer  kornet,  o:  fortærer 
kærnen,  gnaver  strået  istykker;  såm  hir 
i,  å  såm  bryr  i,  men  min  kun  hon  skir 
(glds,  nu:  skær)  i;  de  båd9  æ'  hæst  å 
sic9  hæst  å  smqq9r  åsa  bæst  (Vens.), 
talen  er  om  at  bryde  brød  i  kogt  mælk 
el.  øl   og   der   spilles   på   skir,   som  kan 

10  betyde :  skærer  og  skider ;  også  om  et 
skærende  lys:  de  skær  i  æ  ywn  (D.); 
fig. :  arbit,  så  de  ka  shæ  (Silkeb.),  ar- 
bejde så  det  har  klem ;  så  rejste  de  ud 
til  deres  heste  hver  eneste  en  og  sælter 
sig  på  dem  og  lader  skære,  Kr.  VI.  13, 
O:  lader  hestene  løbe  så  hurtig  som  de 
kan;  de  skær  nåk  et  lærpr  (D.),  o:  det 
går  nok  ikke  længere;  de  skor  i  mæ;  de 
ku   almejh    sker  i  rnæ  (Vens.);    de  skor 

20  in  i  rnæ  (D.),  om  en  stærk  åndelig  pine ; 
hun  æ  slem  te  o  sicær  falk  (Andst),  o: 
tale  ondt  om;  slem  til  at  skære  folk 
især  med  sin  pen,  Krist.  IX.  346.  149; 
naj,  no  sicær  9t  i'  æ  gron  (vestj.), 
det  går  ud  over  al  måde,  f.  eks., 
når  en  bier  forlænge,  billedet  fra  en 
plojet  mark,  der  bliver  liggende  til  den 
gronnes.  —  2)  tilskære,  forme  med  be- 
skæreise; skær  æn  pæn  (D.,  glds);  skær 

30  o  syj  (Agger),  tilskære  og  sy  klæder ; 
alm.  i  betydningen :  gilde  (s.  d.)  castrere, 
„haj  jik  jé  om.  i  månar  or  å  sko  (skar 
ikke:  skød)  plaq  få  falk",  Grb.  221.2; 
sk-  katte,  Kr.  Alm.^V.  99.76;  skær  æn 
kal  (Lindk. ;  Vens.,  Fjolde);  skær  æ  kal 
ur,  skær  æ  plak  (plag)  (Bradr.);  pigerne 
lagde  op  at  han  skulde  skjæres,  Krist. 
Almuel.  III.  131;  jfr.  binde  af;  mulig  i 
østj.  mål    i    betydningen:    slagte,    ,Jens 

40  hoj  nætten  i  fårvejen  skoeh  jet  ow  hans 
ejen  foeh  ihjel",  Tkjær  II.  3.  —  3)  skaffe 
el.  frembringe  ved  at  skære;  skær  æn 
skur,  æn  mærk;  skær  sæj  æn  støk  brø, 
æn  mæhnad  (D.) ;  skær  hakals  (D.) ;  borne- 
leg: man  tager  en  dreng  i  nakken,  bojer 
hans  hoved  efter  takten,  idet  man  siger: 

j  sicé   hakals,   ske  hak9ls,   sice  hamr  imæ'l 

i  (Søvind  s.) ;  skir  hak9ls,  skir  hak9ls,  skir 

I  fut,  fut,  fut  (Lild  s.),   jfr.  skove,    tælge; 

60  i  Vens.  høste  korn :  wi  hår  åpskor,  op- 
høstet;  „di  mat  leq  dér  te  hhi  we  mæ- 
jastij,  fori  di  ku  få  Idw  å  skæ  lés", 
Grb.  25.  16;  „di  åp  å  hajøjar  å  skær 
dpå   hwa  sej   agar'^ ,   Grb.  26.  27 ;    skær 
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(Bradr.),  høste  med  segl;  „skære  havre* 
(1. 572);  jfr.  endnu  Danialll.  37 1 ,  Kr.  Borner. 
315.14,  Mhoff  484.  —  4)  om  vand,  trænge 
ind  og  undergrave  en  brink ;  æ  wa'h  hår 
reet  skgøn  si  hijal  ift  onsr  ce  hrei^k  (D.). 

—  sk-  af:  hun  skor  a%f)  te'  ham  (vestj.), 
skændte  på  ham;  haii  kun  årstili  sker 
oifi  tt  dém  (Søvind  s.),  o:  måle  dem 
skæppen  fuld,  sige  dem  besked;  å  sker 
Jhi  ^'  (Vens.),  flå,  udplyndre  en;  skær 
[knøpds]  a  (vestslesv.),  klippe  (kniplinger) 
af  til  kræmmeren,  af  den  kniplede  rulle; 

—  sk-  efter:  skær  æprjæn  (vestsl.,  Malt), 
forfølge  en  i  ord;  —  sk- flæsk  (s.  d.),  jfr. 
Sgr.  II.  1 39.703,  Kr.  Borner.  272 ;  —  sk-  for 
fode :  skefåfomj{Søv.),  gonnemsk-  kævler 
på  langs  med  håndsav;  —  sk-  fra:  han 
æ  gum  te  o  skær  frå  (Lindk.),  o:  han 
har  god  appetit;  skær  hig  fræ  æ  hjælk 
(Lem),  opgave  i  panteleg:  A.  ser  op, 
B.  hælder  vand  i  hans  ojne;  skærer  man 
sin  mad  fra  sig,  i  stedet  for  til  sig,  skærer 
man  til  djævelen,  Arnås.  II.  548 ;  —  sk- 
ihjel:  han  skar  fårene  ihjel,  Sgr.  VII.  12, 
o:  slagtede  dem  ved  at  skære  dem;  — 
sk-  op :  skær  åp  i  æ  o  (vesj.),  rydde 
åløb  med  le  ved  at  skære  vandplanterne 
af;  han  æ  wal  skor  åp  (Mors),  o:  godt 
skåren  for  tungebåndet;  skær  åp  (Ag- 
ger), få  det  sidste  korn  høstet,  se  op- 
skjær;  nær  di  had  dpskgn  (Lild  s.),  o: 
ophøstet;  også  om  at  åbne  slagtet  kreatur; 
jfr.  de  skar  ham  (Hr.  Frydenborg)  op  som 
en  anden  fisk,  Sgr.  III.  149.8;  —  sk-  på: 
skær  o  æ  tæn  (D.),  skære  tænder;  jfr. 
knisse;  —  sk-  sammen:  skær  samd 
(vestj.),  komme  op  at  skændes ;  også  Agg. ; 

—  sk-  til :  skkr  9  te'  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  — 
sk-  tilfremme:  de  skær  gåt  tdfram  få 
wås,  vi  hå  gawdn  æn  mil  i  æn  tim 
(Lindk.),  det  går  rask  fremad;  jfr.  Aasen, 
skjera,  isl.  skera;  se  skåren;   kile-,  over-. 

skjærebræt,  no.  sk^rhret  æn  -dr 
(D.) ;  skomagerens  bræt  til  at  skære  læder 
til  på:  spækkebræt  i  køkken. 

skjærebånd,  no.  skærbon  æn  -bon 
(Vejr.);  krydsbånd,  skrå  tværstykker  fra 
„benene"  (se  ben  4)  til  den  øverste 
bjælke,  ved  ladebygning. 

skjærefoder,  no.  skærfuj9r  de  (vestj.); 
havrestrå  og  hvad  andet,  der  skæres  til 
hakkelse. 

skjæregilde,  no.  et  lille  gilde,  som 
husmanden,  der  har  lejet  et  stykke  tørve- 


jord,   giver   de   mænd,    som   skærer  t 
for  ham;  jfr.  J.  Saml. 2- HL  136  (Djursl.); 
se  tørvegilde. 

skjærehvas,  to.  om  kniv:  dæn  æ 
skærhwas  te  beqa  sipr  (vestj.?),  o:  skarp, 
så  den  skærer. 

skjærekiste,  no.  ski9rkist(!)  æn 
(Lild  s.) ;  skekest  æn  -d  (Søv.  s.) ;  skhrcist 
æn  best.  -?«  flt.  -»r  (Vens.);  skærkist  (Ag- 
'  ger) ;  glds  hakkelseskiste ;  han  gor  o  æn 
par  skærkisthij9n  (vestj.),  stive  ben,  der 
står  ud  fra  hinanden. 

skjærekniv,  no.  skeknyw  æn  -knyw 
(Søvind  s.);  skerknyw  i  best.  -i  (Vens.); 
skærknyw  æn  -knyw  (Thy,  Agger);  ski9r- 
knyw  æn  -knyw  (Lild  s.);  hakkelsekniv; 
skhknyw  (Tovstrup),  krum  kniv  med  to 
håndtag  til  at  skære  ler  ud  af  den  store 
klump  til  potter;  se  høle,  kniv. 

skjærekrabbe,  no.  i  tim.:  do  gær 
å  æ  si  lisom  æ  skærkrap9r  (Bradr.) ; 
krabbe,  et  krebsdyr,  navnet  sagtens  på 
grund  af  dyrets  sakse,  htsk  scheere. 

skjærelo,     no.     skærlow    æn    (D.) 
skkrlow   i   best.  -i  (Vens.);    stedet,   hvor 
hakkelsekisten  står. 

skjærelse,  no.  skær9ls  dæ'h  (Vejr.) 
bugløb,  se  mave-. 

-skjærer,     no.     se    for-,     iiakkelse- 
I  hår-,  *krum-,  sav-. 

skjæreske,  no.  ski9rskiJ9  æn  (Støvr.) 
en  slags  fugeske,  skarp  til  begge  sider 
bruges  af  murere. 

skjærestang,  no.  se  plovskjær. 

skjæreværk,  no.  skærwærk  de  (Vejr) 
skærwærk  é  (Vens.) ;  hakkelsekiste  med 
kniv. 

skjærgrød,  no.  se  skårgrød. 

-skjæring,  no.  se  mave-. 

skjærk,  no.  skærk  itk.  (Lild  s.); 
skær,  skin;  a  kan  ejt  sij  lyis9d,  mæn  a 
ka  sif  skærk9d. 

skjærke,  uo.  skærk  -9r  -9d  (Lild  s.); 
glimte,  give  skær,  skinne;  lyis9d  skærk9r 
så  stærk  i  min  øwn. 

skjærlus,  no.  skærlus  æn  (Struer); 
sandkrabbe,  hyas,  se  snyltekrebs. 

skjærm,    no.    skærm    et    el.  en    flt. 

skærm  (Søvind  s.);    skærdm   æn    skær9m 

i  (Agger) ;  skkrm  i  best.  -i  flt.  skerm  (Vens.) ; 

=  rgsm.;    særm   (Fjolde),    kasketskygge; 

htsk  schirm;  se  dagskjærm. 

skjærmbrækker,  no.  ,de  puttede 
os  i  en  gammel  skj-  og  skød  os  hertil", 
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Sgr.  IX.  164;  en  slags  kanon,  jfr.  Schill. 
Liibb.  schermbreker. 

skjærmbræt,  no.  skérmbrét  é  best.  -a 
nt.  -9r  (Vens.);  =  rgsm. ;  jfr.  Sch.  Liibb. 
scliermbret. 

skjærme,  uo. 
skær9ni  sfcærnidv  sJcærdtnt  (Agger) ; 
shhnt  ei.  slcørm,  -dr  -t  -t  (Vens.); 
—  rgsm. ;  se   be-. 

skjærmydsel,  no.  slcæmyssl  æn  -shr  lo 
(Agger);  =  rgsm.,  vistnok  almind. ;    htsk 
scharmutzel,  ital.  scaramuccio,  fægtning. 

1.  skjærp,  no.  skærp  (Sall.) ;  tagskæg, 
jfr.  Sgr.  VII.  235.  881 ;  se  tag-. 

2.  skjærp,  no.  skærp  i  best,  -i  (Vens.); 
en  brodd  at  slå  i  hestenes  sko  for  at 
skærpe  dem  (s.  d.). 

skjærpe,  uo. 
skærp  el.  sichrp,  -dr  -9  -9  (Vens.); 
skærp  -9  -9  (Søvind  s.) ; 
skærp    -9r    -9t   (Bradr.);    skærp  (Vest- 
slesv.).    — 
1)    skærpe    kniv,    le;    jfr.  skarpe    (Vens., 
Vestslesv.) ;  skérp  bhstd  (Søv.  s.) ;    ligeså 
Vens. ,  Bradr. ,    skærpe   hestenes  sko,    at 
de    kan   stå   fast  i  glat  føre ;    æ  skal  ha 
mi  træskor  skærp9d  (Agger);  jfr.  2.  greb  4, 
munk  4.    —   2)  kløve  træ  (?)  (Vens.);  jfr. 
Aasen  skjerpa;  se  skarp;  ind-. 

skjærpelægte,  no.    skærplat  (Sall.) ;  3o 
nederste    lægte  ved  tagskægget,  J.  Saml. 
IX.  343. 

skjærre,  no.  skæri  æn  -9r  (Agger); 
en  slags  haj,  mest:  håskær9,  som  mulig 
er  håkalen,  scymnus  borealis ;  stammer 
formen  fra  norsk  „haakjerring",  også 
kaldet  „haaskjæring",  opfattet  som  ,haass- 
kjerring",  isl.  håskerdingr  hak.  ?  se  Aasen. 

skjærsat,  to.  skærsdt  (Mors);  skersåt 
(Thy);  skærsat  (Sams);  skqsat  (Søv.  s.);  4« 
kun  i  fig.  betydning:  i  knibe  med,  ilde 
stedt  med;  wær  skærsdt  mæ  jæn;  de 
hær  hlytv9r  a  sk-  we  (Mors) ;  jfr.  norsk 
skjersett,  sat  op  på  et  skær. 

skjærs-ild,  no.  best.  skésiUn  (Vens.) ; 
opr.  betydning  glemt,  jfr.  Meyer  Vlk.  261; 
om  hvad  der  er  slemt  at  gennemgå; 
hOfj  mat  ijæm9l  sk-,  dæ  war  ene  onc 
får,  O:  han  måtte  holde  pinen  ud; 
brande  fra  sk-,  jfr.  Nicol.  Nordl.  IV.  31,  so 
Urdsbr.  VI.  148;  jfr.  „han  skulde  ikke  til 
helvede,  men  der  var  en  ø  i  nordvest 
fra  Skjærn,  han  skulde  være  på",  Krist. 
Sagn  VI.  44.40;    i    vrovleremser :    hente 


pølser  til  aftenfrokost  ved  sk-,  se  Krist. 
Borner.  417.  56.  (JO;  „gennemgå  sk-',  o: 
løbe  spidsrod  s.  514. 22  ;  jfr.  isl.  skfrslareldr, 
renselsesild;  se  fekfyr. 

skjærsilds-led,  no.  skhilsU  é  (Vens.); 
skal  være  navnet  på  et  gammelt  ledsted 
i  Åby  s.,  der  endnu  lever  i  enkelte  mskers 
minde. 

skjærsliber,  no.  skéslip9r  æn  (Sø- 
vind s. ,  D.) ;  ski-,  skæ-  ell,  gisli'p9r 
(Agger);  =  rgsm.;  „dé  kam,  jéj  å  di 
hær  omløhi  skislip9r9r  te  e  stæ  hær  ést9 
nir" ,  Grb.  60.  1  ;  dær  ær  æn  mon  o' 
ham  såm  o  nuw9r  gisli'p9r  (Agger) ;  rim 
om,  Kr.  Borner.  378.  87,   jfr.  Ons  Volksl. 

I.  53. 17;  htsk  scherenschleifer,  saksesliber, 
se  kjeltring  II.  138.8a;  slipre. 

skjærsliberhals ,  no.  =  skjærsliber- 
kjæft;  „en  skjæslippehals  w^a  dæ  po  ham " , 
Jæger,  Ferie  s.  52. 

skjærsliberkjæft,  no.  i  tim.:  hun 
hår  æn  slem  skæslib9rkæft  (Støvr.),  om 
en,  der  har  en  slem  mund,  jfr.  saks. 

skjærsommer,  no.  skéså'mdr  (Vens.); 
=  rgsm. 

skjær-su,  no.  dær  wår  9n  fåh  skæ- 
su'  ve'  d9m  el.  /  håhr  9n  f-  sk-,  o: 
larm,  spektakel  (Lem);  ordet  er  vel  dan- 
net i  analogi  med   „hug-zu". 

skjærsøder,  no.  skærsød9r  flt.  (Lb.) ; 
en  plante,  strandkogleaks,  scirpus  mari- 
timus, L. 

skjærtorsdag,  no.  skétp'sd9  (Søv.  s.); 
skæto'sda  el.  skito'sda  (Vens.);  skætå'sda 
(Sundev.) ;  skærtå'sd9  (Agger) ;  skito'sda 
(Lild  s.);  skétosd9  (Elst.);  =  rgsm.;  sk-s 
tø  giver   mange  læs  hø,  Kr.  VI.  275.215; 

Skætå'sdas  tørk  å  tar,  å  Låi^fræjdas 

vær, 

de  gjæn9  så  man9  fap  har  te  å  grær, 
Sgr.  VII.  79.  493,  jfr.  Kr.IV.  370.  27i;  se 
om  regn  sk-,  Kr.  Alm.  IV.  155.3-9;  ,fra 
sk-  til  Eriknavr  (Hatting  h.),  dengang  æ 
hvidkål  faldt  ned  og  slog  æ  pastinakker 
i  stykker,  Kr.  Ordspr.  s.  515,  se  atten; 
sk-  skal  man  spise  7  el.  9  slags  kål,  se 
kål  II.  355.  44  b,  Sgr.  III.  123.574,  IV. 
73.  200,  VI.  66.  613,  VII.  79.  494,  Kr.  Alm. 
IV.  154.  447.  453,  IV.2-85.  94,  J.  Saml.*- 
III.  124;  jfr.  Wigstr.  Folksed.  17,  Strackerj. 

II.  41.  309,  Meyer  Vlk.  257,  Tr.  pop.  VIII. 
534,  jfr.  „Griindonnerstag"  Weig.  Wb. ; 
hanen  siger:  „sk-,  langfredag,  skiden 
lordag,  påkeaften!"  Kr.  Alm.  IV.  155.449; 
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skal  ungdomtnen  1ste  gang  på  gadesjov, 
Kr.  Alm.  IV,  155.450;  må  der  ej  hugges 
med  økse ,  nr.  453.  2 ;  skal  man  i  seng 
for  solnedgang,  Wigstr.  FS.  367.  68;  skal 
røgter  kaste  hojre  træskovisk  på  mød- 
ding, sts.  430.35;  forestillingen  om  at 
heksene  og  skaderne  rejser  til  Bloksbjærg 
skærtorsdag  nat  og  går  i  kirke  sk-,  hvor 
de  kan  kendes  af  den,  som  har  et  „hon- 


Skhw   sbym,  o:    han    er  uvidende;    m 
frå  Skéw  sdwn,  wi  we  en  hdskidn  (Vens.) ; 
jfr.  Kr.  IX.  113.  211. 
2.  skjæve,  uo. 

slcow  -dr  -dt  sMji<?a^  (S.  Hald) ; 

sMw  9r  -9  sfcém  (Vens.).    — 
1)  gore  skæv  ;  skow  sin  stowl  ud  (S.  Hald), 
gå    sine    stovler   skæve.    —   2)    se   skævt 
efter  (S.  Hald) ;  skæw  te'  jæn  =  si  skæw 


nikeæg"   i  lommen,    synes  at  høre  øerne  i<i  te  jæn  (Agger);  skøw  mæ  ywn9n  æt9  jej 


og  Sverige  til,  se  Skattegr.  111.  123.575.76, 
V.  47.  448,  VII.  59.  277,  X.  11.9-11,  Efter- 
slæt s.  234  ned.,  Kr.  Alm.  IV.  154.447flg., 
Sagn  VII.  62.99.02,  67  nr.  13.  llOflg., 
J.  K.  201.135.  417.  419,  Thiele  Overtro 
nr.  299.  300.  720,  Arne  s.  33;  jfr.  heks, 
4,  skade;  sign  for  Sveriges  vedkom.  Gav. 
Wårend  I.  180.  225.  293.  439,  Wigstr.  I. 
113,  Gasl.  29,  Skytts  h.  s.  104,  Sundbl. 


(Vens.).  —  3)  der  løb  heller  aldrig  noget 
hoved  hen  for  mig,  de  kunde  jo  nok 
skjøve  noget  omkring,  men  de  kom  al- 
ligevel tilbage,  Kr.  VI.  206,  strejfe  om; 
se  skjæbe. 

3.  skjæve,  no.  skyw  æn(?)  -9r  (Vens.); 
skyw  -9r  (Thy,  Mors);  skyw  æn  -9  (Sø- 
vind s.) ;  skæw  æn  -9r  (S.  Hald  s.) ;  sicaw 
-9r  (Lindkn.  s.,  Andst  h.);  shaw  de{Ager- 


s.  146,  Jonsson  More  9,    Bruzel.  90;    se  20  skov,    Bradr.);    skow    (Ang.).    —  1)  hor- 


også  Ralston,  Songs  s.  387;  norske  skikke, 
se  Wille  187;  man  værger  sig  mod  dem 
ved  stål,  Kr.  Sagn  VII.  104.  67  Hg.;  jfr. 
Aasen,  skirtorsdag,  isl.  skiri{)6rsdagr. 

skjærvæg,  no.  sicærvek  æn  (Andst); 
skær9vek  æn  -veq9  (D.) ;  skærvek  -vesk 
(Agersk.,  Bradr.);  se   1.  skilling. 

1.  skjæv,  to.  skæw  (Lild  s.);  skéw  itk.  -t 
flt.  skøw  (Vens.;  Agersk.,  Bradr.);  skow 
(Ang.);  =  rgsm 

(vestj.),  tim. ;  de  jik  skéwt,  haj  so  no 
sicéwt  te  9  (Vens.) ;  de  gik  skow  lisom 
Traw-Æls9s  skåUr  frå  Vamdrop,  Kr. 
IX.  109.  165;  de  ær  et  så  liq  æn  saq  o 
vær  skow  i  æ  krap,  Sgr.  XII.  140.  342 
(vestj.),  ordspil,  se  sag;  æ  skow  hoi,  de 
ho  han,  Hag.  Ang.  s.  169;  de  9r  erpn  Ijq 
saq  o  go  ræt,  nær  9n  æ  skow  i  heq9 
si9r    o   enda   halt  (Holstebro);    skow  flt., 


let    skow    æ    de    bæst  30  skæwhwåd9    (Agger) ; 
ganger  I.  443.  37  b. 


skæver;  skqq  æ  hor,  de  ær  å  slå  æ 
sJcaw  a  (Agersk.);  også  splint  (Lindk.).  — 
2)  slcemr  (N.  Sams),  skældsord :  en  æsel ; 
jfr.  plt.  schåwe,  Schiitze  1.  322 ;  skjævr. 

skjævhalset,  to.  skowhals9  (D.); 
sicæwhalse  (Agger);  =  rgsm. 

skjævhed,  no.  skowhiidd  æn  (vestj.); 
skæwhid  æn  (Agger);  =  rgsm. 

skjævhovedet,  to.  skowhum  (D.) ; 
rgsm.;    jfr.  gjen- 


skjævindel,  to.  æn  plarik  æ  skæ- 
vin9l  (Malt),  vind  og  skæv ;  skætoiml  el. 
skawins9l  no.  (Mors),  skældsord  =  skjævl  ; 
skævinsk  to.  (Malt),  om  personer :  klod- 
set, dum;  skæwemk  æn  (Agger),  klodset 
og  dum  person. 

skjævl,  no.  skæwl  æn  (Vejr,  Mors, 
Thy).   —  1)  skævbenet,    ubehændig  per- 


skjæve,    en  form  af  træsko,  der  fornem-  40  son ;  også  om  dyr  og  livløse  genstande : 


melig  går  til  Kbhyn;  jfr.  Aasen,  skeiv, 
isl.  skeifr;  htsk  schief,  mnt.  schéf,  Sch. 
Liibb. ;   se  Skjæve,  skovle ;    vind-,   vinge-. 

2.  skjæv,  no.  si  te  de  sicew  !  skældsord : 
den  æsel  (N.  Sams) ;  jfr.  3.  skjæve  2. 

skjævbenet,  to.  skowhjæmt  (Mds.  h.); 
skæwbij9n9d  (Andst);  skéwbjent  (Vens.); 
=  rgsm. 

skjævdug(?)  no.  éevduk  itk.  (Fjolde) ; 


klodset ;  vanartig  person  (Mors,  Vejr);  9  gåt 
søb  skåwl  (Vens.,  Årh.),  ubetydelig  per- 
son,   både    om   mand   og  kvinde.   —   2) 
skæwl  (Agg.),  kortspillet  skjervindsel  (s.d.). 
skjævlben,  no.  sJcæwlbiJ9n  æn  (D.) ; 
en,  der  går  skævt  på  benene, 
skjævle,  uo. 
skowl  -9r  -9t  (vestj.) ;  skøwl  ow  (Elst.) ; 
skæwl  (Thy,  Agger,  D.,  Malt); 


det   gamle   hoveddække  for  kvinder;  jfr.  so  gå    skævt    og    dårlig    på   benene,    drive 


mnt.  schipscheren,  fint  klæde. 

skjæve,  uo.  se  skjæbe. 

1.  Skjæve,  no.  sogn  i  Dronninglund 
herred  (Vens.);   i  tim.:   hq^j  æ  nåk   frå 


omkring;  skæwl  o  æ  biJ9n  (Malt);  go  o 
skæwl  ad  (D.);  skæwl  oste'  (Lild  s.);  go 
o  skæwl  i  æn  par  stmr  træsk9r  (Lindk.), 
slæbe     omkring    med     store    træsko    på 
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benene ;    være    underfundig   (vestj.) ;    jfr. 
skovle. 

skjævmund,    no.    skæwmoh    æn   -9r 
(Agger);  =  skæmnorik,  en  dunk. 

skjævmundet,  to.  showmand  (D.); 
skæwmom  (Agger);  skbwmwhc  (Vens.); 
=  rgsm. ;  skjæber  man  med  mund,  når 
vind  vender  sig,  forbliver  munden  så- 
ledes, Folkev.  XI.  455.  283;  ligeså,  om 
man  gor  skæv  mund  og  klokke  slår, 
P.  Volksk.  V.  127  anm.;  historie  om  sk-, 
der  ej  kan  puste  lys  ud,  se  II.  483.52  b, 
Sgr.  XU.  13  flg.,  Krist.  Æv.  272,  SkS. 
30.  255.  27;  jfr.  Strackerj.  II.  364.  640, 
Urquell  VI.  179. 

skjævmåde,  no.  skowmåd  æn  (D.); 
håndværksudtr. ;  snedkerens  smig,  red- 
skab til  at  afmærke  forskellige  vinkler 
med ;  htysk  schiefmaas,  Gr.  Wb. 

skjævnæset,  to.  skæwnis9  (Agger) ; 
skdmijést  (Vens.);  =  rgsm. 

skjævr,  no.  skowar  (Ardestr.);  en- 
gelsk syge,  rachitis,  hos  småborn;  når 
et  barn  har  „løwergrø"  (levergrøde),  skjowr 
eller  anden  sådan  sygdom ,  anvendes  i 
Vestj.  sædvanlig  følgende  middel.  Barnets 
fader  går  en  torsdag  nat  kl.  12  op  på 
kirkegården  og  skærer  en  cirkelrund  græs- 
tørv med  et  hul  i  midten,  der  må  være 
så  stort,  at  barnet  med  lethed  kan  gå 
derigennem.  Med  denne  tørv  skynder  han 
sig  hjem  og  han  må  undeivejs  ikke  hilse 
el.  tale  med  nogen ;  barnet  tages  da  stil- 
tiende og  sættes  imod  solen  (fra  hojre 
til  venstre)  tre  gange  igennem  tørven; 
faderen  vandrer  derpå  atter  til  kirkegår- 
den med  tørven  og  lægger  den  på  samme 
plet,  hvor  den  blev  tagen.  Vokser  tørven 
igen  til,  kommer  barnet  sig;  men  hvis 
græsset  visner,  er  der  ikke  noget  håb, 
J.  Kamp  s.  365.  ]5;  er  barn  blevet  , ugle- 
set" (s.  d.)  drages  det  igennem  øgpude, 
hovedlag,  tørv  med  hul  i  fra  kirkegård, 
gennem  hul ,  dannet  af  kroget  trægren ; 
et  beromt  træ  var  den  store  hule  bøg  i 
Stagsted  skov,  som  faldt  i  en  storm  for 
få  år  siden  (Vens.);  om  dine  hons  er 
forgjorte,  så  tager  man  dem  og  sætter 
dem  gennem  en  gron  gronningstorv  tre 
gange  og  skær  så  noget  af  næbbet  og 
kløerne  og  kast  det  på  ilden  i  Guds 
navn  (Klitgds  Cyprianus);  den  syge  blev 
trukket  igennem  en  tørv  tre  torsdage  i 
rad,    se   Kr.  VIII.  325.553-56,    IX.  3.24; 


Sgr.  II.  29.  218,  VIII.  116.  492,  Fb.  Fra  H. 
s.  48,  J.  Saml.'^- 1.  48  ;  jfr.  Wigstr.  II.  352, 
FS.  409.  34;  gennem  tre  sammenstillede 
tørv,  Kr.  Sagn  VII.  456.67,  J.  Saml.2l.55; 
jfr.  Dania  III.  14  afbildn.;  el.  gennem  et 
ligs  arme,  sts  (Læsø) ;  sammenstilles  kan, 
at  syge  føres  gennem  en  bojle  af  grene, 
Kr.  VI.  157,  IX.  384.24;  syg  hest,  Krist. 
Sagn  VII.  211.29;  genn.  en  kløvet  træ- 
io stamme,  Sgr.  V.  201.774,  VIII.  116.93, 
XI.  122.  267,  J.  K.  173.  66;  gennem  hullet 
mellem  sammenvoksede  grene,  Thiele 
Overtro  nr.  495,  J.  K.  176.79;  afbildning, 
Weinh.  Volksk,  II.  81 ;  gennem  3  strå  og 
3  pilekviste,  Kr.  Sagn  VII.  456.66;  jfr. 
GML.  III.  272  ;  gennem  kålgårdsdiget,  Kr. 

VI.  254.  28,  Sagn  VII.  458.  73;  jfr.  Thiele 
Overtro  nr.  438;  gennem  tre  dore,  Sgr. 

VII.  38.  79,  Kr.  VIII.  326.556;  ud  gennem 
20  vindue,  ind  ad  dor,  Kr.  Sagn  Vil.  222.98; 

jfr.  Folkl.  X.  181  (nygr.);  genn.  en  messe- 
hagel,  Sgr.  VII.  39.  90;  genn.  en  øgpude, 
Kr.  VIII.  327-28;  hertil  hører  vel  også 
at  krybe  igennen  en  horseham,  hvad 
kvinder  gor  for  at  undgå  barnefødselens 
smærte,  se  Thiele  II.  279;  Overtro  nr.  739, 

i  JKamp  189.  70;  jfr.  stige,  vindue;  æl- 
linger puttes  igennem  et  bukseben ,  Sgr. 

i  VII.  56.  242-43;     jfr.  P.  Volksk.  II.    146, 

30  Schiller,  Thierb.  III.  11b;  igennem  bæk- 
kenet af  en  hest,  Sgr.  VII.  56 ;  igennem 
et  hul  på  to  sammenvoksede  grene,  Kr. 
IX.  7.  52,  for  at  høgen  ej  skal  se  dem; 
endnu  kan  for  Danmarks  og  Nordens 
vedkommende  henvises  til  Kr.  Sagn  IV. 
576  nr.  7;  „Zwieselbåume", Weinh. Volksk. 
VII.  42  flg.  m.  henvisn.;  se  Krist.  Nyrops 
udtommende  redcgorelse,  samt  hans  for- 
klaring af  den  som  en  billedlig  genfødelse, 

40  Dania  I.  1  ;  jfr.  Urquell  2- II.  193;  Gaidoz, 
Un  vieux  rite  médical,  1892:  „den  syge 
føres  gennem  åbningen  „afin  d'y  laisser 
son  mal",  s.  74;  anmeldelse  og  tilfojelser, 
Ndl.  Volksk.  VII.  71 ;  jfr.  fremdeles  Mélus. 
VI.  114,  VIII.  174.  201  flg.,  247.  275, 
IX.  6.121  226,  X.  254,  Tr.  pop.  IV.  2 1 - 
24,  VII.  104,  XII.  681,  Perseus  II.  145  flg., 
Andree  Parali.  I.  31  flg.,  Gr.  Myth.*-  III. 
410.  200  b;     om    denne     og    beslægtede 

so  skikke  i  Norge,  se  Daae,  Bygdes.  I.  183: 
syg  føres  under  bro,  se  messeklæder, 
Qvigstad  33.4;  i  Sverig,  se  Gav.  Wår.  I. 
280.311.400,  Wigstr.  11.  276,  Sundbl.^- 
382:  syg  drages  genn.  ringformigt  brød; 
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Aldén,  Getap.  104.  123  flg.:  genn.  garn- 
fed, træ  (1883);  jfr.  Nyland  IV.  128, 
Amins.  IV.  87;  Raaf  I.  126:  under  hingst 
el.  væder,  toj  genn.  kirkenogle,  P.  Volksk. 

III.  150;  Hazel.  VI.  30:  tremmer  i  stige; 
jfr.  VII.  34  ,sm6jning",  VIII.  57;  Gasl. 
33  ned. :  genn.  væverstol,  jfr.  Sm.  Medd. 
II.  49;    Henriks.  12,    Amins.  I.   114%., 

IV.  99  ned.,  VIII.  99,  101  ned.:  gennem 
træ  el.  kløvet  gren;  Modin,  Sign.  4,  Lid- 1 
mål  123  ned.,  Amins.  IV.  83:  gennem 
tørv;  jfr.  Nordlander,  Troldd.  120;  uden- 
for Norden,  se  Weinh.,  Ritus  37,  P.Volksk. 
IV.  143.30,  V.  73,  Jahn  Zaub.  14,  Sagen  6, 
Strackerj.  I.  73.  88.  364.  240,  Z.  f.  M.  II. 
141,  Urquell  IV.  278,  VI.  18.  111.  173, 
Kuhn  M.  S.  383.58,  N.  S.  410. 157,  Busch, 
Volksgl.  s.  46,  Meyer  Vlk.  230,  Wultke 
nr.  503,  Liebr.  Volksk.  s.  397,  Grimm 
Myth.2-  1118,  Urquell  111.  9,  Krauss,  Volks-  20 
glaube  s.  38  (sydslavisk),  Garnett  Wom 

II.  286,  Liebr.  Gervas.  170.  236.197.198 
241.270.  243.289.  246.331  (fransk);  Black 
Folk  Medicine  31  ned.  65 ;  Folkl.  Rec.  I 
40.  42,  Folkl.  Journ.  I.  30,  V.  31.  72.  211 
Folkl.  IV.  456,  V.  196,  VI.  123,  VII.  303 
VIII.  15  ned.;  Yorksh.  Folkl.  15;  Amer 
Folkl.  II.  28,  VIII.  287,  X.  79;  Pitré  Arch 

III.  294,  Folkl.  VI.  397  (Lesbos);  Folkl 
VII.  315.325  (Indien);  besværg,  mod  sk 
på  dortrin  o.  fl.  råd,Wigstr.  FS.  406. 21  flg. 
et  an  d  et  råd  for  skjævr  er  at  knuse  senecio 
vulgaris  mellem  to  flade  stene  og  stryge 
barnet  langs  ned  ad  ryggen  med  den 
fremkomne  saft,  se  JK.  162,  400,  jfr. 
380.  1199;  der  er  mange  forskellige  slags 
skjævr,  se  Thiele  Overtro  nr.  493-98; 
jfr,  W^igstrom  II.  219;  ni  slags,  Modin 
Sign.  4,  Asbjørnsen  III.  243;  tre  slags, 
Rååf  L  127;  se  V^igstrom  FS.  380  flg.,  40 
398.79.80;  ,77  Gichter«,  Meyer  Vlk. 
117;  råd,  se  Gavall.  Wårend  II.  XLIV. 
Wigstrom  L  101,  IL  128.  348.  398; 
jfr.  dorspænd,  grav,  muld,  skojesét, 
spænde  3,  ugleset;  se  Rietz,  skaver; 
hors-skeven,  s.  262  b. 

skjævre,  uo.  æ  mur  æ  slcowrdt 
(vestj.),  trukket  skæv. 

skjævrsalve,  no.  lægemiddel,  der 
udleveres  ungv.  nervinum  (Peters.). 

skjævrygget,  to.  skæwrøqd  (Agger); 
sfcéwt'øq^  (Vens.);  =  rgsm. 

skjævs,  to.  bio.  skows  (Støvr. ;  Sø- 
vind s.).    —  1)  bio.  skjævt,  på  skrå,   sto 


slcows  får  9t  (Støvr.);  di  sth  shbws  få 
hindn  (Søvind  s.) ;  de  æ  gon  mæ  skéws 
(Silkeb.).  —  2)  to.  æn  sk-  knæjt,  tvær 
person  (Hors.,  Mds.  h.), 

skjævskerer,  no.  skdwsk9r9  æn 
(Lisbj.Terp) ;  en,  der  går  skævt  på 
benene. 

skjævskeret,  to.  do  æ  så  skowskørd 
(Lisbj.Terp),  o:  du  går  skævt  på  be- 
nene. 

skjævt,  to.  uo.  se  skjæft,  skjæfte. 

skjævte  af,  uo.  skowt  ow  (Lisbj. 
Terp),  gå  skævt  og  dårligt  på  fødderne; 
se  skjæv. 

skjævtre,  uo.  de  æ  fåht,  som  do' 
ka  skowtdr  dM>,' (Lisbj.Terp),  o:  gå  rask, 
se  skafte. 

skjød,  no.  skøi  et  —  flt.  (Søvind  s., 
Hjelmsl.  h.);  skød  æn  (D.,  \esi].);  skyjdd 
(Agger) ;  skø  e  best.  skøt  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 
ta  hont  op  åpå  det  skø;  leq  hcejsn  i  sket 
(Vens.) ;  i  visen : 

hr.  Oluf  lagde  hovedet  i  stolt  Mettelils 

skød, 
der   sov    han    en    sovn,    der   var   ham 

ikke  sød, 
Sgr.1.21 1.16,  IlL  177.8,  DgF.nr.l83A. 27; 
sove  (s.  d.)  med  hovedet  i  hendes  skød, 
Kr.  Æv.  s.  87 ;  jfr.  Campb.  Tales  III.  224, 
Gurtin  Myths  165,  Folklore  Gongr.  41; 
lægge  sine  fødder  i  piges  sk-,  Mabinog.  41 9 ; 
moders  skød  er  „blødere  end  blødt",  se 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  126,  Æv.  II.  91,  Registr. 
nr.  17  h,  26  k;  jfr.  Efterslæt  s.  137,  Kr. 
Æv.  320,  J.  K.  295,  J.  M.  s.  9,  Bergh  I.  2, 
Asbj.  II.  157,  Svensén,  Emå  s.  20,  Z.  f. 
Myth.  III.  349.59,  sv.  gåde,  Mhoff  s.  242.331; 
jfr.  Aasen,  isl.  skaut  itk.,  sejlskød  el.  flig; 
isl.  også  hjorne,  skød;  htsk  schooss. 

skjøddel,  no.  skødd  æn  (Lyne  s.); 
skørsl  æn  (Lem);  =  skjødsel,   1.  skodde. 

-skjødden,  to.  se  ud-. 

skjødding,  no.  slcbdri  el.  skødri  i 
(Vens.);  sviregilde  med  eller  uden  sam- 
menskud af  penge  (Vens.);  „Jens  Liir 
sled  i  fjålen  å  filleked  gruelig  åpå,  imell 
han  to  å  flasken  en  skjødding",  Jyd.  I. 
46.  1,  et  tilskud  (?)  o:  en  slurk;  gave  til 
fiskere  af  drikkevarer  ved  „krejlergilde", 
Kr.  Alm.2-  IV.  30.  82. 

skjøde,  uo.  se  skjøtte. 

1.  skjøde,  no.  skøi  et  (Søvind  s,); 
skb  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  skød  æn 
(D.);   skyJ9d   æn   -9r  (Agger);    skøde   på 
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en  ejendom,  den  retslige  adkomst;  Aasen 
skøyta  huk. 

2.  skjøde,  uo. 

skør  -9r  -9t  (vestslesv.) ; 

skød  -9r  -9t  (D.); 

sfcé  -9r  -9  -9  (Vens.); 
tilskøde,  overdrage  ved  skøde,  om  en 
jordejendom;  jfr.  Aasen  skøyta,  isl.  skeyta; 
,  sælgeren  kastede  nemlig  muld  af  den 
solgte  jord  i  køberens  skød  eller  kappe, 
hvorved  antydedes,  at  den  nu  var  ham 
overdraget  med  fuldkommen  ejendomsret; 
jfr.  Kof.  Anchers  Saml.  Skr.  K.  4 1 9 " ;  V.  S.  O. 
under  skiøder,  Gr.  RA.  s  1 12  flg.,  Thors. 
Skånske  Lov  s.  122,  N.  M.  Peters.  Dnmks 
Hist.  111. 197,  Tilskueren  1896  s.  775  (Shet- 
landsøer),  se  fremdeles  Gav,  Wår.  11.  403. 
Urquell  V.  142,  Ndl.  Volksk.  X.  69.  88, 
iMélus.  VI.  41;  jfr.  skeyta,  Fritzn.^-. 

3.  skjøde,  no.  ské  ^  best.  sh^9  flt. 
skødr  (Vens.) ;  skøi  et  skøJ9r  (Søvind  s.) ; 
flig  på  en  mandskjole;  heri  i  ské9rn  å 
JeJ  (Vens.) ;  se  skjød ;  frakke-,  kjole-. 

4.  skjøde,  no.  skøi  et  (Søvind  s.); 
skød  æn  (Holmsl.  kl.);  skyj9d  æn  -9r 
(Agger);  tovet,  hvormed  sejlet  hejses; 
jlr.  Aasen,  isl.  skaut  itk. 

5.  skjøde,  no.  ské  el.  skø  (Vens.) ; 
agt,  opmærksomhed;  dæj  knæc  jir  e9n 
sicø  æt9  not9^,  den  knægt  giver  ikke  agt 
på  nogen  ting;  ji  no  skø  æt9  de,  do  skal! 
(Vens.);  de  hår  a  et  gin  skød  ætdr  (Mors, 
glds);  jfr.  skjøtte;  se  Aasen,  skøyte  itk.; 
V.  S.  O.  skiød  el.  skiøde,  agtsomhed,  op- 
mærksomhed ;  se  skjødesløs. 

6.  skjøde,  no.  skød  æn  (Åle  s.); 
skød  (Varde,  Verst) ;  skøi  et  (Søvind  s., 
Hjelmsl.  h.);  skø  æn  (Hornb.  h.);  arne- 
stedet; fladen  på  arnen,  hvor  ilden  tæn- 
des; mulig  også  pladsen  foran  ildstedet: 
jfr.  Kr.  Alm.2-  III.  22.  75;  arne-,  aske-, 
kakkelovns-,  skorstens-. 

skjødebarn,  no.  skøihdn  et  -bén 
(Søvind  s.);  skøbån  é  hest. -bpnt  i\i. -bén 
(Vens.) ;  =  rgsm. 

skjødesløs,  to.  ské9slés  (Vens.); 
skød9sløs  (Lild  s.) ;  skødløs  (Thy) :  s/cør- 
løs  (Holstebro);  sicøddløs  (Mors);  skør9S- 
løs  el.  skø9slojs  (Agersk.);  skyrløs  (Ang.) ; 
skøtløs  (Fjolde);  =  rgsm.;  i  den  søndre 
del  af  Norrejyll.  og  Sønderj.:  ligegyldig, 
forsommelig  med  arbejde,  påklædning; 
selvrådig,  som  ikke  bekymrer  sig  om  (se 
skjøtte)     andres    befaling;     påtrængende, 


uartig;  også  mildere:  fuld  af  gavtyve- 
streger, overgiven  (Vens.,  Lild,  Mors,  Thy); 
æn  skdd9løs  kana'li  (Agger) ;  om  et  barn : 
så  blyiv9r  han  syw  gr,  å  kom9r  te  sku9l, 
å  bltjtc9r  skéd9løs,  fd  knéjt9n  ka  nåk 
lær  hwdraj9r  dl  de  skit,  dær  æ  te  (Lild  s.), 
o:  uartig;  jfr.  Aasen,  skøytelaus. 

skjødesløsstreger,  no.  skod9løsstræ- 
q9r  flt.  (Agger) ;  spilopper. 
(O        skjødesten,  no.  arnesten,  Kr.  Alm.^ 
VL  331.  36  (S.  Herred,  Djursl.). 

-skjødet,  se  over-. 

skjødsel,  no.  skøs9l  æn  (D.,  vest- 
slesv., Bradr.) ;  itk.,  best.  4  (Testrup,  Sø- 
vind s.);  =  redskabet,  hvormed  brødene 
, skydes"  ind  i  ovnen,  en  lang  stage  med 
en  lille  plade  på  enden,  stor  nok  til  at 
rumme  et  brød ;  han  skræj  å  æ  skøs9l 
(vestslesv.),  o:  kom  galt  afsted,  gik  fallit; 
20  alm.  træk  er  i  sagn,  at  bonden  reparerer 
bjærgmandens  skj-  og  får  Ion  for  det,  se 
Thiele  I.  349,  JK.  148,  Sgr.  II.  201.788, 
IV.  171.527,  Kr.  Anholt  71.  154,  Sagn  L 
98  flg.,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  87.  99,  III.  145. 12; 
jfr.  Amins.  IV.  1 13.  5,  Mhofl"  286  øv.,  296, 
Kuhn.  M.  S.  70.  72,  Harl.  Wilkins.  Lancash. 
Folkl.  s.  113,  Suff.  Folkl.  37,  se  skyde; 
ovnrage,  skjøddel;  i  ævent.  skal  trolden 
sætte  sig  på  skjødselen  og  bliver  sat  i 
soden  varmeovn,  se  f.  eks.  Sgr.  VI.  112,  Kr. 
Æv.  s.  310,  Kr.  V.  137;  jfr.  Sundbl.^  210, 
Bondes.  Hist.  33 ;  i  andre  æventyr  svarer 
skjødselen  for  den  flygtede  prinsesse,  Kr. 
Æv.  s.  28 ;  jfr.  3.  rage,  spytteklat. 

skjødsk,  to.  Mb. ;  =  skjødesløs. 

skjødskind,  no.  skødskin  æn  (Malt); 

skøiskin  et  (Søvind  s.) ;  skøskin  et  =  flt. 

(Agersk.);  skyj9dskin  æn  (Agg.);  skéskej  é 

best.  -skenc   (Vens.);  =  rgsm.;    persiske 

40  rigsfane  af  smeds  sk-,  se  Kloster  IX.  156. 

skjøge,  no.  o.  smstn.  se  skoje. 

skjøj,  no.  to.  se  sky. 

skjøl,  no.  hvad  der  vokser  ud  over 
en  ting,  f.  eks.  tandkødet  over  tænderne 
hos  hestene,  „skøi",  Mb.  (Sønderj.),  eft. 
Outz. ;  se  skjølp. 

skjølbrænde,  uo.  brænde  tandkødet 
bort  med  gloende  jærn  på  heste;  „skøl- 
brænde".  Mb. 

skjøld,  no.  se  skjold. 

skjølhugge,  uo.  hugge  hestens  for- 
tænder ud,  når  de  er  for  lange  og  til 
hinder   for  tygningen;    ,skølhugge".  Mb. 

skjølp,    no.    skølp   æn   (D.,    P^anø); 
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shylp  (Thy,  vestslesv.).  —  1)  hulmejsel 
(alm.);  jfr.  skjørp;  se  Aasen,  skolpejarn 
itk. ,  isl.  skolpr.  —  2)  øsekar  i  en  båd 
(Fanø),  på  grund  af  dets  lighed  med  en 
hulmejsel.  —  3)  skylp  æn  (vestslesv.); 
et  slags  messingfad  af  form  som  et  stykke 
af  en  firdelt  gennemskåret  kugleoverflade ; 
den  sættes  på  bilæggerovnen  ind  mod 
væggen  og  man  kan  under  den  sætte 
mad  til  varmen  el.  f.  eks.  torre  stromper,  lo 
se  stylp.  —  4)  skølp  de  (Vejr.,  Bradr.); 
tandkødet  indenfor  tænderne  hos  heste; 
også  en  sygdom,  der  består  i  at  tand- 
kødet vokser  ud  over  tænderne,  se  skjøl 
og  smsætn.;  jfr.  mnt.  schulpe  el.  scholpe, 
Sch.  Liibb. ,  musling;  schulpen  uo.  „in 
holz  od.  Stein  graben",  holl.  schulper,  no. 
et  pumpebor;  Aasen,  skjol  no.  itk.,  skjul, 
deraf  formerne  skjøl  eller  skjørt,  sygdom 
i  tandkødet  hos  heste;  nyisl.  skjal,  Jons- 20 
sons  Ordb. ;  se  skulpe. 

skjølstikke,  uo.  stikke  hestens  tand- 
kød tilblods;   „skølstikke".  Mb. 

1.  skjon,  to.  skon  itk.  -t  flt.  skon 
.(Vens.);  skon,  sJcon  (Mors,  Thy);  skon 
(Agger);  skon,  skom  (Agersk, ,  vestj.); 
ikke  om  personlig  skonhed,  men:  venlig, 
omgængelig;  hqj  ær  ene  skon,  mæn  haj 
æ  con  (Vens.),  han  er  ikke  omgængelig, 
men  dygtig;  æn  sken  kål  ær  ad  sken  åso 
tjen  samdl  mæ;  wå  får  æ  så  skon  idå' 
(Agger),  rar,  venlig;  di  æ  så  skon  mæ 
mæ  som  di  ka  wer  (Vens.),  så  gode  mod 
mig;  „a  twihlt,  de  dæ  w^a  jenting  skont 
vie".  To  Nov.  s.  29,  jeg  kom  til  at  tænke 
på,  at  der  var  gode  egenskaber  ved  (le- 
ret); de  æ  skont  å  kom  dær  (Vens.); 
også  kan  siges:  æn  skøn  lojliqjén  (Lild  s.); 
i  skon  mqi  (Vens.),  en  vakker  mand ;  ka 
do  wæ  skon  mæ'  ham  ?  (Vens.),  o :  be-  -to 
handle  ham  godt;  æn  skon  wun  (Vens.), 
en  rar  vogn ;  æn  haj  ær  ejt  skømst  å 
brys  mæ.  (Lild  s.);  do  æ  så  skon  i  då'! 
(Thy),  til  småborn:  pyntet;  ligeså  Mors; 
hwæm  dær  æ  ålti  skon,  dæn  ær  e^anti 
kdn  (Mors);  i  skem  dræti  (N.  Sams); 
skdn9  (S.  Sams) ,  en  artig  dreng ;  æn 
skon  el.  skom  man  (Agersk.) ,  en  flink 
mand ;  også  ironisk :  de  ka  nåk  vær,  de 
ær  æn  skon  kal  (Agersk.) ;  om  personlig  so 
skonhed:  „skjon  Else  stod  å  soe  po, 
huddan  han  ku  sæ  snow",  Blich.  Bindst. ; 
„smådrét)9n  fqj  e  grom.9  skont  å  sæj 
kårå'sdn   djæt  æsko",  Grb,  24,  45,   små- 


drengene fandt  det  grumme  morsomt  at 
sende  karossen  deres  æreskud;  de  wa 
skon  å  ha  væt  mæj  (Vejr.),  det  var  rart 
at  have  været  med;  no  hlytvør  æ  dræti 
skom  krathæm  ijæ'n  (vestj.),  nu  begyn- 
der drengen  at  blive  rigtig  rask  igen; 
di  ku  såmtir  wær  nøj  sken,  nær  di  kyr 
fræ  markin  (Lild  s.),  o:  noget  fulde; 
jfr.  Aasen,  skjøn,  duelig,  dygtig;  htsk 
schon,  mnt.  schone;  se  skjonnest;  dag-, 
♦hjampel-,  hjappe-,  sloje-. 

2.  skjon,  no.  skon  itk.  (Søvind  s.); 
best.  skont  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  en  mening, 
anskuelse;  jfr.  Aasen,  isl.  skyn,  itk. 

3.  skjon,  no.  skon  de  (Mors,  Vejr., 
vestj.);  skæn  de  (Thy);  sken  itk.  (N.  Sams); 
skon  (S.  Sams) ;  skøn  (S.  Hald  h.) ;  skon  et 
(Søvind  s.);  gave  af  madvarer  til  væve- 
ren, en  ost,  et  brød,  lidt  gryn,  mel  (alm.); 
se  Kr.Almuel.V.  22.51 ;  el.  til  spindersken, 
når  der  trendes  (Thy) ;  skøn  te  ywl  (Gjer- 
rild s.);  hyrdens  Ion  som  gives  i  føde- 
varer; eller  til  skagemand,  Kr.  Alm.^' IIL 
65. 39 ;  til  tjenestefolk ,  som  flytter  af 
tjeneste,  sts  120.29;  gi  i  skon  til  høst- 
folkene et  brød  og  en  ost  til  hver  fa- 
milie (S.  Sams);  jfr,  J,  Saml, ^  I.  71;  se 
skjonne. 

skjon  Anna,  no.  J,  T.  350;  en  plante, 
glat  ærenpris,  Veronica  serpyllifolia  L, 

skjonbrød,  no.  skonbryfa  (S.Sams); 
det  brød  og  ost,  som  gives  i  høstgave 
til  hver  familie  blandt  høstfolkene. 

skjonfærdig,  to.  skonfard  (D.); 
smukt  klædt;  hwæm  æ  de?  —  a  tøqøs, 
han  æ  så  skonfard  i  æ  klæJ9r! 

skjonhed,  no.  skonhid  (Agger);  = 
rgsm. ;  låneord ;  kvindeligt  sk-s  ideal, 
Meyer  Vlk.  153,  Bad.Vlk.  163;  ietævent., 
der  hører  til  Amor-Psyche  gruppen,  hed- 
der pigen  „Skjonhed",  se  Kr.  VII.  335; 
skjult-. 

skjonhedsplet,  no.  skonhidplæt  æn 
-plæt9r  (Agger) ;  spøgende  navn  for  fregne. 

1.  skjonne,  to.  bio.  æn  skom  hovøn 
(vestj ),  en  stor  mængde,  se  1.  skjon, 

2.  skjonne,  uo, 

skon   el,  skon,  skomr   el.  skomr,  skont 
skont   (Vens.); 

skon  -9r  -9 6   (Agger); 

skon  -9  ■9t  -9t  (Søvind,  Elsted).   — 
1)  om    småborn:    udtryk  i  ansigt  el.  be- 
vægelser,   der  vidner   at  bevidstheden  er 
vågnet:   pip    bar,   ka   do   skon?  (vestj,); 
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fatte,  forstå;  bom  begynder  at  sk-  efter 
13  ugers  forløb,  Urquell  VJ.  181  ;  no  ku 
tnanøn  sken  spo,  te  han  wa  hløw9n  snøt 
(Lild  s.);  „Ndrskitrn  ga  ham  såmtir  i 
døqti  luws9ri,  næ  di  skont  åpå,  de  hqj 
wil  skæ  dem  kap^røUkdr" ,  Grb.  71.  109, 
nordmændene  gav  ham  sommetider  en 
dygtig  lusing,  når  de  mærkede,  at  lian 
vilde  gore  knuder;  a  ka  ene  skon,  dær 
æ  no  wdj9n  we  å  go;  i  forb.  sk-  åpå 
er  der  -n  i  nf. :  a  ku  nåk  skon  åpå', 
hqj  wa  wrej,  o :  mærke ;  ka  do  skon 
åpå,  hqj  wel  jø  nar  a'  dæ  ?  (Vens.).  — 
2)  skon  åpå'  (Vens.),  påskonne,  vise  at 
man  skonner  på  noget  (alm.),  ka  do 
skon  opow  do  hår  9t  gåt  (Agger) ;  på- 
skSk  no  (Vens.);  „en  å  ster9n  ku  di 
skon  åpå  hyt9" ,  Grb.  127.  29,  ingen  af 
stederne  kunde  de  påskonne  byttet;  a 
ska  skon  dæ  o  9t  el.  skon  o'  dæ  mæ  9t 
(vestj.),  o:  vise  min  tak  i  gerning;  a  vel 
it  ha'  nu9,  mæn  do  ka  jo  skøn  g  9t  æn 
gori  (S.  Hald  h.),  o:  ved  en  lejlighed  gore 
gentjeneste ;  jfr.  Aasen,  skyna ;  isl.  skynja ; 
se  på-. 

skjonnelse,  no.  skomls  (Vens.);  de 
æ  dær  ene  no  sk-  we,  morskab,  for- 
nøjelse. 

-skjons,  bio.  se  skuns;  på-. 

skjonneste,  to.  i  ævent.  skaffe  den 
sk-  prinsesse,  Kr.  Æv.  111.  314;  datter,  den 
sk-,  i  ævent.  Snehvide,  Gr.  K.  M.  nr.  53; 
jfr.  Arnås.  II.  399,  Magyar  T.  163.  182  m. 
henv.,  Rivista  I.  838,  Schm.  March.  88. 
99.  110,  Tråd.  pop.  V.  725;  „hvad  Gud 
har  gjort,  er  sk-",  JFærø  I.  36.  13;  se 
skjon. 

skjonsom,  to.  skonsom  (vestj.);  skon- 
■90/«  (Vens.) ;  er  den,  som  påskonner  mod- 
tagne velgerninger. 

skjont,  bindeo.  bruges  vistn.  sjæl- 
dent; låneord:  do  ka  jan  henc  9,  skont 
a  ka  ås9  go  sil;  skont  hqj  jor  9  (Vens.); 
skont  (Søvind  s.);    se  al-,    end-,  omend-. 

skjonvæver,  no.  væver,  som  væver 
fint  toj  (Mors,  glds). 

1.  skjør,  to.  skør  (Søvind  s.) ;  tnjél- 
k9t  hlyw9  sk-,  o:  bliver  tyk,  løber  sam- 
men ;  jfr.  Aasen,  isl.  skyr  itk.,  tykmælk. 

2.  skjør,  to.  skyr  itk.  -t  flt.  skyr 
(Vens.);  sJcy9r  flt.  sky9r  (Lild  s.);  skør 
flt.  skør  (D. ,  vestj.;  Agersk.,  Bradr.); 
skø9  flt.  skø  (Søv.  s.);  8ky9r  (Ang.).  — 
1)  =  rgsm.;    som  brækkes  let;   så  sky9r 


såm  glqr  (Lild  s.);  de  tro  æ  skyrt;  no 
æ  cøt  skyrt  (Vens.),  o:  mørt.  —  2)  und- 
seelig; hon  æ  hels  ene  skyr,  dæj  fæt^k 
(Vens.),  o:  hun  morer  sig  over  rå  snak; 
blød  overfor  smærte:  hqj  ær  ene  skyr 
dæJ  kol  (sts) ;  jfr.  Aasen,  skyr;  sv.  skor; 
se  kold-. 

skjørbug,    no.     skæhut   el.  skærbut 

(Agger);    diarrhe ;    udentvivl   folkeetymo- 

10 logi;  jfr.  skjærelse ;  mit.  scorbutum. 

I         skjørhjærnet,  to.   „dætteren  æ  møj 

få  skørhjænnefjYuelb.  63 ;  —  skørhovedet. 

skjorho vedet,  to.  skørhuwa  (D.); 
skyj9rhwåd9  (Agger) ;  =  rgsm. ;  om  den, 
som  ikke  tåler  mange  tanker  el.  megen 
anstrengelse  uden  at  forvirres. 

skjørløs,  to.  se  skjødesløs. 

skjørm,    no.    skør9m  de  (Mors);    en 
slags  hvid  mos  på  sandede  heder,  vistn. 
20  renmos,  cladonia  raugiferina,  Hoffm. 

skjørmælk,  no.  skørmjélk  de  (Sø- 
vind s.);   tykmælk. 

skjørost,  no.  skørwost  de  (Søv.  s.) ; 
sky9r  wost  (Vens.) ;  surmælksost,  se  Sgr. 
X.  93.  249. 

skjørp,  no.  skørp  i  best.  -i,  flt.  skørp 
(Vens.);  mejsel,  slet  sk-,  flad  mejsel,  hul 
sk-,  hulmejsel,  se  skjølp. 

skjørpandet,  to.    skyrpanc  (Vens.); 
30  som  har  skørt  hoved. 

skjorremarked,  no.  skør9mark9n 
(Lemvig);  høstmarked,  først  i  August  i 
Lemvig;  jfr.  skårgrød,  skjover. 

1.  skjørt,  no.  skøwt  é  best.  -9  flt.  skøwt9r 
(Børglum);  skywt  flt.  skywt9r  (Vrensted, 
Vens.);  skywt  æn  skywt  (Vejr.,  Hmr., 
Lild,  Sall);  skort  æn  skdrt9r  (Agger); 
skot  æn  skot  (N.  Hornsh. ,  V.  Vedsted) ; 
ved  Årgab  på  Holmsl.  siges  skøt,  ved 
40  Lyngvig  skywt;  skøt  æn  skøt  (D.);  skørt 
et  -9  (Søvind  s.);  skørt  et  skørt  (Bradr.); 
sørt  et  sørt  el.  sørtdr  (Fjolde) ;  =  rgsm. ; 
kvindeskørt;  i  Fjolde:  forklæde;  skøwt  å 
hå7np9hlpr  æ  her  9n  de  hbr  Igr  (Vens.); 
taterkvinderne  havde  det  yderste  sk-  fæstet 
op  om  livet,  så  det  rundt  om  dannede 
en  sæk  og  heri  gemtes  alt,  hvad  man 
tiggede,  Jyll.  I.  317;  konerne  hængte  skør- 
tet over  hovedet  for  varmens  skyld,  når 
sode    gik  ud  med  bindehosen,  Kr.  Almuel. 

III.  7 1 ;  sørgende  (s.  d.)  kvinder  tog  et 
sort  sk-  over  hovedet  i  kirken,  Kr.  Alm. 

IV.  95.  281,  IV.2-  73.  30;  jfr.  J.  Saml.  II.  73, 
Friis  VN.  158;    taber    kone    sit    sk-,    er 
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manden  hendo  utro,  Kr.  Alm.  III.  120.21  ; 
lager  pige  sk-  bagvendt  på,  varsles  uheld, 
Folkev.  XI.  389.  170;  hænger  en  piges  sk- 
op  med  en  fold,  vil  hun  blive  vred  inden 
aften  (D.,  vestslesv.),  se  Sgr.  VIII.  142.615, 
Kr.  Alm.  2- III.  61.07,  138.17;  eller  også 
kan  hun  vente  en  bejler,  JK.  64.51  (vestj.); 
hænger  det  inderste  sk-  ned,  får  pigen 
ej  så  stor  Ion  som  forrige  år,  Sgr.  VIII. 
143.626;  varsles  bryllup,  Mélus.  I.  457; 
„father  loves  her  better  than  mother", 
Suffolk  Folkl.  134;  breder  karl  kvindes 
underskørt  over  sin  seng,  fries  han  fra 
mareridt,  Kr.  IX.  67.732,  se  *bukser.  For 
at  slippe  fra  varulve  (s.  d.)  og  ulve,  hænger 
konen  sit  sk-  ud,  Kr.  Alm.  1.87.326.339, 
1.2-  130.23,  Sagn  II.  230.  232.  302;  jfr. 
Sande  I.  30,  II.  182,  Raåf  I.  77,  P.  Volksk. 
III.  10  ned.;  når  ældstd  kvinde,  s.  planter 
maj  i  hørager  St.  Hans,  løfter  sit  sk- 
hojt,  bliver  hørren  lang,  Krist.  Sagn  VI. 
424.62;  sk-  lånes  til  vætter.  Møller,  Bornh. 
23 ;  gives  af  vætter,  på  vilkår,  at  kvinden 
aldrig  må  gå  i  kirke  med  det,  se  Krist. 
Sagn  I.  127.  84-  254.  88.  326.  78. 81. 97.  07 ; 
det  samme  gælder  sko  af  mskehud,  se 
Arnås.  I.  443 ;  sk-  afledet  g.  tysk  af  gfr. 
escourz,  se  Dania  VIII.  227;  se  skjorte; 
bul,  lanne,  pi;  klokke-,  mellem-,  skind-, 
strunifet-,  uder-,  ulden-,  under-,  vadmels-. 
2.  skjørt,  no.  skørt  de(Lindk.);  [slcøwt 
de  (vestj.),  Kr.  Almuel.  III.  59.  201] ;  skørt 
(Agersk.,  vestslesv.);  grut,  knækket  korn 
=  skørt  kvon  (Agersk.);  skørtkvorn  (Bran- 
derup). 

skjorte,  uo.  skørt  -dr  -9t  (Agersk.). 
—  1)  grutte  korn ,  male  det  grovt.  — 
2)  „skøtte"  (Ang.);  save  med  skøttesav 
(s.  d.);  „skøtte  et  træ  af",  befri  det  faldne 
træ  for  grene;  „skøtte  grenene  af",  save 
af.  —  3)  „skørt".  Kok  und.  skyrte,  af- 
skære korn  med  segl  (Tønder). 

skjørteflig,  no.  skøwtfliq  i  best.  -i 
flt.  -fliq  (Vens.);  =  rgsm. 

skjørteholder,  no.  skøwthbUr  i  -dr 
(Vens.) ;  bånd ,  som  holder  skørtet  op, 
se  stunte  uo. 

skjørtekomando,  no.  skortkomando 
(Agger) ;  i  udtr. :  wær  onar  sk-,  o :  være 
under  sin  kones  komando. 

skjørteløs,  to.  skortløs  (Agger);  = 
rgsm. 

skjørter,  no.  „skyrtere"  el.  „skyr- 
stere",    se  Kok   under   skyrte,    folk,    der 


afskærer   korn    med    segl    (Tønder) ;    jfr. 
skjøster. 

-skjørtet,  tf.  se  op-, 
skjørtsav,    no.    sicowtsaw  æn  (Malt; 
D.);  skørtsaw  æn  -ør  (Agersk.);  skovsav 
med  håndtag  og  store  tænder  til  at  gen- 
nemsave  træstammer  med ;  se  skotsav. 

skjøster,  no.  skøstør  æn  (Møgeltøn- 
der); arbejderen  som  skærer  byg  med 
10  segl,  hvilket  der  i  egnen  har  været  brugt 
til  de  seneste  tider;  der  hører  3  skør 
(snit)  til  en  hanful,  3  hanfuUr  til  et 
neg,  14  neg  til  en  baksblok  (s.  d.); 
se  for-. 

skjøt,  no.  se  skjørt. 
1. -skjøt,  tf.  se  skjødesløs,  skjøtte;  for-. 
2.  skjøt,    bio.     pludselig,    hurtig;    i 
visen:    både   skjøt   og   overbrat,    Krist.  I. 
335.  12 ;  jfr.  isl.  skjdtr. 
skjøtte,  uo. 
sk^  el.  skø,  -9r  skøt  el.  skøt  -sr  -$  -9 

(Vens.) ; 
sÅ;ød  skøddr  (Thy); 
skyt  el.  sky9d  -9r  (Mors;  Agger); 
skøt  -ør  skøt  skøt  (Vejr.) ; 
skøt  (D.,  Malt,  Andst;  Agersk.,  Bradr.); 
skøt  -9  sket  skøt  (Elsted) ; 
skyr  (Ang.).   — 
1)  give    agt   på,    passe,    do   ska    skøt  dæ 
30 s/æ/ (Lindk.) ;  ka  do  skøt  dæ  sil?  (Vens.); 
]  skyt  dæ  sijøl,  dæjn  di  mijøl,  båq  di  kåq 
å    æd  øn   sijal!  (Mors);    do   hår   slæt   et 
nåwøt    mæ   mæ'   o   skød   (Plougstr.),    du 
har   intet   med    mig  at  gore,  o:    pas  dig 
selv!  æ  gæs  gor  o  skytør  dæm  sijøl  (Ag- 
ger);  hon   hær  jo   it   å   skyr  (Ang.),    o: 
intet  at  bestille;    se  lyd.   —   2)  bekymre 
sig  om,  agte  på;    hwæm  dær  eriøn  skam 
skyødør,    dæn  æ  manø  sårø  kwet  (Mors), 
40  ordspr.  (alm.);    skyd  åm  néj  (Mors),  be- 
kymre  sig   om;    de  sku   do   eric  ské  dæ 
om  (Vens.);    „hwém  dér  é  ful  å  gal,   di 
skøør   ene" ,  Grb.  233.  77 ;    herhen    hører 
vel    „skød    kuns    ikke".    Mb.,    tvivl   kun 
ikke,    frygt    ikke  derfor  (Bork  s.).   —  3) 
skjøtte  om :  holde  af,  synes  om ;  de  skéør 
a  ene  om  (Vens.);  a  skøtør  et  om  øt,  de 
ær   æn   ves   saq  (D.);    se  Aasen,  skøyta, 
isl.  skeyta  um;  jfr.  passe.  —  4)  „skjøtte" 
50  (Ang.),  tage  kreaturer  op  på  sin  mark. 
skjøttel,  no.  stort  selskab;  fde  war 
k  gromø  skøtøl]  (Vens.),  J.  Saml.  III.  121 
(Råbjærg). 

skjøttepenge,  no.  æ  skøtpæij  (Valsb.); 


skj6v — sko 
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betaling  for  optagne  kreaturer,  se  Fb. 
Fi.  H.  5.  54. 

skjov,   to.  se  skjæv. 

sk  jo  vort,  no.  se  skjorte. 

skjovl,  no.  skøtpl  é  best.  -t  (Vens.); 
en  person,  som  går  skævt  og  dårlig  på 
benene;  é  skon  søh  skéwl;  é  gdt,  sær 
søl9  sk-,  en  skikkelig,  dum  fyr;  se  skjæv, 
skjævl. 

skjovle,  uo.  se  skjævle,  skovle. 


skjovler,  no.  i  en  stedremse:  „Gårs- 
lev  vrovlere  og  andre  skjovlere",  Sgr.  II. 
71.377  (Fredericia  egn);  skjævbenede  per- 
soner, se  skjævl? 

skjovr,  no.  se  skjævr. 

skjovr,  no.  skymr  æn  -9r  (Lild  s., 
Thy,  Sall.);  skomr  æn  (Kalslund).  — 
1)  et  skår;  skåret  sted,  frembragt  ved  et 
skærende  redskab,  æ  hår  fot  æn  grem 
skywr  i  mi  fey^ar  (Agger,  ligeså  Sall.),  se  20 
skår;  også  revne:  dær  ær  æn  skywar  i 
ylqrdd  (Lild  s.);  jfr.  hareskår.  —  2)  bid 
i  smsæln.  muse-,  over-,  under-.  —  3) 
høsttiden;  de  æ  hor  får  æ  piqør  i  æ 
skowdr  (Staby  glds);  se  opskjær.  —  4) 
skymr  æn  (Vens.),  lille  vandløb  i  enge, 
uden  vand  om  sommeren ;  jfr.  ronnel ;  æ 
skymr  (flt.  ?)  kaldes  en  indskæring  af 
Limfjordens  vestre  vig,  der  går  tæt  ind  til 


Iræj,  noen  te  dæj  jæn  si  o  noen  te  dæj 
nån"  (Himmerl.);  de  gor  i  jæn  skow  å 
jæn  træskor  (Mors),  o:  som  det  kan, 
haltende,  skident  og  rent  imellem  hin- 
anden; det  er  sene  sko  at  slide  efter  en 
andens  død  at  lide,  Kr.  Ordspr.  s.  290; 
han  wel  gør  hans  gron  skow  skiden  (Mors), 
siges  om  en,  der  smigrer;  a  ska  wis  dæ, 
hwa  den  skow  ska  stg  (Vens.),  o :  at  jeg 
10  er  din  herre;  Up  skuw  (Lindk.),  en  plante, 


aconitum,  se  blå  duer;  de  gir  6w9r  æn 
jawn  skuw  el.  æn  law  skuw  (Malt),  o:  i 
gennemsnit,  lavt  anslået,  jfr.  banke,  jæv- 
ning; i  en  vise: 

„gå  ad  æ  low  og  læp  di  skow, 
så  blywer  din'  fædder  ej  æmm'!" 
Kr.  II.  225.  10;  i  en  anden: 

„Alle  andres  mand  havde  sig  et  par 

nye  skow, 
undtagen  min  mand, 
så  havde  jeg  et  gammelt  svinetrow 
deraf    gjorde   jeg   min   mand    et   par 
nye  skow", 
Sgr.  I.  167.  6;   „den  sko,  jeg  tabte  i  dan- 
sen  med  dig,    er  aldrig  mere  at  finde", 
o:    æren,  Kr.  XI,    fortale  IV.  3;    i   tælle- 
remse:   1,  2,  smor  min  sko,  Kr.  Borner. 
157,82;   man   må   ej  gå  med  ulige  fod- 
toj,    sko    og   træsko    el.  sko    og   bar   fod 


Aggerby,  jfr.  Kr.  Alm.V.  294.67;  isl.  skur()r.  3of.  eks.,  thi  så  mange  skridt  man  således 


sk j ovre,  uo.  a  fæk  met  hmi  skywrs 
(Vens.);  sfcowrøt  (vestj.),  næsten  brækket, 
når  det  ej  er  helt  ovre;  også  forvride, 
bringe  af  lave  (Hors.);  jfr.  skjovr;  de 
skywr9s  (Lild  s.) ,  om  skøre  genstande : 
får  skår. 

skjovrer,  no.  [skdwr9r]  (Varde);  den 
som  skærer  kornet  med  segl,  Mb. 

skjovret,  to.  skymr9  (Vens.);  i  små 
stykker,  i  splinter. 

skjovt,  to.  uo.  se  skjæft,  skjæfte; 
no.  se  skjørt,  skjorte. 

skjål,  no.  se  skjeld. 

skjårn,  no.  fo  gåt  skarn  pg  å  e 
(N.  Sams),  o:  få  godt  skær  på  at  æde, 
om  kreaturer:  komme  godt  til  at  skære, 
tygge  foderet. 

sko,  uo.  fl.  se  skyde;  to.  se  skå. 

1.  sko,  no.  skow  i  best.  skowi  flt.  skow 
(Vens.);  skuw  æn  =  flt.  (D.,  Andst,  Lyne  s.. 
Søvind  s.);  skow  æn  (Agger,  Mors,  Thy); 
skow  æn  -9r  (Bradr.) ;  sku9  æn  -r  (Fjolde). 
—  1)  =  rgsm.;  til  msker  og  heste,  „manne 
teng  læ  sæ  sæj  å  manne  skow  læ  dæm 


går,  så  mange  år  varer  det  inden  man 
bliver  gift,  Kr.  IV.  376.331,  JK.  63.46; 
el.  man  får  rygpine,  Sundbl.^-  161,  Amins. 
IV.  94;  bryder  kone  sin  bryllupssko,  får 
hun  hug  af  sin  mand,  Kr.  Almuel.  III. 
120.420;  sættes  sko,  stovler  på  bordet, 
varsles  fortræd,  Kr.  IV.  387.455,  IX.  57. 629; 
Alm.2111.  138.21  flg.;  jfr.  Ons  Volksl.  IL 
21,5;  torres  sko  med  linned,  skal  man 
40  ligge  linnedløs  i  grav, Thiele  Overtro  nr.  209; 
går  fodtoj  i  stykker  på  ben,  varsles  lykke, 
JK.  394.  75 ;  i  brudens  venstre  sko  lægges 
en  sølvskilling,  se  Wiile  198,  Sundbl.^- 
237,  Bruzel.  34,  Gav.  Wår.  I.  372,  Wigstr. 
FS.  373.  11,  Djurkl.  Nerike  48,  Amins. 
VIII.  94,  Gasl.  32,  Nyland  IV.  24,  jfr 
Mélus.  VII.  209,  P.  Volksk.  II.  98,  Laisnel 
II.  34;  se  skilling  III.  256.45a;  Marens 
(II.  551.  12b)  besøg  hindres,  når  man 
sætter  sko,  træsko,  tøfler  med  hæl  mod 
seng,  Kr.  IX.  67.734,  Sagn  II.  242.53. 55. 57; 
jfr.  Antiq.  Tidsskr.  1849-51  s.  203  (Færø), 
Weinh.  Volksk.  II.  5,  Hammarsh,  Anth.  I. 
331,  Sande  I.  56,  Gav.  Wår.  I.  349,  Ons 
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Volksl.  VIII.  199.  10,  Strackerj.  I.  384.251. 
387  g,  Grimm,  Sagen  I.  113.81,  Harl.  & 
Wilkins.  Lancash.  Folkl.  s.  75 ;  skal  slilles 
„coming  &  going",  o:  den  ene  med  hæl, 
den  anden  med  tå  udad,  Suffolk  Folkl. 
17,  jfr.  Gh.  Notes  36.  187.14,  Arner.  Folkl. 
XI.  132,  Folkl.  XII.  191;  knirker  sko, 
man  har  på  fødderne,  er  de  ikke  betalt, 
Thiele  Overtro  nr.  213;  jfr.  Ons  Volksl. 
VIII.  198.39;  kommer  et  tjenestetyende 
i  plads,  forend  hans  formand  er  rejst, 
må  han  lade  sit  vand  i  formandens  sko, 
inden  denne  er  draget  bort,  for  at  hindre 
ulykke,  Thiele  Overtro  nr.  219,  se  stævne- 
dag; nyårsaften  kaster  man  sko  over 
skulder  mod  dor,  falder  den  med  hæl 
mod  dor,  skal  vedk.  blive;  med  tå,  flytte, 
se  Thiele  Overtro  nr.  620,  Kr.  VI.  227.308; 
se  nyårsaften  11.  708  47  a ;  jfr.  Folkev.  XI. 
373.  5,  Wigstr.  FS.  8.  23,  Amins.  VIII.  85, 
Lindh.  Lappb.  68,  Hofb.  Nerike  210,  Wh. 
Vlk.  IV.  161,  VIII.  444,  R.  D.  Bohmen 
544,  Wuttke  332,  Grimm,  Myth.^  1072, 
Mélus.  IV.  552  (Ital.),  Rivista  I.  315,  Mon- 
nier 182;  jfr.  Finn  Magnus.,  To  Unders. 
139  flg.:  drikkeskål  kastes;  sko  kastes 
efter  lig,  se  II.  411.3a;  lægemiddel  i  sko, 
Dania  III.  41;  barn  skal  drikke  af  skøges 
sko  for  at  helbredes  for  horeskæver,  Kr. 
Sagn  IV.  615.20,  Thiele,  Overtro  nr.  494, 
J.  K.  366.  1119;  jfr.  Jonsson,  More  s.  7, 
Aldén  108,  Amins.  IV.  86,  Gasl.  46 ;  for 
at  undgå  elskovstvang  kan  man  drikke 
vin  el,  øl  af  sin  svedige  sko,  J.  Saml.  IV. 
158.126;  se  Urquell  VI.  157.6,  P.Volksk. 
VI.  16.  28,  Wh.  Vlk.  IV.  160,  Scheible 
Kloster  VI.  1.  200,  Mélus.  VI.  110,  Pitré 
Usi  IV.  127;  jfr.  Urquell  1.  34.6  karle 
stjæler  brudens  sko  og  drikker  af  den 
(Meklenb.) ;  jfr.  Morris,  Yorksh.  Folk  Talk 
s.  224,  skohojtid;  dværgens  sko  er  af 
guld,  Thiele  i.  124;  en  sko  gives  i  færge- 
Ion,  denne  sko  fortæller  alt,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  199;  syv  miles  sko  i  ævent.,  Kr.  V.  35, 
Æv.  s.  5;  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  56,  Myth.^- 
1227,  se  stovle;  sko  man  kan  løbe  i 
luften  med,  JK.  Æv.  I.  13;  jfr.  Arnason 
II.  389,  Hofb.  117;  jfr.  Gloust.  Fict.  I. 
80  anm.,  se  hud;  s-  af  mskeskind,  kan  ej 
slides  op,  Arnås.  I.  443 ;  jfr.  Bondes.  Hist. 
109;  sko  som  kendemærke  på  den  rette, 
jfr.  Askepots  tabte  sko,  se  Kr.  V,  44.  48. 
55,  Ævent.  III.  29,  Efterslæt  s.  144,  Sgr. 
XI.  215,    Grb.  s.  100;    jfr.  Registr.  67  e. 


Arnås.  II.  313,  Grimm  K.  M.  nr.  21,  Gurtin 
Myths  s.  84.  171.  173,  Folkl.  Gongr.  32, 
se  Gox  Ginderella;  ved  hjælp  af  en  umage 
sko  stjæler  Mestertyven  (s.  d.)  stude,  se 
Efterslæt  s.  177,  jfr.  Gloust.  Fict.  II.  43; 
skikken  at  kaste  sko  efter  bortdragende 
for  at  skaffe  dem  lykke,  er  også  kendt 
i  Danmark,  se  Krist.  Alm.^-  111,  130.97, 
Strackerj.   I.  94.  128,    Hazlitt.  Pop.  Antiq. 

10 II.  110,  III.  168,  Black  Folk  Med.  s.  190, 
Folkl.  Journ.  II.  210,  V.  232,  Gh.  Notes  261, 
Denh.  Tr.  II.  33,  Suffolk  Folkl.  119;  efter 
bortsejlende  båd,  Yorksh.  Folkl.  51,  Kuhn, 
V^.S.  II.  39,  Liebr.Volksk.  s.  492,  Urquell.^- 
I.  53;  kaste  skår  efter  barselkone,  som 
kommer  i  besøg,  Wigstr,  FS.  386.  98; 
kaste  sko  fra  sig  for  at  finde  borteblevet 
i  dens  retning,  Kr.  Alm.^- III.  70.84;  tage 
sko    omvendt   på   fødder   for   at  bedrage 

20  ved  spor,  Kr.  Alm.  V.  283.  740;  sign  Bo- 
bert. Narrenb.  298,  Schm.  March.  32;  jfr. 
hestesko  I.  604.  .38  a;  slidte  bly-  el.  jærn- 
sko  (s.  d.)  som  mål  for  vejlængde,  se 
Rafn  N.  Fort.  1. 313,  Norna  Gests  S.  kap.  9, 
Kr.  V.  34,  Æv.  87,  Sgr.  VIII,  211;  jfr. 
Segerst.  11,  Djurkl.  Nerike  62,  Hofb.  Ne- 
rike 234,  P.Volksk.  IV.  90,  Ndl.Volksk.VUI. 
143,  Wh.  Vlk.  IV.  294,  Kohler  Kl.  Schr.  I. 
573;    sign  Gh.  Notes  99,    Kennedy  Fict. 

30 173,  P.  Arch.  II.  404,  IV.  212,  Tr.  pop. 
XI.  657,  XII.  471,  sign  Folkl,  XII.  79: 
rejse  ud  mens  skæg  var  sort,  nu  gråt; 
i  ævent.  slider  prinsesse  12  par  sko, 
Kr.  Æv.  III.  222,  jfr.  Gr.  K.  M.  nr.  133; 
skomager  sidder  indenfor  kreds  og  syr 
sko,  Kr.  Sagn  V.  237.858;  „helskoen", 
den  døde  iføres,  synes  også  at  måtte 
have  været  kendt,  se  Gav.  W^år.  II.  LII, 
Fritzn.^'  under   helskor,    Finn  Magnusen, 

40  Eddalære  IV.  292,  Grimm  Myth.^-  795, 
Weinh.  Altn.  Leb.494,  Volksk,  IV.  422,  XI. 
151.456,  XII.  32 1 ;  „ Gottes-,  Lucas-,  Toten- 
schuh"  beskrev,  i  Visio  Godeschalci,  Haupt 
Zs.  IX.  181,  Mhoff  Altertumsk.  V.  114, 
Urdsbr.  VI.  154  (Østpr.),  Rochh.  D.  GI.  I. 
185,  Ndl.  Volksk.  111.  243,  Liebr.  Gerv. 
90  anm.***,  Stober  EIss.  S.  99.  83,  Hertz 
Elsass  28;  sign  gravsangen  fra  Yorksh., 
Aubrey  Remains  31,  Yorksh.  Folkl.  224, 

50  Hard w.  Tr.  181,  se  Bjerge  Aarb.  IV.  118; 
jfr.  Landst.  77.  33  draumekvæde  ;  Søegd. 
113,  Gurtin  Fairy  T.  146;  Z.  f.  M.  IV.  421, 
Heyl  142.32,  Lutolf  552. 48,  Ralst.  Songs 
108;  træder  man  i  synsk  mands  sko  el. 
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på  hans  fod,  bliver  man  fremsynet,  jfr. 
iNyland  IV.  40.  131,  Gav.Wår.  I.  430  flg., 
Grimm  Myth.^-  1061  (sign  R.  A.  589), 
Strackerjan  I.  142.  143.  145.  175.  343  a, 
Urquell  I.  49,  Kuhn  W.  S.  I.  187,  Lang 
Gock  Lane  237.  239.  246,  Kirk  Fairies  27, 
Krauss  Volksgl.  64,  Tråd.  pop.  I.  147,  sign 
111.  175.3a,  synsk;  jfr.  tage  synsk  mands 
handske  på,  Gav.W.  1.  364 ;  alm.  om  sko, 
se  Wuttke  i  regist.  und.  schuh,  Strackerj. 
II.  139.  483;  Weinh.  Volksk.  IV.  41  flg., 
Folkl.VL258  flg.,  VII.  81,  Tr.  pop.  IX.  497, 
X.  1 7  flg. ;  som  gave  ved  forlovelse  fra 
manden,  Grimm  R.  A.  155,  Weinh.  Deut- 
sche Frauen  I.  372;  selskabsleg:  lade  sko 
eller  tøffel  vandre,  Krist.  Borner.  211.  32. 
481.93flgv  Meyer  Bad.VIk.  178;  se  ring  2; 
se  borne-,  filt-,  fleg-,  glar-,  guld-,  heste-, 
jærn-,  krid-,  læder-,  morgen-,  plov-,  rævl-, 
siv-,  skridt-,  spænde-,  strid-,  sølv-,  tag-, 
trid-,  trine-,  træ-,  toj-,  var-,  øg-.  —  2) 
æn  skow  fe  æn  nips  (Thy),  en  plade 
mod  slid  under  træskoenes  næse ;  se 
næsejærn.  —  3)  æn  skuw  (D.),  skuws 
(Lonb.),  skow  (Agger),  sku  (Søvind  s.), 
skoning  under  en  kjole  mod  slid.  —  4) 
æn  sku  (Søvind  s.),  en  slags  bræmse  til 
en  vogn;  den  spændes  således  på,  at  et 
af  hjulene  slæber  i  den.  —  5)  skowi 
hest.  (Vens.),  æ  skow  (Thy),  en  foroven 
åben  rende,  der  ligger  i  en  skråplan, 
hvori  kornet  løber  fra  kuben  3  (s.  d.)  el. 
4.  hoven  (s.  d.)  ind  i  kværnens  qje ;  jfr. 
Aasen,  sko,  isl.  skor  hak.,  htsk  schuh. 
2.  sko,  uo. 
skuw  -9r  skuwdt  skumt  (D.); 
skow  -9  skdwt  skowt  (Elsted); 
skow  -9r  skow9  skom  (Vens.); 
skuw  -9r  skuw9j  skuw9j  (Andst); 
skotp  ■9r  skow  skowad  (Agger) ; 
beslå  med  sko,  om  heste ;  smeden  spytter 
i  hestens  fod,  når  han  har  skoet  den, 
Kr.  Sagn  VII.  299.  06;  skuw  æn  par 
træskdr  (D.),  sætte  jærnringe  under,  se 
2.  hove;  i  bornerimet: 

skoif  mi  hæst  mæ  ham9r, 
læ  9n  go  te  såm9r! 
såm9r  kom9r  o  såm9r  ggr 
mi  bet9  hæst  gor  uskomd!  (Agger)  • 
el. :    a  skow9r  mi  hæst  mæ  plåd9r, 
få  så  kan  9n  go  po  gådar, 
a  skow9r  mi  hæst  mæ  søl  o  gut, 
få  så  kan  9n  stq  i  frost  o  kul! 
(vestj.);  el.: 

Feiiberg:   Jysk  Ordbug.     111. 


a  skow9r  m^j  plaq  mæ  harn9r  å  tåfi, 

så  lær  a  ham  løb,  mæn  såm9r  æ  låfi, 

nap  nkldk9r  å,  nap  néhkar  å  !  (Vens.) ; 

se  hest  II.  600.  lOb,  Kr.  Borner.  17  ned.; 

jfr.  Meyer  Bad.  48 ;  o  skum  æ  law  (Malt), 

o:    give    sit    bidrag    med   til   laget,    der 

siges  nok  også:   o  skur  æ  law. 

skobalk,   no.  se  skårbalk. 

skoblomst,  no.    blå  munke,   jasione 

10  montana  L. ;  se  Sgr.  V.  75.  584  (Vor  h.). 
skobørste,  no.  skubost  æn  -9r  (D.) ; 
skobost  (Agger) ;  skobdst  i  best.  -i  flt.  -bdst 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;  do  ær  ålti  tdre,  lisom 
æn  fjæt9  skobost  (vestj.);  .  .  .  9n  fjét9 
skbbåst  (Elsted),  tim. ;  hun  agtede  ham 
ikke  mere  end  hendes  faders  sk-,  Krist. 
V.  96. 

skobånd,  no.  skubgn  et  (Søvind); 
skubon    æn   (D.);     skoboj    é     best.  bånc 

20  (Vens.) ;  =  rgsm. 

1.  skodde,  no.  skd  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  skod  æn  -9r  (Thy,  D.,  Lyne  s.); 
skod  el.  skad  æn  -9r  (Mors);  skdd  æn  -9r 
(Lild  s.);  skad  æn  skåd9r  (Agger);  flt. 
skåd9r  (Andst ,  Lindkn.) ;  skdd  (S.  Hald, 
Gisl.) ;  skod  (Egå);  skor  (Elsted);  skdi  een 
(Røgen  s.);  skoi  æn  skoJ9  (Søvind  s.); 
skåj  æn  [skåjsrj  (vestj.) ;  skår  et  skår9r 
(Agersk.).   —  1)  redskab,    hvormed  brød 

30  „skydes"  ind  i  ovn:  en  lang  stang  med 
plade  på  enden  (alm.  Egå,  Elsted);  flt. 
skåJ9r  (Agger) ;  tå  9n  skdd  å  sæt  brø9d 
en  9pp  (Lild  s.) ;  hqj  ka  jér  skd,  m9n 
ene  raq  (Vens.),  ordspil  mellem  skade  og 
skodde  samt  ovnsrage;  se  brød  I.  133.52, 
Kr.  V.  137  ned.;  det  er  dødsvarsel,  om 
brød  triller  af  sk-,  Kr.  Alm.^- III.  171.  19; 
jfr.  skjødsel,  grissel.  —  2)  slå,  som  sky- 
des  for   dor;    slå   i   en   lås;    skodde   for 

40  vindue  (Mors) :  træk  æ  skad  fræ  æ  huw9l 
o  læ  æ  hons  kom  uwd  (Agger);  en  skyde- 
dor  (Søvind);  skår  æn  skår9r  (vestslesv.), 
indskud,  skuff'e;  udskuddet  i  husene  er 
fraskilt  stuen  ved  en  fjællevæg,  „skod", 
hvori  en  særskilt  dor  for  hver  alkoveseng, 
J.  Saml.  III.  87  (Råbjærg,  Vens.) ;  indret- 
ningen, hvormed  lys  skydes  op  i  stage 
(Vens.);  skd9r  flt.  (Vens.),  hvert  bestå- 
ende   af  2    el.  2^/2  sammenslåede    fjæle, 

50  som  danner  mogvognens  sider  og  som 
„skydes"  el.  trækkes  tilside,  når  vognen 
aflæsses,  se  mogskodde,  sæd;  vindues-; 
jfr.  mnt.  schot,  „riegel",  Sch.  Lubb. ;  se 
skud,  skyde;  skrede. 

19 
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2.  skodde,  uo. 

sMj  -9r  -9t  skåjdt  (vestj.)', 

skad  -9r  dt  el.  skod  -dr  -dt  (Andst  s.); 

skår  -9r  tf.  skå9t  (Agersk.).   — 
1)  slå   skodde   el.  slå   for   en   dor;    skåj, 
sawt   æ  dar!  (vestj.).   —  2)  skåj  -9r  -9d 
(Agger),    skyde    brød    med   skodde   ind  i 
ovnen. 

3.  skodde,  uo.  skbj  -9r  -dd  (Thy); 
ro  baglænds.  i 

skodden,  to.  ordet  har  betydning  af 
noget  der  er  tvært,  slet,  ondskabsfuldt; 
æn  sær  skod9n  spøq9ls  (Løgst.),  både  om 
msker  og  dyr;  hvad  der  ikke  duer,  ikke 
kan  blive  til  noget;  æn  skdd9n  dræri 
(Hvejsel),  en  slem  knægt;  de  skddan  for 
(Bj.  h.),  det  skarns  får;  han  siJ9r  så 
skåddn  apr  falk  (Lindk.) ,  skuler  med 
ondt  i  sinde ;  si  skåd9n  ud  (D.),  uvillig, 
tvær;  sii9  skbr9n  el.  sii9  skér9n  apr  jæn' 
(Lem):  V.  S.  O.  „skodden"  om  vejret: 
møfk,  tåget,  dernæst  tig.  vredladen,  bister, 
henføres  til  norsk  skodda,  tåge,  se  Aasen. 

skoddevogn,  no.  skowuwn  æn  -tcutm 
(Vens.);  arbejdsvogn  med  løse  sidestyk- 
ker, =  havevogn. 

skodding,  no.  se  skudding. 

skode,  no.  skoi  æn  (Søvind  s.);  dri- 
vende isflage,  se  skodse;  is-. 

skod-ende,  no.  skåjæn  æn  (Agger) ; 
det  bagerste  rum  i  de  glds  pulsvådbåde, 
se  løsroning. 

skodser,  no.  skås  æn  -9r  (D.);  et 
isstykke,  som  er  af  floden  ført  op  på 
landjorden ;  barrer  svommer ;  jfr.  Kr.  Alm.^ 
V.  120.35. 

skoen,  tf.  se  skåren,  skjære. 

-skoet,  to.  se  *bag-,  glat-,  jærn-, 
kring-,  skarp-,  slæbe-,  tor-. 

skofe,  no.  [skof  æn]  (Sall.) ;  et  stort 
flodholt  af  flere  lag  kork  på  sildegarnene 
i  Sall.  s.,  J.  Saml.  VIII.  169. 

skofjæl,  no.  skufjæl  æn  (Vor  h.);  et 
fjæl  under  tagskoen,  tagbrynet  på  husene. 

skoflikker,  no.  skoflæk9r  æn  (Ag- 
ger); =  rgsm. 

skofsten,  no.  se  skubbesten. 

skog,  no.  skgq  é  (Vens.).  —  1)  en 
uformelig  træklods;  wi  for  ås  9  gåt  skgq 
gré,  livfuldt  (Torsl.).  —  2)  en  person, 
der  ser  dum  ud,  anstiller  sig  dum,  men 
har  en  ræv  bag  øret;  tølper;  et  kreatur, 
der  holder  sig  magert.  —  3)  betydning? 
se  hunde-. 


skogger,  no.  skdq9r  é  (Vens.) ;  skd^r\ 
æn  (Søvind  s.).  —  1)  brushonsenes  par- 
ringslyd.  —  2)  hojrøstet  larmende  latter, 
sid  én  skåq9  åp  (Søv.  s.);  jfr.  Grb.  7.  12, 
ligeså  Agger;  Blicher,  Saml.  Nov.  1.263. 
—  3)  fjerdækket  om  halsen  på  hons  og 
andre  fugle ;  rejse  skoggeret,  bruse  med 
sk-  (Slet  h.),  Mb. 

skoggerle,  uo.  skdq9rUj  eller  -lic 
(Vens.);  le  hojt  og  larmende;  se  skranne. 

skoggerlogger,  no.  sejt,  slimet  dæk- 
ke af  tørvemos  og  forrådnende  plantedele 
på  tørvegrave;  „han  er  i  én  sk-  over 
hele  kroppen",  Kr.  Sagn  II.  491.  19,  efter 
at  være  falden  i  en  tørvegrav. 

skoggre,  uo. 
nf.   nt.   ft.  skbq9r    tf.   skdq9r    (Vens.) ; 

ft.  tf.  -9d  (Mors ;  Agger) ; 
skåq9r  ■qr9r  -qr9t  (Almind,  Vib.); 
skåq9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
skåq9r  -qr9  skåqsrt  skåq9rt  (Elst.).  — 
1)  om  urfuglenes,    brushonsenes  og  bek- 
kasinens (horsegommens)  lyd;  dærui  ur- 
kåk9n   skåqr9t  (Silkeborg).  —  2)  =  skog- 
gerle. 

skoggrehoved,  no.  skåqarhum  æn 
(Lindk.);  skældsord  til  en,  som  ler  meget. 

skoggrehone ,  no.  skåq9rhon  æn 
(vestj.);  hunnen  og  skogrekokken,  kaldes 
tilsammen :  skåq9rhons. 

skoggrekok,  no.  skåq9rkåk  æn  -kåk 
(Lb.,  vestj.) ;  navn  på  brushanen,  machetes 
pugnax,  se  søhone;  nok  også  om  kal- 
kuner (Hmr.). 

skoggreplads ,  no.  skåq9rplas  æn 
(vestj.);  sted,  hvor  brushons  samles  i 
parringstiden,  jfr.  Kr.  Alm.^-  V.  32.  92; 
også  fig.  sted,  hvor  msker  samles  til 
lystighed;  „dU  såsndt  war  hqj  dhtir, 
fori  dl  gorsns  kdl  wa  sam9lt  i  Pjær 
As9ns  høgor,  de  wa  mjæst  djæ  skdqer- 
plas" y  Grb.  16.15,  aldrig  såsnart  var  han 
dernede  forend  alle  gårdens  karle  var 
samlede  i  Per  Andersens  høgård,  det  var 
for  det  meste  deres  legeplads;  jfr.  Kr. 
Alm.^-  IV.  7.  17  (Spentrup  v.  Randers). 

skoggretid,  no.  Mb.,  tiden,  da  ur- 
hanen skogrer  (s.  d  ). 

skohorn,  no.  skuhumn  æn  (D.); 
skohumn  (vestj.,  Agger) ;  skuhpn  et  (Sø- 
vind s.) ;  skohwdn  h  hest.  -t  (Vens.) ;  horn, 
ved   hvis  hjælp  man  trækker  en  sko  på. 

skohæl,  no.  skohæl  i  (Vens.);  hæl 
på  sko;  „hc^j  sat  så  skohél  i  lyw9  å  de 
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gro    å    kam   dp   få   de   hre   dér'^,    Grb. 
9.  53. 

skohojtid,  no.  På  bryllupsdagen  sø- 
ger en  af  bydemændene  eller  opvarterne 
at  stjæle  en  sko  fra  bruden  eller  brud- 
gommen og  da  at  gemme  den  så  godt, 
at  ejeren  ikke  kan  finde  den.  For  nu  at 
få  sin  sko  igen,  må  han  da  love  alle 
dem,  der  gor  opvartning  ved  bryllups- 
gildet, at  gdre  et  gilde  for  dem  næst- 
kommende sondag,  og  dette  lag  får  da 
navn  af  „ skohotte ",  o:  skogilde  (S.Ho), 
Hojskolebladet  1884,  nr.  101  s.  373; 
se  sko. 

skoi,  no.  se  skode. 

skoing,  no.  mager  gård,  J,  Saml.  III. 
120  ned.  (Vens.),  er  vist  forsøg  på  at 
skrive  skank  (se  skank  4)  med  Vendelbo 
udtale. 

skoj,  no.  skdj  æn  -9r  (Fanø);  en 
fisk,  skrubbe,  platessa  fiesus. 

skojdager,  no.  se  skuddagger. 

skeje,  uo.  se  3.  skaje,  skodde,  skade. 

skojemoje,    no.    se   skuddermudder. 

skok,  no.  se  skunk,  skygge. 

skok,  no.  skak  æn  skak  (D.,  vestj.); 
skak  i  best.  -i  flt.  skak  (Vens.) ;  skak  æn 
-9r  (Agersk.);  skåak  æn  skåksr  (Bradr.). 
1)  6  neg,  der  sættes  sammen  to  og  to 
og  stilles  i  rad  på  ageren  (Bradr.,  Ager- 
skov); 12  neg,  der  stilles  i  rad  mod 
hinanden,  5  skokke  =  1  trave  (Andst, 
D.);  æ  råw  leTc9r  sæ  i  skåsk  (Bradr.), 
rugen  lægger  sig  i  leje,  ikke  til  en,  men 
til  flere  sider;  se  3.  lund,  avn,  sæt;  jfr. 
schock,  Sch.  Lubb.  IV.  107.34;  i  Weser- 
dalen  ved  Rinteln  =12  neg.  —  2)  et 
mål  for  røde  lerpotter,  der  sælges  læsse- 
vis og  skokkevis,  således  at  et  læs  er 
10  skokke,  en  skok  30  sæt,  Nyrop,  Dsk 
Pottemageri  s.  26;  jfr.  Kr.  Alm.^- V.  8.  11 
(Sorring  v.  Laven).  —  3)  et  tal  =  3  snese ; 
dt  prejst  .  .  .  skal  ha  i  skak  béiqsr,  Grb. 
198.  13;  jfr.  htsk  schock  =  60  stykker; 
mnt.  schock,  Sch.  Liibb.,  hob,  dynge. 

skokasse,  no.  skukas  æn  (D.);  kas- 
sen, hvori  smeden  har  sit  beslagtoj;  se 
skostol. 

skokke,  uo. 
skak  -ar  -9t  (Andst,  Malt);  i 

skå9k  skåk9r  skåk9t  (Agersk.,  Bradr., 
Ang.) ; 
sætte  i  skok  (s.  d.). 

skokkefugl,  no.  se  kokkefugl. 


skokker,  no,  flt.  skåk9r  best.  -9n 
(Vens.) ;  =  skunk  (s,  d,) ;  dær  æ  tow 
cywUrpr  fahn  nir  i  skåk9rn. 

skokled,  no,  skåkléj  et  -léj  (Agersk.) ; 
afstanden  mellem  de  enkelte  skokke  på 
marken. 

skokrive,  uo.  skåkryw  æn  -9  (Sunde- 
ved) ;  stubrive ;  jfr.  harke. 

skoksted,  no.  skåkstæj  æn  (Andst) ; 
stedet   på  marken,    hvor  skokkerne  står. 

skol,  no.  se  skål. 

skoldbaj ,  no.  skolbaj  æn  (Støvr.) ; 
flad  kage  af  dej,  bages  i  ovnsmundingen 
mens  ovnen  varmes,  se  Kr,  Sagn  I.  99. 384, 
=  skoldkage, 

1.  skolde,  no.  skol  æn  -»r  (Varde, 
Malt,  Ribe,  vestslesv, ,  Agersk.);  et  træ, 
bævreæsk,  populus  tremula;  „snjold",  J.  T. 
s.  181,  må  dog  sagtens  være  skrive-  el. 
trykfejl  for  skol  el.  lign.;  „skolie",  J.  T. 
119,  enebær,  juniperus  communis  L., 
syd  og  øst  for  Ålborg. 

2.  skolde,  uo. 

skol   -9r  -9t   -9t   (D. ,    vestj. ,    Agersk., 
Bradr.,  Søvind  s.,  N.Sams); 

skdl,  skoh  el.  skbh,  skdl  skol  (Elst.) ; 
tf.  skol  (Vejr.); 

skol  -9r  skol  skdl  (Lild  s.,  Agger); 

skdl  -ar  -c  skdlc  (Vens.) ; 

skdl  -9r  -dt  (Støvr.  h,).  — 
1)  =  rgsm  ;  a  skol  min  biøn  o  æn  gryd- 
ful  koqhjéd  wdn  (Lild  s.) ;  skol  æn  gris 
(Søvind  s.);  hon  æ  så  su9lbræn,  te  hon 
æ  ræn  skål  i  hendr  anseqt;  di  su9t  myjrar 
skdhr  ejt;  a  bløw  skol  o  nahr;  nahr 
skohr  ejt  dæn  hær  mån9d  (Lild  s.),  det 
sidste  eksempel  er  en  tvetydighed:  de 
brænder  ikke  måneden,  men  nok  msker; 
også:  æ  suml  skohr  æ  byq  (Vejr.), 
svider  byggen;  vaske  garn  el.  toj  i  fiske- 
suppe el.  i  varmt  vand  med  sæbe  (Thy). 
—  2)  koge,  om  mælk  ;  a  ær  we  å  skdl 
nøj  mjélk  (Lild  s.);  skol  mjælk  (Mors, 
Thy);  skdlc  mjælk  (glds.  Vens.);  skdl 
mjélk  å  sejt9  el.  grdw  sopar  (Lild  s.), 
kogt  mælk  og  sigte-  eller  rugbrøds  tær- 
ninger,  o:  mælk  og  brød;  skål  mjælk  o 
pøls  (Agger),  er  en  ret  for  kræsne ;  men : 
koqdd  él  (Mors);  jfr.  Aasen  skaalda,  isl. 
skålda,  eng.  scald,  også  i  betydn.  af  koge ; 
fr,  échauder,  it,  scaldare,  lat.  excaldare, 
calidus  to.  varm;  „scald  the  milk",  Harl. 
Fairy  T.  s,  100;  se  vælde. 

-skoldet,  tf.  se  rød-,  vand-, 

ly* 
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-skolding — skole 


-skolding,  no.  se  gron-. 

skoldkage,  no.  skdlkåq  æn  -kaq9r 
(Thy,  Mors,  S.  Hald  h.) ;  flt.  ■kaq,9r  (Ag- 
ger) ;  skdlkaq  æn  best.  -»n  flt.  -9r  (Vens.) ; 
en  flad  kage,  som  bages  foran  i  ovnen 
på  dens  arne,  for  ilden  er  taget  ud,  til 
bornene  i  huset  (S.  Hald  h.) ;  ganske  fladt 
brød,  så  tyndt  som  muligt,  bages  i 
ovnen  men  kan  også  bages  i  en  pande; 
fattige  folk  bagte  det  daglig  forhen  (Mors) ;  lo 
skdlkaqøn  bgqøs  i  dni  å  lawss  å  fijn 
Mhr  ås9  grbw  dej  d  ene  dnc  (Vens.), 
en  flad  kage  af  rugmel,  der  bagtes  på 
æmmer  i  skorstenen;  brugtes  i  ældre  tid 
ofte ,  når  brød  slap  op  el.  man  havde 
langt  til  mølle  el.  for  uvejr  ej  kunde 
komme  der  (Vind  s.) ;  jfr.  Sgr.  V.  57.  464 
(Fyn),  se  ildkage,  klapkage,  vakke;  i 
Grinderslev  v.  Skive  bagtes  således  „rogn- 
kager"  (s.  d.)  i  asken;  a  behomr  et  di^o 
skdlkaqsr,  fur  a  hå  sidl  båqsd  hrø  (Mors), 
O:  jeg  behøver  ikke  din  hjælp;  da  han 
nu  kommer  om  på  den  samme  side  af 
hojen,  da  lå  der  en  skoldkage,  som  var 
baget,  Kr.  VII.  3,  også  Sønderj. ;  spøgende 
om  en  kokasse  (Thy);  Aggerboen  for- 
tærer kokasse  for  sk-,  Kr.  Molboh.  101.318; 
se  skronni. 

skoldkoge,  uo.  skålkgq  -9r  -9d  -9d 
(Thy);  spilkoge. 

skoldkopper,  no.  skolkåpø  flt.  (Sø- 
vind s.);  skdlkåpør  (Agger);  en  hudsyg- 
dom, variceller. 

skold-ond,  to.  [skdlunj;  ,hans  kuben 
wa  hielt  skolluhn  imo  Jens",  Gillsj,  35,  o: 
gnaven  for  alvor. 

skold-rage,  no.  skolråq  æn  (Lem- 
vig) ;  striber  på  marken  med  sten-under- 
grund, hvor  kornet  forbrænder  i  solheden, 
se  brandkile. 

1.  skole,  no.  skul  æn  best.  akdl  el, 
skwdl  flt.  skuhr  (Vens.);  skuw9l  æn  -9r 
(D.,  vestj.,  Agger,  Støvr.);  skoml  æn  -9 
(Søvind  s.);  skoal  æn  -9r  (Fjolde);  = 
rgsm. ;  go  té  skow9l  el.  i  skow9l  (Søv.  s.) ; 
scet  i  skuw9l,  hål  sk-,  tæj  i  skuw9l; 
drek  æ  skuml  åp  (vestj.):  en  fest  i 
gamle  dage,  vel  her  og  der  beholdt 
endnu,  ved  vinterskolens  ophør.  Det  var 
i  den  tid,  vi  havde  omgangskole,  at  det  60 
var  skik  at  „drikke  skolen  op",  skolen 
var  omkring  i  gårdene  og  hvert  sted  var 
vi  en  uge  ad  gangen.  Den  sidste  dag 
fik  vi  gerne  vafler  eller  æbleskiver;  men 


det  var  dog  først  rigtig  gilde,  når  vi 
skulde  til  at  opdrikke  skolen;  det  fandt 
sted  den  dag,  da  vinterskolen  ophørte. 
Vi  gav  hver  et  lille  indskud  af  penge, 
og  derfor  blev  der  købt  en  potte  mjød. 
Hjemmefra  fik  vi  bedre  mellemmad,  og 
folkene  i  den  gård,  hvori  skolen  var  den 
sidste  dag,  og  hvor  vi  altså  skulde  op- 
drikke den,  gav  os  vafler,  dersom  de 
havde  et  vaffeljærn ,  ellers  æbleskiver. 
Skolemesteren  drak  naturligvis  med  os, 
og  når  mjøden  var  opdrukken,  skulde  vi 
lege,  danse  el.  more  os  på  andre  måder; 
vi  anstillede  os  så  gerne,  som  vi  var 
blevne  rusende,  og  mange  af  drengene 
blev  det  også  i  virkeligheden;  thi  mjøden 
var  gerne  gammel.  Hen  på  eftermiddagen 
skulde  vi  hjem,  men  først  hen  til  fol- 
kene i  gården  og  takke  dem  for  god 
beværtning,  og  takke  læreren  og  tage 
afsked  med  ham  for  den  vinter.  Hertil 
benyttedes  ofte  en  gammel  remse  eller 
visestump  som  er  glemt,  Sgr.  V.  173.20, 
(fra  S.  Omme  s.  omtr.  1825).  Skolen  va- 
rede fra  Mortensdag  til  Pæjersdag,  se 
Kr,  AlmueUv  I.  22.  56,  festen  er  nu  hen- 
lagt til  fastelavnsmandag;  læreren  med- 
fører brændevin  til  de  voksne,  som  kom- 
mer (Lonb.  s.),  jfr.  skolehojtid;  det  er 
sagtens  den  samme  fest,  som  andre  ste- 
der holdes  Thomasdag  (s.  d.);  om  den 
glds  skole,  se  Fb.  Bondeliv  s.  230.  312. 
315 ;  jfr.  V^igstr.  Folkseder  s.  52,  Stolt, 
Opt.s.  106,  Mejborg  Slesv.Bønderg.  s.  128, 
Kr.  Alm.  VI.  235  nr.  15,  sign  „Gregorius- 
festen",  12.  Marts,  en  forårsfest,  Meyer 
Vlk.  131,  Bad.  Vlksl.  110;  endnu  kan 
henvises  til  skind  III.  259.  6b;  sk-  i  kir- 
ken, lærerens  seng  over  våbenhuset,  Kr. 
Alm.  VI.  243.614;  jfr.  endnu  Bergh  IV.  23, 
Segner  74;  se  æsel;  en  „kongens  skole", 
Kr.  IX.  248.  87,  en  af  Fredr.  IV's  skoler? 
„få  born  til  at  gå  af  skole",  no  læv9r  æ 
bon  a  æ  skol  (vestslesv.) :  et  stykke  gråt 
papir  antændes,  gnisterne,  der  kommer 
og  går,  er  bornene;  den  sidste  er  skole- 
mesteren, som  lukker  doren  (Thy,  alm.); 
jfr.  Dania  II.  65.  184.  349,  III.  104.  375, 
sign  Rochh.  D.  GI.  I.  165:  „die  letzten 
laufen  aus  der  Kirche  heim";  ital.  „le  mo- 
nachine  vanno  a  letto";  Pitré  Usi  IV.  437, 
Suffolk  Folkl.  154;  alm.  er,  at  born  leger 
skole,  en  er  lærer,  de  andre  elever,  jfr. 
Rivista  II.  71;    trolddomsskole,    se   sorte 
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skole ;  jfr.  lat.  gr.  schola ;  se  *aften-,  borger-, 
*danse-,  fri-,  hoj-,  karle-,  kniple-,  latin-, 
omgangs-,  pige-,  poge-,  studere-,  sy-,  son- 
dags-. 

2.  skole,   uo.    skuml   (Holmsl.  kl.). 

—  tage  de  fangne  fisk  af  krogen;  se 
skolekiste,  -pind,  -mester;  måske  sam- 
tidig sortere  dem ;  jfr.  skåle. 

skolebarn,  no.  skow9lhdn  et  (Sø- 
vind s.) ;  skulhon  é  best.  -t  flt.  -bøn 
(Vens.);  —  rgsm.;  hons  wel  do  helst 
ha,  ericiin  en  laq9nful  skulbøn  héhr  i 
uwnful  bjér9mcej9r?  (Vens.),  mørk  tale, 
sk-  =  lus,  bjærgmænd  =  sigtebrød,  se 
stirris. 

skolebog,  no.  skuwdlbgq  æn  -bøqør 
(D.);  skulboq  æn  best.  -9n  flt.  -bøqør 
(Vens.);  =  rgsm. 

skolebænk,  no.  skuw9lbæiik  æn  -bæyTc 
(D.);  =  rgsm. 

skoledreng,  no.  skumldræri  æn 
-dræri^  (D. ;  Agger);  skuldræti  i  best  -i 
(Vens.);  =  rgsm. 

skolegang,    no.    skumlgåti  æn  (D.); 

—  rgsm. 

skolehus,    no.    skuwdlhus   æn   (D.); 

—  rgsm. 

skolehojtid,  no.  skolhop  (vestslesv.); 
en  fest  i  skolen,  der  holdtes  og  tildels 
endnu  holdes  Thomasdag  (s.  d.)  (21.  Dec.) 
i  nogle  sogne  syd  og  nord  for  Ribe; 
hornene  mødte  pyntede  og  bragte  læreren 
en  pengegave,  som  de  ævnede,  til  gen- 
gæld beværtede  han  dem  med  mjød  el. 
sirup  og  brændevin,  dertil  en  simle,  en 
kringle  samt  4  —  5  kovringer;  i  århun- 
dredets begyndelse  lavede  læreren  punsch 
til  hornene  af  øl,  sirup  og  brændevin, 
hvori  der  blandedes  kovringer,  hornene 
fik  gentagne  gange  hver  en  skefuld  af' 
brygningen.  Bornene  legede  og  dansede 
til  kl.  10  (Skjærbæk);  se  „drikke  skolen 
op"   under   1.  skole;  se  juleskat. 

skolekammerat,  no.  skuw9lkam9rå't 
æn  -9r  (D.);  —  rgsm. 

skolekiste,  no.  8kuw9lke8t  æn  (Holms- 
land kl.);  en  kasse  på  fiskerbåden,  hvori 
fiskene  kastes  for  at  skoles  (s.  d.). 

skolekone,  no.  sku9lkonæn{lÅ]ås.)', 
skulkwon  æn  (Vens.);  degnekone,  skole- 
lærerens kone;  „sin  ér  hon  lo  i  cijst 
ijhi  å  de  wa  trei  gåri,  å  da  wa  Kar9n 
Skwdl,  dé  gam9l  kun  i  Krdsgdr,  å  så 
de   gamøl  skulkwdn,  Kræn  Skwdlmæjst9S 


kun  i  Tijs,  mé  å  leq  hær  hkn^ ,  Grb. 
216.  67,  siden  er  hun  lagt  i  kiste  igen, 
og  det  var  tredie  gang  og  da  var  Karen 
Skole,  den  gamle  kone  i  Krogsgård  og 
så  den  gamle  skolekone,  Kristen  Skole- 
mesters kone  i  Tise,  med  at  lægge 
hende  hen;  „let  ø^q  meje  komme  både 
jormov^^eren  å  skuelkuenen  uij  i  gohren", 
Jyd.  II.  79.  2  (Århus  egn). 

skolekorn,  no.  korn,  der  blev  le- 
veret til  læreren  som  del  af  hans  Ion, 
se  M.  Skrædder  s.  55.  57. 

skolelod,  no.  skulle  i  best. -tøi (Vens.); 
=  rgsm. 

skolelærer,  no.  skuw9llær9r  æn  {D.); 
—  rgsm. ;  se  skolemester. 

skolelbn,  no.  skumllon  æn  (Andst) ; 
lærerens  Ion. 

skolemester,  no.  skolmæst9r  æn  -9r 
20  (D.,  Bradr.);  skdlmæstdr  el.  skwdlmæjstør  i 
best.  -mæst9n  flt.  -ar  (Vens.) ;  skwolmæjst9r 
æn  (Støvr.  s. ,  Silkeborg ,  Mors) ;  skwål- 
mæst9r  (Agger);  skålmæst9  æn  best.  -n 
(Sams).  —  1)  =  rgsm. ;  „straf  ska  dær 
te!"  så  han  æ  skolmæstør,  han  od  æ  bén 
djæ  mælmad9r  (vestj.) ;  „ka  præsti  lij  dé 
nyi  skdlmæstdr?"  —  „Ahaja,  mæn  to  de 
æ  da  hæhr  ene  så  set,  få  sk6lmæst9n 
stor  om  ham  som  i  bøk9r  om  æn  tø^.j,  å 
3"  hqj  æ  far9  we  å  hoq  hans  nis  i  stin 
får  ham  (Vens.) ;  om  den  gamle  skole- 
mester, se  skole,  degn;  fik  sit  korn  3die 
juledag,  Kr.  Alm.  V.  3.  2;  se  *degnegilde; 
i  skæmtevisen:   „vil  du  dig  en  sk-  have?" 

„Om  dagen  da  bruger  han  tamp  og 

ris, 

om  natten  sover  han  som  en  gris"; 
Kr.  SkV.  s.  136.  7.  —  2)  den  mand,  der 
i  fiskebåden  tager  fiskene  af  krogen  og 
40  kaster  dem  i  æ  dæ-h,  se  dænd,  (Fanø,  Holms- 
lund  kl.);  den  af  mandskabet,  der  lader 
krogene  løbe  i  havet  og  derfor  nyder 
forlods  6  af  de  storste  kuller,  F.  &  F. 
I.  UO;  jfr.  præst  2.. 

skolepatron,  no.  skumlpatroum  æn 
(Agger);  =  rgsm.;  den  mand  i  sogne- 
rådet,   der   har  tilsyn  med  skolevæsenet. 

skolepebling,  no.  skulpowhi^  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.) ;  skumlpævhri  æn 
50 -9r  (Andst.);  hånsord  til  skoledrenge. 

skolepenge,  no.  skuw9lpæti  flt.  (D.); 
en  afgift  af  hvert  barn,  der  besøger  al- 
mueskolen, og  hvormed  lærerens  Ion 
øges. 
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skolepige,  no.  skulpiq  æn  -piq9r 
(Vens.) ;  —  rgsni. 

skolepind,  no.  skuwslpin  æn  (N. 
Nissum);  en  kort,  stærk  pind,  hvormed 
krogen  drives  ned  i  den  fangne  fisk  for 
at  løsnes. 

skolepligtig,  no.  skuw9lpUqt9  (D.); 
skulplekti  (Vens.);  —  rgsm. 

skolere,  uo.  slem  te  o  skoU'idr  falk 
(D.,  Andst),  rive  ned  på,  skænde,  irette- 
sætte; ,hun  fik  knævveren  i  gong  å  ku 
skolie  åll  fålk%  Gillsj.  47. 

skolerolling,  no.  skuw9lråhti  æn  -sr 
(Varde);  =  skolepebling. 

skolerotte,  no.  skuwdråt  æn  -dv  (D.); 
:=  skolepebling;  se  præstepotte,  -rotte. 

skolesag,  no.  skuw9lsåq9r  flt.  (D.); 
alle  sager,  der  hører  til  skolen. 

skoleseddel,  no.  skomlsæpl  æn  (Sø- 
vind); seddel,  som  skolepligtige  horn  får 
med  sig,    når  de  forlader  skoledistriktet. 

skoleskrift,  no.  skulskrowt  (Vens.); 
store,  klare  bogstaver. 

skolesti,  no.  skulstic  i  hest.  -i  og 
•stii  (Vens.);  =  rgsm. 

skolestue,  no.  skuwdståw  æn  (D.); 
skulstow  æn  best.  -an  (Vens.) ;  =  rgsm. 

skolesæt,  no.  i  udtr.  som:  han  ær 
æn  skoisæt  æba'q  mæ  (vestslesv.) ,  et 
skolehold,  en  årgang  af  indtrådte  skole- 
born. 

skolevej,  no.  skutmlvæj  æn  (D.);  = 
rgsm. 

skolevæsen,  no.  skumlvæs9n  (D.);  = 
rgsm. ;  glds  sk-,  se  Kr.  Alm.VI.  235,  VI.^- 
150  nr.  15  fig. ;  ingen  mødte  i  skolen  for 
Mortensdag  og  blev  efter  Pedersdag,  — 
151.  387. 

skoling,  no.  discipel,  som  går  i  den 
lærde  skole,   Mb. 

1.  skolie,  no.  , skolien"  kaldes  bag- 
delen af  en  økse  (Ribe  st.).  Mb. 

2.  skolie,  uo.  de  skåhr  (Brørup  s.) ; 
siges  når  boret  går  skævt. 

3.  skolie,  no.  skdl  æn  -ør  (N.  Slesv.) ; 
stort,  sammenhængende  stykke  is;  jfr. 
htsk  scholle. 

skolm,  no.  skålm  i  best.  -i  (Vens., 
glds) ;  =  skjælm  (s.  d.) ;  hqj  ær  i  sk-,  de 
ka  mæ  sic  Ipnc  frd;  i  térø  skålm. 

skolp,  no.  uo.  se  skulpe. 

skolsk,  to.  skdlsk  (Thy);  om  den, 
som  tager  hårdt  ved  i  arbejde;  også  tage 
sk-  imod  en,  o:  uvenlig,  hårdt. 


skoltemads,  no.  skolt9mas  æn  (Tå- 
ning) ;  et  ubestemmeligt  skældsord, 
skolter,  uo.  se  skultre. 
skoltrer,  no.  æn  snuw  skoltdr  {LWA  s.), 
o:  et  fjog;  æn  snøq  skoltar  (Mors),  iron. 
en  rar  fyr. 

skoltring,  no.  skdltrøti  æn  9r  (Ikast); 
skbltrdfi    æn    -9r    (Løgstør);    stor,    halv- 
voksen   knægt;     „han    kom    ud    at   tjene 
10  som    en  stor  skoldtringsknægt,    Kr.  Alm. 
VI.  85.  178,  se  koltring,  slunnering. 

skomager,  no.  skomaqar  i  best.  -ma- 
q9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  skom9q9r  æn  (D.) ; 
skumaq9  (Søvind  s.);  :=  rgsm.;  a  wel 
hæn  te  skomaq9n  å  ha  min  støwl  læst9 
uk  (Vens.) ;  æ  skom9q9rs  kun  o  æ  sniæjs 
hæst;  di  hå  di  reri9St  sku  (D.);  skomaq9- 
r9ns  kumn  må  sjæl  go  i  di  pjalt9n  skdw 
(Randers) ;  skomageren  er  i  modsætning 
20  til  skrædderen  (s.  d.)  og  smed  (s.  d.)  kun 
en  lidet  fremtrædende  og  lidet  omtalt 
person  i  landsbysamfundet: 

„der   bor   en  skomager  his  omm'  i 

krogen, 
vi  var   tilfreds,    at  fanden  tog  ham, 
alt   både   med   hans   stovl'  og  hans 

sko, 
så  kund'  vi  lev'  i  fred  og  ro!" 
se  Kr.  IX.  147.  388;    det  gælder   dog  vel 
30 kun  personen,  jfr.  Dania  1.  167;  el.: 
„skomageren  med  hans  syl  og  hans 

risp, 
i  Hekkenfelt   skal  han  steges  på  en 

jærnrist 
for  det   læder,    han  beskær,    for  de 

folk,  han  besnær! 
for  det  ramler  og  det  skramler  i  æ 

skomagers  liv 
som  femten  små  dævl'  i  en  tønd'!" 
40  Kr.  Borner.  376.  64; 

„Skomageren  med  hans  syl  og  hans 

risp, 
til  hølled  kommer  han  ganske  vist!" 
Kr.  SkV.  s.  240.8; 

„Den  femte  (bejler)  det  var  en  sko- 
mager begestjært, 
hver  gang  han  risped,    så  slog  han 
en  fjært!" 
sts  s.  131.  6; 

„Vil  du  dig  en  sk-  have?" 

—    „Om   dagen   da  syr  han  stovler 

og  sko, 
om  natten  da  sover  han  som  en  so ! " 
sts  s.  136.  4; 
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,Nej,  jeg  vil    ingen  sk-  ha,  så  skal 

jeg  smore  rispe; 
men  jeg  vil  ikke  gifte  mig,    så  kan 
♦  jeg  gå  alene!" 

eller: 

„sk-,  sk-,  bliv  ved  din  læst, 
til  helvede  kommer  du  ganske  vist, 
dér  skal  du  bygge,  dér  skal  du  bo, 
dér  skal  du  flikke  dine  rådne  sko!" 
(Sams);    jfr.  Sundbl.^- 124,  Nordl.  Barnv.  »o 
239.  23,    Busch    Volksh.    18,    P.  Volksk. 
VI.  91,    Urquell  VI.  63,    Rochh.  Kinderl. 
1 93  flg.  •,  aflægger  i  Sverig  en  ,  beck-ed " , 
Aldén  109;  kaldes   ,  måster  beckstykke " , 
Amins.  111.  114  ned.;  jfr.  ,pickhingst",  P. 
Volksk. VI.  46;  „drahtklemmer,pechfieser, 
Busch  Volksk.  17;    ønsker  man,  et  barn 
skal    blive    sk-,    binder  man  det  en  beg- 
tråd   om   ben    under   dåb,    Sundbl.^-  14; 


skomagerens    arbejdsmåde    efterlignedes, 

brugtes   i  Vens.  ved   høstgilder,    se  Sgr. 

VIII.  96.  109,    jfr.  Jyll.  I.  373,    Kr.  Alm.«- 

IV.  27;  melodien,  Sgr.  VIII.  l.l;  rimet: 
„jeg  er  en  fattig  skomagerdreng, 
jeg  syr  og  skærer  i  flint  og  flæng, 
ét  sting,  to  sting,  så  er  skoen  færdig!" 

Krist.  Borner.  646;  jfr.  P.  Volksk.  VI.  57. 

142.  150;  Bohme  Tanz  1.208. 

skomagerdreng,  no.  skomaqsrdræ^ 

i  -dræri  (Vens.);  =  rgsm. ;  så  vån  te  9t, 

som  æn  skomaq9rdræri  te  ørfiq9n9r  (vest- 

slesv.) ;  rim : 

,der  var  en  fattig  sk-,  sk-, 

sy  ved  stovP,  kjøb  læjer  ijæn,  læjer 

ijæn, 
syv  sting,   syv  sting  foruden  nål  og 
fingerring!", 

Kr.  Borner.  376.  66;  se  regne  III.  33.51  a, 


hans  lærling  udskældes:    skomaqør  c/ro??^,  20  jfr.  sv. :  ,det  regnar  kårringar";  skomager. 


-læp,  -pjalt  (D.);  omvandrende  skoma 
gere  der  sælger  skotoj,  Kr.  Alm.^VI.44.^il 
(Fyn),  har  næppe  været  kendte  i  mands 
minde  i  Jylland ;  kan  meddelelsen,  Stolts 
Opt.  40anm.,  være  rigtig?  se  anmeld,  i 
Danskeren  1891 ;  derimod  har  der  i 
Skåne  været,  som  kommuneembedsmænd, 
sogneskomager,  der  vandrede  fra  gård  til 
gård  og  syede,  se  Sundbl.  s.  124,  Skytts  h. 
s.  22,  Stolts  Optegn,  s.  23.  38  flg.,  Hofb.  so 
s.  91 ;  han  fik  16  styver  for  et  par  sko, 
^/i  td.  rug  for  et  par  stovler,  Save 
Åkerns  S.  103;  sk-  forekommer  i  ævent., 
Kr.  VII.  260.  283;  jfr.  Grimm,  K.  M. 
nr.  39.  107.  178,  Z.  f.  M.  II.  148;  skræd- 
deren må  man  have  helt  ind  i  stuen, 
sk-  kan  man  række  foden  ud  til,  Krist. 
Molboh.  107.  333;  sét  gennem  sk-s  briller 
bhver  hans  grimme  kone  kon,    Kr.  Sagn 


skomagerere,  uo.  gore  skomager- 
arbejde med  bibetydning  af,  at  det  er 
dårligt  og  fuskværk;  „Hans  ku  laww 
træsku,  skumagerie  lit  åpo  gammel  leje- 
tøw  å  son  anne  småsage",  Jyd.  I.  42.  l. 

skomager  lag,  no.  =  rgsm.;  også 
en  arbejdsinddeling,    se  lag  II.  365.40  b. 

skomagerlbn,  no.  skomaqdrlgn  æn 
(D.);  betaling  for  skomagerens  arbejde. 

skomager  mandag,  no.  skomdqsr 
monda  (D.);  fastelavns  mandag;  „fordi 
skomagerne  har  fri  den  dag",  se  man- 
dag, hvide  tirsdag,  jfr.  Kr.  Borner.  370.98- 

skomagermål,  no.  skom9q9rmgl  een 
(D.);  et  særegent  mål,  som  skomagerne 
bruger,  se  stikmål, 

skomagerskotsk,  no.  skomaq9rskbsk 
æn  (Lild  s.);  en  glds  dans. 

skomagerstund,    no.     æ   skom9q9r- 


II.  256.  27 ;  må  ej  komme  til  marked,  de  ^o  stun  (D.) ;  tusmørket,  da  har  skomageren 


har  dræbt  en  skattekræver,  Mhoff  18  flg.; 
deres  skytshelgen  er  St.  Crispin,  Helgen- 
dag 25.  Oktbr.;  jfr.  Sufi"olk  Folkl.  109, 
Folkl.VIII.  1 73 ;  en  skomagerfest,  P.Volksk. 
1.  36 ;  se  endnu  Sébillot,  Cordonniers  i 
Légend.  et  Curios.  des  Metiers ,  P.  Vlk. 
VII.  126;  dværge  er  sk-,  Wh.  Vlk.  IV.  295; 
Jerusalems  sk-  (s.  d.),  jfr.  W^h.  Vlk.  III. 
344,    Tr.  pop.  VIII.  616,    forklaring    af 


fri;  se  skrædderstund. 

skompi,  no.  skompi  æn  -9r  (vestj., 
Sall.) ;  en  kæltringeagtig  person ;  se  skovti. 

skon,  uo.  tf.  se  skåren;  skåne. 

skoning,  no.  skown9ii  æn  (Agger); 
best.  skown9rii  (Vens.);  =  rgsm.;  sk-  på 
et  skørt,  en  kjole;  skuy^n^ri  (Malt), 
jærnbeslaget  på  et  par  træsko ;  se  træsko-. 

skonnert,  no.  skån9rt  æn  -9r  (Agger); 


skikkelsen;  IX.  502  afbildn. ;  jfr.  skuster,  so sÅ-on^r^   æn   best.  -9n   flt.  -9r  (Vens.);  = 


suder. 

skomager  beg,  no.  skom9q9r  peq  de 
(D.);    beg,    som  skomagerne  bruger  det. 

skomagerdans,  no.    en  dans,  hvori 


rgsm.;  et  slags  skib,  også  et  stort  kvind- 
folk (Agger);  et  stort,  klodset  møbel, 
især  om  kister  og  skabe  (Vens.);  jfr. 
eng.  schooner. 
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skonrok,  no.  skonråksr  flt.  (Fanø) ; 
skomroipr  flt.  (Vens.);  skanro'dk  æn 
-rok9r  (Bradr.);  hårdt  skibsbrød  af  rug- 
mel (Fanø) ;  et  franskbrød  (Bradr.) ;  jfr, 
mnt.  schon-  el.  schonenrogge,  Sch.  Liibb. 
brød  af  sigtet  rugmel;  schonbrodt  eller 
schonroggen,  Schiitze  Idiot.  IV.  57,  lille 
hvedebrød  med  tre  kanter. 

skons,  bio.  se  skuns. 

skont,  skonte,  no.  uo.  se  skunt, 
skunte. 

-skop,  no.  se  hop-,  sagtens  eng.  hop- 
scotch  eller  scotchhopper,  en  borneleg, 
vort  „paradis";  scotch  betyder:  „ind- 
ridsede linier*  af  et  gælisk  ord  „sgoch", 
gore  indsnit  (?)  W^ebster  Diction. 

skop,  no.  skåp  [itk.]  -»r  (Sams.) ;  får. 

Skophus,  no.  „Skophuset"  kaldes 
en  gård  i  Sunds  s.  (Herning) ;  Kr.  Sagn 
IV.  504.  43,  mon  ikke  =  Fårehus,  mnt. 
Schåphus ;  jfr.  Fårehus  (Ry  s.) ;  F-  Kro 
(Østerløgum). 

skopind,  no.  skupin  æn  -pin  (D.); 
små  stålsom,  hvormed  skomageren  fæster 
læderet  på  læsten;  a  hår  dnc  i  met  hu 
ej  skopej  (Vens.),  se  hoved  I.  654.  14. 

sko-pløk,  no.  skopløq  een  (Agger); 
=  rgsm. 

skopudser,  no.  skopusar  æn  (Agger); 
skupusdr  æn  (Søvind  s.);  =  rgsm. 

skor,  to.  se  skur;  no.  se  skår. 

skoravn,  no.  se  skudravn. 

skoren,  uo.  tf.  se  skjære. 

skorn,  to.  se  skørn. 

skorpe,  no.  skdrp  æn  (D.);  skarp 
æn  best.  -an  (Vens.) ;  skarp  æn  -9  (Søv.  s.) ; 
skorp  (Agger) ;  om  sår,  =  rgsm. ;  de  sedsr 
i  jæn  skdrp  (D.);  jfr.  Aas.,  skorpa  huk, 

skorpen,  to.  skorpan  (Framlev  h.); 
om  jord:  med  skorpe  på;  jfr.  Aasen, 
skorpen,  isl.  skorpinn ;  se  borken. 

skorpet,  to.  skorpa  (Agger) ;  =  rgsm. 

skorpionolie,  no.  skårpip'nuh  dæm 
(D.,  vestj.);  skorpip'noU  hest. -9n  (Vens.)', 
et  meget  alm.  lægemiddel,  som  købes 
på  apothekerne ;  det  er  bomolie  el.  ter- 
pentinolie sat  på  en  flaske,  hvori  der  er 
en  død  skorpion ;  skorpiondroppar,  W^igstr. 
II.  412  i  Skåne;  alm.  lægemiddel  mod 
skorpionbid  i  Ital.,  se  Rivista  I.  210.  727, 
II.  4,  P.  Arch.  XV.  12,  Persens  II.  172; 
jfr.  Wh.  Vlk.  VIII.  177. 

skorpiontidsel,  no.  en  plante,  burre, 
lappa  (Sir),  Sgr.  III.  189.  1096. 


skorre,  no.  to.  se  skurv;  uo.  se 
skurre. 

skorrimorri,  no.  se  skuddermudder. 
skorris,  no.    skoris  æn  (Løgst.,* Ag- 
ger);   en  særling,  en  gnier  (Agger);    be- 
slægtet med  skurv  ?  se  knorris. 

skorsten,  no.  skåstdn  æn  -9r  el. 
-stijan  (D.,  vestj.,  Andst,  Malt);  skåstjkn  i 
best.  -stjhi   flt.  -stin    el.  -stjénør  (Vens.); 

10  skåstjæn  æn  -9r  (Thy) ;  skdstin  æn  -9r 
(Lild  s.);  skostin  el.  skostjæn  æn  -ar  el. 
skostijn  (Agger) ;  skåstin  æn  -9  (Søv,  s.) ; 
skåstin  flt.  -stin  (Hundsl.  s.) ;  skårst9n  -ar 
(Bradr.) ;  skostan  (Ang.).  —  1)  ^  rgsm. ; 
der  var  i  ældre  tid  ingen  skorsten,  kun 
en  hvælving  over  ildstedet,  Kr.  Alm.  111. 
11.  21,  III.^'  15.  46;  intet  loft,  kun  et  røg- 
hul, lyre  (s.  d.)  i  taget,  Krist.  Sagn  II. 
436.73;  skorstensløse  huse,  Friis  VN.  50; 

20  der  var  åben  arne,  skorsten,  hvor  den 
fandtes  af  og  til  muret  af  skudtørv; 
1820 — 30  kun  én  sk-,  der  gik  op  over 
taget  i  Myrhoj,  Strandby  s.  (V.  Hornum), 
se  Kr.  Alm.  III.  10.  16-18;  jfr.  J.  Saml.  11. 
319,  IX.  344  (Sall.),  Mejb.  GI.  d.  Hj.  91 ; 
sk-  var  sat  af  fjæl  fra  bjælken  op,  Kr. 
Anh.  110.263;  el.  bygget  af  æltet  ler, 
påført  lagvis,  Kr.  Alm.  111.  27.68;  gik  ikke 
længere  end  til  bjælkelaget,  Kr.  Alm.^  III, 

3«  17.  52;  vandåre  under  sk-  hindrer  træk, 
sts  III.  3.  6;  dær  ær  ek  un  tåw  skostin9r 
po  jær  hutps;  wå  skostin  æ  ræwnt  fræ 
de  åwst  te  de  næjst;  æn  kykan  mæ  9n 
skdstin  så  wij,,  te  di  ku  kyr  igé'm9l  an 
mæ  9n  læs  hyj  (Lild  s.) ;  slja  in,  hud9n 
mi  skåst9n  æ  væh!  (D.,  Malt),  venlig  op- 
fordring til  at  træde  inden  for;  „no, 
hud9n  gek  9t?"  —  ,Jå^f  cb  klåk  oh  fol 
æ  skåstan!"   (Malt),  kl.  11   blev  det  van- 

40 skelige  punkt  overvundet;  ^dæn  skåstjæn 
trak  gåt!"  —  ,Ja,  di  smal,  skåstjen 
trækar  gåt!"  (Sall.),  om  halsen  og  en 
snaps  brændevin ;  do  kom9  te'  o  hæti  at 
åp  i  æ  skåstan,  te  æ  wan  ka  drep  å  at 
(vestj.),  kan  siges  om  tynd  kaffe;  „skrive 
noget  i  sk-  med  sort  kridt",  Kok  Ordspr., 
o:  glemme;  „han  har  ikke  engang  set 
sin  moders  sk-  ryge",  o:  er  en  hjemme- 
føding  (Sall.);    ,,an   ved   ålar   hur  æ  hår 

60  ka  ræh!"  så  han  æ  man,  han  såt  æ 
snar  i  æ  skåstan  (vestj.);  når  der  kom- 
mer 3  sk-  på  Bro  Mølle  v.  Kløv  (Hund- 
strup  s.,  Thisted),  skal  gården  synke, 
Kr.  Sagn   II.  343.  86;     „  Skorstensgård " , 
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stedsnavn,  Gaardb.  Natm.  37  (V.  Brøn- 
dersl.,  Vens.),  ligeså  i  Torning  s.  (Kjelle- 
rup); se  Postv.  Adresseb,;  gennem  sk- går 
heksenes  (se  ovnrafte)  fart,  se  f.  eks.  Thiele 

II.  89  Hg.,  Sgr.  VI.  77  ned.,  jfr.  Wigstr.  I. 
113.  115  (II.  234),  Sundbl.2-  170,  Knoop 
Ps.  85. 12,  Jahn  Zauber  5;  i  en  skæmte- 
hist.  narres  mand  op  i  sk-,  Eftersl.  246 ; 
rykkes  derop  af  ko,  som  falder  ned  af 
tag,  Sv.  Landsm.  I.  577;  dreng  falder  ned 
gennem  sk-,  Kr.  Molboh.  147;  kyse  folk 
ved  at  kaste  noget  ned  gennem  sk-  el. 
råbe  derigennem  er  sket,  jfr.  Kr.  Alm. 
VI.  187.91;  et  par  gange  om  året  går 
beskikkede  mænd  omkring  og  syner  sk-, 
jfr.  Mejb.  Slesv.  Bøndergd  41  (alm.);  tuder 
vinden  i  sk-,  skal  man  spytte  tre  gange, 
ellers  sker  fortræd,  Wigstr.  FS.  367.  71. 
—  2)  arnested,  husets  køkken;  An  ska 
vær  hrøqsspiq,  a'  ska  te  æ  skåstdn  (vestj.), : 
0:  være  kokkepige;  æ  gryjd  står  po  æ 
skostin  (Agger);  som  dunkle  minder  om 
arnens  betydn.  for  hjemmet  kan  anføres: 
en  pige  i  en  ny  tjeneste  skal  først  gå 
til  skorsten,  røre  ved  ildtang,  lægge  tørv 
til  ild ,  så  vil  hun  let  finde  borteblevne 
kreaturer,  se  Krist.  IV.  386. 435,  Thiele 
Overtro  nr.  218,  sign  Kr.  Alm.^- 1.  156.55, 

III.  119.  17  flg.,  jfr.  Hazel.  V.  36,  Amins. 
VIII.  107,  Mannh.  Gotterw.  196,  Schindl. : 
Abergl.  192,  Kuhn  M.  S.  382,  P.  Volksk. 
111.  186.9,  VI.  141.11;  den,  som  tjener 
og  længes  hjem,  skal  gå  hen  til  sin  hus- 
bondes sk-,  kige  op  i  den,  så  overvindes 
længslen  (D.),  jfr.  Kr.  Alm .2- III.  119.26, 
Meyer  Vlk.  82;  den  unge  kone  førtes 
straks  af  den  forrige  husmoder  til  ild- 
stedet, måtte  tage  ildtangen  og  blev  røget 
med  en  ulden  klud,  JK.  86. 150,  Kr.  Alm.^ 
III.  95.89,  jfr. R.Quest.  s.C  flg.,  nr.  l,Weinh.,  ■ 
P>auen  1.  375.  408,  Schroder  Hochzeit 
128  flg.:  hun  føres  rundt  om  arne;  sign 
Kuhn  N.  S.  433.279.  522. XXIV,  M.  S.  361, 
Meyer  Vlk.  67,  Hazel.  III.  3 1 ,  Rååf  I.  1 1 6 : 
skal  se  i  ovn,  røre  i  gryde ;  brud  føres 
om  arne,  Strackerj.  II.  125,  V^h.  Vlk.  III. 
266;  nyfødt  barn,  Wh.  Vlk.  IV.  146,  se 
Bjerge  Aarb.  IX.  72 ;  moder  skal  sidde 
på  skorsten  og  give  barn  die,  så  får  det 
ej  tandsmærter,  Kr.  Sagn  IV.  620.  60 ;  i  ^ 
sk-  tages  varsel  og  drives  trolddoms- 
kunster, Thiele  Overtro  nr.  653.  430.  482 ; 

i  den  hensættes  bylder,  Krist.  Sagn  IV. 
587.58.59.63;  får  man  et  nyt  dyr,  hund, 


kat  el.  hone  (I.  749.  32  a)  tager  man  det 
til  skorstenen,  mens  ilden  brænder  og 
kradser  med  dets  fod  3  gange  stiltiende 
på  sk-s  bagvæg;  løber  det  endda  bort, 
kan  det  kun  nå  til  markskellet  (Herning), 
jfr.Kr.SagnVII.322.64-68,Alm.2- 1. 108.31, 
jfr.  Tr.  pop.  XVI.  20.  110;  nykøbte  grise 
holdes  op  i  skorstensrøg,  Krist.  Alm. 2-  I. 
104  80,  jfr.  Wigstr.  FS.  432.47;  langfredag 
morgen  skal  husbonde  veje  honsene  i  en 
sæk  over  skorstensvarmen  uden  at  se  til 
vægten,  så  kan  høgen  ingen  tage,  Krist. 
Alm.  IV.  157.  18:  jfr.  Wuttke  nr.  107,  re- 
gist.  und.  Herd,  Schornstein,  Liebr.  Volksk. 
319.  50  (Norge),  Strackerj.  II.  135.  471, 
Rochh.  D.  GI.  II.  116;  alm.  om  arnested, 
Urquell  IV.  57  flg.,  Bjerge  Aarb.  IX.  63; 
se  høved,  ild,  kakelovn,  kjedelskede,  -krog, 
ovn ;  under  sk-  bor  ellefolk,  Kr.  Sagn  II. 
31.116,  jfr.  Gav.  Wår.  I.  266.  271  flg., 
Deecke  133;  døde  begravet  under  arne. 
Lang  Gock-Lane  134  (Eng!.);  trolds  røst 
høres  fra  kakelovn,  askekrog,  skorsten, 
ovn,  ovnsmund,  Kr.  Sagn  I.  84.  327  flg. ; 
en  fremmed  får  sit  natteleje  på  skor- 
stenen, Sgr.  VI.  218,  se  ovn;  gåde:  hwa 
æ  de,  dær  æ  swåt  ti  al  åp  i  si  row? 
(vestj.) ;  hwa  æ  de,  æn  laqsn  ka  dæk  9t, 
ti  hæst  et  træk  9t  ?  (vestj.) ;  se  Gr.  GI.  d.  M. 
1.234.9,  jfr.  kilde  II.  119.23;  hvem  er  det, 
der  står  på  ét  ben  og  ryger  tobak?  Sgr. 
IX.  192.607,  jfr.  Wossidlo  nr.  320,  Sim- 
rock,  Råthselb.  s.  59,  Wegener  nr.  444, 
P.  Volksk.  III.  131  ned.,  Peter,  Volkthiiml. 
I.  127.376,  Vernaleken,  Spiele  s.  131.24; 
hvilken  sten  er  den  hojeste?  Sgr.  VI. 
51.472;  ,al  den  kærlighed,  du  har  for 
mig,  den  hænger  i  vor  sk-*,  sangleg,  se 
Kr.  Borner.  323.31;  »feje  skorsten",  en 
tavleleg,  se  skorstensfejer;  , slikke  skor- 
sten", se  skorstensfejer;  , spille  skorsten", 
en  alm.  drengeleg:  en  mursten  stilles  op, 
derefter  kaster  man  med  store  kobber- 
skillinger eller  flade  sten;  A.  får  så  sin 
sten  nærmest;  B.,  G.  og  de  øvrige  må 
da  „vove",  o:  kaste  om,  idet  der  be- 
tales f.  eks.  1  øre  for  hvert  nyt  kast; 
én  kan  så  slå  nærmere  end  A. ,  der  da 
på  sin  side  må  „vove".  Den,  der  tilsidst 
ligger  nærmest,  har  ret  til  først  at 
„skringle  op",  det  er:  ryste  de  ind- 
komne pengestykker  i  de  lukkede  hæn- 
der, kaste  dem  i  vejret  og  til  sin  del, 
beholde  alle  dem,  der  vender  kronen  op ; 
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derpå  den  næstnærmeste,  osv. ,  sålænge 
der  er  penge  (el.  knapper)  tilbage;  jfr. 
klink  2,  Kr.  Borner.  260.  li.  12,  Rivista 
I.  630,  II.  407;  „trille  skorsten":  når 
drengene  går  til  marks,  triller  A,  en 
håndsten  ud,  B.  søger  at  træffe  den, 
hvor  den  ligger,  med  sin  sten;  træffer 
han,  har  han  1  tilgode  hos  A. ;  træffer 
han    ikke,    har    A.    slag    fra   hvor    hans 


kryds;  således  fortsættes  afvekslende, 
den  ene  række  (B.'s  f.  eks.)  er  bleven 
fuld,  så  skal  A.  „feje  skorstenen",  o: 
slikke  tavlen  ren  med  tungen  (Støvr.), 
el.  med  en  våd  finger  fare  igennem  skor- 
stenen, jfr.  Kr.  Borner.  329;  skorstens- 
fejerdans, se  P.  Volksk.  VI.  148  ned. 

skorstenshammer ,    no.     skåstsns- 
hamsr  æn  (Malt);  bjælken,  remmen  over 


sten  Hgger  til  der,  hvor  B.'s  ligger;  hver  10  den  åbne  skorsten,  som  bærer  skorstens- 


træffer  tæller  I  og  således  kan  fortsættes 
langs  hen  ad  vejen;  kaldes  også:  å  tril 
i  kamp  (V.  Vedsted,  vestj.),  se  3  kamp ; 
slo  skåstjén  (Yens.),  =  kag  2;  „skorsten" 
kaldes  en  udgang  foroven  i  paradis- 
spillets (s.  d.)  figur,  Krist.  Borneremse 
255.  64,  jfr.  Folkl.  VI.  372 ;  en  behæn- 
dighedsleg  kaldes:  „res  skostin" ;  tri 
støkør    tow    i'    hworajdr,    å     tri    støkør 


piben ;  derpå  var  efter  gammel  skik  bon- 
dens navn  indskåret,  se  Friis  V.  N.  49; 
jfr.  pandetræ. 

skorstensild,  no.  skostinsil  (Agger); 
=  rgsm. 

skorstenskage,  no.  skdst9nskåq  æn 
-kaqar  (Andst);  hvedekage  el.  sigtebrød 
bagt  i  en  pande  på  skorstenen. 

skorstenskiger ,    no.     skostinskijqør 


te'  krawlt   dp    å   stow  9po  di  nejast  djer  20  æn   -dr   (Agger) ;    en   mand ,    som   syner 


bwsdhr  (Lild  s.);  jfr.  mnt.  schorstén,  Sch. 
Liibb.,  holl.  schoor,  støtte,  støttebjælke; 
måske  opr.  nordisk,  se  Kock  Sv.  Ldm, 
XV.  8  s.  20;  se  lyre,  jærn-,  kodner-, 
lyre-. 

skorstenløs,  no.  kaldes  tørveladerne, 
30 — 40  stykker,  ude  på  F'røslev  mose 
s.  for  Flensborg,  J.  M.  fortalen ;  jfr.  brød- 
løs, ildløs. 


skorstene;  en  person,  der  ser  hojt. 

skorstenslænke ,  no.  skåstdnslevijki 
æn  (vestj.);  lænken,  hvori  gryden  hænger 
over  ilden  på  den  åbne  skorsten,  fast- 
gjort til  sodstangen. 

skorstensløgle,  no.  i  tim.:  do  hæ 
nåk  fåt  æ  skåstdnsløkal!  (Sundev.),  siges 
i  spøg  til  en,  som  har  fået  en  sort  plet 
i   ansigtet;   ligeledes  vestj.:    do   hår   nåk 


skorstensarne,  no.  skåstmsgn  (Sun-  3o  æ    løqal  te  æ  skåstdn,    til   den   som   er 


dev.);  arne  på  skorstenen 

skorstensborg ,  no.  skåstdnshård  i 
(Vens.);  skældsord  med  ubest.  betydning; 
i  gamal  sk-. 

skorstensbrikke,  no.  hammerbjæl- 
ken på  skorstenen  (Sønderj.),  Mb. 

skorstensfejer ,  no.  skåstdnsfæjar 
æn  -dr  (D.);  skåstjénsfejer  i  (Vens.);  = 
rgsm.;  efter  sk-  råbes:  „sk-,  kom  til 
mig,  så  skal  jeg  kurere  dig  1 "  Kr.  Borner.  40 
377.71,  jfr.  P.Volksk.  VI.  90;  de  synger 
i  byerne  oppe  fra  skorstenens  top,  jfr. 
Tr.  pop.  XII.  71.  226;  at  „spille  sk-"  el. 
„feje  skorsten",  „slikke  skorsten"  (Støvr.); 
alm.  tavleleg:  der  slås  på  tavlen  tre 
lodrette  el.  vandrette  linier  og  et  vilkår- 
ligt antal  tværstreger,  der  forestiller  skor- 
stenen, hvori  A.  og  B.  hver  har  sin 
række.  A.  tager  så  et  lille  stykke  griffel 
i    en    af    sine    knyttede    næver,    B.    skal  s«  III.  10.  19. 20,  27.69 


skiden  i  ansigtet,  også  østj. 

skorstensmand,  no.  skåstinman  æn 
(Søvind) ;  et  medlem  af  brandsynet. 

skorstenspibe,  no.  skåstinpiv  æn 
(Søvind  s.);  skåstjhtspijb  æn  (Vens.);  = 
rgsm. ;  se  træ-. 

skorstensskjøde,  no.  skåstinskøi  et 
(Søvind  s.);  pladsen  med  ildstedet  på  en 
åben  skorsten,  se  arneskjød. 

skorstenssmed,  no.  skåstdnsmæj  æn 
(Varde);  spøgende  navn  til  kokkepigen, 
jfr.  Busch  Volksh.  17. 

skorstenssnager,  no.  skåstjénssnqqsr 
i  -9r  (Vens.);  =  brandsynsmand. 

skorstensspjæld,  no.  skostinsspjæl 
æn  (Agger);  =  rgsm. 

skorstensstue,  no.  stue  med  åbent 
ildsted,  hul  i  loftet  til  røgen,  hvælving 
med   huller   i   over   ildsted,    se  Kr.  Alm. 


gætte:  hojre  eller  venstre;  gætter  han 
rigtigt,  at  griflfelstumpen  er  i  den  hånd, 
han  udpeger  får  han  et  kryds  i  sit  rum 
i  skorstenen;   gætter  han  fejl,    får  A.  et 


skorte,  uo.  skårt  -9r  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm. ;   1 .  mangle. 

1.  skose,  no.  gi  jæn  skos9  (Tåning), 
lade   fornærmelige   hentydninger  falde  til 
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en;    skowsør    o   glows9r  (Agger);    jfr.  fr. 
Iiose,  se  glose. 

2.  skose,  uo. 
skos  -9r  -»t  (Lindk.); 
skos  el.  skows  -»r  4  (Agger); 
skos  jæn,  give  en  skoser. 

skospænde,  no.  skospæj  é  (Vens.); 
—  rgsm. 

skostol,  no.  =  skokasse ;  jeg  vil  ønske, 
den  der  kommer  på  min  skostol,  den  skal  lo 
ikke    komme   derfra   uden  min  tilladelse, 
Kr.  V.  242. 

skosværte,  no.  skoswæt  de  (Agger, 
Mors);  skoswgt  e  best.  -9  (Vens.);  skuswat 
(D.);  —  rgsm.;  „di  smowr  ham  ekwdn 
omkreri  muj  mk  skoswat,  får  hqj  skul  si 
døqti  skeq9  uxp^ ,  Grb.  51.  Ifi6. 

skosål,  no.  skosål  æn  (Agger);  sku- 
sol  æn  (Søvind  s.) ;  skusol  æn  -sohr  (D.) ; 
==  r^sm. 

skot,  uo.  ft.  se  skyde. 

skot,  no.  skdt  et  -9  (Silkeb.);  favne- 
stykke, på  omtr.  12"  bredde,  hvori  „kæv- 
len" saves  for  at  kunne  gores  i  gavn  til 
træarbejde,  se  2.  rulle  3,  trille;  skal  et  træ 
fældes,  hugges  et  „skot"  i  den  ene  side, 
inden  man  begynder  at  save  (Skanderb.), 
O:  der  hugges  et  skår  ind. 

skotag,  no.  se  skolægte. 

Skotland,  no.  =  rgsm. ;  i  et  ævent.,  30 
Kr.  Æv.  s.  334. 

skotrold,  no.  i  tim.:  hun  sir  ur 
som  nåw9  skotrål  (vestslesv.). 

skotrækker,  no.  skutræk9r  æn  (D.) ; 
=  skohorn, 

skotsav,  no.  skdtsgw  æn  (Røgen  s.); 
stor  skovsav;  se  skjørtsav. 

skotsk,    no.    skåsk  æn  (Vens.);    en 
voldsom  dans;  i  stustdw9n  dæ  war  dl  di 
Ofi  åp  i  én  rask  skdsk,  Grb.  53.212;  aw^o 
skåsk   icals  (Vens.) ;    a   sed9   i  krbqdn  te  \ 
skåsk9n   korn9r  (Randers),  o:    til    lojerne  \ 
rigtig    begynder;    jfr.  P.  Volksk.  V.   184, 
VI.  99 ;  ordet  må  vel  betyde :  som  stam- 
mer  fra  Skotland;   se  skøsk;   hamborg-, 
fil-,  skomager-. 

1.  skotte,  uo. 
skdt  skbtar  skdt9  skdt9  (Vens.); 
skdt  -9  -9t  (Søvind  s.); 
skdt  -9  skdt  skdt  (Elsted); 
skat    -9r    -9t   (D.);    ft.  skat    tf.  skåt9d 

(Agger) ; 
skot  tf.  ■9r  (Vejr.) ; 
kige  i  hemmelighed  efter ;  di  kin9r  1cær9st- 


fålk  o,  nær  di  skåUr  atir  hwæramr  (D.) ; 
skat  ud  å  æ  ænvin9r9r  (Lindk.) ;  han 
skåUr  ud  å  æ  yw  æn  (Mors),  se  ud  af 
ojenkrogene,  o:  se  lonlig  efter;  skat  apr 
ham,  hwa  sij  han  ggr  te!  (vestj.),  se 
efter  ham ;  „wel  do  ek  skat  mi  row !" 
så  han  Pæ  Kjærk  (Agger),  o:  å,  rejs  ad 
helvede  til!  jfr.  lutte;  skade. 

2.  skotte,  uo.  skdt  (Silkeb.);  give 
bøgetræet  den  første  grove  tilhugning  til 
træskoarbejde ;  se  skotøkse. 

3.  skotte,  no,  skat  æn  (S.  Ho,  Holms- 
land kl.);  et  skot,  skillerum  af  træ  i  far- 
tojet (Holmsl.  kl.) ;  skillerum  mellem  kø- 
ernes båse  (S.  Ho). 

Skotte-Hans,  no.  betyder  sagtens 
en  person,  der  skotter,  derom  navnerim: 

een  skor  å  æn  påt,  de  sæjør  Skat 

åw9st  i  Trowl  å  næjdst  i  Trans, 

de  sæi9r  Skat- Hans, 
Sgr.  I.  90.  4()4  (vestj.).  Trævl  ligger  i  Gin- 
ding, Trans  i  Vandfuld  h. 

skotteknub,  no.  skdtkndp  æn  (Silke- 
borg); huggeknub,  hvorpå  der  skottes 
(s.  d.). 

skottørv,  no.  se  skudtørv. 

skotvej,  no.  skåtvæj  æn  -væj  (Ager- 
skov) ;  mindre  bivej  fra  by  til  by. 

skotoj,  no.  skotøw  de  {k^^Qv);  skutoj 
(D.);  skotéw  de  -9  (Vens.);  —  rgsm. 

skotøkse,  no.  skdtyws  æn  (Silkeb.); 
økse  med  langt  skaft,  hvormed  tilhug- 
ningen af  træsko  begynder, 

skov,  no.  skdw  t  best.  skdwi  flt.  skdu> 
(Vens.);  skdw  best.  -i  (S.  Sams.);  skdw 
best.  skdmn  flt.  skdw  (Støvr.  h.);  skdw 
best.  skdw9n  flt.  skdw9  (Søvind  s.);  skdw 
el,  skåw,  flt,  skdw,  skdw  (vestj.,  sønderj.); 
skaw  æn  —  flt.  (Åbenrå);  skåw  æn  (Fjolde); 
=  rgsm,;  do  æ  nåk  fof  i  æ  skåw! (yesl].), 
siges  til  en,  der  taler  meget  hojt,  jfr, 
skovråbe ;  vimr  æ  skåw  i  frost  æ  tnørk 
å  røq9  fær  vi  tø  (N.  Slesv,);  de  løv  ad 
æ  skdw  få  hin  (Andst),  o:  hun  abor- 
terede, jfr.  svin;  skove,  som  har  været, 
Kr.  Sagn  III.  80,  380  o,  flg.;  skoven  i 
Viborg  egnen  har  været  så  stor  og  tæt, 
at  man  kunde  gå  fra  Hald  til  Fussing  i 
trætoppene  uden  at  nå  jorden,  Kr.  VIII. 
111.214;  et  egern  kunde  hoppe  mellem 
i\benrå  og  Ribe  fra  træ  til  træ;  skulde 
en  brud  føres  fra  Gjenner  til  Lygum, 
måtte  de  have  en  økse  med  for  at  kappe 
nedhængende  grene,  Mhoff  89  flg.  588.531, 
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jfr.  Leicest.  Folkl.  149;  afbrændes,  ødes 
af  fjende,  se  J.  Saml.  VIII.  286,  Thiele 
II.  37,  Kr.  Sagn  IV.  80.329;  fældes,  Kr. 
Alm.^- 1.  35.81;  tyverier  i  skov,  se  stjæle; 
sk-  brændes  for  at  øde  lindorm,  Thiele 
II.  291,  Kr.  Sagn  II.  179.18.19.  188.46. 
192.64.  197.86.  202.95,  Møller  Bornh. 
44;  jfr.  P.  Volksk.  IV.  51;  karl  trylles  af 
eliefolk  i  skov,  Krist.  Sagn  II.  37.  141; 
msker  drives  i  skov  for  at  omkomme, 
se  f.  eks.  Kr.  Æv.  III.  34.  199,  Arnås.  II. 
399,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  15;  helt  kom- 
mer ind  i  stor  sk-,  f.  eks.  Kr.  V.  161  ;  en 
forgyldt  sk-,  Bergh  III.  4;  spøgeri  i  sk-, 
Kr.  Sagn  V.  601;  jfr.  Krauss  Sreca  69: 
tumleplads  for  mørke  magter;  sk-  for- 
gård til  helvede  el.  de  dødes  rige.  Ge- 
ring 11.  1 22,  Liebr.  Volksk.  54  m.  henv.  t. 
Pf.  Germania  I.  422 ;    en  hær  skjuler  sig 


4 

loes 


gåde  ^rør";  ,en  sk-  foruden  løv"  kat 
håret,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  133.  24,  —  granskov, 
Busch  Volkshumor  162;  se  menneske  II. 
578.  25  a,  jfr.  Fær.  Kvæd.  II.  28.  18,  sign 
Amins.  IV.  70.181,  Urquell  IV.  21.5  „eine 
wiese"  (tyrkisk);  kinnskogr,  se  Fritzn., 
O:  kindskæg,  Hymiskv.  10;  se  Aasen  skog, 
isl.  skogr  hak. ;  guld-,  kobber-,  krat-,  røde-, 
sølv-. 

skovabild,  no.  J.  T.  191 ;  skdwavil  et 
(Søv.  s.);  vildt  æbletræ,  pyrus  malus  L. 
(Vium) ;  se  sorkrat. 

skovarbejde,  no.  skdwarhit  et  (Silke- 
borg): =  rgsm. ;  „skow^arbit  å  grawarbit 
ka  falk  slih  en  rele  hob  kleje  ve", 
Tkjær  II.  79. 

skovbal,  no.  —  rgsm.;  „te  et  skou- 
bal   bløu  a  hielt  perial  fuld",  Yuelb.  37. 

skovbasse ,    no.     showhasi    æn    -9r 


under    afhuggede   gronne  grene  og  nær-  20  (Mors) ;  en  tidsel,  carduus  lanceolatus  L. 


mer  sig  fjenden  som  en  vandrende  sk-, 
se  Thiele  I.  173,  Kr.  Sagn  IV.  60.  49,  jfr. 
Muller  Saxo  223.  11.  348.  17,  Faye  215, 
Kleiven  54,  Hofb.  71,  Sverig,  Land  og 
Folk  (1876)  182  (Folkeopl.  Selsk.),  Mhoff 
XVI.  1 3.9. 10. 59 1 .  13. 14,  Grimm  S.  1. 1 29.92, 
DgF.  1.  427.  19.  273  anm.;  jfr.  Mélus.  IX. 
93  m.  m.  henv.,  Macbeth  V.  5:  „fear  not 
till  Birnam  wood  do  come  to  Dunsinane!" 


skovbo,  no.  skåwbo  æn  skåwhdr 
(vestj.) ;  skbwho  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.) ; 
navn  til  beboere  af  skovegnen;  se  havbo, 
skovmand ;  skdwbo9r9n  komø  te  markisrn 
mæ  dje  treskor  (Vens.),  deres  handels- 
vare; sk-  gælder  igen  det  vejr,  der  kom- 
mer sønderfra,  se  Kr.  Ordspr.  s.  497. 

skovbotræsko ,  no.  skåwhotræskor 
flt.  (Agger);    træsko,    som    beboerne    af 


Mabinog.  377,    Liebr.  Vlk.  179.97;    Hoj- 30  skovegnene  bruger  dem ;  de  hagede  træsko 


lændere  bærer  gronne  kviste  i  huer,  GML 
I.  173;  i  ævent.  skal  en  skov  omhugges 
på  én  dag,  se  f.  eks.  Kr.  Æv.  25.  138. 
197,  Gr.  Æv.  II.  82,  jfr.  Gr.  K.  M.  nr.  193; 
på  flugt  kaster  helt  en  genstand  bag  sig, 
der  opstår  en  skov,  se  f.  eks.  Gr.  Æv. 
L  59,  GI.  d.  M.  II.  47,  jfr.  Asbj.  I.  296, 
Wigstr.  S.  76,  Folkl.  Journ.  1.235'(Madag.); 
skovens  opvækst  mål  for  trolds  alder,  se 
skifting  III.  252.9b;  i  et  bornerim: 
I  piger  alle,  nu  vil  skoven  falde",  se 
Kr.  Borner.  145.82;  øgeremse:  „langt  ud 
i  skoven  er  et  lille  træ",  se  Gr.Gl.d.M. 
m.  191,  Berggr.  Folkes.^nr.  212,  Krist. 
Dyrefabl.  163.4;  jfr.  Wigstr.  II.  64,  Ny- 
låndska  Folkvisor  I.  394,  Kinderleb.  70, 
Bohme  KL.  266,  Wh.  Vlk.  V.  200.4,  We- 
gener Lieder  I.  51..  170,  Zingerle  Sitten 
267. 188,  Peter  Volkst.  1.  49 ;  Mélus.  1 462, 
Tr.  pop.  VII.  241.  296,  VIII.  519  m.  varr.,oo 


melodi  s.  523,  X.  177  ;  Am.  Folkl.VIII.87, 
XL  272,  Newell  Games  111.  nr.  46,  se 
Blicher  93;  i  mørke  taler  kaldes  sk- 
,føvten",  se  Sgr.  VI.  31.  383;  i  en  utrykt 


er  almindelig  stærke  skovbotræsko ,  som 
er  forsynede  med  3  ca.  ^ji  tomme  lange 
pigge  nedenunder;  disse  er  nødvendige 
for  at  fiskerne,  især  under  dragningen 
kan  stå  fast  på  is  og  frossen  jord,  J.  Saml. 
VIII.  171   (Sall.). 

skovbryn,  no.  skåwbryn  (Malt.);  = 
rgsm. ;  skovens  yderste  kant. 

skovdue,  no.  lille  sk-,  =  columba 
hør,  40  ænas ;  store  sk-,  =  ringdue,  c.  palumbus  ; 
dens  hun  siger:  skrudu,  skrudu!  dens 
han:  tchu,  do  må  it  sky  æ  skåwdu!  Sgr. 
II.  91.442,  III.  158.892,  IV.  78.245,  160.506, 
VII.  231.860,  IX.  213.658;  el.:  æ  9r  kon 
skåwdu!  Kr.  IX.  82.29,  jfr.  Amins. VII.  100, 
Sundbl.^-  174;  den  lærer  at  bygge  rede 
af  skaden  (s.  d.),  se  Kr.  Dyrefabl.  54.  26, 
jfr.  Strackerj.  II.  99. 389,  Swains.  Birds  1 66 ; 
i    et  ævent.  hjælpende  dyr,  Kr.  Æv.  119. 

skovdværg,    no.    i  et  sagn :    de  wa 


tåw  skåwdward  å  di  dånst  mæ  hworajer 
en  opo  en9ståwgwåht,  Krist.  IX.  232.  71 
(Helium  h.). 

1.  skove,  no.  skåmr  flt.  (D.,  vestj.) ; 
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skdwd  (Søvind  s.) ;  sMw  æn  -9r  (Vens.) ; 
alm.  om  skorperne  på  bunden  af  gryden; 
de  bedste,  mandens  yndlingsdel  i  grøden, 
fås,  når  grøden  koges  i  en  potte  i  ka- 
kelovnens  ovn;  ligeledes  om  skorper  i 
et  pibehoved,  i  næsen  (se  pilke),  på  leen 
i  høslætten,  når  græsset  er  tort;  „hc^j  se9 
så  mé  sk  sil:  hwet9  da  nbr  hælw9dds  sæj 
skow9r  é  de"   Grb.  34.  lO,    han   siger  så 


And.  Frieri,  jo,  jeg  skal  føde  mig  pænt 
med  min  medestang  og  med  min  krog, 
som  ingen  sk-  bedre  med  køllen  og  øksen  ; 
æn  bårfu9d  skdwkål,  Kr.  IX.  40.  432,  skal 
man  ikke  tage  i  tjeneste,  sålidt  som  syn- 
gende tærsker  (s.  d.)  el.  nøgen  smed  (s.  d.), 
jfr.  Dania  I.  184. 

skovkat,    no.    i  en  stedremse:    „de 
Skovns    skovkatter",    Krist.  IX.   127.330 


ved    sig   selv:    hvilke   da   nogle   helvedes  lo  (Hads  h.);  grimmi- 


seje  skover  er  det!  kmnfålk  må  et  fo 
fåma'm  skåw9r,  så  hlyw9r  di  un  (vestj., 
Randers);  man  hører  folk  sige:  „kjæl- 
lingen  er  gal  idag,  hun  har  vist  spist 
skover  til  hende  dower !"  Kr.  IV.  378.347, 
Sgr.  IV.  73. 199;  jfr.  Amins.  VIII.  108;  han 
pin  æ  skåw9r,  lisom  di  Hwonhår9  mæn, 
Kr.  IX.  111.  181,  O:  tager  alt  noje  med, 
kniber;  jfr.  skave;  Aasen  skova,  isl.  skofir; 
nyisl.  skofir,  se  V^h.  Vlk.  VI.  381  anm.; 
gryde-,  grød-,  næse-,  pibe-, 
2.  skove,  uo. 

skåw  -9r  -9t  skåw9t  (D.,   vestj.); 

skdw  skow9  skowt  skowt  (Elsted); 
hugge  brænde  el.  tømmer  i  skoven;  skdw 
si  æn  kæp  (D.),  skære  sig  en  kæp;  do 
skåw9r  ris  te  di  æj,an  row  (N.  Slesv.); 
alm.  i  betydningen :  skrabe  sammen,  skdw 
péti  sam9l  (Søv.  s.);    „dæhr   stod   stuere 


skovklog,  to.  skowkloq  (Lonb.) ;  klog 
på  kæltringestreger  og  processer. 

skovknold,  no.  skowknol  flt.  (Silkeb.) ; 
skovæble. 

skovkrat,  no.  skåwkrat  de  (vestsl.); 
kratskov;  i  en  stedremse:  „Tornskov 
skovkrat",  Kr.  IX.  126.327  (N.  Lygum), 
Sønderj. 

skovl,  to.  se  skul. 

skovl,  no.  skdwl  æn  best.  skdwl  flt. 
skowl  (Vens.;  Søvind,  D.,  vestj.,  Agersk.); 
best.  skowli  (S.  Sams) ;  skowl  æn  (Agger) ; 
skåwl  æn  skåw9ls  (Fjolde,  plt.  søf9l};  ~ 
rgsm. ;  også  om  møllehjulets  plader,  hvor- 
på vandet  falder;  d(Br  æ  Iis9man9  skdwl 
som  skawt  (vestj.),  tim.;  a  vel  gyJ9r  9t, 
sålæy  a  ka  nøk  9n  skåwl  (vestj.);  dæ 
ska  føst  9n  skowl  te,  en  de  ka  nøt  å  kom 
mæ   i   lijm  (Vens.),    hvor    der   er    meget 


fårnem  folk  å  frøkener  å  fråwwer,  å  ga  3o  snavs ;  også  skæo. :  sik9  da  9n  dom  skåwl ! 


dem.  Hillemænh!  så  a,  da  skal  a  loww 
I  skåwwer",  Blich.  Bindst.;  de  ka  nåk 
hæns,  vi  skdw9r;  dær  æ  nåt  o  skåw  at9r 
(vestj.),  noget  at  hente. 

skovegn,  no.  skdwéjn  æn  (Søv.  s.); 
=  rgsm.;  æ  skåwæjn9ri9r  flt.  (vestj.),  folk 
fra  sk-. 

skover,  no.  skåw9r  æn  (Støvr.  h.); 
en  mand,  der  kløver  træ  i  skovene. 


(Ribe  egn);  den  første  sk-  med  jærnblad 
er  kommen  i  brug  i  årene  1830—40, 
Kr.  Almuel.  1. 56. 194  (Refshalegd,  Hids  h.); 
jfr.  J.  Saml.®-  III.  139;  ved  jordefærd  kastes 
skovl  og  spade  overkors  på  graven;  i  den 
retning,  hvor  det  øverste  redskabs  skaft 
peger,  derfra  kommer  det  næste  lig;  fal- 
der skovlen  øverst,  varsles  en  kvindes 
død,    spaden    en   mands   (vestj.,  D.),    se 


skovfller,  no.    skåwfih  æn  (Gj.  h.) ;  »o  Thiele  Overtro  nr.  689,  Kr.  IV,  390  478, 


=  savfiler. 

skovfoged,  no.  skdwfowi  æn  -9  (Sø- 
vind s.);  ~  rgsm.;  i  leg,  se  træ;  ræven 
giver  sk-  sin  kjole,  Sgr.  11.  194.9. 

skovgjærde,  no.  skåwgqr  æn  -9r 
(Malt) ;  =  rgsm. 

skovhoved,  no.  skåwhuw9  æn 
(Malt);  skdwhdwi  et  (Søvind  s.);  en  lille 
klump  enlig  liggende  skov  på  ^/2  å  1  td. 
land. 

skovkarl,  no.  skdwkål  æn  (Randers) ; 
skovarbejder;  „jo,  a  ska  føe  mæ  pænt 
mæ  mi  gaj  å  mæ  mi  krog,  som  ingen 
skovkål    beiæ,    mæ    nyddien    å    yusen", 


Almueliv  IV.  89.253,  III.^-  167.57,  J.  K. 
390.1250;  jfr.  Wille  204,  Rochholz  D.  GI. 
I.  198,  Knoop  Pm.  167.  120,  Urquell  I.  33 
(Ditm.),  Kuhn  W.  S.  II.  52.  147  m.  henv. ; 
en  skovl  arbejder  selv  ved  trolddom,  Kr. 
VIII.  280.480,  Ævent.  178,  Gr.  Æv.  II.  85; 
tyren  forlanger  troldens  skovl  og  spade, 
Kr.  Æv.  175;  skovl  holder  fast  på  karlen, 
så  han  ej  kan  slippe  den,  Gr.  Æv.  II.  96 ; 
50 se  redskab;  sk-,  sat  ved  dor,  er  nej  til 
frier,  Urdsbr.  VI.  84  anm.  (Ditm.) ;  skal 
altid  henstilles  med  bag  mod  væg,  Kr, 
Alm.^I.  91.. 56  (Fyn);  jfr.  htsk  schaufel; 
se  skjovl;    aske-,  *bakke-,  bolde-,   bøde-. 
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dejg-,  dum-,  feje-,  fure-,  *g]atte-,  hakkelse-, 
hul-,  kaste-,  mog-,  tække-. 

skovlblad ,    no.    skdwlblaj  æn  -hlqi 
(D.);    skowlhlå  (Agger);  skowlblå  é  hest. 
-bld9    fit.  -bio  (Vens.);  —  rgsm.;    jfr.  Kr. 
Alm.2-  VI.  39.  13,  handel  om  sk-. 
skovle,  UD. 

skowl    -9r    skowl    skowl    (D.) ;     skowl 
(Agersk.,  Bradr.); 

skewl  (Andst) ; 

skéwl  -ar  -t  -t  (Vens.;  Lild  s.); 

skøwsl  -wh  skømlt  skéwdU  (Elst.); 

skowl  el.  skywl  -9r  -9t  (Agger); 

skytd  -9  -9t  (Søvind  s.); 

sicywl  -9r  skymit  (Løgst.).   — 
1)  skovle  tilside,  ud;  arbejde  med  skovl; 
han   skewUt    æ  sne  væk  (Andst);    han  æ 
så  b9skit,  te  en  ka  skywl  måq9t  bw  ham; 
skywl  wanfur9  (Søvind  s.),  uddybe  vand- 


ræthsysæl),    der   dannedes    af  skovhe 
derne:  Hads,  Vor,  Nim,  Hatting,  Bjerge, 
Vrads,  Thyrsting,  Hids,  Lysgård,  se  O.  Niel-  i 
sen.  Sysselinddelingen  i  Danm.  s.  60;  jfr. 
Blich.  Saml.  Nov.  111.  632. 

skovlskaft,  no.  skåwlskawt  æn  -skawt , 
(D.);  skåwlskawt  é  best.-3  flt.-sA;a«^;^(Vens.); : 
=  rgsm.;  „de  bre  æ  t9bgq!"  sdkwon,  hon\ 
jaw  skdwlskawt9  i  réw9n  å  maj  (Vens.). 

skov-luning,  no.  i  en  tim. :   „skåw- 
låwn9ti  ær  goi!"  soj  han  æ  mah,  da  halt' 
han   æ  svefskawt  får  æ  hoi,   Fb.  Fr.  H. 
s.  149.  .5  (Valsb.). 

skovlus,    no.    skdwlus   flt.  (Elsted); 
en    plante,    bingelurt,    mercurialis   peren-j 
nis  L. 

skovly,  no.  i  tim. :  „skåwly,  var  æst 
do  goi!"  soi  æ  gråspar9,  da  såt  han  i 
låwn9ri    on9r  æn  bor9bosk  (Valsb.),  spot- 


furerne i  kornmarken  om  efteråret ;  man  20  ord ,   om    den   skovløse   vesteregn ;    eller 


må  ej  sk-  gødning  ud  af  fåre-  og  svine- 
sti, Krist.  Alm.2-I.  105.89.93.  —  2)  gå 
slæbende  el.  skævt  på  benene ;  hwant  ær 
9,  do  gor  å  skbwhr  (Vens.);  sMwl  mæ 
æ  bij9n  (Andst) ;  skowl  å  æ  ben  (Agersk.) ; 
jfr.  skejle;  ligeså  Vens.,  Lild  s.;  ,gjø 
krom  knær  ætte  Poul  å  Frans,  næe  di 
skøuelt  om  i  en  dans",  Yuelb.  s.  3;  gå 
rask:   de  æ  grow,  som   han  slcowhr  aw 


„skovly  er  god!"  sagde  manden,  han 
holdt  svøbeskaftet  over  hovedet,  mens 
han  agede  over  Trøglborg  hede,  Sgr.  I. 
155.612  (Ringgive  s.,  Norvang  h.),  el.: 
...  i  et  snefog  ude  på  Fredstrup  hede, 
Sgr,  1.  169.  704;  skåwly  ær  goi,  mæn 
husly  bæ9r  (M.  Slesv.). 

skovløg,  no.    J.  T.  281.  304;  skow- 
løq  et  =  flt.  (Søv.  s.);    en  løgart,    allium 


(D.) ;    ordet    synes    dels    at   stamme   fra  30  scorodoprasum  L.  (Saxild,  Hadersl.);  mulig 


skovl,  dels  på  grund  af  lighed  i  formen 
at  have  berøringspunkter  med  skjæv  (s.  d.), 
se  skjævle. 

skovlelag ,  no.  æ  mark  fæk  æn 
skowllaw  a  moq,  dær  wår  æn  skowllaw 
a  skit  o  æ  gul  (D. ,  Malt),  et  lag  så 
stort  at  det  må  skovles  på  el.  af. 

skovlhejring,  no.  sk6wlhæjr9ii  æn  •9r 
(Lb.);  en  uforarbejdet  skovl,  som  den 
kommer  fra  skovegnene. 

1.  skovling,  no.  skywhri  de  (vestj.); 
skowleri  (D.);  det,  som  bliver  tilbage  efter 
arbejde  med  greb  og  spade  og  som  skal 
skovles  op;  „skovhng"  (Ang.),  sådan  gød- 
ning eller  fed  jord,  som  må  tages  med 
skovl,  ej  med  fork. 

2.  skovling ,  no.  i  udtr. :  dær  gek 
skåwhri  6w9r  ham  (Kolding  egn,  glds), 
fredløshed,  måske  også  i  formen:  skow- 
l9fi;  se  Kalk.  skøvle,  III.  869. 

skov-lovring,  no.  skdwldwr9ti  æn  -9r 
(vestj.);  folk  fra  skovegnen,  der  drager 
vesterpå  og  sælger  trætoj  på  markederne ; 
ordet  stammer  mulig  fra  Løversyssel  (Lof- 


også  gagea  (Salisb.). 

skovløs,  to.  =  rgsm. ;  æ  æjn  æ  skåw- 
løs  (vestj.). 

skovlådden ,  to.  skåwldJ9n  (vestj.); 
overmåde  underfundig,  se  lådden. 

skovmand,  no.  skowman  æn  (Vær  s.); 
en  skovhugger  (Vær  s.) ;  i  en  vejrregel : 
æ  skovmand  ska  nok  betåhl  æ  havmand, 
mål  et  øwer  å  gi  ham  mejel  får  et", 
4oKr.  VL  273.195;  jfr.  IV.  373.298,  Alm.®- 
I.  49,25,  O:  når  det  hagler  af  vesten, 
vil  der  bag  efter  komme  sne  af  østen, 
haglene  vil  blive  malet  til  mel;  se  havbo, 
skovbo. 

skovmærke,  no.  skomæ'rki  flt.  (El- 
sted) ;  skowmærki  æn  •&  (Søv.  s.) ;  skow- 
mærk  -9r  (Agersk.);  en  plante,  asperula 
odorata  L. ;  navnet  er  alm. ;  skowmærk9r 
di  ldwt9r  så  stærk  (Malt) ;  jfr.  Sgr.  V. 
50  74.  564,  hvideveje,  liliekonval ;  efter  Val- 
borg nat  lugter  skovmærkerne  ikke,  thi  så 
har  heksene  pisset  på  dem,  Kr.  IX.  76. 813. 
skovnød,  no.  skåwnød  æn  -nød9r 
(D.);    det    alm.    navn    på    hasselnødder. 
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frugten  af  corylus  avellana  L. ;  skdwnød- 
skal,  -kan,  skal,  kærne ;  se   1 .  nød. 

skovpil,  no.  J.  T.  212;  en  pileart, 
salix  alba  L.  (Vens.). 

skovpog,  no.  skdwppq  i  -poq  (Vens.) ; 
skovkjæp;  de  æ  é  ivaq  huws  hqj  hor,  de 
æ  klint  åp  å  skowpoq. 

skovrafte,  no.  skåwraxpt  æn  -rawt 
(Lild  s.);  stang,  hugget  af  trægren,  se 
mønlægle,  ovslægte. 

skovranke,  no.  J.  T.  1 34 ;  en  busk, 
gedeblad,  lonicera  periclymenum  L.  (Als). 

skovrapsen,  no.  skovtyveri ;  hqj  wil 
no  ha  de  skdu>rapsi  åskafd,  Grb.  21.7. 

skovre,  uo.  skovdr  skovrør  skovrdt 
(N.  Slesv. ,  Agersk.) ;  skumpe,  ryste ;  de 
skov9r9r  da  graw  mæ  ce  vun;  æ  kol 
skovr9r  ham,  koldfeberen  bringer  ham 
til  at  ryste. 


skovsnegl,  no.  skåwsnæjl  æn  -snæjl 
(vestj.);  en  stor,  nøgen,  sort  snegl;  tre 
sorte  skovsnegle  indgivne  et  dyr,  der 
lider  af  blodpis,  én  ad  gangen,  tre  på- 
følgende dage,  helbreder,  Sgr.  IV.  55.  62 
(Fyn) ;  se  snegl. 

skovsneppe,  no.  æder  ikke,  stikker 
kun  sit  næb  i  jorden  og  trækker  dens 
kraft,  se  Sgr.  VII.  59.  280. 

skovsvin,  no.  skåwswi^n  æn  =  flt. 
(D.) ;  de  svin,  som  af  prangere  føres  til 
vesteregnen  fra  skovene  i  Østerjylland  og 
der  fedes  (Rgkb.),  Mb.,  se  hjemmesvin; 
spøgende  navn  til  træsko  (D.). 

skovsyre,  no.  J.  T.  159;  en  plante, 
oxalis  acetosella  L.  (Ålb.). 

1.  skovte,  uo.  skbwt  -dr  -d  (Vens.); 
—  skovtre,  jfr.  skafte. 

2.  skovte,  uo.  skåipt  -9r  -9d  (Thy); 


skovrunte ,    no.     skdwront    æn   -9r  20  lege  stojende,  se  skåte. 


(D.) ;  krumme,  knortede  grene  af  træer, 
som  de  hugges  i  skoven  og  bruges  til 
slyd  (s.  d.)  forskellig  fra  savede  stykker, 
lægter  o.  desl. 

skovryde,    no.    skåwryj  æn  (Malt); 
=  skovtykning. 

skovråb,  no.  skowrgb  é  hest.  -9  (Vens.); 
et  hqjt  råb;  rob  sk-,  ligeså  D. ;  „no  råbt 
han  skdwrbb  å  rusk9  dhn  i  hor9,  de  lo 
å  sow",  Grb.  191.  lOO;  brugtes  af  piger,  so 
når  køer  gik  løse  i  skov,  se  Kr.  Alm.^- 
1.  20.  66. 

skovråbe,  uo.  skåwrov  o'jæn  (Andst), 
råbe  hojt  på  en. 

skowsaw  æn  (Søv.  s.) ; 


skovsav,  no. 
=  skotsav. 

skovsiv,  no. 
juncus  effusus  L., 


J.  T.   31 1 ;    en   sivart, 
„skovsivi"   (Silkeborg). 


skovsk,  to.    skåwsk  (vestj.);  æn  sk- 


knæjt,  en  person,  som  skuler  og  tænker  40  rgsm. 


skovter,  no.  é  sær  skbwtør  (Løgst.), 
om  et  dårligt  og  magert  dyr,  også:  h 
gåt  skdwt9rhuw9  ! 

skovterbøddel,  no.  [skdwt9bød9l  æn] 
(Randers  egn);  skæo.  om  en  person,  som 
går  dårlig. 

skovti,  no.  skåwti  æn  (Thy);  en 
person,  som  leger  stojende  (Thy),  skarns 
person  (Lem);  se  skompi,  skovsk. 

skovtorre,  no.  skåwtor  æn  -9r  (D.); 
den  store  oldenborre,  melolontha. 

skovtre,  uo.  skdwt9r  (Løgst.);  skow- 
t9r  el.  skdwtør  ubojel.  (Vens.) ;  di  gor  å 
skdtct9r9r  få  sæ  sjæl,  strejfe  omkring, 
forlade  flokken;  go  å  skbwt9r  (Randers 
egn),  gå  usikkert;  hqj  gor  å  skdwt9r, 
som  hqj  war  ene  recli  kloq  (Vens.) ;  se 
skafte  2,  i  betydn.  skridte  af. 

skovtræ,  no.   skdwtr^j  é  (Vens.) ;  = 


på  ondt. 

skovskade,  no.  skowskåd  æn  -skadør 
(Mors.);  skowskad  (!)  æn  -skadør  (S.  Hald  h .); 
skåwskå  -skår9  (Bjært);  skdwskar  -skar9r 
(Sem,  Agersk.);  en  fugl,  garrulus  glan- 
darius;  på  Mors  =  solsorten,  turdus  me- 
rula;  en  sk-  hængende  i  kostalden  er  råd 
mod  kalvekastning,  Kr.  Almuel.  I.  82.306; 
dens  sang,  se  Amins.  VII.  101. 


skovtræsko,  no.  skdwtréskor  flt. 
hest.  -skoan  (Vens.) ;  klodsede  træsko,  af 
den  slags,  som  skovboer  sælger  på  mar- 
keder. 

skovtykning,  no.  skåwtyknari  æn 
(Malt) ;  tæt  opløb  af  unge  træer  i  en  skov. 

skovtyv,  no.  skåwtyw  æn  -tyw  (vestj.) ; 
=  rgsm.;  i  en  stedremse:  di  Kastrup  (?) 
skåwtyw,  Sgr.  VII.  237.891  (Hadersl.  amt), 


skovskrald,    no.    sig  æn  skdwskral  so  hvorledes  skovtyveri  kunde  finde  sted,  se 


(vestj.),  frembringe  et  skrald  ved  at  søn- 
derslå  et  gront  blad  i  hånden;  wår  dæj 
få  skdwskral  (Malt),  tilbageslag  af  en 
gren,  som  bojes  tilside  af  en  forangående. 


Krist.  Almueliv  II.  5.  8,  U8  nr.  12,  II.«- 
56.  106,  V.2-  14.39,  Sagn  V.  602.23; 
sk-  møder  den  Vilde  Jæger,  Mhoff  366; 
se  skov. 
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skovtæge,  no.  skowtiq  æn  -tiqis 
(Søvind  s.) ;  =  rgsm. 

skovtørv,  no.  skowtord  (Vind  s.) ; 
rundt  skårne  tørv. 

skovugle,  no.  skowuqsl  æn  -9r(Vens.); 
en  fugl,  der  hører  til  uglerne,  jfr.  Sgr. 
111.  155.857;  også  kaldet  dæn  stuw9  oqI 
(Tåning). 

skovuld,  no.    J.  T.  300;    en  plante, 
kæruld,    eriophorum  L. ,    når  den  gror  i  i 
skove  (Als) ;  jfr.  føn. 

skovvælte,  no.  kaldes  jordtuer  med 
en  lavning,  fordybning,  ved  siden,  hvilke 
almuen  siger  at  have  oprindelse  fra  træer, 
som  af  stormen  er  med  rode  omstyrtede ; 
mange  ses  på  Rangstrup  hede,  Aagaard, 
Torninglen  s.  187;  mangfoldige  ligeledes 
på  heden  vest  for  præstegårdens  lod  i 
Brørup  s. ;  jfr.  rodvælte. 

skovæble,  no.  skowævdl  et  (Silkeb.) ; 
=  rgsm. ;  æn  ka  liså  læt  lær  æn  hun  å 
er  skåwæfdl  (N.  Slesv.),  om  det  umulige. 

skovøg,  no.  skovhest,  findes  kun  i 
en  enkelt  talemåde:  så  klo9k  som  et 
skåwødh  (Valsb.) ;  „så  døv  som  et  sk-", 
Kok  orspr.  58.  672  (Sommersted) ;  svensk 
skogsok,  forvildet  hest  i  det  nordlige  Skånes 
bøgeskove,  Gavall.  Wårend  I.  265,  II.  85 ; 
se  kjærøg. 

1.  skrab,  no.  skrab  (?)  æn  (Mors, 
Thy);  et  indtorret  ådsel;  en  tom  bikube, 
hvori  vokscellerne  er  blevne  siddende; 
jfr.  skrog,  skrave  no. 

2.  skrab,  no.  —  1)  skrab  é  hest.  -9 
(Vens.);  levninger,  som  skrabes  af  gryde; 
æ  dær  noj  skrab  i  pån  ?  (Agger) ;  „  men 
skjægget  de  vil  han  jovv^  føst  gi  et  skraw", 
Blich.  Bindst. ;  gi  jæn  æn  skrav  (Sall.), 
en  overhaling,  irettesættelse;  da  de  nu 
var  blevne  beværtede,  . .  .  lagde  de  skrab 
til  hende,  Kr.  V.  14,  må  betyde:  toge  de 
fat  for  alvor  og  skrabte  rent,  o:  hug  ned 
for  fode;  skrab  æn  (Thy),  et  sted,  hvor 
der  af  honsefugle  er  begyndt  at  dannes 
rede;  sted,  hvor  hons  har  skrabet  hul  i 
jorden.  —  2)  skrgv  hest.  -at  (Søvind  s.) ; 
skråv  (Lindk.);  shråb  (Agger);  det  slet- 
teste af  noget. 

skrabalder,  no.  skraha'Ur  æn  (Fram- 
lev  h.);  larm;  se  rabalder,  skrabolt ;  „skra- 
baldermær",  larmende  kvinde,  se  Krist. 
SkS.  117.317. 

skrabaldre,  uo.  larme,  gore  spek- 
takel;   så    ræn    hæstdran    te   ål   værdsns 


hjdn9,  de  gori  di  hor  dæn  rasUn  å  skra- 
hai9r9n,  Kr.  IX.  251.90  (Framlev  h.). 

1.  skrabe,  uo. 

skråv  -ér  skravt  skraft   (D.,  Andst); 

skråv  -9r  skråvt  skråvt   (S.  Hald  h.) ; 

skrbv  -9  -t  skrgvt   (Søv.  s..  Røgen); 

skråv  -9  -t  skrå9vt   (Elsted  s.); 

skrob  -9  -t  -t   (Hads  h.); 

skrab  -9r,  -9d  el.  skrapt,  skrabt  (Agger) ; 

skrab  -9r  skrabt  skrabt  (Vens.,  Lild  s.); 

skrav  -9r  -9  -9  (N.  Sams.); 

skrqv  -9r  skraft   skraft  (Årdestrup) ; 

skrav  -9r  skravt  skravt  (Almind,  Vib.) ; 

skrav  skrawr  skraft  skraft  (Støvr.  h.); 

skrav  -9  skravt  skravt  (Tåning); 

skraf  skraf9  skraft  skraft  (Åbenrå); 

skrqf  -9r  -t  -t  (N.  Slesv.),  den  alm. 
sønderjyske  form.  — 
l)  =  rgsm. ;  skråv  pæri  samal  (vestj.); 
skråv  æn  gryd,  skråv  i  æ  ju9r;  de  ggr 
dæri  wej  hdns9n  skrqb9r  (Lild  s.),  o: 
baglænds ;  æ  hun  skråb9r  o  æ  dar  (Ag- 
ger); han  skrabt  øst9rs  (Lild  s.);  når 
det  ved  gilder  lykkes  gæsterne  at  spise 
fadet  tomt,  uden  at  skafferne  ser  det, 
skraber  de  lydelig  i  fadet  med  deres 
skeer,  hvilket  betragtes  som  skam  og 
tegn  på  forsommelig  opvartning  (D.,  Andst, 
vist  alm,);  hqj  stor  o  hok9r  å  skrgb9r; 
„hwa,  skal  a  pek  (pikke  som  hone,  bro- 
lægge), som  (hvor)  do  skrqh9r?"  (Vens.), 
ordspr.  —  2)  å  skrqv  hæst9rn  (S.  Sams), 
at  strigle  hestene,  ligeså  Sall.  —  3)  må 
a  skrab  åpå'  dæ'?  haj  wil  skrab  åpå' 
dæm  (Vens.),  udtr.  som  den  bruger  el. 
som  bruges  om  den,  der  er  nærgående 
mod  kvindfolk,  tage  usommelig  på;  jfr. 
Aasen,  isl.  skrapa;  se  råbe,  sammen-. 

2.  skrabe,  no.  skråv  æn  (vestj.).  — 
1)  redskabet,  hvormed  den  torrede  ler- 
gryde udvendig  skrabes ;  afbildet  Sehested 
Jydepotteindustri  s.  8;  æn  skrab  (Åby, 
Vens.),  skraber  til  gryde  og  dejgtrug;  æ 
skrqv9r  (Sall.),  skover  på  bunden  af 
gryden;  „hon  ær  9n  rqb  å  9n  skrab  U- 
S9m  mæ" ,  sagde  kone  om  datter  (Vens.), 
o:  en  der  skraber  sammen,  se  nøl;  se 
østers-.    —   2)  strigle. 

skrabejærn,  no.  skråvjqn  æn  (D.); 
•  skrqbjan  é  best.  -t  (Vens.) ;  skrovjan  et 
(Søvind  s.);  skråvjan  et  (Elsted);  skra- 
beren til  at  skrabe  gryder  og  dejgtrug; 
kaldes  også :  skråvknyw  el.  -skiJ9  (vestj.) ; 
skråbjan   et    (Silkeborg) ,    en   kniv   til    at 


skrabekage — skrafones 
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skrabe  træsko  med;  jærnstykket  på  ovns- 
ragen,  Kr.  Sagn  I.  101.393;  redskab  til 
at  glatte  potter  med  indvendig,  Kr.  Alm. 
V.  14;  se  skrabekniv. 

skrabekage,  no.  skråvkåq  æn  -ka^dr 
(D.,  vestj.;  Elsted);  skrqtkgq  æn  best.  -an 
flt.  -kqqsr  (Vens.,  Lild  s.).  —  1)  kage, 
dannet  ai"  den  dejg,  der  skrabes  af  dejg- 
truget,  når  brødene  er  lagt ;  skråvkaqdr 
o  spilkumn  ær  et  o  fåkd'st  (Fredericia). 
—  2)  det  sidste  barn  af  et  kuld;  er  det 
barn  lille  og  det  omtales,  siger  forældrene : 
„ja,  det  er  også  æ  skrabekage " ;  men  så 
svares  gærne:  „ja,  I  kan  vel  skrabe  sam- 
men til  én  endnu!"  Kr.  IV.  351.50;  jfr. 
Schiitze  IV.  69,  „schrapstuten",  det  sam- 
me;  „pinbasket",  Suffolk  Folkl.  10. 

skrabeklat,  no.  =  skrabekage,  Sgr. 
VIII.  64.  103. 

skraber,  no,  skrgbsr  i  (Vens.);  gryde- 
skraber; skråh9r  (Agger),  en  middagslur, 
også  Vens. ;  se  *bund-,  dejg-,  hjald-,  mød- 
ding-, potte-,  pølse-,  skjæg-,  østers-,  åle-. 

skraberi,  no.  de  æ  no  skravøri'j!  (D.); 
dårlige  personer,  skrabsammen. 

skrabeskille,  no.  skrabskel  æn  -skhhr 
(Lild  s.) ;  skråvskil  æn  -skihr  (Fanø);  mus- 
lingskaller (Lild  s.);  cyprina  islandica 
(P'anø);  „  skrabeskaller ",  de  brugtes  til 
at  skrabe  skover  af  gryder  med  i  forrige 
tider,  Krist.  Sagn  I.  352.42;  se  skrabe- 
sten. 

skrabesten,  no.  tildannede  sten  til 
at  skrabe  dejgtruge  og  potter  med,  Kr. 
Almuel.  V.  20.  44. 

skrabning,  no.  skravnaij  (D.);  den 
sidste  dejg,  der  skrabes  af  dejgtruget; 
skravmri  knæpkaqsr,  knæpkager  lavede 
af  skrabningen. 

skrabnæse,  no.  æ  skrafsna'js  spel 
(Åbenrå);  et  bekendt  bornespil  med  små 
benredskaber,  der  i  en  dynge  i-ystes  ud 
på  bordet  og  skal  trækkes  et  for  et  ud, 
uden  at  de  øvrige  bevæges,  og  som  ender 
med  at  den  tabende  skrabes  på  næsen; 
hår  I  spil  skråvnæjs  (Andst),  siges  til 
dem,  der  er  kradset  i  ansigtet. 

skrabolt,  no.  skrahå'lt  (Andst, 
Vrads  h.) ;  skrahaUr  (Norvang ,  Tor- 
rild  h.);  skrehå'lt  (Andst);  en  borneleg, 
klafonnes  (s.  d.),  salt  og  brød;  der  råbes: 
skrahå'lt  få  (Soran)  o  mæ  sjæl!  den,  som 
kommer  til  målet  for  skytten  og  klapper 
ham  ud,  siger:  staw  ståløn!  (Andst);  se 

Feilberg-   Jysk  Ordbog.    III. 


Krist.  Borner.  227.9.  516.34.39.55;  skjær- 
bolt. 

skrabommel ,  no.  skrabo'tnøl  [e] 
(Vens.);  lystigt  gilde,  sviregilde;  se  *baldre- 
skab. 

skrabsammen,  no.  skråbsamøl  de 
(Agger);  skrahsamdl  de  (Vens.);  blan- 
dingsgods, dårlige  personer;  hwæm  wa 
så    te    dæn    gil?   —    å   de   wa   sån    noj 

0  skråbsamal! 

skrabus,  no.  skrahu'ws  æn  -ør 
(Lild  s.) ;  en  kort  larm ;  de  ga  æn  orønliq 
skrabu'ws,  dæå  gåri  di  slow  popn  9po  dgr. 

skrad,  no.  se  engskrå,  skråd. 

1.  skraddel,  no.  skraddl  (D.,  vestj.) ; 
krardl  el.  skrarøl  (vestj.);  skrarøl  æn 
skrarsl  (Agersk.);  skrarsl  æn  skrarhr 
(Bradr.).  —  1)  luftrøret  af  gæs,  som  bojes 
i   en   kreds,    idet   enderne   stikkes  i  hin- 

20  anden ;  der  kommes  ærter  el.  hagl  deri, 

1  og  det  bruges  så  til  garnvindsel ;  når  man 
vinder  garn,  høres  bestandig  en  raslende 

j  lyd  (Agersk.,  Bradr.),se  ralle.  —  2)  miltbrand 
(D.,  vestj.);  jfr.  rasselbrand.  —  3)  fattige, 
dårlige  personer;  „Kjærbøl  skr-",  Sgr.  I. 
15.  43,  XIL  143.369,  Krist.  IX.  132.348 
(N.  Farup  s.  ved  Ribe);  „Skjærbæk  skr-", 
Kr.  IX.  131. 347  (vestslesv.);  „  Torsted  skr-  * , 
Kr.  Ordspr.  s.  521  (Hind  h.);   „Snejbjærg 

30  skr- %  Kr.  VL  345.  213  (Hmr.  h.);  „Staby 
„krarrel''%Kr.VL  346.216,  Ordspr.  s.  521 
(Ulvb.  h.);  „Faster  skr-«,  Kr.  IX.  133.  353 
(Bølling  h.);  „Filskov  skr-",Kr.VI.347.221, 
IX.  133.355  (S.  Omme  s.,  Norv.  h.). 

2.  skraddel,  to.  skraddl  (D.) ;  knap ; 
de  æ  skraddl  væt  do  gir  (D.),  knap  vægt; 
de  gek  let  skrardt  te  (Agersk.). 

skradle,  uo.  de  skradhr  a'd  (D.), 
slår  knappelig  til:  de  skradhr  ad  mæ' 
Mham,  det  går  tilbage  for  ham;  å,  de  kun 
jawn  skraddl  a'd,  det  kunde  lige  slå  til; 
også:  han  skradhr  omkre'ri  mæ  dt,  hug- 
ger sig  igennem  i  armod  og  elendighed; 
jfr.  Aasen  skratla,  knase,  knirke. 

skradse,  uo.  se  skrasse. 

skraf,  uo.  se  skrabe. 

skrafassel,  no.  spektakel;  „hudden 
Stjånen  å  så  hind  Kjen  Piesder  ....  fild 
omkold  å  gjor  en  fåle  skrafa"ssel",  Jyd. 
50 1.  46.  2. 

skraffel,  no.  skraf  dl  æn  (vestj.); 
langbenet  krikke. 

skraffenæjs,  no.  se  skrabnæse. 

skrafones,  no.  „tag  noget  lidet  af 
20 
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det,  som  skrabes  af  heste,  kaldet  „skra- 
fones'  og  giv  ind  i  vin",  mod  forstop- 
pelse, Kr.  Sagn  IV.  591.88;  „skraffanis", 
Kalk.,  veratrum. 

skrakler,  no.  i  et  smædeord  om 
byer,  Sgr.  1.  168.91,  se  rankler,  skrankel. 

1.  skral,  to.  skral  (Vens.);  om  vinden: 
svær  at  vinde  op  imod,  sømandsudtryk ; 
de  æ  skral  nåk  (Fanø),  knap  nok; 
jfr.  Aasen,  skral,  svag;  holl.  schraal. 

2.  skral,  to.  skral  itk.  -c  flt.  skral 
(Vens. ;  Røgen  s.) ;  knagtor,  så  det  rasler, 
om  hø  og  korn,  kunt  æ  skråle;  de  æ 
skral  kun,  falk  for  ida'  (Vens.);  skør, 
skrøbelig ,  om  genstande  (Røgen  s.) ;  de 
æ  skralt  mce  hælhrejsn;  de  ka  hlyw  skralt 
nåk  få  wbs,  ih9n  ln9n  t09  (Søvind  s.); 
„skrølle  tider"  (Junget,  Sall.),  dårlige; 
, skrald",  Kr.  Alm.^VI.  326.89  ræd  (Rkb.); 


gor  et  dygtigt  bud;  se  skrus  2.-5 
lægge  skrald  til,  o :  slå  til  af  alle  kræfter 
så  lægger  han  skrald  til  og  slår  skjeld- 
bassekongen  ihjel,  Kr.V.  85,  jfr.  IV.  293.197; 
så  antog  han  flødegryden  for  drengens 
hoved  og  lagde  skrald  til  den,  så  både 
skår  og  fløde  stentede  runden  om  i  kam 
meret,  Kr.  V.  259 ;  også :  han  rovt  skrat\ 
atør  ham  (D.),  råbe  overlydt  efter  en; 
iode  kunde  ikke  finde  hende,  så  råber  de 
skrald,  og  den  gang  hun  hørte,  det  var 
folkene,  giver  hun  jo  lyd  fra  sig  og  luk- 
ker op,  Kr.  IV.  299;  han  hujede  nu  skrald 
på  hans  kone,  men  ingen  svarede,  Kr. 
V.  287,  Molbohist.  59.  187,  o:  råbte  af 
alle  kræfter;  jfr,  skradle;  bag-,  *bommer-, 
over-,  pande-,  piske-,  ruttenom-,  sidste-, 
skov-,  torden-,  øre-. 

skralddagger,     no.     skraldaqd    æn 


\ 


ildelydende,  uharmonisk,  Mb.  fra  Horsens;  20  (Lisbj. Terp);    et  kvindfolk,    som  taler  og 


se  skraddel,  skradle 

1.  skrald,  no.  skral  et  (Agerskov); 
hatteskygge. 

2.  skrald,  no.  skral  æn  (D.,  vestj., 
Lild  s.);  itk.  (Søvind  s.,  Agersk.):  skral 
æn  best.  -»n  (Vens.).  —  1)  en  smeldende 
lyd,  således  som  den  frembringes  af  pisk 
el.  bøsse;  slå  æn  skral,  de  ga  æn  skral 
(Vens.,  alm.);    do   æ   wol   it   så  skøj  få 


ler  hojt  og  meget. 

1.  skralde,  no.  skral  æn  (Vens., 
Mors,  Thy,  Vejr).  —  1)  redskab  til  at 
larme  med;  brugt  af  hyrde  for  at  kalde 
på  køer,  Kr.  Alm.^- 1.  14.  32;  æ  hå  fot  dn 
skral  te  mi  møl,  no  ka  9n  år9nlig  skraljr 
(Agger);  en  afb.  Wh.  Vlk.  XII.  214,  Jfr. 
XIII.  436.  —  2)  gåsens  luftrør  =  1,  skrad- 
del;   om   msker;    haj    æ   gal   i   skraUn 


skral,  Sgr.  11.25.147  (Vest.  Lisbj.  h.);  så  so  (Vens.),  vred   el.  hæs;    „mower  blow  jo 


kommer  han  kjørende  ....  og  hugger 
skrald  ret  til  den  ryster,  Kr.  V.  303.  — 
2)  en  dusk  hestehår,  el.  „skralderbast" 
der  flettes  i  enden  af  en  piskesnor  og 
som  frembringer  skraldet  (vist  alm.);  a 
hb  sat  9n  gu  skral  i  mej  pesk  (Vens.); 
fig.  fo  9n  skral  i  æ  pisk  (vestj.),  drikke 
en  puns.  —  3)  slaget,  der  frembringer 
et  skrald;    a  fék  æn  skral  9po  min  kæh 


gal  i  hende  skralld",  Jyll.  I.  374  (Thy), 
o:  vred.  —  3)  mundstojende ,  kivagtig 
kvinde  (Mors,  Vejr,  Sall.),  jfr.  rappen-; 
skæo.  til  mager,  knoklet  ko  (Vejr).  — 
4)  en  plante,  smelde,  silene  inflata,  Sm. 
Sgr.  V.  75.  85,  kaldes  også  skraldeblomst, 
skralderose  (s.  d.). 

2.  skralde,  uo.  skral  -9r  -c  (Vens.). 

1)  gæssenes  lyd,  når  de  i  hoje  toner 


(Lild),    et   hårdt  slag;   han  fæk  æn  sZem <o kalder ;  jæs9n  skrahr  (Vens.),  se  kjække. 


skral  (D.),  o:  faldt  og  stødte  sig  slemt; 
Nissen  .  .  .  glemte  ikke  karlen  det  skrald, 
Kr.  VIII.  49.  91 ;  her  har  jeg  en  kjæp,  når 
jeg  må  give  dig  en  fire  fem  skrald  med 
den  i  din  bare  ende,  så  .  . .,  Kr.V.  87.  — 
4)  et  svært  gilde,  der  høres  og  sporges 
vidt  (vistn.  alm.) ;  et  gilde,  og  det  var  et 
der  var  skrald  i,  Kr.  Æv.  82 ;  hqj  jor  æn 
swh  skral  (Vens.) ;  „  de  lakket  imod  enden 


—  2)  le  hojt  og  larmende,  om  msker 
(Vens.). 

skraldebasse,  no.  skraUhass  æn 
(Sundev.) ;  torret  strube  af  fjerkræ  med 
ærter,  se   1 .  skralde  2. 

skraldeblomst,  no.  se   1.  skralde  4. 

skraldefjer,  no.  Qer,  som  gåsen  har 
under  sin  ene  vinge  og  som  må  rykkes 
ud.    inden   den   kommer  på  sti,    da  den 


mæ   skrallet",    Jyd.  I.  46.2;    i   det   hele  s«  ellers    skralder    og    gor   spektakel,    Sgr. 


noget  der  går  ry  af:  om  arbejde,  der  skal 
gores,  græs  el.  korn,  der  skal  slås,  når 
der  skal  tages  svært  fat:  omå'n  skal  9t 
hgr    æn    skral   (Andst);    6^d   æn   skral! 


IV.  1 55.  454,  se  skrannefjer. 

skralder,  no.  skraUr  æn  (vestj.,  D.). 
1)  skralde;  skal  have  været  brugt  nyårs- 
aften   til   at   larme   med  udenfor  dorene, 
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ellers  har  den  været  brugt  til  at  kyse 
løsgående  heste  bort  t'ra  tofter  og  gårde. 
—  2)  smeldet  på  en  piskesnor;  se  klasker, 
piske-.  —  3)  skadens  skvaldrende  lyd ;  der 
vil  snart  dø  en  i  et  hus,  når  en  skade 
kommer  tæt  til  og  giver  en  skr-  fra  sig, 
Kr.  VI.  261 .  79.  —  4)  han  hår  dn  skraUr  q 
(D.),  en  rus. 

skralderbast,  no.  skraUrhast  de 
(vestj.);  nyselandsk  hamp  til  en  skralder 
i  en  piskesnært. 

skraldergrinne ,  uo.  skr  ahr gren 
(Lild  s.);  skfoldrgrin  -»r  -dd  (Mors); 
skoggerle. 

skralderkasse ,  no.  skrahrkas  æn 
(Gjern  h.);  hånligt  udtryk  om  en  violin; 
også  spotnavn  til  gamle  sprukne  træsko. 

skralderose,  no.  skraUrosdr  flt.  (D.); 
en  blomst,  silene  inflata  Sm.,  fordi  man 
kan  slå  et  skrald  med  de  oppustede  bæger- 
bælge; se   1.  skralde  4. 

skraldning,  no.  skratnøri  (Agersk.); 
smeldet  i  enden  af  piskesnærten ;  jfr. 
skræpning. 

skraldre,  uo. 
skrahr  -9r   -9t  (D.,   vestj.);    ft.  tf.  -9d 

(Lild  s.); 
skrah  -r»  -rdt  (Søvind  s.).  — 
1)  om  den  larmende  lyd  som  en  tom 
vogn  frembringer,  når  der  køres  hurtig 
på  en  ujævn  stenbro ;  han  komdr  skrahran 
åp  ad  æ  gåd  (D.) ;  ærterne  i  ^en  torre 
skralde  skrahrdr  (Thy);  æ  gæs  står  hær 
uwd  we  æ  dar  o  skrahrar  (Agger),  skræp- 
per. —  2)  upers.  de  ka  liq  skrahr  a'd 
(vestj.),  gå  an,  slå  til;  de  ka  li  skrahr 
o'ff),  mæn  de  æ  héhr  il  meJ9  (Søvind  s.); 
jfr.  betryk,  skradle. 

skråle,  uo.  et  sømandsudtr. :  æ  vin 
skrahr  c  (Fanø);  weJ9n  skrahr  (Vens.); 
bliver  mere  imod ;  jfr.  rumme  op. 

skråler,  no.  flt.  se  skravl, 

skralpølse,  no.  skralpøls  æn  best.  -9n 
flt.  -ar  (Vens.);  pølse  af  det  simpleste  kød 
og  lunge  af  svin;  mager  kødpølse,  som 
f.  eks.  fårepølse. 

skraltor,  to.  skraltar  (vestj.);  også: 
skrahrtar  (vestj.);  om  hø  og  korn  så 
tort,  at  det  knaser. 

skrameje,  no.  se  skalmeje. 

skramle,  uo. 
skram9l  -mhr  -mal  (D.) ;  ft.  tf.  skram- 

ht  (Søvind  s.); 
skrarml  -mhr  -t  -t  (Vens.); 


gore  larm,  stærkere  end  skrasle  (s.  d.); 
skram9l  mæ  træsku9r9n  (Søvind  s.);  hun 
gik  og  skramlede  omkring  så  længe  til 
hun  fandt  en  gammel  rusten  dor,  Krist. 
V.  119;  han  skramhr  ahr  Am  (vestj.), 
kan  siges,  når  en  karl  søger  at  træde 
en  pige  på  foden,  mens  de  sidder  til- 
bords; jfr.  Aasen  skramla;  se  skrumle, 
skramleri,  no.  skramhri'j  de  (vestj.); 
10  skramhri'c  é  best.-?  (Vens.) ;  =  skrammel. 

1.  skramme,  no.  skram  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.,  vestj.).  —  1)  skrabet  sted 
på  huden.  —  2)  stort  markstykke;  dær 
ær  æn  grom9  skram  te  dæn  gpr  (Vind  s.). 

2.  skramme,  uo. 
skram  -9r  -9t  (D.); 
skram  -9  -9t  (Søvind  s.); 
skram  -9  -9t  (Elsted); 

skrabe  huden  af;  a  hår  skram9t  mi  himr 
(D.) ;  jfr.  Aasen,  skraama,  ridse ;  htsk 
schrammen. 

1.  skrammel,  bio.  de  æ  så  skrarmlt 
mæ  dæm,  o :  de  kan  ikke  forliges ;  de 
go  no  skram9U  me  9,  o:  temmelig  dår- 
ligt (Vens.). 

2.  skrammel,  no.  skram9l  de  (D.); 
itk.,  best.  skram9lt  (Vens.);  =:  rgsm. ;  se 
skramle. 

skrammelkasse,  no.  skram9lkas  æn 
(vestslesv.):  kasse,  hvori  al  slags  skram- 
mel henkastes;  han  skramhr  i  æ  skr-, 
roder  larmende  omkring  i  skr-. 

skrammeskudt,  tf.  han  vu  skram- 
skåt  i  æ  lo9r  (Ang.),  han  fik  et  skudsår 
i  låret. 

skrammelværk,  no.  skramleri;  dær 
ær  så  mø  skrarmlwcBrk  åp  åpå  lowh 
(Vens.). 

skramp,  no.  i  udtr. :  hc^j  sd  9  åpå 
*o  skråmp  (Vens.),  på  skromt;  „a  fik  min- 
sæl en  god  skramp",  Kr.  Alm.^VI.  102  øv., 
skrab,  smæk? 

skramipel,  no.  skramp9l  æn  (D., 
Mors);  skindmagert  hoved. 

skrampie,  uo.  gå  med  larm,  f.  eks. 
med  et  par  tunge  træsko;  hud9n  ær  9d 
do  kom9r  skramphn  ?  (Mors). 

skrangel,  no.  skrari9l  æn  (Mors, 
Thy);  lang  og  smal  person,  også  om 
50 dyr;  jfr.  Aasen,  skrangla,  klirre. 

skranke  (?)  no.  stilk,  tynd  stængel, 
som  midtribben  af  et  kål-  el.  tobaksblad 
(Sønderj,),  Mb,  eft.  Outzen;  se  skrinkel. 

skrankel,  no,  skratik9l  æn  (Mors); 
20* 
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lang  smal  person  el.  hoved;  herhen  hører 
sagtens  i  en  stedremse  „de  Skarum  skrank- 
ler",  Krist.  IX.  104.117,  Sgr.  I.  168.691 
(Vens.) ;  jfr.  skrakler. 

1.  skranne,  no.  slagterbod  (vestkysten 
af  Sønderj.),  Mb.  eft.  Outzen,  „bogskran", 
tidligere  bogladen  ved  Frue  Kirke  i  Flensb. ; 
Mb.  udleder  ordet  af  htsk  schrangen;  mnt. 
schranne,  se  Sch.  Liibb.  under  schrange. 

2.  skranne,  uo. 
skrani  skranidr  skraniør  skrani  (Vens.) ; 
skrani  -9r  -dd  (Mors,  Thy,  Agger) ;  ft.  tf. 

skrani9r  (Vejr);    ft.  tf.  skraniH  (Sø- 
vind s.); 
skram   -r  -9t   (D. ,    Andst,    Agerskov, 
Bradr.,  vestslesv.).   — 
1)  betegner  hingstens  vrinsken  efter  hop- 
pen (Vens.,  Mors,  Vejr,  vestj.);  jfr.  rimme, 
ronne ,    skronne.   —  2)  skoggerle ;    nord 
for  Limfjorden    synes    ordet   i  denne  be-  20 
tydning    nærmest    at  betegne   en    rå   og 
usommelig  latter;    han  skrani9r  som  æn 
hæjstgal  øq  (Mors) ;  sydligere  (Ribe,  Nord- 
slesv.),    det  alm.  udtryk  for  en  hjærtelig 
og  stærk  latter,    hun  skraml,   liq  te  kun 
græd  ve  9t  (vestj.) ;  jfr.  skassile,  tinnie. 

3.  skranne,  no.  skram  æn  (Andst, 
itk.  Agersk.);  skrani  (vestj..  Mors);  skog- 
gerlatter; han  slåw  æn  stmr  skr-  å  9t; 
de  ær  æn  skram  miJ9r  var  (Lindk.).        30 

skranne-ende ,  no.  skrani-æé  æn 
(Mors) ;  et  meget  leende  barn. 

skrannefjer,  no.  sidder  under  gå- 
sens vinger  og  må  plukkes  af,  når  den 
sættes  ind  og  fedes,  se  skraldefjer  (Sall.). 

skrannegrinne.  uo. 
skranigren  -9r  (Vejr,  Agger) ; 
skramgrin  ft.  tf.  -9t  (Andst) ; 
skoggerle. 

skrannegrød,  no.  lattergrød,  i  tim. :  40 
do  sku  hå  9n  påt  skranigrød  mæ  æn 
tinihwi'nt  mast9k  i  (vestj.),  siges  til  en, 
der  er  tilbojelig  til  at  le  meget  og 
stærkt;  se  tinni,  hvinte,  madstok,  tinster- 
grød. 

skrannehvid,  to.  skramhwid  (vestj., 
Malt) ;  skinnende  hvid ;  se  fannehvid. 

skrannehøg,  no.    latterhøg;  skælds- 
ord  til   en  slet  karl;    „do  æstimiere  mæ 
få  såhn  en  skrannihøhg  mæ  en  hvi  vest-  so 
røg",  Yuelb.  s.  60. 

skranne-le,  uo.  skramle  ft.  -le  (Ager- 
skov); (t. -lei  (Bradr.);  skoggerle. 

skranneraarked ,   no.    skranimark9n 


(vestj.) ;  lattermarked ;  et  marked  i  Oktbj 
i  Lemvig,  hvor  unge  folk  kommer  sam-i 
men,  sig.  Kr.  VI.  321.  69;  jfr.  marked. 

skrannepose,    no.    skran9puw9s   æn\ 
(vestj.);    person,  som  lér  meget  og  hojt. 

skrannepotte ,  no.  skranipåt  æn\ 
(Mors);  grinebider. 

skranne-ske,  no.  latterske;  se  tin- 
stergrød. 

-skrannet,  tf.  se  for-. 

skrannik,  no.  skramk  i  hest.  -i  flt.' 
-9r  (Vens.) ;  =  skrantel. 

skrante,  uo. 
skrant  -9r  -9t  (D.); 
skrant  -9r  -9t  (Agersk.);   — 
være   sygelig;    han   gor  o  skrant9r  (D.)^ 
det    siges    også    vestslesv.:    han    gær 
skrat9r;  se  krante. 

skrantel,  no.  skrancal  el.  skrånc9l  é' 
best.  -t  flt.  -9r  (Vens.) ;  sygelig  person,  se 
skrannik. 

skranten,  to.  skrant9n  (D.) ;  skrant9 
(Andst);  sygelig. 

skranter,  no.  en  lang  skr-,  Gaardbo 
Natm.  126,  skæo. 

skranter!,  no.  skrant9rri  de  (D.); 
sygehghed. 

skrantevorn,  to.  skrantworn  (Vejr); 
skrantwon  (Søvind  s.);  sygelig,  tilbojelig 
til  at  skrante. 

skranti,  no.  skranti  æn  -9r  (Mors, 
Vejr) ;  overgiven ,  lystig  person ,  måske 
mest  om  kvinder;  jfr.  skranne. 

skrantvorn,  to.  skrantu-urn  (Mors); 
fuld  af  lojer. 

1.  skrap,  to.  skrap  flt.  skrap  (D., 
Vens.);  dygtig  til  at  bruge  hænder  og 
mund ;  skrap  té  set  maj  å  skrap  té  set 
arhi  (Søvind  s.);  a  hdmr  9t  et  så  moj 
skrap  (D.),  0:  ikke  så  synderlig;  de  ska 
whr  9n  skrap  jæn  (Vens.);  også  kan 
høres  en  udvidet  form:  de  æ  såmoi  æn 
skrap9n  kwin  (Andst),  se  stærk ;  jfr.  skrap, 
Outz.  Glos. ;  se  skarp. 

2.  skrap,  no.  et  smæk;  hwa  fæk 
do  får  9t?  —  a  hår  et  fåt  såmo'i  som 
æn  skrap  i  æ  row  får  9t!  (vestj.). 

skrap-i-nælde,  no.  en  rigtig  skrap- 
inal  (vestj.?);  skæo.,  se  Kr.  Alm.^VI. 
269.  18,  se  rag-i-nælde. 

skrappe,  no.  skra9p  æn  skrapdr 
(Bradr.);  rejsesæk  til  madvarer  el.  en 
rejsetaske;  isl.  skreppa,  Outz.  Gloss.  skrap, 
eng.  scrip;  se  mad-;  se  skræppe. 
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skrapperi,  no,  skrap9ri'i  de  (Ager- 
skov) ;   værdiløse  genstande. 

skrarrel,  no.  se  skraddel. 

skrås,  to.  knastor  (Slet  h.),  Mb.  = 
skrassel. 

skrase,  uo,  se  skråd,  skråse. 

skrasle,  uo.  skras9l  -shr  -sdlt  (Vens., 
Lild  s.,  Thy,  Vejr);  frembringe  en  svag 
skrattende  lyd ;  dær  war  æn  muws,  dær 
skrasdt  i  halmdd  (Lild  s.) ;  dæ  wa  nu9,  lo 
das  skras9lt  i  fæ9n  (fodende)  å  særfin, 
dæ  mo  wes  wær  æn  nmws  i  halmi 
(Vens.);  de  æ  så  tar  (tort)  te  de  skras- 
hr  (Thy);  lyden,  når  torre  grene  knaser 
el.  en  silkekjole  rasler  (Vens.);  å  skra- 
S9li,  et  skraslende,  o:  en  knasende  lyd 
(Hjorring);  der  var  noget,  der  skraslede 
på  bunden  af  bægeret ...  så  kom  ringen 
for  en  dag,  Kr.  V.  23 ;  jfr.  knasle,  krasle, 
skråse. 

skrasse,  uo.  Mb.  Till.,  o:  skradse  = 
skrasle  (Borup  s.);  se  skråse. 

1.  skrassel,  to.  skrqs9l  (Mors);  knas- 
tor, om  korn  og  halm. 

2.  skrassel,  no.  skras9l  æn  (vestj.). 
—  1)  en  svag,  skrattende  lyd.  —  2)  en 
plante,  skjaller,  rhinanthus  crista  galli  L., 
se  skråd. 

skrassi-le,  uo.  skrasilic  -lic9r  -lo 
-lic9  (Vens.);  skoggerle,  se  skassile, 
skranne. 

1.  skrat,  to.  æ  fad  æ  skrat  (Thy), 
når  det  er  revnet;  jfr.  skruk. 

2.  Skrat,  no.  i  en  remse:  Skrat- 
Skratterat-Skratteskrigenskrat ,  Kr.  Dyref. 
212.  570flg.;  Skrat  å  Skrad9rat  å  9n 
skrqsnde,  skrg9nd9  Skratskraderat  (Vens.), 
se  sippernip,  vittevit. 

skrat-adel, no.  [skratapl  de] (Sovh.); 
folk,  der  i  skik  og  levemåde  hæver  sigio 
over  deres  stand  (Vor,  Hads  h.);  „dwer 
i  Katrup  dær  æ  di  så  møj  gryww,  mæn 
de  skrataddel  lærer  åsse  bønderen  møj, 
som  di  engen  goe  hår  ow",  Kr.  Ordspr. 
s.  512.738  (Vor  h.);  nybagt  adel.  Kai- 
kar. 

skratte,  uo.  se  skrante. 

1.  skratte,  no.  skrat  æn  best.  -9n 
fit.  -9r  (Vens.) ;  mager  ko  el.  kvinde ;  do 
skul  sæl  skrat9n  å  cyb  én  gu  kow  i  sthio 
(Vens.) ;  se  hede- ;  er  vel  beslægtet  med 
skrat,  =  skrant.  Kalk.,  svagelig,  mnt. 
schrade. 

2.  skratte,  uo.  skrat  -9r  -9t  (Sall.); 


om  den  lyd,  som  der  fremkommer,  når 
man  banker  på  en  revnet  potte;  gry9n 
skrat9r  (Vens.),  snurrer,  er  nær  ved  at 
koge;  æ  toj  æ  så  tar  te  de  skrat9r  (D.). 

skratten,  to.  skrat9n  (Varde) ;  i  udtr. : 
am  skr-  hærgor,  o:  en  gård  som  er  lille 
og  dårlig. 

skratter,  no.  skrat9r  æn  (Sall.); 
redskab  til  at  kyse  fugle  bort  med. 

skrattevorn,  to.  skratwbrn  (Vens.); 
mager,  om  ko  el.  kvinde. 

skratting,  no.  i  udtr. :  æn  skrat9iis 
hærgor  (vestj.),  lille  herregård  el.  storre 
bondegård;  se  halv-. 

1.  Skrave,  no.  et  sogn  i  N.  Slesv. ; 
i  tim. :  de  stor  met  i  æ  væj  lisom  Skraw 
kerk  (Malt);  "jfr.  Kr.  Sagn  III.  281.86;  se 
Skjern. 

2.  skrave,  no.  skraw  æn  (vestjysk, 
Agerskov,  Andst);  skraw  æn  (N.  Sams, 
Røgen,  Elsted);  skraw  best.  skramt 
(Støvr.);  skraw  é  best.  skram  (Løgstør); 
skraw  æn  (Vejr);  ramme,  der  lægges 
på  en  høstvogn:  et  lad  med  4  —  6 
opstående  stærke  pinde,  skrawpin,  de 
midterste  siddende,  hvor  sædefjællet  er 
gjort  fast;  det  hele  tjener  til  at  holde 
negene  på  vognen;  endestykkerne  kaldes 
„hovedstykker",  sidestykkerne  „skrave- 
lægter"  (Vejr.);  hele  redskabet  kaldes 
,langredsel",  Krist.  Alm.^- I.  45.69;  se 
1 .  skavle,  skravl.  —  2)  en  trebenet  buk 
til  at  stille  noget  på  eller  lægge  fjæller 
over  (D. ,  Andst,  Agerskov,  Ang.).  — 
3)  stængerne,  som  enspænderhesten  går 
imellem  (Agerskov);  jfr.  mnt.  schrage, 
Sch.  Liibb.,  savbuk  eL  lign.  ligeså  plt., 
Schutze  IV.  67. 

skraveknag,  no.  skrawknaq  æn  (S. 
Hald);  =  skravepind. 

skravelægte,  no.  skrawlat  æn  (Vejr.); 
sidestykkerne  af  skraven,  se  2.  skrave. 

skravelæs,  no.  skrawlas  æn  (vestj.); 
så  stort  et  læs,  som  der  kan  være  på 
en  skravevogn. 

skravemand ,  no.  skrawmaé  æn 
(Sundev.);  se  øltapper;  2.  skrave  2. 

skravepind,  no.  se  2.  skrave. 

skravevogn,  no.  skrawun  æn  (vestj.); 
vogn  med  pålagt  skrave  (s.  d.). 

skravindel,  no.  se  skavændel. 

skravl,  no.  skrawl  é  best.  -t  (Vens., 
Himmerl.);  æ  skrawUr  flt.  (D.);  skrahr 
(S.  Ho).   —  1)   rammen   på   høstvognen, 
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består  af  to  ,  Iværstykker "  og  to  ,  ledetræer  * 
(Vens.),  se  skavle,  2,  skrave;  1.  hække  2, 
lejetræ,  —  2)  ^  stumr  skraid,  stort, 
uformeligt  mske;  i  søh  skr-,  et  stakkels 
ubrugeligt  mske  (Vens,);  æn  skrawl,  et 
skrøbeligt  mske  (Mors,  Thy,  Vejr.,  Sall.); 
I  skrawl  (Vens.),  om  mske,  hus,  hvad- 
somhelst,  der  er  faldefærdigt;  æn  Idtf 
skrawl  å  om  stud:  æn  sir  ud  som  æn 
par  fjæhr  dær  æ  slawan  samdl  (Lindk.),  lo 
o:  lang  og  tynd. 

skravle,  uo.  skrawl  -ør  -t  (Vens., 
Lild,  Mors,  Thy,  Vejr.,  vestj.);  bevæge 
sig  med  besvær;  slæbe  sig  afsted,  om 
syg  el.  gammel;  hqj  skrawlt  å  sæipn 
(Vens.),  han  krøb  ud  af  sengen;  han  gor 
o  skrawhr  (vestj.),  lister  sig  med  besvær 
omkring;  han  kun  il  nåk  skrawl  o  ste' 
(Lild  s.);  „så  jéj  da  skrawalt  hon  øw9 
skælgrohdn" ,  Grb.  57.  28,  en  dag  krøb 
hun  så  over  skelgrøften;  „så  ku  dé 
gamal  støqsr  ene  skrawøl  øw9  stene  ej  i 
romt  te  sotmn" ,  Grb.  64.  76,  så  kunde 
den  gamle,  stive  karl  ikke  krybe  over 
fjæleværket  ind  i  rummet  til  soen;  så 
skravlede  hun  af  op  på  fjælen,  Kr.  V.  148; 
h9gøn  å  skrawl  (Mors),  om  syge:  be- 
gynde at  komme  op. 

skravlehus,  no.    redskabshus(?);    a 
slæn   mi    træsku   i   æ   skrawlhusdar,  Kr.  so 
Molb.  97.312,  dær  betyder  det:  doren  til 
våbenhuset. 

skravleret,  to.  skrawl9r9  (Thy,  Mors); 
skrøbelig,  syg,  om  msker. 

skravlevorn,  to.  æn  skrawlwdnn 
stud  (Lild  s.);  en  skrøbelig  stol. 

skre,  no.  to.  se  skred,  skrede. 

skrebolt,  no.  se  skrabolt. 

1.  skred,  to.  shre  (D.,  vestj.);  skreø 
el.  skre  itk.  skret  flt.  skre  (Vens. ;  Mors,  4o 
Sall.,  Løgst.) ;  skre  skret  skre  (Elst.) ;  skréj 
(Lild  s.,  vestsl.).  —  1)  glat,  om  føre,  is  og 
andet;  de  æ  moj  skret  (vestj.);  wqs  ær 
hléwdn  så  skréj  å  go  æ  (Lild),  landevejen 
er  bleven  så  glat  at  gå  ad ;  æn  skre  før 
(Vejr.) ;  skréj  før  (Thy) ;  skre  is  (Lønb.) ; 
de  æ  skret  å  go  (Vens.);  de  æ  skréjt 
(Mors);  æ  kumn  æ  skre  (vestj.),  når 
kornet  er  tort  og  det  rask  glider  gennem 
hænderne;  tim.  fig. :  „de  begynt  å  blyueo 
skret  få  Jens  å  go  mæ  oel",  Jæger,  F'erie 
s.  24,  o :  det  begyndte  at  knibe  for  ham ; 
do  hg  9t  skre  anseqt,  ne  do  ha  wd  aw 
mæ  di  møs,  Sgr.  II.  58.  303  (Lisbj.  Terp). 


'II 
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—  2)  pyntet,  glat  (Thy);  æ  kihfi 
gåt  we  å  wær  skrej,  de  stån  æ  kat  wel 
slek  9n  (Mors),  ordspr.  —  3)  glattunget,] 
sødtalende,  indsmigrende,  falsk  (alm.);' 
de  ær  æn  skre  mis  (Røgen) ,  en  glat- 
tunget, snu  person ;  æn  skréj  fcæhri,  hon , 
§ér  sæ  så  skréj  (Lild  s.);  é  skre  as9n\ 
(Vens.),  et  falsk  asen;  ku  9n  et  fo  dæ\ 
te  9t,  nær  9n  lo  æ  skre  sij  te?  (vestj. ),| 
O:  når  man  talte  godt  til  dig;  så  skréj* 
som  æn  ol  (Elbo  h.) ;  så  skre  som  nåwør 
gorgl  (Ribe);  som  æn  ållåm  (gimmerlam) 
(D.),  .  .  .  som  dijste  (Andst) ;  så  skréj  som 
æn  put  æk  (Sall.);  så  skre,  æn  ku  skri 
om  o  ham  mæ  æn  par  skuw9  træsk ^ 
(vestj.);  se  skride,  lådden;  mund-.  ■ 

2.  skred,  no.  —  1)  glidning,  glide-  \ 
tur;  æ  war  hæn  o  fow  9n  skræj  o  æ  ijs 
(Agger),  se  blind-,  —  2)  æ  mur  stor  o 
skræj  (D.);  åpå  skré,  er  ved  at  glide  ud; 
få  no  i  skréj  de  kam  i  skré  (Vens.).  — 
3)  gang,  bevægelse;  han  måtte  atter  til 
skred,  Kr.  V,  280,  o:    til   at  gå;   æ  stud 

æ  kom9n  te  skréj  (Mors),  o:  de  er  be- 
gyndt at  gå  fra  hånden,  der  er  kommet 
liv  i  handelen;  dær  æ  bod9  klæm  o  skræj 
i  9t  (vestj.).  —  4)  fart,  skud  i  arbejde; 
no  ær  9t  gåt  i  skræjt;  han  æ  gåt  i  skræjt 
mæ  9t  (D.);  dær  ær  eti9n  skræjt  i  9t 
(Malt);  hjælp  o  skræjt,  kom  te  skr-,  også: 
kom  o  skræj  (D.) ;  kom  i  skré  (Vens.) ; 
dær  ær  eipn  skréj  i  9t  (Hads  h.,  Støvr.) ; 
iron. :  ja,  de  hdr  én  gu9  skré!  (Vens.).  — 
5)  skréj  et  (S.  Hald),  en  kanal,  hvorigen- 
nem en  båd  kan  føres  fra  fjorden  (Ran- 
ders) ind  til  engene;  se  skride. 

3.  skred,  i  udtr. :  po  skred  (S.  Sams), 
på  skrå. 

1.  skrede,  no.  skre  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.;  vestj.,  Vejr.).  —  1)  glat  føre; 
dær  æ  såd9n  9n  skre  dw9r  æ  mark  (vestj.) ; 
gliden,  glidebane  (Vens.) :  her  ær  9n  gu 
skre;  a  war  u  å  få  mæ  9n  skre  (Vens.); 
„skroh",  Gillsj.  5,  er  vel  trykfejl  for 
„skreh";  se  blindskred;  glip-,  rov-.  — 
2)  æ  skre  (Vejr.),  landside  på  plovskær, 
se  muld-.  —  3)  skre  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  skréj  æn  -9r  (Mors, Thy,  Lild),  slå, 
til  at  skyde  for  en  dor;  sæt  æ  skréj  fuw9r 
æ  dar!  (Thy,  Agg.);  skre  (Elst.),skydelåge; 
J.  Saml.2- 1.  93  ned.,  træskodder  for  seng. 

—  4)  skre  een  (Vens.),  stejl  sand-  eller 
lerbanke,  hvorfra  jordsmonnet  stadig  skri- 
der ned.  —  5)  de  ær  9n  li  skre  (Vens.), 
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o :    en    slesk   kælling.   -      6)  hon   ga  mæ 
9n  skre  (Vens.),  o :  skose,  stikpille. 

2.  skrede,  uo.  skréj  -»r  -9d  (Thy). 
—  1)  låse  en  dor  med  slå.  —  2)  glfitte 
ler  med  en  skreder  (s.  d.), 

3.  skrede,  uo.  skre  æf9l  (Sundev., 
Ang.);  skrælle  æbler;  jfr.  Kalk.  skræde, 
skal;  Aasen,  skræda,  grutte,  skrælle. 

4.  skrede,  no.  skre9  de  (Sundeved); 
skrælling,  se  kartoffel-,  æble-. 

skreden,  uo.  tf.  se  skride;  fag-,  hofte-, 
skulder-. 

skreder,  no.  et  stykke  fladt  fjæl  m. 
en  tværpind  i  til  håndtag  og  som  brugtes 
til  at  glatte  leret  på  de  klinede  vægge, 
se  Jyll.  I.  340:  „de  havde  en  skræer  til 
at  skrære  leret  med";  jfr.  Krist.  Almuel. 
III.  5.  7. 

skredloge,  no.  skreloqi  (vestj.);  kæ- 
lenavn, et  slesk  barn;   se   1.  loge,  sloge. 

skrefle,  uo.  skref9l  -fl9r  -felc  {\ ens.); 
fl.  tf.  -felt  (Aggei) ;  kradse,  skrabe ;  æ  hå 
skref9lt  æ  huj  a  mi  fei^9r  (Agger) ;  „hq^j 
hoq9r  fijr  hoq  i  hans  skow  liq  ij€m9l 
båd9  éic9l9r  å  sol,  å  de  så  net  imæl  ol 
fhn  tæ9n,  de  ene  huJ9n  wa  skref9lt  åpå 
jhj  å  dém'^ ,  Grb.  179.8;  „préjsti  tor  e 
hwij  klæj  å  fli  hwa  i  sej  éj,  å  så  skre- 
f9lt  hqj  e  twat  øw9r  met  imæl  dem  mce 
hans  knyw" ,  Grb.  201.39,  præsten  tager: 
et  hvidt  klæde  og  flyr  hver  i  sin  ende 
og  så  skar  han  det  tvært  over  midt  imel- 
lem dem  med  sin  kniv;  se  skilsmisse; 
æ  hæjst  el.  æ  dræfi  skref9lt  (Holstebro), 
glide  ud  på  slibrig  bund,  så  det  efter- 
lader spor;  å  skref9l  jgr9n  (Vens.),  ploje 
tyndt. 

skreflet,  to.  skrefa  (Mors) ;  om  hvad 
der  er  ujævnt:  glas,  is;  æn  skrefl9  gåy^ 
(Mors),  ujævn,  om  vejen. 

skreg,  uo.  ft   se  skrige;  no.  se  skrig. 

skregen,  uo.  tf.  se  skrige;  for-. 

skrej,  no.  to.  se  skred;  uo.  se  skrede. 

1.  skrejle,  uo.  i  udtr. :  go  el.  kyjar 
o  skræjl  (vestj.),  gå  el.  køre  uden  at  det 
lider;  jfr.  krejle. 

2.  skrejle,  uo.  skrijl  el.  skréjl  -9r 
-t  -t  (Vens.).  —  1)  tale  slesk,  være  falsk 
og  sødtalende;  mulig  findes  grundbetyd- 
ningen, Kr.  VI.  31,  „derefter  skrejlt'  skik-, 
kelsen  af  igen  ligeså  stille",  liste,  skride 
afsted,  se  skred,  skride,  skrille.  —  2) 
skrante,  være  sygelig.  Mb.  fra  Staby. 

3.  skrejle,    no.    skrijl  el.  skrkjl  cm 


flt.  -9r  (Vens.);  sødtalende  person,  se 
1.  skrede  5. 

skrejler,    no.    skræjhr    æn  (vestj.); 
en,  som  bevæger  sig  overmåde  langsomt, 
skrejt,  no.  se  skred. 
skrek,  uo.  se  skrikke. 
skrel,  no.  se  skræl, 
skrelle,  uo.  se  skrille,  skrælle, 
skrems,    to.    skrems   (Andst);    skr- 
ornr  får,  skrås,  se  skå. 

skrerrer,  no.  se  skrædder. 
skret,  no.  to.  uo.  se  1.  skred,  skridt, 
skridte. 

skrethovl,  no.  se  skredhovl. 
skretsko,  no.  se  skridtsko. 
-skreven,  tf.  se  selv-. 
skri,  no.  uo.  se  skride, 
skribent,  no.  skrehæ'nt  æn  (D.,  vestj.); 
8krehæ'nc9r  eller  skrehæ'nc  i  (Vens.);  en 
person,    som   skriver   smukt  eller  skriver 
godt  for  sig;  de  ær  i  skrebæ'éc9r  ham  der 
(Vens.);  jfr.  lat.  scribens  tf.  afscribere,  skrive. 
skriblen,  no.  se  doktorskrift. 
1.  skride,  uo. 
skrij  -9r    skræj   skræJ9n    (D. ,    Andst, 
vestj. ,    Vejr. ,    Hvejsel ,    Mors ,    Thy, 
Agersk.,  vestslesv.);  tf.  skréJ9n  (Sall.); 
skrij,  skriJ9r  el.  skric9r,  skre  skre9,  æ 

skrein  (Vens.) ; 
skrij    -9r    skrhj    skréJ9n    (Lild,    Heil., 
Års  h..  Hads,  Støvr.  h.) ;  æ  skréj9n, 
hår  skréj9  (S.  Sams) ; 
skri  skrid9r  skréj  skréJ9n  (S.  Hald  h.); 
skri  skri  skréj  skréJ9n  (Elsted) ; 
skrij  skrij  skre  skréJ9n  (Røgen  s.) ; 
skrij    skrij9    skrei    skréj9n  (Søvind  s., 

Vor  h.,  Tåning); 
skri  -9r  skræj  -9n  (Bradr.).   — 

1)  gå  jævnt  fremad,  gå:  væs9gum,  skri 
om  te  æ  skyw!  {se%'(}.)\  værsgod,  gå  om 
til  bordet;  „haj  skbt9  bdr9  åp  i  træj9 
ét9  de  kldq  maj  å  skre  så  liq  %j  i  ihn" , 
Grb.  137.14,  gik  så  lige  ind  i  ilden;  „sin 
di  kam  liq  få  Cywsdålhwdhrn,  skre  di 
fresk  te'^,  Grb.  168.  12;  „hon  kam  skriji 
så  låri  som  h%  læsståti",  Grb.  136.  15, 
kom  gående;  de  måtte  helst  se  at  være 
det  bedste  ved  dem  de  kunde,  så  skred 
personerne  vel  igen,  Kr.  V.  239,  VII.  319; 
„så  skrej  a  i  en  bod  te  land",  Bhch. 
Bindst.,  så  gik  jeg  i  en  båd  til  land; 
fig.:  han  ær  ihk  dæn,  han  skri»r  får 
(vestslesv.),    o:    ej    den   han   går  for.   — 

2)  lide,   gå  mod  enden,  om  tid,  arbejde 
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(se  5  lide) ;  no  skriør  9t  gåt  frå  æ  hdå 
(D.);  de  skrijar  stel  (Sall.),  går  langsomt; 
æ  tij  skrijdr  (vestj.) ;  de  skrijdr  gåt  mæ 
æ  arhdd  (Lindk.);  æ  for  skréj  få  vås  i 
vint9r  (Agersk.),  foderet  gik  med.  —  3) 
glide,  gå  løs,  falde  ud  af  sin  stilling;  æ 
jumr  skrijdr  (Andst);  no  skréj  æ  tora- 
stak,  CB  fordr  skrpr  (Agersk.) ;  om  føde- 
varer: glide  ned,  de  skrisr  som  sør  mjælk 


-skridning,  no.  se  ud-. 

1.  skridt,  to.  skret  el.  skræt  (Vens.); 
skret  (Tåning;  Søv.  s.);  skret9  (Bradr.); 
glat;  wæi  æ  så  skræt  (Vens.);  æ  wæj  æ 
så  skret,  æn  ka  så  leet  fal  ikål  (Agger) ; 
it  skreta  gåan  (Bradr.),  et  slibrigt  føre; 
se  1 .  skred. 

2.  skridt,  no.  skret  æn  —  flt.  (vestj., 
Tåning);    skrU   et   (Søvind  s.).   —  1)  = 


(Hadersl.);    „hqj    wil    fél   te   fekan,   ow'orgsm. ;     alm.    bruges:    trin;    jfr,    stamp; 


ene  nor  å  pérpn,  hqj  ha  fåt  få  kunt, 
skul  wæ  skræ  å  loman",  Grb.  19.45, 
gledet  ud  af  lommen;  herhen  kan  føres: 
Hr.  Lave  hans  hest  på  knæerne  skred; 
Hr.Jon  hans  sadelgjord  i  stykker  skred; 
Hr.  Lave  hans  hoved  ad  heden  skred, 
Kr.  I.  175.11.12.13.  —  4)  glide  på  is; 
skri  å  æ  is  (vestslesv.) ;  m  war  uwd  å 
skri  po  ijs  (Lild  s.) ;  skrij  o  æ  is  (Andst) ; 
po  is  (Elst.),  skri  is  (Søv.),  mulig  gi.  dativ-  20 
form ;  trækkes  undertiden  sammen  til  et  nyt 
uo.  skris,  der  så  bojes  -9  -t.  —  5)  en 
del  ejendommelige  udtryk:  æ  rbw  skripr 
(vestj..  Mors,  Thy,  Sønderj.),  akset  skri- 
der ud  af  svøbbladet,  om  korn  (alm.); 
ja,  ja',  han  ær  et  dæé  han  skrijar  te! 
(vestj.),  han  er  ikke  den,  han  giver  sig 
ud  for;  imidlertid  var  Jakobs  gård  også 
skreden    og  han  bliver  så  fattig,    at  han 


hunde-.  —  2)  glidetur:  dær  fæk  a  æn 
gom  skret  (vestj.). 

skridte,  no.  uo.  skrH  -9  -9t  -9t  (Elst.) ; 
a  skretat  ui  (Silkeb.),  jeg  gik  rask. 

skridthovl,  no.  skrethowl  æn  (Kalsl.); 
en  slesk  person. 

skridtsko,  no.  skretsko  æn  =  flt. 
(Agersk.);  skqjte;  jfr.  htsk  schrittschuh ; 
se  tridsko,  skejte. 

skrift,  no.  skrdwt  æn  (D.,  vestjysk, 
Sønderj.,  Angel);  skrøwt  (Agger);  skrdwt 
de  best,  -d  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  best.  skréw- 
t9n  (Vens.),  bibelen  glds;  de  gor  omr 
æ  skrdwt  flt.  (Fanø),  o:  går  udenfor 
regelen ;  se  skrive  no. ;  særegen  isl.  skrift 
„hofSaletur",  se  Wh.  Vlk.  IX.  181 ;  en 
hemmelig  skr-  på  en  sten,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  60.  71.75,  Krist.  IV.  19.27,  Sagn  lU. 
435.  33-35,  452.  06 ;    kan   kun   ses   kl.  4 


skal   til   at   gå  om  og  tigge,  Kr.  V.  352, 30  s. 464.67;  pågrydelåg,Kr. Sagn  III. 487.52; 


o:  gården  var  sat  til;  skulde  du  blive 
budt  ti  tusend  daler  for  den,  så  må  du 
lade  den  skride,  Kr.  V.  5,  o:  afhænde  den; 
—  skr-  af:  a  håd  et  trdw9d,  te  han  sku 
ha  skréJ9n  a'tp  så  hast9{y esi].),  være  død; 
no  skriar  vi  a'w  (vestj.),  nu  går  vi;  — 
skr-  ned:  om  mad  og  drikke:  no  skri9r 
9t  nii9r  (vestj.);  —  skr-  om:  skri  om 
o   æ   is,  æ  gul  (D.),    falde  omkuld;    æn 


skr-,  som  bringer  bud  fra  døde,  på  blade, 
som  gror  op  af  jord,  Sgr.  XI.  75,  Kr,  IV, 
268.387,  Almuel.  II.  107.259,  Sagn  II. 
314.264;  på  lilieblad,  se  Nordl.  Sagor  88, 
Wigstr.  FS.  81.  62,  P.  Volksk.  L  18.  14, 
Ndl.  Volksk.  VII.  206,  XIII.  26;  lignende 
motiver,  Haukenæs  II.  113:  på  et  bræt; 
Urquell  I.  51 :  på  bladet  af  en  nellike; 
V^^olf  N.  S.  381   på   en  mynt;   Mélus.  IIL 


ka  læt  skri   ikå'l  idå  (Agger) ;   —  skr-  40  490   på   ørerne    af  en   flaggermus   (Bre 


over:  de  skriar  omr  få  wås  tor  (Malt), 
det  bliver  ikke  gjort,  tiden  går  hen  uden 
at  det  sker;  jfr.  Aasen  skrida;  isl.  skrida. 

2.  skride,  no.  i  tim. :  de  hår  hwær- 
k9n  lij  hær  skrij  (Andst),  o:  det  får 
ingen  ende. 

skridenskyld,  no.  i  tim.:  de  ær  et 
ant  eft  liq  te  skrid9nskyl  (vestj.),  det  er 
lige    knappest   til    målet;    a  ska  et  b9stel 


tagne);  i  ævent.  på  et  æg.  Busk  Rome 
146,  Cloust.  Fict.  I.  93;  gåde:  „sæden  er 
sort,  jorden  er  hvid;  den,  som  sår,  han 
tænker",  Sgr.  IX.  14.  37.  171.504;  jfr. 
Landstad  s.  808.  14,  Simrock ,  Råthselb. 
s.  76,  Rochholz,  Kinderl.  266.523,  Zingerle, 
Sitten  279.  99,  Schleich.  Litt.  M.  s.  206, 
Mélus.  I.  200  (S.  Slavisk),  Rolland,  Devin. 
105.250  (Fransk,  Sicil.),  V^h.Vlk.  XIV.  98 


miJ9r   en   liq   æ   skr-,  jeg   skal   ikke   be-  so  (nygr.),  Z.  f.  M.  III.  1 4 ;   jfr.  Aasen,  skrift. 


stille   mere   end   lige   det   aller   knappest 
nødvendige. 

skridested,   no.    skrijstæj  æn  (D.); 
glidebane. 


isl.  skript  huk.,  htsk  schrift;  se  skrive  uo., 
♦bogstav;   af-,    doktor-,   efter-,   fejl-,  for-, 
grav-,  hånd-,  ind-,  klage-,  om-,  op-,  pro- 
j  kurator-,  prøve-,  skole-,  ud-,  under-. 


skrifte— skriftemålsb6n 
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1.  skrifte,  uo. 

skrøypt  -9r  -9  -9  (Vens.); 

skrøwt  ft.  tf.  -9d  (Agger) ; 

skrdwt  -9  skréwi  skréwt  (Elsted); 

skrowt  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

skrdwt   -9r    skrdwt   skrdwt   (Agerskov, 
Angel).   — 
1)  =  rgsm. ;  om  præstens  tale  ved  skrifter- 
mål i  kirke ;  hqj  stor  å  skréwt9r  i  hriqas- 


tilhyllet  hoved,  og  hver,  som  kom  forbi 
hende,  kunde  spytte  på  hende,  J.  K. 
89. 162,  Sgr.  IX.  209.637;  jfr.  Kr.  Alm.  II. 
72.182.83,  Schiitze  „boot«  I.  133;  med 
en  halmkrans  på  hovedet,  Busch  Volksh. 
278;  jfr.  GML.  I.  76;  skæmtehist.  om 
skrifte,  se  Sgr.  IX.  86.258,  XI.  117.236; 
„a  td  de,  a  hor;  a  fréJ9r  (sparer)  åpå  de, 
a  hdr  end"  sd  piQ9n,   dæ  skul  sto  ob9n 


don  (Vens.),  korsdoren;    præsten  s\v\{\.Qr  ^^  skréwt    å    kam    mæ    9   lyes  fårkUj  får 


i  skriftestolen,  Kr.  VI.  249;  den  døde  og 
den  levende  bliver  skriftede,  Grb.  201.37. 
—  2)  „skrifte  rugen",  (Djursland),  skete 
således:  en  bjælke  blev  lagt  på  to  bukke 
tværs  over  laden;  indenfor  bjælken  stod 
en,  som  holdt  kærven  over  bjælken  med 
aksene  udad ;  foran  bjælken  stod  to  mand, 
hver  med  en  slagvol  og  gav  et  rask  slag 
over  aksene;  således  forskaffede  man  sig 


(Vens.);  hekse  går  til  skr-  hos  djævelen 
på  kirkens  festdage,  Soldan  I.  291 ;  den 
som  er  i  pagt  med  djævel,  må  ej  gå  til 
skr-,  Bondes.  Hist.  96. 

skrifteflynder,  no.  for  få  år  tilbage 
var  det  skik,  at  de  beboere  [af  Råbjærg 
sogn],  som  drev  fiskeri,  hver  gav  præsten 
et  „knip",  omtr.  8  "S"  torre  flyndere  årlig, 
for   at    han   skulde   holde   skriftemål  om 


sædekorn.   —  3)   en   leg,    A.  sidder    til- 20  sondagen,  og  fik  præsten  ikke  disse  „skrifte- 


hyllet  på  en  stol,  med  munden  fuld  af 
vand ,  en  salmebog  for  ansigtet ,  med 
bladene  udad;  den  som  skal  skrifte  op- 
fordres til  at  læse  i  bogen,  og  over- 
sprojtes  så  med  vand  af  A.  såsnart  han 
vel  har  begyndt;  —  dom  i  panteleg,  den 
domte  B.  går  udenfor  og  banker  på 
doren,  A. :  ,hvem  banker?"  —  B. :  „en 
arm  synder";  —  A.:  „hvorfra?"  —  B. : 
„fra  Flynder";   —   A. :   „hvad   vil   han?" 

-  B.:    „skrifte";   —  A. :    „for    hvem?" 

—  B. :  „for  N.  N,",  nævnte  person  må 
så  gå  ud ;  jfr.  bælte  I.  1 53  b,  Arwidson 
III.  403.3;  se  Krist.  Bornerim  197.  47; 
i  panteleg  219.  31,  Weinh.  Volksk.  IV.  199. 
332.  437,  V.  106,  VIII.  96,  UrquellVI.  179, 
P.  Volksk.  V.  28,  Tråd.  pop.  VII.  231; 
„skriftemål",  Krist.  Borner.  242.  36)  jfr. 
SkV.  300. 

2.  skrifte,  no.  skrdwt  (D.,  Malt);  40 
skrøwt  æn  -9n  (Vens.) ;  skriftemål  (s.  d.) ; 
gå  te  skrdwt  (Agersk.);  a  kam  tib  nåk 
te  å  hør  skréwt9n  (Vens.);  også  fig. :  a 
fæk  æn  guiC9  skrdwt  (Lindk.),  o:  en  svær 
irettesættelse;  „i  mørk9nt  hUw  Nijls  kalc 
åp  te  de  nådi  hæskah,  hæ  mat  hqj  sto 
skréwt",  Grb.  69.  79;  i  visen: 

vil  du  låne  mig  et  par  gamle  sko, 
medens  jeg  til  skrifte  monne  gå? 


målsflyndere",  mente  beboerne,  at  han 
var  berettiget  til  at  „skrifte"  om  lor- 
dagen,  og  havde  de  således  måttet  gore 
to  rejser  i  anledning  af  altergangen;  jfr. 
J.  Saml.  III.  92,  Fiedl.  &  Fedd.  I.  36:  10, 
20,  30  flyndere  af  hver  der  går  til  skrifte. 
skriftekammer,  no.  skrdwtkarn9r  æn 
(Fanø) ;  præstens  værelse  i  kirken. 

skriftemål,  no.  skrdwtamol  é  hest.  -t 
o  (Vens.) ;  =  rgsm. ;    historie    om    sk-,    se 
Kr.  KT.  120  flg.;  i  visen: 

Og  præsten  han  kom  ind  og  stedes  for 

hans  seng: 
„gor  skriftemål,  gor  skriftemål,  din  tid 
blir  ikke  lang!" 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  130.3; 

6.  „O  herre,  giv  mig  skriftemål  så  hård, 
jeg  haver  syndet  mod  himmel  og  jord !" 

7.  „Jeg  skal  give  dig  skriftemål  så  hård, 
at  du  skal  faste  i  syv  år!" 

Sgr.  VII.  82 ; 

1 1 .  Imens  vi  er  kommen  så  langt  fra  land, 
at  vi  ingen  præst  kan  få, 
så  fald  du  ned  for  hojen  mast 
og  gore  dit  skriftemål! 
Krist.  I.  17.  11,  323.  8;  jfr.  DgF.  nr.  376, 
VI.  397 ;  se  2.  lod, II.  442.9,  mast;  skæmte- 
vise om  skriftemål  for  degn,  præst,  provst, 
rakker,  Kr.  II.  334.  95,  Sgr.  VI.  129.  740; 


Sgr.  VI.  179.770;  se  bigt;  forførte  kvinder  50  bonens  skr-,  Kr.  1.356;  se  skrifte  no. 


mindes  at  have  stået  åbent  el.  offentligt 
skrifte,  se  Krist.  IV.  214,  IX.  336.125, 
Almuel.  V.  8.  21,  KT.  131;  den  skyldige 
måtte   stå   ved   siden  af  kirkedoren  med 


skriftemalsbon,  no. 
„flyw  no  hjæm,  do  arm9  hdn, 
te  do  for  §or  di  skrdwtmolsbdn" ; 
jfr.  Kr.  SkV.  s.  74.  13. 
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skrifters — skrin 


skrifters,  no.  skrdw9s  (vestsl.,  D.); 
skrowhus  (SpandeL);  skrøwds  (Lb.);  skrow9S 
el.  skrywhus  (Vejr.);  skræwtøs  et  (Vejlby 
Fr.);  skrowtss  (Elbo  h.);  forstuen  til  kir- 
ken; skæmtehist.  om  en,  der  koger  kål  i 
skrifterset,  Kr.  IX.  255.95;  jfr.  karnhus, 
sakkels,  våbenhus. 

skriftetale,  no.  skrøwttål  æn  (Agger); 
fig.  irettesættelse;   „hqj  kaUr  dhm  samal 


schrien  eller  schrigen,  Sch.  Liibb;  huj^ 
sju-,  torden-. 

skriget,  to.  skriqd  (Søvind  s.);  slem 
til  at  skrige;  se  grædig. 

skrighals,  no.  skrighals  æn  (D.,  alm.); 
skriqhals  i  (Vens.);  =  rgsm. 

skrikke,  uo.  skrek  -9r  -dt  (N.  Slesv.) ; 
flytte  f.  eks.  lampen  hojere  eller  lavere, 
som  det  er  bekvemt  for  arbejdet;    skrek 


r   å   hør  djæt  fåswbr  å  så  ås9  får  åi«æ   lamp    åp    eller   nipr',    skrek   9t   t9sij, 


hdl  skrowUbl  te  dem  sil" ,  Grb.  27.  52. 

skrift-ret,  to.  skrowtræt  (vestslesv.) ; 
nojagtig  efter  skriften. 

skrig,  no.  skreq  æn  =  flt.  (D.,  vestj., 
vestslesv.);  skræq  (Lb. ,  Hmr.  h.);  itk.  best. 
skreq9t  (Støvr.) ;  skrkq  et  =  flt.  (Søv.  s.) ; 
skriq  é  best. -3  flt.  skriq  (Vens.;  Sall.); 
skreq  d  best.  skreq9  flt.  skreq,  best.  skreq9n 
(S.  Sams) ;  =  rgsm.. ;  for  „skræg"  på  born 
indgives:  „Låsby  drober"  7  el.  9  el.  11, 20 
se  Kr.VI.  383.284;  jfr.  „torrgråt",  Wigstr. 
FS.  404.  13;  „kaste  skrig  på",  Kr.  Sagn 
VII.  459.76,  Wh.  Vlk.  XIII.  384;  skrig 
hørt,  varsel  om  død  el.  ulykke,  se  Kr. 
Sagn  II.  395.  37-39,  424.  38,  571.  54; 
fugle  fornærmes,  om  deres  skr-  efterabes, 
Kr.  Alm. 2- 1.  141.8. 9;  jfr.  råb,  skrål;  se 
gjen-,  op-. 

skrige,  uo. 
skriq  skriq9r  skreq  skreq9n  (D.,  Andst,  »o 

vestj.,  Hvejsel,  Agersk. ,  vestslesv.); 
skrijq  -9r  skræq  skræq9n  (Agger); 
skriq    -9r    skreq    skreq9n    (Sall.,    Hav- 
bro s.); 
skrijq  -9r  skreq  skréq9n  (Lild  s.) ; 
skrijq   skriq9r  skreq  skréq9  (Vens.,  S. 
Sams) ;  tf.  skråq9  (N.  Sams) ;  tf.  skre- 
q9n  (Støvr.  h.); 
skriq  skriq9  skre9q  skreq9n  (Elst.  s.) ; 


flytte  tilside;  jfr.  Aasen  skrika,  rokke; 
Rietz  s.  598  a  skrikka ;  nfris.  skricke,  Outz. 
skride;  skrinke. 

skril,  no.  gi  mæ  »n  skr  el!  (Lem); 
til  barn :  giv  mig  et  kærtegn. 

skrile,  no.  uo.  se  skrejle. 

skrille,  uo.  skrel  -9r  -9t  skreht  (D., 
vestj.);  tf.  skrehr  (Vejr.);  kæle  for,  kær- 
tegne; skrel  får  æn  hån,  ka  do  skrel  få 
di  WMM?3r  ?  (vestj.);  indsmigre  sig  hos; 
han  skreht  så  læti  f^^'  ^  r)iuw9r,  te  han 
fæk  æ  dæt9r  (vestj.);  hun  skrillede  for 
barnet  og  gjorde  ud  af  det,  Kr.  VII.  346 ; 
skrel  sæ  in  ve  jæn  (vestj.),  indynde  sig ; 
jfr.  skrejle ;  fire,  prille. 

skrillerblæse,  uo.  de  skrihrhlæis 
(Elbo  h.);  småblæser. 

skrimmel  skrammel,  no.  skrem9l 
skram9l  (vestj.,  Agger) ;  =  skrammel. 

skrimp,  no.  skrymp  (Ang.);  at  lide 
skr-,  sult,  nød. 

skrin,  no.  skrijn  el.  skricsn  é  best. 
skrifnt,  flt.  skrijn  (Vens.);  skrin  et  -9 
(Søvind  s.);  skrin  æn  —  flt.  (D.,  vestj.; 
Mors  måske  også  skréjn;  Agger);  skrijn 
et  =  flt.  (Valsb.) ;  skrin  et  =  flt.  (Fjolde). 
—  1)  lille  kiste,  kasse;  lifle  kiste  til  at 
gemme  klæder  i;  pengeskrin  fuldt  af  sten, 
Thiele  1.  108;  kongen  sender  frilleson  et 


skriq,   skriq9   el.  skriq9,  skreq  skréq9n  4«  skrin,    som   han   skal   åbne   efter  konfir- 


(Søvind  s.) ;  tf.  skreq»n  (Røgen,  Tå- 
ning) ; 
skrik    skrik9    skre9k    skrek9n    (Angel, 

Bradr.,  Valsb.,  Åbenrå,  Sundev.); 

srik   srikdr    sri9k   srek9n    (Fjolde,    plt. 

sræn,  sræk  -9n); 

=  rgsm.;    han    skreq   som   han   håd    æn 

knyw   i   æ   hals  (vestj.);   i   hun   9n  væ^ 

Klaws,  så  skriq9  han  (Tåning),  hvordan 


mation,  Kr.  Æv.  244 ;  et  af  tre  skr-  skal 
vælges,  Kr.  Anh.  118.312,  se  skål;  barn 
sættes  ud  på  hav  i  skrin,  Kr.  II.  164.  7, 
alm.  æventyrtræk,  se  Rafn  N.  F.  III.  161, 
Arnås.  IL  320.  360,  Wigstr.  II.  41,  Sagor 
49,  Simr.  XII.  89,  Curtin  Myths  92.  176. 
268;  Veckenst.  Volksk.  I.  357,  Magyar  T. 
337,  Graf  Miti  I.  283,  Schm.  March.  249, 
Arner.  Folkl.  VII.  70;    Liebr.  Gerv.  151, 


man  vender  Kl.  så  skriger  han,  om  tung-  so  Cloust.  Fict.  II.  458 ;  sign  fortællingen  om 


sindige  msker;  i  mange  egne  =  græde 
(Rimsø ,  Djursl. ,  Mellemslesv.) ;  æ  hons 
skriq9r  æmo'r  sæh  vær  (Agersk.);  ^  skriqi 
(Vens.)   skrigen;    se  Aasen  skrikja;    mnt. 


Persens,  se  Persens  I.  1,  Gosquin  I.  77, 
se  tønde;  jærnbeslået  m.  skat,  Kr.  Sagn 
1.  366. 01,  se  kobberkjedel.  —  2)  tim. : 
hå  9n  skrijn  9pp  (Mors),  være  svinglende 


skringle— skrive 
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fuld;  jfr.  mnt.  schrin,  Sch.  Liibb. ,  lat. 
scrinium;  se  2,  kiste;  blæk-,  guld-,  kniple-, 
mad-,  *mark-,  nat-,  penge-,  pinde-,  skud-, 
sy-,  tømmer-,  vogn-. 

1.  skringle,  uo.  skrerpl  sTcreriUr  skreridl 
(D.,  vestj.,  Bradr.,  Agersk.);  {i.  M.  skre'qUt 
(Vejr.).  —  1)  klirre,  klingre,  om  metal, 
glas ;  skrefisl  mæ  si  pæij,  æ  pæq  skrerihr 
(Vejr.);  do  ka  skreipl  får  æ  hån  mæ  æ 
løqøl  får  o  fo  9n  te  o  tij  (vestj.);  „vi 
har  atøn  opret  særi  fåru'ran  dynsr  å 
bleør  —  tremsl-i-hahn  — ,  å  at9ntus9n  dål^r 
i  fliMsten,  —  skreifsl-i-poti!''  pralede  stod- 
derkongen med  (Branderup);  skreipl  å'p 
(D.),  ved  skorstensspillet:  tage  de  ind- 
komne penge  i  sammenlagte  hænder,  ryste 
dem,  kaste  dem  op ;  de  som  vender  kronen 
op  ad,  „di  CB'  dsr" ,  tilhører  den,  som 
skringier  op,  de  andre,  „di  æ'  dsr  et" , 
går  til  den  næste;  jfr.  nfris.  skringle, 
Outzen,  Aasen  skrangla.  —  2)  go  o  skrerpl 
o  æ  bijn  (Malt,  Bj.),  gå  usikkert,  slå  be- 
nene mod  hinanden. 

2.  skringle,  no.  skrensl  æn  (D.,  vestj.) ; 
luftrøret  af  gås,  deri  fyldes  ærter,  når 
det  er  tort;  det  bukkes  rundt  sammen 
og  bruges  til  vindsel  (Vejr);  en  lille  blik- 
bøsse med  småsten  el.  hagl  i,  befæstet 
på  et  skaft,  legetoj  (D.). 

skringlebøsse ,  no.  skreiplhøs  æn 
(Valsb.) ;  rangle. 

skringlekølle ,  no.  skreridlkøl  æn 
(Lild  s.);   rangle. 

skrink,  no.  skre^k  (vestj..  Vejr,  Thy, 
Mors).  —  1)  et  khnk,  som  af  metal  mod 
metal  el.  sten  (vestj.);  de  ga  æn  skrerik 
ve  æ  hæst9s  skow;  det  var  en  gang,  at 
hestens  den  ene  fod  gav  sådan  et  skrink, 
Kr.  IV.  22.  30,  VI.  26 ;  jfr.  skringle.  -  2) 
el  knæk,  stød,  el.  følelsen  af  et  knæk  i 
et  lem,  forvridning;  de  ga  æn  skrerik  i 
min  jén  skdrik  (Lild  s.);  de  ga  æn  skr- 
i  mi  jæn  fu9d  (Thy),  når  den  ved  et 
fejltrin  forvrides;  fo  æn  skrerfk  (Vejr), 
en  forvridning;  han  traj  fæjl  å  fæk  æn 
skrerjk  i  hans  jæn  knæ  (Sall.);  æn  skr- 
i  mi  læn,  owsil  (vestj.),  et  hold,  blod- 
skud; se  skrins;  lår-.  —  3)  æn  skrerik 
i  æ  skød  (Holmsl.  kl.);  se  slørrende. 

skrinke,  uo.  skrerik  -ar  -9d  (Mors; 
Vejr) ;  gå  af  led ;  fo  si  årm  skrerik9d 
(Mors),  få  sin  arm  af  led ;  fig.  de  skrerik9 
få'  dæ  (Vens.),  det   glipper;   se   skrikke. 

skrinkel,    no.     stik,    tynd    stængel, 


hvoraf  bladene  er  aftagne.  Mb.  (Sønderj.) ; 
efter  Outzen,  =  skranke;  se  kål-. 

skrink elben,  no.  to.  skrerik9lhii9n 
(D.);  skreri9lbii9n  (Malt,  Ribe,  Andst).  — 
1)  slankelben  (Andst);  navn  til  storken, 
se  2.  pulle  (Malt).  —  2)  om  langbenede  og 
tyndbenede  msker;  hånsord  om  skræd- 
derne; se  skrædder-. 

skrinkelbenet,  to.  skrerislhjend  (Ribe); 
med  lange  og  tynde  ben. 

skrinket,  to.  skre'^k9  (Lb.);  i  udtr. : 
skr-  i  æ  h6w9r,  åben  mellem  forbenene, 
om  kreaturer. 

skrinkle,  uo.  skrerfkøl  (Thy);  gå 
usikkert  =  skringle  2. 

skrins,  no.  skrens  æn  (Agger);  vrid, 
knæk;  de  ga  æn  skrens  i  mi  læri,  æ  hå 
folø'wt  mæ;  jfr.  skrink. 

skrint,  no.  uo.    se  skrænt,  skrænte. 
skrip,    no.    skrip   æn  -9  (Sams,  Sø- 
vind, Elst.);  en  skure;  sMr  en  skrip  i  én 
kæp  (Søvind  s.),    mærkerne   i  karvestok- 
ken,  se  Kr.  Sagn  III.  304.  02 ;  se  dælken. 
skripenskal,  no.  skrip9nskal  et  -skab 
(Søv.  s.);    fil.  -skål    (Andst);    skripiskal 
(Elsted);    muslingeskal,    skal    af  cardium 
edule  på  gr.  af  skurerne. 
1.  skrive,  uo. 
skryw  -9r  skrow  -9n  (D.,  vestj.,  Agersk., 
vestslesv.);    tf.  skrdw9n   el.  skrotmn 
(Thy);  ft.  tf.  skréw  skréw9n  (Sall.); 
skriw  -9r  skrkw  skrhw9n  (Andst); 
skryw  -9r  skréu?  skrøw9n  (Lild  s.);  tf. 
hår  skrdw9,  æ   skrøwan  (S.  Sams); 
tf.  skrømn  (Heil.,  Års); 
skryw   skryw9r  skréw  skréw9  (Vens.); 
skryw  skryw9  skréw  skrømn  (Søv.  s., 
Tåning,  Røgen,  Elst.,  S.  Hald,  Horn., 
Støvr.) ; 
I      skru  -9  skraw  skramn  (Åbenrå); 
skryw  -9r  skrow  skrow9n  (Ang.,  Bradr.); 
sriw  -9r  skri9w  skrætmn  (Fjolde);   — 
—  rgsm.;    a   hd  skr  øm   syw  brdw  ida' ; 
brém    é    skréw9n    dé    set    (Vens.),    den 
sjette;    skryw  aw,   apr,  får,  frå;   skryw 
falk  imæl  (D.),  skrive  købekontrakt  eller 
overenskomst  for  folk;   skryw  orn,  op,  g 
(på);  skryw  sarn9l  (D.);    di  bløw  skréw9 
samdl  ida'  (Vens.),  om  præsten :  indskrive 
i  brudefolk   til   lysning ;   skryw  sarml  (D.), 
føre   korrespondance,    også  nok:    di  hår 
skrdw9n  imæl  hwæra'mr  (vestj.);    skryw 
æ    dæt9r    hun9r    dåhr   te   (D.),    tilskrive 
ved    arv,    som    medgift;    skryw  ud;    nu 
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skriver  jeg  din  gæld  ud,  Kr,  IV.  329,  o: 
udslette;  skryw  onar  (D.),  skryw  åjør 
(Vens.),  alt  =  rgsm. ;  i  forsk,  talemåder: 
do  ka  skryw  9t  i  æ  skåstøn  mæ  krid  o 
hdtål  mæ  skid  (vestj.);  no  ka  do  æjssn 
cfqn  skryw  hjæm!  (vestj.),  hånligt,  o:  gå 
hjem  og  lægge  dig ,  holde  mund ;  han 
skryw9r  åhr  (D.),  o:  vi  får  aldrig  brev 
fra  ham;  de  ska  vi  ha  skrowdn!  kan 
siges,  når  noget  særlig  mærkeligt  ind- 
træffer, også  kan  høres:  ida'tp  ska  vi  ha 
skrowsn  æn  rø  stræq  i  æ  almøna'k  (vestj.) ; 
jfr.  Mélus.  I.  454;  ne  stuk  hø  te'  mæ  å 
ml  lut  hål,  så  skrbw  a  ham  te  (Vens.), 
når  studen  bød  til  med  at  (prøvede  på 
at)  ville  løfte  halen,  så  skrev  jeg  ham 
til,  O:  gav  den  nogle  rap,  der  blev  ken- 
delige i  dens  skind;  ve  do  te  dæn  tij 
skryw  onsr?  (vestj.),  o:  kvittere  for  din 
del  af  livet,  o :  dø ;  i  årh. s  begyndelse 
kunde  kun  to  mænd  i  Torning  skrive, 
Krist.  Alm.  VI.  29.  69 ;  hvorfor  man  bor 
kunne  skr-,  Tr.  pop.  VIII.  29 ;  kone  skal 
daglig  opskrive  sit  arbejde,  Kr.  SkS.  119; 
man  må  vogte  sig  for  på  is  el.  sne  at 
skrive  med  stav,  Arnås.  II.  548 ;  skrivende 
genfærd,  Krist.  Sagn  V.  148  nr.  32;  skr- 
tyv  fast,  Mhoff  1 99.  —  2)  o  hlyw  skromn 
fo  noj  (Agger,  alm.),  tage  på  kredit  := 
o  læ  sæ  skryw;  skryw  mæ  krijd  o  batdl 
mæ  skijd  (Agger),  alm.  om  den  dårlige 
betaler.  —  3)  dær  hlow  skrdw9n  we  Kræn 
Wåhssns  i  då  (Agger,  alm.),  der  blev 
gjort  udlæg  af  retten.  —  4)  skrive  be- 
sværgelser el.  bruge  skrift  til  trolddom, 
især  i  udtr.  „skrive  for";  skryw  får  æ 
ajhå  (Agersk.),  stille  blodpis  ved  skriv- 
ning; skr-  får  æ  kol  (Andst),  skrive 
koldfeber  bort,  jfr.  Kr.  VI.  355.  20,  JK. 
374.1173;  ,den  kloge"  måtte  , skrive  for 
tænderne"  visse  kabbalistiske  tegn  på  et 
trekantet  stykke  papir  og  derefter  brænde 
det,  J.  Saml.  IV.  243,  J.K.  109;  for  , edder- 
vold", Kr.  Almueliv  I.  62.  213;  skrive  den 
syges  navn  på  bagsiden  af  altertavlen  en 
torsdag  nat,  J.  K.  380.  1196;  skrive  med 
sit  blod  sit  navn  under  en  akkord  med 
djævelen,  se  f.  eks.  Sgr.  VIII.  98,  Kr.  Sagn 
VII.  152.  186,  Soldan  I.  170;  jfr.  mnt. 
schriven,  af  lat.  scribere;  for-,  ind-. 

2.  skrive,  no.  i  tim  :  de  ær  omr  æ 
skryw  (D.,  Andst),  det  er  over,  hvad  ret 
er;  han  hå  fån  omr  æ  skryw,  o:  han 
er    fuld;    jfr.  mnt.  schreve,    Sch.  Liibb. 


,eine  mit  kreide  gezogene  linie,  stri 
dann  iiberhaupt  vorgeschriebene  richt- 
schnur,  die  angiebt,  vpie  weit  man  gehen 
darf . . .  daher :  boven  od.  over  den  schreve, 
iiber  das  vorgeschriebene  maass  hinaus", 
jfr.  Illustr.  Tidende  1887  nr.  4. 

skrivebog,  no.  skrywbpq  æn  (S.  Sams, 
D.,  vestj.,  alm.);  skrywarboq  æ«  (Lild  s.) 
skrymbpq  æn  (Vens.);  =  rgsm. 

skrivebord,  no.  skrywbuwdr  æn(D.) 
=  rgsm. 

skrivefjer,  no.  skrywfjer  æn  (Vens.) 
pennefjer. 

skrivelse,  no.  skrymls  æn  -9r  (D., 
vestj.);  =  rgsm. 

skrivemester,  no.  hjælpelærer  i  køb- 
stæderne i  Sønderj.,  se  Kok  und.  mester. 

skrivemåde,  no.  skrywmåd  æn  (D., 
vestj.);  =  rgsm. 

-skriven,  no.  se  mellem-. 

skrivende,  tf.  i  tim.:  de  æ  liq  æ 
skrymn  skat  (Andst),  o:  just  så  meget 
som  det  skal  være. 

skrivepapir,  no.  skrywapapip-  de 
(Vens.);  =  rgsm. 

skriver,  no.  skrym  æn  -rø  (Søv.  s.) ; 
skryw9r  i  best.  -i  fit.  -9r  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 
i  visen:  Hans  skriver  han  tjener  i  kon- 
gens gård,  Kr.  II.  214;  en  person  i  kort- 
so  spillet  „svinepisker"  (s.  d.);  se  by-,  kjøk- 
ken-,  stok-,  tallie-. 

skriveras,  no.  skryujdra's  de  (Vens.); 
skriveri. 

skriverdreng,  no.  skrymdræti  i 
(Vens.) ;  =  rgsm. 

skriveri,  no.  skryw9ric  e  best.  -9 
(Vens.);  skryw9rij  de  (vestj.);  =  rgsm. 

skriverkarl,  no.  =  rgsm. ;  i  et  ævent., 
Sgr.  VII.  184. 

skriver  æske,  no.  skrymrask  i  best.  -i 
(Vens.);  æske,  hvori  glds  folk  har  pen 
og  blæk. 

skrivesand,  no.  sand  til  at  strø  på 
skrift;  bæres  til  torvs  i  skindbukser,  Kr. 
Alm.2-  V.  6.  6. 

skrivetoj,  no.  skryw9tøw  no  best. 
-tbw9  (Vens.);  alt  hvad  der  hører  til,  når 
man  skal  skrive. 

skrivfejl,    no.    skrywfæjl  æn  =  flt. 
60  (D.) ;  =  rgsm. 

skrivpapir,  no.  skrywpapir  de  (D.); 
=  rgsm. 

skro,  no.  to.  uo.  se  skrå. 

skroble,  uo.  de  ser9  å  skrdvU  (Lisbj. 
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Terp),  det  sidder  og  snorker  el.  lign.,  kan 
siges,  når  slim  raller  i  halsen. 

skroddel,  to.  skroddl  el.  skrord 
(vestj.);  er  den,  hvis  åndedræt  er  ral- 
lende. 

skrodle,  uo.  skroddl  skrodhr  skrodldt 
el.  skrorsl  (vestj.);  ralle,  som  når  der  er 
slim  i  halsen;  de  skrodhr  i  æ  hals. 

1.  skroffel,  to.  skrofdl  (Vejr.,  Lb.); 
ujævn  på  overfladen,  som  is  f.  eks. 

2.  skroffel,  no.  skroføl  æn  (Lb.); 
en  slet  karl,  skældso. 

skrofleret,  to.  skrofl9r9  (D.,  Lild  s.) ; 
==  1.  skroffel;  skrofl9r9  ijs;  I  skul  fo  néj 
ånt  glar  i  jer  immr,  de  æ  så  skrofl9r9, 
de  dær  ær  (Lild  s.);  også  knopperet, 
om  toj. 

skrofånd,  no.  se  skrogand. 

1.  skrog,  no.  skrdq  best.  skrdq9n 
(Lild  s.) ;  itk.  best.  skrbq9  (Vens.).  —  1)  20 
skroget  af  et  skib ;  benrad  af  fugle :  hone, 
and,  gås;  „af  skroget  (kragens)  der  gjorde 
jeg  kongen  et  skib",  Kr.  SkV.  s.  42.7-  — 
2)  skrål  æn  =  flt. ,  bistade  uden  bier, 
men  med  biværket  i  (Andst);  jfr.  skrav. 
—  3)  et  sæh  skråq  (Søvind  s.);  é  gåt 
søb  skrdq  (Vens.);  å,  de  cer  æn  skråq 
(D.),  en  usel,  mager  stakkel,  om  msker 
og  dyr  (vistn.  alm.).  —  4)  skrdq  de  best. 
skrdq9  (Torslevs.,  Vens.),  brusk,  se  knus;  30 
jfr.  Aasen,  skrov,  egentlig  noget  tomt  og 
åbent;  isl.  skrokkr  hak.  skrog,  nfris.  skrog, 
Outz.  „ein  armseliges  gerippe";  se  op-. 

2.  skrog,  no.  skrdw  best.  skrdmd 
(Lild  s.);  tor  skorpe  på  sår. 

skrogand,  no.  skrofån  æn  (Lb.);  den 
alm.  gråand,  stokanden;  Sgr.  lU.  156.870 
kaldes  den  skråqåh. 

skroge,    no.    skroqi   æn  -9r  (Vejr.); 
udanneligt,    formløst   mske   el.    dyr,    jfr.  •«o 
1.  skrog;   en  kalkun  (Lemvig). 

skrogehone,  no.  skroqihon  æn  (Lem- 
vig); kalkunsk  hone;  skroqikok,  hanen; 
-hjwUri,  kyllingen. 

skrogis,  no.  skråqis  de  (D.,  Søv.  s.); 
itk,  (Vens.);  skrats  de  (Agersk.,  Bradr.) ; 
hvid  is,  som  vandet  er  løbet  fra;  jfr. 
skrov-is,  Aasen,  isl.  skrof ;  se  spyis. 

skrogmåltid ,    no.    et   måltid,    som 
kan  fylde  i  Uvet;  han  od  æn  gu9  skrdw- &o 
mdlti  (Lild  s.). 

skrol,  no.  uo.  se  skråle. 

skrol,  to.  sA;rd|  (Vens.,  vestj.);  hidsig, 
ustyrlig;    skrdt  i  htodt  (Vens.),  halv  for- 


rykt, også  Vejr;  hun  wa  næ  we  9r  o 
hlyw  skrål  (Agger) ,  gå  fra  samlingen ; 
æn  skrål  kål;  æ  for  æ  skrål  (Lem), 
ustyrlige ;  jfr.  Aasen  skrull,  no.  hak.  grille ; 
htsk  schrulle  el.  schrolle,  lune,  mnt.  schrul, 
Sch.  Liibb.,  også  pU.  Schiitze. 
skrold,  no.  se  skrolle. 

1.  skrolle,  uo.  skrol  el,  skrdl  -9r  -c 
skrdlc  (Vens.),  —  1)  tone  hojt  i  luften; 
vise  sig  storre  end  det  er;  falde  i  ojnene 
ved  skrigende  farver;  de  ær  et  så  moj 
som  de  skråhr  te  (vestj.);  de  skrdU  Idnc 
hæn  (Vens.) ;  jfr.  Aasen,  skrull  hak.  puk- 
kel, top.  —  2)  føre  sig  galt  op,  ikke 
være  ved  fuld  samling  (vestj.),  Mb.;  hun 
læv9r  hær  o  skråUr  hwær  daw  (vestj.), 
gor  sig  gal,  fører  megen  og  arrig  tale, 
mest  om  kvinder;  gore  megen  stoj,  lege 
stojende,  om  bom;  de  æ  fåU,  som  di 
læv9r  o  skråUr  (vestj.) ;  æ  haw  hår  stamn 
o  skråht  (larmet),  a  trowr  et  vi  for  æn 
åpkremp9r  (se  opkrymper)  a  hin  de  hæ 
gåri  (vestj.),  se  skrol,  skrude. 

2.  skrolle,  no.  skrål  æn  -9r  (D., 
vestj.,    Søvind);    skrol  æn  -9r  (Agersk.). 

—  1)  et  fangt  dokument,  skrevet  eller 
trykt,  spottende;  han  løst  æn  grdw  lån 
skrål  åp  (Malt);  di  hå  fåt  æn  skrål 
skrdw9n  8arn9l  (vestj.);  jfr.  Aasen  skrulla. 

—  2)  fo  nåw9t  o  æ  skrål  (Lindk.),  få 
noget  på  rygstykkerne;  han  ska  ha  nåw9t 
o  æ  skrål  (D.);  se  skrønde. 

3.  skrolle,  no.  i  udtr. :  ha  skrohr 
(Agersk.),  have  ture,  hvor  man  næsten 
er  fra  forstanden ;  han  fær  skrohr  (Bradr.), 
er  lunefuld  i  stød,  hidsig  og  galhovedel; 
se  skrol. 

skrolledagger,  no.  skråldaq9r  æn 
(vestj.);  et  barn,  som  gor  megen  stoj. 

skrolpandet,  to.  skrdl panc  (Vens.); 
skørhovedet,  fra  sans  og  samling. 

skrolsk,  to.  skrolsk  (vestsl.,  Bradr.) ; 
småtosset;  hidsig  og  galhovedet. 

skromp,  no.  se  skromt. 

skronne,  uo. 
skroni  -9r  -9t  (vestj.) ; 
skrom  -r  -t  (D,,  Andst).   — 

1)  vrinske,    om    hesten    (vestj.,    D.).   — 

2)  le  højrøstet,  om  msker  (Andst,  Ager- 
skov) ;  jfr.  skranne. 

skronnegjed,  no.  skromgipd  æn  -gijsd 
(Andst,  Tyrst.,  Vrads).  —  1)  en  meget 
leende  pige.  —  2)  den  dobbelte  bekkasin, 
se  Sgr.  IL  95.  2,  VII.  59.  281  skronnehors. 
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skronnehors ,  no.  skronhås,  nok 
også  skrdmshds  een  -9r  (vestj.) ;  skrons- 
hds9  æn  -r  (Agersk.):  den  dobbelte  bek- 
kasin, scolopax  gallinago;  den  lokker 
heste  i  bløde,  Krist.  Alm.^- 1.  92.  65;  jfr. 
skrummeløg;  hjejlen  piber  ynk ehg:  „hille- 
dø,  mi  bien!"  skronnehorsen  svarer,  grov 
i  mælet:  ,æ  dær  døwl  i  di  bien  ino*?* 
Kr.  VI.  299.  373;  mens  der  arbejdes  med 
tørv,  siger  den  til  pigerne:  ,kjør  te!" 
sts  nr.  374;  jfr.  Hazelius  VI.  29;  oprinde- 
lig en  hest,  Runa  III.  15;  første  gang 
man  hører  den,  kan  man  gore  et  ønske, 
som  opfyldes,  Sgr.  I.  110. 2flg. ;  i  en 
stedremse:  Ræjsby  skromhås,  Krist.  IX. 
131.347  (vestslesv.) ;  se  pebermø,  -svend; 
jfr.  Strackerjan  II.  104.98;  horsegumme, 
horsegjøg,  hummegjøg,  gummegø,  nod- 
dregjøg,  skrummeløg. 

skronnehøg,  no  skronihøq  æw  (Sil- 
keborg); =  skronnehors;  jfr.  Krist.  IX. 
221.59. 

skronnekage ,  no.  skromkqq  æn 
-kaqgr  (vestslesv.);  skrabekager  til  hor- 
nene, når  der  bages. 

skronnesynge,  uo.  synge  Skingrende : 
,å  skronnisøng  ætte  wo  dejen",  Yuelb.  3. 

skronni,  no.  skroni  æn  -»r  (vestj., 
Sall.);  også  skråni  (Thy).  —  1)  stærk 
bagt,  tyk  pandekage  med  flæsk  (Sall, 
Thy),  skæmtehist.,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  128, 
Kr.  Molboh.  8.  21,  98.  14,  se  melskronni; 
bonden  æder  en  kokasse  i  den  tro,  at 
det  er  en  skr-,  jfr.  Kr.  Alm.  VI.  218.514; 
se  pussel.  —  2)  skron  el.  skronkgq  (vest- 
slesv.), skrabekage  (s.  d.). 

skront,  no.  skront  æn  (vestj.);  et 
lille  læs  af  hø  el.  korn. 

skrons,  to.  se  skråns. 

skrorrel,  to.  uo.  se  skroddel. 

skros,  no.  se  skrås. 

skrotte,  uo.  skrot  -sr  -3i(vestsl.);  skrdt 
-9  -9t  -9t  (Lisbj.Terp);  om  den  lyd,  som 
grødgryden  giver,  når  den  koger ;  de  skrdt9 
(Lisbj.Terp);  æ  grbd  skrot9  (Thy),  så  siger 
det  ene  gryn  til  det  andet :  go  t9sij,  go 
t9sij!  „skrot,  skrot,  koq9r  a!"  siger  gryde. 

skrev,  no.  se  skrup. 

skru,  uo.  se   1 .  skrive. 

1.  skru,  no.  skru  æn  (N.  Sams),  — 
1)  på  slæden:  det  bagerste  sæde,  der 
går  et  stykke  ud  udenfor  selve  slæden. 
—  2)  skru  [æn]  (Heil.  h.),  hvælving  over 
ovnsmunden,    jfr.    skrue    2;     ordet    har 


mulig   været    brugt    i    sammensætningen 
dorskru.  Mb. 

2.  skru,  to.  skruw  (Mors);  skrutp  i 
æ  huw9y  forvildet  i  hovedet;  tf.  af  at 
skrue? 

1.  skrubbe,  no.  skropi  æn  -9r  (Vejr) ; 
skrop  æn  -9r  (Agger) ;  skrop  æn  best.  -9n 
(Vens.).  —  1)  en  art  flynder,  platessa 
flesus.   —   2)  æn   skrop  (Agger);    skropi 

10 el.  skropis  (vestj.);  skrop  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  et  grovt  kvindfolk;  tykt 
kvindfolk;  de  ær  æn  fdh  skropi  (vestj., 
ligeså  Vens.);  se  skrumpe,  skrusse;  jfr. 
Læsøbo.  —  3)  skrop,  en  pons,  der  er 
en  blanding  af  vin,  rom,  sukker  og  vand 
(Agger),  mulig  vestj.,  kaldes  også  skrop- 
pons  (sts.). 

2.  skrubbe,  no.  skrop  æn  -9r  (Malt) ; 
skrop9r  i  -9r  (Vens.,  Elst.).  —  1)=  rgsm. ; 

20  amerikansk  skrubbekost  (Malt ;  vistn.  alm.); 
se  gulv-,  kar-. 

3.  skrubbe,  uo. 
skrop  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
skrdp  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 
skrop  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Sall.);    ft.  tf. 

-9d  (Mors,  Thy,  Agger); 
skru9p  skrup9r  skrup9t  (Agersk.); 
skro9p  skrop9r  skrop9t  (Bradr.).    — 
1)  rense  ved  skrubbe  (alm.).  —  2)  skrubbe 

30  sig,  o :  skynde  sig ;  skrop  dæ  no  !  (Agger) ; 
„piq9n  skrop9  sé  ej  å  hæls9  guawt9n" , 
Grb.  161.  14  (alm.);  også:  we  do  skrop 
dæ!  (Vens.),  pakke  dig  bort.  —  3)  skrop 
i'  sæ  (D.),  spise  i  en  fart;  skrop  jæn  æ 
lyw  ful  (Lindk.),  prygle  en.  —  4)  skrop 
a'w  (vestj.),  skynde  sig  bort;  ve  do  sij9 
do  skropar  a'w  (D.,  alm.).  —  5)  om  uld: 
æ  tow  ska  skrop9s  (Agger),  kartes  i  skrub- 
binger  ;  se  toje ;  „  skruppe  ulden  sammen " , 

40  Testrup,  jfr.  tese ;  jfr.  Aasen  skrubba,  htsk 
schrubben  uo. ;  schrubber  no.  skurekost, 
mnt.  scrobben,  Sch.  Liibb. ,  eng.  scrub 
no.  uo. ;  jfr.  skruppe. 

4.  skrubbe,  no.  skrop  æn  -ar  (vestj.); 
skrop  æn  -9  (Søv.  s.,  Testrup);  en  tot 
uld,  som  i  karterne  har  fået  en  foreløbig 
behandling,  af  skruppen  kan  dannes  4  —  5 
små  tojer. 

skrubbe-aften,  no.  „vi  havde  skr-er 
50  hver  8de  eller  14de  dag  og  det  skulde 
karlene  og  drengene  med  til,  da  skrub- 
bede vi  uld",  Kr.  Alm.2-  III.  65. .38  (Hors.). 

skrubbelime,  no.  skropUm  æn  -Umør 
(Lindk.) ;  gulvskrubbe. 
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skrubberi,  no.  skropdri'i  de  (vestj., 
vestslesv.);  om  grovt  og  dårligt  hø,  græs; 
grove  tråde  i  toj,  rageri,  skramme). 

skrubbert,  no.  —  1)  skroh9rt  æn 
(Valsb.),  en  2.  skrubbe,  —  2)  skrohsrt  æn 
(Malt),  skældso.,  en  slubbert;  jfr.  V.  S.  O. 
skrubbert,  en  skrubbekost;  Schiitze  IV.  74 
schrubbert,  også  skældso. 

skrubbest,  to.  skropsst  (vestj.);  bedst, 
smukkest. 

skrubbesæk,  no.  æn  gamdl  skrop- 
sæk  (vestj.),    skældso.  til  en  gammel  ko. 

skrubbing,  no.  skropdri  -»r  (Agg.); 
skrop9ti  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.);  =  i 
samdkår  drehi^  (Vens.) ;  store  uldtojer, 
der  lægges  sammen  og  plukkes  i  stykker 
og  påny  kartes  til  tojer,  se  pult,  tese. 

skrubhule,  uo.  håndværksudtr. :  å 
skrophuwdl  æn  træsku  (Silkeb.),  udbore 
træskoens  hul  med  en  naver,  hvorved 
den  grove,  foreløbige  udhuling  sker;  se 
skrubtælge. 

skrubhovl,  no.  skrophowl  æn  (D., 
vestj.);  skrophæwl  (Agger);  =  rgsm.;  de 
æ  jawh  a'w  hår  mæ  æ  skr-  (D,),  o: 
grovt  og  uordentlig  gjort;  deraf  skrop- 
howl (D.),  uo. 

skrubkarte,  uo.  skropkad  (Sunde- 
ved) ;  karte  ulden  i  store  tojer. 

skrubling,  no.  [skrophri  æn  -9] 
(Hvilsager) ;  stor  toje,  se  4.  skrubbe. 

skrubning,  no,  skropn9^  i  (Vens.); 
=  skrubbing. 

skrubtælge,  uo.  skroptæh  (Silkeb,); 
arbejdsudtryk  om  træsko ;  æn  ska  skrop- 
tæl9r9s,  afarbejdes  grovt  udvendig;  jfr. 
skrubhule. 

skrude,  uo.  de  skrur9r;  æ  højø 
xkrurdr  (Lem),  o:  ser  ud  til  mere  end 
der  er;  jfr.  rue,   1.  skroUe. 

skrue,  uo.  se  skruge. 

1.  skrue,  no.  skruw  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens. ;  Mors,  Thy,  Agger) ;  skru 
æn  -9r  (D. ;  Søvind,  Sønderj.);  ^i.  skrur9 
(Silkeborg);  skrow  æn  -9r  (vestj.).  — 
1)  =  rgsm.,  (alm.);  ,de  løbbe  så  igjæm- 
mel  skrure  å  hywl,  maskine,  røhre  å 
anstalte",  Jyd.  II.  34.  2  (Silkeb.) ;  gy  skruw 
(Agger),  ophøre  med  arbejde  for  at  til- 
tvinge sig  hqjere  Ion ;  de  gor  dw9r  æ  skru 
(D,),  o :  over  stregen,  se  2.  skrive;  han  hær 
9n  skru  lø9s  (Mellemsl.) ;  el.  dær  æ  skrwmr 
i  hans  huw9  (Thy) ;  el.  han  latv9r  skru9r 
(Malt);   jfr.  fil-,    messing-,  rokke-,  svans-. 


sy-,   tomme-,  træ-.   —  2)  lille  hul  tørve- 
stak,   spidst    opsat,    hvori   tørvene   torres 
(vestj.,  Mors,  Thy,  Sall.,  Vens.);  æn  skbt- 
tor9   skruw  (Mors).   —  3)  skrow  æn  -9r 
el,  -r9r    (Lem),    lille    kornstak;    jfr,  isl. 
skriif  itk,;  skruv  hak,  Aasen,  skrue,  korn- 
stak;  se   røngle,   stuge;    klyne-,    skejter-, 
skudtørv-,  tørve-. 
2.  skrue,  uo, 
10      skru  skru  skrur  skrur  (Elsted  s.); 
skru  -9r  skrmi  skru9t  (D.,  Søv.  s.) ; 
skruw  -9r  -9  skruw9  el,  fl.  skruj  tf,  skrui 
(Vens,).   — 

1)  =  rgsm. ;  skrue  med  en  skrue.   — 

2)  skruw  -9r  -96  (Mors,  Lild  s.); 
skruw  -9r,  skrui  el.  skruj,  skruj,  el.  ft.  tf, 

skru9  (Vens,); 
skrow  -9r  ~9t  skrow9t  (Holstebro); 
sætte  tørv  i  skrue;  skru  tdr9  (Mors; 
20  Lild  s.) ;  skru  tor9  (Vens.) ;  du  kan  vel 
skrue  mig  de  tørv  op,  når  du  går  ved 
fårene  her  i  mosen,  Kr.  VI.  173;  wi  røriU 
grdntdr9n  å  skrum  knoptdr9n  (Vens.) ; 
se   1,  skrue  2. 

skruebolt,  no.  skrubålt  æn  (Søv,  s.); 
=  rgsm. 

skruedamper ,     no.      skrudamp9r 
(Andst) ;   skruwdåmp  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens,) ;  =  rgsm. ;  også :  en  slem  kærling 
30  med  en  skiden  kæft  (Andst) ;  grovt,  knok- 
let kvindfolk  (Vens.). 

skruegal,  to.  skruwgal  (Agg.) ;  skrup- 
tosset. 

skruegjænge,  no.  skruwgeti9r  flt. 
(Agger) ;  =  rgsm, 

skrueløgle,  no,  skruløq9l  æn  -løqhr 
(D. ,  vestj. ,  Søv.  s.) ;  skruUq9l  æn  -lhq9l 
(Søvind  s.);  skruenogle. 

skruemoder,     no.     skrumotdr    æn 
40  (Malt);  møttrik. 

skruepandet,  to.  skruwpaéc  (Vens.) ; 
forstyrret  i  hovedet,  som  har  en  skrue  løs. 

skruestik,  no.  skrustek  æn  -9r  (D,, 
Søvind  s.);  =  rgsm. 

-skruet,  tf.  se  for-, 

skruetvinge,  no.  skrutweri  æn  -ør 
(Thy,  vestj.) ;  =  rgsm, ;  til  snedkerbrug. 

skruge,    uo.    skruq   øw9r  9  (Vens.), 
ruge  over  det  i  fig.  betydn. ;  se  å  skruq 
50øw9r   nu9;    „skrue",    kure,    om    bonen, 
gåsen  (Ang.) ;  jfr.  skruk. 

skruk,  to.  skruk  (Agger,  Thy,  Mors, 
Vejr,  Sall.,  Søvind;  Agerskov,  Ullerup); 
skrok   flt.  -k   (D, ;    Braderup).   —  1)    om 
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honen,  der  vil  ligge;  Mndn  æ  bléwøn 
skruk  (Søvind  s.),  også  om  anden  (Bradr., 
måske  alm.).  —  2)  om  en  revnet  potte, 
tallerken,  træsko  el.  lignende,  på  grund 
af  den  klangløse,  skrattende  lyd,  den 
frembringer,  når  man  slår  på  den;  se 
kluk.   —  3)  hæs,  om  msker  (Bj.  h.). 

1.  skrukke,  uo. 
skrok  -9r  -då  (Lild  s.); 

skruk  -9r  -ed  (Agger,  Thy;  vestj.) ; 

skrok  -9r  -d  -9  (Vens. ;  N.  Sams) ; 

skro9k  skrokir  skrok9t  (Bradr.) ; 

skruk  -r  -9t  (Søvind  s.).  — 
1)  klukke,  om  en  hone,  der  ligger  eller 
har  kyllinger  ;  hæn9n  skrok9r  (N.  Sams) ; 
dæn  tdp9å  han  g  or  å  skrokør,  hon  wel 
nåk  te  å  leq  (Lild  s.),  se  klukke.  —  2) 
om  den  lyd,  som  en  sprukken  træsko, 
gryde,  violin  giver  fra  sig  (Lindknud). 

2.  skrukke,  no.  skrok  æn  -9r  (Vens.) ; 
skrok  æn  -ar  (Lild  s.) ;  skruk  -9r  (Agger) ; 
liggehone;  hanen  siger:  skrok  æ  dø,  å! 
(Lild  s.),  se  kok,  kyllinghone;  græde  L 
498.41;  *gal-- 

skrukkehul,  no.  et  legeudtryk,  se 
Kr.  Borner.  561. 

skrukkehone,  no.  skrukhén  æn 
(Søvind  s.);  =  2.  skrukke. 

skrul,  no.  skruwl  é  hest.  -t  (Vens.) ; 
stort,  klodset  møbel,  hus;  stort,  grimt 
dyr,  kvindfolk;  é  li  stu  skr-. 

skrum,  no.  skrorn  de  (N.Sams);  al 
slags  ukrudt  i  sæd,  især  agerkål. 
skrumle,  uo. 
skrom9l  skromUr  skromgl  skroniøl  (D., 
Agersk.) ;    ft.  tf.  skrom9lt    (Lild    s.. 
Vens.) ; 
skrbiml  skrbmh  skrdm9lt  (Elsted).  — 
1)  rumle,    larme,    også:    gå   usikkert,    så 
man  støder  på  alle  steder;   de  romhr  å 
skromhr,  nær  wi  ky9r  9po  wej  (Lild  s.) ; 
de  skromhr  i  mi  maw  (Thy) ;    hwæm  æ 
de  dæ  komar  skromhn  ?  (sts) ;  jfr.  skramle. 

—  2)  koge,  således  at  smag  og  kraft 
går  af;  koqar  æ  kafa'f  —  ja,  de  hå 
stanan  o  skroiml  læy  (D.);  jfr.  Aasen 
skrumia,  larme,  skælde. 

skrumlebukse,  no.  i  et  navnerim: 
Jæp,  skræp  skrom9lbdws  (Lem  s.),  et 
slags  skældso. 

skrumleri,  no.  larm,  noget,  der  stojer ; 
da  hun  hørte,  at  der  var  noget  skr- til  færds, 

—  tager  hun  til  renden,  Kr.  V.  132.;  der 
går  noget  skr-,  Alm.  VL  162. 49,  o :  spøgeri. 


skrumlet,  to.  skromdh  (Vejr,  Ager- 
skov) ;  skromh  (Mors) ;  skroml9r9  (Lild  s.). 
—  1)  ujævn,  knudret,  skromh  før,  gåi^ 
(Mors),  på  en  frossen  vej;  haw  æ  skrom- 
hr9  (Lild  s.),  oprørt,  ligeså  Agger,  vestj., 
også  fig.  de  gor  skromh  mæ  dam  (Mors), 
O:  de  kan  ej  forliges.  —  2)  om  vejret: 
vanskeligt,  uroligt;  skromh  wkjlow  QJiovs), 
vanskeligt  vejr ;  skromh  ver  (vestj,),  usta- 

10  digt  vejr  med  blæst  og  regn;  fig.  om 
msker,  han  æ  skromh  (vestj.),  ond, 
vred;  wå  får  æ  skromh  i  då  (Agger), 
gnaven ;  frugtsommelig  (Lem).  —  3)  ufor- 
melig, grim;  et  stor  skrom9h  hus  (Ager- 
skov). 

skrumling,  no.  i  tim.:  æn  skrom- 
hiis  jæn  (Agger),  en  svær,  grov,  uforme- 
lig genstand ;  æn  skromhris  hærggr  (vestj.); 
=  skrattings  gård. 

skrummel,  no.  skromdl  æn  (D., 
vestj.,  Agersk.,  Lild);  itk.  best.  skrom9lt 
(Vens.);  skrdmal  et  -9  (Søvind  s.),  — 
1)  larm,  stoj;  de  ga  æn  stu9r  skrom9l 
dæn  gåri  han  ft  okd'l  (Lild  s.);  hwa 
komar  føst  tøbys  å  æn  un?  æ  skroiMl 
alm.  gåde ,  se  Sgr.  VL  64.  605 ;  i  spøg 
siges  om  en  mark,  som  har  fået  liden 
gødning:  dæM  fæk  æ  skrom9l  å  æ  mqqun 
(vestj.).  —  2)  om  alt  hvad  der  er  stort, 

30 grimt  og  uformeligt;  æn  grern,  stumr 
skr-  å  æn  moqun  (D.) ;  æn  stuar  skrom9l 
stdd9r  (Lild  s.),  en  stor,  klodset  tigger; 
æn  stuar  skromal  kålmenask  (sts) ;  é  stu 
skrom9l  huks,  lo;  h  li  stu  skrorml;  i 
skrom9l  umwn  (Vens.);  ligeså  Thy,  Mors, 
Sall,  vestj, ;  de  æ  ræt  æn  skromal  (vestj.), 
en  slet ,  ond  mand ;  et  gatml  skrdm9l 
(Søvind  s.),  et  gammeh  skrog.  —  3) 
skrammel,   genstande  uden  værdi,   „imæl 

40  de,  de  go  få  gam9l  skronwl  ka  ha  wat 
teri  .  .  .  de  de  ho  wijst  se  som  kåstbår 
saq9r" ,  Grb.  125.  49,  også  Agger;  se 
lomme-,  op-.  —  4)  spøgeri;  dær  gor 
nåt  skrom9l  dær  (vestj.,  Agger). 

skrummel-i-skrusse,  no.  skromli- 
skru's  æn  (Mors);  stort  brev,  omgangs- 
brev;  vistnok  også  larm,  stød,  der  følger 
med  fald:  dær  war  jén  gåfi  æn  kælari, 
dæ  skul  hæn  å  kyb  gorgaméj  (gul  farve) 

bofor  fijr  skéhti,  mæn  hon  kun  ejt  hdw 
nawn9d,  udan  hun  gik  å  så  ad  hiala  tijan, 
så  fil  hun  okd'l  apo  wej  å  så  te  sæ  sial: 
„dær  fék  a  æn  gua  skromliskru's!  skromli- 
skru's!"  .  .  .  å  dæn  gåy^  hon  så  kam  te 
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butikin,  så  hon:  „a  skul  ha  skromliskrus 
fdr  fijr  skehf}!''  (Lild  s.);  se  skrusse. 

skrummelkoge,  uo.  skrotnslkoq  (vest- 
slesv.);  koge  overmåde  stærkt. 

skrummelstykke,  no.  skromslstøk 
æn  -9r  (Lemvig) ;  kæltringestreger  og  slette 
handlinger,  men  også:  spilopper. 

skrummeltyk,  to.  skromdltyk  (vestj.); 
hoj  frugtsommelig. 


2.  skrup,  no.  skrop  de  (Lindkn,, 
Agersk.,  vestslesv.);  skrov  (D.);  en  slags 
ukrudtsplante  i  sæden,  centaurea  cyanus, 
kornblomst,  også  om  pileurt. 

3.  skrup,  no.  skrop  æn  (D.,  vestj.). 
—  1)  smæk,  slag;  „kyl  hojet  moj  veggen 
å  gi  de  et  skrop  die",  Tkjær  II.  90, 
kaste  hovedet  mod  væggen  og  give  det 
et   skrup   der  (alm.);    få  et  skr-,  o:  lide 


skrummelvand,  no.  skromølwan  deioiah.  —  2)  et  vist  stykke  vej,  forholdsvis 

langt;    dær   ær  ehda'  æn  lih  skrop  dæ- 


(D.);  opkogt,  dårlig  kaffe  uden  kraft. 

skrummielvorn ,  to.  skromdlworn 
(Vens.);  ujævn,  knudret  f.  eks.  om  en 
frossen  vej ;  også :  frugtsommelig  (Lem  s.). 

skr ummiel værk ,  no.  skromslwærk 
de  (Agger);  skrammel. 

skrummel -øg,  no.  =  skronnehors 
(Skanderb.);  se  Sgr.  Lill,  IIL  159.898. 

skrump,  no.  —  1)  lille  læs  (Staby  s.), 


hæ'n  ino'  (Malt);  se  stød,  tag.  —  3)  for- 
stærkende smsætn. ,  se  skrubfed,  -koge, 
-ond,  -sulten,  -tyk,  -tåbelig. 

skrupel,  no.  skrdph  flt.  (Søvind); 
betænkeligheder ;  jfr.  lat.  scrupus,  en  spids 
sten. 

skrupelere,  uo.  gruble,  grunde  over; 
endelig  går  han  da  så  længe  og  skrupe- 


2)  en    stærk  lyd ,    et  skrald ,    se  20  lerer  over  det,  at  han  får  udtænkt 


Mb. 

Kr.  IX.  GO.  669  ;  se  skromt. 

1.  skrum.pe,  uo.  skromp  -»r  -dd 
(Agger);  tf.  skrompdn,  også  skrømp  i'A 
(Bradr.).  —  1)  krympe  ind  (Bradr.,  Ag- 
ger). —  2)  koge  kød  halvt;  æ  kød  æ 
lia  blotvdn  skromp9t/]k.  3.  skrå.  —  3)  nær  de 
vil  skromp  let  om  nat,  fæk  vi  hæJ9r  væfr 
om  daw  (D.),  fryse;  jfr.  htsk  schrumpfen, 
krympe;  mnt.  schrumpe  no.  Sch.  Liibb. 
fold  på  klæder ;  isl.  skreppa. 

2.  skrumpe,  no.  skrompi  æn  (vestj.); 
skråmp  æn  hest.  -9«  flt.  -9r  (Vens.) ;  stort, 
svært  menneske  (vestj.);  skældsord  til  et 
stort,  svært  kvindfolk,  et  dårligt  kreatur 
(Vens.),  skråmpskrhn  hest.  (Vens.),  var 
øgenavn  til  en  haltende  lappeskrædder, 
se  skruppe. 

skrumpen,  to.  skrompdn  (D.) ;  kuld- 
skær, se  kuld-. 


Kr.  V.  130. 

skrupfed,  to.  overmåde  fed,  „vi  hå 
jo  tetænt  prejsten  ....  den  tyk  skropfie 
swothjelmet  kvej",  Yuelb.  41. 

skrupkoge,  uo.  skrdpkoq  (Søv.  s.) ; 
skropkoq  (Agger);  —  rgsm. 

skrupkål,  no.  skropkpl  dæm  (vestj.); 
mislykkede,    slet    udviklede    kål;     særlig 
brugt  om  en  bastard  mellem  turnips  og 
30  agerkål. 

I         skrup-ond,   to.    skropuum   (Agger); 
overmåde  ond  el.  vred. 

1.  skruppe,  uo.  skrop  -9r  -9t  (D., 
vestj.).  —  1)  give  en  knækkende,  bob- 
lende lyd ;  de  skrop9r  åj9r  fæ9n  (Vens.) ; 
når  det  i  frostvejr  knaser,  mens  man  går 
=  de  skrup9t  umr  æ  fær9r  (Bradr.);  æ 
gryd  stor  o  skrop9r,  om  den  kogende 
grøds  boblende  lyd ;  ligeså :  æ  stiJ9n  skrop9r 


skrump-ærter,  no.  flt.    gule   ærter,  40  i  æ  il  (D.),  knækker,  knaser.  —  2)  fjærte 


tillavede  som  grød  (Bj.  h.).  Mb.,  se  skrup- 
ærter. 

skruning,  no.  skrotmøri  æn  (vestj.); 
stort  læs;  han  kam  mæ  æn  gow9  skr-, 
O:  så  møl  han  ku  skrow  o,  om  tørv  og 
lignende. 

1.  skrup,  no.  skrop  (Bradr.,  Valsb., 
Ang.) ;  skrøp  et  (Agerskov) ;  skrov  de 
(Plougstr.);  kratskov,  egeporrer  o.  a.  lev- 


lydelig  og  stærkt ;  jfr.  3.  skrubbe. 

2.  skruppe,  no.  [skropi  æn]  (vestj.) ; 
pons,  bestående  af  en  halv  kop  kaffe  med 
en  snaps  rom  og  en  snaps  brændevin  i, 
se  Jyll.  I.  239. 

skrupskide,  uo.  skropskij,  ski9r  el. 
-skic9r,  -ski  -skit  (Vens.) ;  fjærte  larmende ; 
hq^j  liqfram  skropski9r  (Vens.) ;  i  skæmte- 
hist.  Kr.KT.  230. 62  svarer  bonden  derimod 


ninger  af  de  gamle  skove;  Spanø  sArro/?  so  på  spsm. :   „quis  fecit?"    —    „å  nej,  min 


(vestslesv.),  Spandet  krat;  hos  Hag.  an- 
føres, at  i  egne  nord  for  Ang.  siges  skræb 
og  skrob;  el  „skrup"  er  storre  end  et 
„ryde";  jfr.  eng.  shrub,  busk;  se  2.  ryde. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    III. 


faer,  di  har  misæl  it  fessit,  di  har  skrop- 
skidt ! " 

skrupsulten,  to.  skropsulc9n  (Vens.); 
skrbpsult9n  (Søv.  s.);  skropswålt9n  (vestj.); 
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=  rgsm. ;  jfr.  skrubb,  Aasen,  en  ulv;  se 
dog  Dyrlund,  Ark.  f.  Nord.  Fil.  XI.  s.  189, 
hvor  det  henføres  til :  skrubbe  i  sig. 

skruptidsel,  no.  J.  T.  290,  en  tidsel- 
art, carduus  lanceolatus  L.  (Silkeborg). 

skruptud.se,  no.  skroptos  æn  hest. -an 
flt.  -9r  (Vens.) ;  skropstos  æn  (N.  Sams) ; 
skruptå9s  (S.  Sams) ;  skroptus  (vestj., 
nordsl.);  skroptos  æn  -9r  (Thy);  skrop- 
tuws  (Agger) ;  skropantus  æn  (Djursland) ;  lo 


* 


skrussi,   no.    skrusi  æn  (Sall.) 
svag,  skrattende  lyd. 

skrutrygget,  to.  skrotrøqi  (D.); 
skrøtrøqd  (Sens.);  pukkelrygget;  en  gåde: 
hudbors  muwir  (nav)  å  skrdtrøqød  får 
(fælg)  å  tøl  skorih'wddat  dræti  (eger) 
dansar  rojøndm  »n  smorbrék,  (smorehul) 
(Mors),  o:  hjulet,  som  løber  rundt; 
jfr.  skrut  V.  S.  O.  pukkel,  se  Sgr.  VI.  51 .77. 

skrutte,  no.    skrøt  i  best.  -i  flt.  -»r 


skroptus  -9  (Søv.  s.);  skroptusi  -9  (Tå- 
ning);  =  rgsm.,  bufo;  enkelte  steder  også 
i  betydningen  frø  (Tåning,  Søvind  s.); 
de  ær  et  få  skroptusdv  o  kom  i  stårk- 
re9T  (vestj.),  o:  det  er  ikke  heldigt  at 
spise  kirsebær  med  de  store;  y,de  æ  jet 
a  min  æJ9n  søijful "  soi  famn  om  æ 
skroptus  (vestslesv.) ;  tim.  sigter  til  sagnet 
om,  at  da  fanden  vilde  prøve  på  at  skabe 
lærker,    blev  det  til 

Kr.  VIII.  393.721-22;  ellekvinden  går  i  en 
skruptudses  skikkelse,  Kr.  IV.  24,  VIII. 
25,  Sagn  I.  145.  243  ned.  330.95.96. 
336.1111  flg.  1124  flg.  1139,  Sgr.  IV.  81.25; 
jfr.  lærke,  tudse,  hoppentaje,  hoppetudse, 
prog. 

skruptudseskind,  no.  dær  æ  skrop9- 
tosskej  på  min  hc^J9r  (Vens.),  ru  hud. 

skruptyk,  to.  skroptyk  (vestj.);  hoj- 
frugtsommelig. 


skruptabelig,  to.  skroptoMs  (Agger); 
overmåde  tåbelig. 

skrupærter,  no.  [skropqrt  flt.]  (Sams); 
en  grød,  kogt  af  ærter,  dyppes  i  mælk, 
Sgr.  V.  60.475,  se  ærtegrød,  skrumpærter. 

skrus,  no.  skruws  æn  (Lild  s.),  rys- 
telse, bulder ;  når  du  så  giver  et  grumme 
skrus  på  bjærgmandens  kammerdor,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  213;  så  mot  di  hol  æn  dr9nliq 


(Vens.);  skrot  el.  skrot  æn  (D. ,  vestj.); 
skrot  (Agger);  krop;  hqj  hor  i  gu  skrøt! 
få  nu9  i  skréti  (Vens.);  stræv  o  jaw 
nåw9t  i  æ  skrot,  vi  ka  kom  ud  (D.), 
spise  noget  mad;  hå  æ  skrot  ful  (D.), 
være  mæt ;  også :  få  no  åpå  skrøti  (Vens.); 
han  fæk  nåw9t  o  æ  skrot  (D.),  fik  prygl 
=  do  ku  træti  ^^  J^'^  P^  ^^  skrot  (Ag- 
ger) ;  jfr.  Aasen  skrott  hak.  krop,  legeme ; 
frøer  og  tudser,  jfr.  20  se  skrotte. 

-skryder,  no.  jfr.  mnt.  schruten,  snorke, 
pruste;  stor-. 

skryl,  to.  skrrfl  (D.,  Malt);  kuld- 
skær; a  ær  ål  skryil  i  viM9r;  se  krympe- 
vorn. 

skryle,  uo. 
skryl  skryl  skryl  skryl  (D.,  Malt,  vest- 
slesvigsk);   nt.  skryhr,    ft.  tf.  skrxjlt 
(Mors).   — 
sol)  klage,  klynke;  såm  skryhr  å  skår  et, 


skruws  (Lild  s.),  o:  gilde,  se  'i,.  skvaÅå  i;*^ skrølt9rwon  (Lem). 


å  såm  pråhr  å  hår  et  (Mors);  om 
hingstens  vrinsken  efter  hoppen  (vest- 
slesv.); jfr.  ronne.  —  2)  ryste  af  kulde 
(Malt) ;  jfr.  Aasen,  skryla,  græde  hojt. 

skryller,  no.  skrøhr  é  (Vens.); 
skrantning. 

skrylt,  no.  skrylt  æn  (D.);  forfros- 
sen stakkel;  do  æ  da  ræt  æn  søh  skr-! 
æn   skrylt-Hans!    også:    æn    skrøltsr   og 


haj  fæk  9  li  skruks  uwn  i  hwot  (Vens.). 

skruset,  to.  skrus9  (vestslesvigsk); 
plump,  klodset,  ikke  veldannet;  hun  æ 
så  skrus9. 

skrusle,  uo.  skrus9l  skrusUr  skrus9lt 
(Lild  s.);  ryste;  nok  også  om  larm  af 
rotter  og  mus. 

skrusse,  no.  skruks  æn  best.  -9n 
(Vens.).  —  skældsord  til  en  kvinde: 
æn  grow  skrus  (Andst),  stort,  fedt  kvind-  i 
folk,  ligeså  Vens.;  ,dæ  wa  bløven  en 
gue  grav^^å'l  (hul)  i  gwollet,  dæh  hwo 
skrudset  håd  lejen",  Jyd.  I.  46.2;  jfr. 
skrummel-i-skrus,   1.  skrubbe,  svappe. 


skrylte,  uo. 
skrylt  -9r  -9t  (Malt); 
skrylt  sæ  (Agersk.); 
skud d re,    skultre   sig;    a  tøw9S   (tykkes) 
do    skrylt9r,    dær    æ    da   et    lus    o"  dæj 
(Lindk.);    skrylt  sæ   (Agerskov),   skubbe 
sig;    et   bor   skrylt9r   (Brørup),    når   det 
går   skævt;    go   o   skrylt   a'd   (D.),   være 
forfrossen,  ilde  tilpas. 

skrymp,  no.  se  skrimp. 

skrynt,  no.  se  skrænt. 

skryv,  no.  uo.  se  skrive. 

skræb,  no.  se  1.  skrup. 

skræb,   no.    skreb  é  (Vens.);   skrål, 
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skrig,    klynk,    é  gromd  skreb  (Vens.);    gi 
æn  skræv  a'  sæ  (Andst). 

1.  skræbe,  no.  skreb  i  -9r  (Vens.); 
skrev  æn  -d  (Søvind  s.).  —  1)  gåsens 
udskårne  strube  (Vens.),  se  skralde;  om 
nisker:  hqj  æ  gal  i  skrhbi  (Vens.);  hå 
taft  hans  skræb  (Thy),  o:  er  hæs.  — 
2)  et  blæseinstrument,  der  dannes  af  de 
hule,  krybende,  underjordiske  stengier  af 
phragmites  communis. 

2.  skræbe,  uo. 

skréb,   -9r  el.  skræbdr,    skræbt   skræbt 
(Vens.) ; 

skræb  -9r  skræbt  skræbt  (Lild  s..  Mors, 
Thy); 

skræv  -9  -t  skræ9vt  (Elsted  s.); 

skræv  -9r  -9t  skrævt  (Tåning) ; 

skrev  -9  -t  skrevt  (Søvind  s.) ; 

skræf  el.  skræv,  skræv9r  skrævt  skræft 
(vestj.).  — 
1)  græde  stærkt,  om  horn  alm. ,  hwans 
skræb9r  do  for,  dijn  skræbhals  ?  (Lild  s.) ; 
jfr.  pjæbe,  pylre,  skræme,  snyle;  råbe 
med  skrattende  røst  (Søvind  s.).  —  2) 
om  skriget  af  dyr:  hons,  gås,  ræv  (Vens.), 
især  om  hons  (Thy),  om  gæs  (Mors); 
for,  hons  o  ban  skrævsr;  æ  row  skrævt 
ijq's,  de  vel  gi  team  væjh  (Lem) ;  jfr. 
Rielz  skråpa,  skrige. 


skr-  sidder  på  bord  for  at  undgå  at  ædes 
af  so,  Kr.  Molboh.  106.  328. 29,  Sgr.  lU, 
72.250,  Vm.  185.780.81,  XI.  114.22, 
Eftersl.  214.  178.  79,  Gr.  Æv.  III.  97;  i  stpi 
skrhr  å  i  sii  sme,  di  hør  ina'n  te  (Vens.), 
en  anden  o:  djævelen;  æn  stån9n  skræj9, 
æn  søfi9n  tæsk9  å  9n  græj9n  sme,  de  æ 
di  ushst  falk,  dær  æ  te'  (Tåning);  æn 
stan9n  skræpr   o  9n  sed9n  køk9npiq  æi' 

10  et  guw9  o  ha  i  9n  gor;  jfr.  GI.  d.  M.  III. 
218.22,  Sgr.  II.  234.72,  Kr.  IX.  42.458, 
Ordspr.  s.  169.  258,  Thiele  III.  nr.  220;  jfr. 
flojtende  piger,  galende  honer  og  brolende 
kør  dur  ikke,  Ons  Volksl.  VIII.  230.  55 ; 
hans  mesterstykke  er  at  springe  ned  fra 
bordet  og  stikke  ojet  ud  på  en  lus,  så 
kæben  ikke  beskadiges  el.  stikke  myg  i 
flugten,  se  Molboh.  106.  330-31 ;  til  skr-s 
håndværkstoj    hører  alen,  nål,  persejærn, 

20  perselap,  ærmetræ,  vinkelmål,  saks,  sy- 
ring, synål,  kridt;  , Jakob  Skræjer  gik 
mæ  hans  pæhs  å  saws  ve  hans  loer", 
Kr.  VL  351. 236;  smæj  o  skræj9r9r,  de 
9r  uufiværh  falk  (Andst);  dær  æ  kon 
tåw  gid  daw  ve  æ  skræJ9r,  o  de  æ  dæn 
daw,  di  korn9r  o  dæn,  di  gor  (vestj.); 
har  været  dygtige  til  at  fortælle  æventyr 
(alm.);  jfr.  Urdsbr.  V.  173,  DgF.  II.  79 
(Skotl.),    Gampb.  Tales  I.  VI;    skr-    som 


skræbeunge,  no.    skræboti  i  el.  æw  so  bliver   degn,   skoleholder,  Krist.  Alm.  VI. 


(Vens.) ;  skrigende  barn. 

skræbhals,  no.  skrébhals  i  (Vens.); 
skrævhals  æn  (vestj.);  skrålhals;  navnet 
på  den  store  rovterne  (Lb.),  Sgr.  III. 
1 56.  869. 

skræbhæl,  no.  skræwhel  æn  (Sø- 
vind s.);  skældsord  til  kvinde,  se  skræb- 
hals. 

-skræbt,  tf.  se  for-. 


253.633.38;    for    at    et    barn   kan   blive 
skr-,  binder  man  det  en  syring  i  klæder 
ved   dåb,    Sundbl.--  14;    skr-    har   i  sign. 
med  smed  været  lidet  anset  i  Danmark 
i  Sverig  „sockenskråddare",  Sundbl.^-124 
de  var  „bjåssar"  på  landet,  Hazel.  IV.  9 
vidste  besked  med  alle  giftefærdige  piger 
Wigstr..Folkseder    36;    jfr.  FbJ.  I.  173 
deres  sylon,    Save,  Åkerns  S.  103,  Stolt 


skrædder,  no.  skrhr  i  best.  skrhn  4o  Opt.  40 ;  skulde  betale  en  kande  vin  for 


flt.  skré9r9r  (Vens.) ;  skræJ9r  æn  -9r  (D., 
vestj.,  Andst,  Søv.  s..  Gram,  Braderup); 
skræJ9r  eller  skræd9r  æn  -9r  (Agger); 
skræJ9r  æn  (Panø) ;  skrer9r  el.  skrær9r 
æn  -9r  (vestslesv.).  —  1)  =  rgsm. ;  Nels 
skræpr,  Mar9n  8kræj9s  (D.);  men  skræd9 
Ni9ls,  skræd9  Mqr9n  (Støvr.) ;  omå'n  ska 
vi  ha  kgl,  da  ska  vi  hå  æ  skræJ9r9r 
(D.),    kål  hørte  til,  når  man  havde  skr-, 


et  nyt  snit,  Hofb.  Nerike  194  anm.;  skr- 
siger,  når  man  sporger  ham  om  hans 
stand:  a  »r  et  skræj9r,  m9n  jæn  a  dæm, 
dæ  gor  o  sjjir  få  falk  (vestj.),  el.  ...  a 
søj9  (Søvind);  —  skrædderne  er  ikke 
^folk",  men  , skræddere*,  kun  når  de 
går  i  kirke  sammen  med  andre,  hedder 
de  folk:  „der  kommer  kirkefolket!"  Fb. 
Fr.  H.  s.  15;    i   en   byremse:   ,  Lemming 


se  II.  355.  10  a;    om   dagen   sad   skr-  på  so  skræddere " ,  Sgr.  V.  25.  51  (Hjelmslev  h.); 


bordet  ved  sit  arbejde;  om  aftenen  på 
en  stol  under  lampen;  på  en  omvendt 
smorkærne  blev  saks,  nål  og  tråd  lagt 
(vestslesv.);  jfr.  visen,   Kr.  SkV.  293.  VI; 


er    storsindet;    hvem    er    de    tre 

stolteste    skabninger?   —  en    hingst,    en 

kok    og    en    skrædder    (D.);    kunde    der 

skaffes    et    regiment    skr- ,    som    ej    var 
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storsindede,  blev  der  fred,  Kr.  Alm.  VI. 
75. 159,  jfr.Fb.  Bondeliv  186;  han  klipper 
(s.  d.)  ej,  men  skærer  (s.  d.),  Kr.  Alm.  V. 
9.  23 ;  —  skr-  er  for  det  meste  skrøbe- 
lige el.  vanføre  msker;  skomaq9r9r  o 
skræJ9r9r  æ  gqn  vanfør  æntdn  mæ  jet 
æhr  ant  (Fredericia);  de  har  i  ældre 
tider  syet  både  mands-  og  kvindeklæder 
og  går  i  Vestj.  endnu  jævnlig  fra  sted 
til  sted  og  får  kosten,  hvor  de  syr;  jfr. 
Folklore  Journal  II.  190,  W.  Gregor  58 
„perambulating  tailors";  Kennedy  Fict. 
169;  — skr-  er  let  og  lille  og  magtes- 
løs: æ  shræJ9r  ær  et  an  9n  row  å  9n 
aé9n  mimsk  (Andst);  jfr.  „trois  tailleurs 
pour  faire  un  homme*,  Tr.  pop.  IX.  570; 
skrædderen  med  halvandet  lod,  de  ce  de 
mjæst,  di  væJ9r;  stomr  owr  o  gasimgr 
(gassemod),  de  æ  de  jæmst,  di  æj9r 
(vestj.);  bliver  stjålet  med  sengetoj,  Kr. 
Sagn  IV.  536.  16. 17;  en  frygtsom  person 
har  ikke  mere  mod  end  halvanden  skr-, 
JK.  412  anm.;  dcer  gor  at9n  skræj9r9r  o 
9n  pun,  så  må  di  enda'  ha  ærmtræ  o 
pæsjan  mæ  (vestj.);  skr-  skal  have  et 
persejærn  i  lommen  i  blæstvejr  for  ikke 
at  flyve  bort;  skræddere  og  ulvefise  har 
det  ikke  godt  i  blæsende  vejr  (Vens.); 
de  vejer  7  pund  stykket,  Urquell  VI,  63, 
P.  Volksk.  IV.  41,  VI.  44;  fanges  i  et 
spindelvæv,  P.Volkskunde  I.  182.13.  jfr.  90; 
, tænkte  a  ikke  nok,  der  var  et  hul!" 
sagde  manden,  da  væltede  han  over  en 
skrædder;  dær  ska  fæmt9n  skræj9r9r  te 
o  vælt  9n  låp  åp  ad  9n  fjæl  (D.);  24 
skr-  skulde  trille  en  muselort  op  ad  en 
trappe,  Kr.  Molboh.  106.327;  16  til  at 
vende  en  pandekage,  J.  Saml.  ^-  I.  92; 
fæmt9n  skræJ9r9  ka  il  bæ  et  råi9n  éq 
(Tåning);  syw  skræJ9r9r  ka  dans  o  æn 
ark  papi'r,  Sgr.  V.  27.  98;  jet  gåri  vå 
dær  niånek9ntik  (99)  skrer9r9,  di  vil  ha 
dæm  et  bal,  så  fæk  di  æn  stæjt  lu9s, 
dæh  spist  ål  di  niånekentik  skrer9r9  aw, 
så  vil  di  ha  nåw9t  å  dre9k,  så  fæk  di 
et  kåp  van,  dær  drak  di  ni-  skr-  aw, 
så  vil  di  dans,  så  dans9t  di  o  et  blaj  a 
et  træ,  så  vil  di  sin  såw,  så  såwst  di 
ål  i  et  halmstroi;  law  di  sin  såw9t,  kåm 
dær  æn  mu9s  å  gør  dæm  vak9n,  så  floj 
di  ål  ur  a  et  løk9lgaf  (Ellund,  M.  Slesv.) ; 
—  skr-  er  usel,  forfrossen,  kryster- 
agtig, får  prygl  af  sin  kone,  Gr,  Registr. 
nr.  103b;  tyh,  smal  som  9n  skræjsr;    a 


frys   som   9n   skræJ9r,    er   en   forfrossen} 
stakkel;  æn  fåkre'mp9t,  krømp9n,  frøsen,] 
kryvily['    skræjar    (vestj.);    han    ær    enø^ 
kys9n   skrer9r   (vestslesv.),   om   den   mo- 
dige;   „liq    tap9r!"    så   han   æ   skræJ9r, 
han  slåw9st  mæ  æ  kåk  o  æ  mød9ri  (Malt) ; 
hans   værge    er  at  smide  persejærnet  og] 
løbe;     „smohr    ær    ås9    brø!"    soj   han 
fa§9n,  da  år  han  9n  skrer9r  (nordslesv.) ; 

10  hvad  der  kurerer  smeden,  slår  skræd- 
deren ihjel;  ,det  var  skidt",  sagde  skr-, 
han  bed  i  en  lort,  Kr.  KT.  233.  70;  „de 
ær  9n  tåri  hyrdd!"  so  skrhn,  hqj  slæbt 
pæsjant  æt9  sæ  (Vens.);  skr-  er  stærk  i 
ånden,  ej  i  kræfter,  Kr.  Alm.  VI.  25.  60; 
„en  skræjjer  å  en  ski,  di  hå  jet  å  beti", 
J.  Saml.^I.  92  (Mols);  skrhrn  skal  ha  dlc 
de  gu,  falk  hdr,  om  de  ær  i  så  9  rdn 
honseq  (Vens.);  —  skr-s  skilt  er  tre  lus  i 

20  en  rød  klud,  Sgr.  III.  188.83,  den  røde 
klud  er  vel  hentydn.  til  den  røde  hud- 
farve, fnat  volder,  jfr.  „  Skredder-Liberie " , 
Holb.  Mindre  poet.  Skr.  (1746)  s.  61; 
Levin,  Wessels  Digte  (1862)  s.  278,  se 
skrædderklø;  „de  æ  sncert  klep9t!"  så  æ 
skræJ9r,  han  klep9t  æ  row  å  9n  lus 
(vestj.);  æ  tow  sn  i  æ  ræn,  lisom  æ 
skræJ9r  tow  æ  luws  (Thy);  —  i  det  hele 
er   der   forbindelse   mellem  skr-  og  lus: 

30  „we  do  spark9S  ?"  so  skrhn  te  luks9n 
(Vens.);  „galå'p!"  sd  skrhn,  hc^j  re  på 
luks9n  (sts) ;  også  siges :  åpå  kati,  Grb. 
234.  100  el.  åpå  tdr9staki  (sts),  der  bru- 
ges som  et  hånligt  tilråb,  når  man  møder 
en  skrædder;  han  hår  9t  i  æ  hum  som 
æ  skræJ9r  æ  lus  (vestj.) ;  da  han  klippede 
lusen  af  den  fornemme  mands  kjole  over, 
delte  den  med  svenden  og  spiste  den, 
fik   han   adeligt   blod,    drengen   slikkede 

40  saksen,  se  J.  K.  359. 1081,  Sgr.  II.  84.411, 

VIII.  186.781,  Kr.  Almuel.  V.  8.  18,  VI. 
42.  110;  skældes  ud  for  luseknækker, 
Kr.  Almuel.  V.  9.22;  kaldes  „spetluis", 
Dania  I.  191 ;  jfr.  Z.  f.  M.  I.  410.  6,  P.  Vlk. 

IX.  93;  syr  skr-  på  nyt  under  prædi- 
ken, bliver  tojet  fuldt  af  lus,  Krist.  Alm.^- 
III.  62.323;  —  ligeså  med  so:  „skémt 
me  di  liqmaj !"  so  skræ9n  te  hans  sow, 
Grb.  243.  92 ;   æn  skræd9r  å  9n  sow,  de 

»o  æ  tow;  æn  skræd9r  å  9n  lp9t,  di  æ  snå 
go9t  (S.  Hald);  vise  om  so  og  skr-,  se 
Sgr.  V.  1,  XII.  81  flg.,  jfr.  Eftersl.  236.59, 
Kr.  SkV.  s.  221.67;  —  fra  gi.  tid  hefter 
beskyldn.   for   tyveri   på  dem;    dær  ær 
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dhr  så  riq  dn  sJcræjsr,  han  stæl  jo  da 
9n  klud  (Kold.);  „æ  wån  gor  9t!"  så  æ 
skræjsr,  han  stol  9n  læp  a  hans  cejsn 
hows  (D.);  jfr,  Sgr.  II.  233.851;  —  nær 
9n  komsr  9n  møhr,  9n  båq9r  o  dn  skræJ9r 
i  jæn  sæk  o  rest9r  9m,  så  æ  dæn  føst, 
dær  konwr  ud  9n  tyw  (vestj.);  jfr.  Sgr. 
III.  187.  61,  VIII.  188.' 87,  Folkl.  Rec.  III. 
76,  Suffolk  Folkl.  142  øv.,  Ndl.  Volksk. 
IX.  146.  148,  XIV.  20,  Tr.  pop.  IX.  501 ; 
de  tæJ9r  fåvi't,  lisom  æ  skræprs  yum 
(Malt);  sign: 

,wå  skrædder  haller  å*  hans  saws; 

—  somti  mier  end  somti  — 

å  tøwet  han  klipper  sæ  sjæl  en  hjaws; 

—  ejå,  mier  end  a  ka  sej  å"  — , 
Blich.  III.  538;  sign  Nordl.  Barnv.  240.25, 
Gr.  K.  M.  nr.  35;  jfr.  samvittighedsklud; 
—  skr-  er  fattig;  ve  æ  skræjds  has9l 
od  di  æ  hån,  el.  æ  to  å  æ  hån,  jfr. 
barnetår;  el.  lowm  di  et  ud9n  jæn  klomp 
o  dæn  ga  di  æ  hun  (vestj.) ;  el.  da  spist 
di  æ  ham,  m9n  de  vå  kon  a  soka 
(Åbenrå);  tydningen  er  jo  måske,  at 
,barnen"  (sæll.)  betyder  skover  og  mulig 
står  i  forbindelse  med  plt.  „bernen", 
^barnen*  =  brennen;  altså:  de  måtte 
skrabe  gryden ;  se  Sgr.  III.  89.  292 ;  „når 
9t  kom9r,  så  kom9r  9t  o  jæn  gåri!"  så 
æ  skræJ9r,  han  fæk  (sn  par  håws  o  væn 
el.  æn  pår  lofhaijkhr  å  bød  jula'wt9n 
(vestj.);  de  skræj,  lisom  råtfjæt  i  æ 
skræj9r  (vestj.);  —  han  er  tilmed  udue- 
lig: de  ka  sawt  fæjl  så'  moj!"  såj  han 
æ  skrer9r,  da  såt  han  æ  lom  haq  å 
(vestslesv.) ,  el.  „de  træk9s  nåk  i  law!^ 
så  æ  skræj9r,  han  pas9t  æ  ærm  i  om  o 
æ  røk  (D.);  jfr.  Busch  Volksh"l42;  han 
syr  sild  til  buksesom,  Eftersl.  214.  79; 
ddmn  skrer9  taj9  lat^  nåls  (Åbenrå),  o : 
lange  garnender  at  sy  med;  jfr.  han  ar- 
bejder omkap  med  fanden,  som  har  lange 
nåls,  men  vinder  ved  sine  korte,  se  Arne 
Slagelse  s.  40 ;  Segerst.  14,  Amins.  IV.  1 1 4 ; 
jfr.  Folkl.  XII.  372;  —  „alles  mit  mås9n!" 
soj  han  æ  skrerør,  da  horikdt  han  hans 
kun  mæ  ær  al  (Åbenrå);  de  ær  9n  skit 
skræd9r,  dæ  séi9r  å  spræk9r  it  åp;  æn 
skræd9r  ud9n  krid,  dæn  ær  it  hæJ9  war 
en  å  øwshdskid  (Randers);  ka  9n  fin  9n 
skræJ9r  ud9n  saws  o  krid,  så  må  9n  slo 
ham  ihjæ'l  (vestj.);  nær  æ  suml  sken  o 
de  ræn,  kom9r  dær  9n  skræJ9r  åp  i  æ 
hern9l    o    siu)    skomaq9r9r  te   Hæk9nfætt 


(Fredericia),  se  1 .  regne ;  væk  mæ  æ  pålt 
(pjalterne),  æ  skrætyr  vel  dans  (vestsl.); 
„téw  no  let!"  sd  dæ  lam  skrhr,  „å  læ 
dæ  sph  skij!" ,  o:  giv  tid;  „de  kom9r  an 
åpå  swerit !"  sd  skrhn  om  å  fari  wijh-orpr 
(Vens.);  ,du  kører  skr-s  mødding  ud!" 
kan  siges  til  en  der  glider  og  falder, 
Kr.  Ordspr.  s.  221;  —  når  skrædderen 
siger:  „a  kom9r  straqs!"  så  betyder  det 
om  otte  dage,  siger  han:  „a  kom9r 
knap!''  (snart)  er  det  om  tre  uger; 
100  beskedne  skræddere  er  ej  til  at 
skaffe,  Sgr.  X.  229. 537 ;  godt  middel  mod 
gigt  er  at  sætte  et  persejærn  lånt  hos 
en  ordholdende  skrædder  på  det  syge 
sted,  Sgr.  XI.  98.  174.  76;  remse  om  den 
uordholdende  skrædder,  Sgr.  V.  60.477  Ag., 
Ant.  Nielsen,  Landhåndværkere  s.  21,  Kr. 
Molboh.  106.  332,  Dyrefabl.  222.  91,  SkS. 
113;  jfr.  Wh.Vlk.  XII.  219,  se  Dania  I. 
189;  sign  ,funf  Ellen  geben  ein  Paar 
Handschuhe,  wenn  der  Schneider  kein 
Schelm  ist",  Busch.Volksh.  20 ;  —  præsten 
vilde  ikke  kaste  jord  på  skrædderen,  Sgr. 
1.218.1208,  Grundtvig  Æv.  III.  97;  de 
fåslg'  lis9  mø,  som  i  skrhr  i  helw9d9 
(Vens.);  der  er  mange  skræddere  i  hel- 
vede, J.  K.  257.2;  en  mensvoren  skr- 
er  bleven  til  sten,  JK.  259. 4;  fanden 
slipper  løs  mod  løfte  om  ej  at  ville  tage 
andre  af  landets  folk  end  skrædderen, 
Kr.  V.  228.  229,  jfr.  fanden  modtager  ej 
skr-  i  helvede,  P.  Volksk.  VII.  54.  7 ;  sko- 
mager vil  slagte  sin  halvdel  af  gris,  han 
har  fælles  med  skr-,  Eftersl.  228.  238; 
konen  bilder  sin  mand,  skr-,  ind  at  han 
er  død,  Sgr.  XI.  111,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
128;  —  hist.  om  den  halte  skr-,  der 
bæres  til  kirken  og  kyses,  se  Kr.  Alm. 
VI.  60.  135,  163.353,  177,  jfr.  Wigstr. 
Sagor  90;  —  den  tapre  skr-  slår  15 
med  ét  slag,  se  Gr.  Registr.  nr.  94,  Grimm 
K.  M.  nr.  20;  Uglspil  lærer  skr-  at  slå 
knude  på  tråden,  Kr.  Alm.  V.  8.  20,  Mol- 
bohist.  165;  skr-  skal  tage  mål  af  Hol- 
ger Danske;  han  tror,  det  er  utoj,  Kr. 
Molboh.  105.326,  Thiele  II.  311;  de  går 
ind  i  hans  sværdskede,  Kr.  Alm.V.  8.  19; 
—  skr-,  smed,  snedker  i  pagt  m.  fanden, 
skr-  frelser  dem,  Kr.  V.  230;  nævnes, 
Kr.  V.  nr.  41.  42,  s.  329.  333,  VII.  283; 
frelser  fortryllede  prinsesser,  Kr.  V.  nr.  41, 
s.  321;  12  skr-  syr  rød  dragt,  12  blå, 
12  guldgul,   Kr.  VII.  128;    15   skr-,   Kr. 
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Æv.  III.  10;  får  ojne  stukket  ud,  Kr.  VII. 
nr.  42  s.  260,  Grimm  K.  M.  nr.  107;  — 
i  vise: 

femten  skræddere  var  der, 
te  den  særk  skulde  skær'  og  sy, 
somm'  håj  hjemm'  i  Ribe, 
å  somm'  i  Ribe  by; 
Sgr.  III.  18.2,  Kr.  II.  339.  2;   -  i  rim: 

„ja,    kragen   er  nyttig  til  mange  slags 

ting, 

af  fitten  der  gjorde  vi  skrædder-ring, 

den  ring,  der  var  så  stor  og  så  vi', 

femten  skræddere  kunde  få  djer  nejes 

deri", 
Kr.  II.  331.16.17,  Sgr.  VII.  18.21.   19.7; 

,af  røven  der  gjorde  han  skrædderen 

et  krus, 

hvoraf   han    drikker    sig   mangen    god 

rus", 
Sgr.  IV.  98.  12;    ,der   bor   en   skr-    helt 
opp'   på  bakken",    Kr.  IX.  147.388;    — 
det   Ilte  skrædder-bud: 

„gå  ej  fastend'  ud,  det  gor  såmangen 

dåre, 

æd  og  drik  ved  hver  mands  bord,  så 
får  du  tykke  låre!" 
Kr.  Borner.  373. 28;  —  i  remser:  skrhn 
mæ  rhn,  mæ  rerii  i  rhw9n,  haj  ski  i 
hans  båwssr,  haj  hane,  de  wa  løwn 
(Vens.);  skræjøran  han  søp  mæ  nol  å 
tro,  hans  koj  (kodde)  æ  låhdn  åp,  dæn 
søjd  han  pp  (Skanderb.);   — 

„skrædderen  med  sin  snippede  snude, 

han  sad  i  helved'  og  klippede  klude", 
Kr.  XI.  301.3,  jfr.  Dania  III.  184;  „mig 
forlov,  I  skræddere,  jeg  en  vise  sjunger", 
Kr.  SkV.  nr.  74;  „A.  B.  C,  se  hvilken 
skræddere!",  nr.  75;  —  navneremse: 
„Rasmus  skr-",  Krist.  Borner.  95.814;  i 
Ulsted  var  der  for  nogle  år  siden  føl- 
gende skræddere:  „hop-,  lang-,  Katrine-, 
peber-,  flyve-,  ilder-,  katte-,  Niels-,  bryg- 
ger-, skytte-,  Krænskrædderen,  Kr.  Alm.^- 
VI.  138.34;  i  mand  valgs  visen:  „vil  du 
dig  en  skr-  have?"  Kr.  SkV.  nr.  36.  42. 
78;  „en  skr-  tro,  men  han  havde  lus  i 
både  hoser  og  sko,  nr.  33.5;  „Fedte- 
gaden, hvor  skrædderne  hænger  ved 
katteskindet,  Kr.  Borner.  416.  54;  „a  kam 
te  en  skrærrer,  dær  soer  å  væænd  si 
tærrmer",  sts  434.89;  »den  rødkopped 
skrædder",  sts  410.  30;  —  gennem  den 
halte  skr-s  gang  lød  det  hans  bryllups- 
dag:  „a  hå  fåtrø-t  9t!",  genn-  den  hin- 


kende bruds:  „hwa  dær  æ'  gor,  ae  ai\ 
§or!  Kr.  Alm.  III.  112.391  (vestj.); 
hvorfor  en  hest  ikke  bliver  skr-?  svari 
fordi  den  æder  foderet  (alm.);  jfr.  „har 
trampar  på  sommen  och  ater  upp  fod-* 
ret",  Rååfs  Saml.;  P.  Volksk.  V.  186;  -^\ 
historier  om  skr-,  Kr.  Alm.^V.  9.14-18; 
stjæles  i  sengklæder,  sts  75.  09;  deni 
lamme  skr-  bæres,  Kr.  SkS.  64 ;  jfr.  frem- 

10  deles  historierne  sts  s.  224 ;  hans  reg- 
ning på  vers,  Kr.  Alm.^-  VI.  145.  65;  hans 
jordefærd  og  ligtale,  Kr.  KT.  135.65.66, 
SkV.  s.  294.1;  endvidere:  Fb.  Skræd- 
dernes Saga,  Dania  regist.  X.  216,  Bondeliv 
s.  108.  140.  186,  Fra  Heden  s.  69,  C.  Ny- 
rop.  Lavenes  indbyrdes  Rang  s.  17  flg., 
Kr.  Ordspr.  under  skrædder;  vise  om  en 
skrædder,  der  blev  præst,  J.  Saml.  VII.  134, 
Anton  Nielsen,  Landhaandværkere  (1889) 

20  s.  17  flg.;  jfr.  endnu  Meyer  VIk.  196, 
Luzel,  Soniou  s,  XXVII  ned..  Møller,  Fr. 
Sagn  s.  81,  Norlhall,  Rhymes  s.  283, 
Sébillot,  Guriosités  des  Metiers:  Tailleurs; 
—  kraftleg:  „slå  skrædderen  af  bænken", 
Kr,  Borner.  608.63;  jfr.  Aasen  skræddar 
el.  skraddar;  isl.  skraddari  hak.;  skrædda, 
uo.  Aasen,  „sy  klæder,  vel  egentlig  skræda: 
klippe,  jfr.  eng.  shred,  skære  i  strimler", 
mnt.  schroden   el.  schraden,   Sch.  Liibb. 

30  det  samme ;  schroder  el.  schroder,  skræd- 
der; se  kjønk,  luseknækker,  nisse,  orne, 
persejærn,  pilsi,  præst,  samvittighedsklud, 
skomager,  tøger;  bukse-,  fikke-,  fip-, 
halm-,  hjappe-,  hoppe-,  kagle-,  karle-, 
kaskjet-,  kejte-,  klabe-,  kryb-i-ly-,  kvinde-, 
lappe-,  pebbel-,  pige-,  pind-,  pinkel-, 
pjatte-,  ri-,  rimpe-,  smut-,  spelte-,  stik- 
i-rend-,  vippe-,  vogn-,  vreden-.  —  2)  mej- 
selen på  smedens  ambolt  til  at  overhugge 

4ojærn  med,  deraf  talemåden:  di  hår  9t 
så  unt  som  æ  smæjs  skræjar;  navnet 
mulig  fordi  mejselen  sidder  ovenpå  am- 
bolten. —  3)  en  langbenet  myg,  tipula 
oleracea  (vestj.),  se  skrædder  skrinkelben ; 
en  alm.  løbebille,  carabus,  Sgr.  VII.  16. 77 
(Sinding  s.,  Hids  h.).  —  4)  en  omgangs- 
bet  i  kortspillet:  trekort  (vestj.);  jfr. 
vip  nr.  6.  —  5)  skræjsrø  (Himmerl.),  frøene 
af  brøndsel,  bidens  L. 

skrædderdans ,  no.  en  glds  dans, 
hvori  den  arbejdende  skrædder  efterlig- 
nedes, har  utvivlsomt  været  kendt  i  Jyl- 
land, såvelsom  skomagerdansen  og  andre 
lignende,  se  Sgr.  VIII.  96.  109,  P.  Volksk. 
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VI.  149  med    tilhørende    rim;    jfr.  dans, 
suderdans. 

skrædderdreng,  no.  skræprdræri  æn 
(vestj.) ;  skredræri  i  (Vens.);  =  rgsm. ;  også 
skældsord,  se  potteskår. 

skrædderfedt,  no.  to  lispund  skr- 
i  remse,  Kr.  Borner.  422.67.  69  jfr.  434.89. 

skrædderfut,  no.  skrefut  de  best. -9 
(Vens.);  støv  og  fnug  ved  skrædder- 
arbejde. 

skræddergalop,  no.  skræj9rgalå'p 
(Malt,  D.);  skrerdgalå'p  (Åbenrå);  løb  og 
spring  på  en  særegen  måde:  ræn  i  skr-: 
gore  et  kort  og  et  langt  spring  afveks- 
lende med  den  ene  og  den  anden  fod. 

skræddergrød,  no.  skrerdrgrødr  di 
(Valsb.);  lind  grød,  „hvor  tynd  den  end 
er,  den  er  dog  tyk  nok  til  at  en  skræd- 
der kan  danse  på  den",  Fb.  Fr.  H.  s.  15. 

skrædderklø,  no.  fnat;  „hqj  bUw 
ræjti  smor  ej  få  skræ9-klø" ,  Glrb.  5.  18; 
årsagen  til,  at  de  omvandrende  skræd- 
dere i  ældre  tid  alm.  havde  fnat,  må 
søges  i  deres  omflakkende  liv  og  den 
store  urenlighed,  de  tit  kom  i  berøring 
med;  denne  sygdom  kalder  Holberg 
skrædderliberi,  på  tysk  kaldes  den  schnei- 
dercourage ,  schneiderkurzweil ,  Grimm 
Myth.2-  1112,  se  forøvrig  Dania  I.  189  flg. 

skrædderknæg ,  no.  skrhkneq  éso 
hest -9  (IL -kneq  (Vens.);  skrædderknæk; 
lij[st  hå  fat  é  skr-,  o:  lyset  har  fået  et 
vridt  el.  knæk  til  den  ene  side;  skræd- 
derne forstod  nemlig,  når  de  arbejdede 
i  et  hus  at  give  lyset  et  sådant  knæk, 
at  de  fik  broderparten  af  lysningen,  jfr. 
Kr.  Alm.2- 111.  178.08. 

skrædderlag,  no.  æ  skrceprlaw 
(vestj) ;  mørkningen. 

skrædderlap,    no.     skældsord:    t^m^o 
elændiq9  skræJ9rl(Bp!  (D.). 

skrædderlys,  no.  skrceprlyis  æn  =■ 
flt.  (vestj.);  tykkere  og  bedre  lys  end 
sædvanlig  bruges,  som  støbes  og  gæm- 
mes  til  brug  for  skrædderen,  når  han 
kommer  og  syr  (vestj.). 

skrædderlære,   no.    skræJ9rlær   æn 
(D.) ;  skræjdle  (Søv.) ;  skreUr  æn  (Vens.) ; 
—  rgsm. ;    kom   i   skræJ9rlær    (D.) ;    hq^j 
skal  i  skreler,  haj  æ  få  kUfn  te  hojar-  so 
h9c  (Vens.). 

skrædderløb,  no.  i  tim. :  gyjsr  æn 
skæjdtiåf  ad  æ  hyi  (D.),  besørge  et  lille 
byærinde  i  mørkningen. 


skrædderion,  no.  skræj9rlgn  (Andst); 
betaling  til  skrædderen  for  udført  arbejde ; 
de  ær  et  æ  skræJ9rldn  war  (D.);  også 
siges  i  slagsmål  af  den,  der  har  slået 
en  anden  fordærvet:  a  ska  nåk  b9tål  æ 
skræJ9rlon  få'  dæ!  (Andst),  o:  hvad  det 
koster  at  blive  lappet  sammen. 

skrædderpige,  no.  skrhpiq  æn  (Vens.); 
skréd9rpijq  æn  -piq9r  (Lild);  sypige;  loi 
ska  ha  skréd9rpiq9r  te  d  syj,  å  di  syr 
dsd  kålklei9r,  fbr  wi  hår  snar  etl9n  kål- 
skréå9r9r  (Lild  s.);  en  el.  flere  skrædder- 
piger i  sognet  .  .  .  gav  sig  af  med  eller 
gjorde  en  slags  forretning  af  at  pynte 
brude  (Råbjærg  s.),  J.  Saml.  I.  308;  de 
første  alm.  forberedelser  til  julefesten  var, 
at  der  skulde  anskaffes  en  del  nye  klæ- 
der, og  skrædderpigerne,  —  mandfolke- 
skræddere gaves  dengang  ikke  i  de  nord- 
ligste sogne  i  Vendsyssel  —  var  meget 
optagne  og  måtte  arbejde  til  langt  ud 
på  natten  for  at  overkomme  så  meget 
som  muligt;  —  skont  fortjenesten  med 
skrædderhåndværket  dengang  kunde  sy- 
nes ringe,  f.  eks.  12  øre  for  at  sy  en 
fruentimmerkjole  og  lige  så  meget  for 
et  par  bukser,  havde  det  dog  meget  at 
betyde  at  være  skrædderpige,  og  hvor 
de  , syede",  samledes  karle  fra  naboste- 
derne om  aftenen;  pigerne  sang  viser 
og  karlene  spillede  kort,  ikke  om  penge, 
men  om  pigerne,  og  der  sattes  megen 
pris  på  at  vinde  de  konneste;  Gaardboe, 
Julefest  på  landet  i  det  nordl.  Vens., 
J.  S.  X.  76,  se  Dania  I.  173  flg.;  skr-  vil 
stjæle  ligesom  skrædderen,  Kr.  Molboh. 
6.17;  fortælling  om  skrædderpigen  der 
står  skrifte,  Kr.  Almuel.  V.  8.  21,  se  karle- 
skrædder, syster. 

skrædderpjalt,  no.  skræJ9rpjatt  æn 
(D.);  skældsord. 

skrædderromme,  no.  i  rimet:  hæ 
hæ  hem,  de  æ  skræprrem!  (vestj.),  o: 
således  som  skræddere  rommer  sig. 

skræddersaks,  no.  skrer9rsaws  æn 
-9r  (Agersk.);  skresaws  æn  (Vens.);  = 
rgsm. 

skræddersejser,  no.  skres^s9r  æn 
(Vens.) ;  =  skræddersaks. 

skrædderskrinkelben,  no.  i  borne- 
rimet  til  de  store  myg,  stankelbenene: 
skrer9  skrer9  skre^9be9n! 
fiyw   åp  i  æ  væ9r  mæ  æn  pålt  om 
æ  be9n, 
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8træ9v  raj  å  kom  jæm  i§æ'n! 

di  kun  leksr  i  hasdlsæri 

mcB  tre  smo  o^9r, 

dæn  jæn  vår  æn  skuhr 

di  ansr  æn  skæhm  å  æn  tyw, 
(Valsb.,  også  vestj.) ;   ,skr-,  skr-  skrinkel- 
ben,  sæt  mig  en  lap  på  mit  venstre  ben", 
Kr.  Borner.  375.  50. 

skrædderspil,  no.  skrhsi^el  e  (Vens.); 


2.  skrække,  no.  skræk  æn  -»r  (vestj.); 
den  såkaldte  enkelte  bekkasin ;  også  fæl- 
lesnavn for  bekkasinerne,  scolopax;  jfr. 
Sgr.  III.  155.  867. 

3.  skrække,  uo.  skræk  -9r  -d  -9 
(Vens.);  =  rgsm.,  vist  låneord;  jfr.  kyse; 
for-. 

skrækkelig,  to.  skræk^h  (Andst); 
skræksh  (Vens.) ;  =  rgsm.,  men  vist  kun 


et  spil  trekort,  når  hver  af  parterne  får  to  spøgende ;    „de   æ   skr-!'^    så   Klaws,   æ 


ét  stik 

skræddersteg,  no.  lever  og  indmad 
af  slagtet  dyr,  Kr.  Alm.^-  IV.  61  (N.Sams). 

skrædderstund,  no.  æ  skræjørstun 
(vestj.);  mørkningen,  da  skrædderen  tager 
sig  frihed,  inden  der  tændes  lys,  jfr,  Sgr. 
IX.  207.  631. 

skræddersvend,  no.  skræddswæn  æn 
(Agger);  skrhwæn  i  (Vens.);  =  rgsm. 

skræddersved,  no.    i  lim.:  olfædør 20 
(ålefødder)  o  skræprswed  æ  gåt  te  mand 
diJ9l  (D.),  .  . .  dersom  man  kunde  få  det; 
jfr.  smedebrændevin. 

skræddersyning,  no.  skræjørséjmfi 
(Søvind  s.);  —  rgsm. 

skræddervip,  no.  „vip"  betyder: 
tjat,  let  slag;  dær  ska  ti  skræjsrhwep  te 
jæn  smæjslaw  (vestj.),  se  vip,  vippe. 

skræddre,  uo.  bruge  skrædderhånd- 
værket;   han    har    skrerdr9t    i 
(vestslesv.). 

skræer,  no.  se  skreder,  skrædder. 

skræfle,  uo.  se  skrævle. 

skræg,  uo.  ft.  se  skrige. 

skræg,  to.  skræq  (Agersk.);  hæs, 
som  taler  med  rusten  stemme. 

skræj,  no.  se  skred. 

skræjer,  no.  se  skrædder. 

skræk,  no.  skræk  i  æn  best.  -i  el.  -an 


kåk    hed    ham    (Andst);     de    æ    skrækh 
te^9r  mæ  di  hd9rn!  (Valsb.);  se  for-, 
-skrækkelse,  no.  se  for-, 
-skrækker,  no.  se  for-. 
skræl,    no.     skrel    æn    (Lindk.);    et 
tyndt  lag;  graw  æn  skr-  aw;  de  ær  æn 
sær    tyn    skrel,     do    skær,    gi    mæ    æn 
mælmad    (D.),     en    tynd    brødskive;     se 
æble-. 

skrælle,  uo. 
skrel  -9r  -c  skrelc  (Vens.);  ft.  tf.  skreht 

(Andst,  Malt,  D.,  Agersk.); 
skrkl  (Søvind  s.); 
skral  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
skræl  (Bradr.,  Agger,  Vejr).   — 
1)  =  rgsm. ;  skrel  katø'flar  (Malt) ;   skril 
ev9l   (Søvind   s.);     é    skreli    (Vens.),    en 
skrællen.   —   2)    ploje   en   tynd  fure;    de 
æ    no    us9l   plåw^n,    de    hlyw9r    skreht 
mam   år  30  (Lindkn.). 

skrælleplove ,  uo.  skrelplåw  (D.); 
ploje  overlig  en  tynd  fure,  så  ploven 
skræller  markens  overflade  tyndt  af. 

skrælletække ,  uo.  skræltæk  (D.); 
—  skindtække  (s.  d.). 

skrælling,  no.  skréhti  et  -9  (Søv.  s.); 
skreUii  de  (Thy);  skræhri  (Agger);  skrehri  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.).  --  1)  afskallet  hud 
på  æbler,  kartofler;  se  kartoffel-;  de  war 


=.  rgsm. ;  „hæUns  ha  di  nåk  ene  slop9n  40  æn  gam9l  skik,   te  æ  lel  ywldaw  sku  wi 

ha  stéqt  skrhhri  te  ømn  (Lild  s.),  skræl- 
ling af  kød,  tynde  afskårne  stykker;  se 
æble-.  —  2)  i  søb  skreUri  (Vens.),  per- 
son med  svagt  helbred;  i  stedremser: 
„Langemark  skrellier",  Sgr.  V.  24.49; 
„Torup  skrællinger",  Sgr.  XII.  142.365 
(Sams),  og  her  sagtens  skældsord;  jfr. 
Aasen  skræling,  isl.  skrælingr  hak,,  en 
som  har  svage  kræfter. 

skræme,  uo.  skræm  -9r  -9t  (Agersk., 
Bradr.,  Ang.);  frembringe  en  hæs  lyd; 
en  trompet  skræmer  (Agerskov),  ligeså 
horn,  der  ikke  rigtig  græder;  tale  hæst 
(Ang.) ;  jfr,  eng.  scream. 


me  skrékøn  jénør" ,  Grb.  138. 17;  da  bød- 
len huggede  med  halmstrået,  var  narren 
død  af  skræk,  Sgr.  XI.  2.4;  jfr.  htsk 
schreck. 

skræk-and,  no.  en  art  vildand,  der 
er  vanskehg  at  få  at  se,  Sgr.  V.  36.  281 
(vestj.);  se  skrække,  uo. 

skræk-dråber,  no.  flt.  lægemiddel, 
udleveres  tinctura  chinæ;  sk-pulver,  pulv. 
epilept,  March. 

1.  skrække,  uo.  skræk  -9r  -9t  (vestj.); 
om  bekkasinens  lyd;  jfr.  Aasen,  isl. 
skrækja,  snadre;  skrækja  no.  en  slags 
and. 
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skræmme,  uo.  skræm  -ør  -t  skræmt 
(Vens.);  =  rgsm.,  vist  låneord. 

skræmsel,  no.  skræmssl  [et]  (Gj.  h.); 
best.  skræmsølt  (Vens.) ;  =^  rgsm. ;  et  par 
ælgamsl  ujlotcøt  nåwd,  te  skræmsøl  får 
ål  memskd,  dæ  so  dæm,  Kr.  IX.  221.  59; 
jfr.  Aasen,  skræmsl  itk. ;  fugle-. 

skræmskade,  no.  skræmskqr  æn 
(Hadersl.);  vistnok  skovskaden,  se  Sgr. 
111.157.881. 

skræmvorn,  to.  hæs  (Ang.). 

skrænke,  uo.  i  forb.  skrætik  sæj  in 
(D.),  indskrænke  sine  udgifter;  jfr.  htsk 
schranken,  afgrænse  ved  skranke;  mnt. 
schrenken,  Sch.  Liibb.,  også  indskrænke. 

-skrænket,  tf.  se  ind-. 

skrænt,  no.  skrinc  el.  skrenc  el. 
skrænc  i  best.  -i  flt.  -nc  (Vens.);  skrænt 
æn  (S.  Sams);  skriht  æn  (Søvind  s.); 
skrynt  æn  (N.  Slesv.);  =  rgsm.;  go  po 
skrinci  (Vens.);  Uq  uc  po  skrænten 
(S.  Sams). 

skrænte,  uo.  skrinc,  skrenc  eller 
skrænc  -9r  -9  (Vens.) ;  skrænt  (S.  Sams), 
glide  ud;  fig. :  de  skrinc9r  får  ham 
(Vens.),  glipper,  slår  fejl. 

-skræp,  no.  grundbetydning?  se 
Harbo-,  mellem-. 

skræplærke,  no.  bomlærke,  embe- 
riza  miliaria,  Sgr.  V.  37.294  (Sall.),  se 
hårvindel,  hårfugl. 

skræpand,  no.  skræpån  æn  -ænør 
(D.);  skræpan  æn  -ænør  (vestslesv.).  — 
1)  navnet  på  den  storste  slags  vildænder 
(D. ,  vestslesv.).  —  2)  skældsord  til  en 
kvinde,  som  fører  sladder  (vestslesv.). 

skræpning,  no.  skræpning  (Agersk.) ; 
smeldet  i  enden  af  piskesmækken,  jfr. 
skraldning. 

1.  skræppe,  uo. 

skræ9p    skræp9r    skræpøt    (Agerskov, 
Bradr.); 

skræp  (D.); 

skræp  -9  -9t  (Elsted).  — 
1)  om  andens  lyd,  Sgr.  V.  78.624  (Skive), 
jfr.  roppe;  om  agerhons,  Sgr.  V.  36.279.80 
(Sall.);  om  frøernes  lyd  (Vejle,  Horsens, 
Randers).  —  2)  brovte,  prale,  Mb.  (Hor- 
sens); se  mellem-;  jfr.  Aasen,  skreppa, 
give  en  skrabende  lyd ;  Rietz.  skråppa, 
kagle,  om  bone. 

2.  skræppe,  no.  skræp  æn  -9r 
(Hmr.  h.);  skræp  æn  (Silkeb.,  Elst.);  mel- 
lemmadskasse,   jfr.  tejne,   trøster;   posen 


af  kalveskind,  som  violinen  føres  i  (vest- 
slesv.) ;  jfr.  Aasen,  isl.  skreppa  hak.  ransel, 
tornister ;  eng.  scrip. 

3.  skræppe,  no.  skræp  æn  -9r  (D., 
vestj.);  skræp  æn  best.  -9w  flt.  -»r(Vens.); 
flt.  skræp9  (Søvind);  navn  på  flere  slags 
bredbladede  planter,  rumex  L.  (vist  alm.) ; 
hestehov,  petasites  officinalis  Moench.  (Als); 
burre,  lappa,  Tournef.  (Tønder),  J.  T. 
10 210.  250.  312;  se  torden-;  så  gutfil  i  æ 
huw9  som  æn  skræp  (Agger);  di  sdt 
grohåmr  å  skrép9r  ømr  hwær  hwbl,  te 
héQS9n  skul  ejt  kom  en  (Lild  s.) ;  se  grå- 
bone; dé  æ  lis9m  ne9  dé  ræn9  i  skræp9 
(Søvind),  kan  siges,  når  nogen  hvisker 
hojt;  jfr.  Rietz,  skråppa;  se  pebbel-,  rød-, 
sur-,  Thor-,  torden-,  vand-. 

skræppeblad,  no.  skræphlo  et  (Sø- 
vind s.) ;  —  rgsm. ;  ved  hjælp  af  smg  løri 
M  el,  skræpblådr  kogt  med  garn  i  alunvand 
farvedes  gult  (D.),  se  Fb.  Rondel,  s.  105, 
hvor  der  skal  stå  gult  for  gront,  jfr.  Kr. 
Alm.  III.  97.  343;  kager  bages  på  skr-  i 
ovn,  Kr.  Alm.  III,  68.236;  burreblad  (Elst.). 

skræpperod,  no.  skræprumd  æn 
(Agger);  burrerod?  —  middel  mod  tand- 
pine, dog  ikke  tordenskræppens ,  Kr.  VI. 
282.  291;  afkog  af  den,  middel  mod 
fnat  (Vens.). 

skræppestodder,  no.  fskræpstårør 
æn]  (Sall.) ;  er  nok  navnet  på  bomlærken, 
emberiza  miliaria;   —  en  pralhans. 

skræt,  to.  se  skridt. 

skræv,  no.  skrow  é  best.  skrom 
(Vens.);  skræifi  æn  (Lild  s.);  =  rgsm.; 
hbws9n  ka  dU  wor  i  skr6w9  (Vens.);  go 
i  snéj  æt9  skræmt  (Søvind  s.);  skrow  æ 
skræw  ud  (D.),  både  ligefrem  og  fig.; 
de  gor  ømr  skrom  (Vens.),  o:  det  går 
40  for  vidt,  =  ømr  æ  skræw  (Agger) ;  jfr. 
2.  skrive,  se  isl.  skref  itk.  skridt;  se  bukse-. 

skræve,  uo.  se  skræbe. 

skræve,  uo. 
skrow  -9r  -9  -9  (Vens.); 
skrow  -9r  -9t  skromt  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov) ; 
skræw  -9r  -9d  (Lild  s.),  Agger) ;  ft.  tf. 

-9t  (Søvind  s.) ; 
skréw  skrøtv9  skrøwt  skréwt  (Elst.); 
50  =  rgsm. ;  han  skromr  nåk  vi9r  en  han 
hå  håws  te  (Lindkn.);  .  .  .  en  æ  håws»r 
ka  ng  (Kolding); . .  .  efi  han  ka pes {N e\\Q) ; 
do  skromr  som  æn  ilklæm  (vestj.);  som 
om   do  håj  van   dæjn  (Fredericia);   som 
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do  sku  gi  træj  mark  i  skat  (Randers); 
æn  skal  ek  skræw  wij9r  en  æn  ka  træk 
si  bijan  te'  sæ  ijæn  (Agger) ;  do  skrowsr 
som  do  ha  9n  mil  te  Iccerk,  Sgr.  X.  1 10.351 
(Himmerl.) ;  med  at  skr-  el.  træde  over 
en  el.  noget,  forbinder  sig  forestillingen 
om  at  volde  fortræd;  i  bonnen  Kr.  IV. 
345.44,  Alm.  VI.  201.40  siges:  ,bewår 
mæ  ...  få  ålt,  dær  ka  øwer  mæ  skræw"; 
ligger  et  barn  på  gulvet,  og  man  træder 
over  det,  bliver  det  ikke  større,  JK. 
364.12,  Kr.Alm.2- III.  111.23;  jfr.  Sundbl.«- 
150,  Cav.War.  I.  374,  Rååf  I.  128,Wigstr. 
II.  158  ned.,  FS.  395.  62,  Nyland  IV.  137, 
Amins.  VI.  100,  Wuttke  nr.  603,  Kuhn 
W.  S.  II.  35.96,  Urquell  VI.  Hl  m.  m. 
henv.,  Grimm  Myth.«- 1098  øv.,  Wli.  Vlk. 
XI.  446  (Tyrol),  Urquell  IV.  274.  5  (Galiz. 
Jøder);  Tr.  pop.  XVI.  113,    Folkl.  Journ. 

I.  355  (Magyar);  Arner.  Folkl.VI.  66  (Man), 
VIII.  252  (S.  Caroline,    Negre);   Perseus 

II.  134;  man  må  ej  skr-  over  frugts, 
kvinde,  Wachsm.  70;  skal  vogn  smores, 
må  man  begynde  ved  venstre  forhjul, 
men  ikke  træde  over  stjært,  så  får  man 
ingen  lykke  på  sin  rejse  (D.);  heller  ikke 
over  plovskjær,  Sgr.  VIII.  42.  74,  Kr.  Alm.^- 
1.  90.55;  jfr.  Mélus.  I.  453;  ej  over  net 
el.  medestang,  Gav.  Wår.  1.  374.  Sundbl.^- 
161,  VS^igstr.  II.  220,  Runa  VIII.  37;  ej 
over  bageredskab,  Wuttke  nr.  620,  P. 
Volksk.  III.  149;  ej  over  kalv,  Yorksh. 
Folkl.  69;  kvinder  må  ej  skræve  over 
træværk  i  arbejde,  det  sprækker,  Krist. 
Alm.2-  III.  10.  24;  (se  Arnås.  II.  550,  man 
må  ej  træde  over  en  potte,  den  der  gor 
det,  kan  ej  dø);  Krauss,  Volksgl.  s.  52 : 
det  volder  sygdom  at  skræve  over  en; 
den  som  skræver  over  en  person  straffes, 
Folkl.  Rec.  II.  44  (Madagaskar) ;  da  kæl- 
lingen sætter  sig  på  skrævs  over  ligkisten, 
kan  den  døde  ikke  røre  sig  mere,  Arnås. 

I.  268 ;  sign  endnu  Andree  Parall.  I.  33, 

II.  43 ;  —  frugtsommelig  kvinde  kan  ikke 
uden  mén  træde  over  et  hareleje,  et 
dortrin,  et  tojr,  ål,  ovntoj,  dige,  slagtet 
får,  seKr.  IV.  346. 4.5,VI.  253. 1.2.7.8. 11. 15; 
—  spøg:  man  siger  til  en  dreng,  at  han 
ikke  kan  skræve  så  vidt  som  en  ildtang, 
nemlig:  til  navlen,  Sgr.  II.  141.  712. 

skræveben,  no.  skrowhijpn  æn  (D.) ; 
favnemål  lavet  af  to  tynde  træstykker, 
slået  sammen  i  en  vinkel,  således  at 
benenes  afstand  udgor  3  al. 


skrævebukse,  no.  et  slags  kortspil, 
se  Kr.  Borner.  657  ned. 

skrævehas,  no.  skréwhds  i  (Vens.); 
skældsord;  vigtig,  hoven  person,  som 
skræver  med  benene,  især  om  småfolk, 
der  vil  give  sig  mine  af  at  være  store. 

skrævehæl,  no.  skrætchæl  æn  (Sø- 
vind s.);  skældsord  til  en  kvinde,  som 
går  skrævende. 

skrævekatte,  no.  flt.  siges  at  være 
navn  på  poldtræerne,  der  rider  over 
husenes  manning  østerpå. 

1.  skrævl,  to.  skraml  (Malt).  —  1) 
er  en  sprukken  træsko,  en  revnet  klokke, 
jfr.  skruk.  —  2)  svagelig,  om  msker  og 
dyr  (Malt). 

2.  skrævl,  no.  skrævl  æn  (D.,  vest- 
slesv.).  —  1)  den  larm,  som  frembringes, 
hvor  noget  skrævler;  om  en  mark,  som 

20 kun  gødes  lidt,  kan  siges:  de  fæk  kon 
æ  skr-  a  æ  onsrsær  (vestsl.) ,  såsnart 
møget  er  hakket  af  vognen,  vendes  under- 
sædet, bundfjællet,  i  vognen,  så  de  sidste 
rester  af  gødningen  falder  ud,  men  det 
plejer  kun  at  være  lidt.  —  2)  megen  og 
hojrøstet  tale;  også  munden,  der  taler, 
dær  ær  æn  gråw  skræfdl  å  hin  (Bradr.); 
jfr.  skravl;  herhen  hører  sagtens  i  en 
stedremse:    „Skærbæk    skrcevl" ,    Kr.  IX. 

30  1 30.  ,342. 44  (vestslesv.).  —  3)  læderstyk- 
ket på  kniplebrædtet,  hvorpå  stokkene 
ruller  under  bestandig  skrævlende  lyd 
(vestslesv.);  sagtens  =  „skrevler"  flt.  Mb. 
grove  trætøfler,  fordi  de  skrævler,  når 
man  går  med  dem.  —  4)  skræfd  æn 
(Ang.),  gåsens  luftrør.  —  5)  skrætpl  et 
(Søv.  s.);  skræfal  et  (Mellemsl.);  skræml 
et  (Agersk.),  sygeligt  mske;  æn  gamal 
skrævl  el.  skræfdl  (D.),  en  elendig,  gam- 

40  mel  ko,  =  skrøwl  æn  (Løgst.). 
skrævle,  uo. 
skræfd   eller    skræval,    -vhr   -val   (D., 

Agersk.); 
skræfd  -flår  -flat  (Bradr.).   — 

1)  om  den  lyd,  som  frembringes  af  småsten, 
når  de  læsses  af  vogn,  hagl  på  ruder, 
træværket  på  en  tom,  kørende  vogn.   — 

2)  snakke  hojt  og  meget,  jfr.  kjæbbre, 
snævre;    de    wå   fåh,   som   hon   skrævd 

60  åp  (D.). 

skrævlemund,  no.  skrævlmon  æn 
(D.);  en  person,  som  snakker  hojt  og 
meget,  kaldes  også:  skræfdhals,  -hæl, 
-saws  (D.). 
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skrævlemøUe ,  no.  skræfdlmøl  æn 
(D.) ;  en  lille  vejrmølle,  på  hvis  bom  der 
er  fastgjort  en  træfjer  el.  et  lign.  redskab 
til  at  frembringe  larm  og  som  for  eks. 
sættes  i  haver  for  at  fordrive  muldvarpe, 
også  slet  og  ret  et  stykke  legetoj;  se 
vindeleg. 

skrævs,  to.  bio.  skrows  (Vens.;  D., 
vestj.);  skræws  (Søvind  s.).  —  1)  bio. 
=  rgsm.;  sej  skræws  øtp9r  æn  hæjst 
(Lild  s.);  han  sai  skræws  øwd  husmøndn 
(Søvind  s.);  se  over-.  —  2)  to.  vigtig, 
pralende;  han  ær  så  skræws  (Lild  s.). 

skrævt,  no.  skrævning,  o:  skridt; 
de  æ  no  fald  skrowt,  han  tæpr  (vest- 
slesv.). 

skrævtes,  no.  se  skrifters. 

skrøbe(?)  no.  de  æ  kon  få  skrøv 
(D.),  på  skromt;  de  æ  kon  skrø  el.  får 
æn  skrø,  han  stehr  sæj  fterik  an  (Lindk.); 
får  æn  skrows  skyl  (vestslesv.),  det 
samme. 

skrøbelig,  to.  skrobdd  (Agger); 
skrøhdh  (Vens.);  skrøfsl  (Angel);  = 
rgsm. 

skrøffel,  to.  se  skrøbelig. 

skrøkke,  uo.  —  1)  ville  nødig; 
krympe  sig  ved.  —  2)  være  sparsomme- 
lig (Mds.  h.),  Mb. ;  jfr.  krøkke. 

skrøUer,  no.  se  skryller. 

skrømpe,  uo.  se  skrumpe;  skrøm- 
pen,  to.  se  skrumpen. 

skromt,  no.  i  udtr. :  åpd  skronip 
(Vens.),  på  skromt;  de  wa  nåk  åpå  skr- 
hqj  sicklc  u. 

skrønde(?)  no.  skrøj  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  skroj  æn  -9r  (Agger); 
langt  dokument,  de  war  »n  fårfæ'rdsliq 
skrø.j,  hqj  løst  åp  får  ham  (Vens.);  se 
skrolle. 

skrøp,  no.  se  skrup. 

skrøt,  no.  se  skrutte;  skrøtrygget, 
se  skrutrygget. 

skrøtte,  no.  skrøt  æn  skrøtdr  (Vens.) 
store  flyndere,  som  er  dårlige  i  fisken 
tor  sdm  æn  skr- ;  burde  mulig  skrives 
skrutte  (s.  d.). 

skrov,  no.  uo.  se  skræv,  skræve; 
no.  se  skrøbe. 

skrovers,  no.  se  skrifters. 

skrovs,  bio.  se  skrævs. 

skrovt,  no.  uo.  se  skrift,  skrifte; 
skrovtes,  no.  se  skrifters. 

skrå,  no.   se  skråd. 


1.  skrå,  uo. 

skro  -r  skrdj  skråj  (D.,  Andst); 

skro  -r,  skro  el.  skrod,  skrgd  (Agg.); 

skrg  -9  skrår  skror  (Elsted); 
gå   tværs   ind   over;    skro   øw9r  æ  mark 
(Agger);  skrå  en  kjole. 

2.  skrå,  to.  skro  (D  ,  vestj.,  Sall, 
Søvind  s.);  skrg  '\ik.  skråt  (Vens.);  skrå9 
(Bradr.) ;  =  rgsm.;  po  skrg  (Søvind  s.); 

ioå  skrå9  (Bradr.);  jfr.  sned;  sæt  skrg 
øW9r  æ  mark  (Agger);  skrås  øw9  får 
(Vens.):  se  skjons,  skå. 

3.  skrå,  uo.  æ  kor  hlow  gåt  skrgi 
(vestslesv.),  o:  halvkogt;  jfr.  Aasen  skræda, 
grutte ;  mnl.  schraden. 

4.  skrå,  uo. 

skrg  -r  skråj  skråj  (D.,  Malt,  Søvind); 

skrg  -r  skro  skrgd  (Agger) ;  ft.  tf.  skrod 
(Mors) ; 

skrg  -9r  skro9  skrg9  (Vens.); 
skrå  tobak;  dæn,  som  skrgr,  ser  ud  om 
hans  mon  som  æn  kow  om  si  row  (Mors), 
glds;  for  at  være  fuld  karl,  skal  man 
kunne:  pldw  o  sg,  høst  o  sig,  ryq  o 
skrg  (vestj.),  se  karl  3,  jfr.  øgenavne: 
Skrå-Stine,  -Ane,  -Ellen,  -Dorthe,  Gbo  Hl., 
rakkerkvinder. 

5.  skrå,  no.  skrg  æn  best  -9n  flt.  -9r 
(Vens.,  vestj.,  D.,  alm.);    en   tobakskrå, 

30  jjhqj  wénc  skro9n  trowh  i  muj" ,  Grb. 
59.  63;  Juliane  spiste  en  stor  æggekage 
med  meget  flæsk,  forlangte  så  en  skrå 
til,  Gaardbo  Ntm.  21;  i  en  remse,  se 
mand  II.  542.  40  a;  kalmusrod  (acorus 
calamus)  er  brugt  som  sk-,  Kr.  Alm.^ 
VI.  69.60;  en  sk-  som  afstandsbetegnelse, 
se  4.  pibe  6;  æ  skrg  æ  t9bdq,  el.  dær 
ær  æn  skrg  t9bå'q,  el.  ...  an  skrg  i  9n 
(D.),  O:  en  polak,  en  smule  fugtig  tobak 

40  i  bunden  af  pibehovedet,  se  udkrasning; 
hqj  be  no  åpå  skrg9n  (Vens.),  o:  kunde 
knap  bare  sig  for  at  le;  a  wel  te  Wrg 
å  cyh  mæ  9n  skrg;  a  wel  te  Ew  Qm) 
å  cyh  no  sem;  a  wel  te  Stjenwå  å  ha 
døm  nap9  å  (Vens.);  ,købe  for  en  skil- 
ling skrå",  Kr.  Borner.  183.17  i  legeremse; 
jfr.  htsk  schrot,  mnt.  schråt  el.  schrode, 
afskåret  stykke ;  se  stangtobak ;  rulle-, 
skråbælg,  no.  skrghæh  æn  (vestj.); 

50  tværbøtte. 

skråd,  no.  skrd  æn  de  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens.);  skråd  (Lild  s.,  Thy,  Vor- 
basse); skrår  (Sall.);  skrå  æn  -9r  (Mors, 
Davbj.);    sicråi    de    (Tåning).    —    1)    en 
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plante,  skjaller,  rhinanthus  christa  galli  L. ; 
jfr.  2  skrassel;  skråd  å  klamr  (Lild  s.); 
Mjr  å  klet  ga  bonddn  et  (ædt),  sweridl  å 
skrd,  di  wel  hqj  ho  (Vens.) ;  når  sk-  er 
moden,  skal  eng  slåes,  Sgr.  VIII.  40.  58 ; 
„kehs  (kiddike)  å  skråhd  gjø  buenen 
skåhd " ,  J.  Saml.^- 1.  93 ;  i  en  tælleremse : 
mqi  stu  i  né  dbr,  so  søjsn  uk;  æn9,  jes 
jik   i  Id,   pek9   skrd,  gast   hoq   wepdn  å, 


ger   til    at   trække  de  lange  streger  m( 
på  vægge;  jfr.  rottehale. 

skrå-rende,  no.  skrgrin  æn  (Søvind); 
=  skrpstdfi  på  gymnastikapparatet 

1.  skrås,  bio.  =  rgsm. ;  skrås  øw9 
(Søvind  s.,  vist  alm.). 

2.  skrås,  no.  skrds  el.  skrås  é  best.  -t 
(Vens.).  —  1)  brusk.  —  2)  en  sygdom 
hos   kreaturerne;    når   man   stryger  dem 


gps9n  ski  dæ  frie  /"rd  (Vens.) ;  se  2.  hejre,  i<»på    skindet,    giver  det  en  knittrende  lyd, 


2.  klavre,    klinte,   kys,    ras.   —  2)  torret 
gåsestrube  med  småsten,  bruges  til  rangle 
(vestj.);  V.  S.  O.  har  „skrad,  skrade,  skråd" 
og   henviser   til   skrade   uo.  =  rasle;   se 
eng-,  gal-,  hvid-,  rød-, 
skråfel,  no.  se  skravl, 
skrågge,  uo.  tf.  se  skrige, 
skråls,  no.  se  skrogis. 
skråkammer,  no.  skråkamd  et  (Åben- 
rå); kvistværelse. 

skrål,  no.  skrgl  et  (Søvind  s.,  vestj., 
Sall.) ;  best.  skrglt  (Vens.) ;  =  rgsm. 
skråle,  uo. 
skrot  -9r  -t  -t  (Vens.,  Agger); 
skrol   skrgl   skrål   skrål  (Tåning,  Sø- 
vind s.) ; 
skrol  skrgdh  skrål  skrål  (Elsted); 
skrol  skrol  skrolt  skrglt  (Fanø); 
græde   stærkt;    på    Fanø   det   alm.    udtr. 


miltbrand ;  jfr.  rasselbrand. 

3.  skrås,    to.     skrgs    (Hanh.);     ru, 
rusten  om  stemmen. 

skråse,  uo. 
skrås  -ør  -t  (Lild  s.); 
skros  skrdssr  skrdst  skrgst  (Vens,); 
knase;    de   skråsdr   we   min   teen,  nær  a 
tøq9r  æn  hgr  kowrøri  (Lild);  så  kom  der  noget 
bag    ved    ham,    der    gik    så    stærkt    og 
20  trådte  så  hårdt  i  stenene,  at  det  skråsede, 
Kr,  VI.  133;    hun  skar  med  kniven  dybt 
ned  i  den  yderste  tagkjærv,  så  det  skrå- 
sede   efter.    Efterslæt   s.  26;    de  skrds9r 
we  tæjm  (Vens.),  se  skrasle. 

skråset,    to.     knastor   (Mors),    Mb.; 
jfr.  skråse. 

skråstiver,  no.   skrgstiv  æn  -a  (Rø- 
gen) ;  =  rgsm. 

skråtobak,    no.    skrgtubak  de   (Sø- 


for    at   græde;    skrolin  (Agger),  skrålen ;  3o  vind  s.);  skrgtobak  (Agger,  Vens.,  alm.); 


han  kam  skroli;  også:  tbqs  skroUr  så- 
da'nt  i  da',  wi  fo  snot  ren  (Vens.),  o: 
larmer;  se  plt.  schraulen,  Danneil,  schra- 
len ,  Schiitze ;    græde,  vræbe ;    huj-,  tud-. 

skrålegræde,  uo.  skrglgræ  (Vens.) ; 
græde  stærkt. 

skråler,  no.  skrgbr  æn  (Agg.,  alm.) ; 
best.  skrghri  (Vens.) ;  —  rgsm. 

skrålhals,  no.  skrglhals  æn  (D.); 
best.  skrolhalsi  (Vens.);  =  rgsm. 

skråmp,  no.  se  skrumpe. 

skrån,  to.  skrån  (Thy);  knastort, 
stift  af  torhed. 

skråne,  uo.  de  skrånør  g  9d  (Thy); 
torrer  stærkt. 

skråning,  no,  skrdn9ij  i  (Vens.);  en 
grov,  frastødende  person;  lang,  ranglet 
person,  stort,  magert  dyr;  de  wa  gåt  I 
fæk  drmnt  dæj  kat,  de  wa  da  i  li  skr- 


rgsm.;  skrgtubaksdgs  æn,  dåsen  dertil; 
han  åU  bruqt  ant  toba'k  en  skrg  ow  de 
te  ot  skæhri  ruUn,  Efterslæt  242.  271 
(Tåning);  i  slutn.  af  æventyr:  de  har 
store  born,  som  går  omkring  og  sælger 
skr-  i  pottevis  , ,  ,,  Gr.  Æv.  I.  141 ;  ,  rulle 
skr-*,  er  leg,  se  sy. 

skråv,  no,  se  skrab;  uo.  skrabe. 

skravl,  no.  dær  ær  æn  gråw  skråf9l 
40  å  dæn  (Bradr.) ,  stærk  og  larmende 
snakken. 

sku,  udrbso.  se  sgu,  no.  se  sko; 
uo.  se  skyde. 

skub,  no.  skoh  æn  (Agger);  afskrab- 
ning af  hud;  dær  hå  do  fot  dæ  æn  slem 
skab  (Agger) ;  de  æ  jæn,  dær  æ  skop  i 
(vestj.),  o:  der  er  fart  i. 

skubbe,  uo.  skob  -ar  -9  -9  (Vens.); 
ft.  \.L -9d  (Lild  s.);    gnide;  æ  kow  står  o 


sij_    dpd;   sij  te  ham,  skråndrii,   hwant  s"  skob9   sæ;    æ  hå  fot  skob9d  æ  huj  å  mi 
haj  jh  sæ  te !  om  en  gammel,  mager  hest.  j  biJ9n    (Agger) ;    hqj    hå    skob9    huJ9n    å 


skråns,  bio.  o  skrons  (D.),  på  skrå. 

skråpensel,     no.      skråpæns9l    æn 

(Støvr.);    et  redskab,   som  murerne  bru- 


hans  feri9r;  cy[9n  skobø  dæm,  di  æ  nåk 
luws9  (Vens.);  nqer  din  hu9S9r  æ  tqr, 
så    ka   do   skob   mbqød   o   d9m;    bå^k   o 
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skot  støbfd  så  læri,  ^^  ^^  ^^*^^  <^^/  ^ 
sk  oh  sin  jen  orm  ska  wær  tkjn  9po  fd- 
nyw9ls  (Lild  s.);  dæ  hjalp  en  skobøn 
(Vens.),  o:  ingen  udflugter;  jfr.  Aasen, 
skubba,  gnide;  se  skuffie,  skuppe. 

skubbesten,  no.  skofstipn  æn  (Lind- 
knud) ;  en  hvæssesten ,  som  snedkrene 
bruger  til  at  skærpe  deres  hovlejærn  på 
ved  at  gnide  dem  frem  og  tilbage. 


et  skud  af  usynlige  magter,  jfr.  dog  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  77:  eliefolk  skyder  kvæg; 
Thiele,  Overtro  s.  31:  ,jeg  sætter  for 
deres  skud  jærn";  ^elleskudf,  sts.  nr.  762; 
skydes  med  en  „sendkugle",  Kr.  Sagn 
VI.  246.28;  jfr.  „alveskot%  Nicol.  Nordl. 
III.  21;  ,ælskud",  Hagemann  102;  sign 
Folkev.  XI.  390.182,  Liebr.Volksk.  330.152, 
Fritzn.  Lapp.  Hdsk.  183,  Friis  Lapp.  Myth. 


skubkarre,  no.  skukdr  æn  (Agersk. ;  lo  109,    Bang    Hexeform.  nr.  86  flg.   116; 


Røgen  s.);  skukor  æn  -9r  (vestj.,  Silke- 
borg egn);  trillebør;  htsk  schubkarren, 
mnt.  schuvekare,  Sch.  Liibb. ,  se  skuppe; 
båre,  skudtørv  vogn,  sluffe,  styrte. 

skubælle,  no.  se  skudbælg. 

skud,  no.  skd  h  best.  skot  flt  skd 
(Vens.);  best.  ett.  skd9  (Åby);  skå  itk. 
best.  skår9  flt.  skå,  best.  skårøn  (S. 
Sams);     skad     best.    skåd9    (N.    Sams); 


„trollskott",  „lappskott",  „vildlappaskot", 
„finnskott",  se  Gav.  V\^år.  I.  19.  114.  285. 
416;  hvordan  det  pådrages  I.  117.  438, 
II.  17,  sign  Bandamanna  S.  s.  41 ;  ,troll- 
skott",  trommesyge,  Nordl.  Trold.  127; 
se  fremdeles  Afzel.  Sagoh.  I.  22.  53,  Bru- 
zel.  94,  Wigstr.  I.  189.  202.  214,  II. 
226  anm.**,  FS.  301.74,  360.64.  430.31, 
Amins.  V.  107,  Bondes.  Hist.  165;  Djurkl. 


skod  æn  —  flt.  (Lild  s.);  skod  best.  sA;d^9  20  Nerike  60 ;  Nyland  IV.  73  ned.  91;   ,jård 


(Havbro  s.) ;  skød  et  =  flt.  (Mellerup  s.) ; 
skdd  et  best.  -d9t  flt.  skod  (S.  Hald); 
skåj  een  (vestj.);  skåj  best.  skåpt  (Silke- 
borg, Vor  h.);  skad  æn  —  flt.  (Malt, 
Andst,  D.,  Hvejsel);  skår  æn  =  flt.  (vest- 
slesv.);  et  skår  (Bradr.);  skå  et  =  flt. 
(Ang.);  skår  (Fjolde).  —  1)  hvad  der 
skydes  tilside,  i  særegen  betydning  ved 
studehandel:    å    gø   skad   imæ'l   (Mors); 


skut".  Save  Åkerns  S.  23;  råd  og  be- 
sværgelser derimod,  se  Krist.  Sagn  VII. 
430.46,  signe;  Gavall.V^årendL  402.413, 
X.  II.  24,  Renwall  s.  29,  V^igstr.  1.  144, 
11.400.412;  Aldén  104.  111,  Sm.  Medd. 
11.  39.  44,  Sundbl.2-  317,  Hofb.Nerike  227, 
Modin  14.  16,  Amins.  I.  109,  II.  108,  IV. 
80,  VIII.  97;  sign  fremdeles:  „hexen- 
schuss",  Strackerj.  1.  298,  W^uttke  nr.  395, 


å  jør  skd  i  stu9n,  el.  åpå  stmn  (Vens.),  30  Liebr.  Gervasius  s.  142,  Krauss,  Volksgl. 


vælge,  således  at  man  udskyder  en  eller 
flere;  wel  do  gér  skod  9po  dæm ?{L\\d  s.), 
vil  du  vrage  nogle  af  dem  ?  jø  trej  i  sko 
(Vens.),  udskyde  tre;  han  gor  di  tg  stur 
i  skår  (Agersk.),  o:  udskød  to  stude;  gi 
fir  stur  i  skår  (Bradr.),  lade  sælgeren 
beholde  de  fire  ringeste;  han  tdw  wår 
skad  (D.),  han  tog  vore  udskudte  stude; 
se  Fb.  Bondel.  s.  153;  se  skudstud,  stude-. 


s.  93;  „elfshot"  el.  „elfstruck"  el.  „fairy 
struck",  ,a  fairy  stroke*  (Skotl.,  Irl.),  se 
Folkl.  Rec.  IV.  168-69,  Folkl.  Journ.  1. 300, 
11.  260,  Henderson  186,  Gurtin  F.  T.  4. 
28.  44.  62.  143;  „elfbolt,  -shot",  Denh. 
Tr.  II.  146,  Gh.  Notes  38.  Folkl.  Journ. 
IV.  255,  Folkl.  II.  289,  Gr.  Elfenm.  XLV, 
Kirk  Fairies  XXV.  64.  86,  Kennedy  Fict. 
91,   Amer.  Folkl.  VU.  114;    Folkl.  II.  41, 


—  2)  skud  med  et  skudvåben;  æn  skån^lW,  51.  53  (Fini.),    Grimm   Myth. 2-  429. 


mæ  æn  høs  (Agersk.);  de  ga  9n  skdd 
(Lild  s.,  alm.);  forvise  et  sk-,  Kr.  Almuel, 
V.  48.  133,  hindre  sk-  ved  trolddom  i  at 
træff'e;  ladning  til  et  enkelt  skud:  æn 
skad  kryj  (D.),  et  skud  krudt;  æn  guw9 
skad  grød  (D.),  en  stor  portion  grød; 
et  skåj  grøi  (Søvind  s.);  se  skudding; 
bøsse-,  fri-,  kanon-,  mester-,  plet-,  ære-. 
—  3)   9n   skad   i   æ  læn  (D.);   han  fæk 


806.  1014.  1192,  Tylor  Urgesch.  s.  287. 
355,  Ihad.  I.  55  flg. ;  tilsvarende  forestill, 
se  Weinh.  Volksk.  V.  15,  Atharva  Veda; 
Blackfoot  287;  Barteis,  Medie.  d.  Naturv. 
25;  som  skudvåben  vises  pilespidser  af 
flint,  se  Andree,  Parafl.  II.  35.  —  4) 
skud  på  et  træ;  æn  låy  skåj  (vestj.); 
dær  kan  ås9  gro  æn  liq  skad  o  æn 
skætp  gren  (Andst);    også:    dær  ær  e^9n 


9t    skår  i  æ  lam  ve   »n  lojt  (vestslesv.), 60 sAd^  i  dæm  kal  (Lindk.),  o:  ingen  vækst; 


o:  ved  at  løfte  noget,  et  hold,  en 
pludselig  stikkende  sraærte,  jfr.  hink; 
udtrykket  skyldes  vel  en  forestilling,  der 
synes  glemt  her,  at  smærten  voldes  ved 


æ  swyn  hå  gqr  æn  gum  skad  (vestj.), 
O:  er  vokset  godt;  dær  ær  eii9n  skad  i 
hans  arh9d  (Malt),  o:  ingen  fart;  se  op-, 
rod-,  top-,  vand-.  —  5)  skad  (Holms),  kl.); 
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skdj  (veslj.),  en  fisketur  ud  på  havet,  o 
gyjar  jæn,  tdw  skad  i  æ  dojn,  at  gore 
en  el.  to  havture  i  dognet,  se  dag-,  hav-, 
nat-;  æn  skad  fesk,  så  mange  fisk,  man 
får  på  én  fisketur.  — -  6)  skåj  el.  skdj  de 
(Agger),  kantning,  som  holder  silde- 
garnene til  over-  og  neder-tel;  se  skyde  7, 
skydning.  —  7)  tilbygning  til  et  hus,  se 
ud-.  —  8)  ud  i  æ  skåd»r  flt.  (Fanø), 
vindbrud  mellem  klitterne;  se  skodde, 
skode,  skyde;  bag-,  blod-,  for-,  fram-,  i-, 
ind-,  loft-,  mel-,  muld-,  muldvarpe-,  orm-, 
over-,  på-,  skumpel-,  sol-,  stjærne-,  til-, 
under-. 

skudbælg,  no.  skuhæh  æn  (Vens.); 
slughals,  se  skudhals. 

skuddag,  no.  den  i  skudåret  ind- 
skudte dag  (dagen  efter  23.  Febr.),  alm. 
nævnes  d.  29.  Febr.  (D.);  på  skuddagen 
tor  pigen  fri ,  karlen  da  hverken  tor  el. 
kan  sige  nej,  Kr.  IX.  44.  486. 

skuddagger,  no.  skbjdaqpr  æn 
(vestj.);  en  person,  som  altid  skyder  lige 
til,  farer  ufornuftig  frem. 

1.  skudder,  to.  tor,  mager,  i  slet 
stand;    en  sk-  ko  (Borup  s..  Årh.),  Mb. 

2.  skudder,  no.  de  ga  æn  skudår 
i  ham  (Andst),  et  gys. 

skuddermudder,  no.  i  udtr. :  de 
jik  i  skmr  å  mu9r  (Vens.);  skodørmo'dir 
(Bj.  h.,  S.  Hald  h.);  skdJ9mo'J9  (Søv.  s.), 
o:  blev  ødt,  gik  tabt;  skorimo'ri  (Røgen). 

skuddervorn,  to.  skoddrworn  wéjlow 
(Mors),  ustadigt,  uroligt  vejr;  de  gor  sk- 
te,  uordentligt. 

skuddet,  to.  de  æ  skåfd  (vestslesv.), 
siges  om  et  kreatur,  der  er  godt  skud  i. 

-skudden,  tf.  se  sol-. 

skudding,  no.  skddsri  æn  (Mors); 
lod,  portion,  det  som  tilskydes,  han  såt 
æn  årdnliq  skddafi  grød  tslyws,  o:  en 
stor  portion;  jfr.  skodding.  Mb.,  se  skud  2, 
skudning. 

skuddre,  uo.  skuddr  -9r  -9t  (Andst). 
—  1)  skuddr  sæ  (Malt),  skultre  sig;  de 
skud9r9t  i  mæ,  jeg  gyste;  de  skudfrit 
ham,  feberen  rystede  ham.  —  2)  de 
skod9r9r  (Mors),  det  er  uroligt  i  vejret; 
a  lo  9t  skod9r  ømr,  jeg  lod  det  drive 
over,  også  Thy;  jfr.  mnt.  schudden,  Sch, 
Liibb. ,  trs  og  intr.  ryste;  eng.  shudder; 
skutte  sig. 

skude,  no.  sku  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.) ;   skui  æn  skuJ9  (Søv.  s.) ;   skuwd 


æn  skud9r  (Agger);  =  rgsm.;  skuw 
hlyw9r  ærklær9d  fb  wraq  (Lild  s.);  heJ9l9 
skuJ9n  (Søvind  s.),  hele  stadsen;  „hqj 
ha  ful  sæjlwej  nær  hqj  fur  mé  sku9n 
imæl  Ndr9  å  Løk9n",  Grb.  147.17;  se 
revl-,  sand-. 

skudflojl,  no.  skåfldj9l  æn  {Sunåey.); 
skydedor  for  en  alkoveseng. 

skudfri,  to.  skbfric  (Vens.);  som 
10  kugler  ikke  bider  på,   se  f.  eks.  J.  Saml. 

IV.  126.42,  Kr.  Sagn  II.  325  nr.  13,  VI. 
41.132,  Wigstr.  II.  289,  Urquell  IV.  93; 
i  ævent.,  Kr.  Æv.  III.  233;  se  himmelbrev, 
hård  1,  Passauer  kunst,  sølvknap. 

skudgarn,  no.  skådgån  de  (Holmsl. 
kl.);  strikkerne,  hvormed  korkflyderne  er 
forbundet  med  nettet. 

skudhals,  no.  skuhals  æn  (Vens.); 
slughals;  sku  i'  sæ,  skyde  i  sig,  o:  æde 
20  grådig. 

skudning,  no.  skåjndri  de  (Agger); 
=  skud  6  (s.  d.),  se  skudding;  op-. 

skudravn ,  no.  skorawn  (Vens.) ; 
rogn,  som  udskydes  og  ikke  spises. 

skudsk,  to.  han  ær  et  mof  skdsk 
i  9t  (Andst),  O:  der  er  ikke  synderlig 
skud,  fart,  i  ham:  hans  arbejde  fremmes 
ikke. 

skudskrin,  no.  skuffe  i  et  møbel 
30  (Sønderj.),  se  skådskrin.  Mb. 

skudsmål,  no.  skusmol  æn  (D., 
vestj.,  Agger);  hest.  skusinoli  (Vens.);  = 
rgsm. ;  fian  fæk  skrdw9n  po  hans  sk- 
(Agger),  O:  blev  skældt  ud;  deraf:  skus- 
mdlsbgq  æn  best.  -øn  (Vens.) ;  skusmols- 
bpq  (D.),  bog,  hvori  tjenende  får  skuds- 
mål skrevet ;   jfr.  Aasen ,    skotsmaal  itk. ; 

V.  S.  O. :  af  skyde  i  betyd,  indskyde  sig 
under,    i   det   ældre   lovsprog:    sag   som 

40  man  skyder  sig  ind  under. 

skudstud,  no.  æn  skådstud  (Mors) ; 
i  skdstuk  -stuw  (Vens.);  en  udskudt  stud, 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  153;  skud  1,  plt. 
schottossen,  Schiitze. 

skudt,  tf.  i  udtr. :  han  æ  skøt  i  hin 
(vestslesv.),  o :  forelsket  i  hende,  se  skyde ; 
band-,  elle-,  hjærte-,  om-,  skramme-,  ud-, 
vinge-. 

skudtræ,  no.  skåjtræ  æn  (Holmsl.  kl.); 
50  agterstavnen  af  båden ;  jfr.  Aasen  skut, 
isl.  skutr,  bagstavn. 

skudt  vej,  no.  æn  skot  væj  (Ager- 
skov); mest  om  mindre  veje,  med  grøfter 
på  hver  side. 
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skudtørv,  no.  skåttor9  æn  =  flt. 
(Vens.);  skatters  —  flt.  (Lild  s.,  Mors, 
Thy);  også  skwottors  (Vejr);  sktcdtars 
el.  skwåttord  (Agger) ;  mosetørv  =  klyne, 
skåret  i  dybet  af  mosen;  wi  fensr  di 
bæjst  o  hdr9st  skdttør9  åpr  sånsd  (Lild  s.) ; 
jfr.  J.  Saml.  X.  289;  se  skyde  10:  køre 
tørv  ud  med  trillebør;  o  skru  æ  skotsrør 
(Ryde  s.),  sætte  sk-  i  skrue,  mosetørv; 
9n  skdwttéri  (Lem  s.),  hedetørv;  fust- 
skåtsrsr,  Kr.  Alm.^-  VL  323  (Sir),  løse 
skudtørv ;  jfr.  fladtørv,  kul-. 

skudtør vbåre,  no.  skbttørdhor  æn  -dr 
(Lild  s.);  trillebør  til  at  køre  skudtørv 
ud  på. 

skudtørvhul,  no.  skdttordhwoUr  flt. 
(Thy) ;  fællesnavn  for  samlingen  af  skud- 
tørvpytter. 

skudtørvpyt,  no.  skåttorpøt  æn 
(Thy);  klynegrav,  tørvegrav. 

skudtørvspade,  no.  skåttorsspå  æn 
(Sall.) ;  skdttørøspå  æn  (Lild  s.) ;  en 
spade,  hvormed  skudtørv  graves. 

skudtørv  vogn,  no.  skåtsr  un  (Seb- 
strup,  Vrads  h.);  =  skudtørv  båre,  se 
skubkarre. 

skud-år,  no.  skudpr  æn  (D.) ;  = 
rgsm.;  i  skudåret  har  pigerne  lov  til  at 
bejle,  JK.  408.  1349  (vist  alm.),  se  skud- 
dag, således  må  det  også  hedde  sig  i 
Engl.,  se  Folkl.  Journ.  V.  274. 

1.  skue,  uo. 

sku  -9  -9t  -9t  Også  kan  høres  nf.  skom 
(Søvind  s.); 

skuw  -9r  -9  skuw9  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  se,  bruges  sjældent  og  vist 
kun  i  enkelte  forb.:  wi  skal  hæn  å  sku 
brojfdlk  (Lild  s.);  i  Vens.  går  folk  hen 
å  sic9r  åpå  hrøl9psf6lk9n  (Ajstrup),  o: 
kommer  uindbudne  i  kirke  at  se  stadsen; 
sku  hus  (Søvind)  om  brudens  besøg  i 
det  nye  hjem  nogen  tid  for  bryllupet  i 
selskab  med  moder  el.  fader,  jfr.  be- 
seelse; 9n  skal  il  skow9  hun9n  åpd 
ho9r9n  (sts);  mæ  skal  ene  skuw  huj  åpå 
ho9n  héh  mqj  åpå  cdwl  (Vens.);  ,skue 
hænder",  se  på  og  sammenligne  hænder, 
se  hånd  I  765.37  b,  Kr.  IV.  389.467, 
Alm.^  in.  74.49;  ,man  skal  skue  en  karl 
om  halsen,  en  pige  om  fødderne,  Kr. 
Ordspr.  s.  295. 

2.  skue,  no.  sku  æn  -9r  (Lb.,  D.); 
tynde  græstørv  el.  hedetørv,  der  bruges 
til   at    lægge    mønning   med    (D.),    el.  til 


at  øge  gødningen  med,  idet  de  lægges  i 
svinestien  el.  på  stedet,  hvor  kreaturerne 
samles;  se  kam-. 

skuehede,  no.  skuhiJ9d  æn  (Lonb.); 
hede,  hvor  „skuer"  graves. 

skuel,  no.  uo.  se  skole. 

skuemester,  no.  skumæst9r  æn  -9r 
(Ribe);  navnet  på  de  to  mestere,  som 
var  tilstede,  mens  lærlingen  gjorde  sit 
10  svendestykke,  i  al  fald  i  smedelaget. 

skuermuer,  no.  se  skuddermudder. 

1.  skuffe,  no.  skof  i  hest.  -i  flt. 
skof9r  (Vens.);  skof  æn  -9  (Søvind  s.); 
skof  -9r  (Agger);  itk.  (Agersk.).  —  1) 
=  rgsm.;  fig. :  han  skyd9r  æ  skof  ud, 
te  dær  ka  sed  æn  hal  traw  hons  g  9n 
(vestj.),  o:  underlæben;  se  aske-,  bord-, 
dragkiste-,  kakel-,  klæde-,  linned-,  ovn-, 
pald-,    penge-,  pjalte.   —  2)  skof  æn  (S. 

20  Sams),  hulskovl;  jfr.mnt.  schuf,  Sch.  Liibb. 
„schieber";  skubbe. 

2.  skuffe,  uo.  skof  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
=  rgsm.;  bedrage,  vist  låneord;  no.  sko- 
fels  æn  hest.  -9n. 

skuffebund,  no.  skofbon  æn  (Agg.) ; 
=  rgsm. 

skuffel,  no.  skofsl  æn  hest.  skoflan 
flt.  skoflsr  (Vens.);  skøf9l  (vestj.,  Sunde- 
ved). —  1)  skuffejærn  (Vens.).  —  2) 
soskof9l  æn  (Vrads  h.),  redskab  til  at 
sætte  brød  i  ovnen  med ;  jfr.  plt.  schiiffel, 
Schiitze,  skovl. 

skuffle,  uo.  skufi  -9  -9t  (Elsted); 
skubbe,  skyde;  han  ku  skufi  S9  hæn  a 
gwbht. 

skuffre,  uo.  skof9r  skofr9r  skofr9t 
(Bradr.);  ryste,  om  kuldegysen;  de  skof- 
r9r  i  mæ,  jeg  ryster  af  kulde;  æ  kol 
skofr9r  ham,  koldfeberen  ryster  ham. 

skuflade,  no.  skufiåket-låksriBrsidr.); 
skoflaq  et  -laq9r  (Agersk.) ;  skufl9  et 
(Valsb.) ;  skuffe  i  et  møbel ;  han  ku  gå 
hæn  i  æ  skufl9,  dæ  vår  æn  pori  mæ  et 
pa  skehii  i,  J.  M.  53;  jfr.  htsk  schub- 
lade. 

skufle,  uo. 
skbf9l  -fl9  -fl9t  (Søvind  s.) ;  ft.  tf.  skd- 

f9lt  (Elsted); 
skof9l  skofl9  skof9lt  (Vens.); 
50 skuffe   med   skuffejærn;    wi  skal  ha  sko- 
f9lt    i  æ  haw,    æ  gåfi   ska  skofas  ræn 
(Agger),  se  skuffel. 

skuflejærn,  no.  skdfsljan  et  (Sø- 
vind s.);   skøf9ljan  æn  (vestj.);  skof9ljar 
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æn  (Thy);  skofjan  (D,);  skuffejærn  til 
at  befri  gange  i  haver  for  ukrudt. 

skug,  no.  se  skygge. 

skuhals,  no.  se  skudhals. 

skuhuen,  no.  se  skohorn. 

skukår,  no.  se  skubkarre. 

skul,  to.  shul  (D.);  skowl  (vestj.); 
—  1)  undseelig,  skulende;  æn  skul  hun, 
æn  skul  ywsøjn,  han  sijdr  nåw9  skul  ud 


itk.  (Agerskov);  skåU  æn  skåU  ell 
skåUrs  (Søvind  s.);  skoU  et  -r9  (Sunde- 
ved) ;=  rgsm. ;  i  Vens.,  Mors,  måske 
flere  steder  (N.  Slesv.),  betyder  ordet 
skulderblad,  og  skilles  i  betydn.  fra  aksel 
og  hærde  (s.  d.) ;  dk  knuqd  mé  imkl  min 
skåUr9,  vi  fo  snos  ant  vej9  (Søvind  s.), 
om  gigt;  træk  åpå  skdl9r9n;  a  tøk9S  do 
æ   så    bleq   imél  din  skdhr  (Vens.),  spø- 


(D.).  —   2)    et    stykke   træ   har  æn  sÆmZ  togende,  o:  i  ansigtet;    han  læt9t  åp  ve  æ 


kafit,  el.  er  skul,  når  det  for  eks.  skal 
arbejdes  af  i  en  runding,  og  der  er  en 
flad  kant,  som  ikke  kan  komme  med; 
jfr.  mnt.  schul,  Sch.  Liibb. ,  no.  skjul, 
schulen  uo.  skjule;  plt.  schuulsch,  to. 
Schiitze,  som  ikke  kan  se  folk  i  ojnene. 

1.  skulde,  no.  æ  måq  sku  hlæms 
mæ  skuhrsr,  Kr.  IX.  190.24  (Fjends  h.), 
gronne  mosetørv,  småhakkede,  blandes  i 
møddingen,  se  skue. 

2.  skulde,  no.  skul  æn  -9r  (D., 
vestslesv. ;  vestj.,  Agger);  skol  æn  -9r 
(Agersk. ,  Bradr.).  —  1)  fællesnavn  på 
fladfisk  (D.);  jfr.FrRA.  III.  49;  bakskulde, 
butte,  lødde,  trinbutte ;  vestj.  store  hav- 
flyndere; der  er  opgivet  ett.  skoUr  (Thy), 
skuhr  =  flt.  (Vejr);  di  nij9s  sir  et  ud 
som  æn  skul  (Lb.),  tvetydighed,  ordspil 
mellem    fisken:    skulde    og    fortid   af  at 


skulle;     skindet    af   de    torrede    skulder some  som  pågroen? 


skål9r9r  (D.).  o:  trak  på  skuldrene;  han 
ka  et  kom  te  få  hans  skåhrdr  (Andst), 
o:  han  er  kejtet  og  klodset;  så  bre  imæl 
æ  skål9r9r  som  æn  tus  imæl  æ  ywn 
(Vejle);  som  æn  sil  imæl  æ  own  (vest- 
slesv.); kaste  over  venstre  skulder,  se 
II.  103.  37  a  flg.,  jfr.  Lindh.  Lappb.  67.  68, 
Henders.  120;  se  over  sk-,  se  III.  174.36b; 
jfr.  htsk  schulter,  plt.  schuller,  Schiitze; 
2oskultre;  fåre-,  gimraer-. 

skulderblad,  no.  skåhrhlaj  æn  -Mai 
(D.);  flt.  -blåi  (Vejlby,  Fr.);  skuUrblå 
(Agger);  =  rgsm. ;  do  sic9  il  uk  imk'l 
din  skohbld  (Vens.),  o:  i  ansigtet. 

skulderbrok,  no.  skoUbråk  i  (Vens.); 
hånsord  til  en  hojskuldret  person. 

skuldergroet ,  no.  skuUrgrgi  (vest- 
slesv.); en  sygdom;  de  havde  et  barn 
der  var  sk-,  Sgr.  IX.  4  (vestj.);  det  sam- 


brugtes alm.  til  at  klare  kogekaffe  med; 
de  fanges  i  Oktober  måned  af  fiskere, 
som  går  ud  mod  floden  med  en  kry; 
jfr.  faghus;  se  bakke-,  mellem-,  præste-, 
stavn-.  —  2)  æn  drow  skul  (Agger),  løs- 
agtig kvinde;  jfr.  Aasen  skuldra;  mnt. 
schulle  el.  scholle,  Sch.  Liibb.,  plt.  schulle, 
Schiitze,  en  fladfisk. 

skuldegårde,  no.    skulgor  æn  (D.); 


skulder-Katrine,  no.  en  bøsse  (N. 
Slesv.)  (?) 

skulderklud,  no.  skåhrklud  æn  -klud 
(D.);  et  trekantet  forklæde  til  at  kaste 
over  skuldrene. 

skulderrem,  no.  såhrrem  æn  -9r 
(Fjolde) ;  sele ;  jfr.  dragtbånd. 

skulderskreden,  to.  skål9rskræi9n 
(Malt);    om   skæve  msker,   hvor  skulder- 


risflætning ,    der   sættes   i   havet    således,  40  bladet  har  forskudt  sig. 


at  den  udgående  flod  fører  fladfiskene 
ind  i  en  vinkel,  hvor  de  bliver  liggende 
ved  ebben. 

skuldehække,  no.  skulhæk  æn{D.) ; 
tynde  træstykker,  sammenslåede  i  en 
trekant,  med  tværstykker,  hvorpå  de 
fangne  skulder  hænges  til  torring. 

skuldepreg,  no.  skulpreq  æn  (D., 
vestj.);  spidst  redskab  til  at  stikke  skul- 
der med. 


skuldesuppe,  no.  skulsop  dæm  (D.) ; 
flyndersuppe :  de  fangede  småflynder  koges 
i  kærnemælk,  derpå  sættes  melboller;  de 
kan  også  koges  i  vand  med  surt  og 
sødt,  jfr.  Kr.  Alm.«-  II.  30. 13. 

skuldre,  uo.  skåhr  -9r  -9t  (D.); 
nf.  nt.  ft.  skdhr  tf.  skdhr  (Vens.);  tage, 
løfte  på  skulder,  sk-  æn  sæk;  se  aksle; 
skoh  gewe'r  (Vens.). 

-skuldret,  to.  -skwahr9d  (Lb.) ;  -skål- 


skulder,    no.     skåhr    æn    -9r    (D.,     9r9t   (Søvind   s.);    se   bred-,    hoj-,   kruk-, 
vestj.);    skuhr    el.    skohr    -9r    (Agger);  |  rund-,  smal-,  tre-,  vind-. 
skdhr  e  hest.  -9  flt.  skdhr  (Vens.) ;  skuhr  I         skule,  uo. 
(Mors,    Sem,  Bradr.);    skohr  -9r  (Thy);  |       skul  skul  skul  skul  (D.,  Malt); 
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skul  skuah  skul  skul  (Elsted); 

skul  skul  skuht  skuUt  (Søvind  s.); 

skuwl  -9r  -t  -t  (Vens.);  — 
1)  søge  ly  ved  at  bukke  sig,  krybe  sam- 
men; jessn  skuh  dhn  ej  æ  don  (Vens.), 
gæssene  søge  skjul,  idet  de  kryber  sam- 
men og  klemmer  sig  ind  ad  doren;  di 
skuhr  dhn  we  huks9n,  we  dej9  (Vens.), 
søger  ly  ved  husene,  diget ;  nu  kan  man 
dog  skule  i  huset  (Ang.).  —  2)  =  rgsm.; 
skjule  blikket,  se  skulende  ud;  han  skul 
fåbi'  mce  som  nåwd  honstyw  (D.),  som 
æn  hæsttyw  (N.  Slesv.) ;  e  skuwli  (Vens.) ; 
jfr.  mnt.  schulen,  Sch.  Liibb.  skjule  sig; 
skjule,  skul,  skulke. 

skulebagge ,  to.  i  skulbaqs  huj 
(Vens.);  person,  som  tVækker  skuldrene 
op  og  hovedet  ned. 

skulegang,  no.  i  udtr. :  han  gik  skul- 
el.  skulengang  (Ang.),  o:  skulkede  af 
skole. 

skulekrog,  no.  skulkrgq  æn  (vestj.); 
krog,  hvor  en  sidder  og  skuler;  se 
blindebuk  I.  88.  22  b. 

skulevorn,  to.  skulworn  (Thy); 
undseelig,  jfr.  fravorn. 

skulkantet,    to.    skulkant9    (vestj.); 
om  fjæller,  som  ikke  har  renskåren  kant. 
skulke,  uo. 

skulk  (D.); 

skolk  -9  -9t  (Søvind,   Vor  h.); 

skolk  -9r  -9  -9  (Vens.);  — 
=  rgsm. ;  skolk  fræ  skoml  (Vor  h.) ; 
skulk  sæ  frå  9t  (D.) ;  sij,  do  skolk9r  å'  • 
(Agger),  skrub  dig  bort!  hwa  gor  do 
hær  o  skolk9r  æt9r?  skolk  sæ  frd  9 
(Vens.);  jfr.  svensk  skolka,  det  samme; 
Aasen,  skulka,  lure;  skule. 

skulle,  uo.  nf.  alm.  sku  skul;  nt. 
skal  ska;  ft.  skul,  skul,  sku;  tf.  skul, 
skul  (N.  Jyll.,  S.  Jyll.,  østj.,  vestj.);  skatto 
el.  skat  do  (Bradr.),  Lyngb.  Uo.  s.  108, 
2den  pers.  nutid;  nosto  tij  (Rævs,  Vens.), 
=  no  ska  do  tij,  de  gi. ;  nf.  skal  el.  skul, 
a  skal,  ska,  a  skul,  tf.  skul  (Vens.); 
foran  du  i  nt.  skat;  wel  hqj  go  ?  wet 
do  go  '?  ska  Sor9n  jér  s  ?  skat  do  jér  9  ? 
(Vens.);  do  skat,  skat  do,  se  CTrb.55.245. 
69.81.  9i2.69.  96.132.  156.33.201.31  osv.; 
jfr.  Sallingbo;  ui  skal  dl  døj;  di  gam9l 
ska'  døj,  di  oti  ka'  døj;  hqj  hdr  ene  jo 
né  de,  hqj  skul;  skal  a  go?  skat  do 
go  ?  ska  wi  go?  a  skal  åsté'  ida'  (Vens.) ; 
Fjolde:  nt.  ett.   1.  3.  pers.  skal;  2.  pers. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog,    lli. 


skat;  flt.  1,^.3.  pers.  skul;  ft.  1.3.  pers. 
skul;  2.  pers.  skut;  flt.  1.  2.  3.  pers.  skul; 
se  Lyngby  Uo.  s.  105,  113,  jfr.  Sønderj. 
Sproglære  s.  106;  sk  synes  at  blive  til 
sj,  sjal  =  skal  (uo.),  men  stundom  ud- 
talte man  det  som  sk  el.  s  +  åndende  g ; 
også  sk  mener  L.  at  have  hørt  (Fjolde, 
Lyngby);  Egebæk:  nt.  1.  3.  pers.  skal; 
2.  pers.  skat;  flt.  1.  2.  3.  pers.  skal; 
ft.  1.  3.  pers.  skul;  2.  pers.  skulst;  flt. 
1.  2.  3.  pers.  skul;  se  Lyngby  Uo.  s.  106. 

—  1)  en  forpligtelse,  befaling;  „skal^ 
dø  o  æ  daw  far  a  blow  foj,  Sgr.  V, 
28.  124;  de  ær  ene  9n  „wel^ ,  de  ær  9n 
„skal"  (Vens.);  „skal",  de  æ  håwhåj; 
„vel"  de  æ  ståk9lsræt  (Fjends  h.),  „skal" 
er  hovbud,  „vil"  er  tiggerens  ret;  „skal" , 
de  ka  do  gi  æ  hons!  (vestj.,  alm.),  med 
et    ordspil    mellem    bydemåde:    skal   og 

'  æggenes  skal ;   „skal"  de  ær  æn  hor  mol, 

—  hæhr  sam9l  stii9n  en  ed  9m  (vestj.), 
en  slags  vittighed;  jfr.  Amins.  I.  98.27; 
de  skal  ud,  om  9t  så  skal  ud  gærn9l  æ 
sijhij9n  (vestj.);  de  æ  håt  nåk  å  skul 
sto  hej9  (Søvind  s.),  det  er  hårdt  nok  at 
være  nødt  til  at  stå  her;  „va  dær  skal 
te,  de  skal  te!"  soi  æ  ka9l,  da  bon  han 
æn  læJ9rrem  i  sit  U9r  (Valsb.) ;  om  det 
uundgåelige,  skæbnen  (s.  d.);  hwa  dær 
skal  skip,  de  skii9r,  de  skul  så  vær; 
æh  skal  hæn,  hur  si  dø  o  si  brø  ær 
(vestj.) ;  æn  skal  lij  de,  9n  skal  lij,  o  sin 
skal  9n  dø  (D.);  se  fortæll.  Kr.  VI.  237.325, 
jfr.  Fb.  Fi'.  H.  s.  26  ;  M.  Skrædder  s.  32.33, 
Kr.  Sagn  11.453.427;  også:  have  grund 
til ;  hwa  skal  9n  sæj,  hur  skul  han  hen  ? 

—  2)  have  besluttet,  ville;  a  ska  nåk 
hdw  9,  do  ska  få'  din  pæri  (Vens.);  a 
ska  nåk  prow  g  9t  (D.) ;  alm.  betegnelse 
af  fremtid:  han  ska  nåk  kom,  de  ska 
nåk  sæd;  være  bestemt  el.  tiltænkt:  han 
ska  nåk  fg  9t;  siges  at  være:  de  ska 
vær  gul,  han  ska  vær  gråw  riq  (D.); 
hqj  ska  wé  døj  i  di  hé  daw;  de  ska  da 
wé  sqj  (Vens.) ;  mærkes :  mi  søst9rs  mafi, 
ska  vær  (vestslesv.),  o:  min  tilkommende 
svoger;  de  ska  falk  sjæl  om  (D.),  det 
må  folk  selv  afgore.  —  3)  om  hvad  der 
muligvis   kunde   ske;    om    så'    skul    vær 

'  (D.) ;  sku  do  go  hæn  å  døj,  så  we  ane, 
hons  a  skul  grit  te';  fort  a  skal  9n 
skkful  lown,  så  ska  fori  min  tqr9mrdwn; 
skul  de'  wé  sqj?  mon  de'  skul  ha  no 
rem9lihjé?  do  skul  ha  sit  do^j  muj,  hqj 
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jor,  da  haj  hH  9  (Vens.);  jfr.  Aasen 
skula,  isl.  skulu,  sv.  skola,  mnt.  scholen, 
scolen,  solen,  Sch.  Liibb.,  htsk  sollen. 

skulm,  to.  skdlm  q\.  slfdlmskiyexis,.); 
skulende,  uvillig;  „Nijls  so  no  skdlms  te 
ham  frå  betsbdns  tij  å" ,  N.  så  noget 
skævt  til  ham  fra  barndomstiden  af, 
Grb.  68. 65;  vistn.  også:  skælmsk;  hqj 
so  sd  skdlmsk  cetsr  her  (Vens.). 

skulme,  uo. 
skolm  -ar  4  (Mors) ; 
skdlm  -9r  -t  -t  (Vens.); 
de   skdlmar    fu   mi   øum,    bliver    dunkelt 
på    grund    af    tung    luft    eller    sygdom; 
jfr.  Aasen,    skulma  for  skumla,  slå  ojne- 
ne     ned;     skumleg     to.    mørk,     dunkel; 
over-. 

skulp,  no.  skolp  de  (Agger).  —  1) 
skvulpende  bevægelse ;  stor  æ  howar  ek 
gåt?  —  æ  tøt,  de  ga  æn  skolp  i  æ  fad!'^^ 


no  ^  9;  hqj  skulcdv  sæ,  som  hqj' 
wkr  smenifut  å  luks  (Vens.),  overmåde 
fuld  af  lus.  —  2)  han  skultra  gåt  oiÅ 
(Tåning),  løber  rask  afsted ;  „ha^j  te  skdl\ 
C9r9ns  hjem",  Grb.  27.  46,  han  tilbena 
hjem;  se  skulder. 

skum,  no.  skom  de  (D.,  vestj.,  Thy); 
ilk.  (Vens.,  Agersk.);  skdm  de  (Søv.  s.)] 
=  rgsm.;  så  falsk  som  skom  åpå  wd/^ 
10  (Vens.) ;  a  du9t  i  æ  skom,  te  æ  fjæt  kom 
(D.);  fra  en  remse,  se  Kr.  Borner.  440, 
Molboh.  157;  se  Aasen  skum  itk.;  mnt. 
schum,  Sch.  Liibb.,  htsk  schaum;  se  fråde; 
prås;  hav-,  mer-,  mjød-,  mælke-. 

skumbord,  no.  skomhowr  é  (Vens.); 
bord ,  sat  ovenpå  bådens  essing  for  at 
gore  den  hojere  på  vandet. 

skumfuld,  to.  skomful  (Århus); 
fuld  til  randen. 

skumkelle,  no.  skomkæl  æn  (Valsb.); 


—  2)  tynd,  dårlig  kaffe.  —  3)  vås, 
uvederhæftig  tale ,  logn ;  han  æ  ful  a 
jæm  skolp  o  skit,  o :  en  lognagtig  og 
slet  person;  han  hår  otti  noj  skolp  o 
kom  mæj,  han  har  altid  noget  vrovl  at 
komme  med. 

skulpe,  uo.  skdlp  -9r  -9d  (Lild  s. ; 
Agger);  skvulpe;  æn  gåri  imkl  skdlp9r 
haw  æn  liq  i  Ian  (Lild  s.),  engang  imel- 
lem skyller  havet  et  lig  i  land ;  æ  fad  3o 
skolp9r  ømr  (Agger);  jfr.  nyisl.  skolpa, 
Haldors.  skylle;  mnt.  schulpen,  Sch.  Liibb. 
skvulpe. 

skulpkoge,  uo.  skolpkoq  (Vens., 
Agger) ;  spilkoge ;  „hans  frow  ha  di  i  i 
grom9  stur  kåh9rcijl,  dé  skolpkdqt,  Grb. 
210.  59. 

skulsk,  to.  skulsk  (Agersk.) ;  om  en 
hund,  der  har  fået  straf  og  skuler. 

skultre  sig,  uo 


nf.  nt.  ft.  skulc9r  el.  skolcør  tf.  8ki4lc9r 
el.  skdic9r  (Vens.) ; 

skdlt9r  sæ  (Løgstør); 

skolt9r  sæ  -tr9r  -tr9d  (Lild  s.); 

skult  sæ  -9r  skult  skult  (Agger); 

skok  sæ  (Mors);  skul  sæ  (Lem).  — 
1)  udtryk  for  den  bevægelse  som  et 
mske  gor,  når  han  bevæger  overkroppen 
for  at  klø  sig  el.  ryste  noget  af  sig;  „e 
skwolmæjster  skåltred  sæ  å  gnej  hans  5o 
arm  å  så",  Blich.,  Bindst. ;  han  skoltr9d 
sæ  we  9d  (Lild  s.);  han  står  o  skult9r 
sæ  (Agger),  skultre  en  i  en  stol,  Krist. 
VIII.  89.  172,    rokke,   gynge;    hqj  skules 


skummeske. 

skumkjæde,  no.  skomkæd æn  (Malt); 
kæde  ved  hestens  bidsel. 
skumle,  uo.  sfe  skulme. 
skumle,  uo.  skomal  skomhr  skomalt 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;   go   å   skomal  øu}9  no, 
vel  låneord. 

skumlilie,  no.  J.  T.  137;  en  plante, 
tjærenellike,  lychnis  viscaria  L.  (Ålb.). 
skumme,  uo. 
skom  -9r  -9t  skomat  (D.,   vestj.,  Ager- 
skov) ;  ft.  tf.  -9d  (Agger,  Mors) ;  ft.  tf. 
-9r  (Vejr); 
skom  -9r  -t  skomt  (Vens.) ; 
skom  -9r  -9t  (Søvind  s.).   — 
1)  intr.  sætte  skum  (Agersk.  vistn.  alm.). 
—  2)  skumme  overfladen  af  (alm.);  skom 
fldan   (Vens.),    ligefr.    og    fig. ;    skom    æ 
mjælk  (D. ,    vestj. ,  Mors) ;    skomat  mjælk 
4)  (Søv.  s.);   jfr.  1.  fløde;  den  der  skummer 


i  jul,  skal  sulte  i  faste  (vestj.),  o:  den 
der  lever  for  godt  og  fedt  i  julen,  kom- 
mer til  at  mangle  i  fasten;  skom  æ  kvon 
(Agersk.),  når  korn  sældes,  borttage  avner, 
vipper,  halmstumper,  som  samles  over 
det  lunge,  rene  korn;  skom  æn  mærqal- 
graw  (D.),  grave  overjorden  bort  fra 
mergellaget;  é  skomi  (Vens.),  en  skum- 
men. 

skummefedt,  no.  skomfjæt  de  (D.); 
fedt,  som  skummes  af  suppe;  i  en  tale- 
måde :  de  æ  håt  å  klyw  lisom  Skifard 
skomfjæt,  Kr.  IX.  112.201  (Tøslrup  s.  v. 
Grenå). 
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skummeføde ,  no.  i  udtr. :  fo  »n 
komfø  (Lem),  få  fed,  god  kost. 

skummejord,  no.  skomjor  de  (vest- 
slesv.);  jord,  som  , skummes"  af  en 
mergelgrav. 

skumm^el,  to.  skom^l  itk.  -t  flt.  skomdl 
(Vens.);  =  rgsm.;  de  ær  »n  skomøl  kål 
(vestj.). 

skummelse,  no.  fskomds  dej  (Ang.) ; 
hvad  der  afskummes,   se  Hag.  Ang.  XXVI. 

skum^meraften ,  no.  skomsrgtsn 
(Fjolde);  skomsrawtøn  (Bradr.);  tusmørke ; 
pli.  schummerabent. 

skum.me-8ke ,  no.  skomskiis  æn 
(vestj.,  Agger);  skdmske  æn  (Søvind  s.); 
skomski  æn  best.  -»n  (Vens.);  =  rgsm.; 
ske  til  at  skumme  med. 

skumning,  no.  skomnøif  de  (D., 
Agersk.);  avner,  vipper,  småhalm,  som 
„skummes"  oven  af  såldet,  når  der 
sældes. 

1.  skump,  no.  skomp  æn  (D.,  vestj.) ; 
itk.  (Vens.);  en  stærk  rysten;  de  ga  nu 
slæm  skomp,  da  wi  kowr  (Agger). 

2.  skump,  no.  skomp  æn  skompør 
(D. .  Malt).  —  1)  det  yderste  bræt,  som 
saves  af  en  tømmerblok,  Mb.  —  2)  æn 
bet9  skomp  (Thy,  Vejr),  et  lille  læs  hø 
el.  tørv,  jfr.  rumpel.  —  3)  knippe  halm, 
se  halm-.  —  4)  en  stump  af  en  ager 
(Ang.) ,  Mb.  efter  Outzen  (S.  JylL).  — 
5)  en  pige,  med  svær  eller  tung  gang 
(vestslesv.). 

1.  skumpe,  no.  skomp  el.  skomp 
æn  -9r  (vestj.;  vestslesv.).  —  1)  knippe 
halm,  sammenbundet  uden  at  der  er 
taget  langhalmen  fra  (vestj.);  råw-,  hyq-, 
hawrskompdr  (Lem) ;  et  knippe  langhalm 
(vestslesv.).  —  2)  skomp  æn  -9r  (D., 
vestslesv.),  de  løse  tørv,  som  graves  af 
mosens  øverste  lag,  jfr.  horsekjød.  —   3) 

•  skompi  æn  (Vejr),  et  ondskabsfuldt  mske. 

2.  skumpe,  uo. 
skomp  -dr  -9t  (D.,  vestj.); 
skomp  -9r  -9  -ø  (Vens.).    — 

1)  ryste  trs.,  støde;  ryste  som  vognen 
gor  på  en  knudret  vej ;  skomp  nåw9t 
ila'w  (D.),  ryste  noget  ilave;  loh  no  rask 
sån  do  ka  fo  skomp9d  di  ojdn  (middags- 
mad) niier  (Agger).  —  2)  ride  på  en 
stødende  hest  i  trav;  „di  re  par  om 
par,  men  haja'si  skomp9  haqkt9r  åpå  e 
het9  gro  øq" ,  Grb.  9.  45;  „no  skomp9 
stak9li   å    nør  é  wæj** ,    Grb,  39. 39,    nu 


skumper  stakkelen  af  nor  ad  vejen;  „så 
skomp9r  hqj  åstw  ije'n" ,  Grb.  91.  49;  ål- 
fair  skompdr  æ  dræ-xi  (vestslesv.),  bedste- 
fader lader  drengen  ride  på  sit  knæ ; 
jfr.  Aasen  skumpa^  støde,  puffe. 

skumpelskud,  no.  skomp9lskå6  æn 
(Lindk.) ;  skompdlsku  et  (Røgen  s.) ;  skom- 
p9lskåd  æn  (Agger) ;  skdmp9lskåj  æn  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm.;  hun  æ  nåk  skompgl- 
ioskåd  dær  i  huws  (Agger),  nok  også:  en 
ondskabsfuld  person  (Lindk.). 

-skumpet,  tf.  se  op-. 

skumpetrav,  no.  skomptraw  é 
(Vens.);  jævnt  trav,  således  at  det  skum- 
per; „e  bet9  kwdn  ét9r  kam  dér  i  uwl  i 
jet  sk-  nir  é  Uwltrd9n" ,  Grb.  219.  5,  et 
bitte  korn  efter  kom  der  en  ulv  i  et 
skumpetrav  ned  ad  Ulvetråden. 

skumphugge,  uo. 
20      skomphoq  -hoq9r  -hoq9t  (D.); 
skomphoq  (Agersk.).   — 
1)  hugge   det   groveste  af  et  stykke  træ, 
tilhugge   grovt;  jfr.  slinne,   —  2)  udføre 
det    groveste  af  et  arbejde  uden  at  gore 
det  ordentlig  færdigt;  skomphoq  æ  luq9n 
(Agersk.),    gore   det   groveste   af  lugear- 
bejdet;    derfor  også  om  slet  el.  uordent- 
lig udført  arbejde  (vestslesv.). 

skumping,    no.    skomp9ti   i   best.  -i 
30  flt.  -9r  (Vens.) ;  et  lille  læs  af  noget,  hø, 
tørv  el.  lign. ;  i  gu,  i  het9  skomp9ri. 

skumple,  uo. 
skomp9l  -phr  -p9t  (D.,  Malt) ; 
skdmp9l  skdmph  skdmpølt  (Elsted) ; 
=  skumpe,    uo.;    æn    ka    år9nliq    blyw 
skomp9lt  igæm9\,  når  9n  kyJ9r  i  æn  styiv 
wutfi9n  (Agger). 

skumring,    no.    skomrøri   i  (Vens.); 
=  rgsm.;  jfr.  mnt.  schummeringe,    Sch. 
*oLubb. ,    dæmring;    Aasen,    skuming   huk. 
tusmørke. 

skumstrit,  no.  skomstret  een  (Agg.); 
skumstænk. 

-skundelig,  se  u-. 

skunger,  no.  [skori9r  et]  (Siem  s.. 
Heil.  h.);  larm,  brag;  det  gav  et  sk-, 
Kr.  Sagn  L  361.83. 

skungre,  uo.  skori9r  sko^r9r  skofir9 
(Vens.);  ft.  tf.  skoy9r9d  (Lild  s.);  ryste: 
5<'  de  skotir9r  i  huks9n  nir  i  umwn  q/  få- 
hi' c  (Vens.);  de  skoi^r9r  mæ  (N.  Vens), 
O:  jeg  ryster  af  kulde;  han  ækdr  te  æ 
jo9r  skorir9r  (Ang.),  o:  så  det  dundrer 
efter ;  jfr.  skungre,  V.  S.  O. ;  Rietz  skunga. 


340 


skunk — skure 


skunk,  no.  skorikdr  flt.  (Vens.);  æ 
skonkør  flt.  (Thy,  Mors,  Lild).  —  1) 
vinkelen  mellem  loft  og  tag  (Vens.);  åb- 
ningen mellem  remmen  og  taget  el.  den 
nederste  lægte,  udfyldt  med  tørv  el.  sten 
eller  tilklinet  med  ler  (Lild  s.),  se  ovs- 
bord;  ka  do  stap  høJ9  gåt  nir  i  sko^- 
k9r9n^  (Vens.);  se  hofte-,  loft-.  —  2) 
skoyk  æn  (Hvejsel)  en  klump  tørvejord  i 


skup,    no.    skop    æn    (D. ,    Agger) 
best.  skopd  (Vens.);  skbp  et  (Søvind  s.)| 
=  rgsm. ;   stød ;    han  fæk   sån   æn  skoi 
te  han  dæjst  øwdr  æn  (Agger). 
skuppe,  uo. 
skop  -dr  -9t  -9t  (D.,   vestj.); 
skop  skopar  skopa  skops  (Vens.); 
skdp  -9  -dt  (Søvind  s.) ; 
sko9p  skopar  skopat  (Bradr.); 


mose;  skorik  flt.  (vestj.),  brinker  og  bal- lo  =  rgsm. ;   støde   til;    I  mo   ek  skop  nice 


ker  i  tørvemose.  —  3)  , skunker"  (Mols), 
skal  bruges  om  mørke  skyer;  jfr.  Rietz 
586  skunk,  tagskæg;  Aasen  skukk  hak. 
høloft;  se  skokker. 

skiinkel,  no.  skorik9l  æn  (D.,  Malt); 
et  uformeligt  dyr  el.  person. 

skuns,  bio,  skråt ;  skåns  øw9r  æ  mark 
(Lb.),  skråt  over  marken;  skons  får  at 
(Andst);  gå  po  skons  (S.  Hald  h.);  se 
skå;  jfr.  eng.  askance? 


skunse,  uo.  skuns  -ar  -9t  (D.,  vestj.) ; 
nt.  skuns  (vestslesv.).  —  1)  skyde  ned, 
om  stejle  brinker;  om  tørv,  der  er  stillet 
op  med  lodrette  sider;  se  skusse.  —  2) 
vi  kom9r  te  å  skons  at  (S.  Hald  h.),  gå 
skrås  over  marken,  for  at  kunne  høste 
korn,  der  ligger  i  leje. 

skuusejord,  no.  skunsjor  de  (vest- 
slesv.); jord,  som  er  skudt  ned. 

skunt,  no.  skont  æn  (D.).  — 
stød ,  skump ,  han  ga  ham  æn  skont 
(Andst).  —  2)  langsomt  trav,  go  i  æn 
skont,  læv  i  æn  lila  skont  (D.).  —  3)  i 
en  del  talemåder:  kom  å  æ  skont  (D.), 
ud  af  trit  i  dans;  kom  i  æ  gamal  skont 
(D.),  i  det  gamle  trit,  den  gamle  orden; 
han  æ  koman  gåt  i  skont  (Andst),  kom- 
men i  skuddet;  han  gek  i  hans  jawn 
skont    (Andst),     sin    jævne    gang,     også 


æ  howr!  han  blote  skop9d  fræ  dæn  jæn 
sij  i  æ  ståw  te  dæn  an  (Agger);  skop 
te  men  luw,  a  ka  ene  no  her!  ka  do 
skop  stol  hær  hæn!  —  a  wel  ha  låw  te 
å  go  uskop9!  (Vens.);  også:  hqj  skop9 
sæ  i  gåri  (Vens.),  o :  undslog  sig  for  at 
tage  sin  tur;  å  skopas  (Lild  s.),  en  slags 
styrkeprøve:  at  løbe  akslerne  imod  hin- 
anden; jfr.  Ross,  skuppa;  htsk  schupfen, 
20  mnt.  schuppen,    Sch.  Liibb. ;    se   skubbe, 


skubkarre;  ska  wi  skop  om  9t  (vestj.), 
spille  bedste  beskub  (s.  d.)  om  hvem  der 
skal  betale;  ska  vi  spel  skop?  (D.), 
det  samme. 

skuptrav,  no.  i  udtr. :  komme  i  jet 
skdp  traw  (Søvind  s.),  o:  i  et  flyvende 
trav,  så  hurtig  hesten  kunde  løbe  i  trav; 
samme  ord  som  skruptrav? 

1.  skur,  no.  skur  æn  -9r  (D.) ;  skur  é 
1)  30  best.  '9  (Vens.) ;  ==   rgsm  ;    bruges   sæd- 
vanlig =  knæhus;   jfr.  Aasen,  skur,  itk. ; 
vogn-. 

2.  skur,  to.  skor  (Vens.);  sky,  om 
heste;  æn  li  skor  krek;  undseelig,  om 
msker. 

1.  skure,  no.  skur  æn  -ar  (D.,  vestj., 
Agger,  Malt,  Andst,  Agersk.) ;  skua  eller 
skur  æn  skura  (Søvind  s.);  skuwr  æn 
best.  -an  flt.  -ar  (Vens.),    dog   nok   sæd- 


vestslesv. ;   nær   a  komar  i  æ  skont,  S(i4ovanhg  rende  (3.  rende);  =  rgsm.;  et  ind- 


ka  a  nåk  træi  æ  støk  (vestj.),  siger 
ældre  folk,  når  de  skal  til  at  danse;  de 
æ  å  æ  skont,  om  et  sammensat  redskab, 
O:  af  lave. 

skunte,  uo.  skont  -ar  -at  (D.,  Andst, 
Malt) ;  ryste,  skumpe ;  do  må  et  sed  o 
skont  mæ  æ  huwar  (Malt);  o  hlyw  skoMat 
i  law,  å  æ  law  (Andst),  at  blive  rystet 
i   lave,    af  lave;    du   skunter   så   stærkt. 


skåret  mærke,  en  langagtig  fordybning; 
æ  væt  stor  liq  i  æ  skur  (D.,  vestj.),  om 
de  gldgs  bismere,  hvor  understøttelses- 
punktet  flyttedes  til  forskellige  skurer, 
der  betød  , mærker";  deraf  atter:  han 
hår  fån  omr  æ  skur,  o:  mere  end  hans 
ret ,  også :  han  er  fuld ;  no  ar  a  i  æ 
gamal  skur  igæ'n  (Andst);  om  skurerne 
i   køernes    horn,    der   afgiver   et   mærke 


jeg   kan    ikke   tåle    det,    Kr.  VII.  376;    æ  so  for,  hvor  gamle  de  er;    fig. :    han  ær  et 


hæst  skontar  (D.),  støder,  når  man  rider 
på  den. 

skuntetrav,  no.  skonttraw  een  (D.); 
langsomt,  stødende  trav. 


o  rcen  mæj,  han  hå  få  mana  skurar  o 
æ  hwån  (Andst) ;  jfr.  Aasen,  skora,  isl.  skor 
huk.;  se  stævnestok,  tallie,  videkjæp; 
gjelde-,  horke-,  kalve-,  rov-,  vand-. 


skure — skurv 
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2.  skure,  no.  skur  æn  -9r  (Malt, 
Sem,  vestslesv.,  Bradr. ,  Valsb,).  —  1) 
byge,  hagl-  el.  regnbyge;  jfr.  3.  flage,  iling, 
mol,  æl;  se  hagl-.  —  2)  forbigående 
voldsomt  sygdomsanfald  (vestslesv., Valsb.), 
se  anfalds-,  svime- ;  jfr.  Aasen,  isl.  skur 
huk.,  byge;  mnt.  schur,  Sch.  Liibb.,  eng. 
shower. 

3.  skure,  uo. 

skur  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  alm.,  Sønderj., 

Bradr.) ; 
skur  eller  sku9,  skur9  -t  (Søvind  s.); 
nf.  nt.  ft.  skuwr  tf.  skuwr  (Vens.) ; 
rengore  ved  skuring;  skur  æ  ^o^Bradr.); 
k  skuwri  (Vens.),  en  skuren;  jfr.  Aasen, 
skura;  mnt.  schuren,  Sch.  Liibb.,  htsk 
scheuern,  ordet  henføres  til  mlat.  scurare ; 
se  Weig.  Wb.;  se  2.  sko,  III.  289.  7  b. 

skure  femten,  no.  leg  bl.  hyrde- 
drenge; de  har  15  skurer  på  deres  kæp, 
så  et  kors,  så  5  skurer.  A.  tager  kæp- 
pen, sætter  tommelfinger-neglen  på  første 
skure  og  siger :  „skure"!  B.  svarer:  , skure 
femten"!  uden  at  se  på  kæppen;  A.  fort- 
sætter med  neglen  i  2den  skure:  „skure"! 
B.:  „skure  femten"!  o.  s.  v.  indtil  B.  me- 
ner, at  A,  har  nået  korset,  så  svarer 
han:  „skure  endeskure"!  passer  det,  vin- 
der han;  har  han  fortalt  sig,  så  A.  f.  eks. 
er  kommen  2  streger  forbi  korset,  i  den 
17de  skure,  skal  B.  æde  to  kalvelorte; 
de  sidste  5  streger  gælder  hver  en  kalve- 
lort. Så  veksles  mellem  A.  og  B.;  jfr. 
Kr.  Borner.  342.  49. 

skuretal,  no.  æ  fæk  9t  otti  i  skurtal 
(Valsb.),  i  turevis. 

skurevisk,  no.  skurvésk  æn  -9  (Sø- 
vind); skuwrwesk  (Agger);  hak.  hest. 
skuwrweski  (Vens.),  visk  halm  til  at  skure 
med. 

skurk,  no.  skork  æn  (Lild);  hak. 
best.  skorki  flt.  skork  (Vens.).  —  1)  for- 
trossen  karl,  kryster.  —  2)  alm.  et  skælds- 
ord, en  slyngel;  deraf  skorkstreq  i  best.  -/ 
fit. -3r  (Vens.);  jfr.  htsk  schurke. 

1.  skurke,  no.  skork  æn  -9r  (Bradr.); 
skure  i  træ. 

2.  skurke,  uo.  skork  -9r-9d(\Å\å  s.; 
Vens.);  krybe  sammen  for  kulde. 

skurken,  lo.  [skork9n]  (Mors);  for- 
frossen. 

1.  skurre,  uo.  skor  -9r  -9t  (D. ;  Ag- 
ger); ft.  skor9  tf.  skor9  (Vens.);  =  rgsm. ; 
de  skor9r  i  mi  ør9r  (vestslesv.);  de  skorat 


mæ  htjfl  i§æm9l  (D.),  o:  gennemrystede 
mig;  han  kor  te  æ  un  skor9t  henad  æ 
gåd  (D.),  om  vognens  stærke  rystelse 
ved  den  hurtige  kørsel;  dæn  skur9r  ow 
(N.  Sams),  glider  af;  æ  hår  skåtyt  å  æ 
gron  (vestslesv.),  båden  skurede  på  grun- 
den, således  at  det  føltes  som  en  rysten 
og  hørtes  som  en  skraben;  æ  jan  hå 
skor9t  el.  håp9t  (D.),    hvor  der  bliver  et 

10  ujævnt  sted  på  arbejdet ;  de  koq9  Uq  te 
de  skor9  (Tåning),  o:  skrupkoger;  han 
vælter  med  læs  og  det  hele  og  det  lige 
til  det  skurrede,  Kr.  VI.  187;  da  de  kom 
til  Levring  å,  skulde  han  køre  rask  der- 
igennem, og  det  gik  lige  til  vandet  skur- 
rede om  hjulene,  Kr.  IV.  150;  de  skuri9 
mæ,  Gjedved ,  det  gyser  i  mig ,  f.  eks. 
om  febergysen;  nær  æ  øq  skori9r  sæ  i 
æn    liqskår,    så  ska  di  snar  kom  te  liq- 

ioføh  ijæn  (vestj.),  ryste  sig;  skuri  sæ 
(Lem),  klø  sig;  jfr.  mnt.  schurren,  Sch. 
Liibb. 

2.  skurre,  no.  æ  hæst  ga  æn  skor9 
te  æ  sij  (D.).  et  sidespring  med  tilhørende 
ryk  af  vognen;  9n  skuri  (Lem). 

3.  skurre,  uo.  sor  (Fjolde);  løbe 
på  skojter;  han  vil  hæn  te  sor9n  (plt. 
sotn9ii) ;  jfr.  Aasen  skorra ;  mnt.  schurren, 
Sch.  Liibb.,  frembringe  en  skurrende  lyd, 

30  som  stole,  man  skubber  med. 

4.  skurre,  no.  sor  æn  -9r  (Fjolde); 
en  skojte  (s.  d.). 

skurrebane,  no.  glidebane  (Ang.). 

skurri,  no.  i  jet  skuri  (N.  Sams),  i 
en  køre. 

skurres,  no.  skor9s  æn  (Andst); 
skoris  i  best.  skoris  flt.  -9r  (Vens.);  slet 
person  (Vens.) ;  Skoripus  var  navnet  på 
en  lille,  vanfør  mandsperson  fra  Vrejlev; 
40 et  dårligt  kreatur;  stammer  mulig  fra 
skurv  (s.  d.). 

skurv,  no.  skor  el.  skor9  de  (D., 
vestj.,  Agersk.);  skør  k  (Vens.);  skor9  de 
(Bradr.).  —  1)  skab,  fnat;  væn  æ  hoi 
æ  he9lt,  så  ær  æ  skor9  få§æt  (Ang.); 
middel  derimod  er  at  indsmøres  i  tjære 
blandet  med  hyldebark  og  madfedt,  Kr. 
Almuel.  lU.  47.143;  besv. ,  Bang,  Hexe- 
form.  20.  39 ;  råd  mod  sk-  i  hovedet  er 
at  springe  fra  „beghætten",  en  hætte, 
indvendig  smurt  med  beg,  som  trykkes 
til  hovedet  og  rives  af  med  sårskorpen, 
se  J.  Saml.3- 1.  97,  Sundbl.^-  291  Hg.,  W^ig- 
str.  Folksed.  92,  Urquell  I.  136.  8,  IV.  156; 
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alm.,  se  Amins.  IV.  9G;  se  skurres;  fnat, 
klø.  —  2)  en  plante,  hørsilke,  cuscuta 
europæa  L.  (Als),  J.  T.  69, 

skurvefugl,  no.  skor9ful  f<(Bradr.); 
skår9fåwl  et  (Bylderup;  Gram);  sommer- 
fugl ;  navnet  mulig  på  grund  af  vingernes 
fine  støv;  jfr,  frisisk  skrobb-vogel,  Outzen; 
skrobb,  fnat. 

skurvehat,    no.    skørøhat  i   best.  -i 


el.  -9r   (Fjelde,    plt.  skost9r):    skomager 
(s.  d,),   men  jævnlig  med  bibetydning  afj 
en  som  gor  slet  og  kludret  arbejde; 
„sk-  komfuster,  kom  vælling  i  grød, 
tag  tampen  på  ryggen,  den  smager  så 

sød!" 
Krist.  Borner.  370,  65;  jfr.  htsk  schuster, 
plt.  schoster,    gllit.  schuoch-sutæro,    Sch. 
Liibb.  IV.  113.22,    sko-syer;    sutor,    lat. 


flt.  -hat   (Vens.) ;    skårhat    i   (S.  Sams) ; »"» syer. 


skorøhat  æn  -hat  (D.,  vestj..  Mors,  Thy, 
Andst;  Sønderj.);  skorhat  (Søvind  s,); 
paddehat;  alm.  benævnelse  for  alle  svamp- 
arter med  hat;  a  stekør  et  åp  får  æn 
skor9hat  (D,),  udæskende  ord  ved  slags- 
mål ;  jfr,  rævepandekage. 

skurveho vedet,  to.   se  skrutrygget. 

skurvemads,  no,  skor9mq's  æn  -9r 
(Agger);  en  art  hætteterne  med  røde  ben. 


skusterværk,  no.  skust9rwærk  de 
(Agger) ;  sjuskeri, 

skustre,  uo.  skustar  -9r  -9t  (D., 
Malt);  kluddre  med  skomagerarbejde;  se 
mejle. 

-skustret,  tf.  se  ud-. 

skusvat,  no.  se  skosværte. 

skutsom,  to,  se  skiftsom. 

skutte  sig,  uo.  skot  sæ  (Malt);  skdt 


skurvet,    to.     8kor9t   el.   skorø    (D.,  20  s9   (Elsted) ;    ryste   sig    af  klø   el.  kulde, 


vestj.,  Sønderj.);  skor9  el.  skør9  (Vens.). 
—  1)  fnattet,  skabet ;  hqj  æ  båd9  skør9 
å  skab9  (Vens.);  dær  ær  e^9n  få  gam9l 
te  o  hlyw  skor9  (vestj.) ;  jfr,  Sgr.  III. 
43,140;  karlen  får  prinsessen  til  at  sige: 
,det  er  logn!"  da  han  fortæller,  at 
hendes  fader  er  sk-,  J,  K,  12,  Kr.  Æv. 
256,  III.  128,  Sgr.  XII.  128,  Gr.  GI.  d,  M. 
I,  187,  jfr,  Asbj,  Æv,  I.  201 ;  se  lap-,  reb-. 


se  skuddre  sig. 

skvadder,  no.  et  skwap  (Skanderb.), 
hojrøstet  latter;  også:  do  æ  da  et  skwaja 
eller  en  skwaj9hals!  om  den,  der  ler  hoj- 
røstet. 

skvadderpølse,  no.  skwajøpøls  æn  -9 
(Skanderb.) ;  pølse,  lavet  af  hakket  lever, 
lunge,  hjærte,  nyre. 

skvaddre,     uo.     om    skadens    lyd: 


2)  om    kartofler,    når   de  lider  af  en  so  skåøn    se9  på    mørdri9n    å  skwadr9,   Sgr. 


sygdom,  som  gor  dem  ru ;  skorø  påtæ't9r 
(Vens.);  di  é  skårt  (Søvind  s.). 
skusse,  uo. 

skus  (D.,  Varde); 

skusi  nt.  ft.  tf.  '9r  (Vens.).  — 
1)  =  skunse,  skride  ud;  a  skust  liså 
vær9l9s  om  (vestj.) ,  jeg  styrtede ;  slog 
ham  så  han  skuste  lige  tilbage,  Kr.  Al- 
muel.  II.  66. 163.  —  2)  skusi  (Thy,  Vens.), 
trs,  ryste  en ,  som  en  hund  ryster  en  40 
fangen  rotte;  knase  (Mors),  Mb,;  se 
gussi. 

skussi,  no.  skusi  k  best.  skusi  =  flt. 
(Vens.) ;  gysning.  rusk ;  de  æ  lit,  nér  haj 
hg  di  skusi  (Vens.);  „knap  ét9r  jij9r  hqj 
sdnt  e  sæ  jæsp  å'  sé  å  så  to  skusi^ , 
Grb.  149,  43,  straks  efter  giver  han  sådan 
et  sært  gisp  af  sig  og  så  et  par  gys- 
ninger;    a   ga   ham  é  skusi,    et  skub;    a 


II.  236.922  (Mds  h.);  se  skvaldre,  skvattre. 

skvalder,  no.  skwaU  æn  et  (Søv,  s.) ; 
larmende  snak  el,  latter;  han  sldw  at 
stum  skwah  i  Ian  (Røgen) ,  han  slog 
en  stor  latter  op;  la  ve  mé  dé  skwah 
(Søvind  s,). 

skvaldergås,  no.  opgivet  som  navn 
på  den  dobbelte  bekkasin  (Hmr.);  se 
horsegumme. 

skvalderkål,  no,  J.  T. ;  en  skærm- 
plante ægopodium  podagraria  L.  (Ålb., 
Thy);  brugt  til  kål.  Gav.  War.  il.  98. 

skvaldermette,  no.  skwahmæt  æn 
-dr  (Dalby);  bekkasin. 

skvaldre,  uo. 
skwaU  åp  (Horsens); 
skwahr  skwalr9  skwahrt  (Elsted); 
le    hojt;    fare    med   narrestreger,    tåbelig 
tale ;    om    skadens    lyd ,    Sgr.  V.  78.  620 


for   nåk  ji   9   e   skusi   te'!   jeg   må  nok  so  (0.  Starup);    bøde   til   skvaldretønde,    se 


give   det   et   ryst   endnu ,    om  korn ,    der 
sældes  f.  eks, 

skuster,    no.    skust9r    æn    -9r    (D., 
Malt,  Agger,  Agersk.) ;  sku9st9r  æn  flt.  -s 


Bondel.  I.  195,  Skytts  h.  56,  Gav,  War, 
II,  405;  se  sladderkjælling ;  jfr.Aas.,  skval- 
dra,  gø  idelig,  om  hunde;  isl.  skvaldr  no. 
itk.  unyttig  snak. 
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skvalp,  no.  skwalp  et  (Søvind);  en 
skvulpen,  også  om  opkastning ;  »ri  slems 
skwolp  (Lem);  o:  el  sværl  regnskyl, 
so  mar-. 

skvalpe,  uo. 
skwalp  -9r  -ed  (Agger); 
skwalp  -9  -9t  (Elsted,   Søvind); 
=  rgsm. ;  dæn  buu'sd  hå  Icejn  å  skwalp9d 
i   æ   fywr   øu-9r   i  fjåwt9n  daw  (Agger); 
jfr.  skulpe,  svalpe;  skwalp  ørn  (Søv.  s.),  lo 
løbe   over,    om    en    vædske,    ved  rystelse 
el.  stød ;    jfr.  Aasen,    skvala ,    sv.  skvala, 
skvulpe. 

skvas ,  no.  lyd ,  som  fremkommer 
ved  et  slag,  når  noget  knuses,  se  Sgr. 
VII.  15:  det  gav  et  ordentligt  skvas. 

skvat,  no.  skwat  æn  (Hovlbj.  h., 
Ang.);  en  klat  (Ang.);  en  lille  byld.  j 

skvatgjæld,  no.  )<kwatggf>l  æn  (Ang.);  | 
klatgjæld.  20 

skvatte,  uo, 
skwat  -9r,  -9d  skwat  (Agger); 
skwat  -9  -9t  (Søvind  s. ;  Vens.) ; 
skwat  -9  skwat  skwat  (Elsted); 
falde    pludselig    uden    at    gribe    for   sig; 
han    skwat    åm    o    wa   dø   mæ   de   sam  ] 
(Agger) ;    han    skwat    liq    om    o   æ   row 
(D.);   jfr,  Aasen,    skvetta,    stænke,    flygte  j 
pludselig;   svatte.  | 

skvattre,  uo.  om  skadens  lyd,  Sgr.se 
V.  78.  (i20  (Horsens  egn),  jfr.  Aasen,  skva- 
fra;  skvaldre. 

skvaveret,  to.  skwav9r9  (Lisbj.  Terp); 
blød,  mudret,  vel  om  vej. 

skvolmester,  no.  se  skolemester. 

skvulp,  no,  skvulpe,  uo,  se  skulp, 
skulpe,  svulpe, 

skvulpeslag,  no,  æ  ræjn  skul  i 
swolp-slaw  hen  ad  æ  hjulspor  (Vejen), 
o :  så  det  stødevis  skvulpede.  4« 

skvuptrav,  no.  langsomt  trav;  „han 
kjoeh  så  sønne  uj  ow  bøjen  i  et  jawn 
skwoptraw",  Jyd.  I.  6.  1,  se  skup-. 

sky,  uo.  se  skyde. 

1.  sky,  uo. 
sky[  -9r  sky  sky   (Andst) ;  tf.  også  sky- 

j9d  (Agger) ; 
sky  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
skyc  el.  skyf,  -9r  el.  skypr,  skyj,  skyc  j 
el.  skyi  (Vens.);  so 

=  rgsm.;  undgå:  hqj  skyJ9r  hwkc9n  il 
héhr  wd.j  (Vens.);  han  hår  skyi  wå  dar 
æn  hipl  mån9d  (Agger) ;  jfr.  skjøtte  2 ;  se 
litsk  sclieuen;  Aasen,  sky. 


2.  sky,  to,  skyc  el,  skyj  (Vens,); 
skyj  (Agger);  sky  (Søvind  s,);  skøj  (År- 
hus); sicøi  (S.  Sams);  s1c^  (N,  Sams); 
=  rgsm.;  frygtsom;  do  æ  wal  et  så 
skyi  f^  skral  (vestj.);  jfr.  htsk  scheu, 
mnt,  schu,  Sch,  Liibb, ;  folke-, 

3,  sky,  no.  skyj  æn  -9r  (D, ,  Malt, 
vestj.,  Agger);  sky  el.  siy  æn  -9r  (Mors); 
sky  æn  -9  best.  -9r9n  (Søvind  s.);  skyj 
el.  skyc  best.  skycsn  el.  skyjsn  fit,  skyJ9r 
(Vens.);  sky  æn  -sr  (S.  Omme,  Grejs, 
Rind  V.Viborg,  Saksild,  Himmerl.);  sky 
best.  skéj9n  flt.  skéi9r(?)  (Ry);  skøj  æn 
-9r  (S.  Sams);  skej  æn  -9r  (Stjær,  Fram- 
lev,  Vejlby  (Årh.),  Helgenæs) ;  skej  æn  -9r 
(N.  Sams);  skéJ9r  æn  =  flt.  (Tved);  sky 
æn  sky9  (Åbenrå,  Sundeved,  Bradr.);  hoj 
æn  édj9r  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm,;  også 
fig.  „sjel  Wolles  miest  venle  smil  fåmåd 
edt  å  fåjaw  den  mørk  bekømringsskøj", 
Jyd.  II.  18.  2  i  rigsm's  jysk;  skyer,  der 
ligner  grå  bukser,  varsler  regn ,  Krist. 
Alm.^- 1.  49.17;  navne  til  sk-,  Yorksh. 
Folkl.  44;  varsler  af  sk-,  Hildebr.  Bem. 
70,  Wh.  Vlk.  IX.  231,  P.  Arch.  IV,  510, 
Dunwoody  Weather  Proverbs  (1883)  s,  41; 
trold ,  fanden,  kommer  som  en  sky,  se 
JK.  145,  4,  271,  30,  Kr,  Sagn  II,  140.  149, 
IV.  175,609,  VI,  45,147-48,  Ævent,  III, 
(95  ned.)  236,  Gr.  Ævent.  I,  59,  Registr. 
nr.  5x,  Arnås.  I.  157,  II.  379,  Schm. 
March.  123;  jfr,  sky  borttager  pige,  W^ig- 
str,  II.  240,  Segerst.  102,  Henriks,  26, 
Grimm  K.  M,  nr,  122,  Gonzenb,  II.  5.  33. 
40;  skyer  kommer  ved  trolddom,  Rafn 
Oldn.  S.  XI.  121,  Jomsv.  S.  k.44;  se  hat  4, 
kjælling  6,  kulsæk,  mol,  mærhale,  Noas 
ark,  robbehud,  tåge;  sign  Strackerj.  II. 
64.334,  plt.  tim.,  se  Wh,  Vlk,  V,  431; 
agerhonse-,  drive-,  makrel-,  regn-,  støv-, 
talg-,  torden-,  —  2)  himmel,  alm.  i  Mel- 
lemslesv, ;  æ  hlå9  sky  (Sundeved);  dær 
æ  aUr  æn  mål  å  æ  sky  (Bradr,),  der 
er  aldrig  en  sky  på  himlen;  også  kan 
høres:  de  æ  klar  skyi;  ^^^  ^  ^W  skyj 
ida'w;  dær  æ  gro  skyi,  de  lys  i  æ  skyj 
(Andst);   „blank  sky",  Kr,  Sagn  I.  36,161; 

„når  skyen  ser  ud  som  et  klippet  får, 
så  får  vi  regn,  hvordan  det  går*, 
Kr,  IX.  25.  257;  ,1  hvad  vejr  der  var  på 
sky",  Kr,  Alm.^  I.  90.54;  dær  ær  et  »n 
klat  o  æ  skøj  (Rkb.),  ej  en  sk-  på  him- 
len; herhen  hører  sagtens  udtr.  som: 
huj  i  skarpsn   skyi  (Lb.);    i  vilden  s% 
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(Søvind);  i  tvildøn  skyj  (Vens.);  sted- 
remse: „Terp  ligger  hojt  i  æ  sky"  (N. 
Lygum  s.),  Kr.  Ordspr.  s.  529;  bornerim: 
„klar  op  i  sky",  se  Fb.  Bondel.  321,  Kr. 
Borner.  150;  jfr.  Aasen,  sky  huk.,  isl. 
sky  itk. ;  eng.  sky,  himmelhvælving. 

skybanke,    no.     skyhai^kd    flt.  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm. 
skyde,  uo. 
skyd  skydar  skød  skøt  (D.,  Andst); 
skyr    -9r    skydr    skøt    (Vejr,    N.  Sall., 

Lyngb.  Uo.  s.  56); 
skyr  -9r  skøt  skot  (Mogenstrup); 
skyd  -9r  skod  skat  (Rævs,  Thy) ; 
skyd  -9r  skad  skat  (Stagstr.,  Thy); 
skyjd  -9r  skat  skat  (Agger); 
skyd  el.  skyd,  -9r,    skdd  el.  skdt,   skdt 

(Lødderup) ; 
sku,    -9r    el.    skmr,    skd   el.  ské,   skot 

el.  sket  (Vens); 
skyd  -9r  skod  skdt  (Lild  s.) ; 
skyd  skyddr  skød  sket  (S.  Hald,  Støvr.); 
sky  sky9  skø9  skøt  (Halling); 
skyd  [-ar]  skod  skat  (Heil.  h.); 
skyj  skyd9r  sko9  skot  (Havbro  s.); 
skiwd  skiwd9r    ?    ?   (Tved,  Mols,  Lby 
Uo.  85);    i   Nimtofte    skyted   måske 


skiwd  skimr  ske  skat  (N.  Sams) ; 


får,  (B  dor  i  (Agersk.) ;  sky  te'jén,  sky  dm 
(Søv.  s.) ,  støde  omkuld ;  skij  å  sky  æn 
ån  i  9t  (Tåning),  skide  og  skyde  en  an- 
den deri,  o:  give  en  anden  skylden;  at 
sætte  fiskelinen  i  vandet  kaldes  :  o  skyd, 
no  hår  vi  udskøt  (Fanø),  den  sættes  da 
således,  at  den  står  tværs  på  strommen, 
der  løber  langs  landet;  sku  i'  sæ  (Vens.), 
æde  grådig,  se  skudhals.  —  2)  fremdrive 

10 af  sig  selv,  afsætte;  skys,  blote  skot 
(Vejr);  skus  hå  skåt9s  (Vens.);  ku9nt  æ 
we  å  skus  (Vens.),  o:  ved  at  skride; 
skyr9r  (Ryde);  æ  kal  vel  et  te  o  skyd 
sæj  (Lindk.),  o:  til  at  vokse;  også:  hqj 
gpr  å  sku9r  røq  som  i  dwhård  (Vens.), 
skyder  ryg  som  en  aborre  (vist  alm.).  — 
3)  afkaste,  skyde  fra  sig;  de  sky9  i/>an9t 
(Søv.  s.),  f.  eks.  om  olieklæder,  fedtlærs 
stovler ;    de   skydar   æ   hor  (Thy,    Mors), 

20  også  om  fugle :  di  skydar  (el.  skytptar) 
æ  fjed9r  (Thy),  jfr.  fjertab.  —  4)  afskyde 
med  skydevåben  (alm.);  é  skui  (Vens.), 
en  skyden;  skyd  æn  skad  (vestj.);  skyd 
får  æ  bryjfålk  (D.),  afskyde  skud  til 
til  brudefolkenes  ære;*  æn  skyjin  (Agg), 
skydning;  også  sprænge  ved  krudt;  skyd 
æn  stijm  (D.);  do  skyr9,  mæn  de  æ 
mjæst  røq,  Sgr.  II.  59.  330  (Lisbj.Terp) ; 
mi   mow9rs   får   loa  hælsan  et  så  rei^  te 


skyw9  el.  skym,   skytP9  skyja  skat  (S.  3o  å  skyd,   mæn  jæn  gåii  skøi9d  han  te  æn 

Sams) ; 
sky  sky9  skøi  skat  (Søv.  s.,  Tåning); 
sky  sky  skøi  skøt  (Røgen  s.); 
skyd  skyd9  skød  skat  (Saksild); 
sky  sky9  skøi  skat  (Linå) ; 
sky  skyr9  skør  skat  (Vejlby,  Årh.); 
skyr  skyr9  skø9r  skat  (Elsted  s.) ; 
skyr  skyr9r  skør  skøt  (Sem,  vestslesv.) ; 

tf,  skot  (Agersk.); 
sky9  skyr9  skø9  skøt  (Åbenrå); 


sky   skyrar   skø  skat  (Ang.,  Sundev.); 

skyr  skyrar  skø9r  skot  (Bradr.); 

skya  skyrar  skø  skot  (Hjoldelund) ; 

skyr  skyr9r  skyar  skat  (Egebæk) ; 
nf.  syt  nt.  1.  2.  3.  pers.  ett.  hydar  1.  2.  3. 
pers.  flt.  hyt,  ft.  1.  pers.  ett.  syar,  2.  pers. 
hy9st,  3.  pers.  sy9r.  1.  2.  3.  pers.  flt.  hy9r, 
tf.  skat  (Fjolde,  plt.  set9n  søt  sot);  jfr. 
Lyngby  Uo.  s.  83.  85.  112;  reflexivt:  nt. 
skys  h.tf.skdt9s;  var  æ  de  får  æn  så;«/- so  la  misere 
S9n?  (vestlesv.),  om  born:  skyde  til  hin- 
anden, skuppes.  —  1)  støde  afsted,  drive; 
skyd  æ  spjæl  får,  een  gån  ud;  skyd  te' 
jæn,  o  æ  un  (vognen)  (D.);  skyr  æ  skår 


hår  tréj  gåti,  å  we  dæn  tredi  gåri  ipælt 
han  sjæl,  å  da  han  kam  te  sæ  sjæl 
ijæ'n  tca  hans  åtcsal  å  le,  —  dæn  hår 
ipar  et  æqta.  Efterslæt  224.215  (Thy?); 
her  kan  nævnes:  no  skydar  æ  kat  (vestj,), 
o:  den  springer  efter  mus;  man  har  den 
forestilling,  at  man  kan  skyde  et  tællelys, 
ladet  i  en  bøsse,  gennem  et  almindeligt 
fjæl  (vestj.);  et  mske  skyder  sig  med  lys 
40  i  stedet  for  kugle  i  bøsse,  se  Kr.  VI.  84. 124, 


VIII.  163;  —  ved  glds  bryllupper  sky- 
des langs  brudefølgets  vej  til  og  fra  kirke 
(D. ,  vist  alm.);  se  Rieck  38:  ,for  at 
jage  Tusserne  væk";  „brudevigsel",  Søe- 
gård  60,  Folkev.  VIII.  281.  466.  12,  Liebr. 
Volksk.  319.53,  Wille  Opt.  200;  Bruzel. 
71,  Aldén  67,  Nyland  IV.  18.  22.  32, 
W.Gregor  91,  Nichols.  Yorksh.  3,  Folkl. 
Journ.  II.  212  (Irl);  Tr.  pop.  VIL  99  „tuer 
Laisnel  II.  36,  Ons  Volksl. 
VI.  48,  Amer.  Folkl.  VI.  98,  Pitré  Arch. 
III.  347  (Ital.),  Rivista  1.314;  sign  „Vilde 
mener  på  deres  bryllupsdag  at  være  ud- 
satte   for    onde    ånders    angreb".    Rom. 


skyde 
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Quest.  XCVJII;  Achelis  Arch.  IV.  1 70  flg. ; 
—  når  stegen  bares  frem  ved  bryllupper, 
blev  der  skudt,  Kr.  Alm.  IV.  68 ;  ligeså 
ved  julegrød,  FbJ.  I.  148  (Norge);  ved 
barnedåb,  iMeyer  Vlk.  108,  Bad.  26  29, 
P.  Usi  II.  159.  166;  —  julehelgen  sky- 
des ind,  se  FbJ.  I.  144.  145.  186  (Norge, 
Sverige);  jfr.  Wigstr.  Folks.  31,  Hazel. 
VI.  34  (Valders);  skyd  nyjor  in  (D., 
vestj.),  skyde  udenfor  folks  vinduer  ny- 
års aften  (s.  d.),  skytten  bydes  ind 
og  trakteres  (alm.),  se  JK.  406.  40: 
skyde  udenfor  gård  nyårsmorgen;  Kr. 
Alm.  IV.  133.  372  flg.,  Fb.  Bondeliv  I. 
246,  Eftersl.  234.  255,  Museum  1892 
s.  150;  Folkev.  XI.  477,  Runa  IV.  60, 
jfr.  FbJ.  11.277.294;  jfr.  htsk  ,das  Neu- 
jahr  anschiessen",  Strackerj.  II.  30.296, 
Kuhn  N.  S.  406.  138,  W.  S.  II.  110.  .328, 
Mannh.  BK.  I.  247,  Schmitz,  Eifl.  Volk. 
1.5,  Meier  S.  11.467.220  (Tubingen);  se 
Achel.  Arch.  IV.  175,  Amer.  Folkl.  III.  68 
(Filad.);  det  gi.  år  skydes,  Rivista  1.  256; 
hver  nyårsaften  og  -morgen  efter  sol- 
nedgang og  for  solopgang  blev  der  skudt 
3  skud  over  et  vandsted,  Kr.  Alm.  IV. 
139.  381  (Sæll.);  —  der  skydes  over  frugt- 
træer, RDiirflt,  F.  Jahr  19,  Pomm.Volksk. 
IV.  45.  h.  V.  56øv. ;  —  ved  at  skyde  over 
bjærgmands  skat,  kan  den  vindes,  Thiele 
I.  350.  354.  356,  II.  236,  Overtro  nr.  636, 
Kr.  VI.  8,  VIII.  35.67;  —  trold  tagne 
msker  frelses  ved  skud,  Asbj.  III.  22.  23. 
34.  347,  Søegd  105,  Faye  26,  Bergh 
Segn.  140,  Sande  I.  52,  Årnas.  I.  224, 
Folkev.  VIII.  467.27,    Kleiven  7;  WHgstr. 

I.  144,  11.217.375;  -  over  elleskudt 
dyr  skydes  langs  kroppen,  Gr.  GI.  d.  M. 

II.  77,  jfr.  Gav.Wår.  I.  263,  Amins.  V.  86, 
Sm.  Medd.  II.  54,  Gasl.  47,  Lindh.  Lappb. 
1 02 ;  sign  FbJ.  II.  50  69 ;  Mélus.  IV.  354.1 1: 
skyde  i  mødding ;  —  i  el.  over  smorkærne, 
JK.  210.  178,  Wigstr.  I.  94 ;  i  el.  over  øl- 
kar,  Amins.  VII.  105,  Gav.  Wår.  I.  404, 
Gasl.  41;  over  korn,  Jahn  Zaub.  17;  — 
sk-  i  påsketiden  (St.  Hans)  op  i  luften 
mod  troldkvinder,  se  Wigstr.  I.  143, 
Amins.  VI.  117,  Gasl.  29,  Grundlv.  Tjust 
14;  Nyland  IV.  56,  F^olkev.  VIII.  466.  12, 
Liebr.  Volksk.  319..^3,  Ons  Volksl.  II.  8,  l, 
Amer.  Folkl.  V.  224  (Indien);  —  sk-  vær- 
ger mod  genfærd  og  trolde,  Wigstr.  I. 
265,  Hofb.  37  ned.,  Asbj.  III.  36,  Arnås. 
I.  224,    Z.  f.  Myth.  II.  61   (Tyrol);    sign 


Denn.  Fjort  17.  141:  kyser  vætter;  jfr. 
skyde  i  uveirskyen,  se  Gr.  Myth.^- 1042, 
Z.  f.  M.  II.  421.54  (Tyrol),  Bosquet  253, 
Laisnel  II.  134,  Rivista  II.  44;  —  har  man 
ikke  bøsse,  kan  man  lægge  glød  i  vand 
på  sten  og  slå  med  hammer  på  den, 
Runa  II.  3,  Nyland  IV.  72;  jfr.  slå  sten 
mod  port,  Meyer  Bad.  26.29;  ved  bryl- 
lupper løber  drenge  med  oppustede  lani- 
10  meblærer  og  sprænger  dem  til  ære  for 
brudefolkene,  Hmh.  Anth.  1.  409.  31  (Fær- 
øer);  —  blodsdråber  falder,  da  mand  vil 
hugge  sabel  i  Gud,  Kr.  Alm.  VI.  199.429; 
jfr.  skud  mod  sol,  himmel,  gud;  se 
MhofT  126.  163.  368,  P.  Volksk.  II.  71.  32, 
Z.  f.  M.  I.  189.  1,  Kuhn  N.  S.  8.  8  m.  henv. 
144.172,  Henne  a.  Rh.  400.321,  Meier  S. 

I.  122.  137,  Wolf  March.  304.  192,  Hertz 
S.  36,  Meyer  Abergl.  162,  Rochh.  D.  GI. 

20 1.  42.  44,  Folkl.  Gongr.  234,  Mélus.  I.  404, 

II.  501,  III.  regist.  579  fléche  de  Nemrod; 
IV.  34.  480,  P.  Arch.  IV.  468  b,  Herodot 
IV.  94,  V.  105,  sign  Am.  Folkl.  XI.  136 
(Ind.);  —  Jomfru  Maries  billede  bløder, 
truffet  af  kugle,  Rivista  II.  23.  24 ;  skyde 
på  en  genganger,  se  kugle;  —  skytten 
i  ævent.  som  rammer  alt,  hvad  han  sky- 
der efter,  se  Sgr.  VIII.  147,  JK.  5,  Gr. 
Æv.  I.  211 ;  jfr.  Asbj.  II.  87,   Bondes.  Hist. 

30  267,  Grimm  K.  M.  nr.  70;  —  vil  man 
skyde  vist,  skal  man  binde  hjærte  og 
fjer  af  ugle  om  hojre  arm,  Kr.  VI.  355.21; 
el.  sætte  stilken  af  en  bonne  groet  i  en 
mskelig  hjærneskal  i  sin  hat,  sts  nr.  29; 
el.  føre  hjærte  og  lever  af  flaggermus  i 
blyet,  når  man  støber  kugler,  Kr.  VI. 
382.  281;  se  friskud;  jfr.  Strackerj.  I. 
281  r-u,  smstilles  kan  den  indianske  for- 
tæll.  Amer.  Folkl.  I.  73 ;  den  bøsse,  hvor- 

*Omed  en  kat  er  skudt,  træffer  aldrig  mere, 
Thiele  Overtro  nr.  251  ;  ved  trolddom 
kan  bøsse  hindres  i  at  skyde,  se  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  54.  17;  man  må  ikke  skyde  på 
spøgelser  uden  med  sølvkugle,  gor  man 
det,  farer  kuglen  tilbage,  Thiele  Overtro 
nr.  711,  Kr.  Anholt  23.  47 ;  da  manden 
skød  på  svanegenfærdet,  stod  gården 
øjeblikkelig  i  luer,  Thiele  I.  342,  se  sølv- 
knap ;   —   på  gfærd  forgæves,    Krist.  VIII. 

60  2 15.  369;  gfærd  farer  efter  skytte,  Gav. 
W.  I.  467 ;  forgæves  at  skyde  eft.  bjærg- 
mand,  når  sol  er  oppe,  Kr.  VI.  19.  — 
5)  træffe  med  skud  (alm.);  skyr  et  fåuA 
(Agerskov);   sk-    røvere   med   salt,  Krist. 
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Altn.  V.  127;  også:  skyd  jæn  mæ  æn  båt 
(Mors),  træffe;  han  æ  blotodn  skøt  (vestj.), 
forelsket,  også:  beruset;  i  ævent.  skyder 
manden  hund  og  hest,  der  ej  straks  ad- 
lyder, Gr.  GI.  d.  M.  I.  89.  —  6)  frem- 
bringe ved  skud  el,  skydning;  han  skød 
æn  hwål  i  æ  skyw  (D.);  skyr  æ  låwt 
samdl,  0:  skyde  fjællerne,  som  danner 
loftet  fast  sammen;  skyr  om,  o:  tage 
loftsfjællerne  op,  hovle  dem  til  på  ny, 
når  de  er  ormstukne  og  igen  lægge  dem 
ned.  —  7)  tilskyde,  lægge  på;  skyjd  el. 
hrai^k  an  ålwuj  (Agger) ;  o  skyd  æ  gån 
(vestj.),  sy  garnet  til  tellene  og  tråden, 
hvormed  det  „skydes"  kaldes  skåj,  de 
(Agger);  jfr.  J.  Saml.  VIII.  169,  efter  at 
de  enkelte  garn  er  fojede  sammen,  sky- 
des de  til  tellerne;  humam  pæri  vel  do 
skyd  te'?  (D.),  o:  hvor  stort  bidrag  vil 
du  give  ?  —  8)  vrage,  mulig  kun  i  kreatur- 
handelen; skyr  æ  stur  (Agersk.,  Bradr.) ; 
huma'm  må  a  så  skyd  el.  skyd  ud?  (D.), 
O;  vrage,  se  skud  1,  skudstud.  —  9) 
glide  ud ;  wår  dæj,  æ  bretiksr  skydar  (D.) ; 
CB  diq  har  skøt  (vestslesv.) ;  han  skød 
apr  i  æn  mærqslgraw  (Malt),  o :  han 
blev  begravet  derved,  at  mergelgraven 
skred  sammen;  æ  kel  skød  samdl  om 
ham  (Vejen) ;  æ  limgraw  vel  skyd  (vestj.) ; 
de  kåm  owarbokdn  o'  mæ,  æ  mælbalk 
skød,  o  mi  kun  gor  basøl  (vestj.);  når 
lyset  skyder,  o:  den  smeltede  tælle  bry- 
der ud  og  løber  ned  — ,  så  dør  den, 
det  „skyder"  henimod,  JK.  397.93,  Kr. 
Alm.2-  III.  170.13;  jfr.  skunse.  —  10) 
køre  tørv  ud  fra  tørvedyndet  i  en  trille- 
bør; skyd  i  æ  kar,  skyd  øm  fræ  æ  pøt 
(Thy),  køre  tørvene  op;  også:  skyd  æ 
æltnati  (Thy),  æ  blævør  fræ  (Mors),  = 
skyr  åp  (Lemvig);  da  bonden  anklages 
for  vildttyveri,  vedgår  han  at  han  har 
en  bøsse,  men  han  bruger  den  kun  til 
at  „skyde"  tørv  ud  med,  Kr.  Almuel.  II. 
87.222,  ordspil;  se  skudtørv;  —  sk-  af: 
a  ka  snar  skyd  a'  mi  klæJ9r  (vestj.), 
trække  dem  hurtig  af;  —  sk-  i:  a  ka 
snar  skyd  i  æn  par  hdws9r  (vestj.), 
hurtig  trække  på;  —  sk-  lige  til:  skyd 
Uq  te  (vestj.) ,  1 .  gå  den  lige  vej  tværs 
over  markerne;  2.  nævne  en  ting  ved 
sit  rette  navn;  —  sk-  op:  æ  molman 
skydar  å'p  (Malt),  muldvarpen  danner  en 
tue;  —  sk-  over:  skyd  omr  (vestj.), 
springe  over;  —  sk-  sammen:  æ  mjælk 


skyddr  samdl  (D.),  o :  bliver  tyk ;  —  sk- 
til:  han  blote  æ  huws  skat  tel  fo  fijr 
hunør  krondr  (Agger),  han  fik  husel  til- 
stået; —  sk-  ud:  æ  væjr  skydsr  ud 
(S.  Ho),  o :  vinden  går  fra  sydost  til  vest, 
modsat  krympe  op;  jfr.  Aasen,  isl.  skjota, 
SV.  skjuta,  eng.  shoot ;  htsk  schiessen,  mnt. 
scheten,  Sch.  Liibb.,  se  skjødsel,  skodde, 
skud-,  -skudden  ;  se  i  bogstav  11. 1 .  l  b ;  kugle  ; 
10  for-,  gjen-,  greb-,  *hj6rne-,  ind-,  sølv-, 
tvær-. 

skydebal,  no.  skubal  æn  -bahn  flt, 
-bahr  (Vens.);    skiveskydning  med  gilde. 

skydegarn,  no.  skydgån  æn  (D.); 
garn  til  laksefangst;  jfr.  FrRA.  111.  49. 

skydegarnstråd,  no.  skydgånstrg  de 
(D.) :  tråd,  hvoraf  garn  fileres. 

skydegilde,  no.  skydgil  æn  (Malt); 
skiveskydning  med  dans. 

skydehund,  no.  skydhunæn{ses,\.].)\ 
jagthund;  han  lævsr  som  nåw9r  skydhun 
(vestj.). 

skydehus,  no.  skydhus  æn  (vestj.); 
hus,  hvorfra  man  skyder  vildænder. 

skydepose,  no.  skydpuwas  æn  (vestj.); 
jagttaske;  „Niels  Lang  .  .  .  mæ  hund  å 
bøs  å  skyedpues  po  hans  nak.  And.  Frieri. 

skyder,  no.  skydar  æn  (vestj.) ;  en 
bøsse;  „hår  di  skyderen  mej?"  Blich. 
snNov.  III.  525;  person,  som  skyder:  „si 
te  di  skydere,  hv^^o  di  lurer  we  grønten 
w^e  wejen".  And.  Bars.,  o:  de  personer, 
som  skyder  til  ære  for  følget ;  se  ud-. 

skydeskive,  no.  skyskyw  æn  -9  (Sø- 
vind s.) ;  skive  at  skyde  efter. 

skydestage,  no.  ræn  mæ  æ  skyd- 
ståq  (D.) ,  spøgende  eller  hånlig :  gå  på 
jagt. 

skydestak,  no.  skyr  stak  (vestshsy.); 
40  en  stak  hø,  som  er  skudt  sammen. 

skydetaske,  no.  skydtåskæn  (vestj.); 
jagtbøsse. 

skydetoj,  no.  skydtoj  de  (vestj.); 
jagtredskaber. 

skydning,  no.  skyjdn9ri  æn  (Agger); 
skyn9ri  (Søvind  s.).  —  1)  =  rgsm. ;  se 
skive-.  —  2)  flg  skydnari  (Fanø),  arbejdet 
med  at  sætte  linerne  ud,  se  skyde  1.  — 
I  3)  skyjdn9^  de  (Agger),  grov,  sort  tråd 
50  eller  hyssing,  hvormed  våddets  masker 
fæstes  til  tellene,  se  skyde  7. 

skydse,  uo.  skys  skys9r  skys9d  skyst 
(Lild  s,);  fjærne,  skyde  ud  af  selskabet; 
han  skul  skysss. 


skyet — skygge 
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skyet,  to.  skyJ9r9  (Vens.) ;  =-  rgsm. ; 
hernhn  æ  så  sk-. 

skyfarve,  no.  skyfar9  æn  (vestj.); 
farve  af  himmel  og  skyer;  de  ær  æn 
sær  sk-,  de  stor  mæj;  de  sir  ud  te  o  æ 
sk-  te  vi  ku  fo  blæst  (vestj.). 

skyfæstet,  to.  fæstet  ved  skyerne; 
der  står  et  træ  med  tre  grene,  og  det 
er  så  foriærdeligt  stort,  at  det  ser  ud, 
som  det  var  ^skyfæst",  Gr.  GI.  d.  M. 
111.  137. 

-skyding,  no.  se  ud-. 

skyegrød,  no.  se  skyrdgrød. 

1.  skygge,  no.  skøq  æn  (D.,  veslj,  Ager- 
skov); skyqD  (Andst);  skyq  æn  (Vejr);  skuq 
æn  (Thy,  Mors,  Lild) ;  skøq  el.  skyq  i  hest.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  skyqi  æn  -9  (Søv.  s.) ;  sko9k 
æn  skok9r  (Bradr.) ;  skok  æn  (Valsb.) ; 
skok  æn  (Ang.);  fra  Fjolde  anfører  Lgby 
hoti,  plt.  sat9n;  skygge,  som  lyset  frem-: 
bringer;  ved  hjælp  af  sk-s  længde  be- 
stemmer hyrdedrenge  klokkeslættet  om 
sommeren  mell.  8  fm.  til  5  eftm.  med 
stor  sikkerhed  (Vens.,  vist  alm.);  jfr. 
Rochh.  DGl.  I.  84,  Wh.  Vlk.  XIII.  366, 
Bondel.  1. 324,  Nordlander  Fåbodvåsen  21; 
se  klokke  II.  1 88.  25  a ;  æ  do  rær  få  di 
æJ9n  skyqi,  Sgr.  1.  190.35;  manden  tror, 
at  hans  skygge  er  djævelen,  Kr.  Molb. 
36.115.10;  han  har  en  halv  skygge  på, 
Krist.  Ordspr.  s.  296,  kan  siges  om  den, 
der  er  noget  beruset;  en  skat  er  gæmt, 
hue  skyq9n  a  Klownhow  ka  no  te  o 
skætåsda  momn,  Kr.  IX.  220.  58  (Gj.  h.); 
jfr.  Kr.  111.  130,  se  skat  III.  235.5a;  træj- 
9r9n  kåst9  djæ  skyq  hilt  hær  Mn;  de  æ 
skont  å  sto  i  skyqi  ne  sol  (el.  swdl)  shæm 
stærk;  den  dovne  arbecar  ene  ean  swen- 
Idti  td  skøq  (Vens.),  ikke  inden  aften;  — 
skyggen  af  det  mske,  som  skal  dø  i 
årets  løb,  viser  sig  uden  hoved  nyårs- 
aften  når  lys  tændes,  se  Kr.  IX.  33.  .352, 
'l'hiele  Overtro  nr.  646;  jfr.  Gavall.  Wår. 

I.  355 ;  Urdsbr.  IV.  60,  Strackerj,  1.  32.23, 
Rochh.  D.Gl.  I.  105.  241  (Jøderne),  måske 
på  grund  af  2  lys,  V^h.  Vlk.  IV.  86 ,  jfr. 

II.  185;  se  *hovedløs;  —  troldene  har 
ingen  skygge,  Kr.  VI.  293.  4()1 ;  sålidt 
som  genfærd,  Kr.  Sagn  IV.  166.  580  (se 
dog  Kr.  Sagn  V.  307.  74  spøgelse)  marer  i 
og  varulve,  Wigstr.  II.  346;  menedere, 
Sgr.  VIII.  88.  252;  troldmanden  Sæmund 
Frode,  Arnås.  1.  490-91;  præstekonen, 
som  har  begået  en  stor  synd,  har  mistet 


sin  skygge,  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  19,  Sgr. 
IV.  3,  men  får  den  tilbage,  da  hun  finder 
nåde  (s.  d.),  Gr.  Æv.  II.  199.  205;  jfr. 
Gavall.  Wårend  I.  356 ;  regndråber  vil  ej 
falde  på  hende,  Segerst.  137;  jfr.  Wh. 
Volksk.  XIV.  114,  Gr.  Registr.  nr.  60;  i 
den  sorte  skole  (s.  d.),  hvor  fanden  skal 
have  den  sidste  (s.  d.),  må  han  nojes 
med  lærlingens  skygge ;  „fan9n  yribør 
hans  skyq,  de  kam  baq  kar  uw  é  don  .  .  . 
sdnt.slap  dejni  d^Jyåti,  m^n  hans  skyq 
war  hkn  å  haj  fkk  dh  skyq  mir" ,  Grb. 
199.26;  jfr.  Kr.  Sagn  VI.  21.72.75,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  101,  Winther  Æv.  s.  18,  Ar- 
nas.  I.  491,  Mhoff  s.  554,  Wigstr.  II.  369, 
Haukenæs  1.  160,  Maurer  s.  121,  Daae, 
Bygdes.  II.  102.  120,  Busch  Volksh.  242, 
W.  Gregor  s.  73,  Folkl.  Journ.  VI.  152, 
VII.  284  (Skotl.),  Grimm  Myth.^-  976; 
sk-  mister  den ,  som  kommer  i  trolde- 
vold,  Runa  VIII.  30.  14;  forestill,  om  at 
man  kan  miste  sin  sk-  findes  også  hos 
vilde  folkeslag,  se  Folkl.  I.  1 52  (Zuluerne), 
Tylor,  Anfånge  1.424;  Arnås.  1.  355 :  at 
være  skyggeløs  er  ligeså  ondt  som  at 
være  uden  fylgje;  se  endnu  til  belysning 
af  spørgsmålet,  Grimm  RA.  s.  677  „schat- 
tenbusse",  Rochholz  D.  GI.  I.  105.  1 12-23, 
hvor  også  Peter  Schlemihls  historie  for- 
tælles; P.  Bjerge,  Årh.  f.  Kulturh.  II.  56: 
skygge  indmures;  træder  man  i  sin  sk-, 
dør  man,  Wuttke  nr.  642 ;  en  mands 
sk-,  hans  sjæl,  se  Hardwick  123;  — 
man  må  undgå  at  kaste  sk-  over  fugle- 
rede, se  Kr.  Alm.2  I.  141.  05.  148.  04. 19; 
alm.  om  sk-,  se  Der  Schatten  im  Volks- 
gl.,  Mitt.  f.  Schles.  Vlk.  (1904)  s.  1  fig.; 
—  gåde:  Yw9r  o  hans  hu^  di  sæjdl 
du>9r  æ  sø,  ålteri  hår  de  hans  hu^  hij9, 
hwa  hij9,  hwa  hij9  hans  hun  så?  (vestj.); 
Pæ9r  i  Lu9n  han  hqi  æn  hu9n,  dæA  jet 
(hed)  var  ålteri  hær,  sånæør  som  gaf  i 
et  gær,  Fb.  Fr.  H.  s.  143.  10  (Valsb.); 
, Bitte  hind  sam  (svommede)  over  Sibbe 
sø,  hed  hvad  alting  har,  hvad  hed  hun 
så?"  (Vens.);  jfr.  Sgr. IX.  136.429.  221.714, 
se  Haukenæs  II.  178.48,  Runa  VII.  47.65, 
N.  Vadsbo  nr.  74,  Z.  f.  M.  111.  351.  77.  80; 
va  gor  æ  hj9s,  væn  de  sfæ9r  o  æ  bo9r? 
æn  skok,  Fb.  Fr.  H.  s.  147.42  (Valsb.);  jfr. 
Aasen  skugge,  isl.  skuggi  hak.,  se  svinelort. 
2.  skygge,  no.  skøq  æn  skøqar  (D.); 
itk.  (Agersk.);  skyq9  æn  (Andst);  skyq 
æn  skyqar  (Vejr);  skyq  æn  (Mors);  skyjq 
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æn  -9r  (Lild  s.) ;  skyq  æn  (Thy,  Agger) ; 
sk'j^q  el.  skøq  i  best.  -i  skøq;  også:  skyq  i 
best.  -i  flt.  skyq  (Vens.) ;  skyqi  æn  -9 
(Søvind  s.);  skøk  it  —  flt.  (Bradr.).  — 
1)  skygge  på  en  hat,  kasket;  do  hd  røw9 
skyqi  å  din  luw  (Vens.);  se  bredder, 
rand ,  skjærm ;  hatte-,  kaskjet-.  —  2) 
hovedtoj  af  stift  papir  (Agersk.) ;  se  pan- 
de-; kvinder  brugte  , skygger"  til  mark- 
arbejde, de  var  af  pap,  havde  form  som  lo 
hat  uden  pul  (vestslesv.). 

3.  skygge,  uo. 
skyqi  -d  -9t  (Søvind  s); 
skøq  skøqdr  skøq9t  (D.,  vestj,); 
skyq  -9r  skyqt  skyqt  (Andst);    ft.  tf.  -9 
(Vens.); 
=  rgsm.;    kaste    skygge;    de   skøq9r   gåt 
får  æ  suw9l  (vestj.);  potterne  skal  „skyg- 
ges", O:  gnides  med  en  flintesten,  hvor- 
ved der    fremkommer  tegninger,    som  er  20 
mørkere ,     men     ghnser     mere     end     de 
steder,  der  ikke  er  gnedet,  Smollerup  v. 
Viborg;  de  skøq9r  så  hot  (D.) ;  de  skøq9r 
gråw  stuw9r  (Malt),    løfter  sig  i  frastand 
for  synet;  jfr.  2.  ru,  2.  skibe;  Aasen,  isl. 
skyggja. 

skyggehat,  no.  skøqhat  æn  -hat 
(D.);  glds  hat  el.  hovedtoj  med  pap- 
skygge, for  kvinder  til  sommerbrug.  j 

-skygget ,    to.    -skyqi9t    (Søvind   s.) ;  so 
se  bred-. 

skyhat,  no.  skyhat  æn  -hat  (vestj.); 
mørke  regnskyer,  se  hat  4;  jfr.  Kr.  IV. 
368.  234,  kjælling. 

skyhår,  no.  sktjhpr  (vestj.) ;  vist  kun 
i  en  enkelt  tim. ;  „da  haj  wa  så  gam9l, 
de  skyjho9n  wa  blæst  a  ham" ,  Grb.  203.  16, 
udtr.  for,  at  han  var  bleven  for  gammel 
til  at  lade  sig  kyse. 

skyklap,  no.  skyjklapar  flt.  (Agger) ;  40 
skyklap9    flt.   (Søvind    s.);    skyjklap9r  flt.  | 
best.  -9n  (Vens.) ;    skyklap9r  flt.  (D.) ;  = 
rgsm. ;     klapper    for    hestenes    ojne ,    på 
seletojet. 

-skyl,  no.  se  kar-. 

skyld,  no.  skyl  æn  (D.,  vestj.);  skyl 
(Agger).  —  1)  gæld ;  [sed  mæ  gål  o  skyl] 
dog  nok  sjældent  (vestj.);  påtage  sig 
fremmed  synd  og  skyld,  se  Thiele  I.  325, 
Mhofl"  s.  54 ;  jfr.  de  jødiske  fortællinger  so 
om  salg  af  sine  synder,  Urquell  II.  165. 
181.  —  2)  grund,  årsag,  især  til  noget 
ondt;  de  æ  mi  skyl  (vestj.);  hwæm  ska 
hå  æ  skyl?  (Agger),    o:    udlægges   som 


barnefader;  a  ska  da  ås9  ha  skyl  får 
ål  dæm  swåt  lam,  dæ  hlyw9r  gpr  (vestj.); 
få  skyl  få  nu9,  ha  skyhn;  få  min  skyl; 
a   skal   dlt9r   ha   dæ   li  skyl  (Vens.).  — 

3)  i  forbindelse  med  for;  hu  ku  de  wær, 
te  do  kam  ek  i  guw9r?  —  fo  de  skyl 
te  .  .  .  (Agger);  fo  gus  skyl  (Søvind);  få 
dæn  saqs  skyl,  få  dæns  dii9ls  skyl  (D. ; 
glds) ;  haj  hor  hori9n  sé  få  de  skyl,  de 
haj  kunc   kldr   sé  (Vens.),    o:    fordi.   — 

4)  rygte;  haj  hår  ene  æn  gu  skyl  åpå' 
sæ  (Vens.) ;  også  Thy ;  jfr.  Aasen ,  isl. 
skuld ,  huk. ;  htsk  schuld ;  guds-,  red-, 
skriden-. 

skylde,  no. 

skyl  -9r  skylt  skylt  (D.,   vestj.); 

skyl  -9r  skylt  skylt  (Agger); 

skyl  -9r  -c  skylc  (Vens.); 

skyl  -9  -t  -t  el.  skylt  (Søvind  s.); 

skyl  -9  -t  skylt  (Elsted); 

sMl  -9r  -t  sicelt  (N.  Sams).  — 
1)  være  skyldig;  ha'h  skyUr  eii9n  nomj 
(Søvind  s.);  han  skyUr  ål  dæm,  dær  hår 
hat  o  lu9r  o  (D.),  0:  alverden;  =  han 
skyhr  gud  o  hwæ  man  (Agger) ;  æ  skyhr 
dæ  eri9n  teti,  så  ka  do  hål  di  mon  (Ag- 
ger) ;  han  skaUr  o  skyhr  a  tåw  tøn9r 
hårtkumr  (Agger).  —  2)  beskylde  for; 
han  æ  hléw9n  skylt  få'r  å  ha  ståhn 
(Søvind  s.) ;  han  skyhr  mæ  fwrnr  te  æ 
hå  gow9r  9r ;  hwæm  hår  hun  skylt  ?  o : 
udlagt  som  barnefader  (Agger) ;  haj  æ 
hlhw9n  skylc  (Vens.);  hun  ku  ey9n  får 
shjl  (vestj.),  ingen  barnefader  opgive; 
skyl  jén  få  uræt  (Søvind  s.),  med  urette 
beskylde  en  for  noget;  jfr.  Aasen,  skulda, 
beskylde  ;  skyida,  være  skyldig,  isl.  skyida, 
forpligte;  for-. 

skyldig,  to.  skyh  (D. ,  vestj.,  Sø- 
vind s.) ;  s%Z^■  (S.  Sams) ;  s^éh  (N.  Sams) ; 
skyh  (Agger) ;  skyli  (Vens.) ;  =-  rgsm, ; 
æ  æ  dæ  tak  skyh  (Agger);  vi  ær  ålsarn9l 
wd  hær9  en  dø  skyh  (Søvinds.);  nær  a 
b9tåhr,  de  a  for,  o  lok9r  æ  dar,  nær  a 
gor,  så  ær  a  et  miJ9r  skyh  (vestj.),  se 
dyllig;  haj  æ  lis9  wili  som  skyli  (Vens.); 
skyldig  i  brøde  (alm.);  se  Aasén,  skyldig, 
isl.  skyldugr;  hen^,  ret-,  sand-,  tro-,  tve-,  u-. 
-skyldning,  no.  se  und-. 
skyldsmor,  no.  smor  som  skyldes 
herskabet  i  landgilde;  så  sendte  herska- 
bet bud  til  ham ,  at  han  skulde  betale 
sit  sk-,  Kr.  VIII.  114,  Almuel.  II.  27.60-68, 
II. 2-  9.  22. 
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1.  skylle,  uo. 

skøl  -dV  -t  [-t]  (Lild  s.); 

sku  el.  skøl,  skdh  el.  skéh,  skel  skel 
(Elsted) ; 

skøl  -9  skul  skul  (Søvind  s.); 

skøl  -9r  -t  skølt  (Vens.);    el.  ft.  skølc 
tf.  skølc; 

skøl  skøl  skul  skul  (Andst,  D.,  Agersk.) ; 

skyl  -9r  skyl  skyl  (Agger); 

skøl  -9r  skøl  skø9l  (Bradr.); 
—  rgsm. ;  æ  haw  hår  skyl  så  moj  tem9r 
Han  i  dæm  hæ  daw  (Agger);  skøl  dp  o 
haw  (Lild  s.);  æ  ræjn  skøl  nii9r  (Andst); 
skøl  klæj9r  (D.) ;  piqsrn  skølt  klhn 
igg'r,  di  for  dæm  ås9  nåk  tér,  får  a 
wænc  min  bdws9r  ija's;  de  ful  maj  brø 
sæ  (kastede  op),  så  de  skølt  el.  skøl  hæn 
æ  gult!  de  rent  så  de  skøl  hæn  æ  jgr9n 
(Vens.) ;  no  å  skøl  nir  mæ  (sts),  o : 
brændevin ;  jfr.  Aasen,  skylja,  skylle  af,  20 
mnt.  scholen ,  Sch.  Liibb. ,  plt.  scholen ; 
Aasen,  isl.  skola,  skylle,   vaske. 

2.  skylle,  no.  skøl  é  best.  -t  (Vens., 
sj.);  skøl  æn  -9r  (D.,  vestj. ,  Søvind  s.); 
skyl  æn  (Agger);  =  regnskyl,  bløde;  k 
skøl  ren  (Vens.) ;  se  iling,  4.  kule ;  torden-. 

skylledram ,  no.  skøldram  (østj.); 
dram  til  at  skylle  maden  ned  med;  se 
krummeskyller. 

skyllefjæl,  no.  skølfi9l  æn  (Røgen); 30 
et  skråfjæl,    der   står    ud    fra  muren  og 
som   er   befæstet  midt  på  gavlmuren  for 
at    hindre     regnen     i     at    løbe    ned    ad 
stenene. 

skyllehals,  no.  til  den,  som  drikker 
for  meget,  kan  siges:  no,  do'  Bat9l 
Skølhals,  æ  do  snot  far9  ?  (Vens.). 

skyllekar,  no.  skølka  et  (Søv.  s.); 
kar  til  at  skylle  vasketoj  i. 

skyllekok,  no.    den  person,  som   v.  40 
gilder  besørger  opvaskning  o.  desl. :  shøl- 
kdk9n  wa  he9n  te  å  tow  op  (Lild  s.). 

-skyller,  no.  se  krumme-. 

skyllestegger,  no.  skølsteq9r  é  best.  -9 
Ri. -9r  (Vens.,  Torsl.  s.);  den,  som  skyl- 
ler el.  vasker  op  ved  gilde ;  wa  do  mæ 
i  bahn?  (til  gildet);  —  Ja,  a  wa  skøl- 
steq9r;  også:  ner  I  no  ska  ha  jæn  piq 
te,  hons  skal  hon  så  jør,  hej9r  I  Mr?  — 
hon  ska  we  sk-,  o  :  forrette  det  grov(;ste  so 
arbejde.  | 

skylling,    no.    besl.  sk øbnc  (Vens.);  J 
=-  rgsm. ;  det  at  skylle  klæder. 

sky  lp,  no.  se  skjølp. 


skylregn,  no.  skélrén  æn  (Søv.  s.) ; 
skølræn  æn  (Agersk,);  skølrén  é  (Vens.); 
=  rgsm.;  deraf  skølren  -9r  -t  -t  (Vens.). 

skylvande,  no.  skylwan  æn  (Agg.); 
øsende  regnvejr. 

skynde,  uo. 
skyn  sæj  -9r  skynt  skyM  (D.,   vestj); 
skøj  -9r  skønc  skønc  (Vens.); 
skyn  sæ  -9  -t  skynt  (Søvind  s.) ; 
skyn  -9  -t  skynt  (Elsted) ; 
skynt  sæ  -9r  skynt  skynt  (Agersk.); 
=  rgsm. ;    han    mot    skøn   sæ   (Lild  s.) ; 
di   skønc   åpå'  ham    olsanwl:    hqj  skønc 
sæ   de   bæst,  hqj  kuj  (Vens.);    til   folk, 
der    skynder   sig,    råbes:    „ska  do  læ^9r 
hen    en    hjæm?"   el.   „sku    do   ha   kom9n 
igor  ^   (Ribe) ;  alm.  bruges  stræbe ;  pige 
må   ikke  opfordres  til  at  skynde  sig,   så 
skal    hun    tilbage    til    de    underjordiske, 
Kr.  Sagn  I.  264  ned.,  Thiele  II.  222;  jfr. 
Aasen,  skunda;    isl.  skunda  eller  skynda, 
SV.  skynda. 

skynding,  no.  skymri  æn  (vestj.); 
skøj9ri  i  best.  -i  (Vens.) ;  =  rgsm, ;  hast ; 
de  ska  gyj9r9s  Uq  i  æn  sk-;  men  også: 
han  kam  liq  i  de  sk-,  o  :  i  samme  oje- 
blik  (vestj.). 

skypumpe,  no.  skypomp  æn  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm.;  en  uhyre  kæmpe- 
drage, Tylor  Anf.  I.  288 ;  jfr.  Kr.  Sagn  II. 
138.  141;  deri  djævel,  Pitré  Usi  IV.  101; 
se  vandhose,  -tap. 

skyr,  to.  se  skjør;  uo.  se  skyde.  » 

-skyr,  se  hyl-. 

skyrdgrød,  no.  [skygrd9]  (Sunde- 
ved); høstgilde  kaldes  „  skygrød ",  Sgr,  IX. 
205.  624. 

skyrløs,  to.  se  skjødesløs. 

skys,  uo.  se  skydse;  no.  se  skyts. 

skysk,  to.  hon  ær  efic  skysk  (Vens.); 
siges  om  en  kvinde,  der  ikke  er  snærpet. 

skyt,   uo.  se  skifte. 

skyts,  no.  skys  de  (Agger);  hagl  og 
krudt  til  at  skyde  med. 

1.  skytte,  no.  skøt  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  skht  æn,  -9  el.  -9r  (Søvind  s., 
Elsted);  skøUr  æn  -9r  (vestj.,  D.);  skøt9r 
æn  ■9r  (vestslesv.);  skyt9r  -9r  (Agger); 
=  rgsm.;  en  person,  som  skyder,  jæger; 
medlem  af  skytteforening;  i  nye  smstn. ; 
skøtfæst  æn,  -fåren9'ri  æn,  -kres  æn  (Vens., 
alm.),  jægerovertro,  se  Amins.  I.  113, 
III.  119,  IV.  77,  VIII.  101,  Hofb.  Nerike 
224,   Kr.  Janss.  Ev.  61;   —  ta  sket  (El- 
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sted),  leg,  én  er  skytte,  som  skal  slå, 
tikke  de  andre;  intet,  et  el.  flere  fri- 
steder; leges  også  med  goipn  sket,  som 
ej  må  løbe,  kun  gå;  jævnlig  bliver  de, 
han  slår,  hans  „hunde"  og  hjælpere; 
jfr.  Kr.  Borner.  233  nr.  17,  242  nr.  38, 
519.49  (vestslesv. ,  V.  Vedst.);  ofte  be- 
stemmes: vi  må  it  skøt  ijæ'n!  (Elsted), 
o:  vende  sig,  idet  man  bliver  taget,  og 
slå  fangeren  til  sk-  igen  påny ;  —  i  visen 
siger  ræven : 

„ja,  skylten  han  skal  ha'  min'  hål', 
for  han  skal  så  tit  ved  Mikkel  tåF", 
Kr.  II.  325.  13 ;  fortæll.  om  di  tow  skøtør, 
Gr.  GI.  d.  M.  111.  195.  166,  skæmtehist. ;  — 
i  ævent. :  lære  at  være  sk-,  Kr.  Æv.  III. 
130;  jfr.  Gr.  K.  M.  nr.  129,  Gloust.  Fict. 
I.  277;  besv.  for  at  kunne  skyde  vildt. 
Bang,  Hexeform.  nr.  132;  sk-,  som  kan 
skyde  oje  ud  på  fugl,  Kr.  Æv.  III.  53. 
294,  jfr.  Gr.  Registr.  nr.  9 ;  skytten  Bryde, 
Gr.  Registr.  nr.  10;  mnt.  schutte ,  htsk 
schiitze;  se  skyde;  fri-,  krybe-,  nyårs-, 
plumpe-,  slumpe-. 

2.  skytte,  uo.  han  hær  awskyt  får 
æ  va9n  (Ang.),  lukket  af  for  vandet  med 
et  stigbord. 

3.  skytte,  no.  i  udt.  som :  han  stor 
i  [skøt]  (vestj.);  i  ly. 

4.  skytte,  no.  skøt  æn  -»r  (D., 
vestj.) ;  skyt  æn  -dr  (Vejr) ;  skyt  el.  sJcyt 
(Thy);  skyt  el.  skytdl  (Agger);  skøt  æn 
best.  -9r  flt.  -9r  (Vens.);  skU  æn  -9  (Elst.); 
skø9t  æn  skøt9r  (Agersk.,  Bradr.).  -  1) 
skytte  til  væven  (alm.);  kat  for  sk-,  se 
Wh.  Vlk.  II.  273;  se  flave-,  flyve-.  -  2) 
stigbord  ved  en  sluse;  sæt  æ  skøt,  sætte 
stigbordet  for;  træk  æ  sk-,  trække  det 
op  (D.,  vestj.,  Andst);  jfr.  Aasen  skutel, 
isl.  skutill  hak.,  væverskytle,  stang  til  at 
skyde  for;  eng.  shuttle;  mnt.  schutte, 
Sch.  Liihb.  stigbord ;  se  skyde. 

5.  skytte,  uo.  skøt  -9r  -9t  (veslj.); 
beskytte;  skøt  imod  ræjn;  jfr.  hojlysk 
schutzen,  mnt.  schutte,  Sch.  Liibb. ;  se 
1.  skytte. 

skyttehus,  no.  skøtørhus  æn  (vest- 
slesv.) ;  hus  bygget,  for  derfra  at  skyde 
vildænder ;  jfr.  fuglelæg. 

skyttekreds,  no.  skøtøkres  æn  (D.) ; 
=  rgsm. 

skyttepenge,  no.  æ  skøtpæri  (Valsb.), 
optagelsespenge  for  løsgående  kreaturer, 
se   Fb.  Fr.  H.  s.  54;    jfr.  mnt.  schulten. 


Sch.  Liibb.  IV.  156.48  „fremdes  vieh  als 
pfand  zuriickhalten". 

skytting,  no.  skøt9ri  i  (Vens.;  ly, 
beskyttelse ;  kom  i  skøt9ii  få  ren,  wqj, 
kryb  i  sk-;  dær  ær  i  gu  sk-  å  dt  di 
tréjar. 

skyttinge,  uo.  skøt9ri  -9r  -9  -t  (Vens.) ; 
beskytte;  æn  paraplyc  skøt9ti9r  få  rhi. 

skytteri,  no.  det  at  gå  på  jagt,  se 
fiskeri. 

skyv,  no.  se  skive,  skjæver. 

skyve,  uo.  syw  -9r  sy9w  skåw9n 
(Fjolde) ;  skyde,  skubbe;  „svarer  i  be- 
tydn.  til  tsk  schieben,  men  er  ikke  op- 
taget derfra,  sign  dermed,  at  af  norsk 
skuva  skulle  formerne  skyv',  skauv  findes 
i  Østerdalen",  Lyngb.  Uo.  85,  jfr.  skuva, 
Aasen. 

-skyver,  no.  se  ud-. 

skyvl,  no.  se  skjul. 

skyvle,  uo.  se  skovle,  skjule ;  skyv- 
ling,  se  skovling. 

skyvr,  no.  se  skjovr. 

skyvt,  no.  uo.  se  skifte  og  smstn., 
skjorte,  skjørt. 

skyvting,  no.  se  skifting. 

skyvtsom,  to.  se  skiftsom. 

skæ-,  ord  som  ikke  findes,  se  under 
skjæ-. 

skæj,  no.  uo.  se  skjænd,  skjænde. 

skæjse,  no.  —  1)  en  lille  enspæn 
dervogn  af  den  slags  som  kaldes  skejs 
Kr.  IV.  116;  så  kom9r  dær  æn  skæsvun 
å  hæhr  stywt  får  æ  dor,  Hag.  s.  171 ; 
D.  bruges  ordet  mest  i  nedsættende  be 
tydning:  æn  sær  skæjs,  et  lojerligt  kore 
toj;  jfr.  fr.  chaise,  stol,  ch-  de  poste 
postvogn.  —  2)  skejs  æn  -9r  (Lild) 
skældsord  til  en  kvinde  se  skrabaldermær 

skælle,  to.  se  skelet. 

skællebasse,  no.  se  skjælbasse. 

skætosda,  no.  se  skjærlorsdag. 

skælt,  no.  se  skilt. 

skæmpe,  uo.  se  skimte. 

skø-,  ord  som  ikke  findes,  se  under 
skjø-. 

skø,  uo.  se  skjøtte,  skyde. 

skød,  no.  se  skud. 

skøesløs,  to.  se  skjødesløs. 

skøffel,  no.  se  skuffel. 

skøg,  no.  uo.  se  skygge. 

skøi,  no.  se  skjød. 

skøiug,  no.  se  skjødding. 

skøj,  no.  to.  se  sky. 
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1.  skoje,  no.  skdj  æn  (Heil.  h.,  Lyngb. 
Saml.);  nadbundel  træsko. 

2.  skoje,  uo.  flakke  om,  drive  om- 
kring; hvo  som  slår  sit  kvæg  .  .  .  løs, 
og  det  derover  skøver  i  korn  el.  eng  — , 
J.  Saml.  VIII.  326.  6,  Komdrup  granderet 
(Heil.  h.);  ,hvem  skojer  herude?"  Blich. 
Nov.  III.  370  med  forklar.:  går  omkring, 
se  også  sts  IV.  525,  „skoje  omher";  hører 
også  herhen:  skdj  -9r  -9d  (Thy),  tumle 
sig  i  lystig  spøg?  jfr.  skåte. 

3.  skoje,  no.  skej  æn  hest.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.);  utugtig  kvinde,  skøge,  se  Krist. 
Almuel.  III.  141.  480:  ,gud  ske  lov,  de 
æ  snar  Mikkels  nytt'(?),  så  skal  all  æ  skøjger 
å  howrer  fløtt'";  jfr,  isl.  skækja;  skojesét. 

skojen,  to.  uartig,  grådig,  om  born 
(Als),  J.  Saml.  VIII.  275;  G.  Duus,  Dar- 
slell.  d.  Halbinsel  Sundewitt.  1836. 

skojer,  no.  skojar  æn  -ar  (Malt  h. ; 
Mds  h.);  tater,  landstryger;  en  gammel 
skojer,  således  kaldte  hun  sig  selv,  har 
fortalt  mig  det  meste,  Sgr.  IX.  18;  ordet 
findes  i  DorCfs  rotv.  Ordb. :  skoler,  en 
vandrer,  en  rejsende,  en  landløber;  se 
skoje ;  under  skoia,  skråle,  stoje,  anfører 
Aasen  skoier  el.  skøier,  en  skalk;  jfr. 
SV.  skojare,  landstryger,  jfr.  Wigstr.,  Folk- 
seder  s.  81,  holl.  schooijen,  strejfe  om, 
schooijer,  tigger. 

skojesét,  to.  skdj-  el.  skojsit  (Vens.) ; 
do  skal  ene  læ  hejør  sic,  do  swøba  bpnt, 
de  ku  wo  skojsit  (Vens.);  ordet  opfattes: 
skøgesét;  om  born:  syg  af  at  være  set 
af  onde  ojne,  bliver  et  barn,  når  det  ses 
af  en  utugtig,  gammel  kærling,  der  har 
røde  ojne ;  det  helbredes  ved  at  æn  dø 
hoj  blyiv9r  draiv9  øwdr  9,  eller  ved  at 
iføres  en  utugtig  kvindes  særk;  når  born 
har  den  såkaldte  engelske  syge,  hedder 
det,  at  de  er  „skojesete",  og  denne  ska- 
vank bliver  anset  for  at  være  en  følge 
af  at  en  fremmed  løsagtig  mand  el.  kone 
har  set  barnet  et  vist  sted,  mod  dette 
onde  anvendes  et  af  følgende  midler. 
Enten  må  man  se  at  få  lånt  skademan- 
dens skjorte  el.  særk,  hvilket  må  ske 
denne  uafvidende,  og  i  den  skal  det  syge 
barn  sove;  el.  også  bringes  barnet  på 
kirkegården,  hvor  man  stiltiende  af  tor- 
vene på  den  sidst  tilkastede  grav  op- 
stiller 3  stykker  således,  at  de  to  sættes 
på  enden  og  den  tredie  lægges  ovenpå 
og   igennem   dette   hul    trækkes   det  for- 


gjorte barn  tre  gange;  J.  Saml.  III.  94; 
se  J.  Saml.2-  I.  55,  J.  K.  364.  11,  , skjød- 
seer"  366.  19;  Thiele  Overtro  nr.  492 
„horeskjæver"  nr.  496,  Kr.  VIII.  327.558, 
Sagn  IV.  580.09.  615.  isflg.;  „skdjsit\ 
Grb.  3.  40,  J.  Saml.  IV.  239  ;  jfr.  Wigstr. 
II.  219,  Folkseder  51,  FS.  135.40,  Gav. 
V^årend  I.  378.  402,  Jonsson,  More  7; 
Sundbl.2  150,  Aldén  108,  Gasl.  33,  sign 
Skytis  h.  55,  Mélus.  V.  161,  VII.  251, 
VIII.  134  ned.,  Pitré  Usi  IV.  243;  se 
1 .  hore,  skjævr,  ugleset,  ojesyn. 

skojeterne,  no.  skåjtar  æn  -ar  (Ag- 
ger) ;  en  terneart. 

skojte,  uo.  se  skejte. 

skojte,  no.  skojt  æn  -ar  (Agger); 
fladbundet  skib  el.  båd;  hånsord  til  et 
dårlig  sejlende  skib ;  jfr.  holl.  schuit,  båd. 

skojti,  no.  skåjti  æn  -9r  (Agger);  en 
utugtig  tøs. 

skonne,  uo.  se  skinne. 

skør,  no.  se  skjøde,  skurv,  skår. 

skørn,  lo.  bio.  —  1)  si  skørn  el. 
skørnsk  ur  (Lem),  o:  skummel.  —  2) 
æn  skørn  el.  skorn  hæst  (Lem),  hest, 
som  er  rask  i  tojet. 

skørre,  to.  se  skurvet;  skørrehat, 
no.  se  skurvehat. 

skøsk,  no.  en  dans,  skotsk?  ril? 
,no  wa'et  å  mæ  di  skøsker,  di  håd  fål 
så  fåle  tråndt  (travlt),  å  di  goe  jo  im- 
mer ætte  sien,  å  de  jenn  bien  ska  sta- 
digvæk åbag  ve  de  ånt",  Jyd.  I.  46.  2. 

skøskind,  no.  se  skjødskind. 

skøssel,  no.  se  skjødsel. 

skøt,  uo.  ft.  se  skyde. 

skøtte,  uo.  se  skjørte. 

skøtting,  no.  se  skytting. 

skovle,  uo.  se  skovle. 

skowt,  no.  se  skjørt ;  no.  uo.  se 
skifte,  skjæfte. 

skovtning,  no.  se  skifting. 

skå,  uo.  ft.  se  skjære;  no.  uo.  se 
1.  skade;  no.  se  skodde,  skud. 

skå,  to.  bio.  sko  el.  skd  (Vens.).  — 
1)  skrå;  de  gor  skd  nir  ætar;  po  skd; 
læ  ås  sæt  sko  åpå' !  o:  skyde  genvej;  i 
sko  hak,  skd  stréqar.  —  2)  sko  (Mors), 
tvær,  vredladen;  jfr.  Aasen  skaa;  „paa 
skaa",  skråt;  nyisl.  skai,  å  skå,  Jonsons 
Ordb. ;  se  skak,  skrå. 

skå  sig,  uo.  sko  sæ  (Agersk.,  sj.) ; 
opføre  sig;  jfr.  Aasen,  skaa  seg,  skikke  sig. 

skab,  no.  se  skab. 
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skad,  no.  se  skud. 

skade,  uo.  skd  el.  skdj  -9r  -9  -9 
(Vens.):  beskue,  betragte,  tit  med  til- 
fojet  sæ  (Vens.);  hun  gik  sig  til  skokke (?), 
hun  skwåj  de  sværdeflokke,  Krist.  I. 
120.  19.20;  Lidet  Kirsten  hun  ganger  i 
Rosenlund,  hun  skwåj  de  træer  så  mange- 
lund, Kr,  II.  91.1.2;  Lidel  Kirsten  hun 
gik  sig  i  stolde,  hun  skwåd  de  foler 
bolde,  Kr.  II.  287.  5. 6 ;  jfr.  Sgr.  VII.  3.  16 ; 
hun  er  lienne  at  skade  hus,  Kr.  under 
skode,  O:  bruden  er  til  beseelse  (s.  d.), 
(Mellemslesv.) ;  jfr.  V.  S.  O.  skoder;  Aasen 
isl.  sko9a,  SV.  skåda,   beskue. 

skådskrin,  no.  se  skudskrin. 

skådstud,  no.  se  skudstud. 

skåenS;  to.  se  skadens. 

skåesmand,  no.  se  skademand. 

skag,  uo.  og  smstn.  se  skage, 

skåj.  no.  se  skud. 

skåj,  no.  skåj  æn  (Fanø);  en  fisk, 
skrubben,  platessa  fiesus. 

skåjs,  no.  se  skanse. 

skål,  no.  uo.  se  skal,  skalle. 

1.  skål,  no.  „de  ma  do  skål  em", 
Grb.  33.  12;  hih  min  skål,  glds  (Vens.); 
en  ed;  se  minskål. 

2.  skål,  no.  skol  æn  skohr  (Andst, 
vestj.,  Mors);  flt.  skohr  (Sall);  skol  æn 
skohr  (Støvr.  h. ,  S.  Hald  ;  Søvind  s.) ; 
skol  æn  best.  skol  flt.  skohr  (Vens.);  skdl 
æn  best.  -9n  skåh  (S.  Sams) ;  skål  æn 
skåhr  (Agersk.);  skoH  æn  (Fjolde).  — 
1)  —  rgsm.;  en  kop  uden  ører,  en  kop 
fuld  af  noget;  a  wanhr  æn  skol  te  o 
skæ^ik  åp  i,  hår  do  æn  skol  kaf9  te  rnæ  ? 
(D.);  9n  skol  mæ  mjélk,  9n  skol  mjélk 
(Vens.);  nyårsaften  hvælver  pigerne  fire 
skåler  el.  tallerkener,  en  over  lidt  jord 
(død),  en  over  en  ring  (trolovelse),  en 
over  en  kam  (bryllup),  en  der  intet  er 
under  (uforandret  stilling),  en  person  s. 
ikke  véd  besked,  skal  vælge  en  af  disse 
og  deraf  tages  så  varsel ;  se  Fb.  Bondel. 
251,  Kr.  Alm.  IV.  109.47,  IV.^- 82.77;  jfr. 
Anholt  118.312,  jfr.  nyårsaften  II.  708.4a; 
Wh.  Vlk.  VII.  315,  Knoop  Pm.  178.  219, 
Ps.  317.  29. 51. 52,  Folkl.  11.  31 1 ,  XIV.  143, 
Am.  Folkl.  VI.  260,  Leicest.  Folkl.  68  i 
kage ;  Rivista  1. 236,  forskelligfarvede  nåle ; 
sign  de  tre  skrin  i  Shakesp's  Merchant 
of  Venice  II.  7.  8,  Gest.  Rom.  k.  109, 
s.  443.  5,  Gering  II.  203,  Jacobs  Barlaam 
GVII,    Mélus.  II.  575,    P.  Arch.  III.  144, 


FbJ.  II.  112.  120;  marokkansk  spil,  Tr. 
pop.  IX.  247,  X.  155.  372.  518;  jfr.  vælge 
mellem  to  kurve  i  ævent.,  Friis  VN.  69  b ; 
ved  hjælp  af  en  skål  i  en  spand  vand 
(s.  d.),  trylles  storm  og  bringer  båd  til 
at  kæntre,  se  Kr.  Anholt  85,  196;  jfr. 
Thork.  213,  Hardwick  Tradition  99, 
GamW,  21.  25,  Folk).  XIII.  431,  Sh.  Folkl. 
154,    Krauss,  Volksgl.   118.   135;    fisker 

»o går  ej  ud,  om  skål  er  væltet,  Yorksh. 
Folkl.  48  ;  jfr,  bæger,  kovs ;  guld-,  knappe-, 
kold-,  mælke-,  senneps-,  spøl-,  sukker-, 
veje-,  vægt-.  —  2)  i  betydn. :  drek  æn 
skol  (Andst),  og  når  man  drikker  skålen, 
tilråbet  el.  ønsket:  skol!  (D. ,  Andst, 
vestj.);  skol  å  gutp'r!  —  de  sæt9r  mam 
fræ  hus  å  ggr ;  skol  fåhi',  mi  hals  gor 
96  il  (Mors);  skbl,  gotdr!  å  glæd9li 
nytor !  el.  skdl  å  tak  får  i  høst!  (Sams); 

ioskol,  drek  et  mi9r  en  do  ka  tol  (vestj.; 
Årh.);  din  skol  å  min  profi't,  dæj  drek9 
wi  så  tit;  jfr.  mi  skol  å  di  profi't,  a 
drak  å  do  fæk  it,  Sgr.  II.  27.  208;  „skol 
skeq!"  —  „tak  flab!"  skol  mæ  de  hih, 
de  ér  ene  nu9  å  dU;  skol,  å  te  løk  mæ 
dl  wærd9ns  teri  onc  ej  Sestrop  sown ! 
undtagen  Silstrup  sogn;  skol!  å  te  løk 
mæ  dæ  gro  stuk  (brændevinsflasken),  a 
cøbt  æ  dæ  i  fyW)  haj  malka  gåt  (Vens.) ; 

30  skol  å  t9løk  mæ  æhønhyt,  Sgr.  II.  108.479 
(Fly);  „skol  samth  hærin!"  så  Mas  Lun, 
da  wa  dær  eipn  anar  en  ham  o  æ  hun 
(vestj.) ;  en  slags  tiltale  i  D.  til  glasset 
lyder,  idet  man  stiller  det  fulde  glas 
foran  sig  på  bordet:  „her  står  du  for 
mig  som  en  lilie,  jeg  drikker  dig  ud 
med  god  villie!  Du  haver  slaget  man- 
gen, du  haver  ført  mangen  i  rendestenen, 
din  asen!  men  nu  skal  jeg  vise  dig  den 

40  vej,  du  aldrig  er  kommen,  skål ! "  derpå 
drikker  man  ud;  jfr.  Dania  V.  102  flg. 
104  flg.;  i  en  gammel  vestj.  drikkeremse: 
„så  ville  vi  drikke  Ravel  Bakkers  skål 
og  have  Broder  Hagen  udi  minde;  Ravel 
Bakker  han  drikker  Rasmus  Harker  til, 
alt  på  den  bedste  måde,  han  kan  finde; 
Ravel  Bakker,  Rasmus  Harker,  Jens 
Skinder,  Per  Pinder,  Kræ  Skuster,  Ole 
Puster,    lange   Lu-u-kas!    —    når  glasset 

50 var  tomt,  sang  man  så: 

alt  over  marker  og  by, 
så  drikker  vi  skåler  påny! 
jfr.  Dania  V.  105;  uddrukken  skål  el.  glas 
kastes  over  hovedet,  godt  varsel,  om  de 


skålder  skår 
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går  istykker,  Kr.  Alm.*-  III.  139.39. 130.1.  % 

se  *glas,  jfr.  Folkl.  XII.  295 ;  ved  begravelser 
drikkes  ,det  salig  ligs  skål",  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  173;  jfr.  Kr.  Sagn  V.  160.613,  Ralst. 
Songs317,  se  ligvagt;  guds  skål  drikkes 
ved  gilder  (1685),  Kr.  Alm.  IV.  128.355 
(Norge) ;  jfr.  Rafn  Oldn.  S.  I.  252,  Munch 
Snorre  s.  66,  Afzel.  Sagoh.  II.  145,  Gav. 
Wår.  I.  162-67.  209;  om  skikken,  se 
J.  Saml.«- III.  105,  Junge  173,  Stolt  Opt. 
147,  Gav.  Wår.  II.  446,  Djurkl.  Unnarbo 
43,  Hazel.  VII.  30,  Øslgd  Fjeldb.  175; 
„de  syv  skåler  var  uddrukket,  ellers 
havde  du  ikke  fået  hende",  Kr.  Sagn  I. 
263.  908,  råbes,  da  pige  frelses  af  trolde- 
vold, jfr.  s.  255.  88.909;  i  Snehvide- 
ævent.  sporger  kvinde:  , skåler  klare,  er 
der  nogen  i  verden  så  smuk  som  jeg?" 
Krist.  Æv.  III.  273,  se  spejl;  jfr.  godtår, 
klinke,  krik-krak;  taksigelsens-.  —  3) 
hulningen  på  den  indre  side  af  hestens 
bagben  (Agersk.).  —  4)  skåhr  flt.  (Vens.), 
skålene  med  støvet  på  humlens  frugt; 
navn  på  en  art  rensdyrmos,  lichen  pyxi- 
datus  Lin.,  J.  T.  314  (Thy);  enebærtræ, 
juniperus  communis  L.,  J.  T.  311  (Him- 
merl.);  jfr.  Aasen  skaal,  isl.  skål  huk.; 
htsk  schale ;  mnt.  schale,  Sch.  Liibb.  IV. 
40.33:  „dar  drynke  v^^i  jwe  schalen"; 
mangelen  af  stødtone  og  den  lange  vokal 
i  den  jyske  form  synes  at  kunne  for- 
klares af  plattysken. 

skålder,  no.  se  skulder  o.  smstn. 

skåle,  to.  se  skadelig. 

1.  skåle,  uo.  skål  mæ  jæn  (vestsl.), 
klinke  med  en. 

2.  skåle,  uo. 

skål  -9r  -9t  (Hvejsel,  Andst); 
skdl  (Søvind  s.); 
sortere;  ka  do  skål  mæ  di  katåfhr 
(Hvejsel,  Hovlbj.  h.);  a  skabt  imæl  æ 
katåfid  (Vor  h.),  samler  de  gode  eller 
dårlige  fra;  a  skål  i  æ  bøq9,  imæl  ce 
tøw  (sts). 

skå-loft,  no.  skolbwt  é  -Idwt  (Vens.) ; 
skråloft  over  udskud. 

skålægte,  no.  den  nederste  lægte, 
hvorpå  intet  langhalm  sys;  derimod  læg- 
ges to  lag  halm  på  den  næste  lægte 
(brynlægten),  det  underste  af  disse  lag 
kaldes  skotaget  (Bj.  h.),  Mb. 

skålpund,  no.  et  punds  vægt,  se 
Kr.  III.  304:  de  vejede  14  sk-,  se  vægt- 
skål. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    III. 


skån,  no.  se  skarn, 
skånbassi,  no.  se  skarnbasse. 

1.  skåne,  uo.  skån  -9r  -t  -t  (Vens.); 
lade  tilflyde,  skaffe;  si  do  kan  skån  mæ 
de  te' !  (Mors),  tf.  skånt;  skon  te'  el.  skon 
fræ'  (Lonb.),  tilskynde  el.  hindre  fra; 
skon  jæn  fræ  9n  pons,  hindre  en  i  at 
få  en  pons ;  jfr.  spone. 

2.  skåne,  uo. 
10      skon  skån  skon  skon  (Malt  h.); 

skon  skon  skon  skon  (Andst); 
skon  skon  skån  skon  (Søvind  s.); 
skon  skp9n9  skån  skån  (Elsted) ; 
skon  -9r  -t  skgnt  (Vens.); 
skån  skån  skån  skån  (Agersk.); 
skon  skon  skon  sko9n  (Bradr.) ; 
—  rgsm. ;  skon  ve  now9J  (Søvind),  spare 
på  noget ;  jfr.  Aasen,  sv.  skona ;  for-, 
skånepige,  no.  man  sendte  en  pige 
20  foran   brudeparret  til  kirken,   denne  blev 
kaldt    „skonnpigen",    hun    skulde    skåne 
brudefolkene    for   ulykker,    Krist.  Anholt 
105.250;  jfr.  nr.  252:    I  meget  gammel 
tid    skal    det    have    været    skik,    at   når 
brudefolkene    gik    til    kirke,    sendtes    en 
gammel  stakkel  foran  dem,  for  hvis  onde 
msker   havde   lagt  noget,    det  da  skulde 
gå  på  ham;   sign  Mélus.  IX.  81,   Rivista 
I.  134  ned.,   se  hone  I.  750.27  a,  kat  II. 
30  106.  51b  flg. 

skank,  no.  se  skank, 
skånkel,  no.  se  skankel. 
skånlig,  bio.  skånU  (D.,  Malt);  skdmh 
(Årh.) ;   tålelig,    således  at  vedkommende 
blev  skånt;  de  gek,  hlow  sk-. 

skåns,  to.  se  skarns;  bio.  se  skuns. 
skånsel,  no.  skons9l  æn  (Vens.);  = 
rgsm.;    låneord     vist    ligesom    skonsom 
(Vens.). 
40        skåntu,  no.  se  skarntyde. 

skår,  no.  uo.  se  skade;  no.  se  skarn, 
skud;  uo.  tt.  se  skjære. 

1.  skår,  no.  skor  e  best.  skdr9  flt. 
skwr  (Vens.);  skor  æn  —  flt.  (Rævs); 
skor  æn  skor  (Vejr,  D.);  itk.  ett.  =  flt. 
(Støvr. ,  S.  Hald ,  Sams) ;  skq9  et  sko 
best.  sko9r9n  (Søvind  s.);  skår  et  skår 
(Agerskov,  Spandet;  Braderup);  skør  æn 
=  flt.  (Malt) ;  =  rgsm. ;  brudstykke  af 
60  pottemagerarbejde ;  hun  såt  noj  mjælk 
te  mæ  i  æn  skor;  im  hå  slån  al  wå 
kåp  i  skor  (Agger) ;  dé  jik  é  skår  å  fat 
(Vens.),  der  gik  et  skår  af  fadet;  ga 
do  hdns9n  å  skdrø  ?  (sts) ;  hon  slow  kåpi 
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istøc9r  å  grow  skorøn  nir  i  jprøn  (Vens.) ; 
i  et  navnerim:  „en  skoor  å  en  pott', 
de  sæjer  Skott',  owest  i  Trowl  å  næjest 
i  Tranns,  de  sæjer  skott' -Hanns",  Krist. 
Borner.  94.96;  i  en  remse:  „di  slow 
bægge  hans  loor  i  skoor,  de  fåwand  han 
alder",  sts  386.  68;  „kan  du  give  mig 
noget  i  skåret?",  JSaml.^- 1.  96  anm. ,  o: 
brændevin  i  fadet,  den  søbedes  m.  ske ; 
skipper  får  af  de  underjordiske  betaling  «o 
i  skår,  som  han  kaster  overbord,  det  er 
guld,  Kr.  IV.  41,  se  penge  11.  803.42  b; 
se  mnt.  schart,  scharde,  Sch.  Liibb.; 
lampe-,  potte-. 

2.  skår,  no.  —  1)  såmeget  som  leen 
skærer  i  et  hug,  marken  til  ende,  omtr. 
3  al.  i  bredden ;  se  JSaml.3-  IV.  92,  Kalk. 
skår ;  jfr.  2.  hug  2 ;  formerne  er :  skor  æn 
best.  skgan  el.  skpren,  flt.  skor  el.  skor 
(Vens.);  skor  æn  =  flt.  (Thy,  Mors,  Vejr.) ;  20 
skår  æn  =  flt.  (Hmr.  h.);  skår  et  (S. 
Hald  h.) ;  skor  et  (Støvr.  h.) ;  —  skar  æn 
flt.  (D. ,  Malt);  itk.  (Agersk.,  vestslesv., 
Bradr. ,  Mellemslesvig,  Ang.),  også  om 
det  enkelte  hug  med  leen ;  skør  (Møgel- 
tønder), se  skjøster;  kunt  æ  slaw9  åpå 
skor;  skgan  æ  så  smal,  dæj  liqør  d 
druttrow,  haj  jh  så  stu  mankdtn  (Vens.) ; 
go  æn  skor;  hqj  ggr  æn  pen  skor,  siges 
om  mejeren  (Vens.) ;  han  tår  æn  gum  so 
skor  (Agger) ;  jfr.  Kr.  VII.  113,  o :  hugge 
et  skår  ageren  igennem;  se  2.  drag;  di 
totp  æn  halaqør  i  trij  skor,  å  så  hUw 
dær  rest  æn  rå  ep  o  hicær  halaqsr 
(Lild  s.) ;  slo  po  skor  (Vens.),  slå  så- 
ledes, at  det  høstede  bliver  liggende 
uopbundet;  æ  kumr  æ  slån  po  skor 
(Agger);  æ  æri  leqdr  o  skar  (D.),  så- 
længe det  afhuggede  græs  ligger,  som 
det  er  faldet  for  leen,  ligeså:  æ  kvon*^ 
leqar  å  skar  (Agersk.);  „&»  kon,  te  vi 
føst  komsr  få  skar!"  så  han  æ  man, 
da  håd  han  slamn  i  tåw  dqic  (D.),  o: 
kommer  til  at  hugge  det  fulde  hug ;  —  alm. 
i  fig.  betydning:  få  rigtig  begyndt;  sikøn 
skar  han  vel  tæj  (D.),  o:  nåda,  hvor 
han  vil  slå  tilside,  prale  el.  lign. ;  karlens 
styrke  og  dygtighed  kendes  på  det  brede 
og  dybe  skår;  ta  æn  guw9  skor  (Vens.); 
efter  sidste  sk-,  skal  man  stryge  leen,  60 
ellers  tager  fanden  dens  bid ,  J.  Saml.^- 
I.  55;  i  en  byremse  hedder  det:  „er 
der  skår  i  Skårup  og  vejr  i  Vejrslev, 
så  er   der   ikke  tvil  (tvivl)  om  Tvilum", 


Kr.  VI.  337.173;  se  folde-,  rede-,  samle-, 
seksmands-,  shppe-,  slå-,  sægle-,  trine-, 
tægle-,  vælte-.  —  2)  et  mål ,  et  skårs 
bredde  =  3  alen,  2  dobbelttrin  (s.  d.), 
(D.,  Malt,  Sønderj.);  jfr.  skafte  2.  —  3) 
sår  frembragt  ved  skærende  redskab;  æn 
skor  (D.,  vestj.);  herhen  hører  formen 
skør  (Malt,  Agersk.),  se  skjovr;  hare-.  — 
4)  en  åbning  i  et  dige;  æn  skor  =  flt. 
(vestj.);  é  skor  (Vens.);  et  skår  (Ager- 
skov) ;  se  age-,  nakke- ;  stedet  hvor  to 
siverør  i  jorden  mødes  (Ang.).  —  5) 
skår  æn  (Holmsl.  kl.),  en  hoj,  stejl  brink 
i  klitterne,  som  vejret  har  skåret ;  å  skår 
pa  Sams:  navn  på  de  dybe  kløfter,  som 
gennemskærer  bakkerne  og  går  ned  til 
havet;  Meqd  skår,  den  storste;  „Bilikis- 
skår'^ ,  Bylykkesskår ;  derimod:  Bahskå, 
og  Bahskånshqw,  Balleskårsdige.  —  6) 
skor  æn  skor  (Vens.),  det  lag  taghalm, 
som  hele  længden  igennem  lægges  mel- 
lem to  lægter;  leq  el.  go  æn  pæn  skor. 
—  7)  dær  æ  skor  i  æ  råw  (D.),  spring 
blandt  aksets  kærner;  jfr.  Aasen  skaar, 
isl.  skåri  hak.,  lehug  på  eng;  skard,  isl. 
skarå  itk.  skår,  indsnit,  htsk  scharte,  plt. 
schard;  skurd,  isl.  skun'Jr  hak.  skæren, 
skår,  afskåret  stykke. 

3.  skår,  no.  et  sted  i  et  skærende 
redskabs  æg,  hvor  noget  er  udfaldet,  e 
skor  best.  skors  flt.  skor  (Vens.,  S.  Sams, 
D.);  indsnit  i  noget:  hqj  hd  téh  9  skdr(!) 
i  kåAc9n  å  howr9;  skor9  ka  sic9s  ino' ; 
fig. :  de  jor  9  skdr  i  hans  fånémls  (Vens.) ; 
se  hak.;  Aasen  skor,  isl.  skor  huk.,  snit 
som  skæres  i  en  trækævle  ved  optælling, 
revne  i  fjældvæg. 

4.  skår,  no.  skurv  (s.  d.);  skår  i 
høri  (S.  Sams),  er  hørsilke,  en  plante, 
cuscuta  epilinum,  Whe. 

skårbalk,  no.  skarbolk  æn  -bolk  (D.) ; 
skårholk  -bolk  (Hmr.) ;  skorbolk  -9r  (Vejr) ; 
skorbalk  (Thy) ;  skobalk  æn  (Søvind  s.) : 
stubbene  mellem  to  skår  marken  igen- 
nem, jfr.  hoseøl,  mankam,  skårkam ;  jfr. 
Kr.  Alm.2- 1.  43.  55. 

skårbanke,  no.  skar9barik  æn  (Ribe ; 
vestslesv.);  =  skårbalk. 

skare,  uo.  se  skodde. 

1.  skare,  uo.  skor  -9r  -9d  (Agger); 
skare,  søndre,  no  hår  hun  skor9d  æn 
krum  ijæ'n  (Agger) ;  i  udtr. :  o  skår  æ 
brø  (D.),  o:  når  sigtebrødene  er  tagne 
ud  af  den  varme  ovn  at  skille  rugbrødene 
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fra  hverandre,  for  at  varmen  bedre  kan 
virke,  inden  man  atter  lukker  ovnen;  i 
Vardeegnen:  ridse  sigtebrødene  op  med 
en  kniv,  for  at  de  ikke  skal  „falde  fra", 
løftes  fra  skorpen  af  den  indelukkede 
luft;  i  D.  prek9S  de,  0:  gennemstikkes 
med  en  kniv;  skar  æ  il  i  æ  åwn  (vest- 
slesv.),  sprede  gløderne,  når  ilden  er  ved 
at  brænde  ud. 


jh  skdrgrøi!  undlodes  dette,  kunde  høst- 
folkene kræve  den  på  ny;  på  Fastrup- 
lund  får  man  grød,  men  ikke  risengrød. 
Der  er  en  vippe  af  hver  kornsort  stukket 
ned  i  grøden,  både  rug-,  byg-,  havre-  og 
hvedevippe  samt  en  ærtestengel,  .  .  .  når 
gæsterne  så  under  tale  og  spøg  har  be- 
tragtet dem  lidt,  tages  de  bort,  man 
nyder   nu    grøden,    hvorpå   gildet    ender 


2.  skåre,  uo.  skor  -9r  -9t  (D.),  tage  i«  med  en  svingom,  Kr.  Almueliv  I.  54,  189 


med  leen  et  stort  skår;  han  skorar  gåt  i  9t. 

skåren,  tf.  se  skjære;  do  hår  skosn 
i  di  hån  (D.),  siges  til  born  med  en 
tvetydighed:  du  har  skåret  dig  i  hånden 
el.  du  har  noget  skåret  (o:  et  stykke 
smorrebrød)  i  hånden;  se  fir-,  fure-,  halv-, 
hen-,  klæde-,  mager-,  mund-,  muse-,  op-, 
ren-,  strube-,  til-,  ud-,  u-,  ube-. 

skåret,  to.  skoraij).);  skårara  {Ager- 


skov);  skåra  (Bradr.).  —  1)  fuld  af  skår;  20  =  skårkam. 


(Refshalegd,  Hids  h.);  jfr.  nr.  187,  Alm.«- 
I.  48.9-liJ,  IV.  31.  8G,  Sgr.  IX.  206.625, 
se  kornihusegrød,  snurregrød;  en  .skure- 
sang",  se  Nyerup,  Udv.  Viser  I.  291  nr.  58 ; 
gilde,  når  hørren  er  gjort  helt  færdig  til 
at  spindes,  i  Oktober  måned  (S.  Sams); 
jfr.  Kr.  Alm.*I.  155.  46. 

skårhat,  no.  se  skurvehat. 

skårhug,  no.    skårhoq  et  (S.  Hald); 


al  wå  fad  æ  skora;  æ  fowr  alstæjar  dæn  ' 
skora  kåp  (Agger).  —  2)  med  tomme 
pletter,  spring  i  akset,  om  rugen;  fuld 
af  skår,  om  skærende  redskaber  (D., 
vestj.),  æ  vepar  æ  skåra  (vestslesv.) ;  se 
skår  8. 

skårgilde,  no.  skåra-  el.  skårgil  et 
-ar  (Støvring  h. ,  Djursland) ;  skorgil  et 
(Røgen);  høstgilde;  sign  „høsthojtid",  se 


skarkam,  no.  skarkam  æn  -kam 
(Agersk.,  vestslesv.);  =  skårbalk,  jfr,  side- 
ben 3 ;  på  herregårdene  var  under  hovar- 
bejdet bøde  af  2  skill.  for  at  sætte  skår- 
kamme, se  Kr.  Almuesl.  II.  12.31;  jfr. 
1.2-  43.  56. 

skårmeje,  no.  se  skalmeje. 

skårre,  to.  se  skuddet, 

skårrelt,    to.    skåralt   (Valsb.);    om 


Fischer,  H.Mikkelsens  Digte (1860)  s.  1 13;  30 stærkt  torret  hø,  stift,  skørt?  æ  hø  æ  sk- 


,a  hå  uot  forgångspig  te  et  skårrægild 
i  Læm",  And.  Frieri;  se  J.  Saml. ^- 1.  71, 
S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  384;  se  opskjær, 
skårgrød. 

skårgrød,  no.  skårgrød  (Hjelmsl.  h.) ; 
skdrgrøi  (Røgen,  Søvind  s.);  skorgrød 
(Lild  s.);  skårgré  flt.  hest.  -an  (Vens.); 
skærgrea  (N.  Sams);  skærgrø  (S.  Sams); 
traktemente   med    grød,    risengrød,    den 


ida'w;  æ  mjol  æ  åta  sk-,  o:  for  grovt 
malet;  grundbetydn, ? 

skårret,  to,  se  skurvet. 

skårsmand,  no,  skosman  (N.  Sams ; 
Hundslund,  Olstrup  s.);  husmændene  på 
N,  Sams  har  til  de  sidste  tider  haft  en 
oldermand,  som  atter  havde  en  med- 
hjælper i  hver  ,rode"  til  at  foranstalte 
tilsigelser,  denne  formand  i  roden  kaldes 


aften,    der   er  hleven  ophøstet  (Hjelmsl.,  40  sk-;  der  var  fire  i  Nordby,  jfr.  Kr.  Alm,^- 


Røgen,  Lild,  N.  Sams);  „a  ku  da  it 
forestell  mæ  ant,  in  I  sku  mej  dæte  idaw 
å  ha  je  skorrgrøjj",  Tkjær  II.  92;  el.  til 
høstgildet,  når  høsten  er  færdig  og  kor- 
net indkørt  (Søvind  s.);  i  ældre  tid  var 
det  boghvedegrød  med  fåremælk  til,  nu 
risengrød  (Søvind  s.);  kaldtes  „skjule- 
grød* i  Als  Sønderh.,  fordi  kornet  var 
skjult,  o:  bragt  under  tag;  bordet  dæk- 
kedes med  retter  af  årets  nye  afgrøde :  40 
boghvedegrød  og  æblemost,  med  æble-  ! 
skiver  til  dessert  (Flensb.  Av,  ^^12  04); 
i  Hundsl,  var  det  tidligere  skik ,  at  den, 
som  satte  skårgrøden  ind,  sagde:  heja  ce 


L  6.4.7;  se  J.  Saml  VL  257,  Saxild  by- 
lov  i  Hads  h.  §  4,  „skorsmanden  skal 
skrive  alle  de  vider,  der  skal  udgives, 
så  vidt  som  han  enten  selv  ser  eller  for 
ham  berettet  vorder";  i  anm,  „den  mand, 
som  skar  skurerne  både  i  byens  kjæp 
og  de  enkelte  mænds  kjæppe,  hvilket  jo 
var  den  måde,  hvorpå  regnskabet  holdtes 
i  den  ældre  tid";  jfr.  U,  Bl.  I.  225, 

skås,  no.    se  skodse;    to.  se  skarns. 

skås,  uo.    skæmte;  spøge,  skå9s  mæ 
dam,  flt.  -t  (N.  Sams) ;  jfr.  skåte. 

skåsmand,  no.  se  skårsmand. 

skåstin,  no.  se  skorsten. 
23* 
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ekåt,  no.  skat  i  best.  -i  (Vens.) ;  leg, 
spøg,  lojer;  slå  æn  skat  (Mors),  tale 
spøgende  sammen;  bon  ær  uw  we  djæ 
skat;  wet  do  ene  wé  mæ  te  skåti? 
(Vens.). 

skåte ,  uo  skdt  -9r  -9  -9  (Vens., 
Løgst.,  Sall.);  lege;  ska  wi  uk  å  skdt? 
(Vens.);  også:  skdt  mæ  piq9rn;  „tene  a 
eiic  e  nåk,  de  wi  tow  ku  skat  pkri9n  åp, 
næ  wi  ga  ås  trowh  te  liqi" ,  Grb.  20.  59,  lo 
fjase  pengene  op,  når  vi  gav  os  trolig 
til  legen;  skat  ræjfdq  åp  (Vens.),  lege 
el.  spøge  snefog  op  gor  den,  som  er 
overstadig  lystig,  det  skal  man  vogte  sig 
for,  man  vækker  derved  onde  magters 
•misundelse;  di  skdt9  mæ  djé  skon  teti 
(Vens.),  O:  har  samleje;  „do  ka  skdt  mk 
di  liqmqj  å  efic  mé  me,  Grb.  55.  240, 
du  kan  spøge  med  din  ligemand  og  ikke 
med  mig!  „h(\j  løl^  mjæst  hwa  da  we2o 
baki  å  skdt9,  Grb.  75.  3  legede;  se 
skindting;  håt  åp  mæ  de  skåti  (Vens.), 
det  skåtende,  o:  den  legen;  skat  mæ  9d 
(Thy),  sætte  overstyr,  ødsle,  betydn.  at 
lege  synes  ukendt;  ligeså  kun  i  forb. :  a 
hår  it  mbi  å  skdt  mej  (Søvind  s.),  det 
samme;  se  skovte. 

skåtesager,  no.  skdtsåq9r  flt.  (Vens.); 
legetoj. 

skav,  no.  uo.  se  skab,  skabe,  3o 

sla,  no.  se  slag. 

slab,  no.  se  slagbord. 

slabanter,  no.  slaba'M9r  æn  -9r 
(Agger);  laban,  lømmel,  person  med 
grove    lader,    nok  også  slaba'ski  (vestj.). 

slabber,  no.  slav9r  de  (D. ,  vestj., 
Sall.,  Agersk.,  vestsl.);  slæv9r  de  (Lindk., 
Hmr.,  Søvind  s.);  slap9r  (Agger,  Lild  s.); 
slæp9r  el.  slap9r  (Vens.);  slaf9r  (Bradr.); 
slim,  savl,  fråde  (alm.);  slim  på  ål  (Sall.);  lo 
tobakssaft  i  en  pibe  (Agersk.,  Søvind  s.); 
se  slibber,  slæb,  slabber;  padde-,  åle-. 

slabberas,  no.  slab9la's  æn  best.  -9n 
(Vens.);  gilde,  svirelag  (Vens.);  slav9rå's 
(D.),  svært  arbejde,  jaskeri;  ,næh  a  kam 
o  arbejt,  ku  a  somti  vint  i  2  time  ætte  noue 
svejen  grøe  elle  no  ånht  slovveridåhs", 
Yueb.  31,  Ferie  21,  dårlig  mad. 

slabberasbroder,    no.    svirebroder ; 
det    er    nogle    af    dine    slovveråsbrødre,  so 
Kr.  VIII.  161. 

slabberdåse,  no.  slav9rdos  æn  -dos9r 
(D.,  Agersk.);  svampdåse  på  piber. 

slabberet,    to.    slav9r9  (D.);  sldb9r9 


(Agger);  slæv9r9  (Lb.);   slæb9r9  (Vens.);] 
slimet;   æ  fesk  æ  så  slæv9r9  (Lb.);  „da\ 
lo   i   tjérkal   i   gréb9^i  å  døqti  sUb9r9  å\ 
bdskit  war  hqj" ,  Grb.  128.  40,  der  lå  en 
tyrekalv   i   staldgrøften   og   dygtig  slimet 
og  beskidt  var  han. 

slabbermund ,  no.  slav9rmo^  æn 
(D.,  Fanø);  en  som  savler. 

slabberpøs,  no.  slav9rpøs  æn  (Fanø) ; 
svampdåse. 

slabbersmække,  no.  slab9rsmæk  æn 
(Agger);  savlesmække  til  born. 

slabberværk,  no.  slæv9rværk  (vestj.); 
nåt  si-,  noget  som  er  slimet.  i; 

slabbre,  uo. 
slav9r  -vr9r  -vr9t  (D.,  vestj.,  Agersk.); 

nf.  slæv9r  (Lindk.) ; 
slamr  -9r  -9d  (Thy); 
slab9r  -9r  -9d  (Agger,  Mors,  Lild); 
slæb9r  slæb9r  slæbr9  (Vens.) ; 
slaf9r  -9r  -9t  (Bradr.); 
savle,   lade  slim  flyde  ud  af  munden;  æ 
ku    el.   æ    kal    slæv9r9r,    æ    bån   sæqUr 
(Lindk.);  nordligere  og  vesterpå :  savle,  om 
born;  å  blyw  øw9rslab9r9d  (Lild  s.),  at  blive 
oversavlet ;  jfr.  Aas.  slabba,  smaske,  søle. 

slabe,  no.  se  slave. 

slabe,  uo.  slgb  -9r  (Vens.) ;  slubbre ; 
hqj  slgb9r  ic  9;  jfr.  slappe,  se  Aasen, 
slabba,  smaske. 

slabor,  no.  se  slagbord. 

slabov,  no.  se  slagbue. 

sladder,  no.  slad9r  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger) ;  slaj[9  æn  (Søvind  s.) ;  slq9r  æn 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  å  hør  å  før 
sla9r;  ræj  mæ  sla9r;  å  slu9r  å  sla9r 
(Vens.) ;  æ  slad9r  gor,  lisom  æ  Qr9r  klør 
te  (vestj.) ;  de  æ  hwærk9n  lown  æter  slad9r 
(Malt);  dær  war  æn  slad9r  o  d9m  som 
syw  skad9r  o  æn  gdwlæn  (Andst) ;  sla- 
l9r9n  ^h,  (Søvind),  der  fortælles ;  oba'q- 
at9r  spehr  slad9r  (vestj.);  „slaje  goeh 
ujen  påstpengh",  Jyd.  I.  8,  2;  slå  æn 
sladsr  å  (Agger),  få  en  passiar;  se  slid- 
der,  sludder;  by-,  kaffe-,  kjællinge-,  kjøk- 
ken-,  kvinde-,  mørknings-.  —  2)  h  slaar 
(Vens.),  en  person,  som  sladrer.  —  3) 
„Tøj9r  bdjønc  å  trek  åpå  muj  å  fjdhn 
b9jøne  å  slo  sla9r  får  ham,  haj  wa  jø 
spelmqj",  Grb.  54.  217,  fiolen  begyndte 
at  slå  sladder  for  ham,  o:  han  løb  vild 
i  stykket,  han  spillede. 

sladderbøtte,  no.  slq9rbøt  æn  -9r 
(Vens.);  =  sladderhank. 
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sladderfad,  no.  i  udtr. :  go  mæ 
slaj9fai9t  (Silkeb.),  o:  sladdre. 

sladderflaske,  no.  klukflaske;  den 
sladrer,  når  man  skænker  af  den ;  „knap 
et9r  bléw  kwejdrn  sat  te  bowr9  .  .  .  mé 
dé  hwij  slasflask  få  djæ  nis",  Grb.  2.30; 
jfr.  stolpeflaske. 

sladderhank,  no.  slajdharik  æn  (Sø- 
vind s.);    slqrhårik  i  best.  -i  (Vens.);  = 
rgsm.;   ,hvad  skal  sladderhanken  ha?  —  »o 
et  stykke    fedtebrød    og   rumpen   fuld  af 
knappenåle",  Kr.  Borner.  99.  64. 

sladderkar,  no.  sla9rk6r  é  (Vens.) ; 
=  sladderbøtte. 

sladderkjælling,  no.  slad9rkæl9iii  æn 
(D.);  slaceUrj  æn  -9r  (Vens.);  =  rgsm. ; 
,no  hoj  slajekjællingeren  (flt.  best.)  noj 
nøjt  å  rehn  mej",  Tkjær  II.  3;  sla- 
cælerj9r9n  go  sam9l  å  swahr ;  de  war 
ene  æn  almend9li  slgcæbri,  dér  ha  fli^o 
dæj  histdri  uk  å  go  (Vens.);  besøg  af 
si-,  Friis  VN.  187  a;  straf  for  sladder- 
kællinger var  at  sætte  dem  på  et  halm- 
knippe og  slæbe  dem  over  gadekæret, 
Kr.  Sagn  II.  231.  u  ;  se  skvaldre. 

sladderløs,  to.  i  en  stedremse,  „når 
Jordkjær  bliver  sladderløs,  skal  verden 
forgå",  Kr.  Ordspr.  s.  527  (Åbenrå). 

sladdermads ,  no.  [8laJ9ma8  æn] 
(Søv.  s.) ;  =  sladdertaske  (Brøchn.  Saml). 

sladdermund,  no.  slad9rmon  æn 
(D.);  =  rgsm. 

sladdermundet ,  to.  slad9rmon9 
(Andst);  sladderagtig. 

sladderpose,  no.  i  udtr.  som:  nå 
do  slar9r9!  ska  do  ha  9n  slar9pu9s 
bdn9n  om  halsen  ?  (Elsted). 

sladderpotte ,  no.  gi  æn  sicehri  i 
slaj9påt9n  (Silkeb.);  ha  æ.n  skehri  i  æ 
slar9rpåt  (Valsb.),  o :  sladdre ;  den,  der  40 
sladdrer,  skal  ha  fir  skæhri  i  æ  slad9r- 
påt  (vestj.);  i  Åbenrå  siges  til  sladder- 
hanken : 

slar9påt,   fløskæk,   han  gek  U9r  å  såri 

får  æk, 
jo  me  han  såif,  jo  mem  han  fæk, 
t9sist  fæk  han  et  rår9nt  æk! 

sladderrov,  no.  slqrrbw  æn  (Vens.) ; 
=  sladderhank. 

sladderskilt,    no.    sla9s1cklc  k  -skhlc^^ 
(Vens.);  i  spøg  navn  til  strikketojet,  som 
kvinde   går  i  byen  med;   no,   do  ær  uw 
mæ  det  sla9skélc,   a   komø  mæ   met,   o: 
b^jtoærk9,  strikketojet. 


sladderstump,  no.  se  sladdre. 
sladderstævne,     no.     slaøstoum    k 
(Vens.);    forsamling  af  sladderhanke;    nk 
kwej9rn  go  sam9l  å  drék9  kaf9  d  slasr, 
de  kahs  slq9Stown. 

sladdersøster,  no.  slq9søst9r  æn  -9r 
(Vens.);  =  sladderkjælling. 

sladdertap,  no.  skal  bruges  i  Ål- 
borg egnen  =  sladderhank;  „sladdertap- 
pen goer  åp  å  nier  o  Kais  gååd  mæ 
roM^en  fuld  å  knappenol",  Krist.  Borner. 
99.  65. 

sladdertaske,  no.  slad9rtåsk  æn 
(D.,  vestj.);  slq-  el.  slg9tdsk  æn  best. -»n 
(Vens.) ;  slaj9task  æn  (Søv.  s.) ;  =  rgsm. ; 
om  sladdertasken  siger  bom:  æ  slad9r- 
tåsk  hår  bånskit  (borneskarn)  o  æ  tåq 
el.  æ  slad9rtåsk  bær  æ  gulskån  (gulv- 
skarn) o  æ  tåri  åp  o  æ  kærk9tpn  hwær 
tosda  mån  (D.);  eller  slad9rtåsk,  hwa 
ska  di  row  kast  (vestj.);  se  fisseltuder, 
sladdre, 

sladdervorn,  to.  slqwbrn  (Vens.); 
=  rgsm. 

sladdre,  uo. 
slad9r  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Agger); 
slaj9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
slar9  slar9r9  -t  -t  (Elst.);  nf.  nt.  ft.  slq9r 

tf.  slq9r  (Vens.) ; 
slar9  -r9  -r9  -r9  (Sundeved); 
=  rgsm. ;  dæn,  dæn  slar9  læi^,  ska  ænt9n 
lyw  æUr  ræn  hjæm,  Sgr.  II.  109.515  (Fly); 
hafi  sladdr9t  åm  mæ;  han  æ  så  grem 
te  o  slad9r  i  æ  skuml  (Agger) ;  —  dæn, 
dær  vel  slad9r,  ska  hå  9n  rø  smdr9brø 
(vestj.);  el.  syw  rø  dram9r  9po  et  hak9- 
bræt  (Randers  egn) ;  el.  en  mellemmad, 
med  røde  lus  på,  Kr.  Ordspr.  s.  297 ;  el. 
æn  mælmad  mæ  bio  el.  swdt  tow  (uld)  o; 
eller  æn  fjætmælmad  mæ  ul  o  eller  æn 
sladørstomp  (vestj.);  en  fedtebrødsskorpe 
med  et  pund  krumme  på,  Sgr.  VIII. 
207.  102;  el.  skal  fo  fæs9lfjæt,  o:  sladre- 
fedt;  el: 

„sladderen  går  for  hver  mands  dor, 
med  roven  fuld  af  knappenol', 
be'r  om  et  lille  stykke  ostebrød, 
sladderen  er  aldrig  hjemme!" 
Sgr.  VIII.  64.  102,    jfr.  s.  48.  102;    el.  en 
sladderstumpe  med  snit  på  den  ene  ende, 
snot   på   den   anden   og    en  torskerumpe 
midt  i  (Sælland);    Sladremaren  skal  hen 
at  stå  i  Badstuestræde   med   enden  fuld 
af    knappenåle    (København);    sladreren 
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skal  have  en  rød  taske  på  med  mus  i 
(Norge);  skal  stå  i  en  krog  med  hunde- 
ører  på  hovedet  (Finland),  o:  med  en 
hue,  dannet  af  et  lommetorklæde  over 
hovedet,  således  at  torklædets  flige  står 
i  vejret;  se  Kr.  Borner.  99,  463,  jfr.  Nordl. 
Barnvisor  s.  245,  Tråd.  pop.  VI.  665,  VII. 
43.54;  lignende  hånsord  el,  rim  om  den 
som  sladdrer  findes,  Rietz  under  skvaller- 
taska,  Yorksh.  Folkl.  75,  W.  Gregor  s.  23, 
Mélus,  I.  270,  P.  Arch,  XIII,  483,  Amer. 
Folkl.  II,  112;  se  endvidere:  fedtogbrød, 
flæggerpotte,  -taske,  sladderpotte,  -taske, 
storkeæg;  historien  om  den  sladderagtige 
kone,  der  skulde  give  forklaring  om  den 
fundne  skat,  se  Sgr.  III.  53.  176,  VI.  90, 
Gr.  Æv.  I.  226  flg.,  Registr.  nr.  106,  jfr. 
Gonzenb.  1.251  medanm. ;  „sladrer"  kom- 
mersspil, Kr.  Borner.  649.  23  flg. 

slade,  no.  slåd  æn  sladsr  (Lb.); 
lavt  sted  på  mark  el.  eng,  hvor  vandet 
har  løb,  slette  mell.  klitbanker  (Holmsl.kl.); 
haykdr  o  slådar  imæl  hwæra'mr  (Varde) ; 
jfr.  Aasen,  slade  hak. ,  en  skråning ;  eng. 
slade,  en  fugtig  flade;  se  slej,  ronnel. 

sladeret,  to.  sladdrd  (Lb.);  med 
mange  lave  steder,  om  mark  el.  eng. 

slåer,  no.  se  sladder. 

slaf,  no.  [slaf]  (Ang.);  slud,  blan- 
ding af  regn  og  sne;  jfr.  Aasen,  slafs, 
det  samme. 

slaffer,  no.  se  slabber. 

-slag,  no,  se  slags   1 ;  folke-. 

1.  slag,  no.  æ  slåq  (Mors,  Lem); 
hest.  slaq9  (Løgst.);  slaq9t  (Elst.);  slaq  i 
(Vens.);  æ  slaiv  (D.);  æ  slak  (Bradr); 
=  slagside  på  slagtede  dyr;  se  slag  to., 
slagside. 

2.  slag,  no.  slaw  h  best.  slam  fit. 
slato  (Vens.,  Sams);  slaw  æn  (vestj.); 
itk.  (østj.,  mellemslesv.,  Sundeved,  Ang., 
Bradr.),  er  den  alm.  form;  sla  æn  =  flt. 
(Fanø,  Salling);  slå  æn  =  flt.  (Thy).  — 
1)  smæk,  dask;  a  fæk  æn  slaw  ve  æ 
hum  (vestj.,  alm.);  æn  sla  mæ  yws 
(Salling);  ji  ham  é  slaw  (Vens.);  små 
slaw  d  mam  g,  sm!  (vestslesv.) ;  smo 
slaw,  kom  snar  igæ'n!  (vestj.);  hqj  ær 
otti  fqr9  te  å  leq  te  slaw  (Vens.),  o: 
færdig  til  at  slå;  han  æ  stumr  i  æ  slaw 
(Kolding) ;  el.  slor  stuwsr  slaw,  fig. :  han 
slår  stort  på,  praler;  billedet  mulig  taget 
af  plejlens  sving;  slo  æn  slaw  (Malt); 
fig.  kunde    man  sige   om  en,   der  går  i 


byen  og  kommer  fuld  hjæm;  dær  ær  et 
slaw   i   9t  (D.),   o:   ingen   fart,    raskhed 
de  ggr  slaw  i  slaw  (Søvind  s.),  =  rgsm. 
også    om    klokkens   lyd,    når   den   slår 
fål  te  sla  (Vejr) ;  fal  te  slå  (Mors,  Thy) 
klåkdn  fahr  te  slaiv  (Vens),  for  den  slår 
æ  klåk  æ  gal  i  æ  slaw  (Malt);  huma'nø 
slå    slow    æ   klåk?    æ   klåk   æ   gal   i   æ 
slå    (Agger);     tre     slag    på    bord,    stol, 
10  sengestok  ved  nattetid  er  dødsvarsel  om 
en    fraværende,    JK.  385.25;    give    sygt 
dyr  slag  med  gren,    skåret  under  måne- 
formørkelse,   se   Kr.  IV.  364.  190;    med 
„troldpung",  Henriks.  7,  jfr.  „Lebensrute", 
MhardtBK.  I.  251.9,  se  4.  ris,  111.  67.98  a. 

—  2)  gal-,  hel-,  hal  slaw,  er  tekniske 
udtryk  fra  kniplearbejdet  i  N.  Slesv.  om 
den  forskellige  måde,  hvorpå  der  „slås" 
med  kniplestokkene,  jfr.  lærred  2,  virken. 

20  —  3)  slag  i  krigen ;  æ  slaw  ve  Fredsrrs 
(vestj.);  æ  wa  nåk  mæj  i  krifq,  mdn  æ 
war  aUr  i  slaw  (Agger);  et  si-  medfører 
uvejr  og  regnskyl,  se  Folkl.  I.  166;  det 
sidste  store  slag  inden  verdens  ende 
(s.  d.),  se  Kr.  III.  327.  445,  VI.  234,  VIII. 
383.  694-98,  Sagn  II.  335.  35  flg.,  JK.  35. 
145.3,  Thiele  L  20,  jfr.  Asbj.  III.  164, 
Pio,  Holg.  D.  59,  Mhoff  378.  586,  Kuhn 
W.  S.  I.  205,  N.  S.  496  m.  m.  henv.,  W^h. 

30  Vlk.IV.457,Grimm  Myth.2-911,se  4.  kamp. 

—  4)  apopleksi,  ligfald  (s.  d.),  krampe 
(alm.);  han  fæk  9n  slaw  (Thy);  dn  sla 
(vestj.);  et  slaw  (Sundev.);  han  fæk  9t 
mæ  it  slaw  (Bradr.);  han  fæk  9t  mæ  9n 
hal  slaw,  så  lever  han;  mæ  9n  hel  slaw 
(Agersk.),  så  er  han  død;  de  æ  grem  o 
sij,  nær  æ  slaw  tår  ham  (Agger);  han 
hår  9t  el.  for  9t  mæ  9n  slaw  (D.);  han 
hår  slamt  (Støvr.);   no  for  hqj  slam; 

40  no  tor  slaw9  ham  (Vens.) ;  man  får  si-, 
om  man  bruger  bast  til  strompebånd, 
Nyland  IV.  131;  frugtsommelig  kvinde 
må  ikke  se  mske  el.  dyr  dø  el.  først  gå 
over  et  sted,  hvor  et  dyrs  blod  er  ud- 
gydt, så  får  hendes  barn  slag,  se  Sgr. 
VII.  35.47,  IV.  68.153,  JK.  184.43.  180.18, 
Kr.  VI.  253.8,  Sagn  IV.  629. 77,  jfr.  Amins. 
V.  97;  råd  til  helbredelse  er  at  drikke 
blodet  af  en  henrettet  ud  af  en  ny  skål, 

50 som  skal  kastes  over  hovedet,  Kr.  IV. 
396.  536,  Sagn  IV.  601.  97. 98,  jfr.  Wigstr. 
L  101,  Rochholz  D.  GI.  I.  38  flg.;  el.  at 
sove  i  en  åben  grav,  Kr.  IV.  396, 537 ; 
el.    afskrabning    af    et    guld    nålehus   på 
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Rosenvold  samt  flojl  af  en  kirketavle, 
Thiele  I.  320;  første  gang  et  mske  får 
slag,  skal  man  hurtig  skære  hans  hals- 
klæde over  og  kaste  det  på  ilden,  så 
forsvinder  sygdommen,  JK.  366.21 ;  brænde 
den  syges  klæder,  Hazel. VII.  14  øv.,  Amins. 
IV.  84,  Wigstr.  FS.  305.  92,  Kardeg.  52, 
Aldén  123,  Folkev.  XI.  464.376,  P.  Vlk. 
VIII.  76,  45 ;  råd  og  besværgelse  mod  si-, 
se  JSaral.  IV.  110.5,  jfr.  Liebr.  Gervas. 
246.  334.311,  Mélus.  III.  115.  13,  se 
endnu  Grimm  Myth.^-  1109,  samt  Sm. 
Medd.  II.  45.  52,  Wigstr.  II.  139.  278,  FS. 
401.95,  Meyer  Abergl.  259,  Modin  7, 
Ch.  Notes  172  ned.  168,  Mélus.  III.  278, 
Folkl.  VII.  299;  slagtilfælde  voldes  af  fejl 
i  dåben.  Sande  II.  238 ;  om  frugtsomme- 
lig kvinde  ser  væv  skæres  ned.  Sande 
II.  244,  Amins.  VIII.  110;  el.  går  over 
nedfaldet  gærde,  Amins.  IV.  83 ;  se  Gasl. 
33.  34.  38.  43.  52 ned.  54.  55 ned.;  endnu 
kan  henvises  til  Kr.  Sagn  VII.  433  flg., 
P.  Volksk.  V.  87.  4,  Knoop  Ps.  121.  2,  Ur- 
quell^I.  25.7.8(Sydslav.),  Folkl.  VII.  181, 
X.  488.20,  XI  112.29;  se  anfald,  krampe. 
—  5)  spor,  mærke;  de  wa  fåqsn  te', 
sån  te  di  ku  it  si  slawdt  (Elst.) ;  a  ka  sif, 
de  æ  hans  slaw  (Agger) ;  éqpn  wel  ene 
føU  slam;  leq  é  slaw  åpå  i  wej  (Vens.), 
danne  køresporet  på  vejen,  ligeså  Thy; 
no  æ  dær  slaw  (Vens.);  dær  æ  slaw 
dær  (Mors),  også  D.,  Andst;  gy  slaw 
(Mors),  danne  spor  i  sne,  på  en  gron 
mark;  æ  wan  har  fån  slaw  (vestslesv,), 
vandet  har  dannet  spor  og  fundet  afløb; 
æn  slaw  (Lem,  Vejr);  jfr.  spor,  tråd.  — 
6)  hæld  i  en  vej;  slaw  et  (Agerskov, 
Sundev.);  dær  æ  man9  slamr  i  æ  væj 
(D.,  vestj.) ;  sla  æn  slaar  (Vejr.) ;  slå  æn 
(Thy).  —  7)  bordskive,  som  kan  slås 
op  og  ned  (Sundeved);  slaw  et  slaw 
(Bradr.),  skodde  for  vinduer;  æ  slaw  o 
æn  par  hdws  (D.),  bukseklap;  slå  (Ag- 
ger). —  8)  slag  på  kåbe,  kavaj  (Vens., 
D.,  Bradr.);  slå  æn  -9r  (Agger);  sig  æn 
slaw  o  æ  håws  (D.),  lægge  et  læg  på 
dem ;  gi  bowssrn  jet,  to,  tre  sliw  (Århus 
egn);  sla  (vestj.),  et  slag  til  at  tage  over 
sig.  —  9)  et  kast  på  et  reb,  slo  é  slaw 
om  (Vens.);  håndkoen  (s.  d.)  i  kobbelet 
gor  mæ  låri  slaw,  de  to  andre  mæ  staksn 
slaw  (Vens.),  o:  med  langt  reb,  kort 
reb,  der  er  slået  i  et  kast  om  hornene 
på  dem.  —  10)  et  spil  kort;  læ  wås  fg 


9n  slaw  kart!  (D. ,  vestj.,  vistn.  alm.); 
,a  fo  et  slau  i  dem",  Yuelb.  5;  ligeså: 
æn  slaw  kæjl  (vestj.),  et  spil  kegler.  — 
11)  han  har  æ  mark  i  jæn  slaw  (vest- 
slesv.), stykke,  strækning;  æn  slaw  aqsr 
(Agerskov),  en  strækning;  i  Angel  se 
i.  brud;  gården  havde  i  hvert  slag  IV2 
ager  (vestslesv.),  o:  tægt;  jfr.  Sch.  Liibb. 
IV.  221.28,  dat  good  liggt  in  dree  slagen; 

lojfr.  Aasen,  isl.  slag  itk. ;  se  af-,  bag-,  be-, 
dor-,  edder-,  fod-,  for-,  gang-,  gjemmel-, 
hammel-,  hammer-,  harve-,  hatte-,  heste-, 
hugorme-,  hånd-,  jord-,  karle-,  kjøre-, 
krampe-,  kvarter-,  kvinde-,  ler-,  neder-, 
node-,  om-,  op-,  over-,  pumpe-,  rende-, 
ring-,  sidste-,  skvulpe-,  slumpe-,  smede-, 
snoge-,  svulpe-,  svøbe-,  tjat-,  torden-, 
tojre-,  ud-,  under-,  øre-. 

3.  slag,  to.  slåq  flt.  slåq  (Mors,  Vejr., 

20  Lb.,  Lem,  Agersk.);  slaq  (Vens.,  Støvr., 
Søvind  s.,  Elsted,  D.);  slap,  om  hvad 
der  ikke  er  stærkt,  ikke  næring  i,  ikke 
magt  i;  æn  slaq  kast  (vestj.,  Mellerup, 
Søvind  s.),  sloj,  dårlig  kost;  æ  mælmaddr 
æ  slåq,  Kr.  IX.  138.  375;  slaq  kaf9,  mar 
(Elsted);  slåq  væt  (Vejr),  knap  vægt; 
dær  æ  slaq  toæt  (Vens.);  æ  væt  æ  få 
slaq  (D.),  vægten  giver  for  lidt  udslag, 
mods.  streng;  dær  ær  æn  slåq  ste  æpg' 

so9n  (Mors),  om  noget,  der  ikke  er  lige 
stærkt  overalt;  æ  kow  æ  slåq  æba'q  æ 
båmr  (Skjern),  indfalden  bag  forboven; 
slaq  jgr  (Røgen),  jord,  der  er  dårlig  til 
at  bære  sæd;  de  æ  ndw9  slaq  kdl,  fyr9 
(Søvind),  karle,  der  er  dårlige  til  arbejde; 
slaq  tij9r  (Løgst.),  dårlige  tider;  kaf9r9t 
æ  få  slaq,  for  tynd;  dh  æ  få  slqqt  (Sø- 
vind), det  er  for  dårligt,  det  kan  I  ikke 
være  bekendt;  på'^9  æ  slaq  (Vens.),  tom; 

40  jfr.  Aasen  slak,  isl.  slakr;  mnt.  slak,  Sch. 
Liibb.;  eng.  slack;  se  l.slage. 

slagbalsam,   no.    lægemiddel,  udle- 
veres spiritus  aromaticus  (Ringkb.). 

slagbjælke,  no.  slawbjælk  æn  ■9r 
(D.) ;  svær  bjælke ,  lagt  helt  rundt  om 
pillestenen  på  møllen,  for  at  standse 
stumperne  af  den,  om  den  skulde  springe. 
slagbord,  no.  slawbor  æn  (D.); 
slawbg9   et  (Søvind  s.);   slåbo  é  (Vens.); 

i^slqbor  (Lild  s.);  slab  æn  (Thy).  —  1) 
væverstolens  blad  el.  ritte,  hvormed  islæt- 
ten slås  fast  i  kæden;  den  hænger  i 
skeder  (s.  d.);  se  neder-,  over-.  —  2) 
slabo  æn  (Holmsl.),   er  opgivet  =  slag- 
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vindue  (s.  d.),  —  8)  slawbumr  æn  (D.), 
et  bord  med  klap  til  at  slå  op. 

slagbue,  no.  [slåbbw  æn]  (Ginding  h.); 
vindue  til  at  lukke  op,  J.  Saml.  VIII.  275. 

slagbænk,  no.  slawbæ^k  æn  (Elst., 
alm.);  bænk,  som  kan  slås  ud  og  gores 
til  seng;  fordum  alm.  borneseng. 

slagdag,  no.  =  rgsm  ;  Fred^ri's 
slawdaw,  flgq  o  æ  slawdaw  (D.). 

1.  slage,  uo.  slgq  -9  -9t  (Søvind  s.) ; 
tage  af,  både  om  mængde  og  kraft,  nh 
dé  hdgymr  å  slgq  mæ  foiosreipt,  o:  når 
foderet  begynder  at  tage  af;  se  sla- 
gen to. 

2.  slage,  uo.  slatc  -9r  -9d  (Mors, 
Thy;  vestj.);  tf.  slamr  (Vejr);  spore; 
æn  ku  slaw  dæm  i  æ  sån  (Varde);  wi 
ha  slaw  æ  hår  (Thy) ;  æ  ku  slaw  ham 
hijdl  hæn  te  æ  het9  kanå'l,  mæn  så  war 
han  gon  nii9r  i  æ  floj  (broddet),  o  så 
blow  æ  slaw  hæn  fuw9  mæ  (Agger);  de 
kunde  slage  hende  til  den  plads,  hvor 
hun  var,  Kr.  V.  338 ;  dær  æ  slamt  (vestj.), 
trådt  spor  i  sneen;  se  slag  5. 

1.  -slagen,  tf.  se  band-,  edder-,  gal-, 
grutte-,  harm-,  hjærte-,  hoved-,  hugorme-, 
kant-,  kjærne-,  kuld-,  kvadder-,  mod-, 
neder-,  orm-,  sø-,  sølv-,  ud-. 

2.  slagen,  to.  i  udtr. :  h  hil  slatrnn 
læs  (Vens.),  o:  så  mange  personer,  vog- 
nen kunde  rumme. 

3.  slagen,  tf.  —  1)  æ  smor  æ  slamn 
el.  slaw9n  i  æ  pris;  hå  slaw9nst  (D.),  er 
gået  ned  i  prisen,  bleven  billigere;  hun 
æ  gråw  slaw9n  ve  9t  (D.),  o:  stærkt  be- 
taget, bevæget  ved;  se  slå  sig,  -slået.  — 
2)  slap,  ikke  stiv  el.  stram.  Mb.  (Hors.) ; 
som  slår  sig,  bliver  fugtig  (Slet  h.) ;  jfr. 
Aasen,  slagna,  slakna,  slappes,  få  svagere 
hældning;  se  3.  slag. 

-slagens,  se  ud-. 

slageret,  to.  slamr9  (vestj.) ;  slaw9r9 
(D.,  vestslesv.);  fuld  af  hæld,  om  en  vej. 

slagharve,  no.  slawhar9  æn  (Søv.  s., 
Elsted);  ottebulsharve ,  den  alm.  harve 
til  forskel  fra  svensk-harven. 

slagklokke,  no.  slåklåk  æn  (Agg., 
Lild  s.) ;  slaklåk  æn  (vestj.) ;  sloklåk  æn 
(Vens.) ;  klokke  med  slagværk ;  jfr.  gang- 
klokke, viseværk. 

slaglod,  no.  slawlåd  el.  slålåd  æn 
(Agger);  loddet,  som  trækker  slagværket 
op  på  de  glds  stueure. 

slagne,  uo.   slawn  -9r  -t  -t  (Vens.); 


slå  sig,  fugtes,  f.  eks.  om  hårdbagt  brød, 
der   ved    at   ligge   mister  hårdheden;   rfej 
slawn9r    ijæ'n;    jfr.  Aasen,    isl.  slagna; 
slagen,  slå  sig,  slåne. 

slagreb,  no.  rebene  på  sildevåddet, 
når  undtages  stavreb  (s.  d.);  J.  Saml.  VIII. 
170  (Sall.). 

slagrend,  no.  slawræ^  æn  (vestslesv.); 
voldsomt  løb ;  æ  hæst  kam  i  jæn  si-. 

slags,  no.  slgw  el.  slaw  æn  (vestj.); 
slaw  h  hest.  slam,  el.  slamns,  slaw9ls  é 
=■  flt.  (Vens.,  Sams,  Støvr.);  slaw  el. 
slamls  et  (Søv.,  Elst.).  —  1)  =  rgsm.; 
tit  i  forb.  med  et  følgende  no.;  tow 
slamls  el.  slaws  t7-æj9r  (Vens.),  to  slags 
træer;  hwa  slaw  æ  de  do  hår?  de  ær  a 
de  sam  slaw;  æn  å9n  slaw;  ek  uddn  jæn 
slaw;  fliJ9  slamr;  dær  æ  mam  slaws 
falk  te  (Agger) ;  æn  gum  slaw;  tåw  slaw9r 

20  hæjst,  hdw9d9r,  sj.  tåw  slaws  (Thy) ;  dæj 
kow  ær  å  9  mø  gåt  slaw  (Vens.);  jæn 
mad  æ  snar  æt,  å  jæn  slaw  klæjsr  snar 
slet  (Mors);  måm  slaws  min9sk9r(S.  Sams); 
jén  dw  hwæ  slaw;  dær  æ  tréj  slaw9ls 
kléw9r9;  ålslaw9ls  falk  (Søvind  s.);  de 
slaw  el.  dæA  slamls  (Tåning);  æn  goi 
slaw  kre;  mam  slaws  el.  slås  drøk 
(Agersk.);  dær  æ  to  slaw,  de  ær  a  æn 
amn  el.  gn  slaw;  de  ær  æn  amn  slaws 
falk  (Sundeved);  dl  slås  smæj-g9sker 
(Valsb.),  al  slags  smedehåndværkstoj ;  jfr. 
folkeslag;  alle-,  *fåre-,  kjeltringe-,  *ko-, 
rakker-,  svine-,  trold-,  øg-.  —  2)  handels- 
udtryk  om  kreaturer  for  at  betegne  den 
bedste  handelsvare ;  å  de  teet  slaw  (Vens.) ; 
de  wår  å  æ  slaw  (vestj.),  af  den  rette 
slags,  udmærket;  æn  ær  ud9l9  å  æ  slaw 
(vestj.),  yderlig  af  arten,  o:  udartet,  om 
kreaturer  el.  msker;  „de  war  å  æ  slaw!" 

if>så  æ  dræti  om  æ  skådoii9r,  han  sål  9m 
for  mån9s  du9r  (Mors) ;  el.  så  han  Kræn 
Strån  åm  æ  kæltreti  (Thy);  „de  ær  a 
æ  slaw!"  soj  han  Kæj  om  æ  væhp 
(hvalpe),  da  var  9t  rdwofi9r  (Ang.);  de 
ær  å  æ  gum  slaw;  9n  gor  ræjn  ud  å 
æ  slaw,  den  udarter;  æn  gom  stud  å 
æ  slaw;  dæå  for  æ  skit  å  æ  slaw;  dær 
ær  eipn  slaw  i  Gud9m  Klåst9r  stud  ipr, 
der    er   ikke   af  den   retle   art   i   G.  Kl. 

50  stude  iår;  æ  slaw  æ  dær,  mæn  æ  pun 
mayihr,  om  små  stude  af  den  rette  art; 
æ  stud  hår  såt  æ  row  ud  å  æ  slaw,  o: 
den  er  ikke  bred,  men  spids  bagtil;  de 
ær  a  mi  ku  slaw,  det  er  den  slags  køer. 
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som  jeg  bruger;  wå  kyJ9r  ær  et  gaw9n 
dæn  ræt  væj,  di  æ  ve  o  go  ud  å  æ  slatc, 
o :  ved  at  udarte  (vestj.) ;  fig. :  de  æ  jær 
amr  dær  æ  skit  å  æ  slaw  (Vejen),  o: 
I  er  ikke  af  den  rette  slags,  se  Fb. 
Bondeliv  s.  154.  —  3)  kon;  hav  hce 
hj9n  nåk  a  båj  slaw  (Ang.),  han  har 
born  nåk  af  begge  slags,  o :  både  drenge 
og  piger;  byørn  a  boa  slaw  (Fjolde); 
tow  slaws  bom  (Bradr.);  dær  ær  a  bekøio 
slaw  (Sundeved).  —  4)  kuld  born  med 
forskellige  koner  (Bradr.,  Fjolde);  hertil 
kan  endnu  fojes  udtr. :  A. :  „do  skal  ene 
ji  ham  de!"  B. :  „a  mel  ås9  bdr9  læ' 
ham  3*;  A. :  „no,  de  ær  å  de'  slaw", 
o :  ja,  det  er  en  sag  for  sig  (Vens.) ; 
, slags"  må  betragtes  som  ejeform  afslag, 
jfr.  Aasen  slag  itk.,  slags,  slægt. 

slagsbroder,  no.  slåsbror  i  (Vens.): 
=  rgsm. 

slag-seng,  no.  slasæti  æn  (Hmr.); 
foldbænk;  bænk,  der  kan  omdannes  til 
seng. 

slagside,  no.  æ  slawsij  (vestj.,  Malt) ; 
æ  slaqsi  -»r  (D. ,  Andst);  best.  slaqsidn 
(Vens.);  æ  slawsi  -9  (Sundev.);  æ  slaksi 
(Bradr  ,  Agersk.);  stykket  på  slagtede 
dyr:  ko,  svin,  får,  imellem  ribben  og 
kryds;  jfr.  mnt.  slakside,  Sch.  Liibb.,  bug- 
side; Aasen  sv.  slaksida;  se  slag. 

slagsmål,  no.  slåsmpl  æn  (D.,  Ag- 
ger);  best.  slåsmglt  (Vens.);  =  rgsm.; 
mellem  nisser  og  underjordiske,  Krist. 
Sagn  I.  411,  II.  55  nr.  6,  89.184,  jfr. 
Sande  I.  13;  si-  mellem  bønder  fra  forsk, 
egne,  Kr.  Alm.^V.  14,  jfr.  rakkergilder 
ender  med  si-,  Gbo  Hl.  66 ;  på  markeder 
stammefejder,  Cav.W.  I.  III. ;  si-  af  drenge 
ved  gilder  hindrer  si-  bl,  gæster,  Rååf 
I.  111. 

slagt,  no.  slawt  æn  (D.,  vestj.);  slajt 
(Tranum);  slaqt  (Torup,  Klim);  om  alt 
hvad  der  i  slagtetiden  slagtes ;  vi  for  æn 
guw9  slawt  ipr;  jfr.  Aasen,  slagt,  isl. 
slåtr  itk.;  fåre-,  kræ-, 
slagte,  uo. 

slawt  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

slaqt  -9r  slajt  slajt  el. 

slajt  -9r  -9d  (Agger); 

slaqt  -9r  -9d  (Lild  s.); 

slac  -9r  -9  -9  (Vens.); 

slajt  -9r  -9d  (Heil.  h.); 

slajt  nt.  ft.  tf.  slajd9  (S.  Sams.) ; 

slawt  -9-9t,  el.  slawt -9t,  el.  slawt  (Søv.  s.); 


slawt  -9  -9  (Sundeved);  nt.  slawt9r; 
ft.  tf.  slawt9  (Ang.); 
=  rgsm.;  å  slawt  i'h  te  jywl  (Sundev.); 
jfr.  Meyer  Vlk.  214:  „Ghristmonat";  fo 
fgr9n  slaqt9d  (Lild);  man  må  ej  ynke 
(s.  d.)  det  dyr  der  slagtes,  så  kan  det 
ikke  dø,  J.  K.  180.15,  jfr.  Wuttke  nr.  710, 
Amins.  V.  103;  arbejdet  sker  i  tavshed, 
Nyland  IV.  134  ned. ;  frugtsommelig  kvinde 
må  ikke  gå  over  et  sted,  hvor  et  slagtet 
dyr  har  udåndet,  Sgr.VII.  35.47,  se  2.  slag 4; 
den  svenske  konge  slagtede  dronning 
Margretes  son,  saltede  (s.  d.)  hans  kød 
og  sendte  det  således  tilbage,  J.  M.  s.  73 ; 
i  DgF.  nr.  305 :  de  slagted  ham ,  som 
bønder  slagter  fæ,  se  Folkl.  Record  III. 
254.11;  jfr.  visen  Islenzk  Fornkvæfli  I. 
31.6,  Bugge,  GI.  norske  Folkeviser  nr.  17 
(Kristiania  1858),  Mélus.  I.  463,  se  hjærte 
I.  631.  2a;  fede  bom  for  at  slagte  dem, 
se  finger  I.  290.  8,  jfr.  Kr.  III.  53,  Alm.^- 
28.84,  Arnås.  II.  357,  Grimm  K.  M.  nr.  15; 
en  kylling  slagtes,  remse  derom,  se  Kr. 
SkS.  109,  Sgr.  XI.  115;  jfr.  Aasen  slagta; 
htsk  schlachten;  isl.  slåtra;  se  slagte- 
gilde, sved. 

slagtebesigt,  no.  slawtb9seqt  (Hojst, 
N.  Slesv.);  i  udtr.  som:  vi  ska  te  si-! 
se  slagtegilde. 

slagtebæst,  no.  slawtbeast  et  (Valsb.) ; 
=  slagteko. 

slagtefærdig,  to.  slacfar9  (Vens.); 
slawtfærd  (vestslesv.,  D.);  =  rgsm. 

slagtefår,  no.  slgwtfg9  et  (Søv.  s.); 
slawtfgr  æn  (D.,  vestj.,  Andst);  =  rgsm. 

slagtegilde,  no.  slawtgil  et  (Ang.); 
=  slagtekaffe;  gilde,  hvortil  nabolaget 
indbydes,  og  hvor  der  trakteres  med 
allehånde  fersk  kødmad,  Fb.  Fr.  H.  71; 
indbydelsen  dertil  skete  gerne. med  ordene: 
kom  in  i  æ  pis9l  å  si  vo  gri9s!  på  en 
af  bjælkerne  i  piselen  (s.  d.)  var  nemlig 
fastgjort  to  stærke  kroge,  hvor  det  slagtede 
svin  var  ophængt  i  bagbenene;  dette  sel- 
skab kaldtes  andre  steder  „  slagtebesigt " 
el.  „svine-arveøl"  (N.  Slesv.),  der  trak- 
teredes med  kaffe,  ponse,  tvebakker  og 
så  væddedes  der  om  svinets  vægt;  jfr. 
Strackerj.  I.  158  c,  Urdsbr.  VI.  31.  3. 

slagtegris,  no.  slawtgris  æn  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm. 

slagtehøved,  no.  slawthomd  æn  -9r 
(D.);  =  rgsm. 

slagtekaffe,  no.    slawtkaf9  (Valsb.); 
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et  lille  selskab,  hvortil  der  bydes  om 
aftenen  den  dag,  der  slagtes ;  se  Fb.  Fr. 
H.  s.  71 ;  se  slagtegilde. 

slagteko,  no.  slawtku  æn  (D.);  = 
rgsra. ;  se  2.  tromme. 

slagtemad,  no.  slqwtmaj  de  (Sø- 
vind s.);  indmad  af  slagtede  kreaturer. 

slagtemarked,  no.  slawtmærhdn  (D.); 
efterårsmarked  i  Varde,  hvor  der  købes 
kreaturer  til  slagt. 

slagtenød,  no.  slawtnø  et  (Valsb.); 
=  slagteko  el.  -høved. 

slagter,  no.  slawtar  æn  -9r  (D., 
vest]".);  slaqtdr  æn  (Agger);  slacdr  best. -i 
best.  slacdn  flt.  -ar  (Vens.) ;  slajdd  i  best. 
-ri  flt.  -r9  best.  -rdn  (S.  Sams);  slawtd 
æn  -r9  (Søv.  s.) ;  slawt9  æn  -r9  (Sundev.) ; 
=  rgsm. ;  hær  huw9r  nåk  æn  slawt9r,  a 
sipr,  dær  hæipr  kød  ud9nfår  æ  dar 
(vestj.),  siges  til  folk,  der  rækker  tunge; 
se  heste-,  *pølse-,  svine-;  bornerim  om 
si-,  Kr.  Borner.  377.72.73;  gravskrift  over 
si-,  Kr.  Alm.  VI.  201.42,  203.  2;  si-  i 
mandvalgsvisen,  Kr.  SkV.  nr.  42. 

slagterbænk,  no.  , Benkisten "  og 
„Slagterbænken"  stedsnavne  i  Torslev  s. 
(Vens.),  minder  om  Natmandstiden ,  se 
Gaardbo  Natm.  90. 

slagterdans,  no.  slac9dåjs  i  (Vens.); 
dans,  hvor  slagterens  arbejde  efterlignes; 
„hqj  wa  knap  we  håj9n,  å  fo  da  prejsti 
te  å  dåjs  slac9dåjsi  mé  sh,  préjsti  skul 
wæ  stuw  å  smej  slac9r,  å  dæ  se9r  hqj 
skrows  ØW9  de  tobjænt  stuw,  dé  lo  flåt 
é  gult",  Grb.  6.  29 ;  se  skomager-,  skræd- 
derdans. 

slagterhund,  no.  slawt9rhun  æn  (D.) ; 
en  slags  store  hunde,  som  slagterne 
jævnlig  holder. 

slagteri,  no.  slaceri'c  é  best.  -9  (Vens.); 
=  rgsm. 

slagterkniv,  no.  slawt9rknyw  æn 
knyw  (D.) ;  slaqt9rknyw  æn  (Lild  s.) ;  slac9- 
knyw  i  best.  -i  flt.  -knyw  (Vens.) ;  =  rgsm. 

slagterstol,  no.  slac9stul  i  best.  -stwdl 
(Vens.);  =  rgsm. 

slagterstykke,  no.  slawt9rstøk  æn 
(D.);  et  stykke  kød  på  svin  og  ko  på 
bugen,  lige  under  brystbenet. 

slagteso,  no.  slawtsow  æn  (Andst); 
so,  som  skal  slagtes. 

-slagtet,  tf.  se  hjemme-. 

slagtetid,  no.  slqwti  æn  (Søvind  s.); 
=  rgsm. 


slag-tov,  no.  et  smækkert  tov,  som 
heftes  til  enderne  af  dragebåndet,  ved 
hjælp  af  hvilket  fiskerne  baglænds  træk- 
ker flyndervåddet  op  af  vandet  (Skagen) ; 
se  Mb.  under  dragbånd. 

slagtræ,  no.  slatræ  cp;i  (vestj.);  knip- 
pel; han  begynder  at  trække  hans  si-, 
nu  skulde  hun  først  holde  for,  Krist. 
V.  335. 

slagtøs,  no.  slawtøs  æn  (Askov);  = 
æn  piq  dær  ær  i  slaw  mæ  æ  kål,  vel 
et  låneord  fra  københavnsk  slang. 

slagur,  no.  slour  æn  (D.);  =  rgsm. 

slagvand,  no.  slawwan  æn  (vest- 
slesv.);  slawvan  et  (Sundev.);  skylregn. 

slagvindue,  no.  slawvin9r  æn  '9r 
(D.) ;  slåwe^J9  é  best.  -wej9  flt.  -wej9 
(Vens.) ;  vinduesramme  til  at  lukke  op. 

slagvol,  no.  slaml  i  best.  -slawl 
20  flt.  slawUr  (Vens.,  Lild  s.,  Mors,  Thy 
vestj.;  Bradr. ,  Sundev.);  slawwol  i  (N 
Sams) ;  slawil  æn  (Agger) ;  slqui  el.  slaw 
wdl  æn  (Søvind  s.);  slawl  æn  -9r  (D. 
Lyne,  Andst,  Agersk.);  slqwwål  i  (S.  Sams) 
—  1)  slagstokken  på  plejlen,  jfr.  håndvol 
hilde,  kappe;  plejl-.  —  2)  i  betydningen 
,  spåstikke "  har  det  ved  nærmere  under 
søgelse  vist  sig,  at  ordet  nok  ikke  fore 
kommer,  se  finkelrut,  klo  3,  pilegren,  vol 

slagværk,     no.     sloværk    æn    (D.) 
slåwærk  (Mors) ;  i  et  ur  =  rgsm. 

slaje,   no.   uo.    se   sladder,   sladdre 
slajefaj,  se  sladderfad. 

slajt,  uo.  se  slagte. 

slak,  no.  se  1 .  slag. 

slak ,  no.  slak  de  (Fanø) ;  mudder 
og  dynd  på  vejen. 

slakside,  no.  se  slagside. 

slakton,  no.  se  slåentorn. 

slam,  to.  slam  (Vind  s.);  klam,  fug- 
tig, om  hø  og  korn. 

slamp,  no.  slamp  de  (Malt) ;  vand- 
fyldt sne,  jfr.  kvadder. 

slampamper,  no.  slampa'mp9r  de 
(Vens.);  slampa'mp9r  de  (Malt,  vestsl.); 
slampæ'mp  (vestslesv.) ;  dårlig,  opspædt 
mad  el.  drikke  (alm.);  mandens  avlelem, 
spøgende  (vestjysk);  se  slatværk;  mnt. 
slampamp,  Sch.  Liibb.  forklares:  „ein 
50  ekelhaftes  gemenge  in  speisen,  jfr.  Busch, 
Volksh.  120;  „slampampen"  uo.  Schiitze 
III.  188  „viel  essen  und  trinken  in  sich 
hineinziehn",   „pampen",  stampe. 

slamper,  no.  slamp9r  el.  slåmp9r  i 
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(Vens.);  slamp9r  æn  (Mors,  Ikast,  Vejr, 
Løgstør);  slampsrt  æn  (D.,  Agersk.);  en 
stor  og  klodset  person;  et  stort,  klodset 
dyr,  hest,  ko,  hund ;  si;  de  ho  wo  æn 
årdantliq  slanip9,  hmn!  (Silkeborg);  en 
tølper  (Vejr);  æn  siimør  slampsr  dræfi, 
kgl,  knkc  (Vens.),  en  opløben  lømmel; 
se  Kr.  VII.  106;  jfr.  Aasen  slamp  hak., 
skødesløs  person;  slampa  uo.  gå  tungt; 
se  lamper;  2.  slamsk. 

slampergang,  no.  slampsrgåti  æn 
(Mds  h.) ;  slingrende  gang;  go  æn  gum  si-. 

slamperløbe,  uo.  slampsrløv  (Mds  h.); 
løbe  slingrende, 

slampre,  uo.  slampdr  (Mds  h.);  ubojel, 
(Vens.) ;  skvulpe ;  hwant  ær  9,  do  gor  å 
slamp9  mæ  mjelk9n?  (Vens.);  vistnok: 
løbe  slingrende,  som  hoje  og  tynde  per- 
soner, der  ikke  magter  deres  egne  lem- 
mer,  kom  slampr9n;  jfr.  Aasen,  slampa,  20  Kr.  IX.  4. 


jfr.  Gr,  KM.  nr.  16;  guldhalskæde  for- 
vandles til  slange,  Thiele  I.  188;  jfr.Bureus 
226 ;  sign,  si-  lægger  sig  om  piges  hoved, 
fordi  hun  plukker  bær  sondag.  Nyland 
IV.  41  ;  snor  sig  om  konges  hals,  Gloust. 
Fict.  I.  233 ;  barn  født  med  si-  om  hals, 
Monnier  193,  V^olf  N.  S.  625.  535;  mske 
i  sl-ham  løses  ved  kys,  se  II.  349.71); 
jfr.  Wh.  Vlk.  IV.  452,  VII.  446.  -  2)  det 
o  bojelige  af  piberøret  også  pivslari  (Andst, 
Søvind  s.);  slangen  på  en  sprqjte;  „Zd- 
f69n  før  slari9n,  å  a  tow  ét9r  å  kom 
te  å  pomp",  Grb.  12.  18;  se  pibe-, 
sprojte-.  —  3)  redskab,  som  bruges  til 
at  drive  kilerne,  når  træet,  som  skal 
kløves  er  meget  sejgt.  Mb.  (Bj.  h.);  jfr. 
htsk  schlange;  se  hugorm,  lindorm,  orm, 
snog. 

slangefedt,  no.    bruges  til  salve,  se 


løbe  tungt. 

1.  slamsk,  to.  slamsk  (Vens.);  lang 
og  strid,  om  græs;  om  korn:  langt  strå, 
men  ringe  kærne. 

2.  slamsk,  no.  slamsk  i  de  (Vens.); 
langt,  dårligt  græs;  skældsord:  en  lang, 
tynd  fyr,    en  tølper,  bruges  næppe  hest. 

slamsker,  no.  slamsk9r  i  best.  -i 
fit.  -9r   (Vens.);    om   hvad   der   er   langt 


slangegang,  no.  i  udtr. :  de  gor  ud 
o  in  i  slatigåri  (D.) ;  de  gor  i  jæm  slai^- 
gåfi  (Vens.),  o :  i  zikzak. 

slangeharve,  uo.  slaiihar9  (D.); 
harve  på  kryds  over  agrene. 

slangekjøren,  no.  en  vej  i  zikzak; 
„der  har  været  sådan  en  slangekjøren  op, 
som  slottet  har  stået",  Kr.  VIII.  187. 

slangekonge,   no.    er   der   på   apo- 


og  smalt :    en   dinglende  kødtrevl  f.  eks.,  30  thekerens    medicin    en    etikette   med    en 


langt,  leddeløst  karlfolk;  kejtet,  hensyns- 
løs person;  stor,  klodset  hundehvalp;  jfr. 
Aasen,  slamsa  uo.  hænge,  slænge,  om 
klæder;  slams  no.  skødesløs  person. 

slane,  no.  uo.  se  slåne. 

slange,  no.  slai^  æn  -9r  (D.,  alm.); 
best.  slari9n  (Vens.).  —  1)  ordet  i  betyd- 
ning af  krybdyret,  serpens,  findes  næppe 
synderlig  brugt  i  folkemålene;  slangen 
forekommer  enkelte  gange  i  æventyr  som<o 
vagt  for  slottet,  Kr.  VII.  45,  Æv.  s.  67; 
slange  fødes  op  og  frier  til  prinsessen, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  191 ;  slangens  brud,  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  15,  jfr.  Gr.  Registr.  nr.  30, 
DgF.  nr.  65,  Mhoff  s.  383;  slangen,  som 
vil  tage  skovduens  unger,  dræbes,  Kr.  Æv. 
119;  se  hav- ;  fig. :  ,  hun  ku  gi  sæ  te  å  løv 
i  slangæ,  inn  å  u  lisse  vint  som  et  plou- 
hyuel".  Jæger,  Ferien  s.  57,  o:  i  slange- 
linier; fodres  af  Thora  Borgarhjort,  Liebr.  so 
Volksk.  29;  findes,  opdrages  hjemme; 
,it  took  a  whole  deer  for  a  single  meal' 


vinget  slange,  er  medicinen  tilberedt  af 
„ slangekongen ",  Kr.  Sagn  II.  206,  109; 
se  hugormekonge,  Kr.  Sagn  II.  213.8; 
kongesnog. 

slanger,  no.  æ  slari9r  æ  nåk  æt9r 
dæ,  Sgr.  III.  169,  o:  du  er  doven;  jfr. 
slangre. 

slangerodsirup ,  no.  lægemiddel, 
syrop.  senegæ  udleveres  (Peters.). 

slangeøl,  no.  [slari9l  æn]  (Vens.); 
en  øl  (rem),  hvormed  koblerne  holdes 
til  stavsættræerne  på  hestetojet. 

slangre,  uo.  sla^9r  -9r  -t  (Agger); 
æ  wel  hæn  o  slari9r  mæ  æ  haUim9StiJ, 
jeg  vil  lægge  mig  til  hvile,  til  at  sove, 
en  halvtimestid. 

1.  slank,  no.  slaiik  et  (Agersk.);  en 
hulning;  koen  har  et  si-  i  ryggen;  se 
slunk. 

2.  slank,  to.  slaiik  (D.,  vestj.).  — 
1)  =  rgsm. ;  boj  og  tynd,  —  2)  bio.,  de 
gek  slatik   (D.),    det  gik   let   uden   mod- 


Araer.  Folkl.  V.  229  (Senecaer);  si-  med  |  stand  el.  modsigelse;  se  pank;  jfr.  Aasen, 
lægedomsblad  i  mund,  Kr.  Sagn  VI.  444.9 ;  j  slakk,  mnt.  slank,  Sch.Lubb.;  htsk  schlank. 
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slanner — slappe 


slanner,  no.  slaåør  æn  (Vejr.);  lang, 
opløben  person  (Vejr.);  dårlig,  jasket 
mad  (vestj.) ;  også  to.  law  æ  vår  ori  å 
visr  (hvid),  da  vår  æ  så  slansr  som  æn 
klusr  (Valsb.);  se  Fb.  Fr.  H.  s.  144.  16 
i  gåden  om  nødden ;  jfr.  slanter. 

slanneret,  to.  slandrg  (Hmr.,  Ager- 
skov); manglende  stivhed,  altfor  bojelig; 
lang,  opløben;  om  døde  fisk  (vestj.). 

slanner-i-danner,  no.  æn  låfi  slanør-  lo 
i-da'n9r  (Andst),  =  slanner. 

slant,  no.  slant  el.  slaiic  i  best.  -i 
flt.  -»r  el.  slam  (Vens.);  slaiit  æn  slaM9r 
(Lild  s..  Mors,  Agger);  slant  æn  slaMar 
(vestj.,  Thy,  Sall.,  Agersk.,  vestslesv.).  — 
1)  en  lille  levning  af  noget ,  mest  om 
rester  af  flydende  varer;  dær  ær  een 
slant  i  di  kåp  ino' ;  wi  fæk  æn  si-  kaf9, 
en  tår  kaffe  (Agger);  „de  war  én  tirtøj 
mk  i  slanc  i",  Grb.  87.37,  det  var  en  20 
tjæretønde  med  en  slat  i;  „i  fa9n  stow 
dh  no  slanc  Idwn9ri9r  frå  koii9ns  howr" , 
Grb.  105.  79;  også:  i  hetd  slaéc  hyq,  i 
slant  ku9n  (Vens.),  en  smule  korn;  dær 
ær  æn  slant  katd'ftsr  i  æ  spån  ino  (Agger) ; 
jfr.  slat ;  karle-.  —  2)  fslo  slant]  (vestj., 
Ikast),  gore  svingninger  med  kroppen,  mens 
man  går;  drive  og  dovne;  se  dank;  slint-. 

slante,  uo. 
slaM  •9r  -9d  (Agger); 
slaM  (vestj..  Vejr.).   — 

1)  daske,  dingle;  hwa  æ  de,  dær  heri9r 
o  slaM9r  we  hans  lom?  (Agger,  også 
vestj.) ;  hun  komsr  slant9n  mæ  9t  (vestj.), 
uforsigtig,  så  det  hun  har  dasker  om  til 
alle  sider;  kom  slantin  (Agger),  komme 
slentrende ;  haA  wå  så  træt,  te  haå  slant9d 
lijfram  (Agger),  han  var  så  træt,  at  han 
bogstavelig  dinglede;  en  kop,  der  er  bred- 
fuld, kan  let  slaM  øu>9r  (Agger) ;  de  slant9r  40 
(vestj.),  om  vand  i  et  kar,  der  bæres.  — 

2)  drive  om  (Vejr.,  Thy) ;  tiggerkvinden 
sagde:  „guda'tp  idå',  ved  I  nåw9  rå?  a 
æ  kom9n  te  slaMsn  idå' !" ,  Kr.  Alm.  V. 
206. 511 ;  se  slantre.  —  3)  de  slant9r 
ve  9t  (vestj.),  det  tager  stærkt  af;  jfr, 
Aasen,  sletta,  uo.  dingle,  hænge  løst. 

slanten,  to.  slant9n  (D. ,  vestj.); 
slant9n  (Mors,  Agersk.,  vestslesv.,  Bradr.); 
slantin  (Agger) ;  ikke  spændt,  ikke  stiv,  50 
jfr.  linnig,  slatten-,  æ  tøq9s  æ  hlyw9r  så 
slaMin,  så  mat,  kraftesløs;  dæn  tåsk  ska 
do  ek  ha,  dæ'h  æ  så  slantin,  så  slatten 
(Agger);  se  slonten. 


slantedarius ,  no.  slanc9darius  i 
(Vens.);  =  slanter, 

slanter,  no.  slaM9r  æn  -9r  (Agger, 
Lild  s.,  Lem);  slanc9r  i  hest.-*  (Vens.); 
driver,  efterladende  person ;  de  kr  i  grom9 
låfi  slanc9r  (Vens.);  to.  „hqj  ha  én  bøs 
ØW9  naki  å  i  slanc9r  lårihor9  huj  fdlc 
ét9r'^ ,  Grb.  117.18,  han  havde  en  bøsse 
over  nakken  og  en  slunken,  langhåret 
hund  fulgte  efter;  se  slanner,  slunter. 

Slanter-Laust,  no.  en  beromt  klog 
præst,  som  nok  også  kaldtes  , provst 
Vorsø",  Kr.  III.  289. 390,  Sagn  IV.  341.71 ; 
jfr.  IV.  339  flg.,  V.  129.  513,  158.  608, 
180.680,  298.43,  VI.  22.79;  Laurits  Soren- 
sen  Worsø  var  præst  1739  i  Blegind  eft. 
Wibergs  Præstehist. 

slanting,  no.  slant9ii  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  et  lille  læs  af  noget. 

slantre,  uo. 
slanter  eller   slanc9r    ligeså   nt,  ft.  tf. 

(Vens.); 
slant9r  -9r  -96  (Lild  s.,  Thy;  Heil.  h.). 
—  1)  slentre  (s.  d,),  drive,  dingle  (Vens., 
Thy,  Heil.) ;  du  forsommer  jo  ikke  noget 
med  at  slantre  derop,  Kr.  V.  283 ;  men 
hvor  skam  var  det  nu,  han  går  og  slan- 
trer ?  Kr.  VI.  1 1 5 ;  de  wa  Jæns,  dæ  kam 
slant9r9n  i  ed  par  hwid  latbdws9r.  Efter- 
slæt s,  245  (Randers  egn);  de  heri9r  å 
slafic9r;  hqj  gor  å  slaåc9r;  de  ka  jan 
slanc9r  å'  (Vens.),  o:  passere.  —  2) 
skvulpe,  om  vand  i  et  kar,  som  bæres 
(Lild  s.). 

slant-ringe,  no. ?  legeudtryk,  Krist. 
Borner.  562.  5;  betydn.  ? 

1.  slap,  to.  slap  (alm.) ;  =  rgsm. ;  æ 
væt  æ  få  slap  (D.),  vægten  angiver  for 
ringe  vægt,  jfr.  slag,  stiv ;  æ  påfi  æ  slap 
(Vejr.),  o:  manden  er  i  pengetrang;  = 
haj  æ  slap  få  pæti  (Vens.);  jfr.  htsk 
schlaff,  mnt.  slap,  Sch.  Liibb. 

2.  slap,  no.  slap  de  (Valsb.,  Ang.); 
hundeæde,  når  den  er  flydende;  man9 
hun  gir  tit  tyM  slap  (Ang.),  o:  hvor 
der  er  mange  hunde,  bliver  maden  til 
dem  tynd,  ordspr. ;  se  vand-. 

slappe,  uo. 
slap  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Vejr.;  Agersk.); 

ft.  tf.  -96  (Agger) ; 
slap  -9r  -9  -9  (Vens.);    ft.  tf.  -9t  (Sø- 
vind, Elst.); 
labe,  om  hund  og  kat;    om  msker:   søB 
no  drd9ntli,   å   ene  se  spnt  å  slap  ic  9 


slappelse — slattekok 
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(Vens.),  at  søbe  uordentlig ;  o  slap  i'  sæ; 
hudm  æ  9r  do  sejdr  o  slap9r  i'  dæ  (Agg.); 
jfr.  Aasen,  slabba;  plt.  slappen  el.  slabben, 
Schiitze;  jfr.  mnt.  siabbas  no.,  Sch.  Liibb. 
slappelse,  no.  slapsis  de  (vestj.) ;  not 
sær  si-,  o :  dårlig,  tynd  mad ;  se  vand- ; 
slap9ls  (Elst.),  udrørt  grutning  el.  klid  til 
køerne. 

slapperi,  no.  slapdry  de  (Søv.  s.) ;  om 


=  rgsm.;  f.  eks.  om  våde  klæder,  di 
slasksr  om  ham  (D.);  han  gor  o  slaskir 
i  9t  (D.),  går  i  vådt  og  skident  arbejde, 
ligeså  Vens.;  de  slasksr  nipr  (vestj.), 
om  regn  el.  sne;  hqj  ka  nåk  slask  te  å 
jé  nu9  (Vens.),  gore  noget  uordentlig; 
der  siges  også:  slås  te  (Vens.);  gore 
grovt  arbejde,  skure,  vaske  (Søvind  s.); 
bære   kejtet   (Elsted   s.);    jfr.  Aasen,   sv. 


lækkert  tillavet,men  lidet  nærende  mad  f.eks.  10  slaska,  plaske  i  væde. 


sødsuppe,  rødgrød ;  de  æ  nu  (el.  nuj)  si- ! 

slappestok,  no.  slapståk  i  best,  -i 
(Vens.) ;  spøgende :  spiseske. 

slark,  no.  —  1)  æn  par  slarksr  (D., 
Malt),  om  uformeligt,  stort  fodtoj.  —  2) 
æn  slark  (Vens.),  et  skidenfærdigt  kvindfolk. 

slarke,  uo.  slark  -9r  -9t  (D.);  slæbe 
med  fødderne,  vist  omtr.  =  slarve;  han 
slark9t  i'  sæ  de  hæst,  han  kun  (vestj.),  slub- 


slasket, to.  si  slask9n  uc  (S.  Sams), 
se  skiden  og  uordentlig  ud ;  æn  slask9 
før  (vestj.),  skident  føre. 

slaskværk,  no.  slaskwærk  k  (Vens.); 
uordentligt  arbejde. 

slasse,  uo.  i  udtr.  som :  hqj  slås  liq 
nir,  å  wa  stjændøj  mæ  de  sam  (Vens.), 
o:  styrtede  pludselig  om,  se  slaske,  svitte. 

slasser,    no.    vi   for    ves  æn  søn9n 


bre  føde  i  sig ;  jfr.  Aas.,  slarka,  hænge  løst.  20  slis9r    o    æn    slas9r,    storm    fra   syd   og 


slarre,  no.  se  sladder. 

1.  slarre,  no.  æn  par  slarsr  (Malt, 
Agerskov,  Sundeved),  et  par  slæbetøfler, 
f.  eks.  udskårne  af  en  stovlefod;  se  slurre; 
plt.  en  paar  ole  slaarn,  Schiitze. 

2.  slarre,  uo.  slar9  -r  -t  (D.);  go 
o  slar9  i  nåw9t  (Hunderup);  han  gek  o 
slar9t  i  æn  par  gam9l  sku  (Andst,  Ager- 
skov), gå  med  slæbende  fodtoj ;  jfr.  Aasen, 


slask,  o :  regn  (Holmsl.  kl.). 

slat,  no.  slat  i  best.  -i  flt.  slat  eller 
slat9r  (Vens.);  slat  æn  slat9r  (D.,  vestj.); 
slat  æn  sla9t  (Agersk.);  itk.  (Bradr.);  en 
lille  del,  levning,  mest  af  flydende  varer ; 
kom  ej  å  fo  i  slat  kaf9  mæ  (Vens.);  æn 
slat  mjælk  (D.);  han  æ  gum  o  hæl 
slaUr  i  (vestj.);  også:  et  hlle  læs  hø 
el.    korn   (Vens.);    jfr.  mnt.  slatte,    Sch. 


slarva,    sluske;    Sch.  Liibb.    under   slor,  30  Liibb. ,  pjalt;  se  slant;  kalve-. 


langsom,  slæbende  gang,  anføres :  slur- 
ren,  slarren,  gehen  ohne  die  fiisse  auf- 
zuheben;  se  Groth  Quickborn,  slarren. 

1.  slarris,  no.  æn  låti  slaris  (Thy), 
langt ,  smalt  kvindfolk ;  uordentlig  klædt 
person  (Agger). 

2.  slarris,  to.  el.  ,  slarrisvorn " ,  slar9- 
tcorn  (Thy),  tynd,  bojelig;  løs,  ikke  fast, 
om  en  pæl. 


slatj,  uo.  se  slagte. 
slat-op-kok,  no.   kaldtes  kone,  som 
vaskede   op   ved  gilder,   Krist.  Alm.^- IV, 
63.  189;    nævnes   også   slat-op-kone ,   sts, 
62.  188. 

slatræ,  no.  se  slagtræ. 
1,  slatte,  uo, 
slat  -9r  -9t  (Andst); 
slat  -9r  -9  -9  (Vens.);  ft.  tf. -9^  (Elst.); 


slarriset ,    to.    slaris9   (Røgen) ;    om  ^o  sjatte,  spilde ;  go  o  slat  mæ  nåwat  (Andst) ; 
om    msker : 


han  gor  o  slapr  hans  såq9r  alwæjn  (Agg.), 
lader  sine  sager  ligge  allevegne. 

2.  slatte,  no.  slat  æn  -9r  (D.,  vestj.. 
Vejr.);  slat  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.); 
uordentlig,  hjasket  kvindfolk;  jfr.  plt.  slatje, 
Schiitze;  se  malke-,  middags-. 

slattekok,  no.  slatkåk  æn{k%evsk.)', 
uordentlig  kvinde;  forklaringen  findes 
sagtens  hos  Mb.  „slattekokkene  må  hele 
gået  i  én  vælling,  spildt.  60  dagen  og  langt  ud  på  natten  stedse  stå 
færdige  til  at  modtage  enhver,  på  hvad 
tid  han  kommer,  med  varm  mad ;  lev- 
ningerne, som  bliver  tilbage  fra  disse 
mangfoldige  måltider  kalder  bonden  „slat- 


vejret:   skident,    regnfuldt; 
uordentlig  i  klæder, 
slås,  no.  se  slags. 
slaseng,  no.  se  slagseng. 
slask,  no.    slask  æn  -9  (Søv.  s.).   — 
1)  en  der  gor  grovt  indearbejde :  en  der 
er  skiden  og  uordentlig  i  sin  dragt;  også 
Malt,  —  2)  dårligt,  vådt  føre,  de  ær  æn 
80I9  slask  o  go  i  (vestj.) ;  de  æ  ren  gon  i  i 
slask  (Vens.),  o 
slaske,  uo. 
slask  -9r  -9t  (D,,  vestj.,  Sundev.) ;  ft.  tf. 

slask9  (Vens.); 
slaski  -9  -9t  (Elsted  s,); 
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slatle-kutte— sleg 


ter",  og  heraf  har  de  fået  deres  navn, 
da  de  må  samle  og  tillave  dem  for 
gæsterne  næste  dag"  (Sælland);  „dæ  hoj 
væt  båj  ætte  hin,  om  å  kom  om  te 
Jorrens  å  hjelp  dem  te  å  w^ask  talærkene 
ov^  å  son  nojj ;  ....  læ  dem  ta  idaw  te 
slatkåk  dæhænn  hwæm  di  vel  .  .  .  .", 
Tkjær  II.  94. 

slatte-kutte ,  no.  slat-kot  (vestj.); 
uordentlig  kvinde. 

slatte-Malene,  no.  slat-Male'n  een 
(vestslesv.) ;    kvinde,    som    spilder  meget. 

slatteri,  no.  slat9ri'j  de  (D.) ;  dårlig, 
opspædt  mad;  de  æ  no  si-  hun  lawar. 

slattet,  to.  slaUn  el.  slap  (vestj.); 
slat9  (Vens.,  Søv.  s.,  Elbo  h.,  Agersk.); 
det  modsatte  af  stiv  og  stram ,  jfr.  slan- 
ten; slatd  i  æ  toj,  ce  tom  hæijdr  slap; 
æ   hån   æ  så   slap  (Lindk.);    han  æ  så 


i  middelalderen,  fangne  i  krigen,  var 
Tyskernes  trælle,  se  Weig.  Wb.;  Nord- 
mand, Tyrk;  slaveri. 

slavels,  no.  se  slags. 

slaveri,  no.  =  rgsm. ;  være  i  slave- 
riet, O:  være  domt  til  strafarbejde;  alm. 
tro  har  været,  at  strafTanger  kunde  købe 
sig  løs  fra  straffen  mod  én  dag  i  året, 
fastelavnsmandag,  nyårsdag,  kongens  fød- 
oselsdag,  mode  for  kongen  i  slavedragten, 
se  Kr.  Alm.  II.  124.  05  flg.,  W^  49.  33  flg. 
100.  51,  V.2-  92.  53,  Sagn  IV.  176. 17,  Fb. 
Bondeliv  s.  195;  jfr.  Knoop  Pm.  76.  155, 
Z.  f.  Ethnol.  XXX.  76. 

slavl,  no.  se  slagvol. 

slavne,  uo.  se  slagne,  slovne. 

slavs,  no.  se  slags. 

1.  slavs,  no.  slaws  æn  (Lild  s.,  Agg., 
Thy);  forslugen,  uordentlig  person;  mske 


slap  som  æn  fådklywd  (Andst) ;  så  slats  20  med  grove  lader  (Agger) ;  sjuske  (Mors). 


som,  i  kdrklu  (Vens.);  ordet  fojes  også 
til  et  navn  for  at  betegne  at  vedkom- 
mende er  uordentlig :  å^  do  Mar9n  slatss ! 
(Agersk.). 

slattevorn,  to.  slattvurn  (Vens.); 
uordentlig  om  kvinder. 

slatteværk,  no.  slatwcerk  de  (Vens.) ; 
=  slampamper;  a  fæk  no  si-,  som  di 
qj9r  ene  wil  ha. 


2.  slavs  (?)  no.  slaws  de(?)  (Thy); 
slud  el.  måske  dug  el.  tåge. 

slavse,  uo.  slam  -9r  -t  -t  (Lild  s.). 
—  1)  frådse ,  sluge  sin  mad  grådig ;  di 
slawsdr  9d  hæn  dl  de  di  tjémr.  —  2) 
ødsle,  slaws  mæ  halmsd;  jfr.  Aasen,  slafsa, 
æde  med  smaskende  lyd. 

slavsvorn,  to.  slawswbr9n  (Lild  s.); 
forslugen,  om  msker  (Lild  s.) ;    slusket  i 


slatøre,  no.  s/o^ør^ (Vens.);  =  2.  slatte.  30  klæder  og  adfærd  (Mors). 


slav,  no.  se  slag,  slags. 

slave,  no.  slqb  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.) ; 
straffefange;  også  person,  hvis  klædnings 
halvdele  har  forskellig  farve,  en  som  bærer 
klæder  med  lapper  af  forskelligfarvet  toj; 
do  liq9  da  æn  slab;  fæstningsfanger  bar  for- 
dum tofarvet  dragt ;  mand  begraves  af ,  ær- 
lige slaver",  Friis  VN.  40a;  fra  krigen  1848 
mindes  de  Rendsborg  slaver,  der  voldte 
en  panisk  rædsel  i  hele  Jylland ;  i  d9  40 
føst  kric  wa  dæj,  stu  léwn  kom9n  te  å 
ræj  øw9r  hiU  Jyllqj,  de  di  Renshår9 
slqb9r  wa  hrøt  uk,  de  wa  no  skit9ri9r,  de 
di  wil  ha  te,  de  feJ9rn  ha  slatv9  d9m  Ihs 
å  sok9  (pudset)  cbm  åpå  ås;  di  fljést 
mint,  de  koti  Frersk  sil  ha  stelt  9  an 
får  å  sic,  om  hø/prn  wil  wer9  få  djet  laj, 
spnt  de  di  wa  war,  di  skul  ha  djé  frijhjé, 
de  ka  ås9  nåk  ha  rem9lihje.  Læri  æl9r  wa 


slavt,  no.  uo.  se  slagt,  slagte. 

slavven,  tf.  se  slagen. 

sle,  no.  se  slæde. 

-sle,  no.  se  dor-. 

slebber,  no,  se  slibber. 

sleben,  tf.  æn  sléb9n  flask;  æn  sUhsn 
kana'li  (Vens.) ;  se  slibe ;  ge-,  pukkkel-. 

sled,  no.  se  slid;  sledderet,  to.  se 
slidderet. 

1.  sleg,  to.  sleq  flt.  sleq  (D.,  Andst, 
vestj.,  Thy,  Mors,  Sall.,  Vens.,  Lild,  vist 
alm.)  slieq  (Elst.).  —  1)  kælen  om  en  kat 
(Thy);  katten  var  sleg  og  venlig  med 
ham,  Kr.  IV,  317.  —  2)  indsmigrende, 
sødtalende  om  msker;  næppe  nogensinde 
i  god  betydning;  de  ær  ejt  war,  do  gér 
dæ  så  sleq  (Lild  s.) ;  de  ær  æn  sleq 
cæhri,  i  sleq  st09r  (Vens.) ;  hun  kam  hær 
o  wa  så  sleq  o  så  skræj  (glattunget),  te 


de  spnt  9  snak  om  de  hé  slqbkric  (Vens.) ;  50  de   war  umåwh  o  hlyw  å  mæ  hin  ijæn, 


jfr.  Dania  II.  252;  Kr.  Alm.  VI.  233.  277, 
VI.2-252,  Kragballe,  Gamle  Minder  (1904) 
s.  72,  FrRA.  III.  56;  htsk  sclave,  der 
skal  stamme  fra  folkenavnet  Slave,    som 


far  hun  hå  fot,  de  hun  wil  ha  (Agger) ; 
„én  sleqi  tøs",  Grb.  71.  3;  di  dær  snak9r 
sleq  ka  trøl  (Thy),  o:  er  hekse;  slege 
folk    og  rogregn   skal  man  tage  sig  iagt 
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for,  Krist.  IX.  70.749;  se  skred.  —  3) 
klæbrig,  som  f.  eks.  melgrød  (Lild  s.); 
måske:  blød  at  føle  på  (Vens.). 

2.  sleg,  no.  sleq  (Thy,  Vens.).  — 
1)  bank,  prygl;  „ble  de  haj  fék,  tcar  no 
sleq  å  hujpeski",  Grb.  66.  23,  alt  det  han 
fik,  var  nogle  prygl  af  hundepisken;  fo 
sleq  te  jæn  (vestj.),  få  ram  til;  vi  fæk 
gom  sleq  te  9t  (vestj.),  goilt  held  med 
et  arbejde ;  gi  ham  æn  sleq,  nu  sleq  i« 
(Thy),  et  rap,  nogle  rap;  grundbelydn. 
er  sagtens:  kærtegn.  —  2)  sleq  æn  sleq 
(Agger),  en  Kamp,  se  5.  kamp;  en  mand 
„fra  landet",  o:  fra  det  øvrige  Thy;  se 
Ronkat,  2.  slege;  kampe-. 

1.  slege,  uo. 

sleq  -9r  -9t  (D. ,  vestj.) ;  ft.  tf.  sleq9r 
(Vejr.);  ft.  tf.  s^e«^^  (Søvind  s.);  ft.  tf. 
sleq9d  (Agger) ;  ft.  tf.  sleqt  (Vens.) ; 

sliaq  -9  -t  sli9qt  (Elsted); 

sleq  -9r  -t  sleqt  (Tåning); 

sleq  -9r  sleqt  sleqt  (Andst).  — 
1)  kærtegne,  stryge,  klappe  en,  kysse, 
kæle  for,  mest  på  en  falsk  måde ;  han 
sleq9r  fuw9r  hin  (Agger),  kærtegner  hende ; 
ska  a  sleq  æn  krom  mæ'  hin?  (Mors), 
kæle  for;  han  æ  gurn  te  å  sleq  får  æ 
piq9r  (Mors);  sleq  sæ  in  ve'  jæn  (Elbo), 
indsmigre  sig  hos;  sleq  mæ  9n  el.  fumr 
9n  (Thy),  klappe  et  barn;  hon  æ  så  glo"^^ 
få  hon,  hon  sleq9  få  d9m;  sleq  får  i 
hiLi  (Vens.),  klappe  den;  ,den  trow, 
han  it  ku  sleegh  å  teegh  (tigge),  sku 
no  bonkes  å  teskes  i  ham".  Jyden  I. 
30.  1 ;  jfr.  skrille.  —  2)  slikke ;  fåret  sleq9r 
det  nyfødte  lam  (Agger),  o;  slikker  det 
rent;  sleq  i  æ  ijw  el.  sleq  æn  yw  (Thy, 
Agger),  med  tungen  slikke  i  ojet  for  at 
få  et  gran  ud ;  jfr.  Aasen,  isl.  sleikja. 

2.  slege ,    no.    sleq   æn  -9r  (Agger) ;  *<> 
hånsord    til  Kamperne,    måske  på  gr.  af 
deres    blødere   mål;    person,    som   taler 
slesk;  se   1.  sleg. 

slegefinger,  no.  sleqfeti9r  opn  (Hmr.); 
pegefinger,  sagtens  slikkefinger,  se  1 .  slege  2. 

slegehale,  no.  sleq-  el.  slæjhål  æn 
(Agger);  som  logrer  med  halen;  se 
kampe-. 

sleger,  no.  sleq9r  i  (Vens.) ;  en  slesk 
person.  so 

slegfls,  no.  sleqfts  æn  (Fårup) ;  sød- 
talende person;  jfr.  slethovl, 

slegfred,  no.  sleqfrh].æn  best.  -9n 
nt.  -9r  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  deraf  sleqfrébdn  é. 


slegfred  viv,  no.  =  rgsm.;  „du  skal 
forlad'  din  slejfredviv  og  tage  en  anden 
til  ægt",  Kr.  II.  24.  2. 

slegi ,  no.  sleqi  æn  (Vejr. ,  Hmr.) ; 
lang,  opløben  person;  æn  stomr,  dbmn 
sleqi  (vestj.);  se  Sgr.  IX.  24;  Goliat  war 
æn  br9ntliq  sleq9r  (Lild  s.);  „denhæ  slegi 
a  håd  po  mi  nak,  de  gjor  no  te  a  fæk 
så  grusselig  tak",  Anders.  Fiskeri,  denne 
hersens  lange  fyr  (en  gjedde) ;  måske  er 
grundbetydn,  kæp  (?),  i  guw9  sleq9r  (Vens.), 
en  elastisk  kæp,  se  2.  sleg,  no. 

slegtalende,  to.  sleqtåhn  (Mors); 
slesk,  sødtalende, 

slej,  no.  se  slid,  slæde. 

slej,  no.  sUj  æn,  best.  sUj  el.  -9n, 
flt.  -9r  el.  slej  (Vens.,  Mors);  slæj  æn  slæj 
(Agger,  Lem);  slæj  æn  -9r  (Malt).  —  1) 
fordybning  på  marken,  lille  hulning;  „så 
komme  Krehsten  i  de  samm  op  frå  slej, 
hvadde  tjyen  sto",  To  Nov.  15,  så  kom- 
mer Kr.  i  det  samme  op  fra  lavningen, 
hvor  køerne  stod;  slæjhus  hedder  et 
hus  i  Hørmested  s. ;  se  slinge ,  slink, 
sloge,  slunk.  —  2)  æn  slæj  (Andst), 
skår  i  leens  bid,  fremkommet  ved  shd, 
se  dal;  jfr.  Aasen,  slade  hak.,  skråning; 
se  slade. 

sleje,  to.  se  slindet. 

sleje,  uo.  de  sléj9r  (Vens.),  jorden 
har  en  fordybning. 

slejne,  no.  se  slæne. 

slejning,  no.  slæjn9ri  æn  (Thy);  lav 
slette. 

slejrygget,  to.  slejrøq9d  (Mors) ;  sUj- 
røq9  (Vejr.,  Thy,  Agger,  Andst) ;  hulryg- 
get,  om  hest. 

slejs,  to.  se  slids. 

slejsk,  to.  uo.  se  slesk,  sleske. 

slejt,  no.  slæjt  æn  (Andst);  lavning 
mellem  to  bakker;  jfr.  Aasen,  slegd; 
se  slej,  slunne. 

1.  slem,  to.  slem  flt.  slem  (D.,  vestj., 
vestslesv..  Vens.) ;  slærn  flt.  slæm  (Agger). 
—  1)  =  rgsm. ;  forstærket :  æn  slem9  jæn, 
æn  slem9  kwin  (D.);  æn  sUm9  knejt  (Sø- 
vind s.);  dæn  sle'm9  dræri,  din  slem  støk 
dræti,  din  slem9st9  (Zræ??.' (vestj.);  „préjsti 
ha  so  jénteti  te  don,  de  hon  wa  blétpsn 
slem  ve'',  Grb.  157.35,  præsten  havde 
sagt  noget  til  doren,  som  den  var  bleven 
slem  (forhekset)  ved ;  fortælling  om  :  „  det 
var  jo  slemt",  JK.Æv.  I.  207,  Gr.  Ævent. 
III.  57,  JM.  147,  Kr.  Dyrefabl.  219,  SkS. 


368 


slem — slet 


110;  jfr.  Nicol.  Nordl.  I.  85,Aas.Landm.6, 
Ons  Volksl.  VIII.  216;  a  hår  øn  slem  stæj 
o  mi  fumd  (vestj.),  sår  som  vanskelig 
læges;  jfr.  P.  Vlk,  X.  114  „etwas  Schlim- 
mes".  —  2)  dæh  slem  (vestj.),  den  onde, 
djævelen  alm. ;  jfr.  Kr.  IV.  239.  261,  VIII. 
192.  272.  279.  312.  316.  391.  394;  Klavs 
har  fortalt,  at  ban  har  pulret  (kildret) 
den  slemme  eller  nissen  hvem  det  var, 
Kr.  VI.  125;  dertil  svarer  eden:  de  op  lo 
slemdn  fo  san!  (vestj.);  gyr  de  slem  ve' 
jæn  (Kolding),  slå  ihjel;  „di  slåer  kun  i 
frejstier,  få  nær  der  æ  krie,  så  æ  di 
bang,  te  vi  ska  gjø  de  slem  ved  dem"; 
Blich.  Bindst. ;  ban  blev  tungsindig  og 
gjorde  tilsidst  det  slemme  ved  sig,  Kr. 
VI.  162,  o:  tog  sig  af  dage;  gore  det 
slemme  ved  frk.  Ann',  Blicb.  Saml,  Nov. 
IV.  83,  voldtage?  —  3)  grim,  styg;  de 
ær  æn  slem  hæst  (N.  Slesv.),  også  Mel-  20 
lemslesv. ;  bdws9r9n  æ  slem  ujøndm  (Sø- 
vind), skidne.  —  4)  blyw  slem;  „så  hløw 
cehrprn  ræn  gal  te  å  lij  é  me,  så  a 
Uétc  så  slem,  som  di  ku  ha  øtc9slaw9 
mé  me  wbj" ,  Grb.  2.  18,  så  blev  kælhn- 
gerne  rent  gale  til  at  le  ad  mig,  så  jeg 
blev  så  flov,  som  de  kunde  have  slået 
mig  over  med  vand;  haj  hløw  så  slem 
som  i  hu,i  (Vens.);  æ  hlyw9r  sletn  (vest- 
slesv.),  jeg  får  ondt,  skal  kaste  op,  be-so 
svime.  —  5)  bio.  forstærkende:  æn  slem 
guw9  stud  (vestj.,  Sall.),  o:  en  overmåde 
god;  slem  gum  te  o  ban  (vestj.);  jfr. 
nyisl.  slæmr,  Haldorson;  htsk  schlimm, 
mnt.  slim,  Sch.  Liibb.,  skæv,  krum,  hvad 
der  ikke  er  i  orden,  også  i  moralsk  be- 
tydning. 

2.  slem,    no.    doren  står  å  æ  slæm 
(Egebæk,    Åbenrå);   æ  dor  stær  å  slæm 
(Agersk.) ;    å  slæmp  (Valsb.,  Bradr.) ;  på  40 
klem ;  se  slemme. 

slemme,  uo. 
slæm  -9r  -t  slæmt  (Agersk.) ; 
slæmp  -9r  -9t  (Bradr.); 
lukke  en  åben  dor  på  klem,  slæm  æ  dor 
te  el.  blot:    slæm   æ  dor!  (Agersk.);  jfr. 
Aasen  slemba,  smække  i;  eng.  slam. 

slemme-dreng,    no.    æ   slem   dræri 
(Varde);  se  dreng  5. 

slemme-gryde,  no.  æ  slemgryd  (01-  so 
god);  lødgryde  (s.  d.). 

slemmen,  no.  se  slem. 

slemp,  no.  slæmp  de  (Elbo  h.);  halv 
tøet  sne. 


slenne  sig,  uo.  sien  sæ  (D.);  han 
sien  sæ  maq9l9  i  æn  stuml,  slængte  sig; 
a  håd  liq  sleii  mæ  æn  ywblek,  lige  lagt 
mig  til  at  sove;  jfr.  Aasen,  slengja,  isl. 
slyngva  el.  slongva;  se  slænge. 

slentre,  uo.  slænt9r  -trør  -tr9t  (Ager- 
skov); drive  om;  slænt9r  om  el.  gå  å 
slæntir;  se  slantre;   jfr.  htsk  schlendern. 

slentring,  no.  torskepander,  torskens 
„  ørestene ";  man  bærer  slentringer  i  sin 
pengepung,  fordi  man  tror,  det  giver 
lykke  i  pengesager,  Kr.  VI.  293.  397 ;  jfr. 
V.  S.  O.  slantring,  regnepenge,  mærke  af 
ben  el.  perlemoder,  som  bruges  i  spil, 
SV.  slant,  lille  kobbermønt. 

sier,  no.  se  sHd. 

slerreret,  to.  se  shdderet. 

sies,  no.  se  slids. 

slesk,  to.  slesk  (Agersk.);  slæjsk  flt. 
slæjsk  (Bradr.);  =  rgsm.;  de  ær  9n  slesk 
kana'li  (Vens.),  o:  et  slesk  kvindfolk;  se 
sleg. 

sleske,  uo. 
slæjsk  -9r  -9t  (Bradr.); 
slesk  -9  -9  (Sundev.); 
=  rgsm. ;  se  slege. 

Slesvig,  no.  slesviq  (D.,  alm.);  sljas- 
vi'q  (Ang.);  landet  og  byen  Slesvig;  se 
Holsten ;  gid.  Sleasw^ic  el.  Slieswic ;  Adam  af 
Bremen:  Sliaswig,  se  Trap,  Slesvig;  „for- 
svare Slesvig",  Krist.  Borner.  671,  kom- 
mersleg. 

slesviger,  no.  slesviq9r  æn  (D.,  alm.). 

—  1)  en  person  fra  Slesvig  el.  Sønderj. 

—  2)  en  stor  thevandspuns  (D.). 
slesvigholstener,  no.  =  hjemmetysker 

(Sønderj.);  under  krigen  1848 — 50  blev 
alm.  i  vesteregnen  sunget:  Slesvig  Hol- 
sten stamp  i  wan,  væn  dæj  om  o  spøt 
i  9n  spån!  el.  i  stedet  for  sidste  linie: 
fan9n  tæj  hans  fatørlan,  Krist.  Ordsprog 
s.  473,  med  hentydning  til  visen:  Schles- 
wig  Holstein  stammvervandt,  wanke  nicht 
mein  Vaterland;  fru  Potifar  var  sl-inde, 
„sie  wollte  mehr  umschlungen  sein", 
Urquell  III.  170,  ordspil  med  meerum- 
schlungen. 

slet,  to.  se  slidt. 

1.  slet,  to.  slæt  (D.,  vestj.);  slet  flt. 
slet  (Søv.  s.) ;  slæt  flt.  slet  (Vens.) ;  slæ9t 
(Sundev.,  Mellemsl.).  —  1)  jævn;  æ  haw 
æ  slæt  (vestj.);  æ  haw  æ  slæt  (Agger), 
havet  er  jævnt,  o :  roligt ;  de  æ  slæt  mark 
(vestj.),  jævn  mark;  æ  waå  wå  liså  slæt 
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som  'æn  væj,  om  havet  (D.);  di  war  i 
jæm  slæt  Icdwhr  te  dæn  båjl  (Agger), 
glatte  kjoler;  én  slet  véj  (Søvind  s.);  de 
ce  slet  qq9r,  9  støc  slæt  jgr  (Vens.) ;  ur 
te  slæt  mark  (Agersk.);  de  æ  slcB9t  mark 
(Bradr.);  væn  æn  komsr  (kummer)  ska 
kom,  så  komdr  9n  o  æ  slæ9t  mark  (Valsb.), 
o:  uformodet;  også:  æn  slæt  o  ræl  hun 
(Malt).  —  2)  sjældnere  men  dog  nok 
brugeligt  i  betydn.  usel  dårlig;  slæt  flt.  lo 
slet;  komp.  slet9r,  superl.  slHøst;  de  æ 
mø  slet  falk  (Vens. ;  vestj.) ;  de  ær  æn 
slæt  kål  (vestj.),  hvor  man  dog  tiere 
vilde  sige:  æn  skit  kål;  i  en  skæmte- 
historie forklares  „en  slet  mand"  at  be- 
tyde en  jævn  mand,  ej  en  usel  mand, 
ved  et  ordspil,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  14;  jfr. 
Aasen  slett,  isl.  sléttr,  jævn;  htsk  schlecht, 
af  dårlig  beskailenhed. 


brassica  campestris  L. ;  agersennep,  sina- 
pis  arvensis  L,  (Thy),  Himmerland;  J.  T. 
39.227.290.341. 

sletkålsfrø,  no.  J.  T.  290;  frøet  af 
brassica    campestris    [slætkolsfræ]  (Thy). 

sletlinned,  no.  linned,  som  kvinder 
bar  om  hovedet,  således  kaldet,  fordi 
der  ingen  brodering  el.  kniplinger  var 
på  det,  Kr.  Almuel.  111.  87.  303. 

sletnakke,  no.  sUtnak  (Vens.);  navn 
på  en  due,  som  ej  har  top. 

sletning,  no.  slætn9ii  æn  (D.) ;  slæt9ri 
[i]  (Vens.) ;  slette,  jævn  mark ;  så9n  æn 
slætnøri  som  æ  haw;  se  sletting. 

sletskade,  no.  slætskåd  æn  -skad9r 
(Thy,  Agger);  en  slags  rokfisk,  raja. 

1.  slette,  no.  slcet  æn  (D. ,  vestj., 
Thy);  =  rgsm. ;  fladt  sted  mellem  klitter 
(Thy);    tre   sletter,    d.  v.  s.  lyngdækkede 


2.  slet,  bio.  =  rgsm,;  ganske  aldeles ;  20 flader,    der   skilles   fra  hverandre  ved  to 


a  we  slæt  ene  no  om  9  (Vens.);  il  slæt 
så  stow9  (Søv.  s.) ;  de  hid9r  slæt  C=  slæt  et) 
0'  ham,  a  ka  slæt  så  gåt  kom  (D.,  vestj.); 
de  sir  slæt  gåt  ud  (D.);  ,nej,  de  fåholle 
sæ  no  slæ  it  såen",  Yuelb.  6;  ,slæ  it  så 
tåsit",  Krist.  IX.  241  (S.Hald),  se  læhør; 
„hqj  wil  sUt  ene,  de  Maren  mat  røk 
>né-",  Grb.  86.25;  slæt  il  (Mellemslesv.) ; 
slæt  ek,  slæt  ejt,  slet  ikke,  slet  intet;  ær 


gamle  kUtrækker  (Agger),  Geografisk 
Tidsskr.  11.  1 30 ;  det  tilbagevigende  bølge- 
slag ,  modsat  det  stigende ,  havsvælget 
(Harboøre) ;  tå  æn  slæt  (Holmsl.  kl.,  Ag- 
ger), ved  landstigning;  idet  fiskerne,  når 
havet  er  uroligt,  venter  udenfor  bråddet 
til  der  efter  en  stor  bølge,  der  er  skyl- 
let ind,  kommer  en  jævn  flade  til  stran- 
den,   så   tår   di   æ  slæt   og    ror   rask  til 


æ    klåk    fæm?  —    ek    slæt    (ikke    helt),  30  (Agger) ;    jfr.  Jyll.  I.  237;    liq   o   æ  jawn 


dæn  want9s  3  minu't9r;  æ  ær  ek  slæt 
så  gam9l  såm  mi  bror  (Agger). 

sletdaler,  no.  en  ældre  møntsort, 
som  gjaldt  4^';  „hqj  skylc  håsboj  fém 
slætdohr" ,  Grb.  65.5;  „Qt  slætdåhr  o 
9n  pa  jqnskuj  træsk  o  si9n  let,  hwa  dæ 
ka  fål  å!"  forlangte  i  gamle  dage  de 
Vesterbo  drenge,  når  de  kom  østerpå  for 
at  lade  sig  leje  til  hyrder,  Sgr.  I.  153.  585. 

slethvarre,    no.    slæthwar9    æn   -9rM 
(Agger);    en  art  fladfisk,  rhombus  maxi- 
mus. 

slethovl,  no.  slæthowl  (Mds.  h.,  D.); 
slæthæwl  æn  (Agger);  slethowl  i  (Vens.). 

—  1)  en  hovl ;  hun  æ  glat9t  au>  mæ  æ 
slæthotpl  (D.),  o:  glat  i  ansigtet;  også  uo. 
o  slæthæwl  (Agger),    hovle  med  slethovl. 

—  2)  en  person,  som  glatter  efter  (Vens., 
Mds.),  slesk  person,  se  slegfis 


slæt  (D.) ;  de  kåm  o  æ  jawn  slæ9t  (Bradr.), 
på  den  jævne  slette,  o:  pludselig,  uden 
varsel;  måske  høi'er  herhen  udtrykket: 
han  vil  §an  §ør  skånsstøk9r,  nær  han 
ka  si  slæt  te  9t  (Holmsl.),  o :  se  lejlighed 
til  det. 

2.  slette,  uo. 

slæt  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ;  ft.  tf.  -9d  (Lild  s., 
Agger) ; 

slæt  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

slet  slæt9r  slet9  el.  slH9n  -9r  -t  (Vens.). 
—  1)  jævne;  slæt  (Silkeb.),  afpudse  træ- 
skoer med  et  slætjan  og  skrdbjan;  slæt 
ve  nåw9t  (vestslesv.) ;  slæt  ud  ve  nåw9t 
(D.),  jævne,  besmykke.  —  2)  glatte  garn 
med  klister,  ved  hjælp  af  en  børste;  se 
3.  slette  (D.,  Norrejylland) ;  jfr.Kr.  Alm.^V. 
7.  10;  jfr.  isl.  slétta. 

3.  slette,    no,    slcet   de   (D.,    vestj.. 


slet  ikke,  no.  få  fir  skæh^  slæt  e^soThy,  Lild,  Agger);  sUt  de  hest. -a  (Vens.); 

klister  af  sigtet  bygmel,  hvormed  rende- 
garnet på  væven  overstryges  for  at  styrke 
og  glatte  trådene,  at  de  ikke  skal  springe 
under  vævningen ;  koq  nbw9  slet  (Søv.  s.). 

24 


(Ribe),  fås  på  apotheket  til  køer,  som  ej 
vil  blive  med  kalv;  zinkilte?  se  ingen- 
ting 2. 

sletkål,    no.    slætkbl  (Thy);  agerkål, 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 
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slettebørste,  no.  slétbost  æn  (Søv.  s.) ; 
sletbost  i  best.  -i  flt.  -hbst  (Vens.) ;  børste, 
hvormed  sletten  påføres  rendegarnet. 

slettegilde,  no.  holdtes,  når  koner 
fik  et  stykke  toj  af  væv ;  mændene  og 
degnen  var  med,  Krist.  Alm.^IV.  35.98 
(Egå  V.  Århus). 

slettejærn,  no.  slætjan  et  (Silkeb.); 
sUtjan  é  (Vens.) ;  en  flad  mejsel  til  drejer- 
brug (Vens.) ;  se  skjølp,  2.  slette. 

slettekage,  no.  slétkdq  æn  (Søv.  s.) ; 
en  sigtekage,  der  kan  leveres  til  væveren 
som  erstatning  for  slettemel. 

slettemel,  no.  slHmepl  de  (Søv.  s.) ; 
sletmjhl  de  best.  -t  (Vens.) ;  =  3.  slette  (Gin- 
ding h.),  J.  Saml.  VIII.  275;  husmoderen 
leverer  væveren  bygmel  til  slette  (Søv.  s.) ; 
jfr.  Kr.  Almuel.  V.  22.  51. 

slettesten,  no.  [slætstijan  æn]  (vestj.); 
en  flad  sten 

at  udvide  den  nederste  del  af  potten, 
ved  dermed  at  trykke  leret  mod  den 
anden  udvendig  holdte  hånd;  afbildet 
Sehest.  Jydepotteindustri  s.  9. 

slettidavs,  bio.  se  sligtiddags. 

slettidsel ,  no.  slættis9l  æn  (Mors) ; 
svinetidsel  (Mors),  sonchus  L. ;  oksetunge, 
auchusa  arvensis,  M.  Bieberst.,  J.  T.  16. 
283  (Thy) 


vons^ 


slibber,  no.  slepsr  æn  (Thy,  Agger 
—  1)  dråbe,  lår;  æn  slebar  kafa,  p 
dær  ær  øn  beta  slebar  i  æ  glas;  hafi 
ska  nåk  fo  dæh  sijst  slebar  i  æ  glas 
(Agger).  —  2)  slifar  de  (Valsb.),  savl, 
fråde;  se  slabber,  slivver,  kvil. 

slibbre,    uo.    slebar  -ar  -ad  (Agger); 
suge  en  drik  ind  dråbevis. 
slibe,  uo. 
sliv  slivar  slev  slevan  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov) ; 
slijb  -ar  slæb  slæban  (Agger); 
slijb,  -ar  el.  slibar,   sleb  sléba  (Vens.); 
slijb  -ar  sleb  sléban  (Lild  s.); 
sUv  sliva  sleav  slevan  (Elsted  s.); 
sUv,  -a  el.  sliva,  slev  slevan  (Søv.  s.) ; 
sUf  -ar   sleaf  slefan    (Bradr. ,    Mellem 
slesv.) ; 


rgsm.;  sliv  udan  waA  (D.,  vestj.),  fore- 
som  anvendes  til  indvendig  20  tage  sig  noget  uden  at  have  magt  til  at 

sætte   det  igennem;    do  mo  hæjsan  trow, 
han  slivar  et  udan  wan,  dæn  kål!  (vestj.);. 
di   slivar   nåk   æ   hwån   a'  si   mæ   æ  tim 
(Askov),  o:  bUver  mindre  kantede;  imel- 
lem jul  og  kongedag  må  man  ikke  slibe, 
så   kommer    man    til   at   flå   i    fasten,  od 
miste  kvæg,  Kr.  VI.  269. 157,  Almuel.  IV.i 
102.  13.  14;    når   man  har  slebet  le  eller 
hakkelsekniv,  skal  den  stryges,  Kr.  Sagn 


sletting,  no.  slætari  æn  -9  (Sundev.).3o  VI.  146.  405;  jfr.  Aasen  slipa,  mnt.  slipen, 


—  1)  rødspætte.  —  2)  slétari  i  best.  -i 
(Vens.),  klister  til  at  jævne  en  væv.  — 
3)  slætavi  æn  -ar  (Agger),  slette  mellem 
klitter;  en  gård  i  Helium  s.  (Vens.),  hed- 
der Slktarian,  den  ligger  på  en  slette  i 
åsen ;  se  sletning. 

1.  slev,  no.  slbtp  æn  sléw  (Vens.); 
slow  æn  (vestj.) ;  grydeske ;  slek  sléwan, 
Wålbåra,  fløan  æ  spelc!  (Vens.),  tim.; 
spiser  frugts,  med  si-,    bliver  barn  bred- 40 


mundet,  W^igstr.  FS.  376.32;  i  leg  skal 
den  blindede  gætte  ens  navn  ved  at  føle 
på  ham  med  slev,  se  Kr.  Borner.  503. 

2.  slev,  no.  sleav  [et]  (Valsb.,  Ang.); 
vår  på  en  pude;  se  pude-;  en  henvis- 
ning er  mig  opgivet  fra  Ditmarsken  til 
plt.  slop,  nfris.  slop,  Outz.,  htsk  schlupe, 
sengetæppeovertræk;  dersom  det  ikke 
snarere  må  henføres  til  nfris.  shef,  Outz., 
ærme,  eng.  sleeve. 

sli,  uo.  se  slide;  udrbso.  se  sgu. 

sli,  no.  JT.  330;  det  sammenhæn- 
gende rodfilt''; af  klittaget,  psamma  are- 
naria,  R.  S.  (vestj.,  Thy,  Agger);  se  sliddi. 


Sch.  Liibb.;  se  hvæde,  sleben;  rund-. 

slibekjærv,  no.  slivkæra  æn  (vestj., 
gids);  en  kjærv  korn,  som  gaves  smeden 
af  hver  mand  i  byen  for  at  han  skulde 
holde  sHbesten ;  jfr.  ringekjærv. 

slibelad,  no.  slivlaj  æn  (D.);  bræt- 
tet over  smedens  slibesten ,  hvorpå  han 
ligger  og  sliber. 

-sliber,  no.  se  skjær-. 

slibesten,    no.    slivstijan   æn   -stijan 


(D.,  vestj.) ;  slifsten  æn  -sten  (Agerskov) ; 
flt.  -stenar  (Bradr.) ;  slivstin  æn  -stin  (Sø- 
vind s.) ;  =  rgsm. ;  jfr.  hvervesten,  hvæde- 
sten;  de  ræfiar  ront  få  mæ  som  æn 
sUvstipn  el.  de  æ  få  mi  ywan  som  æn 
si-  (vestj. )^  om  hvad  man  ej  kan  forstå; 
fanan  ved  ålt,  sånær  som  hwor  æ  kwin- 
fålkar  hår  djær  si-  (Andst),  sagtens  hen- 
tydning til  kvinders  hvasse  tunge;  gåde: 
60  hwa  æ  de  som  hår  hwærkan  mon  ælar 
maw,  mæn  gor  æk  i  ål  si  daw  ?  (vestj.), 
ordspil  mellem  æg  (ovum)  og  æggen  på 
en  kniv;  Sgr.  I.  13.16,  IX.  96.324-%; 
præsten    beder    om    sondagen    for    dem 


slibestensdrag — slide 
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som  skal  trække  smedens  slibesten,  Sgr. 
I,  219.  1211  i  en  skæmtehistorie;  i  en 
lign.  siger  præsten:  vi  skal  have  si-  flyt- 
tet ind,  ellers  vil  hunden  æde  den,  Kr. 
Almuel.  111.  131.452. 

slibestensdrag,  no.  slivstensdratc  æn 
(vestj.);  svinget  på  en  slibesten. 

slibestensdynd ,  no.  sUbstønsdøj 
(Gj.  h.);  =  rgsm.;  brugtes  i  forening  med 
ellebark  til  at  farve  sort  i,  se  Kr.  IX.  222,' 
jærn ;  antages  for  et  fosterfordrivende 
middel,  Kr.  Sagn  VII.  255.  65. 

slibestenstrug,  no.  slivstinstrdw  et 
(Søvind  s.);  truget,  hvori  slibestenen 
går. 

1.  slid,  no.  sled  (D. ,  vestj. ,  Hvejsel, 
Års  h.);  hes,i.sled9t  (S.  Hald);  s/e  (Sams)  ; 
slh  é  hest.,  slh  el.  sUt  (Vens.);  sléj  (Sø- 
vind s.);  slid  best.  -d9t  (Støvr.);  sier 
(vestslesv.).  —  1)  =  rgsm. ;  sléj  å  slæv 
(Tåning  s.);  mæ  sli  å  sléj  (Røgen),  o: 
slid  og  slæb;  han  hå  lå  méj  sléj  i  dæn 
gp9  (Vor  h.);  dær  ær  at  slem  sléj  ve  9t 
(Røgen  s.);  moj  sier  ve  9t  (vestslesv.), 
både  i  betydn.  slid  på  klæder  og  besvær; 
de  gh  mé  rétvt  å  sléj  fræ  momn  å  té 
awt9n  (Søvind  s.),  o;  med  ilsomt  arbejde 
og  stort  besvær;  vi  hår  »t  mæ  réwt  o 
sled  o  horhij»d  (vestj.),  o:  ubeskrivelig 
besværligt;  mæ  rowt  o  sled  fæk  a  9t 
frå'  ham  (Andst),  o:  med  stort  besvær; 
også:  a  hår  9t  mæ  réwt  o  sled  i  æ 
lem9r  (vestj.),  om  smærter;  fig. :  dær  æ 
wøf  sled  i'  ham  (vestj.),  om  en  stærk 
mand;  om  et  spinkelt  og  svagt  mske 
kan  siges:  hafi  ær  ek  te  sled  el.  dær  ær 
eri9n  sled  i'  ham  (Agger) ;  se  slids  2 ;  af-, 
klæde-.  —  2)  personen,  som  slider;  „hua 
så  ango  mæ  siel,  et  flink  sølle  slid,  do 
foe  mæ  hudden  do  wil  ha  mæ!".  And. 
Begr. ;  se  til-,  ud-,  ojen-. 

2.  slid,  no.  sled  de  (vestj.);  sU  é 
best.  slet  el.  slh  (Vens.);  løs  halm,  der 
rystes  af,  når  der  dannes  langhalm;  a 
tuw  å  slet  å  ga  c^9n  (Vens.) ;  se  halm-. 

slidderet ,  to.  sUd9r9  (D. ,  Malt) ; 
sled9r9  (Andst ,  Mors) ;  sléJ9r9  (Røgen) ; 
sler9r9  (Agersk.) ;  uden  fasthed  i  strået, 
om  lejekorn ;  de  æ  låri  o  slidirø  (D.) ; 
ledeløs  f.  eks.  om  en  foldekniv ;  slap ; 
uden  stivhed,  om  tqj  (Mors). 

sliddi,  no.  helmerødder,  se  Krist, 
Alm.  V.  302.  98  (Harboøre);  se  sli. 

slide,  no.    i  udtr. :    de  gor  i  slid  el. 


slid9n  få   wås  (D.),    det   trækker  i  lang- 
drag, bliver  bestandig  opsat, 
slide,  uo. 

sUd  slid9r  sled  slet  (D. ,  Andst,  Årde- 
strup ;  Hvejsel,  Hads  h.); 

slijd  -9r  sled  slet  (Agg.,  Mors);  ft.  8li9d 
(Lødderup) ;  tf.  slæt  (Rævs,  Thy) ; 

slir   -9r    sli9r    slet    (N.  Sall);    ft.  slet 
(Mogenstrup);  ft.  sier,  tf.  slet  (Vejr.) ; 

slijd  -9r  sled  slet  (Lild  s.); 

slid  sUd9r  sli9d  slet  (Heil.  h.) ; 

slij  slid9r  sli9  slet  (Havbro,  Års  h.); 

sli  sli9r  slé  slet  (Vens.); 

slij   sliJ9    sliJ9   slet   (S.  Sams);    ft.  sle 
(N.  Sams) ; 

sli  slid9r  sled,  slet  el.  slit  (S.  Hald) ; 

slid  slid9r  sled  slit  (Støvr.); 

sli  sli9r  sle9d  slet  (Tved); 

slir  slir9  sle9r  slet  (Elsted); 

sli  slij9  slei  slet  (Tåning  s. ,    Søv.  s.) ; 
nt.  slii  (Røgen  s.); 

slir  slir9r  sier  slet  (Agersk.,  vestslesv.) ; 

slir  slirdr  sleør  slet  (Bradr,,  Valsb.) ; 

sli9  slir9  sle9  slet  (Åbenrå) ; 

slit  slidør  sU9r  slet  (Fjolde); 

sli  slir9r  sliø  slet  (Ang.).  — 
1)  rive  i ,  rykke  stærkt  i ;  di  réw  å  sle 
i'  ham  (Vens.) ;  ryw  o  slijd  i'  noj;  han 
sto  o  rou)  o  sled  i  hans  får  for  o  fo 
ham  mæ  fræ  markin  (Agger);  de  rymr 
å  slir9r  i  æ  tæn  (Agersk.),  om  smærter; 
„dwér9kwbn  fék  no  trap9lt  mé  å  sli  9  e^j", 
Grb.  131.32,  dværgekonen  fik  nu  travlt 
med  at  slide  det  ind,  o:  rive  i  det,  så 
hun  fik  det  ind  i  en  fart;  é  kdb9l  for 
sle  ham  åkb'l,  et  kobbel  får  rev  ham 
omkuld ;  a  sle  holi  frå'  ham  å  dréw  i 
IMc  hén  (Vens.),  jeg  rev  bolden  fra  ham 
og  kastede  den  langt  hen;  é  slii  (sts), 
en  sliden.  —  2)  slide  ved  brug,  klæder, 
redskaber  o.  a. ;  de  slis  (Vens.) ;  han  sli9 
ål  teti  ow  sæ  (Søvind  s.),  om  den,  som 
ingen  klæder  kan  holde  til ;  han  slider 
tefæ'hs  mæ  æ  romvær  (vestj.),  kan  siges 
om  den,  der  går  på  hosesokker;  han  æ 
gråw  te  o  slid  a'  sæj,  te  o  slid  klæJ9r; 
de  slis  åp  (D.) ;  hans  pæri  æ  raj  opslet 
(Valsb.),  o:  opbrugte;  han  gav  dem  alle- 
sammen så  mange  hug,  han  sled  dem 
så  hæsselig,  Kr.  III.  78,  o:  mishandlede; 
han  begynder  at  slide  ham  med  et  af 
de  her  svøbeskafter,  Krist.  VII.  106;  for 
skal  jeg  tage  ham  og  slide  min  tid  med 
ham,  som  jeg  kan,  Kr.  V.  219;  tDi  slijdør 
24* 


372 


sliden — sligtiddags 


æ  tij  som  wi  hæst  ka  (Agger);  i  Vens. 
„slider"  man  byg  og  „tærsker"  rug:  man 
stiller  en  trave  (60  neg)  på  roden  ved 
den  ene  side  af  loen  i  en  samlet  bunke; 
man  „sled"  da  med  plejlen  neg  for  neg 
over  på  den  anden  side  og  fortsatte,  til 
alt  var  fuldstændig  rentærsket  og  strået 
næsten  maset;  rugnegene  tærskedes  på 
alm.  måde;  „te  9n  hlytvdr  dåwdn,  de  ka 
9n  et  sjæl  gy  får,  msn  te  9n  slidsr  si^o 
åp,  de  skal  9n  wdr  si  får" ;  nær  9n  hår 
slet  si  bij9n  aw  te  æ  row,  så  ka  9n  stp 
åp  o  skid  (vestj.).  —  3)  arbejde  strengt; 
slid  o  slæv  (vestj.) ;  han  slidør  gråw  i  9t 
(Andst) ;  a  hår  slet  nåk  får  9t  (D.) ;  den 
den  arme  bjærgmand  slider,  te  han  er 
ved  at  splitte  sig  selv  ad,  Kr.  IV.  292; 
han  slid9r,  te  æ  ywn  sed9r  ål  ud9rl9  i  æ 
huw9  O'  ham  (vestj.);   „de  Håruper  slider 


sUdn9fi  (D.),  O:  det  bliver  bestandig  op^' 
sat;  de  .hlow  te  æn  slirn9ri  (Agerskov),; 
o :  det  trak  i  langdrag ;  „de  gær  i  æn 
slirndti!"  soi  hun  Mær9t  om  domdaw 
(Brandr.);  se  Kok  ordspr.  1B6.  22. 

1.  slids,  no.  sies  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.) ;  åbningen  i  brystet  af  en  skjorte ; 
splitten  i  en  kvindekjole ;  jfr.  htsk  schlitz, 
lang,  smal  åbning. 

2.  slids,  to.  sUjs  (Søvind  s.);  slid- 
somt, besværligt;  de  æ  si-  fo'  ham,  et 
si-  arbi. 

slidsindet,  to.  slidsendt  (Mors) ;  sli- 
sefic  (Vens.);  slidsens  (vestj.);  sUsen9r 
(Vejr.);  slisen9t  (S.  Hald);  langsom  til 
vrede;  også:  efterladende  (vestj.);  de  ær 
gdt,  te  man9n  ær  slijdsen9d,  nær  ku9n9n 
ær  galsen9d  (Lild  s.). 

slidsk,    no.    slisk   æn   (Vens,);    glat 


I 

I 

I 

I 


dem  igennem",  Kr.  IX.  107.146  (Linå  s.),  20  skråplan  til  at  lade  sække  glide  ned  ad. 


de  har  nemlig  kun  dårlig  mark.  —  4) 
upers. :  hud9n  ggr  9t?  —  å  de  slid9r  el. 
slid9r  a'd !  (D. ,  Malt) ,  det  går  tåleligt ; 
å,  læ  9t  slid !  (Andst),  å,  lad  gå,  lad  stå 
til;  „de  sliJ9!"  så  maå9n,  da  slæbt  han 
(Tåning,  alm.),  ordspil  mellem  betydn. 
2  og  4  af  slide;  læ  slir  (Agersk.),  op- 
sætte; de  slir9r  omr  (N.  Slesv.),  det 
driver   over,   ligeså   Bradr. ;    han   lær   9t 


slidskepotte,  no.  sliskipåt  æn  (Rø 
gen  s.);  slesk  person 

slidsom,  to.    slidsom  (Mors);  slison 
(Vens.);  besværlig;  de  æ  slidsom  å  ko, 
igæ'm9l  (Mors);  de  æ  slisom  (Vens.),  de 
kan  til  nød  gå  an;  k  slisomt  lyw,  slisom 
ti9r  (Vens.),  besværligt  liv,  vanskelige  tider. 

slidstre,    uo.     ase,    slide    og   slæbe 
stærkt;   han  gér  å  slist9r9  mé  å  bé  wan 


trÆ 


slid   a'd  (vestj.),    lader  det   gå   som    det  so  (Søvind,   sj.),    han   går   og   aser  med  at 


kan;  jfr.  Aasen,  isl.  slita,  plt.  slieten  uo. 
slet  no.,  Schiitze;  se  slidhalm. 

sliden,  to.  slid9n  el.  slid9  el.  slid9r9 
el.  slid9r9  (D.);  slir9n  el.  sUr9r9  (vest- 
slesv.);  ligegyldig;  som  lader  alt  gå  som 
det  kan;  de  ær  æn  slid9n  hwh  mæ  hans 
kram  (Andst). 

slidenhed,  no.  slid9nhiJ9d  æn  (D.); 
forsommelighed,  ligegyldighed. 


bære  vand;  sådan  slistrede  de  ved  med 
det,  Kr.  Almueliv  I.  37.  119. 

slidt,  tf.  =  rgsm. ;  æn  slet  wæst;  slet 
klæi9r  flt.  (Agger);  alvor-,  for-,  halv-, 
lu-,  op-,  sammen-,  sene-,  sime-,  skagle-, 
tynd-. 

slidvand,  no.  sliwan  æn  (Sall.); 
stærk  regn. 

slidvorn,  to.   slirvon  (vestslesv.) ;  = 


slider,    no.     slid9r    æn    (D. ,    vestj.,  40  sliden. 


Lild  s.);  sU9r  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.); 
en  mand,  som  arbejder  meget  strengt; 
de  ær  æn  gråw  slid9r  i  ham  (D.) ;  se 
pøler. 

slidhalm,  no.  slirhalm  de  (Lem, 
vestj.);  urede  halm,  når  man  tærsker; 
slir  æ  halm  te  æ  sæti,  o:  gore  halmen 
urede,  så  den  passelig  kan  bruges  til 
senge. 


slig,  to.  sliq  \\k.-t  iM.  sliq,  (Vens.); 
=  rgsm.;  vist  sj.  og  gammeldags,  om 
det  findes;  „huer  wild  do  så  find  slig 
en  Berret  ijæn?"  And.  Bars.;  sliq9nt  war 
9d  (Mors) ,  glds. :  således  var  det ;  jfr. 
Aasen  slik,  isl.  sli'kr. 

sliggen,  to.  slik9n  (Ang.) ;  slesk. 

sligtiddags,  bio.  slitidaws  el.  slit9r- 
daws  el.  sletidaws  (Mors) ;  slitidaws  (Thy) ; 


slidjærn,  no.  slidjan  æn -jan  (vesi].) ;  &o  slætidaws  (Holmsl.);  sagtens  skal  formen 


jærn,    fæstede    på   vognens    sider   for   at 

hindre   slid  fra  hjulene,    når  der  vendes. 

slidning,  no.    slidn9ri  æn  (D.);  sUr- 

n9ri  (Agersk.);  i  udtr.  som:  de  gor  i  æn 


tydes:  slig  tid  dags;  det  betyder  silde; 
hwi  kom9  do  no  så  slitidaws  ?  (Thy), 
hvorfor  kommer  du  nu  så  silde?  se 
sildedags,  såtiddags. 


sligtidårs — slindet 
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sligtidårs ,  bio.  slit9ås  eller  slitios 
(Mors);  sildig  på  året;  se  sligtiddags. 

1.  slik,  no.  slekdn  de  (D.);  lerdyndet, 
som  flodbølgen  ved  Sønderj.'s  vestkyst 
fører  med  sig  op  over  engene;  sven- 
den tager  en  håndfuld  slik  og  slår 
ud  gennem  noglehullet,  Krist.  VI.  197; 
leraffald  ved  drejning  af  pottemagerar- 
bejde;  jfr.  mnt.  slik  el.  slik,  Sch.Liibb., 
htsk  schlick. 

2.  slik,  no.  slek  æn  (vestj.,  Vens., 
alm.);  k  slek  (Vens.),  et  slik;  de  slek 
(Agger),  slikkeri,  sukkergodt;  en  slags 
brystsukker,  der  kogtes  af  sirup,  med 
iblandede  hakkede  mandler  (Ribe);  „a 
hår  et  håd  æn  ræjn  fad  sin  Slek  dø!" 
så  æ  kæhri  om  hin  kat  (vestj.);  wi  for 
i  grams  hobdn  får  an  slek  (Vens.),  ube- 
tydelighed, ringe  ting;  ha^  skal  il  ha  9t 
får  9n  slek  (Søvind  s.) ;  se  slikke ;  efter-, 
hunde-. 

slikipot,    no.    slekipåt  (vestj.);  sUk- 
påt  æn  (Søvind  s.);   slekpåt  æn  (Vens.); 
pegefinger,  se  Kr.  Borner.  16;  finger. 
slikke,  uo. 

slek  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Almind,  Vib.); 
ft.  tf.  sle1c9r  (Mogenstrup);  ft.  tf.  -9d 
(Agger) ; 

slek  -9r  slejt  slejt  (Plougstr.); 

slek  -9r  -9  -9  (Vens.).  — 
1)  =  rgsm. ;  slek  swdlskkn  (Vens.) ;  di 
b9hétP9r  etic  å  ta  så  napt  te  9,  de  di 
h9héw9r  å  slek  me  ferpn  i  wdt  swønfø, 
Grb.  32.  (53,  de  behøver  ikke  at  tage  så 
knapt  til  det,  at  de  behøver  at  slikke 
med  fingeren  i  vort  svineføde;  ^  sleki 
(Vens.),  en  slikken;  mæ  slek9r  ene  fjæt9 
å  he'r  (Vens.),  o:  hun  er  karrig;  do 
slekør  dæ  om  æ  mon  lisom  gam9l  Jæns 
æt9r  hrænvin  (vestslesv.) ;  hc^j  gor  å  slek9r  ■ 
å  drekdr  (Vens.),  om  en ,  som  pimpe- 
drikker;  hun  hår  fåt  så  moj,  hun  ka  et 
slek  9t  «■  sæ  (vestj.),  er  f.  eks.  bleven 
besvangret;  hwæm  dær  æ  dlsthr  å  slek, 
di  for  flijs  i  djér  tdy  (Vens.);  dæn  dæ 
vel  i  dl  påt9  slek,  fo  §æn  skit  ve  si  tåy 
(Årh.);  dæn  dæ  slekdr  i  ål  æ  bøt9r,  fær 
splefi  i  æ  toti  (Ang-) ;  slek  I  no  smor  a 
fæ]  hæk9l  å  fet  a  æ  tceakan!  J.  M.  55, 
slik  1  nu  smor  af  heglen  og  fedt  af 
tjærekanden!  afvisende  udråb;  moder 
slikker  sit  barn  som  helbredelsesmiddel, 
Thiele  Overtro  498  (Bornholm);  , slikke 
fingre  efter",   jfr.  Ndl.Vlk.  XI.  100,  lævn 


fra  tiden,  man  spiste  med  fingrene.  — 
2)  sleske,  kysse;  slek  falk  om  æ  mon 
(vestslesv.),  indsmigre  sig  hos  dem;  han 
gor  o  slek9r  omkre'ij  få'  ham  (D.),  o: 
slesker  for  ham;  ta  dæ  i  ajt  få  dæn 
dæ  slek9r,  dæn  dæ  beJ9r  æ  dær  eri9n 
får  ve  (vestj.);  ,a  so  nok,  hwo  han 
slikked  hind  å  hon  ham".  And.  Bars., 
kysse;  jfr.  Aasen,  slikka;  Aasen  isl.  sleikja; 
se   1 .  sleg. 

slikkefinger,  no.  slekfeti9r  (vestj.); 
slekfé9i9  æn  (Silkeb.);  slekfeti9r  æn  (Fjolde); 
pegefinger. 

slikken,  to.  slekin  (Agger);  slek9n 
(Vens.).  —  1)  slikvorn;  hqj  æ  slek9n 
æt9r  sok9r  (Vens.);  også  kyssesyg  (Vens.). 

—  2)  se  slikken  ud  (Vens.),  glat,  pyntet. 
slikken-Thomas,  no.   slekin  Tam9s 

æn  (Agger);  slikmund. 

slikker,  no.  va9r  dæ  får  æ  „slek9r" , 
æ  ^hir9"  (den,  som  bider)  gor  dæ  int 
(Als),  o:  den  sleske;  se  slikke;  bøtte-, 
snot-,  spyt-,  tallerken-. 

slikkeras,  no.  sleksrå-s  el.  -rq's  de 
(Agger);  slikkeri. 

slikkeri ,  no.  sleksric  no  best.  -9 
(Vens.) ;  —  rgsm. 

slikmund,  no.  slekmon  æn  (D.,  Ag- 
ger) ;  slekmu.i  i  (Vens.) ;  =  rgsm. 

slikmundet,  to.  slekmonst  (Andst); 
lækkersulten. 

slik-om-bred,  no.  slekomhræj  æn 
(D.).  —  1)  slikvorn  person,  der  slikker 
om  bredden  (se  2.  bred),  randen  af  fadet. 

—  2)  eftersnakker,  spytslikker. 
slikpot,  no.  se  slikipot. 
slikvorn,  to.  slekworn  (Mors);  slek- 

wbrn  (Vens.);  slekvon{k%QYsk.,  Sundev.); 
=  rgsm. ;  jfr.  snagevorn. 

slim,  no.  slim  de  (alm.) ;  slijm  de, 
best. -9  el.  -t  (Vens.);  =  rgsm.;  hinde  af 
slim ;  jfr.  Aasen,  isl.  slfm  itk. ;  htsk  schleim, 
mnt.  slim,  Sch.  Liibb. 

slime,  uo.  slijm  -9r  -t  -t  (Vens.); 
=  rgsm. ;  de  slijm9r  i  halsi;  vist  låneord. 

slimet,  to.  slim9  (D.,  alm.);  slijma 
(Vens.) ;  =  rgsm. 

slinde,  uo.  sle^  el.  slin  -9r  -9t  (D., 
vestj.,  Malt,  Andst);  tilhugge  grovt,  rette 
op,  om  tømmerstokke;  jfr.  Aasen,  slinda. 

slindebenet,  to.  slin9hij9n9t  (Andst) ; 
kalveknæet. 

slindet,  to.  sle^9  el.  sli'h9  (vestj.,  D., 
Sall.,  Mds.,  vestslesv,);  sle^J9  (Vens.).   — 
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1)  smidig;  æn  sli§9  hun  te  æn  hjoh  (D.), 
som  har  god  lempe  på  at  bruge  en  le, 
også  vestslesv.  —  2)  snu,  polisk,  falsk 
(Vens.,  Sall,  Lysg.  h.). 

slindethed,  no.  sli^hij9d  æn  (Sall.) ; 
sj.  falskhed. 

slindeøkse,  no.  slenæws  æn  (Andst) ; 
=  bredøkse;  økse,  hvormed  tømmer 
slindes. 

slinge,  no.  sleii  ^^  "*^  (Agger) ;  lav- 
ning, se  slej. 

slinger,  no.  sleyir  æn  (Plougstr., 
vestslesv.);  jærnlænke,  som  fæstes  til 
benet  af  løsgående  heste  som  en  hilde; 
kan  også  høres:  dær  æ  nåk  sleydr  i 
walsmi  (Vens.),  om  fulde  folk  eller  når 
noget  ikke  går  ærlig  til ;  „haj  jiJ9r  da 
e  sle^9r  te  sij9n",  Grb.  44.  27,  en  sling- 
rende bevægelse,  kast ;  og  to.  hest ,  ko 
bliver  slinger,  Kr.  Sagn  II.  225.20-3,  o: 
kommer  til  at  shngre  med  bagkroppen, 
når  angermus  løber  over  dem. 

slingre,   uo. 
slørpr  -9r  -t  (Agger); 
sle'Qar  sletirør  sletirø  el.  nf.  nt.  ft.  sleijdr; 

tf.  slei^9r  (Vens.) ; 
slæy9r  -9r  -t  (S.  Hald) ; 
sU^9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
måske   også   former   slæ^r  findes    her  i 
Jylland ;  =^  rgsm. ;    é   sle^ri  (Vens.) ,    en 
slingren;    Slingre-Hans,  Sgr.  IV.  44  ned., 
et  taternavn;  jfr.  nyisl.  slingra,  Jonsson. 

slingreklanape,  no.  sUri9klamp  et 
-klamp  (Bradr.);  =  sUrplærik  æn  -9r, 
slinger  (s.  d.),  om  hestens  ben. 

slink,  no.  slerfk  æn  -9r  (Thy,  Agg., 
Mors ;  vestslesv.) ;  flt.  slefik9r  (S.  Ho) ;  for- 
dybning f.  eks.  i  vejsporet,  hæld,  se  2.  slag  6 ; 
lavning  blandt  klitterne  (S.  Ho) ;  se  slej ; 
herhen  hører  vel :  han  for  o  leq  æ  slerik 
(flt.)  te  æ  boyk  (vestj.),  o:  gæld  og  skyld: 
det  som  ej  kan  gores  i  penge  til  det 
værdifulde. 

slinkeret,  to.  slei^k9r9  (vestslesv.) ; 
om  en  vej;  fuld  af  hælder. 

slint,  no.  sUM  æn  (Lb.) ;  skår,  slidt 
i  le  el.  hakkelsekniv. 

1.  slinte,  uo.  sUM  (D.) ;  fortære  med 
grådighed;  han  ku  liq  slint  9t. 

2.  slinte,  no.  sUM  de  (Thy,  Vejr.); 
slent  de  (Mors,  Agger).  —  1)  søbekål 
kogt  på  lidet  el.  intet  kød;  guw9låw  få 
sleåt,  de  kost9r  ek  un  wan  o  hint  (Ag- 
ger);    saltsuppe    med    jævning    af   gryn 


(Thy);  se  kas,  kål  II.  354.  53b,  pallegunte. 
—  2)  i  en  nidvise:  ,de  Pårup  piger,  de 
slår  slinte",  Kr.  IX.  148.8  (s.  f.  Silkeb.); 
betydn. ?  slo  slint  (Vejle),  drive,  dovne; 
se  I.  170.  29  b,  kr.  Borner.  371.  13. 

slinteværk,  no.  slencwærk  de  (Vens.); 
dårlig,  kraftesløs  mad. 

slint  slant,  no.  i  tim.:  de  slor  slent 
slant  (vestj.),  om  hvad  hænger  og  ding- 
10  ler,  ikke  er  stramt  el.   fast. 

1.  slip,  no.  slep  (D. ,  vestj.).  —  1) 
=  rgsm.;  gi  slep!  (alm.);  ji  slæp  åpå 
no  (Vens.).  —  2)  slæp  el.  sUp  é  (Vens.); 
slep  et  (Støvr.) ;  flt.  slep  (Sall.),  et  åbent 
rum,  hvorved  en  rad  afbiydes;  afbrydelse 
af  en  linie;  åbent  sted  i  en  kornrad  på 
marken,  imellem  husrader;  dér  er  et 
låri  slep  imél  hus9n  (Vor  h.) ;  også  op- 
hold  i   tid  (Vens.);    dær  æ  slep  imæt  æ 

20 æl;  dær  ær  æn  gou)9  slep  imæt  wå  han 
(vestj.);  dær  æ  sdnt  9  stu  slæp  imé'l  bon 
(Vens.);  der  skal  være  et  ^slip"  mellem 
tjenestefolk,  som  kommer,  og  dem,  som 
forlader  tjenesten;  se  Krist.  IV.  386.  433; 
der  må  intet  være  i  bryllupstog,  JK. 
84.  136. 

2.  slip,  no.  slip  æn  (Ang.);  flig; 
dæå  jin  slip  a  sin  s1cu9t,  den  ene  flig 
af    hans    skjorte;    jfr,  mnt.  slippe,    Sch. 

30  Liibb. ,  kjoleskøde. 

1.  slippe,  no.  slep  æn  -9r  (D.);  sle9p 
æn  slep9r  (Agersk.) ;  smal  gang  mellem 
to  stuer  (Agersk.);  smal  gade  mellem  to 
husrækker,  Per  Dovns  Slippe  (Ribe). 

2.  slippe,  uo.  slep  -9r  -9  -9  (Vens.); 
nippe  til  noget  med  munden;  tage  lidt 
med  ske,  slep  ic  9,  å  de;  malke  den 
sidste  mælk  (Hjorring) ;  mulig  hører  her- 
hen  udtr. :    hun  sed9r  o  strep9r  o  slip9r 

40  (Andst),  piner  den  sidste  dråbe  mælk  ud 
af  koen. 

3.  slippe,  uo. 
slep    -9r    slap    slåpdn    (Lindk.,    Malt, 

Grindsted) ; 

slep  -9r  slap  slop9n  (Andst,  Almind 
Vib.,  Hvejsel);  tf.  slop9n  (Mogenstr.); 
sldp9n  (Rævs,  Agger); 

slæp  -9r  slap  slop9n  (Vens.) ; 

sUp  -9r  slap  sldp9n  (Lild  s.); 

slep  -9  slap  slop9  (S.  Sams);  tf.  sldp9 
(N.  Sams.) ; 

slep  -9r  slap  slop9d  (Tved  s.); 

sUsp  -9r  slap  slop9n  (Heil.  h.,  Arde- 
strup) ; 


slippefinger — sloen 
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slæp  -9r  slap  slopan  (Havbro  s.); 

slep  -»r  slap  slopsn  (S.  Hald,    Sløvr., 
Tåning,  Røgen); 

slép  -9  slap  sldpan  (Elsted  s.) ; 

slép  -9  slap  sldp9n  (Søvind  s.); 

slep  -9r   slap    slopøn  (Rødding  Sjyll.); 

slep  -9r   slap   slop9n  (Østerlinnet);    ft. 
slap  (Agersk.); 

sle92)  slep9r  slop  slop9n  (Bradr.,  Valsb.) ; 

sle9p  slip9r  slap  slup9n  (Ang.).    — 
1)  trans.:  give  slip  på  (alm.);    wår  dæj, 
te   do   et   slep9r   æ  rev!  (D.);"i  leg  skal 
man    slippe,    når    der   siges    „hold!"   Kr. 
Borner.  195.6.291.23.  —  2)  intr.:   blive' 
løs   el.  fri ;    a   slap    da    omsi9r  (D.) ;    sd 
omsi9r  slep9r  æ  hål  fræ  æ  rbw  (vestj.), 
o:     ræven    mister    halen.    —    3)   undgå, 
blive  fritaget  for,    a  slap  får  o  go  dær- 
hen  (D.).   —   4)  slep  a'w  (D.),    dø;    han 
slap  he'n  (D.),    faldt  i  sovn;    slep  i  blød^o 
(D.),    komme  til  at  sidde  fast  i  morads;  j 
slep  i  sown  (D.),  falde  i  sovn;   „da  slap  \ 
hqj  nir  mé  øq  å  tcuwn  å  bléw  ø";  Grb.  ! 
226.49,  o:    faldt    gennem  isen  i  vandet; 
a  slap  jawn  i  ræt  tij  in  ad  æ  dar  (D.); 
de  slap  i  mæ  ije'n  (Vens.),  o:   jeg  vilde 
have  sagt  noget,  men  glemte  det;    de  ce 
slåp9n   åp   få  wås  (D.),    forrådet  er  op- 
brugt; de  ce  slop9n  åp  mæ'  her  (Vens.), 
O:    hun    er    nedkommen    for   tidlig;    hun  so 
ka    slep    ud    å    9t,    nær    de    ska    vær 
(Malt),    dø;    jfr.  isl.  sleppa;    sv.  slippa, 
komme  løs,  slåppa,  give  løs ;  ud-. 

slippefinger,  no.  slepfeipr  æn  (Lem) ; 
pegefinger. 

slippeskår,  no.  slepskar  æn  (D.); 
et  skår  (s.  d.)  som  slipper  op  undervejs 
på  grund  af  engens  figur. 

slipre,  uo.  sUp9r  -9r  -9t  (D. ,  vest- 
slesv.) ;  jaske  med  nogen  eller  noget,  4o 
derved  at  det  bruges  i  strengt  arbejde; 
han  æ  hæst  te  o  slip9r  mæj ;  han 
leq9r  o  sUp9r9r  mæ  9n  bod9  synda  o 
søqn  (D.) ;  er  det  skjærsliber,  som  ligger 
bagved  ? 

slip-øre,  no.  sZep#"r» (Agger,  alm.); 
man  tager  spøgende  i]|barnets  øre,  kni- 
ber det :  „hwa  hepr  æ  dæjnds  rø  kow  ?" 
—  „Slepø'r!"  (Agger);  el.  „hwa  se9 
præstis  kow?^  —  „Slæp-ørf  (Vens.);  so 
el.:  „hwa  Mi  prejst9n8  hun?"  —  „Ta 
béj9  fat"  el.  „Slép-ør"  (Elsted);  se  Kr. 
Borner.  163 ;  jfr.  P.  Volksk.  IV.  47.  12. 
slir,  uo.  se  slide. 


slire,  no.  slir  æn  (Malt) ;  =  rgsm. ; 
sidevåben;  jfr.  Aasen  slidra  huk.,  skede, 
balg ;  isl.  sltårar  el.  slu^rir  flt. 

slirp,  no.  „kjender  I  varme  suppe 
(flt.)!"  idet  han  slår  om  sig  med  vandet 
og  får  dem  givet  en  si-  alle  sammen, 
Kr.  III.  263,  et  stænk,  slurk,  se  suppe. 

slirpe,  uo.  han  sej9r  å  slerp9r  el. 
slærp9r  i  æ  kafd  (Lem),  drikke,  for- 
agteligt. 

slirrere,  to.  se  sliden. 

slirvorn,  to.  se  slidvorn. 

slisindet,  to.  se  slidsindet. 

slisken,  no.  J.  T.  240 ;  syrenen,  sy- 
ringa  vulgaris,  L.  (Als.). 

slisom,  to.  se  slidsom. 

slisser,  no.  slis9r  æn  (Holmsl.  kl.); 
=  slasser  ?  (s.  d.). 

Blistre,  uo.  se  slidstre. 

slitterdavs,  bio.  se  sligliddags. 

slittiås,  bio.  se  sligtidårs. 

sliv,  uo.  se  slibe. 

slivand,  no.  se  slidvand. 

slivver,  no.  slif9r  de  (Valsb.);  slim, 
savl,  fråde;  se  kvil,  slabber;  beslægtet 
med  mnt.  slibber  el.  slipper,  to.  slibrig? 

slo,  no.  uo.  se  slå. 

slo,  to.  slo  (vestj,.  Vejr.,  Sall.);  klam, 
fugtig,  om  klæder,  korn  ;  de  ær  usun  å 
trek  i  æn  sig  kUjmol;  måske  findes  også 
formen:  slgq  (Sall.). 

slob,  uo.  se  sluflfe. 

slobbelse,  no.  slop9ls  de  (Vejle,  Malt, 
Lem) ;  gruttet  korn  i  vand ,  foder  til 
kreaturer;  se  slappelse. 

1.  slod,  no.  [slåj  el.  slåj  æn]  (vest- 
slesv.);  spor;  kom  å  æ  ræt  slåj,  når 
man  går  på  jagt,  komme  på  det  rette 
spor;  jfr.  slod  2,  Aasen;  se  slag  5,  sloje; 
atter-,  bag-. 

2.  slod,  no.  [slod  æn]  (vestj.);  ordet 
betyder  mulig  den  store  stubrive;  jfr. 
Aasen,  slod,  slode;  se  bag-. 

slodder,  no.  se  sludder. 

slodder,  no.  [slo9rJ  æn  (Vens.); 
slor9r  de  (Ballum);  sloJ9  de  (Røgen); 
skident  vand,  søle,  dynd  (Vens.);  ordet 
er  dog  nok  pålideligt  fra  Vens.;  slim, 
savl  (Røgen);  se  lodder,  slabber,  slovver, 
slødder,  sløre. 

sloddertrunte ,  no.  sloj9tront  æn 
(Røgen);  svampdåse  på  pibe,  se  oskande, 
slabberdåse. 

sloen,  uo.  se  slåen. 
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slof — slot 


slof,  no.  slåf  een  (vestj.,  Søv.,  alm.) ; 
kammerat,  som  deler  stue  og  telt  med 
en,  især  i  feltlivet;  „vi  wa  sloffe  te  a 
bløu  soret",  Yuelb.  66;  stammer  fra  plt. 
slapen,  htsk  schlafen? 

slofe,  no.  se  sluffe. 

slog,  no.  sloq  æn  (vestj.,  Sall.,  Mors, 
Thy,  Agger,  Lild,  S.  Hald) ;  slgq,  el.  slb%  i 
(Vens.);  også  doqi  (Hvejsel).  —  1)  lang, 
opløben  person,  lømmel,  bengel;  æn  fåh 
sloq  o  sif9  <e  (vestj.);  æn  låfi  slpq  (Varde); 
æn  støk  stumr  sloq  (vestj.);  din  låri, 
dåmn  sloq  (Hmr.) ;  også  Vens.  (flt.  sloq) ; 
grundbetydn.  er  mulig  en  pæl,  stang  el. 
lignende,  se  brandsloge;  jfr,  isl.  slokr 
Jonss. ,  doven  person.  —  2)  slughals 
(Sall.,  Lild,  Vens.);  dæn  dær  drekar  æn 
hhl  dram,  de  ær  æn  sloq  (Lild). 

1.  sloge,  no.  sloq  æn  -9r  (Vens.); 
stort,  grovt  kvindfolk ;  jfr.  skredloge. 

2.  sloge,  no.  sloq  æn  -9r  (Vens., 
vestj..  Vejle).  —  1)  lille  lavning,  dalkløft; 
dær  cer  æn  smal  sloq  imét  di  tow  baksr 
(Lild  s.);  Gremtdwt  sloq,  dalstrækning 
(Agger) ;  jfr.  slåge,  Mb. ,  Aasen ,  sloka ; 
se  bjærg-.  —  2)  hullet  for  ædetruget  i 
en  svinesti ;  derigennem  stikker  svinene 
hovedet  for  at  komme  til  at  æde  (Vens.); 
se  slug. 

sloggen,  to.  sldqdn  (Vens.).  —  1) 
flov,  skamfuld ;  „hun  skd  sé  som  i  sloqsn 
hv^j  ^  å  wæj  frå  di  stu  knahar,  dé  stow 
deruw  å  glow9  åpå  hær",  Grb.  214.33, 
hun  skød  sig  som  en  slukøret  hund  ind 
af  vejen  for  de  store  knaber,  der  stod 
derude  og  gloede  på  hende;  hon  stor 
så  sldq9nt.  —  2)  „slown",  Mb.  (sloun), 
forslugen  (Slet  h.);  se  slovven. 

-slogn(?)  se  ud-. 

sloj,  no.  se  slod. 

slojdagger,  no.  sluskevornt  kvindfolk 
(sagtens  vestj.).  Mb. 

sloje,  no.    se  slodder;   uo.  se  slode. 

1.  sloje,  uo.  sldj  -9r  -9  slojp  (Vens.) ; 
ft.  tf.  -9d  (Mors,  Thy) ;  drive ,  være  uor- 
dentlig; go  å  slåj  o  æ  gåd  (Elbo  h.); 
di  ka  slåj  laM  hen  (vestslesv.),  om  få- 
rene, som  om  vinteren  går  løse;  løbe, 
drive;  se   1.  slod. 

2.  sloje,  no.  sldj  el.  sldi  æn  (Vens.); 
sUj  æn  (Heil.  h,.  Mors,  Thy,  Sall,  Vejr., 
vestj.,  Andst).  —  1)  opløben  tøs;  uor- 
dentUg,  skidenfærdig  kvinde;  også:  slåj- 
hæl  (vestj.).   —  2)   sloj  æn  -9r  (Lindk.), 


store  tojer,  som  uld  kartes  i,  når  den 
teses  (s.  d.). 

slojeri,  no.  sldj9ri'c  h  best.  -9  (Vens.) ; 
sløseri;  dær  æ  no  si-  å'  her. 

slojeskjon,  to.  slåjskon  (vestj.);  om 
den,  der  er  pyntet  med  jasket  stads. 

slojet,  to.  slojd  e\.  sloJ9r9  (Agersk.); 
om  korn  på  marken,  når  del  er  slået 
ned  af  regn  og  ligger  til  alle  sider. 

slojetront,  no.  se  sloddertrunte. 

slok,  no.  se  slud;  slonne,  no.  se 
slunne;  slonte,  slontre,  se  slunte,  slun- 
tre;  slop,  no.  se  sluffe;  slorre,  uo.  se 
slurre;  slorrer,  no.  se  slodder;  slosk, 
no.  uo.  se  slusk,  sluske. 

1.  slot,  no.  slat  æn  slat  (vestj.); 
hest  slåt9,  flt  slat  (Vens.);  =  rgsm.;  „di 
skul  da  straqs  skaf  ham  e  koipli  slat'* , 
Grb.  111.85;  i  stedremser:  ,Visbjærg  er 
20  et  lille  slot",  Kr.  IX.  126.327,  „ Bøgvad " 
s.  125.326,  „Hajstrup",  Kr.  Ordspr.  s.  528 
(M.  Slesv.);  „slot"  er  et  ikke  ualminde- 
ligt navn  til  usle  ronner  med  fattige  be- 
boere; jfr.  f.  eks.  Krist.  Sagn  Vil.  139.  86; 
mange  slags  slotte  forekommer  i  ævent. : 
slot  østen  for  månen,  sønden  for  solen, 
midt  i  vinden,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  186,  Æv. 
11.28,  III.  167;  el.  vesten  for  sol,  sønden 
for  måne,  norden  for  det  babyloniske 
30  tårn,  Krist.  Æv.  246;  jfr.  Asbj.  \.  nr.  27 
Soria  Moria  slot,  s.  206,  Kr.  Janssen  Ev.  17, 
Henriks.  201,  Bondesøns  Hist.249;  „Hvide 
Svane",  Sgr.XI.  147,  „Gyldne  Guds  Lam", 
JK.  Æv.  I  179.  223;  -  det  forgyldte  slot 
ved  verdens  ende,  Kr.  V.  23,  Ævent.  III. 
XIII ;  —  det  østligste  slot  i  verden ,  Kr. 
Æv.  199,  se  Gr.  Registr.  nr.  1 ;  —  et  sl- 
under  havet,  J.  K.  Æv.  I.  94,  Gr.  Registr. 
nr.  86,  Æv.  I.  28;  jfr.  gård,  land,  slot 
40 under  sø,  flod,  hav.  Vang  Reglo  14, 
Save  Hafv's  S.  16,  Djurkl.  Nerike  73,  Gav. 
V^år.  I.  245.  260,  Bondes.  Hist.  131.  244, 
Kuhn  N.  S.  256,  Veckenst.  Volksk.  I.  190, 
II.  304,  Knoop  Ps.  19,  Ons  Volksl.  IX.  66, 
Gr.  Elfenm.  LXXVII.  177.  188,  Yeats  210, 
Kennedy  56,  Gav^ain  74,  Liebr.  Gerv.  38, 
Ralston  Songs  140.  178,  Folkl.  Journ. 
IV.  36,  Folkl.  IV.  199,  VII.  176  (Irl.),  VIII. 
200,  X.  311  (Japan),  Kat.  Sar.  II.  267 
60(Ind.),Tr.  Pop.  VIII.  412,  XIV.  199,  Gloust. 
Fict.  I.  192;  —  gård,  si-  under  jord,  i 
bjærg,  Gr.  GI.  d.  M.  I  107,  Sgr.  VI.  103. 
114,  Gr.  Æv.  IL  160;  jfr.  Søegd  17.  108, 
Knoop  Pm.  105,   Ndl.  Volkskunde  III.  8, 
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Kennedy  45,  Pygmies  XGIII,  Schm.  March. 
114,  sign  Jacobs  Engl.  F.  T.  s.  117  med 
anm.,  Gonzenb.  I.  93,  II.  52 ;  —  mske- 
tornt  si-,  Kr.  Æv.  III.  69.  219;  jfr.  Rafn 
N.  Fort.  III.  1 30,  D.  Bern  S.  kap.  96,  Simr. 
Volksb.  III.  298  (Herz.  Ernst),  Leger  Cont. 
Slaves  19,  Schm.  March.  86;  —  i  trætop, 
Tr.  pop.  XII.  470  ned.;  —  si-  som  hæn- 
ger  i    fire   guldlænker    i    luften,  Gr.  Æv. 

II.  47,  Registr.  nr.  10  b;  i  sølvlænker, 
Busk  Rome  426;  —  et  slot  af  voks,  der 
skinner  som  guld,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  23, 
Ævent.  III.  149;  —  slotte  af  guld.  sølv 
og  kobber,  Eftersl.  s.  34,  Kr.  Æv.  III.  315; 
jfr.  Asbj.  I.  131,  II.  51.  53,  Bergh  I.  5, 
Folkl.  Journ.  VI.  202-3,  Leger  Cont.  SI. 
121 ;  af  træ,  ben,  sten,  Gr.  Libr.  IX.  288 
(Fini.);  glimrende  af  guld,  Kr.  Æv.  84; 
skal  forgyldes,  Gr.  GdM.  II.  193;  skinner 
som  stjærne ,  måne ,  sol ,  Bondes.  Hist. 
356;  —  slotte,  der  løber  rundt  på  en 
tap  som  i  ungarske  og  keltiske  ævent., 
se  Magyar  Tales  XXVII,  XXXVII,  Gurtin 
Myth.  s.  247.  316,  Kennedy  230,  Folkl. 
V.  125,  IX.  269flg.,  Pr.  Wh.  209;  kejse- 
rens si-  i  Konstantinopel,  se  Keller,  Altfr.  S. 
1.39;  synes  ikke  at  kendes  i  vore  æven- 
tyr;  —  si-  svævende  i  luften,  Fornald.  S. 

III.  670  (Erek  Vidf.);  jfr.  Graf  Miti  1.  125; 
konge  vil  have  slot  bygget  i  luft,  Folkl. 
III.  525;  —  si-  bygget  i  sø,  hvor  ring 
(s.  d.)  kastes,  Kr.  Sagn  III.  271  nr.  6;  — 
si-,  hvori  pinested,  Kr.  Sagn  VI.  47. 153.  63; 

—  sl-  forsvinder,  da  Jesu  navn  nævnes, 
Kr.  Sagn  IV.  220.  31,  se  hus  I.  686.  36  b; 

—  slot  hvor  katte  bor,  Kr.  VII.  34 ;  — 
slot,  som  skal  bygges  på  en  nat,  Sgr. 
X.  194,  Grb.  111.87;  jfr.  Grimm  K.  M. 
n.  nr.  113.  186,  Baring  G.  Sir.  Surv.  3, 
Rivist.  I.  509,  Schm.  March.  1 1 2 ;  —  flyt- 
tes i  et  nu,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  8;  jfr.  htsk 
schloss,  mnt.  slot,  Sch.  Lubb.,  glas-,  guld-, 
sølv-. 

2.  slot,  to.  slot  (Thy);  sløt  (Vens.); 
flov,  undseelig,  modfalden;  slot  å  sd; 
han  hlow  så  slot  (vestj.);  han  bidte  sløt 
we  d  hør  o,  te  hans  får  had  wæt  i  toqt- 
huws  (Lild  s.) ;  også  no.  sløt  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  et  drog;  en,  der  ikke 
kan  forrette  et  ærinde,  men  står  måbende, 
sansesløs;  Aasen,  sloten,  hjælpeløs,  for- 
legen, sluta  uo.  hænge  ned,  være  nedbojet, 
isl.  slota,  se  3.  lutter;  slotten. 

slothøret,  to.  se  slotøret. 


slotrovet,  to.  sløtrøm  (Vens.) ;  mod- 
falden, slukøret. 

slotsgrav,  no.  slåtsgraw  æn  (Vens.); 
=;  rgsm. ;  „hon  sa  U9nfår  i  slåtsyrawdn 
om  date  i" ,  Grb.  104.  71. 

slotte,  uo.  se  slutte. 

1.  slotte,    no.    et  ophold,  stansning; 
efter    en    god    fisketid    gir    9t    æn    sidt 
(Holmsl.  kl.),    en    tid,    hvori    der    intet 
fanges;    jfr.  Aasen,    slot    itk.    stansning,* 
hvile,  ophold  i  storm;  isl.  vindslot. 

2.  slotte,  uo.  sløt  -9r  -d  -9  (Vens.); 
frembringe  en  lyd,  som  når  der  kærnes 
el.  en  grødgryde  koger;  gryden  „sløt9r" 
el.  siger:  ,pløt,  pløt!",  ,når  grødgryden 
stod  ogslødrede",  Kr.  Almuel.  III.  66.227; 
græde  snøftende ,  stødvis ;  „mun  ga  si 
te  å  sløt  å  græ,  men  fdn  sd,  de  ku  ene 
nøt  å  'fihh" ,  Grb.  69.  78,  moderen  gav 
sig  til  at  hulke  og  græde,  men  faderen 
sagde,  at  det  ikke  kunde  nytte  at  flæbe; 
hon  sa  å  sløt9  å  ski9,  hun  sad  sanses- 
løst  og  fes.  Der  må  også  ligge  i  ordet 
betydningen  at  være  uvirksom,  sansesløs, 
det  burde  måske  skrives;  slytte;  se  2.  slot. 

3.  slotte,  no.  sløt  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.);  måbende  kvinde. 

slotten,  to.  slot9n  (Mors,  Thy,  Vejr., 
Herning);  slot9n  (Tåning,  Sall.);  slu9t9n 
(Elsted) ;  skamfuld ,  slukøret ,  flov ;  så 
slotdn  som  æn  wdd  hun  (Løgst.);  .  .  .  som 
katten  havde  taget  hans  fedt  og  brød 
(Årh.);  . .  .  som  en  honsetyv,  Blich.  Nov.  II. 
387;  ,hvem  tøkkes  I  da,  te  a  sku  ta? 
spue  han  hiel  slueten*,  Yuelb.  10;  jfr. 
isl.  slottigr,  forsagt. 

slotøre,  no.  i  tlmd.:  slo  sløtør  te  9 
(Vens.);  slo  slotø  te  »t  (Røgen);  leq  slot- 
ør9  te  (S.  Hald) ;  lade  som  man  ikke 
I  hører  noget,  være  ligegyldig  ved  det; 
jfr.  Aasen,  slaa  sluttøyraa  til,  høre  på 
med  ligegyldighed,  egentl.  hængende  øre, 
se  slukøre. 

slotøret,  to.  støthør9d  el.  sløtør9d 
(Lild);  sløtør9  (Vens.);  slothør9  e\.  slotør9 
(Lild  s.);  noget  tunghør;  måske  i  for- 
merne slotøret  også  betydningen:  flov, 
slukøret;  a  ær  æn  hep  krom  sløtør9d 
9po  dæn  jén  ør;  a  kan  ejt  hør  mi9r  eh 
a  tvel  (Lild  s.);  „no  gik  han  slotøret  ind". 
Jæger  Ferie  s.  43,  slukøret;  se  slotøre. 

slour,  no.  se  slagur. 

slovne,  uo. 
sldtpn  -9  -9t  (Søv.) ;    fl.  tf.  sldwn  (D.) ; 
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slåw9n  slåtvn9r  slåwnsd  (Mols); 

sldwdn  sld'wn9  sldw9nt  (Elsted); 

slatvnds,    ni,  slatmns   eller   slawnis   ft. 
slaw9nst  (Thy); 

slawns  ft.  tf.  slawnst  (Mors) ; 

slån  slån  slM  slån  (Agersk.); 
sagtne,  om  vind,  regn,  smærte,  ild,  vrede; 
æ   ræn  slån;   æ  tæn,   æ  hqå,    æ  ve  slån 
(Agersk,);    di    æ   sldwndt   (Søvind),    om 


slubbe,    SchiJtzc,    1.  grosser   bauerhund, 
2.  tolpischer  mensch;  se  stor-. 

slubber,  no,  slovør  de  (D,);  slo^r 
(Agger).  —  1)  geléagtig  masse,  siges 
f.  eks,  om  frølæg,  inddrevne  meduser; 
se  lubber,  slabber.  —  2)  sludder,  me- 
ningsløs tale,  —  3)  de  ær  em  mir  »n  9 
slob9r  å  9  hjap  (Vens,),  om  alt  for  lidt 
mad,    o :    så  meget  man  kan  slubbre  og 


hænderne,  smærten  sagtner;  æ  il  slowns  to  sluge  i  en  mundfuld. 


(Lb,);  no  slawn9s  æ  wcejh  nøj  igce'n 
(Mors);  no  æ  de  slawndst  (Åbenrå),  om 
regn ,  smærte ;  han  slaum9S  nåk  igce'n 
(Thy),  han  bliver  igen  god ;  se  slåne,  slæ ; 
jfr.  isl.  slokkna. 

slovse,  uo.  sldws  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
=  sløse  (s.  d.);  di  sldws9  mæ  arbec9,  mæ 
djé  klhr. 

slovsker,  no.  slowsk9r  æn  eller  et 
(S,  Hald) ;  løs,  dinglende  person. 


slubberet,  to.  sZorør?  (ves Ij.);  slob9r9 
(Agger);  om  klæder;  hans  klæpr  sepr 
så  slob9r9  åm  ham  (Agger),  o:  hans 
klæder  er  for  vide,  de  hænger  om  ham, 
slår  folder;  æn  låfi  slov9r9  knæjt  (Tå- 
ning),  en  opløben  person;  fig.  om  et 
stort  spillekort:  de  wa  da  9n  sUm  sldv9r9 
jæn!  (Elsted). 

slubberfuld,  to.  bredfuld;  stærkt 
20  beruset  (Vens.). 


slovskre,  uo.  slbwsk9r  -9r  (Støvr., 
S,  Hald) ;  go  å  sldwsk9r,  gå  slentrende, 
usikkert;  han  kåm  sldwsk9r9n,  kom  slen- 
trende. 

slovster,  no,  sldwst9r  æn  -»r  (Hvej- 
sel,  D.,  Andst);  sldws9r  (Elbo  h,);  lang, 
opløben  person,  uordentlig  i  påklædning; 
se  slog;  æn  stor  slåwst9r  (Agersk,),  stor, 
klodset  hund. 

slovsteret,    to.     sldwst9r9    (Andst)  ;3o 
uordentlig   i  påklædning,    om  en  mands- 
person. 

slovsterhæl,  no.  æn  stum  sldwst9- 
hæl  (Tåning),  lang,  opløben  person;  karl 
el,  kvinde,  som  slæber  på  fødderne, 

slovstre,  uo. 
sldwst9  -r9  -r9t  (Søvind  s,) ; 
sløwst9  (Torrild  s.); 
sldws  (Elbo  h.) ; 


slubberhoved,  no.  slob9rhuw9  æn 
(Agger);  skældsord,  sludderhoved. 

slubbermundet ,  to.  dæj,  dær  æ 
slob9rmunc  ær  ås9  slob9rkunc  (Vens.),  o: 
som  savler  med  munden,  har  stor  mund, 
taler  meget  og  hojt,  er  løsagtig. 

slubberskilling ,  no.  de  gær  te 
slov9skel9ti9r  (vestslesv.),  o:  til  drik,  klat- 
teri, unytte,  se  snageskilling. 

slubberstor,  no.  overmåde  stor, 
„hun  bragt  ham  en  slovvestu  mægyut", 
Jæger,  Ferie  s,  21, 

slubbert,  no,  slop9rt  æn  (alm,,  vestj., 
Bradr.) ;  sldp9r9t  æn  (Søvind  s.) ;  slob9rt  i 
(Vens.),  —  1)  alm.  skældsord;  se  slyngel, 
—  2)  så  vidt  vides:  en  14  —  15  års  dreng 
(vestj.).  —  3)  en  tevandspuns  med  suk- 
ker og  brændevin  (Jællinge) ;  se  slub, 

slubbervid,  to,  slov9rvi  (vestj.);  om 


slentre ;  kom  sldwst9r9n,  se  slovskre ;  han  40  klæder :  så  vide,  at  de  slubbrer. 


sldws9r  å  (Elbo),  slentrer  afsted. 

slovven,  to.  slå'V9n  (Vejr.);  smal  og 
tynd,  som  om  et  forsultent  kreatur. 

slovver,no,  se  slubber;  slovveridås, 
no,  se  slabberas;  sloværk,  no,  se  slag- 
værk; slu,  no,  se  slud. 

slu,  to,  slu  (Andst);  slu  (sj,,  Ang.); 
snu;  så  moj  9n  slou>  ddw9l  (N.  Slesv,); 
jfr.  Aasen  slug,  htsk  schlau,  plt.  slu;  se 
Weig.  Wb.,  eng.  sly, 

slub,  no.  et  skældsord ;  i  et  stedrim : 
„di  Dål9rop9r  slo9p,  di  år  9t  op  (Ang.), 
Hag.  s.  185.21;  Aasen  har  slubb  no.  hak. 
skødesløs   person,    slubba    uo.  søle;    plt. 


slubbre,  uo. 

slov9r  -9r  -9t  (D.,  Andst) ; 

slob9r  -9r  -t  (Agger);   nf.  nt.  ft.  slob9r 
tf.  slob9r  (Vens.) ; 

sldv9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 

sldv9r  sldvr9  sldv9rt  sldv9rt  (Elsted); 

slob9  -br9  -br9  (Sundev.).  — 
1)  drikke  eller  spise,  så  man  slubbrer 
maden  i  sig,  di  slob9r9d  9d  i  d9m  (Lild  s.) ; 
50  slov9r  æ  væht/  i'  sæ  (Andst) ;  han  slob9- 
r9r  hans  kafd  en  (Agger).  —  2)  hænge 
løst  og  uordentlig,  om  klæder;  hans 
huw9S9r  seJ9r  o  slob9r9r  åm  hans  bij9n 
(Agger);   „hans  klæjr  hang  å  slovred  om 
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hain'',Blich.Bmdst. ;  plt.  sliilibern,  Schiitze 
IV.  114,  slubre  i  sig;  mnt.  slubberen. 

slubbregræde,  uo.  græde  stærkt; 
„a  wogent  nejst  dau  ve  å  høe,  mi  mue 
slovvegræe  uh  i  goeren",  Yuelb.  37. 

slubvante,  no.  slopivant  æn  -sr 
(Gjern  h.);  bælgvante,  se  slugvante. 

slubær,   no.  se  slåbær. 

1.  slud,  no.  sluwd  æn  sluwd  (Agger); 
mandsperson  med  grove  lader. 

2.  slud,  no.  sluj  de  (Ang.);  affald, 
skrællinger  af  kartofler;  ærtebælg,  Mb. 
efter  Outzen;  jfr.  mnt.  slu,  bælg,  skræl- 
ling, Sch.  Liibb. 

3.  slud,  no.  slud  itk.  (Heil.  h.;  Øl- 
god s.);  slok  æn  (D. ,  Sall.);  sluk  (Lb., 
Davbj.);  sluq  (Mors,  Thy,  Vejr.,  Vor  h.); 
sluq  (Agerskov,  Thy);  hak.  best.  sluqi 
(Vens.;  Bradr.);  sluj_  hak.  (Sams);  slu 
(Emmerlev,  Lyne  s.);  stejlen  i  hornet 
på  ko  og  får,  hornets  levende  tap;  jer 
kyisr  tpar  we  å  stek9s ;  dæn  jén  stak  sin 
liuøn  p,  sånt  te  sluqså  sdd  hår;  mæn 
dæn  aJ9n  hréksd  sluqdd  (Lild  s.);  no  slap 
sluqi  å  E^9rs  ku  (Vens.),  o:  nu  kom  vi 
ud  af  det,  som  f.  eks.  ved  et  anstren- 
gende arbejde;  jfr.  Aasen,  isl.  slo  huk; 
se  Ark.  f.  nord.  filol.VI.  114,  X11.242;strub. 

4.  slud,  no.  slud  (Heil.  h. ,  vestj.) ; 
sluk  de  (Vens.);  slu9s (!)  (Bradr.);  slur 
(Agersk.).  —  l)  :=  rgsm.;  regnfuldt  vejr, 
regn  blandet  med  sne,  ren  å  sluk  {\ ens.); 
se  regn.  —  2)  i  tim.:  ,Slud  véd,  når 
Slask  skal  i  by",  Kr.  Ordspr.  s.  300,  o: 
den  ene  dårlige  person  kender  den  an- 
dens færd. 

sludarbejde,  no.  sludarhid  de  (vestj.); 
i  tim. ;  han  æ  srnåkræri  te  si-,  skident 
og  grovt  arbejde. 

sludder,  no.  slu9r  de  æn  (Vens.); 
slud9r  el.  slod9r  (Agger);  slud9r  (D., 
vestj.);  slui9  æn  (Søvind  s.);  slur9r  (N. 
Slesv.).  —  1)  samtale ;  meningsløs  tale ; 
kål  hl  fol9  slup  (Søv.  s.) ;  de  æ  hwær- 
k9n  lown  æhr  slud9r  (vestj.) ;  å  slu9r  å 
dask!  å,  slu9r  slg9r  (Vens.),  o:  å  vrovl! 
d  sluddr,  prek  o  hæjbæj  (vestj.) ,  det 
samme;  slur9,  Mati'9s,  mimanher9{\ieå- 
iler)  Etiehorø!  (Åbenrå),  det  samme; 
„sluje  å  preek",  Tkjær  II.  97;  „ow  å  te 
gik  han  hæn  te  hin  å  saj  å  slow  æn 
bette  slujje  ow",  11.82,  o:  samtalede  en 
kort  tid.  — 12)  et^kortspil  skal  kaldes  , slud- 
der"  (Randersegn);   se  sladder;   kvinde-. 


sludderbasse,  no.  slur9has9  æn  (Ager- 
skov); uordentlig,  skødesløs  person. 

sludderbukse ,  no.  slud9rbdws  æn 
(vestj.);  vrovlet  person;  i  et  kommers- 
spil er  den  tabende  „si-",  se  Kr.  Borner. 
658.  45. 

sludderbøtte,  no.  sluå9rhøt  æn 
(Malt,  alm.);  =  rgsm. 

sludder-ende,  no.  slu9r(^j  {(Vens.); 
I  =^  sludderbøtte, 

sludderet,  to.  slud9rd  (D.,  Andst); 
slur9r9  (veslslesv. ,  Bradr. ,  Agerskov) ; 
slor9r9  (Vejr.).  —  1)  skødesløs,  uordent- 
lig; han  æ  grdw  slud9r9  mæ  hans  kram. 

—  2)  lidt  beruset  (Vejr.). 
sludderfltte,  no.  slmrfet  æn  (Vens.) ; 

vrovlehoved,  om  kvinde. 

sluddergås,  no.  slu9ggs  æn  (Vens.); 
vrovlende  kvindfolk. 

sludderhank ,  no.  slupharik  æn 
(Silkeborg  egn);  slu9rhåvfjk  i  (Vens.);  = 
sladderhank. 

sludderhoved,  no.  slu69rhuw9  æn 
(Lild  s.);  slur9ho  et  (Lisbj.  Terp);  = 
rgsm. 

sludderplejl,  no.  slu9pléjl  i  (Vens.); 
=  sludderhank. 

sludderrov,  no.  slmréw  æn  (Vens.) ; 
=  sludderhank. 

sluddervorn,  to.  ha^j  bejø^J9r  å  blyw 
no  slu9wdrn  (Vens.),  d:  gå  i  barndom. 

sludderværk,  no.  de  æ.  noj  slud9r- 
tværk  do  kom9  mæj  (Agger),    noget  vås. 
sluddre,  uo. 
slud9r  el.  slod9r,  -dr9r  -t  (Agger); 
slujd  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
slurd  slur9  slurst  slur9t  (Elsted); 
slur9r  -9r  -9t  (Bradr.) ;  nf.  nt.  ft.  slu9r 
tf.  slu9r  (Vens.) ; 

—  rgsm. ;  sluddre,  passiare ;  de  ka  jan 
slur  å' ,  o :  passere ;  e  slmri,  en  sladren 
(Vens.);  jfr.  plt.  sluddern,  Schiitze  IV.  114, 
være  skødesløs  i  arbejde  og  klædning; 
sludern,  Quickborn  i  gloss.  „plaudern, 
klatschen". 

1.  slude,  uo.  slu6  (vestj.);  jaske, 
være  uordentlig  i  sit  arbejde. 

2.  slude,  no.  de  gor  i  slud  (D.);  i 
slur  (Sønderj.),  o:  det  trækker  i  lang- 
drag, bliver  bestandig  opsat. 

3.  slude,  no.  slud  æn  -9r  (Mors, 
Thy,  Agger,   vestj.);  slur  æn  -9r  (Vejr.). 

—  1)  knippel,  stykke  tømmer;  stor  klods 
af  jærn  el.  træ  (Vejr.);  han  stotfi  å  høqad 
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æ  mæ  mæ  æn  stusr  sluwd  (Lild  s.),  se 
skavændel.  —  2)  klodset,  stærk  person; 
æn  sær  atøk  sludi  (Thy,  også  vestj.); 
se  slyde. 

sludgavn,  no.  sludgawn  (vestj.); 
grovt,  uordentligt  arbejde. 

sludheld,  no.  slurhæl  æn  (Vejr.); 
slumpelykke. 

sludregning,  no.  sludræjn9if  æn  el. 
sludarræjmti  (D.);  slumperegning. 

sludslæb,  no.  sluslæv  et  (Lisbj.Terp); 
et  slæb,  person  der  udfører  grovt  arbejde. 

sludstik,  no.  sludstek  æn  (Andst); 
et  stik  man  ikke  har  gjort  regning  på, 
sidste  stik  i  trekort, 

sludstykke,  no.  sludstøk  æn  -ør 
(Lb.);  de  to  tømmerstykker,  tilhojre  og 
venstre  for  væversken,  som  holder  væver- 
stolens fire  stolper  sammen;  se  samletræ. 

sludvorn,  to.  sluwdwårn  (Agger); 
noj  si-  wæjl9,  sludfuldt  vejr, 

sluer,  no.  se  sludder. 

1.  sluffe,  uo.  slowf  -9r  -»d  (Agger) ; 
slæbe  fødderne  efter  sig;  se  floppe, 

2.  sluflfe,  no.  slof  æn  -ør  (Thy); 
slof  æn  -ør  (Agger,  Davbj.,  Ry);  slop 
æn  -ør  (Støvr,);  huk.  (Vens.);  slop  (Mors, 
Løgstør).  —  1)  hjulbør  med  lukkede  si- 
der (Thy,  Støvr.,  Mors,  Davbj.) ;  se  kritte- 
båre,  skubkarre.  —  2)  slof  æn  hest.  -øn 
fit.  -ør  (Vens.) ;  hylster  om  skaglerne  på 
seletojet;  jfr.  platt.  sluf,  gloss.  i  Quick- 
born,  bælg,  skrælling;  se  strangskede.  — 
3)  sjusket,  uordentlig  kvinde  (Agger, 
Vens.);  se  slub. 

sluffedos,  no.  slofødos  æn  (N.  Sams) ; 
edderfugl;  jfr.  hoU.  slobberdoes,  skiden 
person, 

sluf-i-skeer(?),  no,  slof-i-skijør  (Ag- 
ger) ;  en  som  slæber  benene  efter  sig ; 
jfr.  rammel-i-skeer. 

slu-fud,  no.  slufud  æn  (Elbo) ;  per- 
son, som  er  ligegyldig  ved  sit  udseende, 
uordentlig. 

slug,  no,  se  slud. 

slug,  no.  sluq  æn  (Lindk.,  Agersk., 
Sall.,  D.);  sluøk  æn  (Bradr.);  sluq^  (Thy); 
en,  som  sluger  meget  (Sall.) ;  person  får 
øgenavnet  „Slug",  Gaardbo  Natm.  112; 
åbning  til  at  lade  vand  stromme  igennem, 
som  ved  en  sluse  (D.) ;  sluq  (veslslesv.), 
det  hule  af  skeen  (Bradr. ,  Agerskov) ; 
se  1 .  kop  2,  ske- ;  vindstrcimning ,  træk- 
vind (Bradr.),    dær   ær   æn   yråw  sluq  i 


dæn  dar  (Lindknud);  mulig  også  den  til- 
bageløbende bølge  ved  havet  (vestj.);  se 
sluk;  vejr-. 

sluge,  uo. 
sluq  -ør  sluqt  sluqt  (D.) ; 
sluq  -ør  -ød  (Agger);  nf.  sluq  (Mors); 
sluq  -0  sluqt  sluqt  (Søv.  s..   Vens.); 
sluq  sluqø  sluqt  sluqt  (Elsted) ; 
sluq  sluqør  sluqt  sluqt  (Agersk.); 
10  =  rgsm, ;    æ   hlow   slåkøn  a  æn  valfesk, 
J.  M.  67,   jeg   blev   slugt  af  en  hvalfisk; 
sluq   æn   luwøt,    Lawst,    a    drek   wdj  te, 
så  hår  do  tdw  rætør  (Mors) ;  sluq  i'  sæj 
som   æn   stårk  (vestj.);    „oli  den  smigge 
sluhgt    di    som    fie    flesk".    Jæger,    Ferie 
s.  25 ;  hqj  so  åpå  mæ  som  haj  wil  slug 
mæ  (Vens.);  jfr.  Aasen  sluka;  mnt.  sluken, 
htsk  schlucken ;  for-. 

slugegab,    no.     æ    slugåv   flt.  (D.); 
20  render,    der  er  hugget  ind  i  overstenens 
oje  på  kværnen. 

slugekniv,  no,  i  tim. :  sluqknyw  for 
snar  lyw  (vestj.),  o:  den  forslugne  bliver 
buget;  se  gumlestok. 

slugen,  to.  slåqøn  ^i.  slåqøn  {kggev)', 
forslugen;  „hon  wa  så  sloqøn,  de  hon 
tow  hdtø  de  hal  å  kunt" ,  Grb.  159.4. 

-sluger,  no.  se  bi-,  skalle-,  vand-. 

slughals,  no.  sluqhals  æn  (D.);  sluq- 
30  hals  (Thy) ;  =  rgsm. ;  den  som  bliver  først 
færdig  ved  grødfadet  (Ronslunde),  Sgr.  IV. 
47.  41;  i  en  sønderj.  byrernse:  Rivø  Sluq- 
hals, Ribe  slughalse,  se  Kr.  IX.  1 3 1 .  347. 48, 
Sgr.  I.  15.  43,  XII.  143.  369 ;  når  der  „rives 
haler  (I.  537.6)  ind"  under  høsletten,  går 
en  foran,  river  det  groveste  sammen  og 
bærer  det  hen  til  stakkestedet,  den  som 
gor  det,  karl  el,  pige,  kaldes  æ  sluqhals 
(vestslesv,). 

slugvante,  no.  sluqwant  æn  -wantø 
(Elsted) ;  sluwant  æn  -ør  (Støvr.) ;  bæl- 
vante ;  se  slubvante. 

slugvorn,  to.  slukvorn  (Sundeved); 
sluqvon  (Agerskov);  forslugen;  formen 
sluqs  i  samme  betydn.  skal  forekomme  i 
Norrejyll. 

slugøre,  no.  med  lange,  hængende 
ører;  dæn  jæn  sdw  skal  it  kal  dæn  ån 
sluqør  (Støvr.);  også  to.  sluqørø  (Vens.), 
80 med  hængende  ører;  di  sluqørød  swijn 
æ  di  bæjst  (Lild  s.) ;  bhjw  sluqørød  (Lild  s.), 
skamfuld,  sj. ;  jfr.  platt.  sluroor,  Schiitze, 
med  hængende  ører,  se  slotøre,  slukøre. 

slugåv,  no.  se  slugegab. 
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sluj,  no.  se  slud;  sluje,  no.  se  slud- 
der; sluk,  no.  se  slud. 

1.  sluk,  no.  sluk  een  (Mellemslesv.) ; 
slurk ;  spis  do  kons  væk,  å  øn  sluk  a 
æ  botsl  ska  do  å  få,  JM.  48;  jfr.  mnt. 
sluken  uo.  Sch.  Liibb.  sluge;  plt.  sluk  no., 
„Zug  der  Trinker",  Schiitze;  se  efter-, 
vand-, 

2.  sluk,  no.  slokæn  (Agersk.,  Andst); 
spillerum;  de  hå  få  moj  slok;  jfr.  1.  flak,  lo 
2.  slukke,  4.  slup, 

3.  sluk,  no.  slok  æn  -9r  (Vens.); 
græstørv,  som  lægges  på  møddingen  for 
al  opsuge  møgsaften ;  jfr.  V.  S.  O.  slukke. 

4.  sluk,  no.  slok  de  (Fanø);  lev- 
ninger, når  der  koges  tran  af  fiskelever. 

5.  sluk,  to.  slok  (D.,  vestslesv.,  Bradr.); 
beskæmmet,  flov ;  nedslået,  modløs ;  a  hlow 
ål  slok  ve  9t ;  så  slok  som  æn  hu'h;  jfr. 
plt.  slukk    Brem.  Wb.   „nledergeschlagen,  20 
traurig";  se  bundtet,  kjæbefalden. 

slukefter,  no.  „ligeledes  skulde,  når 
nogen  gjæst  siden  forlod  gildeshuset,  en 
„slukefter"  tillivs,  når  man  kom  på  sæ- 
det, medens  spillemanden  stemte  op  både 
når  man  kom  og  rejste";  ved  brudefærd 
(N.  Tranders),  J.  Saml.  IV.  232 ;  o :  en 
puns,  dram;  „Slukefter"  kronavne  i  Gra- 
rup, Vedsted  sogne  v.  Haderslev;  flere, 
se  Postadressebog ;  jfr.  Krist.  Sagn  IV.  so 
521.  75,  kro. 

slukgræde,  uo.  græde  voldsomt; 
„æ  kuen  græd,  å  æ  bon  græd,  å  law  æ 
så  skuld  si  te  mæ  sjæl,  ståj  æ  bitterdø 
å  slukgræd",  Kr.  Molboh.  8.  22. 

slukhorn,  no.  i  tim. :  han  slo  slok- 
hun  te  9t  (Elbo  h.),  o:  var  ligegyldig  ved 
det;  se  slot-,  slukøre. 

1.  slukke,  uo.  [sluk]  (Ang.) ;  hikke ; 
jfr.  htsk  schluchzen,  hulke  ;  plt.  slukup  no. « 
Schiitze,  hikke. 

2.  slukke,  uo.  slok  -dr  -9t  (Andst) ; 
have  spillerum,  hvor  noget  skulde  fylde; 
de  sloksr,  nær  æ  træsk9r  æ  så  stuw9r, 
9n  ka  bod9  rij  o  kyj9r  i'  dæm;  se  4.  slup. 

3.  slukke,  uo. 

sløk  -9r  sløt  sløt  (D.,  Grindsted,  Andst); 
slok  -9r  slot  slot  (Skyum,  Agger) ;  også 

ft.  tf.  slok9d  (Lild) ; 
slok -9r  slut  slut  (Vens.,  Silkeb.);  ft.  tf.  so 

slok9  (Torslev,  Vens.); 
sluk   -9    slut    slut  (Søvind  s. ,    Elsted, 

Vejlby  (Årh.),  Saksild,  Tiset); 
sløk  -9r  slot  slot  (Valsb.,  Bradr.); 


slok  -9,  -9  el.  slot,  -9  el.  slot  (Sunde- 
ved); 
=  rgsm.;  sløk  æ  li^s,  æ  il,  æ  tøst;  no 
æ  dæn  sår9  sløt  (D.);  nær  dqr  æ  lot  å 
ly  is  æ  slot,  så  æ  dæn  glæmt,  dær  uwd 
hløw  lot  (Lild  s.);  også:  han  ær  så 
hisiq  te  han  kan  ejt  hlyw  slot;  slok  ham 
mæ  9n  tor  wæd9ls  (sts),  o:  sluk  hans 
tørst;  kwej9r,  dæ  wel  drek,  slok9  jan 
æt9  mæ  møhtbræwøn  (Vens.) ;  jft-.  Aasen, 
sløkja,  isl.  slokkva. 

-slukket,  tf,  se  ud-, 

sluktørv,  no,  sloktdr9  [æn]  (Vens,); 
tørv  der  graves  til  at  fylde  huller  på 
veje  og  andre  steder, 

slukøre,  no.  slokør  æn  (Fanø).  — 
1)  gammeldags  dobbelt  tranlampe  med 
sivvæge;  se  4.  sluk,  smadderkat.  —  2)  slå 
slokør  te  nåmr  (vestslesv.),  o:  tage  det 
koldblodigt;  se  slotøre,  slugøre,  slukhorn. 

slukøret,  to.  slokør9  (vestj..  Vejr.); 
slukør9t  (Søvind  s.) ;  slokør9  (Vens.,  Ager- 
skov, Sundeved);  =  rgsm.;  vel  egentlig: 
med  hængende  ører;  jfr.  sv.  sloka,  hænge 
ned;  se  slukøre  2. 

sluxa,  no.  slom  æn  (vestj.);  slum- 
mer, sovn;  da  han  var  træt  af  rejsen, 
falder  han  knaphændig  (snart)  i  slum, 
Kr.  V.  23. 

slumme,  uo.  slom  -9r  -9t  (vestj.); 
slumre  (s.  d.),  sove;  a  ska  hen  o  slom 
9n  let  (Lindk,);  jfr.  Aasen  slumra,  htsk 
schlummern. 

slummer,  no.  sldm9  æn  (Søvind); 
slom9r  (D.) ;  =  rgsm. ;  æ  wa  faUn  i  $lom»r 
(Agger). 

slummeret,  to.  slom9r9  (Valsb.); 
uordentlig,  skiden;  han  gek  i  sin  sl- 
gam9l  klæ9r  ; ']iv .  plt.  slumper  no.  „frauens- 
negligee",  slumperig  to.  skødesløs  klædt, 
Schiitze. 

slummerfuld,  to.  slom9rful  (Vens.) ; 
stærkt  beruset. 

slummterhoved ,  no.  [slom9rhmp9] 
(Thy);  kortspillet:   „sorte  Per". 

slummertyk,  to.  hoj  frugtsommelig 
(Vens.),  Mb. 

slump,  no.  slomp  æn  (D.,  vestj.).  — 
1)  æn  slomp  (vestj.,  Sønderj.,  Agerskov, 
Sundeved,  Ang.,  Bradr.);  et  slomp  (Fjolde), 
slumpetræf,  hændelse,  held ;  han  haj  stor 
slomp  te  å  vin  i  æ  lut9ri'  (Agersk.);  po 
slomp  (Agger) ;  tæj  nåw9t  o  slomp  (vestj.), 
tage    noget    på    lykke    og    fromme ;    h(^j 
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tu  9  åpå  slomp  (Vens.);  brudgom  hed 
Soren  Slump,  det  var  slumpelykke  for 
bruden,  Kr,  Alm.^VI.  174.74.  —  2)  slomp  i 
hest. -i,  flt  slomp  e\.slomp9r  (Vens.);  slomp 
æn  slompdr  (vestj.) ;  flt.  slompsr  (Agger) ; 
rest  af  noget,  også  vel  et  storre  parti; 
do  for  fir  får  æ  sicæhri,  tår  do  slompør 
for  do  fætn  (vestj.);  æn  stumr  slomp 
pæti  (Agger);  a  vel  tæj  9t  i  æn  slomp 
(veslj.),  o:  del  hele  på  en  gang;  ,^o 
jatctdn,  go  jawt9n,  tesam9n  i  9n  slomp'' , 
jfr.  Kr.  SkV.  nr. 98;  jfr.  slat;  Aasen  slump 
hak.  har  begge  betydninger;  mnt.  slump, 
Sch.  Liibb. ,  lykkeligt  tilfælde;  se  bund-, 
rum-,  van-. 

slumpe,  uo. 
slomp  -9  -9t  -9t  (Elsted) ; 
slomp  -9r  -9  -9  (Vens.).   — 
1)  de  slomp9r  øw9r,  siges,  når  man  bærer 
et  fad  med  noget  flydende  usikkert  eller 
rystende,    så    det   løber   over;    a   hd   ne 
slomp9    mjælkdn   hæruw  på   gromrii,   få 
spqi  wa  så  ful  (Vens.).  —   2)  slomp  te' 
mæ    9t   (vestj.),    gore    noget,    således   at 
man   lader   det   komme   an  på  et  lykke- 
træf,   om    det  går  godt  el.  bliver  rigtigt, 
vistn.  alm.;    de  ku  slomp  sæ,  det  kunde 
træffe;  han  slomp9d  da  tej  9r  (til  det)  o 
hlyw  gywt  (Agger);  haj  slomp9  te  å  fqj 
pærpn  (Vens.). 

slumpebræt,  no.  slompbrét  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.) ;  en  rund  træplade,  som 
lægges  i  den  fulde  spand,  for  at  dens 
indhold  ej  skal  skvulpe  over;  se  pluntelåg. 

slumpehandel,  no,  slomphaJ9l  æn 
(Agger);  en  handel,  hvor  man  intet  be- 
regner, men  slumper  til. 

sltimpelield,  no.  slomphæl  æn  (Vens., 
vestj.);  =  rgsm. 

slumpelig,  to.  slomp9l9  (vestj.);  slom- 
pdh  (Agersk.,  Ang.);  heldig;  også  hvad 
der  kun  sker,  når  man  har  held  med 
sig ;  de  æ  gråw  slomp9l9  o  træf  ha'm 
hjæm  (Lindk.);  se  u-,  van-. 

slumpelykke,  no.  slompløk  æn  (D., 
vestj.);  slompløk  (Agger,  Vens.);  sldmp- 
løk  (Søvind  s.);  —■  rgsm.;  ^de  wå  slomp- 
løk !"^  så  han  æ  dræri,  æ  ku  skij9d  o 
hans  mælmad  (Lønb.);  slompløk  ær  ås9 
løk  (Mors). 

slum.peri,  no.  om  hvad  der  sker, 
opnås  ved  lykketræf,  tilfælde;  skøt9ri'i, 
de  æ  slomp9rii,  fesk9ri'j  æ  plomp9ri'j 
(Lindk.). 


slumpeskytte,    no.    slompskøpr 
-9r  (Malt) ;  slompskyt9r  æn  (Agger)  ;  dårlig 
skytte;  slompskøt9r9r  træf9r  ås9  (Lindk.). 

slumpeslag,  no.  slompslaw  (vestj., 
vestslesv.) ;  slumpetræf;  å,  de  æ  såd9n 
si-  (D.). 

slumpetræf,  no.  slomptræf  æn  (D.) ; 

slomptræf    et    (Søvind    s,);    slomptræf  h 

(Vens.);  =  rgsm.;    „de  wa   slomptræf!" 

10  s^    æ  dræ^j   æ  ku  sked  o  hans  mælmad 

(vestj.) ;  se  slumpelykke. 

slumpsom,  to.  slompsom  (Mors); 
slompsom  (Thy);  som  ej  er  til  at  stole 
på,  lunefuld,  om  msker. 

slumre,  uo. 
sldm9  -r9  -r9t  (Søvind  s.) ; 
slom9r  -9r  -t  (Agger) ; 
=  rgsm.;  sove;  se  slumme. 

Slumistrup,  no.  i  udtr. :  ræjs  te  Slom- 
strop  (vestj.),  o:  gå  i  seng;  SI-  er  en  by 
i  Rind  s.;  se  Sgr.  III.  57.  179;  sove. 

slune,  uo.  se  slunnie. 

sluni,  no.  sluwni  i  (Vens.);  uduelig, 
ondskabsfuld  person;  æn  stusr  sluwni 
(Mors),  klodset  person;  også  mindre  hårdt 
til  born :  de  æ  nåk  ham,  sluwni,  dær  hd 
tb  snor9n  å  råki  (Vens.);  Sch.  Liibb.  har 
slune  i  betydning:  gemeines  weib;  se 
slyni. 
H"  slunk,  no.  slorfk  itk.  (Heil.  h.,  Ang.) ; 
slårik  i  best.  -i  flt.  slårik  el.  slåriksr  (Vens.) ; 
fordybning  i  jord ,  vej ,  dybere  end  si  ej 
(s.  d.)  (Vens.);  wkj  æ  ful  a  hahr  å  slåti- 
k9r  (Lild) ;  å  1cy9r  ni9r  i  æn  slåf/k  (smsts) ; 
i  et  hæld  går  kun  det  ene  hjul  ned ,  i 
en  si-  begge;  båtik9r  å  slårik9r  (Vens.); 
di  ku  80  slårik9rn  mæ  båt^k9rn,  nær  de 
wa  tar  wejr  Mek9lsdaw,  fo  så  druwnt 
row9d  ejt  (Lild  s.) ;  skal  betyde  lyre  (s.  d.) 
40  i  Skagen. 

slunken,  to.  slofiktn  (veslj.) ;  slorik9n 
(Sundeved) ;  slo^k9n  el.  slåyk9n  (Vens.) ; 
indfalden,  mager;  jfr.  slunken,  Rietz  s.  624  ; 
slunten. 

slunne,  no.  slon  æn  -9r  (vesij..  Vejr., 
Elbo  h.,  Agerskov);  slun  (Bradr.);  slun 
el.  slumrj  (vestslesv.) ;  lavning  i  marken, 
dalkløft;  se  sloge;  et  afløbene  ved  Fanø 
kaldes:  æ  slon. 

1.  slunner,  no.  en  klud,  der  bruges 
ved  vægklining  til  at  glatte  væggen  med 
tilsidst  (Randers  egn),  Mb. 

2.  slunner,  no.  slon9r  æn  (Agersk., 
vestj.);  småtrav;    æ  hæst  lovsr  i  æn  si-. 


slunnerel — slup 
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slunneret,  to.  om  gangen :  slingrende ; 
,lian  had  nawnet  ælter  dæ  hær  slonnere 
gång^  Jyd.  11.  3.  i. 

slunnering ,  no.  —  1)  i  udtr. :  æn 
slon9)'9ti  dræti,  tøs  (Løgst.),  halvvoksen 
dreng,  pige;  se  skoltring.  —  2)  „slun- 
ringer"  flt.,  en  ret  mad,  som  brugtes  af 
fattige  og  som  tilberedtes  af  usigtet  rug- 
mel, hvoraf  et  par  skæpper  kogtes  til  en 


2.  sliinte,  no.  slønc  é  best.  -9  (Vens.) ; 
i  udtr.:  han  slær  slant  (Agerskov),  o: 
driver,  forsommer  sit  arbejde;  slont  æn 
=  flt.  (Sall.),  slag,  som  vognen  får,  når 
man  kører  på  en  hullet  vej,  dær  æ 
slontdr  i  æ  væj  (vestj.);  de  ga  æn  slont 
(vestj.),  et  stød;  ,jde  skul  énda  i  fresk 
te  å  føl9  ham,  nær  hqj  føst  kam  i  slønc" , 
Grb,  217.22,    der   skulde  endda  en  rask 


tyk   grød,    der   spistes  i  stedet  for  brød,  lo  til   at   følge   ham,    når    han   først  kom  i 


især  brugtes  dertil  ganske  frisk  mel, 
hvoraf  udtr. :  [mølwarm  slonr9ri9r] ,  se 
Sgr.  X.  90.  236. 

slunnertrav,  no.  langsomt  trav 
(Ang.). 

slunnie,  uo.  sloni  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.); 
aibejde  uden  vedholdenhed ;  la  9t  sluwn 
(Thy),  o:  lade  noget  gå  som  det  kan 
uden  orden  og  tilsyn. 


trav;  a  ku  c^j  hér  åpå  slønc9  (Vens.), 
o :  på  hendes  rokkende  gang ;  de  slow 
slønc  får  ham  (sts),  o:  glippede;  smojer 
på  garn:   „slunter"   (Mors,  gids). 

sluntedag ,  no.  hqj  ska  Jan  ha  sæ 
non  sløncdgw  (Vens.),  flt.,  han  skal  gærne 
have  sig  nogle  drivedage. 

sluntefuld,  to.  slontful  (Gadbjærg, 
Torrild   h.);    overmåde    fuld,    se  Kr.  Al- 


slunre,    uo.     slon9r   -dv   -9d   (Mors,  ^io  mueliv  1.19.50. 


Thy,  Mds.);  slumr  (Andst,  vestslesv.) ; 
trave  jævnt;  æ  hæst  slun9r9t  a  (vestsl.); 
,i  dænd  mældståend  haj  di  ju  gon  å 
slondered  å  pråted",  Jyll.  I.  372  (Thy), 
o:  drevet  omkring;  slingre  i  gangen  (Mds.); 
læ  9d  slomr  el.  slomr  øw9r  (Mors),  lade 
det  drive  over;  a  sku  et  slomr  (sts),  o: 
spilde  tiden;  han  slomr9r  mæ  9d  (Thy), 
o:  opsætter;  de  ka  lijq  slon9r  å'  (Agger), 
o:  det  kan  netop  gå;  også 
marken. 

slunt,  no.  slont  æn  (Andst,  Mors); 
en  hlle  del  af  noget;  dær  ær  æn  si-  i 
æ  sæk;  for  hver  gang  hun  hentede  et 
krus  øl  ind ,  så  hældte  hun  en  bitte 
slunt  på  deres  bøsser,  Kr.  VI.  99;  jfr. 
slunt,  Rietz  625;  se  slant,  slat. 
1.  slunte,  uo. 

slont  -9r  slont  slont  (Agg.,  Mors,  Thy) ; 

slont  -9r  -9t  (Andst,  Malt 

slønc  -9r  -d  -9  (Vens.) ; 
daske,  dingle,  svinge  frem  og  tilbage,  æ 
æ  så  sult9n  te  mi  maw  slont9r  (Agger) ; 
hqj  slønc9r  mæ  réw9n  (Vens.),  vrikker; 
de  slont9r  6w9r  (vestj.) ,  om  vand  i  et 
kar,  der  rystes :  løber  over ;  slentre  om- 
kring uden  at  bestille  noget;  do  ggr  å 
slontrdr  omkre'fi  (Lysg.  h.) ;  slont  mæ  9d 
(Thy),    opsætte;    han    slont9r  æ   tij  hen 


slunten,  to.  slont9n  (vestj.);  slont9n 
(Mors);  slunken  (s.  d.),  mager,  indfalden, 
om  msker  el.  dyr,  se  slanten. 

slunti,  no.  sloMi  æn  (Thy) ;  en  efter- 
ladende person ;  æn  dåmn  slontar  (vestj.) ; 
jfr.  plt.  sluntje,  Schiitze,  pjaltet  klædt  kvinde, 
sluntre,  uo. 
sldnt9  -r9  -9r9t  (Søvind  s.) ; 
slont9r  -tr9r  -tr9d  (Mors); 
hælde,  om  so  slentre  (Søvind  s.);   „læ  ham  slunter  ind, 
så!"  Kr.  SkV.  s.  128.  6;  være  efterladende, 
drive  (Mors) ;  jfr.  Aasen  sluntra. 

1.  slup,  no.^  slop  æn  -9r  (Agger) ; 
en  slags  skib;  i  Århus  kaldtes  skibet  som 
blev  omført,  se  III.  242.  26a  , Sluppen"; 
på  båden  sad  den  gamle  drager  Skejby 
som  admiral  tilligemed  en  bådsmand, 
som  peb  (i  årene  80),  billede,  R.  Berg, 
Aarhus   (1905)   s.  296;    alm.  udrustedes 

vestslesv.) ;  4o  ved  fastelavnstid  i  Vejle  på  Grejsåen  en 
stor  båd  på  hjul,  hvor  en  del  af  byens 
svende  indskibede  sig,  behørig  maskerede, 
og  kørte  gennem  byens  hovedgade  ud 
til  et  beværtningssted  udenfor  byen  .... 
Båden  var  udstyret  med  sejl,  vimpler  og 
dannebrogsflag,  se  Kragballe,  Gamle  Min- 
der (1904)  s.  15;  jfr.  eng.  sloop;  fr.  cha- 
loupe. 

2.  slup,    to,     slap    (Agger);    i   udtr. 


(vestj.),    driver  tiden  bort;    de  slont9r  tj.efiosom:  un  æ  ren  slop  få  brøj  i  da,  slop 


9t  (vestj.),  det  svinder,  se  slunt;  læ  9 
slønc  hæn  (Vens.),  lade  det  stå  hen;  de 
ka  lijq  slont  å  (Agger);  se  slurire ;  jfr. 
slunta,  Rietz  625,  drive,  være  doven. 


få  pæti  (Vens.),  o:  brød,  penge  er  slup- 
pet op;  se  sluppen. 

3.  slup,  no.  slop  æn  best.  -^n  flt.  -9r 
(Vens.);  græstørv  skåret  i  gron  jord. 
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4.  slup,  no.  slop  de  (D.,  vestslesv., 
Bradr.).  —  1)  spillerum;  æ  stjært  Iwe 
få  my9  slop  (Bradr.);  æ  hjul  hd  fåmoj 
slop  (D.),  o :  det  vakler,  sidder  for  løst 
på  aksen ;  se  2.  sluk ;  smlignes  kan  mnt. 
slupen,  uo.    Sch.  Liibb. ,   htsk   schliipfen. 

—  2)  slop  é  best.  -9  (Vens.),  lyden,  som 
fremkommer,  når  en  prop  trækkes  op; 
de   ga  é  slop,    da  hqj  tu  tøli  å  flask9n. 

sluphoved,  no.  din  slophuivd  (vestj.); 
alm.  skældsord  af  ubestemmeligt  indhold. 

sluppe,  uo. 
slop  -9r  -9t  (Bradr.) ; 
slop  -9r  -9t  (vestj.); 
om   stovler   f.  eks.:    slubre,    hænge  løst, 
være   for   vide;    de   slop9r   om  æ  faid9r 
(vestj.);  se  4.  slup   1. 

sluppen,  to.  sldp9n  (Rævs);  slop 
(Vens.);  slap  (Agger);  æ  æ  da  et  roen 
sldp9n  få  pæri  (Rævs),  blottet  for;  se 
slippe,  2.  slup. 

slur,  no.  se  slude. 

slurk,  no.  slork  æn  (D.,  vestj.);  hak. 
best.  slorki  flt.  slork  (Vens.).  —  1)  = 
rgsm. ;  hqj  tu  i  gu9  slork  å  smdrlqq9n, 
haj  trow9,  de  wa  hræw9n  (Vens.).  — 
2)  den  „slurk",  der  som  en  hjærne  sid- 
der inden  i  et  ørredhoved,  må  frugtsom- 
melige kvinder  ikke  få,  Kr.  VI.  254.  19 
betydn.  ?  jfr.  slårk. 

1.  slurre,  no.  æn  par  gamøl  slor9r 
(Bradr.),  slæber,  tøfler;  se  slarre. 

2.  slurre,  uo.  —  1)  han  gær  å 
slor9r  i  9t  par  tåf9l  (Agersk.);  slår9r 
(vestsl.).  O:    går  slæbende;    se    1.  slurre. 

—  2)  om  den  rislende  lyd,  som  vand 
frembringer:  når  man  tapper  øl,  slor9r 
9t  i  æ  påt  (Andst) ;  han  pes9t  i  æ  hows, 
te  de  slor9t  om  æ  hæl  o'  ham;  æ  øl 
slor9r  frå  æ  tapståri  (D.);  å,  læ  slor 
(Fanø,  Lindk.),  lad  urinen  løbe;  jfr. 
1 .  lurre,  lurregjedde. 

slurreast,  no,  slorast  æn  (Fanø); 
uordentlig  person,  driver;  dårligt  kvind- 
folk; slårhæl  (vestslesv.). 

slurrer,  no.  se  sludder. 

slus,  no.  slus  et  (Agersk.);  larmen 
og  bevægelsen,  når  meget  vand,  korn 
el.  andet,  pludselig  og  stærkt  strommer 
ud;  de  ær  da  et  gråw  slus! 

1.  sluse,  no.  slus  æn  -9r  (D.,  vestj. ; 
alm.);  flt.  slus9r  (Bradr.);  sluws  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.);  =  rgsm.;  „slå*  en 
si-,  Kr.  Alm.  2- VI.  35;    jfr.  htsk  schleuse, 


mnt.  sluse,  Sch.  Liibb.,    fr.  écluse,  mlat 
exclusa,  sluse. 

2.  sluse,  uo.  slus  slus  slust  slust 
(D.,  Agersk.,  veslj.,  vestslesv.);  når  vand 
strommer  ud  med  stor  fart,  sluser  det 
ud ;  se  1 .  sluse. 

sluset,  to,  [slus9]  (Ang.);  uordent- 
lig, slusket. 

slusevis,  bio.    stødevis;    han  æ  gal- 
iohud9  i  slusvis  (Vejen  s.). 

sluseværk,  no.  slusværk  et  (Søv.  s.) ; 
=  rgsm. 

slusk,  no.  slusk  æn  (D.,  Søvind  s.); 
hest  slusk9n  (Vens.);  sloski{\e'}r.);  sloski 
(Ulvb.  h.);  slowsk  (Agger);  skiden  og 
uordentlig  kvinde. 

sluske,  uo. 
slusk  -9  -9t  (Søv,  s.) ;  ft.  tf.  -9  (Vens.) ; 
slosk  -9r  -9r  -9r  (Vejr.) ; 
20  sjuske,    være   uordentlig ;    så  slosk9t  han 
aw    mæ    de!    (vestj.),    så    drev    han    af 
dermed ;  jfr.  Aasen,  sluska,  søle. 

sluskebasse,  no.  sluskihas9  æn  (Her- 
ning); —  sluske. 

sluskeri,  no.  slusk9rij  de  (D.,  vestj.); 
slusk9ri'c  e  (Vens.);  =  rgsm. 

slusket,  to.  slusk9  (D.,  Vens.) ;  sluski9 
(Lisbj.Terp);  slowsk9  (Agger);  uordentlig; 
slusk9  i  æ  klæJ9r  (D.). 
30       sluskevorn,    to.   sluskworn  (Vens.); 
uordentlig  i  klæder  el.  arbejde. 

sluskeværk,  no.  sluskwærk  e  (Vens.); 
jaskeri. 

slut,  no.  slut  (vestslesv.);  grovt,  ski- 
dent  arbejde;    hun   skal  ålti  gå  i  æ  si-. 

sluthojtid ,  no.  [sluthøt9]  (Fanø); 
når  skibsskroget  var  færdigt,  og  plankerne 
slåede  på,  bades  til  „sluthøtte",  hvilket 
tilligemed  det  gilde,  når  masterne  var 
40  rejste ,  aldeles  gik  for  sig  som  spante- 
gildet; Hojskoleblad.  1884  nr.  101  s.  375.1. 

slutning,  no.  slutn9^  i  best.  -i  (Vens.); 
=  rgsm.;  så  fæk  wi  9n  dram  te  si-;  a 
kam  te  dæj  si-;  sagtens  låneord ;  se  krum-. 

slutskammel,  no.  slutskam9l  æn 
(D.);  det  stykke  tømmer,  der  under 
bommen  forbinder  væverstolens  to  ba- 
gerste støtter;  jfr.  sideskammel. 

slutskede,  no,  slutske  flPW(Sundev.) ; 
50  =  slutskammel. 

slutte,  uo. 
slot  -9r  slot  slot  (Agger); 
slut  -9  -9t  -9t  (Elsted) ; 
slut  -9r,  slut  el.  -9,  slut  el.  -9  (Vens.) ; 
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bruges  vist  sj.  i  almuesmålene ;  slut  sé 
samd  (Søv.  s.);  ligeså:  slut  sé  te  nomj ; 
de  slut9r  gåt  (Bradr.),  passer  godt;  don 
slutar  ene  gåt,  a  ka  slut  mæ  te  9  (Vens.) ; 
jfr.  innt.  sluten,  Sch.  Liibb.,  htsk  schliessen. 

slutter,  no.  prop,  som  drives  ned 
for  at  fylde  et  hul  (Sams),  Mb. 

-sluttet,  tf.  se  inde. 

slutting,  no.  best.  slut9rii  (Læsø), 
pind  til  at  skyde  for  dor. 

sluvante,  no.  se  slugvante;  sly,  no. 
se  slyde. 

1.  slyde,  no.  slxid  æn  -9  (Hvejsel, 
D.,  vestj.) ;  shj  æn  -9  (Søvind);  slyr  et 
(Ladelund,  Bradr.);  sly9  et  =  flt.  (Sunde- 
ved) ;  slyr  et  =  flt.  (Fjolde).  —  1)  lægte, 
stang,  stykke  til  at  lægge  over  bjælkerne 
i  stald  og  lo  for  at  danne  loft,  der  dæk- 
kedes med  græstørv  og  hvorpå  korn  og 
hø  lægges;  den  enkelte  stang  kaldes 
også:  et  slyr  (Ågersk.,  Emmerlev);  æn 
støk  slyd  (D.) ;  uformeligt  stykke  træ 
(vestj.);  jfr.  rafte.  —  2)  æ  sly9r  (Bradr.); 
slyd  (Elbo  h.  og  vistn.  flere  steder),  hø- 
stænget,  vel  også  pladsen  over  slyde- 
loftet;  leq  slyr  (Sem);  se  hjald;  hjald-. 
—  3)  lang  person,  æn  loti  slyd  (Hvejsel), 
også  S.  Hald  h.  —  4)  æn  sly,  stor  skive 
brød  (Søvind  s.);  jfr.  slceten  flt.,  Schiitze, 
Idiotikon  116,  unge,  tit  opkløvede  træer 
til  staldloft;  mnt.  slet  el.  slete,  Sch.  Liibb., 
det  samme  sign  P.  Volksk.  1.  95;  se  *hø-. 

2.  slyde,  uo.  slyr  æ  hil  (Sem,  vest- 
slesv.),  lægge  slyde  op  til  loft ;  vi  ska  ha 
æ  lo  6w9rslyt  (Ang.). 

slyder,  no.  slyd9r  el.  shjt9r  æn  (D., 
vestj.,  Malt,  Andst) :  lang,  opløben,  klodset 
person. 

slydhul,  no.  slydhål  (Elbo  h.);  ga- 
bet, hvorigennem  høet  forkes  ind;  jfr, 
2.  gjævling. 

slydstang,  no.  slydstari  æn  (Andsl); 
=  slyde   1. 

-slyng,  no.  se  larm-. 
- 1.  slynge,  no.  sløri  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.,  D.,  vestj.,  Agger,  Søvind  s.),  vist 
alm.  —  1)  slynge  til  at  kaste  sten  med 
(Malt,  Søv.  s.),  vist  alm. ;  se  Kr.  Borner. 
263.  18.  679;  se  kyle-,  sten-.  —  2)  gynge, 
dannet  ved  et  reb,  ophængt  mellem  to 
træer  el.  to  bjælker  (N.  Slesv.,  D.,  vestj., 
Arh.,  Vens.);  en  fin  markcdsgynge  hedder 
gbti  (Søvind  s.);  han  hær  hin  moA  i  æn 
slø^  (Valsb.),  o :  taler  overmåde  meget.  — 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    III. 


8)  sengebånd  (Agger).  —  4)  æn  slø^  te 
æn  bpq  (D.),  bogmærke  af  småstumper 
safian,  born  får  hos  skomageren,  for  det 
meste  en  tråd  med  et  hjærte  af  safian 
fastbundet  i  enden.  —  5)  æn  sløy  (D.), 
firkantet  eller  rund  ramme  af  tømmer, 
hvorpå  brøndstenene  lægges,  når  der 
graves  brønd;  se  kilde-. 
2.  slynge,  uo. 
sløti  -9r  -9d  (Heil.  h.,  Agger;  D.,  vestj.); 

ft.  tf.  sløri9  el.  -t  (Vens.); 
sléii  "*  "^^  (Søvind  s.); 
slø'^  -9r  slyft  slyh  (Malt).   — 
1)   vistnok    her    og    der:    at   kaste    med 
slynge;  sløri  hån9ti  frå  hiprn  (Vens.).  — 
I  2)    gynge    (alm.);    han   gek    o   slyh  imæl 
I  to  kryk9r  (Malt).  —  3)  s/05  -9  -9i  slé^9t 
I  (Søvind  s.),  ejendommelig  måde  at  flette 
j  piskesnore    på;    jfr.  Aasen    slyngja,    isl. 
20  slyngva. 

slyngel,  no.  sløri9l  æn  sløi^Ur  (D., 
vestj.) ;  hak.  (Vens.) ;  sUrprt  æn  -9  (Sø- 
vind s.,  Agger);  skældsord,  =  rgsm.;  „de 
wa  en  sløngert  i  hvs^ot  han  kam",  Blich. 
Bindst. ;  mulig:  en  stor  konfirmeret  dreng 
(Mors) ;  jfr.  htsk  schlingel,  doven  person ; 
mnt.  sliingel,  Sch.  Liibb. ;  se  slubbert. 

slyngelad,  no.  slø^laj  et  (Røgen  s.) ; 
en  gynge. 

slyngert,  no.  se  slyngel. 
slyngesten,  no.  sten,  som  kastes 
med  slynge;  „in  Nordschlesv^^ig  heisst 
ein  riesenstein  schechtweg  „  slyngsteen " 
d.  i.  schleuderstein  (der  riesen),  se  Mhoff 
s.  601.  269;  jff.  1.  kjæmpc. 

slyni,    no.    slyni  æn   (Vejr.);    stort, 
klodset,  udueligt  mandfolk;  se  sluni. 
slynke,    uo.    sløi^k  -9r  -9t    (Valsb.); 
I  synke ;  æ  kan  int  si- ;  jfr.  mnt.  slunk,  svælg. 
40        slynn,  uo.  se  2.  slynge, 
slyr,  no.  se  slyde. 
slyre,  uo.  i  et  edeligt  udtryk:  de  æ, 
slyr9  m9,  et  san  (vestj.). 

slyrris,  no.  slyris  æn  (Røgen);  = 
slusk. 

slytter,  no.  se  slyder. 

1.  slæ,  no.  sU  i  best.  -i  (Vens. ;  Sall., 
Agger,  Randers  egn);  tø,  især  med  ned- 

\  slag  (Lild  s.);  se  slåne;  no  for  wi  sle 
50 (Vens.);  dær  æ  slæ  i  9d  (Thy),  der  er  tø 
I  i    vejret;     dæ    blyw9r    slæ    i    æ    whjlow 

(Mors) ;  de  sner  nåk,  mæn  dær  æ  slæ  i  9d 

(Lild). 

2.  slæ,  uo.  slæ  -9r  slæ  slæ9d  (Agger; 
25 
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Randers  egn);  de  slhr  (Vens.),  det  tør; 
se  op-. 

1.  slæb,  no.  slæh  de  (Agger) ;  slim  på 
fisk;    se  slabber,    slæbber;  flynder-,  åle-. 

2.  slæb,  no.  slæv  (D.,  vestj.);  slh  et 
(Søvind  s.);  sUh  é  best.  -9  (Vens.).  — 
1)  det  at  slæbe  noget  efter  sig;  m  håd 
æn  bumd  po  slæb  (Agger);  ta  no  dpå 
sleb  (Vens.);  når  man  spiller  „dobbelt 
tosse"  og  to  eller  tre  esser,  sekser  osv. 
„ka  føhs  æ" ,  må  der  følge  et  kort  med 
te  sUb;  né  dæ  spehs  fijr  uk,  dæ  ka 
føhs  æ,  så  ma  dæ  tcé  tow  te  sleb  (Vens.). 
—  2)  besværligt  hårdt  arbejde;  dér  æ 
moj  slev  ve  »t  (Søvind  s.).  —  3)  person, 
som  arbejder  strengt;  de  ær  9n  søU 
trbw  slæv  i  ham  (D.);  hest,  som  skydes 
efter  plovtiden  :  æn  slæf  flt.  slævsr  eller 
slæf  (Agersk.);  se  mikkelsdags-.  —  4) 
kløftet  stykke  træ,  hvorpå  den  gldags 
hjulplov  lagdes ,  når  den  kørtes  i  mar- 
ken; se  slæber  2;  plov-.  —  5)  skokrive 
(Silkeb.);  se  2.  slæbe,  harke.  —  6)  sleb  é 
best.  -9  =  flt.  (Vens.) ,  ådsel ;  jfr.  Kr.  Sagn 
VII.  86.  85.  —  7)  slæb  æn  (Thy) ;  uføre, 
dyndet  sted,  mudder,  også  Skanderborg; 
se  slud-,  ud-. 

slæbber,  no.  slæbar  de  (Vens.) ;  sli- 
met snavs;  se  slabber,   1.  slæb,  frø-. 

slæbberet,  to.  slæb9r9  (Vens.);  sli- 
met; se  slabberet. 

1.  slæbe,  uo. 
slæb  -9r  slæbt  slæbt  (Agger); 
sleb,    slebør    eller   slæb9r,    slæbt   slæbt 

"(Vens'.); 
slev  -9  -t  slevt  (Søvind  s.); 
slæv  -9  -t  slæ9vt  (Elsted) ; 
slæv  -9r  slævt  slæft  (D.); 
slæf  -9r  slæft  slæft  (Valsb.,  Mellemsl.).  — 

1)  =  rgsm. ;  hon  fæk  de,  hon  ku  håd9 
sUb  å  her;  a  skal  go  å  sleb  frå  mdn  å 
te  awt9n,  o:  arbejde  strengt;  hqj  gor 
å  slebd  hjæn  æt9  sæ  (Vens.);  ol  de,  a 
kun  bod9  slæb  å  hær  (Lild);  sli  å  sUv ; 
de  ka  li  slh  bw  (Søvind) ;  slæb  æ  jowr 
fo  stærk  uwd  (Thy),  o:  udpine  jorden; 
æ  tarm  slæf^r  bakætdr  (Valsb.) ;  slæv 
stov9r  (vestj.),  ribe  stubber  med  slæbe- 
rive;  sleb9nc  (Vens.);  „de  jek  ds9  så 
slæbsnc",  Grh.  11.93;  slæbin  (Agger);  hqj 
kom9  sUbi,  slæbende;  hon  hd  wat  slæbt 
øw9r  (Vens.),  o:    har  et  uægte  barn.    — 

2)  dyppe;  nåt  søh  tnjølvæhif  o  slæv  i 
(D.);  jfr.  mnt.  slepen,  Sch.  Liibb;  se  for-. 


2.  slæb(e),  no.  sleb  æn  best.  -9n  (Vens. 

—  1)   fjæl   el.  læssetræ   med  reb  i  hv 
ende,    en    hammel    med    forspand    forti 
hvormed    hø    slæbes    sammen   i   stakk 
æn  slæv,  Kr.  Sagn  III.  176.  21,  stenslæbe 
se   1.  kobbel;   hø-,  sten-.   —   2)  æn  sla 
(Sams),    skokrive.   —  3)    et    mske,    d 
slæber  hårdt,  intet  kan  overkomme  (Vens.)^ 
jfr.  mnt.  slepe,  Sch.  Liibb. ;  se  2.  slæb,  slojfe. 

slæbe-bæls,  no.  slæb-hHs  æn  (Lild  s.); 
en  tjenestekarl,  der  brugles  til  slæb;  di 
had  æn  sl-b-,  dæ  tow  grés9d  9po  æn  hyhor; 
se  høbåre. 

slæbehest,  no.  slæbhæjst  æn  (Lild  s.); 
person,  der  slider  svært  i  arbejde. 

slæbehæl,  no.  slævhæl  æn  (D,,  Årh. 
egn);    sendrægtig  person;    se  stræbeskid. 

slæbekat,  no.  slævkat  flt.  (Lb.);  en 
plante,  rødtop,  odonliles  rubra,  Pers. 
20  (Lønborg) ;  sandkryb,  glaux  marilima,  L. 
(Strelluf);  navnet  fordi  de  oprykkes  med 
rode  og  slæber  for  leen  i  tort  vejr;  se 
2.  ras,  II.  18.50  a. 

slæbekræmmer,  no.  slævkræmgr  æn 
-9r  (vestj.).  —  1)  kræmmere,  som  er- 
nærede sig  ved  at  køre  med  potter;  se 
Sehested,  Jydepotlefabr.  15.  —  2)  en 
person ,  som  altid  er  bagefter  med  sit 
arbejde  (D.,  vestj.). 
30  slæbelse,  no.  slævgls  de  (vestj.); 
dyppelse. 

slæben,  no.  i  udtr.  som :  a  for  ej, 
å  i  klæ9n,  å  så  te  sleb9ns(!)  mæ'  dæ 
(Vens.),  o :  jeg  får  vel  slæbe  dig  afsted, 
ledsage  dig ;  se   1 .  slæbe. 

slæber,  no.  flt.  se  sløbe. 

slæber,    no.    slæv9r  æn  -9r  (vestj.). 

—  1)    gammel    hest,    der    skydes,    når 
efterårsarbejdet   er  forbi  (Lb.);    også  om 

40  et  mske ,  der  er  vant  til  at  arbejde 
hårdt.  —  2)  redskab  til  at  køre  de  gamle 
hjulplove  til  marks  på  (Lb.);  jfr.  2.  slæb  4, 
træl.  —  3)  æn  slæv9r  (N.  Sams),  skokrive, 
se  2.  slæb  5.  —  4)  æn  slev9  (Søvind  s.); 
sUb9r  flt.  best.  -9n  (Vens.),  tøffel;  de  stg  to 
sUb9r,  do  ka  jaw  dæ  i  (Vens.) ;  se  2.  slæb ; 
fiske-,  mælke-,  potte-,  sand-,  væk-. 

slæberakker,  no.  slævrak9r  (Ager- 
skov) ;  et  slags  kortspil,  se  rakker. 

slæberas,  no.  slæv9rå's  de  (Lindk.); 
besværlig  transport  tilvogns. 

slæberet,  to.  se  slabberet. 

slæberi,  no.  slæv9rrj  de  (vestj.);  = 
slæberas. 
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slæberive,  no.  slævriw  æn  (Andst; 
Malt);  den  store  høstrive,  skokrive. 

slæbesid,  to.  slævsi  (vestslesv.);  så 
sid  at  det  slæber,  om  klæder. 

slæbeskank,  no.  slæbskårik  æn 
(Lild  s.);  langsom  person  i  gang  el.  ar- 
bejde, også  om  dyr;  todr  øq  gor  ejt  gdt 
sam9l,  for  mipi  ær  æn  fdwl  å  dijn  ær 
æn  si-, 

slæbesko,  no.  slevsku  æn  (Søv.  s.) ; 
tøffel;  se  slarre. 

slæbeskoet,  to.  de  æ  sjaUn  falk  hb 
djær  øq  kret^skows,  di  ho  dæm  mjæst 
slébskom  (Vens.),  o:  uden  bagsko;  se 
kringskoet. 

slæbestikke,  no.  slævstek  <Bn(Mols); 
hølestryge. 

slæbet,  to.  slæbs  (Agger);  slimet, 
om  fisk;  æ  ol  æ  si-;  se   l.slæb. 

slæbetang,  no.  slæbtåfi  æn  -tæri9r 
(Vens.);  den  lige  smedetang. 

slæbetog,  no.  slævtåq  æn  (vestj.)r 
godstog  på  jærnvejen. 

slæbetov,  no.  slebtow  (Vens.);  = 
igsm.;  ta  hans  bod  9po  slæbtow  (Lild  s.); 
fig. :  de  ær  et  gum,  hwæm  dær  ska  vær 
o  æ  slævtdw  (flt.),  o:  blive  gjort  nar 
af  (D.). 

slæbeværk ,  no.  slævværk  de  (D.) ; 
besværligt  arbejde,  f.  eks.  at  køre  i  dyb 
^ne. 

slæbevåd,  no.  slæbwuj  æn  (Lild  s.) ; 
i  fiskeredskab. 

slæbeærter,  no.  [slæværtør  flt.]  (Var- 
de); dyppeærter,  gronne  ærter  i  bælgen, 
der  koges  i  vand  og  spises  med  smeltet 
smor  (Årh.),  Mb. 

slæbning,  no.  slævndri  æn  -9r  (Malt) ; 
så  meget  man  kan  bære  af  noget,  æn 
slævnsti  rdwhriris  (Lindk.) ;  „så  hjem  te 
Karen  mæ  en  hiel  slebning",  Tkjær  II.  82. 

slæbsarbejde ,  no.  slævsarhdd  de 
(Malt,   vestj.);  grovt,  strengt  arbejde. 

slæbsk,  to.  slævsk  (Lem);  slævsk 
arbdd  (D. ,  Malt) ,  overmåde  besværligt 
arbejde. 

-slæbt,   tf.  se  af-,  ud-. 

1.  slæde,  no.  sle  æn  -9r  (D.,  vestj.. 
Vejr.,  Thy,  Mors,  Agger);  slej  æn  -9r 
(Heil.  h.,  Løgstør,  Horn.  h.,  S.  Hald, 
Sundeved);  sle9  i  best. -n  flt. -r  (Vens.); 
slæ  æn  -9r  (Bradr. ,  Agersk.);  =  rgsm.; 
dæ  wa  i  mqj  i  Sæs9fi, 
hqj  hg  9n  sle,  dæ  war  a  mæs9ii, 


så   wa    dær   ene  mir  9n  jæn  sle  te' 

i  dqi  by, 
å  dæ^  war  å  bly. 

(Stenum,  Vens.);  Sæsing  i  Tårs  s.  ud- 
tales ellers  Sh9ri;  „årsøns  tij  æ  te9  !^' 
så  æ  man,  han  kor  i  sle  o  æ  bår  juw9r 
(vestj.),  ved  vintertide;  de  ær  æn  løst  o 
æn  gie  o  åq  i  æn  sle,  mæn  nær  æ  sle 
æ  vælt,  ær  æ  gie  spilt  (vestj.);  å  kø9  å 
æ  slæj  (Sundeved),  køre  i  slæde;  å  slæf 
mæ  æ  slæj  (Sundeved),  leg  i  kartestuer; 
A.:  æ  slæf 9  mæ  min  slæj!  B. :  væn  få? 
A. :  få  Sor9n!  så  kan  B.  to  gange  svare: 
slæf  væk!  men  tredie  gang  skal  B.  svare: 
la  stå9!  og  så  bliver  det  gærne  enten 
den  rette  el.  en  grumme  simpel  person 
der  nævnes;  se  Kr.  Borner.  i205.  18;  i  et 
ævent.  hænger  alt  fast  ved  slæden,  hvad  der 
rører  ved  den,  Gr.  Æv.  III.  85 ;  se  Reg.  nr. 
20,  holde  ved ;  gårsdrengen  (karlen)  skal 
juledag  føre  sin  madfaders  og  madmo- 
ders slæde  til  og  fra  kirken,  og  derfor 
skal  han  have  en  rus,  men  vælter  han, 
en  skål  med  lud  i  stedet  for,  Kr.  Alm. 
IV.  112.321;  jfr.  Aasen  siede,  isl.  slefti 
hak.;  eng.  sled;  mnt.  siede,  Sch.  Liibb.; 
htsk  schlitten;  se  kane,  kjelke ;  drage-, 
*guld-,  is-,  plov-,  våd-. 
>        2.  slæde,  uo. 

slej  -9  -9t  (Søvind  s.); 
slæ  -9r  -9t  (vestslesv.); 
køre  i  slæde,    rutsche;    om  en  sløv  kniv 
siges:  en  ku  gåt  sléj  å  si  réw  nér  g  9n. 

slædeagen,  no.  slegqi  é  best.  -gqsnc 
(Vens.) ;  køren  i  slæde. 

slædefart,  no.  slæjfa9t  æn  (Sunde- 
ved) ;  ==  rgsm. 

slædeføre,  no.  sléjf§  el  (Søvind  s.)'; 
slefør  æn  (Agger);  =  rgsm. ;  slejfør9  å 
giU  skal  9n  ta,  næ  di  korns  fVor  h.); 
jfr.  Kr.  IX.  40.  437.    ' 

slædeklokke,  no.  slæjklåk  æn  -9 
(Sundeved);  slædebjælde. 

slædelår,  no.  slelpr  æn  -lor  (Andst) ; 
slælår  et  -lår  (Agersk.);  slædemede. 

slædemede,    no.    sierne   el.  slhnih 
æn  -9r  el.  -r  (Vens.);  slæjmed  -9r  (Horn.  h.); 
slæjmij9d  -9r  (S.Hald);  =  rgsm. 
'        slædemjoldere,  no.  slæjmjåUrs  flt. 
(Sundeved) ;  slædebjælder. 

slædetræ,  no.  slæjtræ  et  -træ9  (Sun- 
deved); slhjtre  et  -9  (Søvind  s.);  sléjtræ 
et  -9  (Elsted);  slædemede. 

25* 
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slædetråd.  no.  sletrå  een  best.  -9n 
(Vens.);  banet  slædevej. 

slædetur,  no.  slæjtu9  æn  (Sundev.); 
sletuwr  æn  (Agger);  =  rgsm. 

slædevej ,  no.  slæjvæj  (Sundeved) ; 
kaneføre. 

slægen,  to.  slæqan  (Agersk.,  N.  Slesv.); 
slæJcsn  (Åbenrå,  Bradr.);  tilbojelig  lil  al 
opsætte,  forsommelig ;  se  sliden.  | 

slægenhed,  no.  stø^sn/ie/"  (Agersk.);  lo 
forsommelighed. 

slæger,  no.  sUqdr  (Vens.);  langsom 
person ;  „a  bléw  hdtd  ræj  få  de  hæ  ga- 
mdl  slæqdr" ,  Grb.  I.  7. 

slægt,  no.  slæjt  (vestj.,  Agger,  S. 
Hald  ,  Søvind  s. ,  Agerskov,  Sundeved) ; 
sUc  æn  best.  -9n  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  han 
æ  å  æ  slæjt  (vestj.);  æ  næst  slæjt  (Ager- 
skov) ;  vhr  i  sléjt  me  hind'n  (Søvind  s.) ; 
vi  æ  trid9  slækt,  når  forældrene  er  20 
søskendeborn ;  vi  ær  ansn  å  tridø 
(Fjolde),  når  slægtleddene  er  ulige;  „dé 
war  e  hwæh  stu  bréhp,  få  dé  wa  slæc 
å  wén9r  mé  åpå  bu  siJ9r" ,  Grb.  197.17; 
Kræn  Wål9S9n  ær  i  slæjt  mæ  Wåh  Hyw 
(Agger) ;  di  æ  liså  nær  i  slæjt  som  æ 
ldit9man  o  æ  dowl  (vestj.);  når  der  tales 
om,  at  en  kan  få  støtte  af  slægten,  kan 
siges:  „slæc  mé  hes  å  slæc  me  hær,  hdr 
a  no,  så  tor  a  te  e",  Grb.  244. 295,  se 
slægt  mig  hid  og  slægt  mig  her;  har 
jeg  noget,  så  tager  jeg  til  det;  slæjt  mæ 
hid  å  slæjt  mæ  did,  hår  å  nu9,  ka  a  ta 
te  9t  (S.  Hald);  vi  er  i  slægt,  for  min 
moders  mosters  vinduer  vendte  ud  til 
din  faders  fasters  kalgårddige,  Sgr.  III. 
108.  483;  ,a  ku  ræjn  mæ  i  slæjt  mæ 
gejstligheden,  mi  faer  hår  ågt  mog  får 
en  dæjn  i  manne  or",  se  Kr.KT.  66.77; 
jfr.  familie,  oldemoder,  søskendeborn,  ært;  40 
se  udtryk  om  fjærnt  slægtskab,  P.  Volksk. 
IV.  16.7,  Urquell  IV.  156,  1.2-351  ned.; 
i  en  skæmtehist.  Tråd.  pop.  II.  503;  slægt- 
skabsgåde  om  præstens  kone  og  degnens 
datter,  se  Sgr.  IX.  236.20,  Runa  VIII. 
49.  25,  Wossidlo  nr.  901 ;  jfr.  Bjerge  Aarb. 
1898  s.  41 ;  anvendt  om  dag,  nat,  som- 
mer, vinter,  se  Wh.  VIL  VII.  175;  en 
anden,  se  Kr.  Alm.*-  VI.  272.  27;  jfr.  mnt. 
slecht  eller  slacht,  Sch.  Liibb. ;  se  slags;  so 
hår-,  kjeltringe-,  svine-. 

slægte,  uo. 
slejt  -9  -dt  (Søvind  s.); 
sléc  -9r  -9  -9  (Vens.); 


P 

n  apo 


—  rgsm.;  sUc  åpå  (Vens.);  sléjt  jén  åpp 
(Søv.  s.);  a  slæjt9r  mi  får  o  mi  muw9r: 
mi   får  vil  ålti  tih  isæ^  om  æ  awt9n9r^k 
o     mi    muw9r    vil    ålti    leq    læri    om    c^ 
måmr  (vestj.) ;   han  hår  efi9n  yåt  å  slæj 
æt9r  (Agger);  se  van-. 

slægtet,  to.  di  æ  slæjt9  (vestj.),  be- 
slægtede; å  wé  sléc9  te;  di  æ  sléc9  sam9l 
(Vens.);  æ  æ  slæjt  te  Jæns  (Agger);  ni 
æ  slæjt9,  m9n  de  æ  frå  æ  tæ9r  o  udad 
(vestj.),  om  fjærnt  slægtskab. 

slægtning ,  no.  =  rgsm. ;  di  nær9st 
sléit9ri9r  å  graner  (Lild  s.);  ,di  næjjst 
slæjtned",  Jyll.  I.  376  (Thy). 

slægtskab,  no.  slécskab  é  best.  -9 
(Vens.) ;  sléjtskav  et  (Søv.  s.) ;  =  rgsm. ; 
jfr.  fryndskab. 

slæjt,  no.  se  slægt. 

slæne,  no.  slæjn  æn  (Lysg.  h.) ;  slæn 
(Mors,  Løgstør);  røgt,  pleje;  fårene  havde 
„en  sølle  slæjn",  Kr.  VI.  268;  æn  måd9l9 
slæn  (Mors). 

slæng ,  no.  slæy^  et  (Søvind  s. ;  itk. 
best.  slæ'^9  (Vens.);  slæri  et  (Bradr.).  — 
1)  kort  fordybning  i  vejen;  der  er  bare 
haller  og  slæng  i  vejen  (Vens.).  —  2) 
følgeskab,  men  vist  i  slet  betydn. :  hwans 
æ  de  fo  noj  slæij,  do  hå  mæ'  dæ  ?  (Ag- 
ger) ;  stor  forsamling  af  fremmede  (Thy). 

3)  skældsord  til  en  kvinde:  é  séh 
slæin  (Vens.),  usel,  elendig  person,  ligeså 
Søvind  s.  —  4)  skal  I  no  te  slæt^  ijæ'n  ? 
(Agger),  o:  på  farten,  til  at  rende  i  byen; 
også  nok:  uorden  (Thy).  —  5)  hans  we 
do  ji  i  slæti?  (Vens.),  o:  i  bytte;  se  for-.  ' 

slænge,  uo. 
slætl  -9r  -t  -t  (Vens.) ;  * 
slæri  -9r  slæn  slæn  (Agger) ; 
=  rgsm. ;  skal  a  slætl  min  treskor  ? 
(Lild  s.) ,  kaste  træskoene  og  løbe  på 
bare  fødder;  „hqj  slérp  se  no  i  tréj9n" , 
Grb,  53.  205,  han  slænger  sig  nu  i  trojen, 
O:  ifører  sig  den  i  en  fart;  a  slæn  mæ 
i  jæn  å  æ  bos,  Kr.  Molboh.  97.312;  „* 
de  sqm  slérit  én  stu  bøl  låne  åp  åpå 
strqj9n",  Grb.  108.  14,  i  det  samme  slog 
en  stor  bølge  langt  op  på  stranden; 
hqj  kam  sléi^i  (Vens.),  kom  farende;  æ 
ska  hjæm  o  ha  slæn  mæ  (Agger),  o : 
søge  sovn;  når  et  mske  „slænger"  sine 
arme  af  kulde  (se  3.  bøste),  da  ler  fanden, 
thi  han  tror  at  msket  vil  dræbe  sig  selv, 
J.  K.  4 1 4.  1383  (vestj.) ;  jfr.  Aasen  slengja, 
isl.  slyngva  el.  slongva;  slenne. 
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slænger,  uo.  se  slingre. 

slængeværk,  no.  slæriwærk  rfe(Vens.); 
uordentligt  stel,  hastværksarbejde. 

slæng-hid,  no.  slærihi'  é  (Vens.); 
person,  som  er  farende  og  skødesløs  ved 
sit  arbejde. 

slængklud,  no.  sleriklur  el.  -klut  æn 
(Fjolde);  s/ æ^klur  (Ang.);  kastelorklæde, 
som  kvinder  bruger. 

slæng-øl,  no.  slætjøl  æn  best.  -9n  el.  <o 
sJærid  fit. -9r  (Vens.);  strikken,  som  for-  | 
binder  piskesmækken  med  piskeskaftet,  I 
se  kols,  skralder;  læderremmen  på  heste-  ! 
tojet,  der  fæster  halskoblerne  til  det  øv- 
rige seletoj;  se  plejlbånd. 

slæp,  uo.  se  slippe. 

slæt,    no.    æ  slæt  (D.,  vestj.,  vestsl., 
Agger) ;    slæt  æn   best.  -9n  (Vens.) ;    slht  \ 
æn   (Søvind   s.).   —  1)   slag,    manddrab, 
men  vist  gået  af  brug;  20 

Lidel  Kirsten  afgjorde  det  med  dem 

så  net, 
snart    stod   hun  i  tredive  mandfolks 

slæt; 
der    stod  hun  nu,    lidel  Kirsten,    så 

god, 
omringet  af  tredive  mandfolks  blod; 
Krist.  II.  290.  13.  14.  —  2)  høhøst,    1ste 
sondag    efter    St.  Hans,     Fr.RA.  III.  33 
(Vilslev  V.  Ribe);    græsset   „slås",  kornet 30 
„høstes"  (vestj.);  æn  das  slæt,  så  megen  | 
eng,   som  én  karl  kan  slå  én  dag  =  de- 
mat  (s.  d.) ;    i  udtr. :    de  æ.r   eric   så  leU 
æy,    fjåwt9n   kdls  slæt   (Vens.);    jfr.  Kr. 
Almuel.  II.  130.323,  Mejborg,  Slesv.  Bøn- 
derg.  s.  116;  „fæk  I  jær  hyj  gåt  i  huws  ?" 
—  yide  war  ek  hæst,  fo  de  war  æn  låt^- 
wård  slæt"  (Agger) ;    også   tidsangivelse : 
de  skij9  i  æ  slæt  (D.) ;  jfr.  høst ;  alm.  om 
høslæt,  se  Kr.  Alm.^- 1.  40,  Fb.  Bondel.  13;  40 
jfr.  Meyer  Vlk.  234;  jfr.  Aasen  slaatt  hak. 
slaatta   huk.,    slætte  itk. ;    isl.  slåttr  ha., 
heyslåltr,  sv.  slatter;  se  be-,  efter-,  harpe-, 
liø-,  høst-,  i-,  karls-,  klokke-,  kløver-,  sam- 
men-, til-,  ud-,  under-,  vægger-. 

slætgilde,  no.  slætgil  æn  (vestj.); 
gilde  for  slætfolkene,  se  Blicher  Nov.  II. 
202,  „høslætgilde";  J.  Saml.^- III.  137  øv. 
,. enggilde";  i  en  sangleg:  „når  (Marie)  lille 
holder  slæ^ttegilde,  så  skal  (Ane)  lille  være  so 
med",  Krist.  Borner.  279;  se  slågilde.        i 

slætj.  no.  se  slægt.  I 

slætkarl,    no.    slætkål  æn  -kål  (D.,  t 
vestj.);  =  slætter.  i 


slætlordag,  no.  slætldwda  (Randers) ; 
en  fridag  efter  høsletten  for  tjenestefolk, 
se  høstlordag. 

slætter,  no.  slætdr  æn  -9r(D.);  karl, 
som  slår  græs  under  høhøsten;  se  knæp- 
strå ,  optager ,  *afrager ;  har  hjælp  af 
vætter,  Arnås.  I.  1 1  flg.  605  flg. 

slæv,  no.  uo.  se  slæb,  slæbe  og 
sammensætninger. 

slævejr,  no.  slæwer  é  best.  -9  (Vens.) ; 
slæwæjh  (Agger) ;  tøvejr. 

slæwer,  no.  slævre,  uo.  se  slab- 
ber,  slabbre. 

sløbe,  no.  sløf  æn  (Bradr.,  Agersk.); 
fit.  slæv9r  (Elbo  h.) ;  sted  på  garn ,  når 
det  løber  dobbelt,  mens  det  vindes  (Bradr., 
Agersk.);  skørt  sted  på  hørgarn,  hvor 
trådene  ikke  ret  er  spundet  i  hverandre, 
pas  o,  do  for  eri9  nsløv  (flt.  ?)  o  9t  (Malt, 
Varde);  også  to.  æn  sløv  stæj,  et  skørt 
sted ;  se  knæpsted. 

sløbegarn,  no.  garn,  der  er  for 
stærkt  tvundet  og  som  løber  i  kurrer 
(Sønderj.),  Mb.   „sløfgarn"   eft.  Outz. 

sløberet,  to.  slæv9r9  (Elbo  h.);  siges 
om  garn,  hvorpå  der  er  skøre  steder, 
se  sløbe. 

sløbested,  no.  sløf  stæj  æn  (Varde); 
skørt  sted  då  linnedgarn. 

slødder,  no.  slø9r  e  best.  -9  (Vens.) ; 
skiddent  vand,  dårlig,  grumset  kaffe, 
sagtens  samme  ord  som  slodder  (s.  d.) ; 
jfr.  sløre. 

slødre,  uo.  se  slotte. 

sløer,  no.  se  slodder,  slødder,  sløre. 

-sløft,  tf.  se  om-. 

sloj,  to.  se  sløv. 

sloje,  no.  sloj  æn  -9r  (vestj.);  sldj 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  uordentlig 
person;  æn  ær  eii9n  sloj  få  de  te  æn 
hår  æn  gam9l  troj  (vestj.);  hon  ær  æn 
stu  sldj,  hon  ku  Mis  nåk  h9jøj  å  b9stel 
no  (Vens.),  o:  stor,  opløben  tøs. 

slojeklæder,  no.  flt.  jeg  giver  dig 
min  slojeklæder,  det  er  så  meget  varm, 
Kr.  II.  179.2.3;  betydning? 

slojer,  no.  langt,  smalt,  ofte  hvidt 
halstørklæde,  der  kan  vindes  to,  tre 
gange  om  halsen  (Sønderj.),  Mb.  efter 
Outz. ;  Mb.  henviser  til  htsk  schleier,  slør. 

1.  sløjfe,  no.  sløjf  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.;  D.,  Malt,  Agersk.,  Sundev.);  sléf-9 
(Årh.);  slows  el.  slojs  æn  -9r  (Hmr..  Vejr.); 
slojfæn  -9r  (Fjolde).  —  1)  =^  rgsm. ;  ka  du 
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knøt  di  kle  ij  m  slojf?  (Agger);  „a 
møet  hin  Longgjatre  mæ  hinne  7  sløffe 
po  hinne  nies",  Yuelb.  9,  jeg  mødte 
hende,  Lange  Gjertrud,  med  hendes  7 
slojfer  på  næsen.  —  2)  sléjf  æn,  en  glds 
dans  (Lild  s.);  jfr.  htsk  schleife;  se  tre- 
kantet-. 

2.  slbjfe,  uo. 
slojf  -9r  -9d  (Agger,  vist  alm.); 
sléjf  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
=  rgsm.;    jævne;     h    sléjfi,     en    slojfen 
(Vens.);   jfr.  htsk  schleifen,   jævne,    mnt. 
sloifen,  Sch.  Liibb. ;  slæbe. 

slojf eknude ,  no.  slojf knuwd  æn 
(Agger);  knude  bundet  som  slojfe;  slå 
æn  si-. 

slojkjole,  no.  slåjkåwl  æn  -kåwl 
(Andst);  slojkul  æn  -kml  (Agerskov); 
slowkowl  (østj.?);  kjole  til  småborn,  se 
barnekjole. 

slojs,  no.  se  slojfe. 

slojring,  no.  [slåjr9ri  æn]  (Havbro  s.); 
ung  knøs  på  16 — 17  år,  Krist.  Sagn  II. 
170.97. 

sløk,  uo.  se  slukke;  slønger,  uo.  se 
slingre. 

1.  slør,  no.  slør  et  (Søvind  s.);  itk., 
best.  slør9  (Vens.);  slør  æn  -9r  (vestj., 
Vejr.) ;  =  rgsm. ;  i  de  tre  kvinders  slør 
gæmmes  deres  svanehamme ,  Gr.  Æv. 
II.  24;  sørgeflor  (Vejr.);  jfr.  htsk  schleier; 
mnt.  sloier,  Sch.  Liibb. ;  se  hatte-. 

2.  slør,  no.  slør  æn  (Fanø).  —  1) 
rum  vind  for  sejladsen;  også:  de  gik 
såd9n  slør  hæn,  o:  rumskøds.  —  2)  et 
spor,  fårene  går  med  i  klitten  (S.  Ho); 
Aasen  slør  itk.  rum  vind;  om  =  mnt. 
slor,  Sch.  Liibb.  langsom  gang? 

1.  sløre,  no  slør  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  når  i  et  bryggers  vandet  står 
over  hele  gulvet,  er  der  æn  slør,  lille 
vandsamling,  pyt;  ivkj  ær  i  jæn  slør; 
dær  æ  son  9n  slør  på  wéj  ida',  de 
ht/wlt  gor  i  te  nam;  se  slodder,  slødder. 

2.  sløre,  uo. 
slør  -9r  ~9t  (Fanø); 

slør  -9r  -9  el.  nt,  slør  ft.  slør  tf.  slør 
(Vens,); 
spilde ;  do  slør9r  så  moj  (Fanø) ;  pjaske 
i  vand,  skure  gulv  el.  lign. ,  hon  stor  å 
slør9r  i  toanc  (Vens.);  de  simr  i  lyr, 
om  vinteren,  når  vinder  tuder  i  skor- 
stenen ;  om  ordet  hører  herhen  ?  Grb.  285 
i   ordlisten   forklares   ordet   om   den   lyd 


som  frembringes  ved  at  trække  kærne- 
staven  op  og  ned  i  fløden  el.  lign.,  „de 
8lé9r  i  lyjr9,  de  blyw9r  slæ  in  (inden) 
daw" ,  Grb.  240.223;  jfr.  Aasen,  sløra. 

slørefuld,  to.  slørful  (Vens.);  stærkt 
beruset. 

slørehjorne ,  no.  slørhont  best.,  o: 
sydost,  fordi  regn  kommer  derfra  (Vens.). 

sløret,  to.  slør9  (Fanø,  Vens.);  uor- 

lodentlig;    de   leq9r  så   si-;   de  æ  så  slør 9 

i  gdri  (Vens.),  dyndet,  fedtet. 

slørke,    uo.    slørk  -9r  -9  -9  (Vens.);, 
hulke    med    snøftende    lyd,     smågræde; 
Kristian     skubbede     sig     og     slørked    og 
græd,    Gr.  GI.  d.  M.  I.  214;    bpnt  jik   å 
slørk9  å  græ. 

slørm,  no.  slør9m  æn  (Åbenrå);  i 
kuglespil  med  løbbeser:  slumpen,  de 
sidste. 

slørrende,  uo.  slørræn  (Holmsl.  kl.) ; 
somandsudtryk ,  løbe  for  en  slør,  sejle 
med  sejlene  lidt  firet  el.  som  det  hed- 
der: mæ  æn  skrerfk  i  æ  skød. 

slørugle,  no.  slørul  æn  -tihr  {\j6uh.)\ 
en  ugleart,  strix  flammea,  se  Sgr.  III. 
155.857. 

slørvåd,  to.  slørwu  itk.  -wut  (Vens.) ; 
dyndvåd ;  hont  æ  slørwut  åpå  hib  kråpi. 

sløs,  no.  sløs  [æn]  (Vens.,  Lem, 
30  vestj.).  —  1)  s  luske ;  „hon  skul  go  hjem 
å  wæ  sløs  få  di  ar" ,  Grb.  97.  1,3,  hun 
skulde  gå  hjemme  og  være  sluskc  for 
de  andre;  vistn.  sj.  ord.  —  2)  dær  æ 
moj  sløs  i  æ  grcejs  (Vor  h.,  Vejle),  dug; 
hertil  hører  vel  „sløs"  Mb.,  tyk  tåge 
(Bj.  h.);  stærk  dug  (Ribe  st.). 

sløse,  uo. 
sløs  -9r  -t  -t  (Vens.,  vestj.,  Søvind); 
sløs  sløs  sløst  slø9st  (Bradr.); 
40 øde,    ødsle;    di   gor  å  sløs9r  9  hæn,   om 
fødevarer  f.  eks.  (Vens.) ;  piq9n  sløsdr  me 
hæ  klhr;  hon   hor  ene  no  hqj9l  åpo  9, 
mæn   go   sgnt   å   sløS9r  ole  hæn  (Vens.), 
hun   har   ingen   orden  på  det,    men  går 
og   øder   alt;    være  ligegyldig,    skødesløs 
(Søvind  s.);   gore   sit    arlaejde   uordentlig 
(vestj.);     sløs    æ    kvo9rn    ne9r    (Bradr.), 
træde  kornet  ned,    f.  eks.  om  kreaturer; 
jfr.  Aasen,  sløsa,  ødsle ;  se  slovse. 
60        sløsehandel,  no.  sløshajd  æn  (Vens.); 
uordentligt  husstel. 

sløset,  to.  sløs9  (vestj.).  —  1)  uor- 
dentlig; vær  sløs9  i  9t  (Andst);  de  æ 
slgS9r9   bomn  (Malt),    om  neg;    for   løst, 
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uordentlig.  —  2)  om  kom :  svangt,  de 
æ  no  sløS9  nåw9t  (D.,  Lindk.). 

sløsethed,  no.  sløs9hiidd  een  (Andst); 
^  sløsdri'i  de,  uorden,  ødselhed. 

slot,  to.  se  slot  og  smstn. 

-slotte,  no.  se  rokke-. 

slov,  no.  se  slev,  sløbe. 

1.  sløv,  no.  når  hornene  leger  og 
slår  hinanden  sidste  slag  (s.  d),  siger  de: 
gi  sJøw!  (Lild  s.);   betydning? 

2.  slov,  no.  i  udtr. :  kom  i  slow  mæ 
htværa'ndi-  (D.),  o:  komme  på  fart  sam- 
men, til  svir  og  drik. 

3.  sløv,  to.  sløw  itk.  -t  flt.  slow  cl. 
sløw  (Vens.,  Lild,  Thy,  Mors,  Himmerl., 
Mds. ,  Søvind  s.);  slømn  (Vens.);  klog, 
snild,  kunstfærdig;  i  nogle  mål  med  bi- 
betydning af  snu ;  præjsti  wa  sløw,  treq 
å  jømrn  (Vens.),  præsien  var  klog,  før- 
jigtig  og  nedladende  i  væsen ;  hoij  æ 
sløw,  mæn  de  æ  da  sijsléw  (Vens.),  han 
er  klog,  men  det  er  da  selvklog;  „å  så 
tintj  haj,  de  haj  val  sku  ha  fly  dæ  e 
ijen,  de  do  skuntj  ha  bløvven  sløv  o  e", 
To  Novell,  s.  24,  og  så  tænkte  lian,  at 
han  vel  skulde  have  flyt  dig  det  igen, 
at  du  ikke  skulde  være  bleven  klog  på 
det;  haj  hløw  wejæ'nst9r  sløw  åpå,  de  de 
ku  ene  go  (Vens.),  blev  med  det  samme 
klog  på,  at  det  ikke  kunde  gå,  ligeså: 
Himmerl. ;  Guj  ha  low  for  9n  sløw  hår 
(Lild  s.),  gudskelov  for  et  klogt  barn; 
,dæ  ka  vi  fo  go  æhn  po  tengen,  så 
kailer  a,  de  æ  de  sløuest",  Yuelb.  72, 
det  klogeste;  han  var  ikke  af  de  allier 
sløveste,  Kr.  VIII.  16;  „de  wa  hæhns 
ås9  sdnt  i  sløwsn  smul  ori^ ,  Grb.  192.127, 
det  var  ellers  også  sådan  en  opvakt 
smule  unge,  o:  en  ung,  opvakt  fyr;  „så 
ska  mæ  væ  mie  sløvven  end  a  wa,  Pier", 
To  Nov.  7,  så  skal  man  være  mere  klog 
end  jeg  var,  Per;  jfr.  norsk  slø,  isl. 
slægr ;  se  slu ;  bund-,  hånd-,  kjende-, 
ræve-,  side-,  træ-. 

4.  sløv,  no.  kløgtig  fremgangsmåde; 
kan  man  ikke  få  noget  udrettet  på  én 
måde.  kan  siges:  no  skal  a  het  åpå  dn 
an  sléw  (Vens.). 

5.  sløv,  no.  sløv  æn  (D.);  fælger  til 
2  hjul;  dei-  skal  to  sløv  til  en  vogn; 
æn  sløv  jeqdrdr  (eger)  er  24  stykker  til 
to  hjul;  to  sløv  eger  behøves  til  en 
vogn ;  fo  nøj  slow  o  dæn  jæn  framhywl 
(Lem). 


6.  slov,  no.  slow  æn  (Salling);  skive 
af  jærn  el.  læder  til  at  slide  på,  sådan 
som  f.  eks.  lægges  på  forslidte  tappe  til 
dorhængsler. 

7.  sløv,  to.  slow  flt.  slow  (D.,  vestj,, 
Mors,  Thy,  Sall.,  Søv.  s.);  sloi  (Sønderj.); 
sloj  \\k.  slojt  (Ang.).  —  1)  =1  rgsm.;  ikke 
skarp,  foislidt;  se  1.  bol,  1.  mol ;  ce  knyw  æ 
slow  (D. ,  Agger),  kniven  er  så  sløv,  at 
man  kan  ride  til  Ribe  på  den  og  kræve 
skat,  Kr.  Ordspr.  517.  —  2)  om  msker: 
æn  sloi  kgl  (Agersk.),  doven,  som  ikke 
kan  bestille  noget;  æn  slow  kål  (D.),  en, 
som  er  langsom  i  arbejde;  han  æ  huw9d9 
træt  o  slow  (Agger) ;  =  rgsm.  —  3)  om 
andre  ting;  æn  slof  vint9r  (Agerskov), 
mild  vinter;  gi  sloj  mar  (sts)  give  knapt 
mål ;  sloi  for  (sts),  udrojt  foder ;  æ  kuw9n 
æ  slow  i  æ  tåp  (D.) ;  æ  ku9rn  æ  kon 
slojt  (Fjolde),  o:  der  er  kun  liden  kærne 
deri;  æ  pæri  vår  sloj  får  ham  (sts),  der 
var  ingen  forslag  i  dem ;  jfr.  Aasen  sljo 
og  sløg  2 ;  svang,  kærneløs,  sv.  slo ;  isl. 
sljor;  mnl.  slé,  Sch.  Liibb.,  eng.  slow. 

sløvbasse ,     no.      slowhasi    æn    -sr 
(Herning);  sløv  person. 
sløve,  no.  se  sløbe. 

1.  sløve,  no.  [slow]  æn  slomr  (Lysgd 
h.) ;  halmbånd ;  ka  do  snow  wås  nå  sldw9r  ? 
bånd  uden  knude,  snoede  om  tommelfinge- 
ren og  op  om  armen,  se  2.  sløve  3;  halm-. 

2.  sløve,  uo. 

sløv  -9r  sløvt  sløft  (D. ,  Malt,  Andst) ; 
slev  (N.  Sams);  slow  nt.  ft.  tf.  slomr 

"(Vejr.); 
sléw  om  -9  -dl  -9t  (Elsted).  — 

1)  slow  hywl  (Lem,  Rkb.);  sløv  æn  vu9n 
åp  (D.);  wpn9n  ska  sléw9s  om  (Elsted), 
forsyne  vognens  hjul  med  nye  fælger  og 

'  eger ;  vi  ska  snar  ha  æn  omsløft  (D.) ; 
sløw  æn  pa  hywl  (Mors) ;  mi  ålfå9  wa 
hen  å  sløv  hywl  i  Fahri,  Krist.  IX.  254 
(Hads  h.);  i  visen:  „og  kjær'  Knud  Fut, 
ka  du  sløv'  mæ  et  par  hywl?",  Kr.  IX. 
150.2,  Sgr.  I.  125.444,  Kr.  SkV.  nr.  77, 
se  gang  I.  421.41b;  fig. :  hun  hå  væt  sløft 
æn  gåfi  (vestj.),  o:  har  fået  et  barn.   — 

2)  slow  hywl  (Vejr.,  vestj.),  borneleg;  hor- 
nene danner  kreds  med  ryggen  indad,  holder 

'  hinanden  fast  i  hænderne  og  løber  rundt,  ind- 
til kredsen  sprænges;  se  hjul  4,  Kr.  Borner. 
223.  —  3)  „sløve  halm  op",  binde  halm  i 
knipper;  „sløve  kar  op",  sætte  bånd  om 
(Lysg.  h.). 
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3.  sløve,  110.  —  1)  sléw  -9  -9l  sléw9t 
(Søvind  s.);  sløw  bw  sé,  smøge  af  sig, 
både  i  ligefrem  og  fig.  betydning.  —  2) 
slotv  -9r  -9t  (D.,  Søv,  s.);  go  o  slow  (D.), 
drive,  dovne,  slentre,  snegle  afsted  (Søv.  s.); 
slems  (Søv.  s.),  blive  sløv ;  jfr,  slovtet. 

sløvergræs,  no.  J.  T.  194;  en  ra- 
nunkel ,    ranunculus    aquatilis   L.  (Sams). 

sløvhed,    no.    sléwhei  æn  (Silkeb.); 
=  rgsm.;    ,han    wognet    føst    ow^    hans  lo 
sløwhej",  Tkjær  II.  4,  låneord, 

sløvre,  uo.  slowar  -wrsr  -m'9d  (Ag- 
ger); sammenknippe  tællelige  genstande, 
trække  perler  på  snor  (Agger);  i  udtr. 
som :  han  slowrør  mam  samdl  (D.,  vest- 
slesv.),  slæber  mange  msker  sammen, 
foragteligt,  se  sløvver. 

slbvring,  no.  sldm'9^  æw -ar  (vestj.); 
=  slovver. 

slovs,  no.  se  slojfe;  sløvste,  no.  se 
slovstre. 

slovtet(?)  to.(?)  ,sløwte",  skødesløs 
el.  ligegyldig  gang,  Kr.  Alm.^-  VI.  333. 57 
(Skanderb.  egn) ;  jfr.  3.  sløve. 

sløvven,  to.  se  sløv. 

sløvver,  no.  slomr  æn  (D.);  slowr 
flt.  -9r  el.  slowr  (Agger).  —  1)  strikken 
hvorpå  de  fangne  fladfisk  trækkes,  den 
bæres  som  et  „gehæng„,  om  fangsten  er 
stor  nok,  korsvis  over  brystet.  —  2)  en  3o 
samling  af  tællelige  genstande ,  der  er 
trukket  på  en  snor,  perlekrans;  fisk,  der 
er  trukket  på  en  snor;  msker,  der  går 
arm  i  arm  (Agger);  fig.:  dær  wår  æn 
hi9l  sl6w9r  a  ori  falk,  en  hel  række,  der 
gik  arm  i  arm. 

slå,  no.  se  slag. 

1.  slå,  no.  slå  et  (Elsted);  =  slåbær 
(s.  d.);  „itt,  pinde,  få  de,  dær  æ  gåt  i 
ham  får  en  slå",  Gillsj.  27. 

2.  slå,  no.  sig  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  firkantet  stykke  træ  eller 
jærn,  som  hakkelsekniven  sidder  i.  — 
2)  nagle  for  et  muranker.  —  3)  slå  for 
en  dor ;  ær  æ  slå  fuw9r  æ  dar  ?  (Agger) ; 
bukseklap  (sts);  jfr.  Aasen  slaa,  isl.  slå 
huk.,  slå  for  dor;  se  *bukse-. 

3.  slå,  uo. 

slo  -r  slåw  slamn  (D.,  Gjørding,  Ny- 
kirke, Andst) ;  tf.  sla9n  (Fanø) ; 

slå  -r  slåw  slamn  (Lyne  s.,  Grindst.); 
ft.  sluw  (Lemb.); 

slå  -r  slow  slå9n  (Husby,  Bur,  Hund- 
borg,   Snedsted,    Stagstrup,    Rævs, 


Agger) ;  tf.  slå9t  (Skyum) ;  tf.  slå9n 
el.  slå9n  (Rævs) ;  tf.  slå9n  (S.  Sal- 
ling); slamn  (N.Salling); 

slå  -r  sluw  slån  (Vejr.) ; 

slå  -r  slow  slamn  (Almind,  Vib.) ; 

slå  -r  slow   slåmn   (Davbj.);    tf.  slån 
el.  slaw9n  (Bjerring,  Rødding,  M.); 

slå  -r  slåw  slawdn  (Torrild,  Norup) ; 

slo  -9r  slåw  slaw9n  (Vejlby,  Fr.); 

slå  -r  slow,  slå9n  el.  slå9d  (Lild  s.); 

slo  -r  slow  slawa  (Smidstrup,  Tårs) ; 

sig  -r  slbw  slå9  (Åby); 

slå  -r  sig  sldn  (Havbro  s.); 

slå  -r  slow  slamn  (Fur,  Falslev,  Har- 
ridslev) ; 

slå  -r  slow,  slån  el.  slå9d  (Heil.,  Horn.) ; 

slå  -r  slaw  slamn   (S.  Hald,    Støvr., 
Halling) ; 

slå  -r  slaw  slån  (Haslund) ; 

slå  -9r  sldw  slån  (Gimming); 

slå  -r  slow   slamn   (Nimtofte,   Ålsø); 
'tf.  8låw9d  (Tved); 

slå  slgr  slow  slaw9  (N.  Sams.) ; 

slg9  slg9  slow  slqwd  (S.  Sams) ; 

slå  -9  slaw  slaw9n  (Vejlby,  Årh.); 

slå  -9  slåw  slå9d  (Saksild); 

sid  -9  slbw  slb  (Søvind  s.,    Linå,  Rø- 
gen, Dover); 

sig  slå9  slbw  slå  (Tåning); 

sig  -9  slbw  slamn  (Uth); 

slå,   slår  el.  slær,  slåw  slåmn  (Sem, 
Hvidding,  Spandet,  Ballum,  Meolden); 

slåd  slæ9r  slåw  slåw9n  (Emmerlev,  Øst. 
Lygum,  Bradr.,  Rapsted,  Tinglev); 
slå9,   sladr   eller   slæ9r,   slow   slaw9n 
(Hjoldelund) ; 

slå,  slå9>-  el.  slæ9r,  slow  slå9t  (Vons- 
bæk, Aller) ; 

slå  -9r   slbw   slbmn  (Skrystr.); 

slå  slær  slåw  slå9n  (Agerskov); 

sig  -9  slu9  slan  (Bjært) ; 

slå   slæ9   slaw   slaw9n  (Åbenrå) ; 

slå  slæ9  slo  slåw9n  (Sundev.); 

slå9   slæ9r  slo,    slan  el.  slån  (Angel): 

sloa  sle9r  slu9  slådn  (Egbæk); 
jfr.  Lyngby,  St.  Udsagnsorc 
1)  træffe  med  et  slag,  banke;  t 
slo  ham  å  hæsti  (Vens.),  o:  det      ■    .lan 
nok   tåle;    han  slåw  i  æ  humr  /      .'"i/'/ 
•  (D.),  for  at^'give  sine  ord  eftertryk  (Aii'i- :,  j 
han   hår   slan  te'  ham',    han  .slåw  mæ  o 
skåUr  (D.) ;    også :    æ  hæst   vel  sig  (D., 
alm.),  o :  gore  fortræd  ved  at  sparke  med 
bagbenene;   også  om  hugormen:  æ  hoq- 
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imriH  slor  (Malt);  „haj  æ  hqi  nåwdv  å 
slå  tnæ!^  soi  æ  piq,  da  lo  hun  i  æn 
rislas  (N.  Slesv  ),  ordspr. ;  a  ska  slå  dæ 
hncB'l  din  fjæt9  own,  te  do  ska  set'  å 
nek  i  træj  date,  Sgr.  I.  87.  363  (Vest. 
Lisbj.  h.);  slå  jæn,  så  ncejs  å  mon  gæ 
ur  i  jet  (Åbenrå) ;  slår  man  koen  over 
lænd  med  en  gren  (hasselgren),  skåret  i 
total  måneformørkelse,  kan  den  helbredes 


se  Fr.RA.  III.  34;  slå  omkap  med  vætte,  se 
høle  I.  740.  ,53  Hg.,  1.  le,  ribben,  Kr,  Sagn 
VI.  256  ng.,  Busch  Volksh.  238;  man  må 
ej  slå  alfernes  eng,  Arnås.  1.  481  flg.,  jfr. 
{)ork.  23.  43.  —  7)  gore  en  bevægelse 
som  for  at  slå;  han  slåw  ut9r  dæm  mæ 
æ  kap;  hun  gek  o  slåw  mæ  æ  nak; 
også:  kendes  og  høres  som  slag,  æ  klåk, 
æ    hjåt    slpr    (D.).    —    8)    styrte    frem, 


for  sygdom,  Kr.  IV.  364. 190.  —  2)  støde,  lo  stromme ;   æ  wan   slåw   in   i  æ  bod;  æ 


skyde,  drive  med  nogen  styrke;  han  slåw 
æ  klø9r  i'  ham,  —  æn  som  i  æ  vek,  — 
æ  årni  omkre'ti  hin;  han  slåw  9t  å'  æ 
tarik9r,  —  æ  hån  a'  ham  (D.);  a  ska 
slå  hdwd9t  i  maw9n  d  dæ  å  go  dæ  te 
æn  drnwtøn  el.  o  sæn  dæ  te  Når9  å 
hær  fij[9l  (Støvr.  h.) ;  æ  slæ9  dæ  fra  væk 
(væg)  å  te  fjæl  (Åbenrå),  o:  giver  væl- 
dige   prygl;   æ    skolmæst9r   hår   9t   lis9m 


røq  slåw  niJ9r,  æ  låw  åp  (D.).  —  9)  sl- 
af :  slo  æn  støk  stijsn  aw  (D.) ;  han  hær 
slån  9t  a  æ  hgi  (N.  Slesv.),  opgivet  det; 
slo  aw  (Andst);  slo  å'  (Vens.),  1)  nægte 
sit  samtykke;  2)  gore  et  afslag  i  prisen, 
æ  smor  hæ  slån  aw  i  di  sist  daw  (Ang.); 
køerne  sid  mjhlk9t  dw  (Søvind),  giver 
mindre  mælk;  æ  hun  slor  æ  hår  aw 
(Malt),    i   jagtsproget:    tvinger   den  til  at 


æ  hyklåk,  di  slor  i  hivær  kutijr  (Ribe);  20  vende;  æ  hæst  slåw  ham  aw  (D.),  kastede 


di  hd  sid  ham  sow9t  å  bip  (Søvind),  o: 
brun  og  blå;  slår  herremanden  bonden, 
skal  han  straffes  som  den,  der  slår  en 
fremmed,  Kr.  Almuel.  II.  57.  144;  med  en 
urtestængel  har  man  lov  til  at  slå  så 
galt,  man  vil,  derfor  slog  manden  med 
en  burrestængel,  Kr.  Almuel.  II.  70.  176; 
i  fig.  betydning:  de  slow  ham  ilyml,  da 
hans  får   dø  (Agger),    o :    gjorde   stærkt 


rytteren  af  sin  ryg;  besv.  derimod,  Kr. 
Sagn  VI.  362.29;  —  si-  an:  de  b9gøn9r 
o  slo  a'n  (D. ,  vestj.);  —  1)  om  kød: 
rådne;  om  jærnsager  el.  lign. :  ruste;  — 
2)  æ  påk  æ  slaw9n  gåt  an,  o :  kopperne 
har  smittet  vedk.  og  udviklet  sig,  ligeså 
fig. ;  —  3)  han  var  nu  heller  ikke  af  de 
mest  kløgtige  til  at  slå  an  med  tingene, 
Kr.  VII.  306,  o:    til  at  udføre  sit  arbejde 


indtryk  på  ham,  jfr.  slagen;  de  ka  ej^aw- 30  dygtigt ;  —  sl-bagop:  slo  baq  åp  (vestj.), 


st9r  sig  (vestj.),  o:  forslå;  slå  på  den 
ene  kind,  vende  den  anden  til,  Kr.  KT. 
63.73;  slår  du,  som  du  høger  (truer), 
så  ka  du  kyss'  en  gammel  kjælling  i 
hendes  rov,  når  den  røger,  Kr.  Ordspr. 
s.  301,  hånlig  udæskning.  --  3)  hælde 
ud ;  slo  waé  i  æ  gryd,  kumn  i  æn 
tynmgl;  slo  æ  spaå  ful  a  wan  (D.);  sig 
æn  skid  (Andst),  en  fjært.    —  4)  bringe 


om  heste ,  slå  op  med  bagbenene,  fig. 
være  overstadig  lystig;  han  slor  baqud 
som  nåwd  ma%p9  sow  i  frost  (Plougstr.), 
det  samme;  —  si-  efter:  sid  butik9n  æt9 
(Søvind),  holde  op  med  forevisning,  ar- 
bejde; —  si-  fast:  ng  9I  vi  slo  9t  fast 
(vestj.),  erklære  en  sag  for  vedtaget,  af- 
gjort; —  si- fejl:  slo  jæn  fæjl  (D.,  alm.), 
svige   en   i    kærlighedsforhold;    ,lont  om 


i  en  vis  stilling  ved  at  slå;  slo  æ  dar  i,-«o]æng  slou  hun  mæ  fæjl",  Yuelb.  37;  — 
æ  hdw9d9r  løs,  istøk9r,  ihjæ'l  (D.);  han  j  si-  for:  slo  få'r  (Malt),  i  handel:  kræve 
har  slån  ham  ijæ'l,  han  bldw  ijælslån,  1  mere  end  man  vil  nojes  med;  —  si-  fra 
æ'  blon  slån  ijæ'l  (Agersk.) ;  de  ka  il  \  sig:  slo  frå'  sæ  (Andst),  værge  sig;  ar- 
hjælp  å  slå  æn  man  ihjæ'l  idaw  å  fåtryj  \  bejde  rask,  overkomme  meget  (D.);  slo 
9t  imu'9n  (Årh.).  —  5)  frembringe  ved  æ  sår9  frå'  sæj  (Vejle) ;  slo  9t  frå'  si 
at  slå;  slo  il,  knud9r  o  æn  rev,  som,  j  (D.),  slå  det  ud  af  tanker;  hun  kunde 
jlo  bråw,  bygge  bro  (D.);  sig  æn  ver9,  nemlig  ikke  slå  det  fra  sig,  at  hun  havde 
et  væddemål  (Andst).  —  6)  meje  græs;  |  set  mester  Erik,  Sgr.  IV.  205,  o:  få  det 
slo  høj  (Vens.);  slo  æ  væst9r  æti,  æn  ;  ud  af  tankerne;  han  æ  hldw9n  slån  fræ 
demat  o  æ  daw;  vi  skal  ha  lih  Jæns!>^^9t  (vestj.),  forhindret  i  at  gore  det;  — 
te  o  sig  (D.);  flyde  i  vand  og  slå,  Kr.  |  si-  gavn:  hqj  ggr  å  slor  gaym  frå  el. 
Molboh.  117.3;  se  slæt;  i  Sundev.  abs.  i  få  dér  (Vens.),  o:  er  alle  vegne  til  Ije- 
at  høste  korn;  engen^skal [slås 'så  snært,  ;  neste,  udretterj^ lidet ;  —  si-  hen:  lade 
„at   en    lus   kan   drives   hen    over  den",  j  være    at    give    agt   på,    ikke   tænke   på; 
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„så    sd   hqj  så   møj,    de  prejsti   måt   U 
wær  mk  å  slo  9  hkn  i  wer  å  wej" ,  Grb. 
156.  25,    så    sagde    han    så    meget,    at 
præsten    måtte  lade  være  at  slå  det  hen 
i    vejr   og    vind ;    de  slpr  9t  hæn  (vestj.), 
regnen    bliver   ikke    til    noget;   —   si-  i: 
slo    æ    dar   i;   slo  i  blød  (Andst),  lægge 
i  blød;  en  af  dem   „slår  da  i"   nede  ved 
stranden,     d.  e.  snurrer   rebet   (af  silde- 
våddet)  om  fingeren  (se  finger  2)  på  sit  »o 
bælte,  den  anden  tager  fat  bag  ved,  og  pæ-  i 
senen    kommer    og  slår  i  bag  ved  disse,  I 
■  J.  Saml.  Vill.  1 74  (Sall.) ;  slå  i  sig  (Tønder), 
gå  i  sig  selv,  smsts  s.  275;  si-  i,  o:  slå 
islæt    i    væv;    sid   i  stin,   slå   med   sten 
(Søvind  s.);  —  si-  iland:  slå  op,  lukke 
op;   „næ  do'l  ta  en  kløutet  pind  å  ham 
po  nakken  sæt  'en  .  .  .  så  vil  han  slå  hans 
gav  iland".  And.  Frieri.,  lukke  gabet  op,  j 
se  land  8 ;   —  si-  ind :  de  slåw  ié  mæ  20 
tor  vær  (Agersk.),  det  traf  ind  med  tort 
vejrligt;  de  slåw  in  (sts),  det  indtraf  som 
forudsagt;    æ    syq9n   slåw    in    (D.),    syg- 
dommen   slog    sig    fra    de   ydre    på    de 
indre  dele;  han  spæsr  gåt  nåk,  mæn  de 
slær  it  in  (Ang.),  o:  går  i  opfyldelse;  — 
si-  igjemmel:    ka  han  slo    igæ'mal   mæ 
hwa  han  hår  udsn  hjælp  ?  o :  komme  ud 
af  det;   —   si-  igen:    forsvare    sig,    når 
man    bliver    slået    (alm.) ;   —   si-  ihjel :  30 
hwa   dn   fimr   dø,    hehdw9r   9n   et   o   slo  ! 
ihjæ'l  (D.);    morderen   må   bestandig  slå  i 
den    dræbte    ihjel    påny,    Krist.  Sagn  IV.  j 
548.  59 ;  —  si-  istykker :  han  slåw  æn  | 
vimr  (rude)  istø'kdr ;  han  slor  stijdn  istø'kdr 
te  moq  (Andst),  siges  om  den,  som  intet  | 
bestiller;    „såan    hår    dt    såt!^    sæjdr    æ 
kwinfålk,  nær  di  hå  slawsn  nåwdt  istø'kar  \ 
(vestj.);    slår   man    to    ting  istykker,    går  j 
den  tredie  med,  Suffolk  Folkl.  128  ned.; 40 
—   si-  løs:    slo   løs   o  jæn   (D.),    prygle 
en;    han    slow   hans   køl    løs   æt^r  swen- 
hrokdn  (grævlingen)  å    slow   dn  dså  ihjH 
lijq   mæ   dd   sam   (Lild),    kastede    køllen; 
de    slow    løs    mæ    9n    æl,    en    regnbyge 
brød   løs;    mæ  9n  tdr9nwdh,  en    torden- 
byge ;  han  slow  løs  å  pest  i  hans  hdws9r, 
så   réj   bléw   han    (sts),    skarnet   gik    for 
ham  og  han  pissede  i  bukserne,  så  ræd 
blev    han ;    de   slåw   løs   i'  ham  (D.),    o :  so 
der  kom   en  indvendig  blødning;    slå  løs 
(Lild),  lade  kvæget  gå  i  løs  drift;  —  sl- 
ned:  æn  stijm,  han  kylt  imuød  9n,  sluw 
fæmtøn  al  nij9r  (Hmr.),  slog  femten  alen 


ned  i  jorden;  æ  tåran  slåw  nifsr,  o: 
lynet;  æ  ræjn  slåw  æ  råw  nipr  (D.), 
=•  rgsm. ;  æ  høq  slåw  ner  å  et  f'dwl 
(Agersk.),  høgen  slog  ned  på  en  fugl; 
ka  9t  et  slo  hwæra'nt  nii9r?  (D.),  f.  eks. 
om  islæt  og  trendegarn,  om  halm  og 
hø,  som  fodres  op:  vare  hinanden  ud, 
således  at  begge  dele  går  med  samtidig, 
det  ene  rækker  lige  så  langt  som  det 
andet;  hur  vel  do  slo  niJ9r?  (vestj.), 
sætte  bo;  —  si-  om:  æ  væfr  æ  ve  o 
slo  om  (vestj.),  vinden  er  ved  at  for- 
andre sin  retning;  —  si-  omkuld:  hon 
we  ohr,  hwa  da  hon  hlyw9  slaw9  åko'l, 
o:  kommer  i  barselseng;  haj  hlbw  slaw9 
åko'l  (Vens.),  o:  blev  syg  og  sengelig- 
gende ;  —  si-  op :  slo  æ  bdws9r  åp 
(Hmr.),  smoge  buksebenene  op;  slo  æn 
spån  wan  åp  (D.) ,  trække  en  spand 
vand  op  af  brønden ;  slo  åp  i  æ  salm- 
boq  (D.),  gribe  på  et  tilfældigt  sted  ind 
i  salmebogen  for  at  finde  i  el  salmevers 
et  svar  på  et  sporgsmål,  C  eks.  første 
gang  man  ser  nymånen  (s.  d.)  i  det  nye 
år;  slo  brø  åp  (D.,  vestj.,  østj.,  Vens.),  til- 
danne brødene  af  dejgen ,  således  som 
de  skal  sættes  ind  i  ovnen;  hun  slåw  æn 
stuw9r  skram  åp  (vestj.),  hun  brast  ud 
i  en  lioj  latter;  slo  åp  (D. ,  alm.),  om 
heste,  slå  bagbenene  op;  også  fig.  om 
msker :  være  overmodig  af  kådhed ;  hun 
slåw  åp  apr  ham  (D.),  o:  hævede  for- 
bindelsen, lignelsen  taget  fra  hoppen,  der 
slår  op  efter  hesten ;  slå  æn  hdw9d  åp 
(Thy,  Vejr.,  Mors),  årelade,  kun  om  dyr, 
også  Søvind ;  a  æ  bléw9n  slaw9n  åp 
(Silkeborg),  åreladt,  både  om  msker  og 
dyr,  jfr.  J.  Saml.-"^- 1.  39  lade;  slow  I  o'p? 
(Agersk.),  gjorde  I  handelen  om?  hun 
slåw  å'p  mæ'  ham  (D.,  alm.),  brød  for- 
lovelsen ;  jfr.  Gavall. Wårend  II.  403 :  som 
tegn  på,  at  en  handel  gik  tilbage,  førte 
vidnet  sin  hånd  „emellan  parternas  hån- 
der nedifrån  och  uppåt;  håraf  det  ånnu 
gångse  talesåttet  att  slå  upp  med  någon, 
slå  upp  en  trolofning",  se  si-  tillykke, 
forklæde ;  Tr.  Lund  IX.  230  flg.  forklarer 
billedet  fra  hoppen;  slå  æ  kvgrn  op 
(Agersk.).  høste  det  sidste ;  dæn  vel  vi 
slo  åp  o  æ  låwt  el.  ve  æ  bjælk,  om  en 
logn;  to  mand  sætter  ryggen  mod  far- 
tojet på  den  side,  der  vender  mod 
havet,  mens  de  øvrige  fem  sætter  ryg- 
gen   mod    den    anden    side    og    således 
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bærer  det  ud  i  havstokken;  dette  kaldes 
(Holmsl.  kl.)  o  slo  åp;  —  si-  over:  slo 
6w9r  i  æ  rev  (Malt),  o:  slå  til  skaglerne, 
i  vildskab  bryde  med  sommelighed  eller 
ret;  dæn  hiatå'rs  vel  vi  slo  omr  (D.), 
springe  over;  —  si-  på:  slo  o  trom,  = 
rgsm.;  han  slåw  g  9t  (vestj.),  hentydede 
til  det;  slo  stuw9r  o  (vestj.);  „di  håæ 
bo  skou  å  eng  å  letajte  hårkon  (hart- 
korn), søen  di  ka  sajl  slå  stuæ  æpo", 
Jyd.  I.  43.  1,  opføre  sig  som  fornemme 
eller  rige  folk;  hons  ska  wi  no  slo  åpå? 
(o:  tage  os  for)  svar:  slo  ulc  åpå  twest 
(Vens.),  ordspil,  bruge  uld  som  islæt  på 
tvist;  haj  slow  åpo  9  (sts),  o:  antydede 
det;  —  si-  sig:  sig  sæj  (D.),  1)  få  et 
stød,  som  ved  at  falde;  2)  blive  fugtig, 
æ  brø  slgr  sæ  (vestj.) :  ce  kvon  slær  sæ 
(Agersk.);  nær  æ  brø  hå  læi9n  (ligget) 
iiåw9  daw  o  slaw9n  sæ,  ær  9t  bæJ9r  o 
kom  t9ræt  mæ  (Andst) ,  o :  lettere  at 
skære,  se  3.  slagen ;  sig  sé  få  nomj  (Sø- 
vind s.),  undslå  sig  for;  han  slor  si 
igæ'm9l  som  han  ka  (D.),  o:  bjærger 
udkommet;  slo  si  løs,  more  sig;  han 
hår  slaw9n  si  åp,  er  kommet  i  bedre 
formuesforhold ;  di  hår  slaiv9n  dæm  sam9l 
om  9t,  forenet  sig  om ;  han  hår  slaw9n 
si  l9  rbw,  te  e\.  g  æ  flæsk  (D.,  vestj.); 
æ  swyin  ho  slo  se  (Ørridsl. ,  Himmerl.), 
er  faldne  i  pris  ;  —  si-  til :  no  kan  et  nåk 
slå  te',  nu  er  det  nok;  di  kan  il  slå  te, 
om  pengene;  de  slow  te'  som  te  BetyOs 
bassi,  dær  od  di  æ  bår  (Mors);  de  sldw 
te  å  gek  te,  lisom  te  æ  skræJ9rs  (s.  d.) 
bgs9l  (sts);  „slåw  æ  sekumn  te?^  — 
„åk  ja,  de  slåw  teow9s^'  (vestj.);  „hd 
mé  let,  så  slor  9  te,  ho  mé  møj,  så  gor 
9  me,  Grb.  232.  (i2,  har  man  lidt,  så  slår 
det  til,  har  man  meget,  så  går  det  med; 
hqj  hdr  oltdr  de  å  slo  te'  mæ  (Vens.), 
0:  fremfører  det  ved  enhver  lejlighed; 
han  slåw  ham  æ  ku  te  (D.),  overlod 
ham  koen  i  handel;  „men  si,  nøJ9n  trøt, 
å  så  slow  hqj  te'  får  å  få  taq  øw9 
hwdt" ,  Grb.  66.  30,  men  se,  nøden  tryk- 
kede og  så  indvilligede  han  for  at  få 
tag  over  hovedet;  ,ålt  få  ung  å  bånuon 
jen  å  ta,  de  båddæ  hudn  å  sån  ka  vær 
indda,  få  jen  ku  teslåes  ålt  få  stue  en 
bonnok",  And.  Frieri,  at  tage  en,  der  er 
for  ung  og  barnagtig,  kan  endda  være 
både  hvordan  og  sådan  (en  usikker, 
vanskelig  sag),  for  der  kunde  falde  altfor 


stor  en  borneflok  i  ens  lod;  ært  ka  så 
nænt  slo  nåt  te'  (vestj.),  der  kan  så  let 
træffe  en  en  ulykke;  han  slor  swær  te 
9n  i  9t  (vestj.),  han  tumler  svært  med 
det;  de  slor  hwærk9n  te  hum  æhr  hål, 
de  slor  eri9n  siJ9r  te'  få'  dæm  (D.),  o: 
deres  penge,  midler  rækker  ikke;  —  sl- 
til  dors:  jage  bort,  give  afsked,  Krist. 
Almuel.  III.  131  øv. ;  —  si-  tilfremme: 
de  slær  t9fram  får  ham  (Valsb.) ,  det 
går  fremad ;  —  si-  tillykke :  slo  t9løTc 
(D.),  gor  den,  som  er  vidne  ved  en 
handel  og  slår  med  sin  hånd  på  hæn- 
derne, når  de  handlende  har  givet  hin- 
anden hånd  som  tegn  på  at  handelen  er 
afsluttet;  jfr.  Djurkl.  Unnarbo  40,  slå  op; 
—  si-  tilside:  han  hgsr  il  méj  å  slo 
té  si  méj  (Søvind),  at  råde,  tumle,  rutte 
med;  di  slær  få  stgrt  t9si  (vestslesv,), 
o:  slår  for  stort  på;  —  si-  ud:  slå  æ 
van  ur  (Agersk.),  kaste  det  ud  af  den 
del,  det  er  i;  slå  U9r  a  æ  sveif9l  (Valsb,), 
slå  til  skaglerne,  se  slå  over;  han  slor 
vit  ud  (Andst),  o:  svirer  og  turer;  slo 
æ  ht/J9  ud  (D.),  sprede  høet  med  riven, 
den  dag  det  sættes  i  stak ,  for  at  vejre 
det;  slo  æ  kyjdr,  æ  hæst  ud  (D.),  sætte 
dem  på  græs;  han  slor  ud  i  æ  huw9 
(D,),  får  udslæt  i  hovedet;  han  slor  ud 
o  æ  bipn  lisom  æn  mawdr  sow  i  frost 
(Kolding),  sætter  benene  vidt  fra  hinan- 
den ;  slo  ud  om  9t  får  o  fo  9t  o  ved 
(D.),  hentyde,  udsporge  på  en  fin  måde; 
så  slog  herremanden  ud  til  ham ,  om 
han  ikke  havde  lyst  til  at  få  hans  datter, 
Kr.  V.  305 ;  så  slog  de  dem  ud  i  byen 
og  var  flotte  herrer,  sts  333,  o:  opførte 
sig  som  rige  og  fornemme  folk;  jfr. 
Aasen  slaa,  isl.  sla;  htsk  schlagen,  mnt. 
slån,  Sch.  Liibb.;  se  slag,  slagen,  slæt, 
slås,  slåløsklæde,  underslåklæde;  høle; 
duft-,  dæmme-,  fore-,  for-,  *hjærne-,  kold-, 
krøbbel-,  ler-,  milt-,  over-,  skam-,  smad- 
der-, tjat-,  underslå-. 

slåbær,  no.  slubær  (Malt);  slgbær 
(Andst);  sldbæ  et  (Søvind  s.);  slohæ 
(Silkeborg);  slåbæ  et  (Sundeved;  Ager- 
skov); slåb9r  {kn^.)\  slåentornens  frugt; 
slåbærtræ  (Agerskov),  prunus  spinosa 
•  (Agersk.) ;  gåde :  lih  pik9l  tumn  han 
hår  humr  pik9l  bg9n,  di  ær  ål  så  swdt, 
han  æ  sjæl  så  pikdl  gron  (Vejle);  pik9l 
indeholder  sagtens  pig  el.  pigget,  jfr.  Sgr. 
IX.  46.  177,  VI.  48.  432  (enebær)  el.  lille 
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brune  nørke  i  regnvejr  og  tørke,  tit  og 
i  mørke,  sidder  med  en  pind  ibag,  Sgr. 
IX.  108.  33i2;  jTr.  Mlioff  505.4,  Wossidlo 
nr.  185;  se  Aasen,  slaapa  huk.,  sv.  slån, 
eng.  sloe,  htsk  schlehe;  slåenblomme, 
-torn. 

slådi  110.  se  slade. 

slå-drag,  no.  slådraw  itk.  best.  draw9 
(N.  Sams,  Elsted),  græsleens  skaft. 

slåen,  no.  sæjs  kåls  slgan  æ  henfløt 
(D.),  så  meget  hø,  som  seks  karle  kan 
slå,  er  flydt  bort  i  stormflod. 

slåenblomme,  no.  J.  T.  187,  frugten 
af  slåen,  =  slåbær. 

slåentorn,  no.  slåj-  el.  slåtuw9n  æn 
(Andst) ;  slaktpn  æn  (Søvind  s  ,  glds) ; 
slåtmn  æn  -tmfi  (Elsted).  —  1)  =  rgsm. ; 
prunus  spinosa  L. ;  når  slåentornen  er 
som  en  skimlet  hest,  så  er  bygsæd  bedst, 
Sgr.  VIII.  39.44  (Sundeved),  se  slåbær; 
J.  T.  187  nævner  formerne:  , slåenris " 
(Ålborg),  , slotvon "  (Ang.,  Als);  må  ej 
tages  i  hus,  Folkl.  VII.  381  (Engl.).  — 
2)  torn  på  slåen,  bruges  til  pølsepind 
(Elsted). 

-slåer,  no.  se  blikken-,  ler-,  pumpe-, 
reb-,  tromme-. 

slået.  tf.  kål  d  piqar  kam  1cy9r9n, 
æn  hi9l  slå9n  læs  (Lild  s.),  et  helt,  fuldt 
læs ;  se  slagen ;  fire-,  op-,  tre-,  u-. 

slåfort,  no.  slåfå'rt  (vestsl.) ;  skælds- 
ord ,  af  ubestemmelig  betydning,  ordet 
må  sagtens  tydes:  slå-fjært;  se  1.  fort, 
således  er  det  i  det  mindste  blevet  for- 
klaret. 

slåfra,  no.  slofrå'  æn  (D.);  slofræ' 
(vestj.) ;  knippel ;  stort  kvindfolk ,  som 
kan  overkomme  meget;  de  war  et  år9nli 
sldfre'  (Søvind  s.). 

slag,  no.  se  slag;  slaggen,  to.  se 
slugen. 

slågilde,  no.  jfr.  Kr.  Alm.^I.  42.53 
=  slætgilde  (s.  d.),  om  jysk  ?  en  blank 
sølvskilling  skal  i  øllet  (s.  d.)  til  sl-t  for 
at  give  det  styrke,  se  Andersen  O.  T. 
(1902)  s.  63flg.  (Fyn). 

slåjtuen,  no.  se  slåentorn. 

slåklokke,  no.  se  slagklokke. 

slå-løs-kjæp ,  no.  slo-lø's-cæp  æn 
(Vens.);  slå-lø's-hæp  æn  (Elsted);  kaste- 
kæp, som  hyrderne  bruger  for  at  genne 
kreaturer. 

slå -løs -klæde,  no.  sjal  (Junget, 
Sall.). 


1.  slåne,  uo. 

slån  slån  slån  slM  el. 

slan  slan  slan  slan  (Agersk.;  Bradr.); 

skin  slan  tf.  slant  (Fjolde) ; 
tø;  de  slan  i  æ  vætr  (Bradr.),  når  en 
solskinsdag  sneen  begynder  at  smelte; 
de  slan  æda'w  (Agersk.);  æ  sne  slan  a 
æ  so9l;  æ  S09l  slan  å  æ  sne  (Bradr.); 
jfr.  Rietz  619  slåna,  tø  ;  slagne,  slovne,  slæ. 

•  2.  slåne,  no.  slan  an  (Agersk.,  Bradr.); 
slån  (D.);  begyndende  tøvejr;  dær  æ 
slan  i  æ  vcb9  (Sundeved);  se  slagne, 
slovne ;  dag-. 

slank,  no.  se  slunk. 
slå-op-jærn,  no.  slå-å' p-jærn  et 
(S.Hald);  slå-å'p-jan  et  (Elst.);  slå-å'p- 
jan  é  best.  -t  (Vens.);  slå-å'p-jar  æn 
(Sall.);  kniven,  som  bruges  ved  årelad- 
ning; knippelen,  hvormed  der  slås,  kal- 
des: slå-åp-køl;  se  slå  op. 

slåri,  no.  slåri  æn  (Mors,  Thy,  Ag- 
ger) ;  dovent,  skødesløst  kvindfolk ;  viltert 
pigebarn  (Agger);  synes  dog  også  at 
være  skældsord  til  mænd  (Vejr.) ;  se  karle-; 
slåriwbrn  (Mors,  Agger),  skødesløs. 

slårie,  uo.  slåri  -9r  -9d  (Mors);  go 
å  slåri  hjæm,  gå  og  drive. 

slårk,  no.  slårk  i  best.  -i  slårk 
(Vens.).  —  1)  slimklump.  —  2)  æn  slårk 
el.  slårk  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.), 
skidenfærdigt,  uordentligt  kvindfolk;  se 
slurk. 

slårke ,  uo.  slårk  -9r  -9  -9  (Vens.). 
—  1)  gå  uordentlig  og  snavset;  pøle  i 
snavs;  go  å  slårk  ic  9;  piq9r9n  wel  ene 
go  uw  å  slårk  no  om  daw.  —  2)  slårk 
å'p,  hoste  slim  op. 

slå-rådden-i-fersk,  no.  slo-rhn-i-fæsk 
(Vens.),  leg,  se  varme,  uo. 
'        slås,  uo. 

slås  slås  slåmst  slaw9nst  (D. ,  N.  Fa- 
rup); 
slos   slos   slow9s,    slaw9ns  el.  slaw9nst 

(Gjørding) ; 
slås  slås  slåw9st  slaw9nst  (Lyne  s.); 
slås  slås,  slow9st  el.  slåst,  slåst  (Ølgod) ; 
slås  slås  slåw9st  slawnøst  (Grindsted); 
slås  -9r  slp9st  slawnst  (Lemb); 
slås  slås  slu9st  slams  (Ulvb.  li.); 

•  slås  -9r,  slåst  el.  sims,  slåst  (Vejr.); 
slås  -9r  slåst  slåst  (Hundborg,    Sned- 

sted,  Skyum,  Rævs,  Agger); 
slås    -9r,    slåst    el.  slow9st,    slåøst  el. 
slåst  (Lødderup); 
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slås  -9r  slow9s  slawdns  (N.  Sall.); 

slås  slås  slow9S  slams  (Bjerring,  Rød- 
ding, M.); 

slos  slos  slåwdst  slawsnst  (Torrild, 
Norup) ;  tf.  slgwn9st  (Vejlby  Fr.,  Åby); 

slås  -9r  slåst  slåst  (Tolstrup,  Vens., 
V.  Horn  h.); 

slås  slås  slow9st  slaw9st  (Smidstrup, 
Vens.) ; 

slås  slås,  slow9st  e).  slåst,  slåst  (Heil.  h.); 

slå9s  slås9r  slaw9S  slaw9n9s  (S.  Hald) ; 

slås  slås  slaw9s  slami9s  (Sløvr.  h.) ; 

slås  slås  slams  slami9s  (Halling,  Vejl- 
by, Årh.); 

slås  slå9s  slow9s  slå9st  (Tiset) ; 

slås  slås9r  slåst  slåst  (Falslev); 

slå9s  slå9s  slows  slami9S  (Ålsø) ; 

slås  slås  sloms  slawnss  (Nimtofte); 

slos  slos  slåw9S  slaw9d9s  (N.  Sams) ; 

sIq9s  slo9s  slåw9st  slaw9st  (S.  Sams) ; 

slås  slås  slåw9s  slå9d9s  (Saksild) ; 

slås  slås  slåw9S  slåst  (Dover) ; 

slo9s  slo9s  sldw9s  slo9st  (Røgen ,  Tå- 
ning) ;  nt.  slg9s  el.  slos,  tf.  også  slow- 
t9st  (Søvind  s.); 

slos  slos  slåw9S  slawnst  (Uth); 

slås  slås,  slåw9s  el.  slås9t,  slås9t  (Sem); 
ft.  slås9t  (Hvidding) ; 

slås  slås  slåw9st  slåwn9st  (Skodborg) ; 
tf.  slåmnst  (Rødding) ; 

slås  slås  slåw9st  slåw9nst  (Ballum, 
Meolden,  Emmerlev); 

slås,  slås  el.  slæs,  slåtc9s  slåw9st  (Rap- 
sted) ;  nt.  slås  tf.  slåwsnst  (Tinglev) ; 

slås  slås  slås9t  slås9t  (Bradr. ,  Bed- 
sted) ; 

slås  slås9r  slow9s  slås9  (Hjoldelund) ; 

slås  slås  sloms  slawn9st  (Aller);  ft. 
sldw9st  (Nustrup); 

slås  slås  slås9d9s  slås9d9s  (Skrystrup): 

slås  slås  slåw9st  slåwn9st  (Hammelev) ; 
tf.  slån9st  (Agerskov) ;  ft.  tf.  slåst 
(Åbenrå) ; 

slæs [?J  slæs  slo9s  slåwn9s  (Ullerup); 
se  Lyngby,  Sj.  Sprogl.  s.  101; 

slås  slæ9s  slo9s  slams  (Ang.);  se  Hag. 
s.  152; 

sloas  slæs  slu9s  slån9s  (Egbæk); 
=  rgsm. ;  kom  åp  o  slås  (D.);  slds  i 
kndt  néw  (Søv.  s.),  slås  med  knytnæver; 
di  slås  som  tåw  kåkkywhipr  (vestj.); 
„slås  føst!  så  hdr  I  no  å  sk\J98  om 
baqét9r",  Grb.  244.  296 ;  de  slåser  sådan 
at   det   bundtede   noget,   Kr.  V.  164;   da 


så  de  sld9S9n  wa  ståp9t  (Silkeborg),  da 
delte  slagsmål  var  forbi;  efter  at  der 
var  danset  lidt,  slukkede  de  lysene  og 
skulde  nu  til  at  slås,  for  i  gamle  dage 
var  det  et  skidt  gilde,  hvor  der  ikke  var 
slåsen,  Kr.  Alm.  IV.  79.  205;  først  drikke 
punse,  så  synge,  tilsidst  slås  var  gildes- 
morskab,  se  Kr.  Alm.^lII.  84.23.24,  IV. 
25.  65,  56.  73,  60;  jfr.  Aasen,  slaast; 
se  slå. 

slå-skår,  no.  i  udtr. :  slå  et  yåt  slå- 
skar  (vestslesv.),  o:  slå  et  bredt  jævnt 
skår  (s.  d.). 

slåsmol,  no.  se  slagsmål. 

1.  slåsse,  no.  slås  æn  best.  -9n  fit.  -9r 
(Vens.) ;  skældsord :  stort,  svinsk  kvinde- 
menneske; ordet  skal  også  betyde:  store 
tørv  til  at  dække  stakke  med,  se  flage- 
tørv. 

2.  slåsse,  uo.  i  udtr.:  go  å  slås 
(Vens.),  drive  om. 

slåtorn,  se  slåentorn. 

slåvven,  to.  se  slovven. 

smadder ,  no.  smadr  de  (Vens.) ; 
smad9r  æn  de  (Thy,  Agger,  Mors,  D.) 
smar9r  (Vejr.,  Agersk.);  smap  (Søvind) 
smjar9r  (Bradr.) ;  jfr.  mas.  —  1)  i  udtr. 
sig,  go  i  smad9r  (vestj.,  alm.),  små  styk- 
ker, dynd,  uformelig  skikkelse;  æ  glas, 
æ  ek  gek  i  smad9r  (D.) ;  de  gor  i  jémr 
S'mad9r  å  grås  (Lild  s.),  o:  i  stumper 
og  stykker.  —  2)  søle,  dynd ;  dær  ær 
æn  gråw  smad9r  o  æ  gåd  (Andst);  fig. 
om  besværligt  og  fortrædeligt  arbejde, 
vanskelige  forhold ;  prosæ's  ær  æyi  grem9 
smad9r  o  kom  i  (Malt) ;  sik9  da  æn 
smad9r  liq  te  æ  næt!  (vestj.),  siges  når 
noget  uformodet  kommer  i  vejen  for  et 
foretagende. 

smadderboge,  uo.  i  udtr.  som :  da 
skal  æ  smar9rboq  dæ,  din  mær!  (Bran- 
derup),  o :  prygle  dig  fordærvet. 

smadderbukse,  no.  smad9rhåws  æn 
(vestj.);  skældsord;  person,  som  færdes, 
arbejder  uordentlig  med  noget. 

smadderbøtte ,  no.  smad9rhøt  æn 
(D.) ;  skældsord ;  do  æ  da  reqt9  æn  sm-, 
o:  et  svin, 

smadderet,  to.  smad9r9  (vestj.); 
snia7yr9  (sønderjysk);  sølet;  et  smar9r9 
gari9n  (Agersk.),  et  sølet  føre  at  gå  i. 

smadderfed,  to.  smad9rfij9d  (vestj.); 
overmåde  fed. 

smadderganding,   no.  i  udtr.  som: 
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de  æ  jawn  ce  smar9rgan9ri !  (veslslesv.), 
om  hvad  der  er  ypperlig  passende  til  et 
bestemt  brug. 

smadderglat,  to.  smarsrglat  (Ager- 
skov), overdreven  pyntet;  en  sm-  mand, 
Mb.  ,  fuldkommen  mand,  der  intet  er  at 
sige  på"  (Hors.),  er  sikkert  en  misfor- 
ståelse. 

smaddergrotte ,  uo.  smaddrgrot 
(vestj.),  knuse. 

smadderliage ,  no.  singørhqq  æn 
best.  -øn  (Vens.) ;  om  en  person ,  som 
savler  eller  griser  sig  til  om  munden, 
når  han  spiser;  om  barn,  som  har 
madlevninger  om  munden;  en  snakker, 
vrovler. 

smadderkat,  no.  smadsrkat  æn 
(Lunde  sogn,  V.  Horns  h.);  en  gldags 
lille    tranlampe   med  siv-  eller  blårvæge; 


d 


op  med  et  slag,  men  så  blev  det  gjort 
derefter;  kom  te  smadrsn  mæ  nåwøt 
(Malt),  komme  i  besværligt  og  fortræde- 
ligt arbejde ;  han  smadørsr  ål  tey^  ow9r 
(vestj.),  jasker  sig  uordentlig  fra  alt;  de 
ka  liq  smardv  a'r  (vestslesv.),  o:  det 
kan  netop  gå  med;  do  skat  ene  se  sdnt 
å  sma9r  i  føan  (Vens.),  siges  til  barn.  — 
3)  snaddre,  om  ænder  (Vens.,  Mors,  Ag- 
0  ger) ;  „hon  sam  udnfår  i  dami  å  smasrs 
imel  di  ar  kjsr" ,  Grb.  104.65,  hun  svom- 
mede  udenfor  i  dammen  og  snaddrede 
imellem  de  andre  ænder;  fig. :  smadør 
d'p  (Løgst.),  snakke  rask  løs;  se  snabbre; 
jfr.  plt.  smaddern,  Danneil,  „sudeln,  mit 
fliissigen  dingen  verunreinigen" ;  smad- 
der, no.  smaddrig,  to. 

smaer,  no.  se  smadder. 

smag,  no.    småq  æn  (D.,  vestj.,  Ag- 


el.  ft.  tf. 


ft.   tf.  -t 


navnet   sagtens   fordi  lamperne  dryppede  20  ger,  S.  Hald,  Røgen,  Vor,  Hads) ;  smaq  i 

best.-*    (Vens.,    Sams,    Støvr. ,    Tåning, 

Agersk.);    smak  æn  (Åbenrå,    Angel);  = 

rgsm. ;  dær  æ  såddn  æn  slem  småq  i  mi 

mon   (vestj.) ;    æ    tøqss    ek,    dær    æ    noj 

småq   wej   9r;    I  hår   e'^du    småq  fuw9r, 

hwans    dær   æ   kon;   småq    o  bøhåq;   mi 

småq    ær    9t    ek    æt9r    (Agger);    se    af-, 

efter-,  for-,  kulør-,  mund-. 

smage,  uo. 

småq  -9r  smaqt  smaqt  (N.  Farup,    D., 

Andst,  Nykirke,  Jannerup;  Gjørding, 

Grindsted,  Torrild,  Norup,  Hvejsel); 

småq  -9r  smajt  smajt  (Lem,  Lødderup, 

Skyum,  Stagstrup,  Snedsted,  Agger) ; 

smqq   -ar   smajt   smajt   (N.  Sall.) ;    nf. 

småq  de  gi.  (Mogenstrup); 
smaq    -dr   -t    smaqt    (Tårs,    Tolstrup, 

Smidstr.) ;  ft.  tf.  smaqt  (Åby) ; 
smqq  -9r(?)  smaqt  smaqt  (Heil.  h.); 
smqq  smaq9r  smat  smat  (V.  Horn  h.) ; 
smqq  -9r  smajt  smajt  (Havbro  s.); 
småq  -9r  -t   småqt    (S.  Hald ,    Halling, 
Nimtofte,    Ålsø,   Vejlby  Årh.,    Saks- 
ild, Elsted); 

smaq9r    smaqt    smaqt    (Støvr.) ; 
smqq9r  (Falslev); 
-9r  smqqt  smaqt  (Gimming) ; 
-9  -t  smqqt  (S.  Sams.) ;  tf.  smqq9 
Sams.) ; 

smdq9  smdqt  smoqt  (Søvind  s.); 
-9  -t   småqt  (Dover,  Røgen);    tf. 
smajt  (Linå); 
smqq  -»  -t  smaqt  (Tåning) ;  ft.  tf.  smaqt 
(Uth); 


Og  var  fedtede  at  tage  på;  afbildn.,  se 
Fb.  Rondel,  s.  47,  Mejb.  Dske  Hjem  s.  114, 
Hazelius  Afb.  från  Nord.  Museet,  Island 
nr.   100. 

smadderkoge,    uo.   smadsrkoq  (D.), 
koge  istykker. 

smadderslå,  uo.    knuse;    o  smad9r- 
slo  jæn  (Andst),    mørbanke;    æ   sne  hår 
smad9rslaw9n    mi   gramr   (Malt) ,    sneen 
har  knust  mine  grantræer. 
smaddre,  uo. 

smq9r   smqr9r   smqr9  smq9r 
smq9r  (Vens.): 

smad9r  -9r  -9d  -9d  (Lild  s.); 
(Agger;  vestj.); 

smar  (Holstebro) ; 

smajø  -rø  -9r9t  (Søvind  s.) ; 

smar9  smar9  -t  -t  (Elsted); 

smarør  -9r  -9t  (N.  Slesv.).  - 
1)  knuse  i  små  stykker ;  han  smad9r9t  40 
æ  hij9l9  kram  (vestj.);  se  grås,  grotte. 
—  2)  pøle  i  dynd  og  søle;  go  o  smad9r 
i  9t  (vestj.),  både  ligefrem  at  vade  i 
dynd  og  mudder,  og  fig.  arbejde  med 
besvær  uden  at  komme  af  stedet;  om 
al  slags  uordentligt,  skident,  fortrædeligt 
arbejde;  „Idwn9ri9r  frå  kori9ns  howr,  di 
sma9r9  hon  i  se" ,  Grb.  105.  79,  levninger 
fra  kongens  bord  smaddrede  hun  i  sig; 
æmrn  gpr  å  smad9r  i  blad9r9d  (Lild  s.) ;  so 
æ  æmr  står  å  smad9r9r  i  æ  renstin 
(Agger) ;  æ  æn9r  smadr9r  alteri  ud  i  jæn9 
læv9r  o  hlæv9r  (vestj.);  han  smad9r9t  æ 
hus  åp  i  jæn  hærp  (D.),    han  jog  huset 


smqq 
nt. 

smqq 

smqq 
(N. 
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småq  -9  smaqt  smaqt  (Vejlby,  Fr.) ; 

småq  smaqdr  smaqt  smaqt  (Skodborg); 

smqq    -9r,   smaqt   el.  smalt,    smaqt   el. 
smajt  (Sem); 

smqq  -9r  smajt  smajt  (Hvidding,    Bal- 
lum); ni.  smaqdr  (Meolden) ; 

smak   smaicdr   smajt    smajt    (Rapsted); 
ft.  smqkt,  tf.  smaJct  (Tinglev) ; 

smqq   -9   smaqt   smaqt  (Vonsbæk) ;    ft. 
smaqt,  i^.  smaq9n  (Hammelev); 

smqq  smaqdr  smajt  smajt  (Agersk.); 

smak  smak9  smakt  smakt  (Åbenrå) ; 

smak  -9  -t  smakt  (Sundev.,  Bradr.); 

smak  smæk9  smqkt  smakt  (Ang.) ;  tf. 
smak9n  (Hjoldelund) ;  ft.  tf.  smakt 
(Valsb.).  — 
1)  have  en  vis  smag;  de  småq9r  gåt  (D.); 
de  smak9  lisågåt  som  9n  ræk9r  æ  tori 
U9r  a  æ  vem  (Åbenrå)*  „de  ska  smqq 
(Bt9  nåtc9r!"  soi  htm  æ  fcæhri,  da  fes 
hun  å  æ  kål  (N.  Slesv.);  de  wel  jan 
smqq  å  de  føst,  dær  hå  ivar  i  grydn  el. 
å  de  kor,  dæj  påt,  de  ho  wat  i  (Vens.) ; 
de  wår  et  småq9n  mad  vi  fæk  (D.),  o: 
det  var  mad,  som  intet  smagte  af;  også 
fig. :  hwa  ska  de  smoq  bw  ?  (Søvind  s.) ; 
hons  skal  de  smqq  å '?  (Vens.),  o :  hvad 
skal  det  betyde,  gore  godt  for;  de 
småq9r  at9r  æ  skæhri  (D.),  om  hvad 
der  er  dyrt ,  vel  først  om  mad.  —  2) ; 
smage  på  noget;  smqq  pp  9r  el.  te  9r 
(Sall.);  småq  tej  9r !  (Agger);  da  de  dage 
så  var  omme,  skulde  de  have  smagt  til 
ham  igen,  Kr.  V.  137;  han  håj  smajt  te 
æ  flask,  mæn  han  war  så  reU  et  swir9n, 
brorle'l,  Sgr.  XII.  32. 09  (vestj.);  „hæ,  hvor 
det  er  surt!"  sagde  Gamle-Erik,  da  han 
smager  til  hans  (flaske),  Kr.V.  226;  æ  fæk 
æn  bet9  krom  d  æ  hroUskåq  o  småq  mi 
mon  o  (Agger) ,  smage  min  mund  på,  - 
o:  som  min  mund  kunde  smage  på;  „æ 
wer9  gåt  i  da?^  —  „a  wé  9  ene,  får  a 
hår  ene  smaqt  a.'(Vens.),  sagtens  en  vit- 
tighed; den  ene  and  siger:  „dær  ær  i  lu9t, 
dær  ær  i  lu9t!"  den  anden  svarer:  „smqq, 
smqq,  smqq! (Vens.);  hqj  smaqt  no  åpg  9 
(sts),  O:  summede  sig  noget  derpå;  jfr. 
Aasen,  sv.  smaka;  htsk  schmecken,  mnt. 
smaken,  smecken,  Sch.  Liibb. 

smagekage ,    no.    smoqkoq   æn   (Sø-  i 
vind  s.);  kage,  som  man  får  for  at  prøve 
smagen;  småqkåq  (D.),  en  kage  af  brød- 
dejg,    som    sættes   i    ovnen  for  at  prøve 
dens  varme  (også  Øddis). 


-smagende,  tf.  -smaqi  (Vens.);  se 
vel-. 

sraajje,  no.  uo.  se  smadder,  smaddre. 

smak,  no.  i  udtr. :  hqj  hå  tabt  smak9 
(Vens.);  smak9n  æ  gon  fræ  mæ  (Lild  s.), 
o :  piben  er  gået  ud. 

smiakke,  uo. 
smak  smak9r  smak9  (Vens.); 
smak  -9r  -9d  (Lild  s.,  Agger);  ft.  tf.  -9t 
(vestslesv.) ; 
smaske,    do  mo  ek  sej  så9n  o  smak,    nå 
do   edsr,    de   æ   lisom   æ   grijs   (Agger); 
æ  sivyin  smak9r  (vestslesv.);    stnak  o  æn 
pijb   (Agger),    bakke   på   en    pibe,    også 
Vens. ,    Lild ;     se    smappe ,    smatte ;    jfr. 
Aasen,    smakka,    give  en  smeldende  lyd, 
smække. 

smal,  to.  smal  flt.  smal  (D. ,  vestj.. 
Søvind,  alm.) ;  ilk.  smalt  (Vens.) ;  —  rgsm. ; 
do  æ  så  smal,  9n  ku  slo  dæ  dw9r  mæ 
æn  slat  kænmjælk  el.  wål  el.  æn  sivi  el. 
æn  skæful  tyk  mjælk  el.  kol  (vestj.);  hun 
æ  så  smal  som  æn  gælmjælk9  ræw  (Thy) ; 
de  ær  æn  smal  saq  (vestj.),  o:  let  at 
gore ,  se  III.  1 40.  34  a ;  dær  ær  eipn 
smal  ste9r  o'  ham  (vestj.),  også  Vens., 
siges  om  en,  der  er  fattig,  men  dog 
slår  stort  på;  han  ær  efi9n  smal  maå 
(Agger),  ingen  kneben  person;  de  ær  o 
æ  smal  æh  (vestj.) ,  forrådet  er  ved  at 
slippe  op;  de  ær  o  æ  smal  æn  o  æ 
mon9t,  i  sidstningen;  de  ær  o  æ  smal 
æn  mæ'  ham,  det  går  tilbage  for  ham; 
slds  me  smalt  (Søvind),  slås  med  armod ; 
bjærgmanden  begyndte  at  hove  det  smal 
til,  Kr.V.  275,  o:  at  hue  det  ilde;  jfr. 
Aasen,  sv.  smal;  htsk  schmal,  mnt.  smal, 
Sch.  Liibb. 

smalben,  no.  smalbiJ9n  æn  (vestj.); 
person  med  tynde  ben ;  i  gåder  el.  mørke 
taler  alm.  navn  til  får  og  kål:  „gå  hen  o 
gjen  rajen  fra  smalben",  genne  haren  fra 
kålen;  jfr.  f.  eks.  Sgr. VI.  63.595;  „towen 
er  alter  smalben",  ulven  (ræven  ?  nyisl.  toa, 
Jons.)  er  efter  fåret;  to.  smalbjént  (Vens.). 

Smalby,  no.  i  udtryk:  han  er  ikke 
fra  S-,  Kr.  IX.  117.264,  forblommet  ud- 
tryk for:  han  rutter  med  pengene. 

smald,  no.  smal  (vestj.),  i  en  enkelt 
tim. ;  dær  hår  vi  æ  smal  å  9t  (vestj.), 
siges  når  der  sker  noget  galt,  hænder 
en  ulykke;  grundbetydningen  er  sagtens 
skrald,  se  Aasen  smalla,  uo.  smal  itk., 
larm,  smælden. 
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smalder,  no.  smahr  (Vens.,  vestj.); 
i  udtryk:  slp  el.  go  i  smaUr,  i  små 
stykker,  om  skøre  sager,  æg  el.  lign.; 
hun  slo  tåtp  tolærkinør  i  smahr  (Agger) ; 
de  jik  i  smaUr  (Vens.),  se  smald,  smadder. 

smaldre,  uo.  smahr  -ør  -t  (Agger); 
slå  i  smaller;  „hun  sked  imod  ham,  te 
de  smaldred'  i  æ  væg",  Kr.  SkV.  s.  21.7, 
klaskede?  se  smald,  smaddre. 

smalginte,  no.  smalgi'nt  æn  (D., 
Lindk.),  smalt  kreatur  uden  fylde  eller 
fedme;  lang,  opløben  person;  jfr.  „men 
tar  du  dig  en  smal,  en  ginte  og  en 
sladderhals«,  Kr.  SkV.  140.5. 

smalhalset,  to.  smalhalsd  (Agger), 
tyndhalset. 

Smalhans,  no.  smalhans  (D.,  vestj. ; 
Agger),  armod ;  dær  æ  nåk  sm-  i  æ  hus, 
i  djæ  spiskatMr;  „så  hléw  dér  smalhans 
hos  de  lam  goskwon'^ ,  Grb.  107.  7,  så 
blev  der  armod  hos  den  lamme  gåse- 
kone, også  73.33;  ris  gir  galhans,  rutsn 
smalhans  {vesi].),  se  endnu  Kr.  IX.  254.94, 
Grimm  K.  M.  11.  439  (eng.). 

smalkaje,  no.  smalkaj  æn  (Løgst.), 
lang,  smal  person  el.  kreatur. 

smallelig,  to.  smahU  (vestj.),  tem- 
mehg  smal,  altfor  smal. 

Smalle  Peder,  no.  i  tim. :  „skol 
skræjdr!"  —  så  han  Smal  PæJ9r,  di 
drak  tewan  (vestj.),  forblommet  udtryk 
for  smalkost,  armod ;  se  Smalhans. 

smalling,  no.  smahri  æn  (Løgst.), 
smalt  sted  på  fjorden,    modsat  bredning. 

smalrend,  no.  smalræj,  æn  (Vens.), 
meget  mager  ko;  fig. :  mager  kvinde. 

smalrender,  no.  smalræ'fidr  æn 
(vestj.),  kvinde,  der  går  meget  i  byen. 

smalskuldret,  to.  smalskdUr9{yen^.), 
=  rgsm. 

smalsporet,  to.  smalsporø  (D.,  vestj.); 
smalspård  (Agger) ;  smalspordt  (Søv.  s.) : 
=  rgsm. ;  om  vogn,  forsk,  fra  vidsporet. 

snaappe,  uo.  smap  -9r  -9d  (Lild  s.); 
ft.  tf.  -9t  (Lem) ;  smaske,  bakke ;  å  go  å 
smap  9po  9n  pijb,  se  smakke ;  smap  mæ 
æ  moå  (Lem). 

smar,  to.  se  små. 

smaragd,  no.  =  rgsm. ;  lagt  på  syg, 
brister  den,  om  han  må  dø,  Kr.  Sagn 
VL  68. 

smarrer,  no.  uo.  se  smadder,  smad- 
dre. 

smask,  no.   smask  et  (Støvr.);  best. 


j  smaski     (Vens.);     =   rigsmål;    jfr.    htsk 
i  schraatz,  kys. 
smaske,  uo. 
smaski  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.); 
smask   -ør  -9t  (Lysg.  h..    Søvind  s.); 

ft.  tf. -9  (Vens.); 
smask  -ør  -ød  (Agger); 
=  rgsm. ;  æ  grijs  smaskør;  æ  grijs  sma- 
skør  gåt  i'  sæ  (Agger);   é  smaski  (Vens.), 
10  en  smasken. 

smasvåd,  to.  smasvdr  (Agerskov); 
dyndvåd. 

smat,  no.  smat  æn  best.  -øn  (Vens.) ; 
pøle,  mudder;  „hon  komø  da  åpå  htcdt 
nir  i  sniatøn" ,  Grb.  5.  1,5,  hun  kommer 
da  på  hovedet  ned  i  pølen;  no  sa  hqj 
gåt  i  smatøn,  o:  i  knibe;  se  smadder. 

1.  smatte,  uo.  smat  -ør  smat  (Hern., 
Støvr.);    falde,    som   når   man   glider   på 

20 slibrig    bund;    han    smat    om;    når    der 

slagtes  får,  kan  man  tage  bruskstykket  i 

forlængelsen   af   brystbenet   og  kaste  det 

mod  en  væg,  idet  man  nævner  en  frugt- 

sommehg  kones  navn;  der  siger  så: 

„ær  9t  æn  dræri,  så  stat!  (sid  fast) 

ær  9t  æn  piq,  så  smat!''  (Herning); 

æn  dræri,  så  stat;  æn  piq,  så  slat!" 

(Vens.);    så    får   man   at   vide,    om   hun 

skal   føde   dreng   el.    pige;    jfr.  Krist.  IX. 

30  45.  498;  når  man  slagter  får  og  lam  og 
flår  dem,  bliver  der  en  lille  lap  skind 
siddende  på  brystbenet;  denne  lap  skal 
en  pige  slå  imod  en  dor,  stående  i  nogen 
afstand  derfra,  og  kommer  nu  uldsiden 
til  doren,  falder  den  ned;  men  kommer 
kødsiden  til,  bliver  den  hængende;  sker 
det  sidste,  er  det  kendetegn  på,  at 
kæresten  er  hende  tro ,  men  det  mod- 
satte   er   tilfældet,    hvis    den  falder  ned; 

40  se  skind  259.16  b ;  jfr.  Aasen  smetta,  smutte. 

2.  smatte,  uo.  smat  -9r  smat  smat 
(Agger),    bakke  på  en  pibe,    se  smakke. 

smattet,  to.  smat9  (vestj.);  smat9 
(Vens.) ;  slibrig,  glat. 

smatvorn,  to.  smatworn  (Vens.), 
slibrig,  sølet,  om  vej. 

sme,  no.  se  smed.' 

1.  smed,  no.  smæj  æn  smæj  (D., 
I  Malt,  Agersk,,  Bradr.,  Ang.);  smæj  eller 
50  sme  æn  smæj  el.  sme  (Grindsted) ;  sme 
æn  sme  (Varde,  Vejr.,  Agger,  Tåning, 
Fjolde);  flt.  sme9r  (Mors);  sme  i  best. 
smeJ9n  smei,  flt.  sméj  el.  sme9r  (Vens.); 
sme  i  smii,  flt.  smi9  best.  -n  (S.  Sams.) ; 


smed 
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smé  i  best.  fsméji  flt.  s^néjj  (N.  Sams); 
smcBJ  æn  best.  amæJBti  flt.  smæj  (Heil.  h., 
Støvr.,  Falslev,  Harridslev,  Sporup);  stnéj 
æn  sméj9  (Søvind  s.);  smaj  æn  smaj 
(Åbenrå).  —  1)  ==  rgsm.;  ænvæ'r  smæj 
hær  si  sæj,  ænvæ'r  kun  si  lun  (N.  Slesv., 
alm.);  el.  ænhwæ'r  smæj  hår  si  sæj, 
ænhwæ'r  kun  hår  si  wån,  o  dæn  jæn 
var  som  dæn  ån  (vestj.);  hver  smed  har 
sin  måde  at  tale  på,  hver  kone  sin  lune, 
vane;  se  1.  sige;  i  døqte  sme  hqj  ka 
hådd  skow  å  hål  åp  (Vens.);  spottende: 
han  æ  få  stærk  te  smæj,  han  ska  vær 
skræj^r  (vestj.);  æn  sme  å  æn  sow  æ 
tow  gu9  bikent9r9  å  ha  i  æn  béj,  få  di 
ka  ta  gam9l  å  §ø  te  néj  (Tåning);  mej 
fds  iva  sme,  hqj  U  mæ  d  hdl  we'  (Vens.) ; 
dæn  knyw  hår  æ  smæjs  dræti  §or,  få 
dæn  skær  tyk  støksr  (vestj.) ;  sméfdn  å 
bøtywran,  di  ær  æmbadsmæn  (Hads  h.) ; 
smeden  var  i  ældre  tider  kommunal 
embedsmand,  og  er  det  endnu  (1886) 
mange  steder  i  Østjylland ;  hans  Ion  var 
„  smedehuset "  at  bo  i,  ca.  4  td.  land  til 
smedelod  frit  bearbejdet,  1  læs  tørv  af 
hver  gårdmand,  samt  1  skæppe  rug,  ^/2 
skæppe  malt;  et  læs  træbrændsel  af  hver- 
anden;  kornet  skulde  leveres  Mikkelsdag 
(Mortensdag),  brændselet  om  foråret;  så 
skulde  bonden  , stævne",  o:  aftale  ar- 
bejdstiden med  smeden  nogle  dage  i 
forvejen  og  møde  med  kul,  brændevin, 
jærn  til  bestemt  tid  og  selv  slå  med  for- 
hammeren; smeden  skulde  have  betaling 
for  nyt  arbejde  og  alt,  han  satte  fil  el. 
klub  på,  men  reparerede  gammelt  for 
sin  Ion  (Skanderborg  egn) ;  Blich.  Vium 
s.  124  nævner  udgiften  til  smedeion  på 
en  gård,  der  har  3  td.  hartkorn:  1  ^ 
2^8/3;  smedene  var  på  grund  af,  at 
bonden  bragte  rigelig  brændevin  med,  i 
ældre  tid  jævnlig  fordrukne,  se  smede- 
brændevin; hur  siJ9r  9n  æn  smæj,  dær 
et  drek9r  brænvin  o  æn  skræjar  dær  et 
æ  stuw9rhdw9t?  (vestj.);  ål  smæj  æ  tøst9, 
di  hår  æn  gnist  i  æ  hals  (vestj.);  jfr.  Fb. 
Bondel.  182,  Kr. Alm. V.3,Sgr.  1.219. 1211; 
der  kan  ikke  skaffes  100  ædruelige  smede, 
Sgr.  X.  229.537,  Kr.  Alm.  VI.  75.  159;  i 
en  gammel  smedevise  hedder  det: 
hvo  som  vil  til  smeden  gå, 
han  skal  både  blæse  og  slå, 
hente  vand  og  trække  sten, 
give  smeden  hvad  han  fortjen', 
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hvo  som  smedens  ven  vil  være, 
må  en  pægl  brændevin  med.  sig 

bære; 
hdd   æ  smæj  et  hans  lud,    så  gik  snå9 
hans   own   ud,  Kr.  Sagn  IV.  586.40,    o: 
kølevandet,    hvori  smeden  må  bade  sine 
qjne  for  ikke  at  miste  synet;    gravskrift: 
herunder  hviler  Kristen  Smed, 
han  gjorde  ingen  mand  fortræd; 
han  var  en  klog,    en  kyndig  mand, 
beslog  en  hest  med  stor  forstand, 
på  låse  gjorde  mange  sving, 
slog  ojne  ud  for  ingenting! 
han  fødtes  i  Ringsted  og  døde  i  Syv  og 
Ringsted    ligger  midt  udi  verden,  Amen, 
Kr.  Alm.  VI.  203.47  (Bagges.,  Kali.  Krøn.) ; 
Herre  Gud  i  himmelen, 
w6  sméj  æ  dø  i  Strem9l9n 
han  steq  op  i  Hdlbw  (Harlev), 
di9  ka  do  køs  ham  i  hans  bd 

réw  (Skanderb.); 
andre  rim  og  viser,  Krist.  IX.  1 50.  92, 
Bornerim  374.  42. 43. 49 ;  sign  Ndl.  Volksk. 
I.  58.  11,  Ons  Volksl.  I.  53;  i  tørveegnene 
lagde  smedene  ringene,  som  skulde  drives 
om  hjulene,  på  essen,  stablede  tørv  om 
dem  og  glødede  på  én  gang  hele  ringen; 
bysmeden  og  by  hjuleren  skal  tidligere 
have  været  fri  for  krigstjeneste  (Bj.  h.) ; 
30  der  har  været  få  sm-  i  gi.  dage,  da  alt 
bondens  arbejdstøj  var  af  træ ,  Kr.  Alm. 
I.  61.211;  bønderne  har  også  nok,  inde 
på  heden  i  det  mindste,  drevet  noget 
smedearbejde,  der  skal  hist  og  her  endnu 
findes  ambolte  på  gårdene  (Hern.);  gård- 
mændene var  smede,  sjælden  el.  aldrig 
en  husmand,  Krist.  Almueliv  II.  167  ned. 
(Sælland);  sm-  var  byens  „kloge*  mand, 
forstod  at  årelade  o.  m.  a. ;  jfr.  Sgr.  IX. 
40  78.53,  Kr.  Alm.  V.  2.  4.5,  1.^-91.60;  at 
slå  oje  (s.  d.)  ud  på  tyv,  Krist.  Sagn  VI. 
203.85;  sign  Folkl.  Journ.  II.  321,  V.  87, 
Folkl.  II.  292 ;  var  troldmand,  Mélus.  IV. 
368.  485.  488,  VI.  228,  Folkl.  I.  273 
(Abess.) ;  sm-  som  bejler,  mandvalgs  viser, 
Kr.  SkS.  nr.  33.  36.  42.  78 ;  sm-s  legestue 
med  dobbel  om  hvedebrød,  se  Kr.  Alm. 
IV.  33.  79;  en  grædende  el.  nøgen  smed 
dur  ikke,  Sgr.  II.  234.872,  Kr.  IX.  40.432; 
60  jfr.  Dania  1. 1 84,kokkepige,skrædder  (323  b), 
tornetræder ;  når  det  regner  (32.39)  og  solen 
skinner,  farer  en  smed  til  helvede,  Kr. 
IX.  25.  258 ;  smed  er  jævnlig  tilnavn  til 
personer,  der  er  smede  eller  på  en  eller 
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anden  måde  har  været  i  forbindelse  med 
håndværket,  tjent  hos  en  smed,  f.  eks. 
Rasmus  Smæj  (vestj.),  Smæj  Rasmus 
(østj.);  Smidt  el.  Schmidt  alm,  efternavn, 
jfr.  mnt.  smit,  smed;  „Rrakkersmeden", 
Kr.  Alm.*-  VI.  32.104;  smstn.  i  stedsnavne 
f.  eks.  Smedebakke,  -bæk,  -dal,  -gård,  -hus, 
-lund,  -lyst,  -mark  o.  fl. ,  se  Postadresse- 
bog;  i    en   stedremse:    .Ålfånær   sme   å 


II.  132,  Wigstr.  II.  85,  Runa  V.  3,  Maurer 
Bekehr.  II.  53,  Skaldskm.  k.  35,  Didr.  B's  S. 
kap.  20,  Mhoff  283,  Gr.  Sagen  I.  202. 157, 
P.Vlk.VIII.  177,  Strackerj.  I.  398,  II.  162e, 
Kuhn  W.  S.  I.  41.36,  Gr.  Myth  24I6.  426. 
440,  Kirk,  Fairies  26;  jfr.  Preller  Gr. 
Myth.^I.  143,  Hephæstos  i  Ætna,  Mélus. 
VIII.79  ned. ;  Lubbock.Vorgesch.Z.  1.60 øv.: 
ved  Lipari  lagdes  i  oldt.  jærn  og  betaling 


I 


en  hus  derve"",  Sgr.  II.  87.419,   „Altfor- lo ud  til  smeden  efter  Pytheas;    ved  fosser 


nær"  et  hus  i  Navr  s.;  sm-  kan  kyse 
folk  med  et  skrald,  når  de  kommer  i 
smedien,  Kr.  Alm.  ^- VI.  62.  52;  når  sm- 
forlod  sit  arbejde  om  aftenen,  blev  „ild- 
speddet"  sat  ind  i  bælgens  tud  og  „sand- 
skeen*  lagt  overkors  på  det  (D.);  jfr. 
JK.  414.  84,  Sgr.  111.220;  hammeren  må 
ikke  ligge  på  ambolten  om  natten;  sm- 
kan     ikke     hvile,     når    hans    bælg    ikke 


i  Afrika,  Hardw.  Tr.  281;  Odin  får  sin 
hest  beslået  hos  smed  for  slaget  ved 
Lena,  Afzel.  IV.  7,  M.  Moes  Indb.  15,  Rafn, 
Oldn.  S.  IX.  43.  100,  Velent,  Rafn  N.  Fort. 
III.  36,  Didr.  B's  S.  kap.  18;  anden  kunst- 
færdig smed,  Rafn  11.381,  Asm.  Kæmpeb's 
S. ;  Hune  smeden,  Gav.V^år.  II.  4 1 .  1 32  flg. 
224  også  1.51;  Umarinen,  Kalev.  X.  61, 
XXXVII.  6 1 ;  gore  smedie  af  sin  skjorte, 


hviler,  Kr.  Sagn  II.  561.22;  når  der  høres  20  Magyar  T.  317;  den  stærke  smed,  se  Gr. 


om  natten  lyd  af  arbejde  i  smedie,  vars- 
les død  (alm.);  ingen  går  i  smedie  Tho- 
masnat, Rååf  I.  71,  Hofb.  107;  sm-  ar- 
bejder ikke  langfredag,  Ndl.  Volksk.  VIII. 
35 ;  sm-  kan  ej  gore  ægtoj ,  om  han 
bærer  død,  Gasl.  39;  sm-  slår  tre  „kalte 
Streiche"  på  ambolt  inden  fyraften,  for 
at  nitte  djævelens  lænke,  se  Rochh.  D. 
GI.  II.  58,  Jahn  S.  nr.  378,  Z.  f.  M.  IV. 


Registr.  nr.  5.  143,  Gr.  Æv.  II.  57,  Hans 
Havkvindeson ;  Gr.  K.  M.  nr.  90,  Ons  Volksl. 
III.  63;  se  møllesten  II.  650.30  b;  han 
bærer  sin  ambolt,  Kr.  Alm.^-  IV.  24.64; 
sm-  mester  (s.  d.)  over  alle  mestere,  Gr. 
Registr.  nr.  119,  Kr.  V.  241,  Sgr.  X.  1; 
se  hest  I.  599.6  a;  jfr.  Rochh.  D.  GI.  1.281, 
Kohl.  Kl.  Schr.1.296  flg.,  Mélus.V.99flg.26 1 , 
St.  Eligius;  jfr.  P.  Arch.  IX.  238,  sign  Amer. 


413.15,    Mhardt    Germ.  Myth.  88  anm.,  30  Folkl.  VI.  248;  smedens  tre  ønsker  (s.  d.) 


Tr.  pop.  XI.  134  flg.,  Wh.  Vlk.  XI.  418 
(Arm.);  sign  djævel  I.  189.49a,  fanden 
I.  265.28  b;  Salomon  har  opfundet  at 
svejse,  Mélus.  IV.  270  anm.,  P.  Arch.  IV. 
473;  om  sm-  i  alm.  se  Dania  IX.  186, 
Stolt  Opt.  85;  grovsmede  „Gruss",  P. 
Volksk.  III.  71,  Strackerjan  II.  146.498, 
Meyer  Vlk.  196,  Andrée,'  Parall.  I.  153; 
afb.  Rivista  I.  564,  Sébillot  Metiers:   „For- 


Gr.  Registr.  nr.  64,  Kr.  V.  241,  Sgr.  X.  1 ; 
jfr.  Asbj.  I.  nr.  21,  Gr.  K.  M.  nr.  81.  82, 
Folkl.  VIII.  230  flg. ;  en  smed  er  gift  med 
bjærgmandens  datter,  se  Krist.  IV.  274, 
J.  K.  271.  30,  Thiele  II.  224;  jfr.  Hauk.  VI. 
242,  Asbj.  III.  52,  Runa  VI.  36,  VIII.  26.4, 
Bondes.  Hist.  8.  87,  hestesko  I.  604.  45  a; 
hjælpes  af  fanden,  Thiele  I.  226;  er  i 
pagt  med  fanden,  Kr.  V.  230.  241;   skal 


geron";  er  lidet  anset  bl.  S.  Slaver,  Krauss4ogore  himstergimster,  Eftersl.  44.  25;  sme- 


Sitte  41;  „object  of  curious  prejudices", 
Elton  Saxo  XXVIII;  i  sagn  og  ævent. : 
der  smedes  i  hoje ,  bjærgfolk ,  dværge, 
trolde  er  dygtige  smede,  se  Thiele  II. 
181  flg.,  JK.  15.  3,  JSaml.  I.  194,  Kr.  III. 
299,  IV.  17  flg.,  VIII.  8,  IX.  211,  Sagn  I. 
23  nr.  9.  352.  44.  415.  35.  431.  87,  II. 
3.  4.  24.  87,  III.  424.  87,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
132.  144.   140.  164.   154.  199,  III.  143.  10, 


der  sig  en  dreng  af  jærn,  Eftersl.  s.  147.109; 
dreng  med  guldhår  i  smedelære,  Eftersl. 
47;  smedens  dreng  er  klogere  (s.  d.)  end 
præsten,  Sgr.  VII.  177.782;  jfr.  Kr.  KT. 
217.50;  ligeså  bondens  øg,  sts  s.  244; 
sm-,  som  kan  slå  6  som  af  én  „hits", 
Bergh  Segn.  130;  som  kan  sko  løbende 
hest,  Gr.  KM.  nr.  124;  „rette  bager  for 
smed",    jfr.  Knoop   Ps.  221.  20,    Gloust. 


Sgr.  IV.  172.531,  Grb.  130.21;  jfr.  FayesoNoodl.  88;  se  bælg,  *doktor,  *Eligius,  for- 


22.35,  Antik.  Tidsskr.  1849-51  s.  201, 
W^einh.  Volksk.  II.  1,  Hmh.  Anthol.  I.  326 
(Færøer),  Fær.  Kvæd.  I.  186.  189.  198. 
200,  Afzel.  Sagoh.  I.  67,  Gav.  War.  I.  266, 


hammer,  pægl  II.  903.38  b,  stævne  uo., 
slibekjærv;  by-,  fil-,  grov-,  guld-,  høle-, 
klejn-,  kobber-,  kur-,  nellike-,  pink-, 
rim-,   skorstens-,  sølv-,  tink-,  træsko-.   — 


smed — smedeloppe 


403 


2)  borneleg:  leq  smæj  å  hmn  (Støvr.); 
hornene  stå  i  række  og  giver  hinanden 
hænderne;  „smeden"  klapper  hvert  par 
hænder  godt  fast;  så  løber  „bonden"  til 
og  prøver  at  bryde  igennem ;  lykkes  det 
ham  at  bryde  igennem  alle  steder,  skal 
smeden  løbe  „spidsrod",  o:  bankes  med 
knyttet  næve;  bryder  bonden  ikke  igen- 
nem, eller  kun  et  enkelt  sted  igennem, 
skal  han  gå  „spidsrod",  og  så  har  de  lo 
lov  til  at  være  med  til  at  banke  ham, 
der  holdt  fast;  „få  smedet  hos  den  døve 
sm-",   Kr.  Borner.  356.  84,    kommersleg. 

—  3)  en  fisk,  knurhanen,  trigla  gurnar- 
dus  (N.  Sams) ;  jfr.  Aasen  smid,  isl.  smidr, 
hak.  håndværker;  htsk  schmied. 

2.  smed,  no.  pynt,  stads  (Sønderj.), 
efter  Outz.  og  Kok,  se  Mb.;    han  æ  ræt 
i  æ  smer  (Agersk.),    o:    i   stadsen,    han 
er  pyntet;    mnt.  smide,  Sch.  Liibb.,  htsk 20 
geschmeide. 

3.  smed,  no.  smic  æn  (Vens.).  — 
1)  han  hår  æn  guw9  smed  g  9t  (D.,  vestj.), 
god  lempe  på  noget;  han  hor  H  gdt  smej 
åpo  å  høst  (Søv.) ;  ligeså :  . .  .  å  hans  hin 
(sts).  O:  han  løber  godt;  ha  smer  å 
(Agersk.) ;  smij  el.  smic  é;  hqj  hdr  9n 
an  smic  åpg  9  (Vens.),  greb,  håndelag; 
smijd  (Agger).  —  2)  hwa  gir  do  i  smed 
ve  æ  haml  (Rkb.),  i  bytte.  —  3)  hast,  3o 
håndevending,  Mb.  (Hors.);  det  gjorde  ■ 
han  i  et  smid. 

4.  smed,  no.  smed  æn  (D.) ;  smer 
(Agersk.) ;  smeør  æn  (Bradr.) ;  smitsom 
sygdom;  se  2.  smide. 

smedde,  to.  se  smidig. 

smedden,  to.  smeddn  (D.,  Malt,  Andst, 
Hvejsel,Thy,  Mors,  Lild  s.) ;  smerdn  (Vejr.) ; 
sme9n,  i  sup.  findes  form.  smi9n9st  (Vens.). 

—  1)  bojelig,  blød,  smidig  (Andst,  Vejr.,  40 
Lild  s.);  så  smed9n  sdm  dæn  fotpl,  di 
kahr  kow9n  (Lild  s.);  rank,  smækker 
(Hvejsel),  æn  smed»n  kål;  slank,  tynd 
efter  længden,  om  reb,  kviste;  de  støk 
trkj,  do  ræt9  åp,  é  blétv9n  wal  smean 
(Vens.),  o:  rigehg  smalt,  tyndt;  sme9n  i 
ansec9,  fint  formet,  smuk  (Vens.);  hvad 
der  falder  godt  i  hånden,  let  at  hånd- 
tere, æn  smed9n  lifd  (Lb.),  en  bekvem 
le ;  smed9n  toj  o  arhdd  mæj  (D.) ;  een  50 
smed9n  pris  (D. ,  Malt,  vestj. ,  Thy),  lav, 
let  overkommelig;  de  gor  smedan  (vestj.), 
O:  rask  fra  hånden.  —  2)  no.  æn  smeddn 
el.  æn  støk  smed9n  te  min  pijb  (Lild  s.). 


slangestykket  på  røret,    se  4.  lin,   linnig- 
hed,  3.  lægn. 

1.  smede,  uo. 
smæj  -9r   -9t   smæi9t   (D, ,    Søvind   s., 

Agersk.) ; 
smej  el.  sme,  -9r  smkj  el,  smej9,  smfj 

el.  smei9  (Vens.;  Agger); 
smaj  -9r  -9t  -9t  (Åbenrå).  — 
1)  =  rgsm.;  smæj  æn  støk  stol  aw  te  9t 
(D.),  smede  et  stykke  stål  i  en  bestemt 
form  til  et  bestemt  brug.  —  2)  „smede", 
en  leg,  hvor  to  står  overfor  hinanden 
og  vekselvis  slår  sig  på  hofterne,  slår 
hænderne  sammen,  og  klasker  hinanden 
i  hænderne,  altsammen  i  en  vis  takt 
(vestj.). 

2.  smede,  uo.  smer  -9r  smet  smet 
(Agersk.),  smitte;  jfr.  4.  smed,  smide. 

smedearbejde,  no.  smæjarhad  (D.); 
smejarhi  (Søvind  s.);  =  rgsm. 

smedebrændevin,  no.  smæjbrænvin 
de  (D.,  vestj.);  den  brændevin,  som  lev- 
nes i  smedien,  når  bonden  får  arbejde 
gjort;  sm-  æ  guw9  i  restsyq9n  (vestj.), 
sm-  er  godt  råd  mod  koldfeber;  ulykken 
er :  den  kan  aldrig  skaffes ;  se  smed  401 .40. 

smededreng,  no.  smæjdræti  æn  (D.) ; 
smedræti  (Agger) ;  =rgsm. ;  smedens  dreng 
el.  son;  se  smed  III.  402.  43b. 

smedegilde,  no.  sméjgil  et  (Røgen  s. ; 
Randers);  gilde,  som  smeden  gjorde,  når 
bønderne  bragte  ham  hans  Ion;  i  Tov- 
strup  kyndelmisse  aften,  andre  steder 
Mortens-  el.  Mikkelsaften  el.  kongedag, 
se  Sgr.  X.  74.  215,  Kr.  Almuel.  V.  3.  1-5, 
VI.2-26.  84,  Sagn  VL  196.58,  Jyll.  L  46, 
Ons  Volksl.  VI.  132;  smed. 

smedegjæst,  no.  —  rgsm.;  kastes  af 
trold  over  kirke,  Kr.  IV.  276. 

smedehus,  no.  sméjhus  et  (Røgen  s.) ; 
smedens  embedsbolig,  der  vedligeholdes 
af  byen;  jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  33. 

smedekage,  no.  smij9kaq  æn  -kqqd 
(Sams.);  hårde  og  tynde  kager,  bagt  af 
blandet  rugbrøds-  og  sigtebrøds  dejg,  som 
lavedes  til  smeden,  der  fik  kosten  hos 
bonden,  når  han  gjorde  dennes  arbejde. 

smedekone,  no.  smekun  æn  (Agger) ; 
=  rgsm. 

smedekorn,  no.  kornlonnen,  der  af 
byen  betales  til  smeden  (Djursl.);  jfr. 
Kr.  Sagn  V.  303  øv. 

smedeloppe,  no.  æ  smæjlåp9r  (li.  (D.); 
gnisterne  fra  ilden  og  det  glødende  jærn. 
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smedelære,  no.  smcejlær  æn  (D.); 
smelær  (Vardeegn);  sméjU  (Søv.);  smiler 
(Vens.);  =  rgsm. 

smedelon,  no.  smæjlgn  æn  (D.,  glds), 
betaling  til  smeden;  sm-  får  æn  støk 
arb9d;  nu  bruges  mest  smæjræjndri. 

-smeden,  no.  se  stævne-. 

smedepræst,  no.  ævent.  om  smeden, 
som   blev   præst,    se   henv.    under   latin, 
Kr.  VII.  163,  jfr.  nr.  32.  33,  Kr.  Æv.  nr.  60,  lo 
Sgr.  I.  201,  XI.  12.  209.  238,  XII.  161,  | 
Eftersl.  242.71.  271.115-19,  Gr.  Registr.  i 
nr.  114,    sign  P.  Volksk.  V.  153,  Tr.  pop.  I 
XVI.  137 ;  jfr.  Asbj.  II.  nr.  22,  Vang,  Reglo  ! 
s.  13,  Djurkl.  Nerike  81,  Gr.  K.  M.  nr.  98,  i 
Ndl.Volksk.I.  254,  Gloust.  Fict.  II.  413  m.  ! 
henv.,  Folkl.  V.  345.  288  (Indisk),  Orient  I 
u.  Occid.  I.  374,  III.  184,   sign  Kohl.  Kl.  ' 
Schr.  I.  39.  584,  V^.  Vlk.  XV.  373;    se  j 
♦doktor,  gjenviser.  20 

smederegning,   no.  se  smedeion. 

smedeslag,  no.  i  udtryk  som :  han 
slåw  smæjslaw  o  »n  (D.),  o:  svære, 
hårde  slag;  se  skrædderhvip. 

smedesse,  no.  smid9s  æn  (D.,  vestj., 
Andst);  smidi  æn  -9r  (Mors,  Agger);  fit. 
smidj9r  (Thy);  smm  æn  -9  (Tåning,  Sø- 
vind s.) ;  smi  el.  smi9  æn,  -9r  el.  -r 
(Vens.);  smid9  æn  -r  (Støvr.  h.);  smeri 
æn  hest.  smer9n  flt.  smeri9  (Sams) ;  smir9  30 
æn  -r  (Agersk.,  Bradr.,  Ang.) ;  smid9  æn 
(Fjolde,  plt.  de  smædø)-,  smedie;  smidi- 
skostin  æn  (Agger),  skorsten  på  smedie; 
æn  fin9r  et  brø  i  æn  hunhus  æUr  bræn- 
vin  i  æn  smidas  (vestj.),  se  smedebrænde- 
vin; æ  smæj  å  hans  kun  å  hans  åhmor 
te  dæii  trir9,  di  såt  ål  djæ  row  sam9l 
å  så  hai  di  dæm  æn  smir9,  glt.  rim 
(N.  Slesv.);  se  pægl;  sm-  i  Wipunens 
mave,  Kalev.  XVII.  134;  sm-  ved  hver« 
isl.  gård,  V^h.  Vlk.  VI.  236;  se  bysmed- 
esse,  M.  Skr.  59. 

smedestævne,  no.  smæjstown  æn 
(D.);  smestdwn  (vestj.);  ha,  fo  sm-,  have 
gjort  el.  få  gjort  aftale  med  smeden  om 
arbejdstid  og  dag. 

smedesvend,  no.  smæjswæn  æn  -n 
(D.,  vestj.);  smeswæn  (Hmr.);  =  rgsm. 

-smedet,  tf.  se  henne-,  hjemme-. 

smedie,    no.    se   smedesse,   smedje- so 
sinder. 

smedjesinder ,  no.  smidisæn  de 
(Mors);  udbrændt  kulslakke  i  smedien; 
se  sinder. 


smedning,  no.  smen9ri  æn  (Agger); 
smæj9n  (D.);  smedearbejde;  hår  æ  kroq- 
sme  jær  sm-  ?  har  krogsmeden  eders 
smedearbejde;  a  hår  æ  præ8t9s  smæj9h 
(D.);  se  bonde-. 

smeen,  to.  se  smedden,  uo.  se  smide. 

smeggen,  to.  sméq9n  (Vens.),  smæk- 
ker, slank;  indsmigrende.  Mb. 

smej,  no.  uo.  se  smed,  smede. 

smejen,  no.  se  smedning. 

smejne,  no.  smæjn  æn  (Agger), 
knibe,  forlegenhed;  do  ka  trow,  Ajs  Ajs- 
S9n  war  i  smæjn  idå',  han  hå  eri9n  lbw9r 
tej  9r  o  bij9d  mæj,  du  kan  tro  Anders 
Andersen  var  i  forlegenhed  idag,  han 
havde  ingen  lever  at  sætte  på  krog  til 
madding;  fig. :  wær  i  smæjn  få  I6wr9r, 
O:  i  stor,  pinlig  forlegenhed;  se  smeten, 
3.  smide. 

smejs,  no.  —  1)  smæj9s  de  (Agger); 
smæk,  hug,  prygl.  —  2)  smkjs  æn  hest. 
-9n  (Vens.),  rivsk,  farende  kvindfolk;  er 
det  af  htsk  schmeissen,  kaste,  slå? 

smejsk,  no.  se  smiske. 

smelk,  uo.  se  smilker. 

smelt,  no.  smælt  æn  =  flt.  (Vejr.); 
flt.  -9r  (Agger);  smélc  [æn]  (Vens.).  — 
1)  en  fisk,  salmo  eperlanus ;  så  fii9d  som 
æn  smæk  (Thy);  om  flæsk:  så  fi  som 
smélc  (Vens.),  o:  så  fed,  som  det  er 
muligt;  legeremse,  Kr.  Borner.  290.  22 ; 
se  l.helt;  alm.  om  sm-,  se  P.  Vlk.  VIII. 
92.  —  2)  et  spinkelt  barn,  mske. 

smelte,  uo. 
smæk  -9r  smælt  smælt  (D.,  Andst); 
smælt  -9r  smælt  smælt  (Agger,  Ager- 
skov) ; 
smélc  -9r  -9  -9  (Vens.); 
smelt  -9r  smelt  smelt  (Heil.  h.) ; 
smelt  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.); 
smelt  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
smælt  -9r  smalt  smålt9n  (Valsb.); 
smilt  -9r  smult  smult9n  (Bradr.); 
=  rgsm.;    trs.  og   intr. ;    også:    smolt9n 
tah,  blij,  fet  (Agersk.) ;  jfr.  blønne,  brede, 
tide;  måske  ej  blot  om  metaller  (Vens.); 
se  Aasen,  smelta;    htsk  schmelzen,  mnt. 
smelten  el.  smilten,  Sch.  Liibb.,  eng.  melt. 

smeltvorn,  to.  smæltwårn  (Agger); 
spinkel,  klejn,  om  et  mske. 

smer,  no.  se  smed;  smerren,  to. 
se  smedden;  smerri,  no.  se  smedesse; 
smesk,  uo.  se  smiske. 

smesk,    to.    smesk  (D.).    —    1)    om 
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arbejdstøj ;  bekvemt,  passeligt  at  arbejde 
med.  —  2)  smesk  (Ang.),  smegsk,  Mb., 
smækker,  tynd  eft.  Outz.;  jfr.  plt.  små- 
tisch,  småtsch,  Schiitze  Idiot. 

smesme  (?)    uo.     smdssm    [få  jæn] 
(Hovlbj.  h.) ;  indsmigre  sig  hos. 
smet,  no.  uo.  se  smitte. 
smeten,  no.  smetsn  (Thy,  sj.);  i  ud- 
tryk: han  ær  i  sm-  mæ  de,  o:  i  forlegen- 
hed; se  3.  smide. 

smev,  no.  se  smuge;  smi,  no.  se 
smed;  uo.  se  smide. 

smid,  no.  smir  el.  smid  de  (vestj.); 
=;  smidelse;  lervælling  (D.);  se  livvi. 

smiddefugl,  no.  smirdfdwl  æn  (Sun- 
deved); vipstjært,  nok  den  samme  som 
havresæd. 

smiddes,  no.  se  smedesse. 
1.  smide,  uo. 
smid    smidør    smed    smet   (D. ,    Andst, 
vestj.,  Hvejsel);    nt.  smidsr  (Skyum, 
Lødderup) ;  ft.  smifid  (Lyne) ;  tf.  synit 
(Agger) ; 
S7nir   -dr    smer   smet    (Vejr.);    ft.  smet 
(Mogenstrup);     ft.  smiar    (N.  Sall), 
Lyngby  Uo.  s.  55; 
smid  -9r  smed  smit  (Davbj.) ; 
smid  -9r  smed  smæt  (Rævs); 
smijd  -dr  smit  smit  (Lild  s.) ; 
smij  smipr  sme,  smeø  el.  smit  (Vens.) ; 
smid  smid9r  smi9d  smit  (Heil.  h..  Fals- 
lev,  Harridslev) ; 
smij  smid9r  smip  smit  (Havbro  s.); 
smij   el,  S7nid,    smid9r   smed   smet   (S. 
Hald  h.) ;  nt.  smid  (Ålsø ;  Nimtofte) ; 
nt.  smid,  tf.  smit  (Støvr.) ; 
smir   smir9   smer  smet  (Vejlby,  Årh.); 
smir  smir9  sme9r  smH  (Elsted  s.) ; 
smi  smi9r  sme9d  smet  (Tved) ; 
smij  -9  smiJ9  smet  (S.  Sams) ; 
smi  smi9  smei  smét  (Søvind  s,,  Tåning) ; 

nt.  smii  (Dover) ; 
smi  smii  sme  smet  (Røgen  s.); 
smir  smir9r  smer  smet  (Sem,    Skod- 
borg,  Spandet,  Meolden); 
smi9  smir9  smer  smet  (Hammelev); 
smir  smirør  smeør  smet  (Rapsted,  La- 
delund, Øst.  Lygum,  Valsb.) ; 
smi  smirør  smiø  smet  (Ang.); 
smi9  smir9  sme9  smet  (Sunde v.,  Åbenrå); 
smir  smirsr  smi9r  smet  (Egbæk); 
smit  smid9r  smi9r  smet  (Fjolde) ; 
=  rgsm. ;    å,  do  ka  sawt  smid  mi  knyw 
hæn   te  mæ  (D.) ;    „a   ska   smid  jær   så 


høt  åp,  te  I  ska  swålt  ihjæ'l,  inøn  I 
komør  niør  i§æ'n,  om  I  da  (i  for  mæU 
mad9r  mæj  (vestj.),  vittighed;  jfr.  kaste, 
kyle,  smitte;  æ  kre  vel  et  smid  ce  fulhor, 
æ  skåwl  vel  et  smid  æ  lijør  (Andst), 
kaste  de  hår  som  skiftes,  slippe  leret; 
de  smi9  gåt  (Vor),  muldfjælen  slipper 
jorden  godt;  smir  jæn  mæ  æ  hul  (Sund., 
Valsb.),  træffe  en  med  en  boldt;  smis 
if) [mæ  ste9n]  (Ang.),  slås  med  stene;  — 
sm-  sig:  smid  sæj  (D.,  vestj.),  krumme 
sig,  kaste  sig,  om  træ  f.  eks. ;  æ  træ  hår 
smet  sæj;  han  smed  si  o  vil  et  go  læipr 
(vestj.),  kastede  sig  ned  på  jorden;  — 
sm.-  af  sig:  de  ka  9t  it  gåt  smi  o'w  sæ 
(Silkeborg);  de  smid9r  et  a'  sæ  (Malt), 
det  giver  ingen  fortjeneste,  ligeså  Agger; 
så  smed  de  dem  også  af  til  den  bare 
skjorte,  Kr.  V.  245,  o:  kastede  klæderne 
20  fra  sig ;  —  sm-  for :  han  smid9r  gåt 
får  (Lindk.),  siges  om  den,  der  går  for- 
rest blandt  slættere  el.  høstfolk,  når  han 
går  rask  frem  med  brede  hug;  —  sm- 
fra:  smid  fr«!*  (Malt),  gor  den,  som  når 
der  f.  eks.  kastes  mergel  af  et  dybt  hul, 
står  på  det  øverste  lad  og  kæter  op  og 
i  dynge;  den  som  modtager  korn  i  luge- 
gabet og  kaster  det  ind  i  kornloen,  når 
der  køres  korn  hjem;  fig. :  han  æ  rask 
so  te  o  smid  frå'  si  (D.),  rask  til  at  blive 
færdig  med  arbejde,  til  at  arbejde  frem; 
de  ær  æn  gråw  kål  te  o  smid  frå'  si 
(D.),  til  at  prale,  slå  stort  på;  —  sm- 
hen:  smid  hen  (D.),  kaste  bort;  —  sm- 
om:  æ  vu9n  smir9r  o'm  (Sundev.,  Bradr.), 
vognen  vælter;  han  smer  o'm,  han  væl- 
tede; —  smi-  væk:  å  kan  smirør  int 
væk  (Valsb.),  det  at  kunne,  at  forstå 
noget,  kaster  ikke  bort,  o:  øder  ikke; 
40  jfr.  htsk  schmeissen,  mnt.  smiten,  Sch. 
Liibb.,  kaste. 

2.  smide,  uo. 

smid  -9r  -9t  -9t  (vestj..  Lyne  s.); 

smir  ft.  tf.  smir9r  (Vejr.); 

smijd  -9r  smit  smit  (Agger) ; 

smi  nt.  -9r  (Tved) ;  smi  (Søvind  s.) ; 

S7ni  smi9r  smej  smet  (Ålsø); 

smir  a,  smir9r  q,  smet  g,  smet  g 
(Agersk.) ; 
»o  smi9n  el.  sme9n  -9r  -t  -t  (Vens.) ; 
overstryge  med  lervælling,  eller  med  en 
tynd  anden  masse;  lir  te  å  smiøn  mæ; 
æn  smi9nt  tceq  (Vens.),  en  klinet  væg; 
jfr.  Kr.  Alm.^-  V.  7.  10;    smir    æ    vek    g 


406 


smide— smile 


(Agersk.),  pudse  væggen  med  kalk  og 
sand ,  trække  den  op ;  srnjd  æ  påtsr 
(vest.),  overstryge  potter  med  en  tynd 
vælling  af  mergel  og  vand,  Sehest.  Jydep. 
s.  10,  Nyrop,  Dansk  Pottemageri  s.  13; 
smi  hredd  el.  smi  smer  opo  hredd  (Tved), 
smore  smor  på  brød ;  smid  æ  brø  (vestj.), 
overstryge  det  med  klister,  smidelse,  ved 
hjælp    af    en    klud ;    jfr.  gistne ;    wel   do 


smidig,  to.  smij9  (Elbo  h.,  Andst); 
smijdi  (Vens.);  smedd  (Lonb.,  Thy,  Agger, 
Hads  h.);  smedd  el.  smidd  (S.  Hald); 
smidig,  om  msker;  så  smijø  som  æn  tcol 
(Elbo  h.),  så  smidig  som  en  vånd;  jfr. 
mnt.  smidich,  Sch.  Liibb. ;  se  smedden, 
smiden. 

smidre,  uo.  smidsr  -drør  -drdd  (Mors); 
[smedr]  (Vens.);  overstryge  med  en  tynd 


smijd   æ  kaqar,   fo  no  ska  wi  hå  am  i/*' lo  vælling ;  trække  lervægge  op  med  lervæl- 


own  !  (Agger) ;  smir  (Elsted) ;  smij  hryprn 
(S.  Sams. ;  N.  Sams.) :  smore  salve,  plaster, 
eller  smor  på  brød ;  smedn  hukst,  weqøn 
(Vens.),  overstryge  med  ler,  kline;  jfr. 
Aasen  ,  smita ,  smore ,  bestryge ;  mnt. 
smiten,  Sch.  Liibb.,  tilsmudse,  men  også: 
,das  garn  mit  einem  kleister  bestrei- 
chen";  smitte,  no.  klister;  se  smideklud, 
smitte. 

3.  smide,  no.  smid  æn  (Mors);  hanio 
ær  i  æn  slæm  smir  (Vejr.),  klemme, 
forlegenhed ,  se  smeten ;  også :  han  ær  i 
smidøn  mæ  dt  (Thy);  Mb.  har  „smed": 
han  sidder  i  en  smed  med  konens  ar- 
vinger; se  smeten. 

4.  sittide,  uo.  i  udtryk  som:  smii 
hæn  å  fløt  fgøn!  o:  spring  hen  og  flyt 
fårene;  el.  do  ku  gåt  smij  hæn  o  fløt 
foan  (Vens.) ;  jfr.  sv.  smita. 

smiidebørste ,  no.  smibost  æn  (Sø- 
vind) ;  kost  til  at  hvidte  vægge  med, 
kalkkost;  en  græsart,  sandskæg,  coryne- 
phorus  canescens,  Beauv.  (Tåning). 

smidegumme,  no.  smidgom  (Holms!.); 
kaldes  sammenfaldet,  klæget  sigtebrød ;  se 
2.  gumme. 

smidekage,  no.  [smijkaqar^i.lC&sæas); 
kager  til  at  smore  smor  på  ?  se  Sgr.  IV. 
112.62. 


smideklud,  no.  klud,  ved  hvis  hjælp  40  Liibb. 


ling  (Vens.) ;  smidør  æ  tcust  (Mors),  over- 
stryge osten  med  en  vælling  af  udtværet 
ost;  se  2.  smide. 

smidsk,  no.  tynd  lervælling  til  at 
kline  vægge  med;  det  kaldtes  efter  den 
forsk,  tykkelse:  glodder,  lummer,  smidsk; 
en  væg  blev  først  glodret,  så  lumret, 
tilsidst  smidsket,  se  J.  Saml.  ^- 111.  139 
(Djursl.). 

-smidt,  tf.  se  smide;  ud-. 

Smidt,  no.  alm.  stammenavn,  der 
tit  hidrører  fra  at  vedkommende  har  en 
smed  (s.  d.)  blandt  sine  forfædre;  Gy- 
prianus  og  Henrik  Smidt  (s.  d.)  er  i  al- 
muens ojne  to  meget  farlige  bøger,  Kr. 
Sagn  VI.  62.  196  flg. ;  se  smed  Hl.  402. 2, 
Obrianus. 

smiie,  to.  se  smidig;  smiels,  no.  se 
smidelse;  smien,  uo.  se  smide;  smies, 
se  smedesse. 

smiiger,  no.  sméqør  de  (Vens.);  = 
rgsm.;  vist  låneord. 

smigre,  uo. 
sméqør   sméqrsr   sméqrø    el.  nf.  nt.  ft. 

sméqør  tf.  smeqør  (Vens.); 
smiqsr  smiqrør  smiqørt  (Agger); 
indsmigre    sig   hos   en,    mest    om   piger 
(Vens.) ;  jfr.  sv.  smickra ;  mnt.  smeken  el. 
smeiken  uo.,    smeker  no.,    smigrer,  Sch. 


lervælling,    „smide",    påføres   gryden,    se 
Kr.  Almuel.  V.  14. 

smidelse,  no.  smiøls  de  (Søvind  s.); 
smirøls  (vestj.);  ølbærme  el.  øl,  hvormed 
brød  smides  (s.  d.);  i  Vestj.  vælling  af 
mel  ,  vand  og  øl;  til  sigtebrød  bruges 
æggehvide. 

smiden,  to.  de  gek  smidøn,  a  kor  o 
mi  kumn  fylt  (vestj.),  det  gik  rask,  jeg 
kørte  og  min  kone  fyldte,  ordspil  mellem  so 
fylde  =  læsse  vognen  og  fylde  =  tage 
plads  op  på  vognen ;  de  ge  smkjs  (Vor), 
det  går  rask;  se  3.  smed,  smedden, 
smidig. 


smigstok,  no.  smicstdk  i  (Vens.); 
et  redskab,  hvorved  forskellige  vinkler 
kan  måles  og  afsættes,  og  som  bruges  af 
hjulmænd  og  snedkere ;  jfr.  htsk  schmiege, 
det  samme;  schmiegen,  uo.  boje. 

smil,   no.    smijl  é  best.  -t   flt.  smijl 
(Vens.,  alm.);  =  rgsm.;    „a  trowr  knap, 
en   ku   ha   slawn   et  smiel   å  hind   med 
en  wownkjæp,  Blich.  Bindst. 
smile,  uo. 
smil    smil    smit    smil    (Andst,    Ager- 
skov); 
smil  smil  smil  smil  (Søvind  s.); 
smil  smiU  smil  smil  (Elsted); 
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smijl  -9r  sniijlt  stnijlt  (Vens.); 
smU  smil  smu  smidl  (Ang.); 
=  rgsm.;  æ  kusksr  smil  sin  d  so:  „å^ , 
sir  han,  „en  ole  fru  kan  ok  op  en  dor- 
heit  fallen!^  Hag.  s.  172;  smil  som  æn 
stæjt  gris  (vestslesv.) ;  jfr.  Aasen,  smila, 
eng.  smile;  smilke. 

smilebånd,  no.  vist  låneord ;  i  ud- 
iryk :  haj  trak  åpå  smijlhdnc  (Vens.). 

smilehul,  no.  smilhwdl  é  best  -hwol 
el.  -hu'olt  {\{. -hwohr  (Vens.);  smijlhuwdl 
æn-hwåhr  (Agger);  =  rgsm. ;  se  grinnepøt. 

smilgum,  no.  J.  T.  283.  —  1)  en 
plante,  krumhals,  anchusa  arvensis,  M. 
Bieberst.  —  2)  smilgom,  no.  (Thy);  om 
lækkerier,  honning,  sirup,  fedt;  den  sidste 
del  af  smstn.  er  vel  gumme  i  betydning 
gane,  se   1.  gumme. 

smilk,  no.  [smelkj  (Vens.);  støvregn. 

smilke,  uo.  smelk  -9r  -9  -9  (Vens.). 
—  1)  støvregne,  begynde  at  regne;  nok 
også:  smelkren.  —  2)  si  hwo  hon  smelk9 
te  ham!  smisker  til  ham,  se  smile. 

smiiller,  to.  smiUr  (vestj.);  smilende 
uf  udseende. 

smilsom,  to.  lattermild  (Slet  h.).  Mb. 

smilt,  uo.  se  smelte. 

sminke,  no.  den  jomfru,  hun  ind 
ad  doren  tren,  hendes  sko  var  smal  i 
sminke,  Kr.  I.  223.  5.   —  ?  — 

smir,  uo.  se  smide;  smirrefovl,  no. 
se  smiddefugl. 

smisk,  to.  smisk  (Løgst. ,  Viborg) ; 
indsmigrende,  slesk;  ,præjsten  to  nåk 
så  smisk  imo  båre  kun  å  dætte",  Yuelb. 
s.  41. 

smiske,  uo. 
smesk  -9r  -9t  (Agersk.); 
smejsk  -9r  -9d  (Agger) ; 
smisk  -9r  -9  -9  (Vens.); 
=   rgsmål;     sm-    få   jæn;    „Fløjalspdjti 
smisk9" ,  Grb.  73. 28,  Flojelspote  smiskede ; 
é  smiski  (Vens.),  en  smisken. 

smit,  uo.  se  smide. 

smitsom,  to.  smetsom  (D.,  vestj.); 
smetsom  (Vens.);  smhtsom  (Søvind  s.); 
=  rgsm. 

1.  smitte,  uo.  smit  -ar  smit  smit 
(Agger,  Lild  s.);  nf.  smit  (Vens.);  kaste, 
se  smide;  di  smit9r  djér  hyli  (Lild),  de 
kaster  deres  høle;  dæn  aj9n  smit  hans 
reskab ;  æn  smihr  mdri9ltrel9n  lånt  hæn 
æ  Idtct  (Lild  s.);  også:  kaste  omkuld; 
se   1 .  smide. 


2.  smitte,  uo. 

smit  (Mds.,  Lysg.  h.) ; 

smit  -9  smit  smit  (Elsted) ; 
glide  med  foden  i  glat  føre;  herhen 
hører  sagtens:  hun  måtte  hen  at  finde 
dem  .  .  .,  der  blev  ikke  anden  smitten 
(smitdn)  ved  det,  Kr.  IV.  9,  =  smutten 
bort  fra ;  jfr.  Aasen  smetta,  smutte  (s.  d.). 

3.  smitte,  uo. 
«o      smet  -9r  smet  -9t  (D.) ;  nt.  ft.  tf.  smet9r 

(Vejr.); 
smet  -9r  -9  -9  (Vens.);    ft.  tf.  -9t  (Sø- 
vind s.) ; 
smet  -9  -9t  -9t  (Elsted) ; 
smet  -9r  smet  smet  (Bradr.); 
smitte,    om  farvet  toj,    kalk  el.  lign. ;   de 
smet9r  q'  (Agerskov) ;    ligeledes  om  syg- 
dom  (alm.),    golhost    ka    smet    (Agger), 
kihoste    kan    smitte;    jfr.  Aasen,    smitta, 
2oisl.    smita,    slå    igennem,    om    fedt;    se 
4.  smed. 

4.  smitte,  no.  smet  æn  best.  -9n 
(Vens.) ;  smet  (Søvind  s.) ;  smet  æn  (D., 
vestj.);  smitsom  sygdom;  di  hår  æ  smet 
(Malt),  tyfus;  ,,får  å  stqjs  smet9n  hløw 
hwat  huws  mérke  mé  skréwt" ,  Grb.  22.  3, 
koppesygdom. 

smitten,  no.  smit9n  æn  (D. ,  vest- 
slesv.); smitsl  æn  (Åbenrå);  smet9l  (Sun- 
3odeved.);  kun  i  udtr. :  et  el.  åhr  æn  smit9n 
(D.),  aldrig  en  smule ;  jfr.  Aasen,  smitter, 
lille  smule. 

smittet,  to.  smip  (Mds. ,  Lysg.  h.) ; 
glat,  slibrig,  om  føret;  smit9  o  æ  hin9r 
(D.),  nævenem. 

smitvorn,  to.  smittcon  (Søvind  s.); 
glat,  slibrig,  med  bibetydning  af  at  noget 
er  vådt  el.  fedtet,  bruges  mest  om  føret. 

smjarrer,  no.  se  smadder;  smo,  to. 
40  se  små ;  smog,  no.  se  smuge. 

smog,  no.  [smo9k  æn]  (Ang.),  røg; 
jfr.  mnt.  smok,  røg;  smoken,  uo.,  Sch. 
Liibb. ;  smyge. 

smokke,  uo.  smok  (Valsb.),  kysse; 
jfr.  mnt.  smacken,  smaske,  Sch.  Liibb. 

smokkel,  uo.  se  smugle. 

smokoste,  to.  se  småkostet;  smol, 
no.  se  smul,  smule. 

smolke(?)  uo.  smolk  -9r  -9t  (Varde- 
so  egn),  småle. 

smolt,  no.  smeltet  fedt,  Mb.;  se 
Aasen,  smolt,  det  samme;  mnt.  smolt, 
smalt,  Sch.  Liibb. 

smolten,    to.    smeltet    (Angel);     se 
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Aasen,  smolten;  mnt.  smolten,  Sch.  Liibb. 
IV.  262.  3. 

smone,  no.  se  småne. 

smorre,  no.  smor  æn  (Agerskov), 
revne  el.  split  i  et  stykke  træ;  flænge 
af  et  snit;  jfr.  htsk  schmarre. 

smorres,  no.  smorss  æn  (Malt), 
skidenfærdig  kvinde. 

smot,  no.  uo.  se  smut;  smothed, 
se  småthed;  smov,  no.  se  smuge. 

smovl,  no.  findes  Kr.  IX.  143.385, 
o:  hold's  maul,  se  tysk. 

smovs,  no.  småws  æn  (Andst),  læk- 
kert måltid;  deraf  småws  (Malt,  Lindk.), 
frådse  i  god  mad  og  drikke;  konen 
„smowser*  pillede  æg,  Krist.  Alm.^-  III. 
1 80.  20,  må  betyde :  slikke  med  tungen ; 
jfr.  htsk  schmausen,  uo.,  se  smuppe. 

smovsk,  uo.  se  smaske;  smu,  no. 
se  smuge. 

smuge,  no.  smu  æn  (Mors);  stnuq 
(Thy) ;  smuw  (Agger) ;  smuw  (Ikast) ;  smoq 
(Lonb.);  smow  (Mds.  h.,  Løgst. ;  Djursl.); 
smdw  el.  smbjt  (Søvind);  smew  æn  (N. 
Sams ;  Andst),  smut  (S.  Sams).  —  1)  smal 
gennemgang,  smøge;  dalkløft  mellem 
bakker;  vest  for  Øster-Agger  går  lande- 
vejen gennem  to  udskæringer  i  klitten, 
de  kaldes:  æ  heU  og  æ  stutm  smuw 
(Agger),  også  Løgstør;  jfr.  Aasen,  smog 
itk.  —  2)  krog,  vrå,  Mb.  (Sønderj.), 
efter  Outz. 

smugensæt,  no.  bestikkelsesgave  (Sø- 
vind), Brøchn.  Saml. 

smugle,  uo. 
smoksl  smoJchr  smokd  (D.); 
smoqdl  (Lb.) ;  smuwl  -9r  -t  (Agger) ; 
=^  rgsm.;  han  smoqh  sæ  fram  (Røgen), 
strider   sig    frem    med    besvær;    jfr.  htsk 
schmuggeln;    eng.  smuggle,    holl.  smok- 
kelen,   henføres   til  samme  stamme  som 
dansk  ismug,  Aasen,  isl.  smjiiga,  uo. 

smugler,  no.  smuwUr  æn  -9r  (Ag- 
ger);  =  rgsm.;  jfr.  bærer,  sjover;  æn 
smuwhrfårtoj ,  et  smuglerfartoj ;  se  herom 
Fb.  Bondehv  214,  Kr.  Almuel.  V.  64  flg., 
VI.  184,  V.2-  42,  Sgr.  X.  75.  20,  FrRA. 
III.  41.90,  JSaml.3- IV.  97  flg. 

smuk,  to.  smok  flt.  smok  (vestj.; 
alm.);  ordet  bruges  sjeldent,  tiest  i  Søn- 
derj.; istedet  anvendes  skjon,  kjon;  ,di 
hier  smuk  ung  tou  folk  æ  nøssen  bløven 
fålouet".  And.  Bars.;  ka  jær  hun  sej 
smok?  (Agger),  sidde  smuk,  o:  sidde  på 


bagbenene;  kun  i  forb.  ,en  smuk  mand' 
(Ang.),  0:  en  flink  mand;  se  htysk 
schmuck,  plt.  smuk,  Schiitze;  jfr.  smykke. 
smul,  to.  smuwl  uan  (Agger);  = 
rgsm.;  smult  vande;  jfr.  Rietz,  smul, 
„lugn,  stille". 

1.  smul(e),  no.  smol  de  (D,,  vestj.); 
hest.  smoUt  (S.  Hald) ;  smuwl  el.  smol  de 

I  flt.  smuhr  (Vens.);  smul  af  tørv,  se 
JO  tørve- ;  ta  no  smol,  é  læs  smol;  di  smol 
æ  så  rår  å  høl  ibn  mæ;  de  gor  i  smol 
(Vens.) ;  slo  så  smq  som  smdl  (Søv.  s.) ; 
dær  æ  smol  i  dt  (Malt),  o:  det  er  ikke 
ærligt;  se  2.  smule;  hø-,  klyne-,  lyng-, 
sav-,  tørve-. 

2.  smule,  no.  smul  cm  s  muh  (Sø- 
vind s.);  smdl  æn  -9r  (Vens.;  Agerskov, 
Sundeved);  smuwl  el.  smol  æn  (Vens.); 
=  rgsm. ;  ek  æn  smol,  æn  betd  smol,  de 

20  fahr  i  smol;  han  hår  sn  smol  dræt^  te 
hjælp9r ;  de  smol,  sån  jæn  ka  tjæn,  de 
ær  erian  teri  (Agger);  9n  het9  smuwl;  9n 
het9  smdl  kun;  de  ka  dU  jdr  9n  smdl 
(Vens.);  æn  kår9ful  smol  (Agger),  en 
kurvfuld  smul;  „FléJ9lspdjti  war  i  snøq 
smul  oti" ,  Grb.  72.  6,  flojelspote  var  en 
kon  smule  unge;  „de  hæ  smul  knåt" , 
Grb.  192.  125,  denne  smule  knort,  o: 
denne  stakkels  fyr ;  jfr.  Aasen,  smule  hak. 

3.  smule,  uo.  smdl  -9  smul  smul 
(Søvind  s.);  smulre,  brække  i  små  styk- 
ker ;  smol  hrø  i  mjælk  (Vor) ;  jfr.  Aasen, 
smola,  knuse,  splintre. 

sm.uller,  no.  i  tim. :  aldriq  æn  smohr 
(Agger),  aldrig  en  smule ;  jfr.  Aasen,  smul- 
der itk.,  småstykker,  smuldra,  uo. 

smuUeret,    to.    smol9r9   (S.  Hald); 
sprød,  skør,  som  let  smulrer, 
smulre,  uo. 
smol   el.  smdl,  smdh  el.  smdh,  smdl, 

smdl  (Elsted); 
smohr  -9r  -9t  (Agger) ;  nf.  nt.  ft.  smuhr 
tf.  smuhr  (Vens.) ; 
bryde    i    smuler;     æ    hrø    smohr9s;    se 
smuller. 

smulsåld,  no.  smolspl  æn  (D.,  vest- 

slesv.) ;    såld ,    hvori   torvesmul   opsældes 

for  at  få  de  brugelige  brokker  fra  støvet. 

sm.ulværk,  no.  smolværk  de  (D.) ;  de 

M  hær  sm-,  o :  smuler  af  noget,  tørv,  brød. 

smumme   sig,   uo.    smdm  sé  -d  -9t 

(Søvind  s.,  Lisbj.Terp);   gore  sig  tilgode 

med    mad    og    drikke;    han    smovm    sæ 

wal  i  9t,  el.  ve  at  gat  buw9  (Røgen). 
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smuppe,  uo. 
smop  -9r  -9t  (vestj.); 
smop  -9r  -9  (Vens.).   — 
1)  så   fik   han   piben   tændt  og  begyndte 
at  smuppe  på  den,  Kr.  IV.  211,  suge  med 
smaskende  lyd,  jfr.  smakke;  han  smopar 
o  småqdr  p  9t,   smop9r  o  æ  piv  (vestj.) ; 
frembringe    den  lyd,    hvormed  hund  kal- 
des (Elsted).  —  2)  gore  pillede  æg  rene 
med  munden  (Vens.),  se  glase,  smovs. 

smurmule,  no.  sn.urmuwl  æ«(Vens.); 
skæo.  til  sur  og  tvær  kvinde. 

-smurt,  tf.  se  smore;  til-. 

smuske,  uo.  smowsk  -9r  -9d  (Agger). 
—  1)  tilsmudse  (Agger).  —  2)  de  smusk9 
(Sundev.),  småregner;  jfr.  rgsm.  smuds  no. 
htsk  schmutz ;  se  tiismusket. 

-smusket,  tf.  se  til-. 

smuskregn,  no.  smuskræ9n  (Sunde- 
ved) ;  fin  regn,  støvregn. 

smut,  no.  smut  æn  (Andst);  smot 
(D. ,  vestslesv.);  et  lille  løb,  et  kort 
ærinde;  a  skal  ud  o  æ  mark  æn  smot; 
ræn  æn  smot  ad  æ  %  (D.);  dær  ær 
etjan  smot  (Malt),  der  er  det  ikke  muligt 
at  undslippe;  ,smut!  så  lå  Kræsten  på 
jorden",  Kr.  V.  8,  o:  klask,  der  lå  Kr. ; 
slo  smut  (Løgst. ,  Agger),  kaste  flade 
sten  hen  ad  vandets  overflade,  så  de 
ricochetterer,  se  kutterilose;  „kasta  smor- 
gåsar",  SV.,  jfr.  4. skade  2 ;  P.Volksk.  III.  98, 
MeyerVlk.l27,Bad.59;  Jaireboirelecoq", 
Tr.  pop.  XVI.  600;  —  en  fangeleg,  se  Kr. 
Borner.  524.79;  se  løb,  rend,  vend;  Peder-. 

smut-and,  no.  en  fugl,  den  lang- 
ørede dykker,  colyrcbus  auritus,  Schade, 
Mors   179. 

smuthul,  no.  smothwbl  æn  -hwdbr 
(D.) ;  smuthwol  et  (Søvind  s. ;  Vens.) ;  = 
rgsm. 

smutkro,  no.  Kr.  Alm.  VI.  32.  87.  72, 
smugkro. 

smutskrædder,  no.  „smutskræje- 
ren  .  .  .,  få  han  ku  smutt  som  en  vessel 
fræ  jet  te  et  åhnt",  Gillsj.  53,    øgenavn. 

1.  smutte,  no.  smot  æn  (D.);  smut 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.,  N.  Sams.); 
smut  (Vejr.,  Thy) ;  smøge,  smal  gennem- 
gang ;  „wd  kdl,  Lijs9  Kræn,  kam  cyri 
wejst9n  ej  é  smut9n" ,  Grb.  I.  4,  vor  karl, 
Kristen  Lise,  kom  kørende  vesten  ind  ad 
smøgen;  åbning  på  taget,  hvorigennem 
høet  kastes  ind,  Mb.  (Skagen);  jfr.  1.  klem- 
me, snævre;  bakke-,  dige-,  Gjertruds-. 


2.  smutte,  uo. 
smot   9r  smot  smot  (D. ,  vestj.,  Ager- 
skov) ; 
smut  -9  smut  smut  (Søvind  s.,  Elsted, 
Vens.) ; 
=  rgsm.;    smot  væk  (Malt);    di  smot   få 
mæ,    løb    deres   vej ;    dær  smot   æn   lih 
jæn;  de  hær  æ  smot,  hål  wal  ve  di  amr! 
(D.),    alm.  udtryk  om  en  fjært;    dær  ær 
10  eri9n  smot9n  (Malt,  D.),    der   er  det  ikke 
muligt    at   undslippe,    at   smutte   fra,   tit 
tilfojes;  æ  kat  ska  ha  si  mjælk !  —  „det 
smut  i  sandet,  som  Døve-Sorens  barn",  Kr. 
SkS.  239.74;  jfr.Aas.  smotta,  no.  smal  gen- 
nemgang; smetta,  uo. smutte;  se  2. smitte. 
smuttet,  to.  smut9  (Lb.,  Lindk.);  smot 
el.  smop   (D.),    om   føret:    slibrigt,  glat; 
de  æ  smot,  æn  smot»  væj  (D.). 

smutvej,  no.   smotvæj  æn  (D.,  vest- 
zoslesv.);  genvej;  vej,  som  man  kan  smutte 
ud  af;  fig. :  udflugter. 

smutvorn,  to.  smutwbn  (Lb.,  Ang.); 
om  føret;  slibrig,  glat. 

smiutærinde,  no.  smutæi9n  æn 
(Andst);  et  kort  ærinde,  der  besørges  i 
en  fart. 

smyge,  uo. 
smyq  smyq9r  smøq  smøq9n  (Agerskov, 

D.); 
smyk    smykdr    smø9k  småk9n   (Valsb., 
Sundev.,  Åbenrå);  h.  smølet  (Ang.); 
tf.  smøk9n  (Bradr.); 
smøq  -9r  smøqt  smøqt  (glds  D.,  Lindk.); 
smøq  -9r  -9d  (Agger); 
trs.  og  intr.;  smyk  toha'k  (Mellemslesv.), 
smøq  toha'k  (Agger),  ryge  tobak;  æ  åwn 
smyk9r,    ovnen   ryger;    do   må   iht  smyk 
i  så    galt  (Sundev.),    dampe   så  stærkt;    æ 
I  lamp  el.  lys  smyq9r  el.  ryqsr  (D.),  oser; 
i^ smøq   (Lindk.,    D.),    ryge    med   røgelse; 
smtjq  el.  smøq  mæ  raw  (D.),  der  brugtes 
også  lavendler,  torrede  blomsterblade;  af 
enkelte  gamle :  løgskind  (D.) ;  også  i  be- 
tydn.  fare   afsted;    hon   smøk  a9  (Sunde- 
ved);   han   smyq9r    astæ'j  som  æn  ihr  i 
tår9n  (Elbo);  de  går  smyq9n  (N.  Slesv.), 
rask. 

smygelse,  no.  smyqals  de  (vestslesv., 
D.),  røgelse;  stuu^r  sm-,  fås  på  apothe- 
soket  (D.). 

smygerav,  no.  smyq-  el.  smøqraw  de 
(glds,  D.,  S.  Ho),  afl"ald  og  små  ravstyk- 
ker, der  bruges  til  røgelse. 

smygerov,  no.  „sraøirøu",  Dania  II.  28, 
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navn  på  en  ond  ånd ,  fra  en  form : 
,smøger6v'';  efter  Pont. 's  Everriculum. 

1.  smykke,  no.  smøk  æn  (D.) ;  smek 
itk.  (N.  Sams.) ;  =  rgsm. ;  ræøn  i  æ  smøk, 
de  gir  ZøA;  (Nordb.,  Als);  „hæderssmykke" 
til  bønderkvinder,  se  Friis  VN.  92  flg. 
191  m.  afb.,  jfr.  sølvspænde;  se  brude-. 

2.  smykke,  uo. 
smøk  -dr  -9t  (D.); 
smék  -9  -9t  (Søvind  s.); 

smdk  S9  (Søvind  s.),  pynte  sig;  smøk  æn 
bruj,  (Vens.),  pynte  en  brud;  smøk  S9  ui 
(Søv.s.),  forklæde  sig;  jfr.  htsk  schmiicken, 
mnt.  smucken,  Sch.  Liibb. ;  smuk. 

smykkepige,  no.  kaldtes  den  pige, 
i  regelen  gadelammet  (s.  d.),  der  smyk- 
kede karlens  hat  og  troje  til  ridegildet, 
se  Kn.  Skytte,  For  og  Nu  2-  s.  116. 

-smykker,  no.  se  brude-. 

-smædelig,  to.    -smhh  (Vens.);  jfr.  20 
htsk  schmåhlich  af  schmach;  for-.  i 

smæg,  no.  smeq  i  best.  -i  flt.  smeq 
(Vens.);  et  mske,  der  taler  drævende. 

smæge ,  uo.  smeq  -ar  smæqt  smæqt 
(Vens.) ;  tale  drævende. 

smægger,  uo.  se  smigre. 

smæk,  no.  smæk  æn  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger); itk.  (Søv.);  itk.  best.  smæka  flt.  smæk 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  gi  jæn  æn  smæk, 
læ  ham  fo  noj  smæk;  slo  tåw  flywør  mæ  so 
iæn  smæk  (Agger);  han  rap9t  æ  græjs 
væk  liq  a  jæn  smæk  (Andst),  o:  på  en 
gang;  vi  håd  fir  ad  æ  smæk  (Vejen), 
ad  gangen ;  „  de  wår  æn  slem  smæk !" 
så  æ  dræri,  da  slåw  han  hans  får  æ  yw 
ud  (D.).  —  2)  en  vis  lur  i  en  kontra- 
dans; k  hal  smæk  te  hwæ  si  (Søvind). 
—  3)  hqj  ga  her  én  smæk  el.  én  smæk 
åpå  muj  (Vens.),  et  kys;  se  efter-,  humpel-, 
hånd-. 

smækfed,  to.  smækfij9d  (D.,  vestj., 
Agger);  smækfeJ9J  (Søvind  s.);  smækfi 
itk.  -fjét  flt.  -fi  (Vens.) ,  overmåde  fed ; 
„hqj  jik  å  past  to  hejst,  å  di  war  ås9 
smækfi",  Grb.  126.2;  også:  smæk9nd9s 
fipd  (Agger). 

smækfuld,  to.  smækful  (Andst); 
bredfuld. 

1.  smække,  no.  hest;  ordet  findes 
usammensat  i  et  angelsk  bornerim: 

dæ  sto  fi  stu  smæk9r  får  æn  plåw, 
(hjjytter  å,  (hjjyttar  å, 
la  di  fi  stu  smæk9r  gå! 
Hag.  182  (Lillesolt),  jager    på,   jager  på. 


lad    de    fire   store   heste  gå!    i  et  utrykt 

bornerim : 

jeg  kom  gennem  en  vild  skov, 
syv  smækker  for  en  plov; 

(Djursl.);  jfr.  Kr.  Borner.  47.461;  se  vild-. 

2.  smLæk(ke),  no.  smæk  æn  (D., 
vestj..  Malt);  smæk  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  piskesnært  (Lb.);  jfr.  pli. 
smikken,  Schiitze,  „ein  mit  knoten  ver- 
sehner  geflochtener  strick  an  die  peitsche 
gebunden,  um  einen  knall  zu  machen"; 
se  kilde-,  piske-,  svøbe-.  —  2)  bukseklap 
(Malt);  æn  smæk  (S.  Hald);  klap  foran 
brystet,  udgående  fra  forklædet  (D.);  et 
hvidt  forklæde  af  lærred  med  smæk  og 
hvide  lærredsærmer  brugtes  af  pigerne  i 
høst,  Kr.  Almuel.  III.  92. 312 ;  pandesmække, 
Friis  VN.  151;  jfr.  Aasen,  smikka;  bag-, 
brød-,  bukse-,  for-,  fram-,  hage-,  pande-, 
slabber-,  sægle-.  —  3)  æn  smæk  (Sunde- 
ved), plejlstangen  på  rokken,  stangen  som 
trækker  hjulet  rundt.  —  4)  smække  (Thy), 
el.  smækblomst  (Ålborg),  en  plante,  blære- 
smelle,  silene  inflata,  Smith ;  se  bu-,  store-. 
—  5)  i  et  byrim:  „Torring  smækk"  (o: 
smæk),  Kr.VI.  348.227,  Sgr.176.781;  herhen 
hører  mulig :  „  Smidie  smakker " ,  Kr.Ordspr. 
s.  504  i  en  stedremse  fra  Bælum  s.  Heil.  h., 
betydning  ?  —  i  en  dyrefabel, Gr.  GI.  d.  M.  III. 
222,  siger  storken  til  snogen :  „(h)va  sier  do 
långblæse  smæk?"  (Ang.),  her  kunde  være 
hentydning  både  til  betydning   1   og  3. 

3.  smække,  uo. 
smæk  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
smék  -9r  smak  smék9d  (Lild  s.); 
smæk   -ar  -96  -9d    eller   smak   småk9n 

Agger) ; 

smæk  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 

smæk  -9r  -9  -9,  også  ft.,  smak,  tf.  smok9n 
(Vens.); 
=  rgsm. ;  smæk  æ  dar  ij;  smæk  ham 
jæn  po  hans  tåsk,  give  ham  et  slag  ved 
hovedet  (Agger);  smæk  don  (Vens.),  lås 
doren,  ligeså:  smæk  da9r9n,  dg9r9n  æ 
smæk9t  (Søv.  s.) ;  mueren  smækked  få  dae- 
ren",  Blich.  Bindst. ,  moderen  smækkede 
låsen  for  doren ;  altså  resolverer  han  til  at 
få  harven  smukken  på  vognen,  Kr.VI.  1 93 ; 
han  kjendte  nok  dyret  og  mig  med  og 
derfor  var  han  så  villig  til  at  smække 
til  med  mig,  Kr.  VII.  31,  o:  slå  til,  gore 
en  handel;  smæk  æn  haml  (Vejen),  o: 
rask  afslutte  en  handel ;  no  æ  wi  småk9n, 
nu    er    alle    veje    spærrede;    han    bldu> 
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smækad  el.  småksn  en  (Agger),  arresteret; 
næ  no  a  kam  te  mqrki,  å  a  eiic  ku  få 
de'  få  kow9n,  a  ha  jij,  så  war  a  smokøn  ! 
(Vens.),  o :  ilde  stillet ;  hun  æ  smækst 
(vestj.),  frugtsommelig,  se  2.  sløve,  uo. ; 
hon  ggr  å  smækø  fi^int  å  knæq9r  (Vens.), 
O:  det  har  været  fint  at  gå  med  tøfler, 
altså:  gå  fint  med  smækkende  gang  og 
knegre  (s.  d.);  jfr.  Aasen,  smikka,  uo. 
smække. 

smækkende,  tf.  i  tim.  de  ggr  smækan 
(D.),  siges,  når  der  ret  er  fart,  appel,  i 
noget;  æn  sm-  før,  et  føre,  hvori  man 
kan  køre  rask;  se  smækfed,  -vred. 

-smækker,  no.  en,  som  smækker, 
se  flue-. 

smækker,  to.  smækdr  (Andst,  Vens) ; 
—  rgsm. ;  å  stek  smækdrt  (S.  Sams),  et 
stykke  hyssom,  tyndt  reb;  mht.  smecker, 
fin,  elegant;   se  lækker;  *dingle-. 

smækkes,  bio.  „de  kommer  så  sm-", 
siges  om  købstadpigernes  træsko,  Krist. 
Alm.2- VI.  399.  94,  så  rask  klaprende? 

smækkys,  no.  smækkøs  æn  (D.),  et 
kys,  som  giver  en  smækkende  lyd. 

sm.æk-sene,  no.  smæksen  æn  (Andst), 
underlårets  udvendige  bojemuskel,  der  i 
visse  tilfælde  kan  smække,  når  koen  går. 

smækvand,  no.  smækwan  (Ribe), 
øsregn. 

smækvej,  no.  kort  vej,  som  man 
hurtig  kommer  over;  „dæ  wa  5  miil 
dæte,  de  wa  bestemt  it  smækvej ",  Yuelb. 
s.  17. 

smækvred,  to.  smækvre  (D.,  Agger), 
overmåde  vred ;  også :  smæk9nd9s  wre 
(Agger). 

smæk-æg,  no.  spejlæg,  stegt  i  en 
æbleskivepande;  „Maren  laut  smækæg", 
Yuelb.  s.  10. 

smæld,  no.  smæl  æn  smæU  (Sundev.); 
smél  é  best.  -9  (Vens.);  =  rgsm.;  den 
gamle  form  skal  være  „smald"  (Mors); 
et  insekt,  en  smælder,  elater  (Sunde- 
ved). 

smælde,  uo.  smél  -dr  smklc  smélc 
(Vens.),  gore  noget  med  stærk  larm ; 
„som  hqj  wa  nærast  far9  me  molene, 
kom9  mqj  smæli  ej  i  gdri" ,  Grb.  86.25, 
som  han  var  nærmest  færdig  med  malingen,  i 
kommer  manden  smældrende  ind  i  går- 
den, o:  kørende  ind  i  gården  med  fuld 
fart,  så  det  larmede  af  heste  og  vogn; 
„drétii  skælc  d  smælc,  hans  får  di  lo  å 


luhe9  så  låne  åp  k  dawV' ,  Grb.  79.  75, 
drengen  skældte  og  larmede,  hvorfor  de 
lå  og  luntede  (drev)  så  langt  op  ad 
dagen;  jfr.  norsk  isl.  smelhi,  knalde;  jfr. 
Aasen,  isl.  smella;  se  smalder,  smældre. 

smældeblomme,  no.  smcelhlom  æn 
(N.  Slesv.);  en  plante,  blæie  smelle,  si- 
lene  inflata  Sm.;  knopperne,  o:  frøhusene, 
af  blære  smelle  blev  indgivet  køerne  om 
efteråret,  så  kunde  de  ej  lorgores,  den 
vokser  nemlig  på  hellig  grund,  kirke- 
gårde, J.  K.  161.3  (Sæll.),  dette  synes 
dog  snarere  at  henvise  til  den  forvildede 
saponaria  officinalis  L. 

smælder,  no.  smæUr  an  (Lindkn.), 
skrald;  de  ga  æn  sm-. 

smældre,  uo.  sméh  -r»  -rat  (Søv.  s.); 
lian  slog  doren  i,  Uq  te  de  smæUrat 
(Silkeborg),  o:  så  det  gav  et  brag,  se 
smælde. 

smælig,  to.  smæh  (Hmr.);  sm-  nåk; 
æ  kato'fhr  æ  smæld ;  ival,  få  sm-,  altfor 
små,  se  smædelig,  små,  smålig. 

smæn,  no.  smæn  (Fanø),  en  slags 
vildand,  sort  med  hvidt  bry.st. 

smænifuld,  to.  overmåde  fuld,  se 
skultre  sig. 

smær,  to.  se  små. 

smære,  no.  smer  æn  -9r  (Vens.; 
Hmr,,  Vejr.,  Lysg.  h.,  Aggei-,  Thy,  Mors, 
Sall.).  —  1)  kløver,  især  hvidkløver,  tri- 
folium  repens  (Vens.,  Agger),  når  de 
gror  vilde;  hivij  klamr,  når  de  sås;  sæt 
æ  fumr  hæn  po  æ  snmrør  (Agger); 
fig. :  han  æ  ræt  o  æ  smærar  (vestj.),  o: 
har  det  godt;  i  stedremser:  „Sædding 
smærer",Sgr.XII.  142.366  (Ringkb),  „Tang 
smærrer",  Kr.  IX.  132.348  (Ribe),  „Han- 
ning  smærrer",  Krist.  IX.  133.  353  (Bøl- 
ling h.),  „Lavstrup  smærer",  Kr.  Ordspr. 
s.  520  (Lb.);  se  isl.  småri  hak.,  flt.smærur; 
Aasen  smære,  Rietz  småre;  gul-,  hvid-, 
røde-,  vild-.  —  2)  en  halv  snaps;  „vi 
komme  te  å  ha  en  nåen  bette  smæer", 
Yuelb.  s.  23.  27. 

smærflre,  no.  smæfi'r  æn  (Thy,  Ag- 
ger), firkløver;  fundet  af  et  firkløver 
bringer  lykke  (alm.). 

smærre,  smærrest,  to.  se  små. 

smærte,  no.  smært  æn  -9r  (D.);  = 
rgsm. ;  vistn.  låneord ;  også  uo.  de  smær- 
t9r  gråw;  sm-,  især  l'ødselssm-  kan  sæt- 
tes over  på  andre,  se  Kr.  Saga  VI.  262. 68. 
445.  13.14,  VII.  31.  16.  55.  84.   136.  77; 
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jfr.  Sundbl.«-286,  Wigstr.  I.  103,  Gasl. 
45  øv.,  Amins.  VI.  96,  Gav.  W.  I.  437, 
Sh.  Folk].  85;  sign  Busk,  Rome  233 :  Filip 
påtager  sig  f-;  tyngde  af  læs  flyttes, 
Hazel.  Vil.  16,  V^igstr.  FS.  355.  5&;  jfr. 
CSH.  134. 

smæse,  no.  smés  æn  best.  -9n  flt.  -ar 
(Vens.),  stor  portion  føde  af  ringe  be- 
skaffenhed. 

smæsk,  to.  smålig,  noget  liden  (Søn- 
derj.),  efter  Outz.  Gloss.  331,  Mb. 

smæst,  to.  se  små. 

smøge,  uo.  smøq  -»r  -»d  (Agger); 
=  rgsm. ;  smøq  di  kraw  åp ;  do  mo  ek 
go  mæ  åpsmøqsd  håwssr!  jfr.  Aasen, 
smøygja,  isl.  smeygja;  se  smyge. 

smojt.  no.  se  smuge. 

smøl,  no.  smøl  æn  (vestj.);  itk. 
(østj.,  alm.),  langsom  person,  der  altid 
kommer  forsilde,  gor  sit  arbejde  lang- 
somt. 

smøle,  uo. 
smøl  smøl  smøl  smøl  (D. ,   vestslesv.); 
smøl  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.) ; 
være  langsom  i  færd  og  arbejde. 

smømle,  uo.  smøm9l  -mhr  -m9lt 
(vestslesv.),  snuble,  om  hesten. 

1.  smor,  no.  smør  flt.  (Agger) ;  smér 
(Vens.),  prygl;  han  skal  ha  smør;  det 
var  de  villeste  smor,  han  havde  fået  sin 
levetid,  M.  Skrædder  45.50;  se  smore. 

2.  sm.or,  no.  smor  é  best.  smor9 
(Vens.;  alm.);  smo  de  (Sundev.,  Søv.  s.); 
=  rgsm.;  hun  æ  guw9  te  o  dræj  smor 
(D.),  dygtig  til  at  samle  smor;  kdm  smor 
å  brø9t  (Søv.  s.);  dær  ce  tårn  i  æ  smor 
(Malt),  siges  om  sommeren,  når  smorret 
i  tordenvejr  er  så  blødt,  at  det  løber  ud ; 
æ  smor  æ  så  blød  som  slæv9r,  9n  ka 
slov9r  9t  in  som  skit  (vestj.) ;  jfr.  Krist. 
Alm.®-  III.  180.21;  dær  æ  trij  ten  f(^J^ 
tee  smor;  dm  æ  som9r  ær  9d  få  blød, 
åm  æ  wiM9r  ær  9d  få  hor,  mæn  dæh 
tcæst  æ,  nær  de  æ  hcen  (Mors);  jfr.  Kr. 
IX.  39.  424,  Wigstr.  I.  82,  Nordl.  Småplock 
28;  når  der  kærnes  et  sted,  idet  der 
kommer  en  fremmed  ind  ad  doren,  skal 
han  hoppe  ind  over  dortrinet,  for  ellers 
„tager  han  smorret  med  sig":  håp  in 
ad  æ  dar,  så  for  a  snar  smor!  Kr.  VI. 
291.377;  kan  folk  ikke  få  smor,  skal  de 
malke  på  messing  el.  lægge  knappenåle 
under  køerne  i  båsen,  el.  sige  til  en  af 
folkene,   som   har   været   fra   by:    „kom 


du  og  tag  ved,  du  er  gået  over  æ  skjel, 
det  er  der  held  ved!"  sts  nr.  378  — 79; 
kan  man  altså  ikke  få  smor,  hvad  der 
i  ældre  tider  var  ganske  almindeligt, 
måtte  årsagen  søges  i  trolddom,  man 
brugte  da  allehånde  råd  for  at  modvirke 
denne;  tudse  lægges  i  så  fald  under 
kærnen,  el.  man  kommer  3  boghvede- 
kærner, 3  rugkærner,  3  hørfrø  i  kærnen, 
Kr.  IX.  72. 767-68,  el.  pigen  fæster  sit 
forklæde  op  til  venstre  side  og  siger: 
„smor  indtil  knæerne,  mælk  indtil  tæerne", 
el.  man  skyder  i  kærnen,  el.  man  låner 
fløde  tre  gange  et  sted,  hvor  de  har  god 
smorlykke  (s.  d.),  el.  man  skurer  kærne 
med  sand  fra  hjulnav,  Kr.  Alm.^-  III.  180.17, 
el.  kommer  sølvskillinger  eller  vættelys  i 
kærnen  eller  en  gloende  strygebolt  eller 
hestesko,  el.  man  sætter  kærnen  over  et 
kors,  hvori  er  lagt  en  glød,  JK.  209.176  flg., 
el.  man  kan  slå  et  som,  gjort  af  en  tyve- 
lænke i  staven,  J.  Saml.  IV.  161.  140;  jfr. 
Krist.  Sagn  VII.  181-99.  222.93-95.08, 
Amins.  V.  93,  Nyland  IV.  73;  s-  kærnes  af 
ellekvinder  og  hekse  i  bække  og  vand- 
steder, Kr.  Sagn  II.  34.  129,  VII.  88  flg. 
145.  98.  184.  16.18.24,  se  vandsmor; 
heks  I.  581.  51  b  flg.;  og  stjæles  på  mange 
andre  måder,  f.  eks.  ved  „smorbarer", 
gjorte  af  harvetænder  og  strompeskafter, 
Kr.S.VII.l  84.17  ;jfr.Wigstr.FS.  333.94. 99; 
se  malke  II.  537.38  b,  Kr.Alm.^llI.  180.25; 
den  som  kommer  ind,  hvor  der  kærnes, 
skal  „ryste  smorret  af  sig"  idet  han 
løser  af  ved  arbejdet,  Krist.  Sagn  VII. 
190.34.36.43;  i  „Smordal"  samles  hekse 
og  stjæler  sm-,  Krist.  Sagn  VII.  95.316; 
sm-,  der  gives  til  forn  til  gilder,  „smor- 
slag"  (Sæll.),  udpyntes,  jfr.  J.  Saml.*- III. 
101,  se  smortinke;  sm-  sidder  i  spidsen 
af  kohornet,  som  ej  må  afsaves,  Amins. 

V.  89;  de  hvistede  smorstykkerne  på 
truget  for  at  få  dem  runde,  Kr.  Almuel. 
III.  58.  197;  konen  ælter  sit  smor  med 
en  rage  i  æ  støwt  (mogbøren),  Kr.  Alm. 
111.  80.  283 ;  i  melgrøden  er  der  et  smor- 
hul,  manden  dypper,  konen  rører  ved 
det,  folkene  gor  kun  bevægelserne,  Kr. 
Almuel.  111.  65.  224;  hunden  havde  stjålet 
og  ædt  14  pund  smor,  de  klemte  16  ud 
af  ham,    Kr.  Molboh.  112.  349  flg.,    Sagn 

VI.  262.  266,  jfr.  Gloust.  Noodl.  18;  for 
at  spare  smor  tillavedes  skoldet,  pisket 
fåremælk   med   bygmel   og  et  æg,    dette 
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bredtes  på  brød,  Kr.  Almuel.  III.  62.  209; 
skærer  man  i  smor,  som  hekse  har 
skafTet' tilveje,  kommer  der  blod,  Krist. 
VIII.  264.  449,  jfr.  Jonsson,  More  10,  Gav. 
Wår.  II.  XVIII,  Folkev.  XI.  469,  Wigstr. 
FS.  336.06;  ved  forskellige  kunster  kan 
heksen  straffes,  se  f.  eks.  Kr.  IV.  181.253, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  99.  67,  Thiele  Overtro 
nr.'246,  jfr.  koge;  en  besværg,  ved  kær- 
ning,  se  II.  155.46  a,  Gavall.  Wår.  II.  XLIII, 
jfr.  Amer.  Folkl.  VIII.  82  (Engl),  se  smor- 
lykke;  skid9n  smor  æ  guwd  nåk  te  syq 
hun,  ordspr, ;  dær  ce  let  smor  i  låri  klud, 
tim.  (Mors),  o:  få  varer  i  megen  ind- 
pakning; dæm  dæ  hå  méj  ow  smordt, 
kom9  noi  i  kgldn  (Tåning,  alm.);  de  ær 
et  næm  o  kin  si  smor  i  ansr  djær  kgl 
(vestj.);  smor  æ  gåt  i  kål,  mæn  fet  æ 
skit  i  warm  ol  (N.  Slesv.) ;  de  gor  ud9nom 
di  mon  lisom  hræj  smor  (Askov) ;  de  gor 
i'  ham  som  bréj  smor;  de  komar  ene  de 
smo  we  (Vens.) ;  slo  ål  si  smor  i  ne 
håqtråw  (Malt),  o:  være  ødsel;  æn  ka 
hre  moj  smor  i  æn  warm  åtpn  (vestj.); 
falk  sesr  hælst  smor  i  djær  æjsn  grør 
(N.  Slesv.);  dæn  piq,  hun  ær  et  smor 
tøbons  (sts),  o:  ikke  helt  påhdelig,  bil- 
ledet taget  fra  en  smorfjærding  med  for- 
falskede varer  i  bunden;  nger  æn  hår 
smor  nåk,  ka  æn  gør  9n  Igt  guwø  (vestj.) ; 
de  ka  ene  hjælp  å  leq  smor  åpå  hrø9 
(el.  hrøJ9)  te  dcqj  kgl!  (Vens.),  o:  tale 
mildt  til;  de  æ  få  mæ  som  bræj  smor 
(vestj.).  O:  det  går  let  for  mig;  no  æ 
de  i  smor  (Vens.),  o :  færdigt,  i  orden, 
billedet  taget  fra  kærningen;  „dcer  æ 
kår  å  smor!''  såj  han  Stor  Evert,  da 
hqi  han  hans  i  9n  kålsæk  (Branderup); 
,,do  samU  nåk  te  smor  te  mnt9bruq!" 
kan  siges  til  den,  som  torrer  sin  næse 
på  ærmet  (Elsted);  hun  hår  hin  såq9r  i 
ård9n,  æ  smor  i  æ  tjærkan  o  æ  pespåt 
o  æ  buw9r  (vestj.);  hun  hår  hin9r  såq9r 
i  æn  ask  (æske)  å  hin9r  smor  i  æn 
tjærkan  (Mors),  o:  hun  er  omhyggelig 
med  noget,  skidenfærdig  med  andet;  de 
kom9r  et  de  smor  ve  (D.),  o:  det  angår 
ikke  den  sag;  „mueren  sjel  wa  ibann, 
men  de  smor  komme  no  it  de  fjet  ve", 
Yuelb.  s.  64 ;  de  ær  9n  hem9riqs  væjr  te 
å  kæn  smor  i,  nær  vi  bår  håd  flød 
(Askov);  di  kåm  t9båq  mæ  smor  om  æ 
hwåmr  (Malt,  vestj.),  de  kom  tilbage  og 
havde   tjent   mange   penge;   det  kommer 


igjen  med  smor  på  hornene,  ligesom 
Jens  Diges  svin  i  Bur,  Sgr.  VII.  235.880; 
en,  som  smorer  tykt  smor  på  sit  brød, 
kan  sige:  æ  smor  har  al9r  trojt  mæ, 
vofå'r  skal  æ  så  trøk  æ  smor?  (vest- 
slesv.);  „i  Gandrup  sætte  di  dje  smor  i 
hejse  å  gjarer  om  dje  flød'",  Kr.  Ordspr. 
s.  513  (Skanderborg  egn);  „i  Hojst  har 
di  smor  te  brø",  Krist.  IX.  126.326;  se 
smorrebrød ;  Smori  hest.,  er  øgenavn  til 
en  mand  i  Vens.;  Thorolf  kaldtes  Th. 
Smor,  fordi  han  sagde,  der  drypper 
smor  af  hvert  strå  på  Island,  Bafn  Oldn. 
S.  I.  214,  Ol.Trygg.  S.  kap.  15  slutn. ;  maj- 
smor er  særlig  kraftigt  i  salver  (Utr. 
Gypr.);  uforlovet  pige  må  ej  tage  hul  på 
smorret  i  smorkanden,  el.  tage  korset  i 
smorkanden,  så  bliver  hun  ikke  gift,  Kr. 
IX.  44.482,  Thiele  Overtro  nr.  166;  om 
det  her  har  været  brugt  at  fæste  smor 
på  brød  med  tommelfinger  i  stedet  for 
med  kniv,  jfr.  fortællingen  Faye  s.  199, 
Wigstr.  I.  81  flg.,  Aldén  58,  ved  jeg  ikke 
vist;  nissen  (s.  d.)  skal  helligaftnerne  have 
smor  i  grøden ;  alm.  sættes  kors  (s.  d.) 
i  smor,  se  Thiele  Overtro  nr.  242,  JK. 
213. 194;  bjærgmand  har  en  stak  af  smor 
udenfor  sin  bolig,  Krist.  Sagn  I.  32.  145; 
sm-  kan  stjæles  ved  taghalm  og  natte- 
dug,  Folkl.  V.  185 ;  hekse  betaler  smor 
til  Satan  i  Blåkulle,  Hofb.  Ner.  213; 
afgift  af  smor  til  herremand,  se  skyld- 
smdr;  penge  som  smorklump,  mindskes 
ved  at  gå  fra  hånd  til  hånd,  Kr.  Molbo- 
hist.  169.  74;  tossen  sælger  smor  til  en 
sten,  Gr.  Reg.  nr.  20  h. ;  sætter  smor  på 
skygge  af  hat,  ærmer,  kjole,  Kr.  Æv.  III. 
243;  indbildes,  at  det  fremkommer  ved 
at  slå  tue  med  kæp,  Arnås.  II.  502 ;  væn 
di  gi9  i  Hambor9  får  9t  pun  smor  9n 
mark,  va  sku  di  sin  ha  får  9t  las  hø? 
svar:  et  par  heste  (Agterup);  jfr.  Aasen 
smor,  isl.  smjor  itk. ,  mnt.  smér,  Sch. 
Lubb. ;  se  1.  kjærne,  lort  II.  450.  la, 
malke,  mælk,  snot,  stifmoderside ;  Bar- 
tholomæi-,  græs-,  hekse-,  hov-,  *hylde-, 
kartoffel-,  purløg-,  skyld-,  stub-,  trold-, 
vand-,  vinter-,  yde-. 

smbrblomst,  no.  smorblom  eller 
-blomst  æn  -9r  (Thy);  forskellige  gul- 
blomstrede  forårsblomster^  ranunkel,  fica- 
ria,  potentil,  kabbeleje;  de  tre  første, 
som  findes,  skal  man  lægge  i  spanden, 
når  man  malker,  så  får  man  gult  smor, 
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Sgr.  VIII.  43. 89  (Mors);  første  sm-  spises 
mod  sommersyge,  Kr.  Sagn  IV.  622.  87 ; 
berører  man  liusmoderens  hage  med  en 
smorblomst  og  denne  smilter  af,  har 
hun  smorlykke  (s.  d.),  Kr.  IX.  76.809; 
jfr.  Leicestsh.  Folkl.  33. 

smorbrikke,  no,  smorhrek  æn  best. 
-9n  flt,  -9r  (Vens.) ;  smohrhk  (Søvind  s.) ; 
smorhrek  æn  (vestj.);  bræt  til  at  lægge 
smorret  på ,  når  det  tages  af  kærnen  lo 
(vestj.);  smorkande  (Vens,);  en  plante, 
smorblomst,  ranuuculus  L. 

smorbryge,  no.  smorbrøq  æn  (Malt) ; 
smorbrøj  (Vens.);  smorrebrød  med  usaltet 
smor;  ma  a  få  no  smorbrøj?  (Vens.);  en 
plante,  røllike,  achillea  millefolium  L., 
smorbrygge,  J.  T.  3  (Varde);  se  2.  bryge. 
smorbuddike ,  no.  smorhoddk  æn 
(D.) ;  smorbojk  (Elbo) ;  =  smorbuttel ;  der- 
om gåden :  hvad  er  det,  som  er  fijdd  får  20 
in9n  o  maw9r  får  ud9n  ?  (vestj.),  se  Sgr. 
VI.  51.  470.  IX.  15.  54;  se  lys,  484. 19. 

smorbuttel, no.  smdrbod9l  æn  (vestj.); 
smorb ojl  æn -9r  (Andsl) ;  lille,  drejet  smor- 
kop,  eller  en  lille  trækop  4  —  5"  hoj  af 
staver  til  smor,  el.  et  oversavet  stykke 
horn  med  træbund,  hvori  folkene  fik 
smor  med  til  udearbejde,  hver  sin  (vestj.) ; 
se  Kr.  III.  14. 

smorbor,  no.  smorbør  (Agerskov,  so 
vestslesv.) ;  smorbowr  (vestj.) ;  smorafgift 
til  præsten  el.  degnen;  af  hver  nybær 
ko  skal  gives  2  „mark"  smor,  af  hver 
kvie  el.  goldmælket  ko  1  „mark"  smor, 
3  „mark"  er  lig  2  pund,  deraf  får  præsten 
de  ^/s,  degnen  den  ene;  det  indsamles 
ved  St.  Hansdagstid,  se  Aagaard,  Torning 
Lehn  s.  124. 

smordræt,    no.    smordræt  æn  (vest- 
slesv.),  smorsamling;    dæn  kun  har  æna^ 
goi  sm-,  o:    samler  meget  smor,  dræjsr  I 
moji  smor. 

]   smore,  no. 
sm^r    smor    smur   smur   (Andst ,    D. ; 
N.  Slesv.);  ni.  smør  ni. -9r  (vestj.); 
smør  el.  smy9r,  ft.  smumr,  tf.  smuw9r 

(Thy); 
smør  -9r,   smør   el.  smuw9r,    smør  el. 

smumr  (Agger); 
smør  smør  smur  smur  (N.  Sall. ,    Mo-  50 

genstrup) ; 
smor  smor  smur  smur  (Hvejsel) ; 
smør   smør,   smur   el.  smor,   smur  el 
smor  (Vens.); 


smør  [-9r]  smmd  smu9d  (Heil.  h.) ; 

Sfuør  smør9r  smur  smur  (S.  Hald) ; 

smor   smor  smur  smur  (S.  Hald);    nf. 
smer,  nt.  smer  (N.  Sams.) ; 

smø  smø  smu  smu9  (Elsted); 

smø  smø9  smu  smu9  (Søvind  s.); 

smd  smé  smu  smu9  (Tåning);  nt.  smé 
(Røgen) ; 

smd9  smd  smu9  smiM  (Åbenrå,  Sunde- 
ved); 

smor  smor  smur  smu9r  (Ang.,  Valsb.); 

smør  smor  smur  smu9r  (Bradr.).  — 
1)  stryge  på;  smør  et  sték  maj  (Søvind), 
smore  et  stykke  mad;  smør  æ  brø  (Thy), 
overstryge  brød  med  klister  inden  de 
sættes  i  ovnen,  se  2.  smide,  gistne ;  å  smor 
d'  (Bradr.),  smore  smor  på  brød;  „så 
smowr  di  ham  ekwdn  omkreti  m%j  mk 
skoswat" ,  Grb.  51.  166,  så  smurte  de  ham 
et  korn  (en  smule)  omkring  munden  med 
skosværte ;  ve  do  et  smør  dæ,  far  do 
slek9r  dæ,  så  hår  do  enda  ndj  å  slek 
at»r  (S.  Sall.) ,  afvisende ;  smør  æn  un 
(Søvind),  smore  vognakslen;  de  gik  såm 
de  wa  smuw9r  (Agger);  =  rgsm.;  rask, 
let ;  spøgende :  som  de  wå  smur  i  homuU 
o  blarikswat  (Vejen);  smø  sin  klepr  (sts), 
tilsmudse  sine  klæder;  dæm  dær  æ  rær 
får  å  smø  dæm,  di  ær  å  rær  får  å  rø 
dæm  (Årh.) ;  fig. :  han  smor  tyk  g  (vestj.), 
O:  lyver  el.  praler;  bestikke:  dæn  dæ 
smor  gåt,  æk9r  gåt  (Ang.),  den,  som 
smorer  godt,  kører  godt,  o:  den,  som 
bestikker  med  rigelige  penge,  får  sin  sag 
rask  fremmet;  „smor  er  godt,  når  det 
kommer  i  tide!"  sa'  konen,  hun  smurte 
birkedommeren  op  ad  ryggen  med  to 
pund,  Sgr.  IV.  221.05;  han  hlow  slem 
smur  (vestj.);  el.  awsmur  (D.),  o:  slemt 
narret;  el.  han  fæk  gåt  smur;  han  smur 
æ  un  i'  ham  (vestj.),  narrede  ham  til  at 
købe  vognen;  de  skal  hqj  ene  smér  sæ 
we  (Vens.),  o:  have  fortjeneste  ved;  ham 
skal  9n  et  smér  sæj  o  (D.),  skal  man 
ikke  tjene  noget  ved,  o :  han  er  påholden ; 
han  smur  ham  in  (vestj.),  pryglede,  irette- 
satte ham;  den,  som  smorer  i  julen, 
skal  smore  øvrigheden  i  året,  Kr.  Almuel. 
IV.  103.28.  —  2)  slå;  „hun  smurte  hende 
den  villeste  lussing",  Kr.  Sagn  VII.  197  ned. ; 
æ  smør  ham  jæn  åm  hans  fcæbør,  te  de 
sari  æt9r  (Agger),  jeg  slog  ham  en  på 
kæberne,  så  det  sang  efter;  dæsom  de 
smor  æ  væjr  om  i  æ  synan,  ku  æ  ræjn 
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gqn  kom  (D.),  dersom  det  kaster  vinden 
om  til  syd;  dæs9m  a  jor  min  ræt,  så 
smur  a  te'  dæ,  de  do  sku  stejl  øw9  d^j 
æj,  el.  spøgende:  dæsom  a  smur  min 
ræt,  så  jor  a  te'  dæ,  de  do  skul  seridl 
liq  nir;  de  æ,  dæn  rem  smør9  mæ,  sqj 
(Vens.),  edeligt  udtryk.  —  3)  bevæge  sig 
rask;  han  smur  in,  ud  (vestj.),  fo'r  ind, 
ud;  men  på  æ  sted  prækenen  var  endt, 
så  smurte  hun  af  kirken,  Kr.  V.  47;  han  «o 
blyw9  grudli  ræ,  å  ta  te  å  ræn  å  smørsr 
å  hjætn,  Kr.  IX.  218.56  (Mds.  h.) ;  hqj 
smur  te  darhæn;  hqj  kam  stuøri  (Vens.); 
jfr.  Aasen,  isl.  smyrja,  htsk  schmieren, 
mnt.  smeren,  Sch.  Liibb. ;  se  vogn;  over-. 

2.  smore,  no.  smør  æn  best.  -9n 
(Vens.,  Malt).  —  1)  slag;  haj  fék  æn  gu 
smdr  (Vens.);  han  fæk  æn  slem  smqr 
dw9r  æ  anseqt  (Malt),  slag,  vistn.  også: 
mærke  af  et  slag;  fig.  tab ;  han  kimr  æ  20 
smor,  han  hå  van  dær  for  (vestj.),  o: 
brændt  barn  skyr  ilden;  se  efter-.  — 
2)  tidsrum;  de  wor  æn  gu  smør  (Vens.), 
en  lang  tid. 

smorebørste,  no.  smorbost  æn  -9r 
(D.),  til  at  smore  fedt  på  stovler  eller 
seletoj. 

smorelse,  no.  smør9ls  é  best  -t 
(Vens. ,  alm.) ;  smørds  de  (Søvind  s., 
Agger),  fedt  og  tælle  til  at  smore  med ;  30 
også:  smør9ls  fjæt  (vestj.);  —  bestikkelse, 
smør9ls  gø  gåt  huwa  de  kom9r  i  tij 
(Tåning);  sommesteder  fojes  til:  om  det 
så  er  på  en  gammel  mogvogn ,  tvetydigt 
udtryk :  smorelse  og  bestikkelse ;  —  udrørt 
vælling  af  mel  og  øl ,  hvormed  brød 
overstryges,  inden  de  sættes  i  ovnen 
(Vens.);  se  1 .  smide,  smore,  gistne ;  —  salve 
el.  lign. ;  se  aksel-,  fedt-,  sene-,  vogn-. 

smorende,    tf.    i   tim.  som:    de  gekto 
smor9n  (D.),  o :  rask,  i  en  fart. 

smorepind,  no.  smorpiå  æn  (D.), 
bruges  til  at  føre  smorelse  på  vognakslen; 
se  smorestikke. 

smoreplade,  no.  smørplåd  (vestj.); 
på  vognakslen  af  træ:  jærnpladen,  som 
fæstes  ovenpå  den,  og  hvorpå  smorelsen 
til  hjulet  lægges. 

smorepotte,  no.  potte  med  smorelse 
til  skotqj ;  prinsessen  agtede  kongesonnen  50 
ikke   mere   end    hendes    faders   sm-,    Kr. 
V.  96. 

smorer,  no.  smor9r  æn  (D.),  dårlig 
maler;  se  Bartholomæi-,  klatten-,  stovle-. 


smoreri,  no.  smér9ric  de  (Vens.); 
=  rgsm. 

szabrestikke ,  no.  smorstek  æn  -9r 
(Vens.),  flad  pind  til  at  smore  fedt  på 
stovler,  seletoj  med. 

smorfarve,  no.  stno-  el.  smdrfar9 
(Søvind  s.);  =  rgsm. 

smorfjerding,  no.  sm6rfjær9ri  æn  -9r 
(D.,  alm.) ;  =  rgsm. 

smorfugl,  no.  smofowl  æn  (Tåning), 
gronirisk,  fringilla  chloris. 

smorgryde  (?)  no.  smorgryd  æn  (Thy), 
smorkrukke. 

smorhat,  no.  i  slutn.  af  et  æventyr 
kan  fortælleren  sige:  de  gav  mig  en 
papirskjole  og  en  smorhat,  Kr.  V.  82. 

smorhul,  no.  smorhwdl  æn  (D.);  i 
grødfadet;  —  rgsm.;  jfr.  Kr.  SkS.  155.08; 
æn  pæn  smérhwol  sku  wæ  skæwt  såm 
æn  kos  (kors)  (Lild  s.),  vist  alm.;  i 
ævent.  om  de  sære  navne  (s.  d.)  kaldes 
smorhullet  , blækhul",  Kr.  Æv.  s.  170; 
Randers  kaldes  Jyllands  sm-,  Kr.  Ordspr. 
508,  på  grund  af  sit  rige  opland  ;  et  udtryk 
i  leg,  se  so;  i  paradisspillet  et  hul  for- 
oven i  figuren,  Kr.  Borner.  255.  64. 

smorkande,  no.  smorkan  æn  (D.); 
=  rgsm. 

smorkjøb,  no.  i  tim. :  det  er  dyrt 
smorkjøb  at  slikke  smor  af  en  hegle, 
Sgr.  V.  95.80;  når  ens  rumpe  klør,  siges: 
min  réw  klør,  wi  fo  gåt  smorcyh  (Vens.), 
o:  smorret  falder  i  pris. 

smorkop,  no.  smorkåp  æn  (Agger); 
itk.  flt.  -kåp9  (Elst.);  =  rgsm,;  en  plante, 
ficaria  og  ranunkel,  J.  T.  332  (Århus). 

smorkrukke,  no.  smorkruk  æn 
(Agger) ;  =  rgsm. 

smorlage,  no.  smoldq  de  (Søvind  s.) ; 

rgsm. 

smorlege,  no.  smorljæq  æn  -9r  (Thy) ; 
smdrUJ9q  æn  -9r  el.  -Ijéq9r  (Mors,  vestj.) ; 
smérljéq9r  flt.  (Lild  s.);  =  smorblomst. 

smorlykke,  no.  i  Ronerød  ved  Fre- 
derikshavn boede  der  en  heks,  der  især 
stjal  , smorlykke"  fra  folk;  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  159,  Kr.  Sagn  VII.  186.22;  jfr.  Gasl. 
29,  Hofb.Ner.  212,  Wigstr.  FS.  323.71, 
336.  07,  Amins.  V.  93 ;  o :  lykken  til  at 
kunne  kærne  smor;  tordenstene,  echiniter, 
kaldes  i  Horns  h.  „smorlykke",  hvor  en 
sådan  er  i  huset,  har  man  lykke  til  at 
kjærne  smor  og  er  tillige  beskyttet  mod 
lynnedslag,   J.  K.  407;    jfr.  Rondel.  120, 
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Kr.  Sagn  VII.  181.03,  kaldes  også  ,sm6r- 
deje",  sts  191.41,  se  stenredskab;  når 
et  pattebarn  bringes  til  at  holde  på 
kærnestaven,  mens  man  kærner,  får  det 
god  sm-,  Sgr.  VII.  41.  lio;  husmoderen 
får  god  sm-  ved  at  spise  den  første 
tusindfryd  (bellis),  JK.  176.80;  den  mistes, 
når  der  smores  gron  sæbe  på  køernes 
tojr,  Sgr.  VII.  68.  389;  sædvanlig  dog  ved 


smdr9  (Støvr. ,  Lysg.);  smordt  el.  smorø 
(D.).  —  1)  =  rgsm.;  indsmigrende,  lunt; 
han  so  sd  smors  uwd  (Agger);  do  lijdr 
så  sniorø  (Støvr.);  han  gren9t  så  smorøt 
(Andst);  „hc^j  so  så  smon  te  hær", 
Grb.  85. 5.  —  2)  sm6r9  (Bradr.),  snavset, 
om  personer  og  ting;  ligeså  Ang. ,  især 
om  føret. 

smorretvebak ,   no.    tvebak,   smurt 


trolddom,    man  må  derfor  komme  salt  i  lo  med  smor,  Kr.  Alm.^-  IV.  68  øv.  (N.  Sams). 


mælk,  når  man  giver  noget  bort,  for  ej  at 
miste  sin  sm-,  Sgr.  IX.  44.  157;  besvær- 
gelse, når  sm-  er  taget,  J.  Saml.  ®I.  58; 
jfr.  herom  Wigstr.  I.  140,  II.  134.  356, 
Gavall.  Wårend  I.  293,  Korrespondenzbl. 
IX.  39,  Strackerjan  I.  299;  se  heks 
I.  581.5lflg. 

smorrebrød,  no.  smorshrø  el.  -hrøj  é 
(Vens.;  Agersk.);  smorsbrø  æn  (Søv.  s.); 


smorside,  no.  smorsij  (Agger),  den 
side  af  et  stykke  smorrebrød  (s.  d.),  som 
er  smurt;  falder  brødet  fra  en  på  sm-, 
varsles  ondt  vejr,  ligeså  Vens.;  falder 
karls  brød  på  sm-,  får  han  en  skiden 
kone,  Kr.  Alm.^-  III.  91.  54.   100.  60. 61. 

smorsig,  no.  smorsiq  (vestslesv.) ; 
smorhul;  findes  i  flere  byremser;  ,L6jt- 
ved  smorsig";   „Karlsvrå  er  en  smorsig". 


smorøhrø  e\.  smorabrø  (Agger);  smorgbrø  io Kok  ordspr.  160.  1840-41;  „Hajstrup  lig- 
(D.);  smor9bry9  (Fjolde);  =  rgsm.;  Sab^i  i  ger  i  smorsig",  Kr. VI.  347.222;  „Holm, 
tcdst  o  Finshær9s  smor  gir  æn  fijsd  Lojtved  er  en  sm-",  Kr.  IX.  125.326.27 
smor9brø   (Malt);    jfr.  Krist.  VI.  318.50;     (Tønder);  udtryk  for  jordbundens  fedme. 


tij9n  sce  æn  smor9brø  (Vejle),  o:  tjene 
sig  tak  ved  sladder  el.  ojentjeneste ;  se 
sladdre;  æn  kgl  smdr9brø  (Fanø),  o: 
smorrebrød  uden  kaffe ;  få  en  rød  smorre- 
brød, Kr.  VI.  143.205,  o:  blive  slået  til- 
blods;    den   skal   have   en   rød  sm-,   der 


smorske,  no.  smdrskiJ9  æn  (D.); 
smdsk9  æn  (Sundeved);  ske  til  at  slikke 
smor  med. 

smorskive,  no.  smbrskyw  æn  -9r  (D.); 
brød,  skåret  i  tærninger  og  stegt  på  pan- 
den i  smor;  en  ret,  hvormed  barselkoner 


kommer  først  hjem,  Sgr.  XI.  183.550,  o:  so  gjordes  tilgode,  se  pandeskive. 


hovedet  blev  hugget  af;  gengangeren 
siger,  da  der  rokkes  ved  pælen:  råk 
igæ'n,  leh  dræti,  så  ska  do  fo  æn  rø 
smdr9brø,  Kr.  IX.  201  (Vor  h.);  man  kan 
også  „tien  sæ  en  rø  smorrebrøj"  ved  at 
sladdre  (Randers  egn);  pigen  skal  undgå 
ellemanden  ved  at  spise  af  et  stykke  sm-, 
når  hun  møder  ham,  Kr.  Sagn  II.  30.  HO 
(Fyn);    falder    et  stykke  sm-  fra  ungkarl 


smorslag,  no.  se  smortinke. 

smorstikke,  no.  smorstek  æn  -9r 
(Vens.);  lille  trækniv  til  at  stikke  smor 
med. 

smorstikker,  no.  smdrstek9r  æn 
(Malt) ;  smorsøger ;  en  kårde,  foragteligt. 

smorsøger,  no.  smorsøq9r  æn  (vestj.); 
redskab  til  at  undersøge  smorfustager. 

smortinke,  no.  „der  var  store  smor- 


el.  pige  på  brødsiden  vil  deres  ægtefælle  4o  tinker  på  svære  spølkummer",  Kr.  Alm.^- 


blive  pæn,  ellers  griset,  Kr.  IV.  378.  345, 
J.  K.  64.56;  jfr.  Urquell  IV.  274. 18;  falder 
det  fra  en  på  smorret,  har  vedkommende 
ikke  vasket  sig  den  dag,  Kr.  IV.  381.385; 
bruges  tygget  som  alm.  lægemiddel  for 
at  få  en  byld  til  at  modnes,  jfr.  Mélus. 
m.278(Frankr.),  Urqu.III.212;  tygget  s- i 
myretue  helbreder  for  tandpine,  J.  Saml.^- 
I.  54 ;  magiske  ord  spist  på  sm-  helbreder 
feber,  J.  Saml.  IV.  141.  70,  Thiele  Overtro  so 
nr.  429;  den,  som  får  sidste  stykke  sm-, 
bliver  ugift,  Ons  Volksl.  II.  21;  får  en 
enke  (alm.);  se  lus  II.  467.  30 a. 

smorret,  to.  smdr9  el.  smdr9  (Vens.) ; 


IV.  61,  er  vel  —  smorslag,  se  Fb.  Bondel. 
II.  11  a;  billede  jfr.  Hazel.,  Ur  de  nord. 
folkens  lif  s.  15  (Skåne);  i  visen,  Kr.  II. 
344. 5,  forklares  det  som  mandeltærte, 
om  rigtigt? 

smortoft,  no.  i  tim.:  æ  kyJ9r  ggr  i 
smortåwt  (vestj.),  forblommes  udtryk,  o: 
på  fed  græsgang;  jfr.  „smormose",  Kr. 
Ordspr.  167. 

smor  trug ,  no.  smotråw  et  (Sunde- 
ved); =  rgsm. 

smortyv,  no.  smortyw  æn  (vestsl.), 
skældsord;  jfr.  Kr.  Sagn  VII.  188.23;  et 
tyndt  stykke  brød  kaldes  en  sm-. 
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smorurt,  no.  smorot  een  -9  (Søvind), 
smotblomst,  ranunkel;  men  især  eng- 
kabbeleje,  caltha  palustris  L. 

smoræske,  no.  trææske  til  smor; 
„den  sow  hun  op  ad  gaden  sprang,  med 
smorask  i  munde",  Krist.  II.  327.7;  jfr. 
III.  14,  se  smorbuttel. 

smoroje,  no.  [smory  et]  (Åbenrå 
egn),  smorhul  i  grød,  se  Kr.  Sagn  II.  52. 

1.  små,  to.  smo  (D. ,  vestj.);  smg 
itk.  .små^  flt.  smp  (Søvind  s.,  Vens.);  små 
(Sønder.j. ,  Agersk. ;  Bradr.);  flt.  af  bitte 
el.  lille  (s.  d.);  komp.  smar  (D. ,  vestj., 
glds,  Agger);  de  gån  æ  smqr  som  de 
ant  (vestj.),  finere;  superlat.  smops^  (Mors, 
Løgst.),  i  alt  fald  om  foder  til  kreaturer: 
det  blødeste,  mindste;  smq  sinær  smær9st 
el.  sniæst  (N.  Sams,  glds) ;  både  enkeltt. 
og  flt. ;  de  ær  æn  smg  saq,  el.  tei^,  få  mæ 
(Andst),  o :  en  let,  simpel  sag ;  de  gån 
æ  smg  (vestj.),  garnet  er  fint;  æ  bgq  æ 
smg  i  æ  stil  (D.);  æ  haw  æ  smg,  de  wa 
smg  haw  (Agger),  havet  er  stille ,  ikke 
oprørt;  kgndt  æ  smg,  kornet  er  tyndt  og 
kort  i  strået ;  dcen  smg  klas,  o :  småfolk ; 
dé  uh  klas,  nederste  klasse  i  skolen;  i 
de  smg,  i  det  små  (Søvind  s.) ;  de  æ  di 
smg  di  stuw9r  hlymr  aw  (D.) ;  di  smg 
ær  et  ålti  ggr  får  o  køs  di  stwmr  i  æ 
row  (Andst),  også  vestslesv. ;  bio.  de  Jcør 
æ  hakat  får  små  (Agersk.);  sig  9t  smg 
(D. ,  vestj.) ;  no.  hun  ska  ha  smg  (Sø- 
vind), er  frugtsommelig;  di  tor  9  i  de 
smg,  de  gg  så  småt,  smg  slaw!  o:  tag 
det  med  lempe;  hon  slor  dlteri  småt,  o: 
istykker  (Vens.) ;  di  krom9t  dæm  o  gor 
dæm  gråw  smg  o  wå  nær  ve  o  hlyw 
hæn  i  djær  æj9n  stowlskawt  (Vejen  s.); 
musene  (s.  d.)  skal  man  kalde  „de  små", 
Kr.  IV.  408.  638;  jfr.  Aasen  smaa,  komp. 
SQiærre,  sup.  smæst,  isl.  smar;  se  smælig, 
småt,  for-,  grås-. 

2.  små,  uo.  de  smhs  el.  smg9s  hæn 
(Vens.),  formindskes,  svinder;  do  ska 
smg  9  noj  bæJ9r!  findele  det  bedre;  mi 
pæri  smgs  hæn,  blive  færre  og  færre; 
han  ær  ek  så  let  syq  ino',  mæn  de  smgs 
nåk  hæn  (Agger),  o:  sygdommen  svin- 
der nok. 

sm.åagtig,  to.  smoawt9  (D.);  småac9 
(Agger) ;  temmelig  lille,  altfor  lille. 

smLåben,  no.  smohiJ9n  (vestj.);  i  ud- 
tryk :  hon  hår  sm-  i  æ  maw,  o :  er  frugt- 
sommelig. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


småblommeret,  to.  smobloimri  (D.); 
om  toj:  småblomstret. 

småbrød,  no.  smobrø  de  (vestj.,  Thy); 
småbre  best.  -bre9  (N.  Sams) ;  fintbrød, 
sigtebrød. 

småbom,  no.  smobpn  flt.  (vestj.); 
=  rgsm. ;  fra  begyndelsen  kunde  småborn 
gå  og  stå  lige  efter  fødselen,  men  da 
I  misbrugte  de  voksne  dem;  Jesus  så  det, 
»o  greb  barnet  om  lænderne  med  to  fingre 
og  lod  det  synke  hjælpeløst  sammen. 
Der  er  endnu  hos  alle  småborn  mærker 
af  Vorherres  Jesu  fingre,  og  når  disse 
jævnes,  kan  hornene  gå,  Kr.VIII.  37 1 .660-61; 
se  pattebarn,  Kr.  Alm.^-  III.  106.  41  flg. 

smådele,  no.  smodiJ9l  flt.  (D.);  = 
rgsm. 

smådrenge,  no.  smådræi^i  flt.,  ligeså: 
småpiq9  flt.  (Søvind  s.). 

småflire,  uo.  smoflir  (vestj.),  småle. 

småfolk,  no.  smofålk  (vestj.);  små- 
fålk  (Søvind  s.,  Agger) ;  =  rgsm. ;  men : 
smg  falk  (Agger),  små  mennesker;  hun 
ska  ha  smofålk  (vestj.),  o:  er  frugtsom- 
melig; husmænd  og  indsiddere:  smofålk 
koq9r  djær  kgl  i  wa^  (vestj.) ;  småfålk 
hdr  ås9  e  hjqt,  Grb.  244.  305,  sm-  har 
også  et  hjærte, 

småfortærende ,      to.       småfåtær9 
30  (vestj.),  lidet  spisende. 

småfugle,  no.  småfåwl  flt.  (Agger); 
=  rgsm.;  men  smg  fåwl  (Agger);  smo- 
fåwl  li(i9r  åh  mæ  høqoti9r  (Fredericia), 
småfugle  leger  aldrig  med  høgeunger. 

smag,  no.  uo.  se  smag,  smage. 

små-grøderet,  to.  smågrdj9r9  (vest- 
slesv.); om  kreaturer:  som  der  er  liden 
vækst  i. 

smågående,   to.    smågåmii  (vestj.); 
*o  langsomtgående. 

smålialm,  no.  best.  småhalm9t  (Sø- 
vind s.) ;  jér  småhalm  åp,  ta  hæmt9rn 
frå  (Vens.),  ryste  den  korte  halm  op  og 
tage  aksene  fra,  når  tærsket  korn  gores 
rent. 

småhandel,  no.  småhan9l  æn  (Sø- 
vind s.);  =  rgsm. 

småhviske,  uo.  småhwesk  -9r  -9t 
(Andst) ;  =  rgsm. 

småhons,  no.  småhons  flt.  (Vens.; 
Andst);  lus. 

småhoved,  no.  smohomd  æn  -9r 
(Thy),    fjerkræ;    en   enkelt  hone  el.  and. 

småkager,  no.  småkaqsr  flt.  (Vens., 
87 
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rigsmål;     men:    smp    haqdr 
småkam   een   (Ang.) 


no. 


Agger) ; 
(Agger)^ 

småkam , 
kæramekam. 

småkarle,  no.  smokål  flt.  (vestj.), 
småborn  uden  hensyn  til  konnet;  vi  hår 
mam  sm-. 

småklog ,  to.  småklpq  (Andst) ,  er 
den,  som  ejer  noget  af  kloge  koners 
visdom. 

småknistre,  uo.  småle,  se  Blicher 
IV.  317. 

småknyst,  no.  smoknyst  flt.  (Vejr.), 
småhoste,  også  uo.  han  gor  o  smoknystar. 

småkort,  no.  småkort  i  hest.  -i 
(Vens.),  styrvolter;  også  et  spil  smsat  af 
to  spils  styrvolter,  hvor  sexerne  mangler, 
se  malingskort. 

småkostet,  to.  smokostd  (vestj.,  D.), 
hdet  tærende,  se  kost. 

småkratnseri,  no.  småkramsari'j  é 
(Vens.),  småkreaturer;  „di  ha  så  hwæU 
månsr  kjdr  å  jæs  å  sdnt  sm-",  Grb. 
159.  1,  de  havde  såre  mange  ænder  og 
gæs  og  sådant  sm-. 

småkreaturer,  no.  smokreter  flt. 
(Thy,  Vens.),  fjerkræ;  se  kreatur,  ho- 
ved; „så  war  e  jkj  mdn,  hqj  ha  kalc 
småkræt9r9  samdl  å  jij  dém  djæ  fåplæj- 


fattigt;  di  hår  9t  smoh  (vestj.);  læ  tcås 
go  så  småh  (Agger),  langsomt;  noje, 
indtrængende,  o  lijdd  småh  om  øt  (Andst), 
lede  noje  om  det;  samøl  småh  o  hwær 
sicehii  (sts);  „Nils  Kræn  teqar  å  he9r 
så  småh  får  knda  å  få  én  smul  hyt", 
Grb.  66.  20,  Kristen  Nielsen  tigger  og 
beder  så  mindelig  for  dog  at  få  en 
smule  hytte;  jfr.  Grb.  97.  24;  lunt,  smor- 
10  ret,  Pij9  grimt  så  smoh  (Silkeb.) ;  „nej, 
de  ska  a  nok  wogt  mæ  få  å  sej  I  swået 
a  lissedan  å  lou  så  smållet",  Yuelb.  79; 
se  smælig. 

små-livvare,  no.  smålewønur  (N. 
Sams),    småkreaturer,  hons,  ænder,  gæs. 

smålojer,  no.  smolojsr  flt.  (D.) ;  = 
rgsm. ;  „e  kwdn  småldjør  skal  falk  jawnh 
ha",  Grb.  33.  i. 

småmad,  no.  småma  de  (Vens.), 
20  indmad  af  får  og  svin. 

sraåmand,  no.  smomsn  el.  smomaé 
æn  -mcen  (D.,  vestj.);  småman  æn  -min 
(Sundev.);  husmand  og  indsidder  til  for- 
skel fra  bonde. 

småmirre,  uo.  leq  o  småmera  (Vor  h.), 
om  horn:  småknirke,  klage  sig  lidt,  mens 
de  ligger  i  vuggen,  måske  findes  også  for- 
merne småmjerd  og  -mjard  (Bj.h.,  Randbøl). 

småmælt ,    to.      småmælt    (Andst) ; 


n9ri" ,  Grb.  159.8,  så  var  det  en  raor^en, 'a^  småmæh  (Agersk.);  lavmælt. 


han  havde  kaldt  sm-  sammen  og  givet 
dem  deres  forplejning ;  tro  om ,  se  Kr. 
Alm.^III.  134.56-60;  jfr.de  enkelte  dyre- 
navne. 

småkrog,  no.  smdkroq  æn  -kroq 
(Lild  s.),  små  kroge,  som  bruges  ved 
havfisket. 

småkruf ,  no.  småkruf  de  (Angel), 
småkreaturer,  fjerkræ. 


småmåne,  no.  i  udtr. :  trolden  satte 
et  par  småmåner  op  ad  ham,  Kr.  Æv.  26, 
o:  store  ojne. 

småne,  no.  smon  æn  -9  (Røgen), 
medhjælper  ved  opvartning  i  gildeshuse; 
i  Værum  s.,  Galten  h.,  var  der  fire  smo- 
nere  ved  bryllup,  de  red  foran  brude- 
vognen til  kirke,  se  Krist.  Almuel.  IV. 
61.  152.  74,    J.  Saml. 3-  I.  83   (Mols),    se 


småkræng,    to.     smokræfi    (vestj.), 4o forrider,   albuesvend,  persevante,  skaffer; 


nævenyttig,  se  sludarbejde ;  spottende 
siges:  han  æ  smokræ^,  han  ka  moq 
(vestj.) ;  iron. :  han  wå  let  småkræti  i  9t 
(vestj.),  o:  langfingret. 

småkuber,  no.  flt.  hvilling,  gadus 
meriangus  (Randersfj.). 

småladen,  to.  smolåd9  el.  -Iåd9ii 
(vestj.,  D.),  små  af  storrelse,  f.  eks.  om 
kartofler;  jfr.  smælig;  æ  flømr  æ  små- 
lådin  (Agger). 

smålidende,  to.  smålij9h  (Andst); 
smolid9h  (Lindk.);  om  personer:  som 
ikke  tåler  meget,  let  til  at  blive  vred. 

smålig,   bio.    småh   (Andst,  Vens.), 


Mb,  har  flt.  smanner:  brudekarl,  brude- 
pige (Støvr. ,  Hors.),  også  Terpager  fra 
Ribe;  nok  også  uo.  [smon]  (Søvind  s.), 
bære  mad  frem  ved  gilde,  Brøchn.  Saml. 

smånem.,  to.  smånæm  (Vejr.);  smo- 
næm  (Lindk.;  Andst,  vestslesv.),  næve- 
nyttig; se  småkræng,  smånyttig;  han  æ 
smånæm,  han  ka  giæt  (gilde)  myrar  mæ 
æn  skowsaw  (vestj.). 

sm.ånisteret,  to.  smonist9r9  (D.),  om 
toj,  i  grundfarven  er  der  fine  stænk  af 
en  anden  farve;  nist  =  gnist. 

smånoddre,  uo.  smonådar  (D.),  små- 
nynne. 


sinånogle — smålrav 
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smånogle,  no.  flt.  „ættehonnen  kam 
dæ  nåk  en  trej  smånowwe  mie",  Tkjær 
II.  84,  o:  nogle  små:  bom. 

smånynne,  uo.  smonyn  (D.);  =  rgsm. ; 
han  smånynnede,  som  studerte  folk  plejer 
at  gore,  Kr.  Æv.  s.  239. 

smånyttig,  to.  smonøt9  (D.),  næve- 
nyttig; spottende  siges:  han  æ  sm-  te 
gråw  arb9d. 

smånæset,  to.    smånes9t  (Silkeborg),  lo 
el  handelsudtiyk  om  træsko  af  en  form, 
der  går  nord  på. 

smånød,  no.  småno  eller  smånp  é 
(Vens.),  ungkvæg  på   1 — 2  års  alder. 

småpenge,  no.  smopæi^  flt.  (D.); 
småpceri  di  (Vens.);  =  rgsm. 

småpluk,  no.  småplok;  i  tim.  som: 
de  ær  ene  almejh  småplok,  O:  det  er 
ikke  små  ting. 

småpok-ar,  no.  smopdka'r  æn  (D.),  20 
ar  af  bornekopper;  to.  smopåka'r9,  kop- 
arret. 

smiåpokker,  no.  smopå'k  flt.  (D., 
vestj. ;  Agersk.);  småpåk9  flt,  (Søvind  s.); 
småpåak  (Bradr.),  bornekopper. 

småpoltring,  no.  person  af  lille 
vækst;  der  så  han  tre  småpoltringer  gå 
nede,  Kr.  IV.  12;  se  poltring. 

småprate,  uo.  smoprat  (Malt);  små- 
pråt  (vestslesv.);  samtale  stilfærdigt.  30 

smiåprikket,  to.  småprek9r9  (Vens.) ; 
=  rgsm. 

småpygre,  uo.  de  småpyq9r9  (Rø- 
gen), småsner;  fra  Mds.  h.  er  opgivet: 
de  stor  å  smopyksr. 

smårageri,  no.  småraq9ri'j  de  (Vens.), 
småting. 

småredsel,  no.  smårh9l  de  (Søv.  s.) ; 
=  rgsm. ;  en  afgift,  der  må  betales  præ- 
sten, som  vederlag  for  afløst  levering  af^o 
ost,  smor  o.  lign. 

smårente,  no.  en  afgift  til  præsten 
bestående  af  æg,  Kr.  VIII.  304  (Vens.). 

smårollinger,  no.  småråhipr  flt. 
(Thy),  småborn. 

småsager,  no.  smosåqar  flt.  (D.);  = 
rgsm. ;  småsaq9r  (vestj.),  =  småtoj. 

småsik ,  no.  knøs ,  halvvoksen  tøs 
(Slet  h.),  Mb. 

småsild,    no.    smoset    flt.    (Lild  s.); 4« 
—  rgsm. 

småsindet,  to.  småsemr  (Vejr.); 
smosenad  (Mors,  Thy),  sagtens  oprinde- 
lig: vægelsindet;  tvivlrådig,  bedrøvet,  for- 


tvivlet, ved  at  gå  fra  forstanden;  hon 
hløw  ræn  smose^9d  dæn  gar^  hafi  fit  te 
å  swijr  (Lild  s.). 

småsing,  no.  smås9ii  de  (Vens.), 
småkreaturer,  småborn ;  di  hd  så  mø 
sm-  i    West9gor. 

småskift,  to.  i  udtr. :  smdskywt  vijh 
(Vejr.);  smdskywt  el.  amåskywt  (Vens.); 
hurtig  vekslende,  om  vejret;  også:  smo- 
skywtsver  (vestj.);  småskifte  herskaber, 
Kr.  III.  102,  herskaber,  der  skiftede  med 
kort  mellemrum.. 

småskilling,  no.  i  udtr.  om  fløde, 
som  kærnes:  de  ær  i  [smoskihri]  (vestj.), 
når  smorkornene  er  ved  at  komme  tilsyne. 

småskjælm,  no.  „smdskælm9r  he'ri9s, 
di  stu  fåjyUs",  Grb.  244.304,  småskjælme 
hænges,  de  store  forgyldes. 

småsnakke,    uo.    smdsnak  (Andst); 
rgsm. 

småstand,  no.  æ  småstan  (vestsl.), 
O:  småfolk. 

småsted,  no.  smostæj  æn  -9r  (D.), 
husmandssted. 

småsten,  no.  smostiJ9n  di  (D.);  = 
rgsm. 

småstilet,  to.  småstijlt  (Vens.);  = 
rgsm. 

småstump,  no.  i  en  stedremse: 
„Oddersted  småstumper",  Sgr.  11.70.376 
(Tavlov  s.). 

småt,  bio.  de  æ  småt  mæ'  ham 
(Agersk.),  dårligt ;  de  gor  smdt  te  mæ  æ 
dram9r  hær  o  law  (Agger);  læ  wds  kyj9r 
så  småt  i  fuw9r  å  (sts). 

små-tarm,  no.  småtqrmøn  best.  flt. 
(Vens.),  tyndtarmen  i  et  slagtet  dyr; 
som  trusel :  har  du  en  sæk  at  samle 
dine  småtarme  op  i,  for  det  kan  hændes, 
du  får  dem  at  se,  ven  du  ikke  er  rolig, 
Kr.  Ordspr.  s.  339. 

små-tavlet,  to.  småtawl9r9  (Vens.), 
småtærnet,  om  toj. 

småthed,  no.  smothiidd  (D.),  små 
kår,  armod. 

småtidig,  to.  smotiJ9  (D.),  som  spi- 
ser lidt,  jfr.  småkostet. 

småting,  no.  se  småtting. 

småtlig,  bio.  fattigt;  di  hår  9t  kon 
småtU  (vestj.). 

småtosset,  to.  småtåsi  (Agger);  = 
rgsm. 

småtrav,  no.  ri  i  småtraw  (Ager- 
skov); =  rgsm. 

27* 
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småtrinet— sn  age 


småtrinet,  to.  hon  æ  smdtrint  (Vens.), 
o:  tager  små  trin. 

småtteri,  no,  smot»ri'j  de  (vestj.), 
småting;  „imæl  dnc  småtsrij  kneb  hon 
frå  frow9n  e  nogsl  ayjtro" ,  Grb.  121.3. 

småtting,  no.  småt9ti  el.  småt9ii  [de] 
-9r  (Vens.),  unghoved;  ær  9  æn  gu  b9- 
sæt9l8  hqj  hdr?  —  néj,  de  æ  sdnt  no 
småt9ti. 

småtærende ,    to,    småtæri  (Vens.) ;  lo 
småtUr9'h  (Søvind  s.);  småtærin  (Agger); 
smotær9  (D.);  som  kun  spiser  lidet. 

småtoj,  no.  smototc  de  (vestj.).  — 
1)  formildende  udtryk  for  mandens  kons- 
dele,  særlig  måske  testes;  der  får  han 
fat  i  brødkniven  og  skærer  småtojet  af 
bjærgmanden,  Kr. VIII.  27,  jfr.  IV.  401. 582; 
se  endvidere  Krist.  Sagn  I,  1 39.  520. 525- 
275.930.31.  444,08.17,19;  herremanden 
gildet,  Gr.  Registr.  108  h;  se  1.  gjelde, 
4.  skjære  2,  —  2)  småkreaturer;  ,a  fløtte 
kyer,  a  fløtte  hæjst  å  smotøw  sier  a 
ætter",  Blich.  Bindst, 

småtåbelig,  to.  smotåv9l9  (D,,  vestj.) ; 
=  småtosset. 

småvorn,  to.  om  personer,  som  ser 
noje  på  småting,  nojeregnende  Hors.),  Mb. 

snabbert,  no.  snapart  i  (Vens.),  per- 
son, som  bærer  sig  galt  ad,  fortaler  sig, 

snabbre,  uo,  snabdr  -9r  -9  (Vens.) ;  so 
ft.  tf.  snabr9d  (Agger),  snaddre,  om  æn- 
der,   se    smaddre;    æ    æi^r   snab9r9r  i' 
dæm  (Agger);  se  snæbbre. 

1.  snabe,  no.  snob  i  best,  -i  flt. 
snab  el,  -9r  (Vens,).  —  1)  opstander  for 
enden  af  bænken  i  stuen  med  hager  i, 
bruges  til  at  hænge  toj  på;  —  ved  hoj- 
bordenden  med  sin  „snabe",  en  med 
kanten  udstående  fjæl,  i  hvilken  en  el. 
to  kroge  til  at  hænge  klæder  på  ,  .  .  ., 
J,  Saml.  III.  88  (Råbj.  s,);  den  udskårne 
forlængelse  både  ved  over-  og  nederbord- 
enden  på  den  faste  bænk  (Brønderslev); 
hvor  gavlbænken  blev  hojsæde,  kunde 
hojsædefjælen  ikke  længere  være  til  nytfe, 
desuagtet  blev  den  anbragt  som  prydelse 
på  den  ende  af  gavlbænken,  der  vendte 
ind  mod  stuen;  i  nogle  egne,  hvor  den 
endnu  er  bevaret,  har  den  særskilte 
navne,  i  Vens,  kaldes  den  „snabe",  i  so 
Djursland  „krannik",  på  Sejrø,  hvor  den 
er  flyttet  over  på  ovnbænken  „tranniken", 
Mejb,  G.  d.  Hj,  s.  111  anm.  —  2)  en  skov- 
strimmel, der  strækker  sig  ind  i  marken 


(Sønderl.  h.).  Mb.;  jfr.  Kr.  VIII.  11,  Snabe 
bakker;  dr.  O.  Nielsen  anfører  en  række 
stedsnavne  som  sammenstn.  af  snabe, 
se  U,  Bl,  I,  244,  —  3)  en  lang  næse 
(Helium,  Vens.) ;  jfr.  Rietz  s.  644  a  snape : 
1)  spids;  2)  fremspringende  odde. 

2.  snabe,  no.  snav  (vestslesv.),  alm, 
navn  til  en  sid  og  sur  mark. 

snabel,  no.  snapil  æn  -9r  (Agger); 
snabøl  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  = 
rgsm. ;  æn  kori9U  snabdl  (Vens.),  o:  en 
kroget  næse ;  jfr.  htsk  schnabel,  se  næb ; 
snafl^el,  snæble. 

snablisere,  uo.  snabUsi'J9r  -ør  -9d 
(Agger),  forregne;  æ  hå  8nablisi'J9r9d  mæ 
tåw  ør9r;  „få  præsten  til  at  snaffesere  sig", 
Kr.  Sagn  VII.  58.88,  o:  fortale  sig;  jfr, 
snabel;  se  for-. 

snadder,  no.  snahr  de  (Lindk.), 
dum  snak, 

snaddre,  uo. 
snaj9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
8nar9  snar9  8nar9t  8nar9t  (Elsted); 
=  rgsm.;  jfr.  htsk  schnattern,  om  lyden 
af  ænder  og  gæs. 

snaddret,  to.  lidt  beruset;  wi  hå 
da  fot  så  moj,  te  wi  wa  bldu>9n  æn 
hep  krom  snad9r9  (Agger). 

snaffel,  no.  skældsord;  de  Uj9  snaføl 
el,  snef9l  el.  snøf9l!  (vestj,),  må  vel  være 
en,  som  snuser  omkring;  det  hedder: 
han  gor  hær  o  snafbr  el.  snefar  el. 
snøflgr,  snuser  omkring  for  at  volde  for- 
træd; se  snabel,  snøfle, 

snag,  no.  snaw  el.  snåq  æn  (Agger); 
snaq  i  (Vens.),    en,  som  snager,  snylter, 
snage,  uo. 
snaq  -9r   snagt   snagt  (Vens.) ;    ft.  tf. 

snaqad  (Lild  s.); 
snaq  -9  -t  snaqt  (Søvind  s.); 
snaq  -9r  snajt  snajt  (Sall.); 
snåq  -9r  -9r  -9r  (Vejr.) ;  ft.  tf,  -9d  (Ag- 
ger); 
snåq  -9r  snåqt  snåqt  (Andst); 
snaq  -9r  -9t  (Agersk,) ; 
snaw    -9r   -9r   -9r    (Vejr,) ;    ft,  snaw9t 

tf.  snarnt  (Andst,  D.); 
snaw  -9r  snai  snai  (Agersk.);  tf.  snai 

(Bradr.) ; 
snqf  -9  snaft  snaft  (Sundeved).    — 
1)   rode   med   trynen   som   et   svin   i   sit 
æde;    swen    snqq9r   (Vens.),    om    msker 
hånsord;    snaw    æ    mad    i'    sæ    (vestj.), 
spise   svinsk;   snuse  omkring,   snaq  æt9r 


snagebrand  —snak 
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el.  i  (Vens.),  ligeså  Vejr.;  gd  å  sngq 
(Agersk.),  snuse  om  efter  æde;  grijssn 
snaqsr  i  sin  trow  ætdr  katd'fl9rn  (Lild  s.) ; 
hma  vel  do  i  mi  lom  o  snåq,  dær  æ 
hwcerkdn  wost  hæ  kåq!  (vestj.);  hwans 
snaq9r  do  æpr?  kan  do  ejt  hdl  di  niis 
we  dæ  sid!  (Lild  s.),  ligeså  Sønderj. ;  æ 
wel  erpn  ha  tej9r  o  snåq  i  mijn  henk9r 
(Agger);  snaw  omkre'ti  (Kolding),  snuse 
omkring,  holde  sig  til,  hvor  der  vanker 
noget,  snylte ;  kom  snawin  (Agger),  komme 
snyltende;  han  gor  o  snamr  æ  daw  om 
(vestj.),  drikker.  —  2)  rode  omkring  i 
betydn.  at  være  sen ;  go  o  snaw  i  9t; 
di  gor  o  snaw9r  te  laM  ud  o  æ  nat; 
også:  di  gor  o  snåq9r  så  sil  om  awt- 
n9r9n  (Andst),  også  Sønderj.;  jfr.  Aasen, 
isl.  snaka,  snuse  omkring  for  at  få  fat 
på  noget. 

snagebrand,  no,  snawhrån  æn  (D.); 
snawbran  (Agersk.) ;  også :  snawhas9  (D.), 
en  som  intet  kan  få  udrettet;  sen,  lang- 
som person. 

snagekorn,  no.  snåqkumn  de  (D.), 
affald  af  korn,  som  kastes  for  svinene. 

snagen,  to.  slikvorn  (Støvr.  h.),  Mb. 

snager,  no.  snaw9r  el.  snaq9r  i 
(Vens.);  snamr  el.  snåq9r  æn  -9r  (Ag- 
ger); person,  som  roder  i  alt;  æn  sær 
snåq9r  (Andst),  en  snylter,  en  som  kom- ; 
mer  selvbuden ;  „de  tca  ole  få  stur  hn 
skam  å  kom  sUbi  ej  te  dl  folk9n  mé  de 
hæ  ful  snaw9r" ,  Grb.  44. 39,  det  var 
altfor  stor  en  skam  at  komme  slæbende 
ind  til  alle  folkene  med  denne  herre 
fulde  snager,  o:  svin,  drukkenbolt;  håns- 
ord  til  en  toldbetjent  af  dem,  som  går 
på  spor  efter  forbudt  brændevinsbræn- 
ding, Kr,  Almuel.  V.  54.  151;  jfr.  spejder; 
se  mødding-,  potte-,  skorstens-. 

snageskilling,  no.  snawskel9ri9r  flt. 
(vestj.),  penge,  som  går  med  ved  rejser 
eller  andre  lejligheder,  og  som  man  i  grun- 
den ikke  får  noget  for;  se  slubberskilling. 

snageskive,  no.  snawskyw  æn  (Ager- 
skov), uordentlig  anretning  ved  bordet; 
Lyngb.  anfører  ordet  med  tilfqjelsen: 
meget  sjældent;  hol  sn-? 

snagevorn,  to.  hlyw  snaypwon  (vestj.), 
blive  fordrukken;  slikvorn  (Støvr.  h.).  Mb. ;  i 
se  snagen. 

snagibag,  no.  snaw  oba'q  æn  (Jæl- 
linge),  en,  som  altid  kommer  bagefter; 
jfr.  Sgr.  V.  108.  41. 


snagisæk,  no.  , rod-i-sæk",  kaldtes 
i  gi.  dage  toldbetjentene  ved  byernes 
porte  (Vens.). 

snaglet,  to.  snawb  (Lysg. ,  Mds.  h.. 
Malt),  uordentlig  i  klæder  og  person; 
halvfuld;  ,no  drak  di,  å  drak  å  drak  tit 
så  ijen,  te  ganske  di  bløu  sku  ret  snau- 
led".  And.  Begr. 

snagæde,  uo. 
'      snawed  (Malt) ; 

snawær  (vestslesv.) ; 
æde  som  et  svin. 

snak,  no.  snak  (D. ,  vestj.,  alm.); 
best.  snak9d  (Lild  s.);  snak9  (Vens.); 
tale,  samtale ;  kin  jæn  å  æ  snak  (Bradr.), 
mælet;  kom  o  hdl  snak  mæ  wås!  (D.); 
hdl  jæn  ve  snak  (D.),  holde  samtalen 
med  en  vedlige;  han  halt  ham  we  æ 
snak  (Agger);  de  kom  aldriq  o  æ  snak 
(D.),  aldrig  til  omtale;  æn  ku  jo  hør  9t 
o  æ  snak  (vestj.),  på  samtalen;  han  ka 
nåk  et  fåsto  snak  (vestj.),  o:  en  befaling, 
hvad  man  siger  til  ham;  a  gåw  mæ  i 
snak  mæ'  ham  (Malt),  i  samtale  med; 
han  æ  guw9  te  o  før  nåw9t  i  snak 
(Lindk.),  o:  bringe  samtaleæmner  frem; 
karlen  siger  for  at  lede  noget  i  snak, 
Kr.  VII.  378;  wd  dawh  snak  (Silkeborg), 
vor  jævne  tale;  ,æ  Kjasholmsmand  gjor 
ett  lang  snak".  Bl.  Bindst.,  herremanden 
på  K.  gor  ingen  lang  snak;  de  ær  å  mi 
snak  (Lb.),  min  mening;  fo  nårnt  få 
snak  o  tak  (D.),  o:  for  intet;  snak  o 
tak  ka  æn  fo  får  dit  hwa  æn  hår  (vestj.) ; 
æt9r  hiå9  snak  lær  e  jo  te  æ  spøk9ls9r 
æ  kæjhan9  (Ang.),  efter  hendes  tale  lader 
det  jo  til,  at  spøgelser  er  kejthåndede. 
Hag.  169;  de  ær  ænhwæ'r  si  snak  {vesi].), 
o:  det  siger  alle;  hans  snak  pas9r  et 
(vestj. )^  0:  hvad  han  siger  er  ikke  rigtigt; 
vi  hdd  et  moj  snak  sam9l  (vestj.),  vi  talte 
ikke  meget  sammen;  de  æ  no  lés  snak 
(Vens.);  us9l  snak  el.  skid9n  snak  (vestj.), 
rå,  letfærdig  tale;  snak  ræjn  snak  (D.), 
tale  rent  ud  af  posen;  drengen  sagde 
stor  snak  sommetider,  Krist.  V.  256,  o: 
pralede;  de  ær  æn  amn  snak  (Malt); 
æn  an  snak  (Mellemslesv.) ,  en  anden 
tale;  snak  o  toba'k  æ  tisfddryw  (vestj.); 
ja,  ja,  dær  æ  nu9  om  snak9  (Vens.),  o : 
folks  tale  er  ikke  helt  grundløs.  —  2) 
tom  tale;  snak  hdr  vi  nåk  aw;  d  snak 
o  prek!  (vestj.);  „snak  hd  wi  nåk  å!" 
^å   ^(iif   ^<ij  ha  skeq9  fi4c  d  i  slomp  i 
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hatslawi  (Vens.);  de  æ  snak!  å  snak!  sika 
no  snak!  å,  snik  om  »n  snak!  el.  snikom- 
snak!  (Lindk.);    å,   snak    om   øn  te%    de 
blymr  som   a'  sæidr  (Andst),   o:   jeg  vil 
ingen  indvendinger  have;    snak  o  sladdr 
ce    gan    læv9n    (Fredericia) ;     se    alvors-, 
brændevins-,    efter-,   fissel-,    for-,  hjappe-, 
hyrde-,  kjællinge-,  konvents-,  løbe-,  pølse-, 
rende-,  snik-om-,  stovle-,  udenoms-. 
snakke,  uo. 
snak  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ;  ft.  tf.  -9d  (Ag- 
ger); 
snak  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d  (Heil  h.) ; 

ft.  tf.  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 
snak  -9  -9t  -9t  (Åbenrå); 
sna9k  snak9r  snak9  snak9  (Ang,); 
snak  nt.   1.,    2  ,    3.  pers.  ett.  snak9r; 
1.,  2.,  3.  pers.  flt.  snak;  ft.  snak9r 
(Fjolde);  jfr.  Lyngby  Uo.  s.  112.  — 


(Arh.),  O:  du  skal  føre  sommelig  tale; 
han  snak9i,  som  dær  wår  et  æn  remp  o 
hans  skin  (D.),  som  der  ikke  var  en 
rynke  på  hans  skind,  o:  som  han  var 
helt  uskyldig ;  ja,  I  ka  sawt  snak,  1  ær 
ud9n  ve  9t  (D.);  ja,  a  snakør  æt9r  snak 
o  lyw9r  ætar  lown  (vestj.),  o:  jeg  for- 
tæller hvad  jeg  har  hørt,  refero  relata; 
hctfj  snak9  rd^.p'^  (^^^  (Vens.),  o:  op  ad 
10  vægge ,  ned  ad  stolper ;  snak  i  wer  å 
wd,i  (sts),  våse;  „hwa  snak9  få  sin  ifn 
æsk" ,  Grb.  233.  72,  hver  snakker  for  sin 
egen  æske,  o:  for  sin  egen  fordel;  når 
der  sker  et  ophold  i  samtalen,  kan  siges 
spøgende :  hwa  ska  vi  så  snak  om  ?  hæqs 
o  kæltr9rikwin9r  ?  hud9n  hår  så  di  muw9r 
9t?  (vestj.);  sijø  do  ka  snak  dæm  i  æ 
sæk  o  bin  så  få'  dæm!  (D.),  o:  se  at 
få   dem    overtalt  og  gor  aftalen  fast;   do 


1)  tale,  samtale,  omtale;  do  snakør,  såmiosnakør  nåk  får  æ  tæ,n  (vestj.),   beholder 


do  hår  fosta'A  te  (Agger);  snak  noj  i 
law  (sts),  ved  tale  få  noget  bragt  i  lave; 
a  vel  snak  mæ  ham  om  9t  (D.),  vist 
alm. ;  også  trans,  a  snak9t  ham  igo'r 
(Malt),  jeg  talte  med  ham  igår;  æ  vel 
nåk  snak  dæ  (Åbenrå,  M,  Slesv.);  di 
snak9t  å'p  mæ  hwæran9r  (vestj.);  snak 
d'w9r  si  (D.),  =  rgsm.;  vi  ska  hå  9t  aw- 
snak9t    (vestj.),    afgjort   ved   samtale;    no 


din  mening  for  dig  selv;  a  snak9t  æn 
støk  mæ  æ  kål  (D.),  o:  talte  noget  med 
ham;  de  ær  æn  fåh  jæn  te  o  snak  om- 
kre'fi  mæ  falk  (D.),  o:  bringe  folk  til  at 
foje  sig  ved  megen  tale;  do  snak9  mæ 
dæ  sil,  do  hlywa  gamal  (Vens.),  se  Kr. 
IX.  51.553,  J.  K.  357.67;  han  snak9  lisom 
9n  fhls,  dhr  æ  lut  (lukket)  i  beqi  hm 
(Søvind),  o :  taler  utydeligt ;  hojtidsaftener 


hår  wi  åsnak9d  (Agger),  nu  er  vi  færdig  so  må   man  ej  snakke  om  folk  under  åben 


med  at  tale;  mæn  do  snak9r  et  æt9r  mi' 
mon  (vestj.),  o:  du  må  ikke  sige,  at  jeg 
har  sagt  det;  når  uvedkommende  blan- 
der sig  i  en  samtale,  kan  man  sige  til 
ham:  nær  a  snak9r  te  dæj,  tæj9r  a  mi 
lu  aw!  (D.);  „wet  do  snak  mæ',  så  wel 
a  ti  stel!"  så  hqj  mqj  te  hans  rbu> 
(Vens.) ;  snak  fanan  æn  ør  fræ  (Agger), 
siges    om    den,    som   er   god   til   at   be- 


himmel,  det  kan  høres  af  „kloge",  Kr. 
Almuel.  IV.  101.9.  —  2)  tale  meget,  slad- 
dre,  føre  tåbehg  tale;  hiva  b9stel  1?  — 
å,  vi  snakdr  o  bys9ns  bæst  (D.),  spøgende 
udtr.  for:  fore  bysladder;  wå  dær  nåw9r 
ful?  næj,  di  wå  Uq  ve  o  snak  (vestj.), 
de  var  bleven  megettalende  af  brænde- 
vinen; hun  snak9t  te  æ  hus  rest  (Andst); 
snak  som   æn   gos  (vestj.);    snak   åp  ad 


lægge    sine    ord;    „han    ka    snak    barre 40 og   veq9r  o  niJ9r  ad  æ  dor  (Vejle),    opad 


fannen  å  døe  fræ  sæ",  Jæg.  Ferie  s.  23; 
såd9n  blow  9t  snak9t  i  aw9s  (D.),  således 
blev  det  omtalt  i  aftes;  æ  pas  il  å  å 
fo  de  snak9t  (Agersk.),  jeg  synes  ikke 
om  at  få  det  omtalt;  „sbnt  sto  dh  trej 
kwej9r  i  kløfi9n  å  snak9st  we'  om  ham, 
Grb.  8.  19;  ha7i  snak9r  gåt  mæ  ænhwæ'r 
o  bæst  mæ  dæm,  han  sist  æ  ve  (vestj.), 
om    den   falske;    snak  mæ  tåw  tåri9r  i 


vægge  og  nedad  stolper;  dær  9r  et  dær 
ka  snak  S09n  såm  falk  (Mors),  siges, 
når  en  kommer  med  tåbelig  tale;  snak 
båd9  i  Tyi  å  Mås  (Vens.),  el.  du  snak- 
ker om  Randers,  mens  vi  snakker  om 
Ribe  (el.  Viborg),  Krist.  VI.  322.  77 ;  do 
snak9r  nåk  Æls9  få  Dår9t  o  tomp9  få 
halgal  (D.),  o :  du  snakker  forkert ;  snak 
mæ  få   rows  skyl  (for   morskabs   skyld) 


jæn  mon  (vestj.),   være  falsk;    snak  som^^ lisom   di  Stadil  gæs  (vestj.),    el.  for  sel- 
æ  vi'h  bles  (Malt) ;  snak  jæn  apr  æ  moft     skabs    skyld   ligesom  Ejsing  gæs ,  Kr.  VI. 


(D.);  hqj  snak9r  å  låri9n  (Vens.),  o: 
taler  falsk,  måske  i  mods.  til  fra  hjærtet; 
do    må    nåk    snak,    mæn    it  pjeq   féii9, 


324.92;  el.  hqj  snak9  mé  få  rows  skyl 
lisom  eb9lcældri9ns  réw  (Vens.);  do  snakør 
æn    gum    stowl   (vestj.),    du    fører   dum 
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tale  hen  i  vejret;  do  makør  ås9  lisom 
dæn  væjstdr  æn  o  æn  stud  (Randers); 
do  snakdr  lisom  wæjstdr  æn  o  æn  stuk, 
næ  dæn  vænør  i  søndr  å  nar  (Himmerl.), 
Sgr.  V.  32.  201 ;  han  snakar  som  æ  skin 
toår  å  hans  row  (D.);  el.  som  hans  row 
tcå  bøt  mæ  påiskor  (D.);  som  æ  bon 
tcår  d  hans  træskdr  (vestj.);  som  æn 
pøls,    dær    ær    ovdn    i    beq9   ændr   (D.); 


„Plapperreden",  Bar.  Gould  Str.  Surviv. 
206,  Arner.  Folkl.  XIV.  131;  se  endnu 
Wh.  Vik.  XV.  158  „Die  verkehrte  Welt", 
et  billede;  ægteparret  af  hvilke  ingen 
vilde  snakke  først,  se  tie;  jfr.  Aasen 
snakka,  mnt.  snacken,  Sch.  Liibb. ;  se 
femten,  rov  III.  128.49  b,  stiltiende;  prate, 
tale;  for-,  over-,  små-. 

snakkebasse,no.  snakbasa  æn  (vestj.), 


som   æ  dræri  hans  row  (vestj.);    snak  ^i  toperson,  som  snakker  meget. 


al  in  i  æ  gamsl  kæhri  hi'hd  row  (Andst); 
lisom  enivåhn  o  æn  hywlbor  (Himmerl.), 
Sgr.  V.  32.  200;  lisom  intnapt  dw  æn 
skdwl  (Vor  h.),  jfr.  Sgr.  III.  43.41,  alt- 
sammen udtryk  for  tåbelig  tale;  di  snakat 
som  de  ræjnst  i  skræp  (vestj.),  o:  over- 
måde meget  og  hurtig;  haj  ka  snak  æn 
ståw  ful  (Vens.),  om  den  snaksomme; 
afvisende:    do  hdr   ejan   nøt   å   å  snak; 


snakkedonner,  no.  hå  æn  snakdomr 
(Andst),  have  en  rus,  der  gor  en  snak- 
som. 

snakkedram,  no.  fo  æn  snakdram 
(Bj.  h.),  få  så  meget  at  drikke,  at  man 
bliver  snaksom. 

snakken,  no.  snakan  (D. ,  vestj.), 
tale,  samtale;  „dé  bléw  e  groma  snaki  i 
byj  déj  da  å  fli  daw" ,  Grb.  98.  43,  der 


å,  snak  om  an  teri!  å,  snak  dhr  om  <ie.'2obJev   en    farlig    snakken   i  byen  den  dag 


de  snaka  wi  dlar  om!  „hdt  dej  muj!" 
—  „néj,  do  hdr  ene  le  mæ  å  snak,  do 
skal  Mlar  ene  U  mæ  å  tij!'^  —  é  snaki, 
en  snakken  (Vens.);  —  snakke  bag- 
vendt gores  der  tit  lojer  med,  f.  eks. : 
no  ska  do  løb  ur  å  tæp  noj  ol,  så  wel 
æ  liq  spreri  østan  åm  å  pes  i  æ  gul  skol 
(Lemv.);  a  løb  hæn  å  cébt  an  kow  i  an 
bomnis  nattrdj,  te  å  få  tila  kal  i  to  stu 


og  flere  dage;  ætar  nåwat  snakan  fram 
o  tabåq  o  te  beqa  sijar  (Vejen  s.) ;  så  ær 
at  wal  dæ,  dæ  goa  såan  æn  snakan  om, 
Kr.IX.  217  (Sønderl.  h.). 

snakkenbroder,  no,  snakanbror  æn 
(Andst),  person,  som  snakker  meget. . 

snakkende,  tf.  de  ær  æn  gråfc 
snakan  kwinfålk  i  hin  (D.);  se  lang-. 

snakker,    no.     snakar    æn    (vestj.); 


tréskdr,    hon   wa   sotrei^a  så  né  som  trej^^  snakar  i   hest.  -i  (Vens.),    en   som    taler 
iiark  (Vens.),  spøgende  til  den  som  for-     meget ;  se  fri- 


snakker  sig;  el:  pas  åpå,  do  falar  ene 
nir  å  for  qram  å  smo  bin  å  nis  å  muj 
ful  å  ywn,  o:  .  .  .  å  for  qram  å  bin 
snig  å  nis  å  mtij  å  ywn  ful,  af  snavs 
(Vens.);  jfr.  Skattegraveren  III.  140.816flg., 
XI.  151.452,  XII.  31. 66,  136.302,  189.750, 
191.  760  flg.,  224.  808  flg. ,  Efterslæt 
215.183.86,  225.228.231.32,  Kr.IX.  170, 


snakkesaks,  no.  snaksaws  æn  (Årh.), 
=  snakkebasse,  vistnok  om  kvinder. 

-snakket,  tf.  se  af-. 

snakketøj,  no.  snaktøw  (Agger); 
snaktéw  (Søvind) ;  snakatéw  best.  -tiiwa 
(Vens.);  =  rgsm. ;  „dær  saj  et  gåt  snak- 
téw  ve  mæ  (Silkeborg). 

snaksom,    to.    snaksom  (D.,  vestj.); 


Borner.  412,    SkS.  242.86;    jfr.  mellem- •*© 5naA;5om  (Søvind  s..  Vens.);  =  rgsm. 


plat,  smore  2 ;  Nordl.  Småpl.  28.  101  flg., 
Wigstrom  Sagor  136,  Bondesøn  Hal- 
landska  S.  125,  Folkl.  Journ.  I.  62,  Mélus. 
11.  498,  Urquell  V.  177,  Ndl.  Vlk.  VI.  115, 
P.Arch.  XIII.  516  ned.;  ^nattefolket"  taler 
baglænds,  Runa  IV,  45.  98;  sign  der 
Finkenritter,  Simr.  Vlksb.  VII.  461;  den 
bagvendte  vise,  se  Sgr.  II.  161.731  flg., 
212.802,  VII.  222.823,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  185, 


snallegen,  no.  snalakan  æn  -ar{Bkh.), 
gamasche;  snalakar  flt.  (Holms!.),  små 
underærmer,  en  slags  muffediser. 

snaller,  no.  snalar  de  (Lild,  Vens., 
Agger).  —  1)  smågran  af  tort  snavs, 
lyng,  halm  o.  lign.  (Lild  s.);  hvad  der 
bliver  tilbage  ved  kornets  rensning  (Vens.) ; 
dårligt  korn  med  meget  ukrudt  i  (Sall.); 
brødkrummer   og   andre  små  madlevnin- 


II.  147.4,  Nyerup,  Udv.  Viser  II.  91.  36,  »o  ger,  småfisk;  wi  hå  ek  så  fo  ol,  mæn 
Kr. Borner.  412,  SkV.  nr. 84,  Molboh.  162;  i  de  wa  noj  snalar  (Agger);  dær  mo  ejt 
jfr.  Landst.  833,  Arwids.  III.  nr.  53.  55,  kom  snalar  i  bløad  (Lild),  der  må  ikke 
Mhoff  474,  Ons  Volksl.  VIII.  171.  226,  j  komme  snavs  i  blodet.  —  2)  æn  snalar 
Urquell  V.  129,  l.^  176,  P.  Vlk.  IX.  173  |  mæ    hans    saqar   (Lild  s.),    skidenfærdig, 
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snallerbukse — snapsmandag 


uordentlig;  også  kælende:  dijn  betø  snaUr! 
(smsts)  men  også  med  betydning  af  at 
vedkommende  har  været  urenlig;  udygtig 
person  (Sall.) ;  skrøbeligt  mske  (Vejr.) ; 
}  snaUr  best.  -a  flt.  -dr  (Vens.),  udygtig 
person,  uordentlig,  efterladende,  måske 
også  en  fordrukken  mand;  nøler,  mest 
om  gamle,  der  ikke  kan  udrette  noget 
(Agersk,). 

snallerbukse ,     no.     snahrbdws    i  »o 
(Vens.),     person,     som    ikke    kan    blive 
færdig. 

snalleret,  to.  snahrs  (Vens.),  uor- 
dentlig. 

snallergris,  no.  snahrgrijs  [i] 
(Vens.),  person,  som  er  sen  til  sit  ar- 
bejde. 

snalleri,    no.    snaUrrj,   de  (Støvr.), 
affald    fra   bordet,    småstykker   af  hvad- 
somhelst;    snahri'j    de  (Agerskov),   det- 20 
ingen  vej  at  kunne  komme. 

snallerpotte,  no.  snaUrpåt  æn  (Ag- 
ger), =  snallergris. 

snallerprovst ,  no.  snaUrprbwst  i 
(Vens.),  =  snallergris. 

.  snallerrov,  no.  snaUrrow  æn  (Thy), 
doven,  fordrukken  person. 

snallervorn,  to.  snahrwbrn  (Vens.), 
om  personer:  som  ej  kan  passse  sig 
selv,  noget  fordrukken,  ligeså  Sall. 

snallerværk,  no.  snahrwcerk  de 
(Vens.),  rageri,  værdiløse  ting,  som  lig- 
ger uordentlig  (Vens.,  Vejr.,  vestj.),  dår- 
ligt gods  (Sall.) ;  no  yriq  hetd  snahrwcerk 
(Vens.),  noget  usel  bitte  sn-,  om  små 
born,  dyr. 

snalre,     uo.     snaUr    snaUr    snahr 
snahr    (Vens.);     ft.  tf.  snaUrt    (Agger); 
sn-  mæ  9,  arbejde  langsomt  og  uordent- 
ligt; ka  do  snå9  snahr  te  o  hlyw  fær9?*o 
(Agger);   go   å  snahr  tijm  hæn  (Vens.). 

1.  snap,  to.  bio.  snap  (Vens.),  snart, 
hurtig;  hqj  æ  snap,  o:  snart  vendt, 
hastig  betænkt;  hOjj  komsr  snap,  de 
snapdst  hqj  ka;  kom  snap  ijæ'n;  di 
henc  da  ddqt9n  så  snap  di  k%j  (Vens.); 
snap  te  å  ta  fat  (Mds.  h.). 

2.  snap,  no.  [snap]  et  (Ang.),  ube- 
stemt  betegnelse   af  en    vejlængde;    der 
er   et  vakkert  sn-  til!    et  temmelig  langt  bo 
stykke  vej ;  jfr.  snup. 

snappe,  uo. 
snap  -9r  ■9t  (D.,  vestj.);  ft.  tf.  -9^ (Agger); 
snap  -9r  -9t  (Søvind  s.); 


=  rgsm. ;  så  sd  æ  kat  te  æ  mus :  no 
snap9r  a  dæ!  (vestj.),  borneremse;  når 
man  måler  med  snor  og  den  springer 
af,  så  målet  bliver  unojagtigt  siges:  no 
snap9r  el.  stæl  9n  (D.);  de  ska  vi  snep9S 
o  snap9s  om,  Sgr.  IV.  96  (vestj.),  o:  ryk- 
kes, rives  om;  se  snuppe,  stjæle;  jfr. 
isl.  snapa,  gribe  til;  mnt.  snappen,  Sch. 
Liibb. 

snappekjæltring ,  no.  snapkæltr9ti 
(D.),  et  kortspil,  vist  en  slags  rakker 
(s.  d.);  det  kort,  hvormed  der  slikkes 
lægges  øverst  på  bunken  opadvendt;  kan 
nogen  stikke  over,  er  bunken  med  dens 
indhold  hans;  det  gælder  at  stikke  med 
de  hojeste  trumfer;  den  som  ingen  stik 
får  er  kæltreri. 

-snapper,  no.  se  hav-. 

-snappet,  tf.  se  op-. 

snappetaer,  no.  et  spilleudtryk,  Kr. 
Borner.  562  (Randers),  betydn.  ? 

snaps,  no.  snaps  æn  -9r  (Sønderj. ; 
sjældnere  norrejysk),  et  lille  glas  brænde- 
vin ;  barselkonens  første  drik  efter  fødslen, 
J.  Saml.  ^-  III.  99 ;  drek  æn  snaps  fåmb'j 
(D.);  a  ved  et  human9  snaps9r  di  brdjt 
får  o  føh  dæm  mælmad9r  hen  mæ  (vestj.) ; 
„Skål  samtlige!"  sagde  Rands  degn  til 
sin  snaps,  der  var  ingen  hjemme  uden 
ham  og  hunden,  Kr.  Ordspr.  s.  524;  en 
Bommerlunder  snaps  er  god  både  for 
sjæl  og  krop,  sts  s.  527  (M.  Slesv.);  se 
hojhælet ;  jfr.  Dania  VI.  1 ;  plt.  snapps, 
1 .  bevægelsen :  at  sluge;  2.  glas  brænde- 
vin, som  drikkes  ud  i  en  slurk;  se 
ægge-. 

snapse,  uo.  snaps  -9  -9t  -9t  (Elst.), 
drikke  snapse  (alm.). 

snapseglas,  no,  snapsglas  æn  -glas 
(D.);  =  rgsm.;  om  glas  med  spids  bund 
siges :  få  nhn  ka  de  efic  rom,  får  uwn 
ma  de  eåc  kom  (Vens.). 

snapsfredag,  no.  ,om  vinteren  . .  . 
holdtes  sn-  i  Ringkøbing',  det  var  første 
fredag  efter  Hellig-tre-Konger,  da  skulde 
enhver  have  sit  regnskab  gjort  op.  De, 
der  havde  fået  fisk  på  borg,  folk  i  Vel- 
hng,  Rindum  osv. ,  de  skulde  nu  betale 
til  formanden,  der  da  mødte  og  krævede 
ind.  Det  var  ikke  noget  marked,  men 
der  var  dog  en  stor  samling  af  msker, 
Kr.  Holmsl.  s.  8,  Jyll.  I.  49. 

snapsmandag ,  no.  snawsmaåda 
(Hjorring),  mandag  efter  Helligtrekongers- 
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dag;  vinter  i   12  uger  fra  sn-,  Kr.  Alm.*- 
V.  122.45;  se  snapsting,  uge, 

snapsting,  no.  snapsteri  æn  (Vens.), 
terminen  for  pengebetaling,  1 1 .  Juni,  1 1 . 
Decemb. ;  we  snapsteristij^r ;  i  Lild  sagdes 
nok  også:  te  såmdr-snapsteri ;  „Klim  sn-", 
se  Jyll.  1.  74,  Kr.  Almuel.  V.  26.63  flg.; 
do  ska  fo  bstdhti  te  sist  sn-  (Vor  h.), 
o:  aldrig;  skovduen  siger:  ,jeg  rejser  til 
Viborg  Sn-"  (Hads  h.),  Sgr.  II.  91.  443;  på 
Snabe  bakker  ved  Viborg  mener  man  at 
det  gamle  sn-  har  været  holdt,  Krist. 
VIII.  11;  i  Jylland  kaldte  man  det  første 
ting,  der  afholdtes  efter  julen  snapsting; 
ikke  blot  hver  enkelt  jurisdiktion,  hver 
by,  hvert  herred  el.  birk  havde  sit  sn-, 
ligesom  der  også  i  Viborg  århg  afholdtes 
et  snaps-landsting,  jfr.Kr.  Anholt  s.  97.236, 
Krist.  Almuel.  IV.  35.  88;  Viborg  sn-  blev 
senere  væsentlig  en  terminstid  og  et  mar- 
ked af  samme  art  som  det  dermed 
omtrent  samtidige  Kieler  Omslag.  Ordet 
udledes  af  sessio  novi  anni  prima,  men 
usikkert,  se  Kinchs  afh.  J.  Saml.  1.66;  i 
anledning  af  de  tre  evangeher,  som  falder 
ind  i  snapstingstiden  (1.,  2,,  3.  sondag 
efter  trinitat.)  siges  i  Vens.:  man  rejser 
til  sn-  med  den  „rige  mand",  holder 
derpå  „den  store  nadvere"  og  kommer 
hjem  som   „det  fortabte  får",  Mb. 

snapstingsmarked ,  no.  holdes  i 
januar  i  Nygård  ved  Vrejlev  (Vens.); 
også  i  Viborg;  den  meste  jyske  adel  og 
mange  almuesfolk  indfandt  sig  ved  snaps- 
tinget, hvilket  foranledigede,  at  der  på 
samme  tid  i  Viborg  holdtes  et  stort  mar- 
ked, der  varede  i  14  dage;  se  Kinchs 
afh.  J.  Saml.  I.  66;  jfr.  drikkething. 

snapstirsdag,  no.  snawstisda  (Bøl- 
ling h.),  tirsdag  eft.  Helligtrekongersdag. 

snar,  to.  —  rgsm.;  vistnok  sjælden; 
de  war  een  snar  haføl  I  fæk  gomr  (Ag- 
ger), en  hurtig  handel;  han  æ  snar  i  æ 
væniri  (vestj.),  o:  rask  til  at  røre  sig; 
se  snart;  jfr.  Aasen  snar,  isl.  snarr. 

1.  snare,  uo.  de  snårdr  et  (vestj.), 
fremskynder  ikke  arbejdet. 

2.  snare,  no.  sndr  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agger);  [sndr  æn]  -»r  (Vens.);  snar 
æn  -9r  (Sønderj.) ;  snaa  æn  snar9  (Sun- 
deved). —  1)  lykke  på  en  snor  (Fjolde); 
=  rgsm. ;  sæt  æn  snar,  også  flg. :  sæt 
snårdr  få  falk  (Lindk.) ;  h<\j  lo  å  snum 
sé  non  sndrir  får  å  fådryw  tijdn'^,  Grb. 


83.  57,  han  lå  og  snoede  sig  nogle  snarer 
for  at  fordrive  tiden;  der  er  ingen  snare, 
som  skærer  så  hart,  som  menneskenes 
falske  hjærte,  Kr.  I.  81.5;  man  snoede 
snarer  af  hestehår  til  at  fange  småfugle 
med  om  vinteren  (vestslesv.);  se  snor, 
snære;  fugle-,  hare-,  løbe-,  nokke-,  rende-, 
tyve-,  vand-.  —  2)  =  afbinder  (D.), 
(s.  d.).  —  3)  snårdr  flt.  (D.),  en  plante, 
10  snerle  skedeknæ,  polygonum  convolvolusL.; 
jfr.  Aasen,  isl.  snara  huk. 

3.  snare,  uo.  snar  -sr  -9t  (D.,  vestj.; 
Elsted).  —  1)  fange  i  snare ;  snar  æn  hår, 
æn  gæj,  æn  fåwl  (Andst);  op  for  æ 
hldw9n  snår9t  (D.),  o:  indviklet  i  deres 
tojr.  —  2)  gilde  væder  ved  at  afsnore 
pungen  (Elsted);  jfr.  Aasen,  snara;  se 
snære,  snore. 

4.  snare,  no.    snar  el.  snar  æn  -9r 
20  (Vens.) ,    irettesættelse ;    fo,    gi  æn   sn-  ; 

drærii  ær  ene  så  let  niJ9Swis,  do  sku  ji 
ham  æn  gu  snar;  se  snære. 

snareblomme,  no.  J.  T.  65;  [sna9r- 
hlom  æn]  (Ang.),  en  plante,  gjærde  snerle, 
convolvulus  sepium  L. 

snarhed,  no.  snårhipd  æn  (Andst), 
fart,  hast;  §dr  9t,  mæn  de  ska  vær  i 
æn  sn-  (Andst) ;  de  ska  go  i  æn  sn- 
(Lonb.);  han  vidste  ingen  råd  til  at  få 
30  bud  til  manden  i  en  snarhed,  Kr.  IV.  98 ; 
pigen  rejste  af  op  til  fruen  i  en  snarhed, 
Kr.  VI.  207 ;  han  måtte  afsted  i  en  snar- 
hed, Kr.  VII.  323. 

snark,  uo.  se  snorke;  snarre,  uo.  no. 
se  snerre. 

snarris,  no.  snaris  æn  (vestj.).  — 
1)  lille,  dårlig  person,  måske  vranten; 
se  snorris,  snærre.  —  2)  en  dram  (Lem); 
fp  9n  leU  sn-  (sts)  en  rus. 

snart,  bio.  sndr  (D. ,  vestj..  Mors, 
Heil.  h.);  snd  sndr  el.  snot  (Vens.);  snart 
(S.  Sams);  snd9  el.  snd9t  (Søv.  s..  Røgen); 
snar  (Sønderj.) ;  snar,  comp.  snår9  superl. 
snast  (D.);  sndr  -9r  -9st  (Agger);  sndr9r 
sndr9st  (Vens.);  8nd9  sndr9  sndr9st  (Sø- 
vind s.);  snar  snqrar  snar9st  (Agersk.). 
—  1)  om  kort  tid,  æ  ska  kom  så  sna9 
som  muh  (Åbenrå);  løb  så  sndr  som  do 
kqj;  hqj  kom9r  snot  (Vens.);  hu  snar 
5« gpr  do  dærhæ'n?  (Agger).  —  2)  næsten; 
æ  kan  snar  il  få  9t  a  (Agersk.);  de  æ 
snar  glæmt,  a  ka  snar  et  kom  far  æ 
klåk  syu)  (D.);  han  wed  snar  ek  hwa 
æh  han  wel  ha  wej  9  jotpr  (Agger),  om 
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den  overgivne;  de  æ  sngr9r  æt  føl  som 
een  hæst  (Agerskov);  a  wh  d  snor  etic 
(Vens.).  —  3)  nu  og  da;  snar  æ  han 
ud  o  snar  æ  han  ié  (D.);  se  snar. 

snask  (?)  to.  snask  (J)  (Vens.).  — 
1)  som  slutter  tæt  til  kroppen,  om  klæ- 
der; se  snæsk.  —  2)  no.  snask  i  (Vens.), 
et  skældsord,  måske  nærmest  Pernitten- 
gryn. 

snaske,    uo.    snask    -gr    -at    (vestj.,io 
Lysg.  h.),    æde  som  et  svin,  snask  i'  sæ 
(vestj.);    jfr.  sv.  snaska    uo.,    snask    no. 
sukkergodt;  mnt.  snascheri  no.  Sch.  Liibb. 
„nåscherei". 

snasket,  to.  snasks  (Malt) ;  sn-  væjr, 
regnfuldt  vejr;  de  Idwtdr  så  sn-,  hvor 
der  har  været  slagtet  eller  af  forgemte 
madvarer;  en  remse  om  slagtningen  af 
en  kylling  el.  hone  begynder:  „goddag, 
jeg  synes,  det  lugter  så  snasket  (eller 20 
fimset)  herinde  ved  jer  idag",  se  Sgr. 
XI.  115.  228;  jfr,  slagte. 

snaski,  no.  snaski  æn  (Agger) ;  snask 
hest.  snaski  (Vens.),  skældsord;  lurvet 
person. 

snaskvåd,  to.  snaskwu9d  (Andst), 
pjaskvåd. 

snat,  no.  se  snot. 

snatteri,  no.  [snatari]  (Mellemslesv.), 
Kok,    arbejde,    hvorved  man  tilsøler  sig;  30 
alt  som  ikke  duer. 

snatte,  to.  se  snottet;  snav,  uo.  se 
snage. 

snav,  to.  [snaf?]  Mb.  Hink,  rask,  hurtig 
(Sundeved),  efter  Duus;  „vær  nu  snav", 
„gor  det  snavt"   (Åbenrå);  jfr.  sv.  snabb. 

snavbrand,  no.  se  snagebrand; 
snavle,  to.  se  snaglet. 

1.  snavs,  no.    snaws  de  (D.,  Fjolde, 
Søvind  s.) ;  =  rgsm. ;    sædvanlig    bruges  40 
skidt   (s.  s.);    kun    om    kartoffelskind  og 
andet  bordaffald  (Agger) ;  jfr.  snevs. 

2.  snavs,  to.  snaws  (D.,  vestj.);  a 
æ  snaws,  de  æ  sn-  mæ  mæ  (D.),  jeg  er 
syg,  det  er  dårligt  med  mig,  vist  alm.; 
de  kdm  han  snaws  fræ  (Søvind  s.),  det 
kom  han  fra  på  en  uhæderlig  måde;  de 
æ  sn-,  æ  ka  ek  velkan  (hverken)  de  jæn 
ceUr  ant  (vestslesv.),  det  er  dårligt,  for- 
trædeligt, kedsommeligt. 

snavsagtig,  bio.  de  vel  go  dæ 
snawsajt9  (Silkeborg),  det  vil  gå  dig 
dårligt. 

snavset,  to.  snawsø  (D.,  Malt,  Sun- 


deved), skiden,  tilsølet;  om  vejret;  de  æ\ 
så  moj  æn  sn-  høhjærarisvæjr !  (D.),  regn- 
fuldt, urohgt. 

snavsmandag,  -tirsdag,   se  snaps-. 

snav-ær,  uo.  se  snag-æde. 

1.  sne,  no.  sne  de  (D.,  Andst,  Malt, 
Kolding,  Sønderj.) ;  sne  hest.  snea  el.  snej 
best.  snejd  (Vens.,  yngre);  sne  best.  snei 
el.  sneji  (Vens. ,  ældre) ;  sne  best.  -at 
(Ry  s.) ;  sne  (Tranebjærg) ;  snej  (N.  Sams) ; 
snej  best.  -at  (Vor,  Hads) ;  sne  best.  snejan 
(Støvr.) ;  sne  best.  snean,  de  sne  (Tved) ; 
sne  (Årgab);  snø  (Lyngvig,  Holmsl.);  sne 
(Thisted);  snø  (Ørum  v.  Vestervig?),  Kr. 
Alm.  2- VI.  264.74;  snø  de  (Lonb.,  Vejr., 
Thy,  Mors  (glds),  Agger,  N.  Sall, ,  Him- 
merland); best.  snøan  (Havbro  s.);  snøf 
(Heil.  h.);  snia  æn  (Fjolde);  =  rgsm.;  æ 
snø  klampar  (Lem.) ;  hwar  æ  de  snø,  dær 
fil  ifywr  ?  (Mors) ;  dæn  sne  å  de  wan 
som  fålt  ifjor,  de  æ  lånt  hæn  (vestsl.); 
slås  i  sne,  kbst  i  sne  (Vens.) ;  kdst  snéi 
(Søvind  s.);  å  skowl  sne  (Sundeved); 
„såmtir  hari  hqj  i  de  jén  hambræt  å 
sUbt  de  onc  hin  i  sn^ji" ,  Grb.  9. 47, 
sommetider  hang  han  i  den  ene  knæ- 
hase og  slæbte  det  andet  ben  i  sneen ; 
de  wi  fjælar  i  æ  snø,  de  fenar  wi  i  æ 
tø  (Mors) ;  „sneen  blostrer  i  hundedagene" 
(Tåning),  jfr.  Kr.  Alm.^- 1.  85.  03;  når  der 
kommer  mange  små  hvide  skyer  på 
himlen,  bringer  vinteren  megen  sne;  jfr. 
P.  Volksk.  IV.  64.  5,  V.  105.  5,  Tr.  pop. 
XII.  512;  se  snehat;  dæn  snø  dær  komar 
fræ  Riv  (Ribe)  hlywar  batat  ijæ'n  fræ 
Niv  (Nibe)  (vestj.),  .o:  sne  med  sønden- 
vejr  afløses  af  sne  med  nordenvejr,  Kr. 
VI.  272.  186;  jfr.  skovmand,  havmand  3; 
„April  snø,  de  leqar  smor  o  wå  hrø, 
o  ær  et  o  hatål  mæ  gul  så  rø" ,  jfr.  Kr. 
IV.  370.265;  „Maf  snø  gir  smor  o  æ 
brø",  Kr.  Alm.2- 1.  84.86;  Advent  sne  vil 
gjærne  have  påsken  at  se,  Kr.  IX.  21.191; 
når  sneen  bliver  grå,  får  vi  tø,  Kr.  IV. 
368.229;  vasker  man  hænderne  i  den 
første  sne,  bliver  man  det  år  beskyttet 
mod  frost  i  dem,  J.  K.  373.1165;  sneen 
siger : 

alle  Hælqans  då  må  I  mæ  vent, 

Måtans  ment  (s.  d.)  glæmar  a  eM, 

hlywar   a   så   før,    a   ka  kryv  ve  æn 

staw 

så  ska  a  kom  o  Sant  Kåran  hena  daw 
(25.Novbr.); 
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kom9r  a  et  far, 

så    skal   a   kom    o   ytrlmdn  o  leq   få 
jær  dar  (vestj.); 
Kr.  IV.  372.  287 ,    se   vinter;    løber   man 
med    bare    fødder    3    gange    om    Ims   i 
første   sne,    får   man   ej    frost,    Kr.  Sagn 
IV.  621.70;    varsler  af  sne,   Kr.  Alm.^-I. 
58;  falder  første  sne  i  åbent  vand,  bliver 
mange  piger  lokkede,  sts  III.*-  101.82.83; 
s-  ved  trolddom,  Faye  229  øv.,  Kennedy 
324 ;    hvid    som   s-,    rød   som    blod ,    se 
III.  116.37  b,  Hertz  Parz.  509;    alm.  om 
sne,    Amins.  VIII.  114,  W^einh.  Volksk.  I. 
73,  II.  192;  gåde  om  sneen  og  solen: 
der  kom  en  fugl  fjerløs, 
satte  sig  på  vort  havedige  fodløs, 
så  kom  jomfru  muiidløs, 
og  åd  ham  tandløs, 
og  sank  ham  halsløs  (Vens.); 
eller : 

en  fugl  kom  flyvende  fjerløs, 
og  sætter  sig  i  træet  bladløs, 
en    gammel    mand    kommer    gående 

benløs, 
og  æder  fuglen  mundløs  (vestj.); 
eller : 

dær  kam  æn  fdwl  ujan  veri9, 
å  sat  sce  i  et  træ  upn  hid, 
så  kam  dær  æn  høq  ujsn  veip, 
å  tbw  an  (Tåning); 
denne  gåde  er  særdeles  udbredt  og  fin- 
des i  noget  forskellige  former  over  hele 
landet,  se  Sgr.  I.  30.  101.  47.  202,  VI. 
21.272,  IX.  15.49.  45.170.  190.581.594, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  237.  36,  J.  K.  250.  50;  jfr. 
Wigstrom  I.  290.  42,  Wårend  nr.  77,  N. 
Vadsbo  nr.  23,  Z.  f.  M.  111.  351.79  (svensk), 
Antiqu.  Tidsskr.  1849-51  s.  315.1,  Z.  f. 
Myth.  III.  129  (Færøerne),  Islenzkar  Gåtur 
(1887)  nr.  279-80;  henvisning  til  en  stor 
litteratur  om  denne  gåde  findes  Wossidlo 
nr.  99  med  henv.,  Mélus.  111.  83,  V.  205, 
IX.  24,  se  fremdeles  Z.  f.  M.  II.  434,  III. 
18,  Mhoff  504,  Meyer  Vlk.  333,  Ehlers 
Råthselb.  s.  1 1 .  55,  Wegener,  Lieder  nr. 
375,  Simrock,  Råthselb.  s.  12,  Joos,  Raad- 
zels  nr.  293;  en  latinsk  opskrift  er  alt 
fra  10de  årh.,  se  Zingerle,  das  deutsche 
Kinderlied  im  Mittelalter  s.  64;  endnu 
kan  jævnføres  Urquell  1.  132.5;  se  Mones 
Anzeiger  1 838  p.  40 ;  en  beslægtet  gåde 
lyder:  „der  sad  en  lille  fugl  på  min 
faders  hus,  armløs,  barmløs,  blodløs, 
hovedløs",  .Sgr.  IX.  138.445;   htca  ce  de, 


dcBT  græddr,  såsnår  de  siJ9r  æ  suw9l  ? 
(vestj.) ;  var  æ  de,  dær  lekdr  ur  å  kikdr 
in  ar  ål  gaf?  (Valsb.);  se  Fb.  Fr.  H. 
148.  65;  .  .  .  dæ  ftijø  roh  om  æ  hu9S  å 
le9  oh  gaf  op  ?  (Agterup) ;  hvad  er 
hvidere  end  en  svane?  Sgr.  VI.  48.434; 
se  visen  Sgr.  II.  97.  4.  155.  3;  jfr.  gåderne 
i  Svend  Vonveds  visen,  Gr.  DgF.  nr.  18, 
Rochholz,  Kinderlied  s.  275.598  (latinsk); 
10 jfr.  Aasen  snjo,  isl.  snjor  hak.,  sv.  sno; 
htsk  schnee,  mnt.  sne,  Sch.  Liibb. ;  kave-, 
lamme-,  mygge-,  spor-,  tø-. 
2.  sne,  uo. 

sne  -r  snæj  snæj  (D.,  Andst); 

sne  -r  snei  sne9  el.  snhj  ■9r  snej9  snei9 
(Vens.); 

snei  -9  sn^pt  snéjst  (Søv.  s.,  Hadsh.); 
ft.  snéjt,  tf.  snéjt  (Elsted); 

sne  -r  snéjat  snhJ9t  (Støvr.) ; 
20      sne9  sne9  snkj  snhj  (Sundev.); 

snø  -r  snaj  snæjad  (Hmr.); 

snø  -r  snø9  snø9  (Havbro  s.) : 

snø  -r  snoj  snoj  (Thy); 
=  rgsm. ;  også  fig. :  man  skal  blive  ved 
at  ilde  i  ovnen  med  lyng,  „til  gnisterne 
sner",  både  fra  oven  og  fra  neden  i 
ovnen  (Randers  egn);  når  solen  skinner 
og  det  sner,  har  fandens  oldemoder  sit 
lærred  til  bleg,  J.K.  415. 1387  (Fyn);  jfr. 
80  Mhoff  583.601;  se  regne  III.  32.  39  b; 
billedlige  udtryk  for:  det  sner  er,  „de 
hvide  bier  sværmer"  (M.  Slesv.);  jfr.  P. 
Volksk.  III.  64 ;  no  kornar  æ  somarfåwliD.); 
herhen  hører  måske  udtrykket  om  ko- 
nerne, der  „gor  vejr"  (s.  d.),  at  de 
„ryster  blår",  når  det  sner,  se  Fb.  Bon- 
deliv s.  256  (Sejerø),  Jyll.  I.  14;  „den 
hvide  gås  ruger",  Kr.  Alm.*-  I.  33.  158; 
jfr.  Wigstr.  I.  127;  „Måest  muer  røster 
40 hende  skinkel",  o:  Marts  moder  ryster 
sin  skindkjole,  Kr.  Alm.*-  I.  81.36,  man 
rystede  lopper  af  de  lådne  skørter  i 
marts;  beslægtede  udtryk:  „mollepojkarne 
år  ute  å  åka",  eller  „slåss,  så  dammet 
ryker  om  dem".  Gav  Saml.  1.249;  „nu 
slås  møller  og  bager",  „her  er  mange 
Oplændinger  ude  idag",  „her  snor  skind- 
blejer",  se  Storak.  Saml.  160;  jfr.  Knoop 
Pm.  181.240;  „fruHolle  ryster  sin  seng" 
50  el.  „fjerene  flyver",  se  Gr.  Myth.*- 246 
607.  1042  ned.  1212,  Sagen  I.  6,  K.  M 
nr.  24;  jfr.  Mhoff"  Vlkm.  15,  Busch.  Volks 
glaube  249  flg. ,  Strackerjan  II.  64.  336 
Hertz   S.  44,    Urquell    VI.  90  ned.,    1.* 
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104  ned.,  Kuhn  N.  S.  455.  415,  Ons  Volksl. 
I.  3,  X.  107,  Ndl.  Volksk.  III.  119;  .pluk- 
ke gæs",  Lang  Myth.  I.  180  (Skotl);  Tråd. 
pop.  I.  60  ned.  (Normandie),  XVIII.  478, 
XV.  59 1 .66  „Jomfruen  plukker  gæs"  (Loire); 
Herodot  IV.  31;  jfr.  Arner.  Folkl.  X.  35 
(Ind.);  „ryste  en  pels",  Urquell  II.  149.2 
(Rukov.) ;  fnuggene :  pjalter  af  tante  Aries 
særk,  Tråd.  pop.  XIV.  661;    „det   snoar 


i 


trans,  og  intr.;  do  ska  snij  ør  noj  hæjir, 
hæUs  ka  9r  ek  pas  (Agger),  du  skal 
skrå  det  bedre;  snij  (Thy),  ligge  på  skrå; 
snéj  æt  træ  ur  (Agerskov),  beskære  et 
frugttræ ;  snéj  nåwar  a,  skære  noget  skråt 
af;  snéj  øwsr  æn  mark,  gå  eller  køre 
skrås  over  marken;  snéj  æn  gå9  op 
(Sundeved),  afkviste  et  gærde  (levende 
hegn)  på  siden ;  jfr.  2.  skjægge ;  se  Aasen 


Lapp-handskar",  el.  „nu  flyga  Nordbo- losnida,  isl.  snffla,  skære,  gå  i  skrå  ret- 
arne", Cav.  V^år.  II.  20.  21;  „Upplån- 
ningarne  år  ute  på  torget  och  sålja  smor", 
Cav.  Saml.;  plt.  tim.,  V^h.  Vlk.  V.  321; 
„den  hvide  skimmel",  V^h.  Vlk.  X.  53; 
„les  collines  font  farine",  Tr.  pop.  IX. 
216.  132;  jfr.  Aasen  snjoa,  isl.  snjéfa; 
mnt.  snien,  Sch.  Liibb. 

sneblind,  to.  snéhliå  (Søvind  s.); 
snobleri  (Agger);  sneblej  (W ens.);  =  rgsm. 

snebloster,   no 
hidstør   (Andst) ,    o :    mange    blomster    i 
eftersommeren    på    lyngen;    det  betyder 
megen  sne  om  vinteren. 

sneblåne,  no.  snoblon  æn  -hlåmr 
(vestj.);  snesky. 

snebold,  no.  snehul  æn  -hul  (Ribe); 
snéhål  æn  -bål  (Søvind  s.);  snobål  -bål 
(Agger) ;  snepdlc  i  best.  -i  fit.  -pdlc  (Vens.) ; 
=  rgsm.;  i  pdlc  d  snej  kaUs  mjést  i 
snepdlc;  hqj  traf  mæ  liq  i 
snepdlc  (Vens.);  se  polte. 

sneboldes,  uo.  o  snebåløs  (Andst), 
slås  med  snebolde. 

snebunke,  no.  snehorik  æn  -9  (Sun- 
deved), snedrive. 

sned,  to.  snij  (Mors,  Thy,  Agger, 
Lild,  Sall);  snéj  (Heil.,  D. ,  vestslesv., 
Bradr. ,  Agersk.).  —  1)  skrå;  æpo  snij,, 
snij  ømr  fumr  (Mors),    skrå  over  for; 


nmg. 

snedharve,  uo.  snæjharø  (D.),  harve 
på  tværs  af  ageren. 

snedig,  to.  snedi  (Vens.);  æn  snedd 
knæjt  (D. ,  vestj.);  =  rgsm.;  jfr.  mnt. 
sneidich  el.  snedich,  Sch.  Liibb. ;  snejdig. 

snedker,  no.  snek9r  i  best.  -9n  el. 
snek9n,  flt.  -ør  el.  snek9r  best.  -9rn  (Vens. ; 
Lild  s.,  Falslev,  Harridslev,  Haslund,  Sø- 
dær  æ  man9  sne-  20  vind  s.) ;  snéjk9r  ær  -ør  (Mors ,  Thy, 
Vestervig  s. ,  Sall.) ;  snæk9r  æn  -9r  (Ag- 
ger); snedøkør  æn  -ør  (D.);  snerøkør  -ør 
(Sem,  N.  Slesv. ,  Bradr.);  snerøkø  -ørø 
(Sundeved) ;  snærkør  (Angel) ;  =  rgsm. ; 
Per  snedøkør  (D.);  „hqj  ha  Ibw  å  bre^ 
hans  håsbdjs  stul  øw9  te  snek9r9n" ,  Grb. 
29.23;  i  en  skæmtevise:  mandvalgsvise, 
Kr.  SkV.  nr.  36.  42.  78;  ligeså  „femten 
snej  kere  war  der,  te  den  særk  skuld' 
mæ  1 30 hæng'  op  i  æ  gård;  å  somm'  fæk  deres 
hårde  død,  å  somm'  lå  syg  en  år",  Sgr. 
III.  19.4;  en  sn-  går  i  pagt  med  fanden, 
Kr.  V.  230;  når  snedkeren  hører  det  om 
natten  save  og  hamre  i  værkstedet,  vars- 
les lig  (vestslesv.);  jfr.  Strackerj.  I.  123; 
se  endnu  Kr.  Almuel.  V.  5.  9;  i  pestens 
tid,  Thiele  II.  59,  lavede  kiste  til  sig 
selv;  snedkerens  „Gruss",  P.  Volksk.  II. 
57;  snedkerdans,  sts  VI.  57;  skikke  ved 


go  snij  øw9r  mark;  æn  snij  streq  i  æn 4o lærlingens   svendeprøve,   se  Bruun,    Hol- 


skrymrbpg  (Lild  s.);  di  fårklø  sejør  sd 
snif  (Agger);  tæj  øt  d  snæj  (vestslesv., 
Bradr.);  han  boi  å  snéj  owør  får;  kom 
åsnéj  får  væra'nør  (Agersk.),  o:  blive 
uens;  se  på-.  —  2)  fortrædelig,  stødt; 
æn  po  snij  Mekøl  (Mors),  en  tværbøtte; 
æ  trowør  haå  blow  snij,  da  æ  så  de  te' 
ham  (Agger);  jfr.  Aasen,  isl.  snid  itk,  snit, 
skråsnit;  nyisl.  å  snid,  sv.  på  sned,  på  skrå. 

snedbånd,  no.    snijbuøé  æn  (Mors),  so 
skråstiver,  se  tromle. 
snede,  uo. 

snij  -9r  snijød  snijød  (Thy,  Agger); 

snij  -ør  -øt  snéjøt  (Agersk.); 


bergs  Epistl.  III.  414  pg.;  jfr.  mnt.  snid- 
deker  el.  snitker,  Sch.  Liibb. ;  se  murer; 
bæsling-,  kludder-,  kritbåre-. 

snedkerarbejde,  no.    snedøkørarbød 
(D.);  snekørarhec  (Vens.);  =  rgsm. 

snedkerdreng,  no.    snekødræti  (Sø- 
vind) ;  best.  snekødræti  (Vens.) ;  =  rgsm. 

snedkere,  uo. 
snerøk  -9  -0  -9  (Sundeved); 
snekør  ubojel.  (Vens.); 
gore  snedkerarbejde. 

-snedkeren,  no.  se  fin-. 

snedkerlære ,    no.    snedkørlær  (D.) ; 
snekølé  (Søvind  s.);  =  rgsm. 
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snedkerstue,  no.  snek9stdw  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  snedkerværksted. 

snedkersvend,  no,  snekdswæn  i  best.-i 
flt. -5MJCBn  (Vens.);  =  rgsm. 

snedkerværksted,  no.  snekivæsUj 
et  (Søvind  s.);  snekdwhtk  é  (Vens.);  = 
rgsm. 

snedløbe,    uo.  =  rgsm.;     „de   som 
så    mangle,     de    ær    konnervitter    (con- 
duite)     te     å    regti     sneløev     di    stue", » 
Yuelb.  52. 

sne-dole,  no.  snodohr  flt.  (Staby), 
små  mærket  af  tørv,  som  lægges  i  rader 
for  at  vise  folk  der  færdes,  hvor  der  er 
farbart  under  snelæg. 

sne-drive,  no.  snedryw  æn  best.  -9n 
flt.  -?r  (Vens.,  D.,  vestj.);  nok  også: 
snodryqi  æn  (vestj.);  snedrywi  æn  -9 
(Søvind  s.);  snodryw  el.  -dryw  (Agger); 
=  rgsm. 

sne,  uo.  ft.  se  snyde. 

snedtag,  no.  skråtag,  halvtag  (vestj.). 

sned  vis,  bio.  de  komsr  snæjvis  får 
(D.),  på  tværs. 

snedynge,  no.  snedøy  æn  -9r  (Vens.), 
snedrive. 

sneet,  to.  snéj9  (Søvind);  snø9 
(Agger),  overdænget  med  sne;  hæii 
di  klæJ9r  uwd  i  æ  gåri,  di  æ  så  snø9 
(Agger). 

sneffel,  no.  se  snaffel. 

snefiling,  no.  snefihri  æn  (Lb.), 
snefnug. 

sneflage,  no.  sneflåq  æn  -9r  (Lindk.), 
store  sneflokke  af  tøsne. 

snefog,  no.  snofoq  æn  (Agger);  sne- 
fåk  (Åbenrå) ;  =  rgsm. ;  se  rendefog. 

snefoged,  no.  snofåmd  æn  (Hmr.); 
snofomd  (Agger);  snefåw9d  (D.);  =  rgsm. ; 


snegl,  snegl  kom  herud  med  de  lange 

horn, 

thi  ellers  kommer  tyven  og  stjæler  alt 

dit  korn; 
(S.  Omme) ;  el. : 

her  er  en  møllersvend,    som  vil  købe 
alt  dit  korn ! 
(Randers);  el.: 

snæjl,  snæjl,  snu  sæk, 

di  låti  fi'^^ti  ud  fræ  dæ  ræk! 

hæis9n  ska  fnøhr9n  mål  dæ  imn  awtsn. 
Dersom  den  rækker  hornene  ud ,  får 
man  et  ønske  opfyldt,  som  man  i  det 
samme  har  gjort,  Kr.  IV.  351.53;  jfr. 
Sgr.  VI.  126.  731,  Kr.  Borner.  471.  31,  se 
brekkusnigill ,  Arnås.  I.  638 ;  lignende 
rim  er  særdeles  almindelige,    se  Wigstr. 

I.  314.  13,  Aldén  100,  Lindh.  Lappb.  102, 
Mhoff   509.3,    Strackerjan    II.   113.412, 

20  P.  Volksk.  III.  43,  VII.  152,  IX.  91,  Kuhn 
N.  S.  453.398,  Urquell  I.  18.6  (Ditmarsk.), 
92  (Serbien),  Z.  f.  M.  IV.  329  (Måhren), 
390  (slavisk),  Veckenstedt,  Volksk.  I.  482 
(Zigeuner),  Ndl.  Volksk.  I.  139.2,  Roch- 
holz,  Kinderlied  224.373,  Henderson  s.  25, 
Nicholson,  Yorksh.  133,  Folkl.  Journ.  V. 
193,  VII.  250,  Folkl.  V.  342,  Pitré,  Archivio 

II.  310.  443.  598  (Italien),  III.  133,  Amer. 
Folkl.  II.  114,  V.  29,  VIII.  83.  155,  Rol- 

30  land  Faune  III.  196,  Tr.  pop.  VII.  507, 
XII.  552 ;  når  man  kører  i  skoven  efter 
brænde,  må  man  huske,  for  man  kører 
derind,  at  hænge  en  sort  snegl  ved  hvert 
hjul,  thi  ellers  kommer  man  ikke  lyk- 
kelig hjem,  Kr.  IX.  40. 428,  Sgr. VIII.  183.71; 
kan  man  have  held  til  at  svinge  en  sn- 
rundt  om  sit  hoved  tre  gange  ved  at 
gribe  dens  ene  horn,  får  man  lykke  af 
sin  gang,  Krist.  IX.  55.  602,  Krist.  Borner. 


bestillingsmand    i   kommunen,    som   har  4n  472.  40,  jfr.  Folkev.  XI.  456.  303,  Hender- 


opsigt  med  snekastning;  findes  vist  hele 
landet  over  (Mellemslesv.),  se  Fb.  Fr.  H.  53 ; 
oldermand  og  sn-  fulgtes ,  Krist.  Almuel. 
I.  4  ned.  (Horn). 

snefugl,  no.  snefdwl  æn  -fdwl  (Mors), 
=  snekok. 

snegl,  no.  snij9l  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
el.  snkjl  (Vens.);  snæjl  æn  snæjl  (D., 
vestj..    Mors,  Thy,  Agger,    Heil.  h..    Sø- 


son  s.  1 16,  Gh.  Notes  187.  U,  sign  Amer. 
Folkl.  III.  269;  såvidt  mig  bekendt  er 
sorte  snegle  i  ældre  tid  brugt  til  vogn- 
smorelse  i  skovegnene ,  jfr.  Kr.  Alm.  *•  I. 
89.  49,  Gavall.  Wårend  II.  96 ;  til  hårsalve, 
Kr.  Alm.^-  I.  94.84;  sorte  snegle  varsler 
regn  og  torvejr,  Kr.  Alm.^- 1.  173.55;  jfr. 
Tr.  pop.  XVI.  111;  gåde:  hvad  er  det, 
der   går   daglig   ud,    el.  går  omkring  på 


vind  s.,  Agersk.;  Bradr.) ;  sni9l  æn  A-wwZsofri    mark   uden   at   forlade  sit  hus,  J.  K. 


(Valsb.,  Ang.).  —  1)  =  rgsm.;  far  astæj 
som  æn  snæjl  å  æn  tær9t  fjæl  (N.  Slesv.), 
om  langsom  bevægelse;  bom  siger  til 
sneglen : 


248.  30,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  133.  16;  jfr.  Sim- 
rock,  Råthselb.  s.  44,  Rolland,  Devinettes 
s.  40.75,  Z.  f.  M.  IV.  370. 20  (Måhren),  Joos. 
Raadz.  nr.  208  flg. ,    Vernaleken,    Spiele 
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s.  133.33.  —  2)  om  personer:  1)  en 
langsom  person  (vistn.  alm.);  2)  siksn 
æn  snæjl  (D.);  æn  sær  snæjl  (Agger), 
lojerlig  fyr;  i  sk  snéjl,  om  mand;  æn 
se  smil,  om  kvinde  (Vens.).  —  3)  en 
slags  kager,  hvor  dejgen  var  lagt  i  en 
spiral  (Ribe);  en  anden  slags,  jødekager 
(s.  d.)  (Jælling) ;  jfr.  Schneckengebåcke, 
Wh.  Vlk.  XIII.  391.  -  4)  el  redskab  til  , 
at  løfte  vand  med  til  engvanding  (alm.).  »o 

—  5)  en  leg,  „hoppe  til  snegls",  „i 
slangegang ",  ,til  sneglebolle " ;  gennem 
en  afridset  spiralformig  figur  med  tvær- 
streger skubbes  en  sten  til  et  mål,  se 
Kr.  Borner.  256.  4.  540.  42.  546;  afbildn. 
Folkl.  VI.  368;  jfr.  paradis.  -  6)  .snegl«, 
Aagaard,  Thy  44.  46,  der  bruges  som 
madding,  er  tobisen,  ammodytes  tobianus. 

—  7)    en    mager   ko  (Vens.).   —   8)   æn 
snéi9l  (Lisbj.T.),  lille  smule  af  madvarer;  20 
jfr.  Aasen    snigel,    isl.  snigill  hak.;    mnt.  | 
sneil,  snigge,  Sch.  Liibb. 

snegle,  uo. 
snæjl  bw  (Søvind,  alm.); 
snejl  -9r  -t  -t  (Vens.).   — 
1)  bevæge  sig  langsomt  afsted ;  de  snæjhr 
mæ  jær  (Agger),  det  går  langsomt ;  haj 
snhjhr  åsté'  (Vens.).    —   2)  pumpe   vand 
op  med  snegl;  di  snejh  wbnc  dp  (Vens.). 

sneglefart,  no.  i  udtr. :  han  fæk  da  30 
æn  snæjlfårt  (D.),  hvilket  mærkelig  nok 
betyder:  han  blev  kastet  på  doren  i  en 
fart,  jfr.  kinafart;  ligeså  Kr.  VIII.  124: 
han  hvister  de  her  soldater  over  hans 
hølæs,  den  ene  efter  den  anden,  ligeså 
stærkt  som  han  kunde  napse  dem;  ilav 
de  havde  fået  den  sneglefart .  .  . ;  jfr.  Kr. 
IV.  294  ned. 

sneglehus,  no.  sni9lhus  itk.  (S.  Sams); 
snæjlhus  æn  (D.,  vestj.);  itk.  (Søvind) ;  40 
itk.  snéjlhust  i\l. -huws  (Vens.);  Hi. -hus9r 
(Bradr.);  snilhus  et  (Valsb.);  =  rgsm.; 
gåde :  vek9t  (hvilket)  hu9s  æ  dær  en9 
træ  i?  Fb.  Fr.  H.  148.68  (Valsb.);  jfr. 
Meier,  Kinderreime  s.  85.345,  Roll.  Devin. 
s.  40.  75. 

snegletrappe,  no.  snæjltrap  æn  -9r 
(Agger);  snæjltrap  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  =  rgsm.;  en  trappe,  der  snor 
sig  i  sneglevindinger. 

snegræs,  no.  fællesnavn  på  flere 
arter  af  snerre,  galium,  L.  (Sir),  Sgr. 
III.  189.1107. 

snehat,    no.    optårnede    skyer   med 


hvide    kanter;    , snehattene    blomstrer    i' 
hundedagene";    når   der    i    hundedagene 
driver    hvide    blåner    i   nord ,    der  ligner 
sneblåner  om  vinteren,    får  vi  tidlig  vin- 
ter, Kr.  IV.  371.  282;  se  sne  426.29  a. 

snehns,  no.  bygges  til  at  skyde 
harer  fra,  Kr.  Alm.^-  V.  93.  55. 

snehvid,  to.  snehwid  (D.);  snehwic 
(Vens.);  =  rgsm.;  jfr.  kulsort;  ævent.  om 
Snehvide,  se  Bernts.  II.  105.21,  Kr.  Æv. 
III.  273;  jfr.  Janson,  Folkev.  nr.  1,  Vang 
Segn  62 ;  se  Gr.  K.  M.  nr.  53 ;  jfr.  Kohlers 
henv.,  W^einh.  Volksk.  VI.  60.2.3.4,  Folkl. 
III.  26,  Bran  II.  51,  Ons  Volksl.  VI.  43, 
Schm.  March.  232 ;  se  rød  III.  116.37  b. 
snej,  no.  se  sne;  to.  se  sned. 
Snejbjærg,  no.  en  by  i  Hmr.  h. ; 
derom  følgende  rim: 

æ  lof  o  æ  tæj,  de  ka  sæj  Snæj, 
o  æ  reii  o  æ  hjær9,  de  ka  sæj  Snæj- 
hjær9  (veslj.). 
snejdig,  to.  snæJ9  (Angel,  Valsb., 
Sundeved),  hurtig,  rask;  kom  så  snæj9 
do  kat  (Valsb.) ;  di  an9r  kåm  snæJ9  lof9n, 
J.  M.  55.  64 ;  så  snæj9  han  no  vå  hldw9n 
son  (rask)  ægæ'n  (Valsb.),  så  snart  .  .  . ; 
betydningen  „lojerlig",  J.  Saml.  VIII.  275 
(Varnæs),  må  vist  grunde  sig  på  en  mis- 
forståelse: en  sn-  karl  til  at  ride,  er  blot 
ironisk:  en  rask  karl  på  en  hest;  jfr. 
plt.  sneidig,  sneedig,  som  henføres  til 
htsk  schneiden,  skære,  Schiitze  Idiot.  IV. 
140;  se  også  Aasen:  snedden,  rask, 
hurtig;  snedig. 

sneje,  to.  se  sneet;  snejker,  no.  se 
snedker;  snejven,  no.  se  sneven;  snej- 
vis,  bio.  se  snedvis. 

snekaster,  no.  sndkåst9r  æn  -9r 
(Hmr.,  Agger);  snekåst9r  (D.);  hak. 
(Vens.);  =  rgsm.;  vi  skal  ud  te  sne- 
kåst9n  (D.),  at  kaste  sne,  o:  gore  tilsnete 
veje  farbare;  vejfarende  folk  blev  af  sne- 
kasterne afkrævet  penge  til  brændevin 
(Djursl.),  se  J.  Saml.^-  III.  139. 

snekave,  no.  snokaw  æn  -9r  (Holste- 
bro);   snekqw   -9    (Søvind    s.;    Mds.  h.); 
snekawt  æn  -9r  (Herning),  snefnug;  dær 
kom9r  et  æn  sn-  (vestj.). 
sneker,  no.  se  snedker, 
snekke,  no.  skib  (s.  d.);  kun  i  viser: 
jeg  skal  give  dig  snekken, 
om  du  den  ellers  kan  styre, 
den  ganger  såvel  på  det  torre  land, 
som  på  floden  den  stride; 
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Kr.  1.42.25.  237.12,  jfr.  skib  III.  242.38b; 
se  Aasen,  isl.  snekkja  huk. ;  guld-. 

sneklokke ,  no.  J.  T.  94.  305 ;  en 
plante,  galanthus  nivalis  L.  Ang.  (Vedsted 
V.  Haderslev),  kaldes  sneblomme  (Øst. 
Linnet). 

sneknog,  no.  sneknåq  æn  (D.,  Andst), 
=  snefog. 

snekok,  no.  snekåk  æn  -kåk  (Ribe, 
vestj.);  snøkåk  (Sjørup  v.  Sparkjær),  en 
fugl,  sneverlingen,  emberiza  nivalis. 

snekonge,  no.  snekoy  een  (D.),  spø- 
gende navn  til  snefogeden. 

snekule,  no.  snokul  æn  (Havbro  s.); 
snekul  æn  -kuhr  (D.),  snebyge. 

snel,  to.  snæl  (D.,  vestslesv.,  Ager- 
skov; Bradr.),  flink,  elskværdig,  om  per- 
son; kon,  passelig,  god,  om  alt  muligt; 
do  æ  da  æn  snæh  dræri;  de  ær  æn  sn- 
man,  sn-  vær,  snæl  klæidr;  jfr.  Aasen 
snjell,  isl.  snjallr,  dygtig,  klog;  snild. 

snelle,  no.  æ  snel  (D.),  på  en  rem 
er  låsen,  hvorigennem  remmen  trækkes 
efter  at  tornen*i  spændet  er  sat  i  dens  hul. 

snellek,  no.  se  snillek. 

snelæg,  no.  snelæq  é  (Vens.) ;  =  rgsm. 

snemand,  no.  snetnqj  i  flt.  -mæj9r 
(Vens.);  snoman  æn  (Agger);  =  rgsm. 

sne-mol,  no.  snemål  æn  -9  (Sunde- 
ved), snebyge. 

snep,  uo.   se  snibbe. 

sneplov,  no.  sneplåu}(Rmx.)\  —  rgsm. ; 
nyt  ord. 

snepoltj,  no.  se  snebold. 

sneppe ,  no.  snep  æn  -9r  (Agger) ; 
snæp  æn  -9  (Søvind,  Tåning) ;  snæ9p  æn 
snæpdr  (Agerskov);  =  rgsm.,  en  fugl, 
scolopax ;  har  været  mske ,  se  Amins. 
VII.  96,  Magyar  T.  359;  jfr.  bekkasin, 
horsegjøg,  skronnehors,  tinksmed;  sign 
htsk  schnepfe,  mnt.  snippe,  Sch.  Liibb. ; 
eng.  snipe;  se  skov-. 

snerle,  no.  J.  T.  64.  65.  294,  en 
plante,  convolvulus  arvensis  L.  (Sunde- 
ved, Als). 

-snerp,  no.  må  betyde:  knaphed, 
trange  kår,  se  ruttengilde;  hærpen-. 

1.  snerpe,  uo. 
snærp  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
snærp  -9  -9t  (Søvind  s,); 
snærp  -9r  -9  -9  (Vens.); 
snerp  -9r  -9d  (Agger); 
=  rgsm. ;    han   ka   så   slcon   snerp   hans 
mon   sam9l   (Agger),   o:   så    mærkværdig 


snerpe  munden  sammen ;  snærp  te'  (vestj.); 
snærp  å  æ  moé,  snærp  æ  påfi  te'  (vest- 
slesv.); også  om  en  sammensnærpende 
smag;  jfr.  snorpen;  se  Aasen,  snerpa. 

2.  snerpe,  no.  snærp  æn  (vestj.); 
snærp  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.).  —  1) 
rynke  el.  læg  på  toj  (Vens,).  —  2)  snær- 
pet kvinde  (alm.).  —  3)  „haj  wæst  nåk, 
de  hyj  hjæt  Snerp,  mkn  ene  hwa  de  snérp9 
iohén",  el.  „hwa  snhpsn  war  hhn" ,  Grb. 
231.46;  »de  siger  nok,  at  byen  hedder 
Snerpe,  men  de  ved  ikke,  hvor  den 
snerper  hen,  men  det  ved  jeg,  for  den 
snerper  sammen  om  mig!"  sagde  en 
mand  i  Snærpe  (Råsted  s.),  en  by,  der 
har  meget  ufrugtbare  marker,  se  Kr.  VI. 
322.80;  i  en  stedremse:  ,Stavstrup  sner- 
pe", Sgr.V.  25.51  (Hjelmsl.  h.) ;  jfr.  Aasen, 
snerpa  huk.,  djærv,  hastmodig  person. 
20  snerpehøUe,  no.  snærphøl  æn (Valsb.), 
en  slags  kyse,  der  kan  strammes  om  an- 
sigtet ved  et  bånd  i  en  løbegang;  de 
gamle  koners  hovedtoj  (Sundeved);  se 
Fb.  Fr.  H.  s.  6 1 ;  jfr.  plt.  snirrkappe,  Schiitze ; 
minken  kappe. 

snerpekande,    no.    kneben   person, 
se  jul  II.  50.  16  b. 

snerpekyse,    no.    snærpkys  æn  (D., 
vestslesv.),    kyse,    der   snerpes    sammen 
30  med  en  løbegang  for  ansigtet,  til  vinter- 
brug. 

snerpen,  to.    snærp9n  (Vens.),  sam- 
mensnoret, snæver;  se  snorpen. 

snerpen   snibe,    se   snibe;  jfr.  Sgr. 
IV.  96.  269. 

snerperov,  no.  snærprow  æn  (Andst), 
snerpet  person. 

snerpet,  to.  snærp9t  (D.,  vestjysk, 
Andst) ;  =  rgsm. 
40  snerpeøl,  no.  snærpøl  æn  (Malt), 
en  rem,  hvormed  noget  snerpes  sammen, 
rem  i  en  løbegang ;  læderremmen ,  de 
gamle  holdt  bukserne  oppe  med  i  stedet 
for  seler  (Malt);  dermed  drog  hun  en 
snerpeøl  af  bjet  (se  4.  bede)  læder  for 
lommen  og  trak  rigtig  tæt  til  for  æblet, 
Kr.  V.  281. 

snerp-i-tut,  no.  snærpdn-  el.  snærpi- 

tu't   (D.) ,    i   tim.  som :    de   æ   nåk   sn- ! 

60  det  er  knebenhed,  armod ;  se  ruttengilde. 

1.  snerre,  uo. 
sner    el.   sner9,    -r   -t    8ner9t    (Andst; 

Agger,  Agersk.); 
snær9  (Sundeved); 
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snerre— snesetal 


snar  -»r  -9  snarø  (Vens.); 
snari  -9r  -9t  (syd  for  Randers); 
[snær  ■9r  -9tJ  (Holstebro).   — 

1)  =  rgsm. ;  om  hundens  lyd,  også  fig. : 
snari  a'  jæn  (Randers) ;  han  gor  alstæjar 
o  snerdr  o  gnamr  (Agger);  „hie  snaret 
di  a  hwæranne",  Jyd.  I.  ll.l;  hqj  snar9 
no  æ  mce  (Vens.),  både  om  hund  og 
msker.  —  2)  om  gryden  på  ilden:  små- 
koge så  maden  brændes  el.  svinder;  æ 
gryd  hd  stanin  o  snerst  liq  sin  mæja 
(Andst) ;  snerss  sneres  snerøsat  (Agersk.) ; 
jfr.  plt.  snirren,  Schiitze,  „ein  feines  geras- 
sel  machen,  schniiren,  zu  schnell  braten". 

2.  snerre,  no,  —  1)  i  et  byrim  fra 
Ribe  egnen:  Td^  snærar,  Sgr.  I.  15, 
Tange  er  en  landsby,  se  tunge;  betyd- 
ning?  mulig:   som   snærrer   ad   folk.    — 

2)  fd  æn  snar  (Vens.),  en  irettesættelse. 

snerre-ende,  no.  i  udtrykket:  d 
wo^j  snaræ^j  te  (Vens,),  o:  vende  det 
lådne  ud. 

snerreker,  no.  se  snedker. 

snes,  no.  snejs  el.  snes  æn  best,  -an 
flt.  snejs  (Vens.);  flt,  snes  (D, ,  vestjysk, 
alm.);  sneas  æn  snes  (Søvind  s.);  [snias] 
æn  snias  (Angel) ;  et  antal  af  20 ;  di 
snesa  goti  (Søvind),  alm,  udtr.  for:  mang- 
foldige gange;  den  gammeldags  måde  at 
tælle  på  skete  efter  snese:  fiskerne  (ved 
Sallingsund)  tæller  endnu  (1880)  efter 
snese,  ligesom  i  gammel  tid,  og  det  ly- 
der lojerligt  for  hvem  der  ikke  er  vant 
til  at  høre  det.  Når  man  er  kommen  til  29, 
siges  fremdeles,  og  noget  syngende:  „ti- 
åtyw,  ølleåtyw^,  tølåtyw,  trettenåtyw, 
....  nittenåtyw,  fyrrityw";  (jfr.  tælling 
efter  snese,  Gavall.  Warend  II,  148);  og 
når  man  er  kommen  til  49,  siges:  ,ti- 
åfyrri,  ølleåfyrri,  tølåfyrri  ,  .  .  ,  nitten- 
åfyrri,  tresindstyw".  Og  ligeså  i  4de 
snes,  J,  Saml.  VIII.  176;  i  Salling  er  der 
18  og  20  (38)  kirkesogne  efter  Fur-  og 
Vænøboers  regning,  dér  tælles  efter  snese, 
se  Kr,  Alm.  V,  251,  50;  hertil  svarer  den 
alm.  måde,  hvorpå  de  gamle  regner 
deres  alder:  han  ær  i  æ  trira,  æ  fjær 
snes;  sæjs  dr  øwar  di  fir  snes  (Agersk.) ; 
„da  wanted  mi  faer  knap  å  nap  fiir 
oer  i  trej  snees",  Rlich.  Bindst. ,  o:  var 
56;  han  ær  i  dæn  fjq  sneas  (Søv.  s.), 
o :  er  fyldt  60 ;  ligeså  om  alderen ;  æn 
hal  snes,  æn  snes,  tic  øwar  æn  snes;  dæ 
ræsta  tic  i  tow  snejs  (Vens.);    æ  æ  sæjs 
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oar  te  di  fi  snias  (Ang.),  =  86  år;  n 
ær  æ  snes  ful  (Malt),  nu  er  sagen  klar;^ 
han  tæl  tora  mæ  netan  i  æ  snes  (Brandr.) ; 
„de  vår  æn  a'han  snes!"  soi  han  æ  man, 
da  hal  han  kons  atan  (N.  Slesv.),  el,  „de 
wdr  æn  anan  snes!"  sd  han  æ  olmaA, 
da  wdr  at  dæfi  sam  (Andst),  alm,  udtr, 
for:  det  er  en  anden  sag,  ålene  taltes  i 
snese;  jfr.  Sgr.  III.  44.61;    se   varianter 

10  Sgr.  II.  233.  850,  III.  44.  i61,  XI,  123,272; 
når  noget  i  Vestjyll.  sælges  i  snesevis, 
giver  man  aldrig  det  bestemte  20,  men 
altid  et  tillæg:  en  snes  fisk  var  altid  20 
stykker  -f-  én  el.  flere  „  talfisk ",  ligeså 
når  der  solgtes  æg;  „lille  snes"  el.  „en 
Vejlby  snes"  er  fiskerudtryk  for  19  styk- 
ker (Risgd.  Bredn.) ,  Kr.  Alm.  V.  39 ;  i 
træskohandelen  regnes  24  par  „tomlin- 
ger"    for    én    snes;    til  én    snes    træsko 

20  regnes  2  reb  ordinære  (store  og  små) 
træsko;  32  reb  er  et  læs;  af  mands- 
træsko  går  15  par  på  snes,  af  bornetræ- 
sko 30,  Rom,  Husfl,  290;  ved  potte- 
handelen særlig  beregning  med  fra  10 
til  60  stykker  til  snesen,  Kr.  Alm.  V,  1 5 ; 
jfr.  Amer.  Folkl.  XI.  75;  i  ævent.  har  en 
gammel  mand  syv  snese  og  syv  sonner, 
Gr.  Æv.  I.  124;  jfr.  Aasen  snejs,  pind, 
spids  nagle;  snes,   „vel  egentlig  en  hob, 

80 som  er  ophængt  på  en  kvist  el.  stang"; 
Dyrlund,  Aarb.  f.  nord.  Oldk.  1885  s.  269; 
mnt.  snese,  Sch.  Liibb.,  kvist,  snor,  hvor- 
på noget  er  ophængt;  i  Jylland  blev  tal- 
lene 50  —  90  allerede  i  det  13de  årh. 
betegnede  efter  snese,  og  der  er  stor 
sandsynlighed  for,  at  disse  tal  er  over- 
førte fra  Jylland  til  det  øvrige  Danmark, 
se  Dr.  Nielsen,  Tingsvidner  s.  XXII  flg. ; 
se  tal,  firesnese. 

snese,  uo.  i  udtr. :  snes  piå  mæ  jæn 
(Rkb.),  kappes  med  en,  om  hvem  der 
først  kan  strikke  en  snes  pinde;  snes 
tæjar  (vestj.),  kappes  om  at  karte  snese 
af  uldtrojer;  „snese"  i  bindestuer,  Kr. 
Almuel.  III.  103,365:  afmåle  snese  favne 
af  strikkegarnet. 

snesetal,  no.  snestal  (Lindk.,  Agger) ; 
snejstal  (Vens.);  i  sn-,  i  snese  el.  fig.  i 
mængde;    handelsudtryk :    i    sn-    sælges 

60  pottetojet ;  de  storste  potter,  som  kan 
holde  en  skæppe  korn  godt  og  vel,  pak- 
kes 2  og  2  sammen  i  hinanden  =  1 
pakke;  24  pakker  =  48  stykker  =  1 
snesetal;  af  lidt  mindre  potter  tælles  28 
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pakker  til  1  sn-,  af  endnu  mindre  30  — 
32  pakker;  af  „drontlinger"  går  der  3 
til  1  lal,  60  =  1  sn-;  se  flakning,  hale- 
pande, paadesæt(te) ;  snes,  tal;  Sehest. 
Jydepotteindustr.  s.  14. 

snesevis,  no.  sneswijs  (Agger,  vestj.) ; 
snejswics  (Vens.);  snesøvis  (Søvind);  = 
rgsm. ;  i  sn-,  om  handelsvarer. 

sneskav,  no.  [snoskaw]  (vestj.),  sne, 
som  sætter  sig  fast  i  klæderne ;  jfr.  skave. 
snetråd,    no.     snetrå    æn    hest.  -m 
(Vens.),  spor  i  sneen  at  træde  i. 

sneugle,  no.  en  ugleart,  se  Sgr.  III. 
155.857  (vestj.). 

snev,  no.  uo.  se  snib,  snibbe. 
snevejr,    no.     snevæjr   (Andst,    D.); 
snowæjls  (Agger) ;  snewer  e  best.  -9  (Vens.) ; 
snevæ9  et  (Sundeved);  =  rgsm. 

sneven,  no.  ed ;  snævan  el.  snæjv9n 
ta  mæ  (Tåning);  snev9n  (Mors);  snéjmsn 
gqh  mæ  (Himmerl.);  snev9n  el.  -s,  snéj- 
v9n  el.  -s;  de  vei  a  snev9n  el.  snem9  il 
(Søvind);  „SneCfen  ta  mæ",  Kr.  Alm.^- 
VI.  264.  71 ;  een  snev9ns  tøs  (Hors.),  en 
pokkers  tøs;  mulig  kunde  ordet  være 
„snive",  den  bekendte  farlige  sygdom,  i 
så  fald  bliver  udtr.  sidestykke  til  pokker, 
røring,  spedalsk. 

snevle,  snevling,  no.  se  snæble. 
snevs,  begyndelse  til  en  tælleremse: 
snetDS  snaws   mælmaddaws,   se  Fb.  Bon- 
deliv 323,  Kr.  Borner.  342.  48. 
snevt,  uo.  se  snøfte. 
snewer,  no.    1)  snev9r  æn  (D.),  en 
rus;  se   2.  nevver.  —  2)  æn  snemr,  ring 
under  møtrik,   „skive"   (Lem). 

sni,  no.  se  snide;  to.  se  sned;  uo. 
se  snyde. 

snib,  no.    sneh  æn  (Mors) ;   snev  æn 
(Vejr.),  irettesættelse, 
snibbe,  uo. 
snev  -9r  -9t  snev9t  (D. ;  Sall.); 
snev  -9r  snev  snev9n  el. 
snev  -9r  snev  snev9n   (Andst);    måske 

også  nf.  nt.  sniv  -9r; 
snev  nt.  ft.  tf.  snev9r  (Vejr.) ; 
sneb  -9r  -9  sneh  (Vens.);  ft.  tf.  snehd 

(Lild  s.); 
snh  -9  -9t  -9t  (Lisbj.T.); 
snep  -9r  -9d  (Agger); 
snep  -9r  -9t  (Bradr.); 
snøf  el.  snøp,  -9r  -9t  (Agersk.); 
snøp  -9r  -9t  -9t  (Valsb.).   — 
1)  afskære  vildtvoksende  grene,   afstudse 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


(Agger,  Vejr.),  pudse  et  lys ;  snep  æ  ly9s 
(Bradr.);  snøp  æ  ly9s  U9  (Valsb.),  sluk 
lyset;  snøp  el.  snøf  æ  lys  (N.  Slesv.); 
snep  æ  lys  (Lindk.) ;  jfr.  1.  brande;  snep  æ 
kyx9r  djær  hahr  (Lindkn.).  —  2)  irette- 
sætte med  hvasse  ord,  om  msker  og  dyr; 
han  hlow  snøf9t  (N.  Slesv.),  blev  bidt 
af;  kan  do  ejt  sneb  dæå  n^swis  knéjt? 
(Lild  s.);   „den  flow'  flow  op  å  snipped' 

10 å  snær'".  Kr.  SkV.  s.  65.  10;  de  ka  nåk 
vær,  han  hlow  snev9t  (D. ,  Malt);  „hqj 
snebø  dem,  hqj  traf  i  skdwi" ,  Grb.  21.1, 
straffede ;  ka  do  et  snev  di  hwh,  æn 
søq9r  få  nær!  (D.),  kan  du  ikke  irette- 
sætte din  hund,  den  søger  (gør)  for  nær ; 
a  æ  lii9  d  d  ha  dæj  hv^f,  får  hqj  wel 
ene  læ  sæ  sneb  (Vens.),  jeg  er  ked  af 
at  have  den  hund,  for  han  vil  ikke  lade 
sig  ave;  ligeså:  ka  do  et  snev  dæn  hun! 

20  (Andst) ;  snep  æ  hu9n  (Bradr.) ;  snøf  æ 
hun  (Agersk.);  jfr.  Aasen,  isl.  snubba, 
tiltale  hårdt;  eng.  sneap,  snib;  Rietz  s.  643 
snippa;  i  Valsb.  fandtes  også  betydningen 
snuse:  æ  hu9n  snøp9t  omkreri  ve  æ  bask; 
plt.  snuppen,  se  W^eig.  under  schnupfen, 
snuse. 

snibdug,  no.  snøpduTc  æn  (Valsb.), 
lommetorklæde. 

1.  snibe,  uo.  —  1)  no  ska  dær  sniv9s 
30  (Mds.,  Lysg.  h.),    spares,    knibes.  —    2) 

sniv  -9  -t  snivt  (Lisbj.T.),  længes,  vente; 
lure  på,  stå  og  vente  på  (Støvr.  h.).  Mb. 
—  3)  snijb  -9r  el.  snib9r,  sneb  snéb9 
(Vens.),  småsove;  hqj  sefør  å  snib9r  we 
kak9l  (Vens.). 

2.  snibe,  no.  (?)  en  borneleg :  A.  ta- 
ger B.  ved  næsen  og  siger:  sniv!  (D.), 
el.  harp9sniv  (vestj.),  el.  hur  bow9r  niv9n  ? 
(Lb.);    B.:  syn9n  Riv!  A. :  htpa  gor  han 

40  dær  ?  B. :  æn  kål  æk  (et  kuld  æg) ;  A. : 
huma'm  i  æ  kål?  B.:  firotyw!  A. :  hwo- 
da'n  wå  di?  B.:  stvot  o  hwid!  A. :  hwa- 
fårnåw9r  vel  do  hælst  ha,  dæm  swot 
æhr  di  htcid?  siger  barnet:  de  sorte, 
klemmes  det  i  næsen,  til  det  skriger; 
svarer  det:  de  hvide!  er  det  fri  (D.); 
hos  Thiele  III.^-  147:  hvor  bor  viben?  — 
I  Østen  Snibe  1  —  hvad  gor  hun  der?  osv., 
se  Sgr.  IV.  96.269,  V.  127.727,  Kr.  Borner. 

80  163.2.472.42.43;  nfpuleikur,  Arnås.  Isl. 
Gåtur  II.  177;  jfr.  Nordl.  Barn.  113,  Lid- 
mål 27,  Amins.  VII.  107,  Urquell.  V.  276, 
Wiegenl.  (Bremen)  32,  Wegener,  Lieder 
32.  107,  Bohme  KL.  44.  164. 
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snibsaks — snip-snap-snude 


snibsaks,  no.  snepsatcs  æn  -saws 
(Bradr,);  snøpsaws  (Valsb.),  lysesaks. 

1.  snide,  uo.  vistnok  kun  i  enkelte 
arbejdsudtryk ;  snii  (Thy),  skære  gænger 
i  skruer;  snii  æ  stijøn  (D.),  skære  de 
skarpe  rande  af  soltorrede  sten;  mnt. 
sniden,  Sch.  Liibb. ;  også  no.  se  blad-, 
klup-. 

2.  snide,  no.  snir9  flt.  (Tåning), 
skruegænger  (gevinder). 

snidetoj,  no.  snijtoj  de  (D.),  skrue- 
klup  med  tilbehør. 

sniffel,  no.  se  sno  vi. 

snige,  uo. 
sniq  sniqsr  sneq  sneqdn  (Andst,  D.); 
snijq  -9r  snæq  snæqdn  (Agger) ;  ft.  sneq 

tf.  snkq9n  (Lild  s.) ; 
snik    sniJcd    snedJé    snekdn    (Sundeved, 
Bradr.) ; 
=  rgsm. ;    han  snæq  sce  en  uddn  o  bstål  20 
(Agger) ;  jfr.  Aasen,  isl.  snikja. 

snigløbe,  uo.  sniqløv  jæn  (Malt), 
genskyde,  snedløbe. 

snik-om-snak,  udrbso.  å,  snik-om- 
snak/ (Sundeved);  el.  „a  hår  et  sdmanø 
P^H" )  —  y,å)  snik  om  æn  snak"  (vestj.), 
o:  å  snak!  give  dem  snik  for  en  snak, 
Kr.  Alm.  II.  54  øv. ,  afspise  med  tomme 
ord;  å,  sneksnak  (Vens.);  se  Weig. 
schnikschnak ;  se  i. 

snii,  no.  se  snegl. 

snild,  to.  —  1)  snel  (Agger);  sn4  -I 
(D.,  vestj.),  klog,  dygtig  til  at  bruge  sine 
hænder;  de  kam  do  så  moj  snel  fræ; 
han  hor  sæ  snel  aj  dæn  gåfi  (Agger); 
iron.:  hqj  hd  di  sneld9  (rigsmål's  form 
ellers :  snel)  gaw9r,  dær  hkndr  ham  dhr 
(Vens.),  O:  han  er  kejtet.  —  2)  snel  -I 
(Vens.,  Agger),  smuk  af  ansigt  og  klæder ; 
de  ær  æn  snel  piq  (Agger);  de  ær  æmo 
snil  ku  (D.),  en  kon  ko;  herhen  kan 
mulig  føres :  no  læqs  a  mæ  i  mi  særi 
snel,  gu  læ  mæ  åh  å  mi  sæti  trel,  Kr. 
VIII.  399.  740,  nu  lægger  jeg  mig  i  min 
snilde  (rare)  seng;  herhen  hører  vel  også 
[snil]  flt.  snil  (vestslesv.)  og  snil  (Lyngby 
har  snil)  (Bradr.),  glat,  fin  i  hårlag,  om 
kreaturer.  —  3)  de  gæ9  snilt  (Ang.),  det 
går  rask,  f.  eks.  om  kørsel;  se  Aasen, 
snild ;  jfr.  snel. 

snillik,  no.  snehk  æn  -9r  (Vens., 
Lisbj.Terp);  snilk  el.  snilkan  æn  -9r  (vest- 
slesv.), lille,  tyndt  afskåret  stykke  kød, 
hudtrevl    el.  lign.;    lille    smule   af  noget 


(Vens.);  9n  snilk9n  tor  hrø,  tyndt  styi 
afskåret  brød  (vestslesv.). 

1.  snip,    no.     snep    æn    snep9r   (D. 
vestj.,    Agger);    snep   i    hest.  -i    flt.  -s 
(Vens.);  =  rgsm.;   lille   hjorne,    flig;   æti 
uh    snep    hor    hæri9r    nii9r    i    di    pai 
(Lindk.);    æn  snep  (Vejr.,    D.),   en  hvie 
plet  på  hestens  snude;  se  stjærn;  pande-' 
lin   på  kvinders   hovedtoj  (Vens.,  Vejr.); 
ændret    form    af  den   glds   pandeskygge 
(s.  d.),  se  Friis  VN.  126.  155;  som  navn: 
Mikkel  Snip,  Kr.  Æv.  s.  101 ;  jfr.  Aasen, 
snip  hak.;  plt.  „huve  undsnipp",  Schiitze, 
et  slags  hovedtoj;  næse-. 

2.  snip,  to.  [snep]  (Vens.),  kort  for 
hovedet,  vred. 

snippe,  uo.  se  snappe. 
snippe,  uo.  i  arbejdsudtryk:  snep  æn 
sku  (D.),    sætte    en    lap    på   sålen   under 
skoens  snude. 

snipper,  no.  snep9r  flt.  (vestj.),  — 
snuppe,  halvhandsker. 

snippet,  to.  snep9  (vestj.);  æn  sn- 
hæst,  hest  med  snip  (s.  d.). 

snipringe,  no.?  legeudtryk,  se  Kr. 
Borner.  562.  6;  betydn.? 

snipse(?)  no.  [æ] sneps9  flt.  (?)  (Bj.  h.), 
et  trekantet  lin  på  kvinders  hovedtoj, 
hvorpå  kniplingerne  er  syet. 

snip-snap-snude,    rim,   hvormed  et 
æventyr  afsluttes: 
snep  snap  snur, 
no  æ  mi  æmt9r  ur; 
tep  tap  tøn, 
no  ka  do  begøn; 
hæjsthamhr  o  kærkskamhr 
o  søjnol  o  knap9nol 
ska  stek  dæ  o  prek  dæ, 
inte  do  fåtæhr  jæn, 
Uså   tråti    o   liså   låfi,   mæn   et  dæfi 
sjæl  o  såm!  (vestj.); 
el. :    snep  snap  snud, 
no  æ  dæn  æmt  ud; 
ka  do  no  fåtæl  jæn  liså  låfi 
o  liså  tråfi, 

mæn  et  dæn  sjæhn  sam; 
så  skal  ål  de  døj  (dynd)  o  wan, 
dær  ær  imæl  de  hær  o  Riv9r  hæk, 
i  æn  sæk 

hæri  f^^  di  næjs  o  te  di  blæjs  (blære) ; 
tol  tymr  knap9nol, 
dæsom  do  ka  spreri,  som  di  ka  se^  (?) 
så  æ  dær  et  såd9n  æn  hæjskræmar  i 
Danmark (S.Omme)',  jfr.  Sgr.  XI.  202  ; 


snip-snap-snurre — sno 
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snep  snap  snud, 
tep  tap  tøn, 
no  mo  do  hdgøn, 
o    no    ska    Riv9    ton    o    Tislun    stumr 
stiJ9n   hæti   i   di   niJ9s,   te   do   fåtæl  jæn 
lis9   låri    o  lis9  tråti,    m9n  et  dæn  sjæhn 
såm  (Ribe  egn); 

el.:   „di   fek   hus   å   bygge   born,   å  snip 
snap   snu,    no   er   mit   æfnty   u,    tip   tap 
tønd',  no  må  do  begønd'  å  jet  liså  låndt  «o 
å  liså   bredt,    men   it   de  sjellend  sam!" 
J.M.  52;  jfr.  Gr.  Æv.  1.  141,  JK.  141. 

snip-snap-snurre,  remse,  der  bru- 
ges ved  et  kommersspil  med  kort;  den 
som  spiller  f.  eks.  sy  ven  ud,  siger  „snip"; 
den  som  lægger  otten  til,  „snap",  og  så 
videre:  , snurre",  „basselorre",  ofte  sluttes 
med  „Korinte-Margrete",  se  Kr.  Borner. 
658.  46. 

sniptoj ,    no.    et   slags   hovedtoj   for  20 
kvinder,    med    brede,   stivede   kniplinger; 
pigerne   gik    med   de   gammeldags   hage- 
hatte  og  sniptoj,  Kr.  IX.  289.  31,  Almuel. 
111.93.317,  III.2-56.  69;  se   l.snip. 

sni-pæl,  no.  snijpæl  æn  (Thy),  træ- 
blok, som  er  gravet  delvis  ned  i  jorden 
for  at  kunne  yde  stor  modstand;  i  over- 
enden af  den  er  den  forsynet  med  en 
jærnramme  og  skruebolte,  hvori  vognens 
akseljærn,  aksen,  hvorom  hjulet  løber,  so 
kan  fastgores,  når  der  skal  skæres  skrue- 
gænger til  møttrikken. 

snirende,  to.  han  æ  let  snir9n  (vestj,), 
lidt  beruset. 

snirer,  no.  se  snider. 

snirkel,  no.  snerk9l  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  =  rgsm. ;  sagtens  låne- 
ord; snerk9lt,  to. 

snisser,    no.    snisdr  æn   (D. ,    vestj., 
Malt);  æn  liU  snis9  (Søvind  s.);  an  het9*^ 
snis    (Røgen);    han    hår    æn    snis9r    ow 
(Agger),  en  rus;  htsk  schnitzer. 

snisseret,  to.  snis9r9  (Malt),  noget 
beruset. 

snit,  no.  snit  æn  (D.,  vestj.);  snet  e 
best.  -9  flt.  snet  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  skår 
med  kniv;  „koii9n  . .  .tår  i  knyw  å  skær 
så  e  het9  snet  i  æh9lc" ,  Grb.  106.107; 
æ  fæk  æn  snit  i  mi  fefi9r  (Agger) ;  dær 
ær  eti9n  snit  i  dæn  troj  (sts.),  o :  den  50 
har  en  dårlig  facon;  hqj  fåstp'  snet9 
åpå  å  sker  honkqt  sgnt,  de  de  skal  eåc 
hlø  (Vens.),  o:  er  fingernem,  skjære  hun- 
katte,   o :    gilde ;    pas   di   snit !  han   såw 


hans  snit  (D.),  o:  den  gunstige  lejlighed; 
også:  de  hår  do  e7i9n  snit  g  (Andst); 
dær  æ  snit  i'  ham  (Agger),  0:  han  har 
et  pænt  væsen;  se  htsk  schnitt;  snide; 
fri-. 

snitris  olli,  no.  Kr.  VI.  384.295  er 
vel:  oleum  nitri,  salpetersyre;  se  nedrig 
spiritus. 

1.  snitte,  uo. 

snet  -9r  -9  -9  (Vens.); 

snit  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elst.,  Sundev.); 

snit  -9r,  -9d  el.  snit,  -9d  el.  snit  (Ag- 
ger); 
skære;   han   æ  gum   tej  9r   o   snit  uwd 
(Agger),  dygtig  til  at  skære  ud  i  træ;  æ 
wa  næ  wej  9r  o  snit  mi  feipr  å  (sts). 

2.  snitte ,  no.  sniUr  flt.  (D.) ;  snet 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  lille  del  af 
noget;  hon  fæk  9n  bet9  snet  å  kaqan,  af 
rugbrødet;  de  toa  no  uks9l  s net9r  (Vens.), 
O:  små  mellemmader;  flade  smordejgs- 
kager  i  skæv  firkant;  „no  bløu  dæ  sat 
ævelskyue,  snitte  å  vafle  po  bueret", 
Yuelb.  23;  jfr.  mnt.  snitse,  en  slags  kager, 
Sch.  Liibb. 

snittekniv,  no.    snitknyw  æn  -knyw 
(Sundeved),  tælgekniv. 
sno,  uo.  se  snue. 
1.  sno,  uo. 

sno  -r  snåj  snåf  (D.) ; 

snu  el.  snurn,  snåj  snåj    el.  ft.  snui 
tf.  snui  (Andst); 

snou)    -9r,    snow    el.    snow9d,    snow9d 
(Agger) ; 

snøw  -9r  snøw9  snøw9  el. 

snuk  -9r  snuw  snuk9  el. 

snuw  -9r  snuw9  snuw9  (Vens.); 

snow  -9  sndw9t  sndw9t  (Søvind  s.) ; 

sndw  -9  sndwt  snowt  (Elsted); 

sno9  sno9  snoj  snoj  (Sundeved).  — 
1)  tvinde ;  ka  do  snow  ?  ka  do  sno  sijm  ? 
æ  hår  ahr  snod  sijm  (Agger);  haå  såd 
o  snomd  hans  skæq  (sts) ;  „ho9n  plut 
hqj  å  å  lo  å  snuu>9  sæ  non  sndr9r, 
Grb.  83.  57,  hårene  plukkede  han  af  og 
lå  og  snoede  sig  nogle  snarer;  æn  støk 
snåi9n  rev  (D.),  o:  tyndt  reb,  hyssing. 
—  2)  sno  sig:  1)  vende  sig  om,  li  i 
dé  a  snow9t  mæ  dm  fæk  a  ham  å  si 
(Søvind  s.);  „Karen  hun  snowwed  sæ 
hal  omkring  å  sat  hinne  pann  imod 
stokken",  Blich.  Bindst.,  K.  hun  drejede 
sig  halvt  omkring  og  satte  sin  pande 
mod   sengestokken;    2)    skynde    sig;    læ 
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mæ  no  aij  do  ha  snow  dæ  (Mors); 
3)  fig. :  slippe  bort  fra  noget ;  sno  si 
frå'  9t  (D.) ;  jfr.  Aasen  snu,  isl.  sniia. 

2.  sno,  no.  snow  æn  -9r  (Agger).  — 
1)  skub,  drejning;  , Visti  ga  hans  någgel 
et  snow",  Blich.  Bindst.,  V.  gav  sit  nogle 
et  skub.  —  2)  garnnogle,  som  er  vundet 
på  vindepind;  ka  do  teen  æn  snow?  de 
ska  wen9s  i  snow  (Agger).   —  3)  ten  (?) 


■ 


måde  farligt  (Ribe);  dens  bid  er  farligere 
end  hugormens,  den  har  en  ligkiste  i 
panden,  Sgr.  VIII.  107.457,  Kr.  Sagn  11 
206.110.  211.134.146;  på  ryg,  W^igstr, 
FS.  27.  109;  —  snogen  kryber  i  msker, 
som  sover  ude  og  yngler  i  dem,  se  K 
VIII.  330.  562-63,  Møller,  Bornh.  45 ;  jfr* 
M'Conglinne's  Vision,  Jacobs,  More  Geltic 
Tales  67,  ligeså  hugorme,  se  I.  666.38  a; 


som  snor  rebets  „totter",  Kr.Alm.  III.  108. 10  gor  mske  sovnigt,    for  at  kunne  krybe  i 


snobe,  uo.  go  å  snot  æt9  (Røgen), 
gå  og  snuse  efter;  „snove",  vente  med 
kedsommelighed  og  utålmodighed,  eft.  Mb. 
(Ribe);  jfr.  Rietz  snopa,  vente  med  længsel. 

snod,  no.  sans,  samling;  han  bléw 
så  réj,  så  sndjat  de  næjst9n  fålgi  ham 
(Silkeb.) ;  dær  ær  it  snot  ve  ham  (sts) ; 
han  æ  9t  sndj  (Lisbj.T.),  indskrænket 
person;  jfr.  Aasen,  snod,  fyrighed,  mod; 
snu,  no.  : 

snodde,  no.  sndj  æn  -9r  (Mds  h.), 
et  ukvemsord:  vildt  kvindfolk? 

snodden,  to.  sndi9n  el.  sndi9n  (D., 
Malt);  måske  også  snofl  (D.),  glat,  kort- 
klippet, uden  hår;  sig  æn  sndi9n  skar 
(Plougstr.),  hugge  et  glat  skår;  så  sndpn 
som  æn  mus  (D.);  i  gåden:  låi9n  so  åp 
te  sndi9n  o  tænt :  gi  sndpn  wår  i  mæ 
(Vejle):    lådden    (katten)    så    op    til   glat 


ham ,  Gasl.  46 ;  jfr.  W^igstr.  II.  329  flg., 
Sm.  Medd.II.  49,  Nyland  IV.  102,  Folkl.  III. 
483,  X.  251  (Irl.),  Monnier  193,  Tr.  pop. 
IX.  335.46  (Mentona),  Arner.  Folkl.  VII.  30 
(Aino),  sign  Mélus.  II.  443,  tudse;  Folkl. 
V.  186,  Amer.  Folkl.  IX.  146,  V.  123, 
øgle  (Irl.),  se  sove;  —  sn-  ruger  æg  af 
gærdesmutter,  Sgr.  VIII.  154.646;  snogene 
lægger  æg,  skruptudserne  ruger  dem  ud; 
snogenes  unger  er  milde,  hugormenes 
derimod  arrige,  Sgr.  VIII.  107. 459,  Kr. 
Sagn  II.  211.  136;  snoge  forfølger  en  karl, 
der  har  fornærmet  dem,  Kr.  III.  219.310; 
jfr.  Gasl.  43,  Folkev.  XI.  378. 32,  Sm.  Medd. 
II.  54,  Amins.  VIII.  106;  den  kan  tage 
halen  i  munden  og  løbe  stærkere  end 
en  hest,  Kr.  IV.  361.  152,  III.  82. 116;  jfr. 
Sande  I.  66 ;  —  snog  med  manke,  Kr. 
Sagn  II.  21 1. 140. 150,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  113 ; 


(pølsen)  og  tænkte:    gid  glat  var  i  mig !3o snog  henter   en   sprængrod,  Sgr.  II.  112 


jfr.  Aasen  snoden. 

snoddet,  to.  i  udtryk  som :  æn  sndj9 
tøs  (Mds  h.) ,  betyder  sagtens :  vild, 
uregerlig. 

snode,  uo.  de  snd9t  el.  sndj9t  han  it 
(Silkeb.),  det  sansede  han  ikke;  do  kan 
e'ri9nteri  snoi  (Røgen),  intet  sanse  og 
samle. 

snodehoved,  no.  snoiho9J  et  (Røgen), 
sanseløst  mske;  se  snod. 

-snoet,  tf.  se  sno;  nokke-. 

snof,  no.  se  snog. 

snog,  no.  snoq  æn  snoq  (Andst,  Sø- 
vind s.);  hak.  best.  snpqi  (Vens.);  sno9Je 
æn  snok  (Sundev.);  flt.  snøk9r  (Valsb.); 
snpv  æn  snov  (D.,  Lyne  s.,  Lindk.) ;  snpf 
æn  snof  (vestsl.,  Sem);  sno9f  æn  snof9r 
(Bradr.);  =  rgsm. ;  coluber  natrix;  „Per 
Snog",  Kr.  Alm.^-  V.  38.  109,  øgenavn;  æ 


(Als),  se  hugorm  I.  665.  20;  —  stykkerne 
af  overhugget  snog  dør  ikke  for  solned- 
gang (s.  d.),  se  Sgr.  VIII.  107.458,  Krist. 
Sagn  II.  210.  124.25,  Almuel.^-  I.  139.80 
(Sundeved);  jfr.  Nyland  IV.  104,  P.  Volksk. 
V.  95.37,  Suffolk  Folkl.  134,  Amer.  Folkl. 

V.  181,  Gh.  Notes  13.  88.  223;  om  hoved 
og  hale  ej  knuses,  kan  der  blæses  liv  i 
den,    Gasl.  43;  —  brændevin,    som   sn- 

40  har  løbet  sig  tildøde  i,  indgives  dranker, 
Thiele  Overtro  nr.  555,  se  ål ;  —  en  sn-  kan 
bindes  og  løses  ved  besværgelser,  Thiele 
Overtro  nr.  525,  Krist.  Sagn  II.  212.  147, 

VI.  347.963-69,  VII.  205.88;  ond  ånd  i 
snogeskikkelse,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  102,  Sgr. 
IV.  177.539;  —  sn-,  slynget  om  træets 
rod,  hindrer  det  i  at  bære  frugt,  Gr,  GI. 
d.  M.  I.  165;  —  snoge  bor  i  senge,  (III. 
186.9b),  Krist.  Alm.  III.  40.  114 flg.,  IH.^- 


ka9l  tåw  ham  æ  sil  åp  a  æ  fek,  å  såf>^  \^.  %\,  188;  —  snogen  er  hjemmets 
vår  9  to  stor  snøk9r,  J.  M.  62,  karlen  gode  ånd  og  må  derfor  ej  jages  bort 
tog  ham  sildene  op  af  lommen  og  så  el.  gores  fortræd,  Kr.  Alm.  III.  41.  119, 
var  det  to  store  snoge ;  forestillingen  er  Sagn  II.  211.  142 ;  —  den  bringer  lykke, 
hos  almuen,    at  snogens  bid  er  så  over-     Krist.  Sagn  III.  210.  133;   jfr.  Folkev.  XI. 
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384.105-6,  Cav.  Wår.  I.  331,  11.  XXXIII, 
Amins.  V.  84,  Wigstr.  II.  84,  FS.  28.  12, 
Gr.Tjust36;  „Hausschlange",  Gr.  Myth.^- 
650,  Sagen  I.  97,  Rochh.  DGl.  I.  146,  II. 
111,  Schindl.  266,  Busch  Volksgl.  221, 
Urquell  III.  238  (Polen),  Jahn  Opf.  293  m. 
m.  henv.,  Meyer  Vlk.  200,  Ralst.  Songs 
174  flg.,  Rivista  I.  221,  Folkl.  VI.  284 
(Malta),  Tr.  pop.  XII.  662,  Schmidt  Volksl. 
184.  187  anm.,  Folkl.  XII.  191  (L.  Asien), 
Garnett  II.  279;  , genius  loci",  Pers.  11.44; 
—  den  malker  el.  patter  køerne,  Kr.  III. 
272.364,  Sagn  II.  210.125;  jfr.  Henriks.  3, 
Nyland  IV.  102  flg.,  V^einh.  Volksk.  I.  460, 
Schles.  Vlk.  hefte  V.  nr.  4,  jfr.  XI.  s.  67, 
P.  Volksk.  VII.  26.30,  Rochh.  Naturm.  194 
med  mange  henv.,  Rivista  I.  221,  II.  226, 
Pantschat.II.244;  sign.  Kr.  Sagn  II.  181.21, 
Lindorm;  Glostersh.  Folkl.  23,  drage; 
Grimm  Sagen  I.  266.221;  —  den  æder 
mælkebrød  med  hornene,  Krist.  Alm.  III. 
40. 113  flg.,Wigstr.  1. 204 ;  jfr.  Pom.Volksk. 
I.  6. 11,  Ons  Volksl.  VIII.  77,  Amer.  Folkl. 
VI.  69,  Folkl.  VII.  315.326  (Indien);  gores 
sn-  fortræd,  dør  barnet,  som  mader  den 
el.  det  mister  forstanden,  Krist.  Sagn  II. 
206.111.  211.141.44;  jfr.  Amer.  Folkl. 
V.  327.  170,  Grimm  K.  M.  nr.  105,  Rom. 
Quest.  XLVIL,  Tylor,  Anf.  11.241;  —  et 
bundt  snoge  varsler  nedgravet  skat,  Kr. 
Sagn  II.  211.  135;  —  kan  man  frelse  en 
frø  levende  af  snogens  gab,  kan  man 
forløse  en  fødende,  Kr.  Sagn  II.  212.145; 
jfr.  hugorm  I.  666.  20,  Amins.  VI.  96, 
Sundbl.2- 151,  Hofberg  Nerike  218,  W^ig- 
str.  FS.  384.88;  man  skal  sige  til  den 
første  snog,  man  om  foråret  sér:  „gud 
bevare  mig  og  alle  mine  fra  dig  og  alle 
dine ;  vil  du  intet  ondt  gore  mig  og  alle 
mine,  skal  jeg  ikke  heller  gore  dig  og 
alle  dine",  Krist.  Sagn  II.  210.131;  jfr. 
Gasl.  43;  snoge  bragt  ved  trolddom  på 
bål,  Kr.  Sagn  II.  197. 88 flg. ;  jfr.  mus  631 .12, 
rotte  82.41;  — varsel  af:  sés  den  på  dor- 
sten,  er  det  dødsvarsel,  ligeså,  om  den 
løber  tværs  over  vej,  Folkev.  XI.  378.32; 
sés  sn-  i  brudehus  bryllupsdag  varsles 
falskhed,  Rååf  I.  110;  —  sn-  bliver  til 
læderpenge  (s.  d.),  når  stål  kastes  over 
dem,  Kr.  Sagn  III.  429.  04;  —  snoge  og 
tudser  er  retterne  ved  heksemåltid  på 
Bloksbj.,  Wigstr.  II.  143;  —  samtale  mell. 
snog,  padde  og  stork,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
222.6;  i  en  stedremse:  , Ærtebølle  snoge". 


Sgr.  XII.  143.368  (Himmerl.);  sammen- 
lignes må  artiklen  om  hugorm ,  der  i 
meget  sidestilles  sn-;  jfr.  isl.  snåkr  hak.; 
se  landål,  lindorm,  omme,  slange,  sove, 
stub-ål,  tudse,  æve,  ål;  konge-. 

snoge,    uo.    (h)va  snoq9r  do  cetir'? 

(vestslesv.),  hvad  lusker  du  omkring  efter? 

de   ka   nåk   ho^j,   a   komø   snoqi  ia'wtøn 

(Vens.),    det  kan   hænde  at  jeg  kommer 

i  o  listende  (for  at  gore  et  besøg)  i  aften. 

snogeblade,  no.  snoqblai  flt.  (Ha- 
dersl.),  bregner. 

snogeblomme,  no.  J.  T.  304.  283, 
en  plante,  guldstjærne,  gagea,  Salisb. 
(N.  Slesv.);  snogeblomster,  anemone  ne- 
morosa  L.  (Als). 

snogebrodd ,  no.  kysse  pige  med 
sn-  i  mund,  elskovsmiddel,  se  Kr.  Sagn 
VII.  249.  .34.  38. 47.  ,54 ;  jfr.  V^igstr.  II.  320, 
20  FS.  303.82,  Hazel.  VII.  13;  hostie  i  ste- 
det, Schindl.  106,  se  hugormebrod. 

snogekonge,  no.  =  rgsm. ;  snoge- 
kongen kan  tage  sin  hale  i  sin  mund 
og  løbe  som  et  hjul,  og  han  kan  trille 
stærkere  end  en  hest  kan  rende,  Kr.  III. 
82.116,  han  har  krone  på  hovedet;  kan 
man  få  hans  kød  at  spise,  bliver  man 
synsk,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  164,  Thiele  II.  31, 
Overtro  nr.  641 ;  jfr.  Mhoff  355;  se  hug- 
so  ormekonge,  kongesnog. 

snogekrudt,  no.  J.  T.  63,  en  plante, 
kantet  konval,  convallaria  polygonatum  L. 
(Ang.). 

snogekål,  no.  bregner  (N.  Slesv.), 
J.  K.  1 62.  6,  se  hugormekål. 

snogepande,  no.  snoqpanør  flt.  (D.), 
en  porcellænsnekke,  også  kaldet  kauris, 
måske  cyprea  moneta,  der  bruges  til 
stads  på  seletoj;  „de  ska  dæ  we  snoq- 
*opqj9r  dpå'  lisom  fåwalc9ns" ,  det  skal 
der  være  sn-  ligesom  forvalterens;  skal 
kunne  bruges  som  skæo.  i  egnen  nord 
for  Ålborg. 

snogeskind,  no.  =  rgsm.;  snogens 
afkastede  ham  frir,  båret  på  brystet,  for 
krampe,  Thiele  Overtro  nr.  505 ;  se  hug- 
ormeskind, åleskind. 

snogeslag,  no.  sår  ved  bid  af  en 
snog:  sn-  og  ævebid  kan  aldrig  kureres, 
50  Sgr.  II.  144  (Alstrup). 

snogespyt,  no.  snokspøt  de  (Sunde- 
ved), skumcicadelarvens,  cercopis  spuma- 
ria,  bolig;  se  hekse-,  kukkemandsspyt. 

snogeæg,  no.  snovek (Lmåk.);  —  rgsm. 
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snogsk— snork 


snogsk,  to.  fsndwskj  (Horsens  egn), 
sn-  ipdfald,  ojekast,  Blich.  Nov.  IV.  381. 
554,  snurrig,  således  forklaret  i  Brøch- 
ners Saml.,  se  snosk;  jfr.  V.  S.  O.  snovsk, 
„i  ældre  skrifter  snogsk";  Aasen,  snosk 
(=  snodig),    betyder    snurrig,    se    snod. 

snoi,  no.  se  snod;  snojen,  to.  se 
snodden;  snok,  no.  se  snøk. 

snold,  no.  snål  æn  snål  (D.,  vestj., 
Søvind  s.,  Agersk.);  snot  snot  (Mors); 
snol  æn  -sr  (Agger);  sndl  æn  best.  -9n 
flt. -9r  (Vens.);  snul  æn  (Vejr.,  Thy).  — 
1)  snorskiven  på  tenen  (alm.),  ligeså  snor- 
skiven på  drejerbænkens  spindel ;  sving- 
hjulet på  den  håndten,  som  fiskerne 
tvinder  deres  tråd  til  fiskegarn  på  (Ag- 
ger), afb.  s.  Fb.  Bondeliv  s.  124;  dernæst 
forskellige  ting,  som  ligner  en  sådan 
genstand ;  den  løse  skive  på  kærnens  kop, 
hvorigennem  kærnestangen  går  (Lemvig); 
rest  af  et  garnnogle  (Søvind  s.);  der 
svøbes  papir  om  vindepinden,  æ  snålpen, 
derom  vindes  garnet,  det  hedder  æ  snål, 
så  længe  det  sidder  om  pinden;  når  det 
tages  af,  mens  der  vindes  videre,  er  det 
æn  gårnåql  (vestj.);  se  *dorrel;  små 
trådruller,  som  købes  i  butikker  (vestj.); 
snåhr  flt.  (Sall.),  æbleskiver;  *  sndl  hat, 
Hlle  hat  uden  skygge  (Vens.);  en  boj, 
tor,  ubrugelig  hedestump,  æn  snål  hija 
(vestj.).  —  2)  kælenavn  til  et  barn,  æn 
bet9  snål  (Søvind  s.);  måske  er  her  tyd- 
ningen af  rimet  J.K.  61.36:  »kyl  din 
knoU,  hue  do  håe  din  snoU,  så  komme 
di  it  te  mæ"  (Hads  h.),  som  pigen  siger, 
når  en  karl  kaster  noget  til  hende:  hun 
vil  ikke  gantes  med  ham;  „snoll"  (snål 
flt.)  kunde  være  born,  måske  også: 
tøse;  jfr.  sprøkke;  se  nykke;  „goddag 
pold!"'  se  2.  pold,  jfr.  Støylen  102.115; 
jfr.  Aasen,  snaald,  tryne,  snude,  isl.  snåldr; 
kjærne-, 

snoldelue,  no.  snål-lu  æn  (Sall.), 
lille,  rund  hue  uden  skygge. 

snoldepande ,  no.  æbleskivepande 
(Junget,  Sall.). 

snoldepind,  no.  snålpen  æn  (vestj.), 
vindepind. 

snoldet,  to.  snåU  (D,),  om  hvad 
der  er  småt,  fladt;  æn  sn-  lu,  lille,  flad 
lue;  do  sipr  så  sn-  ud  i  an  (Andst); 
han  æ  sa  sn-  om  æ  hpi  (Agersk.),  når 
håret  er  klippet  tæt  af;  æn  sær  sn- jæn 
(D.),  en  der  er  for  hlle ;  dæn  lihs  kåwl 


bsgø^dr   o   hliw  let  sn-  (Andst),    kneW 
for  stram. 

snollik,  no.  [snåhk  æn]  (østj.),  tøs,] 
se  J.  K.  61  anm. 

snor,  no.  sndr  æn,  best.  sndrdn  el.j 
snddn,  flt.  sndrdr  (Vens.) ;  snowa  æn  -rd 
(Søv.) ;  snu9r  æn  snu^r  (Elst.  s.) ;  snor  æn 
-ar (Agersk.) ;  snor  æn  -9r  (Andst);  snor  el. 
snar  æn  -9r  (D.) ;  sno9  æn  snor9  (Sundev.). 

10  —  1)  =  rgsm. ;  de  æ  så  liq,  som  de  ku  wér 
æt9r  9n  snor  (Vens.) ;  ordet  har  flere  steder 
to  former:  snår-9r{h.%^.),  rokkesnor ;  piske- 
snor (Heil.  h.);  men:  snor  flt.  snor  (Agger, 
Heil.),  klædesnor;  — pisksnår,  men:  rok- 
snår  (Lem);  se  smstn.  kindøl-,  klokke-, 
klæde-,  mede-,  mur-,  perle-,  piske-,  pryn-, 
rende-,  rokke-,  sav-,  svøbe;  —  i  skæmte- 
hist.,  sn-  fæstet  til  træ  for  at  vejlede,  Kr. 
Molbohist.  29.92  93,    jfr.  Mhoff'   95.112; 

20  sammenbundne  strompebånd  til  seng,  Kr. 
Æv.  172,  jfr.  Kr.VII.  87,  Bergh  Segn.  38, 
Wigstr.  Sag.  84,  Tr.  pop.  XII.  175;  —  i 
sagnene  fortælles,  at  der  over  vejene  har 
været  spændt  snore,  der  bragte  klokker 
(188.1)  til  at  ringe  i  røverkulen,  se  f.  eks. 
Thiele  L  361.  382  flg.,  Sgr.  X.  181  flg., 
jfr.  Kuhn,W.  S.  I.  22 ;  se  røver  III.  1 3 1 .36  h ; 
—  frugtsommelig  kvinde  må  ej  gå  under 
snor,    så    får    hun    en    hård    forløsning, 

30  Sgr.  VII.  36.  63,  Thiele  Overtro  nr.  374, 
jfr.  Grirnm  Myth.^  1098;  måle  liggende 
fjender  med  sn-  til  liv  el.  død,  se  2.  Sam. 
VIII.  2 ;  —  lege  med  snore  el.  strikker, 
se  Krist.  Borner.  349.61  flg.  661;  „cat's 
cradle",  jfr.  Gomme  Brit.  Folkl.  I.  62  m. 
billede;  hos  Indian.,  Am.  Folkl.  XIV.  192, 
XV.  187,  Folkl.  XIII.  103,  Gulin  KoreanG. 
30,  Taylor  N.  Zeal.  172,  Globus  (1903) 
I.  20;  se  spænd  4.   —  2)  9n  snor  hæst, 

40  tåtp  snor9r  hæst  (N.  Slesv.),  heste  som 
føres  til  salg  sammenbundne  i  en  lang 
række,  den  ene  til  halen  af  den  anden; 
se  snore  3;  jfr.  Aasen,  snor  huk.;  mnt. 
snor,  Sch.  Liibb. 

snork,  no.  —  1)  snorkende  lyd;  „sd 
ga  hon  di  hæ  sæ  snårk  ijen" ,  Grb.  48.116, 
så  gav  den  (rummelpotten)  de  herre  sære 
snork  igen.  —  2)  din  snork  (D.),  skæo. 
til  en  gerrig  person;  gabmundet  person, 

50  Mb.  (Slet  h.);  snårk  i  (Vens.),  person, 
som  ånder  snorkende.  —  3)  ha  nåw9d 
i  æ  snårk  (Andst),  pengepungen,  mulig 
på  grund  af  at  den  snæres  sammen  om 
sit  indhold;  se  snorke  2.-4)  dyr,  lille 
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og  forkrøblet  af  vækst  om  kalv,  får,  gris, 
Mb.  (Mds.  h.);  jfr.  hork;  mht.  betydn. 
2  —  4,  jfr.  snorken. 

1.  snorke,  no.  i  udtr.  om  stærkt 
tvundet  garn  el.  reb:  de  lævar  i  snork 
(vestj.),  det  slår  kurrer;  jfr.  Aasen,  snur 
hak.  kurre;  se  snor;  kink,  snorp. 

2.  snorke,  uo.  snork  -ar  -9t  (D., 
vestj.),  snerpes  sammen,  skrumpe  ind; 
mad  kan  stå  så  længe  på  skorstenen 
over  ilden,  te  de  snorksr  ræjn  hen  (D.); 
de  æ  no  slem  gån  te  o  snork  (vestj.),  o: 
slå  kurrer;  jfr.  Aasen,  snerka  i  samme 
betydninger,  isl.  snerkja;  se  snorken. 

3.  snorke,  uo. 

snork  -ar  -dt  (D.,  vestj.,  Agger); 

snårk   -9r  -dt  (Agersk.);    ft.  tf,  snårk9 
(Vens.); 

snark  -»r  -9t  (Bradr.) ;  nt.  ft.  tf.  snark9 
(Sundeved).  — 
1)  =  rgsm. ;  „mé  jit  snårk9  hon,  li  sd 
de  rest  i  weq9n" ,  Grb.  4. 59,  med  et 
snorkede  hun,  ligeså  det  rystede  i  væggen; 
h  snårki  (Vens.),  en  snorken;  æ  piv 
snork9r  (D.,  se  sodbunden;  det  snorkede 
meget  stærkere  i  den  gryde  end  i  den 
anden,  Kr.  V.  215,  o:  gav  en  snorkende 
lyd;  „grisen  skreg,  besteren  snårket  å 
Jørren  grinnet ",  Jyd.  I.  70.2,  grisen  skreg, 
hestene  snorkede  og  Jorgen  lo;  snork 
en  el.  åp  (Agger),  snuse  op  igennem 
næsen ;  tale  med  gabende  mund  og  snor- 
kende stemme.  Mb.  (Slet  h.);  et  genfærd 
snorker  under  gudstjeneste,  se  Krist.  IV. 
113.154;  —  billedlige  udtr.:  „spilde  øl"; 
„gnave,  skrabe  svinehoveder,  kalvehove- 
der, svinebørster",  se  Kr.Ordspr. 335. 399, 
jfr.  Fredericia,  2.horke,  reb  III,  24.40  b,  ru- 
sove, svinehoved  4,  torn,  torsk  (Årh,);  se 
mnt.  snorken  el.  snarken,  Sch.Liibb. ;  sove. 
snorken,  to.  snårk9n  (Vens.,  Sø- 
vind s.);  snork9  (D.).  —  1)  indskrumpet, 
rynket,  f.  eks.  om  et  æble;  påholdende, 
gerrig  (D.):  din  snork9  hun!  ik.  knorpen; 
Aasen  snorken,  isl.  snorkinn,  det  samme; 
se  op-.  —  2)  no.  i  udtr. :  de  wå  liq  mæ 
snork9n  o  piv9n  di  kom  igæ'mal  (Andst), 
o :  med  den  yderste  sparsomhed ;  se  pi- 
ben; 2.  snorke. 

snorksove,  uo.  snorksåw  (D.);  snårk- 
sdw  (Søvind) ;  nt.  -somr  ft.  -sdw9  tf.  -som 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;  se  rusove, 

snorlige,  to.  snomUq  (Søvind) ;  sndr- 
liq  (Vens.);  =  snow9ræt;  —  rgsm. 


snorp,  no.  snårp  i  best.  -i  flt.  snårp 
(Vens.),  noget,  der  er  sammenrullet  el. 
indkrøbet,  som  vådt  læder,  de  æ  go9n 
rén  i  snårp;  i  snårp,  en  gerrig  person. 

1.  snorpe,  no,  snårp  i  (Vens.),  om 
garn  og  reb,  der  er  for  stærk  tvundet: 
de  læv9r  i  snorp  (vestj.),  hvad  der  er 
sammenkrympet,  krøllet,  fortorret  (Vens.) ; 
se  snorke. 

2.  snorpe,  no.  snårp  -9r  -9  -9  (Vens.), 
snerpe  sammen,  skrumpe  ind,  torre  hen. 

snorpen,  to.  snorp9n  (Andst);  snår- 
p9n  ilk.  -t  el.  sndrp9r9  (Vens.),  indkrym- 
pet, snæver,  om  klæder;  se  snerpe; 
Aasen,  snorpen. 

snor-ret,  to.  snorræt  (Vens,);  = 
rgsm. 

snorris,  no.  snoris  æn  (Hovlbj.  h.), 
selvklog,  dum  person ;  de  ær  9n  sær  sn- 
30 «■  ham  (Lem),  o:  han  er  en  lojerlig  fyr; 
se  snarris. 

snosk,  no.  snask  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.) ,  en  sølle ,  villie-  og  magtesløs 
person ;  jfr.  snogsk. 

snosker,  no.  æn  sær  snåsksr  (Andst), 
ubestemmeligt  ord:  en  sær  fyr;  jæn  dær 
et  ær  ifå'r  såd9n  som  amr  ær  iba'q; 
se  snosk, 

snot,  no.  sndt  de  (Tåning,  Søv.  s., 
30 S.  Sams);  snot  de  (D.,  Andst,  vestslesv.); 
snat  (Hostrup  v.  f  Varde,  vestj.,  Agger, 
Lild,  Heil.,  Agerskov,  Tønder,  Bradr., 
Sundeved);  itk.  hest.  snat9  (Vens,);  de  æ 
stct/n9ri'j  o  kom  snat  i  øhhrø  o  hil  falk 
in,  de  æ  flød  (vestj.)  -,  de  æ  så  blød  som 
snat,  o  do  slovr9r  9d  en  som  skit  (Thy); 
i  en  mørk  tale  betyder:  æn  tråwful  snat, 
et  trugfuld  smor;  gåde:  hwa  æ  de  vi 
kyhr  o  æ  jowr,  mæn  kor^n  tår  i  hans 
iolomkle?  (vestj.);  se  Sgr.  III,  182.963,  XI. 
1 27. 377 ;  denne  gåde  er  særdeles  udbredt, 
jfr,  Z.  f.  M.  III,  350.  75  (svensk) ,  Meier, 
Kinderreime  s,  85.350,  Zingerle,  Sitten 
s.  278.89-90,  Z.  f,  M.  IV.  375.45  (Måhren), 
Pitré,  Archivio.  I,  400  (italienske,  franske, 
spanske  varianter);  jfr.  mnt.  snot  el.  snotte, 
Sch.  Liibb. ,  eng.  snot ;  se  snyde,  Peder 
Fedthul;  vintersmor, 

sno-ten,  no.  sngtijan  æn  (D.),  redskab, 
80 hvorved  hårsimer  tvindes;  se  håndten. 

snothas,  no.  snathgs  æn  (Agger), 
skældsord,  se  snothus. 

snothus,  no.  snathus  æn  (Lild  s,).  — 
1)  arrest,  tugthus ,  =  snathwbl  é  (Vens. ; 
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Agger) ;  jfr.  brumme,  hotel,  hundehul.  — 
2)  din  snothus!  (Andst),  skældsord. 

snot-ild,  no.  der  er  tre  slags  nat- 
ild :  natild,  fnatild  og  snatild,  Kr.  VIII.  324. 

snotlap,  no.  snotlap  (Malt),  skæo. 

snotnose,  no,  snåtnos  et  (Søv.  s.); 
snåtnos  (Lisbj.Terp.) ;  [snatnuss]  (Randers 
egn),  snottet  person,  skældsord. 

snotslikker,  no.  snotslekør  cm  (D.) ; 
snatslekdr  (Agger),  spytslikker. 

snottefas,  no,  snotdfæs  æn  (Andst), 
skæo.  til  en,  som  har  en  skiden  næse. 

Snotte-Madsen ,  no.  skældsord  til 
en,  hvis  næse  løber;  tér  din  nis,  Snati- 
mas9n!  de  k  sdnt  i  Snatimassn!  (Vens.). 

snottet,  to  snåt9  {Søv'må  s.,  Tåning); 
snot9  (D. ,  Andst);  snat9  (vestj.,  Agger); 
snat9  (Vens.,  Heil.  h. ,  Sundev.,  Agersk., 
Bradr.);  =  rgsm.;  din  snop  on  (D.),  alm, 


=  rgsm.;  a  kom  te  o  snøf9l  o  fol  (Malt);] 
snob9l  å  ene  fol,  de  larnr  (Vens.),  snuble] 
og   ikke   falde,    så  går   det   fremad ;    får] 
brud  el.  brudgom  det  uheld  at  snuble  på| 
bryllupsdagen,   lever   de  ikke  længe,   Kr. 
IX.  60.  673;  jfr.  W^uttke  nr.  317,  Gomme 
Folklore  Relics  75,  Pitré  Usi  IV.  465.48; 
i   modsætn.  dertil:    „fall   er   farar  heill",] 
Muller   Saxo  198.  8,    Fritzn.^-  u.  fali; 
10  snobli  (Vens.),  en  snubien ;  jfr.  *falde ;  se ' 
stuble;  Aasen,  snuvla. 

snub-oddet,  to.  snobdJ9  (Vens.),  om 
nåle:  stump  på  spidsen,  se  dubod;  jfr. 
Aasen,  snupp  hak.  stumpr. 

snude,  no.  snud  æn  -9r  (D.);  snuwd 
æn  snud9r  (Agger) ;  snuw  æn  best,  snu9n 
flt.  snu9r  (Vens.);  snui  æn,  snuj9  el,  snuj9 
(Søvind  s.);  snuq  æn  [snuq^rj  (Malling); 
snur  æn  (N.  Slesv.) ;  snu9  snur9  (Sunde- 


skæo.    til    et   barn ;    æn   låti  pijb   o  æn  20  ved) ;   sfiut   æn  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm. 


snap  niJ9S,  de  æ  noj,  dær  kle9r  (Agger); 
„han  so  åll  snåtte  å  fåtryhle  uj",  Jyd. 
II.  35.  2,  o :  fornærmet ;  et  klat9  føl  ka 
hlyw  æn  hæst,  o  æn  snat9  dræri  ka  hlyw 
æn  præst  (Tønder  egn). 

snotugle,  no,  snatuwl  æn  best,  -9n 
(Vens,);  =  Snotte-Madsen, 

snot-ærme,  no,  skæo,  som  kragen 
råber  til  små  drenge,  der  torrer  næsen 
i  trojeærmet,  se  Kr,  Dyrefabl,  203,  500. 

-snovsen,  se  hovski-. 

snovvel,  uo.  se  snuble. 

snu,  uo.  se  sno. 

1.  snu,  to.  snu  (D. ,  vestj.);  snuw 
(Vens.);  snu  (Sundeved,  Mellemslesvig), 
snild,  klog;  han  æ  snu  nåk,  mæn  de  æ 
nåk  mjæst  i  æ  nij9s  (D.),  med  ordspil 
mellem  snu:  klog  og  snue;  også  siges 
spottende :  han  æ  snu,  han  ka  moq  (Malt), 


snude  på  hund,  får,  hest,  ko  (Sundev.); 
wel  do  ha  jæn  po  di  snuwd?  (Agger): 
fo  jén  po  snuJ9n  (Søv.  s.);  hål  æ  snu9! 
(Sundev.),  hold  mund;  han  fæk  æ  snud 
ful,  go  mæ  æ  snud  ful  (D.,  vestj.),  blive 
beruset,  gå  med  en  rus;  haj  hd  fåt  no 
i  snu9n;  haj  ha  snu9n  ful,  en  fut  snuw 
(Vens.),  fuld  person ;  se  snut.  —  2)  sidste 
led  af  en  del  skældsord:  brændevins-, 
so  fuld-,  hunde- ;  jfr.  Aasen,  snut  hak. ;  htsk 
schnautze,  mnt.  sniit,  Sch.  Liibb. ;  eng. 
snout. 

snudefuld,  to,  i  udtr, :  han  æ  snuwd- 
ful  (Agger),  overmåde  beruset, 
-snudet,  to,  se  stor-,  vis-, 
-snue,  no,  sovn,  se  middags-, 
1.  snue,  uo,  snyw  -9r  snymt  snyw9t 
(Støvr,);  snyw  toba'k  (Støvr,);  snu  toba'k 
(Mors,    Thy);    [snow  t-J   (vestj.),    snuse 


til  at  muge  hører  liden  klogskab ;  hurtig,  40  tobak,  bruge  snustobak ;  hun  sad  til  dag- 


rask, ka  do  no  vær  snu,  mi  dræti  (Lem 
vig);  se  katte-,  u-, 

2.  snu,  no,  —  1)  fo  snu  om  (vestj.), 
komme   på  spor   efter,   se   snue,   snuse; 
jfr.  Aasen,  snoa  2.   —  2)  de  hor  a  h'ri9n 
snu  om  (!)  (Søvind  s.),  lyst  til ;  jfr.  snod ; 
se  Aasen  snod ;  isl.  snudr,  fyrighed,  mod. 
snuble,  uo. 
snobl  -9r  -t  -t  (Vens.); 
snov9l  snovhr  snowl  snov9l  (D.) ;  ft.  tf.  so 

snovht  (Andst); 
snob9l  snobh  snoMt  (Røgen,    Agger); 
snyf9l    (Ang.);    snøf9l    snøfl9r    snøf9lt 
(Bradr.); 


brug  og  snoede  tobak,  Kr.  V.  16;  snu 
en  (Agger),  snuse  op  gennem  næsen; 
jfr,  htsk  schnupfen,  mnt,  snuven,  Sch, 
Lubb, 

2.  snue,  uo, 

snuw  -9r  -9  -snuw9  (Vens,); 

snu  -9  -9t  (Søvind,  Andst); 
sove,    foragteligt;    han  leq9r  o  snuw9r  te 
mæjd9  (Andst);  se   1,  snue, 

3.  snue,  no,  snu  (D,,  Søv,  s,,  Bradr.); 
snyw  (Støvr,) ;  snuw  æn  (Vens,) ;  =  rgsm. ; 
æ  hår  så  mam  snuw  te  de  æ  gråw  (Ag- 
ger), helbredes  ved  at  smdre  fodsåler  med 
lysestump  fra  juleaften,  Wigstr,  FS,  418,88; 
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jfr.  SV.  snuf;  htsk  schnupfen,  mnt.  snuve, 
Sch.  Liibb. 

snui,  no.  se  snude;  snuk,  uo.  se 
sno;  snulle,  no.  se  snold. 

snuller,  no.  snuUr  æn  (D.,  vestj.). 
—  1)  jævnt  trav.  —  2)  kælenavn  til  et 
barn:  æn  lild  snuhr  (vestj.;  Elbo,  Årh.). 

snuUersynge,  uo.  snuUrsø^  (vestj.), 
smånynne. 

snullertrav,  no.  snuhrtraw  (vestj.); 
snoUrtraw  (Agger) ;  ky9r  i  æn  sn-,  jævnt, 
sindigt  løb. 

snulre,  uo.  snuhr  nt.  ft.  tf.  snuhr 
(Vejr.;  D.).  —  1)  trave  jævnt  afsted; 
snuhr  å'  (vestj.) ;  de  ka  snohr  å'  (Agger), 
det  kan  holdes  jævnt  gående.  —  2)  trykke, 
kæle  for  (vestslesv.),  æ  ska  snuhr  dæ! 

1.  snup,  no.  snop  æn  (vestj.);  snup 
(Malt).  —  1)  rask  greb,  fart;  han  tåw  9t 
i  æn  snop,  kom  i  æn  snop  (vestj.),  i  en 
fart;  de  æ  ggr  i  æn  snop.  —  2)  om 
vejlængde:  et  kort  stykke  vej;  dær  ær 
æn  gum  leh  snop  ino'  (Vejr.),  måske 
også  om  tid  (vestj.);  hun  havde  et  langt 
snup  til  kirke,  Efterslæt  s.  201.  150. 

2.  snup,  to.  [snop]  (Mellemslesv.), 
undseelig,  skamfuld,  Mb.  eft.  Outz. ;  for- 
nærmet, kort  for  hovedet  (Angel). 

3.  snup,  no.  snop  æn  (Vens.,  Mors), 
lille,    hvid  plet  mellem  hestens  næsebor. 

snupdug,  no.  snopduk  æn  (Åbenrå) ; 
snøpduk  (Valsb.),  lommetorklæde,  plt. 
snupdug;  se  snue. 

snupnæset,  to.  snopnjést  (Mors), 
om  heste:  m.ed  hvid  plet  på  snuden. 

1.  snuppe,  uo. 

snup  -9r  -9t  (Malt,  Lindkn.); 

snop  (vestj.);  ft.  tf.  -9d  (Agger); 

snop  -9r  -9  -9  (Vens.); 
gribe  i  en  fart,  snappe  (alm.);  de  ær  et 
så  last  o  go  hæn  o  snop  æn  snes  dåhr, 
nær  9n  waM9i  9m  (vestj.);  de  ska  vi 
snup9s  om,  strides,  brydes  om;  i  en 
borneleg  siges:  de  ska  wi  nop9s  å  snop9s 
åm  (Lild  s.);  snop9s  å  top9s  om  (Vens.), 
nappes  og  trækkes  om;  hun  snop  9n 
å  var  9n  (Valsb.),  hun  greb  den  og 
gæmte  den. 

2.  snuppe,  no.  snop9r  flt.  (Malt, 
vestj.) ;  snop9r  flt.  (Agersk.),  korte  halv- 
handsker, uden  fingre;  se  handske;  finger-. 

snuppekrog,  no.  snopkrpq  æn  (Thy), 
lille  krog  til  at  trække  tråden  gennem 
tenens  dje  med,  se  tyvetrækker. 


snuptag,  no.  tæj  snoptaw  (Malt),  rask 
tage  et  brydetag  (halv  tægt)  med  hinanden. 
snupvante,     no.      snopwant9r    flt. 
(Mors),  =  2.  snuppe. 

snupvej,  no.  snopvæj  æn  (vestj.), 
kort  stykke  vej;  det  var  rigtignok  ingen 
snupvej,  otte  mil  er  det  vel  omtrent, 
Kr.  VI.  158. 

snur,  no.  se  snude. 

10  snur,  to.  —  1)  snurrende,  fortumlet; 
hqj  æ  snor  i  htcdt  (Vens.),  ør,  beruset; 
på  grænsen  af  sindsforvirring;  „a  bléto 
hdt9  som  snor  i  kåpi  we  ble  dehær" , 
Grb.  4.55,  o:  ør  i  hovedet;  hlyw  snor 
(D.,  vestsl.),  blive  beruset.  —  2)  i  udtr. : 
han  hlow  snor  (D. ,  Andst),  o:  hastig 
vred,  stødt;  han  hå  læt  wej  9r  o  hlyw 
snor  (Agger);  også:  han  føl  si  snort 
(D.),    stødt;    så   hlow  go   dræri  snor9  å 

20  soi . .  .,  J.  M.  79,  så  blev  drengen  vred  . .  . 
—  3)  no.  æ  hat  sed9r  o  snor  (Andst,  Malt, 
alm.),  o:  o  træf  hor  o  9n  lus  (vestj.); 
==  rgsm. 

Snur-om,  no.  navn  til  en  kro  (s.  d.) 
ej  langt  fra  Hojer  (Sønderj.);  æn  hraw 
man  sæJ9r  il:  „snor  orn!"  (snur  forbi) 
han  sæj9r:  „snor  in!''  å  tæjdr  9n  tewans- 
knæjt,  se  Handelm.  Topogr.Volksh.  s.  47; 
kro  i  Outrup  v.  Varde,    gård  i  Hammel. 

80       1.  snurre,  uo. 

snor  -9r  '9t  snorat  (D.,  vestj.); 
snor  -9r  -9  snor9  (Vens.); 
sndr  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
=  rgsm.;   do   æ  nåk   o  æ  hywl,  pas  g 
9n  ska  et  snor  roM  (vestj.) ;  jfr.  lykke  II. 
476.22a;  de  snor9r  ront,  lisom  æn  lort 
o  æn  pin  el.  æn  I-  i  æn  pespåt  (vestj.); 
snor  dæj    om!  (Andst),    vend    dig   om! 
snor  (Thy),  =  stubløfte  (s.  d.),  gribe  korn- 

*o  negene  i  toppen,  dreje  dem  således  om, 
at  den  side,  de  vendte  mod  hinanden, 
vender  udad;  ,jmén  i  de  sam  kam  hqj 
snori  hen  i  haqhølt" ,  Grb.  138.  14,  men 
i  det  samme  kom  han  snurrende  hen  i 
baghullet;  æ  kijl,  æ  råk  snor9r  (Agger), 
kedelen,  rokken  snurrer;  snor9(!)  øw9r  9 
(Vens.),  skænde;  råki,  hii9rn,  homhn, 
bræms9n,  kati  snorar  (Vens.);  æ  homal 
h9gøn  o  snor  o  brom  (Thy),  humlen  be- 

sogyndte  at  knurre  og  brumme;  „hon  snor9 
let  ØW9  dehær",  Grb.  34.  17,  hun  knur- 
rede lidt  herover;  om  stegepandens  snur- 
rende lyd  over  ilden:  snurre  en  af  i 
hans   eget   fedt,    Kok,    orpspr,  126.1409, 
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O:  stege;  jfr.  Aasen,  snurra,  htsk  schnur- 
ren,  mnt.  snurren,  Sch.  Liibb. 

2.  snurre,    no.    snor  æn  (Sundev.). 

—  1)  midt  på  en  islagt  dam  sættes  en 
pæl  ned;  derfra  en  stang  med  reb  til 
en  slæde,  det  hele  således  indrettet  at 
slæden  kan  snurres  rundt  på  isen  om 
pælen  som  midtpunkt.  —  2)  hqj  æ  på 
snordn  idw  (Vens.),  o:  noget  beruset. 

snurrebasse,  no.  græshoppen,  gryl- 
lus  tuberculatus,  Mb.  (Mors),  ellers  i  ud- 
tryk.: pas  do  hår  di  æjan  snorahasi! 
(D.,  vestslesv.),  o:  pas  du  blot  dine  egne 
sager!  sommetider  tilfojes:  min,  dcen  ær 
awswæidn,  min  er  brændt, 

snurregrød,  no.  snorgrø  el.  grøj 
best.  -9n  el.  -i  (Vens.);  når  man  konge- 
aften i  Vens.  har  sat  så  megen  grød  til- 
livs, som  vel  muligt,  skal  man  have 
snurregrød:  af  grødfadet  tages  en  ske- 
fuld, der  sættes  midt  på  bordet  og  så 
snurres  skeen  rask  rundt;  når  den  stand- 
ser, skal  den  imod  hvem  skaftet  vender 
spise  indholdet,  og  han  har  så  ret  til  at 
fylde  skeen  på  ny  og  give  den  et  snur; 
således  fortsættes  til  fadet  er  tomt;  det 
kaldtes  vestj.:  o  snor  æ  grød  atp;  jfr. 
Sgr.  X.  89.  231 ;  kør  æ  grød  aw  (Bøl- 
ling h.);  sweri  æ  grød  å'  (Hmr.),  også 
Mors;  jfr.  Fb.  Bondel.  235,  Jul  I.  121; 
hwerl  i  grø  (Vens.);  ved  høstgilde  fik  de 
andre  folk  skårgrød  (s.  d.),  men  béls9n 
skul  ha  snorgréd  i  sånpdt9n  (s.  d.);  dcen 
bléw  pøntdd  mce  hlomstdr  å  sdt  apo  nejdr 
æn  o  bowar  å  uwn  (oven)  */  »n  sdt  di 
æn  pæn  skol  mæ  grødøn  i  (Lild  s.);  her 
gives  ingen  forklaring  til  navnet,  V.  S.  O. 
har  sn-,  om  grød  opstegt  i  smor  el.  fedt. 

snurrekat,  no.  snorkat  æn  (Andst). 

—  1)  et  stykke  legetoj,  der  snurres  rundt 
ved  en  strikke  og  som  frembringer  en  brum- 
mende lyd,  tudetop,  se  2.  brue,  1 .  bruse, 
sysselkone.   —   2)  en  rus  (Asdal,  Vens.). 

snurrekok,  no.  snorøkåk  æn  -kåk 
(vestj.) ,  en  top  el.  sysselkone  (s.  d.) ; 
„mæ  jet  dåhnse  han  ront  som  en  snor- 
kok", Yuelb.  31;  sndrkåk  (Elst.). 

snurrekop,  no.  snorkåp  i  best.  -i 
flt.  -kåp  (Vens.),  =  snurrekok;  også  om 
personer:  en  lille,  let  fyr,  rask  i  sine 
bevægelser,  f.  eks.  en  skrædder. 

snurrel,  no.  dværge  løb  med  snur- 
reler, o :  små  røde  huer  på  hovedet,  Kr. 
Sgign  I.  126.480. 


snurrende,  tf.  blyw,  vær  snorøi 
(D.,  vestslesv.),  noget  beruset;  jfr.  plt^ 
he  het  en  snurr,  Schiitze  IV.  149,  er| 
beruset. 

snurrepandet,  to.  snorpanc  (Vens.),] 
som  løber  vild  i  noget,  skørhovedet 
-snurret,  tf.  se  op-, 
snurrevåd,    no.    snorted   æn  -wo9r^ 
(Vens.);    snorwuj    (Agger),    fiskeredskab 

10  til  flynderfangst  (Sall.);  ålefangst  (Agger) ; 
snurre-  og  pulsvåd  bindes  stykkevis  og 
sys  bagefter  sammen;  vådgarnet  består 
af  —  1)  midtgarnet,  som  er  det  bredeste, 
—  2)  to  ræwl,  garnstrimler  og  —  3) 
æ  håw,  rusen;  æ  ræwl  kaldes  åwøtælræwl 
og  næjdtælræwl  eftersom  de  sidder  ved 
æ  åmtæl,  den  line,  der  er  øverst  i  van- 
det og  som  holdes  oppe  ved  korkslykker, 
el.  ved  æ  næjdtæl,  den  nedre  line,    som 

20  æ  poqar,  sænkestene  er  fastgjort  ved 
(Agger),  to  mand  og  en  båd  behøves 
dertil,  se  pulsvåd;  deraf  gives  2  slags, 
åle-  og  flyndersnurrevåd ,  begge  bruges 
på  dybet  imod  , havkanten",  som  furboen 
kalder  fjordgrunden.  En  tønde  el.  bøtte 
fastgores  ved  et  anker  med  tov  og  når 
ankeret  er  kastel  i  bunden,  fastgores 
dragerebet  af  våddets  ene  arm  ved  denne 
tønde,  og  fiskerne  ror  ud  og  sætter  våd- 

30  det.  Når  våddet  er  udsat,  ros  med  det 
andet  dragereb  tilbage  til  tønden,  hvor- 
ved båden  nu  fastgores,  og  fiskerne  står 
nu  i  båden  og  inddrager  våddet,  de  er 
i  almindelighed  2,  men  til  sine  tider  3 
personer,  J.  Saml.  I.  395. 

snurrig,  to.  snori  (Vens.);  snor9 
(vestj.,  Bradr. ,  vist  alm.);  =  rgsm.;  it 
sn-  tefål  (Bradr.),  et  løjerligt  tilfælde; 
jfr.  htsk    schnurrig;    schnurre    et    lystigt 

40  indfald. 

snus,  no.  snus  æn  de(J).,  alm.);  huk. 
(Tved);  snuws  el.  snuks  æn  (Vens.);  = 
rgsm.;  æn  snus  toba'k  (D.);  de  snus, 
snustobak;  sn-  lavet  af  torrede,  brugte 
skråer,  Krist.  Alm.  *•  III.  30.  12 ;  ellers  se 
Urqu.  V.  269;  do  fow9r  ek  æn  snuws 
(Agger,  alm.),  ikke  en  smule;  se  mon- 
sieur-. 

snusdåse,  no.  snuwsdos  æn  (Agger) ; 

50  el.  snuwstobaksdos,  —  rgsm. ;    gemmes    i 
hat,  Kr.  Sagn  11.  32.  121. 
snuse,  uo. 
snus  snus  snust  snust  (D.,  vestj.);  nt. 
snus  (Andst); 
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snus  -d  -t  snust  (Søvind  s.); 
snutes  -9r  -t  -t  (Vens.); 
snus  snus  snoft  snojt  (vestslesv.) ; 
=  rgsm. ;    mulig    findes    formen :    snust 
(Sall.),  i  samme  betydn. ;    hwans  gpr  do 
hær    o    snuws9r   ætsr?   æ    hun    snuwssr 
ætdr  hans  slaw  (spor);    snus  en,  åp,  to- 
ha'k;    hun  snuwsdr  ek^  hun  skrgsr;   hun 
snusar  toba'k  (Agger) ;  é  snuwsi  (Vens.), 
en  snusen,  låneord;  jfr.  snøkke,  sn6vse;io 
se  Aasen,  snusa. 

-snuser,  no.  se  potte-. 

-snuset,  tf.  se  op-. 

-snusk,  se  snysk;  ruskom-. 

snusove,  uo.  snusåw  -dr  -9t  -såw9t 
(Andst),  sove  dybt,  fast. 

snussi,  uo.  snusi  -9r  -9t  (vestj.),  ryste 
med  noget;  æn  snusi9t  mæ  æ  how9  ad  9t, 
f.  eks.  om  kreaturer;  a  ska  snusi  ham, 
ryste,  tumle  ham  (Gind.  h.),  J.  Saml.  VIII.  20 
275;  snusi  el.  snysi,  se  Krist.  Molbohist. 
148-9;  se  nusse;  også  no.:  gi  9n  snusi 
mæ  æ  hum  (Lem). 

snustobak,  no.  snustobak  (D.,  alm.), 
-tubak  (Søvind  s.);  snuttobak  (Agerskov, 
Bradr.);  [snowtobak]  (vestj.);  snuws-  el. 
snøwstobak  de  best.  -9  (Vens.);  , snotobak ", 
se  Kr.  V.  16;  deraf:  snøwstohaksdos  æn 
(Vens.);  hælde  snus  af  dåse  på  bagside 
af  hånd  og  byde  folk,  Kr.  Alm.^-  VI.  52  ned. ;  30 
æn  snuttobaksblom  -dr  (Agersk.),  volver- 
lej,  arnica  montana  L. ;  snustobaksblomst, 
J.  T.  26.  286  (N.  Slesv.) ;  platt.  snuvtobak, 
Schiitze,  Idiot.;  se  snus,  trynemel. 

Snustrup,  no.  i  udtr.:  ræjs  te  Snus- 
trop (Årdestrup),  o:  lægge  sig  til  at  sove 
(s.  d.) ;  jfr.  snue. 

1.  snut,  to.  snut  (Vens.),  mut,  kort 
for  hovedet;  hqj  wa  no  snut  ida'. 

2.  snut,  no.  —  1)  vistn.  kun  i  grov  40 
tiltale:  hål  snut  mæ  di  snævdr!  (D.), 
hold  kæft  med  din  snak;  fader  og  son 
så  et  spøgelse,  drengen  talte,  så  sagde 
faderen:  „lok  di  snut,  din  Sapns  dræfi, 
o  løs  di  fqddvwår!  (Vejen  s.);  hål  snut! 
kæhri,  a  æ  sjæl  man  (vestj.);  hun  gir 
snut  t9bqq  (vestslesv.),  o:  svarer  igen;  jfr. 
Aasen  snut  hak.;  plt.  snute,  Schiitze;  se 
snude.  -  2)  snut  i  best.  -i  flt.  snut  (Vens.), 
en  net  løs,  fiks,  ung  pige. 

snuttet,  to.  snut9  (D.,  Malt);  snut9 
(Sønderj. ,  Ang.).  —  1)  næsvis  (Lindk.) ; 
også  Agersk.;  go  do  dæj  snutd?  (D.),  o: 
mukker   du?   —    2)    klog,    dygtig   til   at 


begå  sig,  snu;  Knæsb9n  ær  raj  liså 
snut9  som  syw  tomp9,  J.  M.  57,  K.  er 
næsten  ligeså  klog  som  syv  tossede;  di 
vd  myd  me9r  snut9  (Valsb. ;  Bradr.);  jfr. 
plt.  wiessnutig,  Schiitze  IV.  150,  næsvis, 
snuttethed,  no.  snutdhii9d  (Vejen), 
næsvished;  se  sniirestovle, 

snuttings,  to.  snupris  (Vejr.),  afskal- 
let, bar;  han  sipr  så  sn-  ur,  når  håret 
er  klippet  for  tæt;  jfr.  Aasen,  snoden, 
blottet,  bar. 

snuttobak,  no.  se  snustobak, 
sny,  uo.  se  snyde. 
1.  snyde,  uo. 

smjd  smjd9r  snød  snøt  {B.,  vestj.,  Hvej- 
sel); 

smjd  -9r  snot  snot  (Rævs); 

snyjd  -9r,  snod  el.  snot,  snot  (Agger); 

snyr  -9r  snør  snøt  (Mogenstrup) ; 

snyjd  -9r  sned  snøt  (Lild  s.); 

sny  el.  snyc,  sny9r  snø  snøt  (Vens.) ; 

snyd  snyd9r  snød  snøt  (Heil.  h.,  Støvr. ; 
S.Hald); 

snyj  snyd9r  snø  snøt  (Havbro  s.); 

sni  tf.  snet  el.  snåt  (Tved) ; 

snij  sniJ9r  sne9  snåt  (N.  Sams.) ; 

snyj  smjJ9  snøj  snåt  (S.  Sams.) ; 

snyr  snyr9  snø9r  snåt  (Elst.  s.) ; 

sny  sny9  snøi  snåt  (Søv.  s.,  Tåning) ; 

sny  sny  snøi  snøt  (Røgen  s.); 

snyd  snyd9  snød  snåt  (Hads  h.); 

snyr  snyr9r  snør  snot  (Agerskov);    tf. 
snøt  (Spandet); 

sny  snyr9r  snø  snåt  (Ang. ,  Sundev.) ; 

snyt  -9r  -9t  (Bradr.); 

snyr  snyr9r  snø9r  snøt  (Valsb.); 

sny9  snyr9  snø  snøt  (Åbenrå); 

snyt  sæ  snydar  snyar  snot  sæ  (Fjolde), 
—  1)  snyde  næsen;  bonden  bruger  kun 
lommetorklæde  til  stads,  jfr.  Laisnel  II.  117; 
mulig  kun  i  den  betydn.  (Bradr.,  Fjolde) ; 
sny  neJ9S9n,  pudse  næsen ;  „sny  di  mas, 
din  sndt9  sow!"  de  wa  de  sist  pr  mi 
sali  man  so  te  mæ,  Sgr.  I.  189.  1109 
(Lisbj.Terp) ;  „man  må  snyde  for  at 
komme  igjennem ! "  sa'  hr.  Soren  i  Uldum, 
han  snød  sin  næse  under  prædikenen^ 
Sgr.  I.  156.623  ordspil  mellem  de  to  be- 
tydn. af  snyde;  „  1000  Kr.,  det  er  en  stor 
sum,  di  æ  da  eric  snøt  uk  æ  9n  h^jnis 
(Vens.);  sny  lyws9t,  pudse  lyset  (Søv.  s.), 
jfr.  brande,  snibbe;  „smjd  æ  lys  o  gi  æ 
kårt!^  så  han  Bænat  i  æ  Jcærk  (vestj.), 
han  var  falden  i  sovn  under  prædikenen 
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Og  vågnede  pludselig  op,  se  Krist.  IX. 
362. 180.  —  2)  narre,  bedrage,  mulig  kun 
i  denne  betydn.  i  enkelte  nordlige  mål- 
arter (Thy),  jfr.  1  .rude;  han  æ  hlowdn  snot 
mam  pæri  fræ  (Agger);  di  snød  ham, 
te  æ  wan  lijøv  a'  ham  (vestj.);  no  hår 
a  mærkøt,  te  a  æ  bldwøn  sndt  (Tåning); 
de  ka  nåk  vær,  te  han  snød  ham  hans 
nijds  (vestj.),  o:  bedrog  ham;  også:  få 
si  næs  gåt  usndt  (Ang.),  o:  lide  et  stort 
tab ;  jfr.  Aasen,  snyta,  pudse  næse,  lys, 
bedrage,  isl.  snyta. 

2.  snyde,  no.  snyd  æn  (Malt);  sny9 
æn  (Søvind),  skarp  irettesættelse. 

snydeklæde ,  no.  snydkle  æn  (Lb., 
gidgs),  lommetorklæde. 

Snydenstrup,  no.  æn  Snyddnstrup 
(Malt),  en  bedrager;  pers.  i  ,De  Von- 
ner  og  Vanner",  Heiberg  1792;  jfr.  Stu- 
denstrup  i  Holb.'s   11.  Juni. 

snyder,  no.  snyjdsr  æn  (Agger ;  vestj., 
alm.) ;  sny9  (Søv.  s.) ;  sny9r  i  -9r  (Vens.), 
bedrager;  ordspil  mellem  „gnier",  fiolin- 
spiller,  og  „sn-",  som  pudser  lys,  se  Kr. 
Alm.^IV.  49.  51. 

snyderi,  no.  smj9ry  et  -i'9  (Søvind); 
sny9ric  é  (Vens.);  =  rgsm. 

snydeskaft,  no.  snydskawt  æn  (vestj.) ; 
snyskawt  et  (Søvind  s.),  foragteligt  udtr. 
om  næsen;  „hans  snydskawt  æ  nok  lisse 
kroget  som  en  pappegøjnew",  Jyd.  II.  3.2; 
haj  hor  h  gåt  stu  snyskawt  (Vens.). 

snydestage,  no.  snydståq  æn  (vestj.), 
et  slags  skældsord. 

snydevred,  to.  snydvre  (D.),  over- 
måde vred. 

snyffel,  uo.  se  snuble;  snyk,  uo. 
se  snøkke. 

1.  snyle,  uo. 

snyl  snyl  snyt  snyl  (D.,  Lindk. ;  Elbo, 
Vrads  h.); 

snyl  snyhr  snylt  snylt  (Vens.),  græde 
(s.  d.)  vedholdende;  dersom  hun  nu  ikke 
lod  hendes  snylen  være,  så  vilde  der 
vanke  noget  af  mester  Erik,  Kr.  IV.  286 ; 
se  snylre,  vræbe. 

2.  snyle,  no.  snyl  æn  (Vens.),  tvær 
person;  se  snøle. 

snylehoved,  no.  snylhum  (Elbo  h.), 
=  snylskawt  (vestj.),  en  der  er  slem  til 
at  klynke  og  græde. 

snyller,  no.  snøUr  é  (Vens.),  person, 
som  taler  lavt  og  uklart,  snovier,  klynker, 
også  om  kvinder. 


snylleret,  to.  snøUrd  (Lild  s.),  halv' 

fuld,  noget  beruset. 

snylre,  uo. 

snøhr,  snøhr  el.  -9r,  snøhr  el.  -9,  snøh 

el.  -9; 

el.  snøl  -9r  -c  snølc  (Vens.); 

snyUr  -9r  -9t  (Elbo  h.).   — 

1)  smågræde;  hon  snøl9r9  å  græ  (Vens.) 

om  den  utydelige  tale,  der  fremkommer, 

10 når    man    græder   og   taler  på  en  gang; 

snovle  ?  se  1 .  snyle.  —  2)  rode  i  jorden, 

om  svin  (Vens.,  Elbo  h.);    smøle,   drivi 

over  sit  arbejde  (Vens.),  Mb. 

snylrehoved,  no.  snøhrhu  é  (Vens.) 
=  snyller,  nok  mest  om  kvinder. 

snylt,    no.    tilfældig   hulning   el.  for- 
dybning i  et  stykke  tømmer  el.  i  en  sten, 
og  som  er  hinderhg  for  brugen  (Mds.  h.).  Mb. 
snylte,  uo. 
snylt  -9  -9t  -9t  (Elsted  s.); 
snølc  -9r  -9  -9  (Vens.); 
snølt  ■9r  snølt  snøtt  (Agger); 
snølt  nt,  ft.  tf.  -9r  (Vejr.) ; 
snylt  -9r  -9t  (Agerskov); 
=  rgsm. ;     også :     snuse    omkring    efter, 
foragtelig;    go   o   snylt  omkre'fi  (Lindk.); 
va   gær   do   å   snylt9r  æt9r?  (Agerskov); 
kom   snølci  (Vens.);    kom  smjlt9n  (Ager- 
skov), komme  ubuden;  ligeså  vestj.,  Thy; 
80  jfr.  Aasen,  snultra  el.  snyltra. 

snyltebasse,  no.  snyltbas9  (vestj.), 
en  snyltende  person. 

snyltegæst,  no.  snølc-jæjst  i  (Vens.) ; 

snølt  gæst   æn   -gest9r   (Agger) ;    snyltgæst 

æn  -gæst  (Agersk.);  =  rgsm.;  skældsord. 

snyltekrebs,   no.    sandkrabbe,   hyas 

(Struer),  se  skjærlus. 

snylterejse,  no.  da  jeg  nu  var  kom- 
men  lidt   henad   vejen,    kom   der   sådan 
40 en  snylterejse  på  mig,  Kr.  VII.  30,  o:  en 
gang  i  anledning  af  legemets  nødtørft. 

snylteærinde,  no.  i  udtr.  som :  gyJ9r 
si  æn  snyltær9fi  (D.),  gore  sig  et  ærinde 
hen  et  sted,  med  det  håb  at  kunne  få 
mad  der. 

snyr,  uo.  se  snyde. 
snysk,  no.  snysk  de  (Sundev.),  gron- 
ærter,    gulerodder,    kartofler    opstuvede  i 
mælk,  se  snusk. 

Snyski-thomas,  no.    de  ær  æn  sær 
snyskitam9s  (Tåning),  lojerlig  fyr, 
snyssi,  uo.  se  snussi. 
snyt,   uo.    se   snyde;    snyv,    uo.   se 
snue. 
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1.  snæbber,  no.  snævdr  æn  (D.,  vestj., 
Malt,  Vejle).  —  1)  mund,  kæft,  i  betyd- 
ningen snakkesalighed,  dcet'  ær  æn  gråw 
sn-  O'  ham  el.  ve'  ham;  han  ka  et  hål 
æ  snævsr  stel  (vestj.);  han  har  æn  snæv9r 
te  ti  mans  row  (vestslesv.);  også  om 
hunde,  der  gør  meget  (vestslesv.);  hål  do 
snut  mæ  di  snæv9r!  (D.),  hold  du  kæft 
med  din  snak.  —  2)  æn  snævør  (Agersk.), 
person,  som  snakker  meget. 

2.  snæbber,  to.  snævar  (Andst,  Malt), 
åbenmundet,  megeltalende. 

snæble,  no.  snev9l  æn  snevhr  (D.); 
snevhri  æn  -dr  (Fanø);  snøfdl  (Staby),  Mb., 
fisk  af  lakseslægten,  med  snude,  corego- 
nus  oxyrhyncus;  „snevling"  som  navn  til 
tobiser  findes  Kr.  Holmsl.  s.  8,  om  rigtigt? 
jfr.  snøffel ;  mnt.  snepel  el.  snopel,  Sch.Liibb. 

1.  snæbbre,  uo.   snæwr  -»r  -9t  (D., 


snæppert,  no.  snæp9rt  æn  (Silkeb.), 
kniven  til  at  årelade  med;  se  snappe; 
htsk  schnåpper. 

snæppi(?)   no.    et   stykke   træ  hvor- 
med man  møder  bosselen,  når  man  for- 
drives; gi  snæpi!  giv  tid  (Hovlbj.  h.). 
1.  snære,  uo. 

snær  -9r  -9t  (vestj.;  Elsted); 

sne  snh  snq(?)  sna9  (Søvind  s.); 

snær  -9r  snær  snær  (Agger).  — 
1)  snære  sammen,  =  rgsm.;  de  æ  snær 
gåt  sam9l  (Agger);  hans  muj  æ  så  låti, 
de  mæ  ku  snær  i  å  mæ  æn  dyjn  (Vens.), 
spøgende,  hans  mund  er  så  lang,  at  man 
kunde  snære  den  af  med  en  dyne ;  fange 
som  i  en  snare:  snær  æn  hår  (vestj.); 
snær  æn  kow,  fange  en  ko  i  reb;  snh 
sæ  (Søvind),  om  kvæget  indvikle  sig  i 
tojret,    så   det  hildes;  jæ  fumr  (får)  hå 


vestj. ;  Elsted) ;  snæf9  -r9  (Sundev.),  tale  20  staJ9n  snær  æ  hijdl  då  (dag)  we  dæn  bosk 


meget  og  overflødig;  snæmr  å'p  (D.), 
snakke  løs,  =  snæmr  g'  (Varde) ;  snæv9r 
jæn  a'  (vestslesv.),  bide  en  af;  hon  ska 
ålti  snæv9r  mæ'  (Andst);  ,sej  a  snæbbe 
hijele  ættemeijen " ,  Jyd.  I.  79.2;  snabbre. 
2.  snæbbre,  no.  snævdr  æn  -»r  (Andst). 
—  1)  snor  til  at  trække  en  løbegang  sam- 
men med.  —  2)  lille  jærnkrog,  som  hol- 
der mejekrogene  fast,  derved,  at  den  med 


dæ  nar  (nordpå,  Agger);  også:  de  hår 
væt  ve  9r  o  snær  at9r  9r  (Vejr.),  om  mad, 
det  har  været  ved  at  snære  efter  det,  o: 
maden  er  nærved  at  være  bleven  sveden; 
æ  il  hår  wåt  ve  o  snær  (vestj.),  ilden 
har  været  ved  at  svide,  se  1.  snerre..  — 
2)  fig. :  o  snær  jæn  (Lindk.) ,  give  en 
skoser;  han  æ-  bloiv9n  gåt  snær  (vestj.), 
dygtig  svedet,  o:    svært  narret;    de  snær 


den  ene  ende  omfatter  leens  ryg  og  med  30  sam9l  om  ham  (vestj.),  om  gæld  el.  lign., 


den  anden  ende  er  fastgjort  i  den  ne- 
derste mejekrog  (Andst,  D.,  vestj.).  — 
3)  den  løse  træskive,  hvorigennem  kærne- 
stangen  på  de  gammeldags  stampekærner 
bevæger  sig  (Holmsl.  kl. ,  Lem).  —  4) 
en  flettet  læderring  om  piskeskaft  eller 
tomme;  får  kan  også  have  en  snævør 
om  halsen :  et  gammelt  strømpeskaft  f.  eks. 
for  at  kende  dem  (Holmsl.  kl.).  —  5)  flt. 
muffediser  (Hmr.  h.). 

3.  snæbbre,  uo.  æ  påt^  ska  sncev9r9s 
sam9l  (D.),  o:  lukkes  ved  hjælp  af  et 
bånd  i  en  løbegang. 

snæbbredåse ,  no.  snæv9rdos  æn 
(D.),  glds  tobakspung  med  løbegang,  se 
2.  snæbbre. 

snæbbresyl,  no.  snæv9rsyl  (Malt, 
Andst),  en  som  snakker  meget. 

snæbe,  no.  snhb  æn  best.  -9n  flt.  -»r 


se  snibbe;    jfr.  Aasen,  snara,  vride,  sno. 

2.  snære,  no.  snær  æn  -9r  (Hmr.). 
—  1)  snare  (s.  d.),  se  hår- ;  æ  fumr  ær 
i  snær  (Agger).  —  2)  skade,  knæk;  de 
hår  eri9n  snær  håd  (D.),  om  voksende 
sæd  f.  eks. ,  det  har  intet  knæk  lidt  af 
frosten;  han  fæk  æn  slem  snær  (vestj.), 
led  et  stort  tab,  el.  fik  en  irettesættelse; 
jfr.  Kr.  IV.  195.274. 

snærre,  no.  kurre  på  reb  (Vens.),  Mb. 

1.  snært,  lo.  bio.  —  1)  to.  æn  snært 
viM9r  (D.,  Agersk.),  en  hård  vinter;  æn 
snært  slaw  (D.),  et  slag,  der  svider  el. 
falder  hårdt.  —  2)  bio.  hans  båws9r  seJ9r 
så  snært  (Agger),  så  stramt;  klhn  se9 
no  snært  (Vens.);  de  frys9r  snært,  det 
fryser  hårdt;  de  fæhr  snært  (vestj.),  det 
passer  tæt  sammen;  bin  9t  snært  (Ager- 
skov, ligeså  Bradr.),  stramt;  æ  hu9s  lekør 


(Vens.),  skældsord;  nok  nærmest  om  en  Msnært    ve    æ   kirk   (Bradr.);    han  kom9r 


ubehagelig,  mager  kvinde. 

snækker,  no.  se  snedker. 

snæler,  no.  snæhr  æn  -9r  (N.  Sams), 
et  firben. 


snært  bakæt9r  (Valsb.);  do  tår  9t  wal 
snært,  du  tager  det  for  nær,  o:  du  er 
for  kneben  (Agger). 

2.  snært,  no.  snært  æn  -9  (Søv.  s.) ; 
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snært  (Agger).  —  1)  snært  på  pisk;  se 
piske- ;  æ  dær  een  snært  i  di  pisk  ?  (Agger). 
—  2)  slag  ved  pisk  el.  tynd  kvist;  gi 
ham  æn  snært  øw9r  hans  fetiar  (Agger); 
jfr.  Aasen,  snert  hak. 

snærte,  uo.  snært  -9r  -9  (Agger),  = 
rgsm.;  jfr.  Aasen,  snerta. 

snæsen,  to.  snæver  i  livet,  smal  i 
midjen  (Slet  h.),  Mb. 

snæsk,  to.  snæsk  eller  måske  også 
snærsk  (Mors),  stramtsluttende,  om  klæ- 
der; beslægtet  med  snære?  se  snask. 

snæver,  to.  snomr  fit.  sndw9r  (D., 
vestj.);  itk.  snomrt  (Vens.);  snomr  el. 
snæw9r  (Agersk.) ;  sndw9r  (Bradr.) ;  snæw9 
flt.  snæw9  (Søvind  s.);  snæmr  snæw9r 
(Agger);  =  rgsm.;  jfr.  Aasen,  snæv,  sv. 
snåf,  isl.  snæfr;  se  kram,  krap. 

1.  snævre,  uo.  snæw9r  snæwr9r  snæw- 
r9d  (Agger;  Søvind  s.);  =  rgsm.;  æ  skal 
ha  snæwr9d  mi  skow  æn  smol  en  (Agger). 

2.  snævre,  no.  snæmr  æn  (N.  Sams), 
gennemgang  mellem  to  huse  (N.  Sams); 
indsnævring  i  Limfjorden,  modsat  bred- 
ning (Agger). 

3.  snævre  (?)  uo.  snomr  (Vens.), 
hugge  fordybninger  i  kanten  på  pille- 
stenen. 

snævver,  no.  uo.  se  snæbber,  snæb- 
bre. 

snø,  no.  se  sne ;  uo.  ft.  se  snyde. 

snødderet,  to.  snød9r9  (Lild  s.),  halv 
beruset;  han  wa  nøj  sn-,  mæn  han  war 
da  ejt  ful. 

snøde,  uo.  snø  -9r  snø  snø  (Randers 
egn),  hugge  smågrene  af  træer,  også 
Bj.  h..  Mb.;  jfr.  isl.  sneyda. 

snøe,  to.  se  sneet;  snøf,  uo.  se 
snibbe;  snøffel,  uo.  se  snuble. 

snøflfel,  no.  snøf9l  æn  (D. ,  Andst, 
Malt).  —  1)  kæft,  grovt  ord;  ve  do  hål 
sn- !  —  2)  æn  snøf9l  (Vens.,  vestj.), 
skældsord ;  næsvis  knægt,  dårlig  person, 
se  snaffel.  —  3)  en  fisk,  se  snæble;  jfr. 
plt.  sniiff,  no.  snude;  sniiffeln,  uo. 

snøfle,  uo.  i  udtryk:  o  snøf9l  jæn 
dw9r  (D.,   Malt),  overfuse  en;  se  snøffel. 

snøfre,  uo.  snøf9  snøfr9  snøfr9  snøfr9 
(Sundev.),  snøfte. 

snofte,  uo. 
snowt  -9r  -9t  (D.,  Kolding); 
snewt  -9r  [-9t]  (N.  Sams) ; 
snuse    omkring;    hwa   gor  do    o   snowtdr 
apr?  —  pas   do   di   efit  (eget)    o   go   et 


hær  o  snowt  om!  jfr.  Aasen,  snykta,"  is! 
snokta,  hulke,  sv.  snyfta. 

snøftetønde,  no.  snøwttøn  æn  (Hmr. 
glds),  snusdåse. 

1.  snøg,  to.  snøq  flt.  snøq  (Randersj 
D.,  Malt,  vestj.,  Thy,'  Mors,  Sall.,  Heil.  h.);^ 
snøq  (Helium  s.);  snyq  (Asdal  s..  Vens.); 
snøq  el.  snø  (Søvind  s.);  [„snog"  (Als), 
J.  Saml.  Vlli.  275] ;    glat,  pyntelig,  smuk, 

10  med  glat  ansigt ;  han  æ  så  snøq  såm  æn 
ålam  (Mors),  så  glat  som  et  gimmerlam, 
O:  vasket,  barberet;  æ  hæst  blimr  så 
snøq  (Andst),  glatte  i  hårene;  den,  der 
er  klippet,  er  snøq  (Fanø);  pæn,  pyntet, 
da  æ  do  da  snøq  ida'w  (vestj.),  pyntet; 
de  æ  da  i  snøq  of^  (Vens.),  o:  et  smukt 
barn;  „a.  hår  hat  stand  å  heed  mæ,  å 
smyk  å  gjø  mæ  snøg",  And.  Frieri,  jeg 
har    haft    stunder    til    at   pynte   mig,    at 

20  smykke  og  gore  mig  pæn ;  tit  ironisk : 
*  snøq  htij  (Vens.) ;  »n  snøq  skolt9r  (Mors), 
en  rar  fyr;  æn  snøq  jæn  (Røgen),  en 
som  er  uordentlig  el.  pjaltet  i  klæder; 
jfr.  isl.  snoggr,  glat;  se  snodden. 

2.  snøg,  no.  snø9lc  et  (Sundev.),  sen 
person. 

snøge,  uo.  snøk  -9  -9  (Sundev.),  snuse 
omkring ;  va  gæ  do  å  snøk9  æt9  ?  hvad 
går  du  og  snuser  efter;  do  gær  å  snøkd 

30  Æ  kan  ah  blyw  fær9,  du  går  og  roder, 
O:  sinker  og  kan  aldrig  blive  færdig. 

snøgger,  no.  snøqsr  æn  (vestj.), 
lugtesans;  hunde  må  ikke  få  ost  at  æde, 
så  taber  de  „æ  snøgger",  Kr.  IV.  359. 131; 
fo  æ  snøq9r  g  9r  (vestj.),  få  snus  på, 
o:  opsnuse  hvad  man  synes  om,  mest 
om  dårlige  fornojelser. 

snøggre,  uo.  snøq9r  snøqr9r  snøqr9t 
(vestj.;    Mors);    nt.  ft.  tf.  snøqr9r  (Vejr.), 

40  snuse,  om  hunden;  do  mo  ek  gi  æ  hun 
wust,  så  ka  9n  ek  snøq9r;  hwans  æ  9r 
æ  hun  snøqr9r  æt9r?  (Agger);  den  løber 
runden  om  et  træ  og  går  og  snøgrer 
der  ved  roden,  Kr.  III.  153;  jfr.  plt.  sniik- 
kern,  Schiitze  IV.  s.  148. 

snøgs,  no,  se  snovs;  snojl,  to.  se 
snodden. 

snøk,  no.  snøk  et  (Bradr.,  Agersk.); 
snøk  æn  (Holstebro).  —  1)  snus ;  it  snøk 

»o  snuttobak  (Bradr.),  en  pris  tobak ;  do  får 
aUr  æn  snøk,  aldrig  den  mindste  smule 
(N.  Slesv.);  åhr  æn  snok  (vestj.).  —  2) 
snude,  næse;  han  fæk  jæn  i  æ  snøk, 
han   slåw  ham  liq  in  i  æ  snøk  (Andst) ; 
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?iål   di  snøk  dærfra!  (vestslesv.) ;   de  æ 
do  ndk  få  gron  om  æ  snøk  te  (D.),  o: 
det  er  du  for  ung  til. 
snøkke,  uo. 
snøk  -9r  -9t  (Andst);  ft.  snojt  tf.  snojt 

(Ågersk.); 
snøk  -9r  -9t  (Bradr.); 
snyk  -9  snojt  snojt  (Sundev.); 
snok  -9r  -9t  (Holstebro); 


om  en,  der  har  en  smule  skæg,  kan  siges: 
dcBT  ær  jo  da  an  lih  snøl. 

snøller,  no.  se  snyller;  snølt,  snøltj, 
se  snylte. 

snøp,  uo.  se  snibbe;  snøpdug,  no. 
se  snupdug;  snøpsaws,  se  snibsaks. 

snør,  uo.  ft.  se  snyde. 

1.  snore,  no.  snør  de  best.  -9  (Vens.); 
stiør  (Agger).  —  1)   tyndt  reb,  hyssing; 


snuse ,    om   hunde ;    go   o   snøk   otnkre'^  lo  hår    do   ek  noj  snør   o   læ  (låne)   mæ  ? 


(Lindk.),  også  om  msker;  snuse  tobak; 
også  fig. :  dem  dær  kom9r  haqat9r,  ka 
snøk  å'p  el.  for  o  snøk  å'p  o  æ  stak- 
stæj  (Lindk.),  snuse  op  på  stakkestedet, 
o:  nojes  med  levninger,  stumper,  der 
hvor  høstakken  har  stået ;  dæn  gåri  a 
kåm,  håj  di  æ  oivsn  æt,  så  kun  a  snøk 
åp  (Plougstr.);  se  snuse;  jfr.  plt.  snuk- 
ken,  hulke;  sniifken,  no.  en  pris  tobak 
Schiitze. 

snøkkedåse ,  no.  snøkdoms  æn 
(Andst),  snusdåse;  jfr.  plt.  sniifkendoos, 
Schiitze. 

snøkkeliund,  no.  [snøkhu9fi] ,  støver 
(Sønderj.),  eft.  Outzen,  Mb.  under  snøkke. 

snøkkehus,  no.  hovedvandsæg,  Mb. 
under  snykhus. 

snøkkelse,  no.  snøkdls  de  (Andst), 
snustobak. 

snøkkende ,    tf. 
(Ribe),  fornærmet,  vred. 

snøkker,  no.  æn  snøk9r  (vestslesv.), 
en,  der  vil  have  sin  næse  allevegne  ;  do 
ær  æn  fijad  snøk9r  (Plougstr.),  skældsord. 

snøkket,  to.  pæn,  net  (Ang.);  jfr. 
snøg. 

snøl,  no.  snøl  æn  (vestj.),  driver, 
langsom  person, 

snøle,    uo.    snøl  -9r  -t  -t  (Thy,  Ag- 


(Agger);  se  rende-.  —  2)  snør  æn  -9r 
(Agger),  fiskesnore,  dorg.  —  3)  æn  snor 
hæst  (Lindk.),  =  snor  (s.  d.) ;  jfr,  Aasen, 
snøre,  isl.  snoeri,  itk, 

2.  snore,  uo. 
sner,  -9r  el.  snbr,  -9   el.  snbr,  -9  el. 

snbr  (Vens.); 

snø  snø9  sno  snø9  (Søvind  s.); 

snd9  sno  sno9  snd9  (Sundev.); 

snør  -9r  snør  snør  (Agger); 

snor  snor  snor  snor  (D.).  — 
1)  —  rgsm.  (alm.) ;  komn  k  sner,  o :  har 
fået  tojret  om  sten,  pæl  el.  lign. ;  tywi  æ 
bléw9n  sner,  o:  fangen;  tceri  æ  hløw9n 
snør,  O:  har  mistet  pungen;  ne  tyri  blyw9 
snør,  kaU  wi  ham  i  bøl;  spøgende:  di 
fo  Idw  å  ha  ham  sner!  om  en  karl,  der 
har  flere  uægte  born  (Vens.);  se  afbun- 
den.  —  2)  snør  (Agger),  fiske  med  snore, 
han    blow    snøk9n  so  dørge ;  jfr.  Aasen,  snøra. 

3.  snore,  uo.  æ  hæst  snor9r  el.  snår9r 
(D.,  vestj.),  snøfte,  pruste;  hestene  står 
ligefuldt  og  stamper  og  snarer  og  snuer, 
Kr.  IV.  161;  når  hestene  snarer  og  stud- 
ser øren  ad  noget  overnaturligt,  kiger 
man  dem  ind  imellem  ørerne,  så  kan 
man  se  det,  Kr.  VL  288.345,  VIII.  151; 
jfr.  se. 

snorestrikke,  no.    snorstrek  æn  -9r 


ger.  Vens.,  Hovlsbj.  h.),  =  smøle;    drive  40(D.),  snorebånd  til  støvler  og  livstykke. 


tiden  hen,  være  efterladende,  nøle. 

snøleri,  no.  snøhrij  (Agger),  sinkeri, 
nølen. 

snøUe,  no.  snøl  æn  -9r  (Agger,  Elbo, 
Vens.,  Søvind  s.);  snøl  æn  -9r  (Lem), 
krølle,  sving  (Agger) ;  løkke  på  tråd  (Elbo) ; 
æ  bruq9r  gqr  o  sæt  æn  snøl  ømr  æ  u, 
en  tøddel;  se  snorrel. 

2.  snøUe,  no.  9n  snøl  o  æ  hål,  en 
krølle   på   halen;    i  en  kredsformig  figur  m 


-o- 


med  udstaaende  arme  hvorpå  slikkene 
beregnes  i  sekstenstreger,  er  kredsen  æ 
snøl;  ska  vi  hå  9n  snøl?  o:  et  slag  kort; 


snorestovle,  no.  snorstowl  æn  (D.); 
snérstéwl  i  best.  -sthwl  At.  -stéwl  (Vens.) ; 
=^  rgsm.;  et  skældsord  med  ubestemme- 
ligt indhold;  de  ær  i  rédi  sndrståwl 
(Vens.);  han  ka  jo  knap  siJ9  si  æJ9n 
snud  få  snut9hiJ9d,  dæn  snorstowl !  (Vejen). 

snoring,  no.  snår9ti  i  (Vens.),  skre- 
ven formel,  hvorefter  man  kan  væve 
mønstret  i  en  væv. 

snorliv,  no.  snorlytp  æn  (D.) ;  snør- 
lyw  et  (Søvind  s.) ;  snørlyw  é  best.  -lym 
(Vens.);  snd9lyw  et  -lyw9  (Sundeved);  = 
rgsm. 

snorrel,  no.  snørl  æn  best.  -in  flt.  -ar 
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(Vens.),  krølle,  sving  over  bogstav:  do 
hd  glæmt  å  sæt  9n  snørl  øiv9r  „uk"  (u) ; 
dær  æ  så  mans  snørhr  åpå  de  skréwt; 
a  so  i  howwdnn  dce  lå  met  åpå  stij  i 
æn  snørl,  en  ring;  dær  æ  blémn  æn 
snørl  åpå  trdi,  der  er  kommet  en  kurre 
på  tråden ;  fig.  uenighed ;  se  1 .  kejs,  snølle ; 
nokke-. 

snøster,  to.  net,  pæn,  pyntelig  (Sleth.), 
Mb. ;  jfr.  snøg. 

snøt,  uo.  tf.  se  snyde. 

snøttig,  to.  snøtd  (Mors,  Thy,  Ag- 
ger) ;  også :  snøtsh  (Thy) ,  håndsnild ; 
iron. :  do  ær  æn  snøtsk  kål  te  9d  (Thy) ; 
jfr.  isl.  snotr,  forstandig,  klog. 

snøv,  uo.  se  sno. 

snovl,  no.  snotpl  æn  (Lindk.,  Søv.); 
snøwl  (Vejr.).  —  1)  en,  som  snovier, 
også  to.  snowl ;  Snowl-Hans,  øgenavn, 
se  Sgr.  IV.  44  ned.,  IX.  25  ned. ,  Snovle-  20 
Stine,  Kr.  IV.  105.  145,  to  rakkere.  —  2) 
sendrægtig  person ;  é  gamøl  snøwl  (Vens.). 

snovle,  uo. 
snowl  -9r  snowl  (D.,  Søvind  s.); 
snøwl  -9r  -t  -t  (Agger,  Vens.,  Elsted); 

tf.  snøwlt  (Vejr.); 
snif9l  -fhr  -f9lt  (Ang.).   — 
1)  snovle  i  talen  (alm,);   med  snovlende 
røst   siges:    „min    fader   snovier   og  min 
moder    snovier,    og   alle   mine   søskende  so 
snovier    undtagen    mig,    —   jeg    snovier 
ikke!"    —  og    så    snovlede    han    endda, 
Kr.  Ordspr.  s.  310;   é  snøwli  (Vens.),  en 
snovlen.  —  2)  drive,  være  doven;  snøwl 
æ   tij  hæn  (Agger);    jfr.  sv.  snofla;    plt. 
sniiffeln,  Schiitze. 

snovlehoved,  no.  snøwlhu  é  (Vens.), 
=  rgsm.,  skældsord. 

snovs,  no.  snows  æn  (D.,  Malt,  Thy) ; 
snøws  (Agger,  Sall.);  snøws  el.  snøqs  i« 
(Vens.).  —  1)  snude;  han  slåw  ham  liq 
i  æ  snows  (Lindk.) ;  gi  jén  jén  po  sndw- 
S9n  (Søvind  s.).  —  2)  det  øverste  af  en 
sæk,  stykket  ovenfor  båndet;  ta  hi  sæk 
i  snéws9n  fit.  best.  (Søvind,  Agerskov, 
Bradr.);  ta  do  no  ve  snf)ws9n,  så  skal 
a  ta  ve  rdw9n  å  løwt  sæk9n  åp  9po 
røq9n  dw  dæ!  (Elsted),  han  skød  sækken 
af  sig,  for  snøvsen  af  den  var  lige  vre- 
den sammen,  Kr.  VII.  100;  hvor  samles  se 
alverdens  poser?  svar:  i  snovsen,  Sgr. 
VI.  49.  442,  ordspil  mellem  at  samle  i 
bunke  og  samle  sækkens  åbning,  som 
man  gor,  når  der  bindes  for  den ;  hjornet 


af  en  uldsæk  (Thy);  skær  æn  snows  å 
(D.),  et  skråt  hjorne  af  toj;  ligeså  vest- 
slesv.  —  3)  humør,  forstand;  han  ær  et 
ve  æ  snows  (D.),  i  humør;  vær  ve  æ 
snows  (vestslesv.),  være  i  sit  es;  han  æ 
gaw9n  frå  æ  snows  (Lindk.,  vestj.);  do 
æ  nåk  fræ  æ  snøws  (Agger);  „hqj  gor 
ræn  frå  snøqsi" ,  Grb.  160.  14;  snøwsi 
(Børglum  h.);  tav  æ  snews  (Sall.),  gå 
fra  forstanden.  —  4)  et  snøft  (Mds  h.); 
„hun  ga  et  stærk  snøvs  i  vessemda", 
Gillsj.  6;  se  htsk  schnauze,  no.  Weig. 
Worterb. ;  mnt.  snut,  no. ;  snuten,  uo. ; 
htsk  schneuzen;  se  snude. 

snovsbart,  no.  snbwshårt  (vestslesv.), 
overskæg,  htsk  schnauzbart. 

snovse,  uo. 
snøws  -9r  -t  -t  (Vens.;  Heil.  h.,  veslj.); 

tf.  snøwst  (Agger); 
snows  -9r  -t  snowst  (Støvr.); 
snbws  -9  -9t  (Søvind  s.;  Elsted).   — 
1)    snuse   (s.  d.),    snøfte,    græde;    snøws 
toba'k   (Vens.);    hwa   gor   do   å   sndws9r 
får?  (Støvr.),  græder;  dæm,  dæ  vel  i  ol 
hwdh  å  snows,  fen9  hwæws9  i  som  (Tå- 
ning);    „Mn   åpå   net9n   kam   dh   i   row 
snøwsi  we  tøj9n",    Grb.  83. 54,   hen   på 
natten    kom    der    en   ræv   snusende   ved 
tønden;    hqj  ka  snøws  ålteri  åp  (Vens.), 
o:    komme   på   spor   efter   alt;    é  snøwsi 
(Vens.),    en    snusen.    —    2)    irettesætte; 
han  hlow  ård9nliq  sndws9t  (Kolding) ;  jfr. 
snibbe. 

snovsedram,  no.  [snowsdram  æn] 
(Folby,  Sabro  h.);  „kan  I  ikke  give  mig 
en  sn-,  for  a  er  endnu  hel  fastende", 
Kr.  Almuel.  V.  44.  124. 

snovsgræde,  uo.  snéwsgræi{Gi]evn  h.), 
hulkegræde. 

snovsom,  i  en  stedremse:  snowsom 
i  Sø9h,  Kr.  IX.  130  øv.  (Søv.),  betydning? 

snbvt,  uo.  se  snøfte;  sno v ver,  to. 
se  snæver. 

snåbe,  no.  snåf  æn  (Valsb.,  Bradr.), 
tane  på  et  lys;  er  ordet  beslægtet  med 
snabe?  snubbe? 

snåf,  no.  se  snåbe. 

snag,  uo.  se  snage. 

snar,  to.  bio.  se  snar,  snart;  no.  se 
snare,  snor;  uo.  se  snore. 

snåri,  no.  æn  soU  snåri  (Lysg.  h.), 
om  kvinder :  en  stakkel,  der  er  godmodig, 
men  har  liden  vid ;  beslægtet  med  snare : 
hestenes  lyd,  se  3.  snore  ? 


I 


snask — so 


Ui) 


snask,  no.  se  snaski. 

snåt,  bio.  se  snart;  uo.  ft.  se  snyde 

so ,    no.    se   såd ;    uo.    ft.  tf.  se :   se 
sige,  så. 

so,  no.  sdw  æn  sø9r  (D. ,  vestj. ,  S 
Hald,  Søvind  s.) ;  sow  søsr  (Agger,  Mors) 
sow  best.  -9n  flt.  sø9r  hest.  -n  (Vens.) 
sow  best.  -9W  flt.  se9r  best.  -n  (Tved) 
sdw  de  unge;  sø  de  gamle,  flt.  sø9  (Røgen) 
so  æn  sø9r  (Agersk.);  sow  æn  sø9r  (Bradr.) 
sti9  æn  -r  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm. ;  hun 
svin;  dær  æ  gris  i  æ  so  (Agerskov) 
soui9n  æ  mæ  grijs  (Vens.);  spøgende 
åhr  hår  a  hat  sår9n  næt  som  dehær 
nætf  mi  sow  hå  fowdlt  (folet)  å  mi  øq 
hå  gor  has9l  å  mi  kow9n  Maja'n9  hå 
hå  fåt  tol  gåltgris,  Sgr.  XI.  152.  494 
(vestj.);  noBv  æ  sdyo  for  tdw  (uld),  så 
for  æ  hon  såk9r  (vestj.),  om  det  umulige; 
æn  ka  sajt  fen  saq  mæ  æn  fipd  som?  20 
(Lønb.);  di  æ  sow  o  sæq  (orne)  a  jet 
læq,  o :  to  alen  af  et  stykke ;  „htvqer 
håhr  mjæst  a  sin!"  så  hun  æ  sdw,  hun 
od  hin9s  (Andst);  de  ær  int  væ9r  å  vær 
so  få  jet  gri9s  (Valsb.);  æ  sow  ær  et 
wån  te  o  ri  i  saJ9l  (vestj.) ;  „jen  sow 
wel  jan  (gærne)  ha  én  an  i  søhn" ,  Grb. 
234.  94 ;  „sow  leq9r  dltir  i  søl" ,  Grb. 
243.284;  nær  jæn  sow  ær  i  søl  war  9n 
tefres,  di  wa  dsr  hwæ  jæn  (Mors);  c?e30 
hløw  te  i  lot  å  sow9n  tu  9  (Vens.),  o: 
det  mislykkedes;  jfr.  skidehus,  udtrykket 
stammer  vel  fra  den  tid  svinene  gik  løst 
omkring;  „a  vel  ås9  mæj!"  så  æ  sdw, 
Sgr.  XI.  126.  361  (Bj.  h.);  hc^j  dræm9r 
dm  draw,  lisom  spælcmqfs  sow,  Sgr.  X. 
109.316  (Vens.);  hqj  hrøst9  sæ,  sdm  én 
mamr  sow  æ  (ad)  h  dej  (dige)  (sts) ; 
mæ  ka  træk  æn  sow  war9n  ronc,  hon 
komdr  enda  tehq'q  sdm  æn  sow  (sts);  de*^ 
ær  et  ænhwæ'r  sow  te  kråq9n  vel  rij, 
Blicher  Nov.  III.  523,  o:  non  cuivis  ho- 
mini  contingit  adire  Gorinthum;  dæn 
fogylt  sow  føhr  et,  hwa  dæé  fosu'tt 
lij9r  (Thy);  „do  ér  å  min  falk!"  sd  dé 
ful  mqj  om  hans  sow,  Grb.  239.  209; 
æn  kare'tmaq9r  å  9n  sdw,  di  æ  tdw,  di 
ka  ta  gam9lt  å  gø  nyt  dw  (Årh.  egn); 
i  stedet  for:  jæn  tåw  træj  siges  spø- 
gende :  jæn  sdw  ræj  fir  galt  gris  (Vejle-  so 
egn);  hegriMiwics !  én  sow  pes9  mir  en 
i  grics  (Vens.);  de  fi  sow  kane  teijk,  de 
maya9  grønc9r  (sts),  o:  kan  ej  forstå, 
at  .  .  .;    dæé  mæt  sow  wed  et  å,  t^æn 
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sult9n  gryntør  (Mors);  hqj  é  sd  alwo'rli 
el.  andæ'qte  som  én  sow  i  én  fldbøt;  hqj 
hrøsi9  sé  som  én  sow  i  rijmfrést  (Vens.); 
ænhvær  so  håhr  a  si  æj?n  gris  (N.  Slesv.) ; 
det  er  ingen  sag  at  være  so,  når  man 
kan  ligge  på  solskinssiden  af  tjornegjærdet 
(østj.);  man  kan  vænne  en  so  på  en  dor 
med  en  håndfuld,  men  ikke  vænne  den 
fra  med  en  pandfuld  (vestj.);  når  man 
får  en  so  bedækket,  skal  man  give  den 
havre  (el.  byg) ;  lige  så  mange  håndfulde 
man  giver  den,  lige  så  mange  grise  får 
den;  vil  man  have  galtgrise,  skal  et 
mandfolk  give  den  først;  sogrise  får  man, 
når  et  kvindfolk  giver  den  først,  Kr.  IX. 
17. 154,  J.  K.  224.264;  —  når  soen  løbes, 
skærer  bonden  et  mærke  i  neglens  rod, 
når  det  er  udvokset,  er  soens  tid  omme, 
Thiele  Overtro  nr.  276;  drægtig  so  må 
ej  ringes,  sts  nr.  277  ;  må  ej  få  vandet, 
hvori  pølser  er  kogt,  så  bliver  grisene 
tintede,  smsts  nr.  237;  en  besat  so,  som 
der  læses  over,  Krist,  IV.  193.272,  JK. 
s.  110;  so  gives  elskovsmiddel,  se  æble; 
so  bliver  med  grise  uden  orne  og  fæster 
Svinø  over  hav  ved  jærn.  Antik.  Tidsskr. 
1849-51  s.  185,  Hmhb.  Anthol.  I.  352, 
Weinh.  Volksk.  II.  20;  soen  og  ravnen, 
de  eneste  dyr,  der  sover  julenat,  FbJ. 
1.277;  —  i  ævent.  er  en  kvinde  skabt 
af  en  so,  Kr.  IV.  336,  se  kvindfolk  II. 
340.46  b,  Krist.  SkS.  105,  jfr.  W^ossidlo 
Rats.  154.  568,  Wh.  Vlk.  XI.  252  flg.,  Tr. 
pop.  X.  119;  se  svin;  —  en  so,  der  ta- 
ber en  side  flæsk  for  hver  fod  den  flytter, 
Kr.  V.  136;  jfr.  Æv.  III.  182,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  209,  Sæhrfmnir,  Gylfaginning  k.38,  Bran 
I.  191,  Joyce  59;  jfr.  Gr.  Myth.^-  1208; 
ræven  bider  i  skoven  soen  i  øret,  den 
skriger  så  alle  skovens  svin  samles,  Sgr. 

VII.  197;  —  i  sagnene  er  det  et  sær- 
deles alm.  træk,  at  præsten  hentes  for 
at  berette  en  udklædt  so  el.  orne,  straffen 
er  da,  at  gården  el.  borgen  synker  og  en 
sø  kommer  istedet;  se  J.  K.  269.  275.  37, 
Sgr.  I.  147.  500,  II.  120.  216.  806.808,  III. 
10.8,  X.  114.383,  XI.  25.39.  73.  123,  Kr. 
III.  106.  147.48,  IV.  75.  109. 10,  VI.  77. 115, 

VIII.  106.200,  Sagn  III.  246,  IV.  140.  14, 
V.  386.64,  Thiele  II.  10.  12,  Grb.  180 
nr.  39,  Møller,  Bornh.  s.  7;  jfr.  Mhoff 
130.173.74,  Strackerj.  1.40,  Kuhn  N.  S. 
293.330,  Mélus.  I.  403  ned.,  II.  331;  et 
svin  døbes,  Thiele  II.  11;   se  synke,  sø ; 
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so  indsmugles,  forklædt  som  gammel 
kone,  Øverl.  185;  —  soen  forekommer 
af  og  til  som  spøgelse;  øst  for  Almind 
by  sås  om  aftenen  i  forårstiden  en  so 
med  et  lyngknippe  på  hovedet  og  elleve 
grise  efter  sig,  Kr.  VIII,  59 ;  jfr.  Sagn  IV. 
16.52;  under  Vestborg  opholder  sig  en 
uhyre  stor  so,  som  kun  meget  sjælden 
lader  sig  se,  og  da  går  hun  altid  på  bag- 


4 

eller 


s.  106.328.29;  render  med  præsten 
degnen  på  ryggen,  Kr.  Molbohist.  s.  90, 
SkS.  260;  øgenavn,  Mikkel  So,  Kr.  Alm.^- 
III.  26.88;  —  soen  kaldes:  so  siprow 
i  et  skæmtesagn  fra  N.  Slesv.,  Gr.  GI.  d.  MJ 
I.  226;  i  remser:  grynlfordor,  rylfordor,' 
gryntengrå,  skiddengris,  sts.  II.  147.287, 
III.  190;  i  N.  Slesv.:  Leo  hed  hans  so; 
jfr.  Sgr.  V.  146  hvor  remsen  findes  med 
benene    og    har   en   stor   flok   små  grise  lo  mange   varianter;  —  konen    vil   ej  være 


med  sig,  Kr.  VIII.  274;  jfr.  Thieles  Folke- 
sagn II.  296 ;  falk  kam  i  tcqj  mé  én  tor  o 
sow  dær  i  Stjænsddl,  Grb.  173.  5,  se 
fremdeles  Kr.  III.  192.  269,  194.  274,  VIII. 
230,  Sagn  V.  10.40,  Sgr.  IV.  202.578; 
jfr.Z.f.M.  IV.  82  ned.,  Kuhn  M.  S.  212.198; 
troldeham,  Wigstrom  FS.  54;  ,dysseso„ 
holder  til  i  stendysser  og  forvilder  folk 
(JK.  utr.,  Vestsæll.);  hovedløs  spøgelse-so. 


so  for  én  gris  at  få,  så  føder  hun  tvil- 
linger, Kr.  Sagn  II.  293.  187;  urin  af  sort 
so  indgivet,  dræber,  Wigstr.  FS.  309. 909 ; 
—  i  stedremser:  „i  Byrsted  er  de 
no'n  dovne  søer",  Kr.  IX.  129.39  (Nibe- 
egn); „Gildbjærg  søer",  Kr.  Ordspr.  s.  525 
(Lindkn.  s.,  Holsted  st.);  „Åskov  skidne 
søer",  Krist.  IX.  131.346;  „Tiset  søer", 
,Errigsted  søer",  Kr.  Ordspr.  s.  528.  526 


Kr.  VIII.  152.271,    IX.  218.  56,    Sagn   II.2o(Gram,  Hadersl.  egn);   —  i   et   borne- 


365.  94. 104. 108. 109 ;  spøgelse-so  tynger 
vogn,  så  hesten  ej  kan  gå,  Sgr.  II.  200.785 
med  lænker,  Kr.  Sagn  V.  56.52;  „gravso' 
(s.  d.)  er  udsat  barn,  Kr.  Sagn  II.  363. 87 
„ride  på  so",  366.98;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M 
II.  256;  Gr.  Myth.  1095;  „gloso",  Sm 
Medd.  II.  15.  16,  =  kirkegrime,  V^igst.  FS 
403.06;  „Visborg  so"  er  forløber  for 
Marsk  Stigs  vogn,  Kr.  Sagn  V.  66.00. 01; 


rim:  i  Vashykro,  dær  slawtd  di  een  so, 
Hag.  s.  185.21  (Angel);  tælleremse:  jæn 
tåw,  køs  wå  sow  (vestj.),  se  Kr.  Borner. 
157. 84flg. ;  i  et  fynsk  bornerim,  Sgr. 
IX.  224.  745,  en  do.  stedremse,  Sgr.  IX. 
132.  390;  „der  wa  jen  gang  en  sow,  der 
vild'  te  å  go  over  en  brow,  så  slap 
browen,  så  dronet  sowen",  Kr.  Borner. 
136.92;  so  i  et  ordspil  med  basse,  Vor- 


i  skæm  te  hist.  synger  dreng:  „vi  har  so  basse  en  by  i  Slavs  h.,  Kr.  IX.  118.276; 


fået  æ  præstes  so,  det  véd  I  vel  osse",  m. 
varr.,  se  Kr.  KT.  9 1 . 1 80 ;  jfr.  Fb.  Fr.  H.  80, 
P.  Vlk.  IX.  54,  Ndl.  Vlk.  III.  24,  P.  Arch. 
XIII.  561 ;  „hejdiderom,  den  so  den  rej  den 
bejkon'  om",  danserim,  Kr.  Alm.2VI.278; 
—  Toftegårds  hyrde  tuder  i  sit  horn: 

„Sotegro  sow  leqdr  i  sålc, 

dl  di  smo  grijs, 

di  léd9r  om  rijs, 

rék  din  hin  låri  Tøqdr"  ! 
med  forblommet  hentydning  til  stillingen 
i  bondens  hjem,  se  Grb.  s.  189;  jfr.  Kr. 
Sagn  IV.  485,  Thiele  I.  376,  Landst.  796.6, 
jfr.  s.  803,  Storaker  79,  Sande  I.  102, 
Faye  224,  Afzel.  II.  83,  Nordlander  Få- 
bodv.  s.  40,  Barnrim  44.  59,  Arwids.  III. 
503,  Sm.  Medd.  II.  27,  se  endnu  Salvator, 
March.  v.  Mallorca  (1896)  s.  243,  Schw. 
Vlk.  V.  301,  VII.  63;  Liitolf  414;  -  soen 


do  ka  tæj  æ  sow  i  æ  hdl  te  9n  pipar 
(vestj.),  se  gris  I.  486. 24,  Kr.  Almuel. 
III.  141.  481,  når  man  ej  selv  kan  græde; 
—  „rejse  en  mager  so  i  frost",  Krist, 
Borner.  596.  13,  behændighedsprøve ;  — 
gåde:  tønden  skriger,  drankeren  tier 
stille  (vestj.),  o:  soen  grynter,  de  pat- 
tende grise  tier;  ldJ9n  fåru'ddn  o  lojdn 
fåri.mn,  leqsr  ve  æ  rék  o  pustar  (vestj.), 
40  drægtig  so  med  grise.  —  2)  skiden  kvinde 
(alm.),  skæo. ;  de  ær  æn  skidan  sow  i 
hin  (D.);  dær  æ  flijsr  søsr  te  en  dæm, 
dær  hår  tryn  (vestj.);  han  tæpr  æ  sow 
får  o  fg  æ  trow  (vestj.),  o:  tager  pigen 
for  at  få  gården;  jæn  sow  ka  vrød  mijar 
ud  en  ti  galt  ka  vælt  in  (vestj.),  o:  en 
dårlig  kone  kan  øde  mere  end  mand  og 
born  kan  fortjene,  jfr.  Sgr.  X.  1 80.  460 ; 
nær  æ  pæri   ær  ø,   hår  øn   enda  æ  sow 


forekommer  i  viser,  se  Kr.  II.  326.  4. 7,  »o  o  fø  (vestj.);    de  ær  æn  soh  sdw,   dær 


SkV.  nr.  40,  Sgr.  II.  51.  281;  står  i  nært 
personligt  forhold  til  skrædderen  (324. 47), 
se  Dania  I.  186;  æder  skrædderne,  hvor- 
for de  flygter  op  på  bordet,  Kr.  Molboh. 


ka  et  re  si  æJ9n  læj  (vestj.);  a  hår  ål 
mi  daw  hør,  de  gor  et  nåw9t,  hwa'  æn 
sow  hjap9r  sam9l,  nær  9n  ed9r  9t  sjæl 
ate^Lindk.) ;    a  sed9r  å  fjæt9,  mæ  gam9l 


so— sod 
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sow,  Kr.  IX.  238.77  (Galten  h.);  se  drav-, 
fuld-,  grav-,  grise-,  hav-,  *kvab-,  leve-, 
niog-,  pind-,  slagte-,  vrap-,  åle- ;  jfr. 
Aasen  su,  isl.  syr  huk.;  htsk  sau,  eng. 
sow;  henføres  til  lat.  sus,  gr.  hys;  se 
2.  fog,  galt,  gris,  orne,  2.  polde,  sejer,  sol- 
sort, svin,  sæg.  —  3)  en  borneleg  kal- 
des: spel  sdw  i  graw  (Elbo);  dryiv  sdw 
(Lindk.);   dryip  sow  i  søl  (vestj.);  gæn  i 


og  den  som  da  intet  får,  skal  derpå 
være  „driver*.  Legen  kendes  alm.,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  252,  III.  175:  , sodriveren " 
har  et  besværligt  arbejde,  da  han  må 
løbe  efter  „soen"  (bolden),  sålænge  indtil 
han  kan  „brænde"  (ramme)  en  af  „gård- 
ejerne" ....  Når  en  af  de  spillende  en 
kort  tid  forlader  legen,  råber  han  hojt: 
„der  er  ild  og  rød  lue  i  min  stue!"   og 


såwsøl,  Sgr.Vlll.  96.  110;  slo  sdw  (vestj.) ;  lo lægger  så  sin  slude  (kæp)  på  stenen,  da 


gæn  sdw  po  klæpr  (Støvr.);  jæn  somn 
i  hwdl  el.  jæn  søt  i  hivdl,  måske  også 
glds  d  slo  søt  i  sow  el.  jén  i  søt,  genne 
en  søt.  Sgr.  X.  80.ll0(Vens.),  m.  hens.  t. 
formen  jfr.  tot;  dryw  sot  (D.,  N.  Slesv., 
Gram);  dryw  sot  (Agersk.);  at  drive  so 
kunde  jo  tydes:  drive  vildsvin  i  grav,  se 
2.  sot;  i  Fyn:  „lege  sutte",  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  252;    et    lille    hul    laves,    rigelig    så 


må  ingen  tage  hans  gård,  mens  han  er 
borte :  jfr.  endnu  Sgr. VIII.  1 12.110, 207.110, 
Krist.  Borner.  253.  541.  Legen  bruges  i 
vide  kredse,  i  Guthsmuths  Spiele  (1878) 
s.  69  findes  den  under  navn  af  geierspiel, 
treibball,  sauball,  sautreiben;  Rochholz 
Alemannisches  Kinderlied  (1857)  s.  395: 
das  morenjagen,  der  nævnes  dens  ro- 
manske navn  „dar  la  portgia",  o:  drive  so; 


stort,  at  en  bold  kan  ligge  der,  æ  50^A;M/2oHandelmannsVolks.  u.  Kinderspiele  (1874) 


(Agerskov),  æ  gryr,  gryden  (vestslesv.), 
æ  sothwol  (D.),  æ  smorhwol  (Kolding); 
rundt  om  i  en  kreds  andre  huller,  ét 
færre  end  deltagernes  antal;  de  kaldes 
„byen",  hvert  enkelt  hul  en  „gård"; 
hver  af  deltagerne  har  en  kæp,  der  har 
en  lille  krog  el.  er  bojet  på  enden;  først 
skal  det  afgøres ,  hvem  der^  skal  være 
„sodriver"   (Thy),    det   kan   ske  ved  tæl- 


s.  86  har  das  balliinenspiel  (frisisk)  med 
henvisning  til  engelsk:  hawkgame,  cat  in 
the  hole,  se  Hazlitt,  Popul.  Antiquities  II. 
303 ;  Folkl.  J.  II.  264,  Gomme  Folkl.  I.  60, 
Korrespondenzbl.  des  Ver.  f.  niederdeutsche 
Sprachforsch.  1876  s.  62.  68.  86,  1877 
s.  14,  1878  s.  48;  mnt.  kot  spelen,  Sch. 
Liibb.  II.  551.5,  Birlinger,  Nimm  mich 
mit,  s.  1 32 ;  se  sotkjæp,  sotkule ;  se  endnu 


ling  (se  ennike),    el.  ved  at  „veje"  kæp- 3o  Zingerle,    Deutsches  Kindersp.   im  Mittel- 


pene;  den,  som  gor  det,  går  hen  til 
gryden,  holder  en  kæp  over  den  og  lader 
alle  drengene  lægge  deres  kæppe  tværs 
over  den;  med  et  rask  kast  kyler  han 
dem  i  vejret,  og  det  gælder  da  om,  at 
enhver  hurtig  finder  sin  kæp  og  stikker 
enden  af  den  i  et  hul,  den  som  intet 
hul  får,  er  det  (vestslesv.);  bolden  kan 
lægges  i  midthullet,    så  slås  der  til  den ; 


alter  (1873)  s.  37  ;  morenjagen,  sautreiben 
oder  todtaustreiben,  Kuhn  N.  S.  s.  373, 
Veckenst.  Volksk.  II.  154,  P.  Volksk.  II. 
93.5,  UrquellV.  231,  Schiller,  Thierb.  IL 
7a;  fig. :  slå  sdw  mæ jæn  (vestj.);  dryw 
sot  mæ  jæn  (vestslesv.),  holde  en  for  nar. 
1.  sod,  no.  såj  hest.  såj9n,  også  de 
såj  (N.  Sams);  æ  sdj  (D.);  skal  kaldes 
so  de  ved  Blåvand ;  madsuppe  (N,  Sams), 


el.  den    kan    lægges    hen    et   stykke   fra  40  vand,  som  fisk,  ferske  el.  salte,  er  kogt  i 


byen,  kan  så  driveren  få  held  til  at 
drive  den  tre  gange  gennem  „byen", 
uden  at  det  lykkes  nogen  at  drive  den 
tilbage  el.  slå  til  den,  skal  der  „vejes 
kæppe"  på  ny;  ellers  gælder  det  at  drive 
den  i  det  midterste  hul;  kan  driveren  få 
held  til  at  stikke  sin  kæp  i  andenmands 
hul  mens  denne  slår  til  bolden,  tager 
han  dennes  plads,    hans   „gård"  som  da 


(Blåvand);  vand,  som  pølser  er  kogt  i 
(D.);  se  syde;  jfr.  Aasen,  isl.  sofl  itk. ; 
se  sodden;  lap-,  pølse-. 

2.  sod,  no.  suwdd  de  (D.);  su  el. 
swd  no  best.  -9  el.  -i  (Vens.) ;  sgi  de  (Sø- 
vind s.);  sgq  (Malling);  sgr  (Agerskov, 
Gram,  vestsL);  so9  (Sundev.);  =■  rgsm. ; 
kak9ldwn9n  løv9  mæ  sgi  (Søvind) ;  „ste- 
dH9r9n    ku    hlyw   leqi  hjem  i  swdi   å   i 


,brænder",  og  han  siger:  fre  få  mi  sdw,Måsk9n",   Grb.  97.  27,    steddatteren   kunde 

blive  liggende  hjemme  i  soden  og  asken; 
kvægets  tænder  gnides  med  sod  juleaften, 
JK.  207.1 65  (Vens.),  Kr.  Almuel.IV'.  1 1 1 .2.3, 
Thiele  Overtro  nr.  274;  sod  og  malt  ny- 
29* 


mi  sdw  ær  i  æ  sdwhwdl!  (vestj.),  og 
spillet  fortsættes;  lykkes  det  driveren  at 
få  bolden  i  midterhullet,  skal  alle  „bytte 
gårde",   flytte    kæppene    i    et    andet   hul, 
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årsaften,  Sgr.  VII.  76.  60;  heksene  lægger 
sod  på  vej,  den,  som  først  går  over 
stedet,  bliver  syg,  JK.  406.  41 ;  sod  med 
lus  i  kage,  råd  mod  gulsot,  Wigstr.  FS. 
417.77;  jfr.  Aasen  sot,  isl.  s6t  itk. ;  eng. 
soot;  rond-. 

soda,  no.  sod9  de  (Agger);  soda  de 
(D.) ;  =  rgsm. ;  soddluwd,  soddwan  (Ag- 
ger); sijb  å  soda  (Vens.);  jfr.  ital.  soda, 
„wol  aus  lateinisch  solida ",  fast,  fordi  io 
sodaen  vindes  af  strandplanter,  der  bræn- 
des  som  en  stenhård  masse,  Weig.  Wb. 

sodadråber,  no.  lægemiddel,  der 
udleveres  tinet,  coronata  (Peters.). 

sodbrun,  to.  sowødbrown  (vestj.) ; 
[swobruwnj  (Vens.),  en  bestemt  farve 
for  en  hest,  se  sortbrun. 

sodbunden,  to.  sorhonan  (vestslesv.) ; 
suw9dhon9n  (D.),  om  en  pibe,  som  træn- 
ger   til    at   renses :    tilstoppet   med   sod ;  20 
kak9l  æ  susbojm  el.  swobd.j^n  (Vens.). 

sodde,  no.  s6J9r  flt.  (D.,  vestslesv.), 
en  strandplante,  iflæng  om  plantago  ma- 
ritima  L.  og  triglochin  L, ;  bruges  i  for- 
året som  langkål;  jfr.  sud,  plantago  marit., 
Schutze  IV.  221  ;  sude,  suder,  sudder  i 
Outz.  fris.  Gloss. 

soddeklint,  no.  sojklint  æn  -klint 
(vestslesv,),  i  havet  udløbende  marsk- 
strimler bevoksede  med  sodder.  so 

soddekål,  no.  sojkpl  (D.,  vestj,),  = 
sodder. 

sodden,  to.  kogt;  de  æ  gåt  sbj9n 
(Fanø);  i  bornerimet: 

dræj  saw,  mus9maw, 
fir  skæhri  om  æ  daw, 
jæn  te  salt  å  tåw  te  målt, 
å  jæn  te  sdJ9n  krer^hr; 
væn  dær  vel  ha  mam  boJ9n,   di  skal  ha 
moj  sqJ9n  (vestslesv.);   „hvad  engang  såd- 40 
det  var,  ej  kunde  blive  rå",   H.  Mikkels. 
Digte  v.  Fischer  s.  80.34;  se  1.  sod,  2.  soge, 
syde;  se  em-. 

soddepyt,  no.  sojpøt  æn  -pøpr  (D.), 
småpytter  med  saltvand  på  ovret,  de  er 
begroede  med  sodder. 

sodet,  to.  soja  (Søvind) ;  suw9d9  (D.)', 
so9,  SU9  el.  su9r9,  swd9  (Vens.);  sor9 
(Agersk.) ;  =  rgsm. ;  mørkebrun  om  hest 
(Vens.),  Mb.  50 

Sodoma,  no.  i  en  vise: 
„tojet  skal  du  hente  i  Amsterdam 
og  skrædderen  i  Sodom-Gomorra", 
Kr.  SkV.  s.  34.5;    S-  gik  tilgrunde  2den 


mandag  i  August,  ulykkelig  dag,  Krist. 
Alm.2- 1.  74.  23. 

sodstang,  no.  sumdståti  æn  (D.); 
sorståfi  æn  (Agerskov,  Gram,  vestslesv.). 
—  1)  tværstangen  i  køkkenskorstenen 
hvorpå  „  kedelskeden "  eller  grydekrogen 
hænger.  —  2)  spøgende  udtryk  for  bøsse; 
„a  snappet  jo  bøssen  åp  te  ywet,  goeh 
ill  åpo,  jæn,  tow,  trej  te  borre  tyh  (tyr) 
å  suejstång  røst  å  røgt",  Jyd.  I.  20.1; 
ligeså  D. ;  ræn  mæ  æ  sumdståti  (Malt); 
også  spøgende  om  en  pibe  (D.).  —  3) 
se  morgensvane,  syvsover, 

sodtriller,  no.  9n  vræpn  vrehr  o  9n 
somrtreUr  (Lem),  skæo.  ud.  hest.  betydn, 

soefalle,  no,  se  sværfalg;  soel,  no. 
se  sval,  svovl. 

soels,  no.  bryggers  (Sams),  se 
sals  2. 

soent  og  doent,  se  sunt  og  dunt, 

sofa,  no,  sofa  æn  (Vens.,  alm.);  = 
rgsm.;  „sofaleg",  Krist,  Borner,  670,86: 
narre  en  person  til  at  sætte  sig  mellem 
to  stole;  ital.  sofa,  stammer  fra  persisk, 

soffe,  uo,  de  sof9  mæ  æ  ræ9n  (Sun- 
deved), regnen  sagtnes;  også  fig. 

Sofie,  no.  Sofi'j  (vestj,),  alm.  kvinde- 
navn; navnerim:  mi  kmn  Sofi'j,  hun  æ 
skrap  som  ti;  sæJ9r  a  dæm  hal,  så  lymr 
a  et;  jæn  ka  et  nær  sto  sæ  får  hin,  Kr, 
Almuel,  III.  118,  16! 

so-fog,  no,  sofgq  i  (Vens.),  sogris. 

sog,  no.  se  2.  sod. 

sog,  no.  så(i  de  best.  såq9n  (Rougsø, 
N.  Herred),  maddamp,  se  em. 

1.  soge,  uo.  såq  aUr  (vestj.),  lede, 
spørge  efter,  søge. 

2.  soge,  uo.  gennemtrænges  af  varme, 
så  det  bages;  de  stor  å  sdq9r  (Djursl.); 
de  ska  stg  let,  de  ka  soq9s  ijæ'in9l  (Rø- 
gen), om  brød,  kager;  de  stor  å  soq9s 
hæn,  o :  koges  el.  bages  bort ;  æ  grør 
ska  såq9s  let  (Agerskov);  også:  æ  gåt 
såqt,  o:  godt  gennemkogt. 

-soget,  se  gjemmel-. 

sogger,  no,  såq9r  el.  sdq9r  æn  (Vejr,, 
Thy,  Agger,  Mors),  lille,  firflenet  anker, 
hvormed  i  havet  borteblevne  fiskerisager 
eftersøges,  el.  en  affalden  spand  eftersøges 
i  brønden;  jfr,  Aasen  sokn  huk,,  bund- 
skrabe, søger ;  mnt,  soker,  Sch,  Liibb, 

soggre,  uo,  såq9r  -9r  -t  (Agger), 
søge  efter  noget  med  sogger  (s,  d.);  jfr, 
Aasen,  sokna,  søge  med  bundskrabe. 


sogn — sok 
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sogn,  no.  sdwn  é  hest.  -t  flt.  sdwn 
(Vens.);  såwn  æn  såwn  (D.,  vestj.,  Thy, 
Mors,  Agger);  såwn  et  såwn  (Bradr.); 
satvn  et  sawn  (Ang.) ;  ~  rgsm. ;  dræj  te 
såwns  (Lindk.),  rejse  ud  i  sognet;  go  om 
i  æ  såwn  (vestj.),  om  fattiglemmer:  få 
føden  på  omgang  i  sognet,  glds;  vær  o 
æ  s-,  o:  være  fattiglem;  go  el,  kom  åpå 
sbipnt  (Vens.);  sognets  bånd  er  stærkt, 
jfr.  Djurkl.  Unnarbo  12;  Om  o  Håwn,  deio 
æ  grom  såwn,  i  Grinste  o  Gren  æ  dær 
let  o  fåte-n  (Lindk.),  jfr.  Kr.  IX.  11 9  ned  ; 
Skanderup  (Hjelmsl.  h.  ?)  kaldes  „det  kåde 
sogn",  fordi  folkene  beskyldes  for  atvæie 
letfærdige  der,  Kr.  IX.  101.86;  Såwn  såwn 
i  N.  Slesv.  er  del  sædvanlige  navn  til  N. 
Lygum  sogn;  det  , sorte  sogn",  Kr.  Alm. 
VI.  116.251,  en  del  af  Ålnm,  hvor  mange 
berygtede  personer  bor ;  jfr.  Aasen  sokn, 
sogn;  isl.  sokn  huk.,  angreb;  søge;  uden- 20 
sogns,  opsogne;  fjord-,  hoved-,  khke-, 
land-,  ud-,  uselborg-. 

sogne,  uo.  se  savne. 

sognebånd,  no.  sownbqj  (Vens.) ;  = 
rgsm.;  i  udtryk:  løs  s-  te  ina'n  præst, 
låneord. 

sognedegn,  no.  sownden  i  (Vens.); 
=  rgsm. ;  degn,  som  er  ansat  i  sognet, 
se  f.  eks.  Krist.  IX.  372.  200:  Åby  var  s- 
både  for  Dejgbjærg  og  Hanning,  jfr.  Kr.  30 
Alm. 2- VI.  151.383;  i  tim.:  de  flyw9r  i' 
ham  som  æn  lot  i  æn  såwndæjn  (vestj.), 
O:  han  modtager  det  begærligt. 

sognefast,  to.  sawnfast  (Ang.),  = 
sognepligtig. 

sognefoged,  no.  sdwnfb  i  hest.  -fbsn 
flt.  -9r  (Vens.);  sownfoi  hest.  -fojan  (Røgen, 
Silkeborg) ;  såwnfdwi  æn  -fdwis  (Søv.  s.) ; 
såwnfåmd  æn  -fåw9d9r  (D.,  vestj.) ;  såwn- 
fur  æn  -fursr  (Bradr.) ;  —  rgsm. ;  den  40 
stedlige  politimester. 

sognefolk,  no.  såwnfålk  (D.);  = 
rgsm. 

sogneforstanderskab,  no.  sdwnfd- 
stqjsskat  é  hest.  -9  glds  (Vens.),  =  sogne- 
råd. 

sognegrande,  no.  såwngran  et  (vest- 
slesv.),  møde  af  alle  sognets  medlemmer. 

sognekirke,  no.  såwnkærk  æn  (D.), 
=  rgsm. 

sognemand,  no.  såwnman  æn  -mæn 
(D.).  —  1)  —  rgsm.;  beboer  i  sognet; 
jæn  a  mi  såwnmæn.  —  2)  æ  såwnsmin 
(Valsb.),    sognets    embedsmænd:    kirke- 


værger, fattigforstandere  og  skoleforstan- 
dere, se  Fb.  Fr.  H.  s.  54. 

sognepligtig,  to.  sdwnpleqti  (Vens.); 
såwnpleqtiq  (Agger),  som  har  hjemsteds- 
ret  i  et  sogn  og  dær  berettiget  til  for- 
sørgelse. 

sognepræst,  no.  såwnpræst  (vestj.), 
-:  rgsm.;  bruges  sj.,  alm.  kun:  præst 
(s.  d.);  i  en  remse:  „a  kam  jæn  stæj, 
hwu  di  mangled  dæm  en  sownpræjst;  a 
tøt,  a  ku  lissewal  dæær  væ  sownpræjst 
som  en  anden  stæj",  Kr.  Borner.  435.90. 

sognere,  no.  flt.  di  Vrås  sdwn9r9, 
el.  Vras9r9,  di  Tern  sdwn9r9,  sognefolkene 
fra  Vrads,  Tem  (Vrads  h.);  se  op-. 

sogneråd,  no.  sdwnråi  et  (Søv.  s.) ; 
sownrg  é  best.  -9  (Vens.);  =  rgsm.;  såwn- 
råjsman,  medlem  af  sognerådet. 

sogneskat,  no.  såwnskat  æn  (D.), 
de  enkelte  skatteyderes  afgift  til  kom- 
munen, de  lever  i. 

sogneskjel,  no.  sbwnskhl  e^Søv.  s.); 
sdwnskél  k  best.  -sIcHt  (Vens.) ;  rgsm. 

sognestakkel,  no.  såwnståk9l  æn 
(Lonb.);    såwnstak9l  (Malt),    et  fattiglem. 

sognetrængende ,  to.  såwntræri9n 
(vestslesv.),  som  trænger  til  sogaets  under- 
støttelse. 

sognevej,  no.  såwnvæj  æn  (D.),  den 
vej,  som  præsten  benytter  til  anneksrejser, 
kaldes  vel  alm.  præstev^. 

-sogns,  se  uden-. 

sogris,  no.  sogris  æn  (vestj.) ;  sogrics  i 
best.  -i  flt.  -grijs  (Vens.),  hungris,  se  vrad. 

sogræ»,  no.  J.  T.  327,  en  plante, 
skedeknæ,  polygonum  aviculare  L.  (Sams, 
Als). 

sohul,  no.  se  so. 

soj,  no.  se  sadde,  sod;  sojen,  to. 
se  sodden;  sojer,  no.  flt.  se  såd. 

sok,  no.  såk  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.) ; 
såk  æn  -9r  (vestj.,  D.,  Andst,  Agger,  Thy, 
Davbj.);  såk  æn  -9  (Søvind  s.).  —  1)  = 
rgsm. ;  halvstrompe ;  han  wår  o  æ  såksr 
(Andst),  o :  stærkt  oppe,  i  godt  humør ; 
de  har  sin  såk9r  å  (Burkal)  siges  om 
hvad  der  kommer  stille  og  listeligt,  jfr. 
Ndl.  Vlk.  XI.  205 ;  Anbår9  såk9r  i  et  by- 
rim,  Kr.  VI.  345.  213,  kan  mulig  minde 
om  at  der  i  Arnborg  sogn  har  været 
uldbindere;  „di  Marigor  såk",  Krist.  VI. 
346.  217  (Vens.),  Mariegård,  Børgl.  s.  — 
2)  hestens  sokker,  siges  når  hesten  har 
hvide   hår   på   en   el.  flere   af  fødderne; 


454 


sok-ibag — sol 


se  neglehus ;  bag-,  hose-,  negle-,  nælde-, 
vade-.  —  3)  tykt  sted  på  garn,  hvor 
tvindingen  er  ufuldkommen  (Vens.);  se 
*dilk ;  jfr.  Aasen  sokk,  isl,  sokkr  hak. ; 
plt.  sokken  flt.,  Schiitze. 

sok-ibag,  no.   såkdha'q  æn  (D.),  en, 
som  kommer  bagefter. 

1.  sokke,  uo. 
såk  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 


é 


(D.,  vestj.);  „æ  sol  går  ned  i  en  væg 
aften",  el.  „i  en  bakke,  vi  får  regn 
imorgen",  Kr.  IV.  365.194,  alt  betegnelse 
for,  at  solen  går  ned  bag  et  lag  tætte 
skyer;  „æ  sowl  wåjer  idaw,  vi  for  snar 
hjaskvejr%  Kr.  IV.  365.  193,  J.  K.  123.2, 
ligeså  når  der  er  en  ring  om  solen,  der 
er  åben  forneden;  andre  siger:  når  rin- 
gen  er   åben  forneden,    betyder  det  tor- 


såk  -9r  -9  -9  (Vens.);  ft.  tf.  såk9t  (Sø- lo  vejr,  Kr.  IX.  23.  219;  stråler  det  fra  solen 


vind  s.). 

1)  gå  langsomt  bagefter;  }iud9n  ær  9t, 
do  gor  o  såk9r  (D.);  hoij  kam  såki  baq- 
æt9r  (Vens.) ;  kom  såkdh  oha'qat9r  (D.), 
kom  traskende  bagefter;  k  såki,  en  sjok- 
ken; di  gor  dltar  o  såksr  ic  9  (Vens.); 
se  sjokke.  —  2)  såk  æ  hæst  (D.),  give 
hestene  sokker  på  i  glat  føre. 

2.  sokke ,    no.    sok  æn   -9r  (Mors) ; 


om  eftermiddagen,  får  vi  blæst  næste  dag, 
Kr.  IV.  365. 192. 195,  Sgr.  VII.  142.  696; 
et  hjul  om  solen  varsler  regn  el.  sne 
inden  ti'e  dage;  et  lille  hjul  er  imod 
stor,  et  stort  imod  ringe  forandring  i 
vejrliget  (vestslesv.) ;  gær  æ  sol  skir9n 
ner,  o:  i  en  bænk,  betyder  det  regn  (sts); 
ne  sul  å  wej  komg  sanial,  fo  ivi  ren 
(Vens.);    kom9r  suwdl    o   vin   satml   i   æ 


såk  æn  -9  (Sundev.) ,    uordentlig ,    jasket  20  nuw9r9n  (norden)  for  vi  uh  væjh  (vestj.) ; 


kvinde ;  jfr.  sjok. 

sokkedeje,  no.  kvinde,  som  slæber 
fødderne  efter  sig  (Vens.),  glds. 

sokkehæl,  no.  såkhæl  æn  (Lindk.), 
=  såklgr  é  (Vens.). 

sokkelår,  no.  såklgr  e  (Vens.),  per- 
son, som  kommer  bagefter,  bevæger  sig 
langsomt. 

sokken,  uo.  tf.  se  synke. 


når  det  regner  og  solen  skinner,  så 
himler  der  en  skrædder  (Brede) ;  el.  så 
brænder  der  en  heks  i  helvede  (Ang.), 
Kok  ordspr.  146.1640-41;  bager  hekse 
pandekager,  Ndl.  Vlk.  XIV.  163,  se  regne 
III.  32.  39  b,  jfr.  P.  Arch.  XIV.  89 ;  vejr- 
mærker af  s,  se  Hildebr.  60,  jfr.  P.  Vlk. 
IX.  69.  113;  dæ  ka  hwic9  kom  su9l  hæh 
wej  dærej  (Vens.);    a  ska  skaf  dæj  dæ- 


sokkevorn,  to.  hon  wa  nm  sdkworn  so  hen,   hu   do   hwærk9n   ka    si  suwdl   æhr 


(Vens.),  træt,  tung  i  gang. 

so-kål,  no.  sdwkgl  de  (Søvind  s.), 
plante,    ager   sennep,    sinapis  arvensis  L. 

sol,  no.  uo.  se  svale,  sål. 

sol,  no.  suml  æn  suw9l  (D.,  Andst, 
vestj.,  Mors,  Thy,  Støvring  h.,  Lild, 
Fjends  h.) ;  suw9l  æn  best.  -9r  (Sams) ; 
sul  æn  best.  sol  (Smistrup,  Hellevad  s.); 
swbl  (Tise,   V.  Hassing) ;  flt.  sul  best.  -9n 


mon  (vestj.),  o:  i  fængsel,  jfr.  pine;  eller 
hugge  en,  så  s-  skinner  igennem,  Gr. 
Myth.2- 1022,RA.2- 131 ;  /com  åsth-e\.åste-9n 
i  ob9n  sul  (Vens.),  o:  mens  sol  er  oppe; 
stg,  sed,  leq  i  æ  suml  (D.),  o:  hvor 
solen  skinner,  modsat  i  skygge;  kort 
kan  gives,  skruer  kan  skæres  mæ  æ 
suml  el.  mumd  æ  suml  (D.,  Andst), 
o:    fra   øst   til  vest  el.  omvendt;    nær  æ 


el.  swbl  (Vens.) ;  sul  best.  swol  huk.  (Tved) ;  40  sgl  stær   op   ve  Spam  (Spandet)  å   gær 


sgl  æn  sol  (Søvind  s.,  Nordslesv.);  so9l 
æn  sol  (Sundeved,  Bradr.,  Mellemslesv.) ; 
su9l  (Fjolde) ;  =  rgsm. ;  æ  suml  stor  åp; 
æ  ve  æ  jor,  ved  at  gå  ned ;  gor  nij9r 
(D.,  vestj.);  „løber  op",  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
173  (Vens.);  æ  so9l  gær  un9r  el.  ne9r 
(Bradr.);  „putter  sig",  Krist.  V.  251,  o: 
skjuler  sig;  jfr.  Gr.  Myth.^-  700;  æ  s- 
wåjdr   (Lindk.,    alm.),    vader,   o:    står  i 


ner  ve  Mam  (Mandø),  så  ær  æ  daw  låti 
(Skærbæk  s.);  i  D.  siges  når  solen  er 
tæt  ved  sin  nedgang:  no  hår  æ  Famkar 
æ  strek  o  æ  suml;  der  kan  fortsættes: 
nær  kon  di  stumr  hår  ve  æ  strek,  gor 
9t  et  så  rask,  mæn  nær  så  di  smg  ås9 
ka  fo  i9n,  så  gor  9t  stærk9r,  o:  solens 
bevægelse  er  langsommere,  når  den  sid- 
der forholdsvis  hojt  på  himlen;  hurtigere, 


tåge ;  dær  gor  æn  blån  for  su9l  (Lild);  æ  sgl  s«  jo    mere    den   nærmer   sig   synskredsen ; 


æ  så  glæj  i  mån  (Gram),  o:  skinner  så 
klart;  su9l  gor  nhr  i  æn  hårik  (Lild  s.); 
nær    æ    suml    gor  nij9r  i   æn   bæk   el. 


jfr.  Mhoff  359.  481 ;  det  er  et  besværligt 
arbejde  at  hive  solen  op,  Kr.  Molbohist. 
74.  240;  solen  går  samme  vej  tilbage  om 


bætik,    stor    9n    åp    i   æn   sæk   el.  sæi^k  \  natten,   men   da   er   det  for  mørkt  til  at 


sol 
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se  den,  sts  s.  17.54;  folk  bar  bundet 
solen,  P.  Volksk.  I.  115;  mand  sidder 
oppe,  for  at  sige  til,  når  s-  står  op, 
Busk  Rome  365;  s-  står  altid  op  kl.  12, 
men  ses  først  senere,  Kuhn  W.  S.  I.  352 ; 
, ringe  solen  op  og  ned",  se  3.  ringe;  nær 
æn  snakdr  om  æ  sutvdl,  så  sken  »n  (vestj.) ; 
ne  mæ  snaksr  om  swol,  så  skena  daj 
(Vens.);  når  sol  står  op,  og  Skagens 
fisker  er  ude,  tager  han  huen  af  og  siger: 
„i  Jesu  navn,  Gud  give  os  en  god  dag 
og  en  glad  aften!"  —  horeunge  (s.  d.)  kan 
se  mod  sol,  Kr.  Alm.^- III.  72.  17;  ugude- 
lig kan  ej  se  s-,  Maurer  Isl.  S.  233;  den 
dumme  kan  man  bilde  ind,  te  ce  sutpd 
æ  layD9t  å  æn  pankåq  (vestj.),  se  ost  762.41 ; 
i  visen:  der  sidder  Else  Nielsdatter  og 
skinner  som  en  sovvl,  Kr.  II.  321.4;  når 
tiskerne  havde  gjort  en  god  fangst,  sagde 
de:  „nu  kommer  guds  gode  sol!"  ellers 
blot:  no  kom9r  ce  sowal!  Kr.  Almuel.  V. 
41.114;  a  ka  sic  båds  sul  å  nidn  (Vens.), 
kan  siges  til  småpiger,  der  ligger  med 
benene  ivejret;  „love  hinanden  solen  til 
månen",  Kr.  Alm.^-  III.  84.  24;  man  må 
'  j  pege  (s.  d.)  på  s-  og  måne,  Ndl.  Vlk. 
XIV.  163;  lordag  skinner  altid  sol,  om 
aldrig  så  lidt,  se  II.  516.30  a,  jfr.  P.Arch. 
XIV.  85  (Siena) ;  born  beder  sol  skinne  i 
regnvejr,  se  Marie  IL  555.9  b,  jfr.  Meyer 
Vlk.  124;  —  hyrderim:  „solen  søkker, 
bøstfolken  (el.  hjoen)  nøkke,  men  hvad 
mon  hjorddrengen  tøkker?"  Kr.  Borner. 
145.86.08;  „a  sie  te  æ  suel,  mi  maww 
æ  så  huel",  sts.  148. 12  flg.,  jfr.  Fb.  Bondel. 
321  ;  „jeg  kom  til  solen,  ind'  skoven 
4od  op",  Krist.  Molboh.  1 62.  449  flg. ,  se 
snakke  III.  423.  48  a ;  —  i  sol  ses  Evas 
ansigt,  Arnås.  I.  659;  jfr.  Z.  f.  M.  I.  169: 
kone  som  har  spundet  sondag  (Lippe); 
—  månen  kaldes  sol,  se  II.  659.40  a;  — 
,sol,  måne",  kaldes  to  hørkranse  ved 
børarbejdet,  Meyer  Vlk.  240  (Ditm.);  — 
hoppe  skal  vendes  mod  sol,  når  hingst 
springer,  Krist.  VI.  380.257;  solen  kyser 
ilden,  11.  10.  I6a;  —  skinner  den  på 
brud  i  kirke  varsles  lykke,  Kr.  IX.  47.519; 
en  kile  skal  skæres  og  slås  i ,  hvor  sol 
ej  skinner,  Kr.  VI.  282.  286;  den  må  ikke 
skinne  på  barn,  der  føres  til  kirke,  så 
bliver  det  fregnet,  Kr.  IV.  349.  34,  Thiele 
Overtro  nr.  405;  heller  ikke  på  koens 
efterbyrd,  Sgr.  VII.  46.  155;  eller  på  den 
første  mælk  efter  kælvning,  Sgr.  VU.  44. 144, 


Kr.  AIm.2- 1.  100.41;  den  side  af  et  træ, 
som  solen  først  skinner  på  om  morgenen, 
skal  bruges  til  sympathikur,  Kr.  VI.  359. 52, 
jfr.  Folkl.  VI.  279;  land,  hvor  ingen  sol 
skinner,  Fær.  Kv.  I.  208;  troldkvinde  vil 
jordes,  hvor  der  ej  skinner  sol  og  høres 
klokkelyd,  Arnås.  I.  148;  niske,  hvor  sol 
skinner  kortest,  Pork.  56 ;  hvor  den  dvæ- 
ler længst,  sts  68;  jætte  vil  hojlægges 
inden  solopgang,  Runa  VI.  37 ;  ingen  vil 
ligge  begravet,  hvor  sol  ej  kommer,  Gav. 
W.  I.  486,  se  kirkegård ;  kaste  vand  bort, 
hvor  sol  ej  skinner,  Modin  14;  s-  må 
ej  skinne  på  dræbt  hugorm,  den  bliver 
da  dugorm,  Wigstr.  II.  123;  —  på  det 
sted  under  et  træ,  hvor  sol  skinner  først 
morgen  og  sidst  aften,  er  skat  (III.  235. 3  a) 
skjult,  Kr.  Sagn  IV.  497.  518.  69;  hvor  s- 
skinner  engang  i  år,  Tr.  pop.  XVI.  507. 512 ; 
jomfru  vil  have  grav,  hvor  sol  skinner 
hedest,  Kr.  Sagn  IV.  258.  39;  —  s-  dan- 
ser påskemorgen  (s.  d.);  —  trold  er 
magtesløs,  når  s-  er  oppe,  Gav.  W.  II. XVI; 
særlig  gunstig  tid  for  hemmelige  kunster 
er  for  solopgang,  således  J.  Saml.  IV. 
112.7.9.  146.85.  151.96.  153.104.  161.141, 
Thiele  Overtro  nr.  427.  472,  Krist.  VI. 
37  9.243. 246,  Sagn  IV.  580.06,  J.K.  37  8. 1192; 
man  skal  hjem  fra  hekseridtet,  inden  sol 
'  er  oppe,  Kr.  IV.  322 ;  bjærgfolk  kan  ses 
før  solopgang  og  -nedgang,  Kr.  Sagn  I. 
1 5  øv. ;  for  s-  tudes  det  bjærgtagne  barn 
ud  af  hc)j,  JK.  273;  jfr.  Kr.  Æv.  s.  132, 
Wigstr.  I.  100,  II.  281,  401,  GrimmMyth.«- 
683,  Z.  f.  M.  III.  340,  Folkl.  Journ.  VI.  244; 
el.  efter  solnedgang  el.  ved  solned- 
gang; kirkegårdsmuld,  som  skal  bruges 
til  trolddom,  skal  tages  efter  s-,  Kr.  IV. 
348.23,  Almuel.  IV.  136.14;  se  endvidere 
>  Kr.  VI.  356. 25.  362. 81,  IX.  65. 719.  66.727. 
67.  737,  J.  K.  365.  1114.  371.  1152,  Thiele 
Overtro  nr.  642;  efter  s-  råder  vætter, 
Kr.  III.  144.  201.  158.21,  Sagn  I.  329.94; 
har  Palle  jæger  jagtret,  Kr.  Sagn  II.  106.16; 
ved  solopgang  el.  -nedgang  trækkes  syge 
bom  gennem  tørv,  se  Kr.  IX.  3.  24;  selv- 
mordere begraves  efter  soln-,  JK.  388.1241; 
karlen,  som  har  været  i  genfærds  vold, 
må  ej  komme  vest  for  Bovling  kirke  eft. 
I  soln-,  Kr.  IV.  139  ned.,  jfr.  Kr.  Sagn  II. 
513.116,  IV.  203;  Gypri  bisp  skal  mis- 
handles fra  solopgang  og  han  dør  først 
ved  s-,  Sgr.  IV.  105 ;  hugorme  (1. 665.29  b), 
snoge  og  andet  kryb  dør  først  ved  soln-, 
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Kr.  Sagn  II.  206.  108,  ligeså  edderkop, 
Kr.  Alm.21. 139.84  (Sundev.) ;  jfr.  Strackerj. 
I.  346  c,  II.  21,  Busch  Volksgl.  s.  254,  Ndl. 
Vlk.  XIV.  163;  når  sol  er  nede,  rejser 
genfærd  sig  af  grav,  Kr.  VIII.  243,  Sagn 
IV.  178.  619;  et  stykke  mark  kan  ej 
plojes  efter  soln-,  Kr.  Sagn  I.  275.931; 
bjærgmands  køer  kommer  ud,  såsnart  s- 
er  nede,    Kr.  III.  4;   —  efter  solnedgang 


197  øv.,  Bergh  III.  28  sol  en  jomfru;: 
Segerst.  98,  Bondes.  Hist.  352,  Runa  III, 
24,  IV.  34.  38.  57.65,  VIII.  28,  Gavall 
Warend.  I.  16.  283  øv.  287,  II.  73,  Qvigst 
s.  195,  Tylor  Anfånge  I.  346  anm. ,  Ur- 
geschichte  404.  411  (Fidschiøer,  Samoa), 
Magyar  Tales  XXXV;  el.  genfærd  går  i 
grav  og  trolddom  ophøi-er,  mare  løses 
Gav.  V^.  1.  350,  se  Antiq.  Tidsskr.  1849- 


I 

I 


må  der  ej  arbejdes,  Asbj.  III.  45,  jfr.  FbJ.  lo  51  s.  198  b  (Færøer),  Arnås.  I.  119.  122. 


II.  3 ;  man  må  ej  køre  gødning  ud,  Hazel. 
11.25;  ej  gå  ud,  Rieck  42,  Runa  VIII.  6, 
jfr.  Bosquet  121  flg. ;  efter  solnedg.  kan 
skat  hæves,  Kr.  Sagn  III.  436.36;  skal 
man  gore  omgang  om  gård,  Kr.  Alm.  I. 
102.390,  om  brønd,  Wigstr.  I.  120;  er 
vand  kraftigst,  Kr.  Sagn  III.  221.17.40. 53, 
jfr.  Folklore  Journal  VI.  244 ;  urter  skal 
plukkes,  Wigstrom  I.  121;  hone  lægges, 
II.  1 36 ;  besværg,  fremføres,  Gav.  V^år.  20 
I.  412.  421;  man  må  ej  have  bornetoj 
ude,  Krist.  Sagn  IV.  627.54;  ej  banke 
klæder,  W^igstr.  I.  128,  jfr.  Ndl.  Volksk. 
VII.  12;  efter  kælvning  skal  ko  ud  til 
vand  1ste  gang  efter  solnedgang,  Krist. 
IX.  15.131;  —  bjærgmand  oplures  ved 
solopgang,  Krist.  VI.  19;  trold  skjuler 
sig  for  opgående  sol,  JK.  237,  Ham- 
mersh.  Anth.  I.  336,  Wigstr.  FS.  51  ;  gen- 


125.  264.  269.  272.  522.  555.  585.  662, 
II.  441,  Haukenæs  IV.  523,  Wigstr.  II.  93, 
Jonsson  More  s.  18,  Renvall  Åland  s.  28, 
Folkl.  Journ.  I.  294,  Vil.  289,  Mélus.  IV. 
485,  Persens  III.  141,  Gorgos  hoved; 
djævel  kyses  fra  arbejde,  Ons  Volksl.  IV. 
126;  solopgang  spreder  trolddom,  Runa 
II.  1  ned. ,  Vang  Reglo  57 ;  hekse  falder 
til  jord  på  Blåkullefærd,  Wigstr.  11.257; 
—  trolddom  sker  ved  omgang,  drejning, 
vending,  svingning  rundt  mod  sol,  o:  i 
en  kreds  med  centrum  på  venstre  hånd, 
fra  vest  til  syd,  øst,  nord,  el.  som  det  også 
kaldes  „avet";  jfr.  nrsk  rangsøles  mods. 
rettsøles,  Aasen  ;  sv.  ansyls,  råttsols,  Rietz ; 
rångsælis,  réttsælis  (isL);  widdershins, 
sunwise  (Skotl.);  gå  mod  sol  om  træ, 
JK.  380.97,  jfr.  Gav.  W.  I.  314.  412,  Gret- 
ters  S.  k.  81;  om  hus,  gård,  JK.  385.27, 


ganger  må  i  grav  for  sol  rinder,  Eftersl.  30  Kr.  Sagn  II.  558.  14,  VII.  112.5,  257.77; 


s.  62  flg. ;  bliver  ellers  stående.  Gav.  W. 
I.  466,  Haukenæs  IV.  523;  svinder  for 
sol,  Kr.  IV.  1 63. 228,Weinh.V]k.  II.  9  (Fær.) ; 
dreng,  som  tjener  trold,  styrter  død  om, 
da  sol  skinner  på  ham,  JK.  276;  da  sol 
skinner  på  skattegraveren,  mister  han 
forstanden,  JK.  153.4;  trold  forlanger  sol 
og  måne  for  at  bygge  kirke,  se  Find, 
kirke    II.    125.  47  a,    måne   II.  660.  26  a, 


se  Helligtrekonger  I.  586.  42  b,  Lindh. 
Lappb.  72,  Hazel. VI.  31 ,  Wigstr.  I.  1 20  øv., 
Runa  VIII.  37  ned. ,  Folkev.  XI.  375.  8, 
Gisle  Surss.  S.  s.  33;  om  kilde,  Thiele 
Overtro  nr.  735,  jlr.  Gav.  W.  II.  436,  Harll. 
Se.  125;  (retsols  Folkl.  Journ.  IV.  229 
(Skotl.));  om  kirke,  se  II.  126.13b,  Friis 
Vens.  N.  71,  JK.  415.88,  Krist.  Sagn  VI. 
140.46.  225.56,    VII.    146.502.4.11.19, 


Nordl.  Myth.  S.  s.  9;   hermed   kan  sam-40jfr.  Aldén  112,  Strackerj.  I.  296  a,  Scott, 


menstilles  den  hedenske  forestilling,  at 
trold  sprak  el.  blev  til  sten,  når 
sol  kom  til  at  skinne  på  ham,  se  Helga- 
kvida  I.  30,  Alvismål  v.  36,  DgF.  II.  76, 
Grettis  S.  (1853)  kap.  65  s.  152;  Thor- 
kels. 81.  84,  jfr.  navne  på  klipper  „Grimur 
bondi"  og  „Kerlingin  hans  Grims",  sts 
209 ;  Maurer,  Isl.  S.  s.  28.  39.  50-2.  70, 
Arnås.   I.  142.   150.   154.   159.  208-11. 


Demon.  440;  Wigstr.  I.  1 12,  FS.  403.06, 
Sm.  Medd.  II.  15;  3  gange  om  bjærg,  Kr. 
Sagn  I.  265.  912,  DgF.  II.  78,  Folkl.  II. 
185.  191,  så  åbnes  dor;  jfr.  Knoop  Pm. 
9.10;  om  sten,  Arnås.  1. 14.569-70,Wigstr. 
FS.  416.70.  430.34;  om  kornstak, W.  Gre- 
gor 84;  ride  om  ild  mod  sol,  Kr.  Sagn 
VI.  405.86  flg.,  Friis  VN.  85  med  besværg., 
jfr.  Nyland  IV.  106;    gå    om    sygt    dyr, 


214-16,  II.  471,  Wille  185,  Asbj.  I.  131,  so  Thiele  Overtro  nr.  261,  jfr.  Gav.  W.  I.  374; 


III.  313,  Faye  7.  14.  15,  Storaker  14, 
Till.  19,  Nikolaiss.  Nordl.  I.  3.  4.  86,  II. 
65.  74,  IV.  15,  Weinh.  Volksk.  II.  15, 
Hamraersh.  Anth.  I.  345  (Færø.),  Sundbl.^- 


gå  mod  sol  om  mødding ,  Gav.  Wår.  II. 
XLVIll;  om  mark,  Urquell  111. 149  (Polen); 
føre  barn  mod  sol  gennem  tørv,  Modin  5, 
Asbj.  III.  246 ;  syg  genn.  garnfed,  Gav.  W. 


sol 


457 


II.  XLV;  føre  ko  om  gryde,  Nordl.  Troldd. 
128,  Modin  17;  om  ild,  Folkl.  Journ.  I. 
57  (Skotl.);  føre  bjælde  om  ko,  Nordl. 
Troldd.  128;  håndklæde  om  barn,  Amins. 
IV.  86  ;  vikle  linned  om  sygt  yver,  Wigstr. 
FS.  430.32 ;  arvet  klæde  om  mark,  Sundbl.*- 
156;  ligs  hånd  over  sygs  ansigt,  Jonss. 
More  21;  dreje  såld  (s.  d.)  med  kyllinger 
avet,  Thiele  Overtro   nr.  284,    jfr.  Rietz 


(Skotl.),  sign  Qvigst.  188,  Sm.  Medd.  II. 
17  ned.;  ofTergang  i  kirke  sker  med  sol, 
JK.  88  øv.;  man  går  retsols  om  sten, 
den  bliver  til  et  hus;  modsols,  atter  til 
sten,  Arnås.  I.  14,  jfr.  11.308;  om  offer- 
hoj,  ,råttsyls%  Cav.  Wår.  II.  422.  426; 
syg  føres  retsols  om  stoleben  el.  bord, 
Folkl.  VIII.  187  (Ohio);  krybe  retsols' g. 
åbning,  Amins.  I.  114  f. ;  trække  barn  g. 


skårsel    616  a;    naverbor    i    hul,    Thiele  lo  hul,  Kr.  Sagn  IV.  579.03,  se  skjævr; 


Overtro  nr.  290;  overskåren  citron,  Thiele 
Overtro  nr.  473;  ærter,  Hofb.  Nerike  226; 
kvist  om  hæl,  Wigstr.  FS.  431.  41;  finger- 
bøl på  oje,  Kr.  Sagn  VI.  87.18;  sølvknap, 
Thiele  II.  104;  ring,  Sundbl.^- 291 ;  vride 
ring  af  gren  mod  sol,  Nordl.  Troldd.  125; 
trække  klæder  genn.  ring  mod  s-,  Amins. 
VIII.  120;  slå  kreds  avet,  Sgr.  III.  48;  J. 
Saml.  IV.  139.65;    kaste  sværd  avet  om 


om  grav  med  sol,  Cav.  W.  II.  424,  XVII; 
møllesten  drejes  med  sol,  Folkl.  XII.  167 
(Lincolnsh.) ;  man  gik  om  alter  med  s-, 
Schrøder  H.  128  (Rom),  jfr.  s.  132;  det 
betyder  fred,  at  Skrælinger  svinger  stæn- 
ger med  sol,  krig  mod  sol,  Gronl's  hist. 
Mindesm.  I.  423.  427;  alm.  om  de  to 
bevægelsesretn.  se  Strackerj.  II.  60. 330, 
Sundbl.2-3r7,  Dalyell  455;  Folkl.  Journ. 


hoved,  DgF.  IV.  714  b.  38;  jfr.  Amins.  IV. 20  V.  192;     ,soleir,    registr.   til   Tr.  Pop.; 


84,  Jonss.  More  24 ;  føre  kniv  om  hals, 
Sundbl,^- 154;  slagvol  om  krop,  Rååf  I. 
134;  føre  en  offergave  om  sig  selv  el. 
sygs  hoved.  Nyland  IV.  127.  128;  aske 
3  gange  ret,  3  gange  avet  om  syg, 
Wigstr.  II.  139  øv.;  ild.  Nyland  IV.  107; 
smore  alfekværn  mod  sol.  Gav.  W.  II.  XIV ; 
barn  smores,  Modin  4;  skære  græstørv 
mod  s-,  Amins.  III.  118.  119.3,  Asbj.  III. 


Simpson,  Buddhist  Praying -Wheel  1896 
(London),  f.  eks.  s.  91 ;  sammenstilles  kan: 
læse  fadervor  baglængs,  gå  baglængs,  se 
♦baglængs;  —  solfald,  -skifte,  -rebning, 
Aarb.  f.  Oldk.  1896  s.  162,  Bjerge  Aarb. 
IX.  178,  omgang  i  landsby  ved  valg  af 
embedsmænd,  gik  ,ret  om",  o:  med  s-, 
P.  Hansen,  Landbr.  s.  54,  jfr.  Gav.  W.  II. 
89;  —  s-  er  hyppig  i  ævent.  et  person- 


120;   lægge   dem  mod  s-.   Sande  I.  26;  so  ligt  væsen ,  se  Sgr.  XL  174,  XII.  208, 


feje  mod  s-.  Gav.  W.  II.  II,  Lindh.  Lappb. 
67,  Mhoff  314.3,  Meyer  Vlk.  236;  man 
må  ej  feje  avet  i  kornlade,  Kr.  Sagn  VII. 
228.  71 ;  båd  må  aldrig  drejes  mod  sol, 
Rååf  Saml. ;  jfr.  Arner.  Folklore  IX.  222, 
X.  214  (N.  Foundl),  Folkl.  Journ.  IV.  10 
(Skotl.);  når  „gnidild"  tændes,  drejer 
man  mod  s-.  Gav,  Wår.  II.  119;  heks 
drejer  sig  3  gange  mod  s-,  Folkl.  Journ. 


Kr.  Æv.  88.  201,  jfr.  P.  Arch.  IV.  515;  se 
ævent.  om  Helios,  Schm.  March.  104.14. 18; 
jfr.  s-  elsker  en  pige,  Ralst.  Songs  171, 
Garnett  I.  334.  357  (Bulg.);  frugts,  ved 
solen,  se  Folkl.  VII.  94.  4G4  (Indien),  Am. 
Folkl.  IX.  216  (Navajo  Ind.);  vil  gifte  sig 
med  sin  søster,  månen,  Garnett  I.  27 
(Vallakk.),  jfr.  Romilly  134;  en  kvinde 
er    moder    til    sol    og    måne ,    Sgr.  VIII. 


VII.  284  (Skotl.);   „han  gik  3  gange  imod« 2 12  ned.,  jfr.  Mhoff  s.  387.  Grimm  K.  M. 


solen«.  Pet.  Isl.  F.  IV.  103,  Vatnsd.  47; 
skænke  punse  mod  s-,  Kr.  Alm.  VI.  24,  er 
en  forseelse ;  spytte  mod  s-  3  gange  g. 
bidsel,  Amins.  VI.  122;  man  må  ej  pisse 
mod  s-,  Kr.  Sagn  VII.  226.  52;  da  fanden 
pisser  mod  s-  opstår  My vatn,  Arnås.  II.  2 ; 
—  hvor  bevægelsen  derimod  sker  ret- 
sols,  i  en  kreds,  hvor  man  har  hojre 
hånd  mod  centrum,  fra  øst  til  vest,  går 


nr.  20.  88,  Z.  f.  M.  I.  312;  sign  Tylor, 
Anfånge  I.  284,  Am.  Folkl.  IX.  78;  sign 
Magyar  T.  s.  415  solens  søstre  er  aften- 
røde og  morgengry;  et  ævent.  om  solens 
datter,  JK.  Æv.  II.  nr.  17,  jfr.  Sgr.  III. 
170.44,  se  Gonzenb.  I.  177.28,  Amer. 
Folk.  IV.  32,  Weinh.  Volksk.  VI.  70.  28; 
sign  Kalev.  IV.  136;  solens  son.  Møller, 
Fr.  S.  113,  jfr.  Kalev.  XL  31 ;  solen  smut- 


alt  lovligt   og   ret  til ;   jfr.  Folkl.  X.  268  so  ler  ud  af  kammer,    da  dor  åbnes,  Krisl. 


(Hebrid.),  XI.  447,  Fritzn.^-  HI.  474  b, 
Oldenb.  Veda  261;  hg  føres  om  kirke 
med  sol,  JK.  389.45,  Kr.  Sagn  V.  261.31; 
jfr.  Folkl.  IV.  358.22  (Irl.),  VL  168.  170 


Æv.  160,  jfr.  Asbj.  I.  36;  tilbedes  af  Lap- 
per, Gav.  W.  II.  4 1 8 ;  smor  offres  til  den, 
Bergh  I.  75,  DSt.  II.  1 15,  jfr.  Tr.  pop.  VIL 
336;   fest  ved  dens  genkomst,   se  Tille 
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sol 


Yule  178  m.  henv.  t.  Prokop.  Bell.  Goth. 

II.  15;  hilses  med  hat,  Tylor  Ånf.  II.  297 
(Pfalz);  af  ital.  søfolk,  Rivista  I.  356,  Ur- 
quell  III.  202  (Adriaterh.) ;  med  hurraråb 
St.  Hans,  Nyland  IV.  59 ;  —  tro  på  den 
gud,  der  har  skabt  solen.  Pet.  Isl.  Færd 
IV.  79.  102,  Vatnsd.  k.  37.  46,  Lndn.  III.  4, 
jfr.  Folkl.  IV.  221,  Rafn  Oldn.  S.  I.  218, 
01.  Tryggv.  k.  1 1 7 ;  —  en  konge  på  solen, 
Kr.  Æv.  s.  46 ;  i  ævent.  søges  der  et  slot  i« 
sønden  el.  vesten  for  solen,  se  Kr.  Æv.  246. 
330,  Gr.  GldM  II.  1 86,  Æv.  II.  28,  Registr.  1 ; 
kommer  solen  til  at  skinne  på  pigen, 
inden  hun  er  30  år,  bliver  hun  bortført, 
Gr.  Æv.  II.  153,  Registr.  nr.  17  e  r,  jfr. 
Asbj.  II.  37,  Schm.  Marchen  31.  98,  Hahn 
nr.  41;  pigen  ser,  da  solen  skinner  i  en 
spand  vand,  tre  barneansigter,  hun  stik- 
ker en  kniv  i  hvert  og  undgår  således 
at  føde  horn,  Sgr.  IV.  6  anra. ;  den,  som  20 
ser  s-  under  tågen,  frelses  fra  pesten, 
Kr.  Sagn  IV.  556.  78;  ser  barn  sol  for 
måne,  bliver  det  solbrændt,  Skytts  h.  151 
i  ævent.  sol  af  guld,  se  måne  II.  660. 2  a 
bære  s-  i  vindueløst  hus  med  såld  (s.  d.) 
klæder  som  sol,  se  II.  200.  45  a ;  —  i  et 
skæmtesagn  sporges:  „hwo  snot  ka  a 
fo  wærdan  rohc?"  —  „Hg  djce  majdstæt 

i  hæst,  dæ  ka  føh  sivbl,  så  ka  9  læ  sæ 
jbr  i  firåtyw  tijmar!"  Sgr.  IX.  142  (Vens.),  3o 
Kr.  KT.  224.56.58.59;   jfr.  Asbj.  11.  129, 
Z.  f.  M.  III.  352.  90  (svensk) ,    Folkl.  Rec. 

III.  57;  se  værd;  —  borneleg,  se  s-  og 
måne;   —  gåde: 

„sig  mig,  hvad  er  vel  det  rundeste 

hjul, 
hvorunder  der  triller  såmange  fagre 

hjul?"    — 
,ja,    solen   den  er  vel  det  rundeste 

hjul, 
hvorunder  der  triller  såmange  fagre 

hjul", 
Sgr.  V.  49.3,  se  også  II.  nr.  457.  458.  724, 
IX.  132.391;  hvor  haver  solen  sit  sæde? 
Sgr.  V,  50.7,   —  i  vester,  jfr.  Amins.  V. 
70.32,  se  DgF.  I.  237  ffg.; 
el. :    hwa   æ   de,   dær   sæjhr   dw9r  diqsr 

o  dam, 
o  bmr  ah  koipns  lah? 
de  æ  hwærk9n  eq  hæ  høq,  hæ  hast,^f> 

hcB  håw, 
hæUr   nåm    slås   træ,    dær   gror   i 
kori9ns  skåw; 
(veslj.); 


el.:  dær  sæjhr  et  skif  hær  syn9r  ur, 
de  æ  hwærk9n  a  bøq  hæUr  håw, 
æhr  a  nåw9  slås  træ  i  æ  skåw; 
(vestsl.);  jfr.  Sgr.  IX.  217.688,  XI.  158.513; 
el. :  hwa  æ  de,  dær  ka  sip  wa^,  mæn 
åUr  fq  9t?  (vestj.);  el.:  hwa  æ  de  dær 
stor  i  æ  haw  o  kqn9r  (kærner)  mæ  æn 
fågylt  staw?  (vestj.),  den  nedgående  sols 
stråler,  jfr.  Sgr.  H.  130.697,  Hl.  182.954, 
IX.  16.  63;  va  gæ9  åiv9r  æ  skåw  å  hræk9 
ah  jen  gre9n?  (Agterup);  el.  hvad  er 
det,  der  går  gennem  et  gjærde  uden  at 
gore  hul?  Gr.  GI.  d.  M.  II.  133. 17,  J.  K. 
246.  20,  Sgr.  VI.  22.  294,  IX.  191.598,  jfr. 
Sundbl.^-  131,  Simrock  Råthselb.  s.  96^ 
P.  Volksk.  III.  130,  Wossidlo  nr.  372  a; 
svar:  solstråle;  el.:  hvad  går  gennem 
ruderne  uden  at  slå  dem  istykker?  Sgr. 
VI.  30.  372;  svar:  solstråle;  se  DSt.  II. 
201 :  „ut  vitrum  non  læditur  sole  pene- 
trante",  ensequens;  Sgr.  IX.  175.554,  jfr. 
Simrock,  Råthselb.  s.  105.  137;  el.:  hvad 
er  det,  der  ser  mildt  til  alle,  men  ikke 
ler  ad  nogen?  Sgr.  VI.  57.531;  el.:  går 
verden  rundt  og  kiger  ind  ad  hver  mands 
gård?  Sgr.  VI.  64.604,  J.  K.  245.7;  jfr. 
Ehlers  Råthselb.  s.  14.76,  Simrock,  Råth- 
selb. s.  96,  Aus  dem  Kinderleben  s.  78, 
Strackerj.  II.  61  b,  Joos,  Raadz.  nr.  3, 
Wossidlo  nr.  315  b;  —  solen  kaldes  æn 
høq  uJ9n  veri9,  en  jomfru  mundløs,  en 
gammel  mand  tandløs  eller  benløs,  se 
1 .  sne ;  i  en  mørk  tale  hedder  det :  a  huw9r 
i  jæn  laå  o  mi  kær9st  i  æn  nån;  vi 
tuw9r  (tor)  wås  i  jæn  wan  o  tqr9r  wås 
i  jæn  kle  (vestj.),  duggen  er  vandet, 
solen  er  klædet,  jfr.  Sgr.  III.  184.988,  VI. 
22.  288.  26.  340,  IX.  192.  604;  -  den 
nævnes  ,den  røde  hane  i  øst",  JFærø 
127,  jfr.  „a  golden  cock",  Abercr.  I.  333 
(Finsk);  „die  alte  mutter",  Weinh. Volksk. 
I.  76;  „Konig  im  busch",  P.  Volksk.  IV. 
64;  „'ne  grote  gale  katt",  Wossidlo  nr. 
500;  „møllesten",  „hjul",  PrayingWh. 
57  anm.;  „Wainenioinens  milkbow^l", 
Abercr.  I.  282  (Finsk);  „sonnenochse", 
Weinh.  Volksk.  I.  443  (Sachs.)  nævnes; 
hvad  er  klarere  end  solen?  svar:  moders 
ojne,  se  Gr.  Registr.  nr.  17  h.;  sol  og 
måne  nævnes:  „lo  vel  gående",  Sgr.  IX. 
172.520,  jfr.  Simr.  Råthselb.  9,  Rochh. 
Kinderl.  244.422,  W^h.Vlk.  XIV.  90  (nygr.), 
se  ting;  andre  gåder  om  sol,  se  P.  Bjerge 
Aarb.  1898  s.  44  flg.  48,  M.  Monnier  68; 
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under  billede  af  et  træ,  Bugge  Studier 
s.  519;  —  om  s-  alm.,  se  Wuttke  regist. 
.sonne";  Mannhardt  BK.  regist.,  Weiiih. 
Volksk.  I.  75  (Gossensass),  V.  424  (Mek- 
lenb.),  IX.  229  (Thuring.),  P.Volksk.  IV.  63 ; 
—  stedsnav  11  e  smslte  med  sol ,  se 
Adressebog;  svenske,  jfr.  Gav.  W.  11.  418; 
jlr.  Aasen  sol,  isl.  sol  huk.  el.  sunna  huk., 
htsk  sonne;  se  hugorm  665.29,  lordag, 
måne  659.4-0,  nyårsdag,  påskemorgen; 
guld-,  middags-. 

solbagt ,  to.  swolhgqt  (Søvind  s.) ; 
solhaqt  el.  solbaqs  (Vens.);  =  rgsm.;  „en 
solbaq9  el.  solbrénc  kqq  (Vens.),  er  i  en 
mørk  tale  en  kokasse;  se  kage  72.30,  ko- 
lort,  pandekage  11.  782.52,  sterris;  jfr. 
mnt.  sunnenkoke,  Sch.  Li^ibb.,  tor  kokasse, 
Wossidlo  nr.  523  m.  henv..  Lidmål  39.241 
,solbakad  kaka",  Urquell  IV.  222.5;  „sun- 
burnt  cake",  Folkl.  Journ.  VII.  260.  l ;  lyr. 

solbrun,  to.  swolbrgn  (Elst.),  =  sol- 
brændt. 

solbrænde,  uo.  en  slags  bytten-gårde 
leg  omkring  et  hus,    Kr.  Borner.  516.  38. 

solbrændt,  to.  swålbræh  (D,);  swol- 
breh  (Søvind);  sol-  eller  swblbræhc  eller 
swolbrdjan  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  råd  mod, 
Wigstr.  FS.  409.  33,  se  solbagt. 

solbrønde,  no.  suw^lbrøn  æn  (Vejr.) ; 
swolbryn  (Tåning),  solbrand,  stærk  sol- 
varme, jfr.  Kr.  Alm.  111.  131.  51. 

solbænk,  no.  solbætik  æn  (Sløvr.), 
fremstående  kant,  som  mures  under 
vinduesåbningen  på  huse,  for  at  hindre 
regnen  i  at  drive  ned  ad  muren ;  htysk 
sohlbank,  af  sohle  sål,  den  nederste  flade 
af  noget. 

solbær,  no.  swblbæ  et  =  flt. ;  hest. 
-bærat  (Søvind  s.;  Elsted);  sålbæ  et  = 
flt.  (Sundeved);  swolbær  æn  =  flt.  (D.); 
sumlbær  =  flt.  (Thy);  —  rgsm.;  frugterne 
af  ribes  nigrum  L. ;  busken  kaldes:  swdl- 
bærtræ  (D.,  vestslesv.) ;  suwdlbærris  (Thy; 
vestj.) ;  —  swolbdsaft  de  (Søvind  s.); 
jfr.  Aasen,  solbær  itk. 

sold,  no.  uo.  se  sald,  salde,  såld. 

soldat,  no.  sældå't  æn  -d  (Silkeb.); 
sdlda't  i  (Vens.).  —  1)  =  rgsm.;  „a  soe 
en  fransk  sældåt,  han  gik  mæ  et  bette 
hån  på  hans  bangenet ";  „så  måt  a  te 
sessionen  å  spring  sældåt  å  læ  mæ  skryvi^'', 
Bl.  Bindst. ;  ved  session  kan  man  trække 
hojt  nr.  ved  at  bære  hos  sig  3  håndf. 
kirkegårdsmuld,  el.  muld  fra  3  kirkegde, 


el.  fra  sidste  grav,  Kr.  Sagn  VI.  249.39-41; 
jfr.  Ndl.  Vlk.  VII.  173,  ved  amuletter,  pile- 
grimsrejser,  besværgelser;  Strackerjan  I. 
94.  129  ved  3  firkløvere ;  alm.  om  sol- 
datertjeneste,  Kr.  Alm.  V.  84  nr.  9,  V.^ 
58.  10,  jfr.  Meyer  Vlk.  245;  soldaten  rå- 
ber: ,a  er  glad  ved,  a  er  bleven  sol- 
dat!" —  Kongen  undres  ved  hvad  han 
hører,    da   alle   er   kede   af  soldaterlivet, 

»o  Kr.  Æv.  s.  237 ;  en  hvervet  soldat,  der 
har  tjent  99  år,  13  måneder  og  3  dage, 
tager  tjeneste  hos  fanden  og  sættes  til 
at  fyre  under  kedlerne  i  helvede,  Kr.  V. 
2 1 4,  jfr.22 1 ,  Registr.57;  fanden  lover  ingen 
soldater  at  tage,  sis  s.  227 ;  når  en  sol- 
dat begraves,  spilles:  „han  går  forvist 
til  himmerig!"  men  den  store  tromme 
kommer  bagefter  og  siger:  „det  er  en 
slump,    slump!"    Sgr.  VII.  228.834;    — 

20  blive  s-  ved  at  drikke  af  et  glas  med 
mønt  i,  „drikke  på  kongen",  Kr.  Alm.^- 
11.29.85,  se  skilling  III.  257.  16;  —  s-er 
fremtrylles  af  havrekærner,  Kr.  Alm.  V. 
91.252;  af  siv,  Thiele  I.  139,  Urdsbr. 
V.  86;  af  fjer,  Afzel.  IV.  38;  af  græs. 
Folklore  Journ.  IV.  36  (Mongol.);  Hedin, 
Prschevalskijs  Resor  (1891)  s.  353:  af 
rørknipper;  af  sten,  Rivista  II.  10,  Pitré 
Arch.  XIV.  100;  af  hunde,  Mhoff  533.2; 
væves  frem  ved  en  skytte,  Magyar  T.  68; 
fremtrylles,  Schindl.  38,  Mhoff  530.  523, 
Wolf  D.  Sag.  513.390,  Thiele  I.  88;  døde 
trommes  op,  Rochh.  D.  GI,  I.  294  i  visen: 
„Des  Morgens  zw.  drein  und  vieren", 
Wunderh.  s.  51;  klintekongens  s-,  Thiele 
II.  191.  192.  III.IV.  (Møen);  eliekongens, 
Thiele  II.  190;  underjordiskes,  Thiele  II. 
193  flg.  (Bornh.),  jfr.  Mhardt  BK.  I.  66; 
døde  opstillede,  Muller  Saxo  159.26,  jfr. 

4oLiebr.  Gerv.  195  ned.,  Råaf  93;  mands- 
hatte,  sat  på  stavrer,  Aldén  51;  køer 
antagne  for  s-,  Mhoff  18.  16;  s-  for- 
vandles til  træer,  Mhoff  78.82;  —  om 
ijæ'n,  de  æ  soldqtdmanidr,  se  1.  om  10, 
Sgr.  II.  60.340;  såldåtdrr  (Ang.),  soldater- 
væsen ;  sdldq'tMhr  flt.  (Vens.).  —  2) 
soldå'tør  (Holstebro  egn),  klumper  i  grød. 
—  3)  en  plante,  valmue,  papaver  L. 
J.  T.  323  (Århus) ;  jfr.  fr.  soldal,  spansk 

50  soldado ,  lonnet  person ;  mial.  soldatus 
el.  solidatus,  partic.  af  solidare,  lonne, 
solidus,  et  pengestykke. 

soldre,  uo.  o  såUr  aw  (Lem),  køre 
i  jævnt  trav,  se  snuldre. 
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soldug — sol  og  måne 


soldug,  no.  J,  T,  74,  en  plante,  dro- 
sera  L.  (Ålborg). 

1.  sole,  uo.  han  hær  sot  sæ  slæm  te 
(Tønd.),  sølet  sig  slemt  til,  jfr.  solle, 
sulre,  søle. 

2.  sole,  uo.  suml  (D.,  vestj.);  sul 
-9r  -t  -t  (Vens.),  bringe  ud  i  solen;  sul 
sæ  (Vens.),  om  hons  f.  eks. ;  leq  o  suml 
sæ  ud  i  æn  snedriw  (Andst);    a  suwshr 


4 

r  nok 


rådne,  Kr.  Anholt  111.269;  der  er 
en  forestilling  om,  at  solen  i  en  el.  flere 
dage  står  stille;  se  gå  I.  523.32;  jfr. 
midsommersdag,  Sankt  Hansdag,  juledag. 

soling,  no.  se  saling;  solket,  se 
sulket. 

solle,  no.  sol  et  (Angel),  et  sølet 
sted  i  ageren;  i  et  , solle"  står  ikke 
vand,  men  undertiden  i  en  sige;  plt.  soli. 


mi  toj  (vestj.);    bjærgfolk    soler    toj    og lo vandhul,    Mi   Worterb. ;    mnt.  solen   uo. 


skatte,  Krist.  Sagn  I.  172.  26.28.38.39; 
177.642-44.  183.664,  jfr.  Rååf  I.  76,  se 
vejre;  jfr.  m.  h.  t.  formen  svale  uo. 

solfald,  no.  solfal  itk.  (S.  Sams); 
swblfal  (et)  (Søv.).  —  3 )  pletter  i  kornet,  hvor 
solen  er  faldet  i  det;  sofald  J.  T.  340 
må  være  fejl ;  dær  æ  gbn  swblfal  i  byq9t 
(Søv.  s.),  o:  byggen  er  bleven  forbrændt 
af  solen.  —  2)  måske  også:  solstik  (Slet  h.). 
Mb.   —   3)  se  sol  457.  24a. 

solfaldsjord,  no.  jord  med  grus  el. 
sand  under,  hvor  solen  falder  i  korn  og  græs, 
som  torres  bort,  Mb. ;  jfr.  brændebanke. 

solformørkelse,  no.  suwdfåmø'rkdls 
æn  (D.) ;  =  rgsm. ;  hvergang  solen  formør- 
kes, kan  man  vente  verdens  undergang, 
Thiele  Overtro  nr.  567 ;  se  solulv;  1.  pege. 

solgissing,  no.  suwdlgisdti  (Holmsl.  kl.), 
det   blanke  skær  på  vandet  under  solen. 


vælte  i  dynd,  Sch.  Liibb.;  se  1.  sole,  sulk. 

sollinie,  no.  suwallin  æn  (D.),  ækvator. 

solløs ,  to.  i  udtr.  som :  de  wa  we 
sudløs  lij  (Vens.),  o:  efter  solnedgang; 
jfr.  solrøst. 

solmærke,  no.  sumlmærk  æn  (D.); 
sålmærk  et  (Bradr. ,  Fjolde).  —  1)  mid- 
dagsstreg  i  vinduet;  også  en  pind  i  vin- 
duet, således  stillet,  at  dens  skygge  viser 
20  middag  (Bradr.).  —  2)  bisol ,  også  en 
stump  regnbue  (Fjolde). 

solo,  no.  solo  æn  (Valsb.,  vestj.),  et 
slags  kortspil;  i  en  præstehistorie,  Kr. 
KT.  115.11;  jfr.  ital.  solo,  alene,  lat. 
solus;  se  frage-. 

sol  og  måne,  no.  „holde  op  for 
s-o-m-",  borneleg  (vestj.);  to  bom  stiller 
sig  overfor  hinanden,  efter  at  have  af- 
talt,   hvem   der   skal    være    »sol",    hvem 


solhat,  no.  sulhat  i  (Vens.);  swblhat  so ^måne*;  de  holder  hinanden  i  hænderne 


æn  (Søvind);  =  rgsm. 

solhverv,  no.  æ  swblhwærø  (D.); 
=  rgsm.;  „næe  swolhwared  de  gæe", 
J.  Saml.^-  I.  54,  ryster  jord,  vand  spildes 
af  glas;  sudlhwérsdaw  past  di  9po  hwær- 
kan  d  brøq  héUr  å  haq,  fbr  kaqarn 
(brødene)  wil  wæn  dæm  i  uwn,  å  strø- 
taqdd  å  stianan  wil  kom  bp  we  dæå  tij 
te  sudl  bløw  hwérsd  (Lild  s.) ;  det  er  vel 
sagtens  mest  vintersolhverv  dette  gælder ;  40 
bages  der  den  dag  til  jul,  danser  kov- 
ringerne  rundt  i  ovnen,  Kr.  IX.  30.  ,320; 
jfr.  J.  Saml.  X.  77  (Vens.);  jfr.  Liebr.Volksk. 
315.  32  (Norge),  Cavall.  Wår.  II.  XVI.  72: 
sol  vender  sig,  kværne  står;  økse  brister, 
om  man  hugger,  der  kan  ej  plantes;  jfr. 
Amins.  IV.  104,  VIII.  84;  der  må  ej  bryg- 
ges og  bages,  vaskes,  bånd  springer 
af  kar,  Kr.  Alm.^I.  60.5-7,  Folkev.  VIII. 


og    løfter   armene    op  til  en  port,    hvor- 
under  de   øvrige   går   i   en   lang  række, 
holdende  hinanden  i  klæderne  og  synger: 
sol  og  måne  går  verden  omkring, 
kejserens  datter,  den  lange  kvind, 
går  på  gaden  og  svandser; 
bro  bro  brille,  klokken  ringer  elleve, 
kejseren  står  på  sit  hoje  slot, 
så   hvidt   som    et   kridt,    så   sort   som 

et  kul, 

fare,  fare  krigsmand,  døden  skal  du  lide, 
den,  der  kommer  allersidst 
skal  i  den  sorte  gryde! 
Den  sidste  i  rækken  gribes  ved  hver  gen- 
nemgang og  holdes  tilbage  mellem  de 
sænkede  arme  i  den  , sorte  gryde"  og 
skal  hviskende  svare  på,  om  han  vil 
være  „sol"  eller  „måne";  når  alle  er 
fangne,  siger  solen:  „kom  alle  mine  sole," 


454.27,  IX.  392. 192,  Wille  Opt.  182;  der  so  månen:   „kom  alle  mine  måner!"  så  ryk- 


må  ej  torres  klæder,  Arnås.  11.  546 ;  flo- 
der standser,  fugle  triller  sig,  Rivista  II. 
156;  den  dag  må  der  ikke  sættes  fiske- 
garn  i   hav   eller   toj  i  blød,   thi  det  vil 


kes  begge  partier  om  sejren;  se  Gr.  GI. 
d.  M.  11.  143.4;  Sgr.  IV.  110.38  (Grenå), 
140.38  (S.  Sæll.),  IV.  204.38  (Voel),V.  12.5 
(Fyn),  173.38  (Horsens),  174.38  (Bornh.); 


solpe — solsort 
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mange  varriant.,  Kr.  Borner.  219.  1.  513 
„ringe  bjælder",  se  Nybro,  Rødeskov; 
jfr.  Fb.  Bro-brille  legen,  Sv.  Ldmslidskr. 
XII.  4 ;  jfr.  Nordl.  Barnvisor  1 1 6. 193,  Ar- 
wids.  111.  250.  29,  Hazel.  VI.  38  (Norge), 
Davidss.  Skenitanir  1.  122,  „bruarleikur" ; 
Bohme  Kinderl.  522.  280  „Bruckenspiel", 
Z.  f.  M.  IV.  301.  385;  Gomme  Diet.  1.  332 
, London  Bridge",  II.  25  „Oranges  &  Le- 
mons",  Newel  Games  204  m.  henv.,  Ons  io231,  Knoop  Pm.  94.197,  Ps.  209  c,  Busch. 


å  stroU  i  de  klbr9  swdlskdn" ,  Grb.  1 15. .147; 
stcolskentcer  e  (Vens.);  talem.  herom  se 
Weinh.  Volksk.  II.  192  (Tyrol);  „swol- 
skdnræn  pinsr  hæqs9rn" ,  Grb.  244.307, 
solskinsregn  piner  heksene,  se  regne  III. 
32.39;  i  en  skæmtehistorie  samler  kæl- 
lingen solskin  i  et  såld  (s.  d.),  Sgr.  IX. 
165,  Kr.  Molboh.  52.  169;  jfr.  Asbj.  I.  45, 
Nordl.  Sag.  34,    Segerst.  93,   Urquell  III. 


Volkl.VlL  210,  Le  Braz^ll.  391,  Bernoni 
46.47,  Gorazz.  90.  12,  Rivista  1.  687.  li, 
Sløylen,  Barnerim  nr.  149,  Teirlinck,  Kin- 
dersp.  L234,  IL  139. 

solpe,  uo.  se  sulpe. 

solret,  to.  suw9lræt  (D.);  solræt 
(vestslesv.);  en  bygning  siges  at  ligge  s-, 
når  dens  længderetning  er  vest — øst, 
altså  vinduerne  vender  mod  syd  og  nord. 

solring,  no.  suwilreri  æn  (D.,  vestj.);  20 
sioolreri  æn  (Søvind  s.);  =  rgsm. ;  en  lille 
messingring,  hvorpå  en  bevægelig  skyder ; 
i  skyderen  atter  et  lille,  fint  hul,  der  kan 
indstilles  efter  de  forskellige  måneder; 
solstrålen  gennem  hullet  viser  så  inde  i 
ringen  klokkeslættet;  alm.  brugt  af  born 
(vestslesv.,  D.). 

solrog,  no.  sulrøq  i  hest.  -i  (Vens.), 
en   slags   tåge  eller  røg,    der  undertiden 


Volksh.47,Gloust.Nordl.58,jfr.Registr.l07. 

solskive,  no.  swdlskyw  æn  (Søv,  s.) ; 
sulskyw  æn  best.  -9n  (Vens.);  =  rgsm.; 
ved  streger  i  vindueskarmen,  Kr.  Almuel. 
III.  13,  se  middagsstreg,  solmærke. 

solskjær,  no.  sumlskar  (Mors),  so- 
lens blændende  skær  i  ojnene. 

solskud,  no.  Mb.  har  solskod;  se 
solskådden. 

solskådden,  to.  sblskgsn  (Vens.); 
sumlskddan  (Løgst.);  solskddan  (Århus), 
sygdom,  som  køer  og  kalve  menes  at 
få  af  for  stærk  solvarme,  når  kos  skarn 
bæres  ud  for  solnedgang ,  Kr.  Alm.^- 1. 
116.34;  den  består  i  at  „buskmuskelen 
brister",  Rietz  under  solskoten,  s.  652; 
som  råd  mod  den  bruges,  at  kalven  får 
et  stykke  skåret  af  det  hojre  øre,  og  tre 
dråber    blod   deraf  dryppes  i  dens  mælk 


ses    rundt   om   en   egn    langs  med  hori-  30  (Løgstør) ;    for  køer :  kærnemælk,  sod  af 


sonten,    uagtet   vejret   ellers    er   klart  og 
varmt  (Vens.),  Mb. ;  se  Aasen  solrøyk. 

solrøst,  no.  solrøst  (Ågersk.);  sålrøst 
(Bradr,);  solrest  (Fjolde,  Ang.);  swåUst 
(Hmr.);  sumUst  eller  swohst  (Lonb.); 
sumhst  (Vejr. ,  Thy,  Mors ;  Sall.) ,  sol- 
nedgang; liq  i  æ  swåUst  (Hmr.);  ligeså: 
i  æ  suw^hstlaw  el.  swolslaw  (D.),  el. 
sådan  i  æ  swåhsttij  (Hmr.);  tæt  få  sål- 


skorsten,  salt  og  et  nygjort  æg,  s^men- 
røres  og  indgives  dem.  Mb.  (und.  solskod) ; 
ellens  blade  og  bark  råd  derimod,  Krist. 
Sagn  VIL  478.83.84;  skinner  sol  på  ny- 
bær  kos  første  mælk,  bliver  den  „sol- 
skjorren",  Sgr.  IV.  61.  117  (vestj.);  kniv 
må  sættes  over  dor,  når  ko  første  gang 
om  foråret  går  ud,  så  får  den  ikke  „sol- 
skarn",   hvilken   sygdom   kendtes   på,    at 


røst  (Bradr.);   „så  kør  æ  te  solens  røst",  40 hornene  blev  kolde,  Sgr. Vil. 67.382  (Vejle); 


Gr.  GI.  d.  M.  11.  147.4  (Åbenrå) ;  ve  solrøs 
(vestslesv.),  ordet  er  mulig  =  solrist  af 
rist  ro;  jfr.  Gr.  Myth,^-  702:  „die  sonne 
ging  zu  rost  u.  gnaden";  se  ruste,  roste, 
Sch.  L.,  ro,  hvile;    l.røste,  solsæt. 

sols,  no.  se  sals. 

solside,  no.  stcdlsi  æn  (Søvind  s.); 
sulsij  æn  best.  -»n  (Vens.) ;  =  rgsm. 

solskin,    no.    sol-  el.  sålsken  (Ager- 


jfr.  horntom;  besværgelse  mod  solskud  se 
V^igstr.  II.  400 ;  jfr.  Kr.  Sagn  VII.  469.31. 32. 

solskår,  no.  navn  til  ulv  (s.  d.)  i 
mørk  tale. 

solsort,  no.  sumlsot  el.  sjHsot  æn  -»r 
(Vens.);  sjælswbt  æn  -swbt  (vestj..  Mors); 
solsgt  el.  sjklsuit  (Tåning,  Horsens) ;  swbl- 
spt  (Søvind  s.);  sjælsot  (Silkeb.);  sosort 
æn-9r  (Agersk.);  en  fugl,  turdus  merula; 


skov,  Ang.);  suwslsken  (D.);  swblsken  e^ 50  „ sulsut " ,   „solsut",   „solsot"   (Fyn);    sjæl- 


best.  -sken9t  (Søvind  s.);  sumlsken  et 
(Støvr.);  swblsken  el.  swblskon  el.  sbl- 
sken  é  best.  -sként  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  slek  s-, 
ligge  og  drive  i  solen ;  „de  8tow  åpå  haki 


swot  (Vens.);  „sælswot"  (østj.);  „sjelswot", 
„sosset",  „suelset"  (Fredericia),  se  Sgr.  V. 
105.656,  XII.  154.528;  når  man  ser  sol- 
sorten om  vinteren  el.  nær  husene,  tyder 
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solspætte — som 


det  på  uroligt  vejr  (Vens.,  Silkeb.,  Varde), 
Sgr.  III.  68.  195;  den  sagde  til  Adam;  a 
æ  sjæl  swåt,  Sgr.  VII.  59.  274;  den  siger: 
^Lisebett",  P.  Volksk.  I.  59;  formen  i 
vestj.  stemmer  i  udtalen  med  selvsort 
(s.  d.) ;  hvad  angår  formen  sosort,  skylder 
jeg  pastor  F.  L.  Grundtvig  henvisningen 
til  Arrebo:  ,sulserten  lydlig  flojter,  gor 
nattetimen  kort,  for  hyrden  hjorden  røg- 


én  foran  og  én  bagved  solen,  jfr.  Kr 
272.189,  se  galle  1.  417.30,  VafM^nis- 
mål  V.  46,  Grimnismål  v.  39,  Gylfaginning 
k.  12;  solvarg,  Gavall.  Wår§nd  I.  286, 
Save,  Hafv.  22,  Åkern  31,  Aasen,  solulv; 
ligeså  Rietzs.  652.  797,  Hildebr.  Bem.75; 
beslægtede  forestillinger,  at  solformørkelse 
forårsages  ved,  at  et  eller  andet  uhyre 
kæmper  med  solen  og  fortærer  den,    se 


ter",   og   den   formodning,   at   so  kunde  loGrimm    Myth.^-  225.  668.  670,    Busch, 


være  første  del  af  sammensætn.  og  at 
navnet  hentyder  til,  at  den  underrettede 
ved  sit  skrig  de  sovende  oldensvin  om 
ulvens  komme;  jfr.  Aasen  sysvorta,  isl. 
susvort;  „ordets  første  del  synes  at  være 
syr  (=  SU,  o:  en  so)  og  har  måske  sin 
grund  i  et  el.  andet  forglemt  folkesagn";  på 
engelsk  hedder  en  nærstående  art  swinepipe 
(turdus  iliacus),  se  Swainson,  Britisk  Birds 


Volksgl.  s.  254,  Z.  f.  M.  IV.  147.  31.  411.  9 
(Østerrig),  Krauss,  Volksgl.  s.  10,  Tylor, 
Anfånge  1.323,  Urgesch.  209;  „dog,  sin- 
dog,  falcon  hunting  the  sun*  osv.,  Folkl. 
II.  470  (Skotl.);  „weather  dog",  Folkl. 
Journ.  V.  191  (Cornwall),  Hunt  Pop.  Rom. 
434;  ,sun  dog",  Amer.  Folkl.  IV.  122 
(Buffalo);  jfr.  „moon  dogs",  Yorksh.  Folkl. 
43;    går    måne    bag   skyer,    siges:    „les 


4;  Falk-Torp  tolker  *sve-svarta,  helt  sort.  soloups   l'ont   mangée",  Tr.  Pop.  XVII.  84 


solspætte,  no.  solspæt  æn  -sr  (Ager- 
skov), fregne. 

solspættet,  to.  solspætsrd  (Agersk.), 
fregnet. 

solstik,  no.  solstek  (Agersk.);  suwdl- 
stek  (Agger);  =  rgsm.;  besværg,  mod, 
se  Gav.  W.  I.  416. 

solstråle,  no.  swblstrol  (Søvind  s.); 
sudstrol  æn  -strohr  (D. ;  Agger;  =  rgsm. ; 
gåde,  hvad  er  det,  som  kan  gå  igennem  so 
en  vinduesrude  uden  at  gore  hul?  (Jælling), 
Sgr.  Vr.  30.  372,  se  sol  III.  458. 18;  Hellig 
Anders  hænger  sin  handske  på  en  sol- 
stråle, se  Thiele  I.  327,  II.  30;  jfr.  Gav. 
V^år.  1.  430,  Hazel.  VIII.  20,  Afzel.  II.  43, 
Wigstr.  FS.  154.  92,  Daae  Bygdes.  II.  80, 
Haukenæs  II.  57,  Gering  IL  26,  Z.  f.  M. 
IL  347.39  (Tyrol),  III.  112  (vendisk),Wucke 
S.  nr.  799  b,  Meyer  Abergl.  91,  Wolf  NS. 


(Frankr.). 

solvarme,  no.  suwalwarm  æn  (Mors); 
swdlværm.  æn  (Søvind) ;  =  rgsm. 

solvrider,  no.  swolmia  æn  (Elsted), 
en  plante,  solsikke,  helianthus  annuus  L. ; 
svi^olvrier  (Århus),  solvendler  (Silkeborg), 
J.  T.  104.307;  alant,  inula  L.  (Elsted). 

so-lår,  no.  solor  é  hest  -9  (Vens.); 
skældsord,  =  so. 

■som,  afledningsendelse,  se  Aasen, 
sam  to.  samme,  selvsamme;  isl.  -samr, 
SV. -sam;  htsk  -sam,  eng. -some;  se  agt-, 
alvor-,  ave-,  bjærg-,  bred-,  bryd-,  del-, 
doje-,  en-,  fjæl-,  fram-,  fuld-,  gav-,  glem-, 
held-,  hel-,  hjælp-,  hov-,  hugro-,  hug-, 
hvege-,  hød-,  hør-,  høv-,  hånd-,  kjed-, 
klæb-,  lang-,  lav-,  lid-,  lykke-,  læg-,  mærk-, 
mæt-,  næn-,  nær-,  noj-,  ren-,  ro-,  ræd-, 
sand-,    skift-,    skjon-,  slid-,  slump-,  smit-, 


412,   Schw.  Vlk.  V.  291,    Tråd.  pop.  VI.  40  spar-,    spild-,   sporg-,  stræb-,  sæd-,  tvivl-. 


349,  P.  Arch.  V.  94.  30. 

solsæt,  no.  solnedgang(Ang.);  se  solrøst. 

solulv,  no.  sumlul  æn  -ul  (D.,  Lindk.) ; 
swolul  (Tyrst. ,  Vrads  h.);  solul  æn  -ul 
(Agersk.),  bisol;  når  der  er  solulve,  så 
får  vi  „tre  ugers  vejr",  o:  at  dersom 
det  er  torvejr,  når  de  ses,  bliver  det 
torvejr  tre  uger  efter,  Kr.  IV.  365.  191. 
369.  242;  en  el.  flere  solulve  er  tegn  til 


tær-,  tøde-,  tøv-,  var-,  vild-,  villig-,  virk-, 
vold-,  vove-,  vælt-. 

som,  bindeo.,  steo.  som  el.  sdm.  — 
1)  ligesom,  i  lighed  med;  dæn  jæn  som 
dæh  anøn;  no  som  far;  de  gor  han  som 
æn  kål  (D.) ;  som  do'  wel,  mdn  he  ska 
skabs  sto  (Vens.).  —  2)  i  samme  grad 
som;  lisåstuwsr  som  a  ær;  så  gåt  som 
slæt   et;  de   æ  så   sah  som   a  stor  hær 


regn,  Kr.  IX.  23.  224,  Sgr.  VIL  143.707-8,  »o  (D.).  —  3)  end,  star  som  di  aådr  (D.,  sydj.); 


Kr.  Alm.2- 1.  50.  33. 44.  55.  58. 417. 18 ;  sam- 
menstilles kan,  at  solen  er  i  „ulfakreppa", 
Arnås.  1. 658,  II.  549,  Maurer,  Isl.  S.  s.  185, 
Liebr.  Volksk.  s.  368,  når  der  er  to  bisole. 


men  alm.  er  end  (eå) ;  i  Sønderj.  alm. 
som  =  end;  han  æ  stor  som  el.  æn  do 
el.  dæ ;  dær  vår  em  aAsr  som  el.  cBn  æ 
(Agersk.);  hæUr  få  let  som  få  moj  (D.); 
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hy9r,  stor  som  æ  (Bradr.);  di  haj  eno' 
raj  minør  de  gåri  sdtn  sist,  J.  M.  56,  de 
havde  endnu  snart  mindre  den  gang  end 
sidst;  (Bti  kan  it  væ  miør  fåmo'J9n  a  æn 
stu  som  et  bolk  (Ang.),  man  kan  ikke 
vente  mere  af  en  slud  end  et  brol,  — 
4)  således  som,  eftersom,  efter  hvad;  de 
gek  som  a  så;  han  må  gyJ9r  som  han 
vel;  som  de  stor  skrowdn  (D.);  o  så  så 
han,  —  som  han  kun  han  ....  (vestj.).  lo 
—  5)  som  om,  som  i  det  tilfælde  at; 
de  sir  ud  som  søl;  de  æ  som  de  sku 
vær;  han  kåin  som  dær  hå  væn  boj  atdr 
ham  (D.).  —  6)  hvor,  på  det  sted  hvor; 
de  æ  de,  som  hqj  wélc  (Vens.) ;  de  leq9r, 
som  a  lo  dt  (D.);  dær  som  æ  slat  hå 
standn  (vestj.);  han  hor  dæsr  som  dæn 
an  man  boi  (Bradr.) ;  i  udtr. :  som  de  ce 
da   kålt  ida'w!   hvor   det   dog   er   koldt 


rgsm. ;  dæsom  som  west,  hwa  som  se9r 
dm  som,  så  så  som  eéc  de  åm  som,  som 
som  ser  om  som;  som  go  te  cerk  å  som 
se9r  hjæm,  som  mijar  ej  som,  såm  jér 
9  sdnt  å  såm  jør  9  qjhs  (Vens.),  borne- 
remse; jfr.  Wigstr.  Folkseder  s.  90;  jfr. 
isl.  sumir  flt.,  Aasen  sum  ett.,  eng.  some. 

-sommelig ,  afledningsendelse ,  se 
-som;  frugt-. 

sommen,  no.  „sommen  fo",  ,s- 
rend'  mæ",  edeligt  udtr.,  se  Kr.  Alm.*- 
VI.  264.  72,  vel  best.  form  af  et  ord? 

sommer,  no.  somsr  æn  somr9r  (D., 
vestj.);  såm9r  æn  (Agger);  sdm9r  æn 
sdmr9r  (Sall.) ;  såmsr  é  best.  så7n9n  el. 
såm9r9n  flt.  såmr9r  (Vens.) ;  som9r  9d 
best.  som9r9n  flt.  somr9r  (Heil.  h.) ;  som9r 
best.  somrin  flt.  som9rdr  (Tved) ;  som9r  et 
best.  soinr9n  flt.  som9r  (Støvr.);    soms  et 


idag!    d,    som  vi  ren!  å,  hvor  vi  rendte 20 best.  sdiw^rsn  flt.  somar?  (Søvind,  Røgen); 


(Søvind).  —  7)  medens,  den  tid  hvori ; 
åhrhæst  som  han  ggr,  kom9r  han  I  tati- 
k9r  om  (D.);  men:  dæn  daw  a  wd  dær; 
som  æ  no  kdm9r  U9r  d  æ  framgol  (Ang.), 
som  jeg  nu  kommer  ud  i  forstuen  ...  — 
8)  i  hvilken  måde,  i  den  grad  hvori;  a 
ska  vær  sd  guw9  ve  dæ,  som  a  ka;  han 
ka  hlyw  så  læri,  som  han  vel  (D.).  —  9)  som 
relat.  pronom.  synes    det  sjælden  brugt; 


de  sdm9r,  men:  sdm9r9n  (Elsted  s.); 
som9r  æn  (Agersk.);  som9r  æn  -9r  (Bradr.); 
som9  æn  -r9  (Sundev.) ;  =  rgsm. ;  de  wa 
jet  sdm9r;  9  tou  såm9r;  om  sdm9n;  de 
æ  warmt  i  sdm9r;  men :  sgnt  i  såm9S- 
war9m  (Vens.);  om  som9r  (D.,  Agersk.), 
om  sommeren ;  „hhn  åpå  8åm9n" ,  Grb. 
187.35;  „htcat  såmm9r  knap  hén  åpå" , 
Grb.  12.2,    O:    et    stykke    hen    på   hver 


man  siger:  dæh  hrow,  som  a  fæk,  men 30 sommer;  de  wa  h  stak9n  såm9r,  en  kort 


tiest:  dæn  hrow,  a  fæk;  dæh  man,  a 
møt;  de,  dær  no  æ  t9håq;  dæn,  dær  ti9r, 
samtøk9r  (D.);  dær  va  æn  gam9l  kun, 
hjæt  Kan  Smæjs  (Ang.),  som  hed  Karen 
Smeds,  el.  dæ  va  æn  man  o  hjæt  Yw9r 
(sts),  som  hed  Iver;  de  æ  ham,  som  a 
snak9  mæ;  de  æ  dc^f  gor,  som  haj  bow9  i 
(I.  185.18b);  udeladt:  hqj  ha  i  bror,  hjet 
Sor9n,  .  .  .  som    hed  Soren;    wi  hor  i9n 


sommer;  de  wa  såm9n  fori  (Vens.),  som- 
meren for;  i  som9rs  (Ang.),  sidste  som- 
mer; te  sofn9r  kom9r  el.  te  æn  amn 
som9r  (D.),  til  sommer;  væn  som9r  o 
vint9r  blæh9s,  så  skal  æ  værd9n  snar 
æh9s  (vestslesv.),  jfr.  Kr.  VIII.  385,  IV.  269, 
se  Mhoff  s.  249;  i  et  vers: 

,somm'  priser  æ  sommer, 

fo  da  høres  fowelsång". 


cyr,  ho  fåt  kal  ipr,  .  .  .  som    har   fået«  Qr. GI. d.M.  II.  148.151,  Kr. Borner.  378.85; 


kalv  iår;  d^  war  i  gam9l  jej,  bow9  øst9 
ni9r,  .  .  .  som  boede  øster  nede ;  a  so 
jej,  jik  søJ9r,  .  .  .  som  gik  sydpå;  .  .  .  katn 
å  sqj9n,  som  kom  sønderfra;  da  hg  a 
jø  Jgtr9,  war  9  hal  or,  da  havde  jeg  jo 
Gjerlrud,  som  .  . .  . ;  jfr.  Aasen  som,  isl. 
sem;  efter-,  end-,  hvilket-,  hvi-,  hvitti-. 

so-Malene,  no.  sow  Malijn  (Vens.), 
skældsord  til  en  skidenfærdig  kvinde ;  se 
Støvlette-Katrine. 

so-mave,  no.  =  rgsm.;  i  udtr.:  skaUt 
som  9n  sowmaw  (vestj.). 

somile,  uo.  se  sumle. 

somme,  steo.  som  sdw  (vestj.,  alm.);  = 


næ  de  æ  som9,  ka  vi  leq  wos  huw9  vi 

kom9, 

fo  så  æ  de  Uj,  å  så  æ  de  læ,  å  så  æ 

dæ  græjs  te  wd  knæ 

(Tåning),    bornerim;    en   sommervise,    se 

Sgr.  VIII.  33;   —   når   horn    om    foråret 

leger   med    sten,    bliver   sommeren   tor, 

leger   de   med   mudder,    bliver   den  våd, 

Kr.  IV.  373.302;  varsel  af  fugle,  Kr.  Alm.^- 

50  III.  153.52,  se  dolde;  af  træer,  P.  Vlk.  IX. 

186.49;  en  „Ballegårds  sommer"  kaldes 

i  Bredsten  s.  en  eftersommer,  fordi  man 

på    gården   altid    var   silde   på   veje  med 

arbejdet ,    se  Kr.  Ordspr.  s.  523 ;    se    om 
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sommeren,  Grimm,  Myth.*- s.  715  flg. ;  — 
udtr.  „at  ride  sommer  i  by*  om  mid- 
sommersfesten  har  dog  sagtens  været 
kendt  og  brugt  i  Jylland  (Mors,  Sams), 
se  J.  Saml.  IV.  235  (Ålb.  egn),  Kinch  Ribe 
II.  758,  Jyll.  I.  336,  Kr.  Alm.  IV.  20.  23.46 
(Vordingb.),  IV.^.  15.  3,  Sagn  I.  189.93, 
Fb.  Bonde].  266.  285  flg.,  Museum  1892 
158,    Dania  III.  367.  14,    370,    S.  Kjær, 


sommerfugl,  no.  somirfbwl  æn  -fowi 
(D.,  vestj.,  Søvind  s.);  såntøfdwl  i  best.  -i 
fit.  -fdwl  (Vens.);  somafåwl  et-fåwl  (Ager- 
skov; Sundev.).  —  1)  =  rgsm. ;  dæh  føst 
somørfowl  9n  finsr  ska  9n  stek  åp  i  æ 
brotæk  (se  1.  bro  4),  så  skal  an  nåk 
fin  æn  swarm  bij  dæn  somar  (D.);  jfr. 
Kr.  VI.  267.138;  se  skurvefugl,  sommer- 
flue;    man     tager     varsel     af    første    s-. 


Stavnsb.428,  Sgr.  IV.  62. 128,  V.  161.43,  loSundbl.^.  146,  Folkev.  XI.  389.71,  P.Volksk. 


233.05,  VI.  161,  se  Mannh.  Bk.  I.  regist. 
under  sommer ;  se  1 .  favn,  majgilde,  -greve, 
-vise;  Mb.  under  sommer;  jfr.  sommer- 
stue; —  „S-"  og  „Vinter",  personer  i 
fastelavnsoptog,  Kr.  Alm.^-  IV.  46.  35 ;  jfr. 
Meyer  Vlk.  124.  256,  Bad.  82  flg.,  Wh. 
Vlk.  IX.  208,  Hertz  Sag.  23;  sign  GML. 
1.217,  Kaufmann  Balder  s.  281  med  m. 
henv.;     „flyvende    s-",    se   spindelvævss- ; 


VI.  91;  rim  til,  Mhoff  509.10;  på  lig- 
kister ses  jævnlig  sommerfugleornamenter 
(D.);  jfr.  Gr.  Myth.2- 789,  Yeats  220,  Ral- 
ston S.  117,  sign  Psyche,  sommerfugl, 
sjæl.  —  2)  store,  faldende  sneflager:  ,nu 
kommer  de  hvide  sommerfugle",  Kr.  VI. 
271.  178;  se  2.  sne,  427.  32;  sjæl. 

sommergal,  no.  bliver  manden  i  en 
skæmtehist,  og  prygler  den  dovne  hyrde- 


jfr.  Aasen  sumar  hak.  og  itk. ;  isl.  sumar  20  dreng ;  se  Kr.  Alm.  III.  139.72,  SkS.  151.96. 


itk.,  sumarr  hak. ;  se  efter-,  for-,  mid-,  skær 

sommeraften,    no.     såmarawtan    i 
(Vens.);  =  rgsm. 

sommerbærende ,  tf.  somarbærøn 
(vestj.),  om  en  ko,  som  kælver  mellem 
St.  Hans  og  Mikkelsdag;  se  sildigbærende. 
sommerdag,  no.  somsdaw  æn  (Sø- 
vind s.;  alm.);  såmsda  i  best.  -dawi  flt. 
-daw  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  i  Id^  såmas- 
da;  de  æ  såmødaw  no  (Vens.),  kan  siges,  so 


når  det  er  meget  varmt.  —  2)  tidsan 
givelse  =  sommer :  hun  ska  blyw  te  somsr 
daw,  hun  ce  atøn  pr  te  s-  (D.);  do  ska 
fow  9r  te  såmørdaw  (Agger);  1ste  s-  er 
14.  April,  Tiburtius,  Hazel.  V.  9,  Amins. 
VIII.  115;  ligeså  V,  S.  O.  under  sommer- 
maal;  torsdag  mellem  18  — 25.  April,  se 
V^einh.  Volksk.  VI.  250  (Isl),  da  gives 
sumargjafir,  og  born  får  pottkokur,  jfr. 
Finn  Magn.  „Den  første  Novb 
sommernat;  „hellig  torsdag",  Gav.  Wår. 
II.  XVII.  efter  Rietz,  Kristi  Himmelfartsd. ; 
Urbanus,  25,maj,Hildebr.44.l3,SåveÅk.S. 
30;  „sommermåladagarne"  13.-15.  Apr., 
Hildebr.  41 ;  Lætare,  midfaste,  1ste  s-,  Ur- 
quell^I.  105  (Pfalz);  se  sommernat. 

sommerdolde,     no.     somsrdål    æn 
(vestj.);  se  dolde,  en  fugl. 

sommerf etallie ,   no.    i  et  stedrim: 
o  Stahropggr  fafi9r   di  skah,  de  hå  di  ha 
Rådvadør  te  djæ  somøfeta'li,  se  Kr.  Ord- 
sprog 525  (Koldingegn). 

sommerflue,    no.   såm9rfidw  æn  -9r 
(Mors ;  Thy),  sommerfugl  (s.  d.). 


sommergræs,  no.  såm9græjs  é  best. 
-græjst  (Vens.);  =  rgsm.;  „især  hén  imd 
wuwr9n  léb  di  om  i  byJ9rn  å  céht  stuw 
te  såm9græjst" ,  Grb.  15.5,  især  henimod 
våren   løb    de   om  og  købte  stude  til  s-. 

sommerhat,  no.  sotmrhat  æn  -hat 
(D.);  =-  rgsm. 

sommerhons,  no.  flt.  kalkunske  hons ; 
sommerkok,  kalkunsk  hane  (Bj.  h.),  Mb. 

sommerkarl,  no.  som9rkal  æn  (Ager- 


skov, vestj.),  karl,  fæstet  til  sommerarbejde 
fra  1.  Maj— 1.  Novb.;  i  D.  fra  1.  April; 
ligeså  somdrpiq;  se  folkemarked. 

sommerkjole,  no.  som9rfcdu>l  æn 
-IcoUr  (D.);  =  rgsm. 

sommerkål,  no.  [somørkgl  de]  (Him- 

merl.),    en    bredbladet    malvaart   (malva 

borealis  Wallm.  ?);  jeg  har  set  den  både 

i  Ringkøbing  egnen  og  i  Ang. ,    den  an- 

s.  3,  se  40  vendes  som  kål. 

sommerlang,  to.  i  udtr.:  nær  di 
som9rlåri  daw  kom9r  (D.). 

sommermand,  no.  den  person  af 
mandkon,  der  kom  ind,  mens  pigen  spandt 
den  sidste  ten  hør  af  om  foråret,  blev 
hendes  s- ;  se  Kr.  Sagn  VII.  259.  96 ;  jfr. 
karlekjæreste. 

sommermø,  no,  sommerpige.  Mb.; 
se  vintermø;  mø  2. 

sommernar,  no.  se  bælte  2. 

sommernat,  no.  sårn9næt  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  den  første  s-  er  d.  21.  De- 
cember, bestemt  opgivet  fra  S.Sams;  a 
wel  hæU  leq  uw  de  føst  weåc9snæt  ej  dé 


sommerplove — sop 


465 


føst  sdrnssnæt  (Vens.),  o:  hellere  natten 
til  24de  Juni  end  natten  2den  Febr. ;  se 
sommerdag. 

sommerplove,  uo. 
8om9rplåw  (D.); 
sårMrplåw  (Agersk.,  Bradr.) ; 
=  brakke. 

sommerroge,  no.  smådynger  af  stald- 
gødning, som  i  forårstiden  føres  ud  på 
marken;  se  raage  (Ålborg,  gids),  Mb. 

sommerrug,  no.  somarrdw  de  (D.), 
rug  som  sås  om  foråret  og  opnår  sin 
fulde  udvikling  i  én  sommer;  se  valing, 
vårrug, 

sommersen,  to.  i  udtr. :  æn  somsr- 
sen  får  (Gram),  o:  et  får,  som  intet  lam 
har  haft,  ikke  malket  en  sommer. 

sommerspætte,  no.  somdspæt  æn  -9 
(Sundev.;  Bradr.,  Agersk.);  som9rspåt9  flt. 
(Bj.  h.),  fregne  (s.  d.). 

som.m.erspættet ,  to.  som9rspæt9r9 
(Agersk.);   sorn9rspåt9r9  (Bj.  h.),  fregnet. 

sommerstue,  no.  sommergilde ;  til 
sommerstuerne  regnedes:  fastelavns-,  på- 
ske-, pinse-,  slæt-,  høst-,  flyttegilde,  se 
Kr.  Almuel.  IV.  131.  365;  se  julestue. 

sommersyge,  no.  såm9syq  (Mors); 
såm9syqddni  æn  best.  -9n  (Vens.) ;  som9r- 
syq9n  best.  -9n  (Støvr.).  —  1)  sagfens 
blegsot;  en  sygdom,  mest  hos  kvinder, so 
yttrer  sig  ved  stor  mathed,  man  bliver 
bleg  som  et  lig  og  så  bentræt,  at  man 
knap  kan  gå;  for  at  helbredes  skal  man 
have  en  gron  malurt  på  smorrebrød  og 
tage  tre  bid  tiende  tre  morgener  efter 
hinanden,  Kr.  IX.  63.  700,  eller  spise  den 
første  lammelege,  man  ser,  Krist.  VI. 
28 1 .280 ;  el.  tre  levende  lus  m.  m.,  Kr.  Sagn 
VII.  452.  45 ;  den  kan  ved  hjælp  af  negle- 
stumper og  hår  hensættes  på  krebs,  Kr.  4o 
Sagn  IV.  602.09  (Mors);  besværgelse,  Kr. 
Sagn  VI.  87.  19.  —  2)  fig. :  hqj  æ  plaw9 
å  såm9syqdom9n  (Vens.);  el.  æ  såm9rsyq 
(Vejr.);  ligeså  Sall.,  Skanderb. ,  Støvr., 
dovenskab. 

sommerten,  no.  [sorrarten  cm]  (Ang.), 
ungt,  lige  skud  af  en  hassel,  se  Hag.  und. 
len;  der  henvises  til  isl.  teinn,  kæp; 
teinungr,   rodskud. 

sommertjeneste,  no.  tæj  æn  som9r-  so 
tjæmst   (D. ,    vestj.) ,    tage    en    plads    og 
tjene    om     sommeren;     se    sommerkarl, 
folkemarked. 

sommervarme,  no.   sdm9værm  {Sø- 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    HI. 


vind  s.);    sårrawqr^m  i  best.  -i  (Vens.); 
som9rwarm  (D.);  =  rgsm. 

sommervejr,  no.  sdm9véj9  de  (Søv.  s.); 
8åm9wer  é  best.  -9  (Vens.) ;  =  rgsm. 

sommesinde,  bio.  somsié  (D.,  vestj.) ; 
=  sommetider; 

somsins  for  vi  smor  i  grød, 
somsins  mij9r  en  somsih, 
somsiUs  for  vi  borik  o  stød, 
somsins  mij9r  en  somsi'hs!  (Andst). 
sommesteder,    bio.    8omstæJ9r  (D.); 
somste9r  (vestj.);  =  rgsm. 
sommet,  se:  så  meget. 
sommetider,    no.    sdmti9    el.   sdmti 
(Søv.  s.) ;  såmtijdr,  såmt9r,  såmtir  (Vens.) ; 
såmtir  el.  såmtiJ9r  (Agger) ;  somti  (vestj.) ; 
=  rgsm.;    ^såmtir  sa  hqj  åpå  mdfiki  d 
sdmtir  dpå  Uj9n  å  dé  gro",  Grb.  9.46; 
sommetider   sad   han   på   manken   og   s- 
på  lænden  af  den  grå; 

somti  æ  wå  mumr  i  ban, 
somti  mipr  en  somti, 
somti  for  vi  flæsk  i  æ  pan, 
somti  miJ9r  en  somti  (vestj.); 
el.  sdmti  æ  wo  moic9  sd  gu, 
sdmti  mej9  en  sdmti, 
sdmti  gis  hun  wds  smor  i  wd  grøi, 
sdmti  meJ9  en  sdmti !  (Søvind  s.) ; 
jfr.  Sgr.  XII.   195.  775-76,    Krist.  Borner. 
373.21.  384.42,  sammenlign  Blicher  Nov, 
III.  538. 

somnen,  udråbsord,    edeligt  udtryk : 
næj,   sdmn9n  fp,    wel   a   et;    de  ær  æn 
såmn9ns  kdl,  histd'ri!  (Mors),  o:  en  grim 
karl,  historie,  også  dog  nok  rosende. 
sompe,  uo.  sumpe. 
somær,    no.     sdwmær    æn   (Støvr.), 
skældsord  til  en  skidenfærdig  kvinde, 
sond,  no.  se  1.  sand. 
Sone,  no.  se  Sundeved ;  uo.  se  sovne. 
sone,  uo.  son  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.) ; 
=  rgsm.;  udjævne,  om  tvist;  jfr.  Aasen, 
sona;  htsk  siihnen. 

sonnie,  uo.    go  d  soni  (Mors),  nøle. 
soning,  no.  se  såning, 
-sonst;  jfr.  htsk  sonst;  om-, 
sonte,  uo.  se  sunte. 
-sop,    no.    fejning,    se    oversop;   jfr. 
Aasen  sopa,  isl.  sopa,  feje. 

sop,  no.  sdp  de  (Vens.),  svamp,  padde- 
hat; giftige  svampe,  kogt  med  sølvske, 
farver  den  sort  (alm.) ,  jfr.  P.  Arch.  XV. 
442 ;  jfr.  Aasen  sopp  hak. ,  isl.  svoppr ; 
*flue-,  told-. 
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1.  soppe,  UG.  sop  -ør  -øt  (vestj.), 
vade;  go  o  sop  i  æ  æ^;  de  ræjnør  te  de 
sopør  atør,  o:  plaskregner, 

2.  soppe,  uo, 

såp  -ør  -0  -0  (Vens.); 

s6p  -ør  -ød  (Lild  s.) ; 
skære  brød,  madvarer  i  tærninger;  ka- 
téflør  å  flæsk,  dpsdpød  i  pdh  (Lild  s.), 
o:  skåret  i  tærninger  i  panden;  ka  do 
såp  hrøø  i  mjcelkøn  ?  også :  mæ  ka  sajt 
såp  tbwø  i  støcør,  de  æ  wlr  å  få  de 
hjHt  ijce'n  (Vens.),  man  kan  sagtens 
plukke  tojet  i  stykker,  det  er  værre  at 
få  det  helt  igen;  e  no  føst  de,  do  hd 
såpø  i',  så  ka  do  sen  fo  no  miør  (Vens.), 
spis  først  de  brødtærninger,  du  har  bræk- 
ket i,  så  kan  du  siden  få  noget  mere. 

3.  soppe,  no.  såp  el.  såp  æn  såpør 
(Vens.) ;  sdp  æn  -ør  (Lild  s.).  —  1)  tær- 
ning  (s.  d.)  af  madvare,  især  brødtær- 
ning;  grdw  sbpør  å  skbl  mjhlk,  rugbrøds 
tærning  og  kogt  mælk ;  skjtø  sbpør,  sigte- 
brøds tærninger  (Lild  s.) ;  når  der  er  store 
klumper  i  øllebrød  siges:  „der  er  Kjølske 
sopper!"  Kjølskegård  er  en  hovedgård  i 
Hallund  s.,  Kr.VL  320.63;  om  den,  der 
er  straffet  med  vand  og  brød  siges:  hqj 
hå  fåt  wb.j  å  såpør  (Vens.).  —  2)  korte 
agerstumper  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  soppa  2, 
mælk  med  småbrokket  brød. 

-soppet,  tf.  se  2.  soppe ;  op-. 

sor,  no.  se  sod,  svær,  så,  sår;  bio. 
se  såre;  uo.  ft.  se  sværge. 

sorels,  no.  se  sårelse. 

-soren,  tf.  se  sværge;  for-, 

sorg,  no.  sårø  i  æn  best.  sari  el.  -n 
flt.  sårør  best.  -n  (Vens.);  sårø  æn  flt. 
sårør  el.  sårø  (Agger);  sårø  æn  sårø 
(Søvind  s.);  sårø  æn  -r  (D.,  Mors,  Ang.); 
=  rgsra. ;  hh  sdr»  (Søvind  s.),  være  sørge- 
klædt ;  til  sørgende  siges :  a  ønsker  dæj 
gie  få  di  sårø!  (D.);  jfr.  Kr.  Almuel.  IV. 
89.  253  •■,  no  æ  dæn  sårø  slot,  el.  no  æ 
tci  dæn  sårø  kwet  (Agger);  hwæm  dær 
eyøn  skam  skyjødør  æ  manø  sårø  fåru'døn 
(sts) ;  dæn  då,  dæn  sårø  å  dæfi  hår  (barn) 
i  dæ'h.  kårø  (Mors);  hun  hår  swot  sårø 
å  rø  bødromls  (Mors),  siges  om  den  som 
i  sorgetiden  bærer  rødt;  det  første  stykke 
toj,  den  unge  kone  gjorde  til  sin  mand, 
var  en  kjole  at  bære  til  sorg,  Kr.  Almuel. 
in.  84,299;  dær  æ  sårø  onør  hwcer  skå- 
støn  (vestj.);  jfr.  grandfatthr  Misery  never 
ends,  Gloust.  I.  395 ;  —  en  mand,  møller. 


præst,  lever  uden  s-,  se  Gr.  GI.  d.  M.  1. 
112.  111,  Kr.  KT.  217  Hg.;  jfr.  NordL  S. 
23,  Mhoff  153,  Busch  Volksh.  156,  P. 
Volksk.  II.  135,  Tråd.  pop.  VI.  482.  694, 
IX.  282,  XVIII.  363;  se  Registr.  nr.  97, 
sporgsmål,  værd  to.;  —  mand  skal  købe 
„sorg"  til  sin  datter,  se  Vang  Reglo  1, 
Bergh  Segn.  7,  III.  1 ;  —  alf  brister  af  s-, 
Arnås.  1.  57.61.69.72,  se  seng  187.53;  jfr. 

10 Aasen,  isl.  sorg  huk.;  htsk  sorge;  se 
sørge,  sort;  due-,  hjærte-,  kjæreste-,  kyl- 
linge-,  lande-,  nærings-,  om-. 

sorgelig,  to.  sår^lø  (Agger);  „dæj 
ska  fri  dem  frå  manne  sorrle  daww", 
To  Nov.  16,  den  skal  fri  dem  fra  mange 
sorgfulde  dage;  „hon  tpa  no  sårølø  we 
tijøn,  så  jek  hon  hwa  hæløawtøn  uw  te 
hæ  mus  graw" ,  Grb.  97.  13,  hun  var 
noget   sorgfuld    den   tid    osv. ;    æn  sårølø 

2ohiståri,  de  æ  sårølø  o  hør  (Agger). 

sorgen,  to.  sårøn  (vestj.),  sorgfuld; 
„da  wa  Mari  så  sårren,  hun  knap  ku 
fløt  en  fued",  Blich.  Bindst. ;  „hiel  tow 
visse,  den  jænn  sørren  å  den  non  pla- 
siele",  Jyd.  II.  39.  l,  den  ene  bedrøvelig, 
den  anden  lystig. 

sorgfri,  to.  sårøfri  (Søvind  s.);  = 
rgsm. 

sorgfuld,    to.     sårøful    (D.,    vestj., 

80 Vens.);  =  rgsm.;  „Mari  hun  wa  så  sår- 
reful,  hun  tøt  hvi^o  hun  gik  fram,  te  ål 
den  diel,  hun  møt,  de  søh  te  hinne  lisom 
han",  Blich.  Bindst. 

sorgløs,  to.  sårøløs  (Søvind  s.);  vær 

sårøløs  (vestj.),  være  uden  sorg. 

sorre,  uo.  se  sørge. 

sorrekrat,    no.     sorøkrat  et   -kraøt 

(Sundev.),    æble    på    det    vilde    æbletræ 

(pyrus  malus  L.);   æn  kan  lær  æn  huøh 

40  te  å  ær  sorøkrat  (Ang.) ;  også :  sorkrat- 
æføl  (Als),  J.  T.  191.  331 ;  træet  selv  hed- 
der sorkrattvon  (Angel);  jfr.  mnt.  surke, 
surikbom,  Sch.  Liibb. 

1.  sort,  to.  swbt  flt.  swbt  (D.);  sot 
flt.  sot  (Børgl, ,  Vens.);  i  swbt  hæst, 
dæJ  suøt  (Ajstrup);  sot  sowt  suøt  (N. 
Vens.);  sot  (Skæve,  Hormested,  Heil. 
sogne);  swbt  (Hammer,  Horsens,  Sul- 
[  sted  s. ,  Vens.) ;    swot  flt.  suwøt  (Mors) ; 

60 suørt  itk.  swbrt  (S.  Sams);  swbt,  wå 
swbt  ku  (Lonborg);  wå  suwøt  kbw  (Ham- 
mer.); flt.  swbt  (L6nbor)g;  suwøt  (Ham- 
mer, h.) ;  der  siges  spottende :  di  se  swbl 
å   stwbl   å   øn   swbt  påt  (Vens.,  Støvr.); 


sort 
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sornt  =  flt.  (Søvind  s.) ;  sort  el.  svort 
flt.  sort  (Agerskov);  sort  sort  (Gram); 
sort  el.  svort,  dæn  sort  el.  svort  (Em- 
merlev);  sort  flt.  sort  (Bradr. ,  Valsb.); 
sot  flt.  [so9t]  (Sundev.);  sot  el.  svot;  æn 
svot  fåtcl,  dæn  su9t  fåwl  (Ang.);  so9rt 
(Fjolde);  =  rgsm. ;  så  swbt  som  æn  tus 
(vestj.),  jfr.  Kr.  VI.  259.63;    sowdt  å  bip 

I     (Søvind),    om   den,   som    er   slået;    „hqj 

I      mat  tesi'st  go  frå  gdri  å  (af)  sowt  armo" ,  lo 
Grb.  1 3 1 .  .39 ;  swdt  som  kål,  som  æn  præst, 
som  peq,  som  æ  nat,  som  æn  rat/m  (vestj.) ; 
de  ka  såmtir  sij  swdt  å  blyw  got  (Lild  s.) ; 

I      de  sir  svort  ur  å  de  æ  te  æ  nat,  æ  hadn 
har  gør  i  æ  hgqtråw  å  vi  ska  baq  (vest- 

'  slesv.),  udtryk  for  stor  forlegenhed;  de 
si  sot  uk  i  mu9s  réw  te  torøwer  (Vens.), 
når  det  truer  med  regn;  a  hå  swdt  o 
htcid  o  vis  får  9t  (D.),  jeg  har  sort  på 
hvidt  at  fremvise,  o:  skriftlige  dokumen- 20 
ter;  han  låw9d  hin  buw9d9  de  suw9t  å  de 
hivij  (Agger),  o :  guld  og  gronne  skove ; 
—  sort  er  sorgens  farve  (alm.);  kvinderne 
går  sortklædte  i  fasten,  Krist.  Almuel.  IV. 
1 54.  443-44  (vestj.) ;  jfr.  Wigstrom  I.  93, 
Rochh.  D.  GI.  I.  138;  i  ævent.  er  slottet, 
byen  behængt  med  sort  el.  med  sorte 
flor  til  tegn  på  sorg,  se  f.  eks.  Sgr.  VI. 
214,  VII.  148,  IX.  179,  Efterslæt  s.  118. 
122,  Kr.  Æv.  III.  200,  Gr.  Æv.  I.  85,  Vang  so 
Reglo  s.  5 ;  jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  8,  Bondes. 
Historiegubb.  199,  Asbjørns.  1. 106,  II.  121, 
Jomsv.  S.  k.  5,  Grimm  K.  M.  nr.  60,  Ma- 
gyar  T.  s.  111,  Gonzenbach  I.  302;  — 
sort  flag  på  masten  er  sørgebud,  Curtin 
Myths  s.  267,  Folkl.  IV.  508,  Le  Braz  337, 
cfr.  II.*- 235,  se  sejl;  —  ,den  sorte"  er 
djævelen,  se  f.  eks.  Kr.  VIII.  315,  Alm. 
VI.  187.94,  Fritzn.  Lapp.  176,  Hofb.  159, 
Gr.  Myth.2-  945;  Smith,  Studier  55;  —40 
de  genfærd ,  som  er  sorte ,  er  farlige, 
under  forbandelse,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  6: 
manden  må  ej  lukke  op  for  et  sort  gen- 
færd; jfr.  Kr.  Sagn  IV.  435.57,  V.  31.  m, 
33.140,  207.758,  228.26.27,  271,347.03, 
355.28,  608.58;  i  visen:  sort  var  hans 
hest,  ja  sort  var  hans  hund,  og  sorte 
var  alle  de  andre  små  dyr,  Kr.  I.  67.  2; 
jfr.  IV.  115  ned.,  Sgr.  I.  164,  DgF.  III. 
902  b  7.8;  sorte  jomfruer,  Kr.  Sagn  V.  so 
383  nr.  15;  sign  Strackerj.  1.  176.  198, 
Kuhn  W.  S.  I.  134. 141,  II.  53.154,  Grimm 
K.  M.  nr.  135,  Weinh.  Volksk.  I.  218,  VI. 
440,  Knoop  Ps.  156.2,   Mhoff  552  ned.. 


Mélus.  I.  97,  Le  Braz  137.  219,  II.«-  135, 
Pitré  Usi  IV.  59;  jfr.  den  af  gud  for- 
bandede bliver  „schwarz  wie  die  Nacht, 
håsslich  wie  die  Siinde",  Gr,  K.  M.  nr.  135, 
se  due,  ravn  2 1 .47;  gloende ;  endnu  kan  næv- 
nes: trold  har  sort  krop,  Rafn  Oldn.  S. 
III.  167;  ondes  sjæle  iføres  s-  skjorter, 
Nyrop  Theaterf.  4 1 ;  jfr.  djævel  er  sort- 
klædt, hekse  i  sorte  kattehamme,  ZfM. 
II.  63;  —  i  ævent.  er  de  forheksede 
prinsesser  sorte,  men  bliver  hvide  (s.  d.) 
ved  at  udløses,  se  Kr.  Æv.  277,  Sgr.  IV. 
29;  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  121.  137;  — 
sort  uld,  klæde,  toj,  skal  vaskes  hvidt, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  104,  Ævent.  I.  203,  Sgr. 
VIII.  197,  XIL  213,  Krist.  Æv.  s.  8;  jfr. 
Segerst.  173,  Sundbl.^-  186,  Bondes.  Hist. 
362,  Bergh  I.  10,  Asbj.  I.  70,  Magyar  T. 
s.  309;  der  findes  en  sort  luge,  stol, 
hoppe,  et  sort  sværd,  Sgr.  XI.  222;  — 
sorte  dyr  bruges  til  lægedom  og  offer; 
sort  kvæg  til  Frej,  Muller  Saxo  50.  l ;  jfr. 
Gr.  Myth.2- 1028.  1030;  hjærtet  af  kulsort 
kat  til  trolddom ,  J.  Saml.  IV.  1 63. 152 ; 
dens  hoved  lægedom  mod  blindhed,  P. 
Volksk.  V.  73;  sort  kat  i  sæk  til  djævel, 
se  II,  108.30  a;  s-  hone  sættes  i  jord, 
Kr.  Sagn  VI.  225.  57 ;  kam  af  s-  hane  til 
trolddom,  sts  VII.  88.90;  s-  dyr  i  kilde, 
Knoop  Pm.  52.  00;  mælk  af  sort  ko  til 
underjordiske,  Wigstr.  FS.  91.95;  —  s- 
lam,  kat,  væder  til  nøkken,  Asbj.  III.  105, 
Gav.  I.  261,  IL  XV;  Gr.  Myth.«- 48.  461. 
929.96 1 ;  jfr.  Black  1 1 6;  Rohde Ps.56  anm. : 
sort  væder  til  ktoniske  guder;  s-  hund 
trækker  alrune  op,  Gr.  Myth,  1154;  s- 
hane  bygningsoffer,  Gr.  Myth.  1096,  pest- 
offer, Krauss  Pests,  29;  s-  dyr  ofres  til 
djævel,  Mélus.  V.  1 1 1 ;  —  s-  hone  er 
skattevogter.  Gav.  W.  I.  463;  —  s-  hund, 
L  189.6  b,  676.1.44  a;  hone  L  750.21a; 
til  magiske  kunster,  Laisn.  II.  240;  kat 
II.  107.44  b;  —  fødes  s-  lam  i  hus,  vars- 
les ulykke,  Krist.  IX.  58.  39,  Alm.*-  IIL 
134.63.74-76;  ligeså  om  s-  ko  slagtes, 
Gr.  Myth.*-  1089;  —  den,  som  tager  sine 
gaver  igen,  får  sorte  bom,  Kr.  IV.  347.16 
(alm.);  sign  Mélus.  III.  551 ;  alm.  om  s-, 
se  Strackerj.  II.  68. 342,  Wuttke  reg.  und. 
schwarz;  —  i  leg  må  ikke  siges  s-  og 
hvid,  se  Fruens  penge,  hvid,  Kr.  Borner. 
210.92;  „Swdti"  er  øgenavn  til  en  per- 
son (Vens.);  —  gådesporgsm. :  ,hvad  er 
sortere  end  sort?*"  sv. :  natten,  JK.  Æv. 
30* 
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I.  197;  jfr.  Aasen,  svart,  isl.  svartr;  se 
solsort,  sorte  kunst,  sværte;  hvid,  rød; 
beg-,  blå-,  gledder-,  glej-,  glind-,  glis-, 
kul-,  selv-. 

2.  sort,  no.  swåt  æn  swåt  (Agger), 
—  1)  kaffepuns,  o:  kaffe  med  brændevin 
el.  når  det  er  finere,  med  rom  i;  gi  mæ 
æn  swbt  (vestj.);  han  hår  fåt  foma'm 
swdt  el.  æn  liU  swdt  fåma'm  (D.),  er 
beruset;  smp  sot  eller  sut  (Vens.);  se 
hvid,  rød.  —  2)  æn  sdt  om  æ  1cu»l  (vest- 
slesv.);  æn  S09t  (Agersk.),  bræmme  af 
snavs  nedenom  klæder.  —  3)  ha  tow 
swåt  el.  suwat  fuw9r  (Agger),  have  to 
sorte  heste  for  vogn. 

sortagtig,  to.  swotawtø  (D.);  somt- 
ajt9  (Søvind  s.);  sut-  el.  sotac9  (Vens.); 
=  rgsm. ;  temmelig  sort. 

scrtblisset,  to.  sothUjsa  (Vens.);  = 
rgsm. 

sortblomineret,  to.  swdtblomsrs  (D.), 
om  tdj,  hvor  grundfarven  er  sort  med 
runde  pletter  af  en  anden  farve. 

sortbroget,  to.  sothrdqs  (Vens.); 
swdthroqd  (D.);  somthroqst  (Søvind); 
swdthroqit  (Elsted);  om  køer,  sort  og 
hvid. 

sortbær,  no.  su9thær  =  flt.  (Lild  s., 
Thy,  Sall.);  swbthær  æn  =  flt.  (vestj.), 
frugterne  af  krækling,  empetrum  nigrum  L. ; 
planten  selv  kaldes  sudtbærrijs  (Lild  s., 
Thy);  deraf  koges  susthærsaft  (Lild  s.); 
også  om  frugterne  af  forskellige  rubus- 
arter,  rubus  cæsius  L.  (Als)  og  plicatus 
Whe  (Saxild);  Molboerne  antager  skarn- 
basser for  sortbær  og  undrer  sig  over, 
at  bærrene  har  ben,  se  Fausbøll,  Mol- 
boer (1887)  s.  10. 

sortbærhons,  no.  =  vandspåere,  regn- 
spåere,  Kr.  IX.  11.  101,  når  de  flyver  og 
hytter  (piber)  får  vi  vandet  vejrligt;  jfr. 
Sgr.  Xn.  154.540. 

sortdraget,  to.  sortdrqq9  (S.Sams); 
swotdrqq9  (N.  Sams),  kaldes  sort  ko  med 
hvid  stribe  langs  ryg. 

sorteblå,  to.  swdt9hlp  (D.);  sot9hlo 
(Vens.);  =  rgsm.;  „de  er  swotteblo  a 
kuld  lisom  Lekkesholms  vælling",  Kr.  IX. 
112.203  (Lyngby  s.,  Mols). 

sorte  bog,  no.  jfr.  Aasen  svartebok ; 
se  Gyprianus,  kapitelfæste ;  Mosebog,  Obri- 
anus,  sorte  kunst. 

sortebrun,  to.  swdr9brpn  (Elsted); 
swodabrun    (Andst,    Heil.  h.);  =  rgsm.; 


en  vis  mørkebrun  lød  på  en  hest;  se 
sodbrun. 

Sortebrødregade,  no.  i  talemåden: 
han  slgr  a  Swåtbr9gqr  (Ribe  egn),  han 
slår  ad  S-,  o:  ved  høslæt,  hugger  græs- 
set af  så  nær,  at  den  sorte  jord  kommer 
tilsyne ;  S-  er  en  gade  i  Ribe ;  jfr.  Gron- 
negade. 

sorte  Dorthea,  no.  den  glds  sorte 
10  lerkaffekande  (østj.) ,  Jyd.  I.  1 8.  l ;  jfr. 
„Jean  le  Brun",  Tr.  pop.  X.  63  ned. 

sorte  død,  no.  pesten,  også  den 
sorte  pest,  en  forfærdelig  farsot  i  Middel- 
alderen, fortælhnger  om  den,  Kr.  VIII. 
332.  569  ff.,  Thiele  Danm.  Folkesagn  II. 
57  ff.;  Thorkels.  189,  kom  som  „blå 
gufa" ;  se  under  pest. 

sortegrå,  to.  =  rgsm.;  hwa  lød  hår 

dæn  kwæj?  —  å,  dæfi  æ  swo69grp  blak9t 

20  (Malt) ;   „én  li  sot9gro  muws  kam  får  åp 

é  kbli" ,  Grb.  145.  lo,  en  led  s-  mus  kom 

for  op  på  karlen. 

sorte  hånd,  no.  det  forrige  års 
knolier  af  en  orchidé,  orchis  maculata, 
se  fandens  hånd. 

sorte  kat,  no.  se  sorte  mand. 

sorte  kunst,  no.  heksekunsten,  som 
læres  i  den  sorte  skole,  se  Kr.  VIII.  315, 
regist.  til  Thiele  under  kunst ;  jfr.  Aasen 
30  svartekunst ,  htsk  schwarzkunst ;  se  den 
sorte  bog,  skole  osv. ;  jfr.Weig.  Wb.,  Gr. 
Myth.2-  989  anm. ;  kunst. 

sorte  mand,  no.  når  bagerovnen 
varmes,  fyres  der  tilsidst  med  nogle 
knipper  lyng,  hvor  det  haves,  for  at 
drive  æ  swdt  man  ud  å  æ  åwn  (D.,  vestj.); 
el.  æ  sort  kat  (vestslesv.) ,  o:  bringe 
ovnens  arne  og  loft  til  klar  glødhede; 
nær  dæfi  su9t  man  æ  gon  o  uwn,  å  de 
40  ka  gnist9r,  nær  jkn  skråb9r  9po  år9n 
mæ  uwntre,  så  ær  uwn  warm  nåk  (Lild  s.) ; 
jfr.  Fb.  Bondeliv  s.  73;  dryw  dæn  su9t 
man  u  (Elsted). 

sorte  Margrete,  no.  „swarte  Mar- 
greet"  el.  „schwarze  Greet",  Mhoff  18. 
24.  157.  273.  67.71.  342.  59,  bygger  Dan- 
nevirke og  har  pagt  med  djævelen,  o: 
Margrete  Sprænghest,  Kristoffer  1stes 
dronning  f  1283;  jfr.  P.  VIL  VIII.  34. 

sorte  Moses,  no.  troldbog,  Kr.  Sagn 
VI.  60.  185,  se  mosebog. 

sorteper,  no.  swdt  Pæj9r  (D.);  su9t 
Pi9r  (Lild  s.) ;  su9t-  el.  swqt  Pjkr  (Vens.) ; 
sort  Pæ9r  (Agersk.);  so9t  Pæ9  (Sundev.); 


sortepølse— sorthoved 
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alm.  bekendt  kommersspil  med  kort; 
sorteper  (, sværte  Per",  Vens.)  er  klør- 
knægt; stedt  PæJ9r  hans  bror  (D.),  er 
sparknægt;  man  uddeler  kortene  og  træk- 
ker fra  hinanden;  så  snart  man  har  to 
kort  af  en  slags,  to  konger  eller  to  da- 
mer osv. ,  må  man  parre  dem  og  kaste 
dem  bort,  alle  kort  må  således  parres 
bort  uden  klør-  og  sparknægt;  den  som 


Sagn  IV.  367.  55;  tre  undervises  ad  gan- 
gen, Kr.  Sagn  VI.  20.  70 ;  fanden  tager 
den  9de,  Kr.  Sagn  IV.  328.  40;  jfr.  sidste 
III.  196. 13  b;  —  i  Lund,  men  præsterne 
skulker  nu  fra  lærdommen,  Wigstr.  II. 
189.  192;  i  en  hul  bøg,  Wigstr.  II.  368; 
•jfr.  hos  en  skomager,  Ons  Volksl.  V.  44  flg. ; 
den  sorte  skole  var  på  Bloksbjærg,  af 
hvert  hold  på  1 1  tager  fanden  den  sidste, 


tilsidst  beholder  den  er  s-,  og  mærkes  for  loGr,  GI.  d.  M.  II.  100.  68;    jfr.  Gr.  Æv.  II 


hver  gang  med  sorte  streger  i  ansigtet; 
jfr.  Kr.  Borner,  659.  51,  plt.  swart  Peter, 
Korrespondenzbl.  X.  71,  er  klør  knægt; 
se  slummerhoved. 

sortepølse,  no.  suatpøls  flt.  (Liki  s.) ; 
sotpøls  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  swdt- 
pøls  flt.  (D.);  soi-t  pøls  flt.  (Agerskov); 
blodpølser. 

sorte  rør,    no.    flt.  [so9t    rdr9]    flt. 


nr.  19;  andre  siger,  at  den  er  i  Witten- 
berg, JK.  359.  1079;  jfr.  Daae,  Bygdesagn 
II.  101.  120,  hvor  den  kaldes  ,  nedgangs- 
skolen",  sagtens  fordi  den  var  under 
jorden,  der  var  12  lærlinger;  jfr.  Hauken. 
I.  151.  157.  160,  Werlauf  Antegn,  s.  492, 
Nicolaiss.  Nordl.  IV.  42,  Nordlander  Troldd. 
114  flg.,  Aldén  12,  Bergh  Segn.  48, 
Rochholz  D.  GI.  I.  121;  niAurgangsskula, 


(Sundev.),     en    plante,    læge    kulsukker, 20 JFærø   133;    eller   den   søges   i  Venedig, 


symphytum  officinale  L.,  J.  T.  239. 

sorte  skole,  no.  en  skole,  hvori  der 
lærtes  trolddom,  den  sorte  kunst  (s.  d.), 
hvor  djævelen  selv  var  skolemester  (Mhofl' 
s.  192.264);  en  sådan  holdes  blandt  fri- 
murere, J.  K.  s.  416.  1389  og  hos  Finlap- 
perne, der  har  skoler,  hvor  de  går  og 
lærer  trolddom,  som  vi  Kristendom,  Grb. 
147  nr.  15;  alle  præster  (s.  d.  II.  886.6  a) 


Strackerj.  I.  266,  Mélus.  IV.  342;  i  Paris, 
Maurer  Isl.  S.  s.  120,  Fritzn.  Lapp.  160, 
Biskupa  S.  II.  223;  i  Salamanca,  Grimm, 
Myth.2-  976,  Folkl.  Journ.  VI.  152.  154; 
iRumænien,  Mélus.V.llO;  ,Solomonaria', 
Urquell  VI.  109;  den  kaldes  foruden  „svarti 
skoli"  Jupiters  skole,  Arnås.  I.  490  flg. ; 
jfr.  s.  485.  493.  441  ;  se  Eyolfsson,  Odin 
s.  154  m.  henv.;  en  loppe  er  læremester. 


har  gået  den  skole  igennem  og  kun  de,  so  Thorkels.  163;  holdtes  også  i  Padua,  Bo- 


der har  gået  den  igennem,  må  bære 
den  sorte  kjole,  JK.  359.  1079 ;  Hr.  Hojer 
havde  gennemgået  alle  graderne  i  den 
sorte  skole,  Kr.  III.  220. 312 ;  jfr.  III.  1 48.206. 
223,  IV.  151.216.  154.219.  169.236,  VI. 
36.  48,  VIII.  252.  390.  713,  IX.  367.  193. 
210.47,  Sagn  IV.  282.  24  flg.,  JK.  33.  37. 
54.9,  Sgr.  IV.  38.  33.  185.549.551;  ind- 
skriften  på  Gorms    og  Thyras  runestene 


logna,  Toledo,  Krakau,  se  Meyer  Abergl. 
6.  286,  Heppe  Soldan  I.  187.  33,  188  anm. 
197  flg.,  199,  Graf  II.  14.  245,  Maury 
Magie  216,  Liebr.  Dunlop  143  b,  Folkl. 
XIII.  120;  „scuola  di  Virgilio",  Monnier 
53,  i  Neapel;  —  ,den  13de  skole",  Krauss, 
Volksgl.  s.  118;  regelen  er,  at  djævelen, 
som  betaling  for  hvert  hold  lærlinge,  skal 
have  den  sidste  (s.  d.),   men  han  narres 


i  Jelling   kan    kun  læses  af  en,    der  har« ofte  og  må  lade  sig  nojes  med  et  mskes 


gået  i  den  sorte  skole,  og  som  under 
læsningen  står  på  hovedet,  Thiele  I.  174; 
„prejsti  ha  go  i  de  sowt  skul" ,  Grb. 
192.  119,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  225.  336;  ligeså 
enkelte  degne,  som  degnen  i  Grindsted, 
der  var  ,lærd",  JK.  30.  34;  degnen  Palle 
Fiks  i  Tolstrup,  Grb.  198  nr.  46;  jfr. 
Sgr.  IX.  70.246;  derfor  hedder  det  om  en 
degn:  „te  å  måhn  wa  han  ett  så  fuld- 
kommele  som  e  præjst,  for  han  had  ett  m 
gon  i  den  suet  skuel",  Blich.  Bindst. ;  en 
forvalter,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  238.369;  jfr. 
Mhoff"  192.  264.  302.  3.  554.  560,  Strackerj. 
I.  282  v. ;   —  den   holdes   i   3  år,   Krist. 


skygge  (s.  d.),  sign  Kr.  Sagn  IV.  304. 986, 
V.  340.87 ;  jfr.  Gyprianus,  hosebånd,  mane, 
sorte  kunst. 

sort-geret,  to.  „to  soerttegierit  årings- 
quier",  J.  Saml.  VII.  74,  sorte  med  hvide 
striber;  jfr.  Kalk.  geret. 

sortgjore,  uo.  sot-  el.  svotgyr  (Ang.), 
sværte. 

sort  gryde,  no.    se  gryde  I.  494.  7. 

sorthjælmet,  to.  sothjælm9  (Vens.), 
sort  med  en  stor  hvid  plet  i  hovedet. 

sorthoved,  no.  „swåthwådder"  flt., 
Krist.  Alm.  *•  VI.  320,  navn  til  harekamp, 
juncus  squarrosus. 
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sorthovedet — sove 


sorthovedet,  to.  sothwbt  (Vens.),  ko 
med  hvid  krop  og  sort  hoved. 

sort  hund,  no.  lægemiddel,  der  ud- 
leveres resina  guajaci  (Peters.);  el.  sorte 
hunds  dråber,  tinet,  coronata  (Hjorring, 
Thisted). 

sort  husar,  no.  loppe  (alm.),  se 
Schiller,  Thierb.  II.  29  b. 

sorthåret,  to.  swbthord  (D.);  sothor9 
(Vens.);  =  rgsm. 

sortladen,  to.  swdtladin  (S.  Hald) ; 
=  rgsm. 

sortne,  uo.  somt9n  -tn9  -tnst  (Sø- 
vind s.) ;  =  rgsm. ;  dcer  va  så  mans  te 
di  swotnat  (Andst),  o :  så  der  var  sort 
af  dem. 

sortringet,  to.  sot-  el.  sotrei^a  (Vens.), 
sortbroget. 

sortrygget,  to.  sotrøqs  (Vens.);  = 
rgsm. 

sortstjærnet ,  to.  dæn  swdtstjana 
kow  (Vens.),  o:  sort  ko  med  hvid  plet  i 
panden. 

sortstribet,  to.  sow9tstriv9t  (Søv.  s.) ; 
=  rgsm. 

sortsuppe ,  no.  swbt  sop  (Lonb.) ; 
=  vildbrad  (Lild  s.) ;  sort  sop  de  (Bradr.), 
gåsekødssuppe  med  blod  og  eddike;  jfr. 
Sgr.  V.  56.  459,  X.  91.  240;  ,blod  suppe« 
(Lonb.);  se  sur  suppe. 

sos,  no.  se  sovs;  sosort,  se  solsort; 
sot,  no.  se  so  3;  to.  se  sort;  uo.  ft.  se 
synke. 

1.  sot,  no.  såt  æn  best.  -9n  (Vens.); 
-sot  el.  -sot  (vestj. ,  sønderj.) ;  =  rgsm. ; 
„de  ho  wdr  får  ehcan  krij  hæh  såt'', 
(jrrb.  1 74. 4,  der  har  gået  varsel  for  enten 
krig  eller  sot;  i  gam9l  daw  kate  di  i 
(sygdommen)  da  såt9n,  mæn  nu  hør  a 
wal,  di  kaUr  i  fytus  (o:  tyfus)  (Vens.); 
æn  imA  vån  æ  vær  som  æn  u9n  so9t 
(Ang.);  især  om  sprinkler  (Thy),  Mb.; 
jfr.  Aasen  sott,  isl.  sott  huk.,  htsk  sucht; 
se  syge;  bleg-,  blod-,  gul-,  hel-,  klæbe-, 
kræ-,  kuld-,  loj-,  mod-,  muld-,  svind-, 
vand-,  vater-. 

2.  sot,  no.  synes  i  Agersk.,  Branderup 
egnen  og  M.  Slesv.  at  måtte  betyde  gris, 
svin,  so;  lil  sot9n  (Branderup),  kælenavn, 
lille  gris;  i  en  alm.  borneremse:  sot  vel 
ti  i  sti  gå  (sts);  i  en  folkevise: 

,å  hør,  du  gode  bondemand,  å  vil  du 
sot  lild'  sæl', 


så  kør  kun  op  for  æ  øllekuns  dor,  der 
vil  æ  dæ  penge  tæl'; 
se  Sønderj.  Aarbøger   1889  s.  81;   so  3; 
gldansk   sutvorden  to.,    Såby,  St.  Peders 
Døtre  s.  4,  svinsk. 

sotdriver,  no.  sothul,  no.  sotkugle, 
no.  se  so  451.  7  a. 

sote,  to.  se  såttes;  sotgyer,  se  sort- 
gjore. 

sort  kommen,  no.   lægemiddel,  der 
udleveres  semen  nigellæ  (Peters.). 

sotidsel,  no.  J.  T.  230.  342,  en  plante, 
sonchus  L.  (Grenå,  Århus). 

sotkjæp,  no.  sotkæp  æn  -kæp  (Sem), 
hyrdernes  kastekæp  med  en  klump  på  enden, 
hvor  den  gærne  slås  fuld  af  som,  se  so  3. 
sotkule,  no.  æ  sotkul  (Agerskov); 
søtkul  æn  (Vens.),  det  midterste  hul  i 
legen  at  drive  sot,  se  so  3. 

so-trav,    no.    sotraw   de   (D.),    lang- 
somt trav. 

so-tromme,  no.  =  rumlepotte  (s.  d.) 
(østj.),  J.  Saml.  VIII.  275;  jfr.  V.  S.  O. 
„sofeile*  el.  „sofiddel",  det  samme  som 
sotromme:  et  musikalsk  instrument  med 
en  eneste  tyk  streng,  som  er  bundet  på 
en  lang  stok  over  en  oppustet  blære,  og 
hvorpå  der  stryges  med  en  fejlebue. 
sotteseng,  no.  såt9sæti  æn  best.  -an 
8o(Torsl.,  Vens.). 

-sottet,  se   1 .  sot ;  ud-, 
souverain,    to.   —   rgsm.;     udtales 
ganske   alm.  sevsri'n,    støttet    til   mands- 
navnet  Severin  (s.  d.). 

so-urt,  no.  sdwot  æn  -9  (Søvind  s.), 
en  plante,  løvetand,  taraxacum  offic.  Web. 
sov,  no.  se  so  og  smstn. 
sove,  uo. 
såw  -9r  -9t  samt   (Andst,    D. ,  Fanø, 

Hvejsel,  Agersk.,  vestslesv.) ; 
såw  -9r  såw  samt  (Ølgod  s.) ;  tf.  såmn 
(Agger);    tf.  såw9n  (Mogenstrup,   N. 
Sall);  tf.  såw9t  (Almind,  Vib.); 
sow  -9r  sbw  somd  (Lild  s.) ; 
sow  somr  sow  som  (Vens.) ;  tf.  somd 

(Heil.  h.,  Årdestrup); 
sbw  sbmr  sbw  sbm  (Havbro  s.); 
sbw  sbmr  sbmt  sbmt  (S.Hald  h.); 
sow  somr  sow  somd  (Tved  s.); 
sbw  sbm  sbw  sbw9  (Sams.); 
sbw  sbm  sbw  sowt  (Elsted  s.) ; 
sbw  sbm  sbw  sbmt  (Søv.  s..  Hads  h.) ; 
tf.  sbmt  (Tåning);  ft.  sbw  (Røgen); 
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saw  -9  satp  sau>9t  (Åbenrå,  Angel); 

sdtc  som  sdw  sdm  (Sundeved): 

sdw  -dr,  såw  el.  sdw,  såwdn  el.  sowdn 
(Bradr.) ;  ft.  såw  tf.  såmn  (Bylderup) ; 

sdw  sdw9r  s6w9  sdm  (Valsb.); 
=  rgsm.;  sdw  øm  sæ;  sdw  som  i  stin; 
sdw  hæn,  o:  dø;  k  som>j  (Vens.),  ensoven; 
jo    miJ9r    æn    sdwdr,  jo    mijdr   æn   kan 
(Malt),   tvetydigt  udtryk:    kan  udrette  el. 


herred),  el.  „til  Norho"  (s.  d.),  el.  hæn, 
som  di  griftdr  a  fdlk  (Mors);  a  skal  te 
Sdwstrop  å  spel  te  gil  (Hors.);  te  Snu- 
strup  el.  Fjkd9rhålm  (Ardestr.),  el.  „Fjeder- 
holt";  te  Slomstrop  (Havbro  s.),  te  Ferop 
(Kolding);  eller  ,til  Gåsekjær,  Hvilshoj, 
Hvilsov,  Hvilsted",  „til  Svaninge",  Krist. 
Ordspr.  492  (F"'åborg);  jfr.  slo  staq9r  i, 
se  stage;  „hugga  flugor",  Wigstr.  Folks. 9, 


sove;  a  hår  wæt,  hwar  di  hår  såw9n  <eioo:    nikke;    lignende    forblommede  udtryk 


mæjdå  å  enda  æ  kom9n  åp  (Mors),  spø- 
gende ;  „me  ka  sdw  te  mæja  å  énda  kom 
åp  dæ  sam  da'',  Grb.  247.  358,  o :  man 
kan  tage  sin  hvile  og  endda  få  noget 
udrettet ; 

sdw,  liU  hån,  sdw! 

di  får  ær  ud  o  pldw, 

di  mumr  æ  hen  o  gi  æ  gris, 

å  ve  do  ek9  sdw,  så  ska  do  ha  ris 


er  på  tysk:  ,nach  Betlehem,  Bettingen, 
Betle-Alp  gehen",  se  Andres. Volksetymol.^- 
64,  Weinh.  Volksk.  IV.  1 89  (plt.),  Ndl. 
Volksk.V.  182,  VI.  102,  Mélus.  IV.  521  flg., 
Laisn.  II.  133;  monsieur  Dormi,  la  bonne 
femme  au  sable,  le  marchand  de  pous- 
siére,  Tr.  pop.  IX.  72.  232.  536.  664,  Ny- 
rop.  Forbi.  Ord,  N.  Tidskr.  f.  Fil.  ny  række 
VII.   128  flg.,    se    endnu    Sovstrup,    Ole 


(Andst),  bornerim ;  jfr.  J.  K.  40.  75,  Krist.  20  Lukoje ; 


,s-    hos   kvinde*,    alm.    for 


Borner.  5;  se  Kr.  Alm.  III.  1 17.  12  »sowe- 
low,  lille  ven!*;  gona't!  sdw  ve  æ  kat! 
ve  do  sdw  bæj9r,  så  ka  do  sdw  ve  æ 
romvæjr,  ve  do  sdw  var,  så  ka  do  sdw 
ve  æ  Idwdar!  (Andst);  hqj  se9r  å  sdmr 
på  alhdwi,  ner  hwdt  fahr  nipr  å  h^pn 
så  skal  hqj  åp  (Vens.),  om  den  der 
sover  let  og  står  tidlig  op;  dæn  dær 
såtpsr  hærtnans  sown,  ska  ha  ståd9rmaAs 


have  samleje  med,  jfr.  Kr.  SkV.  nr.  38: 
„jeg  giver  dig  .  .  .,  om  du  vil  hos  mig 
sove";  såw  hen  (vestj.),  dø;  s-  in,  = 
rgsm. ;  do  såwør  nåk  in9ni,  lisom  æ 
rak9rs  lir  (vestj.);  sdw  omr  (Søvind), 
sove  over  sig;  spøgelset  havde  nok  været 
der,  men  de  havde  vel  sovet  det  over, 
Kr.  III.  139,  o:  sovet  uden  at  mærke  det; 
om    en   forbigående   følesløs  tilstand  hos 


dåw9r  (Mors) ;  arher  sæ  træt,  ær  så  mæt,  »o  et   lem :    mi  jæn    hiJ9n   såwdr  (D.) ;    råd 


såw  sæ  læt,  så  9r  9t  ræt  (vestslesv.) ; 
han  blev  ved  at  sove  på  stiv  arm  til 
næste  dags  middag,  Efterslæt  s.  69,  o: 
fast,  i  ét  træk;  æ  hyndr  ka  såw  dæm 
te  9t:  æ  kumn  gror  lis9gåt,  law  æ  byA9r 
såmr,  som  law  di  arhedsr  (D.),  siger 
arbejdsmanden ;  til  denne  tankegang  hører 
sagtens:  de  æ  bæJ9r  o  såw  får  9t  eh  o 
slid  får  9t,  Sgr.  XII.  78.  191  (vestj.);  han 


derimod:  besværgelse  og  korstegn,  se 
Amins.  IV.  82,  Folkl.  Journ.V.  202,  Rivista 
I.  727  ned.;  ridderen  sover  med  hovedet 
i  jomfruens  skød: 

hr.  Oluf  lagde  hovedet  i  stolt  Mettelils 

skjød, 
der   sov   han   en   sovn,    der   var   ham 

ikke  sød, 
Sgr.  III.  177.8;  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  122. 


ka  et  såw  æn  nat  igæm9l  mæ  hipl  sÅ;m4ol93;    2.  lyske,  skjød;    sove  længst  2den 


(D.),  om  den  trættekære,  der  altid  er 
ude  om  strid ;  fig. :  han  ær  ek  kom9n 
såwin  te  hans  mæM  (Agger),  han  er 
ikke  kommen  sovende  til  sin  formue;  — 
flg.  udtr.  for  at  sove  er:  han  samUr 
hans  tai}k9r;  han  ær  udræjst;  a  wel  hen 
o  skywt  klæJ9r,  el.  kom  i  amr  klæJ9r, 
„trække  de  stribede  klæder  (o:  boisterne) 
på" ;  leq  si  hipn  el.  si  krap,  hu  dær  eti9n 


juledag,  se  Steffen;  —  fort.  om  at  s-  i 
kirken,  Kr.  Alm.  VI.  25.62.  195.20;  de 
sovende  vækkes  ved  „kyrkostot",  en  em- 
bedsmand, se  Bruzel.  84,  hvad  også  er 
sket  herhjemme,  jfr.  Tr.  Lund  V.  52 :  en 
slags  politistav  med  en  stor  læderkugle 
i  enden,  hvormed  præsten  slog  hårdt  i 
prækestolen,  vækkede  sovende  i  Sårma  k. 
(Sverige),    se   Du   Ghaillu,    Midnatsolens 


oqun  (s.  mogvogn)   el.  un  (vogne)  ^or^eoland  II.  316;   —  middel   til  at  sove  er 


hur  9n  ka  tæj  dæm  omå'n;  a  vel  hen  o 
stg  o  æ  røk  (D.),  el.  „hen  at  stå  på  det 
lille  ben,  de  kalder  ryg"  (s.  d.),  jfr.  side- 


harefod  under  hovedpude  og  besværg., 
se  Kr.  Sagn  VI.  87. 21.  92  ;  jfr.  messehagl, 
Davids   salm.  under  hoved  el.  nævne  de 


ben;   a  vel  hæn  te  Nqrhær9d  (se  Norre-  j  syv  sovere,  Arnås.  11.553,  sign  Rååf  I.  126  ; 
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at  fylde  hovedpude  med  humle  (s.  d.), 
Kr.Alm.®- III.  68.64;  —  man  sov  i  ældre 
tid  nøgen  (s.  d.) ;  jfr.  Krist.  Alm.  ^-  III. 
54.  63.75.78;  man  skal  altid  sove  på  ryg- 
gen eller  på  hojre  side;  lige  så  mange 
timer  man  sover  på  venstre  side,  lige  så 
mange  dage  korter  man  sit  liv,  JK.  356. 1062 
—  myrde  ved  at  hælde  sovende  smæl 
tet  bly  i  mund  el.  øre,  Kr.  Alm.  V.  190 
jfr.  Strackerj.  I.  159.  211,  Gering  II.  10 
Mélus.  IV.  16;  sign  hælde  hed  grød  i 
mund,  Strackerj.  I.  168.  170.  189;  —  et 
barn,  som  er  bleven  døbt,  skal  sove  i 
kristentojet  efter  hjemkomsten,  se  Kr.  IV. 
350.  37,  Sgr.  IV.  132.  353;  jfr.  Sm.  Medd. 
II.  48,  Rååf  I.  124;  ved  visse  sygdomme 
skal  patienten  sove  i  et  ligklæde,  se  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  109.84  (Falster);  —  den,  der 
sover   med    åbne  ojne,    skal  drukne,  Kr. 


Kr.  V.  108,  VII.  349,  Ævent.  s.  279.  332, 
III.  291,  Efterslæt  s.  142,  jfr.  Asbj.  II.  16. 
162,  Bergh  I.  16,  Arnås.  II.  340,  Wigstr. 
I.  259,  Gedersch.  1 1 5,  Grimm  K.  M.  nr.  88. 
113.  117.  193,  Gonzenb.  I.  291,  Ndl. 
Volksk.  VIII.  145,  Magyar  T.  s.  105,  Gurtin 
Myths  s.  60,  Folkl.  IV.  191,  Rivista  I.  681 ; 
i  en  anden  æventyrgruppe  køber  tiggeren 
sig  ret  til  at  sove  for  pigens  dor,  på 
10  sengestokken,  i  hendes  seng,  se  Gr.  Æv. 
III.  62,  GI.  d.  M.  III.  4  flg.,  Kr.  Æv.  III.  147; 
jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  38,  Nordl.  Sagor  6, 
Arnås.  II.  346 ;  —  sjælen  kan  gå  på  van- 
dring langt  borte  under  sovnen,  se  Kr, 
Sagn  II.  271  nr.  5,  sjæl  214.7,  mus 
631.16;  derfor  må  man  vogte  sig  for  at 
kalde  på  sovende,  Rivista  I.  930;  magiske 
midler  til  at  fremtrylle  sovn,  se  tyvelys, 
synål,  sovnprønne;  —  den,  som  sover  på 


IV.  390.485,  Alm.2- III.  72. 12. 13,   110.97;  20  hoj,   flyttes   el.  mishandles  af  hojens  be 


jfr.  Nyland  IV.  139;  —  man  kan  bringe 
en  sovende  til  at  tale  ved  magiske  ord, 
J.  Saml.  IV.  145.81 ;  ved  et  ugle-  el.  stære- 
hoved, Amins.  VIII.  117.  118;  el.  ved  at 
sporge  ham,  idet  man  kniber  ham  i  den 
store   tå   (s.  d.),    Kr.  IV.  376.  327,  Alm.«- 

III.  69.71,  jfr.  Urquell  I.  47,8  (Østpreus.), 

IV,  95,52.53  (jødisk);  —  hugorm,  se  I, 
666, 38  a,    kryber   ind   gennem   sovendes 


boere,  Kr.  Sagn  I.  391.70  flg.  77.  402,12, 
II.  16.  60,  jfr.  DgF.  nr.  46;  sover  man  på 
Knivehoj,  vågner  man  ikke,  se  Kr.  VIII. 
63.  122 ;  sover  man  på  ubeboet  sted  og 
vågner  syg,  har  man  sovet  de  usynlige 
for  nær,  Folkev.  VIII,  451.6;  —  jomfruen 
dysser  ridderen  i  sovn  ved  sovnruner, 
se  DgF.  II.  337,  111.  844,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
190,    Pitré  Arch.  1.  268,    Nyrop,    Oldfr. 


mund,   jfr.  Folkev.  XI,  455,286,   Nyland  so  Heltedigtn.78anm.,Paton,Arth. Romances 


IV.  102,  Am.  Folkl.  VII.  30;  ligeså  firben, 
Kr,  Sagn  II,  221. 176.  77,  se  snog  111.  436.6, 
stålorm ;  —  man  skal  sove,  for  man  for- 
tæller huldresyn,  ellers  syg,  Søegd  105,  se 
lys  482.19 ;  —  i  et  ævent.  en  besværg. :  »sow 
jet  y w,  sovp  to  ywn,  so w  ål  y wn ! " ,  J.  M.  1 8 ; 
jfr.  Gr.  K.  M.  nr.  130;  sign  Z.  f,  M,  IV.  21, 
Hermes  Argosdræberen  Preller,  Gr.  Myth,^- 
I,  304;   —  i   middagsstunden   sov   alle  i 


208  m,  henv. ;  —  efter  kamp  med  drage 
sover  ridder  og  dyr,  jfr.  Registr,  nr,  3, 
Gr.  K,  M.  nr,  60 ;  —  helten  sover  hos  trold- 
kvindens døtre,  skifter  mærkerne  (s,  2,  m-), 
Arnås.  II.  443 ;  —  sangeren  bæres  sovende 
til  Eisenach  af  ånder,  Gr.  Sagen  II.  300 ; 
Heinr.  Lowe,  Gr.  Sagen  II.  218;  Hellig 
Anders,  Thiele  I.  326;  —  s-  på  grund 
af  trolddom,  Kr.  Alm.  V,  182.  64,  jfr.  Ar- 


slottet,   mens   helten  går  ind  til  den  so-  *o  nas.  II.  432.  436,  Mabin,  353,  Mélus,  III, 


vende  pige,  f.  eks,  Sgr,  XII.  168,  Kr.  V. 
155.  195.  183.  198,  Æventyr  265,  III. 
130.  174.  238,  Nyerup  Morskabsl.  230; 
jfr.  Gr.  Registr.  nr.  13,  Bergh  I.  25,  Se- 
gerst.  53,  Grimm  K.  M.  nr.  57,  Z.  f.  M. 
II.  391,  P.  Volksk.  IV.  68,  Knoop  Pm,  227, 
Tråd.  pop,  III.  563.  565,  Curtin,  Myths 
s.  105,  Pers.  III.  13;  —  i  en  række  ævent., 
der  vel  mest  hører  til  Amor  Psyche  grup- 


495,  Bran  I.  153,  190;  derved  mistes 
møde  med  helt  el,  heltinde,  se  Gr.  K.M. 
nr.  93.  134,  P.  Volksk.  II.  6,  Bran  II.  52, 
Rivista  I.  591;  se  sovntorn;  —  heltens 
trylleband  løses,  når  kongedatter  vil  sove 
hos  ham,  se  Arnås.  II.  344  ned.  397.  451, 
jfr,  Gr,  K,  M.  nr.l,  Magyar  T.  224. 404  anm.; 
—  få  varsel  i  sovne,  ved  drom,  se 
Helligtrekongersdag,  kjæreste  II.  153.3  b, 


pen,    får    heltinden    lov   til   at   sove   om  so  jfr,  tyv,  Kr,  Sagn  VI,  367,  57;  Harald  Hår- 


natten hos  brudgommen  istedelfor  bruden ; 
det  er  hende  umuligt  at  vække  ham,  da 
han  har  modtaget  en  sovedrik,  se  Gr, 
GI.  d.  M.  U,  42,  Ævent.  III.  1 19,  J,  K.  s,  300, 


fagers  fader  søger  drom  ved  at  sove  i 
svinesti,  se  Snorre  34, 62,  Gorm  Jomsv,  S, 
k,  2,  Muller  Saxo  469.  10  flg. ;  jfr.  sove  i 
fremmed  hus  og  tælle  vinduesruderne  i 


sove — spad 
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sit  sovekammer,  så  opfyldes  ens  dr6m, 
se  Thiele  Overtro  nr.  195,  Kr.  Alm>  III. 
155.80.81,  Hazel.  VIII.  73  (Norge),  Am. 
Folkl.V.  242,  jfr.  seng;  på  sted,  hvor  hus 
skal  bygges,  Daae  I.  28,  II.  107;  på  Tusse- 
lioje,  Sætersdal,  Hansen,  Arch.  f.  Skolev. 
(1800),  II.  360,  Moe  Saml.  Skr.  II.  146, 
på  Svarvanute,  Søegd  53 ;  på  holm  i  elv, 
Sande  II.  217;  på  ni  slags  blomster  mid- 
sommersnat,  Rååf  106,  Lindh.  Lappb.  72, 
Wigstr.  FS.  372.  06,  se  St.  Hansdag  III. 
161.8a;  sovn  i  et  rum,  hvor  ingen  for 
har  sovet  til  varsel,  FbJ.  II.  128  flg.;  jfr. 
tempelsovn  i  oldtid,  Maury  Magie  238, 
Pf.  GE.  444,  Ndl.Volksk.  VIII.  219,  Meyer 
Abergl.  93 ;  Psyche,  „Wahrsagung"  i  re- 
gistr.;  Schm.  Volksl.  77,  Tylor,  Anf.  II. 
121,  Folkl.  VII.  203,  Gr.  Myth.«-  1132; 
sign  Henzen,  Traume  s.  51,  W^h.  Vlk. 
IX.  195;  drikke  af  kilde  (119.35),  sove  på 
grav  til  lægedom,  Kr.  Sagn  III.  222.21; 
s-  efter  at  have  spist  salt,  dromme  om 
kæreste,  se  III.  148.22  b;  —  kongedatter 
som  sover.  Tornerose,  Gr.  K.  M.  nr.  50, 
jfr.  Schm.  March.  77,  Letterst.  II.  274; 
smstilles  med  Sigrdrifum.  indledn.  og  Vol- 
sunga  S.  k.  20;  —  den  døde  på  kirke- 
gården sporges:  „sover  du?"  og  svarer: 
Ja,  sødelig",  Kr.  Sagn  II.  312.259,  V. 
226.  819;  el.  „til  dommedag",  Kr.  Sagn 
II.  289. 170;  sovn  =  død,  se  Kohl.  Kl.  Schr. 
1.  555  flg. ;  Jerusalems  skomager  må  sove 
hvert  100de  år,  Kr.  Sagn  11.268.86;  jfr. 
Aasen  sova,  isl.  sofa,  se  3.  gabe,  Jakob, 
klippe,  nikke,  Ole  Lukoje,  seng,  3.  snorke, 
spilke,  no.,  stage,  no.,  sværd,  syvsover, 
sovn;  rud-,  snork-,  snu-. 

sovebas,  no.  såwhas  æn  (S.  Ho.), 
vertshusholder  for  søfolk. 

sovebræmse,  no.  såwbrcems  æn  -9r 
(Mds.  h.),  en  bræmse,  mulig  chrysops 
cæcutiens ;  jfr.  anderser,  hængeast. 

sovedrik,  no.  sdipdrøk  æn  (Søvind, 
glds);  =  rgsm. ;  i  ævent.,se  sove  III.  472.54. 

sovedråber,  no.  såwdrcmr  flt.  (D.), 
dm.  navn  til  alle  slags  søvndyssende 
midler,  måske  også  til  et  glas  toddy 
inden  sengetid. 

sovehjærte,  no.  i  udtr. :  ha  é  gåt 
sdwhjgt  (Vens.);  —  rgsm. 

sovekammer,  no.  såwkarrar  æn  = 
flt.  (Thy,  Agger,  vestj.;  D.);  itk.  best. 
sdwkam9r9  (Vens.);  sdwkamd  æn  -karnr9 
(Sundev.);  —  rgsm. 


sovekrog,  no.  såwkrdqihesi.  (yens.), 
den  hyrde,  som  får  køerne  sidst  ud  St. 
Hansdags  morgen ;  se  lopled,  Sant  Hans's 
forjager. 

sovekuller,  no.  såwkuhr  (S.  Hald), 
en  hestesygdom. 

-sover,  no.  se  syv-. 

sovesukker,  no.  lægemiddel,  udle- 
veres electuar.  theriacale  (Peters.). 

-sovet,  tf.  se  u-,  ud-. 

sovl,  no.  se  sul;  sovn,  no.  se  sogn. 

sovn,  to.  sown  (Vejr.,  vestj.);  grund- 
betydn.  synes  at  måtte  være:  fugtig;  s- 
jordsmon.  Mb.;  frisk  brød  er  Icon  sown 
(Herning),  el.  så  sown  o  så  rår  (Hmr.), 
så  blødt  (fugtigt)  og  rart ;  modsat  tort ; 
også  vejret  kan  være  s-,  når  solen  ikke 
brænder. 

sovne,  uo.  i  udtr.  om  brød,  der  ta- 
20 ges  ud  af  ovnen:  de  er  sowntas  (Safl.), 
o:  afkølede,  måske  torrede,  ved  fordamp- 
ning, se  gulvsonet. 

Sovren,  no.  se  Soren. 

sovs,  no.  såm  el.  sos  de  (Agger) ; 
sos  best.  -9t  (Søvind  s.) ;  saws  (Åbenrå) ; 
=  rgsm. ;  ræk  mæ  æ  saws!  (Åbenrå); 
alm.  bruges :  dyppelse  (s.  d.) ;  æn  sgsskol, 
-kan  (Søvind  s.),  sauceskål,  -kande;  jfr. 
fr.  sauce,  mlat.  salsa,  sign  htsk  salse, 
30 sauce;  se  makke-,  senneps-,  tobaks-. 

sovsekande,  no.  soskan  æn  (Hmr.), 
svampdåsen  på  en  pibe;  jfr.  oskande, 
sloddertrunte. 

Sovstrup,  no.  i  udtr. :  ræjs  te  Såw- 
strup  (Vejle,  D.),  forblommet  ord,  o :  gå 
hen  at  sove,  III.  47 1 .3 b ;  jfr.  Sgr.  1. 1 57.635, 
III.  57;  jfr.  Kolding,  Krymp,  Mavestrup, 
Spralderup;  sign  udtr.  om  at  dø,  Ndl. 
Volksk.  IV.  14. 

soøg,  no.  sdwøq  et  (Lisbj.Terp.),  uren- 
lig og  uordentlig  kvinde. 

spad,  no.  spaj  de  (Andst,  Agersk. ; 
vestslesv. ,  vistn.  glds;  Sundev.,  Valsb., 
Bradr.);  spad  de  (Hundslund  s.).  —  1) 
vand  hvori  kød  er  kogt,  æ  køå  æ  de 
hæst,  mæn  æ  spaj  ær  å  nåw9  var  (Andst) ; 
salt  kødsuppe  (Mellemslesv.) ;  de  ær  æn 
gram  spaj,  få  de  æ  halt  vaA  å  halt  a 
æ  kæl  (vestslesv.);  også  fig. :  han  gør 
50  sd  moj  spaj  ar  9t,  kogte  så  stor  en 
suppe  på  det;  æ  ska  låw  får,  de  gir 
spaj  (vestsl.),  kan  siges,  når  det  regner 
stærkt;  se  gase-,  mad-,  rødder-.  —  2) 
lud,   hvori  klæder  byges,    el.  hvori  garn 
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spade — spaderto 


kommer  ved  hjemmefarvriing  (Bjerre  h.), 
Mb. ;  jfr.  Thiele  Overtro  nr.  226,  Nyrop, 
Navnets  Magts.  123,  se  farve-;  jfr.  Aasen, 
isl.  spad  itk.,  tynd  suppe,  især  kødsuppe. 
spade,  no.  spå  æn  -9r  (D. ,  vestj., 
Ølgod,  Bur,  Mors,  Agger,  Thy,  Sall., 
Løgst.) ;  spåi  æn  spdjar  (Andst,  Husby  s.) ; 
spd  i  best.  spdi  flt.  spd9r  hest.  -n  (Vens.) ; 
spdi  æn  (N.  Sams) ;  spoa  (S.  Sams),  best. 


tanus;  ordet  er  det  samme  som  spadeJ 
mnt.  spade;  spaten,  Korrespondenzbl.  XJ 
10.  8;  eng.  flt.  spades;  ital.  spada,  ef 
sværd;  gi.  spillekort  skal  for  spader  hav« 
brugt  et  sværd  til  mærke;  ital.  spadi;' 
fr.  spade;  jfr.  pique,  som  er  et  alm. 
moderne  navn  for  spader. 

spader  es,   no.  =^  rgsm.;   han  håt 
nåk   skit    o   spar   æs  (D.),   o:   båret    sij 


spb9n ;    spd  æn  -r9  (Røgen ,    Søvind  s.) ;  lo  dumt  ad ;  wet  done  skij  dpå  de  spesk  4j 


spgi  æn  spajsr  (Bradr. ;  Ang.) ;  =  rgsm. ; 
„hons  war  9  do  sd  ?"  —  „haqwe  wo  Ib 
dk  stu  i  spd,  dæj  ho  do  to!"  (Vens.); 
æ  spå  ska  vær  glat,  så  ka  9n  ålti  smid 
æ  skit  (vestj,);  den  var  i  gi.  dage  af 
træ  med  en  jærnskinne  til  skær;  spade 
på  graven  ved  jordefærd,  se  skovl,  jfr. 
Kr.Alm.2- III  167.57;  en  magisk  sp-,  Kr. 
Æv.  s.  175;   spade,  som  graver  selv,  se 


å   spdr-h?  (Vens.),    afvisende    svar; 
magisk   kort,    der   opfylder   ønsker,   Sgr| 
IX.  156. 

spaderet,  to.  spairæt  (vestslesv.);~ 
spåræt  (D.);  et  arbejds-  el.  retsudlryk, 
hvor  det  gælder  hegn  mellem  to  naboer, 
hvis  lodder  ligger  jævnsides;  for  hver 
ejer  er  spaderetten  tilhojre,  regnet  fra 
leddet    ind    til   marken   (tilvenstre,    vest- 


Kr.  VIII.  280.480,    Sgr.  VI.  116,    jfr.  Kr.  20  slesv.) ;  er  der  altså  3  lodejere,  A.  B.  C, 


IV.  226.320,  Asbj.  I.  251,  se  redskab; 
spade,  bro  for  den  sovendes  sjæl,  Krist. 
Sagn  II.  271.101;  se  høle  I.  747.14  a, 
mus  II.  631.  161),  sjæl  III.  214.8a;  sp-, 
smedet  i  djævels  navn  viser  skat,  Krist. 
Sagn  III.  474flg. ;  syn  af  sp-,  dødsvarsel, 
FbJ.  II.  127  (Norge);  se  Aasen  spade  hak., 
samme  ord  som  spader  (s.  d.);  mnt.  spade, 
Sch.  Liibb.,  se  kjæp  II.  151.34a;  jfr. 
digetørv-,  flave-,  flen-,  grave-,  have-,  hånd-, 
klyne-,  overtørv-,  rispe-,  skudtørv-,  sped-, 
stik-,  tørve-,  vinge-. 

spadefuld,  no.  =  rgsm. ;  æn  spåful 
flt.  -fuUr,  men :  æn  spåful  jgr  (D.). 

spadehejring ,  no.  spåhæjr9ti  æn 
(Thy),  grovt  tildannet  stykke  træ  til  et 
spadeskaft,    som  de  sælges  på  markeder. 

spadekammer,  no.  spåkam9r  æn 
(Thy),  et  lukket  håndgreb  på  spaden, 


har  B.  spaderet,  det  første  halve  stykke 
af  skelgrøften  mellem  ham  og  C.  tilhojre 
for  leddet  og  nærmest  ved  det;  men 
derimod  det  sidste  halve  stykke  af  den 
fælles  grøft  mellem  ham  og  A.  tilvenstre 
for  leddet  og  fjærnest  fra  det;  vi  ka  tæj 
9t  spåræt  (D.);  ordet  er  mulig  også  no., 
se  hegnsret;  spadenrecht  findes  hos  Sch. 
Lubb.  IV.  299.12.27,  se  vorspaden  V.  453, 
men  synes  at  angå  andre  forhold;  jfr. 
W^h.  Vlk.  IX.  162  grundejere  i  Marsken 
„steckten  einen  Spaten  in  ihre  Grund- 
stiicke  u.  deuteten  damit  an,  dass  sie 
sich  derselben  zu  entledigen  beabsichtig- 
ten,  ...*   das  alte  Spatenrecht  (1717). 

spader  knægt,  no.  det  var  sp-  kn-, 
der  tarsk  for  Skade  præst,  det  år  han 
kom  i  fodertrang,  Kr.  VI.  330.  127,  be- 
tyder mulig,  at  præsten  tjente  ved  kort- 


spader, no.  spår  æn  -9r  (D.);  spd9r40spil,    hvad   han    behøvede;    Sk-  præstegd 


æn,    best.  -9n  el.  spd9n,  flt.  -9r  (Vens.); 

spå9  [æn]  spå9  (S.  Sams);    spd   et  [-r9] 

(Søvind    s.);     spaJ9r   æn   -9r   (Agerskov; 

Sundev.);  =  rgsm.;    det  ene  af  de  sorte 

kortblade;    spår   æs,   dam   el.  fru,    kofi, 

knæjt  (D.);    spå  syw,  spår  æs  (Agger); 

spd  knec  (Vens.),  osv. ;  når  der  i  kortspil 

spilles  spader  ud,  kan  siges:  spå,  de  ven9 

mæn  de  wå  (Årh.  egn) ;  et  væddemål,  se 

klør;     i    en    kortremse:    der    kom    firesonøj  stouhus 

ædelige    „damer"    ind,   så   tog   de   deres 

, spader"  (9),  så  gik  de  ud  i  deres  have 

og  grov  de  ædelige  , stene"  (8)  op,  osv., 

se  Kr.  Borner.  344.  21.  707.  36;  jfr.  Spar- 


ligger  i  Klovborg  sogn;  person  i  æventyr, 
Sgr.  V.  139. 

spaderkonge,  no.  =  rgsm.;  ordspil: 
jeg  kan  få  sp-  til  at  prædike  ligeså  godt 
som  vor  præst,  Sgr.  VI.  237.  854,  o:  ikke 
som  præsten  kan  prædike,  men:  magte 
at  få  sp-  til  at  prædike,  ligeså  godt  som 
præsten  magter  det. 

spader    syv,    no.    i   tim.   som:    ,et 

. ,    dæ  ku  sej  spåsyu  te 

Sporep    kjerk".    Jæger,    Ferie   s.  38,    o: 

som    overgår    i    storrelse    og   pragt,    se 

spader  to. 

spaderto,    no.    slå  el.  kaste   sp-  til, 
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O:  kaste  vrag  på;  „så'l  do  væd  di  øuen 
(ojne)  å  vri  di  gammel  liinnæ,  få  de  do 
slou  spåtou  te  den  lyk,  do  kund  å  hat", 
And.  Frieri;  hende  kastede  han  sparto 
til  og  giftede  sig  med  en  anden,  Kr.  VIII. 
-265;  jfr.  lombre-spillet,  hvori  sparto,  er 
en  hoj  stikker,  hær  modsat. 

spadeskaft^  no.  spåskawt  æn  -skawt 
^  (D.) ;  spdskawt  é  hest.  -9  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 
se  ryleben. 

spadeslag,  no.  spåslaw  æn  (vestj.); 
spdslaw  et  (Søvind  s.);  så  meget  jord 
I  man  kan  tage  ad  gangen  med  en  spade, 
så  dybt  som  spadebladets  længde. 

spadestik,  no.  spdstkk  et  (Søvind  s.) ; 
spostek  é  best.  -a  (Vens,);  spåstek  æn 
(Agger) ;  =  rgsm. 

spadesæt,  no.  spårsæt  æn  (Lem, 
vestj.),  =  spadeslag. 

spadkål,  no.  spajkåøl  flt.  (Valsb.), 
gronkål,  o:  suppe  kogt  på  salt  kød  og 
flæsk  med  hakkede  gronkålsblade  i;  de 
gamle  koner  vil  gærne  have  ni  slags 
gront   til  deres  sp-  skærtorsdag  (Valsb.). 

spadsi,  no.  en  suppesi  (s.  d.)  (Varde, 
glds);  spajsie.  Mb. 

spag,  to.  spaq  itk.  -t  flt.  spqq  (Vens.), 
tålig,  from,  om  heste,  hornkvæg,  hæsti 
æ  spaq;  hqj  æ  så  spaq,  mæ  ka  jé  we' 
Iwm,  hons  mæ  wel  (Vens.);  i  smsætn. 
kjende- :  klog ;  jfr.  Aasen  spak,  isl.  spakr, 
i  begge  betydninger ;  se  spæge. 

1.  spage,  uo.  spaq  -dr  -t  -t  (Vens.), 
blive  mildere;  som  mæ  åhrds,  så  spaqds 
mæ ;  a  ska  spaq  ham  (Vens.). 

2.  spage,  no.  spdq  æn  -ar  (Agger), 
=  håndspage;  jfr.  eng.  spoke,  ege  i  hjul; 
se  hånd-. 

spai,  no.  se  spad,  spade,  spand; 
spajer,  no.  se  spader. 

spalt,  no.  spalt  æn  -9  (Røgen  s.); 
spott  æn  spdlt  (Agerskov);  spdlt  æn  -9 
(Elsted);  spult  æn  spult  (Sundev.,  Ang.). 
—  1)  af  kløvede  træstykker,  øksespåner; 
bræn  spult;  tæj  spult  åp  (Sundev.),  rydde 
træstubbe,  også  Ang. ;  gærde,  som  sættes 
af  kløvede  stager  (Sønderj.),  Molb.  efter 
Pontoppidan.  —  2)  æn  spalt  (Søvind  s., 
Årh.),  et  uformeligt  stykke  brød  el.  sul; 
jordklump  i  brakmark,  flinlstykke  i  kalk- 
lag (Elsted).  —  Z)  de  æ  da  å  reqt9  æn 
spalt,  dæn  knæjt  (Lindk.,  Malt,  Søv.  s.), 
en,  der  sidder  mange  kneb  og  lojer  i; 
jfr.  mhtsk.  das  spalt,  et  stykke  frakløvet  træ. 


spalte,  uo. 

spolt  -9r  -9t  (Agersk.); 

spdXt  -9r  -9t  (D.,   vestj.); 

spult  -9  -9  (Sundev.,  Ang.).  — 
1)  =  rgsm.;  trs  og  intr.  o  spalt  æ  is  aw 
(D.),  hugge  isen  af;  æ  træ  vel  et  spalt 
fåræ  ows  (D.);  Mb.  har  ,  spåide,  spolde", 
skære  fisk  op  (Varde),  må  vel  være  dette 
ord ;  spol  tdsk  (vestj.),  opskære  og  flække 
10  torsk  og  tage  rygbenet  ud.  —  2)  optage 
gamle  stubbe  og  trærødder;  di  ær  ur  å 
spult,  gæ9r  å  æ  spultdn  (Sundev.),  går 
på  spaltearbejde ;  jfr.  mnt.  spalden;  htsk 
spalten. 

spaltekniv,    no.    kniv    til   at   skære 
fisk  op  med;  se  spoldekniv.  Mb. 
-spalter,  no.  se  hav-. 

1.  span(?)  bio.  i  udtr.  som:  o  løv 
spån  o  æn  dar  (Nissum),  løbe  hårdt  ind 

20  på  den;  ,hør,  I  kjær  moder,  både  favr 
og  spån",  Kr.  I.  7.  10,  betydning?  rank? 
jfr.  Ross  „spana",  2)  opstive,  gore  ret; 
,spana  se",  gå  stram  og  stiv. 

2.  spån,  no.  spån  é  (Vens.),  flojstang 
med  floj  over  husenden. 

1.  spand,  no.  spån  æn  spån  (D., 
vestj.,  Agger,  sønderj.,  østj.);  spqj  i 
best.  spqi  flt.  spqj  (Vens.) ;  =  rgsm. ; 
hint   mæ  sawt  9n  spån  tvan!  (D.);    tbw 

^^ span9  wan,  men:  haft  gik  mæ  tdw  spån 
i  hcensrn  (Søvind);  i  en  stedremse:  „de 
Randlev  grand',  de  gjor  i  dje  spand',  de 
de  æder  ow  sækken  og  drikker  ow  bæk- 
ken", Kr.  Ordspr.  s.  512;  i  ævent.  må 
karlen  ej  tage  spand  og  åg  af  guld,  Sgr. 
V.  182;  troldm.  viser  persons  ansigt  i  en 
spand  vand,  tyvens,  se  Thiele  Overtro 
s.  156,  Kr.  III.  271,  Sagn  VI.  288.06.10.11. 
377.  87.  384.  15,    VII.  218.  63.  277.  44. 

40  281.53.  293.92;  jfr.  Haukenæs  I.  152, 
II.  87;  Nikol.  Nordl.  IV.  41  i  et  glas 
brændevin,  ligeså  Nyland  IV.  135;  Tråd. 
pop.  VI,  667;  i  et  mæskekar,  Wigstr.  I. 
94,  sign  Wigstr.  I.  216,  Afzel.  Sagoh.  I. 
22,  Laisn.  I.  244;  se  sin  kæreste,  Krist. 
Sagn  VI,  285;  vise  billede  i  kort,  Krist, 
Sagn  VI,  370.66;  pige  ser  i  sp-  vand 
tre  barneansigter  og  skal  stikke  kniv  i 
dem  for  ej  at  føde  born,  Sgr.  IV.  6 ;  sign 

60  Afzel.  Sagoh.  I,  53  skyde  efter  billede  i 
vand;  jfr,  spejl;  mare  (s.  d.)  bliver  syn- 
lig, når  man  kaster  sp-  koldt  vand  over 
hende,  Kr.  Sagn  11,245.73;  en  sp-  vand 
foran  seng  værger  mod  mare,   Kr.  Sagn 
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II.  242,56;  spel  i  spån  (vestj.):  man 
kaster  en  mønt,  så  den  skal  falde  i  sp-; 
jfr.  Krist.  Borner.  564;  klodsede,  store 
stovler  kaldes  spån  (Agger);  gåde:  hoslt 
i  hoslt,  var  æ  de?  Fb.  Fr.  H.  148.60; 
jfr.  Urquell  III.  326.  15,  svar:  spand  i 
brønd ;  jfr.  Aasen  isl.  spann ,  itk. ;  mnt. 
spån,  Sch.  Liibb. ;  se  spejle;  barsel-, 
brand-,  bøgle-,  fløde-,  hanke-,  kalve-,  kilde-, 
knav-,  malke-,  mælke-,  pumpe-,  sprojte-, 
støbe-,  svine-,  vand-,  øse-,  åg-. 

2.  spand,  no.  spqi  é  (Vens.);  så 
langt,  som  der  kan  spændes  med  fing- 
rene, i  en  gåde :  hwa  ær  et  viør  eé  æn 
spaå?  Sgr.  IX.  48.  191. 

spande,  uo.  spc^j  -9r  spahc  spanc 
(Vens.),  spænde  med  fingrene;  jfr.  Aasen 
spanna,  det  samme ;  htsk  spannen,  spænde, 
ligeså  mnt.,  Sch.  Liibb.,  se  spanne. 

spandebred,  to.  spajbréi  (Vens.), 
så  bred,  som  kan  spændes  med  fingrene. 

Spandetgårdspotte,  no.  forhen  fik 
snekastere  i  Endrup  skov  (Gram  s.),  en 
Spaftøgårspåt:  man  kogte  øl  i  en  sort 
jydepotte,  deri  blev  hældt  kanel  og  skårne, 
ristede  brødskiver,  udrørte  æggeblommer, 
det  blev  sødet  med  sirup  og  tilsat  med 
brændevin;  de  fik  det  under  deres  ar- 
bejde og  de  drak  det  af  kummer  og 
potter;  dette  traktemente  kaldtes  en  Sp-. 

spandfuld ,  no.  spån  ful  æn  (D., 
vestj.);  spajful  i  hest. -i  flt. -ar  (Vens.); 
=  rgsm.;  hint  æn  spanful  wan  we  æ 
hel !  (Agger) ;  han  tuw  et  æn  spa'hful, 
ku  han  drdwn  mæ  i  æn  sTcæful  wan 
(vestj.),  om  et  hadefuldt  sind;  i  spqjful 
wqi,  i  hil  spajful  (Vens.). 

spandrem,  no.  spanrem  æn  (D.), 
en  rem,  skomageren  bruger  til  at  holde 
sit  arbejde  fast  med;  jfr.  mnt.  spanrem, 
Sch.  Liibb. 

spandremssuppe,  no.  i  tim. :  gi  jæn 
spanremssop  mæ  stekholt  klompar  (D.), 
o :  prygle  en ,  brugt  om  skomagerens 
læredreng. 

spang,  no.  spåy  æn  spå^  (D.,  vestj.. 
Mors) ;  flt.  spå'^i  (Røgen) ;  spåi^  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens. ;  Sem,  Agersk. ;  Ang.) ; 
gangbræt,  over  et  vandløb,  med  rækværk ; 
dær  ær  9n  spåri  øwdr  g9n  (Vens.) ;  „dé 
wa  ås9  jéj,  dé  kam  øto9r  én  spåti  jéj 
awt9n,  så  liq  da  haj  trer  åpå  spårpn  .  .  .*, 
Grb.  139.11;  Spåi^  Krén  (Vens.),  Kristen 
Spang;  jfr.  Aasen,  spong,  isl.  spong  huk.. 
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jærnbeslag,  lille  bro,  jfr.  Gav.  W.  II.  151 
SV.  spang,    Rietz   654;    V.  S.  O.  spang: 
metalprydelse,    kvindesmykke ,     se    guld 
spangelue;  træ. 

spangpenge,  no.  spåripæri  flt.  (D.), 
afgift,  der  betales  for  at  gå  over  en  spangi 

spangtræ,  no.  spoytræ  (Tyrst,, 
Vrads  h.);  —  spang. 

Spanien,  no.  =  rgsm. ;  i  æventyrel 
10  nævnes  en  konge  i  Sp-,  Kr.  Æv.  s.  135; 
de  rejser  til  Sp-,  Kr.  V.  184,  Æv.  IIL  167! 
det  var  den  jomfru  fra  Spanoiland,  Kr, 
1.288.3;  kommersleg:  to  går  imod  hm 
anden  med  tændte  lys,  A.  siger:  „kout 
gen  af  Sp-  er  død!"  samtalen  fortsættes; 
den,  som  ler,  har  tabt,  se  Kr.  Borner 
193.36.  690.65;  jfr.  ,sta  sodo",  Rivisti 
L631. 

spaniol,  no.  æ  spanio'Ur  flt.  (Søn- 
2oderj.),  kaldes  altid  spanierne,  der  var 
herinde  under  Napoleons  krige;  de  for- 
langer „sibut",  Kr.  Sagn  IV.  71.87,  o: 
cepolla,  løg;  Spaniolhullet,  Kr.  VI.  89.133, 
deri  er  en  spansk  soldat  druknet;  jfr. 
Kr.  Almuel.  V.  90.  250 ;  efter  sagnet  har 
spanske  sørøvere  plyndret  på  Island,  se 
Arnås.  II.  103;  jfr.  fr.  espagnol,  lat.  hi- 
spaniolus. 

spank,  no.  spavik  æn  (Lindk.),  spark, 
80  stamp ;  gi  æn  sp-  i  æ  jurnr. 

spanke,  uo. 
sparik  -9r  -9t  (D.,  vestj.);  spatik  -9r  -9d 

(Agger) ; 
spåtik  -9r  -9  (Vens.); 
spatik  -9r  -9t  (Søvind  s.); 
=  rgsm.;  også  stampe;  han  gér  å  spatik9 
(Søvind    s.) ;    „hqj    spåtik9    ås9    nåk    så 
stro'^k  hén  imæl  di  ar",  Grb.  15.  21;  do 
kom9r    spayk9n    som    nåw9    regimæ'nts- 
*f>tatnb9r!  (Lindk.),  om  en,  der  går  strunk. 

spankulere,  uo.  spatik9lrJ9r  -9r  -9d 
(Agger);  nf.  nt.  ft.  spd^k9UJ9r  tf.  -lipr 
(Vens.),  gå  og  spanke. 

1.  spanne,  uo.  spån  -9r  -t  -t  (Vens.), 
spasere;  gå  med  lange  trin. 

2.  spanne,  uo.  kun  oplyst  i  enkelte 
udtryk:  å  spån  skinbdws9r  (Tørslev),  o: 
brodere,  besy  med  snore  (Vens.),  om  det 
er    rigtig    forstået;     de    æ    spant    sam9l 

50 (Vens.),  syet  med  lange  sting;  V.  S.  O. 
spanne,  sammensy  læder,  at  spanne  skind- 
bukser, O:  udsy  dem  med  stads;  spanna 
sv. ,  Rietz  664,  sy  overlæderet  på  sko 
[til  sålen?]  se  spande. 
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spanner,  no.  8pan9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  en  som  går  frem  og  tilbage, 
som  tager  lange  skridt. 

spannerum,  no.  spamrom  [éj  (Vens.), 
rum  til  at  gå  på:  a  tøkøs  do  hå  sp-  nåk. 

spansk,  to.  spansk  (D.,  vestj. ,  Ag- 
ger, vist  alm.),  hovmodig,  bydende,  især 
om  kvinder;  æn  slem  sp-kmn{D.);  »han 
ku  go  så  spansk  som  en  kåk",  Yuelb.  51; 
,hån  gik  så  spansk  fræ  mæ  som  noue  lo 
pommehøhn",  Jæger,  Ferie  s.  55;  Jion 
sic9  no  spansk  uk;  go,  æ  no  spansk 
(Vens.) ;  i  ævent. :  den  spanske  sø,  Kr. 
VII.  285,  o:  den  Biscaiske  Bugt;  se  spa- 
niol, spænsk. 

spanske,  uo.  go  o  spansk  (vestj.), 
gå  strunk  og  stolt. 

spansk  es,  no.  et  tavlebillede,  prik- 
ker sættes  på  tavlen  i  følgende  orden; 
abc  j    ii   1  s   t   u 

def         mno         vxy 
ghi  pqr         zæø 

så  forbindes  g— p,  h — q,  i — r  med  ned- 
adbuede  krumme  streger,  j — s,  k — t,  I — u 
med  lignende  opadbojede,  man  pynter 
lidt  på  enderne  og  S'et  er  færdigt  (D., 
vist  alm.);  i  en  tælleremse:  du  er  ude 
som  et  lille  bitte  spansk  es  (alm.);  jfr. 
Kr.  Borner.  340.  41. 

spansk  brændevin,  no.  brændevin,  so 
destilleret  over  spansk  peber,  Kr.  Almuel. 
V.  62.  169. 

spansk  flueplaster,  no.  spansk-fldw- 
plåst9r  et  (Søvind  s.);  spans-fiyw-plast9r 
æn  (Agger);  emplastr.  cantharidarum. 

spansk  frø,  no.  en  frøart  storre 
end  den  gronne  frø,  med  gul  streg  hen 
ad  ryggen,  spistes  af  Spaniolerne,  Krist. 
Almuel.  V.  90.251. 

spansk  gasse,  no.  se  gasse  1. 425.4. 25.  *o 

spanskgrønt,  no.  spansgron  de  (Ag- 
ger), kobberilte;  jfr.  htsk  spangriin  eller 
griinspan  efter  Weig.  Worterb. ,  viride 
hispanicum,  en  handelsvare,  der  først 
blev  indført  fra  Spanien. 

spansk  humle,  no.  lægemiddel,  ud- 
leveres herba  origani  cretici  (Peters.). 

spansk  hyld,  no.  J.  T.  240,  syrenen, 
syringa  vulgaris. 


stokken,  Kr.  Alm.  II.  72.  182. 186,  V.  S.  O. 
under  spansk. 

spansk  kirsebær,  no.  lægemiddel, 
der  udleveres  fruct.  alkekengi  (Peters.). 

spansk  kok ,  no.  kalkunsk  hane ; 
,han  ka  blyu  så  røe  i  koemen  som  en 
spansk  kåk",  Yuelb.  s.  76. 

spansk  peber,  no.  J.T.  71,  en  busk, 
kjælderhals,  daphne  Mezereum,  L. 

spanskrør,  no.  spansrør  de  (Agger, 
vestj.) ;  spansror  é  best.  -9  (Vens.) ;  = 
rgsm. ;  kaptajn  går  i  land  i  Spanien  for 
at  skære  sp-,  Kr.  Sagn  1.419.46;  spansro 
cæp  (Vens.);  spansrørskæp  æn  (Agger); 
husbonden  gik  med  en  sølvbeslagen  spansk- 
rørskjæp  ud  at  fæste  tjenestefolk,  se  Kr. 
Almuel.  III.  142.  484  (Sæll.). 

spansk  vals,  no.  melodie,  Danske 
Folkedanse  nr.  24  (Randers). 

spansk  æble,  no.  lægemiddel,  ud- 
leveres fructus  colocynthid.  (Peters.). 

spante,  no.  spaM  æn  spaM9r  (Lild  s.); 
spaM  æn  -9r  (Agger),  på  båd  el.  skib; 
=  rgsm. ;  jfr.  hoU.  spant. 

spantegilde,  no.  når  spanterne  til 
et  nyt  fartoj  var  rejst,  holdtes  sp-,  hvor- 
til alle  arbejdere  med  koner  var  indbudt 
(S.  Ho),  Hojskolebl.  1884  s.  375;  jfr. 
sluthojtid. 

spar,  no.  se  spader. 

spar,  to.  som  sparer,  sparsom;  dram- 
9rn  er  hqj  efic  så  mø  spor  ømr  (Vens.), 
O:  han  sparer  ikke  på  drammene;  jfr. 
Aasen  spar,  isl.  sparr. 

spare,  uo. 
spår  spar  spår  spår  (D.,  Malt);  nf.  nt, 

ft.  spor  tf.  spor  (Vens.) ; 
spb  8pd9,   spd  el.  spot,  spo9  el.  spg9t 

(Søvind  s.) ; 
spår  -9r  spår  spår  (Agger); 
spår  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
spar  spar  spar  spar  (Agersk.); 
spar  spar  spar  spa9r  (Valsb.); 
=  rgsm.;  spar  å  æ  pæti  (Agersk.);  spo 
ve  notoej  (Søvind),    spare   på   noget;    læ 
dæm  spår,  dær  sed9r  i  dæm  stuw9r  gor, 
a  h9hdw9r  9t  et  (vestj.);  „spdr  åpå  bræJ9n, 
huj  spdr  åpå  sé  sil" ,  Grb.  244.313,  spar 
på  bredden  [af  fadet],  bunden  sparer  på 


spansk  kappe,  no.  dannedes  af  en  so  sig   selv,    ordspr. ;    hon  spdr  åpå  smdr9; 


tung,  jærnbeslagen  tønde  uden  bund, 
hvori  forbryderen  var  indelukket,  således 
at  hoved  og  ben  stak  ud,  og  han  kunde 
gå  frit  omkring ;  en  slags  straf  som  gabe- 


de skal  ene  spdr  ham;  hqj  spdr  ene 
får  å  sig,  né  haj  um  gal  (Vens.);  spænt 
å  spår  ka  læii  tcår,  sus  å  dus  gi  tårn 
hus  (Mors);    de  dær  æ  spår,  æ  fotjæ'nt 
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(Agger);  „hwa  dær  æ  spår  æ  fåtjæ'M!" 
så  han  æ  smæj,  han  §or  æ  klåk  ræjn  i 
træj  dqw,  så  fæk  han  ehda  æn  hjul 
istøkdr  (D.);  jfr.  Aasen,  isl.  spara,  htsk 
sparen. 

sparebøsse,  no.  spdbøs  æn  (Søv.  s.) ; 
sporhøs  æn  best.  -»n  flt.  -ar  (Vens.) ;  spår- 
bøs  (D.);  spårbøjs  æn  (Agger);  —  rgsm. 

sparekasse,    no.    spårkas  æn  (D.); 


bjælker ;  dp  te  rem  §ik  dæ  spar9r  (Lild  s.)  i- 
jfr.  Aasen,  isl.  sperra  huk.,  mnt.  speren  uo.j 
se  spænder,  spærre;  hjorne-,  udskuds- 

2.  sparre,   no.   sammenløben  mælk,] 
se  Kr.  BK.  I.  167;  se  oste-. 

sparrekok,  no.  se  hedde  I.  575.36. 

Sparreland,    no.    forblommet  ord 
en   gåde:    „dær  sod   »n   maÅ  o   Latlai 
(lægleland,    o:   mellem   lægterne)   o  rové 


spårkas  æn  (Agger,  Lild  s.);  spdrkas  æm^igæ'nidl  Sparslan  (o:  genn.  sparrerne  påJ 


best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  =  rgsm.;  æ 
av9te'k  æ  tit  fat9  falks  spårkas  el.  ær 
æn  sæh  sp-  (vestj.);  spårkasbgq  æn  (D., 
Agger). 

spareskilling,  no.  spdskæb^  æn 
(Søvind  s.);  =  rgsm. 

spark,  no.  spark  æn  =  flt.  (D.,  vestj., 
Agger) ;  spark  é  best.  -9  flt.  spark  (Vens.) ; 
=  rgsm. 

sparke,  uo. 
spark  -9r  -9t  (D. ,    vestj.) ;    ft.  tf.  -9d 

(Agger) ; 
spark  -9r  -9  -9  (Vens.); 
spark  -9r  -dt  (Søvind  s.,  Agersk.); 
sparki  spark9  -t  -t  (Elst.); 
=  rgsm. ;  hqj  båd9  spret9  å  spark9  (Vens.) ; 
han  sparkar  i  9t  som  æn  hon  i  æn  tåt  blpr 
(vestj.);    af    skattegraverne    ses    en    kok 
sparke  en  vognstang  over,  Krist.  Sagn  I. 


huset),  fortsættelsen,  se  låddenfår. 

sparresom,  no.  spasom  et  (Sundev.),| 
svære    som    at    fæste    sparrer    med,    s( 
sværsom. 

sparretræ,  no.  spqrtréj  é  -9r  (Vens.)  ^ 
spatræ  et  -træ9  el.  trær9  (Sundev.),  et 
enkelt  stykke  sparretømmer ;  et  kåf9l  spa- 
trærd  (Sundeved),  to  sammenhørendej 
stykker. 

sparsom,  lo.  sposom  (Søvind  s.);j 
sporsom  (Vens.);  spårsåm  (Agger),  spar- 
sommelig; deraf  spå(r)som9l9  (Vens.); 
spårsåm9l9  (Agger);  se  spar;  Vestjyde 
vilde  lære  sparsomhed,  søgte  den  spar- 
somme, der  om  aftenen  slukkede  lyset, 
da  de  samtalede;  „de  kin9r  a" ,  sagde 
Jyden,  „m9n  hwa  så"  ?  Han  hørte  man- 
den puslede  med  sine  klæder:  „nær  vi  et 
hår  æ  lyis  tæn,   plæJ9r  a  ålti  o  knap  æ 


374.  20.    377.  33.35;    dreng    sparker    \x\z^bdws  niJ9r,  så  slid9r  a  et  g  9m".    „Tak 


opskyllet  havfrue,  hans  fod  rådner,  Kr 
Sagn  II.  153.26;  spark  an  (Søvind  s.) 
rette  an,  brase  op;  de  wå  sumr,  som  di 
spark9t  å'p  få  mæ  (vestj.),  det  samme; 
spark  å'p  i  æ  li^s!  (vestslesv.),  o:  spred 
vægen  til  klarere  lys ;  k  sparki  (Vens.) ; 
sparkin  (Agg  ),  sparken ;  jfr.  Aasen  sparka. 

sparkeorm,  no.  tangloppe,  gamma- 
rus  (Hjarbæk). 

-sparker,  no.  se  lorten-. 

-sparkning,  no.  se  op-. 

sparlagen,  no.  sparlaq9n  æn  (vestj.), 
spøgende  om  et  forklæde,  som  er  for 
lille;  jfr.  mnt.  sperlaken,  Sch.  Liibb.,  klæde 
som  udbredes  over  bord,  seng,  vogn. 

sparnoje,  to.  spdnø'w  el.  spornø'w 
(Vens.),  sparsom;  hqj  wa  så  sp-;  Mette 
Sparnoje,  Kr.  Æv.  III.  71. 

sparre,  no.  se  spurv. 

1.  sparre,  no.  spar  æn  spar9r  (D.);6o 
et  spar9  (Agersk.) ;  spar  é  best.  -9  flt.  -9r 
(Vens. ;  Hefl.  h..  Mors);  spar  et  -9r  (Bradr., 
Tinglev),    skråbjælke   i   taget;    æn  kåv9l 
spar9r  (D.),  et  par  sammenhørende  skrå- 


ska  do  ha,  de  håd  a  et  tæM  g!"  (vestj.). 

Spartanus, no.  et  kommersspil;  gamle 
Sp-  er  spaderkonge;  unge  Sp-  knægten; 
frøken  Sp-  spader-es;  A.  forlanger  hos 
medspillerne;  den  har  vundet,  der  sam- 
ler alle  kortene:  esser  og  billedkort; 
hjærter  hedder  , Hiver";  klør  „Sorensen*; 
ruder  „Portner";  esset  er  frøken,  damen 
frue;  se  Kr.  Borner.  657,  Ane;  jfr.  ralt- 
dagger. 

spas,  no.  spås  æn  (D.,  vestj.);  spas 
æn  i  (Vens.);  spå9s  æn  (Mellemslesv., 
Valsb. ,  Bradr.,  Fjolde);  =  rgsm.;  dryw 
æn  spå9s  (Valsb.),  gore  lojer,  myr  spå9S 
(Fjolde);  „køre  i  spas"  (S.Sams.),  køre 
i  kane  om  vinteren  for  fornojelse;  no 
skal  a  fåtæ'l  dæ  jæn  spas  (Vens.),  en 
morsom  historie;  jfr.  htsk  spass,  ital. 
spasso. 

spase,  uo. 
spås  -9r  -9t  (D.); 
spas  -9r  -t  -t  (Agger,  Vens.) ; 
=  rgsm.;  drive  spøg. 

spasere,    uo.     spasrj9r  (D.,    vestj., 


spaserende — spedde 
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Agger);  nf.  nt.  ft.  spasi'jr,  tf.  spasi'jr 
(Vens.);  =  rgsm. ;  deraf:  spasi'jdrtuwr  æn 
(Agger);   jfr.  htsk  spazieren,  lat.  spatiari. 

-spaserende,  uo.  tf.  se  ud-. 

spaset,  to.  spås9  (Valsb.);  spåsh 
(Sundev.),  fuld  af  lojer,  om  msker. 

spasmager,  no.  spåsmåqvr  æn  -»r 
(D.);  spgsmaqør  æn  -9r  (Agger);  hak., 
best.  -maqøn  (Vens.);  =  rgsm. 

spat,  no.  spat  de  (D.,  vestj.,  Agger, 
Vens.) ,  en  sygelig  tilstand  i  haseleddet 
hos  hesten,  ledsaget  af  benudvækster;  jfr. 
mnt.  spat,  Sch.  Liibb.,  htsk  spath. 

spatlam,  to.  spatlam  (Thy),  =  spat- 
tet; se  hjalt. 

spattet,  to.  spat9  (D.,  veslj.,  Agger); 
spat9  (Vens.),  om  hesten :  befængt  med  spat. 

spavn,  no.  se  spån. 

spe,  to.  uo.  se  spæd,  spæde. 

1.  spe,  no.  vist  kun  i  en  enkelt  tim., 
„spe  å  spat  jér  en  maj  gåt" ,  Grb.  244.309 ; 
han  stow  te  spot  o  spe  (Agger):  w^  te 
spat  å  spe  få  falk  (Vens.);  se  spot; 
jfr.  mnt.  spe,  Sch.  Liibb. ;  spitlig. 

2.  spe,  to.  spej  el.  [spej  (Vens.); 
blyw  spe  ømr,  blive  vred  over;  a  bløw 
sd  spej  åpå  ham;  se  spedalsk. 

spebår,  no.  se  spædbarn. 

speceri,  no.  spes9ri'j  de  (S.  Sams), 
krydderi;  jfr.  htsk  spezerei,  ital.  spezierie 
flt.,  krydderi. 

specie,  no.  spesiq  æn  -»r  (D.);  spess 
æn  -ar  (Vens.);  spéjsdr  æn  [-9r]  (Lild  s.); 
spests  æn  (Valsb.) ;  spesiq  el.  spæjsiq  æn  -9r 
(Agger),  den  tidligere  brugte  storste  sølv- 
mønt =  2  rigsdaler  =4  Kr. ;  hæhr  tåv 
æn  spesiq  en  læ  æ  han9l  sto  stel  (Åle  s.); 
de  9r  et  9n  mari,  dær  gor  nioj  får  9n 
spesiq  (vestj.),  o:  sætler  pris  på  penge; 
5  øre  stykker  går  under  navnet  af  „Gron- 
hoj  specier"  (Fjends  h.),  Sgr.  II.  90.  433; 
Gronhoj  ligger  på  Alheden;  , Hasle  spe- 
cier* (Århus  egn),  „Hobro  specier"  (Ma- 
riager), er  navn  til  kobber  toskillinger, 
se  Kr.  Ordspr.  s.  509.  511;  han  ggr  ålti 
mæ  æ  spesiq  o  æ  fetpræå  (D.),  o:  er 
ødsel ;  di  hår  såman9  spesiq9r,  te  di  trihr 
mæ  dæm  få  djæ  fæd9r  (D.);  kåhn  ku 
fo  æn  spéjs9r  fo  tuwsin  faum  sijm 
(Lild  s.) ;  han  æ  kdm9n  ijæ'm9l  di  fi  spesi9 
(Elsted),  de  fire  regningsarter;  ordet  er 
det  lat.  species,  art,  slags;  se  husmands-, 
ladegårds-,  stodder-. 

speciefrø,  no.  noget,  drenge  sendes 


efter  i  narreærinde  (Vens.),  se  messing- 
ståltråd; der  udleveres  på  apotheker  for- 
skellige , species"  af  bittre  urter:  rad. 
gentianæ,  angelicæ,  inulæ,  valerianæ, 
rhei  osv.  (Brøndersl.). 

-sped,  no.  jfr.  mnt.  spét,  Sch.  Liibb., 
spyd,  se  haresped,  med  forklaringer  hos 
Sch.  Liibb.  under  hår:  ,weil  der  ambos 
unten  in  eine  spitze  auslåuft  um  bei  dem 
10  gebrauche  in  die  erde  geschlagen  werden 
zu  konnen". 

sped,  no,  sped  æn  spedar  (Lindk.); 
sper  et  =  flt.  (Agersk.) ;  sper  æn  (Lem), 
et  spadeslag  i  dybden;  får  tjenestekarlen 
for  tyk  melmad,  kan  han  sige:  dcer  ær 
et  sper  å  æn  skdu>l9ti  (vestslesv.),  der  er 
et  sped  og  en  skovling,  hvormed  tyk- 
kelsen af  brødet  sammenlignes;  tå  æn 
sped  aw  (vestj.),  et  spadeslag;  en  række 
20  overtørv  der  graves  af  i  spadens  dybde, 
kaldes  også  sped;  dær  æ  tdw  las  i  æ 
sped  (vestj.);  mnt.  spét  eller  spit,  no. 
spadeslag;  spitten,  uo.  grave,  Sch.  Lubb.; 
se  spadeslag,  -sæt;  tørvespedder,  sadde- 
spedder. 

spedalsk,  to.  speda'lsk  (D.);  sped9ls 
el.  speMsk  (vestj.);  speMsk  (Agger);  sped- 
9teA;(Mors);  spea'lsk  el.  speda'lsk  (Vens.), 
den  oprindelige  betydn.  er  glemt  und- 
tagen i  æventyret;  prinsessen  er  bleven 
spedalsk  efter  sin  første  altergang,  fordi 
hun  tabte  brødet,  som  en  tudse  tog,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  163,  jfr.  Sgr.  X.  19;  ellers: 
han  wå  ræjn  sp9da'lsk,  tåbelig,  ustyrlig; 
æ  wan  tcår  hipl  sp-  ida'w  (D.),  havet 
var  i  stærk  oprør;  æn  sped9ls  knæjt 
(vestj.),  kåd,  ustyrhg  person;  „de  wå  da 
spæd9sk!''  så  han  æ  lih  kini9r  (Ribe), 
det  var  da  fortrædeligt!  sagde  han  den 
40 lille  bødker;  sagtens  individuel  udtale  og 
derfor  husket ;  a  kam  i  dæn  mjæst  sped- 
9lsk9  kles  mæ  ni  gris  å  æn  ganwl  sdw 
(vestj.),  den  mest  fortrædelige  forlegenhed ; 
,som  a  stoer  å  bødler  mæ  den  hæ  sped- 
dels  kow",  Blich.  Bindst. ;  opr.  hospitalsk; 
jfr.  spe,  hvortil  ordet  mulig  støtter  sig, 
se  mnt.  spet-,  spett-,  spittelsch,  Sch.  Liibb. ; 
htsk  spittel,  no.,  ital.  spedale. 

spedde,  uo.  sped  (vestj.),  skære  mose- 
so tørv  løs  i  bænke  med  et  speddejærn ;  også: 
hugge  overtørv  løs  ved  siderne ;  ve  do 
sped,  så  vel  a  graw,  o:  vil  du  skære 
løs,  vil  jeg  grave  op;  også:  kaste  spade- 
slag af  jord  ud ,   når  noget  skal  jævnes : 
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a  ståw  jatm  o  spedøt  (D.) ;  o  sper  »n 
hærik  klyn,  o  sper  får  æ  torø  (Lem.). 

speddejærn,  no.  spedjan  æn  (vestj.) ; 
sperjan  æn  (Lem);  sperjar  (Vejr.);  en 
ejendommelig  dannet  spade,  trekantet 
blad  på  en  flad  jærnstang,  brugelig  til 
at  stikke  tørv  løs  i  bænke,  den  kan  stik- 
kes en  alen  el.  derover  i  jorden. 

speddelsk,  to.  se  spedalsk. 


d 


spegesild,  no.  speqsil  æn  =  flt.  (D., 
Agersk.,  Søvind  s.);  spejsel  el.  spejsA  æn 
(Vens.);  speqsel  æn  =  flt.  (Agger),  vind- 
torret  sild;  Limfjorden  var  i  gamle  dage 
så  fuld  af  sp-(!),  at  man  kunde  øse  dem 
op  med  en  hat,  Sgr.  X.  61. 192;  til  bryl- 
luppet fik  de  sp-  i  en  træskobund,  Kr. 
V.  329,  i  slutn.  af  et  æventyr  (s.  d.); 
der   skal  syv  Resenboer  om  én  sp-,    Kr. 


spedde-spade ,    no.    en   lige   spade,  lo  IX,  106. 136,  Resen  ligger  sydvest  f.  Viborg, 


hvormed  der  stikkes  for,  inden  tørvene 
ved  vandrette  stik  graves  ud ;  bladet  er 
gærne  af  træ,  i  et  stykke  med  skaftet, 
med  skoning  af  jærn  (Ang.). 

spedtørv,  no.  spetårs  æn  =  flt. 
(Bradr.);  spertord  (Agersk.,  Lem,  vestj.); 
såvidt  jeg  forstår:  tørv  der  graves,  hvor 
der  er  kun  et  sped  tørvejord;  de  graves 
ikke  vandret,  som  tørv  alm.  graves,  men 


lodret,  speddets  dybde  er  tørvens  længde,  20  spegede ;  hestene 


Fjends  h.;  karlen  får  sp-  til  davre,  men 
må  ej  bryde  benet,  Kr.  VL  194.267,  se, 
sild;  i  æsken,  som  hentes  fra  helvede, 
er  der  en  sp-,  se  frugtsommelig  I.  376.10; 
også  skæo.  (Vens.). 

1.  speget,  to.  speqgd  (Lild  s.);  spej 
(Vens.);  sp-  flæsk:  saltet  og  torret  flæsk; 
folkene  sad  på  det  selvsamme  sted,  hvor 
han    kappede    dem    af   og    de   var   helt 


se   splittørv.   Mb. ;    ,  hugne   tørv "  (Lem), 
se  spedde. 

1.  spege,  uo. 

apeq -9r -speqt  (Søv.s.);  tf.  speqøt  (Elst.); 

speq  -9r  -dd   (Agger); 

spej  -9r  -9  speJ9  (Vens,); 
torre    og    salte    kødvarer,    så    de    bliver 
brugelige  til  føde;  jfr.  Aasen  spiken,  to., 
spikna,  uo.;  sv.  speka,  Rietz  654,  torre; 
der  henvises  til  nyisl.  speikja,  torre. 

2.  spege,  uo.  spek  -9  -t  speM  (Sunde- 
ved), bringe  i  uorden. 

spegebenet,  to.  ,dit  speggebinet 
asen",  Jyd.  II.  31.  1,  se  spegelbenet. 

spegeflsk,  no.  speqfesk  hest.  -9d 
(Lild  s.),  lufttorret  og  saltet  fisk:  ål, 
flynder,  sild,  knurhane,  kuller  osv. 

spegeflynder,  no.  speqflømr  (Agger), 
vindtørret  flynder. 


de  var  også  spe- 


gede, Kr.  VII.  300,  må  vel  betyde :  ind- 
torrede;  „a  ha  båre  no  spej  fløjer  å  en 
flask  brævven",  To  Nov.  10,  nogle  spe- 
gede flynder;  i  spej  ht^j  (Vens.),  mager, 
tør,  gerrig  person ;  di  for  te  ddw9r  sdmtir 
speqød  flæsk,  mæn  mjést  speqfesk:  ol, 
flømr,  sel,  knuwd  (knurhaner),  MU  kdh 
(Lild  s.). 

2.  speget,  to,  spek9t  (Sundev.),  om 
80  hvad  der  er  urede,  ligger  uordentlig. 

spegger,  to.  spek9r  (Bradr.,  sj.), 
tynd,  spinkel,  om  en  person ;  jfr.  V.  S.  O. 
speger,  mager,  tor,  spinkel. 

spej,  to.  se  spe;  spejbor,  no.  se 
spigerbor.  - 

spejder,  no.  kaldtes  i  visse  egne 
toldvæsenets  udsendinge,  der  søgte  efter 
forbudet  brændevinstoj ;  en  mand  stikker 
hovedet   ind   ad   kirkedoren   under  guds- 


spegeflæsk,  no.  speqflæsk  de  (Ager- 40 tjenesten  og  råber:   „æ  spæder  er  i  Dal!' 


skov,  D.);  speiflæsk  é  (Vens.),  torret  og 
saltet  flæsk. 

spegegås,  no.  speqggs  æn  (Agger); 
speggs  æn  (Lild  s.),  røget  gås. 

spegekjød,  no.  speqkyd  de  (Agger), 
røget  kød. 

spegelbenet,  rakkeren  kastede  et 
nyfødt  barn  i  vandet  med  den  forklaring: 
„ak,    dæn   dud   eks,    fatsr,    dæn  wa  få 


Kr.  IX.  322. 94,  Almuel.  V.  53.  55.  62;  se 
Fb.  Bondeliv  s.  83 ;  jfr.  *fis-karl,  Kr.  Alm. 
V.  52.  149;  ransager,  snager;  se  Aasen, 
isl.  spæja,  uo.,  sv.  speja,  htsk  spåhen. 

spejl,  no.  spejl  é  hest.  -t  flt.  spejl 
best.  -9n  (Vens.);  spæjl  æn  spæjl  (D., 
vestj.,  Agger);  itk.  (Søvind);  spajl  et 
spajl  (Åbenrå);  spæjl  et  spæjl  (Sundev., 
Bradr.) ;  flt.  spæjls  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm. ; 


speq9lbjæn9t!"  Kr.A\m.  W.  ^^9.7 Q,ve\:  med  &0  så  glat  som  ét  spejl  (Søvind  s.);  spejl  å 


torre,  spinkle  ben,  se  spegebenet,  1 .  speget, 
spegger. 

spegepølse,no.  speqpølsæn  (Søv.s. ,D.); 
spejpøls  [ænj  (Vens.),  torret  og  saltet  pølse. 


knyw,  di  ka  kærlihjé  fådryw;  sæm  å 
kram  (kramper)  ka  jér  de  sgm  (Vens.) ; 
hun  æ  fåru'd9n  som  9n  spæjl,  fåri'nsn 
slor  9t  fæjl  (vestj.) ;  —  et  spøgelse  spejler 


spejl — spejle 
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sigf,  Kr.  III.  186.257;  —  en  pige  må  ikke 
se  sig  i  spejl  el.  flojte  om  aftenen,  så 
drukner  hendes  kæreste,  Kr.  IX.  45.  496 ; 
den  ægte  form  er  vel,  at  hun  ikke  må 
spejle  sig  i  vand ,  J.  K.  60.  27,  Sgr.  VIII. 
57.  186;  man  må  ikke  spejle  sig  om 
aftenen,  så  står  fanden  bagved,  Kr.  IV. 
404.603,  IX.  74.782,  Sagn  VI.  142.67.68, 
Rååf  I.  103;  jfr.  Z.  f.  M.  I.  243.  27,  III. 
315.70  (galt  pagina),  IV.  147. 39  (Østerrig), 
Folkl.  Journ.  I.  354  (Ungarn),    Archivio 

I.  496  (Sicilien),  Pitré  Usi  IV.  68.  322; 
barn  under  1  år  må  ej  se  sig  i  sp-  aften, 
se  Krist.  Alm.^III.  110.01-3,  Folkev.  XI. 
456.297,  Rååf  I.  127;  jfr.  Urquell  I.  9, 
VI.  180,  P.  Volksk.  III.  123.  21,  Folkl. 
Journ.  II.  24  (Engl),  (Leland  Etr.  93), 
Mélus.  III.  375.  16,  V.  55,  Folkl.  XI.  218 
(Indien),  Am.  Folkl.  VI.  145,  Rivista  II. 
82.4;  —  et  spejl,  hvori  man  kan  se  alt 
hvad  man  ønsker  el.  tænker  på;  i  æven- 
tyret,  se  Kr.  VII.  338,  Gering  II.  140,  Kr. 
Janss.  Ev.  4,  Kr.  SkS.  34 ;  jfr.  Arnås.  II. 
204.  286.  400,  Urquell  111.  318.  325, 
Strackerj.  I.  92. 124,  Mhoff  s.  560,  Grimm 
K.  M.  nr.  53,  Busch.  Volksgl.  s.  71,  Ma- 
gyar  T.  s.  165,  Liebr.  Volksk.  s.  85  (ny- 
græsk), Gloust.  Fict.  I.  277,  Busk  Rome 
1 1 7,  Bosquet  288,  Folkl.  VII.  309  (Ceylon), 
se  spand;  —  nyårs-  el.  julenat  kan  man 
se  sin  kæreste  i  et  spejl,  se  Kr.  IV.  374.315, 
IX.  44.489,  Almuel.  IV.  148.408-9,  FbJ. 

II.  123  flg.,  Sgr.  VIII.  59.201-3,  J.K.  71.75, 
Wigstr.  I.  119;  jfr.  Melus.  III.  197  Og. 
378. 13  (Bretagne),  W.  Gregor  s.  85,  Wolf 
N.  S.  s.  360.  271 ;  —  spejl  viser  tyv  el. 
skademand,  Kr.  Sagn  VI.  376.  86,  jfr.  W. 
Greg.  37,  Urquell  V.  1 63.  17,  P.  Volksk. 
V.  50,  Mélus.  IV.  278  flg.,  se  skål,  spand; 
jfr.  Weinh.  Ritus  9,  Wucke  nr.  577,  Schon- 
werth  III.  218  „  erdspiegel " ,  se  herom 
„barillenséer",  Sch.  Liibb. Tillæg;  „briJlen- 
seher",  Gr.Wb. ;  „katoptromanteia"  Maury 
Magie  435  flg.,  Liebr.  Gerv.  73,  Grimm 
Myth.i-  Anh.  LXIII,  Kloster  V.  118,  Arner. 
Folkl.  VI.  25.  32,  VIII.  301 ,  Pers.  II.  13.  24, 
W^uttke  nr.  354 ;  personerne  som  forstod 
denne  trolddom,  ^specularii",  se  Lang, 
Cock  Lane  216;  —  basilisken  dør,  når 
den  ser  sig  selv  i  spejl,  Kr.  IV.  62.80-81, 
(III.  86.22,  Thiele  IL  287),  Thorkels.  148, 
jfr.  Arnås.  I.  613,  Mélus.  V.  19.  21,  Tr. 
pop.  XII.  551,  Pers.  III.  31,  sign  onde 
ånder  kan  ikke  tåle  at  se  deres  billeder 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


i  spejl,  Folkl.  Journ.  V.  234  (Kina),  ojesyn; 
—  i  en  stue,  hvor  der  ligger  et  lig,  til- 
hylles, hos  familier  af  borgerstanden,  spej- 
lene (alm.),  jfr.  Meyer  Vlk.  269,  Urquell 

III.  50,  Folkl.  Journ.  VI.  77.  263  (Skotl.), 
Laisn.  II.  70,  Le  Braz^IL  204  flg.,  E.  E. 
Eye  83  flg.,  Arch.  f.  Religionsw.  V.  1.  flg. ; 
jfr.  om  spejl  modtager  billede  af  død, 
dør  en  i  hus,  Folkl.  XV.  206  (Jamaica); 

10  —  slås  sp-  istykker  el.  glas  falder  ud, 
varsles  ondt,  Thiele  I.  120,  Kr.  Sagn  II. 
563.30,  Alm.2-m.  130.05-6,  jfr.  Ons  Volkl. 
II.  21.6,  IX.  155,  Suffolk  Foikl.  30,  Arner. 
Folkl.  X.  273,  Rivista  L  557,  Tråd.  pop. 

IV.  398.  508,  IX.  465 ;  måske  fordi  det 
bærer  et  mskes  billede  i  sig,  se  Ralst. 
Songs  117,  Fiske  217,  Schw.  Arch.  1.206; 
sp-  optager  del  af  persons  sjæl,  døds- 
varsel   om    man    ej   kan   se    sit  billede  i 

20  sp-.  Oldenberg  Veda  527;  alm.  om  sp-, 
se  Strackerj.  II.  143.  492,  Wuttke  regist. ; 
Haberl.  u.  Laz.,  Zs.  f.  Volkersp.  XIII.  324, 
Achel.  Arch.  f.  Religionsw.  V.  1  flg.,  Wh. 
Vlk.  XV.  74  flg.;  jfr.  Lillenejsum;  gåde: 
Der   var    et   lille  land,    foruden  ild  og 

vand, 
foruden  sten  og  sand,  foruden  vejr  og 

vind, 
foruden   træ   og   pind,   jeg  var   endda 
30  derind'  (vestj.); 

se  Sgr.  III.  1 1 0.538,  VI.  23.302. 307.  56.519, 
(IX.  48.192).  192.600.  220.712,  Grundt- 
vig GI.  d.  M.  IL  132.7,  J.K.  328.3,  jfr. 
Simroch,  Råthselb.  s.  95,  Wossidlo  Rats, 
nr.  63,  Keller,  Altd.  Erz.  483  ned.,  se  hvil- 
ken I.  704.4  b;  lomme-.  —  2)  fyldning  i 
en  dor  (Sundev.).  —  3)  de  træ  hår  gum 
spejl,  de  CB  gåt  spejl  (Vens.),  marvstrålerne 
i  træ  på  et  radialt  snit,  ligeså  Agersk., 
40  Bradr.  (vist  alm.).  —  4)  en  vis  aftegning 
i  køers  hårlag  bagfra,  hvorved  man  mener 
at  kunne  bedomme  deres  værdi  som 
mælkekøer  (Agei'skov),  vist  alm.;  se 
mælke-.  —  5)  skibets  agterste  flade, 
agterspejl  (Agger).  —  6)  flad  pind  til  at 
smore  tjære  på  vognaksen  med  (vestj.); 
pind  med  en  flad  brik  på  enden  brugelig 
til  at  røre  i  grødgryden  med  (D.),  se 
grød-;  jfr.  Aasen  spegel,  isl.  spegill  hak.; 
60  lat.  speculum ;  jfr.  saks. 

spejldor,  no.  spéjldér  æn  best.  -don, 
flt.  -dér  best.  -don  (Vens.),  fyldingsdor. 
spejle,  uo. 
spejl  sæ  -9r  -t  spéjlt  (Vens.); 
31 
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spæjl  -9r  spæjl  spæjl  (D.); 
spejl  -9r  -9t  -at  (Søvind  s.); 
=  rgsm. ;  jo  mij9  falk  spæjU  dæm,  jo 
grem9  di  hlym  (Årh.);  til  den  som  står 
og  spejler  sig  kan  siges:  spajl  dæ,  mus, 
vo  ko9n  do  æ!  (Åbenrå);  også:  sp^jl  eq 
(Vens.),  stege  spejlæg;  spejler  pige  sig 
i  vandspand,  drukner  kæreste,  Krist. 
Alm.^III.  102.86.87,  se  spand,  spejl  III. 
481.5a.  '    • 

spejlfjæl,  no.  spéjlfil  æn  -fil  (Vens,), 
således  kaldes  to  jærnplader,  en  på  hver 
side  ploven,  den  ene  rund,  den  anden 
flad;  muldfjælen  fæstes  på  den  runde. 

spejlglas,  no.  spæjlglas  de  (D.),  = 
rgsm. 

spejlis,  no.  spkjlijs  de  (Mors),  den 
første  tynde  is  på  vand. 

spejlkalv,  no.  en  for  tidlig  født  kalv; 
„kallen   wa    blot    en   spejelkall 
Ferie  s.  13;  se  spejlskind. 

spejlklar,  to.  spæjlklår  (D.),  =  rgsm. 

spejlluft,  no.  spæjlloft  (Agerskov), 
luftspejling,  fata  morgana. 

spejlramme,  no.  spæjlram  æn  -9r 
(D.,  Søvind),  =  rgsm. 

spejlskind,  no.  spæjlskiå  æn  (D., 
vestj.,  Mds.  h.),  skind  af  en  for  tidlig 
født  kalv,  bruges  f.  eks.  til  såldbunde; 
se  spejlkalv. 


spejl-æg,  no.  spæjlek  (D.);  spæjlæq 
æn  (Agger),  =  rgsm.;  steges  tit  i  en 
æbleskivepande;  tpi  haqar  såmtir  spéjléq 
19  æn  æb9ls1cyiopån  (Lild  s.). 

spejs,  to.  se  spids  og  smstn. 

spejse(?),  uo.  spæjs  (Hovlbj.  h.),  gå 
strunk. 

spejterkok,  no.  spæjt9kåk  i  (Vens.), 
person,    som    løfter    benene    hojt   under 


„å  ham,  de  spetakkel  mæ  de  hwih  får- 
kleh  få",  Jyd.  II.  31,  h  séh  gåt  8p9ta'k9l 
(Vens.),  mest  om  kvinder;  e  gal  sp9ta'k9l 
(sts);  haU  ggr  å  æ  fålk9s  nar  o  spita'- 
k9l  (Agger) ;  et  ræ9l9  spita'k9l  (Randers 
egn),  skældsord;  se  mirakel;  „Spektakel", 
helt  i  ævent.,  Kr.  Æv.  III.  280;  jfr.  Gr. 
K.  M.  nr.  65  „Allerleirauh" ;  jfr.  lat.  spec- 
taculum,  skuespil. 

spektakelmager,  no.  spita'k9lmåq9r 
æn  (Agger) ;  sp9ta'k9lmaq9r  i  best.  -maq9n 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  en,  som  gor 
spektakler. 

spektakelværk,  no.  spita'k9lwærk 
(Agger),  naragtig  klædedragt ;  hwans  mon 
de  æ  fo  noj  sp-,  hun  hå  fot  o  hin9r 
huw9  ? 

spektur,  no.  spetwwr  el.  sphktu'mr 
æn   (Vens.),    skældsord;    æn   li  sp-,  om 
Jæger,  20  kvinder ;  eng.  picture  ?  jfr.  tegning. 

spekulanter,  no.  spekula'nt9r  æn  -9r 
(D.,  vestj.);  spræk9la'åt9r æn  -9r  (Agger), 
person,  som  kan  hitte  på  meget  og 
mangeslags. 

spekulation,  no.  sprækaUsjå-wn  æn 
-9r  (Agger),  =  rgsm.;  haii  æ  sd  ful  a 
spræk9l9sjå'wn9r,  hår  så  mam  spr-. 

spekulere,    uo.    —    1)    spekuli'jar 

(vestj.) ;  spræk9li'J9r  -ar  -9d  (Agger),  tænke, 

80 grunde.  —  2)  alm.  om  at  spolere;   han 


I 

I 


I 


hår    ræjn    spekulrJ9r9t   9t   (D,);    jfr.  lat. 
speculari. 

1.  spelte,  no.  spælt  æn  -9r  (Agger);] 
spelc  æn  (Vens.,  klejn,  tynd  person,  især] 
om  piger. 

2.  spelte,  uo. 
spælt  -9r  -9t  (D.,  vestj. ;  Vejr.) ; 
spælt  -9r  -9d  (Thy) ;  nf,  spætt  (Lild  s.)  ;| 
spile  -9r  -9  -9  (Vens.); 


gangen,    løs    person 

snak9    do  åsa  mæ  ?  —   de  æ  sont  i  sp-, 

en  laps. 

spejtre,  uo.  i  altfald  i  nt.  tf.  hqj  kam 
spæ^t9ri  (Vens.),  kom  spejtrende,  o :  kom 
stolprende;  jfr.  fejtre. 

spektakel,  no.  sp9ta'k9l  æn  (D.), 
best.  sp9ta'k9l9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  sp9tå'k9l 
(Ang. ,  Bradr.).  —  1)  =  rgsm. ;  larm, 
stoj;  di  æk9r  ri9nt  te  spatå'køl  (Angel), 
de  kører  rent  til  nar.  —  2)  hun  fik  so 
avlskarlen  til  at  tage  et  dækken  over  sig 
og  stå  spektakel  derude  for  at  ræde 
præsten,  Kr.  VI.  143,  stå  til  skue  for  at 
kyse ;    person,  som  gor  optojer,  fortræd. 


laps;    å,    dqi  sjo-; 40 vinde   garn   op   på  en  spolepibe  til  brugi 


ved  væven  som  islæt ;  se  spole ;  jfr.  mnt 
spelte,  no. ,  Sch.  Liibb. ,  frakløvet  stykke 
rør,  Wh.  Vlk.  IX.  206. 

speltemand,  no.  væver,  i  talemåd.: 
„do  drém9  nåk  om  draw  Usom  spælc- 
mqjs  sow" ,  Grb.  242.  258,  du  drommer 
nok  om  drav  (s.  d.)  ligesom  væverens 
so;  kan  være,  den  får  det  kun 
dromme. 

speltepibe,  no.  sphlcpijh  æn  best.  -9 
flt.  -pijbar  (Vens.);  spéltpijb  æn  -pijb9 
(Lild  s.),  =  speltepind. 

speltepind,    no.    spæltpiå  æn  -pift 
(vestslesv,),  pinden,  hvorom  islætten  rul 


is 
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les  op;  alm.  bruges  dertil  ledstykker  af 
tagrøret. 

spelterok,  no.  spæltrdk  æn  (vestj.); 
spéltrdk  æn  (Lild);  sphlcråk  i  best.  -t 
flt.  -9r  el.  -råk  (Vens.),  rok  hvorpå  garn 
spoles  om  speltepinde. 

spelteskrædder,  no.  spæltskrcepr 
æn  (D.),  lang,  tynd  person. 

speltevorn,  to  spæltwårn  (Agger), 
klejn,  tynd,  om  personer, 


spelteæske,  no.  spdcask  i  best.  -i 
(Vens.),  kasse  til  at  lægge  spolerne  i. 

spendabel,  no.  spenda'bd  (Røgen  s.), 
som  har  lyst  til  at  give  penge  ud,  trak- 
tere; se  spendere. 

spende,  no.  se  spænd. 

spendere,  uo.  spæn-  el.  spandi'jsr 
(D.,  vestj.),  give  penge  ud,  traktere ;  jfr. 
lat.  expendere,  det  samme,  ital.  spendere, 
htsk  spendieren. 

spenderebukser,  no.  flt.  i  talem.: 
han  hår  æ  spændrJ9rhdws  o  el.  æ  komøn 
i  æ  sp-  idaw  (D.,  vestj.);  plt.  spendeer- 
bux,  Schiitze  IV.  167. 

spens,  no.  spæns  æn  best.  -9n  flt.  -»r 
(Vens.),  sort  vadmels  troje  til  at  tage 
på  over  kjole  i  koldt  vejr,  den  sluttede 
tæt  om  kroppen,  havde  lange  ærmer; 
jfr.  SV.  spens,  eng.  spencer,  snæver  troje. 

spente,  uo.  se  spinke. 

sper,   no.    se   sped,    uo.    se   sporge. 

spergel,  no.  spærqøl  de  (D.,  Vens.); 
spær9l  (Thy);  spørqøl  (Agerskov),  en 
plante,  spergula  L.  (alm.) ;  jfr.  gjer,  hum. 

sperjar,  no.  se  speddejærn. 

-spes,  no.  speceri;  se  lang-,  rund-. 

spesk,  to.  spesken,  uo.  se  spidsk, 
spidse. 

spetur,  no.  se  spektur;  spetårre,  no. 
se  spedtørv;  spi,  no.  uo.  se  spy. 

-spice,  no.  se  fronte-. 

spid,  no.  sped  æn  (D.,  vestj.,  Thy); 
spe  é  best.  sph  (Vens.);  spéj  et  (Søv.  s.). 
—  1)  spid  at  stege  på;  bruges  vist  kun 
i  enkelte  tim. ;  omå'røn  så  komdr  vi,  så 
må  I  ved,  I  hår  æ  kat  o  æ  sped  (Lindk.), 
3:  er  rede  til  at  modtage  os  sommeligt, 
se  kat  II.  105.38  a;  i  æventyret:  han 
beder  hende  tage  en  gris  og  sætte  på  [ 
spiddet,    for    han    vilde    have    en   stads  so 


1.  spids,  no.  spes  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Thy);  flt.  spejs  (Agger);  spes  i  best.  -i 
flt.  spes  el.  -9r  best.  spes9n  (Vens.);  spés 
een  -9  (Søvind  s.).  —  1)  =  rgsm.;  fig. : 
go,  stp  i  spesi  (Vens.);  se  enkemands-, 
finger-,  penne-,  tå-.  —  2)  pibespids;  hur 
ær  æ  spes  te  di  pijb  ?  (Agger,  Thy,  glds), 
se  mundbid;  pibe-.  —  3)  spes9r  flt., 
stikpiller  (D.);  ,de  a  wild  fåmo  ham  te 
10  å   gjør,    sku   wær   såen   lit   spisser   å  en 


aftensmad,  Kr.  VII.  158;  se  lys-,  stege-. 
—  2)  smedens  ildrage,  dannet  som  et 
spid;  jfr.  Aasen,  spit  hak,  mnt.  spit,  Sch, 
Lubb.,  htsk  spitz;  se  spids. 


kuen  hævn".  And.  Bars.  —  4)  klørknægt 
i  kortspillet  brus  (s.  d.)  (alm.),  plt.  spitz, 
Korrespbl.  X.  70. 

2.  spids,  to.  spes  =  flt.  (D.,  vestj.); 
flt.  spejs  (Agger);  spés  (Søvind  s.).  — 
1)  =  rgsm.;  om  msker  og  dyr:  mager, 
hun  æ  hloto9n  gråw  spes  i  dæfi  sist  tij 
(D.),  også:  knibsk  (S.Hald);  han  æ  spes 
t9håq  lisom  di  Ajit  mæ'h  (Tåning),  spids 
20  bagtil  som  Addit  mænd  i  Tyrst.  herred. 
—  2)  fig. :  han  ær  int  spes  å  æ  værd9n 
(Valsb.),  klog,  dygtig  til  at  sno  sig;  jfr, 
mnt.  spis,  Sch.  Liibb.,  htsk  spitz. 

spidsbub,  no.  speshu  i  best.  -i  flt.  -9r 

,  (Vens.),  =  rgsm. ;    skældsord ,   deraf:    do 

skal  et  kom  mæ  di  spesbostræqør !  (Mors), 

narrestreger;  jfr.  htsk  spitzbube. 

spidse,  uo. 

spes   -9r   -9t  (D. ,    vestj.) ;    ft.  tf.  spest 

(Vens.) ; 

spejs  -9r  -t  -t  (Agger);  sph  -9  -9t  -9t 

(Elsted).   — 

1)  =  rgsm.;   gore  spids;  sph  én  tymstoq 

(Søvind  s.),  tojrestage;  spes  ui  (sts),  gore 

skårene  smallere,  når  man  mejer  el.  slår 

for    at    komme    hurtigere    frem,     ligeså 

vestslesv.    —   2)  spes  æn  støk  rev  samsl 

(D. ,   vestj.),    flette    endestykkerne    af  to 

stykker    reb  ind  i  hinanden,    se  spidske; 

<o  knevle-.  —  2>)  o  spes  jæn  ud  (D.,  vestj., 

I  Agersk.),  angive  en  for  øvrigheden;  spes 

I  jæn  å  mæ  æn  tar  dram  (Agger),  o:  ikke 

give  en  andet ;  spes  sin  nis  æt9  no  (Vens.) ; 

jfr.  Aasen  spissa,  spledse. 

spidseknag,  no.  spesknaq  æn  (vestj.. 
Søvind  s.);  spesknaq  (D.);  speskknaq  æn 
(Thy,  Lild);  sphknaq  æn  -knaqa  (Elst.), 
en  spids  pren  af  hårdt  træ  el.  ben  til 
brug  ved  spidsning. 

spidsestage,  no.  spesstaq  i  best.  -i 
flt. -»r  (Vens.),  =  spidseknag;  dertil  bru- 
ges alm.  en  hjortetak. 

spids  Hamborg,  no.  spes  Hambår9 
æn  (D.),  en  moderne  dans. 
31* 
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spidsk,  to.  tilspidset;  studene  sku 
WCB  låti  ^  smal  å  spesk  tsbgq,  fd  de 
røc9ri  ku  nætn  kom  dp  te  ddm,  Skatte- 
graveren XI.  63;  dæj  knyw  æ  no  spesk 
(Vens.). 

spidskant,  no.  et  arbejdsudtryk :  slp 
jan  i  speskant  (D.),  smedde  det  i  skæv 
firkant,  som  et  paralellogram  med  to 
stumpe  og  to  spidse  vinkler. 

spidske,  uo. 
speskøn  -»r  -t  nok  også:  spesk  -»r  -9 

(Vens.); 
spejsk  -9r  -9d  -9d  (Agger); 
spesk  -9r  -9d  (Thy;  Lild); 
spesk  -ør  -9t  (Støvr.  h.,  Sall.); 
gore  spids  og  spidse  sammen,  se  spidse  2 ; 
spesk  tdw  æn9r  ret  saiml  (Lild  s.) ;  dræy^i 
slow  9n  knuw  dpå  tyjrd,  får  hqj  ku  ene 
speskøn    a   (Vens.);    også:    han    spesksd 
ham  å  mæ  æn  mælmad  (Agger),  o :  han 
fik  ikke  andet  end  en  m-. 

spidskepind,  no.  speskperi  æn  (Støvr.), 
=  spidseknag. 

spidskning,  no.  spejsn9ti  el.  spejsk- 
n9ti  æn  (Agger),  sammenfletning  af  to 
ender,  lykke  på  reb  el.  tov. 

spidskugle,  no.  speskul  æn  -kuhr 
(D.),  =  rgsm. 

spidslærke,  no.  speslærk  æn  (Malt), 
snerpet  kvinde. 

spidsmundet,  to.  spesmonø  (vestj.), 
=  rgsm. 

spidsmus,  no.  løber  sp-  over  et  lem, 
visner  det,  Kr.  Sagn  IV.  627.46;  jfr.  II. 
225.  203,  Sgr.  VII.  66.  74. 98,  må  ej  dræ- 
bes, Gasl.  52 ;  lign.  forestillinger  i  Engl., 
hvor  den  kaldes  shrewmouse,  se  Grimm 
Myth.2-  1 120,  Folkl.  Rec.  I.  42. 132,  Folkl. 
III.  382,  W.  Gregor  127,  Gh.  Notes  12, 
Black  159 ;  ,1a  belette",  Mélus  I.  351  ned., 
„  musaraigne " ,  Tr.  pop.  XIX.  248 ;  se  an- 
germus. 

spidsnakke,  no.  i  en  stedremse: 
„Simmelshusspidsnakk"',Sgr.VII.  192.790, 
Kr.  IX.  133.355,  Sønder  Omme  s.  (Nor- 
vang h.). 

spidsning,  no.  spesnøri  æn  (vestj.), 
arbejdet  at  spidse  (s.  d.);  stedet  på  et 
stykke  reb,  hvor  det  er  spidset. 

spidsnæset,  to.  spejsnjæs9  (Agger), 
=  rgsm.;  jfr.  næse  II.  715.  36a. 

spidspuldet,  to.  spes-  el.  spejspåU 
(Agger),  ==  rgsm.;  om  en  hat. 

spidsrod,    no.    spesruwsd    (Agger); 


go  el.  loh  sp-  (Agger),  en  forlængst  af- 
skaffet soldaterstraf,  se  JK.  411.65,  Kjær 
Stavnsb.  104  anm.,  Daae,  Bygdes.  I.  141 ; 
vise  derom,  P.  Volksk.  V.  157;  Tyrkerne 
i  armeen  kunde  gore  sig  hårde,  Krist. 
Sagn  VI.  254.57;  straf  ved  en  leg:  alle 
stiller  sig  op  i  en  kreds  og  holder  hin- 
anden ved  hænderne,  ansigterne  vendt 
ind  mod  kredsen;  udenom  går  B.  med 
10  en  lille  pind  og  synger:  „1  må  et  sij9 
om,  få  Kjæst9n  smæjs  hun  gor  om!^ 
den,  der  går  om,  kaster  sin  pind  bag  A. 
og  stræber  at  nå  pinden  igen  for  A. 
mærker,  at  pinden  ligger  bag  ham;  lyk- 
kes det  er  A.  foreløbig  ude  af  legen; 
opdager  A.  derimod  pinden  betids,  griber 
han  den  og  ser  at  „svide"  B. ,  lykkes 
det  må  B.  atter  gå  om,  ellers  skal  den 
af  dem  gå  om,  der  sidst  når  A.'s  plads 
20  i  kredsen.  Således  fortsættes  indtil  der 
kun  er  3  —  4  tilbage;  disse  stiller  sig  op 
i  to  rækker  med  kviste  i  hænderne,  de 
der  først  gik  ud,  må  nu  løbe  igennem 
rækkerne  flere  gange,  mens  kvistene  danser 
på  deres  rygstykker  (Andst);  jfr.  hjul  4 
I,  627.  18,  smed  2,  Kr.  Borner.  250.  46, 
Ons  Volksl.  I.  32,  V.  72,  VII.  211 ;  htsk 
spiessruthe,  en  spids  kæp,  hvormed  sol- 
dater straffes. 

spidsvakker,  no.  spesva'kør  (vestj.), 
alm.  navn  til  en  lille  hund. 

spig,  no.  et  væld;  sumpagtig  jord- 
bund (Sams),  Mb.;  jfr.  spy. 

spiger,  no.  spéq9r  e  best.  -9  flt.  -9r 
(Vens. ;  D.,  vestj.) ;  8pæq9  et  -r9  (Søv.  s.). 
—  1)  et  stort  som;  bjærgmd  løber  hoved 
imod  og  river  kød  ud  til  mad,  se  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  197,  Kr.  Æv.  III.  343,  se  Re- 
gistr.  nr.  66 ;  jfr.  Aasen  spikar  hak. ;  mnt. 
40  spiker,  Sch.  Liibb. ;  se  jærn-.  —  2)  nok 
=  fritbor  (s.  d.)  (Lyne  s.). 

spigerbor,  no.  spéq9rbor  é  best.  -9 
flt.  -ør  (Vens.);  spæq9how9  et  -r9  (Sø- 
vind s.);  speqebor  æn  (Andst);  spæjbor 
æn  (D.,  Lyne  s.,  Thy);  sagtens  tidligere 
et  storre  bor  med  borstilling  til  spigere; 
nu  alm.  det  sædvanlige  vimmelbor;  stil- 
lingen kaldes:  spéjborskawt  (D.);  det 
runde  stykke  foroven,  hvorpå  der  tryk- 
so  kes:  brøst;  det  hule  stykke,  hvori  den 
løse  dokke  med  sit  bor  {dj,  o:  od)  ind- 
sættes: hus  (Thy);  jfr.  1.  fritte;  jfr.  mnt. 
spikerbore,  Sch.  Liibb.,  se  3.  fritte. 

spigerborhul,  no.  spæJ9rbohwdl  æn 


spigerbor-od — spil 
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(vestj.),  spidse,  vorteagtige  fortykninger 
af  huden  under  fødderne,  som  fremkom- 
mer, når  vedkommende  har  trådt  på  et 
sted,  hvor  der  med  et  bor  er  boret  i 
jorden;  råd  mod  slige  udvækster  er:  et 
bor  tages  stiltiende  og  sættes  med  spidsen 
mod  hævelsen ;  boret  drejes  derpå  tre 
gange  avet  om,  hvorpå  spidsen  af  boret 
sættes  imod  jorden  og  borskaftet  mod 
foden;  boret  drejes  derpå  tre  gange  ret 
om,  efter  hver  boring  spyttes;  dette  gen- 
tages tre  torsdagmorgener,  J.  K.  379.  95, 
Kr.  Sagn  IV.  600.  86,  se  naverborhul  2. 

spigerbor-od,  no.  når  man  borer  i 
træ  med  nav  el.  spigerbor  og  er  uheldig 
med  at  bore  for  langt  igennem,  så  man 
borer  i  gulvet,  skal  man  straks  dreje 
boret  tilbage  igen;  thi  ellers  vil  den,  der 
træder  på  det  sted  få  en  , spigerbor-od* 
på  sin  fod,  Kr.  IV.  393.513,  sagtens  = 
spigerborhul. 

spigerolie,  no.  et  lægemiddel,  „spæ- 
gerolle",  Kr.  VI.  358.45,  o:  lavendelolie, 
af  lavandula  spica  L. ;  jfr.  htsk  spiekol, 
af  spieke,  lavendel. 

spigertønde,  no.  alm.  i  æventyr  og 
sagn :  en  tønde,  hvori  der  er  slået  som 
med  spid.serne  indad  og  hvori  forbrydeie 
trilles  eller  køres  til  døde,  sål.  J.  Saml, 
V.  280,  præsten  blev  som  meneder  domt 
til  at  lægges  i  en  spigei tønde  (Sall),  se 
Sgr.  VII.  35.  5,  IX.  189,  XII.  123;  Anholt 
s.  36.  40,  „somtønde";  Gr.  DgF.  nr.  101 
Lille  Karen,  nr.  178  A.  v.  18,  Folke  Lov- 
mandsson,  jfr.  Asbj.  II.  27.  58.  117.  122, 
Daae,  Bygdesagn  I.  91  ;  Bergh  Segn.  6.  20 
„spikatynne",  Kr.  Janss.  Ev.  9;  pige  blev 
for  forbrydelse  domt  til  at  rulles  i  „spike- 
tunna",  forspændt  med  to  okser;  hvor  de 
standsede,  skulde  hun  begraves,  Save 
Saml.  III.  nr.  632  (Uppsala);  jfr.  Afzel.  III. 
103,  Bondes.  Hist.  329,  Nyland  IV.  4; 
,a   spiked    barrel",    Folkl.  II.  293,    Pers. 

III.  25,  Ch.  Notes  27,  Ndl.  Vlk.  XII.  52; 
,tonneau  garni  de  clous",  Bosquet  474, 
sign   grube  besat  m.  knive,    Ons  Volksl. 

IV.  44;  ,pech  fass«,  Schm.  March.  112; 
i  Perrault's  Contes  ,L'udroite  princesse" 
,un  tonneau  tout  hérissé  par  dedans  de 
canifs,  de  rasoirs  et  de  clous  å  crochet", 
se  fremdeles  Gr.  K.  M.  nr.  13.  89  slutn., 
anm.  til  nr.  13,  Strackerjan  II.  236.  58; 
straf  for  svære  forbrydere ,  P.  Vlk.  VIII. 
132.  90,  se  vildlap. 


spigre,  uo. 

S2)æq9  -rd  -røt  (Søvind  s.);    nf.  nt.  ft. 

spéq9r  tf.  spéq9r  (Vens.) ; 
spéq9r  spkqr9  spéqørt  (Elsted) ; 
somme  fast  med  spiger. 

spigte,  uo.  måske  kun  i  forbindelsen 
upec  å  spdr  (Vens.),  o:  knibe  og  spare; 
„spec  å  spor,  de  ka  Uri  wbr" ,  Grb.  244.311 ; 
jfr.  spinke. 

spil,  no.  spel  æn  (D. ,  vestj.);  spel 
am  (Agger) ;  spel  ed  best.  spelt  flt.  spel, 
best.  spehn  (Heil.  h.) ;  spel  é  best.  spelt 
flt.  spel  (Vens.).  —  1)  rask  løb;  „a  to 
te  spels  åp  igjemmel  et  stu  fald  rou", 
Yuelb.  33;  ,han  to  te  spels,  som  dæ  så 
wa  ild  i  hans  hæel",  sis  34,  o:  stak  i 
rend.  —  2)  spil,  leg,  morskab;  ha  spel 
mæ  jæn  (Vejr.),  lojer,  morskab;  de  wå 
da  æjsdu  æn  spel  o  sijø  o  9t,  a  hdd  æn 

2"  gråw  spel  a'  ham  (D.) ;  i  denne  betydn. 
spel  (Agger):  æ  har  ær  uwd  we  djæ  spel, 
ved  deres  leg;  de  æ  dær  eri9n  spel  we, 
ingen  fornojelse;  do  ka  prow  o  gyj9  de 
spel  jæn  gåy  te !  truende :  du  kan  prøve 
de  lojer  én  gang  til !  —  no  ho  knecsn  wat 
åpå  spel  ijæ'n  (Vens.);  ha  mans  spel, 
flt.  (Bradr.),  mange  lojer;  se  blik-,  ugl-. 
—  3)  spil  med  kort,  tærninger  osv., 
kortbunken,     hvormed    der    spilles;    det 

30  enkelte  spil;  æn  spel  kart  (vestj.);  æn 
spel  kwåt  (Agger);  æn  skal  et  teq  falk 
i  æ  spel,  så  komdr  æn  læt  te  o  bstål 
dæm  å  »t  (vestj.);  tci  ka  ejc  tvær  un 
fijr  i  de  hæ  spel;  wi  wan  æ  spel;  han 
sætdr  alt9ri  po  spel  (Agger);  k  spel  kort, 
hons  æ  de  får  9  spel?  hqj  sat  de  hih 
åpå  spel,  hqj  ha  hans  feti9  mæ  i  spelt 
(Vens.);  herhen  hører  vel:  no  hd  di  frie 
spel  (sts).    O:  hindres  ikke  af  noget;    no 

40  ær  9  nåk  hæst,  æ  prow9  de  sqtn  spel, 
J.  M.  48,  o:  det  samme  forelagende;  „wi 
tou  håed  øuelå  le  wi  wild  dryu  de  spel, 
te  do  ska  bejl  te  Berret",  And.  Bars.; 
også  vovespil :  sæt  o  spel,  de  stor  o  spel 
(vestj.);  a  æ  da  i  æn  slem  spel  tnæ  9t 
(D.),  i  en  slem  forlegenhed,  fortræd;  dé 
ær  H  skamh  spél  (Søv.  s.),  en  ærgerlig 
historie;  „no  hær  vi  æ  spel  gå9n!"  sot 
han   Pce9r,    da    smer   han    om    (væltede) 

ioniæ  æ  musikant9r9  (Valsb.),  ordspil  mel- 
lem :  nu  har  vi  spillet  igang  og  musi- 
kanterne tilfods;  se  kort-,  lykke-,  lær- 
ning-,  ud-,  vove-.  —  4)  musik,  spil  på 
et    musikalsk    instrument   (alm.);    H    gil 
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mæ  spil  å  ddns  (Søv.  s.);  se  havmands- 
1.  571.10,  orgel-.  —  5)  drev;  drevet,  som 
driver  kværnen  på  møllen  (D.,  Andst);  plejl- 
stangen, som  trækker  rokkehjulet  (D.); 
gangspil  (Søvind  s.);  spillet  på  et  skib 
(Agger);  se  Aasen,  spel  itk.:  *bukke-, 
*himmel-,*håndværks-,  liv-,  mester-,  skræd- 
der-, tromme-,  verre-,  vild-. 

spilbom,  no.  spilbom  i  -bom  (Vens., 


spildestykke,  no.  spilstøk  æn  -sr 
(D.) ,  et  stykke ,  som  går  tilspilde ,  ved 
en  tilskæring  f.  eks. 

spjldsom,  to.  spilsom  (D.„  Angel); 
spetsom  (Vejr. ,  Vens.),  som  der  let  spil- 
des af;  tørv  er  mere  spildsom  end  brænde. 

-spildt,  tf.  se  for-. 

1.  spile,  no.  spijl  æn  spihr  (Agger) ; 
spil   æn   spihr  (D. ,    Agersk.);    spih   flt. 


Mors),  træskillerum  mell.  båsene  i  heste-  to  (Søvind   s.) ;    spijl   æn    best.  -»n    flt.  -9r 


stalden  (Vens.);  måske  pælen  fra  gulv 
til  loft,  der  støtter  skillerummet  ved 
båsgroben  (Davbj. ,  Thy) ;  se  halepæl ; 
V.  S.  O.  spiilbom,  henføres  til  spile. 

spild,  no.  spil  æn  (D.);  spel  æn 
(Agger);  best.  spelc  (Vens.);  =  rgsm. ; 
dær  æ  moj  spil  ve  dt;  når  der  spildes, 
kan  siges  spøgende :  spil  skal  å'  ha  nåwsd 
(Andst);  go  te  spels  (Sams);  go  te  spel 
el.  te  spel  (Agger) ;  tar  de  spel  åp  !  (sts),  20 
tor  det  op  der,  som  er  spildt;  se  tids-. 
spilde,  uo. 

spil  -9r  spilt  spilt  (D.,    vestj.,  Andst, 
N.  Slesv.); 

spel  -9r  -t  -t  "(Agger) ; 

spel  -9r  spelc  spelc  (Vens.,  nu:  spel); 

spel  -9  spelt  spelt  (S.  Sams) ; 

spil  -9  -t  spilt  (Elsted); 

spil  -9r  spul  spuUn  (Bradr.); 


(Vens.),  en  smal  pind;  pindene  i  en  bi- 
kube (Agersk.,  Bradr.);  pindene,  hvorpå 
vægerne  hænger,  når  der  støbes  lys  (D.); 
se  lyse-;  tremmerne  i  en  stige  (Søvind, 
Bradr.) ;  pindene,  der  forbinder  benene  på 
en  stol;  herhen  hører  vist  madspil  (s.  d.); 
fig. :  æn  søh  spil  (vestj.),  et  klejnt,  tyndt 
mske ;  jfr.  mnt.  spile,  Aasen  spela  el.  spila 
huk.,  flad  træpind,  sv,  spjåla;  se  spilbom-. 
2.  spile,  uo. 

spil  spih  spiht  (Søvind  s.) ; 

spil  -9r  spil  spil  (D.); 

spijl  -9r  -t  -t  (Agger,   Vens.): 

spil  spil  spil  spi9l  (Ang.) ; 
spile  ud;    spil  æn  bikov,    se  bikube;    æn 
spijlt  tåsk  (Agger),  en  tor  torsk,  som  er 
udspilet ;   han   spilt   hans  øw9n  åp  (sts) ; 
jfr.  Aasen  spila. 

spilefisk,    no.     [spijlfesk]    (Vens.), 


=:rgsm.;    kan   også    i  Vens.  bruges  om  30  kaldes  i  Vens.  den  torsk,  der  er  bestemt 


at  tabe ;  hej,  fræm9  mqj,  1  spelc  e  lam ! 
tabte  et  lam  (af  vognen);  hu  dær  hajhs, 
dæ  speUs  (Agger),  tim.;  hwa  dær  spihs 
å  æ  niJ9S  o  i  æ  mon,  de  dr  et  spilt 
(vestj.);  de  spels  (Agger,  Vens.);  salt, 
peber,  tobak  og  knappenåle  må  man  ikke 
spilde,  det  vil  ikke  engang  honsene  have, 
Kr.  IV.  374.  305;  , Spilde  skal  have  sit!" 
sagde    konen,    hun    spildte    fedtet    af  7 


til  torfisk,  når  den,  efter  at  have  ligget 
2  til  3  dage  sprængt  med  salt,  optages 
og  udspiles  med  3 — 4  ganske  tynde  fyrre- 
pinde  og  derefter  ophænges  ved  halen 
for  at  torres,  Mb. 

spileskind,  no.  spilskin  æn  (vestj.), 
skind,  som  torres  ved  at  udspiles  f.  eks. 
på  en  port. 

spilestol,  no.  spilstol  æn  (vestslesv.), 


fede  svin,  Kr.  Ordspr.  s.  435 ;   „do  spehr  40  stol  med  halm-  el.  rebsæde. 


(o :  maden)  å  dær  ær  en,  dæ  wel  dd^js 
(Vens.),  ordspil  mellem  spilde  og  spille; 
spilder  pige  vand  (s.  d.)  på  sig,  får  hun 
drukkenbolt  til  mand,  Rååf  I.  102,  jfr. 
Rivista  I.  287  ned.;  spilder  man  noget, 
skal  man  ej  være  ked  af  det  „ty  det  år 
val  någon,  som  skall  hafva  det  ock", 
Nordl.  Myth.  S.  14;  jfr.  Aasen,  isl.  spilla. 

spildedug,  no.  spilduq  æn  (Fanø), 
hagesmæk,  se  slabbersmække. 

spildekorn,  no.  spilkumn  de  (D., 
vestj.,  Fredericia,  Vejle);  spelku9r  de 
(Lild  s.),  korn,  som  falder  af  ved  ind- 
kørselen; se  skrabekage. 


spilevindue,  no.  spihviåi  et  -e  (Sø- 
vind s.),  vinduesåbning,   hvori  der  er  en 
tremmeramme  for  ruder. 
1.  spilke,  uo. 
spelk  -9r  -9d  (Lild  s.) ;  ft.  tf.  -9  (Vens.) ; 
spjælk  -9r  -9d  (vestj.) ;    spjælk  -9r  -9d 
(Agger).   — 
1)  udspile ;  spelk  æn  sken  uwd  (Lild);  spjælk 
æn   hijm  (Vejr.),    stive   et   brækket   ben 
60 ved  skinner;    de  fik  hende  jo  samlet  op 
og    benet   blev   spjælket,    for   den    gang 
var    der  mange,    der  kunde  spjælke  folk 
imod  som  nu,  Kr.  VL  194;  spjælk  si  ywn 
(vestj.),   spøgende,    når   man   er   sovnig, 
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o :  sætte  pinde  ved  dem  for  at  spile  dem ; 
de  fik  endda  ojnene  spjælket  op,  Krist. 
V.  18  opspilet.  —  2)  være  nojeregnende, 
spare,  Mb.  eft.  Terpager  (Ribe) ;  se  spinke. 
2.  spilke,  no.  spelk  æn  -dr  (Vens., 
Lild  s.) ;  spjælk  æn  -9r  (vestj.) ;  spjælk 
een  -9r  (Agger).  —  1)  træskinne,  som 
bruges  til  at  forbinde  benbrud  med;  pind 
el.  lignende,  hvormed  noget  udspiles;  do 
skul  ha  spelkdr  i  din  øwn,  héUs  faUr 
do  i  søwn  (Lild  s.);  ce  mo  ha  såt  nu 
spjælkdr  i  mi  øuni  for  æ  ka  ek  hal  »m 
åbdn  (Agger).  —  2)  æn  usd  spjælk  (vestj.), 
tynd,  ledeløs  person;  jfr.  Aasen  spjelk  hak, 
det  samme,  isl.  spelka,  spjålk. 

spilkoge,  uo.  spelkåq  -9r  -kdqt  -kåqt 
(vestslesv.) ;  =  rgsm. 
1.  spille,  uo. 

spel  spehr  speht  speUt  (D.); 

spel  -9r  -t  spelt  (Agger); 

spel  -9r  -t  spelt  (Vens.); 

spel  spel  spil  spil  (Andst); 

spel    spehr   spelt    el.  speht,    spelt    el. 
speht  (Søvind); 

spél  -9  -t  spelt  (Elsted); 

spel  spel  spel,  spe9l  el.  speht  (Åbenrå) ; 

spel  -9r  spel  speil  (Bradr.,  Sundev.).  — 
1)  løbe  lystig  omkring,  som  unge,  kåde 
kreaturer;  de  æ  håwr9s  o  siJ9,  hud9n  æ 
låm  di  spehr  i  a'wt9n  (D.),  føllene  spil- 
ler, når  de  farer  omkring  og  slår  op; 
æ  biJ9n  spehr  onsr  ham,  æ  ywn  spehr 
i  æ  huu)9  O'  ham  (vestj.);  æ  fesk  wa  så 
ldtc9n,  te  di  spelt  i  æ  gryjd  (Agger);  do 
spehr  nåk  for  o  fow  9n  luwsn9ri  (Ag- 
ger), O:  gor  spilopper,  sålænge  til  du 
får  en  1-;  herhen  hører  sagtens  tlmåden: 
han  æ  væst9rfrå,  han  ka  spel  (Malt),  el. 
han  ka  hod9  spel  o  go  i  stoMhuw9S9r 
(vestj.),  meningen  er  sagtens:  han  kan 
bevæge  sig  rask;  a  ær  her  søj9r  u  frd, 
a  ka  spel  (Vens.) ,  der  er  vel  et  ordspil 
i  talemåden,  se  husfolk;  herhen  hører 
vel:  di  spelt  mæ  krøl  hdl  (Vens.),  o: 
var  overgivne,  lystige,  lignelsen  taget  fra 
svin,  se  krølhalet;  jfr.  han  ly[9v  mæ  ap- 
stoi  hol  (S.  Sams).  —  2)  more  sig  med 
noget,  spel  skåst9n,  kart  (s.  d.) ;  spel  bål, 
kwåt  (Agger);  spel  få  håwro,  spille  kort 
uden  indsats,  for  morskab;  spel  ud,  spel 
hot,  spel  falsk  (D.),  —  rgsm. ;  spel  æ 
pæti  hen  (D.),  spille  pengene  bort;  spel 
får  ahr  (D.),  o :  med  indsats ;  spel  ud, 
jæn    få  jæn,    o    et    fålæ'n   itnæ'l  hwær 


(vestj.);  hwæm  ær  9  å  spel  u?  (Vens.), 
hvem  skal  spille  ud;  i  en  stedremse: 
ska  vi  spel  om  æn  stcæhri  få  nar  som 
di  Hamilotv  dræridr,  Krist.  IX.  112.207 
(Haderslev  egn);  han  hår  hwærkdn  speht 
æhr  drokdn  æUr  hanht  hans  kram  hen 
(Malt);  haj  spelt  ijé'rn9l  (Vens.),  o:  tog 
alle  stik;  dæn  ku  ha  spélt9s  (Elsted),  om 
et   spil   i   kort;    trylleråd   for   at    vinde   i 

10  kortspil  el.  med  tærninger,  se  .1.  Saml. 
IV.  129.50;  jfr.  Wigstr.  II.  410,  Z.  f.  M. 
III.  329,  Liebr.  Gervas.  235. 192  '(Frankr.), 
Rivista  I.  237 ;  vinde  ved  djævlens  hjælp, 
Kr.  Sagn  VI.  157.52;  spille  om  kærester, 
se  brudeseng  2,  jfr.  Kr.  III.  165.230,  hvor 
en  spøgelse-jomfru  bortspilles;  kejser  og 
konge  spillede  om  deres  riger.  Efterslæt 
s.  42.24;  —  om  hvem  der  skal  tages  til 
soldat,    Kjær,  Stavnsb.  s.  19;    spille   om 

20  livet  gor  dødsdomte  soldater ;  den,  som 
taber,  skal  dø,  se  Bhcher,  Nov.  IV.  531, 
Kjær,  Stavnsb.  s.  105,  jfr.  Busch  Volksh. 
236,  Simr.  Volksb.  II.  40,  Amfr.  Folkl.  X. 
45 ;  jfr.  i  æventyret,  Yeats,  Fairy  T.  s.  309 ; 
med  djævelen  om  sjælen,  Wolf  N.  S. 
s.  283,  Hertz  Spielmannsb.  (1900)  s.  266; 
se  også  Curtin  Myths  s.  32.  275,  Møller 
Fr.  Sagn  s.  4,  Tr.  pop.  XII.  304.67,  Amer. 
Folkl.  XVII.  53  flg.,  Tettau  Temme  Østpr. 

30  197.201.218,  Gr.  Myth.2-958,  se  1.  kort 
II.  279.40  a;  spille  om  ejendom,  hustru, 
liv,  findes  jævnlig  som  træk  i  keltiske 
æventyr,  se  f.  eks.  Kennedy  Fict.  256, 
Jacobs  Gelt  T.  132,  Bran  I.  175,  11.52. 
1 76 ;  jfr.  Folkl. VII.  2 1 1 .206  (Indisk),  Cloust. 
Fict.  II.  101.  105,  Kat.  Sar.  II.  323;  uheld 
i  spil  varsler  lykke  i  kærlighed  (alm.); 
jfr.  Ons  Volksl.  VIII.  224.  82.  —  3)  lege; 
htm   spehr  mæ   æ  hun,   do   mo   ek  spel 

*o  mæ  æ  lyj_s !  (Agger) ;  spkl  me  hhn9n  (Sø- 
vind s.),  lege  med  hornene;  do  ka  æjs9n 
tråw,  te  a  ska  nåk  spel  mæ'  dæj!  (D.), 
rruende:  tumle  dig.  —  4)  spille  på  et 
instrument,  spel  fip'l  el.  po  fip'l;  ka  do 
spel  wås  æn  støk?  spel  øw9r  hamr  (Ag- 
ger, vestj.),  ved  gilder:  spille,  mens 
gæsterne  sidder  ved  bordet;  måltidet  be- 
budedes ved  at  der  blev  spillet  et  eller 
andet    muntert    musikstykke    og   nu   hed 

sodet,  at  „maden  blev  spillet  på  bordet" 
.  .  .  enhver  især  af  retterne  blev  „spillet 
på  bordet",  Kr.  Alm.  IV.  65.  68,  J.  Saml.3- 
I.  82 ;  jfr.  Djurkl.  Nerike  50,  Sundbl.«-  243, 
Sm.  Medd.  VI.  123;  se  mad  II.  525.  20  a; 
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punsen ,  se  Kr.  Anholt  98.  37 ;  skinken, 
Kr.  Alm.^  IV.  57. 180;  spillemandens  virk- 
somhed påkrævedes  nu  mest  ude  i  gården, 
hvor  han  undertiden  en  hel  time  måtte, 
som  det  hed,  , spille  gæsterne  hen",  o: 
følge  dem  tildors  med  musik  (Råbjærg  s.), 
J.  Saml.  1.313.316;  han  modtager  også 
gæsterne  som  kommer,  Kr.  Alm.  IV.  64. 169 ; 
sp-  for  brud  og  brudgom,  Kr.  Alm. ^- IV. 


stykket\  Kr.  Sagn  VI.  123.93;  „bjærg- 
mandsstykket",  „bjærgdansen",  Kr.  Sagn 
I.  191.99.00;  huldrefolkets  musik  læres. 
Sande  II.  228 ;  et  sådant  stykke  kan  læres 
på  korsvej,  V^einh.  Vlk.  VII.  354  (Ober- 
innth.);  jfr.  Sloraker  57;  alfer  foretræk- 
ker liolinspil,  engle  langspil.  Maurer  Isl.  S. 
136;  —  for  det  magiske  spil  må  alt  og 
alle  danse  el.  røre  sig,  se  Sgr.  XII.  11, 


55.64;  ironisk:  spel  et  styk  (Sundeved),  <oJK.  333,  Lorenzen,  GI.  M.  30;  se  2.  fiol, 


græde;  til  den,  som  spiller  dårlig,  kan 
man  sige:  du  må  hellere  gå  hen  og 
spille  for  skallerne  i  Vejbøl  sø,  Sgr.  IX. 
1 30. 378  (Haderslev) ;  manden,  som  falder 
i  ulvegraven,  holder  ulven  borte  med  sit 
spil,  Kr.  Almuesliv  I.  86.  322.  99.  377,  I.^- 
135.48-50,  jfr.  Knoop  Ps.  57;  fiolin  spiller 
af  sig  selv  ved  troldd.,  Folkev.  XI.  477.03; 
da   mand  begynder  at  sp-,    springer  den 


flojte,  jøde,  4.  pibe,  sang,  synge ;  jfr.  DgF. 
nr.  46  Elverhoj;  nr.  40  Harpens  Kraft; 
Krist.  I.  304.  13 ;  spillemanden  hos  Erik 
Ejegod,  Muller  Saxo  606.17  flg.,  jfr.  1 11.6; 
Thorleif  Jarleskjalds  tåge  viser,  RafnOldn.  S. 
III.87,  Fornm.  S.  Iil.222,  Fornald.  S.  111.222, 
Vols.  S.  k.  37,  Gunnar;  Asbj.  11.  nr.  37, 
III.  346,  Nicol.  Nordl.  1.  48,  Haukenæs  I. 
168,  Daae  Bygdes.  II.  130,  Tvedten  60. 


døde  kone  op  og  danser,  Sgr.  VIII.  84,  Reg.  20  95,    Faye  54.  232,    Sande  I.  42,    Afzel. 


108  c ;  død  kaldes  frem  og  spiller  orgel, 
Wigstr.  FS.  346.35;  spil  høres,  som  varsler 
bygning  af  hus,  Kr.  Sagn  II.  559.  16;  — 
spil  høres  i  hoje,  se  Krist.  VIII.  145.57 
(Folmer  Spillemand);  Sagn  I.  65.  74  flg. 
190  flg.  294.73;  ,Spillemandsh6j,  -knold % 
Faye  21  anra. ;  jfr.  Asbj.  III.  40,  Sande  I. 
68,  Gav.W.  I.  256,  Liebr.  Gerv.  117  anm., 
Arnås.  I.  10,  Grimm  Elfenm.  X.  LXXXII, 


Sagoh.  1. 26,  III.  1 69  flg.,  Runa  VI.  39.18  flg., 
Amins.  VIII.  71,  Kalev.  XVII.  563,  XLI.  31, 
XLIV.  257,  XLVII.  1  flg.,  Mhoff  147.  202, 
Wh.  Vlk.  XI.  337  (Rubezahl),  P.  Volksk. 
IV.  22,  Ons  Volksl.  IX.  62,  Gr.  Elfenm, 
LXXXIIl.  30,  Folkl.  VIII.  236  (Skotl), 
Gonzenb.  I.  305,  II.  224,  Hahn  nr.  34, 
Hartl.  F.  T.  184,  Lang  Gustom  175,  Tr. 
pop.  II.  85,  sign  Folklore  Journal  V.  169 


Gr.  Myth.2-  438,  Curtin  F.  T.  40,  Folkl.  so  (0.  Afrika),  Amer.  Folkl.  V.  298  (Indian); 


Journ.  V.  156,  Folkl.  IL  290,  Nichols.  82; 
strengeleg  hos  elverpige,  Thiele  II.  176; 
havfrue  (s.  d.),  Kr.  Sagn  II.  148.  17,  jfr. 
havmand ;  huldre,  Asbj.  III.  20,  Faye  37. 
39;  skovfrue,  Runa  VI.  33.  5;  nøkken 
(s.d.)  især,  se  Kr.  Sagn  11. 163.69 (Skåne?); 
jfr.  Wigstr.  I.  172,  II.  105.  183,  Faye  53, 
Haukenæs  II.  65.  69,  Nicol.  Nordl.  II.  22, 
Gr.  Tjust  17;  af  ham  læres  mod  betaling 


jfr.  også  de  antike  motiver,  Amphion, 
Orfeus,  jfr.  Bugge  i  Archiv  VIL  101,  Hertz 
Spielmannsb.  71,  Sirenerne,  flojtespilleren 
Thimotheos,  se  Alexiaden  af  Anna  Komn. 
L  27;  jfr.Gr.Myth.2-460,  Folkl.  VII.  213.207 
(Indien);  —  mand  spiller  for  nisserne, 
Kr.  Sagn  I.  193.8;  for  trolde,  Kr.  Sagn 
III.  379.  23.  24;  jfr.  Bergh  III.  41.  43,  Seg- 
ner 72  flg.  140,  Søegd  109.  120,  Sande 


.elfve-spelet"  el.  -„leken";  se  Gav.W.  L^oL  74  for  huldrer,    Nordl.  Myt.  S.  21;   så 


131.  251,  Wigstr.  II.  105,  Nyland  IV.  122, 
Sv.  Ldsm.  XIV.  1.  64.  78,  XIV.  2.7  flg,, 
Rietz  und.  Ålv;  man  taler  og  om  „  elle- 
konge-stykket ",  som  rigtignok  en  eller 
anden  tysk  mestermusikant  kan  spille, 
men  tor  ikke,  thi  det  har  samme  virk- 
ning som  Orphei  lire,  både  borde  og 
stole  og  bilæggere  danser  derved  .  .  .  . ; 
den   spillende   kan  aldrig  holde  op  igen. 


spøgelse  må  danse,  Wigstr.  II.  336;  — 
djævelen  spiller  for  hekse  på  BlåkuUe 
(vist  alm.),  se  Amins.  VI.  118,  Fries 
Håxpr.  1 8.  20,  Sande  I.  45 ,  jfr.  Knoop 
Pm.  68. 133,  Gh.  Notes  183.  —  4)  agere, 
forestille  noget;  spel  bås  (D.),  agere  den 
dygtigste;  jeg  har  hørt,  hvordan  Nissen 
spillede  abekat  imellem  kreaturerne,  Kr. 
VIII.  54 ;    jfr.  hejgut,    komedie.   —  5)   i 


med  mindre  han  er  lykkelig  nok  til  noj-  »o  tlmåden :   oba'qatar  speUr  sladar  (vestj.), 


agtig  at  kunne  spille  stykket  tilbage  igen 
el.  nogen  bagfra  kan  komme  til  at  skære 
fiolstrængene  over.  Junge  301,  Gr.  Elfenm. 
LXXXIIl;    se   læse   tilbage;    sign  „elver- 


bagefter  kommer  sladder  el.  har  sladder 
spillerum;  spel  bgq  fro  (Vens.),  gå  fra 
gården;  „de  spelt  ene  så  Jiældit  d'  får 
ham",    Grb.  112.102,    det    gik    ikke    så 
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heldigt  for  ham;  spil  åp  tnæ  notC9J  (Sø- 
vind s.),  slå  tilside,  slå  stort  på;  spél 
jkn  et  pus  (sts),  =  rgsm. ;  jfr.  Aasen, 
spela;  mnt.  spelen,  Sch.Liibb.,  htsk  spielen. 

2.  spille,  no.  spel  æn  -9r  (vestslesv.), 
noget  at  spille  på,  musikinstrument,  i 
i  bornesproget;  se  spille  3. 

spilledoktor,  no.  spelddqt9r  i  (Vens.), 
kommersbroder. 

spilledåse,    no.    spHdos  æn  -9  (Sø- »o 


Borner.  327.51 ;  stek9,  stek9  stud,  di  mumr 
ær  9n  fru,  di  får  ær  9n  hær9rna'h,  di 
bror  ær  9n  speUman,  di  søst9r  ær  9n 
Icekdr  hån,  do  æ  sjæl  9n  slem9  skån 
(vestj.);  jfr.  Kr.  Borner.  71.00  m.  varr. ; 
i  fuglevisen: 

„de  sp-mænd,  de  havde,  det  var  to 
liden  små, 

det  var  den  sorte  svale  og  så  den 
lærke  grå", 


vind  s.),  =  rgsm.,  (Søvind,  alm.);  æn  speldos 
(Agger),  en  harmonika;  en  sp-,  der  kan 
oplyse  (!)  en  hel  stad,  se  Kr.  V.  106. 

spilleflol,  no.  —  fiol ;  Jesper  havde 
en  gammel  sp-  og  lidt  ud  på  aftenen 
tager  han  den  ned  og  giver  sig  til  at 
spille,  Kr.  VIII.  41. 

spillefugl,  no.  spelfowl  æn  (vestj.), 
et  lille,  livligt  barn,  der  spræller  med 
arme  og  ben. 

spillefuld,  to.  spelful  (Elbo  h.),  fuld 
til  randen. 

spillegalop,  no.  spelgalå'p  (Skals), 
stærk  galop ;  så  gik  hin9  feri9r  i  jæn  sp-, 
lisom  hon  håd  så  gromiq9  trawlt  mæ  å 
hen  nåmd  sam9l. 

spillegilde,  no.  =  dobblegilde  (s.  d.); 
jfr.  Kr.Alm.2- IV.  31.84. 

spillehojtid ,   no.    spelhdt9   et   (vest- 


Kr.  SkV.  s.  76.  8;  sp-  i  mandvalgsvisen, 
Kr.  SkV.  nr.  36.  42 ;  [aU  så  snar  nqr9St 
(nærmede  sig)  di  æ  ggr,  far  æ  spelmæn 
ud  å  æ  dar,  d  stow  pæn  nåk  wæjst9n 
te  9n  å  tut,  da  æ  wun  kyr  in  i  æ  ggr, 
dæn  jæn  i  æn  how9n,  dæn  aJ9n  i  æn 
klanætj,  Jyll.  I.  371  (Thy);  jfr.  Kr.  Alm. 
V.  22.53.54.60,  Stolt,  Opt.  112  Hg.;  sp- 
hentes  ved  troldd.,  Krist.  Sagn  VI.  272; 
20  trolde  tager  lyden  af  hans  musik,  Krist. 
Sagn  1.  190.93,  Amins.  VIII.  122;  en 
„sogne-sp-",  Skytts  h.  22 ;  kan  blive  ked 
af  at  spille,  se  Kr.  Alm.  2-  IV.  26.  69,  jfr. 
28.71;  ved  gilder  gik  under  måltidet  en 
tallerken  med  en  stump  af  en  fiolinstreng 
om  til  spillemanden  (alm.),  se  Fb.  Bonde- 
liv s.  298  ned.  flg. ,  jfr.  J.  Saml.^-  III.  80. 
103,  Efterslæt  s.  236.259,  Bruzel.  75,  se 
spillemandspenge;     gåde:     tre     personer 


slesv.),  dobblegilde  (s.  d.),    hvor  der  slås  so  spillede    hele    natten;    da   de   hørte    op, 


tærninger  om  en  genstand,  der  spilles  bort. 

spillekanter,  no.  spel9ka'M9r  æn 
(D. ,  vestj.),  =  spillemand;  også:  spilop- 
mager (D.,  vestj.). 

spillekok,  no.  spelkåk  æn  (Agersk.), 
=  sysselhone  (s.  d.). 

spillekone,  no.  =  spindekone  3. 

spillemand,  no.  spelmqj  i  (Vens.); 
spelman  æn  -mæn  (vestj.,  Agger).   —  1) 


havde  de  vundet  alle  tre?  Sgr.  IX. 
217.  681,  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  375.49  (Måhren), 
jfr.  musikant.  —  2)  en  bylyr;  man  kan 
i  Vestj.  vente  at  få  det  svar,  når  man 
siger:  „a  vil  nåk  tål  ve  æ  spelmaA!'^ 
—  „de  ær  æ  byttfr" ;  en  musikanter 
(s.  d.)  bruges  for  spillemand,  også  Røgen ; 
de  æ  nåk  æn  spelman  (D.),  kan  siges 
om   en   ko,    som   er   „brummer"   (s.  d.); 


=  rgsm. ;  en  mand,  som  spiller  ved  gilde  40aw  spelman  (Thy),  en  vindbojtel;  se  Lille- 


(Vens.),  vel  sagtens  alm.;  „Spille-Ole", 
øgenavn  til  sp-,  Krist.  Alm.  ^  V.  115.20; 
hwæm  dær  hår  h9stelt  æ  spelman  el.  hår 
dåns9t  skal  å  bstål  æ  spehnanspæri  (vestj.), 
ordspr. ,  o :  har  man  sagt  A,  må  man 
også  sige  B. ;  hvad  vindes  ved  spillemands- 
håndteringen?  —  kolde  fødder  og  en  rød 
næse  (vestj.),  o:  spillemændene  bliver  tit 
fordrukne ; 

Spelmaå  spel  på  stræti9, 

hær  æ  let  å  fg,  hær  æ  let  å  fg; 

skal  det  var9  ræt  læi^a 

ær  9t  hæst  å  gg,  ær  9t  hæst  o  gg; 
(Tåning),  borner. ;  jfr.  Kr.  Anholt  s.  123.326, 


Peder-. 

spillemandskage,  no.  et  sigtebrød, 
som  hver  af  spillemændene  ved  gildet 
fik,  J.  Saml.3- 1.  85. 

spillemandspenge ,  no.  spehnans- 
pæri flt.  (D.) ;  spehnanspæii  flt.  (Agger), 
penge,  som  de  unge  karle  betaler  spille- 
manden ved  gilder;  „så  ga  di  æ  spell- 
mænd  spellmandspææng ,  we  en  pas  tri 
60  mark  hwædæm",  Jyll.  I.  375,  Kr.  Alm. 
IV.  20.40,  67.176flg.,  IV.2- 57.  79.82;  jfr. 
Sundbl.2- 250,  Bore  Bergm.  28;  regelen 
var:  „såmange  skilling  sp-  fik  i  tallerken 
ved   bord,    såmange   mark    om    natten", 
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J.  Saml.^- 1.  85 ;  fig. :  hår  »n  dårisdt,  skal 
9n  jo  bøtål  spelmahspæri  (vestj.). 

spillende,  tf.  spehncbs  lowin  (Agger), 
spillevende. 

spillenød,  no.  spelnor  æn  (Bradr.), 
nød,  pebernød  at  spille  om,  =  bækkernød. 

-spiller,  no.  se  fri-,  *harpe-,  komedi- 
ant-, kort-,  svansen-,  vind-. 

spilleskid,  no.  spelskid  (vestj.);  slo 
æn  sp-,  om  hesten:  slå  en  fjært  idet  den 
slår  op ;  om  den  overvættes  glade  siges : 
han  slor  åp  o  slor  spelskid  (vestj.). 

spilleværk,  no.  spelwærk  (Agger).  — 
1)  et  slags  legetoj  sammensat  af  et  lille 
stykke  vinduesglas  og  papir  til  bagklæd- 
ning og  derimellem  udbredt  optrevlet 
silketoj  af  brogede  farver  (Årh.),  J.  Saml. 
VIII.  275;  noget,  der  er  fornojelse  ved 
(Agger).  —  2)  om  klejne  sager,  der  let 
går  istykker  (Agger).  —  3)  kønsdelene 
(Agger).  —  4)  spelwærk  é  hest.  -9  flt.  -9r 
(Vens.),  pige,  som  er  løs  på  tråden. 

spilling,  no.  spehti  æn  -ar  (vestj.), 
en  slags  gule  blommer ;  jfr.  mnt.  spelling, 
Sch.  Liibb.,  htsk  spilling. 

spilop,  no.  spelå'p  æn  -9r  (Agger, 
vist  alm.),  flt.  spelå'p9r  {Neriii.),  =  rgsm.; 
deraf:  spelå'pmåq9r ;  se  spille. 

spilstok,  no.  spelståk  æn  (Mds.  h.), 
stangen,  som  trækker  kværnstenene  i  en 
overfalds  vandmølle. 

spilstolpe,  no.  spilstålp  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.),  —  spilstøtte. 

spilstøtte,  no.  spilstøt  æn  -9r  (Støvr. 
h.),  =  spilbom,  pælen,  som  støtter  skille- 
rummet mell.  båsene. 

spiltov,  no.  spiltow  æn  -tdw  (Vens., 
Mors);  spiltdw  æn  (Lem,  Rkb.),  skille- 
rummet mellem  båsene  i  hestestalden; 
også  nok  =  halepæl  (s.  d.). 

spiltræ,  no.  spiltre  æn  (Thy);  spil- 
træ æn  -9r  (Mors),  træskillerum  mellem 
båsene   i  heste-  og  kostald;   se  bæsning. 

spinat,  no.  spinå't  (Tønder),  en  køk- 
kenplante, spinacia  oleracea  L.,  J.  T.  344, 

spinatskider,  no.  spina'tskijdar  æn 
(Agger),  fornem,  vigtig  person,  som  praler 
af  sine  kræfter  men  kun  har  få. 

spind,  no.  spin  de  (D.,  vestj.);  spen 
de  (Agger) ;  spej.  de  é  best.  spenc  (Vens.), 
hvad  der  er  spundet;  de  æ  nåk  Riv9r 
spi'h  (D.),  siges  ironisk  om  grovt  ujævnt 
og  dårlig  spundet  garn  og  hentyder  til, 
at  der  i  D.  i  ældre  tid  jævnlig  blev  spundet 


for  folk  i  Ribe  og  der  krævedes  da  særlig 
fint  spind;  jfr.  Fb.  Bondeliv  101.  138;  se 
spinde;  i  el  par  talemåder  med  et  ord- 
spil: de  æ  gråw  fin  lisom  di  Hærbørbo 
dje  spin  (vestj.);  „de  æ  så  fin,  de  æ 
groww',  lisom  dje  spind  i  Rovk^si"  (Ran- 
ders egn),  Kr.  Ordspr.  s.  509.  522,  o :  i 
Rougsø;  hov-,  op-, 
spinde,  uo. 
spin  -9r  spon  sponan  (D. ,    vestj.);    ft. 

spån  (Andst); 
spen  -9r  spån   spomn   (N.  Sall. ,    Mo- 

genstr.,  Almind,  Viborg); 
spin  spimr  spån  spomn  (Hvejsel); 
spen  -9r  spån   spoJ9n   (Rævs,    Skyum, 

Thy,  Agger,  Lild  s.); 
speJ  spej9r  spqj  spqjdn  (Vens.); 
spen  -9r  spån  spumn  (Heil.  h.) ; 
spen    spemr    spån    spomn     (S.  Hald, 

Støvr.) ; 
spen  spen9r  spån  spomn  (Havbro  s.); 
speA  spemr  sp 09*1  spundd  (Tved,  Mols); 
speri  spen9  spg9n  spom  (N.  Sams) ;  tf. 

spum  (S.  Sams) ; 
spin  spim  spån  spdmn  (Elsted  s.) ; 
spen  spin9  spån  spomn  (Søvind  s.); 
spen   spem   spån   spomn  (Røgen,  Tå- 

ning) ; 
spin  -9r   spån   spon9n  (Agerskov) ;    ft. 

spon  (vestslesv.) ; 
spin  -9  spant  spon9n  (Sundev.); 
spen,    spen   eller    spen9,    spån   spomn 

(Åbenrå) ; 
spin  -9r  spant  spumn  (Angel) ; 
spen  -9r  spufi  spumn  (Bradr.) ; 
spen  -9r  spån  spoh9n   (Bylderup).  — 
1)  =  rgsm.;    spinde    på   rok:    „æ  spen9 
de  hæ  ga9rn",  —   „va  go'  do?"   —   „æ 
spen!"   (Åbenrå);    forfærdige   ved  at  sp-, 
40  speJ  hør,  blor,  tow;    fig. :    speJ  9n  løwn 
(Vens.);    spin   re9f  (Bradr.),    om    rebsla- 
geren;   „spinde    bly"   (s.  d.)   til   vinduer, 
Sgr.  IX.  20;  spin  toba'k  (vestj.);  jfr.  sp- 
jærn    i   Tuonis   gård,    Kalev.  XVI.  337; 
rokken  siger  når  pigen  spinder  for  bryl- 
luppet:   „vil    do   ha'  mæ,    a  ska  nåk  få- 
sø"rre    dæ!"     efter    brylluppet    derimod: 
„hå  do  tawen  mæ,  ska  do  åsse  fåsø'rre 
mæ!",    Sgr.  II.  92.  447;     el.    når    pigen 
50 spinder:   „a  hår  it  fåt,  a  fo9  wal!"  når 
den   unge   kone   spinder:    „a  hå9  fåt,   a 
fo9    wal    ijæ'n!"    men    når    den    gamle 
kone  sindig  drejer  på  hjulet:  „a — hå»  — 
fåt-nåk!"    Sgr.  VII.  228.  839,    jfr.  Krist. 


spinde 
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Dyrefabl.  208.  39  Ag. ;  eller  når  konen 
spinder:  ,jeg  kommer  rask  omkring!" 
den  store  piges  rok  siger:  ,jeg  kommer 
nok  med!"  Lillepigens:  ,jeg  kom — mer 
al  — drig  om  — kring!",  Sgr.  VII.  229.848; 
el.  når  pigen  spinder  for  husmoderen: 
„a  spind  få  wå  frow,  a  spim  få  wå 
frow—ow!"  men  når  hun  lordag  aften 
spinder  for  sig  selv,  siger  rokken  nok 
så  rask:  „a  spim  få  mæ  sjæl!",  Sgr. 
VII.  232.862,  jfr.  IX.  215.671  (Fyn),  se 
spinderok ;  jæn  li^s  o  hrin,  jæn  kæhri 
o  spin,  dær  æ  miJ9r  o  tåv  en  o  vin 
(veslj.),  jfr.  Kr.  SkS.  122.88;  jen  hum  å 
spen  d  jén  lyjs  å  hren,  de  ka'  jt  hdtål 
sæ  (Lild  s.),  o :  spindearbejde  Idnnes  så 
dårligt,  at  éns  arbejde  kan  ikke  betale 
et  lys;  småkoner  spandt  i  måneskin  for 
at  spare  lys  (vestj.) ;  hwada'nt  ær  a  de 
æ  spojdn  ?  —  to,  de  æ  jo  jémr  hujhgr 
å  kåklgr,  el.  jet  sté  som  »  hor  (el.  hua- 
hgr),  9  onc  sté  som  9  lor  el.  kåklor 
(Vens.);  de  æ  spomn,  som  stæjar  som 
æn  hor  o  som  stæjar  som  æn  Igr  (vestj.), 
om  ujævnt  spundet  garn,  se  Fb.  Bondel. 
138;  „huvehår",  „mårrelår",  Amins.  V. 
76,  Sv.  Landem.  I.  366.5;  uld  skulde 
bondekonen  vel  i  regelen  have  opspundet 
til  jul,  var  hun  ikke  færdig,  „skulde  hun 
gå  i  kirke  2den  juledag  med  sine  tojer 
ned  ad  nakken"  (D.);  såsnart  ulden  var 
spunden,  skyndte  man  sig  at  få  hør  el. 
blår  på  rokken,  at  det  kunde  ses,  når 
der  kom  fremmede  (Skrave,  N.  Slesv.); 
jfr.  Kr.  IX.  32.33,  Alm.  III.  97.45;  Wuttke 
nr.  619,  Z.  f.  M.  III.  334;  hør  skal  spindes 
op  til  påske,  Hofb.  Nerike  208;  fisker- 
konen spandt  20  lispund  hamp  til  garn 
om  året,  Kr.  Almuel.  V.  37.  102;  rakker- 
kvinder kunde  sjælden  sp-,  Gbo  Hl.  31 ; 
en  kone  skulde  spinde  en  „bolt"  vad- 
mel, en  „bolt"  hvergarn  hver  vinter,  Kr. 
Anholt  s.  108.259,  jfr.  Bondeliv  s.  101; 
den  som  først  får  spundet  af  sit  hør- 
hoved om  aftenen,  skal  have  den  første 
karl,  der  kommer  til  gården  om  mor- 
genen, Kr.  IV.  375.317;  garn,  der  spindes 
„avet"  bliver  blødest,  J.K.410.1362  (Sæll.), 
dette  er  dog  også  kendt  i  Jylland,  idet 
garnet  spindes  til  forsk,  brug  ret  el.  avet, 
der  tales  om  at  spinde  te  æ  uhn  el.  te 
æ  linæn  sij  (vestj.);  i  Sommersted  spandt 
nogle  te  æ  Kjøv9nhgi  si,  avet?  ellers 
sagdes:    indad,    til  uld   —   udad,  til  hør, 


blår;  konen  har  døtre,  piger,  spinde- 
koner som  hjælpere.  Stolt  Opt.  43;  visse 
pund  spind  leveredes  årlig  som  hovar- 
bejde, se  hovspind;  en  ond  frue  snoede 
garnet  om  pigens  finger  og  stak  ild  i 
det,  når  det  ej  var  spundet  godt  nok, 
Mhoff  s.  53.  58  (Sundev.);  fig. :  de  spaA 
di  il  silki  ve,  Sgr.  I.  189.  1096  (Lisbj. 
Terp),  o:  havde  ingen  fordel  af;  [de  ær 

10  il  så  fiant  spomn,  te  de  il  ka  blyw 
vom nj  {ByMev.),  Kok  Ordspr.  s.  167.1937, 
O:  ingen  list  er  så  snildt  udtænkt,  den 
kan  jo  opdages  og  modvirkes;  spinde- 
redskaber afbildede,  se  håndten;  „spinde- 
stuer" med  fælles  arbejde,  —  som  i  Tysk- 
land, se  W^einh.  Volksk.  V.  170.  193,  VI. 
17,  VII.  304,  IX.  439.  441,  X.  40  øv.  87, 
HBV.  II.  101,  Ons  Volksl.VI.  153,  VIII.  54, 
Hertz,  Elsass  28,  Meyer  Bad.  171,Volksk. 

20 155  flg.,  el.  på  Færøerne,  se  Hmh.  Anth. 
I.  389  „kvoldseta",  Wh.Volksk.  III.  291  — 
kender  jeg  ikke,  sign  bindestue,  sommer- 
mand ;  syndas  spin  æ  dær  em  hål  i 
(Branderup);  man  må  ej  spinde  sondag, 
Sgr.  VII.  83.512,  jfr.  Grimm  Sag.  I.  276.233; 
ej  mandag,  så  får  man  sorg  hele  ugen, 
Kr.  IX.  57.  633;  ej  lordagaften,  Sgr.  II. 
214,  VII.  83.  513,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  84  flg., 
Thiele  Overtro  nr.  132 ;  jfr.  hånd  I.  765.5b, 

aoWille  182,  Cav.W.  I.  415,  Mhoff  168.229, 
550.  553,  Busch  Volksgl.  17,  Urquell  I. 
47.  10,  Kuhn  W.  S.  I.  60.  47.48  m.  anm., 
99.99,  Krauss  Volksgl.  13,  Folkl.  Journ. 
VI.  64  (Irl.);  meningerne  stridige,  se  Z. 
f.  M.  I.  24.  196,  III.  311.23  (galt  pag.), 
Meyer  Abergl.  209;  ej  en  helligaften  el. 
aften  for  de  dage,  der  holdes  helgen- 
messe, Sgr.  VII.  83.514,  Kjær  Stavnsb.  364, 
Kr.  IV.  362. 173,  Alm.  IV.  101.8;  ej  Mor- 

40 tensaften,  Sgr.  VII.  83.  15;  ej  Kyndel- 
misseaften (2.  Febr.),  Sgr.  VI.  66.  609,  Kr. 
Alm.  IV.  151.419.20;  ej  lille  Juleaften, 
Kr.  Sagn  V.  548.  15-18;  ej  mellem  jul  og 
nyår  eller  kongedag,  se  Thiele  Overtro 
nr.  125,  Sgr.  VI.  66.  608,  Kr.  IV.  353.  68, 
VIII.  393,  Anholt  115.301;  jfr.  Almuel. 
IV.  102.3-10,  Nyland  IV.  42,  Busch  Volksgl. 
26,  Z.  f.  M.  I.  394;  se  rundt;  ej  hvor 
udøbt   barn    og   ubegravet  lig  er,  Thiele 

80  Overtro  nr.  396.  682;  forbud  mod  at 
spinde  er  alm.:  i  Norge  og  Sverig  må 
ej  spindes  torsdag  kvæld,  se  Folkev.  VIII. 
453.24,  XI.  391.  188,  Nicol.  Nordl.  I.  80, 
m.  14,   Gav.  W^.  I.  236.  363.  411.  493, 
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III.  43,  II.  III,  Skytts  h.  156,  Rochh.  D.,  GI. 
II.  32  (Runø) ;  ej  Blasius  (3.  Febr.)  eller 
„Farångladag"  (7.  Jan,),  se  Wigstr.  I.  92, 
Skytts  h.  157,  Gav.  W.  II.  XVII;  ej  mell. 
Valb.  og  Midsommer,  Gav.  W.  II.  XI ;  man 
må  ej  sp-  om  nat,  Busch  Volksgl.  262, 
sign  Andree  Prall.  I.  3;  ej  onsdag,  fre- 
dag, Krauss  Sreca  149;  ej  fastelavn, 
Amins.  V.  88,  Z.  f.  M.  I.  200  (Harz.);   — 


skulde  sidde  på  brøndvippen  eller  v^ 
brønden  og  spinde  og  blev  kastet  i  brøn- 
den, Kr.  V.  125,  Kr.  Æv.  179.27,  III.  119, 
jfr.  Asbj.  I.  62  nr.  15,  JFærø  309,  Grimm 
K.  M.  nr.  24,  Folkl.  XII.  200  (nygr.) ;  alm. 
om  rok  og  spind,  se  Strackerj.  II.  139.484: 
—  rim  og  remser:  „spind,  spind,  dat- 
ter min,  imorgen  kommer  bejleren  din, 
skørteløs    og    bukseløs    med    trojen    udi 


en  spøgelsekvinde  el.  vætte  spinder lo laser",   Kr.  Anh.   124.34;    „om   mandag 


på  et  markskel  el.  en  bakke,  alle,  der 
ser  hende,  forvildes,  Thiele  II.  147.  177, 
Sgr.  II.  201.  787;  Spinhafik  i  V.  Vedsted 
V.  Ribe,  Kr.  Sagn  I.  53  nr.  18.  222.804.806, 
II.  279.129.31;  ellekone  II.  36.137,  III. 
433.26,  V.  309.77-79,  361.55,  377  øv.; 
jfr.  Rååf  I.  49,  Mhoff  s.  344.461,  Strackerj. 
I.  187  e.  f.,  Kuhn  W.  S.  I.  186.203,  P. 
Volksk.  II.  72  øv.,   V.    165,    Knoop  Pm. 


og  om  tirsdag,  da  sad  den  kælling  og 
spand,  om  onsdag  og  torsdag  hun  has- 
ped  og  hun  trand,  om  fredag  og  lordag 
da  bar  hun  spindet  hjem,  om  sondag 
midt  under  prækenen,  da  drak  hun  op 
sin  I6n%  Kr.  Borner.  371. 12.  —  2)  fig.: 
de  æ  ham,  æ  knævdr  spimr  ud  frå  (Lindk.), 
det  er  ham,  sladderen  stammer  fra ;  spin  å' 
(Andst),  gå  sin  vej;  han  spun  nåw9r  dærve 


20.  31,  Ons  Volksl.  IV.  191 ;  det  er  døds- 20  (Bradr.),  fortjente  noget;  de  ær  ek  spojsn 


varsel,  om  rok  høres  spinde  om  nat, 
Kr.  Sagn  11.439.84;  —  en  pige  spinder 
for  en  bjærgmand,  hjælpes  af  en  fugl, 
Efterslæt  s.  59;  en  kone  spinder  for 
underjordiske,  men  må  vogte  sig  for  at 
væde  tråden  med  sit  spyt,  se  J.  K.  345.28, 
Kr.  HI.  44,  Sagn  I.  96  flg.,  jfr.  Hofberg  38, 
Runa  I.  42,  Wigstr.  FS.  60.18;  bjærg- 
mandskonen  spinder  for  bondekonen,  Kr. 


i  tro  ino'  (Agger),  o :  fuldført ;  jfr.  Aasen, 
isl.  spinna,  htsk  spinnen;  se  karteklud. 

spindehjul,  no.  spin  jul  et  -»r  (Ager- 
skov, Bradr.,  Ang.,  Valsb.,  Fjolde);  spin- 
jywl  et  (Sundev.),  rok;  når  konerne  gik 
i  byen,  tog  de  deres  sp-  under  armen 
(Valsb.),  jfr.  Fb.  Fr.  H.  72,  W.  Gregor  57, 
beskrevet  HBV.  II.   112. 

spindehojtid,  no.  spinhop  æn  (Skod- 


Sagn   I.  335,    jfr.  Wigstr.  II.   198.  201,  so  borg  s.),    et    lille   gilde   når   der  var  op- 


Runa  IV.  27.  13;  havfruen  sidder  om 
vinteren  og  spinder  hos  bonden,  Krist. 
Sagn  II.  142.  2;  —  æ ventyr  om  den 
dovne  pige,  der  skal  spinde  og  gætte 
trolds  navn  (s.  d.),  se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  164, 
Registr.  nr.  50  b  flg. ,  Gr.  KM.  nr.  55,  Kr. 
Sagn  I.  59  øv.,  459;  jfr.  Wigstr.  Sag.  77, 
Steph.  Gav.  Sagor  nr.  10,  Nordl.  Troldd. 
140,  P.  Volksk.  II.  20,  Ons  Volksl.  V.  173, 
Gonzenb.  II.  nr.  84,  sign  Weinh.  Volksk.  40 
VI.  172;  se  herom  Folkl.  Journ.  VII.  135, 
Clodd,  Tom  Tit  Tot  (1898),  jfr.  Folkl 
XI.  205;  den  dovne  spinderske  og  de  3 
moste  re,  se  Gr.  Registr.  50  a;  jfr.  Steph. 
Gav.  Sag.  nr.  11,  Asbj.  I.  50,  Bondes. 
Hist.  227,  Mhoff  409.8,  Gr.  K.  M.  nr.  14, 
Ons  Volksl.  V.  14.  171,  Knoop  Pm.  223, 
Henders.  260,  Yeats  286,  Schleicher 
Litt.  M.  12,  Magyar  T.  46,  Busk  Rome 
377,  Schm.  March.  65,  sign  Liebr.  Pent.  so 
IV.  4,  Sundbl.^- 192 ;  moderen  råder  sin 
datter  til  at  spinde  næselang  tråd,  se 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  73,  Sgr.  VII.  212.814, 
fjer  I.  301.49;  —  ævent.  om  pigen,  som 


spundet,  se  Efterslæt  212.172;  skagelag. 
spindekone,  no.  spenkun  æn  -kwdmr 
(Agger) ;  spejkun  æn  hest.  -kwdn  (Vens.) ; 
spimkun  æn  -9  (Sundev.);  spinkuwdn  æn 
-ktvom  (Andst) ;  spenkomn  (Søvind  s.).  — 

1)  en  kone,  som  spinder;  den  spindekone 
er  ikke  til,  som  tiåden  aldrig  brast  for, 
(vestslesv.).  Kok  ordspr.  60.  —  2)  edder- 
kop; spimlkun  æn  (vestsl.).  —  3)  også 
=  sysselkone  (vestslesv.),  et  legetoj,  se  Kr. 
Borner.  680  ned. ,  Stolt  Opt.  s.  44  anm. ; 
kaldes  også  „spillekone". 

spindel,  no.  —  1)  spind  æn  (D.); 
spenøl  (Thy),  spindel  på  en  drejerbænk; 
skruen   i  en  skruestik;    jfr.  htsk  spindel. 

2)  spiUsl  de  (Bradr.),  spindelvæv;  æn 
spiml  (Ang.),  en  edderkop.  —  3)  spindl 
de  (vestslesv.),  mog. 

spindelkone,  no.  se  spindelkone  2. 

spindelvogn,  110.  spimlvun  æn  (Skjær- 
bæk,  vestslesv.),  møgbør. 

spindelvæv,  no.  spejdswow  de  hest.  -9 
(Vens.);  spimlvow  de  (D.,  veslj.;  Søv.  s.); 
splemvow  (vestj.) ;  spinvoivl  el.  spifi^lvowl 
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de  (Ang.);  spenø-  el.  spemlwæw  de  (Agger); 
=  rgsm. ;  får  kvæget  spindelvæv  i  sig, 
dør  det,  J.  K.  182.31;  det  bruges  til  at 
standse  blod  med  (alm,),  jfr.  Rivista  II.  4 ; 
er  jorden  fuld  af  spindelvæv,  skal  det 
vaskes  el.  blæses  af,  Krist.  IV.  361.  159, 
Alm.^- 1.  173.5(),  o:  varsles  regn  el.  blæst; 
et  langt  spindelvæv,  der  hænger  ned  fra 
loftet,  varsler  bejlere  til  pigen,  Krist.  IX. 
43.  478,  jfr.  P.  Volksk,  VI.  27.  59,  lykke-  to 
spinder;  i  lognehist.  binder  karlen  noget 
„splindevæv"  ved  for  at  gore  tovet  læn- 
gere, Kr.  VII.  251;  da  manden  mod  for- 
buddet ser  i  tønden  (s.  d.)  som  aldrig 
bliver  tom,  var  den  fyldt  med  sp-,  Krist. 
Sagn  I.  123.468-70.  352,  jfr.  Wigstr.  I. 
212.  220,  II.  260,  Runa  I.  42,  Denh.  Tr. 
II.  85 ;  jfr.  mnt.  spinnewobbe  el.  -webbe, 
Sch.  Liibb. 

spindelvævssommer,  no.  det  sta-20 
dige,  milde  vejr,  som  mikkelsøsten  (s.  d.) 
gærne  bringor;  vil  ægtens  betyde,  hvad 
der  kaldes  „flyvende  sommer",  se  U.  Bl. 
I.  46,  der  smstilles  med  eng.  gossamer, 
,Gottes  Schleppkleid",  af  foræld,  samar, 
vid,  slæbende  overklædning,  se  samari; 
kaldes  „altweibersommer",  „Mettken  som- 
mer", P.  Volksk.  V.  16.5,  Gr.  Myth.2- 440. 
744,  W^einh.  Volksk.  V.  323;  „herfst- 
draden",  „Mariengarn";  ,fils,  fuseau  de  30 
la  vierge",  Ndl.  Volksk.  IX.  239.5,  Laisnel 
I.  114,  II.  249,  Rolland  Faune  III.  242, 
Maury,  Groy.  MA.  35  „fils  des  Fées"; 
se  endnu  Leland  Etr.  263,  Folkl.  Journ. 
VII.  104,  Perseus  III.  27,  Arner.  Folkl. 
Vil.  312,  Tr.  pop.  XII.   128. 

spindeion,  no.  spejlon  best.  -Ion 
el.  -9n  (Vens.);  =  rgsm. 

-spinder,  no.  se  lykke-,  tobaks-. 

spinderok,  no.  spenråk  æn  -9  (Hads,  40 
Ning  h.);  hak.  (S.  Sams);  =  rgsm.;  når 
den  unge  pige  spinder  for  sin  husmoder 
om  sognedagen,  siger  rokken:  ,a  orker 
så  lidt!",  men  om  sondagen  siger  rok- 
ken: „a  spimr  få  mæ  sjæl!''.  Den  unge 
kones  rok  siger  i  ét  væk:  „fort,  fort, 
fort!",  det  første  „o"  trækkes  langt  ud,  de 
andre  er  korte,  Kr.  IX.  86.74;  se  spinde. 

spindeside,   no.    i    udtr. :    wi    ær  i 
famrli   åpå   spe^jsijn   (Vens.),  =  rgsm. ;  50 
sagtens  låneord. 

spindetråd,  no.  i  udtr. :  æ  spiMro 
tjæn  et  (D.),  o:  man  fortjener  lidet  eller 
intet  ved  at  spinde. 


spinding,  no.  spe^js^  i  best.  -i  (Vens.), 
=  rgsm. 

spindster,  no.  spinstdr  æn -9r  (S a\sh.), 
spinderske,  se  bærester. 

spink,  no.  speiik  æn  (vestj.).  —  1) 
sammensætningsnavn  på  en  fugl;  se  gul-, 
havre-,  hede-,  hovl-,  lade-,  mose-;  mulig 
fugl  i  alm.,  æn  fldk  spe^k  (Egbæk),  en 
flok  fugle;  et  spetik  (Fjolde),  spurven, 
fringilla  domestica;  se  spurve-;  måske  i 
et  rim: 

sperik  å  spar9,  di  dråw  æ  har9, 
så  fæk  spetfk  si   lor   a   læj,    så  kåm 
spar9  vær  astæ'j, 

Sgr.  I.  46. 187  (Ribe  egn) ;  jfr.  eng.  spink, 
en  fringilla  art.  —  2)  et  sperik  (Agersk.), 
membr.  muliebre,  jfr.  fugl,  gås,  spurv, 
tingest.  —  3)  æn  sperik  (Lindk.);  spemk 
(Ang.),  et  lille  og  klejnt  barn.  —  4)  en 
ganske  lille  knappenål:  et  brev  spinke 
koster  6  skilling  (Terpager  fra  Ribe),  Mb. 

spinke,  uo.  tage  sparsomt  til  noget, 
sagtens  kun  i  enkelte  forbindelser:  spefik 
o  spår,  de  ka  læy  wår  (vestj.);  speri  o 
spår  (Agger);  æn  ska  spetik  å  spd  å 
bie  støk  ve  støk,  de  ka  læti  wo  (Tåning); 
der  siges  også:  spænt  el.  perik  o  spår 
(vestj.) ;  jfr.  Vilh.  Andersen,  Dske  Studier 
s.  28. 

spinkel,  to.  spetik9l  =  flt.  (D.,  vestj., 
Agger);  itk.  sperik9lt  (Vens.),  =  rgsm.; 
hdnt  æ  speiik9lt  (Vens.). 

spinket,   to.    sperik9  (Lindk.;  Ang.). 

—  1)  klein  og  lille.  —  2)  gerrig;  jfr. 
Aasen,  spinken,  mager. 

spinsk,  to.  spensk  (Vejr.),  smal,  slank, 
om  et  mske;  jfr,  enløbeh. 

spir,  no.  spir  æn  (D.,  vestj.);  spijr  é 
best.  -9  flt.  spijr  (Vens.) ;  spyr  æn  (Sall.). 

—  1)  =  rgsm.;  æ  spir  o  æ  kærk ;  æ 
dær  spijr  po  dæ'h  fcærktprn?  (Agger); 
det  riff'el  (klink)  gav  det  imod  det  spyr, 
der  står  på  Rybjærg  kirketårn,  Kr.  VI.  26 ; 
da  han  såt  æ  spyir  æpo  æ  Icærk,  å  de 
ær  æn  grus9liq  hyw  spyr,  Kr.  IX.  205 
(Jebjærg,  Salling).  —  2)  tyndt  stykke 
tømmer,  æn  spijr  (Lild  s.) ;  dær  æ  kom9n 
æn  hal  snes  spijrar  we  æ  hatp  (Agger) ; 
se  gran-;  jfr.  Aasen  spir  hak,  spira  huk., 
mnt.  spir,  Sch.  Liibb.,  lille  spids;  se 
spyd. 

spirant,  no,  spira'nt  een  -»r  (Agger, 
vestj.,  Thy);    spi-  el.  sp9ra'nt  de  (Elst.). 
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1)  ung,  lystig  fyr,  nar  (Agger).  —  2) 
klejne  sager,  som  let  går  i  stykker; 
uægte,  dårligt  gods  (vestj. ,  Thy);  se 
spirant  værk. 

spirantende,  to.  rasende,  ustyrlig; 
hqj  æ  så  spera'nci,  mæ  kafic  kom  ham 
nér  (Vens.). 

spirantmager,  no,  spira'rttmagdr  æn 
(Støvr.);  -rnåqdr  (vestj.),  plattenslager. 


åndevæsen;  Rietz  763  a  har  spir-tusse; 
se  dragedukke,  vekseldaler. 

spirke,  uo.  sperk  -»r  -9t  (Agersk.), 
=  spirre. 

spirre,  uo.  sper  -»r  -9t  (Agerskov), 
spjætte,  sparke  med  benene;  se  spirke, 
spjarre,  spjatte. 

spirrevip,  no.  sperdve'p  æn  (vestj.); 
spiriwip  æn  (Agger);  spersve'k  æn  (Sun- 


spirantværk,    no.    spira'nttcærk  detodeyed),   tynd,    væver   og   vindig  person; 


(Agger;  Støvr.  s.);  spira'ntwærk  de  (Elst.), 
uægte,  dårligt  kram;  nipssager  (Agger); 
1cyt>  Ijeqdr  å  spira'Mwærk  te  har9n  (Lild  s.), 
købe  legetoj  og  galanterivarer. 

1.  spire,  no.  spir  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agersk.,  Bradr. ;  Agger);  spijr  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =i  rgsm. ;  se 
Aasen,  spira  liuk,  mnt.  spir,  Sch.  Liibb. ; 
gjelle-,  *græs-,  hvede-,  malt-.  —  2)  ,en 
klejen   spihr",  Gillsj.  3,    o:    en  spirrevip.  20 

2.  spire,  uo. 

spir  -9r  -9t  (D. ,  vestj. ,  Agerskov,  Sø- 
vind s.,  Elsted); 

spijr  -9r  -9  el.  nf.  nt.  ft.  spijr  tf.  spijr; 

spiji'9S  -t  ær  el,  hdr  spijr9  (Vens.); 

spijr  -9r  -9d  -9d  (Agger); 
=  rgsm.;    om   sæd  og  frø;   jfr.  sprysse; 
deraf:     spijrdøqtiq,    spijr9fi,     spijrkraft 
(Agger) 


også  om  et  smalt  dyr. 

spirris,    no.    speris  æn  (Støvring  h., 
Vestj.);    spiris   i   best.  -i  flt.  -9r   (Vens., 
Agger),  tynd,  smal  person;  ung,  opløben 
person ;   deraf  spiriswårn  (Agger),    tynd, 
opløben;  se  spjarris. 
1.  spise,  uo. 
spis    spis    spist    spist    (D.);     nt.    spis 
(Andst,    Søvind  s.,    N.  Sams);    nt. 
spis9r  (Almind,  Viborg);    nt.  spis9r 
(Mogenstrup) ; 
spis  spis9  spist  spist  (Elst.); 
spijs  -9r  -t  spijst  (Agger,  Vens.); 
=  rgsm.;    noget  finere  udtryk  end  æde, 
der   alm.   bruges;    det    trænger    sig   ind 
måske  mest  østpå  i  landet;    konen  siger 
til  den  fremmede  præst:   „væ  så  goml" 
—  til  sin  egen  præst :  „fo  jær  nåt  mad, 
hr.  Jæns!"  —  men  til  degnen:  „ed,  mæn 


spirehøg,  no.  spirhøq  i  best. -« (Vens.) ;  30 1  gid9r,  Mek9l  dæjnf,  Fb.  Bondel.  s.  342, 


en  rus ;  i  udtr. :  hqj  hd  fåt  i  spirhøq  åpå', 
også  siges:  9n  spirom  åpå'. 

spirfrø,  no.  spirfre  (N.  Sams),  frø 
af  agerkål,  brassica  campestr.  L. 

spiring,  no.  spijr9ri  i  best. -if  (Vens.) ; 
=  rgsm. 

spiritus,  no.  speritus  de  (D.);  spiri- 
tus el.  speritus  (Agger).  —  1)  =  rgsm.; 
brændevin  el.  anden  stærk  drik;    spiritus 


jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  455,  Sgr.  II.  84.409; 
herremanden  spiser,  ladefogden  får  mad, 
bonden  æder,  Alm.^- II.  42.15;  sign:  konge 
tafler,  herremand  spiser,  folk  får  mad, 
men  I  æder,  I  hunde  !  Kr.  Ordspr.  s.  173; 
husmoderen  har  jævnlig  i  gi.  dage  spist 
stående,  hun  sørgede  for  at  de  tilstede- 
værende fik  mad,  se  Fb.  Bondel.  I.  338, 
sign    Laisnel  II.  98;     „/   ska    en    å    ha 


nedrum,    Krist.  VI.  357.37,  o:    sp.  nitri,  40 noM>e/  å  spis!"   (Søvind),  siges,  når  man 


salpetersyre;  se  jomfru-,  *kakelovns-, 
lombre-,  nedrig-,  turleton-,  vildmands-.  — 
2)  ånd,  gejst  i  æske  el.  flaske,  „spiritus 
familiaris",  som  udretter  ærinder,  bringer 
penge;  en  sp-  unge,  som  hvid  el.  sort 
orm  med  rødt  hoved,  el.  som  ligner  en 
skarnbasse,  se  Kr.  Sagn  VI.  230. 77. 88  flg. 
92;  jfr.  Gr.  Tjust  34  m.  henv. .  Wigstr. 
II.   118,   Rååf  I.   140,    Lindh.  Lapb.   14, 


kalder  til  middagsmad;  spis  te  mæja, 
sp-  si  mælmad,  se  onden;  spis  isæ'r 
(Andst),  spise  til  anden  tid  og  bedre  end 
de  andre;  di  æ  hdj9n  te  spis9n  (Andst), 
budt  til  middag;  næj  tak,  a  spis  et  så 
læk9r!  (Malt),  fig.  uår  der  er  gjort  en 
et  tilbud,  man  ikke  modtager;  ,hvo, 
som  ikke  møder  til  spisen,  må  have 
spisen  forlisen",  J.  Saml.^-  I.  91;    udtryk 


stort  insekt  (Nyland  IV.  74  , skalbagge ");  »o  om  at  spise  og  drikke   se  P.  Volksk.  VI. 


sign  Heppe-Sold.  I.  147.  195,  „hvitorm", 
V^igstr.  FS.  29.  15,  Meyer  Abergl.  342, 
Schindl.  31.33;  jfr.  Urquell  VI.  1 44,  Knoop 
Pm.  78 ;  ordet  er  lat.  spiritus,  ånd,  ånde. 


127.  172;  spøgende:  spis,  mm  gris,  t 
mu9n  ska  do  slaqt9s,  Sgr.  I.  189.  1099 
(Lisbj.Terp);  der  sporges:  „må  a  spis 
mæ'  dæj?'^    —   />^<kJ;  moe  mæ'  må  do  et 


spise 
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spis,  do  ka  spis  mæ  di  skiJ9"  (vestj.); 
jfr.  Sgr.  IV.  12.  15;  „ja,  hwa  skal  han 
så  spise,  fru  mutter?  —  „sur  kål  og 
rådden  ål,  mi  dætter",  Sgr.  IV.  146.5, 
jfr.  Wigstr.  II. '52.  55;  —  pige,  som  sen- 
des ud  med  bud  om  barns  fødsel,  må 
hverken  spise,  drikke  el.  sidde  ned,  hvor 
hun  kommer,  Krist.  Almuel.  IV.  83.  220 
(Sæll.  ?) ;  se  kjæp ;  kongestinnerne  tog  [da 
de  skulde  spise]  deres  huer  af  efter  god  lo 
madskik,  JK.  Æv.  I.  69;  jfr.  Meyer  Vlk. 
194,  hue,  som  ellers  altid  bæres,  tages 
af  hoved,  når  man  spiser;  spiser  karl 
og  pige  af  samme  brødskive,  skal  de 
hjælpes  ad  at  føde  hinandens  bom  op, 
JK.  78.101,  sligt  vækker  elskov;  jfr.  brud 
og  brudgom,  Fb.  Bondeliv  II.  28,  se 
Amins.  VIII.  94,  Rååf  I.  102.  112,  Hofb. 
Nerike  223,  Gav.  W.  I.  401,  Folkl.  Gongr. 
280,  Mélus.  VII.  202;  frugtsommelig  af  20 
at  spise,  se  frugtsommelig  I.  376.  6;  — 
spiser  helten  noget  i  slottet,  bliver  den 
hjælpende  hest  til  sten,  Gr.  GI,  d.  M.  II.  6 ; 
da  pigen  spiser,  forsvinder  Hvidbjorn, 
Efterslæt  s.  34  fig. ,  el.  så  glemmer  han 
alt,  se  Sgr.  VI.  118,  Kr.  Æv.  30.  313, 
m.  259;  jfr.  Asbj.  I.  235,  Qvigst.  s.  101, 
Weinh.  Volksk.  II.  2;  —  den,  som  spiser 
el.  drikker  i  troldehjem,  hoj,  i  under- 
verden, kan  aldrig  komme  tilbage  derfra,  30 
se  Thiele  II.  200,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  103  flg.. 
Æv.  I.  205,  Sgr.  V.  122,  XII.  215,  Kr. 
VII.  330,  Ævent.  9,  Sagn  I.  106.414. 
260.901.  285.951.56.  334.6.  337.11.342. 
347.29.  349.35,  JK.  Æv.  I.  221,  Moller 
Bornh.  42,  DgF.  II.  78.  104.36  flg.  nr.  45. 
46,  IV.  823  flg. ;  den  som  spiser  bjærg- 
mands  mad,  mister  forstand,  se  sær; 
Kr.  Sagn  I.  232.831.32,  Raåf  I.  48;  hund 
æder  bjærgmands  mad  og  løber  i  hoj,  40 
Kr.  IV.  15,  jfr.  VII.  286,  Sgr.  XI.  190; 
forestill,  herom  gammel  og  særdeles  ud- 
bredt ,  se  Muller  Saxo  423. 25,  Powell 
Saxo  LXXII,  Arnås.  II.  432.  469;  jfr. 
Wh.  Vlk.  II.  2  (Færøer),  Faye  34,  Søe- 
gaard  111,  Hagemann  84,  Nicolais.  Nordl. 
I.  79,  IV.  17,  Tvedten  47.  66,  Wigstr. 
Sag.  29.  30.  35,  FS.  40.  65.  30,  Hofb.  30, 
Amins.  VI.  1 13,  Bureus  192,  Nordl.Troldd. 
143,  Myth.  S.  25.  26,  Lindh.  Lappb.  13.  so 
126,  Gr.  Elfenm.  XXV.  XXVII.  CIII,  Ken 
nedy  117.  118,  Curt.  F.  T.  26.  36.  184 
Gr.  Sagen  I.  76.  83.  348,  II.  234,  Ndl 
Volksk.   II.  90,    Folklore    II.    184.  192, 


V.  179.  195,  VII.  172,LeBrazXLVII.  301, 
Bosquet  298,  Hartl.  Science  38-42.  155. 
167.  185.  339.  351  (Ny  Zeel.),  Lang, 
Custom  171,  Myth.  I.  48,  11.273,  Psyche 
I.  242  anm.;  jfr.  mythen  om  Persefone, 
der  spiste  en  kærne  af  granatæble;  Amer. 
Folkl.  II.  144  (Indian.),  VI.  39,  VII.  65. 
311  (Angola),  Kalev.  XVI.  299,  Magyar  T. 
321,  Veckenst.  Volksk.  I.  253  (Ainoer), 
Folkl.  X.  301  (Japan),  Taylor  N.  Zeal. 
50.  105;  ligeså  omvendt,  pige  fra  alfe- 
land må  spise  jordisk  føde  for  at  kunne 
blive,  Hartl.  Science  301 ,  jfr.  Hertz  Spielmsb. 
387  flg..  Lang  Myth.  IL  26,  Folkl.  VIL  164, 
se  mad,  Kr.  Sagn  I.  341.17,  Thiele  IL  216; 
maden  forsvinder  i  kongeborgen,  da  de 
spiser,  se  mad  II.  525.53  a;  jfr.  M.  Moe, 
Event.  Sagn  581,  Finmarkens  A.,  Norges 
Land  og  Folk ;  —  der  er  lykkebringende 
kraft  i  underjordisk  føde,  se  Kr.  Sagn  I. 
101  flg.,  Alm.  IL  168.394,  jfr.  Arnås.  L 
9.  26,  Vang  Reglo  76,  Tvedten  22,  Sande 
I.  94,  Wigstr.  FS.  41,  Kuhn  W.  S.  I.  131, 
se  flaske,  patte,  styrke ;  —  Svend  Felding, 
som  har  12  mands  styrke,  spiser  for  12, 
Krist.  Sagn  I.  288.959-61.965;  en  dreng 
læres  af  med  at  spise,  Kr.  Almuel.  III. 
67.232;  en  mand  vil  spise  alene,  Krist. 
SkS.  118;  pigen  spiser  aldrig,  men  gaber 
kun  over  tre  huller,  se  Gr.  Æv.  II.  nr.  5 
Karrig-Lars,  jfr.  GI.  d.  M.  11.212,  Registr. 
nr.  101,  Bondes.  Hist.  240,  JFærø  317; 
—  spises  der  ikke  op  til  et  måltid,  får 
man  mindre  til  næste,  se  Gr.  Registr. 
nr.  100  b;  den,  som  først  holder  op 
med  at  spise  uden  at  tænke  ved  det 
jule-  el.  nyårsaften,  skal  dø  for  år  er 
omme,  Kr.  Almuel.  IV.  106.12.  135.7; 
spiser  man  op  ved  bordet,  får  man  godt 
vejr  (alm.),  Folkev.  XI.  473.  465,  Pf.  GE. 
374  ned.,  583;  når  man  spiser  af  fad, 
skal  det  stå  stille,  ellers  får  man  kolik, 
Kr.  Sagn  IV.  624.  8;  man  må  ej  sp-  og 
sy  på  kroplinned,  Kr.  Alm. 2-  III.  60.90; 
den  som  går  spisende  bort,  går  grædende 
hjem,  Kr.  Alm.2- III.  130.95.96;  man  må 
ej  spise  læsende ,  se  læse  II.  502. 6  b, 
jfr.  Hofb.  Nerike  222,  Amins.  VIII.  108, 
Gasl.  57;  ej  gå  fastende  i  stald,  Gasl.  42; 
ej  sp-  i  vævestol,  Amins.  VIII.  110;  ej  på 
kirkevej,  Rååf  I.  103;  ej  gående  lang- 
fredag, Sundbl.^  171  ned.;  jfr.  htsk  spei- 
sen,  mnt.  spisen,  Sch.  Liibb.;  se  æde, 
onden,  spisekammer. 
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2.  spise,  no.  spijs  æn  (Agger);  = 
rgsm. ;  ialtfald  i  talemd. :  tcal  bskom  jé 
spis!  (Søvind),  siges  til  gæster,  når  de 
har  fået  mad  (s.  d.). 

spisebal,  no.  [spijshal  æn]  (Vens.), 
et  selskab  uden  dans  (Vens.). 

spiselig,  to.  spijsU  (Agger) ;  =  rgsm. 

spisenardolie,  no.  lægemiddel,  der 
udleveres  ætherol.  spicæ  (Rkb.). 

spisenellike,  no.  spisnehhdn  æn  -ør 
(Malt),  krydderiet  nelliker,  stikkes  som 
pynt  ind  i  flæskeskinker,  der  bæres  frem 
på  gildesborde. 

spiseske,  no.  spisskij9  æn  (D.);  = 
rgsm, 

spisetid,  no.  spistij  (Andst);  =  rgsm. ; 
jfr.  mål,  måltid. 

spiskaxnmer,  no.  spijskamdt-  é  best.  -9 
flt.  -kamdVdr  (Vens.,  vestj.,  Agger,  Lild  s., 
Søvind  s.,  Agerskov,  Sundev.);  —  rgsm.; 
spise  (Vens.),  låneord,  se  æde;  jfr.  l.bod  3, 
kammer. 

spitlig,  to.  spitU  (Bradr.);  spitdrh 
(Agersk.),  ærgerlig,  fortrædelig;  jfr.  mnt. 
spitliken,  Sch.  Liibb.,  krænkende;  se  spe, 
spitre. 

spitre,  uo.  de  skal  il  spitsr  mæ 
(Agersk.),  ærgre;  jfr.  mnt.  spit  hån,  kræn- 
kelse, Sch.  Liibb. 

spitåkel,  no.  se  spektakel. 

spjadder,  no.  spjadsr  æn  (Lindk.), 
spænden,  sparken ;  fig. :  ophævelser,  ind- 
vendinger; han  skal  et  §br  stuw9r  sp-. 

spjadderbasse,  no.  spjaddrhasi  æn 
(vestj.),  spradebasse,  se  spjarrebasse. 

spjadle,  uo.  spjarl  -ar  spjaralt 
(Bradr),  se  spjatte. 

spjadre,  uo.  spjadir  -ør  -at  (Lindk.), 
spjætte,  sparke;  no  spjadarar  an  et  mijar, 
om  grisen,  der  stikkes;  se  spjarre. 

spjag,  no.  „de  gammel  spjag",  skæo. 
(Vens.);  se  E.  Flint,  Glimt  (1903)  s.  121. 

Spjald,  no.  se  spjæld. 

spjalter,  no.  spjaltar  æn  el.  spjæltar; 
spjaharhijan  el.  spjmlarhijan  (Lem,  vestj.), 
lang,  tynd  person,  som  slår  ud  med 
benene;  deraf  to.  spjaltarwon. 

spjannis,  no.  spjanis  æn  (Silkeb,), 
fyr,  person;  „a  spuh  en  ong  spjanis,  dæ 
gik  imell  woss",  Jyd.  II.  35.  2. 

1.  spjarre,  uo. 
spjari  -ar   -at  (vestj.);    ft.  tf.  -ad  (Ag- 
ger); 
spjæri;  nt.  ft.  tf.  -ar  (Vejr.) ; 


spjara  -r  -t  (Agersk.); 
spjhra;  nt.  ft.  tf.  spjkrar  (Vens.); 
sparke,  spjætte,  stritte  ud  til  alle  sider; 
„de  war  hnda  møj  tvær  å  leq  krom  i 
tøjan,  kJ  å  spjæra  mk  arman" ,  Grb. 
83. 53,  det  var  endda  meget  værre  at 
ligge  krum  i  tønden  end  at  stritte  med 
armene;  spjæra  uk  te  ål  sijar  (Vens.), 
stritte  ud  til  alle  sider;  han  leqar  o 
10  spjariar  i  æ  sæti  (Agger),  ligger  og  roder 
og  vælter  sig  i  sengen;  jfr.  spjaddre, 
spirre;  Aasen,  spjerra. 

2.  spjarre,  no.  —  1)  udstående  gren 
på  et  træ;  æ  træ  hår  træj  spjarar  (Malt). 
—  2)  spjara  æn  -r  (Malt  h.),  en  tre- 
kløftet gren,  der  sættes  på  rokken,  når 
der  spindes  blår,  således  har  nok  den 
gamle  form  været;  deri  blåren,  som  spin- 
des, se  blår-.  —  3)  gren  med  trekløftet 
20  spids,  der  i  gamle  dage  brugtes  at  røre 
i  melgrøden  med  (Lindk.,  Mds.  h.);  jfr. 
madspil.  —  4)  spjarar  flt.  (D.,  Agger); 
spjar  æn  -ar  (Vejr.,  Ryde,  Mors);  spjari 
-ar  (Thy,  Sall.),  vistnok  oprindelig  en 
tregrenet  gaffel,  hvis  ender  udgår  fra  ét 
punkt,  og  som  befæstedes  på  ledraget 
for  under  hugget  at  samle  og  nedlægge 
det  mejede  korn;  nu  om  stunder  er  de 
på  mange  måder  omdannede;  se  fingre, 
sohølepind,  krog  (303.54),  mejepind,  2.  pege, 
vifte.  —  5)  „spjærrer"  flt.  (Sams),  små- 
pinde, affald  fra  træ. 

spjarrebasse,  no.  spjaribasa  æn 
(Vor  h.);  spjarihasi  æn  -ar  (Agger),  per- 
son, som  gor  meget  spræl,  se  spjadder- 
basse. 

spjarrekok,  no.  spjærakåk  [i]  (Vens.), 
=  spjarrebasse. 

spjarrel,  uo.  se  spjadle. 

spjarrelad,  no.  spjaralaj  æn  (vestj.), 
laddet,  hvorved  spjarrerne  fæstes  til  le- 
skaftet. 

spjarremand ,  no.  spjariman  æn 
(vestj.),  sprællemand;  se  spjattemand. 

spjarrevorn,  to.  de  æ  så  spjariwån 
(Tåning),  om  træers  grene  f.  eks. :  stritter 
til  alle  sider. 

spjarri,  no.  spjari  æn  (vestj.),  spjæt- 
ten, stritten;  no  gor  an  et  mijar  spjari, 
60 om  den  slukne  gris,  se  spjadder;  den 
onde  vilde  nok  gore  noget  spjarri,  inden 
han  fik  bugt  med  ham,  Kr.  IV.  194,  o: 
modstand;  hunden  .  .  .  river  i  bukserne 
på   ham   og   gor    en    elendig  spjarri,  Kr. 
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ni.  313,  o:    en  vældig  speklakkel,  farer 
)mkring  osv. 

spjarrihår,  no.  i  udtr.  som :  dær  ær 
un  9n  ætikøl  spjarihgr  (Lem),  kan  si- 
jes  om  den  der  er  ved  at  få  skæg :  et 
lår,  som  stritter  ud  her  og  der. 

spjarris,  no.  spjaris  æn  (Silkeborg); 
pjhris  æn   (Elsted),    ung,    tynd    person; 
,hwem    ka    sluel    å   son   tow   ong   ube- 
læwlet  spjarrise",  Tkjær  II.  87;  se  spir- 1 
is,  pirris. 

spjarriset,  lo.  spjarisd  i  æ  hor  (Lem), 
tan  siges,  livor  håret  stritter  til  alle  sider. 

1.  spjat,  no.  spjat  æn  —  fit.  (D.,  vestj., 
jild  s.),  spark,  spræl. 

2.  spjat,  to.  vild,  ustyrlig,  springsk 
(Slet  h.),  Mb. 

spjatte,  uo. 
spjat  -9r  -9t  (D.,  vestj.);    nt.  ft.  tf. -ar 

(Vejr.);  ft.  tf. -a^  (Lild  s.); 
spjat  -9r  spjat  spjat  (Agger); 
spjat  -9r  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  spjat9t  (Sø- 
vind s.); 
spjæt  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
sparke  ud  med  benene,    spjætte,  sprælle, 
intr. ;    kahn    spjaUd   æt9r   mæ    (Lild  s.); 
%fi  spjat9d  néj  mæ  hans  hi9n;  de  ka  ejt 
hjHp,  do  spjatdr  (sts) ;  han  hæri9r  å  spjat9 
Søvind  s.);    hun   Uq9   å   spjæt9  i  wdq9n 
[i(Elsted) ;  se  spirre,  spjadle,  spjarre. 

spjatteben,  no.  spjathiJ9n  æn  (Andst), 
)erson,  som  slår  ud  med  benene;  æn 
kathuls9  spj-!  en  ung,  vigtig  sprader. 
spjattefugl,  no.  spjntfbwl  æn  (Ran- 
lers  egn),  —  spjatteben. 

spjattemand,  no.  spjatman  æn  (Sø- 
nnd  s.),  sprællemand,  et  legetoj ;  se  spjarre- 
mand. 

spjeldsom  (?) ,  to.  vild,  overgiven, 
efter  Olavius,  Skagen  (Mb.). 
spjold,  no.  se  spjæld. 
spjæld,  no.  spjæl  et  spjæt  (Søv.  s.) ; 
flt.  spjæUr  (Agger);  spjgl  æn  spjol  (D., 
Malt);  itk.  (Agerskov);  spjål  æn  spjål 
(Vejr.,  Thy,  Mors,  Lild  s.);  spål  el.  spal 
el.  spjæl  el.  spjål  el.  spjol  é  best.  spjdlc 
flt.  spjåhr  (Vens.;  N.  Sams);  spjal  æn 
(veslj.).  —  1)  plade,  hvormed  en  åbning 
lukkes  i  skorsten  el.  kakkelovnsrør;  sæt 
spjålc  får,  héhs  fustd  warmi  uk!  (Vens.), 
ligeså  Søvind,  Malt,  vestj.  —  2)  lille 
ramme  til  at  væve  slrompebånd  i  (alm.), 
se  billedet,  Fb.  Bondeliv  s.  109,  Weinh. 
Volksk.  V.  134  se  tavle  III,  jfr.  325,  IX.  25. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog     III. 


206  (Isl.),  Revue  d.  Tr.  Pop.  III.  79 
(Auvergne),  Kr.  Almuel.  III.  107. 373.  — 
3)  lange,  smalle  markstykker;  ,gammel- 
spjåld",  „hør-,  vvrå-"  (N.  Sams).  —  4) 
—-  spjældklud  (s.  d.)  (Vens.);  jfr.  Aasen, 
spjeld,  isl.  Spjald  itk.;  skage-,  skorstens-, 
væve-. 

spjælde,  uo.  spjål  (Thy),  væve  på 
spjæld. 

spjældklud,  no.  spjælklud  æn  -klud 
(D.) ;  spjålklud  (Thy,  Lild  s.) ;  spjåltklud 
æn  (Vestervig);  spjåltklud  æn  flt.  -kluwd 
(Agger) ,  småklude ,  som  sættes  forskel- 
lige steder  på  linned,  f.  eks.  under  armen, 
foran  i  splitten  på  en  skjorte. 

spjælk,  no,  uo.  se  spilke;  spjælter, 
no.  se  spjalter;  spjærre,  uo.  se  spjarre; 
spjætte,  uo.  se  spjatte;  spjættere,  to. 
se  spættet;  spjåld,  no.  se  spjæld;  splej, 
•  no.  se  splind. 

splejs,  no.  i  udtr.  som :  æn  tyh  splæjs 
(Lem),  kraftløs  person;  se  splind. 

splendabelsk ,  to.  splenda'W9lsk 
(Andst) ,  spendabel ;    som  er  rundhåndet. 

splet,  no.  lægemiddel,  udleveres  lign. 
quassiæ  (Peters.). 

splid,  no.  splijd  de  (Agger) ;  =  rgsm. ; 
uenighed;  sæt  splic  itné'l  non  (Vens.). 

splidagtig,  to.  splidawtd  {Pinåsi,  Malt). 
hlyw  spl-,  blive  uenige. 

1.  splide,  uo. 

spUd  splid9r  splet  splet  (Malt) ; 

splir  splir9r  spler  splet  (Agersk.); 

splir  splir9r  sple9r  splet  (Bradr.) ; 

split  spUd9r  spli9r  splet  (Fjolde) ; 

splis  splis  (D.); 

splis  splis  spler9st,  æ  splet  (Agersk.).  — 
1)  spalte  og  spaltes,  trs.  og  intr. ;  også : 
æ  bøs  splid9r  (Malt),  o:  spreder  haglene 
for  stærkt;  de  splis  i  æ  æn  (D.),  det 
spalter  i  enden.  —  2)  splid  å'p  (vestj.), 
et  fiskeri-udtryk :  æ  haksr  spUd9s  å'p, 
ær  åpsplet,  o:  tage  maddingen  af,  og 
gore  krogen  fast  i  splidstokken  (s.  d.); 
jfr.  mnt.  spliten,  Sch.  Liibb. ;  htsk  spleissen ; 
se  drollen,  no. 

2.  splide,  no.  splid  æn  (D.);  splir 
æn  splir9r  (Agersk.).  —  1)  spalte,  revne 
i    træ  f.  eks.    —   2)  splint,    lille  afspallel 

I  stykke ;  hiikt  mæ  æn  diJ9l  o  sæt  får,  bår 
æn  uh  splid  ka  gyJ9r  9t  (D.);  se  splid- 
stok ;  opretstående  stavr  i  vændrede  vægge, 
Kr.  Almuel.  III.  4.5.  —  3)  et  stykke  der 
stikkes   igennem   et   hul    på  enden  af  en 
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bolt  for  at  holde  den  på  sin  plads;  tit  består 
den  af  et  sammenbojet  slykke  jærn,  hvis 
ender  stritter  ud  fra  hinanden  som  et  x 
(D.),  nævnes  og  beskrives  hos  Sch.  Liibb. 
under  navnet  splinte;  jfr.  1 .  læsning,  splitte. 

splider,  no.   se  samler. 

splidse,  uo.  splijs  -»r  -t  (Agger),  = 
spidse  2;  jir.  holl.  splilsen,  eng.  splice, 
htsk  splissen. 

splidstok,  no.  spUdståk  æn  -9r  lo 
(Holmsl.  kl.,  Fanø),  =  splijd  æn  (Lild  s.), 
en  stok ,  kløvet  på  langs ,  så  der  er  en 
splitte  langs  igennem  den  ca.  1  al.  lang, 
deri  fæstes  bakkens  200  kroge,  når  de 
blive  opsplidt  (se  splide  op);  næ  wi 
komsr  hjem,  ska  wi  te  å  splid  dm  åp, 
de  ml  skj  å  ta  biødsrøn  (maddingen)  o 
dam  å  sæt  øm  po  splijd,  de  æ  æn  tré- 
gafdl  mæ  tow  fiæn  (Lild  s.). 

splind,  no.  splen  æn  splen  (Agger,  20 
Thy,  Mors) ;  splin  æn  splin  (D. ,  vestj., 
Andst,  Malt) ;  sjAej,  i  best.  splej,  flt.  splej 
(Vens.);  splen  æn  splen  (Agersk.);  splean 
æ  splen  (Ang. ,  Sundev.).  —  1)  splint; 
især  vestj.  en  flis  af  et  opkløvet  stykke 
mosefyr,  der  brugtes  i  køkkenet  til  at 
lyse  med  og  gå  ærinder  med  i  huset 
om  aftenen,  i  stedet  for  en  tælleprås; 
tæå,  mæ  æn  splih!  se  lyse-;  splint  i  en 
finger  (Mors,  vestj.,  Agersk.,  Ang.),  jfr.  30 
flis ;  stykke  kløvet  kakkelovnsbrænde  (Sun- 
deved); de  gor  i  jæm  splen  (vestj.);  de 
gær  i  rak  spleå  (Sundev.),  om  glas,  der 
slås  i  stykker;  fa'h  do  noj  we  æ  haw? 
næj,  ek  æn  splen;  æ  fårtoj  æ  slån  i  jæns 
splen  (Agger) ;  splind  som  er  udtaget  af 
finger  skal  tygges,  så  hovner  såret  ikke, 
Folkev.  XI.  459.330;  læses  ud  ved  be- 
sværgelse, Nordl.  Troldd.  125  øv.,  jfr. 
Laisn.  I.  301.  —  2)  æn  spliå  (vestj.),  40 
en  spinkel  person;  „sdnt  i  splej  hr  ehc 
mir  é.j  a  ku  ta  dé  i  de  jén  ^j  å  broq 
dé  iste  få  min  stryqstek" ,  Grb.  27.  41, 
sådan  en  tynd  fyr  er  ikke  mere  end  jeg 
kunde  tage  dig  i  den  ene  ende  og  bruge 
dig  i  stedet  for  min  strygestik;  det  er 
ret  en  splind  af  en  karl  (Ang.),  spinkel 
person ;  jfr.  eng.  splint,  htsk  splinter,  split- 
ter; se  pind,  lyse-. 

splinde ,  uo.    splen  -dv  -ad  -»d  (Ag-  so 
ger),  slå  i  splinde;  se  splindre. 

splindegal,  to.  splinagal  (Silkeborg), 
overmåde  vred;  ,no  bløu  Gasper  splin- 
nægal  å  task  så  i  æ  skyu",  Jyd.  I.  31. 


splindenegl,  no.  splennæjl  æn  (Støvr 
vestj.),  neglerod;  jfr.  mnl.  spletnagel,  Sch 
Lubb. 

splinderis,  no.  splemris  (Lonb.) 
kløvede  kutvespil  (Lonb.);  også  nok:  et 
årige  skud  af  pil  (vestj.). 

splindetræ,  no.  mosefyr,  som  kat 
kløves  til  lysepinde ;  samtidig  havde  Øslerbj 
gode  lyseklyner  og  Kirkeby  godt  mosefyi 
til  ,  sphndetræ " ,  brugeligt  som  smålys 
J.  Saml.  V.  9  (S.  Omme  s.);  se  splind 
Karlummer  lys. 

splindevorn,  to.  spl^jumrn  (Vens.) 
splenwårn  (Agger),  spinkel;  „de  ku  haj 
sæj  ham,  de  hwd  beta  å  splejwurn  hq^ 
sil  i  war,  så  .  .  ." ,  Grb.  28.  60. 

splindevæv,  no.  se  spindelvæv. 

splindre,  uo. 
splié9  -ra  -rat  (Søvind  s.); 
splenar  -ar  -t  -t  (Agger) ;  nf.  nt.  splej 
ras  tf.  -t  spl^jrast  (Vens.); 
splintre;   „hun  leqa  te  fiéabøtan  .  .  .  .  si 
dij  splencrist" ,  Grb.  79.  69,  hun  slår  t 
flødebøtten,  så  den  splintredes ;  se  splinde  i 
jfr.  eng.  sphnter,   holl.  splinteren;    splin- 
terny, m 

splindvorn,    to.    [spleAvun  (Angel)  ^ 
splejwdrn  (Vens.);     „en    spl-    karl"   (An- 
gel), overvættes  spinkel  og  mager;  ligeså 
Vens.  ■ 

splint,  no.  sjMM  æn  -a  (Søvind  s.),* 
=  rgsm.;    slo  i  splinta;  en   tværkile   til 
at  fæste  en  bolt  (Agerskov,   Angel);  jfr. 
Aasen,  splint  huk.  tværnagle ;  mnt.  splinte, 
Sch.  Liibb. ;  se  2.  splide. 

splinterny,  to.  splintarnyj  (D.);  splin- 
tanéj  (Søvind  s.);  splenanyj  el.  splentanyj 
(Agger);  splencanyc,  ilk.  -nyt  (Vens.),  = 
rgsm.;  „sin  hqj  sijar  dihæ  splencari  nyj 
søldblar  .  .  ." ,  Gvh.  203.26;  også:  splente- 
foi^ka-ndj  (S.  Hald);  splinta -flotika- nyj 
(Malt);  htsk  splitterneu,  o:  så  ny  som 
en  nys  afsprungen  splint,  Weyg.  Worlerb. ; 
se  spitternøgen. 

splintre,  uo,  se  splindre. 

splir,  no.  uo. ;    splis,  uo.  se  splide. 

split,  no.  en  trekantet  indretning, 
hvori  krogene,  der  hører  tii  torskebak- 
kerne opsættes,  90  i  hver  split,  Mb.;  jfr. 
splidstok. 

splitflag,  no.  spletftåq  æn  (Agger); 
=  rgsm. 

splitrytter,  no.  spletrytar  æn  (vest- 
jysk), utugtig  kvinde,  jfr.  norsk  splitrøtte, 
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kvinde ,    pige ,    se   Fritzner  ^-    under   fuc), 
l'iu^rytla. 

1.  splitte,  uo, 

splet  -9r  splet  splet  (D.,  vestj.;  Andst, 
Agger); 

spUt  -9,  -9t  el.  splet,  -9t  el,  splH  (Sø- 
vind s.;  Elsted); 

splet  -9r  splet  splet  (Vens.); 
=  rgsm. ;  skille  noget  voldsomt  ad  (alm.) : 
splet  ad;  splet  æ  hø  ar  (Agersk.),  sprede 
det  til  torring ;  splet  gres9d  »po  skor  (Lild  s.), 
sprede;  splet  æn  går  ar  (Agerskov),  ud- 
stykke og  sælge  en  bondegårds  jord; 
splet  o  ryw  o  skel  æn  diJ9l  ad  (vestj.) ; 
de  ær  æn  ræn  gal  dræti,  han  wel  splet 
o  skil  alteii  aj  (Agger) ;  hans  båws9r  æ 
splet  i  æ  skræw  (sis);  hqj  æ  så  splet  i 
lys  (Vens.),  han  er  splittet  i  lyden,  o: 
har  en  pibende  stemme;  spUt  måq  (Sø- 
vind s.),  strø  gødning  ud  fra  rågerne  på 
marken;  o  splet  (D.),  ved  tørvearbejde 
=  spedde ;  hg. :  øde  ved  voldsomme  smær- 
ter,  overanstrengelse  el.  lign.  (Sall.);  han 
hå  splet  sæ  sjæl  ad  liq  fræ  halssn  å 
niJ9  te  skromt  (S.  Hald),  d:  han  bærer 
åben  vesl  og  hvid  krave,  se  krøs;  „di 
wa  far9  te  å  splet  ham  léwi  é" ,  Grb. 
45.50,  fig. :  øde  ham  med  drillerier; 
ulven  havde  splittet  føllet  og  sager  ad,  j 
Kr.  VIII.  142.2.50,  o:  sønderrevet;  a  ku,io 
splet  mæ,  liså  gåt  ha  hlest  her  é  dnc 
sté,  Efterslæt  247. 277  (Vens.),  en  ed;  jfr, 
mnt.  spliten,  Sch.  Liibb.,  htsk  spleissen. 

2.  splitte,  no.  splet  æn  -ar  (D.,  vestj., 
Agger);  splet  æn  -9  (Søvind  s.);  splet  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. 
(alm.),  bryståbningen  i  en  skjorte;  vulva 
(Agger).  —  2)  æn  splet  (Vens.),  =  2.  spH- 
de.  3.  —  3)  æn  splet  -9r  (S.  Sams.),  en 
plante,    løvetand,  taraxacum  offic,  Web. 

splittefos,  no.  spletfus  æn  (Malt), 
kort,  som  ej  er  trumf  i  forskellige  far- 
ver ;  sidste  del  af  ordet  =  fr.  fausse,  kort, 
som  ikke  er  trumf;  se  2.  fos. 

splittelse,  no.  splet9ls  æn  best.  -9n 
(Vens.),  =  rgsm. 

splittergal,    to.     spleUrgal    (vestj.); 
spletgal  (Thy) ;  spleUr-  el.  splet9r9nd9sgal 
(Agger);    spletsr-   el.  splet9rigal    (Vens.), 
overmåde  vred ;   jfr.  plt.  splidder-rasend-  so 
dul,  Mi  Worterbuch.  i 

split-terne,  no.  splet  tan  opw(Mors); 
ydetatar  æn  (Agger) ,  en  havfugl,  sterna  | 
hirundo;  dens  hale  er  kløvet.  I 


splitternøgen,  to.  spleldrnåqdn  (Malt, 
vestj.,  Agger);  splet  nåq9n  (Mors);  splets 
ndq9n  (Sløvr.,  Søv.  s.);  spletsri  el.  splet9r- 
ngqsn  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  uden  at  være 
iklædt  en  trævl,  jfr.  stovsnøgen,  splinter 
ny ;  Aasen,  spildrende  naken ;  hos  Rietz 
s.  656  under  spik-spångande  findes  en 
mængde  lignende  svenske  almuesudfryk; 
plt.  splinternakt,  Schulze  IV.  1 72 ;  splinter 
fasend  nakl,  Mi  Worlerb. ;  (slign:  spick 
and  spån  new,  eng, ;  spånnyr  isl.) ;  Weyg. 
Worlerb.  iinder  splitter  forklarer  ordet: 
så  nøgen  som  en  nys  afsprungen  splint; 
jfr.  Korrespbl.  VII.  73.  4. 

splittevide ,  no.  spillcudlryk  fra  et 
kuglespil,  se  Kr.  Borner.  560. 

splittørv,  no.  hedetørv,  som  slikkes 
i  langagtig  form,  tyndere  ved  kanten 
(Rgkb.),  Mb. 

spo,  uo.  se  spå. 

spo,  uo.  spp  sæ  (Sønderj.,  Elsted), 
skynde  sig;  er  vist  næsten  forsvundet  i 
N.  Jyh.;  ordet  findes  Blicher,  Viums.  166, 
Blich.  Nov.  IV.  579;  jfr.  mnt.  spoden,  Sch. 
Liibb.,  htsk  sich  sputen. 

spodsig,  to.  spodsk;  i  en  vise:  jeg 
vil  rid'  mig  op  af  land  den  spodsig'  mø 
al  gjæjsl',  Kr.  II.  221.  i. 

spodsk,  to.  bio.  sjiåsk  (Agger,  Vens.), 
=  rgsm. ;  han  so  så  spåsk  te'  mæ  (Agger). 

spog,  no.  —  1)  spejlet  i  træ  (Sams), 
se  spejl  3.  —  2)  fed  gødning  f.  eks.  fåre- 
spog;  se  Mb. 

spoget,  to.  [spåk9j  {Ång.),  skør,  sprød, 
frønnet  (Sams ,  Ang.) ,  Mb. ;  plt.  spakig, 
Schulze  IV.  161  frønnet;  jfr.  mnt.  spåk, 
spack,  Sch.  Liibb. 

spoj,  no.  se  spuns;  spolde,  uo., 
se  spalte;  spoldekniv,  no.  se  spaltekniv. 

1.  spole,  no.  spuw9l  æn  spohr  (D., 
vestj.);  spuw9l  æn  spwohr  (Mors,  Thy); 
spul  æn  besl.  -9n  flt.  -9r,  el.  i  best.  spol 
(Torslev  s.);  spwol  æn  -9r  (Vejr.);  spål 
æn  -9r  (Agger);  spol  æn  spohr  (Ager- 
skov, Bradr.).  —  1)  røret  i  væverskytlen, 
hvorom  islætlen  er  rullet  op  (alm.);  haj 
slow  i  gal  spul  (Vens,),  o :  gjorde  en  dum 
streg;  se  spelle  og  smsln.,  2.  spole.  —  2) 
tværtræ  i  en  slige  (vestj., Bradr.);  se  Aas.  spol 
hak,  spile,  stang,  isl.  spolr;  spile;  stole-. 

2.  spole,  uo. 

spuw9l  -9r  -t  -t  (Agger); 
spu9l  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
spol  spol  spol  spol  (Agersk.); 
32* 
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=  spelte;  jlV.  Aasen,  spola,  opvinde  tråd 
til  væv,  spole  hak,  væverspole ;  mnt.  spo- 
len uo. ,  spole  no.  „w^eberspule",  Sch. 
Liibb. 

spolere,  uo.  spoli'jdr  -ar  -9t  (D., 
vestj.) ;  spoU'J9r  el.  spuli'J9r  -9r  -9d  (Ag- 
ger); spolijr  ubojel.  (Vens.):  =  rgsm., 
ødelægge;  jlr.  lat,  spoliare,  berøve,  gore 
til  bytte. 

spolium,    no.     i    udtr. :    gyr  jen   eHo 
spoliom  (Ang.),  o:  spille  en  et  puds;  se 
Krist.  Sagn  VI.  351.85;    fr.  lat.  spolium, 
bytte. 

spon,  no,  uo.  se  spån,  spåne. 

spor,  no.  spu9r  é  besl.  -9  flt.  spu9r 
(Vens.) ;  spår  el.  spumr  æn  =  flt.  (Ag- 
ger); spår  æn  =  flt.  (D.,  Sønderj.,  Ang.); 
spdr  et  best.  spdr9t  flt.  spdr  (Søvind  s.); 
spwdr  æn  =■  flt.  (Vejr.).  —  1)  =  rgsm. ; 
mærke  efter  fodtrin;  a  kom9r  i  æ  warm^ 
spår  (D.,  Mellemslesv.),  når  man  straks 
kommer  tilbage  for  at  hente  glemt;  fo 
spwdr  g,  kom  o  spwdr  at9r  (vestj.),  = 
rgsm.,  se  tråd;  —  asken  på  arnestedet 
glattes  jule-,  og  vel  især  nyårsaften,  fin- 
des om  morgenen  spor  af  en  mskefod 
deri,  varsles  død;  en  hånd  derimod  vars- 
ler et  barns  fødsel  i  året;  se  Krist.  IX. 
61.676,  Almuel.  IV.  lOOned.  108.40-42, 
J.  K.  382.  11,  Sgr.  VII.  78.473,  Thiele  so 
Overtro  nr.  653 ;  aske  udglattes  foran 
arnestedet,  den,  som  først  træder  deri, 
dør  i  året,  Kr.  IX,  33,  ,350;  istedetfor  aske 
sand,  Kr.  Alm.  IV.  138.34-36;  jfr.  Hofberg 
Nerike   s.  211,    Sundbl.^-  s.  141,  W^igstr. 

I.  118,  II.  129,  Gavall.  Wårend.  I.  398, 
W.  Gregor  s.  160,  Folkl.  II.  310  (øen 
Man),  511,  IV.  8,  V.  197  (Irl.),  Urquell 
VI.  139  flg.  (Serb.);  hermed  kan  smstilles 
at  man  i  fintstrøet  aske  søger  og  finder -to 
spor  af  ånders  trin,  se  Grimm  Sagen  I. 
194.150.151,  Myth.2-  420.  1117,  Lang 
Gustom  &  Myth,  s.  20  ned.,  Tylor  Anf. 

II,  198,  Garnett  Women  II.  69;  i  asken 
af  det  brændte  ligstrå,  Henderson  s,  51, 
Folkl.  Rec.  II.  II,  Mélus.  I.  455,  jfr.  FbJ. 
I.  31,  II.  8.  12.  95;  se  *andefod,  *aske, 
gåsefod;  —  en  alm.  udbredt  forestilling 
er,  at  man  ved  at  slå  som  i  mskers  el. 
dyrs  fodspor,  skære  græstørven  ud,  hvorpå  so 
et  mske  el.  dyr  har  trådt,  kan  volde  ved- 
kommende mén  el.  lægedom;  tyvs  spor 
kan  udskæres,  hænges  i  røg  el.  koges, 
se  J.  Saml.  IV.   166.  162;  jfr.  Urdsbr.  V. 


I 


i 


192,    Urquell    II.    126,    V.  289.  20,    VI 
129.  XXIII,  Strackerj.  I.  103.  143,  Andre 
Parall.  II.  12,   13;  som,  især  ligkistesor 
slåede  i  hestens  spor,    gor  den  lam 
hest  I.   600.32  a,  Krist.  Sagn  VI.  88.  .33 
358,  19-21 ;  jfr.  Thiele   Overtro    nr.  630,_, 
W^uttke  nr.  186,  Gr.  Myth.*-,  Aberglaub 
nr.  1011.  1040,  Andree  Parall.  II.  9.  11 
Mélus.  IV.  354.  9  (Malmedy);  sign  Mélus, 

III.  115.  13,  Am.  Folkl.  VII.  113;  skarp 
sten  i  mands  spor  gor  ham  lam.  Folklore 
Congress  388,  Lang,  Gustom  &  Myth 
s.  20  (Auslral),    Myth.,  Ritual  &  Relig. 

I.  99  flg.  (Rusl.),  Hartland,  Science  s.  29 
syl    el.  nål   sættes   i  spor,    Amer.  Folkli 

IV.  152.  254  (Ny  Engl.);  standse  msk 
ved  at  træde  i  hans  spor,  Urdsbr,  V.  1 3 
(Alperne),  Amer.  Folkl.  11.  175  (Indianer 
jfr,  1.  216  ned,  (Alaska);  se  Tylor  U 
gesch.  s.  151.  152.  153,  165;  ved  a? 
stikke  stok  i  hans  spor,  Krist.  Sagn  IV. 
355.09;  gløder  i  tyvs  spor,  Gr,  Myth.*' 
Abergl.  nr.  978 ;  smstilles  hermed  ka 
overtroen  med  brugte  halmviske,  se  visk 
at  sengen  (s.  d.)  skal  dækkes,  når  ma 
står  af  den;  at  man  kan  vinde  kærlighe 
ved  at  sætte  sig  i  mskers  sæde,  J,  Saml. 
IV.  118,21;  volde  en  fortræd  ved  at 
stikke  en  nål  ned,  hvor  han  har  kastet 
sit  vand,  Kr.  VI.  360.  70,  jfr.  Urquell  III, 
151  (Polsk);  træder  man  i  andres  spor, 
idet  man  vender  sig  fra  ham,  tages  hans 
lykke,  Kr.  Alm,^-  lU.  130.94,  jfr.  Yorksh. 
Folkl.  294;  man  må  ej  feje  mskes  spor 
ud,  ej  feje  fårestald,  ej  udskære  spor, 
Wh,  Vlk,  XI,  264  flg. ;  dødes  spor  må  ej 
gå  i  levendes,  derfor  særlige  „ Toten wege", 
Wh.  Vlk.  XI.  155;  jord  fra  mands  fod- 
spor giver  en  anden  magt  over  ham,  se 
Miiller  Saxo  176.10,  Folkl.  II.  298  (Man); 
sign  endnu  Weinh,  Volksk.  IV,  4 1 ;  ,  to  pick 
up  tracks«,  Amer,  Folkl.  IX.  227,  Z.  f. 
Ethnol.  XXIX.  (68),  en  lang  række  ar- 
tikler   i  Tr.  pop.  fra  VII.  427;    jfr.  jord 

II,  46,  16  a,  muld  II.  619.  34  a,  seng,  sko, 
svale;  —  blande  blod  i  sp-,  Miiller  Saxo 
40. 12,  fostbroderskab.  —  2)  spor  til  vogn- 
hjul på  vej;  klow,  skel  æ  spår  ar  (Ager- 
skov); skil  æ  spår  ad  (D,),  køre  tilside, 
så  det  ene  hjul  går  mellem  hjulsporene, 
det  andel  udenfor;  de  fæhr  i  jit  spår 
(Ang.),  O:  kommer  ud  på  et.  —  3)  for- 
dybning, som  på  en  eller  anden  måde 
frembringes;    ské^r   é    spu9r   ej   i  jænt9ti 


spore — sprade 


501 


(Vens.);  wn  »id  (jraw  dn  spår,  imn  9n 
plantør  (D.),  o  :  grøl't,  liul  el.  lign.  —  4) 
spu9r  é  (Vens.),  et  indskåret  el.  indkilet 
stykke  i  klæder  el.  træ;  jfr.  Aasen,  isl. 
spor  ilk.,  fodspor,  mærke;  se  drive-,  fod-, 
hare-,  hjul-,  vej-,  vild-. 

1.  spore,  uo. 

spu9r  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

spow9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 

spuwdr  -9r  -9d  -9d  (Agger) ;  fl.  tf.  -9t 
(D.);  nf.  nt.  h.  spur,  tf.  spur  (Vens.). 
—  1)  =  rgsm. ;  spwdr  æn  hår  (vestj.), 
se  2.  slage;  spur  skul  åp  (D.),  træde  flad- 
fisk op  i  havet  og  således  fange  dem, 
når  floden  går  ind,  ved  at  gå  frem  og 
tilbage  i  et  udtrådt  spor.  —  2)  å  spumr 
æn  træsku  i  æ  mon  (Silkeborg),  arbejds- 
iidtryk,  hugge  en  fordybning  som  begyn- 
delse til  træskoens  hulhed,  så  at  navet 
kan  få  ved;  jfr.  mnt.  sporen.  —  3) 
nf.  nt.  ft.  tf.  spor  (Vens.),  dæ  wa  nu9 
spor  i  frakøn  få  nhn,  der  var  noget 
øget  i  frakken  for  neden;  dk  war  é  nye 
støc  spor  i',  der  var  et  nyt  stykke 
øget  i. 

2.  spore,  no.  spwmr  æn  -9r  (D., 
vestj.,  Agger);  spow9  æn  -9  (Søvind  s.); 
spur  æn  best.  -9yi  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. ; 
hjul  til  at  drive  hesten  frem  med; 
„spur9r  wel  a  ås9  ha  lisom  hqj'' ,  Grb. 
75.  13;  jfr.  Aasen  spore,  isl.  spori  hak, 
mnt.  spore  eller  spare,  Sch.  Liibb. ;  se 
spænde ;  htsk  sporn ;  kokke-,  ridder-. 

3.  spore,  uo. 

spumr  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
spow9  -r9  -r9t  (Søvind); 
drive  frem  med  spore. 

sporejærn,  no.  spumrjan  æn  (D.), 
en  lille  trille  på  et  skaft  med  randen 
filet  i  m- streger,  til  at  skære  udrullet 
kagedejg  istykker  med;  se  rugstrutte. 

-sporet,  to.  som  har  el.  passer  med 
et  bestemt  spor;  se  bred-,  en-,  smal-, 
vid-. 

spor-sne,  no.  spumsne  hesl. -sne9t 
(Silkeb.),  =  rgsm. ;  nyfalden  sne ,  hvori 
harer  og  ræve  kan  spores. 

sportler,  no.  flt.  spwåthr  (Lindk.), 
=  rgsm.;  pengeafgift  i  retssager;  htsk 
sportel,  lat.  sportula,  en  kurv  med  føde- 
varer, som  den  fik,  der  førte  ens  sag 
for  retlen;  lat.  sporta,  en  flettet  kurv;  se 
Weyg. 

spot,    no.    spat   æn    (Vens,),    kun   i 


enkelte  udlr. ;  n^pdt  jé  nie  let  gåt,  nar 
ér  a  ene  war,  streq  ka  a  sil  skryic^ , 
Grb.  244.312,  spot  gor  mig  lidt  godt, 
nar  er  jeg  ikke  værd,  stregen  (s.  d.)  kan 
jeg  selv  skrive;  spat  gy  let  gåt,  skam 
gy  memr  (Mors);  æn  stow9  værd9ns  spat 
å  skam  (Søvind  s.);  de  tca  hod9  spot  o 
skam  (Agger) ;  se   1 .  spe. 

spotpris,  no.  spotprijs  æn  (Agger); 
spåtprics  æn  (Vens.);  =  rgsm. 

spotte,  uo. 
spot  -9r  spot  spot  (Agger); 
spå9t  spåt9r  spåt9t  (AgersK.) ;  ft.  tf.  S2)åt9 

(Vens.); 
spat  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
=  rgsm. ;    do    skal   et   spat    mæ   æn    dø 
gris,    æn    ku   gqn   sto   åp  o  grynt,   mda 
9n  hår  lo  dø  i  træj  daw  (D.);   „do  skat 
eiic  spat!"   sd  hqj  mqj  te  hans  grijs,  haj 
20 krøb   åpå   knhn  (Vens.);  jfr.  Aasen,  isl. 
'  spotta,  uo. ;  isl.  spott,  itk.  no. 

spotteglose,  no.  spotglows9r  flt.  (Ag- 
ger), =  rgsm. 

spottehus,  no.  i  ordspr. :  „sp-  bræn- 
der af  (Sundev.),  Kok  ordspr.  128.1420, 
o :  der  går  ild  i  spotterens  hus. 

spottelig,  to.  fortrædeligt,  i  en  tale- 
måde: „de  wa  da  spåt9liq!"  så  han  Kræn 
Stråfi,  æ  kat  skiJ9d  i  hans  læprtroj,  Sgr. 
XII.'  77.  176  (Mors). 

spotter,  no.  =  rgsm. ;  dæ  go  tit  il  i 
spåt9ris  huks,  å  spåt9ri  sil  hræj9r  eJ{SQns.). 

spottere,  to.  se  spættet. 

1.  spraddel,  to.  spraM  (D.) ;  sprar9l 
(vestslesv.),  springsk,  som  slår  stærkt  op; 
æ  plaq  æ  få  spr-;  æ  hø  vær  få  sprar9l 
(vestslesv.),  når  det  er  for  tort  og  derfor 
vanskeligt  at  læsse. 

2.  spraddel,  no.  sprad9l  æn  (Fanø, 
Malt);  spradør  æn,  de  (Agger),  spræl;  o 
gør  sp-;  de  ær  ek  wær  o  gyJ9r  sån  æn 
sprad9r  åm  så  let  (Agger),  o:  opsigt- 
vækkende tale;  se  spralle. 

spradder,  no.  se  spraddel. 
1.  sprade,  uo. 
språd  -9r  sprat  sprat  (D.); 
sprar  -9r   sprat  sprat  (Agerskov);    ft. 
spra9t,  tf.  sprat  (Bradr.).    — 
1)   skrabe    med    fødderne,    om    hons   og 
hunde;  språd  i  æ  sån  (D.);  Hr.  Gråsvend 
sprader  op  muld  med  fod,  Sgr.  1.  146.17. 
—  2)   språd   i  9t  (D.),   gore   mange  og 
store  komplimenter.   —  3)  dcer  æ  sprat 
få'r  (D.);  se  sprække  uo. 
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sprade— sprede 


2.  sprade,  iio.  språd  æu  (Lindk.); 
sj)rdi  een  (Søvind  s.),  =  spradebasse. 

spradebasse,  no.  sprddbas9  æn  (D.) ; 
spraddhasQ  æn  (Andst) ;  spradshaai  æn  -9r 
(Agger);  språrhasi  (vestj.);  sprgrbas9 
(Agersk.);  =  igsm.;  en  som  gor  spraddel 
(Agger),  se  spraddel. 

spradekok,  no.  [sprgrkåkj {Sønder'].), 
—  spradebasse. 


æn    spraqht    hon   (vestj.),    se   hvede  2| 
a    sdnt    (jdn    ka    mæ    hej    spréqstc    ht 
(Vens.);  jfr.  haglet;  rød-. 

sprakelig,  to.  urolig,  om  bom  o| 
ilnge  heste  (Søuderj.),  Mb.  efter  Outzen j 
Mb's  henvisning  til  fris.  sprakelek  synea 
usikker. 

Spraldemp,  no.  Sprahrup  (Vens.)^ 
forblommet  udtryk:  en  hojttalende  persoi 


spradepind,    no.    „språpind",  til  atioer  fra  Sp-;  jfr.  Sovstrup. 


pirre  op  i  lys  el.  ild  med,  Kr.  Alm.^-  VI 
338.89  (Nimtofte). 

sprader,  no.  sprddsr  æn  (D) ;  sprqnr 
æn  (Bradr.),  naragtig  og  vigtig  person; 
i  en  stedremse:  , Stenderup  spradere", 
Sgr.  XII.  143.  467  (Fovling  s..  Malt  h.). 

spradet,  to.  sprdjd  (Søv.  s.),  lapset. 

spradevorn,  to.  spravun  (Angel), 
lapset. 

spradle,  uo. 
spraddl  spradhr  spradal  (Lindk.); 
spraddr  -ar  -t  (Agger); 
sprælle;    hæri    o    spraddl    mæ    æ    bipn; 
også:    gå   som    en   spradebasse   (Andst); 
føre    opsigtvækkende    snak    (Agger);    jfr. 
SV.  sprattla,  Aasen,  Rietz  sprala ;  se  sprade, 

spradre,  uo.  se  spradle. 

sprag,  no.  språq  æn  (D.),  revne,  som 
fremkommer  i  stål  ved  hærdningen. 

sprage,  uo. 
språq  -9r  -96  (Thy,  Agger); 
spraq  -9r  -t  -t  el.  -9  -9  (Vens.) ; 
prale,    gore   sig   vigtig,    slå   tilside   med 
arme    og    ben ;     hc^j    sput9r    å    sprgq9r 
(Vens.);    faderen  vaskede  sig  og  drak  af 
vandet,   men   han   spyttede    og   spragede 
og   blev    ringere   og   ringere,  Kr.  V.  187, 
o:    teede   sig   ilde;    mæ   fålå'w   å   språq 
æn  gafl  (Thy),  siges  som  indledning,  når 


spralder,  no  spraUr  é  (Vens.),  et 
skrald ;  de  gg  é  sprahr. 

spraldre,  uo.  sprahr  sprahr  spral9r9J^ 
sprahr  el.  sprahrt,  sprahrt  (Vens.),  or 
larmen,  som  fremkommer,  når  f.  eks.  ei 
tallerken  slås  i  stykker;  a  tøt,  de  sprahrt^ 
i  hans  håws9r. 

-spraller,  no.  se  lyngspratting. 

sprauke,    no.    æ  spratikar  hest.  fltii 

20  (D.,  glds),    alenlange   træstykker,    undei 

vævestolen,  parallelle  med  selskafterne  0^ 

hvortil  tråddet  er  befæstet  forneden,  sel^ 

skafterne  foroven. 

sprannik,  no.  spramk  i  hest.  -i  flt.  -a* 
(Vens.),  spradebasse. 

spraunike,  uo.  spramk  -9r  -9  -i 
(Vens.) ;  sto  å  sp-,  bryste  sig ,  se  bran^ 
nike. 

sprannikvorn ,     to.       spramkwon 
30  (Vens.),    som   har   lyst   til    at  bryste  sigjj 
prale. 

sprar,  no.,  se  sprade;  sprarrel,  to.j 
se  spraddel. 

sprat,  ft.  nu  ligger  lidel  Kirsten  på 
gulven  sprat,  Kr.  II.  118.25,  o:  sprækket 
(s.  d.);  se  2.  sprække. 

1.  spratte,  uo.  —  1)  go  ud  o  sprat 
(Løsning),  spasere.  —  2)  sprat  -9r  -9 
(Vens.),    om   den   lyd,    der  fremkommer, 


man    vil    anføre    noget    rosende    om   sig  40  når  papir  el.  toj  rives  i  stykker. 


selv;  jæn  språqar  å  hår  et,  å  æn  ån 
klaw9r  sæ  å  skår  et  (Mors);  de  war  ås9 
noj  o  språq  å  (Agger);  sprdqin  (sts), 
pralen;  se  skryle;  Aasen,  spraka,  knitre, 
om  ild ;  Rietz,  sprag  no. ,  livlig  samtale. 
sprager,  no.  sprgq9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  språq9r  æn  (Mors,  Agger),  en 
pralhans ;  person,  som  er  naragtig  i  væsen 
og  klæder;  se  pinse. 


2.  spratte,  no.  i  smsætn.  ,hede- 
spratter",  Kr.  Alm.  V.  245.34,  o:  agre, 
der  springer  i  lyng. 

-spratting,  no.  se  lyng-;  jfr.  Aasen 
spretta  ? 

sprattingsværk,  no.  [spratinyswærk 
de]  (Agger),  om  korn,  hvor  stråene  står 
langt  fra  hverandre. 

spravle,  to.    se  spraglet;    spre,  uo. 


sprageret,  to.  språq9r9  (Mors),  revnet,  so  se  sprede. 


om  brød,    som  revner  under  bagningen, 
om  glasuren  på  brændte  lerfade. 

spraglet,  to.  sprawh  {kx\å^i)',  spraw- 
l9r9  (Agger);    spré^lc  (Vens.);  =  rgsm. ; 


sprede,  uo. 
spre   el.  spr^j  -ør  spréj  sprhj  (Vens.) ; 
spre  -9r  spræj  spræj  (D.,  vestj.,  Andst, 
Thy); 


spredefork — springe 
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spre  el.  spre  -9r  spræj  spræj  (Agger)  \ 
spre  spred  spréj  spréj  (Søvind  s.) ; 
spre   spre,    sprér    el.  spret,    sprér    el. 

spredt  (Elsted  s.); 
spre  -9r  spræjt  sræjt  (Agersk.); 
=  igsm.;  spre  moq,  mærqdl  (vestj.) ;  ivi 
skal  åp  o  spre  wå  gårdr  (Agger),  sprede 
uarn  til  torring;  jfr,  Aasen,  spreida,  sv. 
sprida;  mnt.  spreden,  Sch.  Liibb. ,  htsk 
spreiten,  eng.  spread. 

spredefork,  no.  sprefårk  æn  -fårk 
(Agersk.,  Bradr.),  greb  til  at  sprede  gød- 
ning med. 

spredegreb,  no.  spregrev  æn  (vestj.) ; 
spregreb  æn  (Vens.),=  spredefork;  mindre 
og  lettere  end  læssegreb  (Vens.). 

spreder,  no.  spredr  æn  (vestj.);  = 
rgsm. ;  se  samler. 

spredested,  no.  spreste  æn  (Thy), 
sted,  hvor  tørv  spredes  for  at  torres 
(Thy);  plads,  hvor  pulsvåddene  bredes 
til  torring  (Sall.);  æ  gårdr  leqør  o  æ 
sprestd  ino'  (Agger) ;  se  bredselsted. 

spredning,  no.  sprenø^  el.  sprenari 
æn  (Agger);  =  rgsm. 

spredsel,  no.  spræssl  æn  -9r  (Agger), 
=  spredested,  hvor  fiskerne  spreder  deres 
garn  til  torring  eller  deres  fangst  til  deling. 

spreggeltj,  to.  se  spraglet. 

spret,  uo.  sprette. 

spri(?)  no.  „wi  får  sprij  på  hijer" 
(Skagen),  om  vinden:  den  springer  af; 
se  spring  3. 

spring,  no.  sprø'q  een  =  flt.  (D., 
vestslesv,,  vestj.,  Mors);  itk.  (Søvind  s.); 
sprei^  eller  sprø'^  æn  (Agger);  spreri  e 
best.  -t  flt.  spreri  (Vens.,  Sams,  Årdestrup, 
Havbro  s.,  Støvr.);  spryri  et  =  flt.  (Ang.). 
—  1)  =  rgsm. ;  han  tåtp  9t  i  el.  a  jæn 
sprøfi  (D.);  „de  wa  ménsaj  e  éli  spreri, 
mi  bror!  spreri  ijkn",  Grb.  38.  12;  under 
Bloksbjærgfart  udbryder  mand:  „det  var 
da  fanden  til  spr-!"  styrter,  Krist.  Sagn 
VII.  148;  jfr.  ovn  II.  774.48  a;  ofte  om- 
tales vældige  spring:  jomfruspring  (s.  d.) 
for  at  frelse  liv  og  ære,  Krist.  Sagn  IV. 
106  øv,,  jfr.  Gr.  Sagen  1.364;  ridderspr-, 
Faye  215,  Bergh  I.  51,  jfr.  hlaup  1,  se 
Fritzn.^  Tr.  pop.  XII.  408  Rolands;  Am. 
Folkl.  XII.  104,  helgens  spr-;  kæmpers, 
jætters  og  gygers  spr-,  se  Kr.  Sagn  III. 
7.  19,  Sande  I.  82,  Gr.  Sagen  I.  374;  der 
er  kun  7  spr-  mellem  kirker,  Kr.  Sagn 
III.  141.25,   jfr.  Leicesl.  Folklore   129,  se 


kjællingespring ;  mand  springer  12  gange 
frem  og  tilbage  over  grav,  mens  der 
skydes  på  ham.  Folklore  Journ.  VI.  175 
(Skotl.);  se  endvidere  Sande  11.261,  Ons 
Volksl.  VI.  74,  Kennedy  221,  CurtinF.T. 
34,  Ch.  Notes  131;  jfr.  hjærtespringsalve, 
ovn;  af-,  for-,  *fuld-,  *hare-,  himmel-, 
hoppe-,  jomfru-,  kjællinge-,  kokke-,  krage-, 
syv-,  to-.  —  2)  galop;  han  kåm  i  ce  ful 
io  sprøfi  (D.),  i  galop,  kørende  el.  ridende, 
jfr.  fir-,  flyve-,  torden-.  —  3)  „vi  får  spring 
på  hende",  om  vinden,  o:  den  springer 
om  (Skagen),  se  spri.  —  4)  sprøti  et 
(Støvr.  h.);  sprør^  æn  (Hmr.),  skud  på  et 
træ,  sideskud;  „sprønger"  flt.  (Thy),  kål- 
planter sat  til  at  bære  frø,  se  springkål. 
—  5)  tyrens  sæd,  se  Kr.  Alm.^-  VI.  53.39. 
springbjælke,  no.  sprei^hjælk  æn  -9r 
(D.),  en  bjælke  på  loftet,  tværs  over  flere 
20  fag,  hvortil  de  underliggende  bjælker  er 
boltede. 

springblod,  no.  sprerj^lo  de  (D.), 
en  kalvesygdom :  kongeslioner  til  hjærnen, 
helbredes  ved  hurtig  åreladning. 

springbuk,    no.    sprerfiok  i  (Sams), 

navnet  til  bukkene,    hvorover  springtovet 

er   spændt   ved  gymnastikundervisningen. 

springe,  uo. 

spreti  -9r  språri  sprori9n  (D.,  Lindk); 

tf.  språridn  (Ølgod  s.); 

sprei^  spreri9r  sprati  sproydn  (Hvejsel); 

spreri  -9r  sprari  sproridn  (Andst,  Thy, 

Sall.,  Almind,  Vib.,  Heil.  h.,  Lild  s., 

S.  Hald) ;  tf.  språti9n  (Agger) ; 

spreti  spretidr  spray^  sprotidn  (Havbro  s., 

Årdestrup,  Støvr.  h..  Vens.); 
spreri  sprerpr  språri  sproipd  (Tved  s.) ; 
spreri  spreri9r  språri  sproriø  (N.  Sams) ; 

ft.  sprafi  (S.  Sams) ; 
spréti  sprerid  sprari  sprorisn   (Elst.  s.); 
spreri    spreri9    sj)rari   sproijdn    (Røgen, 

Tåning);  tf.  sprdri9n  (Søvind); 
sprei^  -ør  språri  sprorpn  (Agerskov); 
spreri  -9  språri  spro'^9n  (Åbenrå); 
spriri  -9r  sjyrari  spruri9n  (Angel); 
spriti  -9r  sprori  sproridn  (Bradr.); 
spreri  -dr  spruri  sprori9n  (Valsb.); 
spriti  -9r  sprarik  sprori9n  (Fjolde); 
og  bojes  i 
50  nt.  æ  do  han  spririør        ft.  æ  sprarik 
I         vi  irn  di  spriri  do  sprarikst 

I  han  sprarik 

!  vi  im  di  sprarik 

usikkert  om  selvlyden  er  e  el.  i  i  nf.  el.  nt. ; 
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springe — springfyr 


spret^  nt.  -ør    ft.  æ  s/jraifk        fil.  spratik 

do  sprutikst 

han  spratik 
(Egebæk);  jfr.  Lyngby  Uo.  s.  104  ff.  — 
1)  briste,  sprænges,  om  is,  huden  på 
Ilænderne,  en  rude;  æ  hamølrev  språri 
(Lindk.,  alm.);  wå  lampglas  spret^ar  (Ag- 
ger). —  2)  bryde  frem;  spreri  ur  (Ager- 
skov),   om  blade  på  træer,  blomster.   — 


ofver  i  taket  anbragt  krok.  Sedan  alll 
var  faidigt,  tog  en  person  i  benen,  me- 
dan  en  annan  hastigt  undanryckte  bordet", 
Sundbl.2-  s.  292,  -i-  183,  jfr.  Wigstrom 
Folkseders.  92,  Urquell  I.  136.8,  IV.  156; 
behænd ighedskunst:  ,  springe  over  et  halm- 
strå", man  står  på  et  manglefjæl  hvis 
ende  hviler  på  -trillen,  halmstrået  lægges 
lige   ind   til   denne,   som  ruller  bort  ved 


8)  løbe,  rende,  hoppe;  spreti  å,  nir,  om^  lo  ringeste  bevægelse;  „spr-  over  sine  egne 
åp,  ømr,  åpå,  uk,  te  (Vens.);  „hoij  beø  fingre"  mellem  hvis  spidser  på  begge 
ktcdn  å  spreti  åp  te  gdri  tné  paprjren" ,  hænder  man  holder  en  pind ,  se  Krist. 
Grb.  219.50;  di  sprati  åstk'  øm  bddø  Borneremser  267.10.11;  jfr.  halmstrå  1, 
hywl  å  hæk  (Vens.),  o:  over  grøfter  og  i  stappe;  dån-,  flyve-,  for-,  hoppe-,  jord-, 
gærder;  do  ka  sawt  spreii  hjætn  atsr  mi  i  —  4)  bedække,  om  handyr;  tyiri  spretiør 
knyw  (D.) ;  han  komør  spretii  (Sams),  o:  '  (Vens.);  æ  tyr  spretiør  æ  ku  (Lindk.); 
rask  løbende;  spreti  om  som  øn  kåkøman  æ  hol  spritiør  ce  kow,  æ  hitist  ær  øøk 
(hane)  i  snevæø  (Åbenrå) ;  spreii  åp,  nijør,  \  (Bradr. ;  vist  alm.) ;  jfr.  bag-.  —  5)  han 
frarn,  tebåq;  spreti  owør  øn  grov  (D.);  hanløt  sådøn  te  hæst  o  un  måt  spreti 
æ    huøn    spruti    åp  å'  hin  (Valsb.);    han  20  (J).,    vestj.),    han    handlede   således,    at 


spretpr  så  leet  som  dæn  fåwl,  di  kåtør 
øn  ku  (vestj.);  el.  så  læt  som  nåvoø  ler- 
åwn  (vestslesv.),  jfr.  Thiele  11.  208,  se 
ovn;  om  en  behændig  rask  bevægelse: 
spreti  som  nåwø  hjårt  (Vejen);  han  språti 
så  læøt  som  øn  har  (Valsb.);  som  nåwør 
nyfoj  ållåm  (vestj,);  lisagåt  spreti  i  øt 
som  kryv  i  øt  (D.),  alm,  tim.;  a  ka  da 
et  fåsto',  hiva  han  vil  spreti  i  djæ'r  hbw- 
sør  atør  (Malt),  o:  gå  deres  ærinde;  c^oso 
skul  by  ham  sjjreti  te'  (Vens.),  o :  gore 
ham  et  tilbud;  di  spretiør  te  o  baå,  li- 
som  di  Østørlenøt  dræ-Qø  (D.),  jfr.  bande ; 
„tnk  spretiør  dlø  så  hétct,  mé  komør  i  te 
jowrøn  ijk'n" ,  Grb  247.369;  spreti  atør 
æ  lijø  (D.),  se  hølefeber;  springe  nyårs- 
nat  (s.  d.)  ned  fra  stol  ind  i  det  nye  år, 
Kr.  Alm.  IV,  139.382,  jfr.  FbJ.  11.  279; 
fra   hanebånd    til    andet   som   kraftkunst. 


heste  og  vogn  gik  tabt;  jfr.  Aasen,  isl. 
springa,  htsk  springen;  1.  maske,  pølse 
II.  907.  34,   vej. 

springedans,  no.  spre^dans  æn  (Ag- 
ger); spretidåjs  i  (Vens.),  =  rgsm. ;  jfr. 
syvspring,  tospring;  dæmmetrug. 

springen,  no.  spre^in  æn  (Agger), 
=  rgsm. 

-springende,  tf.  se  flyve-. 

springer,  no.  spretiør  i  (Vens.).  — 
1)  en,  som  springer;  delfin;  „hawtréli 
re  hjem  åpå  i  spre^ør  å  drétii  så  åp 
bagwe  å  hdlc  sk  fast  we  hans  hor,  Grb. 
108.21;  dær  æ  sprøtiør  i  wåst  (vestj.), 
springende  maddiker;  se  bakke-,  disken-, 
—  2)  en  art  løberbille,  carabus(?)  se 
Sgr.  XII.  154.  546.  —  3)  „springer"  kal- 
des det  inderste  mål  i  langbold,  hvorfra 
de  spillende  må  løbe ;  stikkes  de  af  med- 


Alm.  III.  20.49 ;   „springe  fra  beghat",  kur 40 spilleren   med   bolden  så  nær  dette  mål. 


for  skurv  (s.  d,),  J.  Saml.  3- 1,  97;  o( 
fig, :  hqj  sprati  frå  beqhætøn  (Vens.),  o : 
gik  fallit  og  lod  ejendommen  i  stikken. 
Udtrykket  stammer  fra  den  gldags  kur 
mod  sår  i  hovedet:  en  hætte  indvendig 
smurt  med  beg  blev  trykket  fast  på  det 
skurvede  hoved;  ,denna  hufvudbonad 
fick  qvarsitta,  ånda  tilis  becket  hunnit 
draga  till  hela  sårskorpan,  hvarvid  natur- 


at  de  kan  nå  det  ved  at  springe,  gælder 
de  for  fri  (Borup  s,), 

springfirsel,  no.  spretifislød  (Lild  s,), 
en  slags  kipret  toj,  der  væves  i  fire  sel. 

springflod,  no.  spretifip  (D.),  —  rgsm. 

spring-forkert,  no.  en  dans,  se 
Jyll.  I,  373. 

spring-fort,  no,  spretifo'rt  æn  (Bj.  h.); 
huk.  (Vens.),  kvinde,  der  er  rask  og  fa- 


ligtvis   hårrotterna    medfoljde.     Når   man'so  rende    i    sit   væsen ;    en   der    rcqjør   bådø 


såg  att  det  „vella  låssa",  sattes  patienten 
på  yttersta  kanten  af  ett  bord,  hvarefter 
ett  starkt  snore  bands  i  yglan.  Nu  fasta- 
des    snoret,    kort    uppbundet   i   en    midt 


éjør  å  byjør  nir  (Vens.);  gids  dans  (D.), 

springfyr,  no,  spretifyjr  [i]  (Vens,), 

græshoppe ;   „i  de  sam  jijr  hqj  nor  hop 

så   héw,    de  en  spretifyjr  ku  jér  e  her" , 
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Grb.  8.28;    vistn.  også—  igsm. ,    om  en 
(lul,  rask  person. 

springgås,  no.  spretiyos  æn  (Søv.  s., 
vest.j.,  Agger),  et  stykke  legetoj,  der  laves 
af  brystbenet  på  en  gås,  og  som  ved 
hjælp  af  en  simpel  mekanisme  bringes 
til  at  springe  i  vejret;  jfr.  „sprinckbuck", 
Schill.  Thierbuch  III.  11,  se  springmus, 
vippeskrædder. 

springhest,  no.  spret^hæst  i  (Vens.,  - 
D. ,  Vejr.);  sprei^hæjst  æn  -hæjst  (iMors, 
Thy,  Lild  s.,  Davbj.);  spri^hæst  æn  (Bradr., 
Fjolde),  hingst,  som  bruges  til  bedækning ; 
jfr.  vrinsker ;  skal  bruges,  når  man  vil  ride 
ind  blandt  bjærgfolk  for  at  frelse  et  mske 
af  deres  vold,  se  Kr,  Sagn  I.  314.48. 

springhHde,  no.  spreyhel  æn  (Vejr.), 
remmen,  hvormed  slagvol  og  hilde  på 
plejlen  sammenfojes,  jfr.  bindeøl;  spreri- 
hæl  æn  (Vens.),  strikke,  hvormed  dyr: 
hildes,  således  at  hojre  forben  er  bundet 
til  venstre  bagben  el.  omvendt. 

springhingst,  no.  sprii^hefist  æn 
(Bradr.),  —  springhest. 

springkegle,  no.  spre^kejl  æn  (Sø- 
vind), en  kegle,  som  man  under  spillet 
har  lov  at  sætte  efter  frit  valg,  for  at 
kunne  slå  desflere;  mens  keglernes  nor- 
male stilling  er: 

O  O  O  O  O  O 

O  O  O  kan  den,  når  sp-  bruges  o  O  O 
O  O  O       blive:  O  O 

o:   ,sp-  lige  ud"   el.: 

0  0  0 
oo  O 
0  0  0  0:   „sp-  inden  byen". 

springkilde,  no.  kilde,  hvor  vandet 
springer  af  et  stærkt  væld  (Mors),  Mb. 

springkål,  no.  [sprørikol]  (Thy),  kål- 
planter, sat  til  at  bære  frø. 

springlam ,  to.  sprei^lam  (Vens., 
vestj.,  Agger),  stærkt  lam;  „de  sothjHm9 
kow,  dé  wa  bløw9n  sprei^lam" ,  Grb.  57.34; 
,,di  kalc  liær  ene  onc  éj  dé  lam  goskwon, 
får  hon  wa  spretilam" ,  Grb.  107.3. 

springmus,  no.  sprerimus  æn  (D.), 
—  springgås  (s.  d.),  kun  er  det  bryst- 
benet af  en  hone  el.  en  mindre  fugl. 

springom,  no.  spreno'm  æn  (D.), 
dans;  de  sku  håd  æn  sprtrio'm  mijsr  i 
æ  gryd,  om  halvkogt  kød. 

springorm,  no.  en  kreatursygdom, 
se  Kr.  Sagn  VII.  465.  li. 


springpind,  no.  spreijpej  i  (Vens.), 
—  springstok,  dvæsel  (s.  d.),  men  mens 
dwesøhn  er  fæstet  til  siejdu,  siden  af 
væverstolen,  med  den  ene  ende  og  slår 
med  en  strikke  i  forbindelse  med  seh- 
skawt9  og  fodlræerne,  så  er  spr-  forbun- 
det med  selskaftet  med  en  strikke  på 
hver  ende;  på  dens  midte  er  fastgjort 
en  strikke  til  fodlræet. 


«      a 


-O 


-O 


«  Is 


springsaddel,  no.  sprerisajsl  æn  (D.), 
saddel  med  en  lille  pude,  hvori  sligbojlerne 
hænger,  man  sidder  på  saddeldækket  (D.); 
,kåhlen    fik    en    pjalt  springsohl  loh  åpo 

\  et  gammelt  krik",  Jyd.  I.  16.  l. 

40        springsk,    to.    sprøi^s   eller   sprøysk 

I  (Vor  h.);  sprerisk  el.  sprøi^sk  (Agger); 
sprerisk  (Vens.),  hovmodig,  vigtig;  æn 
gremd  sprø^s  knæjt  (Vor). 

springstok,  no.  spretistdk  I  besl.  -i 
(Vens.;  Thy),  på  væverslolen:  de  små 
træstykker  under  sellene,  som  forbinder 
dem  med  fodtræerne  (Thy) ;  en  løs  dvæ- 
sel se  springpind  (Vens.);  jfr.  hammel, 
spanker;   måske  også  =  klure  (s.  d.);  jfr. 

50  stage. 

springstyrje,  no.  spreristyri  æn  -9r 
(Agger).  —  1)  et  vanddyc,  nok  =  sprin- 
ger 1,  delfin.  —  2)  om  et  mske,  som 
tager  lange  spring. 
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springtavl,  no.  spreøawl  (Vens.), 
et  brætspil;  di  trak  dam  å  spreøawl 
(Lild  s.). 

springtrille,  no,  spreøriUr  flt.  (D., 
Malt,  vestslesv.,  Agerskov);  ordet  er  be- 
kendt nok,  skal  betyde  sturnphoser  (D.); 
lette,  gamle  tøfler  eller  sko  (Agerskov); 
men  jeg  har  kun  truffet  én,  der  vilde 
kendes  ved  ordet  som  brugeligt  i  hans 
egn :  fodløse  hoser  uden  pløser  (Herning) ;  lo 
det  anføres  ellers  bestandig  andensteds  fra. 

springtyr,  no.  sprétitp-  (Elsted), 
avlsdyr. 

springvand,  no.  i  ævent.  skal  det 
„guldgule  spr-"  skaffes,  se  Kr.  Æv.  s.  229. 

springvej,  no.  udtrykkes:  sprungen 
vej ;  „hujd  niijl  ér  efic  sprorisn  wcej" , 
Grb.  114.  132. 

springvæder ,  no.  spreriwcejr  æn 
(Mors),  væder,  som  bruges  til  parring. 

springøl,  no.  spreriøl  æn  (Malt;  Sø- 
vind s.),  springrem,  hvormed  hilden  fæs- 
tes til  plejlens  slagvol,  se  hilde,  spring- 
hilde. 

sprinke,  no.  ce  spre'^ksr  flt.  best. 
(D.),  vandrette  tværlister  på  vejrmølle- 
vingen. 

sprinkel,  no.  —  1)  æn  liU  sprerikøl 
moq  (D.),  et  lille  stænk  gødning.  —  2) 
spreykUr  flt.  (Vens.) ;  spreykdl  el.  spreri-  30 
kdsyq  (Thy,  Mors) ;  æ  spretikal  (Agersk.) ; 
spririkdl  (Bradr.),  tyfus,  en  sygdom ;  navnet, 
fordi  der  under  sygdommen  fremkommer 
pletter  på  huden;  påført  ved  trolddom, 
råd  derimod,  Kr.  Sagn  VII.  449.29;  jfr. 
mnt.  sprinke],  htsk  sprenkel,  en  plet. 

sprinkelben,  no.  spreiikdlhijjin  æn 
(vestj.),  tyndbenet  person;  se  skrinkelben, 

sprinkelkammer,  no.  det  kammer, 
som  er  bag  ved  storstuen,  hojere  oppe4o 
end  denne,  og  for  hvilket  der  er  sprink- 
ler, så  at  man  fra  storstuen  kan  se  ind 
i  samme;  man  lægger  gærne  de  frem- 
mede op  i  sprinkelkammeret  (Ribe  efter 
Terpager),  Mb. 

sprinkelsygdom,  no.  spreykølsyqdom 
æn  (glds.  Vens.),  tyfus. 

sprinkelværk,  no.  spreifkølværk  de 
(Agerskov),  gitterværk;  se  sprinke. 

sprinkle,    uo.    sprerikøl    (D.);    spr- so 
ow9r,  overstænke;  jfr.  htsk  sprenkeln. 

sprod,  no.  språr  æn  (Mellemslesv.), 
spire,  skud;  jfr.  mnt.  sprute,  sprote,  Sch. 
Liibb.,  det  samme;  se  sprøde. 


sprog,  no.  Hpråq  æn  (D.) ;  itk.  Ager- 
skov); best.  språq9t  (Søvind  s.);  sprdq  é 
best.  sprdqø  (Vens.),  —  rgsm.;  låneord; 
å  el.  i  vart  språq  (Agerskov);  no,  uk 
mæ  sprdq9  (Vens.);  han  vil  et  ud  mæ  æ 
språq  (D.),  O:  sige  sin  mening;  jfr.  he- 
braisk, latin  II.  385.  161);  det  ældste  spr- 
udfundet  ved  at  opdrage  born  uden  at 
de  hører  tale,  se  Tylor,  Urgescliichto 
s.  102  flg.,  Sv.  Landsm.  Tidsskr.  I.  637, 
Herod,  II.  kap.  2  ;  guders-,  vætters-,  dyrs- 
spr-,  Urquell  V.  24.  72.  99;  jfr.  htsk 
sprache,  mnt.  sproke,  Sch.  Liibb. ;  se  mål, 
sprokke;  fri-,  mund-,  ord-. 

sprok,  no.  se  sprøkke. 

sprok,  no.  de  kom  te  språks,  Kok, 
Dsk  Folkespr.,  o:  kom  på  tale;  se  sprog. 

sprokke,  uo. 
sprak  -9  -9t  (Søvind  s.);  ft.  tf.  språk9 

(Vens.) ; 
sprak  -9r  -9d  (Agger) ; 
tale  med  en,  klare  for  sig  i  et  fremmed 
sprog;  sprak  mæ.  jén;  „ja,  I  ka  trow, 
te  vi  tow  språkked  sihn  møj  mæ  hwer- 
anner",  om  karlen  og  hans  hest;  „ejsen 
språkked  di  ett  te  ham,  få  di  trowed, 
te  han  wa  syg",  Blich.  Bindst. ;  sprak 
(Agger),  sjældnere  end  1.  sprække  (s.  d.), 
prale,  sludre ;  hqj  ær  i  gromd  jej  te  å 
sprak  (Vens.). 

sprokmester,  no.  språkmæstsr  æn-9r 
(Agger);  språkmæst9r  i  (Vens.),  en,  der 
er  god  til  at  lade  munden  løbe;  jfr.  Kr. 
Molboh.  51.  167;  se  sprokke. 

sprok  vis,  to.  god  til  at  tale  for  sig; 
„do  æ  så  sprokviis,  de  æ  jost  ett  de 
beist,  få  do  æ  da't  mi  deen  å  lånt 
minnæ  ual  mi  preist",  Anders.,  Frieri; 
jfr.  sprokke. 

sprol,  no.  se  sprylle. 

sprosse,  no.  språs  æn  -9  (Sundev.); 
sprojs  æn  -9r  {D.,  vestj.);  sprojs  el.  sprojt 
æn  -9r  (Agger) ;  sprøjs  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  spros  æn  -9r  (Fjolde);  vindues- 
sprosse,  de  små  træstykker,  hvori  ruderne 
er  fæstede;  jfr.  htsk  sprosse,  tværstykke 
i  en  stige;  se  blysprojse;  jfr.  sprod, 
sprøde;  se  tvær-,  vindues-. 

sprud,  no.  larmende  udbrud  af  vrede, 
ligefrem  og  figurl.;  „det  er  dog  fåie  så- 
dan en  sprud,  du  kan  gore",  „det  er 
vinterens  sidste  sprud",  „det  er  da  et 
fåle  sprud,  det  vejr  gor"  (v.  f.  Århus); 
måske    også,    hvor    f.  eks.    forældre    og 
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born    er    samlede   i  stue:    ,vi  er  et  lille 
sprud"   (sis). 
sprude,  uo. 

sprud  -9r  -9t  (Malt) ;  ft.  tf.  -dd  (Agger) ; 

sprui  spruj9  -i  spruit  (Søvind  s.); 
=  rgsni. ;    „se   dog    den    pog,    som   han 
kan  sprude!",    „jeg  skal  holde  dig,  selv 
om  du  spruder"  (Årh.),  spruder  af  vrede; 
H   ilspruj9nd9s  hjerd  (Søvind  s.);    æ  hrå 


2.  spryde,  no.  spryr  ei  (Agerskov, 
Bradr,),  spjarrer  (s.  d.)  på  leen;  jtV. 
1.  buk  3,  finger  3,  krog,  sprøde. 

sprydse,  uo.  se  sprydo. 

sprylle,  no.  spryl  æn  -9r  (Agersk., 
Sundev.);  sprol  æn  (Thy);  skud,  kvist 
på  træ  (Agersk.);  kløftet  gien,  blårbrik 
(s.  d.)  (Sundev. ,  Thy) ;  spryl  (Lysg.  h.), 
gaffelen    på    håndkværnen ,     som    drejer 


ska  ■spruwd9s  (Agger) ,    lokkemaden   skal  »o  overstenen  ;  se  tve- 


sprudes,  o:  når  rammen  (s.  d.)  til  at 
fange  måger  er  opstillet,  skal  lokkemaden, 
en  lille  fisk,  helst  en  sild,  blankes  med 
munden,  sandet  „sprudes"  af  den;  spruw- 
din  (Agger),  spruden ;  se  sprojte ;  jfr.  Aasen^ 
SV.  spruta,  sprudle,  vælde  frem. 

sprui,  uo.  se  sprude. 

sprukken,  to.  språk9n  (Agger,  D.); 
=  rgsm.;  æn  språk9n  tolæ'rkin  (Agger); 
911  sprok9n påt  (Vens.);  se  2. sprække;  fra-.  20 


spryller,  to.  se  sprøller. 

sprylre,  uo.  spryhr  -9r  -9t  (Ager- 
skov); spryl  (Ang.);  æ  træ  spryl9r9r  ur, 
når  der  fremkommer  skud  på  stammen; 
jfr.  spryde. 

spryng,  no.  se  spring. 

spræg,  to.  spræq  (Lild  s.),  hovmodig, 
pralende;  deraf  no.  spræqhjéd;  jfr.  Aasen, 
spræk,  fyrig,  rask;  isl.  sprækr. 

sprægen,  no.  s/jre^a«,  Sgr.V.  70.51  fi, 


-sprungen,  tf.  se  springe ;  af-. 

-sprut,  no.  se  sprutte;  kokke-,  tyrke-. 

sprutbakkelse,  no.  sprutbaMs  æn 
-sr  (Lem),  æn  spruthak9ls  (Søvind),  = 
2.  sprutte,  en  slags  kage;  også  skæo. : 
din  spr- !  så9n  9n  spr-  som  dæj! 

sprutbøsse, no.  sprutbøs  æn-9r{hbxa), 
sprojten,  gennem  hvilken  spruttens  dejg 
udpresses. 

1.  sprutte,  uo. 
sprut  -9r  sprut  sprut  (Vens,); 
sprut  -9,  -9t  el.  sprut,  -9t  el.  sprut  (Sø- 
vind s.); 

sprut  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

sprut  -9r  -9t  (vestj.); 

sprut  -9r  sjjrut  sprut  (D.); 
=  rgsm.;  „skjælmi  wa  så  fårhblc  me  å 
lij,  de  hqj  wa  fær9  å  sprut" ,  Grb.  43. 18, 
skjælmen  var  så  betagen  af  at  le,  at  han 
var  nærved  at  sprutte;  hlo9t  sprut9  ow*^ 
ham  (Søvind),  blodet  sprojter  af  ham; 
æ  kat  sprut9r,  så  gal  ær  9n!  (Agger). 

2.  sprutte,  no.  sprut  æn  -9r  (D.), 
en  slags  kager,  hvortil  dejgen  sprojtes 
ud   af  et    blikrør;  jfr.  blæk-. 

spruttegal,  to.  sprutgal  (veslslesv.), 
så  vred,  at  man  sprutter. 

-spryd,  no.  se  sprøde;  blår-,  *bug-. 
1.  spryde,  uo. 
spry  spryr9r  sprø  språt  (Ang.); 
sprys  •9r  -9  -9  (Valsb.);  ft.  tf.  -9t  (Bradr.); 
spire,    om   korn;    Lyngbo   Uo.  85   jævn- 
fører   gullandsk    sprauta,    mnt.    spreten, 
spruten,  htsk  spriessen ;  se  sprydse. 


bregner,  filices;  spræjn  (Malt),  ørnebregne, 
sts  74.573  et  træ,  vrietorn;  sprqgn  (Ager- 
skov); [spræk9nj  (Angel),  rhamnus  fran- 
gula,  se  J.  T.  198.333. 

1.  spræggel,  to.  [spræk9lj  (Mellem- 
slesvig), som  sprutter,  om  lys;  fig. : 
opfarende,  hidsig  (Sønderjylland),  efter 
Outz. 

2.  spræggel,  no.  spræq9l  æn  (vestj.), 
30  =^  spræq9lbiJ9n,  tyndbenet  person, 

sprægle,  uo. 
spræq9l  -qhr  -qd  (Agerskov); 
spræ1c9l  -khr  -k9lt  (Bradr.); 
sprutte,  om  lyset. 

spræjne,  no.  se  sprægen. 
-spræk,  no.  se  himmel-, 
sprækelere,  uo.  se  spekulere. 
1.  sprække,  uo. 
spræk  -9  -9t  (Søvind  s.) ;  ft.  tf.  spræk9 

(Vens.); 
spræk  -9r  -9d  (Agger); 
nu  og  da  kan  høres:  han  spræk9t  mæ 
a'n  (Plougstr.,  D. ,  Lindk.),  tiltalte  mig; 
jfr.  Kr.  IX,  96,21,  se  Sachser;  „men  å 
skid,  a  ska  spræk  få*  dæ".  And,  Bars.; 
måske  også  i  snævrere  betydn. :  tale  tysk 
(Søvind  s.);  tale,  især  med  en  udlænding, 
dængåri  te  æ  stuw9  damp9  wa  strånt,  o 
æ  sofålk  lo  te  wås,  da  ku  æ  swæ 
spræk  mæ  d9m;  de  æ  swær,  som  han 
ka  spræk  åp!  (Agger);  hqj  æ  swh 
te  å  spræk  mæ  bon  (Vens.);  jfr.  mnt. 
spreken,  Sch.  Liibb.,  htsk  sprechen,  tale; 
se  sprokke. 
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2.  sprække,  uo. 

spræk  -dr  språt  språt  trs.  el.  It.  tf. 
sprækit  intr.  (D.);  h.iLsprot  sprot 
trans.  (Andst); 

spræk  -9  -9t  trs.  og  intr.  (Søvind  s., 
Elsted,  S.  Hald);  ft.  tf.  -»d  (Heil.  h.); 

sprék  -dr  sprak  sprdksn  (Lild  s.); 

spræk  -9r  sprat  sprat  (Agger) ; 

spræk  -9r  sprak  sprok9n  (Vens.); 

spræk  -9r  språ9t  språt  (Valsb.).  — 
1)  intr.  briste,  således  at  der  fremkommer 
en  sprække;  spræk  -9r  -ftd  (Agger),  bojes 
vist  alm.  svagt  i  denne  betydn. ;  mi  himr 
spræk9r  {vest].),  huden  på  hænderne  spræk- 
ker; gt9n  spræk9  (Søvind),  ærtebælgene 
brister;  fig. :  „da  a  ha  fåt  en  gu  loumoe, 
sprak  et  få  mæ,  le  a  gik  som  skompelsku 
dæhjem",  Yuelb.  12,  o:  gik  det  op  for 
mig;  mi  lep9r  spræk9r,  så  tar  æ  di 
(Agger),  se  sprukken,  jfr.  2.  harm;  nu 
ligger  lidel  Kirsten  på  gulven  sprat,  Kr. 
II.  118.  25,  må  vel  betyde:  sprækket, 
sprængt.  —  2)  trans,  spræk  -9r  -9  -9  el. 
ft.  tf.  språt  (Vens.),  skære  syning  op,  spræk 
æn  Icdwl  åp  (S.  Hald),  sprætte  en  kjole 
op  (D.,  vestj.);  spræk  at  (Søv.  s.),  bælge 
ærter;  do  ær  et  bæj9r  war  en  do  sku 
spræk9s  i  æ  paå  å  pisk9S  ud  å  æ  bæh 
(Skals),  Sgr.  V.  30.  156,  ^ :  skæres  op  i 
panden  og  piskes  ud  af  skindet;  spræk 
æn  troj  åp  i  æ  som;  sprækkes  en  som 
op  under  arbejdet,  varsles  liv  for  klæd- 
ningsstykkets ejer,  Folkev.  XI.  390.  179; 
i  noget  forskellig  betydning:  at  mi  ram9r 
wa  sprat  (Agger),  alle  mine  rammer  (s,  d.) 
var  sprækkede,  o :  mågerne  havde  løftet 
rammerne  op  af  sandet  uden  at  blive 
fangne;  jfr.  sprætte.  —  3)  dær  spræk9s, 
æ  sprat  fuw9r  æ  kywUipr  (Thy,  vestj., 
Sall.,  Løgst.);  éq9n  æ  språt  (Vens.),  o: 
skallen  er  bristet  for  kyllingen  i  ægget; 
dær  æ  sprat  får  æ  kyhrpr  (D.);  dær  æ 
språt  få  gos9n  (Vens.),  det  samme;  no 
spræk9s  dæ  for  æn  dø  æhti  (Agger), 
siges  spøgende,  når  en  kommer,  man 
har  ventet  sålænge,  at  man  har  opgivet 
ham ;  dær  spræk9s  får  ham  (vestj.),  hans 
komme  varsles;  dær  æ  sprat  får  9t  (D.), 
om  en  forlovelse  f.  eks.,  o :  den  varsles ;  jfr. 
3.  bille,  sprade.  —  4)  ,nej  tak,  sådan  skal 
I  ikke  sprække  himmel  med  mig",  Kr.  VII. 
138,  o:  lege  himmelspræt;  er  det:  bringe 
himlen  til  at  sprække?  se  himmelspræt; 
jfr.  SV.  spricka;  springe. 


3.  sprække,  no.  spræk  æn  -9r  (D., 
Agger) ;  spræk  et  -9  (Søvind  s.) ;  hest. 
spræk9n  flt.  sj}ræk9r  (Vens.);  =  rgsm.; 
revne;  frugtsommelig  kvinde  må  ej  se 
gennem  spr-,  Kr.  IV.  264.381;    se  vind-. 

sprækkehæl,  no.  sprækhæl  æn  (Lisbj. 
Terp.),  en  person,  som  kun  kan  udrette 
lidet. 

-sprækker,  no.  —  1)  en,  som  taler, 
se  *brovten-,  for-,  lysken-.  —  2)  -spræk^r  i 
(Vens.) ;  i  smstn.  filsprækker  (s.  d.),  fordi 
man  med  en  sløv  kniv  gor  bevægelser, 
som  med  en  fil ;  se  sprække,  uo, 

-sprækket,  tf.  se  op-. 

sprækopkniv,  no.  sprækå'pknyw  æn 
(Agger),  opsprætterkniv. 

spræl,  no.  spræl  é  hest.  -c  (Vens.), 
•■=  rgsm. ;  jit  spr-,  låneord. 

spræn,  no.  se  sprægen. 

-spræng,  no.  se  *mave-. 

sprænge,  uo. 
spræri  -9r,  -9d  el.  spræh,  -9d  el.  spræn 

(Agger) ; 
spræti  -9r  -t  sprærit  (Vens.); 
=  rgsm.;    kan   bruges   i  ft.  a  spræn  mi 
fuw9d  (D.),  o:  forvred  den;    se  sprængt, 
hænge. 

-sprængelse,  no.  se  for-. 

sprængknude ,  no.  spræfiknud  æn 
-knud9r  (Lindk.),  knuder  som  fås  ved 
hårdt  arbejde. 

sprænglordag ,  no.  spræri  lurd9 
(Sams),  kaldes  lordagen  for  påske,  fordi 
man  den  dag  må  stræbe  at  blive  færdig 
med  alt  arbejde,  Kr.  IX.  35.367,  Alm.*- 
IV.  85.  98;  jfr.  Sgr.  IV.  72.  186,  der  bryg- 
gedes altid  den  dag;  se  sprængt. 

sprængrod,    no.    en  urt,    rod,   som 
har  den  magiske  kraft,   at  ethvert  lukke 
og    lås    springer    op    for   den ;    en   snog 
bringer  ved  hjælp  af  en  urt  en  sten  bort 
fra   åbningen   af  dens   hul,    Sgr.  II.  112 
(Als);  svale,  ravn,  Kr.  Sagn VI.  439.99.04.05 
jfr.  „låsagras"  (paris  quadrifolia  L.),  Arnås 
I.  552.  645,  HaukenæsIV.  526,  Kuhn  W.S 
I.  190.210,  Strackerj.  I.  99.139;   »spring 
wurzel«,    se  Grimm  S.  I.   10.9.  II.  314 
Myth.2-  924,    Busch,  Volksgl.  s.  142,    Ur 
quell  V.   211  flg.,    P.  Volksk.  V.   108  øv. 
Meyer  Abergl.   64,  Schindl.   187,  Heppe 
Soldan  1.70,  Mélus.  1.349;  mange  hen 
visninger    og   oplysninger  hos  Grundtvig 
Løsningslenen  s.  12  flg.;  „pito  real",  Folkl 
Journ.  1.  295  (Spanien),    Z.  f.  M.  IV.  153 
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(Rusl.);  se  lås  II.  523.12  b ;  snogIII.436.30h; 
jfr.  VVutlke  nr.  125.  162;  =  vejbred,  ZfM. 
111.  326  (Tyskl.);  =  euphorbia  lathyrus, 
Folkl.  XII.  445  (Ital.);  -—  cicula  virosa, 
JTusch  60  (Norge). 

sprængt,  tf.  forvredet:  a  hår  spræn 
mi  hanle  (vestj.);  æ  ku  æ  så  spræn  å 
ce  mjælk  (vestj.),  o:  koens  yver  er  håidt 
og    betændt    af  mælken;    een   liU    spræn 


Mb,  under  trods;  jfr.  Aasen  sprit,  sv. 
sprot,  mnt.  sprét,  Sch.  Liibb. ;  se  sprod, 
-spryd ;  *bugspryd. 

sprødehilde ,  no.  sprødhel  æn  -9r 
(Holmsl.  kl.),  den  tovring,  hvori  sprødet 
er  fastgjort  til  maslen. 

sprødesejl,  no.  sprødsæjl  æn  (Holms- 
land kl.),  sejl  med  sprøde  (s.  d.);  deraf: 
sprødsæjhr  æn  -9r,  havbåd  med  sprøde  i 


kål  (D.),  en  lille,  af  arbejde  forslæbt  karl;  to  sejlet;  alle  hawskivsr  o^  hawbod  ev  s^xø(\e- 


spræyt  (Vens.),  om  toj,  vævet  af  farvet 
garn;  se  bag-,  for-,  liv-,  over-. 

spræt,  no.  spret  é  best.  -a  (Vens.); 
=  rgsm.;  ordspr. :  dær  ær  åh  så  hetd  i 
wårm,  hqj  jir  i  (jo)  é  spret,  for  hqj 
æ^jds,  o :  for  han  dør. 

sprætte,  uo.  spret  -9r  -9  -9  (Vens.); 
ft.  tf.  spret  (Heil.  h.).  —  1)  spjætte,  sparke 
med  benene,    slå  ud  med  armene,    gore 


sejlere;  jfr.  Aasen  spritsegl. 

sprøg,  to.  sprø%  fit.  sprøq  (Vens.), 
sprød ;  jfr.  sprøller,  sprøgl. 

sprøget,  to.  i  forb.  æn  sprøqi  sel 
(Vens.),  en  røget  sild,  som  er  løs  i  kødet. 

sprøgl,  to.  sprøql  flt.  sprøql  (D., 
Malt,  Andst,  Agersk.);  sprøk9l  (Bradr.); 
sprøl  -I  (Søv,  s.).  —  1)  skør,  let  bræk- 
kelig,  om  tørv,  brød  o.  lign.,  jfr.  sprøller ; 


kraftanstrengelser;   hqj  wa   så    gal,    hqj io om    melede   kartofler  (Søvind  s.). 


2) 


spret9  (Vens.);  hqj  gor  å  spret9r  (sts), 
O:  går  lapset  og  spjætter.  —  2)  spræt 
-9r  sprat  sprat  (Agger),  sprætte  op,  mest 
bruges  dog  sprække,  uo.  (s.  d.);  jfr.  Aasen 
spretta  5,  spanke,  gå  stift;  isl.  spretta, 
kaste  el.  rive  løs;  sv.  spritta. 

sprættebasse,  no.    spretbasi  i  best. 
-basi  (Vens.),  spradebasse. 

sprød,  to.  sprø  (Vejr.,  Vens.);  sprød  \ 
el.   sprør   flt.    sprød    el.    sprør    (Agger),  3o 
skør,  som  går  let  istykker;  sprød  sil  flt. 
(Slet  h.),  røgede  sild;  jfr.  hlsk  sprode. 

sprøde,  no.  sprød  æn  (D. ,  vestj., 
Lild  s.,  Heil.  h.);  sprø  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  sprøi  et  (Søvind  s.).  —  \)  æ 
sprøddr  flt.  (Thy,  Mors),  en  flad  dobbelt- 
skinne, hvis  stykker  er  forbundne  på  en 
ejendommelig  måde,  og  som  bruges  på 
væverstolen  til  at  stramme  det  vævede 
toj  mellem  slagbord  og  brystbom  (Vens,  ■•« 
alm.) ;  jfr.  Aasen  sprote,  isl.  sproti,  spænd- 
træ  i  væv.  —  2)  æ  sprød  (Holmsl.  kl.); 
æ  sprød  (Agger),  træstangen  befæstet 
tværs  over  storsejlet  på  båden  og  som 
strammer  det;  forskellig  fra  giksejl,  der 
intet  sprøde  har;  —  jærnstangen,  der 
holder  bagsmækken  på  vognen  i  stilling 
(vestj.);  lårisprød,  kårtsprød,  baqsprød 
(D.),  forskellige  kortere  og  længere  bjæl- 
ker i  vejrmøllens  krojeværk,  —  3)  sprød «o  (Søvind  s.);  =-  rgsm. 
een  best.  -9n  (Lild  s.),  bovspryd.  —  4)  I  sprojtespand,  no.  sprojtspan  æn  (Ag- 
måleredskab,  hvormed  mølleren  kan  under-  ger),  læderspand,  som  bruges  til  at  hente 
søge,  om  rinen  (s.  d.)  ligger  plant  i  stenen,  j  vand  til  brandsprojten ;  fig. :  sprojtspan 
—  5)   »sprø"   el.   , sprød"   kvas  (Mds  h.),  {  flt,,  store,  klodsede  stovler;  se  brandspand. 


fig.:  hidsig,  kort  for  hovedet  (Sønderj.), 
Mb.  efter  Outz. ;  jfr.  mnt.  sprock  eller 
sprockel,  no.;  „diirres,  leicht  zerbrech- 
liches  reisig",  Sch.  Liibb.,  plt.  spruk  el. 
sprok,  Schiitze. 

sprøgle,  uo.  sprøql  -9r  sprøq9t  (D.), 
smulre;   de  sprøqhr  i  æ  hin9r. 

sprøi,  no.  se  sprøde ;  sprojse,  sprojte, 
no.  se  sprosse. 

sprojt,  no.  spréjt  de  best.  -9  (Vens.) ; 
:=  rgsm. 

1.  sprojte,  no.  sprojt  æn  -9r  (D., 
vestj.) ;  sprojt  æn  -9  (Søvind  s. ;  Agger) : 
best.  8préjt9n  flt.  -9r  (Vens.);  =  rgsm.; 
jfr.  plt.  spriitt,  no. ,  Schulze ;  se  sprut- 
bøsse;  brand-,  kage-. 

2.  sprojte,  uo. 
sprojt  -9r  -9t  (D.); 

sprojt  -9r  sprojt  sprojt  (Agger) ; 
spréjt  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
=  rgsm.;  jfr.  Aasen,  sprøyla;  se  sprude; 
over-. 

sprojtefuld,  lo.  sprojtful  (D.,  vestj.) ; 
spréjtiful  (Vens.),  overmåde  beruset. 

sprojtegal,  to.  sprdjt9-  el.  spr6jt9n- 
d9S  gal  (Agger),  overmåde  vred;  hqj  æ 
ren  spréjtigal;  men  også:  wi  blåw  rhn 
spréjtigal  te  å  lie  (Vens.),  o :  lo  ustandselig. 
sprojteslange,  no.  sprojtslari  æn  -9 
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sprøkke,  no.  sprøak  æn  sprøksr 
(Agersk.);  sprøk  de  (Bradr.);*  [sprak] 
(Angel).  —  1)  gamle  grene,  som  bruges 
til  brændsel;  klejnt,  dårligt  tømmer  (vest- 
slesv.),  Mb,  anfører  efter  Outzen  „smid 
din  sprokker,  hvor  do  har  din  nokker", 
se  snold,  stykke.  —  2)  skældsord  til  et 
barn,  som  gor  sig  vigtig;  se  te  de  sprøk! 
(Agersk.);  jfr.  Aasen,  spræk,  spåner,  isl. 
sprek,  frønnet  træ;  plt.  spriik  el.  sprok,io 
Schiitze  IV.  178. 

sprøl,  to.  se  sprøgl. 

1.  sprøUer,  to.  sprøhr  flt.  sprøhr 
(Vens.,  Thy);  sprøhrd  (Mors,  Sall.);  spryUr 
(Andst),  løs,  sprød,  som  let  går  istykker, 
om  gammel  ost,  dårlig  bagt  brød  (Vens.); 
jfr.  sprøgl. 

2.  sprøUer,  no.  sprøhr  (Agger, 
Vens.),  smul,  smuler;  wå  katd'fl9r  æ  så 
guw9,  te  di  kåq9r  i  jæm  sprøhr,  o :  de 
koger  i  stumper  og  stykker. 

sprølre,  uo.  sprøhr  -9r  -9d  (Thy); 
ft.  tf.  -t  (Agger) ;  nf.  nt.  ft.  sprøhr  tf. 
sprøhr  (Vens.),  smulre,  som  f.  eks.  mur- 
sten i  frost;  do  mo  ek  sej  sån  o  sprøhr 
di  brø  (Agger). 

sprølrevorn,  to.  sprøhworn  itk.  -t 
(Vons.),  som  let  smulrer. 

sprøng,  no.  se  spring;  sprør,  to. 
se  sprød.  so 

språ,  uo.  åbne  sig,  sprække  om  æg, 
der  ruges,  ligeså  om  blomster  og  knopper 
på  træer  (Slet  h.).  Mb.;  jfr.  2.  sprække. 

språde,  no.  uo.  se  sprade ;  språg, 
no.  uo.  se  sprag,  sprage;  språggeret, 
to.  se  sprageret;  språje,  to.  se  spradet; 
språr,  no.  se  sprod. 

språt,  tf.  se  2.  sprække. 

språtet,  to.  språta  (Andst),  =  språt- 
won,  pralende,  stortalende. 

spu,  uo.  se  spå;  spuel,  no.  se  spole; 
spuer,  no.  se  spor. 

spule,  uo.  spuwl  -9r  -t  -t  (Agger); 
=  rgsm. ;  di  wa  tcej  9r  o  spuwl  æ  dæk; 
jfr.  htsk  spiilen,  holl.  spoelen;  spølkumme. 

spult,  no.  uo.  se  spalt,  spalte ;  spun, 
no.  se  spuns. 

-spunden,  tf.  se  spinde;  henne-, 
hjemme-. 

spuns,  no.  spun  et  (Søv.  s.,  Andst);  so 
spojs    el.  spqi  e   best.  sponc,    el.  spu^js 
best.  -t    flt.  spojs    el.   spqj    el.   spujs9r 
(Vens.) ;  spons  æn  spons  (Agger) ;  spuns 
et    spuns   (Agersk.);    spu9n    et   (Bradr.); 


proppen  i  spundshullet  på  tønden  (s.  d.), 
el.  spundshullet;  „så  fék  Knark-Las  fat 
i  hål  å  ham  ijém9l  spujst" ,  Grb.  83.56, 
Krist.  Molboh.  132.  135.  143.  149.  150, 
Segerst.  160,  Ndl.  Vlk.  XIV.  38,  Kohl. 
Kl.  Schr.  1.  410;  jfr.  htsk  spund.  ' 

spunse,  uo.  spuns  -9r  -9t  (D.),  sætte 
spunds  i  tønde;  også:  spuns  æn  støk  i 
(vestj.),  fælde  et  stykke  ind  på  klæder 
el.  træsager. 

spunsel,  no.  spons9l  et  (Himmerl.), 
=  spunds;  så  går  han  hen  og  tager 
spundselen  af,  Kr.  VIII.  125,  o:  proppen 
i  spundshullet. 

spunsgab,  no.  [spungaf  et]  (Ang.), 
=  spunshul. 

spunshul,  no.  spuhhwol  æn  (veslj.); 
sponshuml  æn  (Agger) ;  spujshwol  é  best: 
-hwdl  (Vens.);  —  rgsm. 

-spurgt,  tf.  se  op-. 

spurre,  uo.  da  han  havde  skudt, 
spurrede  det  ud  fra  hinanden  i  ene  gnister, 
Kr.  III.  79,  o :  sprojtede,  fo'r. 

spurv,  no.  spar9  el.  spars  el.  spari 
æn  flt.  spar9r  (Vens.);  spari  æn  flt 
spari9r  (Thy,  Agger,  Lild  s.,  Sall.);  gldsi 
Mors,  nu:  spur  -9r;  spar9  æn  spar9  (D., 
vestj.,  Sall.,  Heil.,  Havbro,  Søvind  s.) 
spar9  æn  -r  (Vejr.) ;  spurø  æn  spur9\ 
(Holmsl.  kl.);  spar9  et  -r  el.  spar9  —  flt 
(Agersk.).  —  1)  =  rgsm. ;  en  fugl,  fringill 
domestica;  æ  spari  pip9r  (Agger),  spur 
ven  kvidrer;  „håp,  mi  spars!"  så  hun 
lam  Mæt  (Andst),  tlmde,  når  en  gor  en 
rask  bevægelse;  æn  ka  skyd  spar9r  mæ 
9m  (vestj.),  kan  siges  om  grød  (I.  502. 2  a), 
der  ikke  er  kogt  nok;  han  hår  nåk  spars 
ondr  æ  hat  (vestj.),  siges  om  den,  som 
ikke  hilser,  når  han  bUver  hilst;  de  ær 
et  mijsr  en  æn  spar9  ka  ta  i  si  nev 
(vestj.),  om  meget  lidt;  sidder  en  spurv 
og  kiger  ind  igennem  vinduet ,  vil  der 
næste  dag  ske  forandring  i  huset  (Sir); 
varsel  af  sp-  juleaften,  FbJ.  II.  99  (Norge); 
dødsfald,  Kr.Alm.^III.  172.35,  jfr.  Hazel. 
VI.  27;  el.  der  kommer  fremmede,  Kr. 
Alm.2-  III.  142.81  (Thy);  el.  der  kommer 
regn  el.  vinter,  Kr.  Alm.*- III.  149,87, 
Sgr.  VII.  65.352-53,  jfr.  Gavall.  Wårend 
1.324;  tager  spurvene  afredt  hår  og  byg- 
ger rede  af,  får  man  hovedpine,  Sgr.  V. 
38.309-11,  (Kr.  IX.  9. 72) ;  om  herren  på 
korset  sagde  spurven:  , spark  ham"  el. 
,spar    ham!",    Kr.  VIII.  374.  G70-71,    VI. 


spurvegild  e — spy  sk 
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^34.321,  Sagn  11.267.81,  Sgr.l.  108.431.33; 
ellers  siger  spurvene  til  hverandre:  „lyv, 
tyv!«,  Kr.  IX.  81.27,  Dyrefabl.  203.  491 ; 
jfr.Ndl.  Volksk.  1.  83. 18,  II.  68,  Ons  Volksl. 
I.  97.8,  Urquell  VI.  216,  II.^-  188,  jfr.  P. 
Volksk.  V.  42,  Harl.Wilkins.  142;  spurven 
er  med  på  rejsen  til  Rom,  Gr.  GI.  d.  M. 
1.  223 ;  den  giver  tiende ,  Kristensen 
Sagn   II.  263.51;    i    fuglevisen:    „spur- 


skov);  ft.  tf.  spiJ9d  (Lild  s.);  tf.  spijdd 
(Thy,  Agger); 
spi  -9  -9  (Sundev.); 
spi  -9r  spi  spi  (Valsb. ;  Ang.) ;  tf.  spi9t 
(Bradr.j.   — 
1)  =  rgsm. ;    han    hløw   skit  å  skul  te  å 
spij  (Lild  s.) ;    ska    do   spij,    så  glæm  et 
o  gåv!  (vestj.);  se  brække  2.  —  2)  spij 
ur  (Agersk.),  intr.,  vælde  frem;  jfr.  A asen 


len    skulde    være    skænkere",    Kr.  SkV.  mspya,  isl.  spyja;    mnt.  spien,  Sch.  Liibb., 


s.  79.7,  Sgr.VI.  227  lO;  drikker  sig  fuld, 
fanges  af  kat,  Amins.  VII.  102,  P.  Volksk. 
II.  151.7;  ævent.  om  sp-,  Gr.  KM.  nr.  157; 
brud  bliver  sp-  bryllupsnat,  Arnås.  II.  425, 
Maurer  Isl.  S.  285 ;  ridder  og  kongeson 
vælger  mell.  sp-  og  høg.  Gering  II.  154; 
sp-  bringer  tidender,  Munch  Snorre  13.21 ; 
i  en  stedremse:  „de  Sporring  [Sorring?] 
(Dallerup  s.,  Gjern  h.)  sparre",  Kr.  IX. 
127.328;  afvisende  til  den  nysgerrige,  der  20 
sporger:  „hvorhen?"  —  „a  vil  til  Romsø 
og  skyde  sparre,  vil  du  med  at  samle  op?"; 
, Sparre-Mads",  øgenavn,  Krist.  Sagn  VI. 
353.00;  besv.  for  at  holde  sp-  borte  fra 
korn,  Veckenst.  Volksk.  II.  243.6.  —  2) 
8par9  een  best.  -n;  „hons  war  9?"  — 
„9n  gro  spar9^  (Vens.) ;  spar9  el.  spari 
(Hanh.) ;  spar9  el.  spardhwis  (Andst  h.) ; 
vulva  (alm.) ;  jfr.  spar9kluk  i  (Vens.),  for- 
klæde; se  fugl,  hone,  spink;  bal]ihvæse;3o 
jfr.  Aasen  sporv  hak.,  isl.  sporr,  sv.  sparf, 
eng.  sparrow;  se  blå-,  bone-,  grå-,  gul-, 
gård-,  kilde-,  knop-. 

sparvegilde,  no.  i  flere  kommuner 
på  Als  hersker  den  vedtægt,  at  hver 
gårdejer  skal  nedlægge  60  spurve;  hove- 
derne af  „gråsserne",  spurvene,  torres  og 
opbevares,  til  der  bydes  til  „gråssegilde", 
hver  gårdejer  møder  op  med  sine,  det 
manglende  antal  betales,  hvorfor  udredes  40 
musik  og  beværtning  (Kolding  Avis  nr.  58, 
1900,  efter  FIb.  Av.). 

spurvekok,  no.  se  hedde  1.  575.36  b. 

spurverede,  no.  sparire  æn  -9r  (Ag- 
ger); =  rgsm. 

spurvespink,  no.  sparspe^k  ^^(Fjolde), 
=  ladespink. 

spurveting,  no.  forsamling  af  spurve ; 
CB  grdsparø  sæt9r  sæ  æt9r  æ  ræn  i  æ  træ 
å  håhr  spar9te'^  (N.  Slesv.). 

sput,  no.  uo.  se  spyt,  spytte;  spvol, 
no.  se  spole ;  spvor,  no.  uo.  so  spor,  spore. 

1.  spy,  uo. 
spij  -9r  spij  spij  (D.,  vestj.,  Malt,  Ager- 


htsk  speien,  lat.  spuere. 

2.  spy,  no.  spij  de  (Lild  s. ;  Agersk.) ; 
spic  el.  spij  best.  -9  (Vens.).  —  1)  = 
rgsm.;  hvad  der  er  kastet  op;  dær  lo 
så  møj  spij  ud9n  te  hans  sæti  (Lild  s.). 
—  2)  spyflueyngel  på  madvarer ;  se  tlue-, 
frø-. 

spy-ben,  no.  spijbim  é  (Vens.),  tynd- 
benet person. 

spyd,  no.  spyjå  æn  spyjd  (Agger); 
spy  et  (Søvind);  spy  e  he^L  spy9  iW..  spy 
(Vens.) ;  =  rgsm. ;  de  gi.  smede  bruger 
æn  spyd  (spyr)  til  at  slikke  hul  i  lyrens 
snude,  inden  ringen  sættes  i  (D.);  jfr. 
Aasen,  isl.  spjot  itk.,  se  spir;  hval-,  hår-, 
sølv-. 

spydig,  to.  spyjdiq  (Agger);  spyjdi 
(Vens.);  —  rgsm.;  låneord,  no.  spyjdiqhiå 
(Agger). 

spy-ende,  no.  [spiæn  æn]  (Angel), 
fugtig  ende  af  agerland,  se  pisender. 

spyflue,  no.  spic-  el.  spijftyw  æn 
best.  -9n  fit.  -9r  (Vens.) ;  spijflow  æn  -9r 
(Mors) ;  spijflyw  æn  -9r  (Agger) ;  spifldw 
æn  -9r  (Vejr.,  vestj.,  D. ,  Agerskov);  =; 
rgsm.;  musca  vomitoria;  sp-  på  næsen 
er  i  ævent.  mærke  på  den  rette,  Krist. 
VII.  268;  djævelen  i  sp-s  ham,  Kr.  Sagn 
VI.  205.  91. 

spyhul,  no.  spihwol  æn  -hwdhr  (D.), 
hullerne  nederst  i  pumpetræet,  hvorigen- 
nem vandet  suges  ind. 

spy-is,  no.  spiis  de  (Agersk.),  is, 
hvoraf  der  stadig  vælder  vand  op,  som 
fryser. 

spy-land,  no.  spilan  de  (Ang.),  jord 
med  væld  i. 

spynd,  to.  spyn  (Vind  s.) ,  tynd  i  livet, 
om  heste  og  kør;    de  ær  een  spyh  hun. 

spyr,  no.  se  spir,  spyd. 

spysk,  to.  æn  spysk  kål  (Røgen), 
spodsk;  æn  spysk  tur  o  tæj  (D.),  hård, 
streng  tur;  tvær,  hård  om  msker  og 
ting;    de    æ    kdlc    ida',    hon    swerp9r    i 
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njæs9ti !  —  ja  hon  æ  spysk!  om  svidende 
kulde  (Vens.);  »spyds",  Kr.  Æv.  111.  64; 
jfr.  skask,  skral. 

spyt,  no.  spøt  de  (D.,  vestj.);  sput  é 
best.  -9  (Vens.);  =•  rgsm.;  fåstin  spøt 
(Agger),  er  brugeligt  til  mange  ting;  se 
fandens-,  fugle-,  gjøge-,  hekse-,  kukke- 
mands-,  kukkuks-,  snoge-,  trolde-,  tudse-. 
spytslikker,  uo.  spøtslekør  æn  (Ag- 
ger); sputslekør  i  best.  -i  (Vens.);  = 
rgsm. ;  jfr.  snolslikker. 
spytte,  uo. 

spøt  -9r  spøt  spøt  (D.,  Andst); 

spét  -9  spét  spøt  (Søvind  s.); 

spø9t  spøt9r  spøt  spøt  (Ang.) ;  ft.  spø9t 
(Bradr.) ; 

sput  -9r  sput  sput  (Vens); 
=  rgsm. ;  do  spøt9  som  ndw9  matro's 
(Århus) ;  han  spøUr  så  fjH,  som  han  ga 
træj  mark  i  skat  (vestj.,  alm.);  el.  som 
han  skapt  a  tåw  katå'fl9r  å  æn  mdr9t 
(gulerod),  Sgr.  111.  106.451;  om  en,  der 
spytter  langt,  kan  siges :  så9n  sked  æ  siårk 
sist  han  wa  i  Når9  (Hannæs) ;  hqj  sput9r 
så  hret,  hqj  hor  nåk  sålc  hans  stu  (Vens.) ; 
åæ  wa  så  mam  falk,  te  9n  ku  knap  spøt 
fo  falk;  dæn  dær  spøpr  i  æ  kol,  komar 
såmti  tej  9r  o  søb  9m  stjal;  do  war  ek 
bæj  wær  en  æ  sku  spét  dæ  i  di  obdn 
øwn  (Agger),  den  sidste  tim.  udtryk  for 
stærk  foragt;  han  spøt  æn  tæå  el.  spøt 
lomr  o  lori9r  åp  (Andst),  om  den  der  i 
slagsmål  kommer  til  skade;  a  ka  spøt 
en  klat  å  sæt  me  po  (Søvind  s.),  siger 
den,  som  mangler  en  stol;  „do  ka  spøt 
9n  klat  å  sæt  dæ  å,  så  serdr  do  il  å  æ 
har  gol  (N.  Slesv.);  el.  så  ser9  do  po 
det  ej9nt  (Elsted);  spøt  i  æ  høs  (vestj.), 
lide  tab ;  spøt  i  æ  glas  (vestj.),  siges  om 
en,  der  ikke  drikker  ud;  nær  9n 
for  æ  huw9  in  aå  æ  dar,  ka  9n  si 
dw9r  æ  hipl  ståw  (vestj.),  „hon  æ.  da 
så  glowi  (gloende)  som.  swol,  så  ilgnist9rn 
spnt9  frå  hær",  Grb.  135.  (i;  de  spøtin 
(Agger),  spytten;  ær  »t  di  æJ9n  ur?  tor 
do  spøt  i  æ  værk?  (vestj.,  alm.),  drenge- 
vittighed; må  jeg  spytte  hvor  jeg  vil 
uden  på  dig?  Sgr.  VI.  237.  857,  ordspil 
mellem  „udenpå"  og  „uden  på",  o:  kun 
ikke  på  dig;  „han  kan  spytte  til  det  tredie 
knaphul,  ligesom  de  Mårups  mænd  om 
foråret",  Kr.  IX.  110.179  (Nødager  s.,  S. 
Herred,  Djursland),  de  er  sagtens  over- 
måde tykke  og  velnærede;    urenlige  per- 


soner lå  i  sengene  og  spyttede  på  væggen, 
Kr.  Almuel.  111.  44.  127 ;  —  ved  arbejde, 
især  strengt,  siges  alm. :  læ  wds  så  s 
i  hændr9n  å  ta  héj9  ve!  (Søvind  s.);  la 
wås  så  spøt  i  æ  hin9r  o  tæj  bæj9r  vel 
(vestj.);  fig.  om  vejret:  „a  tråwr,  dé 
klarsr  åp!"  —  ;,««/;  de  spøtdr  i  æ  himr 
o  tæjsr  bæJ9r  ve  (vestj.),  om  regn;  jfr. 
Kr.  VI.  272.181,  Amer.  Folkl.  111.  58.  161. 
ift240;  Molboen  som  bærer  hele  rækken 
I  spytter  i  hænderne,  så  alle  falder,  se 
Fausb.  Molboh.  56  a ;  jfr.  Kohl.  Kl.  S.  1. 1 1 2, 
Tråd.  pop.  11.  276,  XI.  636,  XVIII.  547; 
folk,  så  overmodige,  at  de  spytter  i  kop 
i  stedet  for  på  gulv,  Krist.  SkS.  169.47 
bonden  kan  godt  sp-  på  gulvet,  behøve 
ingen  bakke,  Kr.  Alm.^Vl.  29.96;  sme 
dens  (s.  d.)  dreng  spytter  på  det  varm 
jærn,  inden  han  prøver  at  røre  ved  de 
20  og  er  derved  klogere  end  præsten,  J.  K 
I  287,  Sgr.  Vil.  177.782,  jfr.  Gloust.  Noodlei 
I  119;  kommer  en  til  at  spytte  på  si 
selv,  har  anden  mand  belojet  ham,  Kr, 
IV.  380. 376;  spytter  man  på  sig  selv 
får  man  ærgrelse,  Amins.  VIII.  111;  ønsk 
inden  sp-klat  fra  bro  falder  i  vand  op 
fyldes,  Kr.  Alm.  2- 111.  128.68;  —  at  sp 
på  en  betragtes  som  et  udtryk  for  hån  ' 
og  foragt  mod  vedkommende;  enhver 
30  har  lov  at  spytte  på  forført  kvinde,  JK^ 
89.  162;  på  den  indmurede  dronning," 
JK.  Ævent.  1.  67,  jfr.  Gonzenb.  1.  21,  Ri- 
vista  1.  758 ;  de  ufødte  born  spytter  den 
kvinde,  som  ej  vilde  føde  dem,  i  ansigtet, 
Sgr.  IV.  5,  Gr.  GI.  d.  M.  111.  20  flg.,  Ævent. 
II.  203,  jfr.  V^igstr.  1.  193;  folk  spytter 
på  den,  som  bærer  den  spanske  kappe; 
hovbønderne  skal  sp-  på  den,  som  rid- 
er træhesten,  Kr.  Almuel.  II,  72. 182. 195; 
40 på  Dyvekes  billede,  Thiele  1.  281;  på 
gravsten,  Dania  III.  38.3  (Roskilde);  gen- 
færd tvinges  til  at  sp-  på  hinanden,  Arnås. 
1.  367;  spøgelse  overspytter  præst,  som 
må  frelse  sig  i  ovn,  Krist.  IV.  153.218, 
Sagn  II.  314.263,  jfr.  Asbj.  III.  31  ;  — 
spytter  man  på  kakkelovn,  gloende  jærn, 
i  ild  (se  11.  10.24a)  får  man  blegner  på 
tungen,  se  Krist.  IX.  49.534,  Sgr.  VIII. 
120.520,  Folkev.  XI.  455.277,  jfr.  Busch 
soVolksgl.  153;  „det  gor  kun  Jøder",  Am. 
Folkl.  VII.  127  (Rio  Gr.);  heller  ikke  må 
man  sp-  i  vand  (s.  d.);  ikke  mod  månen, 
så  får  man  blegner,  Busch  Volksgl.  271 ; 
el.  mister  sine  tænder,  Krauss  Volksgl.  14; 
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ikke  mod  himlen,  Am.  Folkl.  II.  77 ;  el. 
på  el  mske,  Folkev.  XI.  455 ;  --  sp-  bringer 
lykke:  fiskeren  spytter  på  madingen  på 
krogen,  inden  han  kaster  den  ud  (Ribe 
egn,  vist  alm.);  jfr.  Liebr.Volksk.  331.163 
(Norge),  Folkev.  XI.  455.275,  Amins.  VIII. 
104,  Amer.  Folkl.  III.  57  (Engl.,  Japan), 
XII.  271.37,  Folkl.  Journ.  IV.  12,  VII.  44 
(Skotl.),  Tråd.  pop.  V.  755  (Arab.  fiskere); 


Folkev.  XI.  394.  213-17,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
331.  163,  Aldén  109,  Hofb.  Nerike  220, 
Gav.  War.  I.  262  fig. ,  Amins.  VI.  105, 
VIII.  128,  Gasl.  51,  Skytts  h.  158,  Sm. 
Medd.  II.  49,  Jonss.  More  1 5 ;  spytte  af- 
værger trolddom  og  sætter  et  skel,  som 
onde  magter  ikke  kan  overskride;  „twi 
sætter  a  mæld  dæwlen  å  mæ",  Kr.  Sagn 
II.  323.  300,    jfr.  Pont.  Everr.  66,    Sundt 


handelsmanden  spytter  på  de  først  mod- lo  Renlighedsstel  219  anm.;  spytte  hver  gang 


tagne  penge,  J.  K.  396.1283,  Kr.  IV.  387.451, 
Alra.2-  III.  128.  71-73,  jfr.  Urquell  III.  232, 
VI.  158.8,  Folkl.  Rec.  I.  184  (Yorksh.), 
IV.  108  (Irl.),  Folkl.  XIII.  430,  Mélus.VIlI. 
133,  jfr.  „spit  in  both  bands  for  good 
bargain",  Suffolk  Folkl.  127,  Folkl.  IV. 
361.23  firl.);  når  man  spytter  på  penge 
og  klemmer  dem  godt,  så  kan  man 
komme   dem   i   anden   mands   pung,    de 


djævel  nævnes  i  kirke,  Yorksh.  Folkl.  221  ; 
man  sp-  til  alle  verdenshjorner,  når  man 
lugter  surt  smor,  da  viger  ond  fylgje, 
Arnås.  1.  358;  rundt  om  barn  for  at 
holde  vætter  borte,  Folkl.  IV.  358,  VII. 
163  (Irl.);  Taterkvinde  spytter  mod  hus, 
for  ej  at  blive  forfulgt,  Skou,  Fantesti  65; 
man  bor  spytte,  når  man  går  af  sin  seng 
for  at  undgå  smitte,  Thiele  Ovtr.  nr.  187  ; 


kommer  snart  tilbage,  Kr.  IX.  77.819,  jfr.  20 inden    man  sætter  sig  i  græsset,    på  det 


Wultke  nr.  633.  718,  Aubrey,  Remains 
80.  231,  Harl.  Wilkins.  Lancash.  Folkl. 
s.  70,  Folkl.  Journ.  V.  218,  Yorksh.  Folkl. 
219,  Tr.  pop.  III.  96,  se  handsel;  spytte 
efter  elev,  som  skal  til  eksamen,  Krist. 
Alm. 2- III.  128.69;  —  som  værgemål 
mod  alt  ondt,  spyttes,  inden  man  sæt- 
ter sig  i  stol,  lægger  sig  på  mark,  i  seng; 
sætter  sig  at  forrette  sin  nødtorft,    lader 


sted.  man  agter  at  sætte  sig,  Thiele 
nr.  478,  jfr.  Gavall.  V^^arend  I.  267;  på 
stedet  hvor  man  har  skåret  el.  plukket 
græs,  ellers  malker  køerne  blod,  Sgr.  X. 
28.  69,  jfr.  J.  K.  163.  13;  inden  man  går 
over  et  sted,  hvor  en  hest  har  trillet  sig, 
Thiele  nr.  481,  jfr.Wigstr.  II.  160,  Skytts  h. 
s.  158,  Nyland  IV.  70;  inden  frugtsom- 
melig kvinde  går  over  et  dortrin,  hvorpå 


sit  vand,   skærer  sine  negle;   inden  man  so  der   er   slebet,    Kr.  IX.  72.764,    Sgr.  III. 


tager  fremmed  hat  på,  ifører  sig  toj 
vrangt;  når  man  drikker  af  bæk,  kilde; 
i  badevand;  når  man  går  op  af  bad, 
går  over  rindende  vand,  slår  urent  vand 
ud;  i  kreaturers  drikke;  i  blod  efter  åre- 
ladning; når  tand  kastes  i  ild;  på  hår, 
der  brændes;  når  man  kryber  under  led 
el.  fældet  træ;  når  man  drejer  sig  på 
gulv,    hvor   stol  er  stillet  på  hoved  eller 


80.  10,  IV.  67.  133.  69. 162,  VII.  35.  51, 
Thiele  Overtro  nr.  362;  når  hun  går 
gennem  nedfaldet  gærde,  Amins.  IV.  83; 
inden  hun  går  i  båd ,  Thiele  Overtro 
nr.  376 ;  inden  hun  kører  over  et  tojr, 
Thiele  Overtro  nr.  378 ;  man  skal  spytte 
i  huller,  hvor  en  person  har  drejet  sig 
rundt  på  hælen,  Thiele  Overtro  nr.  480, 
Sgr.  IV.  135.373,  VIII.  140.600,  jfr.  Sundbl. 


drejes;  i  væltet  skammel,  for  den  rejses;« s.  182;  i  sædet,  når  man  har  ulykke  ved 


når  hest  ryster  sig,  og  hvor  den  har 
væltet  sig;  under  hov  på  hest  s.  Skoes, 
som  man  tager  seletqjet  af,  inden  den 
sendes  i  skov  om  foråret;  på  hvad  man 
finder,  på  nye  sejl,  på  dortræ,  hvor  kniv 
er  strøget,  i  grav,  som  nylig  er  gravet, 
på  kniv,  for  man  skærer,  på  gulvskarn, 
inden  man  går  over;  når  man  har  fejet 
stengulv,  når  man  passerer  korsvej,  stente. 


kortspil,  Kr.  VI.  293. 399,  jfr.  Mélus.  I.  457 
(Frankr.);  på  korsvej  for  at  hindre  hekse 
i  at  gore  fortræd,  Sgr,  X.  1 1 .8,  jfr.  Skytts  h. 
s.  158;  på  stedet,  hvor  gulvskarn  er  sam- 
menfejet, Kr.  IX.  71.761,  Sgr.  X.  29.  76; 
i  vand,  inden  man  vasker  sig,  når  anden 
mand  først  har  vasket  sig  i  det  samme, 
Kr.  IV.  381.384,  Sgr.  VIII.  89.  258,  J.  K. 
87.153,  jfr.  Bartsch  II.  314.32,  Amer.  Folkl. 


som  troldfolk  er  gået  over ;  gennem  ren  so  V.  111  (Negere,  Baltimore) ;  på  bøgeaske 


skjorte  el.  nyt  klædemon;  på  brugt  halm- 
visk af  træsko ;  kommer  heks  med  barsel- 
mad, spyttes  første  skefuld  ud;  se  Krist. 
Sagn  VII.  224.20  flg.,  Storaker,  Hest  11.15, 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    111. 


fra  vask,  der  udkastes  torsdag,  Wigstr. 
II.  185;  på  bortkastede  halmviske,  deres 
fletning  kunde  ellers  hindre  dyr  i  at  føde, 
J.  Saml.  IV.  242,   ellers   kaster   ko  kalv, 
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Kr.  IX.  16.140,  Sagn  VI.  143.374;  ellers 
tager  fanden  dem  og  går  med,  Kr.  IX. 
74.785,  Sgr.  X.  29.73;  på  studepude, 
når  den  falder  med  svedside  op,  inden 
man  vender  den ,  Kr.  Sagn  II.  236.  28 ; 
på  hvert  bræk  af  en  kæp,  når  den  er 
brækket  el.  skåret  over,  ellers  voldes 
fortræd,  Kr.  IV.  399.  571,  Thiele  Overtro 
nr.  329 ;  mod  nøkken  i  nyfødt  barns  bade- 


„katlebylder",  Thiele  Overtro  nr.  506, 
Sgr.  VIII.  128.584;  man  skal  spytte  gen- 
nem linned,  der  har  hængt  ude  om  nat- 
len, Thiele  Overtro  nr.  477;  mell.  skjorte 
og  krop,  Cav.  W^ar.  I.  404 ;  gennem  nyt 
toj,  inden  man  tager  det  på,  Thiele. 
Overtro  nr.  204,  J.  K.  410.1363,  Kr.  lX.j 
51. 560.  (il,  Sagn  VI.  142,  jfr.  Am.  Folkl; 
XI.  9;    gennem   hver   øgpude,    når   mar 


vand,  for  det  kastes  ud,  Wigstr.  I.  229,  lo spænder  hestene  fra,  J.  Saml.*- 1.  56; 


FS.  388.11;  ligeså,  når  man  går  i  mørke 
over  vand,  Gr.  Myth.^-  563  (svensk);  ti- 
ende, 3  gange,  på  barn  med  udslæt, 
Wigstr.  II.  159;  på  gulv,  mens  kniv  læg- 
ges på  bule  i  pande,  Folkev.  VIII.  449; 
mod  feber,  Kr.  Sagn  IV.  598.60;  når  vin- 
den tuder  i  skorsten,  Wigstr.  FS.  367.71 ; 
sp-  3  gange  genn.  vielsesring  mod  ,  stol- 
steg",  Sundbl.  ^-  291  ;   genn.  ring  dannet 


ad    hekse    for    at   undgå   følgerne   af  et 
ondt   møde,    Thiele  nr.  730,    Kr.  AnhoHl 
s.  59.  84,  jfr.  Asbj.  111.  242,  Cavall.WårendJ 
I.  378,  Wigstr.  I.  163,  Jonsson  23,  Wultke] 
s.  270.422;   når  en  hare  løber  over  ena 
vej,  J.  Saml.*- 1.  54,  el.  kat  (Upps.);  moc 
Asgårdsreien,    der  farer  forbi ,    Faye  64,| 
jfr.  Gr.  Myth.2-  898;    mod  genfærd.  Gav. 
Wår.  I.  466  øv.;  mod  hvirvelvinden  (s.  d.)j 


af  fingre,  Amins.  IV.  101  ned.;  sp-  genn.  20 Kr.  IV.  365.203,  jfr.  Skytts  h.  s.  158,  CavJ 


åbning  mellem  fingre  mod  „marekys' 
Amins.  IV.  92;  jfr.  genn.  hovedlag,  mile 
på  hest,  Sundbl.2-  148.  304,  Gav.  Wår. 
II.  XV;  modsols  3  gange  gennem  bidsel, 
Amins.  VI.  122.  123;  sp-  under  venstre 
arm  mod  besv.,  Amins.  I.  114,  f.  1;  over 
venstre  skulder,  Leland  Etrusc.  322 ;  i 
mund  på  dyr  mod  besv.,  Amins.  I.  110.4; 
i  hestens  mund  og  egen  hånd  m.  besv., 


W^år.  II.  17ned.,Wigstr.  I.  189.  202,  Busch] 
Volksgl.  s.  249;    ad    ko  som  bander  (si 
kobande),  Sgr.  IV.  56.  66,  VII.  44.  142; 
hestehalen,  når  den  løses,  Sgr.  VII.  67.378 
Kr.  Sagn  VII.  299.  7.  8;  i  hestefod,  når  de 
er  skoet,  Kr.  Sagn  VII.  299.06;  ad  Ijornen 
på  pestgraven,  Sgr.  X.  107.281;    i  gabet 
på   spøgelser,    Kr.  III.   181,    jfr.  Maurer, 
Isl.  S.  s.  134;   —  man  spytter  for  at  af' 


Gav.  Wår.  I.  211;    i    hestens   øre   med :3o  værge   den   onde   magt   i   ros   og  ond 


,God  bless  you!",  Gurtin  F.  T.  86;  i 
foder,  for  ko  får  det,  Aldén  144,  Jahn, 
Zauber  16;  på  kalv  mod  Finlaps  trold- 
dom, Aldén  103;  over  koens  ryg  første 
gang  den  malkes,  Sgr.  VII.  45.  154,  jfr. 
JK.  209.172;  over  hest,  når  man  kommer 
til  at  stige  af  den  til  fejl  side,  at  den  ej 
skal  blive  ridestædig,  JK.  1 90.76 ;  3  gange 
på  bidslet  mod  genfærd,  Gavall.  Wårend 


o]e,  se  2.  rose;  jfr.  Grimm  Myth.*- 1056, 
Strackerj.  I.  43.37,  Z.  f.  M.  II.  47  (Steir- 
mark),  Busch  Volksgl.  288.  309,  Harl.  & 
Wilk.  69,  Pitré  Usi  IV.  243,  Arch.V.  21, 
Folkl.  Rec.  V.  50  (Rumæn.),  Krauss  Volks- 
glaube42,  Garnett  II.  475,  Folkl.  VII.  148 
(nygr.),  Urquell  IV.  211.179.  274.6(11. 14), 
V.  20  (Jød.  Galiz.),  Folkl.  Journ.  I.  373 
(Indien),  sign  Heppe-Sold.  1.  70;   —   ved 


I 


I.  465;  ind  i  stien  til  grisen  for  at  hindre  40  besværgelser   mod   sygdom   spytter  man, 


forhekselse  (DjursL),  J.  Saml.^IlI.  145,  jfr. 
Strackerj.  1.366.245;  sp-  i  lime  for  dor, 
så  kan  heks  ej  komme  ind,  Folkev.  XI. 
451  øv.;  på  kost,  som  kastes  efter  jæger, 
Kr.  Janss.  Ev.  61  anm.;  på  kost,  hvid  hest, 
mod  første  hvide  sommerfugl  mod  ulykke, 
Urquell  III.  145.  146  (Magyar) ;  —  man 
skal  spytte  på  sine  fingre  el.  på  den 
fundne    genstand,    inden    man  tager  den 


undertiden  til  alle  fire  verdenshjorner,  og 
spytter  soten  ud,  Thiele  Overtro  nr.  486, 
J.  K.  380.1199,  Sgr.  XI.  32.54;  i  et  æg, 
JK.  200.133,  jfr.  Strackerj.  1. 79.100. 364.240, 
Folkl.  Journ.V.  1 99. 200,  Black  s.  35  (Gorn- 
wall),  Urquell  II.  44  (Bukovina),  Grimm 
Myth.2- 1134,  Mélus.V.  225,  Weinh.Volksk. 
III.  139  (Gemara);  under  forvreden  fod 
efter    at   have   drejet   den   i   en   skæppe, 


op,  Kr.  VI.  292.384,  Sgr.  IV.  16.36.  90.36.  soKr.  IX.   13.  lU;    for   at   kunne  sælge  et 


91.36,  V.  109.36,  X.  29.70.71.72.75,  J.  K. 
200.129.  395.  1282,  jfr.  Wigstr.  I.  124, 
Skytts  h.  s.  158,  Jonsson  s.  24;  når  man 
finder    kattesten    (s.  d.)    for    ikke    at    få 


kreatur  spytter  man  det  fastende  mellem 
ørerne  i  fandens  navn,  Kr.  VI,  368.  145; 
—  i  spyt,  især  fastende,  er  læge- 
dom, det  helbreder  ringorme,  Kr.  Sagn 
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IV.  601 .92,  Sgr.VIII.  1 39.593,  J.K.  878. 1193, 

Thiele  Overtro  nr.  472,  jfr.  Gavall.Wårend 
1.  384.  405.  Amins.  IV.  99.  102,  Strackerj. 
1.  83. 108,  Gr.Myth.2l  125,  Urquell  III.211, 
Mélus.  III.  278  (Frankrig),  Folkl.  Joiirn. 
VII.  62,  Folkl.  Record  II.  36  (Madagaskar), 
Black  s.  184,  Arner.  Folkl.  II.  267,  III.  219, 
IV.  153,  Leland  Etr.  280.297,  Rivista  I. 
727,  jfr.  Amins.  IV.  94  sp-  af  sondagsbarn ; 


—  der  findes  på  Island  forestillinger  om 
spyt  som  skabende,  af  Jesu  spyt  og 
St.  Peders  skabes  stenbiderens  han  og 
hun,  af  djævelens  en  medusa,  Arnås. 
II.  3,  Maurer,  Isl.  S.  s.  190;  jfr.  Kvasers 
skabelse  af  Asers  og  Vaners  spyt,  se 
Bragarædur  k.  57,  Gr.  Myth>  855,  N.  M. 
Petersen,  Myth.  s.  209  (Indien);  søorm 
af  Syqjåtårs  spyt,  Folkl.  Journ.  V.  163  anm. 


det  skal  være  fra  en,  som  har  kendt  ved- lo  (Finland),    Folklore   I.  37.  41.  331,    jfr. 
kommendes  oldefader  el.  -moder,  el.  som  i  Kalev.  XV.  595,  XXVI.  693,  Folkl.  Journ. 


har  besøgt  Messinastrædet,  Rivista  I.  222. 
291  (Sicil.);  på  afhugget  hoved  helbreder, 
Kr.  Æv.  III.  233;  helbreder  mands  ben. 
Am.  Folkl.  II.  267  (Indian.);  bringer  læge- 
dom, Folkl.  VI.  205  (Gloucestsh.) ;  bøfler 
helbreder  deres  sår  med  spyt,  Amer. 
Folkl.  III.  219;  — i  ævent.,  på  flugt  spytter 
pige,  så  opstår  en  stor  sø,   Gr.  Æv.  I.  43 ; 


IV.  21  (Mongol.);  slange  dannes  af  sol- 
gudens sp-,  Urquell  2-  II,  67  (Ægypt,); 
svulst,  hvoraf  barn,  dannes  ved  sp-,  Gerv. 
7 1  anm.  (Haiti,  Indien),  jfr.  Kr.  Æv.  III.  90 
svulst  ved  ormeslag;  frugts,  ved  sp-, 
Liebr.  Volksk.  79  (Mexico),  Urquell  IV.  3 
(Indian.);  Odins  sp-  tjener  til  gær,  Half's 
S.  kap.  1  ;  hornagtige  udvækster  på  hestens 


tre    spytteklatter  svarer  for  hende  under  20  ben    er    fremkomne    ved    djævlens   spyt. 


hendes  flugt,  Sgr.  IX.  1 46 ;  el.  hun  spytter 
på  brændestykker,  som  svarer,  Gr.  Æv, 
II.  88,  Registr.  nr.  27. 1;  jfr.Wigstr.  Sagor 
75,  Gav,  Stephens  246,  Henriks.  52,  Mhofi" 
399,  Gonzenb.  I.  89,  II.  213,  Campbell  HT. 
I.  56,  Magyar  T.  XXXIII.  321,  Ralston  T. 
142,  Folkl.  Journ.  II.  14  (polsk).  Leger 
Gont.  SI.  86,  Perseus  II,  60,  jfr.  Kohl.  i 
Or.  u.  Occ.  II.  106.  111,  Kohl.  Kl.  Schr,  I. 


Storaker  Hest  1,  jfr.  Kr.  IV.  338.  34;  en 
stor  sten,  Nicol.  Nordl,  I.  50,  jfr.  Folkl. 
Journ.  VII.  68  (Mordviner);  om  tilsvarende 
forestillinger  skulde  findes  i  jysk  eller 
dansk  folketro  er  mig  usikkert;  alm.  om 
overtro,  der  knytter  sig  til  spyt,  se  Wuttke 
nr.  251,  Strackerjan  II.  115.416,  Folkl. 
Record  IV.  102  (Irland),  I,  226,18;  Amer. 
Folkl.  111.  8,  saliva  superslitions ;  s.  51  sa- 


165;  i  varr,  er  del  brænde,  træklods,  told,  soliva  charms;  Folkl.  Gongr.  249,  Pers.  II. 


syl,  synål,  syring,  dukker;  blodsdråber, 
kokasse;  kniv,  træsko,  møbler,  kødstykke; 
æble,  spand  vand ;  papegoje ;  se  Gr.  Æv, 
1.  58,  Eftersl.  25,  Arnås,  II.  408.  413.  465, 
Daae  Bygdes.  I.  41  ned.,  Hauken.  IV.  574. 
Kr.  Janss.  Ev,  23,  Asbj,  I,  233,  Gav,  Steph, 
236,  Djurkl,  Ner.  75,  Gr.  KM.  nr.  56, 
Yeals  F.  T.  167,  Folkl.  Journ.  I.  322  (Irl.), 
Amer  Folkl.  VI.  57,  X.  41,  Ndl.  Volksk.  I. 


258  (forsøgt  tydning),  Mélus.  VIII.  132, 
Folkl.  VII.  207  (Indien);  antike  henvisn., 
se  Maury  Magie  450,  Laisnel  I.  304.  334, 
Monnier  150.  157,  især  mod  fascinium; 
endnu  henvises  til:  Grachat  &  salive  dans 
les  superslitions  par  P.  Sébillol ;  Recherches 
ethnogr.  sur  le  salive  et  le  crachat,  par 
M.  de  Meusignac,  Bourdeaux  1892,  se 
Ndl.  Volksk.  VII.  76;   —  når  man  melder 


129.  136,    Monnier   129,  266,    Gloust,  1, 40  sig  ud  af  leg,  spytter  man,  se  Sgr,  VIII, 


440,  jfr,  grød  I,  502.  48  a;  —  i  ævent. 
spytter  en  pige  dukater  og  guldringe,  en 
anden  tudser  (s.  d.),  Kr.  V.  112.  114.  119. 
121,  se  græde  I.  498. 13,  jfr.  Folkl.  Journ. 
IV.  24  (Mongol.);  —  kone,  som  spinder  (III. 
492.26)  for  underjordiske  må  ej  kristne 
tråden  med  sit  spyt;  jfr.  Møller,  Bornh. 
22,  hvor  trold  ej  vil  modtage  mel,  dreng 
har  fjertet  på ;  tråd,  vædet  af  spyt,  bræn- 


208.  107,  jfr.  ptoj;  —  man  må  ikke  sp- 
i  de  små  fugleungers  gab,  når  man  fin- 
der en  rede,  Kr.  VI.  257.45;  man  skal 
spytte  på  en  fugleunge ,  man  har  haft  i 
hænder,  at  de  andre  ej  skal  hade  den, 
Krist,  IV,  351.51;  fanden  spytter  blod  i 
nakken  på  den,  som  flojter  om  aftenen 
(Djursl.);  —  Levi  spyttede  på  Jesus,  hans 
efterkommere    kan    ikke    spytte    længere 


der   ikke   i   genfærds   hånd,  Kr.  Sagn  V.  50  end   i   deres   skæg,  Arnås.  II,  50;   Jøde, 
397,92;    drenge    fordriver   underjordiske  !  som   spytter  ad  hoslien,    straffes  ligedan. 


ved  at  sp-  på  deres  hoj,  Kr,  Sagn  I,  421,57 ; 
fisk,  som  mand  sp-r  i  halsen,  kan  væt- 
terne ikke  fratage  ham,  Asbj,  III,  326  øv, ; 


Z.  f,  M,  III,  67  (Frankr,);  præsten  spytter 
over    ageren,     der    groede    aldrig    mere 
græs,    Kr.  III,  207.  291,    VIII,  257;    når 
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fandens  oldemoder  (se  I.  268.  15)  har 
lærred  på  bleg,  og  man  spytter,  ødes 
hendes  bleg,  Sgr.  VIII.  216.852;  heksene 
spytter  i  græsset  for  at  skade  kreaturerne, 
Sgr.  IV.  46.29,  jfr.  Hartl.  Fairy  T.  s.  177, 
Folkl.  Journ.  V.  92  (Cornwall) ;  —  sp- 
volder  sygdom,  Kr.  Sagn  VII.  244. 26 ;  — 
Alf  sp-r  synsk  i  ojet  (s.  d.),  som  bhver 
blindt,  se  Faye  33,  jfr.  Arnås.  I.  15.  16. 
17.  19.  335,  Hartl.  Science  62.  65;  påio 
dreng,  som  ej  mere  kan  finde  vej  til 
Alfeland,  Liebrecht  Gervasius  122;  Alfen 
,dreypti  ur  munni"  på  den  fødende  kvinde, 
så  forsvandt  smærten,  Arnås.  I.  68.  70; 
troldkvinde  spytter  på  frier,  s.  forvandles 
til  sten,  ^Råmanden",  Faye  12;  Guds- 
moder  helbreder  og  vækker  dræbte  til 
Hve,  stryger  dem  med  spyt,  Gonzenb.  I. 
156;  sp-  af  skovrå  æder  klædningsstykke, 


spædbarn,  no.  spebår  (Lild  s.),  kæle- 
dægge, alm.  om  det  yngste  barn  i  huset; 
do    for   å   ha   æn   fijn   melmad,    fbr   do 
skal  jo  wær  sp-;  se  skrabekage. 
spæde,  uo. 

spe  -9r,  spe»d  el.  spæj,  speød  el.  spæi 
(Agger) ; 

spe  -9r  spæj  spæj  (Andst,  D. ,  vestj.); 

spe  el.  spe,  -»r  spéj  spéj  (Vens.); 

spe  ~9  spéj  spéj  (Søvind  s.); 

spe  el.  spe,  spe  spér  spér  (Elsted); 

spæ  -9r  spæjt  spcejt  (Agersk.); 
=  rgsm. ;  blande  tyndt  i  noget,  om  fly- 
dende genstande;  spe  no  åp  (Vens.); 
spe  æ  du9ls  (Lindk.),  spæde  dyppelsen; 
do  ka  gan  spe  let  wan  i  æ  mjcelk,  spe 
æ  flød  let  (Andst);  spe  æ  grød  åp;  spe 
æ  pomp  (D.),  hælde  vand  i  pomperøret 
for  at  få  spandene  til  at  virke;  også  fig. 


Runa  IV.  28. 16;  genfærd  spytter  i  alle  ^^'^  de  æ  gåt  o  ha  nåt  o  spæ  ve'  mæ  (vestj.). 


hjorner,  det  torres  af  med  sort  vante, 
hvor  det  bliver  liggende,  synker  sten, 
Arnås.  I.  524;  genfærd,  trold  spytter  i 
hestens  hov,  så  løber  den  op  ad  fjeld, 
over  hav,  Arnås.  I.  402.  568,  Maurer, 
Isl.  S.  104;  jfr.  Fritzn.^  hrakaskirn,  dåb  i 
spyt ;  Aasen,  sputta,  isl.  spyta,  sv.  spotta, 
eng.  spit;  se  sprage;  blærp-. 

spyttebakke,    no.    spøtbak   æn   -9r 


o :  at  have  penge ;  hans  fbr  spe  nåh  te 
(Vens.). 

spædlys,  no.  kaldes  en  væge,  der 
er  dyppet  få  gange  i  ren  tælle,  J.  Saml.^- 
III.  120,  se  prins  4,  prås. 

-spædt,  tf.,  se  opspædt. 

spæge,  uo.  spæq  -9r  (Vens.) ,  gore 
spag  (s.  d.),  from,  tålig;  også:  udtære, 
udmagre;    et   spæget   mske,   er  et  mske. 


(D. ,  vestj.,  Agger);    spétbak  æn  -9  (Sø-30som  er  udmagret  af  sygdom  (Slet  h.),  Mb. 


vind  s.);  sputbak  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm.;  da  man  bød 
Vendelboen  en  sp-,  svarede  han :  nej  tak, 
a  ka  nåk  sput  åpå  gult  (Vens.).  —  2) 
afskårne  småhjorner  på  fig.  til  paradis- 
spil (s.  d.),  hvor  sten  ikke  må  ligge,  Kr. 
Rorner.  255. 63.  544.56. 

spyttefiojte,  no.  spøtflojt  æn  (Silke- 
borg), spytslikker. 


spøtklat  æn  -klat9r  *o 
-9  (Søvind),  =  rgsm. ; 

[spøtkåp   et]    (vest- 


spytteklat,  no. 
(vestj.);  spytklat  æn 
se  spytte. 

spyttekop,  no. 
slesv.),  =  spyttebakke;  se  stadmadamme. 

spyvand,  no.  spivan  de  (Agerskov, 
Rradr.),  vand,  som  vælder  frem  over  is. 

spæd,  to.  spe  (D.,  vestj.,  Andst,  Ag- 
ger); sph  flt.  spe  (Søvind  s.);  spe  itk. 
spæt   flt.  spe   (Vens.);    spæ  (Bradr.);  = 


spægger,  no.  se  spiger;  spæj,  no. 
se  spænd. 

spæk,  no.  spæk  de  (Agger,  Lild, 
Fjolde) ;  best.  spæk9  (Vens.);  flæsk  (Fjolde); 
det  fede  af  okse-  og  fårekød,  kun  ikke 
af  svinets,  se  flæsk  (Lild  s.);  flæsket  på 
delfiner  (Agger) ;  ordet  bruges  ellers  næppe 
uden  i  smstn.;  jfr.  Aasen  spekk,  isl.  spik, 
htsk  speck. 

spækhøker,    no.    spækhøk9r  æn  -9r 
(Agger),  =  rgsm. 
spække,  uo. 
spæk  -9r  -9t  -dt  (D.,  vestj.); 
spæk  -9r  -9  -9  (Vens.).   — 
1)  =  rgsm.;    stikke    flæskestrimler        en 
steg:    spæk   9n   stiJ9q   (vestj.);    fig.:   han 
spæk9r  sæ  (Agger),   også  Vens.;   om   et 
dyr:  9n  blytc9r  spæk9t  (Hvejsel),  o:  fedet; 
hans    tæjnbgq    æ   gåt  spæk9   (Vens.),    o: 


rgsm.;    æn   spe   ban,  kal  (Agersk.);   æw. 50 indeholder  mange  penge.  —  2)  spæk  ui 


spe  bån,  kal  (vestj.) ;  æn  spe  bår  (Hundb. 
h.);  e  spæ  bon,  Grb.  157.45;  også:  spe 
i  æ  røst  (Andst);  jfr.  sv.  spad,  se  spad, 
suppe. 


(Søvind,  alm.),  udfuge  en  mur;  hqj  tcel 
ha  hans  råhti  spæk9  uk  ijpr  (Vens.); 
spæk  9n  mur  ud  (vestj.);  æ  muwmæstsr 
æ  we   å   spæk  uwd  (Agger);    spæk   aw 
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(Sundev.),  det  samme ;  fig. :  hc^j  ær  drdntli 
spæks  uk  (Vens.),  o:  iført  mange  klæder. 

spækkefjæl,  no.  spækfepl  æn  (Sø- 
vind s.);  spækfiil  æn  -fwl  (Elst.);  spæk- 
fil  æn  best.  -fjél  (Vens.),  bræt,  som  i 
køkkenet  bruges  at  skære  kød  istykker 
på;  lange  sp-  brugtes  ved  gilder  som 
tallerkener,  Kr.  Almuel.  IV.  77.  198. 

spækkeske,  no.  murernes  redskab 
til  at  spække  mur,  Kr.  Alm.^-  V.  7  lO.        ^ 

spæklilie,  no.  J.  T.  315,  den  hvide 
lilie,  liiium  candidum,  L.  (Århus). 

spækolie,  no.  lægemiddel,  udleveres 
ælherol.  spicæ  (Peters.). 

spæksxnaus,  no.  skæo.  til  Jøde,  Kr. 
Sagn  VI.  308 ;  speck  htsk,  flæsk,  schmaus, 
skæo.  til  Jøde. 

1.  spænd,    no.    spæn  æn  =  flt.  (D.,  | 
vestj.,  Thy,  Agger);   spæj  é  best.  spæne  \ 
flt.  spæJ  (Vens,).   —    1)    forspand    af  to  20 
heste;  jæn,  flijør  spæn  hæst  (D.);  di  gor 
ene  gåt  i  spæJ  samdl  (Vens.),  om  heste, 
fig.  om    msker.    —    2)    gor   9t   spæn   få 

jæn  (Agersk.);    æt  spæn  (Bradr.),  =  for- 
lad (s.  d.) ;  jfr.  2.  bed.  —  3)  spæji  h  best. 
spæne    (Vens.);    spæn    æn   -dr    (Agger); 
spen    et  -»r  (Bj.  h.);    spæn    et    (Røgen); 
spæn    et  (Søvind  s. ,    Angel) ,    et   kobbel 
sparretræer  til  laget  på  et  hus;   at  spæn 
hus  (Røgen),  et  fag  hus,    jfr.  stokkelag;30 
gulv  2,  tavl;  åsen  i  de  glds  huse  hviler 
på  „spænderne"   el.   „spændtræerne",    se 
Kr.  Alm.  UI.  3.2,  se  udskuds-.  —  4)  spel 
spæn  (vestslesv.),  0:  klink  (s.  d.);  jfr.  spæn- 
des, skorsten  (297.41) ;  ,  ta  spænd "  (Århus- 
egn); tæj  møl  (Hanh.);  „ta  vugge  "(Odense), 
danne  figurer  med  tråd,  som  A.  på  be- 
stemt   måde    vikler  om  sine  hænder,    B.  | 
tager  af,  hornene  fører  „spændtråd"  med  | 
sig,   se  Andree  Parall.  II.  96  flg. ,  Tråd. ■»o 
pop.  XIII.  15,  Folkl.  XVII.  73,  se  snor  III. 
438. 33  b ;  se  dor-,  for-,  hare-,  hjærte-,  sav-. 

2.  spænd,  no.  i  tim.:  /  hår  nåk 
såt  spæn  g  (Varde),  o:  sat  kraft  på;  dær 
blote  spæn,  de  æ  dcer  spæn  i  (Lindk.), 
lojer,  lystighed. 

spænddag,  no.  en  hovseddel  som 
kvittering  for  en  sp-,  o:  arbejdsdag  med 
vogn  og  heste;  var  firkantet,  Kr.  Alm.^- 
II.  11.30. 

1.  spænde,  no.  spæn  æn  -9r  (D., 
vestj.,  Agger,  Søvind);  spæ^j  k  best.  spæne 
flt.  spæjdr  (Vens.);  =  rgsm.;  se  sølje, 
1 .  spænd ;  i  et  byrim :  „Breshøl  spæn9r" 


(Skads  s.  V.  Varde),   betydning?    eshjærd 
spæmr,    Krist.  IX.  133.352;    jfr.  Aasen, 
spenne  itk.;  se  knæ-,  sko-,  sølv-. 
2.  spænde,  uo. 

spæn  -9r,    spæn    el.   spæM,    spæn   el. 
spænt  (D.); 

spæn  -dr  spæn  spæn  (Andst); 

spæn  -9r  spæn  spæn  (Agger) ; 

spc^j  -dr  spæne  spæne  (Vens.); 

spæn  -9  spænt  spænt  (Søvind  s.);  spæn 
(Elst.  s.);  vi  hå  spod9n  ffi'r  (Klakring), 
spændt  for,  — 
1)  stramme  ved  spænding;  spæJ  edwli, 
hbws9n  (Vens.),  knappe  kjole,  bukser, 
ligeså  S.  Sams. ;  spæn  di  båtos9r  åp  (Ag- 
ger), knap  dine  bukser  op;  han  kå  ent 
spæn  hans  hdws9r  ino'  (S.  Sams.) ;  „spéj9s 
hbwi  få  stywt,  så  spre^9r  hqj" ,  Grb. 
244.308;  spæn  hij9n  få  jæn  (D.),  = 
rgsm.;  de  ær  die,  de  a  ka  spæ^j  om  mæ 
hu  mi  hæj9r;  når  båndet  om  et  neg  er 
gået  op,  kan  siges:  de  ho  spæne  sin 
tféj  åp  (Vens.).  —  2)  spc^j  får,  frå' 
(Vens. ,  alm.) ,  spænde  hestene  i ,  fra 
seletojet;  jfr.  lade  for;  spæn  får  æ  vun, 
sp-  i'  æ  toj,  sp-  fra'  (N.  Slesv. ,  alm.) ; 
han  spæn  få'r,  frå',  hår  spæn  får;  ka 
do  sawt  stræv  o  fo  fråspæht  (D.);  man 
må  begynde  at  sp-  fra  med  den  boj  re 
skagle,  Sgr.  VIII.  42.75  (Falster) ;  Mariane 
Spænd-for,  Kr.  Sagn  VII.  237.05,  øgenavn. 
—  3)  „spænde  dore":  stå  i  åben  dor  og 
sætte  hånd  i  hver  dorkarm;  hvor  det  er 
sket,  må  frugts,  kvinde  ej  gå  gennem 
dor;  se  dorspænd,  3.  lime  II.  430.9b; 
jfr.  Kr.  IX.  1.5,  Sagn  IV.  628.63;  „faftma 
dyr",  Maurer  Isl.  S.  103;  „kram  dorar", 
Nyland  IV.  128,  BuschVolksgl.  154,  Panzer 
II.  295;  jfr.  Aasen  isl.  spenna;  se  nakke-. 
spændebog,  no.  spænbpq  æn  (Agger), 
bog,  som  holdes  lukket  ved  spænder. 

spændekrog,  no.  spæjkrdq  i  (Vens.), 
krogen  el.  haspen,  hvormed  en  dor  luk- 
kes til. 

spændepind,  no.  spænpen  æn  (Thy), 
pinden,  hvormed  savsnoren  strammes,  se 
savline;  bjælke. 

-spænder,  no.  se  1.  spænd;  en-,  to-, 
udskuds-. 

1.  spændes,  uo. 

spæn9s  (Agerskov);    nt.  nf.  spæ^J9s   ft. 
spænc9st  (Vens.); 

spæn9s  (Agger); 
forliges,   gå   i   spænd   sammen;   di  ka  il 
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gåt  spæA9s  (Agersk.);  ka  I  ek  spæé^s, 
dræii,  så  for  I  o  wær  fræ  hinå'n  (Ag- 
ger); „di  létP9  sd  hwæla  gåt  tahob,  så 
en  hét  te,  di  spkiic9st  i  gåt  nåk  om  9" , 
Grb.  193.  134,  de  levede  så  meget  godt 
sammen,  at  ingen  hørte  til,  de  forligedes 
jo  godt  nok  om  det;  jfr.  sammen-. 

2.  spændes,  no.  o  spel  spænds  (D.) ; 
å  spel  spæn  (Vestslesv.),  at  spille  klink; 
navnet  kommer  sagtens  af,  at  der  skal 
„spændes",  o:  måles  kobberskillingerne 
imellem;  et  stort  „spænd"  var  fra  spidsen 
af  tommelfingeren  til  spidsen  aflangemand 
el.  lillefinger,  et  lille  „spænd"  fra  spidsen 
af  tommelfingeren  til  spidsen  af  pege- 
fingeren (vestslesv.),  se   1.  spænd  4. 

spændesko,  no.  spænskow  æn (Lild s.), 
sko  med  spænder,  som  hørte  til  den  glds 
festdragt. 

spændespore,  no.  i  ævent. :  et  par 
lange  stovler  med  spænd-sporer  på,    Kr. 

V.  191,  O:  sporer  til  at  spænde  fast. 

spændetamp,  no.  spæntamp  æn  (D.), 
rem  med  spænde  el.  knap  bag  i  veste 
og  overfrakker. 

spændgræs,  no.  J.  T.  234,  en  plante, 
spergula  L.  (Hassing  h.). 

spændhus, no.  spænhus æn{Vvdiåsh.), 
=  knæhus;  et  skur,  bygget  ved  at  sætte 
sparrerne  på  jorden  og  tække  dem  ;  spænd- 
husene  anvendtes  til  vognskur  og  red- 
skabshuse,  de  var  dannede  som  store 
tage  og  havde  port  i  den  ene  gavl, 
Mejb.,  Gamle  d.  Hjem  s.  96. 

spændsk,    to.    storagtigt,  Kr.  Alm.^- 

VI.  325  (Fjends  h.). 
spændstroje,  no.  spæns  æn  -9r  (D.) ; 

han  svarede  ...  at  det  nok  vilde  blive 
en,  der  gik  i  et  rødt  skjørt  og  en  grå 
spændstroje,  Kr.  V.  105;  en  overtroje, 
som  kvinder  brugte  for  ca.  50  år  siden 
og  måske  senere  ;  eng.  spencer,  en  kort 
overtroje,  båret  af  karlfolk  og  kvinder, 
nævnet  således  efter  lord  Spencer  (død 
1845),  der  først  bragte  den  i  mode 
(Webst.  Diet.). 

spændt,  tf.  han  æ  spæn  å  9t  (vest- 
slesv.), =  rgsm. ;  går  i  spænding,  angstfuld 
forventning ;  se  af-,  blod-,  edder-,  for-,  to-. 

spændtræ,  no.  spæntræ  æn  (Vrads  h., 
flt.);  spentræ  (Bj.  h.);  spæntræ  et  (Ang.), 
=  sparretræ;  æn  par  spæntr9r  flt.  (Ag- 
ger) ;  æn  par  spæntrar  hlyw9r  fæjst  samal 


mæ  æn  haftho'h  (Lild  s.);    se   rejsebojle, 
-krans ;   1 .  spænd  3. 

spænsk,  to.  spænsk  (Vens.,  Fjends  h.), 
hovmodig,  spansk  (s.  d.);  hun  wa  swær 
sp-  o  9r  (Fj.  h.),  O:  hovmodig  i  sit  væsen; 
hon  hår  ålti  war  æn  spænskd  kanali 
(Vens.),  om  kvinde. 

spænte,  uo.    spænt  -sr  spænt  spænt 
el.  ft.  tf.  spænt9d  (Agger),  vist  kun  i  forb. : 
10  spænt   o  spår,   se    spare,    spigte,    spinke, 
spærke. 

spær,  no.  se  spir, 

spær,  no.  spæ9  et  (Sundev.),  =  sprøde, 
den  flade  stok,  hvormed  det  vævede  spæn- 
des; jfr.  mnt.  sper,  Sch.  Liibb. ;  sparre. 

spærhage,  no.  spærhåq  æn  (D.), 
den  lille  ambolt  med  to  horn,  et  spidst, 
rundt  og  et  firkantet. 

spærke,    uo.    i   tim.:   spærk  å  spar 

20  ka    læri    var,    mæn    russ-buss   gor   tamt 

hu9s  (Mellemsl.);  jfr.  spare,  spinke,  spænte. 

spærre,  uo. 
spær  -9r  spær  spær  (Agger); 
sper  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
=  rgsm.;  jfr.  Aasen,  isl.  sperra,  htsk  sper- 
ren;  se  sparre. 

spætte,  no.  —  1)  en  plet.  —  2)  en 
gruppe  af  klattrefugle,  picus;  „gjertruds- 
fugl"  (s.  d.)  skal  høre  til  spætterne,  se 
80  Amins.  VII.  97,  Gasl.  48,  Folkl.  VI,  64, 
Gr,  Myth.2-  638.  925.  1084;  siger  den: 
„klæd  hvidt!"  varsles  død,  Folkev.  XI. 
378.  34;  jfr.  Ndl.  Volksk.  I.  180;  Laisn.  I. 
224,  kaldes  „avocat  du  meunier",  fordi 
den  varsler  vandets  stigning,  se  Ons 
Volksl.  II.  73.  110.7;  jfr.  spættet;  Johan 
Lassen,  sprængrod;  flæk-,  grå-,  honning-, 
rød-,  sol-,  sommer-. 

spættet,  to.  spæt9r9  (D.,  vestj.,  Vejr., 
40 Agger);  spjæt9r9  (S.  Sams.);  spjæt9r9t 
(Søvind  s.);  spåt9r9  (Bjerge  h.,  Vens.); 
spæt9r9  (Agerskov);  =  rgsm.;  foj,  hu  do 
æ  li9  mæ  de  spåt9r9  huwd!  (Vens.),  hvor 
du  er  grim  med  det  fregnede  hoved,  o: 
ansigt;  se  blå-,  horn-,  rød-,  sol-,  som- 
mer-; jfr.  Aasen  spott,  lille  plet  jord;  isl. 
spotti  hak.,  stump,  eng.  spot  plet. 

spø,  uo.  se  spoge. 

spøg,  no  spøq  i  hest.  -i  (Vens.,  alm.). 
—  1)  =  rgsm.;  i  spøq  el.  få  spøq  (D.); 
haft,  æ  så  ful  a  spøq,  de  wa  gomr  i 
spøq  (Agger) ;  de  ær  etien  spøq  (Søv.  s.) ; 
„no   kam  hqj  ét9r,   de  hqj  kaski  ha  go 
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få  mt  i  spøqi" ,  Grb.  35.  20 ;  „spøq  ka 
blyw  te  abr",  Grb.  244.314;  spøq  æ  spøq, 
mæn  de  æ  misdl  et  spøq  o  skid  i  æ  præjst 
hans  kabu's  (Mors) ,  om  den  som  vil 
spøge  med  sin  overmand ;  dæ  tva  dhr  9 
spøqdns  U9r  i'  ham  (Vens.);  jfr.  narre-. 
—  2)  spøak  (Mellemsl.),  spøgeri;  æ  spø9h 
var  æt9r  ham  (Valsb.) ;  di  hør  sp-  (Bradr.), 
de  hørte  spøgeri;  se  for-.;  jfr.  Aasen, 
spøk  itk. 

spøge.  uo. 

spøq  -9r  spøqt  spøqt  (D.); 

spøq  -9  -t  spøqt  (Søvind  s.); 

spøq  -9r  spégt  spégt  (Vens.); 

spøq  -9r  spojt  spojt  (Agger).  — 
1)  gore  lojer,  lege:  haii  ær  il  å  spøq 
méj;  spøq  mæ  il  (Søvind  s.) ;  „så  traf  9 
se  jej  da,  da  di  spøgt9s  ej  i  stustdw9n" , 
Grb.  144.36;  næj  hål,  vi  spøq9r  et  tbw 
date  i  træk!  (vestj.);  ska  vi  spøq?  (D.), 
skal  vi  lege?  —  2)  om  genfærd;  de 
spøq9r  (D.) ;  ordet  bojes  da :  ft.  tf.  spøq9d 
el.  spojt  (Agger) ;  hons  ær  9,  do  gor  å 
spøq9r  æt9r  ?  (Vens.) ,  hvad  går  du  og 
pusler,  leder  efter;  jfr.  Aasen  spøkja; 
mnt.  spoken  uo.,  spok  el.  spuk  no.,  Sch. 
Liibb.,  plt.  spoken,  htsk  spuken. 

spøgelse,  no.  spøq9ls  æn  -9r  (D., 
Agersk.);  spdq9ls  et  -9  (Søvind  s.);  spøq9ls 
el.  spøq9ls  et  bost.  -t  flt.  -»r  (Vens.;  Ag- 
ger); spøq9ls  et  -9r  (Fjolde).  —  1)  = 
rgsm.,  spøq9ls  (Vens.);  her  var  det  ikke 
til  at  være  en  nat  til  ende,  for  her  gik 
så  meget  spøgelse,  Kr.  III.  235 ;  „haj  wa 
nåk  eHc  sil  så  møj  fåcywst  (forkyst)  få 
spøq9lst" ,  Grb.  50.  148;  „spøq9lsi  skut 
hry  jowr9n  å  go  næn  mé  hih  wæf , 
Grb.  207.88;  skilles  ikke  i  den  overtroiske 
forestilling  fra  genfærd  eller  genganger 
(s.  d.)  uden  måske  derved  at  spøgelser 
omfatter  alle  slags  overnaturlige  syner, 
der  skræmmer,  om  de  er  i  menneske- 
eller dyreham,  se  Grimm,  Myth.^-  865  flg. ; 
går  igen  til  deres  legemer  forrådner, 
Folkl.  II.  402  (Lincolnsh.); 

Hilde  blev  lagt  udi  vildene  hede, 

der  færdes  end  hendes  ånd  den  lede, 
Isl.  Fornkv.  I.  86;  beholder  alle  jordiske 
lidenskaber,  Gav.  W.  II.  LI.,  Sande  11. 
175;  udfører  hvad  levende  har  forsomt, 
Kr.  Sagn  V.  312.  86;  kvinde  svøber  born, 
hun  ikke  har  villet  haft,  Krist.  Sagn  II. 
293.85;  —  død  går  bag  efter  ligvogn, 
Sgr.  III.  224 ;  ser  iud  begravelsesdag,  Kr. 


Sagn  V.  164.26,  jfr.  Kr.  Anholt  87.204; 
sidder  og  spiser  pølse,  Kr.  Alm.  V.  178.54, 
se  lig  II.  412.45  a,  Arnås.  I.  276,  Hauken. 
IV.  312;  står  i  stalddor  og  ler,  da  følget 
kommer  fra  kirke,  Wigstr.  II.  228 ;  den 
døde  er  straks  genganger,  se  Maurer 
Isl.  S.  56,  Arnås.  I.  256,  Rafn  Oldn.  S. 
HI.  114;  ryster  muld  af  sig  og  står  op, 
skal  3  gange  om  kirke,  inden  videre,  Kr. 
10  Sagn  V.  241.  66,  jfr.  Eyrb.  S.  k.  54  ;  3die 
aften  efter  jordefærd  hjem,  Kr.  Sagn  V. 
(114.46).  316.03.  332.67;  kommer  hvert 
7de  år,  dore  springer  op,  Kr.  Sagn  V. 
109.33;  kaster  skygge,  Kr.  Sagn  V.  307.74; 
„år  fullt  kroppslig".  Gav.  W^.  I.  475;  har 
tilhold  midt  mell.  himmel  og  jord,  Kr. 
Sagn  V.  78 ;  skal  blive  i  grav  til  domme- 
dag, Kr.  Alm.  VI.  67;  —  sp-  kan  man 
se,  høre  og  lugte,  Kr.  Anholt  78.178; 
20  der  kan  følge  ligstank  med  deres  nær- 
værelse, Kr.  Anholt  78.179,  Sgr.  II.  117, 
Kr.  Sagn  V.  292.  24;  kan  færdes  i  et  lys, 
Kr.  Anh.  79.  182;  —  den  som  har  fået 
sp-  at  se,  bliver  syg  (s.  d.),  mister  for- 
standen, men  kan  atter  helbredes  ved 
„kristen  jord",  bundet  om  panden,  Sgr. 
VIII.  190.806,  Kr.  Anholt  78.180;  man 
forvildes,  når  man  møder  et  sådant, 
JK.  261.  8,  jfr.  Arnås.  1.  594,  se  vild;  — 
soden  som  skal  magte  spøgelser,  må  aldrig 
have  taget  noget  med  uret,  Kr.  III.  225.317, 
se  stjæle;  —  sp-  har  tilhold  på  kirke- 
gården, præsten  læser  i  sin  hat  ved 
graven  for  at  hindre  den  døde  i  at  gå 
igen  som  spøgelse,  Thiele  Overtro  nr.  702, 
jfr.  Renvall  s.  22,  W^olf  N.  S.  667.582; 
går  op  af  gravens  østre  ende,  Kr.  IV.  113, 
jfr.  Haukenæs  IV.  523,  Arnås.  I.  266 ;  har 
sti  fra  grav,  Kr.  Sagn  V.  315.  95;  —  slår 
40  op  kl.  11,  Kr.  Sagn  V.  242.870;  skal  i 
jord  inden  hanegal,  Kr.  Sagn  V.  324.  30; 
se  kok  II.  248.43  a;  jfr.  V^igstr.  I.  117, 
Rivista  II.  44,  Pitré  Usi  IV.  27;  kan  ej 
røre  sig  efter  solopgang.  Gav.  W.  I.  469 ; 
går  ved  hojlys  dag,  Kr.  Sagn  V.  220. 804, 
jfr.  Wigstr.  II.  317;  kl.  12  middag  eller 
midnat,  Kr.  III.  223;  de  mægtigste  for 
solnedgang,  Kr.  Sagn  V.  138.38;  sp-,  som 
ej  i  tide  kommer  i  grav,  bliver  ,  dag- 
so  ståndare"  og  er  farlig  at  løbe  på,  jfr. 
Amins.  IV.  102,  V.  98,  VI.  122,  Gav.  W^. 
I.  469  ned.,  Bergh  I.  64,  P.  Volksk.  V. 
94.34;  under  kar,  Kr.  Sagn  V.  314; 
tønde  361.52;   —   spiller  kort,  Kr.  Sagn 
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V.  135.31;  vindes  i  kortspil  392.79;  ry- 
ger tobak,  Kr.  Sagn  V.  139.540.  246.87, 
Sgr.  IX,  77;  sendes  efter  tobak,  Arnås. 
I.  261.  346;  sp-  med  revolver  og  hund, 
P.  Vlk.  X.  17.  11;  findes  i  kirken,  Kr.  III. 
229.321;  danser  i  kirken,  Kr.  III.  231.322, 
Sagn  V.  232.  40,  jfr.  Bjerge  Aarb.  V.  48, 
Wigstr.  II.  113,  Folkl.  Congr.  238;  kom- 
mer  frem   ved    de  store  hqjtider,  Thiele 


I.  282.286.288,  Maurer  Isl.  S.  112,  jfr. 
Le  Braz  322,  se  ride  III.  53.  18  a;  driller 
hund,  Kr.  Sagn  V.  139.542;  vrider  hoved 
om  på  den,  Wigstr,  II.  228 ;  holder  ting, 
Kr.  Sagn  V.  139.45.47;  slås,  112.41. 
242.  70. 74.  253,  Bjerge  Aarb.  V.  47,  jfr. 
Cav.W.II.XLIX,Daae  Bygdes.  II.  20,  Arnås. 
1.307,  Maurer  112,  Knoop  Pos.  152.12; 
med  levende,  Kr.  S.  V,  336.74,  jfr.  Maurer 


Overtro  nr.  712;   —   kjørende  (s.  d,),  Kr.  io67;   —  de  døde  er  onde  mod  levende, 


Sagn  V.  57  nr.  15;  ridende,  Kr.  Sagn 
V.  52  nr,  13;  skrivende,  smsteds  148.32; 
snorker  (s.  d.),  Krist.  Sagn  V.  231.35; 
spinder  (s.  d.),  jfr.  Bergh  Segn.  141 ;  strik- 
ker, Arnås.  I.  294 ;  tærsker,  Kr.  Sagn  V. 
455.16;  væver,  Wigstr.  II.  228 ;  kan  kun 
komme  ud,  hvor  det  kom  ind,  Wigstr. 
II.  338 ;  —  død  moder  besøger  horn,  se 
II.  600.16  b;  —  der  kan  henvises  til  følg. 


se  gudstjeneste,  Kr,  Sagn  II,  280  nr.  8; 
sp-  kryster,  klemmer,  napper  levende, 
Kr.  Sagn  V.  310.81.  459,23;  jfr.  lignap, 
Wigstr.  I.  181,  II,  338;  mærker  af  sp-s 
fingre,  Arnås.  1.  368,  371;  besværgelse 
mod  sp-kneb.  Gav.  W.  I.  419,  Arnås.  II. 
62;  driver  folk  fra  gård,  mishandler 
msker,  se  Gr,  GI.  d.  M.  I.  137,  Thiele  . 
Overfro  nr.  714,  JK.  275.39,  303,2,  Sgr 


navngivne  sp-r:  „Lars  Pilehæk",  Kr,  Sagn 20 1.  54,  IV.  228,.X1I.  146.75,  Eftersl.  195.35, 


V.  41.167;  ,Maglebøtting«,  Kr.  Sagn  III. 
360.29,  „Maglemose  Grete",  Kr.  Sagn  II. 
18.71;  „Parykmanden",  Kr.  Sagn  V.  41.68; 
„Pojfod",  43.74;  „Pytmanden",  42.170; 
„Skuløre",  Kr.  Sagn  I.  40.  178,  Sgr.  VI. 
199;  „Stumpepilt",  Kr.  Sagn  L  438.05; 
jfr.  „Gasse  Sanda",Tvedt.  27;  „Blodlosen", 
„Glåmkåringen",  Gav,  W,  II,  LI,,  Wigstr. 
FS.   199,  22.23;    —    fodrer    kreaturerne. 


Kr.  Vm.  221.81,  Sagn  IV.  178.18,  V.  114.45. 
131.519  f.  156.604.609.660.  217.94.800.12. 
270  øv.  307.73.09.  364.66.75.  375.  390.76. 
413.53.  461.30  f.  478,86.87.  505.69,  VL 
205,92.  273,86;  jfr.  Arnås,  I  148  f.  175, 
252  f.  261,  280,  304.  306.  548,  578, 
Gretters  S.  k.  18.  32  f.,  Vigf.  Eyrbyggja 
k.  53,  Rafn  Oldn.  S.  III.  175,  Fritzn. 
Lapp.  175;  se  endvidere  Wigstr.  II.  112, 


mishandler    karlen,    JK.  29,32,    Kr.  IH.  30 Strackerj,  L  203  d,  Knoop  Ps.  200.308, 


1 90.  263,  VIII.  229 ;  drejer  hovedet  (I. 
656,9a)  skævt  på  folk,  Kr.  III.  245; 
blæser  lys  ud  for  karlen,  Kr.  Anholt  78.177; 
springer  op  på  ryg,  III.  1 03.36  a,  og  bæres, 
Kr.  m.  164,  VIII.  223. 84.89;  forlanger 
sit  toj  tilbage,  Kr.  Sagn  V.  375,  13;  jfr, 
Arnås,  I,  240,  Nic,  Nordl,  IV.  26,  Wolf 
N.  S.  667.582;  lægger  ligdragt  på  grav, 
når  det  rejser  sig,   Kr.  Sagn  V.  242.  70; 


Hardw.  140,  Gurtin  F.  T.  193,  Ralst. 
Songs  335,  Pitré  Usi  IV.  38,  Lang  Myth. 
I.  48,  Folkl.  VIII.  198,  Meyer  Abergl.  347. 
358  ned.,  Tylor  Anf.  II.  111;  —  at  det 
rider  på  hus,  som  i  sagaerne,  se  Fritzn.*- 
III.  102  a,  Arnås.  I.  253  flg.  383.  578, 
findes  næppe ,  jfr.  Kr.  Sagn  V.  440,  67 ; 
sign  Fritzn.  Lapp.  173:  kvelftridur,  tiin- 
rfdur,  rf6a  husum  ;  kan  ej  gore  den  ondt, 


forlanger    stenen    tilbage    over   sin   grav, 40 som   har   været  til  Herrens  bord,    Krist, 


Sgr.  XII.  148.  479,  jfr,  Arnås,  I,  283.  308  ; 
får  lov  til  at  bo  i  et  hul,  så  stort  som 
et  hundehus  med  frisk  halm  hver  jule- 
aften, Kr.  III.  234.324;  kan  aldrig  mødes, 
Kr.  Sagn  V.  587,  66;  kræver  møde  af 
levende,  Kr.  Sagn  V,  389.  73.  74.  77,  jfr. 
P.  Volksk.  IL  187  flg. ;  stævnes  nordr  ok 
ni(iur,  Arnås.  I,  262 ;  til  kirke,  Kr.  Sagn 
V,  322, 23 ;   —  gjenganger    af  had    eller 


Sagn  V,  340  øv.;  vil  sønderrive  datter, 
Kr.  Sagn  V.  342,  jfr.  345.97 ;  sign  Wigstr. 
II.  362,  Arnås.  II.  289;  død  moder  vri- 
der hals  om  på  barn,  Wigstr.  II.  228; 
sp-  forfølger  fader,  Arnås.  I.  261 ;  mis- 
handler broder,  Arnås.  I.  301,  jfr.  endnu 
Arnås.  L  292.  298.  524  flg.;  —  sp-  s. 
garnnogle  el.  hestepære,  Arnås.  1.  380; 
som  ildhjul,  Kr.  Alm.  V.  186,  Kr,  III.  251, 


kærlighed,  Arnås.  L  280  flg.;    død  mand  so  jfr.  Ons  Volksl.  II.  8.2,   I.  90.  91:    ild- 


eller hustru  går  i  seng  til  ægtefælle,  Kr. 
IV.  165.  231,  jfr.  Wigstr.  II:  363;  forfølger 
mand,  der  gifter  sig.  Maurer  Isl.  S.  156; 
sp-   hjemsøger   kæreste   ved  nat,    Arnås. 


kugle,  brand;  gloende  (s.  d.),  Kr.  Sagn 
V.  179.74.  397  nr.  18.  401.1-8.  430.19.32, 
jfr,  landmåler,  lygtemand,  *drage;  har 
gloende    tænder,    Kr,  IV,  135,195;    pu- 
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^ter  ild,  Krist.  III.  238,  jfr.  Arnas.  I.  264 ; 
skikkelse  af  et  rødt  hjul,  Kr.  Sagn  V. 
t54.  11;  færdes  i  andeham,  Krist.  Sagn 
J.  323.27;  som  buk,  Arnas.  1.  524,  Weinh. 
^olksk.  VI.  439;  som  flue,  Kr.  Sagn  V. 
BOl.745-49.  457. 20.21,  VI.  205.91;  fugl  (se 
'!.  380.49  b),  Kr.  lU.  223.14,  Alm.  11.  103; 
føl,  Kr.  Sagn  V.  178.671;  får,  P.  Volksk. 
VIII.  68.64;  gasse,  Kr.  V.  25. 105-6;  hare, 
Denh.  Tr.  II.  164;  hovedløs  (s.  d.)  hest,  lo 
Kr.  Sagn  IV.  210.706,  V.  51.24.25,  jfr. 
Weinh.  Volk.sk.  V.  409  (Steierm.),  XI. 
339.4,  Tråd.  pop.  XIV.  250;  hund  (I. 
675..54b).  Kr.  Sagn  V.  187.708,  jfr.  Hazel. 
VI.  19  ned..  Arnas.  I.  347,  Weinh.  Volksk. 
I.  427;  .Welthund*,  XI.  338;  P.  Volksk. 
VIII.  68.  61,  Gh.  Notes  223,  Suffolk  Folkl. 
85.  86,  Bosquet266,  Le  Braz420;  kalv, 
Kr.  Sagn  V.  185.445.85,  jfr.  Ons  Volksl. 
III.  125,  Suffolk  Folkl.  84.  92;  kat  (II.  20 
107.44  b),  jfr.  Weinh.  Volksk.  VI.  79,  XI. 
339.2,  Wigstr.  I.  151 ;  ko  (II.  240.48  b),  Kr. 
SagnV.  10.38.41,  jfr.  Arnas.  I.  320.  344; 
lam,  se  kirkelam,  jfr.  Laisnel  II.  92 ;  natravn 
(s.  d.),  Kr.  Sagn  V.  184.  94;  pindsvin, 
Hazel.  VI.  19;  ræv,  Kr.  Sagn  V.  341.91, 
jfr.  Arnas.  I.  363;  so,  se  III.  450.  2  a;  af 
drukkenbolt  som  svin,  Wigstr.  II.  151, 
jfr.  Krist.  Sagn  V.  52.  26,  P.  Volksk.  VIII, 
68.62.63;  tyr,  Kr.  Sagn  V.  51.21.  180.81, so 
Arnas.  I.  353,  jfr.  Hartl.  F.  T.  217,  Wh. 
Vlk.  XI.  339. 3 ;  ugle,  Kr.  Sagn  V.  267.  55, 
jfr.  Amins.  VI.  121;  ulv,  Bosquet  267;  i 
dyreskikkelser,  Arnas.  I.  319  ned.,  Wigstr. 
FS.  178.  60flg.  97flg.,  Wuttke  nr.  755, 
Grimm  S.  I.  320,  Rochh.  D.  GI.  I.  291, 
Ons  Volksl.  VII.  35  fig. ;  „die  ganz  ver- 
lorenen',  Weinh.  Vlk.  VI.  440;  Gaidoz, 
la  Rage  47,  Pitré  Usi  IV.  34,  også  som 
sække,  stokke,  potter,  stole ;  —  de,  som  «> 
ej  kan  finde  ro  efter  død  og  går  igen 
som  sp-r  er  myrdede,  Kr.  III.  190.262, 
Alm.  V.  174.  45,  Sagn  V.  102  nr.  23-25; 
jfr.  Wigstr.  II.  149.  291.  318.  335,  Rååf 
I.  90,  Gav.  W.  1.  473,  Knoop  Ps.  27.  13, 
P.  Volksk.  V.  116.  14.  166.  29,  Weinh. 
Volksk.  VII.  446  (Schles.),  Ons  Volksl. 
VIII.  130,  Scott,  Demon.  278,  Folkl.  IV. 
217,  VII.  401  (Hebrider),  Folkl.  Rec.  II. 
110,  Denh.  Tr.  II.  158.  161,  Møller  Fr.  S.  60 
119;  —  sp-  nævner  morders  navn,  Hofb. 
22;  selvmordere  (s.  d.),  Krist.  Sagn  V. 
454.13,  hængte,  72  nr.  19.  20,  jfr.  Arnas. 
I.  299,  Maurer  Isl.  S.  152,  Nichols.Yorksh. 


81,  Suffolk  Folkl.  50  ned.;  henrettede, 
Kr.  III.  221,  jfr.  Maurer  Isl.  S.  235,  Knoop 
Ps.  154.15,  Hartl.  Fairy  T.  178;  druknede, 
Kr.  Sagn  V.  90  nr.  21.  22,  II.  482  nr.  27, 
Anholt  87.207,  JK.  14,  jfr.  Arnas.  I.  295. 
365.  392.  525,  II.  546,  Eyrbyggja  S.  k.  54, 
Weinh.  Volksk.  VI.  383  (Isl.),  Nicol.  Nordl. 

IV.  21,  I.  10.  11,  II.  10  (draug),  Møller, 
Fr.  S.  9.  13;  se  Kristi  Himmelfartsdag; 
ihjelfrosne:  Arnas.  I.  394;  som  omkom  i 
skov,  vand,  i  londom :  Gav.  W.  I.  474 ; 
ubegravne,  se  jord  II.  45. 7  b,  Bjerge  Aarb. 

V.  29  flg.,  jfr.  Wigstr.  II.  1 1 1  flg..  Nyland 

IV.  113,  Arnas.  I.  233,  Maury  Magie  183, 
Folkl.  VI.  21 1.  194;  mod  hvem  uret  er 
sket,  løfte  brudt,  Kr.  VI.  139,  Sagn  V. 
266  nr.  58,  jfr.  Wigstr.  II.  149,  Ons  Volksl. 

VI.  20,  VIII.  131.15,  Arner.  Folkl.  VII.  109, 
Folkl.  VI.  354  (Skot!.);  gerrige,  som  har 
skjult  penge  (s.  d.),  er  vogtere  af  skat 
(s.  d.),  jfr.  Ons  Volksl.  III.  42,  Weinh. 
Volksk.  VI.  81;  som  har  gjæld,  Mélus. 
III.  148  (Bretagne);  excommunicerede, 
Knoop  Ps.  143.10;  frugtsommelig  (s.  d.) 
der  ej  har  fået  linned  og  offerpenge  med 
i  grav,  Kr.  Sagn  V.  327  nr.  7,  jfr.  Wigstr. 
II.  264,  Hazel.  VI.  17;  de,  som  ej  får 
lov  at  hvile  i  ro  i  deres  grav,  som  ikke 
har  hele  deres  legeme  samlet :    Kr.  Sagn 

V.  98.400-1,  jfr.  Arnas.  I.  233,  Maurer, 
Isl.  S.  134,  Wigstr.  II.  322.  360,  Folkl. 
11.41 7(Lincolnsh.);  forbrydere, uretfærdige, 
tyve,  ugudelige:  Kr.  Sagn  IV.  142.21,  V. 
416.  66  (korntyve),  229.28;  V.  451  falsk 
vægt,  jfr.  Kuhn  W.  S.  1.  121;  V.  456.16 
tyv;  V.  217.94  ugudelig,  jfr.  Wigstr.  I.  112, 
Gav.  W.  I.  470,  Arnas.  1.  389,  Mhoff  183; 
de  får  hvile,  når  uret  er  sonet,  JK.  304.4, 
jfr.  Kennedy  156,  synd  åbenbaret,  Krist. 
Sagn  V,  341.90;  —  gor  sporgsmål  og 
der  må  svares,  Kr.  Sagn  I.  238.46.48; 
siger:   „mine  fødder  er  kolde!",  Kr.  Sagn 

V.  554;  man  siger  til  sp-:  „gud  være 
lovet!',  Kr.  Sagn  V.  382.50;  el.:  „guds 
fred!",  104.20.  228.26;  „er  du  kristen, 
så  tal;  er  du  djævel,  så  vig!",  Kr.  Sagn 

VI.  152.35,  jfr.  Ons  Volksl.  IV.  156,  Lindh. 
Lappb.  101,  Laisn.  I.  128,  Le  Braz  357; 
el.:  „hvor  var  du,  for  Kristus  blev  født?", 
Kr.  Sagn  V.  428.  16;  sp-  sporges:  „hvor- 
for går  du?"  og  svarer,  Krist.  Sagn  V. 
229.27.  311.83.  332.66.  341.90.  351.17. 
386.65. 66  flg ;  løses  ved  sporgsmål,  280.91; 
kan    ej    tale   uden   spurgt,    157.06,    jfr. 
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MhofflSl,  Z.f.M.  III.30.14,  Bosquet261; 
de  gode  kendes  på,  om  de  kan  sige: 
^min  sjæl  lover  Herren!",  Kr.  Sagn  V. 
274.77.79.289.16.508.67,  Sgr. VIII.  190.01, 
jfr.  Mhoff  280.  381. 84,  Z.  f.  M.  I.  303,  IV. 
138,  Strackerj.  I.  191,  Ndl.  Volksk.  VII. 
68  ned..  Le  Braz  311.  357;  se  hvid,  jfr. 
Kr.  IV.  151.16;  sort  III.  467.41a;  det  er 
ellers  farligt  at  tiltale  et  sp-,  Kr.  IX.  236; 
eller  røre  ved  det;  det  lem,  hvormed lo 
man  rører  spøgelse,  visner,  Thiele  Over- 
tro nr.  715;  karlen,  som  slår  til  spøgel- 
set, overspyttes  med  gloende  ild,  Krist. 
VIII.  230. 397 ;  samtale  mellem  sp-r,  Sgr. 
11.220.11,  jfr.  Fridtjofs  S.  kap.  1  slutn.; 
de  kan  ej  forliges,  Møller,  Bornh.  22, 
jfr.  [)ork.  39;  —  man  kan  undgå  et 
spøgelse  ved  at  gå  mellem  hjulsporene 
på  vej,  Kr.  III.  171.237;  når  man  slår 
ild,  Kr.  III.  191.265;  når  man  kommer  20 
rug  i  hue  og  træsko,  Kr.  IV.  118;  ved 
hørfrø,  hestesko,  stål,  røgen  af  tællelys, 
Thiele  Overtro  nr.  705-9  ;  ved  at  flytte 
dorene  i  sit  hus,  Thiele  nr.  710,  se  lig- 
port; når  man  går  over  rindende  vand 
(s.  d.),  Thiele  Overtro  nr.  713;  plqjer, 
sår  over  lig,  J.  Saml.  IV.  276;  stiller 
tøfler  bagvendt,  lægger  kæp  ved  kiste  i 
grav,  pinder  kiste  sammen  med  ronne- 
nagler,  kaster  vand  efter  lig,  fæster  hjul  so 
over  port,  m.  fl. ,  se  Kr.  Sagn  V.  260 
nr.  57;  bytter  kobler  på  heste,  323.26; 
sætter  hoved  til  bagdel  på  død,  se  I. 
655.21b,  Rafn  N.  F.  11.276;  slår  bære- 
bør istykker,  kaster  3  gange  muld  på 
kiste,  Wille  204 ;  ved  barns  linned  i  for- 
stue, krudtdynger  om  vugge,  Rååf  125,  jfr. 
endnu  Gasl.  39,  Sundbl.^-  176,  P.  Volksk. 
V.  120,  Urquell  IV.  16,  II. «•  208  ned.; 
for  at  hindre  gengang  brændes  lig,  se« 
Maurer  Isl.  S.  69.  1 13,  Arnås.  I.  169.  246. 
548,  Svarfdæla  s.  68.  110  i  Isl.  Forns.  III., 
Rafn  Oldn.  S.  III.  116  øv.,  Peters.  Isl.  F. 
II.  105,  IV.  313;  slå  sp-  ihjel,  DgF.  I.  371, 
jfr.  Liebr.  Volksk.  34;  —  sp-  straffes 
ved  at  tælle  (s.  d.)  sandkorn ,  lyngstilke, 
græsstrå,  løv  på  træ,  vanddråber,  sno 
reb  (s.  d.)  af  sand  og  lign. ,  Kr.  Sagn  V. 
265.50,  se  Wuttke  nr.  241,  Hartl.  F.  T. 
241,  Folkl.  Journ.  V.  100.  105  (Gornw.),  so 
Krauss  Volksgl.  44.  115  ned.,  jfr.  Weinh. 
Volksk.  IV.  381,  Aldén  Get.  95;  —  an- 
tike  henvisn,  se  MauryMagie  182,  sp- sendte 
af  Hekate  s.  54,  Mélus.  II.  292  f.,  Rohde 


( 


Psyche  ^-  I.  34,  jfr.  regist.  under  Seele, 
II.  363;  „  lemures ",  „larvæ".  Preller.  R. 
Myth.2-499,   „masca",  Heppe-Sold.  I.  65 ; 

—  alm.  om  sp-,  se  Arnås.  I.  222  flg,- 
358,  Haukenæs  I.  175  flg.,  IV.  505,  V. 
234,  Peters.  Isl.  F.  IV.  310,  Gav.  W.  I. 
461  f.,  Jonss.  21,  Wigstr.  FS.  171  flg. 
199  flg.;  se  fremdeles:  Mhofl"  180.248  f., 
Strackerj.  I.  153,  V^utlke  nr.  771,  Yeats 
128,  Mélus.  I.  13,  II.  292;  „åmes  du 
purgatoire",  Bosquet  258,  Tylor  Anf.  II. 
24.30,Folkl.Rec.V.  132  (Indian.);  ,gastar, 
dodingar,  vålnader",  Amins. VI.  121.123; 
„  svi'pa "  t)ork.26 ;  mange  slags.  Mhoff  237.4 ; 
mangfoldige  navne,  Denh.Tr.  II.  77;  skal 
nævnes:  „skromt",  „oknytt",Nordl.Troldd. 
135,  Rååf  I.  37;  sp-,  som  er  bevist  tje- 
neste, advarer  mod  storm,  Kr.  Sagn  V. 
260.16,  se  I.  571.36  a;  degnen  sætter 
et  spøgelse  efter  præsten,  Kr.  IV.  190, 
jfr.  de  isl.  „sendingar",  Arnås.  I.  317  f.; 
kappes  med  præst,  farer  under  jord, 
JK.  54.  9,  Kr.  Sagn  V.  109.  33-  185.  701. 
190  nr.  39.  486.06;  skal  bryde  jord  med 
bryst  fra  udådsted  til  Trondhjem,  Nord- 
kap, Kr.  Sagn  V.  360.  48. 49 ;  nedmanet, 
skriger  i  3  dage,  Kr.  Sagn  IV.  199.74; 
sp-  råber  som  vildfarende,  Kr.  Sagn  V.^ 
100.08;  skriger  grufuldt,  V^igstr.  II.  111,^ 

jfr.  Rafn,  Oldn.  S.  III.  177;  dets  skrig 
varsler  ondt  vejr,  Sande  1.  35,  II.  269.  273; 

—  i  ævent.  om  den  modige  svend,  Reg. 
11,  Gr.GldM.Il.  16,  Sgr.  XII.  169  flg.,  jfr. 
Kr.  Æv.  s.  41 ;  prinsessen  i  kisten  er  et  låd- 
dent  sp-,  Gr.  Æv.  1.  150,  Reg.  138;  et  sp- 
forvandlet  til  prinsesse ,  JK.  Æv.  1.  224  ; 
karl  agerer  sp-  i  kirke  for  at  kyse,  om- 
kommer, Sgr.  XII.  133.260,  Krist.  IV. 
144.207.8  (Sagn  VII.  147.06),  jfr.  Wigstr. 
II.  340  ned.,  Ons  Volksl.  VI.  153.  11;  for 
at  finde  skat,  se  levende  II.  402.36b, 
Kr.  Sagn  V.  278.986;  for  at  gore  lojer, 
Kr.  Alm.  VI.  186.389.92.96,  jfr.  161.46. 
183  flg. ;  naturlig  forklaring,  Kr.  Alm.^- 
VI.  108.51,  en  busk  i  tåge;  se  2.  død, 
gjenfærd,  gjenganger,  gudstjeneste,  hoved, 
hvid  jomfrue,  kejthåndet,  kjørende,  le- 
vende, lig,  se  smstn.,  mane,  Odins  jæger, 
pæl,  silketråd,  skibelse,  skidteri,  stiltiende, 
strandvasker,  syg,  tale,  tilgivelse,  vild; 
to  levende  antager  hinanden  for  spøgel- 
ser, M.  Skr.  37.  40;  foregivne  sp-r,  P.Vlk. 
IX.  128.  28,  X.  4.  9.  49.  104.  17.  —  2) 
spøqdls    é   hest.  -t   (Vens.);    kowdn   løbir 


spøgende — spOrge 
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ijæn,  de  spéqdls  (Vens.);  et  ikke  meget 
hårdt  skældsord  både  om  msker  og  dyr 
der  er  tvære,  upålidelige,  gor  optojer; 
de  sæh  spøqdls  (Agerskov),  beklagende; 
de  æ  da  reet  æn  spøqdls,  dæn  dræri! 
(Malt);  „de  hæ  sølle  spøgels ",  Blicher 
Bindst.,  om  en  natmand;  „de  sælie  slem 
spøgels ",  Tkjær  II.  98;  dit  stykke  spø- 
gelse! Kr.  III.  50;    har   du    hørt   sige   af 


når  der  var  brændt  brændevin ;  dravet, 
når  der  var  brygget. 

spølkumme,  no.  spølkotn  æn  -9r 
(D.,  Varde),  ==  spølskål;  også:  flødekop 
(D.);  jfr.  plt.  spiilkumm,  se  P.  Volksk. 
I.  184.14. 

spølskål,  no.  spøl-  el.  spølskol  æn 
-skohr  (veslj.);  spølskol  æn  (Søvind  s.); 
spølskol  een   -skåhr   (S.  Hald),    en    stor 


den  gale  Kallager?  —  Ja-a,  det  spøgelse lo drikkekop   uden  hank;    jfr.  spøle,  skylle, 
har  a  hørt  meget  om,  Kr.  VIII.  164;  æti  I  vel  oprindelig  skylleskål. 


spoqils  dræti  (Agger),    en  uvoren  dreng. 

spøgende,  no.  latv  æ  spøkdn  hyr 
å'p  (Ang.),  da  spøgeriet  hørte  op. 

spøgeri,  no.  spøq9ri'j  de  (D.,  vestj,, 
alm.),  —  rgsm.;  ved  St.  Ols  kilde,  J.  K. 
34 1 .  9 ;  i  bygd  efter  pest,  så  bolig  må 
flyttes.  Thorkels.  196;  s-  tager  af,  når 
sol  er  hojest,  se  FbJ.  1.  96;  jfr,  skidteri. 

spøgesager,  no.  flt.  spøqsaqar  flt.  20 
(vestj.),  legetoj;  de  sætter  det  lille  barn  i 
.  .  .  med  noget  sp-  ved  sig,  Kr.  VII.  113. 

spøgeværk,    no.    spøqwærk  (Vens.); 
„så    ivar  d   ene  spøqiværk  om  rqjsaq9rn  ' 
skul    ta   dém" ,    Grb.   28. 5,    så    var    det 
ingen    spøg,     om    toldbetjentene    skulde 
tage  dem. 

1.  spojte,  no.  spojt  (Mellemslesv.), 
alt  for  tyndt  opspædte  madvarer;  de 
nø9r  hær  ce  spojt  (Bradr.),  diarrhé;  også 
fig. :  do  skal  it  kom  hær  å  gor  spojt 
(Valsb.),  gore  ophævelser,  være  tvær;  jfr. 
eng.  spout,  tud;  holl.  spuit;  nfris.  spoyt, 
Outz. 

2.  spojte,  uo.  spojt  -9r  -9t  (Agersk.), 
sprutte ,  stænke  (Angel) ;  gå  å  sp-,  gå 
og  drive 


spør,  uo.  se  sporge. 
sporge,  uo. 
spør  spør  spu9r  spmr  (D.,  N.  Slesv.); 
spør   spør   spum9r   sptimr   (Thy,    Ag- 
ger; Salling); 
spør  spør,  spowr  el.  spu9r,  spoipr  el. 

spur  (Vens.) ; 
spør  spbr  spu9d  spu9d  (Heil.  h.); 
spør  spør  spmr  spu9r  (Falslev,    Har- 

ridslev) ; 
spør  spør9  spur  spur  (Støvr.  h.); 
sper  sper  spur  spur  (N.  Sams) ; 
spor  spor  spur  spu9r  (S.  Sams) ; 
spø  spb  spu  spu9  (Elsted); 
spø  spø9  spu  spu9  (Søvind  s.); 
spø  spø  spu  spu  (Røgen  s.); 
spø  sjJø  spu  spu  (Tåning); 
spør  spør  spur  spu9r  (Ang.); 
spø9  spo  spu9  spu9  (Åbenrå) ; 
spør,  spor  flt.  spør,  spmt  spu9t  (Fjolde) ; 
spør  spør  ft.  æ  sput 
do  spust 
han  sput 

vi  spur(?)  (Egebæk), 
se    Lyngby    Uo.    s.   105.    106.    112.    — 
1)  bede    sig  underrettet  om  noget;   sp^r 


spøl,  no.  spøl  de  (alm.);  hest.  spølt  \  jæn  om  nåw9t  (Andst,  alm.);  dær  æ  mam 
(Vens.),  affald  af  korn  fra  brænderierne  ;  j  dær  spør  dæn  væj,  di  ved  (D.) ;  han  kan 
måske    i    Mellemslesv.    svinetøndens    ind-  -»o  sporge   mere    end    ti  kan  svare  på.    Kok 


hold  i  almindelighed  (Bradr.);  de  ka  nåk 
vær,  de  gir  spøl!  (Malt),  o:  del  giver 
dygtig  af  sig;  se  svinespand;  også:  dårlig 
brændevin  (Agger);  jfr.  mnt.  spol,  Sch. 
Liibb.,  skyllevand. 

spøle,  uo.  spøl  spøl  spøl  (D.,  vestj.), 
siromme  ud  med  magt  om  vand  o,  lign. ; 
især  fl.  æ  bip  spøl  ud  a  ham  (D.) ;  jfr. 
htsk  spiilen;  plt.  spolen;  holl.  spoelen. 


Ordspr.  22.  232  (Burkal,  Sundev.) ;  når  a 
spør  i  Mås  (Mors)  så  swdr  do  i  Tyj 
(Vejr.),  o:  sporge  i  øster,  få  svar  i  vester; 
dæn,  dær  spor  moj,  dæn  ver  moj  (N. 
Slesv.);  jæn  tontd  ka  spør  om  miJ9r  en 
syw  kloq  ka  swår  g  (D.).  —  2)  adsporge, 
lilsporge  en  om  noget;  han  spur  hans 
får  om  9t  (D.);  sper  om  t9lgd9ls  (N. 
Sams) ;   spør  di  mæ  æt9v,  hwa  a  how9r, 


spølkop,    no.    spølkåp  i  hest.  -i  flt.  so  så   se9r   a,   a   hoynr  åpå   sydwst   hén  å 


-kdp  (Vens.),  =  spølkum. 

spølkule,  no.  spølkul  æn  (Lyne  s.), 
en  tildækket  brønd,  hvori  spølen  gæmles, 


Sy-row  bak,  Sgr.  X.  1 1 1 .  363  (Vens.), 
afvisende  svar;  alm.  er  skikken,  når  man 
kommer    ind    et    sted    elles    møder   som 
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spørgel— Sf 


fremmed  en  af  egnens  folk,  at  samtalen 
indledes  med:  mæ  fålå'w  o  apør,  hur  æ 
dæå  pærso'n  fræ !  (vestj.),  se  Fb.  Bondeliv 
s.  337,  jfr.  Rafn  Oldn.  S.  111.  82.  85,Thorl. 
Jarlesk's  S.  kap.  2.  3;  alm.  er  foreslill., 
at  hvileløse  genfærd  først  får  fred,  når 
de  sporges,  hvorfor  de  går,  se  landmåler, 
skjel,  spøgelse  III.  521.50;  jfr.  Faye  s.  74. 
3)  få  efterretning  om ;  hør  nyt  o  spør 


(D.,  vestj.,  Agger);  spérs-  el.  spbsmol  et 
=  flt.  (Søvind  s.);  spésmol  et  (Støvr.); 
spésmdl  é  best.  -t  flt.  -mdl  (Vens.),  = 
rgsm.;  sp-  til  døde,  Kr.  Sagn  V.  226.49; 
gengangeren  forelægger  præsten  et  sp-, 
han  ej  kan  besvare,  JK.  266 ;  kongen  fore 
lægger  en  person  tre  sp-,  Reg.  97,  J.  Saml 
I.  167,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  112,  Sgr.  IX.  142, 
XI.  46.  75.76,  jfr.  Kr.  KT.  218  flg.,  Båck- 


nyt   (Agger);    de  spér9s   nt. ,    spurøs   ft.  »ostr.  III.  82.40,  Wigstr.  Sagor  s.  110,  Grimm 


(Søvind  s.),  o:  det  rygtes;  a  hd  spud,  te 
haU  ce  homdn  hjæm  (Søvind  s.);  gyJ9r 
nåw9t,  sådn  de  spørs  (D.);  de  spøs  Idnc 
hæn;  mæ  spér  ene  dnc  »n  unc,  å  de'  æ 
læri  imé'l  (Vens.).  —  4)  spør  sæ  fumr 
(Agger);  spør  si  får  (D.),  =  rgsm.;  spør 
si  astæj  (D.),  sporge  sig  frem;  —  sp- 
ad: spør  aj  el.  spør  aj  om  (Søvind  s., 
alm.);   —  sp-  efter:    a   hår  spur  atør 


K.  M.  nr.  152  med  anm. ,  Tråd.  pop.  IV 
489;  se  sorg,  værd  to;  for  at  blive  fri 
for  fanden,  skal  manden  besvare  tre  sp-, 
Gr.  Ævent.  II.  214,  Kr.  V.  231,  Kr.  Æv. 
s.  270;  syv  sp-,  Kr.  Æv.  s.  302;  jfr. 
Wigstr.  II.  232,  Busch  Volksh.  247,  jfr. 
Wh.  Vlk.  IV.  253;  andre  former  for  slige 
sporgsmål  se  Kr.Æv.  III.  10,  Wigstr.  Sago 
s.  107,  Svensén,  Emå  s.  20,  Gonzenb.  II. 


ham  (D.),  —  rgsm. 


sp-  fra:  wi  Mr2o233,    Liebr.  Volksk.   142,    Grimm   K.  M 


eysn  te^  spumr  fræ  jær  (Agger),  vi  har 
ingen  efterretninger  haft  fra  eder;  — 
sp-  op :  a  want9r  æn  kål,  ka  do  et  fo 
jæn  spur  å'p  te  mæ !  (D.) ;  sp-  til :  wi 
mo  wal  spør  tej  9r  (Agger),  vi  må  vel 
få  underretning  om  det;  wi  hår  slæt  ek 
spumr  te  jær  (Agger),  fået  efterretning 
fra  eder;  æ  præst  spur  æ  hm  te'  (D.), 
eksaminerede  dem ;  spør  jæn  te  rå  (D.), 
tilråds;  å  spér  te  jej,  høre  om  en;  — so 
sp-  ud:  spø  jén  ui  (Søvind  s.);  spør 
jæn  ud  in  te  lyw  o  sjæl  (D.) ;  å  spé  jej 
uk  (Vens.);  jfr.  A asen,  isl.  spyrja;  frage; 
for-. 

spørgel,  no.  se  spergel. 

sporgement,  no.  sporgsmål;  dæ  jik 
spérq9ma'n  om,  hwam  dær  ha  wat  dp9r- 
mOfi  te  dæj,  histo'ri  (Vens.). 

sporgen,  no.  spørin  (Agger) ;  i  tim. : 
spør9n  æ  wal  et  ålå  (Thy),  o:  man  har40 
vel  lov  at  sporge. 

spørgende,  to.  spør9ns  (Andst),  nys- 
gerrig, som  gdr  mange  sporgsmål. 

sporging ,  no.  i  udtr. :  fo  spør9^  g 
(Malt,  Andst,  vestslesv.);  æ  ku  ek  fo 
spdr9ti  opo'  ham;  hå  do  fot  spdr9ri  o 
noj  kuif>9r  (korn)?  (Agger),  o:  få  en  el. 
noget  opspurgt;  a  hd  fåt  spøtyri  åpå  kn 
piq  (Vens.). 


nr.  29,  Folkl.  VI.  99.93  (Ind.);   se  sand- 
hed ;  en  række  sp-  og  svar,  se  Kr.  Alm 
VI.  52,121-25.130;    fremmede    må    ikk 
sporges  i  et  år,  Curtin  Myths  221. 

sporgsom,  to.  spørsom  (vestj.),  ny 
gerrig;  som  sporger  meget  ud. 

spors,  no.  se  sporgs;  sposmol,  no 
se  sporgsmål. 

spå,  no.  se  spade, 
spå,  uo. 

spg  spor  spoj  spdj  (D.,  vestj.,  Søv.  s.);' 

spp  -r  spåj  spåj  el.  ft.  tf.  spo9d  (Agger) ; 

spuw   eller   spum,    spumr   spåj  spåj 
(Andst);  jfr.  glo; 

spo  -r  spo9  spp9  (Vens.); 

spp  -r  spg9d  spp9d  (Heil.) ; 

spp  -9  spwod  spwod  (Uldum  v.  Vejle); 

spp  -9  spår  spor  (Elsted); 

spå  -9r  spåi  spåi  (Agersk.); 

spå  spå9  spåi  spåi  (Sundev. ;  Bradr.); 

spå9  spæ9r  spåi  spåi  (Ang.,  Valsb.); 
=  rgsm.;  æn  kan  åUr  så  sært  spå,  de 
ka  liså  vumrU  gå  (N.  Slesv.) ;  æn  ska 
ahr  så  omrh  spp,  de  ka  ek  liså  omrh 
go  (vestj.);  de  sppr  et  gåt  (D.),  varsler; 
han  spæ9r  gåt  nåk,  mæn  de  slær  it  in 
(Ang.);  de  hår  æ  spp9d  å  sålæ'ri  (Agger), 
forudsagt;  spp  i  kaf9groms  (Agger),  ved 
hjælp   af   kaffegrums   søge   oplysning  om 


-sporgning,  no.  se  lilsporgningskort.  »o  fremtiden ;    man  måtte  dertil  bruge  kogt 


sporgs,  no.  sporgsmål;  „om  old  di 
hæ  spørs  ka  I  siel  hinner  spør".  And. 
Begr. 

sporgsmål,    no.   sposmol  æn  —  flt. 


kaffe;  når  den  var  drukket  på  en  ube- 
tydelighed nær,  blev  dette  tillige  med 
bundfaldet  drejet  rundt,  idet  koppen  blev 
hældt   lidt,    hvorved   grumset   afsatte  sig 


spåblomst — spåmand 
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på  dens  sider;  derved  dannedes  forskel- 
lige mønstre,  hvis  betydning  det  gjaldt 
at  udfinde,  Eftersl.  239,  Lehm.  Overtro  64 ; 
jfr.  Sundbl.2-  179,  Folkev.  XI.  388. 158;  af 
the  for  kaffe,  GSH.  266;  —  spo  i  kart 
(vestj.),  se  II.  279.46  b,  jfr.  Fb.  Fr.  H.  52, 
Folkev.  XI.  373. 2,  Wuttke  nr.  345,  Stracker- 
jan  I.  86,  P.  Vlk.  VI.  96.30,  VIII.  129, 
Folkl.  Journ.  V.  73,    Yorksh.  Folkl.  208, 


(Søv.  s.) ;  spadéjstin  æn  (Elst. ;  Hjelmsl.  h.), 
forstenet  søpindsvin,  echinit  (Tåning, 
Vrads  h.,  Hanh.),  jfr.  J.  K.  407.44;  hvem 
der  har  en  zebedæjsten  i  lommen,  slår 
tordenen  ikke  ned  på ,  Kr.  IX.  24. 232, 
Alm.^I.  57.  44.45,  en  sp-  i  mælkestuen 
giver  smorlykke,  Sgr.  IX.  44.  158,  Thiele 
Overtro  nr.  241;  inden  i  en  sådan  sten 
findes    en    firskilling,     Sgr.  VI.  69.645; 


kort,    tærninger,    teblade,   jfr.  ponnipind ;  lo  sloges   istykker    for   at  finde  en  diamant 


brudeseng,  gåselege;  sp-  af  hænder,  se 
hånd  I.  766.1  a;  jfr.  Kr.  IV.  36,  Sagn  VII. 
9.31,  Folkev.  XI.  373.3;  af  opstillede 
bogstaver,  Krist.  Sagn  VII.  9.32;  jfr.  om 
disse  forsk,  spåmethodei,  Bosquet  305, 
Arner.  Folkl.  VI.  225,  Garnett  II.  361 ;  om 
disse  kunster  i  almindelighed,  se  Wuttke 
nr.  777,  Suffolk  Folkl.  202,  Hardwick  119 
(London),    Ndl.  Vlk.  X.  249,    P.  Volksk. 


i  dem,  Kr.  Alm.^I.  158.83,  o:  krystaller 
af  kisel;  de  er  sagtens  blevne  kaldte  sp- 
på  grund  af  at  troldkvinder  har  brugt 
echiniter  ved  deres  kunster,  jfr,  Wuttke, 
Aberglaube  nr.  111;  navnet  er  misfor- 
stået som  Zebedæi  stene,  med  hentyd- 
ning til  Markus  3.  17,  hvor  Jakob  og 
Johannes,  Zebedæi  sonner,  kaldes  torden- 
sonner,  se  tordensten,  kjæmpeknap,  mar- 


VIII.  45,  Amer.  Folkl.  IV.  188,  VIII.  299 ;  20  morko,  paradisko,  smorlykke;  vættelys. 


spå  ved  et  dødningehoved,  Maurer  Isl.  S 
116,  jfr.  Urquell  III.  232;  hvorledes  spå- 
domsånd,  ^sagnarandi",  fås,  Arnås.  I.  435. 
437.  530;  om  de  forskellige  midler  til  at 
udforske  fremtiden,  se  2  lod,  jfr.  Keyser, 
Saml.  Afh.  (1868)  372,  Hebbe-Sold.  24, 
Wuttke  nr.  260;  se  gåselege,  2.  bejle, 
kjæreste,  spåblomst,  støbe,  æggehvide; 
havfrue  spår,  se  I.  569.  22  b,  jfr.  Faye  56 ; 
bjærgfolk,  Thiele  1.139,  11.245;  Jerusa-so 
lems  skomager,  Thiele  11.312;  han  spor 
å,  te  de  wel  hlyw  unt  wæjh;  de  hår  æ 
spo9d  å  sdlæ'ti  (Agger),  længe  forudsagt; 
der  var  spået  ham  af,  at  der  skulde  være 
3  slags  vand  i  A.,  Kr.  V.  180;  jfr.  Aasen 
spaa,  isl.  spå;  se  Sybille. 

spåblomst,  no.  hvid  okseoje,  chry- 
santhemum  leucanthemum  L. ;  navnet 
fordi    piger   rykker   de    hvide    kronblade 


spådom,  no.  spådom  æn  (Søvind  s.) ; 
spwåd9ni  æn  (Lindk.);  spådåm  el.  spådsm 
æn  (Agger) ;  spodom  æn  best.  -an  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  se  Sybille;  „Krukkspå",  Thork. 
213. 

-spåer,  no.  se  regn-,   vand-. 

spåfugl,  no.  i  tim.:  så9n  spofåwl 
hoq9r  vi  æ  nev  å  (Andst),  siges,  når 
nogen  spår  ilde;  ligeså  vestslesv. 

spag,  no.  se  2.  spage ;  spåget,  to.  se 
spoget. 

spåkjælling,  no.  spåkæhri  æn  -ar 
(Agger) ;  spohæhri  el.  -komn  æn  (Søv.  s.) ; 
spocæhri  æn  best.  -9n  fit. -»r  (Vens.);  = 
rgsm. ;  sp-  spår  Griffenfeldts  moder,  Thiele 
I.  119;  fattig  pige  lod  sig  spå  af  en  sp-, 
Kr.  Æv.  s.  371 ;  spåkone,  Kr.  VII.  63,  jfr. 
Fb.  Fr.  H.  s.  52;  Haukenæs  II.  87,  kvinde, 
som  spår  af  en  skål  vand ;  Wigstr.  Sagor 


af  et   for   et   og  siger:    gywt9t,  låkat,  ^0*0  s.  49,  Sundbl.^- 301 ;  vise  om  sp-,  Wigstr. 


sådan;  det  ord,  det  sidste  blad  falder 
for,  gælder  (Horsens) ,  Sgr.  V.  72.  547 ; 
jfr.  Wuttke  nr.  340,  Rochh.  Kinder.  172, 
gåselege. 

spådeje,  no.  spådæ'j  æn  (S.  Sams) ; 
sepødæ'j  æn  (D. ,    Agerskov,    Bradr.).    — 

1)  kvinde,    gammel,    tosset,    usel;    ung 
slusket ;  æn  sær  sepsdæj  (D.) ;  æn  gam9l 
tp-   (Agerskov);    sto  som   æn  søh   eller 
stakøls  s-  (D.),  jfr.  habakuk ;  den  oprind.  50 
betydn.  må  være:  spåkvinde;  se  deje.  — 

2)  =  spådejesten  (Sams),  jfr.  Thorsen, 
Sejerømål  s.  176. 

spådejesten,  no.  sépadæjsttn  æn  -sfin 


11.38;  se  endvidere  Rafn,  Nord.  Fortæll. 
I.  10,  (Rolf  Krakes  S.  kap.  3  sts),  s.  314, 
(Norna  Gests  S.  kap.  11),  sts  II.  148,  (Ør- 
varods  S.  kap.  3),  Petersen,  Danm.  Hist. 
i  Hedenold  III.  218,  Grimm  Myth.^- 995, 
Gronl.  Hist.  Mind.  I.  375,  Oldn.  Sagaer  1. 
69,  (Olaf  Tryggv.  S.  kap.  46) ;  sts  23 1 ,  (kap. 
130);  sts  IV.  43,  (Olaf  Heil.  S.  kap.  28); 
se  Sybille;  spåkona,  Fritzn.* 

spalt,  no.  uo.  se  spalt,  spalte. 

spåmand,  no.  spgman  æn  (D.);  spd- 
man  (Agger);  spomaj  i  (Vens.).  —  1) 
=  rgsm. ;  en  mand,  som  kan  se  alt  forud, 
se  Kr.  Anholt  s.  80.185,  jfr.  Rafn  Oldn.  S. 
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I.  131,  (Olaf  Tryggv.  S.  kap.  78);  smsts 
s.  236-37,  (kap.  131);  IV.  66,  (Olaf  Heil.  S. 
kap.  44),  Grimm  Sagen  11.  22 ;  se  spåmaSr, 
Fritzn.^-;  præsten  Nyman,  Wigstr.  FS. 
342.24-26;  Gheshire  sp-  Nixon,  GML. 
111.  177  m.  henv. ;  sp-  i  posen  i  skæmte- 
hist.,  se  Gr.  Registr.  nr.  99  d.  g.,  112;  jfr. 
Gr.  K.  M.  nr.  61,  P.  Volksk.  I.  133,  IX. 
27.3,    jfr.  VIII.   120,   Wh.  Vlk.  IX.  412, 


Gloust.  Fict.  11.  234 ;  Andersens  æventyr,  lo  (Vens.),  =  rgsm. 


spdnil    å    flaak-bræwn    å    cébt  wæmkc 
ær  ene  drywt  (Vens.),    sp-  og  brændevii 
på    flaske,    vel  til  forskel  fra:    på  anker 

spank,  uo.  se  spanke. 

spånkniv,  no.  aponkyw  æn  (D.); 
spånknyu)  æn  (Agersk.,  Bradr),  bødkerkniv. « 

spånkurv,  no.  sponkåra  æn  -kån 
(D. ,  Søvind  s. ;  Lild  s.) ;  spånkårs  eet 
(Agger);    spdnkdrø    æn    hest.  -n    flt. 


Store  og  Lille  Claus,  se  Lars.  —  2)  en 
plante,  blåhat,  knautia  arvensis  Goult  (Him- 
merl.),  J.  T.  s.  312. 

spån,  no.  sppn  æn  spon  (Andst,  D., 
Søv.  s.);  spgn  æn  spånør  (vestj.);  spån 
æn  =  flt.  (Agger) ;  spdn  i  best.  spån  flt. 
spon,  el.  spon  best.  spån,  el.  spawn  i 
best.  spån  flt.  spawn  (Vens.) ;  spån  æn 
spån  (Agersk.).  —  1)  =  rgsm.;  ,si1  bløw 
jen  let  æhm  dæhr,  hwor  en  æ  høwest,  20 
nær  en  sanker  spohn",  Blich.  Bindst.,  så 
blev  man  lidt  om  der,  hvor  man  er 
hojest,  når  man  sanker  spåner,  jfr.  Sgr. 
XII.  78.  180;  „de  gir  spon  (Malt),  siges 
når  et  arbejde  rask  fremmes:  „de  gir 
spåmr!"  så  æ  Icæhfi,  di  tæht  i  hem 
row  (vestj.);  jfr.  bænk-,  fil-,  fælde-,  hugge-, 
hule-,  hovl-,  sav-,  stryge-,  tag-,  tælge-, 
vand-.  —  2)  ske;  de  æ  såmirt  il  så  rékt9 


8pånsåld,no.  spånsdl  æn  -sdl  (Lilds.jj 
såld,  dannet  og  flettet  af  spån,  se  skinj 
såld. 

spåntag,  no.  spontaq  æn  (D.);  itk 
(Søvind  s.);  spåntæk  æn  (Agger);  spdn 
taq  é  best.  -9  (Vens.);  —  rgsm.;  et  hu^ 
tækket  med  spån,  kaldes  æ  sponhus. 

spånæske,  no.  spdnésk  æn  best.  -9t 
flt. -3r  (Vens.);  =  rgsm. 

spår,  no.  se  spader,  spor ;  uo.  s 
spare;  spås,  no.  se  spas. 

spåsmål,  no.  spåsmål  æn  =  fli 
(Valsb.),  =  spådom. 

spåtov,  no.  se  spaderto. 

-st,  som  endelse  for  2.  pers.  af  uq 
i  fortid :  sprarikst,  bantst,  svamst  skåå 
(skar),  ri9st,  sjy9st  (skød),  lyshst  (løb] 
gikst  (Fjolde  s.) ;  sprai^st,  hanst,  båji 
(bad),     vast    (var),    ri9St,    sky9st,    giks\ 


i  Sj6r9p  sawn,  dær  ka  di  å  ær  smor  å  so  hy9st    (hørte) ,     spust    (spurgte) ,     stap 


æn  spå9n  (Angel),  vist  fejlagtigt  hos  Kr, 
Ordspr.  s.  527 ;  Mb.  anfører  efter  Outz. 
en  tvetydighed  fra  Mellemslesvig,  hvor 
spån  har  samme  betydning:  „do  skraver 
dæ  hver  morren  emell'  æ  been  mæ  en 
spån",  o:  spiser  med  en  ske;  jfr.  A asen 
spon,  spån,  ske;  isl.  sponn;  eng.  spoon,ske. 

spåne,  uo.  spon  spgn  spon  spdA  (Sø- 
vind s.),  tale  til  fordel  for,  tilskynde;  vel 
du  il  nåk  spon  få  mæ,  son  a  ka  kom  40 
mej  (Søvind  s.);  di  war  åp  å  træd9s  å 
han  spont  te'  ål  hwa  han  kun  (S.  Hald), 
ophidsede;  „a  ska  spon  te*  de  bæjst  a 
ha  laer",  Blich.  Bindst.;  han  spun  gåt 
te'  får  ham  (Elbo  h.);  også:  spon  fræ' 
(østj.),  fraråde,  se  1.  skåne;  jfr.  V.  S.  O. 
spaaner. 

spang,  no.  se  spang. 

spånhat,  no.    sponhat  æn  (Søv.  s.); 


(stoppede),  kunst,  skulst,  vilst,  (jfr.. 
most  (måtte),  tost  (turde),  vest  (vidste 
(Egebæk)) ;  bin98to  ?  bufisto  ?  (bandt  du) 
drdm9sto?  dromtsto?  kæmsto?  hi^tsto 
plomtsto?  tensto  dæ9r'f  æsto?  (Bråde 
rup  s.);  i  Agerskov  bruges  mærket  -i 
kun  af  meget  gamle  folk,  yngre  brugei 
det  aldrig  (1863).  Se  herom  Lyngby 
Udsagnsordenes  Bojning  s.  104  flg. 

sta,  no.  se  stad,  stær. 

stabbe,  no.  sta9b  æn  stabs  (Sunde 
ved),  træstub;  jfr.  Aasen  stabbe,  isl.  stabt 
hak.,  huggeblok. 

stabejser,  no.  stabæ'jssr  æn  -9 
(Agersk.),  hak.  (Vens.) ;  strabd'js9r  æn  -3 
(Kolding  egn),  en  gammel  person,  de 
stolper  omkring;  „men  da  dæ  hæ  sta 
bejse  kom  ujen  få",  Tkj.  II.  81 ;  halvfoi 
nem  person  (Hovlbj.,  Vens);  lurvet  onj 


sponhat  i    best.  -i    flt.  -hat   (Vens.);  =50 løbende   tigger,    Mb.  med   henvisning 


rgsm. 

spånhus,  no.  se  spåntag. 

spånild,  no.  i  ordspr.  sp-  og  herre- 
gunst   er    snart    ude,     Sgr.  111.  43.  118; 


Ihres  Gloss. :  stabis,  en  gammel,  alvorlij 
mand,  Nordl.  Barnvisor  nr.  620:  „staks 
bisi" ;  Rietz  666  b.:  „stakk-bojser" :  kort 
bukser ;  i  Kristiansen :  Gadesproget  7  her 
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vises  endnu  til  sanskr.  slhavira,  gammel ; 
ordet  synes  al  måtte  være  af  fremmed  rod, 
tilmed  har  det  tonen  på  anden  stavelse; 
se  stafare,  stamunkel ;  mulig  kunde  endnu 
til  sammenligning  anføres:  at  have  et 
lojerligt  „stavoB'r"  på  hovedet  (Københ.), 
0:  hovedbedækning;  se  stavor,  stawedder, 
Schiitze  IV.  180;  slrabojser,  stondrek, 
stonnis. 

stabel,  no.  stabel  el.  stapal  h  best.  -t  lo  stavsl 
fit.  -dr  (Vens.);  stabil  æn  -dr  (Agger); 
stavdl  een  (veslj.);  stav9l  æn  -»r  (D.); 
stafal  æn  (Sundev.).  —  1)  hvad  der  er 
opstablet ;  æn  stavdl  tre,  feJ9l,  tår9  (Sø- 
vind s.);  æn  stav9l  temdr  (vestj. ;  Vens., 
Sundev.) ;  æn  stabil  tdr9  (Agger) ;  dæ 
falc  h  stabel  tors  (Vens.),  o :  der  kom 
et  toidenskrald.  —  2)  stab9l  æn  (Thy); 
stap9l   æn  (Søvind  s.);    stab9l  é   (Vens.), 


teri    å    b9^øn    mæ    (Lild  s.);    hqj   ær    i 
stab9lijr9  mqi  (Vens.). 
stable,  uo. 

stav9l  stavh  stavht  (Søvind,  Elsted) ; 

stab9l  stabhr  stabdit  (Vens.); 

stabil  -9r  -t  -t  (Agger); 
sætte  i  stak,  stable  op;  spøgende  om 
noget  vanskeligt  siges:  de  ær  eki  så  gåt 
får  æn  jænh  kål  å  go  ep  o  ldwt9d  å 
qt9r  i  mørki  (Randers),  o:  stable 
ærter  op  i  en  spids  top;  stav9l  tår9, 
brænsal  (Søvind  s.);  wi  ska  stabilt  wå 
tdr9  (Agger);  do  ma  ene  stab9l  så  niåm 
kåp9r  umi  åpå  hwara'J9r,  di  faU  jo  nir 
(Vens.). 

stad,  no.  sta  æn  best.  stq9n  flt.  ste9r 
(Vens.);  staj  æn  (D.,  Sønderj.);  staj  æn 
stæ9r  (Bradr.) ;  sta  æn,  sig  el.  ste  (Fjolde) ; 
købstad  ;  de  ær  æn  låij  vaj  te  stajs  (Valsb.) ; 


el  uformigt  stykke  jærn,  der  er  banket  20  i^asmws  va  te  stajs  (Ang.),  ligeså  Sunde- 
ved; te  stås  (Fjolde);  de  æ  nåk  snar  ve 
æ  tij  æ  bymr  skal  å  æ  staj  (D.),  o: 
skal  iseng;  ordet  synes  kun  at  bruges 
om  købstaden  i  Sønderj.  og  den  sydlige 
del  af  N.  Jylland ,  ellers  bruges  derom : 
by;  se  2.  by;  det  er  kun  i  spøg,  når  der 
sporges:  hd  do  wat  i  sta9n?  hons  nyt 
f rå  stg9n?  (Vens.);  i  stedremser:  „Skab- 
lund   er    en    fjette   stad"    (Hundsl.  s.  v. 


ind  i  en  dorkarm  til  at  hage  en  krog 
i,  for  derved  at  lukke  doren;  hqj  slow 
e  stab9l  i  stålpi  (Vens.).  —  3)  stabelen 
på  en  hængelås  er  hojlen,  der  på  mange 
låse  kan  tages  ud,  jfr.  Kr.  III.  243.  —  4) 
krogen,  hvorpå  dorhængsler  drejer  sig 
(D.);  stabil  æn  -9r  (Agger),  krampe,  om- 
bojet  som ;  hå  do  såt  æ  hasp  otp  stabil  ? 
har    du    sal    haspen  på  krogen?;    læv  å 


æ  stavhr  (yaxåo),  fig. :  gå  bag  af  dansen.  30 Horsens) ;    „Usirup    er    den    hoje    stad' 


—  5)  de  fire  stolper,  som  bærer  en  frit- 
stående seng  (D.);  væverstolens  fire  bæ- 
rende stolper  (vestj.);  jfr.  isl.  stopull  hak. 
tårn,  mnt.  stapel;  se  led-,  port-,  træ-,  voks-. 

stabelseng,  no.  stav9lsætf  een  (D.); 
stafdlsætistæj  et  (Sundeved),  fritstående 
seng,  forsk,  fra  alkoveseng,  lukket  senge- 
sled  ;  den  første  del  af  smstn.  (D.)  synes 
al  have  sikkert  -I-,  jfr.  stabel  5. 

stabertdråber,  no.    flt.  lægemiddel,  40 


(Uth  s.  V.  Horsens);  se  Kr.  Ordspr.  512. 
513;  tossen  tror  i  ævent.,  at  st-  er  en 
person,  Gr.GldM.  II.  206 ;  se  Reg.  1 07,  ingen 
II.  27.21  a;  jlr.  Aasen  stad  hak.,  isl.  sta(>r 
hak.,  sted,  hvor  noget  står;  mnt.  stat; 
se  sted;  Glyk-,  herre-,  hoved-. 

staddag,  no.  stajs  dato  æn  (Sundev.), 
en  dag,    man  kører  el.  rejser  til  staden. 

stadde,  to.  se  stædig. 

staddreng,    no.    stajs'dræy  æn  (D., 


udleveres  balsam  copaivæ  (Peters.). 

stabholt,  no.  stabhålt  (Tovstr.),  ud- 
kløvet, alenlangt  pindebrænde  til  at  fyre 
under  potterne  med,  når  de  skal  brændes ; 
jfr.  mnt.  stafholt,  Sch.  Lubb.  IV.  369.  25, 
træ,  som  bødkere  bruger  til  staver. 

stabil,  to.  stabijl  (Agger),  som  kan 
stå    fast,    er    stærk;    de    æ    noj  stabi'jl 
wærk,   holdbare  sager;    æn  stabi'jl  man, 
en     velhavende 
som  kan  stå. 

stabileret,  to.  stab9li9r9d  (Lild  s., 
Agger,  Sall.),  velstående;  de  æ  møj  sta- 
b9li9r9d   fdlk   no,    mæn   di   had   da    eri9n 


Agersk.),  dreng  fra  byen  til  forskel  fra 
bondedreng. 

stade,  no.  stad  el.  stå  æn  stad9r 
(Agger);  std  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.); 
stå  et  -9r  (Sløvr.  h.);  stdq  9t  (Søvind  s.). 
—  1)  hestebås  i  stalden  (Vens..  Sløvr.  h.); 
„éq9  stow  gåt  nåk  i  std9  å  o",  Grb. 
225.  36,  øget  stod  godt  nok  i  båsen  og 
åd;  a  tor  ene  go  åp  i  sto9  te  hésti 
mand;    jfr.  lal.  stabilis,  so  (Vens.) ;   se   stald-;    om  msker:    haå  hp9 

et  stdq  ve  kak9ldwn9n  (Søvind),  o:  han 
hænger  altid  over  den  ;  jfr.  b>g\.\ 68. IV ; 
se  bistage,  bås,  stage.  —  2)  stå  et  (Hjarnø, 
S.  Hald);  ståq  æn  staq9r  (Åle  s.);  ståq  et  -9r 
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(Hjelmsl.  h.),  hvor  kærvene  er  opstillede 
på  marken;  se  sæt.  —  3)  stdi  itk.  (N, 
Sams),  landingssted  for  både.  —  4)  bi- 
stade; hqj  hdr  trej  sto9r  (Vens.).  —  5) 
, gribe  stade",  Kr.  IX.  47.517,  stanse,  stå 
stille;  fol  i  stå  (Mds  h.),  falde  i  staver; 
se  isl.  stadr,  sted,  stad ;  atter-,  bag-,  bi-, 
byg-,  karle-,  kirke-,  stald-,  stole-. 

-stadelig,  to.  se  ad-. 

stadfolk,    no.    stajsfålk   di  (Angel),  lo 
byfolk. 

stadforværk.  no.  stajsforværk  et 
(Mellemslesv.),  vogn,  hvomed  man  kører 
til  staden. 

stadfæste,  uo.  stadfæst  -9r  -fæst  -fæst 
el.  ft.  tf.  -fæstød  (Agger),  =  rgsm. ;  jfr. 
Aasen  stadfesta. 

stadfødt,  to.  stajsfoj  (D.),  byfødt, 
født  i  en  købstad. 

stadig,  bio.  stgJ9  (D.);  stada  (vestj.,  20 
Agger);    stgdi  (Søvind  s.,  Vens.);    stgdiq 
(Agger),  —  rgsm.;    han   æ   så   let  stadig, 
komør  hæ  stgdiq  (Agger) ;  jfr.  htsk  stetig ; 
mnt.  stadeliken,  Sch.  Liibb. ;    se  ad-,  u-. 

stadighed,  no.  stgdihei  (Søvind); 
stgåiqhid  (Agger),  =  rgsm.;  i  udtr.  som: 
han  æ  dér  il  té  st-,  mæn  han  kdtmr  én 
gbri  imé't  (Søvind  s.);  dær  ær  ene  no 
stqdihjæ  we'  ham,  hqj  go  sont  frå  å  te 
(Vens.). 

stadilboleger,  no.  flt.  en  plante, 
onde  urter,  chrysanthemum  segetum  L. ; 
navnet  vel  af  Stadil  sogn  n.  f.  Ringkø- 
bing, hvor  disse  blomster  jo  mulig  har 
været  i  mængde  i  kornet. 

stadrian,  no.  i  en  lægebog:  „stødt 
st-  2  skill.  til  bæster  for  lus«,  Kr.  VI. 
360.66;  hvad  er  det? 

1.  stads,  no.  stgs  el.  stos  æn  de 
(Søvind  s.);  stås  (D.,  vestj.);  stgs  é  æn*» 
(Vens.);  stgs  (Agersk.,  Agger);  stads  el. 
stådt  el.  stådts  (Bradr.);  stå9s  æn  (Valsb.); 
=  rgsm.;  pynt,  prægtigt  optog  el.  lign.; 
dæm  klæJ9r  hruqar  æ  te  stgs;  fæk  I  noj 
stgs  po  æ  markin?  også:  hwans  æ  de 
fo  noj  stgs?  o:  noget  juks  (Agger);  hqj 
ær  i  hans  styw  stgs  (Vens.) ;  di  vist 
hu-æraå9  ål  djé  stos  (Søvind  s.),  fint  toj, 
pynt;  der  kan  også  siges  stgs,  ligesom 
i  udtr.:  han  td9  hejah  stgssn  (sts),  o:60 
det  altsammen,  hele  herligheden ;  derimod : 
dé  ær  fdU  stds  mæ.  dæm  (sts),  farlig  ulej- 
lighed, besvær;  de  måm  stås  (S.  Sams), 
den  megen  stads;    de  ær  æn  fij9d  kål  o 


§6r  stås  å,  stås  o  pral  ka  vi  satct  f<Å 
nåk  å  (vestj.) ;  én  stu  stgs,  no  stgs9na\ 
nu9;  di  cyr  i  stgs  i  da,  o:  i  besøg  elj 
lign.;  dcer  æ  stgs  i  gd9n  i  da,  o:  meget] 
på  færde  (Vens.),  noget  stadseligt  noget;! 
de  æ  så  stgs9n8,  de  glowar  lonc  (Vens.);] 
de  wa  æn  pæn  stgs!  (Agger),  o:  en  net^ 
redelighed;  jfr.  Aasen  stås  hak.,  sv.  stat. 
—  2)  stgs9r  flt.  (Lild  s.);  stgs  æn  hest. 
-9n  flt.  -dr  (Vens.),  pynt,  billeder,  orna- 
menter; dær  æ  pæn  stgsar  i  dæA  bdq;] 
no  skal  fdlk  ha  så  mam  stgs9r  epo  djéri 
kléJ9r;  æn  stu9r  lyjsplåd  mæ  stgsar  9pi 
(Lild  s.);  dær  æ  så  mån9  stgs9r  i  min\ 
gb9s,  så  mange  billeder;  hqj  kdst9r  (bla-[ 
der  i  bog)  å  sic9r  æt9  stgs9rn,  hqj  løsarl 
ene  (Vens.);  jfr.  mnt.  stat,  state,  Sch.  Liibb.,! 
stand,  stads;  gi.  fr.  estat;  se  fadder-,  gade-,] 
guld-,   kjøbe-,  markeds-. 

2.  stads,    to.    stås  (D.,   vestj.);   stgs^ 
RL  stgs  (Agger);  stgs  (Agersk.),  pyntelig; 
om    personer:    hæderlig,    flink;    æn   stgs 
kdwl  (Lild  s.);    „hqj  wa  bldio9n  wal  gåt 
céj  mé   én  stås  piq" ,  Grb.  184.29,    han 
var   bleven  vel  godt  kendt  med  en  flink 
pige;    noj  stgs   klæJ9r  (Agger);    æn  stgs 
kgl  (Agersk.),  en  flink  karl;  de  æ  stas9St m 
å'  sij  9po  (Lild),    konnest    at   se  på;   c^ofl 
æ  så  stgs  idå',  hu  ska  do  hæn?  (Agger). 

stadsdag,  no.  stajsdaw  æn  (N.  Slesv.), 
dag,    da    man    rejser   til   købstaden,    sefl 
Fischer  s.  75.  ■ 

stadsdræt,  no.  stgsdræt  (Han  h.), 
stadsseletoj. 

stadse,  uo. 
stgs  -9r  -t  -t  (Vens.); 
stås  -9r  (Andst); 

stgs  -9r  -9t  (Agersk.),  ft.  tf.  stgst  (Agger) ; 
føre  stads,  pynte;  han  stås9r  sæ  (Andst), 
pynter  sig;  di  æ  hldtv9n  swær  stast  å'p 
(Agger),  pyntet  op;  a  tæM,  de  wa  nåw9, 
dæ  wa  stås9t  ui,  æt9r  de  de  wa  fast9- 
lawn,  Kr.  IX.  257.98  (Hids  h.),  udpyntet; 
no  skat  do  ene  go  å  stgs  i  din  pén  klhr 
hwg  da!  (Vens.). 

stadselig,  to.  =  rigsmål;  låneord; 
med  særlig  eftertryk:  så  moj  æn  stgs9- 
liq9n  man  (Vejen),  o:  en  udmærket,  flink 
mand. 

stadsklæder,  no.  ståsklæJ9r  flt.  (D.) ; 
stgsklæjar  flt.  (Agger);  stoskléJ9  flt.  (Sø- 
vind s.);  stgsklhr  flt.  (Vens.);  klæder, 
som  bruges  til  stads. 

stadsmadam,  no.  i  tim. :  [„næj  tak, 
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æ  ka  nåk  spøt  å  æ  gol!^  sa  æ  Tcaal, 
law  æ  stajsmadam  hør  ham  æ  spøtkåp] , 
Kok  ordspr.  158.1814,  en  kone  i  staden. 
stadsmand,  no.  stasmaA  æn  {^øy.),stås- 
man  (Elst.),  en  rigtig  flink  og  hæderlig  mand. 
stadsstue,  no.  stgsstow  æn  (Søv.  s.) ; 
ståsståtc  æn  (Agger);  stasstdtc  [æn]  (Vens.) ; 
=  rgsm. 

1.  stadsvogn,  no.  ståsun  een  (D.); 
stpsun  (Søvind  s.) ;  stastpun  i  (Vens. ; 
Agger);  stasvun  æn  (Agersk.);  ståtvuøn 
æn  (Bradr.);  vogn,  som  bruges  til  stads. 

2.  stadsvogn,  no.  stajsmn  æn  -vun 
(Agersk.),  by  vogn,  =  „stadforværk". 

stae,  to.  se  stædig;  staf,  no.  se  stav. 

stafare,  no.  i  æ  gamd  stafå'r  ku  a 
et  kié  ham  (D.),  o:  i  de  gamle  klæder; 
ra.  h.  til  formen  jfr.  stabejser,  stafunk, 
stavær ;  er  sagtens  beslægtet  med  staffere. 

Stafen,  no.  se  Sankt  Steffensdag,  ^ 
Steffen. 

stafet,  no.  stafæ't  æn  (vestj.),  = 
rgsm.,  ilbud;  spøgende:  wi  skal  ha  én 
stafæ't  åpå  i  pølspej  æt9r  ham;  dær  ær 
ene  læq  imæl,  dæ  ska  én  stafæ't  hæn  te 
cøtnaj  (Vens.);  jfr.  htsk  stafette,  ilbud  til 
hest;  fr.  estafette,  ital.  staffetta  af  staffa, 
stigbojle. 

staffer,  no.  hwa  æ  de  får  æn  staf9r? 
(Holmsl.),  sær  person;  jfr.  stabejs.  : 

staffere,  uo.  =  rgsm.;  i  alt  fald  i 
enkelte  udtryk :  tcun  wa  pent  stafir  u'k 
(Vens.),  o:  malet,  pyntet;  jfr.  htsk  staf- 
firen,  af  gfr.  estoffe,  stof. 

-stafferet,  uo.  tf.  se  ud-. 

stafunk,  no.  stafo'tik  æn  (Andst, 
Vor  h.,  vestj.);  vist  om  noget  påfaldende, 
Iqjerligt,  man  ej  ved  navn  for,  æn  særa 
stafo'tik  (vestj.);  kort  pibe,  de  ær  æn 
sær  st-  do  hår;  se  stafare;  himphamp, 
krucifix. 

1.  stag ,  no.  staq  æn  (Andst) ,  stak 
(arista)  på  byg,  akseskæg;  se  hundestejle; 
byg-,  hunde-,  hø-. 

2.  stag,  no.  —  1)  staq  (Agger),  kaldes 
tovene,  som  støtter  masten  fortil;  deraf: 
staqfok,  staqsæjl,  navne  til  to  sejl ;  se 
stagvende;  jfr.  Aasen,  isl.  stag  itk.,  støtte- 
bånd; holl.  stag,  stagfok,  stagzeil;  se 
*hælkomstag.  — •  2)  i  betydning,  fjæl  el. 
stage  se  stege,  no. 

stagbånd,  no.  tyndt  tov,  heftet  til  begge 
ender  afdragbåndet,  hvorm.  fiskere  ved  Ska- 
gen trækker  deres  våd,  Mb.,  se  stagebånd. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


1.  Stage,    no.    stdq  æn  (Hvejsel),  bi- 
stade; se  stade  4. 

2.  stage,  no.  ståq  æn  staqdr  (D., 
vestj.,  Andst,  Mors,  Agger);  stdq  el.  staq  æn 
flt.  altid :  staq9  (Søvind  s.) ;  staq  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  stak  æn  sta1c9r  (Mellem- 
slesv.).  —  1)  stang,  pæl;  æn  fæmalsstdq 
(Søvinds.);  springstok  (Bradr.) ;  tojrestage 
(D. ,  vestslesv.);  han  slor  nåk  staq9r  i 
(vestj.),  om  den,  der  nikker  af  sovnighed ; 
jfr.  2.  hæl;  spøgende:  åh  fir  staq9r  (D.), 
om  hestens  fire  ben;  æ  do  no  i§æn  o 
æ  staq9r?  (D.),  o:  på  benene;  ved  hen- 
rettelser sættes  hoved  på  stage;  forbryder 
siger:  „læ  mæ  no  si,  at  han  sette  met 
houed  gjæwt  o  ståeg,  så  a  kå  kihg  lihg 
ind  o  bøjen!",  J.  Saml. 3- 1.  59;  jfr.  Kr. 
Alm.  V.  158.12,  Sagn  IV.  436.61,  Friis 
VN.  40  b;  se  stejle,  no.;  „Pæ  (H)jårts 
staq"  (N.  Slesv.),  små  drenges  konslem;  — 
herhen  hører  sagtens  udtr.  i  stedremser: 
„Stavns  stager",  Sgr.V.  24.49,  XII.  142.364 
(Sams.);  „Skovsende  stager",  Sgr.  II.  88.20, 
VII.  192.90  (S.  Omme);  talemåde:  dær  ær 
dU  staq9r  (Vens.),  o:  der  er  ikke  det 
mindste ;  om  herhen  ?  jfr.  2.  stege ;  bov-, 
*bånd-,  humle-,  kilde-,  lime-,  mede-,  meje-, 
pulse-,  regn-,  rive-,  rydde-,  skyde-,  stump-, 
tojre-,  vejr-,  ålegjer-.  —  2)  løb  om  ståq 
(IMors),  borneleg:  „a  løb9r  om  ståq,  well 
hyt,  så  hyt !"  råbes,  vel  en  bytte-gårde-leg ; 
i  former  af  klafonnes  (s.  d.)  kaldes  målet, 
gerne  en  stolpe,  æ  ståq;  ser  den,  som 
„er  det"  en  af  de  skjulte,  råber  han: 
„a  fæjst9r  mi  ståq  få  [Pæjsr]  !  og  giver 
et  klap  på  stolpen;  kommer  en  af  de 
andre  først,  råber  denne:  „æ  ståq  æ 
ståhn!"  og  legen  begynder  forfra,  se 
Sgr.  IV.  85.40,  Kr.  Borner.  230.74.  75;  se 
fir-,  stump-i-.  —  3)  lysestage  (alm); 
også:  lys;  no  hræj9  lycst  nir  i  staqi ; 
ka  do  pus  staq9rn  ?  pudse  lysene  (Vens.) ; 
fritstående,  2  al,  boj  stang  på  fod;  for- 
oven i  stangen  et  hul  til  at  sætte  et  lys, 
el.  en  fjeder  til  at  holde  det;  derom 
samledes  i  ældre  tid  husets  folk  til  ar- 
bejde; se  slandkjærte,  lysebræt;  å  spel 
rdj9n  omkre^  staqi  (Vens.);  2  spil  kort 
bruges,  det  ene  bredes  ud  på  bordet 
rundt  om  lysestagen,  deraf  navnet;  så 
siger  forhånden,  idet  han  peger  på  et 
kort:  dæj.,  dær  hd  maq  te  de  hé  kort 
ska  cøs  Mari'c!  De  spillende  ser  i  deres 
kort,    det   omdelte   andet  spil;    den  som 
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har  kortet,  skal  udføre  gerningen.  Således 
fortsættes  til  man  er  færdig  med  de  for- 
skelligste opgaver;  se  alter-,  lyse-,  mes- 
sing-, pråse-,  væge-.  —  4)  danner  sidste 
del  af  en  del  smsætn.,  der  er  skældsord; 
se  hjap-i-,  nød-,  pjatte-,  rende-,  snyde-; 
jfr.  Aasen,  stake  hak.;  mnt.  stake,  Sch. 
Liibb. ;  se  stump. 
3.  stage,  uo. 

stdq  -9r  -dt  (D.,  vestj.);  ft.  tf. -9^  (Ag- »o 
ger); 

stdq  -9  -t  stgqt  (Søvind  s.); 

stqq  -dr  -9  -9  (Vens.); 

stak  -9  -t  -t  (Sundev.);  stjgJe  (Tønder). 

—  1)  fremdrive  en  båd  ved  hjælp  af 
stage;  di  8taq9d  dæm  uwå  9po  dyp 
(Lild  s.);  ,de  stager  sig  frem,  som  de 
Endelave  mænd",  Kr.  Ordsprog  s.  515; 
hons  ær  9,  do  stor  å  stqq9r  æt9r?  {yens.). 

—  2)    kom    stgq9n   (Andst) ;    go    o   stqq  2" 
(Løgst.),  gå  forsigtig;  va  gær  do  å  stjak9r 
æt9r?  (Tønder),  tripper  omkring  efter. 

stagebånd,  no.  stqqhåh  et  (Agersk.), 
synes  at  være  jærnlænken,  hvormed  koen 
på  stalden  bindes  til  rendestagen ;  i  Bradr. 
derimod :  æ  stakhåh  =-  rendestagen  (s.  d.) 
som  er  fastgjort  i  bæsningen;  ligeså  ståq- 
hgn  (D.);  se  stagbånd,  standbånd. 

stagefuld,  to.  ståqful  (vestj.),  over- 
måde fuld,  se  staglefuld. 

stagehoved,  no.  ståqhuw9  æn  (Fanø), 
klodrian. 

stagehul,  no.  ståqhwbl  æn  (D.),  i 
tim. :  han  sij?r  så  il  som  æn  tus  i  æn  st-; 
jfr.  stavrhul. 

stageoksen,  to.  ståqåtcs9n  (D.),  over- 
måde tyregal,  om  ko;  foragteligt  om 
kvinder,  der  løber  efter  karlfolk ;  se  stage- 
fuld, -træt,  stovsnøgen. 

stager,  no.  ståk9r  æn  (Ang.).  —  1)  4o 
pibekradser.  —  2)  en  mand,  som  forker 
op  i  høsten;  jfr.  mnt.  staken,  Sch.  Liibb., 
„korn  mit  der  heugabel  aufladen". 

stagereb,  no.  ståqrev  æn  (Andst), 
stykket  af  tojret,  der  er  fastgjort  til  tojre- 
stagen ;  jfr.  bagtojr,  fortojr,  mellemtomme. 

stageror,  no.  statprowr  é  (Vens., 
Hune),  stage,  hvormed  de  storre  flad- 
både holdes  lige  mod  broddet,  mens  de 
ligger  ved  land. 

staget,  to.  ståq9  (Fanø),  klodset. 

stagetræt,  to.  ståqtræt  (Andst,  vestj.), 
overmåde  træt;  se  stageoksen. 

stageoje,    no.    ståqyw    æn    (Andst), 
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løkke  om  tdjrestagens  hoved;  jfr.  rend 
kast. 

stagle,  uo.  staql  -9r  staq9lt  (Støvr 
Vens.).  —  1)  slæbe  fødderne  af  træthe 
gå   med  vaklende  trin;    „hun  kam  reh 
nok  staglend  ud",  Blich.  Bindst. ;  hqj 
nap  staql  dsté';  hqj  gor  å  staq9l9r; 
kam    i    garn9l    mqj    staqli    (Vens.);     j 
stagre,   stangle,   stavre,  stegle,  stejle. 
2)  go  å  staql  omkre'ri  (Støvr),  drive. 

staglefuld,  to.  hqj  æ  staq9lful  (Vens.), 
ravende  fuld,  se  stagefuld. 

stagletræt,  no.  staqltræt  (Støvr.), 
træt,  at  man  stagler  (s.  d.). 

staglevorn,    to.    staq9lwdrn  (Vens. 
som  går  usikkert,  især  om  gamle  folk. 

stagre,  uo.  staq9r  -9r  -9t  (Andst), 
gå  ravende;  a  æ  så  udqs9t,  a  ka  knap 
staq9r  asté'j  (S.  Hald) ;  ligeså :  staq9r  dw- 
sté'j  (Røgen) ;  go  o  staq9r  om  (Andst) ; 
jfr.  Aasen  stakra;  isl.  staka  el.  stakra,  i'ave. 

stagvende,  no.  staqvæn  (Holmsl.  kl.) 
staqwæn  (Agger),   =  sæjl  dw9r  stqq; 
ØW9  staq  (Agger),  o:  vende  mod  vinde 

staj,  no.  se  stad;  staje,  bio.  stadig; 
stajsk,  to.  se  stædig. 

stak,  no,  stak  æn  stak  (D.,  vestj.l 
Gjørding,  Grindsted,  Andst,  Nykirke,  Jan- 
nerup, Lyne,  Lemb,  Mors,  Thy,  Agger, 
Almind  (Vib.),  Havbro,  Hvejsel,  Voxlev 
Horn.  h.,  Ulstrup  Heil.  h.,  Flejsborg,  Nord- 
slesvig, Hvidding,  Ballum,  Rødding,  Skod- 
borg, Nustrup,  Skrystrup);  stak  æn  -9r 
(Støvr.  h.,  Harridslev,  Haslund,  Falslev, 
Nimtofte,  Ålsø,  Heil  h.,  Tved  (hak.), 
Torrild,  Norup  h.,  Rødding  (M.),  Klit- 
gård, Sønderholm,  Årdestrup);  stak  i 
flt.  -9  hest.  -9rn  (Sams.) ;  stak  æn  flt.  -9r 
hest.  -9rn9  (Gimming) ;  stak  æn  -9  (Linå, 
Uth,  Bjerring);  stak  æn  -9r  (S.Hald  h.; 
Elsted) ;  flt.  ståk9  (Sporup) ;  flt.  ståki  best. 
-r9n  (Halling) ;  flt.  ståki  (Røgen,  Ning  h.) ; 
stak  æn  staki9  (Søvind  s.);  flt.  staki 
best.  -9n  (Tåning,  Hads  h.) ;  stak  i  best.  -i 
flt.  stak  (sta9k)  best.  stak9n  (Vens.,  Sejl- 
slrup,  Åby,  Tårs);  stak  æn  sta9k  (Vejlby 
(Fr.),  Agerskov,  Hammelev,  0.  Lygum, 
Tinglev,  Ladelund,  Hjoldelund,  Rapsted, 
Medelby,  Bradr.,  Meolden,  Emmerlev); 
stak  æn  =  flt.  (Aller,  Åbenrå).  —  1)  = 
rgsm.,  en  opstablet  dynge  af  noget,  hø, 
korn,  tørv;  hjéståk  (Elst.);  gor  æn  stak 
åp  (D.),  sætte  hø  sammen  i  stak;  pynt 
æn   stak   aw   (D.),    rive   de   løse   strå   af 
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den;  der  er  af  hø:  roA  stak  i  mark,  d 
awlåti  stak  i  æy,  d  di  sku  da  wæn  i 
østar  d  tcæjst9r,  te  di  sku'jt  whlt  i  blæst 
(Lild  s.) ;  stak  af  fisk,  når  fangsten  deles : 
æn  hij9l  el.  hal  stak  (Fanø),  se  2.  lod ;  en 
lort  (Vens.);  se  Aasen  stakk,  isl.  stakkr  hak. ; 
♦bund',  fladtørv-,  halm-,  hø-,  kløver-,  korn-, 
kykkel-,  lyng-,  muld-,  skyde-,  sten-,  strø- 
else-, tørve-.  —  2)  træk  stak  el.  dræj  stak 
(Lonb.);  drdw  stak  dm  noj  (Vejr.;  Ag- 
ger); drau)  stak  mæ  j^j  om  nu»  (Vens.); 
træk  stak  (Malt),  betyder:  trække  lod 
(s.  d.);  jfr.  fisenstrå,  strå,  2.  lod,  spå- 
blomst; måske  oprindelig:  trække  strå 
ud  af  en  stak,  hvilket  skulde  synes  at 
være  et  fortrinligt  middel  til  upartisk  af- 
gorelse  (Dr.  O.  Nielsen);  sign  Kr.  Alm. 
VI.  125.76:  ,de  skulde  have  en  stak  sat 
for  at  drage  stak  om  det " ;  drage  stak 
om  det:  så  gik  en  ud  og  tog  en  hånd- 
fuld tag,  og  det  blev  klippet  af  lige  så 
mange  stråer  som  mand  osv.;  jfr.  Ndl. 
Vlk.  XI.  26,  HBV.  I.  61 ;  „buscatta",  P. 
Arch.  XII.  33.  —  3)  en  lille  køkkentrappe 
(Lonb.). 

2.  stak,  no.  strippe,  øsekar,  liden 
balle  (Sønderj.),  Mb.;  mon  ikke  læse-  el. 
trykfejl  for  stappe  (s.  d.). 

stakbund,  no.  stdkhdn  æn  -hån  (El- 
sted). —  1)  det  nederste  af  hø-  el.  tørve- 
stak.  —   2)  underlag  af  halm  til  hæs. 

stakit,  no.  staki't  é  hest.  -9  el.  siaki't- 
wærk  k  hest.  -9  (Vens.);  stakæ't  et  (Ager- 
skov); staki't  et  (Bradr,);  måske:  ståkd't 
(Hovlbj.  h.);  =  stakæ'tværk  et  -»r  (Ager- 
skov) ;  staki'twærk  (Agger),  =  rgsm.,  hegn 
af  lægtestykker;  htsk  stakét;  gi.  fransk 
estachette;  ital.  staca,  pæl. 

stakiter,  no.  æn  staki't9r  (Røgen), 
en  dram. 

stakitp isser,    no.     staki'tpejsør    æn 
(Agger),  en  sprade. 
Stakke,  uo. 

stak  el.  stak,  stak9r  stak9  (Vens.); 

stdk  -dr  -9t  (S.  Hald,  Elsted) ; 

stæak  stæk9r  stæk9t  (Agersk.); 

stæk  el.  stek,  -9r  -9d  (Mors); 

stæk  -9r  -9d  (Thy,  Agger); 
sætte  i  stak,  hø  el.  tørv;  stek  tér9,  stæk 
flajtdr9  (Mors);  stdk  hy,  tdr9  (Elsted); 
stdk  hø  (S.  Hald) ;  u>i  stakar  høj,  ida' 
(Vens.);  vist  også:  forrette  sin  nødtorft 
(vestj.) ;  jfr.  6.  ringe  5,  stuge. 

stakkehave,  no.  stakhayi  i  (Vens.), 


hegnet  sted  ved  gården  til  at  sætte  stakke 
af  korn  på. 

stakkehavre ,  no.  stakhamr  de 
(Vens.),  havre,  som  skal  sættes  i  stak 
og  derfor  bindes  med   bånd  af  rugtag. 

stakkehætte,  no.  stakhæt  æn  -9r 
(Vens.),  løst  tag,  hængt  på  fire  pæle,  til 
at  dække  kornstakke;  se   l.hjælm. 

stakkel,   no.    stak9l  æn  stakhr  (D., 

10  Sønderj.);  stdk9l  æn,  stdkhr  el.  stakhr 
(Vejr.);  stdk9l  æn  stdkhr  (Thy,  Mors); 
flt.  stdk9hr  (Agger) ;  stak9l  i  best.  -i  flt. 
-9r  (Vens. ;  Sall.) ;  stakal  et  -9  (Søvind  s.) ; 
stak9l  æn  -s  (Fjolde).  —  1)  tigger  (s.  d.), 
oprindelig  stavkarl ;  jfr.  Aasen  stakar,  isl. 
SV.  stafkar],  tigger,  jfr.  Gav.  W.  II.  310; 
dær  warik9r  et  stijaq  te  stakhr  ud9n  9n 
fdUr  i  æ  il  (el.  æ  dsk)  jæn  gdy^  (D.); 
„no  skonip9  stakali  d  nør  é" ,  Grb.  39.39, 

20  nu  tridser  tiggeren  afsted  nord  på ;  ,J^j 
8tak9l  ka  ene  tdl,  de  in  an  hd  tow 
pwds9r  U9n  hqj  sil  hdr  i  trej,  Grb.  234. 92, 
uden  han  selv  har  en  tredie ;  dæn  jæn 
stdkal  fdtryr9  dpp'  te  dæn  dn  hd  tdtp 
pds9,  Sgr.  I.  1 89. 95  (Lisbj.Terp) ;  i  stak9l 
æ  jej,  dær  hd  søtan  hwdhr  d  rémn;  de 
æ  søj  d  jé  nar  æ  i  stak9l,  de  æ  her  å 
ji  ham  no  d  læ  ham  go  (Vens.);  „di 
stur   céjar  (kender)  bltir   htcérgr   d   sta- 

80  kahr  ds9,  om  ene  dpd  dnc  sd  dpd  pwosi" , 

\  Grb.  24 1 .  247 ;    tøn  él  d  swot  toba'k  (ud- 

I  krasning  af  piber)  de  gy9r  æ  row  gal  po 
æ  stdkhr  (Mors) ;  de  hlyw9r  alar  daw, 
nær  stakhr  ska  te  mærkah  (D.),  de  higer 
så  stærkt  efter  at  komme  afsted,  at  de 
har  ondt  ved  at  vente  på  morgenen; 
dær  ær  dlti  ndmt  i  æ  væj,  nær  stakhr 
ska  ha  gil  el.  ska  te  hemariq  (vestj.); 
dær  ær  dlta  jénte^  i  wæj  fd  stgkahr,  né 

40  di  skal  te  hem9riq,  ænc9n  hp  di  ene  no 
d  kom  dær  fdr,  hehr  ds9  di  ræsta  mas- 
pæti  (Vens.) ;  d  jé  fdlk  te  stgkahr  (Vens.), 
siges  den  at  gore,  som  beder  folk  om 
en  tjeneste,  som  de  let  kan  gore,  men 
undslår  sig  for;  skat  do  ihyj,  sd  skal  a 
ndk  cyar  fd'  dæ;  de  ær  ene  wgr,  do 
ggr  å  jé  fdlk  te  stakhr  fd  sd  let  (sts) ; 
de  æ  let,  æn  stdk9l  ka  res  hdl  d,  Kr. 
Ordspr.  s.  188  (Thyholm),  o:  blive  glad 

60  ved ;  når  den  ene  stakkel  giver  den  an- 
den ,  det  lér  Vorherre  ad ,  sts  s.  320 ; 
„giv  lidt!"  således  giver  folk  stakler  i 
Ørum,  Sgr.  III.  41 .80  (0.  Ørum  v.  Vejle) ; 
i  en  stedremse:  ,Hanning  stakler*,  Kr. 
34* 
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VI.  345.  213  (Bølling  h.);  di  Hakstæj 
stakils  (Agterup,  M.  Slesv.) ;  st-,  der  bin- 
der benet  op,  Krist.  Alm.  V.  212.31-33; 
alm.,  se  s.  204  nr.  16;  jagt  efter  stakler, 
Kr.Alm.2-V.  100.82;  ,en  hjemløs  stakkel", 
Kr.  Borner.  512,  leg:  siddende  omkring 
et  bord  at  blæse  til  en  tot  bomuld;  jfr. 
søllig  1,  stodder;  bede-,  hus-,  sogne-, 
tigger-.  —  2)  svag  person  uden  helbred 
el.  kræfter,  vanfør  person  (Agger) ;  han 
blow  æn  stakd  ål  hans  dato  (D.,  Søv.  s.) ; 
A.  siger:  do  ær  æn  staksl!  B.  svarer: 
ver  do,  var  æn  stakd  ær?  A.:  de  æ  jæn 
mæ  æn  sywskarH  ræw  (vestsies v.),  o :  en 
rumpe,  øget  syv  steder;  jfr.  de  ær  i 
stqkdl,  hqj  hor  ene  uan  æn  hal  réu>,  dær 
æ  skårs  samsl  fæmtsn  stear  (Vens.);  el. 
9n  ståkøl  æ  jæn  dæ  éi^øn  row  håd  (Elst.) ; 
jfr.  Bing  Læsø  178  =  person.  —  3)  eje- 
formen  stakkels  bruges  ynksomt  og  som 
udtryk  for  deltagelse;  dæj,  stakals  kål 
(Vens.);  di  tow  stakals  m^jskar  (sts); 
dæn  stakals  man!  men  også:  min  dræti 
stakal  (Agerskov);  mit  stakals  haarn! 
(Fjolde);  nogle  steder  (Søvind)  bruges 
sølle  (s.  d.)  istedet.  —  4)  membr.  mu- 
liebre  (Vens.). 

stakkelkjøren(de),  no.  stodderkør- 
sel, O:  enhver  kørsel,  som  sker  uden 
betaling;  jfr.  stakkelsrejse.  Mb. 

stakkelsbon,  no.  i  udtr. :  he  ståkals- 
el.  ståkalsbon  (vestj.),  bede  særdeles  ind- 
trængende, som  den  fattige  beder. 

stakkelsdom,  no.  ståkalsdåm  (Vejr.), 
armod ;  armod  å  ståkalsdåm,  di  gor  tvær- 
dan  rojan  åm  (Mors). 

stakkelseng,  no.  endnu  for  40 — 50 
år  siden  (o:  1850 — 60)  fandtes  i  de  fleste 
egne  af  Vens.  såkaldte  st-e,  hvori  man 
opredte  et  leje  til  ældre,  skikkelige  tig- 
gere, Gaardbo  Natm.  46,  også  Sælland, 
JK.Æv.  I.  211. 

stakkelsfjæl,  no.  stqkalsfijal  æn  best. 
-fjhl  (Vens.),  et  fjæl,  jfr.  Krist.  Alm. «•  V. 
100.79.80;  som  på  omgang  gik  rundt 
blandt  gårdene  i  byen  og  som  forplig- 
tede vedkommende,  der  havde  det,  at 
huse  og  koste  den  fattige  24  timer;  i 
Asferg  og  Bjerregrav  Videbog  hedder  det : 
efterdi  vi  desbedre  kunne  vide,  hvilken 
som  står  ret  for  at  age  krøblinger  og 
stakkarle  af  by  have  vi  .  .  ,  vedtaget  at 
lade  gore  en  fjæl  el.  stok,  som  skal  følge 
med    samme    stakkelse-rejse ,    på   det   at 


samme   rejse   kan   gå  ret  omkring  byen, 
og    når    fornævnte    fattige    er   bortførte, 
skal    den,    som    ham    bortførte,    bære 
samme    fjæl    til    sin    næste    grande    og 
nabo    og  der  at  blive,    indtil  næste  stak- 
kelse-rejse   kommer   til   ham;    men   hvo 
som   lader   samme   fjæl   eller   stok   blive 
borte,    da    skal    han    have    forbrudt   en 
mark  til  granderne,  J.  Saml.  IX.  278.  56, 
*ojfr.  1,^-80.  40,   Høgsted  by's  grandebrev; 
tiggerkørsel   gik   på  omgang,    den  sæde 
fjæl,  hvorpå  tiggeren  havde  siddet,  kaldtes 
st-,   var   forsynet   med    en   del   udskårne 
bogstaver   eller   mærker;    „ stakkelstavle " 
brugtes  i  det  sted  s.  f.  Randers,  E.  T.  Kr 
i  Viborg   Stiftstidende   nr.  189,   18.  Aug.; 
1891;   jfr.  Kr.  Alm.  V.  213.33.35;   „løbe 
fjæl",  Kr.  Alm. 2- II.  5.10;   „Kjæltringfjæl 
JK.  Æv.  I.  212  ;   „bettelpind",  Fb.  Bondel 
20  1.  191 ;  se  Stolts  Optegn,  s.  79.  80,  hvor] 
en  „tiggerkølle"  er  afbildet  samt  s.  152,' 
jfr.  Hazel.  III.  16,  J.  Saml.  3-  I.  180. 

stakkelsgilde,  no.  stakalsjil  é  best.  -i 
flt.  -ar  (Vens.),  stort  gilde,  som  gores  al 
en  fattig  stakkel. 

stakkelshus,  no.  ståkais-  el.  ståkals- 
hus  (vestj.),  fattighus;  jfr,  Kr.  Almueliv 
II'.  82. 

stakkelskammer,  no.  stakølskamai 
30  (Vens.),    kammer  på  gårdene,  hvor  man' 
gav  tiggere  husly;  jfr.  herberg. 

stakkelskjælling,  no.  stakalscklari  æn 
(Vens.),  tiggerkvinde;  jfr.  Grb.  187.35 

stakkelskorn ,  no.  stgkalskun  é 
(Vens.),  stodderkorn,  o:  korn  som  gives 
i  bidrag  til  sognets  fattige. 

stakkelskrog,  no.  en  krog  i  Lundø 
(Fjends  h.),  hvor  staklerne  sad  og  pillede 
hovederne   af  sildene,    de   havde   tigget, 
<oKr.  Sagn  III.  410.  16. 

stakkelskvinde,  no.  tiggerske;  som 
han  nu  går,  kommer  han  til  en  ståkels- 
kvinde,  der  siger  .  .  .,  Kr.  VI.  189.*' 

stakkelsmand,  no.  ståkalsman  æn 
(vestj.);    ståkalsman  æn  (Lindk.),   tigger. 

stakkelsmålekar,  no.  et  kar,  hvori 
der  måltes  gaver  ud  til  tiggere;  di  had 
æn  stqkalsmolkår  te  gryjn  å  mial  å  målt, 
fo  di  skul  jow  ha  htcdjén  (Lild  s.). 
50  stakkelsport,  no.  ladegårdsporten  i 
Randers,  Kr.  Alm.  V.  131.62. 

stakkelspose,  no.  tilforn  under  stavns- 
båndet, da  det  vrimlede  af  stakler,  var 
en  veludrustet  tigger  forsynet  med:  ryg- 
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pose,  lændepose,  hoftepose,  tværpose  og 
liåndpose;  „så  kom9  dé  gamdl  Rahi-Jhns 
mé  stak9ls  ptcdsi  é  wæj  dé  fåhi'j  møl" , 
Grb.  38.  14,  så  kommer  den  gamle  Jens 
Rabi  med  tiggerposen  ad  vejen  der  forbi 
møllen. 

stakkelsrejse,  no.  stgkølsres  æn  -9r 
(Vens.),  køretur  med  tiggere  eller  krøb- 
linger fra  by  til  by,  se  stakkelsfjæl ;  på 
hjulbør,  se  Kr.  Alm.  V.  213.32-34. 

stakkelsstorhed,  no.  stakdssturhjk 
æn  (Vens.),  om  pynt  og  pral  hos  fattige 
stakler. 

stakkelstavle,  no.  se  Krist.  Alm.  V. 
212.30,  stakkelsfjæl. 

stakkelukke,  no.  staklok  æn  (Vejr.), 
=  stak. 

stakkelvorn,  to.  ståkdwårn  (Agger), 
dårlig  til  gang;  Jiah  æ  hlowdn  noj  st-  i 
dæn  sijst  tij. 

stakken,  to.  se  stakket;  stakken- 
åndet,  to.  se  stakåndet. 

stakkestanden,  to.  stakstansn  (D., 
vestslesv.),  om  hø,  der  har  stået  en  tid 
i  stak:  de  æ  gåt  st-. 

stakkested,  no.  stakstæj  æn  -stæjdr 
(D.),  sted,  hvor  høstakken  har  stået;  ryw 
æ  stakstæj9r  åp,  o:  når  høet  køres  ind, 
el.  stakken  flyttes,  rive  resterne  sammen; 
se  snøkke. 

stakket,  to.  stak9  (Agger);  stakar 
el.  stak9  (Mors,  Thy,  Davbj.,  vestj.);  stak9n 
eller  stak9,  sædv.  hak.  huk.  itk.  (Vens.); 
stak9  (Mellemslesvig);  bqjes  i  komp.  og 
superl.  stækndr,  stækn9st  (Mors,  Thy,  glds) ; 
klæjn9r  å  stækndr  (Mds.  h.);  stakn9r, 
stakn9st  (Vens.);  kort,  æ  pen  æ  få  stakø 
(Thy);  „no  hå  sovnt  få  stakke  senn  læt 
os  hintj  hjem",  To  Novell.  7,  nu  har 
sognet  for  kort  tid  siden  ladet  os  hente« 
hjem;  ,glehen  bløw  stakket",  glæden 
blev  kort;  „stakket  å  fåtehl",  kort  at 
fortælle,  Jyd.  II.  6, 2 ;  damn  æ  så  stakøn; 
hqj  æ  så  stak9n,  lille  af  vækst;  de  æ 
stak9  sin  fér  (Vens.),  om  noget  der  gen- 
tager sig  for  hurtigt ;  men :  de  æ  får  kart 
(Davbj.) ;  fo  kort  (Vens.),  ikke :  det  er 
for  stakket;  æn  stak9t  vej;  få  stak9t  i 
dæn  jæn  én  (Søvind  s.);  ligeså:  mol  fræ 
sé  sjél  mæ  dæn  stak9t  al  (sts) ;  do  æ  få  so 
staka;  stak(!)  kan  emstæj  nå  (Agersk.), 
den  Ulle,  korte,  kan  ingensteds  nå;  stak9 
skowt9r  å  eri9n  særk,  de  æ  rask  værk, 
Sgr.  II.  109.521  (Fly);  dæm  stækømat  daw 


(Thy),  de  korteste  dage;  een  stak9  tij, 
kort;  de  æ  stak9  stån,  do  hå  wæt  hær, 
det  er  en  stakket  stund,  du  har  været 
her;  stak9  dans  æ  snå  språri9n,  ordspr. ; 
wå  smdr  æ  så  stak9  (Agger);  smor9  æ 
stak9nt  (Vens.),  o:  usammenhængende 
på  grund  af  fejl  ved  kærningen;  æ  træ 
æ  stak9  (vestj.),  kort  i  veddet,  så  det 
brydes  let ;  stak9n  tyk  (Vens.) ;  de  stak- 
ked'  og  de  tykk'  er  altid  i  betryk;  men 
de  lang'  og  de  small'  kan  gjore,  hvad 
de  skal,  Kr.  Ordspr.  s.  320;  jfr.  Aasen 
stokkut. 

stakketagtig ,  to.  stakajt9  (Mors), 
temmelig  kort. 

stakketbenet,  to.  stakanbjænt  (Yens.), 
kortbenet;  i  et  navnerim:  Kår9n  i  wår9n 
i  fywr  i  får9n,  bet9  romphåhd,  stomp- 
håhd,  stak9dhjæn9d,  stuw9rsin9d  Kår9n 
(Mors);  rimet  anvendes  om  alle  navne 
med  passende  forandringer. 

stakkethalset,  to.  stak9nhalst  (Vens.), 
korthalset. 

stakkethose,  no.  stak9nhus  i  =  flt. 
(Vens.);  stak9hums  æn  -9r  (Thy),  korte 
stromper  der  ej  når  knæerne,  sokker. 

stakketkål,  no.  stak9kål  dæm  (Ager- 
skov), kortkål,  søbekål,  forskellig  fra 
langkål. 

stakketlivet,  to.  stak9nlyw9  (Vens.), 
kortlivet,  om  klæder;  kjolen  wa  stak9d- 
lywdd  mæ  låti  flQsk9r,  0:  skøder,  (Lild  s.). 

stakket-lordag ,  no.  lordag  i  dim- 
melugen,  Kr.  Borner.  370. 97. 

stakket-Mads,  no.  ringfingeren,  se 
remsen.  Kr.  Borner.  16.21  Ag.;  jfr.  finger. 

stakket-ovret,  to.  stak9ndwr9  (Vens.), 
om  træsko:  med  kort  overdel;  ktcqj- 
fålk9ns  treskdr  ær  dlt9r  stak9ndwr9,  se 
langovret. 

stakketsindet,  to,  ilsindet,  kort  for 
hovedet  (Mds.  h.). 

stakkettoet,  to.  stak9ntotv9  (Vens.), 
kortuldet,  se  to.  no. 

stakketiBBrmet ,  to.  stak9nær9mt 
(Vens.),  kortærmet. 

stakle,  uo. 
stqk9l  -9r  -t  (Lild  s.); 
stak9l  (Bradr.,  glds.).    — 

1)  beklage,  ynke;  de  ær  ejt  war  do 
stgkhr  ham;  han  ær  ejt  war  å  stak9l.  — 

2)  kærtegne,  kæle  for:  ka-h  do  go  hæn  å 
stak9l  fdr  ham!  o:  klappe  en  på  kinden 
og  sige:  å,  å!  til  småborn. 
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stakåndet,  to.  stakån9  (Agger); 
stakanånc  (Vens.);  stakånit  (Støvr.  h.), 
kortåndet. 

stal,  no.  i  udtr. :  æ  hæst  æ  kor  omr 
stål  (D.),  o:  der  er  kørt  således  med 
den,  at  den  ikke  kan  lade  vandet;  det 
alm.  brugte  råd  er  at  føre  den  ind  i  en 
fåresti ;  jfr.  mnt.  stal,  Sch.  Liibb. ,  hvor 
samme  råd  nævnes;  eng.  stale,  urin; 
se  stalle;  lutter-. 

stalbroder,  no.  stalhror  i  best.  -i 
{\i.-hrør»r  (Vens.);  =  rgsm. ;  kom  do  no 
hær,  mej  wén  å  stalhror!  ironisk;  jfr. 
Aasen,  staalbroder  hak.,  ,  kammerat,  vel 
egentlig  våbenbroder ";  mnt.  stalbroder, 
Sch.  Liibb.;  htsk  stallbruder. 

stald,  no.  stål  æn  stål  (D. ,  vestj., 
Grindsted,  Andst,  Lyne,  Sall.,  Søvind  s., 
Sem.  vestslesv.,  Emmerlev);  stol  æn  stol 
(Husby,  Bur,  Davbj.) :  støl  æn  støl  (Mors, 
Thy,  Lild  s.) ;  stol  æn  stol  (Agger) ;  stal 
æn  stal  (Vens. ;  Elbo  h.) ;  stål  i  best.  -i 
stål  (Sams) ;  stål  æn  best.  -9n  flt.  stål 
(S.  Hald);  stol  æn  stol  (Agerskov);  stål 
een  stål  (Sundeved,  Fjolde).  —  1)  byg- 
ningen, hvori  heste,  kør  og  får  har  deres 
plads,  (alm.);  fu9r  te  ståls  (Ry),  give 
sidste  gift,  Kr.  Almuel.  V.  12.30;  rejsestald 
ved  en  kro  (Fjolde) ;  jfr.  fåresti,  kjørres, 
nøs,  øddel;  i  ævent.  skal  en  stald  renses, 
hvor  der  har  stået  20  øksne  i  400  år, 
Sgr.  VL  116,  Xn.  213,  Kr.  Æv.  s.  300; 
en  fåresti,  Gr.  Æv.  11.  84 ;  jfr.  moge,  Asbj. 
L  64,  Janss.  Ev.  22.  69,  Gurtin  Myth.  s.  40, 
Folkl.  Journ.  VI.  176,  Folkl.  I.  293,  V.  156, 
dette  træk  forekommer  efter  R.  Kohler 
kun  i  skandinaviske  og  keltiske  ævent., 
se  Benfey  Or.  Oc.  II.  111,  Kohler  Kl.  S. 
I.  170;  sign  Herkules,  der  rensede  Augias' 
stald;  i  lognehistorien,  se  II.  513.28a 
fortælles  om  en  stald  så  stor,  at  koen 
havde  fået  kalv  og  kalven  var  bleven 
stor  og  skulde  selv  kælve  inden  den 
nåede  sin  bås,  Kr.  Æv.  255,  Sgr.  VII.  201, 
J.  K.  10,  se  7.  lade,  jfr.  Miiller-Fraureuth, 
die  deutsch.  Liigend.  (1881);  et  ofte  fore- 
kommende træk  er,  at  kreaturer  dør  for 
bonden  i  en  bestemt  bås,  dette  voldes 
af  underjordibke  til  hævn  for  at  stalden 
er  over  deres  bord  eller  seng,  Thiele  II. 
241-42,  Gr.Gl.d.M.  H.  262,  Kr.  111.47.63, 
Sgr.  I.  51.209,  Kr.  Anholt  70. 152,  Sagn  I. 
72.  125.478.  128.488.  147.547-48.  190.696. 
325  nr.  62.  332.1^2.  346.27.35.40.41.43. 


II.  30. 113. 14.  101  øv.  147  ned.;  jfr.  Stor- 
aker  20.15.110.158,  Søgaard,  Fjældbygd 
s.  1 1 1,  Vang,  Reglo  s.  76,  Sande  I.  22.  69, 
U.  135.  323,  Nicolais,  Nordl.  IV.  19,  Asbj. 
111.99,  Hauken.  III.  206,  Nielsen- Vang  31,, 
Skar,  Sætersd.  81,  Runa  IV.  36.49.  40.70,! 
V.  99.17,  Hofberg  s.  69,  Wigstr.  II.  262, 
FS.  39,  Nordl.  Sagor  61,  Myt.  S.  19,  Få-j 
bodvas.  30,    Lidmål  67.70,    JFærø   194,] 
10  jfr.  233,Wh.Vlk.  X.  229.4,  Mhoff  575.590, 
Strackerj.  I.  406  n,  Kuhn  N.  S.  293. 329. 
313.363,  W.  S.  I.  279.319.  285.330,  Temmej 
Pm.  S.  260.220,  Z.  f.  M.  II.  432,  Magyar  T 
s.  404  anm.  (Engl.),  Denh.  Tr.  II.  61  ned.,] 
sign  Kuhn  N.  S.  s.  323:  lus  drysser  ned;] 
Lyncker  s.  87.139:  sand  fra  ploven;  jfr.  Pet. 
Isl.  F.  II.  245  ;  —  Vorherre  fødtes  i  stald,! 
derfor  skal   til  juleaften  stalden  fejes  ogi 
rengores,   se  Kr.  Almuel.  IV.  105  313. 15,j 
20  Sagn  IL  254.17;    fejes  Stefansd.,  FbJ.  L 
210  (Sverige);  brudefolk  skal  efter  vielsen] 
gå  i  stalden,  Rååf  I.  112;  den  som  kom- 
mer  og   går   i   stald,   hilser   den,    Meyerj 
Vlk.  211 ;  mod  smitte  i  st-,  se  gjedebuk,! 
rævebælg,    skovskade;    en  del  af  et  krat] 
kaldes    „æ   Stald",    minde    fra   Svenske- 
krigen, se  Krist.  Sagn  IV.  102. 10.   —  2)1 
hestestalden  i  staldhuset  (Søv.,  Elst.,  Elbo  h.. 
Lyne,  Lild  s.,  Vens.,    Agerskov);    „lidel 
30  Kirsten  hun  ganger  ad  stolde,  hun  skued 
de  foler  så  bolde",  Kr.  L  1.6.  —  3)  den 
enkelte  bås  i  stalden,    hvor  to  køer  står 
(Agersk. ,    Sem) ;   hvor   en    hest  står  (N. 
Farup) ;    bås :    han    æ   komøn  fæjl   o   æ 
stål  (D,),  O:  ikke  på  sin  rette  plads;  jfr. 
Aasen   stall,    isl.  stallr  hak.,    htsk  stall; 
se  brumme-,    fæ-,  gjæste-,  heste-,  kalve-, 
kamper-,   kjøre-,  ko-,  kræ-,  rejse-,  rymp- 
lings-,  stamp-i-,  øg-. 

stalddreng,  no.  i  visen :  Hr.  Peders 
st-:  „behøver  I  ingen  stolddreng  her?" 
Sgr.  I.  121.3,  se  Gr.  DgF.  nr.  267. 

stalddbr,  no.  ståldor  æn  (Andst); 
ståldar  (D.);  ståldad  (Søvind  s.);  stoldar 
æn  -dar  (Agger).  —  1)  —  rgsm.;  hvor 
st-  slæbes  hen  af  hest,  kirke  bygges,  Kr. 
Sagn  III.  152.84.  —  2)  bukseklap,  spøgende. 

stalde,  uo. 
stål  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 

stol  -9r  -9t  (Agersk.,  Bradr.); 
give   slaldrum,    sætte   på   stald;    vi  kaå 
stol    mojr   kre    (Agerskov);    vi   kan   stol 
fertik  (40)  støk9r  kre  (Bradr.),  give  stald- 
rum til;  stål  i'å  (D.),  om  efteråret  sætte 
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kreaturer  på  stald;  stål  å'p  (D.),  sætte 
kreaturer  på  stald  til  en  vis  bestemt  brug 
f.  eks.  te  fiJ9d9n  (D.),  til  fedning;  stat  ud 
(D.),  om  foråret  sætte  kreaturer  på  græs; 
stål  o  jæn,  fig.  kæle  for  en  med  god 
mad  og  drikke  (Lonb.);  i  særegen  be- 
tydn. :  dæ'h  stur  ståUr  gåt  (vestslesv,), 
O:  pynter  i  stalden;  se  stalle. 

staldfoder,  no.  stålfp9  de  (Søv.  s.), 
=  rgsm. 

staldfodre,  uo. 

stolfor  -dr  -9t  (Agersk.); 

stalfur  -9r  -9  (Vens.): 

—  rgsm.,  0:  fodre  med  stdlfumr  (D.); 
hqj  stalfurør  hih  sdm9n  (Vens.). 

staldfodring,  no.  stdlfutc9r9ti  (D.); 
stålfotc9r9ti  (Søvind  s.),  —  rgsm. 

staldgrob,  no.  stålgrov æn (vestj.),  ren- 
den, som  i  stalden  optager  gødning  og  urin. 

staldhus,  no.  stålhus  et  (Søvind  s.),  20 
staldbygning. 

stalding,  no.  ståhti  æn(Braidr.),=^  bås. 

staldkammer,  no.  stalkam9r  é  (Vens.); 
siblkamdr  æn  -9r  (Agger),  karlekammer  i 
stalden;  „hon  ha  få  skek  å  go  nir  i 
stalkam9r9  mh  e  hjæs9l" ,  Grb.  213.6,  hun 
havde  for  skik  at  gå  ned  i  karlekamme- 
ret med  el  bidsel. 

staldkarl,  no.  stålkål  æn  -kål  (D.) ; 
stélkål  æn  (Lild  s.) ;  statkdl  i  best.  -i  flt.  so 
-kol  (Vens.);  =  rgsm.;  hwætn  dær  håUr 
hærmæn  te  stélkål,   di  for  hrød9n  (brøt) 
sål  (saddel)  ordspr.  (Mors). 

staldkilde,  no.  stélkdal  (Lild  s.), 
slaldbrønd. 

staldkost,  no.  stålkvost  æn  -kvost 
(Sundev.),  kost,  som  bruges  i  stalden; 
man  må  intet  dyr  slå  med  st-,  Kr.  Alm.^- 
I.  117.50flg.;  se  3.  lime  2. 

staldmog,    no.    stølmdq  de   (Mors);<o 
stålmåq  (Søvind  s.) ;  stalmdq  itk.  best.  -an 
(Vens.) ;  stolmoq  (Agersk.),  hestegødning ; 
vel  også  staldgødning  i  alm.,  se  stald. 

staldplads,  no.  stolplas  æn  (Agger), 

-  rgsm. 

staldpære,  no.  hestepærer,  heste- 
gødning; hyrderne  kunde  få  hårtojrer  til 
at  stå  kavret  og  på  enden  og  staldpærer 
til  at  danse  omkring  ude  på  marken, 
Kr.  VIII.  280. 

staldrad,  no.  stålraj  æn  best.  -rapn 
(S.  Hald,  Elsted),  hestestaldslænge. 

staldrane,  no.  statrQJænhesi.-r^9nf\i. 
-r4j^  (Vens.),  =  rane  1,  stænge  ov.  stalden. 


staldrum,  no.  atålrom  æn  (D.);  itk« 
(Søvind  s.) ;  stolrom  (Agersk.),  =  rgsm. 

staldstade,  no.  stålstå  et  (Støvr.), 
rummet  i  hestestalden,  hvori  hesten  står, 
svarende  til  bås  i  kostalden. 

staldstanden,  to.  hlyw  stålstan9n 
(vestslesv.),  om  heste  og  kreaturer:  blive 
stive  og  ømbenede  af  at  have  stået  for 
længe  på  stald. 

staldsted,  no.  bås;  de  bron  øq  wa 
støwt,  hon  lo  i  stålstæJ9t  å  uia  dø,  Kr. 
IX.  237  (Støvr.  h.). 

staldstud,  no.  æn  ggi  stålstur{vQsi&\.), 
stud,  der  passer  godt  til  at  opstaldes. 

staldvindue,  no.  stålvi'h9r  æn  -9r 
(D.),  =  rgsm.;  vaskes  til  juleaften,  Krist. 
Almuel.  IV.  105.313,  se  stald. 

stale,no.  s^p^^besl. -^(Vens.,Elst.);  stål 
itk.  (Sams);  æ  stål  (D.,  vestj.);  stol  (Vejr., 
Lild,  Mors,  Thy,  Sall.) ;  æ  stal  (N.  Slesv.) ; 
stal  et  (Agersk.);  flt.  stal  (Bradr.),  hop- 
pens yver ;  dæn  jæn  hår  stu9r  stol  å 
dæh  aJ9n  hår  nys  fuslt  (Lild),  den  ene 
(hoppe)  har  stort  yver  og  den  anden  har 
nys  folet;  jfr.  dæl,  2.  gjæl,  1.  kvæge,  yver. 

stale,  uo. 
stål  (D.,  vestj.) ; 
stol  -9r  -t  (Vens.); 
stal  (Agersk.); 
no  begøn9r  æ  øq  o  stål  (D.) ;  æ  hås  stohr 
(Mors),  O:  yveret  på  hoppen  begynder  at 
svulme,  hvad  der  er  tegn  til,  at  der  er  føl  i 
den ;  jfr.  Aasen  stalme  no.  overfylde  af  mælk. 

stalke,  uo.  stalk  el.  stjalk  (vestj.); 
go  o  stalk,  stalk  omkre'ri  (vestj.),  gor 
den,  som  går  med  lange,  stive  ben,  som 
en  stork,  el.  som  går  på  stylter. 

stalkeben,  no.  stalki-,  stalki-  eller 
8talkbiJ9n  æn  =■  flt.  (vestj.),  stankelben, 
store  skræddermyg,  jfr.  skrædder  3,  stork; 
lang,  tynd  person. 

stalki,  no.  stalki  æn  (vestj.),  = 
stalkeben. 

stalle,  uo. 
stol  '9r  -9d  -9d  (Agger); 
stål  -9r  -9t  (D.,  vestj.;  Søvind  s.); 
stal  •9r  -c  -c  (Vens.); 
stol  ■9r  -9t  (Agersk.,  Bradr.); 
pisse,    om    heste;    hest   som   ej    kan   st-, 
trækkes    ind    i    fåresti,    Krist.  Sagn  VII. 
466.16-18,    m.  fl.  råd;   jfr.  mnt.  stallen, 
„den  harn  lassen",  se  stal,  stalling. 

stallering,  no.  stål9r9ii9r  flt.  (Harbo- 
øre) ;    stal9r9ti9r  flt.  (Agger),    undermåls- 
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flyndere ;    dog    også :    „wa  dr  9n  stum 
dræri,    hun  hå   mæj?"   —   n'næj,   de  wa 
sån  øn  staUriif  (Agger),  o:  en  lille  fyr. 
-stallet,  tf.  se  over-. 

1.  stalling,  no.  i  udtr. :  bqd  wa  dréu^ 
øm  stalafii  (Vens.);  =  stalle  (s.  d.). 

2.  stalling,  no.  staleti  æn  -9r  (vestj.), 
en  laksefisk,  thymallus  vulg. 

-stam,  no.  se  stamme;  ud-. 

stam,  to.  stam  flt.  stam  (D.,  vestj., 
Agger,  Vens.,  Sønderj.,  Søvind),  som  taler 
stammende ;  drkiji  é  statn  (Vens.) ;  æ  stam 
skræJ9r  (D.);  som  et  gammelt  ord  siges: 
vi  stam  sørpr  gåt,  vi  lam  dånsar  gåt 
(D.);  som  råd  mod  stammen  brugtes  at 
slagte  en  kalv  af  modsat  kon;  barnets 
fader  tog  det  varme  kallun  ud  af  den 
og  slog  det  på  munden  dermed,  J.  K. 
357.68,  Amins.  I.  111;  i  Sverig  bruges 
ellers  milten,  Gasl.  61,  Sm.  Medd.  11.53; 
spottevers  om  st-,  Urquell  VI.  23,  Ons 
Volksl.  I.  52.  13;  barn  bliver  stam,  om 
gudfader  stammer  i  fremsigelsen  af  Credo, 
Rivistall.  45;  se  kurr,  2.  lam,  læsp,  stum; 

gjøg-- 

stambog,  no.  stambpq  æn  (Søvind  s.) ; 
best.  -9n  flt.  -høq9r  (Vens.),  =  i'gsm.;  en 
bog  el.  et  futteral  med  løse  blade,  hvori 
venner  og  bekendte  skriver  et  vers;  var 
i  årene  fyrge  brugelig  blandt  unge  msker 
i  Ribe ;  er  kommen  i  senere  år  i  brug 
blandt  hojskoleelever,  men  kaldes  nu: 
adræsbgq  (D.),  sagtens,  fordi  den  som 
skrev  i  den,  vedfojede  sin  adresse ;  nu 
sædv.  om  kreatur-  og  hestestambøger. 

stamhus,  no.  stamhuws  é  best.  -t 
(Vens.),  =  rgsm. ;  „sin  ét9r  bléw  hqj 
jywt  å  fék  e  smul  huws  åpå  stamhuwst9S 
gds" ,  Grb.  71.117,  stamhusets  gods. 

stam-i-hjak ,  no.  stam-i-hja'k  æn 
(vestj.,  Agger),  en  person,  som  stammer 
og  hakker  i  sin  tale. 

1.  stamme,  uo. 

stam   -9r    -9t    (D. ,    vestj. ;    Søvind   s., 
Elsted) ;  ft.  tf.  -9d  (Agger) ;  ft.  stamt 
tf.  stamt  (Vens.) ; 
stam9r  -9r  -9t  (Bradr.) ; 
stamme  i  talen;    stam9n  (Vens.);  stamin 
(Agger),  stammen ;  præst  kommer  på  præ- 
dikestol til  at  st-  ved  trolddom,  Thiele  I. 
333 ;    jfr.  Aasen ,    isl.  stama ;    stammern 
tyske  dial.,  Weyg. 

2.  stamme,  no.  stam  æn  -9r  (D, 
vestj.,  Agger,  Søvind  s.,  alm.);  huk.  best. 


-9n  (Vens.).  —  1)  =  rgsm.;  stamme  på 
træ  (alm.),  se  træ-.  —  2)  æ  stam  (D.), 
bjælken  i  møllevingen,  se  vingetræ.  — 
3)  toppen  af  kartofler,  nok  også  af  gule- 
rødder (D.),  se  visse;  kartoffel-.  —  4) 
slægt,  folkestamme  (Vens.).  —  5)  i  kort- 
spil: kortbunken;  tæj  åp  å  æ  stam  (D., 
vestj.,  østj..  Vens.).  —  6)  =  stamhet; 
stamøn  æ  tyw  (Elsted). 
I  3.  stamme,  uo.  stam  -9r  -9t  (D., 
vestj.);  ft.  tf.  -9d  (Agger);  ft.  tf.  stamt 
(Vens.).  —  1)  i  alt  fald  i  udtr. :  dær  stam9r 
de  hid  frå,  derfra  har  det  sin  oprindelse; 
hu  stam9  do  fræ?  o:  fra  hvilken  lands- 
del er  du?  de  han  dæ  så,  wa  noj,  dm, 
stam9d  fræ  dæn  gam9l  (Agger) ;  hu  stamar 
han  ud  /ri  ? hvorfra  stammer  han?  (vestj.); 

—  2)  stam  å'p  i  kortspil  (vestslesv.),  tage  af 
stammen.  —  3)  „han  kam  te  å  legg  unne  den 

20  stuer  avvil,  som  mi  faer  båd  stammed", 
Blich.  Bindst.,  den  store  abild,  som  min 
fader  havde  podet,  også  Elsted. 

stammel,  no.  =  standkjærte;  Mb. 
efter  Pontop. 

stammenavn,  no.  stamnawn  (D., 
vestj.,  Agger,  alm.);  =  rgsm. ;  til  forskel 
fra  øgenavn  (s.  d.). 

stammet,  to.  stam9t  (Elsted),  podet, 
til  forsk,  fra  vildling;  se  hoj-,  lav-. 
30  stamp,  no.  —  1)  et  arbejdsudtryk ; 
vadmel  får  i  stampemøllen  hiJ9l  stamp 
til  dyner;  hal  stamp,  når  det  skal  bru- 
ges til  mandsklæder;  se  vand-.  —  2)  trin; 
a  hår  gån  mam  stamp  får  o  hør  æn 
gum  præst  (Malt);  de  ær  æn  sij  stamp 
(vestj.),  en  sejg  gang,  f.  eks.  at  vade  i 
sne;  se  stjamp. 

1.  stampe,  uo. 

stamp  -9r  -9t  (D.,   vestj.); 

stjåtnp  el.  stjamp  -9r  -9d  (Thy); 

stjamp  -9r  -9d  (Agger); 

stamp  -9r  -9d  (Lild  s.);  ft.  tf.  ståmpø 
(Vens.).  — 
1)  stampe  i  jorden  med  fødderne,  vel 
også  knuse  ved  at  stampe  (alm.);  de  æ 
hart  o  stamp  imod  træjtoms  som  (Malt); 
se  stjampe.  —  2)  valke  i  en  stampemølle, 
om  vadmel  (alm.);  stamp  wæm9l9d  (Lild  s.). 

—  3)  gå  tungt  og  besværlig;  stamp  hen 
60  æn  stæj  (Lindk.);  jfr.  Aasen,  stampa;  se 

stempe,  stempel. 

2.  stampe,    no.    stamp  æn  -9r  (D.). 

—  1)  æ  får9  st-  og  æ  baqø  st-,  på  træ- 
sko:   både    forhdjningerne  under  bunden 
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på  dem  og  boverne,  som  slås  under; 
jfr,  6.  bede,  —  2)  stjamp  æn  (Agger),  et 
stampeværk.  —  3)  stamp  æn  best.  -9n 
(Vens.),  stor,  svær  kvinde,  der  går  tungt, 
se  stampi;  ler-. 

stampekjærne,  no.  stampkæn  æn 
-kæni  (Sundev.),  =  rgsm. ;  den  glds  smor- 
kærne  med  stampe. 

stampemølle,  no.  stampmøl  æn  -9r 
(D.,  vestj.);  stjåmpmøl  (Thy);  stjampmølio 
æn  -9r  (Agger) ;  stampmél  æn  -9  (Søv.  s.) ; 
=  rgsm. 

stamper,  no.  stjamp9r  æn  -9r  (Ag- 
ger). —  1)  mand,  som  stamper  toj;  se 
knold-.  —  2)  stamp9r  el.  stjampgr  æn  -9r 
(vestj.),  stymper. 

stampeto,  no.    stamptow  de  (Viborg 
egn),  =  stampeuld ;  brugtes  som  dynefyld,  i 
se  Kr.  Almuel.  III.  8  ;  se  seng.  | 

stampeuld ,    no.     stampul   de   (D.),  20 
affald  af  uld  ved  stampning. 

stampi,  no,  lille,  tyk  person;  „hvad 
er  det  for  en  stampi?"  siger  de,  ,tu 
han  er  ligeså  tyk  som  han  er  lang,  ham 
kunde  en  ligeså  godt  trimle  som  trække", 
Kr.  IV.  277. 

stamp-i-bukser,  no.  æn  liU  stamp- 
el.  stjamp-i-hdws,  kælenavn  til  en  lille 
dreng  (D.,  vestj.) ;  også  om  en  sén  person. 

stamp -i-skidt,  no.  stjamp-i-ski't  <bw8o 
(Agger),  lille,  ilter  person. 

stamp-i-stald,  no.  ,st-  så  hied  min 
hest",  i  øgeremsen  om  bondens  kvæg, 
Kr.  Dyrefabl.  170,  jfr.  hest  1.  600.  40  b, 
bone  1.  750.  ,36  b  m.  henv. 

stamp-i-stovle,  no.  stjamp-i-stowl  æn 
(Malt),  tåbelig  person,  også  kælenavn  til 
en  lille  dreng  (D.). 

stamp-til-m.iddag ,  no.  æn  stjamp- 
te-mæja  (Andst),  skæo.  til  en  sen  person.  40 

stamtavle,  no.  stamtawl  æn  (D., 
vestj.,  Agger);  best.  -a«  flt.  -9r  (Vens.), 
—  rgsm. ;  stdhest  å  tyr  hd  stamtawhr, 
mesk9r9n  hdr  ene  (Vens.). 

stam.uiikel,  no.  stamo'iik9l  æn  (vest- 
slesv.),  tyk  kæp;  jfr.  stabejser. 

Stan,  no.  se  stavn  og  smstn. 

stand,  no.  —  ])  stån  æn  stån  (D., 
Fanø,  Lonb.);  stån  æn  =  flt.  (Andst); 
Stan  et  (Agersk.);  sted,  hvor  man  står;  so 
æt  gåt  stgn  (Agerskov),  god  ståplads; 
hanen  på  geværet  med  fænglås  står  på 
hii9l  el.  hal  stån  (Malt);  toå  stån  hår 
ålti  væt  i  dæn  haq9St  stuml  (D.),  kirkestol; 


antages  af  Aggerboen  for  bås  el.  væder- 
bøgl,  Kr.  Molboh.  97.312.13.  103.322, 
bås,  hvor  en  ko,  hest  el.  kalv  står;  i 
ældre  tid  blev  ungkvæget  af  byhyrden 
om  middagen  drevet  hen  å  æ  sta9ri; 
der  var  sådanne  to  i  Gåsekjær,  i  Bjolde- 
rup  s.  (S.  Jyll.),  den  ene  hed  Øster  Hvil- 
bjærgstand,  den  anden  Sønderstand,  den 
sidste  er  kendelig  endnu  som  en  boj 
pold  midt  i  Hvilbjærg  mose,  og  er  be- 
dækket med  frodig  græsvækst.  —  2)  stans- 
ning, æ  klåk  æ  gaw9n  i  stån;  æ  best9r 
æ  gon  i  stån  (vestj.),  klokken,  hestene 
er  standset,  gået  i  stå.  —  3)  stån  æn 
(Holmsl.  kl.),  afstanden  mellem  to  , kalve" 
(s.  d.)  i  rusen ;  i  en  trekalvet  ruse  er  der 
framstån,  møtstån.  —  4)  stand,  stilling; 
do  vel  low  i  jænh  stan,  Usom  di  får  o 
di  mumr  (vestj.),  siges  i  spøg  til  dem, 
som  bestemmer,  at  de  ikke  vil  gifte  sig ; 
ve  do  et  fdra'n9r  di  stan  (D.),  o:  gifte 
dig;  hqj  sir  uk  te  å  wer  å  fårnkm  stqj; 
ka  do  hdt  stqf  imd  så  måmr?  (Vens.); 
billeder  af  de  4  stænder,  se  Mélus.  VII. 
145  flg.  —  5)  orden,  god  skik,  gor  i 
Stan  (D. ,  vestj.);  gør  i  stan  (Agersk.); 
de  ær  i  sta9n  gø9r  (Bradr.);  ligeså:  han 
ær  int  gåt  ista9n,  o:  han  er  syg;  æ  ku 
æ  gåt  i  sta'n  (D. ,  Agger),  o:  fed;  se 
istand,  stande;  jfr.  Aasen,  stand  itk., 
standa  uo. ;  htsk  stand ;  se  indestandsvejr, 
stå;  af-,  ajle-,  atter-,  bag-,  bi-,  hylle-,  for-, 
fram-,  gjen-,  gulv-,  hen-,  heste-,  hjem-, 
kalve-,  karle-,  ko-,  midt-,  mod-,  ny-,  på-, 
små-,  stil-,  stole-,  til-,  ud-,  u-,  vand-,  var-,  vel-. 
standbånd,  no.  stånhgn  æn  -bon 
(D.),  et  stykke  rundjærn,  som  med  en 
vinkelbojning  i  hver  ende  i  et  par  tom- 
mers afstand  er  fæstet  lodret  til  bæs- 
ningen  i  kostalden,  således  at  ringen  i 
koens  bindsel  kan  løbe  op  og  ned  på 
den,  når  koen  lægger  sig  el.  rejser  sig; 
se  stagebånd. 
stande,  uo. 

stan  -9r  -9t  (vestj.);  ft.  tf.  stan9r  (Vejr.; 
Sall.);  ft.  tf.  stamd  (Mors,  Thy); 

stan  -9r  -9d  el.  stan9r  stan9r  stan9rt 
stafi9rt  (Agger).  — 
1)  gore  istand;  stan  æn  ryw,  æn  hwp9d 
(Thy);  jfr.  slandte;  fig.  have  noget  at 
stande  af  (Vens),  o:  have  noget  at  tage 
til,  Mb.  —  2)  klæde  sig  på;  no  ær  a 
stan9d  (Mors),  o:  påklædt;  hun  gik  også 
hen  og  standede  sig  til,  Kr.  IV.  24,  gjorde 
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sig  rede;  „hør,  Tyq9  Fut,  ka  du  sta'h 
mæ  m  par  hywl  ^,  jfr.  Kr.  SkV.  s.  237.  l. 
—  3)  o  staii  æn  par  hæst  åp  (Andst), 
spænde  for;  et  rim  er  hørt  i  Vorbasse, 
da  hestene  skulde  spændes  for: 
standr  åp,  standr  gro, 
jeg  agter  en  gang  at  udkjøre  hærpg! 
uden  at  nærmere  forklaring  kan  gives. 

standelse,  no.  stanøls  et  (Mellem- 
slesv.),  Kok,  stolestade  i  kirken;  de  er 
fra  gammel  tid  ansatte  til  en  vis  værdi 
og  er  blevet  normen,  hvorefter  udgifterne 
til  præstegården  og  kirkens  vedligeholdelse 
udredes;  se  op-,  ud-,  under-. 

-standen,  tf.  se  op-,  på-,  stakke-,  stald-. 

standende,  tf.  se  stående. 

stander,  no.  stånar  æn  (D.);  stafid 
æn  (Sundev. ;  Agersk.).  —  1)  stolpe  i  et 
hus  (Sønderj.),  Mb.,  se  stænder;  dor-.  — 
2)  stor  lysestage  at  sætte  på  gulvet  = 
standkjærte  (D.,  Sundev.,  Agerskov);  jfr. 
Krist.  Alm.2- III.  178.09,  se  stonnismand; 
lyse-.  —  3)  standr  æn  (vestslesv.),  en 
støtte  med  fod  og  fremspringende  krykke, 
hvorpå  bagsiden  af  knipleskrinet  under 
arbejdet  støttes,  mens  forsiden  hviler  på 
kniplerskens  knæer  (Emmerlev);  jfr.  Kr. 
Alm.^V.  86;  se  stænder;  jfr.  htsk  stander, 
bedepult;  mnt.  stander,  Sch.  Liibb. ;  se 
for-,  op-. 

-standeret,  to.  »n  janstamrd  wåwn 
(Ryde,  Gind.  h.),  vogn  med  jærnslelde; 
se  stelde. 

standerhbjtid,  no.  stgmrhdt9  (vest- 
slesv.), kniplepigerne  flyttede  sammen 
under  deres  arbejde  for  at  spare  lys  og 
varme;  mindst  to  aftener  om  ugen  skulde 
karlene  indfinde  sig  i  deres  stue  for  at 
holde  dem  ved  selskab  med  sang  og  tale; 
til  dagligbrug  gav  pigerne  så  karlene  to- 
bak til  deres  piber,  ellers  intet;  når  vin- 
teren var  forbi,  gjorde  pigerne  til  tak  et 
st-,  o:  et  lille  gilde  for  karlene. 

standerlegs,  no.  stafisrleqs  (vestsl.; 
M.  Slesv.),  gilde,  som  gores  om  efteråret, 
når  tyende  begynder  at  arbejde  ved  lys 
(M.  Slesv.) ;  pigernes  legestue,  hvortil  de 
indbød  karlene  (vestslesv.). 

standgab,  no.  ståjgah  é  =  flt.  (Vens.), 
luge,  med  el.  uden  kvist,  hvor  en  står  for  at 
tage  hø  eller  korn  fra,  når  der  stikkes  af. 

standgrøft  (?) ,  no.  staijgrøwt  æn 
(Vivild  s.,  S.  Hald  h.),  et  gærde,  se 
2.  grøft  2,  hulgrøft. 


standig,  to.  —  1)  som  står  fast, 
urokkelig  (Slet  h.).  Mb.;  for-,  u-.  —  2) 
skal  betyde :  rask,  sund,  om  et  barn  f.  eks. 
(Mols). 

standkiste,  no.  ståfikist  æn  (vestj.), 
kiste  med  låg,  forskellig  fra  dragkiste  med 
skuffer ;  stånkidst  (Elst.),  jfr.  Kr.  IV.205  anm. 

standkjærte,  no.  stqnkæ9t  æn  (Sunde- 
ved),  =  stage   3,    stammel,    stander  2, 
10  stonnismand. 

standkniv,  no.  stånknyw  æn  (D.), 
kniv,  som  ikke  kan  foldes  sammen,  for- 
skellig fra  foldekniv. 

standkorn,  no.  ståjkun  é  best.  -t 
(Vens.),  korn,  som  står  op  i  modsætning 
til  lejesæd;  „så  høsts  di  glatwæk  øw9 
le9r  å  ståjkun  te  let  fdrdjæl  få  fdpaq- 
t9r9n",  Grb.  27. 50,  de  høstede  glatvæk 
over  lejekorn  og  standkorn. 

standpenge,  no.  ståhpæti  (Malt), 
penge,  som  betales  for  husrum  til  kre- 
aturer, f.  eks  ved  markeder ;  han  måt  gi 
st-  o  dæm  stud. 

standplads,  no.  ståhplas  æn  (vestj.), 
plads  til  heste  og  hoveder  på  et  frem- 
med sted;  ka  a  fo  st-  te  fæm  how9d9r? 

standre,  uo.  se  stande. 

standrose,  no.  \stånros9r  flt.]  (Hol- 
stebro), en  plante,  engelsk  græs,  armeria 
aovulg.  Wild. 

stands,  no.  stans  æn  (D.),  stands- 
ning; se  stant. 

standse,  uo. 
stans  -9r  -9t  (D.); 
stans  -9r  -t  -t  (Agger); 
stajs  -9r  -t  -t  (Vens.); 
stans  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
—   rgsm.;    deraf:   stansn9Vi    æn    (Agger); 
jfr.  Aasen   stansa,    nyere   ord   for  ældre: 
*o  stadna. 

standsvend,  no.  husmand;  huset 
han  bor  i:  standsvendshus  (Sams),  se 
Begtrup,  Agerdyrkn.  i  Jyll.  I.  648  (1808), 
P.  Hansen,  Landbr.  80,  Kr.  Alm.«- 1.  6.  7. 

1.  standt,  lo.  bio.  go  stant  (vestj.), 
gå  rank;  han  stor  som  stant  kål  (vestj.), 
o:  som  den,  der  har  sejret;  no  ær  han 
stant,  o:  hel  karl. 

2.  standt,  no.  stant  (D.);  stans  (vestj.); 
so  i   udlr. :    dær  ær   ey^m  stant  ve  dæn  kål 

(D.,  vestj.),  o:  bestandighed,  fasthed,  han 
svinger  fra  det  ene  til  det  andet;  ligeså: 
dær  ær  eti9n  stant  i  æ  væjr  (D.),  stadig- 
hed; jfr.  mnt.  stant,  Sch.  Liibb. 
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standte,  uo.  staM  æn  hjoh  (Lindk.), 
—  stande,  gore  istand. 

standti,  no.  stanti  æn  (Vejr.),  halv- 
voksen knøs;  æn  stant9s  tøs  (Mors),  halv- 
voksen pige;  se  stunthose. 

standtløs,  to.  stantløs  (D.),  en,  som 
ingen  ro  har  på  sig. 

stang,  no.  ståri  æn  ståri  (D.,  vestj., 
Gjørding,  Grindsted,  Lyne,  Thy,  Mors, 
Falslev,  Haslund ,  Emmerlev,  Bedsted, 
Agersk.);  ståri  hest. -an  flt.  ståri  el.  stårii 
hest.  ståridn  (Heil.  h.);  ståri  æn  hest. -9« 
flt.  ståii  (Sejlstrup) ;  flt.  ståfi^r  (Jetsmark) ; 
dog  også:  stæridr  el.  stkri9r  (Vens.);  ståri 
æn  stærpr  (Agger);  ståti  æn  ståti  (Bradr., 
Angel);  stori  æn  stori  (Dover,  Bjering, 
Torrild,  Norup);  stdrf  æn,  stbri  stærp 
(Søvind  s.);  ståij^  æn  stæridv  (Støvr.  h.); 
stari  æn  (huk.)  stæridr  (Tved  s.).  —  1) 
=  rgsm.;  æn  ståif  lak,  lakri's  (D.,  vestj., 
Agger);  æn  ståri  røløq  (Heil.  s..  Vens.), 
rødløg  sammenbundne  i  en  række;  flere 
steder:  stængerne  over  stalden  el.  loen, 
hvorpå  hø  og  korn  hviler  (Tved);  jfr. 
optager;  ålestang  til  at  stikke  ål  med 
(Vens.);  go  te  stå^  (Mors),  o:  gå  ud  at 
stange  ål ;  æ  di  får  te  ståri  idå  ?  (Agger), 
0:  ude  at  stange  ål;  [æ  ståi^]  (Sall.), 
pladsen,  hvorpå  der  stanges  ål;  [han  ær 
ur  9po  æ  ståfiJ  el.  fte  ståris]  (sts);  se 
stangjærn,  -tømmer;  den  lange  ende  af 
vægtstangen  (D.);  se  2.  hals  3;  gåde  her- 
om, se  rivestage.  —  2)  væj  ståri  (D.), 
borneleg:  vippe,  se  stok  til  blok;  løwt 
øw9r  ståri  (Mors),  borneleg:  kyste  til 
Fanø,  se  hviste  4;  om  den  magelige  si- 
ges: han  sku  løwt9s  øw9r  ståri;  ka  do 
kål  ståri  ?  (Agger),  o :  kan  du  klare  dig ;  jfr. 
Aasen  stong,  isl.  stong  huk.;  htsk  stange, 
ligeså  mnt. ;  se  stængel,  stænger;  *blege-, 
bom-,  brand-,  bylli-,  bære-,  elle-,  flag-,  floj-, 
gjord-,  hjald-,  holde-,  humle-,  *hænge-, 
hånd-,  is-,  jærn-,  kande-,  kilde-,  kjedel-, 
*klattre-,  lad-,  lak-,  lang-,  led-,  læsmed-, 
læsse-,  male-,  mede-,  mælke-,  plump-, 
plus-,  pumpe-,  pyk-,  ros-,  rulle-,  røg-,  rå-, 
side-,  skjære-,  skrå-,  slyd-,  sod-,  stempel-, 
stål-,  svøbe-,  søge-,  så-,  tappe-,  telegraf-, 
træk-,  tække-,  vognkurve-,  vogn-,  ærte-. 

stangbi,  no.  [stårihi  æn]  (vestj.), 
hestebræmse  (Sir  s.),  Sgr.  XII.  155.556, 
se  kroghumle. 

stange,  uo.  ståri  -9r  -9d  (Thy,  Mors, 
Agger);    ft.  tf.  -t  (Vens.),  stange  ål  med 


stangjærn;  Kræst9n  toar  uwd  o  ståri  ol 
iguwr  (Agger);  køer  stanges  ikke,  men 
, stikkes*  (s.  d.);  ka  do  læ  mæ  ænswawl- 
støk,  æ  skul  ha  stå'Q9d  we  mi  tæn  (Ag- 
ger); „dær  ska  åht  tel  en  æn  fårk!" 
så  æ  dræri,  han  hroqt  æn  syl  o  ståri 
hans  tæn  mæj,  Sgr.  XII.  136.287  (Thy); 
i  et  rim :  stårki  ståri,  Krist.  IX.  54.  590, 
storken  stikker  med  næbet  efter  frøer 
el.  fisk?  (Vens.);  jfr.  Aasen,  stanga. 

stangemand,  no.  se  finger  I.  290.29. 

stanger,  no.  ståipr  æn  -9r  (Mors), 
mand,  som  stanger  ål. 

stangeret,  to.  æn  ståri9r9  kbwl  (Mors), 
en  stribet  kjole;  smlgn  isl.  stafaår. 

stanggab,  no.  stårigaf  æn  -gaf  (V. 
Vedst.),  lydhullerne  på  kirketårnet;  ordet 
må  vel  tydes:  hullerne,  hvorigennem 
stænger  lægges  ud  ved  reparationer. 

stanghul,  no.  i  udtr. :  sto  i  ståijhtcdl 
(é  best.  -htcolt)  (Vens.),  o:  stå  og  mod- 
tage korn  i  det  lille  rum,  som  sidst 
bliver  tilbage  i  korngulvet  oppe  under 
manningen,  når  der  sættes  korn  ind. 

stangjærn,  no.  stårijan  de  (D.); 
best.  -jant  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  en 
stang  af  smedejærn,  vist  alm. ;  ståfijar 
de  (Agger).  —  2)  ståti jar  æn  (Sall,  Ag- 
ger), =;  lyster,  ålegjer;  æn  par  stårijar 
(Mors),  o:  et  enkelt;  jfr.  et  par  bukser; 
se  stangtømmer. 

stangkarl,  no.  se  stangtømmer. 

stangle,  uo.  stari9l  -rihr  -ri9lt  (Vens. ; 
Thy,  Agger),  gå  usikkert  =  stagle;  han 
kom9r  starihn  (Elbo  h.),  ravende. 

stanglægte,  no.  stårilat  æn  (Mors), 
=  ståtiwol,  træstangen,  hvorpå  saksen  til 
at  gribe  ålene  i  er  fæstet  til,  på  ålejærnet. 

stangmile,  no.  ståijmil  æn  -mihr 
(D.) ;  starimil  (Sundev.),  bidsel  med  stang 
til  heste. 

stangrose,  no.  ståriru9s  æn  (Lild  s.), 
stokrose,    althea  rosea  (Thy,    Himmerl.). 

stangtobak,  no.  ståritoha'k  (Vens.), 
en  slags  skråtobak,  også  kaldet  ståi^-skrg 
(Askov),,  små  stykker  i  stangform,  af- 
skårne i  længder  til  2  øre,  bruges  af 
soldater 

stangtømmer,  no.  ståritern9r  æn 
(Sall.),  stangen  (af  ål)  på  is  udføres 
alm.  med  et  st-  fra  24  —  28  alens  længde, 
på  hvis  nederste  ende  „stangjærnet"  er 
befæstet;  der  hugges  et  trekantet  hul  i 
isen,  og  deri  støder  „  stangkarlen  *,  indtil 
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han  træffer  ålen ;  jfr.  plumpstang,  J.  Saml. 
I.  397  (Salling);  cm  sæt  st-  består  af 
„nedervol",  „mellemvol"  el.  „skarv"  og 
„overvol" ;  på  nedervolen  er  fæstet  „stang- 
jærnet",  der  består  af  to  flener:  æ  jar, 
midt  imellem  dem  æ  tå'^  (Sall). 

stangøkse,  no.  økse  til  at  hugge 
indfrusne  torsk  (s.  d.)  ud  af  isen  med 
(V.  Himmerl.);  se  Politiken  1885  nr.  31. 

stank ,  no.  stårik  i  best.  -i  (Vens. ;  lo 
Lild  s.,  D.);  stjåtik  æn  (Gram,  Agersk., 
Ang.,  Bradr.) ;  statik  æn  (Søvind  s.,  Ag- 
ger), =  rgsm. ;  „fansn  løb  ruJ9nom  i 
stow9n  å  trep9  å  fes,  så  dh  hléw  i  stårik 
i  stdw9n  så  de  hérmt" ,  Grb.  182.25,  så 
der  blev  en  stank  i  stuen,  så  det  stank 
slemt;  det  er  alm.  forestilling,  at  hvor 
den  Onde  forlader  et  sted,  efterlader  han 
en  styg  stank,  se  Kr.  III.  288.  387,  VIII. 
312.  315,  Ævent.  s.  272,  Sagn  IV.  341.70;  20 
jfr.  Muller  Saxo  432.4,  433.23,  stanken  hos 
Udgårdsloke,  Vedels  Saxo  s.  187.  190; 
da  den  til  live  vakte  Helene  forsvinder, 
Arnås.  I.  539 ;  st-  i  hojen  hos  genfærdet, 
Old.  S.  IV.  26,  Olaf  Heil.  S.  kap.  16;  fra 
djævelen  eller  hans  svende,  se  Svensén 
Emå  s.  20,  Strackerj.  I.  255  b.  275  h., 
Mhoff  148,  Wolf  N.  S.  555.  59.  65,  Z.  f.  M. 
IV.  143,  Urquell  V.  206,  Gaidoz  la  Rage 
62 ;  se  stinke ;  mnt.  stank,  Sch.  Liibb. ;  so 
hørme. 

stanke,  uo.  se  stinke. 

stannie,  no.  stani  æn  -9r  (Agger), 
søstjærne,  se  stugge. 

stannik,  no.  stamk  el.  stomk  am 
(Andst),  gammel  mand,  som  går  dårlig; 
måske  også  en  stor,  dum  karl;  „husstan- 
niker «,  Kr.  Alm.^- VI.  325  (Torning  v.  Kjelle- 
rup), små  husmænd ;  se  stonnis,  stjannike. 

stannike,  uo.  stamk  el.  stonak  -9r  -9t  *o 
(Malt,  Andst),  gå  usikkert,  rave;    stonsk 
omkre'vi,  gå  stift  og  dårligt,  som  gamle; 
go  o  stonøk  a'd  (Malt) ;  han  stan9k9t  åp 
te  æ  kror  (Lindk.),  stavrede  op  til  kroen. 

stannis,  uo.  se  stonnis. 

stante,  no.  langt,  stort  brød  (Ribe), 
Mb.  eft.  Terpager. 

stante  pede,    bio.    snart,   pludselig; 
9n  hår  jo  si  fåstån  ino',  m9n  dæn  ka  jo 
go  stant9  pe,  imn  9n  tærik9r  o  9t  (vestj.) ;  60 
lat.,  O:  på  stående  fod. 

stanterere,  uo.  han  ku  il  sta^9re'r 
(vestslesv.),  stå  sig,  holde  stillingen  som 
gårdejer  f.  eks. ;  se  manterere. 


stant-Henrik,  no.  se  stolt  Henrik. 

stantning,  no.   staMn9ii  el.  stantUri 
(D.,  vestj.),  halvvoksen  om  msker  og  dyr; 
de    ær   æn   lih   staMløris  homd,    knæjt; 
stantnari  (Lindk.),  8  — 10  ugers  gris;  jfr.J] 
storrelse.  \ 

stanto,  no.  —  1)  en  leg,  alm.  for 
30—40  år  siden  i  Ribe;  den  som  var 
det,  A. ,  skulde  træffe  en  af  de  andre 
med  bold;  slog  han  fejl,  fo'r  alle  de 
medlegende  efter  bolden  og  sparkede  til 
den,  indtil  det  lykkedes  A.  at  gribe  den; 
såsnart  han  fik  den,  havde  han  ret  til 
at  råbe:  stanto!  og  så  skulde  enhver 
ojeblikkelig  blive  stående,  som  han  var; 
den,  som  blev  truffet,  fortsatte  legen; 
jfr.  Kr.  Borner.  258  „baldstå",  571.  577 
„abelkås";  Urquell  VI.  186,  Handelm. 
88.119,  Pitré  Arch.  1.  247  „pietruzzu"; 
ordet  er  utvivlsomt  imperativ  stanto  af 
lat.  uo.  stare.  —  2)  no  æ  dær  stantdw 
el.  no  ær  vi  st-  (vestj.),  udtryk  fra  kort- 
spil: nu  har  begge  parter  lige  mange 
points  el.  stik;  ka  do  hdl  stantdtc?{W ens.), 
o :  stå  dig,  klare  dig.  —  3)  hos  Kr.  IV 
194,  forekommer  en  slags  besværgelse 
„stantdw,  gamal  sdw,  do  æ  b9sat!"  hvor 
ordets  mening  ikke  er  tydelig. 

stantre,  uo.  nf.  nt.  ft.  tf.  stånc9r  el. 
stdnc9r  (Vens.),  stavre  afsted,  gå  dårlig; 
a  we  ene,  hons  hon  wel  stånc9r  te  Jæsh 
(Jerslev)  æt9  såt9daws,  jeg  véd  ikke,  hvor- 
for hun  vil  stavre  afsted  tilJ-  så  tid  dags; 
å  hon  te  stånc9r9n !  og  hun  afsted ;  se 
stunte,  stampe. 

stap,  uo.  se  stoppe ;  stapfuld,  to. 
se  stopfuld. 

1.  stappe,  no.  stap  æn  -9r  (Varde); 
stap  æn  -»r  (Agersk.);  sta9p  æn  stap9r 
(Bradr.),  en  strippe;  lille  spand  med  én 
forlænget  stave  til  håndgreb,  hvoraf  man 
alm.  giver  kalve  drikke;  så  båj  hon  åm 
æn  stab  tar9mjøl  (boghvedemel)  te  grø9 
te  æ  falk  te  narø  (nadver),  J.  M.  65 ;  rene 
stapper  giver  sunde  kalve.  Kok  ordspr. 
111.  1255 ;  se  stippe ;  jfr.  mnt.  slappe, 
Sch.  Liibb.,  det  samme;  eng.  step. 

2.  stappe,  uo. 

sta9p  stap9r  stap9t  (Bradr.); 

stap  -9r  stap9  stap9n  (Hjoldelund) ; 
springe    med   samlede    fødder;    jfr.  mnt. 
stappen,  Sch.  Liibb.,  træde,  gå;  isl.  stappa, 
trampe;  se  stoppe. 

star,  no.  se  stær;  to.  se  stdrre. 
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star,  no.  star  (D.,  vestj.,  Agerskov); 
star  (N.  Sams),  en  art  halvgræs,  carex  L. ; 
jfr.  Aasen  storr  hak.;  isl.  storr  huk.;  sv. 
starr ;  se  2.  seg, 

starblind,  to.  stqrhlen  (D);  stqrbl^j 
(Vens.y,starblin{Agersk.)',stqrblin{Brddr.), 
=  rgsm. ;  nærsynet  i  hoj  grad;  jfr.  Aasen 
starblind ;  mnt.  starblint,  Sch.  Liibb. ;  htsk 
staarblind. 

stargræs,  no.  stargræs  de  (Thy); 
stqrgres  (Lild);  [stjqrgres]  (Himmerl.) ; 
stargréjs  (Agersk,),  =  star,  carex.  L. 

starre,  no.  uo.  se  starve;  to.  se 
stædig;  starrer,  no.  se  stodder;  starris, 
to.  se  storring. 

starrod,  no.  lægemiddel,  udleveres 
rhizoma  caricis  aren.  (Peters.). 

startue,  no.  [stærtu  æn]  (Ang.),  tue 
af  stargræs. 

startoj,  no.  stqrtew  (N.  Sams),  fælles- 
navn for  star  og  andre  halvgræsser. 

starv,  no.  (Mb.  starre),  moje,  uro, 
besvær  (Sonderj.),  eft.  Outz. ;  Mb.  hen- 
viser til  isl.  starf,  starfi,  arbejde. 

starve,  uo.  (Mb.  starre),  gå  lang- 
somt, vaklende,  som  et  gammelt  sygt 
mske  (Rinds  h.). 

stås,  no.  to.  se  stads. 

stat,  no.  stat  æn  -sr  (D. ,  vestj.); 
best.  stqt»n  flt.  stqt9r  (Vens.),  =  rgsm.; 
nyt  ord;  or9  stat  æ  nyt  i  wo  muj;  de 
æ  nåk  komsn  qj  mæ  atoicsardn  (Vens.); 
deraf:  stgtskas  æn  (vestj.,  Vens.);  stqts- 
kærk  æn  (vestj.) ;  stqtscærk  æn  best.  -an 
(Vens.) ;  stqtsskul  æn  best.  -sktcdl  el.  skål, 
flt.  -skuhr  (Vens.),  se  friskole;  jfr.  htsk 
staat;  gfr.  estat;  lat.  status  af  uo.  stare,  stå; 
jfr.  Fabricius,  Skaanes  Overgang  (1906) 
II.  8  og  anm.  bagi. 

statur,  no.  statwwr  æn  (Agger),  stør- 
relse, skikkelse ;  de  æ  jæfi  o  statu'wr  mæ 
Nijls,  o :  på  storrelse  med ;  jfr.  lat.  statura. 

stav,  no.  se  støv. 

stav,  no.  staip  æn  stqicsr  (D.);  flt. 
stamr  (Vejr. ;  Lild  s.) ;  staw  æn  -dr  (Mors) ; 
flt.  staw9  (Søvind  s.);  staw  æn  -ør  (Ag- 
ger, Thy);  statp  æn  staw  (Agersk.);  itk. 
(Bradr.) ;  staw  i  best,  statpi  flt.  staw  best. 
-9n  (S.  Sams);  staw  i  best.  -i  flt.  staw 
(Vens.).  —  1)  æn  staw  (D,),  den  glds 
stok ,  som  mændene  gik  med ,  idet  de 
holdt  midt  på  den ;  således  gik  i  ældre 
tider  brudgommen  til  kirke  med  stav  og 
hoj    hat   (Malt);    hun    kommer    altså   til 


Torning  uden  pels  og  uden  stav,  for 
den  gang  kaldte  de  det  [kjæppen]  stav, 
Kr.VIII.  141,  Alm.  VI.  254.  .38;  ,  Jakobs 
stab"  (Fjolde),  stjærnebilledet  Orion;  ved 
begge  ender  af  halvvåddene  (ved  silde- 
fangst) anbringes  en  „stav"  el.  et  stykke 
træ  som  en  lægte,  der  tjener  til  at  holde 
tellerne  el.  våddets  over-  og  nederkant 
udspændte  fra  hinanden,  J.  Saml.  VIII.  169, 

10  se  ørebånd ;  no  ka  dær  eiisn  kom  o  pek 
o  mi  staw!  (Agger),  kan  siges  af  den, 
der  rejser  bort  efter  at  have  betalt  hver 
sit;  gåde,  se  rivestage;  st-  som  gronnes, 
se  nåde,  fremdeles:  Kr.  Sagn  IV.  278, 
plovkjæp;  Gederschiold  27,  Wigstr.  FS. 
46.82.  162,  Ons  Volksl.  III.  30,  V^h.Volksk. 
VII.  328,  P.  Vlk.  IX.  29.3.  186.44,  Birlin- 
ger  I.  319.514.  508,  Lyncker  nr.  270; 
Hardwick  91,  Laisnel  I.  137,  Bosquet  475, 

20  Tråd.  pop.  IV.  118,  VI.  638,  XII.  413  m. 
m.  henv.,  XIX.  65.  336.  532,  Busk  Rome 
207,  Rivistall.  lOl.Garnett  I.  111  (nygr.), 
Magyar  T.  11.  310,  Krauss  Vlkgl.  33, 
Gering  II.  25,  Maury  MA.  165.  384  m. 
m.  henv.,  Folkl. XI.  15  ned.,  Krishnas  st-; 
jfr.  Gr.  Myth.2-  911,  Wh.  Volksk.  IV.  14, 
XV.  393 ;  Kristi  tornekrone  blomstrer  lang- 
fredag, P.Arch.  1.438 ;  —  st-  deri  guld  gæmt. 
Muller  Saxo   148.  7  (Amied),  Wh.  Vlk.  X. 

30  357,  jfr.  Kuhn  M.  S.  38.39,  Dunlop,  Liebr. 
456  a  øv. ,  Livius  1.  56,  Kohler  Kl.  S.  1. 
137  til  Blade  Gontes  III.  368,  Geogr. 
Tidskr-  1903—4  s.  115  b;  sign  penge  i 
mast,  Mhoff"  36,  Wigstr.  II.  247 ;  i  kiævle, 
Sgr.  XII.  46,  Kr.  V.  350,  se  Pantschat.  I. 
604 ;  relikvie  gemmes  i  pilgrimstav,  Pf. 
GE.  566;  Prometheus  g.  ilden  i  et  rør, 
Hesiod.  Sysl.  Dage  v.  45  flg. ;  —  om  udtr. 
, bryde    staven    over"    forekommer   i    al- 

40  muesm.,  véd  jeg  ikke  vist,  jfr.  Ndl.  Volksk. 
X.  73.  230  anm.,  XVI.  199,  Magyar T.  407, 
Am.  Folkl.  VIII.  293;  sign  Gr.  RA.  134, 
jfr.  sønderbrudt  st-  ved  bryllup,  Andree 
Braunschweig  219,  Denh.  Tr.  I.  196;  se 
pind ;  banke  med  st-  på  bakke,  Thiele  I.  44, 
jfr.  Arnås.  I.  81.  517.  —  2)  staw  (Lild  s.), 
fristed  i  boldleg  inde  og  ude ,  ræn  uwd 
te  staw,  kom  en  te  staw;  fristed  i  legen 
„firstage"  (vestj.);  navnet  hidrører  sagtens 

60  fra  at  der  som  mærke  for  fristederne  er 
plantet  en  stav  inde  og  ude;  se  firstage; 
jfr.  Kr.  Borner.  241.34;  skrabolt;  uder-. 
—  3)  tøndestav,  stav  hvoraf  bødkerar- 
bejde   sammensættes;    stotf  æn   -9r  (Ag- 
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ger);  stæw  (Thy);  jfr.  stavr;  fdl  i  staw 
(Malt,  Agersk.);  i  stqio  (D.);  fal  i  stamr 
(Tolstrup ,  Vens. ,  Sall.) ;  fal  i  stomr 
(Agger);  i  staw  (Horn.  h.);  kdrø  fahr  i 
staw  (Vens.);  i  stam  (Søvind  s.);  både 
ligefrem  om  et  stavkar,  som  falder  sam- 
men af  torhed,  og  fig.  =  falde  i  tanker, 
jfr.  amdam,  honedrom ;  han  fåhr  i  stamr, 
så  kan  tilfojes:  så  skal  han  ha  æn  gywr 
(gjord)  om  sæ  (vestj.);  „hqj  faUr  i  Staw 
å  komar  dU  te  Gronhård" ,  Grb,  171.  14. 
231.47,  forklar,  findes,  Kr.  VI.  334.  156, 
Sgr.  IX.  131. 382 :  staw  betyder  både  staver 
og  Stavad;  en  by  tæt  ved  Gronborg  i 
Tise  sogn ;  se  3.  lune ;  det  gik  over  stav, 
Sgr.  III.  14.30,  det  gik  overstyr  (Løgstør). 
—  4)  æ  stawsr  (Sall.);  staw  (Vejr.),  træ- 
stykkerne hvorved  skaglerne  var  fastgjort 
på  det  glds  stavseletræer  (s.  d.).  —  5) 
staf  æn  (Thy,  vist  alm.),  ophojet  liste 
som  forsiring;  se  Aasen  stav,  isl.  stafr 
hak.;  htsk  stab,  mnt.  staf,  Sch.  Liibb., 
kjæp,  pind,  stok,  vånd;  *bettel-,  bog-, 
gård-,  kjærne-,  male-,  morteis-,  plov-, 
ringle-,  tappe-,  tigger-,  troldkone-,  tønde-, 
vide-,  vægge-,  øre-, 
stave,  uo. 

staw  -9  -t  sta9wt  (Elst.  s.); 

staw  -9r  -9t  (D.;  vestj.,  alm.); 

staw  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -96  (Agger) ; 
=  rgsm. ;  ka  do  staw?  samle  bogstaver 
til  en  stavelse;  han  tcå  ve  o  staw  g,  te 
han  vil  ha  hun9r  kron9r  får  9n  (Malt), 
o:  grunde  på,  tænke  på;  do  ka  trbw,  a 
ka  bod9  staw  o  leq  sam9l  (vestj.),  o: 
forstå  halvkvædet  vise;  haj  ska  staw  se 
te  9  (Vens.),  o:  lidt  efter  lidt  finde  ud 
af  det ;  deraf  stawn9ri  æn  (Agger) ;  stave- 
lojer  og  -remser,  se  I.  259.  19  b,  Eftersl. 
225.226,  Krist.  Borner.  97.40.  462.48; 
Alm.  VI.  33.  89,  Ordspr.  522.  33,  Nordl. 
Småpl.  32.  125,  Sm.  Medd.  VI.  XIII;  jfr. 
Urquell  II.  18.31,  IH.  141.15,  Folklore 
Journ.  VII.  251-52;  jfr.  Aasen  stava,  ind- 
fælde staver  i  kar,  bogstavere;  sv.  slafva, 
isl.  stafa;  se  bogstav. 

stavelse,  no.  stgw9ls  æn  -9r  (D.); 
staw9ls  æn  -9r  (Agger) ;  itk.  best.  -t  flt.  -9r 
(Vens.);  =  rgsm.;  haj  ær  ot  or  å  ka 
dU  løs  é  stamls  ino' ;  haj  sd  ohr  é 
stamls  (Vens.),  o:  ikke  et  muk. 

stavgarn,  no.  stawgår  æn  (Sall.), 
første  og  andet  st-  er  to  stykker  af  silde- 
våddet,  J.  Saml.  VIII.  168. 


v^^ 


Btavkar,  no.  stawkåri{^Qns. ;  Mds.  h.), 
et  kar  til  at  si  mælk  op  i,  gjort  af  staver; 
„æUmn  fék  j^j  å  dhm  fat  i  e  stawkår 
å  hole  få  hwbl",  Grb.  13.23,  endelig  fik 
en  af  dem  fat  i  et  stavkar  og  holdt  fo; 
hullet. 

stavkjærne,  no.  stawlcar  æn  -9r 
(Thy),  smorkærne  gjort  af  staver. 

stavl,  no.  se  stovle. 

stavløs,  to.  han  kan  et  go  staydø, 
(Mors),  uden  stav,  også  Vens. 

stavn,  no.  stawn  æn  (N.  Slesv.,  D.j 
Agger);  stan  æn  (Fanø).  —  1)  stav 
på  et  skib ;  flt.  stawn  (vestj. ,  Agger) ; 
styrbord  på  fiskerbåden,  se  midtskib 
(Vens.),  jfr.  Aasen  stamn,  isl.  stafn 
2)  hjemsted;  gården  eller  stedet,  so 
en  familie  har  sit  hjem  på;  a  ka  v\ 
dæj  æ  stawn,  som  a  æ  foj  (D. ,  også 
20  vestslesv.) ;  han  æ  si9l  te  stawns  (Mors), 
O:  han  er  selv  hjemme;  væn  dæ  kå 
jern  (hjem)  mæ  mest  pæri,  dæh  s, 
ha  æ  stawn,  J.  M.  53,  se  varstand ;  *bo^ 
føde-,  hjem-.  —  4)  hovedparcel  ved  udj 
stykning  af  ejendomme  (Agersk.,  Mellem^ 
slesv.);  bygge  på  fri  stavn  (Ang.),  bygge' 
hus  på  ny  grund,  hvor  der  aldrig  for 
har  stået  noget. 

stavne,  uo.  stawn  (Vens.),  stedes 
I  tage  fast  ophold;  se  stovne. 

stavn-ende,  no.  stawnæn  (Agger),- 
forreste  rum  i  pulsvådbåden,  se  løsroning. 

stavnhold,  no.  [stawnhål]  (vestj.; 
Himmersyssel),  tilholdssted. 

stavnhvidling ,  no.  stgnhwihti  æn 
(Fanø),  fisken,  som  stavnmanden  får 
forud. 

stavnmand,  no.  stgnman  æn  (Fanø), 
manden  som  sidder  i  fiskerbådens  stævn; 
40  stavnmanden  sidder  på  den  forreste  tofte 
i  båden  og  ror  stavnåren,  han  hjælper 
især  til  at  dreje  bådens  fart  om  i  en 
passende  runding,  mens  garnet  udkastes, 
og  ved  landing  tager  han  bådshagen  og 
, holder  båden  af,  at  den  kan  holde 
stavnen  lige  mod  søgangen,  J.  Saml.  VIII. 
167  (Sall.);  de  to  stavnmænd,  de,  der 
fører  de  forreste  årer,  Jyll.  I.  236;  se 
skipper. 

stavnsbånd,  no.  stawnsb^j  h  best. 
-hghc  (Vens.),  =  rgsm.;  ordet  indkom 
1888;  a  wa  te  stawnsb^jsfæst  dé  tywi 
Juwni  at9nhuj9r  å  ot  å  fis,  hundrede 
år  efter  st-'s  løsning. 
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stavnside,  no.  æ  stawnsij  (Agger), 
styrbord  på  fiskerbåd,  se  *halsside. 

stavnskulde,  no.  Mb.  under  skulde, 
de  storste  fladfisk;  sagtens  =  stavnhvil- 
ling. 

stavnsted,  no.  æ  stawnstæj  (Bradr,, 
Mellemslesv.),  =  stavn  4. 

stavntillie,  no.  rummet  fra  fortoften 
til  næste  tofte  (stavns-  el.  stævnstoften) 
er  stavnteltet  (Skagen),  Mb.,  hvad  der 
vist  må  tydes :  -tillie  (s.  d.) ;  se  pigtelt. 

stavntofte,  no.  æ  stawntåwt  (Ag- 
ger) ,  forreste  tofte ,  hvorfra  stavnåren 
(s.  d.)  ros. 

stavnåre,  no.  stawnor  æn  -ar  (vestj., 
Agger) ;  stanor  (Fanø) ,  åren ,  som  den 
mand  bruger,  der  sidder  på  forreste  tofte ; 
jfr.  stavn   1,  stavnmand. 

stavoltjer,  no.  se  styrvolt. 

stavr,  no.  stater  i  best.  -i  flt.  stawr 
(Vens.) ;  stamr  æn  stawrar  (Andst,  Thy, 
Mors);  flt.  stawr  (Agerskov);  stawe  æn 
staw9r9  (Søv.  s.);  staw  æn  stawd  (Sunde- 
ved). —  1)  gærdestavr;  småpæle,  der 
rammes  ned  for  derom  at  flette  ris  til 
at  danne  gærde;  vi  ska  ha  stamr  såt 
(Andst);  ræn  sæ  hi  stam  i  lymt  (Sø- 
vind s.),  bringe  sig  selv  i  forlegenhed; 
de  æ  een  rey  stater,  dær  il  ka  stå  jit 
09r  (Angel),  Hag.  176.32;  fanden  prøver 
forgæves  at  bære  stavrer,  Krist.  Sagn  II. 
306. 236.  —  2)  i  lervægge  de  lodrette 
kæppe,  hvorom  der  svøbes  halm  eller 
flættes  ris  for  at  få  leret  til  at  holde 
(Mors,  Thy,  vestj.);  jfr.  lerslåer.  —  3) 
måske  hist  og  her  =•  tøndestav;  i  stayer 
dw  æn  tyn  (S.  Sams),  se  stav  3.  —  4) 
dær  æ  stawrdr  ve  æ  soml,  de  vel  gi 
blæst  imå'r  (vestj.),  o:  lange  striber  af 
lys  gennem  mørke  skyer  ved  solens  ned-' 
gang,  Kr.  VI.  272.190.  —  5)  =  talliestok, 
Kr.  Alm.2-IV.  15.37  (Sams),  om  rigtigt; 
jfr.  Aasen  staur,  isl.  staurr  hak. ;  se  sphde 
no.;  gjærde-,  vægge-. 

stavrassiet,  to.  stawrasiat  (Søv.  s.); 
stawrasi  (Mds.);  om  stavkar:  ki9mn  æ 
stawrasid  (Mols) ,  kærnen  er  utæt  ved 
torhed;  jfr.  gisten,  rar. 

stavre,  uo. 
stater  -9r  -9t  (Andst,  vestj.); 
stamr  stayer  stamr   statp9r  (Vens.); 
stawl  -9r  -t  -vplt  (Agger).   — 
1)  sætte  gærdestaver ;   ve  do  stawr,  skal 
a  §qr  (Andst),    vil    du    sætte    staverne, 


skal  jeg  flætte  ris  om  dem ;  ligeledes : 
sætte  staver  i  lervægge;  alle  væggene 
på  husene  var  stavrede,  først  fra  syld- 
stenene til  løsholterne,  og  derfra  igen  op 
til  remmen,  og  så  var  væggene  jo  klinede 
op  af  ler,  Kr.  VIII.  117,  Almueliv  III.  12; 
det  stavrer  fra  solen,  når  der  gennem 
skyerne  går  lange  striber  fra  solen  (Rkb.), 
Mb.  —  2)  gå  stift  som  gamle ;  go  o  stawr 
10  el.  statvr  om  (Agerskov) ;  si,  dær  komar 
jæn  stawr9n  (Mds,  h.) ;  wå  får  ær  inda' 
så  røra,  te  haii  ka  stawl  åp  o  sij  te'  wås 
htvæ  då  (Agger);  se  stagle. 

stavreb,  no.  stawrev  (Sall.),  den  del 
af  rebene  på  sildevåddet  der  er  mellem 
stavene  (s.  d.)  og  klæppene  (s.  d.)  kaldes 
st-;  jfr.  slagreb,  J.Saml.  VIII.  170. 

stavregab,  no.  stawr  gaf  et  (Sundev.), 
hul,  hvor  en  gærdestavr  har  stået,  se 
20  padde. 

stavrekjøUe,  no.  stamrkøl  æn  -»r 
(Andst) ;  stawkyl  (?)  æn  -kyh  (Sundev.), 
kølle,  hvormed  gærdestaver  drives  i  jorden. 

stavrestilt,  bio.  vær  stamrstilt  o  9t 
(Malt),  stærkt  opsat  på  noget. 

stavseletræ,  no.  staws9ltr9  el.  stab- 
S9ltr9  æn  flt.  -tr9r  (Lild  s.) ;  staws9Uréj  k 
best.  -9  flt.  -9r  (Vens.);  ved  det  gldags 
seletoj  (dræt)  fik  hesten  en  sivpude  (jfr. 
30  ravlpude)  om  halsen,  foran  denne  fæste- 
des de  to  lyreformede  stavseletræer,  hvori 
atter  skaglerne  var  fastgjort;  til  denne 
forspænding  hørte  staver,  topøl,  brystøl, 
hjælpeøl  samt  buggjord  (Sall.). 

stavseletoj,  no.  stawseltéw  é  best.  -9 
(Vens.),  det  gldags  seletoj  med  stavsele- 
træej-  (s.  d.). 

stavsten,  no.  storre  sten,  der  fæstes 
ved  sildevåddets  nedertel  (Sall.). 

stavstjålen,  tf.  stawståhn  (Andst); 
se  skrabolt. 

stavsættræ,  no.  stawsætirhjh  {S ens.), 
=  stavseletræ. 

stavtræ,  no,  stawtræ9  flt.  (Elsted), 
åg  på  heste. 

stavtoj,  no.  stawtoj  de  (Sall,,  Vejr.), 
glds  hestetoj  med  stavseletræer  (s.  d.). 

stavvel,  no.  uo.  se  stabel,  stable. 

stavær,  no.  i  udtr. :  hon  wa  gal  i 
60  stahwe'r9n  (Hørby  s.) ,  i  skahwer9n  (0. 
Brønderslev  s,,  Vens,),  o:  gal  i  hovedet; 
jfr.  det  københavnske  udtryk:  et  lojerligt 
gammelt  stavæ'r,  o:  underlig  gammel 
person,    måske    mest   om    kvinder;    nok 
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også  om  et  påfadende  hovedtoj,  smlign 
sta-vor,  Schiitze  IV.  180;  stafare, 

ste,  no.  se  sted;  uo.  se  stede. 

ste,  no.(?)  ste  el.  sti  (Vens.),  en  ed 
som  kvinder  bruger;  a  ska  stø  lær  dæ! 
(vestj.);  „de  k  ste  rc^jsaqdrn" ,  Grb. 
30.  40,  det  er  minsæl  randsagerne ;  „di 
b9hét09  ste  ene  d  ta  så  napt  te  9^ ,  Grb. 
32.  63;  de  æ  sti  sqj,  a  spr,  a  fdr  em 
mæ  no  tøM'»(Vens.);  afkortning  af:  „guds 
død",  se  Nyrop,  Eufem.,  Dania  VI.  201 : 
„stø",  Gr.  Pallad.  222  under  tremmen; 
se  sku. 

stearinlys,  no.  stæri'jnlycs  é  best.  -t 
(Vens.);  stari'nlyips  (Elst.),  =  rgsm. 

sted,  no.  stæj  æn  stæpr  (D.,  Nord- 
slesv.,  vist  alm.,  Sønderj.);  stej  best.  ste^dd 
flt.  stlpr  best.  -n  (Heil.  h.) ;  sth  best.  ste9 
flt.  ste9r  best.  -n  (Vens.);  stej  itk,  best. 
steJ9  flt.  step  best.  [-n]  (S.  Sams.);  ste 
æn  ste9r  (Thy),  flt.  ster  el.  ste9r  (Agger); 
stæ  et  stæ  (Fjolde).  —  1)  sted,  rum  i 
alm.;  æn  nån  stæj  (vestj.);  a  gek  frå 
jæn  stæj  o  te  æn  nån,  mæn  ku  eii9nstæj9r 
kom  i'h  (Lindk.);  o  vær,  kom  te  ste  (D.), 
=  rgsm. ;  han  kan  stå  sit  stæj  (Angel), 
fylde  sin  plads,  gore  fuldt  arbejde;  de 
war  æn  sæ  ste  o  hotp;  haé  wiq9r  ek 
uwd  å  æ  ste;  han  ka  ek  wær  iste',  o: 
han  har  ingen  ro  på  sig;  haå  ær  ek 
te  ste  (Agger);  dk  nétør  åUr  bw  stéJ9t 
(Søvind),  o :  aldrig  en  smule ;  de  §or 
han  aUr  ud  å  æ  stæj,  o:  under  ingen 
vilkår;  de  vest  di  et,  aUr  ud  å  æ  stæj 
(Vejen),  stærk  forsikring;  „et  ud  å  æ 
stæj  I''  så  æ  dræy,,  han  ku  et  skid  (vestj.); 
hon  (øget)  tu  galo'p  frå  ste9,  o:  straks; 
mæ  ka  ene  dlt9  ta  ham  dpå  de  ste,  mæ 
sæt9r  ham,  0:  han  er  en  filur;  di  ka  dh 
jb  dæ  uk  å  ste9,  o:  ikke  gore  dig  noget 
som  helst;  haj  wel  dh  go  uk  å  ste9, 
o:  ikke  røre  sig  ud  af  stedet;  a  skekø 
jej  i  met  ste  (Vens.);  på  tråd  el.  garn: 
é  fijn  sth,  e  waq,  é  skyr,  é  tøj  sté  dpå 
gpnt;  dær  ær  en  smal  ste9r  åpå'  ham 
(sts),  o:  han  er  en  praler,  se  bred  I. 
114. 32 ,  smal ;  ,  du  står  her  åsse  alld 
stæjer",  d:  er  altid  i  vejen;  vi  himr 
æjs9n  såd9n  9n  sær  hældiq  stæj,  såd9n 
met  oå9r  æ  hemøl  (vestj.);  dær  ær  9  tøj 
ste  der,  dæ  mat  hdt9  lis9  jan  ha  wat  9 
hwbl,  spøgende  om  et  hul  på  klæder; 
om  penge,  der  kommer  uventet,  hvor 
der  er  trang,  kan  siges:  di  falc  ås9  åpå 


9  tér  sté  (Vens.);  i  sagn  og  æventyr  etj 
skæbnesvangert  sted,  se  Bjerge,  Aarb.  VII. 
s.  18  m.  henv.  —  2)  sår;  a  hår  æn  gal\ 
stæj  o  mi  hån  (Malt) ;  æn  soU  stæj  o  æ\ 
jæn  bijm  (D.) ;  fig. :  a  ramt  ham  o  æ\ 
sdh  stæj  (Malt),  jeg  traf  ham  på  det! 
omme  sted;  de  vær  et  sva9rt  stæj  (Ang.)J 
fig  :  det  bliver  en  hård  nød,  en  stor] 
sorg.  —  3)  en  ejendom,  mindre  end  en] 

10 gård;  hus  med  noget  mark  til  (Agersk.,! 
Thy);  dog  svinger  betydningen  stærkt:] 
gård  under  2  td.  hartkorn  (Vens.,  Em- 
merlev);  fællesnavn  for  gård  og  hus-j 
mandssted  (Bradr.,  Sundev.);  ji  sth  frå' 
sæ  (Vens.),  o:  gå  på  aftægt;  han  hår  H\ 
stbj  ui  å  Towtom  mark;  han  ho  sål  hansi 
stéj  i  k  gåt  leU  stkj  (Søvind),  o:  hanj 
har  solgt  sit  sted  og  fået  en  god  mindre! 
ejendom   for   det;    de  war  æn  pæn  nyn 

20  ste,  di  bow  i  (Agger) ;  hqj  hor  e  bet9  sté  te\ 
to  øq;  flg. :  hqj  ær  hæls  ene  frå  é  bet9  stéA 
o:  er  glad  og  stor  på  det  (Vens.).  —  [ 
4)  føst  a  stej  (Vejr.),  allerførst;  han\ 
blymr  dær  a  æ  stæj  (Agersk.);  æ  Idm 
æn  teti  får  æ  let  a  æ  stæj  (sts),  for  en] 
kort  tid ;  hun  kun  åUr  li  dæm  a  [a]\ 
æ  stæj,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  193  (Hadersl),] 
hun  kunde  aldrig  lide  dem  af  stedet,  o ; 
ikke  på  nogen  måde  lide  dem ;  o  æ  stek9h\ 

30  stæj  (Valsb.),  i  samme  ojeblik;  adsteden,! 
Mb.,  er  sagtens  påstedet  (s.  d.);  jfr.  Aasen,] 
stad,  isl.  stad;  -steder,  -stedet,  -steds;  af-,! 
ager-,  al-,  arne-,  avn-,  bede-,  bol-,  bonde-, 
brand-,    bredsel-,    bro-,    *brud-,   brum  le-, 
bro-,   brød-,  brolli-,  bråle-,  bygge-,  bylli-, 
bæk-,  bælte-,  bøle-,  bølme-,  drage-,  *drant-, 
drætte-,   el-,   enster-,   fjæle-,    flod-,    fred-, 
fyr-,  fælding-,  fæl-,  fæste-,  første-,  *gade-, 
galm-,   gjemme-,   grande-,   grav-,  grund-, 

40  gård-,  hjemlings-,  holme-,  hosebånd-,  hov-, 
hus-,  Hvil-,  hyre-,  hæle-,  i-,  i  det-,  kilte-, 
kjærve-,  kjøb-,  kjøre-,  knæp-,  kobbel-,  kod-, 
leje-,  lov-,  mad-,  mejl-,  middags-,  mødding-, 
nabo-,  navle-,  neg-,  opholds-,  rad-,  ret- 
ter-, senge-,  skok-,  skride-,  sløbe-,  sprede-, 
stakke-,  stald-,  stavn-,  sten-,  strø-,  stævne-, 
sund-,  svik-,  Thi-,  til-,  ting-,  tyrre-,  under-, 
vade-,  vand-,  vejle-,  være-,  værk-,  våd- 
drætte-, å-. 

stedbarn,  no.  se  stifbarn;  steddik, 
to.  se  stædig. 
1.  stede,  uo. 
ste  -9r  stæj  stæj  (D. ,  vestj. ,  Gjedved, 
Hvejsel,  Lild  s.,  Agger,  Thy,  Mors); 
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staj  -9r,  stgi  el.  staj;  staj,  el.  ste  -»r 

staj,  staj  el.  ste9  (Vens.); 
ste,  -ør  el.  stedør,  stedt  stet  (S.  Hald) ; 
ste  ste  stéj  stéj  (Søvind  s.); 
ste  ste  stér  ster  (Elsted).   — 
i)  fæste  tjenestefolk;    ve  do  ste  mæ;   ste 
si  hcen  (vestj.);  a  staj  i  kol  i  da  (Vens.); 
på  Ribe  folkemarked  (s.  d.)  sige  de  nor- 
lands karle: 

æ  do  henstæj,  liU  bror? 

hæj  luøluda! 
a  blow  henstæj  igarf  (Lindk.); 
do  æ  fjetd  om  æ  moA,  do  ska  nåk  ud 
o  ste  falk  (vestj.);  ligeså:  do  ka  ste  dæj 
æn  dræri  får  æn  skæhri,  så  for  do  o 
sij9,  hu  stumr  han  hlymr,  jfr.  Sgr.  X. 
108.306;  i  Vens.  også  om  at  fæste  en 
gård;  fig. :  ste  min  te  (Vejle),  give  sit 
samtykke  til;  de  vel  a  åh  ste  met  min  te 


gjorde  aftale  om  det,  da  de  tog  tjeneste; 
når  de  tre  års  tjeneste  var  godt  bestået, 
fik  de  deres  Ion;  se  sådan  blev  deres 
stedsmål,  Krist.  V.  238,  se  1.  stede.  —  2) 
indfæstning,  fæstepenge.  Mb.,  skal  også 
kunne  betyde  fæstebrev  (Vens.). 

-stedt,  tf.  se  brand-. 

Steffen,  no.  stæfdn  (D.);  staføn  (vestj., 
Søv.  s.) ;  stgføn  (Hanh.,  Thy),  alm.  mands- 
10 navn;  Pé  Staføn  (Søvind  s.),  Peder  Stef- 
fensen; een  uh  8tæf9n-jawn-tyk  (D.,  Malt 
også  Åbenrå,  vestslesv.);  6,  do  bløw  nåk 
Stæføn!  (Vens.),  o:  kom  sidst  op  2den 
juledag,  „Gammel-Steffen"  (Hanh.);  jfr. 
Fb.  Fr.  H.  74,  sign  Ndl.  Vlk.  III.  181.  28, 
Mannh.  BK.  I.  403;  se  sankt  Steffen,  FbJ. 
I.  133  flg.  204  flg. ;  jfr.  gr.  Stefanos,  krans. 

steg,  to.  se  styg,  støg;  no.  se  stæg. 

1.  steg,  no.    stij9q  æn  de,  8tij9q  (D., 


(Søvind  s.).  —  2)  indrette,  ordne;  ste  si 20 vestj.,  Agger);  stiq  best.  -i  stiq  best.  -9n 


såq9r;  æn  ska  ved,  hudøn  æn  ste9r  si 
pæti;  æ  pæn  ær  et  il  stæj,  når  de  er 
godt  udgivet;  hin  fæk  han  gåt  stæj 
(Lindk.),  o:  godt  bortgiftet.  —  3)  ste  sæ, 
ster  sæ,  stæj  sæ,  stæj  sæ  (Vejr.),  opføre 
sig  på  en  el.  anden  måde;  jfr.  Aasen, 
steda,  isl.  stedja,  fæste;  til-. 

2.  stede,  no.  —  1)  få  ste  åpå  (Vens.), 
få  fæste  på  en  gård.  —  2)  i  talemåden: 


(Vens.);  steq  æn  de  (Søvind  s.);  stiq  hak. 
stiqøh  nt.  sti9q9r  (Tved  s.);  ste9lc  æn  steJc 
(Mellemslesv.) ;  =  rgsm. ;  båj9n  steøk  stjyn- 
k9r  (Aug.),  hvad  man  altfor  ivrig  byder 
til  fals  vil  ingen  have;  dæ  wåiik9r  efic 
stiq  te  stakdhr  el.  te  per9s  (vestj.) ,  fori 
de  hqj  hd  tcgr  i  åskøn  (Vensyssel); 
fig. :  de  ær  i  fi  stiq  (sts) ;  degnen  rev 
ved   gildet   stegen   på   gulvet,    konen  ud- 


sto   ste  te  (D. ,    vestj.);    de   el.  han  s^pr  so  brød:    6,   no  tår  huj  haml"   —  degnen 
en9n   ste   te,   o:    han   er   til   ingen  nytte,  i  svarede:   „næj,  hqj  jér  ene,  mdhn  (mor- 


for han  er  aldrig,  hvor  han  skal  være; 
de  stor  slæt  ej^9n  ste  te  får  ham,  i  hwa 
han  for,  o:  han  evner  ikke  at  stede  det, 
bruge  det  forstandig,  han  øder  det;  ud- 
trykket er  alm.  nok,  ordets  betydning  er 
mig  ikke  fuldkommen  klar. 

3.  -stede,  no.  ambolt,  jfr.  Aasen  sted ; 
isl.  stedi;  hare-,  krog-,  pikke- 


lillen),  får  a  hd  sat  mej  fu  åpå'  ham!'' 
—  i  ævent.  henter  hunden  eller  et  andet 
af  de  hjælpende  dyr  stegen  fra  brude- 
bordet, se  Kr  VII.  119,  Æv.  III.  336,  Gr. 
Registr.  nr.  25  d.  e. ,  Efterslæt  120.  124, 
jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  60;  steg  på  bord  er 
,eine  Meerkatze",  Gr.  K.  M.  nr.  125,  jfr. 
Kr.  V.nr.  30;    jfr.  Aasen,  isl.  steik  huk.; 


-steder,   no.    flt.  af  sted  (s.  d.);    se  40  se    ånde-,    gryde-,    gase-,    hare-,    kalve-, 


alstedeligen ;  alle-,  ingen-,  mange-,  nogen-, 
somme-. 

stedes,  uo. 
ste9s  (Vens.); 
8t€9s  (Agger); 
han   ka   e^9n  steør  ste9s  (Agger),  o:    slå 
sig  til  ro;  do  for  o  sæj  mæ,  hu  do  ste9S, 
for   æ   tcel   ek  lob  æ   byj   rofit  æp    dæ 
(sts),  hvor  du  stedes,  opholder  dig;  stand- 
ses i  farten  (Vens.). 

-stedet,  no.  se  sted;  i-,  på-. 

-steds,  bio.  se  anden-,  et-. 

stedsmål,  no.  stesmol  æn  (véstj.).  — 
1)    fæsteaftale;    di    tuw    øt    i    djær    st-, 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.     III. 


kyllinge-,    lamme-,    nød-,    rassel-,    revels- 
bens-, skrædder-,  sur-. 

2.  steg,  no.  tvært  dyr,  ko,  kalv;  d, 
stij9q9n  kom  no!  din  ttcær  stiJ9q!  (Løgst.), 
se  stegi. 

3.  steg,  no.  stæq  æn  -ør  (Agger); 
stæq  et  =  flt.  (Agerskov,  Andst),  et  stik, 
en  slags  sømandsknude ;  slå  æn  stæq  åm 
æ  hål  å  æ  tåsk  o  slæb  øn  ætø  dæ!  dob- 

50 belkast  om  et  stykke  reb:  slo  æn  stæq 
o  æ  tiwr  (Andst);  æn  stæq  (Lindkn.), 
løkken  i  en  rendeknude ;  jfr.  Aasen,  stikk 
itk. ;   1 .  stege,  stegre. 

4.  steg,  no.  steq  æn  (Malt),  et  mål: 
35 
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slag  med  et  stykke  reb  om  hånd  og  al- 
bue; karlene  skulde  efter  gammel  skik 
sno  om  vinteren  100  stykker  tækkereb 
(simer)  å  10  steg;  se  stæg. 

1.  stege,  uo.  stæq  æn  tyr  åp  (vestj.), 
forkorte  en  tojr  ved  et  kast,  en  lykke; 
stæk  æ  homdir  åp  (Andst),  forkorte  deres 
tojr  ved  løkke ;  se  3.  steg,  jfr.  stæge. 

2.  stege,  no.  steq  æn  -»r  (Mors), 
lodret  stillet  fjæl  el.  stage  i  planke-  el. 
stakitværk ;  sthq9r  flt.  (Thy) ;  stæq9r  (D.), 
kaldes  i  vejrmøllen  to  stolper  under  mølle- 
stenen, hvori  går  et  tværstykke,  ved  hvilket 
overstenen  løftes ;  stæqarill.  (Agger),  hegns- 
pæle med  tråd,  kom  ek  fo  nær  tej  æ 
stæqar ;  hqj  kam  låijs  mæ  djæ  stæq9r 
(Vens.),  langs  trådhegnet;  et  stéq  =  flt. 
(Søvind  s.),  en  viser,  o:  en  stok  med 
en  halmvisk  på,  der  sættes  som  vejviser, 
når  den  sædvanlige  vej  er  tilknøget;  sæt 
stéq  dw,  anbringe  sådanne;  „sætte  steg" 
(Vens.),  sætte  pæle  i  fjordbunden  at  an- 
bringe sildegarn  ved;  „steg*  pæle,  hvorpå 
bundgarnene  er  hængt  til  torre,  regnedes 
i  tylvter;  alle  „stegene",  hvorpå  et  garn 
var  ophængt,  kaldtes  „rane",  Kr.  Almuel. 
V.  36. 101  (Sebbersund) ;  æn  stæq  flt.  stæqur 
(S.  Ho),  en  tømmerplanke;  [stæk],  Kok, 
hegn,  som  sættes  i  vand  for  at  hindre 
kreaturer  i  at  løbe  over  (Mellemslesv.) ; 
herhen  hører  vel  smsætninger:  hovedstæg, 
krogstæg,  mundstæg,  der  omtales,  Bing, 
Lesøe  s.  1 70  og  bruges  til  at  fæste  bund- 
garnet, jfr.  Mb.  under  stag,  o:  garnpæl; 
se  stag,  steg,  steje;  V.  S.  O.  steger  flt.; 
isl.  stik  itk.,  stika  huk.,  se  stæg. 

3.  stege,  uo. 

stijsq  -9r  stæjt  stæjt  (D.,  Andst); 

stiq,  -»r  el.  stjæqsr  stjæqt  stjæqt  (Vens.) ; 

stejsq  -9  stéjt,  stéjt  el.  stéjt  (Søvind); 

8ti9q  -9  stéjt  stéjt  (Elsted); 

stek  -9  stæjt  stæjt ^{Sundew ed)', 
—  rgsm. ;  uden  potter  steges  f.  eks.  hons 
i  lerdej  i  åben  ild  i  felten  og  af  tiggere 
(D.);  jfr.  Kr.  Sagn  I.  315,  Jahn  Zauber 
s.  2 1 ;  hon  æ  we  å  stiq  el.  stjæq  flæsk 
(Vens.) ;  fig. :  næj  tak,  vi  stiJ9q9r  et  wå 
ftæ-sk  (el.  wå  pøls)  o  lær  æ  fjét  læv  i 
æ  il  (vestj.);  hon  stor  blt9r  å  stjæq9  flæsk, 
mæn  famn  (el.  fqj9n)  skul  slek  hæ  pdj 
(Vens.),  O:  hun  smiler  venlig,  men  med 
ondt  sind;  steq  hons  (vestj.),  legeudtryk, 
bom  lægger  sig  på  albuer  og  mave,  en 
af  dem   træder   på  de  liggende;    når  de 


ej  siger  av  mere,  er  de  stegte  nok  (Lem) ; 
jfr.  Aasen,  isl.  steikja. 

4.  stege,  no.  stij9q  æn  (Agger),  stærk  I 
varme;  de  ær  ek  tej  9r  o  hål  uwd  å  sfå\ 
o  arh9d  i  sån  æn  stij9q  (Agger);  også: 
dær  æ  sgnt  i  stiqdn  ida'  (Vens.),  steg- 
hede; jfr.  Aasen  steik  el.  stike,  stegende 
hede. 

stegefad,  no.  stij9qfad  æn  -fåd  (D,); 
iostiqfa  é  hest.  -t  flt.  -fa  (Vens.),  =  rgsm. 

stegefedt,  no.  stij9qfjét  de  (D.) ; 
stej9qfjét  (Søvind  s.);  stiqfjæt  é  best.  -9 
(Vens.),  =  rgsm. 

stegefærdig,  to.  stiJ9qfar9  (vestj.), 
om  kyllinger:  store  nok  til  at  steges. 

stegegjæst,  no.  stijaqgæst  (vestslesv.), 
byde  til  st-,  indbyde  til  et  gilde,  når  man 
har  slagtet. 

stegegryde,  no.  stijsqgryd  æn  -grydar 
20  (D.,  Lindk.) ;  stiqgryj  æn  best.  -gryan  flt. 
-gry9r  (Vens.),  aflang,  sort  lergryde  med 
låg,  brugtes  til  at  stege  til  gilde. 

stegehede,  no.  stijsqhijsd  æn  (D., 
Agger),  stærk  varme. 

stegehone,  no.  en  bekendt  øgeremse, 
der  skal  gentages  af  alle  de  legende,  be- 
gynder: a  sænsr  dæj  æn  stijdqhon  osv. 
(vestj.) ;  betydningen  er  sagtens :  en  hone 
til  at  stege,  jfr.  Kr.  Borner.  491.  32,  Wh. 
80  Volksk.  IV.  375. 

stegelugt,  no.  stiqløc  i  best.  -/  (Vens.), 
lugt  af  steg;  dær  æ  spnt  i  st-  ida',  wi 
ka  løc  i  hilt  uk  i  ld9n. 

stegeovn,  no.  stijsqåwn  æn  (D.),  lille 
ovn  i  køkkenet  indrettet  til  at  stege  i. 

stegepande,  no.  stijaqpan  æn-9r{D.); 
8tiJ9qpdn  æn  -9r  (Agger);  stiqpd.j  æn 
best.  -p^J9n  flt.  -påjør  (Vens.),  =  rgsm. ; 
gåden  lyder:  rund  som  solen,  sort  som 
40 jorden,  tre  ben  og  en  hale  (Astrup  v. 
Århus),  Sgr.  II.  42.  253.  130.686,  jfr. 
Vadsbo  nr.  15. 

stegers,  no.  steqas  el.  stéqas  é  best.  -t 
(Vens.);  stæjs  æn  (Mors),  køkken  (Vens., 
Mors);  æ  lih  stæjs,  køkken;  æ  stuw9r 
stæjs,  bryggers  (Bølling  h.,  glds);  „hqj 
V  ^  gårisdén  ijém9l  daivl9stow9n  å  stæq9st" , 
Grb.  30.  37  ;  se  Kr.  Molboh.  s.  8.  21,  Mej- 
borg GI.  d.  Hj.  s.  91. 

stegersbord,  no.  stéq9showr  é  (Vens.), 
køkkenbord;  „ktcejfålk9n  stotv  we  stæqas- 
howra",  Grb.  138.  10. 

stegersvindue,  no.  stéq9swej9  [é] 
(Vens.),  køkkenvindue ;   „liq  mé  jit  wa  di 
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U9n  te  Pjæ-Kræns  8tæq9swej9" ,  Grb.  4b. 70, 
lige  med  et  var  de  udenfor  Peder  Kri- 
stensens st-. 

stegespid,  no.  =  rgsm.r  i  et 'æ ven- 
tyr, Kr.  Æv.  s.  154. 

stegeværk,  no.  stegt  kød  (Aug.), 
se  Hag.  under  værk. 

steggelhår,    no.    Mb.,  se  stingelhår. 

-stegger,  no.  se  skylle-. 

steghed,  to.  overmåde  varm,  om 
vejret;  de  æ  så  tnøj  stiqhjæt  ida',  så  st- 
i  stdwdn  (Vens.) ;  deraf  no.  de  æ  da  i 
wdlsom  stiqhi  (sts),  i  en  stue  eller  om 
vejret;  se  stegehede. 

stegi,  no.  steqi  mn  (Vejr.),  skældsord, 
mske  udygtigt  til  arbejde. 

stegl,  to.  steql  el.  stkql  flt.  -ql  (Vens., 
Mors) ;  sthql  (Lild  s.) ;  steqd  el.  stceql  (Thy) ; 
steql  (S.  Hald,  D.,  Andst.,  vestslesv.,  Ager- 
skov); stæql  (it.  stæql  (Vejr.,  vestj.,  Sall); 
steksl  (Sundev.,  Bradr.).  —  1)  stiv  og  på 
grund  af  stivhed  skør,  om  korn,  hø  (D., 
Andst,  S.  Hald,  Agersk.);  kumnt  æ  så 
steql  no  liq  i  mædaslawdt  (Støvr.) ;  st^q^d 
hor  (Vens.),  stride  hår;  også:  glast  æ 
stéq9lt  (Vens.),  skørt;  stæq9l  som  æn  hutps- 
æq9l  (Agger).  —  2)  hård,  ujævn,  som 
en  frossen  vej  (Vens.,  Mors,  Thy,  Lild, 
Vejr.,  SæU.);  de  æ  stéq9l  før  (Mors);  wæj 
cer  ene  te  a  c^r  æ,  dæj  æ  så  stéql  (Vens.) ; 
æ  vej  CB  steJc9l  (Bradr.,  også  Fjolde).  — 
3)  fig. :  stivsindet,  om  msker  (D.,  Andst, 
Agersk.,  Sundev.);  jfr.  mnt.  stekel,  , prik- 
ken" ;  se  stejl. 

1.  stegle,  no.  stæq9l  æn  stæqhr 
(Vejrum);  steql  æn  (D.);  stæjl  æn  (Malt). 
—  1)  stift,  afskåret  stråstykke  som  ved 
hakkelse;  dær  wår  et  æn  steql  i  æ  krøv 
(D.),  der  var  ikke  et  hakkelsestrå  i  kryb- 
ben; se  1.  stejle,  stæle.  —  2)  en  halv- 
voksen dreng  (Vejr.) ;  stæq9l  æn  -9r  (Ag- 
ger), lille  person,  barn;  person,  som  går 
dårlig ,  som  har  få  kræfter.  —  3)  stiql 
(Søvind  s.) ,  navn  til  en  person,  man  i 
ojeblikket  ikke  ved  at  finde  nogen  bedre 
betegnelse  for;  „hvad  er  han  for  en 
stegl!"   om  ordet  hører  herhen? 

2.  stegle,  uo. 

steql  -9r  steq9t  (D.,  Agersk.); 
stæql  -9r  -9t  (vestj.,  Sall.); 
steql  -9r  stéq9lt  (Mors); 
stæq9l  -9r  -t  -t  (Agger).   — 
1)  snuble   uden    at   falde,    rave;    stæql  å 


ep  fål,  de  li9r  gåt  aj  æ  laåv^j  (Vejr.); 
han  gær  å  steqUr  (Agersk.);  go  å  steql 
o  æ  bij9n  (Thy),  rave,  også  Mellemsl. ; 
han  gor  å  steqhr  a'r  (vestslesv.),  går  og 
stavrer  afsted ;  også  Sall. ,  Malt  h. ;  da 
der  var  mange  knolde  og  trærødder,  gik 
hun  og  steglede,  Kr.  VII.  376 ;  han  steq9l 
iA  ar  æ  dor;  han  kam  te'steqUn  (vest- 
slesv.), han  kom  ravende  derhen  til;  haft 
1«  stæq9l9r  ajste'  (Agger),  går  langsomt  og 
dårlig.  —  2)  styrte  hovedkulds  forover; 
do  stek9lt  øw9r  å  æ  næjs  (Bradr.),  faldt 
hovedkulds  forover;  steql  o"»n(D.,  Agersk.), 
styrte  omkuld;  stéql  øw9r  æn  (Mors).  — 
3)  steql  stijm  (Lindk.),  boraeleg,  A  tril- 
ler en  sten  ud;  B.  skal  ramme  stenen, 
mens  den  triller ;  se  stagle,  3.  stejle,  stingle. 

steglefuld,  to.  steqlful  (Andst),  så 
fuld  at  man  styrter. 

steglet,  to.  [steq9l9] ,  ravende;  „å  no 
war  han  bløven  Hdt  steggele  åpå  bienen*, 
Jyd.  I.  46. 1. 

steglevorn,  to.  stæq9lwårn  (Agger), 
som  går  langsomt  el.  dårlig. 

stegltor,  to.  knastor,  se  Kok:  stik- 
keltor. 

stegne,  uo.  stanse,  holde  på,  styre 
(Fieskum  h.);  steigne,  Mb. 

stegre,  uo. 
30      stæq9r  -9r  -t  -t  el. 

stæq  -9r  -9d  -9d  (Agger).   — 
1)   knytte   masker   i    flyndergarn;    ka   do 
stæq    el.  stæq9r   ned?  —  2)  stæq9r  (Ag- 
ger),   hegne    med  snore  el.  bånd;   no  æ 
dæ  stæq9rt  fuw9  jær;  se  stege,  no. 

-stegt,  tf.  se  stege;  gjemmel-,  krop-, 
ræs-. 

stej,  no.  se  sted  og  smstn.,  sti,  stige; 
no.  uo.  se  stinde ;    to.  se  stind ;  no.  uo. 
40  se  stænde. 

I  steje,  no.  sthj  æn  -9r  (Vens.,  Lild), 
{  sidestolper  af  væverstolen;  så  ska  wæip 
(vævestolen)  slæt9s  en,  stéj9rn  Icihs  gdt 
sam9l  mæ  sam9ltrern  (Lild  s.),  sidestyk- 
kerne kiles  godt  sammen  med  samle- 
træerne; jfr.  2.  stege,  stænde;  væver-. 

stejek,  to.  se  stædig;  stejen,  uo. 
se  stinde. 

1.  stejl,  to.  stæjl  flt.  stæjil  (D.,  vestj., 

50  Agger,  Vens.,  alm.).  —  1)  =rgsm.;  med 

brat  skrænt;    æn  stæjl  baijk  (D.).   —   2) 

go  stæjl  (D. ;  Mellemslesv.),  gå  rank;  han 

æ  stæjl  i  æ  røk  (D.),    om  den  som  går 
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rank;  også:  de  ær  æn  stcejl  Ml  (vestj.), 
en  der  let  afviser  folk  og  er  let  fornær- 
met; æ  hæst  ce  stæjl  (Mors),  o:  stædig, 
mods.  løbsk;  se  V.  S.  O.  stejl,  i  ældre 
skrifter  stegl  og  stigl;  stegl. 

2.  stejl,  no.  æ  stæjl  (D.,  Andst,  Vejr., 
Sall.,  Thy) ;  stæjl  é  best.  -t  (Vens.) ;  stéjd 
best.  -i  (S.  Sams.) ;  stejl  (Mors) ;  itk.  (Sø- 
vind s.);  stejl  æn  (Elsted);  stæl,  stæjl  el. 
stowl  et  (Agerskov).  —  1)  det  nederste 
lag  korn  i  laden,  i  hvilket  alle  kærvene 
sættes  på  roden;  di  h}  cærs  æ  bqJ9n, 
dæm  wel  tvi  hruq  te  stæjl  (Vens.) ;  vi 
ska  hå  æ  stæjl  lo  el.  såt  (D. ,  vestj.); 
et  tremmeværk,  som  lægges  i  fagene  i 
laderne  og  som  kornet  lægges  over,  for 
at  katten  kan  under  det  jage  mus  (Vens.) ; 
ligeledes  om  grundlaget  i  en  tørvestak 
(alm.) ;  fig. :  de  ær  æn  guw9  lih  stæjl 
(D.);  el.  dær  ær  æn  guwd  stæjl  g  »n 
(Vejle),  o:  der  er  i  dyret  en  god  grund- 
vold til  vækst  el.  fedme ;  han  hår  tat 
stéjili  åp  (S.  Sams),  det  er  på  hældnin- 
gen med  ham ;  no  æ  stæjUt  sat  (S.  Hald), 
de  første  snapse  drukket;  jfr.  sv.  stagel, 
Rietz  692  b,  gid.  stedel.  Kalk.  IV.  114  a, 
isl.  stoflull  hak.,  stål  itk.,  norsk  støl,  stål. 

3.  stejl,  no.  sthjl  æn  stejl  (Vejr.), 
lodrette  pæle  forbundne  med  tværstænger 
over  hvilke  fisk,  sammenbundne  ved  ha- 
lerne hænges  til  torring;  se  4.  stejle. 

1.  -stejle,  no.  jfr.  Aasen  stikling  huk. ; 
mnt.  stekeling,  Sch.  Liibb.,  htsk  stichling, 
hundestejle  (s.  d.);  se  stegl. 

2.  stejle,  uo. 

stæjl  -9r  -9t    (D. ,  vestj.);    ft.  tf.  stæjlt 
(Thy,  Vens.); 

stejl  -9r  -t  (Mors); 
lægge  stejl  (s.  d.) ;  stæjl  æn  stak,  æn 
hes9  (D.) ;  dæn,  dæ  sku  sæt  samøl  i  gu9l, 
stejlt  føst  æn  støk;  han  sdt  æn  law  1cær9 
po  ru9d9n  å  lå  jén  law  uwn  9po  dæm 
(Lild  s.);  wi  h^p  de  hatpr,  tvi  stæjU  mæ 
(Vens.). 

3.  stejle,  uo.  stkjl  el.  stæjl  -9r  -t  -t 
(Vens.,  Mors),  styrte  voldsomt;  h<^j  stæjlt 
ømr  hans  c^j;  stæjl  niJ9r  å  hæriki,  åkå'l 
(Vens.);  han  stæjlt  åm  (Mors);  hwada'nt 
ær  9,  do  gor  å  stæjUr?  hqj  kam  stæjli 
(Vens.),  o :  farende  over  hals  og  hoved  ; 
også:  „åller  så  snåht  sie  muer  ham,  så 
stejler  hon  lig  hen  te  ham*',ToNov.  15, 
aldrig  så  snart  ser  moder  ham,   forend 


hun  farer  lige  hen  til  ham ;  også  i  noget 
forskellig  betydn. :  de  æ  séh  å  sij  sdnt, 
som  ku9nt  leq9r  å  stæjhr  åpå  mark9n, 
O:  ligger  strøet  hulter  til  bulter;  ska  do 
sdnt  læ  det  saqar  leq  å  stæjl?  (Vens.), 
skal  du  således  lade  dine  sager  ligge 
strøede  omkring ;  hon  stæjU  mæ  hæt  sqqsr, 
kaster  omkring  med;  til  barnet,  der  har 
tabt  et  stykke  mad:   sdnt  ma  doåc  stæjl 

iomæ  fø9n!  (sts) ;  jfr.  stangle,  stegle. 

4. stejle, no.  =  rgsm. ;  et  sted:  „Stejle- 
grav",  (Torup,  0.  Hanh.);  „Stejlebakke", 
Kr.  Sagn  IV.  421.10;  tre  „Stejlehoje"  ved 
Skjoldhoj,  Durup  s.,  Kr.  Alm.  V.  106  flg. ; 
jfr.  registr.  i  Traps  Statistik ;  i  sagn  og 
æventyr:  lægges  på  hjul  og  stejle,  Kr. 
III.  120.176,  Sgr.  X.  188;  stejlepælen,  Kr. 
VII.  70;  karlen,  der  kom  til  at  klæde 
stejle,  Kr.  VII.  49.  63,  Bindestue  Kølle  II. 

20  97,    deri  et  ordspil:   pigen  han  blev  gift 
med,  hed  Stejlen  (s.  73);  i  et  tilsvarende 
tysk   ævent.:    „Galgen",    Urquell  I.   122,  J 
Mélus.  I.  324,  Tr.  pop.  V.  587,   P.  Arch.  J 
V.  91,    se  Gr.  Registr.  nr.  80,    skatkam-     ' 
mer;    stjærne;    om    straffen,    se  Grimm, 
RA.  688;  V.  S.  O.  stejle,  no.:   „en  oprejst 
pæl,    på  hvis  øverste  ende  et  hjul  hviler 
horisontalt,  og  som  forhen  brugtes  til  at 
lægge  henrettede  forbryderes  legemer  på, 

30  da  hovedet  sædvanlig  sattes  på  stage ' ; 
i  eder:  dæwhn  stæjU  mæ!  (Agger);  sv. 
stegel,  no.,  jfr.  Gav.  W.  II.  377 ;  se  stage, 
3.  stejl,  se  net-. 

5.  stejle,  uo.  stæjl  -»r  stæjl  (D., 
Agersk.),  om  hesten:  rejse  sig  på  bag- 
benene ;  også  fig. :  han  stæjht  ve  9t  (vestj.), 
blev  ubehagelig  overrasket  og  rejste  sig 
til  modstand;  se  stejl. 

6.  stejle,  no.(?)    i  bornerimet,  navn 
*otil  storken: 

stårk9  stårk9  stæjU, 
hur  vel  do  hen  o  hæjh? 

stejleben,  no.  tilnavn  til  storken  (s.  d.). 

stejlekjærv,  no.  stkjlcæra  æn  (Vens.), 
en  af  kærvene,  som  danner  stejlen. 

stejling,  no.  stæjhri  æn  (Vejle),  et 
kreatur,  hvori  der  er  god  stejl  (s.  d.), 
godt  grundlag  for  en  udvikling. 

stejs,  no.  se  stegers. 

stejs,  bio.  „haren  han  lod  stejs  over 
mark  og  skov*  (Frederikshavn),  Kr.  SkV. 
s.  94.  14;  betydning? 

stejsyge,    no.     se    stindsyge;    stej- 
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værk,  no.  se  stænderværk;  stek,  no. 
se  stykke. 

stelde,  no,  stæt  æn  -9r  (D.,  Andst); 
itk.  (Mellemsl.,  Bradr.,  Sundev.,  Fjolde); 
stel  et  -9r  (Agersk.);  stil  æn  -9r  (Ølgod), 
de  to  træstykker  for  og  bag  under  vog- 
nen, som  bærer  hjulakserne;  ligeledes 
på  de  glds  hjulplove  aksen,  der  bar 
hjulene  (Mellemslesv.) ;  fig. :  han  hå  set 
fdmdj  o  æ  stiUr  (Ølgod),  siddet  forlænge 
på  en  vogn  til  at  kunne  arbejde;  jfr.  mnt. 
stelle,  Sch.  Liibb.,  det  samme;  se  2.  rede; 
bag-,  for-,   fram-,  vogn-,  vride-. 

steldearm,  no.  stælårm  æn  -årm  (D.); 
stælarm  (Andst;  Sundev.,  Mellemslesv.), 
aksen  om  hvilken  vognhjulet  løber;  på 
den  glds  træakse  var  yderst:  æ  mulre^; 
ovenpå  den:  æ  smørplåd;  nede  under: 
æ  sol  (sålen) ;  inderst :  æ  krens,  hvorimod 
hjulnavets  inderkant  løber. 

-stelderet ,  to.  i  smsætn. :  æn  jqn- 
stæUrs  ow9n  (Ryde  s.),  vogn  med  jærn- 
stelde ;  jfr,  -standeret. 

stele,  uo.  se  stjæle;  stelp,  uo.  se 
stylpe. 

1.  stemme,  no.  stæm  æn  (Vens.).  — 
1)  stiver,  f.  eks.  i  en  lade.  —  2)  stadig- 
hed, fasthed ;  dcBr  ær  ene  no  stæm  we 
ham  (Vens.). 

2.  stemme,  uo. 
stæm  -9  -t  stæmt  (Elsted) ; 
stæm  -9  -9t  (Søvind  s.); 

stæm  el,  stom,  -9r  stomt  stbmt  (D.); 

stem  el.  stæm,  ■9r  -t  stæmt  (Vens.).  — 
1)  dæmme;  sthm  få  wbnc  (Vens,);  stom 
får  æ  waA  (D.) ;  stæm  (Agger) ;  di  hå 
stæmt  wbnc  åp  (Vens.);  stæm  i  æ  hæk 
(D.),  sætte  en  dæmning  i  bækken;  hah 
stæmt  hans  fæd9r  imuu>9d  al  de  han  kun 
(Agger);  se  2. -stemt;  jfr.  Aas.,  isl.  stemma,  4o 
dæmme,  —  2)  stæm  æn  hwål  i  æn  plaijk 
(D,),  hugge  med  stemmejærn,  jfr,  htsk 
stammen  el.  stemmen. 

3.  stemme,  no,  stæm  æn  -9r  (D,, 
alm.,  Sønderj.);  stem  æn  hest. -9n  Rt. -9r 
(Vens.);  =  rgsm. ,  røst;  læ  mæ  hør  di 
stæm,  sjori  ængå'ti!  hu  mam  stæm9r  fæk 
jæ  riqsdasman  ^  (Agger,  alm.). 

4.  stemme,  uo. 

stæm  -9r  stæmt  stæmt  (D.);  flt.  stæmt  f>« 
(Agger) ; 

stæm  -9  -t  stæmt  (Søvind  s.,  Elsted).  — 
1)  bringe  i  stemning;  stæm  æn  fjol  (Sø- 
vind);  apelmqj  stémi  fjphn  (Vens,).   — 
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2)  være  i  stemning,  både  ligefrem  om 
musikalske  instrumenter  og  fig, ;  de  stæwar 
ene  (Vens.),  o:  det  ene  svarer  ikke  til 
det  andet;  di  kan  kår  it  stæms  (Ang.), 
enes.  —  3)  afgive  sin  stemme  ved  valg: 
a  stæm9r  o  Tærmans9n,  dæn  saq  æ  ves 
(Malt  h.),  deraf  stémrét  æn  (Vens.).  — 
4)  st-  i:  stæm  i  mæj  (D.),  =  rgsm.; 
synge  med,  når  andre  synger;  —  st-om: 
stæm  om  (D.),  træffe  afgorelse  ved  stem- 
meflerhed; stæm  om  (D.),  træffe  fornyet 
afgorelse  ved  afstemning ;  —  st-  op :  de 
ka  nåk  wér,  hqj  sthn9r  åp  (Vens.),  om 
disharmonisk  sang,  om  et  barns  skrålen; 

—  st-  overens:  stæm  étv9jéns  (Søv.  s.), 
••=  rgsm.;  —  st-  på:  stæm  p  jæn  (D.), 
afgive  sin  stemme  for  en;  se  sam-. 

stemmegarn,  no.  stæmgån  æn  (Ring- 
køb. Fjord) ,  =  radgarn  (s.  d.) ;  garnet 
som  er  fastgjort  ved  en  pælerække  lige 
ud  for  rusen,  for  at  standse  fiskene. 

stemmejærn,  no.  stæmjan  æn  (D.), 
mejsel  til  at  arbejde  i  træ  med;  bræk- 
jærn;  se  betel,  2.  stemme  2. 

stemmeværk,  no.  stæmværk  æn  (D,), 
dæmning  med  stigbord  sat  i  et  vandløb, 

1.  stemning,  no,  stæmn9fi  el.  stdmn9ri 
æn  -9r  (D.),  dæmning  i  grøft  el.  bæk; 
jfr.  Aasen  stemning. 

2.  stemninig,  no.  stæmmri  æn  (D., 
Søvind).  —  1)  =  rgsm.,  (vistn.  alm.).  — 
2)  afstemning,  stemmegivning  (Søv.  s,), 

stenap,  no.  stemp  æn  stemp  (Agger, 
Thy,  Mors,  vestj.) ;  itk.  best.  -9  flt,  stemp 
(Vens.);  stæmp  æn  (D.,  Agersk,,  Bradr.), 

—  1)  spids  stål  til  at  slå  huller  i  jærn 
el,  blik  med  (alm,);  se  for-,  —  2)  stem- 
pel (Mors,  D.,  Agersk.,  Bradr.,  Angel); 
også  signet  (Andst);  a  ku  sij  9t  o  æ 
stæmp  (Andst),  på  stemplet;  de  ær  i  li 
stemp,  do  hd  fåt  åpå  dæ  (Vens.),  o: 
plet,  skident  sted;  se  post-;  jfr,  mnt, 
stempe  eller  stempel,  Sch,  Liibb, ;  eng. 
stamp;  se  stempe,  stemple, 

stempe,  uo, 

stæmp  -9  -9t  (Elsted) ; 

stemp  -9r  -96  -9d  (Agger); 

stæmp   el,  stemp  -9r  -9d  (Thy,  Mors); 

stæmp  -9r  -9t  (D,); 

stæmp  -9r  -9t  (Agersk,,  Bradr.); 

stemp  -9r  -9t  (Lem).   — 
1)  slå  huller  med  et  spidsstål;  stemp  æn 
pelplåd   (Mors);    stemp   9n   hwdl   mæ  9n 
stemp  (Lem).   —  2)  stemple  (alm.);  hqj 
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bléiP  8temp9  som  i  tyw  (Vens.) ;  jfr.  mnt. 
stempen,  Sch.  Liibb. ,  stampe,  støde; 
stempe  el,  stempel,  no.,  støder,  stempel. 
—  8)  såre,  lemlæste;  han  skal  jo  stempes 
igjen,  om  der  er  råd;  .  .  .  der  har  han 
held  til  at  give  ham  et  skrald  over  den 
anden  arm,  så  er  den  også  stempet,  Kr. 
VII.  296-7;  jfr.  stempre. 

stempebrod,  no.  stempbroj  æn  (Thy), 
spidsstål  på  skaft,  som  smedene  bruger 
til  at  slå  runde  el.  firkantede  huller  med. 

stempel,  no.  stæmpøl  et  (Søvind  s.; 
D.) ;  stempdl  æn  -9r  (sj.,  Agger);  atem- 
p9l  é  hest.  -t  flt.  -9r  (Vens.) ,  =  rgsm. ; 
deraf:  8temp9lwærk  é  (Vens.);  se  stempe, 
stampe. 

stempelstang,  no.  stæmp9lstdti  æn 
(Søvind),  i  en  pumpe. 

stemper,  no.  stempdr  i  hest.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  8temp9r  æn  (Mors);  stemp9r  æn 
-9r  (Agger),  stymper;  ^stempsri  ber  om 
gåt  wer'^ ,  Grb,  19.52,  stakkelen  beder 
om  godt  vejr;  hons  wa  de  får  i  séh 
stemp9r?  —  de  war  i  ræsi9s  (Vens.),  en 
rejsende  håndværkssvend;  se  stempre; 
jfr.  mnt.  stumpere,  htsk  stumper ;  stymper. 

stemperagtig,  to.  stemp9raqti{yens,.), 
stymperagtig;  de  wa  da  så  møj  st-  jpr 
å'  ham;  vistn.  dannet  efter  skriftsproget; 
se  -agtig. 

stemperdom,  no.  stempsrdom  (Mors), 
lemlæstelse ;  guj  frij  wås  fræ  st-. 

stempet,  to.  8tæmp9t  (D. ,  Andst) ; 
en  uh  8tæmp9t  kål  (Andst),  en  fast,  lille 
karl;  han  blow  ræn  stemp9d  (Mors),  lem- 
læstet; se  stemplet  papir. 

stemple,  uo. 
stæmp9l  stæmpU  stæmpht  (Søvind  s.); 
stempil  -9r  -t  -t  (sj.,  Agger); 
=.  rgsm. ;  slcé9n  (skødet)  æ  stemp9lt{YeDS.); 
se  stempe. 

stemplet  papir,  no.  stemp9t  papir 
(Lb.) ;  stæmp9t-,  stæmpht-  el.  stæmp9l- 
papi'r  (Andst) ;  stæmpht  papi'9  (Søv.  s.) ; 
stemp9d  papi'jr  (Agger),  bruges  lige  så 
tit  som  stemp9lpapi'Jr. 

stempling,  no.  se  stumpling. 

stempre,  uo. 
stemp9r  8tempr9r  stempr9d  (Mors) ; 
stemp9r  stemp9r  -t  -t,  eller  -9r  -9d  -9d 
(Agger), 
beskadige,    knuse   om   levende   væsener; 
stempr9d  tf.   knust,    kommen    til   skade; 
æ  fæk  mi  fuifi9d  stemp9rt ;  hu  hå  do  no 


wæt  hæn  o  æ  bldtD9n  8temp9rt  ?  (Agger) ; 
se  stempe ;  jfr.  htsk  sliimpern ,  slå  til 
krøbling;  sv.  stympa. 

1.  stemt ,  tf.  stæmt  (D.),  =  rgsm. ; 
vær  stæmt  får  dt  el.  imuw9d  9t;  se  tvil- 
ling-. 

2.  stemt,  tf.  jfr.  stemme  i  betydn. 
dæmme;  blod-,  op-. 

sten,  no.  stijm  æn  stij9n  (D.,  vestj., 

10 Andst,  Mors);  flt.  også  siiJ9n  (Thy,  Ag- 
ger; Sall.);  stin  i  hest.  stjén  el.  stjæn 
flt.  stin  best.  stjæn  eller  stjén  (Vens.); 
8ti9n  hak.,  best.  stjæn  flt.  stiøn  hest  stignsn 
(Tved);  sti9n  best.  stjæn  flt.  stisn  best. 
8ti9n9n  (Ålsø) ;  8tt9n  æn  stim  best.  8ti9n9n 
(Halling,  Støvr.  h.);  stin  æn  (Harridsl.,  ■ 
Haslund,  Sporup,  Tovstrup,  Dallerup); 
stisn  best.  -9n  flt.  8ti9n  best.  -9n  (Heil.  h.); 
stiin  æn  =  flt.  (Dover);    stin  æn  =  flt. 

20  (Bjerre  h.) ;  sten  æn  =  flt.  (Sem ,  vest- 
slesv.,  Vonsb.,  Østerlinnet,  Agersk.,  Bed- 
sted); måske  også  flt.  sten  (vestslesv.) ; 
8te9n  æn  =  flt.  (Sundeved,  Hjoldelund); 
8tij9n  æn  =  flt.  (Bjært);  sti9n  æn  8ti9n 
(Ang.,  Fjolde).  —  1)  klippestykke;  også: 
sten  som  stof;  „do  ma  wæ  grom9  hor- 
héåc,  sin  do  ka  klem  wdnc  å  i  stin" , 
Grb.  76.8;  do  ka  fp  æn  stiJ9n  o  tgr  di 
ywn   p  (D.),    siges    i   spøg   til  dem,    der 

30 græder;  tåw  hor  stijan  mål  et  gåt  sam9l 
(vestj.);  han  ka  tæyk  liså  lånt  in  i  æn 
stiJ9n  som  amr  ka  sij?  in  i  9n  (vestj.); 
hwa  b9stel  han  ?  —  han  slor  stijm  i 
støk9r  te  moq!  (vestj.),  o:  driver;  de  æ 
så  hot  som  i  stin,  haj  æ  hpr  som  i  stin; 
hqj  léw9r  å  o  slo  stin  te  å  før  åpå  tcéj; 
hqj  drétv  i  stin  æt9  mæ  (Vens.);  hqj  æ 
som  hqj  war  å  stin  héU  trkj;  om  sten 
i   marken:   hqj   æ   så  stur,   hqj  ma  nir 

40  (Vens.),  o :  for  stor  til  at  slæbe  op,  den 
må  sænkes;  i  remse,  hvormed  æventyr 
sluttes : 

hærfrå    o   te  Måltbæk,   åU   dyn    o  åh 

dræk, 
åh  Væj9n  hamal  (hamler)  o  åh  kærke- 

skarmlj 
o  Tislun  stu9r  stijm  o  Riv9  domkærk 
ska   hæri   ve   di   næjsbiJ9n,    htvisomsn- 
siAønstij  do  et  fåtæl  jæn  liss  låri  o 

60  lis9   tråfi,   m9n   et   dæn   sjæhn   sam 

(Vejen);  —  „dæ  kå  gnawwes  lidt  ow  ed 
biin,  men  it  ow  en  stiin",  J.  Saml.^- 1.  89 
(Djursl.);  „va  tænt  di,  law  di  loi  dæn 
føat    8te9n    i   æ  kirk?" ,    gådesporgsmål, 
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svar:  „te  di  skul  lek  jen  å  æ  9i  ve" 
(Agterup);  —  man  bliver  3  gange  glad 
ved  at  sætte  sig  på  en  sten,  først  ved 
at  komme  til  at  sidde,  dernæst  fordi 
man  kan  stå  op  og  tilsidst,  fordi  stenen 
ikke  bliver  hængende  ved  rumpen,  alm. 
vittighed;  æ  stijdn  æ  liså  guw9  te  dæn 
sist  kær9  såm  te  dæn  føst  (Mors),  siges, 
når  der  er  en  sten  i  den  jordblandede 
gødning,  o:  de  duer  ikke;  i  He^bjæra 
hemr  di  djær  stejan  å  læ  djæ  hun  go 
løs,  Sgr.  IX.  130.373  (Levring  s.),  Kr. 
Ålm.  VI.  222.26;  jfr.  Gloust.  Noodl.79;  — 
hede  sten  kommes  i  øltønder  for  at  bringe 
vand  i  dem  i  kog,  når  de  renses  for  at- 
ter at  fyldes,  se  bryggesten,  jfr.  Tylor 
Anfange  I.  46,  Gomme,  Folkl.  Rel.  166, 
Folkl.  XII.  340;  st-  er  en  hård,  men  en 
fredelig  nabo,  Kr.  Alm.  VI.  209.72;  — 
under  fællesskabets  tid  havde  by- 
mændene en  kreds  af  sten  at  sidde  på 
til  bystævne,  se  f.  eks.  Kr.  Almuel.  I.  3.  l, 
afbildn.  se  Trap  3-  HI.  421.  429,  jfr.  Mejb. 
Slesv.  Bøndergd.  12;  —  til  de  store  jord- 
faste sten,  måske  også  til  mindre,  knyt- 
ter sig  alm.  den  forestilling,  at  de  vokser 
i  jorden,  sålænge  de  lades  urørte,  Kr. 
Alm.  2- 1.  91.59,  Tr.  pop.  X.  28.  19  (Nor- 
mand.), dog  nu  ikke  mere,  VII,  104.77; 
urørt  sten  er  levende,  XIX.  448;  jfr. 
Strackerj.  II,  71.344:  steine  wachsen  in 
der  erde,  so  lange  sie  unberiihrt  bleiben. 
Um  jeden  stein  liegt  ein  adergeflecht,  das 
ihm  nahrung  und  wachsthum  zufiihrt, 
sign  Kuhn  N.  S.  22.  27,  Suffolk  Folkl.  1 , 
Leicest.  Folkl.  63,  Amer.  Folkl.  V.  180. 
Pitré  Arch.  III,  293 ;  jfr.  Folkev.  XI.  456.296, 
guld  vokser;  —  ,det  lovede  jeg  dig,  da 
jeg  stod  på  den  „brede  sten",  Krist. 
Sagn  I.  269,  med  tilfojelse:  dermed  mente 
hun  altergulvet,  —  hvad  der  vel  er  rigtigt, 
jfr.  P,  Vlk.  I,  166:  en  lang  og  bred  sten 
foran  alteret,  hvorpå  brudefolk  stod; 
forlovelser  bekendtgjordes  fra  en  stor  st- 
på  hojtidelig  måde  i  N,  Tyskland,  en  så- 
dan ,breiter  Stein"  lå  på  torvepladsen  i 
Stralsund  f.  eks.,  jfr.  Mhoff  108.130  „die 
Brutkoppel",  en  mark  med  en  stor,  flad 
sten  med  andre  mindre  rundt  om  ;  „stå 
på  br.  st-",  pantelegsdom,  Blich,  Nov,  II. 
204,  jfr.  Djurkl.  Unnarbo  54 ;  se  Handel- 
raann,  Spiele  s.  47.  108,  Urquell  II.  113 
anm.,  Simrock,  Kinderb.  nr.  972,  Slesv. 
Holst.  Jahrbucher  111.  1 70,  Niederd.  Korre- 


spondenzbl.  III.  73.  87,  Deecke  169.118, 
P.  Volksk.  I,  6,  III.  123,  IV.  95.22,  144.35, 
X.  16,  Yorksh.  Folkl.  291;  hekse  samles 
på  br-  st-,  Kr.  Sagn  VII.  125.  45,  Sgr.  IV. 
91.45,  jfr.  Bloksbjærg;  —  danse  m.  sten, 
bære  sten  af  by,  straf,  se  Daae,  Bygdes. 
I.  209  ned.,  jfr.  Danske  Lov  6.  21.  7, 
Liebr.  Volksk.  429.9  (Sverig),  513,  HBV.  L 
i  26 1 ,  Gr.  RA.  720  flg.,  Ons  Volksl.  VIII.  211, 

«oX.  37,  XI.  76.  207,  Busch  Volkh.  272, 
jfr.  P.  Arch.  V.  18;  —  sten  ka.stet  på  ny- 
bygning er  forbud  mod  dens  opførelse, 
Urquell  V.  210;  i  hav  ved  fredslutn. : 
den,  som  bryder  fred,  synker  som  sten 
i  hav  (Riigen);  vende  st-  ved  hus:  stæv- 
ning, Liebr.  Volksk.  425.  6 ;  for  at  give 
karl  arbejde,  forlanges,  at  han  skal  vælte 
st-  tværs  over  gård,  Kr.  Alm.^TII.  123,46; 
hær  tælles  ved  sammenkastede  sten,  Miil- 

20  ler  Saxo  246.18,  jfr.  Notæ  uber. ;  —  st- 
vender  sig,  hvergang  den  lugter  nybagt 
brød ,  således  statuen  på  Amalienborg 
(Kbh.),  se  Kr.  Sagn  I.  394.  84,  Efterslæt 
225.  22,  sign  Fb.  Bondel.  L  142,  lig  IL 
413.15b,  jfr.  Bergh  Segn.  126.91,  „når 
den  hører".  Sande  L  79,  P.  Volksk.  IIL 
158.50,  Kuhn  MS.  15.13.  26.24,  Busch 
Volksh.  58,  Schell  S.  188.118,  jfr.  232.211. 
443.  46,    Nichols.  Yorksh.  46,    Folkl.  VI. 

30  24  ned.,  Bosquet  174,  Tr.  pop.  III.  618, 
X.  425,  XIII.  111;  „di  fljæst  hær  om- 
kreti  hd  nåk  hét  sæj  å  de  gro  stin,  hæh 
Stau^s  cerk,  de  di  ås9  kahr  ham,  å  tcæ, 
de  hqj  tcéja  se  hwa  gåri  hqj  løc9  nyhaqt 
hrøj  i  Staw" ,  Gronborg  132.15,  en  al- 
mindelig vittighed ;  herhen  hører  måske 
Runa  IV.  43.81,  V.  6  øv..  Nyland  IV.  116, 
jfr.  „oysters  cannot  tell  a  lie".  Am.  Folkl. 
VIII.  310;    „a   kan  ligeså  godt  sluge  dig 

40  som  den  store  sten",  Kr.  Sagn  VI.  98.23. 24, 
jfr.  Bondel.  L  141.  316;  „hvo,  som  vil 
vælte  denne  sten  omkring,  han  skal  få 
se  en  underlig  ting",  Kr.  Sagn  III.  121, 
jfr.  Bureus  238,  Knoop  Ps.  220.  17 ;  st- 
drejer  sig  om  sig  selv.  Muller  Saxo  17. 10, 
jfr.  Tr.  pop.  XII.  558  ;  st-  over  kong  Eriks 
grav  vender  sig  kl.  12,  Mhoff  17.14;  jfr. 
Wigstr.  FS.  1 70.32,  Tråd.  pop.  VI.  1 62. 1 82 ; 

—  i  skæmtehist. :   den  store  sten  floj 
50  bort  med  vildgæssene  el.  bissekræmmeren 

løb  med  den,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  29,  Sgr.  XI. 
13. 16. 17,  Kr.  Molboh.  9.25  Ag-,  el.  er  død 
og   begravet  i  klokketårn,  Sgr.  VIL  221; 

—  styrkeprøve  at  løfte  stene,  se  Klei- 
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ven  65,  Afzel.  Sagoh.  I.  12,  Save  Akerns  S. 
63,  Gavallius  Wår.  II.  29.  45.  463,  jfr. 
Andree  Votive  105;  —  et  tjenestetyende, 
barn,  som  lider  af  længsel  tager  en 
sten  med  fra  hjemmet  og  kaster  den  i 
brønden  på  tjenestestedet  for  ikke  at 
længes  (vestj.);  se  også  Krist.  Alm.^-  III. 
119.25;  sys  i  barns  linned,  s.  112.26; 
jfr.  en  antik  parali.,  Mélus.  V.  146  fig.; 
,i  posen  var  der  lidt  jord  fra  hans  hjem. 
Det  har  vel  hans  moder  ved  afskeden 
gravet  frem  under  dørtærskelen  og  givet 
ham.  Det  og  korset  har  han  sikkert  for 
han  udåndede  [ved  Dannevirke]  trykket 
til  sine  læber".  Dannebrog  12.  Sept.  1892, 
feuilleton  af  Sacher-Masoch  (Lille  Rusland), 
se  Krauss  Sreca  149;  jfr.  sten  tages  med 
hjemmefra  til  kalv  på  græsholm,  Nyl.  IV. 
69.  71  ;  karl  kysser  sten,  giver  pige  med, 
Wh.  Vlk.  II.  448;  sømands  brud  tager 
havsand  i  sin  seng,  Am.  Folkl.  VI.  38 ;  i 
jord  fra  hjem  hjemmets  kraft,  Oldenb. 
Veda  480;  jfr.  retskikkene  under  3.  skjøde 
m.  henv. ;  —  St.  Peder  kaster  d.  22.  Febr. 
en  varm  sten  i  vandet,  Thiele  Overtro 
nr.  12,  se  Pedersdag;  påskedag  skal  man 
fastende  bide  tre  gange  hårdt  i  sten  og 
sige:  „ej  skal  udyr  få  mere  kød  af  mit 
fæ,  end  jeg  af  denne  sten",  Kr.  Almuel. 
IV.  158.  14;  under  en  sten  gemmes  nis- 
sens mad,  Kr.  Sagn  11.94.203.  100.224, 
Wigstr.  I.  198,  Bondes.  Hist.  143,  jfr.  Wh. 
Volksk.  VIII.  269 ;  træffer  man  drages  hale 
med  sten,  slipper  den  sit  guld,  Kr.  Sagn 
II.  134  øv.,  jfr.  Mélus.  VII.  1  flg. ;  -  sten 
sejler  Helenes  lig  over  hav,  Thiele  II. 
22;  sign  DgF.  II.  539.  loo,  St.  Jakob,  Kr. 
Sagn  III.  59.  299.  113.  85,  Nyerup  Udv.  V. 
I.  42,  Wigstr.  I.  78,  Afzel.  III.  13,  jfr.  BGt. 
15.  16  på  skibsanker,  Tr.  pop.  XV.  618 
i  stenskib;  ellers  sejler  troldkvinder  på 
møllesten,  se  Haukenæs  II.  59,  V.  237, 
VI.  227,  Storaker  53.  73,  Øverl  23,  Ha- 
gem.  104;  Perun  flyver  på  m-,  Ralst.  S. 
93,  Baba  Yaga  på  morter  161,  Joyce  331 ; 
hekse  på  sigter,  Strackerj.  I.  378.250  flg. ;  se 
endnu  Arnås.  II.  67. 35 1 .  356,  Bosquet  396 ; 
guldtrug,  halmknippe,  sejle,  skib  (242.32), 
såld ;  —  der  er  mange  sagn  om  kast 
af  kæmper  el.  trolde  mod  kirker,  alm. 
tilfojes  så  at  stenen  har  beholdt  mærker 
af  deres  fingre,  se  f.  eks.  Kr.  III.  60  flg., 
VI.  41.53  flg.,  VIII.  73  flg.,  Sagn  II.  182. 27, 
Thiele  II.  41  flg.  97,  Arne,  Slagelse  29; 


jfr.  F*ye  93,  Arnås.  I.  208.  210,  Mhoff 
269  flg.,  Grimm  S.  I.  178.135,  Folklore 
Journ.  II.  263(Irl.),VII.  61  (Engl.),  Nichols. 
Yorksh.  62;  se  Grimm  Myth.2-513.  974; 

—  st-  var  blød  i  Jætternes  tid,  Gav.  W. 
11.35,  jfr.  Wigstr.  11.244;  blev  hård,  da 
Adam  tog  den  til  huggeblok,  Gav.  W.  II. 
XXI;  bliver  bløde  i  tordenvejr,  Gr.  Sagen 

II.  168,  Witschel  1.  94;   —  i  mange  sten 
10  findes  spor:  mærker  af  fingre,  JK.  274.35. 

340.4,  Sgr.  VI.  174,  Thiele  I.  6,  II.  44.  48, 
jfr.  Muller,  Vor  Oldtid  1 52,  Arnås.  I.  489, 
Faye  18,  Gr.  Sagen  I.  248.  206,  Kuhn  N.  S. 
22. 27 ;  —  af  dronning  Margretes  fod,  Sgr. 

III.  214.23,  Thiele  I.  16,  jfr.  Hmh.  Fær.  A. 
I.  349,  Wh.Vlk.  II.  18;  kong  Olafs  fod, 
Rafn  Oldn.  S.  I.  253,  Sande  II.  193,  jfr. 
Kr.  Sagn  VI.  47.  51,  Tvedt.  74,  Gr.  Sagen 
I.  228.181.  233.  241.199.  368.320;    - 

20  af  Knud  d.  Helliges  Sæde,  Thiele  I.  27 ; 
af  nissens  el.  skovfruens,  Sgr.  I.  53.  212, 
Kr,  Sagn  11.18.72.  54.53-4;  af  fandens, 
J.  K.  267;  af  en  morders,  Thiele  II.  129, 
jfr.  Vedels  Saxo  s.  125,  Muller  Saxo  294.20; 

—  af  et  føls  fod,  Thiele  I.  328,  jfr.  Faye 
s.  1 19,  Rafn  N.  Fort.  III.  73,  Didr.  Berns  S. 
kap.  37,  Grimm  S.  I.  186. 143.  287-8.  365, 
Folkl.  Journ.  I.  133  (Indien);  af  en  lind- 
orms  hale ,   JK.  26 1 ;    blodspor   efter   et 

80  mord,  Krist.  VIII.  214.367;  se  endnu: 
J.  Saml.3- 1.  65,  Kr.  Sagn  III.  7.  10.  34  flg. 
28  flg.  58.  290,  IV.  26. 109,  Arnås.  I.  489. 
497,  Mhoff  9.  141  flg.  545,  Gr.  Sagen  I. 
271.  407.357,  II.  74,  Kuhn  W.  S.  I.  63.50, 
Lyncker  nr.  42-44.  50,  Schamb.  44.65  m. 
m.  henv.,  Ons  Volksl.  III.  1 1 2  flg.,  Magyar T. 
XXV,  Am.  Folkl.  X.  22  (Afrika),  IV.  195 
(Indian.);  Buddhas  fodmærke  Campb.  G. 
Notes  II.  79.  182  (billede),  Simps.  Pr.  Wh. 

40 42,  Maury  MA.  301  flg.;  —  almindeligt, 
se  Helleristn.,  Årb.  f.  Nord.  Oldk.  1875 
s.  402  flg.,  Andree  Parafl.  I.  94,  Tylor 
Urgesch.  146  flg.;  —  alm.  bor  i  Danmk 
dværge  og  bjærgmænd  i  hoje,  men 
enkelte  gange  i  stene,  Kr.  III.  334,  VIII. 
146  ned..  Æv.  III.  XII,  Thiele  I.  353;  al- 
fer og  dværge  har  alm.  deres  boliger  i 
steinn,    holl,    stapi,   Isl.  og  Færøerne,  se 

I  Arnås.  I.  14  flg.,  28.  55.  126,  II.  312.  399. 

60  414.  496,  Hmh.  Fær.  Anth.  I.  326,  Weinh. 
Volksk.  II.  2,  J.  Færø  54.  86.  96,  jfr. 
Gylfag.  kap.  14,  Yngl.  S.  kap.  15;  alfer 
indelukkedes  i  en  sten  under  syndflod, 
Arnås.  I.  99 ;  vætter  kommer  ud  af  st-  i 
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torden,  tænder  huse,  P.  Vlk.  X.  79;  — 
hvor  en  udåd  er  øvet,  kastes  sten  i 
dynge  af  forbirejsende  som  et  slags 
offer,  se  gren,  offre,  4.  ris,  Kr.  VI.  107.54, 
Sagn  III.  61.10-13.  221.20,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  57.55,  Thiele  I.  165.  192,  Dania  VII. 
224,  måske  Sgr.  IV.  16.  57,  Gav.  Wår.  II. 
424,  Wigstr.  I.  211,  FS.  285.837.  294.53, 
Arnås.  I.  21 1.  479.  664,  II.  87,  Dania  VIII. 
50.5,  Mhoff  125,  Z.  f.  M.  II.  61,  Ndl. 
Volksk.  III.  49,  VI.  49,  P.  Volksk.  II.  51, 
(VIII.  36),  Wh.  Vlk.  I.  101  (Syrien),  VIII. 
442  (Steirm  ),  XII.  89  (Isl),  Urquell  V. 
235,  11.2-167  (Portug.),  Rivista  II.  185, 
Pers.  II.  194  (Birma),  Gampb.  G.  Notes 
I.  193.  350,  Am.  Folkl.  VII.  307  (Peru), 
X.  195  (Indian.),  Lubbock  II.  159  (Syd- 
havsøer), jfr.  Andree  Parall.  I.  46  flg., 
Tylor  Anf.  'lI.  167,  Wh.  Vlk.  XVI.  318  flg., 
Zs.  f.  Vlkpsychologie  (1880)  XII.  289  flg. ; 
—  øst9n  fo  Bolbjerg  wa  dør  æn  stiøndøri 
9po  strån,  å  dær  åpr  wa  dær  æn  haw- 
mah  h9graw9d;  dl  dæm  dæ  ^ik  dærfdhij, 
di  skut  Jcywl  æn  stisn  hæn  9po  døyøn, 
får  héhs  wil  hamnanøn  kom  æt9r  dæm 
(Lild  s.);  —  offer  af  mælk,  øl  til  sten, 
Krist.  Sagn  III.  59.  301 ;  se  Storaker  66, 
Arnås.  II.  46  penge,  53  blomster,  ris  I. 
663.  664,  Runa  IV.  39.  64,  Afzel.  Sagoh. 

I.  21  til  rokkesten,  II.  164  forbud,  jfr. 
Mélus.  II.  26,  Bosquet  171,  Lidmål  99, 
Qvigst.  58. 1 12.  1 15,  Hagemann  62,  Fritzn. 
Lapp.  135  anm.,  Grimm  Libr.  IX.  159  (Fin- 
ner), Am.  Folkl.  VI.  171;  en  sten,  hvor 
en  myrdet  kvinde  med  10  horn  ligger, 
hilses  (se  hilse  I.  608.43)  på  Bornholm, 
Møller  s.  37,  jfr.  Liebr.  Volksk.  331.  162 
(Norge),  Folkev.  XI.  394.212,  Afzel.  Sagoh. 
11.168,  Folkl.  Journ.  II.  211  (Irl.),  Rivista 
1.273;  —  kan  ej  flyttes,  Thiele  II.  101; 
må  ej  røres,  Kr.  Sagn  111.  42.  221. 273. 288; 
når  sten  i  dige  flytter  sig,  forgår  Nordby, 
Kr.  Sagn  IV.  428.35;  må  ej  flyttes  eller 
sprænges:  st-,  flyttet,  må  flyttes  tilbage, 
Krist.  Sagn  I.  167.611,  IV.  134,  Alm.  I. 
81.95,  Thiele  I.  230,  JK.  344.24,  jfr. 
Runa  IV.  39.  63. 88,  Wigstr.  II.  268,  FS. 
.50,  Hazel.  VIII.  49,  Gav.  W.  I.  152.  483, 
Arnås.  I.  31,  JFærø  135,  Mhoff  337.2,  Ur- 
quell V.187(Palæstina),  Gr.Sagen  1.334.290, 

II.  74.429,  P.  Volksk.  IX.  71.10,  se  3.  boj 
I.  741.  2  a,  2.  mark,  II.  559.  16  a,  plove 
(849.8);  —  pave  Lucius'  hoved  gor  trold 
til  sten, Thiele  I.  186,  jfr.  Medusa,  Gorgo, 


Cloust.  Fict.  I.  168,  Pers.  III.  138  flg.;  i 
ævent.  og  sagn  forvandles  hyppig  msker, 
dyr,  genstande  til  stene  ved  trolddom  el. 
ordets  magt,  se  Kr.  V.  29.  146,  VII.  122, 
Æv.  230,  III.  207,  Sagn  IV.  364.45.46, 
VI.  223.51,  Sgr.  VIII.  214,  Efterslæt  61. 
115.  125,  JK.  Æv.  I.  13.77.79,  Gr.  Æv. 
II.  90.  92,  GI.  d.  M.  II.  6,  jfr.  Arnås.  I.  211. 
475.480,  11.44;  —  brud  el.  brudefølge 
til  sten,  Kr.  Sagn  III.  62.  18,  Amins.  III.  39, 
jfr.  Strackerj.  II.  202,  Urdsbr.  II.  14,  Ur- 
quell III.  344,  Mhoff  109,  P.  Volksk.  III. 
82,  Gr.  Sagen  I.  36.  32.  376.  329,  Kuhn 
M.  S.  18.  15,  W.  S.  I.  30  m.  m.  henv., 
N.  S.  269.301,  Folkl.  Rec.  II.  179  (Ind.), 
Tr.  pop.  IX.  393  (N.  Afrika) ;  -  hyrde- 
piger, som  forstyrrer  kirkeandagten,  Faye 
232;  andre  som  misbruger  sondagen, 
Grimm  S.  I.  272.229,  Kuhn  M.  S.  251.236, 
Temme,  Altmark  99. 12,  Folkl.  Journ.  IV. 
129,  V.  105  (Gornwall).  Hartl.  F.  Tales 
151,  Magyar  T.  XXXIX,  Tylor  Urgesch. 
146;  el.  begår  en  udåd,  Strackerj.  1. 161  g; 
ni  store  stene  er  ni  prinsesser,  Sgr.  XI. 
178;  —  menedere,  Sgr.  I.  135.451,  (VIII. 
143.625),  Thiele  II.  40.  41,  J.  K.  259.4, 
Krist.  Sagn  V.  449.  97  flg. ;  —  skovfrue 
bliver  st-  ved  ridderens  runer,  Isl.  Fornkv. 

I.  60;  huldre  ved  præstens  ord,  Søegd  48; 
to  skibe,  Ant.  Tidskr.  1849-51  s.  339 
(Færøer),  jfr.  Runa  IV.  42.78;  trold  og 
jætte,  Thiele  II.  27,  Faye  109,  Øverl.  8, 
Fær.  Kv.  II.  119,  Wh.  Vlk.  II.  15,  Wigstr. 

II.  110,  Runa  VI.  32,  Hofb.  13,  Afzel. 
Sagoh.  II.  55;  jfr.  endvidere  Mhoff  405, 
Gr.  KM.  nr.  60.  85,  Hartl.  F.  T.  101,  Yeats 
272,  Liebr.  Volksk.  42  (Rusl.),  Magyar  T. 
115;  —  den,  som  taler,  forråder  hemme- 
lighed, bliver  sten,  Kr.  V.  29,  VII.  47,  jfr. 
Gr,  KM.  nr.  6,  Pers.  III.  96.  108,  Folkl. 
IV.  294,  V.  348.452,  Tråd.  pop.  II.  148, 
Garnett  W.  II.  374;  —  den,  som  ser  tilbage, 
Kr.  V.  175,  Sgr.  VII.  165,  Efterslæt  149, 
jfr.  Arnås.  II.  422,  Rivista  I.  759,  Fjort  5; 
Lots  hustru;  alle  var  i  slottet  af  sten 
undtagen  en  sort  hund,  Sgr.  VII,  110, 
jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  62 ;  mange  ekspler 
fra  vilde  folkeslag.  Lang  Myth.  I,  151  flg. ; 
—  brødet,  pigen  træder  på,  bliver  st-, 
Thiele  Overtro  nr.  180,  JKamp  171.59, 
Kr.  Sagn  II.  297.203-7.  jfr.  Thiele  IL  17, 
Kr.  Sagn  III.  228,  Lidmål  s.  59,  Schvsr. 
Vlk.  VIII.  278.  127,  Mhoff  145,  Urdsbr. 
IV.  78,   Kuhn  N.  S.  109.  125,   Grimm  S. 
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nr.  236.  238.  241,  Laisn.  II.  105;  brød, 
som  nægtes  tigger,  bliver  sten,  Thiele 
II.  310,  Mhoff  546,  Wolf  Beitrage  II.  37, 
Nied.  S.  436.362,  Pomm.  Vlk.  IV.  122, 
Tr.  pop.  XVII.  495;  brød,  som  lægges 
festdag  ligeså,  Rafn  Oldn.  S.  V.  129. 
Olaf  Helliges  S.  k.  251 ,  Sm.  Medd.  VI. 
1 34 ;  modsat :  sten  bliver  brød,  P.  Arch. 
V.  79,  M.  Monnier  29;  —  i  danske  ævent. 
forekommer  også  det  træk,  at  de  forfulgte 
kaster  en  sten  bag  sig,  denne  bliver 
til  et  fjæld  og  hindrer  forfølgeren,  se 
Sgr.  III.  202,  jfr.  Asbj.  I.  57.  296,  jfr. 
Muller  Saxo  249.2;  tre  stene  kastes  af 
Finner,  synes  bjerge,  jfr.  Reg.  nr.  27, 
Lang,  Gustom  &  Myth.  s.  87,  a  far-tra- 
velled  tale;  —  bruden  kaster  7  el.  12 
sten  i  brønden,  hver  af  dem  et  barne- 
liv, for  ej  at  føde  bom,  se  Sgr.  IV.  3, 
Kr.  Æv.  371,  GI.  d.  M.  III.  19,  jfr.  Gr. 
Registr.  nr.  60  b.,  Wh.  Vlk.  XVI.  311;- 
rose  gror  op  af  stenbord  som  tegn  på 
nåde  (s.  d.),  Gr.  Æv.  II.  205;  Holger 
Danskes  skæg  er  fastgroet  i  et  stenbord, 
Thiele  I.  19;  —  i  sten  er  vættes  liv, 
Kr.  Æv.  III.  107,  se  liv  II.  428.36  b;  — 
glødende  st-  varsler  broders  fare,  Krist. 
Sagn  V.  137.  33;  —  fortælle  sten  hem- 
melighed, jfr.  kakelovn  II.  75.19  a,  se 
*fortælle;  —  st-  kløves  ved  uretfærdig 
dom,  JFærø  199.69,  jfr.  brister  ved  Her- 
rens dødskamp,  Wigstr.  FS.  153.89,  Tr. 
pop.  VI.  627;  —  når  i  ævent.  stenen 
løftes,  vælder  vandet  frem,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  164,  Kr.  V,  368;  —  kæmpen  el.  trolden 
klemmer  sten  istykker  el.  klemmer  vand 
af  den,  Kr.  Sagn  I.  438.05,  Eftersl.  187, 
jfr.  Hofberg  s.  10,  Magyar  T.  245,  se  ost; 

—  den,  som  kan  få  st-  til  at  løbe  rundt, 
skal  have  gård,  Sgr,  VIII.  103;  —  ryste 
to  sten  i  kasse,  så  den  brænder,  Kv.  IV. 
287,  umulig  opgave  i  ævent.;  jfr.  sy 
bukser  og  skjorte  af  st-,  Cloust.  Fict.  II. 
105,  Bjerge  Aarb.  1898  s.  67;  —  msker 
får  af  underjordiske  sten  i  betaling,  det 
er  penge  (s.  d.),  Kr.  III.  11.7,  Sagn  I. 
174.682-33;  —  tabt  af  fandens  sæk,  Kr. 
Molboh.  164,  jfr.  Knoop  Ps.  281.  19,  se 
lufvante;  —  en  sten  rejser  sig  på  guld- 
piller juleaften,  Kr.  Sagn  1. 437,  jfr.  FbJ.  II. 
29  flg.  m.  anm. ;  —  en  sort  hund  sidder  på 
altersten  af  nedbrudt  kirke,  Thiele  I.  283 ; 

—  når  en  vis  sten  findes  ved  Viborg  sø, 
skal  et  træ  gro  op,   som  Holger  Danske 


skal  binde  sin  hest  ved,  Kr.  VIII.  386.700; 

—  st-  synker  gennem  boj,  dræber  røvere; 
Kr.  Sagn  IV.  459.31.32;  —  stenen  fra 
Grondal  med  spådomsskrift ,  Thiele  h 
171,  Kr.  VI.  68.101;  Sagn  II.  346.  410 > 
en  runesten,  se  Købke,  Runer  80,  jfr. 
Hofberg  Sågner  s.  187,  Gejer  &  Afzelius, 
Folkvisor2-II.  nr.  106,  Afzel.  Sagoh.  II.  48, 
BGT.  40;  sign  GML.  II.  186  flg.;   -  sten 

if^rn.  hemmelig  skrift  (s.  d.),  Gr.  Gi.  d.  M. 

I.  59.  71.  75,  Kr.  IV.  19.  27,  Thiele  I.  198; 

—  st-  over  genfærd,  hvorpå  hans  dom,' 
JK.  266;  —  born  stammer  fra  Divel- 
stenen  på  Sams,  jfr.  Meyer  Bad.  14;  —  at 
træde  på  stenen  foran  sengen  er  kysk- 
hed s  p  r  ø  v  e ,  Kr.  V.  58,  jfr.  Asbj.  1. 1 32 ; 
st-  holder  den  fast,  som  rører  den,  Kr.  Sagii 

VII.  29.  111,  jfr.  Tråd.  pop.  XIV.  238;  — ' 
den,    som  står  på  st-,    må  tale  sandhed, 

2oKr.  V.  59  ned.;    jfr.  da  Conn  står  på  st-^ 
skriger  den,  Jubainville,  Cours  de  lit.  celt. 

II.  301;  da  Ossian  træder  på  den,  væk-J, 
kes  længsel,  Hartl.  Se,  197;  træder  mand« 
på  sten,  gribes  han  af  umættelig  sult,  . 
Folkl.  IV.  183;  sten  døver  sværd,  Amins. 

VIII.  121;  —  sten  i  aftenbakkens  hoved 
skaffer  kærlighed,  J.  Saml.  IV.  157.  122; 
i   kirkesvalens  frier  derfor,    sts   158,  125; 

—  st-,    kastet  mellem  kærestefolk  i  djæ- 
30  velens   navn,    volder  kiv,  Thiele  Overtro 

nr.  344,  jfr.  Z.  f.  M.  III.  321 ;  —  sort  st- d 
i  vand  helbreder,  Kr.  Sagn  IV.  620.57;  —  J 
i  kirkemur  skrabes  til  lægedom,  Kr,  Sagn 
IV.  6 1 3.  99  flg. ;  —  brændevin,  hvori  glø- 
dende flintesten  er  kølet,  ved  tænder  mod 
tandpine,  Kr.  IV.  392. 99 ;  —  3  st-  fra  3 
kirkegårde  i  flødegryde  til  trolddom,  Krist, 
Sagn  VII.  188;  —  glødet  sten  kastet  i 
vand,  forråder  heks  ved  3  brol,  Kr.  Sagn 

40  VII.  287.70;  —  vil  man  kende  sin  skade- 
mand, skal  man  samle  stene  af  de  mis- 
tænktes agre  og  kaste  dem  i  vand,  den 
som  da  syder  og  bruser,  stammer  fra 
fjendens  mark,  Kr.  VI.  289.360;  jfr.  stene, 
tagne  fra  forsk,  steder,  varsler  om  syg- 
doms oprindelse,  Wille  Opt.  202,  Hagem, 
101,  Nicol.  Nordl.  IV.  68,  Modin  S.  14, 
Rååf  125,  Amins.  II.  1 13,  IV.  101,  Wigstr. 
FS.  97  ned.;    —   en   vis   sten    vil   aldrig 

50 sidde  fast  i  kirkemuren,  Thiele  I.  141. 
294;  —  når  sænkestene  bindes  i  garn, 
og  en  sten  falder  til  jorden  (s.  d.) ,  må 
den  ikke  tages  op  og  bruges,  J.  Saml.^- 
I.  49;   —  kraftige,    til   lægedom   el.  som 


sten 
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amuletter,  er  hulborede  (s.  d.)  stene, 
jfr.  ,mare  sten",  Cav.  W.  I.  350,  ,ålt- 
stenar"  s.  257,  Amins.  IV.  86,  Ch.  Notes 
62.  186.3.8  (hagstone)  129,  Denh.  Tr. 
II.  43.  325,  Leicest.  Folk).  16,  Suffolk 
Folk).  22,  Hardw.  184,  Gomme,  F.  Rel. 
160.  162  (adder  stones),  Folkl.  Vil.  312, 
Leland  Etr.  333;  —  på  jordfast  (s.  d.) 
hyldes  konge,  DgF.  II.  332.79,  HL  844.79 
m.  henv. ;  se  jarflfastr  i  Fritzn.^-,  Bugge 
Norr.  Skr.  362  flg.,  Gav.  W.  II.  336;  høv- 
dings spor  udhugget  i  sten,  deri  træder 
hans  efterfølger,  Denh.  Tr.  II.  150,  Folkl. 
VII.  82 ;  den  bruges  ved  trolddom,  Gav.W. 
II.  XLIV.,  Nyland  IV.  69.  129.  Amins.  V. 
96,  Sm.  Medd.  II.  LUI.,  Lindh.  Lappb.  71 ; 
—  mærkelige  st-  med  mærkelige  egen- 
skaber, se  Lucid.  49,  Schindl.  131.  158, 
Meyer  Abergl.  56,  Gr.  Myth.^-  1166.  Folkl. 
Rec.  IV.  167  flg.:  snake-button,  cock-knee- 
stone,  toad-,  snail-,  mole-,  showerstone; 
elf-arrow  (Skotl.),  Arnås.  I.  648  flg..  Mau- 
rer Isl.  S.  179  flg.,  Grundtv.  Løsningstenen 
1878,  Gering  II.  157  flg.,  Mélus.  VII.  212, 
Folkl.  VII.  3  ned.  (Engl.),  Bosquet  111; 
, busten",  Storaker  111.159,  hårboller  i 
kos  mave,  brugt  til  lægedom;  dværge- 
sten, se  ravnesten;  „gandastein",  JFærø 
45,  til  lægedom;  hanesten,  allectricium, 
Hardw.  135;  , livsten",  s.  bringer  læge- 
dom, se  Peters.  Isl.  F.  IL  192  flg.  295, 
Runa  III.  59  anm.,  Arnås.  I.  654,  Thor- 
kels. 245;  ,løsningssten",  Fritzn.  Lapp. 
1204,  jfr.  pietra  gravida.  Am.  Folkl.  IV. 
146.38;  ,Bernstein",  Urquell  V.  252; 
, ormesten"  med  slangebillede,  Wigstr. 
II.  82,  Nyland  IV.  102,  Mélus.  V.  289; 
pindsvinesten,  Friis  VN.  84,  gor  hård; 
ravnesten  eller  dværgesten  i  et  æg  gor 
usynlig,  J.  Saml.  IV.  164.  153  flg.,  Krist. 
Sagn  VI.  439.  97.  442.  01,  jfr.  Arnås.  I. 
112.  634.  650,  Wigstr.  IL  172,  Gav.W. 
II.  XXXV,  Denh.  Tr.  II.  224;  „rokkesten", 
Wh.  Vlk.  II.  23  (Færøer);  sejrsten  (s.  d.); 
sten  i  solsort  (picus)  elskovsmiddel,  Wigstr. 
FS.  304.  88;  , svalesten",  i  svaleunges 
mave,  helbreder  syge  ojne,  Thiele  Over- 
tro nr.  455,  Kr.  Sagn  VI.  440.  00,  Friis 
VN.  84,  Wigstr.  II.  406  flg.,  Arnås.  I.  655 
,hirudosteinn",  Z.  f.  M.  III.  333  (galt  p.); 
, ønskesten",  se  Sgr.  VI.  121,  jfr.  Arnås. 
I.  651,  Gr.  K.  M.  nr.  104;  jfr.  alf-,  gom- 
mona-, åltstén,  Gav.  W.  I.  257,  Amins. 
IV.  86 ;  grod-,  igelkot-,  myr-,  orm-,  spin- 


delsten, se  Amins.  VII.  105,  VIII.  121  flg., 
Wigstrom  II.  221;  —  sten  sås,  deraf 
gror  msker,  Schm.  Marchen  87,  jfr. 
Deukal.  Grimm  Myth.  538;  måske  dunkle 
minder  om  et  lignende  sagn,  Folkev. 
XI.  453.258:  den,  som  slår  sten,  viser 
fader  til  helvede,  jfr.  Liebr.  Volkskunde 
332.174  a,  Letterst.  II.  277  flg. ;  se  moder 

;  II.  600.  30  b ;    msker   skabt    af  sten  i  be- 

10  gyndelsen,  Amer.  Folkl.  VI.  123  (Pavv'nee); 
—  i  et  rim,  Kr.  Borner.  382;  „kjøre  sten", 
218.25,  dom  i  panteleg:  gnide  panden 
hårdt  ned  ad  dor;  leger  born  med  små- 
sten, varsles  dyrtid,  krig,  Kr.  Alm.^III. 
110.98;  i  øgeremse:  ,her  er  den  sten, 
æ  smej  stod  å  .  .  .",  jfr.  Krist.  Dyrefabl. 
135.  283  flg.,  sign  hus  I.  687.13  a,  Krist. 
Borner.  494.  45,  Am.  Folkl.  XVlIL  33, 
Kohl.  Kl.  Schr.    III.  355;    -    borneleg: 

20  Mst  stiJ9n  ol.  kimb  stipn  (kendelige 
sten,  D.);  hver  af  hornene  vælger  sin 
bunke  sten;  iblandt  dem  mærkes  fire  og 
kaldes:  konge,  dronning,  svend,  dreng; 
de  forevises  så  med  deres  mærker.  En 
håndfuld  kastes  i  luften,  gribes  bag  på 
hånden,  kastes  atter  op,  gribes  for  i 
hånden,  så  skal  man  have  ulige  tal  og 
det  gælder  at  få  de  andres  officerer,  som 
skal  indløses,  jfr.  Kr.  Borner.  553.  77.  78, 

soWh.Vlk.  XVI.  46,  Folkl.  XU.  106;  atreql 
stin  (Søvind  s.);  A.  kaster  først  en  sten 
af  al  magt  henad  jorden,  således  at  den 
rammer  jorden  så  tidlig  som  muligt;  thi 
hvor  den  først  træffer  jorden  har  B.  ret 
til  at  tage  stade;  B.  kaster  el.  triller  så 
efter  A.'s  sten  og  så  fremdeles;  hver 
gang  en  sten  træffes  tæller;  —  gåde: 
der  var  en  mand,  som  havde  en  nabo, 
det  var    en  fredelig  nabo,    men  en  hård 

40  nabo,  og  dersom  han  kom,  turde  man- 
den ikke  være  i  sit  hus,  Sgr.  II.  77.  399; 
hvor  sidder  den  storste  sten?  —  I  det 
storste  hul,  Sgr.  II.  129.664,  IX.  136.424; 
hvilken  er  den  ædleste  sten?  —  visdom- 
mens, Sgr.  X.  169;  sten  i  stedsnavne, 
se  U.  Bl.  1.340.  —  2)  mursten;  ro  stin 
(Vens.),  ubrændte  mursten;  stijsns  mur 
(vestjysk) ;  halstjéns-,  trektcartstjénsmur 
(Støvring) ;  tcl  hruqd  håd9  hil-  å  halbræfic 

&ostin  (Vens.);  se  mur-.  —  3)  ve  do  hd 
9n  støk  bonsokør?  —  næj  tak,  a'9l  hæhr 
hd  æn  stij9n  (D.),  en  af  de  klare  kry- 
staller af  sukker  kandis.  —  4)  stian  i 
=  flt.  (Vens.,  alm.),    testes;   pige    vil   ej 
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have  karl,  som  kun  har  én  si-,  Kr,  Alm.*- 
VI.  54;    se   rædde-.  —  5)  kærne  i  sten- 
frugt, almindelig,  se  blomme-,  kirsebær-, 
sveske-.  —  6)  sygdom  i  blæren,  lithiasis 
(alm.);    den   som   lader  sit  vand  på  em- 
mer  eller   gløder    får   den  sygdora,   som 
kaldes   sten ,   J.  K.  355.  1054 ;    ligeså   når 
man   koger   æg  i  anden  mad  el.  drikker 
vand,  hvori  æg  er  kogt,  se  Kr.  VI.  280.266, 
jfr.V^igstr.  II.  161,  FS.  382.73;  rad  mod 
stensmærter   (s.  d.)    er   varmt    kattemog 
Kr.  IX.  383.12;  jfr.  Aasen  stein,  isl.  steinn 
se  hulboret,  jordfast,  kakelovn  II.  75. 19  a 
kilde  II.  119.8  a,  kirke  II.  125.5  b,  kjæm 
pe,    kjæmpeknap,     krokone,    marmorko 
skib,  smorlykke,  sol,  storm,  tordne,  væt 
telys;  hjærtestensolie,  kappelstensmarked 
se    ager-,    arne-,    banke-,    binde-,    bleg- 
*blod-,  blå-,  brand-,  bred-,  bro-,  brumme- 
brun-,    brygge-,    bæssing-,     dole-,    dæk- 
flinte-,  fyr-,  glase-,  gnide-,  grav-,  grund- 
grå-,   hjorne-,    hverve-,    hvirvel-;    hvæd- 
hvælv-,    hånd-,    hår-,    kakelovns-,    kalk- 
kampe-,   karls-,  katte-,  kattebyld-,  kilde- 
kjæbe-,  kjærne-,  klokke-,  klæbbre-,  klæg- 
knude-,  knæp-,    kodde-,   krebse-,  kværn- 
leder-, ler-,  lig-,  lim-,  male-,  mel-,  mile- 
mølle-, neder-,  olie-,  over-,  pikke-,  pille- 
phnp-,  poge-,  raller-,  regne-,  rende-,  ride- 
rogn-,  ruller-,   rune-,  Rød-,  salt-,  sanke- 
skjel-,    skjøde-,    skor-,    skrabe-,    skubbe- 
slette-,    slibe-,    slynge-,     små-,    spådeje- 
stav-,   stenpik-,   stolpe-,  svale-,  syld-,  sy- 
sæbe-,  sæs-,  sæssing-,  tag-,  tallie-,  tappe- 
tegl-,  tillie-,  tilllng-,  ting-,  torden-,  trappe- 
trine-,  trip-,  træ-,  tudse-,  tån-,  vildbane- 
vorte-,  vætte-,  ædel-,  oje-. 

stenbrolægger,  no.  stjænbroleqar  æn 
-9r  (D.),  brolægger. 

stenbrækkerthe ,  no.  lægemiddel, 
udleveres  herba  veronicæ  (Peters.). 

stenbrækrod,  no.  lægemiddel,  der 
udleveres  radix  altheæ  (Peters.). 

stenbær,  no.  stjcenbær  æn  =  flt. 
(Mors),  et  træ,  honsebær  kornel,  cornus 
suecica,  ligeså  Mols,  J.  T.  294 ;  en  rubus- 
art,  r.  saxatilis  L.  (Randers — Århus,  Rkb., 
N.  Slesv.),  J.  T.  208.  335. 

stenbalk,  no.  et  sted,  hvor  en  sten 
ligger  i  ageren,  og  hvor  ploven  derfor 
må  løftes  ud  af  furen  (Sams),  se  Mb. 
under  balk. 

stenbider,  no.  sfjænhid9r  æn  -sr 
(Fanø) ;  stjénbiør  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.), 


en  fisk,  cyclopterus  lumpus;  hvorfor  den 
er  skævmundet,  P.  Volksk.  VIII.  43  øv. 

stenboghvede,  no.  J.  T.  327,  en 
plante,  snerle  skedeknæ,  polygonum  con-^ 
volvulus  L. ;  „stenbåget"  (Hammelev)j 
[stenhowi]  (Skanderb.),  Sgr.  V.  72.537. 

stenbro,  no.  stjenhrow  æn  best.  -9n 
flt.-6roM»  (Vens. ;  Agger);  stjænbrdw{kndisi)^ 
stenbro  (Sundev.),  =  rgsm. ;  a  ska  héls  efic 
iotre  huJ9n  å  djh  stjenhrow  (Vens.),  o 
komme  for  tit  i  deres  hus;  gåde:  hvilken 
bro  er  den  længste?  —  stenbroen,  Sgr; 
VI.  51.471,  IX.  95.322. 

stenbåre,  no.  bør  til  at  bære  sten 
på  (Angel). 

stendige,  no.  stjændiq  æn  -diq9T*\ 
(Andst,  D.,  Agger,  Støvr.);  stjændiqi  (Mors ; 
Søvind  s.) ;  stjhndej  k  best.  -deJ9  flt.  -deJ9r 
(Vens.),  =  rgsm. 

stendynge,  no.  stjéndøti  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.;  D. ,  Støvr.  h.);  stjændjoti 
æn  (Agger);  stjændøip  æn  -r9  (Andst);  J, 
stjéndétii  æn  -9  (Søvind  s.,  Elsted);  =■ 
rgsm.;  st-  samlet  på  et  sted,  hvor  en™ 
udåd  er  sket,  idet  hver  forbigående  har  , 
kastet  sin  sten  til  dyngen,  Kr.  VI.  107. 154 ; 
se  sten  553.3,  offre  II.  734.40  b. 

stendysse,    no.    stjéndejs   i   (Vens.); 
=  rgsm. ;    „  Wél    leq9    h9graw9    i   i   låif 
so  stjændejs" ,  Grb.  135.9,  jfr.  182.2. 

stendæmning ,  no.  stjændæmn9ri  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. 

stendød,  to.  stjændø  (D.,  vestj..  Ag 
ger.  Søvind  s.) ;  stjéndøj  (Vens.),  =  rgsm. ; 
„let  H9r  drat  hwot  ni  te  dk  jén  sij,  å 
no  war  hqj  stjændøj  tesyn" ,  Grb.  149.44, 
hdt  efter  faldt  hovedet  ned  til  den  ene 
side  og  nu  var  han  st-  tilsyneladende. 

1.  stene,  uo. 
40      stjæn    -9r    -96    (Mors);     ft.  tf.  stjæntr 
(Vejr.); 
stij9n  el.  stjæn  -9r  -9d  el.  ft.  tf.  stij»nt 

(Thy,  Agger); 

stin,  stin9r  el.  stjhi9r,  ft.  tf.  stint  (Vens.) ; 

stipn  -9  stjæh  stjæn  (Elsted);  — 

1)  å  stij9n  jæn  (S.  Hald  h.),  slå  sten  efter 

en,  ligeså  Agger;  dødsstraf,  Muller  Saxo 

217.4,  Peters.  Isl.  F.  II.  135.  137,  Storaker 

Hest  25,    jfr.  Nichols.  Yorksh.  57.   —  2) 

60 slibe   på   slibesten;    øws9n   å  hjøliøti  ska 

8tiJ9n9s,    mæn    halhi'rknyw9n    ska    sliv9s 

(Heil.  h.);   stjæn   dj  (od)  æpo'  æn  knyu) 

(Mors),  slibe  od  på  en  kniv;  ligeså  Thy, 

Agger,   Vens.;    khUn  stjémr    djér   hyli9r 


stene— stenmand 
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(Vens.).  —  3)  samle  løse  sten  af  mar- 
ken; sUn  i  aq9r  (Vens.);  stijan  æ  rbw, 
o  æ  mark  (Thy);  stjæn  æn  amr  (Vejr. 
også  Mors,  Agger,  Sall).  —  4)  stene  et 
garn  (Vens.),  hænge  sænkestene  ved  det, 
J.  Saml.^-  I.  49.  50.  —  5)  stjæn  æ  hwæd 
(D.),  beitse  hvede  med  blåsten,  for  den  sås. 

2.  stene,  no.  tilnavn  til  storken  (s.  d.). 

steneret,  to.  stjæn9r9  (Malt,  Mors, 
Agger,  Vens.,  N.  Slesv.) ;  stjænø  (Agersk.) ; 
stemrø  (Bedsted),  fuld  af  sten. 

-stenet,  to.  se  hvæd-. 

stenetrug,  no.  sti9ntrou>  æn  (Lild  s.), 
truget  under  slibestenen,  se  stene. 

stenfisker,  no.  person,  som  fisker 
stene  op  i  havet,  se  Kr.  Sagn  III.  80.  20. 

stenflaske,  no.  stjénflask  æn  best.  -øn 
flt.  -9r  (Vens.),  stendunk  med  hank. 

stenfrø,  no.  J.  T.  177,  en  plante,  = 
stenboghvede  (Sall.). 

stengjelte,  no.  vipstjært;  „stengylte", 
Sgr.  V.  45.421  (Sams),  se  havresæd,  vitte. 

stengjærde,  no.  stjénggr  et  -gar9 
(Bjerre  h.),  =  rgsm. 

stengrøde ,  no.  J.  T.  355 ,  en  stor 
havalge,  fucus  nodosus  og  vesiculatus  L. 
(Sall.). 

stengulv,  no.  stjængul  æn  (D.); 
stjænguml  æn  (Agger) ;  stjængwdl  (vestj.) ; 
stjéngul  ell.  -gtodl  é  best,  -t  flt.  -gwol 
(Vens.),  =  rgsm.;  dcer  æ  stjéngwdl  i 
gåtii  di  fljést  ste9r  ino',  mån9  ste9r  æ 
dær  ås9  stjéngwdl  i  dawlstomn  (Vens.), 
stengård,  no.  stenggr  i  (S.  Sams); 
stengå9  [en]  (Sundev.),  stendige. 

stenhjærte,  no.  stjænhjåt  æn  (D.), 
=  rgsm. ;  fig. :  dær  ær  æn  st-  i  ham. 

stenhorsk,  no.  se  stighås. 

stenhugger,  no.  stjænhoqør  æn 
(Lindk.);  stjénhdq9  æn  -r9  (Søvind  s.); 
stjénhoqsr  i  best,  -i  flt,  -9r  (Vens) ;  = 
rgsm.;  stenarbejder;  ,en  stjennhogen 
vej",  Jyd.  I.  40,  må  vel  være:  en  vej 
hugget  i  stenen;  fanden  i  st-lære,  Tr. 
pop.  VI.  170.6. 

stenhovl,  no.  stjænhbwl  æn  (vestj.), 
sender  man  born  ud  efter  i  narreærinde, 
se  Fb.  Fr.  H.  s,  109,  messingståltråd. 

stenhård,  to,  stjænhgr  (D.);  itk. 
stjhnhdt  (Vens.),  =  rgsm.;  alm.  siges: 
hor  som  æn  stipn  (D.). 

stening,  no.  stin9ti  i  best.  -i  (Vens.), 
slibning;  hyli  umr  eric  hæst  æt9  dæ 
fø8t  8t-. 


stenkalk,  no.  stjænkalk  de  (Davbj.), 
handelsnavn  til  den  brændte  kalk,  som 
sælges. 

stenkast,  no.  stjænkast  æn  (D.),  = 
rgsm.;  kæmpers  kast  med  sten,  se  II. 
149.19  a;  havets  dyb  kun  et  st-,  Kr.  KT. 
219.52.54. 

stenkiste,  no.  stjéncist  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  stjænkist  æn  (Sløvr.  h.); 
ostjænkist  (Thy,  D.);  stjænkepst  æn-kestør 
(Andst).  —  1)  bro  af  sten  som  overlig- 
gere, med  stensat  vandløb  under,  ved 
hjælp  af  hvilken  mindre  vandløb  føres 
under  veje  (alm.).  —  2)  en  dynge  jord- 
faste sten  i  en  ager  (Andst). 

stenklinte,  no.  J.  T.  1 32,  en  plante, 
stenfrø,    hthospermum  arvense  L.  (Jyll.). 

1.  stenkløver,  no.  stjænklomr  æn  -9r 
(D.);    -kløw9r  i  =  flt.  (Vens.);    -klew9r 

20  (Andst) ;  stjænklymr  (Husby,  Bur  s.,  Thy), 
=  rgsm.;  arbejder,  som  forstår  at  kløve 
sten. 

2.  stenkløver,  no.  stjænklomr  (D.) ; 
en  plante,  harekløver,  trifolium  arvense  L., 
the  deraf  bruges  mod  blodstyrtning ;  snegle- 
bælle,  medicago  lupulina  L. ,  J.  T.  142 
(Ålborg). 

stenkok,  no.  stjænkåk  æn  -kåk  (Malt, 
gldags),  små  dynger  af  afsamlede  sten 
30  langs  ageren. 

stenkors,  no.  der  findes  rester  af 
to,  et  på  marken  v.  Bækmark  (Lemvig), 
et  i  Grinderslev  s.  (Safl.),  se  Kr.  Sagn 
V.  393.82. 

stenkove,  no.  stjænkov  æn  (Holmsl.), 
den  del  af  muren,  som  er  opført  over 
loftsbjælkerne  i  husets  gavl. 

stenkrave,  no.  se  stenkrås. 

stenkrås,  no.  stjenkraw  i  best.  -i 
40  (Vens.,  Årh.) ;  stjænkrås  (vestj.),  kro  hos 
hons  og  and. 

stenkul,  no.  stjænkål  de  (D.) ;  stjcm- 
ktcål  de  (Agger);  stjhnkol  de  (Vens.), 
=:  rgsm. 

stenlade,  no.  stenlai  æn  (Agersk.), 
lade,    til  at  torre  teglsten  i;   se  tegllade. 

stenlægte,  no.  en  af  de  svære  læg- 
ter, der  bruges  ved  tegltag ,  Kr,  Almuel. 
II.  67.166,  IV.  18.37. 

stenmand,  no.  stjænmaé  æn  (Sall.), 
hører  til  sildebådens  faste  folk ;  han  sid- 
der på  Qerde  tofte  i  båden  med  sine  ben 
ud  i  det  rum,  hvori  våddet  lægges.  Han 
drager  på  den  nordre  ende,  og  når  våddet 
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indskibes,  indtager  han  nedertellerne  med 
stenene  ved  og  lægger  dem  i  rette;  deraf 
kommer  hans  navn;  J.  Saml.  VIII.  168; 
jfr.  skipper,  stavnmand,  hyvvimand,  klok- 
ker, pæsen,  håndlanger. 

stenmandsåre,  no.  fjerde  åre  kaldes 
[stjærnr-  el.  stjænmansorj  og  ligger  ud 
til  styrbord  side,  J.  Saml.  VIII.  170. 

stenmel,   no,   J,  T.  176,   en   plante, 
udstrakt  skedeknæ,  polygonum  aviculare  L.  «o 
(Sundeved). 

stenmos,  no.  J.  T.  340,  en  plante, 
stenurt,  sedum  acre  L.  (Thy,  Himmerl.). 

stenmur,  no.  stjæmmur  æn  (Tved), 
=  stendige. 

stennaver,  no.  stjhnnaw^r  i  -nawrør 
(Vens.),  redskab  til  at  gennembore  sten 
med. 

stenolie,  no.  stjænuh  di  (Andst,  D.) ; 
stjénoU  æn   best.  -9n  (Vens.),   petroleum.  20 

stenpeber,  no.  stjænpemr  de  (vestj.), 
en  plante,  sedum  acre  L. ,  måske  også 
salsola  kali  L. 

stenpikhammer,  no.  stjénpekhamør 
æn  (Vens.),  brolæggerens  hammer. 

stenpikker,  no.  —  1)  stjænpékø  (Elst.); 
stjænpekør  æn  -9r  (vestj.;  Agger);  stjen- 
pek9r  i  -dr  (Vens.);  stenpekdr  æn  -9r 
(Agersk.,  Bradr.),  arbejder,  som  lægger 
stenbro,  el.  som  hugger  sten  til  skærver.  30 

—  2)  stjénpek  æn  el.  -pekør  i  -9r  (Vens., 
Mors);  stjænpek9r  (vestj.),  en  fugl,  cha- 
radrius  hiaticola,  hvis  rede  er  brolagt 
med  sten,  jfr.  Sgr.  III.  159.894;  st-  sagde 
om  Jesus  på  korset:  „sten  ham!",  Kr. 
VIII.  373.  668,  Sagn  II.  267.  81,  Sgr.  I. 
107.430,  jfr.  sandvrader;  stjénpekeq  é 
best.  [-éq9j  (Vens.),  ægget  af  stenpikkeren. 

—  3)    stjænpek9r9r  flt.    (Malt,    D.),    en 
plante,  sedum  acre  L.  —  4)  legeudtryk:  40 
den    ringeste   i   spillet,    se  Krist.  Borner. 
568.  00. 

stenpiksten,  no.  stenpeksUj9n  flt. 
(N.  Sams),  sten  til  brolægning. 

stenplade,  no.  stjénpld  æn  best.  -plåøn 
flt.  -plå9r  (Vens.),  =  rgsm. 

stenpæl,  no.  stenpæ9l  æn  -pæl  (Ang.)^ 
=  rgsm. 

stenredskab,  no.  flintknive,  økser, 
pilespidser  af  sten  har  man  tillagt  sjældne  so 
lægedomskræfter ;  flintkniv  tilhører  trol- 
dene, Kr.  Sagn  1.  186.678;  fairy  toys, 
Denh.  Tr.  II.  151;  brugtes  af  Jætterne, 
jærn  (s.  d.)   kom  sent  i  brug,   Gav.  W. 


il 


11.  121;  pilespidser  er  „alfepile",  Grimm 
Elfenm.  XLV,  Scott  Demonol.  358.  361. 
429;  de  findes  nedlagt  i  grave,  Aarb.  f. 
nord.  Oldk.  1875  s.  64,  Letterst.  II.  576 
m.  henv.  til  Gartailhac,  L'åge  de  pierrfl 
dans  les  souvenirs  et  superst.  popul.j 
Paris  1878  s.  104;  stykker  af  flintøks« 
knuses,  indgives  som  lægemiddel,  se  Mu-i 
seum  1894  s.  338,  Urquell  VI.  161  (Dan- 
mark), jfr.  Aldén,  Getap.  124.  143,  Hofb, 
Ner.  216;  føres  om  svedjeland ,  Aldéa 
144;  skærmer  mod  ild,  Aldén  144;  mod 
nedslag  af  lyn,  Strackerj.  I.  66.75,  jfr. 
smorlykke,  tordensten;  afskrabn.  af  deni 
mod  feber,  Knoop  Ps.  280.  17,  Wh.  Vlk. 
V.  324  (Meckl,);  afskrabning  rystet  i  bi< 
sværm,  hindrer  den  i  at  flyve  bort,  Ur- 
quell V.  22.16;  vand,  hvori  de  er  kogtey 
til  lægedom,  Denh.  Tr.  II.  224  (Irl.),  Folkl. 
Journ.  I.  191,  IV.  255,  Folkl.  V.  218, 
VII.  312  (Skotl.);  jfr.  Meyer  Abergl.  101. 
170:  vand,  hvori  rehkvier  er  opblødte; 
the  Lee-stone,  GML.  II.  187;  bruges  ind^ 
syede  i  toj  til  troldpung,  Henriks.  7;'' 
flintkniv  fæstensgave,  Rivista  I.  300  flg. ; 
se  om  stensætn.  og  redskaber:  Tylor 
Urgesch.  270  flg.,  Lubbock  I.  102  flg., 
Denh.  Tr.  II.  197  flg.,  Gomme  Folklorell 
Relics  160  flg.,  Hartl.  Science  307,  Mélus." 
VII.  210,  Tråd.  pop.  V.  245.  283;  under 
stensætning  jætte  begraven,  Wigstr.  I.  132. 

stenrygle,  no.  stjænrøql  æn  (vestj.), 
stendynge. 

stensat,  tf.  stjemat  (Vens.),  =  rgsm. ; 
„di  mån9  law  stjænsat  grawhéw" ,  Grb. 
178.21. 

sten-sil,  no.  stjænsil  æn  -sil  (Andst), 
kanal  for  et  vandløb  under  en  vej;  den 
er  dannet  af  en  rende  fyldt  af  håndsten, 
hvorigennem  vandet  siver. 

stens-kyl,  no.  [stjæns-kyl]  (vestj.), 
så  langt  man  kan  kaste  med  en  sten; 
det  var  ikke  mere  end  et  stenskyl  om 
at  gore,  Kr.  III.  304. 

stenslynge,  no.  stjænsløq  æn  (Lindk., 
Agger);  huk,  best.  -9n  (Vens.),  slynge 
(s.  d.)  til  at  kaste  sten  med. 

stenslæbe,  no.  redskab  til  at  slæbe 
store  sten  bort  med,  Kr.  VIII.  165. 

stensmærte,  no.  hvoraf  man  får, 
se  Kr.  Sagn  IV.  603.  10. 14.  626.  36-38, 
se  sten  6,  ægge  vand. 

stenstak,  no.  sténstak  æn  (Sundev.), 
=  stendynge. 
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stensted,  no.  stjænstæj  [ei]  (HeJl.  h.),  et 
sted,  hvor  mange  sten  findes,  se  Kr.  IX.  230. 

stenstrå,  no.  J.  T.  315,  =  stenfrø, 
lithospermum  L. 

stenstue,  no,  stjénstdto  æn  (Vens.), 
rum,  sat  af  sten  i  en  kæmpehoj;  „di  slo 
dem  ihjæl  hwa  j\j  å  tow  djæ  péij  å  samt, 
di  ha  i  stjænstdtcøn'^ ,  Grb.  185,19;  forsk, 
herfra  er  stenstuen  i  riddervisen:  „der  er 
slet  ingen,  i  stenestu'  går,  foruden  de  horn  lo 
vil  fød'",  Kr.  1,259.15,  jfr. 291,20;  ,hvis  er 
disse  stjennestow,  der  glimrer  af  ny?"  Kr. 
II.  10.1 ;  »jeg  haver  dromt  om  vor  stjenne- 
stow", 14.2;  „Liden  Kirsten  hun  gik  sig  i 
stjennestow  ind",  20. 6  os v.;  i  remsen  om 
Fusumfei:  „han  ganger  sig  i  st-n  ind",  Kr, 
Dyrefabl.  158.376;  se  ogsåKr,  Alm.II.  109, 
er  det  der  badstuen  ?  se  Tr.  Lund  VIII.^- 1 1 , 

stens-urt,  no.  Kr.  Sagn  VI.  442.02, 
gor  usynlig. 

stensyld,  no,  stensyl  æn  (Angel), 
dørtærskel  af  sten. 

stensætning,  no,  stjknsætn9iii(yeus.), 
=  rgsm. 

stensøger,  no.  stjænsøqør  æn  (vestj.), 
en  som  søger  efter  sten  i  jorden. 

stent,  no.  stint  æn  (D,);  stint  æn  -dr 
(Agersk.) ;  stæht  (vestj.);  stænt  et  (Elst.); 
stint  æn  -9  (Søv.) ;  stin  (Lem).  —  1)  et  stænk 
på  klæderne  (Søv.,  vestj.).  —  2)  filippens,  so 
bygkorn  på  ojelåget;  for  at  helbrede  et 
begyndende  bygkorn  skal  man  skrive  på 
en  seddel  og  sætte  op  i  skorstenen  og 
derefter  stiltiende  tre  gange  sige:  stint 
hlyw  te  int!  (D,),  se  stitfg  4,  vejpis, 

sten-tadder,  no,  [stentarø]  (Angel), 
en  plante,  boghvede,  fagopyrum  tatari- 
cum  Gaertn.,  J.  T,  302, 

stentallerken,  no.  stjéntalæ'rkøn  æn 
(Vens.);  stian  talæ'rkin  æn  -»r  (Lild),4o 
tallerken  af  hjemlandsk  pottemagerar- 
bejde;  fajancetallerkener?  se  tallerken; 
vi  for  æn  gum  fø,  de  gyør  vi,  vi  for 
hwi  stjæntalæ'rkandr  te  wor  oJ9n  å  så 
for  vi  tåw  stuw9  tnættnarør  tme  kor  å 
wost  o,  Sgr.  XI,  153.471. 

stente,  no.  se  stætte. 

stente,  uo. 
stent  -9r  stent  stent  (Andst,  D.) ; 
stint  -9  -9t  (Søv.  s.);    ft.  stiM  tf.  stint ^^ 

(Tåning) ; 
stænt  -9  stænt  stænt  (Elsted)  s,; 
stcent  nt,  ft.  tf.  -9r  (Vejr.); 
stæM  -9r  stæM  stænt  (Davbj.),   — 


1)  stænke  (s.  d.) ;  de  stent  o  mæ,  law  æ 
wu9n  kam  fåhi  (Andst);  de  steM9r  te  ål 
si9r{D.)  •  stænke  trans,  (Davbj.),  jfr.  strente, 
strette.  —  2)  styrte  voldsomt;  han  tog 
ved,  så  han  havde  nær  stentet  baglænds 
over,  idet  træet  kom,  Kr.  V.  253 ;  så  buk- 
ker vædderen  ham  i  enden,  te  han  stenter 
ud  i  asken  på  skorstenen,  VII.  313;  den 
ældste  stentede  da  om  til  hende  en  aften- 
stund for  at  gjore  sine  hæle  gronne  der, 
Sgr.  VI.  137,  o:  drev  som  af  et  tilfælde 
om  til  hende;  ligeså  Mors.  —  3)  springe 
ved  bojning  el.  strækning;  de  stint  li  met 
øm  (Tåning),  springe  itu  og  flyve  til  for- 
skellige sider  (Vejr.) ;  æ  snor  stænt  (Ager- 
skov), snoren  sprang;  ordet  synes  i  nt. 
at  kunne  have  både :  stæt^k  og  stænt 
(Agersk.). 

stentegal,  to.  stæntøgal  (Sall.),  over- 
måde vred;  se  edder-, 

stenteret,  to,  stint9r9  (Elbo  h.),  fuld 
af  filippenser ;  st-  i  æ  hu9j;  se  stent. 

-stentet,  tf.  se  over-, 

stente-æl,  no.  æn  stæM  æl  (vestj.), 
kort  byge  med  store  regnstænk. 

stentrappe,  no,  stjéntrap  ænhes,\..-9n 
flt,  -9r  (Vens.,  Søv,  s.);  stjæntrap  æn  -9r 
(vestj.),  =  rgsm. 

stentromle,  no.  stjæntromgl  æn  (D.), 
=  rgsm. 

stentoj,  no.  stjæntøw  de  (vestj.); 
stjæntéw  é  best.  -9  (Vens.);  sti9ntøw  de 
(Lild  s,),  engelsk  gråt  pottemagertoj. 

sten-ugle,  no.  stenokøl  (Sundeved), 
=  rgsm,;  er  ej  blind  om  dagen, 

stenvase,  no.  stjénwds  i  (Vens.); 
stenvas  æn  (Bradr.),  landevej  belagt  med 
stenskærver;  „no  war  9,  liqsom  mh  wri 
søj9r  é  stjænwåsi  liq  få  Tdlkwdns  huws" , 
Grb.  43.9,  nu  var  det,  ligesom  man  drejer 
sønderpå  ad  landevejen  lige  for  Toldko- 
nens hus,  jfr.  178.  11, 

stenvold,   no,    stjæml  (Holmsl.  kl.), 

—  1)  rummet  mellem  havet  og  klitterne, 

—  2)  stenvol  æn  (Bradr.),  stendige  på 
marken, 

-ster,  —  1)  =  -sdatter  (s,  d,)  i  per- 
sonnavne: Ma  Knust9r,  Maren  Knuds- 
datter;  An  Hanstør;  Jåh9n  Mast9r,  Mads- 
datter ;  Jåh9n  Cklstør,  Kjeldsdatter ;  Marøn 
AJst9r,  Andersdatter  (Vens.) ;  -s-  er  eje- 
formens  mærke.  —  2)  =  søster,  se  faster, 
moster,  —  3)  afledningsendelse,  se  bære- 
ster, farvester,  gravster,  kravster,  optagster, 
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plejster,  ringster,  sysler,  udkitster,  vild- 
ster,  vævster,  vågster. 

sterme,  uo.  sterm  -9r  -9t  (D.,  Malt); 
di  sterm9t  te',  om  msker:  strommede  til 
i  mængde;  sterm  samøl,  stromme  sam- 
men; se  hjormen, 

stermsindet,  to.  stermsin9t  (Andst), 
ilsindet. 

sterre,  to.  se  stædig. 

sterre,  uo.  sterø-r  sterø  sterø  (W ens.), 
betydningen  er  mig  ikke  klar ;  hqj  sterør 
te  å  td  9  (Vens.,  Lyngb.  S.),  han  ryster 
på  hænderne  ved  at  tage  det;  ,han  sad 
og  sterrede  med  den  anden  og  vilde 
have  den  ind",  Kr.  Alm.  V.  158.413;  er 
ster  mæ  æ  arm  (Agersk.),  holde  armene 
stift  ud  fra  kroppen  (htsk  starren)  et 
andet  ord?  er  Vens.  =  Aasen  sterra: 
stritte  imod?  jfr.  stirre,  Mb.,  stritte  imod, 
eft.  Outzen  (Sønderj.). 

sterris,  no.  —  1)  grundbetydningen 
er  sagtens  fårekylling  (Borup),  Mb.,  jfr. 
stjabe;  9n  sær  steras  (Andst,  Mors,  Ag- 
ger), tvær  person;  en  som  er  i  vejen  for 
sig  selv  og  andre;  når  bom  sporger, 
hvad  de  skal  have  til  middag,  kan  svares: 
9n  åphråkøt  murmæstar  næjs  o  9n  stæjt 
sterøs  (Andst);  9n  stæjt  stiris,  prækøniris 
o  9n  lanløs  pamkåq  (Agger) ,  se  onden 
II.  747.40a;  i  et  gådesporgsmål :  „hvad 
vil  du  helst  have,  enten  en  stegt  st-,  en 
kroppe  mirris  eller  en  solbagt  kage? 
Sgr.  IV.  208. 62  (Vens.),  144.  62  (Lolland), 
IX.  224.  741 ;  ænc9n  i  stjæqt  stiris,  hæUr 
9n  brénc  bir9s,  hæUr  9n  solbrkéc  kgq 
(Vens.);  el.  sur  kgl,  rodøn  ol  o  stæjt 
sterøsør  ofbr  æ  pan  (D.);  se  bjærgmand 

I.  82.  44  a;  jomfru  6,  kolort,  Lars  II. 
384.36a,  mand  IL  541.33,  mandehoved; 
ovn  IL  774.36b,  pandekage  (782. 52),  Peder 

II.  797.41a,  solbagt,  skolebarn,  jfr.  tilsva- 
rende, Amins.  IV.  7 1 .  185,  V.  66. 213,  Lindh. 
Lappb.  158.23-25.  —  2)  flt.  stirriser,  J.T. 
175,  Jakobs  stige,  en  plante,  polemonium 
coeruleum  L. 

stervbo,  no.  stærhg  æn  hest.  -hgøn 
(Søvind  s.);  den  oprindelige  betydning 
af  ordet,  dødsbo,  er  tabt,  det  bruges 
omtr.  =  hab  und  gut,  alt  hvad  en  ejer, 
dog  altid  fast  bolig  iberegnet, 

stesmål,  no.  se  stedsmål. 

stev,  no.  stæw  el.  stow  h  best.  stæw9 
el.  sto\p9  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  omkvæd 
på  en  sang;  „nu  satte  han  stev  til  præ- 


dikenen 1"  siges,  når  en  bekræfter  sine 
ord  ved  at  gentage  dem  med  en  ed.  — 
2)  en  ejendommelig  visestump ;  jyske  stev, 
Kr.  XL  285.137,  jfr.  Landst.  735,  Stetfen: 
Folklyrik,  Sv.  Ldm.  XVI.,  Norska  Stev 
Sv.  Ldm.  XV.  —  3)  slagord  eller  gængi 
talemåde ;  jfr.  Aasen  stev,  isl.  stef. 

steve,  uo.  sto^  -9r  -9  stom  (Vens.) 

stow  åpå',  nynne  på;  a  ka  nåk  stow  n 

io  dpå    tun,    men    a    ka    i    ene    réjti    ino' 

(Vens.). 

stevne,  uo. 
stæwn    -9r    -96    (Thy);    ft.  stæwnt    t£ 

stætpnt  (Agger); 

stæwnøs,  æ  stæwnt  (Mors,    Søvind  s.) 

stowøn  stownø  stowønt  stdw9nt  (Elst.) 

stivnes,    størknes,   om   fedt,    tælle,    voks 

modsat:    bredes  (s.  d.);    det   ligner  støv 

net  kalvesuppe,  Krist.  VI.  294  øverst,   o 

20 størknet;    æ    fjæt    stæwnør    (Agger);    9 

stivne. 

sti,  udrbso.  se  ste. 

1.  sti,    to.    æ  hæst  æ  stij,  når  de 
stejler  (Andst);  se  stie. 

2.  sti,   no.   stij  el.  stic  best.  -øn  flt, 
stijør  best.  -n  (Vens.) ;  stij  æn  -ør  (Agger) 
stæj    æn    stæj    (D. ,    vestj.);    stéj   æn    -1 
(Røgen);    sti  æn   stiø  (Sundev.);   sti  æn 
sti    (Agerskov) ;    stéj   æn   stéjør   (Fjolde) ; 

30 aflukke  til  får  og  svin;  svinet  fik  ti  grise, 
mæn  kon  di  ni  kam  te  stis  (vestslesv,), 
kom  til  stien,  o:  levede;  byq  sti  te  anørøs 
gris  (vestslesv.),  siges  om  en  mand,  der 
ved  at  opbygge  gården  er  kommen  i  gæld 
og  derfor  må  sælge ;  jfr.  isl.  stia,  huk. ; 
se  bøgl;  fåre-,  gjav-,  gase-,  honse-,  kalve-, 
svine-. 

3.  sti,    no.    stij  el.  stic  i  best.  stiji 
el.  stici  flt.  stij  best.  -an  (Vens.) ;  stij  i  -ør 

40  (S.  Sams) ;  stij  æn  -ør  (Mors,  Thy,  Agger) 
stéj  æn  -0  (Røgen,  Elst.);  stæj  æn  (D.);  sti 
æn  stiø  (Søvind  s.);    sti  æn  stiø  (Hunds 
lund);  sti  æn  stiør  (Agersk.;  Bradr.);  sti 
æn  stiø  (Sundeved).   —  1)  fodsti  (alm.) 
gåde:   „hvad  går  fra  hus  til  hus  og  kom 
mer  aldrig  videre?"  (Vens.),  jfr.  vej ;  under 
jordiske   har   sine   egne   stier   fra  hoj  til 
hoj,  dysse  til  dysse,  Kr.  Sagn  I.  120.59 
229.24.  267.16,  HL  338.01;  mellem  hoj 

5oog  bondegård,  122.65.  186.76;  kun  3" 
bred,  III.  337.99;  til  brønd,  Kr.  Sagn 
L  102.394;  se  endvidere  126.83.  150.54; 
Gr.  Elfenm.  LXXVIL,  alfers  ;  gron  sti,  hvor 
trold  har  slæbt  brud,  Kr.  S.  1.  244.57.  60, 
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III.  178;  genfærds  sti  mellem  grave,  Kr. 
III.  161.25,  Sagn  II.  178.9,  IV.  108.25, 
V.  1 7 1 .  53,  jfr.  Wigstr.  1.  1 93,  Le  Braz 
XXXII. ;  gennem  korn,  Thiele  II.  38,  jfr. 
141.  210.  221,  se  Wigstrom  II.  234, 
Runa  V.  52;  sner  aldrig  til,  P.  Volksk. 
1.  100.39.  —  2)  gang  i  have  (Angel, 
Sundeved);  jfr.  A asen  stig,  isl.  sligr  hak., 
sti'ga  uo.  gå ;  mnt.  stTch ;  se  drive-,  gang-, 
gjen-,  hare-,  kirke-,  kors-,  skole-,  stran- 
de-, svik-. 

stibor,  no.  se  stigbord ;  stibovl,  no. 
se    stigbdjle;    stibån,    no.    se    stifbarn; 
stieg,  no.  uo.  se  steg,  stege, 
stie,  uo. 

stij    el.  stic,    sticør   el.  stij9r,    stic   el. 
sUc9  el.  stij,  stic  el.  stij  (Vens.) ; 

[stij]  -9r  stij  (Andst).  — 
springe,  fare  med  voldsomhed;  AflfJ  lo 
i  særian,  mæn  hqj  stic  åp,  da  hqj  hét 
a  kam;  stic  hæn  å  ta  mce  de,  spring 
hen  og  tag  mig  det;  stic  åp  åpå  i  hæst, 
springe  op  på  en  hest;  haj  stic9  øtmr 
groban,  han  sprang  over  grøften;  stic 
som  i  bie  (bi)  te  Knarkhust  ætdr  i  pH, 
Sgr.  X.  110.341  (Vens.);  læ  mæ  sic,  do 
ka  stic!  springe  op  i  en  fart,  siges  til 
den  sovende,  man  kalder  på  (Vens.); 
,Jø  horsr  hqj  lo  é',  jé  høimr  stij  di" , 
Grb.  n.S'i,  jo  hårdere  han  lagde  ad 
(slog  til),  jo  hojere  sprang  de;  „piqsn 
MiJ9  no  %j,  Grb.  128.48,  pigen  springer 
nu  ind;  hon  ka  lér  hæ  piqdr  å  stij 
(Vens.),  om  en  skrap  husmoder:  lære 
sine  piger  at  springe;  a  wel  ha  men 
kmn  son,  de  hon  ska  stij  åp  æ  weqøn 
(væggene)  nær  hon  sijd  mæ;  a  skal  hoq 
te'  dæ,  de  dæ  ka  stij  tij  kromø  hrøj  uw 
å  di  hals  (sts) ;  stejle,  om  en  hest  (Vens.) ; 
æ  hluw9  stij  ud  a'  ham  (Andst),  o :  sprang 
i  en  stråle;  han  hlow  så  gal,  te  han 
stij9t  åp  fræ  æ  jowr,  han  blev  så  vred, 
at  han  sprang  op  fra  jorden;  æ  hæst 
stiJ9r  åp  i  æ  vin  ver,  hestene  stejler  i 
vilden  sky;  æ  wan  stijsr  hæn  o  mæ, 
vandet  stråler  hen  på  mig;  de  stij9r  fræ 
hwæra'nt,  om  skøre  sager:  springer  i 
stykker  (Holstebro  egn);  han  slår  ned  i 
den  sure  mælk  med  den  raske  arm,  at 
mælken  stier  op  i  hovedet  på  ham,  Kr. 
V.  269;  nok  også  i  Vens.  om  korn: 
trives,  vokse  rask;  er  det  beslægtet  med 
stigbord?  (s.  d.). 

stien,  no.  se  sten. 

Feilberi;:   Jysk  Urdbog.    111. 


stifbarn,  no.  stibån  æn  -hon  (Andst) ; 
stiv-  el.  stivben  flt.  (Søvind  s.) ;  stybon  flt. 
(D.) ;  stehår  een  (Agger) ;  stibån  et  -bon 
(Silkeborg) ;  stebdn  é  best.  -t  flt.  -bén  (Vens. ; 
Elst.);  =  rgsm.;  i  enkelttal  nævnes  sæd- 
vanlig stifson  el.  -datter,  undtagen  i  tale- 
måden: o  bliw  stibån  (Andst),  o:  at  blive 
tilsidesat;  „de  fkk  hæ  stebén  å  fél,  få 
fø  å  klær  knérp9  hon  mé" ,  Grb.  101.5, 
det  fik  hendes  stifborn  at  føle,  for  føde 
og  klæder  sparede  hun  på;  jfr.  Aasen 
styvbarn,  isl.  sljupbarn;  svensk  har  for- 
stavelsen styf-,  htsk  stief-,  plt.  steef-,  eng. 
step-,  ordet  henføres  til  angels.  stiepan, 
berøve,  se  Aasen. 

stifdatter,  no.  stydæUr  æn  -9r  (D.); 
stedæt9r  æn  (Agger) ;  stedétør  æn  best.  -9n 
flt. -?r  (Vens.);  stidætdr  (Andst);  stydætør 
(Bradr.,  Mellemslesv.) ;  éybdatør  (Fjolde); 
=  rgsm. ;  „hæ  stedét9r  mat  leq  utc  i 
framøst  i  dsk  å  moq" ,  Grb.  96.8,  hendes 
stifdatter  måtte  ligge  ude  i  køkkenet  i 
aske  og  møg;  således  er  st-  altid  tilside- 
sat, se  Sgr.  VII.  152,  VIII.  81;  jfr.  stif- 
moder. 

stiffader,  no.  styf9r  æn  (D.,  Sem); 
styfa  (Sundev.);  stif9r  (Andst);  stefår  æn 
(Agger) ;  stefdr  i  best.  -fQ9n  (Vens.) ;  stiv- 
el.  stifg9  (Søvind  s.);  stefåø  (Elst.);  syb- 
far  (Fjolde);  =  rgsm. 

stiffel,  no.  stif9l  æn  stiflør  (Malt,  D.). 
—  1)  stiver  i  en  mei  gelgrav  (Lindk.),  de 
lodrette  pæle,  der  er  nedrammede  i  bun- 
den af  vandet  og  som  holder  dæmningen 
ved  en  mølle,  og  imellem  hvilke  skytterne 
bevæger  sig;  jfr.  mnt.  stivel,  Scli.  Liibb., 
støtte,  ærtestang.  —  2)  hertil  hører  sag- 
tens: æn  gamøl  stiføl  (vestj.),  el.  steføl 
(Vind  s.),  en  gammel  særsindet  stodder; 
jfr.  stimmel. 

stifforældre,  no.  steforæUr  flt.  (Ag- 
ger), =  rgsm. 

stifle,  uo. 
stiføl  stipr  stif9l  stif9l  (D.);    ft.  tf.  -t 

(Vens.) ; 
stif9l  stiflø  stifølt  (Elsted).  — 
1)  stiføl  nåw9t  satnøl  (Lindk.),  kludre 
noget  sammen,  der  er  gået  istykker; 
stiføl  mæ  øt  (vestj.),  tumle,  arbejde  strengt 
med;  hqj  stiføhr  gåt  mæ  9,  o:  skynder 
sig  med  arbejdet;  tin  ma  sij  å  stiføl  no 
be9r  (Vens.),  skynde  os  mere.  —  2)  tænke 
på,  arbejde  for;  han  hår  et  stifløt  o  aM 
frå    bånsbijøn   aw   (Malt).  —   3)   skynde 
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sig,  ile  med  gang  el.  arbejde;  skøj  dæ 
no  å  stifdl  å' !  læ  mæ  sij  do  stræp9r 
å  stiftar  mæ  d!  (Vens.).  —  4)  stifsl 
(Andst),  =  tumle;  gå  usikkert;  go  o 
stefal  i  æ  væj  (Vind  s.). 

stifleri,  no.  stiflarij  de  (Lindk.),  løs, 
dårlig  sammenfældning  af  noget. 

stiflet,  to.  stiv  i  lemmerne  af  alder- 
dom (Ang.). 

stifmoder,  no.  stymor  æn  (D.,  Bradr., 
Sundev.) ;  stimor  (Andst) ;  stemur  (Agger) ; 
stetnor  el.  stemu9r  æn  best.  -muan  (Vens.) ; 
ativ-  el.  stimows  (Søvind) ;  s«/6mor  (Fjolde). 
—  1)  =^  rgsm.;  dæn,  dær  for  stymor, 
for  åw  styfar  (vestj.) ;  ne  di  fo  stemor, 
fo  di  ås9  stefdr  (Vens.);  i  visen: 

„min  moder  hun  døde  i  mine  unge  år, 
så  fik  jeg  mig  en  stifmoder  hård", 
Kr.  I.  15.22;  sign  sts  s.  39.  54.  100.6, 
II.  86,  Sgr.  i.  114.21.  214.3,  III.  115, 
jfr.  V^igstr.  II.  44,  Wh.  Vlk.  I.  416;  i  sagn 
og  ævent.  f.  eks.  Kr.  III.  163.228,  V.  51. 
111.118.125,  VII.  11,  Ævent.  nr.  8.  12. 
26.  27.  56,  Gr.  Æv.  I.  66,  II.  72,  J.  K.  Æv. 
I.  63.  96,  jfr.  „stjupusogur",  Arnås.  II. 
305  flg.,  V^h.  Volksk.  1.  46,  Kr.  Jans.  Ev.  65, 
Grimm  K.  M.  nr.  1 1.  13.  15.  21.  24.  49, 
er  stifmoderen  altid  ond;  én  hæderlig 
undtagelse  findes,  Arnås.  II.  391,  sagan 
af  Hildi  got^u  stjupu.  —  2)  en  blomst, 
viola  tricolor  L.  (Als.,  Ang.). 

stifmodersblomme,  no.  stymorsblom 
een  -9r  {D.,  Agersk.);  stimomhlomst  æn -9 
(Søvind  s.);  stemoshlomst  æn  -9r  (Agger), 
en  blomst,  viola  tricolor ;  i  stifmoders- 
blomslen  sidder  moderen  (et  af  kronbla- 
dene) i  midten  og  hver  af  hendes  egne 
to  døttre  på  to  stole  (bægerblade)  hver, 
men  stifdatteren  kun  på  en  stol;  moderen 
sidder  med  en  pandekage,  hvoraf  hun  har 
givet  hver  af  hendes  egne  døttre  et  stykke, 
men  stifdatteren  har  intet  fået,  Kr.  IV. 
407.631,  J.  K.  174.74;  jfr.  Runa  VI.  25, 
V^h.  Vlk.  X.  213,  P.  Vlk.  VIII.  65.51,  Am. 
Folkl.  XII.  69 ;  der  kan  gores  trolddoms- 
kunster med  den,  se  Sgr.  IX.  20;  den 
første  spises  mod  halsbrynde ,  Krist.  VI. 
281.79,  Sagn  IV.  593. 13;  se  lammelege; 
skal  være  hellig  blomst,  Z.  f.  M.  IV.  176.12 
(Schvi^eitz).  i 

stifmoderside ,  no.  stimowdsi  (Sø- 
vind s.) ;  æ  stymorsi  o  æ  hrø  må  æn  et 
hre  smor  g  (D.);  når  et  stykke  brød  er 
afskåret  nær  ved  brødets  endestykke  kaldes 


den  mindste  flade,  den,  nærmest  ende- 
stykket, st- ;  den  smorer  stifmoderen  sm5i( 
på  til  hornene ;  æ  for  alti  mi  hrø  smumf 
o  æ  stemorsij  (Agger);  smorer  en  pige 
smor  på  ,den  karrige  side"  el.  stifmoder- 
siden  af  en  meldmad,  siger  man:  hun 
bliver  en  arrig  stifmoder,  Kr.  IV.  378.354, 
jfr.  Thiele  Overtro  nr.  183. 

stifmoderslege,  no.  Kr.  VI.  281.79, 
=  stifmodersblomme  (s.  d.). 

stifmodersurt ,  J.  T.  266,  —  stif- 
modersbiomst  (Vens.). 

stifson,  no.  steson  æn  (Agger);  stesæn  i 
best.  -sæn  (Vens. ;  Elst.) ;  styson  el.  stys9n 
(Bradr.,  D.,  Sem,  Sundev.);  stison {knåsVj ; 
sybson  (Fjolde) ;  stywson  (Ang.) ;  =  rgsm. 

1.  stift,  no.  —  1)  no.  scet  æ  toj  i 
stywt  (Ang.),  stive  toj;  sæt  stywt  får 
(Skanderborg) ,    byde    en   spidsen.   —   2) 

'  bio.  fålai^  it  få  stywt  (Skanderb.),  for- 
lang ikke  for  meget;  æ  vu9n  hæhr  stywt 
får  æ  dor  (Ang.),  tæt  op  til  doren;  mce 
ka  nåk  rén  9  stywt  å  så  enda'  leq  i 
tri9ii  te'  (Vens.),  man  kan  nok  regnt 
det  stift  og  så  endda  lægge  en  trediedel 
til;  se  stiv. 

2.  stift,  no.  steft  æn  -9r  (D.,  vestj., 
alm.);  stift  e  best.  -9  flt.  -9r  (Vens),  en 
kirkelig  inddeling;  Albåra  steft  (Agger); 
wi  bow9r  i  Albår9  stift,  i  gamgl  daw 
kalc9s  de  B6r9m  stift  (Vens.) ,  ældre 
danske  former  er  stict  el.  stigt,  se  V.  S.  O. 
jfr.  htsk  stift,  mnt.  stichte,  Sch.  Liibb. 

3.  stift,  no.  stift  æn  -9r  (D. ,  Sø-= 
vind  s.);  stift  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.); 
steft  el.  stejft  æn  -9r  (Agger),  som  med 
små  hoveder;  jfr.  htsk  stift,  brod,  torn; 
se  jærn-,  messing-. 

stifte,  UG. 
stejft  -9r  -96  -96  (Agger); 
stift  -9r  -9  -9  (Vens.).  — 
1)  stift  æn  skof  sam9l  (D.),  slå  en  skuffe 
sammen  med  stifter.  —  2)  stift  o  nåmt 
(D.),  grunde  over  noget,  søge  at  få  noget 
sat   igennem;    han   hår   snar  et   stiftet  o 
ant  (D.),  mest  om  noget  ondt;  hqj  stift9r 
så  måmr  uløk9r  (Vens.). 

stiftelse,  no.  =  rgsm.;  fremmedord: 
hon  kam  åpå  jænteri  æn  stift9ls  få  no  sin 
(Vens.). 

Stig,  no.  alm.  mandsnavn,  J.  Saml.^- 
III.  101   (Djursl.),  se  Marsk-. 

stigbord,  no.  stibor  æn  (vestj.);  itk. 
best.  -9  (Vens.),  =  flt. ;  stib9r  el.  stibor  æn 
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(Thy) ;  stijqbor  æn  (Agger) ;  stibod  et  -hord 
best.  -horsn  (Søvind);  =  i-gsm.;  se  male-, 
stigbojle,  no.  stibéwl  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  stihowl  æn  -bowl  (D-,  Agersk.); 
sfibøwi  flt.  (Søvind);  stibojl  æn  -9  (Sunde- 
ved) ;  =  rgsm. ;  Kong  Volmer  falder  i  tan- 
ker med   fod  i  st-,  Thiele  I.  42 ;  se  sahg. 

1.  stige,  uo. 

stiq  stiqsr  steq  steqan  (D.,  Andst,  Hvej- 
sel,  vestslesv.,  Hvidding,  Spandet,  Bal- 
lum, Emmerlev,  Skodborg,  Hamme- 
lev,  Agersk.);    tf.  stæqsn  (Jannerup, 
Lyne) ; 
stiq  -9r,    steq   el.  stéq,   st^q9n    (Rævs) ; 
tf.  steqdn  (Snedsted),  stéq9n  (Skyum, 
Lild  s.); 
stijq  -9r  stæq  stæq9n  (Agger) ; 
stiq  -dr  steq  stéq9n  (N.  Sall.) ; 
stiq  stig9r  steq,  stæq9  el.  stæq9n  (Vens.); 
tf.  steq9n  (Heil.  h.,    Ålsø,    Nimtofte, 
Falslev,  Harridslev,  Haslund,  S.  Hald) ; 
stiq  stiq9  steq  steq9n  (Saksild ,  Tåning, 

Linå,  Uth,  Vejlby  (Fr.)); 
stiq  stiq9  stesq  steqdn  (Elst.  s.) ;  tf.  stéqsn 
(Dover);  n{.  stiq9  tf.  s^^jj^an  (Søv.  s.) ; 
stik  sti1c9r  ste9k  ste1c9n  (Åbenrå,  Sunde- 
ved, Angel,  Bradr.,  Mellemslesv.) ; 
sttk  sti1c9r  sti9k  stek9n  (Fjolde);   — 
bruges   næppe  =  rgsm.  om   at  slige  til- 
hest  el.  lignende,    derimod    om    vandet: 
waé9t  ce  stéq9n  ikcehn;  om  priser:  smdr9t 
stiq9  (Søvind  s.);  æ  væjrglas  stiq9r  (D.); 
om  personers  avancement:  han  stiq9  fræ 
de  jæn  å  te  de  ant  (Søvind  s.);  om  blo- 
dets stigen  til  hovedet:  de  stiq9r  åp  (D.); 
i  særegen  betydn. :  næj,  no  stiq9r  9t  da ! 
(D.,  Malt),  o:  nej,  nu  er  det  da  for  galt! 
]h\  2.  bedre ;    jfr.  Aasen,    isl.  sti'ga,    gå, 
træde;  stie. 

2.  stige,  no  stij  i  best.  -i  flt.  stij9r 
best.  -n  (Vens.;  Agger);  st^  i  best.  sthji 
flt.  stkJ9r  (S.  Sams);  stkj  æn  -9  (Tåning, 
Røgen,  Søvind);  stej  æn  -9r(Vejr.,  Rkb.); 
stæj  æn  -9r  (D.);  stij  æn  -9r  (Plougstrup, 
Thy);  =  rgsm.;  æn  stij  dp  9po  Idwt 
(Lild  s.);  frugtsommelig  kvinde  må  ej  gå 
under  en  stige,  så  får  barnet  , stige 
skjæver",  Sgr.  Vil.  36.62;  jfr.  Ons  Volksl. 
11.21.2,  Folkl.  Journ.  II.  280  (Engl.),  Am. 
Folkl.  VIII.  285,  ulykkehgt  at  gå  under  st- ; 
å  spel  stij  el.  spel  åpå  stij  (Vens.);  et 
kortspil:  man  skriver  en  kreds  på  bordet; 
fra  denne  udgår  så  mange  streger,  som 
der   er   spillende,    en  streg  mod  hver  af 


disse;  på  enhver  af  disse  hovedstreger 
skrives  fem  tværstreger  som  trin;  enhver 
af  de  spillende  sætter  en  skilling  på  det 
nederste  trin  og  rykker  skillingen  hojere 
op  for  hvert  stik;  den  der  først  når 
kredsen  har  vundet,  se  stige,  Molb. ;  i 
Sæland  kaldes  spillet:  „trække  på  stige"; 
eller  også  skriver  man  på  bordet  fem 
streger,  med  streger  ved  siden,  som 
danner  en  stige;  en  skilling  lægges  ved 
enden  af  en  sådan  stige  og  man  skal 
skubbe  til  den;  kommer  den  udenfor  er 
den  tabt,  ellers  gælder  det  at  få  skillin- 
gen så  langt  hen  på  trinene  som  muligt, 
jfr.  Kr.  Borner.  333.  14  ,slå  stige";  jfr. 
Aasen  stige,  isl.  stigi  hak.;  se  lærring; 
brand-,  gjelbjælke-,  hus-,  loft-,  trappe-. 

stigen,  no.  æ  kuu)9r  ær  i  stijqin 
(Agger),  ved  at  stige  i  prisen. 

stigetremme,  no.  stijqtrem  æn  -9r 
(Agger),  =  rgsm.,  trin  på  stige. 

stighås(?),  no.  i  en  byremse  hedder 
det :  Ræjsby  gås,  KjærbøUii  stiqhås,  Brom 
ræv9l,  Skærbæk  skræv9l,  Gas9  knål  kan 
omr  dæm  ål  (N.  Slesv.),  byerne  ligge 
syd  for  Ribe;  betydning?  —  i  et  lign. 
rim  hedder  det :  Ræjsby  stenhårsk,  Kjær- 
høUn  gris,  Avehri  fis  osv.,  se  Krist.  IX. 
130.344,   132.349  (vestslesv.),  se  3. -has. 

stig-sadel ,  no.  sticsdl  æn  best.  -sål 
flt.  -såhr  (Vens.),  sadel,  dannet  som  et 
sammenlagt  hestedækken  og  forsynet  med 
stigbøjler. 

1.  stik,  bio.  om  vind  og  verdens- 
hjorner;  sték  imgi  vin9n  (Søvind);  tpi 
hår  æ  wen  stek  imu'md;  han  æ  stek 
imuw9d  (Agger);  æ  vin  æ  stek  syn9n, 
nor9n  (Sundeved,  =  rgsm. 

2.  stik ,  no.  stek  i  best.  -9  flt.  stek 
best. -9n  (Vens.,  Agger;  alm.,  Bradr.).  — 
1)  stik  med  nål  el.  brod,  alm.;  også  om 
stikkende  smerte:  de  ga  é  stek  i  brøst9 
(Vens.).  —  2)  stik  i  kortspil;  æ  fæk 
hwærk9n  stek  hæU  stræq  (Agger),  i  kort- 
spil, også  fig.  om  intet  at  få  (alm.);  se 
slud-.  —  3)  slyngning,  hvormed  et  reb 
fæstes  (Vens.) ;  se  stæg.  —  4)  i  tim. : 
de  hohr  nåk  ene  stek  (Vens.),  o:  det 
passer  nok  ikke;  , formodentlig  overført 
fra  læderet  hos  skomagere",  V.  S.  O.; 
sto  i  æ  stek  får  9t  (D.,  Andst);  „h(\j 
knarke  no  åpå  ham,  får  hqj  wa  blétP9n 
så  léti  ^^^*  ^  ^ont  IH  hær  i  stek9n" , 
Grb.  141.20,  hun  skændte  noget  på  ham, 
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stikbrev— stikke 


fordi   han  var  bleven  så  længe  borte  og 
sådan   havde  ladet  hende  i  stikken;   hqj 
rænc   hans  wéj  å   læt  mæ  sto  i  stekan 
(sts),    jfr.  htsk    im    stiche    lassen,    „bei 
einem  stich,    einer  gefahr,    schutzlos  las- 
sen", Weig.   —  5)    et    skomagermål,    se 
stikmål.    —    6)    en    linelængde    med    95 
kroge  kaldes  et  „stik";  hver  mand  blandt  I 
fiskerne    på   strandbåden  har  ni  sådanne  | 
stik,  skipperen  har  ti  (se  killing  3),  ialt  73  lo 
stik    eller    ca.   10  000    alens    linelængde, 
Tidsskr.  f.  Fiskeri   1869  s.  43  (Fanø);  se 
stikke;    *agter-,    bi-,    kniv-,   kort-,  loppe-, 
milt-,  mygge-,  nåle-,  rende-,  sidste-,  skrue-, 
sol-,  spade-,  stude-. 

stikbrev,  no.  stekhrow  æn  (Agger), 
=  rgsra.;  jfr.  htsk  steckbrief,  „brief  zum 
einstecken  eines  fliichtigen " ,  Weig. 

stikfri,  to.  stékfréj  (Elsted),  som  ej 
kan  stikkes  i  kortspil. 

stik-fri-manden,  no.  stek-fri-maj 
(Vens.),  øgenavn  til  en  person. 

stikholt,  no.  træformen  hos  sko- 
magerne, hvorover  sålelæderet  krummes. 

stikhåret,  to.  stekhora  (Malt,  Andst), 
om  en  ko,  sort  el.  rød,  når  der  slikker 
enkelt  hvide  hår  igennem,  også  om  heste; 
se  stikkelhåret. 

stik-i-rend-kafiFe  el.  the,  se  kaffe,  the. 


stek  -9r  stak  stokdn  (Vens.,    Heil.  h.| 
Årdestrup,  S.  Hald,  Støvr.) ; 

stek  -9  stak  stokdd  (Tved); 

stele  -9  stak  stoks  (S.  Sams); 

stek  -9  stak  stoksn  (Røgen,  Tåning); 

sték  -9  stak  stdk9n  (Søvind  s.,  Elst.  s.) 

ste9k   stek9r  stak  stokdn  (Agersk.);   ft 
stak  (Ang.); 

stek  -9r  stak  stok9n  ( vestsies  v.); 

stek  -9  stak  stok9n  (Åbenrå) ;    ft.  stak 
(Sundev.); 

stek  -ar  stok  stok9n  (Valsb. ;  Bradr.).  — 
1)  støde  med  en  od  el.  spids;  æ  stud 
slem  te  o  stek,  tæj  di  iawt!  (D.),  oj 
stange  med  hornene;  bier  stikker  (alm.), 
ligeså  hugoume  (Mors);  stek  ål  (Agersk. 
alm.),  fange  ål  på  en  lyster  (s.  d.);  a 
stak  mæ  o  æn  nol  (Agger) ;  stek  si  ma 
æn  nol  (D.);  stek  hwdl  i  (vestj.);  sték 
20  tisU  (Søvind  s.),  slikke  tidsler  af  med  en 
lille  skarp  spade ;  fig. :  æ  suwal  stekar 
(D.),  =  rgsm. ;  han  skal  ha  ståk9n  hans 
niJ9s  i  al  tet^  (Agger),  om  den  næsvise, 
nysgerrige;  stek9  nis9n,  stek9  buw! (Vens.), 
siger  moderen,  når  hun  leger  med  bar- 
net og  sætter  først  sin  næse  mod  dettes, 
derefter  panden  mod  dets  pande;  „haj 
stak  te  her9n,  de  to  daw  fori  wa  falc  å'" , 
Grb.  68.67,  o:  gjorde  en  stikkende  hen- 


stik-i-rend-skrædder,  no.  æn  s^eA;- 80  tydning ;    Jæs9n   ku   ene   stek   høwt  som 


i-ræn-skræJ9r  (D, ,  Lindk.),   person,    som 
vimser  urolig  omkring. 

1.  stikke,  no.  stek  æn  -ar  (Malt); 
steak  æn  stek9r  (Agersk.,  Bradr.);  stek 
æn  -ar  (Vens.);  -støk  (Agger),  se  svovl- 
stikke. —  1)  smalt,  langt  træstykke,  som 
kan  bruges  til  meget  forskellige  ting; 
hok  steka  (Sundev.),  hugge  pindebrænde; 
=  splidstok   (Fjaltring);    fig.:    le   mé  no 


hælans",  Grb.  84.  70,  gæssene  kunde  ikke 
flyve  hojt  som  ellers;  hwa  mdn  dé  hd 
stdkan  ham?  (Søvind),  hvad  går  der  ad 
ham?  „di  (500  daler)  stak  hans  faer  i 
niesen",  Anders.  Bars.^  o:  lokkede,  fristede 
hans  fader;  de  ku  nåk  stek  ham  o  gyjar  at 
(D.),  han  kunde  nok  falde  på  at  gore  det; 
hons  war  9,  haj  kam  steki  mæ  ?  (Vens.) ; 
se  bag-,  bov-,  skjøl-;  stelc9s  (D.,  Agger); 


sic,  do  bruqar  stekaran  (Vens.),  o:   iager  *f> stékas  (Søvind),  stanges  (s.  d.),  om  køer. 


benene  med  sig.  —  2)  strikkepind  (Ager- 
skov), se  hose-,  pregle-.    —  3)  torne  på 
tidsler,  også  splint  i  hånd  el.  fod  (Malt). 
—  4)  stekar  flt.  (vestj.),    tidsler   el.  kæl- 
lingtand; jfr.  isl.  stika  huk.  pæl,  sv.  sticka; 
se  dejg-,  fedt-,  fløde-,  fyr-,  gryde-,  grød-, 
gylden-,  kål-,  lund-,  mad-,  mælke-,  *prege-, 
prik-,  rive-,  sand-,  slæbe-,  smor-,  smore-, 
stryge-,  svovl ,  tjære-,  tromme-,  tænd-. 
2.  stikke,  uo. 
stek  -ar  stak  ståkan  (D.,  Lindk.); 
stek  -ar  stak  stokan   (Andst,    Lild  s., 
Hvejsel,  Havbro  s.,  Sall.);  It  stdkan 
(Rævs;  Agger); 


—  2)  dræbe  ved  et  stik;  stek  an  kal, 
an  swi^n  (D.),  når  dyret  slagtes  (alm.); 
do  står,  lisom  do  wil  stek  mæ  (Agger), 
når  en  ser  med  et  ondt  blik;  i  borne- 
remsen: „di  andre  di  stikker  djer  store, 
gamle,  fede  galt,  men  jeg  stikker  min 
hlle  bitte  gys,  gys,  gys ! "  Krist.  Borner. 
14  ned.  —  3)  vinde  ved  hojere  kort  i 
spil;  ka  do  stek  dæn  tromf?  do  ska  stek 
so  mæ  tromf  (D.) ;  a  kane  stek  spd-ko'ri 
(Vens.) ;  stek  do  i  huns  row,  dær  ær  il 
så  gålar!  (Brandr.),  opfordring  til  at 
stikke  i  spil.  —  4)  putte  ind  eller  ud; 
,JeJ  å  réwaran  stak  hwdt  uw  å  héwi  .  .  . 


stikke— stikklove 
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å  let  ét»r  stak  hqj  sk  m9r  ijkn" ,  Grb.  i  trækker  tækkenålen  til  sig  og  stikker  den 
185.  15.16.  146.26.  —  st-  af:  stek  atp  ud;  stek  æn  glas  øl  ud  (D.) ;  stek  een 
(D. ,  Malt),  rende  sin  vej ;  stek  bw  (Sø-  i  hipl  dram  uwd  (Agger),  tomme  til  bun- 
vind  s.);  „hæ  stemalt  hdt9  ol  mæjar  å  den;  han  stak  ham  ud  ve'  hin  (vestj.), 
kdl  dhn  sam9l  får  å  si  te,  hwant  de  fordunklede  ham,  tog  hans  plads;  stek 
ku  stek  å" ,  Grb.  23.  26;  „wiqj  fåtæh  i  æ  ymn  ud  (D.),  =  rgsm.  —  st-  under: 
Marsn,  hwant  déj  tuwr  wa  stok9n  å" ,  \  stek  onar  stutpal  mæ  at  (Malt),  fig.  fortie 
tirb.  88.  63;  „sij,  hwant  de  wow  (manen)  j  noget,  skjule  det;  dær  stekar  nåwat  onar 
ku  stek  å" ,  Grb.  206.  78,  o:  se,  fortælle  ;  (vestj.),  der  er  noget  skjult  i  den  sag.  — 
hvad    udfald   sagen   fik;    stek   aw   (Thy),  lo st- ved  sig:  putte  i  lommen,  stek  ve'  sæ 


afdele  det  udbredte  tørvedynd  ved  spade- 
stik; nok  også:  afstikke  de  store  balker, 
hvoraf  tørvene  skæres,  Kr.  Almuel.  III. 
55.181.  —  st-  i:  begynde  pludselig,  uden 


(Valsb.);  se  stinge,  stykke;  for-,  hjærte-. 

stikkelhåret,  to.  stekalhorad  (Mors); 

stekalhora    (Agger,    Vens.),   =   stikhåret, 

med  enkelte  stive,    hvide  hår  mellem  de 


varsel  på  noget;  stek  i  ræj  (Vens.);  stek     mørke. 

/  ræn  (vestj.),    give    sig  til  at  løbe;   han  stikkelsbær,  no.  stekalshær  æn  =■  flt. 

stak  i  o  græd  (D.),  gav  sig  til  at  græde;  i  {D., vest']., Thy, Agger);  stekalsbær éhesL-a 


stek   i   hrån  (Lindk.),    stikke    ild   på.  — 
st-   igjen :    se    gjentage    m.    henv. ;    jfr. 


=  flt.  (Vens.);  stekal-  og  stekalshær {Y']o\åe), 
=  rgsm. ;   frugten  af  ribes  grossularia  L. ; 


fremdeles  JK.  29.  33,  Kristensen  Sagn  II.  20  også  vel  busken,  der  bærer  dem. 


510.106.10-12.15,  Arnås.  1.  140.  523, 
Maurer  Isl.  S.  1 11,  Asbj.  III.  324,  Folkev. 
XI.  453.63,  Mhoff  219.297,  Folkl.  X.  496, 
Tr.  pop.  X.  194  (Armen.),  Mabin.  341, 
Garnett  W.  I.  168  (græsk),  II.  160  (kur- 
disk), Folkl.  XII.  318  ned.,  Am.  Folkl. 
VI.  199,  Mélus.  V.  37,  VI.  28,  VIII.  23, 
Pers.  III.  109  øv. ;  sammenlign  Kr.  Sagn 
V.  599.08    ,slå    et    skrald    til!",    Asbj. 


III.   192   ,skyd    igen!«,  Wh.  Vlk.  IV.  57  so  (Agger),  =  rgsm. 


stikkelsbærbusk,  no.  stekalsbærbosk 
æn  -hosk  (Thy,  Agger);  stekalsbærtræ  æn 
(D.) ;  =  stekalsbæri's  (D. ;  Lild  s.,  Agger) ; 
„  stikkelsbærtorn "  (N.  Slesv.);  stikkelsbær- 
træ"  (Silkeborg),  J.  T.  333,  ribes  grossu- 
laria L. ;  stekalsbærhusk  i  hest.  -i  flt.  -busk 
(Vens.);  men:  do  skut  ha  no  i  din  bor 
réw  å  é  stekalsbærrics  (sts). 

stikkelsbærgrød,  no.  stekalsbærgrød 


,fyld  kande  igen!"  (Spessart);  jfr.  P. 
Arch.  IV.  188.  —  st-  ind:  han  måt  te 
o  stek  æ  piv  in  o  gor  æn  flojt  å  an 
(Lindk.),  o:  han  måtte  til  at  tage  fat  på 
en  anden  måde.  —  st-  op:  stek  å'p 
(Vens.),  1)  forke  korn  op;  2)  give  tabt 
(alm.);  a  vel  et  stek  åp  få  ham  (D);  a 
stekar  it  åp  får  æn  råran  katå'fal  (Årh.), 
se    opstikker,    hvori    forklaring   til   udtr. ; 


stikken,  to.  tvær,  trodsig,  egensindig ; 
hdnt  æ  så  stekant,  de  de  wé  ene,  hons 
de  icel;  é  li  stekan  bdn;  hqj  æ  bléwan 
så  stekan  å  så  ibq'j,  de  hqj  ær  ene  te 
å  ha  mé  å  jér  (Vens.) ;  stekan  o  at  el. 
i  at  (Andst),  påståelig,  nojeregnende ;  „  hun 
wa  stekkin  i  wessomda",  Yuelb.  24,  hun 
var  sommetider  prikken. 

stikkende,    tf.    stekan   (D. ,  Andst); 


æ  stekar  ek  åp  fo  dæ !  han  stekar  ek  åp  *o  stekin  (Agger) ;  han  blow  stekaU  i  at  (D.), 


for  æn  katofal!  o:  er  ikke  ræd  af  sig 
(Agger).  —  st-  over:  =  rgsm.;  stikke 
over  med  trumf  i  kortspil;  stek  owar 
(Lindk.),  gå  tværs  over  en  mark  for  at 
skyde  genvej.  —  st-  på:  stek  il  g  (D.), 
stikke  i  brand;  a  stak  åpå  wim  (Vens.), 
forkede  sæd  på  vognen.  —  st-  sammen: 
sték  æ  huwa  el.  neva  (næbene)  samal  (D.), 
træffe  aftale  om,  forene  sig  om.  —  st-til: 


blev  siddende  fast,  kunde  ikke  komme 
videre ;  Uq  o  æ  stekan  stæj  (D. ,  vestj.), 
lige  i  samme  ojeblik;  se  sted. 

stikker,  no.  stekar  æn  -ar  (D.,  vestj.), 
trumf  som  kan  stikke,  i  kortspil;  i  smstn. 
person  eller  genstand,  som  stikker;  se 
gjedde-,  munke-,  pølse-,  smor-,  stiv-,  tand-, 
tunge-,  ud-,  ojen-,  åle-. 

stikkert,  no.  stekart  æn  -a  (Elsted), 


stkk  té'  se  (Søvind  s.,  alm.),  putte  i  lom- so  de  kort,  som  stikker,  i  spillet  brus. 
men,  tit  i  hemmelighed;  stek  %  te  (D.,  i  stikklove,  no.  stekkléw  i  best.  -i 
vestj.);  gå  lige  imod  et  mål.  —  st-  ud:  (Vens.),  et  sadelmagerredskab,  en  træ- 
stek  ud  (vestj.,  Sundeved),  arbejde  ved  ;  klemme,  hvori  læderet,  der  skulde  sam- 
tækning af  huse;  udstikkeren  sidder  inde,     mensys,  indspændtes. 
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stikle,  uo.  stek9l  -»r  -t  -t  (Agger), 
=  rgsm. ;  ha-h  wel  ga  steksl  po  falk. 

stikling,  no.  stekbti  i  best.  -i  flt.  -ør 
(Vens.),  =  rgsm. 

stikmål,  no.  stekmgl  æn  (D.),  det  mål, 
som  skomageren  bruger,  når  han  tager 
mål  af  fodens  længde;  de  små  inddelinger 
på  det  kaldes  ^stik";  se  skomagermål. 

stikord,  no.  stekowr  é  (Vens.),  til- 
hængsel,  øgenavn;  „d^j  betø  watør  (e 
stekowr  te  hans  naum)" ,  Grb.  27.43. 

stikpenge,  no.  stékpé'^  (Søvind  s.); 
stekpéti (Vens.);  stekpæ^  (Agger),  =  rgsm., 
bestikkelse. 

stikpille,  no.  stekpel  æn  -er  (vestj.), 
=  rgsm.;  næppe  uden  overført  i  betydn. : 
skose,  fornærmelig  hentydning. 

stikrende,  no.  stekræn  æn  -ør  (Andst), 
lille  V-formig  vandrende. 

stiksav,  no.  stkksaw  æn  (Søvind  s.); 
steksaw  (!)  æn  (Thy) ;  steksaw  æn  (Agger) ; 
steksaw  æn  best.  -øn  flt.  -saw  (Vens.); 
stiksaw  æn  (Lindk.),  =  rgsm. 

stikspade,  no.  stekspå  æn  -ør  (Sall., 
Thy);  stekspoi  hest. -spåi fiL -spoør {Vens.), 
til  at  stikke  gronsvær  løs  med,  til  at  skære 
en  ridse,  når  der  skal  graves  græstørv,  kal- 
des også:  dejtorøspo  (Vens.);  se  stiktørv. 

stikstud,  no.  stekstud  æn  (vestj.), 
skældsord,  omtr.  =  stegi. 

stiktørv,  no.  stektérø  æn  (Han  h.), 
firkantede  tørv,  der  skrælles  af  mosens 
overflade,  =  huggentørv. 

stil,  no.  i  udtr. :  fo  eller  scet  i  stil 
(D. ,  vestj. ,  vestslesv.),  få  eller  bringe  i 
orden,  om  husvæsen,  landbrug  osv. ;  jfr. 
lat.  stilus,  måde  at  udtrykke  sig  på,  gr. 
stylos,  en  griffel. 

stil-an,  no.  stela'n  æn  (vestj.) ;  æn  st- 
el, æn  sær  st-,  noget  opstillet  på  skrive- 
bord, kakkelovn,  hvorsomhelst,  noget  som 
vækker  forundring;  der  blev  en  st-  med 
at  komme  afsted,  o:  uro,  travlhed,  jfr. 
Kr.  Alm.2-  IV.  62. 

stile,  uo. 
stU  stil  stil  stil  (D.); 
stijl  -ør  -t  -t  (Agger,  Vens.); 
stil,  -0  el.  stil,  stil  stil  (Søvind  s.) ; 
stil  stiøl  (Bradr.).   — 
1)  tage   sigt   på,    pønse  på,    arbejde  for; 
han    stil   ætø   wos,    stil   hejør   éwør   ætø, 
rette  sin  gang  mod;    én  ka  nåk  si,  hwa 
han  stilør  ætør  (Søvind);  „di  tøi  dtør  de 
dif  ku  ha  stijlt  dej   awtønstij  ber" ,  Grb. 


50.  151,  O:  anvendt;  do  stijlø  di  såqø 
skit,  betø  får!  (Agger);  hqj  stijlt  anshq^ 
nøtiøn  te  koijøn  (Vens.);  nd  veø  vi,  hw\ 
vi  hdr  å  stil  ætø  (Søvind) ,  at  rette  o 
efter.  —  2)  upers. ,  se  ud  til,  give  for- 
ventning om;  de  stil  et  atør  øt  (Andst); 
„de  stil!"   så  Frans  om  æ  frpkåst  (sts), 

-stilet,  tf.  se  små-,  stor-. 

stilfærdig,    to.    stelfarø   (D.,  vestj.j 

to  (Vens.) ;    stelfarø  (Vejr.),  =  rgsm. ;    liså 

stelfarø  som  æn  vraj  sow  (Røgen),  iron., 

en   parringslysten   so   grynter   altid;    „di 

war  i  møj  stelfarø  tnqj",  Grb.  32.  74 

stilhed,  no.  stHhei  æn  (Søvind  s.): 
stelhjé  æn  best.  -øn  (Vens.);  stelhid  æn 
(Agger);  stelhijød  æn  (vestj.,  D.).  —  Ij 
=  rgsm.;  de  jik  å'i  stelhjé  (Vens.),  se 
hosefod;  om  en  pludselig  st-  i  et  selskab) 
se  havresæd,  kartoffelsæd,  jfr.  Urquell  IV^ 
20  275,  1.2-352,  Ndl.  Vlk.  XV.  24.47.  -  2] 
stadighed;  a  hår  eyøn  pæri  te  stelhijøi 
(vestj.).  O:  jeg  har  ikke  altid  penge. 

stiling,    no.    stiløfi   æn   (Søvind   s.), 

det   som    man   stiler  efter,    arbejder  for 

I  skal  I  ve  farø  me  å  kø  rdwøt  e^  ida'w? 

j  —  ja,  de  æ  da  stiløtidn !  —  stowø  stUøtiø, 

store  forberedelser,  planer,  han  gé  stowø 

[  stiløriø,  mæn  de  blywør  ålø  té'  nowøj. 

I         stilk,    no.    stelk   i   best.  -i  flt.  stelk 

30  (Vens. ;   Horn.,  Agerskov);    stelk  æn  -ør 

(Agger);    stelk    æn    stelkør    (D.);    stjælk 

(vestj.);    stelk  æn   -ø  (Søvind  s.);    steløk 

æn  -ør  (Angel,    Bradr.),  —  rgsm.;     „der 

voksed  to  lilier  på  begge  deres  grav,  og 

stælkerne   de  vare   blå",   Kr.  II.  207.15; 

jfr.  Aasen  stylk,  isl.  stilkr  hak.,  sv.  stjelk; 

katte-,  kål-,  lov-,  lyng-,  pibe-,  æble-. 

-stilken,  no.  se  bitter-, 

-stilket,  to.  se  lang-. 

stillads,  no.  stelå's  æn  (D.);  stela's 
æn  (Agger);  itk.  best.  -t  (Vens.),  =  rgsm.; 
jfr.  holl.  stellage. 

1.  -stille,  no.  se  vind-. 

2.  stille,  to.  bio.  stel  =  flt.  (D., 
vestj. ,  alm.).  —  1)  som  ikke  gor  nogen 
bevægelse  el.  larm;  de  ær  æn  moj  stel 
menøsk;  han  æ  så  stel  ij  ør;  æ  wan  æ 
stel;  go,  sej,  kom,  wær,  tij  stel;  stel  no! 
så  sagte  (Agger);  haj  hdlc  stel  é  ywblek 

50  (Vens.);  wé  no  stel,  Piør,  de  gor  øn  jéj 
(gjedde)!  (sts),  talemåde;  vær,  ser  stel 
(Agerskov);  stel  vhjø  (Søvind),  stille  vejr; 
de  wå  så  stel,  de  rør  et  æn  vin  (D.); 
do   hår   øt   så   stel  få   di  siøl  som  dæm 


stille 
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østøn  Tistø  (Mors),  øst  for  Tisted  er  en 
afsides  egn;  „no  bløu  et  så  still  te  di 
ku  so  kløuefræ",  Yuelb.  76;  „de  jén9st 
di  fur  én  smul  wdU  me  wa  tcoqan  mk 
c  nyfé  bdn,  hér  tow  di  fåseqti  å  sat  stel 
åpå  mørii",  Grb.  65.  12,  det  eneste,  de 
fo'r  en  smule  varlig  med  var  vuggen 
med  et  nyfødt  barn,  hende  (den)  tog  de 
forsigtig  og  satte  den  stille  på  møddingen ; 
,de  bløw  så  still,  te  vi  ku  so  hørfræ",  lo 
Gillsj.  39,  om  pludselig  indtrædende  stil- 
hed i  et  selskab;  tilsvarende  udtryk  se 
havre-,  kartoffelsæd ;  jfr.  stilhed  m.  henv. ; 
se  blik-,  bom-,  døddum-.  —  2)  langsomt; 
de  ggr  stel  (Mors,  Thy,  Silkeb.);  „så  ku 
piqan  cyr  så  stel  i  fårwæj^,  Grb.  18.15; 
dæ  gmml  kun  go  så  stel  (Vens.);  gi  dce 
kuns  nd  stel  te  9n,  o:  hast  ikke;  vi  td 
wos  hl  stel  jén  hæn  a  véJ9n,  inté  di  am 
kgm  (Søvind  s.),  o:  vi  gik  langsomt.  —  20 
8)  han  æ  dcer  stel  å  stap  (vestslesv.), 
0:  uafladelig,  tidlig  og  silde;  a  hår  æn 
stel  pin,  stadig;  de  æ  stel  ud,  o:  til  en- 
hver tid;  han  hlow  dær  te  stel  hånd,  i 
jæn  stel  haml,  el.  stel  væk  (vestj.),  o: 
stadig ;  tdip  stel  daw  (Skanderb.  egn),  o : 
to  udslagne  dage;  jfr.  Aasen  still,  eng. 
still,  htsk  stille. 
3.  stille,  uo. 

stel  -9r  stik  stik  (D.); 

stel  -9  stil  stil  (Søvind  s.,  Andst); 

stel  -dr  -t  stelt  (Agger);  tf.  også  stelt 
(Vens.).  — 
1)  bringe  til  at  stanse ;  stel  Uo  (D.) ; 
stel  bløtc  (Vens.);  stel  blad  (Agger,  alm.); 
stanse  blod  ved  trolddom,  se  nedenf. ;  „han 
ær  il  te  å  stel  hjæm  (Søvind,  også  vestj.), 
1)  han  er  ikke  til  at  holde  hjemme,  vil 
altid  ud;  2)  han  er  ikke  til  at  styre  i 
hjemmet;  han  kan  int  stels  (Valsb.),  har 40 
ikke  ro  nogen  steder;  de  ka  nåk  len, 
mæn  de  ka  ek  stel  æ  pijn;  om  vinden: 
hår  æ  iven  lå  sæ?  —  næj,  ek  ino',  mæn 
de  stehr  å'  miJ9r  o  miJ9r  (Agger);  jfr. 
Aasen,  isl.  stilla;  —  blod  stilles,  tre 
dråber  næseblod  på  en  kile,  der  slås 
ind,  hvor  sol  ej  skinner,  Kr.  VI.  282.286; 
man  kan  slå  kile  ud  af  træstol,  dyppe 
den  i  blod  og  slå  den  i  igen  (vestslesv.); 
jfr.  Urdsbr.  VI.  171,  Urq.  I.  186.2.5;  ved  so 
klud  om  pind,  Kr.  Sagn  IV.  586  nr.  42 ; 
ved  at  sætte  økse  i  jord,  nr.  43;  ved  at 
sætte  æg  af  le  i  jord,  nr.  44;  ved  at 
sætte   kridt   under   tunge,    nr.  45;    koge 


blod  i  æggeskal,  nr.  47;  drive  kile  med 
3  bloddråber  i  træ,  nr.  46;  kniv,  med 
det  blodige  linned  om,  sættes  i  klemme- 
Thiele  Overtro  nr.  510,  Gaardboe  Hl.  60, 
jfr.  sværd;  man  lader  en  dråbe  blod  fra 
næse  falde  på  gul  edderkop,  som  løber 
bort  dermed,  Thiele  Overtro  nr.  514; 
ved  forbinding  med  svedne  linnedklude, 
Isager,  Folkemed.  24 ;  man  binder  en 
ulden  tråd  om  venstre  lillefinger  (vest- 
slesv., alm.),  jfr.  Strackerj.  I.  82. 106;  ved 
en  hul  nogle  på  ryggen  eller  i  nakken 
(vist  alm.  kendt) ,  jfr.  Liebr.  Gervasius 
s.  241.265;  ved  forlovelsesring  i  nakken, 
Renvall,  Åland  s.  32 ;  —  ved  ,  blodstem- 
mustein",  Arnås.  I.  657,  Thiele  Overtro 
nr.  513,  se  blodsten;  ^blodstemmubok", 
Wh.  Vlk.  XIII.  163  (Isl);  ved  amulet, 
Amer.  Folkl.  IV.  1 45 ;  ved  at  gnide  næsen 
mod  rød  sten,  Rivista  II.  4;  på  mang- 
foldig måde  ved  besværgelser,  Krist.  VI. 
359.  56. 57.  368. 142-44. 147. 151-52.159.17 1. 
181. 269. 279,  Sagn  IV.  586,  VI.  86.6. 23. 25. 27; 
ved  ordene  „hanna  betta",  VI.  95,  VII. 
425.  18  flg. ,  462.  93. 94,  Thiele  Overtro 
nr.  516-20,  Sgr.  XI.  32.52.53,  „dølge 
blod",  J.  K.  354.52,  J.  Saml. 2  I.  57,  Fb. 
Fr.  H.  s.  48 ;  —  en  kniv  og  gaffel ,  er- 
holdte af  bjærgfolk,  stiller  blod,  J.  K. 
s.  150,  Kr.  Sagn  I.  237.846;  stille  blod, 
se  Rydberg  Magie  s.  163,  Amins.  I.  106, 
II.  102,111.  116,  IV.  79.  81,  Hazel.  VIII.  67, 
Wigstr.  FS.  312.21  flg.,  Modin  Signer,  s.  7, 
Sm.  Medd.  II.  IX.  XLII,  Aldén  Gelap.  s.  1 1 1 ; 
jfr.  Gavall.  Wår.  I.  414,  W^igstr.  I.  95.  213, 

II.  395,  Hofb.,  Nerikes.  227,  RunaVIII.37, 
Nyland  IV.  134,  Sundbl.«-  s.  318,  Nicol. 
Nordl.  III.  38,  Haukenæs  VI.  377,  VII.  351, 
Pomm.  Volksk.  I.  111.139,  V.  88,  Busch 
Volksgl.  s.  177,  Mhoff  s.  511.11,  Urdsbr. 
VI.  138,  Urq.  I.  169.13,  V.  286,  Z.  f.  M. 

III.  327,  IV.  159,  Strackerj.  I.  57  c,  se 
*blod;  —  st-  løbske  (s.  d.)  heste,  se  I. 
600.  25  a,  jfr.  Krist.  Sagn  VI.  351.  87  flg. ; 
st-  ildebrand ,  se  ild  II.  11.  13  a.  —  2) 
møde  på  et  bestemt  sted,  om  soldater, 
går  over  i  det  alm.  mål.  —  3)  sætte  på 
en  bestemt  plads;  hon  stelt  sæ  liq  met  i 
don  (Vens.);  stel  æ  klåk,  vi  ska  hå  æ 
klåk  stik  (D.),  stille  urets  viser;  stel  sé 
an,  åp  (Søvind  s.);  ligeså:  stel  få'  sé, 
sætte  en  mand  i  sit  sted  til  krigstjeneste; 
stel  dæ  te  riqsdaqsma'h!  (Agger);  m  ku 
ene  stel  ham  tefræ's  (Vens.).   —  4)  ind- 
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rette,  ordne:  hu>a  skal  vi  stel  a'n? (xesi].), 
hvordan  skal  vi  ordne  sagen?  di  fæk 
travdt  mce  å  stel  an,  da  di  fræmH  kdm, 
g6re  forberedelser  til  anretning;  vi  ska 
ha  9t  stcynhus  stil  an,  indrettet  et  svine- 
hus, især  af  tilfældige  materialier;  vi  ska 
ha  ndtC9  un  stil  an,  få  vi  ska  kør  in 
(korn)  i  momn,  gore  vogne  færdige  til 
brug  (Søvind);  stel  noj  an  te  wår  oJ9n 
(Agger) ;  han  hbj  stil  se  an  mce  ål  hans 
anstalts  li  mét  i  ifikøsdhn;  han  stéløt  sé 
an  hæn  vé  kakslownsn  (Søvind),  opstillede 
sig;  hud9n  æ  9r  do  steUr  dæ  an?  (Agger), 
hvordan  er  det,  du  skaber  dig?  ,jeg 
skal  ha  dette  stilt,  inden  jeg  går",  „hun 
er  ved  at  stille  til"  (Angel),  ordne,  for- 
berede sagen;  de  stel  gåt  te'  (Bradr.), 
vækker  gode  forhåbninger;  dæ^'  ær  il 
nomj  å  stel  å'p  (Søvind,  alm.),  der  er 
intet  at  gore ;  jfr.  Aasen  stella,  htsk  stel- 
len; se  stile;  for-,  fore-,  ind-. 

stillebræt,  no.  [stelhret]  æn  (vest- 
slesv.),  bræt  med  huller  i  foran  på  ploven ; 
hamlen  fæstes  deri  ved  æ  stelbretshowl, 
som  atter  ved  en  stillepind  kunde  flyttes 
tilhojre  el.  venstre,  så  ploven  tager  smal- 
lere el.  bredere  furer,  som  man  ønsker; 
se  saks  2. 

stillefjæl,  no.  stelfjæl  et  (Bradr., 
Agersk.),  =  stillebræt. 

stillehold,  no.  te  stelhål,  bestandig, 
Kr.  Alm.2  VI.  319  (vestj.?). 

stillepind,  no.  stelpiå  æn  (Malt,  N. 
Slesv.),  =  rgsm.;  stelpej  (Vens.),  sættes 
i  hullerne  på  plovens  saks  (s.  d.),  hvorved 
furens  bredde  bestemmes;  ligeså  ved  en 
musefælde;  fig. :  sæt  æn  stelpin  ve  æ 
ywn,  do  æ  ve'  o  klep  mæs9ti  (Lindk.), 
til  den  søvndrukne,  som  klipper  med 
ojnene;  spændepind  på  sav  (nordslesv.) ; 
se  saks  2. 

stillesidden,  no.  stelsejin  de  (Agger), 
=  rgsm. 

stillesidder,  no.  hue,  for  det  meste 
af  bomuld,  som  bæres  under  hatten  og 
ikke  tages  af  med  denne,  f.  eks.  i  kirken 
(Bork  s.).  Mb.,  også  Ang. ,  det  samme 
som  hattelue  (s.  d.). 

stille  uge,  no.  dagenes  forskellige 
navne ,  se  palmesondag ;  alra.  om  den, 
trolde  på  færde,  Gav.  V^.  II.  16,  Till.  II., 
Djurkl.  Unnarbo  68,  Wigstr.  Folks.  17, 
Henriks.  8;  kirkeklokker  ringer  ikke,  se 
dimmeluge,    jfr.  Nyland   IV.  55;    de    er 


rejste  til  Rom,  Ons  Volksl.  1.  4,  IV.  6, 
IX.  68,  Knoop  Ps.  248.  i ;  istedet  bruges 
redskaber  af  træ  at  klapre  med,  se  bil- 
ledet. Tråd.  pop.  V.  273  flg. ;  jfr.  hillebille, 
Wh.  Vlk.  V.  103.  328,  VI.  444. 

stillids,  no.  steli's  æn  -9r  (D.);  stre- 

li'sk  eller  streli'sk9n  æn  -9  (Sundev.),   en 

fugl,    fringilla   carduelis;    dens   sang,  P. 

Volksk.  I.  59  øv. ;    jfr.  htsk  stieglitz,  hen- 

10  føres  til  et  slavisk  ord. 

stilling,  no.  stehti  æn  (D. ,  vestj., 
alm,,  Agersk.);  hak.  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.). 
—  1)  =  rgsm.;  de  ær  æn  sær  stel9%  I 
hår  jær  såq9r  i  (vestj.);  han  hd  fdt  9n 
goipe  stehri  (Søvind);  han  hår  æn  guw9 
stehri,  han  ka  ek  kom  tej  9r  o  marpl  brø 
(Agger) ;  ironisk :  hqj  sa  héls  i  i  pen 
stehri!  (Vens.),  se  fore-,  svik-.  —  2)  kom 
i  stehri  (alm.),  falde  i  ro,  efter  vrede, 
20 sorg,  fuldskab,  uartighed;  stanse;  han 
skred  en  fjerdingvej  til  fremme,  inden 
han  kom  i  stilling,  Kr.  V.  37,  o:  stansede; 
fo  let  stéhfi  å'  se,  komme  lidt  i  ro;  afl 
ka  ii  fo  st-  po  9t  (Søvind  s.),  jeg  kan^| 
ikke  tå  det  til  at  ligge  stille;  fo  stehri  o 
æn  par  hæst  (vestj.),  få  et  par  løbske 
heste  standset;  hål  sæ  i  stehri  (Agger),« 
O:  holde  sig  stille;  fo  stehri  opo  jæn^} 
(sts),  få  en  gjort  stille  og  ordentlig;  hon 
sohdr  ene  no  stehri  åpå'  se  (Vens.),  o:  har 
ingen  ro  på  sig;  jfr.  mnt.  stillinge,  Sch. 
Liibb.,  ro,  hvile.  M 

stillingen ,  kun  i  en  bestemt  for-  V 
bindelse ;  hon  stor  hær  å  trøqhr  dl 
stehipn  ste9ns,  o:  trygler  altid;  haj  tår 
dl  stel9ri9n  ste9ns  te  mgrki  i  Alhår9 
(Vens.) ,  o :  tager  altid  til  marked ,  se 
alstedeligensteder. 
I  stillingsmand,  no.  stkhrisman  æn 
40  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

stils,  no.  stils  æn  (Tønder),  en  tyk 
nål  af  messing,  som  fæstes  på  kniple- 
brædtet  og  hvorover  de  stokke  lægges, 
som  ikke  i  ojeblikket  bruges  under  knip- 
lingen; jfr.  mnt.  stils,  nål,  Sch.  Liibb. 

stilstand,  no.  stelstån  æn  (vestj.); 
stelstan  æn  (Agger),  =  rgsm. 

stilstændig,  bio.  han  hlow  d9r  stel- 
stæédiq  (vestj.),  o:  stadig,  bestandig. 

stilt,  tf.  ve  il  stil  (Søvind  s.),  være 
ilde  stillet,  se  af-,  *edder-,  harm-,  hjarm-, 
jammer-,  over-,  stavre-,  stor-,  vælte-. 

stiltiende,  to.  steltijdn  (D. ,  vestj.); 
steltijin  (Agger) ;  steltiji  (Vens.),  =  rgsm. ; 
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st-  skal  der  graves  efter  skatte  (s.  d.),  se 
f.  eks.  Gr.  GI.  d.  M.  I.  130.  138,   Thiele 

I.  347.  355,  Kr.  III.  300.  401,  IV.  18,  VIII. 
12.30,  Sagn  I.  100.86.  357  flg.,  jfr.  Ren- 
vall  26,  Hofberg  s.  56.  172,  W^igstr.  I.  160, 
Asbj.  III.  94,  Mhoff  S.205,  Strackerj.  I.  258, 
Z.  f.  M.  I.  243.  34,  IV.  285,  Folkl.  Rec.  I. 
237  (Engl.),  Grimm  Myth.  2-923,  Sagen 
1.257.213,  Hartl.  Fairy  T.  S.  205,  Science 
s.  236 ;  —  st-  må  man  færdes,  når  man 
øver  trolddom,  se  f.  eks.  J.  K.  201.  134. 
405.34,  Kr.VIII.  325.555,  IX.  13.118.64.703. 
Kr.  VI.  354.10.  359.52.  362.83. 368.141.154. 
373.189.  378.238.243,  Thiele  Overtro  nr. 
431.  460.  497.  507.  509.  547.  564.  645, 
Arnas.  I.  436  flg.,  jfr.  Strackerj.  1.  352  b. 
365.  242,  Krauss  Hexensagen  20  a.  Pest- 
sagen 27  (slavisk),  Henderson  151  (Skotl.), 
Folkl.  Journ.  IV.  238  (Cornwall),  Liebr. 
Gervas.  220.  17.  238.  229.  243.  287.302 
(Frankr.),  Oldenb.  Veda  411,  jfr.  2.  Kong. 
IV.  29 ;  —  når  man  går  til  el.  fra  trylle- 
ærinde,  skal  man  gå  stiltiende,  hverken 
le,  hilse  el.  tale,  se  J.  K.  365. 15. 20,  Sgr. 

II.  62,  Krist.  IV.  164.230.  187.260,  jfr. 
Nicolaissen  Nordl.  I.  47 ;  —  man  må 
stiltiende  gå  om  huset  kongeaften,  Kr. 
IX.  45.  491,  jfr.  årsgang,  Cavall.  Wårend 
I.  392 ;  —  st-  ride  om  hojen  for  at  få 
den  bjærgtagne  at  se,  Kr.  Sagn  I.  265.912; 

—  st-  gore  kunster  med  hone,  som  man 
vil  vænne  til  huset  el.  som  ej  kan  slippe 
ægget,  Sgr.  IV.  159.490,  Kr.  VI.  258.53, 
J.  K.  184.42;  —  st-  går  man  til  og  fra 
hyld  for  at  shppe  feber,  Kr.  IV.  395. 529, 
VI.  373.  189;  —  st-  stryger  man  med 
ligets  hånd  over  svulst  eller  fører  sygt 
barn  gennem  ild,  Kr.  IV.  265.  383.385;  — 
give  levekalv  første  gang  og  malke  kvie 
st-,  Kr.  IX.  15. 134.  137;  —  aflæsse  første 
læs  korn  stiltiende,  Kr.  IX.  37. 402,  Al- 
muel.  VI.  124. 274.75,  1.2-172.42,  Sgr. 
VIII.  41.  66.  69,  ellers  æder  rotter  og  mus 
kornet;  se  herom  Dania  I.  5  anm.,  Kr. 
VIII.  325.554,  Strackerj.  II.  1 17.421,Wuttke 
nr.  219,  jfr.  Cavall.  Wårend  II.  72,  W^igstr. 
I.  189,  Arnas.  I.  437,  Grimm  S.  II.  172.496, 
Myth.2- 1 1 1 7;  —  st-  øse  vand  af  kilde,  Myth. 
211.  553,  Busch  Volksgl.  s.  147.  356 flg.; 

—  den,  som  maner,  går  st-  bort,  de 
der   er  tilstede  må  tie,    Krist.  VIII.  254, 

III.  225.316;  man  skal  så  st-,  at  fugle 
ej  skal  høre,  Meyer  Vlk.  222 ;  —  st-  væde 
kringle  i  kilde,  at  nymferne  ikke  skal  høre. 


j  der  er  nogen,  Wh.  Vlk.  IV.  146  (Valak.); 

—  gor   man    noget   med   ord,    hvor  der 

skulde   ties,    får   man  selv  skaden,  Krist. 

Sagn  VII.  37.  132,  jfr.  Oldenb.  Veda  487; 
I  —  ej  tale  i  underverdenen,  Arnas.  I.  330; 
!  lægge  „jjagnargull"  under  tunge,  Arnas. 
[  II.  409,  O:  gore  tavs;  man  skal  tie,  når 

man   kliner  ovn  og  lægger  pølser  (s.  d.) 

i  kedel,  Gasl.  54 ;  se  tale,  tie. 
10        1.  stime,   no.    kraft,  pres ;  no  sæt9r 

vi  stim  g  øt;  dær  æ  hor  stim  g  9t  (vestj.), 

er  det  eng.  steam  damp,  indkommet  ved 

søfolk? 

2.  stime,  no.  stijm  æn  -9r  (Agger), 
=  rgsm. ;  om  en  fiskestime;  jfr.  Aasen 
stim  hak,  ligeså  sv. ;  se  silde-. 

3.  stime,  uo.  æ  set  stijmør  (Agger), 
■  går  i  stime. 
I         4.  stime,  uo.  stijm  -9r  -t  -t  (Vens., 

20 Agger).  —  1)  råbe,  stoje  (Vens.,  Thy); 
dær  æ  son  æn  rob9n  å  stijm9n  (Vens.); 
læ  dem  stijmin  tcær  (Agger).  —  2)  stitms 
om  9t  (Malt) ;  di  stim9st,  hår  stimøst  om  9t 
(Andst,  Røgen,  Søvind) ;  stimøs  ft.  -t  (D.) ; 
ft.  stimt9S  (Sall.) ;  stim9S  (Agersk.) ;  stim9s 
mé  ndmj  (Søvind),  anstrenge  sig  fortvivlet ; 
ft.  stim9t9s  (Elsted),  med  noget;  stp  o 
stim9s  mæ  æn  ku  (Andst);  trættes  med 
heftige    ord  (Agersk.);    „neh   blot  en  vil 

30  stimmes  lit  mæ  dem,   så  foeh  en  et  lis- 
som  en  vel",  Jyd.  I.  23. 2;  jfr.  Aasen,  isl. 
stima;  mnt.  stimen,  Sch.  Liibb.,  larme, 
stimle,  uo. 
stemøl  stemUr  stemøl  (D.) ;  ft.  tf.  stemalt 

(Agger,  Vens.); 
stkmal   stkmh  stemht   (Søvind);    ft.  tf. 
stémølt  (Elsted).  — 
1)  —  rgsm. ;   stem9l   te',    sam9l    (D.) ;    di 
stem9lt  sam9l  åm  mæ  (Agger) ;  „hæ  stem9lt 

iohdt9  dl  mæjør  å  kdl  dém  samøl" ,  Grb. 
23. 26,  her  stimlede  hartad  alle  mænd 
og  karle  sammen;  så  moj  æn  gråw 
stenihn  te'  (D.),  o :  så  stærk  en  sammen- 
stimlen; hiva  ska  dæn  stemlin  bøtyj'^ 
(Agger).  —  2)  om  en  gammel  tvær  mand, 
der  går  andre  i  vejen,  kan  siges:  han 
gor  o  stemUr  (vestj.),  o:  er  en  stimmel 
(s.  d.);  en  gammel  mand  kommer  stim- 
lende, Kr.  VII.  100. 

50  1.  stimmel,  no.  stem9l  é  best.  -t 
(Vens.) ;  æn  st-  (Thy,  vestj.,  D.,  Søv.  s.) ; 
flt.  stem9l  (Agger),  tæt  klynge  af  msker  el. 
fisk;  æn  fåh  stem9l  falk  el.  stetml  a 
falk  (Agger). 
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2.  stimmel ,  no.  stemøl  i  best.  -t 
flt.  stemhr  (Vens.);  stemøl  æn  stemUr 
(Vejr,;  Agerskov);  {\i.  stetml  (Mors,  Thy, 
Sall.);  stemøl  æn  stemhr  (Bradr.,  Sunde- 
ved); stemdis  et  (Ang.),  den  ydre  rand 
om  et  rokkehjul,  møllehjul,  såld,  si, 
skyggen  om  en  hoj  hat  (Kalsl.);  et  sthnd 
(Søvind  s.),  skelettet  til  en  paraply;  den 
bevægelige  vinge  på  håndtenen,  Kn.  Skytte, 
For  og  Nu 2- 124;  i  ordet  ligger. næppe 
betydningen  alene  af  noget  rundt,  se  bi-, 
bord-,  kilde-,  såld-,  uder-;  æ  stemd  åm 
æ  kæl,  rækværk  om  brønden;  æ  stemøl 
å  æ  såt,  æ  kowh  (Agger).  —  2)  skælds- 
ord til  kar]  el.  kvinde  (Vejr.,  Mors,  Thy, 
Hanh.);  hun  havde  nær  aldrig  kommet 
op  på  karret,  del  gamle  stimmel,  Kr.  V. 
149;  der  var  et  sølle  stimmel  her  henne 
i  en  lille,  pæn  gård  ved  vejen,  s.  361 ; 
også  formen :  stømsl  (Andst) ;  æ  æ  bldtv9n 
tej  9n  soh  stem9l  i  dæfi  sijst  tij  (Agger); 
jfr,  skravl,  stannik. 

stim.mor,  no.  se  stifmoder;  stimp- 
stamp,no.  se  himphamp ;  stin,  uo.  se  stene. 

stind,  to.  stii^  flt.  stin  (D. ,  vestj., 
Sall.,  Agersk.);  sten  flt.  sten  (Løgstør, 
Thy,  Agger,  Mors,  Lild  s.);  stqj  iik.  stene 
flt.  stqj  (Vens,);  stiti  flt.  stin  (Mellem- 
slesv.,  Bradr.),  stiv,  som  ikke  kan  bojes; 
så  steA  som  æn  pen,  hål  æ  snor  så  steé  ■ 
såm  do  ka;  mi  støwl  æ  blowsn  så  steh 
(Agger);  stiv  i  lemmerne  af  lang  gang, 
stor  anstrengelse,  sten  i  mi  læn  (Mors); 
hans  jæn  fey^ar  æ  steh  (Agger);  komn 
æ  hUw9n  stej  (Vens.);  blytc  sten  å  kroqød 
(Lild  s.);  sten  i  æ  hijm,  æ  hijdn  æ  sten 
(Vejr.);  tvær,  om  msker  og  dyr  (Løgsl., 
Plougstr.);  „der  wa  en,  de  be  ku  bowt 
di  hæ  steJ  kbl  hj  flaskdu" ,  Grb.  186.15, 
der  var  ingen,  der  bedre  kunde  magte 
disse  stive  karle  end  flasken;  go  stin 
(Ribe),  gå  stift,  med  et  stift  ben;  ,å 
fahr  et  ^arringoer  war  om,  da  wa  hun 
stinh  å  kålh",  Blich.  Bindst. ;  tyk,  tung, 
stiv  af  megen  æden  (Agerskov,  Bradr.); 
æ  byt  æ  stin  (Andst),  hård,  dm;  „ja,  de 
wa  stinnt  nok",  „de  er  åh  stint",  Blich, 
Bindst,,  det  er  stift  nok,  altfor  stift; 
,men  hves  a  sån  sku  ha  et,  da  ua  da 
liual  stint",  Anders.  Frieri;  jfr.  Aasen 
stinn,  isl.  stinnr. 

stinde,  no.  se  stent. 

stinde,  uo. 
steé  -9r  -9d  -9d  (Agger); 


stin  -9r  -9t  (Malt,  Søvind  s.);  stin  (El- 
stod)  ; 
8t^J9n  [-9r  -t]  (Vens.; 
stramme,    gore   stiv;    de  ka  et  hjælp  do 
stinar    dæj  (vestj.),    gor   dig   stiv,    ligeså 
Agger;  stin  imumd  (Malt),  stritte  imod; 
,dæh    mæ   stinned  Kjesten   hinne   røg   å 
sang",  Blich.  Bindst.,    dermed  rettede  K. 
sin  ryg  og  sang;    ,a  sku  ha  ham,  å  de 
10  ku  slet  itt  nøtt  te  han  stinned  sæ"  (sts); 
plaqi    wel   efic   8tqj9n   (Vens.),    stramme 
skaglerne;    ka   do   sten   æ  lijn?  (Agger), 
stramme    linen;    stin    o    dæh  jæn   biJ9n 
(D,),    gå   stift;    han  ka  et  stin  æn  skawl 
(vestj.),    fig. :    har  ingen  modstandskraft; 
I  vist    også :    støtte    på ,    stin   jyo    ét    bi9n 
(Elsted). 

stindekjæp,  no.  stinkep  æn  -9  (Sun- 
deved),   stikkes   i   „bommens"   huller   på 
20  væverstolen  for  at  stramme  væven. 

stindeværk,  no.  stejwærk  k  (Vens.), 
tremmehegn. 

stindhed,  no.  9n  lijar  a  stinheJ9r 
(Lem),  stivhed. 

stindsyge,  no.  stejsyq  (Vens.) ;  ste^- 
syq  æn  (Agger);  stinsyqan  (vestj.),  stiv- 
syge, som  slet  ernærede  køer  får,  så  de 
ikke  kan  rejse  sig  op  om  foråret;  se 
rejsning. 

Stine,  no.  Stina  (D. ,  vestj.),  alm. 
kvindenavn ;  blev  i  ældre  tid  til  Stit9; 
Bæk-Stit9,  Stine  ved  bækken  (Søvind  s.), 
forkortelse  af  Kristine,   jfr.  Dania  III.  45. 

sting,  no.  ste^  el.  støri  æn  =  flt. 
(Agger).  —  1)  stefi  h  =  flt.  (Vens,,  S.  Sams, 
Støvr.  h.);  stø'ii  æn  -9r  (D.);  støii  et  — 
flt.  (Søvind  s.);  støri  æn  =  flt.  (Agersk., 
Thy);  styfi  et  -9  (Sundeved):  sty^  et  = 
flt.  (Bradr.,  Ang,),  sting  med  en  synål; 
iotå  9n  støri  o  mi  troj  (Agger);  låi^  støri 
gir  brø,  mæn  di  blyw9r  et  tpår9ri  (vestj.), 
o:  skrædderen  fortjener  god  dagion  ved 
lange  sting,  men  arbejdet  er  usolidt; 
også:  låri  støri,  ^  w^ow^  å  9m,  gir  brø  i 
æ  hus  (D,);  el.  låy  støn  W  ^^?f  ^^^'^ 
stakø  gi  néj  te  9d  (Thy);  el.  låri  ^^^U 
gir  brø,  staka  gir  horpr  o  nø  (vestj.); 
tæj  støri  ^^*^  hqrsprøri  (vestslesv.) ,  o : 
lange  sting;  når  der  sys  på  ugift  karls 
»o  el.  piges  toj,  mens  det  er  på  kroppen, 
siges:  Us9man9  støri,  Iis9man9  or  ska  do 
go  led9,  Sgr.  VIII.  53.  138  (Kolding),  IV. 
123.306;  eller:  såmange  sting,  såmange 
ulykker   skal   der   komme   over  en,   Sgr. 


stingbånd — stiv 
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VIII.  142.619;  se  Aasen,  styng  hak. ;  atter-,  j 
*bag-,  kjæde-,  kontur-,  maske-.  —  2)  \ 
støfi  mi  (D.,  Agersk.);  s^øgsr  flt.  (Andst); 
ste^  e  best.  -9  (Vens.,  S.  Sams) ;  stéti  (Thy) ; 
itk.  (Støvr.) ;  stéfi  et  (Søvind) ;  styri  et 
(Sundev.,  Ang.);  stikkende  smerte  i  side 
cl.  i  lænd;  æ  fæk  æn  støtf  el.  ste^  i  mi 
sij  (Agger) ;  a  fék  h  steri  i  min  sij  (Vens.) ; 
sætter  man  en  kniv  ned  i  dejgen,  får 
man  sting,  Sgr.  VIII.  127.  582  (N.  Slesv.);  lo 


besværgelse  derimod,  se  Gav.  Wår.  I.  415, 
Amins.  IV.  90,  Nordl.  Trold.  123;  sygdoms 
oprindelse,  Folkl.  III.  50,  se  *p]ør-.  —  3) 
støfi  et  =  flt.  (Støvr.) ;  steti  itk.  (N.  Sams) ; 
stéii  et  =  f\t.  (Søvind  s.);  stik  i  kortspil. 
—  4)  æn  steti  o  æ  yw  (D-))  bygkorn, 
lille  bullent  sted ;  se  stent ;  man  må  ikke 
pisse  i  en  gangsti,  så  kommer  der  et 
sting  på  ojet,  Kr.  IV.  382.  404 ;  jfr.  vejpis ; 
se  2.  stinge. 


=  rgsm.;  jfr.  stank;  det  var  ikke  noget 
behageligt  arbejde,  for  det  begyndte  snart 
at  stanke,  Kr.  V.  212;  jfr.  htsk  stinken, 
ligeså  mnt. ;  eng.  stink,  se  stente. 

stinnek,  no.  stemk  [i]  (Vens.),  gam- 
mel, trippende  person. 

Btinneke,  uo.  stemk  -9r  -9  -9  (Vens.), 
gå  stift  og  trippende;  h(\j  sten9k9  da  å, 
han  tripper  da  bort;  se  stjannike. 

stinnekvorn,  to.  sten9ktcorn  (Vens.), 


stingbånd,  no.  løsholt  i  en  bygning 
(N.Sams),  Mb. 

1.  stinge,  no.  steti  ^^  "*^  (Agger), 
torn,  splint;  æ  fæk  æn  steri  i  mi  fe^9r; 
se  sting. 

2.  stinge,  uo.  ste^  el.  støti  ~^^'  ^^^^  \ 
ståk9n  el.  -9r  -9d  -9d  (Agger),  stikke  (s.  d.);  i 
de  steti9r  i  mi  sij;  jfr.  Aasen,  stinga. 

stingelhår,    no.    stride  og  stive  hår 
i   uld ,    kaldes    også :   stegelhår,    Mb. ;    se  »o 
stikkelhåret. 

stingle ,  uo.  8te^9l  om  (Silkeborg), 
styrte  omkuld,  se  stegle,  stangle. 

stingnælde,    no.     steipnal    æn    -9r 
(Mors);   stetinal   (Thy),    navn  til  forskel-  \ 
lige  planter:  krumhals,  anchusa  arvensis, 
M.  B.  (Thy);  alm.  hanekro,  galeopsis  te-  ; 
trahit  L.  (Mors);  døv  nælde,  lamium  al-  j 
bum  L.  (Thy);  se  J.  T.  16.  95.  120.  | 

stings,  to.  steiis  (Løgstør),  om  ko  og  4o 
tyr,    som  vil   stange;   gu  hawdr  wo8  wal  \ 
få  stetis  tyr9r,  Kr.  VIII.  399.  738-40,  Sagn 
11.323.301;   »stings  ojne^  Kr.  Sagn  VII. 
471,  stikkende. 
stinke,  uo. 

storik  el.  stårik  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ; 

stætik  el.  ståtik  -9r  -9  (Vens.); 

stætik  -9r  -9d  (Lild  s.;  Heil.  h.); 

statik  -9r  -9t  (vestj.); 

stjåyk  -9r  stjånt  stjåM  (Gram); 

stjøt^k  -9r  stjåtik  stjotik9n  (Agersk.); 

stjytlk  -9r  stjatik  stjurik9n  (Ang.); 

stjyrik  -9r  stjorfk  stjotik9n  (Bradr.); 

éørik  -9r  sarik  soiikdn  (Fjol de) ; 


stiv  i  kroppen,  som  går  stift. 

stinte,  no.  uo.  se  stent,  stente. 

stinte,  no.  en  fisk,  skal  være  smel- 
ten, osmerus  eperlaum,  se  Kr.  Almuel. 
V.  43.  120;  jfr.  mnt.  stint,  en  fisk,  apua 
cobitis,  Sch.  Liibb.;  hunde-,  malt-. 

1.  stippe,  no.  step  æn  -9r  (D.,  Fanø), 
=  stappe,  no. ;  æn  step  o  malk  i  (Fanø) ; 
jfr.  mnt.  stippeken,  Sch.  Liibb.  , kleiner 
2otupf  oder  punkt;  se  kalve-. 


2.  stippe,  no.  stip  een  -9r  (Bradr., 
Valsb.),  stiver  ved  et  træ,  en  mur. 

3.  stippe,  uo.  stip  -9r  -9t  (Bradr.); 
stip  æn  mu9r  a,  stive  en  mur  af  ved  at 
sætte  støtter  til  den. 

stirre,  uo. 
ster  -9r  -9t  ster9t  (D. ,    vestj.,  Andst); 

ft.  tf.  -9d  (Agger); 
sth  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elst.); 
ster9  -r  -t  (Bradr.); 
=  rgsm.,  se  stift  på;    „da  hon  føst  gåti 
war  i  cerk,   8ter9  dl  cerkfdlk  åpå  hær" , 
Grb.  85.2;    do  mr   di  øwn  tee   o  sej  o 
ster    sdn    i    dæ^    bpq,    no    de    æ    mørk 
(Agger);     sterin    (smsts),     stirren;     jfr. 
Aasen,  isl.  stara ;  sv.  stirra,  htsk  starren, 
mnt.  starren  el.  staren,  Sch.  Liibb.,  eng. 
stare. 

stirris,  no.  se  sterris. 

Stitte,  no.  se  Stine. 

stiv,  to.  styw  flt.  styw  (D. ,  vestj., 
Agger,  Søvind  s.);  stju  mik.  stjut  ^{.  stju 
(Åbenrå) ;  =  rgsm. ;  „di  re  så  styw  som 
non  træméj9r" ,  Grb.  9.  40;  så  stytf  som 
i  p^i  (Vens.);  så  styip  som  æn  rdq,  æn 
kario'lhæst,  æn  støk  træ  (D.,  Malt);  ler9 
i  min  stétcl  æ  så  stywt,  hqj  æ  styip  i 
Iem9r9n,  go  stywt;  de  æ  styw  méja  (Vens.), 
o :  klokken  er  lidt  over  1 2 ;  styw  saft  de 
60 (Elsted),  gelé;  styw,  no.  glds  dans,  Kr. 
Alm.^IV.  27,  art  stivdans  ?  æ  væt  æ  få  styw 
(D.),  vægten  angiver  for  boj  vægt;  dær 
ær  æn  styw  mil  dærte'  (vestj.),  o:  rigelig 
en    mil ;   dæni   dæ   vår  stywøst  i  æ  nak 
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, 


(Valsb,);  „det  er  it  godt,  næe  dæ  komme 
tow  styw  i  jen  sæk",  J.  Saml.  ^-  1.  88 
(Mols);  jfr.  sv.  styf,  plt.  stief,  mnt.  stif 
el.  stive,  Sch.  Lubb. ;  se  stift,  stevne, 
stind;  knag-,  rage-,  vej-. 

stivarmet,  to.  stywaramt  (Vens.),  = 
rgsm. 

stivbenet,  to.  stywhij9n9t  (Lindk.); 
stywbinøt  (Søvind  s.);  stywbjént  (Vens.), 
=  rgsm. 

stivdans,  no.  stywdMs  (vestj.),  rund- 
dans: to  med  stiv  krop,  fødderne  tæt 
sammen,  armene  overkors,  udrakte,  mens 
man  holder  hinanden  i  hænderne;  jfr. 
frulana,  Rivista  I.  874,  „drillen",  Ons  Vlk. 
XI.  85;  se  sejle  2. 

1.  stive,  uo. 
stow  -9r   -øt  stomt   (Sem,    Agerskov; 

Bradr.,  Angel) ; 
styw  el.  stow  (D.); 
opdæmme,    om   vand;    æ   Mest  stymr  æ 
wan  (D.),    bringer   det  til  at  stige;   stow 
får  æ  wan,   dæmme  vandet  op;    æ  wan 
æ  stowdt  omr  æ  æti  (Sem),    opdæmmet, 
således  at  det  står  over  engen;  stiw  for 
æ   wan  (Andst);    æ   wan   stow9r,   stiger; 
o  stomn  wan,  mens  floden  stiger  (F'anø) ; 
stow  æ  wan  op  d  æ  æti  (Agersk.),  ligeså 
Ang.,  Bradr.;  jfr.  stifle,  stiver;  plt.  stauen; 
mnt.    stouwen,    slowen ,    stuv^^en,    Sch.  so 
Liibb. ;    se   damstovet,    dæmme,    dæmpe,  ' 
stemme. 

2.  stive,  uo. 
styw  -9r  -9t  (Agersk.) ; 
styw  -9r  -9  (S.  Sams) ;  stiw  (N.  Sams) ; 
styw  -9  (Sundev.),    formen  i  tf.  synes 

at  være  stom; 
hugge    toppen  af  levende   hegn;    styw  æ 
pårn9fi9r  (Agersk.);  styw  æn  gå9  (Sunde- 
ved),   også   (N.  Sams),    trumfe   en   ud    i« 
kortspil;  jfr.  skjægge,  snede,  styne. 

3.  stive,  uo. 
styw  -9r  -9t  stymt  (D. ,   Malt);    ft.  tf. 

styw9d  (Agger);  stiw  (Andst); 

styw  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 

styw  -9  -9  -9  (Sundev.).  — 
1)  =  rgsm.,  gore  stiv;  styw  sé  (Søvind), 
gore  sig  stiv;  no  stymr  han  scej  (Lindk.), 
o :  nu  får  han  mod ;  de  styw9r  æ  vcejr 
(D.),  blæsten  bliver  stærkere;  de  styw9r60 
æ  vin  aw  (Lindk.),  blæsten  lægger  sig; 
den  syge  kan  ikke  stive  {stow)  på  benene 
(Angel),  støtte;  han  stiver  sig  ved  en 
fjer  i  hendes  hale,   Kr.  V,  12,  o:    holder 


sig  godt  fast;  stive  foj  med  stivelse.  — 
2)  sætte  stiver  ved;  styw  in  mur  dw 
(Søvind  s.);  ka  han  stiw  9n  å  (Andst), 
bære  den,  om  en  rus. 

4.  stive,  no.  stow  (Ang.),  stivhed, 
fasthed;  „der  er  ingen  st-  i",  o:  det  er 
ikke  stærkt  nok  til  at  holde  sig  opj*ejst 
el.  bære  hvad  det  skal;  „der  er  st-  i  ham", 
om  et  lille  barn:  det  er  kraftigt. 

stivelse,  no.  styy^ls  de  (Vejr.,  Andst, 
Mols,  alm.),  best. -^  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ; 
se  amdam;  stivelse-industrien  i  forrige 
årh.  i  RibeA.,  se  FraRA.  III.  20 ;  st-grød 
(Mols),  kartoffelmelsgrød ;  jfr.  mnt.  stivels, 
Sch.  Liibb.  —  2)  stivhed;  hari  hd9  e'^9n 
styw9ls  i  kråp9n  (Søvind  s.). 

stivelsemel,  no.  stymlsmil  é  hest. -t 
(Vens.),  kartoffelmel. 

stiver,  no.  stymr  æn  -9r  (D.,  Malt, 
Agger);  hak.  best. -i  flt. -sr;  også:  styw 
æn  -9r  (Vens.);  stimr  æn  -9r  (Andst).  — 
1)  =  rgsm.;  tømmer,  træstykke,  som  skal 
stive  og  støtte;  sæt  æn  stimr  får  æn 
tor9stak  (Andst);  nyj  huws  b9hdmr  eri9n 
stywr9r  (Agger),  kan  siges,  når  horn 
sætter  hånd  under  kind,  se  hus  686.1!); 
stym  æn  hest.  -r9n  (Elsted),  opstander  i 
bindingsværk,  se  1.  dukke  3,  løsholdt; 
se  kinding-,  skrå-,  storm-,  tvær-.  —  2) 
fo  æn  stymr  (D.,  vestj.),  en  rus;  måske 
også:  stiv9r.  —  3)  hqj  ær  i  si  stymr 
(Vens.),  o:  en  sær  støder,  person. 

stivet,  to.  st6w9  (D.) ;  stym  (Lindk.) ; 
stim  (Andst),  fast,  stærk,  som  ikke  lader 
sig  boje;  æn  stom  kål  (vestj.),  firskåren, 
tætbygget;  Hag.  har  „stover"  fstomrj 
i  samme  bctydn. 

stivfrossen,  to.  stywfrås9n  (Søv.  s.) ; 
stywfrøs9n  (Agger) ;  stywfrøst  el.  -frøs9n 
(Vens.);  —  rgsm.;  tiest  vel:  frøst  styw 
(Vens.). 

stivgigt,  no.  æ  stywjeqt  el.  -jæqt  (D., 
Malt),  gigtfeber,  rheumatismus  acutus. 

stivhalm,  no.  stywhahn  de  (vestslesv.), 
kaldes  rugstrået,  mens  langhalmen  ikke 
er  taget  fra. 

stivhalset,  to.  stywhals9  (D.);  styw- 
halst  (Vens.);  ==  rgsm. 

stivhed,  no.  stywhiJ9d  æn{V>.,\cs\^].); 
stywhjæ  æn  best.  -9n  (Vens.);  stywhid  æn 
(Agger);  stjuhe9  (Åbenrå);  =  rgsm. 

stivkrampe,  no.  =  rgsm.;  leq  i  æ 
stywkramp  (D.). 

stivle  (?)  no.  [stoml  »w/ (vestj.),  vad 


slivlig — stjæle 
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over   en  å;    må  sagtens  være:    dæmning 
til  at  gå  over ;  se  stivning. 

stivlig,  to.  stywb  (D. ,  Malt,  vestj.), 
altfor  stiv,  temmelig  stiv;  han  wå  wal 
styml9  i  9t  (Lindk.),  påståelig;  han  få- 
Iwyt  så9n  stywb  moj  (sts) ,  altfor  hoj 
pris;  stiwb  dyr  (Andst),  altfor  dyr. 

stivnakket,    to.     stywnakd    (Agger, 
Vens.),  =  rgsm.;  se  Svensker. 


stjaffele,  to.  se  stjabet;  stjajt,  no. 
se  stjært;  stjaike,  uo.  se  stalke. 

stjamet,  to.  stjamø  (Agerskov),  = 
stjampet. 

stjamp,  no.  stjamp  ætt  stjampar 
(Malt,  Andst,  D.,  vestj.,  vestslesv.);  flt. 
stjamp  (Agersk.);  stjamp  (Thy),  en  tåbe- 
lig, tosset  person;  æn  væstsrho  stjamp 
(Mellemslesv.),  kalder  østerboerne  arbejds- 


stivne,  uo.  stywn  -ør  -t  stywnt  (Vens.),  lo  karle  vesterfra,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  4  anm 


gore  el.  blive  stiv;  éqøn  wel  ene  igåfi  stywn 
skawhn,  jfr.  III.  224.  l.7a;  de  stywnør  i 
kuli;  se  stevne. 

stivning,  no.  stomisti  æn  -9r  (D., 
Agersk.,  Sem,  Fjolde);  stimidti  (Andst).  — 
1)  dæmning;  sæt  æn  st-  får  æ  wan,  se 
stive ;  mnt.  stouwinge,  Sch.  Liibb.  —  2)  styw- 
Hdn,  afhugget  kvas  (Sundev.);  se  2.  stive. 

stivsindet,  to.    stywsinst  (vestj.,  Sø- 


do  æ  da  å  æn  stjamp,  gu  dræ^!  huddn 
ær  9t  do  ggr?  (D.);  udentvivl  =  stamp; 
men  jeg  har  i  betydningen  tåbelig  aldrig 
hørt  anden  form  bruge  end  denne,  det 
samme  gælder  stjampe,  stjampet,  stjam- 
peri;  se  dog  fiddivavestjamp. 
stjampe,  uo. 

stjamp  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

stjamp  -9r  -9t  (Agersk.); 


vind  s.);  s^«/M»s9»3 (Agger);  s^?/M?sewc  (Vens.),  20  bære  sig  sansesløst,  tåbelig  ad;  hwa  ggr 


=  rgsm. 

stivstikker,  no.  stywstekør  æn  -9r 
(Agger);  hak.  best.  -/  (Vens.),  stiv  person, 
som  hod9  æ  styw  o  stekin. 

stivsyge,  no.  stymyq9n  (Lindk.),  — 
stindsyge  (s.  d.). 

stivtag,  no.  det  nederste  lag  tag- 
halm, som  danner  tagskæget  (Sams  Mb.). 

stjab,  no,  stjåv  æn  (D.,  Andst);  stjåq 


do  o  stjamp9r  at9r,  go  o  stjamp  omkre'ti; 
jfr.  stampe. 

stjamperi,  no.  stjamp9rij  de  (D., 
vestj.;  Agersk.),  tåbelig  tale,  færd. 

stjampet,  to.  stjamp9  (D. ,  vestj.); 
stjampø  (Agersk.,  Bradr.),  tåbelig,  sansesløs, 
jfr.  stjabet,  stjamet,  tjampet,  trattet,  tumpet. 

stjan,  no.  se  stjærne. 

stjane,   uo.   go   o  stjån  (Lindk.),  gå 


æn  (Fanø) ;  stjav  et  (Søvind  s.) ;  stjqf  æn  so  vaklende,  så  man  snubler. 


stjavør  (Agersk.;  Bradr.,  Valsb. ,  Ang.); 
kah  æn  -ar  (Fjolde,  plt.  de  krihr).  —  1) 
fårekylling  (Sønderjyll.) ;  når  en  fårekyl- 
ling begynder  at  synge,  hvor  ingen  har 
sunget  for,  betyder  det  død;  jfr.  Grimm, 
Myth.2-  1089,  Kr.  Alm.«-  HI.  176.96;  se 
sterris,  gåsestjabe.  —  2)  tåbeligt,  tosset, 
måbende  mske;  både  Norre-  og  S.  Jyll.; 
sto  som  æn  stjåv  (D.) ;  han  kålt  ham  een 
stjqf  (Valsb.). 
stjabe,  uo. 

stjåv  -9r  stjavt  stjavt  (Andst) ; 

stjqv  -9  -t  stjavt  (Søvind  s.); 

stjqv  -9r  stjqft  stjaft  (Agerskov); 
stg,  go   o   stjåv,   bære  sig  sansesløst  ad,  j 
intet  kunne  udrette  (Andst). 

stjabet,    to.    stjåv9    (Andst);    stjåq9 
(Fanø);  stjqv9  (Vor  h.,  Agerskov);  stjqf9 
(Sundev.);    stjafah  (Valsb.),  tåbelig;  vær  , 
stjqfi  (Mellems!.) ,    stå   og   måbe  i  dum-  so 
hed;    han   vil   kons   vis   dæm,   te   han  il  i 
haj  væt  så  stjqf9  ehda',  J.  M.  54. 

stjaddergal,    to.    stjad9gal   (Andst), 
overmåde  vred. 


stjanned,  to.  se  stjærnet. 
stjannike,  uo.  go  o  stjamk  (Lindk.), 
gg  o  stjanak  om  (D.),  ■=  sljane,  stannike, 
stinneke. 

stjar,  no.  se  stjærne. 
stjare,  uo.   ,gå  og  stjare  på  marken 
halve    nætter",     Krist.  Sagn    II.  493.30, 
drive  om? 

stjared,  to.  se  stjærnet;  stjargræs, 
40 no.    se   stargræs;    stjat,    no.    se   stjært; 
stjen,  no.  se  sten,  stjærne. 

stjimp,  no.  i  forbindelsen:  å,  stjimp 
stjamp !  (vestslesv.),  o :  å  vrovl !  se  i. 

stju,    to.   se   stiv;   stjynke,   uo.   se 
stinke;  stjæle,  no.  se  stæle. 
stjæle,  uo. 
stæl    stæl    stgl   ståhn    (D. ,    Jannerup, 

Lyne,  Malt); 
stjæl  -9r  stgl  ståhn  (Lemb.); 
stæl   stæl  stal   ståhn  (Andst,  Torrild, 

Norup) ; 
stæl  -9r  stål  ståhn  (Davbj.); 
stæl   Stæhr  stal   ståhn   (Bjerring);    ft. 
stjal  (Rødding  (M.)); 
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stæl  Stæhr  stål  stdhn  (Almind  (Vib.)); 
stæl  stæl  stal  stdhn  (Hvejsel) ;  If.  ståhn 

(Uth);  stjåhn  {Wejlhy  Fr.); 
stæl  -9r  stol  stdhn  (Husby,  Bur); 
stæl  -9r  stol  stdhn  (Vejr.); 
stel  -9r  stal  stdhn  (Lødderup,   Rævs); 

nt.  stehr  (Vestervig); 
stæl    Stæhr  stal   ståhn   (Skyum);    nt. 

Stæhr  (Snedsted); 


(Øst.  Lygum,  Tinglev,  Rapsted,  Byl- 
derup) ; 
stæl  stæl  stå9l,  ståhn  el.  ståsl  (Lade- 
lund); ft.  tf.  stå9l  (Bradr.); 
stæl  stjæl  stål  ståhn  (Hjoldelund) ; 
stjæl  stjæl  stjådl  stjåhn  (Egebæk); 
sel  åæl  tf.  ååhn  (Fjolde).   — 
1)  =  rgsm.;  jéj  gati  å  stæl  ær  blthr  å 
wér   tyw  (Vens.);    da  kado  dså  trow,   te 


stel  -9r  stal  ståhn  (N,  Sall.,  Lyngby) ;io di    stehr    we   haw   såm    raten   (Lild  s.); 


stæl  -9r  stal   ståhn  (Mogenstrup);    tf. 

ståhn  (Agger); 
stel  -9r  stal  stdhn  (Lild  s.); 
stæl  el.  stH,  stæhr  stal,  ståhn  el.  stålt 


stæl  o  sæl,  de  gir  pæti,  kyj9v  o  gi  hen, 
de  gir  armumd  (vestj.);  el.  stæl  o  gi 
hen,  de  ær  o  hal  vænskab  mæ  falk 
(vestj.);  el.  stel  å  sel  de  b9tål  sæ,  Sgr. 
(Åby,  Tårs,  Tolstrup);  nf.  stæl  (Al-  ;  I  190.1131;  stel  de  ær  æn  ærli  saq, 
strup,   Jetsmark);    tf.  stålt  el.  ståht     næ  di  ka  kom  gåt  fræ  9t  (Århus);  dæm 


(Sejlstrup) ; 

stU  stéhr  stål  stdhn  (Heil.  h.); 

stel  -dr  stol  stohn  (Fur); 

stel  stehr    ?   ståhn  (Årdestrup) ; 

stæl  Stæhr  stal  stdhn  (Havbro  s.); 

stel  stehr  stål  ståhn  (Falslev); 

stel  steh  stal  ståhn  (Halling,  S.  Hald  h.) ; 

stæl  Stæhr  stjal  ståhn  (Gimming); 

stel  siéhr  stal  ståhn  (Støvr.  h.) ; 

stel  ste9l  stålt  stålt  (Ålsø); 

stel  stæl  stal  stålt  (Tved); 

[stel]  stel  stal  ståhn  (Nimtofte); 

stæl  stæl  stal  ståh  (N.  Sams) ;  nt.  stæl 
(S.  Sams) ; 

stel,  stel  el.  steh,  stal  ståhn  (Vejlby, 
Årh.,  Saksild); 

stel  ste9l9  stal  ståhn  (Elsted  s.); 

stel  stel  stal  ståhn  (Søvind  s. ;  Tåning) ; 
nf.  stel  nt.  stel  (Hundsl.  s.,  Dover, 
Linå) ; 

stH  stéh  stal  ståhn  (Røgen  s.); 

stæl  stæl  stål  ståhn  (Hvidding,  Bal- 
lum); 


dæ  læ  sæ  lest  te  å  stæl,  må  læ  sæ  nø 
te  å  hæri  (Tåning) ;  dæn  glæm9r  jes9n, 
dær  lok  skal;  dæn  glæm9r  il,  dær  stæl 
20  vel  (N.  Slesv.);  ,hvo  som  stjæler  denne 
bog,  han  er  en  tyv",  alm.  formel  ved 
*boghjemmel  (s.  d.),  se  Kr.  Alm. VI.  407  flg., 
VL^-258;  no  stæl  9n  (D.),  siges  om  en 
snor  man  måler  med,  når  den  springer 
af  og  målet  bliver  unojagtigt,  jfr.  snappe; 
stæh  mi  hro9,  hæy^  ham,  dæA  tyw,  de  ka 
a  et  go  ve,  Sgr.  IL  109.513  (Fjends  h.); 
a  hå  ståhn  9t  fræ  9n  tyw,  kin9s  do  ve 
9t?  (vestj.),  siges  afvisende,  når  en  spor- 
so  ger  hvorfra  man  har  fået  noget ;  lyw  tcel 
hqj  å  stæl  ka  hqj  (Vens.),  alm.  tim.  om 
en  foragtelig  person;  wet  do  stæl?  (sis), 
til  den,  som  har  fået  kalk  på  sine  klæ- 
der; i  en  stedremse: 

dæm,  dær  vel  i  Æmltåwt  vær,  di  må 

håd9  slid  å  hær; 
dæm,  dær  vel  i  Bu9slom  blyw,  di  ska 
båd9  stel  å  lyw, 
Kr.  IX.  119.288,    Boeslum    tæt   ved   Æ.; 


stæl  stæl  stål,  stål   el.  ståhn,  æ  ståli^  ,,A\  Hjowswonger  vil   it  stæl'",   Kr.  Ord 


(Meolden,  Emmerlev); 

stæl  stæl,  stål  el.  stol,  stål  el.  stol 
(Skodborg) ;  ft.  stål  tf.  ståhn  (Rød- 
ding, Aller) ;  ft.  stå9l  tf.  stål  (0.  Lin- 
net); ft.  stå9l  tf.  stå9l  (Skrystrup); 

stæl  stæl  stål  stål  (Vonsbæk); 

stel  stæl,  stal  el.  stol,  stol  (Bjært) ; 

stæl  stæl,  stål  el.  stål,  stål,  æ  ståhn 
(Agersk.); 

stæl  stæl  stål  stål  (Bedsted); 

stæl  stjæl  stjal  stjåhn  (Åbenrå); 

[stjæl  stjæl  stå9l  stå9l]  (Sundev.); 

stæl  stæl  stal  [ståhn]  (Ang.); 

stæl  stæl  stål  ståhn  (Valsb.);    tf.  stål 


spr.  s.  514  (Hjortsvang,  Vrads  h.);  han 
hår  kon  ståhn  æn  tyr,  mæn  dæ  wå  nåk 
æn  homd  ve  æ  æti  o  dn  (vestj.),  alm. 
vittighed,  om  en  der  har  stjålet  et  kreatur 
på  marken;  „di  ku  ene  gåt  spej9s  om 
djæt  stæli  kun  te  héjst9n^,  Grb.  126.4, 
deres  stjælen  korn  til  hestene;  dær  ær 
eri9n,  dær  blyw9r  straf9t,  få  de  di  stæl, 
rmn  få  de,  di  b9kin9r;  nær  9n  sæJ9r: 
&o  ^mæ  fålå'w!"  så  ka  9n  stæl  9n  hæst 
(vestj.);  di  æ  slem  te  å  stæl,  møn  vær 
te  å  bær  jæm  (Brander.),  ordspil  mellem 
at  bære  stjålet  gods  hjem  og  stjæle;  til 
den,   som  hikker,   siges:    „du  har  stjålet 


stjæle 
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hyrdekonens  slklud  !",  Kr.  Sagn IV.  594.  22; 
uskyldig  skyldes  for  at  stjæle,  Kr.  Sagn 
V.  290.20.22,  jfr.  Mhoff  54.  59.60;  — 
fiskerne  stjal  ved  liavet,  Kr.  Alm.  V. 
60.  178;  hærdsfdwd9n  spusr  ham  dm,  dm 
han  ejt  west  g  å  skj,  te  dæ  wa  apr,  dæ 
stal  voe  haw,  mdn  dhå  næj,  han  kan  da 
dhr  tetik  jén  (Lild) ;  det  betragtedes  som 
en  ærlig  sag  at  tage  hvad  havet  skyllede 
op,  Kr.  Alm.  V.  283. 741 ;  havtyve  hængtes 
på  Galgebjærg  ved  Vrist  (Harboøre),  sis 
286.  749;  man  bjærger  en  pind  (s.  d.) 
284. 743;  køber  noget  tømmer,  et  par 
sække,  hos  Kristen  Vestergård  (s.  d.),  jfr. 
Dania  III.  15  ned.,  se  ko  II.  242.25a, 
Fb.  Bonde).  I.  12;  andre  formildende  ud- 
tryk se  bjærge  6,  bjærgsom,  2.  nytte  1, 
nyttelig  2,  strande;  —  bønderne  stjal 
vældig  i  skoven  i  gamle  dage,  se  Krist. 
Sagn  II.  23.  83,  Almueliv  II.  148.  348  fig., 
Sagn  III.  387.73.89.  12,  se  skovtyv;  potte- 
mænd  og  studedrivere  stjæler  græs,  Kr. 
Almueliv  II.  175.406,  Fb.  Bondeliv  s  158- 
59;  man  stjal  grødgryden,  kaffekanden, 
fra  hverandre  jule-  el.  nytårsaften,  Krist. 
Almuel.  IV.  114.330.  133.373.79,  Fb. 
Bondeliv  s.  244,  Grb.  s.  33;  i  fastelavn 
stjal    man    hinandens  flæsk,    Kr.  Almuel. 

IV.  153.  437,  se  fastelavnsmandag;  st- 
korn  på  marken,  Kr.  Alm.  V.  118.342; 
st-   en   hel    præstegård  (s.  d.),    Kr.  Alm. 

V.  113.32,  jfr.  36. 37;  mand,  som  går  at 
stjæle,  får  fanden  til  følge,  Vang  Reglo 
34;  —  æg  stjæles  fra  hone  ved  trold- 
dom, Sgr.  X.  15.41;  mælk  fra  ko,  se 
1.  kjærne  II.  155.43  a,  malke  II.  537.53  a; 
ved  trolddomskunster  kan  man  standse 
den,    der  stjæler,    se  Kr.  III.  209.  295-97, 

VI.  149.213-16,  VIII.  235.410.  240,  IX. 
389.48,  J.  K.  s.  146,  M.  Skr.  s.  26,  J. 
Saml.  IV.  130.  55flg.,  Thiele  Overtro  nr. 
623;  jfr.  Wigstr.  11.  360,  Tvedten  s.  123, 
Nicolaiss.  Nordl.  IV.  36,  Mhofl"  s.  517.  34, 
Urdsbr.  VI.  172,  Strackerjan  I.  101.  142, 
Kuhn  N.  S.  s.  448.  378,  W.  S.  II.  193.544, 
Folkl.  Journ.  V.  99;  pigen  standses  med 
finger  i  taphul,  se  svik;  den  standsede 
tyv  skal  altid  samme  vej  ud,  som  han 
kom  ind,  M.  Skr.  s.  27;  eller  han  kan 
tvinges  til  at  bringe  det  stjålne  igen,  se 
Krist.  III.  208.294,  IX.  385.30,  Anholt 
s.  80.  184,  Sgr.  II.  62,  jfr.  W^igstr.  I.  146, 
Renval  s.  37,  Arnås.  1.  450.  467.  537, 
Mhofl"  s.  557.  564,  Z.  f.  M.  I.  451.  lo,  Ur- 


quell  II.  184,  se  ild  II.  12.20b,  koge; 
besværgelser  til  dette  brug ,  J.  Saml.  IV. 
137  flg.,  jfr.  Amins.  I.  115.2,  VIII.  121, 
Wigstr.II.409,Z.f.M.II.  117.7,IV.129flg., 
Urquell  II.  187,  Frischbier,  Hexenspruch 
s.  111,  Jahn,  Hexenwesen  s.  51,  Suffolk 
Folkl.  s.  159,  Mélus.  III.  110,  Liebr.  Ger- 
vas.  s.  260.479;  se  vand,  vise  igen,  oje; 
—  frugsommelig  kvinde  må  vogte  sig 
for  at  stjæle,  thi  ifald  hun  forser  sig 
dermed,  bliver  hendes  barn  en  tyv,  se 
Kr.  IV.  347.12,  IX.  I.7,  Sagn  IV.  635.42 flg., 
Sgr.  IV.  67.  140,  XI.  203.  560-61,  J.  K. 
369.41,  jfr.  Wigstr.  I.  97,  II.  275,  Sundbl.2- 
s.  149,  Jonss.  More  s.  4,  Strackerj.  I.  47.48, 
Grimm  S.  I.  117.84;  stjæler  fadder,  bliver 
barn  tyv,  Rååf  I.  122;  den,  som  er  født 
med  tyvenaturen,  kan  ikke  lade  være 
med  at  stjæle,  uden  at  den  orm  i  hånd- 
leddet, som  volder  begærligheden  bliver 
skåret  ud,  Krist.  IV.  267.  86,  IX.  50.  45, 
Sagn  IV.  635.46  flg.,  JK.  369.41,  Skatte- 
gr.  XI.  204,  jfr.  Wigstrom  I.  97,  Grimm 
Sagen  I.  117;  eller  man  skærer,  mens 
han  sover  et  stykke  kød  af  hans  krop 
og  sommer  det  til  galgen,  Rååf  Saml.; 
er  born  tilbojelige  til  at  stjæle,  kan  det 
afhjælpes,  om  man,  mens  de  sover,  gni- 
der dem  om  munden  med  en  madstok, 
Sgr.  VII.  38.80;  —  alm.  er  det  træk,  at 
spøgelset  bebrejder  den,  som  vil  mane 
det,  at  han  har  stjålet  et  hvedebrød,  en 
kage  el.  lign.,  således  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
142.172,  11.  103,  JK.  155.9.  266.  346.29, 
Kr.  III.  225.317-18.  239,  IV.  153.218. 
168.234.237,  VI.  142.202.  208.286,  VIII. 
238.417.  240.  247.  249.  253,  IX.  259, 
Sagn  IV.  151.  42  flg.  198.73.  245.9,5. 
294. 53.  3 1 6.  339. 69,  V.  90. 73.  1 3 1 .  17. 27. 
224. 12,  VI.  49  ned.,  Sgr.  IV.  1 78.  1 86. 551, 
Thielel.  152,  II.  161.  167-69,  Grb.  201.28, 
J.  Saml.3l.  46;  jfr.  W^igstr.  I.  197,  Hazel. 
VIII.  53,  Hofberg  s.  15,  Asbj.  III.  212, 
Nicol.  Nordl.  IV.  44,  Tvedten  134,  Bergh 
Segn.  48,  Mhoff"  s.  1 95.  259.  26 1 ,  Strackerj. 
I.  207  1. ,  II.  232,  Kuhn  N.  S.  272.  3O6, 
P.  Volksk.  IV.  20.13;  en  anden  bebrejdelse, 
W^h.  Vlk.  IX.  272;  —  mestertyven 
(s.  d.)  lærer  at  stjæle,  Kr.  VII.  80,  jfr. 
Asbj.  I.  156;  skal  stjæle  kongens  krone, 
Kr.  VII.  52 ;  æg  af  fuglerede ,  Efterslæt 
107,  Kr.  Æv.  III.  134,  jfr.  Gloust.  Fict. 
I.  277,  II.  141;  hare  af  panden,  seks 
heste,  lagener  af  sengen,  Sgr.  VIII.  132  flg., 
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stjæle — stjærn 


jfr.  Gr.  Registr.  nr.  110.  111,  JK.  131, 
Gering  II.  210,  Sgr.  IX.  98,  Grimm  K.  M. 
nr.  129.  192,  Glouston,  Noodles  193, 
Fictions  I.  277.  79,  Campbell  Tales  II.  nr. 
40,  se  Kohler  Kl.  Schr.  I.  255;  tyv  stjæler 
lig  for  gris,  Kr.  Alm.  V.  140.377;  kone 
skal  hjælpe  kæltringer  at  stj-,  JK.  Æv.  I.  60, 
jfr.  Gr.  KM.  nr.  37  „Daumesdick"';  tyv  skrif- 
ter sit  tyveri,  Kr.  KT,  126.38;  for  at  yd- 


Alm.*-  III.  73.28;    klokkemetal,    Maurer 
Isl.  S.  100,  Arnås.  I.  445;    knappenål   til 
fiskekrog.  Nyland  IV.  86,  jfr.  stjålne  fiske-  J 
redskaber,  Gasl.  40 ;  s-  korn  helbreder  h6ns,|l 
Kr.  Sagn  VII.  314.09;  kålstokke  til  læge-"" 
dom,  se  Kr.  VI.  354.10,  Sagn  VII.  470.34, 
Sgr.  VII.  44.  145;    lerpotte,   JK.  211.  186- 
355.53;    magnet,    Rivista  1.  30;    mælk, 
Arnås.  I.  430 — 31,  også  uld,  Amer.  Folkl. 


myge  kongedatter  i  ævent.,  tvinges  hun  til  lo  II,  S28;  pandekage,  Sgr.  VIII.  120. 28;  rib- 


at  stjæle,  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  6,  Æv.  III.  7 1 , 
Kr.Æv.  III.  32 1 ,  Eftersl.  1 54,  jfr.  Asbj.  1. 223 ; 
kongesønnen  skal  hjælpe  tyven  at  stjæle, 
Grundtv.  Æv.  I.  63;  —  eliefolk  stjæler, 
Kr.  Sagn  I.  9.  32 ;  bjærgfolk  stjæler  mad, 
Kr.  Sagn  I.  130.496.  135.513,  brød  nr.  497, 
flæsk  nr.  146,  lys  nr.  499,  dej  nr.  500. 
503,  mel  nr.  510,  øl  (s.  d.)  nr.  303. 
504  flg.,  II.  150.19,    sæd  nr.  314,  born, 


ben  af  død  mand,  Arnås.  I.  430;  ske  i 
stævn  på  skib,  Hildebr.  97 ;  skilling.  Ar- 
nas.  1.428—29.  645;  teglsten,  Kr.  S.ign 
11.249.95;  uldgarn,  Arnås.  I.  431 ;  ved 
til  bål,  hvoraf  varsel  tages,  Råaf  I.  107; 
får  lig  stjålet  toj  på,  ingen  ro  for  deii 
døde,  JK.  387.36;  alm.  herom,  se  Gr^ 
Myth.2-  1091,  Wuttke  203,  Strackerj.  II. 
132.463,  Urquell  IV.  142.  122,  Mélus.  IX. 


Kr.  Sagn.II.  1 1.  43.  35,  se  hoj  I.  74€.  I9b,  20  79;    sign   et    forklaringsforsøg  ved   smst. 


mad  II.  525.53  a,  Thiele  II.  206  flg.  227; 
Nissen  stjæler,  se  f.  eks.  Krist.  Sagn  II. 
50.  ,39  flg.;  jfr.  Bergh  Segn.  138,  Søegd 
114,  Asbj.  III.  46.  123,  Wigstr.  II.  249, 
P.  Volksk.  II.  17,  Curt.  F.  T.  20;  dreng 
skal  stjæle  til  trolde,  Hofb.  54  ;  til  Jule- 
skreia,  Bergh  I.  60;  korn  kan  stjæles  i 
mands  hue,  mens  det  sås,  Kr.  Sagn  VI. 
417,  jfr.  Gav.Wår.  I.  1 13;  —  til  magisk 


med  lænkede  gudebilleder,  Folkl.  VIII.  355, 
jfr.  V.  82.  83.  199,  VI.  196,  IX.  184,  Pers. 
II.  75;  orakel  af  strå,  når  drenge  vil  st- 
frugt,  Meyer  Vlk.  133,  Bad.  122,  jfr. 
tigge;  —  i  danserim:  „se,  hvor  liflig  de 
danser  de  to,  som  om  de  havde  stjålet 
både  stromper  ogsko",  Kr.  Borner.  307.49; 
„stjæle  får"  leg,  se  Sgr.  V.  15,  omtr.  som 
plante  træer",  se  træ,  jfr.  Kr.  Borner.  239 


brug   er   der    særlig   kraft   i   stjålne  gen-  so  —  2)  liste  sig  til  noget ;  stæl  sæ  te  nåwdv 


stande:  stiklinger  stjæles,  så  gror  de  sik- 
kert (alm.),  jfr.  Knoop  Pm.  176.  202;  man 
må  begynde  bihold  med  stjålen  bistade, 
Urquell  V.  2 1 .  2 ;  med  givet,  stjålet,  købt 
stok,  Rivista  I.  222;  sign  købt,  stjålet, 
givet,  tømmer  til  husbygn.,  Urquell  IV. 
114,  Meyer  Abergl.  225;  af  stjålet  og 
hjembåret  gods  indgives  kalveko,  Amins. 
V.  89.  93.   106,     Gasl.  39,    Aldén   26, 


(Agersk.);  di  ha  stel  dæm  te  å  køs  æn 
kow  i  æ  row,  mæn  di  ka  et  stel  dæm 
te  å  hej  (bide)  æ  Ml  å  »n  (Mors);  stæl 
sæ  væk  (D.),  liste  sig  bort;  vi  hå  mot 
stæl  wå  kumn  in  (D.),  liste  sig  til  at 
få  det  ind,  f.  eks.  under  vanskelige  vejr- 
forhold; do  wel  nåk  stæl  mdqdn  i  falk! 
siges  til  den,  der  fiser;  hon  ho  stålt  sé 
te-  (Vens.),  siges  om  kør  og  hopper,  der 


Jons.  9 ;    skarpretterens    stjålne    blok   at  40  stjæler  sig  til  handyret,  bruges  også  om  en 


lægge  under  øltønde.  Nyland  IV.  139; 
st-  flæsk  og  kød  at  gnide  vorter  (s.  d.) 
bort  med  (alm  ) ,  jfr.  Wigstrom  I.  1 00, 
Sundbl.2-  153,  Strackerj.  I.  83.  107,  Folkl. 
Rec.  I.  41.  158,  Journ.  V.  200,  Folkl.  VI. 
121,  VIII.  387,  Black  38.  56,  Sufifolk 
Folkl.  15.  17.  19,  sign  Am.  Folkl.  V.  320 
for  flæsk :  bonne ;  —  foder,  fra  skademand, 
Kr.  Sagn  VII.  292.89.  305.78;   bære  st- 


ugift,  som  er  bleven  frugtsommelig;  jfr. 
2.  klinke,  styld,  tyv,  øl,  se  Aas.,  isl.  stela. 

stjælende ,  tf.  i  udtr. :  de  jik  så 
stehnc  te  (Vens.),  o:  det  gik  stille  af. 

stjæler,  no.  se  hæler. 

stjæn,  no.  se  sten-,  stjærne;  uo.  se 
stene;  stjænnel,  no.  se  stenvold;  stjærm, 
no.  se  stærm. 

stjærn,  no.  stjærn  æn  (Varde) ;  stjoum 


kartoffel,  råd  mod  gigt  (alm.),  jfr.  Folkl.  so  (D.) ;   stjon   el.  stjpn    (Andst) ;    stjar  -»r 


VI.  62.  126,  Suffolk  Folkl.  22,  Lang  Gu- 
stom 144,  se  kastanie;  st-  kat,  Hildebr. 
97.7,  jfr.  kat  II.  106.51b;  kirkebly,  JK. 
373.60.72.  404.33;    til  ørenringe,  Krist. 


(Thy,  Agger);  stjan  (Lild  s.);  stjæn  æn 
(Agersk.);  stjoøn  (Sundeved).  —  1)  hvid 
plet  i  panden  på  ko  el.  hest  (alm.);  stjan 
(Lild),  et  fedtstykke  i  blodpølser;  te  stjan 


stjærne 
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i  pøl8»n  hroqt  di  nyjrtah,  fbr  de  ku 
mawtald  ejt  broq9S  te  (Lild  s.),  jfr.  Sgr. 
X.  90.  232 ;  stjown  (D. ,  alm.) ,  navn  til 
en  ko  med  stjærn,  stjærn  (Bradr.);  jfr. 
Aasen  stjenne,  se  stjerna  3.  --  2)  stjan 
een  (D.);  stjar  el.  stjqeni  (Vejr.);  stjar 
(Mors);  stjærn  æn  (Bradr.),  pande,  han 
dutp  h(ti)i,  liq  in  ij  æ  stjar  (Vejr.);  hqj 
fhk  jen  liq  i  stjerndn  (Vens.);  jfr.  mnt. 
sierne,  Schiller,  Liibben,  hqjtysk  stirn. 
—  3)  rus,  æn  wældiq  stjærn  (Vens.); 
stjærn  eller  stjærsn  æn  -ar  (Agger); 
stjon  (Andst). 

stjærne,  no.  stjan  æn  stjamr  (D., 
Andst,  vesfj.,  Bur,  Mors,  Lild,  Heil.  h., 
Gimming,  Linå);  stjar  æn  -9r  (Vejr., 
Husby,  Thy,  Agger,  Salling);  stjan  æn 
best.  stjan  flt.  stjamr  best.  -n  (Vens.); 
stjOn  æn  flt.  -9  best.  -9r9n  (Halling); 
stjen  -9  (Saksild,  Tiset);  stjan  el.  sican 
æn  -9r  (S.  Sams),  jfr.  stjært,  stræbe,  stræb- 
som, styrte;  stjén  æn  -9  (Søvind  s.); 
stjærn  best.  -9n  flt.  -9r  huk.  (Tved) ;  stjæn 
æn  -9r  (V.Vedsted,  Nustrup);  stjærn  æn 
stjærn  (Meolden);  stjærn  -9r  (Emmerlev, 
Ladelund,  Arrild,  Bedsted);  stjæan  æn 
stjæn9  (Sundev.) ;  stjærn  æn  stærnsf!) 
(Fjolde,  plt.  de  stærn  -s);  =  rgsm.,  stjærne 
på  himmelen  og  enhver  stjærneformig  figur, 
f.  Eks.  sig  æn  stjan  i  æ  is,  når  man  falder 
og  slår  et  mærke  således  at  der  fra  et 
punkt  udgår  stjærneformige  stråler;  klep 
hl  stjan  å  papijr^  kowøn  hdr  én  stjan  i 
pqj9n  (Vens.) ;  væn  dær  æ  mam  stjæmr 
å  di  æ  små,  hær  vi  int  sne  æUr  ræn, 
så  skal  vi  snart  få  (vestslesv.,  Bylderup), 
også  siges  for  sne  el.  regn:  søndenvind 
(Agerskov),  Kok  ordsprog  148.  1661;  æ 
stj6n9r9n  u  i  awt9n?  (Elsted),  oppe,  til- 
syiie ,  klare ;  hqj  leq9r  å  cik9  stjamr 
(Vens.),  O:  han  ligger  drukken;  i  gamle 
dage,  da  ure  var  sjældne,  bestemte  man 
tiden  om  aftenen  efter  sljærnerne,  se  Kr. 
Almuel.  III.  98.349,  Anholt  111.269;  til 
born  siges,  når  solen  er  gået  ned  og 
stjærnerne  begynder  at  lyse:  no  h9jøj9 
M'drhér  å  tæj  hans  låmpsr  (Vens.); 
nordiske  navne  „Thjasses  ojne"*,  Braga- 
ræi^ur  k.  50,  „Orvandels  tå",  Skalda  k.  17, 
jfr.  Afzel.  Sagoh.  I.  11,  se  fremdeles  Gav. 
Wår.  I.  305  flg..  Save  Hafv.  S.  11  ;  følger 
en  stjærne  i  længere  tid  med  månen, 
betyder   det    krig,   ligesom   når  de  lang- 

Keilbei'g:   Jysk  Ordbog.    111. 


halede  stjærner  (kometer)  viser  sig,  Kr. 
IX.  23.  225. 27 ;  tro  på  stjærnes  magt,  se 
Meyer  Vlk.  204;  stjærnerne  i  fødsels- 
stunden råder  for  menneskeskæbner,  Fb. 
Bondel.  I.  349,  se  JK.  127.20.23,  Krist. 
Sagn  II.  257.30.  289. 171  flg.,  IV.  287  ned. 
302. 80,  VII.  10.  33,  Alm.' •  I.  59.  83,  Stra- 
ckerj.  I.  87  b,  Mélus.  I.  324  la  Destinée, 
Le  Braz  230,  II.^- 1,  Folk).  Journ.  II.  35, 
Folkl.  II.  75  ned.,  se  4.  stejle;  man  har 
derfor  taget  varsel  af  stjærnerne,  se  Thiele 
I.  35,  læst  i  dem  ved  mskers  fødsel,  så 
der  er  lykkelige  og  ulykkelige  stjærner, 
Krist.  Anholt  112.269,  Asbj.  I.  35,  jfr. 
Haukenæs  11.235,  Urquell  1."  122.  133.4, 
Grimm  Myth.2-684,  Sagen  II.  301.  303, 
,  frygtelige  stjærner  står  over  kongens 
liv«,  Rafn,  O'ldnord.  S.  IV.  43,  Olaf  Hel- 
liges S.  kapit.  28,  jfr.  Dania  III.  41,  Meyer 
2«Abergl.  5.  14,    Garnett  W.  II.  64  (Jød.); 

\  hvergang  der  fødes  et  mske,    tændes  en 

'  ny  stjærne,  så  hvert  mske  har  sin,  Kr. 
IX.  23. 226,  jfr.  Strackerj.  I.  23. 4,  Tr.  pop. 
X.423  (Polen),  Veckenst.Volksk.  III.  233.13 
(Posen),  hvert  mskes  livstråd  ender  med 

'  en  stj-,  Knoop  Ps.  338,  V.i,  Meier  S.  II. 

!  506.79,  Wh.  Vlk.  L218,  Ralston,  Songs 
s.  116,  Krauss,  Volksgl.  s.  19,  Sreca  109, 

;  Urquell  IV.  27.  94,  VI.  8.  77,  Pitré,  Ar- 
so  chivio  III.  525.28  (Ital.),  Grimm  Myth.^- 
820,  Maury  Magie  46  (Ægypt.),  Lang, 
Gust.  &  Myth.  s.  134,  stjærneskud;  man 
må  ej  pege  (s.  d.)  på  stjærner  og  ej  tælle 
(s.  d.)  dem; 

„mange  stjærner  og  små, 

har  vi  ikke  Sønden,  kan  vi  ham  få; 

få  stjærner  og  brede, 

har  vi  ikke  Norden,  så  er  han  rede"; 

Kr.  Alm.^-  I.  55.  19,  om  vindretningen; 
i  ævent.  et  barn  født  med  stjærne  på 
pande  el.  bryst,  se  guldstjærne;  endnu 
kan  henvises  til  J.  K.  Æv.  I.  65,  Grimm, 
K.  M.  nr.  9,  Gonzenbach  nr.  5,  Wolf  N.  S. 
s.  175,  Z.  f.  M.  IL  283,  Magyar  T.  52.  140. 
338.  387,  Folkl.  Journ.  II.  283,  III.  303, 
Wh.  Vlk.  V.  376  m.  henv. ;  se  *konges6n; 
da  det  forbudte  kammer  åbnes,  smutter 
stj-  ud,  Asbj.  I.  35,  jfr.  Gr.  KM.  nr.  3,  Gr. 
Registr.  nr.  45;  , lægge  en  stj-  op",  se 
spå,  kort;  gåde:  hymr  eri  æn  hus  o 
mimr  en  æn  mus  o  ka  enda'  et  go  in 
ad  æn  Icærksdar  (vestj.),  el.  ad  en  hænge- 
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dor  el.  ind  ad  Si.  Knuds  kirkedor  el. 
Frue  kirkedor  el.  vende  sig  i  en  kobås, 
el.  er  slorre  end  Danmark  el.  kiqør  i^ 
a  hwær  mans  vinsrør  (vestj.),  se  Sgr.  I. 
13.14,  11.  43.275,  VI.  26.341.  55.508. 
63.  .588,  IX.  15.  52.  133.  402.  190.  583, 
Gr.  GI.  d.  M.  1.  234.  7,  Fb.  Fr.  H.  142.  5, 
J.  K.  38.  8,  jfr.  Wigstr.  I.  292.  06,  Vårend 
nr.  35,  Landstad  s.  809.23,  Antiq.Tidsskr. 
1849-51  s.  317.  13  (Færøerne),  Z.  f.  M. 
Hl.  15.19,  Ehlers,  Råthselb.  s.  11.  ,57,  Gill- 
hofT  nr.  713,  Simrock,  Råthselb.  s.  17, 
Halliwell,  Pop.  Rh.  s.  146.  Hvormange 
stjærner  er  der  på  himlen?  —  Der  er 
altid  to  og  to  og  derefter  kun  én,  Sgr. 
XI.  158.512;  utallige,  se  Grundv.  Registr. 
nr.  97g,  jfr.  P.  Volksk.  II.  135,  Gr.  KM. 
nr.  152,  Wh.  Vlk.  V.  64,  Kohl.  MF.  reg. 
und.  Kaiser  und  Abt;  stjærnerne  kaldes 
„glimreløv"  el.  „glimreojne",  se  himmel 
I.  609.  51 ; 

,på  vildene  mark  en  flok  der  går 
af  mange  tusinde  hvide  får; 
og  som  du  ser  den  nu  at  gå, 
din   oldefader  alt  den  så; 
den  drager  altid  længer  frem, 
men  aldrig  når  den  noget  hjem ; 
den  æder  ej,  men  er  dog  mæt, 
den  hviler  ej,  blir  aldrig  træt; 
og  når  du  ret  betragter  den, 
din  tanke  når  til  himmelen"  (vestj.); 

,kige  stjærner",  en  leg:  et  såld  stilles 
oven  over  to  stole,  og  man  får  nu  en 
til  at  krybe  derunder,  idet  man  siger,  at 
han  så  kan  se  en  hel  masse  stjærner, 
når  han  kiger  op  efter,  selv  om  det  er 
inde  i  et  hus;  den  troskyldige  gor  det, 
man  har  så  en  spand  vand  rede  og  kaster 
over  ham,  Sgr.  VI.  237.855,  jfr.  Krist. 
Borner.  669;  „tælle  stjærner",  dom  i 
panteleg;  den  som  dommes  dertil  går 
ud  og  når  han  kommer  ind,  svarer  han 
på  spørgsmålet:  der  er  par  om  par  og 
er  der  en  tilovers,  så  er  der  ikke  flere 
(Thy).  —  2)  stjærn  æn  (Lild),  gik  tig- 
geren med  hellig  tre  kongers  aften,  se 
stjærnefolk,  ligeså  Vens. ;  jfr.  Aasen  stjerna, 
isl.  stjarna  huk;  gr.  aster;  se  Karlsvogn, 
rige  og  fattige  mand,  II.  543. 13  b,  Peders 
pig,  studedriver  2;  pebersvend  795.21; 
aften-,  grød-,  guld-,  hunde-,  jule-,  lykke-, 
morgen-,  nord-,  syv-,  sø-,   tærske-. 

stjærnefolk,  no.    stjanfdlk  (D);  tre 


personer,  udklædte  som  de  hellige  tre 
konger,  gik  ved  nylårstide  i  ældre  tid 
omkring  i  sognene  fra  hus  til  hus  og 
havde  med  sig  en  stjærneformet  lygte, 
således  indrettet,  at  sljærnen  kunde  drejes 
rundt;  de  indsamlede  milde  gaver  og 
sang  stjærnevisen ;  alm.  vistnok  hele  lan- 
det over;  i  Valsb.  var  de  iførte  hvide 
skjorter,     og    førte    med    sig    en    papirs 

lu stjærne,  udsmykket  med  flitterguld  og 
flojel  og  befæstet  til  en  stok;  på  stjær- 
nens  spidser  hang  små  klokker  og  bag 
ved  den  skinnede  en  lille  lampe,  Fb.  Fr. 
H.  73.  Hellig  tre  Kongersaften  gik  stj-  i 
Roagers.  (Nordslesv.)  med  „syvstjærnen", 
det  var  en  mand  og  kone  fra  Ribe;  de 
gik,  når  folk  havde  spist  nadver  og  blev 
ved  til  sengetid.  På  enden  af  en  stang 
var   der   et    hjul;    når  de  kom  ind,    blev 

20  hjulet  sat  igang  og  frembragte  en  lyd 
som  af  småklokker,  der  ledsagede  stjærne 
folkenes  salmesang,  se  stjærnevise.  Bag 
ved  hjulet  brændte  en  lampe  el.  et  lys 
derved  fik  hjulet  udseende  af  en  stjærne 
tilmed  strålede  det  i  mange  farver.  Stjærne 
folkene  kunde  ikke  samle  så  få  skillinger 
mangen  en  gav  dem  2  lybskilling  (vest 
slesv.);  i  Werlauffs  Antegnelser  side 
191    anføres    om    skikken    fra    Bergen 

80  personalet,  der  følger  stjærnen  består  af 
Maria  med  barnet  i  en  liden  vugge,  Josef 
med  en  økse  i  hånden  og  stedse  med  ■ 
en  mægtig  pukkel  på  ryggen,  de  hellige  " 
tre  konger  med  hoje  papirshuer  på  ho- 
vedet, der  henvises  til  Sagens  og  Foss" 
Bergens  Beskr.  590;  se  Tr.  Lund  Vil. 
121  flg.,  JSaml.  X.  84,  lU.^-  120,  Fb. 
Bondel.  I.  252,  FbJ.  II.  205.  220.  230. 
242  flg.,  Kr.  Alm.  IV.  31.  76-   144  nr.  11, 

40 IV. ^-  84.  90;  om  skikken  i  Sverige,  se 
Rydquist,  Nord.  åldsta  skådespel  74  flg.; 
særtryk  af  Skandia  1836,  Arwids.  III. 
513  flg.,  V^igstr.  Folks.  87,  Hofb.  Nerike 
206,  Henriks.  10,  Bore  30,  Hazel.  VIII. 
23,  Nyland  IV.  48;  „steernlopers",  Schulze 
IV.  192,  II.  317;  „sternsånger",  „stern- 
dreher",  Duringsf.  F.  J.  23  flg.,  Strackerj. 
II.  30  flg.,  P.  Volksk.  II.  86,  Goussemaker 
79. 28,  Ons  Volksl.  I.  26,  VI.  67,  VII.  38, 

50 IX.  51,  Ndl.  Vlk.  I.  13.  238,  VIII.  1  flg. 
et  ,H.  tre  Kongerspil " ,  Wh.  Vlk.  V.  384 
(Schweiz),  VI.  405 ;  Weinh.  Weihnachts- 
spiele  s.  127,  Z.  f.  M.  II.  362,  III.  336, 
IV.  45,  Kuhn,  M.  S.  347,  W.  S.  IL  116.359, 
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Meier  S.  11.  470.  231 ,  Frischbier,  Volks- 
reime  s.  212  flg.,  Urdsbr.  111.  143,  IV.  31, 
Urquell  I.  104,11.  94,  Birlinger  Volksthum. 
II.  14.31,  III.  27,  Laisn.  I.  21,  Rivista  II. 
140  (Sardin.),  Garnett  W.  1.  19  (Vajak.), 
Folki.  V.  343 ;  se  Balser,  helligtrekongers- 
dag, jule-,  morgenstjærne. 

stjærnegal,  to.  stjærnagal  el.  stjær- 
namhs  gal  (Agger) ;  stjæran-  el.  stjærngal 
(Mors);  stjærnsgal  (Thy);  stjærn-  eller 
stjangal  (Vens.);  stjængal  (Agerskov); 
stjærnindas  gal  (Vejr.),  overmåde  vred. 

stjærnehjul,  no.  stjqnhjul  æn  (D.), 
det  store  hjul  i  møllen,  der  driver  alle 
drevene  til  de  enkelte  kværne. 

stjærnekiger,  no.  i  tim.  klpq  o  æ 
hcmøl  o  æn  nar  o  æ  juwar,  lisom  æn 
stjankiqar  (vestj.);  lære  at  blive  st-  i 
ævent.,  Gr.  K.  M.  nr.  129. 

stjærneklar,  to,  stjqnklor  \\k. -Mdrt 
(Vens.),  =  rgsm.,  se  stjærnelys. 

stjærnelys,  to.  stjqnlys  itk.  -t  (D., 
vestj.,  iMors);  stjarlyst  (Agger);  stjhnhjwst 
(Søvind  s.) ;  stjqnlycs  ilk.  -lyst  (Vens.) : 
stjænlyst  (Sundev.),  =  rgsm. 

stjærneskud,  no.  stjqnskåd  æn  = 
flt.  (D.);  stjqnskåj  æn  (vestj.);  sfjqrskdd 
æn  (Agger);  stjqnskod  æn  =  flt.  (Mors); 
sfjqnskd  é  (Vens.);  stjenskåj  æn  =■  Ilt. 
(Søvind  s.) ;  skanskå  (Ørby,  S.  Sams), : 
=  rgsm. ;  „hc^j  so  ehc  bnc  ej  lisom  e 
lån  stjqnsko  ijenidl  i  tyk  toq" ,  Grb.  99.60; 
der  er  noget,  de  kalder  stjærneskud,  det 
falder  i  marken,  hvor  det  kan  træffe, 
især  i  høstens  tid,  og  det  er  med  det 
som  med  lynild,  at  det  trækker  efter  de 
hojeste  toppe,  og  derfor  træffer  man  det 
til  i  toppen  af  havrenegene ;  det  ligner 
stivnet  kalvesuppe,  er  hvidgult  og  meget 
tungt,  Kr.  VI.  293.403  ;  troldsmorsvampen, 
ælhalium  septicum  el.  tremella  nostoc, 
kaldes  i  Vestj.  „stjqnskåj",  fordi  man 
tror,  det  er  noget,  der  falder  ned  fra 
himlen,  når  en  stjærne  skyder;  den  bruges 
lil  hekseri,  se  JK.  175.77;  jfr.  Strackerj. 
II.  63,  Folkl.  Journ.VI.  225  (Skotl),  Arner. 
Folkl.  IV.  123  „the  stars  are  cleaning 
themselves " ;  denne  betragtning  stammer 
fra  forestill,  om  at  stj-  fremkommer  ved 
at  stjærnerne  pudser  deres  lys,  se  htsk  ■ 
stern-sch nuppe,  Gr.  Myth.^-  685,  Busch, 
Volksgl.  s.  250;  de  mæ  ønskd  sæ,  nær 
9n  stjqn  sku9r,  de  fg  mæ  (Vens.),  det 
må  ske,  inden  den  slukkes,  Kr.  IX.  23.28, 


Sgr.  VI.  206.81,  VIII.  16.18,  JK.  73.83, 
Thiele  Overtro  nr.  569.  70,  jfr.  Folkev. 
XL  457.  304,  Grimm  Myth.^-  685,  Wuttke 
nr.  122.  264.  451,  Strackerjan  I.  93.  127, 
P.  Volksk.  IV.  142.28,  Ons  Volksl.  II.  21.1, 
Z.  f.  M.  IV.  6.52,  Folkl.  Journ.  V.  218 
(Gornw.),  Am.  Folkl.  II.  148,  III.  128, 
VI,  145,  Mélus.  III.  277.16,  Ralst.  Songs 
116;  pli.  tim.  om  stj-,  se  Wh.  Vlk.  V. 
431 ;  når  en  stjærne  „skyder".,  varsles 
et  mskes  død,  J.  K.  127.21.22,  Kr.  IV. 
366.208,  Sgr.  V.  192.81,  jfr.Wigstr.  I.  152, 
Gavall.  Warend  I.  304,  Arnås.  II.  551, 
Busch  Volksgl.  s.  250  flg. ,  Urquell  I.  9 
(Ditm.),  Wuttke  nr.  264,  Ons  Volksl.  III.  33, 
Rochholz,  D.  GI.  I.  214,  Z.  f.  M.  II.  418.9 
(Frankr.),  Mélus.  I.  456,  Folkl.  VIII.  203. 
235  (Skotl.),  Rivista  I.  72,  Folkl.  Rec. 
V.  50  (Rumænien),  Grimm  Myth.^-  790, 
alm.  herom  Andree ,  Parali.  I.  1 1 1 ;  se 
stjærne;  nær  æn  stjqn  skydir  komør  æn 
skræjsr  i  hemøriq  (vestj.);  se  også  Sgr. 
V.  26.81,  VIII.  16.17,  ofle  siges  dog: 
en  sjæl. 

stjærnet,  to.  stjomt  (Andst) ;  stjæw- 
ndt  (Gjørding);  stjémt  (Søvind  s.);  stjow- 
n9t  (D.);  stjån9  (vestj.);  sfjqra  (Agger); 
stjqr9d  (Thy,  Mors);  stjamd  (Lild  s.); 
stjqn9  (Vens.);  stjærn9  (Bradr.);  stjæmt 
(Agersk.).  —  1)  som  har  en  hvid  plet  i 
panden,  om  ko  og  hest;  „svot  stjønnet", 
Yuelb.  36,  o:  sort  med  hvid  plet  i  pan- 
den; jfr.  blisset,  fjernæset,  grimet,  hjælmet; 
sort-.    —   2)  beruset  (Andst). 

stjærneurt,  no.  se  blå-. 

stj ærne vise ,  no.  stjqnvis  æn  (D.), 
visen,  som  „stjærnefolkene"  (s.  d.)  sang 
ved  nytårstide,  når  de  gik  rundt  med 
„stjærnen",  se  Nyerup  Udv.  Vis.  I.  278, 
Kr.  XI.  207.  309,  Almuel.  IV.  145  flg.,  jfr. 
Fb.  Fr.  H.  s.  73,  Arwids.,  Fornsånger  III. 
514  flg. 

stjærnrem,  no.  stjonrem  æn  (Sun- 
deved), panderem  på  seletojet. 

stjært,  no.  stjat  æn  stjat  (D.,  Malt, 
vestj.);  stjat  el.  stjæt  flt.  -t  (Thy);  stjat 
e\.  stjært  æn  stjært  (Agger);  stjat  i  best.-i 
flt.  stjqt  (Vens.,  Åby);  stjåt  (Bejstrup); 
stjajt  æn  [stjajt]  (Sall.,  Lild  s.);  stjqt 
æn  stjqt  (Søv.  s.,  Rårup);  stjåt  æn(Elst.); 
shqrt  i  (S.  Sams.),  se  stjærne  577.20a; 
stjært  æn  stjært  (Sem);  flt.  stjcert  (Ager- 
skov; Meolden,  Tinglev);  stjært  æn  stjært 
(Bradr.) ;  stjært  el.  stjæt  æn  -9  (Sundev.) ; 
37* 
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stjcet  el.  stjat  æn  (Angel) ;  sært  æn  -»r 
(Fjolde).  —  1)  hale  (Bradr.,  Fjolde);  heste- 
hale (Ang.).  —  2)  håndtag  ved  en  potte 
(Bradr.).  —  3)  vognstang  (alm.);  når 
man  spænder  for,  må  man  ej  træde  over 
st-,  så  får  man  ingen  lykke  (D.);  jfr. 
Gr.  Myth.2-  1098,  se  vogn;  st-  erstattes 
i  ævent.  af  stang  foran  piges  sovekam- 
merdor,  Kr.  Æv.  317,  Eftersl.  29,  jfr.  Gr. 
Registr.  ur.  27;  i  en  stedremse:  „Går 
stjat",  Sgr.  II.  87.  419  (Navr  s.),  ,Gade"% 
gårdnavn.  —  4)  den  svære  bjælke  på 
møllens  krojeværk,  der  støttet  af , sprøde", 
går  ned  til  vinden,  hvorved  møllens  hat 
drejes  (D.) ;  mølskart  i  (S.  Sams).  —  5) 
rostræet  (s.  d.)  på  ploven  (Ang.) ;  også 
findes  oi'det  som  marknavn  ved  St.  Solt; 
jfr.  Aasen  stert,  isl.  stertr ;  hlsk  sterz,  hale, 
mnt.  stert  el.  start,  Sch.  Liibb.,  se  hoje-, 
fikkel-,  kve-,  kvinkel-,  mølle-,  Nap-,  ram- 
mel-, tve-,  tvinkel-,  vogn-,  øre-. 

stjærtepotte,  no.  stjatpåt  [æn]  (Vens.), 
potte  med  greb. 

-stjærtet,  tf.    -stjqtd  (Ang.),  se  hoj-. 

stjærtgaj,  no.  stjatgaj  æn  (Blåvand), 
boje  med  stang  og  flag,  bruges  ved 
marsvinsgarn. 

stjærtle,  uo.  stjærtd  -thr,  har  stjært- 
ht  (Agersk.,  vestslesv.),  gå  med  ravende 
gang,  gå  å  stjærtdl  om;  han  stjærtht  in 
ar  æ  dor  (vestslesv.). 

stjært-nagle,  no.  stjærtnåwl  æn  -9r 
(Bradr.),  naglen,  hvormed  vognstjærten 
fæstes  til  vognens  forrede. 

stjært-rem,  no.  =^  rumperem  (Ang.). 

stjært-ring,  no.  stjatreri  æn  (D.), 
ring,  hvori  seletojskoblerne  spændes,  om 
vognstjærtens  spids. 

stjæt,  no.  se  stjært;  stjon,  no.  stjon- 
net,  stjovn,  se  stjærn,  stjærne,  stjærnet. 

stjåg,  no.  se  stjab. 

-stjålen,  tf.  se  stjæle;  se  kjøbt; 
stav-,  tyv-. 

stjåmpe,  uo.  se  stampe;  stjån,  to. 
uo.  se  stjane,  stjærnet;  stjånk,  no.  se 
stank;  stjånt,  uo.  ft.  se  stinke;  stjåv, 
no.  uo.  se  stjab. 

sto,  uo.  se  stå. 

stob,  no.  stoh  el.  stab  e  hest.  ståbd 
flt.  stob  el.  stab  (Vens.);  stab  (Venne- 
bjærg) ;  ståp  el.  stob  æn  (Thy) ;  stob  æn 
(Lild) ;  staf  æn  (D.",  Sall.) ;  stav  itk.  (S. 
Sams);  stab  et  -9  (Røgen);  stav  et  (Sø- 
vind s.,  Silkeborg,  Gjedved);  staf  et  —  flt. 


slubj 


(Agersk.,  Braderup).  —  1)  kirkebægeret; 
kalken,  som  bruges  ved  altergang  (Vens.). 

—  2)  et   bæger   med   lav   fod,    der   ka 
rumme    fra    1   pæl    til   1   pot  (Vens.);    ei 
sølvdrikkekar    af  form    og   storrelse  so 
et    ølglas    med    låg    (Lild    s.);     sølvkru 
(Thy);    hlek-,   søl-,   træståf  (D.),    bæger 
ølkande   af  træ  med  låg  (Sall.,  Røgen);' 
bæger   af  træ,   sølv  (Sønderj.);    „tæp  så 

10  de  stuer  stov  fuld  mæ  de  hejst  gammel 
øl".  And.  Bars.,    se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  143. 

—  3)  et  mål  for  flydende  varer;   1  kande 
=  2  potter  (Gjedved,  Sams);  en  pot  (Sø-J 
vind  s.);  jfr.  mnt.  stop,  mlat.  stopa,  SchM 
Liibb.,  bæger,  mål,  htsk  stof;  Aasen  isl.— | 
staup  itk.,  sv.  stop,  eng.  stoop;  se  blik-, 
krudt-,  krus-,  svende-,  sølv-,  træ-. 

stob,    no. ,    stobbe,    uo. ,    se 
stubbe. 

stobspotte,    no.     ståvdspåt    æn   (S 
Sams),  potte,  som  rummer  en  kande. 

stobstoj,  no.  et  handelsudtryk  for 
røde  potter;  et  ordentlig  stort  mælke- 
fad ..  .  udgor  et  „sæt",  men  af  det  så- 
kaldte „st-"  (et  stob  er  et  mål  på  to 
potter),  danner  tre  stykker  kun  to  „sæt 
jfr.  læs,  skillingstoj. 

stodder,  no.  stddr  i  hest.  stbri  el 
stddn  flt.  stordr  hest. -ar«  (Vens.);  stor»r 
30 æn  -dr  (Vejr.);  stddør  ten  -9r  (Thy) 
ståd9r  æn  -dr  (Agger);  ståddr  el.  stådd^ 
æn  -9r  (D.) ;  stojø  æn  -rø  (Søvind  s.) 
starør  æn  -9r  (Agersk.).  —  1)  en  gam 
mel  el.  dog  ældre  mand  (Lild  s.),  omtr 
:=  person,  dog  nok  jævnlig  med  noget 
foragtelig  bibetydn. ;  „da  ser  hun  stod- 
deren komme  et  stød  henne,  og  han  vil 
ud",  Kr.  IV.  226;  9n  ærikølt  stdd9r  ku 
dså  ha  løst  te  å  ta  i  huws,  o :  optage 
40  kvæg ;  åm  9n  stdd9r  æ  så  fjet9,  te  han 
lær  hans  héwøddr  no  øw9r  æpo  apr  djés, 
blywør  hati  nåk  ni9st  (Lild);  „stodderen 
mente  jo,  at  han  var  over  den  halve 
tid  nu",  Krist.  VII.  214,  o:  den  gerrige 
mand;  det  var  så  meget  en  vringlet  st-, 
dér  boede,  Kr.  VII.  90;  en  helvedes  stor 
og  tyk  st-,  Kr.  IV.  150;  en  svær,  stor  og 
stærktbygget  st-,  Kr.  Almuel.  II.  98.  242 ; 
kælenavn  til  bymændene,  Kr.  Alm.^- 1. 7. 1,3; 
50  han  war  9n  stærk9  stddør  (Lild),  o :  stærk 
mand;  „så  wa  dér  i  stu,  stérk  stå9r,  i 
sme" ,  Grb.  26.  38,  en  stor,  stærk  mand, 
en  smed;  ældre,  gift  mand  i  god  betyd- 
ning,   flt.  står9r;    stå9r9n   go   sam9l   om 
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awtøni;  sfdørsn  hår  øw9sput  gult  (Vens.); 
„a  méji't  wa  di  hæ  to  gamøl  ståsrsr  i 
ful  prdt  om  stuhaUn" ,  Grb.  51.  175  og 
med  et  var  de  herre  to  gamle  fyre  i 
fuld  samtale  om  sludehandelen;  „ståøn 
se  no  gunat",  Grb.  52.  185,  den  gamle 
mand  siger  nu  godnat,  se  204.  !28.  217.10; 
kvinderne  kan  i  Vendelbomålet  og  tildels 
i  Agger  spøgende  kalde  deres  mænd  stod- 
dere ;  (li  stdsrar  ka  se  å  øwøbøjér  dt  tey  lo 
(Vens.),  o:  overspytle  alt;  st09r9n  go  sd 
inøj  sam9l  (sts),  o:  mændene  går  så  me- 
get sammen;  „vi  har  for  min  sloddei'  nu 
ro",  Sgr.  VI.  3.3,  o:  min  mand;  se  krum- 
me-, ringe-.  —  2)  en  mand,  man  hver- 
ken agter  eller  elsker,  altså  nærmest 
skældsord;  dæh  forban9d9  riq  stdd9r 
næn9r  nap  te  å  gi  æn  almos  fe  æn  stqk9l 
(Lild  s.) ;  æn  awvræpn  ståd9r  (D.) ,  en  | 
Ivær  person;  se  *br6le-,  Krist.  Alm.  II.  20 
107.260.  —  3)  fattig  stakkel;  „di  ka  ett 
gjør  en  stodder  war  end  gi  ham  hog  a 
hans  nien  (egen)  kjæp"  (Mors);  eviq  ar- 
b9r9r,  de  æ  eviq  står9r  (Brander.),  o: 
evig  slæb  gir  ikke  velstand;  dæh  jæn 
ståJ9  ka  it  tol  d  si,  dæn  ån  hd  tdw 
pwds9  (Tåning);  no  skal  a  da  et  sæt  æn 
stdd9r  får  æ  dor  (Ribe),  siges  spøgende, 
når  en  stor  trumf  spilles  ud  el.  ironisk, 
når  man  kun  har  et  lavt  kort ;  herhen  so 
hører  sagtens  st-  i  en  del  stedremser: 
Twilhuw9  sfåd9r9r,Sgi\  II.  89.423  (Åstrup  s., 
Gjørd.  II.);  Luhtå'wt  stå()9r9r,  Sgr.  XII. 
143.:;(i7  (P^ovling  s..  Malt  h.);  „Lindknud 
st-",Kr.V1.346.2i9,  IX.  1 32. 350  (Malt  h.); 
„Forlev  st-%  Sgr.  V.  25.51  (Skanderup  s., 
Hjelms!,  h.);  „Stydingst-",  Kr.  IX.  127.333 
(Hammelev  s.,  Sønderjyll.) ;  se  stakkel; 
gadehus-,  hus-;  se  skræppe-,  røver-; 
„ Stodderklemmen ",  kronavn  (Bromme  s.  40 
ved  Slagelse).  —  4)  std9n  hest.  (Vens.); 
det  sidste  neg  af  al  slags  sæd;  mejerne 
holder  ikke  af  at  skære  stodderen,  så 
bliver  de  selv  kaldt  stoddere;  optageren, 
i  reglen  en  pige,  vil  ikke  gerne  binde  i 
om  den,  så  skal  hun  hedde  stodder- 
kvind,  Sgr.  X.  119.388;  fo  std9n,  komme 
til  at  binde  det  sidste  neg,  jfr.  kjællingen; 
cyr  mæ  std9n,  køre  det  sidste  læs  korn  \ 
hjem  fra  marken ;  på  dette  læs  samles  50 
alle  høstfolkene,  også  husets  born ;  det 
er  i  regelen  kun  Ulle  for  al  kunne  rumme 
så  mange;  på  det  sidder  en  udstoppet 
figur,    stdøn,    overskrævs    på   læssetræet, 


eller  også  er  figuren  fastgjort  på  en  fork; 
alle  kommer  syngende  tilby;  selv  om  der 
ingen  figur  er  med,  kaldes  det:  no  kom9r 
di  mæ  std9n,  om  det  sidste  læs ;  jfr. 
Friis  VN.  145  a,  Mhardt  Myth.  Forsch- 
ungen  s.  18;  gammel  7,  gonnis,  rette; 
se  Fb.  Bondel.  342,  *byg-,  havre-,  hvede-, 
rug-;  den  sidste  lok  hør,  når  hørren 
brødes  ved  ovntorring,  og  som  fyldtes 
med  gulerødder,  kålrabi,  roer;  den  sloges 
arbejderne  om  og  vilde  alle  have  fat  i 
(Vens.),  se  Kr.  Alm.  I.  52. 184,  Friis  VN.  26. 
—  5)  æn  stadsr  -9r  (Plougslr.),  gåseflue, 
en  lille  oldenborreart ;  jfr.  Aasen,  slaatar, 
Rietz  ståtare. 

stodderby,  no.  i  et  veslslesv.  byrim : 
Hojrop  kryv  i  lyi,  Stæn9rop  star9rhyi 
(Toftlund). 

stodderbænk,  no.  i  talemåden :  æ 
stor9rhærik  æ  Idti  (Valsb.,  alm.),  bænken, 
som  tiggerne  sidder  på;  „do  sjel  ka  godt 
få  plads  ual  ino  po  stådæbænken " ,  An- 
ders. Frieri;  se  tiggerbænk. 

stodderdom,  no.  armod;  „ve  dæ 
hår  alle  (aldrig)  uot  ånl  ind  stådædom 
å  stuæhied",  And.  Frieri. 

stodder-gaj,  no.  stdør  gaj  i  (Vens.), 
en  kort  shagpibe. 

stoddergilde,  no.  i  lim.:  dcer  komør 
remp  at9r  hdJ9l  o  spår9n  at9r  stdr9rgil 
(vestj.),  se  ruttengilde. 

stodderkonge,  no.  stad9rkoti  æn  (D.) ; 
ståd9rkoti  (vestj.);  stdr9kori  (Gjerrild  s.); 
stdd9rkoti  (Thy).  —  1)  kommunal  em- 
bedsmand, der  har  opsyn  med  fattige; 
billede,  Aakjær  Blicher  II.  188;  fra  Vest- 
slesvig kan  følgende  oplyses:  st-  skulde 
gribe  de  udensogns  tiggere,  der  vovede 
sig  ind  over  sognets  enemærker;  for 
hver  tigger  han  afleverede  til  sognefogden, 
fik  han  4  skilling  lybsk;  sognefogden 
skulde  atter  aflevere  tiggerne  til  herreds- 
fogden, men  den  meste  tid  skældte  han 
dem  blot  ud  og  lod  dem  løbe;  st-  skulde 
hver  uge  to  dage  til  ubestemt  tid  gå  hele 
sognet  rundt,  gribe  fremmede  tiggere, 
men  lade  de  hjemlige  gå;  han  Idnnedes, 
foruden  ved  de  uvisse  indtægter,  omtr. 
med  20  daler  kurant  og  havde  selv  ret 
til  at  tigge  sognet  rundt  fra  gård  til  gård ; 
fra  hver  gård  fik  han  et  brød  desuden 
flæsk,  kød,  tællelys,  hvilket  han  samlede 
ind,  som  han  havde  behov,  og  han  tog 
gerne    hjemmefra    et   tællelys   i   hånden, 
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at  folk  kunde  se  i  hvad  ærinde  han  kom ; 
andensteds  l^/std.  korn  foruden  sportler; 
8  /I?  om  dagen,  se  Kr.  Alm.  V.  208. 22. 23 ; 
sædvanlig  tog  man  til  embedet  en  fattig 
mand  med  stor  familie,  om  hvem  man 
frygtede,  at  han  skulde  komme. på  sognet. 
Denne  beskrivelse  turde  passe  mange 
steder;  jfr.  Dyrlund  Tatere  og  Natmands- 
folk  i  Danmark  (1872)  s.  55  a.  3,  jfr.  Kr. 


hingst;  „hon  lest9  sé  uw  é  framssdon 
hén  e  stahn  å  fo  fat  åpå  djæ  ståhéjst" , 
Grb.  187.20;  i  en  stedremsc :  „Vojens 
stohæst",  Kr.  IX.  127.  333  (s.  f.  Kolding); 
jfr.  Aasen  stodhest,  isl.  stoc^hestr;  st6("^ 
samling  af  hopper ;  mnt.  stothingest,  Sch. 
Liibb. 

stof,    no.    staf  (Vens.),    stift,    groft, 
toskaftes    kjoletoj,    i  stdføs  cdwl  (Vens.); 


Alm.  V.  206  flg.,  1V.2- 64.90,  V.^- 100.80  fig.;"  var   kvindfolkene   meget   velhavende,    fik 


han  ser  også  til  med  kælvekør,  møder 
ved  brylluper,  Kr.  Alm.  V.  208.  21.22;  i 
Helsingør  havdes  en  st-  1578,  i  Århus 
1653  en  stodderdronning;  Ann  Kjæsti'n 
Udstruppes  i  Lading  v,  Århus,  Kr.  Alm. 
V.  211.527;  hans  son:  Jorgen  Prins,  Kr. 
Alm.^- VI.  357;  beskikkelsen  af  „stodder- 
fogder",  siden  også  kaldet  „bykonge", 
Kr.  Alm.  V.  208.  20  (Silkeborg);  „bettel-" 
eller  „prakkerfogder"  efter  tysk  skik,  tilsidst  20 
„de  fattiges  fogder " ,  „fattigfogder"  (s.  d.), 
befaledes  i  forordning,  af  *''/i2  1587  og 
Vs  1683  kun  for  købstædernes  vedkom- 
mende; de  var  forsynede  med  spyd  el. 
morgenstjærne  (s.  d.),  se  Fb.  Boadel.  192, 
Blich.  Nov.  IV.  379,  Gbo  Hl.  23;  afbildn. 
af  spyd,  Vor  Jord  (1899  —  1900)  nr.  19; 
jfr.  Stolt  Opt.  149,  Øverl.  46,  Daae  Bygde- 
sagn I.  170.  —  2)  staddrkoti  (D.),  kaldtes 


de  deres  brudekjole  af  atlask,  men  ellers 
var  den  af  stof,  Krist.  Almuel.  III.  86 
(Års  h.);  katu'wn  å  stdf  (Lild  s.);  „navn 
på  forskellige  slags  tykkere  toj  med  ind- 
vævede blomster  el.  figurer  og  i  hvilke 
silke  enten  ganske  el.  for  en  del  udgor 
materialet",  V.  S.  O.;  i  Vens.  „stof"  ældst, 
senere:  merino  (s.  d.),  yngst:  saxonia 
(s.  d.) ;  jfr.  htsk  stofT,  gfr.  estoffe,  ital.  stoffa. 

Stoffer,  no.  Stdfsr  (vestj.),  alm.  for- 
kortelse af  navnet  Kristoffer  (s.  d.) ;  skal 
kaldes  Stafsr  (Holmsl.). 

stofsåt,    no.    lægemiddel,    udlevcics; 
pulv.  pediculor  (Peters.). 

stoge,  UG.  jeg  kender  kun  ordet  i 
en  forbindelse:  dær  kan  erfin  stoq  mæ 
f.  eks.  te  o  skrytc  (vestj.),  o :  ingen  kan 
overgå  mig  i  at  skrive ;  stoq  -9  -t  stgqt 
(Lisb.T.),    stå   og   vente   i   håb  om  at  få 


den  af  hyrdedrengene  der  som  nr.  3  fik  30  noget;  hwa  stoqs  do  ætø?  jh-.Kielz  stuka, 


køerne  ud  syvsoverdags  morgen;  se  Fb 
Bondeh.  s.  332;  græstyv. 

stoddermand,  no.  stdj9man  æn  (Sø- 
vind s.),  et  fugleskræmsel  (Søvind  s.); 
sidste  neg,  Sgr.  X.  125.396  (Vejle  egn); 
=  stodder  3;  i  en  stedremse:  „di  Fuelov^r 
stojemænd",  Krist.  IX.  122.  10  (Forlev, 
Skanderup  s.,  Hjelmsl.  h.). 

stodder-pibe,    no.     std9r   pijb    æn 


slå,  overvinde;  Aasen  staaka,  larme. 

stoje,  no.  se  stodder. 

stoje,  uo.    lugte  ilde.  Mb. 

stojehale,  no.  øgenavn  til  den,  der 
idelig  fojter  ud  og  ind  og  lader  doren 
stå  åben  efter  sig;  jfr.  strandhale,  åbenast. 

1.  stok,  no.  stak  æn  stak  (D.,  Malt, 
vestj.,  Agger);  stak  i  hest.  -i  flt.  stak 
(Vens.);    stak   hak.  -»r  (Tved);    stak   æn 


(Vens.),    en   lille    pibe,    som    gifte   mddnå^^ståki   hest.  [ståksrnj  (Vejlby,   Årh.);    flt. 

bruger    den,   kan  stikkes  i  vestelommen, 

kridtpibe. 

stodderspecie,  no.  ståd9rspæjsiq  æn 
-9r  (Agger),  en  gammel  toskilling,  en 
femøre;  se  penge. 

stodderunge,  no.  stdJ9ori  æn  -9  (Sø- 
vind s.),  tiggerunge. 

stoddre,  uo.  gd  å  star9  (Agerskov), 
gå  og  tigge ;  han  gek  o  stad9r9t  om  pæq 


ståki  hest.  -n  (Tiset) ;  flt.  stdk9  (Søvind) ; 
stdki  (Dover);  stak  æn  std9k  (Agerskov, 
Bradr.,  Fjolde,  Mellemslesv.).  —  1)  tøm- 
merstok (Vens.);  gangtræ,  tømmerstok, 
lagt  over  et  vandløb  som  gangbro  (Sem, 
Agersk..  Braderup),  jfr.  spang;  æ  stak 
otv9r  æ  p  (D.);  også  ligefrem:  stente  m. 
overgang  over  et  gærde  (D.);  hertil  hører 
vel   ordets    fig.  brug   i  sammensætninger 


(D.),    gik    omkring   og  tryglede  for  at  få  so  som  gabe-,  gumle-,  hænge-  med  betydn. 


el.  låne   penge;    star9r   o'm  (Bradr.),    gå 
vaklende,  om  en  gammel  mand. 

stodhest,    no.    stdhæst  i  hest.  -i  flt. 
-hæst   (Vens.);    ståhæjst    æn    (Støvr.  h.), 


af  skældsord.  —  2)  sengestok:  kanten 
af  den  faste  seng,  som  vender  ud  mod 
stuen;  do  ka  leq  ve  æ  stak  (vestj.); 
„Karen   hun    snowwed   sæ    hal   omkring 


stok 
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å  sat  liinne  pann  immod  stokken",  Blich. 
Bindst. ;  do  ær  æn  solø  kål,  do  ka  jo  et 
leq  i  æn  sæp  ud9n  stak  (Andst),  spø- 
gende udtr.  med  spil  mellem  ordets  to 
betydninger:  kjæp,  sengestok;  hornene 
har  rimet,  når  de  går  i  seng  og  ligger 
lo  sammen: 

a   vel   leq  ve  æ  vek,    o  hd  æ  smor  o 

æn  ek, 


flade  jærnstænger  på  omtr,  ^/t  al.  længde 
og  med  jærnringe  ned  ad  siderne;  de 
bliver  bragte  fra  nabo  til  nabo,  og  den, 
hos  hvem  begge  stokke  mødes,  tager 
dem  med  til  forsamlingshuset.  Mændenes 
navne,  der  er  skrevne  med  kridt  på 
bjælken,  bliver  nu  opråbt,  hvem  der 
mangler,  får  en  streg  under  navnet; 
hver   streg   betyder   en   bøde   på   en  be- 


sd  ka  do  leq  ve  æ  stak,  o  fg  æ  prek  lo  stemt   storrelse,   og  hvert  års  regnskabs- 


ti  æ  fdrk 
o  æ  skrat  å  æ  fcæhri  Mn9  råk!  (D.); 
hon  cyr  mæ'  ham  frå  weq  å  te  stak 
(Vens.),  o:  lader  ham  ingen  ro  have; 
se  senge-.  —  3)  en  blok;  huggeblok 
(Andst);  æ  stak  te  æ  amhålt  (D.),  blok- 
ken, hvorpå  ambolten  står;  stol  uden 
ryg,  Kr.  Alm.^-  VI.  324.  78  (vestj.).  —  4) 
spadserestok,  støttestok ;  i  denne  betydn. 


dag  bliver  bøderne  betalte  og  omsatte  i 
brændevin,  Bendix  Hansen,  Fra  Sønder- 
jylland s.  20  (Frøslev);  jfr.  stokkegilde, 
Krist.  Almuel.  IV.  33.81  (Ærø),  Sgr.  X. 
126.398;  jfr.  P.  Volksk.  II.  159,  Peters. 
N.  Gudetro  66;  se  timpel,  tingvol,  grande- 
pind; brev-,  karve-,  kortgangs-,  tallie-; 
de  små  træstave,  hvorved  der  dannes 
indgreb     for    trætandhjulets    „knager*    i 


bruges  alm.  kjæp  (s.  d.),  men  ordet  kan  20  hjul  på  mølleværker  (D.);    „stok"  kaldes 


bruges  derom  hele  landet  over,  alene 
således  i  Bradr.,  Fjolde;  stok  af  spansk- 
rør med  sølvknap,  M.  Skr.  s.  12,  Friis 
VN.  66  b.  m.  billede,  hørte  fordum  med 
til  brudgommens  udstyr,  jfr.  Rosegger 
Volksl.  127,  følger  ham  i  grav,  jfr.  s.  148  ; 
pige,  som  byder  til  konegilde,  lader  stok 
ligge  et  sted,  dér  skal  næste  gang  være 
barsel,  JK.  371.  48,  jfr.  kjæp  II.  151.  19  a, 


pallen,  der  stopper  tandhjulet  på  væver- 
stolen (Hads  h.).  —  6)  et  strafferedskab, 
jfr.  Sundbl.2-91;  afbildn.  Stolt  Opt.  123, 
G.  G.  Larsen,  Dsk  Landbrugsh.  29.  —  7) 
rodstykket  af  en  plante,  kålstok  f.  eks.; 
dette  er  sagtens  betydn.  i  udtr.  om  kor- 
net: de  æ  we  å  skus  (skride),  de  æ  snot 
o  ståki  (Vens.);  byq9,  rowi  stor  i  stdk 
(sts),    når   det   er    ved  at  skride;    æ  hyq 


Fb.  Bondel.  II.  68;  kæmpen  har  en  sioki^stor  i   stak   (Mors);    jfr.  holk;    kål- 


til  22  \M,  10  Sk^  el.  lign.,  se  Kr.  Æv. 
lil.  18.  96,  DgF.  I.  400,  jfr.  Ndl.  Volksk. 
VIII.  76,  Tr.  pop.II.  558;  ved  at  slå  med 
st-  åbnes  vej,  Kr.  Æv.  III.  326,  jfr.  kjæp 
II.  151.2iJa;  i  øgeremsen  om  Jakobs  hus, 
Krist.  Dyrefabl.  136.  92.95,  jfr.  sten  III. 
555.  lob;  en  selskabsleg :  „stokken  ligger", 
Kr.  Borner.  50 1 .  69 ;  behændighedskunster : 
gå   under,    hoppe    over    en   st-;    føre    st- 


8)  stdk  æn  (Lindk.),  en  langagtig  klump 
ler,  hvis  længde  omtr.  svarer  til  grydens 
hojde  og  hvoraf  der  kan  netop  dannes 
én  gryde;  når  leret  æltes,  udtrædes  hele 
massen  med  fødderne  til  en  flade  på  én 
tommes  tykkelse,  lægges  derpå  sammen 
igen  i  bunke  og  udtrædes  på  samme 
måde;  dette  gentages  4 — 5  gange.  Der- 
efter gennemarbejdes  leret  med  hænderne 


omkring   ryg,    omkring  krop;    gå  tilbage  ^o  på    lignende    måde    som    når    brøddejg 


over  st-,  Kr.  Borner.  580. 4(j.  41.44.  76-78; 
„veje  stok  til  blok"  (s.  d.).  —  5)  red- 
skab af  træ:  alen-,  tommestok;  tværstyk- 
ket på  anker  (Holmsl.  Kl.);  stokken,  som 
går  byen  rundt  for  at  stævne  mændene 
sammen,  =  nabostok  (Valsb.);  „bysens 
stok"  (Ang.),  en  kort,  tyk  jærnstok,  der 
biuges  som  budstikke  til  at  samle  by- 
mændene; den  er  forsynet  med  jærnringe. 


æltes;  af  dette  ler  formes  så  storre  el. 
mindre  „stokke",  Sehested,  Jydepolte- 
industri  s.  7,  Krist.  Almuel.  V.  13.  32.  — 
9)  æn  stdk  bij  (Vejr.),  en  kube  med 
bier;  se  bi-.  —  10)  stok  =  et  ubestemt 
antal  sæt  (s.  d.)  neg,  der  står  samlede 
uden  mellemrum  (Hmr.),  Mb.  —  11)  æ 
stdk  (Agger),  havstokken;  do  mo  ek  go 
nij9r   i  æ  stdk,  fo   dær   æ   lånt   te  hon 


som  kan  klingre,  mens  den  „går*  og  so  (Agger);  se  hav-;  jfr.  Aasen,  stokk,  isl. 
rned  indhugget  årstal,  samt  med  bøn-  '  stokkr;  mnt.  stock,  Sch.  Liibb.,  engstock; 
dernes  navnebogstaver;  bymændene  skif-     se  stak;  stok  til  blok;  stav;  aksel-,  alen-. 


les    årlig    til   al  have  stokken,   sankelsen 
og    by  lyren.   —    „Byens  stokke",    et   par 


ambolt-,  banke-,  bom-,  favneved-,  ferrel-, 
grade-,    hammel-,    hjem-,    hov-,    hugge-, 
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hule-,  hovl-,  hånd-,  kar-,  kjæp-,  kneble-, 
kniple-,  knop-,  kobbel-,  kruse-,  lade-,  lave-, 
løbe-,  maj-,  malke-,  mangle-,  pensel-,  ro-, 
rulle-,  sel-,  side-,  slappe-,  smig-,  spring-, 
stunte-,  stævne-,  tag-  til-mig-,  tappe-,  tromle-, 
træsko-,  vejr-,  vinge-. 

2.  stok,  to.  stak  (Søvind  s.),  om  en 
vogn,  hvis  hjul  er  groet  fast  i  den  beg- 
bundne aksel,    så  de  ikke  kan  gå  rundt. 

stok-and,  no.  stokån  æn  -æåsr  (Mors), 
vildand,  anas  boschas;  ligeså  Aasen. 

stokblind,  to.  ståkhlin  (D.);  ståkhleå 
(Agger);  ståkbliå  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

stokdøv,  to.  ståkdow  (D.,  vestj., 
Agger) ;  ståkddw  (Søvind),  =  rgsm. ;  fuld- 
stændig døv;  „hun  roevt  no  som  om 
Jaen  wa  ståkdøu,  —  hun  v^^a  blot  lit 
tunghoe^jYuelb.  6;  kommer  man,  hvor  en 
frø  rådner  i  jord,  bliver  man  st-,  Wigstr. 
FS.  303.  84. 

stokfug,  no.  J.  T.  348,  en  plante, 
dunhammer,  typha  L.  (Himmerland). 

Stokholm,  no.  i  ævent.,  Krist.  Æv. 
III.  326. 

stokke,  uo.  —  1)  stak  æ  hi  (Sem, 
vestslesv.),  sætte  bier  i  en  kube.  —  2) 
stak  -9  -9t  tår9  (Røgen),  sætte  tørv  i 
stak,  se  stakke.  —  3)  stokkes,  blive  af- 
fældig; hqj  ståk9s  no,  de  gam9l  (Vens.). 

stokkebrod,  no.  ståkbrøj  i  (Vens.), 
=  „skrædder"  på  smedens  ambolt;  mejsel, 
hvorpå   det   glødende   jærn  hugges  over. 

stokkemand,  no.  ståkman  æn  (Hmr. 
h.),  reisvidne;  „skylle  æ  han,  tænt  ståk- 
mænnen,  men  di  soeh  it  nojj",  Tkjær 
II.  4 ;  tingstederne  var  indrettede  på  mar- 
ken med  4  tingstokke,  som  i  en  firkant 
lå  på  stene,  hvorpå  sad  fogden  og  skri- 
veren m.  fl.,  som  administrerede  retten, 
så  og  de  8  mænd,  som  af  disse  ting- 
stokke kaldes  stokkemænd,  hvilke  ord 
endnu  bruges,  ligesom  stokkenævn  i  de 
gi.  love  heraf  havde  sit  navn,  O.  Nielsen, 
GI.  jydske  Tingsvidner  IV. 

stokkendes,  bio.  i  forbindelsen:  a 
wa  så  ståk9nd9s  træt,  de  a  ku  eåc  råk 
mæ  9  ør  (Vens.),  overvættes  træt. 

stokkepind,  no.  ståkpej  i  (Vens.), 
et  kegleformigt  stålstykke,  hvorom  sme- 
den  svejser  ringe,    tilbehør  til  ambolten. 

stokkeprygl,  no.  =^  rgsm. ,  udbeder 
drengen  sig  til  belonning  i  ævent.,  de 
deles,  se  Gr.  Registr.  nr.  20  h.  1.  109  b., 
Kr.  SkS.  97,  jfr.  Wh.  Vlk.  XIV.  58,  XVI. 


281  anm.,  Kohl.  Kl.  Schr.  I.  495,  Ndl. 
Volksk.  VII.  148,  Folkl.  XI.  361  (Kairo), 
Tr,  pop.  XII.  675  m.  henv. 

stokkesmbrelse,  no.  ståksmør9ls  de 
(D.),  smørelse  til  trætandhjul  i  mølle- 
værker  består  af  tælle  og  „  isenfarve " . 

stoklag,  no.  ståklaw  é  hest.  -Iaw9 
(Vens. ;  Hads,  Vrads  h.),  to  stolper  med 
løsholt  i  en  ydervæg;  d  klin  é  st-  (Vens.), 
kline,  o :  fylde  med  ler  en  tavle  neden  el. 
ovenfor  løsholtet ;  et  fag  hus  (Gjern,  Hads, 
Vrads  h.),  jfr.  Kr.  Alm.^Vl.  332.48  (Blegind 
V.  Hørring);  han  kom9  åU  6w  ståklatp9t 
(Søv.  s.),  O:  aldrig  af  stedet;  etage  (Elst). 

stokrose,  no.  ståkrus  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.,  althæa  rosea  L. 
(Sall.,  N.  Slesv.);  antages  at  værge  mod 
lynnedslag,  se  Mejb.  GI.  dske  H.  1 1 2  (Sæl- 
land); J.  T.  282;  de  æ  we  å  tvé  gam9l- 
das  mæ  ståkrmsr  (Vens.). 

stokskriver,  no.  den  mand,  som  i 
kommunen  havde  del  hverv  at  indskære 
mulktmærkerne  på  talliestokken  (s.  d.), 
J.  Saml.  IX.  274.  39. 

stok-til-blok,  se  veje  st-. 

stoktræt,  to.  ståktræt  (Vens.),  over- 
måde træt;  „hon  wa  da  så  stur  å  swær, 
de  di  sæqs  hejst .  .  .  bløw  så  ståktræt,  de 
di  dh  ku  røk  hær  uw  å  ste9" ,  Grb.  224.13. 

stol,  no.  se  stål. 

stol,  no.  stuw9l  æn  stuml  (D.,  vestj., 
Agger,  Malt,  Andst);  stowsl  æn  stow9l 
(Hmr.);  stuw9l  æn  stwdhr  (Sall.);  stuøl  i 
best.  stwbl  el.  stdl  flt.  stul  best.  stwbl 
(Vens.),  hesi.  stu9hn  (Jetsmark);  stu9l  æn 
stuw9l  (Halling,  Gimming,  Alling);  stul 
hak.  best.  stuh'h  el.  stwbl  flt.  stml  best.  -9n 
(Tved  s.) ;  sto9l  i  best.  stwål  flt.  stu9l 
best.  -9n  (Ålsø) ;  stuwdl  best.  -i  flt.  stuml 
40  (S.  Sams) ;  stol  æn  stowdl  (Søvind  s. ; 
Dover,  Tiset);  stol  æn  stol  (Agerskov); 
st09l  æn  stol  (Sundev.,  Bradr.) ;  stu9l  æn 
stu9l  (Egebæk,  Fjolde).  —  1)  =^  rgsm.; 
hon  sa  po  stwbl  å  so  te  swbl  å  søb  å 
9n  swbt  påt  (Vens.),  jfr.  Krist.  Alm.^VI. 
267.91;  hwa  famili  pier  å  ha  i  b9stémt 
stul  i  cærkøn  (Vens.);  sæt  jæn  æ  stuw9l 
får  æ  dqr  (vestj.),  spor  af  gammelt  rets- 
symbol,  der  betegner  udelukkelse  af  huset? 
se  Grimm  R.  A.  189.5;  jfr.  gora  utskotta 
stol,  Gav.  Wår.  II.  406;  du  kan  stikke  din 
tommelfinger  i  din  rov  og  albuen  mod 
jorden,  så  har  du  en  god  trebenet  stol,. 
Kr,  Ordspr.  325;  udskårne  stole  har  været 


stold— stolespole 


585 


kærestegaver  på  Vesterhavsøerne,  se  Mejb. 
GI.  dsk.  Hj.  s.  123;  trætte  om  pladsen  i 
kirkestolene,  Kr.  IX.  219;  i  sagnet  flyder 
en  stol  med  bibelbogen  op  fra  den 
sunkne  borg,  Thiele  Folkes.  II.  8.  10.  12; 
dyre  stole,  se  rug  III.  87.42;  st-,  man  ej 
kan  rejse  sig  fra,  Asbj.  I.  94,  II.  206,  se 
pæretræ;  fange,  bunden  på  stol,  Arnås. 
II.  242 ;  st-,  som  klemmer  den  siddende, 
Arnås.  II.  378.  405.  412;  jfr.  jomfru  3; 
bælte,  som  klemmer,  Curt.  Myths  112; 
hvad  kongens  guldstol  er  værd,  Kr.  KT. 
218.51.55,  jfr.  maimånedsregn;  i  ævent. 
stol  hvorpå  ingen  for  har  siddel,  Sgr. 
VII.  22;  en  stol  i  helvede  til  onde 
msker,  se  I.  589.45,  jfr.  Thiele  1.  287,  Sgr. 
X.  214.498,  Krist.  III.  288.86,  VII.  330, 
Almuel.  II.  113.279.281,  VI.  283.78,  jfr. 
Gr.  DgF.  II.  s.  540. 17,  Asbj.  III.  371,  Mhoff 
s.  497;  vil  du  som  stifmoder  være  god, 
i  himmerig  skal  jeg  oprejse  din  stol, 
Sgr.  III.  115.23;  se  fremd.  Kr.  Æv.  145, 
Sagn  IV.  230,  V.  397.  93,  Wh.  Volksk.  I. 
416,  P.  Volksk.  V.  54.  170,  X.  138;  Gr. 
Elfenm.  XXXV,  GamV^.  201,  Le  Braz 
453  flg.,  jfr.  Wh.  Vlk.  IV.  441  ligkiste; 
seng  III.  187.34a;  stol  i  himmerig, 
Afzel.  111.  12.5-  13.7,  jfr.  Urquell  II.  166 
(Talmud);  Guds  st-,  se  Gr.  KM.  nr.  35, 
Gr.  Myth.2-  125,  Gylfag.  k.  17;  sol  og 
stjærner  sidder  på  stole,  Gr.  Mylh.^-  663. 
700;  forbrand  (s.  d.)  sat  hen  i  stol,  Kr. 
Sagn  II.  543.  41 ;  har  man  uheld  i  spil, 
drejer  man  stol  rundt  (alm.),Tr.  pop.  II.  1 94 ; 
, sætte  en  st-  for  doren",  se  Gr.  RA.  189.5; 
sanglege :  „  bonden  på  stolen " ,  Kr.  Borner. 
286.18,  jfr.  24 ;  ,  sæt  jer  på  stolen " ,  32 1 .2(5, 
se  spytte  III.  514.18  a,  Wigstr.  FS.  397.73; 
jfr.  forundrings-,  prinsesse-.  —  2)  i  præg- 
nant betydn.  prædikestolen  (s.  d.) ;  han  æ 
grom  o  æ  stuwdl  (D.),  o:  en  dygtig  præ- 
dikant ;  han  ær  int  vekta  å  æ  stodl  (Valsb.), 
ingen  dygtig  prædikant,  jfr.  Kr.  VIII.  101 ; 
præsten  i  Gadbjærg  har  en  tønde  rug, 
hver  gang  han  går  på  stolen,  Kr.  Ordspr. 
s.  523 ;  dcBi'  wår  æn  par  o  æ  stuw9l  ida'w, 
o:  der  blev  lyst  for  et  par  brudefolk;  di 
æ  fåUn  å  æ  stuml,  om  brudefolk:  der 
er  udlyst  for  dem  (D.),  jfr.  Sande  I.  90; 
„rambla  utfor  predikstolen",  Nyland  IV. 
19,  Wigstr.  Folks.  38,  se  Fb.  Bondeliv 
s.  293;  brudefolk  „von  der  Kanzel  her- 
untergeworfen",  Meyer  Vlk.  171,  Wh.Vlk. 
X.  295.   —  3)  natskrin;   Aggerboen  for- 


står ej  udtrykket:  gå  til  stols,  se  Krist. 
Molboh.  57.  182-84,  jfr.  P.  Volksk.  V.  160. 
—  4)  på  de  gammeldags  plove:  en  lille 
jærnstang,  som  forbinder  plovens  muldfjæl 
og  håndvol ;  den  var  af  jærn  og  havde 
takker,  så  at  man  kunde  flytte  muldfjæl- 
len  op  og  ned  med  den,  eftersom  man 
tog  smallere  el.  bredere  fure  (Agerskov, 
vestslesv. ,  Bradr.).  —  5)  „stol"  i  lade, 
se  II.  363.  23  a;  jfr.  A asen  stol,  isl.  stéll 
hak. ;  htsk  stuhl,  mnt.  stol,  Sch.  Liibb. ; 
se  age-,  bag-,  banke-,  bas-,  degne-,  fidde-, 
forundrings-,  gang-,  gave-,  guld-,  gunge-, 
gynge-,  hare-,  hegle-,  hjul-,  hugge-,  hule-, 
hvervestens-,  hvile-,  hærde-,  karle-,  kar-, 
kaste-,  katte-,  klokke-,  konge-,  krage-,  kring-, 
krøbbel-,  kukkemands-,  kurve-,  kvinde-, 
lyse-,  læne-,  malke-,  nat-,  oldemoders-, 
pave-,  Peders-,  pikke-,  prædike-,  rakker-, 
reb-,  ring-,  siv-,  sko-,  slagte-,  spile-,  tappe-, 
ten-,  tække-,  tælge-,  tønde-,  uld-,  vifte-, 
væver-. 

stold,  no.  uo.  se  stald,  stalde. 

stole,  uo. 
stuw9l  stol  stiiwdl  stuwdl  (D.);  nt.  stol 

el.  8tuw9l  (Andst); 
stul  -9r  -t  stult  (Vens.); 
stuw9l  -9r  -t,  -t  el.  stumlt  (Agger); 
stow9l   stoml  sttcot  stwdl  (Søvind  s.); 
stu9l  stu9l9  stwdl  stwdl  (Elsted  s.); 
stol  stol  stol  stol  (Agersk.) ; 
=  rgsm.,  lide  på;  stuw9l  ojæn  (D.),  alm.; 
„di  hoj  stwol  å  ham  å  han  hoj  åsse  vist 
sæ  gue  imoj  dem'^ ,  Tkjær  11.  85;    ær  9t 
san?  — ja,  de'  ka  do  stuml  g!  (vestj.); 
hqj  ær   ene   te  å  stul  dpå'  (Vens.);  jfr. 
Aasen  stola. 

stoleben,  no.  stomlhin  et  (Søv.  s.) ; 
stuw9lhiJ9n  (Agger);  st09lhen  et  -hen 
(Sundeved);  —  rgsm. 

stolebetræk,  no.  stulb9træk  é  bost.  -9 
(Vens.),  betræk  på  stolesædet. 

stolebund,  no.  stolesæde,  flettet  af 
siv,  se  Kr.  Almuel.  III.  41.  120. 

stolehynde,  no.  stulhøj  k  hest.  -høne 
fit.  -hqj9r  (Vens.),  hynde,  at  lægge  på  et 
stolesæde. 

stoleryg,  no.  stomlroq  æn  (Søv.  s.) ; 
8tuw9lrøk  (D.) ;  sto9lrøk  æn  (Sundeved) ; 
=  rgsm. 

stolespole,  no.  stuw9lspuw9l  æn 
-spohr  (Lindk.),  træstykkerne,  som  for- 
neden holder  de  sædvanlige  gammeldags 
bondestoles  ben  sammen. 
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stolestade,  no.  stwmlstdé  æn  -9r 
(Mak,  Andst) ;  stowølstdq  et  -d  (Søvind  s.) ; 
stuw9lstå  æn  -stabdr  (Agger);  =  rgsm., 
siddeplads  i  kirken;  „di  håd  jet  stuelståh 
eller  poppeltuer",  Blich.  Bindst. ;  rakker- 
nes  st-  var   bag   kirkedor,  Gbo  Hl.  125. 

stolestand.,  no.  se  stolestade. 

stolesæde,  no.  stumlsæd  æn  -dr  (D.) ; 
sto9lsæ  et  -sær9  (Sundeved) ,  =  rgsm. ; 
gåde  derom,  se   1.  ast. 

stolk,  no.  en  lille,  i  lader  og  gang 
opblæst,  person,  Mb,  (Sønderj.  eft.  Oulz.). 

stollerings,  no,  se  styhings. 

1.  stolpe,  no.  stålp  æn  -9r  (D.); 
stølp9r  æn  -9r  (Lindk.);  støhp  (Fanø); 
stolp  æn  -9r  (Hmr.);  stolp  -9r  (Thy); 
stdlp  -9r  (Mors);  stålp  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.;  Agger;  Søvind,  Bradr.);  stølop 
æn  (Egebæk).  —  1)  :=  rgsm.;  pæl,  de  j 
lodrette  pæle  i  bindingsværkshuse,  der  20 
bærer  remmen  (Thy,  Mors),  jfr,  ben  4 ; 
st-r  ved  bygning  ombyttede ,  Kr,  Alm.*- 
III.  11,29;  „dér  é  di,  dk  wel  sæj,  de  di 
æ9r  en  å  dkm  (grøden)  nién  (jraw9r  9m 
nir  i  Iddn  ive  i  stålp" ,  Grb.  123.11;  ,den 
første  bro,  som  jeg  kom  til,  som  jeg 
skuld'  over  ride:  stølpern'  var  af  det 
rødesten  rav,  forneden  rinder  åen  så  stride " , 
Krist.  II.  184.7;  se  dværg-,  dor-,  hjorne-, 
kilde-,  led-,  port-,  senge-,  spil-,  tvær- ;  «o 
de  lodrette  pinde  på  mejeredet,  som  bæ- 
rer sidebenene,  se  peger  (Vens.);  hjorne- 
slængerne,  hvorpå  messingknapperne  sid- 
der på  de  gldags  bilæggerovne  (Fanø); 
også  spøgende  om  et  par  store  ben  (Ag- 
ger, alm,)^  hon  ggr  åpå  é  par  gu  tyk 
stålp9r  (Vens.);  man  må  passe  at  rod 
vender  ned,  top  op;  thi  ,in'n  hus,  wo 
de  eckstenner  up  den  kop  stét,  kan  kén 
jungs  in  måkt  warden",  Korrespbl.  1,  36,  40 

—  2)  rende,  gåre,  stribe,  langs  op  ad 
et  strompeskaft,  fremkommet  ved  at  man 
der  tager  en  vrangmaske ;  jfr,  Aasen  stolpe, 
isl.  stolpi  hak. 

2.  stolpe,  uo.  —  1)  o  stålp  omhæ'r 
(Malt),  gå,  som  gamle,  stift  og  vaklende. 

—  2)  stålp9  -r9  -r9t  (Søvind  s.),    kun  i 
forb.    stålp9r    dw,    tjære    stolperne    i    et 
bindingsværkshus;    når   dette    arbejde   er 
udført  og  væggene  forøvrig  er  hvide,   så  so 
er  huset  stålp9r9t  dtp. 

stolpeflaske,  no.  stålpflask  æn  -9r 
(Vens.),  gammeldags,  firkantet  brænde- 
vinsflaske, klukflaske,  dannet  som  et  lime- 


glas, i  midten  omgivet  af  fire  hule  stol- 
per; jfr.  pluddermand,  sladderflaske;  „øl- 
kruset fait  imoj  en  hwi  stålpflask  mæ 
rom  i",  Jyd.  I.  2.  2. 

stolperet,  to.  stålp9r9  (Vens.),  stri- 
bet, se  stolpe  2. 

stolpe-sten,  no.  stolpstmi  æn  (Lild  s.), 
stenene,  hvorpå  stolperne  til  de  gldags 
åshuse  (s.  d.)  var  sat. 

stolpre,  uo.  stålp9r  ■9r  -9d  (Agger), 
=  rgsm.;  o  kom  stålp9rin. 

stolt,  to.  stålt  flt.  stålt  (vestj.),  alm. ; 
flt.  stålt  (Agger) ;  =  rgsm. ;  æn  stålt  ma'h, 
sæjhr;  de  gik  nåk  så  stålt  (Agger);  han 
æ  så  stålt,  æn  ka  et  kom  ham  nær,  el. 
te  han  ved  knap,  hwa  hijdn  han  '9I  stg  g, 
el.  te  han  knap  ved,  om  han  vel  sto  o 
æ  huu>9  æhr  o  æ  hij9n  (vestj.);  formen 
stalten  alm.  hos  Kr.  i  kæmpeviserne: 
„ude  stod  stalten  fru  Mettelil";  „stalt  Mette- 
lil",  Kr.  I.  67.  8. 10. 13  osv.;  også  mildere: 
tilbageholdende,  vh  så  gow9,  ta  no  vh 
å  fo  now9J  å  spis,  I  ska  il  vk  stålt! 
(Søvind  s.);  i  stedrim:  i  Halt  dær  æ  di 
stålt,  m9n  ska  di  h9tal  djæ  gal,  så  hær 
di  kon  pjalt  (Medelby,  M.  Slesv.),  se 
Handelm.Topogr.  Volksh.  29.96;  se  Aasen 
stolt,  isl.  stoltr,  mnt.  stolt,  Sch.  Liibb., 
htsk  stolz;  se  stout;  penge-. 

stolter,  no.  stdlc9r  i  (Vens.),  en 
fornem  pjalt. 

stolthed,  no.    stålthipd  (D. ,  vestj.) ; 
stålthid  æn  (Agger);  stdlthjé  æn  (Vens.),  ' 
=  rgsm.;    stålthipd   æ  dær  alti  ggi  aw- 
sæt  å  (N.  Slesv.). 

stolt  Henrik,  no.  —  1)  fællesnavn 
for  flere  kurvblomstrede  planter:  blitum 
bonus  Henricus  Mey  (Ang.),  J.  T.  37; 
alm.  brandbæger,  senecio  vulgaris  L.  (Thy, 
Sall.,  vestj.,  alm.);  „stovt  Henrik"  (Vens.), 
„stalt  Hendrik"  (Himmerland),  J.  T.  224. 
340;  svinetidsel,  sonchus  L.,  „stolt  Hinrik" 
(Oksbøl,  Als),  J.  T.  342;  „stanthenriker" 
bruges  til  en  salve  mod  engelsk  syge, 
Kr.  IX.  4,  jfr.  Afzel.  Sagoh.  III.  106;  „die 
pflanzennamen  boser,  guter,  grosser,  stol- 
zer  Heinrich  gehen,  wie  es  scheint,  auf 
die  vorstellung  von  den  namen  Heinrich 
fiihrenden  elben  u.  kobolden,  denen  man 
die  heilkraft  jener  kråuter  zuschrieb", 
Weig.  Wb.  under  Heinrich,  jfr.  Grimm 
Myth.2-  1163  ned.  —  2)  Stalc  Héridrik 
(Vens.),  hovmodig,  stolt  person, 

ston,  no,  se  stund. 


stondrik — stoppegarn 
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stondrik,  no.  [stondrek]  (Silkeb.  egn), 
oiutr.  =  stabejs  (s.  d.),  om  en  gammel, 
stivbenet  person;  ,å  die  hojj  mæ  sælle 
gammel  stondrik  glæmt  å  foh  dem  mej 
fre",  Tkjær  N.  K.  s.  17,  jfr.  stonnis. 

stong,  no.  se  stang;  stonke,  uo.  se 
stinke;  stonnek,  no.  uo.  se  stannik. 

stonnis,  no.  stonis  æn  (vestj.,  S.  Hald, 
Mors,  Agger);  stanis  (Vind  s.).  —  1) 
udtryk  for  en  påfaldende  person,  stodder, 
gammel  støder;  hwa  æ  de  får  æn  st-, 
dær  gpr?  ordet  anføres  i  keltringesproget 
i  betydn.  af  kjæp,  stav,  se  Sgr.  XII.  76; 
„stunnes"  i  Dorph,  Rotvelsk  Ordb.;  Lom- 
borg-Stonnis  er  et  taternavn,  Sgr.  IX.  32 ; 
kan  nok  også  være  et  kælenavn  i  rimet: 
„åp,  uh  stams,  te  di  ddw9r!"  —  n^c^j) 
næji,  uh  movpør  læ  ms  leq,  mdn  asåwør!" 
(Lem),  jfr.  Fb.  Bonde!.  311;  jfr.  stannek, 
stondrik.  —  2)  i  en  tagfatleg  skal  en  være ; 
st-,  se  Kr.  Borner.  534.  21,  variant  af  kla- 
fonnes  (s.  d.). 

stonnise,  uo.  go  o  stonis  —  stamk 
(vestj.). 

stonnismand ,  no.  stonisman  æn 
(Hors.),  en  stor  lysestage  til  at  sætte  på 
gulvet,  se  Kr.  Alm.^-  III,  65.  38,  nok  også 
„stonnimand",  smign  Spanstock,  Meyer 
Bad.  352 ;  jfr.  døve-Per,  stander,  stand- 
kjærte;  en  opretstående  garnvinde,  hvor- 
på tenene  er  befæstede  lodret  over  hin- 
anden. 

stont,  udrbso.  „stont!"  ord,  hvormed 
der  „slås",  Kr.  Borner.  241.34,  se  fustage; 
stont-  i  smsætn.  se  stunt-. 

stontre,  uo.  se  stantre. 

stopfuld,  to.  stapful  (Vens.);  stap- 
ful  (vestj.),  =rgsm.;  „df^j  da  wa  cerh»n 
stapful",  Grb.  99.  56. 

stophals,  no.  J.  T.  331,  en  art  æbler 
(Feldsted,  Sundev.). 

stoplå,  no.  se  stublade. 

1.  stoppe,  uo. 
I.     stap  -9r  -9t  (D.,  Gjørding,   Jannerup, 
Lyne,    Hvejsel,    Hvidding,   vestslesv., 
Rødding) ; 
stap  nt.  ft.  tf.  stapsr  (Husby,  Bur,  Mo- 
genstrup, Vejr.); 
stap  -9r  -dd  (Rævs,  Stagstrup,  Skyum, 

Mors,  Agger); 
stap  -9r  stap  stapdn  (Davbjærg); 
stap  -9r  -9  -9  (Vens. ,   Åby,    Sejlstrup, 
Jetsmark,  Tårs,  Sams); 


stap  -9r  -96  -96  (Fur,  Helium,  Falslev, 

Ålsø,  Tved,  Rødding  (M.)) ; 
stap  -9  -9t  -9t  (Halling,  Gimming,  Har- 
ridslev,  Haslund,  S.  Hald,  Nimtofte, 
Sporup,  Elsted,  Vejlby  (Årh.),  Tiset, 
Saksild,  Linå,  Dover,  Røgen,  Tåning, 
Søvind,  Uth,  Bjering); 
stå9p   ståp9r  ståp9t  ståp9t  (Ladelund); 
sta9p  stap9r  stap9t  stap9t  (Agersk.) ; 
8ta9p  stap9r  stap9r  stap9r;  2.  pers.  ett. 

fort.  stap9st  (Egebæk) ; 
siå9p  ståp9r  ståp9  stdp9  (Hjoldelund). 
—  1)  stampe,  stoppe  noget  fast,  f.  eks. 
hø  i  en  hølade,  tobak  i  en  pibe,  pølser; 
do  ka  stap  di  piv!  a  stap9r  æ  gamøl 
huw9,  O:  skrår  (D.);  stap  now9J  i'  sæ 
(Søvind) ;  stap  æ  kmr  (kornet)  i  æ  gwdl 
(Mors);  æ  skal  ha  stapød  mi  pijb;  no 
hår  æ  fot  al  de  æ  ku  stap  i'  mæ 
(Agger).  —  2)  tilstoppe  et  hul;  stap 
e  hivbl,  stap  nu9  i  é  hwdl  (Vens.);  de 
stap9  få  brøst9t  (Søvind  s.),  det  volder 
åndenød ;  o  stap  i  æn  ruw6  (Agger) ; 
se  for-.   — 

II.    ståp  -9r  -9t  (D.,  Gjørding,  Jannerup, 
Skodborg,  Rødding,  vestslesv.); 
stap  -9r  -9t  (Lyne); 
stap  -9r  -9  -9  (Sams); 
stap  -9r  -9d  (Tved); 
ståp  og  stap  -9  -9t  (Søvind  s.); 
ståp  -9r  -9t  (Bjært,   Øst.  Lygum);    nt. 
ståp9  (Aller,  Hammelev,  Vonsbæk); 
stå9p   ståp9r  ståp9t  (Tinglev,  Rapsted, 
Ladelund,  Emmerlev,  Agersk.,  Åbenrå, 
Bradr.); 
ståøp  ståp9r  stdp9  ståpø  (Ang.,  Hjolde- 
lund); nt.  ståp9  (Sundev.); 
sta9p   stap9r  stap9r  stap9r  (Egebæk); 
stoppe  stromper,  udfylde  et  hul  i  klæder 
•  med  syning,   jfr.  single,  sy;   ståp  how9S9 
(Søvind  s.);    ståp    æ   hos   el.    å  æn  hos 
(Agersk.),  stoppe  på  en  strompe;    ikke  i 
den  betydn.  i  Vens.  og  fl.  st. 
2.  stoppe,  uo. 
ståp  -9r  -9t  (D.) ;  ft.  tf.  -96  (Agger,  Thy) ; 
stop  -9r  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm.,  standse;  a  ståp9t  ham  i  æ  fart 
(D.);   ståp  ham  i  fart9n  (Søvind  s.);  no 
fo  wi  sæj  ståp !  (Agger) ;  hqj  hd  fåt  møj, 
hjælp    defrå,   mæn   de   stdp9   nåk   åp  no 
(Vens.);  jfr.  Aasen  stoppa,  eng.  stop, 

stoppegarn,  no.   ståpgår  de  (Mors), 
=  rgsm.;  se  *bødegarn. 
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stoppelse,  no.  stapils  de  besl.  -t 
(Vens.),  hvad  der  stoppes  i  et  hul,  for- 
ladning til  bøsse;  se  for-. 

stoppenål,  no.  ståpngl  æn  -nol  (Ag- 
ger); ståpdngl  æn  -nol  (D.);  stapnpl  æn 
-nol  (Søvind);  ståpønål  æn  -nål  (Ager- 
skov), -.  rgsm. ;  st-e  satte  for  alle  åb- 
ninger mod  hekseri,  Kr.  Sagn  Vli.  276.43 ; 
ojeløs  st-  skal  lægges  i  gåsens  rede,  Sgr. 
II.  111,  jfr.  Arner.  Folkl.  1.  139;  fæstes  i  m 
hojtagen  piges  særk,  Kr.  Sagn  1.336.10; 
stukket  i  pæl  (s.  d.)  holder  spøgelset  nede, 
Thiele  11.  158,  Kr.  Alni.  V.  216.  37,  Sagn 

V.  453.07;  sættes  i  djævelens  navn  i  spil- 
lers klæder,  så  vinder  han,  Kr.  VI.  289.58; 
nyfødt  barns  svøb  skal  fæstes  med  st-  og 
ej    med    knappenål,    så  kan  dværge  eller 
underjordiske  ej  forbytte  det,  Kr.  IX.  2.  n, 
Sagn  I.  313.44,  324.74;  hænges  i  mælke- 
spand, Amins.  V.  90;  udskydes  af  bøsse,  20 
Mélus.  VI.  228;    jfr.  Haukenæs   III.    166, 
Hofberg  s.  1 54,  Skytts  h.  s.  1 49,  Djurkl. 
Nerike  58;    den    værger   mod   spøgelser, 
Kr.  Anholt   114.292;   sættes   i    hornrebet 
på  kotojr,    når  køer  trækkes  ud  om  for- 
året, mod  forgorelse,  Kr.  IX.  13.115;  sat 
over   doren   eller   i    dortrin   hindrer    den 
heks   i   at  komme  ind,    Kr.  VI.  290.  .365,  I 
VIII.  291. 5(X);   underjordiske   i   at   stjæle  | 
øl,  Kr.  Sagn  1.77.303;  sættes  den  under  so 
heksens    stol,    kan   hun  ej  rejse  sig,  Kr.  ! 
IV.  200.  279;    lægges  den  på  den  fundne 
skat,  kan  denne  ej  fratages  finderen,  Kr. 
Sagn  I.  173.628,  179.650;  se  Liebr.  Gerv. 
100,  jærn,  knappenål,  kniv,  nål,  stål,  sy- 
nål;   sat   i    sengekappen   i    ævent.  svarer 
den.  Efterslæt  s.  25,  se  spytteklat;  kvinde 
vil  dræbe  barn  med  at  stikke  st-  i  hoved, 
Kr.  Alm.  V.  172,   jfr,  som;    i  skæmtehist. 
sættes    st-  i  hølæs,  Kr.  Æv.  III.  242,   jfr.  40 
Registr.  nr.  109  f.,  Gr.  KM.  nr.  32,  synål; 
derom    gåderne:    var   (hvad)  æ   de,  dær 
læfør    å    Hamhård    gqr    mæ   æn   stålnef 

å  æn  horhql  ?  (N.  Slesv.) ;  hwq  æ  de,  dær 
gor  jænyw9t   te  Icærk?  (Hunderup),    Sgr. 

VI.  49.444;  jfr.  htsk  stopfnadel ;  se  single- 
nål, uldnål. 

stopper,    no.    ståp9  æn  (Søvind  s.), 
=  rgsm. ;   de  skal  æ  nåk  sæt  æn  ståpsr 
fuwar  (Agger);    de   ska   vi   si   at  sæt  en  »o 
ståp9  få  (Søvind  s.). 

stoppetørv,  no.  tørv  som  i  gamle 
dage  brugtes  i  stedet  for  nu  om  tider 
en   låge,    til    at  lukke  ovnsmunden  med, 


når  ovnen  var  hedet  og  brødene  sat  ind ; 
idag    skal    du   bære   st-   til   konen,    huni 
skal  til  at  bage;  .  .  .  konen  fik  da  ingen j 
tørv   den    dag  til  at  stoppe  ovnsmunden] 
med,  Kr.  V.  265-6. 

stopsæk,  no.  stapsæk  æn  (D.);  stap- 
sæk  i  best.  -*  (Vens.),  tyk,  forædt  person,! 
mand,  barn;  også  om  velnærede  dyr. 
stor,  to. 

sfuwør  flt.  stumr;  comp.  star  superl. 
stost  (D, ,  vestj.,  Agger,  Grindsted); 
comp.  stor  (Andst,  Almind,   Vib.); 

stuør  stU9r;  star  støst  (Lild  s..  Mors);] 

stur  el.  stukBr,  itk.  stut,  flt.  stur;  stér  stost 
(Tårs,  Tolstrup,  Åby,  Vens.); 

stuar,  8tuw9r  itk,  stU9t;  stor  stost 
(Heil.  h.). 
—  1)  som  har  et  betydeligt  omfang,  hojde; 
æn  stuw9r  hus,  mark  (D.,  osv.);  å  stdirn 
stek9  træ,  de  æ  stdw9rt  (S.  Sams);  hust 
æ  stuør,  de  æ  stu9t  (Heil.  h.);  de  hus 
ær  gråw  stor,  et  gråw  stor  hus  (Ager- 
skov); it  stoør  hu9s,  de  sto  hu9s,  stor 
hus  (Bradr.) ;  han  ær  et  så  stuw9r,  te  I 
han  ka  sto  o  æn  mødsti  o  håq  æn  tus, 
nå  med  hagen  til  en  tudse;  lig.:,  han 
hlow  hiJ9l  stuw9r  i  æ  huw9  ve  9t  (vestj.), 
o :  undseelig,  forlegen ;  hlyw  stur  i  hwdt  U)e9 
(Vens.),  rød  i  hovedet;  di  æ  lijq  stqr(!) 
Iis9m  Pær  Hij9  o  hans  kat  (Agger), 
el.  Iis9m  Bak-Ras9s  drætfar  (Skive),  o: 
lige  store,  siges  spottende  om  to  små 
personer;  forstærket:  æn  stumr9  jæn 
(D,);  æn  stow9r9  man  (Søvind  s.),  over- 
måde stor,  se  storig;  stuu>9r  å  æ.  slaw 
(vestj.),  stor  af  sin  art,  også  fig. ;  stumr 
o  dom,  liU  o  frorn  (vestj.);  dær  wå 
nåw9r  stuw9r  o  nåw9r  smo,  lisom  falk 
go  te  kærk  (vestj.) ;  dær  æ  non  stur  å 
non  smo,  lis9m  féj  hkjs9  te  by  (Vens.); 
mæ  o  Pi9s  træskow  æ  liq  stmr,  Krist. 
Ordspr.  s.  326;  „no  blywer  a  stor!"  — 
,ja,  nu  er  du  to  tommer  hojere  end  en 
lav  so",  Kr.  Ordspr.  s.  542;  døden  gor  sig 
lille,  fanges,  W^h.  Vlk.  I.  159  (slavisk),  se 
lille  II.  428.  27  b.  —  2)  voksen,  som  har 
nået  en  vis  storrelse;  han  æ  stuw9r  a 
hans  åUr  (Andst);  stuw9r  piq  (vestj.), 
voksen  pige.  —  3)  nået  til  en  hoj  grad, 
omfang;  stuw9r  sår9,  nød  (D.);  de  tvår 
i  stu  skd  (Vens.) ;  i  stu  gormqi  (Vens.), 
gårdmand,  som  har  en  stor  gård ;  „hvor 
stor  en  gård  har  så  du?"  —  „den  er 
så   stor,  jeg   lige    kan    vende   en  vogn  i 


storagtig— storegry  nsgrød 
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den",  Krist.  Almuel.  n.  7.  10,  ordspil,  se 
holde  I.  638.  I3flg.  —  4)  talrig,  betydelig; 
æn  stumr  væt,  hjælp;  æn  atuwdr  flak 
(D.);  nJkJ  ^^  ^"'^  '^^^'  *  stwdr  hdb9n 
huwsméjdr  bdJ9  sanidl" ,  Grb.  36.  14,  en 
dag  var  der  en  stor  hoben  husmænd 
tilsagt;  é  stu  sUskat,  føh,  jil,  en  stu 
famili  (Vens.).  —  5)  fornem,  horende 
til  en  hojere  stand,  så  bruges  ordet  i  flt., 
se  stor  7 ;  di  stuwd  stekd  ålti  æ  næbid  lo 
samsl  (Gjedved) ;  de  gor  htcdt  tel  mæ  di  j 
stutp^r,    di    stekdr    åltir  æ  niJ9S9r  sam9l  i 


(Mors);   der   tilfojes:    di  smp  æ  row,  o: 
l'or   at   forsvare    sig;    di   stomr   håhr   æ 
nev    sam9l    (vestj.);    di    stuw9    kim    ålti 
htoceram  (Gjedved) ;    di   stor   kimr   vær- 
amr  å  di  små  nap9r  væran9r  (vestslesv.) ;  \ 
dl  stumr  hår  djær  hem9riq  hær  i  wær- 
d9H  (Mors) ;    „toto  stur  ka  ene  få  i  om  i 
j\j  sek" ,  Grb.  242,  to  store  kan  ikke  få  rum  20 
i  en  sæk;   „æ  præst  å  nowe  anne  stwoe  | 
folk",   Jyd.  I.  75.2;    di    stu9r   2'orupbor  j 
(Lild  s.);    hon   hår   tjent   9po   stu9r  ste9r 
(Lild  s.),  store  steder,  o :  hos  fornemme 
folk ;    hqj  wel  jan   agi'jr   iblåiic  di  stur 
(Vens.),  O:  omgås  fine  folk.  —   6)  stolt, 
storagtig;    stdw9r  pd  9  (S.  Saras);    de  æ 
han  stiiip9r  aw,  det  er  han  vigtig  af;  di 
hær   mon9S9r   gor  ham  stuw9r  o  9t  (D.),  ; 
disse  penge  gor  ham  overmodig;  stuw9ri^ 
o  9r  (Vejr.),  storagtig ;    „de  tvår  hqj  hil 
stur  å" ,  Grb.  72.  16;   stomr  o  9t,  lisom 
Jæp9s   hons  (vestj.) ;    han    æ    stwmr    ow 
9r,   de   ær  hati  stumr  å  (Agger).  —  7) 
dæm  stumr  (Andst,  Mors),    belyder  rot- 
ter;   se   Sgr.  III.  152.841,  VIII.  105.  4H7, 
Kr.  IV.  408.  638,  Gr.  GI.  d.  M.  11.  1 1 1.  98; 
se  mus,  små.  —  8)  bio.  de  æ  stort  mæ  j 
Jopr  (Sem),    o:    I   er  svært  gode  venner;  | 
de  æ  stu9t  te  Las9s,  di  gæ  mæ  wost9brø*o 
i  lormn,  ida'w  søJ9  di  pwos9,  imu9n  ska 
di  ui  å  teq  (Tåning);    de  gor  stumr  te' 
te  Las9S,  idå'  syr  di  puw9S9r,  imå'r  ska 
di   ud   d   teq  (Mors),  o:    det  går  rigt  til, 
el.  ...  di  baq9r  pan9kaq9r  i  snat  (vestj.); 
de  gik  stumr  te,  vi  fæk  sød  grød  o  flæsk 
i  æ  pan  (vestj.) ;  de  wa  så  stut  mæ'  dæm, 
O:    venskabet   var  hedt  mellem  dem;    de 
bryr  a  mæ  ene  stut  om ;  dæ  war  ene  stut  q9r, 
bo  bon,  æn  som  hon,  mæn  de  hon  war  i  hær  60 
æs,  der  var  ikke  stort  andre,  der  bar  born  i 
end  hun,  mens  hun  var  i  sin  velmagt;  hqj 
slo  stut  åpå;  de  ka  e^cjé  stut  (Vens.);  jfr. 
Aasen  stor,  isl.  storr;  se  jævn-,  lige-. 


storagtig,  to.  stumrawtd  (D.);  stumr- 
ajt9  (Vejr.,  Thy,  Agger);  stum raqtiq  (Mors)-, 
stu9rac9  (Vens.).  —  1)  altfor  stor,  storre 
end  tilpas;  dæn  æ  mæ  stumrawt9  nåk 
(D-);  nJkJ  d'^  ^«  hqj  fåt  sé  én  sturac9 
dram",  Grb.  221.  4,  en  temmelig  stor 
dram,  o:  rus.  —  2)  overmodig;  stor- 
a-qtiq  (Thy). 

storartet,  to.  stiimrart9t  (D.),  — 
rgsm.;  høres  ikke  så  sjælden,  men  er 
fremmedord  i  målet. 

storbenet,  to.  i  forb.  stumrhin9  grød 
el.  viUti  flt.  (D.),  grød  el.  vælling  kogt 
af  store,  uknækkede  byggrynsgrød  i  kærne- 
mælk, se  helgrynsgrød,  pisgrød,  storegryns- 
grød. 

stor  byg,  no.  J.  T.  308,  toradet  byg, 
hordeum  distichon  L.  (Thy). 

storbåd,  no.  ved  fiskeri  med  våd: 
båden,  hvori  våddet  med  3  mænd,  de 
2  kaldes  , vådmænd",  den  tredie  „busse- 
mand", se  Bing,  Lesøe  173  m.  afbildn.; 
se  red båd. 

stor-dreng,  no.  konfirmeret  tjeneste- 
dreng (Nordjyll.). 

stordbr,  no.  æ  stumrdar  (Sall.), 
indgangsdor  til  stuehuset;  J.  Saml.  IX.  345 ; 
prinsen  bandt  sin  hest  uden  storedoren  .  .  . 
og  så  gik  han  ind,  Kr.  V.  183;  se  den 
, brede  dor"   I.  231.  18. 

stordornsk,  no.  stordornsk  (Bradr.), 
den  storre  opholdsstue. 

store,  uo.  prale  af,  være  stor  af; 
de  æ  fåh,  som  han  stowr9r  a  hans  awl 
(Mds  h.). 

storebakker,  no.  flt.  é  sæt  stubak9r 
(Vens.),  torskebakke,  se  bakke. 

store  bededag,  no.  =  bededag  (s.  d.) ; 
når  præsten  den  dag  under  hojmessesal- 
men  gik  ud  af  kirken,  troede  man,  at 
han  hindrede  de  døde  i  at  gå  igen;  man 
hørte  også  i  kirken  en  jamrende  klage 
af  djævelen  under  den  lange  bon,  se 
J.  Saml.2-  1.  54  (Vens.),  P.  Gaardboe. 

storebojle,  no.  hovedgilde;  „te  æ 
ættebåjjl  wa  dæ  ju  ett  næ  så  manne  som 
te  æ  stowebåjel",  Jyll.  1.376. 

store  gryder,  no.  flt.  et  handels- 
udtryk  om  en  vis  slags  gryder,  se  Ny- 
rop,  Pottemg.  s.  13  anm.  (Gammelstrup, 
Fjends  h.). 

storegrynsgrød,  no.  stumr grynsgrø^- 
dæm  (V.  Vedsted),  sur  grød,  kogt  af  store 
byggryn  i  kærnemælk;  karl  fra  fastlandet 
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tærskede  på  Fanø,  fik  halvkogt  st-,  blev 
syg  om  natten,  bad:  ,å  kære  grød,  bryd 
ett  hul  på  helt  skind,  gå  heller  ud,  som 
du  gik  ind!" 

atore  hamborger,  no.  se  Danske 
Folkedanse  nr.  29  (Himmerland) ;  melodi 
nr.  35. 

store  juleaften,  no.  aftenen  til  den 
24de  Decemb. ;  se  Krist.  Alm.  IV.  98.  00, 
lille  j-. 

storekroge,  no.  stuw9  kroq  flt.  (Ag- 
ger), torskekroge. 

storelse,  no.  se  storrelse. 

Store  Maren,  no.  stum  Marsn  (Ag- 
ger), Vesterhavet,  se  hav  I.  565.45,  Maren. 

storemyg,  no.  stumrmyq  (Mors), 
slankelben,  tipula. 

store  onsdags  marked,  no.  et  mar- 
ked i  Thisted   14  dage  efter  mikkelsdag. 

store   Peder,    no.     i    en    byremse :  20 
„Rans  Stuepejerser",  Sgr.  II.  71.377  (Gårs- 
lev  s.,  Jerlev  h.). 

storepige,  no.  stuspiq  æn  (Elsted) ; 
ældste  eller  dygtigste  tjenestepige,  se 
*bittepige. 

store  smække,  no.  flt.  J.  T.  318, 
en  plante,  aften  pragtstjærne,  melandrium 
vespertinum  Fr.  (Thy). 

store   taffel,    no.    en   art   bekkasin, 


8tuw9rhid  æn  (Agger) ;  stomhei  (Søv.  s.) ; 
stu-  el.  sturhjk  æn  (Vens.),  storagtighed; 
men  også:  varmt  venskab,  glæde  ved  at 
se  hinanden,  se  stor  8;  stuw^rher  å 
stdkdsdåm  (Vejr.),  stolthed  og  armod; 
stuwdheran  grasi'9r9,  mæn  armorsn  eksi- 
stiørs  (Lisbj.Terp) ;  „stiihjæ  ka  mk  ehc 
få  få  møj  å,  få  de  er  oltir  åsUaW , 
Grb.  244.  299,  hovmod  kan  man  ikke  få 
10  for  meget  af,  for  den  er  altid  afsættelig; 
de  sturhjé  fo  sndt  c^j  (Vens.),  storagtig- 
hed får  snart  ende;  de  ær  kn  grdw  sturhjé, 
dær  æ  mæ  di  tow,  o :  varmt  venskab ; 
de  ær  ene  é  stk,  dær  æ  no  sturhjé  åfq'r, 
O:  folkene  dér  er  jævne;  de  ær  eAc  i 
mqj,  jé  nu9  i  sturhjé  (Vens.),  o:  han 
anskaffer  sig  intet  til  overflod  el.  stads; 
„stuøhijø  æ  så  méj  i  værddn!'^  så  Icældipn, 
kim  ku  béjst  (Tåning),  se  stakkels-. 

storhedsknyst ,  no.  studrMjsknyst 
flt.  (Vens.),  fornemhedshoste. 

storhjærtet,  to.  storjqrta  (Valsb., 
Bradr.,  Ang.);  stuwarhjåM  (Andst),  hov- 
modig; også  no.  storja9t9he9r  (Valsb.); 
di  wår  så  dw9rtrin  i  storjart9her,  o:  i 
hoj  grad  hovmodige,  jfr.  Krist.  Alm.^-  VI. 
78,  79  (vestslesv.). 

storhoben,  no.  en  stor  mængde; 
„hqj  wa    bløw9n  øw9falc  .  .  .  å  i  rhic9r, 


scolopax  major  (vestj.);  se  Sgr.  V.  1 05.657,  30  rf^r   ha   tb  (taget)  i  stwbr-hob9n  péti  frå 


horsegjøg. 

storetå,  no.  stotå  æn  (Sundev.),  = 
rgsm. :  hek9  min  stotår9  (Sundev.),  store 
tæer;  mi  stomto  ær  ui  å  téq  (Søvind  s.), 
o:  har  brudt  hul  på  strompen;  se  tå. 

Storeå,  no.  =  Gudenåen,  Kr.  VI.  119 
(Sal  s.,  Hovlbj.  h.),  ellers  Holstebroå. 

storflsk,  no.  stuw9rfesk  (Fanø),  torsk 
og  rokker  (Fanø) ;  torsk  Jyll.  I.  239. 


hmn'',  Grb.  221.6. 

storhuget,  to.  stuw9rhåw9d  (Andst); 
stu9hwbt  (Vens.);  storhåw9  (vestslesv., 
Agersk.),  hovmodig;  sior^dtca^  (vestslesv.), 
som  har  store  tanker  om  sig  selv ;  æ  far 
æ  liq  te,  æ  son  æ  st-  (vestslesv.) ;  de  ær 
et  gåt  o  vær  hod9  swålt9n  o  stuw9vhåw9d ; 
hvor  ser  man  en  skrædder,  der  ikke  er 
st-?  se  Fb.  Bondeliv  s.  186:  Vens.  formen 


I 


stor   fnat,    no.    breder    sig    i    store  40  påvirket  af  hoved? 


sår,  mindre  vanskeligt  at  læge  end  ,  bitte 
fnat",  Kr.  Alm.  VI.  64.  40. 

storgjore,  uo.  få  til  at  blive  stor; 
æ  æ  te'  i  Stovt',  mæn  æ  hær  vurn  stiir- 
gor  i  Lilså'lt  (Ang.),  jeg  er  til  (bleven 
født)  i  Storevi,  men  jeg  er  bleven  stor- 
gjort (vokset  op)  i  Lillesolt. 

stor-hanse,  no.  „hOfj  wa  krbw9tnqj 
å  før  se  som  i  stur-hans" ,  Grb.  196.18, 


storhons,  no.  stuwsrhon  flt.  -hons 
(Sall.,  Mors);  sturhons  (Vens.),  kalkuner; 
„sturhons  jér  ås9  eq  i  nal9r" ,  Grb.  244.301, 
kalkuner  gor  også  æg  i  nælder,  f.  eks.  om 
store  folks  horn,  der  kommer  galt  afsted; 
også  stu9rhdnskåk  i  (Vens ) ,  kalkunsk 
hane;  se  storrehons. 

storhoved,  no.  hørt:  stu9rhdu>9i-9n  flt. 
(Veggerslev),  vistn.  rigtigt:  en  af  destore; 
se   hanse ;    æn   stumr   Hans   (Mors),    en  so  stuw9r-h6w9d9rn,  han  ær  jet  a  di  stuw9r 


praler;    „I  st-  h-r  og  brændevinsmænd", 
se  Kr.Alm.2- VI.  i65. 

storhed,    no.    stumrhiJ9å    æn    (D.); 


homdar   (Randers    egn),    o:    har    meget 
at  sige. 

storig,    to.    forstærket   form    af  stor 


stor  jæmurt — stork 
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(s.  d.);  CBn  stuw9nq9  jæn  (Andst);  så 
kommer  du  til  to  storige  kæmper,  Krist. 
V.  181,  O:  overmåde  store;  hun  fw  kåqt 
een  stumriqd  gryd  ful  a  kgnmjælksvæh^ 
(Malt). 

stor  jærnurt,  no.  en  plante,  ciclio- 
riimi  intybus  L.  (Saxild). 

stork,  no.  stårk  æn  stårk  (D.,  vestj., 
Mors,  Thy,  Agger);  hak.  best.  stårki  flt. 
stårk  (Vens.;  Mellemslesv.) ;  flt.  stårki9 
best.  -n  (Søv.  s.);  stodrk  i  stosrk  (Sams; 
Ersted  i  Himmerl.,  seKr.Alm.^Vl. 267.97); 
stårk  æn  -9r  (Fjelde,  plt.  årsbår).  — 
1)  —  rgsm.;  ciconia;  stdrkøn  rest  Batdl- 
)iiéj[dat€  (Lild  s.);  fioq  i  sæ  som  æn  stårk 
(veslj.),  æde  grådig;  do  stor  o  hoqdr  om 
(læj  lisom  æn  stårk  i  et  tusrkj  (FveåaxAs); 
nål"  noget  er  blevel  borte,  kan  siges:  de 
fiow  nåk  æ  stårk  mæj  (D.);  han  hår  nåk 
spel  kart  mæ  stårk  o  tcomti  æ  hijdn 
(vestj.);  så  niamr  som  æn  stårk  (D.); 
så  suhdn  såm  æn  stårk  (Agger);  han 
gåba  såm  æn  stårk  (sts),  også  om  en 
langbenet  person  (vist  alm.);  hvor  storken 
bor  [o:  på  taget]  går  køerne  ikke  i  bløde, 
Kr.  Ordspr.  s.  533,  ordspil;  dær  blywar 
et  fjæf,  aw  te  æ  stårk,  di  hå  få  låti  ^^V^r 
(vestj.),  tim.;  do  liqsr  i  jålmjælka  stårk! 
siger  drengen  til  sin  kammerat,  der  har 
bukserne  smøget  op  over  knæerne;  stårki 
knæbar  (Vens.),  o :  en  fjærter,  se  1 .  due, 
fise,  kartoffel  II.  99. 30  a ;  —  han  har 
kun  én  tarm  (s.  d.),  sluger  han  en  ål 
el.  hugorm,  kan  man  se  den  løbe  flere 
gange  igennem  ham,  inden  det  lykkes 
ham  at  få  den  til  at  blive  (vestj.);  se 
JK.  222.  48,  Sgr.  V.  43.  7(j;  to  gange  kan 
hugorm  løbe  igennem,  3die  gang  må  den 
bhve,  Sgr.  V.  36.86;  snog  ni  gange,  Kr. 
Alm.^I.  141.14-17;  det  samme  omanden, 
Amins.  V.  99 ;  den  har  ingen  indvolde, 
alt  ligger  sammenblandet  i  den,  der  er 
glasseret  indeni,  kunde  ellers  ikke  sluge 
giftigt  kryb,  Sgr.  III.  159.95,  Kr.  IV.  352.63; 
den  har  ingen  tunge,  Sgr.  V.  36.91  (vestj.), 
VIII.  155. 51 ;  den  var  præst,  Sgr.  VIII. 
157.71,  for  syndfloden  og  misbrugte  Guds 
ord,  Wigstr.  1.  205.  290.43,  Busch  Volksgl. 
176.  198;  —  storken  kommer  den  25. 
marts  (Thy);  den  2.  april  (Hobro,  Sams); 
1.  april  (Kjøge);  den  må  sætte  det  op 
til  2.  april,  men  så  skal  den  give  en 
halv  tønde  øl  (Ods  h.),  Sgr.  IV.  157.471, 
VII.  56.  250;    den   kommer   med   formid- 


dags mellemmad  (Sams),  Sgr,  V.  43. 374, 
VII.  56.251,  se  II.  572.50  b;  Fru  awtm 
(24.  marts)  flyw9r  æ  stårk  omr  æ  Rø 
Haw  (D.) ;  o  Graw9rs  daw  (^^/s)  kryv9r  æ 
howworm  å  æ  gratp  o  æ  stårk  flyw9r 
6w9r  æ  haw,  Sgr.  V.  36.  290,  Krist.  IV. 
;  352.62,  JK.  222.  252,  jfr.  vinter;  1.  april 
I  over  Rødehavet,  25.  marts  over  Middel- 
i  havet,  Krist.  Alm.^-  I.  142.  18  flg.;  —  sl- 
oskal  én  gang  have  sne  i  sin  rede  (Vens.); 
den  første  sondag  i  tor,  sætter  storken 
foden  på  dansk  jord,  den  tredie  torsdag 
efter  den  går  bonden  lysløs  i  seng  (Born- 
holm); —  storken  griber  på  mange  må- 
der ind  i  almuens  liv;  hedder  Per  eller 
Peter,  Sgr.  III.  159.895;  når  vi  møder 
en  stork  første  gang  om  foråret,  så  hil- 
ser vi  ham  og  kalder  ham  „Pier";  vi 
siger:  „walkommen  Pe  Jænsen,  a  æ  glå 
20 ve,  han  æ  kommen!",  Kr.  VI.  257.46, 
jfr.  dog  Sgr.  VIII.  157.71;  den  omtales 
altid  som  „han"  (vestj.);  han  tiltales  i 
bornerim:  „stork  langeben",  „storke 
stene",  Sgr.  III.  159.  95;  „st-  stritteben", 
JK.  44.13;  „storke  steje,  stejle,  stejlebrn 
(Vens.),  slingelben  (Hmr.),  strygenben" 
(Sall.);  JK.  307.  7,  JM.  151;  „stalkiben", 
stingeliben,  Per  Treddiben,  se  Kr.  Borner. 
78  flg.;  se  også  Sgr.  V.  64.486-88,  VI. 
80  127.  733-38,  XII.  80.  219,  Gr.  Gi.  d..  M.  II. 
147.  6,    jfr.    Mhof!"  s.  477,     Strackerjan 

11.  101.391,  Mannhardt  Germanische 
Mythen  s.  426,  Korrespondenzblatt  X.  5, 
Urquell  II.  106.  179.8,  V.  246,  Frisch- 
bier,  Preuss.  Kinderr.  s.  50. 189  flg.,  Kuhn 
Nordd.  S.  452.340,    Urdsbr.  1881  nr.  1. 

12,  nr.  2.  15,  nr.  3.  16,  nr.  4.  14,  Wh. 
[  Volksk.  II.  83,  IV.  300,  V.  355,  Bohme  KL. 
j  nr.  749,    Folkl.  Journ.  I.  155    (Ungarn), 

40 jfr.  Johan  Lassen;  —  hedder  i  remse: 
„knæ ver-i-næb",  Sgr.  V.  150;  —  den, 
som  først  ser  ham  og  ønsker  ham  vel- 
kommen, får  ikke  tandpine,  Kr.  Sagn  IV. 
622.85;  jfr.  han  rejser  som  pilegrim  til 
Mekka,  bydes  velkommen.  Garn.  W.  II. 
507  (Tyrk.),  I.  294  (Armen.);  —  afskeds- 
ord: ,gid  det  må  gå  dig  godt,  så  går 
det  også  mig  godt",  Kr.  Borner.  467.91; 
—  betaler  ædelsten  for  pasning  af  unge, 
50  Wigstr.  FS.  34.42;  —  storkene  holder, 
I  inden  de  rejser,  ting  i  Kravris,  en  hede- 
strækning i  Ådum  og  Ølgod  sogne  (vestj.), 
se  Kr.  Sagn  II.  263.53.54;  jfr.  Wigstr.  I. 
205,    FS.  33.40,    P.  Vlk.  IX.   162  ned.. 
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Liebr.  Gerv.  s.  47.  156,  Grimm  S.  II, 
180.498,  Ons  Volksl.  V.  111;  på  Island 
ravnene,  se  Arnås.  I.  6 1 6 ;  —  den  ligger 
i  dvale  om  vinteren  i  moser,  Ons  Volksl. 
V.  110,  jfr.  svale;  —  storken  rejser, 
når  han  har  set  den  første  rugskok  (Andst) ; 
til  Bartholomæi  marked  (24.  aug. ,  vest- 
slesv.) ;  når  han  har  set  ni  høstakke  (veslj.), 
Sgr.  V,  36.287;  når  han  ser  de  første  byg- 


man forstanden,  Kr.  Sagn  II.  263.  52;  får 
man  et  lem  brækket,  inden  året  er  omme 
(Odder,  Ringgive);  mister  man  sine  får, 
Kr.  Alm,-- 1.  117.47;  så  får  man  en  vissen 
hånd  (Varde),  Sgr.  IV.  157.475;  el.  det 
gælder  liv  for  liv,  Kr.  Sagn  II.  142.  I5(i; 
fortællinger  om  msker,  der  har  skudt 
storke:  en  kom  ulykkelig  af  dage,  en 
tæredes   hen   og    døde    af  brystsyge,    en 


I 


kærve   stå   i  rad,    Sgr.  III.  159.895;    når lo havde    det    uheld    at    miste    fire    koner,. 


han  ser  det  første  bygneg,  Sgr.  III.  159.895, 
V.  43.  375,  VII.  58.  26G,  Kr.  IV.  352.  61, 
IX.  8.54;  —  når  storken  rejser,  kan  syge 
msker  give  den  deres  sygdom  med,  om 
de  gnider  det  smærtefulde  sted  med  en 
klud  og  lægger  denne  i  storkens  rede, 
Sgr.  VIII.  1 1 7.  504,  jfr.  V^igstr.  11.  269  flg.. 
Garn.  W.  II.  290  (Albanes.);  —  i  Ægyp- 
ten skal  storken  være  et  mske;   på  en 


Kr.  VIII.  372.  664,  J.  K.  222.  246;  se  også] 
Thiele  II.  303,    Sgr.  VII.  56.  249,    Cavall. 
Wårend  I.  461,  II.  XXXV,  Wigstr.  II.  273,  i 
FS.  33.41,    Strackerj.  I.  45.41,    Z.  f.  M. 
IV.  5.46  (Schweitz),  Folkl.  Journ.  I.  354' 
(Ungarn),  Magyar  T.  LX.,  Grimm  Myth.^- 
723,  K.  M.  nr.  107,    Urquell  111.  18.  273 
(Polen),  se  Sønderhoning ;  —  varsler  lykkej 
for  det  hus,  den  bygger  på,  Sgr.  V.  41.48,1 


gård  var  der  to  piger,  den  ene  var  god  20 IX.  13.32,  vist  alm.;  bygger  ikke  på  Jø-I 


mod  storken,  den  anden  slem ;  de  fik 
en  gang  hver  tilsendt  en  klædning  fra 
Ægypten,  den  ene  den  flotteste  stads- 
dragt,  den  anden  de  usleste  pjalter  (Vens.), 
Sgr.  IV.  152,421;  der  er  et  land  langt 
borte ,  hvor  si-  om  vinteren  er  mske ; 
engang  kom  en  karl  meget  langt  bort  i 
kongens  tjeneste,  og  han  kom  da  til 
dette  land.    Her  traf  han  en  mand,  som 


ders  huse,  Birl.  III.  104.  411,  Meyer' 
Abergl.  193;  „huer  der  ett  æ  huslig 
fred  å  row,  dier  vel  æ  stork  ett  bow,j 
å  huer  der  ett  æ  huslig  fred  å  løkk',] 
dier  ska  do  åller  fo  en  stork  te  å  bøgg" 
Sgr.  VIII.  182.760;  jfr.  Kr.  Sagn  V.  460.27,1 
Thiele  Overtro  nr.  137,  Strackerj.  I.  25.10;] 
hvor  mange  storke  bygger,  kommer  vel- 
stand, Sgr.  VII.  61.303;  hvor  den  bygger, 


hilste  på  ham  og  spurgte,    om  han  ikke  30  gor  hverken  ræve  el.  høge  skade  (alm.), 


kendte  ham;  nej,  karlen  vidste  da  ikke, 
han  havde  set  ham  for.  „Ja,  da  har 
jeg  såmænd  boet  på  din  faders  hus 
mangen  god  sommer ! "  sagde  manden ; 
da  forstod  karlen,  at  det  var  storkelandet, 
han  var  kommet  til  (østj.),  JK.  221.245; 
st-  har  for  været  et  mske  fra  Afrika  el. 
asiatisk  prins,  Kr.  Sagn  II.  140.50-52.56, 
jfr. Wigstr.  II.  269  flg.,  Mannh.  Germ.  Myth. 


Sgr.  IV.  156.465;  det  er  et  ondt  tegn, 
når  storken  flytter  sin  rede  fra  et  hus 
og  hen  på  et  andet,  da  vil  huset  enten 
brænde  el.  blæse  om,  J.  K.  222.  251,  Kr. 
IV.  355.86,  Thiele  Overtro  nr.  593;  jfr. 
Wigstr.  I.  205,  II.  135,  Strackerj.  I.  25.10, 
Grimm,  Sagen  II.  17.382;  thi  der  går 
ikke  ild  i  det  hus,  hvor  storken  bor, 
Krist.  Almuel.  III.  33.  5,  Sagn  II.  263.  50, 


523,  Kuhn  N.  S.  400.116,  W.  S.  II.  69.206, -to  Wh.  Vlk.  IV.  83    (Schles.);    jfr.  Rochh. 


Strackerj.  II.  101.  391  flg.:  dens  knæbbren 
er  bon;  Urquell  III.  18  (jødisk),  Liebr. 
Gerv.  31.  35.  157,  Tettau  Temme  285, 
Gr.  Myth.2-  638,  Ælian,  Hist.  anim.  III.  23, 


Arg.  S.  II.  38  flg.  hele  dens  historie;  — 
den  trøstede  Herren  på  korset  og  råbte: 
„styrk  ham!",  Sgr.  L  107.  .30-33,  Kr.  VI. 
235.21,  VIII.  374.69-71,  Sagn  II.  266.75-81, 


se  Wh.  ZfVlk.  XIV.  1 18,  Kohl.  Kl.  Schr.  I.     Thiele  II.  304;  jfr.  Afzel.  Sagoh.  III.  115; 


366  flg. ;  de  er  pilegrimme ,  der  rejser 
til  Mekka,  MaFlk.  109;  med  sagnet  om 
msker  i  storkeham :  —  frimurere,  Meyer 
Abergl.  76,  der  findes  Ælian.  De  nat.  anim. 


—  storken  kaster  hvert  andet  år  en  unge, 
hvert  andet  et  æg  ned,  Sgr.  III.  159.895, 
Krist.  VI.  260.  74;  har  storken  ingen  af 
delene,    giver   den   en   stor  fjer  (Hodde), 


III.  23 ,  kan  smstilles  msker  i  bjorneham,  50  Sgr.  IV.  1 54.  436,    VII.  56.  252,    han   gor 


Segn.  fr.  Bygd.  I.  XLV. ;  i  delfins-,  Meyer 
Abergl.  82 ;  i  bøffels-,  Urq.  VI.  106  (Indian.); 
se  varulv;  —  st-  er  en  hellig  fugl; 
man  må  ikke  skyde  en  stork,   så  mister 


det,  for  ellers  tager  myrerne  ungerne 
(Vens.);  afgiften  kaldes  „husleje"  el. 
„tiende"  (s.  d.),  Sgr.  IV.  159.  494,  J.  K. 
222.  247,    Krist.  Sagn  II.  263.  51  flg. ;    et 
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lakoffer,  den  bringer  Vorherre,  Kr.  IX. 
8.53;  jfr.  Wigstr.  1.  205,  Strackerj.  II. 
101.391,  Birl.  III.  483;  -  den  bringer 
de  små  born  (alm.);  stårki  kom9  mæ 
di  beta  bén  (Vens.) ,  se  barn  I.  50.  3  b ; 
jfr.  Mhoff  105,  Z.  f.  M.  III.  176.  4,  IV.  393 
(slav.),  MeyerVlk.  102,  Bad.  12,  Strackerj. 
II.  127.47,Wolf  Beitr.  I.  162  flg.,  Veckenst. 
Volksk.  II.  186,  Knoop  Pm.  VIII,  P.  Volksk. 

II.  68.  25,  Urquell  ^- 1.  114,  Tråd.  pop.  VI. 
37,  VIII.  240 ;  —  en  tilbagebleven  stork 
mades  om  vinteren,  Kr.  Sagn  11.264.55; 
—  ser  man  storken  først  flyvende  om 
våren,  skal  man  flytte  og  blive  let  (Tå- 
ning),  Kr.  IV.  354.81,  Sgr.  III.  104.416, 
V.  41.350,  VII.  61.308-12,  IX.  13.28-34, 
J.  K.  223.256-57,  Thiele  Overtro  nr.  581-82, 
eller  man  bliver  tung,  fordi  den  har  en 
tung  flugt  (Kolding,  Varde);  vil  man 
komme  til  at  rejse  for  år  er  omme 
(Sams),  Sgr.  111.  126.592;  fra  Fyn  tilfojes 
at  storkens  flugt  over  ens  hoved  viser 
vej,  hvorhen  rejsen  går,  er  det  mod 
kirken,  skal  man  dø,  J.  K.  223.  257,  jfr. 
Grimm  Myth.«- II.  1087,  Wigstr.  FS.  8.25; 
gående,  bliver  man  let,  fordi  han  har 
en  let  gang  (Kolding,  Varde),  Sgr.  III. 
104,416  0".;  stående,  skal  man  ikke 
flytte,  men  bhve  tung  og  doven  (Tåning), 
Kr.  IV.  354.81;  bliver  man  sygelig  (Mors), 
Sgr.  III.  70.  235,  Thiele  Overtro  nr.  583 ; 
først  om  foråret  at  se  storken  stående 
er  et  lykkeligt  tegn,  se  Kr.  IV.  387.  448, 
IX.  54,  Sgr.  XI.  93.  165,  J.  K.  223.  253, 
jfr.  Folkl.  Rec.  II.  85,  føl ;  knæbbrende: 
skal  man  slå  meget  istykker  (Sams,  Hors.), 
Sgr.  III.  104.416.  126.  593.  70.227,  Kr.  IV. 
354,  J.  K.  223.255,  Thiele  Overtro  nr.  580, 
el,  man  bliver  sladderagtig,  Sgr.  IX.  13., 34; 
skiden:  bliver  det  en  regnfuld  sommer, 
Kr.  IV.  354.83,  Thiele  Overtro  nr.  60,  Sgr. 

III,  104.417,  VII.  61., 304-5;  sankende: 
finder  man  noget  det  år,  Kr,  IX.  10  82; 
tor  og  ren:  vil  det  blive  et  tort  år, 
Kr.  IV,  354.  83 ;  gode  forårstegn  er  at 
se:  æn  ståmn  stårk,  æn  ftywsii  viv,  æn 
dryw9n  plåw,  æn  sicæmh  hard  (harve, 
som  kører  rask),  tåw  hwid  ållam  (hun- 
lam, vestj.),  se  Kr.  IX.  54,'  J.  K.  223.253; 
jfr.  Krist.  Alm.^-  III.  132,  25,  136,  86.87, 
140.48.53-55,  144,7-12,  Anholt  1 13,77.78, 
Knoop  Pm,  173,169;  —  når  storken  står 
og  kigger  ned  i  storstenen,  vil  den  snart 
have  en  derop  igennem,    o:    den  varsler 

Feilberg;:   Jysk  Ordbog.    III. 


lig  (vestj.),  Krist.  IV.  355.87,  Alm, 2-  III. 
172,36,  Sgr.  III.  70,219,  VII,  61.307; 
når  storkene  flokkes  og  slås,  varsles 
krig  (Thy),  J.  K.  222.  249.  50  (Vens.),  Sgr. 
III.  69, 204 ;  (når  storkene  slås,  er  der 
ufred  i  huset,  Kr.  IV,  355,  85,  jfr.  Sgr.  V, 
41.349);  bygger  rede  på  kirke,  Kr,  Alm.*- 
III.  147.53.54  krig;  samler  storkene  sig  i 
flokke,  er  det  mod  uvejr,  Sgr.  V.  44.  ,390; 
—  den  sorte  stork  varsler  sorg  for  den 
som  ser  den  (vestslesv.),  Sgr.  III.  144.23, 
V.  36.  28S.  42.365;  en  våd  og  regnfuld 
sommer  (Tåning,  Andsager,  N.  Farup), 
Sgr.  III.  104.417;  når  den  sorte  stork  ses 
om  foråret,  varsler  den  mere  vinter  (østj.), 
Sgr.  III.  69.  206,  efler  våd  sommer,  Sgr. 
III.  104.417,  eller  krig,  Krist.  Alm.^-  III. 
147.55;  jfr.  endnu  Wigstrom  I.  205,  II, 
269  flg,,   Strackerj.  I,  25.  10.  35.30;   — 

20 flytter  st-  fra  tag,  sker  ulykke,  brand, 
mord,  Kr.  Alm. 2- III.  4.  8,  146.35-37;  — 
st-  skal  slæbe  gærdesmutte  ud  med  sit 
næb,  Kr.  Sagn  11.262.46;  —  byder  ræv 
(s.  d.)  til  gæst  på  mad  i  flaske,  Gav.  W, 
II.  XXVI ;  —  efter  Sybilles  spådom  skal 
storke  som  får  og  bier  mod  verdens 
ende  uddø  (vestj.),  se  Sgr,  V.  36,  89,  Kr. 
VIII.  385.  1,  Sagn  II.  345.404-5;  —  st- 
skal    i    visen   „være   skaffer   for   han    var 

30  stærk  og  stor,  det  var  en  dygtig  knøs 
til  at  sætte  mad  på  bord",  Sgr.  VI,  227.9, 
Kr,  SkV,  76,11;  gåden  om  den  lyder: 
hwa  æ  de:  æn  maé  i  æ  muw9s,  mæ  æn 
par  rø  huw^s?  (vestj,);  dær  ær  i  man  i 
i  mu9s  mæ  å  pa  rb  hms;  whl  do  hd  a 
å  wi9,  så  tcél  a  sej  dæ  9  (S.  Sams) ;  — 
nævnes  i  samtale  af  frøen:  „Pejter  Ge- 
bejter  med  sine  lange  bejne  og  sin  røde 
snude",  Kr.  Dyrefabl.  223.94;  „Hr.  Peder", 

40  Anholt  122.320:  jfr.  Kr.  VI,  295,00.61; 
„Pæjter",  „Peter",  Gr.Gl.d.M,  III,  222,  II. 
1 22. 18 ;  se  Kuhn  NS.  360.l7,Wossidlo  II.  4 ; 
„de  kraai",  Ndl.  Vlk.  II.  110;  Molboerne 
bar  hyrden  ind  i  kornet  på  et  led  for 
at  jage  storken  bort ,  se  Kr.  Molbohist. 
27.87,  Fausb. ,  Molboerne  s.  7,55,  jfr. 
V^olf,  Hessische  S,  nr,  258,  Urquell  III, 
29,  Busch  Volksh.  37,  62.  72;  et  skib 
bliver   i   et   sagn  tii  tre  storke,    Sgr.  IX, 

60  67,  243;  pigernes  forklæder  forvandles 
ved  trolddom  til  storke,  som  flyver  bort, 
Kr,  Sagn  II,  1 40, 149 ;  i  skæmtehist,  siger 
tjenestekarl,  at  stære  er  storke,  Kr,  XIII. 
s,  8,  SkS,  150,95;  jfr.  ravn  III,  22.50  b, 

38 
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Kohl.  Kl.  Schr.  III.  40  flg.,  Gr.  Registr.  79; 
man  kan  ugleses  (s.  d.)  af  stork,  Krist. 
Alm.^- 1.  146.82;  i  stedremser:  di  Stjæmm 
stårk  (Vens.) ,  (Stenum  ved  Brøndersl.) ; 
„Ffose  storke",  Kr.  IX.  127  332  (Virring  s., 
S.  Hald  h.);  , Glatved  st-%  Kr.  IX.  133.356 
(Hoed  s.,  S.  Herred);  „Gudumbost-",  Sgr. 
VII.  176.781  (Skodb.  h.);  man  tegner  et 
billede  af  en  st-,  for  småborn,  idet  man 
fortæller  en  historie  om  en  fiskedam,  med 
opsynsmænd,  og  hvorfra  der  stjæles  (vist 
alm.  kendt  i  den  ældre  slægt),  billede  og 
historie,  se  Amer.  Folkl.  X.  323,  Wh.  Vlk. 
VII.  140,  RhN.  243.  —  2)  flg.  om  et 
mske,  en  slughals  (Århus);  se  hug-.  — 
3)  en  stor  myg,  stankelben,  tipula  (Lem- 
vig, Thy),  jfr.  Sgr.  XII.  154.553.  -  4) 
et  stykke  legetoj,  seks  sammenbundne 
fjer,  som  born  lader  flyve  (vestj.).  — 
5)  en  rus  (Asdal,  Vens.);  jfr.  isl.  storkr 
hak. ;  htsk  storch,  mnt.  stork,  Sch.  Liibb. ; 
se  flaggermus,  knækkelben,  Peder  797.  5, 
stejleben,  ugle;  han-,  hun-,  hænge-, 
kjær-,  siv-,  vægge-. 

storkarlet,  to.  stuwdrkåh  (vestj.), 
overmodig;  do  æ  st-,  nær  do  sir  erpn 
får  (vestj.). 

storke,  uo. 
stårk  -9r  -9t   (Andst,    D.);    ft.  tf.  -dd 

(Agger) ; 
stårk  -ar  -d  -a  (Vens.).  — 
1)  løfte  benene  hojt  under  gangen,  gå 
med  lange  skridt,  drive  omkring;  stårk 
a'w,  ræh  o  stårk  i  æ  høj,  (vestj.) ;  „sin 
rqjsaqarn  sij9  de,  så  stårka  jej  å  dém 
fresk  åstCB  foran  di  ar" ,  Grb.  30.  35, 
da  ransagerne  (toldbetjentene)  ser  det, 
så  storker  en  af  dem  rask  afsted  foran 
de  andre;  „noh  han  ga  sæ  så  te  å  stork 
omkring  dier  å  dier,  å  hue  ka  ett  en  full 
mand  stork  omkring!"  Jyd.  I.  78,  ligeså 
Søvind.  —  2)  vade,  han  gor  o  stårkar 
i  æ  wan  ætar  æ  rceifi  (Andst).  —  3) 
stårk  i'  sæ  (Århus),  sluge,   æde  meget. 

storkeblomine,  no.  stårkblom  æn  -dr 
(Agersk.),  trevlekrone,  lychnis  flos  cuculiL. 
(Agersk.,  Sundeved),  J.  T.  136.  316  ;  eng- 
karse, cardamine  pratensis  L.  (Øst.  Linnet), 
J.  T.  290. 

storkefjer,  no.  stårkfijdr  æn  =  flt. 
(D.),  ==  rgsm. 

storkefod,  no.  J.  T,  135,  en  plante, 
alm.  kællingtand ,  lotus  corniculatus  L. 
(Varde). 


storkeknæ,  no.  J.T.  79.80,  en  plante, 
padderokke,  equisetum  L.,  (Ranum). 

storkeleger,  no.  stårkljeqer  flt.  (Strel- 
luf.),  en  plante,  lychnis  flos  cuculi  L.,  se 
storkeblomme. 

storkemog,  no.  stdrkmdq  de  (Vens.), 

en  art  hvidt  tørvedynd;  spnt  katar  wi  no 

swdwlaqti  no  i  tbran;  de  æ  hwit  i  bletøn 

(o:  mens  det  er  dynd),  mæn  né  de  hlywa 

^Hét,  ær  9  blåt. 

storken,  to,  storkan  (Vejr.),  treven, 
vrangvillig,  mest  om  born;  an  stdrkan 
hun  (Lem). 

storkenæb,  no.  stårkinæv  et  (Sø- 
vind s.,  Elsted);  stårknev  æn  (vestj.); 
stårkneb  æn  (Thy).  —  1)  =  rgsm.,  (alm.). 

—  2)  bolten  på  vognstjærten,  hvorpå 
hamlen  fæstes  (Søvind,  Elsted,  Thy).  — 
3)  en  plante,  storkenæb,  geranium  L.  el. 

2«  tranehals,  erodium  l'Herm.  (Elsted,  Thy, 
Sundev.),  J.  T.  99.  305. 

storkerede,  no.  stårkire  et  (Søv.  s.) ; 
stårkre  æn  -ar  (vestj.,  Agger) ;  stårkræj  é 
best.  -9  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ; 
skal  efterses  Juledag,  J.  Saml. 2-  IH.  123; 
karl  leder  efter  køer  i  st-,  Kr.  KT.  208.34. 

—  2)  stårkre  (Emmerlev),  kaldes  det 
lille  knipleskrin  på  fire  ben,  som  8  års 
born    begynder    at    lære    på,     med    fire 

30  stokke. 

storkerose,  no.  J  T.  26,  en  plante, 
bjærg  volverlej,  arnica  montana  L.  (Varde); 
tusindfryd,  bellis  perennis  (Ribe),  Sgr. 
V.  72.  545. 

storkeskid,  no.  storkelort;  i  en 
remse:  krid  o  eqahwid  o  stårkskid  (flt.), 
de  æ  træj  hwid  rætar  (vestj.);  se   1.  ret. 

storkeunge,  no.  stårkidri  æn  -9  (Sø- 
vind s.);  stårkoti  æn  -9r  (vestj.,  Agger); 
40  stårkoti  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. ; 
så  swåltan  som  æn  stårkoti  (D.). 

storkeurt,  no.  J.  T.  323,  valmue, 
papaver  L.  (Silkeborg). 

storkeæg,  no.  stårkek  æn  =  flt.  (D.) ; 
stårkæq  æn  —  flt.  (Agger),  =  rgsm.;  de 
som  æder  st-  vil  sJaddre,  Kr.  VI.  259.66. 

storkok,  no.  stuwarkåk  æn  (Mors), 
kalkunsk  hane. 

stor-kråset,  to.  stomkrås9t  (Elbo  h.), 
50  overmodig,  storagtig. 

stor-kål,  no.  stu9r  kgl  flt.  (Harrids- 
lev  V.  Randers,  N.  Sams.).  —  1)  hvidkål 
(Harridslev).  —  2)  en  ret:  gron  langkål 
(N.  Sams.). 
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storladen,    to.    stumlådin    (Agger), 

t=  storagtig  (s.  d.). 
storlemmet,  to.   stulemd  (Vens.),  = 
gsm. 
storlig,  to.  stowdrh  (vestj.),  temme- 
g  stor. 

storm,  no.  stårm  æn  stårm  (D., 
vestj.,  Agger);  stårm  i  best. -i  flt.  stårm 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm.;  de  æ  spøn  æn 
stårm  idå',  te  tow  kæhrpr  ka  et  hål  dæn  lo 
tridi  tee  æ  jowr  (Mors);  el.  .  .  .te  fæmtan 
kæhrp  ka  il  hål  æn  swønbøst  el.  et  kai- 
sken el.  dæA  sæjstsn  vejån,  Kr.  IX.  248.21, 
(jt'r.  Save  Str.  S.  28);  el.  te  vi  ka  pel  mæ 
de  hå  åwsslhåwd,  sis  nr.  17,  af  vejrmøllen 
nemlig;  som  blæser  ører  af  hest,  Krist. 
Sagn  II.  339.57;  tunge  af  hunds  mund, 
Denh.  Tr.  I.  80;  alm.  tim.,  når  en  er 
bleven  klippet:  „det  har  nok  blæst  hårdt 
idag ! " ;  fig.  hon  tu  ham  mæ  stårm  (Vens.) ;  20 
tim.  om  st-,  Wh.  Vlk.  V.  441,  Urquell  II. 
109  (plt);  navne  til  st-,  Ndl.  Volksk.  X. 
140;  i  Skagen  kaldes  en  vestlig  storm 
,(i)  wejsten  knalring" ;  andre  udtryk: 
,i  stryger",  ,i  halv  stryger",  ,i  braser", 
„i  knag-storm",  ,e  ryw-wer" ;  der  skal 
blæses  og  pustes  i  den  anden  verden  for 
at  skaffe  storm  på  jord,  Kr.  Molbohist. 
74.240-41;  —  varsles  af  havfrue,  Kr. 
Sagn  II.  143  fig.  147  ;  havmand,  Faye  55, 30 
jfr.  1.569.48  b.  571.37a;  trold,  Wille  173; 
af  dødning,  Kr.  Sagn  V.  260.  16 ;  af  skibs- 
nisse, som  holder  staget  under  stormen, 
Kr.  Sagn  II.  44.  18;  af  fugle,  Amins.  VII. 
95;  krage,  Haukenæs  III.  196;  mange 
varsler,  Kr.  Alm.^-  III.  150  flg. ;  af  får,  når 
de  stanges,  Hazel.  VIII.  68.  10;  af  ild, 
som  tuder  i  ovn,  Folkev.  XI.  471.31; 
ved  bragen  i  tømmer  af  vindfælder,  Kr. 
Alm.^- 1.  1 74.62,  jfr.  møbel,  vante ;  —  ved  en  *» 
mægtig  kvindes  død,  Maur.  Isl.  S.  206,  '■ 
Arnås.  II.  52,  jfr.  Gh.  Notes  270;  stor-  j 
mands,  GML.  II.  139;  Gromwells,  Folkl.  ' 
XII.  166;  Napoleons,  Rambaud  165;  trold- 
mands, Tr.  pop.  IX.  59;  når  mske  hænger 
sig,  se  I.  731.  12b;  jfr.  Gr.  Myth.2-601,  | 
P.  Volksk.  V.  104.  2.  153.  13,  Urquell  IV. 
53,  Mhardt  GMyth.  270,  Meyer  Bad.  367, 
ZfM.  IV.  49.  29.  147.  35,  Wh.  Vlk.  IV.  81, 
V.  443;  II.  184  flg.  når  mske  er  druknet;  6« 
når  ulykke  er  sket,  Rivista  I.  458.14.  618, 
II.  333,  jfr.  *uvejr;  —  ondt  varsel  ved 
jordefærd,  se  Gering  II.  129,  Arnås.  I.  430, 
Gasl.38,  Nyland  IV.38,Meyer,Abergl.  1 78, 


Le  Braz  106.  117,  Denh.  Tr.  11.29;  det 
stormer,  når  fanden  henter  frimurer,  Ur- 
quell II.  67.3;  ved  skiftings  død,  Lindh. 
Lappb.  1 32 ;  st-  ved  bryllup  varsler  storm- 
fuldt samliv,  Krfst.  IX.  46.06,  Alm.  2-  III. 
103.97;  st-  opstår,  når  der  er  en  stor 
synder  ombord,  Mélus.  IV.  378,  jfr.  Jonas 

I.  11  flg.;  når  der  er  lig  ombord,  Krist. 
Alm.*-  I.  55.  24;  —  forestillingen  om  at 
kunne  frembringe  uvejr,  storm,  torden, 
øsende  regn,  hagl,  ved  finnekunster  og 
trolddom  har  været  alm.,  se  Muller 
Saxo  53.2.  192.10.  453.1;  Peters.  Isl. 
Færd  II.   129,  IV.  196,  Rafn  Nord.  Fort. 

II.  70.  110.  160.  336.  349.  356,  Fridthj.S. 
kap.  5,  Ketil  Hængs  S.  kap.  3,  Ørvarodds  S. 
kap.  12,  Thorstein  Vikingsons  S.  kap.  11. 
16.  19,  Oldn.  S.  I.  273,  II.  158,  IV.  41, 
Olaf  Tryggves.  S.  kap.  150.  211,  Olaf 
Heil.  S.  kap.  27,  Færøiske  Kvæder  I.  165, 
II.  4. 10.  52,  DgF.  1.45. 18;  „galdravedur", 
se  Maurer  Isl.  S.  129.  133.  250,  Arnås. 
I.  450.  551.  566.  593.  605  flg.,  II.  377. 
463,  Thorkels.  130.  176;  troldstorm,  Kr. 
Sagn  III.  322.10,  IV.  231.55,  Thiele  I. 
88  ned.,  jfr.  Wigstr.  II.  188,  Øverl.  26.  29, 
Meyer,  Abergl.  237,  Urdsbr.  V.  136,  Ur- 
quell V.  261  ;  „Wettermachen",  Schindl. 
47.  52,  Weinh.  Volksk.  1.  217,  VII.  187 
(Steirm.) ,  Wolf  N.  S.  693,  Hebbe-Sold. 
I.  262,  Gh.  Notes  169,  Arner.  Folkl.  XI. 
150,  Liebr.  Gerv.  219.  12,  Pitré  Usi  IV. 
101,  se  knude  II.  228.2  a,  Bassett,  „storm" 
regist. ;  „tempestarii",  msker,  som  kan 
frembringe  storm,  se  Gr.  Myth.^-  604, 
1040.  1179,  Mélus.  II.  26,  Maury  Magie 
178,  Schindl.  50,  Hebbe-Sold.  I.  104, 
Bosquet  252,  jfr.  Du  Gange  und.  ord.; 
magi  mod  storm  strafløs,  H.  Soldan  I.  99  ; 
,Wetterhexe",  Wh.  Vlk.  V.  409  (Steirm.) ; 
st- ved  præster,  Rivista  I.  635, 11.338.412, 
Laisn.  II.  134;  onde  ånders  værk,  Maury 
Magie  182,  MA.  105,  Gh.  Notes  30;  deri 
Nereider,  Schm.  Volksl.  125,  Harpyer, 
Psyche  I.  72,  ved  djævel,  Urquell  ^-  II.  84, 
GML.  II.  107,  Tr.  pop.  X.  424  ;  storm  kan 
fremtrylles  ved  at  gore  kunster  med  en 
øsekop  i  en  vandspand,  se  Sgr.  II.  192.773, 
Kr.  Anholt  85.  196,  Sagn  IV.  165.78.  jfr. 
Nikol.Nordl.  II.  3,  JFærø  132,  se  skål  1; 
ved  at  piske  i  vand,  Gr.  Myth.*-  1026, 
Schindl.  52,  Meyer,  Abergl.  246,  Laisn. 
I.  259.  263,  Laistn.  Nebels.  348,  jfr.  Hartl. 
F.  T.   189,     Krauss    Volksgl.  118.    135, 
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Tr.  pop.  XII.  662;  ved  at  kaste  saltvand 
over  dige,  Strackerj.  I,  420 ;  ved  at  heks 
hælder  vand  i  flod,  Arner.  Folkl.  IV, 
157.5,  jfr.  Hardvs^.  99 ;  uvejr  vækkes,  når 
sten  kastes  i  hav  el.  sø,  se  Arnås.  II.  550, 
Liebr.  Gerv.  32.  139.  146,  Volksk.  335, 
Tr.  pop.  XVI.  452,  Gr.  Myth.^-  563  flg. 
1041,  Meyer,  Abergl.  115,  Wh.  Vlk.  IV. 
452  (Steirm.),  Rivista  I.  48,  Graf  II.  146. 
149;  ved  at  kaste  kat  overbord,  Ch. 
Notes  60,  (Dyer  Flkl.  105),  Hardwick  103. 
115,  Scott  Demonol.  439,  Tylor  Anf.  I. 
187 ;    ved    papirstumper,    Daae,    Bygdes. 

II.  52;  ved  at  Lap  kaster  handske  i  luft, 
Gav.  W^.  II.  20 ;  når  man  strikker  ombord, 
Renvall  31;  eliekvinde  volder  st-  ved  at 
fjerte,  Kr.  Sagn  11.26.94;  heks  i  ævent., 
Sgr.  VI.  98 ;  vækkes  ved  at  2.  flojte  (s.  d.), 
jfr.  Arnås.  II.  402,  Folkl.  VIII.  14,  Gh.  Notes 
60,  Scott  Demonol.  484,  Arner.  Folkl.  X. 
214;  opstår,  når  havfrue  færdes,  Gav.W. 

I.  246,  II.  16,  XIII.;  jfr.  når  St.  Peters 
moder  besøger  sin  son,  Rivista  I.  857; 
når  man  taler  til  sørå,  Runa  IV.  41.73, 
skyder  hende,  Wigstr.  II.  365 ;  når  „flæ("\ar- 
mus*  farer  i  søen,  Maurer  Isl.  S.  92, 
Arnås.  I.  430;  når  man  brænder  en  gi. 
kost,  Kr.  IX.  24.34,  Alm.^- 1.  56.31 ;  koges 
i  gryde,  Z.  f.  M.  II.  76,  Gr.  Elfenm.  GXXV, 
Schindl.  50;  —  stilles,  da  lig  af  ugude- 
lig kastes  overbord,  Kr.  Sagn  IV.  246.97; 
ved  at  nævne  Jesu  navn,  Faye  10;  ved 
ringning  med  kirkeklokker,  se  Meyer, 
Abergl.  185,  Rivista  I.  218.  556.  636; 
„V^etterlåuten",  Wh.  Vlksk.  IV.  79,  VIII. 
327.  397  (S.  Tyskl);  med  en  ,V^etter- 
glocke\  V^h.  Vlk.  I.  68  flg.,  II.  191,  VII. 
364,  Strackerj.  II.  9.  70,  Panzer  II.  reg. ; 
jfr.klokkeindskriften:  „fulminafrango"  Lais- 
nell  I,  255  flg. ;  ved  skud  i  skyerne,  Wh.Vlk. 

III.  361,  VII.  250;  med  „Lucassedler", 
VIII.444 ;  Wh.Ritus  14,  Bosquet  253,  Rivista 

II.  44;  ved  præsters  læsning,  Wh.  Vlk. 
VIII,  327,  en  slig  er  „wettergerecht" 
(Tyrol),  Meyer,  Abergl.  230;  „Wetter- 
segen",  se  Wuttke  regist. ;  —  i  ævent.: 
stormens  moder,  Sgr.  VIII.  213,  jfr,  vind. 
—  2)  en  rus;  hå  æn  stårm  g,  kom  mæ 
æn  stårm  (D,,  Andst.,  Vens,);  jfr.  Aasen 
storm  no.,  storma  uo. ;  isl.  stormr  hak.; 
hvirvelvind ,  vand ;  hankatte-,  himmel-, 
vesten-, 

stormblod,  no.    stårmhlø  de  (Thy); 
stårmhlåd  de  (Agger),  sammenløbet  blod; 


dær  hæipr  æn  støk  stårmhlåd  we  di  niJ9s 
(Agger) ;  se  størkne, 

stormbriller,    no,     stårmhrehr    flt, 
(D,),  støvbriller  (s.  d.),  briller  som  bruges, 
når  man  læsser  klyne  af  el.  af  den,  som , 
står    nederst   i   en    savgrav,    for   ej  at  få ! 
smul  i  ojnene. 

stormbræt,  no.  stårmbrH  k  best.  -9 
flt.  -dr  (Vens,),  brætter,  på  en  møllevinge, 
10  som  aftages  når  det  stormer. 

stormbukser,  no.  stårmbdws  flt.  (D., 
Agersk.,  Bradr.),  korte  overtræksbukser  j 
af  sækkelærred,  som  bruges  ved  groft- 
eller  skident  arbejde;  st-  hørte  til  Syd- i 
falstringernes  nationaldragt,  var  af  hvidt] 
lærred  og  meget  vide  og  siger  i  regnvejr 
va  ve9  du,  va  ska9  du,  va  V9e  du,  va  skaø^ 
du?  Sgr.  IV.  78.  247. 

stormbånd,  no.  stårmhon  æn  —  flt. 
20 (D.,  vestj.,  Thy);  IM. -hgn9r  (Mors),  skrå- 
stivere, der  støtter  sparrerne  i  tagværket  ;j 
eller  —  stormstiver;    kan  også  bruges  = 
stormstrikke  (D.). 

storme,  uo.  se  størkne. 

storme,  uo. 
stårm  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  alm.) ;  ft.  tf.  -t 

(Agger,  Vens.); 
stårm  -9  står9mt  står9mt  (Elsted).  - 
1)  =  rgsm. ;  fig. :  stårm  å'p  (Agger), 
30  tale  og  adfærd ;  hon  gor  dlt9r  å  stårm9r 
(Vens.),  0:  larmer,  skælder  ud.  —  2) 
arbejdsudtryk  om  fiskergarnet:  dersom 
det  fryser  hårdt,  skal  garnet  ojeblikkelig 
„stormes",  ligesom  det  kommer  af  van- 
det ,  d.  v.  s.  spredes  ud  over  isen  eller  i 
sneen  for  at  „fryse  tort",  J.  Saml.  VIII. 
181   (Sall). 

stormflod,  no.  stårmflg  æn  (D.),  = 

rgsm. ;    st-er   i  Vesterhavet  (s.  d.),    Krist. 

40  Sagn  III.  404, 14,  Alm,^-  V.  120.34.  169.64. 

stormfugl,  no.  =  rgsm.;  stormsva- 
lerne ved  Kap  Horn  er  sjæle  af  skibs- 
kaptainer,  Sgr.  IV.  152,418,  jfr,  Tr.  pop. 
VIII.  311,  XII,  394,  GML.  II.  211,  se 
Storm-Kirsten. 

stormfuld,  to.  stårmful  (Agger, 
Vens.),  =  rgsm. ;  hOfj  wa  så  stårmful, 
de  hqj  ku  hwic9n  så-js  hæh  satml  (Vens.), 
O:  overmåde  beruset. 

stormliaspe,  no.  stårmhasp  æn  •9r 
(D.),  krog,  hvormed  vinduet  holdes  op- 
lukket i  blæstvejr;  kaldes  også:  stårmkrgq; 
pallen,  der  stopper  tandhjulet  på  væver- 
stolens bom  (Søvind  s.). 
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Storm-Earsten,  no.  Stårm-Kjæstdn 
(Fanø),  sømændenes  navn  til  en  art  store 
stormfugle  under  Kap  Horn;  procellaria? 
se  stormfugl. 

stormklokke,  no.  æ  stårmklåk  (Ribe- 
egn),  den  store  klokke  i  kirketårnet  i 
domkirken  i  Ribe;  vel  fællesnavn  for 
kirkeklokker,  ved  hvis  lyd  borgerne  sam- 
menkaldes; st-  i  Randers  er  købt  for  en 
funden  skat,  se  Kr.  III.  130. 

storinol(?)  stårmol  é  best.  -t  (Vens.), 
tid,  ojeblik;  hqj  kam  i  de  sam  st-,  vist- 
nok sj. 

stormplet,  no.  stårmplæt  æn  -plæpr 
(D.,  veslj.),  dugpletter  på  rudernes  yder- 
side, man  mener,  de  varsler  storm,  se 
Kr.  IV.  368.  23G. 

stormplæde,  no.  stårmplæs  (Bro- 
ager, Sundeved),  hå-ising,  pleuronectes 
limandoides. 

stormstiver,  no.  stårmstywdr  i  -9r 
(Vens.),  =  stormbånd;  et  stykke  tøm- 
mer, som  går  fra  hjornet  af  bindings- 
værkshuset op  imod  remmen  i  skrå  ret- 
ning. 

stormstrikke,  no.  stårmstrek  æn  -dr 
(Andst),  =  stårmrem  æn  -rem  (D.) ,  rem 
el.  snor  til  at  holde  hat  el.  kasket  fast 
i  stormvejr. 

stormvejr,  no.  stårmvéJ9  et  (Søv.  s. ; 
D.) ;  stårmwæjb  (Agger),  =  rgsm. 

stor-ordet,  to.  stuw^ruwørd  (vestj.), 
som  fører  store  ord. 

1.  storre,  uo. 

stor  -9r  -9t  -dt  (D.,  Agersk.,  Bradr.); 

stdr  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
stå  stift  ud,  stritte,  strutte,  om  Ijer,  hår; 
æ  hor  stor9r  te  ål  si9r  (Andst) ;  i  en 
bryllupsindbydelse  hedder  det:  nqer  I  for 
stor9t  (kruset)  o  stymt,  pus9t  o  blatik9t 
(vestj.);  jfr.  Kr.  Almuel.  IV.  125  ned.;  jfr. 
platt.  sturr  to.  ,starr,  steif,  Schiitze; 
sturre. 

2.  storre,  no.  stor  æn  stor9r  (D. ; 
Thy);  stor9r  de  (Vejr.);  stor9  fit.  (Sunde- 
ved), kruset  strimmel  på  kvindernes  hoved- 
loj ;  hun  har  hin  stor9r  opsat  (N.  Slesv.), 
■) :  er  pyntet;  æn  stor  (D.),  de  gamle 
kvinders  hovedtoj  med  guldbroderi  og 
krusede  strimler;   se  hovedtoj. 

storrehons,  no.  o :  hons,  som  fjerene 
storrer  om,  kalkuner;  konen  havde  travlt 
med  at  få  hendes  sturrehons  ind,    Krist. 


Almuehv  II.  41.114,  VI.  50.115;    kcik   å 
storhons,  Jyll.  I.  375;  se  storhons. 

storrehår,  no.  storhor  (vestj.),  en- 
kelte strittende  hår. 

storrehåret,  to.  storhor9  (vestj.), 
med  strittende  hår. 

storrekok,    no.     storkåk    æn   -kå9k 
(Agersk. ;  D.),  hannen  blandt  æ  storhons, 
brushons,   machetes;    vist   også  kalkunsk 
10  hane,  se  storrehons;  storkok. 

storrelue,  no.  storlu  æn  -9r  (Thy), 
kvindehue  med  kruset  strimmel. 

storrer,  no.  se  stodder. 

storris,  to.  se  storrings;  halv-. 

storreset,  to.  stor9S9  (D. ,  vestj.), 
med  strittende  hår. 

storrisk,    to.    ude   af  sig   selv,    for- 
styrret;     hqj     tcar     hdt9     ren     stbrisk 
(Vens.). 
20        storrive,  no.  storry w  æn  ( vestsies v.), 
den  store  slæberive. 

stor  røllike,  no.  J.  T,  3.  278,  en 
plante,  achillea  ptarmica  L. 

storsejl,  no.  sttimsæjl  æn  (Agger), 
det  agterste  sejl  på  fiskebåde. 

storsindet,  to.  stwmrsemd  (Mors, 
Thy);  stumsen9  (Agger);  s^wsewc  (Vens.); 
stuw9sen9r  (Vejr.,  Sall.);  stu9sin9t  (Elst.), 
hovmodig;  fin  over  sin  stand  i  klæder; 
„hqj  céj  eric  te  å  wæ  stusenc" ,  Grb. 
81.21,  han  kendte  ikke  til  at  være  hov- 
modig; også  no.  stow9rsiA9hiJ9d  (vestj.); 
stuw9rsetichjé  ka  sule  fåta  (Vens.),  sult 
bringer  hovmod  til  at  svinde;  jfr.  små- 
sindet, skrædder. 

storskryder,  no.  =  rgsm.;  i  en 
stedremse:  „Børup  stuerskrydere " ,  Sgr. 
II.  70  (Taulov  s.,  Jerlev  h.). 

storslub,  no.  andenkarl  (Als),  J.  Saml. 
40  VIII.  275. 

storsnudet,  to.  stuw9rsnud9  (Mors, 
Agger);  stow9snuJ9t  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

storstilet,  to.  stow9stH9t  (Søvind  s.); 
stuw9stil9r9  (Agger),  =  rgsm.,  om  bøgers 
tryk :  æn  stumstiht  salmbpq  (D.). 

storstilt,    to.    stuw9rstilt  (D.),    over- 
I  modig,  stor  på  det ;  han  æ  st-. 

storstue,  no.  stumrståw  æn  (D., 
vestj.,  Mors,  Thy);  stmstdw  æn  best. 
io-stdw9n  (Vens.),  husets  store  stue,  jfr. 
pisel,  stue,  fredstue,  ligstue;  „bu  kw^jarn 
war  ej  i  stustdtc9n  å  sij  hons  dé  tcar  i 
cist9rn" ,  Grb.  30.  32,  begge  kvinderne  var 
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inde  i  storstuen  at  se  livad  der  var  i 
kisterne ;  jfr.  vester-,  østerstue. 

stort,  to.  bio.  se  stor. 

stortavleret,  to.  8tuwdtawUr9  (Ag- 
ger), om  toj:  med  store  tærner. 

storum,  to.  stowørom  el.  -roms  (Sø- 
vind s.);  stumroms  (Andst,  Mors);  stuwd- 
rom  (Thy);  storoms  (Agerskov,  Bradr.), 
herskabelig,  storagtig;  æn  stum r oms  jæn 


studse,  afkorte;  stotv^ti  hor,  studse  hår; 
se  stubbe. 

stovneret,  to.  æ  Ijøfi  æ  sd  stdwnard, 
te  9n  ka  et  ragijdr  »r  (Lem),  stubbet, 
kort. 

stovt,  to.  ståtvt  el.  stdwt  (Mors,  Sall., 
Agger);  stowt  (Agerskov),  anseelig,  som 
ser  godt  ud  i  person  el.  klæder;  æn  st- 
homd,    kål  (Mors);    „et    ståwt   støk  toj* 


(Mors) ,    bonde,    som    vil   hæve   sig    over  lo  skal    bruges  (Als) ,    o :    noget   man  synes 


sin  stand;  altfor  pæn  i  klæder  (Sønderj.); 
„do  go  stueroms  mæ  fåbi,  vil  it  kendes 
ve  mæ",  Kr.  SkV.  276.4;  stowøromhijad 
(vestj.);  storomsheør  æn  (Valsb.),  hof- 
færdighed. 

stos,  uo.  se  studse. 

stot,  to.  stdt  (Søvind  s.);  fo9r9n  skal 
il   klepøs,  insn  di  æ   bléw9n   stdt;   ordet 
hører   mulig  til  Hads  h. ,  o:  undergroet, 
at  den  ny  uld  begynder  at  komme  frem  ao 
under  den  gamle;  jfr,  stunt. 

stotter,  to.  skal  siges  om  en  ma- 
skine: æn  æ  ståt9r  (Malt),  o:  går,  ar- 
bejder stødende;  jfr.  htsk  stottern,  stam- 
me; Aasen,  stota. 

stov,  no.  uo.  se  stub,  stubbe;  stue 
og  smstn. ;  støv. 

stovbuddi,  no.  stdwbudi  æn  -9  (Vor, 
Tyrsting,  Vrads  h.);  stdwho  æn  -bp9  (Sø- 


om;  æ  do  æn  stdwt  mø  (sts),  er  du  en 
god  pige;  „dæn  ul  han  glattet  ståwt  sit 
skind"  (Åbenrå),  Grundtvig,  GI.  d.  M.  III. 
223;  jfr.  hoU.  eng.  stout,  henføres  til 
stolt  (s.  d.). 

stovveket,  to.  æn  stov9k9  fyr,  kål 
(D.),  undersætsig,  stærk ;  svær  i  forhold 
til  hojden. 

stovvel,  uo.  se  stubbe. 

strabas,  no.  strahg's  æn  (Vens.), 
anstrengelse,  besvær;  deraf  uo.  strah9- 
si'J9r  (vestj.),  anstrenge,  jfr.  htsk  strapazze,] 
ital.  strapazzo,  slet  behandling. 

strabojser,  no.  se  stabejser. 

strade,  no.  stråd  æn  (Lonb.);  strat\ 
æn  (D.),  række,  gyde;  æ  hus  leq9r  i  æn\ 
stråd  (Lonb.);  æ  strat,  kaldes  nogle  huse,! 
der  Ugger  i  en  række  i  Hunderup  sogn;| 
liså    Idri   i   æ   hum  som  Sæjstrop  strat;\ 


vind  s..  Hads  h.);  i\t. -bor9r  (Hindst.  h.),  30  lang  jordstrimmel  el.  en  lang  spids  af  etj 


oldenborrelarver ;  den  første  del  af  sam- 
mensætningen er  muligvis  stub  (s.  d.),  da 
larverne  almindelig  findes  ved  at  omploje 
stubber,  måske:  de  som  roder  eller  bor 
i  stubberne(?)  se  bo,  buddis. 

stovbånd,  no.  et  slags  bindsel  til 
kør;  vi  havde  også  ståwwbånd  til  vore 
kreaturer,  de  skred  op  og  ned  ad  rende- 
pælen, Kr.  Almueliv  I,  57.  197;  hvad  er 
første  del  af  smsætn.? 

1.  stovne,  no.  stdwn  æn  -9r  (Lindk., 
Hvejsel,  vestj.);  stbwn  æn  (Vrads  h.),  stub 
af  et  træ  (Hvejsel);  bøqistbwn  (Tåning), 
bøgestub;  „hænn  åpo  en  stown  i  skowen", 
Tkjær  II.  5;  ligeså  Angel,  se  Hagerup 
„stavn";  stawn  æn  -9r  (Agger),  stilke, 
der  sidder  i  jorden,  hvor  toppen  er  af- 
skåret, af  lyng,  kommen,  kål,  skafter  af 
ribbede    fjer;    de    el.    han    stor    o   gom 


sogns  jord,    når  denne  kiler  sig  ind  i  etj 
andet  sogn  (vestj.),  Mb. ;  mnt.  stråt,  Sch. 
Liibb. ,    af  lat.  [via]  strata,    landevej ;    sej 
stratenrøver,  stræde. 

straf,  no.  straf  æn  (D.,  vestj.,  Agger, 
alm.),  =  rgsm. ;  hqj  hd  fåt  straf,  ustgøn 
hans  straf  (Vens.),  o :  str-  idomt  af  dom- 
stol; af  straffe  omtales:  hoved  på  stage 
(s.  d.),  stejles  (s.  d.),  brændes  I.  582.24  a, 
40  gabestok  (s.  d.),  halshugges  (s.  d.),  hænges 
I.  731.37  b,  levende  begraves  II.  404,31a, 
slides,  trædes  af  heste  I.  599.40  b,  lægges 
i  pigtønde  (s.  d.),  „bære  sten"  III.  551,  6b, 
sættes  i  stok,  se  stok  6 ,  dyppes  i  tjære 
(s.  d.) ,  fjer  (s.  d.) ,  ride  træhest  (s.  d.), 
få  tyvebrænde  (s.  d.);  jfr.  Kjær,  Stavnsb. 
22.  104.  334  flg.,  Fb.  Bondeliv  I.  172, 
Kr.  Alm.  II.  70,  11.2-  25.7,  Gr.  RA.  680  flg,, 
Dania  II,  213,    Hazel.  VL  65;    se  mester- 


si^Miwar  (vestj.).  O:  der  er  fast  bund  under,  so  mand,  skarpretter,  skjelsten,  tælle;  folke- 


ham har  det  ingen  nød  med,  han  er  en 
velhavende  mand;  jfr.  Aasen  stomn,  isl. 
stofn;  se  stavn;  kål-,  som-,  tand-. 

2.  stovne,  uo.  stdwn  -9r  -9t  (vestj.). 


hge  straffe:  slæbes  på  vognhjul,  køres  i 
mogbør  på  mødding,  pige  ridder  på  tyr, 
slæbes  af  æsel  gennem  bydam  osv. ;  se 
Meyer  Vlk.  146.  157.  165;  jævnlig  frem- 
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tommer  det  i  sagn,  at  msker  nedkalder 

Straf  over   sig   ved    kåde   ord,    Kr.  Sagn 

294.  189.190.202,    Ph.  Bondel  s.  356; 

^ed  grusomhed,  Kr.  Sagn  II.  295.  198-200, 

fr.  Wigslrom  II.  135,  FS.  158.  1.2.9;  se 

pkjæbne;    udført   mord   gentages   af  død, 

[rist.  Sagn  IV.  548.  58  Hg. ;    i    ævent.    og 

ign  varer  den  dødes  straf  til  dommedag, 

Lr.  VII.  124.    Sagn  II.  280;    jfr.  Wigstr. 

375,  Gav.  W.  1.  464.  470,  Arnås.  I.  295, 

[uhnN.  S.  272,  Mhoff  303.413,  Hardw.  1 88, 

[artl.F.T.  1 89,  Laisn.  II.  96,  jfr.*folkejustits. 

straffe,  uo. 

straf  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  alm.;  Elsted); 

straf  -9r  -dd  (Lild  s.,  Agger); 

straf  -9r  -9  -9  (Vens.); 

=:  rgsm. ;    Aflf_;    shal    straf9s    åpd    hjw9, 

dog  også  i  alt  fald  i  infinit. :  di  bu9r  ås9 

straf9r9s  (Vens.);    jfr.   mnt.  strafen   eller 

straffen,  Sch.  Liibb. 

straffelæs,  no.  læs,  som  hovbønderne 
skulde  køre  til  straf,  fordi  de  havde  taget 
for  små  læs,  se  Kr,  Almuel.  II.  17.44. 

straffestreg,  no.  straf streq  æn  (Lild  s.), 
en  slags  bét,  som  i  kommersspillet  „ svine- 
pisker"  (s.  d.)  og  sagtens  i  andre  spil, 
gives  som  straf;  se  horeunge,  streg  2. 

strag,  to.  stråq  (vestj..  Mors,  Thy); 
stroq  (Lonb.,  Tåning);  strqq  el.  strp(D.)', 
straq  (Vens.,  Sams,  Sall.,  Heil.  h.,  Him- 
merl.,  Agerskov);  stra9k  (Bradr.).  —  1) 
rank,  slank,  om  personer ;  i  straq  kpl 
(Vens.),  en  pyntet  person;  han  gær  så 
straq  (Agersk.,  Bradr.);  æn  strdq  hæst 
(D.),  lang,  smal  hest;  lang  og  strag,  lige- 
som Per  Madsens  galt  (Tønder),  Kok 
ordspr.  169.  1964;  velvoksen  om  ungho- 
veder (Vens.),  også  om  msker,  jfr.  Blich. 
Saml.  Nov.  III.  631 ;  stroq  gris  (Lem), 
velnærede.  —  2)  pæn,  pyntet  (Sall.,  Sams); 
æn  stråq piq  (Mors),  ligeså  Tåning;  smukt, 
om  vejret  (Himmerl.);  jfr.  Aasen  strak, 
stram,  spændt, 

1.  strage,  no.  strak  æn  (Valsb.).  — 
1)  stads ;  dær  hlow  æn  str-  gø9r  mæ'  dæm 
(Valsb.).  —  2)  stroq  æn  hest.  -9n  flt,  -9r 
(Vens.),  et  opsminket  købstadfruentimmer. 

2.  strage  sig,  uo.  straq  sé  dp  (Vens.), 
pynte  sig;  „han  strager  som  en  herre" 
(Ang.),  O:  er  kavaller. 

strags,  to.  stra9ks  (Angel),  strunk, 
stadselig. 

straj,  no.  uo.  se  strand,  strande, 
straks,    bio.    straqs  (D. ,    Søvind  s.. 


Mors);  strås  (Sem,  Mellemslesv.,  Angel); 
=  rgsm. ;  li  straqs  (Søvind  s.) ;  lis9gåt 
no  som  straqs  (Malt) ;  æ  klåk  æ  straqs 
fir  (D.) ;  kom  no  straqs,  lijq  straqs,  straqs 
æpr  (Agger);  wet  do  no  kom,  å  de  ska 
wær  straqs!  a  ska  kom,  så  straqs  a  fo 
jij  hé9r9n  (Vens.),  o:  så  snart;  når  skræd- 
deren lover  at  komme  straks,  betyder 
det  om  otte  dage,  se  Dania  I.  189;  se 
strække;  jfr.  Aasen  straks,  htsk  stracks; 
jfr.  mnt.  strack  el.  strackes,  Sch.  Liibb. ; 
gelik;  se  kys  mig-, 

-strakt,  tf,  se  strække;  lang-. 

stram,  to.  stram  flt.  stram  (D.,  vestj., 
Agger,  alm.).  —  1)  spændt  og  derfor 
stiv,  æn  stram  lijn  (Agger) ;  også  fig. : 
han  æ  stram  i  æ  ræt  (D.),  stiv  i  kravet 
på  sin  ret;  så  str-  som  æn  trom  (Malt); 
æn  stram  kål,  kwen  (Mors),  fordringsfuld, 
stiv;  go  stram  o  stytp  (vestj.);  æn  stram 
kuw9n  (Agger) ;  æ  stur  kam  sæ,  stram 
kål,  å  low9r  læy  at9r  dæn  tij  (vestj.), 
studen  kom  sig  som  en  stram  karl,  o: 
nok  så  flnk,  og  levede  ....  —  2)  om 
hvad  der  slutter  stramt,  og  derfor  van- 
skelig kan  bevæges,  om  en  dor,  skrue 
o.  lign.  (Vejr. ,  vestslesv.) ;  klhn  se9  så 
stramt  (Vens.),  jfr.  2.  kram,  —  3)  om 
vejret:  hårdt,  koldt,  é  stram  wer  (Sans.)', 
de  æ  nøj  stram  væjh  i  då  (Sall.).  — 
4)  om  en  ejendommelig  skarp  smag  og 
lugt  (Salling,  vestj.),  æn  stram  løjt  (Ag- 
ger); de  løc9  så  stramt  (Vens.);  jfr. 
Aasen,  stram;  mnt.  stram,  Sch.  Liibb. 

strambuks,  no.  gi  jæn  strambdws9r 
(Herning);  han  fæk  stramho'ws  (D.),  o: 
bank,  prygl  på  den  strammede  rumpe, 
jfj-.  Kr,  Almuel,  II.  68.  167. 

stramfejb akser,  no,  i  udtr.  som: 
hOfj  (hon,  di)  æ  kom9n  i  hans  (her,  djæ) 
stramféjbdws9r  ida'  (Torslev,  Vens,),  o : 
har  trukket  sine  pæne  klæder  på, 

stramhans,  no.  æn  stramhans  (vestj.), 
en  person,  som  strammer  sig  op,  fører 
sig  stramt, 

stramkodet,  to,  stramkuw9d9  (D.), 
om  heste :  stiv,  stram  i  koderne, 

stram^me,  uo. 
stram  -9r  -9t  (D. ,  vestj. ,  alm.) ;   ft.  tf. 

-9d  el,  -t  (Agger); 
stram  -9r  -t  stramt  (Vens,); 
=  rgsm.;    æ   lijn    ska   strarMS  (Agger); 
også   fig,:    stram  sé  åp   (Søvind),    rette 
sig,    ikke   lade   sig   gå   på;    do  mo  sij  o 
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stram  dæ  ndj  hæjdr  åp!  (Agger);  de  wa 
swær  såm  hun  wa  stramad  åp  el.  åp- 
stramad  (sts),  o:  pyntet;  ka  do  stram  9t? 
(vestslesv.),  o :  overkomme  arbejdet ;  stram 
OB  hoq  (D.),  gore  hugget  med  leen  dybere 
og  bredere ;  ji'r.  Aasen,  strama,  plt.  stram- 
men,  Schiitze. 

strammekat,  no.  stramkat  æn  (D.), 
skive,  der  bruges  til  at  stramme  snorløb 
i  møllen. 

-strammer,  no.  se  op-, 
stramtandet,    to.     stramtæm    (D.; 
Malt,  Vejle),    siges    om   heste,    der  har 
slidt  kærnen  af  deres  tænder,  og  som  er 
ca.  8 — 10  år  gamle. 

strand,  no.  strån  æn  strån  (D.,  vestj., 
Thy,  Mors,  Agger) ;  strqi  æn  hest.  -dn 
flt.  strqj  (Vens.),  =  rgsm.;  stran  (Sø- 
vind s.),  låneord;  æ  strån  (Fanø),  den 
brede  forstrand  mod  vest;  ve  æ  strån ^'^ 
(vestj.),  ved  havsiden  (s.  d.) ;  strqpn  hun 
æ  så  hwic  (Vens.);  „i  de  sam  sU^t  én 
stu  bøl  låfic  åp  åpå  straj9n^ ,  Grb.  108.14, 
i  det  samme  slog  en  stor  bølge  langt  op 
på  stranden;  hqj  rks9r  frå  Iqj  å  te  strqj 
(Vens.),  O:  altid;  se  Aasen,  strand,  isl. 
strond  huk.  flt.  strandar;  se  pebermø;  ræ-. 
strandauktion,  no.  strånawsjo'n  æn 
(Lild);  strånawsjo'n  (D.),  auktion  over 
indstrandet  gods. 

strandblege,  no.  Harboøre  kirke  er 
bygget  af  mursten  og  vilde  sten  og  muret 
op  af  „strandbleggerer",   brændt  kalk  fra 
stranden,  Kr.  Sagn  III.  164.45. 
strande,  uo. 

stran  -ør  -9t  (D,); 

stran  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

stræn  -9r  -9t  (Lonb.) ; 

strån  -9r  -9d    (Mors,    Lild  s.);    ft.  tf. 
strånt  (Agger); 

stræh  -9r  -9d   el.  stræn  stræn  (Agger; 
Thy); 

stré^j  el.  strqj,  -9r,  stråjt  el.  stranc, 
str^jt  el.  stranc  (Vens.).  — 
1)  =  rgsm.;  om  skibe:  løbe  på  grund; 
Læsøboen  beder  i  stormvejr:  „å,  gu  bejr 
et  fo  den  stakkels  sømand!  Guj  gi,  hwis 
han  ska  straj,  han  så  må  straj  po  wos! 
—  Ja,  Wohær  gi  m^os  en  gue  strajing 
inden  i  mån",  JK.  160.394,  jfr.  Krist.  so 
Anholt  s.  10.  16,  Krist.  SkS.  223.  14, 
Denh.  Tr.  I.  274,  Tr.  pop.  XIII.  705, 
XIV.  64,  XVIII.  198;  wi  strå^jt  åpå 
dskmøtii  (Vens.),  o:  vort  forsøg  glippede; 


hqj  æ  nåk  stranc  i  krowr9  (sts);  va;lte 
med  vogn  (Mors),  spøgende.  —  2)  stræn 
(Agger),  absol.  el.  med  obj.  at  søge  at 
„finde"  noget  ved  stranden,  man  „stjæler" 
aldrig  dér  (alm.  i  Vestjylland,  Ribe  — 
Skagen);  a  vel  ud  o  stran  idaw  (D.); 
di  gor  te  haw  fbr  å  stråri  (Lild  s.);  a 
hår  stran9t  æn  hjælk  (D.);  også  kan  siges  : 
hwa  gor  do  o  strån9r  æt9r  (Andst),  o : 
flakker  omkring  efter;  han  hå  fot  hans 
mæd9l  wej  9r  o  stræn  (Agger) ;  kok  og  kat, 
der  går  ud  at  str-,  Kr.  Dyrefabl.  96,  øge- 
remse;  jfr.  stjæle  575.4,  sulten.  —  3)  vi  ska 
strdå  i  nat  (D.,  glds),  nu  af  brug :  køre  med 
tørv  ud  i  stranden,  for  at  Fannikerne  fra 
vogn  kunde  lade  deres  både ;  jfr.  Aasen  , 
strenda,  gå  langs  stranden;  se  stranding. 

strandehale,  no.  strånhål  æn  (Andst), 
omflakkende  person. 

strander,  no.  stræmr  æn  -9r  (vestj.) ; 
stra'h9r  (D.),  person,  som  går  ved  stran- 
den og  søger  vrag;  se  strenger. 

strandesti,  no.  strænsti  æn  (Holmsl. 
kl.),    stien    langs  stranden,    hvor  de  som  i 
strander  (s.  d.)  går. 

strandfoged,  no.  straåfdw9d  æn  (D.) ; 
strånfomd  æn  (Agger) ;  stråhfdw9d  hest. 
-fdwd9n  (Lild  s.) ;  strqjfo  i  best.  -fo9n 
flt.  -fo9r  (Vens.),  =  rgsm. ;  wi  ska  pas 
æpo  æ  strånfow9d,  te  han  et  ska  kom  å 
ta  wås  we  96,  Kr.  IX.  170  (Hundb.  h.), 
jfr.  Kr.  Holmsl.  15. 

strandgast,  no.  æ  strangast9r  flt. 
(Fanø),  ravsamlere. 

strandhavre ,  no.  J.  T.  298,  en 
græsart,  marehalm,  elymus  arenarius  L. 
(Bøvling). 

strandhest,  no.  i  udtr. :  „ride  str-", 
borneleg:  den  ene  dreng  sætter  i  bojet 
stilling  hovedet  mod  den  andens  ryg  og 
holder  i  hans  klæder;  således  bliver  han 
i  stand  til  at  bære  en  anden  på  ryggen; 
den  der  så  kommer  til  at  sidde  på  hans 
ryg  „rider  str-"   (Vens.;  Borup  s..  Mb.). 

stranding,  no.  stråfiøri  æn  -9r  (Ag- 
ger); stranatf  æn  •9r  (D.);  strqj9^  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  ja,  wo- 
hær9  hjælp9r  nåk  o  sæn9r  wås  æn  guw9 
strån9ri,  siges  fromt,  når  fiskeriet  slår  fejl; 
varsel  for  stranding,  Kr.  III.  308.415,  IV. 
253.  362-67 ;  fortæll.  om  str-,  Friis  VN. 
161 ;  man  volder  str-  ved  gyngende  blus, 
Kr.  Sagn  III.  292.35  (Asdal),  IV.  414  nr.  3, 
Alm.V.  281  nr.  20;  jfr.  Save  Str.  S.  14.  23, 
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BruzeJ.  47,  Tråd.  pop.  VI.  658,  VII.  387, 
XIV.  384.  448,  XV.  601  flg.,  XVIII.  200; 
strandede  søfolk  dræbes,  Kr.  Sagn  IV.  547 
nr.2,  Alm.^  V.  1 73.7(5,  jfr.  Hertz  Spielmannsb. 
450  m.  m.  henv. ;  sign  når  der  under  guds- 
tjenesten råbtes  „vrag!",  standsede  præ- 
sten, Folkl.  Journ.  V.  19  (Cornwall);  se 
Klitbo;  strandrøvere  narres  ud  af  himmel 
ved  råb  om  str-,  Knoop  Pm.  41.80,  P.  VIk. 
X.  62.31,  Tr.  pop.  1.  160,  jfr.  VII.  486.64; 
jfr,  Tr.  pop.  XII.  607.  II  med  henvisn,  til 
Slrabo  XIV.  2.  25,  folkene  på  lasos; 
XVII.  486. 

strandlangs,  bio.  go  stranldfis  (Lonh.); 
strånlåris  (Agger),  gå  langs  stranden;  se 
havlangs,  Kr.  IV.  196  har  „gå  strandlobs "; 
er  formen  rigtig,  er  det  vel  =  strandløbs. 

strandlen,  no.  stranlgen  æn  -læn 
(Holmsl.  kl.),  kortere  el.  længere  stykke 
af  forstranden,  hvor  staten  el.  private 
har  strandret,  se  Kr.  III.  309. 

strandlobs,  bio.  se  strandlangs. 

strandløg,  no.  scilla,  indgives  tyr, 
der  ej  vil  springe,  Kr.  Alm.^- 1.  178.  13. 

strandmand ,  no.  bestillingsmand, 
som  melder  vraggods  til  strandfoged, 
Kr.  Sagn  V.  98  øv.  (Manø). 

strandmåge,  no.  strajmoq  æn  hest. 
-9n  fit.  -ar  (Vens.) ;  stranmoq  æn  -9r  (Sø- 
vind s.),  —  rgsm. ;  en  fltalsform  „strand- 
maggere",  Sgr.  III.  160.901  angives  fra 
Kolding,  er  den  rigtig  synes  den  en 
analogidannelse,  se  kage  f.  eks. 

strandrider,  no.  opsynsmand  ved 
stranden,  Kr.  VIII.  285.  490. 

strandsand,  no.  strqjsd.i  de  (Vens.), 
bruges  til  strøsand  i  stuerne. 

strandskade,  no.  stråhsko  el.  -skor 
el.  strånskåd  æn  -9r  (Thy,  Agger) ,  = 
rgsm. ;  en  havfugl,  hæmatopus  ostralegus ; 
lykkeligt  i  foråret  at  se  løbende  str-,  Kr. 
Alm.2  III.  133.35;  se  1.  lyv,  tolde. 

strandskal,  no.  strqjskpl  æn  hest. 
-skål  flt.  -skåhr  el.  -skdhr  (Vens.),  østers- 
og  mushngeskaller,  opskyllede  på  stranden. 

strandtyv,  no.  stråntyw  æn  -ty te 
(Lild),  =  rgsm. ;  person,  som  stjæler  af 
indstrandet  gods. 

strandvasker,  no.  strqjwaskdr  i 
(Vens.),  lig,  som  driver  ind  ved  stranden; 
de  jordedes  i  Oksby  til  1850,  ej  engang 
omvundne  af  segldug  el.  i  sæk,  så  ræve 
uravede  dem  op,  se  FrRA  III.  126;  fin- 
der man  et  sådant,  skal  man  trække  det 


op,  så  havet  ikke  igen  kan  nå  det,  lægge 
det  en  sten  under  hovedet  og  armene 
op  over  brystet.  Ellers  vil  den  døde 
hævne  sig  ved  at  ængste  én  i  mørke  og 
sovne,  JK.  387.35  (Holmsl. kl.);  s-  plyndres 
og  hævner  sig,  Kr.  III.  114.200;  vil  be- 
graves kristeligt,  se  Wisjslr.  I.  157.  164, 
II.  218.  227.  326,  GavalLWårend  II.XLIX; 
I  ben  af  str-  må  atter  kastes  i  hav,  Krist. 
to  Alm.  V.  187.  69;  se  dødemand. 

strandvrag,  no.  strqjtci'aq  é  best.  -9 
(Uggerby),  vrag,  som  står  på  stranden, 
jfr.  Kr.  IX.  210.47. 

strangskede,  no.  æ  stranske9r  (D., 
flt.),  læderhylster,  hvormed  hammelrebene 
omsys  for  ikke  at  gnave  hestens  sider; 
tysk  strangscheide ;  se  2,  sluffe  2. 

strank,  to.  se  strunk. 

stranni,  no.  modstand,  modstræben; 
20  wo  ka  han  eti9n  strani  el.  str  anis  mij9r 
gøj9r  (vestj.). 

strannie,  uo.  strani  -9r  -9t  (vestj.; 
Thy),  anstrenge  kræfterne,  tumle  i  døds- 
kamp ;  om  dyr  der  slagtes :  de  æ  swær 
som  æn  strani9r  el.  str  aniser;  se  stran- 
nike,  stronnie,  strudie. 

strannik,  bio.  gå,  stå  str-  (Vens.), 
stift,  som  under  en  svær  byrde,  Mb. 

strannike,  uo.  =  strannie  (Vens.),  Mb. 

stransepulver,  no.  lægemiddel,  ud- 
leveres pulv.  sem.  foni  græci  (Rkb.,  alm.). 

strant,  to.  i  udtr.  som :  dær  stor  9n 
strant  strp  hær  o  dær  (Lem),  o:  et  en- 
kelt,   med    store  mellemrum;    se  strente. 

strap,  no.  ,en  str-",  pige,  som  ser 
godt  ud,  Kr.  Alm.     VI.  339  (Sams). 

strås,  bio.  se  straks;  strat,  no.  se 
strade. 

stratenrøver,  no.  =  rgsm.;  i  alt 
40  fald  i  udtr. :  si  ud  som  æn  strat9nrdiv9r 
(D.);  jfr.  strade. 

stratte ,  uo.  [strat]  (østj. ,  Bj.  h,), 
spadsere,  Mb.;  jfr.  stritte. 

strattevejr,  no.  vejr  til  at  spadsere  i 
(østj.),  Mb._^ 

stredbånd,  no.  se  stribånd. 

stredfastjto.  solid, holdbar  (Vens.), Mb. 

stredig,  to.  strer9  (Salling);  stred9 
(Agger);  stre9  (Vens.),  fast,  stiv,  som 
50  ikke  lader  sig  boje  el.  rokke;  bordet, 
stigen,  støtten  under  huset  står  ikke  str-; 
en  str-  lille  karl  (Bj.  h.,  Borup  s.);  barnet 
kan  ikke  stå  stredig  på  sine  ben  (Vens.), 
Mb. ;    pldyoi    æ  stre,    dæj  go   så   stre  i 
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strediket — strelle 


jownn  (Vens.);  tig.  fast,  bestemt  (Sall.); 
han  ær  ek swå  streds  (Agger),  se  Jyll.  2 1 2.27. 

strediket,  to.  stredøkø  (D.),  =  stre- 
dig  (s.  d.) ;  di  tåw  gamsl  gor  liså  str-, 
stiv,  strunk. 

streg,  no.  stræq  æn  -dv  (D,);  streq 
æn  (Lild) ;  hak.  best.  streqi  iW..  streq {N ens.) ; 
strqpq  æn  -ar  (Agger) ;  strbq  æn  -d  (Søvind). 
—  1)  =  rgsm.;  slo  øn  strkq,  o:  en  linie 


do  bahøwør  ene  å  yldws  inæ,  streq  ka 
a  skrytp  sil;  no  jæhr  9  om  streqsn 
(Vens.),  o:  nu  er  det  alvor;  udtrykket 
er  sagtens  lånt  fra  kortspil,  hvor  en 
kridtstreg  på  bordet  betyder  en  bét;  æ 
fæk  hwærksn  stek  hæU  stræq  (Aggei-), 
o:  jeg  hverken  vandt  eller  tabte;  se 
horeunge  2;  i  skit  streq  (Vens.),  en  slet 
handling;    i    smstn.   jævnlig  flt. ,    se  abe- 


(Søvind);    dræy^i    hg  jo    så  måm  streq  uo  katte-,     bajads-,    borne-,    gabenej-,    gav-. 


hans  hgq;  i  hlydustreq  el.  blesstreq  (Vens.) ; 
de  vel  vi  slo  dn  stræq  owdr  (D.);  hqj 
hd  slaw9  i  streq  øw9r  9  (Vens.),  o:  ud- 
slette, glemme;  de  æ  liq  ve  æ  stræq 
(Andst),  O:  i  det  yderste  ojeblik;  9n  træj9 
fir  i  stræq  (D.),  o :  i  rad ;  tæj  9t  a  jæn 
stræq  el.  ud  i  jæn  stræq  (D.),  o :  på  én 
gang,  uden  ophold ;  æ  sol  fi  kvier  a  jin 
stræk  (Ang.),  o :  i  træk ;  no  trowr  æ,  de 
gor  øw9r  æ  stræq  mæ  jæ  låJ9r  (Agger) ;  20 
go  bw9  streq9n  (Søvind),  o:  gå  for  vidt; 
ka  do  hål  liq  stræq  ?  (D.) ,  fig. :  holde 
kursen;  de  war  i  streq  i  ren9rii  (Vens.), 
=  rgsm. ;  rød  streg,  se  skrive  III.  316.12a; 
—  tavleleg;  man  siger  el.  synger,  idet 
man  skriver  streger  i  takt:  ,vil  du,  vil 
du,  vil  du,  vil  du,  vil  du  med  mig  ud  i 
marken  gå?  —  ja  men,  ja  men,  ja  men, 
ja  men,  ja  men,  her  skal  tredve  streger 


gavtyve-,  hyrde-,  kanailie-,  kjeltringe-,  bid- 
den-, ræve-,  skarns-,  skidt-,  spidsbub-.  — 
3)  jord-  el.  tcijstrimmel  (Vens.);  jfr.  Aasen, 
isl.  strik;  mnt.  streko;  se  *blyants-,  em-, 
femten-,  kridt-,  middags-,  seksten-,  straf- 
fe-, træ-. 

strege,  uo. 

stræq  -9r  -t  stræqt  (Andst);    tf.  stræqt 
("D.);   ft.  tf.  -96  (Agger); 

strkq  -9  -t  streqt  (Søvind  s.); 

streq  -9r  stræqt  stréqt  (Vens.); 

stræqi  -9  -9t  -9t  (Elsted).  — 
1)  slå  streger;  streq  ui  (Søvind),  over- 
strege =  stræq  øw9r  (Agger).  —  2)  komme 
med  fornærmelige  hentydninger;  o  stræq 
jæn  (D.),  el.  stræq  at9r  jæn  (Lindk.); 
„den,  dæ  komme  å  gjø  nar  a  mæ  å 
strege  mæ  åp  åpo  røggen,  ham  hwær- 
ken   a   hoeh   helle    foeh  agtels  få",   Jyd. 


stå!"    el.:    „Ravnen    sad   på   rumlenporl  »ol.   16.  l;    hqj    stréqt    ham    IjM    (Vens.), 
og   gjorde    så   mangen  sorten  lort,    kjæl- 
hngen  ud  ad  vinduet  så,  seksten  streger 
skal  der  stå!"   el.:   „Kragen  sad  på  porte 


og  sked  så  lange  lorte,  kjællingen  ud  ad 
vinduet  så:  „tag  mig  en  at  bide  på!" 
jeg  skal  ikke  lyve,  der  er  fir'  og  tyve!" 
(vestj.) ,  se  Krist.  Borner.  106.55;  jfr. 
Veckenst.  Volksk.  III.  299.  32,  Z.  f.  M.  III. 
224.  397,  Schweiz.  Volksk.  I.  123,  Bohme 


O:  gav  ham  stygge  skoser;  se  strikmål; 
over-. 

stregedrift,  no.  i  udtr. :  di  gor  i 
jæn  stræqdrowt  (vestj.),  o:  i  en  rad,  den 
ene  efter  den  anden,  om  kreaturer;  jfr. 
fannikergang,  gåsegang. 

-streget,  tf.  se  under-. 

strejle,  uo.  se  strelle;  strejling,  no. 
se   strelHng;    strekker,    bio.    se   striks; 


KLd  641,  I<^bJ.  I.  128,  P.  Arch.  XII.  315,  4ostrelisk,  no.  se  stillids. 


Mélus.  VII.  189.  230,  IX.  227,  Tr.  pop. 
XII.  102,  XIII.  9;  —  „du  kan  ikke  gå 
ud  over  en  streg,  som  jeg  tegner  rundt 
om  dig ! "  Sgr,  IV.  1 3.  23 ;  man  tegner 
stregen  rundt  om  vedkommendes  klæder. 
—  2)  flt.  stræq9r  (vestj.),  skoser,  for- 
nærmelige hentydninger;  i  denne  betydn. 
flt,  streqør  (Vens.) ;  hqj  kam  mæ  i  streq 
te  mæ;  a  hry  mæ  ene  om  hans  streqør 
(Vens.);  skrytp  di  stræq9r  ve  æ  damsij,^o 
så  ka  do  kom  næm  te  o  tar  9m  ud! 
(vestj.),  siges  til  den,  der  giver  skoser; 
gi  jæn  stræq9r  (vestj.) ;  støk9r  hå  vi  nåk 
aw,    stræq9r    ka   vi   sjæl   skryw   (vestj.); 


1.  strelle,  uo. 

stræjl  -9r  -9t  (vestj..  Lem); 

strel  -9r  -96  (Thy,  Sall.) ; 

stræl  -9r  -9t  (D.); 

streUr  (S.  Ho) ; 
strejfe  omkring,  læv  o  stræjl  (vestj.),  mest 
om  dyr;  også  om  msker:  hwa  læv9r  do 
o    stræjhr    apr?  (vestj.);    go    o    streUr 
(S.  Ho),  drive  om, 

2.  strelle,  uo,  strel  æn  -9r  (Mors, 
Thy),  pige,  der  strejfer  omkring  uden 
at  foretage  sig  noget;  ung,  lapset  tøs. 

streller,  no.  stræjhr  æn  -9r  (vestj.), 
et    kreatur,    som    løber    urolig    omkring 


strelling— strengere 
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og  gor  skade:  også  om  omstrejfende 
mennesker. 

strelling,  no.  stræjhri  æn  -ar  (Lindk.), 
dyr,  som  strejfer  omkring,  kun  om  ko 
og  stud. 

1,  streng,  no.  stræy^  æn  stræti  (D., 
veslj.,  alm.);  hak.  best.  strætii  Ilt.  stræti 
(Vens.);  flt.  strærii  (Søvind  s.).  —  1) 
streng  på  en  iiolin  el.  lign.  (alm.); 

så  skar  de  af  hendes  gule  hårlok 
deraf  gjorde  de  guldstrengene  nok, 

Kr.  I.  254.  11,  disse  sang  om  den  skete 
udåd,  se  1.  harpe,  „den  talende  strenge- 
leg", endnu  kan  henvises  til  Krist.  Sagn 
IV.  248  øv.,  Wigstr.  I.  20,  Isl.  F'ornkv.  I. 
85,  Rochholz,  Argauer  S.  II.  126.353, 
Mhoff  496,  Pitré,  Archivio  111.  371,  Gon- 
zenb.  nr.  51  ned.,  se  anm.;  Wh.Vlk.  VI. 


æn  stræti  tjæmst;  9  stræti  fii'bec;  de  æ 
strætit;  stræ-^t  td  æ  de  hans  pleqt;  de 
ær  9n(!)  stræti  ntonsø'r  (Vens.),  streng 
herre.  —  2)  om  personer,  nojeregnende, 
meget  påpasselig,  uskånsom  ;  de  ær  æn 
stræti  kål,  han  æ  str-  i  æ  ræt  (D.);  et 
stræti  mimsk  (Søv.  s.).  —  3)  besynderligt, 
snavset,  uudholdeligt,  afskyligt  at  se  eller 
høre  på;  de  ær  et  stræ^  ho9,  horst  si 
i^ stræti  ui  (Søvind),  o:  snavset,  el.  uordent- 
ligt; a  si9r  så  stræti  uc  (Sams),  o:  snav- 
set; et  hus  ser  str-  ud,  når  alt  indenfor 
er  i  uorden  (sts);  „lejeret  komme  da  te 
å  si  så  møj  strængh  uj",  Jyd.  I.  64.  i, 
O:  skident;  æn  stræti  søpn  (Mds.) ,  et 
sørgeligt  syn;  et  stræy,  mimsk  (Søvind), 
et  hjærteløst  mske.  —  4)  æ  væt  æ  få 
stræti  (D.),  o :  viser  for  meget ;  jfr.  Aasen 
streng,  strang,  isl.  strangr,  htsk  strenge, 
162,    Kohler  Kl.  Schr.  1.  54,    Aufs.  79, 20  ligeså    mnt.   „gestreckt,    fest    angezogen, 


jfr.  Arner.  Folkl.  IV.  267  (Ital.),  Monseur, 
Bull.  d.  Folkl.  I.  39  flg.  m.  m.  varr. ,  P. 
Volksk.  VI.  21,  Ons  Volksl.  II.  67,  VII.  83, 
Gr.  Myth.2-860,  Monnier  365,  Kennedy 
Fict.  254 ;  springer  str-  på  fiolin,  varsles 
kærestefolk,  Kr.  Alm.^- III.  94.76;  se  fiol-; 
spel  å  æ  hy  stræy  (vestslesv.),  være  nær- 
ved at  gå  fallit,  være  ved  den  sidste  ud- 
vej;   at   give   sin  strenge   til    (Aug.),    sit 


straff",    Sch.  Liibb. ,    eng.  strong,   stærk; 
se  stringel. 

1.  strenge,  uo.  de  ka  et  stræti  (vestj.), 
det  kan  ikke  anstrenge. 

2.  strenge,  uo. 

stræti  el.  stræri,  -9r  stræn  stræn  (D.) ; 

nt.  stræti  (Agersk.) ; 
stræn  -9r  -dt  (Lonb.,  Varde).   — 
1)  arbejdsudtryk   fra  høsletten:    stræri  iA 


forholdsmæssige    bidrag   til  fælles  udgift ;  so  (D.),  er :  at  rive  det  græs  som  leen  har 


mnt.strank,  mål;  se  guld-,  humle-,  klokke., 
navle-,  sele-,  tomme-.  —  2)  i  reb:  de 
enkelte  snore,  hvoraf  rebet  er  sammen- 
snoet,  se  garn  (D.);  æ  lin  æ  lå  a  fir 
stræti  (vestj.).  —  3)  ved  høarbejdet:  rive 
høet  sammen  i  en  lang  dynge,  der  køres 
sammen  til  stakke;  rytc  æ  stræti  ^^  ^^• 
ryw  æ  hål  in  (D.),  rive  den  sidste  lev- 
ning hø  sammen,  efter  at  strengen  af  hø 


ladet  ligge,  uden  at  føre  det  til  skårets 
ende,  ind  til  „strengen"  af  det  slåede 
græs:  den  lange  „streng"  engen  igennem, 
hvor  leen  har  ført  græsset  hen  hvert 
skår ;  ligeså  Agersk. ;  i  Varde-LOnb.  egnen 
synes  udtrykket  at  bruges  anderledes : 
stræn  højd  er  at  sprede  høet  til  lorring, 
når  det  har  stået  i  stak  f.  eks.;  måske 
også  sprede  efter  slåkarlen.  —  2)  oe  sim 


er  kørt  i  stak  (D.,  N.  Slesv.),  se  tomme  «>  el.  rev  æ   stræn  (D.),    når   en   af  rebets 


op;  hostrang,  no.,  Rietz  684,  Save  Åkerns 
S.  47,  Nyland  IV.  79,  om  arbejdet:  strånga, 
jfr.  hø-.  —  4)  trendegarnet  (s.  d.)  på  væven, 
best.  s^rcp^t (Vens.);  jfr.  1 .  rove,  underløber; 
også  vestj.;  de  æ  slån  o  bip  stræti;  ^^^ 
slor  ulc  åpå  i  twest9s  stræti  (Vens.),  se 
islæt ;  jfr.  Aasen  streng,  isl.  strengr  hak. ; 
htsk  strang,  mnt.  strank  el.  streng,  Sch. 
Liibb. ;  se  katte-,  silde-. 


strenge  er  snoet  for  stærkt,  og  rebet  af 
den  grund  er  ujævnt;  herhen  kunde  måske 
føres:  han  stræti9r  æ  arh9d  hart,  han 
hår  stræn  9t  hart  i  di  sist  dqw  (D.),  o : 
sætter  stærk  pres  på  arbejdet,  hænger  i 
til  det  yderste;  jfr.  htsk  strengen,  uo. 
spænde  stærk,  se  streng,  to. 

strenger,  no.  stræfi9r  æn  -9r  (Lem), 
I  pige,  som  spreder  græs  efter  slåkarl. 


2.  streng,  to.  stræti—  ^t.  (D.,  vestj.,  60        strengere,    uo.     anstrenge    sig;    do 


Søvind  s.,  alm.) ;  stræti  el.  stræti  flt.  stræti 
(Aggei');  stræti  flt.  stræti;  stræy9r  stræ^9st 
(Vens.).  —  1)  om  arbejde:  hårdt,  tungt; 
de  ær  æn  stræti   ctvbed   (vestj.);    ligeså: 


strærigi'J9r  dæ  sånt,  dit  for  møj  (Lild  s.) ; 
„ja,  do  sku  ha  sit,  hvo  de  mennesk  streng- 
giered  sæ!",  Jyd.  I.  45.2;  han  strærigi'J9r9r 
sæ  øw9r  ætm  (Agger),  ligeså  Vens. 
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strenget— stribånd 


strenget,  lo.  frugtsommelig  kvinde 
må  ej  gå  over  et  tojr  (s.  d.),  så  bliver 
barnet  strenget,  Sgr.  VII.  36.57  (Thy), 
betydning?  kvalt  i  navlestrengen? 

strenghed,  no.  strætihijød  (D.) ;  stré^- 
hjé  æn  best.  -an  (Vens.),  =  rgsm. ;  dær  æ 
str-  får  hån,  der  er  svære  kår  for  hånde. 

strengkalv,  no.  strætikal  æn  (D., 
vestj.) ;  hak.  (Vens.) ;  stræriikal  i  (N.  Sams), 
kalv,  som  fødes  med  en  fejl  ved  navle- 
snoren og  som  ikke  kan  leve. 

strengladende,  to.  strætilådd'h  (D., 
vestj. ,  Mors) ;  stræylårdn  (Vejr.) ;  stræti- 
larsn  (Agerskov),  tilbojelig  til  strenghed, 
altfor  streng. 

strengle,  uo.  „sanke  hø  sammen 
med  rive",  almuesord  hos  Moth;  sagtens 
=  strenge  ind  (s.  d.),  Mb.  under  strengle ; 
jfr.  stringel. 

strengsindet,  to.  stræ^senød  (Mors), 
stiv,  hård  i  sindet. 

-strengt,  tf.  se  over-. 

strent,  no.  strænc  é  (Vens.);  stræM 
æn  (vestj.);  strint  (D.),  stænk;  æn  strænt 
moq,  en  ubetydelig  smule  gødning;  so 
æn  uh  strænt  i  9t  (Lindk.),  så  et  lille 
stænk  korn  i  det;  også:  æn  liU  strint 
mjælk  (sts),  en  lille  smule  mælk;  da  der 
kom  et  strint  på  lænden  af  hesten,  så 
tog  det  både  hud  og  hår  af,  Kr,  III.  4 ; 
h  strænc  træj9r  (Vens),  få,  fjærntstående 
træer;  se  strit,  gjældstrinte. 

strente,  uo. 
strænt  -dr  strænt  stræM  (Agger); 
strent  -9r  -9t  (Andst) ; 
strint  el.  stræM,  -9r  strænt  strænt  (D.) ; 
striåt  (Fanø).  — 
1)   sprqjte,    stænke,    trs.    intr.    om    vand; 
strænt  MæJ9r,   g  æ  klæJ9r  (Thy),  stænke 
toj,  som  skal  stryges:  kvittere  den  sidste 
urin,  om  køer  (vestslesv.),  se  mnt.  strente, 
sprojte ;  jfr.  pind  II.  825.  50,  stente,  stritte, 
strænke.  —  2)  så  tyndt,  strø  sparsomt  ud, 
om  korn  el.  gødning;    di  hå  stræM  djæ 
såq9r  alwæjn;  æ  huws  lå  stræM  så  sær 
dær    nar    i    æ   klet    (Agger),    o :    spredt 
uordentligt,   jfr.  strant.    —   3)  strænt  æn 
snor    (Thy),   stramme    en   snor;    herhen 
hører    sagtens    udtr.    J.  Saml.  VIII.  179: 
der    må    sættes    en   mand    til   at   strente 
rebene    el.  trække    dem    op   på   isen    og 
atter  fire  ned  af  dem ;  se  strænte. 

strentepisse ,  uo.  strintpts  -9r  -9t 
(D.),  =  strentle. 


strentle,  uo.  strintøl  (vestslesv.), 
kvittere  urinen  stødevis,  om  stude,  karl- 
folk. 

strerre,  to.  se  slredig;  stret,  no. 
to.  uo.  se  strit,  stritte;  strevvel,  no. 
se  stribbel,  strible;  stri,  no.  uo.  se  strid, 
stride. 

strib,  no.  strib  æn  -9r  (vestslesv.), 
skråstiver,  se  stribånd,  strit;  mnt.  stref 
10  el.  streve,  Sch.  Liibb. 

stribbel,  no.  streb9l  æn  strebUr  (Ag- 
ger) ;  strevdl  æn  strev9l  (D.,  Agersk.,  vestj.) ; 
flt.  strevhr  (Vejr.);  striml  æn  [strivhrj 
(vestslesv.) ;  strif9l  æn  [strifl9rj  (Agersk.), 
strimmel  af  jord,  toj,  mark,  sten;  „dige", 
„hale"  ved  høslet;  jfr.  revl,  stribe. 

stribe,  no.  strijb  æn  -9r  (Agger); 
striijb  i  best.  -i  flt.  striifi  el.  -9r  (Vens.) ; 
striv  æn  -9r  (D.,  vestj.;  Søvind  s.);  strif 
æn  -9r  (Bradr.);  flt.  strif9r  (Agersk.).  — 
1)  —  rgsm.  —  2)  striv  de  (Hvejsel);  tdtp 
goti  så  ga  a  dæ  strib  te  æn  væst  (Tå- 
ning),  stribet  toj,  hvergarn;  jfr.  mnt. 
stripe,  Sch.  Liibb.,  htsk  streif  el.  streifen, 
eng.  stripe. 

stribet,  to.  striv9r9  (vestj.) ;  strijb9r9 
(Agger) ;  strijb9r9  (Vens.) ;  striv9t  (Sø- 
vind s.).  —  1)  =  rgsm. ;  se  blå-,  *bred-, 
grå-,  gul-,  hvid-,  rød-,  sort-.  —  2)  no. 
sostrif9r9  de  (Bradr.),  stribet  hvergarn,  se 
stribe  2. 

stribetoj,  no.  købe  vadmel  og  lær- 
red til  str-,  Kr.  Almuel.  V.  25.60;  halv- 
uldent kjoletoj  til  kvindeklæder,  smsteds 
I1I.2-  65.  39. 

1.  strible,  no.  strif9l  æn  (Agersk.), 
=  1 .  riffel  2. 

2.  strible,  uo.  striføl  strifl9r  striføt 
(Agersk.).  —  1)  o  strev9l  æ  hyJ9  (Varde), 

40 rive  hø  sammen  i  smalle  diger;  æ  liJ9 
strevUr  (D.),  når  den  lader  „vosler" 
(s.  d.  el.  hoseøl)  stå  efter  hvert  hug,  o: 
leen  sætter  strimler;  de  hå  strevøl  få' 
ham  ve  æ  spøn  (D.),  det  har  stribet  for 
ham  ved  såningen,  o:  han  har  sået  ulige 
tykt  i  striber;  æ  mark  strevhr  ud  te  æ 
bæk  (vestj.),  løber  med  en  strimmel  ud 
til  bækken.  —  2)  hun  ræn9r  d  striflør 
(vestslesv.),  løber  og  strejfer  omkring. 

stribleblisset,  to.  strev9lbles9  (D.); 
strebalblæjsa  (Vens.),  om  heste:  forsynet 
med  smal  blis. 

stribånd,  no.  stribgn  æn  -bon  (Andst) ; 
stredbånd    (Borup   s.).    Mb.,    skråstiver; 
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fra  topåsen  gik  der  „ stribånd "  el.  „striere" 
ned  til  stolperne,  Krist.  Almuesl.  111.4.3; 
,standa  til  striss"  om  to  støtter,  hvoraf 
den  ene  er  sat  lige  imod  den  anden 
for  at  holde  en  ting  opret,  Aas. 

1.  strid,  no.  strij  æn  (vestj.,  Agger, 
alm.) ;  strij  el.  stric  æn  hest.  -sn  (Vens.), 
=  rgsm. ;  også  arbejde,  besvær,  slid  og 
slæb;  sæt  sæ  te  stris  (Agger),  o:  til  mod- 
værge; sto  te  stris  (Vens.),  stritte  imod; 
jfr.  Aasen,  strid  hak.,  strit  itk.  anstrengelse, 
slæb,  isl.  strif^  itk.;  htsk  streit,  mnt. 
striden,  uo.  Sch.  Liibb. ;  se  luse-. 

2.  strid,  to.  strij,  (D. ,  vestj.,  Sall., 
Agger,  Agersk.,  Bradr.);  stric  (Vens.), 
—  rgsm.;  strij  ni  (vestj.),  stiv,  grov  uld; 
str-  sån,  skarp  sand;  str-  i  æ  hor  (D.), 
modsat  blid  (s.  d.);  dæn  dær  hår  blij 
hor  hår  æn  strij  sin  (vestj.) ;  strij  sen 
(Agger);  dc^j  dær  hor  é  stric  hor,  hor 
é  blé  sej  (Vens.);  jfr.  Aasen  strid;  uo. 
strida,  stramme;  isl.  strf(V. 

stridbar,  to.  strijbår  (Yens.),  =  rgsm. 
stride,  uo. 

strij  -sr  strij  strij  (Andst,  D.); 

strij  -9  stréj  strij  (Hvejsel) ; 

strij  -ør  strit  strit  (Mogenstrup); 

strij  -ar  stræt  stræt  (Rævs); 

strijd  -9r  stred  strij  el.  strij  -9r,  strit 
el.  strij9d,  strijad  (Lild  s.) ; 

strij  -9r  stræj  stræjan  (Agger); 

strij  striJ9r  stre  strea  (Sejlstrup);  nt. 
strij  (Alstrup);  tf.  striJ9  (Sæby);  tf. 
strit  (Børgl.  h.) ; 

strij  -9r  stréj  stréJ9n  (Heil.  h.) ; 

strid  strid9r  strdj(f)  strit  (Horn.  h., 
Lyngbys.,  Saml.); 

stri  strid9r  stréj  strit  (S.  Hald) ; 

stri  stri  strir,  strir  el.  stri  (Elsted); 

stri  -9,  strei  el.  stri9t(?),  stri  (Søv.  s.); 

stri  stri  strei  stret  (Røgen); 

stri  stri9  strei  stri  (Tåning); 

stri  -9r  strit  strit  (Spandet); 

8tri9  strir9  stre9  strit  (Åbenrå).  — 
1)  i  betydn. :  kæmpe,  sjælden  brugt  uden 
i  passiv;  Kr.  1.  349:  ,de  strideres  i  dager, 
de  strideres  i  to";  di  strijds  åtn  9r  (Ag- 
ger); di  stre  mæ  htvarqjør  (Vens.),  o: 
de  forligtes  dårlig,  dog  alm.:  de  dojede 
ondt  med  hinanden.  —  2)  anstrenge  sig, 
slide  og  slæbe;  han  striø  imoj  vimn;  de 
hbr  a  stri  få  så  læy,  (Søvind  s.);  di 
striJ9r  får  æ  har  (Mors),  arbejder  med 
besvær  for  hornene.  —  3)  hælde  henimod, 
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bevæge  sig  henimod;  æ  hus  strijør  te 
ø8i9r,  et  vandløb  strider  efter  fjorden 
(Mors);  jfr.  Aasen,  strita,  anstrenge  sig; 
strida,  kæmpe. 

stridhåret,  to.  strijhor9  (D.),  med 
stridt  hår. 

stridig,  to.  strijdiq  (Vens.);  strijåiq 
(Agger),  =  rgsm.;  deraf  strijdiqhid  (Ag- 
ger); jfr.  stivsindet;  se  mnt.  stridich, 
Sch.  Liibb. 

stridshandske,  no.  strishansk  æn  -9r 
(Agger),  lange  handsker,  der  går  op  over 
håndledet  og  bruges  af  kvinder  og  horn. 

stridsindet,  to.  strijsim  (vestj.),  som 
har  et  stridt  sind ;  se  strid. 

stridsmand,  no.  strismqj  i  best. 
-mOii  (Vens.),  person,  som  gerne  vil  slås, 
mest  om  drenge. 

strier,  no.  —  stribånd  (s.  d.). 

striffel,  no.  se  stribbel. 

strigl,  no.  i  udtr.  fo  strigl  (Lindk.), 
få  prygl. 

]. strigle,  no.  stræql  æn  -9r  (Agger); 
huk.  best.  stræql  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  striql 
æn-9r  (D.,  vestslesv.,  vestj.);  huk.  (Sams); 
stréql  æn  -9  (Søvind  s.);  strikal  æn  =  flt. 
(Sundev.),  =  rgsm.;  redskab  til  at  børste 
hestenes  skind  med ;  fig. :  æn  ka  skrav 
9t  a  mæ  æn  skarp  striql  (vestsl.),  om 
en  overbevisning,  der  ikke  har  dyb  grund; 
se  2.  skrabe;  helt  kaster  str-  bag  sig  på 
flugt,  Kr.  Æv.  III.  176. 

2.  strigle,  uo. 
stræqøl  -9r  -t  -t  (Agger); 
striql  -9r  striq9l  (D.) ; 
strik9l  strikU  strik9lt  (Sundev.); 
—  rgsm. ;  koli  æ  we  å  stræql  éqan  (Vens.) ; 
øqan  ska  strhqUs  (Lild  s.);    også:  stryge 
afsted ;    de   ka    nåk   vær   han  strikalt  aw 
(Sundeved),    skyndte    sig   bort;     „strigle 
sten",  se  III.  555.30b;  stræqalin  (Agger), 
striglen;   jfr.   htsk  striegeln,  uo.,  striegel, 
no.,    af   lat.  strigilis,    en    slags  kam,    der 
brugtes    til  at  rense  huden  ved  badning. 

striglebørste ,  no.  strikalbost  æn 
(Sundev.);  streqdlbost  æn  -9r  (vestj.), 
kardætske. 

strigletoj,  no.  striqltoj  de  (Lindkn.), 
redskaberne,  strigle  og  børste,  til  at 
strigle  med. 

-strik,  no.  jfr.  htsk  strick,  reb; 
„des  strickes,  d.  h.  des  hangens  werther 
mensch",  Weig.  Wb.,  se  gav-. 

1.  strikke,  no.  strek  æn  de  -9r  (D., 
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vestj);  stræk  æn  -ør  (Agger);  strék  æn 
de  -9  (Søvind  s.);  strek  æn  best.  strekøn 
flt.  streksr  (Vens.);  8tre9k  æn  strekar 
(Agersk.).  —  1)  snor  (s.  d.),  reb  (s.  d.); 
hår  do  et  æn  strek  el.  æn  bet  strek  (D.), 
en  smule  reb;  di  håUr  æn  i  æ  strekør 
frå  mån  o  te  awtøn  (Lindk.),  o:  i  ar- 
bejdstojet  og  arbejde;  de  ær  æn  kål  te 
o  hål  hans  falk  i  æ  strekdr  (sts),  o  :  til 
at  tage  arbejde  af  dem;  no  ær  a  komøn 
gåt  i  æ  strek  o:  sat  i  arbejde.  —  2)  stræk 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Rubjærg  s.);  strek 
(Børgl.),  fo9n  hd  stdt  strek9r9n  (Vens.), 
fårene  har  sønderrevet  det  stykke  af 
tojret,  der  når  fra  fåret  til  lægnet,  ligeså 
Agersk.;  se  halsbånd  2;  se  hale-,  hoved- 
lag-, kalve-,  klokke-,  løbe-,  snore-,  storm-, 
svime-.  —  3)  buksesele  (Agerskov),  se 
hængsel;  jfr.  mnt.  strick,  Sch.  Liibb., 
ligeså  htsk. 

2.  strikke,  uo. 
strek  -dr  -9  -9  (Vens,); 
strek  -9r  -9t  (Ribe); 
stræk  -9r  -9d  (Agger).   — 
1)  låneord  i  betydningen:    strikke  strom- 
per,  hb  do  strek9  de  klæj,   men  sædvan- 
lig :    hd   do    bd,J9n   di   hus  ?  (Vens.) ;    se 
binde  3,    pregle;   billede   af  strikkersker, 
Aakjær,    Blicher   I.  277;     mandsarbejde 
som   i  Vestjyll.    og   på   heden,    se   Kiick, 
Das     alte     Bauernleben    s.  97,    jfr.    Fb. 
Bondel.   110.   —   2)  strek  æ  bleq  (Ribe), 
slå    snore    tværs    over   blegetqj ,    at    det 
kan  ligge  fast;  dertil  bruges  tynde  snore: 
strekgån;   æ  swyn  blow  strek9t  å'p  ve  æ 
baq9biJ9n  (D.),  hejset  op  i  en  strikke,  et 
reb;    str-   vind   sammen   for   søfolk,    Kr. 
Alm.2-  111.  130.3;  jfr.  htsk  stricken. 

strikkegarn,  no.  se  2.  strikke. 

strikkeklæde,  no.  stræk9kle  æn  (Ag- 
ger); strekskUj  é  (Vens.),  et  trekantet, 
uldent  kasteklæde. 

strikkepind^  no.  strekpin  æn  -pié 
(D.);  strækpen  æn  -pen  (Agger),  =  rgsm. ; 
sædvanlig:  binde-,  preglepind  (s.  d.). 

strikketøj,  no.  strek9téw  é  (Vens.), 
=  rgsm. ;  låneord,  se  bindeværk. 

strikmål,  no.  strekmol  (Thy);  strek- 
måd  (D.),  snedkernes  redskab  til  at  af- 
strege linier,  paralelle  med  en  afrettet 
kant,  på  et  stykke  træ;  jfr.  mnt.  strik- 
mate,  Sch.  Liibb.,  striken,  uo.  =  htsk 
streichen. 

striks,    lo.     strek9r    (vestj.);    striks 


(Andst);  strkqs  (Søvind  s.);  streqs  (Ag- 
ger); stréqs  (Vens.);  strek  (D.,  Agersk.); 
stiv,  fordringsfuld;  han  æ  strekør  i  æ 
sin  (vestj.);  „den  hæhr  wa  strix  i  ed", 
Blich.  Bindst.,  nojeregnende ;  æn  streqs 
kuw9n,  de  gor  ek  så  streqs  te  (Agger); 
hqj  æ  no  stréqs  å  wé  ve  (Vens.);  jfr. 
SV.  holl.  strikt,  lat.  strictus. 

strikshed,  no.  strekhiJ9d  (D.),  stiv- 
1(1  hed,  fordringsfuldhed. 

stril,  no.  atrijl  æn  -9r  (Lild  s.),  en 
havfisk,  vistn.  fjæsing,  trachinus ;  di  war 
i  gro  kUJ9r  lisåin  di  bøn9r  9po  wæjst9r 
sij  o  Ndr9,  di  kahr  strijbr  (indbyggerne 
i  omegnen  af  Bergen,  Aasen),  d  så  kalt 
di  fesk9n  lisådant;  dæn  daw  ær,  hå  dæn 
slaw  fesk  nawn  o  strijhr. 

1.  strime,  no.  strim  æn  -9r  (vestj.), 
stribe ;    dær  æ  mam  strim9r  ve  æ  soml 

20  (vestj.);  strijm  æn  (Agger),  høres  ikke 
tit;  jfr.  Aasen,  strima  huk.,  htsk  strieme, 
mnt.  strime,  Sch.  Liibb. 

2.  strime,  uo.  strim  -9r  -9t  (vestj.);' 
de  strim9r  fræ  æ  soml,  der  udgår  striber 
fra  solen. 

fo   æn   støk  strim9r9 
et   stykke    stribet   toj 


strimeret,  to. 

vow9t  (Lonb.) ,  få 
vævet. 

strimmel,  no. 


strem9l  i  best.  -i  flt.  I 


■åii streml9r  el.  strem9l  (Vens.);  strémøl  æni 
flt.  stremh  el.  strem9l  (Søvind);  strem9P 
æn  stremhr  (D.,  Agger,  Agersk.);  [strem9ls 
et]  (Ang.).  —  1)  —  rgsm. ;  se  strible.  — 
2)  også  rammen  om  et  såld  (Ang.),  sej 
Aasen,  strimmel  hak.;  mnt.  stremel  el.j 
strimmel,  Sch.  Liibb. ;  stimmel ;  kappe-,| 
kjærne-,  skjæg-. 

stringel,    no.    om    en   tynd   person 
siges :    han    æ    kon    æn   streri9l   (Andst), 
40  tynd  streng?  stretph,  to.   tynd,  smal,  om 
personer. 

strint,  no.  uo.  se  strent,  strente, 
strænt,  strænte. 

strip,  no.  æ  kow  gir  et  iin  æn  lih 
strep  (vestj.),  o:  kun  en  lille  dråbe  mælk; 
de  æ  dæn  sist  strep  æ  flød  ær  i  (vestj.). 

1.  strippe,  uo.  strep  -9r  -9t  (D., 
vestj.).  —  1)  malke  de  sidste  dråber  ud 
af  den  mælk,  som  er  i  dyrets  yver; 
^^stre9p  æ  kør  (Agersk.);  dæn  jæn  sod  o 
strepdt  æn  giJ9d,  gi.  bornerim  (Lindk.); 
også:  strep  å'  (Andst);  strep  a'«)  (Lem) ; 
i  en  remse:  da  karn  djæ  kyJ9r  mæ  spån 
9på  huw9n  å  vil  hæn  o  strep  djæ  piq9r; 
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jfr.  Kr.  Molboh.  162.49.  —   2)  fojte,  løbe 
(iinkring  (Vens.). 

2.  strippe,  no.  strep  æn  hest.  -9n 
[M. -9r  (Vens.);  strep  æn  -9r  (Mors,  Ag- 
ger, Slet  h.,  vestj.,  Andst);  strkp  æn  -9 
(Søvind,  Elsted),  lille  stavkar  med  den 
iie  stav  forlænget  til  hank,  malkespand; 
„di  tpa  ås9  gåt  i  stqj  å  ga  no  i  strep9n", 
Grb.  126.15;  jfr.  Aasen,  strippe,  itk.; 
gjeld-,  hånd-,  malke-. 

-stripper,  no.  se  ko-. 

-strippet,  tf,  se  gjeld-. 

strips,  no.  strips  (D.) ;  stribs  (Vens.); 
strebs  (Agger);  streps  (Lem);  gi  jæn  str-, 
mest  om  born :  give  en  prygl ;  do  war 
ehc  he  war  ^j  do  skul  ha  no  stribs 
(Vens.);  jfr.  plt.  stripps,  no.,  strippsen,  uo., 
Danneil  Wb. 

stripse,    uo.     stribs    -9r   -t    (Vens.), 
prygle;    hqj   bléw  stribst;   slå  kærner  af 20 
lugaks  ved  at  slå  toppen  af  negene  mod 
et  fjæl,  f.  eks.  til  sædekorn,  se  1.  skrifte  2. 

strisko,  no.  se  stritsko. 

1.  strit,  to.  strit  (Malt,  Lem);  siret 
(Vens.),  stiv,  stædig;  han  ståj,  så  strit 
(Malt);  også«  stiv,  strunk;  *  stret  kgl 
(Vens.),  en  strunk  karl,  fin,  pyntet;  ord- 
spil :  stret  piq9r  æ  di  pen9st,  nev  etic  di 
æ  lemh9shit  (Vens.),  o :  strunke,  pyntede 
el.  stænkede  af  snavs,  se  stritte. 

2.  strit,  no.  i  udtr.  sæt  æ  hiJ9n  ud 
te  strit  (Lindk.);  sæt  æ  ben  te  stret 
(Agersk.),  sætte  benene  vidt  fra  hinanden 
for  at  gore  modstand;  han  ståj  te  strit 
åp  ve  æ  vek  (Varde,  D.),  o :  stod  til  støtte ; 
også:    stå   med  benene  ud  fra   hinanden 

'>r  at  stå  bedre  fast;  jfr.  stribånd,  stritte. 

3.  strit,  no.  stret  æn  —  flt.  (vestj., 
Agger).  —  1)  é  stret  hest.  -9  (Vens.),  et 
stænk ;  „såsndt  de  blyw9r  i  dorik9l  plæt «« 
åpå  hær,  om  de  er  i  så  ene  bnc  ej  e 
stret" ,  Grb.  70.  96,  såsnart  der  bliver  en 
dunkel  plet  på  hende  (trojen)  om  det 
så  ikke  er  andet  end  et  stænk ;  do  hd 
fåt  k  stret  åpå  dej  cowl  (Vens.);  æn 
str-  o  æ  klæpr ;  de  for  et  un  æn  lih 
stret  (vestj.) ,  marken  får  kun  et  lille 
stænk  gødning;  dær  ær  æn  bet9  stret  i 
æ  glas  ino'  (Agger),  der  er  en  lille 
dråbe  i  glasset  endnu ;  dæ  kam  é  bet9  &o 
stret  rén  ida'  (Vens.);  se  livver;  mælke-, 
regn-,  skum-;  stret  æpo  klæpr  (Mors), 
If.  af  stritte,  stænket  på  klæderne,  ligeså 
Vens.;  se   1.  stritte. 


stritsko,  no.  strisko  æn  -skor9  (Sunde- 
ved, Åbenrå,  Agerskov),  skojte;  a  løf  å 
æ  str-  (Sundev.),  se  skaser,  skurre;  mnt. 
strilscho,  Sch.  Liibb.,  schuh  mit  dem  man 
„stridende",  weitausschreitend,  dahin  fåhrt, 
se  stritte. 

stritså,  uo.  stretso  de  ku9n,  falc 
(Vens.),  så  tyndt,  med  halv  sæd,  kornet, 
tægten. 

1.  stritte,  uo. 

stret  stret9r  strets  stret9  (Vens.); 

stret  -9r  stret  stret  (Heil.  h.) ; 

stret  -9r  -9d  (Mors); 

stret  -9r  stret  stret  (Lild  s.,  Thy,  Ag- 
ger). — 
1)  stænke,  trs.  og  inlr.  stret  w^j  åpp9; 
wånc  stret  åpå  mæ  (Vens.) ;  stret  téw 
(Mors),  stænke  toj ;  no  ær  9d  we  å  stret 
ijæ'n  (sts),  o:  regnen  begynder  atter  at 
falde,  hgeså  Thy,  Heil.  h.;  ræn9r  9r?  — 
ja  de  strepr  æn  bet9  krom  (Agger);  stret 
øw9r  (Vens,),  løbe  over,  som  af  en  fuld 
spand;  æ  wuwn  wa  så  øw9stret  mæ  læb9r 
(Agger),  overstænket  med  dynd;  stænke, 
sprede;  han  spra^  te  æ  skit  stret  åp 
om  æ  ør9r  o'  ham;  stret  måq  (vestj.), 
sprede  møg  (vestj.);  jfr.  strente.  —  2) 
falde  pludselig;  han  stret  dø  årn  (Mors); 
stret  i  kdl  (Thy),  falde  omkuld;  han  æ 
møj  syq,  han  stret9r  snar  (Lild),  o:  han 
dør  snart,  ligeså  Thy;  ræven  havde  rendt 
så  stærkt,  at  den  var  strittet  lige  udenfor 
mandens  dor,  Krist.  VII.  377 ;  lis9m  han 
stow  aUbæst,  så  stret  han  årn  å  wa  hæn 
mæ  de  sam ;  haft  æ  stret  (Agger),  o : 
han  er  død;  hq^j  stret9r  fori  non  terik9r 
åpå  (Vens.). 

2.  stritte,  uo. 

strit  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 

stret  -9r  -9d  (Mors) ; 
—  rgsm.;  hafi  strepr  mæ  hans  feti9r 
(Agger),  o :  spærrer  fingrene  ud ;  om 
hår,  der  rejser  sig  til  alle  sider,  jfr. 
storre;  stret  mæ  æ  ben  (Agersk.),  sætte 
benene  stift  ud;  sætte  sig  til  modværge: 
strit  imwmd  (vestj.,  også  Agger);  siret 
æmo'r  (Agerskov);  det  kunde  jo  heller 
ikke  hjælpe  at  stridse  imod,  Kr.  VII.  110; 
stret  æmo9  mæ  ol  fi  (Sundev.);  strede 
med  el.  på  benene  (Sønderj.),  Outzen, 
stritte  imod.  Mb.;  „strittes  klove",  Kr. 
Borner.  626,  styrkeprøve,  om  jysk  ?  jfr. 
Aasen  stratta,  stritta;  mnt.  striden,  Sch. 
Liibb.   ,die  beine  aus  einander  sperren". 
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3,  stritte,  uo.  stret  æn  -9r  (Vens.), 
utugtig  kvinde;  måske  også:  overdreven 
pyntet  kvinde. 

stritteben,  no.  tilnavn  til  storken  (s.d.). 

strittes,  bio.  han  gor  stretøs  (Mors), 
gå  med  korte  skridt  på  en  affekteret 
måde,  gå  strunk. 

strivere,  to.  se  stribet. 

strivvie,  uo.  strivi  -a  -at  (Søvind  s.), 
anstrenge  sig  med  stærke  bevægelser  for 
at  komme  løs,  men  frugtesløst. 

stro,  to.  se  strag;  no.  se  strå. 

strobe,  uo.  strejfe  omkring;  huj 
strohar  (Vens.),  jfr.  mnt.  stropen. 

strof,  no.  se  strube. 

strog,  to.  no.  se  strag,  strage;  no. 
se  strøg. 

strogge,  no.  stråq^  æn  (Agger),  = 
strygefjæl  2,  en  pind  på  godt  et  kvarters 
længde  til  at  sætte  håndtenen  i  omdrejende 
bevægelse  med. 

stroggen,  to.  se  strøgen;  strol,  no. 
uo,  se  stråle. 

stronni,  no.  struni  æn  (Agger),  kraft- 
anstrengelse ;  gi  æn  stroni  Mh  tow  (Lild), 
give  et  spjæt  el.  to ;  måske  struni  (Mors) ; 
æ  fuwdr  ga  æn  slæm  struni  far  æn  dø  ; 
no  æ  dæn  struni  stajan,  o :  nu  er  den 
strid  stridt ;  også  fig. :  dær  wel  hlyw  æn 
slæm  struni  (Agger),  der  vil  blive  et 
slemt  røre;  „æ  strondi  wa  wal  owestajen " , 
Jyll.  I.  376  (Thy). 

stronnie,  uo. 
stroni  -ar  -ad  (Lild  s.); 
stroni  el.  strona,  -r  strona  strona  (Vens.) ; 
struni  -ar  -ad  (Agger).  — 
1)  arbejde  af  al  magt,  tumle  med  noget; 
stroni  mæ  nua;  skwdlmæstan  stroniar 
mæ  di  tårinem  bén  (Vens.);  „haj  maca 
efic,  hwdniøj  haj  stroni,  å  ta  skotvi" , 
Grb.  40.11,  han  magtede  ikke,  hvormeget 
han  sled  at  tage  skoen;  fyjaran  stroniad 
å  spjatad  (Lild  s.),  fyren  stred  imod  og 
sparkede;  de  ka  eJc  hjælp,  hu  moj  do 
struniar,  for  æ  ka  nåk  hål  dæ  (Agger) ; 
å  stronias  ft.  -t  me  a  (Vens.),  trækkes 
med  det;  om  døende  dyrs  modstræben 
(Lild),  jfr.  strannie,  stronse.  —  2)  æ  lyw 
stronar  (vestslesv.) ,  maven  står  frem, 
f.  eks.  på  frugtsommelige  kvinder;  go  o 
stron  (Malt),  stoltsere,  gore  sig  vigtig. 

stronnifetklæder,  no.  strunifftklear 
flt.  (Vens.),  den  dårligste  arbejdsdragt; 
se  stronnie,  men  hvad  er  -fet-? 


stronnifetskjørt,  no.  strunifftskøwt 
é  best.  -a  (Vens.),  dårligste  arbejdsskørt ; 
a  tu  met  str-  åpå,  iførte  mig  mit  sletteste 
skørt. 

-stronniset,  tf.  se  for-. 

stronse,  uo.  strons  -ar  -t  (Vens.), 
slide  og  slæbe,  tumle  med  noget,  se 
stronnie. 

1.  stroppe,    no.    strap   el.  strap  æn 
10  best.  stråpan    flt.  stråpar  (Vens.);    stroi 

æn  -ar  (D.);  strap  æn  -ar  (Agger);  strap 
æn-a  (Søvinds.),  =  rgsm.;  str-  om  store- 
tåen på  stunthoser  (s.  d.)  (Agger) ;  om 
lebladet  fra  hølehuset  (s.d.);  fig.:  a  mat 
hdl  stråpan  styw  (Vens.),  o:  holde  pinen' 
ud ;  jfr.  mnt.  strop,  Sch.  Liibb. ;  tå-. 

2.  stroppe,  uo.  strbp  jæn  å'p  (Malt), 
stramme  en  op;  strdp  å'  (Mors),  gå 
sin  vej. 

stru,  no.  se  strube,  struge. 

strub,  no.  strub  æn  (Fjolde),  stejlen 
af  koens  horn;   jfr.  stud. 

strube,  no.  strub  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens.,  Mors);  strot  æn  -ar  (Agger); 
stru  el.  struv  æn  -ar  (D. ,  Sem) ;  struf 
el.  struq  æn  struvar  (Agersk.);  struf  el. 
struk  (Sundev.);  strof  æn  -ar  (Bradr.), 
strube  på  msker  og  dyr;  den  torrede 
strube  af  fjerkræ  bruges  med  ærter  i, 
80  stukket  sammen  i  en  ring,  til  at  vinde 
garn  om  (alm.),  se  skralderbasse;  kværk, 
svælg;  Aasen  strupe,  isl.  strjupi,  hak.; 
jfr.  formerne  under  kattestrud;  se  gåse- 
strubehoste, no.  stru-  el.  struvhost 
di  (D.);  sirubhwbst  flt.  (Vens.);  strobhost 
(Agger);  strufhost  (Sundev.),  en  borne- 
sygdom, croup;  jfr.  galehoste. 

strubeskåren,   to.    struvskpan  (D.); 

struskåran   (vestslesv.),    om   en   tå,    som 

40  har    fået    et   skår    eller   en   revne   tværs 

under  et  led. 

-strud,  no.  se  katte-. 

struddi,  no.  struri  æn  (vestj.,  Sall.), 
kraftprøve,  anstrengelse,  kamp ;  de  war 
æn  hor  str-;  de  der  sad  på  vognen,  de 
faldt  af  hver  en,  så  nær  som  kokken, 
han  blev  endda  siddende  den  struddi 
over",  Kr.  VII.  322;  se  kattestruddi,  Kr. 
Borner.  626;  -strud;  aften-,  middags-. 

struddie,  uo.  struri  -ar  -at  (vestj., 
Sall.),  arbejde  hårdt,  anstrenge  sig  svært, 
sprælle ;  jfr.  strannie,  stronnie. 

1.  strude,  no.  strud  æn  (Fanø),  sort 
klædesmaske,   som    består   af  to  stykker 
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æ  åw9rstrud,  der  dækker  panden  til  ojnene 
og  æ  omrstrud, som  dækker  underansigtet; 
den  bæres  af  kvinder  for  at  beskærme 
huden  mod  solens  brand  og  den  skarpe 
vind. 

2.  strude,  uo.  strud  el.  strur  (vestj.), 
være  fremstående,  strutte  (s.  d.);  han 
tår  g  9t,  te  æ  ywn  strursr  i  æ  how9  o 
ham;  han  edar,  te  æ  lyw  strudsr;  struri- 
won  (Lem),  som  strutter  til  alle  sider. 

strud-oje,  no.  strudyw  æn  (vestj.), 
person,  som  har  fremstående  ojne. 

Struerål,  no.  strowdrol  æn  —  flt. 
(Vejr.),  gode,  store  ål  fra  Struer  ved 
Limfjorden;  i  Strueregnen  tages  et  fad 
med  dejg,  når  der  bages;  deri  lægges 
store,  fede  ål  i  en  kreds;  det  sæltes  i 
bagerovnen  samtidig  med  brødet,  og 
gives  arbejdsfolk  til  middag;  jfr.  Krist. 
Alm.  2- m.  183.40. 

Btruf,  strug,  no.  se  strube. 

stmge,  no.  stru  æn  -ar  (Malt,  Ager- 
skov), —  1)  kålstok;  se  I.  stovne;  kål-.  — 
2)  struk  de  (Ang.),  kvas;  mnt.  struk, 
Sch.  Liibb.,  htsk  strauch. 

struggård,  no.  strukgor  æn  (Mellem- 
slesv.),   risgærde. 

strump,  no.  tandstump ;  æ  strump 
gor  ved  (ondt) ;  guj  bæsr,  æ  hær  jo  kon 
strump  (Valsb.);  jfr.  mnt.  strump,  Sch. 
Lijbb.  stump, 

strumpe,  uo.  trætte,  kævles  om  noget 
(Randers),  Mb. 

strunk,  to,  strorik  flt.  stro'^k  (D., 
vestj,,  Agger,  Vens.;  alm.);  strarik  el. 
strorik  (Andst),  —  rgsm. ;  pyntet,  fin  i 
klæder,  også  rank,  om  msker;  jfr.  Rietz 
strunk,  der  henvises  til  glsvensk  strunker, 
ret,  lige. 

strunke,  uo.  go  å  stroyik  (Vens.), 
gå  og  skabe  sig  som  en  spradebasse; 
han  æ  blotvøn  strotikst  å'p  (Andst),  o: 
har  fået  fine  klæder  på;  , strunke  op 
ved  sig"  (Horsens),  1)  pynte  sig;  2)  tage 
mod  til  sig,  Mb. 

-strunket,  tf.  se  op-. 

strunni,  no.  uo.  se  stronni,  stronnie. 

1.  strunte,  uo.  læv  o  stront  mæ  æ 
kål,  i  æ  byj  (vestj.),  holde  kommers  med 
karlene;  drive  omkring,  vanke  hid  og 
did  (Lysg.  h. ,  vestj,);  jfr.  htsk  strunzen, 
mnt.  strunsen,  Sch.  Liibb.,  „miissig  umher 
^chlendern,  prahlen,  grosssprechen". 

2.  strunte,    no.    stront  æn  (D.),   — 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.   III. 
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1)  lille,  kort  pibe ;  han  gpr  mæ  æ  str-  i 
æ  mon  åltijsr  (D,);  jfr.  Rietz  s.  687 
strunt  2,  kort  halm,  yderste  ende  af 
noget.  —  2)  gammelagtig  kvindeperson  ; 
„hon  mat  go  hkn  å  bléw  én  gamøl  strunc" , 
Grb,  116. 10;  jfr.  Aasen  strunten  to,  vran- 
ten; htsk  strunze,  ,faule  dirne'',Weig.Wb, 

-strup,  no,  ^Im,  sammensætn.  med 
bynavne;  jfr,  isl.  t)orp,  gldsk  torp,  ntsk 
dorp,  htsk  dorf;  ordet  henføres  til  lat. 
turba(?),  mængde;  se  -rup;  Gjel-,  *Krum-, 
Mave-,  Slum-,  Snu-,  Snyden-,  Sov-,  Vrang-, 

strurri,  no.  uo.  se  struddi. 

strudses,  uo.  anstrenge  sig,  nok  kun 
i  passiv  form;  a  æ  li  å  å  strusss  mæ 
ham  læri9r,  no  skat  do  strusas  mæ  ham! 
(Vens.). 

strut,  bio,  strut  (Vens.),  stift,  strunk ; 
„hon  bléw  leqi  strut  hih  nH9n  å  no  å 
datci  mé" ,  Grb.  4.  61 ;  „så  kam  hqj  riji 
nak  så  strut  åp  få  dé  bre  dér,  Grb. 
67.  49,  så  kom  han  ridende  nok  så  strunk 
op  for  den  brede  dor  (indgangsdoren), 
jfr.  191.  108;  hc^j  lo  strut  i  sæyøn  liq  te 
méja  (Vens,). 

strutmave,  no.  fremstående  mave 
(Slet  h.),  Mb. 

1.  strutte,  no.  se  rug-. 

2.  strutte,  uo. 

strut  -9r  strut  strut  (Agger); 

strut  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr. ;  Sall.) ; 

strut  strut9r  strut9  (Vens.); 

strut  -9,  -9t  el.  strut,  -9t  el.  strut  (Sø- 
vind s.); 

strut  -9  -9t  -9t  (Elsted) ; 

stru9t  strut9r  strut9t  (Agersk.) ;  ft.  stru9t, 
tf.  strut  (Bradr.).  — 
1)  stå  stift  ud  til  alle  sider,  som  nye 
klæder  af  stift  toj  (alm.  Agersk.,  Vens.) ; 
se  2.  strude ;  „hqj  ha  én  brdq9  luw  åj)å 
hwdt,  dé  strut9  liq  i  teer" ,  Grb.  7.  10, 
han  havde  en  broget  lue  på  hovedet, 
der  struttede  lige  i  vejret;  strut  mæ  ar- 
m9n,  mæ  hæj9n  (Vens.),  holde  armene, 
hænderne  ud  fra  kroppen ;  hans  hæst  æ 
så  fiJ9d,  te  di  struUr  (Agger).  —  2)  strut 
ijæ'n  (Vens.),  sætte  sig  til  modværge, 
stritte  imod;  ,ihvo  stærk  dæ  wa  nue, 
dæ  struttet,  så  bløv  di  flest  liewal  jens 
om  å  læ  dandsen  berov",  Jyd.  1.  46.  2; 
jfr.  stritte.  —  3)  strut  -9r  -96  (Lild  s.), 
støde,  rykke  hastig  med  korte  mellem- 
rum ;  do  mo  ejt  strut  i  dæn  gam9l  koip 
hen9r  tyjr;  jfr,  eng.  strut,  htsk  strotzen, 
39 
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strye,  uo.  se  strø;  stryem,  no.  se 
strom. 

stryg,  no.  stryiq  (vestj.);  stryq  (Ag- 
ger); itk.  besl.  -9  (Vens.);  fo,  gi  str-, 
få,  give  prygl;  drærii  fék  stryq,  da  hqj 
kam  hjcem  (Vens.);  også  et  kærtegnende 
klap:  gi  ham  æn  hetd  stryq  o  hans  kin! 
(Agger). 

1.  stryge,  uo. 


bort,  Kr.  Sagn  VU.  196.  G5,  J.  K.  380.99; 
huld  og  held  bort,  J.  Saml.3- 1.  53,  Gav.V^. 
1.  445.  —  2)  stryge  toj  med  strygejærnj 
(alm.);  hon  wasksr  å  strygsr  få  fålk\ 
(Vens.);  stryq  téw  (Søvind  s.,  alm.);  de\ 
æ  stroqad  ud  (Tved  s.):  glatte  med  hug- 
tænder af  svin  for  at  str-,  Hazel.  VI.  35 j 
(Valders);  også:  stryq  ae  skip  (vestj.) ;j 
stryq  mgUt  (Søvind  s.),  stryge  toppen  af, 


stryq  stryqar  strøq  strøqdn  (D.,  Andst,  loså  skæppe  el.  mål  kun  er  fuldt  til  randen;! 


Malt,  Lemb.,  Sem,  Skodborg,  Hvid- 
ding,  Ballum,  Emmerlev,  Hammelev); 
tf.  stroqøn  (Jannerup,  Husby,  Bur, 
Lyne,  Bjært); 

stryq  -9r  strøq  strdqsn  (Snedsted,  Stag- 
sir.;  Mors);  tf.  strøqdt  el.  stroqan 
(Skyum) ; 

stryq  -9r  strdq  strbq9n  (!)  (Rævs) ; 

stryq  -9r  stroq  strdq9n  (Agger) ; 


hqj  stryq9  kunt  i  skip9n,  de  ær  æn  strhq9\ 
skip  (Vens.).  —  3)  hvæsse  med  en  stryge,] 
om  leen  (alm.) ;  li9'h  æ  stroq9n  (Tved  s.)  ;| 
go  tåwh  å  ta  9d  åwh, 
å  stryq  jawnh,  de  æ  gawnh, 
Krist.  Almuel.  1.  47.  159;  herregårdsfruenj 
blev  forstyrret  af  folkenes  strygen  og  lodj 
„klingrepinden"  tages  fra  dem,  sts  II.  10.26;} 
leen  skal  ved  3  el.  5  strøg  på  undersiden! 


stryq    -9r    strøq    stréq9n    (Mogenstrup,  20  stryges  fra  bid,  at  den  ej  skal  blive  for- 


N.  Sall.); 

stryq  -9r  strøq  strdq9n  (Davbjærg) ; 
stryq    stryq9r    strøq   strøqdn   (Rødding 

(M.)); 
stryjq  -9r  stréq  strøqgn  (Lild    s.); 
stryq   stryq9r  strøq  strøq9  (Vens.) ;    tf. 

strøq9n  (Heil.  h.,  Havbro  s.,  Falslev, 

Harridslev,  Haslund) ;  tf.  strdq9n  (S. 

Hald,  Gimniing) ; 


hekset,  Sgr.  X.  45.  176;  andre  siger,  atj 
den  skal  stryges  3  el.  9  gange,  når  den  erj 
skærpet  (Vens.),  se  strøg;  se  kål  354.46;] 
jfr.  J.  Saml.  2  III.  137,  Kr.  Alm.^- 1.  44.  63  j] 
når  manden  kommer  ud  at  se  til  sinéJ 
folk,  el.  fremmede  kommer  forbi,  mensj 
de  høster :  stryq9r  di  får  ham,  o :  sæt-* 
ter  kasketten  på  leskaftets  forreste  knage! 
og    stryger    leen    med    det    samme;    der 


stryq  stryq9  strøq  stråq9n  (Halling,  Al-  30  må   betales  ^/2  pot   brændevin    for   æren 


ling) : 

stryq  stryq9r  strøq  stroq9n  (Nimtofte) ; 

striq  striq9r  streq,  streq9n  el.  strdq9n 
(Ålsø);  tf.  stroq9n  e].  str oq9d  {Tved); 

striq  striq9r  streq  stråq9  (N.  Sams) ; 

stryq  stryq9r  strøq  stråq9  (S.  Sams) ; 

stryq  stryq9  strø9q  stråqan  (Elsted  s.) ; 

stryq  stryq9  strøq  stråq9n  (Vejlby,  År- 
hus) ;  tf.  stråq9n  (Dover,  Linå,  Tå- 
ning);  tf.  strbq9n  (Røgen); 

stryq,  stryq9  el.  stryq9,  strøq  stråq9n 
(Søvind  s.); 

stryk  strykø  strø9k  stråk9n  (Åbenrå) ; 
ft.  strø9k  (Sundev. ,  Valsb. ,  Angel, 
Øst.  Lygum) ;  ft.  strø9k  tf.  strdk9n 
(Bradr,,  Ladelund); 

stryk  strykdr  stryøk  stråk9n  (Egebæk); 

stryk  stryk9r  stry9k  stråq9n(!)  (Fjolde). — 
1)    føre    hånden    løselig   henover   (alm.); 


I 


(Andst);  jfr.  Sgr.  X.  44.  172;  når  optager-MI 
sken  samler  alt  det  høstede  korn,  mens™ 
karl  stryger,  skal  hun  betale  en  pæl, 
Kr.  Almueliv  I.  48.162  (vestj.);  bjærgfolk 
Biger  fikke,  fippe,  fytte  for  stryge,  se  Kr, 
Sagn  I.  457. 27-29.  —  4)  teknisk  udtr. 
om  at  forarbejde  sten  el.  tørv  (s.  d.) 
former;  stryq  8tiJ9n,  klyn  (D.).  —  5) 
løbe  afsted,  gå  bort;  stryq  asie'J  (Søvind) ; 
io stryk  a'w  (Sundev.);  de  go  stryqin  (Ag- 
ger). —  6)  stryq  sæj  (D.,  Malt),  når 
man  går,  slå  hul  med  den  ene  fod  på 
den  anden  fods  ankel;  jfr.  skanke  sig, 
også  om  heste.  —  7)  stryq  hiJ9n  el. 
skankdr  (D.) ,  skynde  sig  afsted.  —  8) 
str-  af:  stryq  æ  huw9r  aw  (Malt),  vidske 
det  af;  stryq  a'  sæj  (D. ,  Malt),  1)  om 
kreaturer,  heste,  skyde  grimen  af  hovedet 
og  derved  slippe  løs ;  2)  fig. :  ej  stå  ved 


haj  stryq9  sæ  om  muj  (Vens.);  stryq  æwsoord;  str-  over:  stryq  æ  gul  omr  (Malt), 


kat  hæn  a  rdq9n  (Søvind  s.);  stryq  ham 
æn  bet9  krom,  så  æ  do  æn  fcom  hår! 
(Mors),  klap  ham;  stryq  ham  o  hans  kin! 
(Agger),  om  et  kærtegn;    stryge  sygdom 


feje  løselig;  stryq  æn  fjæl  ow9r,  hovle 
et  fjæl  let  af;  stryq  æ  lowt  bw9r  mæ 
måhri,  male  loftet  over;  str-  sammen: 
stryq  tbw  støk9r  træ  sani9l  (vestj.,  Thy), 


stryge— strygmål 
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høvle  dem  plant  af,  så  de  alle  steder 
klapper  sammen;  jfr.  Aasen,  isl.  slrjuka; 
|mnl.  striken,  Sch.  Liibb. ,  strogge,  strøg. 
2.  stryge,  no.  stryq  æn  best.  -9n 
it.  -9  (Søvind  s.,  Røgen;  vestj.,  Thy); 
trjfk  æn  stry1c9  (Sundev.,  Bradr.).  —  1) 
1^=  slrygestikke  til  le;  sån  æn  stryq  (D.), 
se  sandslikke;  *beg-,  høle-,  tjære-.  — 
\)  stryq   æn  (iMors,    glds),    et   halvrundt 


strygehæl,  no.  =  stryge  på  ploven 
(Sams),  Mb. 

strygehovl,  no.  stryqhæwl  æn  -hætcl 
(Thy),  snedkernes  lange  hovl,  se  rubank. 

strygejærn,  no.  stryqjan  é  best.  -t 
flt.  -jan9r  (Vens.);  stryqjan  æn  -jan  (D.); 
stryqjan  et  -jam  (Søvind,  Røgen) ;  stryjq- 
jar  æn  (Lild  s.);  stryq jar  (Agger);  stryk- 
jæn  et  -jæn  (Sundeved),  =  rgsm. ;    til  at 


stykke    træ,    som    fæstes    på  muldfjællen,  lo  stryge  toj  med;  jfr.  plt.  slriekisen,  Schiitze. 


når  man  vil  ploje  gronjord,  for  at  lægge 
en  nettere  fure  (Mors);  på  ploven,  hvor 
der  nu  er  muldfjæl,  fandtes  en  stryge, 
som  viste  mulden  udad,  Kr.  Almuel.  I. 
5G.  196;  man  havde  forskellige  slags  stry- 
ger: byglands-,  grenlands-,  havrelands-, 
se  Kr.  Alm.^I.  168;  jfr.  land-. 

strygeblok,    no.    stryqhlåk   æn   (D., 
Plougstr.),   så   langt   et   stykke   af  skåret 


strygelad ,  no.  stryqlaj  æn  (Mors). 
—  1)  en  slags  hovlebænk  til  at  spænde 
brædder  i,  når  de  skal  hovles  på  kanlen 
(Mors).  —  2)  indretningen  på  leskaftet 
til  at  fastgore  strygen  ved  (D. ,  vest- 
slesv.). 

strygemål,  no.  stryqmål  [dt]  (vest- 
slesv.).  —  1)  så  langt  høstarbejderen  går 
fra  den  ene  gang,  han  stryger  sin  le  til 


som    man    går   fra   den   ene   gang  man  20  den  anden.  —  2)  det  at  skærpe  lebladet 


stryger  leen  til  den  anden ;  på  marsken 
ca.  20  —  30  hug  (D.),  inde  på  gesten 
storre  stykke;  se  strygemål. 

strygebolt,  no.  stryqhålt  i  -halt 
(S.  Sams);  flt.  -halt  (D.);  flt.  -hålt9  (Rø- 
gen, Søvind) ;  stryqhblc  i  best.  -i  flt.  hdlc 
(Vens.),  =  strygejærn ;  bolten  i  stryge- 
jærnet  (Årh.,  D.). 

strygebræt,     no.     stryqhrcet     et    -9  \ 
(Røgen);     stryqbræt    é     best.  -9     flt.  -»rso 


med  strygen;  se  strygestok. 

strygende ,  tf.  stryqi  itk.  stryq9nc 
(Vens.),  —  rgsm. ;  „de  jik  ås9  stryq9nc'^ , 
Grb.  7.6;  „sin  hqj  bléw  gam9l,  så  jik' 
hon  (det)  ene  så  stryqi  får  ham" ,  Grb. 
217.21;  horn  stryqi,  komme  fårende;  a 
ggr  liq  stryq9'h  om  te'  ham  (D.),  o:  i  en 
fart ;  se   1 .  stryge ;  tørvestrygen. 

strygepind,  no.  se  strygefjæl  2. 

stryger,    no.    „i  stryger"   el.  mindre 


(Vens.),  brættet,  hvorpå  toj  stryges.  |  stærkt:  „i  halv  stryger",  udtryk  om  storm 

strygebuk,    no.    stryqbok    æn   -hok  \  (Skagen);  se  klyne-,  land-,  tørve-. 


(vestslesv.),  =  strygelad   1 . 

strygebånd,  no.  stryqhg^j  e  best. 
håne  flt.  -ho^j  (Vens.,  glds),  bånd,  hvor- 
med piger  binder  deres  hår  op  under 
huen;  også  Bj.  h.,  Fanø,  Mb.;  jfr.  Krist. 
Almuel.  111.  93.314. 

strygefjæl,  no.  stryjqfhl  æn  (Lild  s.). 


strygespan,  no.  stryqspuw9n  æn 
best.  -9n  flt.  spån9  best.  -rn  (S.  Sams), 
—  strygestikke. 

strygestikke,  no.  stryqstek  æn  best. 
-9n  flt. -»r  (Vens.);  stryqstøk  æn  (Agger); 
stryqstøk  æn  -9r  (Mors) ;  stryqstek  (Mds  h.), 
strygen  til  at  skærpe  leen  med  under 
1)  et  bræt  til  at  slibe  knive  på.  40  arbejdet,  se  2.  hare;  „så  ri  di  8am9l  dl 
—  2)  stryqfjæl  (Agger),  hvorpå  hånd-  j  høstkbhn  mé  stryqstek9rn  i  hé^J9n" ,  Grb. 
tenen  (se  Fb.  Bondehv  s.  125)  lægges  i  26.  ,33,  så  ryger  de  sammen  alle  høst- 
og  sættes  i  omdrejende  bevægelse  ved  karlene  med  strygestikkerne  i  hånden; 
'■n   stryqpen,    som    føres   rask    over  dens     se  Viølestryge;  hvædesand,  sandkar, -potte, 


,hale' 

strygefuld,  to.  stryqful  (Vens.,  Sun- 
deved), fuld  til  randen,  om  en  skæppe 
el.  andet  mål  f.  eks. 

strygeglib,    no.    en    slags    glib,    der 
bruges    af  ålefiskere    i    Limfjorden ,    Mb.  so 
henviser  til  forordn.   15.  Dec.  1750. 

strygehul,  no.  stryqhtcdl  æn  (D.), 
hullet  på  lestrygen,  hvormed  den  heltes 
på  en  jærnpig,  befæstet  til  leskaftet. 


1.  stikke   1. 

strygestål,  no.  stryqstål  (vestslesv.); 
stryqstpl  (Søvind  s.,  D.),  et  hlle  stykke 
stål  fastgjort  på  strygestikkens  kant  til 
at  jævne  leens  æg  med. 

strygmål,  no.  stryqmgl  (D.);  stryq- 
mol  é  best.  -t  (Vens.) ;  strdq9n  mol,  strøget 
mål  f.  eks,  af  kornvarer;  måske  også: 
stryqmåd  {ves\!],)\  jfr.  mnt.  strikmate,  Sch. 
Liibb. 

39* 
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stræbe    stræklag 


(Vens.), 
Novell. 


Bradr. 


stræbe,  uo. 

stræb  -9r  stræpt  stræbt  (Agger); 

stræv  -9r  strævt  strævt  (D.) ; 

strhb     stræbar    stræbt    stræbt 
nok    også:    skréb(?)   se   To 
s.  20; 

strév  -9  -t  strht  (Søvind  s.); 

stræv  -9  -t  stræ9vt  (Elsted  s.) 

strow  -9r  -9t  stromt  (Agersk. ; 
Ang.); 

strow  -9  -9  -9  (Sundev.), 
skynde  sig;  stræv  o  kom  (D.),  skynd  dig 
at  komme ;  strev  å  go,  å  hlyw  far9 
(Søvind);  stræv  ve'  (D,),  arbejde,  således 
at  det  går  fremad  for  en;  han  strow9t 
å  rhj  (Bradr.),  skyndte  sig  at  ride;  hqj 
ska  slej  å  sleb  å  strij  å  streb  får  å 
åphdt  lyw9  (Vens.) ;  stræbin  (Agger),  stræ- 
ben; jfr.  htsk  streben,  mnt.  streven,  Sch. 
Liibb.,  ligeså  holl. ;  strivvie. 

stræber,  no,  strævdr  æn  (vestj.),  en 
som  arbejder  flittig;  de  ær  æn  str-  i 
ham;  den  hyrde,  som  pinselordag  kom 
først  hjem  med  kreaturerne,  kaldtes  ,  stræ- 
ber", se  J.  Saml.  111.  309  (Rkb.). 

stræbeskid,  no.  der  lægges  den 
dovne  som  svar  i  munden,  når  en  siger 
til  ham :  „vi  ska  stræv !"  —  „Ja,  Stræv- 
skid  æ  dø,  hans  dæpr  æ  ldw9n,  hin  ka 
do  fo!  (Andst);  el.  „Stræbski  æ  dø,  han&<iva.v  han  rask 
drdwn9t  i  Skan9bdr9  sø,  Bjær9ve'  (o:  den 
flittige)  hdr  dU  wo  te  (Skanderb.);  el. 
Strævskir  æ  dø,  Jap-i-tråw  ær  åpstanøn 
(vestslesv.) ;  el.  Strævskid  æ  dø,  Slævhæl 
ær  åpstaJ9n,  lis9  gåt  dæ  som  æn  aj9n 
(Han  h.?);  el.  Str-  døde  i  aftes,  men 
Slæbehæl  dør  ikke,  sålænge  jeg  lever,  el. 
Str-  er  død,  Lettelig-fis  kommen  i  hans 
sted,  se  Kr.  Ordspr.  s,  328. 


strægtehas,  no.  stræchds  i  (Vens.), 
person,  som  strækker  godt  ud,  når  han 
går,  el.  som  fojter  omkring. 

stræk,  no.  et  af  dobbeltrebene  i  et 
fåretojr  (Hjorring). 

strækhas,  no.  se  strægtehas ;  strække, 

no.  se  strikke. 

strække,  uo. 

stræk     -9r     stråt    stråt    (D. ,     Andst, 

Malt) ; 
stræk  -9r  strat  strat  (Agger,  Fanø); 
stræk   -9r    stråt    stråt   (Vens.);    ft.  tf. 

stræk9d  (Heil.  h.) ; 
stræk    -9   -9t    (Søvind  s.);     „strojl"   tf. 

Kr.  Alm.2- VI.  335.  07  (Sams); 
stræ9k  stræk9r  strå9t  stråt  (Ang.);    tf. 
strå9t  (Valsb.) ; 
=  rgsm. ;  hart  lo   o  strat  o  æ  bænk  (Ag- 
ger),   O:    strakte  sig;    æ  ku  stræk9r  at9r' 
20  æ  kumn  (D.),  o:  strammer  tojret  for  ati 
nå;   stræk  te'  (vestj.),  slå  til;   stræk  sæ,\ 
række  sig;   ,str-  et  garn"  (Skagen),  binde' 
sænkestene  dertil  ved  line;  striBk  ud,  løbe] 
af  alle  kræfter;    „di  kjoeh  så  lisse  stærk: 
ind  i  skowen,    som  æ  pillek  (hesten)  ku  i 
stræk    uj",  Tkjær  II.  88;    ,fræ  dau  å  te] 
dau  ad  ænind  (enden)  han  houelæ  stræk- 1 
ket".  And.  Begr.,  o:  det  lakkede  tydelig] 
med    ham    mod    enden;    om    morgenen] 
om  aftenen  lå  han  „strakt"! 
(Angel),    o:     død;     æ    bå9é    hæ    stråt9s 
(Ang.),  båndet  har  strakt  sig;  jfr.  Aasen 
strekka,    strekkja;    mnt.  strecken,     Sch. 
Lubben,  ligeså  hqjtysk ;  se  straks ;  stræg- 
te;  for-.  j 

-strækkelig,  to.  se  til-. 
stræk-ende,  no.    strækæn  æn  -æmr 
(D.),    en    af  trådene  i  trendegarnet  (kæ- 
den), som  er  sprunget  under  trendingen 


stræbsom,  to.  strævsom  (D.,  vestj.)  ;40  og  som  under  vævningen  bestandig  påny 


stræbsåni  (Agger);  strébsom  (Vens.),  men 
nok  også  skrkbsom(!)  se  To  Nov.  s.  20; 
=  rgsm. 

stræde,  no.  i  de  he  stre  (Vens.), 
o :  på  denne  egn ;  jfr.  strade. 

stræg,  no.  se  streg;  strægle,  uo. 
se  strigle. 

1.  strægte,  uo.  stræc  -9r  -9  (Vens.), 
strække   efter,    strejfe   om    for   at    finde; 


må  knyttes.  Den  som  har  forsomt  at 
passe  noglerne  i  kassen,  mens  der  blev 
trendet,  må  for  hver  str-  betale  en 
pandekage. 

strækkelæder,  no.  stræklæj9r  de 
(Rgkb.),  elastik;  jfr.  rækkelæder. 

1.  strækker,  no.  stræk9r  æn  -9r 
(vestj.),  lange  sten  ved  brobygning ,  der 
sammenfojes  med  „bindere"  (se  binder  2) 


strejfe  om  som- kreaturer,  er  en  dobbelt- bo  imellem. 


form  til  strække, 

2.  strægte,  no.  stræc  æn  best.-a«  flt.-ar 
(Vens.),  person  som  fojter  omkring,  ligeså 
om  kreaturer;  dk  rø  kow  er  en  li  stræc. 


2.  strækker,  to.  æn  stræk9r  homd 
(Malt),  langstrakt,  smal. 

stræklag,  no.  stræklaw  æn  (D.), 
kaldes  den  række  mursten,  der  indmures. 


strækning  -  strøelse 
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så  deres  længde  falder  sammen  med 
murens  retning,  se  koplag. 

strækning ,  no.  stræknaij  æn  -9r 
(D.,  vestj.,  Agger),  --  rgsm. 

stræm,  no.  se  strom;  strænde,  uo. 
no.  se  strande,  strenge,  strænte. 

strænk,  no.  stræ^k  et  (Agerskov), 
stænk;  et  strærik  ræn,  et  stænk  regn. 

strænke,  uo. 
strærik  -9r  -dt  (Andst); 
strærik    -9r    strcent    strænt    (Agerskov; 
Sundev.);    ft.  strærikdt    (Bradr.).   — 
1)    inlr.  sprojte   ud    i    fine  stråler  (Ager- 
skov).  —   2)    stænke,    trs.  og  intr. ;    hon 
strcent    æ   toj,    de    sirærikøt    (Agerskov) ; 
jfr.  strente,  stente. 

strænt,  no.  uo.  se  strent,  strente. 

1.  strænte,  no.  strint  æn  (Silkeb., 
Løgstør) ;  strænt  æn  -9r  (vestj.) ;  også 
nok  stræn  æn  (Ulvb.  h) ;  strænt  æn  -9r 
(Thy),  garnhaspe;  se  hervetræ,  strente, 
strångle. 

2.  strænte,  no. 

strænt   -9r   strænt   strænt  (Agger);    tf. 
strænt  (Elsted); 

strænt  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr. ;  Mors,  Thy) ; 

strænt  -9  -9t  -9t  (Århus  egn); 

strint  -9r  -dt  (Silkeb.;  Hornborg  s.); 

strænc  -sr  -9  -9  (Vens.); 

strænt  (S.  Sams.).    —  i 

1)  haspe  garn  af  ten;  strænt  æn  tiJ9n 
(Thy);  vi  ska  hå  æ  går  stræntet  (vestj.); 
gån9t  ska  stririt9s  (Silkeb.) ;  tå  æ  stråri9l 
o  strænt  mæ  dæn  tjænful  (Agger) ;  htcær 
såm9r  blyu-9  dær  strænt9d  sijm  dp  æ 
gowl  te  hom9Jstræri9n  (Lild  s.),  o:  ud- 
spændt, trukket;  „a  skal  hen  å  strænte 
min  ten",  Krist.  Ordspr.  s.  328,  o:  lade 
vandet,  ordspil  med  strente?  —  2)  vige 
af  fra  den  lodrette  linie,  om  bygning  el. 
væg,  der  står  skævt  (Sams),  Mb,;  se 
strente. 

stræntehest,  no.  strænchæjst  eller 
-hæst  i  (Vens.);  strinthæst  æn  (Søvind  s.); 
strænthéjst  æn  (Elsted) ,  kaldes  en  tråd, 
som  når  man  hasper  glider  af  haspens 
ene  vinge,  og  altså,  i  stedet  for  at  følge 
vingerne,  går  tværs  over  haspen;  der  hd 
do  law9  i  strænchæst;  læ  mæ  no  sic,  do 
pas9r  åpå'  å  ene  jé  strænchést !  (Vens.); 
jfr.  rende-,  Irendeliest. 

-stræntet,   tf.    se  *halv-,  hår-,  lang-. 

stræntetræ,  no.  strændrej  el.  -tre  h 

best.  -tréJ9    el.  -trh    flt.   -tréJ9r  el.  -trhr 


(Vens.);  strænttræ  æn  (vestj.),  garnhaspe, 
se  1.  strænte;  de  æ  få  men  ymi  som  é 
stræhctrkj,  (Vens.),  kan  siges  om  noget, 
man  ikke  fatter;  der  ligger  sagtens  i  bil- 
ledet det,  at  stræntetræet  drejes  rask 
rundt;  i  ævent.  et  str-  af  guld,  Kr.  Æv. 
III.  290,  jfr.  320. 

stræte,  no.  stræt  æn  -9r  (Mellem- 
slesv.,  Bradr.,  Ang.);  itk.  (Fjolde),  stente 
over  et  dige ;  kirkegårdsport ;  jfr.  isl.  stræti, 
gade;  eng.  strait. 

stræv,  uo.  se  stræbe, 
strø,  uo. 

strø  -r  stroj  stroj  (D.,  Agger);  H.  stréj 
tf.  stréj  (N.Sall.,  Mogenstrup); 

strø  -9r  strø9d  strø9d  (Lødderup) ; 

strø  -9  stroj  stroj  (Søvind  s.,  Tåning, 
Røgen) ; 

strø  -9  stror  stror  (Elsted) ; 

strø  -9  str  od  str  od  (Hads  h.,  Støvr.  h.); 

str  øj  el.  strø,  -9r,  str  øj  el.  strø9,  str  øj 
e\.strø9  (Vens.); 

strøj  -9r  strøj9d  strøjsd  (Heil.  h.); 

stryJ9  stryJ9  stréj  stréj  (S.  Sams); 

strø  -9r  stréjt  stréjt  (Agersk.,  Åbenrå)  ^ 

strø  -9  -9  -9  (Sundeved);  ' 

=  rgsm. ;  strø  sån  o  æ  gul;  strø  æ  hæs^ 
(D.) ;  strø  he9st9r9n  (Søvind  s.),  strø  halm 
under  hestene;  hon  strøj  soj  åpå  gult, 
sok9r  åpå  gré9n,  halm  ^J9r  hør9n;  hus9n 
leq9r  strøj  rojpn  omkre'ri  åpå  hi9n  (Vens.) ; 
i  særegen  betydning:  lægge  og  brede 
halm  på  lægterne  inden  taghalmen  bliver 
lagt  på  (vestj.),  jfr.  J.  Saml.  IX.  343  (Ager- 
skov), se  rævle;  „knap  åp  åpå  fånoni 
jik  di  i  hl  strøj  rå,  Ilsom  Pjæ  Lét9s 
hons'^,  Grb.  37.26,  straks  op  på  formid- 
dagen gik  de  i  en  spredt  rad,  ligesom 
Per  Løttes  hons;  „strø  tappen"  (s.  d.), 
I  lægge  strå  i  bryggekarret  ved  brygning 
(Årh.  egn);  „strø  på  bordet",  udtryk  om 
gildeskik  i  Sønderjyll.:  når  måltidet  er 
til  ende,  maden  båret  ud,  strør  skaffer- 
pigerne på  bordet,  o:  lægger  svedsker, 
rosiner,  mandler  o.  desl.  om  til  gæsterne; 
Mb.  efter  Outzen,  se  krudtstrøer;  med  et 
ordspil:  „strø  under  grøden",  Sgr.  XI. 
99.  180,  O:  give  rigeligt  smorrebrød  i 
forvejen;  jfr,  Aasen  strøya. 
I  strøelse,  no.  strøls  el.  strø9ls  de 
(D.);  strø9ls  (Agger);  strø9ls  (Røgen,  Tå- 
ning, Hads  h.);  best.  -9t  (Søvind  s.); 
strøj9ls  el.  strø9ls  é  best.  -t  (Vens,);  stro9ls 
de  (Sundev.),  strå  og  halm,  hvormed  der 
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strøs;  „let  ét9r  kam.  jæs9n  dérhén  te 
strøjalst  å  dl  wil  jan  ha  djæ  dil" ,  Grb. 
84. 63,  lidt  efter  kom  gæssene  derhen 
til  strøelsen  og  alle  vilde  gærne  have 
deres  del. 

strøelsestak,  no.  strmUstak  æn  -stak 
(D.),  stak  af  gammelt  halm,  der  bruges 
til  at  strø  med. 

-strøer,  no.  se  krudt-. 

-strøet  (?)  se  ud-. 

strøfork,  no.  spredegreb  (Ang.). 

strøfrø,  no.  J.  T.  317,  sporestøvet 
af  lycopodium  clavatum  L.,  t.  hudløse  steder. 

strøg,  no.  stroq  el.  stråq  æn  (Agger) ; 
stråq  æn  (D.  ,  vestj. ,  Hvejsel,  Hads,  Ning, 
Vor  h.,  Tåning  s.);  stroq  et  besl.  stroqat 
(Støvr.,  S.  Hald) ;  strøq  k  best.  -q9  (Vens.). 
—  1)  strygende  bevægelse;  gi  mi  hat 
æn    stroq   mæ   æ  host!  (Agger);    han  ga 


strejfe,  strojf  omkre''^  (Lindk.,  1).);  strojfin 
(Agger),  strejfen;  jfr.  sv.  strofva,  htysk 
streifen. 

strojserkage ,  no.  strojsdrkaq  æn 
-kaqdr  (vestslesv.),  hvedebolle,  simle,  jfr 
FbJ.  I.  338. 

strøkyl,  no.  se  stråkjøl. 

strølyng,  no.  strøløti  de  (Malt),  lyng 

til  at  strø  med ;  det  var  en  dag  a  skulde 

10  slå  str-  for  min  husbonde,  Kr.  III.  13.li. 

strom,  no.  strom  æn  strom  (D., 
Gjørding,  Agger,  Rødding  M.,  Nustrup); 
stræm  æn  stræm  (Lonb.,  Vejr.);  stræm 
æn  [stræm]  (Heil.  h.,  Sjelle  v.  Århus); 
stræm  best.  -/  flt.  stræm  el.  stræm  (Vens.); 
strom  æn  strom  (Sem,  Emmerlev,  Ager- 
skov); strosm  æn  strodm  (Mellemslesv., 
Ang.) ;  stryøm  æn  strømdr  (Fjolde).  — 
1)  =  rgsm. ;    (alm.    Norrejylland,    Nord- 


katdn  ndtc9  stråq  hæn  a  roq9n  (Søv.  s.);  zoslesv.);    ica    dær    moj    strom    i    æ   haw 


gi  9l  æn  stråq  mijar  mæ  æ  fil  (D.);  tæj 
9t  a  jæn  stråq,  ryw  9n  stråq  (Malt) ;  jæn 
guw9  stråq  o  æ  hjoh  æ  liss  gnw9  som 
ti  (Lindk.);  tå  strøq9  frå  folk  (Vens.), 
gore  ved  hekseri,  at  leen  ikke  bider,  Kr. 
Alm. ^- 1.  44.  61;  jfr.  1.  stryge  3,  uo.;  se 
kvinde-.  —  2)  egn,  sted;  epo  de  stråq 
(Hads  h.,  ligeså  Agger) ;  a  hdr  åU  ioa9 
å   dk   stråq  (Søvind);    „di  a%vt9st  skul  ji 


idå'  ?  dæ  war  9n  fål9  strom  å  æ  nor9n 
(Agger);  jeg  så  det  med  min'  ojen  så 
væn',  at  Sallemand  sak  (sank)  for  striden 
stræm,  Kr.  II.  96.  13;  den  tvære  kællings 
lig  driver  mod  strommen,  Asbj.  II.  19.4, 
Gav.  V^.  II.  XXXIX,  Lidmål  43,  Kohl  Kl. 
Schr.  I.  506;  se  klippe;  vo  æ  dæn  bre9st 
bro  åw9r  9n  strom?  (Agterup),  sv.:  hvor 
strommen  er  bredest.  —  2)  å,  bæk,  vand- 


dém  gu  stdj,  sdnt  dé  ku  tvær  e  leU  stréq^^^&h    (Mellemslesv.);     „han    gær    ovper   æ 


imæl  hwat  hæh  hwat  dnc  jan",  Grb. 
36. 20,  så  skulde  de  bagerste  give  sig 
gode  stunder,  så  der  kunde  være  en 
lille  afstand  mellem  hver  eller  hveranden 
le;  hå  do  et  siJ9,  hwa  stråq  han  æ  gaw9n 
(Lindk.),  o:  hvad  vej;  tesi'st  to  di  djæ 
stråq  om  aj  et  dal,  di  kaU  Smididal, 
Kr.  IX.  257  ned.  —  3)  stråk  de  (Jordkjær), 
råmælk;  jfr.  Kok  ordspr.  138.  1546  [di 
smirør  æ  stråk  in  i  ær  åum  æt9r  æ  hrø]  ^ 


strom  æter  vand".  Kok  Ordspr.  100.1133 
(Burkal ,  Sundeved),  ordspr. ;  æ  ges  hæ 
gån  te  stro9ms  (Ang.),  gæssene  er  gået 
bort  i  åen;  jfr.  Aasen  straum,  isl.  straumr 
hak;  htsk  strom,  ligeså  mnt.,  eng.  stream. 
stromgang,  no.  stromgåti  æn  (Agger), 
=  rgsm. 

stromme,  uo. 

strom  -9r  -9d  (Agger); 

stræm  el.  strem,  -r  -t  stræmt  (Vens.); 


(Burkal),     råmælk    bruges    til    at    smore 
brød    med,    for    de    sæltes   i    ovnen,    se 
gistne;    jfr.  stryge;  strogge;    kniv-,  vejr-. 
strøgen,  tf.  strdq9n  flt.  strdq9n  (Mors, 
Løgst.);  strøq9  (Thy),  for  smal  i  kroppen, 
langstrakt,    om  kreaturer  (Mors);    blank, 
godt   holdt,   æn  swær  strbq;»n  kal,  stuw,' 
gris  (Løgst.) ;    tyk  om  en  dreng,  et  red- 
skab (Thy);  jfr.  Aasen  stroken,    glat,    se 
stryge,  strøvet;  hofte-,  op-, 
strojfe,  uo. 
strojf  -9r   -9t    (D. ,    vestj.);    ft.  tf.  -d6 

(Agger) ; 
strojf  -9r,  -t  el.  -9,  -t  el.  -9  (Vens.), 


=  rgsm. ;  dæ  str6m9r  al  falk  te'  (Agger) ; 
di  stræmt  te',  som  de  ku  we  te  dæ  hæh 
cdl  (kilde);  stræm  åsté' ;  hløw9  stræmt 
nir  æ'  ham  (Vens.) ;  jfr.  Aasen,  strøyma. 

stromning,  no.  strdmn9iii  æn  (Agger), 
=  rgsm. 

strompe,  no.  strømp  æn  -9r  (vestj.), 
=  rgsm. ;  låneord,  se  hose  og  smsætn. ; 
str-  valkedes  altid,  for  de  brugtes,  f.  eks. 
60  på  tørvekurv  (vestslesv.) ;  præst  får  frihed 
til  hans  hosebånd  (s.  d.)  er  bundet,  Kr. 
Sagn  VI.  22.  76.  79.  80. 98 ;  jfr.  htsk  strumpf, 
mnt.  strump,  Sch.  Liibb.,  stump,  strompe; 
se  venstre. 


strSmpebind — strå 
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strompebind,  no.  dreves  1829  i  14 
herreder,  65  sogne,  se  Aakjær,  Blicher 
I.  275. 

strompeskaft ,  no.  =  rgsm.;  deri 
gæmtes  penge,   se  II,  802  37  b,  hoseskaft. 

strompling,  no.  strømpUri  æn  -»r 
(Valsb.),  =  stunthose. 

stromskalle,  no.  stræmskab  æn  -r 
(vestj.),  en  art  af  slægten  leuciscus; 
stræmskahgån  æn,  garnet,  hvori  de  fanges. 

strøsand,  no.  strøsdn  best.  -sd^t 
(Søvind);  strøsån  de  (Agger);  strøsdj  el. 
strøjsdj  best.  -såJ9n  (Vens.);  gulvsand; 
„æ  de  strøjsd.j  ?"  —  »^fl^jV  d^  <^  muwr- 
soj  (Vens.). 

strøske,  no.  strøskiJ9  æn  (D.);  strø- 
ski æn  best.  -dn  flt.  -ski9r  (Vens.),  == 
rgsm. 

strøsted,  no.  stroste  æn  -stæJ9r 
(vestj. ,  Lonb.) ,  gron  ager  ved  gården, 
hvorhen  det  slåede  græs  bringes  snarest 
fra  engen,  strøs  og  „tommes"  (s.  d.) 
hen  til  ladegabet. 

strøtag,  no.  strøtaq  de  (D.) ;  strøtaq 
el.  strøjtaq  é  best.  -9  (Vens.),  langhalmen, 
hvormed  der  strøs,  når  der  tækkes;  lang- 
halmen, hvormed  bunden  af  bryggerkarret 
belægges;  hon  tår  néj  tgq  d  hefi9r  sam9l 
i  doksr  å  sæt9r  åmkre'ri  taptre,  å 
leq9r  hon  æn  par  kåmpstin  9po  strøtaqad 
(Lild  s.);  jfr.  strø,  taptag,  solhverv. 

strov,  uo.  se  stræbe. 

strøve,  uo.  strow  -9r  -9d  (Agger), 
blive  tykkere;,  de  strowsr  da  noj  opo'w 
9r,  det  bliver  da  noget  tykkere;  han 
strow9S   swær,  o:    lægger   sig  dygtig  ud. 

strøvelse,  no.  stromls  æn  (Agger), 
tykkelse,  førhed ;  æ  ka  ek  hruq  twest  a 
dæn  stromls. 

strøvet(?)  to.  strow  e\.  strom  (Thy); 
strow9  (Agger);  strdw9  el.  strøq9  (Mors), 
svær,  før;  æ  lijn  æ  wal  strom  (Agger); 
æn  strom  kæp,  hywl  (Mors);  æ  hæjst 
hår  strow  bijan  (Thy) ;  æ  gån  ska  vær 
nåk  så  str6w9  (Lonb.),  garnet  skal  være 
nok  så  tykt;  strom  (Thy),  frugtsomme- 
hg;  en  frugtsommelig  kone  er  strom 
(Agger) ;  jfr.  stivet,  strøgen. 

strå ,  no.  strg  æn  stro9r  (D.) ;  flt. 
strp9r  (Lindk.);  flt.  strdJ9r  (Mors);  flt, 
strg  el.  stro9r  el.  stråj  (Agger);  strg  é 
best.  -9  flt.  stro9r  best.  -n  (Vens.);  strg 
et  -9  (Søvind  s.,  Hads,  Støvr.  h.);  stråi 
et  stråi  (Agersk.),  =  rgsm.;  æ  kvo9rn  æ 


låtj  i  æ  strå9j  (Bradr.);  kunt  æ  stywt  i 
strg9,  stak9nt  i  strg9  (Vens.);  æ  hær 
åhr  loj  ham  et  stråi  i  æ  væj  (vestslesv.), 
O:  ikke  hindret  ham  det  ubetydeligste; 
héwt  åpå  strg  (Vens.);  héwt  pd  strg 
(Søvind  h.),  i  en  fornem  stilling;  i  dæn 
hus  må  dær  et  leq  tåw  stro9r  ow9kå's 
(vestj.),  som  udtryk  for  stor  orden  i 
huset;  hqj  jér  dhr  så  mø  som  tg  jet 
strg  å  leq9r  åpå  é  dnc  (Vens.),  o:  be- 
stiller intet;  leq  åpå  strg  (Vens.),  leq 
jæn  po  strg  (Agger),  lægge  den  døde  på 
strå,  inden  han  lægges  i  kisten  (alm.) ; 
se  strålæg;  dej  hyli  æ  déw,  stro9rn 
prek9  dæ  i  din  rhw  (Vens.);  lader  høst- 
karl  enkelte  strå  urørt,  „vrinsker  de  ad 
ham",  Kr.  Alm.^  I.  43.  5.5,  el.  man  siger: 
y,di  9  te  æ  ron9vær!"   (vestj.);  på  gulv  i 

;  julen  (norsk,  svensk,  Bornh.);  se  Sande 

20 11.  278,  Gav.  Wår.  1.  174,  Kr.  Alm.  IV. 
100.6.7;  jfr,  hø  i  kirker  og  huse,  Leicest. 
Folkl.  110;  „rushes",  Glostersh.  Folkl.45, 
Dyer  Shakesp.  Folkl.  228,  FbJ.  I.  87.  335. 
346;  Nyland  IV,  46;  43,  stænkes  med 
brændevin;  —  om  fødende  kvinder,  „in 
Stroh  gefallen",  Wh.  Vlk.  XI.  445;  „lady 
in  straw",  Hazlitt  Brand  II.  138;  jfr,  golf, 
strå,  uo.  Fritzn.^-;  Dieterich,  Mutter  Erde 

,  (1905)  s.  6  flg. ;   —   træk  strg  om,  eller 

sodraw  strg  (vestj.);  trække  lod  om,  se 
fisenstrå,  1.  stak  2;  jfr,  htsk  „den  kiirzeren 
ziehen",  holl,  „strooikentrek",  se  Ndl. 
Volksk.  I.  198,  eng.  „draw  short  cuts", 
Harl.  &  V^ilkins.  Lancash.  Folkl.  s.  106, 
fr.  „tirer  la  courte  paille",  Mélus,  I.  153. 
463,  III.  338,  IX.  73,  X.  84;  se  også 
Urdsbr.  1882  nr.  8  s.  16,  Grimm  RA. 
s.  126  ned.,  Wh.  under  halm  6,  Lutolf 
Sagen  376.  348,    Folkl.  Journ.  II.  84  (Si- 

40  cilien) ;  hos  Zingerle  Das  Kinderspiel  im 
Mittelalter  s.  33  anm.   2  anføres  et  citat 

!  af  et  dokument  fra  1403,  hvor  det  hed- 
der: „mochten  si  aber  des  nit  eins  wer- 
den,  so  sullen  di  darumb  ider  einen 
halmen  zihen  ongeverde  vss  einem  dache 
od.  schoube,  welcher  dan  den  lengesten 
halm  zuge,  der  solde  die  kure  haben, 
vnder  den  zweien  ie  einen  kysen  zu 
einen  oberman",  dette  synes  at  bekræfte 

60  den  under  „drage  stak"  anførte  gælning;  se 
også  anm.  3  og  teksten;  alm.  om  strå, 
se  Strackerj.  II.  142;  —  wi  mo  leq  æn 
strg  imæ'l  dæm  (Thy) ;  leq  et  stråi  imæt 
dæm  (Agersk.) ;  vi  ska  nåk  ha  æn  halm- 
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strp  imæ'l  (D.,  Varde),  forsøge  at  bilægge 
en  trætte;  hentyder  t.  en  gammel  retssæd- 
vane  i  Middelalderen;  Mb.  anfører  efter 
Outz.  „die  koninc  die  nam  een  stroe 
van  der  aerden  en  vergaft  Reynaer  alte- 
mal"  af  Reinecke  Voss  i  Delfter  udg. ; 
ligeså:  „hier  bei  uns  haben  beide  par- 
theien  vor  dem  friedensmittler  „das  stroh 
zur  versohnung  anfassen  miissen"  med 
henvisn,  til  Gr.  RA.  604,  jfr.  Liebr.  Vlk. 
382;  om  brug  af  strå  som  retssymbol 
m.  m.,  se  Arner.  Folkl.  V.  186,  VIII.  291, 
Gr.  RA.  121.  588,  Ndl.  Vlk.  IV.  157,  X. 
69.88,  Rochh.  DGI.  II.  97  flg..  Denh.  I. 
195;  „bryde  strå%  Folkl.  IX.  18,  skille 
venskab  (Syrien);  —  af  strå  seletoj  til 
mus,  Eftersl.  41 ;  sætte  et  tårn  på  4  strå, 
Kr.  Sagn  VII.  203  øv.;  —  glød,  strå  og 
kaffebonne  på  rejse,  Eftersl.  s.  218.  196 
er  Grimm  K.  M.  nr.  18;  da  et  halmstrå 
bliver  lagt  over  hestens  ryg,  står  den 
stille,  Gr.  Æv.  II.  86,  Gr.  Registr.  25, 
se  hår  I.  771.251);  man  må  ikke  brænde 
strå  i  julen,  derved  misbruger  man  hvad 
Kristus  lå  på,  så  vil  der  blive  mange 
ildebrande;  el.  man  vil  få  ringe  høst, 
Kr.  Almuel.  IV.  103.19.20,  se  dog  halm 
1. 539  øv. ;  „  halmen  er  velsignet  af  Herren  * , 
Z.  f.  M.  II.  229 ;  —  når  halmbånd  bindes 
om  frugttræ  (s.  d.)  ved  jul,  er  det  mulig 
kun  for  at  fastholde  offeret  af  penge  el. 
madvarer,  som  fæstes  derved,  se  P.  Volksk. 
VII.  88.  176.26,  jfr.  Rochh.  Arg.  S.  II.  277; 

—  heks  kan  ej  gå  over  korslagte  strå, 
Kr.  Sagn  VII.  67.  25.  35;  —  når  man  ved 
for  brand  (s.  d.)  rusker  strå  af  huset, 
såmange  strå,  såmange  år  er  ilden  hen- 
sat, jfr.  Kr.  IV.  367.  13,  Sagn  II.  406.  69; 

—  3  strå,  trukket  ud  over  mskes  dor, 
frier  for  trolddom  fra  ham,  Krist.  Sagn 
VII.  228.77;  —  varsel  af  str-:  man 
binder  tæt  under  aks  rødt,  sort,  gront 
bånd  om  strå,  af  det,  som  vokser  hurtigst, 
varsel,  se  Wigstr.  I.  121,  FS.  9.  27,  Djurkl. 
Nerike  56,  Runa  V.  52,  Urquell  2- 1.  269, 
Wh.  Vlk.  X.  227  flg.,  XII.  463,  P.  Arch. 
IX.  342 ;  på  lignende  måde  varsel  af  løg, 
Knoop  Ps.  333. 114;  kors  af  strå  på  gulv 
varsler  død,  Krist.  Alm.^-  III.  170.8-10, 
Folkev.  XI.  378.40;  på  vej,  ulykke,  Tr. 
pop.  XIV.  128;  strå,  brugt  ved  ligfærd, 
må  der  ej  strøs  med,  Kr.  Alm.^- 1.  93.71 ; 

—  heks  skyder  med  strå.  Gav.  W.  II.  III; 
signe  med  4  strå,  som  hvert  har  3  led. 


W^igstr.  II.  392;  3  strå  af  tagskæg  på 
husets  nordre  side  +  svovl  i  honserede, 
mod  forgorelse,  Wigstr.  II.  271;  i  høst 
stoppes  strå  i  kos  bjælde,  så  kommer 
den  hjem,  Hofb.  Nerike  220;  —  strå, 
hugget  over  med  tintallerken  af  3  brødre 
på  3  dortrin  mod  værk  i  håndled,  Folkev. 
XI.  462;  —  falden  pige  skal  til  kirkebod 
bære  krone  af  s  trå,  Busch.  Volksh.  278, 
10  Urquell  IV.  239  anm  ',  Meyer  Bad.  224  in. 
henv.  til  Wackernagel  Kl.  Schr.  II.  220, 
Uhland  Schr.  III.  417 ;  strøs  strå  på  bru- 
dens vej,  har  hun  ej  ret  til  brudekrone, 
P.  Volksk.  II.  100;  jfr.  udtr.  strohwittwe; 
se  også  „graswedev^e"  mnt. ;  se  Aasen 
straa,  isl.  strå  itk. ;  strø;  byg-,  fissen-, 
græs-,  halm-,  hvene-,  *katte-,  knokkel-, 
knæp-,  rug-,  sten-,  tag-. 

strå-brodden,  to.  strdbrdant  eller 
20  -bré9nt  (Vens.),  siges  om  kornet,  når 
stråene  er  knækket. 

stråd,  no.  se  strade. 

strådød,  no.  =  rgsm. ;  nu  går  der 
en  tid  hen  og  så  skulde  smeden  da  til 
at  dø  en  almindelig  sir-,  ligesom  andre 
folk,  Kr.  V.  245. 

strået,  to.  stråjsrø  (vestslesv.),  over- 
strøet, bedækket  med  strå ;  æ  gol  æ 
så  str-. 

stråfoder,  no.  stråfumr  de  (Malt), 
=  rgsm. 

stråg,  to.  se  strag. 

stråhat,  no.  stråhat  æn  (Søvind  s., 
Agger);  hak.  best.  -i  flt.  -hat  (Vens.),  = 
rgsm. 

stråj,  uo.  se  strande. 

strå-kjøl,  no.  strøkyl  æn  (Agger), 
et  lag  træ,  der  fasthæftes  til  den  egent- 
lige køl  på  skibet. 

1.  stråle,  no.  str  ol  æn  best.  -9n  el. 
strdl  flt.  -9r  (Vens.;  Agger,  Søvind  s.); 
strol  æn  strbhr  (D.,  vestj.) ;  strål  æn  -ar 
(S.  Jyll.).  —  1)  =  rgsm. ;  „a  tow  Usr  å 
kom  te  å  pomp,  få  så  wæst  a  da,  de  a 
wa  fri  få  stroUn" ,  Grb.  12.17;  de  komdr 
liq  ud  i  æn  strol  (vestj.),  i  en  lige  linie ; 
æn  gir  sådan  æn  syw  åt  knyst  ud  a  jæn 
strol  (D.),  o:  itræk.  —  2)  et  udtryk  fra 
keglespillet  =  forhjerne,  konge,  baghjorne, 
60  se  kegle.  —  3)  den  mellemste,  pilfor- 
mede underdel  af  hestens  hov  (alm.) ; 
jfr.  Aasen  straale  hak. :  straala,  uo.,  ny- 
isl.  strjål,  no.  strjåla,  uo.;  se  jærnstang; 
lys-,  sol-,  vand-. 


stråle— stubbe 
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2.  stråle,  uo. 
strol  strål  strgl  strgl  (D.); 
strol  strgl  strol  strgl  (Andst) ; 
strgl  strgl  strål  strål  (Søvind  s.); 
strgl  -ar  -t  -t  (Vens.,  Agger); 
strål     strål     strål     strådl     (Sundeved, 
Bradr.).   — 

1)  —  rgsm.,  om  vædsker;  æ  hluw9  strgl 
ud  a'  ham  (Andst),  sprang  i  en  stråle; 
de  reet  strgl  nijdr  (D.),  øsregnede;  fig. : 
de  gik  strglin  el.  strghndds  (Agger).    — 

2)  om  lyset,  solen ,  de  strghr  frå  swdl 
(Vens.);  de  strål  frå  æ  sodl  a  (Bradr.), 
der  udgår  stråler  fra  solen,  lysstriber 
igennem  skyerne ;  fig. :  æn  strghA  homd 
(Varde),  udmærket  godt,  et  som  skinner. 
—  3)  løbe  hurtig;  han  kam  rænøn  liq 
inæn  han  kun  strgl  aw  (vestj.) ;  han  kam 
strghn  (Lonb.),  løbende  i  fuld  fart;  han 
læv9r  o  strghr  (vestj.) ,  farer  omkring 
hid  og  did;  æ  kow  æ  hesgal,  så  fæk  »n 
æ  hæl  åp  o  strol  aw  hjæm  (vestj.) ;  i  en 
personremse:  „Maren  Meldgor  hun  læver 
o  stroler",  Kr.  IX.  142.383;  „han  stråler 
af  med  mig",  Kr.  Molboh.  135. 

strå-læg,  no.  stroleq  (D.),  gilde  som 
gores,  når  liget  „lægges  på  strå";  der 
bydes  til  sir-;  men  når  gæsterne  kom- 
mer, er  arbejdet  gjort,  den  døde  iført 
muldskjorten  og  lagt  i  kisten;  jfr.  Fb. 
Fr.  H.'  112,  Gr.  GI.  d.  M.  111.  1 72,  J.  K. 
386.  32,  Fb.  Bondeliv  1.  359,  II.  106, 
Kr.  Almuel.  IV.  89.  253,  Rochholz  D.  GI. 
I.   179. 

stråmand,  no.  ved  majfesten  ud- 
stoppedes en  str-,  der  blev  stilt  an  i  et 
korngulv,  så  skulde  det  vise  sig,  om  en 
pige  var  modig  nok  til  at  danse  med 
ham,  Kr.  Almuel.  IV.  16.28,  jfr.  julebuk; 
m.  h.  t.  den  sællandske  fastelavnsmorskab 
at  „stikke  til  stråmanden",  jfr.  Wh.  Vlk. 
VII.  90  (Anhalt),  Laisn.  II.  64 ;  jfr.  fisse- 
mand,  julebuk. 

strand,    no.  uo.    se  strand,    strande. 

1.  strångle,  no.  stråij^il  æn  -dr  (Ag- 
ger); strårpl  æn  strårihr  (IVIors,  Thy, 
Nes) ;  strotpl  (vestj.) ;  stroiji  (Hornborg  s.) ; 
strdfial  æn  strdrih  (Århusegn).  —  1)  garn- 
haspe,  se  strænte;  sel-,  —  2)  strångle 
(Thy),  strångler  (Han  h.),  skældsord,  sær 
person,  driver. 

2.  strångle,  uo.  stråydl  -i^hr  -fidlt 
(Lild  s.).  —  1)  stråyd  æn  tiJ9n  (Thy), 
haspe    garn    af    ten,    se    strænte.   —   2) 


vanke  planløst  omkring  som  et  forvildet 
menneske;  teqsrar  låM  hæn  fræ  kam 
stiåyahn  å  ha  åm  huws;  se  stråsse. 

stråsbred,    no.    æn    stros-bre    (D.), 
siges,   men  ikke:  et  hårsbred. 

stråsse,  uo.  strås  -dr  -t  stråst  (Lild  s.), 
jage  stundesløst  afsted;  stråsse  ad  gulvet 
(Vens.),  forklares  som  at  gå  stolt  frem 
og  tilbage. 
10  stråtag,  no.  stråtaq  æn  (Malt);  strå- 
taq  e  best.  -9  (Vens.) ;  stråtæk  æn  (Agger), 
=^  rgsm. ;  stråtaq  æ  warmast  om  wenc9n 
å  kbhst  om  såm9n  (Vens.);  jfr.  pande  3, 
spån. 

stu,   no.    se  stud,  stuge;    stub,  bio. 
se  stug. 

stub,  no.  —  1)  stgv  æn  stgv  (Andst) ; 
stoh  æn  -9r  (Vens.) ;  stob  æn  -9  (Gjedved) ; 
stup  æn  stu9p  (Agersk.,  sj.) ;  stump  (s.  d.) 
20  af  et  træ,    som  er  bleven  stående  i  jor- 
den;   ved   at   måle    efter   på   træstubben 
kunde    et   skovtyveri  opdages,    se  Kr.  Al- 
mueliv II.  155.360-61',  jfr.  stovne,  struge; 
se  elle-.  — -  2)  stubber  flt.;  æ  stovar  (D., 
vestj. ,    Malt) ;    stoh   æn  -9r  (Agger) ;    lån 
stob  (Hads  h.) ;  stdv  (Søvind) ;   stov9r  flt. 
(S.  Hald);  stov  æn  stov  (Støvr.);  stov9  flt. 
(Bj.  h.);   stgb  el.  stob  æn  stob9r  (Vens.), 
stubber    efter    det   høstede    korn;    ud    o 
s<istob9n  (Hads  h.);  no  æ  stob9n  /<?(Vorh.), 
I  O:    nu  er  stubberne  omplqjede;    æ  sto9p 
el.  stof  (Agersk.);    stof  (Sundev.);    gå  å 
æ   sto9p  (Bradr ).  —  3)    *   stob    best.  -i 
(Vens.),  stubmark;  kom9  dæ  hUs,  så  leq9 
kunt  i  stopi;  istf.  grejs-,  hwe-,  row-,  byq-, 
hatoi'3tob9rn  kan  siges -stobi ;  stubmarken 
kaldes  i  en  mørk  tale  fra  Vens.  stobironc, 
jfr.  Sgr.  IX.  219.99,  XI.  158.16;   „rutfut", 
Sgr.  XI.  157.5;  se   l.hul  I.  669.  30b;  ko 
40 II.  241.40  b,  Wossidlo  Råtsel  nr.  6;    se 
Aasen,  stubbe,  isl.  stubbi  hak. ;  jfr.  stov- 
buddi;    boghvede-,    byg-,  havre-,  rub-og-, 
rug-,  skjæg-,  vejr-. 
stubbe,  uo, 
stgb  -9r  -96  -9d  (Thy); 
stob  -9r  -9d  -9d  (Lild,   Mois); 
stuv  (Egå).    — 
1)  bringe  til  at  hælde;  do  kan  stob  tømn, 
I  nær  dær  hlyw9r  let  ij  9n;   også :  stop  æ 
Mlys  (vestj.),    hæld  lyset;    fra  Røgen  s.  er 
opgivet:  sttiq  lyws9t;  lude  med  overkrop- 
pen (Egå);    jfr.  V.  S.  O.  stubbe,  bringe  i 
,  hældende  stilling,  Aasen  stupa,  eng.  stoop; 
i  se  stug  to.  2.  — ■  2)  stgb  (Thy),  studse  håret. 
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stubbedorn— stud 


stubbedorn,  no.  stuhdgrn  æw  (Askov), 
tynd,  tilspidset  jærnslang,  hvorpå  liuller  i 
møtriker  hamres  mindre. 

stubbegås,  no.  gås,  som  fedes  på 
slubmarken  (Ribe). 

stubbyg,  no.  stovhyq  de  (Vejr.),  byg, 
som  sås  i  rugstubben. 

stubfrø,  no.  J.  T.  234,  spergel  sået 
i  stubjord  efter  rug  (Rkb,). 


n  sa|| 


sidste  ved  festen  fortæres.  Efter" 
gik  byens  karle  om  og  det  var  en 
ret,  at  de  fik  en  skj.  malt  i  hver  gård," 
de  kunde  således  samle  en  snes  skjæpper, 
Delte  bryggedes  til  øl,  hver  mand  be 
talte  desuden  en  pot  brændevin,  og  si 
holdt  de  st-  i  to  dage.  Karlen  på  gården 
hvor  stubtønde  holdtes,  og  karlen  på  dei 
gård,  hvor  gildet  havde  været,  og  på  den 


stubhavre,    no.    stop-  el.  stofhaw9r  «o  hvor  det  næste  år  skulde  være,  var  gade 


de  (Agersk.),  havre  sået  i  stubmarken; 
forsk,  fra  gronlandshavre. 

stubjord,  no.  stobjgr  best.  -»n  (Vens.), 
=  rgsm. 

stubkratte,  no.  stov-  el.  stovsrkrat 
æn  -9r  (vestj.),  den  store  stubrive ;  jfr. 
harke,  hungerrive. 

stub-lade  (?)  no.  stoplb  æn  (Søv.  s.), 
lade,  hvis  sparrer  står  på  jorden  uden 
murværk  under. 

stub-land,  no.  æ  stoflan  (Agersk.), 
stubmarken. 

stuble,  uo.  stop9l  -vhr  stemt  stovdl 
(D.,  Øst.  Linnet),  snuble;  stovsl  å  æ  hen 
(Øst,  Linnet),  jfr.  stumle. 

stubløfte,  uo.  stovlowt  tf.  -lowt  (D. ; 
Thy),  arbejdsudtryk  fra  kornhøsten;  uår 
negene  er  „sat  sammen"  to  og  to  i 
skokke,    og    det    indtræffer    med    fugtigt 


basser  (s.  d.)  og  samlede  maltet;  gilde 
gik  på  omgang,  Kr.  Almuel.  I.  54.1S6. 188 
IV.  31.75,  Knud  Skytte,  For  og  Nu' 
s.  117. 

stub-ål,  no.  stofåsl  æn  —  flt.  (Sur 
deved),  spøgende  udtryk  for:  snog  (s.  d.) 
jfr.  Wigstr.  II.  84  „gråsålar",  Kr.  Sagl 
11.  207.  112.13,  Dania  1.228. 

stud,  no.  stud  æn  stud  (D.,  vestj, 
20  Agger) ;  stu  stu  (Sall.) ;  stuk  i  best.  -i  d 
stuwi  flt.  stu  best.  -9n  (Vens.) ;  stuw  æi 
best.  stud9n  flt.  stud  -9n  (Havbro);  stu 
best.  8tuj9fi  (Tved  s.);  stue  i  best.  stuj 
el.  stuci  flt.  stuj  (S.Sams);  stui  æn  stu 
(Søvind  s.,  Tåning) ;  stur  æn  stur  (vest- 
slesv. ,  nordslesv.) ;  stu  æn  stu  (Ang.)j 
stu9  æn  stu  (Sundev.) ;  stu9r  æn  sti 
(Bradr.);  flt.  stut  (Fjoldo),  jfr.  klud. 
1)  =  rgsm. ;  tbw  gow9  stud  ær  ålti  bæj9 


vejr,     torres    de    altid    hurtigst    udenpå,  »o  efi  jæn  reti  ^^^^^  (Hmr.) ;  æn  stud  gor  te 


mens  kornet  kan  gro  af  fugtighed  i 
aksene  på  den  side,  der  vender  indad ; 
så  tager  arbejderne  negene  to  og  to,  et 
med  hver  hånd^  svinger  dem  rundt,  så 
at  den  side,  de  for  vendte  imod  hinanden, 
kommer  til  at  vende  ud  og  sætter  dem 
atter  ned ;  jfr.  negvende,  svinge. 

stubmark,  no.  stobmark  æn(iia.dsh.); 
stovniark  best.  -9n  (S.  Hald),  =  rgsm. ; 
marken,  hvorpå  kornet  er  høstet. 

stubrug,  no.  stop-  el.  stofråw  de 
(Agersk.),  rug,  sået  i  stubmarken  efter 
forudgående  afgrøde. 

stubsmor,  no.  stop-  el.  stofsmor  de 
(Agersk.),  ævret  smor. 

stubtønde,  no.  stovtøn  (Støvr.  h.), 
gilde  efter  høst;  ,som  de  unge  karle  i 
en  by  i  nogle  egne  giver,  når  høsten  er 
tilende"   forsk,  fra  de  egentlige  høstgilder 


æ  pæri,  æn  hæst  frå  æ  pæri  (vestj.),  oj 
studen  vinder  i  værdi  ved  at  blive  ældr« 
hesten  taber;  hwa  kin9r  stud  te  pev9r7 
dæn  hår  åhr  van  kramboswæn  (D.) , 
ordsprog;  æn  ka  dryw  æn  stud  te  wan, 
mæn  et  dryw  9n  te  o  drek  (vestj.),  ord- 
sprog; væn  æn  skek9r  æn  stu9r  te  Kom 
(s.  d.),  kdm9r  æn  stu9r  tehak  (Mellem- 
slesv.) ;  „tont9hid  å  tovhhid!"  så  æ  man, 
40 cp  stud  skæn,  Sgr.  II.  232.840  (vestj.); 
se  brol,  bølk,  okse;  man  påstår,  at  Jydens 
moralprincip  er:  „du  skal  elske  dine 
specier  af  ganske  hjærte  og  dine  stude 
som  dig  selv",  el.  „dine  stude  over  alt 
og  dine  heste  som  dig  selv",  se  Fb. 
Bondeliv  s.  128;  pas  do  g,  æ  stud 
kom9r  et  at9r  dæ!  el.  hwa  kåst9r  æ 
stud  ?  (vestj.),  siges  til  born,  når  der 
stikker  strå  ud  af  deres  træsko ;    når  en 


(Randers);     andre    steder    (Fieskum    og  bo  rækker   sig,    kan  siges:  jæn  gåy^  håd  mi 


Mds.  h.),  forklares  det  ligefrem  ved  høst- 
gilde, se  opskjær,  og  der  menes,  at  ved 
ordets  sidste  del  sigtes  til  den  til  høsten 
henlagte   tønde   gammelt   øl,    hvoraf  det 


får  æn  par  stud,  djæ  hwdn  war  så  låri, 
og  når  vedk.  krummer  armene  foran 
brystet,  o  så  krom  (vestj.);  „sæjar  do 
han    te   mæ  ?  —   de   sæJ9r  vi  te  æ  stud" 


slud 
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(veslj.);  fl5  f>'tud  vel  minsæl  stck  (D., 
veslj. ,  alm.),  jfr.  I.  046.32  b,  ordspil, 
stikke  betyder  slange,  men  også  figurlig: 
bringe  lab  i  handel;  [vimr  æ  stur  hær 
støt  mæ  nesr,  hær  æ  svi9n  nråt  mæ  op] , 
Kok  ordspr.  122.  63,  når  sludene  har 
stødt  mig  ned ,  har  svinene  rodet  mig 
op  (Mellemslesv.),  o:  når  jeg  er  gået 
bankerot  ved  studehandel,  er  jeg  kom- 
men på  fode  igen  ved  at  handle  med 
svin;  du  har  nok  nylig  solgt  dine  slude! 
Sgr.  III.  32.40  (Løgstør),  siges  til  en,  der 
bryster  sig,  jtV.  skyde  8,  skud  1 ;  fatamans 
stud  o  gorma'hs  dæprsr  bh/wdr  sjæUn 
(jamdl  i  gor  (vestj.),  o:  småmanden  har 
ikke  råd  til  at  holde  sine  stude  længe, 
gårdmands  døtre  har  mange  friere;  be- 
undrende kan  siges  om  en  dygtig  bonde: 
de  dr  9n  ma'h,  dær  kinsr  »n  stud  (veslj.) ; 
brugen  af  slude,  i  stedet  for  heste  som 
trækdyr  i  slorre  omfang,  synes  at  skyldes 
de  på  heden  indvandrede  Tyskere,  se 
H.  Hansen ,  Studier  over  Blicher  s.  60, 
Blicher,  Viborg  Amt  68 ;  døde  kørtes  til 
grav  med  stude,  Wh.  Vlk.  X.  50  (Gossen- 
sass),  jfr.  Hehn^-38;  om  studehandelen, 
se  Fb.  Bondel.  I.  152  fig. ;  —  ved  bryllup 
dreves  mangehånde  lojer,  en  stud  kunde 
blive  trukket  ind  i  stuen  ved  brudebordet, 
Kr.  Holmsl.  s.  12,  jtr.  Fb.  Bondel.  II.  51 ; 
en  fed  stud  sendt  som  gave  til  seminarie- 
forstanderen „brolede  så  godt",  at  gi- 
verens son  kom  gennem  eksamen,  Krist. 
IX.  342.  138;  si-  sjælegave  ved  ligfærd, 
Bang  Præstegdsl.  76,  jfr.  Gr.  Æv.  III.  100, 
Tr.  Lund,  Livsafslutn.  XIV.  16,  se  ko  II. 
240.  10  b;  —  synsk  mand  ser  stud  som 
mskes  fylgje,  Kr.  Anh.  90.  217;  —  et  par 
slude,  spændte  for  vogn,  koblede,  eller 
blot  slåede  løs  om  aftenen,  viser  hvor 
de  standser  eller  ligger  om  morgenen 
gård-  el.  kirkeplads,  se  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
104.21,  Thiele  I.  190.  210.  241 ,  M.  Skræd- 
der s.  5,  Sgr.  IV.  188.. 553,  X.  106.276-77, 
Krist.  Sagn  II.  193.  69.71,  III.  153.786.87- 
810-20.868  flg.,  jfr.  Mhoff  s.  112.139.  542; 
æsel  for  stude,  JK.  341.  12,  se  ko  II. 
24 1 .2  a  jfr.  selvmord  (183.1);  —  kirke,  se  11. 
125.21b,  bygget  på  stud,  Kr.  Sagn  II. 
347;  —  styrter  for  vogn,  da  No  kirke 
brydes  ned,  Kr.  Sagn  III.  136.01,  jfr.  III. 
140.23.24;  —  varsler  dommedag,  se  ko 
11.  241.25a;  —  bjærgfolks  hvide,  Kr.  Sagn 
I.  33.  46;  —  jordemoder  rider  på  st-  til 


bjærgmands  kone,  Kr.  Sagn  III.  178;  — 
stuil  stjæles  af  mestertyv  (s.  d.),  Eftersl. 
s.  177;  —  bjærgmanden  låner  stude  hos 
bonden  at  køre  flyttegods  med,  Kr.  Sagn 
I.  359.  78,  (11.  521.  6  b);  —  havet  er  fuldt 
af  stude,  Sgr.  X.  58,  se  sæk ;  —  st-  op- 
fedt med  hvedebrød  og  mælk  kan  gå  på 
vand,  Thiele  1.343,  jfr.  tyr;  —  stud  af 
træ,  hvori  soldater  er  skjulte,  Kr.  Sagn 
10  III.  294  øv.,  jfr.  Gr.  Æv.  III.  160;  —  uhyre 
i  studeham  fører  Helt  bort,  Kr.  Æv.  III. 
338 ;  —  st-  som  gor  guld,  Efterslæt  s.  127; 

—  som  ingen  kan  drive  hjem,  Kr.  Æv. 
s.  299;  —  manden  skal  kende  sin  son, 
der  er  i  studeham  bl.  tolv,  Kr,  VIL  27; 

—  bjærgmand  i  studeham,  Kr.  IV.  10;  — 
huldre-stud  med  mad  i  øre,  Søegd.  14. 
18,  Asbj.  L80;  —  forhekset  stud,  Krist. 
Sagn  VII.  308.85;  —  mand,  døbt  i  smedje, 

20  med  stud  til  fadder,  Kr.  Sagn  V.  192.719; 

—  mand  vinder  sag,  om  han  kan  skaffe 
12  hvide  stude  med  røde  ører,  Kr.  Sagn 
IV.  428;  —  st-  for  mand  i  ligkiste,  Kr. 
Alm.2-  II.  49. 137,  se  ordb.  II.  422.  7  a;- 
studehoved  foreslås  til  våbenmærke  for 
studegård,  Kr.  Alm. 2-  II.  30.  89  ; 

„går  en  ud  med  pjalt'  og  klud', 
kommer  en  anden  ind  med  hæjst  og 

stud'", 

3oKr.  SkS.  128.9;   —  præst  og  degn  stjæler 

i    fællesskab  en  stud,    rykkes  om  huden, 

Gr.  Ævenl.  IIL  53,  Krist.  KT.  183.  66;    - 

hovedløs  st-,  Kr.  Sagn  II.  138.41,  V.  1 1.44; 

—  spøgelse  st-,  Krist.  IV.  1  1 9.  163,  VIII. 
232.399,  Sagn  1.165.602,  II.  382.80  flg., 
IV.  193.62.  281.22,  jfr.  Mhoff"  578.593; 

—  der  omtales  at  sætte  to  stude  på  et 
genfærd,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  65,  sagtens  for 
at  forjage  del,   jfr.  f.  eks.  Arnås.  I.  348, 

40 tyr;  —  i  et  skæmleævent.  sluger  katten 
12  kobler  stude,  Sgr.  VIL  184;  —  i  logne- 
hisl.  en  stud  så  stor,  at  en  fugl  var  tre 
dage  om  at  flyve  fra  horn  til  horn,  JK. 
338 ;  at  en  svale  var  et  år  om  det, 
Efterslæt  s.  213.  175;  to  stude  hænger  i 
toppen  af  et  elletræ  og  æder,  Sgr.  VIL 
204 ;  de  sejler  på  en  stud  til  England, 
to  ved  ørerne,  en  ved  halen  for  at  genne 
på   den,    Sgr.  VIII.  79;    regnestykke   om 

60  stude,  Kr.  Alm. 2- VI.  273.34;  tesist  kam 
a  te  9n  stuv,  dær  sgr  dp  i  »n  træ  o 
samølt  hiJnar,  Kr.  Borner.  435  øv.  i  vrovle- 
remse;  æn  stud,  dæ  tca  så  laribjænd,  te 
dær    ku    sto    æn    stowr    bøqmii   orisr  æ 
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maw  9  9n,  d  dæn  had  så  stowr  hwån, 
te  æ  hwån  spesdv  di  ku  spæn  owdv  æn 
hejdl  kærksown,  Kr.  Aggerboh.  1 2 1 .383. 384 ; 
,  Skurkpølse "  studenavn,  Kr.AIm.^- 1.  16.40; 
—  i  borneiim  kaldes  studen:  hråq^dhælt 
(vestslesv.) ;  ,br6lihals%  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
190;  gåden  lyder:  får  som  æn  fårk, 
haq  som  æn  stårk,  Sgr.  II.  43.  272  (Fly). 
2)    gro   stud   el.  gro  stud  mæ  strivsr 


studedriver,  no.  studdrymr  æn  -9r 
(vestj.) ;  studrymr  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.). 

—  1)  —  rgsm. ;  person  som  driver  stude- 
flokken på  handelsvejen  sydpå;  do  kan 
ær  som  nåw9r  Jylans  drywdr  (vestslesv.); 
jfr.  Kr.  Alm.^V.  11.27,  Fb.  Bondel.  154. 

—  2)  i  stjærnebilledet  kusken  (auriga) 
findes  fire  stjærner,  som  tilsammen  kal- 
des  „  studedriveren ";   derom  fortælles,  at 


ad  æ  røk  (D.),  lus  (s.  d.) ;    dæ  gro  stuk  lo  en  bonde  stjal  to  stude  fra  en  herremand, 


(Vens.),  brændevinsflasken,  se  skål  III. 
352.28  b.  —  3)  skæo.  til  et  grovt,  ube- 
hovlet  mske  (alm,);  de  æ  spnt  i  stuk! 
(Vens.),  dvask  person;  i  stedremser:  „di 
Jångy  stui" ,  Kr.  Ordspr,  s.  51 1,  Javngyde 
(Tulstrup  V.  Skanderb.);  „Ørbæk  stude", 
Sgr.  IX.  132. 90  (Nyborg);  „di  Ivshn 
stur"  (Brons  s.  f.  Ribe);  jfr.  „Erdrup  stude 
går  til  Hemmershojkirke",  Kr,  IX.  1 16.257 ; 


som  satte  efter  bonden  og  studene;  men 
herremanden,  som  var  en  tyk  og  svær 
mand  kunde  ikke  indhente  bonden,  man 
ser  derfor  bonden  køre  foran  med  stu- 
dene henover  himlen  og  herremanden 
komme  løbende  bag  efter ;  hvorledes  de 
blev  forflyttet  til  himlen  vides  ikke;  stu- 
dene er  stjærnebilledet  „kiddene"  (hædi)  i 
mælkevejen,  bonden  en  lille  stjærne  mel- 


ordsp.:    E-  og  Slude    er   byer  i  H.  sogn  20  lem  kiddene  og  capella,  den  sidste  stærkt 


V.  Slagelse.  —  4)  store  pebernødder,  til 
forskel  fra  nødder,  vel  med  spil  på  et 
nød  =  høved  (Løgstør).  —  5)  at  tæmme 
stude,  borneleg;  et  reb  på  6  —  8  alens 
længde  sammenknyttes  i  enderne,  og  to 
drenge,  der  står  med  ryggen  mod  hin- 
anden tager  det  derpå  under  armene  og 
bagom  nakken.  De  bojer  sig  nu  ned 
med    hænderne   på  jorden    og  kryber  til 


lysende  stjærne  er  herremanden,  J.  K. 
126.  19  (Hads  h.). 

studefold,  no.  stufdl  æn  best.  -fdhn 
(Vens.);  stuwdfål  æn  (Agger),  fold  på 
marken  til  at  drive  stude  ind  i,  Grb.  5. 14. 

studegård,  no.  studgor  æn  -gor 
(vestj.),  en  gård  hvorpå  der  holdes  og 
opdrættes  stude. 

studehandel,  no.  studhai^9l  æn  (D., 


hver  sin  side,  og  det  gælder  om  at  den  so  vestj.) ;  stuhajal  æn  best.  -»n  flt.  -ar  (Vens.) ; 


ene  kan  trække  den  anden  fra  hans  plads, 
Bornenes  Blad,  Kolding  1877  — 78  s.  303, 
Kr.  Borner.  277.  14.  625.29;  jfr.  katte- 
strud,  se  „Katzenstriegel",  Volksk.  im 
Breisgau  s.  35,  Blatt.  d.  Badisch.  Vereins 
f.  Vlk.  (1907)  s.  104  ffg.;  jfr.  Aasen,  stut; 
isl.  stutr;  hoved,  2.  nød;  hovedbrud,  kalv, 
ko,  kvie,  okse,  tyr;  age-,  bolle-,  dor-, 
kjøre-,  klap-,  konge-  skud-,  stald-,  stik-, 
ting-,  træk-. 

studebås,  no.  stuhås  æn  (Agersk.), 
båsen,  hvori  studen  står. 

studedribbel,  no.  studdrevdl  æn 
(Bj.  h.),  en  blomst,  primula  officinalis 
Jaqu. 

studedrift,  no.  studréwt  æn  best.  -9n 
(Vens.),  marken,  hvorpå  stude  drives  til 
græsning;  „føst  åstedn  war  9,  da  wi  kam 
frå    cerk,   så  hajønc  di  riji  å  kapds,   da 


stuwdhaj9l  æn  (Agger),  -■■  rgsm.;  „i  di 
tiJ9r  jik  e  gåt  mk  stuhahn  få  di  Staw9s 
méj9r" ,  Grb.  15.4,  i  de  tider  gik  det 
godt  med  st-  for  de  Stavads  mænd;  se 
om  denne  handel  Fb.  Bondeliv  s.  151, 
Friis  VN.  116. 

studehandler,  no.  stuhqjUr  i  best.  -i 
flt. -ar  (Vens.),  =  rgsm.,  se  Kr.  VII.  210. 

studehorke,  no.  studhork  æn  (vestj.), 
40  en  stud,  som  trives  dårlig;    se  3.  horke. 

studehoved,  no.  stujhdm  itk.  (S. 
Sams),  et  oksehoved,  med  hornene  på, 
sommedes  fast  på  galgen,  hvori  smugler 
skal  hænges,  se  J.  Saml,^- IV.  128;  også 
et  skældsord,  se  studepande. 

studehus,  no.  stuwdhus  æn  -hus 
(Agger) ;  stuhus  el.  stu9s  é  best.  -t  (Vens.), 
hus  til  stude. 

studehyrde,  no.    studhjomr  æn  -9r 


wi  kam  te  studrhwtdn,    dæ  knap  wom??*?«  so  (Lindk.) ;  s^w^øtc^r  i  best. -«  flt. -sr  (Vens.), 


te  bréhpgdri" ,  Grb.  5.  7,  lige  på  stedet 
var  det,  da  vi  kom  fra  kirke,  så  begyndte 
de  ridende  at  kappes,  da  vi  kom  til  st-, 
der  tæt  nord  for  bryllupsgården. 


hyrden,  som  passer  studene. 

studekalv,  no.  studkai  æn  -kal 
(vestj.,  alm.;  Agger),  en  tyrekalv,  som 
er  skåret;   en  alm.  drengevittighed  er  at 


studekjørende  —  studering 
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sporge :  huinan9  studkai  æ  dær  foj  hjæm 
ve.  jær  igr?  (vestj.);  jf'r.  Sgr.  IX.  174.534. 

studekjørende, to.  studkyjsran  (vestj.), 
som  kører  med  stude;  der  boede  en  bitte 
gårdmand,  som  var  st-,  Kr.  IV.  282. 

studeknort,  no.  studknåt  æn  -knåtsr 
(vestj.);  stuknøt  i  (Ajstrup,  Vens.),  en 
dårlig  ung  stud. 

studekommers,   no.    a  håw9r  et  de 


studenød,  no.  stund  é  (Vens.), 
studehoved. 

studeovnød,  no.  sturowndr  æn  -9r 
(Holstebro),  studeungnød. 

studepande,  no.  skældsord,  se  Kr. 
Alm.2-  VI.  261.  48,  jfr.  studehoved. 

studepjalt,  no.  studpjalt  æn  (Andst), 
et  stykke  pjalt,  som  lægges  over  træk- 
studens  hals,    under   trænaglen   der   for- 


studkomæ's  o  kypr  mæ,   de  ær  et  såddn  lo  binder  studepudens  ender,    for   at  dyrets 
som   hæst  (Lindk.),   o:    stude   brugt   som  ,  hud  ikke  skal  gnaves. 


trækdyr. 

studelukke,  no.  hegnet  plads  på 
mark,  hvor  stude  kan  ligge  om  natten, 
Kr.  Sagn  III.  1 40.  23.  24,  se  studefold. 

student,  no.  stodæM  æn  -ar  (D,, 
vestj.);  studi'ht  æn  -9  (Søvind  s.);  sto- 
dæ'nt9r  æn  ■9r  (Agger) ;  studæ'Ac9r  i  el. 
studæ'nc  i   best.  -9n   flt.  -9r  (Vens.).   — 


studepranger,  no.  stuwdprårpr  æn 
-9r  (Agger);  stupråti9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  —  rgsm. 

studepude,  no.  studpud  æn  -pud9r 
(Malt),  sivpude,  der  lægges  om  studenes 
hals,  og  hvortil  trækket  er  befæstet  som 
ved  det  glds  slavseletoj,  se  overbesy; 
ved  at  krybe  genn.  st-  blive  varulv,    Kr. 


1)  =  rgsm.;  de  gor  i  ham  som  gus  wtcar^oSagn  II.  236.  28,  se  øgpude. 


i  æ  stodæ'nt  (vestj.,  alm.);  han  so  uwd 
såm  9n  fostyr9d  stodæ'nt9r  (Agger); 
.  .  .  som  i  fåstør9  studæ'nc9r  (Vens.) ; 
9n  awhrækat  stodæ'nt  (vestj.),  har  ej  nået 
eksamen  ;  de  studæ'nc9lyw  æ  nåk  9  dryw9- 
lyw  (Vens.),  boglig  syssel  regnes  af  bon- 
den i  regelen  ikke  som  arbejde;  æ  gal 
studæ'nt9r  er  med  i  et  keltringefølge, 
Sgr.  IX.  28,  Krist.Alm.2-V.  118.29.30;    i 


studere,  uo. 
studi'pr  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
studi'J9r   el.  stodi' J9r  -9r  -9d  (Agger); 
stude' J9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
studi'jr  el.  studi'Jr,  -9r  studi'jr  studi'jr 
(Vens.).   — 
1)  —  rgsm. ;    do   æ  studiart   te  præjst  å 
fait    igæmdl   som  æn  dwsat  dæjn  (Årh.). 
—  2)  grunde  på,  poiise  på;  han  stude' J9r9 


sagnene    forekommer    det,    at  en  student  30«^  pd  ant,  en  hun  (hvordan)  han  ka  kom 


magter  at  mane  det  spøgelse,  som  præ 
sterne  forgæves  prøver  kræfter  med ,  se 
Kr.  III.  99.  137.  234.  323.25.26-  238.  241, 
IX.  259,  Sagn  IV.  141.16,  V.  137.36. 
153.  95  97.  608.  12. 16.  189.  11.  354.  23,  VI. 
242.16,  Efterslæt  199.143;  i  stedet  for 
student  kapellan,  Kr.  S.  V.  154.99.618;  jfr. 
Mhoff  1 94.  266-67,  se  2.  mane  II.  546. 43  b, 
tigger,  ufødt ;  st-  kan  komme  fanden  i 
tale,  når  han  vil,  Kr.  IV.  340.38;  ævent.  :40 
„de  tre  kloge  studenter",  Kr.  VII.  156 
nr.  20;  variant  til  (ortæll.  om  Hamlet, 
Muller  Saxo  145  flg.,  se  Olrik,  Wh.  Vlk. 
II.  119;  en  anden  hist.,  se  Wigstr.  Sag. 
105;  st-historier,  Kr.  KT.  230;  i  selskabs- 
leg: „dele  st-s  klæder",  Krist.  Borner. 
199.56.  479.84;  „studenterhavre",  blan- 
ding af  rosiner  og  mandler,  jfr.  studenten- 
futter,  Wh.  Vlk.  V.  350.  —   2)  om  hest. 


te  å  gøJ9  fåtræ'j  (Søvind  s.);  han  æ 
uwdstodi'J9r9d  (Agger),  o:  udspekuleret; 
hons  ær  9,  1  ser  å  studi'jr  i?  (Vens.), 
o :  hvad  grunder  I  på.  —  3)  nok  også 
i  Vejle  egnen :  stole  på ;  han  ær  et  o 
studi'J9r  g;  ka  a  studi'jar  p  9t? 

studerekammer,  no.  stude'jrkama  et 
(Søvind  s.),  præstens  arbejdsstue;  a  hUw 
wist  ej  i  præstis  studi'jrkamdr  (Vens.). 

studereskole,  no.  om  universitetet, 
Kr.  VII.  156.20. 

studerestue,  no.  stodrJ9rståw  æn 
(Agger),  =  studerekammer. 

studeret,  to.  studi'J9r9t  (D.,  vestj.), 
=  rgsm. ;  præsti  ær  i  studi'jr  mqf,  tiest : 
hqj  æ  gåt  ler  (Vens.);  høt  studi'j?r9t 
(D.,  vestj.),  uforståelig,  tit  brugt  om 
præsters  prædiken;  di  håd  æn  gam9l 
dæjn,    o  han   wa  studi'J9r9t   (vestj.),    o: 


der    har    kuller    og   under   anfaldet    står  so  præstelært ,    eller    havde    været    student; 
stille  og  „studerer"  (M.  Slesv.);  sehjamsk;  [  se  ud-. 

jfr.  lat.  studens.  studering,    no.    „han  var  nær  gået 

studenternellike,  no.  J.  T.  73.  297,  i  fra   studeringen"   (Junget,    Sall.),    o:   fra 
en  blomst,  dianthus  barbatusL.  (Thy,  Årh.).  |  forstanden. 
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studerov,  no.  stuwdroto  æn  flt.  -row 
(Agger),  =  rgsm. ;  i  vrovleremse:  „I skal 
hå  9n  bah  pons,  o  dæn  ska  koq9s  i  »n  gro 
studrow"  (vestj.),  jfr.  Kr.  Borner.  426.78; 
søanemone,  actinia  (Agger). 

studes,  no.  studs  é  (Vens.),  stude- 
stald,  se  studehus. 

studeskid,  no.  studskid  æn  (vestj.), 
studelort:  i  tim.  de  æ  liqud  lisoni  æn  st-. 

studeskud,  no.  studskbd  (Mors),  de 
udskudte  stude,  se  skud. 

studestik,  no.  studstek  æn  (Lindk.), 
fg  æn  st-,  lide  tab  i  studehandelen,  se  stud 
(619.1a);  æn  st-  æ  var  en  æn  hæstslaw 
(Vejle),  o:  man  taber  mere  i  stude-  end 
i  hestehandel;  se  stud. 

studetrav,  no.  studtraw  (vestj.), 
spøgende  om  lusenes  langsomme  gang, 
jfr.  stud  2. 

studetoj,  no.  studtoj  de  (Malt),  sele- 
toj  til  stude. 

studevogn,  no.  studvun  æn  (Lindk.), 
vogn,  som  bruges  til  studeforspænd. 

studevorn,  to.  studwon  (vestj.),  grov, 
ubehovlet,  om  msker. 

studeoje,  no.  studyw  æn  -9r  (Malt, 
vestj.),  et  glds  stort,  tykt  lommeur. 

1.  studs,  no.  i  udtr. :  liq  o  æn  stus 
(Malt,  Ribe,  alm.);  i  e\.  po  æn  stus  (Ag- 
ger); a  skul  swbr  liq  åpå  én  stus  (Vens.); 
a  ka  et  kom  Uq  o  æn  stus,  (vestj.),  o: 
jeg  kan  ikke  komme  straks,  i  samme 
ojeblik;  „lige  i  en  gestu's",  Kr.  Æv.  III. 
282;  jfr.  htsk  auf  den  slutz,  skal  være 
i  slægt  med  stossen,  støde,  Weyg. 

2.  studs,  to.  stus  (D.,  Andst,  Ager- 
skov), =:  rgsm. ;  æn  stus  kål,  swår  stus 
(D.);  mak  stus  (Søvind),  være  genstridig; 
stus  o  styw  (Agger);  se  studsig. 

1.  studse,  uo. 

stus  -9r  -9t  (vestslesv.) ; 

stus  -9r  -9  (Vens.); 
=  rgsm.;    .,)haj  stus9  we  dehær  Mls9n^ , 
Grb.  7.16,  O:    blev  overrasket;    jfr.  htsk 
slutzen. 

2.  studse,  uo. 

stus  -9r  -t  -t  (Lild  s.);  ft.  tf.  -9t  (Ager- 
skov) ; 

stus  -9r  -t  -t  el.  ft.  tf.  stuwst  (Agger); 

sto9S  stos9r  stos9t  (Bradr.); 

ståws  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.).    — 
1)  klippe,  beskære  og  derved  gore  kortere; 
hqj  wel  ha  hgr9  stust  (Vens.) ;    stus  din 
skéq!  (Lild),    ligeså   Agersk. ,    Søvind  s.; 


fig. :  stus  æn  ni9swi8  knéjt  (Lild),  irette- 
sætte ;  jfr.  slutzen  htsk  ;  Aasen  isl.  stytta  uo., 
isl.  stuttr  to' ,  kort;  se  stunte.  —  2)  drive 
byttehandel,  tuske;  stus  sæ  æn  teti  te, 
stus  mæ  jæn  (Agerskov). 

studshandel,  no.  stushan9l  æn  (Ager- 
skov, vestslesv.),  byttehandel;  dryw  st-, 
også  Vens. 

studsig,  to.  stnsiq  (Malt);  stusi  (Sø- 
10 vind  s.),  om  personer:  kort  for  hovedet, 
som  giver  næsvise,  afvisende  svar;  „hq^j 
klaw9r  ham  uw  får  i  stusi  knæc  te 
håsboj",  Grb.  69.  71,  også  70.  107,  hqj 
war  i  li  stusi  knec  (Vens.) ;  æn  atusiq 
kål,  han  swår  mæ  stusiq  (Agger);  deraf: 
stusiqhid  (sts);  jfr.  htsk  slutzig. 

stue,  no.  ståw  æn  -9r  (D. ,  vestj., 
Agger,  alm.  norrejysk) ;  stbw  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  stbw  æn  -9  (Søvind  s.); 
20  stu  æn  -9r  (Valsb.).  —  1)  =  rgsm. ;  i 
Vestj.  gildestuen ;  no  skal  9  go  i  én  an 
stbw  (Vens),  o:  nu  skal  piben  få  en 
anden  lyd ;  di  wa  far9  we  å  sæt  stbw9n 
åpå  lbwt9  (sts),  O:  sætte  huset  på  den 
anden  ende;  „læ  de  go  stdw9n  rofic,  så 
fo  mu9r  nu9  mæ!"  sb  hqj  dræfii,  hqj 
skul  ha  hoq  (sts);  indretn.  og  navne,  se 
Gav.W.  II.  162.  169;  huldrefolks  udvider 
sig,  Asbj.  Hl.  346;  i  st-,  hvor  man  søger 
30  varsel ,  må  hverken  have  været  lig  eller 
præst,  FbJ.  II.  122  (Norge).  —  2)  gilde 
eller  sammenkomst  til  fællesarbejde ,  se 
binde-,  *bøde-,  danse-,  høst-,  jule-,  lege-, 
påske-,  pinse-,  slæt-,  sommer-,  vide-,  våge-; 
jfr.  Aasen  stova,  isl.  slofa;  eng.  stove, 
ildhus;  ital.  stufa,  badstue;  se  Meyer  Vlk. 
54  flg. ;  dornsk ,  kammer,  kleve,  pisel ; 
stuve,  stave;  inderstuegulv;  amt-,  bager-, 
bitte-,  borge-,  brude-,  daglig-,  danse-, 
40  ende-,  folke-,  for-,  forre-,  frede-,  frem- 
med-, fruer-,  inder-,  kakel-,  kjælder-,  kors-, 
lang-,  leje-,  li-,  lille-,  mellem-,  midter-, 
mælke-,  nord-,  opholds-,  over-,  rulle-, 
røver-,  råd-,  sidde-,  skjænke-,  skole-,  skor- 
stens-, snedker-,  stads-,  sten-,  stor-,  stu-" 
dere-,  svende-,  syge-,  sønder-,  tømre-, 
uder-,  vester-,  væve-,  øster-. 

stuebryllup,  no.  sfåwbrolåp  æn 
(Agger),  =  rgsm. 

stuedor,  no.  ståwdar  æn  (D.,  vestj,, 
Agger);  stbwdér  æn  best.  -don  flt.  -dér 
(Vens.),  doren,  som  fører  ind  i  stor- 
stuen (vestj.);  studo  æn  (Sundeved);  — 
rgsm.;  meget  gamle  folk  siger  „stutdor", 
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Krist.  Alm.2-  VI.  261.51  (S.  Andrup  ved 
Skive). 

stuegulv,  no.  stdwgwol  el.  -gul  é 
hest.  -t  flt.  -gicol  (Vens.),  =  rgsm. 

stuehare,  no.  =  kat,  se  Krist.  Sagn 
VI.  225.  5(5. 

stuehund,  no.  stdwhu'h  æn  (D.),  = 
rgsm. 

stuehus,  no.  slåwhus  æn  -hus  (D., 
vesfj.;  alm.);  best.  -hus9t  (østj.,  Saksild, 
Tiset) ;  stdwhus  é  best.  -t  (Børgl.  h.,  Vens.) ; 
stuhus  et  -hus  (Siindev.),  =  rgsm.;  „sin 
wi  ua  fars  i  stuhust,  så  fek  wi  da 
spréjtdn  uw  i  bårsgori" ,  Grb.  12.  13,  da 
vi  var  færdig  i  stuehuset,  så  fik  vi  da 
sprojten  ud  i  borgegården;  jfr.  radling, 
sals,  sidhus,  indhus. 

stuekammer,  no.  ståwkamdr  æn  -9r 
(D.,  Malt),  et  af  de  to  kamre,  som  har 
indgang  fra  storstuen  og  som  jævnlig 
bruges  til  gæster. 

stuekat,  no.  stdtckat  i  best.  -i  flt.  -kat 
(Vens.),  =  rgsm.;  hqj  ær  i  st-,  o:  et 
raske,  der  altid  er  inde,  en  indesidder; 
se  stuehare. 

stueklokke,  no.  ståwklåk  æn  -sr 
(Agger),  stueur;  tidligere  ukendt,  Krist. 
Alm.2111.  24.81. 

stuel,  no.  se  stol. 

stueloft,  no.  ståwlåwt  æn  (vestj.), 
loft  over  husets  storstue  (vestj.);  stdw- 
ldu't9  ær  ene  gu  (Vens.),  —  rgsm.;  stue- 
loftet. 

stuepige,  no.  stdwpiq  el.  -piq  æn 
best. -»n  fit. -ar  (Vens.;  alm.),  =  rgsm. 

stuer,  to.  se  stor. 

stue.rad,  no.  ståwraj  æn  best.  -rapn 
(S.  Hald,  Mols,  Vejlby,  Årh.);  ståwrå 
hest.  -dn  (Veggersjev),  stuehus  ;  se  radling. 

stueskider,  no.  i  en  stedremse,  „Ler- 
drup  ståwskidere",  Kr.  IX.  127.330  (Gyl- 
ling s..  Hads  h.). 

stue  vin  due,  no.  ståwvinsr  æn  -ar 
(vestj.),  storstuevindue. 

stueviser,  no.  stueur;  for  100  år 
siden  havde  de  i  hele  Hoven  sogn  ikke 
uden  én  halv  beslagen  vogn  og  tre  stue- 
visere og  én  gammel  bikakkelovn  (bi- 
læggerovn), Kr.  VIII.  116. 

stug,  to.  stu9k  (Fjolde),  (måske  stu9q); 
stuk  (N.  Slesv.) ;  stub  (D.).  —  1)  sløv,  om 
en  kniv  (Fjolde);  jfr.  mnt.  stuf,  Sch.Liibb., 
der  henvises  til  truf  =  trumf.  —  2)  stuk 
bio.   (N.  Slesv.),  brat,  stejlt;  de  gær  stuk 


a  Usom  Tru9ls9s  skåUr,  alm.  talem. ;  de 
gor  stob  aw,  når  noget  brækker  af;  a 
sæj9r  stob  næj  (D.),  glatvæk,  uden  be- 
tænkning, se  stubbe;  jfr.  plt.  stuuf  af, 
Schulze  IV.  215. 

stuge,  uo.  se  stuve. 

1.  stuge,  no.  stuq  æn  -9r  (Lindkn., 
Elbo  h.);  stu  el.  stuv  æn  -9r  (vestj.); 
stuv    æn    -9r   (Andst);    stuv    el.    stuq  æn 

10  -9r    (Agerskov) ;     styk    æn    -ar    (Valsb.). 

—  1)  hlle  dynge  af  høstet  boghvede; 
boghveden  bindes  ikke  til  neg,  men 
sættes  i  stuger  (D.,  vestj.,  Agerskov); 
sæt  tar9  i  stuq9r  (Agerskov) ;  se  bog- 
hvede-. —  2)  stuq  æn  -9  (Søvind),  et  hlle 
hørknippe,  der  lægges  i  „røde"  (s.  d.), 
jfr.   „stube",  Kr.  Almuel.  I.  52.  185;   hør-. 

—  3)  lille,  på  bestemt  måde  opstillet, 
tørvestak,    der    består    af    8    tørv,     sat 

20 ovenpå  hverandre  (Agerskov);  arbejdet 
at  sætte  stuger  udføres  i  øvrigt  på  for- 
skellig måde  og  med  forskelligt  antal 
tørv;  sæt  tdr9  i  stuq9r  (Agersk.).  —  4) 
den  i  ovnen  samlede  tørvestak,  der  op- 
stilles på  en  særegen  måde  for  at  kuime 
antændes  og  hede  ovnen  til  bagning,  „ovn- 
slugen"  (vestj.);  jfr.  stuv;  6.  ringe  5, 
2.  ringle,  *brændsel-,  fir-,  klyne-,  kors-, 
ovn-,  rund-,  tadder-,  tre-,  tørve-;  tørvene 

30  sættes  på  marken  i  en  styge ,  når  de 
brændes  til  kul  (Valsb.).  —  5)  stuk  æn 
(Fjolde),  —  6  neg;  10  stuk  —  1  trave; 
jfr.  mnt.  stuke,  Sch.  Liibb.,  træstød;  en 
lille  dynge,  f.  eks.  af  6  tørv,  der  opstilles 
for  at  lorres. 

2.  stuge,  uo. 
stuq  -9r  -9t  (Andst,  Agersk.) ; 
stuk  eller   stijk  -9r   -9t   (Mellemslesvig 

Ang.).   - 
40  1)  sætte  tørv  i  småstakke;  de  stilles  først 
I  2    på   tværs,    over   dem    2  på   langs,    en 
ovenpå  =  sætte  i  fem   tørv;  jfr.  2.  krage. 

—  2)  stuq  -9  -t  stuqt  (Søvind) ,  gå  for- 
overbojet,  se  stubbe. 

-stuget,   to.  se  fir-. 

stugge,  no.  stuq  æn  -9r  (Agger), 
søstjærne,  asterias,  jfr.  stannie;  Aasen, 
stuk  hak.  betyder:  padderokke. 

stulijæ,  no.  se  storhed. 

stui(?)  uo.  „st-  over  en  bog",  hænge 
over,  Kr.  Alm.«-  VI.  335.  69  (Anholt). 

stuk,  bio.  se  stug;  no.  se  stuge. 

-stukken,  tf.  se  stikke;  hugorme-, 
lyng-,  neltel-,  orm-,  over-,  poge-. 
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stu-klud,  no.  stuklud  æn  (D.),  lille, 
trekantet  klud,  som  indsys  under  armen 
på  en  skjorte,  spjæld  i  rgsm.;  isl.  stufr 
stump  (?),  stuv  rgsm. ,  mnt.  stuve,  Sch. 
Liibb.,  rest  af  et  stykke  toj. 

stum,  to.  stom  æn  stom  (D. ,  alm.. 
Vens.),  =  rgsm.;  „den  lamme  han  dan- 
sed,  den  stumme  han  sang",  Kr.  Molboh. 
162.52,  jfr.  snakke  III.  423.48  a;  —  mske 
gores  st-  af  bjærgfolk,  Thiele  II.  205.  243; 
af  fanden,  Thiele  II.  77,  jfr.  Folkl.  IV.  353; 
—  den  st-  dronning  i  ævent.,  se  Gr.  Æv. 
I.  16,  II.  115,  Registr.  nr.  45,  Kr.  Æv.  160, 
jfr.  Asbj.  I.  36.  150,  Wigstr.  I.  273,  Gr.  KM. 
nr.  9,  jfr.  nr.  49;  —  stum,  som  bygger 
kirke,  helbredes,  Kr.  Sagn  III.  149.  71.  72, 
Ødum,  Voldum,  Haldum;  kirkenavnene 
endes  på  -dum,  folkeetym.,  se  dumme; 
jfr.  Afzel,  Sagoh.  III.  123.  126;  -  st- 
bliver  talende  for  at  fortælle  sine  syner, 
Kr.  IV.  343,  Sagn  II.  314  flg.,  Bosq.  20, 
selostilk;  —  jfr.  Uffe,  Muller  Saxo  171; 
st-  får  mæle,  når  ring  lægges  under 
tunge,  Rafn,  Old.  S.  III.  105;  —  kysses 
småborn,  bliver  de  stumme,  se  kys,  II. 
349.  44  b,  Kr.  Alm.^'  III,  1 10.  07,  jfr.  Rååf 
129,  P.  Volksk.  III.  123,  Urquell  V.  278, 
Rivista  II.  3.  82.5;  —  kone  bliver  stum, 
da  varulv  ånder  på  hende,  Kr.  Sagn  II. 
240.42;  jfr.  fr.  og  klassisk  tro,  at  den, 
som  ser  ulv,  bliver  stum,  se  Gaidoz  Rage 
189  flg..  Roll.  Faune  pop.  I.  117,  Plin. 
VIII.  34;  sign  den  som  svarer  Nereide, 
Schm.  Volksl.  123;  —  tavshed  som  bod, 
Bosquet  1 8 ;  jfr.  Urquell  21.313  (Ruthener), 
Folkl.  V.  349.  53 ;  jfr.  hojtysk  stumrn ;  se 
dumme;  døv-. 

stumle,  uo.  stom9l  stomhr  stomal 
(D.,  Agersk.);  ft.  tf.  stomdt  (Vejr.,  Lild  s.), 
gå  usikkert,  snuble;  han  stomhr  omr 
hans  æjdn  biJ9n,  dw9r  æn  knål  (Andst); 
go  o  stomal  a'd  (D.,  Andst);  stom9l  o  et 
fål,  de  li9r  gåt  t9fratn  (vestj.);  stom9l 
om  (Agersk.) ,  gå  omkring  med  usikker 
gang;  st-  ront  (Sundev.);  hun  stumlede, 
steglede,  skrumlede  i  de  her  mange  heste- 
sko, der  lå  langs  ad  vejen,  Kr.  V.  132; 
se  stuble,  stumre. 

stumlet,  to.  stomh  (N.  Slesv.,  Lysg.  h.), 
usikker  i  gangen. 

stumling,  no.  stomhri  æn  (Vejr.,  Sall.), 
halvvoksent  barn  (vestj.);  barn,  som  be- 
gynder at  gå  (Sall.);  også:  stomhiis  dræ^ 
el.  piq  (vestj.) ;  lige  efter  kommer  der  en 


stumlings  dreng  til  ham,  Kr.  V.  289;  i 
stomhti  el.  stomlø^s  gris  (vestj.) ,  en 
måneders  gammel  gris;  jfr.  stantling. 

stumlings    herregård,     no.      lille! 
herregård;    „Kongensgård   i    Nissum,   ja, 
den   sidste  var    nu  sådan  en  st-",    Krist. 
IV.  34. 

stumlingsknægt,  no.  stomUrisknæjt 
æn  -knæjt  (vestj.),  halvvoksen  dreng;  så| 
10 var  det  en  efterårsdag,  da  han  var  er 
st-  på  en  15  — 16  år,  at  hans  faderl 
havde  sat  ham  til  at  tærske  rug,  Krist.j 
VI.   154. 

stummel,  no.  stom9l  æn  -9r  (Lild  s.),| 
et    (gammelt)  mske,    som   går   dårlig  o^ 
let  falder;  „si,  væsgue  å  go  no,  din  .stom-| 
mel",  Tkjær  II.  73. 

stumm.elben,    no.     stom9lbiJ9n    æn\ 

(Lindk.),  person,   som  står  dårlig  på  be-j 

20nene;    æn   sær   stom9lbiJ9n  (D.);    stom9l- 

hiJ9n9  to. 

stummel  om,  no.  en,  der  går  stiv  ogl 
usikkert  som  gamle  msker;  æn  ofi, 
ær  djær  hjært9nsb9gær,  æn  gam9l  stotn9l-\ 
p'm  skøt9r  di  famn  ek9  om,  siges  om] 
de  unge  piger  (Malt);   se  slummer. 

stummelvorn,  to.  stom9lw6r9n  (Lild  s.);  j 
stom9lwdn  (Andst);  stom9lwårn  (Agger),] 
som  let  falder,  affældig,  om  gamle. 

stummer,  no.    stom9r  é  (Vens.),  enj 
gammel  støder;  se  stummel. 

stump,    no.    stomp  æn  stomp9r  (D.,j 
vestj.);  stomp  i  best. -i  flt. -9r  el.  stomp\ 
(Vens.);    flt.  -9    (Søvind    s.);    flt.    stomp\ 
(Agersk.),  —  rgsm.  -,  go  o  æ  stomp9r;   „æi 
stomp9r    du9r   ås9!"    så  han  æ  maå  oyn\ 
hans  bijdn  (vestj.);  stomp9r  o  støk9r  (Ag- 
ger);   de  æ  mi  søst9rs  bån,  a  slep9r  æn\ 
et   sålæri   dær  æ  stomp9r  o  staq9r  å  9n,\ 
40 Krist.  Molboh.  81.266;    de    gor    i   mans] 
stomp9  (Søvind  s.);   „préjsti  war  i  stomp 
léfi9r   ej  tøj9n",  Grb.  87.43,  o:    var   en 
smule  længere  end  tønden;    „hqj  réw  i 
stomp  nir  å  tout" ,  Grb.  204.43;  jfr.  rump. 
—   2)   stomp   æn   stomp    (Bradr.),    over- 
troje   hos  mandfolk.   —   3)  et  lille  barn, 
kæleord ;  dæ^j  betd  stomp  !  (Vens.) ;  stomp 
kaH   emstæj  nå,   å    di   stor  kaft   emstæj 
gå  (N.  Slesv.);    også:  huda'n  hår  do  9t, 
uh    stomp9s  ?  (D.) ;    se    sladder-.   —    4) 
stomp!  (Vejr.),  siges  når  hornene  i  tagfat 
slår  hverandre;  se  stunt;  jfr.  mnt.  stump, 
Sch.  Liibb.,    træstub;    rub,    rump,    stub; 
mare-,  små-,  vejr-. 
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1.  stumpe,  no.  stomp  æn  -»r  (vestj., 
Hern.),  stumphose  (s.  d.). 

2.  stumpe,  uo. 
stomp  -9r  -dt  (vestj.) ; 
stdmp  -9  -9t  (Søvind) ; 

om  klæder  mest:  høre  op,  ikke  række 
længer;  æ  kåwl  stomp9t  tnet  åp  o  æ  årm 
(vestj.).  O:  kjolen  rakte  ikke  længer  end 
til  midt  oppe  på  armen ;  på  sporgsmålet : 
hvor  er  du  fra,  kan  svares:  a  æ  fræ 
Hwéhri  hær9t,  how9  hémhn  stdmp9  å 
jgr9n  td  ve  (Vær  sogn),  hvor  himlen 
hører  op  og  jorden  begynder;  se  stunte; 
jfr.  Hvitting. 

-stumpere,  no.  flt.  se  op-. 

stumpet,  to.  stomp9  (vestj.);  stomp9t 
(Søvind  s.),  kort;  de  æ  do  få  stomp9  te 
(vestj.),  det  er  du  for  kort  til  at  kunne  nå. 

stumphalet,  to.  stomphålt  (Vens.); 
stomphålud  (Mors) ;  stomphåh  (Agger), 
med  kort  hale;  fig. :  „a  ka  it  om  jet 
jennele  stomhållet  øuentur",  Yuelb.  s.  39, 
jeg  kan  kun  et  eneste  stumphalet  æventyr. 

stumphose,  no.  alm.  flt.  stomp- 
huw9Sdr  (vestj.,  Thy);  stomphuw9s  æn  -9r 
(Mors) ;  stomphus  i  hest.  -hwds  flt.  -hu9S9r 
hest.  -hwds9n  (Vens.);  stomphos  æn  -9r 
(Agersk.).  —  1)  =  sok;  korte  stromper, 
stromper  som  stumper  foroven  (Mors, 
Thy,  Agersk.);  „hoij  jaw9r  e  [i]  fetpr 
nir  i  hans  jen  stomphwds  å  ryw9r  ham 
å  ftcoi'^,  Grb.  20.55.  —  2)  fodløse  strom- 
per ;  stromper  som  stumper  forneden  (Thy, 
Mors,  vestj.);  almin9l9  el.  kæn  som  stomp- 
huw9S9r  i  æ  væst9n  (Andst) ;  jfr.  fødderløs, 
stunthose. 

stump-i-stage,  no.  stomp-i-ståq  (Sir.), 
borneleg,  kallebunk,  klafonnes,  Sgr.  IV. 
142.40-41. 

stumpling,  no.  stomphii  e].  støtnpbti 
æn  -9r  (Plougstr.) ;  stømpbti  æn  -9r  (Ager- 
skov); stemphti  -9r  (Lindk.,  Fanø),  fod- 
løs strdmpe,  se  stumphose. 

stumprovet,  to.  stomp9rdw  trdj9r 
(S.  Hald),  glds  korte  frakker  med  sølv- 
knapper og  runde  skøder;  „trow9  do, 
itompréiva  kåk  (spåtnawn  te  cdw9lklæj), 
de  do  skul  ku  cyws  ås,  så  mån9  som  m 
er!" ,  Grb.  27.  40,  tror  du,  stumprumpede 
hane  (spotnavn  til  kjoleklædte),  at  du 
skal  kunne  kyse  os,  så  mange  som  vi  er! 

stumptrille,  no.  stomptril9r9r  flt. 
(Lindk.),  kan  høres  =  stumphoser;  se 
springtrille. 

Feilberg :   Jysk  Ordbog.    III. 


stumre,  uo.  stom9r  stomnr  stomn 
(Vens.).  —  1)  stavre,  gå  stift,  stødende 
som  gamle,  i  betydn.  ligger  ordet  nær 
ved  stumle  (s.  d,),  måske  er  der  dog  en 
nuance;  ,han  stumrer  selv  ind  og  henter 
kagen",  Kr.  IV.  11,  gå  famlende,  som  den 
der  går  i  mørke;  ,godt  nok!  såh  han, 
å  så  slumred  han  å  op  ad  e  bøj  te", 
Blich.  Bindst.  —  2)  stdtmr  -9  -ørt  (Årh. 
egn),  gore  larm. 

stumrevorn,  to.  stormrwurn  (Vens.), 
skrøbelig,  affældig;  „sin  hqj  blétc  gam9l 
å  stom9umrn",  Grb.  217.21,  da  han  blev 
gammel  og  affældig;  se  stummelvorn. 

stund,  no.  stun  æn  —  flt.  (D.,  Ager- 
skov, Mellemslesv.,  Bradr.,  Fjolde);  stån 
æn  =^  flt.  (Lonb. ,  Thy) ;  stbj  æn  best. 
s^/aw  flt.  st^j  (Vens.);  ston  æn  ston 
(Støvr.);  stuÅ  huk.  (Tved);  stoii  æn  = 
flt.  (Ang.);  stu97i  æn  stun  (Bradr.).  — 
1)  time;  de  wdr  ak9rgt  en  stpj,  en  time; 
én  stå^js  tij,  en  times  tid  (Vens.);  æn 
stuns  yåri9n,  kør9n  (Agersk.),  så  langt 
man  kan  gå  el.  køre  i  en  time;  dær  ær 
æn  stun  te  mæja  (D.);  æn  stuns  véj,  en 
times  vej;  æn  fjær9ri  stun,  tri9  fj-  st- 
(Fjolde);  vi  hd  sat  d  vint  i  tdw  stdn 
(Søvind  s.);  han  war  åp  syw  stån  fa 
daw,  o:  overmåde  tidlig;  æ  klåk  ær  æn 
hal  stån  få  fast  (Agger).  —  2)  tid,  så 
bruges  tiest  flt.;  jæn  std.j  ka  9  wær  så 
møj  warmt  (Vens.),  en  tid  . . .  en  anden . . . ; 
gi  sæ  sturt  (Agersk.);  hål,  hål,  gi  stån 
(Mors);  æ  hær  goi  stun  (Agersk.);  ha 
guw9  stån  (Thy,  Mors,  vestj.);  ha  gutP9 
st^j  (Vens.) ;  gi  se  gow9  stdn  (Søvind  s.) ; 
ha  guw9  ston  (Støvr.);  a  hår  et  guw9 
stun  (D.);  a  hår  em  stqj  (Vens.);  a  hdr 
il  stdn,  kan  il  fd  stdn  (Søvind  s.) ;  do 
hdr  gutc9  ståé,  kom  årn  o  row  mæ! 
kom,  nå  do  fo  guwa  stån!  han  ka  nåk 
gyJ9r  9r,  mæn  han  ska  ha  ståfi  tej  9r; 
ka  do  fo  noj  stån  teøws,  også  kan  siges : 
noj  tij;  gi  sæ  stdn  (Agger),  give  sig  tid; 
gi  dæ  stån  o  far  æ  swed  a  dæ!  (Thy); 
a  hår  un  stån  te  9t  (Lonb.),  dårlig,  knap 
tid;  han  hår  stun  te  9t  (D.),  tid  til  det; 
de  vel  wdr  æn  ston  ino'  (Støvr.),  det  vil 
vare  en  tid  endnu;  de  stån  (Thy),  den 
tid ;  sej  niJ9r  de  stdn  æ  for  mi  dbw9r 
el,  de  krom  stån,  den  tid,  den  smule 
tid,  mens  jeg  får  min  davre;  gi  bdn9t 
æn  sut,  så  hd  vi  da  rdhhei  de  stdHs;  vi 
ka  sajt  vint  dé  stdns  (Søvind),  sålænge 
40 
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(id  temporis);  , stund  du  ikke  iiar  noget 
at  tage  dig  for",  —  siden  du  .  .  .,  Krist. 
Alm .2- VI.  335.  (57  (Sams),  om  rigtigt?  — 
i  ål  hans  stån  (Vrads  h.),  i  al  lians  tid; 
når  der  fortælles  noget  godt,  kan  man 
høre  gamle  sige:  Worher  læ  dæ  sæj  de 
i  9n  gu  stg.j,  læ  mæ  sæj  de  i  én  gu 
stg.j!  (Vens.);  jfr.  W^ultke  nr.  224,  Kraiiss 
Sreca  144-,  se  2.  rose  111.  80.50;  jfr.  Aasen 
stund,  isi.  stund  huk.,  mnt.  stunde,  stunt; 
se  påslunde,  -stunder;  aften-,  al-den-, 
bede-,  den-,  fjerding-,  halv-,  hånd-,  klokke-, 
lede-,  lin-,  morgen-,  sidde-,  skomager-, 
vente-. 

stunde,  uo. 

stå.j  ståjsr  stånc  stånc  (Vens.); 

ståh  -dr  -t  -t  (Li Id   s.).    — 

1)  længes ;  liah  stånsr  æt9r  å  dø  (Lild) ; 
hqj  stqjør  ætdr  å  kom  hjætn  (Vens.).  — 

2)  de  st^ja  te  awtdn  (Vens.),  o:  liden 
lider  mod  aften. 

stundeglas,  no.  stunglas  æn  -glas 
(D,),  limeglas  (s.  d.);  har  været  brugt  i 
mands  minde  for  ur,  især  af  kniplings- 
pigerne i  N.  Slesv.  under  deres  arbejde; 
i  el  af  de  gi.  huse  på  Anholt  er  et  fire- 
stundsglas  endnu  (1891)  i  virksomhed, 
Kr.  Anholt  s.  111.265,  jfr.  Tr.  Lund  II.®- 
171  ;  brugt  ved  spådomskunster,  Folkl. 
VII.  311  (Skotl.);  har  været  alm.  på  præ- 
dikestole, se  Kr.  KT.  29.  73  flg. ;  jfr.  Ndl. 
Vlk.  XII.  135   „zandlooper". 

stunden,  to.  wh  ståjan  ætdr  (Vens.), 
længselsfuldt  efter. 

-stunder,  no.  end-om-,  imellem-, 
nuom-. 

stundesløs,  to.  stgnøsløs  (Vor  h.); 
ståj9sløs  (Vens.),  =  rgsm. 

stundom,  bio.  stunoni  (Angel),  = 
rgsm. ;  stunom  sto  hon  ve  ær  ilstæj  å 
ryr  om  i  æ  åsk  mæ  cbt  ilskåwl  å  æ 
klæm  Hag.  s.  169;  jfr.  Aasen  stundom, 
dat.  fit.  af  stund. 

stundstid,  no.  stunstij  æn  (D.); 
stonstij  (Sløvr.);  stånstij  (vestj. ,  Mors, 
Agger);  st^jstij  (Vens.),  limestid;  de  war 
et  læt^sr  eii  æn  st-;  dm  æn  stånstij;  a 
såd  æn  stånstij  (Mors);  stånstij  el.  -tij 
(Agger);  se  3.  mode  2. 

stunt,  to.  no.  stut  (vestj.,  Gjedved); 
styt  (Hvejsel) ;  stot  (Vor  h.) ;  stønc  (Vens.) ; 
stynsk  (Agersk.).  —  1)  to.  stødt,  kort  for 
hovedet;  se  stunte;  æn  stut  kål  (vestj., 
ligeså  Agersk.) ;  han  æ  så  styt  (Hvejsel), 


mut;  „bUkc  hqj  så  stønc,  så  fkk  hqj 
ene  dnc  éj  nar  får  9",  Grb.  16.23; 
hqj  k  stønc  lisont  mqj,  dé  skul  heips, 
Grb.  231.37;  „han  gad  ikke  mere  svare 
den  stønske  kvind",  Aakjær,  Fra  Jul 
til  St.  Hans  47.  —  2)  no.  ta  stoM 
(Lemvig),  lege  tagfat  (måske  ^klapud") 
rundt  om  et  hus;  jæn  tåw  træj  stront! 
no  æ  do  tådn  (vestj.),  siges  når  den 
ene  slår  den  anden,  mens  de  leger 
tagfat,  jfr.  stump  4;  i  legen:  o  ta  æ 
ståq  (klapud)  råbes:  stont  N.  N.,  stont, 
mi  ståq,  el.  stont  mi  ståq  får  ål  dæm, 
dær  æ  tåan  (vestj.);  jfr.  stont,  stunte^ 
støde;  krøbbel-,  hjabberi-. 

1.  stunte,  uo. 
stont  -ar  -9t  (vestj.); 
stoiit  -9  -9t  (Søvind    s.) ; 
stontar  -9  -t  -t  (Elsted); 

20 støde,  stampe;  stofit  mælgrød  mæ  ær 
perpin  (Andst),  stampe  melgrød  med  er 
pirrepind;  stont  nåwat  i  law,  støde  noget' 
i  lave;  hun  stont9r  i  æn  påt  mjølgrør 
(vestj.),  hun  stampede  i  en  pol  melgrød, 
gi.  ramse ;  æ  hæst  stuntar  (Hvejsel),  støder, 
især  om  de  stød,  man  får  under  kørselyj 
ridning  (Søvind  s.,  Elsted). 

2.  stunte,  uo. 
stunt  -9r  -9t  (Agersk.); 
styht  -9r  -9t  (Sundev.,  Als); 
støt  -9r,  -9  el.  støt,  -9  el.  støt  (Vens.)^ 
støt  -9r  -96  (Thy,  Mors;  Vejr.); 

stumpe,  være  for  kort,  også  nok  trans, 
afkorte;    æ  ærm9r   stunt9r   met  09p  å 
arm;  de  skal  nåk  stuM  a  sæ-  sjæl;  dær 
stunt9r  æ  aqar,  hører  op  (Agersk.),  ligeså^ 
Vens.;    hows9n   støtar   (Vens.),    bukserne    , 
stumper;    „da   hun   gik   i   pigestand,  varJl 
hun  venlig,  glat  og  pyntet,  men  det  har^ 

40  for  længe  styntet",  H.  Mikkelsens  Digte 
67.  17  (Åbenrå),  o:  hørt  op;  hæ  cowl 
støt  met  åpå  hjæn,  we  knhn  (Vens.);  — 
støt  å'p  (Vens.),  1)  binde  skørlerne  op; 
ne  piqarn  skal  i  ærian  å  go  de,  som  dær 
æ  wut,  så  støta  di  skøwtan  å'p,  i  gamsl 
tija  mæ  djæ  hwdshåjar,  no  om  tija  mæ 
skøwthålarar ;  a  skal  støtas  å'p,  hon  war 
åpstøt.  —  2)  om  køerne:  give  mindre 
mælk;    cyan   støtar   å'p   mæ   å   malk   el. 

50 støt9  mjælk9n  åp  (Vens.);  æ  hæjst  støtar 
æ  tyr  (Sall.),  hesten  river  tojret  istykker; 
se  støde  4;  mulig  hører  også  herhen:  o 
støt  æ  for  (Lonb.),  jage  fårene  trætte 
for  at  tæmme  dem,  noget  som  hyrderne 
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bruger  for  at  få  tid  til  at  lege ;  jfr.  Aas. 
stutt,  kort,  knap,  isl.  stuttr,  stytta,  uo. 

3.  stunte,  no.  stoM  æn  -9r  (Dav- 
bjærg),  —  stunthose. 

stuntegrød,  no.  stontyrød  di  (Vor- 
basse), kartoffelgrød,  hvortil  kartoflerne 
stoMds  mæ  æn  stontståk,  en  stampe. 

stuntes,  no.  i  udtr. :  æn  stont9s  tøs 
(Tliy),  halvvoks,  pige ;  se  standti,  stunthose. 

stuntestok,  no.  se  stuntegrød. 

stuntetrav,  no.  luntetrav  (Hor- 
sens), Mb. 

stuntfødder,  no.  =  slunthoser  (s.  d.); 
))ian9  a  fålkøn  gik  mæ  stontfæp,  mæn 
bønen  di  gik  håfgi,  Kr.  IX.  222  (Linå, 
Gjern  h.). 

stunthose,  no.  stønc-  el.  støthwds  i 
hest.  -hwds  el.  -hwbsi  flt.  -hwbs  best.  -hwd- 
S9n  (Vens.) ;  stonthums  æn  -ør  (Støvr.  h.), 
fodløse  stromper;  tim.:  „han  har  hans 
sager  i  en  ask  og  hans  smor  i  en  støt- 
hose"  el.  „ stunthose "  (Himmerland),  Sgr. 
VI.  14.216,  o:  orden  på  et  sted,  uorden 
med  andet;  i  Vens.  nok:  stromper,  som 
foden  er  skåret  af  og  som  bruges  til 
overtræk  over  andre,  eller  sokker;  når 
noget  er  meget  almindeligt,  siges  det  at 
være  så  almindeligt  som  stonthoser  i 
Vesten;  vildgæssene  kommer  med  stunt- 
hoser, tager  træsko,  Kr.  IX.  36. 78 ;  klæd- 
ning sammensyet  af  støthoser  og  gamle 
hoseskafter,  Kr.  Ålm.  VI.  83.  174;  ,Mett 
Kølvro  war  en  kon  stonthos  tøs",  Blich. 
Nov.  IV.  126,  , Kjærlighed  på  Dagvognen", 
mon  ikke  fejl  for  „stuntes"  el.  „standtes 
tøs",  se  standti;  se  klaphose,  pløse,  spring- 
trille, stumpe,  stumpling. 

stuppe,  uo.  stop  -9r  -9t  (Agerskov, 
Bradr.,  Ang.),  bringe  til  at  gå  baglængs; 
stop  æ  hæst,  æ  vu9n  (Agerskov) ;  når 
hestene  skal  gå  baglængs,  siger  karlen: 
stop !  (Lindk.,  vestj.) ;  stop  el.  styp !  (Sunde- 
ved); jfr.  selop;  herhen  hører  sagtens: 
stop  foJ9n  (Silkeb.),  forstuve  (s.  d.)  foden ; 
se  stubbe,  stug. 

stur,  no.  se  stud. 

sturre,  uo.  „jorden  sturrede  op  om 
dem,  Krist.  VIII.  124,  o:  blev  ved  deres 
anstrengelser  kastet  i  vejret  rundt  om 
dem;  =  storre? 

sturris,  no.  sturis  æn  (vestj.),  ar- 
bejde, tur,  strid,  Kr.  VIII.  96,  jfr.  struddi. 

stus,  no.  to.  uo.  se  studs,  studse. 

stussikum,  no.  J.  T.  347,  en  plante, 


tropæolum  majus  L. ;  omdannelse  af  na- 
sturtium,  et  navn  som  blomsten  alm. 
bærer. 

stut,  to.  se  stunt. 

stutte,  no.  stut  æn  -9r  (Ang.) ;  stutl9 
æn  -r  (Fjolde),  fællesnavn  for  småt  hvede- 
brød; jfr.  mnt.  stut,  slute,  „schenkelfiir- 
miges  weissbrod,  wie  es  namentlich  die 
bauern  zu  den  festen  backen",  Sch.  Liibb., 
jfr.  Roch.  D.  GI.  1.330. 

stuttemand,  no.  stutman  æn  (Ang.), 
mand,  som  går  om  og  sælger  stutter  (s.  d.). 

stutteri,  no.  støu>t9rrjl  æn  (Sall.), 
dyrerace,  det  særegne,  der  er  ved  de 
dyr,  en  mand  holder  el.  har  opelsket  sig; 
jfr.  hlsk  stuterei,  sted,  hvor  hopper  og 
hingste  af  god  stamme  holdes ;  hlsk  slute, 
hoppe;  isl.  st6(\  flok  hopper  med  én  eller 
flere  hingste. 
I        stuv,  no.  se  sluge. 

stuv,  no,  —  1)  sæt  i  stuv  (N.  Sams), 
sætte  høstet  korn  sammen,  to  og  to  neg 
mod  hinanden  ageren  igennem.  —  2)  pu 
Tolstrup  hede  (Vens.),  ligger  en  stor 
gruppe  af  de  mærkværdige  med  jord- 
diger indhegnede  og  sammenhængende 
firkanter  (jfr.  porsdiger),  de  kaldes  „stov- 
veren "  [stdw9r9n]  stuerne ;  ordet  kan  mulig 
henføres  til  „stuff"  (Arent  Berntsen  III.448), 
„et  med  steen,  slobel  eller  grøft  særdelis 
affskilt  stykke  jord",  J.  Saml.  IX.  25;  se 
1.  sluge,  stuklud. 

-stuve,  uo.  se  stuppe;  for-. 

stuve,  uo. 
stuq^  -9  -t  stu9qt,  el.  stufi9  stuqt  stuqt 

'(Elsted); 
stuq  -9r  -9d  (Agger); 
stuw  -9r  -9  stum  (Vens.).  — 
1)  =  rgsm. ;  de  ær  æn  stuw9  fårtoj,  dær 
æ  nioj,  dæ  ka  stugas  hæn  i  dæn  (Agger); 
jfr.  holl.  stouwen  el.  stuwen,  hlsk  stauen, 
eng.  stow.  —  2)  om  madlavning:  mumr 
æ  wej  9r  o  stuq  no  flæsk  o  katd'fl9r  åp 
i  æ  pån  (Agg.);  „styvi^it  kalåfle"  (Djursl.), 
stuvede  k-;  jfr.  sv.  stufva,  mnt.  stoven,  Sch. 
Liibb.,  koge  under  lukket  låg;  eng.  stew, 
gi.  fr.  estuver;  se  stue;  op-. 

-stuvet,  tf.  se  op-. 

-stuvning,  no.  se  op-. 

stwol,  no.  se  stol;  sty,  no.  uo.  se 
stød,  støde;  stybarn,  no.  se  slifbarn; 
styffer,  no.  se  stiffader. 

styg,  to.  s<ø(j;  (S.  Sams) ;  s^eg  (N.  Sams) ; 
styøk  (Valsb.).    —  1)  --  rgsm.,    (Sams); 
40* 
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jfr.  grim,  som  er  det  alm.  udtr.  (vestj.). 
—  2)  gerrig,  hård  imod  fattige  (Valsb.); 
se  gjavsket;  jfr.  Aasen  stygg,  isl.  styggr. 

styge,  no.  uo.  se  stuge. 

-styggelig,  to.  se  veder-. 

stykgods,   no.    støkgås   de  (Agger), 
=  rgsm. 

1.  stykke,  no.  støk  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agger);  støc  é  best.  -a  flt.  -ør  (Vens.); 
støk  et  -i  (Røgen  s.);  stek  et  best.  -9t 
flt.  -9r  (Støvr.);  itk.  (Sams);  styk  et  -ar 
(Mellemslesv.,  Valsb.).  —  1)  særskilt  del, 
stump ;  ta  mæ  å  stek,  men :  å  steks  hryJ9 
(Sams) ;  æn  støk  brø  (D.),  et  stykke  brød ; 
go,  sig,  ryw,  skær  i  støkar  (D.);  slå  i 
støk9r  o  stompar  (Agger) ;  i  støc9r  (Vens.). 
i  styki  (Testrup),  i  &tyk9r  (glds  Agersk.); 
hon  skor  é  støc  brøj  te  mæ;  de  æ  sat 
sam9l  a  fli  støc9r;  é  støc  Iqj,  æii,  mark, 
hi,  car  (Vens.) ;  æn  støk  i  æn  bpq,  æn 
støk  væj  (vestj.);  di  støki  dæ  wa  stræq9t 
in  (Lisbj.T.);  æt9r  et  styk  ti  (Ang.);  se 
aksel-,  bag-,  bane-,  *bejler-,  bid-,  brude-, 
brusk-,  bryst-,  *brænde-,  bug-,  bøddel-, 
ende-,  enkemands-,  fag-,  fod-,  for-,  *gabe-, 
greb-,  grob-,  gron-,  hage-,  hale-,  hoved-, 
klædnings-,  krop-,  liv-,  lunn-,  mark-,  mel- 
lem-, mund-,  pande-,  rem-,  rumpe-,  side-, 
skave-,  slagter-,  slud-,  spilde-,  svøbe.,  syld-, 
tvær-,  torre-,  vej-,  viske-.  —  2)  ^  støc 
(Vens.),  ble  til  et  barn.  —  3)  gi  jæn 
støk9r  o  stræq9r  (vestj.),  o :  gloser,  stik- 
piller, se  Krist.  VI. 277.244,  Alm.2- III.  91.51; 
jfr.  nykke,  snold,  sprøkke ;  —  4)  et  musik- 
stykke; ka  do  et  spel  wås  æn  støk  o  æ 
fio'l  ?  (D.) ;  tim. :  så  wår  dæé  støk  et 
læ.ri9r  (Malt),  o :  dermed  var  den  sag  til 
ende;  a  wel  bles  dæ  æn  støk  (Agger), 
0:  jeg  bryder  mig  ikke  om  dig;  a  Mest 
ham  æn  støk  te  æn  pa  færnnæjht  bøl-- 
kldw9re  (Mors),  et  st-  til  et  par  fem- 
neglede  bolleklove,  o:  meget  stærkt  ud- 
tryk for  ringeagt,  se  2.  bolle;  a  wel  bles 
dæ,  ski  dæ  é  støc  (Vens.).  —  5)  arbejde, 
værk,  de  ær  é  gåt  støc  arbec  (Vens.); 
se  broder-,  karle-,  mester.,  skalke-,  skarns-, 
skrummel-,  svende-,  vove-.  —  6)  ^  phn  støc 
(Vens.),  et  kont  billede;  se  kobber-.  — 
7)  enkelt  person,  dyr,  genstand;  wi  tvår 
æn  træj9  fi'r  støkør  i  flak  (D.);  „tpa  dé^ 
j\j,  dé  hdlc  sk  få  gu  te  å  ji  sh  i  liqi 
mé  di  ar,  så  kam  dé  to  støcar  å  trék9 
ham  fram",  Grb.  16.22,  var  der  en,  der 


holdt  sig  for  god  til  at  give  sig  i  legen 
med   de   andre,   så    kom   der  to  stykker, 
og   trak  ham  frem ;    hwamånø  hest,  fgr^ 
cyr  hdr  haj?  én  snes  støc9r  (Vens.) 
8)  om  personer  og  dyr  i  vred  eller  for 
agtelig   tale:   ka   han   no  et  stg?  - 
støk  as9n!  (vestj.),  til  en  tvær  stud  f.  eks. 
sådan  æn  skid9  støk  drætf  som  dæj!  æ 
reqt9    skida    støk    kwin!    (D.);    æn    stø 
dåwan   lås  (Mors);    é   li  uf  støc  (Vens.) 
mandens  fader  var  et  stykke  vringel,  Kr, 

VI.  165,  O:  en  tvær  person;  kan  di 
stykke  mogede  kat  ikke  være  af  bordet 
Kr.  Vil.  173.  Vor  Herre  og  Sankt  Ped« 
kom  om  ved  et  stykke  doven  dreng,  Kr 
VIII.  368;  et  st-  rig  kompen,  Krist.  IV 
274;  et  hæsligt  st-  tyr,  Krist.  VII.  311 
det  lede  st-  hund,  Sgr.  VII.  7;  jfr.  Aase 
stykke,  isl.  stykki  itk.;  htsk  stiick,  mnt 
stucke,  Sch.  Liibb.,  beslægtet  med  l.sto 
(s.  d.). 

2.  stykke,  uo. 
støk  -ar  -9d  (Agger); 
støk  -9r  -9  -9  (Vens.); 
støk  nåw9t  sam9l  (vestj.),  sammensætt 
noget  af  stumper;  støk  tfå,  udstykke 
udskifte  ejendom,  jordlod;  låneord  (Ven 
syssel). 

-stykker,  no.  flt.  se  ryg-. 

1.  styld,  no.  tyveri,  isl.  stuldr,  se  stjæle 
„Jerrig  Styld",  navn  til  ræven,  se  J.  K 
38.  10,  ræv. 

2.  styld(?)no.  „dawle  styll  (støtte) 
bæjer  end  ed  fjerringka  pærer",  J.  Saml.^' 
I.  89  (Mols),   o:    jævnlig  støtte  er  bedre 
end  en  enkelt  gave,  jfr.  isl.  stuftill. 

stylder,  to.  han  æ  styUr  (Lem),  =! 
stumlet  (s.  d.). 

styldre,  uo.  go  o  styhr  (Lem),  gå,' 
som  den  stive  gamle,  usikkert;  ,nå,  så 
stylrer  han  jo  af,  så  godt  han  kan,   Kr. 

VII.  191;  jfr.  styltre. 

styldring,  no.   i  udtr.:  æn  stylar9ris 
dræti  (Mds.  h.) ;  æn  stolarans  jæn  (Thy) ; 
halvvoksen  dreng;  det  var  en  stor  halv- 
voksen dreng,  en  stylrings  knægt,  Krist 
VI.  128. 

stylp,  no.  stølp  æn  -ar  (Valsb.,  Bradr.,, 
Fjolde),  messingkar,  i  Valsb.  af  form  som- 
el  gennem-  og  tværskåret  æg,  hvorunder 
ølkruset  kunde  holdes  varmt  på  kakkel- 
ovnen; se  Fb.  Fr.  H.  s.  8,  Kuck  192;  jfr. 
mnt.  stulpe,  Sch.  Liibb.,  pottelåg;  se  skjølp 


i 
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stylpe,  uo. 

stelp  -9r  -9t  (D.) ; 

stølp  -9r  -91  (Fanø,  Lindk.,  vestj.); 
smøge  op,  lægge  læg  på,  om  bukser, 
ærmer;  stelp  æ  ærm  dp  (D.);  stølp  æ 
ærrmr,  æ  hdws  op,  også:  stølp  æ  hos  å 
el.  a  (Agerskov),  krænge  stromperne  på 
el.  af;  ligeså  Bradr. ;  stølp  et  kåp  om 
(Fjolde),    vende    en    kop    med   bunden   i 


vejret;  jfr.  mnt.  stulpen,  Sch.  Liibb.,  lægge  lo  også:   scet   6w9r 


2.  styr,  no.  i  udtr. :  o  hål  een  f/råw 
sttjir  (Andst) ;  „di  hdlc  e  grom9  styjr" , 
Grb.  83.45,  o:  et  vældigt  spektakel;  di 
halt  sån  æn  styjr  (Agger) ;  Aasen  styr, 
med  henvisn,  til  styrja,  stoje;  ordet  hen- 
føres til  htsk  storen,  eng.  stir,  stammen  i 
„forstyrre",  Krist.  Gadespr. 

3.  styr,  no.  i  tim. :  de  æ  gaic9n  dw9r 
styr  (D.);  de  gik  øw9  styjr  (Agger,  Vens.); 


Jag  over;  se  stylp. 

stylpe-ler,    no.    stølplipr  de  (Malt), 
fed,  sejg  ler. 

-stylpet,  tf.  se  op-, 

stylt,  no.  stylt  æn  (Veist),  afbrækket 
stoppe-  el.  synål. 

1.  stylte,  no.  stølcdr  flt.,  best.  stølc9n 
(Vens.);  stylt  æn  -9r  (D. ,  vestj.);  stølt 
æn  -9r  (Agger);  stylt  æn  -9r  (Bradr.), 
—  rgsm.;  go  o  styltar ;  „mi  kretuur,  di  20 
gor  ikk'  po  stylter",  And.  Begr. ,  o:  de 
er  ikke  magre;  „kdUn,  di  ha  me  dhn, 
ha  e  sted  sjétv  mk  å  løb  åpå  stølc9r" , 
Grb.  37. 4,  karlene,  som  de  havde  med 
sig,  havde  et  svært  sjov  med  at  løbe  på 
stylter;  de  tror,  der  går  en  blåne  for 
solen,  da  er  det  majorens  son  på  stylter, 
Kr.  Molboh.  115.362;  præst  skridter  af- 
stand mellem  kirker  af  på  stylter,  Krist. 


/r    (vestj.);    ftej  yw9r 


Sagn  III.  136.702;   jfr.  mnt.  stelte,  Sch.  aoKl.),  et  ror. 


styr  (F'plde),  fly  over  styr,  øde;  hål  styr  p 
(D.);  hdl  styr  po  jæn  (Heil.);  hdl  styjr 
åpå  bon  (Vens.);  håt  styr  o  (Andst),  = 
rgsm.;  ka  do  hål  styjr  o  æ  dræri?  (Ag- 
ger); sto  få  styr9t  (Søvind  s.),  o:  være 
den  rådende;  jfr.  Aasen  styre,  isl.  styri, 
ror  på  båd;  se  over-,  ud-,  u-. 

styrbøs,     to.     skal    betyde:    urolig, 
uregerlig  (Mors,  glds). 

1.  styre,  uo.    betale  skat,   „han  styr 
får  1800  daler"   (Ang.);  se   l.styr. 

2.  styre,  uo. 

styr  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Andst); 

styjr  -9r  styjr  styjr  (Agger,  Vens.); 
=  rgsm.;  stxjr  een  bod,  æn  gal  hæst;  fo 
si   løst  styr9t  (vestj.,  alm.);    bon  ær  ene 
te  å  styjr,  haj  kane  styjr  hans  løst,  hqj 
styjr  liq  hér  hæn  imd'  (Vens.). 

8.  styre,    no.    styr  an  -9r  (Holmsl. 


Liibb.;  hojtysk  stelze,  eng.  stilt;  Aasen 
styltra,  no.;  krog-. 

2.  stylte,  uo.  stølc  -9r-9  stølc9  (Vens.) ; 
go  o  stylt  (D.),  gå  usikkert;  kom  stølt9n 
(vestj.) ;  se  styldre. 

stylteret,  to.  sttjlt9r9  (Bradr.,  Ager- 
skov), gå  st-,  gå  usikkert,  snublende,  om 
gamle,  der  går  stift,  —  stylt9rvorn  (Bradr,). 

-styltet,  tf  se  op-. 

styltre,  uo.  stylt9r  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.),  40 


gå  usikkert;  røvermanden  gik  nu  og  styl- 
trede  omkring  der  i  gården  et  lille  stød, 
Kr.  IV.  99;  se  styldre. 

stymmor,  no.  se  stlfmoder. 

stymper,  no.  stømp9r  el.  stømp9rt 
æn  (D.),  en  ussel  person,  se  stemper, 
stamper;  jfr.  mnt.  stumpere,  htsk  stumper. 

styne,  uo.  styn  (Sundev.),  tophugge 
træer;  jfr.  stunte. 

styng,  no.  se  sting. 

stynsk,  to.  stynt,  uo.  se  stunt,  stunte. 

stynte,  no.  se  stunte. 

1.  -styr,  no.  se  htsk  steuer,  mnt.  sture, 
afgift,  skat;  se  land-. 


styrehul,  no.  styrhwol  æn  (Holmsl. 
Kl.),  =  siyrrom  æn  (Harboøre),  pladsen 
agter  for  styretoften  i  havskibet. 

styrelse,  no.  —  rgsm.;  i  alt  fald  i 
enkelte  udtryk  som:  de  war  én  gus 
styjr9ls,  de  dræt^i  ku  fal  nir  défrå  U9n 
å  ta  skd  (Vens.). 

styrepig,  no.  styrpiq  æn  (Holmsl. Kl.), 
rorpind. 

styretofte,  no.  styjHåwt  æn  (Agger), 


toften  (s.  d.),   hvorfra  der  styres,    kaldes 
også  bagtofte. 

styreædder,  no.  styræd9r  æn  (Holmsl. 

Kl.),  pig,  hvorpå  roret  er  hængt;  se  ædder. 

styring,  no.  i  udtryk  som  :  hon  hår 

ene   no  styjr9tf   åpå   bon   el.  åpå   sæ  sil 

(Vens.),  O:  magt  over. 

styrje,  no.  [styr9  æn]  (vestj.);  styr 
\  (Holmsl.  Kl.),  en  fisk,  støren,  se  stør, 
50 sjæl-,  spring-;  ja,  de  (fiskene)  var  der 
I  så  nær  som  en  styrri  og  så  en  gammel, 
I  grå  haj,  Kr.  V.  169;  jfr.  Aasen  styrja. 
1.  styrke,  no.  størk  æn  (D.,  Agger); 
størk  æn   best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm.;    di 
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ica  we  å  prétc  størk  (Vens.) ;  „mhl  ji 
mu,  man  de  ji  mensdl  ås9  størk !"  sd  mqj, 
hqj  ga  ingn  mqf  øn  ørfiqan  (Vens.); 
kom  ce  størk  i  (Thy),  o:  hælde  det  af- 
kogte humlevand  på  urten  ved  ølbryg- 
ning ;  i  visen : 

syv  kål's  styrk'  udi  jer  skjold, 

og  syv  udi  jer  skjort', 

og  syv  hestes  styrk'  jer  hest  skal  ha' 

og  syv  udi  jer  bælt', 
Kr.  I.  284.  10;  et  motiv  som  ofte  findes 
i  æventyr  er  dette,  at  helten  får  en  drik, 
der  giver  ham  6,  10,  12,  14  karles 
styrke;  se  Thiele  II.  229,  Kr.  Almueliv 
II.  167.  393,  Sagn  I.  288.  959-61.05.66. 
292.968,  Æv.  III.  97.  201,  Sgr.  XI.  197. 
221,  XII.  126,  Efterslæts.  49,  J.  M.  s.  18, 
Gr.  DgF.  1.  400,  jfr.  Hofberg,  Sågner  s.  79, 
Amins.  VIII.  72,  Knoop  Pm.  207.  234, 
P.  Volksk.  IV.  67,  Folkl.  Rec.  II.  99,  Folkl.  20 
Journ.  I.  55  (Irl.),  Magyar  T.  s.  353;  salve 
giver  st-,  Kr.  Æv.  III.  324;  se  1.  flaske, 
hestemælk,  patte,  sværd;  et  andet  motiv 
er,  at  man  ved  at  spise  (s.  d.),  troldemad 
kan  få  overnaturlig  styrke,  se  Gr.  Æv. 
II.  169  flg.,  Kr.  III.  37.48,  VIII.  7. 17,  Alm. 
II.  168.  94,  11.^-  72.  192,  Sagn  I.  58. 
101.  393-94.  105.  408-  273.  928-29;  det 
gælder  også  heste,  110.  422-25;  st-  af 
troldefråde,  Rafn  Oldn.  S.  III.  114;  vedao 
at  drikke  jættemælk,  Segerst.  35,  jfr. 
patte  II.  791.26a;  stærke  er  born  af 
mske  og  vætte,  Raåf  42,  Wigstr,  FS. 
83.  66,  Gav.  V^.  II.  8,  Janss.  Ev.  29 ;  — 
jættes  styrke  mistes  ved  dåb,  Rååf  39; 
msker,  der  har  7  karles  styrke,  Krist. 
Sagn  II.  54.52,  jfr.  Svensén  Emå  s.  22; 
9  karles,  Sgr.  III.  202;  12  karles,  J.  K. 
51.98,  Kr.  III.  112;  låne  14  karles  styrke 
i  24  timer,  Kr.  IV.  185.259;  en  løve 
giver  helten  ti  gange  så  megen  styrke 
som  for,  Sgr.  XI.  178;  20  karles,  Bondes. 
Hist.  95;  i  heksens  hoved  var  et  hår, 
se  I.  771.  44  b,  med  påskrift,  at  deri  var 
hendes  styrke,  Gr.  Registr.  nr.  25  b;  i  en 
mands  lue  sidder  hans  styrke,  Kr.  Almuel. 
II.  186.  423;  jfr.  Kuhn  W.  S.  I.  189.  208  i 
skjæg;  Gonzenb.  I.  278  i  hår,  II.  46  i  en 
jærnhandske;  Gurtin  Myths  s.  241  i  en 
økse;  Yeats  Fairy  T.  s.  279  i  en  finger; 
Magyar  T.  s.  71  i  en  tønde;  Lang,  Myth. 
Rit.  I.  48,  II.  13  anm.  i  nyre,  hjærte,  hår, 
hårlok,  tand;  samlign  Dommernes  bog 
k.  16. 17  Samson;  se  Ndl.  Volksk.  I.  188. 4, 


Schm.  March.  91,    Volksl.  206;    stærk, 
Holger  Danske,  Svend  Felding ;  jfr.  Aasen, 
styrke  hak.;  se  kraft;  heste-. 
2.  styrke,  uo. 

størk  -9r  -9t{Yi.,  vcstj.) ;  ft.  tf.  -9(5 (Agger) ; 

størkan  -knar  -kant  (Vens.); 

—  rgsm. ;  lidet  brugeligt  vestj.;  „de  hie 
drikkels  størkent  jo  muedet",  Jyd.  I.  45.2; 
hon  størknar  ham  i  hans  skitaric,  do  ska 
ha  no  å  størkan  dæ  åpå,  o:  mad  og 
drikke;  de  æ  størkanc  (Vens.). 

-styrkende-,  tf.  se  hjærte  dråber. 

styrløs,  to.  uregerlig,  Kr.  Alm.  ^-  VI. 
322.63  (Thy). 

styrmand,  no.  styrman  <B»(D.,Fanø) ; 
styraman  æn  (Agger) ;  styrmqj  i  best,  -mqi 
flt.  -mæjar  (Vens.),  =  rgsm. 

styrre,  uo.  veen  va  de,  dæ  styrat 
ham?  (Valsb.  måske  også  Bradr.),  for- 
styrrede; jfr.  htsk  sloren;  se  for-. 

-styrrelse,  no.  se  for-. 

-styrret,  tf.  se  for-. 

-styrri,  no.  se  styrje. 

styrris,  no.  styris  æn  (Gjern  h., 
Mds.  h.).  —  1)  måske  =  styrje  (Mds.  h.). 

—  2)  skældsord,   en   rå  børste   (Røgen 
Mds.,   Hovlbj.  h.);    de  ær  æn  støk  skit 
styris  i  ham. 

styrt,  no.  i  udtr. :  stå  te  støwt  (Mors), 
som  bruges  om  kløver,  gulerødder,  o.  a 
der  bhver  stående  for  at  bære  frø,  ikke 
derimod,  når  kløver  mejes  gront,  altså 
—-  stå  til  frø;  de  æ  sær,  han  et  kor  æ 
hæst  i  stowt  (vestj.),  o :  kørte  den  tildøde ; 
æ  kg  stær  å  æ  styrt  (vestslesv.),  o:  er 
nærved  at  kælve;  se  *af-,  van-. 

1.  styrte,  no.  stowt  æn  -ar  (Grind-: 
sted,  Thyholm);  støwt  æn  -ar  (Sall.,  Vejr.), 
mogbør,  jfr.  båre,  karre;  mnt.  storte  el. 
stortekarre,  Sch.  Liibb. ;  se  *hjul-. 

2.  styrte,  uo. 

stowt  -ar  stowt  stowt  (D.,  Støvr.) ;  nf. 
støwt  (Tåning); 

støwt  -ar  støwt  støwt  (Vejrum,  Mogen- 
strup, Rævs) ; 

støwt  -ar  stéwt  støwt  (N.  Salling,  Mors, 
Agger,  Lild  s..  Vens.,  Heil.  h.,  Øland); 
stéwt  -9  sthwt  støwt  (Elsted); 

stert  el.  stewt  -ar  stewt  stewt  (N.  Sams.) ; 

skørt  -ar  skørt  skørt  (Ørby,  S.  Sams), 
se  stjærne  577.  20  a; 

stæwt  -ar  stæwt  stæwt  (Andst); 

størt  •9r  størt  s^ør^  (Agersk.); 

størt  -9  størt  størt  (Åbenrå ;  Bradr.).  — 
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1)    falde    voldsomt,    også:    størt   tnæ   æn  \  west'j.,Løgsl.);  styrtca'lt {iia.]\. , Thy,  LM s.); 
hæst   (Biadr.);    han   kom   stowtsn   in    ad  i  stytvd'lt  (Agger);    stawolcdr  flt.  (Vens.); 


æ  dpr  (Lindk.);  stowt  om,  falde  om: 
hon  æ  ve  o  stowt  om  (Lindk.),  gore 
barsel;  jfr.  trimle.  —  2)  i  særegen  be- 
tydning: dø,  falde  død  om,  om  msker 
og  dyr;  støwt  wcerløs  (Mors),  dø  pludse- 
lig; han  mot  omsijar  stowt  (vestj.);  ifal 
mi  kun  sku  stiiwt  å'  (Lindk.),    ifald  min 


sfawd'lt  æn  -9  (Elsted).  —  1)  korlene  i 
de  sædvanlige  spil,  som  spilles  blandt 
bønderfolk,  med  2,  3,  4,  10  ojne.  — 
2)  et  gammeldags  kortspil;  „et  nuom- 
stunder  kun  hos  almuen,  fcir  også  i 
hqjere  stænder  brugeligt  selskabsspil  med 
kort,  der  spilles  af  fire  personer,  af  hvilke 


kone    skulde    dø,    dog    nok   rå   tale;    agio 2  og  2  er    makkere    med   ni   kort  hver. 


hælmøs  æ  stowt,  krikken  er  død;  „di  ær 
uhd  i  towten  ve  Messingjens  (en  hest), 
søh  hun,  få  han  ve  te  å  støwt",  Blich. 
Bindst. ;  han  støwt  (Agger),  faldt  om  og 
døde;  jfr.  rejse  af,  IlL  37.  7b.  —  3)  køre 
med  møgbør  (alm.  vestj.);  fortælling  om 
Norrejyden,  der  kom  til  Ribe  egnen  og 
spurgte  sin  husbonde:  skal  a  stowt  æ 
moq  ud  æUf  jcejt  9t  ud?,  se  jejte;  så 
tåw  wå  får  æn  stowt  o  stowt  wås  åp  te^t 
æ  kærk,  mæn  så  stotvt  æ  stowt,  o  jæn 
a  wås  brak  æ  hals,  Sgr.  I.  47.  201  (Ribe, 
men  vestj.  i  form) ,  Efterslæt  242. 270, 
Alm.2  III.  121.40,  så  tog  vor  fader  en 
møgbør  og  kørte  os  op  til  kirken,  men 
så  styrtede  møgbøren  og  en  af  os  brak 
halsen;  stowt  sæj  te  dt  (vestj.),  køre  sig 
til  det  med  bor,  o:  få  det  lidt  efter  lidt,  se 


To  farver  er  trumf  (vælt),  hvis  kort  har 
særegne  benævnelser  foruden  fem  sær- 
skilte kort  af  forskellig  farve,  der  altid 
gælder  hojest.  Navnet  synes  at  være  op- 
rindelig dansk",  V.  S.  O.,  se  Skemtanir 
339;  de  ær  al  liså  nioj  som  rudør  åt  i 
sterwålt  (Lonb.). 

stysel,  no.  stys9l  æn  (Vor  h.),  syge- 
lig, svag  person. 

styson,  no.  se  stifson;  styt,  no.  se 
støtte;  to.  se  stunt;  styv,  to.  uo.  se 
stiv,  stive,  støve;  styve,  to.  se  stivet. 

styver,  no.  —  1)  stywar  æn  (Vens.), 
skilling,  nok  glds  og  sj.;  i  tim.  se  Ndl. 
Vlk.  III.  156.  —  2)  i  gal  styw9r  (sts), 
hidsig,  opfarende  mand. 

styvlet,  no.  en  kort  engstump,  som 
af  befolkningen  kaldes  st-,  Kr.  VI.  67  ved 


blæde;  når  man  har  sældet,  støwtdr  falk     Næsborg,  jfr.  Sagn  III.  145.51;  betydn.? 
æ  kuw9n  i  æ.  sol  (vestj.),  o:    kaster  det  so  jfr.  isl.  stifla,  dæmning. 


op    og   ned,   at   avner  kan  flyve  fra;    se 
drøfte;  jfr.  mnt.  storten,  htsk  stiirzen. 

styrtefuld,  to.  stowtful  (vestj.) ;  størt- 
ful  (Agersk.),  overmåde  beruset. 

styrtefærdig,  to.  stdwtfar9  (vestj.), 
nærved  at  styrte,  dø. 

styrtehjul,  no.  stdwthywl  æn  (vestj.), 
hjul  på  en  mogbør;  Niels  Støwthywl,  et 
navn   på  en  tater,   Sgr.  III.  228,  IX.  23. 

-styrtelig,  to.  se  u-. 

styrterum,  no.  stø9from  et  (Sunde- 
ved), kornlade. 

styrtesyg.  to.  sføwtsyq,  (Mors),  døds- 
syg, jfr.  Kr.  Sagn  VII.  60.  90. 

styrtesø,  no.  størtsø  æn  -9r  (Agger), 
=  rgsm. 

-styrtet,  tf.  se  bag-. 

styrtonde,  no.  styrtyn  æn  ■9r  (Valsb., 
Mellemsl.),  skattetønde,  norm  for  grund- 
skat; htsk  steuertonne. 

styrvoldsk,    to.    styrwdlsk   (Vens.), 
voldsom;    dræt^i,  hæsti  æ  så  st-,  de  hqj 
nést9n  ene  æ  te  d  ha  mæ  å  jér. 
ff {[styrvolt,    no.     sterwåit    (D.,    Malt, 


uo. 


se    stivne;     stæ,    no. 


sty  vne , 

se  sted. 

stædig,  to.  sted9k  (D.,  Andst);  sted9 
(Malt);  stadd  eller  star9  (Sall.);  stajsk 
(Viborg  egn);  stad9  (Lild  s.,  Agger);  steJ9k 
(Mors);  stq9  (Vens.);  ster9  (Vejr.,  Ager- 
skov, Bradr.);  stej9  (Søvind  s.);  st<xjt9 
(Bradr.),  =  rgsm. ;  om  dyr,  heste,  kør 
og  msker;  jfr.  sterre;  jfr.  Aasen,  stad, 
40  isl.  stai'ir;  htsk  ståtig,  ,nicht  von  der 
stelle  (statt)  zu  bringend",  W^eig.  Wb. 
stæg,  no.  se  stag. 

1.  stæg,  no.  stæq  æn  stæq9r  (Lem, 
Rkb.),  tidsel;  jfr.  stege. 

2.  stæg,  no.  stæq  æn  (Sall.),  slem 
lugt,  stank;  steq,  Kr.  IX. 3 18.83;  jfr.  Aasen, 
stæk  hak. ;  se  stærm. 

1.  stæge,  uo.  steq  -9r  -9  el.  stæqt 
(Vens.) ;  stkq  æt9r,  stile,  sigte,  stræbe  efter; 

soAflf^'  steq9r  æt9  jet,  han  stiler  efter  eders. 

2.  stæge,  uo.  stæq  -9  stæqt  (Elst.); 
de  8tæq9r  (Sall. ,  S.  Hald ,  Løgst.) ,  det 
stinker;  de  stæq9r  ud  a  niJ9S9n  a'  ham 
(S.  Hald),    om    brændevinsdunst   f.  eks.; 
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hrænvindt  stæqa  u  ow  halssn  po'  ham 
(Elsted) ;  jfr.  Aasen,  isl,  stækja. 

stægl,  to.  uo.  se  stegl,  stegle. 

stægle,  no.  stægdl  æn  (Fjolde),  ind- 
gang til  kirkegården  med  drejende  kors 
el.  port,  trappe. 

stæje,  to.  se  stædig;  no.  se  steje; 
stæjte,  to.  se  stædig. 

stække,    uo.    stæk  -9r  -9d   (Agger); 


ved;  Angel);  stæ-hdr  æn  flt.  -9r  el.  -s 
(Fjolde),  stolpe  i  et  bindingsværkshus; 
„enhver  skal  dige  og  lukke  med  „Stender", 
J.  Saml.^I.  64,2,  Sæbys  Videbrev;  „de 
Hower  stender",  Kr.  Ordspr.  511  (Stor- 
ring V.  Århus),  om  herhen?  se  stander, 
stænde. 

stændervise,  no.  en  i  sin  tid  over- 
måde  bekendt  vise  om  medlemmerne  af 


o  stæk  æn  tyr  (vestj.),  gcire  et  tojr  kor-  lo  Viborg  stænderforsamling,  skal  være  for- 


tere  ved  at  slå  kast  på  det;    se  stakket. 

stæl,  no,  se  stejl. 

stæl,  no.  lænke  el.  snor,  hvormed 
de  forskellige  sæt  torskekroge  forbindes; 
til  hver  båd  hører  1 2  sæt  store  torske- 
kroge i  to  lænker  el.  stæl,  hvert  sæt  har 
60  kroge,  2  favne  fra  hinanden,  Aagaard 
(Thy),  s.  47. 

stæle,  uo.  se  stjæle. 


fattet  1838  af  herredsfoged  J,  P,  W^ith 
og  stiftsprovst  P,  T.  Hald,  se  JSaml.  V.^- 
137  flg.  367. 

stænderværk,  no,  —  1)  stæjwærk  é 
best. -9  (Vens.),  stakit,  led,  hegn  af  træ; 
hqj  hd  sat  é  stæ^jwærk  rdjm  nnikrøij 
markøn.  —  2)  stæh9værk  et  (Sundev.). 
bindingsværksmur. 

stændig,    to.    bio.    stændi,    stændiq 


stæle,   no.    stjæl  æn  (Vejle,  Hmr.) ; 20  (Vens. ;  Randers);  siæn9  (vestj.);  stændiq 


stæl  æn  stæbr  (Sem,  Agersk.),  stiv  stilk 
af  en  plante,  f.  eks.  æn  rænfar9  stæl 
(Agerskov),  stilken  af  regnfan,  løtistæl, 
krus9myntstæl,  æn  stæl  awra  (Agersk.), 
ambra;  dæh  jæn  stæl  rov9r  æt9r  dæn  an 
(vestslesv.),  når  kornet  står  tyndt;  også 
om  afskårne  stykker  tråd,  hakkelse;  er 
det  mnt.  stel  el.  stil,  Sch.  Liibb. ,  htsk 
stiel  skaft?  jfr,  Aasen  stjøl,  stilk,  isl,  stjolr, 
hale ;  se   1 ,  stegle,  stilk ;    hakkelse-, 

1.  stænde,  no.  stæj  h  best.  stænc 
(Vens,),  tremmeværk  om  en  svinesti, 
fåresti,  planker  nedsatte  i  en  å  for  at 
dæmme;  fg9n  gor  ej  i  stænc,  fårene  går 
inde  i  stænget,  stien;  „de  gam9l  støq9r 
ku  ene  skraw9l  øw9r  stene",  Grb.  64.76, 
den  gamle  fyr  kunde  ikke  klavre  over 
fjælleværket ;    „htoar  hæle,  de  kam  å  wil 

é,   tow   hqj   å  fist9  øtD9  stMc" ,  Grb. 


(Agger),    stadig,    bestandig,    om    vejret; 
stændiq    te   hans   arhec    (Vens.);    vi  hår 
stæn9   gåt   væjr  (vestj.);   han  kom9r  hær-' 
stæé9  (N.  Slesv.) ;  se  stil- 

stændighed,  no.  stæmhipd  (vestj,); 
stændiqhid  (Agger),  stadighed;  ingen  tor 
opholde  sig  der  til  st-,  Kr,  VI.  208;  se  om-. 

-stænge,  uo.  se  ind-. 

stænge,  no.  stæ^i  æn  (Lild  s.).  - 
80  1)  spillov,  skillerum  mellem  to  båse  1 
stalden;  i  støt  ska  dær  sæt9s  stæt^i  dp 
(Lild  s,),  —  2)  loft  til  hø  og  korn  i 
kærv;  „si  hind  i  muesen  (mosen),  i  slæt 
å  i  høst,  i  stak  å  i  hør  å  po  stængi", 
And.Begr. ;  se  stang,  stænde,  stænder;  hø-. 

stængel,  no.  stæy9l  æn  best.  -^w  flt.-9r 
(Vens.),  stilk  ved  blomst  og  plante;  jfr. 
htsk  stengel,  se  stang. 

stænger,    no,    stæri9r  æn  -9r  (Vejr., 


171.10,  hver  helt,  der  kom  og  vilde  op  ad  40  Malt) ;  stæiiar  æn  -9r  (Bradr.).  —  1)  jærn- 


I 


tog  han  og  kastede  over  pæleværket 
se  steje,  stænder,  stænge. 

2.  stænde,  uo.  sto^j  -9r  stænc  stænc 
(Vens.),  lukke,  stænge  inde;  a  skal  ha 
fp9n  (fårene)  stænc  ^j,  dæ  sku  stæj9s 
få  dæm;  sætte  dæmning  i  et  vandløb; 
„hér9n  fék  i  sej  å  stej  i  09n  så  gåt,  de 
dhr  i  hæle  ku  kom  fåbi",  Grb.  170.5, 
herren  fik  isinde  at  sætte  dæmning  så 
godt,  at  aldrig  en  helt  kunde  komme  forbi,  so 

-stændelig,  to.  se  om-. 

stændeløs,  to.  stænølojs  (Agerskov), 
utålmodig,  bieløs. 

stænder,  no.  stæn9  æn  =  flt.  (Sunde- 


stang for  et  vindue  (Vejr.);  stolpe  i  bin- 
dingsværkshus (Malt,  Bradr.),  se  dor-, 
port-.  —  2)  flt.  stæri9r  (Thy,  Mors),  den 
firkantede  ramme,  som  lægges  over  høst- 
vognens fading,  for  at  den  kan  rumme 
så  meget  mere ;  se  stang,  2.  skrave. 

stængerbånd,  no.  stæti9rbpn  æn 
(Brørup),  skråstiver  fra  stolpen  mod  rem- 
men. 

stængerkove,  no.  stæ'Q,9rkåw  æn 
(Nes),  høstænge;  ordet  usikkert. 

stængerkrage,  no.  stæiprkrav  æn  -9r 
(Treide),  lige  træstamme  med  afhuggede 
grene,  som  bruges  til  hegn ;  se  1 .  krage. 


stænger  vogn — stærk 
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stænger  vogn,  no.  stæriønmn  æn 
-umn  (Thy,  Agger),  vogn  med  høstram- 
men (se  2.  skrave,  stænger  2)  lagt  på. 

stængre,  uo.  —  1)  lukke  dor  eller 
port  ved  at  sætte  stang  for;  salsdoren 
var  stængret,  Blich.  Nov,  III.  640.  —  2) 
disse  skovrøv're  de  stængred'  efter  hend' 
og  selv  var  hun  sted  udi  våde,  Kr.  II. 
202.5;  ,at  stængre  en"  betyder  at  an- 
strenge en  hårdt,  drive  en  over  evne ;  i« 
,st-  efter"  da  vel  =  jage",  E.  T.  Kr.  anm. 

stænk,  no.  stcetik  et  (Agerskov),  = 
rgsm.;  et  stærik  ræn  (Agersk.),  se  strænk; 
gi  OB  mark  æn  stærik  moq,  æn  liU  stræi^k 
kuw9n  niiJ9r  (Lindk.). 

stænke,  uo.  se  stinke. 

stænke,  uo. 
stætik  -9r  stæM  stænt  (D.); 
stætik  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
stkrik  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.) ; 
=  rgsm.,  trs.  og  intr.;  også  nok:  stærik  a 
(Agerskov),    om    modent   korns   kærner: 
springe  af;  se  stente  3;  di  fæk  æn  stæM 
drarn  (vestj.),    en   strøet,   stænket   dram, 
o :  en  dram  nu  og  da ;  se  stente,  strænke ; 
over-;  jfr.  Rietz,  stinka. 

stænte,  uo.  se  stente. 

stænte,  no.  stint  æn  -»r  (Andst); 
stænc  æn  hest.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  over- 
gang over  et  dige :  se   1 .  stænde,  stætte.  so 

stær,  to.  se  storre. 

1.  stær,  no.  stær  (Mors,  vel  landet 
over);  star  (Vens.),  en  ojensygdom,  grå 
og  sort  st-,  kataract  og  amaurose;  hans 
ywn  æ  gal,  de  æ  nåk  dæ  gro  star,  æt9r 
hwa  falk  se9r  (Vens.);  når  honsene  får 
stær  på  tungen,  kan  de  ikke  æde,  Kr. 
VI.  258.50,  pip?  jfr.  mnt.  star,  Sch.  Liibb., 
htsk  sfaar;  se  starbhnd. 

2.  stær,  no.  star  æn  best.  -9n  flt.  -ar40 
(Vens.;  Mors,  Thy,  Heil.  h.);  star  el. 
stær  æn  -9r  (Agger);  stær  æn  ■=■  flt.  (D., 
Gram,  Agersk.);  stæ9  æn  stær9;  glds  sta9 
(Søvind  s.);  sta  æn  star9  (Sundev.);  star 
it  star  (Bradr.) ;  =  rgsm. ;  en  fugl,  sturnus 
vulgaris;  deraf:  æn  stæ9kas  (Søvind);  æn 
stærkas  (Agger);  e  stgrhuks  (Vens.),  da 
hver  fugl  fik  sin  røst,  spurgte  skaberen 
stæren,  hvorledes  den  helst  vilde  synge. 
,Som  gøgen,  som  lærken,  som  natter- so 
galen"  .  .  .,  således  blev  den  ved,  indtil 
Vorherre  afbrød  den,  og  nu  må  den  lade 
sig  noje  med  at  efterligne  andre  fugles  sang, 
Kr.  VIII.  372,  Sgr.  III.  174.  u,  VII.  59.  76. 


I  visen : 

jeg  dromte,  jeg  var  så  lidel  en  stær, 
jeg  floj  ad  den  Vendelkonges  dor", 

Kr.  1.19.7; 
den  siger,  når  den  synger:  Gret  Yw! 
(Lild  s.);  eller: 

ifymr  da  ?/;a  dær  kumr  nåk, 

rnæn  ior  hår  I  æt  å  drok9n  9r  åp 

få  sUd9r  å  slad9r, 

få  swid9r  å  swad9r, 

få  skid,  få  skid! 
(Mors);    jfr.  Kr.  VI.  299.370,    Dyrefabl. 
203.98;  el.  småfuglene  siger: 

ifjd'w9  da  wa  dæ  kp9n  nåk 
i  09  hå  di  et  å  drok9n  et  åj) ! 
hvorpå  stæren  falder  ind : 

å  skij,  å  skij!  (Tåning); 
et  lignende  vers  forekommer  i  Tyskland 
om  svalen  (s.  d.),  Sgr.  I.  106.422,  jfr. 
P.  Volksk.  I.  59 ;  den  stjæler  ikke  i  den 
have,  den  bor  i,  Sgr.  VII.  59.75;  den 
rejser  om  efteråret  til  Frankrig  at  æde 
vindruer,  Sgr.  VIII.  158.  79;  i  histor.  om 
„havgassen  tæmmet"  kaldes  storke  stære, 
Kr.  SkS.  150.95;  se  ravn  III.  22.50  b; 
nogle  mener,  at  stæren  ligger  dvale  i 
søen  el.  i  ellerødder  om  vinteren,  Sgr. 
III.  157.880;  i  gamle  tjornegærder,  Sgr. 
VIII.  156.  667;  i  fuglevisen  er  stæren 
degn,  Sgr.  VI.  226.7,  Kr.  SkV.  s.  76.6; 
i  stedremse:  „de  Styding  stære",  Krist. 
Ordsprog  526  (Hammelev  v.  Hadersl.); 
overtro  om  dens  hoved,  blod,  Amins.  VII. 
106  ;  jfr.  isl.  stari,  mnt.  står,  Sch.  Liibb., 
staar,  henføres  til  lat.  sturnus;  dolde;  htsk 
byg-,  flæk-,  gase-. 

stærblind,  to.  se  starblind;  stærbo, 
no.  se  stervbo. 

stærbur,  no.  stabu  et  -hiir9  (Sunde- 
ved), stærkasse,  der  hænges  op  for  at 
stære  skal  bygge  i  den. 

stærbøsse,  no.  stars-  el. starbøs  æn-9r 
(D.),  et  legetoj,  en  træpil,  i  hvis  skaft 
der  er  skåret  et  hak,  deri  fæstes  knuden 
på  en  piskesnært;  kunsten  er  at  kaste 
denne  pil  ved  hjælp  af  den  strammede 
piskesnært  og  piskeskaftet. 

stærhus,  no.  -kasse,  no.  se  stær. 

stærk,  to.  stærk  flt.  stærk  (D.,  vestj., 
alm.);  \\k.  stærkt  eX.  stær9kt{kn^.);  komp. 
stærk9r,  superl.  stærk9st  (vestj.);  stærk 
flt.  stærk  (Elsted).  —  1)  som  tåler  meget, 
varer  længe;  de  no  gåt  stærk  tqj,  æ 
Ian    æ    få    stærk    (D.),    jordskorpen    er 
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stærkt  sammenhængende  ved  plejning, 
harvning,  modsat  muldet.  —  2)  som  har 
gode  kræfter:  de  æ  såmoj  »n  stærkøn 
Satøn  i  ham;  do  æ  stærk,  møn  de  æ 
nåk  mjæst  kåvstærk  (D.);  „}ia.j  æ  stærk!" 
—  „ja,  å  løc  te!"  el.  „ja,  cehstærk!" 
(Vens.),  kan  siges  drillende;  „han  er  så 
st-,  som  tyndt  øl,  de  slår  vand  i",  Kr. 
Ordspr.  330  ;  dær  ska  tåw  stærk  te  o  ta 
fat  i  æn  tridø,  som  et  hår  (vestj.),  hen- lo 
tydning  til  det  vanskelige  i  at  gore  krav 
gaildende  til  den  ejendomsløse;  hqj  wa 
så  stærk  som  to  he  trej  ar;  de  ær  i 
stærk  mqi,  dæ  ka  stp  i  æn  skip  å  ta 
øn  tøj  hwe  åpå  sæ  (Vens.);  di  ær  it 
suø  stærk;  døn  sfærA;  wa«  (Elsted) ;  „grot- 
tende  stærk«,  Kr.  Alm.^VI.  320,  knusende 
stærk ;  —  stærke  msker  i  sagn  og  ævent. : 
ridende  mand  løfter  sig  og  hest,  M.  Skr.  19,  ' 
Sgr.  II.  28.  13,  Kr.  Sagn  IV.  76.  310,  Alm.  20 

II.  186.24,  II.  2-  60  nr.  13,  jfr.  II.  188,  jfr. 
Hofb.  19;  20,  Thorkels.  100  flg.  142; 
stærk  bonde  peger  med  plov,  se II.  848.33a, 
Kr.  Alm.2-  II.  7 1 .  190. 195.  203. 249,  V.  86.41 ; 
to  stærke  slås,  M.  Skr.  1 8 ;  stærke  mænd, 
Kr.  IV.  83.  294,  VIII.  120.  230-37,  Alm.  II. 
158  nr.  13;  VI.  86.  179,  II.  4  „brolendes 
stærk";  II,  174  „jærnstærk" ;  „Stærke 
Morten",  J.  Saml. 3-  I.  67,  Sgr.  XI.  76, 
jfr.  Wigstrom  I.  87;  stærk  provst,  FS.  so 
268. 91  flg. ;  mands  kone  bojer  heste- 
sko, se  I.  604.45,  Krist.  VIII.  16.36.37, 
Sagn  I.  269.  21,  jfr.  „starka  frun",  Wigstr. 

I.  240 ;  kone  så  stærk,  at  hun  kan  stå  i 
skæppe  og  løfte  tønde  rug,  Kr.  Alm, 2- II. 
77.205;  jfr.  Wh.  Vlk.  II.  18,  Hmb.  Anth. 
348,  Gretter,  Finboge  Stærke,  Peters.  Isl. 
Færd  IV.,    Orm  Storolfs.  Rafn  Oldn.  S. 

III.  181,  Thorbj.  Kolka,  Maur.  Isl.  S.  238, 
Qvigst.  84 ;  man  kan  være  st-  forskellige  40 
steder,  se  Bore  Bergm.  27;  —  „Stærken 
dreng",  Krist.  Æv.  III.  33 ;  stærke  Hans  i 
ævent.,  Kr.  Æv.  nr.  4,  Sgr.  VIII.  148,  XII. 
10,  J.  K.  Æv.  I.  2;  Havfruens  son,  Kr. 
Æv.  298,  J.  K.Æv.  I.  121,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
140,  Æv.  II.  nr.  4,  jfr.  Asbj.  II.  nr.  36, 
Henriks.  41,  Lindh.  Lappb.  115,  Mhoff 
160.  419.  437,  Grimm  K.  M.  nr.  70.  90. 
166,  Qvigst.  s.  1 1  7.  202,  Veckenst.  Volksk. 

I.  230,    II.  25.  305.  382,    III.  21.  105,50 
Krauss  Volksgl.  s.  130,    Gosquin  nr.  46, 
Tr.  pop.  I.  329 ;  mand  er  så  stærk,  at  han 
kyler   en   bjælke   til  Jegindø,   en  blikken- 
slåer  over  kirken,  Kr.  Molboh.  111.346.47; 


*dum-,    gjemmel-,    grutte-,    hånd-, 
kjæbe-,  knag-,  kværn-,  leve-,  mand-, 


—  vand  er  stærkere  end  øl  og  brænde- 
vin, Kr.  IX.  362,  Alm.  VI.  219. 1.5.  224.37, 
KT.  194.510.513;  et  lignende  motiv,  det 
stærkeste,  se  Wh.  Vlk.  V.  448,  Gloust.  Fict. 

I.  309,  Mélus.  I.  358,  Monnier  369,  Tr. 
pop.  111.  496  (galt  pag.),  VII.  394,  se 
Kohler  Kl.  Schr.  11.47;  -  om  helbred: 
a  ør  et  stærk,  hår  eriøn  stærk  hæløn 
(helbred);  jær  kyjør  æ  gråw  stærk  io'r 
(D.),  O:  velnærede,  fede.  —  3)  som  vir- 
ker stærkt,  føde,  drikke,  lægemidler;  de 
æ  nåk  stærk  saqør,  do  dær  hår;  æ  pons 
hlow  ham  få  stærk  (D.);  æ  mjælk  æ 
stærk,  småqør,  Idwtør  stærk  (Andst) ;  også : 
de  wår  æn  stærk  støk  (vestj.),  noget,  der 
i  hoj  grad  er  forargeligt  el.  påfaldende; 
se  humle-.  —  4)  heftig,  hård,  voldsom; 
æn  stærk  stårm,  warm,  frost,  kul  (D.); 
stærk  i  æ  mon  (vestj.);  kan  også  bruges 
som  bio.  „han  wa  stærk  tefres"  (Djursl.); 
jfr.  Aasen  sterk ,  isl.  sterkr,  se  styrke; 
arm- 
jærn 
mave-,  mund-,  rende-,  rod-. 

stærkagtig,  to.  stærkacø  (Vens.), 
temmelig  stærk,  for  stærk,  élt  æ  st-. 

stærkenfos,  no.  se  øl. 

stærm,  no.  stærøm  æn  (Valsb.); 
stjærm  æn  (Thy,  glds),  stank,  styg  lugt 
(Valsb.),  dunst  af  tobaksrøg  f.  eks. ;  jfr. 
nfris.  stierme,  lugte,  Outz.  Gloss. 

stærme,  uo.  se  sterme. 

stærrov,  no.  stgréw  (Vens),  —  stær 
i  et  rim,  se  vinter. 

stætte,  no.  stæt  æn  -ør  (D. ,  Malt, 
vestj.,  Sall.,  Thy,  Mors,  Agger);  stætøn  é 
best.  -t  el.  stæt  æn  best.  -øn  flt.  -ør  (Vens.) ; 
stH  æn  -0  (Søvind  s.).  —  1)  en  fodstis 
gennemgang  gennem  et  dige  (Sønderj.); 
indgang  til  en  kirkegård  med  port  og 
låge  (alm.) ;  „karetøn,  der  hole  we  stætønt" , 
Grb.  98.40,  kareten,  som  holdt  ved  kirke- 
gårdsporten; Mæi,  hun  stow  we  stæt  å 
høst  å  flæt  (Lild),  stump  af  et  gammelt 
rim,    se   Thiele  Overtro  nr.  114,    Marie 

II.  555.  9  b ;  jfr.  Aasen,  stett,  liden  trappe 
foran  en  dor  at  stige  op  af;  isl. 
stétt  huk.;  se  kirke-;  se  stænte,  stræte; 
havre-,  kirke-,  kirkegårds-.  —  2)  spring, 
o:  tomme,  kærneløse  steder  i  rugakset 
(Bj.  h.).  Mb. 

stævl,  no.  se  stovle. 
stævn,    no.  =  rgsm.;    se 
stavn. 
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1.  stævne,  uo. 

stomi  -dr  stown  stowA  (D.,  Andst) ; 

sten  -9  støn  støn  (Søvind  s.); 

stdw9n    stdwn9  stdw9tit  stomnt  (Elst.) ; 

stown  -9r  -t  stownt  (Vens.); 

stcetcn  -9r  -t  stæwnt  (Agger).  — 
1)  aftale   møde   hos  smed  el.  møller  for 
at    disse    skulle   udføre   arbejde    for   en; 
st^n    sméJ9n    nows    daw   i  fdrvépn;    do 


(Mors);  fig. :  hati  fæk  sme  iidsn  stæwn 
(sts),  o:  han  fik  en  på  øret;  også:  ta 
stcBwn  we  æ  rnøhr  te  æn  wes  då  (Mors) ; 
æn  ska  sæt  stown  atar  own  (Lindk.); 
mæ  ska  sæt  stown  æt9r  own  (Vens.), 
sætte  tæring  efter  næring.  —  2)  samlings- 
sted, Kr.  Alm.2-  I.  6.  5,  for  oldermand  og 
råd  i  landsbyen;  billede,  se  Vor  Jord 
(1899—1900)   nr.   19;    se    *by-,    gade-, 


kom9r  d  har  il  stdnt  (Tovstrup);  sten  fe  to  grande-,  kirke-,  mølle-,  næbbe-,  sladder-, 
smij  (Låsby);  tim.:  di  mo  stæwn  som  di  \  smede- 


kå  ætm  (N.  Sams) ;  mæ  skal  stown  æt9r 
own  (Vens.),  o:  sætte  tæring  efter  næring; 
„a  véd  hverken,  bur  de  æ  stoww^en  bæ 
flowwen",  o:  hvor  det  er  blevet  af(?), 
se  Krist.  Alm.^-Vl.  320.  —  2)  tilsige  til 
møde  for  retten;  så  bruges  formen  stæwn 
(Søvind  s.);  han  æ  bl6w9n  stæwn  ida'w 
(Andst) ;    æ   ska   stdum   dæ   in  te  å  mør 


stævnebakke,  no.  mændene  i  byen 
mødtes  på  stævnebakken,  når  der  var 
noget  at  forhandle;  tegn  til  mødet  gav 
oldermanden  ved  at  tude  i  et  horn,  se 
Kr.  Almuel.  I.  5.  9.  8.  21.  79.  286. 

stævnedag,  no.  stowndaw  æn  (Ang.), 
skiftedag,  fardag ;  var  forhen  ikke  1 .  Maj 
og    1.  Novbr. ,    men   tirsdag   efter   påske 


mæ  omdn  æ  klåk  fir  i  hossåk9r !  (vest-  20  og  mikkelsdag ;  den  ny  tjeneste  blev  dog 


slesY.),  spøgende ;  do  sir  ud,  som  do  hå 
van  stown  få  Wår  swijnst9dar  el.  få 
hesp9ns  row  i  Riv  (vestj.);  hqj  æ  stownt 
å  skal  mé  få  ræt9n  æ  tisda  (Vens.); 
trold  stævnes  for  øvrighed  og  dommes, 
Kr.  Sagn  1.  235.843 ;  gfærd  og  vætter  stæv- 
nes, Eyrbyggja  S.  s.  101.55  fIg.,  Peters.  Isl. 
Færd  IV.  s.  215.51;  døende  stævner  mis- 
dæder for  guds  trone,  se  Thiele  I.  30,  jfr. 


først  tiltrådt  den  følgende  fredag.  Sædvan- 
lig tilbragte  det  skiftende  tyende  „stævne- 
ugen"  (o:  fra  tirsdag  el.  endog  sondag 
til  fredag)  i  lediggang,  da  man  ikke  vilde 
komme  og  p-  i  sin  formands  træsko ; 
mere  om  denne  skik  findes  bos  Rasmus 
Hansen,  Gamle  Minder  (1883)  II.  160, 
jfr.  Meyer  Bad.  197. 

stævnegilde,    no.     gilde,    når    by- 


Birlinger  IV.  505,GenngII. 60-62  m.henv.,30mulkterne   blev  opkrævede  og  opdrukne, 


jfr.  s.  13,  Rafn  Oldn.  S.  XI.  396,  jfr.  Arnås. 
1.515,  Wigstr.  II.  233,  Deecke  151.163, 
Urquell  II.  182,  Gr.  Sagen  I.  381.35,  Folkl. 
Journ.  V.  42,  VI.  224,  Rivisla  II.  457 ; 
stævne  til  Artus'  hof  i  Ætna,  Graf  II.  307. 
310,  Tr.  pop.  XVI.  239.  386;  spøgelser 
stævnes  v.  besv.,  Arnås.  I.  460;  morder 
ved  slag  på  ligkiste  af  myrdet,  Mhoff201; 
død   for   at  aflægge  vidnesbyrd.    Bondes. 


se  Sgr.  V.  190  (Fly). 

stævnegård,  no.  en  gård,  hvor  der 
holdtes  bystævne,  Kr.  Almuel.  I.  5.  lo. 

stævnesmeden,  no.  sme  stæwnsme9n 
(Mors),  arbejde  for  bonden,  som  har 
„taget  stævne". 

stævnested,  no.  stedet,  hvor  by- 
mændene samles;  di  samhst  po  stæwn- 
stæJ9t,  de  ær  æn  gron  plæt  hæn  ve  kær- 


Hist.  98;    jfr.  Krist.  Sagn  IV.   163.  567, -»o  A;3«;  Kr.  IX.  215  (Lindum),  Sagn  III.  66.40, 


Lutolf  514;  slange  stævnes,  Runa  V.  95. 3 ; 
skadelige  dyr  stævnes,  kålorme,  Kr.  Sagn 
VII.  205.85,  jfr.  Ons  Vlksl.  X.  13.  71, 
Ndl.Vlk.  XV.  129,  proces,  rotte,  jfr.  Aasen 
stemna,  isl.  stefna;  se  stavn. 

2.  stævne,  no.  stown  æn  (D.,  Malt, 
vestj. ,  mellemslesv.).  —  1)  aftalt  møde ; 
sæt  jæn  stown  (vestj.);  ved  aftale  om 
møde    siges:    så    mød9s    vi    o    æn    edr9 


se  derom  P.  Hansen,  Landbrug  58,  af- 
bildn. ,  C.  C.  Larsen,  Dansk  Landbrugs 
Hist.  40. 

stævnestok,  no.  =  grandepind  (s.  d.), 
tallie,  vidiekjæp,  Kr.  Alin.  I.  16.  41. 

-stævnet,  tf.  se  hen-,  u-. 

stævneuge,  no.  se  stævnedag. 

stævning,  no.  stdwn9ri  æn  -9r  (D., 
vestj.);  hak.  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.);  stæw- 


(ædru)  stown  (vesl'].);  a  hd  sat  ham  stown,  30  n9Ti  æn  -9r  (Agger),  —  rgsm.;  vrovle- 
hqj  ska  mé  dæj.  da  (Vens.);  i  særegen  stævning,  se  Kr.  Borner.  423;  jfr.  stiv- 
betydning:    truffen   aftale   med   smed   og     ning. 

møller  om  arbejde ;  a  hå  stæwn  we  æ  I  stævningsmand,  no.  stæwn9tisman 
sme;    ta    stæwn    we   æ   sme  te  dæn   dd     æn   (D.);    stdwn9iismqi  i    best.  -wqjf  flt. 
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stævt— støbegryde 


-mc^i9r   (Vens.),    mand,    som    forkynder 
retslig  stævning. 

stævt,  uo.  se  styrte ;  stø,  no.  se  stød. 
støb,  no.  støb  é  best.  -ø  (Vens.).  — 
1)  i  udtr. :  sæt  i  støv  (D.,  S.  Hald),  støb 
(Testrup,  Tåning,  Thy,  Agger,  Vens.), 
korn,  byg  til  malt,  havre  til  heste  sættes 
i  støb,  når  der  hældes  vand  på  det,  og 
det  således  bliver  stående  en  tid.  —  2) 
støb  best.  -9d  (Lild  s.),  byg,  der  er  sat  i 
støb  til  malt;  hqj  hæle  wbiic  frå  støba 
(Vens.),  ligeså  Tåning;  fra  Sundev.  er 
opgivet  formen  sfåf  de;  bryd  støb  dp 
(Lild),  bearbejde  den  sammengroede  byg- 
masse, der  er  spiret,  med  hænderne,  så 
de  enkelte  korn  skilles  fra;  jfr.  Aasen 
staup;  støype,  maltning;  isl.  steypa,  uo.; 
malt,  malttørv. 
1.  støbe,  uo. 

støb  -ar  stébt  stbU  (Lild  s.); 

støb  -9r  stobt  stobt  (Agger); 

støbf  -9r  el.  stéb9r,  stébt  stébt  (Vens.); 

støv  -dr  støvt  støvt  (D.,  vestj.); 

støv  -9  -t  støvt  (Søvind  s.); 

støv  -9  stéft  stéft  (Elsted  s.); 

stof  -9  stof t  stoft  (Sundev.); 
=  rgsm. ;  støv  kuhr  (vesij.),  støbe  kugler; 
hon  stébar  kuwUrøn,  men  haj  sku  dæm 
uk;  hon  kam  sæ,  som  di  ku  stø*)  åpå  9 
lyes  (Vens.),  o :  helbreden  vendte  hurtig 
og  kendelig  tilbage;  de  støvør  o  æ  viniør 
(vestj.),  når  frosten  lægger  is  på  ruderne; 
når  der  skal  støbes  over  et  barn,  smæl- 
ter  man  bly  i  en  støbeske  og  hælder 
dette  stiltiende  ud  i  vand,  som  holdes 
oven  over  barnet,  Kr.  IV.  402.  591;  dertil 
bruges  fire  slags  bly,  almindelig  bly, 
„klædebly",  som  tages  af  stemplet  klæde, 
,  kirkebly "  af  et  kirkevindue,  ,korsbly" 
af  vinduesblyel,  hvor  det  korser  sig  og 
endelig  „arvet  sølv";  dette  smæltes  i  ni 
slags  ild,  det  er;  af  ni  slags  træ,  støbes 
over  den  syges  hoved  gennem  en  åbnet 
saks,  såld  el.  desl.  i  en  bøtte  vand,  Thiele 
Dansk  Alm.  Overtr.  132.563,  Skougaard, 
Bornholm  s.  79;  det  gælder  nok  over- 
vejende msker,  som  er  forgjorte,  se  Kr. 
Anholt  s.  57,  Sagn  II.  22.83.84.  28.  105, 
VII.  238.  06.  354.  32.  424.  17,  Lehm. 
Overtro  II.  139;  jfr.  Asbj.  IH.  17.  29.  237. 
243  flg.,  Cavall.  Wårend  I.  192.  405, 
II.  LIV.  LVIIL,  Renvall  s.  33,  Wigstr.  I.  96. 
189,  n.  242,  FS.  300.  71.72;  kirkebly, 
vinduesbly,  klædesbly,    Skytts  h.  s.  169; 


gennem  hul  i  brød  for  ondt  møde,  Sundbl.*- 
161.  383,  Henriks.  12,  Wille  Opt.  203, 
Amins.  n.  113,  IV.  85.  101,  Sm.  Medd. 
II.  LIL;  nyårsaften  hælder  pigen  smæltet 
bly  i  vand;  efter  formerne,  det  har  an- 
taget, søger  hun  varsel  om  sin  tilkom- 
mende ægtefælles  stand,  Thiele  Overtro 
nr.  612,  voks  kan  også  bruges,  Kr.  Al- 
muel.  IV.   138.  37,    jfr.  FbJ.  II.   130  flg., 

io  bleigiessen  el.  zinngiessen  i  Tyskland  på 
Andreas-  el.  Thomasdag,  jule-  el.  nyårs- 
aften el.  Mathiasdags  middag,  Wuttke 
nr.  346,  Busch  Volksgl.  92,  se  fremdeles 
Cavall.  Wårend  I.  398 ,  Nyland  IV.  63. 
127,  Grimm  Myth.^-  1072,  Strackerj.  I 
93.  126,  Harl.  &  Wilkins.  Lancash.  Folkl. 
104,  Folkl.  Journ.  IV.  111  (Cornwall)  L 
357  (Ungarn),  Folklore  V.  195,  hallowe'en 
(Engl),  Amer.  Folkl.  VI.  260  (Irl),  Hard- 

20  wick  s.  65,  nyårsaften ;  Leland  Etrusc.  307, 
Rivista  I.  236.  307.  511.  866,  se  Meyer 
Abergl.  s.  285,  Schindler  s.  213,  Wh.  Vlk. 
II.  401  (nygr.) ;  Tr.  pop.  XVIII.  94,  hældes  > 
i  vievand  (slav.);  jfr.  Aasen  støypa,  isl. 
steypa;  se  måle  2,  saks,  støve,  æggehvide. 

2.  støbe,  uo.  støb  -ør  stobt  stobt 
(Agger),  sætte  i  støb  (s.  d.) ;  støv  hamr 
(S.  Hald),  sætte  havre  i  støb;  støb  måle  M 

I  (Vens.),  sætte  malt  i  støb;   i  visen:  syw  ™ 
30  tymr   målt   kun   vi  tpal  fp,   vi  håS  erpn 
kår   o   støv   9t   i;   vi   støvt   9t  i  wå  khl,  m 
vi  raqt   9t  åp   mæ  skij9   (vestj.),   Kr.  I.  I 
38.4.5;   ligeså:    „å  vi  kund  nåk  få  syw 
tynder  målt,  vi  ho  ingen  kar  å  støP  en  i ; 
vi  støtVen  i  vår  kjeld  så  stuer,  dæn  blow 
så  hår,  vi  måt  graw  'en  ur  (Ang.),  Gr,  j 
GI.  d.  M.  III.  205.  4.5;  se  mæmme,  øl.      ■ 

3.  støbe,  uo.  skylle  ned;  de  ræm  li  " 
te  de  støv9  (Søvind),  det  øsregner. 

40  støbebord,  no.  støvhuw9r  æn  (D.), 
et  bord,  rundt,  med  løs  skive,  der  i 
randen  er  besat  med  kroge  på  hvilke 
atter  runde  træbrikker,  ligeledes  forsynede 
med  kroge,  på  liver  af  hvilke  en  væge 
hænger;  alle  vægerne  på  en  brik  dyppes 
samtidig  i  støbespanden. 

støbeform,  no.  støbfårm  æn  best.  -9n 
(Vens.),  form  til  at  støbe  lys  i. 

støbegods,   no.    støvgds  de  (vestj.), 

50=  rgsm.;  de'  æ  støbgbs!  (Vens.),  o:  det 
er  logn!  st-  er  skrøbeligt. 

støbegryde,  no.  gryde,  som  bruges 
til  at  støbe  lys  i;  afbildn.  Nyrop,  Dsk 
Pottemageri  s.  8. 5,  jfr.  Kr.  Almuel.  V.  1 5. 


støber— støde 
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støber,  no.  støbar  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  jærnstøber;  se  jærn-,  *knappe-, 
lyse-. 

støbe-regn,  no.  [støbræn  cenj  (Ag- 
ger), øsregn,  se  Kr.  Molboh.  83.  273. 3. 

støberi,  no.  støbørij  æn  (Agger), 
=  rgsm. 

støbeske,  no.  støvskijø  æn  (D.), 
jærnske  til  at  smelte  bly  og  tin  i  til 
støbning.  lo 

støbespand,    no.    støvspan  æn  (D.),  I 
aflang    gryde,    der    med    den    smæltede  | 
tælle   sættes   i   en   kurv   med  hø,    for  at 
holde   på    varmen,   den   kaldes   også:   æ 
støvgry d;    i    gamle    dage   brugtes   tit   en 
kærne  i  stedet. 

støbestål,  no.  støbstgl  de  best.  -t 
(Vens.),  =  rgsm. 

støbning,  no.  støbnsri  i  best.  -i 
(Vens.),  =  rgsm.;  æ  kakdl  wa  skit  i  æ 
støbnati  (Agger). 

-støbt,  tf.  se  om-,  op-. 

1.  stød,  no.  sto9  et  (Sundev.),  træstub. 

2.  stød,  no.  stød  æn  (Agger);    stø  é 
(Vensyssel);  stø  (vestjysk);  stoj  æ?i  (D.); 
sty   een  (Malt);    sty  et  (Søvind  s.);    stoj, 
stoj    et    (Agerskov),    støtte;    æ    hån  gor 
ve  stø   (vestj.);    hqj    sto   stø   mo   mursn 
(Vens.),    støttede    sig   til   muren;    sto  te 
stø  (vestj.);    te  sty  (Lindkn.,    Søvind  s.);  so 
te    stoj  (D.) ;    te    sty   (Andst) ;    ha^  skal  j 
altir    ha    hans    hån    te   stød    onsr  hans  j 
hum;  ka  do  ek  go  udan  stød?  (Agger); 
nær  dær  ska  sty  ve  di  ny  hus,  hwa  ska  \ 
så   di  gamal   hlyw  te?  (Andst);   sæt  stoj 
ve  ny  diq  (D.),    til  born,  der  støtter  ho- 
vedet  mod   hånden;    sæt  sty  ve  æn  vek 
(Andst);    sty  stor  ål  daw!  (Vejle),    siges 

i  keglespil,  når  en  kegle  ikke  falder  helt 
om,  men  støtter  sig  til  sin  nabo,  o:  den« 
må  ikke  tælles  med  som  falden;  han  kan 
il  gå  ant  som  ve  stoj  (Agersk.),  o :  ved 
kæp ;  fig. :  ha  stø  a  jæn  (Vejr.) ;  han  hår 
møj  stø  a  di  gamsl  (Ldnb.);  han  har 
stor  stoj  a  ham  (Agersk.);  en  gos  støj 
el.  it  gåt  støj  a  ham  (Bradr.) ;  han  hå 
moj  stød  dæfræ  (Agger) ;  jfr.  Aasen  styd, 
isl.  stoi^;  se  fodstøde;  ad-,  med-,  ryg-,  til-. 

3.  stød,  no.  stød  æn  —  flt.  (D.,  vestj., 
Mors,  Agger) ;  stør  et  =  flt.  (N.  Slesv. ;  so 
Vejr.) ;  støi  et  —  flt.  (Søv.  s.,  Vrads  h.) ; 
stii  é  best.  sté9  (Vens.) ;  stø9  itk.  (S.  Sams) ; 
stød  best.  -9d  flt.  stød  best.  -9n  (Heil.  h.); 
sty9r  et  =  flt.  (Angel,  Mellemslesv.).   — 


1)  =  rgsm. ;  a  fæk  sånwj  æn  slem9  stød, 
law  æ  hæst  fol  mæ  mæ  (D.);  se  albue-; 
også  fig. :  de  tvår  æn  hor  stød  får  ham 
o  mest  æ  kun  (Malt);  at  lægge  stød  i 
vejen  for  en  (Vens.),  hindringer,  Mb.; 
„sté  å  streq9r  ka  mé  dlti  få  nåk  å" , 
Grb.  244.  98,  o:  skoser.  —  2)  lap  til  at 
tage  stød  af;  sæt  æn  stød  g  el.  får  æ 
nij9s  o  æ  stowl  (D.).  —  3)  om  tid  og 
afstand;  law  a  håd  samt  æn  stød  (vestj.), 
da  jeg  havde  sovet  en  tid;  bi  æn  bet9 
stød  ino' !  (Mors);  de  ær  et  støi  sin 
(Vor  h.);  „sin  di  så  ha  wenc9  e  gåt 
sté  i  brøUpsgori" ,  Grb.  1 1 7.  14,  da  de 
havde  ventet  en  god  tid;  de  tvel  wdr 
nu9  é  sté  (Vens.),  o:  nogen  tid;  ,da  a 
ha  satt  der  å  bette  stø,  fjel  (faldt)  a  i 
søvn",  To  Nov.  10;  om  afstand:  han 
bumr  æn  stød  hen  ino'  (Lindk.),  han  bor 
endnu  et  stykke  vej  borte ;  i  stysr  -  i 
sty9r  (Ang.),  snart-snart;  se:  det-,  noget-. 
—  4)  en  opadgående  vej;  nær  do  komar 
åp  å  æ  stød  (Lonb.),  jfr.  Kr.  Alm.  V. 
289.  .58;  jfr.  Aasen  støyt  hak.;  mnt.  slot, 
Sch.Liibb. ;  albue-,  hjærte-. 

stød-af,  no.  en  gammel  st-,  Sgr.  VI. 
99;  en  gammel  fyr,  se  stabejser,  støder. 
1.  støde,  uo. 

stød  -9r  støt  støt  (D. ,  vestj.);    ft.  stot, 
tf.  stot  (Andst,  Agger); 

støi  støJ9  støit  støt  (Gjedved);  tf.  støit 
(Søvind  s.); 

stø    el.   stør,    -9    el.   stér9,    støt    stø9t 
(Elsted) ; 

stø9  stør9  stødt  stø9t  (S.  Sams); 

sth  -9r  stét  stét  (Vens.).  — 
1)  ramme  ved  stød,  forvolde  smærte  ved 
stød ;  a  støt  mi  jæn  håwt  slem  (D.) ;  a 
bléw  hværkan  støt  hæUr  skopat  (Silkeb.); 
hqj  stét  mæ  få  brøst9,  åkdl;  hgnt  falc 
å  stét  sæ,  a  støt  imd  don  i  mørk  (Vens.); 
i  bok  stør9  (S.  Sams),  en  buk  stanger;  fig. : 
stød  jæn  får  æ  hum  (vestj.),  fornærme 
en;  se  stødt;  i  eder:  dowhn  ska  støs  i' 
mæ;  d-  stés9  mæ!  (Vens.);  støjas  recipr. ; 
støj9s  pan  (Søvind),  stødes  med  panderne, 
i  lighed  med  vædere.  —  2)  stø  an  par  gamal 
skow,  snippe,  også  lægge  jærn  på  næsen  af 
hestesko,  Kr.  Alm.^  VI.  320;  —  3)  støde 
istykker,  i  en  morter  f.  eks. ;  hon  stéa  sokar, 
støt  sok9r,  kanæl  (Vens.),  se  støder.  — 
4)  rive  istykker,  i  alt  fald  om  tojr;  „hesten 
støder  uden  videre",  Kr,  III.  75,  o:  river 
grimeskaftet   istykker;    de  rg   kow  æ  så 
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slem  te  å  sté  tyr9  (Vens.),  til  at  støde 
tojret,  O:  rykke  tojret  islykker;  hår  hon 
stét  ida-  igæ'n?  (sts),  har  den  igen  idag 
rykket  tojret  istykker?  kowan  ho  stdt  (sts), 
slidt  sig  løs;  jfr.  stunte;  —  st-  af:  så 
snapper  han  fat  i  en  store  lok  af  hendes 
hoved  og  støder  af  og  kyler  på  ilden, 
o:  rykker  den  af;  han  snapper  en  meget 
storre  lok  og  støder  af  hovedel  på  hende, 
Kr.  VII.  124;  —  st-  i:  hon  stét  i  ham 
(Vens.),  rykkede  i  ham  med  små  ryk;  — 
st-på:  hymændene  kunde  ikke  lade  være 
at  støde  lidt  på  det,  når  de  kom,  Kr. 
IV,  276,  o:  hentyde  til;  —  st-  sig  løs: 
rive  sig  løs;  en  af  hestene  vil  støde  sig 
løs,  Kr.  VII.  98;  „han  støt  sæ  løs  å  rænn 
fræ  dem",  Jyd.I.  71.2;  stød  si  løs  (D.); 
—  st-  til:  dæ  Ica  næmt  std  no  uweåcs  te 
(Vens.),  o:  indtræffe;  jfr.  Aasen  støyta, 
isl.  steyta ;  mnt.  stoten,  Sch.  Liibb. ;  skam-. 

2.  støde,  uo. 

stød  el.  styj,  (Agger); 

stoj  el.  stø,  -dr  stoj  stoj  (D.);    ft.  støj 
tf.  støj  (Mors); 

stø  -9r  støt  støt  (Vens.); 

sty  -9r  sty  sty  (Andst,    Plougstr.,    Sø- 
vind) ; 

stoj  -9r  -9t  (Agersk.,  Bradr); 
støtte;  „Albred  går  i  gården  og  støer 
sig  ved  sit  sværd",  Krist.  II.  261.  2; 
stoj  9n  mur  a  (Agerskov),  sætte  støtte 
ved  mur;  stoj  sæ  (Agerskov),  støtte 
sig;  stø  sæ  (Thy);  stoj  eller  stø  sæ) 
(D. ,  Varde);  sty  sæ  (Lindkn.,  Andst, 
Plougstr.);  haå  ku  hwærkdn  styj  (eller 
stød)  hæh  stå  (Agger);  han  ka  hwær- 
k9n  stø  in  stg  (Elsted);  hqij  ka  hwic9n 
stø  hæh  stOf  så  waq  ær  hqj  åpå  hjæn- 
wærk9  (Vens.);  han  stø9r  sæ  ve  æ  hus; 
å,  stø  ham!  (vestj.);  9n  kæp  å  sty  sæ  vé 
(Søvind);  jfr.  Aasen  stydja. 

3.  støde,  no.  sté  æn  -9n  (Vens.), 
halvvoksen  pige;  „Tbwtgdkwdn  ha  jaw9 
hæ  leh  piq,  sdnt  én  sté  åpå  én  hal  snes 
or,  ØW9  te  Jæs  cerk" ,  Grb.  188.51,  Tofte- 
gårdskonen  havde  jaget  sin  lille  pige, 
sådan  en  stump  på  en  halv  snes  år  over 
til  Jetsmark  kirke,  jfr.  Grb.  135.  12;  se 
støder. 

stødefuld,  to.  stødful  (vestj.);  stét- 
ful  (Vens.),  fuld  til  randen;  overmåde 
beruset;  å,  den  er  stødfuld  af  hugorme 
og  snoge,  Kr.  VII.  262 ;  haj  æ  lis9  støt- 
ful  å  løwn  som  i  huj  ær  å  skij  (Vens.). 


stødehank, no.  støhai^k  flp/i(Vradsh.); 
støjharik  æn  (Tolstrup,  Vor  h.),  de  to  rem- 
me, hvormed  piskesmækken  er  bundet  til 
skaftet;  jfr.  topøl  (Vrads);  løkke,  hvorved 
halskobbelen  på  det  glds  seletoj  fæstedes 
til  mankepuden,  for  ej  at  glide  (Vor). 

stødekjæp,  no.  sty-  el.  styjcæp  æn 
-fcæp  (Andst),  støttestav. 

stødemål,  no.  i  udtr. :  i  st-,  o:  nu 
10  og  da,  en  gang  imellem ;  de  war  ås9  i 
støimol  mæ  fcoJ9t,  de  wa  lisom  vi  håi  te, 
Kr.  IX.  222  (Linå,  Gj.  h.),  o:  engang 
imellem  fik  vi  kød;  db  kdm9r  i  støimol 
(Søvind),  f.  eks.  om  smærter,  rykvis,  med 
mellemrum;  jfr.  Kr.  Almuel.  III.  62.  209. 

støder,  no.  stød9r  æn  -9r  (D.,  Lindk., 
Thy,  Lild  s.);  stbsr  i  -dr  (Vens.);  støj9 
æn  -r9  (Søvind  s.);  stør9r  æn  -9r  (N. 
Slesv.).  —  1)  støder  i  en  morter,  alm., 
20 se  morteis-.  —  2)  gammel,  stiv  person; 
„Olgér  Dansk  skal  sam9l  bl  tålos  dréti 
å  garn9l  stø9r9r  å  slp  fej9rn",  Grb. 
165.  19;  hons  æ  de  får  i  gam9l  sté9r, 
dé  kom9r?  (Vens.). 

stødetal,  no.  i  stb9-  el.  stHal  (Vens.), 
nu  og  da,  i  turevis;  a  hår  unt  i  min 
tæ'h  i  stødtal;  jeqt  plaw9r  mæ  bså  i  stød- 
tal (Lild  s.) ;  drek9r  han  ?  —  ja,  i  stød- 
tal (Agger);  i  sty9rtal  hær  æ  hæst  nåk 
30  å  gydr  (Ang.) ;  de  rénør  i  stétal  (Vens.). 

stødetrove,  no.  hun  hår  9r  i  stød- 
tråw  (Agger),  o:  det  kommer  over  hende 
med  mellemrum. 

stødetøs,  no.  støtøs  æn  (Vens.),  = 
3.  støde. 

stødevande ,  no.  wi  hå  Icgr  i  9n 
stødwan,  Kr.  Aggerboh.  II.  80.  29,  øsende 
regnvejr. 

stød-ring,  no.  stødreti  æn  (D.),  en 
40  ring  inderst  om  vognaksen. 

stødt,  tf.  støt  (D.),  fornærmet;  vær 
støt  o  jæn;  hqj  bløw  stét  (Vens.);  også: 
de  ka  do  wk  stét  åpå!  (sts),  o:  være 
vis  på;  jfr.  1.  støde,  stunt,  snort,  snur. 

stødvis,  bio.  stødmjs  (Agger);  stø- 
wics  (Vens.);  de  koin9r  i  stødvis  (D.), 
=  stødtal. 

støfte,  uo.  komme  sig;  „giv  ham 
noget  at  støfte  på",  Mb.  efter  Moth;  er 
50  her  en  misforståelse,  se  styrte  ? 

støg,  to.  se  styg. 

støg,  to.  støq  (Andst,  N.  Slesv,,  El- 
bo  h.,  Vens.);  stéq  (N.Sams).  —  1)  strid, 
stiv,    om   uld,   hør;    støq   hor   (Hvejsel), 
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stride  hår;  måske  også  skør,  om  mahogni, 
ibenholt  f.  eks.  (Horsens),  Mb.  —  2)  strid 
i  sind,  vredladen,  om  msker;  i  støq  kål 
(Vens.);  jfr.  styg,  samme  ord. 

støger,  no.  støqar  i  (Vens.),  stiv 
person;  „så  ku  de  gamdl  st-  ene  skraw^tl 
ØW9  sthnc" ,  Grb.  64.  ?(),  så  kunde  den 
gamle  stive  karl  ikke  klavre  over  fjæle- 
værket;  se  sløg. 

støgeslos,  to.  se  stiivlingsknægt. 

støgling,  no.  Mb.  se  sttivling. 

stogre,  uo.  æ  hun  sloqrør  (Lonb.), 
om  jagthunden:  løber  og  sporer;  dog 
mulig  misforståelse  for  snøqrør. 

støguldet,  to.  striduldet  (Rkb.),  Mb. 

støi,  no.  uo.  se  stød,  støde. 

stoj,  no.  stdj  i  best.  -i  (Vens.);  ten 
ståj  (Søvind  s.);  stéj  æn  (Agersk.),  = 
rgsm.;  gd  siåj;  (Søvind  s.) ;  en  mand  havde 
i  Vens.  øgenavnet:  stdji,  o:  den  som  gorzo 
stoj;  alm.  bruges  alarm,  spektakel,  sjov;  j 
måske  kan  ordet  også  bruges  i  udtryk 
som:  dæ  war  ståj  atsr  dæm  kættrdtisr 
(vestj.),  o:  man  var  på  færde  efter  dem, 
ledte  efter  dem;  jfr.  følgende  ord;  se 
*gade-. 

stoje,  uo. 
stdj  -ar  -9  stdJ9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d  (Ag- 
ger); {i.-9t  tf.  ståjdi  (Lonb.,  Borris; 
Søvind); 
stoj  -9r  -9t  (Sall.); 
støj  -9r  -9t  (Agersk.).   — 
1)    gore   larm,    råbe   hojl   (Vens.);    også 
trs.  stdj  dqr  åp   (Søvind   s.),    fare    lar- 
mende omkring  og  smække  dore  op;   æ 
gas    ståj9r    (Elbo    h.),    driver    omkring; 
hons  war  9  hon  jik  å  stdj9  o'in  ?  o :  drev 
omkring  med   larm;    di  stdj9r  å  larmar 
sdnt,  de  mæ  ka  h@  d9tn  Ignc  hæn  (Vens.). 


ved  vælges  7  —  8  af  de  ældste  til  at  være 
„stojtere",  deres  bestilling  er  at  sørge 
for  spise-  og  drikkevarer,  se  Hejmdal 
nr.  129,   1901. 

stold,  no.  se  stald ;  støllep,  no.  uo. 
se  stolpe,  stylpe;  stølper,  no.  se  stolpe; 
stomme,  uo.  se  stemme;  stømmel,  no. 
se  stimmel  2;  stømpling,  no.  se  stump- 
ling;  ston,  no.  se  stævne. 

støn,  no.  støn  e  (Vens.),  stønnen; 
„i  de  haj  tremalt,  jijr  haj  é  stu  støn 
å'  se",  Grb.  11.81. 

støndrik,  no.  støndrek  i  best.  -i 
(Vens.) ,  udtryk  om  en  vaklende,  støn- 
nende gammel  mand;  hons  æ  de  får  i 
st-,  de  kom9  ggi? 

støng,  no.  se  sting. 
stønne,  uo. 
støn  -dr  -t  (vestj.,  Agger) ; 
støn  -9r  -9t  (Varde); 
støn  stømr  stønt  stønt  (Vens.), 
—  rgsm.;  han  støn9r  o  ptiwstsr  (Agger); 
hqj    lp    i    grphan   å   stønt,    dog   sagtens 
hyppigst  .  .  .  å  ga  sæ  (Vens.) ;  jfr.  Aasen, 
isl.  stynja,  htsk  stohnen;  henføres  til  gr. 
stenein,  sukke. 

støntj,  to.  se  stunt;  stør,  no.  uo. 
se  stød,  støde. 

stør,    no.    stør  æn   -9r   (Agger),    en 
80  fisk,  accipenser;  se  slyrje. 
I         stører,  no.  se  støder. 
I         størkne,  uo. 

størk  -9r  -9d  (Agger); 
stårkn9s  el.  størkn9s,  æ  størk9nt  (Vens.) ; 
stårknar -kn9t  (Agersk.);  stårkn9s  {PiXi^.)-, 
j       stårnas  -t  (Bradr.); 

stårnis  æ  stårmt  (Vejr.), 
i   =  rgsm.;  æ  hip  de  størkdns  el.  størkn9r; 
størkanst  bip  (D.) ;  æ  blad  størk9r  (Agger) ; 


—   2)  lege;   ska   vi  ud  o  ståj?  (Lonb.);  40  jfr.  Aasen,  isl.  storkna;  se  stormblod. 


jfr.  holl.  stoejen,  sv.  stoja, 

stojegås,  no.  ståjgps  æn  (Elbo  h.), 
en  pige,  der  gærne  vil  gå  i  byen;  også 
om  en  pige,  der  ikke  er  bleven  gift. 

stojehale,  no.  [slåj-hdl  æn]  (Sø- 
vind s. ,  glds),  skældsord  til  en  person, 
som  fojter  omkring. 

stojeplads,  no.  ståjplas  æn  (Lonb.), 
legeplads. 


større,  to.  star  (D. ,  vestj. ,  Grind- 
sted ,  Gjørding ,  Ølgod ,  Lemb. ,  Lyne, 
Husby,  Bur,  Fur) ;  stær  (ÅIsø) ;  stor 
(Nimtofte,  Halling,  Gimming,  Alling,  Rød- 
ding (M.),  Davbjærg,  Vejlby  (Fr.),  N. 
Farup);  stora  (Tørrild,  Norup);  stor9 
(Bjerre  h.);  stor  (Skodborg,  Agerskov, 
Egebæk,  Ang.);  stor  (Vonsbæk,  Meolden, 
Emmerlev,  Romø);  st69  (Bjært);  sto  (Ham- 


stojer,  no.  stdJ9ri  hesi.  (Vens.),  øge-somelev);    komparativ   af  stor  (s.  d,);    „a 
navn  til  en  hqjttalende  person.  tca    da   i  leh  kbl,   ene  sthr  ej  tobak  få 


stojesager,  no.  ståjsaq9r  fit.  (Lonb.), 
legetoj. 

stbjter,  no.  ved  bornegilder  i  Sunde- 


fijr  skæhif ,  Grb.  115. 1(;3;  „han  wa  sjel 
eht  støhr  inn  spåknejf.  Jæger,  Ferien 
s.  44 ;  han  er  ikke  storre  end  en  skiden 
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tommelfinger,  —  end  spader  konge,  — 
eH  ce  row  d  æn  nåan  minøsk  (vestj.),  se 
Kr.  Ordspr.  s.  326 ;  om  trumfer  i  udspil 
kan  siges:  di  ce  star  en  a  ka  bos  9m 
(vestj.),  bringe  på  bås,  o:  stikke,  tage 
hjem ;  di  ce  liq  star  lisom  Pe  Hij9  o 
hans  kat  (Mors),   vittighed. 

størrelse,  no.  star9ls  een  (vestj.,  D.); 
sttimrals  el.  starsis  æn  (Agger);    stérds 


wær  o  støt  ham  i  de;   jfr,  mnt.  stutten, 
Sch.  Liibb. ;  htsk  stiitzen. 

2.  støtte,  no.  styt  æn  (Andst) ;  støt 
æn  -ar  (Agger);  støt  æn  -d  (Søvind); 
støt  æn  best.  -an  flt.  -ar  (Vens.),  =  rgsm. ; 
sån  nyj  huws  hahowar  erian  støt!  (Agger), 
kan  siges  til  bom,  der  sætter  hånd  under 
kind ;  han  stow  så  styw  såm  æn  støt  (sts) ; 
fortælle   noget  til  støtte,    se  kakelovn  II. 


el.  sturals  æn   best.  -9«-  (Vens.);    s^ora^s  lo  75.16  a;  sulen,  som  bærer  brøndvippen;  »n 


(Malt);  storals  (Andst);  stuwarals  æn 
(Sall.),  =  rgsm. ;  også :  æn  starals  dræri, 
piq,  dreng,  pige  på  16 — 17  år;  æn  stgrals 
gris  (D.),  halvvoksen  gris,  ligeså  Andst; 
hqj  ær  åpå  sturals  el.  stérals  mæ  mæ' 
(Vens.). 

storrings,  to.  ståris  el.  storis  (Mors) ; 
ståris  (Vejr.) ;  hak.  (Vens.) ;  æn  storis  jæn, 
dræti  (Mors);  æn  storis  tøs  (Thy);  ståris 


støt  (Lisbj.T.),  tavs,  dum  person;  se  stiver, 
støtte  ;*blege-,  kilde-,  minde-,  salt-,  spil-,ære-. 

støtterede,  no.  skråstiver  (Vium). 

stov,  no.  uo.  se  stev,  steve,  stive, 
støb,  støbe. 

støv,  no.  stow  de  (D. ,  Bj. ,  Hads, 
Vor  h.);  støw  best.  stétpat  (Søvind  s.); 
støw  el.  stow  é  best.  -a  (Vens.,  Agger); 
stow  de  (Agersk.,  Sundev.,  Bradr.) ;  staw  de 


(Agger) ;  æn  ståris  dræti  el.  staris  knæjt  20  (Åbenrå,  Ang.),  =  rgsm. ;  dær  æ  falc  så 


(vestj.);  æn  storans  jæn  (Lejrsk.);  æn 
storaris  dræri  el.  piq  (Lindk.);  storaris 
knæjt  {kwåsV),  halvvoksen  dreng;  anståris 
(Lem),  en  gris  å  100  pund. 

storst,  to.  superlativ  af  stor  (s.  d.) ; 
j^hqj  Ijæt  de  stojst  å  de  råtikast  træj  åp" , 
Grb.  77.40,  han  ledte  det  storste  og 
rankeste  træ  op;  JéJ  å  di  stojst  gålc 
wént  hc^j  te  å  rij  åpå" ,  Grb.  67.  42,    en 


mø  stéw  åpå  bowra;  bon  wel  jan  jø  stéw 
(Vens.);  hvor  vil  du  hen?  —  a  vil  til 
det  Søften  gild'  og  rør  en  støw,  Kr.  IV. 
13.19;  no,  da  'al  dær  stg  æn  stow! 
(Andst),  da  vil  det  gå  lystig  til;  a  ka  et 
sija  få  stow  o  skit  (sts);  piger,  der  sid- 
der over  uden  at  få  danset  slekar  stdw 
(N.  Slesv.);  se  malt;  støv  fra  kirke  læge- 
dom, se  sand  III.  154.  50  b,  jfr.  HBV.  IV. 


af  de   storste   galte    vænnede   han   til  at  so  184,  W^h.  Vlk.  XVI.  320;    se  duft,  dust; 


ride  på;  „déJ  å  dém,  dé  ku  set  de  stojst 
ji  (ed),  hqj  skul  wæ  prejst,  Grb.  195.6; 
gådesporgsmål:  hvor  sidder  den  storste 
nagle,  storste  sten?  Sgr.  VI.  21.  270.73, 
SV.:  i  det  storste  hul. 

størt,  no.  Mb.  navn  på  flere  slags 
ufrugtbare  jordarter  i  marsken;  sagtens 
hvad  på  dansk  kaldes  al(?);  Schiitze  IV. 
206  har „  stort "  el. ,  uur " ,  der  forklares  som : 


mnt.  stof,  Schiller  Liibben ;  kul-,  mel-, 
mølle-,  vej-. 

støvbriller,  no.  stowbrelar  flt.  (Ag- 
ger), =  stormbriller  (s.  d,). 

stove,  to.  se  stivet. 

1.  støve,  uo.  støw  -ar  -a  -a  (Vens.); 
hc^j  støw  baq  øwar,  han  styrtede  bag 
over;  hqj  støw  nir  å  læst,  han  styrtede 
ned  af  læsset  (Vens.);  „liq  mh  jet  sto  de 


,rothe  fuchserde";  s.  335,  , die  obere  erde  40  ^ro,    de   hqj  støwar  åpå  nis  å  muj  nir 


heisst  stort",  nemlig  det  jorddække,  som 
ligger  over  den  frugtbare  klæg  (s.  d.). 

støt,  to.  uo.  se  stunt,  stunte. 

støt,  to.  i  udtr. :  æn  støt  kål,  en 
som  ej  lader  sig  rokke;  de  står  støt  nåk 
(Agger),  fast  nok;  se  støde,  støtte. 

støthose,  no.  se  stunthose. 

støtne,  uo.  støtan  støtnar  støtant 
(Vens.),  støtte;  hqj  støtant  sæ  te  én  dør, 
do  ka  nåk  støtan  dæ  te  mæ. 

1.  støtte,  uo. 
støt  -ar  støt  støt  (Agger); 
støt  -ar  støt  støt  (Vens.),  =  rgsm.;    æ 
ska   nåk   støt   dæ;   også    fig. :    de  ær  ek 


åpå  jowren" ,  Grb.  9.  54,  hge  med  et  stod 
den  grå,  så  han  styrter  på  næse  og  mund 
ned  på  jorden;  „nælakarn  hdlc  fast,  så 
de  hqj  støwa  baqUJs  øwa  mølstjati" , 
Grb.  39.31,  sømmene  holdt  fast,  så  at 
han  styrtede  baglænds  over  møllestjærten ; 
„om  a  ska  støw  afå'r,  så  wa  såran  eåc 
så  stur",  Grb.  25  i.  28,  om  jeg  skal  dø 
for,  så  var  sorgen  ikke  stor;  læ  stow! 
50 (Vens.),  lad  gå!  „så  læ  hun  støww", 
Tkjær  N.  K.  s.  18,  så  lader  hun  stå  til; 
ligeså  S.  Hald  h.;  han  slog  bøgerne  fra 
de  andre  to,  så  de  støv  henad  kirke- 
gulvet,   Kr.  VI.  147,    o:    så   de    røg   hen 
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ad  kirkegulvet;  jfr.  Kr.  Æv.  s.  27:  lige  til 
det  støv  og  knøg  efter;  , flasken  kjoh 
han  imoj  gwollet,  High  de  støw",  Jyd. 
1.  02.  2,  flasken  kørte  han  imod  gulvet 
så  indholdet  af  den  stod  til  alle  sider; 
se  3,  støbe. 

2.  støve,  uo.  stow  -9r  -9d  -9d  (Agger), 
=  rgsm. ;  oplede  ved  hjælp  af  lugten, 
støve  omkring;  se  støverhund. 

3.  støve,  uo. 

styw  el.  stow,  -9r  -9t  (D,); 

stow  -9r  -9d  (Agger); 

stéw  -9r  -9  -9  (Vens.); 

stéw  -9  -9t  stéw9t  (Søvind  s.).  — 
1)  =  rgsm.;  støw  6w  (Søvind),  støve  af; 
de  stomr  (vestj.);  æ  wæj  stomr;  stow 
niJ9r  (Agger) ;  de  støw9r  ida',  tcæj  stéip9r; 
han  stéw9r'  nir  å  /dt<?^a(Vens.).  —  2)  de 
stomr  (Vens,),  støvregner ;  jfr.  mnt.  stoven, 
Sch.  Liibb.,  htsk  stauben. 

støveklud,  no.  stowkluwd  æn  (Ag- 
ger), =  rigsmål;  klud  til  at  støve  af 
med, 

støvekost,  no.  stéwkwast  æn  -9  (Sø- 
vind s. ;  Mors) ;  stowkwdst  æn  -9r  (Andst) ; 
stowkost  æn  •9r  (Støvr.);  støwkwast  glds, 
stéwkdst  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  = 
rgsm. 

1.  støver,  no.  et  flydende  redskab, 
som  er  forsynet  med  et  lille  flag ,  og 
som  fiskerne  ved  Fladstrand  hefter  ved 
hver  ende  af  deres  bakkehner,  når  de 
sættes  ud,  Mb.  se  dobber. 

2.  støver,  no.  stowdr  æn  -9r  eller 
stomrhun  æn  -hun  (D. ,  Andst,  Agger), 
=  rgsm, ;  en  slags  jagthund ;  i  en  sted- 
remse: „Ringkjøbing  støvere",  Sgr.  XII. 
142.3(j(j,  måske  =  toldbetjente;  „Stokbro 
stowere",  Krist.  Ordspr.  509  (Randers  N. 
herr.);  jfr.  htsk  stauber  el.  stober,  det 
samme. 

-stovet,  tf.  se  stivet;  dam-. 

støvet,  to.  støwd  (Søvind  s. ;  D.,  vestj.), 
—  rgsm.;  bedækket  med  støv. 

støvgrand,  no.  stowgråh  æn  (D.), 
=  rgsm. 

støvkar,  no.  stowkår  æn  (Thy),  træ- 
værket, som  i  form  af  et  kar  omgiver 
møllestenene  i  kværnen. 

stovl,  no.  se  2.  stejl. 

stovle,  no.  stowl  æn  =  flt.  (D.,  Malt, 
Agger,  vestj.,  Andst) ;  stéwl  i  best.  stéwi 
flt.  stéwl  (Vens.,  Bradr,,  Agersk,,  Sunde- 
ved); ved  Årgab  stowl,  ved  Stadil,  Lyng- 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


vig  stywl,  se  Sgr.  IX.  204  (Holmsl.) ; 
stawl  æn  —  flt.  (Åbenrå) ;  stæwl  æn  = 
flt.  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm.;  æn  •par 
stowl  (D. ,  alm.) ;  =  to  stowl  (Vens.) ; 
skomagerens  råd,  når  man  sporger,  hvor- 
dan man  skal  få  stovler  til  at  vare 
længe,  lyder: 

smør  9m  i  tij, 

hæti  ^^'^  ^^  ^^  *yV 

o  bær  9m,  nær  do  gpr, 

så  ka  do  ha  stowl  å  9m  i  ål  di  or! 
(D.);  jfr.  Sgr.  XI.  122.63,  Kr.  SkS.  226.22; 
jfr.  svensk : 

„smorj  dom  i  sidorna, 

akta  dom  i  tiderna, 

biir  dom  på  ryggen,  då  du  går, 

så  råcker  dom  i  många  år !  "(Stockh.) ; 
Viborg  skomagere  siger,  når  de  sælger 
stovler:  „det  er  et  par  gode  stovler, 
lille  mand!  Vorherre  spar  hans  ben,  så 
varer  de  ham  ud.  Når  han  nu  kommer 
hjem  med  dem,  skal  han  gi  dem  no 
godt  smør'  å  så  hæng'  dem  på  en  tor 
stæj,  så  ka  han  ha  stovler  a  dem,  så- 
læng'  han  er  mand",  Krist.  IX.  108.  i.5i. 
Til  fiskernes  fælleseje  horer  stovlerne, 
de  er  særdeles  store  og  temmelig  kost- 
bare; overlæderet  er  af  meget  svært 
læder  og  bojes  ud  ad  forneden  ved  sålen 
således  at  syningen  foregår  udvendig; 
sålerne  dannes  af  to  eller  tre  lag  sværeste 
læder  og  beslås  nedenunder  med  bred- 
hovedede  som.  Overdelen  af  stovlerne  går 
ikke  blot  op  om  låret,  men  ender  i  store 
klapper,  der  når  op  for  brystet  og  bæres 
i  seler  over  skuldrene,  J.  Saml.  VIII.  171 ; 
se  skipper;  fiskerstovler  i  Råbjærg  sogn, 
se  J.  Saml.  III.  72.  73,  Jyll.  I.  237 ;  — 
mægleren,  der  har  fået  et  ægteskab  i 
stand,  skal  for  ulejligheden  have  et  par 
Iåri8kawt9  stoml  (vestj. ,  vestslesv,),  an- 
tydning af  besvær  ved  haus  rejser,  jfr. 
Fb.  Rondel.  II.  8,  Kr.  Alm.^-  III.  190.76; 
der  siges  også  „skawtstowl"  (vestj.);  — 
fig. :  han  hår  waj9t  hans  stowl  dw9r  el. 
fåt  waA  i  hans  stowl  (Malt),  o:  er  be- 
ruset; han  ka  ta  ve,  hwor  a  slap,  så 
kom9r  dær  hæj9r  gåy  i  æ  stæwl  (Vejen  s.), 
o :  så  vil  sagen  komme  i  en  bedre  gænge ; 
til  sit  bryllup  fik  i  gi.  dage  manden  et 
par  stovler,  der  skulde  vare  livet  ud, 
Krist.  Almuel.  IV.  63.  158 ;  i  Skals  s.  var 
der  kun  fire  par  stovler,  Kr.  Almuel.  IH. 
94.324;  kun  ét  par  i  Endrupskov,  Gram  s., 
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Kr.  IX.  105.127,  jfr.  JK.  24.21,  Kr.  Alm.*- 
II.  10.24,  111.  53.60;  st-  var  en  luksus- 
genstand, brugtes  vod  altergang,  Kr.  Alm. 
VI.  4.3,  jfr.  Djurkl.  Unnarbo  50,  Bore 
Bergmsl.  11 ;  man  skifter  st-r  under  offer- 
gang,  Gbo  Hl.  123;  pige  trækker  halvt 
st-  af  Kristian  IV.  for  at  kunne  komme 
fra  ham,  Kr.  Sagn  IV.  42.62;  alm.  er  i 
æventyrene   det   træk,   at   en   mand   har 


se  jord  II.  45.36b,  sværge;  pudser  man 
sine  st-  nyårsdag,  skal  man  slide  dem 
på  tingrejser  i  faste,  Kr.  IV.  385.  2U;  i 
den  bagvendte  vise:  „han  sadlede  sine 
stovler",  Kr.  Molboh.  162,  jfr.  snakke  111. 
423. 48  a ;  »få  mål  af  el  par  st- ",  Kr.  Borner. 
665.  64,  kommersleg :  under  måltagningen 
af  det  ene  bindes  det  andet  ben  fast; 
om  stovler  lyder  gåden:  hvad  har  levet 


magiske  stovler,  ved  hvis  hjælp  han  kan  /o  og   lever    ikke   mere    og   dog   er   der  liv 


komme,  hvorhen  han  ønsker  sig ,  Kr.  V. 
8.  20,  Sgr.  VII.  24 ;  eller  blystovler,  der 
kan  træde  1  mil  i  skridtet,  Sgr.  XI.  174; 
stovler,  som  kan  træde  3  mil,  Sgr.  VI. 
133;  7  mil,  Sgr.  XII.  208;  10  mil,  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  188;  15  mil,  Krist.  Ævent. 
s.  200,    Sgr.  VIII.  212;    50  mil,  JK.  Æv. 

I.  181;    100  mil,  Kr.  Æv.  s.  45,  Gr.  Æv. 

II.  29,  Sgr.  V.  139,    se   trinebukser;  jfr. 


og  sjæl  deri?  Sgr.  11.  111.552;  der  stod 
en  mand  på  hals  og  hoj  og  hørte  kok- 
ken råbte ;  så  gik  han  ned  og  drog  ko 
over  får,  (1.  406.  33  b),  kan  du  gjætte  det 
lår  ?  Sgr.  VI.  58.  542,  en  mand  stod  på ' 
husryggen,  hørte  kirkeklokken  ringe,  gik 
ned  og  trak  kolæders  stovler  over  fåre- 
ulds stromper ;  se  også  s.  54. 505.  60. 5G6, 
jfr.  træsko.   —   2)    i  nogle  talem.  bruges 


Asbj.  I.  42.  125,  Vang,  Reglo  3.  43.  66,  20 stovle   i   særegen   betydning;    han  æ  po 


Bergh  111.  9,  Kr.  Janss.  Ev.  18.  41.  75, 
sign  Skaldskm.  k.  35  ,Loki  åtti  skua,  er 
hann  rann  å  lopt  ok  log";  Grimm  K.  M. 
nr.  56.  92,  Hartl.  Fairy  T.  s.  10,  Mélus. 
I.  17,  Rev.  d.  Tr.  Pop.  I.  66,  Clouston, 
Fictions  I.  72,  Araer.  Folkl.  IV.  250  (Ba- 
hama),  Kath.  S.  I.  14  m.  henv.,  Wh.  Vlk. 
IV.  284  m.  henv. ;  se  sko ,  trinestovle  ; 
pigen  trækker  blystovler  på  helten,  mens 


stéwhn  (Søvind  s.),  på  stovterne,  o :  kom- 
met langt  tilbage,  hvad  formuesforhold  og 
klæder  angår;  de  hjelp9r  én  gowd  støwl 
(sts),  o:  det  hjælper  aldrig  en  smule; 
han  kan  »n  gow9  støwl  (sts),  han  formår 
det  ikke;  hqj  ka  snak  el.  sow  i  gu  støwl 
(Vens.),  o:  overmåde  meget;  se  stovle- 
fuld;  do  snakar  æn  gom  stowl  (vestj.), 
o :  vrovler ;  de  ær  æn  reqtiq  stowl  ham ! 


han  sover,  Kr.  Æv.  s.  87 ;  manden  skærer 30  (Malt) ,    o:    tosse;    stammer    sagtens    fra 


benene  af  den  døde  for  at  få  hans  stovler, 
se  Kr.  Sagn  IV.  550.  66,  Alm.  VI.  183,' 
Efterslæt  s.  210,  M.  Skr.  s.  63,  Arnås.  II. 
532,  jfr.  Dania  I.  283,  II.  69 ;  drengen  som 
kapæder  med  trolden  har  en  stovle  på 
brystet,  hvori  han  hælder  maden,  Krist. 
Sagn  I.  440,  Kl.  Bernts.  I.  nr.  21,  J.  K. 
s.  240,  Kr.  V.  261,  jfr.  Asbj.  I.  30,  æde; 
bjærgmand  el.  Jætte  vader   sine  st-  over 


St.  Ghristophorus,  el.  Ghristolfel,  forkortet 
Stotfel  el.  Stotfel,  hvis  groft  tilhugne  bil- 
lede bares  i  procession;  Stotfel  betyder 
tsk  tølper,  se  „Ord  ochBild"  1898,s.576a; 
med  disse  udtryk  kan  sammenlignes  htsk 
stiefel,  ølglas  ;  bestiefelt  —  mit  einem  stiefel 
im  kopf,  o :  fuld,  se  Krist.  Gadespr. ;  stovle 
hedder  mnt.  stevel,  Sch.  Liibb. ;  ital.  stivale ; 
lat.  æstivale,  en  fodbeklædning  af  let  læ- 


i  Limfjord,  Kr.  Sagn  1.271.23,  III.  9.  27,  40  der,  brugelig  om  sommeren ;  se  sko,  spand, 


Sgr.  I.  40. 125;  død  bestiller  st-,  Kr.  Sagn 
IV.  163.67;  den  som  har  lånt  et  par  st-, 
vil  have  „lige"  af  dem  og  lader  dem 
slæbe,  da  han  kommer  til  at  køre,  Kr. 
Molboh.  31.97,  SkS.  229.  33;  når  stovler 
knirker,  er  de  ikke  betalt  (alm.),  jfr.  Kr. 
Alm.2-  111.  60.  03,  Nichols.  Yorksh.  s.  45; 
man  skal  først  trække  hojre  stovle  på, 
Sgr.  VIII.  143.624;  en  st-,  sat  på  bordet, 


sprojtespand,  Svend  6;  jfr.  blank-,  hav-, 
krave-,  læder-,  markeds-,  ride-,  snore-, 
stamp-i-,  tran-,  trine-,  træsko-. 

stovlefod,  no.  stowlfu  i  best.  -fdi 
el.  -ftcdi  flt,  -fhr  (Vens.),  =  rgsm. 

stovlefuld,  no.  i  utr.  som:  hqj  ka 
snak,  sdw  i  gu  stowlful  (Vens.),  o :  over- 
måde meget. 

stovlehæl,  no.  stowlhæl  æn  (D.,  Ag- 


varsler  fortræd,  Krist.  IV.  387.455;  når  so  ger);  stéwlhél  i  hest. -hæl  til. -hel  (Vens.), 
brudefolk   går   til   kirke,   skal   man  kaste  I   =  rgsm. 

en  st-  efter  dem,  Sgr.  VIII.  221.896;  de  |  stovlekarl,  no.  i  udtr.:  stowlkål  (tit.) 
som  sværger  falsk  tager  muld  i  stovlerne,  |  træjar  føst  fram  (vestj.),  Sgr,  111.  170.928, 
Kr.  IV.  111,   jfr.  Rochh.  Arg.  S.  II.  LUI.,     de  som   har  stovler  på;    den  som  går  i 


stfivleknægt— slå 
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træsko  siger  ikke:  „dowlkål,  træd  fræm! 
men:  „stotflkdl,  go  hjæm!^  el.  stovle- 
karlene  går  frem,  om  så  de  bare  tæer 
sidder  ud,  Kr.  Ordspr.  s.  331. 

stovleknægt,  no.  stowlknæjt  æn 
-knæjt  (D.) ;  stéwlknéc  i  best.  -i  flt.  -knec 
(Vens.);  stowlknæjt  æn  (Agger),  —  rgsm. ; 
redskab,  ved  hvis  hjælp  man  trækker 
stovler  af. 

stovlenæse,  no.  stéwlnejss  æn  (Sø- 
vind s.),  —  rgsm. 

!  stovlesinke,  no.  sthwlserik  æn  -9 
(Søvind  s.),  jærnsko,  som  lægges  under 
slovlehælen. 

stovleskaft,  no.  stéwlskawt  e  best.  -9 
tit.  -skawt  (Vens.,  alm.),  =  rgsm. 

stovlesmorer,  no.  stowlsmorø  æn 
(Sundev.),  en,  som  løber  rask;  også  om 
en  rask  dreng:  do  ær  æn  fæj  st-. 

stovlesnak,  no.  i  udtr. :  snak  stowl- 
snak  (Malt),   vrovle;  se  stovle  2. 

stovlesål,  no.  stowlsol  æn  -sohr  (D.) ; 
dowlsål  æn  -9r  (Agger),  =  rgsm. 

-støvlet,  tf.  se  op-. 

stovletræsko,  no.  stowltræsk  æn  -»r 
(Piougstr. ;  Sundev.),  træskostøvle  (s.  d.), 
bruges  mest  i  flt.;  ,a  hoj  lowet  å  lawvv^ 
ham   et  pa  støweltræsku",  Tkjær  II.  86. 

Stovlette-Katrine,  no.  i  en  remse: 
Sow-Muli'jn,  Streb9lét-Katri'jn  å  Bylkør- so 
an  (Vens.),  jfr.  Kr,  Borner.  415..50. 59;  en 
fra  Kristian  7des  historie  berygtet  kvinde, 
se  f.  eks.  Hist.  Tidskr.3   1865-66  s  371. 

stovling,  no.  stowhii  æn  -dr  (Viborg, 
Fjends  h.).  —  1)  en  slags  sorte  potter, 
jfr.  Nyrop,  Pottemageri  s.  13  anm.,  samme 
slags  potter,  som  kaldes  lødgryder,  nætte- 
gryder.  —  2)  halvvoksen  karl  (Mds.  h.) ; 
også  årsgammel  gris  (Hind  h.),  Mb. 

stovlingsknægt,  no.  stowhtisknæjt  *o 
æn  el.  stowr9qsknæjt  -knæjt  (Silkeborg); 
stéqasløs  el.  stø9l9S  knéjt  i  (S.  Sams.),  | 
halvvoksen  karl,  jfr.  Kr.  Alm.  V.  226.73;  i 
Mb.  anfører  formen  styggling  el.  sløgg-  j 
ling  efter  Terpager  (se  under  starris),  i 
jfr.  storrings;  „støwringsknejt".  Jæger, 
Ferie  s.  7.  j 

stovn ,    no.    uo.     se  stevne,    stivne ;  I 
stbvning,  no.  se  stivning,  i 

støvre,    uo.    æ  hun  stdwr9r  (Andst),  so 
hunden   støver,    snuser   om   efter   sporet 
af  vildt;    jfr.  htsk   stobern,    det   samme,  } 
se  2.  støve. 

stovregu,  no.  stéw*"^^  ilk-  hest.  -rent  \ 


(Vens.);    stéwren  æn   (Søvind  s.);    stow- 
ræ9n  æn  (Sundeved),  =■  rgsm.;    stéwren, 
køs   i   smug   å   klat^æl,   de   gæ9    ålti   få 
vit   (Tåning);    ståwræn,    klatgal    å    nep- 
drek9n,   de  blør9r  mi9r  so/n  9n  tæj9r  sæ 
ia'wt   får    (Brandr.) ;    stowræjn,   kwinvre 
o  forræn    (fårenes   renden)    de   gir   wan 
(D.);    el.  man    skal    vogte  sig  for  st-  og 
vrede  folk,  Kr.  Ordspr.  s.  331 ;  do  gi  dæ 
it  får  æn  stowræn  (Århus). 
støvregne,  uo. 
støwrcen  -9  -9t  (Søvind  s.) ; 
stéwren  -9r  -t  -t  (Vens.); 
—  rgsm. 

stovs,  uo,  se  studse. 
støvsky,    no.    stéwskyj  el.  -skyc  æn 
best.  -9n  flt.  skyj9r  (Vens.),  =  rgsm. 

stovsnøgen,  to.  stowsnåqan  (vestj.) ; 
stdwsnåq9n  el.  -nqq9n  (Sall.);  stéws-  el. 
åt-støwsnoq9n  (Søv.  s.);  stdstnåq9n  (Ag- 
ger), splitternøgen  (s.  d.);  hun  stow  al 
stost  nåq9n  (Agger),  sign  2.  studse. 

stovt,  no.  uo.  se  styrt,  styrte;  stov- 
ter!,   no.    se   stutteri;    stovvel,    no.    se 
stovle ;  stå,  no.  se  stade. 
].  stå,  uo. 
stg  -r  ståj   stan9n    (D. ,    Malt ,    Lyne) ; 
ft.  staj  (Andst) ;    tf.  ståJ9n  (Torrild, 
Norup  h.);  tf.  ståJ9n  el.  stamn  (Gjør- 
ding) ;  tf.  staj9n  ((Grindsted) ;  nt.  stqsr ; 
tf.  sta9n  (Fanø) ; 
stg  -9  stad  ståd9n  (Hvejsel) ; 
stå   -r  stuw  staw9n    (Lemb) ;    tf.  stån 

(Vejr.) : 
stå  -r  stow  stån  (Snedsted,  Hundborg) ; 
tf.  staj9n (Sldgsirup,  Lødderup,  Rævs) ; 
tf.  stå9t  (Skyum); 
stå  -r  stow,  stån  el.  stapn  (Agger); 
stå  -r  stuw  stajan  (Mors) ; 
stg  -r   sto,    staw9n    el.  staJ9n  (Mogen- 
strup); ii.  stamn  e\.  stajm  (N.Sall., 
Lyngby) ; 
stg  -r  stor  stawan  (Almind,  Vib.); 
stå  -r  stow,  ståøn  el.  ståøå  (Lild  s.); 
stg  -r,  stu  el.  stow,  stg9  el.  stg9n  (Sejl- 

strup.  Tårs,  Tolstrup) ; 
stg  -r  stow  std9  (Åby); 
stg   -9r,    stow    el.   stu,    8tg9    el.    stgan 

(Børgl.  h.,   Vens.); 
stg  -9r  sto  stån  (Falslev,    Harridslev); 
stg  -r  stod   stån  (S.  Hald ,    Nimtofte) ; 

ft.  stod,  tf.  stån  (Støvr,); 
sto    stæ9r    stu    ston    (Ålsø) ;    tf,  stoin 
(Tved); 

41* 
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stod  sto9  stu9,   stu9  el.  sto  (S.  Sams) ; 
8to  -9  stow  stp9  (N.  Sams) ; 
8tp  sto9  (de  ældre  stæ9)  stor  stdn  (El- 
sted) ; 
stp  sth  std  stamn  (Søvind  s.); 
8tp  stæ9  sto  stå9ht  (Hads  h.); 
stp  stær  sto  staJ9n  (Uth); 
stp9  stp9  stod  ston  (Årdestrup) ; 
stp  -r  stod  ston  (Heil.  h. ;  Havbro) ; 


319.53;  jfr.  Mhoflf  199.271.72,  Strackerj. 
I.  103,  Knoop  Ps.  306 ,  sign  Gr.  Sagen  | 
I.  273.31,  se  taphul,  vise  igjen;  standse! 
heste,  se  løbsk,  3.  stille  567.43.  —  2)  hvile 
på  rod,  bund,  ende,  om  træ,  kar,  stolpe 
(alm.).  —  3)  være  hensat  på  et  sted; 
æ  ly[S  stpr  o  æ  huw9r  (D.);  også  om 
skrift:  de  stpr  i  æ  bpq,  i  ce  hrow  (D.). 
—  4)    være    i   en   vis   tilstand  el.  bevæ-i 


stp  -r  stow,  stamn   el.  staw9n  (Fur) ;  lo  gelse ;    de  ståj  fcon   o   æ  mark,  æ  h.aw\ 


stp  -9  sto  stån  (Halling); 

stp  stæ9  ståj  stå9ht  (Dover,  Tåning); 

stp  stp9  ståj  stå9ht  (Linå);  ft.  sto  (Rø- 
gen); 

stp  stpr  sto  stån  (Rødding  (M.),  Rjering) ; 

stå  stær  ståj  stan9n  (Hvidding,  Rallum, 
Meolden,  Emmer  lev,  Hammelev,  Bed- 
sted) ; 

stp  -r  ståj  stan9n  (Skodborg) ;  tf.  sta§9n 


ståj  i  jæn  skom,  æ  hus  i  lys  låw  (D.) ; ; 
han  ståj  som  han  hwærk9n  ku  hræq  æUrX 
fo  låm  (vestj.);  el.  som  han  et  ku  tæl\ 
te  tij  (D.),  0:  som  en  Per  Tot;  hqj  stort 
å  glow9r  å  gab9r;  hqj  stow  som  hqj  ku\ 
hunc9n  såjs  hæh  sam9l,  som  hqj  ku  enc\ 
tæl  te  fem  (Vens.),  .  .  .  som  han  et  ku\ 
røk  æn  hål  å  9n  mus  (vestj.);  .  .  .  soml 
æ    skiv    wå    sæjl    frå   ham   (vestj.),    duj 


(Bjært) ;  nt.  står  el.  stær  (Sem,  Øst.  20  står,  som  Vorherre  havde  været  ved  dig] 


Linnet,  Rødding,  Vonsbæk);  nf.  stå, 
nt.  stå9r  (Aller,  Skrydstrup) ; 

stå  stær  ståj  stai^n  (Agersk.); 

stå  stæ9  ståj  stamn  (Åbenrå); 

stå  stæa  stoi,  ståmn  el.  stamn  (Sun- 
deved) ; 

stå9  stæ9r  sto,  stan  el.  stari9n  (Ang.); 
tf.  stansn  (Valsb.) ; 

stå  stæ9r,  ståw  el.  ståj,  sta'h9n  (Bradr.) ; 


to  gange  og  skulde  til  dig  den  tredieJ 
el.  som  han  nys  havde  hjulpet  dig  og] 
skulde  til  dig  igen,  Kr.  Ordspr.  s.  331 ;] 
æ  ku  stor  o  stål,  o  græjs,  mæ  kal,  te\ 
kahn  (D.);  hon  sto  bruj,  faJ9r  (Vens.).[ 
r —  5)  klæde,  passe;  dæn  Ubwl  stpr  dæ\ 
gåt  (vestj.),  den  kjole  passer,  klæder  dig' 
godt,  ligeså  Mors;  tøq9s  do  de  hæ  luw 
står  mæ  gåt?  —  Ja,  dæn  kle9r  dæ  hijd 


stå  stæ9r  ståj  ståmn  (Ladelund,  Rap-  so  swær   (Agger).    —    6)    vende    hen,    have 


sted) ;  tf.  stan9n  (Tinglev,  0.  Lygum) ; 

ft.  st09  tf.  staé9n  (Hjoldelund) ; 
stå  ste9r  stu9  stamn  (Egebæk); 
jfr.  Lyngby,  Uo.  Bojning  s.  80  forklaring 
af  tf.  stån;  s.  88  omlyden  i  stqgr.  — 
1)  være  i  oprejst  stilling,  om  dyr  og 
msker,  alm.;  ka  do  stp  o  di  hij9n,  gu 
dræti?  (D.);  jfr.  sidde,  ligge;  fig. :  han 
ka   stp    o    si   æJ9n   biJ9n   (Malt),    o:    kan 


en    vis    retnmg;    æ  vin  ståj  p  æ  nar  sij 
o   æ   hus   (D.).    —   7)    vedvare;    de   hær    i 
væjr  stpr   et   læti;   ^^  ^^4/  ^t  Ic^U  9!  <^^B 
ståj  ve  mawt  åt  hans  dqw;  dær  ståj  «»"' 
grom    hråUp    (D.);    fig.:    stå    siåt   stø9k 
(Agersk.),  holde  fast  på  sin  påstand;  dæn 
kast   stpr   et   i   æ   lyw  (vestj.),    den  mad 
er  der  ingen  næring  i,  man  bliver  straks 
sulten,  —  8)  være  standset;  æ  klåk  stpr; 


skøtte  sig  selv,    trænger  ingen  hjælp  til;40ce  stuw9r  vis9r  ståj.  o  tol  (D.);   sto  fast, 


en  blev  tagen  til  „at  stå"  (Sall.),  o: 
være  fanger  i  legen  „klap  ud",  Sgr.  IV. 
142.40;  „di  klejje  han  stoj  i  åpo  kjerke- 
gwollet",  Jyd.  I.  2,  o:  de  klæder  han  blev 
konfirmeret  i;  „stå"  i  lange  bukser  i 
stedet  for  i  knæbukser  efter  krigen  med 
England;  „stå"  med  bart  hår,  Friis  VN. 
125.  127;  nær9nsti  han  no  stp  d9r  å  di 
war  it  kotmn  ål,  Kr.  IX.  233  (Gjerl.  h.) ; 


stel  (D.),  se  stand  2;  kow9n  stpr  (Vens.), 
o:  står  gold.  —  9)  have,  få  en  vis  vær-di; 
„hqj  tca  kom9n  te  å  stø  håshoj  få  pqJ9n 
å  de  kam  ham,  ås9  dyjr  å  sto",  Grb. 
65.3,  O:  det  måtte  han  betale  dyrt, 
se  stå  i;  —  stå  ad:  sto  a'  dk!  (Søvind), 
til  køer  og  heste:  stå  tilside,  se  1.  hum- 
me; —  stå  af:  stå  æ  går  a  (Agersk.), 
afstå   gården ;    hud9n    ståj  de   aw  ?   (D.), 


han    stæ9    o    baqbimn    å    snorks    Zisom 60 hvordan  gik  det;  så  læri  de  ståj  a  (Ager- 


maw9r  swin  i  fråst,  Kr.  IX.  247.  15;  do 
stp  liq  der,  som  a  ska  sput  (Vens.),  o : 
i  vejen;  tyv  (s.  d.)  bindes  ved  troldmands: 
stå!   se  JFærø   154.   176.25,  Wigstr.  FS. 


skov),  sålænge  det  varede  ved;  sto  å  æ 
hæst,  æ  un  (D.),  =  rgsm.;  —  stå  an: 
de  stor  mæ  gråw  gåt  an  (D.),  o:  det 
behager   mig,   passer   mig   godt;  —   stå 


stå. 
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efter:  sto  aUr  mæ  æ  skat  (D,),  o:  være 
i  restance  med  betaling  af  skat;  „hqj 
stotc  kt9r  å  få  ste9  te  jéj  å  hans  sénar" , 
Grb.  65.7,  o:  han  tragtede  efter;  hqj 
arbecsr  så  de  stor  ætar  (Vens.),  o:  så 
det  forslår  noget ;  —  stå  for :  do  stor 
ene  gåt  får  (Vens.),  du  har  intet  godt  i 
vente;  så  stor  hun  9t  nåk  få'r  (vestj.), 
så  forestår  det  hende  nok,  f.  eks.  gifter- 
mål; når  en  slægtning  dør,  skal  de 
efterlevende  kysse  liget,  for  det  begraves, 
thi  ellers  vil  det  „stå  for  dem*  og  plage 
dem  i  sovne  (østj.),  J.  K.  387.33;  de  stor 
få  mæ  hod9  daw  o  nat  (vestj.),  o:  det 
er  i  mine  tanker ;  sto  få  skral  (D.),  stå 
for  skud,  kunne  tage  stødet;  sto  fo  fål 
(D.),  =  rgsm.;  a  ska  sjæl  sto  9t  får 
bod9  ud  o  in  (Lindk.),  forestå  arbejdet 
på  mark  og  i  hus ;  haj  skal  sto  få  de 
hilø  i  huks9n  (Vens.);  sdm  æ  så  gråw 
næm,  djær  arhec  sto  låne  får  we'  d9m 
(Vens.),  o:  de  kan  let  overse  det,  let 
overkomme  det;  sto  héwt  få  jkn  (Sø- 
vind s.,  alm,),  være  hojt  agtet  af;  son 
som  hon  stu  få'  dæm  i  Kwæmagor  (Vens.), 
således  som  hun  var  agtet  af  dem  i  Kv- ; 
hwæm  ho  staå9n  får  å  lok  dg9r9n  åp  ? 
(Søvind  s.),  o:  været  ophavsmand  til;  — 
stå  hen :  de  stu  hæn  i  no  dat$  (Vens., 
alm.);  de  ka  et  nøt,  hwa  do  sæJ9r,  no 
kg,  9t  et  sto  hen  læti9r  (D.),  o:  opsættes; 
—  stå  i:  hans  pæn  stor  i  æ  ggr  (D.), 
o:  indestår  som  gæld  i  gården;  de  stor 
ham  i  hun9r  dåUr  (Malt),  o:  værdien  af 
det  er  med  påløbne  omkostninger  1 00  daler ; 
konen  siger  om  sin  døde  mand :  „som  han 
leq9r  dær,  stær  han  mæ,  mæ  dåqt9r,  op9- 
rer9n,  (h)jæmkør9n  i  sywhumr  mark'' 
(M.  Slesv.);  sto  jæn  i æ  væj (1).),  =  rgsm,; 
æ  boq9t  stor  i  blåstør  (Malt),  boghveden 
står  i  blomst;  ,han  kan  ikke  stå  sangen 
i  rette",  Krist.  Alm.^- VI.  319,  o:  synge 
ordentlig;  —  stå  igjennem:  a  ska  nåk 
sto  igæ'møl  mæ  9t  (vestj.),  o:  holde  det 
ud,  sætte  min  villie  igennem;  de  stor 
bæst  igæm9l  (D.),  om  sandhed  f.  eks. ;  — 
stå  imod :  hår  do  nåw9t  o  sto  imu'md 
mæ-  ?  (D.),  =  rgsm. ;  hqj  wel  ha  no  å 
sto  imb  mæ  (Vens.),  o:  spiser  meget;  — 
stå  ind :  „piq9rn  lét  sto  ej  åpå  røq9n 
å  hwerqr" ,  Grb.  46.  68,  pigerne  for  ind 
på  ryggen  af  hverandre;  se  stå  ud;  — 
stå  inde  for:  de  vel  a  sto  ié  får  (D.), 
=  rgsm.;    —    stå   med:    sto    mæ'  jæn 


(D. ,  vestj.),  være  på  ens  parti ;  bij9n  å 
arm  bøgønt  å  vil  it  sto  mæ  mæ  (Silke- 
borg), o:  ikke  adlyde  mig;  —  stå  om- 
kring: han  står  omkring  hende,  som  en 
bødker  om  en  tønde,  Kr.  Ordspr.  s.  234, 
o:  har  omsorg  for;  —  stå  op:  stå  op 
(Agersk.),  rejse  sig  af  sengen;  suu>9l  o 
mon  stor  å'p  (vestj.,  alm.);  han  stor  åp 
syw  stun  far  daw,  el.  far  æ  kåk  gal 
(vestj.);  el.  fir  stun  for  æ  får  fis  (vest- 
slesv.) ;  syw  st^j  fori  daw  el.  fori  fo9n 
di  fics9r  (Vens.),  om  den,  der  rejser  sig 
tidlig  af  sengen;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  147.4 
„æ  ståj  o'p  fir  mil  for  daw"  ;  de  stor  å'p 
i  syw  Ujr9r  o  æn  spir  (vestj.),  om  pynt; 
sto  å'p !  (Søvind),  siges  til  et  dyr  som 
ligger  ned,  ikke  om  msker,  hvor  der 
bruges:  komme  op,  rejse  sig;  sto'  åp 
(vestj.),  være  oprejst;  sto  å'p  (Vens.), 
om  vand:  vælde  op;  æ  pæl  stær  op 
ow9r  æ  va'h  (Agersk.),  rager  op;  æ  dræ^ 
ståj  ham  op  i  æ  næjs  (sts),  o:  var  næs- 
vis imod  ham ;  nær  han  stor  åp  å  9n  tdr9, 
så  ka  han  np  å  spøt  i  æn  skip  (Ås,  Hors), 
o:  træder  op  på;  —  stå  over:  sto  9t 
gåt  dw9r,  a  hår  9t  dw9rsta^9n  (D.,  vestj.), 
holde  ud,  komme  noget  over;  sto  ow9 
(Bjerre  h.),  om  leen  —  stå  over  hug,  se 
2.  hug  2,  modsat  sto  on9;  om  heste,  der 
har  været  for  hårdt  forspændt,  Aakjær, 
Fra  Jul  t.  St.  Hans  117;  de  står  over 
ham  som  hunde  over  halve  dore,  Krist. 
Ordspr.  s.  331;  —  stå  på:  hqj  ka  sto 
åpå  hwot  (Vens.),  kan  stille  sig  stående 
på  hovedet;  sto  fast  o  æn  lown  (D.), 
o :  vedblive  at  fastholde  en  logn ;  sto  p' 
æ  un,  æ  hæst  (Darum),  bestige  vognen, 
hesten ;  law  de  ståj  p  (vestj.),  mens  det 
stod  på.  O:  varede;  de  stu  efic  léti  ^P^ 
(Vens.) ;  dé  kan  il  sto  læti  ^V9  (Søv.  s.) ; 
Jiwa  stor  åpå  rét9n  sin,  a  stor  åpå 
rét9n  min",  Grb.  233.  73;  hqj  stpr 
hans  ræt  (Vens.);  hqj  ka  nåk  stp  å} 
hans  ijn  bin  (sts),  o:  råde  sig  selv;  hqj 
læt  stp  wæstør  åpå  lis9  stærk  hqj  kt^j 
(sts),  o:  løb,  gik  vester  på;  så  æ  vi  da 
fri,  så  læn  dé  stdr  d;  dl  kan  il  sto  læ^ 
åpp  (Søvind),  vare;  —  stå  sig:  han  stpr 
sæj  (Malt).  —  1)  sejrer  i  kamp  (alm.), 
ka  do  stp  dæj  få'r  ham  ?  (D.) ;  hqj  ku 
efic  stp  sæ  mæ  dæ  ngn  (Vens.).  —  2) 
bevare  en  vis  stilling  med  hensyn  til  for- 
mue og  udkomme;  han  stpr  sæ  gåt 
(Lindk.,  alm.),  har  gode  formueskår;  han 
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stor   scB  som  muh  hrø  i  warm  (Lindk.) 
O:  dårligt;    han  stor  sæj  som  smo  lus  i 
skorø   (D.),    han    trives    som    små   lus 
skurv;    ka    do  stg   dæ  toe   å  ji  så'  møj 
får  hukst?  (Vens.).  —  3)  bolde  sig  ved 
lige,  ikke  fordærves,  f.  eks.  om  fødevarer 
—   stå  sig  ud:    sto   S9    ui   (Søvind  s.), 


stående,  tf.  stahø'h  (D.);  stånøn 
(Elsted  s,),  =  rgsm.;  han  hlow  stån9n 
ål  stel  (D.) ;  stdmn  arhi,  arbejde,  man 
står  ved  i  modsætn.  til  siddende,  hlyw 
stdn9n  (Søvind  s.),  blive  stående;  ka  do 
hlyw  stpi?  kan  du  blive  stående?  i  stpi 
skrhr  å  i  sei  sme,  di  hør  inqn  te';  hqj  [ 
hd   pcey^    stpi  i  håriki  (Vens.);    se   l.stå; 


vide   sig   ud,    om   dejg  el.  lign.;   —   stå 

til:  sto  te  o  træy,  (vestj.);    a  stor  dh  te  .  jævn-,  op-,  vel-, 

å   træy   (Vens.),    komme   til   at   trænge ;  lo        staf,  no.  se  stob,  stave. 


der  står  en  kjedel  fuld  å  pæng'  og  bvem 
der  får  dem,  står  åller  te  å  træng',  Kr, 
IV.  261.376,  VII.  68;  „di  fqj9r  så  mø 
søl  å  gul,  de  di  sto  dU  te  å  trævf , 
Grb.  146.  42;  de  stpr  gråw  reti  te  (vestj.), 
O:  tilstanden  er  meget  slet;  „haj  léb9r 
hjém  te  hans  fåræUr  å  fåtæh  dhm,  hwant 
de  wa  sto  te",  Grb.  69.78,  o:  hvordan 
det   var   gået;    hqj   læ   sto   te,   o:    lader 


ståfen  (?)  no.  ståføn  (Blåvand),  ap- 
parat til  at  slæbe  både  i  land  på  stranden, 
er  det  Steffen? 

ståer,  no.  se  stodder;  stag,  no.  uo. 
se  stage;  stage,  no.  se  stade. 

ståhej,  no.  stoho'j,  æn  (Jælling).  — 
1)  tummel,  larm ;  „a  trotv9r  I  é  gal,  se 
piqøn,  a  komør  dhr  åpå  d\j  ståhæj  mir", 
Grb,  162.29,  galej  oo  ståhej?   —   2)  sta- 


alt  gå  som  det  kan;  hwada'nt  stor  9  te'iohce'j  æn  (Vens.),  flanet,  larmende  kvinde; 
mæ  dæm  ?  —  no  stor  9  te  réw  mæ  ham  \  jfr.  Rietz  sta-hej. 


(Vens.),    O:    nu   kniber   det;    sto  jæn   æ 


ståhest,    no.    se  stodhest;    stai^  no. 


båj  te  (D.),    se    bud  2 ;    nær   de  stor  te  i  se  stade,  stund ;  ståjen,  to.  se  stunden 


mæ'  (vestj.),  o:  om  jeg  får  lov  at  råde; 
sto  te  answar  få,  te  skam  (D.),  =  rgsm. ; 
—  stå  tilbage:  sto  tøbåq  mæ  æ  ræåt9r 
(D.),  være  i  bagstand  med;  —  stå  ud: 
æ  ho  staåøn  så  mo9l  u  få  ham  i  dl  dæti 
u'råh  ti  (Ang.),  jeg  har  lidt  såmeget  af 


ståjgab,  -korn,  no.  se  standgab, 
-korn. 

stak,  no.  uo.  se  stak,  stakke;  ståke, 
no.  se  stave;  ståkel,  no.  se  stakkel  og 
smsætn.;  stål,  no.  stale. 

stål,  no.  stol  é  best.  -t  (Vens. ;  Thy, 


bekymringer    for    ham;    a  ka't  sto  dt  W(5 so  Agger,    vestj.,    alm.) ;    stål   de  (Agersk.); 


lætiør  (vestj.),  o:  holde  del  ud;  „uw  IH 
hqj  sto",  Grb.  35.  14,  ud  lod  han  stå, 
o:  ud  fo'r  han;  hqj  dryw9  skiøn  å  uk 
lær  hqj  sto  (Vens.),  han  kaster  skeen 
og  farer  ud ;  do  stor  ud  o  æ  bijøn  som 
æn  maw9r  sdw  i  frost  (vestj.) ;  —  stå 
under:  se  st-  over;  de  ær  et  næm  o 
stp  oriør  ham  (D.),  =  rgsm. ;  —  stå  ved: 
de  vel  a  et  sto  ve'  (D.,  vestj.),  o:  vedgå 


ståøl  de  (M.  Slesv.),  =  rgsm.,  hærdet  jærn;' 
glds  =  jærn  (s.  d.),  vil  man  så  skelne, 
er  „  hårdstål '  navnet  for  stål  og  „  sejstål " 
for  jærn ;  no  ær  9  sjahn,  mæ  sicør  é  j 
stpi  te  én  fyjrtøj;  hqj  æ,  som  hqj  war 
å  stpi  (Vens.) ;  herremanden  tilbyder  kon- 
gen at  belægge  engene  med  stål  og  lade 
svendene  danse  hen  over  dem,  for  at  få 
dem,  Kr.  Almuel.  II.  103,  o:  lade  leen  gå 


at  have  sagt;  æ  kan  iM  stå  ve  å  gi  m«r40over    dem;    at    finde    st-   med    huller   i, 


(Agersk.),  jeg  kan  ikke  være  tjent  med; 
hqj  wel  efic  sto  we'  hans  pr  (Vens.);  jfr. 
Aasen,  isl.  standa,  mnt.  stån,  Sch.  Liibb., 
htsk  stehen,  eng.  stand,  henføres  til  lat. 
stare,  gr.  histanai;  af-,  for-,  fri-at-,  mod-, 
om-,  over-,  på-,  til-,  ud-,  ved-. 

2.  stå,  no.  i  udtr. :  go  i  stp  (D.,  de 


lykke,  Kr.  Alm. 2- III.  133.44  Ag.;  slår  man 
sig,  stryger  man  svulsten  med  genstand, 
der  er  st-  i,  kniv  el.  andet  (alm.),  jfr. 
Folkev.  VIII.  449,  Modin  10;  —  værger 
efter  folketroen  mod  trolddom  og  vætter: 
skærtorsdag  aften  skal  der  kastes  økse 
og  jærnkile  på  mark,  og  st-  sættes  over 


unge),  —  rgsm. ;    komn   æ'  malk9   ø  stp     dore,  Thiele  Overtro  nr,  300  (Sæll.),  Kr. 
(Vens.),    o:    er   malket   gold;    se   stade,     Almuel.  IV.  156.  4,  jfr.  Liebr.  Volksk.  312 


stand  2. 

stab,    no.    se   stob;     stad,    no. 
stade. 

-ståelig,  to.  se  for-,  på-. 

-ståelse,  no.  se  misfor-. 


60  (Norge) ;  julemorgen  stål  i  kornbunker, 
Thiele  Overtro  nr.  291,  JK.  399.05  (Sæll.) ; 
jfr.  Gavall.  Wårend  1.  180;  kastes  i  brønd 
i  jul,  Bergh  I.  59,  jfr.  FbJ.  I.  141 ;  lægges 
i  gåserede,  Wigstr.  FS.  436.  72;  lægges  i 


stål— stålgrå 


647 


mødding  i  jul,  Kr.  Alm.  IV.  104.35;  st- 
iægges langs  markskel  for  at  værge  kvæg 
mod  trolddom  (Sælland);  lægges  i  ager, 
Djurkl.  Unnarbo  7;  —  stål  kastes  over 
funden  skat,  derved  , fæstes"  den,  Thiele 
Overtro  nr.  636,  især  er  ægstål  godt,  se 
Kr.  Sagn  I.  176.638.  358.74,  jfr.  Gavall. 
Wårend  I.  463,  II.  XLIX.18,  sign  Faye  133, 
Asb).  III.  22,  Ant.Tidsskr.  1849-51  s.  185; 


gjort  af-.  Fries  Sv.  Hexeprocess.  s.  5. 56  flg. ; 
—  st-  virker  i  det  hele  beskyttende  mod 
al  slags  forgørelse  og  trolddom,  Kr.  IV. 
400.579;  jfr.  Liebr.  Volksk.  316.  321.04 
(Norge),  Asbj.  I.  260,  111.  323,  Folkev. 
VIII.  384.  454.  29.32.  464.  2.3.4.  466, 
Nicol.  Nordl.  1.6,  III.  1 2,  IV.  1 1 ,  Sundbl.^- 1 76, 
Hofb.Nerike  219,  Nordlander  Troldd.  134, 
Amins.  V.  84,  Busch  Volksgl.  353,  Grimm, 


kastet    i  kul,    der  er  modtaget  af  under- lo  Myth.^-  1056,    Urquell  V.  7.  133,    Mélus. 


jordiske,  forvandles  dette  til  penge,  Kr. 
Sagn  I.  350.36;  kastes  over  huldreko, 
som  vindes.  Sande  I.  43;  over  draugens 
guldhorn,  Tvedten  31;  kastet  overdrage, 
tvinger  den  til  at  slippe  skatten,  Krist. 
Sagn  II.  133.  124. 126.  127.  129,  jfr.  Wigstr. 
I.  1 76,  Renvall  s.  26;  værger  mod  dværge, 
Kr.  VI.  12,  Sagn  I.  379.37;  sværd,  stukket 
hqj,    hindrer   genfærd    i    at  lukke  den. 


VII.  176  flg.,  Gurtin  F.  T.  141 ;  se  endnu 
Strackerj.  II.  71.  345,  Wuttke  nr.  119  samt 
regist.,  Liebr.  Gervas.  s.  99  flg.  102,  Mann- 
hardt,  Baumkultus  I.  132  anm.,  Tylor,  An- 
fånge  I.  140,  samt  artiklerne  hestesko, 
jærn,  knappenål,  kniv,  løgle,  nål,  sabel, 
saks,  skyde  4,  stoppenål,  synål,  som,  ø, 
økse;  —  trolden  må,  da  han  forfølger 
karlen,  der  rider  tværs  over  den  plojede 


WH.  II.  23,  Hord  Grimkels.  S. ;  jfr.  Asbj.  20  mark,  følge  stålets  gang  fure  op  og  ned, 


III.  165,  Faye  24,  Sande  II.  132,  Kleiven 
25,  kastes  over  troldtagen  kvinde,  huldre- 
brud ,  se  også  Scott  Demon.  363 ;  — 
nøkke  tager  tjeneste  i  gård  for  at  få  en  le 
til  at  sejre  over  sin  slægts  fjender,  Gav.  W. 
I.  252 ;  binder  trold  og  nøkke ,  se  II. 
725.  48,  Gav.  W.  I.  264,  Hofberg  78  ;  — 
værger  mod  gengangere  og  spøgelser, 
Thiele  I.  140,  II.  142.  156,  Kr.  IV.  242, 


JK.  276.41,  se  bæger,  horn  I.  647.16a, 
plove  II.  849.  38  b;  —  ved  st-  og  sten 
tændes  ny  ild,  se  II.  10.44b,  jfr.  Bar. 
Gould  Surv.  123;  —  , klippe  st-",  Kr. 
Borner.  517.39,  borneleg,  variant  af  kla- 
fonnes  (s.  d.);  jfr.  Aasen  staal,  isl.  stål  itk., 
htsk  stabl,  mnt.  stål,  Sch.Liibb.,  eng.  steel; 
se  2.  stejl;  bræk-  I.  675.  16b;  fyr-,  gigt-, 
grav-,    hård-,    katte-,  sej-,  stryge-,  støbe-, 


Sagn  V.  260.  918.21.  32;  sættes  over  dor,  so  tærning- 


Thiele  Overtro  nr.  707;  kreatur  skal  gå 
ud  over  el.  under  stål  første  gang,  det 
kommer  på  græs  om  foråret,  eller  ko 
første  gang  efter  kælvning,  se  Sgr.  IX. 
239.831,  X.  15.36,  jfr.  Øberg,  Herjedal 
s.  1,  Wigstr.  I.  225  flg.,  Modin  1  7,  Tvedten 
113;  —  heks  kan  ej  gå  over  dortræ, 
hvorunder  stål,  Kr.  Sagn  VII.  69.33.  2 1 1 .28 ; 
—  tre  st-  i  dortrin,  smeddede  3  torsdage, 
mod  trolddom,  Kr.  Sagn  VII.  301.  26; 
lægges  i  barselkvindes  seng,  Wille  202, 
Folkev.  VIII.  467.  24,  Wigstr.  II.  243;  -  i 
barns  svøb,  Sundbl.^-  150,  Folkev.  VIII. 
467.21;  —  skal  lægges  i  vand,  hvori  ny- 
født barn  første  gang  vaskes,  Sgr.  VII. 
40.  101 ;  —  bindes  til  bundgarn,  som 
første  gang  sænkes  i  hav,  J.  Saml.  ^- 1.  50 
(Vens.);  —  føres  med  ombord.  Save 
Hafv.s  S.  19;    —    angerstål,    o:    stål. 


stålblå,  to.  stålbip  (D.,  vestj.,  Agger), 
blå,  som  anløbet  stål. 

stald,  no.  uo.  se  stal,  stald,  stalde, 
stalle;  stålding,  no.  se  stalding;  ståle, 
no.  uo.  se  stale. 

ståleddike,  no.  lægemiddel,  der  ud- 
leveres acet.  scillæ  (Peters.). 

stålfang,  no.  gamle  jærnsager,  Kr. 
VIII.  212;  jfr.  Aasen  fang  5,  materialier 
40  ^jarnfang",  isl.  fang  itk. 

stålfjer,  no.  stålfedr  æn  (Bradr.), 
slålpen;    htsk  stahlfeder. 

stålflen,  no.  stålflæn  også  pænfLæn, 
pen,  Kr.  Alm.^-  VI.  326,  hvorfra? 

stålgreb,  no.  stålgrev  æn  (vestj.), 
jærngreb. 

stålgryde,  no.  atålgryd  æn  -grydør 
(D.,glds);  stålgryd  cpw  (Agger) ;  stdlgry(!) 
æn  (Vens.),  jærngryde;    ved  brændevins- 


man  har  haft  uheld  med,  brækket  i  stykker,  so  brænding  „ku  di  ås9  broq  én  stdlgry  få  cijl" , 
indføres  igennem  et  hul  i  kohornet  mod     Grb. '28.  3,  en  jærngryde  som  kedel, 
hekseri,  J.  K.  207.  164  (SælL);  jfr.  „våda-  stålgrå,  to.  stålgro  (Agger);  stolgrg 

stål",  Gavafl.  Wårend  I.  440;    angerstål,     (Vens),  =  rgsm.,  en  farve;    téw9  æ  stol- 
Wigslr.  I.  144,  II.  148,    Aldén   10;   kniv  ,  gråt  (Vens.). 
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stålhandske — stat 


stålhandske,  no.  lader  karlen  sig 
gore  for  at  kunne  række  genfærdet  hån- 
den, Sgr.  IV.  228,  se  levende  II.  402.38  b, 
stålhånd. 

stålhus,  no.  stålhus  et  (Sundeved), 
penneskaft. 

stålhånd,  no.  rækkes  genfærd,  Kr. 
Sagn  V.  243.  71.  277.986,  jærnhånd;  jfr. 
jærnhandske,  stålhandske. 

ståljærn,  no.  ståljærn\ik.  hesi. -jærrtd 
(N.  Sams),  jærnring  om  leskaftet,  for  at 
fastholde  lebiadets  hale. 

stålkakkel,  no.  stolkaksl  æn  (Mors, 
glds),  jærnkakkelovn ;  navn  til  hult  træ, 
Kr.  Sagn  II.  376.  57. 

stålkjænst,  no.  stolkænst  de  (Mors), 
gammelt  jærn,  jærnstumper. 

stållampe,  no.  jærnlampe,  brugtes 
til  belysning  i  ældre  tid,  se  lampe;  te 
jawnsheja  håj  vi  smo  stållamps,  te  vi  ku 
læq  æn  syvi  i,  å  så  hrujt  vi  jo  tran  i 
9m,  Kr.  IX.  222  (Linå);  den  brugtes  kun, 
når  der  kom  fremmede,  Kr.  Almueliv  III. 
98.  348,  ellers  lyseklyne. 

stålmand,  no.  en  Aladdins  genius, 
der  kommer,  når  helten  slår  ild,  Krist. 
V.  335,  Ævent.  III.  24. 

stålnål,  no.  stolngl  æn  (Vens.),  =  rgsm. 

stålorm,  no.  stdl-  el.  stolworm  i 
best.  -i  flt.  -wdrm  (Vens.) ;  stålwårm  æn 
-wårm  (D. ;  Agger) ;  stålvorm  (Agersk.), 
=  rgsm.,  en  snogeøgle,  angvis  fragilis; 
anses  af  almuen  for  farligere  end  hug- 
ormen (vestj.);  stålormen  er  yderst  farlig 
om  morgenen  lige  for  solopgang,  ved 
hojmiddag  og  om  aftenen  lige  efter  sol- 
nedgang. I  middagsstunden  angriber  den, 
når  solen  skinner,  og  så  er  man  fortabt; 
man  kan  ikke  undfly,  thi  den  bider  sig 
i  halen  og  løber  som  et  hjul,  stærkere 
end  hest  kan  rende,  Sgr.  VIII.  109.  472 
(Hoven  s. ,  Ringkj.  Amt),  Krist.  Sagn  II. 
221.172.73.79;  jfr.  Gr.  Tjust  36,  Nyland 
IV.  101;  „tennorm«,  Hofb.  Nerike  218, 
Z.  f.  M.  II.  295 ;  gror  sammen,  om  den 
hugges  i  stykker,  Kr.  Alm.^- 1.  139.81.82; 
hvoraf  den  fik  navn  (blindschleiche),  se 
Z.  f.  M.  IV.  48. 19,  Veckenst. Volksk.  111. 223 ; 
den  kryber  ind  i  sovendes  (III.  472.29  a) 
mund,  Kr.  Sagn  II.  212.  143,  se  hugorm 
I.  666.  39  a,  snog  III.  436.  5  b ;  rim,  sva- 
rende til: 

„kunn  ik  horen  un  kunn  ik  seen, 
byten  wull  ik  dær  en  Fhntensten", 


MhofT  479,  Urquell  II.  27.  5  (S.  Slesv.), 
synes  at  måtte  kunne  findes  her,  se  frem- 
deles Busch  Volksgl.  227,  P.  Volksk.  VII. 
165,  VIII.  93,  Gh.  Notes  243,  Suffolk 
Folk.  10,  Laisn.  I.  199  anm.,  11.244,  Tr. 
pop.  XII.  550. 

stålpen,    no.   stålpæn  æn  (glds,   D., 
Elst.) ;  stålpæn  æn  -pæn  (Agger),  —  rgsm. ; 
i  jfr.  stålflen. 

10  stålpensblad ,  no.  stålpønshlaj  et 
(Søvind),  =  stålpen. 

stålplov,  no.  plov,  der  har  løb  og 
sule  af  jærn  i  modsætning  til  træploven, 
hvor  begge  dele  er  træ  (østj.).  Mb. 

stålstang,  no.  stdlståti  æn  (Heil.  h.); 
stålstån  æn  (Agger,  Thy,  vestj.);  stolståfi 
æn  best.  -»n  flt.  -s%ar  (Vens.),  jærnstang; 
også:  et  redskab  til  at  rydde  sten  med, 
koben;  se  kofod ;  i  en  byremse :  As9ti 
nstålståti,  Kr.  VI.  345.214,  IX.  133.353, 
mulig  med  hentydning  til  mskernes  stiv- 
sind (Hammerum  h.). 

ståltråd,  no.  ståltro  de  (D.,  Agger); 
stoltro  de  best.  -9  (Vens.) ;  ståltråi  (Ager- 
skov), —  rgsm.;  æt  støk  ståltråi  (Ager- 
skov); se  messing-. 

stålvogn,    no.    stolwu9n   æn   (Mors, 
glds),   jærnbeslået  vogn  med  jærnskinner 
I  om  forhjulene. 

30  stålvon,  no.  stålwdrn  de  (Vejr.); 
stdlwdn  (Thy),  jærnsager,  noj  ganwl  st-, 
nogle  gamle  jærnsager;  se  karvon. 

stålvægt,  no.  stolwæt  æn  (Vens.); 
stålvæt  (Davbj.),  jærnbismer ;  jfr.  vindser. 

ståmælk ,  no.  ved  bryllupper  blev 
der  trakteret  med  st-,  o:  kartoffelmels- 
vælling  med  piskede  æg  i,  Kr.  Almuel. 
IV.  71.186. 

stand,  no.  se  stand,  stund. 
40        -standen,  to.  se  våge-. 

ståner,  no.  se  stander;  stang,  no.; 
stanger,  no. ;  stångeret,  to.  se  stang; 
stank,  no.  uo.  se  stank,  stinke. 

ståplads,  no.  ståpias  æn  (Agger), 
=  rgsm. 

ståri,  no.  ståri  æn  (Vejr.),  skældsord 
til  et  voksent  karlfolk;  se  karle-. 

stårmes,  uo.  se  størkne ;  stårris,  to. 
se  storrings ;  stås,  no.  to.  se  stads. 
50        ståssi,  no.  ståsi  æn  (Hovlbj.  h.),  grov 
person. 

stå-sæt,  no.  et  slags  kyse  (Århusegn) ; 
se  hubink,  Mb. 

stat,  stats,  no.  se  stads. 
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stat,  no.  i  tim. :  de  ær  et  o  giør  stat  o 
(D.,  Fanø),  stole  på;  måske  også:  skelne, 
om  hvad  der  ses  i  afstand,  a  ka  et  §ør 
siåt  Of  htca  de  ær  (D.),  når  noget  ses  i 
afstand. 

stave,  no.  ståw  æn  (Bradr.) ;  staf  æn 
Valsb.) ;  stak  æn  (Ang.),  jærnpotte  med 
løder  i,   som  kvinder  varmer  deres  ene  , 
od  på,  mens  de  træder  rokken  med  den  j 
linden;    jfr.  mnt.  stove  el.  stave,  se  Sch.  ^o 
Liibb.  IV.  421.38  stoofken,  scabellum,  quod  j 
fovendis    brumali    tempore    pedibus   sub-  ' 
jiciunt  feminæ;    stave,  fiirstave,  Schiitze; 
se  stue ;  rugepotte. 

ståves-påt,  no.  se  stobspotte;  su,  no. 
uo.  se  sug,  suge. 

SU,  no.  i  udtr. :  leq  su'  te  (Lem),  ved 
slag:  lægge  kræfter  i;  se  sue. 

subets,    no.    i   udtr.:   wet  do  mæ  te 
suhæ'ts?  (Vens.),    o:  vil  du  med  i  seng;2'i 
a   vel   hen   o   spæt   (Malt),    af  det   tyske 
zu  bett. 

subjekt,  no.  subjæqt  k  (Vens.),  druk- 
kenbolt; haj  æ  da  hlétvdn  te  9  søh  s-! 
jfr.  fr.  sujet,  person ;  lat.  subjeclus. 

subtilig,  to.  sumtrli  (Vens.),  hoj- 
tidelig,  meget  alvorlig;  hqj  æ  sd  s-; 
hqj  sic9  så  niøj  s-  uk,  f.  eks.  på  et  fo- 
tografi; kunde  måske  være  omdannet  af 
sum,  to.  (s.  d.);  jfr.  lat.  subtilis,  fin,  tynd.  so 

sud,  no.  se  svær.  I 

1.  suder,  no.  smr  æn  -dr  (Vens.) ; 
suddr  æn  -9r  (Agger).  —  1)  en  fisk,  [ 
tinca  vulgaris  (Vensyssel,  Agger,  alm.); 
„tench"  eng.,  har  lægedomskraft,  Suffolk 
Folkl.  23.  —  2)  navn  til  en  havfugl,  der 
yngler  på  den  sandede  og  stenede  stræk- 
ning mellem  Agger  by  og  Tyboron  kanal,  ! 
den  har  temmelig  store,  sorte  pletter  på 
vinger  og  krop,  suderhone?  -io 

2.  suder,  no.  sud9r  æn  -»r  (vestj., 
glds),  skomager,  se  skomager,  skuster; 
ingen  embilzmand,  suder,  schredder  .  .  ., 
J.  Saml.X.  177,  Sæby  byret  1525,  ,den 
ene  var  en  sudder,  den  anden  var  en 
smed",  Kr.  I.  28. 1,5,  SkV.  156.  29,  jfr.  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  167;  jfr.  lat.  sutor,  syer; 
ags.  sutere,  skomager. 

suder- Anes-bier,  no.  sujsr-Anas-hisr  \ 
flt.  (N.  Sams),    oldenborrer,    melolontha;  sn 
navnet    skyldes   sagtens  et  sagn  eller  en 
fortælling. 

suderbeg,  no.  surdpeJe  de  (Bradr.), 
skomagerbeg. 


suderdans,  no.  ,det  slags  runddans, 
som  ellers  kaldes  suderdans  el.  tospring* 
(s.  d.).  Mb.  under  harboskræp ;  jfr.  harbo- 
skræp  I.  554.  ib;  skrædderdans. 

suderer,  no.  flt.  en  skræppeart,  rumex 
acutus,  Mb.   (Vens.?). 

suderhone,  no.  suddrhon  æn  -hons 
(Lonb.),  strandskade,  hæmatopus  ostra- 
legus. 

suderkone,  no.  suj^kuan  æn  (N. 
Sams),  en  fisk,  sletvar,  rhombus  maximus. 

sue,  uo.  om  den  susende  lyd,  sten 
frembringer,  når  den  farer  forbi;  i  udtr. 
som:  hqj  suw  el.  syj  el.  sø  te  dærhæn 
(Vens.),  o:  suste,  fo'r  derhen;  hon  suw 
ej:  te  ndboi  å  jo  spnt  9n  tc^j;  jfr.  su, 
sutte,  suttre. 

sued,  no.  se  sod;  suel,  no.  se  sol, 
svær;  to.  se  sval;  no.  uo.  se  svale; 
suelest,  no.  se  solrøst;  suelsot,  no.  se 
solsort;  suend,  no.  se  sand. 

suer,  no.  se  suder,  svær;  bio.  se 
svar;  uo.  se  svare,  sværge;  suet,  to.  se 
sort;  suetens,  bio.  se  sagt,  svartens. 

suffisant,  to.  sufisa'nc  (Vens.);  sivi- 
så'M  (Ål  s.  ved  Varde),  solid;  han  gor 
9t  så  fåsa'nt  (D.);  da  nissen  havde  bun- 
det den  „så  for  sandt"  på  sig,  Kr.  Sagn 
11.65.96;  fr.  suffisant. 

sufiel,  no.  se  sugefjæl. 

sug,  no.  suq  æn  (D.);  suw  æn  (Ag- 
ger); SU  æn  (Tyrst. ,  Vrads  h.).  —  1) 
sugning;  han  tow  æn  pa  suw  å  æ  pijb 
(Agger);  se  suk.  —  2)  låge,  havsug; 
dær  kotHBr  æn  suq  åp  å  æ  hatc  (D.) ; 
æn  SU  d  æ  væstdn  (Lindk.);  vindstød 
(Agger);  se  drag-,  hav-,  hvid-,  knær- 
pen-,  ud-. 

suge,  uo. 
SU  -9r  -9t  su9t  (D.,  vestj.;  Søvind  s.); 

nt.  ft.  tf.  su9r  (Mogenstrup) ; 
SU  SU  sur  sur  (Elsted); 
suw  -9r,  -9  el.  sui  el.  suj,  sum  el.  suj 
(Vens.);  ft.  tf.  -9d  (Agger).   — 
1)  =  rgsm.;  bpnt  suu>9r  å  pati,  haj  fæk 
Idw   te    å   suw   åpå    Iqb9r9n  (Vens.);    su 
pd    lap9n    (Søvind),    være   i    trange   kår; 
SU  jowr9n  uk  (Vens.),  tage  jordens  sidste 
kraft;   han   ka   su  æn  lus  te  9n  ka  blød 
(vestj.),    om    den    overmåde    begærlige; 
haA  fet9r  o  suw9r  o  ka  ah  fo  nåk  (Ag- 
ger); SU  jæn  åp  (D.),  bedrage  en,  trække 
en    op;    gnie,    være    gerrig    (Agger);    én 
sutMn  el.  é  suwi  (Vens.),  sugen;  æ  mark 
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stor  o  su9r  i  æ  toan  (Lindk.),  om  den 
sure  mark  uden  vandafledning ;  hav- 
manden ,  som  begraves  i  kirkegården, 
kendes,  da  liget  opgraves,  på  at  han 
suger  på  sin  pegefinger  el.  tommelfinger 
el.  tygger  på  den  store  tå,  se  Kr.  Sagn 
II.  152.  21-24.  —  2)  de  su9r  å'p  å  æ  haw 
(vestj.),  tågen  kommer  trækkende  ind  fra 
havet;  jfr.  Aasen,  isl.  suga. 


1.  suk,  no.  suk  æn  (D.,  vestj.);  itk. 
hest.  -9  flt.  suk  (Vens.),  sug  (s.  d.);  æ  hån 
for  sæj  æn  suk  (D.),  lidt  patte;  wet  do 
ho  9  beta  suk  å  pati  ?  (Vens.) ;  fq  9n  suk 
å  æ  piv,  ryge  lidt  tobak;  é  het9  suk 
(Vens);  også:  i  jæn  suk  (Agersk.),  i  et 
filt,  om  sammenfiltret  hår. 

2.  suk,  no.  sok  æn  (D.,  vestj.);  itk. 
best.  sok9   (Vens.);    flt.  sok   (Agger),  = 


sugefltte,  no.  suwf et  æn-9r  (Agger);  iovgsm.;    en    mand  vågner  om  natten  ved 


suwfet  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  en  gnier, 
om  kvinder,  men  også  om  mænd,  dog  tvivl- 
somt; de  ær  kn  li  suwfet  (Vens.);  se  surfitte. 
sugefjæl,  no.  suw-  el.  sukfjæl  (Vejr., 
Thy);  suwfjæl  æn  (Agger);  suw-  el.  suk- 
fiøl  æn  best.  -fjkl,  flt.  -fiøl  best.  -fjél(Yer\s.) ; 
suwfi9l  æn  =  flt.  (Lild  s.) ;  sufjqsl  (Lonb.) ; 
sufjel  æn  -fjel  (Bj.  h.):  mulig  findes  også 
formerne    sulfjæl   æn  (N.  Sams),    skufi9l 


lyden  af  tre  dybe  suk,  Kr.  III.  184.254; 
jfr.  Aasen  sukk,  hak.;  aften-. 

3.  suk,  udrbso.  suk  suk!  (Agger), 
siges,  når  man  jager  får ;  når  det  bruges 
til  en  hund  er  det  =  puds!  den  vilde^i 
jægers  hunde  siger:  suk  suk!  Krist.  III. 
173.240;  de  æ  dær  suk  i  (Lem),  o:  det 
er  der  klem  i;  se  su;  jfr.  htsk  such ! 

SU-kalv,  no.  suka'l  æn  (vestj.),  kæle 


(Jælling);  fjæl,  der  fra  muren  sættes  skråt  20  navn  til  kalven;  navn,  hvormed  den  kal- 


op  imod  tagskægget  på  huse,  der  mangler 
muret  gesims,  se  ovsbordfjæl,  vindskede- 
fjæl;  nær  tnuwrøn  æ  far9,  sæt9S  dær 
suwfi9l  we  d9  dw9st,  —  ive  di  hyw  æmr 
kahs  9d  wenskirfpl  — ^  emn  di  ka  hegøn 
å  oqs  (Lild  s.);  sufjælen  ligger  for  at 
holde  awsen  (se  ovs),  Krist.  Almuel.  III. 
12.  24;  når  der  bygtes  åshuse  (s.  d.), 
hvilede  lægternes  nederste  ender  på  flet- 


des; jfr.  kip-kalv. 

sukat,  no.  soka't  el.  suka't  de  (Vens., 
vestj.),  skal  af  forskell.  citrus  arter,  der^ 
syltes  i  sukker  og  bruges  til  kager;  dær 
æ  s-  i  dæ  he  søst9kqq  (Vens.);  jfr.  ital. 
succada. 

1.  sukke,  uo. 
suk  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
sok  -9r  -9  -9  (Vens.).   — 


værk  el.  vændrede  ris,  som  lå  langs  hensoi)  suge,  f.  eks.  på  piben;    spøgende  kan, 


ad  bjælkehovederne  og  altså  trådte  i 
stedet  for  sugefjæl,  sts  s.  3.  2. 

sugeklud,  no.  suklui  æn  -klui  (Sø- 
vind), =  sut. 

sugepatte,  no.  supat9r  flt.  (Malt), 
blomsterne  af  forskellige  planter,  gede- 
blad, lonicera  caprifolium  (Malt,  N.  Slesv.); 
kaldes  også:  , sugekrudt "  (Ang.),  „suge- 
blomme"  (Haders!.),  J.  T.  134;  døv  nælde, 


siges:  suk  får,  de  æ  formjcelk!  (vestj.); 
suk  do  kons  te!  (D.).  —  2)  suk  æ  hun 
O'  jæn  (vestj.);  sok  (Havbro  s.);  suk  -»r 
-9d  (Agger),  pudse  hunden  på  en;  suk 
æpg  el.  at9r  (Sall.);  „sin  haj  hét,  de 
préjsti  sokø  fan9n  åpå  ham,  så  skøåc 
hqi  sé  åwæj" ,  Grb.  206.  79,  siden  han 
hørte,  at  præsten  pudsede  fanden  på 
ham,  så  skyndte  han  sig  bort;  haj  sok9 


lamium  album  L.,  J.  T.  120  (Ålborg);   en^o^wy  cet9  mæ;  di  soks  dl  teq9r9n  åpå'  ås; 


kløverart,  trifolium  pratense  L.,  J.  T.  246 
(Ålborg) ;  troldurt,  pedicularis  palustris  L., 
J.  T.  324  (Silkeborg) ;  se  fandens-. 

sugepose,  no.  best.  supu9S9n,  Krist. 
Alm.  V.  224  =  sut  (s.  d.). 

suger,  no.  suw9r  i  -9r  (Vens.).  — 
1)  gerrig  person;  se  op-.  —  2)  blomsterne 


de   ær   her,    dæ   sok9r   ham   (Vens.),    o: 
det   er   hende,    der   sætter   ondt   i   ham; 
jfr.  Aasen  sukka  5, 
2.  sukke,  uo. 

sok  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ;  ft.  tf.  -9d  (Agger) ; 

sok  -9r  -9  -9  (Vens.); 

rgsm,,  drage  et  suk ;  do  sok9  så  dyft, 


af  lonicera  (Sundev.);  se  J.  T.  316;  suge-  ;  han  lom  nåk  (Lisbj.Terp),  Sgr.  II.  58.284; 

patte,  honning-.  \  sok   hjat,    møn    brest   eåc !  (Vens.) ,    kan 

-suget,  tf.  se  krabbe-.  so  siges   til  den,    der  sukker  ,'^  jfr."  Sgr.  VIIL 

suj,    udrbso.    suj!  (Lindk.),  kyseråb  I  51.116,  Kr.  Borner.  379.  91 ;  dær  æ  sdnt 

til  svin ;  se  ha-.  j  ^  soki  å'  dæm !  ringeagtende :  de  sukker 

suj  sæ,    uo.   se   sunte;    no.  se  sun,     så    meget;    når    et    spædt J|barn   sukker 

sund;  sujer,  no.  se  suder,  |  dybt,    forestår   der   det   noget   ondt,    når 
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det  bliver  stort,  Kr.  VI.  254.24;  mske 
sukker,  når  person  træder  på  hans  grav, 
Arner.  Folk).  V.  337;  jfr.  Aasen,  sukka, 
drage  et  suk ;  eng.  sigh ,  mnt.  suchten, 
Sch.  Liibb. 

1.  sukker,  no.  soksr  de  (D.,  Agger, 
Vens.,  N.  Slesv.);  sokdr  (vestj.);  sok9 
(Sundev.),  =  rgsm.;  hqj  fæk  soksr  åpå 
hans  mælma  (Vens.),  se  sukkermellem- 
mad; skordn  sokdr,  hvidt,  skåret  sukker; 
so^  el.  8wbt  Hok9r,  mørkt  sirupsholdigt  s-; 
i  tåp  sok9r  (sts) ;  bruwn  sok9r  (Vens.) ; 
hrdtpn  sok9r  (D.) ;  hrown  sokør  (Agger), 
sukker  kandis;  hwic  sok9r  (Vens.);  htcuJ 
sok9r  (D.);  hmj  sok9r  (Agger);  i  gammel 
tid  havde  de  et  stykke  sukker  hængende 
ned  i  en  strikke  fra  loftet;  så  gik  folk 
hen  og  slikkede  på  det,  Kr.  Almuel.  III. 
58.193  (vestj.);  Aved  i  Vodder  (Sønderj.), 
Kr.  IX.  109.156;  det  samme  fortaltes  fra 
København  efter  bombardementet  1807; 
spiser  man  tråden,  hvorom  brunt  s-  er 
krystalliseret,  får  man  bændelorm,  Sgr. 
VI.  68.40;  bruge  tænderne  som  s-tang, 
Kr.  Alm.2-  III.  52.57;  jfr.  htsk  zucker,  mnt. 
sucker,  Seh.  Liibb.,  af  mit.  zucara,  der 
stammer  fra  arabisk ;  bund-,  kjøbe-,  pud- 
der-, sove-,  tavle-,  top-. 

2.  sukker,  no.  suk9  æn  (Åbenrå), 
=  sut. 

sukkerbap,  no.  sok9rhap  æn  (Andst), 
=  sut. 

sukkerbrød,  no.  sok9brd  de  (Sunde- 
ved), :=  rgsm. 

sukkerbuddike,  no.  sok9bbJ9k  æn 
(Røgen  s.),  =  sukkermund. 

sukkerdoktor,  no.  sok9dbqtdr  i 
hest. -ddqt9n  (Vens.),  homoopathisk  læge; 
de  war  i  sok9ddqt9r,  dæ  kori'jr  ham. 

sukkerdugslærred,  no.  se  Kr.  Alm. 
V.  141  :   et  firkantet  klæde  af  s-. 

sukkerdåse,  no.  sok9dos  æn  (Sø- 
vind s.,  D.);  sok9dos  æn  best.  -dås9n 
flt.  -dås9r  (Vens.),  =  rgsm.,  el.  sok9rkas 
æn  (D.),  dåse  el.  kasse,  hvori  sukker 
gæmmes;  sok9rkåp  eller  -skol  æn  (D.), 
skålen,  hvori  sukker  sættes  [)å  bordet. 

sukkerkage,  no.  sokdkqk  æn  -kak9 
(Sundev.),  =  rgsm. 

sukkerkavring,  no.  sok9kåwr9Ti  æn  ■ 
-9r  (Valsb.),  sukkertvebak. 

sukkerkop,  no.  sok9kåp  æn  (Agger), 
kop  til  sukker. 

sukkerlade,    uo.     best.    sok9lqd9r9t 


(Søvind  s.),  chocolade ;  spansk :  chocolate, 
der  udledes  af  meksikansk  choco  cacao 
og  latl,  vand,  se.  Weig.  Wb. ;  med  h.  t. 
formen  se  kaffe. 

sukkermager,  no.  sok9niaq9r  i  best. 
-maqm  (Vens.),  =  sukkerdoktor;  a  wa 
we  å  wil  ha  spæne  får  å  henc  sok9- 
tnaq9n!  kan  siges  i  spøg  efter  overstan- 
den sygdom. 

sukkermedicin,  no.  homoopathisk 
medicin;  wi  ma  ha  hu  æt9  no  flir  sok9- 
medisijmr,  de  wa  dæm,  dæ  hjalp  mæ 
(Vens.). 

sukkermellemmad ,  no.  sok9r9- 
mkljna  i  best.  -i  fit.  -9r  (Vens.),  smorre- 
brød,  bestrøet  med  sukker,  et  yndet 
pålæg  fra  sproggrænsen  i  syd  til  Ven- 
syssel. 

sukkermund,  no.  sok9rmon  æn  (D.), 
slikmund. 

sukkernælde,  no.  J.  T.  120,  en 
plante,  døv  nælde,  lamium  album  (Als); 
jfr.  sugepatte. 

sukkerpatte,  no.  sok9rpat  æn  (D.), 
=  sut;  jfr.  „Zucker-titt",  Kiick  4. 

sukkerrør,  no.  sok9rrør  (D.),  kaldes 
bambusrør,  der  jævnlig  driver  op  på  strand- 
bredden. 

sukkerskål,  no.  sok9skol  æn  (Agger), 
=  rgsm. 

sukkersød,  to.  sok9rsød  (D.,  vestj.); 
sok9s6d  (Agger) ;  sok9sé  (Vens.),  ~  rgsm. ; 
„så  fålæ  sukkersød  æ  hon  jost  ikki".  And. 
Frieri;  hon  æ  så  møj  sok9sø,  i  fig.  be- 
tydn. :  slesk,  indsmigrende,  ellers :  de  æ 
søt  som  sok9r  (Vens.). 

sukkertang,  no.  sok9rtå?i  æn  (D., 
glds);  sokdtåri  æn  best. -9«  (Vens.),  tang, 
hvormed  man  tager  sukker  af  skålen; 
også  tangen  med  skarpe  kæber  til  at 
knække  sukker;  non  ærik9l  ho  sok9tåri, 
m9n  di  fljæst  bruq9r  æn  almend9li  sæjs9r 
(saks),  såm  bi9  sok9r9  i  støc9r  mæ  tæj9n 
(Vens.). 

sukkertop,  no.  sok9tåp  æn  (Agger); 
flt.  -tåp  (D.);  sok9tåp  i  best.  -i  flt.  -tåp 
(Vens.),  =  rgsm. 

sukkerært,  no.  sok9rært  æn  —  flt. 
(Agersk.) ;  sdk9rat  (Søvinds.);  sok9rgt  æn 
best.  ■9n  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  jfr. 
poUeærter. 

sukle,  uo.  se  sikle. 

sul,  no.  sul  de  (Thy) ;  suwl  de  best.  -t 
(Vens.);  suml  itk.  besl.  -9  (S.  Sams);  sdwl 
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de  (Ang.),  =  rgsm. ;  fedevarer,  kød,  smor, 
ost  til  brød;  dær  ær  ce  gåt  law  suwl 
åpå  dæj.  mætma  (Vens.).;  jfr.  Aasen,  suvl; 
is),  sufl,  SV.  sofvel;   tilmad;   pluk-. 

1.  sule,  uo.  han  suwhr  mæ  madi 
(N.  Sams.),  ødsler,  bruger  for  meget  sul ; 
han  gor  o  suhr  o  muhr  (Herning),  går 
og  er  tvær  og  fortrædelig. 

2.  sule,  no.  sul  æn  -9r  el.  suhr 
(D.,  vestj.,  Sall.,  Bj.  h.,  Agersk.,  vestslesv., 
Bradr.) ;  syl  æn  syhr  (Mors ,  Thy ;  i 
Lild  s.  også  syli  æn  -9r);  syl  æn  best. 
syl,  flt.  syhr  (Vens.),  svær  stang;  på 
ploven  det  lodrette  træstykke  el.  jærn- 
stykke,  hvortil  skæret  er  fæstet  (Mors, 
vestj..  Heil.  h.,  sønderj.,  vist  alm.);  de 
lodrette  tværstykker  på  2  pege  (s.  d.), 
mejeredet  (Vens.);  stangen,  der  bærer 
brøndvippen  (D.,  Vens.) ;  æn  par  syhr 
(Thy),  korsstivere  fra  nederenden  af  en 
ledebjælke  op  under  hanebåndet  i  gamle 
huse;  —  støtterne  under  en  hjeld,  de 
endte  i  gafler,  hvori  tværstængerne  lå 
(Vens.);  —  i  åshuset  (s.  d.)  bjælken  i 
hvis  øverste  kløftede  ende  åsen  hvilte 
(Sall.,  Lild  s.);  de  havde  tommeret  lig- 
gende tilrede  i  klitbjærgene  ...  Så  grov 
de  støtter  (suler)  ned  i  en  række  i  san- 
det, lagde  der  ovenpå  en  mast  eller  en 
rå,  grov  så  stolper  ned  ved  begge  sider, 
hvor  husets  ydervægge  skulde  være  og 
fæstede  nu  sparrerne  til  masten  og  til 
stolperne  med  spigere  ...  De  midterste 
støtter  kaldtes  suler,  og  træet,  der  lagdes 
ovenpå,  åsen,  Kr,  Holmsl.  s.  16,  se  endnu 
Mejborg  GI.  dske  Hjem  s.  96  anm. ;  æn 
kåvl  suhr  (Sall.),  to  småstivere  mod 
åsen,  se  Kr.  Almuel.  III.  4.3;  i  fiskerboden 
en  pæl  behængt  med  stads  og  påklæbede 
billeder;  den  er  rejst  i  den  ene  ende, 
hvor  fødderne  af  de  to  senge  støder 
sammen;  hojen  har  folk  om  natten  set 
stå  på  gloende  , suller *,  Kr.  VIII.  4,  pæle; 
skråstiver  til  at  støtte  gamle  huse  med ; 
fig. :  han  hår  æn  par  ård9nliq  suhr  o 
sto  po  (Sall.),  o:  tykke  ben;  Thorhad 
tager  tempelsulerne  med  til  Island,  Landn. 
IV.  6;  pige  fortæller  røvernes  hemmelig- 
hed til  sulen,  Kr.  Sagn  IV.  516,66;  jfr. 
kakelovn,  II.  75.11b,  ovn  II.  774.21a;  jfr. 
U.  Bl.  I.  42;  Aasen  sula,  isl.  sula  huk., 
se  Fritzn.^  ondvegissula;  mnt.  sule,  Sch. 
Liibb. ;   htsk  såule;  hoj-,  kilde-. 

sulefinke,    no.    æn   suh  fætiki   (N. 


Sams),  et  løst  kvindfolk  ;  er  formen  rig- 
tig, synes  det  at  være  to  ord. 

sulehul,  no.  sulhwol  æn  (D.),  fir- 
kantet hul  i  plovskærel  på  glds  plove, 
hvori  sulen  (s.  d.)  gik  ned. 

sulehus,  no.  hus,  hvis  mønning,  ås,, 
bares  af  suler,  over  åsen  hængte  sparre- 
træerne, se  J.  Saml.  IX.  340;  åshus. 
sulfader,  no.  en  s-  skal  blive  en 
10 stader  (stodder).  Kok  ordspr.  127.  12, 
synes  at  måtte  betyde :  en  person,  som 
ødsler  med  sul. 

sulk ,  no.  sølk  æn  de  (D. ,  vestj.), 
sølet  føre  ;  de  æ  da  æn  gråw  sølk  idaw 
(vestj.). 

sulke,  uo. 
sdlk  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
solk  -9r  -9t  (vestj.); 
sølk  (D.); 
20      Sølk  -9r  -9d  (Lild  s.); 
solk  (Thy); 
drive  i  vand,  sidde  i  søle;   nok  også:  til- 
søle (Tved);  sed  o  sølk  i  9t  (vestj.),  sidde 
og  søle  i  det,  o :    ingen  vegne  at  kunne 
komme;    æ   æri  sølk9r  (D.),    når  græsset 
på  den  står  i  vand ;    sølk  sæ  tel  (Vejr.), 
søle  sig  til ;  sukker  og  salt  sølk9r  hæn  i 
fugt  (Lild  s.);  jfr.  Aasen  sulka,  tilsmudse. 
sulket,  to.  solka  (Røgen);  sdlk9  (Sø- 
so  vind);  sølk9  (vestj.);  sølk9n9  (vestslesv.); 
sølk9n9  (Agersk.),  skiden,  tilsmudset;    de 
sir    sølk9   ud   (D.),    om   linned:    tilsølet; 
sølke  om  æ  biJ9n,   æn  sølkø  væj  (vestj.); 
mit   natkap   æ   sølk9   (Åbenrå),    snavset; 
hans  (h)vir  kraw  æ  hl6w9n  sølk9n9  (vest- 
slesv.);   falmet,    medtaget    af  sol  og  slid 
(Agersk.);  solk9n  (Mols),  krøllet;   „bedre 
med  en  sølket  næse  end  at  have  hovedve", 
H.Mikkelsen,  Digte  s.  109.10;  jfr.  Aasen 
40  sulkutt. 

sulkregne,  uo.  de  sølkrkjn9r  ft.  -rhjnt 
(Vejr.),  øsregne, 
sulpe,  uo. 
solp  -9r  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d  (Agger) ; 
solp  el.  sølp  (Sall.).   — 
1)    skvulpe ;   de   leq9r  o   solp9r  i   æ  wan 
(Agger);    solp   i   wMc   (Vens.),    vade    i 
vandet,    jfr.  svalpe;    trække  vand  (Sall.), 
om  stovler;  se  sølpet.  —  2)  bære  hø  op 
60  fra    side,    overskyllede  enge ;   sulpe  høet, 
sulpe  det  op  (Mds.  h.).  Mb. 

sult,  no.  swålt  æn  (D.,  Gram);  sule  i 
best.  -*■  (Vens.);  sult  (Søvind  s.,  Agger), 
=  rgsm. ;    dæ  u>årik9  sule  æt9  stak9ls  Jil 
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(Vens.) ;  de  komør  a  si  sjæl  lisom  swålt 
(D.);  når  drengene  skiltes  ad,  råbte 
Klojing  drenge:  Lyom  væhrigryr !  Lygum 
drenge  svarede:  Kldj9ti  swålt  går  dw9r 
9t  åh!  (N.  Slesv.);  jtV.  Kr.  IX.  126.327; 
også  i  stedremser:  Mjohn  swåltj  Kr,  IX. 
130.344;  Åtørsbøl  swålt,  Sgr.  VII.  237.688 
i  Mjolden  s.  (Vestslesv.);  „to  gor  ingen 
mand  godt",  Sgr.  IX.  172.520,  neml.  sultog 
tørst;  [s  wålttæjtj,  se  Nielsen,  Malth.  3.  106,  i 
jfr.  „  hunger vangtægt",  navn  til  mager 
marklod;  tage  nogle  æbler,  vi  kunde  få 
at  svale  vor  sult  på,  Kr.  IV.  327;  sult 
er  ikke  god  i  helt  skind,  Kr.  Æv.  s.  206, 
o:  det  er  ikke  let  at  sulte,  når  man  er 
sund  og  rask;  sule  å  sålc  æ  di  bést 
øwt9r  åpå  fø9n  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  svolt ; 
isl.  sullr  hak.;  se  hunger;  roben-, 
sulte,  uo. 

swålt    -9r    swålt    swålt    (D. ,    Andst);: 
ft.  tf.  -9t  (Gram) ; 

sule  -9r,  -9  el.  sule,  -9  el.  sule  (Vens.) ; 

sult  -9r  sult  sult  (Agger) ; 

sult  -9r  sult  sult  (Heil.  h.;  Eisled); 

sult  -9  -9t  (Søvind  s.); 
=  rgsm.;  o  swålt  sæj  riq,  så  måt  9n 
vil,  æn  wår  9t  (D.),  skal  man  sulte  s.  rig, 
måtte  man  ønske,  man  var  det;  wi  ska 
sidt,  nær  wi  ey9n  teri  hår,  ska  wi  så  bså 
sult  nær  wi  hår  néj  ?  —  næj,  de  skal : 
eii9n  fo  wds  te!  (Lild);  ha^j  sule  ihje'l; 
mæ  ka  nåk  sic  åpå  ham,  de  hqj  sulc9r 
ene  (Vens.);  „de  æ  da  nmUli,  sont  i 
mqi  ka  døj,  hqj  hicic9n  sulc9r  heh  fryc- 
S9r!"  så  kwon,  hon  hét  kori9n  wa  døj 
(Vens.);  sulte  tildøde  bl.  guld,  Fær.  Kv. 
1.  173,  Wigstr.  II.  344;  sulte  ihjel  med 
brød  over  hoved,  Mhoff  145  øv.,  jfr. 
Hofb.  113,  Gering  11.  238,  Arnås.  II.  242. 
461,  se  det  antike  sagn  om  Tantalos; 
o  swålt  9n  hal  daw,  de  9r  9n  smal  saq! 
(D.) ,  ordsp.  mellem  en  let  sag  og  en 
sag,  der  gor  en  mand  smal,  tynd;  jfr. 
Aasen  isl.  svelta ;  se  svælte ;  hunger-. 

sultebarakke ,  no.  sulchrak  æn 
best.  -9n  Ilt.  -9r  (Vens.),  en  mager  gård, 
der  suUeføder  sin  ejer. 

sulteføde,  no.  swåltfø  æn  (D.) ;  swålt- 
foj  (vestslesv.) ;  sultfø  æn  (Agger) ;  sulcfø 
æn  best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm.;  æ  kal  forto 
kon  swåltfø  (D.) ;  hqj  ka  liq  få  sulcfø9n 
åpå  sont  no  mawør  jor  (Vens.);  også  uo. 
sulcfø  -9r  -fhj  -føj  (Vens.) ;  swåltfoj  jæn  i 
(vestslesv.);  se  2.  nære.  i 


sultehandel,  no.  sulchqjd  (Vens.), 
dårlig  tilværelse,  sultekår;  se  2.  nære; 
handel. 

sultekur,  no.  =  rgsm.;  ida'w  skal 
æ  swyn  o  stvåltkur,  omå'n  skal  æn 
slawt9s  (D.). 

sulten,  to.  swått9n  (D.);  sultøn 
(Lonb.);  sulc9n  (Vens.);  sult9n  (Silkeb., 
Søvind,  Agger,  S.  Sams.);  sult9n  (Elst.); 
svolt9n  (Agerskov),  =  rgsm. ;  æn  ka  go 
swålt9n  igæ'm9l  æn  hyj,  mæn  et  nåq9n 
(vestj.);  dæj,  dær  æ  sulc9n,  snakør  dlt9r 
om  å  få  no  te  fø9n  (Vens.),  afvisende 
svar  til  en,  som  vil  pådutte  en  anden 
noget ;  æn  swåltsn  o  æn  frdjs9n  æ  snar 
kojs9n  (Malt),  en  der  sulter  og  fryser  er 
snart  kyst;  de  ær  et  gåt  hoda  o  vær 
swålt9n  o  stuw9rhåw9d  (Andst) ;  så  swålt9n 
som  æn  stårk,  som  æn  hun,  æn  ahk 
(allike);  så  sult9n,  te  æ  tærm9r  rei^br  i 
æ  lyw  o  jæn  (vestj.);  „han  var  jo  så 
sulten,  te  han  hven",  Kr.  V.  303,  så  han 
hvinede;  er  havmågerne  sultne,  flyver 
de  stærkt  til  op  mod  vejret  og  er  lette 
at  fange,  er  de  ikke,  „strænder"  de,  o: 
flyver  langs  stranden;  er  „Kamperne" 
sultne.  O:  begærlige  efter  fisk,  når  de 
kommer,  køber  de  straks,  er  de  ikke 
„sultne"  „strænder"  de,  o:  går  gennem 
byen  til  stranden,  uden  at  lade  sig  fange 
(Agger);  di  sult9n  Kjahor  (Lild  s.);  Kæ- 
ret er  en  by  i  Lild  s.;  „a  er  skam  ett 
så  sulten  endda!"  sagde  smeden  i  Hem, 
han  havde  spist  tre  skiver  smørrebrød 
og  et  fadfuld  grød  (Sall.),  Kr.  IX.  1 14.232; 
lægger  én  sig  sulten,  rejser  én  sig  krum; 
05  plæJ9l  å  æ  plåw  gør  sult9n  maw 
(vestj.);  „de  æ  gåt  vi  et  sed9r  ud  ve 
Ranbøl  kærk  mæ  æn  par  træt  hæst  å 
æn  swælt9n(!)  maw!",  Kr.  IX.  103.  105, 
hge  udenfor  byen  kommer  nemlig  den 
vidtstrakte  hede;  i  æventyr  er  der  en 
sulten  tjener,  se  J.  K.  5,  Gr.  Registr.  ni-.  9 ; 
jfr.  Asbj.  II.  86,  Grimm  K.  M.  nr.  71.  134, 
Cosquin  nr.  52 ;  jfr.  Aasen  svolten,  isl. 
sollinn;  hungrig;  bund-,  for-,  hægen-, 
knub-,  liv-,  lækker-,  rive-,  skrub-. 

Sultenborg,  no.  i  en  vrovleremse: 
„min  hovedgård,  S-  kaldet,  beliggende 
mellom  Snoghoj  og  Ålborg  i  luften",  se 
Kr.  Borner.  420.  65.  71. 

Sulten-Hans,  no.  Sulc9n-Hans  (Vens.), 
forsulten  stakkel,  sølle  stodder;  no  doS-! 
kan  siges  til  et  barn,  som  jævnlig  kræver 
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mad;  „i  Nijls  Kræns  røipl  wa  Sulcan- 
Hans  hér  (herre)  de  mjæst  å  dawi" , 
Grb.  68.  55,  se  Tidig  Peder. 

sultenso,  no.  kaldes  hyrde,  der  pinse- 
aften kommer  hjem  for  solnedgang,  Kr, 
Alm.  IV.  100.62  (vestj.). 

sultepig,  no.  sultpiq  æn  (Mds.  h.), 
person  som  lader  sine  folk  sulte. 

sultgnav,  no.  de  he  sulcgnaw  go  no 
bUr  hæn  (Vens.),  o:  følelse  af  sult.  : 

1.  sum,  to.  som  (Mors,  Thy,  Vens.), 
stille,  tavs,  alvorlig,  mut;  han  hløw  sæ 
som  we  9d  el.  øw9r  ød;  si  som  uwd 
(Mors) ;  a  tøt,  hqj  så  så  som  ija'wtøn 
(Vens.) ;  han  blow  så  som  som  æn  kat 
mæ  æ  siklud  om  æ  hals  (vestj.),  o:  for- 
legen; se  subtilig. 

2.  suna,  no.  som  æn  somør  (D.,  vestj., 
alm.);  huk.  hest.  -»n  flt.  somør  (Vens.), 
=■  rgsm. ;  dær  ska  mosl  te  æn  som  • 
(Ang.),  o :  der  skal  sælges  meget,  inden 
der  kommer  en  sum  ud  deraf;  „fdr  gor 
å  klatdr  å  bqjar,  de  ær  ene  tnøj,  mæn 
klat  løhd  te  som !"  sagde  drengen  (Vens.) ; 
jfr.  lat.  summa;  se  klat,  pluk;  hoved-, 
kjøbe-,  penge-. 

sumle,  uo.  somal  -mhr -mdt  (Lild  s., 
Agger),  skvulpe,  flyde  i  vand;  djé  leqd- 
mdr  leqdr  å  somhr  i  haw  (Lild  s.) ;  dæ 
kam  æn  liq  iguwdr  i  æ  wæstørawhostrån 
(vestre  Aggerbo  strand),  dæn  mo  ha 
læjdn  læti  ^  somølt  i  æ  haw,  fo  dæn  wa 
gråw  moj  fosle't  (Agger) ;  jfr.  Aasen  sumla, 
plaske  i  vand,  s  vomme. 

1.  summe,  uo. 

som  -9r  -dd  (Mors,  Agger,  vestj.); 

som  sæ  -9r  -t  somt  (Vens.) ; 

såm  -9r  -9d  (Thy); 
betænke  sig,  overtænke,  grunde;  han 
somød  9pp  9d  (Mors) ,  betænkte  sig  på 
det,  som  o  9t  (vestj.);  som  ømr  nu9 
(Vens.),  gruble  over;  som  éwør  å  {Agersk., 
Bradr.,  sj.) ;  dæ  fæk  han  noj  o  som  el. 
som  sæ  ow  (Agger);  „hqj  komør,  ner 
hqj  fo  somt  sæ  no!"  sagde  forældrene 
om  drengen,  der  vilde  sulte  sig  ihjel ; 
se  sum  to. 

2.  summe,  uo.  som  -9r  -9d  (Agger ; 
alm.),  blive  til  en  sum;  de  somør  å'p. 

3.  summe,  uo.  som  -9r  -9d  (Agger), 
frembringe  en  summende  lyd;  æ  hij 
som9r;  dæ  wa  sån  somin  i  æ  skuml,  te 
æn  ku  knap  hør  ørlyj. 

sump,  no.  somp  i  hest.  -i  flt.  somp 


(Vens.);  i  udtr. :  de  stor  i  jæj,  sofnp,  o: 
i  en  pøl;  jfr.  htsk  sumpf. 

1.  sumpe,  no.  somp  æn  -9r  (Lonb.), 
=  fumpe,  den  øverste  løse  tørv  i  mosen, 

2.  sumpe,  uo. 

somp  -9r  -9t  (vestj.,  Vejr.); 

somp  -dr  -9d  (Agger) , 
sunde  sig,  give  sig  tid,  overtænke;  a  ska 
ha  mæ  somp9t  let  in9n  a,  stor  åp,  æjs9n 
blyw9r  a  skit  tøpas  (vestj.);  somp  sæ  o 
9r  (Vejr.) ;  somp  el.  somp9r  sæ  æpo  9d 
(Mors),  tænke  over  det;  æ  somp9d  mæ 
noj  o  d9  hær  (Agger);  somp  sæ  at9r  9t 
(Vejr.),  hvile  sig  efter  en  anstrengelse; 
han  somp9r  sæ  lisom  Riskær  sdw  (vestj., 
Tim  s.,  Hind  h.);  da  han  nu  kommer 
af  og  får  sumpet  sig  et  lille  gran,  Kr. 
IV.  162;  se   1.  summe,  sunte. 

sumpes,  to.  sompøs  (Holstebro),  = 
1 .  sum ;  han  bløw  så  s-,  law  a  så  9t  te'  ham. 

1.  sund,  no.  sun  æn  (Fanø,  vestj.; 
Thy,  Agger);  su^i  é  hest.  sunc  (Vens.), 
svommeblæren  i  fisk;  den  trækkes  ud 
af  torsken,  torres  og  spises;  denne  til- 
ligemed hoved  og  mave  af  torsken  torres 
og  bruges  til  vinterføde  eller  gives  til 
ståk9l9r  fræ  æ  Ian,  som  tigger;  sidder 
Aggerboen  godt  i  det,  siger  han:  wi 
lowdr  ek  we  jærn  suwn  o  maw9r  te  wås! 
(Agger);  svommeblæren,  „sjælen"  i  sild, 
der  giver  koldfeber,  når  man  spiser  den 
(Agersk.),  jfr.  Kr.  IV.  361.  153;  når  man 
spiser  „æ  suend"  af  silden  skal  man 
ikke  komme  til  at  længes  efter  sin  fader, 
Kr.  VI.  267.  129;  jfr.  Aasen,  Kaikar  sund, 
isl.  sundmagi;  synda,  uo.  svomme;  se 
sildestreng. 

2.  sund,  no.  suj,  é  best.  sunc  flt.  suj 
best.  -9n  (Vens.) ;  sun  best.  -9t  (Søvind  s.) ; 
so9n  et  (Sundev.),  =  rgsm. ;  jfr.  Grb.  134.2 ; 

Wehsuwn,  Vilsund  ved  Thisted ;  Nes-suwn 
eller  Nesuwn,  Nessund  i  Thy  (Agger); 
„sunc  é  bløw9n  kalc  WelsuJ,  et9r  Wel, 
å  ene  U9n  i  fjar9riwæj  de  fro  we  fyw9ri 
leq9  Wel  begraw9  i  i  låri  stjændejs,  de 
di  kaU  Welshøw" ,  Grb.  135.8;  »Hem, 
Lem,  Lim',  Hjærk,  Harre,  Vium,  Vind', 
Skyvp',  Lund,  kjør  runden  om  æ  Sund, 
Kr.  Ordsp.  s.  503,  byer  i  Salling  og  ved 
Skive  Fjord ;  Sujby  (Vens. ,  N.  Sundby 
v.  Ålborg);  Aissund  er  opstået  ved  en 
piges  gråd  over  sin  elskede,  Mhoff  s.  274; 
Meso9h  (Angel),  Mysunde  af  isl.  mjor, 
smal;  jfr.  isl.  sund  itk. 
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3.  sund,    to.    suj   itk.  sunc    flt.  suj 

(Vens.);    soi^  flt.  son  (D. ,  vestj. ,  Agger, 

Søvind) ;    sun  flt.  sun  (Agersk. ;    Bradr.), 

—  rgsm. ;    sund   af  helbred  ;    bon  æ  su^j 

å   rask;    é   suj  m^sk  (Vens.) ;    a   kom9r 

åhr    o   mi   son    hijdn   igæ'n    (D.) ;    hædr 

tyn   å   sun  »n  tyk  d  uh  (vestslesv.),    om 

kvinders  ben ;  om  mad :  hvad  der  tjener 

sundheden ;     blyw    su9n    (Valsb.) ,     blive 

rask    efter   sygdom;    han   æ  son  te  hans 

kast    (D.) ,    spiser   godt ;    de   æ   nåk   ene 

sunc  (Vens.),  fig.  ikke  rådeligt;   jfr.  eng. 

sound  ;  mnt.  gesunt  og  sunt,   Sch.  Liibb. ; 

lijærte-,  u-. 

sandbakke,  no.   i  tim.:   „næ  vi  no 

t'øst   kommer  over  Ebdrup  lyng,    så  hår 

vi  Rostved  Suunbakker  tebåg",  Krist.  IX. 

104. 108 (Thorsager  s.,  0.  Lisbj.h  ,  o:  sand- 
bakker), siges,  når  man  kører  ad  en  slet  vej. 
sunddrag,    no.    æ   sundraw   (Thy),  20 

landtungen  ved  Oddesund;  markedet,  der 

lioldes  kaldes:  sundrawmqrkm. 

sunde,  uo.  sun  -9r  [sun  sun]  (Fanø), 

tage  svommeblæren  ud. 

Sundeved,    no.     Soh9    (Sundeved); 

Sum  (Bradr.),   et  landskab  i  Mellemslesv., 

der   grænser   til  Aissund;    kaldes    i  Ang. 

Son     eller     Son»ladh;     beboeren     kaldes 

Son9bo. 

sundhed,  no.  sowAtji^d  cp»  (D.,  vestj.);  so  rgsm.;  vestj.  flertalsord:  mam,  fg,  gmæ 

sofihid  (Agger);  sdnhei  (Søvind  s.);  suj-  \  sop,    meget,   lidt,    god   suppe;    koq   sop 

hjæ  æn  hest. -9n  (Vens.),  =  rgsm.;  dæn  [  (Lild  s.);    ud  fæk   én  gu  sop  åpå  kaki; 

sunhiJ9d   æn   for    o   æ   av9te'k   æ    dyr    o     sop9n  æ  få  war9m  (Vens.);    såh  sop  el. 

sæh   (Fredericia);    dæn,   dær   ldw9r    atdr     grdnsåll9t  sop  (D.,  Malt),   suppe  kogt  på 

sonhij9d,   ska   skid    at9r   klåkslæt,    å    så  j  salt  kød;    urbløt  sop  di  (N.  Slesv.),   salt 

fårræ'st9n  hår  han  åUr  æn  hælbredsståh  \  s-    på  udblødt,    salt  kød;    no  ka  wi  wal 

(vestj.) ;  sunhe  de  æ  de  bæst  (Valsb.).  snar   kom   tej  9r  o  fow  9n  påt  sop  øm 

sundhedsattest,    no.    de  æ  glaht  o  [  jær,   Kjest9n ,    hu   gam9l   æ  9  no  1  ær? 

■>iJ9  Jæn    sed  mæ  æn  guw9  sonhedsatæ' st  :  (Agger),    o :    komme    til    begravelse ;    se 

i   æ   hån  (D.),    spøgende,  o:    en  stor  og 40  dag  I.  170.35a;  vi  hå9  ålteri  te  sup  uh- 

tamn  kod,  Krist.  IX.  247.  9  (Ning  h.) ; 
udtr. :  ko(i  sop  o  9n  lunstek  (vestj.),  = 
rgsm.:  „på  en  pølsepind",  er  måske  en 
rest  fra  hist.  om  s-,  lavet  på  en  økse,  se 
Leger  Gont.  Slav.  259  nr.  33,  Tråd.  pop. 
IV.  168  (fransk,  russ.)  også  norsk;  vi 
skal  ha'  tilmiddag:  „s-  og  salat  og  ho- 
vedet af  en  soldat",  Sgr.  VIII.  48,  se 
onden;     i    et    rim:     „mandagen    får    vi 


sont  sæj  åw9n  o  æ  mad;  soht  sæj  o 
nåw9d  (Lindk.);  se  sumpe. 

-suntet,  tf.  se  af-. 

sunt  og  dunt,  tf.  de  æ  suwnt  å 
duwnt  (Vens.),  ligeså  Mors,  belydn.  er 
klar  nok:  det  er  glemt  og  tilgivet,  ude 
af  mskers  minde;  suwnt  kunde  mulig 
være  sonet,  duwnt  kunde  sammenstilles 
med  dovne,  o:  dulme;  i  Hovlbj.  h.  siges: 
sont  å  ront  [også  i  betydn.  klappet  og 
klart];  „a  trout  jo  så  te  olting  \va  soent 
å  roenl",  Yuelb.  78;  rmt  kunde  sam- 
menstilles med  råiMnn,  rådet,  hvis  det  da 
ikke  blot  er  kommet  med  som  rimord. 

sup,  no,  sup  i  (Vens.) ;  et  let  sop 
(Sundev.),  en  lille  snaps;  hc^j  td  sæ  i 
sup  i  gåfi  imél  (Vens.),  om  en  druk- 
kenbolt; måske  også  sjup  best.  -9n, 
drikkegilde. 

1. suppe,  uo.  sup  -9r  -9  -9  måske  også: 
sjup  (Vens.),  drikke  stærke  drikke;  di 
spr  å  sup9r  håd9  tib  å  sint;  jfr.  Aasen 
supa,  søbe  (s.  d.);  mnt.  supen,  Sch.  Lubb. ; 
se  2. suppe. 

2.  suppe,  no.  sop  flt.  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov, Bradr.,  Angel);  sop  dæm  (Vejr., 
Agger) ;  sop  best.  -9n  (Vens.) ;  sup  best.  -9n 
(S.  Sams;  Hundslund  s.);  sdp  de  best.  -9t 
(Søvind  s.);    sup  de  best.  -9t  (Elsted),  = 


tyk  mellemmad. 

Sundsmarked,  no.  markedet,  som 
holdes  ved  Hvalpsund,  Kr.  VI.  50. 

sundsted,  no.  suwnste  æn  (Agger), 
sted  ved  sundet;  se   1.  færge. 

Sune,  no.  Suwn  (Lild  s.),  mandsnavn; 
jfr.  Suni,  Nielsens  Navneb. 

-sunken,  tf.  se  synke;  *bund-,  hen-. 

-sunner.  no.  se  aften-. 


sunte,  uo.  sont  sæj  h.-9t  (D.,  Malt) ;  50  brændevin  og  brød,  tirsdagen  får  vi  sup- 


soiit  sæ  (Agersk.,  sj.);  sunt  sæ  (Bradr.); 
suj  sæ  -9r  sunc  sunc  (Vens.),  sunde  sig, 
hvile,  betænke  sig  på;  a  vel  gqn  sont 
æn  let,  nær  a  hå  fåt  on9n  (vestj.),  hvile ; 


pe",  Kr.  Borner.  372.  14flg.;  s-  på  hun- 
den „Persille"  (s.  d.);  kommer  nogen  i 
besøg  \.  Juledag,  kan  husmoderen  kaste 
en   skål   s-   over  hoved  på  ham,    Djurkl. 
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Unnarbo  74;  et  kommers-kortspil;  når 
der  siges:  ^s-",  skal  hver  gribe  sit  kort, 
den,  der  intet  får,  giver  pant,  Kr.  Borner. 
658.  47,  jfr.  Urquell  2-  I.  267  (Østpr.) ; 
,koge  s-",  Kr.  Borner.  505,  selskabsleg; 
smage  på  s-,  =  kysse;  karl  kaster  ko- 
gende vand  på  harerne  (hekse)  og  siger: 
, kender  I  varme  s-?",  Kr.  III.  263;  jfr. 
den    alm.    hist.    om    troldens    åbne   gab, 


I 


stcBJ  O  æ  mark;  han  sipr  gråw  sur 
(vestj.);  si  sudt,  si  su9  ui  (Søvind),  gna- 
ven ;  „de  wa  wal  hec\j,  de  di  wa  sutvr 
å  twær  å  ehc  sé  å  wcer  i  huws  mé"  ,^ 
Grb.  1 1 6.3 ;  han  sij  så  suwr  el.  suwd  uwd} 
suwd  mijnør,  sure  miner  (Agg.);  hqj  sid 
så  suwr  uk,  de  æ  suwrt  el.  sukt  (Vens.); 
va  æ  surdv  som  sust?  svar:  æn  gam9i 
kvin    loi    otcar   æn    eriktyn   (Valsb.),    s^ 


hvori  der  hældes  kogende  s-,  lud,  tjære,  lo  Fb.  Fr.  H.  s.  148.73;   jfr.  Aasen  sur,  isl 


Wigstr.  II.  181.  247,  Buna  VI.  32.  %  Se- 
gerst.  158,  Nordl.  Fåbod.  28,  Save,  Hafv. 
S.  17,  Faye  54,  Asbj.  III.  6.  193,  Hauken. 
IV.  568,  også  vestj.,  se  geskripsen;  jfr. 
mnt.  soppe,  afledes  af  supen,  søbe ;  Aasen 
supa;  se  l.sod,  spad;  byg-,  fersk-,  fiske-, 
flæske-,  fæ-,  havre-,  hvidkåls-,  hyldebær-, 
honse-,  kalve-,  kirsebær-,  kjærnemælks-, 
kjød-,    kråse-,    mad-,    pindhale-,    rumle-, 


siirr;  htsk  sauer,  mnt.  sur,  Sch,  Liibb,, 
eng.  sour;  se  Kirsten;  blå-,  hvin-,  kul-< 
pil-,  selv-,  vin-. 

sur-ab  ildtræ,  no.  suraUltre  (Vens.) 
skovæbletræ ;  frugten  kaldes :  suwræh9\ 
æn  -æhhr ;  se  sorrekrat. 

suragtig,  to.  surawt9  (D.,  vestslesv.), 
=  rgsm. ;  se  surket. 

suram,  no.  J.  T.  336,  flt.  sura'mmei 


salt-,  skulde-,  sort-,  spandrems-,  sur-,  sød-,  20  (Als,  Felsted,  Tønder),  =  sufa'mkål. 


vin-,  øl-,  åle-. 

suppe-begravelse,  no.  jordefærd, 
hvor  middagsretten  er  suppe,  J.  Saml.-^- 
I.  77  (Mols);  jfr.  Fb.  Bondel.  II.  73:  suppe- 
barsel ;  s.  1 20 :  s-gilde,  Kr.  Alm.^-  IV.  73  28. 

suppedas,  no.  i  udtr.  som:  no  ser 
hqj  i  én  récti  sop9da's  el.  hqj  kam  mæ 
i  sop9da'S9n  (Vens.),  o:  forlegenhed,  slet 
sag,  se  Kristiansen,  Gadesprog. 


suramkål,  no.  sura'mkåsl  flt.  (Valsb.) 
syrer,  rumex  acetosa  L. ;  jfr.  htsK  sauer 
ampfer 

surdejg,  no.  suwdej.  i  best.  -i  (Vens.) ; 
suwdæj  de  (Agger) ;  sudkj  æn  (Søvind  s.) ; 
surdæx  de  (D. ,  N.  Slesv.),  —  rgsm. ;  s 
syring;  ka  do  go  hæn  te'  hh  å  low. 
(låne)  i  suwdej  ?  (Vens.) ;  de  æ  få  sil 
kyl   æ  surdiej  i  æ  own  æbå'qatør  æ  bn 


suppefad,  no.  sopfad  æn  -fåd  (D.);  so  (vestj.);  Sgr.  1.221.44;  brugt  ved  trolde 


sopfgd  æn  (Agger);  sopfaj  et  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

suppefedt,  no.  sopfjét  de  (D.),  = 
rgsm. 

suppegryde,  no.  sopgry  æn  -9r 
(Vens.) ;  sopgryd  æn  -gryd9r{D.),  —  rgsm. ; 
jfr.  Grb.  34.16;  s-  udgor  ét  tal  (s.  d.), 
Kr.  Almuel.  V.  15,  jfr.  III.  42.  123. 

suppekage,  no.  sopkåq  æn  -kaqar 
(Vejle),  melboller  på  kødsuppe. 

suppekrudt,  no.  sopkrut  (Åbenrå), 
køkkenurter. 

suppesi,  no.  sopsi  æn  (Varde),  = 
rgsm.;  jfr.  spadsi. 

suppeterrin,  no.  soptari'n  æn  (D., 
vestj.),  =  rgsm.;  med  folkeetymol.  kan 
høres:  sopbærin  (Holmsl.),  o:  suppe- 
bær e-ind. 

sur,  to.  sur  flt.  sur  (D.,  vestj.) ; 
suwr  el.  suwd  flt.  suwr  el.  suwd  (Agger) ;  so 
suwr  el.  suk9r  itk.  suwrt  el.  sukt,  flt. 
suwr  (Vens.);  su9  itk.  -t  flt.  su9  (Sø- 
vind s.);  su9  itk.  sut  flt.  SU9  (Sundev., 
Angel),  =  rgsm. ;  sur  i  æ  småq,  æn  sur 


dom,  Friis  VN.  84  a 

1.  sure,  no.  suwr9r  flt.  (Mors,  N.  Sams): 
en  plante,  syrer,  rumex  acetosa  L. ;  stu9r 
sur9r  (N.  Sams),  skræppearter ;  se  Aase 
sura;  rød-. 

2.  sure,    uo.    være   tvær,    mule; 
laer,    som    ret    stændig   a   surer ",    And. 
Begr.,   jeg   lader   som    om  jeg  bestandi 
muler. 

sure  blade,  no.  suwr  blå9r  flt.  (Mors) 
en  plante,  syrer,  rumex  acetosa  L 

surfitte,  no.  suwrfet  æn  (Vens.), 
gerrig  person;  jfr.  sugefilte. 

surgræs,  no.  J.  T.  209,  rødknæ, 
rumex  acetosella  L 

surgrød,  no.  surgrød  di  (D.);  suw\ 
grdd  flt.  (Lild) ;  suwr  grø  (Vens.),  grøi 
kogt  med  kærnemælk ;  rim  om  sur-  o 
sødgrød,  se  Sgr.  XII.  179.  698. 

surket,  to.  surk9  (D.,  glds,  vestslesv.) ; 
surk9  (Bradr.) ;  syr9k9  (Åbenrå),  syrlig ;  æ  øl 
æ  let  surk9  (D.) ;  æ  jo9r  æ  surk9  (Bradr.), 
jorden  er  lav,  sur ;  også  uo.  de  b9gyn9r  o 
surk9s  let;  jfr.  mnt.  sureke  no.  æddike. 
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surklud,  no.  surklud  flt.  (Holstebro), 
bortkastede  gannle  plastre  og  klude. 

surkløver,  no.  suwrkléimr  (Vens.), 
en  plante,  skovsyre,  oxalis  acetosella  L. 
(Ålborg),  jfr.  JT.  159. 

surkål,  no.  sukol  flt.  (vestj.) ;  sum- 
kgl  (Agger);  suwrkpl  best.  -kol  (Vens.), 
vist  temmelig  alm.  syrer,  rumex  acetosa  L. 
(Tønder,  vestj..  Saxild),  J.  T.  336;  også 
om  andre  planter,  stor  knopurt,  centaurea  i 
scabiosa  L.  (Thisted,  Lemvig),  J.  T.  56 ; 
brandbæger,  senecio  vulgaris  L.  (Ringkb.). 
J.  T.  224. 

surladen,  to.  surlaåøn  (S.  Hald),  = 
rgsm. 

surlig,  to.  surb  (vestslesv.) ;  suah 
el.  sy^ih  (Sundev.),  temmelig  sur;  æ  øl 
bøgynsr  å  bh/w  surh  (vestslesv.). 

surlud,    no.     urin,    der    har   været 
gemt    i    nogen    tid    for    deri    at    vadske : 
skabede   får,    eller  for  med  tilsætning  af 
indigo    at    farve    blåt   i   lødgryden  (s.  d.) 
(Horsens),  Mb. 

surlød,  no.  se  lødgryde. 

surmule,  uo.  suwrmuwl  (Agger, 
Vens.),  =  rgsm. ;  hc^j  sa  å  suwrmuwlt 
hild  tijdn  (Vens.). 

surmælk,  no.  surmjcelk  de  (D.,  vestj.) ; 
»uiprmjHk  {LM  s.,  Mors);  suwdmjælk  (Ag- 
ger), tykmælk;  spises  med  sirup  på,  altid: 
med  brød  til  (Lild  s.). 

sur  ost,  no.  su  tcost  i  (Vens.),  = 
rgsm.;  ost  af  sur  mælk;  suwr  toust  å 
mJHk  (Lild  s.),  oplagt  mælk;  man  fik  til 
gilder  s-  på  fade,  Krist.  Alm.*- IV.  25.  68, 
VI.  81.87. 

surpotte,  no.  øgenavn  for  at  betegne 
et  tvært  sind;  „Suwrpdi9 - Sesøl" ,  Grb. 
116.5. 

surr,  bio.  i  udtr. :  de  lobd  nåk  sor 
fuw9  dcB  (Agger);  hc^j  léb9  ræn  sor  ic  a 
(Vens.),  —  rgsm. ;  til  skibs  siges  et  tov 
at  tage  sur,  når  det  er  tilkastet  om  et 
spil  el.  deslige,  men  af  mangel  på  at 
være  vel  fæstet  el.  på  tilstrækkelig  mod- 
stand, river  sig  løs,  f.  eks.  et  ankertov 
fra  det  faldende  anker,  deraf  tim.,  V.  S.  O. 

surre,  uo. 
sor  -ør  -9t  (Lindk.);  ft.  tf. -a^  (Agger); 
sor  -9r  '9  sor9  (Vens.); 
=  rgsm. ;  æ  Ug  sor9t  få  mi  ørør  (Lindk.) ; 
flymr9n  (fluerne)  hd  sor9  hih  mæjai; 
dær  æ  spnt  é  sari  d  di  li  fiyw9r  (Vens.), 
en  surren,  se  svirre. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


surreben,  no.  kaldes  et  2  "  langt 
ben  af  en  svinetå,  hvorigennem  man 
borede  lo  huller  til  en  snor,  som  brug- 
tes af  born  som  en  bruse  (Thy);  se 
snurrekat. 

surregab,  no.  tenhullet,  i  en  mørk 
tale:  ti  tintæhrø  el.  tintshr  får  et  sorgaf 
(Agerskov),  o:  ti  fingre  foran  Icnhullet, 
om  den  spindende,  Sgr.  II.  41.252  ,tor- 
hwål". 

surskræppe,  no.  suwrskræp9r  flt. 
(Vens.),  =  sure. 

sursteg,  no.  su9steq  (Hundslund); 
sur  stiJ9q  (D.) ;  suwr  stiq  i  best,  -i  (Vens.), 
=  rgsm.;  steg  af  kød,  som  har  været 
lagt  i  eddike;  én  su9steqpåt,  potten,  hvori 
den  nedlægges. 

sursuppe,  no.  sursop  flt.  (N.  Slesv.) ; 
suwr  sop  (Lild),  kødsuppe  med  blod  og 
eddike  (Bradr.,  Sønderj.) ;  kødsuppe  med 
eddike  (Lild);  fdlk  fék  atør,  fæsk  sop, 
flæsksop,  di  kbm  éd9k  i  flæsksop  å  kalt 
9m  suwr  sop  (Lild  s.);  se  sort  suppe. 

surtle,  uo.  sut9l  (Ang.),  at  slide  og 
slæbe,  gore  sig  livet  surt;  „hun  har 
surtlet  nok  for  sine  born". 

surtier,  no.  person,  som  gor  sig 
livet  surt  (Ang.). 

surtorn,  no.  J.  T.  289,  et  træ,  ber- 
beris vulgaris  L.,  på  grund  af  dens  sure 
frugter, 

survælling,  no.  su  wæhri  flt.  (Vens.) ; 
suwr  ivkhri  (Lild  s,),  vælling  kogt  af  gryn 
og  kærnemælk;  sur  vihri  o  sit,  ær  I 
sutt9n,  så  kom  i^!  (vestj.),  lyder  kokke- 
pigens indbydelse  til  at  spise. 

sus,  no.  susen;  dær  æ  sån  æn  stiws 
o  træk  hæ  we  æ  wini9r  (Agger) ;  lige- 
ledes i  udtr.:  sus  o  dus;  di  lomr  i  suws 
o  duws,  de  ggr  i  suws  o  duws  (Agger); 
léw  i  suws  el.  suks  å  duws  el.  duks 
(Vens.);  se  dus,  jfr.  Vilh.  Andersen,  Dske 
Studier  28;  jfr.  mnt.  sus,  Sch.  Lubb. ;  se 
suse. 

Susanne,  no.  hvirvelvinden,  se  Kr. 
Alm.2- 1.  61.508  (Sundev.). 

suse,  uo. 
sus  sus  sust  sust  (D.); 
suws  -9r  -t  -t  (Agger,  Vens.); 
I      sus  SU9S9  sust  su9st  (Elstcd) ; 
=  rgsm.;    også:    æ  haw  sus  ida'w  (D.), 
havel  buldrer,  på  grund  af  bulderets  su- 
sende lyd ;  de  suws9r  o  sjoip  fo  mi  ør9r; 
sufcs  o  brutps;  suwsin  o  bruwsin  (Agger) ; 
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de  8um9r  i  ricsen,  det  suser  i  træerne ; 
få  min  ørdr;  dær  æ  sdnt  9  suwsi  i  treJ9r9n 
(Vens.);  jfr-  kejtensuse. 

susende  bekkasinolie,  no.  lægemid- 
del, der  udleveres  ætherol.  spicæ  (Peters.). 

sut,  uo.  ft.  se  synke. 

1.  sut,  no.  sut  æn  sut9r  (Vejle  egn, 
alm.);  navn  til  en  slags  smugkroer,  der 
er  dukkede  frem  som  paddehatte  i  N.  Jyll., 
især  alm.  i  Vens.;  den  ledes  af  en  „for-io 
ening",  med  et  eller  andet  prisværdigt 
formål,  som  man  aldrig  forsøger  at  reali- 
sere, en  klubvært  antages  og  spiritus  ud- 
skænkes dag  og  nat,  sogn  og  hellig  til 
medlemmerne,  se  Hejmdal  nr.  115,  1902 
efter  Vejle  Amts  Folkebl. ;  også  om  per- 
son, som  går  til  kros. 

2.  sut,  no.  sut  æn  best.  -9n  flt.  sut 
(Vens.),  slag,  pine ;  jfr.  isl.  sut  huk.,  ligeså 
Aasen. 

3.  sut,  no.  sut  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens. ; 
Agger);  sut  æn  -d  (Søvind  s.),  =  rgsm.; 
en  lille  klud  med  hvedebrød  og  sukker  i, 
sammenbundet  som  en  patte,  hvorpå  små- 
born  suger,  jfr.  J.  Saml.^-  III.  99 ;  se  bap, 
patte ,  patteklud  ,  *kludepatte ,  sugepose, 
sukkerpatte,  tol;  når  barnet  kommer  i 
kirke  skal  sutten  tabes  på  kirkegulvet  el- 
lers vil  barnet  få  ondt  for  tænder,  deraf 
de  mange  sutter,  der  sammesteds  findes,  3o 
når  der  fejes  i  kirkerne,  jfr.  Kr.  VI.  256.36; 
jfr.  plammer-i-sut. 

sutrav,  no.  kom  i  jæn  sutraw  (Mors), 
0:  i  stærk  fart;  se  su,  sue;  jfr.  sotrav. 

1.  sutte,  uo. 
sut  -9  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 
sut  -9r  -9d  (Agger); 
sut  -9r  -9  (Vens.) ; 

suge  på  en  sut,  om  diende  born;  hgnt 
leq9r  å  sut9r  åpå  suti  (Vens.). 

2.  sutte,  uo.  sut  (Vens.);  do  sku  ha 
jæn,  de  réjti  de  ku  sut  æter!  du  skulde 
have  en  (et  slag),  så  det  rigtig  kunde 
svuppe  efter;  se  sue,  suttre. 

suttel,  uo.  se  surtle. 

suttes,  bio.  så  sut9s  (S.  Sams),  lidt 
efter  lidt,  langsomt;  jfr.  platt.  sutjes,  ge- 
linde, Schiitze. 

suttre,    uo.   i   udtr.  som :   hc^j  kam 
sut9ri   (Hjorring),    o:    kom    farende,    jfr.  eo 
sutte;    w^i9n    sut9r    ^j,    trækker,    blæser 
ind  (Torsl.  s.). 

svab,  no.  swab  é  best.  -9  (Vens.), 
fråde,    skum    fra   munden   på   msker   og 


yt 

etl 

'1 

t^ 


dyr;  hqj  prhk9,  de  swab9  stu  uk  å  m: 
åpå'  ham;  jfr.  sjab. 

1.  svabe,    no.     stcab    æn    best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.),   mudderpøl;    de  ær  én  li 
swab;  de  leq9r  i  jæn  swab  der  i  gdri 

2.  svabe,  uo.  swqb  -9r,  -9  el.  swatt, 
-9    el.  swaU   (Vens.),    lade    skum,    spyt 
flyde  ud  af  munden;  kow9n  stor  å  swa 
b9r  i   krøb9n ;    de   swab9r   we  fhn,    det! 
frembringer    en   sjappende   lyd    ved   fød 
derne;  de  stor  å  swab9r,  o:  er  i  et  ælt 
af  vand  og  dynd;  se  sjabe,  sjappe. 

svaber,  no.  swap9r  æn  (Agger),  stok 
med  klude  på  enden,  bruges  af  fiskere 
og  sømænd  til  at  rengore  båd,  skib;  jfr. 
holl.  zwabberen,  måske  beslægtet  med 
eng.  sweep,  feje,  isl.  sopa. 

svabergast,  no.  swab9rgast  æn  •9r\ 
(Agger),  den,  hvis  bestilling  det  er  at 
rengore  med  svaber. 

svaber-troje,  no.  swah9tréj  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.),  zouavtroje,  løs  troje, 
vid  og  hængende,  som  brugtes  med  skjorte 
liv  under  for  en  snes  år  siden  (1870); 
fr.  zouave,  fransk  soldat  i  tyrkisk  dragt; 
Zouagha  er  navnet  på  en  Kabylerstamme 

svabre,  uo.  swab9r  (Agger),  rengore 
med  svaber. 

svadsig,  to.  som  godt  véd  at  snakke' 
for  sig  (Vens.);  se  svassig,  Mb. 

svag,  to.  swåq  flt.  swåq  (D.,  vestj., 
Agger);  swaq  swaq  (Søvind,  Vens.);  svak 
flt.  svak  (Bradr.,  Ang.),  =  rgsm.,  især 
om  msker  med  dårligt  helbred;  sinds- 
svag (Sams),  Sgr.  III.  65 ;  jfr.  htsk  schvi^ach, 
mnt.  swack,  Sch.  Liibb.;  se  vag;  svække; 
bryst-,  kjertel-,  sinds-. 

svagelig,    to.    swaq9l9  (D.);   swåq9l9 
(Agger) ;     swaq9l9    (Vens.) ;    swaqh    (Sø- 
vind s.);  svak9l9  (Mellemslesv.),  =rgsm.;« 
hon  æ  sont  é  swqq9l9  m^sk  (Vens.).  " 

svaghed,  no.  swåqhiJ9d  æn  (D.); 
swåqhid  æn  (Agger) ;  swaqhjé  æn  best.  -9n 
(Vens.),  =  rgsm.;  „herre  gud,  hvor  der 
endda  er  mange  svagheder  til"!  sagde 
Stine  Grimlund,  „a  har  nu  den,  te  når 
a  har  siddet  og  spist  en  halv  times  tid, 
så  går  æ  appetit  fra  mig",  Kr.  Ordspr 
s.  439 ;  se  vaghed. 

1.  svagge,  uo.  swaw  -9r  -9d  (Mors, 
1'hy),  gynge,  om  jorden,  hvor  der  er 
væld  under;  de  swamr  ån9r  wås;  æ  Icar 
swaw9r,  mosen  gynger;  jfr.  Aasen,  svaga, 
svaje,  slingre. 
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2.  svagge,  no.  stcaw  de  (Mors); 
swawar  æn  (Thy),  hængedynd. 

svaj,  no.  swaj  (Mors,  Lild),  ødselhed, 
sus  og  dus,  larm  og  stojen. 

1.  svaje,  uo.  swaj  -»r  -dd  (Lild  s.. 
Mors,  Agger;  vestj.).  —  1)  gynge;  æ  is 
swajdr  (Mors);  se  1 .  svagge.  —  2)  leve  godt, 
spise  lækkert,  leve  i  sus  og  dus ;  di  stvajdv 
9d  hæn  i  stuahjéd  (Lild  s.),  de  ødsler  det 

bort  i  et  flot  levned;  di  ku  ha  nåk  åioi  dej  maw,  så  wé  do  de!  (Vens.) 
swaj  niæ  læri  (sts),  nok  at  leve  hojl  med; 
di  swajdd,  kåm  swaJ9n  igæmdl  æ  gåd 
(Mors),  kom  larmende,  stojende  igennem 
gaden;  „men  di  så  se9r  å  swaJ9r" ,  Grb. 
153.9,  mens  de  så  sidder  og  lever  hojt; 
„réw9r9n  sa  i  djce  gu  tom9rom  å  swaJ9 
å  petikø  å  tene  enteri  åpa" ,  Grb.  187.24, 
røverne  sad  i  deres  gode  tommerum, 
smovsede  og  pimpede  og  tænkte  ingenting 


a  wel  ae  (sidde) ,  hwa  dcer  æ  suhst 
(Vens.). 

svalder,  no.  swahr  de  (D. ,  Malt, 
vestj..  Mors,  Hanh.,  Løgstør) ;  swal9r9  best. 
(Vens.).  —  1)  hojrøstet,  larmende  tale  og 
latter,  vel  især  kvinders;  slo  æn  swahr 
åp  (Løgst.),  en  skoggerlatter;  en  vældig 
hojrøstet  snakken  (D.);  de  ær  én  li  swahs 
kw^i,  en  styg  sladderkvind ;  de  æ  swahr 

ej  maw,  så  wé  do  de!  (Vens.).  —  2) 
swai9r  é  (Vens.),  person,  som  snakker 
løst  og  fast.  —  3)  hojrøstet  kviddren  og 
syngen  af  fugle  (vestslesv.) ;  se  svaldre, 
svilder-. 

svalderbetændelse,  no.  lyst  til  at 
føre  sladder;  do  ska  ha  tis9l-ul9  onalfjH, 
de  æ  gåt  få  swaUrh9tændls  (vestj.). 

svalderbetændt ,  lo.  swahrhgtæå 
(Mors) ;     swal9rh9tænc    (Vens.) ,     når    en 


„så  fék  di  to  oti  ol  djæ  gam9l  gro^- 20  klager   over   upasselighed,    kan   siges:    a 


pa; 

k9r  å  swaj  mé" ,  Grb.  19.3.  133,  så  fik  de 
to  unge  alle  deres  gamle  grunker  at  gore 
sig  tilgode  med ;  „honpijnt  di  søh  høj9r . . . 
få  sil  å  ku  swaj  i  hérlihjæ  å  gie  hær  åpå 
jowr9n,  Grb.  208.3.  —  3)  å  svaj  æ  kvå9n 
u9  (Sundeved),  lægge  korn  på  skår  ved 
høsten  uden  at  binde  det  i  neg;  jfr.  sv. 
svaja,  sign  rigsm's  vaje;  Aasen  svei,   rus. 

2.  svaje,  uo.  -■■  rgsm. ;  æ  vin  swaj9r 
om,  æ  swaj9t  (Fanø),  o:  drejer  sig. 

svajebasse,  no.  swajbasi  æn  (vestj.), 
svirebroder. 

1.  svak,  to.  swak  (Mors,  D.).  —  1) 
indsænket,  dannet  som  en  dal ;  æ  hæjst 
æ  swak  i  si  røq  (Mors),  hesten  er  svej- 
rygget ;  æ  hæst  stor  få  swak  i  æ  kuw9d9r 
(D.),  hestens  koder  er  buedannede  i  stedet 
for  lodrette.  —  2)  svak  (vestj.),  vaklende, 
om  et  stillads. 

2.  svak,  no.  sivak  é  best.  -9  (Vens. ;  40 
Sall);    swak   el.  swæk   et   (Røgen),    dal, 
lavning;   jfr.  Kr.  Sagn  VI.  42.  136.  100;  ^ 
swak   åpå  tnømrii  (Vens.),    fremkommer, 
når  mønningslægten  er  i  stykker;  se  svej. 

svakke,  uo.  swak  -9r  -9  (Vens.), 
danne  en  fordybning,  således  at  hvad 
der   skulde  være  vandret,    har  lavninger. 

svakket,  to.  sivak9  (Vens.),  hulryg- 
get,  om  heste;  bq9  æ  så  swak9 


æ  ræj  do  ska  hlyw  sw-,  sladderbetændt, 
spøgende  udtryk;  fuld  af  sladder  (Vens.). 

svalderhals,  no.  swaUrhals  i  (Vens.), 
person,  som  snakker  løst  hen  logn  og 
sandhed. 

s  valderkj  ælling ,  no.  swaUrcæhri 
æn  -9r  (Vens.),  sladderkælling. 

svalderkål,  no.  swaUrkgl  de  (Thy), 
en  plante,  skvalderkål,  ægopodiuui  poda- 
»ograria  L. 

svalderpotte ,  no.  swahpåt  [æn] 
(Vens.),  =  svalderhals. 

svaldertaske ,  no.  swahrtåsk  æn 
(Lild  s.) ;  swahtosk  æn  best.  -9n  (Vens.), 
sladdertaske. 

svaldervorn,  to.  swahworn  (Vens.), 
åbenmundet. 

svaldre,  uo. 
swahr  -9r  ■9t   (D.,    vestj.);    ft.  tf.  -9d 
(Lild  s.,  Thy);  nf.  nt.  ft.  swahr  tf. 
swahr  (Vens.); 
svahr  -9r  -9t  (Agersk.,  vestslesv,).   — 
1)   snakke,    le   stojende,    føre   megen   og 
hojrøstet  tale;  bagtale,  angive  (Thy,  Lild) ; 
le   stojende  (Løgstør);    hon  jér  ene   dnc 
qj  swahr   frå   hon  res9r   sæ  å   te  hon 
leq9r  sæ  (Vens.).  —   2)  om  gåsens,  sva- 
lens,   skadens    lyd    (Vens.);     om    fugle: 
synge  stærkt  (Agersk.);  jfr.  Aasen  svalla, 


sval,  to.  sul  'i\k. -t  (Vens.,  Heil.  h.);  so  snakke,  prate  om  ubetydelige  ting;  solla. 


SUW9I  (vestj.) ;  soiøl  flt.  sow9l  (Søvind  s.), 
kølig,  vistnok  mest  om  vejret;  de  æ  suw9l 
ida'w,  men:  æ  swål  tij  (vestj.);  de  war 
én    sul    tur;    de    æ    sult    i    iver9    ida' ; 


stoje,  skråle;  isl.  sollr  no.,  Rielz  skvala, 
SV.  rigsm.  skvallra;    se  hjaldre,  skvaldre. 
1.  svale,  uo. 
suw9l  -9r  -9t  (D.,  Andst); 
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stcdl  -9r  -9d  (Mors); 

swål  -9r  swålt  stcålt  (Agger); 

sul  -9r  -t  sult  (Vens. ;  Støvr.) ; 

sul  -9r  swol  swdl  (Heil.  h.) ; 

swdUs  swdhs  -t  swdUst  (Søvind  s.); 

8U9l  SU9I9  swdl  swdl  (Elsted  s.); 

sol  -9r  -9t  -9t  (Agersk.); 
afkøle ;  sumljæn  i  hans  æJ9n  fjæt  (Lindk.), 
O:  dyppe  en  i  hans  eget  fedt;  han  loj  o 
sul  sæ  ud  i  æn  snedriw  (Andst),  lå  og 
afkølede  sig  i  en  snedrive;  jævnlig  i  lide- 
form: æ  mad  sumhst  (Andst),  maden 
blev  kold;  de  sols  (Sams),  det  svales, 
ligeså  Søvind,  hvor  aktiv  formen  synes 
ubrugelig;  oht  ska  suw9l9s,  de  æ  suwdlt 
(S.  Hald) ;  sæt  de  he  fa  sop  uk  å  suUs 
(Vens.);  de  swåhr  noj  idå  (Mors),  det 
er  noget  køligt  i  vejret  idag;  de  sowdhs 
el.  swdhs  (Søvind  s,);  læ  ham  no  suml 
sæ  g  9^  (Lindk.),  0:  nu  sunde  sig,  betænke 
sig ;  de  bléw  ene  sult  i  jet  kor  (Vens.), 
det  blev  ikke  svalet  i  et  kar,  o:  nyheden 
gik  varm  fra  mund  til  mund;  svale  sin 
sult,  Kr.  IV.  327.420,  stille  sin  sult;  jfr. 
Aasen  svala,  svalast;  isl.  svala. 

2.  svale,  no.  soml  æn  (Søvind); 
swål  æn  (Agger);  sul  æn  best.  -9n  (Vens.), 
svaling,  skygge ;  sto  i  s-,  o :  stå  i  skygge ; 
dær  æ  no  sul  hh'  i  skyqi  (Vens.). 

3.  svale,  no.  swdl  æn  best.  -9n  flt. 
-9r  (Vens. ;  Mors,  Thy,  Sall.).  —  1)  pul- 
pitur i  kirken  (Frisenborg,  Randers).  — 
2)  kvist,  udbygning  på  siden  af  huset 
med  en  lem  til  at  stikke  korn  ind  ad 
(Vens.,  Horn.  h.,  Mors,  Thy,  Sall.,  Holste- 
bro, Harboøre) ;  de  he  læs  høj  skal  stek9S 
ej  æ  swohn;  do  ka  cyr  te  æ^j  å  hukst, 
så  ka  dæ  nan  cyr  te  swdhn  (Vens.), 
svalen  er  på  siden  af  taget  med  kortere 
vej  til  høfaget  end  fra  husenden;  jfr, 
akkeneje,  arkensgab,  hø- ;  se  Aasen  sval, 
huk. ;  isl.  svalar  flt. ;  altan ,  himmel  3, 
kor  2,  tompeltårn. 

4.  svale,  no.  suwdl  æn  -9r  (D.,  Lon- 
borg.  Lyne,  Gjørding,  Andst);  swål  æn 
swahr  (Hmr.  h. ,  Agger);  sivål  æn  -9r 
el.  swåhr  el.  swahr  (Thy,  Mors);  sul  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  suml  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (S.  Sams)  måske  su9l;  (Støvr.  h.); 
suw9l  e\.  swål  (Heil.  h.);  [swål]  æn  best. 
swål  (Ålsø);  swdhn  el.  swdhr  æn  (Djurs- 
land) ;  swdhr  æn  -9r  (S.  Hald  h.) ;  sow9l 
æn  flt.  somh  el.  swdh  (Søvind  s.);  swdl 
æn  -9r  (Gram);  sol  æn  sdhr  (vestslesv.) ; 


flt.  sohr  (Agerskov) ;  soh  (Sundeved) ; 
sval  æn  [svåhr]  (Ang.);  flt.  -9r  (Egebæk); 
sol  æn  sohr  (Rapsted,  Bylderup);  svalk 
it  -9r  (Bradr. ,  Medelby);  sval  æn  el. 
svalk9n  it  flt.  svalk9r  (Fjolde,  plt.  de  svalp 
el.  svalf);  en  fugl,  hirundo;  jæn  sol  gor 
en9  somdr  (Agersk.),  også  Angel,  se  Hag. 
176.34;  kattens  arvefjende,  V^igstr.  FS. 
34.  146,  Hazel.  VI.  28 ;  den  overvintrer  i 
10  moser  og  ligger  i  dvale  i  dyndet,  vistn. 
alm.,  se  Sgr.  111.  158.884,  V.  43.377, 
VIII.  156.  666,  Kr.  Sagn  II.  266.  71,  Alm.«- 

I.  148.  12,  ligesom  musvåge;  jfr.  Sund- 
blad«- 145,  Jonsson  More  s.  13,  Gavall. 
Wårend  I.  321,  Liebr.  Gervas.  s.  31,  Folkl. 
Rec.  II.  65  flg.,  Folkl.  Journ.  V.  187  (Corn- 
wall), Ralston,  Songs  s.  255;  sign  Folkev. 
XI. 449  ned.  (vipstjært);  Ons  Volksl.  V.  1 10 
(stork);  en  storre  art  svale  hedder  »syd- 

20østfuglen'',  den  flyver  kun  med  sydøst- 
og  nordvestvind,  ligger  ellers  i  dvale  og 
bliver  først  levende,  når  vinden  springer 
om,  Kr.  Anholt  113.274;  —  den  rejser,' 
når  den  ser  den  første  høstak,  Sgr.  V. 
43.  375  (Sams) ;  —  den  var  tilstede  ved 
herrens  kors  og  sagde:  „sval  ham!", 
Kr.  VIII.  374,  Sagn  II.  267.76.80,  Thiele 

II.  305,   jfr.  Sgr.  I.  107.430-33,   se  Afzel. 

III.  115.    Folkl.  Journ.  I.  295  (Spanien),  m 
30  VII.  56  (Sverig),  Rivista  I.  47;   sign  Ndl.  l| 

Volksk.  VII.  144;  plagede  Herren  på  kor- 
set, Tr.  pop.  X.  302,  mistede  derfor  deres 
sangstemme ;  jfr.  IX.  335. 43 ;  —  sv-  giver  jfl 
tiende  som  stork  og  lærke,  se  Kr.  Sagn  " 
II.  263.  51 ;  en  hellig  fugl,  Thiele  II.  304, 
jfr.  Nyland  IV.  94,  Rivista  II.  137.7.  415øv.;  «| 

—  den  bringer  lykke,  hvor  den  bygger,  fl 
ingen  må  rive  en  svalerede  ned  el.  dræbe 

en  svale;  sker  sligt,  mister  man  lykken, 
40  får  ikke  den  man  holder  af,  el.  kvæget  fl 
bliver  sygt,  J.K.  223.258. 59,  Kr.  IV.  352.64,  "I 
Sagn  II.  263.  50,  Sgr.  VII.  58.  268.  69,  jfr. 
V^igstr.  11.  135.274,  FS.  34.143,  Cavafl. 
Wårend  1.  326,  Strackerj.  I.  25.10.  45.41, 
Z.  f.  M.  I.  236,  II.  420.50  (Tyrol),  419.20 
(Frankr.),  III.  29.  6.7  (Kårnth.),  Folkl. 
Journ.  I.  354  (Ungarn),  394  (England), 
Folklore  I.  279,  XII.  190  (Lilleas.),  265 
(Persien),  Aubrey,  Remains  s.  114,  Hen- 
soderson  122,  Grimm,  Myth.«-  637.  1087, 
Rivista  I.  388  ned.  557;  bygger  svalen 
rede  i  en  kostald,  vil  denne  blive  ned- 
revet  inden  to  år,    Sgr.  V.  37.305  (Sir); 

—  svalen  har  oprindelig  været  en  fruer- 


I 


I 


svale 
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pige,  en  sypige  hos  Jomfru  Marie;  hun 
stjal  nogle,  sytråd,  nål  og  saks  fra  sin 
frue,  og  så  nægtede  hun  bestemt  tyveriet 
og  ønskede,  hun  måtte  blive  til  en  fugl, 
om  hun  var  skyldig;  hun  forvandledes 
så  til  en  mørkeblå  fugl  med  hvidt  bryst, 
med  hoved  som  nogle,  næb  som  nål  og 
hale  som  saks,  se  Grb.  121  nr.  10,  J.  K. 
223.  2o8 ;  dens  skrig  lyder :  „frowdn  skylc 


100.390,  Kuhn  W.  S.  II.  72,  N.  S.  s.  452, 
Ndl.  Volksk.  I.  81.  13.  159.5,  Z.  f.  M.  I. 
239,  II.  114,  III.  179.18,  Urdsbr.  VI.  80, 
Wegener  1.  85.  296,  Frischbier  68.261, 
Stober  69.  278,  Ons  Volksl.  I.  96,  VII.  33. 
57,  VIII.  11;  det  samme  rim  henføres 
også  til  stæren  (s.  d.);  —  når  man  om 
foråret  første  gang  ser  en  svale,  skal 
man    grave   i    jorden    [under  hojre  fod], 


mk  får,  a  hd  ståUn  nol  å  tro,  nol  å  tro,  10  så  vil  man  finde  et  stykke  kul,  det  skal 


nol  å  tro,  å  én  betd  sæjssr  (saks);  sweh, 
stcaU,  skij,  swet" ,  Grb.  122.12;  eller 
,  Marie  skyldt  mæ  får,  a  had  stållen 
hende  sæjsersaws  å  hende  røh  klud,  a 
so  en  a-li-drig,  Kr.  VI.  300.  374  (vestj.); 
mi  piq,  mi  swcen,  di  spr,  ce  har  stål 
æn  ulsaws,  mæn  ce  fæk  9n  e-i-l!  (vest- 
slesv.);  se  Thiele  II.  304,  Sgr.  I.  91.406, 
II.  91.441,  IV.  74.  206.   78.245.   160.505, 


fri  én  den  sommer  for  feber,  Thiele 
Overtro  nr.  435,  Sgr.  VII.  58. 267,  Kr.  VI. 
381 . 67,  Sagn  IV.  590. 81.  597.54-  622. 81 ; 
jfr.  Strackerj.  I.  81.104,  Grimm,  Myth.^- 
723.  1085;  eller  indsat  i  vognstjærtens 
ende  med  en  told  af  flyveron  hindrer 
hestene  i  at  løbe  løbsk,  Kr.  IV.  358.122; 
sign  Liebr.  Volksk.  s.  361  (Skotl.),  Folkl. 
IV.  257.8  (Naxos);   —  ne  suhrdn  ftyvtd 


VI.  189.  785,  Kr.  Anholt  s.  90.  218,  Sagn  20  så  lawt,  hlyw9  dæ  blæs  (Vens.);  sowdhrsn 


II.  264.56-59,  se  vibe,  det  samme  om 
glenten  nr.  62;  jfr.  Nicolaissen  Nordland 
II.  19,  Cavall.Wårend  I.  345,  11.  XXXVI.  89, 
Hazelius  VI.  29,  Rååf  96,  Nyland  IV.  94, 
Folkev.  VIII.  139;  sign  Urquell  III.  18 
(Rusl.),  Ralston,  Songs  s.  214;  —  et 
andet   sagn   fortæller,    at   den  var  fange- 


fléiD9  så  nhjh,  vi  fo  snds  renvéja  (Sø- 
vind s.);  jfr.  J.  K.  224.  263,  Kr.  IX.  10.83, 
Alm.2- III.  149.88,  Sgr.  IV.  160.504,  V. 
43.385.  37.304,  Thiele  Overtro  nr.  99; 
flyver  de  blå  svaler  tæt,  vil  det  blæse, 
når  de  grå  kommer  nær,  vil  det  regne, 
Sgr.  V.  37.306 ;  kommer  en  (dige-)  svale 


vogter  for  gærdesmutten,  som  undslap,  j  til  at  flyve  under  ens  arm,  visner  denne, 
nu  søger  den  overalt  sin  fange  og  siger:  |  J.  K.  224.261,  Sgr.  VIII.  156.665,  Krist. 
,vil    du   hit!",    Sgr.  II.  31.232  (Falster);  30  Sagn  IV.  627.  47,  jfr.  Knoop  Pm.  171.143, 


jfr.  Folkl.  XII.  194,  en  pige  fanget  af  Ta- 
tarer (Polen);  —  dens  sang  udlægges 
også:  vi  har  været  så  vidt,  vidt;  vi  har 
været  i  Sverigs  rige !  (Horsens) ;  el. :  nu 
har  jeg  været  så  vidt,  vidt,  vidt,  i  Norge 
og  Sverig  så  tit,  tit,  tit!  Sgr.  V.  77.611; 
når    svalen    om    foråret    kommer,    siger 


se  spidsmus;  flyver  en  svale  ind  i  en 
stue,  varsles  bryllup,  Thiele  Overtr.  nr.  578 ; 
så  mange  svaler  ses  i  flok,  så  mange  år 
leve,  Wigstr.  FS.  13.53;  —  i  svalens 
hoved  er  en  sten,  som  modvirker  el- 
skovstrolddom,  J.  Saml.  IV.  158.125;  den 
findes  hos  en  svaleunge,  som  ej  har  be 


den:  dcefi  gåfi,  wi  rest,  da  war  lå  ful  \  rørt  jorden  og  helbreder  ojensygdom 
o  hyj  å  ku9r,  hyj  å  kmr,  mæn  åm  wi  \  Thiele  Overtro  nr.  455,  jfr.  Amins.  VII 
kam  ijén,  wa  dær  jemr  swiUr  swaUr,*^\Qi,  VIII.  116,  Arnås.  I.  655,  Z.  f.  M.  II 
siviUr  swaUr,  swit!  (Lild  s.);  el.  ,da  vi  422.72,  IH.  332,  Urquell  III.  274  flg, 
drog,  var  oli  æ  loft'  å  lader  fulld!  da  1  Amer.  Folkl.  IV.  146.  28,  Grundtv.  Løs 
vi  kom  igjen,  var  de  ædt  op  og  skidt  ningst.  s.  42,  chelidonlus  s.  167,  Mélus 
op,  svit  svat,  svit  svat,  svirrrr!  Kr.  IX.  1  VIII.  275,  Bosq.  Norm.  217,  Meyer  Abergl 
83.43;  el.:  „dæj  gang  a  rest',  wa  der  ]  59;  —  tager  en  mand  tungen  af  en 
te  smor  å  wusl  å  kag';  dæj  gang  a  kam  |  svale  under  sin  tunge  og  kysser  en  pige, 
ijæn,  war  e  opædt  å  udskit,  sweller  vækker  han  elskov,  Kr.  IX.  73.778,  Sagn 
swaller  ski-i-i,  mæt  kow,  mæt  kalv,  mæt  |  VII.  252.50,  J.  Saml.  IV.  157.122,  jfr. 
kwi-i-i,  Sgr.  VII.  227.827  (Vens.);  jfr.  Sgr.  j  Z.  f.  M.  III.  328,  Amins.  VIII.  120;  — 
IV.  74.206  (Bornh.),  78.245  (Fyn),  Kr.sohjærter  og  lever  af  tre  unge  svaler, 
Dyrefabl.  202.87-92;  sign  Nordl.  Barnvisor  ■  der  ej  har  rørt  jorden,  kogte  i  sød  mælk 
nr.  302  flg.,  Gavall.  W^årend  II.  XXXI,  Kor-  j  og  lagte  i  pengepungen  giver  lykke  i  spil, 
respondenzbl.  I.  85,   X.  4,    Strackerj.  II.     Kr.  IX.  389.47,  jfr.  Liebr.  Gervas,  235. 192 
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(Frankr.);  hjærte  af  svale,  indsmeltet  i 
hvidt  jomfruvoks,  båret  hos  sig,  vækker 
yndest  hos  msker,  JK.  224.  262,  Sgr.  VI. 
223.830,    jfr.  Amins.  VIII.  119,    Z.  f.  M. 

III.  328;  —  svaleæg,  lagt  hårdkogt  i  rede 
skaffer  penge,  Wigstr.  II.  225,  jfr.  Urquell 

V.  23.5  (Ditm.);  —  sv-  lever  af  mskets 
ånde,  derfor  holder  den  sig  så  nær  til 
folk,  Sgr.  V.  44.  402,  jfr.  Gavall.  Wårend 
1.321;  —  i  ævent.  er  den  et  hjælpende  i  o 
dyr,  Kr.  V.  152;  tre  svaler  forråder  hem- 
meligheder for  den  lyttende,  JK.  231;  — 
om  svalen  i  alm.  kan  henvises  til  Kr. 
Alm.^I.  146.88,  Wigstr.  I.  206,  Amins 
VII.  92  Hg.,  Gavall.  W^årend  II.  XXIII,  Gasl. 
58,  Busch,  Volksgl.  s.  195,VV^uttke  nr.  159, 
Urdsbr.  II.  240,  Kuhn  W.  S.  II.  70.211  flg., 
P.  Volksk.  V.  60,  Ons  Volksl.  IV.  186  flg., 

VI.  28. 206,  Mélus.  1. 554,  Magyar  T.  s.  LX, 
Ralston  Songs  s.  118,  Lang,  Myth.,  Rit.  20 
Relig.  I.  142,  Folkl.  Journ.  I.  154,  Swain- 
son  49,  Rolland  Faune  II.  313;  se  Aasen 
svola,  isl.  svala  huk.;  mnt.  swale,  i  sam- 
mensætn.  swaleke-blome,  Schiller  Liibb.; 
swolk  eller  swulk  i  gloss.  til  Quickborn  (Kl. 
Groth);  pebersvend (795.50),  saks (143.48), 
vinter;  *bakke-,    dige-,  grav-,  hø-,  vand-. 

svalehale,  no.  suw9lhål  een  (Lindk.); 
swålhål  æn  (Agger),  skarpkantet,  kiledan- 
net  slids  i  et  stykke  træ.  ; 

svalehjærte,  no.  se  svale. 

svalehul,  no.  swålhusl  æn  -hwohr 
(Mors),  lem  på  en  kvist  til  at  stikke  korn 
og  hø  indad. 

svalehøg,  no.  en  fugl,  mursejler,  fordi 
den  forfølger  svalerne,  Sgr.  III.  158.  883. 

svalekar,  no.  sumlkår  æn  (vestj.); 
swålkår  (Mors);  sumlkar  et  (Silkeborg), 
=  rgsm. ,  ved  brændevinsbrænding  og 
brygning. 

svalelem,  no.  swdllæm  i  best.  -i  flt. 
-læm  (Vens.),  lem  på  3.  svalen  (s.  d.). 

svalemog,   no.    gor  blind,  Kr.  Sagn 

IV.  624. 06,  jfr.  Arner.  Folkl.  VII.  126  (Rio 
Gr.),  Tobias  II.  11. 

svaleolie,  no.  lægemiddel,  udleveres 
oleum  hyperici  infus.  (Peters.). 

svalerede,  no.  suwslre  æn  -dr  (D., 
vestj.) ;  swdhrre  [et]  -9r  (S.  Hald) ;  swblre 
et  -9  (Søvind  s.) ;  sulrej  é  best.  -9  flt.  -9r  so 
(Vens.) ;  solre  et  -9r  (vestslesv.),  =  rgsm. ; 
en  svalerede  må  ikke  rives  ned,  Sgr. 
IV.  153.431  (Sæll.);  se  4.  svale. 

svalesten,  no.  sten  (se  III.  555.46  a) 


med  magisk  kraft,  jfr.  Gr.  Løsningst.  167, 
svale  III.  661.35  b. 

-svalet,  tf.  se  af-. 

svaletønde,  no.  suw9ltyå  æn  -9y 
(D.,  vestj.),  =  rgsm.;  en  tønde  med  koldt 
vand,  hvorigennem  dampene  fra  kedelen 
ledes  og  fortættes  ved  brændevinsbræn- 
ding, jfr.  Kr.  Alm.  V.  50. 139. 

svaleunge,  no.  suw9loy  æn  -9r  (D.); 
suloti  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.; 
gaf  som  nåm  soloti  (vestslesv.),  tim, 

svaleurt,  no.  J,  T.  57,  en  plante, 
chelidonium  L.  (Ålborg) ;  jfr.  Runa  V.  67 
mod  ojensygdom;  Ons  Volksl.  IV.  187, 
Hertz  Spmb.  453. 

svaleæg,  no.  koger  man  sv-,  lægger 
det  tilbage  i  rede,  bringer  de  gamle  en 
rod,  som  skaffer  ejeren  penge,  Kr.  Sagn 
VI.  444, 10;  jfr.  sprængrod. 

svaleoje,  no.  lagt  i  seng  skaffer  sovn, 
Kr.Alm.^lIL  189.70. 

svalg,  to.  swah  (Malt),  kold,  fugtig, 
om  jordbund;  æ  bon  æ  swah. 

svaling,  no.  sow9l9ii  æn  (Holstebro), 
solnedgang;  se  solrøst. 

svalk,  no.  se  svale. 

svalke,  uo.  stoalk  -9r  -9t  (Fanø), 
svire,  drive;  jfr.  plt.  swaalken,  Schiitze, 
fare  frem  og  tilbage  som  en  svale,  „en 
swaalkend  schipp". 

svalken,  no.  se  svale. 

s  valker,  no.  swalk9r  æn  (Fanø), 
sømand  som  svirer  og  driver. 

svallat,  no.  se  sværlægte;  svalle,  to. 
se  svalg. 

svallerblæst,  no.  swaUrhlæst  (Sams), 
blæst  med  trykkende  lummer  luft. 

svalleret,  to.  swal9r9  (Mors,  Lild), 
om  sigtebrød;  når  ovnen  er  for  varm, 
mens  brødet  sættes  i,  løftes  overskorpen 
i  vejret  og  trækkes  op  i  vabler,  brødet 
kaldes  da  svalleret. 

svalm,    no.  uo.    se  sværm,  sværme. 

1.  svalm,  no.  swdlm  i  (Vens.) ;  swalm  i 
(N.  Sams);  æn  swalm  (Sall.,  vestj.,  Vejr., 
Mors),  ovnens  hede,  når  den  er  varmet 
til  bagning  (N,  Sams) ;  lummervarme  med 
blæst,  mest  af  sydost  (Vens.);  de  æ  s6r9n 
æn  swalm  idå',  de  vel  nak  ræjn  (Sall.) ; 
kvalm,  dunst,  hvor  mange  msker  er  sam- 
let (Hors.);  jfr.  mnt.  swalm,  Sch.  Liibb., 
kvalm,  dunst. 

2.  svalm,  to,  swalm  (Mors,  Sall.); 
swdlm    (Vens.),    lummerhed;    æn   swalm 
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tparni  (Mors),   lummerhed  blæst;    sioaltn 
væjh  (Sall.);   de  æ  så  swdlmt  i  tverø,   é 
stvdlm  wer  (Vens,), 
svalme,  uo. 

sivalm  -ar  swahmt  (Mors,  Sall.) ; 

sivalm  -d  -9t  (Søvind  s.); 

stvdlm  -9r  snbhmt  swdhint  (Vens.), 
give  hede  fra  sig;  udni  (ovnen)  sivalm.9r 
(N.  Sams),    ligeså    Søvind;    de    swalnwr 
(Mors),  er  varmt  med  blæst;  de  swdlm9r 
(Vens.);  se  sværme. 

svalp,  no.  swolp  æn  (D.),  skvæt, 
skvulp;  de  ga  æn  sw-  ræjn  (D.),  et 
stænk. 

1.  svalpe,  uo. 
swolp  -dr  -dt  (D.) ; 
swalp  -9r  -9d  (Agger); 
swalp  -9r  -9  -9  (Vens.).   — 

1)  skvulpe  (Agger);  swolp  æn  tyn  ud 
(D.),  skylle  en  tønde  ud.  —  2)  føre 
sladder,  anklage  (Vens.,  Lild) ;  swalp  jéj 
w«7(Vens.);  jfr.  Aasen,  skvelpa;  sv.  rigsm. 
skvalpa. 

2.  svalpe,  no.  stoalp  æn  -9r  (Vens.), 
en,  som  fører  sladder  og  sætter  folk 
sammen ; 

skal  a  fdrtél  æn  histori? 

wdr  kow  hår  fbt  sikbri, 

wbr  sow  hår  fbt  grijs,  wbr  huj  hår 
fbt  hwalp, 

så  9r  do  9n  swalp. 
svam,  no.  se  svamp. 
svamet,    to.   sulten,  dånefærdig  (Sø- 
vind s.),  Brøchners  Saml. 

svamp,  no.  sivåmp  i  best.  -i  flt.  svamp 
(Vens. ;  Øland) ;  swamp  æn  su-amp  (D., 
vestj.);  flt.  swamp  (Søvind  s.,  Agger); 
svamp  æn  svamp  (Agersk.,  Bradr.) ;  svam 
æn  svam9r  (Fjolde).  —  1)  vaskesvamp, 
sagtens  alm. ;  hqj  dréke  som  i  swåmp 
(Vens.).  —  2)  swåmp  é  (Vens.);  svamp 
de  (Fjolde),  en  plante,  fungus  (alm.); 
dær  æ  sivåmp  i  gult  (Vens.);  jfr.  sop; 
koges  med  sølvske,  som  farves  sort  af 
giften  (alm.),  jfr.  P.  Arch.  V.  173;  jfr. 
htsk  schwamm,  mnt.  swamp,  eng.  swamp, 
sump,  egentlig:  porøs;  se  skurvehat; 
vaske-. 

svampdåse,  no.  swampdos  æn  -dos9r 
(D.) ;  swampdos  æn  (Søvind  s. ,  Agger, 
Sundeved),  på  tobakspiben:  beholderen, 
der  samler  tobakssaften ;  har  sagtens,  da 
den  fik  navnet  indeholdt  en  svamp ;  svamp- 
dosa,  Wigstrom  Folkdiklning  II.  221,  er 


et  hovedvandsæg,  Sydsverrig;  jfr.  1.  kruk- 
ke 5,  oskande,  slabbredåse,  stoddertront. 

svampet,  lo.  swamp9  (Agger),  =  rgsm. ; 
wbt  fijn  hrøj  æ  så  déjli  swåmp9  (Vens.). 

svampknop,  no.  swampknop  æn  (D.), 
—  svampdåse. 

svamptol,  no.  swamptål  æn  (Søvind), 
korkprop. 

svane,  no.  swån  æn  swamr  (D., 
vestj.,  Agger) ;  swbn  æn  best.  -9n  el.  swån 
flt.  -9r  (Vens.;  Sams);  stvan  æn  -9  og 
swan9  (Søvind  s.) ;  svan  æn  svam  (Sundev.), 
en  fugl,  cygnus;  den  må  altid  slå  ni  slag 
med  vingerne  i  vandet,  inden  den  kan 
flyve  op,  Sgr.  VIII.  156.664  (Hannæs); 
kommer  svanen  op  ad  land,  bliver  vintren 
lang  og  trang,  Sgr.  III.  126.  ,596,  jfr.  609; 
når  svanerne  efterår  eller  vinter  flyver 
mod  nordvest  får  vi  knog,  Kr.  IX.  11.96; 
trækker  svanerne  mod  øst  varsles  blæst, 
Kr.  Alm.2-  III.  151.16,  mod  syd,  frost,  mod 
nord,  tø ;  høres  deres  skrig  i  stor  frastand,, 
varsles  frost,  Sgr.  VII.  66.364. 65,  J.  Saml.^ 
III.  130;  sidste  sne  „svansnon",  Amins. 
VII.  91;  flyver  de  lavt,  kommer  tidlig  og 
streng  vinter,  Sgr.  III.  70.230;  svanen 
flyver  mod  lyset  ved  forårsjævndogn,  Sgr, 
V,  43,  374,  o :  når  den  flyver  bort,  tændes 
ikke  lys  mere  (Sams);  den  skudte  svane 
klager  over  skytten,  Sgr.  VII.  59.284,  jfr. 
Ralston,  Songs  181:  den  er  en  hellig 
fugl,  må  ej  skydes;  dens  dejlige  døds- 
sang, Sgr.  iv.  157.474  (Fyn),  jfr.  Grimm 
Myth.2-  638,  Vilh.  Andersen,  Tider  og 
Typer  I.  IV.;  en  flok  svaner  frøs  fast 
mod  nord,  sidder  og  basker  med  vingerne 
og  giver  lys  fra  sig,  Sgr.  IV.  1 58. 489 
(Sælland);  jfr.  Cavall.  Wårend  II.  XXVI, 
Amins.  VII.  102,  RunaVIll.  31:  de  frem- 
bringer nordlyset;  tre  sv-  synger  en 
varselsang.  Muller  Saxo  266.5;  sv-  kal- 
der på  døende  heks,  Krist.  Sagn  VII. 
400.  28. 42 ;  i  skib  indlægges  ben  af  sv-, 
så  varsler  fuglen  uvejr,  se  Kr.  Alm.^  III. 
151.27;  SV-  er  skonne  kvinders  fylgje, 
Arnås.  I.  355;  i  visen:  „gid  jeg  havde 
vinger  alt  som  den  hvide  svan",  Kr.  I.  35.6; 
„svanen,  den  flyver  så  hojt  i  sky",  s.  182; 
„  svenden  om  halsen  er  hvid  som  en  svane " , 
•  s.  266.8;  „svanen  går  på  tofte,  hender 
hals  wa  lang,  hender  bug  wa  swång, 
hender  vinger  og  di  wa  broge,  hender 
ben  og  di  wa  kroge,  hender  rump'  og 
den  wa  lysegro",  Kr.  II.  329  nr.  92,  SkV. 


664 


svane — svang 


s.  86. 16;  morderen  siger:  „jeg  skød  en 
SV-  med  1000  rgdl.  under  vingen",  Kr. 
Alm.  V.  201.497;  i  ævent.  borttager  hel- 
ten en  piges  svaneham,  hun  følger  ham 
som  hans  hustru,  men  forlader  ham,  da 
hun  genfinder  sin  klædning.  Hun  er  én 
af  kejser  Søkrebses  døtre,  Sgr.  X.  193, 
en  af  de  tolv  hvide  svaner,  J.  K.  Æv.  I. 
178,  en  af  tre  sorte,  sts  223,  en  af  tre 
hvide,  sts  227,  Kr.  V.  4. 16,  Ævent.  195, 
III.  XI,  Gr.  Æv.  II.  23,  Mb.  Ævent.  nr.  47; 
„duer",  Gr.  Registr.  1  g;  se  sælhund; 
det  træk  om  „svanejomfruer"  forekom- 
mer i  mangfoldige  æventyr  hartad  hele 
verden  over,  jfr.  Afzelius  11.  159  fig..  Gav. 
W.  I.  255,  Hofberg  27,  Friis  Lapp.  Æv. 
nr.  45  (jfr.  nr.  8.  14);  „duer",  Bondes. 
Hist.  249,  Henriks.  29,  Kr.  Janss.  Ev.  40, 
Grimm  K.  M.  nr.  193,  Ndl.  Volksk.  I.  125, 
Folkl.  Journ.  VI.  166  (Skotl.),  Faye  56  ned. 
(Shetl.  Øer),  Brueyre,  Gont.  pop.  de  la 
Gr.  Bretagne  s.  257  flg.,  Gurtin,  Myths 
s.  37.  129,  Gervas.  s.  157  ned.,  169;  Gon- 
zenb.  I.  31, 11.  207,  Gråne,  Ital.  Pop.  Tales 
s.  76,  Veckenst.  Volksk.  I.  89  (Litthauen), 
Folkl.  Journ.  II.  12  (Polen),  Ralst.  Songs 
s.  148.  179,  Russ.  Folk  Tales  s.  120, 
Magyar  T.  s.  101.  315  (Finsk),  390  (Kare- 
len), 363  (mange  henvisn.),  Hahn  nr.  15, 
Schmidt  Griech.  Marchen  s.  134,  1001 
nat,  nat  455,  Katha  Sarit  II.  452,  Oldenb. 
Veda  252,  Mélus.  III.  296  (Annam),  Rink 
Eskim.  Æv.  nr.  18,  Tylor  Urgesch.  s.  447 
(N.  Zeeland);  sammenlign  V6lundarkvi5a 
s.  72.11  flg.,  Mhoff  s.  211.288,  Liebr. 
Volksk.  s.  30,  Grimm  Mylh.^-  363.  398. 
1216,  Benfey  Pantsch.  I.  265,  Folkl.  Journ. 
III.  234,  Lang,  Gust.  &  Myth.  s.  82,  Krauss, 
Volksgl.  s.  77.  106,  Arner.  Folkl.  IV.  14 
(Dogrib  Indianer),  Hartl.  Science  s.  255 
med  mange  henvisninger,  Baring  Gould 
Gurious  Myth.  II.  296,  Gloust.  Fict.  I 
182.  479,  II.  410,  Folkl.  Gongr.  49.  57 
Folkl.  II.  368,  IX.  341  (Kyklad.),V.344.256 
VI.  409.353,  VII.  409.539  (Indien),  Schm 
Volksleben  113;  —  måske  kunde  sam 
menstilles:  den  døde  kan  ikke  komme  i 
grav  uden  liglagen  (s.  d.);  mændene  er 
om  dagen  svaner,  løses  ved  at  der  kastes 
skjorter  over  deres  hoveder,  Sgr.  XI.  167, 
Winther  s.  7,  Gr.  Regisir.  nr.  40;  jfr. 
Asbj.  1.  147,  Grimm  K.  M.  nr.  49,  (jfr. 
nr.  9.  25),  Sagen  II.  259,  Yeats  Fairy  T. 
s.  282;    ævent.    om   svaneridderen,    der 


sammenstilles  hermed,  se  Grimm  Sagen 
II.  254.  267  flg.,  Myth.  2-  s.  343,  W^olf  N.  S. 
s.  73.  84.  89.  186,  Simr.  Volksb.  VI.  205, 
Amer.  Folkl.  X.  300 ;  synger  Linus  i  sovn 
el.  vækker  ham,  Arnås.  II.  432  flg.,  Maur. 
Isl.  S.  278;  en  svane  ruger  over  tre 
guldæg,  der  hver  gemmer  en  kongeløs- 
ning, Thiele  1.  341;  den  tabte  pige  skal 
søges  på  slottet,   „den  hvide  svane",  Sgr. 

10  XI.   174;     dronningen    lader    sin    mælk 

I  dryppe  i  næbet  på  en  sv-,  som  straks 
forvandles  til  menneske,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
178;  i  ævent.  om  den  arrige  kvinde, 
kalder  manden  svaner  for  storke,  Gr.  Æv. 
II.  184,  Gr.  Registr.  79  d;  i  et  skæmte- 
sagn flyver  svanerne  med  skytten,  Krist. 
Molbohist.  s.  128.393.  135.  143,  jfr.  Dania 
I.  181,  vildgås;  alm.  om  sv-,  se  Swain- 
son    150,    Sloet   282;    pigen,    „gåsen", 

20  kalder  i  en  juleleg  karlen  sin  „svane", 
Kr.  Borner.  303.33,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  182; 
jfr.  Aasen  svana  huk. ,  isl.  svanr  hak., 
htsk  schvs'an  hak.;  morgen-. 

svanedun,  no.  =■  rgsm. ;  i  visen: 
hun  havde  bryster  som  de  ædle  sv-,  Kr. 
I.  191.11. 

svanefyld,  no.  sivånføl  de  (Agger), 
fyld  af  svanefjer  til  sengklæder. 

svanehals,   no.    swånhals   æn   (D.); 

30  swdnhals  i  hest.  -i  (Vens.) ;  svanhals  æn 
(Agersk.).  —  1)  jærnsta  ng  som  forbinder 
forvogn  og  bagvogn  (D.i  vestslesv.,  Ager- 
skov). —  2)  elastisk  pisk,  hvor  smække 
og  skaft  går  i  et  (D.).  —  3)  cylindrisk 
stendunk  med  kort  hals,  forskellig  fra 
skjæggemand  (D.). 

svanerede,  no.  i  en  skæmtehistorie 
fortæller  karlen ,  at  præsten  kom  med 
en  swånrei  på  hovedet,   Krist.  Molbohist. 

*os.  97.  313,  tonsur?  kalot  el.  paryk?  se 
skaderede. 

1.  svang,  no.  swåy^  (D.,  veslj.,  Løgst., 
Vens.,  Lild) ;  i  tim.:  go  i  swåri,  gå  til- 
spilde; clæ  gor  møj  i  swåf^  9po  di  studr 
gor  (Lild);  ukendt  i  rgsm. s  betydning: 
om  hvad  der  er  en  slet  skik;  jfr.  mnt. 
swank,  Sch.  Liibb.,  der  oversættes:  iiblich- 
keit;  „ja.  Dalebrud  han  ud  af  dorenene 
sprang    og    femten   hundred    mand    dem 

50 lagde  han  i  svang",  Kr.  I.  217.10. 

j  2.  svang,  to.  swåti  flt.  swåri  (Vens., 
vestj.,  Agger,  Løgst.);  om  korn:  uden 
kærne,  mods.  hammel  (s.  d.) ;  kunt  æ  swåyt 

I  (Vens.);  jfr.  isl.  svangr  tynd,  udhungret. 
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svange,  no.  svd^  æn  -ar  (Agersk., 
Bradr,).  —  1)  løst  tværstykke,  der  bruges 
som  led,  lægte  el.  et  stykke  rundtræ.  — 
2)  stubben  af  et  omhugget  træ  af  middel- 
stor relse  (Sønderj.), Mb. und. svang;  semnt. 
svankrode,  Sch.Liibb.,  brøndvippe;  kilde-. 

1.  Svans,  no.  landskabet  syd  for  Slien 
i  S.  Jyll.,  ,Svansø,  ...  af  mandsnavnet 
Svan,  der  forekommer  i  andre  stednavne 
som  Svansager  og  Svanstrup",  U.Bl.  1. 172. 

2.  svans,  no.  stcaAs  æn  (D.,  Malt), 
hale;  i  jagtsproget :  rævens  hale;  da  ræven 
uddeler  sit  arvegods  giver  han  „smukke 
piger  sin  svans,  for  de  skal  så  tit  med 
æ  kåle  dans",  Sgr.  II.  194.10.  195.12; 
i  en  smædevise:  ,Lene  Odderbæk  slår 
så  stowr  en  swans",  Kr.  IX.  14i2.383;  jfr. 
mnt.  swanz,  Sch.  Liibb.,  htsk  schwanz, 
opr.  noget  svingende;  ko-. 

svanse,  uo. 
swam  -9r  -9t  (D.,  Malt); 
swans  -97'  -t  (Agger); 
swans  omhæ'r  (Mali),  fojte,  løbe  omkring; 
go  o  swans  (Agger);  især  vist  om  kvinder 
med  hentydning  til  bevægelsen  i  deres 
skørter;  ,å  An  Jensder  (-datter)  å  Sessel 
Dåret,  trou  mæ,  di  wil  swands  som  for- 
gångspiger",  And.  Bars.;  når  æ  no  nys 
hå  fæpd,  så  ska  do  ek  go  o  swans 
æ  guw9l  øw9r  (Agger);  herhen  kan 
måske  føres:  swåjs  [swé^js?]  -9r  -t  swåjst 
(Vens.),  leve  hojt:  de  ka  nåk  whr  di 
swåjs9r  så  læii  '^^  ^^  ^Q  (Vens.);  et 
bor  svanser,  når  det  løber  skævt  (Malt); 
se  svinse. 

svansenspiller,  no.  8ivan89nspel9r 
æn  (Lem),  tvetulle  (s.  d.),  om  rigligt? 
swanspehr  i  (Torslev,  Vens.),  pæderast. 

svanser,  no.  æn  swansar  (Agger),  per- 
son, som  fojter  omkring;  isledremse:  „de 
Møgelgård  svanser'  (Lonb.  v.  Tarm) ;  „Bal- 
lum svanser",  Kr.  IX.  133.354  (Kvong  s., 
V.  Horne  h.). 

svansig,  lo.  i  tlmd.:  „svansiq!''  så 
han  æ  Tysker  (Malt),  udbrud,  når  noget 
pludselig  falder,  el.  man  for  at  give  sin 
tale  eftertryk  slår  i  bordet;  jfr.  hojtysk 
zwanzig  talo.,  20. 

svansskrue,  no.  swansskru  æn  (D.), 
skruen  på  bøsseløbet,  der  lukker  for  krudt- 
kammeret. 

1.  svappe,  no.  swap  el.  swap  æn 
(D.),  svær,  fed  person,  om  kvinder;  de 
æ  bldw9n  så  moj  æn  gråtp  s-  i  hin. 


2.  svappe,  uo.  æ  wafi  stvaptr  (Lem) 

om  dets  lyd  i  vådt  fodtoj,  f.  eks. 

svar,  no.  se  svær. 

svar,  no.  swar  æn  =  fit.  (D.,  vestj.); 

swa  el.  swar  et  (Søvind  s.);  swar  et  — 

fil.  (Støvr.);   awor  é  hest.  -9  (Vens.),  = 

'  rgsm.;   „i  tér9  trænri  war  hqj  å  ku  nåk 

;  ji   dém  swdr  åpå  tetdl" ,  Gvh.  68.  b9,    en 

!  tor    skælm    var   han    og  kunde  nok  give 

10 dem   svar  på  tiltale;    hqj  fæk  sirpr  mæ 

t9bgq;    ha    swgr    åpå    re    hdj    (Vens.); 

måske   hører  herhen  udtrykket:    te  swås 

(Vens.);    ne    bon   ene  ka  fåli'q9S,  så  ma 

a   te   swås   mæ'    dæm,  o:    så  må  jeg  til 

at   gribe    ind,    tage   kommandoen;    de   æ 

nåk    bæst,    a    kom9    te    swås    mæ'    dæ! 

siger   moderen   til   det   uartige   barn ;    se 

an-,  for-. 

svare,  uo. 
20      swår  swar  swår  swår  (D.);    nt.  swår 
(Andst,  Hvejsel,  Grindsted,  Torrild, 
Norup) ; 
i       swår  swår  swår  swår  (Lødderup);  nt. 

swår9r  (Rævs,  Agger,  Lild  s.); 
I       swar    sivar    swar    swar    (Mogenstrup, 
I  N.  Sall.);    nf.  nt.  ft.  swbr   el.  su9r, 

i  tf.  swor  el.  su9r  (Vens.) ; 

'       swår  ft.  swåd  tf.  swåd  (Heil.  h.); 

sivår  -9r  sivåt  sivåt  (S.  Hald,  Støvr.); 
30      swå  swå  swåt  swådt  (Elsted); 

swår  [swår]  swårt  swårt  (N.  Sams) ; 
swb  swd9,  swb  el.  swdt  sj. ,   swd9   el. 

swg9t  (Søvind  s.); 
swd  swo   swdt   swdt   (Tåning,    Røgen, 

Hads'h.); 

su9r  su9r  su9r  suør  (Bj.  h.); 

svar  svar  svar  svar  (Agersk.); 

sva  sva  sva  sva9  (Åbenrå); 

svar  svar  svar  sva9r  (Valsb.,  Bradr.).  — 

40 1)  besvare  en  tiltale ;  „de  ær  it  hwæ  ww9r 

æn  ska  swd  te!"  så  nianan,  di  kalt  ham 

æn  tyw  (Tåning);  æ  svar  å  sol  (Åbenrå); 

a  swår  å  så  bUr  nu9r  teri  (Lild  s.);  han 

8wår9r  hen  i  vin  o  toq  (vestj.);    do  ska 

et    swår   i   væjst,   nær   do  blyio9r  spur  i 

ost,   Sgr.  V.  30.  162  (Skals);    „de    va   da 

besøjle,  tintj  a,  mon  ensti  di  sku  væ  så 

fåkommen,  de  di  intj  ka  suhr",  To  Nov. 

23;  hqj  ku  bUr  swbr  é  pr  te  9,  ku  ene 

M swb  jet  or  åpå  tic  (Vens.);  swbr  el.  sur, 

hhU   skij,   mæ  ka  hør,  d9r  æ  lyw  i'  dæ 

(Vens.);  swår  æUr  slp  æn  skid,  så  ka  9n 

da  hgr   dær  æ   lyw  i'  dæj!  di  swår  et 

I  aM    en    „homha" ,    ,Ja"    o    „no"    te    9t 
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(vestj.).  om  intetsigende  svar;  piqsn  æ 
så  møj_  li  te  å  stvdr  ijæ'n,  ne  mæ  her 
her  om  no  (Vens.),  o:  hun  er  slem  til 
at  give  et  uartigt  svar;  man  må  ikke 
svare,  når  vætte,  genfærd,  heks  taler  til 
en,  Kr.  Sagn  VII.  235  øv, ,  se  Arnås.  I. 
284.  499,  Grimm  K.  M.  nr.  123,  Myth.^ 
1056,  Folkl.  X.  270  (Hebrid.),  jfr.  Garnelt 
W.  I.  231,   jfr.  stiltiende;    spurges    døde 


mæ  så  ska  a  oså  swdr,  o:  gore  karls 
arbejde ;  di  war  ori  nåk  te  å  ku  swdr 
(Lild  s.),  o:  udføre  arbejdet.  —  6)  passe 
sammen ;  de  jæn  sku  gqn  swdr  te  de 
ard  (D.),  det  ene  skulde  passe  med  det 
andet.  —  7)  svare  sig:  betale  sig,  give 
godt  udbytte;  de  hd  swdr  scp  ^å^  (Lindk.) 
stvd  sæ  (Søvind  s.),  el.  swb  ræqnaif;  di 
ka   ek   stvdr  fuwdr   ham  =;  swdr  rænai 


I 


genn.  linned,  skal  de  svare,  Wigstr.  FS.  lo  (Agger) ;  jfr.  Aasen  isl.  svara;  se  for- 


204.31;  i  en  skæmteremse:  , sådan  skal 
du  ikke  svare",  Kr.  Dyrefabl.  215.  —  2) 
give  genlyd;  de  swar  i^æ'n  (D.);  de  stvdr 
ijén  (Lild  s.);  de  ka  swdi'  ej  i  cærkdn, 
stdmn  (Vens.),  —  3)  være  ansvarlig,  stå 
til  regnskab,  indestå  for;  a  ska  nåk  swdr 
for  ham  (Agger),  gå  i  borgen  for  ham; 
han  hår  moj,  o  swdr  te  (sts);  ce  ska  swdr 
fuw9r  (el.  te),  de  ggr  gdt;  wa  dæ  manø 


svarelse,  no.  swdrsls  el.  swassl  el. 
swas  æn  (D.);  svasøl  æn  (vestslesv.); 
swærdls  (vestj.) ;  svqrdls  æn  (Ang.),  tyngde 
førhed ;  dær  ær  æn  guws  swdrøls  el.  swai 
ve  9n,  om  et  kreatur:  det  er  tykt,  ført, 
tungt;  sekøn  swas9l  hon  hår!  sikken  førels 
hun  har;  han  ær  o  mi  stværøls  (vestj.), 
på  drojhed,  førhed  med  mig;  dær  a 
swas  o  æn  uøn,  der  er  læs  på  en  vogn; 


fdlk   te  markin  ?  —  ja,    æ  ska  swdr  tej  20  måske    også :    de   har   eri9n   svasøl  (vest- 


er (sts),  ja,  jeg  skal  indestå  for  det; 
ligeså:  da  skal  a  swdr  te,  vi  ggr  æn 
grom  ha'h9l !  (D.) ;  a  ska  swb  té,  han 
kan  gé  nornj  ve  »t  (Søvind),  o:  det  kan 
ellers  nok  være,  at  han  kan  udrette 
noget!  a  tér  ene  swd  får,  reb9  hbhr;  a 
ska  sivb  te,  de  haj  ku  ræj  (Vens.);  de 
svar  te  Læjpsiq!  (Nordslesv.),  o:  det  gæl- 
der til  Vandsbæk ;  det  hedder  næppe  svær, 


slesv.),    intet    at  svare  til,    bære  på;    or 
en  del  af  vognen  el,  lign. 

svarhed,  no.  swdrhid  æn  (Agger)J 
rarhed,  godhed ;  dær  æ  swdrhiJ9d  imæ'\ 
dæm  (Lem),  o:  hedt  venskab;  se  svær  2^ 

svarlat,  no.  se  sværlægte. 

svarlig,  bio,  swdh  (vestj.);  su9l 
(Årh.  egn),  formodentlig,  sagtens;  vi  fpf 
da  et  swdl9  frost  inøn  imd'n  (vestj.),    vi 


se  Krist.  Alm.2-  III.  192.83,   formen    dog  so  får  da  sagtens  ikke  frost,  inden  imorgen; 


usikker,  —  4)  udrede  betale;  hafi,  ka 
swdr  énhwæ  th  ræt  d  skel  (Søvind),  han 
kan  betale  enhver  til  ret  og  skel,  o: 
svare  enhver  sit;  swdr  skat;  hu  moj  ska 
do  swdr  i  skat?  (Agger);  haj  ka  nåk 
swor  énhwq  set  (Vens.).  —  5)  udholde, 
få  kræfter  og  modstandsevne  til  at  række ; 
han  swdr  ek  te  swår  moj,  udholdt,  duede 
ikke  synderlig;  de  jæn  sku  gqr  swår  mæ 


æ  præst  komør  da  et  swåh,  præsten 
kommer  da  sagtens  ikke;  de  ved  a  et 
swdh  (Holmsl.),  det  ved  jeg  næsten  ikke; 
de  ska  su9l9  hjælp  (Lisb.T,). 

sVarm,    no.  uo.    se  sværm,  sværme. 

svarp,  no.  swarp  de  (Thy).  —  1) 
gammel  halm,  noget  til  at  pakke  ind 
med,  at  stoppe  huller  med,  indpaknings- 
papir el.  lign.;    ska  wi  et  ha  néj  swarp 


de  dnt,    det    ene  skulde  gærne  holde  ud  40  i   æ   stårkre  ?  noget   gammelt   halm. 


ligeså  længe  som  det  andet  (Agger);  ot 
d  trbd  pbt9r  hræw9n  ka  ol  nap9st  su9r 
æn  uq  (Vens.),  38  potter  brændevin  kan 
lige  til  nød  strække  til  en  uge;  „sd  hést9 
di  ble  hwa  arm  å  draw  ku  swb  te", 
Grb.  27.50,  så  høstede  de  alt  hvad  arm 
og  leskaft  kunde  mangte;  hon  ka  eåc 
swb  te  sd  trHs  arhec  (Vens.),  o :  magte 
så  svært  arbejde;  ka  dæn  gam9l  uwn 
te   sdnt   æn   las  ?    kan    den   gamle  so 


vogn  bære  sådan  et  læs;  hicis  min  biøn 
ska  sætøs  p,  så  ær  a  réj,  a  kan  ejt  swår 
te  9d,  er  jeg  bange,  at  jeg  ikke  kan  ud- 
holde det;  a  skal  ha  hunørå  tréjakruwnør; 


2)  fig. :  tåbelig  snak,  vrovl. 

svarpe,  uo,  swarp  -9r  -9d  (Thy, 
Agger),  pakke  ind,  bylte  sammen  på  en 
uordentlig  måde;  swarp  halm  samøl,  bylte 
halm  sammen;  do  ska  swarp  noj  åm  dæ, 
nå  do  gor  uwd,  du  skal  kaste  noget  om 
dig,  når  du  går  ud;  swarp  i'  sæ,  spise 
grådig;  jfr.  Aasen  svarpa,  støde,  drive, 
slænge. 

svarpelse,  no.  swarp9ls  de  (Agger), 
=  svarp. 

svarre,  uo.  se  svarve. 

-svart,  se  halv-. 

svartens,    bio.    swgt9ns    el.   su9t9ns 


svartsd  egenolie — sved 


667 


(Vens.).  —  1)  sagtens;  de  ka  su9t9ns  go, 
det  kan  sagtens  lade  sig  gore;  hqj  ka 
stvdt9ns  kom  oste'  mh.  —  2)  overmåde, 
såre;  „håshoj  ga  se  swbtdns  we  déhæ 
trenidl-om" ,  Grb.  56. 14,  hosbond  gav  sig 
(klagede)  såre  ved  denne  herre  trimlen 
om;  „hans  kun  wa  swdt9ns  lij  å  de 
nétr^j" ,  Grb.  200.6,  hans  kone  var  såre 
led  af  dette  natterend;  se  også  Grb. 
94.92,  ordet  er  sagtens  en  udvidet  form 
af  svær  (s.  d.),  itk.  svært. 

svartsdegenolie ,  no.  lægemiddel, 
der  udleveres  pyrol.  betulæ  (Peters.). 

svartstikolie,  no.  lægemiddel,  ud- 
leveres pyrol.  animale  crud.  (Peters.). 

svarv(?)  no.    sivar9  æn  (Lonb.).   — 

1)  skråstiver  fra  en  stolpe  til  remmen, 
se    sværlægte;    hvad    er    stamordet?    — 

2)  æn  swar9  (Agger),  skeden  til  tønde- 
tappen,   stykket   med  svikhullet  (s.  d.)  i. 

svarve,  uo.  stvara  -r  -t  swar9t  (D., 
vestj.;  vestslesv.,  Sundev.,  Bradr.,  Ang.), 
dreje  på  drejerbænk;  han  ka  nåk  sward 
9t  aw  (Andst),  fig. :  han  er  god  til  at 
belægge  sin  tale  ;  jfr.  Aasen,  sverfa, hvirvle; 
sv.  svarfVa,  dreje;  se  2.  hverve. 

svarvelad,  no.  swar9laj  æn  (D.); 
svaralaj  et  -Iqi  (Agerskov,  vestslesv.) ; 
flt.  -Iaj9  (Sundev.),  drejerlad. 

svarver,  no.  swar9r  æn  (D.,  Ager- 
skov., vestslesv.,  Sundeved),  drejer;  se 
rokke-;   jfr.  sv.  svarfvare. 

svas,  no.  se  svarelse. 

svase,  no.  swas  æn  -»r  (Lild  s.), 
åbent  sår,  især  et  sådant,  som  skorpen 
er  tagen  af;  jfr.  Aasen  svada,  revne  fra, 
om  huden. 

svasse,  uo.  se  svitte;  svassel,  no. 
se  svareiser  svat,  no.  uo.  se  sværte. 

1.  -svat,  no.  se  dige-. 

2.  svat,  no.  svat  æn  (vestslesv.).  — 
1)  en  ubetydelighed;  han  sol  9n  får  æn 
svat;  vel  do  ent  ha  æn  svat  el.  æn  kat 
svat?  (Åbenrå),  o:  å,  vil  du  ikke  have 
en  hægte,  afvisende  sporgsmål;  se  svatte. 
—  2)  udrbso.  swat,  de  Id  haj!  (Vens.), 
klask,  der  lå  han;  jfr.  Kalk.  skvat;  se  svit. 

svatgjæld,  no.  svatgal  de  (N.  Slesv.), 
klatgjæld;  svatgjæld,  nippedrik  og  støv- 
regn skal  man  vare  sig  for.  Kok  ordspr. 
75.  850. 

svat  Pjer,  no.  se  sorteper. 

1.  svatte,  no.  swat  æn  hest.  -9n 
(Vens.),  pøl ;  fig. :  no  s€9r  hqj  i  swatøn, 


o:    han   kan    ingen   vegne   komme,    er   i 
knibe. 

2.  svatte,  uo. 

swat  -9r  -9t  (s.  f.  Ribe) ; 

sva9t  nt.  svat9r  (Agersk.), 
bortkaste,    bortødsle    om    penge,    gods; 
swat   mam  pæri   hæn   (vestslesv.);    go  å 
swat  (Vens.),  sjaske,  jfr.  svitte;  se  2.  svat. 

3.  svatte,  no.  i  byrimet:  Stawn9  hat, 
'  Varm9'ri  swat,  Sjæm  kat  (N.  Slesv.),  be- 
tyder sagtens :  ødelande ;  byerne  ligger 
lige  syd  for  Ribe:  Stavnager,  Varming, 
Sem,  jfr.  Kr.  IX.  130.343. 

svattemand,  no.  svat9ma^  æn  (Ager- 
skov), ødsel  person. 

svattinger,  no.  flt.  J.  T.  205 ,  fuld- 
modne bær  af  rubus  chamæmorus  L., 
multebær,  syd  og  øst  for  Ålborg. 

svatvorn,  lo.  svatvurn  (Agerskov), 
ødsel,  som  klatter  sine  penge  bort. 

svav,  uo.  no.  se  svagge ;  svaver,  no. 
se  svoger;  svavl,  no.  se  svovl. 

sve,  uo.  ft.  se  svide. 

sve,  uo.  swe  el.  swij  -9r  ft.  swe  el. 
swij  (Vens.);  måske  kun  ft. :  hofi  swe  el. 
swij  sæ  om  te  præsti  (Torslev,  Vens.), 
drejede  sig;  jfr.  svej-,  svigt,  svitte. 

svebels,  no.  se  svøbelse. 

svebling.  no.  i  en  stedremse,  „Kvorup 
svevlinger«,  Kr.  IX.  133.354  (V.  Horne  h., 
Kvong  s.),  betydning? 

1.  sved,  no.  swæj  æn  (Lemvig,  Hav- 
bro s.);  svéjæn  (Agersk.,  vestslesv.,  Ang.); 
swæjt  æn  (D.),  svidende  smærte;  a  hår 
æn  slem  swæjt  får  æ  bryst;  jfr.  svide; 
se  svie. 

2.  sved,  no.  swed  (D.) ;  swæd  (Lonb.) ; 
stoe  i  best.  -i  el.  swéi  (Vens.);  swei  æn 
best.  swej9n  (Søvind ,  Røgen) ;  sver  de 
(Agerskov,  Bradr.) ;  svi9  (Angel) ;  svi9r 
(Fjolde).  —  1  =  rgsm. ;  swe  røn  vælt  u 
ow  ham  (Lisbj.Terp.);  „hqj  ji  sé  så  te 
å  løs  å  løs,  de  swæi  drep9  å  ham", 
Grb.  137.11,  han  giver  sig  så  til  at  læse 
og  læse,  så  at  sveden  drypper  af  ham; 
„nie  i  skowen  slej  Soren  å  Ælse,  te 
swejet  hawlet  ow  dem",  Tkjær  II.  6; 
hqj  ds9nt,  de  récti  swéi  hawlt  nir  æ' 
ham  (Vens.);  fo  de  ddwn  swed  gént  uwd 
(Lild  s.),  når  man  arbejder;  di  céb9  swé 
åpå  ap9te'k9r9n  (Vens.),  o :  svedemidler ; 
sved  bruges  som  elskovsmiddel ;  karl  el. 
pige  bærer  et  æble  el.  et  stykke  brød  i 
armhulen    el.   på   kroppen    til    det   bliver 
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gennemsvedl,  eller  lader  tre  sveddråber 
dryppe  ind  i  et  æble  (s.  d.),  den  som 
spiser  det,  bliver  betaget  af  elskov  til 
giveren,  se  Sgr.  XI.  93. 167,  J.  K.  75.88.  89, 
J.  Saml.  IV.  157. 120;  en  peberkage,  Friis VN. 
86,  jfr.  Urquell  VI.  195.3,  HBV.  Hl.  147  flg. ; 
el.  ved  et  sukkerslykke  gennemtrængt  af 
sved,  Amins.  1.  104,  Wigstr.  II.  283,  FS. 
304.90,  Persens  II.  123  m.  henv,,  Mélus 
VIII.  269  ;  man  kan  frigore  sig  for  slig 
elskovstvang  ved  at  iføre  sig  nye  sko  og 
stromper,  gå  til  fødderne  sveder,  drikke 
øl  eller  vin  af  den  svedige  hojre  sko, 
J.  Saml.  IV.  158.126,  jfr.  *elskovsmiddel; 
jfr.  endnu  Renvall  30,  V^uttke  nr.  552, 
Urquell  III.  59 ;  man  holder  hund  til  sig 
ved  at  give  den  svedigt  brød,  se  I. 
677.29  a,  jfr.  Modin  17;  alm.  om  sved 
se  Strackerj.  II.  115.415.  —  2)  blod  af 
slagtede  dyr  (Bradr. ,  Ladelund,  Emmer- 
lev,  Fjolde),  glds;  „blod"  må  ej  nævnes, 
når  man  slagter,  men  derimod  „sved", 
se  Thiele  Overtro  nr.  226,  Nyrop,  Navnets 
M.  s.  123;  „svede"  en  ret  af  sammen- 
løbet blod,  Sgr.  V.  56.457  (Fyn),  X.  91.241 
(Falster);  se  Aasen  sveite,  isl.  sveiti  hak., 
sved,  blod;  mnt.  swét,  Sch.  Liibb.;  se 
misundelse;  hyrde-,  murer-,  skrædder-. 

sveddråbe,  no.  sweddrob  æn  (Agger), 
=:  rgsm. 

svede,  uo. 

swed  -9r  swæt  swæt  (Agger); 

swæd  -9r  swæt  swæt  (vestj.); 

swer  -9  swet  swe9t  (Elsted) ; 

swei  swej9  sweJ9t  sweit  (Søvind  s.); 

swe  el.  swk,  swhr  swét  swH  (Vens.); 

svi9  (Ang.).  — 
1)  =  rgsm. ;  hqj  sa  å  swæt  øw3r  9  rén- 
støc;  tawl  swæ9r  we  å  kom  ej,  i  warmi 
(Vens.);  „han  hoj  måt  slet  åll  hans 
daww  å  swejet,  neh  di  anne  hoj  sowet", 
Tkjær  II.  95;  når  en  siger:  a  swæd9r; 
svares :  såd9n  gor  di  gam9l  hun,  nær  di 
fis  el.  skidar  (vestj.);  han  swæd9r  mæl 
niJ9s  o  nwh  (veslj.) ;  haj  swhr  imél  nis 
å  mtif  (Vens.),  o:  er  snottet;  do  swhr 
wal  ene?  (sts),  o:  det  haster  vel  ikke, 
du  kan  vel  give  tid!  se  rovskure.  —  2) 
bløde  (Bj.  h.),  Molb. ;  jfr.  Aasen  sveitta. 

svedelus,  no.  sagtens  phthirius  pubis; 
da  jeg  tilsidst  fornam  ind  under  min 
arm  og  der  fandt  en  rigtig  stor  sv-,  fik 
jeg...,  Kr.  VII.  251. 

sveden,    tf.    swæi9n    (vestj.,  Agger); 


=  rgsm.;  de  løjt9r  så  swæjm  (Agger); 
snu,  underfundig;  de  tid  da  så  moj  æn 
swæjm  hun!  (D.,  Malt,  Andst);  hqj  fii9rl 
swednt  te  9  (Vens.),  han  smiler  lumslq 
til  det;  også  nok:  lidt  beruset;  „swæjm  æ 
snar  tæj9n"ives\.i.),  jfr.  Kr.  Alm. 2-  III.  1 0 1 .77, 
o:  pige,  som  svider  sit  forklæde,  blivei 
snart  gift  eller  lokket;  jfr.  brændt;  svide. 

sveder,  no.  swed9r  æn  -9r  (Agger), 
10  et  slags  skæo.,  snurrig  person,  se  sveger; 
efter  Mb.  en  drabelig,  dygtig  karl,  ogsé 
en  heksemester,  klog  mand  (Slet  h.); 
jfr.  htsk  „alter  Schv^^ed",  mann  von  alten 
schrot  und  korn,  skal  stamme  fra  tredive- 
årskrigens Svenskere,  se  Weig.  Wb.,  an^ 
føres  som  skæo.,   Urquell  III.  109. 

-svedet,  tf.  se  op-. 

svedevarm,    to.     swedswarm    (D.)j 

varm,    så    man   sveder;    æ   hæst   hlyw9t 

2)  swed9warm. 

svedeyder,  no.  swedyd9r9ri\\..{\Åndik.)^ 
småt  udslæt,  som  man  får  i  varmt  vejr, 

svedig,  to.  swæd9  (vestj.);  swædi 
(Agger);  swej9  (Søvind  s.);  st^/sra  (Ang.)j 
=  rgsm. ;  se  gjemmel-. 

svedrød,  to,  rødbrun  (Slet  h.),  Mb.| 
jfr.  sved  i  betydn.  blod ;  sml.  svedfux. 

svef,  no.  se  svøb,  svøbe;  svefle,  uo, 
se  svifie. 

sveger,  no.  sweq9r  i  best.  -i  flt.  sweq9t 
(Vens.),  skæo.,  karnallie,  børste;  sd  wc 
di  ås9  kom9n  hé  te  Wæst9gor,  di  hé  toti 
sweq9r,  å  di  ku  da  héUr  ene  læ  kw^^ 
fålk9H  go  irow;  se  sveder. 

svej,  no.  se  sved ;  uo.  se  svinde. 

svej,  no.  swaj  æn  de  (Lild  s.);  swéj  i 
best.  -9  (Vens.).  —  1)  fordybning  (Vens.), 
—  2)  æn  swqj,  vinkelmåler  =  germå 
(Lild  s,).  —  3)  æ  sivæj  a  æ  le  (vesti 
40  slesv.),  det  sted  på  leen,  hvor  den  hai 
størst  krumning;  se  nakke-.  —  4)  æ  svaj 
(Sundev.),  den  højere  stub,  som  bliver 
stående  på  hver  side  af  skåret;  raq 
svæj  mæ,  (vestslesv.),  rive  sammen  hvac 
leen  har  tabt  i  skårets  krumning. 

svejbaget,  to.  swéjbaq9  eller  -bak» 
(Vens.),  svejrygget. 

svejbbje,  uo.  boje  en  gren  ved  hjælp 
af  ild  (Sønderj.  efter  Outz.),  Mb. 

sveje,  uo.  swéj  -9r  -9  (Vens.),  have 
en  bugt,  om  hvad  der  skulde  gå  lige: 
en  ager,  tagrygningen;  sveje  en  gren, 
Mb.,  boje  en  gren  ved  hjælp  af  ild;  jfr. 
Aasen,  isl.  sveigja,  boje,  krumme. 
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svejen,  tf.  se  sveden,  svide. 

svejet,  to.  swéja  (Vens.),  konkav. 

svejfe,  uo.  sicæjf  -9r  -»t  (vestj.), 
Iiåndværksudtryk:  udsave  el.  frembringe 
i  træ  krumme  linier ;  jfr.  htsk  schweifen. 

svejfsav,  no.  swæjfsaw  æn  (Lindk.  s.), 
sav,  livormed  der  svejfes. 

svejhage,  no.  stcéjhåq  æn  (Thy), 
smig,  redskab  til  at  måle  og  afsætte 
vinkler  med.  ' 

1.  svejl,  no.  swæjl  æn  (Malt,  D., 
Andst;  Agersk.) ;  svæjal  æn  -dr  (Bradr.). 
—  1)  tynd,  rund  jærnslang;  pinden,  som 
bærer  tenen  på  tenslolen  (Andst,  Malt); 
stykke  jærn,  som  smeden  gor  gloende 
og  hvormed  han  udborer  huller  i  træ 
(Føvling  s.,  S.  Jyll.).  —  2)  tynd,  magtes- 
løs person  (D.,  Lindk.). 

2.  svejl,  to.    swæjl  (Lem),  svajende. 
svejlben,    no.    swæjlhijan   æn    (D.), ! 

person,    som   ingen    magt   har   over  sine 
ben;  deraf  to.  sivæjlhjæn9  (Lonb.). 

svejle,  uo.  svejl  -9r  -9t  (Agersk.).  — 
1)  gennembore  eller  udvide  et  hul  ved 
hjælp  af  en  svejl;  sv^l  æt  hål  ægøm9l 
æt  Sløk  træ;  ligeså  Bradr.  —  2)  dingle, 
svaje,  go  o  swæjl  (Lem  s.),  gå  dinglende, 
som  fuld  mand. 

svejn  sæ,  uo.  se  svæne  sig;  svejre, 
uo.  se  svirre.  i 

svejrygget,  to.  swkjr6q9t  (Søvind  s.) ; 
swæjrøqd  (Gisl.  h.),  —  svejbagget. 

svejs,  no.  en  slags  dans  (Thy);  se 
Jyll.  s.  373. 

svejse,  uo. 
swæjs   -9r  -t    swæjst    (D.,    vestj.);    tf. 

swæjst  (Agger;  Vens.); 
swkjs  -9  -9t  -9t  (Søvind); 
forbinde  to  stykker  jærn  ved  hamring  i 
hvidglødhede ;  de  æ  swejst  sam9l  (Vens.) ; 
smed  lærer  kunsten  at  sv-  med  sand 
af  fanden,  Krist.  Sagn  VL  254.59;  af 
kong  Salomon,  Pitré  Archivio  IV.  473; 
smlign  Mélus.  IV.  270  anm.;  jfr.  htsk 
schM^eiszen  afl.  af  schweisz,  sved;  Aasen 
sveisa. 

svejsehits,  no.  swæjshets  æn  (D.), 
hvidglødhede. 

svejshede,  no.  se  2.  hede. 

svejsning,  no.  swéjsn9f},  æn  (Sø- 
vind s.);  swhjsdfi  i  best.  -i  (Vens.),  for- 
bindelse, der  tilvejebringes  ved  at  svejse; 
jant  jik  twat  øw9r  i  swkjs9rii  (Vens.). 

svejt,  no.  se   1.  sved. 


svejt,  no.  i  tim.:  gi  svkjt!  {k^evsk.), 
giv  tid,  gmldgs;  gieb  zeit? 

svejtre,  uo.  9n  lam  hår  ræn  å 
swæjtr9t,  Krist.  Sagn  VII.  40  øv. ,  løb  og 
hoppede  omkring? 

svejtrit,  no.  sw^tret  (Lild  s.);  swéj- 
tret  (Vens.);  swijt9vals  (Søvind  s.),  en 
dans,  jfr.  htsk  zweitritt,  se  P.  Volksk.  VI. 
58,  V.  134. 

sveitser,  no.  malkerøgter  (Nordslesv., 
alm.). 

svelvæld,  no.  væld,  ud  fra  siderne 
af  en  grøft  (S.  Hald  h.),  J.  Saml.  VIII.  275, 
der  henvises  til  isl.  svella,  svulme. 

svend,  no.  swæn  i  best.  -i  fit.  swæn 
(Vens.);  swæn  æn  swæn  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger, østj.);  svæn  i  nyere  tid  swæn  fIt.  swæå 
(Søvind  s.);  svæn  æn  svæn  (Agerskov); 
svon  æn  svon  (Angel);  svæn  eller  svon 
(Valsb.) ;  svæn  æn  svæn  (Fjolde,  plt.  knækt). 
—  1)  tjener,  tjenestekarl  (Fanø,  M.  Slesv.), 
ligeså  vestj.  glds ;  vi  hår  hod9  swæn  o  mø 
(Borks.),  både  karl  og  pige;  „Messelands 
konge  han  taler  til  svendere  tow",  Kr. 
I.  147.19,  295.14,  299.10;  ,der  klager 
han  for  sine  svender  sin  nød,  Kr.  II.  155; 
jfr.  formen:  dagere  1. 170.10b;  jfr.  anden-, 
bu-,  fod-,  for-,  følge-,  *gadebasse-,  hoved-, 
kjøre-,  krambod-,  løbe-,  mellem-,  rive-, 
tilbringer-,  tro-,  tøde-,  unger-.  —  2)  per- 
son, som  er  udlært  i  et  håndværk;  9n 
ska  wær  dræy,  far  9n  ka  hlijw  swæn 
(Agger);  sv-  over  alle  svende,  Kr.  Æv. 
III.  115;  se  mester;  håndværks-,  mur-, 
møller-,  skrædder-,  smede-,  snedker-,  tøm- 
mer-. —  3)  tjener  ved  gildesfærd;  se 
albu-,  brude-,  byde-,  lede-,  ridende-.  — 
4)  person,  fyr;  rij9n  swæn  o  åq9n  piq 
di  æ  hæst  kina'nsns  liq  (vestj.) ;  han  hdr 
^  etpn  nø,  dæn  swæn!  (Søvind  s.);  har 
ikke  lyst  til  at  være  i  kammeratskab  med 
de  svende,  Sgr.  IV.  31 ;  ordet  bruges  mest 
i  noget  nedsættende  betydning:  hwans  æ 
de  for  æn  swæn  ?  ja,  do  ær  æn  ren 
swæn,  O:  du  er  mig  den  rette!  —  på 
grund  af  denne  anvendelse  af  ordet  falder 
ingen  på  at  kalde  sit  barn  Svend  (Agger) ; 
de  ær  i  récti  swæn!  (Vens.),  o:  han  er 
ikke  som  han  skulde  være;  jfr.  grå-, 
•  peber-,  stand-.  —  5)  knægten  i  kort 
(Valsb.);  jfr.  bonde.  —  6)  alm.  mands- 
navn;  Swqi, Swcqis9n ;  Swc^j Cest9n,Svenåe 
Kirsten,  o:  K-  Svendsen  (Vens.),  se  Grb. 
6.40.   168.13;    Svon9S9n    (Angel);    „han 
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går  i  Svends  stovler"  (Manø),  o:  barbenet, 
skal  være  efter  en  , løbedegn"  der  efter 
reformationen  gik  i  ebbetiden  på  bare  ben 
til  Manø  og  holdt  gudstjeneste;  jfr.  Aasen 
svein,  isl.  sveinn;  mandsnavnet  gldansk 
Sven,  isl.  Sveinn,  norsk  Svein,  se  Nielsens 
og  Aasens  Navnebøger.. 

svendebord,  no.  folkenes  bord  på 
herregårde  (Mb.). 

svendegilde,    no.    karlegilde  (Ang.). 

svendekammer,  no.  svænkam^r  et 
(Agersk.,  Bradr.),  karlekammer. 

svendestob,  no.  en  stor  trækande 
med  øl  i  til  hovtjenerne  (Vens.),  Mb. 

svendestue,  no.  swænstdw  æn  (Vens.), 
borgestue  i  præstegårde,  glds. 

svendestykke,  no.  swænstøk  et  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

Svend  Felding,  no.  en  sagnhelt 
med  tolv  mands  styrke,  tolv  mands  ap- 
petit, hans  davregryde,  hest,  sværd,  træ 
nævnes ,  se  Kr.  Sagn  I.  288.  959-69,  II. 
54.52,  Kr.  III.  111.  160.61,  J.  K.  51.98, 
Thiele  II.  228  flg. ;  hans  vise,  Kr.  Molbo- 
hist.  s.  101.318;  litteraturen  om  ham  er 
samlet  og  behandlet,  DgF.  1. 400,  II.  654.31, 
III.  804.31;  fortæll.  om  hans  hest,  jfr.Grunm 
Sagn  II.  55 ;  sign  endnu  fortælling. :  Hans 
Havkvindeson,  Gr.  Æv.  II.  nr.  4,  Mumle 
Gåseæg,  Asbj.  II.  174,  se  styrke;  et  rim 
er  endnu  bevaret: 

Swæn  FæUti  han  sedør  i  FæUri  mowøs 

o  rovdr  åp  te  Kræ  Bjær9: 
„hwa    hæUr    do   vel   gi   mæ   æn   skip 

hawar  te  mi  hæst, 
hæhr  åw  do  vel  gi  mæ  æn  fi  kær9 !" 
Kr.  VI.  343.  206. 

Svend  Tumling,  no.  brændevins- 
flasken, Blich.  Nov.  IV.  579,  Dania  V.  91. 

svensk,  to.  swænsk  (Agger,  vestj.), 
=  rgsm.;  ,at  lade  svensk",  (Branderup, 
S.  Jyll.),  en  måde  at  læsse  hø  på,  man 
bruger,  når  den,  der  lægger  høet  tilrette 
på  vognen  ikke  kan  nå  at  få  det  lagt  i 
„lag"  men  må  strø  det*,  de  ggr  hil  swænsk 
(Vens.),  o:  udmærket;  har  en  kone  et 
uægtefødt  barn  i  pleje,  og  man  sporger 
hvem  dets  moder  er,  svares  hyppig:  de 
ær  æn  swænsk  piq,  dæ  tjémr  .  .  .  (sts) ; 
svenske  tjenestefolk  lider  tit  ilde  på  herre- 
gården; den  svenske  konge  løber  omkap 
med  den  kørende  gårdmand,  Kr.  Almuel. 
V.  95;  , sidde  bag  svenske  gardiner",  o: 
bag  jærnstænger, i  arrest ;  „sv-lim",o:  som. 


svenske,  uo. 

swænsk   -9r    -9t    (D. ,  vestj.) ;    fl.  tf. 

(Vens.) ; 
swænsk9  -r9  -r9t  (Søvind  s.).  — 
1)  behandle  en  plojet  mark  med  svensk 
harve  (alm.).  —  2)  swænsk  åp  (Vens.), 
tale  rask,  være  mundrap;  jfr.  danske.  — 
3)  „svenske"  i  min  barndom  og  skoletid 
(1840—49)    i   Ribe   latinskole    det   alm. 

10  udtryk  for  at  kigge  i  bogen,  når  man 
blev  hørt,  at  snyde ;  jfr.  Nyrop  V.  Sk.  97, 
hvor  ordet  afledes  af  tysk  schwånzen,, 
skulke  af  skole;  dette  er  jo  muligt,  her 
kan  dog  endnu  anføres  en  talemåde  frj| 
København  i  århundredets  begyndelse,; 
som  jeg  har  hørt  i  min  barndom,  men 
som  nu  længst  er  glemt:  han  er  fattig 
ærlig  og  svensk,  og  det  lidet,  han  har, 
har  han  stjålet;    jfr.  J.  K.  Ævent.  I.  213 

20  træk  trojen  af  en  Svensker,  du  vil  se 
der  løber  en  ræv  ud  af  ærmet. 

svensker,  no.  swænsk9  æn  -r9  (Sø 
vind  s.);  swænsk9r  æn  -ar  (Agger,  vestj.) ^ 
best.  swænsk9ri  (Vens.).  —  1)  =  rgsm 
„i  kriq9ns  tij,  dé  Swénsk9rn  lo  å  prak9r 
hærej  i  lam",  Grb.  227.63;  de  wa  ri9 
wæk,  som  swænsk9n  had  taw9n  9d  (Him 
merl.),  sagtens  minde  fra  svenskekrigen 
tid,   jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  473;   to  svdnsk9r, 

sosto  æn  mår9n  tih  å  fårpåst,  .  .  .  di  svonsi 
di  fæk  å  rætfær9  famn  te  dåw9r  dæfi 
daw  (Ang.),  Gr.  GI.  d.  M.  III.  202 ;  Sven- 
skere kæmper  med  Polakkerne  (s.  d.) 
Kr.  Sagn  IV.  100.402;  andre  minder  fr 
Svenskekrigen,  at  de  røver,  plyndrer,! 
huserer,  se  Krist.  Anholt  26.  ,57.  37.  92 
38.  95. 96,  Gr.  GL  d.  M.  1.  53. 16. 17. 19,  II 
223,  III.  111,  Kr.  III.  1 10.1,56,  VI.  81.121-23 
88.131-33.  90.135-37.  225.306,  IX.  185.18, 

40  Sagn  IV.  73  nr.  12,  Registr.  hos  Thiele 
Der  er  spor  af  deres  sabler  på  en  bjælke, 
over  hvilken  de  huggede  halm  til  hak- 
kelse, Sgr.  I.  109;  Sv-e  skal  vande  deres 
heste  i  Viborgsø,  Kr.  Sagn  II.  340.62.  jfr. 
Tyrk;  i  tyske  borner.,  Urquell  ^' I.  115; 
„méchant  comme  un  Suéde",  Tr.  pop. 
XV.  236,  vel  minde  fra  30-årskrigen ; 
mange  Sv-e  er  arbejdsfolk ;  Sv-n  siger, 
når    han    søger   tjeneste:    „slå   å    mege, 

50  det  kan  jag  inte ;  men  skrabe  sammen 
med  hænderne,  det  kan  jag  som  Jævlen; 
jag  kan  mure,  jag  kan  tømre,  jag  kan 
gjore,  hvad  herren  befaler"  (Skanderborg 
egn),    jfr.  Kr.  SkS.   163.25;    de    ær    9n 
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Swænskør,  får  hqj  æ  stywnaks  (Vens.) ; 
hvem  der  kan  sige  storste  ed,  Sv-  eller 
Vendelbo  (s.  d.);  samtale  mellem  Sv-, 
Englænder,  Jyde,  Kr.  SkS.  164.  29;  Sv-e 
er  heksemestre,  Krisl,  Anh.  57.  58,  se 
Nordmand ;  fortæll.  om  en  forsoren  Sv- 
i  Malmø,  Kr.  Alm.  V.  98.270;  Sv-  skabes 
af  en  kokasse  (s.  d.),  Kr.  Sagn  II.  253.11; 
jfr.  Hofb.  191,  se  Fynbo;  om  sorte  skyer  i 
nordost  om  vinteren,  siges,  at  Svenskerne 
har  hængt  deres  vadmel  ud,  Kr.  Ordspr. 
473,  JK.  128.25,  se  kjælling  6 ;  i  N.  og 
V.  Sæll.  skal  anchusa  officinalis,  okse- 
tunge, kaldes  , Svensker"  og  være  ind- 
ført ved  SV-  tropper  1658.  —  2)  svensk 
harve  (Søvind  s.).  —  3)  små  hestesko 
fra  Svenskekrigen,  Kr.  Sagn  IV.  106.  418- 

svenskharve,  no.  swænskharø  æn 
(Søvind,  alm.),  =  rgsm. ;  æn  swænsk  hard 
(Vens.),  se  slagharve. 

svensk  kurv,  no.  hi  swænsk  kår9 
(Søvind  s.),  spånkurv. 

svensk  maler,  no.  i  tlmd.:  no  ær 
æ  swænsk  måhr  nåk  kotmn  (Askov), 
siges,  når  ruderne  bliver  overtrukket  med 
is  ved  vinterens  komme. 

svensk  rakker,  no.  svænsk  rakdr 
(Agersk.),  et  kortspil. 

svepsk,  no.  swepsk  æn  (D. ,  Malt, 
vestj.),  gammeldags  dans. 

sver,  no.  uo.  se  sved,  svede. 

Sverrjg,  no.  Sweriq  (D. ,  vestj.); 
swhi  (Søvind  s.),  =  rgsm.;  „hd  do  tij 
å  ji  (give),  så  ka  do  hlyw  kori  i  Swerriq^ , 
Grb.  232.60,  jfr.  vente;  blive  konge  i  Sv- 
i  ævent.,  Kr.  Æv.  III.  105. 

1.  sveske,  uo.  a  ka  liq  swesk  ham 
(D.),  tumle  ham,  drengetale. 

2.  sveske,  no.  swesk  æn  hest.  -»n  flt. 
sweskdr  (Vens.);  flt.  sweskør  (Lild  s.); 
swejsk  æn  -ar  (Agger);  swesk  æn  -9r 
(D.,  vestj.;  Søvind  s.),  torret  svedske- 
blomme ;  i  tlmd. :  a  ka  tæj  ham  som 
æn  swesk  (vestj.,  alm.);  de  tå  wi  såm 
æn  swejsk  (Agger) ;  de  ka  a  jhr  som  én 
swesk  (Vens.) ;  a  ræn  ham  et  misr  eå 
æn  svesk  i  æn  gamdl  hat  (N.  Slesv ) ; 
de  ær  il  mer  eh  æn  svesk  i  mi  han  (sts), 
om  hvad  der  er  aldeles  intet  at  regne ; 
wet  done  lek  swesk9r?  (Vens.),  afvisende 
svar;  også  siges:  sweskplom  æn  -ør  (D.); 
jfr.  htsk  zwctsche. 

sveskesten,  no,  sweskstijdn  æn  (D., 
vestj.),  =  rgsm.;  ved  brylluper  kan  man 


se,  der  kastes  med  sv-  ved  bordet  efter 
at  grynsuppen  er  spist  (Lindkn.),  Fb. 
Bondel.  298;  jfr.  gæster  slås  med  ben 
ved  gilder,  Kr.  Anh.  106.252,  sign  Arnås. 

II.  466,  Muller  Saxo  86,  Rolf  Krakes  S. 
kap.  33;  derom  gåden:  hwa  <e  de  får 
æn  lihhetd  teri,  i  æn  hrown  liU  ret/,  dær 
sedar  imæl  æ  hijdn  (tænderne)  o  sæjør: 
knerk,  knark! 

svesketærte,  no.  swesktæit  æn  -ar 
(D.,  vestj.),  tærte  af  smordejg  med  lag 
af  kogte  svesker,  alm.  gildesret,  se  Kr. 
VIII.  99. 

svetj,  no.  uo.  se  svigt,  svigte;    svi, 
uo.  se  sve,  svide. 
svide,  uo. 
swij  -9r  swæj  swæj9n  (D.,  vestj.,  Agger, 
Andst,  Malt);  tf.  s wæjøn  (Rævs,  Mo- 
genstrup,   N.  Sall.,  Lild  s.,  S.  Hald, 
Støvr.,  Heil.,  Havbro  s.); 
swij  -9r  swe  swe9  (Vens.) ; 
swij   swiJ9   swéj,   hår   swiJ9,   æ   swiJ9n 

(S.  Sams); 
swij  -9r  swéj  swéJ9  (N.  Sams.); 
swi  swi  swéj  swéJ9n  (Elsted  s.); 
swi  swii  swei  swéJ9n  (Søvind  s.);    nt. 

swi9  (Tåning); 
swi  swi  swe  stvéj9n  (Røgen); 
svi  -9r  svéj  svéJ9n  (vestslesv.,  Agersk.); 
svi  -9  sve  svæJ9n  (Sundev.) ; 
svi  svir9  svaj  svaJ9n  (Åbenrå); 
svi  -9r  sve  svæJ9  (Ang.); 
svi  -9r  svæj  svæJ9n  (Bradr.).   — 
1)  trans,  svide  med  ild;  swij  æ  kal  (D., 
Malt,  Andst),    afsvide   kalvenes   hår  med 
totter  af  brændende  halm  for  at  ødelægge 
utoj ;  =  sni  æ  kre  (Agerskov) ;    swij  æn 
gos    (Agger),    svide   dunene    af  gås;    svi 
sint   hår   i  æ  lys  (Agersk.);    swi  grøJ9n, 
40  grøJ9n  swi9S  (Søv.  s.) ;  æ  grør  svis  ft.  svéJ9st 
(Agersk.);  æ  swæjmst  (D.);  sop9n,  stwdl 
æ  swe  el.  swe9n,  gré9n   æ  swe  (Vens.), 
råd  derfor,  Folkev.  XI.  393.  204,  jfr.  ræv 

III.  114.36a;  swij  æ  klæJ9r  (D.);  når 
man  uforvarende  kommer  til  at  brænde 
ens  klæder  med  ild  og  lys,  siger  man: 
„swij  te  gywt!"  da  det  varsler  vedkom- 
mendes snarlige  bryllup;  når  der  flyver 
en   gnist  ild  hen  på  en  pige,    siger  man 

60også:  ,svi  til  gifte!".  Kr.  IV.  377.  335; 
andre  siger,  at  det  er  varsel  om  snarlig 
død  (vestj.);  se  sveden;  swi  kaf9hon9r 
(Andst),  o:  brænde  kaffebonner;  også 
fremstille  ved  hjælp  af  ild :  di  swæj  sjæl 
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djær  bræAvin  (Andst) ,  de  brændte  selv 
deres  brændevin;  „hva  tøkkes  do  om  de 
hier  brænwien?  ...  de  æ  no  ånt  end  de 
bønern  svier",  And.  Bars.;  ubest.  do  ka 
æjsdn  trdw,  a  ska  swij  at  (D.),  udtr.  fra 
høslætten:  tage  græsset  overmåde  noje 
med;  sici  gprøn  ow  (Søvind  s.);  swi  æ 
hus  å;  æ  sol  swiør  æ  græjs  a  (Andst); 
swi  hij9,  mår  aw  (vestj.),  brænde  hede, 
mosejord  af;  også  om  vækster,  der  svides 
af  solvarme  og  tørke,  boran  sicdr  så  swedn 
uk  i  tbrdfii  (Vens.);  i  D.  og  Ribe  findes 
„Swigåd" ,  gadenavn.  —  2)  træffe  med 
bold ;  swij  jcen  mæ  æ  bul  (D.),  skulde  i 
udtr.  være  et  lævn  af,  at  bolden  har 
brændt?  se  DSt.  111.  101,  jfr.  Mhardt  BK. 
I.  473;  herhen  hører  vel  tlmåden  :  swæJ9n 
æ  snar  tæJ9n  (vestj.),  den  som  er  ramt, 
er  snart  taget;  jfr.  svidekjæp.  —  3)  intr. 
upers.  svie,  frembringe  en  sviende  smærte ; 
mi  feydr  suijar  el.  de  swiJ9r  i  mi  fefiar 
(Agger);  de  swéj  som  peb9  i  éwnsn 
(Silkeb.);  dæn  feridr,  dær  ce  bræfi,  svyar 
(Agersk.) ;  de  swipr  i  met  ansec  (Vens.) ; 
også  figur].:  de  vel  kom  te  å  swi  te'  ham 
hl  dn  gdfi  (Søv.  s.);  se  1.  sved,  sveden, 
svie;  jfr.  Aasen  svida,  isl.  svfcia. 

svideaks,  no.  swijaws  (Sams?),  aks, 
svedne  af  solen. 

svide-brænde.  —  1)  uo.  brænde, 
så  det  svider  og  svier;  „han  ha  hM  å 
kloq  falk,  de  næ  di  ku  kom  te  å  swij- 
bréj  én  hæqs,  så  ha  di  månt  fro  hær" , 
Grb.  158.7,  hun  havde  hørt  af  kloge 
folk,  at  når  de  kunde  komme  til  at 
svidebrænde  en  heks,  så  havde  de  magten 
fra  hende.  —  2)  no.  uo.  å  løv  smbræn 
(Støvr.),  en  leg:  klafonnes  (s.  d.);  der 
råbes:  swibræn  N.  N.  på  stålpsn!  ska 
vi  swibræn?  (S.  Hald),  lege  s-,  jfr.  Kr. 
Borner.  227.  9.  516.34.36.55;  se  salt  og 
brød  111.  150.  10  a,  skjærbolt,  skrabolt.  — 
3)  panteleg;  når  panterne  skal  indløses, 
tager  man  pantet  op  efter  at  dommen 
er  falden,  med  ordene:  swij  briå,  hwes 
æ  de?  jfr.  Arwidson  III.  401,  jag  sveder 
och  jag  brånner,  hvad  skal  den  gora 
som  panten  kånner?  (Hvejsel,  vestslesv.); 
ligeså  når  man  oplyste  noget,  der  var 
fundet:  swibrin,  hvæm  fe^yfcm? (vestslesv.); 
når  flere  er  i  følge,  A.  taber  noget,  B. 
tager  det  op,  kan  B.  sige:  swijar  briéør, 
hwes  æ  de?  —  A. :  de  æ  min!  —  B. : 
hwes  mij9r?  el.  hwem  veri9r  (værger)  do 


får?  —  A. :    mi   kær9st9s!   eller  få   mi 
kærsst !  —  B. :    hwæm   æ  de?  der  gives 
så   gærne   et  afvisende  svar,    f.  eks.:    miJI 
stumr    tg!    men    vedkommende    får    ejil 
stykket   (et   torklæde  f.  eks.),    inden  han 
har  nævnt  kærestens  navn  (vestj.), 

svidedorn,  no.  swidprn  æn  (Askov), 
tynd,  spids  jærnstang  til  at  svide  huller 
gennem  træ,  jfr.  svejl. 

svidefri,  udrbso.  swijfrij  (Lindk.), 
=  frifra  (s.  d.),  o:  jeg  melder  mig  ud  a 
legen;  se  naltik;  ptoj. 

svidekage,  no.  swikaq,  æn  -kaqar 
(Hindst.  h.),  kage,  som  bages  til  hornene, 
når  der  bages  brød,  jfr.  knæpkage,  vak-and 

svidekat,  no.  i  et  byrim:  Darom 
dmr,  Velsh  fruar,  Jest9  swijkat  (Ribe) ; 
byer    tæt   nord  for  Ribe;    se  kaltesvider. 

svidekjæp,    no.    swijkæp    æn   (Ads 

20 lev),    kæp    til    at    , svide"    med   i   munk 

legen ;    idet   han  med  svidekæppen  giverj 

dem  et  slag,    råber  han:    swij!    Sgr.  III. 

172.  39,  se  munk  8. 

svidekuld,  no.  swikul  æn  (vestsl.), 
stærk,  sviende  kulde. 

-svider,  no.  se  kulsvier,  lystigsvier ; 
katte-. 

svie,  no.  swij  æn  (Andst,  Hvejsel 
S.  Hald) ;  hak.  (Vens.).  —  1)  =  0B»  swijdn 
30  (Røgen  s.),  en  svidende  smærte,  se  1.  sved;i 
dé  wåiik9  stiwr  swij  æt9r  sé  klø,  å  sul 
æt9  stgk9ls  jil  (Vens.) ;  se  ruttengilde.  — 
2)  lyngtørv  til  strøelse,  „æ  sviæ  di  ua 
ued",  Jyd.  I.  31,  svierne  var  forbi. 

svier,  no.  se  2.  sved,  svider. 

sviffel,  to.  swef9l  (Lem,  vestj.),  svaj, 
gyngende. 

sviffelben,  no.  swef9lbiJ9n  (Lem, 
vestj.),  person,  som  dingler  på  sine  ben* 

svifle,  uo.  swef9l  -fhr  -f9lt  (Vens.); 
ft.  tf.  swefal  (vestj.),  svaje,  svigte,  for- 
somme; „Jakob  tøt,  de  di  swef9lt  wal 
møj  frå  arbetje" ,  Grb.  37.5,  Jakob  mente 
at  de  drev  tiden  vel  meget  hen  fra  ar- 
bejdet; dreje  og  vende  sine  ord,  hjælpe 
sig  med  usandhed  (Slet  h.),  Mb.;  jfr. 
isl.  svi'fa,  svinge,  svaje. 

svift,  no.  swøwt  æn  =  flt.  (Lild  s., 
Agger,  Sall.),  vift,  svingen,  vingeslag; 
60  stdrk9n  ga  æn  par  swøwt  mæ  wet^9rn 
(Lild  s.);  blæstens  hvirvlen  om  hushjorner, 
træk  (Agger) ;  også :  dær  æ  sån  æn  swøwt 
o  fløwt  a'  jær,  bar !  (sts),  o :  I  horn  for- 
årsager sådan  en  træk  og  uro;  se  svæv. 
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svifte,  uo.  swøwt  -»r  -»3  -9d  (Lild  s.) ; 
ti.  sicøwt  tf.  swøwt  (Agger),  svinge  frem 
og   tilbage,    vifte  (s.  d.);     de  klej?r  heipr 
å   swøtet9r;    de  swøwtar  ce   lyjs   (Mors), 
l)iinger   lyset  til  at  vifte;    læ  dæn  el.  de 
wøwtin    wær!  (Agger),    lad    den    viften 
ære;  swowt  o  hwiJwt  (vestj.);   se  vifte, 
svig,  no.  swijq  de  (Agger) ;  best.  swiqi 
(Vens.),  =  rgsm.;    låneord    i    viser    om 
ulykkelig  kærlighed, 
svige,  uo. 
swiq  -9r  stoiqt  swiqt  (Andst) ; 
smjci  -9r  swæq  swæqsn  (Agger); 
swijq  -9r  sweq  swéq9  (Vens.); 
=  rgsm.;    hqj    swijq9r    ene   (Vens.),    o: 
svigter    ikke,    forlader    ikke   sit   arbejde; 
Mgså :    hqj    sweq    ene    arhec9    (sts);    jfr. 
xVasen,  svika,  isl.  svi'kja. 

svigerdatter,  no.  sviq9rdæt9r  (Ager- 
skov), =  rgsm.  20 

svigerfader,  no.  swiq9rfår  (D.); 
stviq9r-  el.  swiq9rfar  (Vens.);  sviq9rfar 
( Agersk.) ;  svik9fa  (Sundev.,  Mellemslesv.), 

—  rgsm.;  jfr.  htsk  die  schwieger,  ægte- 
lælles  moder;  der  schwaher,  ægtefælles 
fader,  lat.  socer. 

svigerfolk,  no.  et  (Ang.),  svigerfor- 
ældre, se  folk. 

svigerforældre,    no.     swiq9fåræ'l9r 
(Vens.) ;  sviqørfdrehr  flt.  (Agersk.),   man-  so 
dens   og  konens  forældre;    se  godefader, 
-moder. 

svigermoder,  no.  swiq9r-  el.  swiq9- 
mur  æn  (Vens.);  sviq9mor  (Agerskov); 
svik9mo  (Sundev.);    svik9nior(!)  (Bradr.), 

—  rgsm.;    ved    et    bryllup    er    del   ikke 
heldigt,  at  brudgommens  moder  er  med  i 
til  kirke,  hun  må  ikke  se  (III.  172.4)  mellem 
brudeparret,    men    skal   bindes  til  senge-  j 
stolpen    hjemme,    den  dag  sonnen  bliver  40 
viet,  Kr.  Almuel.  III.  1 1 4.  396-97;    om   de 
mange  overtroiske  forestillinger,  der  knyt- 
ter   sig   til    forholdet   mellem   sv-    og   de 
unge,    se    Andree    Parall   1.   159,    Tylor 
Urgesch.  367 ;  i  moderne  ævent.  indtager 
SV-  medhustruens  plads,  se  Wh.  Vlk.  IV. 
72;    ,hvem    var    den    lykkeligste    ægte- 
mand?" —  „Adam,  han  havde  ingen  sv-", 
Urquell  IV.  85  (Østpreuss.),  jfr.  Schrader, 
Schwiegermutter    und    Hageslolz    1 904 ;  50 
L-n  „teufelsgestalt",  når  man  ,1.  støber",  , 
varsler    sv-,     P.   Vlk.  IV.  44.  2;     bruds 
moder  må  ej  deltage  i  bryllupsfest,  Meyer, 
Vlk.  17G. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    Ul. 


svigersbn,  no.  sviq9rsdn  æn  (Ager- 
skov) ;  svik9sdn  (Sundev,).  =-  rgsm. 

svigt,  no.  i  udtr.  som:  dær  ær  ene 
no  swic  i  de  her  arhec  (Vens.),  o:  ingen 
fart  deri ;  også  som  uo. :  di  swic  her 
fåbi'c  (Torslev  s.),  o:  kom  farende;  også 
di  kam  swici  (sts) ;  jfr.  sve. 

1.  svik,  udrbso.  kaldenavn  til  anden, 
Sgr.V.  46.432  (Sams),  se  vak. 

2.  svik,  no.  frist,  ophør,  afbrydelse, 
stansning  med  arbejde;  „tage  sv-  vare" 
(Vens.),  sysle  med  biting  og  forsomme 
arbejdet.  Mb. ;  samme  ord  som  svigt  ? 

3.  svik,  no.  swek  i  best.  -i  flt.  swek 
el.  -9r  (Vens.),  også  huk.;  svek  et  -9 
(Sundev.),  pind,  som  passer  til  et  hul; 
pinden  i  tøndens  taphul ;  „swekdn  é  bld- 
W9n  hén  fro  hær  å  hon  se9r  mk  feipn  i 
taphwdl",  Grb.  202.8;  jfr.  Kr.  III.  220.311, 
VIII.  279.475,  se  taphul;  sweki  ær  ehchih 
tapi;  ne  mæ  tæp9r  él,  to  mæ  sweki, 
mæn  ene  tapi  å  hwdl  (Vens.) ;  pinden  i 
spundsen,  der  skaffer  luft,  og  som  må 
tages  ud  for  man  kan  tappe  (Sundev.); 
der  fremkommer  swek9r  flt.  (Herning) 
på  randen  af  panden,  når  man  bager 
pandekager,  det  må  vel  være  små  svik- 
lignende  stykker  af  dejgen;  jfr.  htsk 
zwick. 

svikgab,  no.  svikhul  i  tønden  (Ang.). 

svikgang,  no.  swekgå^  æn  (Lild  s.), 
skumbord;  i  ærik9lt  bod  hår  di  æn  sw- 
uwn  for  es9ri. 

svikhammer,  no.  swekham9r  æn  (D.), 
smedens  hammer  til  at  svikke  som  med. 

svikhul,  no.  swekhwdl  æn  (D.),  lap- 
hullet på  tønden. 

1.  svikke,  uo. 

swek  -9r  -9  -9  (Vens.); 

svek  -9  -9  -9  (Sundev.).  — 
1)  tage  svikken  (3.  svik)  ud,  så  man  kan 
tappe  af  ankeret;  æ  atik9  de  ska  svek9s 
(Sundev.).  —  2)  swek  æn  som  (D.);  swek 
h  sem  (Vens.),  slå  spids  og  flade  på  et 
hesteskosom,  således  at  det,  slået  i  skoen, 
går  udad  gennem  fodens  horn.  —  3) 
swek  -9r  -9  (Vens.);  swek  séjbn  åpå  9n 
møl,  mindske  sejl ;  dc^j  ggr  mæ  fijr 
swek9  (^J9r,  møllen  går  med  fire  svik- 
kede  (mindskede)  sejlslumper.  —  4)  do  ma 
ene  swek!  o:  høre  op  med  arbejdet;  hqj 
swekør  dUr,  o  :  er  flittig. 

2.  svikke,  no.  i  en  smædevise :  af 
Tim  de  ere  .  .  .  statelige  svikker,  Kr.  IX. 

43 
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1 59.  4   (Hind   h.) ,    letfærdigt    kvindfolk  ? 
se  V.  S.  O, ;  jfr.  svæk, 

svikkel,  no.  i  lultr. :  hu9s  niæ  swehs- 
hr  åpå'  (Vens.),  o :  stromper,  der  er 
strikkede  i  mønster;  jfr.  htsk  zwickel, 
kile,  kileformigt  stykke. 

svikmølle,  no.  i  udtr. :  ^or  swekmøhr 
flt.  (Andst),  indrette  sig  således,  at  man 
altid  har  en  udvej,  så  man  kan  unddrage 
sig  en  forpligtelse,  eller  hvordan  det  så 
end  går  skaffe  sig  en  fordel ;  en  forklaring 
findes  i  spillet:  tavl,  tysk  „miihlenspiel", 
deri  får  man  en  „mølle",  når  man  får 
tre  brikker  i  linie,  og  har  så  ret  til  at 
tage  en  af  modpartens  brikker;  man  har 
en  „svikmølle",  når  man  på  to  paralelle 
hnier  i  spillet  kan  flytte  en  brik  således, 
at  når  den  ene  „mølle"  lukkes  op,  dan- 
nes den  anden;  jfr.  V.  S.  O.;  fick-  eller 
zwickmiihle,  Weyg. ;  rendehest. 

svikpind,  no.  svekpin  æn  (Agersk.), 
pinden, som  giver  luft  til  tønden;  se  3.svik. 

sviksted,  no.  et  sted,  hvor  man 
kan  smutte  igennem  et  hegn  (Ang.). 

sviksti,  no.  ulovlig  sti,  der  benyttes 
som  genvej  (Ang.). 

svikstilling,  no.  sweksteh^  æn  (D.); 
æ  swekstel  (Lem),  gang  udenom  møllen, 
hvorfra  man  kan  svikke  sejlene. 

svild,  to.  swil  (D.,  vestj.,  Agersk.), 
svimmel;  swil  i  æ  hum. 

svilde,  uo.  swil  -ar  -9  -»  (Sams), 
besvime:  swil  hæn. 

svildersvalder,  no.  [sweUrswaUr  de] 
(Vens.),  sniksnak. 

svildhed ,  no.  swilhipd  æn  (D.), 
svimmelhed. 

svildhovedet,  to.  swilhuwada  (D.); 
svilhoJ9  (Agersk.),  svimmel. 

svim,  uo.  se  svomme. 

svime,  uo. 
swim  -9r  swimt  swimt  (D.) ; 
swim  svim  svimt  svimt  (Agersk.); 
svim  -9r  -t  svimt  (Bradr.,  Valsb.,  Ang.); 
svims  (Fjolde); 
besvime  (s.  d.),  swim  hæn  (D.);  jfr.  Aasen 
svima;  mnt.  swimen,  uo.,  swim,  no.  Sch. 
Liibb.;  se  svilde;  be-. 

svime,  no.  swem  el,  swøm  æn  hest. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.),  besvimelse;  æ  svim 
gek  ham  o  (Valsb.),  o;  han  besvimede; 
lisom  hqj  gpr  bUhæst  ka  dæ  kom  sdnt 
no  swem9r  ømr  ham  (Vens.) ;  jfr.  Aasen, 
svime,  isl.  svimi. 


svimeskure,    no.    svimskur  æn 
(Valsb.),  besvimelse, 

svim.eslå,  uo.  swijnslg  (vestj.),  s\i 
en,  så  han  besvimer;  jfr.  mnt.  swime' 
slach,  no.,  -slagen,  uo.,  Sch.  Liibb. 

svimestrikke,  no.  svimstrek  æn  (Em- 
merlev),  et  reb  fastgjort  om  hornene  bag- 
om forbenene  henover  krydset  på  et  krea- 
tur, en  karl  holder  fast  foran,  to  rykkei 

10  bagud,  så  standser  vejret  for  dyret,  de 
besvimer,  kastes  om  og  kan  holdes; 
bruges  til  uregerlige  dyr, 

svimle,  uo.  swem9l  -mhr  -m9l  (D, 
vestj.);  ft.  tf.  swem9lt  (Vens.),  —  rgsm. 
de  swemUr  får  æ  ywn  o'  mæ;  ogs 
Mellemslesv. 

svimmel,  to.  swemal  (Davbj.,  Hanh.; 
Vens.);  swim9l  (Lild  s.),  =  rgsm.;  tøm- 
mersvenden SV-,  Thiele  \.   184,  206,  jfr 

20  Tr,  pop.  XVIIL  245;  mnt.  swimel,  no. 
Sch.  Liibb. ;  se  svild,  hvirvelsyg. 

svin,    no.    swijn   é   best.  swijnt   fl 
swijn,    best.    swen    eller    swøn    (Vens.); 
stvøn   e   best.  swi/ns   flt.  swyin  eller  stmfn 
best.  swøn9    flt.  swøn   (Horn.  h.);    stvon 
et    best.    -9t    flt.    swin    (Støvring);     stvin 
best,  swent  flt.  swin  best.  swen  (Tved  s,) 
swy^n  et  flt,  swi/n;  fig.  swyn9  (Søvind  s.) 
swøn  et  —  flt.  (Røgen) ;  smjm  itk.  best,  -i 

30  flt,  swijm  (N.  Sams);  swyJ9n  itk.  =  flt 
(S.  Sams);  swijn  æn  =  flt.  (Agger);  swyn 
æn  =  flt.  (D, ,  vestj,);  swoJ9n  æn  =  flt. 
(Sall.);  svi9n  et  =  flt.  (Sundeved,  Mell, 
Slesv.).  —  1)  =  rgms.,  sus;  Iis9man9  pun 
æ  huw9  væpr,  Iis9man9  lispun  væj9r  æ 
swyn;  mam  swyn  o  mam  hons  gor  æn 
arm  bun  (D.) ;  så  fipd  som  æn  swin 
(Vejle) ;  di  stoyn  ær  å  æ  ræt  slaw,  som 
æn   ska   hær  te   æ  tråw   o   slæv  frå  9n 

40  (vestj,),  o :  dovne  og  ædelystne ;  jo  mc9 
svin,  jo  tøm  slap  (Åbenrå),  jo  flere  svin, 
jo  tyndere  svineæde;  de  ær  it  gåt,  væn 
æ  svi9n  føst  fær  æ  vån  i  æ  kchl  (Ang,), 
når  svinene  får  vane  til  at  gå  i  kålene; 
jgr9n,  el.  æ  tråw  (vestj.),  æ  olti  frås9n 
få  di  dbw9n  swin  (Tåning) ;  el.  „dovne 
svin  kommer  ikke  langt  i  en  frossen 
mødding",  Kr.  Ordspr.  s.  334;  hati  dq9r 
hen    o   gpr    hjæm  lisom  æ  swin  (Lejrsk., 

60alm.),  oldensvin  kørtes  om  efteråret  til 
skoven  for  at  de  ikke  skulde  finde  vejen 
hjem,  men  blev  drevet  hjem,  når  de 
var  fede;  æ  swin  gy9r  e'^9n  gåt  (ingen 
har   gavn   af  dem),   far  di  kom9r  po  æ 
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fad  (Mors);  de  ær  et  gåt  får  æ  sun^n 
o  ved,  hwa  æ  flæsk  kåstør  i  Hamhård 
(veslj.),  o:  prisen  på  grise  og  magre  svin 
er  uafhængig  af  flæskets  pris  i  H-;  han 
ær  et  guw9  te  o  pas  swyin  (vestj.),  o: 
han  har  krumme  ben,  vil  han  standse 
dem,  løber  de  imellem  benene  på  ham; 
væn  (lær  tæJ9r  sæ  å  å  var  (vogte)  svin, 
(læn  komsr  te  å  var  9m  ur  (vestslesv.), 
o:  vogte  dem  til  ende;  ha  swin  o  æ 
skåw  (Malt),  o:  ikke  have  sine  tanker 
samlede,  ikke  være  ret  klog;  „han  har 
ikke  alle  sine  svin  sanket  •",  Kok  ordspr. 
22.  !23();  mæ  skal  ene  wæn  swen  te  hyq, 
så  wel  di  ene  e  hawr  (Vens.);  de  æ  gåt, 
te  svin  har  end  vom,  så  blote  dær  ii 
man9  diqdr  stamn  (vestslesv.);'  når  en 
tiltaler  en  ældre  eller  en,  som  kræver 
^De",  med  du,  kan  svares  af  den  tiltalte: 
htmc9r  wot9  wi  stoijn  samdl?  —  ^Hwa, 
c^J3  do  ene  hys9ns  stoijn  ?" ,  kan  siges 
til  den,  der  ikke  kender  en  af  sognets 
folk  (Vens.);  a  sku  kin  dæj,  om  a  så 
såw  dæj  iinæl  humr  swyn  (vestj.) ;  ,iawten 
ær  ed  it  næemt  å  si  å  gjæn  suet  swon 
ower  hien",  Kr.  Ordspr.  s.  334,  om  dybt 
mørke;  „æd  kun,  svinet  skal  have  resten!"; 
jfr.  Kr.  Alm.-- III.  29.07;  res  sæ.  mæ  stcen 
å  go  i  sæti  mæ  hdns9n  (Vens.),  så  kan 
man  få  udsovet;  alle  dele  i  et  svin  lig- 
ner de  samme  dele  hos  et  mske  (vestj.) ; 
vist  alm.,  jfr.  Folkl.  Journ.  II.  273  (Engl.), 
Tr.  pop.  XIX.  301  (Liége);  den,  som  har 
stærkt  hårede  ben,  har  god  svinelykke, 
Sgr.  VIII.  95.  324. 2.5;  svinene  gik  i  gamle 
dage  løse,  ørerne  var  mærkede,  brændtes 
til  skov,  Kr.  IV.  87,  VI.  103,  derfor  spiser 
tyven  siraks  øret  (s.  d.)  af  det  stjålne 
svin,  se  endvidere  Sgr.  V,  188.763;  svi- 
nene opholdt  sig  tit  i  folks  bryggers,  jfr. 
Hofb.  Skogsb.  24;  de  skulde  gå  og  samle 
føden  hen  med  husene;  de  gik  ude  hele 
året,  og  tofteagrene  var  som  de  var 
plojede;  hver  gård  havde  sit  gårdsvin, 
der  gik  til  andet  året,  og  så  blev  det 
slagtet.  De  gik  og  gennemrodede  mød- 
dingen, og  så  snart  en  dor  blev  åbnet, 
var  de  tilrede  og  vilde  ind  med.  Folk 
skulde  nok  holde  dem  ringede,  men  det 
gik  alligevel,  som  det  kunde,  for  ringene 
gik  tit  af;  'derfor  skulde  oldermanden  og 
en  mand  til  gå  omkring  hver  sondag 
morgen  og  se  efter,  om  svinene  var 
ringede.     Blev     et    svin    truffet    uringct, 


skulde  dets  ejer  give  bøde,  se  svinebojle. 
Svinene  kunde  også  stå  i  tojr  og  have 
klaptræer  på.  Den  ene  stang  var  en 
alen  lang,  den  anden  var  tre  kvarter.  I 
enden  af  den  længste  var  der  anbragt 
en  nagle,  og  der  var  tojret  sat  på. 
Svinene  lignede  slet  ikke  dem  vi  nu  har, 
de  havde  lange  børster  og  var  skarpe 
lienad  ryggen.  En  gårdmand  havde  i 
10  reglen  en  gris  og  en  so  om  sommeren, 
soen  slagtedes  til  jul  og  grisen  blev 
griseso  næste  år.  Se  mere  herom,  Kr. 
Alm.  I.  66.  229  flg. ,  jfr.  Skytis  h.  s.  26 ; 
svin  på  skov :  i  Hald  skov  nævnes  Svine- 
stifold og  Svinestibanker  som  stedsnavne, 
Kr.  Alm.^-  I.  102;  svins  hugtænder  har 
j  været  brugt  til  at  glatte  linned,  istedetfor 
I  manglestok  (s.  d.)  FbJ.  I.  146  (Norge);  i 
I  sagatiden  sv-  almindelige  på  Island,  se  Geogr. 
20  Tidsskr.  XVII.  31  anm.  m.  m.  henv. ;  kom- 
I  mer  hvide  svin  i  en  blomstrende  boghvede- 
mark  og  æder,  bliver  de  galne,  sorte  kan 
tåle  det,  se  Andersen  O.  T.  (1902)  s.  210, 
jfr.  tadder;  købt  sv-  skal  føres  baglængs 
i  stald,  Kr.  Sagn  VII.  312.96;  sv-  særlig 
elsket  af  bonde  vil  følge  ham  til  jorden, 
Kr.  Sagn  V.  225.  17,  VI.  41.  31;  en  mand 
er  ude  at  søge  efter  sit  svin,  Thiele  II. 
83;  der  omtales  svin,  som  stammer  fra 
30  vildsvin,  Kr.  Almuel.  I.  104.  ,397;  —  når 
bønderne  havde  slagtet  (se  slagtegilde), 
det  var  en  fest,  jfr.  Kiick  228,  var  det  en  al- 
mindelig indbydelse :  kom  in  i  æ  pis9l  å 
se  æ  svidti!  (M.  Slesv.);  jfr.  Urdsbr.  VI.  31, 
Ons  Volksl.  VI.  47,  Folkl.  Journ.  I.  382 
(VV^urtenb.),Tr.  pop.  VIII.  96.  398  (Anjou); 
vise,  Ndl.  Volksk.  IX.  180;  sv-  skal  slag- 
tes ved  aftagende  måne,  KnoopPm.  1 72..56; 
soens  patter  kastes  på  mødding.  Gav.  Wår. 
II.  XV.  67;  mand  stak  sv-  med  kniv,  for- 
fejlede det,  så  løb  det,  og  han  forfulgte 
det  med  .sin  svøbe,  hvormed  han  stak 
efter  del;  det  faldt,  og  han  udbrød:  næj, 
no  hår  a  I6w9t  i  ti  or,  ja,  i  tyw  or, 
møn  åUr  hår  a  sjæt,  te  sn  ku  stek  dn 
suyyn  mæ  øn  swøvskatvt  (veslj.);  når  sv- 
slagtes,  skal  æ  dræri  hål  ve  æ  hål,  o  han 
ska  hå  9n,  nær  dn  komar  g  æ  buiør 
(vestj.);  „slagte  sv-",  forblommet  tale: 
dræbe  mand,  se  Kr.  Sagn  IV.  124.  72 
(Bornh.),  jfr.  Gav.  Wår.  1.  55;  —  hyrdens 
sang  om  ko  el.  svin  i  salte,  se  so  III. 
450.  ,36  a,  jfr.  Aakjær,  Blicher  II.  48,  Lu- 
lolf  578;  æ  sunn  vel  bid  (veslj.),  handels- 
43* 
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udtryk,  o:  man  kan  lide  tab  i  svinehandel, 
jfr.  Fb.  Bondel.  166;  —  sv-  æder  et  mske 
op,  skæmtehistorie,  Gr.  GI,  d.  M.  I,  28; 
løsgående  svin,  som  er  løbet  ind  i  kir- 
ken, render  afsted  med  præsten  på  ryg- 
gen, Sgr.  X.  233.  553;  et  svin  blev  delt 
mellem  to  stridende  parter;  den,  som 
havde  ret  af  dem,  hans  del  skulde  ikke 
rådne,  Thiele  I.  292,  Kr.  Sagn  IV.  270  flg., 
ligeså  -skind  og  -skinke;  prinsessen  siger:  lo 
,min  fader  har  mange  sv-  og  har  haft 
mange  sv-,  men  så  mange  sv-  og  så 
gode  sv-  og  så  store  sv-  har  jeg  rigtig- 
nok aldrig  set",  Krist.  V.  307;  sv-  for- 
heksede, Kr.  Sagn  VII.  311.  93;  bondens, 
St.  Peters,  skovsvin  har  krølle  på  hale; 
Jættens,  bjærgmandens ,  djævelens  ikke, 
se  Sgr.  II.  69,  Krist.  Sagn  I.  452.  20-22, 
Gav.  Wår.  II.  86,  Runa  IV.  34.38,  Amins. 
IV.  114,  jfr.  Dåhnhardt,  Natursagen  1.  200, 20 
se  rod;    bjærglblk   holder  svin,  Kr.  Sagn 

I.  33.  149;  —  røverne  stjæler  slagtet  sv- 
fra  deres  kammerat,  JK.  132,  Krist.  VII. 
79. 10,  jfr.  Garnett  Women  II.  338,  Gering 

II.  210.  90;  —  sv-  er  i  ævent.  et  hjæl- 
pende dyr,  J.  K.  47,  Kr.  Æv.  III.  293,  jfr. 
Mhotf  s.  407,  P.  Volksk.  VI.  20;  -  et 
talende  svin,  som  er  et  omskabt  mske, 
Kr.  Æv.  s.  335,  jfr.  Gonzenb.  I.  286,  Z.  f.  M. 
I.  314;  —  drengen  stikker  svinehalerne  3o 
(se  2.  hale  I.  537. 48  a)  ned  i  dyndet  og 
påstår,  at  svinene  er  sunkne,  jfr.  Henriks. 
39,  Veckenstedt  Volksk.  I.  475,  P.  Volksk. 
IV.  59,  VII.  162,  Gonzenb.  I.  255,  Wh.  Vlk. 
VI.  74,  Am.  Folkl.  VI.  252,  Reg.  nr.  55 ;  — 
24  SV-  skal  leveres  bjærgmand  el.  trold, 
bjorn,  se  Sgr.  VI.  233,  Kr.  Æv.  III.  XXI, 
Registr.  nr.  17,  Kr.  Jans.  Æv.  35,  se  hen- 
visn, under  myre  II.  637.7b;  skifting 
(252.4)  får  svin  for  pølse  (907.13) ;  sv-  vil  40 
have  børster  plukket  af,  Kr.  Æv.  III.  120; 

—  svinene  har  små  ar  på  den  indre 
side  af  forbenene,  det  er  mærker  af 
fandens  tænder,  Kr.  IV.  339.  430,  Sgr.  IV. 
59.  89,  jfr.  Henderson  s.  313,  W.  Gregor 
s.  129,  Gh.  Notes  215;  sv-  er  djævelens 
eje,  Folkev.  XI.  473.69;  —  sjælen  af  en 
afdød  rigmand  færdes  i  svineham,  JK. 
391.  1254;  —  bjærgmand  ejer  et  svin, 
som  vejer  100  lispund,  Kr.  Æv.  123;  — 
nisse  grynter  som  svin,  Kr.  Sagn  II.  67.105; 

—  bjærgmand    i    svineham,  Gr.  GI.  d.  M. 

III.  24,  Kr.  V.  277,  J.  M.  s.  7 ;  jfr.  djævel 


i  svineham,  Haukenæs  IV.  482,  Grimm 
Sagen  1.  222,  Myth.^-  948,  Z.  f.  M.  IV.  412; 
heks,  Amer.  Folkl.  II.  32  (tysk),  I.  184 
(indiansk) ;  —  djævelen  i  helvede  bruger 
flæsk,  for  svin  og  djævle  har  boet  sam- 
men, siden  Kristi  dage,  Kr,  V.  207 ;  — 
fanden  stjæler  svin,  han  rider  på  et,  j 
driver  de  andre,  Thiele  II.  98,  jfr.  Krist, 
Sagn  IV.  10;  —  Jøder  spiser  ikke  svine- 
kød, thi  Herren  forvandlede  en  i  en  løndel 
skjult  Jøde  til  et  svin,  Kr.  Sagn  II,  255.21;! 
jfr.  Arnås.  11.51  (Naftali),  Bartsch  1. 524.37,1 
Wolf  N.  S.  665,  Leland  Etrusc.  254,  Garnett  j 
II.  300,  Urquell^-  II.  196  m.  m.  henv.,  Wh, 
Vlk.  VIII.  280,  Tråd.  pop,  IV.  362.  35,  jfr. 
409.  39;  VI.  727,  VII.  487,  XV,  357;  el. 
fordi  Jesus  har  drevet  djævelen  i  svinene,! 
JK.  225.  65;  dødt  sv-  skjult  i  ligkiste  for 
at  prøve  præsts  klogskab,  Arnås,  I,  530;j 
da  fanden  bortmanes,  tager  han  svinet] 
med  sig,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  129,  Grb.  182; 
indvoldene  af  et  svin  indsættes  ved  eti 
uheld  i  et  mske,  Sgr.  V.  3.  3,  jfr.  Sv. 
Landm.  I.  629,  Gr.  K.  M.  nr.  1 18  m.  anm,, 
Ndl.  Vlk.  XIV.  185,  Ons  Volksl,  IX,  9,  Tr.j 
pop.  XIV.  644,  se  so  III.  449.30;  for- 
hekset SV-,  Kr.  IV.  216. 3,  111.271,62;: 
jfr.  sygt  SV-  helbredes  af  klog  mand,| 
Gh.  Notes  177;  skæmtehisl.  om  degn, 
som  stjal  præstens  svin,  se  so  III.  450.30  a;] 
—  SV-  spises,  idet  skriftsprog  frem- 
siges, Kr.  KT.  188.91,  199.  15,  233,71. 73,| 
Sgr.  XI.  3,  jfr.  Urquell  III.  302,  Merkens,! 
Was  d.Volk  erzåhlt  II.  nr.  202;  meget  ud- 
bredt skæmtehist.,  se  Luscinius,  Joci  1524* 
nr.  161  (Arch.  f.  Littgesch.  11.  43),  P.  Arch. 

II.  368,  jfr.  Tr.  pop.  XV.  538 ;  mand  hjæl-  ^ 
per   tyv  at  stjæle  sit  eget  svin,  Kr.  Alm.  ■ 
V.  118.341;  jfr.  købe  egen  ko  nr.  340;* 
SV-   med    ræv,    lam    og  gås  bygger  sten- 
hus, Kr,  Dyrefabl.  48  flg,,  jfr,  Asbj.  11.  nr.  1, 
Ndl.  Volksk.  III.  220;  so,  som  hængte  sig, 
fordi  den  havde  for  få  grise,  Kr.  Molboh. 
153.  14;   hvorfor   svinet  roder,    se  Mhoff 
469,    P.  Volksk.  VII.  14.4,    Ndl.  Volksk. 
VIII.  187;   —  spøgelse  svin,  Krist.  III. 
34.44,    VIII.  59.112.  228.393,    Sagn    I. 
367.  02,  III.  473.  07,  jfr.  Runa  II,  7,  Stor- 
aker   s,  17,    Strackerj.  I.  231  g,    Z.  f.  M. 

III.  62,  Busch,  Volksgl.  s,  36 ;  hovedløse 
svin,  Sgr.  IV,  231.721,  Kr.  III,  192.269, 
Kr.  Sagn  II.  365. 94  flg.,  V.  52.26;  et  svin, 
født    af   en   troldkvinde,    har  rodet  Lim- 
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fjorden  op,  Thiele  II.  19  flg.,  Kr.  IV.  66.89, 
Sagn  II.  254.  14;  et  svin  har  oprodet 
Lindholm  å,  Thiele  II.  20;  skal  rode  en 
sten  op  ved  en  brønd  i  Flensborg,  så 
vandet  vælder  ud,  og  byen  forgår,  Mhoff 
105.  124;  SV-  med  9  grise  oproder  sø, 
Thiele  II.  5;  jfr.  Folkl.  III.  497  (Irl.); 
roder  vold  op,  sætter  dige  til  skel,  se 
Kr.  Sagn  VI.  180  flg.,  Thiele  I.  300,  jfr. 


ære,  det  kaldes  ^gentilhomme"  m.  m., 
se  Laisn.  II.  116.  119;  jfr.  galt,  gris,  orne, 
pold,  poltring,  pølse,  rakker  III.  8. 20b, 
so;  se  by-,  guld-,  hjemme-,  kjøl-,  pind-, 
skov-,  vild-.  —  2)  et  skidenfærdigt  raske, 
ganske  alm. ;  di  stost  swy^n  samhr  di 
fjæst  pæri  (vestj.) ;  de  æ  knap  synt,  væn 
æ  svin  fær  nåtvør  å  (vestslesv.),  det  er 
snart    at   se,    når   svinene    får    stads   på; 


Gr.  Myth.^-975;  —  når  svin  går  og  slæber  lo som  skæo.  har  det  i  flt.  stvijnør  (Agger); 


)ned  halmvisker  varsles  blæst,  Krist.  IV, 
559.  137,  Sgr.  IV.  58.  87,  Thiele  Overtro 
nr.  101,  jfr.  Skytts  h.  s.  155,  Wigstr.  I. 
127,  Sundbl.2-  148,  Urquell  IV.  88.6, 
Amer.  Folkl.  IV.  122,  Folkl.  Rec.  II.  205; 
karlfolk  må  ikke  spise  svinets  krøskirtel, 
Sgr.  IV.  58,  88;  slår  man  svin  med  kost, 
bliver  flæsket  tintet,  Thiele  Overtro  nr.  278, 
jfr.  P.  Vlk.  VII.  94.  .30  flg. ;  møde  med  sv-. 


1  stedremser:  „de  Resenbo  svin",  Sgr. 
VII.  176.781  (Lemvig  egn);  ,Byrsted  svin", 
Kr.  IX.  129.340;  ,Mosbøl  svin",  Kr.  IX. 
130.342  (vestslesv.);  når  en  siger  f.  eks. : 
læ  wh-,  det  swijn!  kan  svares:  a  hdr 
ene  aj9  swijn  en  dæ!  el.  dær  æ  non  å' 
ås,  dær  æ  swijn!  el.  ha  9  ene  wat  é 
stcijn,  dær  ha  so  9,  så  ha  swijn  oh 
bléw9n   nownt  (Vens.).  —  3)   ,lade  svin 


se  II.  646.33b,    Wigstr.  FS.  9.26;   —   i 20 løbe    til   skovs",   en  almind.  juleleg  med 


Blichers  Bindst.  siger  bonden  til  herre- 
mændene: „godaw,  åll  1  gue  venner  å 
frænner!"  og  forklarer :  gue  Håsbon  hedde 
\ow  „Måhswyen",  den  mand  dæhr  hedde 
jow  „Griis",  han  dæh  hedde  „Galt",  han 
ciæ  æ  jow  en  „W^onni"  (Urne,  egentlig 
orne),  å  mi  faer  hå  di  åll  si  dawvv  kal 
,Pe  Sow",  så  må  a  da  å  vær  å  e 
,Swynslæjt";    „Svin"    er   slægtsnavn   for 


pebernødder;  A,  gæmmer  en  pebernød 
under  en  finger  i  den  knyttede  hånd  og 
siger :  mi  swin  løvdr  ad  æ  skdw;  B. : 
min  ldv9r  mæl  —  A. :  hwa  æ  de  får 
æn  jæn '?  —  B.  skal  så  udpege  fingeren, 
gætter  han  rigtig,  tager  han  pebernødden, 
gætter  han  fejl,  må  han  lægge  en  på 
pladsen;  el.  A.  mit  svi9n  te  skdws!  — 
B.  mit    mæ!   —    A.    gæt    å    vek9n    hdtg 


en  bekendt  taterfamilie;    „æ  store  Svin"  so  (Sundeved);    hvad    hdw   betyder,    er  ikke 


Kr.  VI.  109. 158,  Alm.  V.  267.  93,  Sgr.  III. 
227;  „æ  gammel  Svin",  Kr.  IX.  194.29; 
Jens  Kr.  Svin,  Kr.  Alm.^V.  114;  Mette 
Katrine  Svinekone  el.  Svine  Mette  Katrine, 
Kr.  Alm.  V.  275.  720,  V.«-  1 12;  jfr.  Peter 
Swyn  i  Lunden,  Mhofl"  64.69,  Meyer  Vlk. 
22;  —  Helligånds-,  klostersvin,  næ- 
res ved  milde  gaver,  se  P.  Bjerge  Aarb. 
V.  75  ned. ;    jfr.  St.  Antonius'   svin   med 


klart;  el.  A.  „læ  swin  løb  te  skow!"  — 
B,  „læ  mit  løb  mæ!"  —  A.  „hwikken 
tre  (træ)  wil  du  ha?"  —  B.  di  tre  fjeest 
å  bæjst  som  i  skowi  er!"  —  A.  „peg 
finger  åpå!"  (Vens.),  J.  Saml.  X.  77,  jfr. 
hjortes,  Hazel.  IV.  18,  Runa  VIII.  38,  Sm. 
Medd.  VI.  23.  —  4)  lille  høstak  (vest- 
slesv.); en  tørverøgle  bygget  ud  med 
3—4    vinger,     Sgr.  VIII.   159.  115,    jfr. 


klokke,  OnsVolksl.  VIII.  50 øv.  103,  Rivista40  192.  115  (vestj.);  jfr.  Aasen,  isl.  svin  itk.. 


I.  220.  293  flg.,  MauryMA.  255 ;  sv-fangst, 
Montanus  1.  70  a;   —    det   bedste  stykke 
på  svinet  sidder  bag  dets  ører,    Sgr.  XI. 
204.562   (Fyn,    vist   alm.),    tvetydighed, 
hvormed    menes    kroppen;    fold   i  slagte- 
svins milt  (s.  d.)  er  dødsvarsel,  Kr.  Alm.^- 
III.  1  76.  84  flg. ;  svins  nærhed  volder  skå- 
ren  hest   skade,    sts  I.  94.85;    —    alm. 
om    svin.    Gav.  Wår.  I.  340,    Amins.  V. 
95,  Mélus.  VIII.  34,  Schiller,  Thierb.  II.  6,  so 
Strackerj.  II.  85.371,  Wuttke  nr.  687  flg.,  | 
Meyer  Myth,  §  138;  dets  forskellige  navne,  \ 
P.  Vlk.  X.  9.2;    svinekød    alt  i  det   13de  ' 
årh.,  se  Meyer  Bad.  404;   dets  rygte  og 


htsk    schwein,    mnt.  swin,    Sch.  Liibb., 
eng.  swine. 

svind,  no.  swin  (D. ,  vestj.);  sweA 
(Havbro  s.,  Agger);  sm?^/  é  hest.  swe^c 
(Vens.),  =  rgsm.;  dæ  ga  swen  i  9t  (Hads, 
Ning  h.),  det  svinder,  om  hvad  der  op- 
bruges, tæres  hen ;  besv.  mod  sv-,  Z.  f.  M. 
IV.  416. 

svinde,  uo. 
sunn  -9r  swon  swon9n  (D.,  vestj.);    ft. 
swan   (Andst);    ft.  swan   tf.  swo^9n 
(Hvejsel) ; 
swe^  -9r  swan  swonan  (Salling,  Mogen- 
strup); tf.  swoJ9n  (Thy,  Lild  s.); 
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8iv^  el.  swej,  sw^jar  el.  sweJ9r,  stvqj 

su>qj9n  (Vens.); 
swen  -ør  swan  swumn  (Heil.  h.) ; 
swen  sweéar  swan  swoÅ9n  (Havbro  s.); 
Steen  swemr  swan  swomn  (S.  Hald  h.) ; 
swen  -9r  swådn  swun9d  (Tved) ; 
sweå   swena   swåøn   swom   (N.   Sams); 

tf.  swum  (S.  Sams); 
swin   swind   swari  swdnan  (Søvind  s.) ; 

nt.  swen  (Røgen,  Tåning) ; 
svih  -ør  svon  svofiøn  (Agersk.); 
sven  -9  svån  svonøn  (Åbenrå); 
sviA  -9r  svant  svwhan  (Ang.); 
svin  -ør  svun  svumn  (Bradr.); 
=  rgsm. ;  swin  in,  hæn;  „de  svimr  efida' !" 
soi  æ  man,  da  skowøl  han  dæn  sist  sJcæ- 
fut  i'  sæ  (veslslesv.) ;   hon  swqj  hén  te- 
sist  (Vens.),  o:  tæredes  hen,  jtV.  Kr.  Almuel. 
11.42.  115;  jfr.  htsk  schwinden;  for-, 

svindels  e,  no.  svind,  f.  eks.  kornets 
på  loftet  (Ang.). 

svindemåned,  no.  i  tim.:  do  æ  nåk 
komøn  i  æ  swinmon9t  (vestj.),  siges  til 
den,  som  bliver  mager. 

svindsot,  no.  svinsot  (Agerskov); 
swensot  (Lild  s.) ;  sw^jsot  el.  -såt  (Vens.), 
—  rgsm.;  besv-  mod  sv-,  Thiele  Overtro 
nr.  486,  Z.  f.  M.  III.  322;  jfr.  gul-,  mod- 
sot; lægemiddel:  stødt  kridtpibe  i  mælk, 
Krist.  Sagn  IV.  601  ned.;  aske  af  død 
svindsottigs  brændte  lunge.  Am.  Folkl. 
IV.  253  (Ny  Engl);  se  hundefedt. 

svindsyge,  no.  swinsyqøn  (D.,  Lindk.), 
=  svindsot. 
svine,  uo. 
swen  -ør  -ød  -ød  (Agger); 
sivyn  -ør  -øt  (D.).    — 
1)  =  rgsm.;    o   swen  sæ  te'  (Agger),    at 
svine    sig    til.    —   2)    tørv    „svines",    o: 
røgles,  sættes  i  røgle,  se  Sgr.  VIII.  159.115 
(vestj.);  se  svin  4. 

svineallun,  no.  swynaløn  de  (vestj.), 
hvide  kvartsstykker. 

svineangel,  no.  din  støk  sivijnatiølf 
(Mors),  skældsord. 

svineankel,  no.  swenqqøl  é  best.  -t 
flt.  -ør  (Vens.),  en  sygelig  hævelse  af  et 
knogleled  på  den  indvendigeside  af  foden, 
ikke  dog  i  selveankelledet,  rmen  længere 
nede, 

svinearveøl,  no.  svinævøl  æn  (vest- 
slesv.),  gilde,  som  gores,  nål  man  slagter 
svin,  se  svinebesigt,  slagtegide. 

svinebarsel,  no.  swinhqsøl  æn  (Mors), 


drikkegilde,  hvorved  bøderne  for  uringede 
svin  forlæres.  ji 

svinebasse,    no.    swemhasi   æn   -»r|| 
(Agger),  skældsord,  =  svinebæst;  se  sving- 
basse. 

svinebesigt,     no.     svinb9seqt    (vest- 
slesv.),  =  svinearveøl. 

svinebingel,  no.  stvynherpl  cp«(Lyne), 
hegnet    plads    udenfor    svinestien,     hvor 
10  svinene  frit  kan  gå. 

svineblære,  no.  swynhles  æn  -9r  (D.) ; 
swenhles  æn  -9r  (Agger);  swønbUJ9r  æn 
-9r  (S.  Sams);  swønbler  æn  best.  -øn  el. 
-bleøn  flt.  -blerør  (Vens.);  swbnbUjr  æn  -ør 
(Randers  egn),  =  rgsm.;  „drerpn  bejør 
én  wældi  stu  stvøubler  øwør  én  bujlés 
påt" ,  Grb.  45.  57,  drengen  binder  en 
vældig  stor  svineblære  over  en  bundløs 
potte;  se  rummelpotte;  konen  har  en 
20  sv-  med  blod  på  brystet,  da  manden 
stikker  hende,  Eftersl.  s.  156;  sv-s  skind 
har  været  brugt  som  glas  i  lygte,  Kr. 
Alm.  III.  8. 

svinebojle,  no.  et  gilde,  som  holdtes 
kyndelmisse  aften,  og  hvorved  bøderne, 
som  betaltes  for  antrufne,  uringede  svin 
blev  drukket  op.  Gildet  blev  gerne  ved 
til  anden  dags  aften  og  holdtes  på  om- 
gang hos  gårdmændene,  se  Kr.  Almueliv 
30 1.  67.231  (Snedsted).  Bøden  kunde  an- 
sættes til  ^/2  pot  brændevin,  sts  s.  6.11 

svinebrok,  no.  swenbrdk  æn  -ør 
(Lild  s.),  grævling,  meles  taxus;  nær  di 
gor  øpo  swenbrdkjaqt;  komør  di  kwdl  i 
stétcløn,  for  dæsom  swenbrdkøn  for  fat 
i  øn  biøn,  så  slepør  9n  ejt,  far  de  knåsørj^ 
se  2.  brok,  græk.  ■ 

svinebæst,  no.  swinøbest  æn  -ør  (D.) ; 
swenøbæst  -ør  (Agger) ;  swønbæst  -ør  (Åby, 
40  Vens.),  skældso.  til  et  skidenfærdigt  mske ; 
jfr.  plt.  swienbeest,  Schiitze. 

svinebøgle,  no.  svrynbøql  æn  (Lonb.), 
svinesti. 

svinebørste,  no.  swenbøjst  flt.  (Ag- 
ger); swenbøstør  flt.  (Vens.);  swinbøstør 
flt.  (vestj.),  børste  på  svin;  man  må  ikke 
nævne  sv-,  når  man  skolder  svin,  thi  så 
vil  børsterne  ikke  løsnes,  Nyrop,  Navnets 
Magt  s.  123,  Thiele  Overtro  nr.  230; 
50  „ryste  svinebørster"  udtryk  for  snefog, 
ondt  vejr,  Jyll.  I.  14;  jfr.  , ryste  blår", 
Fb.  Bondeliv  s.  256;  „frau  Holle  macht 
ihr  bett",  Grimm  K.  M.  nr.  24,  se  sne; 
kysses     pige     med    børste    i    mund    af 
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parrende    orne,    vækkes   elskov,    Wigstr. 
II.  320. 

svinebøste,  no.  swynhøst  æn  -ør 
(Lindk.) ;  swonhøst  et  -9r  (Randers),  flæske- 
skinke. 

svinedild,    no.    swindil  (Lindk.),  en 
plante,    sonchus  L. ,    også   AIs,    Horsens, 
J.  T.  342;    svindjel    el.    svingjel    (Thy), 
J.  T.  230;  også  anchusa  arvensis,  M.  Bie-  | 
berst.  (Ålborg),  J.  T.  16.  lo 

svinedreng,  no.  swendræn  æn  (Ag- 
ger), skældsord ;  visen  om  Per  Svinedreng, 
kr.  I.  183,  Sgr.  III.  50.  174,  Berggreen, 
Danske  Folkesange  2-  nr.  183,  jfr.  Amins. 
VI.  40. 

svinedrikke,  no.  smndrek  de  (vest- 
slesv.);  swøndrek  de  (Røgen  s.),  tynd 
svineæde ;  swøndrhkdls  (Elsted). 

svinedriver,  no.  swyndrywdr  æn  -ør 
(vestj.),  =  rgsm. ;  i  en  sledremse:  „Bars- 20 
bøl    swyndrywerer",    Krist.  IX.   130.  342 
(veslslesv.);  jfr.  Fb.  Bondel.  I.  166,  Krist. 
Alm.^- V.  11.26;  se  svinepisker. 

svinedrojere ,  no.  flt.  lægemiddel, 
udleveres   sulphur.  stibic.  pulv.  (Peters.). 

svine-egle,  no.  sweneqøl  i  (Vens.); 
sweniqd  æn  (Agger);  svineqøl  æn  -eqlør 
(Agersk.);  svinekøl  æn  (Bradr.),  skælds- 
ord, tvær  person;  htsk  schweinigel. 

svinefedt,  no.  stoynfjæt  de  (D.,  Ag-3o 
ger) ;  swenfjet  de  (Lild  s.) ;  best.  -0  (Vens.) ; 
swdnfjet  (Randers),  —  rgsm, 

svinefjer,  no.  swynfijør  (vestj.), 
spøgende  udtryk  om  halm;  „Niels  krøb 
uj  ow  swønferen",  Jyd.  I.  34. 1.  1 

svineflLykke,   no.    skinke  af  svin;    i 
en  vise  fortælles,  at  bruden  åd  syv  svine-  I 
flykker,  Kr.  I.  87.  14. 

svinefolk,    no.    æ  swynfålk  (vestj.),  { 
en  bekendt  taterslægt,  se  Sgr.  IX.  21,  svin.  40 

svineføde,  no.  swønfø  æn  de  best. 
-øn  (Vens.);  sivynfø  de  (D.);  swenfø  (Ag- 
ger), =  rgsm.;  „di  hehøwør  ene  d  slek 
mk  feriøn  i  wdt  swønfø,  di  ka  jan  få  en 
hil  øsful" ,  Grb.  32.  64,  de  behøver  ikke 
at  slikke  med  fingrene  i  vort  sv-,  de 
kan  gærne  få  en  hel  øsefuld. 

svinegalop,  no.   stpyngalå'p  (vestj.),  j 
langsomt  trav;  se  svinetrav.  | 

svinegræs,  no.  swyngres  de  (L6nb.);50 
swljnyrés  de  (Mors);  sivengræs  de  (Thy), 
en  plante,    en  art  skedeknæ,    polygonum 
aviculare  L. ,  navnet  synes  at  være  alm. 
landet  over,  se  J.  T,  176  —  78.356,  også 


mulig  om  andre  arter;  senecio  vulgaris 
og  sylvaticus  L.  (Thy),  J.  T.  357. 

svineham,  no.  stcønham  i  (Vens.), 
—  rgsm. ;  om  fanden  fortælles :  „étø  dej 
da  hdr  hqj  hat  møj  hans  jaw  fåhij  Bi- 
hålm  i  i.swønham",  Grb.  182.34,  efter 
den  dag  har  han  meget  haft  hans  jag 
forbi  B-  i  en  sv-. 

svinehandel,  no.  swynhanøl  æn 
(vestj.),  —  rgsm. ;  se  svinedriver. 

svinehandler,  no.  svinhanlø  æn 
(Sundev.),  —  rgsm. ;  se  svinekjøbmand. 

svinehave,  no.  swønhaw  i  (Vens.), 
et  marknavn,  sagtens  oprindelig  et  heg- 
net sted,  hvor  svin  har  gået,  se  5.  have; 
Gandrup  bys  svin  hår  gået  i  sv-  med 
hyrde,  Kr.  Sagn  III.  410.  14;  en  sv-  heg- 
nes ved  fandens  hjælp,  mens  præsten  er 
på  stolen,  Kr.  III.  279.375. 

svineheld,  no.  swynhæl  æn  (D.), 
lykke  med  svin,  jfr.  smorlykke;  fig.  over- 
måde stort  og  uventet  held,  htsk  „sau- 
gliick",  et  studenter  udtryk,  stammer  fra 
kortspil,  hvori  „sau"  betød  es,  seGr.  Wb. 
s.  verbo. 

svinehoved,  no.  swenhu  é  best.  -hwdt 
flt.  -hwdør  (Vens.);  swynhuwø  æn  (D., 
vestj.);  svinhgi  et  (Agersk.);  svinhoi  et 
(Sundev.).  —  1)  =  rgsm. ;  kogt  svine- 
boved  bæres  på  bordet  juleaften  (vestj.); 
Kr.  Almuel.  IV.  98.  295,  FbJ.  I.  119.  184; 
jfr.  Gavall.  Wårend  I.  175.  243,  Hazel. 
VIII.  22.  25,  Kuhn  N.  S.  411.  161,  Busch 
Volksgl.  s.  33,  Grimm  Myth.^- 1.  195  ned. ; 
„ebergebåck",  kager  i  form  af  et  svin 
til  julen,  se  Grimm  Myth.^-  1202,  Strackerj. 
II.  26;  se  også  Suffolk  Folkl.  117  ned.; 
ligeså  sommesteder  fastelavns  sondag, 
Kr.  Almuel.  IV.  153.  432  (vestj.),  Urquell 
I.  129  (Holsten);  hå  do  sijø  æn  hal  swyn- 
huwø mæ  tåw  ywn?  (vestj.,  alm.),  vittig- 
hed, o:  se  med  sine  egne  to  ojne  et 
halvt  sv-,  jfr.  Sgr.  IV.  12.14,  Strackerj.  II. 
86  a,  se  høs;  et  sv-,  som  ej  må  flyt- 
tes bort,  Kr.  Sagn  V.  128.5  flg.;  sv-,  som 
spises  med  skriftsprog,  Kr.  KT.  233.  71, 
se  svin  111.  676.  31b;  pige  med  sv-,  Ndl. 
Vlk.  XVI.  2.  —  2)  skældsord,  =  svine- 
bæst; ,så  æ  do  i  fre  for  å  kom  sammel 
med  Slatjekræn  (Kristen  slagter)  å  oli  di 
ajer  swenhvoer".  To  Novell.  13;  hon  ær 
é  sølø  sivenhu  (Vens.).  —  3)  rus;  i  den 
alm.  vittighed:  han  hår  lowrøt  æn  swi^n 
ida'w  o  han  fæk  æ  swynhuwø  mæ  hjæm 
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(D.,  Malt);  haj  kam  hjæm  mæ  9  stvenhu 
(Vens.).  —  4)  skråv  swénhdwrø  (Elsted), 
o :  snorke. 

svineliul,  no.  „stoppe  svinehuller", 
Kr.  Borner.  514,  borneleg:  en  kæde  rul- 
les sammen. 

svinehund,  no.  swynhun  æn  (D.); 
swønhwh  æn  (Silkeb.),  skældsord ;  jfr.  plt. 
swienhund,  Schiitze. 


svineknolde,  no.  flt.  en  plante, 
knoldet  mjødurt,  spiræa  filipendula  L. 
(Ålborg). 

svinekove,  no.  svinkov  æn  (Ang.), 
svineskur,  bod  el.  skur  byggel  til  svin. 

svinekål,  no.  swynkpl  (Malt),  mælke- 
tidsel, sonchus  L. ,  også  Ang.,  J.  T.  230 
(Hammelev),  J.  T.  342 ;  også  om  andre 
planter,     skvallerkål,    ægopodium    poda- 


svinehus,    no.    swinhus   et   (Tved) ;  lo graria  L.  (Angel),  J.  T.  5 ;  løvetand,  leon- 


swenhus    é    best.  -t    (Vens.),  =  svinesti; 
særskilt  hus  til  svin. 

svinehyrde,  no.  swen-  el.  swønhøw9r  i 
best.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  ^hqj 
kam  te  Klést9r,  å  så  bUw  haj  swøn- 
høw9r,  å  déj  h9stehri  tøt  haj  gåt  om" , 
Grb.  67.40;  hans  Ion,  Jysk  Saml.^- 1.  68.  69 
(Sæby),  jfr.  Fb.  Bondeliv  I.  181.  333; 
svinehyrden  synger 


todon  taraxacum  L.  (Vens.),  J.  T.  124. 

svineleje,  no.  swenlæj  æn  (Thy), 
balk  på  den  plojede  mark;  se  svinetrug, 
balk  2. 

svinelever,  no.  swenlow9r  æn  (Lild  s.), 
=  rgsm. 
I         svinelevering,    no.    8wtjnl6wr9ri    el. 
I  -lev9ra'ns  (D.),    levering   af   svin  til  køb- 
!  manden. 


om  dagen  vogter  jeg  min  herres  svin  20        svinelort ,     no.     swenlgt    i    best.  -i 


udi  skov, 

om  natten  kan  jeg  ikke  for  hans  kjær 
datter  sov, 
Kr.  I.  184.  11;  helten  i  ævent.  tager  tje- 
neste som  svinehyrde  hos  kongen,  Kr. 
V.  91;  afslår  pladsen,  Kr.  VII.  80;  se 
svinedreng. 

svinehøs,  no.  swønhøs  i  best.  -i 
flt.  -høs  (Vens.),  svinehoved;  jfr.  Fb. 
Bonde'l.  I.  234. 


(Vens.),  =  rgsm. ;  når  afvisende  siges ; 
„wet  doAc  jænt9ri  dnd",  kan  svares: s 
,Jænt9ti  bfbc,  de  ær  i  sw-!" ;  —  se  skygge 
111.347.38;  Gjølboen  er  skabt  af  en  sv-, 
Kr.  Sagn  II.  260.39,  se  Fynbo;  „tag  en 
frisk  SV-,  pres  saften  deraf,  1  snapseglas 
fuldt  i  en  pægl  mjød"  til  hest  mod  bug- 
løb (utr.  Cypr.) ;  nh  sivenloti  td  skyq,  så 
hlyw9  di  ddw9n  con  (Vens.),  kan  siges 
30  om    dem,    der    først    begynder    arbejdet 


svinehøved,  no.  swenhøtv9d  æn  (Ag-     ved  aftenstid;    kan  også  siges  til  flittige, 


ger) ;  swenhdw9d  æn  -9r  (Rævs ,  Thy) ; 
swijnhomd  (Mors),  svin;  swtnhow9r  (Tor- 
sted,  vestj.),  kaldes  hyrden,  som  kommer 
sidst  op  pinsemorgen,  Kr.  Almuel.  I.  22. 61 
(Staby) ;  rim :  smnhdw9d  swet  osv.  (vestj.), 
smsts.  I.^-  16.43;  også  skældsord  (Agger). 

svinehår,  no.  swenhor  e  best.  -9 
{[[.-hor  (Vens.);  swynhor  (vestj.),  =  rgsm., 
se  svinebørster,  blok  5. 

svinekarl,  no.  [swinkål  æn]  (vestj.),  | 
en  fugl,    musvågen,  buteo,    se  Kr.  Alm.^- 
III.  148.272. 

svinekjæbe,  no.  stærkt  fremstående 
overmund,  jfr.  gjeddekjæbet. 

svinekjøbmand,  no.  swynkøma'h  æn 
(Lonb. ,  D.),  mand,  som  handler  med 
svin;  skæmtehist.  om  en  sv-,  se  Sgr. 
VII.  230.852. 

svineklov,  no.  swinklow  æn  (Lindk.);  so 
swenkléw    (Lild),   =  rgsm.;    et    bjærg    i 
Hjortdal   s.  (Vest.  Hanherred),    hvis    ud- 
løbende   spidser   ligner   et   svins   fod,   se 
Kr.  VIII.  385.699. 


der  holder  længe  ud:  do  hø  nåk  te  dæm, 
dæ  fo  trap9lt,  ne  swenloti  td  skyq. 

svinelykke,  no.  swynløk  æn  (D. ; 
vestslesv.).  —  1)  overdreven,  uventet 
lykke;  se  svineheld.  —  2)  lykke  med 
svinehold,  se  svin,  jfr.  Amins.  V.  95. 

svinemel,  no.  swynmyjd  de  (D., 
vestj.);  swønmjæl  e  (Vens.),  =  rgsm., 
40  melaffald  til  svineføde. 

svinemodig,  to.  swønmu9r9  (Elsted), 
overmodig  på  grund  af  svineheld  (s.  d.). 

svinemog,  no.  swynmdq  de  (Lonb.); 
swenmdq  best.  -9n  (Vens.);  svinmok  de 
(Sundev.),  svinemog. 

svinenælde,  no.  [swynnalj  (tJiget), 
en  plante,  sonchus  L.,  se  svinedild. 

svineolie,  no.  lægemiddel,  udleveres 
oleum  jeeoris  aselli  (Peters.). 

svinepisk,  no.  svinpisk  æn  (vest- 
slesv.), den  særegne  pisk,  som  svine- 
piskerne (s.  d.)  bruger. 

svinepisker,  no.  swynpisksr  (D., 
vestj.);  swénpisk  æn  (Elsted).  —  1)  svine- 
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handler,  som  driver  flokke  af  magre  svin, 
opkøbte  i  vesteregnen  af  Jylland,  sydpå 
og  sælger  dem  undervejs,  se  svinedriver ; 
kaldes  også  hyrde,  som  får  køerne  sidst 
ud  pinsemorgen,  Kr.  Alm>  IV,  86.04-  — 
2)  spel  stc-,  et  kommersspil,  spilles  af  7 
el.  nogle  flere  personer;  ved  omdelte  kort 
bestemmes  enhvers  rang :  kejser,  konge, 
bisp,  herremand,  skriver,  rig  bonde,  fat- 
tig bonde,  svinepisker,  swénpisk  (Elst.); 
der  lægges  trumf,  svinepiskeren  giver 
kort,  1  ad  gangen,  ialt  5,  med  noje  hen- 
syn til  rangen;  han  „offrer"  til  kejseren, 
fattig  bonde  til  kongen ,  d.  e.  de  over- 
lader de  hoje  herskaber  deres  kort  til 
udvalg  af  trumfer  og  herrekort ;  skriveren 
skriver  for  hver  medspillende  et  X>  der 
repræsenterer  fem  streger,  idet  først 
midten  udslettes  som  én  streg ,  så  får 
man  botcsørøn  splét  ar  (Elsted),  svine- 
piskeren får  tillige  en  pisk  P;  for  hver 
forseelse  nogen  begår  får  han  en  streg 
til  af  skriveren,  en  bét,  som  kaldtes  et 
„horn"  el.  en  „horunge*;  hvert  stik  ud- 
sletter en  streg,  den  som  først  får  alle 
streger  udslettet  bhver  kejser  i  næste 
spil;  kejseren  spiller  altid  først  ud;  svine- 
piskeren skal  „moge",  o:  samle  kortene 
sammen  efter  hvert  spil;  hver  lægger 
kortene  udenfor  sin  plads  (vestj.,  Sønderj.) ; 
fejlene,  der  kan  begås  er  —  1)  om  nogen 
af  standspersonerne  ikke  snakker  „fint";  — 
2)  om  nogen  selv  sletter  en  streg,  hvad 
der  tilkommer  „skriveren",  som  hver 
gang  får  ordre  fra  kejseren;  —  3)  om 
man  tiltaler  andre  end  svinepiskeren  med 
du;  —  4)  om  man  lægger  til  i  urette 
tid ;  —  5)  om  man  hjælper  sv-  med  at 
samle  kort  sammen  (Elsted ,  alm.) ;  di 
kun  dså  spel  „Ickjsdr  korf ,  dm  di  wa  så 
mam,  te  jén  wa  kejs9r  å  di  apr  wa  kori, 
doTMr,  sknjw9r,  fatdynan,  prekindris  å 
hans  dræti,  lisåm  di  kast  bp  dm  9d  te, 
å  så  skul  di  pas  9pg  å  bær  dæm  réjtiq 
æd,  for  héhs  fék  di  æn  strafstreq,  såm 
di  katt  æn  „hu9roti^ .  „Dom9r  h9fål9r 
skryw9r  å  skri/w  æn  kos  (kors)  fd  kej- 
S9r9ns  dar  .  .  .  prekindris9s  dræri  hans 
dar!"  —  ^Dom9r  h9fål9r  prekindris  å 
sam9l  kwdt9n  sam9l  å  gi  te  ænhwæ'r 
ætdr  rafl  å  stan!"  .  .  .  „Kjéjs9rkwdt,  kot^- 
kwot  .  .  .  kwdt9n  ær  uwd§iJ9d,  statn9n  ær 
9po  hotp9r!"  .  .  .  ,,Kjkjs9r  tår  kwdt"  .  .  . 
„Dom9r    b9fål9r    å    skryw    kéja9r9n    æn 


hu9roti,  fdr  han  mot  ejt  ha  tå9n  hans 
kwdt,  en9n  dom9r9n  had  såd,  te  han 
shd"  .  .  .  „Kjkjs9r  speUr  uwd"  .  .  .  „Koij 
b9ke'h9r"  .  .  .  „Dom9r  leq9r  te"  .  .  .  „Skry- 
W9r  stek9r,  depsr  d  tgr  hans  møt9po'' 
(o :  det  midterste  af  korset)  hkUr  „hans 
hmroti"  hkhr  „hans  føst  streq" ,  å  nær 
di  kom9r  så  wit,  te  jen  ka  shj:  „dep9r 
d  tgr  hans  sijst9  streq  å  ørnhwpr  hans 
<o  kwdt  te  prekindris  å  ønsk9r  å  blytv  æn 
gu9  khjs9r  te  næjst  gåtf"  —  så  9r  han  fræ, 
å  dæn  næjst,  dæ  gor  fræ  ska  wæ  kof^ 
te  næjst  gåri,  å  sånt  blyu-9r  di  we,  te  di 
æ  fræ  hwdjén,  Kvolsgd.,  Landboliv  s.  108; 
„prék-i-réw"  (Søvind  s.),  et  slags  kort- 
spil, som  spilles  af  6  personer,  der  agerer 
„kejser",  „konge",  „herremand",  „skri- 
ver", „bonde"  og  „prhk-i-røw" ;  de  fire 
første  rangklasser  skal  under  spillet  snakke 
20  „fint",  de  to  sidste  jysk;  spillet  er  nu  gået 
af  brug;  se  Kr.  Borner,  345,  651.27-^9; 
brudeseng,  penæmen,  pikkenoris;  et  be- 
slægtet spil  se  Z,  f.  M.  II.  188;  et  for- 
billede for  spillet  kunde  måske  findes  i 
skikkene  kongeaften,  se  RD.  Galendrier 
Beige  24,  Tr.  pop.  XII.  44  (Belgien).  FbJ. 
I,  128,  11,267. 
I  svinepranger,  no.  swenpråipr  i 
best,  -i  flt.  -9r  (Vens.),  person,  som  band- 
so  ler  med  svin;  i  léwi  swenpråri9r  (Vens.), 
o:  pranger  som  opkøber  levende  svin; 
se  svinekjøbmand,  opkjøber. 

svinepris,  no.  mest  i  flt. :  æ  swyn- 
pris9r  ær  et  guw9  (D.,  vestj.). 

svinepulver,  no.  lægemiddel,  ud- 
leveres sulphur.  slibic.  ven.  pulv.  (Peters.) 

svinepølse,  no.  swynpøls  æn  —  flt. 
(D.),  pølse  af  svineblod. 

svinerassel,  no.  swen-  el.  stvønras9l  é 
40  best.  -t  (Vens.),    rækværk  til  at  sætte  på 
en  vogn,  når  man  kører  med  svin. 

svineri,  no,  stven9ri'j  de  (Agger),  = 
rgsm, ;  de  æ  no  swen9ric  åpå  di  rén 
Iaq9n9r!  (Vens.);  sv-  med  mad  og  drikke, 
se  Kr.  Alm,  III.  69,  III.^.  24. 

svineryg,     no.     swynrøk    æn    (D.); 

sivenrøq   i    best.  -i   fli.  -røq   (Vens.),    en 

lille   forhojning  på  engen  i  jordsmonnet: 

I  slo  du)9r  æn  sw-;  se  trekantet. 

60        svineskatol,    no.    swijdnskatå'l   itk. 

I  (Sams),    ædetrug   med    skråklap    udenfor 

svinetruget. 

svineskind,  no.  stvynskin  de  (D,); 
swensk^  é   best,  -skenc  flt,  -sky,  (Vens,), 
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svinelæder;  swens^eA  skut  især  tvæ  gu9 
te  skeAsdl  (Lild  s.);  svineskind,  som  ej 
må  flyttes,  se  Kr.  Sagn  IV.  231.  52;  konge- 
son  kryber  i  sv-  for  at  slippe  for  trold, 
Arnås.  II.  352,  var.  af  Polyfemævent. 

svineslags,  no.  swenslaw  æn  (Agger); 
swynslaw  æn  (D.),  art,  slags  af  svin ;  æn 
ka  sij  po  æ  tryjn,  hwa  swenslaw  de  ær  å, 
ordspr. ;  æn  gu9,  reij,  stc-  (D.). 

svineslagter,  no.  swenslacsr  i  hest.  -i  lo 
flt.  -9r    (Vens.),  =  rgsm.;    deraf:    swen- 
slac9ric  é    best.  -9  flt.  -9r,  også:    andels- 
slac9ric  (sts). 

svineslægt,  no.  =  rgsm. ;  se  svin(67  7 .29). 
svinespand,    no.    swifnspa'h  æn    (D., 
vestj.),   spand,    hvori   der  samles  æde  til  j 
svin ;    de   gir   nåw9t   i   æ   sw-  (Malt),    o :  I 
det  giver  dygtig  fortjeneste ;  se  spøl ;   „de 
gi9r   nåt    i   æ   swempan!"    såj  æ   kown, 
da   æ   maé    hræk9r   sæ    (Ulvborg),    Sgr.  20 
V.  28.  121. 

svinesti,  no.  swynste  æn  (Lonb.);  | 
swoJ9nsti  æn  (Salling) ;  swynstæj  æn  (D.) ; 
swensti  æn  (Lild  s.) ,  best.  -an  flt.  -9r 
(Vens.);  swønstéj  æn  (Røgen);  swynsti 
æn  -sti9  (Søvind  s.) ;  svinsti  æn  -sti9 
(Sundeved,  Angel),  =  rigsmål;  „Jørren 
Måhswyen  tow  te-uers  å  såh:  sihn  do 
ær  å  ^N0  familli,  komme  do  te  å  hå  en 
knøw  swynstejh  å  bow  i",  Blich.  Bindst.,  so 
se  svin;  i  svinesti  må  man  ikke  bruge 
skovl,  da  man  i  så  fald  skovler  grisene 
ud  på  møddingen ;  fig. :  de  liq9r  hdt9  én 
swensti  (Vens.),  hvor  alt  ligger  i  uorden; 
Tisted  ved  Mariager  kaldtes  i  gi.  dage 
„svinestien"  på  grund  af  en  mands  store 
svinehold, Thiele  1. 165  ;  se  stævne(635.22); 
ved  at  sove  i  sv-,  får  man  varslende  drom, 
se  Heimskr.  46,  Halfd.  Sv.  s.  S.  kap.  7, 
Fagskr.  kap.  3,  Flat.  I.  563.9,  Munch  40 
s.  34-  ned.;  jfr.  Karks  drdm,  Olaf  Tryggv, 
k.  104,  Rafn  I.  193  flg.,  Munch  115, 
Leland  Etr.  252  (Ital.  o.  fl.  st.);  sv-fold, 
-banke,  se  svin  675.40  a. 

svinetidsel,  no.  navn  til  en  plante, 
sonchus  L.  (Ålborg ,  Thy,  Ang. ,  Grenå, 
Århus,  Holstebro),  J.  T.  230.  342.  357. 

svinetrav,  no.  swyntraw  de  (vestj.), 
=  svinegalop ;  cyr  i  swøntraw  (Vens.). 

svinetrug,    no.    swyntrow   æn    (D.,6o 
vestj.) ;    swintrdw    (Sall.) ;    swentråw    æn 
(Agger) ;    swentrow   é    best.  -9   flt.  -trow 
(Vens.),  =  rgsm.;    hqj  trow9,    dede   hqj 
skul  ha  foJ9n  gul  te  é  swentrow  (Vens.), 


o :  vundet  store  rigdomme ;  hwæm  vel 
tjæn  gul  te  æn  swyntraw?  (vestj.),  spø- 
gende opfordring  til  at  hjælpe;  fattig 
mand  køber  et  sv-  af  guld,  strandings- 
gods fra  et  skib,  Kr.  Almuel.  II.  148.346, 
jfr.  345;  døbefont,  brugt  som  sv-,  svinene 
dør,  Kr.  Sagn  III.  141.  723  flg.;  balk  på 
den  plojede  mark,  se  svineleje,  -ryg. 

svinetryne,  no.  swentryjn  æn  (Ag- 
ger), =  rgsm. ;  i  ordspr. :  æ  jor  æ  gæn 
hår  får  un  (syge)  svintryn9r  (N.  Slesv.); 
truende:  æ  skal  rerik  dæ  din  svintrynin! 
(Branderup),  o :  jeg  skal  stoppe  din  mund. 

svinetysk,  no.  swen-  el.  swøntysk  de 
(Vens.) ;  swentysk  (Agger),  uforståelig  tale, 
rakkerlatin  (s.  d.) ;  hari  wa  roen  swentysk 
el.  han  snak9  swentysk  (Agger),  o:  var 
uforståelig  i  tale. 

svinetønde,  no.  swentøh  æn  -9r 
(Agger) ;  swijntijn  æn  -9r  (D.) ;  swøntøj 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ,  =  rgsm. ; 
tønde,  hvori  svinets  æde  samles ;  dæ  ku 
blyw  æn  gu  swontøn  ow  dæ,  næ  do  kam 
dw  mæ  ho9t,  Sgr.  II.  58.301  (Lisbj.Terp); 
„é  låq,  de  wa  hroqt  te  swøntøj9n" , 
Grb.  32.  65. 

svinetå,  no.  svinetæerne  blev  spist 
juleaften  til  kvældsnadver,  Krist.  Almuel. 
IV.  98.  295 ;  når  en  sv-  flækkes,  er  der 
deri  en  sene,  som  ligner  en  orm,  den 
skal  tages  hel  ud  og  kastes  bort,  Krist. 
IV.  360.  139. 

svinetåbelig,  to.  swentobsb  (Agger), 
overmåde  tåbelig. 

svineurt,  no.  navn  til.  forskellige 
planter:  stinkende  gåseurt,  anthemis  co- 
tula  L.  (syd  og  øst  f.  Ålborg),  J.  T.  20; 
løvetand,  leontodon  taraxacum  L.  (Saks- 
ild) J.  T.  313;  (Sams)  J.  T.  356;  svine- 
mælk, sonchus  L.  (Vens.),  J.  T.  230. 

svinevogter,  no.  swønwid9r  i  (Vens.), 
=  rgsm. ;  „så  mat  ham,  dé  æJ9  swøn 
(svinet),  go  dé  met  i  éii9n  i  væn  å  mør- 
k9n  te  daiv  å  tvæ  swønwut9r" ,Grh.  140.32. 

svinevorn,  to.  swenwdrn  (Vens.); 
svinvon  (Agersk.),  urenlig,  om  personer; 
mi  kuw9n  æ  noj  swinworn,  mæn  de  ær 
et  så  sær,  får  hun  æ  foj  åp  ve  sivin, 
Sgr.  XI.  153.467  (Bovling,  vestj.);  hon  æ 
så  grbw  swenwdrn  i  her  huks  (Vens.),  se 
svinsk. 

svinevæder,  no.  swimvér  i  (Hjør- 
ring), ordet  er  en  erindring  fra  den 
tyske   okkupation   1864,    da  en  tysk  sol- 
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dat  havde  opfattet  i  wh'  som  et  handyr 
i  almindelighed  og  så  anvendte  det  om 
en  orne. 

s  vine  værk,  no.  swenwærk  de  (Agger), 
i  tim.  som:  dær  æ  ndj  swenwærk  we  9d 
(Lild  s.),  svineri;  svinsk  og  slet  udført 
arbejde  (Agger). 

svineæde,  no.  sivyned  de  (vestj.); 
swønéi  de  (Røgen);  svinær  de  (vestslesv.), 
=  rgsm.,  se  svineføde. 

svineøde,  to.  i  udtr. :  a  æ  ren  swen- 
el.  sivønø  el.  ø  få  swøn  (Vens.),  o:  jeg 
har  slet  ingen  svin  mere. 

svineøre,  no.  sivynør  æn  (D.,  vestj.) ; 
swenør  æn  -9r  (Agger),  hest.  -9  flt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm. ;  svind9  et  -ord  (Sunde- 
ved), en  slags  kager,  klejner  (s.  d.),  også 
Hannæs;  wi  baq9r  swenør9r  i  swenfjet 
(Lild  s.,  Vens.),  jfr.  FbJ.  f  114. 

sving,  no.  sweri  æn  —  flt.  (vestj., 
Agger);  itk.  hest.  -t  (Vens.);  sweri  et 
(Søvind).  —  1)  svingning,  om  en  vej  f.  eks. ; 
hre  el.  vij  el.  stuwar  i  æ  sweri  (vestj.); 
om  en  person,  der  kommer  fordringsfuld 
frem  el.  forlanger  stor  plads  for  sig,  er 
en  pralhals;  si  do  ene  ej  te  ds,  næ  do 
kom9  dæj  whj?  —  a  we  9  ene,  de  korner 
an  åpå  swerit;  „de  kom9r  an  åpåsiveyt!^ 
sd  skrhn  om  å  fdt}  wijboy9r  eller  sd 
Dub  Mgr9n  om  å  dd^js  (Vens.);  dær  ær 
ene  no  sweri  i  ham  (sts),  o:  han  er  træg. 

—  2)  krumtap  hvorved  slibesten  el.  rok 
drejes  (Vens.,  Lild,  Søvind),  :=  et  ,vinde- 
jærn",  jærnstykke,  ved  hvis  hjælp  man 
omdrejer  skruetappe  og  skærer  gevinder 
i  møttringer  (D.);  se  hvervestens-,  rokke-. 

—  3)  en  art  gangstol  til  småborn;  på 
en  stang,  der  riår  fra  loft  til  gulv  og 
lader  sig  dreje  rundt,  fæstes  en  vandret 
plade  med  et  hul,  hvori  barnet  sættes,  ■ 
så  det  kan  hvile  armene  på  pladen  og 
fødderne  på  gulvet  og  således  løbe  rundt 
om  stangen. 

svingbasse,  no.  swenhasi  æn  -sr 
(Agger),  en  art  kanon,  folkcetymologi, 
se  svinebasse. 

svingben,  no.  sweybiJ9n  (Lindk.), 
gammeldags  dans. 

svingblod,  no.  sweriblg  de  (D.),  når 
koen  er  hal-loj,  o :  det  halve  af  lødetiden  '■ 
er  gået,   skal  den  årelades  efter  gammel 
skik,    at    den   ikke   skal    få  det  med  sv-, 
o :  gå  og  dingle  på  grund  af  blodrigdom. 

svingbløde,    no.    dybt   blødt   sted   i 


en  vej;  nu  var  der  sådan  et  sv-  lige  der 
ind  til,  og  så  kjører  han  den  ene  hest 
fast  i  bløden,  Kr.  VII.  70. 

svingbørren,  no.  sweribor9n  æn 
(Hmr.),  stor  byrde. 

1.  svinge,  uo. 

trs.,  intr.  swe^-dr  swefi  sweå  (D.,  vestj., 

Andst) ; 
sweti   -9r,    swen    el.    sweipd,    swen    el. 

sweti9d  (Lødderup); 
stveti  -9r,  swen  el.  sweijdd,  swårpn  (Ag- 
ger); 
intr.  sweri  -9r  swarj  st/otidn  1  (Rævs, 
tr.  sweti  -9r  -9d  -9d  (Thy); 

intr.  sweti  -9r  swari  swoi^dn  \  (Mogen- 

tr.  sweri  -9r  swen  swen      j  strup) ; 
sweti  -9r  swari  swori9n  (Lild  s..  Vens., 

Støvr.) ;  også  ft.  tf.  swe^t  (Vens.) ; 
swh'q  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elsted,  Tåning); 
trs.,  intr.  sværi  -9r  svæn   svæn   (Ager- 
skov); 
sveri  -9r  svæn  svæn  (Gram) ; 
sveri  -9  svåri  svori9n  (Åbenrå); 
trs.,  intr.  sviri  -9r  -9t  svori9n  (Bradr.).  — 
1)  =  rgsm.,  trs.  og  intr. ;  dæJ  cyri  swerisr 
ej  i  gdri;  haj  gor  å  sweridr  mæ  qrm9n; 
hon   gor   dtf9r   å    swerpr  i   hé  nye  klhr, 
o:  går  prunkende;  di  kam  swerii  hefåbi'e 
få  no  sin  (Vens.),  o:  kørende  el.  gående 
med   hovmodige   lader;    han  swen  øw9r 
æ  brå  (Agger),  gjorde  en  svingning  over 
braden,    o:    han    opgav    sin    beslutning, 
billedet  taget  fra  mågefangst  ved  ramme, 
se  2.  brå;  fuglen  griber  ikke  lokkemaden, 
men    vender    sig    og    flyver    bort.   —   2) 
=  stubløfte    (s.  d.)   (Andst);    jfr.  Aasen, 
svinga;    mnt.    swingen,    Sch.  Liibb.;    se 
svænge. 

2.  svinge,  no.  sværi  æn  -9r  (Agersk., 
Bradr.,  Valsb.);  sweri  æn  -9r  (Sem,  vest- 
slesv.), gynge,  jfr.  slynge. 

svinge-kontra,  no.  sweri-kontra  (D.), 
gi.  dans. 

1.  svingel,  to.  swerfil  (vestj.,  Sall., 
Agger);  sviri9l  (Bradr.),  svimmel;  æ  ka 
ek  tol  o  dans,  så  bh/ii'9r  æ  sweri9l  (Ag- 
ger); jfr.  hvirvelsyg,  svild. 

2.  svingel,  no.  swerjdl  best.  -t  (Vons.); 
swe^9l  æn  swerihr  (Mors),  en  græsart, 
lolium  temulentum  L. ;  ne  dær  æ  møj 
sweri9l  i  milt,  ka  mæ  få  hupijn  o  9 
(Vens.). 

svingelgræs,  no.  sveiplgrcejs  de 
(Agersk.),  =  2.  svingel. 
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svingelhovedet,  to.  sviii9lhoJ9 
(Bradr.),  svimmel;  jfr.  doset. 

-svinger,  no.  jfr.  mnt.  svi^ingen,  „den 
flachs  mit  der  „swinge"  schlagen",  Sch. 
Liibb. ;  se  hør-, 

svingkjedel,  no.  swe^kijdl  æn  (Malt), 
en  kedel,  der  på  den  åbne  skorsten  er 
således  hængt  på  et  sving,  at  den  kan 
drejes  frem  og  tilbage  over  ilden. 

1.  svingle,  no.  swerpl  æn  swetihr 
(vestj.);  huk.  (Vens.;  også  Angel);  swetid 
æn  swerih  (Søvind  s.).  —  1)  stokken  på 
hamlen,  hvortil  seletojets  skagler  er  fæstet 
(Søvind,  vestj.);  æ  swetihr  flt.  (D.),  på 
væverstolen,  træstykker,  dannede  som  sving- 
ler, hvori  „skafterne"  el.  „sellene"  på 
væven  hænger;  svit^9l  æn  -i^hr,  stykket 
som  forbinder  „fodspor"  (tråd)  og  sel- 
stok  på  væverstolen  (Bradr.) ;  det  slagtede 
dyr  hænges  ved  bagbenene  op  i  svingler. 
—  2)  awerid  æn  (Vens.),  bom  på  en  vej 
til  at  dreje  for  el.  fra;  „we  dwsréj  lut 
di  mé  én  swetidl,  de  en  sku  cyr  dér  U9n 
heskah9" ,  Grb.  Xll.l.  —  3)  han  har 
sveylør  å  sæl  (Agerskov),  svingler  at 
sælge.  O:  er  fuld  (også  D. ,  vestj.);  se 
svingle  uo. 

2.  svingle,  uo.  svetid  -t^hr  -y9lt 
(Agerskov,  Vens.),  dingle,  om  fulde  folk 
for  eks.;  hqj  sweyiUr  som  hqj  wa  ful 
(Vens.);  jfr.  Aasen  svingla. 

svingletræ,  no.  sweri9ltrkj  el.  -trh  é 
best.  -9,  flt.  -tréjør  el.  -trhr  (Vens.) ;  swe^9l- 
tre  æn  -r  (Lild  s.) ;  swerpltræ  æn  -9r 
(Vejr.) ;  swøri9ltræ  æn  -dr  (Sall.),  svinglen 
på  hammelstokken. 

svinglæs,  no.  swe^las  æn  (D.;  vest- 
slesv.),  overmåde  stort  læs. 

sving-om,  no.  sivetio'rn  æn  (D.,  alm.) ; 
swetjåm  (Agger);  swéfid'ni  (Søvind),  dans; 
„a  å  do  wi  ska  fo  wos  en  gue  swingom 
i  auten".  And.  Bars.;  no  ska  vi  te  o  hå 
9n  sweriom  (D.). 

svingplov,  no.  swe^plotv  æn  -pldw 
(D. ;  alm.) ;  swefipldw  i  best.  -i  flt.  -pldw 
(Vens.),  =  rgsm. ;  til  forskel  fra  hjulplov, 
de  glds  plove ;  ^«ar  en  jén  gormandæt9r 
fék  dængå'n  æn  sølstdp  i  premi  fdr  å 
pløw  mæ  sweripldw9n,  mæn  no  pléw9r 
kwenmen9sk9r  ohr  (Lild  s.) ;  indført  omtr. 
1857  i  Fårup  ved  Rødkærsbo,  se  Krist. 
Alm. 2-  I.  167.19;  i  St.  Vi  ved  Flensborg 
indførte  forf.  den   1862. 


1.  svinke,  uo. 

svei^k  -9r  -9t  (vestslesv.) ; 

svæt^k  -9r  -9t  (Bradr.;  Ang.); 
trs.    og   intr.    gynge,    svinge,    se   svøve; 
averik    mæ   æ    arm    (vestslesv.),    slå    ud, 
svinge  med  armene  ;  krumme  sig,  bugle  sig 
(Sams),  Mb. ;    htsk  schwenken,  se  svænge. 

2.  svinke,  no.  swerik  æn  -9r  (Vens.), 
krumning,  bugt,  bojning  (Sams),  Mb.; 
han  hår  nåwd  fåh  swerjk9r  o'  sæ  (vestj.), 
sving,  bevægelser  med  krop  el.  lemmer; 
omvej,  udflugt,  påskud,  puds;  „høw9ri 
tow  kf9r  å  få  dé  lam  kow  øicd  te  Térk9ls 
få  déj  swefik,  hqj  ha  jlj  hans  hdsboj" , 
Grb.  59.  69,  hyrden  skyndte  sig  at  få 
den  lamme  ko  over  til  Terkels  for  det 
puds,  han  havde  spillet  hans  husbond; 
sek9  svetik9r  han  slår!  (vestslesv.);  „han 
gor  manne  svænk"  (Mellemslesv.),  Kok, 
søger  udflugter;  er  vel  htsk  schwank, 
lystigt  påfund ;  sv.  svinka  uo.  søge  ud- 
flugter. 

svinkeærinde,  no.  swerikæ.r9n  æn 
(vestj.),  ærinde  som  man  gor  sig  uden 
at  behøve  det. 

svinse,  uo.  „kællingen  over  bordet 
sprang,  hun  svindsed  og  hun  svandsed", 
Kr.  SkV.  s.  20. 5 ;  se  svanse. 

svinsk,  to.  swynsk  (L6nb.,D.) ;  swensk 
(Agger,  Vens.),  =  rgsm. ;  hon  æ  så  grbw 
swensk,  dæj  kun  (Vens.),  =  svinevorn. 

1.  svip,  no.  swep  é  best.  -9  (Vens., 
alm.);  swip  et  (Røgen).  —  1)  lille  by- 
rend  ;  jø  mæ  de  bet9  swep  dærhæn  (Vens.) ; 
æn  uh  svep  ar  æ  by  (vestslesv.) ;  æ  gor 
æn  betd  swep  aj  æ  byj  (Agger) ;  jfr.  svit, 
svitte.  —  2)  kort  stykke  vej;  dær  ær 
eéc  U9n  é  het9  swep  dærhæn  (Vens.,  Rø- 
gen ,  Thy).  —  3)  kort  tid ;  i  æn  swep 
(Mors,  Mds.  h.) ;  i  et  liU  svip  (Bradr.,  sj.); 
de  wdr  ene  U9n  é  swep  (Vens.).  —  4) 
lille  slurk,  dram;  „no  ska  vi  lyuel  ha  .  .  . 
en  bete  svip  te  ollsist",  Yuelb.  s.  24;  jfr. 
htsk  schwippe,  skraldet  på  en  pisk,  be- 
slægtet med  svøbe  no. 

2.  svip,  no.  dårligt,  tyndt  øl  (Sønderj.), 
Outz. ;   „svipe"  uo.  spæde  øl  op  (Mb.). 

3.  svip,  to.  swep  (Mds.  h.),  =  svippes. 
svippe,    uo.    swep  -9r  -9  -9  (Veus.). 

—  1)  slå  med  en  rask  bevægelse;  slå 
med  halen,  om  bremsegale  heste  (Vens.); 
„Powl  lu  te,  de  war  ble  få  sæjt  å  swep 
kunt  å  mé  sont  én  smul  swøb" ,  Grb.  77.33, 


svippes— svirnng 
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P.  lod  som  det  var  altfor  sejt  at  svippe 
kornet  af  ined  sådan  en  smule  svøbe; 
„hqj  swep9  éqm" ,  Grb.  87.  45,  slog 
hestene  med  pisken;  „gren  swepd  drérii 
kilt  ØW9  te  dén  an  sij  å  huwst" ,  Grb. 
78.54,  o:  kastede.  —  2)  fare  afsted  men 
på  en  vis  let  behændig  måde;  han  Mm 
swepsn;  de  gek  nåk  så  swepm  (Mali), 
det  gik  nok  så  rask  og  let;  hun  swepsd 
en  æ  æ  dar  (Mors);  læ  mæ  no  siJ9,  do 
swepsr  dæ  (vestj.),  skynder  dig.  —  3) 
læ  wås  swep  9t  let  åp  (vestj.),  stege  op  ;  jfr. 
hlsk  schwippen,  slå  med  en  pisk ;  se  svirpe, 

svippes,  to.  swepss  (Vejr.,  Skyum), 
hurtig,  rask;  han  æ  swepds  (Vejr.);  de 
ska  wær  swep9s  el.  wepøs  (Mors) ;  ham- 
ren går  s-,  o:  hurtigt,  stærkt,  Kr.  Sagn 
II.  561.  22;  jfr.  plt.  swipps,  Schiitze  IV. 
239:  i  et  nu. 

sviptur,  no.  sweptur  æn  (vestj.,  Ag- 
ger), kort  tur,  rejse,  lille  rend;  ^hqj 
fåtæh  dem,  hwetøn  sweptuwr  hc^j  ha  jow 
ØW9  te  Truwnhjem" ,  Grb,  151.84. 

svip-ærinde,  no.  swepéri  é  (Vens.), 
kort    besøg;    hon    war   hér  hæn  i  é  sw-. 

svir,  no.  swir  æn  (D.,  vestj.,  Hanh.), 
=  rgsm. ;  ha  æn  swir  9pg  (Han  h,),  være 
fuld ;  hqj  léw9r  i  swijr  å  swarm  (Vens.) ; 
også  fig. :  de  war  æn  hil  swijr  få'  mæ 
(sts),  o :  noget,  jeg  blev  overmåde  glad  ved. 

svire,  uo, 
swir  -9r  -9  -9  (Vens.);    ft,  tf.  -9t  (D., 
vestj..    Søvind,    Eisled);    ft.  tf,  -9r 
(Vejr.);  ft.  tf,  -9d  (Agger); 
svir  -9r  -9t  (Sønderj.,  Agersk.,  Bradr.); 
=  rgsm.,  søle  med  drik ;  jfr.  Aasen  svira, 
nt.  sviren;     swieren ,     Schiitze    IV.  238, 
Urquell  I.  129;  se  svirende. 

svirebasse,  no.  swirhasi  æn  -9r 
(vestj.),  =  sviregast. 

svirebroder,  no.  stvijrbror  i  best. 
-hr09n  flt.  -hrørar  (Vens.),  —  rgsm. 

sviregast,  no.  swirgast  æn  -9r  (D. 
vestj.),  =  rgsm. 

sviregilde,  no.  swirgil  æn  (D.); 
swijrjil  é  best.  -Jilr  flt,  -jihr  (Vens.),  := 
rgsm. 

svirelag,  no.  sivirlaw  cm  (D.),  == 
rgsm. 

svirende,  to.  suiren  (D, ,  vestj,); 
swiri  (Vens.);  vær  sw-,  være  noget  be- 
ruset; „hqj  hløw  no  swijri" ,  Grb.  6.  24; 
war  han  ful  ?  —  næj,  niæn  swijr  in  war 
han  (Agger). 


30 


50 


-sviret,  tf.  se  for-, 
svirp,  no,  swerp  é  best,  -a  (Vens. ; 
vestj.,  Agger,  vestslesv.);  siværp  et  (Lisbj. 
Terp),  svidende  smærte;  læ.  mæ  ta  dæn 
løs  tæn  å,  de  gy  slæt  ek  unt,  de  ær  ek 
udan  æn  het9  swerp  (Agger) ;  de  æ  gråw 
kol  ve  æ  ferpr,  sålæri  te  9n  hå  tæJ9n  æ 
swerp  (D.),  o:  den  første  smærte;  „swerp^' ! 
så  Pe  Hip,  han  task  hans  kat  mæ  9n 
speqsil  (Mors) ;  også  fig. :  å,  ham  hår  9t 
eri9n  nø  mæ,  han  ska  nåk  sto  æ  swerp 
ud  (vestj.).  O:  tab,  vanskelige  forhold; 
de  wa  da  æn  liJ9  swerp  (vestj.) ,  et 
slemt  tab. 

svirpe,  uo. 

swerjj  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ;  ft.  tf.  swerp9r 
(Vejr.) ;  ft.  tf.  swerp9d  (Mois,  Thy) ; 

swerp  ■9r  -9  -9  (Vens.); 

swærp  -9  -9t  -dt  (Årh.  egn) ; 

swirp  -9r  -9t  -9t  (Agersk.).  — 
1)  intr.  volde  svidende  smærte ;  æ  hawl 
swerp9r  i  æ  huw9  (Thy);  æ  pisk  svirp9r 
(Bradr.) ;  sædvanlig  upers. :  de  swerp9r, 
når  man  har  brændt  sig;  de  swerp9r  gåt 
i  réw9n,  om  riset  (Vens.) ;  slo  jæn  te  de 
swerp9r  (vestj.).  —  2)  trans,  han  swerp9d 
mæ  (Agger),  slog  mig  f.  eks.  med  en  pisk; 
swerp  æ  kij^l,  æ  ral  (D, ,  vestj.) ;  svirp 
ækel  (Agersk.) ;  ha  kejUn  SM?er/>9^(S.Hald), 
o :  bringe  kaffekedelen  hurtig  i  kog ;  svide 
ved  ilden ;  hon  8werp9r  bl  tey ;  klæ9n  é 
bløw9n  swerp9,  svedne  af  ilden;  også: 
han  ka  årddnliq  swerp  9t  (D.),  o:  gore 
meget  arbejde  el.  få  meget  arbejde  sat 
igennem  i  en  fart;  se  svippe. 
svirre,  uo. 

swerd  -r  -t  swer9t  1  ^^  •      .     ,    x 

el.  s^r  -9r  -.^-a^  /  ^D- ^^«^J"  A"*^^*)' 

swæjr  -9r  -9t  -9t  (Hmr.); 

sor  el.  swir9  -r  -9d  -9d  (Agger) ; 

swir  -9r  -9t  (Sall.) ; 

sar  -9r  -9t  (vestslesv.); 
surre,  binde  om;  vi  ska  hå  »n  bon  swer9t 
om;  ka  do  swer9  9n  fast?  (D.);  swer9 
æ  boq9t  (Malt),  surre  boghveden  er  en 
særegen  måde  at  sætte  den  høstede  bog- 
hvede i  stak  på;  den  snoes  i  visse  måder 
sammen  til  en  kegleformet  stak  og  kan 
således  længere  modstå  fugtigt  vejr;  med 
hensyn  til  formen  swera  mærkes,  al  den 
synes  at  tyde  hen  til  en  grundform  svirve, 
(jfr.  svarve),  se  Aasen  surra,  sverra,  sverva. 
svirring,  uo,  swæjr9^  æn  (vestj,); 
sor9^  el.  swirati  æn  (Agger),  en  surring; 
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æ  swir9ti  æ  gon  å,  åp,  i  støkar  (Agger) ; 
wi  skor  æ  sorati,  wi  ku  ek  løs  9r  åp 
(smsts). 

svisser,  no.  swisdr  æn  -9r  (veslj., 
Agger) ;  hak.  best.  -*  (Vens.),  fyr,  ube- 
slemmeligt  ord,  omløbende  person;  æn 
sær  swæjsdr  (Plougstr.);  hqj  æ  sprit  i 
fijn  swis9r  (Vens.) ;  Ust9l  tal  te  smær: 
få   nys   da  wa  dær  æn  swissr  hær!  Kr. 


muws  kam  får  åp  é  kbli  å  wa  liq  we 
å  wil  ha  swetd  ^j  é  muj  å  ham" ,  Grb. 
145. 11,  en  led,  sortegrå  mus  kom  foran 
op  på  karlen  og  var  lige  ved  at  ville 
have  smuttet  ind  ad  munden  på  ham; 
swet  hæn  d  jø  de!  (Vens.);  han  svitter 
og  han  springer,  Kr.  IX.  1 60.  9 ;  skreøn 
swet  åsté'  så  læt  som  i  hjdwt  (Vens.) ; 
„sH  gråhuwn9r  øw9  hwa  yløq  å  hwa  dør 


Alrauel.  III.  122.433;  letbenet  person,  fin,  lo  *   huws,  for   hon   ene   skul   swet  sk  ^j" , 


fornem   (Agger);    er   det   schweitzer,    fr. 
Suisse  ? 

1.  svit,  no.  swit  et  (østj.),  følge ;  dær 
komsr  gilswit9t,  gildesfølget;  ordet  usik- 
kert; jfr,  brudesvit,  Fb.  Bondel.  II.  20; 
fr.  suite. 

2.  svit,  no.  svit  et  (Agersk.).  —  1) 
byrend;  æt  svit  i  æ  by  (Agerskov);  se 
svip   1  ;    æ   lobar  æn  bet9  swet  aj  æ  byj. 


Grb.  154.  26,  sætte  gråboner  over  hver 
glug  og  hver  dor,  for  at  hun  ikke  skulde 
smutte  ind;  „så  kom9  mbran  ijen  som 
én  bet9  muws  sweti  ^j  e  de  gam9l  smut- 
hwol^,  Grb.  143.31,  så  kommer  maren 
igen  som  en  bitte  mus  smuttende  ind 
ad  det  gamle  smuthul;  se  skvatte,  svatte, 
sve,  svippe,  sytte. 

svittesy,    uo.    swetsyc   -9r  -syj  -syJ9 


(Agger).  —  2)  „på  en  svit"  (Mols),  pludse- 20  (Vens.),    sy,    som    småpiger,    med    tråd 


lig,  på  en  sluds.  —  3)  „sweter"  flt.  skal 
være  navnet  for  sølvkræ,  lepisma  (Jyll. 
efter  E.  T.  Kr.). 

3.  svit,  to.  swit  (Mds.  h.),  rask  til 
at  lage  fat;  kom  swit,  komme  rask. 

4.  svit,  udråbso.  i  tlmd. :  „swit!" 
så  Gun9r  hun  dånst  (vestj.),  siges,  når 
en  pludselig  falder;  swet!  de  lo  hati! 
(Vens.),  se  2.  sval. 


uden  knude,  kaldes  også:  å  sy  swet. 

svoger,  no.  swaw9r  æn  swaw9r9r 
(D.,  vestj.,  Vejr.,  Thy,  Agger,  Lild,  Ager- 
skov ;  Mellemslesv.) ;  swamr  i  best.  -i 
flt.  swawr9r  (Vens.) ;  siiatc9r  æn  swafvrar 
(Sall.);  swarn  æn  swamr9  (Søvind  s.); 
swdw9r  i  (N.  Sams) ;  svamr  æn  (Fjolde) ; 
svav9  æn  -r9  (Sundev.),  =  rgsm. ;  alene 
i  rgsm. 's  betydning  sagtens  i  enkelte  egne ; 


svitring,  no.  stpe^rgj^  i  best. -«' (Vens.),  so  sædvanlig   betyder  svoger  også  svigerson 


smutærinde,    kort   besøg;   ka   done  jér  i 
bet9  sw-  hæn  te  cømaj? 
-svitse,  uo.  se  op-, 
svit  svat,  no    i  tlmd.:  de  gor  i  swit 
swat  få'  ham  (D.),  o:  det  ødes. 
svitte,  uo. 
swet  -9r,  swet  el.  swat,  swat  el.  swet9 

el.  swet  (Vens.) ; 
swat  sæ,  swat9r  swat  swat  (Heil.). 


(vestj.,  Søvind,  Vens.);  enhver  ved  svoger- 
skab beslægtet  (Agersk.,  Hygum);  mesl 
svigerson  også  svigerinde  (N.  Sams,  Ålsø), 
ordet  må  da  sagtens  være  huk.;  sviger- 
fader, svigerson,  svoger  (Sall.) ;  jfr.  J.  Saml.^- 
III.  115;  „den,  som  ved  ægteskab  er  an- 
rørende,  kaldes  „swawer",  min  Maren-, 
Mett-,  Kjesten-swaver;  en  svigerfader  kal- 
der og  sin  svigerdatter  sv^awer",  se  Kr. 


1)  falde  pludselig;    i  vestj.  synes  kun  ft.  40  Alm.^-  VI.  269.  20;  ordet  bruges  i  en  sær 


brugelig ;  han  swat  Uq  om  o  æ  row, 
han  styrtede  omkuld ;  haj  swat  om  po 
ste9  (Vens.) ;  også  skal  kunne  siges :  haj 
swas  Uq  ni9r  (Vens.);  „Maren  bléw  som 
hon  skut  ha  swat  Uq  nir" ,  Grb.  136.17; 
„æq9  swat  uw  é  grøn9fii  å  i  sma9r" , 
Grb.  75. 20,  ægget  skvat  ud  ad  gron- 
ningen  og  i  smadder;  jfr.  dratte,  skvatte, 
slasse.  —  2)  swet  -9r  swet  swet  (Vens.), 


egen  forbindelse :  pas  do  o,  æjs9n  ku  do 
gqn  kom  åp  o  åq  mæ  di  swaw9r  te 
mærk9n!  (D.),  0:  komme  i  lag  med  din 
overmand;  jfr. karlsvogn  2,  svigerfader;  se 
mnt.  swager,  Sch.  Liibb.,  htsk  schwager. 

svogerlag,  no.  swamrlaw  (Malt), 
=  svogerskab;  vi  ær  i  sw-  sam9l. 

svogerskab,  no.  swamrskab  é  best.-a 
(Vens.,  Lild,  Søvind  s.),  =  rgsm.;    di  æ 


svippe,  smutte;  swet  sæ  (Vens.);  swatsæwsont    no    i   swaw9rskab9,    kan   siges    om 
(Heil.  h.),  kaste  sig,  smutte;   „muws9n  ku  \  svogerens  slægtninge. 


sac  swet  sk  nir  é  hæt  gam9l  hwdl" ,  Grb. 
114.133,  musen  kunde  sagtens  smutte 
ned   ad    sit    gamle    hul;    „hi   U  sotøgro 


svogret,  tf.  swamrøt  (Søvind),  be- 
svogret;  „ska  vi  tow  no  væ  svaweret?", 
Gillsj.  43. 


svojen — svækkelse 
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svojen,  no.  se  svin;  uo.  se  svinde; 
svol,  uo.  se  svulle;  no.,  se  sol-. 

svolk,  no.  swolk  i  (Vens.),  svalk? 
hqj  mandsperson,  der  ej  har  magt  over 
sine  lemmer. 

svoUer,  no.  se  svale;  svoUest,  no. 
se  solrøsl ;  svolm,  no.  se  svalm ;  svolp, 
no,  uo.  se  svalp,  svalpe;  svolsot,  no. 
se  solsort;  svolten,  to.  se  sulten. 

svon,  no.  se  svin. 

-svot,  no.  se  digesmutte;  sort-. 

svovl,  no.  swawl  de  (D.,  vestj.,  Ag- 
ger, Årh. ;  N.  Slesv.,  Ång.) ;  swål  (Heil.  h.) ; 
stvdwl  el.  swgl  el.  swål  é  hest.  -t  (Vens.) ; 
soml  de  (Søvind  s.);  =  rgsm.,  sulphur; 
mnt.  svi^avel,  Sch.  Liibb. ;  wi  skul  ha  én 
skoeful  swbwl  få  fnat  (Vens.) ;  såvidt  jeg 
véd,  bærer  man  et  stykke  svovl  i  lom- 
men som  middel  mod  gigt,  jfr.  Harl.  & 
Wilkins.,Lancash.Folkl.s.75,  Black  s.  182;  20 
se  kartoffel,  kastanie;  swbwlhlom  (Vens.), 
findelt  svovl;  sv-  er  virksomt  som  røge- 
middel el.  på  anden  måde  mod  vætter 
og  trolddom,  se  Asbj.  III.  106,  Gav.  W. 
I.  405,  Amins.  V.  90,  VIII.  101,  Sundbl.^- 
150,  Nyland  IV.  127,  Mélus.  VII.  232  (an- 
tikt), vist  også  i  dsk  overtro,  se  Thiele 
Overtro  nr.  261,  Kr.  Sagn  VII.  196.64, 
jfr.  FbJ.  I.  142.  I 

svovle,  uo.    swowl  -9r  -t  -t  (Vens.), 30 
=  rgsm. ;    ivi   sku  ha    dæ  he  tøj  (kdi'9) 
swowlt. 

svovlet,  to.  swawh  (vestj.,  Agger); 
swowh  (Vens.),  =  rgsm. ;  de  løcd  så  swowU 
el.  swowhrd  (Vens.) ;  se  storkemog. 

svovllugt,  no.  swbwlløc  i  best.  -i 
(Vens.),  —  rgsm. 

svovlpind,    no.    swawlpeå    æn   -pen 
(Lild  s.,  Elst.),  =  svovlstikke,  vel  oprind,  de 
glds  6 — 8"  lange  pinde,  hvis  ender  var*o 
dyppede   i   svovl ;    jfr.  Stolts  Opt.  s.  95 ;  ! 
se  husstodder. 

svovlstikke,  no.  stvawlstek  æn  -ar 
(D. ,  vestj. ;  N.  Slesv.) ;  sivolsték  æn  -s 
(Søvind  s.);  stcdwl-  el.  stcol-  el.  sul-  el. 
swålstek  æn  best.  -9^1  flt.  -sr  (Vens.); 
swawlstøk  æn  støkør  (Agger),  =  rgsm. ; 
„wal  warre,  de  a  ha  suelstikker  i  mi 
lomm".  To  Nov.  23,  vel  var  det,  at  jeg 
havde  svovlstikker  i  min  lomme;  ne  mæ^^ 
lémi9  (låner)  pijh,  teqa  toba'k  å  stæls 
stvdwlstek9r,  så  ka  9  b9tdl  sæ  å  røq 
(Vens.);  han  law9r  swqwlstelpr  (D.),  o: 
driver,    bestiller    intet;    æn    swdlstékkas 


(Søvind  s.) ;  swowlstek-æsk  æn  (Vens.),  = 
rgsm. 

svulle,  uo.  svol  -dr  -9t  (Bradr.);  de 
svoUr  op,  det  svulmer  op ;  jfr.  mnt.  swel- 
len  el.  swillin,  Sch.  Liibb.,  svulme. 

-svuUet,  tf.  se  op-. 

svulme,  uo. 
swåhm  -9r  -t  (Agger); 
swblm  -9r  -t  -t  (Vens.); 
=  rgsm.;  hans  hån  swåhmt  åp  (Agger); 
hil9  het  ansec  swblint  åp  å  hløw  så  stut 
(Vens.);  se  2.  rejse. 

-svulmet,  tf.  se  op-. 

svulpe,  uo.  swolp  -9r  -9t  (D.),  skvulpe; 
swolp  mæ  æn  flask,  ryste  den  med  vand 
i  for  at  skylle  den ;  æn  ræh,  te  de  swol- 
p9t  i  æ  lyw. 

svulpeslag,  no.  i  udtr.  som :  æ  wan 
skul  i  swolpslaw  hen  ad  æ  hjulspar  (D.), 
o :  med  skvulpende  bevægelse. 

svup,  no.  swop  é  best.  -9  (Vens.; 
vestj.);  swup  æn  (Agger);  de  ga  æn  swop 
(vestj.),  en  klaskende  lyd,  som  når  noget 
falder  om  el.  man  slår  på  noget  blødt; 
„swup!"  såh  Maren  Loulens,  hun  hog 
hinne  nies  i  mjelgrøden,  J.  Saml.-'*-  1.91. 

svuppe,  uo. 
swop  -9r  -9t  (D.,  Andst); 
swup  -9r  -9d  (Agger); 
swop  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
=  rgsm.;    æ  wan   swop9r  i  æ   træsk9r 
(Mail),    frembringer    en    svuppende    lyd; 
de  swop9  we  fhn  (Vens.);    han  slaw  te' 
ham,  liq  te  hun  el.  de  swop9t  (S.  Hald) ; 
jfr.  svippe. 

svupsyn,  no.  i  udtr.  som:  han  fåtol 
wås  o  swopsyn,  te  dær  wår  et  fliJ9r; 
han  by9r  mæ  o  sw-  tåw  dåUr  (Vejen  s.), 
o :  på  slående  fod. 

svyn,  no.  se  svin;  svæd,  no.  se 
sved,  svede. 

svæk,  no.  „under  så  ligger  de  borne 
syv,  din  svæk  har  fået  i  Ion",  Krist.  II. 
226.  14,  forklares  i  anm. :  skøge,  er  vel 
samme  ord  som  2.  svikke  (s.  d.). 

svække,  uo.  swæk  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
ft.  tf.  -9d  (Agger);  ft.  If.  -9  (Vens.);  = 
rgsm.,  gore  svag;  hans  syn  æ  no  swæk9, 
hqj  æ  no  swæk9  åpå  fåstqi9n  (Vens.) ; 
„a  tænker  snart,  de  her  bededage  skal 
svækkes  noget  nu",  0:  være  snart  forbi, 
Kr.  AUn.2-  VI.  320;  jfr.  htsk  schwachen, 
se  svag. 

svækkelse,  no.  swækils  æn  (D.,  vestj.. 
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svæld — svær 


Agger) ;  swækdls  æn  best,  -9n  (Vens.),  = 
rgsm. ;  dair  æ  sont  en  swækdls  i  hils 
kråpi  (Vens.). 

svæld,  no.  swel  el.  swøl  de  (Vens.); 
swél  de  (Lild  s,);  swæl  (N.  Sams,  Mors, 
Agger),  skab  på  får;  er  det  beslægtet 
med  svella,  bulne,  afsondre  materie, 
Aasen?  mnt.  swell,  Sch.  Liibb.,  svulst. 

svældet,  to.   swhU  el.  swøU  (Vens.), 


bjerg  h.),     utilpas,    som    efter    arbejde, 
hede,  sult. 

svæn,  uo.  se  svænge. 
1.  svæne,  uo. 
swen  sæ  -9r  -t  swent 
swéjn   sæ   swéjn9r  swéjnt 
give    efter    i    midten    for   en   byrde,    om 
gangfjæl,  stang,  reb;    ligeledes  om  krea- 
turer :  lade  ryggen  synke ;  hon  swéjnt  sæ  i 


."•  ]  (V 


ens.); 


skabet,  om  får;  æ  for  æ  swæUd  (Mors);  lorøf^an;  komn,  hésti  swénø  sæ,  er  modsat 


jén  sweUd  for  ka  smet  æn  Mal  hjow9r 
(hjord)  (Lild  s.);  også  som  skældsord: 
dijn  sweUd  knéjt!  (sts),  el.  din  swæU 
smjn!  (Agger);  do  stor  å  klø  dæ,  som 
do  wa  sweh  (Vens.). 

svældre,  uo.  se  svælle. 

svælg,  no.  sivæld  æn  (D.,  vestj.),  = 
rgsm.;  se  hav-;  jfr.  Aasen  svelg  hak. 

svælge,  uo.  swieh  -r  -t  (1).,  vestj.), 
=  rgsm. ,    synke ;    sj 
som  han  ku  swæl9  i' 
svelgja. 

svælging,  no.  swehii  i  best.  -i  (Vens.), 
svælg,  om  heste;  ne  téw9  kom9  te  å  se 
får  høwt  åp  åpå  hreipn  å  øq9n,  å  så 
læst  æ  tåtit,  så  drau>9  di  dæm  i  swéhtii 
å  fahr. 

1.  svælle,  uo.  swél  -9r  -c  -c  (Vens.); 
å    swél   laq   (Vens.),    koge    og   skumme 


sku  rød,  jtr.  isl.  svigna;  regne,  signe. 

2.  Svæne,  no.  i  Starup  s.  (Skads  h.), 
er  en  by,  som  skrives  Skovsende,  men  ud- 
tales Swæn,  ,det  er  vist  det  „Swenghe", 
der  nævnes  i  det  15de  årh.,  det  betyder 
indsænkning,    Aasen   ,sveng",    snævring, 
og  findes  vist  i  flere  stedsnavne  på  -sing, 
f.  eks.  Kjærsing,  Ramsing",  O.Nielsen. 
s  vænende,  tf.  swén9nd9s  ful  (Vens.) ; 
brugelig ;    så    moj  20  sweniful  (Børgl.) ;  swéniful  (Torsted),  bug- 
sæ;  jfr.  Aasen,  isl.  '  nende,   svingende   fuld ;    hq^j  æ  sweniful 
å  luks;  tréJ9  é  sw-  å  hlomst9r. 
svænge,  no.  uo.  se  svinge. 
svænge,  uo, 
swæti  -dr  -t  swæ^t  (Vens.);    ft.  tf.  -9d 

(Thy,  Lild); 
swæn  -9r  swæn  swæn   (Lonb. , 
bringe   til   at   svomme;    han  ær 
swæ%    hans   øq   (Lild  s.);    swæi^ 


vestj.) ; 
uwd   å 
hæjst   i 
saltlage;  jfr.  Aasen  svella,  svulme,  danne 30 wan    (S.  Hald);    ligeledes   om    at    dyppe 


islag,  afsætte  materie. 
2.  svælle,  uo. 
swæl  el.  swæUr  -9r  -9t  (Malt); 
swæhr  (D.);  swæl  (vestj.); 
svæl  el,  svæUr  (N.  Slesv.); 
ulme,  gløde,  om  ild ;  æ  il  swæbr  (Andst) ; 
de  leq9r  o  swælr9r  on9r  æ  åsk;  de  æ  så 
hiJ9d  te  de  stcælrsr;  æ  træ  æ  dåq  hl6w9n 
swælr9t  svedet  (Lindk.). 

svælre,  uo.  se  2.  svælle 
svæls,  no.  opblæsning,  vinde  i  under- 
hvet  (Randers),  Mb. 
svælte,  uo. 
swælt  -9r  (vestj..  Malt,  Vejle^  Mds.  h.); 
swælt  -9r  swælt  swælt  (Agger) ; 
svæk  (vestslesv.); 
dåne,    vansmægte,    af  sult,    tørst,    hede; 
æ  wa  lijq  wej  9r  o  swælt,  så  træt  war  æ 
(Agger);     a    ku    swælt    a    hej9d    (østj.); 


klæder  i  vand,  mad  i  dyppelse  (vestj.); 
øq9n  blbw  swæyt  i  dami,  wøqi  swæi^t  i 
tali  (Vens.) ;  swæn  9n  kow  (vestj.),  når 
den  har  været  til  tyr,  o:  dukke  den; 
se  svinke,  svinge. 

svænk,  uo.  se  svinke;  svær,  uo. 
se  sværge. 

1.  svær,  to,  bio,  swår  flt.  swår  (D., 
vestj..  Vejr,,  Thy);  swer  el,  swgr  (Vens,); 
40 swår  el,  swær  flt.  swår  el,  swær  (Lild); 
swæ9  flt.  swæ  (Søvind  s.) ;  svar  (N,  Slesv.) ; 
sva9r  (Mellemslesv.) ;  svæ9  (Sundeved) ; 
[sva9  itk,  sva9tj  (Ang,).  —  1)  tung  (s.  d.) 
i  vægt ;  æn  sva9r  last,  tung  byrde  (Bradr.) ; 
æn  si)ar  hæst  (Agersk.),  svær  af  bygning, 
stor ;  swgB9  swærs  swær9st  (Søv.,Elst.);  swær 
swær9r  swær9st  (Agger);  swær  (Mors); 
star  å  swætyr  en  got  war  (Lild  s.);  æti 
swæ  lijn,   en  før  line;    swæ  falk,   tykke, 


„dær  lo  hqj  å  swælc9  wol,  Grb.  238. 182,  so  føre  msker  (Agger);  se  bol-.  —  2)  stor, 
betydning?  se  sylte;  jfr.  Aasen,  isl.  svelta,  \  god,  udmærket  i  sit  slags;  swær  ilt  swær, 


pines  af  hunger, 

svæm,  uo,  se  svomme. 
svæmet,    to.    swæm9   (Røgen, 


Hovl- 


svær,  før,  dygtig;  swår  flt.  swår,  rar, 
elskværdig  (Agger);  de  ær  æn  stvår  kål, 
såd9n  som  han  kafo  æ  ar6»d/'ra>n  (Lindk.); 
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de  æ  såmoj  no  swår  kyJ9r  (vestj.),  gode 
køer;  sivår  swårsr  swår9st  (Lild  s.);  ka 
do  gér  de,  så  æ  do  æn  swår  drcB'^,  rar, 
dygtig;  de  ku  no  tvær  så  nwj  swår  dl 
samdl,  mæn  .  .  .,  så  meget  rart .  .  .  (sts) ; 
ka  do  no  wæ  mi  sivår  drcefi,  de  æ  swår 
falk  o  wær  we  (Agger),  rar ;  swårdr  swårøst 
el.  swærdr  swærsst  (sts),  også:  swæ  falk, 
velstående,  swæ  wæjh,  1)  godt,  fortrinligt 
vejr;  2)  hårdt  vejr;  de  æ  swæ  wærk,io 
holdbare,  gode  sager;  han  æ  swæ  te  o 
ræn,  dygtig  til  at  regne;  tøqas  do,  de  iva 
så  swær?  så  fortrinligt,  godt;  de  ær  ek 
noj  å  wæ  swær  å,  o:  at  bryste  sig  af; 
hun  wa  swår  idå'  (Agger),  viste  sig 
venlig;  folk  wa  swær  te  å  hoq  i  gamdl 
daw,  dygtige;  di  swær  komdr  så  tit  mæ 
te  fånytcdls,  o:  de  rige,  store;  æri9n  wa 
såm  pr  så  swær,  te  di  ku  splet  gresdd 
9po  skar,  o :  så  stærkt  groede  (Lild  s.),  20 
se  klæder,  pigebal;  do  wel  dltir  wær  dæn 
swærøst  (sts),  den  mest  ansete;  hqj  æ 
swer  te  å  tdl,  dygtig  til  at  tale;  æn  swer 
kun,  en  dygtig  kone  (Vens.);  „i  Frowwå 
skal  én  grornø  swæ  frow  wæ  druwnt" , 
Grb.  1 70.  %  i  Fruevad  skal  en  meget 
fornem  frue  være  druknet;  „jø  Hør,  jé 
swærør  tøt  di  de  war" ,  Grb.  195.  5,  jo 
ledere  (styggere)  jo  mere  stort  (rart) 
tyktes  de  det  var;  de  æ  hløwan  swår  so 
niæ'  d9m  (Lem),  o:  de  er  blevne  kæreste- 
folk; de  æ  swet  å  ha  brøj  (Vens.),  o: 
en  kostelig  ting;  æn  swår  bdj9l,  et  ud- 
mærket gilde;  æn  swår  støk  stud  (Thy); 
også  ironisk :  de  war  æn  swår  hajd ! 
(sts),  o:  en  dårlig  handel;  æn  swår  dræt}, 
piq  (Mors),  rar;  noj  swår  ku9r  (Vejr.), 
udmærket  korn;  hun  ær  en  swp9  jen  i 
m6n9n  (Søvind),  o:  farlig  dygtig  til  at 
snakke  for  sig;  „han  tint  somti  sweh40 
peng",  Tkjær  II.  84;  de  æ  så  møj  swår  \ 
mæ  dæm  (vestj.),  o:  de  er  så  gode  ven- 
ner; hqi  ær  i  swp  kpl  i  hans  ijn  tårik9r, 
de  ær  én  sivg  spetak9l  do  jér;  hqj  tøt, 
hqj  war  i  swe  kål ;  dræ'QJ  æ  så  swer 
å,  de  hqj  ka  ri  spreipnc  (Vens.),  jfr. 
Grb.  75.16;  hertil  kommer  endnu:  „én  | 
swdr9  eléndihjæ^ ,  Grb.  113.  108.  en  stor  i 
elendighed;  æn  svadr  hoh9n  falk  (Ager-  j 
skov) ;  æn  sva9r  muh  min9sk9r  (Ager-  50 
skov),  en  stor  mængde  folk,  msker;  de 
æ  da  swår!  (D.),  o:  sørgeligt;  de  æ  så 
moj  swår  mæ  dæm  (vestj.),  det  er  stort 
med  dem,  o:  de  er  perlevenner;    dé  iva 
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swært(l)  (Søvind  s.),  forund ringsud råb ; 
de  wa  swær!  det  var  mærkeligt;  de  æ 
swær,  haU  ka  ek  kom!  (Agger),  det  er 
kedeligt,  underligt;  jfr.  U.  Bl.  1,  42,  Aasen 
svær,  sv.  svar,  isl.  svårr  el.  svarr,  svensk 
svar;  ældre  dansk  svar  el.  svar;  mnt. 
swår,  Sch.  Liibb.,  htsk  schwer. 

2.  svær,  bio.  stvår  (vestj..  Vejr.,  Mors, 
Thy,  Lild  s.);  sivp(r)  (Stenum,  Tise,  Vren- 
sted);  su(9r)  Børgl.  h..  Vens.);  8U9  (Lås- 
by, Røgen,  Silkeborg);  aldrig  i  direkte 
bekræftende  hovedsætn.  el.  relat.  bekræft, 
sætn.,  når  hovedsætningen  ej  er  nægtende 
el.  sporgende  (Elsted);  han  æ  it  su9  stu9, 
æ  han  su9  stu9  ?  a  trowr  it,  te  han  æ 
SU9  stu9  (Elsted) ;  forstærkende  tillægs- 
ordets betydning:  meget,  særdeles,  syn- 
derlig; SU9  tit  (Låsby),  såre  tit;  ii  su9 
gåt  (Røgen,  Silkeb.),  ikke  synderlig  godt ; 
swæ  gåt  (Gjedved);  su9  gåt  (Tåning); 
et  swår  stwmr  (Vejr.),  ikke  meget  stor; 
ligeså  Mors;  dæ  war  et  swår  mam  falk 
te  kérk;  de  sir  et  swår  wal  ud  mæ  æ 
ku9r,  dæsom  wi  for  låfi  tar  (tørke)  (Thy) ; 
do  ær  ejt  swår  klpq  (Lild  s.);  de  ka  ek 
wå  swår  læri  (Agger);  ,do  hoeh  it  woeh 
hie  i  ejn  sue  læng",  Tkjær  II.  92;  stvg 
stmr,  stærk;  el.  su9  møj,  gåt,  låfi  (Vens.), 
ret  meget,  ret  godt,  ret  lang;  hqj  h9steU 
ehc  SU  møj,  hqj  so  ene  swp  møj,  te  9 
(Vens.);  de  æ  swæ  gåt  (Agger),  udmær- 
ket godt;  de  we  a  ehc  swp  jan  (sts), 
det  vil  jeg  ikke  ret  gærne ;  et  swa9  stumr 
(Sall.) ;  æn  svar  riq  man  (Agersk. ;  Bradr.) ; 
jfr.  svartens. 

3.  svær,  no.  svær  et  =■  flt.  (Agersk.), 
=  sværlægte. 

4.  svær,  no.  swqr  æn  best.  -9n  (Vens., 
Lild,  Øland,  Heil.  h.,  Sall.,  Lonb.);  swær 
el.  swqr  (Thy);  swær  de  (Mors);  su9l  de 
(Elsted) ;  SUW9  best.  -n  (S.  Sams.) ;  „soed" 
(S.  Herred,  Djursl.) ;  sumr  de  (D.,  Malt) ; 
suw9d  de  (Varde);  sud  de  (Elbo  h.)  ;  spr 
æn  de  (Agersk.);  so9  æn  de  (Sundeved; 
Bradr.) ;  sår  (Ang.).  —  1)  gronsvær  på 
jorden,  det  øverste  lag  af  græs  og  græs- 
rødder; plåw  so9  (Sundev.),  ploje  gron- 
svær (alm.).  —  2)  svær  på  flæsk  (alm.); 
flésksu9l  (Elsted);  i  Wor  dær  sæhr  di 
djæ  flæsk  å  ed9r  djæ  swqr,  de  stor 
skrdw9n  o  Awlom  Icærkdqr,  Krist.  IX. 
120.292,  Vorhede  (Aulum  s.,  Hmr.  h.); 
mulig  forskellige  steder  mere  alm.  i  den 
første    end   i   den    anden    betydmng;    se 

44 
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sværbyg— sværd 


Aasen  svord,  isl.  svorc'^r  hak.,  hovedhud 
med  hår;  mut.  swarde  el.  swarte,  Sch. 
Liibb. ;  Lyngby  bemærker  hos  Hag.  under 
såde:  [ordet,  der  betyder  flæskesvær]  er 
vist  andet  ord  end  det,  der  betyder  græs- 
tørv, dog  hører  måske  sodeland  (svær- 
land) osv.  herlien;  se  sadde;  flæske-, 
gron-,  mare-. 

sværbyg,  no.  sqrhijq  el.  -hyk  de 
(Agersk.),  byg,  sået  i  omplojet  gronjord, 
se  4.  svær. 

sværd,  no.  swqsr  æn  -9r  (Agger); 
itk.  best.  -9  (Vens,).  —  1)  våbenet;  sv- 
stikkes  i  jord  ved  fjendens  leje,  Kr.  Sagn 
IV.  22.90.91;  i  visen: 

hun  skabte  mig  til  et  sværd, 
at  jeg  skulde  gore  så  stor  en  ufærd, 
om    dagen  sad  jeg  ved  ridderens  sid', 
om  natten  hvilte  jeg  i  balgen  hvid. 

Sgr.  I.  214.7,  DgF.  55; 
i  Svejdals  visen: 

jeg  skal  give  dig  sværdet  .... 
og  hvad  for  dyr,  du  peger  ad, 
det  snarlig  skal  ligge  død, 

jfr.  DgF.  11.242.16; 

—  samtaler  med  sin  herre,  Kr.  II.  296; 
jfr.  DgF.  I.  349  nr.  25,  Nutt  Grail  188 
(kelt.) ;  springer  isønder,  hugget  mod  kors, 
Krist.  Sagn  111.  224.33;  sønderbrydes  af 
genfærd  i  hundeham,  Kr.  Sagn  IH.  236; 

—  SV-  døves,  Peters.  Isl.  Færd  II.  20; 
bindes  ved  trolddom,  Kr.  Sagn  IV,  484; 
besværg.,  se  Thiele  Overtro  nr,  522,  Kr. 
S.  II.  326  flg.,  VI.  253.  52,  Amins.  IV.  74, 
Gav.  Wår.  I.  417;  jfr.  himmelbrev,  Dania 
III.  221,  Wigstr.  FS.  146;  må  stikkes  i  jord, 
for  det  bider,  Hauken.  IV.  345,  Wh,  Vik, 
XI.  422;   , sværdbrev«.  Gav.  W^.  II.  LIX; 

—  i  ævent. :  alt,  hvad  det  peger  efter, 
falder,  Sgr.  VIL  148;  det  overvinder 
alt  og  alle,  Thiele  IL  188,  Gr.  Æv.  L  39, 
GI.  d.  M.  II.  3,  III.  120,  J.  K.  s.  3,  Ævent. 
L103,Sgr,X.  19,Kr.Æv.IlL1.23.78.  195, 
jfr.  Vang,  Reglo  s.  25.  44,  Amins.  VIII.  71, 
Gloust.  Fict.  1.  160;  som  kan  bide  sten, 
J.  K.  Æv.  I.  19,  jfr.  Olaf  Tryggvesens  S. 
kap.  9,  Rafn  Oldn.  S.  I.  16,  Arnås.  I.  188; 

—  som  kan  hugge  hovedet  af  en  hel 
krigshær  på  en  gang,  Sgr.  V.  133;  dræbe 
3000,  hver  gang  det  svinges,  Kr.  Æv.  266, 
jfr.  Asbj.  I.  101,  Grimm  K.  M.  nr.  92.  93. 
111,  Hartl.  Fairy  T.  s.  10,  Clouston,  Tales 
&  Fictions  I.  77  flg.;  som  giver  3,  6,  12 
mands  styrke,  Kr.  Æv.  III.  1 53 ;  —  svinges 


i 


det  tre  gange  ret  om,  bliver  alt  til  steri', 
tre  gange  avet,  alt  levende,  J.  K.  332,' 
jfr.  Henriks.  82;  blæser  man  i  den  ene 
ende  af  det,  kommer  der  krigsfolk,  i  den 
anden,  forsvinder  de,  Gr.  GI.  d.  M.  IL  177; 
et  SV-,  som  alt  går  istykker  for,  Kr.  V.  20; 
som  kan  dræbe  trold,  Kr.  V.  146,  Eftersl, 
s.  36,  jfr.  Arnås.  IL  437;  som  kan  dræbe 
Balder,  Muller  Saxo  113.19;  som  bringer 

10  sejr,   Kr.  V.  183;    kongens  sværd  glemt, 

I  hentet,  Kr.  Æv.  III.  232 ;  —  et  sværd  er 
så  tungt,  at  det  først  kan  svinges,  når 
helten  har  fået  en  styrkedrik,  Sgr.  XL 
197.  220.  222,  XII.  126,  Efterslæt  122, 
Kr.  Æv.  IIL  324,  Sagn  L  289.961.64.68; 
Svend  Feldings  sværd,  se  DgF\  I.  400, 
Thiele  II.  230,  jfr.  Asbj.  1.  56,  Qvigst.  207 ; 
se  flaske  I.  309.34  a;  1.  styrke  IIL  630.11  a; 
inden    det    bruges  skal  man  først  drikse 

20  af  kilde,  Afzel.  II.  187;   —  hjælper  kvin- 
der i  barnsnød.  Muller  Sagabibl.  III.  468 ; 
vogter   frues   dyd,   DgF.  IV.  53;    værger 
mod  sår.  Pet.  Isl.  Færd  II.  156,  Laxdola 
k.  44;    sol   må  ej  skinne  på  dets  hjalte. 
Pet.  Isl.  F.  II.  192.  288;  —  som   daglig  .i 
dræber  mand,    Rafn  N.  Fort.  II.  294,  R.B 
Greips.  S.  kap.  1,  jfr.  Tyrfmg,  Rafn  N.Fort.    ^ 
L  382,  Oldn.  S.  IIL  88,  Hofb.  147;  sign 
bue,  som  kræver  liv,   Kalev.  X.  329  flg. ; 

30 bøddelsværd  tørster  efter  blod,  Urquell 
11.^-31.177;  —  et  sv-,  som  kan  gores 
lille  el.  stort  efter  behag,  Kr.  VIL  270,— 
jfr.  Asbj.  II.  42,  Arnås.  IL  496.  497 ;  afjH 
fiskens  kæber  gror  to  sværd  op  i  haven, 
Gr.  Æv.  1. 82,  jfr.  Magyar  T.  s.  406,  Bondes. 
Hist  197;  prinsessen  skriver  på  heltens 
sværd,  at  de  aldrig  kan  få  hinanden,  Kr. 
Æv.  279;  —  sværd  skærer  flydende  uld, 
Rafn  Nord.  Fort.  I.  143,  III.  49,  Vols.  S. 

40  kap.  15,  Didr.  Berns  S.  kap.  23,  jfr.  logne- 
hist.,  Pomm.  Volksk.  I.  137;  som  brister, 
da  det  svinges.  Muller  Saxo  172.1.3,  jfr. 
Gurtin  Myths  320;  Wolf  N.  S.  148:  sv- 
brister  i  sons  hånd,  da  han  vil  henrette 
fader;  —  sværd  kan  ej  rokkes,  sidder  i 
fjæld,  i  træstamme,  uden  af  den  rette, 
Rafn  Nord.  Fort.  I.  53.  58.  113,  Rolfs  S. 
kap.  28.  31,  Volsunga  S.  kap.  3;  jfr.  Ma- 
binog.  s,  32,    Morte   d' Arthur   1.  kap.  3. 

50  Magyar  T.  351  anm.,  Gloust.  Fict.  L  43, 
Wh.  Vlk.  IL  77,   Liebr.  Dunlop  67  a;   - 
D amokles    sværdet,    se    møllesten    II. 
650.  M;  over  skattegraver,  Liitolf  59; 
et  sv-  borttages  fra  hojen,  men  må  atter 
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bringes  tilbage,  Thiele  I.  14;  tolv  heste 
kan  knap  trække  Holger  Danskes  sværd, 
som  også  må  bringes  tilbage,  Thiele  I. 
20,  Kr.  Sagn  II.  332.  19.20,  jfr.  Asbj.  II. 
1 82,  se  Kr.  Sagn  III.  426. 98,  IV.  1 4. 37. 41 ; 
—  helten  lægger  et  sværd  i  sengen 
mellem  sig  og  sin  broders  hustru,  se 
Gr.  Æv.  I.  112,  11.  75,  Sgr.  VIII.  215, 
Efterslæt  s.  125,  Kr.  VII.  123,  Ævenl.  III. 
208,  Gr.  Registr.  nr.  25  a,  Hertz  Trist. 
551  m.  m.  henv.,  jfr.  Asbj.  1.  12,  Muller 
Saxo  s.  470,  E.  &P.  Saxo  s.  XXXI,  Sigurc^ar- 
kviAa  t)ridja  65,  Skalda  kap.  39-42,  Sim- 
rocks  overs.  s.  344,  Volsunga  s.  kap.  27, 
Rafns  Nord.  Fort.  1.  174,  Tr.  pop.  II.  444 
(Skotl.),  Rochh.  D.  GI.  11.20,  PitréArchivio 
XV.  194,  Fischer,  Probenåchte  33,  Grimm 
K.  M.  nr.  60,  Veckenst.  Volksk.  II.  68, 
Wh.  Vlk.  II.  299  (Talmud),  Gonzenb.  I. 
272.  277,  II.  230,  Magyar  T.  116.  375, 
Liebr.  Gervas.  s.  101,  hans  Zimm.  Ghronik 
s.  41,  P.  L.  Møller,  Franske  F^olkesagn 
s.  27,  Grimm  R.  A.  168.8;  til  smlgn  se 
Forns.  Nordl.  III.  605  et  stykke  tømmer ; 
Volsunga  s.  kap.  31:  et  sværd  mellem 
Brynhild  og  Sigurd  på  bålet;  Rolf  Krakes  S. 
kap.  32,  Bødvar  vil  ej  ligge  under  samme 
lagen  som  dronningen,  Rafn  N.  Fort.  I. 
60.  190;  —  med  sværd  modtages  len, 
ydes  hyldning,  Rafn  Oldn.  S.  I.  14, 
OlavTr's.  S.  kap.  8,  Muller  Saxo  108.29, 
E.  &  P.  Saxo  XXVI ;  jfr.  Rolf  K's  S.  kap.  23 : 
den  ens  undermand,  som  bærer  hans  sv-, 
mens  han  binder  buksebælte;  Folkl.  VI. 
398  (Indien),  Grimm  R.  A.  167.4;  man 
griber  om  et  sv-  ved  edsaflæggelse,  Mejb. 
Slesv.  B.  s.  111  anm.;  —  sv-  henlægges 
fra  fader  til  son,  Villand  smed  til  Vidrik, 
Kr.  Sagn  IV.  7,  Æventyr  116,  jfr.  Theseus, 
Preller  Gr.  M.  II.  288;  alm.  om  s-,  Priebe, 
Alld.  Schwertmårch. ;  —  redskab,  hvor- 
med man  har  skåret  sig,  holdes  blankt, 
lægges  i  olie,  Thiele  Overtro  nr.  515, 
Kr.  Sagn  IV.  602.01,  VI.  88  øv.  247  nr.  32, 
Båreprøve  128;  se  *frisnit;  jfr.  Meyer 
Abergl.  s.  107,  Birl.  I.  485,  Urquell.  IV. 
280,  Gh.  Notes  8.16.  87,  Yorksh.  Folkl. 
178,  North.  Flkl.  46,  Amer.  Folkl.  IV.  10, 
Folkl.  Rec.  III.  169.  287,  Folkl.  Journ.  V. 
214,  Folkl.  VI.  71.  72.  126,  Perseus  II. 
169,  Rivista  1.887;  —  redskab,  hvormed 
liv  er  taget,  får  magisk  kraft,  se  mord, 
reb,  se  Folkev.  VIII.  450.  5.  467.  26,  XI. 
465.379,  Jouss.  More  10,  Gav.  W^år.  1.  330, 


jfr.  331.  332,  Gasl.  40,  Råaf  I.  138,  Amins. 
IV.  93.  108,  VI.  95,  VIII.  103,  Aldén  Get. 
124,  Hazel.  VI.  23,  Sm.  Medd.  II.  52,  jfr. 
Wigstr.  II.  242.  286  saks,  som  har  ligget 
på  lig;  Black  97.  —  2)  æ  swar  (Holmsl.), 
swær  een  (Agger),    et   stykke  på  en  sejl- 
båd,   der  sænkes  i  vandet,    for  at  båden 
skal  kunne  holde  kurs,  når  den  har  sidevind ; 
o  stek  æ  swar,  o :  sætte  sværdet  til ;  jfr.  Aas. 
isl.  sver(^  itk.,  rant.  swert;  se  sabel;  sølv-. 
sværdelig,    to.    æn   strærdaliq  hdw- 
komds  (Vens.,  Sejlstrup),  svær,  stærk,  god. 
svære,  uo.  svær  -dr  -9t  (Agerskov) ; 
svær  æt  hus,  slå  sværlægler  på  spånerne, 
-sværer,  no.  se  *be-. 
sværfalg,    no.    æ  sodfah  (Sundev.), 
den  omplojede  gronjord. 
sværge,  uo. 
swær  swær  sumr  sumn  (Lindk.);  nt. 
I  swær  (Andst,  Hvejsel) ;  nt.  ?  tf.  suw9r 

(N.'  Salling) ; 
swær  -9r  suw9r,  suwar  el.  sorsn  (Rævs) ; 
swer  swhr  sur  sur   el.  nf.  nt.  ft.  sur 

tf.  sur  (Vens.); 
suw9r  el.  swær,  sumr  el.  swær,  sumr 

swon  (Heil.  h.); 
swær  swær  sudr  susr  (Tved) ; 
swør  su9r  su9r  (Elsted,  glds.) ; 
svær    svær,    svor    el.  sor,    svor9n    el. 
I  sor9n  (Agersk.); 

svæ9  svæ  svo9  svor9n  (Åbenrå); 
svær   svæ9r,   svor   el.  S09r,   svor9n   el. 
sor9  (Ang.),  se  Hag  s.  148  og  ordbog; 
svær    svær   svo9r   svoran    (Valsb.) ;    tf. 
svor9n  (Bradr.); 
aflægge  ed  for  retten,  også  sværge  i  alm. ; 
ordet    er  næppe  synderlig  brugeligt  i  N. 
Jyll. ,   sædvanlig   siges :    bande,   gore   ed ; 
de    vel    a    ræk    træj  ferpr  i   æ  væjr   p 
(vestj.),    el.  lign.;    „de   ær",   så  spr  han, 
„san" !  (Agersk.);    ,da  skuld  do  sgu  få- 
tryd  'et,  de  wa  no  fåstind  svonn",  And. 
Frieri;   „a  wel!  så  sur  hqf,  Grb.  44.35; 
„hc^j  sur  å  hane  åpå',  de  war  ene  sa^j^ , 
Grb.  122.6;    ha^j  hd  sur  åpå,  de  hqj  sd 
sqjhjæ9n  (Vens.),  jfr.  svare  III.  666.  28  a; 
„(for)svoren    ting    går   snarest   for   sig", 
Krist.  Alm.  VI.  38.  107;    tolv   mands   ed, 
Thiele  I.  114,  jfr.  Grimm  Sagen  11.  288, 
iRA.  217  ;  —  alm.  er  vistnok  forestillingen, 
at    frugtsommelig    kvinde   ej   må   af- 
lægge ed,  sagtens  for  barnels  skyld  (D.), 
som  grund  angives   ,weil  sonst  ihr  kind 
viel    auf    dem    gerichte    liegcn    rauss", 
44* 
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Strackerj.  I.  47.  48,  jfr.  Meltzer,  Smaabil- 
leder  af  Folkelivet  Kria  1862  nr.  1  Agtelse 
for  Edens  Hellighed  (Norge),  Folkl.  Rec. 
III.  291,  Folkl.  IV.  357.9  (hl),  Harl.  Wilk. 
21;  —  når  ed  aflægges  åbnes  vinduerne 
i  retssalen  (1 790),  se  Tliiele  Overtro  nr.  768, 
Foersom,  Saml.  af  danske  Landskabsord 
(1820)  s.  34,  jfr.  Rom.  Quest.  LI.,  Urquell 
VI.  219;  til  klokkeklang,  W^h.  Vlk.  VIII. 
37,  jfr.  Gr.  RA.  840,  Meyer  Abergl.  187,  lo 
mellem  ladte  bøsser,  Mhardt  Abergl.  59 ; 
ved  stene,  Lubbock  I.  107  (Skotl.);  „gå 
ed",  Gav.  V^.  II.  401,  jfr.  A.  D.  Jorgensens 
Hist.  Afh.  (1898)  I.  312  flg.;  „række  tre 
fingre  i  vejret  på",  Krist.  Sagn  VI.  296; 
Kong  Fr.  IV.  må  love  med  tommelfinger 
i  vejr,  Mhoff  529,  Wh.  Vlk.  VI.  212.2; 
„tage  sacramentet  på",  Everr.  71 ;  „ganga 
undir  jaråarmen",  se  Dania  I.  24  m.  henv., 
Wh.  Vlk.  III.  106.  224,  IV.  214,  Gr.  R.  A.  20 
118  flg. ;  SV-  ved  salt  og  vand,  Villads 
Ghrist.  Baareprøve  271;  sv-  på  „salt  og 
brød"  (s.  d.),  jfr.  Dania  VIII.  94 ;  -  eds- 
formularer hos  born,  se  Ndl.  Volksk.  VII. 
23.  69,  Amer.  Folkl.  XI.  159,  Mélus.  I. 
72.  219,  Tr.  pop.  XII.  496;  alm.  om  ed, 
se  Strackerj.  II.  5.  263;  „Eid  im  Volks- 
leben",  se  Urquell  III.  184.  340,  IV.  260, 
Gr.  Myth.  I.  609,  R.  A.  50.  893  flg. ;  for- 
skellige grader  i  ed ,  V^h.  Vlk.  VII.  346 ; 
—  mændene  sværger,  at  de  står  på  Pal- 
strup  muld  under  Palstrup  løv;  de 
havde  nemlig  taget  muld  i  deres  stovler 
(s.  d.)  med  fra  hjemmet  og  lagt  løv  i 
deres  hatte,  Krist.  III.  147.  205abc;  dette 
synes  efter  sagnene  at  have  været  en 
særdeles  alm.  måde  at  omgå  edens  af- 
gorelse  på,  se  Kr.  IV.  1 11. 151,  Sgr.  I. 
135.  451,  Thiele  II.  126,  J.  Saml.  V.  279, 
Dania  III.  278,  Krist.  Sagn  IV.  179.20,« 
204  øv.,  221.32,  228,  244  flg.,  417.96, 
V.  444.[82.86.89.93,  VI.  33.  flg.;  jfr.  Daae, 
Bygdesagn  I.  87.  184,  Wigstr.  I.  159,  FS. 
159.  504-5,  Sm.  Medd.  II.  L.,  Arnås.  II.  41, 
Maurer,  Isl.  S.  s.  203,  Gering  II.  89.  92, 
Mhoff  188.259,  Z.  f.  M.  I.  191.7,  Kuhn 
N.  S.  s.  135.  157,  Grimm  Kl.  Schr.  II.  61, 
Kuhn  WS.  I.  40.34  m.  henv.,  jfr.  Ndl.  Vlk. 
X.  82,  P.  Vlk.  III.  157,  Knoop  Ps.  263;  — 
„so  wahr  er  seinen  „Schopfer"  (mælke- so 
ske)  und  „Richter"  (kam)  iiber  sich  håbe", 
han  bar  kam  og  ske  i  hatten,  se  Rochh. 
Arg.  S.  II.  XXVII,  flg.,  LUI.  110,  Schw.Vlk. 
m.  342,  Lutolf  S.  387  flg.,  Meyer  Abergl. 


352,  Meier  S.  134.4,  Grimm  RA.  90, 
sign  Mariager,  Sidste  Lamia  s.  16(1884); 
—  andre  måder  at  omgå  eden,  se  Wuttke 
nr.  401,  jfr.  Strackerj.  I.  65.71,  Urdsbr. 
VI.  79.  5,' Urquell  II.  58.  174,  Mélus.  IV. 
70.2  (Øst  Projss.),  Mhardt  Abergl.  10, 
Massmann  Kaiserschr.  III.  870,  Lappenb, 
Ulenspiegel  33.25. 26,  Baader  VlkS.  nr.  158, 
Schraitz  Eifl.  Sitten  II.  28,  sign  Plutark, 
Quæst,  Gr.  nr.  13;  —  flue  sattes  i  død 
mands  mund,  pen  mellem  hans  fingre, 
så  svor  de  på,  at  der  var  liv  i  manden, 
da  han  rørte  pennen,  Tilsk.  1896  s.  776 
(Shetlandsøer) ;  sv-,  at  han  ej  har  skrevet 
med  sin  hånd,  han  havde  skrevet  med 
tå,  Krist.  Alm.  V.  149;  sv-  falsk  og  dog 
sige  sandhed,  jfr.  endvidere  fortæll.  om 
løvegabet  i  Rom,  se  Gloust.  Ficl.  I.  177, 
II.  198,  Tr.  pop.  XII.  250.19,  Gliima,  Is- 
lenzk.  Forns.  (1880)  s.  76.  25;  Muller 
Saxo  636.17,  Henrik  Skatelaar;  omgå  ed 
ved  at  fortælle  til  kakkelovn,  se  II.  75.10  a; 
undgå  følger  af  falsk  ed  ved  at  holde 
på  knap  under  aflæggelsen  og  bagefter 
rive  knap  af  (Roskilde);  —  den,  som 
har  gjort  falsk  ed,  kommer  til  at  lide 
for  det,  de  tre  fingre  på  hojre  hånd 
knuses  el.  armen  visner  (vist  alm.),  jfr. 
Strackerj.  I.  41.35.  172  d  e  f ,  II.  16,  Folkl. 
Rec.  III.  281  (Engl.),  Rochh.  D.  GI.  1.  213; 
falder  død  om,  Wigstr.  FS.  160.  507, 
Gering  II.  94.32,  Knoop  Ps.  45.  13;  han 
tages  levende  af  djævel,  Wigstrom  FS. 
159.  506;  djævel  afriver  hans  hoved, 
Knoop  Ps.  263.  2 ;  kommer  ulykkelig  af 
dage,  se  Strackerj.  I.  38.34.  168.  170, 
Kuhn  M.  S.  38.  39,  Wolf  N.  S.  256.  160, 
Gr.  Sagen  I.  139.  101,  Z.  f.  M.  II.  42.  12. 
1 79,  Folkl.  I.  324 ;  meneder  drukner  sig, 
Kr.  VI.  118.171;  hans  hænder  overgydes 
med  blod,  Kr.  Sagn  IV.  281.  21 ;  hans  lig 
kommer  ikke  uden  uheld  i  jord,  Krist. 
Sagn  II.  528.71;  græsset,  hans  fod  træder 
på,  visner,  Sgr.  VIII.  218.74,  jfr.  Mhoff- 
138.186;  hans  hår  bliver  hvidt,  Kr.  Sagn 
VI.  33.  108,  se  hvidhåret;  ulykke  følger 
ham,  Kr.Alm.2-V.  155.433;  kan  ej  drive 
heste  over  bro,  Kr.  Sagn  V.  313.  90;  — 
menedere  forvandles  til  stene  (s.  d.),  Sgr. 
I.  135.51,  Thiele  II.  41,  Krist.  Sagn  V. 
449.97  flg.,  jfr.  Wigstrom  FS.  159.504;,' 
mister  sin  skygge  (s.  d.),  Wigstr.  II.  101; 
sover  300  år,  Wigstr.  I.  159;  han  kan 
ej  få  ro  i  graven,  men  går  igen,  se  Kr. 


I 
I 


sværger — svæv 


693 


I.  67.6,  V].  1 19.  jfr.  Sfrackerj.  I.  188.181  a. 
197  n.  210  r,  Kuhn  N.  S.  264.296,  Wh. 
Vlk.  IV.  1 1 4,  VI.  440,  P.Volksk.  1. 1 13.41. 42, 
KnoopPm.  167.122,  Liitolf  388;  alm.  om 
falsk  ed,  Kr.  Sagn  VI.  33  nr.  6,  se  W^uttke 
nr.  307,   Urquell  II.  fig.  regist.  und.  Mein- 


swærm  -9  -9t  (Søvind  s.); 

8wær9m  swærm9  swærsmt  swær9mt  (El- 
sted); sværm  (Bradr.); 

swalm  -9r  -t  (Randers); 
om    bier,    myg,    msker,  =  rgsm. ;    kom 
swærmin  (Agger);    „bier  svalmede",  Kr. 


eid,  1.2-315.7,  Ndl.  Vlk.  VIII.  222,  Meyer  Sagn  VII.  319.36  (Årh.  egn) 
Bad.  544,  Gr.  RA.  904  flg. ;  —  mensvoren  ;  sværsom,  no.  svæ9sdm  et  =  flt 
jord,  Krist.  Sagn  V.  443  nr.  8;  synker,  |  (Sundev.),  stort  som  til  at  fæste  sparre 
Wigstr.  FS.  159.  ,505;   —    „sv-  til  fanen*,  lo  træer  med. 


kommersleg:  A.  bhndet,  fad  vand  på 
bordet ;  han  skal  eftersige  foresagte  ord 
og  slå  ned  i  vandet,  som  er  ombyttet 
med  en  kokasse  (vestj.);  jfr.  Aasen,  isl. 
sverja;  mnt.  sweren,  Sch.  Liibb. ;  se  *bin- 
ding,  moders  son,  stovle  III.  642.53a ;  bande, 
ed,  forsoren;  for-. 

sværger,  no.  i  et  byrim  :  di  Amrskåw 
fræi'9r  o  Hamsrom  swævsr,  Kr.  VI.  344.212. 


1.  sværte,  uo. 

8wat  -9r  -9t  -9t  (D.); 

swgt  -9r  -9  -9  (Vens.); 

swqt  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Tåning) ; 

swåt  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

Hwæt  -9r  -9d  (Mors,  Agger); 

swært  -9r  -9t  (Gram); 
gore  sort ;  tf.  swqt9t  (S.  Sams) ;  wi  swqt9 
ham    mæ    i   tøl;    hqj   swgt9   hans   stéwl 


sværhavre,  no.  sorhamr  de  (Ager-  20  (Vens.) ;  swat  æ  kak9l9n,  jæn  i  æ  anseqt 


skov),  havre  sået  i  umplojet  gronland. 

sværland,  no.  sorlan  de  (Agersk.); 
swdrlan  (Djursl.),  mark  som  skal  plojes 
og  som  er  overgroet  med  gronsvær; 
derpå:   „swårlandsbyg"    (Djursl.). 

sværlægte,  no.  swqrlat  ce« -ar  (Vens.) ; 
swaUat  æn  ■9r  (N.  Sams) ;  swar9lat  æn  -9r 
(Malt,  D.);  svmia9t  æn  -lat9r  (Agersk.); 
svæ9lat  æn  -9  (Sundev.) ;  en  svær  lægte. 


(D. ,  Andst) ;  fig. :  han  hlow  ånhnliq 
swat9t  (D.),  o:  narret;  swgt  falk  (Vens.), 
bagtale ;  den,  som  er  gået  fallit,  ka  swæt 
si  row  o  go  nåq9n  (Agger);  do  ka  swgt 
rd9n  å  go  ngqdn  (Vens.),  kan  siges  til 
den,  der  klager  over  klæders  dyrhed; 
jfr.  Aasen  sverta,  htsk  schwårzen;  se 
sort;  *hattesværte]av. 

2.  sværte,  no.  swgt  é  best.  -9  (Vens. ; 


skråstiver,  der  slås  indvendig  på  sparre- so  Heil.  h.);  stvgt  de  (Søvind  s.);  swgrt  æn 


træerne  og  fastholder  flere  par  sparre- 
træer  i  deres  lodrette  stilling ;  se  3.  svær. 
sværm,  no.  swarm  i  best.  -i  flt. 
swarm  (Vens. ;  Heil.  h.,  D.,  vestj.,  Vejr., 
vestslesv.);  swær9m  el.  swar9m  æn  -r9m 
(Agger) ;  swærm  i  swærm  (S.  Sams) ;  itk. 
(Røgen,  Elst.,  Søv.  s.) ;  swalm  æn  swalm 
(Randers),  =  rgsm. ;  æn  swarm  bij  (vestj., 
alm.);   „så  flijw9r  e  ås9  åp  i  hor  å  skeq 


(Sams);  swat  de  (D. ,  vestj.);  swæt  de 
(Mors ,  Agger) ;  sivæt  el.  swat  (Thy) ; 
svært  de  (Gram);  svæ9t  de  (Sønderj.,  M. 
Slesv.),  =  rgsm. ;  kom  swgt  o  stowhn 
(Tåning);  swåt  (Elst.);  se  -svart;  sort; 
blank-,  fedt-,  kakel-,  kakelovns-,  sko-. 

sværtebørste,  no.  swathost  æn  -bost9r 
(Andst),  børste  til  at  føre  sværte  på  med. 

sværtendeggerolie,  no.  lægemiddel, 


d   ham,  lisom   de  ku    ha  wat  i  swa7'm  *oud\ey.  pyrol.  animale  crude  (Peters.). 


hij9r" ,  Grb.  139.14;  fremsværm  er  den 
første  sværm,  derefter:  æ  an  svarm,  så: 
æ  trir9  svarm  (vestslesv.);  dh'  ér  i  hil 
swarm  fåså'r)k9  der  (Vens.),  en  stor  flok 
msker;  ,det  er  eu  sværm,  som  der  er 
harer  på  Samsø",  Kr.  VI.  331.  13.5,  hvor 
en  stor  flok  piger  er  samlet  ét  sted ;  jfr. 
Aasen  svarm,  sverm  hak. ;  mnt.  swalm, 
Sch.  Liibb.;  se  svir,  bi;  bi-,  for-,  fram-, 
jomfru-,  netel-. 
sværme,  uo. 

swarm -9r-9t(D.,vesii.);  syarw (Agersk.); 

swar9m  swarmir  swar9mt  (Vens.); 

swær9m  el.  8war9m  -ir  -t  -t  (Agger); 


sværter,  no.  swgt9r  i  (Vens.),  skælds- 
ord til  en  farver. 

svæt,  no.  uo.  se  sværte. 

svæv,  no.  swhw  el.  sivbw  é  best.  -9 
(Vens.),  —  1)  sving,  hvormed  kaffemølle, 
slibesten  o.  lign.  omdrejes;  plejlstang  på 
en  rok  (vestj.,  Angel).  -—  2)  swéu>  i 
(Vens.),  best.  -i;  best.  swøv9d  (Heil.  h.), 
luftens  '  hvirvlende  bevægelse  om  hus- 
sohjorner  og  smalle  steder;  dær  æ  sdnt  i 
swéw  her  we  hont  å  hukst;  se  svifte, 
2.  svøbe  2;  jfr.  Aasen  sveiv,  isl.  sveif 
huk.,  skaft,  hvormed  noget  omdrejes; 
sveiva  uo.  svinge,  dreje. 
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svæve,  uo. 

swæo  -9r  -9t  (D.,  Malt); 

swéw  -9r  -9  8wéw9  (Vens.) ; 

swow  -9r  -9t  -9t  (Bradr.).  — 
1)  trs.  og  intr.  svinge,  gynge  (Bradr.); 
trække,  hvirvle,  de  swétff9r  (Vens.),  om 
vindens  fart  gennem  smalle  steder;  dæ 
hér  olti  swéw9  her  i  hawi,  ne  wejm  ær 
å  west9n  (Vens.) ;  jfr.  svifte.  —  2)  flakke 


svøf  svøfør  svøft  svøft  (Valsb.); 

sveb  sveb9r  sveht  svebt  (Fjolde); 

svef  [svef9r  sveft  sveft]  (Bradr.);  jfr.  vøbe. 
—  1)  =  rgsm. ;  swøv  dm,  in,  åp  (Søv.  s.), 
vikle  om,  ind,  op;  swøv  æn  las  hø  (D.); 
pijq9n  sku  hjklp  kåhn  mæ  å  swøb  læs 
(Lild  s.) ;  wi  swébt  hwat  en9st9  læs  høj 
(Vens.),  surre  svøberebet  om  det;  o  swøv 
(Holmsl.  kl.),    surre    krogene  fast  til  tav- 


hjemløs     omkring;     swæv    imæl    fræm9t m serne ;    o   swøv   (D.),    rulle   trendegarnet 


(D.,  Lindk.);  de  æ  hart,  væn  æn  åt  stn 
daw  ska  swow  imæl  fræmør  (Valsb.); 
stalt  Else  blev  siddend'  på  et  stykke 
vrag  og  svæved  på  havel  i  tvende  dag', 
Kr.  I.  269.53;  føre  et  udsvævende  liv 
(Mellemsl.  Kok.) ;  jfr.  Aasen  sveiva,  sviva, 
htsk  schweben. 

svæver,  no.  swowør  æn  ■9r  (Vens.), 
hjælper,  daglejer. 


om  væverstolens  bom ;  endnu  kan  mær- 
kes: hc^j  swøb9r  hans  arm  (Vens,),  læg- 
ger armene  overkors;  når  den  der  slår 
græs  hugger  leen  for  langt  ind  i  græsset, 
er  den  ikke  i  stand  til  at  tage  alt  græs- 
set med,  så  ka  æ  hjøh  et  swøv  9t  (D.), 
æ  ku  swøvdr  æ  græjs;  æ  bån  ka  et  swøv  æ  pat 
(Malt),  o:  gribe,  hvor  brystvorten  er  lille. 
—   2)  svøbe    et   barn  (alm.);    spøgende: 


svøb,  no.  swøv  æn  (D. ;  itk.  Elsted) ;  20  a   ka    trætj  te  o  kom  hæn  o  blyw  swøft 


swøb  é  best.  -9  (Vens. ,  Agger) ;  best. 
swøb9d  (Lild  s.);  sve9f  et  (Bradr.).  — 
1)  =  rgsm. ;  „mun  ha  få  glemt,  fori  de 
bléw  døbt,  å  set  har  jan,  som  én  jénndl 
hæUr  en  sæjs9r  i  swøb9  åpå  bdnt" ,  Grb. 
3. 41,  moderen  havde  forglemt,  for  det 
blev  døbt,  at  sætte  hærdet  jærn,  som  en 
stoppenål  eller  en  saks  i  svøbet  på  bar- 
net;   swøv9d    te    bånt  (Heil.  h.);    æ   bår 


(vestj.),  O:  komme  iseng;  om  en  vred 
mand  kan  siges  spøgende:  vi  ska  ha 
ham  svøft  å  loi  Iest9l9  hæn  å  æn  par 
hæqhr  å  æn  har9  åw^nå  (N.  Slesv.); 
kvinde  må  ej  sidde  på  hyndeløs  stol 
og  svøbe  barn,  Sgr.  IV.  131.342;  jfi". 
Aasen,  isl.  sveipa;  se  omvøbt. 

2.  svøbe,  no.  stvøv  æn  -sr  (D.,  vestj.); 
swøb  æn  best.  -9n  el.  swél9n  flt.  swøb9r  el. 


Ieq9r   i    swøb  ino'  (Agger);    svøb,    synå.],  so swéb9r   (Vens.);    swøb    æn   -9r    (Agger); 


tråd  med  frugts,  død  kvinde  i  grav,  Kr. 
Sagn  V.  327.  37. 38  44;  barn  skal  have 
brød,  penge  i  svøb,  Wigstr.  1.  231.  — 
2)  rebet  om  et  hølæs,  =  svøbereb  (s.  d.) ; 
de  reb,  mæ  swøbør  é  læs  høj  mæ,  kaUs 
ås9  é  swøb,  de  ka  wh  lam  å  sen9r 
(Vens. ,  Hanh.) ;  te  ku9r  broqt  di  eti9n 
swøb  (Lild  s.) ;  a  tager  et  stykke  svøb, 
der    kunde    vel    være   en   30    favne,    Kr. 


svef  æn  -9r  (Mellemslesv.,  Ang.);  sy9f  æn 
sy9V9r  (Rømø).  —  1)  ganske  simpel  pisk, 
en  kæp  med  en  snor  som  er  længere 
end  skaftet  (Vens.);  se  pisk;  han  hær  æ 
svef  i  æ  ræt  hå9n  (Ang.),  o:  han  er 
herre  over  tingenes  gang  (alm.);  jfr.  Sgr. 
IX.  206.628;  haj  stak  il  i  swébøn  (Vens.), 
o:  brugte  pisken  af  alle  kræfter;  i  rim,  se 
2.  bojle  1.  102. 1  a,  Kr.  Alm.2-  IV.  48.46. 


VIII.  272.   —  3)   fl?  swøv  (Malt;  Elsted), 40 2)  æ  swæw  (Andst);  svæb  (Fjolde),  på  en 


i  et  slagtet  dyr:  stykket,  livorpå  tællen 
sidder  samlet,  forsk,  fra  pluktælle  (s.  d.). 

—  4)  AE  swøv  (D.),  krumningen  på  le- 
bladet.  —  5)  æ  swøv  (Holmsl.  KL),  fisker- 
bådens   udvendige    klædning   af  brædder. 

—  6)  ,nede  i  svøbet  efter  Vorning  bro", 
Kr.  VI.  69,  betyder  sagtens:  lavning,  hul- 
vej ;  jfr.  svæv;  jfr.  Aasen  sveip,  itk. ;  se  om-. 


brondvippe :  stangen,  som  bærer  spanden; 
se  svæv;  jfr.  Aasen,  isl.  svipa  huk.,  mnt. 
sweepe,  Sch.  Liibb.,  pisk;  kilde-,  0I-. 

svøbeklæde,  no.  —  svøbelagen;  ,hun 
sendte  ham  list  og  svøbklæd'  alt  til  hen- 
des køresvends  barn",  Kr.  1.  124  øv. 

svøbelagen,  no.  ble  til  spædborn; 
da  hun  blev  henjord  et,  forsomte  de  at 
give  hende  sv-  med  til  hendes  barn,  Kr. 


1.  svøbe,  uo.  V 

swøb  -9r  swébt  swébt  (Vens.);  ft.  swøptMWlll.  212.362. 

(Agger);  !         svøbeliste,     no.     sivøblest    æn    -9r 

swøv  -9r  swøvt  swøft  (D.,  vestj.);  (Vens.),  til  at  svøbe  om  spædborn. 

Stvøv  -9  -t  swøvt  (Søvind  s.) ;  tf.  swø9vt  svøbelse ,    no.     sveb9ls    et    (Fjolde), 

(Elsted  s.) ;  svøb  til  småborn. 


svøbelsebarn— svSmme 
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svøbelsebarn,  no.  swøvdshdn  æn 
(D.),  itk.  (Elst,),  =  rgsm.,  spædt  barn. 

svøbereb,  no.  swowrev  æn  (D., 
vestj.),  rebet,  der  svøbes  omkring  hø- 
læsset, at  intet  skal  tabes;  se  svøb  2, 
læssetræ. 

svøbering,  no.  swøbr9ri  i  best.  -i 
flt.  -reri  (Vens.),  ringen,  som  forbinder 
jærnkapperne  på  hammelstokken  og  sving- 
lerne. 

svøbeskaft,  no.  stvøbskaivt  k  best.  -9 
flt.  -skawt  (Vens.);  swøvskaivt  æn  (D., 
Malt);  svefskawt  et  (Ang.,  Valsb.),  piske- 
skaft; „skåwlåwndti  ær  goi!"  soi  han  æ 
man,  da  hult  han  æ  svefskawt  får  æ 
hoi  (Valsb.),  spotord,  når  Angelboen  fra 
sit  skovrige  hjem  møder  en  vesterbo  fra 
den  skovløse  hede. 

svøbeslag,  no.  swøhslaw  æn  (Agger), 
=  rgsm.,  slag  af  pisk. 

svøbesmække,  no.  swøvsmæk  æn 
(Lindk.),  piskesmæk. 

svøbesnor,  no.  swøbsnpr  æn  best. 
-9n  flt.  sndrør  (Vens.),  piskesnor;  se 
kneble. 

svøbestang,    no.    swobståy  æn  best. 

-3»    (Vens.),     på    væverstolen:     stangen, 

hvormed  bommen  drejes,  når  der  „svøbes". 

svøbestykke,  no.  swøbstøc  k  (Vens.), 

ble  til  spædborn. 

svøbetroje,  no.  swøUrbjæn  best. -s« 
flt.  -9r  (Vens.),   troje  til  et  svøbelsebarn. 
svøft,  no.  se  svift. 
svojse,  uo.  svojs  -9r  -9r  -9r  (Fjolde), 
trs.  intr.  gynge. 

svøUe,  no.  se  svæld. 
svomme,  uo. 
stvom   -9r   swomt    swomt   (D. ,    Andst, 
vestj.);    ft.  tf.  -9t  (Almind,  Vib. ,  S. 
Hald); 
swom  -9r  -9d  (Agger); 
swæm  -9r  sivæmt   swæmt  (Grindsted); 
ft.    swæm9t ,    tf.   swæm9t    (Hvejsel); 
ft.  tf.  swæm9t  (Bj.  h.) ; 
trs.    intr.    swæm    -9r    -9d    -9d    (Rævs, 

Mors;  intr.  sæm  de  gi.); 
swøm  (!)  swomdr  swom  swomsn  (Davbj.); 

ft.  tf.  swøni9d  (Rødding  (M.)); 
swæm  -ør  -9r  -9r  (Mogenstrup); 
sæm  -9r  sam  ?  (N.  Salling) ; 
sæm  ■9r  sam  som9n  (Lild  s.); 
sem  -9r  sam  semød  (Han  h.) ;  tf.  somøn 
(Sejlstrup,  Vens.);    nt.  semør   (Åby, 
Jetsmark,  Alstrup,  Børgl.  h.) ; 


sem  sem9r  sam  soman  (Havbro  s.); 

søtn  -9r  sam  somøn  (Heil.  h.); 

swem  -9r  sivam  swoymn  (Horn.  h.) ; 

swém  -9r  swémt  swémt  (Falslev,  Har- 
ridsL,  Haslund) ; 

swem  -9  -d  -9  (Sams.); 

swøm  -9  -91  -9t  (Vejlby,  Årh.) ;  swém 
(Elsted) ;  ft.  -t  tf.  swømt  (Tiset) ; 

swæm  -9  •9t  -91  (Søvind  s.,  Tåning) ; 

swom  -9  -9t  -9t  (Linå,  Røgen) ; 

swøm  -9r,  swåm  el.  swøm9t,  swom9n 
el.  swømøt  (Sem); 

svøm  -9r  svåm  svoman  (Emmerlev, 
Øster  Lygum);  tf.  svomøn  (Aller, 
Agersk.) ;  ft.  svam,  tf.  svom9n  el. 
svøm9t  (Bjært) ; 

svøm  -9r  svom  svøm9t  (Spandet); 

svøm  svém9  svåm  svom9n  (Åbenrå); 

svøm  -9  svam  svoman  (Sundev.); 

svim  ■9r  svom  svorn9n  (Bradr.,  Valsb.); 

svem,    nt.  ett.   1.,    2.,    3.  pers.  svemør 

flt.  svem 
ft.  1.,  3.  svam  tf.  svotmn  (Fjolde); 
2.  svamst 
flt.  svam. 
—  1)  intr.  svomme  i  vand,  om  personer 
og  dyr,  måske  sjælden  el.  slet  ikke  om 
genstande,  hvor  der  bruges  „  sejle " ,  „  flyde  * ; 
til  en  der  giver  sig  ud  for  at  kunne  svom- 
me, kan  siges:  å,  do  ka  wal  swom  i  cm 
haU  hak9ls!  (Malt);  el.  swom  o  æ  bon 
lisom  æn  stijøn;  di  fi  sem9r  uwn  åpå; 
hqj  kam  semi  te  laj  (Børgl.  h.);  den 
skipper  han  sejlt',  stalten  Adeluds  svam, 
hun  kom  i  land  tre  timer  for  ham,  Kr. 
I.  310.  15;  den  svommende  elsker  om- 
kommer, da  lampen  (s.  d.)  slukkes,  Hero 
og  Leander  sagnet,  se  Rohde,  Gr.  Rom. 
137,  DgF.  L  2b6  flg.,  GI.  d.  M.  I.  193, 
Nyerup  Udv.  Dske  Vis.  I.  nr.  12,  Kr.  Sagn 
IV.  20.  87,  Amins.  VII.  56.  86,  V^igstr.  I. 
26,  Djurklou  Ner.  103,  Gejer,  Afzel. 
nr.  19  m.  henv.,  JFærø  167,  P,  Volksk. 
VIL  30,  Knoop  Pm.  38.  73.  118.  248, 
Rochh.  Arg.  S.  I.  32,  Panzer  I.  26,  Meyer 
Vlk.  325,  Kohl.  Kl.  Schr.  III.  240,  Bosquet 
471,  Tråd.  pop.  XIL  139,  XIV.  143  m.  m. 
henv.,  Wh.  Vlk.  XII.  154;  at  hekse  ken- 
des  på,  at  de  svommer  på  vandet  (s,  d.), 
når  de  kastes  ud,  har  sikkert  også  været 
kendt  her,  se  Grimm  Myth.^-  1028,  RA. 
s.  925,  Rydb.  Magie  63,  Soldan  L  394; 
s- i  blomstrende  hørmark,  Molboh.,  se  Aldén 
36,    Segerst.   182,    Sv.  Landsm.  I.  657, 
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Bondes.  Hall.  S.  nr.  33,  Knoop  Pm.  111, 
Meyer  Vlk.  337,  Kohler  Kl.  Schr.  1.112; 
jfr.  Folkl.  IX.  1 7 1  (Ind.),  Busch  Volksh.  2, 
Herul.  eft.  Jornandes;  se  2.  hør  I.  754.49  a; 
sv-prøve  med  den  modige  skrædder,  Kr. 
Æv.  III.  141;  „lade  fisken  sv-",  Krist. 
Borner.  270. 18,  lade  en  person  glide  ned 
over  de  udstrakte  arme  af  to  rækker 
legende.  —  2)  transit,  lade  svomme,  så- 


om  hvad  der  er  gjort  særdeles  nojagtigt; 
a  sdj.9  (Søvind),  o:  jeg  er  skrædder;  sy 
pwosdr  (Vens.),  sy  poser;  haj  wel  ha 
hans  wést  sy  ^j;  hans  huds  wa  mdqs  å 
syc9r9  hilt  dp  te  met  åpå  hans  bmi, 
hans  stroniper  var  skidne  og  stoppede  .  .  . ; 
hon  syc9r  om  ham,  o:  for  ham  (Vens.); 
syj  an  kåwl,  forfærdige  en  kjole  vod 
syning;    syj  ve  æn  kåwl,  æn  huw9S  (D.), 


ledes  mulig  den  svage  form  swøm  ft.  tf.  lo  lappe,  stoppe ;  stjj.  ve  djér  how9S9r  (Hern.) ; 


-9d  (Heil.  h.)  og  sagtens  flere  steder; 
svøm  æ  hæst  ft.  swømt  (Vejlby  Fr.) ;  han 
swam  æ  hæst  (Dalby),  ligeså  Agerskov, 
Fjolde;  jfr.  svænge;  se  Aasen  svemja, 
symja,  isl.  svima,  svimma,  symja;  mnt. 
swemmen,  Sch.  Liibb. 

svommer,  no.  sem9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  —  rgsm. 

svomning,  no.  semn9ri  i  best.  -i 
(Vens.),  =  rgsm.;  hqj  réj9  sæ  we  s- 


djér  hu9S9r  ska  dæ  syJ9s  i  (Lild  s.); 
alm.  drengemorskab  var  i  årene  fyrre  at 
sy  pigernes  kjoler  sammen  på  markederne 
i  Ribe  med  seglgarn,  jfr.  Tr.  pop.  XV. 
188;  søj  sam9l  (Davbj.);  syj  åpå  el.  i 
min  hurns  (Vens.);  søj  po  æn  how9s 
(Sall.),  ligeså  Thy,  alt  i  betydn.  stoppe  ; 
tækkemanden  syr  med  halmsimer  tag- 
halmen til  lægterne,  å  sy  få  tæc9r  {Vens., 
20  alm) ;  når  havdigernes  skrænt  i  Vestslesv. 


svon,  no.  se  svend,  svin;  svøv,  no. 
uo.  se  svæv,  svæve,  svøb,  svøbe ;  svøver, 
no.  se  svæver;  svovte,  uo.  svifte. 

svag,  to.  se  svag;  svåjse,  se  svanse; 
sval,  no.  uo.  se  svale;  no.  se  svovl; 
svale,  bio.  se  svarlig;  svalt,  no.  uo., 
se  sult,  sulte;  svamp,  no.  se  svamp; 
svån,  no.  se  svane;  svang,  no.  to.  se 
svang;  svar,  no.  uo.  se  svar,  svare; 
svås,  no.  se  3.  svar 
sagtens. 

1.  sy,  uo.  i  udtr. :  sy  p'  (D.),  jage  på 
et  svin;  når  man  jager  på  det,  siger 
man:  a  sy' f  —  han  blow  ve  o  sy  p' 
9n  (D.),  se  2.  sy  2. 

2.  sy,  uo. 
syj  -9r  syj  syj  (D.,  Andst,  Åle  s.) ; 
søj  -9r  søJ9d  søJ9d  (Hmr.);  ft.  tf.  søJ9r 

(Davbj,,  Sall.) ; 


bedækkes  med  taghalm,  fæstes  det  lige- 
ledes med  halmsimer,  om  dem  siges 
også,  at  de  bliver  „syet",  når  deres 
ender  stikkes  i  jorden  og  fastgores  (Bradr.) ; 
„te  å  søj  op  få  æ  tækkimann  wa  han 
hejs  it  så  møj  awet  te",  Jyd.  I.  77.  l,  til 
at  sy  op  (stikke  ud)  for  tækkemanden 
var  han  ellers  ikke  så  dårlig;  sy  uwd 
(Thy),  broderi;  en  kone  syr  for  bjærg- 
svåtens,  bio.  se  so  folk  og  betales  for  det,  Kr.  Sagn  I.  96.373; 
en  syerske  får  råd  af  de  underjordiske : 
„ærmet  ret,  bullen  vrang,  så  får  særken 
sin  rette  gang!"  Kr.  Sagn  I.  54.245-46; 
den  hojtagne  pige  syr  på  et  torklæde, 
hun  binder  om  et  svin:  ,nu  er  a  ved 
æ  ellefolk  og  kommer  aldrig  til  jer  mere", 
Kr.  Sagn  I.  107.415;  den  som  syr  en  af 
de  store  hojtidsaftener  får  bulne  fingre, 
Kr.  IV.  382.99,  IX.  20.  69.  32.45,  Alm.  IV. 


syj  el.  syc,  syJ9r  el.  syc9r,  syj  el.  syJ9,*<i  101.  14.  107.25,  Sagn  IV.  624.9-11,  Sgr. 
syj  el.  syj9  el.  syc9r9  (Vens.);  VII.   75.452-54;    eller   kreaturerne   bliver 


syj  -9r  syj  syjd  (Agger); 

séj  -9r   søJ9t  séJ9t    (Støvr. ,    S.  Hald) ; 
ft.   tf.   séj9t  (Hjelmsl.  h.); 

sej  -9  séj9  .séJ9  (N.  Saras) ; 

søj  -9  søJ9  søJ9  (S.  Sams) ; 

søj  -9  sdj9t  3éJ9t  (Søvind,    Elsted,   Rø- 
gen, Århus); 

s^  -9  sy  sy9t  (Aller) ;  tf.  sy9t  (Skrystr.) ; 

sy  -9  -9t  sy  (Åbenrå); 

syj  sy9r  sy  syj  (Bradr.) ;  nt.  séj  (Fjolde), 
bOjning  ubekendt.   — 
1)  —  rgsm.;  forbinde  med  tråd;  de  kåhr 
a  o  syj,  mi  guip9  8kr<BJ9r!  (vestj.),    tim. 


halte,  Alm.  IV.  101.15;  el.  man  får  en  svær 
dødskamp,  Amins.  VIII.  94,  jfr.  Am.  Folkl. 
XI.  9  (Maryl.),  Urquell  IV.  118.64  (Galiz. 
Jøder);  syr  en  pige  på  klæder,  hun  har 
på,  Us9man9  støri,  Us9man9  pr  ska  hun 
go  led9  (ugift) ,  se  Sgr.  VIII."  53.  136. 38 
(Kolding),  Krist.  IV.  377.332,  Alm.^- III. 
129.80,  J.  K.  79.108;  eller  hun  bliver 
so  glemsom ,  Sgr.  VIII.  53. 137 ;  eller  hun 
syr  sig  lige  så  mange  ulykker  til  som 
sting,  Sgr.  VIII.  142.619;  eller  hun  får 
ulykke  i  kortspil,  Sgr.  VIII.  142.620;  el. 
hun   bliver   lokket,    Kr.  VI.  277.  239,  jfr. 
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Wigstr.  II.  161,  Sundbl.2-  162.  Mélus. 
VIII.  281.8,  Urquell  IV.  274..3;  syr  man 
på  borns  toj.  mens  de  har  det  på,  bliver 
de  ikke  storre,  JK.  364.10,  Kr.  IV.  385.417; 

11    pige   må   ej    sy   sin  egen  brudekjole, 
såmange  sting,  hun  syr  på  den,  såmange 
ulykker  syr  hun  ind  i  sit  ægteskab,  Sgr. 
VIII.  220.89^2  (Mols);  såmange  sting,  så- 
mange  tårer,  Råaf  I.  113;  stikker  kvinde, 
som    syr  på  sit  nye  toj,    sig  tilblods,  vil  i« 
hun  få  mange  kys  deri,   Kr.  IX.  45.492; 
er  det  andres,  er  den  vred,  hun  syr  til, 
Kr.  IX.  56.605,  jfr.  Sgr.  VIII.  53. 135;  Hgtoj 
må    ej    sys   på,    skal   fæstes   med   nåle, 
Kr.  Alm.2-111.  163.05;  Signe  syr  Sinfjøtles 
kjole  fast  i  kød  og  blod,  Rafn  N.  Fort.  I. 
121 ;  jfr.  durknejet,  single,  sting,  1. stoppe; 
se  *binde-,    rand-,    rimpe-,    svitte-.   —  2) 
sætte  folk  sammen  i  strid,  opirre;  di  icå 
re   o  kom  åp  o  tåpøs  o  Hans,   han  syj,^^ 
tirrede,    skyndede   til;    han   ce  guw9  te  o 
syj.  (D.),  dygtig  til  at  bringe  folk  i  strid ;  a 
søjdd  de  a  kun  (Hmr.),  jfr.  1 .  sy.  —  3)  o  syj 
(Plougstr.),  en  borneleg:  hornene  er  op- 
stillede i  en  lang  række  og  holder  hver- 
mdre    fast    i    hænderne;     A.    er    synål, 
griber    den   yderste   i   den    ene   ende   af  I 
rækken   ved  hånden  og  løber  ind  og  ud 
under   hornenes   arme   idet   han  trækker 
hele    rækken   med  sig;    om    den  sidste  i  so 
den    modsatte   ende    snurres    de   rundt   i 
en   bunke  og  det  ender  med,  at  de  alle  : 
væltes,    jfr.  Kr.  Borner.  223.4.  515.26;  \ 
jfr.  Aasen,  sy,  eng.  sew.  i 

Sybille,    no.    en    beromt   spåkvinde  ! 
's.  d.);  de  téjn9r  snar  te,  te  Syhehs  spo- 
'lom   ska  sæd,   te  imdd  di  sijst  tijdv  ska 
fesk  hlyw  så  sjaUn,  te  fdré'Ur  ska  fdtél 
djér    bar,   hwant   æn   fesk  hår  sit   uwd, 
fdr  barsn  (hornene)  hår  dhr  sit  æn  fesk,^o 
Kvolsg. ;     „Seheh     war   æn   kldq    kun    å 
léu}9   i   kori  Sahmons    tij;    hon   skal   ha 
hat  jhj    gosfu   å   in    an   m^skfu",   Grb. 
164.1,  Kr.  Sagn  II.  339.58.59;  S-  fulgtes 
en  gang  med  kong  Salomon  og  de  kom 
til  Kedrons^bæk,    da    lå   der   et  gangtræ  ' 
over  bækken,  'og  det  gik  kong  Salomon  | 
over   på,    men   Sybille   vadede    i    vandet 
ved    siden    af.     Han    spurgte   hende   da 
om,    hvifor    hun    gjorde    det  og  ikke  gik  so 
bag   efter   ham  henover  planken;   „nej", 
-agde   hun,    hun    var   for  ringe  til  at  gå 

lon   over   det ''træ,    som    Gud    og   Jesus 
-kulde  korsfæstes  på.    Aldrig  såsnart  hun  j 


havde  sagt  det,  så  blev  begge  hendes 
fødder  som  menneskefødder,  Krist.  IV. 
268.  388;  om  hendes  spådomme  se  for- 
uden de  anførte  steder  Kr.  III.  326.  445, 
VI.  233.  320,  VIII.  382.  691  ff.,  Kr.  Anholt 
s.  86.  200,  Sagn  II.  337.  48.54.55.  339 
nr.  15,  Sgr.  IV.  164.512,  Grundtv.  GI.  d.M. 
III.  203  (Ang.),  J.  K.  34.1  flg.  144.  1.3, 
Efterslæt  200.  146,  jfr.  Kohl.  Kl.  Schr.  II. 
87,  FbJ.  II.  173.  211;  hun  spåede  også, 
„te  æ  land  sku  mæles  å  te  folk  sku 
tæles*  og  kvindfolk  blive  så  spraglede 
at  se  til  som  hugorme,  Kr.  III.  336  ned. ; 
S-  kaster  stor  sten  i  sit  hosebånd,  Kr. 
Sagn  III.  35.  174;  led  skibbrud  og  byg- 
gede kirke,  Kr.  Sagn  III.  145.47;  spår 
om  kilde,  Thiele  II.  35;  Nyerup,  Alm. 
Morskabslæsn.  298,  omtaler  folkebogen: 
„Sybillæ  Spaadom  og  Kong  Salomons  Viis- 
dom  om  hvis  Underligt  fordum  skeet  er 
og  hvad  skee  skal  for  den  yderste  Dag", 
og  henviser  til  Panzers  Annalen  der  ål- 
teren  deutseh.  Litt.  p.  404  og  til  en  la- 
tinsk afhandling,  der  findes  trykt  foran 
i  Gallæi  udg.  af  Oracula  Sibyllina,  Am- 
stelodami  1689;  Werlauffs  Antegnelser 
s.  100;  se  endvidere  Haukenæs  V.  248, 
Bergh  III.  90,  Krukksspå,  Arnås.  I.  438, 
Maurer  Isl.  S.  s.  187,  Thorkels.  213,  Pio 
Holg.  D.  58;  Mhoff  248.343  flg.  ,Frau 
Hertje";  377.508  flg.,  585.605  „Schwarze 
Greet";  Mélus.  IV.  272;  Mother  Skipton, 
se  Yorksh.  Fik.  194;  S-s  spådomme  også 
kendt  af  Finner,  se  Friis,  Lajla,  Kbhvn 
1896  s.  113;  jfr.  gåsefod,  slag  3,  muld- 
varp, træ,  Tyrk. 

sybinde,  uo.  søjheh  (Holmsl.  kl.), 
egen  måde  at  filere  på  med  to  stik  til 
hver  knude;  jfr.  kastebinde. 

sybuddike,  no.  syhodsk  æn  -9r 
(Fanø),  syæske. 

syd,  no.  se  sønden,  sønder. 

syde,  uo. 
sy  -9r  séj  séJ9n  (Heil.  h.) ; 
syj  eller   syc,  -sr  eller   8yJ9r,  syj  syc 
(Børglh.).   — 
1)  =  rgsm.,   om   vand,    der   er   lige  ved 
at    koge   el.  som  koger;    det  findes  som 
glds    i    mange  målarter;    gryJ9n  sypr  el. 
syc9r  (Vens.),    jfr.  2.  skratte;    tcånc  syjar 
(sts);  dæn  dær  vel  by,  dæn  må  sy  (D.), 
0:    den,    som    vil    byde    fremmede,    må 
koge    mad    til   dem ;    æ   van   syr9r  i  æ 
gryr  (vestslesv.) ;  sy9n  van  (sts),  kogende 
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vand ;  j^hwa  sæjdr  do,  ær  9n  et  søjm"  ? 
Kr.  VI.  103,  hvad  siger  du,  er  den  ikke 
kogt?  cil  sypr,  wi  spér  nåk  liq  (Vens.), 
om  den  snurrende  lyd,  vand  frembringer 
nær  ved  kogning;  der  var  både  stegt  og 
sødden  for  ham  der,  Kr,  Ordspr.  s.  321, 
o:  han  var  vel  set;  jfr,  Aasen  sjoda,  isl. 
sjd6a;  1.  sod.  —  2)  knurre,  skænde;  hun 
ggr  o  sysr  (vestj.),  om  herhen?  j 

syde-gryde,   no.    i  en  nordslesvigsk  lo 
bdrneremse : 

syr-gryr,  do  ver  min  trang, 
natten  er  lang  og  bugen  er  svang 
og  den  lille  [Volborg]  er  sulten! 

(Tislund). 
sydeond,  to.    sytii^  (vestj.),  vranten, 
vred,  så  man  skænder;  se  syde  2. 
-syder,  no.  se  sæbe-. 
sydvest,  to.  no.    synvæ'st  (D.);    sy- 


[.^P 


V\^uttke  nr.  484,  Rochholz,  Glaube  I. 
forestillingen  er  også  slavisk,  Urquell  III. 
176a  ned.;  se  beskidt,  skidtesyge. 

syfærdig,  to.  =  rgsm. ;  tilskåret,  sa 
det  kan  sys;  , han  lagde  lærredet  sammer 
på  så  underlig  en  måde,  at  han  efter  al 
have  hugget  med  sin  økse  ned  i  lær^ 
redet  og  så  tog  det  op,  nu  havde  el 
s-  skjorte«,  Kr.  VIII.  131. 

syg,  no.  to.  se  søg. 

syg,  to.  syk  =  flt.  (D.,  vestj.,  Davbj.)f! 
syk   flt.  sysk  (Agerskov,    vestslesv.);    syq 
flt.  syq  (Snedsted,  Mors,  Agger);  syq  itk.« 
syqt  flt.  syq  (Vens.);  syq  (Lild  s.,  Støvr.J 
østj.,  S.Sams);   syq  flt.  syq  (Søvind  s.); 
siq  (N.  Sams).  —  1)  =  rgsm.;  k  syq  bon, 
bont   æ  syqt,    di  leqs  syq  dl  samdl;    dær 
ær  ene  im  jæn  teri  i  wij.  få  dæ  syq,  dær 
æ   mån9   teti   i   w^j  få  dæ  rask  (Vens.); 


wæ'st  (Agger) ;    suwæ'st  (Vens.) ;   syvæ'st  2"  hun  æ  moj  syq,  o  æ  wan  ldb9  fræ  hinø 


(Søvind ,  Sundeved) ;  sydwæjst  (Lild  s.) ; 
syåvæ'st  (Bradr.).  —  1)  =  rgsm.;  syn- 
væ'st vin  o  kwinsin  o  forarist  de  ænøs 
gqn  mæ  wan  (vestj.),  også  Ang. ;  „i  su- 
tvejst  hon  å  djæ  Id",  Grb.  194.167,  i  det 
sydvestre  hjorne  af  deres  lade.  —  2)  en 
sømandshue  med  klap  el.  skygge  ned  ad 
nakken,  bruges  i  ondt  vejr;  se  sønden; 
sømand  melder  ankomst  ved  at  kaste  s- 
ind  ad  dor,  Suffolk  Folki.  102. 


sydvestblammer,  no.    se  blammer, 
jfr.  Kr.  Ordspr.  375. 

sydøst,  to.  no.  syndwst  (D.,  vestj.); 
sydåwst    (Agger);    suo'wst    eller    sydmst 
(Vens.) ;  syø'st  (Søvind  s.) ;  s«/os^(Sundev,); 
syåøst    (Bradr.) ;  =  rgsm. ;    weJ9n    æ    te 
sydmst   el.  å   s-;    hqj  so  i  s-  (Vens.);  ; 
se  nordvest;  skal  en  boj  udgraves  for  at  1 
finde  skatte,  må  der  begyndes  i  det  syd-  I 
østre   hjorne,    om  det  skal  lykkes,  Krist.  40 


hjgt  (Thy);  a  æ  syk  o  skit  o  skår  et,  o 
et  let  ka  a  ed  (vestj.),  spøgende;  æ  æ 
så  gråw  syk  (vestslesv.);  hqj  macsr  ene 
mir  9n  i  syq  jéjshij  (Vens.);  a  hår  9t 
får  æ  bryst  o  liq  niJ9r  i  dæH  jæn  sij 
(vestj.);  konen  giver  besked:  „det  er 
ligesom  mit  liv  var  fuldt  af  hovlspåner 
og  æ  lå  med  et  såld  over  mit  hoved, 
og  med  æ  krop  i  æ  bagetrug  og  æ  ben 
30  ude   i   æ   pisel",  Krist.  Alm.^- V.  151.21; 


Sagn  I.  358.  74;  formen  måske  en  uor- 
ganisk dannelse,  U.  Bl.  I.  45. 

sye,  no.  se  sø;  to.  se  sød;  uo.  se 
sy,  syde. 

syer,  no.  seJ9r  i  hest.  -i  (N.  Sams) : 
syJ9r  i  best.  -/  flt.  -9r  (Vens.),  skrædder 
(N.  Sams) ;  den  som  syr  ud  for  tækkeren ; 
wi  ho  tec9ri  no,  mæn  wi  rht9r  i  syJ9r; 
dæsom  téc9ri  wel  sig  mæ  wrkq9n,  så  stekø 
syJ9ri  ham  mæ  nbl  (Vens.). 

-syet,  tf.  se  sy;  henne-,  hjemme-. 

syfilis,  no.  den  overtro  at  voldtægt 
af  et  barn  („en  uskyldig  pige«)  kan  hel- 
brede s-,  findes  utvivlsomt  også  her,  jfr. 


leqen  syq  (Lild),  syg,  så  man  må  ligge 
til  sengs,  jfr.  hængeskidt;  blyw  død9liq 
syq  (Silkeb.);  han  æ  syk,  såsnar  dær 
far  æn  fis  vil  i  æ  row  å'  ham  (vest- 
slesv.), om  den  der  har  et  skrøbeligt 
helbred ; 

å  æ  do  syk,  å  vel  do  dø, 

a  ka  do  et  fo  hæJ9r, 

så  ska  do  hå  æn  haw9rkqn, 

som  æ  go9n  ijæm9l  æn  skræpr ; 


(Vorgod),  Sgr.V.  27.99,  Kr.  Borner.  91.70, 
jfr.  P.  Volksk.  III.  1 1 1. 19.  —  2)  længsels- 
fuld efter;  æ  pråipr  ær  ålti  syk,  føst 
får  o  kyJ9v  o  så  får  o  sæl  (D.),  hun  er 
blot  syg,  for  at  præsten  skal  komme  ned 
til  hende,  Kr.  VII.  97;  hqj  æ  syq  få  byq 
å  ka  ene  haw9r  pek,   å  row  ka  hqj  ene 

!  få  no  å  (Vens.) ;  jfr.  Aas.  sjuk,  isl.  sjukr ; 
se  krank ;  amerika-,  avind-,  bojle-,  *bukse-, 

ao  dvin-,  fritte-,  gifte-,  gjemmel-,  gjore-,  halv-, 
hjærte-,  hvingel-,  hvirvel-,  hænge-,  kjertel-, 
kjøbe-,  kysse-,  lamme-,  ligge-,  lov-,  mand-, 
morgen-,  måne-,  poge-,  sidde-,  styrte-,  sælge-, 
sø-,  ve-,  virre-,  ægge-,  øl-. 


sygdage  -sygdom 
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sygdage,  no.  mans  syJcdaw  (Ang,), 
megen  sygdom,  jfr.  2.  dage. 

sygdom ,  no.  syqdom  æn  best.  -»n 
flt.  -9r  (Vens.,  alm.) ;  syqdåm  æn  (Agger), 
=  rgsm. ;  di  hår  hat  moj  syqdåm  dær 
i  huws  (Agger);  syqdom  spretiar  o,  mæn 
kryv9i-  aw  (Malt);  ,di  stue  kål  dje  syg- 
domm  å  di  fatte  folk  dje  pajkager  løtter 
lånt  hen*  (Skagen);  s-  =  tyfus  (sts);  — 
der  er  råd  for  al  sygdom;  dør  et  mske 
er  det,  fordi  man  ej  kender  midlet  imod 
den,  Pitré  Usi  IV.  456.4;  —  forbon  for 
syge  fra  prædikestol ,  sygt  barns  dåb, 
syges  altergang  giver  forandring  i  sygdom 
til  liv  el.  død  (vist  alm.),  jfr.  Hansen, 
Arch.  f.  Skolevæs.  (1800)  I.  297 ;  —  tager 
af  og  til  med  måne,  Kr.  Sagn  VII.  422.03; 
er  afhængig  af  dage,  sts  s.  423. 10  fig. ;  — 
man  bliver  syg  ved  syn  af  overnatur- 
ligt, af  spøgelser  og  gfærd,  se  f.  eks. 
Kr.  III.  153.12.  156.  170.35.  175.43.  44.  03. 
196,  IV.  120. 164. 198.  230,  VIII.  217.71.72, 
Anholt  7.10.  78.76.80,  Sagn  V.  5. 11.40. 
54.  62.  84.  87. 107. 109.  114. 122,  Sgr.  XI.  109, 
JK.  29.32.  31.35,  Arne  SI.  37  osv.;  efter 
syn  af  underjordiske,  bjærgfolk,  Kr.  IV. 
3.5,  Sagn  I.  282.943.46.  286.954,  Møller, 
Bornh.  s.  36;  af  ellefolk,  Kr.  Sagn  II. 
9.  34.  11.  44.  18.  71.72.83.84.  32.  123. 
35.1.35;  jfr.  elleskudt,  Thiele  II.  176, 
Overtro  nr.  762,  DgF.  nr.  47,  Gr.  Elfenm. 
XII,  Kennedy,  Fict.  120,  Gav.  W.  II.  XIII, 
Furø  87 ;  Odins  jæger,  Kr.  Sagn  II.  105.6. 
109.  27.  116.  62;  jfr.  lys  II.  482.  19  a; 
denne  forestilling  synes  særdeles  udbredt, 
^c  Busch  Vlkgl.  144,  Renvall  Åland  s.  18, 
Nicolaiss.  Nordl.  I.  21.  76.  80,  IV.  22, 
Søegaard,  Fjældbygd  s.  105,  Asbj.  III.  23, 
Storaker  s.  28.  25,  Till.  s.  1 7,  Sande  I. 
12.  73,  11.205,  Wigstr.I.  129.  Skytts  h, 
s.  90,  Arnås.  I.  36,  Maurer  Isl.  S.  14.  67, 
Njåls  S.  kap.  125,  Mélus.  III.  371  (Bre- 
tagne), Folkl.  Journ.  I.  251.  52.  55  (Yuca- 
tan),  Amer.  Folkl.  I.  184  (Indianere),  IV. 
255,  Gr.  Elfenm.  71,  Denh.  Tr.  II.  185, 
Ch.  Notes  28,  Bosquet  269,  Gr.  Myth.«- 
1106,  Lehm.  Overtro  40;  —  rester  findes 
af  betragtn.  af  s-  som  et  levende  væ- 
sen, se  Kr.  Sagn  IV.  597.51.72,  kold- 
leber,  morsyge  dyr;  J.  Saml.  IV.  110.6 
,ni  ridende  kolder ";  sts  114.10  „orm" 
(se  II.  759.  .34  b),  Fb.  Bondel.  II.  161  ;  jfr. 
Amins.  IV.  85  „frossmora",  Sundbl.- 380 
øgle;   Kalev.  XLV.  154.  269  kvindens  ni 


sonner,  „plågans  dotter" ;  Gr.  Myth.  *• 
1106  flg.,  Schindl.  171,  person,  Weinh. 
Volksk.  V.  1,  Urquell  IV.  283,  V.  82, 
Amer.  Folkl.  IV.  188  (Zigojn.),  Black  4  flg., 
P.  Volksk.  VIII.  22,Wuttke  nr.  476,  Jacobs 
More  Gelt.T.  67,  Krauss  Pests.  43,  Achelis 
Arch.  II.  86  flg.;  —  s-  hensættes  på 
dyr,  Kr.  Sagn  IV.  597.52,  på  hund;  se 
Wigstr.  II.  282  frø,  hund;  276  fugle;  jfr. 
10  Amins.  VII.  94 ,  Folkeven  VIII.  467.  29, 
Modin  Sign.  8  ned.  gjedde;  Sundbl.^-  285 
folk,  fæ;  Ons  Volksl.  V.  148  mus,  hane; 
sign  endnu  Ndl.  Vlksk.  IV.  138  flg.,  P. 
Volksk.  VIII.  24.3,  Gh.  Notes  11.  21,  Mélus. 

VI.  84,  III.  559,  Leland,  Etrusc.  293; 
overført  til  træ.  Gav.  W.  I.  438  øv.;  se 
tandpine;  jfr.  Schindl.  181,  Ndl.  Vlksk.  VI. 
75,  Gh.  Notes  245,  Persens  II.  145.  155; 
en  retssag,  Wh.  Vlk.  XIII.  438 ;  se  smærte ; 

20  —  orm  i  levende  tager  sygdom  med  sig, 
W^igstr.  II.  329;  om  s-  som  levende  væ- 
sen, se  Wuttke  nr.  482  flg. ,  hvortil  der 
sikkert  findes  tilsvarende  forhold  hos  os; 

—  sygdomsvætten  kan  narres,  når  man 
skriver  på  sin  dor :  N.  N.  er  ikke  hjemme, 
J.  K.  311  anm.,  Krist.  IX.  65.718,  Thiele 
Overtro  nr.  430.  451 ;  el.  ved  at  man 
råber  ud  efter  solnedgang:  omån  blytv9r 
æ   il  jæm!  Krist.  IX.  65.  719  (N.  Slesv.), 

30  Amins.  I.  112.9,  II.  105.5.  111.2,  V^^igstr. 
I.  100,  II.  360  ved  at  give  syg  andet 
navn,  jfr.  Mélus.  VI.  232  ;  se  Wigstr.  II. 
276  ved  en  dukke;  jfr.  Mhoff  s.  513. 15, 
Andree,  Parall.  II.  109  flg.,  I.  176,  Urq. 
IV.  119.80.  142.117;  ved  at  mand  ifører 
sig  kvindeklæder,  Folkl.  XII.  464  (Kongo); 

—  s-  er  påført,  Kr.  Sagn  VII.  53.  178; 
af  skidt  folk,  mskers  avind,  Kr.  Sagn  VI. 
56.168,  Folkev.VIII.  454.30.36. 468.32. 472  ; 

40 —  S-  voldes  ved  trolddom,  Krist.  III. 
258.  267.  .55.59,  Sagn  VI.  276.  361  ned., 

VII.  270.30,  V^igstr.  I.  180,  jfr.  Meyer  Vlk. 
263;  afværges  ved  de  hellige  navne,  Kr. 
Sagn  VII.  56.  186  flg. ;  —  s-  af  genfærds 
ånde,  Kr,  Sagn  IV.  316.  14;  —  når  mske 
tumles  af  spøgelser,  Kr.  III.  222.  313,  IV. 
134.  192-94,  Sagn  IV.  181.  24,  jfr.  Arnås. 
1.345;  —  mishandles  af  dværg,  Kr.  VIII. 
27..55,  Sagn  1.274.930,  J.K.  31 1.31 2 anm.; 

50  —  s-  voldes  af  trold,  Wigstr.  I.  169;  ved 
j  stenkast  af  Jætte,  Rima  IV.  27. 10;  —  s- 
sagndannende,  Dania  II.  106,  Globus  82 
;  s.  237  a;  —  som  straf  fordi  man  for- 
j  nærmer   underjordiske,    Kristens.  Sagn  I. 
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158.577.79-87.  160.  588  flg.,  111.151.79; 
se  hoj  I.  741.1a,  plove  11.  849.27b; 
når  overenskomst  med  hemmelige  magter 
ej  overholdes,  Kr.  111.  231.  233.322;  får 
kat  el.  kvinde  oje  på  et  fastende  mske, 
inden  han  ser  dem,  bliver  han  syg,  Kr. 
VIII.  275.466;  —  at  sygdom  voldes  af 
onde  msker  eller  magter  ved  trolddom 
træffes  ofte,  Sv.  Landsm.  VI.,  Sm.  Medd. 


i 


om  en  el.  anden  smitsot;  til  en  fors 
syg,  der  spiser  godt,  kan  siges:  do  hår 
nok  dæn  fåtærdn  syqan  (vcstj.) ;  æn  ki 
fow  9n  syqln  å  o  hør  opo'  hin  (Agger)l 
herhen  hører  dog  sagtens:  ,der  var  så 
dan  syggen  fra  sengen  af  ham",  o:  dunst 
Krist.  Alm.2- VI.  324.  77  (Tise,  Sall.);  jfr 
bryst-,  engelsk-,  *flue-,  fæ-,  føl-,  fåre 
hals-,  hjærne-,  holme-,  kjerlel-,  klov-,  klæbei 


s.  GXXXIII.,  Jonsson,  More  s.  23,  Arnås,  lo  kolde-,    korn-,  kræ-,  kvæg-,  lunge-,  luse-i 


I.  529.  542.  543,  11.  261;  ved  genfærd, 
som  rider  på  tage,  1.  c.  I.  341.  351,  Gav. 
V^.  I.  369,  V^igstr.  1.  139.  142,  Krauss, 
Hexen  S.  s.  16  b.,  Volksgl.  s.  40,  Andree 

II.  15,  Ralston,  Songs  s.  379,  Amer.  Folkl. 
1.  197.  217,  111.  11  (Indian,  Eskimo), 
Folkl.  Rec.  11.  46  (Madagaskar),  Folkl. 
Journ.  VII.  73  (Mordwiner),  Tylor,  Anf. 
I.  291,  II.  125.  149,  Urgeschichte  s.  178. 


mave-,  Pelvorm-,  poge-,  ponner-,  prannii 
ryste-,  skidte-,  sommei'-,  stind-,  stiv-,  svindi 
tromme-,  tære-,  ojen 

sygeberettelse ,   no.  —  rgsm.;    fop 
tæll.  om,  Kr.  KT.  129. 

sygehus,  no.   syqhus  æn  (D.,   vestj 
Agger),  =jgsm. 

sygekål,  no.  sygekål  er  blot  hvide 
kanten,    men   på  ligkålen  (s.  d.)  træng 


354,    Hebb.  Sold.  I.   112,    Maury   Magie2odet  hvide  ind  til  hjærtet,  Kr.  VI.  286.33S 


258.  265.  281  Hg.;  —  om  s-  kan  hel- 
bredes, diagnose,  se  Krist.  Sagn  IV. 
6 12.90,  VI.  68.50;  jfr.  Wigstr.  FS.  12.50.51, 
Ons  Volksl.  VI.  114;  behandledes  tidligere 
mest  med  folkemedicin  og  „kloges"  hjælp 
(alm.),  jfr.  Meyer  Bad.  547  flg.,  Kr.  Sagn 
VII.  419,  Alm. 2-1.  112,  P.  Vlk.  X.  97; 
sygdom  kan  stryges  af,  JK.  380.  99;  kan 
helbredes,  når  den  syge  vendes  i  sengen, 


Alm.^lII.  174.,59.  J 

sygeleje,    no.    syqlæj  æn   -9r    (D.), 

:=  rgsm. 

sygelig,  to.  syqdd  (D.,  vestj.,  Agger); 

syq9l9  el.  syqdh  (Vens.);  sy1t9l9  (Mellera- 

slesv.),   — -  rgsm.;    alm.    bruges    istedet: 

svagelig  (Søvind  s.). 

syges,  no.   i  udtryk  for  overraskelse 

og   forundring;    æn   syg9s   hbv9n,    o:    en 


så  hans  hoved  kommer  på  føddernes  plads,  30  forbavsende  stor  mængde;    de  wa  syq9s. 


J.  K.  380.98,  jfr.  Reg.  122;  -  alm.  om  s- 
se  Hagemann  Bl.  Lapper  s.  101,  Andree 
Parall.  II.  1  flg.,  Kr.  Sagn  IV.  584  nr.  8, 
J.  Saml.  IV.  99  flg.,  Hl.®-  145;  -  i  æven- 
tyr:  den  syge  prinsesse  loves  til  den, 
som  helbreder  hende,  Kr.  Æv.  143;  for 
syg  konge  søges  helbredelse,  f.  eks.  Gr. 
GI.  d.  M.  11.  198,  Kr.  Æv.  s.  257.  263, 
Registr.l3c,jfr.GrimniK.M.nr.97,P.Volksk. 


(vestj.);  de  wår  søq9ns  en  søq9ns  hov9n 
(Andst) ;  hon  æ  så  moj  syq9ns  te  o  dans 
(Brørup);  se  sygre. 

sygeseng,  no.  syqsæti  æn  (D.),  = 
rgsm. 

sygestue,  no.  syqstow  æn  (Søvind  s.) ; 
syqstbw  æn  best.  -9n  (Vens.) ;  syqstbw  (D.), 
=  rgsm.,  sygehus,  hospital. 

sygevand,  no.  syqwan  (vestj.),  vand- 


IV.  23;  se  kolde,  orm,  skjævr,  skud,  sym- 40  mand,  aurelia;  [søkwan?] ;  se  syltvand. 


pathi,    træ;    se   borne-,   Kristian  den  Sy- 
vendes-, moder-,  sommer-,  sprinkel-. 

1.  syge ,  uo.  syq  -9r  -9t  (Agersk.) ; 
gå  å  syq,  skrante;  han  hær  syM  sit  (si- 
den) fast9lawn  (Angel). 

2.  syge,  no.  syqdfi  æn  -9r  (D.,  vestj.. 
Vejr.,  Sall.,  Mors,  Søvinds.);  syqinæn-9r 
(Agger);  syq9n  æn  -9r  (Støvr.);  syqiri 
æn  -9r  (Agerskov);  siq  æn  (N.  Sams); 
syq  æn  (S.  Sams),  sygdom ;  æn  smetsom  so 
syq9n  (Støvr.) ;  en  strætl  syq9fi  (Søv.  s.) ; 
dæn  stræy,  siq  (N.  Saras),  tyfus ;  „syqn9n 
sat  åpg" ,  Tkjær  II.  83,  sygdommen  for- 
værredes;   best.  æ   syq9n  (vestj.),    gærne 


sygger,  to.  syq9r  (D.),  klynkende, 
sygelig. 

sygle,  uo.  se  sygre. 

sygned,  no.  sykn9t  æn  (Valsb.),  syg- 
dom; [s-  kdmm9r  flytc9n  å  gæ9r  kryf9n], 
Kok  ordspr.  79.  897. 

sygning,  no.  sykn9ti  æn  (Bradr., 
Ang.),  sygdom ;  æ  æri9lst  s-,  engelsk  syge, 
kirtelsyge;  se  sot;  land-. 

sygne,  uo.  syq9n  -9r  -t  (Vens.),  hen- 
tæres  af  sygdom  ;  haj  gor  å  syqn9  ren  hæn. 

1.  sygre,  uo.  syq9r  -9r  -9t  (D.),  nok 
også  formen  syq9l  (Helgenæs),  klynke, 
være  sygelig,  se  Jæger,  Ferie  s.  50. 


sygre — sylre 
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2.  sygre ,  no.  i  et  edeligt  udtryk : 
syqr9n  ta  mæ!  de  wa  syqrsns!  (Vejr.), 
O:  det  var  som  pokker! 

sygrepotte,  no.  syqsrpåt  æn  (D.), 
klynkende,  sygelig  person. 

sygs-urt,  no.  skal  være  navn  til 
herminium  monorchis  R.  Br.;  „ved  at 
lugte  til  den,  kan  moderen  opstige  hos 
kvinder",  Sgr.  V.  96.1. 

syk,  to.  se  syg, 

sykasse,  no.  sykas  æn  -9r  (D.,  Andst); 
syckas  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  = 
rgsm. ;  kasse  til  sytoj. 

sykn,  to.  se  søgn. 

sykone,  no.  sykun  æn  (Andst),  også, 
men  foragteligt:  sykahfi,  kone,  kjælling, 
som  syr. 

sykop,  no,  séjkåp  et  -9  (Søvind  s,; 
Hjarnø),  lille  kop,  flettet  af  vidier,  til 
syredskaber,  sykurv. 

sykurv,  no.  sykår9  æn  -kår9  (D., 
Andst);  séjkår9  æn  (Søvind  s.);  syjkårg 
æn  -kår9  (Agger) ;  syckår9  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  =:  rgsm. ;  en  kurv  til  sy- 
toj; når  en  pige  har  fået  sin  s-  fuld 
af    nogler,     skal    hun    giftes,     Sgr.  IV. 

»124.314. 
{  syl,  no.  se  2.  sule. 

syl,  no.  syl  æn  syl  (D.,  vestj. ;  østj.); 
syjl  i  best.  syl  flt.  syjl  best.  syl  (Vens., 
Agger) ;  søJ9l  i  S0J9I  (S.  Sams) ;  séJ9l  i  skJ9l 
(N.Sams);  sø// (Elst.).  —  1)  =  rgsm.,  redskab 
til  at  stikke  med;  de  æ  som  mæ  ku  søb 
wæUri  mæ  i  syjl  (Vens.),  om  hvad  der 
går  langsomt,  jfr.  P.  Volksk.  I.  184;  krum 

»syl  (Agger),  se  pregl;  deraf:  syjlskawt, 
-spes,  -stek  (Agger),  se  pløg-;  tynde  ben 
kaldes  også  syle  (Agger).  —  2)  sammen- 
sætn.  i  skældso.,  se  knæbbre-,  snæbbre-; 
jfr.  Aasen  syl ;  mnt.  sule,  suv^ele,  Sch. 
Liibb. 

sylager,  no.  ager,  spids  i  den  ene 
ende  (Vens.),  Mb. 

syld,  no.  syl  (D.,  Vejr.,  Lynes.,  Sem, 
vestslesv. ,  Agerskov);  syl  æn  (Bradr., 
Fjolde);  søl  æn  best.  -9n  (Vens.,  Sams); 
de  s-  (Thy,  Sall.,  Mors,  Agger),  grund- 
volden til  et  hus,  grundstenene ;  jfr.  fod  4, 
7.  lade;  bjælke  med  sten  under  mellem 
lo  og  stald  (Fjolde);  dortærskel  (Ang.); 
se  dor-;  jfr.  Aasen,  svill  huk.,  grundstok 
i  en  tømmerbygning;  sv.  syll;  mnt.  sul 
el.  sulle  el.  sille,  htsk  schv^^elle ;  eng.  sill ; 
se  kjølsvin,  2.  sule. 


sylde,  uo. 
syl  -9r  -9t  (D.,  Andst,  Sem,  vestslesv., 

Agersk.);  ft.  tf.  syhr  (Vejr.); 
søl  -9r  -c  -c  (Vens.);  ft.  tf.  -9d  (Mors, 
Thy,  Agger;  Sall.).  — 
1)  lægge  grundvolden  til  et  hus,  søl  te 
é  huws  (Vens.);  søl  mæ  aq9rsti9n  omr 
æn  hus  (Thy);  syl  te  et  hus  (Agersk.). 
—  2)  synke,  så  det  står  fast;  æ  skif 
stjUr  i  æ  såfi,  skibet  synker  og  sidder 
fast  i  sandet;  æ  bod  leq^r  syht  (D.); 
han    æ   hldw9n  syht  mæ  æ  bod  (Varde). 

syldkarl,  no.  gammel  ungkarl,  som 
går  længe  ugift  (Ribe),  Mb.  efter  Terp- 
ager. 

syldsten,  no.  sylstijm  æn  -stijan 
(D. ,  Vejr. ,  Andst) ;  sylsten  æn  —  flt. 
(Agersk.,  vestslesv.);  sølstin  i  best.  -stjæn 
flt.  -stin  (Vens.) ;  sølstjæn  æn  -stij9n  (Thy) ; 
sølstijsn  æn  =  flt.  (Mors),  også  sølstin 
(Agger),  grundstenene  til  et  hus. 

syldstykke,  no.  sylstøkar  flt.  (Fjolde), 
nederste  vandrette  træstykker  i  bindings- 
værkshuse. 

syldtræ,  no.  søltræ  itk.  (Heil.  h.), 
remmen,  der  hviler  på  syldstenene  i  et 
bindingsværks  hus. 

syldøkse,  no.  sylows  æn  (D.) ;  syliws 
æn   (Andst),    økse,    som    bruges    til    at 
I  hugge    en    not    ind   i   tømmer   med,    til 
stænger  og  løsholt. 

sylhalset,  to.  syjlhals9  (Thy),  om 
den,  der  har  en  tynd  hals,  el.  som  ikke 
kan  synke  store  stykker. 

sylinder,  no.  selæn9  æn-r9  (Søvind  s.), 
cylinder;  ét  selæmrur,  cylinderur. 

syller,  to.  syUr  (vestj.,  Sall.),  klyn- 
kende; æ  bån  æ  så  syUr  i  daw  (vestj.); 
også  no.  klynkende  person  (Vens.). 

sy  Hi,  no.  se  2.  sule,  søle. 

sylli,  no.  syli  æn  (Vejr.),  uordent- 
lig hob. 

syllik,  no.  æn  lih  syhk  (Malt,  Andst), 
lille,  spids,  tynd  person. 

syllike,  uo.  sijhk  -9r  -9  -9  (Vens.), 
klynke;  hon  stor  otti  å  syhkar;  se  hylre; 
1.  sygre,  sylre. 

sylre,  uo. 
syUr  -9r  -9t  (vestj. ,  Agersk. ,  Bradr.) ; 
ft.  tf.  -9r    (Vejr.;    Sall.);    ft.  tf.  -9d 
(Mors,  Thy,  Lild); 
syUr  syUr  syhr  syhr  (Vens.).  — 
1)    om   bækken :   risle    (vestslesv. ,  Malt) ; 
om   småborn:   løbe   efter  en   også  uden 
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at  klage  sig,  han  komdv  sylrdh  haqæ'tar 
jæn,  di  lomr  å  sylrsr  (Agersk.).  —  2) 
klynke,  klage  sig,  om  syge,  utilfredse 
personer,  liggere ,  born ;  hon  wel  oltir 
syUr  å  pyhr  å  klaw  sæ  (Lild) ;  jfr.  hylre ; 
Aasen,  sildra,  risle  om  bækken. 

sylrehoved,  no.  syhrhua  é  (Vens.), 
klynkende  person. 

sylrepotte,  no.  syhrpåt  æn  (vestj.), 
utilfreds,  klynkende  person. 

sylrevorn,  to.  syhrwurn  (Vens.), 
=  syller. 

sylrovet,  lo.  syjlrøm  (Vens.),  med 
spids  bagdel. 

Sylt,  no.  se   1.  Sild. 

sylt,  no.  sylt  el.  sylt9hij9d  (D.).  — 
1)  salthed.  —  2)  en  græsart,  agrostis  vulg. 
Witt?  (Thisted,  Lemvig),  J.  T.  10;  „af 
et  forældet  adject.  sylt,  salt",  V,  S.  O; 
mnt.  sulte,  Sch.  Liibb. 

1.  sylte,  uo. 

sylt  -9r  -9t  (D.,  vestj.;  alm.); 

sylt  -9  -9t  (Søvind); 

sylt  -9  -9t  (Elsted  s.) ; 

sølt  -9r,  -9d  el.  ft.  sølt,  tf.  sølt  (Agger); 
--  rgsm.,  opbevare  frugter  ved  syltning; 
deraf:  sølcylas  e  best.  -t;  sølckrok  æn, 
sølclaq  i,  sølctic  æn,  sølctéw  e,  sølcn9ri  i 
(Yens.);  i  udtr. :  „dæ  lo  hqj  å  sølc9  wdl" 
el.  „swælc9  tvdl",  Grb.  238.  I8i2,  der  lå 
han  og  syltede  valle,  bestilte  intet,  kom 
langsomt  frem;  salt  wål,  (Mors);  sølt9d 
flæsk  (Lild),  flæsk  lagt  i  sylte  (s.  d.);  se 
sylt;  jfr.  Aasen  sylta,  mnt.  sulten,  Sch. 
Lubb. 

2.  sylte,  no.  sylt  æn  de  (Agersk.); 
sølt  de  (Agger);  søle  i  best.  -i  (Vens.), 
en  ret  tillavet  af  svinekød;  „kwon  bæ 
få  dem  secabrøj  å  søle" ,  Grb.  186.  11, 
konen  bærer  for  dem  sigtebi'ød  og  sylte; 
mnt.  sulte,  Sch.  Liibb.  „besonders  ein 
gekochter  .  . .  u.  gepresster  schweinkopf " ; 
jfr.  siilze,  Kiich  174. 

sylteost,  no.  sølcwost  i  best.  -i 
(Vens.),  et  stykke  pressesylte,  dannet 
som  ost. 

syltet,  to.  sølt9  (Agger),  saltholdig, 
siges  om  høet  fra  enge,  der  går  til 
stranden. 

syltetoj,  no.  sylfMøw  de  (Søvind), 
=  rgsm. 

syltgræs,  no.  syltgræjs  de  (D.,  glds), 
græs  fra  steder,  hvor  havel  jævnlig  går 
over. 


sylthø,  no.  sylthyJ9  (D.,  glds)  hÉ 
engstykker,    hvorover   havet   jævnlig  gårJ 
saltagtigt ;     nok    andre    steder    græs    fri 
side  enge :  sylter,  Mb. 

syltvand,  no.  syltwan  æn  (Esbjærg)j| 
et  bløddyr,  en  art  medusa,  se  sygevand. 
sylon,  no.  sylon  æn  (D.) ;  sbjløn  æi 
(Søvind  s.) ;    syelon  æn  best.  -9n  (Vens.), 
=i  rgsm. 

symaskine,  no.  symaskin  æn  (D.); 
séjmaskiJ9n  æn  (N.  Sams);  søjrnaskin  ær 
(Djursland) ;  sycmaskijn  æn  best.  -9n  Ilt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm.;  varsler  om  død,  Krist<j 
Sagn  II.  442.  94. 

sympathi,  no.    semp9lfy  (vestj.),  og 
sémp9ti'kdnst9  (Søvind  s.),  semp9lfrkonst9t 
(vestj.),    en    egen   slags    heksekunster    tij 
lægedom,  jfr.  Fb.  Bondel.  II.  169;    „sep-| 
peletikonster",    Krist.  Sagn  VII.    141.  88« 

20  „semlefikunster",  sis  185.19,  jfr.  semperliji 
eksempelvis  kan  nævnes:  frugtsommelig 
kvinde  binder  bånd  om  ufrugtbart  frugt- 
træ, at  det  kan  bære,  Kr.  Alm.^-L  39.25; 
møder  man  hvid  Iklædt,  når  ko  springes, 
får  den  hvid  kalv;  når  kvinde  lukker 
dor  efter  sidste  læs  sæd,  fødes  hundyr,  sis 
98.  18-20;  er  fisker  fastende,  bider  fisk 
bedre,  JFærø  214;  udhældes  dåbsvand 
ved  træ,  forbindelse  mellem  træet  og  det 

30 døbte  barn,  Rååf  I.  124;  kone  rådner 
med  kartoffel,  Krist.  Sagn  VII.  261.15; 
plukker  man  „kalv-iekor"  (caltha),  dør 
kalve,  Wigstr.  FS.  431.43;  ulvekød  ind- 
givet kvæg  værger  mod  ulv,  Krist.  Sagn 
VII.  205.  89;  se  Wuttke  nr.  254  flg., 
Meyer  Vlk.  265,  Meyer  Bad.  562.  570. 

syn,  no.  syn  æn  (D. ,  vestslesv., 
Agersk.) ;  ilk.  (Vor,  Støvr.  h. ,  Tåning, 
Røgen) ;  søJ9n  æn  (Lonb.) ;  sjøn  æn  (Mors, 

40  Agger);  syJ9n  æn  (Vejr.);  itk.  (Havbro  s.); 
syn  el.  søn  é  best.  sønt  (Vens.) ;  syym  et 
(S.  Hald,  Elsted) ;  siwn  best.  -9d  flt.  -9r 
(Tved  s.);  best.  siwn9  (N.  Sams);  sown 
ilk.  best. -a  (S.  Sams);  syn  itk.  (Bradr.). 
—  1)  synsevne,  synskreds;  hå  mest  sønt 
el.  synt  (Vens.),  have  mistet  synet;  han 
hår  kon  æ  hal  syn  mæ  dæn  jæn  yw 
(Malt,  alm.),  ordspil,  jfr.  Sgr.  IV.  13.22; 
næ  de  it  wa  får  et  syns  skyl,  så  ku  9n 

50  unvæ  si  own  (Tåning),    ordspil ;    „guske- 

I  låw!"  soi  han  æ  dræri,  „no  har  æ  fån 
mit  syn  ægæn,  no  kan  æ  se  Rif  (Ribe) 
ægæ'm9l  miht  mælmar  (smørrebrød),  — 
å  i  mer9  (i  middags)  kun  æ  ahr  se  æn 


synd 
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ffryn  i  vo  væhti  (vestslesv.) ;  „a  trow9, 
de  blyw9  skit  mce  met  sij[n!"  så  dræydn, 
„igu'9  ku  a  it  si  srndr9t  å  mi  mælmaj, 
idaw  ka  a  si  kérkgn  igæ'm»l  mi  pan- 
kaq]",  Sgr.  XII.  \U.-m,  jfr.  Kr.  SkS. 
154.4.5,  Sgr.  I.  154.590,  XI.  105.206, 
Amins.  111.  114;  få  synet  ved  at  tvætte 
sig  i  kilde,  Thiele  I.  216,  II.  24.  28.  33.  34 ; 

—  kom  å  æ  syn,  komme  af  syne,    kom 
te  syn  (D.);    å   æ  sjøn  (Agger);    o  syn,  lo 
te    syn   (Vens.);    også:    de    wa    te    sjøn 
(Mors),  man  skulde  synes,  at  —  ;  de  ær- 
et tesjon  (Thy),  o:  det  skulde  man  ikke 
tro ;  han  lær  9r  ek  kom  te  sjon  (Agger) ; 
}iver9   sjén   (Lild),    se    2.  hverve  4,    jfr.  j 
fremdeles  Krist.  VI.  18,  Sagn  V.  236.  5(j.  i 
240,  VI.  426,  VII.  158.30,  Gr.  Gi.  d.  M. 
111.  158.24,  JFærø  136,  Søegd  114.  134, 
Asbj.  HI.  15,  Wigstr.  FS.  123.94.  201.25. 
297.59,  Gav.W.  I.  19.  112,  Nordl.  Troldd.  20 
116.   132,    Sm.  Medd.  II.  75,    Gering  II. 
160  flg.   199,    Schindl.  36.  38,  Wh.  Vlk. 
XIII.  275.44;   jfr.  Eyrb.  S.  k.  20,  Arnås. 
I.  485,   se  skat  III.  236.  12  b.   —   2)  an- 
sigt; slå  en  liq  el.  li  i  syndt  (Søvind  s.). 

—  3)  skue;  det,  som  man  ser;  så  sku 
I  ha  sit  et  sywn!  (Elsted);  de  war  é  U9 
søn  åpå'  ham  (Vens.),  o:  han  kom  til 
at  se  dårlig  ud;  de  ær  ehc  å  bæ  søn  te 
(sts),  O:  det  er  ikke  noget  at  vise  frem; 
han  siJ9r  æn  søh  søjpn  ud  (vestj.),  o : 
han  ser  dårlig  ud,  se  ojesyn ;  sek9t  syn! 
får  dt  syns  skyl  (Søvind  s.);  får  æn 
sjon  skyl  (Agger) ;  it  kp9td  syn  (Bradr.) ; 
de  ga  æn  gum  syn  p  9t  (D.),  o:  gav 
det  et  godt  udseende;  de  ær  i  pen  wask, 
wds  ær  ene  i  dæj  syn  (Vens.),  o:  så  god, 
fuldkommen ;  får  9n  sjons  skyl;  o  siJ9 
9n  søJ9n  (Lem).  —  4)  eftersyn,  besigt- 
ning ;  vi  ska  ha  syn  tæj9n  omr  9t  (D.) ;  40 
dæ  ska  tås  sjon  øw9r  æ  arb9d  imå'r  ' 
(Agger);  hqj  to  syn  0109  skol  (Vens.), 
tager  syn  over  skaden;  jfr.  Aasen  syn; 
isl.  syn,    sjon    huk.;    synne,    tilsyne;   af-, 

1-,  efter-,  *fejl-,  hen-,  himmel-,  kirke-, 
g-,  mark-,  op-,  på-,  svup-,  sær-,  til-, 
and-,  van-,  var-,  vej-,  oje-. 

synd,  no.  søn  æn,  de  (Agger);  sijn, 
søn  æn ,  symr  el.  søn9r  (D.,  vestj. ;  Sø- 
vind s.) ;  sqi  æn  best.  -9n  flt.  sqJ9r  (Vens.) ;  50 
søn  æn  (Thy);  syn  æn  (Bradr.);  søn  æn 
(Agersk.);  sø9n  æn  sømr  (Ang.),  =  rgsm. ; 
overtrædelse  af  guds  bud ;  ubillighed ;  de 
ær  e^9n  søn;   han  trofMd,  de  wa  søn  å 


go  9po  haw  åm  héh  dato  (Lild  s.);  de 
ær  eii9n  syh  o  stæl  frå  æn  tyw  (Malt); 
dæfi  syn  ka  a  ed  in  o  æn  smor9brø 
(Vejle),  svar,  når  en  bebrejder  en  noget, 
som  man  ikke  selv  regner ;  de  æ  uræt 
o  eri9n  syn  o  tæj  æn  træsk  o  æn  gal 
fuw9d;  el.  æ  hyw9r  huw9s  o  æ  venst9r 
fumd  (vestj.);  el.  o  sed  ve  9n  hjøstak  o 
tæj  dn  flintstijm  o  tar  si  row  mæj  (sts), 
jfr.  Urquell  III.  75. 110,  Wegener  nr.  483; 
søjl  ær  utør  (Vens.),  ordsp.  m.  søj,  synd 
og  søi,  søen;  men  ellers:  søndsfal,  -løst 
-skyl  (Vens.) ,  fra  rigsm. ;  de  æ  søj,  å 
tcrgq  sdnt  9n  patæ't;  hqj  skal  ene  få 
Idw  te  å  døj  i  søJ9n  (Vens.) ;  9n  ka 
tæyk  sæj  syn  te  (vestj.);  do  §or  syn 
imod  dæn  bån  (D.);  „må  vi  synde?" 
spur  han  æ  præst;  „næj!"  svar  æ  dræri. 
Ja,  men  han  æ  præst,  nåw9  små,  „ka 
de  gør  nåw9t?"  »»^»'S  såi  han  Hans, 
„nwn  små  syn9r  di  som9r!"   (N.  Slesv.); 

„liden  Kirsten  græd  sølvskålerne  fulde; 

der    hun    således   hendes   ojne   havde 

vædt, 

da  havde  Vorherre  hendes  synder  for- 
gjæt«,  Sgr.L  166.11; 
Dronning  Dagmars  synd,  DgF.  III.  214.24, 
snore  sine  ærmer  om  sondagen,  jfr.  Cav.W. 

I.  430:  træde  3  rugstrå  ned;  s-  volder 
sygdom  og  sorg,  hjemsøges  på  born, 
Kr.Alm.V.  291.760,  jfr.  Ndl.  Vlk.  VIII.  222; 
et  mske,  som  ej  har  synd  uden  den 
arvelige,  Sgr.  IV.  28,  jfr.  barn,  som  føres 
til  dåb,  får  3  slag  ris,  „for  att  tukta 
arfsynden",  Wigstr.  1.231;  forladelse  for 
synder,  man  vil  begå,  Kr.  KT.  127.  39; 
s-,  som  ej  kan  forlades,  er  for  kvinde 
at    undslå  sig  for  at  føde  born,  Gr.  Æv. 

II.  200  med  varr. ,  se  Registr.  nr.  60, 
nåde,  skygge  IIL  347.54  a,  jfr.  Wh.  Vlk. 
X.  436,  Hauken.  VII.  559 ;  ligeså  at  træde 
vin  og  brød  under  fod,  Krist.  III.  239; 
mske  vælger  drukkenskab  som  mindste 
synd,  begår  hor  og  mord  deri,  Kr.  Sagn 
VI.  23.83;  mske,  som  er  fri  for  hor, 
mord,  tyveri  kan  hjælpe,  Krist.  Sagn  VI. 
31.104;  tjener  vil  bære  sin  herres  synd, 
Thiele  I.  325,  jfr.  Kr.  Sagn  VII.  60.  193, 
Mhoff  54.59;  „sin  eater",  Folkl.  IIL  145, 
IV.  398,  Perseus  II.  294 ;  „sundenverkauf", 
Urquell  II.  165.  181,  III.  18  (Jøder),  sign 
kaste  s-  fra  sig,  Folkl.  Gongr.  207,  Gar- 
nett  W.  II.  57,  147;  syv  synder  tilgives, 
når  man  ihjelslår  et  firben,  Kr,  Sagn  II, 
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221.  177;  jfr.  Folkev.  XI.  474.  75,  Nyland 
IV.  104:  om  man  dræber  hugorm;  jfr. 
Aasen  is),  synd;    htsk  siinde;   se  skrifte. 

synde,  uo. 
sø^j  -dr  sønc  sønc  (Vens.); 
syn  -9  -dt  -9t  (Søvind  s.);  syn  (Elst.); 
søn  -9r  -9d  -9d  (Agger) ; 
=  rgsm.;    kommer    hyrdedrengen    hjem 
og  har   ladet   en   ko   blive   tilbage,    kan 
husbonden  sige :  hons  hdr  hon  sønc  mæ  ? 

syndebuk,  no.  søjhok  i  best.  -i 
flt.  -hok  (Vens,),  =  rgsm. ;  dæj  dræti  skal 
dlt9  wé  s-  få  di  qJ9r;  se  3.  Mosebog 
16. 7flg.;  »de  Galten  syndebukke",  Kr. 
Ordsp.  511   (Gj.  h.). 

syndepenge,  no.  sø'hpæri  (vestj.), 
penge,  der  klæber  synd  ved. 

synder,  bio.  se  sønder. 

synder,  no.  symr  æn  -9r  (vestj.); 
syn9  æn  -r9  (Søvind  s.);  søn9r  æn  -9r 
(Agger),  =  rgsm.;  dæ  stor  i  søh  søj9r 
hær  U9nte  (Vens.),  f.  eks.  om  et  udvist, 
uårligt  barn;  i  et  byrim:  do  arrn9  symr, 
dær  æ  foj  i  Flymr  o  huw9r  i  Rom  o 
ka  eri9nstæj  kom  (vestj.);  jfr. 

der    var    en    synder,    der   kom   fra 

Flynder, 
og  løb  til  Romm,  hvor  æ  trommer 

løber  om; 
og  siden  blev  de  Romm  syndere 
alle  sammen  til  Flyndere; 

(vestj.),  Krist.  VI.  343.204,  Ordspr.  521; 
Rom  og  Flynder,  landsbyer  i  Lemvig 
egnen;  synes  at  være  et  nidvers;  et 
spøgelse  siger:  „ve  mig  arme,  fordomte 
synder,  som  ikke  fik  min  straf  her  på 
jorden,  Sgr.  VI.  1 70. 

synderlig,  to.  —  1)  =:  rgsm.;  dær 
ær  et  sømht  få' skæl  (Lindk.),  der  er 
ingen  synderhg  forskel;  de  wa  mi  sær 
søn9l9  gow9  væn  (vestj.).  —  2)  sund,  rask, 
dygtig;  han  ær  it  sømU  ino'  (Støvr.), 
han  er  ikke  rask  endnu;  de  ær  ent  ræt 
semh  mæ'  hdm  (N.  Sams),  det  er  ikke 
videre  godt  med  ham;  „hon  ær  it 
sømh!"  så  drærpn  om  hans  mdw9r  (Ran- 
ders), ordspil  mell.  betydningerne:  hun 
er  ikke  rask,  og,  der  er  ikke  noget  ved 
hende.  —  3)  symh  (Bradr.,  Fjolde),  be- 
synderlig, sær;  æn  s-  man;  se  i-;  jfr. 
SV.  synnerlig,  mnt.  sunderlik,  Scli.  Liibb. ; 
sign  htsk  besonders,  sonderbar;    sonder, 


to.    ,fur   sich   abgetrennt",    se    Weiganc 
Worterb.;  be-. 

syndestraf,  no.  sønstraf  æn  (Agger)  ;| 
i    udtr.  som:    de  war  æn  s-  te'  ham,  o: 
en  guds  dom  over  ham. 

-syndet,  tf.  se  synde;  u-. 

syndflod,    no.    sønflåd  æn   (Agger),] 
=■  rgsm. ;    „som  wel  sæj,   de  war  i  søj- 
fld9ns    dq,w,    men    de    é    da    no    sla9r" ,\ 
10  Grb.  168.2;    skol  i  min  hals!   el.  fowa'l 
værd9n !  omå'n   kom9r  sønflpå9n  (vestj.), 
o :    aprés   nous   le   deluge ;    en   gård   på 
Vilstrupmark   i  Brusk  h.    er   gået   under 
i   s-,    Sgr.  IV.    188;    kirkerne   i  GjershoJ 
(Roskilde),    Bjernede  (Sorø),    Eskildstrup' 
har   stået   for   s-,    JK.  341.  10,    Kr.  Sagn 
III.  70.  64.  65 ;    Roskilde  domkirke,  Thiele 

I.  186,  jfr.  II.  126.37  a,  Aldén  Get.  50, 
Wigstr.  FS.  4 14., 59;  Saxtorps  k.,  Wigstr. 

20 1.  200;  Tostarps  k.,  Wigstr.  Il  347;  en 
orm  fra  s-s  tid,  Faye  59;  træstump  har 
ligget  siden  s-  på  Rey5arårtindur,  Arnås. 

II.  66;  jorden  tæt  befolket  for  s-,  Wigstr.  II. 
374 ;  stork  (592.19)  var  mske,  præst, Wigstr. 
I.  205;  under  s-  alferne  indelukte  i  en 
sten,  Arnås.  I.  99;  skæmtehist.,  Wigstr. 
Sag.  83  flg. ,  Mhoff  589,  Busch  Volksh. 
199;  om  s-sagnet  se  Gr.  Myth.  2- 54 1 ; 
hos  Lapper,  Hofb.  190;  jfr.  Wh.  Vlk.  XVI. 

30  369  flg.  m.  henv.,  Dåhnhardt,  Natursagen 
I.  257;  opr.  htsk  sintfluth. 

syndig,  to.  i  udtr.  som:  „hqj  hoq9r 
ham  imo  weq  å  dor,  så  de  knaqt  i  hans 
søndiq9  leni9r" ,  Grb.  19.51;  de  æ  da  en 
søndi  speta'k9l,  I  hohr!  de  ær  9  søndi 
huks,  di  før!  (Vens.),  i  lign.  udtr.  nok 
temmelig  alm. 

syndost  -vest,  to.  se  syd-, 
syne,  uo. 

syJ9n  sjøn  syJ9n  syJ9n  (D.) ; 

sjøn  -dr  -9t  -at  (vestj.); 

sjon  -9r  -t,  -t  el.  sjont  (Agger) ; 

søn  el.  syn,  -9r  -t  -t  (Vens.); 

syn  -9  -dt  -9t  (Søvind  s.); 

sywn  -9  sijwdnt  syw9nt  (Elsted).  — 
1)  vise  sig,  give  syn;  de  syn9r  gåt  i  æn 
ståw  (Vens.),  jfr.  skrolle;  de  sjøn  da 
gråw  gåt  o  æ  hus  (D.);  æ  toj  sjøn  gåt 
i  æ  kåwl  (Andst) ;  de  sjdn9r  gåt  (Agger) ; 
50  de  æ  sjont  nåk  (sts),  o :  let  at  se ;  de 
syns  gåt  i  stdmn,  de  di  s1cæl9riJ9r  bléw 
hori9n  åp  (Vens.);  som  æ  kor  syn  æ 
hæst,  syn  æ  ku9l  æ  præst  (Valb.) ;  han 
syw9nt  it  nu9  mel  dl  di  stu9  kål  (Elst.),  — 
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2)  efterse;  syn  skåstijan  (D.),  syne  skor- 
stene; sjøn  æ  Jcærk  (vestj.),  syne  kirken; 
sjon  pass.  sjoms;  æ  har  ska  sjoms, 
(Agger);  doqtsn  kam  å  synt  bon  ot  daw 
æt9f  di  wa  jirekd  (Vens.);  ne  tci  symr 
h(BJ9n,  så  spé  wi  liq  (Vens.),  jfV.  Iiånd  I. 
765.37  b,  skue;  jfr.  Aasen  syna,  isl.syna; 
se  synet;  for-. 

synen,  no.  eftersyn,  betragtning  af 
noget;  „sin  hon  kam  hjem  ink  dej,  bléw 
dér  e  syni  å  hib  hofø^' ,  Grb.  110.63, 
(la  hun  kom  hjem  med  den  blev  der  en 
synen  af  hele  hoffet;  jfr.  syne. 

1.  synet,     to.     synd    (Valsb.);    sym 
Angel),    nojeregnende    på    en   forstandig 

ug  god  måde  (Valsb.);  jfr.  tilsynet;  måske: 
|)åholden,  kneben  (Ang.). 

2.  synet,  tf.  to.  sjøM  (Andst,  Elbo  h.); 
sijnt  (Vens.);  sjént  (Mors,  Thy),  som  ses; 
de  æ  nåk  synt  åpå  ham,  te  hqj  hå  læri ' 
wat  syq  (Vens.),  det  er  nok  til  at  se  på 
ham  .  .  .;  de  ær  et  el.  åhr  sjønt  (Andst), 
det  kan  ikke  ses;  dær  ær  et  sjont  å  æ 
ku9r  (Thy),  der  er  inlet  at  se  af  kornet; 
de  tcar  ek  swår  mdj  sjont  (Agger);  slo 
sjønt  i  æ  buw9r  (D.),  o:  slå  i  bordet, 
så  man  kan  se  mærke  deraf;  de  æ  gåt 
synt,  te  æ  får  har  væn  i  æ  råtc  (vest- 
slesv.);  de  ær  ii  syfit  (Agersk.),  o:  ikke 
kendeligt;  også  aktiv:  som  ser;  han  æ: 
reri  sjønt  (Andst,  D.),  o :  ser  dårligt ;  se 
syne,  velforsynet;  grant-,  klar-,  kort-, 
lang-,  nær-,  noje-,  skarp-,  til-,  tyk-, 

synge,  uo. 
søti  -9r  såfi  soti9n  (D.,  Torrild,  Norup, 
Bj.  h.,  Rødding  (M.),  Davbjerg,  Mo- 
genstrup, Almind  Vib.); 
ft.  sati  (Andst) ; 
ft.  såii  tf.  såTi9n  (Gjørding); 
ft.  såfi  tf.  såii9n  (Nykirke); 
sjøfi  -9r  såii,  såri9n  el.  sjorpn  (Lyne) ; 
jSt  tf.  soiii9n  (Hanning); 

HT    sjoti  '^^  ^^U  såri9n  (Lem); 
^K       ft.  sjåri  (Grindsted); 
^y       ft.  sjåri  tf.  sjåri9n  (Jannerup); 

sjori   -9r   sari   sori9n    (Vejr. ,    Bur) ;    tf. 
sbri9n    (Rævs);    ft.  sori  (Husby);    tf. 
sjoti9n  (Stagstrup) ;  tf.  såti9n  (Agger) ; 
sjøti  -9r  say  sjoipn  (N.  Sall.,  Lødderup, 
Hundborg,  Snedsted) ; 
tf.  sjøri9d  (Skyum); 
sjøti  -9r  sari  sori9n  (Lild  s.); 
søri   søri9r   sari   so^9u    (Sejlstrup,  Åby, 

Feilbeig:    Jysk  Ordbog.    111. 


Tårs,  Bjærgby,  Tålstrup,  Vensyss.; 
Heil.,  Horn.,  Fur,  Halling,  Nimtofte, 
Vejlby,  Årh. ,[J^  Saksild,  Linå,  Dover, 
Røgen,  Tåning); 

ni.  søti9r  (Årdeslrup,    Falslev,    Har- 
ridslev,     Haslund,    Gimming,    Uth, 
Vejlby  Fr.); 
søij  søri9r  sari  soTi9n   (Havbro  s.,  vist- 
nok nasaleret  vokal  i  nt.  ft.  tf.) ; 
seti  seri9r  så9ii  sori9n  (Ålsø); 

ft.  så'q  tf.  sori9d  (Tved); 
seri  se'^9r  saq  sori9  (N.  Sams) ; 
sbri  sbri9  syn  syn  (S.  Sams) ; 
séti  ^^W^  ^^U  sdti9n  (Søvind  s.,  Elst.) ; 
S05  -9r  såri  sori9n  (Sem,  Hvidding,  Me- 
olden,  Emmerlev) ; 
tf.  sori9n  el.  såri9n  (Agersk.) ;  ft.  sa^ 
(Skodborg,  Vonsbæk,  Bjært) ;  ft.  sag, 
tf.  sorfin  (Skrystrup); 
søti   -9    såti    sori9n    (Åbenrå) ;    ft.  sari 

(Sundeved) ; 
syn  -9r  sari  suti9n  (Angel); 
sytl  -9r  soti  soipn  (Bradr.); 
søTi  -9r  soti  sori9n  (Ladelund); 

ft.  suri  (Valsb.) ;  ft.  sari  (Egebæk) ; 
søg  -»r  suti  suri9n  (Hjoldelund) ; 
jfr.  Lyngby  Sønderj.  Spr.  s.  36.  — 
1)  kvæde  (s.  d.),  fremføre  en  melodi  (alm.) ; 
væn  dær  vel  søt^,  vant9r  ii  så  læt  vis 
(vestslesv.);  dæj,,  dæ  wel  jan  søri,  ka 
dlt9  få  no  te  wijs  (Vens.);  synge  i  kir- 
ken, Kr.  Alm.^-  VI.  163.  31;  søij  æn  salm, 
æn  vis  (D.);  do  ka  sajt  sjøfi,  do  hår  et 
rdw  o  sæl  (Mors;  Vens.),  kan  siges,  når 
kornpriserne  er  små:  el.  ...  do  swar 
eri9n  skat;  dæn,  dær  søti9r  så  tij9l9  inån 
(o:  om  morgenen),  ska  grær  ihsn  au>t9n 
(Ribe  egn);  hun  gtærnt  håd9  å  åf9r  å  å 
søfi  (N.  Slesv.),  udtr.  for  stor  overraskelse; 
den,  som  synger  på  fastende  hjærte,  skal 
græde  inden  aften,  JK.  394.  69  (vestj.), 
Kr.  IV.  386.36,  Alm.«  III.  135.67,  Sgr.  VIII. 
223.  22. 23 ;  jfr.  Wigstr.  Folks.  90,  Arnås. 
II.  546.  48.  49,  Folkl.  Rec.  I.  1 1.34(Engl.), 
W.Gregor  31 ;  —  kone  græder  i  kirke  und. 
præsts  el.  degns  sang,  Kr.KT.  81.21,  se 
1 .  messe,  Swynnerton  s.  8 ;  —  dær  ær 
et  mdj  o  søti  f^'^'-  (Andst),  o:  det  giver 
kun  lidet  udbytte ;  „skwolméjst9r  .  .  .  Idiv9 
dém,  de  hqj  sku  wal  s^j  dhn  j\j  te  å 
søri  '^'^^'^  bowr,  de  di  ene  sku  løst9S  we" , 
Grb.  197.  16;  Usom  di  yarn9l  di  sjøtj9r, 
så  tud9r  djær  oti9r  (vestj.);  „ka  do  søti 
45 


7()fi 


synge— synk 


een  vis?''  —  „Ncej,  a  ka  it  søti,  sin  de 
gro  for  løv  låvsk  mæ  mæ  o  BjærøU, 
dær  tayt  a  mi  stætn,  Kr.  IX,  116.252; 
^htva  ska  vi  sjøri?"  —  „å,  læ  wås  fo 
dæA:  vi  ska  eri9n  nø  li  omd'n''  (vestj.); 
om  den,  der  synger  slet,  kan  siges:  du 
synger  så  godt,  at  du  kunde  blive  degn 
(s.  d.)  i  Faldborg  kirke,  Kr.  VI.  326.  lOl ; 
han  søydr  som  æ  kyjar  brol  i  Når9  (D.) ; 
el.  det  er  vist  nok  den  [vise],  de  synger 
på  Tunø  når  de  bærer  ligene  hjem  igen 
(Sams),  Sgr.  V.  22.22;  el.  do  søydr,  lisom 
nær  øn  tår  æn  kat  i  æ  hål  o  trækør 
æn  batplæns  åp  a  æn  stæj  (stige)  (vestj.), 
se  nattergal ;  el. :  det  er  nok  den  vise, 
de  synger  i  Norge,  når  de  slæber  hel- 
misser  hen,  Sgr.  VII.  173.763;  de  gær, 
som  væn  di  søipr  svin  hæn  i  Nårø 
(Agersk.);  —  el.  dø  for  (vestj.);  el.  man 
siger :  ,  hlyw9r  do  hjæm  omå'n  ?"  —  ' 
„Ja !"  —  ;,  Ve  do  så  et  lær  mæ  dæn 
tomi  ?"  (vestj.) ;  sjoti  o  dæn  sijst  wæs 
(Agger),  =  rgsm..;  æ  Hwånsåwnarar  sjø^ør 
te  menæt  o  grædar  te  daw,  Kr.  Ordspr. 
518  ned.,  o:  folkene  fra  Horne  sogn, 
0.  Horne  h.;  s-  hojt  el.  lavt,  som  degn 
løfter  el.  sænker  salmebog,  Kr.  Sagn  IV. 
377.  80;  fange  svarer  på  vise,  som  syn- 
ges udenfor  fængsel,  Kr.  Sagn  IV.  23.  92; 
jfr.  *Rich.  Løvehjærte;  person  synger  sig! 
ind  i  borg,  s.  408.  60;  for  fiolens  tid  sad 
de  ældre  koner  og  sang  til  dansen,  Kr. 
Anholt  102.  243,  jfr.  Kr.  Sagn  I.  264.910: 
et  mske  synger  for  bjærgfolk,  som  dan- 
ser. Den  af  pigerne,  som  først  sang,  når 
de  bagte,  skal  have  den  første  karl,  som 
kommer  ind,  Kr.  IX.  44.  484-85,  jfr.  Sgr. 
VIII.  180.737;  mæ  ma  ene  sø^  dæj  da, 
di  bqqør,  få  så  blywø  brøJ9  ene  baqø 
(Vens.);  barn,  som  skriger,  mens  det 
døbes,  bliver  god  til  at  synge,  Sgr.  VII. 
37.74  (alm.),  Kr.  Alm.^-  HI.  115.76,  jfr. 
Nyland  IV.  35;  det  samme  kan  nås  ved 
at  ringe  med  klokker  i  Frankrig,  Laisn. 
II.  9 ;  synger  man  med  brød  i  mund  el. 
foran  et  spejl,  får  man  ej  den,  man  vil 
have,  Sgr.  VIII.  56.  178  (Kolding),  jfr.  Ar- 
nas.  II.  548.  49;  konen  vidste  ikke,  at 
manden  var  gal,  for  han  gav  sig  til  at 
synge  over  bordet,  J.  K.  401.21,  Kr.  IV.  i 
407.636,  jfr.  Sundbl.2-  163;  , synge  en 
nedad  trappen"  er  en  spøg;  A. ,  som 
ikke  vil  lade  sig  synge  ned,  sætter  sig 
på  trappen,    B.  begynder  at  synge,  men 


ha'lder    samtidig    vand    på    A.    ovenfra, 
indtil    han   fortrækker,    Sgr.  X.  112.380; 
havfruen  (s.  d.)  synger  dejligt,    Kr.  Sagn 
II.   146.13.    148.17;    jfr.  Ant.  Tidsskrift« 
1849—51  s.  199,    Hhaimb,    Fær.  Antbl 

I.  337.  X.,  Weinh.  Volksk.  II.  9;  det  sam- 
me  gor   ellefolk,   Kr.  VIII.  42.75,    Sagn 

II.  16  nr.  6;  jfr.  Z.  f.  M.  II.  59.  IG  „wilde 
Fråulein"  (Tyrol);  i  ævent.  synger  fuglen, 
så  alle  falder  i  dvale,  Kr.  Æv.  259.  265; 
ellepigen  synger:  ,så  striden  strom  den 
stiltes  derved",  se  Gr.  DgF.  II.  nr.  46 
s.  107.  6  flg. :  jfr.  synge  så  mure  falder, 
Wigstr.  Sagor  I.  6 ;  synge  en  storm  frem, 
Qvigst.  s.  24,  Nic.  Nordl.  IV.  78;  synge  et 
mske  tildøde,Wuttke  nr.  397,  jfr.  642,  Liebr, 
Volksk.  345;  sign  kvæderne  i  Kalevaia 
f.  eks.  III.  61.  295.  305.  315  flg.,  Grimm, 
Myth.2-861;  kvæde  et  gfærd  op,  Arnås. 
1.465;  se  spille  III.  488.  8  a.  -  2)  led- 
sage med  sang;  søri  æn  liq  ud  (D.,  Malt), 
ved  begravelse:  ledsage  et  lig  med  sang, 
når  det  bæres  ud;  jfr.  Sgr.  X.  240.567, 
Fb.  Bondel.  II.  115,  Friis  VN.  66,  Hofb. 
Nerike  203.  —  3)  kvidre,  give  en  lyd, 
som  ligner  sang;  æ  fåwl  søipr  (D., 
vestj.);  faJ9n  mæ  dæ'h  fowl,  dæå  sari  et 
så  tcal!  (Mors),  o:  pokker  i  vold  med 
den  karl!  frøørn  søy^ør  (Støvr. ,  ligeså 
Agersk.),  jfr.  klørke,  knurre ;  æ  kat  sjøtiør 
(Thy),  jfr.  spinde;  når  en  klør  sig  i  ho- 
vedet, kan  siges :  di  bidør  nåk  i  stæj  få 
di  sku  søri!  (D.);  de  sjotiør  fo  mi  ørør; 
æ  grijjd  sjo^ør  over  ilden  (Agger),  inden 
den  kommer  til  at  koge ;  jfr.  Aasen,  isl. 
syngja;  sang;  nodder-,  skronne-. 

syngebarn,  no.  æ  sjøtibgn  flt.  (Fanø), 
kaldes  horn,  der  i  juletiden  går  omkring, 
synger  salmer  og  beder  om  jullest  (s.  d.), 
se  Kr.  Almuel.  IV.  99.302,  jfr.  FbJ.  I.  115; 
de  tyske  ,currende  schiiler",  Urdsbr.  II. 
46  (Harz.),   162  (Ditm.),  242  (Coburg). 

syngehus,  no.  koret  i  kirken  (Ang.) ; 
gi  ham  jæn  ve  æ  sjøi^hus !  (Lem),  o :  en 
ørefigen ;  jfr.  Aasen  songhus,  isl.  songhus. 

syngefugl,  no.  se  sangfugl. 

syngen,  no.  sang;  læ  vær  mæ  de 
søijøn  (Agersk.);  de  sy^øn  (Bradr.). 

synger,  no.  se  sanger. 

syning,  no.  søjnøti  æn  (Søvind  s.); 
syjnøfi  æn  (Agger) ;  sycnøri  i  hest.  -i  (Vens.), 
—  rgsm. ;  se  skrædder-. 

synk,  no.  —  1)  søk  é  hest.  -ø,  el. 
søkøn   best.  -t   (Vens.),    svælget;    de  ær 
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lijq  i  søksd  de  gør  ufit  (Li Id  s.);  hnn 
wa  gal  i  søksnt  (Vens.),  liavde  ondt  i 
svælget.  —  2)  søk  é  best.  -9  el.  søkdn 
best.  -t  (Vens.);  søk  (Elsted),  morads, 
blødt  sted;  sæt  øqan  nt9r  i  søkant  (Vens.), 
i  lavningen;  dér  ær  én  ku  koman  i  søk 
(Søvind  s.),  en  ko  er  kommen  til  at 
sidde  fast  i  et  morads;  ligeså  Støvr., 
Sams,  alm.  østj.,  Lonb. ;  de  gor  i  søk 
fuw^r  ham  (Agger),  o:  han  går  i  armod, 
kan  ikke  klare  sig;  ^hørsøkket",  stedet, 
hvor  horren  blev  nedsænket,  Kr.  Alm.*- 
1.  119.60;  fig. :  han  sku  før  sin  rik 
hrodr  sånt  i  søijk  i  armo9r  å  taramjøl, 
I.  M.  63,  han  skulde  fore  sin  rige  broder 
således  i  sænk  i  armod  og  boghvedemel. 
—  3)  »synk"  Mb,,  en  anglesnor,  som 
hænges  i  et  fast  legeme  og  sænkes  til 
bunds  i  vandet  (Bj.  h.) ;    se  Aas.  søkkja. 

1.  synke,  uo. 
1.  sørik    -9r    sårik   såyjon    (D. ,    Gørding, 
Nykirke,  Grindsted); 
søyk  -9r  sa^k  soijlcan  (Andst,  Tcirrild, 
Norup) ; 

ft.  soijk  (Jannerup); 
ft.  sårik   (Sem,  Skodborg,    Rødding 
Sjyll.,  Hvidding,  vestslesv,); 
sørik  -dv  såtik  sorikdn  (Emmerlev,  Ager- 
skov, Åbenrå,  Bylderup); 
søfik  -9  sarfk  so%k9n  (Vejlby  v.   Fr.); 
søyk  -9r  sarik  soijkdH  (Bjerning,  Ham- 
melev,  Skrystrup,  Vonsbæk,  Egebæk) ; 
nt.  sørik9  (Sundev.); 
stjrik  -9  sarik  sutikan  (Aller,  Angel); 
synk  -9r  sorik  sorikan  (Bradr.) ; 

nt.  sørik  (Ladelund); 
søyk  -9r  sårik  soiik9n  (0.  Lygum,  Rap- 
sted, Tinglev) ; 
sørik  sørik9r  surik  surik9n  (Hjoldelund) ; 

tf.  sorik9n  (Valsb.); 
seiik   serik9r   sarik  sorik9n  (Fjolde);    — 
\\.  sørik  -9r  såk  sorik9n  (Ølgod   s.) ; 
tf.  såkdn  (Lem) ; 
søk  -9r  såk  sdkøn  (Lyne) ; 
8øk  -9r,  sok   eller  sak,   sok9n  (Husby, 

Bur); 
søk   -9r   sak  sokøn    (Mors,    Lødderup, 
Snedsted,   Mogenstrup,  Lild) ; 
tf.  sdk9n  (Stagstrup,   Rævs,  Agger); 
tf.  søk9d  (Skyum); 
søk  søk9r  sak  sok9n  (Davbjerg); 

tf.  8ok9n  (Rødding  M.) ; 
søk  -9r  -9t  -9t  (Bjerring); 
søk  -9r  sut  sut  (Almind,   Vib.); 
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søk  -9,  sot  el.  sak,  sot  (Hvejsel); 

søk  -9r  sak  sokin  (Sejlstrup ,  Åby, 
Bjærgby,  Alstrup,  Vensyss. ;  Heil., 
Horn  h.,  Fur,  Øland,  Haslund); 

søk  -9r  sujt  sujt  (Havbro  s.); 

søk  -9r  sak  søk9d  (Falslev); 

søk  -9  sot  sot  (Halling,  Vejlby  Årh., 
Horning,  Djursland,  Saksild,  Tiset, 
Hads  h.,  Dover,  Linå,  Uth,  Røgen); 

sék  -9  sot  sot  (Elsted); 

søk  -9r  -9t  so'^k9n  (Gimming) ; 

søk  -9r  -9t  -9t  (Nimtofte,  S.  Hald) ; 
ft.  tf.  søt    (syd    for    Randers    fjord, 
Støvr.); 

sek  ■9r  sojt  sojt  (Tved); 
ft.  tf.  sot  (Ålsø); 

sek  -9r  sak  sok9  (N.  Sams) ; 

søk  -9r  søjt  søjt  (S.  Sams) ; 

søk  -9  sut  sut  (Tåning,  Vær  s.); 

sék  -9  sdt  sdt  (Søvind  s.;  Gylling); 
jfr.  Lyngby,  Sj.  Sprogl.  s.  36.  107, 
Uo.  s.  98  ff.;  se  sikke.  — 
1)  intr.  bqje  sig  ned,  synke  ned;  søk 
satn9l;  æ  humd  æ  såkan  (Agger);  han 
sårik  sarn9l  som  9n  fådklud  (Vejen);  æ 
gron  søykar  ohdr  æ  hus  (D.) ;  stjæn  sak 
nir  åpå.  huj  (el.  hqj)  å  dgmi;  hqj  sak  i' 
te  knhn;  wdåc  æ  sokan  i  jgr9n  (Vens,); 
a  søk9r  i  bløi  (Vor  h.),  synke  i  bløde; 
antdn  skal  et  søk  æl9r  flyd  (vestj.),  o: 
enten  briste  el.  bære;  a  skal  hg  9,  misr 
(om)  så  de  søk9r  hæh  fly[9r  (Vens.),  o: 
jeg  skal  have  det,  hvordan  det  så  går; 
jfr.  eng.  sink  or  swim ;  han  ka  hwærkan 
søk  æUr  flyd,  o:  han  er  hverken  fallit 
eller  solid;  sørik  i  ætdr  æ  knæhen  (Ager- 
skov), synke  i  til  knæerne;  de  æ  nåk 
sok9n  (vestj.),  kan  siges  om  hvad  der 
er  bleven  borte,  o :  det  er  nok  sunket  i 
jorden,  se  Nisse  (688. 4f)) ;  ,søk  og  søk !  kom 
alder  te  land!",  Kr.  11.  164.7;  „gid  jeg 
søkker  til  bunde",  Kr.  11.  172.2,  ligeså 
s.  235. 14;  ær  sorik9n  (Bradr.),  tf.;  æ  ku 
sørik9r  (Malt),  o:  den  løder  til  kælvning; 
jfr.  sikke;  alra.  er  sagnene  om  søer, 
fremkomne,  hvor  bygninger,  msker  er 
sunkne  el.  under  visse  forh.  skal  synke, 
mest  da  på  grund  af  mskers  ugudelighed  ; 
borge,  slotte,  JK.  274.34.  GI.  d.  M.  I. 
140.165,  Sgr.  VI.  183.75,  Thiele  II.  6.  12. 
13.  86,  Kr.  Sagn  IV.  402.40;  jfr.  Usener, 
Sintfl.  246,  Afzel.  Sagoh.  II.  110,  Wigstr. 
II.  106-7.  342,  Mhoff  114.  142.  543; 
—  byer,  Krist.  IV.  75.  lOSflg.;  Århus, 
46* 
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Thiele  1.  163,  når  konge  kommer  på 
Mindehoved ;  Ålborg,  Kr.  Sagn  II.  340.64, 
når  to  broer  over  Fjord;  jfr.  Mhoff  217; 

—  dyr,  Thiele  II.  16  et  par  okser;  — 
gårde:  JK.  54.  10.  269.23,  Kr.  III.  105. 
336.148,  Sagn  I.  214.89,  11.  154.29. 
343.86,  111.  203.26.  237.  294,  IV.  155.47. 
230.51,  Thiele  I.  299,  II.  9.  12,  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  188,  27;  en  kro,  Thiele  II.  10, 
jfr.  Runa  I.  17;  når  kat  viser  sig,  Wigstr.  i 
FS.  292.  48:  —  høstak,  rejst  sondag, 
Kr.  Sagn  II.  277.  123,  111.  342.  22,  Thiele 
II.  15;  -  kirke,  Thiele  II.  6.  15;  Ros- 
kilde domkirke  1.  186,  Kr.  Sagn  III.  144 
nr.  12;  jfr.  Runa  IV.  37.54;  —  land, 
se  Mhoff  128—132;  —  mark,  skov, 
jordstykke,  hvorom  der  var  strid,  Eftersl. 
200.44,  Kr.VlIl.  107.203,  Sagn  IV.  254.22; 
jfr.  Nyland  IV.  41  på  grund  af  sondags- 
arbejde;  —  mennesker:  kone,  som: 
spinder  juleaften,  Krist.  Sagn  II.  279.34; 
pige,  som  træder  på  brød,  Kr.  Sagn  II. 
297.203-7,  jfr.  III.  342.26.29,  Thiele  II. 
16.  17;  brud  og  brudgom,  Kr.  Sagn  III. 
344.31.33.34;  ugudelige  personer,  sts 
363.42.49;  tyv  i  kirke,  Thiele  1.  215; 
personer,  som  danser  på  kirkegård,  Kr. 
Sagn  II.  287.60,  jfr.  Arnås.  II.  7  flg.; 
mange  henv.  se  ,*danser'',  Feilb.  Saml.; 

—  ligbåre,  Thiele  11.  23;  —  ø,  se 
JK.  275.  37,  Thiele  II.  259,  Kr.  Sagn  III. 
373.  94  Sejrø ;  jfr.  Asbj.  111.  349 ;  - 
sagnene  herom  er  mangfoldige  med  var. 
i  bjærglande,  at  ødelæggelsen  sker  ved 
bjærgskred ;  eksempelvis  henvises  til :  Ni- 
colaiss.  Nordl.  II.  5,  Faye  227,  Folgefon- 
den;  Wigstr.  1.  145.  191,  II.  106.  218, 
Arnås.  II.  6.  41.  42.  101,  JFærø  147, 
Mhoff  114. 142.  1 66.  34 1 .456.  348,  Urdsbr. 

V.  1 75,  Strackerjan  1.  40  c,  Bartsch  I.  • 
285.  376  flg.,  Kuhn  W.  S.  I.  51,  Knoop 
Ps.  24-45.  73.  128.  160.  257.  268,  Gr. 
Sagen  I.  146.  112  flg.  174.1.32.  280.237, 
Zingerle  S.  2-  140.  223.26  flg.  364.  641  flg. 
m.  anm.,  Wh.  Vlk.  1.  215,  VIII.  323,  Gr. 
Myth.2-  934.  546  (Engl),  Ch.  Notes  92. 
99.  235,    Folkl.  .lourn.  V.  95    (Gornw.), 

VI.  155  (Skotl.),  1.  384  (Frankr.),  Mélus. 
1.  327.  329,  II.  331,  Bosquet  495,  Le  Braz 
XXXIV.  253 ;  jfr.  artikel,  „villes  englouties" 
i  Tråd.  pop.  fra  bind  V. — IX.  617,  Rivista 
I.  97.  425.  436.  755,  II.  9.  254,  Schm. 
March.  22.  115;  sligt  sker  mest  på  grund 
af  mskers   ugudelighed    eller   misbrug  af 


det  hellige  (se  so  111.  449.  43  b),  der  op! 
står  da  gærne  en  sø  (s.  d.)  el.  et  bund- 
løst hul.  —  2)  trs.  sænke  (s.  d.);  ka  do\ 
søk   dæj_    stin   no   mier!  (Vens.);    a   skal 
ha  æ  pæl  sårikøn  (Malt),  o:    have  pælen] 
sal   dybere    ned;    di  sdtik  æ  groA,   i'ham 
di   byqat   æ  hus  (Agerskov);    hær  sytiksti 
(Bradr.),  tf.;  i  særegen  betydn.  søk  horstl 
(Støvr.);  søk  hgrd  (Vens),  sænke  hør,  o:j 
lægge    hør    i    vand    til    rødning.    —    3)j 
svælge   mad;    ka   do  søk  føsn?  (Vens.);,' 
a    ka    et  søk  9r   (Mors),    jeg   kan   ikke 
synke   det;    han  sak   æn  knap  (Agger);! 
han   sak   æ  mad  (Hvejsel);    søt^k  madinX 
(Støvr.);  a  hå  sut  mi  maj  (Tåning);  hær\ 
sotikøt   (Bradr.),    tf.;    dæsom    di    ku    ha\ 
soykdt   mæ   i  æn  skæful  van,   så  hqj  di 
int  hint  æn  spanful  in  te  9t  (N.  Slesv.); 
„ka  moueren  søk  mæ  i  jenskjefuld  wand, 
to  hun  it  tou  te  et",  Yuelb.  63;  dæsom  — 
do   ku   søjc   mxB   i  jæn  skiful   wan,    towM 
du   et  tåw  te  »d  (Thy),    udtryk  for  stor 
uvillie   mod    et  mske;    a  wa  Uq  ve  o  gi 
ham  æn  rywa'w,  mæn  så  såf^k  a  9t  (vestj.), 
O:    opgav  det,    slugte  vreden  i  mig;    jfr. 
Aasen  søkka ,   søkkja ,    isl.  sokkva ;    htsk 
senken  trs.,  sinken  intr. 

2.  synke,  no.  æ  søykdr  flt.  (Holmsl. 
kl.),  sænkesten,  bundsten  med  huller, 
'  som  bringer  den  ene  side  af  fiskegarnet 
til  at  synke;  se  sænke. 

synkefærdig,  to.  søkfard  (vestj.); 
søkfærd  (Agger),  =  rgsm. 

synkning,  no.  søknsri  æn  (vestj.), 
bærme  fra  øl  og  mjødbrygning. 

synkregn,  no.  søkræn  æn  (Thy); 
søykræjn  (Malt),  plaskregn. 

synkregne,  uo.  de  søkréjnør  ft.  -réjnt 
(Vejr.),  det  øsregner. 

synkvand,  no.  søkwdn  æn  (Mors); 
søkwaå  (Lonb.,  Thy,  Sall.).  —  1)  øsende 
regn;  de  rænt  da  æn  søkwdA  (Mors).  — 
2)  sykwan  ?  (Holmski.  kl.),  navn  til  de  blå 
gopler;  jfr.  sygevand. 

synkvåd,  to.  søkwud  (Thy,  Mors); 
søkuwdd  (vestj.),  gennemvåd. 

synlig,  to.  synh  el.  sjønU  (D.,  Vor  h.); 
sjonh  (Vens.,  Agger,  Lem),  —  rgsm.; 
de  æ  synh  lonc  hæn  (Vens.);  jfr.  Aasen 
synleg,  isl.  synilegr;  se  u-,  ojen-. 

1.  synne,  no.  søn  el.  syn  æn  (Vens.). 
—  1)  syn,  udseende;  de  war  een  fcon 
sjøn  ow  9n  (Agger),  den  så  godt  ud; 
no  skal  1  sij  9n  sjon!  (sts),  et  syn;    én 
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1,19   Søn,    et   grimt    syn,    styg  stilling,    til-  j 
stand;    de  kr  ene  te  søn,  det  er  ikke  til  I 
syne;    „a   tøt    heller   intj,    a   ku  læ  ham  I 
komm  jenner  hjem  te  Maren  i  dæj  sønn",  j 
To  Nov.  s.  24,  O;  i  den  tilstand;   „hvem  I 
vil   tjybh  skitværke  æ  mæ  i  dæj  sønn?" 
sts  s.  30,    hvem    vil   købe   det   snavs   af  \ 
mig  i  den  tilstand?  de  æ  ij  »n  soh  sjon,  '\ 
tilstand ;    hun    står    i    de   hær   sjon   fræ 
mår  o  te  awt9n  (Agger),  stilling,  tilstand,  lo 
—  2)  mønster  i  toj ;  sek9  sømr  el.  symr 
dær  ær;  no  pæn  symr;  tøwd  ær  i  drejdis 
sømr,    i  drejels  mønster;   we  do  hd  9t  i 
dæj,   syn?  i   det  mønster;    tøm  ær  i  så 
måm    symr,    de    a    ka    eåc    rhcti    sæj, 
hwant  de  ær  (Vens.);  se  syn. 

2.  synne,  uo. 
søn,  -9r  el.  søn,  søn  søfi  (D.,  Lindk.); 

nt.  søn  (Agersk.) ; 
søn   søn   søn  sø9n  (Bylderup,  Bradr.) ;  20 
nægte,  afslå;  han  søn  får  ænpons  (Lindk.), 
nægtede  al  drikke  en  pons;  do  søn  ndk 
i  ti  (Agersk.),    du   siger   nej    i   tide;    de 
vel   æ   int  søn   dæ  (Bradr.),    det   vil   jeg 
ikke    nægte    dig;    de    sømr    a    sæ    sjæl 
(Lindk.),   o :    det   hører   op   af  sig   selv ;  [ 
dæn    har  leet  ve   å   søn,  dær   il   hlyw9r 
håj?n  (N.  Slesv.),  den  har  let  ved  at  sige 
nej,    der    ikke    bliver   budt;    fra   Gjesing 
(S.  Hald  h.)    er    opgivet    „at   synne   for  30 
noget",  o:  bede  godt  for;   jfr.  isl.  synja; 
ordet    er   nok   ikke   fundet   i   Norge;    se 
Aas.  ordb.  1 .  udg. ;  Rietz  synå.  Kalk.  sønje. 

synner,  no.  i  tim. :  dær  skal  æn 
guw9  sømr  te  cp«  guw9  be9r  (vestj.),  0: 
'ler  skal  en  hård  nægter  til  en  indtræn- 
-rende  beder. 

synnest,  no.  stjn9st  (Vens.) ;  sjémst 
(vestj.,  D.);  sjømst  (Skyum,  Mors),  skon; 
i  udtr. :  „se  sin  synnest";  hwis  a  ka  siJ9*o 
mi  sjbmst,  så  gor  a  9t  (Malt),  o:  træffe 
en  passende  lejlighed  til;  dær  wår  eri9n 
stud,  a  ku  siJ9  mi  sjémst  o  (Lindk.),  o: 
som  jeg  syntes  om  og  som  jeg  kunde 
få;  væn  hon  se9r  hin  syn9st  ræjs9r  hon 
aw  (Valsb.),  en  gunstig  lejlighed;  dæn 
kål  ska  nåk  si  hans  æJ9n  sjømst  (Thy), 
O:  fordel;  „gjoro  synnest  for",  Kok  und. 
ordet,  skaffe  til  veje;  om  rigtigt? 

synsk,  to.  synsk  (Vens.) ;  synsk  el.  so 
sjønsk  (Sall.);  sjénsk  (Vejr.,  Mors,  Thy,  } 
(Lild  s.).  —  1)  klarsynet.  Mb.  —  2)  om  [ 
person,  som  ser  skjulte  ting,  se  Kr.  111.  | 
258.  320.34,  IV.  253.  rø.G9,  VI.  121.74. 


152.18,  Sagn  1.  179.4S.  II.  178.8.369.12. 
450.  I9flg.  562.  566,  IV.  313.  o.^.  317- 
19,  V.  89.71,  FrRA.  111.  47,  Anholt 
8 1 .85-89,  M.  Skr.  28.26.  31,  Kr.  Alm.V.79.]4, 
Gr.  GI.  d.  M.  1.  136.54.  154.  2(X),  Møller 
Bornh.  10  ned.;  de  skal  ejt  wær  sken  å 
hlyw  sjénsk,  fdr  så  ka  di  sij  dl  de 
ælændiqhjhd  dæ  s1ce9r  apo  haw  å  aJ9r 
ste9r  (Lild  s.);  mænd  og  kvinder,  som 
var  født  kl.  12,  midnat  el.  middag,  eller 
ved  dagens  el.  nattens  frembrud,  helst 
sondag,  var  „synske",  o:  de  kunde  se 
spøgelser,  gengangere,  underjordiske  osv., 
samt  se  og  tyde  varsler  som  ligskarer, 
brudeskarer,  tegn  for  ildebrand  og  syg- 
domme og  af  visse  naturlige  eller  over- 
naturlige lyde  forudsige  tilkommende,  mest 
sørgelige  begivenheder,  J.  Saml.  IV.  241 
(N.  Tranders) ;  —  s-  bliver  niskc,  født 
midnat,  Kr.  Sagn  II.  241.47  (M.  Slesv.), 
410.285,  V.  322.24.25;  —  midnat  29de 
Febr.,  Kr.  Sagn  I.  280 ;  —  torsdag,  Wigsl. 
FS.  387.03;  —  en  helligaften,  jule-,  påske-, 
pinseaften,  JK.  360.  88,  Krist.  Sagn  II. 
399.  256.  66.  403.  468.  85  (nyårsnål),  486. 
506;  —  født  søndagnat,  Thiele  II.  152, 
Overtro  nr.  638,  Krist.  Sagn  II.  407.  74 
under  messe,  Alm.  IV.  100. 10;  jfr.  Asbj 
III.  355,  P.  Volksk.  V.  94.  34,  Urquell  V 
253  flg.;  født  tamperdag,  Rivista  I.  70 
—  som  kigger  ind  ad  et  noglehul  i  kirke 
dor,  Thiele  Overtro  nr.  639 ;  —  som  slår 
angermus  (s.  d.)  ihjel  med  hånden,  JK 
178.4;  —  har  man  bregnefrø  i  sko, 
Kr.  Sagn  VL  425.68;  se  brægenfrø;  — 
smores  ojne  med  hundetårer,  Kr.  Sagn 
V.  553.41,  Wh.  Vlk.  I.  191.3;  -  når 
man  bruger  bjærgfolks  salve  (s.  d.) ;  jfr. 
fedt  af  hvid  hare ,  Amins.  VIII.  117; 
hjærte  af  sort  kat,  ister  af  hvid  hane, 
Arnås.  I.  623;  —  ved  at  vaske  ojne  i 
ligs  tvættevand.  Sande  1.28;  i  kirkegårds- 
grøft,  Asbj.  III.  122;  -har  man  firkløver 
(s.  d.)  hos  sig,  jfr.  Amins.  VIII.  1 16,Wigstr. 
FS.  310.912;  —  har  man  spist  af  hug- 
ormekongens (s.  d.)  fedt,  Kr.  Sagn  II. 
209  flg.,  jfr.  Søegaard  103,  Folkev.  XI. 
476.491;  „salmon  ofknowledge", Kennedy 
Fict.  219,  Bran  II.  85,  Ch.  Notes  93; 
sml.  Kennedy  149,  drikke  mælk  af  ko, 
befrugtet  ved  trolddom;  Folkl.  VII.  169 
spise  kød  af  hvid  kanin  (Irl.);  —  når 
fremsynet  lægger  hånd  på  anden  mands 
skulder,  bliver  denne  s-,  Sgr.  XI.  72.120; 
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når  mau  træder  på  fremsynts  fod,  se 
KuhnW.  S.  I.  188  m.  anm.,  Busch  Volksgl. 
329,  Le  BrarJ- 1.  4 ;  se  sko  III.  288.54  b ;  se 
III.  174.  11  a;  græstørv,  lue  II.  455.  54  a; 
—  ved  fejlagtig  dåb,  Nordland.  Myth.  S. 
22,  Arnås.  I.  405,  jfr.  Arner.  Folkl.  VIII. 
22  (Irl.),  P.  Arch.  XV.  10;  endnu  nogle 
opskrifter  findes  Le  Braz  2  fig. ;  jfr.  end- 
videre: Werlauff  Ant.  384,  „blifva  i  syne" 
Gav.  W.  I.  428  flg. ;  se  redegoielsen  Lett. 
Tskr.  1903  s.  103;  „fremsynt"  Nic.  Nord). 
I.  45,  jfr.III.3,se*fremsynet;  „framsiggin", 
JFærø  51.97. 136. 166,  ,6freskur,skygn", 
Arnås.  I.  367  — 68.  372.  623;  376.  401. 
404-10.  444.  489,  Maurer  Isl.  S.  84, 
jfr.  „ufreskr",  Fritzn.^-;  „skygn", Thorkels. 
47.  123;  Sande  IL  171.  209.  234,  Wigstr. 
FS.  18.69  flg.,  403.06;  Mhoff326,  Grimm 
S.  1. 308,  Myth.MlI.  320.27;  ,  Geistersehen " , 
Wuttke  nr.  469,  Meyer  Abergl.  365;  ,se- 
cond  sight«,  Kirk  LIX.  8.  16.26.32.40. 
44,  Scott  Dænionol.  283-98,  Folkl.  VII. 
89,  Tylor  Anf.  I.  440,  Lang  Cockl.  226  flg., 
354,  Yorksh.  Folkl.  40;  se  2.  hverve  4, 
syn;  Mélus.  III.  374.3;  „le  don  de  voir* 
Le  Braz 2-  2  flg.,  Arner.  Folkl.  II.  3  (Ind.); 
blandt  dyr  er  heste  (se  I.  600.  9  a)  og 
hunde  (se  I.  676.24  b)  synske,  jfr.  Storaker, 
Hest  8;  blindfødte  dyr,  Wigstr.  FS.  171; 
den,  som  kan  se  overnaturligt,  skal  gå 
af  vejen  for  det,  ellers  gor  det  ham  skade, 
den,  som  intet  ser,  lider  ingen  mén,  Sgr. 
VIII.  190.805;  sign  fremsynt;  Aasen  synsk, 
framsynt;  isl.  framsynn;  se  sondagsbarn. 

synskreds,  no.  sjonskres  æn  (Rkb.), 
=  rgsm. ;  vel  låneord. 

synsmand,  no.  sjønsman  æn  (D.); 
sjonsman  æn  (Agger) ;  synsmqj  i  hest. 
-mqi  flt.  mc^pr  (Vens.),  =  rgsm.;  se 
hegn-,  til-. 

synt,  bio.  bindeo,  se  siden;  -synt, 
to.  se  synet;  fram-,  til-. 

synter,  no.  syvnter,  en  uge,  E.  Pon- 
topp.  sønderj.  ord;  jfr.  isl.  sjaund,  tids- 
rum af  syv  dage. 

synål,  no.  syndl  æn  synol  (D.); 
syjngl  æn  -nol  (Agger);  séijnol  æn  -nol 
(S.  Hald  h.,  Støvr.);  synbl  el.  stjnol  æn 
best.  -ndl  flt.  -nohr  el.  -nol  (Vens.) ;  synål 
een  -9r  (Bradr.),  =  rgsm. ;  ingen  må  give 
æn  nåqdn  synol  fra  sig,  o:  en  synål 
uden  tråd  ved,  så  får  han  en  nøgen 
kone  (vestj.),  Sgr.  IV.  124.311,  VIIL 
55.  161.62,  J.  K.  62.  38,  Kr.  IV.  378.  344, 
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Alm.2- III.  59.84.  99.47,  jfr.  Sundbl.^- 161,j 
Amins.  I.  102,  VIII.  107,  Gasl.57;  en  be 
hændighedskunst  er:  at  sidde  på  langs 
ad  en  manglestok  med  opadbojede  knæ 
og  således,  at  man  hviler  på  en  hæl,  og 
træde  en  synål  (vestj.);  —  søj,nol  o  skej9r 
ska  1cærliqMJ9d  fåmejdr  (vestj.);  jfr.  Kr. 
Alm.^IIl.  91.49;  —  s-,  sat  over  stald- 
dør, frier  kvæget  for  trolddom,  Sgr.  X.j 
15.39,  Kr.  Sagn  VII.  221.89.90:  på  bund 
af  mælkespand;  ubrugt  s-  stukket  over 
biernes  flyvehul,  hindrer  dem  i  at  flyve, 
bort,  Kr.  VI.  374.  193;  jfr.  Liebr.  Gervas. 
99;  se  stoppenål;  —  s-  på  dortrin  kan, 
heks  ej  gå  over;  fra  s-  i  sæde,  ej  rejse 
sig,  Krist.  Sagn  VII.  67.21.27.34.36;  — 
frugts,  kvinde  skal  have  s-  og  tråd  med 
i  grav,  se  svøb;  synåle  sættes  overkors 
i  barnesvøb  til  kirke,  Kr.  IV.  349.28,  jfr.  i 
IX.  2.  11,  Wigstr.  I.  231,  se  stål;  —  s-,^ 
hvormed  ligtoj  er  syet,  er  et  tryllemiddel, 
Kr.  IV.  403.  97,  VI.  360.  70. 76,  Alm.  IV. 
89.  56,  Sagn  VI.  69.  56.  393.  47;  jfr.  Mo- 
din  Sign.  16,  Rochh.  D.  GI.  I.  193,  P. 
Volksk.  VI.  15.  13,  Pers.  II.  67,  Mélus.  \. 
451,  VII.  251,  Pilré  Usi  II.  209;  smlgn 
Urquell  II.  185,  Arner.  Folklore  III.  205 
(Norge);  se  sovnprønne;  „Stecknadel  im 
Volksgl.«,  Wh.  Vlk.  IX.  330;  -  arbejder 
selv,  Gr.  Æv.  II.  95,  jfr.  Gr.KM.  nr.  188,  se 
redskab ;  s-,  sat  i  sengekappe,  svarer  i  ævent., 
Eftersl.  25,  jfr.  spytte  (515.20),  syring; 
—  i  skæmtehistorie  sat  i  hølæs,  se 
Gr.  Registr.  109  f.  g.,  jfr.  Z.  f.  M.  II.  386, 
Gr.  KM.  nr.  32,  Cloust.  Noodl.  124,  Ken- 
nedy Fict.  40;  —  gåde:  jeg  har  hoved 
og  krop,  men  hverken  arme  eller  ben; 
hvor  man  sætter  mig,  der  bliver  jeg; 
mandfolk  kan  gerne  undvære  mig,  men 
kvindfolk  ikke,  Sgr.  IX.  217.  683;  janhæst 
o  mæsatiydd,  jo  stærkar  »n  ræmr,  jo 
stompsr  hlymr  si  hål,  Sgr.  VI.  27.  349; 
det  ringler  og  skringier  op  ad  kongens 
gåd',  jo  stærkere  den  render,  jo  kortere 
bliver  dens  hål',  Sgr.  IL  41.  242;  dær 
håpar  æn  skar  o  Tynør  ggr  mæ  et  stål- 
nef  å  æn  hørhal,  Fb.  Fr.  H.  s.  142.4 
(Valsb.),  også  siges  Riber,  Viborg  gade 
jfr.  Sgr.  IIL  183.  980,  IX.  158.490,  Gr.  GI 
d.  M.  IL  131.5;  sign  Djurkl.  Ner.  43.8 
Strackerj.  II.  140,  Simrock,  Råthselb.  s.  68 
Korrespondenzbl.  XI.  54,  Wegener  Lieder 
nr.  446,  Gillhoff"  nr.  466,  Aus  d.  Kinderl 
s.  77,  Zingerle  Sitten  277.79,  Peter  Vol ksth 
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I.  126.369,  Meier,  Kinderreime  71.272, 
Joos  nr.  98,  Ndl.  Volksk.  11.  34,  Schleicher, 
Litt.  March.  s.  204 ,  Mélns.  I.  262.  61 ; 
hvad  er  det,  som  går  gennem  et  gærde 
og  slæber  tarmene  efter  sig?  Sgr.  Vl.30.373, 
IX.  16.62.  222.730,  J.  K.  254.73;  jfr.  Antiq. 
Tidsskr.  1849—51  s.  318.29  (F^ærøer),  ; 
Z.  i.M.  111.  130,  IV.  379.74  (Mahr.);  Wos- 
sidlo  Rats.  265,  385  b,  422,  434  b*;  se  [ 
garn-,  tråd-.  lo 

sypige,    no.    sypiq    æn    -piqdr    (D.,  | 
Andst);    syj-   el.  sycpiq    (Vens.);    søjpiq 
(Testrup) ;    séjpiq  æn  (N.  Sams) ;    séjpiq 
(Støvr.),  =  rgsm. ;    stående  s-    se  kokke- 
pige,   skrædder  111.  323.4  b,   J.  Sami.^-  I.  , 
88,  Sgr.  VI.  5.14;  jfr.  skrædderpige,  syster. 

1.  syre,  no.  syrør  flt.  (Thy,  Ålborg);  j 
syjr  æn  hest.  -an  (Vens.).  —  1)  en  plante  \ 
=  1.  surer.  —  2)  sy9  de  (Sundev.),  sur-  i 
dejg,    se   syring;    jfr.  mnt.  sure,    rurnex  20 
acetosella,  Sch.  Liibb.;  skov-. 

2.  syre,  uo.  syr  -9r  -9t(l}.),  =  rgsm., 
gore  sur,  om  dejgen  til  brød  f.  eks.,  se 
sur,  efter-.  ! 

syreke,  to.  se  surket.  I 

1.  syren,  no.  best.  (?)   edeligt  udtr. :  ! 
„s-  fo«,  Kr.  Alm.2-VI.  264.72. 

2.  syren,  no.  seri'n  æn  -ar  (D.,  vestj.,  j 
alm.),  en  busk,  syringa  vulgaris  L. ;  born  \ 
laver  småkranse  ved  at  stikke  kronrørene  so 
af  blomsterne  i  hinanden  (alm.),  jfr.  W^h. 
Vlk.  XI.  54.  225,  Tr.  pop.  XIII.  208. 

1.  sy-ring,  no.  syreti  æn  (D  ,  Andst, 
Agersk.);  syr9fi  æn  -ri  (Bradr.);  søjreri 
æn  (Hmr.) ;  søjrkri  æn  (Søvind),  stål-  el. 
messingring,  der  bruges  istedetfor  finger- 
bøl af  skræddere  o.  a. ;  s-  i  ævent.  svarer, 
se  Efterslæt  s.  25;  spytte  111.515.20. 

2.  syring,  no.  syraii  de  (Agerskov, 
Sundev.),  —  surdejg.  40 

-syrket,  to.  syret, også: gennemtrukket 
af  vand,  se  gjemmel-. 

syrlig,  to.  syjrh  (Vens.),  =  rgsm. 

syse.  no.  i  udtr.  som.:  de  lo  hih 
syjs9n  (Vens.),  o :  hele  klatten,  hele  re- 
deligheden. 

syskole,  no.  syskuw9l  æn  (D.);  sye- 
skul æn  -skwdl  flt.  -skuhr  (Vens.),  = 
rgsm.;  skole,  hvor  man  lærer  at  sy. 

syskrin ,    no.    syskrin  æn  (D.) ;  sejr  *•> 
skrin    et    (Søvind) ;    sycskrijn    é    best.  -t 
(Vens.),    =    rgsm.;     et    skrin    til    sytoj; 
, fruens  s-",  en  leg,  Kr.  Borner.  203.  15. 

syskrue,    no.    séjskru  æn  (Søvind); 


sycskruw  én  best.  -»n  flt.  -9r  (Vens.), 
redskab,  som  skrues  fast  på  bordet  til 
at  fæste  sytoj  til. 

sysle,  uo. 
sys9l  syshr  sysøl  sys9l  (D.) ; 
ft.  tf.  sysht  (Andst,  Agersk.); 
ft.  tf.  sys9lt  (Bradr.); 
søs9l  -9r  -t  -t  (Vens.); 
gore   arbejde   morgen  og  afleu  i  køkken 
og    stald :    fodre ,    vaske   op,    feje ,    rede 
seng,    bære   vand,    brændsel,   malke;    vi 
hår  amysht  (Varde),  vi  er  færdige,  også 
Ang. ;    ce  piq9r   ska   sysvl   i   æ  mørkn9if 
(sts);    også:    han   hår    sysht   let   ve   hin 
(vestj.),  o:  besvangret  hende;  ordet  bru- 
ges  nok   også   hist   og   her   om    at  gore 
småarbejde  inden  dore;  jfr.  Aasen  sysla, 
isl.  sysla. 

-syslet,  tf.  se  om-,  til-. 

sysling,  no.  syshif  æn  -9r  (Vens.); 
søsUri  æn  -9r  (D.,  vestslesv.),  en  for  1848 
brugelig  kobbermønt  med  Kristian  den 
7des  navnetræk  =  ^/2  lybskilling,  i  værdi 
omtr.  6  øre;  dæi^  dær  spøt9r  ar  æn 
søshri  fær  vansk9l9  æn  dqhr,  ordsprog 
(vestslesv.);  derom  gåden:  dæft.  hæ  si  p, 
dæn  hin  si  g  mæ  kris  o  kås  o  kreyhr  g 
(vestj.),  den  her  side  på  (el.  å),  den  hin 
side  på  (el.  å)  med  kris  og  kors  og 
kringler  på;  det  første  er  utydeligt,  det 
sidste  hentyder  til  stemplet  på  mønten, 
jfr.  Sgr.  11.  41.  239;  herremand  panter 
bonde  for  s-s  gæld,  Kr.  Sagn  IV.  167.83; 
jfr.  søsling,  sechs  Pfennigstiick.  Schiitze 
IV.  160;  plt.  sos  =  seks;  dreng  4. 

syssel,  no.  sysøl  æn  (Agerskov); 
søs9l  el.  sys9l  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.). 
—  1)  husarbejde  i  køkken  og  stald;  no 
har  vi  æ  sys9l  gør,  o:  nu  er  vi  færdig; 
der  er  megen  s-  ved  det  ungkræ,  o: 
megen  pasning;  jeg  får  min  s-,  hesten 
har  sin  s-,  udtryk  om  et  arbejde,  som 
anses  for  vanskeHgt  (Ang.).  —  2)  distrikt, 
se  Har-;  se  isl.  sysla,  hak.;  syse;  aften-, 
morgen-,  u-. 

sysselfolk,  no.  sysslfålk  (Angel), 
kaldes  de  naboer,  som  ved  bryllup  og 
anden  gildesfærd  hjælper  til;  ved  anden 
dags  gildet  varter  husets  egne  folk  op 
mens  s-  beværtes. 

sysselhone,  no.  sys9lhonæn  (Agersk., 
vestslesv.).  —  1)  =  sysselkone  2.  —  2)  sys9l- 
hons  flt.  (D.),  vandbiller,  gyriner ;  også  kæle- 
navn til  et  lille,  uroligt  barn  (vestslesv.). 


712 


sysselj  om  fru — syv 


sysseljomfru ,  no.  Kok,  et  vand- 
insekt, en  gyrin. 

sysselkarl,  no.  sysølkasl  æn  -kql 
(Angel),  bærer  ved  gilder  kødet  ind  og 
ud  og  sørger  for  drikkevarer. 

sysselkone,  no.  sysdlkun  æn  -kumr 
(V.  Vedst.) ;  søsdkwon  æn  (Mors) ;  søsal- 
ktpon  (Thy);  søsdkun  (Agger);  søsølkon 
(Lild  s.).  —  1)  nabokoner,  som  ved  gilder 
laver  mad  og  dækker  bord  (Angel).  — 
2)  et  legetoj,  der  består  af  en  knapform 
cl.  anden  lille  skive  med  en  pind  igen- 
nem, som  snurres  rundt  på  et  bord 
og  som  ved  sin  urolige  gang  gor  ind- 
tryk af  travlhed  (alm.);  se  spillekok, 
snurrekop;  ril. 

sysselpige,  no.  sy  salpik  æn  -piksr 
(Ang.),  samler  ved  gilder,  hvad  der  skal 
lånes  i  nabolaget,  bringer  suppen  ind, 
skænker  kaffe. 

sysseltid,  no.  sys9lti  æn  (Agersk.), 
tiden  på  dagen,  da  der  sysles  (s.  d.). 

-syst,  to.(?)  se  u-. 

sy-sten,  no.  søjstin  æn  (Søvind  s.); 
syestin  i  best.  -stjhi  (Vens.),  sværpude, 
tung  genstand,  af  træ  med  ismeltet  bly, 
af  jærn  el.  messing,  forsynet  med  en 
pude,  hvortil  sytojet  kan  fæstes  med  nåle. 

syster,  no.  syst9r  æn  -9r  (D.,  Malt, 
vestslesv.,  mellemsl.),    sypige,  se  -ster  3. 

syt,  bio.  bindeo.  se  siden. 

syt,  no.  kom  i  et  lih  syt,  løb,  rend ; 
et  lih  syt  ar  æ  by,  et  lille  rend  i  byen 
(Beftoft);  også  nok:  vær  i  æn  gråw  syt 
(N.  Slesv.),  o:  fart. 

sytjere,  uo.  tf.  se  sy. 

sytråd,  no.  sytrg  æn  de  (D.);  syjtro 
æn  (Agger);  sydro  i  best.  -i  flt.  -tror 
(Vens.);  sytrd  et  -tro9J  (Åbenrå),  =  rgsm. ; 
„hon  kneb  frå  froic9n  e  nåqsl  syjtro'', 
Grb.  121.4. 

sytte,  uo.  å  syt  fåbi'  (Beftoft),  svippe 
forbi,  løbe  rask  forbi;  se  svitte,  sø. 

sytten,  talo.  søtan  (D.,  vestj.,  Agger); 
set9n  (Lild  s.,  Mors,  S.Thy);  søt9n  {Y  ens., 
Helium  s,,  Søvind  s.;  Bradr.,  Ang.,  Em- 
merl.);  syt9n  (N.  Thy),  syt9n  (Sundev.), 
sét9n  (Fjolde),  =^  rgsm.  17;  humam  vel 
do  ha?  —  æn  søt9n  9r  at9n  støkar  (Andst) ; 
når  man  spiller  kegler  (til  24  points) 
anses  det  for  et  uheld  at  få  17,  man 
siger  da :  søtøn,  tcor  i  bøt9n,  tréj  gdti  i 
fæmt9n  (Søvind) ;  jfr.  Wigstr.  II.  286,  se 
femten;  , sylten  og  ni  er  en  mark  og  ti, 


og  en  snaps  til  madammen  det  er  24", 
Kr.  Ordspr.  s.  338;  ,syw  gang  sytti  er 
hunder  å  niti"  siger  Saltum  (Vens.)  kær- 
linger,  Kr.  VI.  332.  39,  spot  m.  Vendel- 
boens udtale;  jfr.  Aasen  sjauttan. 

syttende,  talo.  søtans  (D. ,  Sem, 
vestslesv.);  søt9nt  (Agger);  set9nt  (Mors, 
S.  Thy,  Lild  s.) ;    søti  el.  søt9nt  (Vens.) ; 

''  syt9nt  (Heil.  h.);  søt9ns  (Bradr.,  Mellem- 

10 slesv.);  sét9nst  (Fjolde);  syt9ns  (Sundev.), 

i  =  rgsm. 

i  sytoj,  no.  sytoj  de  (D.,  Andst);  séf- 
tdw  de  (Støvr.  h.,  Søvind,  Røgen  s.),  — 
rgsm. ;  syredskaber  skal  med  i  frugts, 
kvindes  kiste,  Kr.  IV.  347.  17;  se  synål,  j 
syund, to.  se  sydeond;  syv,  uo.se sive. 
syv,  talo.  syw  (D.,  vestj.,  Agger, 
Mors,  Vens.);  siw  (Andst  h.,  Vonsbæk); 
syw  (Mellemslesv.);  syw  (Fjolde),  —  rgsm. ; 

20 æn  syw9r  åt  (D.),  en  syv  el.  otte;  „sin 
hqj   bløw   en    syw9rot    or",   Grb.  67. 4(); 

:  æn    syw9råt    pr  (Agger) ;    syw  gåti  søt9n 

'  æ  hunsr  o  net9n,  de  ær  æn  gamsl  sæj 
(Malt);  syw  o  ni  æ  riq9l9  oh  (sts),  el. 
siw  o  ni  æ  reb  oh,  fir  ær  æn  snes  o 
får  æn  sfcæhri  tobak  æ  jæn  o  tyw 
(Andst),  el.  syw  å  ni  æ  riqaU  æh,  får 
æn  skæhu  toba'k  ær  9n  mark  å  jæn 
(Branderup,    N.  Slesv.);     syw    ær    upar 

30  (Fjolde) ;  syw  låt^  d  syw  bre  (Ang.) ; 
syw  låti  ^  syw  séj  (Vens.),  udtryk  for 
en  lang  og  besværlig  tid,  jfr.  Grb.  154.34; 
hær  æ  syw  fåru'dan  di  smg,  å  dæm  æ 
dær  erpn  tal  o  (vestj.);  hqj  ka  hwic9n 
di  syw  héh  nic  (Vens.),  o:  slet  intet; 
ku  do  fo  ham  tej  9r  o  spel  ijawt9n  ?  — 
næf,  hwærk9n  fo  syw  hæh  sæjs  (Agger), 
O:  ikke  for  alt  i  verden;  „di  ku  it  ha 
ham  dier  få  fem  hejer  syw",  Jyd.  II.  6.2; 

40  det  går  ikke  til  i  syv  år  som  i  syv 
dage;  der  er  langt  til  syv  sonner,  så- 
længe den  første  er  ugjort;  han  løber 
ikke  i  syv  kålgårde  på  engang,  Kr.  Ord- 
sprog s.  339  om  den  langsomme;  syw 
å  tre  æ  fæm,  å  tre  å  to  æ  fæm,  å  dæm 
vel  æ  ha,  få  de  æ  del  »m  liqaU!  (Bran- 
derup), spøg;  syw  main  om  9n  ært  å  tre 
man  om  9n  si  flæsk,  va  håhr  do'  så 
mæ?  (sts),    ordspil,    svar:    mæ   æ   himr; 

50  Mb.  anfører:  „sætte  på  syv"  bruges  om 
undergivne,  tjenestefolk,  der  ikke  vil  lystre 
(Mds.  h.);  —  fiskerudtryk  for  syv  er: 
Klaws  KlompræJ9r  el.  „ham,  der  fik  k- 
i  Thomas  Oves  sovkammer  sengkammer- 
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seng",  Kr.  Almuel.  V.  39;  el.  blot:  Klaws 
el.  ,én  og  halvanden  og  to  og  halv- 
tredie"  el.  ,den  knavvere  skrædder",  se 
sis  V.*-  26  flg. ;  —  ejeren  af  Stubbergård 
(Sevel  s. ,  Ginding  h.)  havde  7  herlig- 
heder: 7  kirker,  7  møller,  7  søer,  7  øer, 
7  skove,  7  snese  drivende  plove,  7  snese 
vinduer  på  hovedbygningen,  Thiele  II. 
160,  jfr.  Kr.  Sagn  11.  183.  30,  det  samme 
siges  om  ejeren  af  Rydhave,  Kr.  Almuel.  ^ 
11.  100.  248  (Ryde  s.,  Ginding  h.);  -- 
når  én  moder  har  født  7  sonner  i  tiæk, 
kan  hun  bede  kongen  til  fadder  ved  den 
syvendes  dåb  (vist  alm.),  jfr.  Wigstr.  FS. 
398. 76 ;  en  ,  klog  mand "  i  Turup  (Båg  h.) ; 
i  Assensegnen  kaldtes  den  „syvende  son" 
og  mange  har  i  mands  minde  søgt  læge- 
dom hos  ham;  at  én  moders  syvende 
son  har  ejet  sjældne  evner,  når  de  syv 
sdnuer  var  fødte  uden  mellemkommende : 
piger,  er  en  alm.  forestilling;  7de  son, 
født  i  årstal  med  7,  i  7de  måned,  den 
7de,  er  vis  som  Salomon,  Kr.  Sagn  IV. 
574.  80:  jfr.  Wuttke  nr.  479,  Grimm 
Myth.i-  nr.  786  Abergl.,  Myth.^-  1104, 
Liebr.  Volksk.  346.11  (Frankrig,  Engl.), 
Henderson  s.  215.  305,  Black  s.  136. 
Folkl.  Record  111.143,  Folkl.  Journ.  I.  59. 
397,  II.  31,  V.  198,  VII.  62  (Sicilien), 
Folkh  XI.  448,  Mélus.  I.  555,  III.  196, 
Tr.  pop.  IX.  555,  Magyar  T.  s.  XXX, 
P.  Arch.  HI.  325,  Usi  11.  162;  jfr.  son 
født  efter  faders  død,  Am.  Folkl.  XIV.  32 ; 
—  pigen,  som  havde  opsat  sit  giftermål, 
til  hun  var  over  borneårene,  fik  på  en- 
gang 7  born.  Fb.  Fr.  H.  s.  26,  Bondehv 
351,  Kr.  VIII.  376.79,  Sagn  II.  292.181-83, 
Tr.  Lund  VIII.  38.  42,  Hist.  Tidskr.3  I.  172, 
jfr.  Wolf  N.  S.  175,  Strackerj.  I.  1 1 1  e, 
Backstrom  I.  95  ned.,  Wigstr.  II.  128, 
FS.  294.  m,  Folkl.  Journ.  VII.  35.  38, 
Arner.  Folkl.  VI.  266;  365  på  engang, 
Kr.  Sagn  II.  292.184. 80,  jfr.  Mélus.  IV.  373 
(Brotagne),  Møller  Franske  S.  s.  7,  Wolf 
N.  S.  57.4r),  Grimm  S.  II.  329. 584, Warncke, 
M.  de  Fr.  LXIV.  flg.  m.  m.  henv.;  at 
en  kvinde  føder  mange  bom  på  en  gang 
er  et  hyppig  tilbagevendende  motiv,  se 
Mhoff  523  (12),  Wh.  Vlk.  IV.  71  (500), 
72  (100)  (Buddist.),  Strackerjan  I.  407, 
Grimm  S.  II.  52.411  (5).  209.  .521  (12), 
257.. 54<)  (7),  281.549.  321.. 577  (9),  Kuhn 
N.  S.  208.234  (9),  257.289  (12),  Wolf 
N.  S.  205  ( 1 3),  Wigstr.  Folkseder  s.  63  ( 1 1 ), 


FS.  167.23  (13),  Magyar  T.  s.  338  (101), 
Liebr.  Volksk.  s.  21,  Brandt  Lucidarius 
s.  46  (15),  Bondes.  Hist.  99  (12),  Holb. 
Slundesl.  I.  se.  6  (32),  Tråd.  pop.  VI.  621 
(9),  X.  663  (1000,  Indien),  jfr.  Folkl. 
XI.  233;  om  motivet,  at  kvinde  føder 
365  born  til  straf  for  at  hun  hånede  en 
kvinde,  der  fødte  trillinger,  se  Nyrop, 
Aarbøger  f.  NO.  1 905  1  flg. ;  sjælene  af 
de  7  born,  pigen  ej  vilde  føde,  møder 
hende  i  kirken,  se  Gr.  Ævent.  11.  203, 
se  spand  III.  475.48  b;  —  tallet  fore- 
kommer særdeles  hyppig  som  et  slags 
helligt  tal:  pigen  vil  være  sin  elsker 
tro  i  7  år,  Sg.  X.  18,  J.  M.  38,  jfr. 
Grimm  S.  II.  218.  226;  når  drengen  er 
7  år  gammel ,  skal  trolden  have  ham, 
Sgr.  XII.  203.  205;  frelst  af  drages  klør 
ved  at  komme  gennem  7  kirkesogne, 
Kr.  Sagn  III.  16.07.68;  bryllup  i  7  og 
halvsyvsindstyve   dage,    Kr.  V.  270  ned. ; 

—  arbejde,  æde  for  7,  JK.  Æv.  I.    120; 

—  7  med  ét  slag,  den  tapre  skrædder, 
Gr.  Registr.  nr.  94,  jfr.  Gr.  KM.  nr.  20, 
Gosquin  nr.  8.  25,  Gloust.  Fict.  I.  147; 
jfr.  Schneiderlein,  i  reg.  Kohl.  Kl.  Schr.  1., 
Hartl.  Fairy  T.  s.  5,  Jacobs  Engl.  FT. 
nr.  19;  —  manden  er  7  år  sten,  løses 
ved  7  dråber,  dryppede  på  stenen,  Kr. 
VII.  48.  49;  —  7  gange  rider  mand 
uskadt  gennem  bål,  Thiele  II.  288;  — 
Lindorm  når  7  gange  om  kirke,  tyr  op- 
fødes  i  7  år,  Kr.  Sagn  IL  187.44.51;  — 
pigen  er  7  år  i  hojen,  har  mad  til  7  år, 
Kr.  V.  64.  68,  Krist.  Janss.  Ev.  14,  jfr. 
Grimm  S.  1.  1,  K.  M.  nr.  31,  Mhoff 
391.  V.;  —  Odins  jæger  farer  7  år  i 
luften,   7   på  jorden,  Kr.  Sagn  II.  116.61; 

—  gå  7  år  årsgang,  FbJ.  II.  133;  — 
spøgelse  må  hvert  7de  år  gå  af  grav, 
Thiele  IL  163,  Kr.  Sagn  IV.  178.  241.79, 
jfr.  Mhoff  s.  350.  2.  579,  Busch  Volksgl. 
s.  231,  Denh.  Tr.  II.  246.  253;  —  manden 
må  ej  rede  sig  eller  vaske  sig  i  7  år. 
Efterslæt  s.  140,  jfr.  Grimm,  Myth.2-970, 
K.  M.  nr.  100,  Mhoff  s.  577,  Z.  f.  M.  II.  365, 
Mélus  V.  93,  Regi-str.  57;  —  tjene  i  7  år, 
Kr.  IV.  284.401,  Ævent.  332;  -  tjene 
fanden  i  7  år,    Sgr.  VIII.  97.  jfr.  Grimm 

•  K.  M.  nr.  125;  —  7  gange  blive  mske, 
så  ej  mere,  J.  K.  Æv.  I.  179;  —  efter  7 
års  forløb  kom  dronningen,  Kr.  Æv.  268; 

—  en  gammel  mand  har  7  snese  og  7 
sonner,  Gr.  Æv.  1.  124;   —   manden  skal 
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syv— syvseks 


besvare  7  sporgsrnål  for  at  fries  for 
fanden,  Kr.Ævenl.  302,  jfr.  Mhoff  303.405; 

—  syv  er  syvstjærnen  på  himlen,  Kr.  Æv. 
306,  jfr.  Wigstr.  11.  232,  Mhoff  s.  315 ;  - 
syv  bonner  i  fadervor,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  68 ; 

—  syven  i  kort  er  vor  frelsers  syv  ord 
på  korset,  Gr.  GI.  d.  M.  11.311;  —  den, 
som  sidder  mellem  to  søstre  eller  som 
tager   korset  i  smorkanden,   eller  fløde  i 


dejligst  i  7  riger,  Bergh  1.  1;  ,Siebl 
schon"  konnere  end  7,  Mhoff  388;  konge 
er  7  gange  gift,  med  hver  kone  i  7  år, 
Krauss  Pests.  s.  20;  ploje  7  gange  i 
samme  fure,  sts  s.  27;  to  sig  7  gange, 
2.  Kongernes  bog  5.  lo,  se  også  l.Mos. 
4.  24,  41.  22,  4.  Mos.  23.  1,  1.  Sam.  6.  i 
og  flere  steder;  7  helligt  tal  hos  Che- 
rokeerne,    Amer.  Folkl.   1.   102,    III.   12, 


kaffe  for  sukker,    bliver  ikke  gift  i  7  år,  »o  XIII.  2;   —   om  syv  alm.  se  Strackerjan 


Thiele  Overtro  nr.  161.  166;  —  den  pige, 
der  stjæler  æg,  får  7  sonner,  Thiele 
Overtro  nr.  340 ;  —  man  skal  tre  gange 
tælle  til  syv,  mens  man  trykker  nogle 
mod  arm  el.  ben,  som  sover,  Thiele 
Overtro  nr.  545;  —  tordensten  farer  7 
fod  i  jord,  når  overfladen  efter  7  år, 
Andrce,  Parali.  II.  36;  —  kommer  op 
efter  7  år,  måneder,  dage,  Rivista  I.  218, 
jfr.  Busch  Volksgl.  248 ;  —  7  slags  bundet  20  legeremser 


II.  16,  Kuhn  W.  S.  I.  126  ned.,  Wuttke 
nr.  109,  Black  s.  122,  Magyar  T.  LIX, 
Schindl.  94  anm.,  Ndl.  Volksk.  X.  59  (GI. 
Test.),  Folkl.  VI.  411.327,  VII.  406.484 
(Indien),  Garnett  W.  II.  145  (Jezider), 
Am.  Folkl.  XIV.  58,  XVI.  203;  —  ,kan  du 
sige  mig  hvormange,  skal  du  få  dem 
alle  syv?  jfr.  W^ossidlo  Råtsel  s.  314.523 
m.  henv. ,   Tr.  pop.   XVI.  459.57;   —    i  M 


,7    sonner    havde    Adam", 


om  hals  i  klud,  Kr.  IV.  348.  23;  jfr.  bære 
7  slags  træ  hos  sig,  Strackerj.  1.  343  b; 

—  aldrig  begynde  med  noget  en  dag 
med  7  i  tallet  (7,  17,  27),  Kr.  IX.  57.634; 

—  7  brødre  forsøger  at  løfte  kirkeklokke, 
Faye  1 33 ;  —  7  brødre  i  samme  hus, 
Mhoff  404 ;  —  der  er  7  underverdener, 
Afzel.  Sagoh.  III.  10.20  i  solarljo«^ ;  —  i 
middelalderen  har  fyrster  7  vise,  7  råd- 


Kr.  Borner.  284  nr.  16.  633.61,  jfr.  Bohme, 
Kinderl.  494.  237,  Davids.  Skemtanir  198; 
—  va  æ  de  hydst  får  aM  i  Jyllaøn? 
(Agterup),  ordspil:  det  hojeste  [tal]  foran 
8  ;  det,  der  er  i  hojest  „fåraUt";  jfr.  Aascn, 
isl.  sjau,  SV.  sju;  htsk  sieben,  plt.  soben; 
synter;  gifte,  Holmens  ret,  skjæbne. 

syve,  uo.  se  sjue. 

syvende,  talo.    sywi  (Vens.);   sywsn 


givere,  Gloust.  Fict.  II.  479;    folkebogen,  30  (D.,  vestj.,  Mors,  Thy,  Søvind,  Mellemsl., 


7  vise  mestere,  se  Nyerup,  Morskabsl. 
151,  Simr.Volksb.  XII.  115,  Folkl.VIlI.  99; 
—  symhalfis  (D.  de  gi.)  77;  døve  77 
sår,  Amins.  I.  112;  77  sygdomme,  Wh. 
VIk.  VIII.  243  (Balkanhalvø);  —  syvtallet 
genfindes  alm.  i  andre  folks  traditioner : 
de  dansende  skal  danse  i  7  år,  Haukon. 


Bradr.) ;  sywin  (Agger);  sjuøn  (Åbenrå); 
son  (Fjolde);  =  rgsm.;  „så  vil  a  te 
syuind  å  sidst  mi  mjenning  reelæ  sei 
dæ",  And.  Frier.;  „å  te  sywind  å  sist 
boj  mæ  arme  huhn  hoeh  fejl",  Tkjær 
II.  89,  til  syvende  og  sidst  havde  jeg 
stakkels  hund  hørt  fejl,  o:    til  allersidst, 


II.  78;    vandre    fremad    i    7    år.   Vang,  '  som  enden  på  det  hele;    se  *fader,  syv. 
Reglo  s.  52 ;  når  7  brødre  ægter  7  søstre  syver,  no.  og  smstn.  se  siv. 

begraves  bygden,  Arnås.  I.  438,  Maurer  40        syver,  no.    symrs  hest.  (Vens.) ;    et 


Isl.  S.  187;  den  som  har  været  7  år 
fredløs,  har  udstået  sin  straf,  Sm.  Medd. 
VI.  GXLIII,  Tvedten  S.  s.  93;    pigen  skal 


el.  æn  syw9,  i  kortspil  altid :  et  syrn 
(Søvind  s.);  æn  syw9r -dr  (Agger),  syvtal. 
sy vkj ælling,   no.   sywkæhrian  best.. 


være    stum    7    år,    Grimm   K.  M.  nr.  9,  1  den    bageste    hjornekegle,   gælder  syv   i 

Myth.^  1052;    syg   7    år,    Grimm    K.  M.  i  spillet,  kongen  ni  =  pottekjællingen  (Ran- 

nr.  134;  bede  7  gange  fadervor,  Z.  f.  M.     dersegn). 

1.242.23;  besat,  lam  7  år,  Hartl.  Folk  T.  syvsammen,  to.    i  tim.:    alle  s-,  o: 

8.  117;  varulve  bliver  efter  7  års  forløb  ''  alle  tilhobe,  se  Kn.  Skytte,  For  og  Nu^- 

msker,  Liebr.  Gervas.  161;  vende  tilbage  !  s.  131;  jfr.  htsk  zusammen. 

fra  „draci"  efter  7  års  forløb,  sts  s.  38 ;  »o        syvseks,  no.  sywscejs  (D.),  skal  være 


vandre  7  år,  måneder,  dage,  Gonzenb. 
I.  171.288,  jfr.  s.  132;  7  gange  7  lande, 
Magyar  T.  s.  1.  2.  7;  7  bjærge,  kæmper, 


en  gammel  dans,  hvor  der  gjordes  syv 
trin  eller  spring  frem  og  syv  tilbage; 
måske   et   skældsord,   i   alt  fald    et  øge- 


7   gange   konnere,    sts    s.  55,    jfr.   164;     navn    til  en  nu  afdød  mand:    ce  sywscejs 


sy  vsekslen— syvspring 
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(D.);  fra  en  øslerbo  er  i  sin  tid  med- 
delt, at  isledelfor  at  sige:  der  kommer 
tretten!  (s.  d.)  sagdes:  der  kommer  s- 
(Røgen). 

syvseksten,  no.  en  slags  ed  som 
forundringsudråb:  de  wå  da  som  syw- 
sajatøn  el.  de  tcå  da  sywsæjstdn!  (D., 
Lonb.). 

syvsindstyve,  tale.  i  en  slags  remse : 
„for  hesten  gav  de  s-  mark  og  syv  mark 
...  og  s-  skræddere  og  syv  skræddere 
skulde  ride  på  den",  Krist.  Almueliv  V. 
8.  20;  jfr.  DgF.  nr.  7  D. 

syvsover,  no.  syu>sdto9r  i  best.  -i 
flt.  -91'  (Vens.) ;  syusåtvør  æn  -»r  (vestj., 
vestslesv.,  Agger) ;  syujsdm  æn  -r9  (Sø- 
vind s.).  —  1)  person,  som  sover  længe 
om  morgenen;  i  en  stedremse:  , de  Nu- 
strup syvsovere",  Kr.  IX.  127.333  (Ha- 
dersl.).  —  2)  navn  til  hyrde,  der  kom- 
mer sidst  ud  med  sine  kør  syvsoverdag 
(s.  d.);  om  ham  siges:  sywsåwdr  for 
ei^dn  dbmr  (D.),  jfr.  Kr.  Alm.  I.  22.59  flg., 
Eftersl.  240.  66;  jfr.  m.  hens.  til  skikken 
Kuhn  M.  S.  315,  N.  S.  388.72,  W.  S. 
II.  161.  453  flg.,  Urquell  II.  160,  Ndl. 
Volksk.  III.  181.28;  Mannh.  B.  K.  I.  321, 
„Pfrngstbraut"  regist.;  P.  Volksk.  1.  119, 

VI.  37  ned.,  Wh.  Vlk.  X.  245,  Meyer 
Bad.  141,  150;  se  kjærnestav,  middags- 
gjæk,  -praggi,  -slatte,  -snue;  morgenkat, 
-kok,  -krage,  -ravn,  -svane;  natravn; 
pinsedrotting,  -væder;  sodstang;  tallerken- 
slikker;  —  legenden  om  de  7  sovere 
se  Afzel.  III.  153  flg.,  Båckstr.  II.  217, 
Deecke  101,  Bar.  Gould,  Gur.  Myths  I.  93, 
Gr.  Myth.2-  903  anm.,  Liebr.  Dunl.  305, 
jfr.  Arnås.  11.  285,  Graf  Miti  1.  69,  Plin. 

VII.  53,  Wigstr.  I.  159,  Gr.  Sagen  I. 
197.  52,  II.  27.92,  Wolf  N.  S.  260.63, 
Z.  f.  M.  1.  194.  18,  Mélus.  1.  204,  III.  176, 
Liebr.  Gervas.  89  anm,,  Dunlop  540  b., 
Rip  V.  Winkle,  Hertz  Elsass  276  m.  henv., 
Tr.  pop.  XII.  598  (Kina);    se  tid. 

syvsoverdag,  no.  sywsåtcardaw  (D., 
vestj.),  den  27.  Juni,  i  Sverig  27.  Juli; 
det  er  en  mærkedag  for  hyrderne;  den 
dreng,  der  får  sine  køer  først  ud  den 
dag,  er  konge,  den  næste  bliver  dronning, 
den  tredie  stodderkonge,  den  sidste  syv- 
sover (s.  d.);  den,  der  kommer  sidst 
hjem  er  græstyv,  den  der  kommer  sidst 
ud,  tallerkenslikker;  den,  der  kommer 
sidst   hjem    om    altenen    er   natravn,    se 


pinsedag,  Fb.  Bondeliv  s.  332 ;  den,  som 
kommer  silde  op  s-,  vil  vedblive  at  være 
sovnig  hele  året  igennem,  Thiele  Overtro 
nr.  122,  J.  K.  410.60,  Sgr.  VII.  90.589, 
Kr.  IX.  55.  .595;  jfr.  Gavall.  Wår.  II.  XVII, 
Amins.  VIII.  90,  Nyland  IV.  61,  Busch, 
Volksgl.  88;  regner  det  s-,  vil  det  ved- 
blive at  regne  syv  uger  derefter,  Thiele 
Overtro  nr.  37,  Kr.  VI.  275.214,  Alm.«- 
I  76.  55  (alm.);  jfr.  Wigstr.  I.  127,  P. 
Volksk.  IV.  62.  2,  Maur,  Isl.  S.  89,  Folkl. 
Journ.  1,  212,  V.  129;  i  England  St. 
Swithinsdag  1 5.  Juli,  se  GML.  II.  63 ;  se 
Margretesdag. 

syvspring,  no.  sympren  æn  (D., 
vestj.,  Agger,  Vens.);  symprøti  (Vejr.); 
sywsprøti  (Agerskov).  —  1)  gammeldags 
dans;  se  Dske  Folkedanse  nr.  6;  melodi 
nr.  6 ;  sidste  takt  i  melodien  spilles  første 
gang  kun  én  gang,  og  da  træder  alle  i 
dansen  med  hojre  fod  i  gulvet;  hver 
omgang  spilles  den  sidste  takt  engang 
mere,  den  syvende  omgang  altså  syv 
gange;  første  gang  sættes  hojre  fod  i 
gulvet,  anden  venstre,  tredie  hojre  knæ, 
fjerde  venstre  knæ,  femte  hojre  hånd, 
sjette  venstre  hånd,  syvende  gang  pan- 
den mod  gulvet,  dernæst  fortsættes  be- 
vægelsen i  omvendt  orden,  indtil  de 
dansende  efter  syv  nye  omgange  ender 
med  atter  at  sætte  hojre  fod  til  gulvet; 
melodi  og  beskrivelse  Sgr.  VI.  209  ff., 
(Lolland).  Beskr. :  Folkedanse  s.  1 1 ,  Melodi 
nr.  6 ;  Berggreen  Danske  Folkesange  ^^ 
nr.  254.  255  med  anm. ;  han  oplyser, 
at  den  har  været  brugt  i  Skåne,  ligeledes 
i  Schweiz  og  Frankrig,  se  hans  Folke- 
sange V.  nr.  148,  VI.  nr.  52  m.  anm.; 
jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  105  flg.,  Kr.  Holms- 
land 12,  Anholt  103.246.49,  Jyll.  1.  373; 
Mb.  henviser  til  Schmids  Wrb.  p.  494 
,Siebensprung,  ein  alter,  nur  von  manns- 
personen  nach  eigener  musik  ausgefiihrter 
tanz  beim  erndtefest",  jfr.  Erasmi  Encom. 
Moriæ,  overs  v.  Lodde,  Altona  1745, 
s,  41 ;  Korrespondenzbl,  XIII.  39,  Stracker- 
jan  II.  146.  499,  Z.  f.  M.  III.  304.  6,  Kuhn 
W.  S.  n.  44.121.  150,  Urdsbr,  VL  1, 
P.  Volksk.  VI.  132,  Simr.  Kb.  nr.  383, 
Folkl.  Gongr.  270,  Meyer  Vlk.  161,  Bad. 
304,  HBV.  I.  249,  Wh.  Vlk.  IX.  164, 
XV.  282  flg.,  XVII.  81.  i47.  -  2)  en 
leg,  som  kra^ver  stor  muskelkraft:  man 
afsætter   i  en  lige  linie  syv  mærker,    be- 
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gyndcr  med  ^A  al.  mellem  de  to  første 
og  så  bestandig  ^/2  al.  mere  mellem 
hvert  følgende;  afstanden  mellem  de 
sidste  to  mærker  bliver  altså  3^/j  al. ; 
nu  skal  man  med  samlede  fødder  uden 
tilløb  hoppe  i  et  træk  og  i  syv  spring 
fra  mærke  til  mærke,  fra  det  smalleste 
til  det  bredeste ;  se  Blichers  Saml.  Nov. 
1882,    III.  578  ff.;    legen    kaldes    også: 


itk.  (Søvind  s.);  bcst.  -talt  (Vens.);  =' 
rgsm. ;  verden  skal  forgå,  når  der  skrives 
tre  s-,  Kr.  VI.  234,  Sagn  II.  340. 

syv-til-ti,  no.  lægemiddel,  udleveres 
bitartras  calicus  (Thisted). 

syvtrit,  no.  sywtret(yQX\s.),  en  dans; 
der  synges  til :  ,,^0?«  tow  trej  fii  fæm 
séqs  syw,  hwad  wi  stemmor,  det  skal 
hlyw,  kunsten  ni,  Hamborg  ti,  søde  wen- 


0    sprerj    syw    tor9    (Ølgod),    fordi    tørv  ioner,  Mæt  C9st{pn!"  el. 


lagdes  som  mærker;  se  Per- 

syvstjærne,  no.  sywstjan  best.  (Vens., 
Lild  s,);  æ  sywstjansr  flt,  (Lindk.);  æ 
sywstjqrgr  flt.  (Sall.);  æ  sywstjgr  (Vejr., 
Thy,  Agger);  æ  sywstjæn  (Agerskov, 
Valsb.);    æ   sywstjærndr  flt.  (Bradr.).   — 


høgen  er 


en  honsetyv,  fra  hans  næs'  og  til  hans 
mund,  høgen  .  .  .  osv. ". 

syvtørv,  no.  se  syvspring  2. 

syvver,  no.  se  siv. 

syvårs,  to.  syyoos  (D. ,  Søvind),  ^ 
rgsm. ;  æn  s-  ku;  i  sywds  dræri,  é  sywbs 


1)  et  stjærnebillede,  nok  plejaderne;  han     øq  (Vens.). 

kiqsr   at9r   æ  smstjanør  (Andst),  o:    ser  syæske,    no.    sycæsk    æn    host.  -9n 

folk    over    hovedet;    konen  går  ud  at  se     flt. -ar  (Vens.),  —  rgsm. 

efter  syvstjærnen,  o:  i  et  naturi.  ærinde,  ^o        sæ,  steo.    se:  sig;    no.  se:  se,  sæd. 


Kr.  VII.  89;  bestemmer  klokkeslæt,  FbJ. 
II.  161;  i  ævent.  sporger  karl  s-  om 
vej,  Sgr.  V.  140;  ser  man  på  s-  gennem 
et  silketørklæde,  ser  man  et  spil  kegler, 
Sgr.  VIII.  16.20;  om  s-  er  der  et  sagn, 
at  det  er  en  kone  med  seks  små  bom, 
der  er  løbet  fra  sin  mand;  moderen  er 
den  storste  stjærne,  de  små  er  hornene, 
J.  K,  126.  18;  den  ene  af  ægtefolkene 
blev  til 
jfr.  tim, 


1.  sæbe,  no.  sijøf  de  (D.,  vestj.,  Ang.); 
sijb  é  best.  -9  (Vens.);  seb  de  (Agger); 
si9v  de  (S.  Hald  h.);  sev  best.  -9t  (Sø- 
vind s.);  se9f  de  (Sundeved,  Badr.);  = 
rgsm.;  hon  æ  we  å  kdq  sijb  (Vens.); 
stp  o  fål  i  siJ9v  (Vejle),  o:  falde  i  tan- 
ker, se  amdam ,  deraf:  sevskom,  -wan 
(Søvind  s.) ;  i  ældre  tider  brugtes  kun 
lidt  sæbe ;  en  kone  brugte  kun  ^/4  ?r  om 
den  anden  til  kukkemand ;  so  året  til  hendes  skjæghat  (s.  d.);  man 
de  kan  ikke  tåle  at  ses,  som  j  vaskede  de  store  stykker  i  vandet,  hvori 


kukkeren  og  s-",  Krist.  Ordspr.  s.  271.16 
se  II.  325.  10  b ;    der   har   været  to  syv- 
stjærner,    af  den   gamle   s-   er   kun   fire 
stjærner  kendt,    ,den  s-,  vi  nu  har,  an- 
går de  syv  sovere",    Krist.  VI.  235.323 
se  også  Gr.  Æv.  I.  213,  Registr.  nr.  9  g. 
Kr.  Sagn  II.   276.  119-22,  jfr.  Urdsbr.  VI 
127,    Busch  Volksgl.  252,  Strackerjan  I 
322  i.  k.,  349  b..  371  øv.,    II.  63.  332 
V\^h.  Vlk.  V.  430;    Grimm  Myth.^-  690 
1223  ned.,    Z.  f.  M.    III.  236,     Krauss 
Marchen  I.  120  flg.,  Liebr.  Volksk.  s.  164 
(nygr.),    Andree,    Parall    I.   106,    Tylor 
Anf.  I.  353,    Hartl.  Science  221,    Lang 
Custom  &  M.  s.  126,  Myth,  Rit.  I.  136, 
Urquell  II.  86,  VI.  105  (Ind.),  Am.  Folkl. 
V.  341,  XIII.  281.  —  2)  den  omdrejende 
stjærne ,    der    bares    om    i   juletiden ,    se 


fårene    forår   og   efterår  blev  toede,    Fb. 

j  Bondel.  s.  124;  se  1.  løg,  pibetønde(vand) ; 
blandedes  gron  sæbe  i  kreaturernes  foder, 

j  fik  de  udseende  af  at  være  forheksede, 
mistede  ædelysten,  Sgr.  X.  15.37;  må  ej 
nævnes,  mens  det  laves,  Råaf  I.  37 ;  op- 
fundet af  Salomon,  Tr.  pop.  X.  230;  jfr. 
Aasen  saapa,  htsk  seife,    mlat.  sapo ;    se 

40  plet-,  skjæg-,  vaske-,  venerisk-. 
2.  sæbe,  uo. 

!       siv  au>  -9r  -9t  (D.); 
sev  bw  -9  -9t  (Søvind); 

i       seh  -9r  -9d  (Agger); 

sijb,  -er  el.  sib9r,  sib9  sib9  (Vens.) ; 

j  afgnide  med  sæbe  og  vand;  også:  siv  in 

j  (D.);    fig. :  han  sku  seb9s  en  (Agger),  o: 

I  have  en  ordentlig  irettesættelse;  de  ka 
nåk   wér,   hon   Kib9   ham  ej  (Vens.),    lig- 


stjærnefolk,  FbJ.  II.  242.  245.   —  3)  ensonelsen  taget  fra  tojvask. 


tryllefigur,  JK.  314.  323.6  med  henv.; 
jfr.  Thiele  Overtro  nr.  471,  den  fordriver 
ringorm  ;  so   1 .  nakke,  tid. 

syvtal,    no.    sywtal  æn  (D.,  vestj.); 


sæbeboble,  no.  sebbobel  æn  (Agger), 
=  rgsm. 

sæbesten.  no.  lægemiddel,  udleveres 
talcum  pulv.  (Peters.). 


sæbesyrler — sæde 
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sæbesyder,  no.  de  ær  æn  regtiq 
sefsyr  (vestslesv,);  fig. :  en  person,  der 
driver  over  sit  arbejde  og  ingen  vegne 
kommer, 

ssebevand,  no.  sijdcwan  de  (D., 
vestj.);  sebtcan  de  (Agger);  sijbwoj  de 
best.  -wdnc  (Vens.),  —  rgsm. ;  a  hå  tuw9t 
mi  hin9r  i  mans  sij9vwan  (D.). 

1.  sæd,    no.     sæd    (vestj.,    S.  Hald, 
Andst,  Thy);  sæt  æn  (Tåning);  sær  (vest- lo 
slesv.),  pålidelighed  ;  dær  ær  it  moj  sæd 
ve    hans   snak    (S.  Hald) ,    o :    hans    ord  i 
stemmer  ikke  med  sandhed  el.  sund  for- 
stand ;  dær  ær  ei^dn  sqei  ve  ham  (Tåning) ; 
dær    ær  eijdn   sæd   ve  ham   (Andst),    o:  i 
han    er    ustadig   og    upålidelig;    æn    hår  \ 
etidn  sæd  a  hans  snak  (Lonb.) ;  se  1 .  sæde. 

2.  sæd,     no.     sæd    æn    sædsr     (D., 
vestj.);    sær   et    (Emmerlev);     flt.  sær9r  j 
(Agersk.) ;  sæ  et  særs  (Sundeved).  —  1)  20 
hvert  af  de  tre  fjæle  på  en  arbejdsvogn:  i 
1   undersæd  (s,  d.),  2  sidesæd  (s.  d.);   et  ! 
sæd   er   kun   en   fjæl    bredt,    hamr   2^/2 
fjæl  (D.,  Malt).  —  2)  bundfjæl  i  arbejds- 
vognen (Emmerlev,  Sundev.);  se  sæddel. 

3.  sæd,    no.    sæ  æn  (D. ,  Agerskov, 
Røgen);  se  æn  best.  -dn,  måske  også  itk. 
(Vens.);    se  æn  (vestj.,  Agger);    sæd  æn 
(Mellemslesv.).    —  1)  såning;    sæd,    som 
sås;    sædetid;    korn    på   mark,    i   kærve  30 
se  Sgr.  X.    1 23  (Sams) ;    di   hbr   ene  no 
te  se ;  wi  tg  shn  får  frå,  o :  det  tungeste 
korn  ved  kastningen  tages  til  sæd;    dær 
ær    omdntrehc    en    tøj    se,    to    skip»    se 
(Vens.),  0:  så  stort  et  areal,  at  der  kan 
sås  en  tønde,    et  par  skæpper  korn;    væ 
far9    mæ    æ    sæ    (vestj.);    9n    flånøti  po 
man9    tøn9r    se    (Lild   s.),     fladning    på  j 
mange    tønder   sædeland;    ploje    til   sæd  I 
(Ang.) ;  fan9n  høst9r  (kører  ind)  ene  hans  40 
sé   så   gron,    o:    ukrudt  forgår  ej  så  let;  I 
hqj   skal   ene  jé   nu9  we  sh  (Vens.),  o: 
han  kommer  ikke  til  at  lægge  s-  i  jord ;  I 
—  blive  på  gård  til  sæd  er  moden;  —  så  ! 
s-,    der   ej  går  ud,   sålænge  verden  står, 
Thiele  I.  284,    II.  50.  51,    Kr.  Sagn  III.  j 
275.58.  295.53.  382.42,  IV.  20.85.  246.96,  i 
sæden  er  da:    kommen  (s.  d.),    hvid-  el.  ! 
purløg,  nelliker;    el.  agern,  bog:  se  tax-  ; 
træ;    jfr.  Cav.  V^.  I.   35,    Hofb.    19,    jfr.  so 
Suhms  Saml.  I.  1    98.  102  (Skåne),Wigstr. 
FS.  45;    fange  lover  at  vende  tilb.,    når 
s-  er  moden,  Strackerj.  1.  162,  II.  182  b, 
granfrø,    agern;    hvor    blod    er    rundet, 


kirke  har  slået,  vil  ingen  sa^d  gro,  Thiele 

I.  258.  283 ;  i  hvirvelvinden  stjæler  trolde 
bondens  sæd,  Kr.  Sagn  VII,  154.  23,  jfr. 
Gav.  Wiir.  I.  17,  II.  13.  15.  20.  21.41, 
Djurkl.  Unnarbo  8,  Wigstr.  FS.  128.14; 
spildes  s-,  siger  man  :  ,gud  velsigne  den!" 
Gav.  W.  II.  XII.  61;  udlånes  s-,  siges: 
,men  jeg  vil    beholde  lykken".    Gav.  W. 

II.  XLIII.  —  2)  udslæt,  hudsygdom  med 
pletter  el.  prikker;  dær  æ  komsn  an  sæi 
ui  (Røgen,  Randers);  jfr.  Aasen  sæde, 
isl.  sæt'^i  itk. ;  se :  så,  uo. ;  se  al-,  byg-, 
havre-,  hør-,  kartoffel-,  rug-,  tønde-,  vin- 
ter-,  vår-. 

4.  sæd,  no.  =  skik ;  Hagerup  anfører 
,sæj"  (Ang.);  tydningen  er  mig  usikker; 
i  vestj.  i  det  mindste  er  eksemplet:  „hver 
smed  har  sin  sæd",  anderledes  at  forstå, 
se  l.sige,  no. ;  i  betydn.  skik  forekommer 
ordet  næppe  i  jysk,  i  alt  fald  ikke  i 
vestj.  målarter. 

sæddel,  no.  sæd9l  æn  (Hvejsel,  Ej.  h.) ; 
sed9l  et  (S.  Hald,  Støvr.);  sær9l  itk.  (S. 
Sams);  sæ(i9l  (Beder);  sæJ9l  et  (Søv.);  sær9r 
el.  sæd9r  æn  (Sall.);  sær9r  æn  (Vejr.); 
sæ9r  k  -9r  (Vens.);  sæd9r  æn  -9r  (Mors, 
Lild),  bundfjæl  i  en  vogn ;  sædar  å  hhkdr 
å  Ujtr9r  skal  te  æn  låfi  uwn  (en  høst- 
vogn) ;  te  æn  sæt  i  æn  aJ9n  uwn  hør 
dær  sæd9r  å  gowl  å  haw9r  el.  fi9lhaiv9r 
(Lild);  se  age-,  bund-,  hække-,  mog-, 
side-,  vogn-. 

sædder,  no.  se  sæddel, 
sæddroj,  to.  sædrow  (hindk.) ;  sædroj 
(Agersk.),  om  korn:  drojt  at  så  af. 
1.  sæde,  uo. 

sæd  -9r  sæt  sæt  (D.,  vestj..  Mors,  Thy, 
Agger,  Lild,  Hvejsel) ;  nf.  sær  (Vejr., 
Agersk.) ; 

se  sæ9r  sæt  sæt  (Vens.);  nf.  sæd  (Heil.  h.); 

sæi  sæJ9  sæH  sæj?t  (Tåning); 

ski  seJ9  sé't  seH  (Søvind  s.); 

sær  -9r  sæt  sæt  (Bradr.) ; 

sæ9  sær9  sæ9t  sæ9t  (Åbenrå).  — 
1)  passe,  være  riglig;  om  klæder:  passe 
kroppen;  æ  sku  sæd9r  {vesV].);  om  klokke: 
passe  med  tiden,  klåk9n  hon  sæør  ene 
el.  gåt  nåk  (Vens.);  mon  wdr  klok  sæd9r? 
(Lild);  æ  klåk  sær9r  et  (Vejr.);  æ  klåk 
s^r9r  (Bradr.);  æ  klok  sæd9r  el.  sæd9r 
æ  tij  (Mors);  stemme  med  sandhed, 
sund  fornuft,  sømmelighed;  de  sæd9r  ek 
(Agger);  de  sæ9r  åh  nmr  9n  9n  gatml 
alnmiak   (Vens.);    hans    snak    sæd9r    et, 
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han  sæd9r  eysn  ten  (Mors),  o:  hans  tale, 
han  selv  er  upålidelig;  han  sædør  et 
(Thy),  er  åndsfraværende;  de  ka  dotrow, 
de'  sæd9r!  (Lild),  det  er  rigtigt;  hans 
om-  sæ9r  efic  (Vens.),  stemmer  ikke  med 
sandheden;  dæj  drcem  sæt  eiic  nu9  (sts), 
den  drom  gik  ikke  i  opfyldelse;  dær  æ 
man9  drom,  dær  sæd9r ;  de  ska  nåk  sæd, 
hwa  han  sæJ9r ;  næj,  de  sæd9r  et  (Andst); 


I 


æ  ska  go  ijæ'n;  di  hlow  skik9d  te  sæd; 
æ  skal  ha  klæj  æ  sæd  øw9r  po  dæA 
stuw9l;  han  æ  hyw  i  æ.  sæd,  o:  hoj,  når 
han  sidder  (Aggei);  do  ka  ta  sh  dpd 
hæriki;  haj  Ut9nt  sæ  i  sæt,  da  haj 
hét  .  .  . ;  dær  ær  é  gat  sé  i  dæJ  stul; 
dæJ  stul  træ^9  te  é  nye  sé;  skal  wi  hyt 
se?  (Vens.);  jfr.  Aasen  sæte,  isl.  sæti 
ilk. ;  se  aften-,  age-,  aksel-,  bag-,  borge-, 


de  sæt  (Agger),  o:    det  gik  i  opfyldelse;  lo  for-,    gasse-,    kirke-,    mørknings-,    narre-. 


spøgende:  dæsom  de  ska  sæd,  så  vel  a 
gi  dæ  mi  lu  får  æn  tyh  smor!  de  ska 
nåk  sær  (Bradr.),  i  Angel  sj.;  —  det 
sæder  ikke  at  lægge  benene  på  bordet 
(Mors),  o :  sommer  sig  ikke,  Mb. ;  det 
kunde  nok  ikke  sæde,  at  de  blev  to 
fuldvoksne  folk  at  ride  på  én  hest,  Kr. 
VI,  25.35.  —  2)  følge,  di  sædsr  et  whpn; 
we   do  siJ9  do  sæd9r  fur9n  (Flejsborg  v. 


oppe-,  stole-. 

sædebræt,  no.  sæhret  et  -9  (Sunde- 
ved), agefjæl  på  en  vogn  til  at  sidde  på, 
når  der  ingen  stole  er. 

sædefjæl,  no.  sædfjæl  æn  -fjæhr 
(D., Agger);  6'æ'(5/yæ/-/;æ'/('Pyrst., Vrads  h.); 
-fjæUr  (Agri,  Mols) ;  sædfpl  et  -fial  (Hjelmsl. 
h.;  Rårup  s.);  seifepl  æn  -fej9l  (Søv.  s.); 
sefi9l  (Elst.) ;  sæd9fjæl  (Thy) ;  sæfi»l  (Sall.) ; 


Løgstør,   N.  Omme) ;    han   sæt   ek  æ  tij,  20  sædfil  el.  -fjkl  (Lild  s.) ;  særfjæl  æn  -fjæl 


passede  ikke  tiden ;  ka  æn  sæd  æt9r  jæ 
klåk?  kan  man  rette  sig  efter;  ham  æ 
dær  niam,  dær  sæd9r  æt9r,  der  retter 
sig  efter;  sån  noj  snak,  de  war  ås9  noj 
o  sæd  æpr,  at  rette  sig  efter  (Agger); 
wor  kldk  ær  ejt  te  å  sæd  æUr  (Lild),  ej 
til  at  rette  sig  efter.  —  3)  sanse,  passe 
sit  arbejde;  drengene  sæd9r  ingenting 
(Løgst.),    passer  intet;    æ  sæt  ek,   hwans 


(Vejr.) ;  sæ-  el.  særfjæl  et  -fjæl  (Bradr.). 
—  1)  agebræt  i  vognen  (alm.);  planken 
hvorpå  væveren  sidder  under  sit  arbejde; 
toft  i  båden  (Lild  s.).  —  2)  —  sæddel 
(Thy),  bundfjæl  i  vogn. 

sædehug,  no.  sehoq  (Thy),  et  ud- 
tryk fra  høstarbejdet;  kornstubberne  bliver 
trap9r9  enten  ved  sehdq,  hvor  høstkarlen 
går    for    langt    frem    i    hugget,    så    der 


de    war,    han    så,   jeg    sansede,    forslod  30  bliver  et  kordeformigt  mærke,  eller  også 


ikke;  han  ka  hwærk9n  sæd  hæh  sans 
(Agger).  —  4)  forslå,  være  tilstrækkelig; 
den  kile  sæder  ikke,  den  er  for  lille; 
det  sæder  ikke  med  alle  de  hug,  han 
får,  han  bliver  lige  uartig  (Bj.  h.,  Skan- 
derborg, Odder) ;  man  siger  også  i  høflig- 
hed: nej,  mange  tak,  det  sæder  ikke! 
o:  det  behøves  ikke  (Ribe  st.),  eft.  Mb., 
måske  også  i  Thy;  jfr.  Aasen  sæta  4; 
såta  Rietz  717. 

2.  sæde,  no.  sæd  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Agger) ;  se  k  best.  sæt  el.  sh  flt.  -9r 
(Vens.) ;  sæ  é  best.  sæd9  flt.  sæd9r  (Hav- 
bro s.);  se  et  -9r  (S.  Hald  h.);  sH  et 
shJ9  (Søvind  s.) ;  sær  et  -9r  (vestslesv.) ; 
=  rgsm.;  sted  at  sidde  på;  ve  di  vær 
så  guw9  o  fiøt  djær  sæd!  (D.),  høflig 
opfordring  til  at  gå  ind  i  en  anden  stue 
f.  eks.;    åw9r  si  i  æ  sæd  (D.),   rette  sig 


ved  at  han  lægger  imellem  {leq  imæV), 
O:  lader  pletter  af  umejet  korn  stå. 

sædehus,  no.  se  siddehus. 

sædeknippe,  no.  sæknep  æn  -9r 
(vestj.),  et  knippe  halm  som  lægges  i 
vognen  til  at  sidde  på  (glds) ;  den  gamle 
mand  vil  kun  køre  på  s-,  Kr.  Almuel.  1. 
60.209,  L*-88.  44;  kniv  sættes  i  s-  mod 
genfærd,  Kr.  Sagn  V.  572.  13;  de  wår  i 
iojæn  sædknep  (D.),  o:  urede,  sammen- 
filtret; i  byrim:  Ahrop  sæknep  (Sneum  s.), 
Kr.  VL  346.218,  Mæjlhy  s-  (N.  Farup); 
jfr.  Sgr.  XII.   143.369;  se  håndsløv. 

sædekorn,  no.  sekuw9r  de  (Lild  s.); 
shkun  é  best.  -kunt  (Vens.);  sækumti  de 
(D.);  sekon  de  (Søv.);  sækun{^\sL)\  —  x^sm. 

sædekurv,  no.  sækår9  æn  -kår9  (D.), 
=  sædeløb;  jævnlig  redtes  i  ældre  tid 
seng  til  småborn  kort  efter  fødslen  i  en 


i  sædet;  han  vest  sæ  knap  et  sæi  (Silke- so  s-,    for   at   de   kunde  blive  dygtige  til  at 


borg),  vidste  knap  et  sted  at  sætte  sig; 
æn  guw9,  mqq9l9  sæd;  wæ  så  gwm  o 
kom  fræ  æ  dar,  ka  do  ek  fen  dæ  æn 
sæd?  —  næj,  æ  skal  ek  sæt  mæ  te  sæd, 


så  og  have  lykke  med  sæden  (D.),  ligeså 
Vens. ;  jfr.  Thiele  Overtro  nr.  384,  J.  K. 
360.86,  Kr.Alm.2-  \\\  108.6I;  jfr.  Diele- 
rich.    Mutter  Erde  (1905)  s.  101;    sam- 
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menliirn     liskeis    barn     i    liskcikurv,    Tr. 
pop.  1.  5. 

sædelig,  to.  sæab  (Vens.);  sædah 
(Lild),  klog;  do  ær  ejt  réjtiq  sceddU  (Lild); 
ogsd:  pålidelig  (Vens.);  no  skat  do  cy9r 
sæ9l9  (sts),  nu  skal  du  køre  ordentlig; 
hqj  el.  hon  æ  så  møj  sædh  å  tvis  te' 
el.  we  arhec9,  o:  pålidelig  (Vens.);  hc^j 
æ  sdnt  é  stel  sædh  mesk  (sts),  o :  han 
skejer  i  ingen  henseende  ud ;  se  u-. 

sædeløb,  no.  seløv  æn  -løv  (Hmr.); 
seløb  el.  seløh,  -løb  (Thy,  Agger);  séløb 
æn  (Lild  s.) ;  seløb  el.  shsløb  i  best.  -i 
flt.  -løb  (Vens.);  sæløv  æn  sæløv  (Sall.), 
kurv  til  at  så  af;  se  sædekurv*  såsæk, 
nu    bruges  alm.  en  sæk  istedet. 

sædeløs,  lo.  sædiløs  (Agger),  sanses- 
løs;  han  wa  roen  s-;  no  trowr  æ,  do 
blyw9r  S-. 

sædemand,  no.  sémqj  i  best.  -mqj' 
flt,  -mæj9r  (Vens.);  seman  æn  (Mors); 
sæman  (vestslesv.) ,  =  rgsm. ;  dær  ær 
eri9n  så  tobdh  som  æ  seman  (Mors),  D: 
sædemanden  bliver  aldrig  klog;  seman 
blt/w9r  dhr  klpq,  han  tved  dhr  hivitdr 
dæn  bæjst  tij  ær  te  d  so  (Lild  s.). 

sædepude,  no.  sædpud  æn  -pud9r 
(D.),  agehynde. 

sæderug,  no.  særow  de  (D.);  hak. 
(Vens.);  serdw  (Søvind),  =  rgsm.,  rug  i 
til  sæd;  på  s-  ser  man  til  ,æ  ansigt",  om 
det  er  kjont,  Krist.  Almuel.  1.  40.  136  e; 
se :  Vorherres  ansigt;  mændene  fra  Avning 
ved  Randers  kører  om  efteråret  om  og 
siger:  „hyp,  a  er  fra  Avning,  vil  1  købe 
s-?",  Kr.  IX.  92.  7;  i  Vivild  avler  di 
godt  s-,  Kr.  Ordspr.  s.  510  (S.  Hald  h.). 

sædetid,  no.  sætij,  æn  (D.),  =  rgsm., 
tid,  da  man  sår. 

sædetrængende,  to.  sædtræn{knåsi),  ' 
æ  do  et  sædtræri9n  ?  (vestj.),  trængende  til 
at  sidde,  træt. 

sædetyk,  to.  sætyk  (Lindk.),  tykt, 
som  når  der  sås,  om  korn;  dcer  æ  moj 
fåUn  aw,  æ  kuw9n  leqdr  sætyk. 

sædeuld,  no.  i  tim.:  han  har  væt 
syn9r  op  å  tæsk  sæul  (Brandr.),  han  har 
drevet. 

sædevejr,  no.  sevæjr  (Hmr.),  vejr 
at  så  i.  i 

sædig,  to.  som  har  spirekraft;  rugen 
var  godt  s-  i  år  (Sams),  o :  spirede  godt.  Mb. 

sæding.  no.  sæ9n  el.  sæ9ii  i  (Vens.); 


sædstf  æn,  (Mors,  Thy,  Agger,  Lindk.); 
sær9ri  æn  (Vejr.) ;  særnsi^  æn  (Agersk.). 
—  1)  ordenssans,  bestemthed,  pålidelighed ; 
dær  æ  e9n  sæ9fi  we  hans  arbec  (Vens.), 
o:  ingen  orden,  han  er  uefterrettelig; 
dær  ær  eipn  sæd9ti  we  ham  el.  we  hans 
snak  (Thy,  Agger),  han  er  upålidelig, 
man  kan  ikke  tro  hans  snak;  æn  hår 
eti9n  sæd9ri  a  hwa  han  sæJ9r  (Lindk.), 
O:  man  får  intet  udbytte,  som  stemmer 
med  sandheden ;  de  har  9n  en9  særn9^  a 
(Agersk.),  det  kan  man  ikke  regne  på; 
a  ka  ene  gåt  ujwer  é  me9sk,  dær  ær  é 
kon  sæ9ti  we;  de  ær  ene  jæj,  dær  æ  no 
sæ9if  we  (Vens.).  —  2)  méd  (s.  d.), 
mærke  som  fiskere  på  havet  tager  for 
at  finde  deres  kroge;  hwa  sæ69i2  hår  I 
pow  9r?  (Agger),  hvad  mærke  har  I? 

sædsom,  to.  passelig  (Slet  h.),  Mb.; 
se  U-. 

sædvanlig,  to.  =  rgsm.;  sagtens  nyt 
ord;  hqj  æ  som  særvgnli;  hqj  hlétv  we 
i  dæ  sæwanli  dt<wr  (Vens.). 

sæele,  to.  se  sædelig ;  sæer,  no.  se 
sæddel. 

sæg,  no.  sæq  æn  (Søvind  s.);  sæq 
(Lysg.  h.).  —  1)  orne,  som  er  kastreret 
efter  at  have  gjort  tjeneste  som  bedæk- 
ningsdyr;  de  æ  syw  sæq  o  et  læq,  Sgr. 
11.  235.890,  o:  den  ene  er  som  den 
anden  (Himmerland).  —  2)  sæg,  J.  T. 
291,  stargræs,  carex;  se   1.  2.  seg. 

sægl ,  no.  seq9l  é  best.  -t  (Vens.) ; 
sæql  de  (D. ,  vestj..  Søvind);  sæk9l  de 
(Ang.),  savl. 

sægle,  uo. 
sæql   -9r  sæqgl  sæq9l    (D. ,    Agerskov, 

(Sall.) ; 
seq9l  seqUr  seq9lt  seq9lt  (Vens.,  Mors); 
sægl  -9  sæq9lt  sæq9lt  (Elsted); 
8æk9l  (Ang.,  Sundev.), 
savle  (s.  d.),  jfr.  sible;  savlet  afklippes 
med  saks,  Amins.  IV.  83,  jfr.  Wigstr.  FS. 
401.92;  fig. :  „at  komme  saglende*  (Mors), 
o:  komme  langsomt.  Mb.;  do  seqhr,  do 
fo  fli  dræri  ino' !  kan  siges  til  en  kone; 
hOfj  båd9  seq9lt  å  sjabt  å  liq  wit  kam 
hqj  (Vens.);  i  særegen  betyd n. :  æ  hjoh 
sæqhr  (vestj.),  o :  taber  af  kornet  under 
hugget,  i  stedet  for  at  føre  alt  det  af- 
huggede korn  med  til  skårets  ende; 
dette  sker,  når  mejeredet  ikke  er  rigtig 
stillet;   æ   led,   dæn  sækh   lisom   æ  hd9n 
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(Sundeved) ;  ligeså  om  hakkelsekniven, 
der  ikke  skærer  rent. 

sægledug,  no.  sæJcdlduJc  æn  (Sunde- 
ved), savlesmæk. 

sægleskjæg.  no.  sæqlskæq  æn  (vestj.), 
skældsord  til  den,  som  savler. 

sægleskår,  no.  sæqlskar  æn  (Lindk.), 


aftenen,  da  duggen  faldt  på,  begyndte 
den  sæk  både  at  krybe  og  gå",  Sgr.  II. 
178.  (i,  XII.  34,  Djurkl.  Nerike  111,  Kr. 
SkV.  s.  154.2,  se  mus  3;  —  røverne 
har  pigernes  lig  i  sække,  Thiele  I.  363; 
„Gråmand"  sælges  i  sæk,  Arnås.  II.  512 ; 
trolden  bærer  pigerne  hjem  i  en  sæk, 
Kr.  V.  283,  Registr.  49  a;    jfr.  DgF.  II. 


kaldes  det,    når  der  høstes  eller  slås  og 
leen   ikke   fører   alt   det   afhuggede  korn  |  73.   79  anm.,     Arnås.    II.  457  flg.    4(31, 
el.  græs  med  sig  til  skårets  ende.  loStoraker  nr.  6,  Asbj.  I.  172,  sign  Bondes. 

sæglesmække,  no.  seqlsmæk  æn -dr     Hist.  s.  281;  —  den  onde  dronning  put- 


(Vens.);    sæqlsmæk  æn  -9  (Søvind,  Elst., 
S.  Hald);    sæqlsmæk  æn  -»r  (D,,   vestj.); 


tes  i  en  sæk  og  kastes  i  havet,  Kr.  Æv. 
s.  345,    jfr.  Mabinog.  s.  382 ;    lig   i  sæk 


smække ,    som    bindes    på    småborn,    der     kastes  i  hav  el.  flod,  se  Wigstr.  II.  305, 


savler. 

sæi,  no.  uo.  se  sæd,  sæde;  sæing, 
no.  se  sæding;  sæj,  uo.  se  sende,  no. 
uo.  se  sige ;  sæjel,  no.  se  sæddel ;  sæjels, 
no.  se  sigelse. 


Simr.  Volksb.  II.  212;  en  straf  er  at 
blive  levende  begravet  i  en  sæk,  Kinch, 
Ribe  II.  (573;  —  præsten  puttes  i  en 
sæk  og  skal  til  himmerige  (I.  611.21a), 
Efterslæt  s.  181,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  192, 


sæjen,  no.(?)  mi  seJ9n,  edeligt  udt.,  20  Arnås.  II.  515,  Segerst.  s.  31,  Ons  Volksl. 


Kr.  Alm.2  VI.  319. 

sæjing,  no.  se  sending;  sæjn,  uo. 
se  signe. 

1.  -sæk,  no.  i  smstn.  se  hænge-. 

2.  sæk,  no.  sæk  æn  sæk  (D.,  vestj., 
Husby,  Bur,  Mors,  Stagstrup,  Snedsted, 
Agger);  flt.  sæk9  (Grindsted,  Lyne);  sék 
el.  sæk  i  best.  -i  flt.  sek  (sæ9k)  el.  sæk9r 
(Vens.);    sæk  æn  -9r   (Falslev,  HarridsL, 


VI.  112,  Wh.  Vlk.  XIII.  304,  P.  Arch. 
XIII.  564;  Lille  Klaus  i  sækken  skal  til 
himmerige  (1.  611.20a),  se  Andersens 
bekendte  æventyr,  jfr.  Registr.  nr.  108  e. 
112,  Hagerup,  Angel,  s.  175,  Sgr.  X.  57, 
sign  Asbj.  I.  268,  II.  224,  Arnås.  II.  504, 
Grimm  K.  M.  nr.  61.  146,  Knoop,  Pm. 
110.  229,  P.  Volksk.  IV.  150,  Yeats  s.  302, 
Folkl  Journ.  IL  70,  Gonzenb.  II.  83,  Mon- 


Haslund,  Heil.  h.);  flt.  sæki  (Dover,  Rø- 30  nier  s.  240,  Rivista  I.  918,  II.  376.470, 


gen,  Bj.  h.,  Ålsø) ;  ^i.  sæki9  (Søvind  s.); 
sæk  æn  sæ9k  (M.  Slesv. ,  Fjolde).  —  1) 
=  rgsm. ;  haj  wel  ha  håd9  i  pus  å  sék; 
bdnt  hdlc  séki  åp;  a  bqj  få  séki  (Vens.); 
flg.:  æ  ka  læ9t  stap  ham  i  æ  sæk 
(Valsb.),  o:  magte  ham;  næj,  do  skal 
et  fo  dæå  grijs  i  mi  sæk!  (Thy),  tim.; 
toip  bréj  ka  ene  få  rom  i  jæj_  sæk  (Vens.) ; 
de   hd   van   i    sæk   far   de  kåm  i  puw9s 


Amer.  Folkl.  IV.  14  (Ainoer),  Cloust.  Fict. 
II.  231.  33.  249.  263.  489  flg.,  Cosquin 
nr.  10.  20,  VS^h.  Vlk.  VL  167.70,  Ihle, 
Sydkorset  68;  —  røvere  i  sække,  jfr. 
Bhch.,  Tre  Helligaftener  III.  640,  Bondes. 
Hist.  s.  167,  Mhofl".  11,  Urdsbr.  V.  153, 
Folkl.  VII.  156  (Lesb.),  Folkl.  Rec.  111. 
186,  V.  6.  24,  Chauvin  Bibi.  V.  79, 
Mabinog.  s.  379,  Maspero  Gontes  Egypt. 


(vestj.),  tim.,  0:    lærdom  har  været  i  de  40  94;    prædike   en   sæk  fuld  (af  sandhed), 
gamles   eje,    for   den   kom   i    de   unges;     se   Krist.  V.  88,    jfr.  pose   II.  864.14a, 


kører  man  med  korn  i  såtid,  skal  sæk 
vende  snuden  hjem  ellers  ikke,  Krist. 
Sagn  VI.  423.  55,  Alm.®-  I.  91.  57;  - 
i  ævent. :  rejse  til  helvede  og  hente  en 
sæk  penge  (s.  d.),  Kr.  Kv.  s.  301,  jfr. 
Vang  s.  31 ;  en  sæk  med  seks  køller, 
Kr.  Æv.  s.  76 ;  en  sæk,  hvoraf  man  kan 
ryste  mad ,  JK.  332 ;   —   manden  i  sæk- 


lyve II.  491.51a;  —  ridende  tager  sæk 
på  skulder  for  at  lette  hest,  Segerst.  153, 
Cloust.  Noodl.  19,  Wh.  Vlk.  L  329  (Kina); 
—  købe  kat  i  sæk,  se  kat  II.  108.35a, 
Ndl.  Volksk.  VI.  45;  —  spøgelse  som 
sæk,  Sm.  Medd.  VI.  131  flg.;  —  s-  træk- 
kes over  hoved  for  onde  ojnes  magt, 
se  qje;  —  guldbæger  lægges  hemmelig 


ken   overrasker   den  utro  kone,    Kr.  VII.  50  i  sæk,  Mélus.  VI.  25,  DgF.  II.  522  anm.**). 


98,  Registr.  nr.  99,  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  95,  Korrespondenzbl.  IV.  12.  50.  79, 
Ndl.  Vlksk.  XVII.  20,  Bondes.  Hist.  115, 
se  *Betlehem ;  —  bejleren  i  sækken :   „  om 


jfr.  Josefs  historie,  sign  Kr.  Alm.^  II.  88.32, 
gæmme  sølvskeer  i  fremmed  seng,  se 
*bæger ;  —  sækken  brænder  på  nissens 
ryg,  Kr.  Sagn  II.  65 ;  ombylte  askesække 
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med  guldsække,  Arnås.  II.  501;  —  gåde: 
låddent  forinden,  og  skaldet  foruden, 
hvad  er  det?  —  en  sæk  med  uld,  Sgr. 
IX.  91.  277.  —  2)  sammensætning  til 
skældsord;  se  kvab-,  prop-, revle-, skruppe-, 
snag-i-,  stop-,  vind-,  vrap- ;  jfr.  Aasen  sekk, 
isl.  sekkr,  htsk  sack,  lat.  gr.  sakkos ;  se 
pose,  -sak,  sikkerov;  *brokkel-,  *bårre-, 
foder-,  fod-,  hakkelse-,  halvtønde-,  humle-, 
korn-,  kul-,  malt-,  mantel-,  mel-,  mølle-,  lo 
post-,  præste-,  skjæppe-,  sølv-,  så-,  tvær-, 
tønde-,  vad-,  valle-. 

sækfuld,  no.  sækful  æn(D.),  =  rgsm. 
sæk-i-bukse,  no.    sækihå'ws  æn  -9r 
(Agger),    kaldes   en   person,    der  er  bag- 
efter med  sit  arbejde,  se  måltidbukse. 
sække,  uo. 

sæk    -9r    -9t     (D. ,    vestj.);     ft.  tf.  -dd 
(Agger) ; 

sæk  -dr  -9  -9  Vens.), 
iæk  å'p  (D.),  støde  den  fyldte  sæk  mod 
gulvet,  så  kornet  kan  synke;  holde  sæk- 
ten op,  mens  kornet  kommes  i  (Vens,); 
yfr.  *opsækning;  så  sækker  den  fattige 
mand  også  flæsket  godt  på  sig,  Kr.  V. 
207,  O:  kom  flæsk  i  en  sæk  og  tog  det 
på  ryggen;  lmd9n  ær  9t,  do  gpr  o  sæk9r! 
(Agger),  til  den,  hvis  bukser  er  gledne 
langt  ned,  så  enden  er  bleven  uformelig; 


sæl,  no.  se  sjæl ;  uo.  se  sælge ;  sæld, 
no.  se  sald. 

1.  sælde,  uo. 
set  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Andst);    ft.  tf. -a 

(Sundeved) ; 

sæl  -9r  -9d  (Thy,    Mors,    Agger);    sæl 
(N.Thy); 

sæl  -9  -9t  (Søvind  s.) ; 

ski  -ør  -t  sélt  (Lild  s.); 

sel  -9r,  -c  el.  -t,  -c  el.  -t  (Vens.) ; 

sæl  -9r  -9t  (Agersk.); 

sæl  -9r  -9t  (Bradr.); 
ryste  urenset  korn  således  i  såld,  at  avner 
og  urenhed  samles  ovenpå ;  pigerne  måtte  i 
gi.  dage  selv  s-  gryn,  Kr.  Alm.  V.  7.14, 15, 
III.  59.  200 ;  ha^j  selt  hyqawn9n,  m9n  eiic 
hawrawn9ti  (Vens.) ;  sæl  néj  kuar  (Mors) ; 
til  den,  som  skultrer  sig,  kan  siges: 
kudøn  æ  9r,  do  stor  o  sæUr  ?  (Agger) ; 
20 borneleg:  , sælde",  A.  ligger  på  de  frem- 
strakte arme  af  B.  C,  som  gynger  ham 
frem  og  tilbage,  Kr.  Borner.  270  nr.  19; 
jfr,  Aasen  isl,  sælda ;  se  såld ,  sælding, 
timse,  kaste  2. 

2.  sælde ,  no.  sel  æn  best.  -9n  flt. 
skhr  el.  seUr  (Vens,);  sel  æn  (vestj.); 
huk.  (S.  Sams) ;  ski  æn  -9r  (Lild  s. ;  Mors, 
Sall.);  sæi  æn  -9r  (Agger;  Søvind  s.).  — 
1)  såld  (Vens.).  —  2)  en  kasse  lavet  af 


hwada'nt  ær  9,  do  gor  d  sækdr  i  klhnfs^ivæ,   el,  en   kurv    bundet  af  halm,    hvori 


(Vens.);    dæ  kajt  wæ  tål  åtn,  te  han  ka 
go  å  sék  i  treskor  (Lild  s.). 

sækkebånd,  no.  sækihon  et  (Sø- 
vind s.) ;  sæk9hdj  h  best.  -hdhc  (Vens,), 
bånd  til  at  binde  om  mundingen  på  en 
sæk ;  den,  som  holdt  sækken  op,  skulde 
ta  i  mon  o  skk9n  mæ  hans  hen9r  å  i 
skk9ho'h  mæ  hans  tæft  (Lild  s.). 

sækkelærred,  no.  sækilat  de  (Sø- 
vind s.);  sæk9lat  best. -a  (Vens.),  —  rgsm.  40  Søvind  s.);    stor, 

sækkenaand,  no,  sækdmqj  i  -mæj9r  \  sennep  på ;  når 
(Vens.),  kommer  med  en  stor  sæk  for 
at  hente  de  uartige  born  i,  jfr.  busse- 
mand, skarris;  i  en  stedremse:  Søjløw 
sækmæjør,  Krist.  IX.  107.  139,  Sgr.  VII. 
175.777  (Vens.),  folkene  fra  Sønderlev 
skal  kaldes  således,  fordi  de  solgte  me- 
get korn. 

sækkemunde,  no.  sæk9mi^j  (Vens.), 
sækkens  åbning 


sækkevorn,  to.  „sækkiwon"  (Rimsø, 
Djursl.),  langsom  i  bevægelse. 

-sæl,  to.  se  ast-;  jfr.  Aasen  sæl,  isl. 
sæll,  salig. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    III. 


dejgen,  der  tages  op  af  dejgtruget  gen- 
nemæltes  med  frisk  mel  om  morgenen 
inden  bagningen;  rund,  lavkantet  halm- 
kurv, hvori  man  sigter  det  fine  rugmel 
(Lild  s.) ;  vid,  men  lav  halmkurv,  bruges 
til  at  timse  mel  over,  idet  man  lægger 
en  stok  tværs  over  den  og  på  denne 
lader  timsen  ghde  rask  frem  og  tilbage, 
den  bruges  også  som  dejgtrug  (Agger, 
flad  løb  til  at  torre 
der  skal  timses  mel 
over  den,  lægges  først  et  lagen  på  og 
så  timses  derover;  en  vid  og  lav  løb, 
hvorover  mel  og  gryn  sigtes  (Vens.); 
halmkurv  til  at  sælde  i,  deri  æltes  også 
dejgen  i  så  store  stykker,  man  kan  magte 
(Mors);  firkantet,  fladt  trug  til  at  dejne 
sigtebrød  i  (Holmsl.  kl.) ;  se  Fb.  Bondeliv 
s.  71;  æn  sel  (S.  Sams),  lav  kurv  til  at 
solægge  uldtojer  på;    stor,    uformelig  kage 


(Vens.);    jfr.  flatte;  sennep- 

sældebund,  no.  selboi^  de  (Stavning, 
Stadil),  hængedynd ;  ordet  synes  mig  at 
være  pålidehgt  (Stavn.,  Stadil). 
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sældebunde— sælhund 


sældebunde,  no.  sæUhon  æn  (D.), 
=  sælde  2,  sældeløb  ;  se  bund  2. 

sældefuld,  to.  selful  (D.);  mlful 
(Agerskov) ,  overvættes  fuld ;  s-  a  lus 
(vestslesv.),  også  Vens. 

sældeløb,  no.  sellev  æn  (Lindk.); 
sæUh  (D.),  stor,  fladbundet  kurv,  hvori 
sældes. 

sælding,    no.    seUfi   de   (vestslesv.), 
det    som    sældes    fra  kornet,    avner,    strå  lo 
o.  lign. ;  se  flødning ;  op-,  under-, 
sældåt,  no.  se  soldat. 
sæle  gud,    edelig  forsikring;   „a  vil, 
sæle  guj,  no  te  turen",  Kr.  Alm.  VI.  20.45. 
sælge,  uo. 
sæl  sæl  sol  sol  (D.); 
nt.  sæl  (Andst) ; 
nt.  sæUr  (Vejr.); 
sæl  -ør  sål  sål  (N.  Sams,  Mogenstrup, 

Rævs,  Lødderup,  Agger); 
sæl  sæhr  sblc  sole  (Vens.); 
sU  -9r  sdl  sål  (Heil.  h.); 

nf.  sæl  nt.  sæhr  (Havbro  s.); 
sel  seh  sål  sål  (S.  Hald) ; 
sel  sedø  sål  sål  (Elsted); 
sel  sehr  sål  sål  (Støvr.); 
sæl  sæl  sål  sål  (Sams) ; 
sel,  sel  ubetonet  séb,  såt  sål  (Søv.  s. ; 

Røgen,  Tåning,  Hads  h.) ; 
sæl  sæl  sol  soøl  (Åbenrå) ; 
sel  [sæl]  sæl  sol  sod  (Ang. ,  Valsb.) ; 
=  rgsm. ;  a  æ  komøn  ej  åpå,  de  a  wel 
sæl  met  huks;  de  ska  sæhs  åjø  jet,  ^far 
h^jøn;  hqj  tromr,  haj  ha  sdlc  få  læt 
(Vens.),  o:  for  billigt;  dæn  dær  hår 
nåw9t  o  sæl  hår  nåwH  o  tæl  (vestj.),  o: 
kan  tælle  penge;  stH  å  sél  de  giø  pæri, 
mæn  stel  å  gi  hæn,  æ  dær  it  nddt  ve 
(Vor  h.) ;  de  gammeldags  usmurte  vogne 
synger:  sæl  Ijori  o  kyJ9v  ^jær.'  (vestj.),  40 
jfr.  Kr.  VI.  305,  vognhjul ;  do  hå  nåk  sål 
di  stuwd  gåt!  (Agger),  til  en,  der  går 
vigtig;  hnn  sæh  flæsk  (Vens.),  kan  siges, 
når  et  skørt  er  synligt  nedenfor  kjolen ; 
no  ær  a  gåt  sol;  el.  no  hår  a  mi  torø 
gåt  sol!  (vestj.),  udråb,  når  man  er 
narret,  har  gjort  noget  galt;  s-  barn  til 
Hollænderne,  Arnås.  I.  339  ned.;  fisker 
sælger  sin  son  i  ævent. ,  Sgr.  IV.  25 ; 
de  solgte  pigen  for  en  gammel  guldklokk',  so 
Sgr.  I.  69.  11;  for  et  lidet  stykke  brød, 
Sgr.  II.  49,  III.  5.  1 ;  jfr.  Isl.  fornkv.  II.  89, 
Amins.  I.  23,  Wigstr.  I.  62,  Afzel.  Sagoh. 
III.  77,  Hofb.  Nerike  256,  se  Geijer  Afzel. 


nr.  14  m.  anm. ;  når  man  vil  have  lykke 
til  at  sælge  ko  el.  hest,  skal  man  fastende 
spytte  den  3  gange  mellem  ørerne  i 
fandens  navn,  Krist.  VI.  368.145;  eller 
konen  skal  kaste  sin  lue  i  rumpen  på 
dyret,  når  det  trækkes  ud  (Skader  s.), 
eller  man  skal  kasle  limen  efter  den  el. 
en  pind,  Kr.  Alm.^I.  93.77.  101.56;  varsel 
af  dyrets  fødder,  el.  ører  for  handelen, 
sts  94.  78-80;  en  hest  skal  trækkes  forbi 
gårdkonen  i  hendes  fulde  puds  til  mar- 
ked, Kr.  Almuel.  I.  64.  219,  jfr.  Asbj.  III. 
69,  P.  Volksk.  III.  90;  solgt  dyr  skal  af 
køber  trækkes  baglængs  i  bås,  Wigstr. 
FS.  430.33;  se  ko  II.  239. 34  b;  Gy- 
prianus  skal  sælges  for  bestandig  lavere 
pris,  J.  K.  106,  IX.,  jfr.  Grimm  S.  I.  119, 
Meyer  Abergl.  342;  —  i  skæmtehistor. 
sælge  til  hund,  Gr.  Registr.  nr.  109  b; 
til  „torvet",  sts  nr.  107  a,  jfr.  Knoop  Pm. 
115,  Gloust.  Noodl.  145,  Busk  Rome  372 ; 
—  s-  i  borneleg,  Krist.  Borner.  250.45. 
528.  97,  „kjøbe  guldtoj";  sts  195.  41. 
478.  81.  690  ,s-  lærred";  jfr.  Aasen, 
isl.  selja. 

sælger,  no.  sæhr  i  best.  -i  flt.  -ør 
(Vens.),  =  rgsm.,  låneord. 

sælgesyg,  to.  sælsyk  (vestslesv.), 
som  har  stærk  lyst  til  at  sælge;  jfr. 
kjøbesyg. 

sælhund,  no.  sælhuj  i  best.  -huj 
flt.  -huj  (Vens.) ;  sælhun  æn  -hun  (Agger) ; 
sjélhun  æn  -hun  (Søv.,  Årh.);  sel-  el.  sæl- 
huj (vestj.);  siJ9l-  el.  sjælhun  æn  (D.); 
=  rgsm.,  phoca;  sne  ligger  så  hojt,  at 
s-  går  ind  ad  skorsten,  Krist.  Alm.^-  V. 
122.43,44,50  (Sams);  —  i  ævent.  er 
sælhundene  piger  i  sæls-ham,  msker  tager 
deres  ham  og  vinder  dem  således,  Kr. 
Sagn  II.  148.16,  Thiele  i-  III.  51,  Nico- 
laiss.  Nordl.  I.  27,  Antiq.  Tidsskr.  1849- 
51  s.  190  (Færøerne),  Arnås.  I.  632  flg., 
Maurer,  Isl.  S.  173,  Save,  Hafv.  S.  16, 
Liebr.  Gervas.  137,  Grimm  Myth.^-  1049, 
Hartl.  Science  266.  349,  Gurtin,  Myths 
51,  Fairy  T.  151,  Kennedy  121  flg.,  se 
svane(jomfru) ;  —  sjæle  af  druknede  msker 
i  sælhundeham,  Wh.  Vlk.  II.  15,  Hmh. 
Anth.  I.  345,  Maurer  Isl.  S.  172,  Arnås. 
II.  572,  Sh.  Folkl.  176,  Ralst.  Songs  152; 
jfr.  Folkl.  XI.  235  (Riigen);  —  Faraos 
hær,  Nicol.  Nordl.  III.  22;  hans  hunde, 
Folkl.  Journ.  V.  166  (Fini.);  —  sjæle  af 
msker,    druknede   i   syndfloden,    Hardw. 
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231  (Irl.);  alf,  som  bor  under  liavet, 
Gr.  Elfenm.  XLVIII ;  jfr.  selkolla,  Fritzn.^ 
Fra  Alle  Lande  1871  11.467,  Peters.  Isl. 
Færd  II.  80,  Sh.  Folkl.  170  flg.,  CSH. 
283  flg  ;  —  Sæmund  rider  på  djævel  i 
sælsham.  Maurer  Isl.  S.  122,  Arnås.  1.494; 
djævel  som  kvinde  med  sælshoved,  Arnås. 
II.  26 ;  sending  i  sælsham, Arnås.  1.532  ned. ; 
heks,  MhofT212  (FrisL),  Stallo,  Qvigst.66; 
troldens  regnestykke  om  s-,  Fær.  Kv.  II. 
119;  jfr.  Aasen  sel,  isl.  selr  hak.;  hund. 

sælhundekjød,  no.  sælhunkyd  de 
(Agger),  ^  rgsm. 

sælhundeskind,  no.  sælhunskin  æn 
(Agger),  =  rgsm. 

sælle,  no.  se  l.selle;  to,  se  sølle. 

sælskind,  no.  scelske'h  æn  (Lild  s,), 
=  rgsm. 

sælskindsdåse,  no.  se  Kr.  Alm.*'  II. 
35.07,  kradse  pibe  ud  i,  =  sælskinds- 
pung. 

sælskindspung,  no.  sælskinspå^  æn 
(D.),  de  gammeldags  sammenrullede  to- 
bakspunge til  skrå;  de  var  syede  af  sæl- 
skind. 

sælsom,  bio.  sjælsom  de  gi.  (D.), 
=  rgsm.;  jfr.  htsk  seltsam,  se  sjælden. 

sælvinder,  no.  se  selevinder, 

sæm,  uo.  se  svomme;  no,  uo,  se 
som,  somme;  sæmpel,  to.  se  simpel; 
sæn,  no,  se  son;  uo.  se  signe;  sænke, 
uo.  se  synke. 

sænke,  no.  sei^k  æn  -9r  (Lild  s.), 
stenanker,  dræg;  æn  serik,  de  9r  æn 
studr  stpn  mæ  æn  hud  ijemøl  te  å  fæjst 
æn  støk  reb  i;  se  synke. 

sænketov,  no.  seyktdw  æn  -tdw 
(Lild),  tov,  hvormed  sænkestenen  sænkes. 

sænkevåge,  no.  en  våge,  som  hug- 
ges i  isen  og  hvorigennem  sildevåddet 
sænkes,  J.  Saml.  VIH.  178. 

sænnen,  no.  jow,  sæmn  får,  eller 
sæh9n  far  hæn,  ær  »d  (Mors) ;  edeligt 
udtryk,  se  ed,   l.senne. 

sænner,  no.  flt.  se  sene,  bio.  se 
sønder;  sænslidt,  to.  se  senslidt;  sær, 
no.  uo.  se  sæd,  sæde. 

sær,  to.  sær  flt.  sær  (D.,  vestj.,  alm.); 
komp,  sær9r  sup,  sær9St  (D) ;  sh  flt,  sh, 
komp.  sh9,  sup.  shr9st  (Søvind  s.). 
1)  besynderlig;  de  æ  såmoj  æn  sær9  kål 
(D. ,  Malt) ',  én  sh  basi  (Søvind) ,  en 
lojerlig  fyr;  de  æ  i  se  faks,  i  sh  maj,  i 
sérs  j\i;   de  æ  set,  hqj  ka  f^j  sæ  ic  9 ; 


de  æ  no  sh  no,  hn  sh  md  (Vens.);  de 
sku  sær  tc^r  (Lild  s.),  være  lojerligt; 
de  wa  et  sær  (Sall.);  hun  så  tak,  som 
ek  så  sær  wår  (D.) ;  ndw9  sh  kdnst9  (Søv.). 
æn  sæ9  ka9l  (Åbenrå),  også  Mellemslesv. 

—  2)  stor,  betydelig;  dh  ær  hn  sh  få- 
sJchl  (Søvind).  —  3)  stærkt  betaget  og 
bevæget,  sindsforvirret;  a  hlow  hij9l  sær 
ve  9t,    betagen,    ilde   tilmode;    sær  i   æ 

iohuw9  (D.),  sindsforvirret;  han  æ  så  sh 
I  (Søvind),  o:  underlig;  —  sære  el.  sinds- 
forvirrede bliver  msker,  som  har  været 
i  lag  med  ellefolket,  se  Thiele  IL  215  flg., 
Kr.  Sagn  1.283.945,  11.13.47.  17.67.69. 
72.  80.  83.  95.  98.  100.  104.  106,  jfr.  Asbj.  III. 
50.  132,  Arnås.  L  119.  125;  den,  som 
møder  Vilaerne,  Krauss  Hexens.  s.  16  b, 
17  a  anm.;  —  de,  som  er  blevne  bjærg- 
tagne,  se  I.  740.  23  b,    men  udfriede,   se 

2oKrist.  Sagn  I.  32.44.  229.825.828.29.31. 
33-35.  844-45.  850.  255.  889.  892.  262. 904, 
06. 12.  284.  950—54,  J.  K.  344.  23.  25,  jfr. 
Gav.  W.  I.  17;  —  som  har  været  i  lag 
med  bjærgfolk  el.  underjordiske ,  se  Kr. 
Sagn  L  154.568.  192.701,  II.  7.25;  — 
som  spiser  (494.8)  bjærgmandens  mad, 
Kr.  Sagn  I.  232.  832.  260.  901 ;  —  som 
fortrædiger  troldfolk,  Kr.  Sagn  I.  329.  92, 
heks,  J.  K.  201.135;  jfr.  Wigstr.  I.  216: 

30  sømand,  som  skyder  lappepige,  sign  I.  91; 

—  som  ser  hullet  i  natravnens  (s.  d.) 
vinge,  Krist.  Sagn  II,  128.107;  —  som 
møder  Odins  jæger,  Kr.  Sagn  II.   104.5; 

—  som  har  talt  med  spøgelse,  Krist.  III. 
153.212,    Sagn  V.  345.98,    Sgr.  X.  86; 

—  som  forfølges  af  , luftånd ",  Arnås.  I. 
542  ned.,  jfr.  ild  II.  11.6  b,  kakelovn  IL 

j  75.25a,  lys  II.  482.17a;  —  som  gor 
i  troldkunster  med  at  se  i  et  spejl,    Krist. 

40  Alm.  IV.  149.409;  —  den  som  ser  trold- 
dom, Arnås.  II.  18;  —  som  er  med  ved 
skattegravning,  Kr.  Sagn  I.  382.46;  — 
pige,  som  har  myrdet  barn,  Kr.  Sagn  V. 
338;  —  kun  den,  som  er  vidløs,  tros 
med  sikkerhed  at  kunne  hæve  en  skat, 
Wigstr.  II,  298 ;  til  smlgn.  anføres  Ham- 
lets forstilte  afsind.  Muller  Saxo  I,  138, 
David,  1.  Samuelsb.  21.  13,  Robert  dei- 
Teufel,  Marbachs  Volksb.  nr.  26,  Keller, 

50  Altfranzosische  Sagen  (1 840)  II.  58,  Thoms 
Altengl.  Sagen  und  Marchen  I.  43  flg., 
Sande  II.  263;  se  tontet,  tosset,  tåbelig, 
vidløs.  —  4)  bio.  påfaldende,  overmåde; 
æ  htviUii  wå  så  sær  di/r  dæfi  daw  (Malt); 
46* 


724 


særdeles — særlig 


di  si  sH  ui  (Søvind),  det  ser  påfaldende 
ud;  dær  wå  sær  moj  (D.),  påfaldende 
meget;  æn  sær  soh  kyjdrd'h,  (D.),  en 
underlig,  dårlig  kørsel;  „som  it  så  seh 
ku  veh",  Tkjær  79;  „Karen  tøt  no  seht 
om  et",  sts  82,  —  5)  omtr.  =  gærne; 
der  kunde  jo  sær  blive  brug  for  den, 
tænkte  han,  Kr.  IV.  94;  et  fyrtoj  kunde 
også  være  rart  at  have  ved  sig,  når  en 
sært  skulde  slå  ild  en  gang,  Kr.  V.  335 ;  to 
ja  hvad,  kan  vi  ikke  sær  have  en  ting 
nyt  at  fortælle  for  hverandre,  s.  368 
(vestj.) ;  de  ku  sær  vær,  a  ku  sær  gøj9r 
dæ  æn  tjæmst  (vestj.);  jfr.  Aasen  sær; 
ser,  dativ  af  sig,  isl.  ser;  se  ser. 

særdeles,  to.  særddhs  (Vens.),  = 
rgsm. ;  de  æ  spnt  é  s-  bon,  ejendom- 
meligt; låneord. 

særhed,  no.  særhijød  æn  (D.,  vestj.); 
sædhed  æn  (Åbenrå),  =  rgsm. ;  de  ær  et 
ant  en  særhijdd  (D.). 

særing,  no.  se  sæding. 

særing ,  no.  sersri  i  -9r  (Vens.).  — 
1)  særling.  —  2)  en  enkelt  ting,  et  in- 
divid. Mb.  (Vens.). 

særk,  no.  særk  i  best.  -i  flt.  særk 
el.  -9r  best.  -dn  (Vens.);  særk  æn  særk 
(vestj.) ;  særk  æn  særkia  (Søvind  s.) ; 
særk  æn  best.  -a»  flt.  særki  best.  særksn 
(Elsted) ;  særk  æn  særk  (Sundeved),  =  3o 
rgsm.;  „oplå",  glds  særk,  se  Friis  VN. 
158,  delt  i  to  dele  fra  livet,  se  oplod ; 
jfr.  Espersen,  Bornholm  Ordb.  opplød; 
„hun  hoeh  jo  it  særken  te  røwen",  Jyd. 

I.  80.  1,  udtryk  for  stor  fattigdom ;  når 
der  sporges  efter  et  kvindfolk:  hvor  er 
hun?  kan  svares:  i  MA  særk!  (vestj., 
vestslesv.) ;  ny  s-  skal  toes,  for  den  bruges, 
Kr.  Alm.2-  III.  61.  14;  kvinder  lå  uden 
linned  om  natten,  jfr.  Fritzn.^-  nåttserkr;4o 
nøgen;  a  hår  æn  særkful  pevar  hjæm 
(vestj.);  jfr.  Kr.  Alm. 2.  VI.  147.73,  o:  en 
arrig  kone;  a  ska  nåk  hål  hin  æ  særk 
te  æ  row  (vestj.),  o :  tvinge  hende  til  at 
arbejde  strengt,  så  hendes  linned  klæber 
til  kroppen  af  sved;  særke,  spundne  af 
opplukket  tovværk,  Krist.  Anholt  64.  136; 
tre  søstre  har  kun  én  særk,  Kr.  Almuel. 

II.  9.  19 ;  femten  var  de  skræddere,  den 
særk  skulde  skjær'  og  sy,  Kr.  II.  339.  2,  so 
SkV.  s.  17.2;  —  orakel  af  særk,  se  lin- 
ned II.  435.36  b,  jfr.  Suffolk  Folkl.  99. 100; 
ser  frugts,  kvinde  i  tom  s-,  bliver  hendes 
barn  aldrig  mæt,  Sundbl.^-  150;  —  slå. 


gnide  dyr  med  s-  til  lægedom,  Amins. 
V.  107;  —  enke  kan  fragå  mands  gæld 
ved  at  lade  sig  vie  i  s-,  Yorksh.  Folkl. 
291,  Am.  Folkl.  XIV.  116;  —  tager  pige 
særken  vrangt  på  om  sondagen,  skal  hun 
få  kært  møde  i  ugen,  Thiele  Overtro 
nr.  194;  —  skal  ko  føde  kviekalv,  må 
pige  slå  den  over  bagen  med  sin  særk, 
når  den  trækkes  til  tyr,  J.  K.  209.  175; 
—  for  visse  sygdomme  skal  den  syges 
særk  hænges  på  kirkedor,  Kr.  IX.  63.696; 
stryges  på  alter,  Kr.  Sagn  IV.  581. 12;  — 
i  ævent.  stjæler  mestertyven  konens  særk, 
Eftersl.  s.  180;  —  snip  af  sovende  prin- 
sesses s-  afklippes  som  mærke,  Bondes. 
Hist.  339 ;  —  myrdet  datters  blodige  s- 
bringes  moder,  DgF.  VI.  287;  —  for  at 
få  gådens  opløsning  at  vide  må  kammer- 
pigen trække  sin  særk  af  og  lægge  den 
under  heltens  hovedpude,  Kr.  VI.  298, 
Æv.  III,  VIII;  —  frieren  tager  sin  utro 
kærestes  særk  og  hænger  den  til  vartegn 
på  loftet,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  41  ned.,  Tvedten 
s.  13;  —  pige  trækker  s-  af  aften  for  ej 
at  tvinges  til  elskov,  V^igstr.  I.  187;  — 
heks  (I.  581.4  a)  blæser  s-  op  til  sin 
ham,  da  hun  farer  til  Bloksbj. ,  Gav.  W. 
I.  112.  116.  352;  —  karl,  som  røver 
huldrepiges  s-,  straffes  med  sygdom  i  9 
slægtsled.  Sande  I.  1 10,  II.  281 ;  —  gåde: 
søstsr  gek  te  søst9r  sin  o  lånt  æn  bon- 
løs  baU ;  hun  brøqst  i9n,  hun  baqt  i9n, 
hun  fæk  æn  bån  mi  (vestj.);  jfr.  Aasen 
serk ,  isl.  serkr  hak.;  eng.  sark;  se 
klokke  3,  Maries  silkesærk,  nøgen;  *lig-, 
messe-,  muld-. 

særkeilder,  no.  særkihr  æn  (Lem, 
vestj.),  cunnus. 

særkeærme,  no.  særkiærm  et  -9 
(Søvind  s.);  særkærm  æn  -9r  (D.);  særk- 
ér9m  i  best.  -i  flt.  -ærnwr  (Vens.),  =  rgsm. ; 
se  vorfrues-. 

sær-kost,  no.  særlig  og  bedre  mad 
(Vor  h.),  Mb. 

sær-kuld,  no.  særkål  æn  (D.),  et 
kuld  born,  som  hører  sammen ;  jfr.  Jyske 
Lov  I.  16:  sær  kollæ,  helsøskende. 

særkål,  no.  sær-karl?;  edeligt  ud- 
tryk: „det  er,  s-,  da  et  nemt  stykke!", 
Kr.  Alm.  VI.  246.  20. 

særlig,  to.  særh  (vestslesv.);  om 
msker:  påfaldende  i  væsen  el.  opførsel, 
f.  eks.  meget  gammeldags;  de  æ  sérli 
stut  mæ  di  tow  (Vens.),  =  rgsm. 
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særmærke,  no.  mærke  man  har  på 
vejiliget;  di  gamdl  særmærk9r  særdr  ifit 
ålti  (stemmer  ikke  med  virkeligheden), 
mæn  albustødr  å  sken9benstø9r,  de  særsr 
(Valsb.);  jfi'.  Gr.  GI.  d.  M.  II.  141.262, 
Kok  ordspr.    139.  1551. 

særning,  no.  se  sæding ;  særrel,  no. 
se  sæddel. 

særsindet,  lo.    særsem  (vestj.);  sér- 
sehc  (Vens.) ;    æn   sær   søh  særsensd  jén  lo 
(Lild  s.),  en  lojerlig,  stakkels,   tungsindig 
person;    kan  også  betyde  egensindig,  af- 
sindig; særsifidhijdd  no. 

særskilling,  no.  sæskæhii  æn  -9r 
(Vens.,  glds),  enesteskilling. 

særsyn,  no.  særsøjdn  æn  (Lem,  Rkb.), 
=  rgsm.,   vist  låneord. 

særvillig,  to.  skal  betyde :  særsindet 
(Mols).  , 

sæs,  no.  se  sirts.  20 

sæs,    no.    sæs  i  best.  -i  (Vens.).  — 

1)  =  sæssing,  jfr.  Kr.  Almuel.  V.  19.41.  — 

2)  sæs  æn  -dr  (Thy?)  =  sæssingsten.  —  3) 
æ  sæs  (vestj.),  stenbroen  i  kostalden,  jfr. 
J.  K.  25;  se  1.  sæsse;  Aasen  sessetre 
=  skarnstok,  o:  planke  bag  båserækken. 

1.  sæsse,  no.  —  1)  æn  ganwl  sæs 
(D. ,  vestslesv.),  en  gammel,  langsom, 
sen  kvinde;  de  ær  æn  sæs  hin  (vest- 
slesv.), sen  og  uordentlig.  —  2)  no  ær^o 
a  i  mi  gam9l  sæs  (D.),  i  mit  vante  ar- 
bejde, gamle  orden,  forrige  helbred;  jfr. 
Aasen,  isl.  sess  hak.  sæde,  plads  at 
sidde  på. 

2.  sæsse,    uo.    sæs  -9r  -9t  (D.);    go 
o  sæs  o'm,  om  gamle  skrøbelige  msker: 
gå   og  pusle  om ;    go  o  sæs  ve  9t;    hwa 
æ  de  do  gor  o  sæs9r  at9r?  (D.),  sinker,  '\ 
tøver;  hun  hår  såmoj  o  sæs  mæ  el.  sæs  ' 
at9r,  i'fi9n  hun  ha  kom  astæ'j;    æ  kwin-  40 
falk   gor    o    sæs9r,    di    gor    o   væn9r   o 
trænar  o  ka  ahr  hlyw  fær9;    sed  o  sæs 
o  æn   stu'W9l   (Andst) ,    om    horn :    sidde 
urolig;    sto   o  sæs  (Hvejsel),    stå  og  neje 
gentagne  gange;  jfr.  Aasen  sessa,  skikke 
tiisæde. 

sæssekræmmer,  no.  sæskræmar  æn 
-9r  (N.  Slesv.),  langsom  person. 

sæssende,    no.    de   æ   da  æn  gråw 
sæs9n,    in9n    di   ka   kom   astæj  (D.),    o :  so 
der   skal    gores  så  mange  anstalter,    for- 
beredelser   til    inden   — ;    dær   ska    moj 
sæs9n  te. 

sæssing,  no.  sæs9ti  i  best.  -i  (Vens.), 


tilsten  (s.  d.) ;  den  række  sten  køer  el. 
heste  står  med  bagbenene  på;  når  der 
istedet  er  lagt  en  bjælke,  hedder  det 
ligeledes;  se  sæs. 

sæssingsten,  no.  sæs9risti9n  i  -stian 
(Vens.),  de  enkelte  sten  i  sæssingen. 

sæssten,  no.  sæsstijm  el.  sæsstjen 
æn  -stij9n  el.  -sfjen  (Thy;  Davbj.,  Lem- 
vig). —  1)  =  sæssingsten.  —  2)  brolæg- 
ningen mellem  de  to  rækker  køer  i  stalden. 

sæt,  talo.  se  sjette. 

sæt,  no.  —  1)  sæt  é  best.  -9  (Vens.) ; 
sæt  æn  (Lild  s.),  vognkasse  med  skrå 
gavle,  hojest  bag;  vognfading,  som  ikke 
er  til  at  skille  ad  (Vens.);  se  age-,  på-, 
under-,  vogn-.  —  2)  sæt  et  (Gjern  h.); 
sH  et  (Støvr.) ;  sæt  æn  -9r  (Brande  s.) ; 
6  kærve  el.  neg;  10  sæt  =  1  trave 
(Gjern  h.),Hmr.  h.eft.  Mb.,se  stok  10;  sam- 
menstillede neg,  mest  tre  el.  fem  mod 
andre  tre  el.  fem,  o:  tre  el,  fem  twehipr, 
derefter:  „et  slep"  og  så  „et  nyt  sæt" 
(Støvr.);  se  stade  2;  kjærve-.  —  8) 
„min  mand  fik  10  gi.  skilling  for  at  slå 
æn  sæt  o:  1  demat  (s.  d.)  eng  og 
tærskede  for  én  skilling  om  dagen", 
Hejmdal  ^V«  02  (Skærbæk,  vestslesv.). 
—  4)  sæt  æn  (Sall.) ,  hver  dræt  med 
pulsvåd;  vi  hår  æn  sæt  (Lonb.),  et  sted, 
hvor  der  er  ret  til  at  sætte  et  fiskegarn 
i  en  å;  „aften-,  morgensæt",  Kr.  Alm.^- 
V.  29.  81 ;  se  fisker-,  garn-,  nat-.  —  5) 
koppen,  der  lukker  stampekærne  (Røgen), 
om  ret  huskes.  —  6)  sæt  (Lild  s.),  knæ- 
faldet foran  alteret.  —  7)  stød,  voldsom 
bevægelse;  de  ga  æn  sæt  r  mæ  (D.); 
de  ga  e  sæt  i  ham  (Vens.).  —  8)  sæt  é 
(Vens.),  en  del  sammenhørende  genstande; 
é  sæt  nye  klhr  (Vens.);  æn  sæt  klæJ9r 
(vestj.) ;  æn  sæt  hæsttoj  (Malt),  så  meget 
seletoj ,  som  hører  til  et  forspand ;  æn 
sæt  gaf9U6j  (D.),  o:  kniv  og  gaffel  til 
bordbrug;  æn  sæt  dans  (Sønderho),  fem, 
seks  danse  i  træk,  som  betales  og  be- 
stilles af  en  person;  æn  sæt  dræt  (Thy), 
hestetoj  til  to  heste;  æn  sæt  drawkistlos, 
fire,  fem  låse  til  en  dragkiste;  æn  sæt 
pldwjar,  langjærn  og  skær;  æn  sæt 
måipltøw,  manglestok  og  fjæl;  æn  sæt 
træskob9slå,  beslag  til  et  par  træsko, 
fem  sæt  kroge,  Jylland  1.  236.  —  9) 
sæt  é  (Vens.),  et  kuld,  tow  sæt  søski 
(Vens.),  o:  to  kuld  horn;  h  sæt  kyl9ii9r, 
grijs  (Vens.);  eft.  Mb.  også:  et  sæt  mælk 
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=  en  malkning.  —  10)  et  handelsudtr. 
fra  pottehandelen  i  Østj. ;  1  skok  =  30 
sæt,  se  læs ;  ligesom  tallet  (s.  d.)  er  for- 
skelligt ved  Varde,  således  er  , sættet" 
det  her;  et  ordentlig  stort  mælkefad 
kaldes  ,et  sæt"  og  udgor  et  sæt,  men 
af  det  såkaldte  „stobstoj"  danner  3  styk- 
ker kun  2  sæt,  og  af  det  endnu  mindre 
,  skillingstoj "  skal  der  3  stykker  til  1  sæt, 
Nyrop  Dsk  Pottem.  s.  26,  Kr.  Alm.  2-  V.  lo 
8.  11  (Sorring).  —  11)  en  vis  begrænset 
tid;  de  vel  tvår  æn  sæt  ino'  (vestj.); 
sæt  é  (Vens.  sj.);  så  kommer  kjællingen 
for  andet  sæt,  Kr.  V.  147,  o:  for  anden 
gang ;  kun  æ  gris  sto  æn  sæt  lærpr,  vil 
di  hlyw  tnoj  bæjar  (Malt);  jet  sæt  war 
hqj  så  møj  fat9  (Vens.).  —  12)  udvej; 
a  ska  nåk  gor  sæt  te  o  fo  æ  pæti  (D.), 
o :  gore  udveje  til  at  få ;  vi  gor  sæt  får 
o  fo  ham  astæj  te  (Amerika).  —  13)  20 
måden,  hvorpå  noget  skal  tages;  a  kinør 
æ  sæt  p  9t  (Lindk.).  —  14)  afdeling; 
de  ær  ejt  war  å  gér  så  mam  sæt  9pg 
dd  (Lild  s.) ;  dæ  wa  flia  sæt  åpp  9  (Vens.), 
flere  afdelinger,  se  vrat.  —  15)  tilsæt, 
tab;  de  wår  æn  slem9  sæt  får  ham,  te 
han  mest  dæn  hæst  (Lindk.),  ligeså  vestj.; 
herhen  kan  føres  sæt  =  opbud,  fallit; 
holde  sæt,  gå  sæt  på,  Mb.  eft.  Terpager. 
—  16)  sæt  (Vens.),  udråbso.  :=  halloj !  30 
se  1.  hov.  —  17)  „sæt"  et  legeudtryk, 
se  Kr,  Borner.  560.  —  18)  se  endvidere 
smstn. :  af-,  fode-,  for-,  greb-,  græs-, 
kroje-,  mellem-,  *ned-,  om-,  rude-,  skole-, 
smugen-,  spade-,  stå-,  til-,  ud-. 

sæthammer,  no.  sætham9r  æn  -ham9r 
(Vens.) ;  flt.  -hamr9r  (Agersk.) ;  sætham9r 
æn  (D.),  hammer,  flad  til  begge  sider, 
som  smeden  sætter  på  en  ring  f.  eks., 
der  skal  drives  ned ;  på  sæthammeren  40 
slås  med  en  anden  hammer. 

sætkniv,  no.  [sætknyw  æn]  (Ang.), 
kniv   til   at   skære  levende  hegn  af  med. 

-sætlig,  to.  se  for-. 

sætmarked,  no.  sætmark9fi  et  (Rø- 
gen s.),  kvægmarked  som  bestemmes 
(sættes)  til  en  gang  om  måneden,  gærne 
ved  en  kro,  af  handelsmændene;  det  be- 
kendtgores  forud  i  aviserne,  så  kan  de, 
der  ønsker  at  sælge,  indfinde  sig. 

sætning,  no.  sætn9ri  æn  -9r  (vestj.); 
huk.  (Vens.).  —  1)  korn ,  som  på  en 
gang  mæskes  til  brændevinsbrænding 
(Vens.).  —  2)  enkelte  ord,  ordforbindelse 


som  linier  i  et  vers,  talemåde:  hår  do 
hør  dæn  sætn9ii  ?  (vestj.),  den  talemåde, 
det  udtryk;  hqj  hd  non  sætn9ti9r,  som 
hqj  slor  om  sæ  mæ  (Vens.);  se  sætte- 
mand;  af-. 

sætos,  to.  se  seksårs. 

sætseng,  no.  sætsari  æn  best.  -9n 
flt.  -særi  (Vens.),  frit  stående  seng  til 
forskel  fra  alkoveseng,  se  slabelseng. 

1.  sætte,  no.  sæt  æn  -9r  (D.,  vestj.. 
Varde);  sæt  æn  hest -9n  flt. -ar  (Vens.); 
sæt  æn  -9  (Tåning);  sæ9t  æn  sæt9r 
(Bradr.).  —  1)  mælkefad  af  sort  pottetoj 
(vestj. ,  Vens.) ;  jfr.  sættekar,  sikar,  fad ; 
a  vel  sæt  æn  sæt  imuw9d  æn  påt,  te  æ 
skor  ska  reri9l  om  di  ør9r!  (vestj.);  jfr. 
Kr.  111.  274.366;  nogle  kalder  det  „norsk 
fad"  (Vens.);  i  et  navnerim:  „Mæt,  pes 
i  sæt,  de  ka  let  M^æ^^' (Thy);  se  mælke-. 
—  2)  stedt  sæt9r  flt.  (D.,  Lindk.,  Tåning), 
små,  sorte  gryder  med  tær,  til  at  koge 
og  stege  i;  af  dem  regnes  der  i  Lind- 
knud 4  =  1  tal,  af  de  mindste  sætter 
5=1  tal  (s.  d.);  100  =  1  snesetal; 
2  stk.  =  1  tal  Kr.  Alm.  V.  15;  se  flak- 
ning,  lerkar;  pande-;  jfr.  htsk  satte  el. 
sette,  efter  Kluge  et  ndlysk  ord,  afledet 
af  „setten",  htsk  setzen. 

2.  sætte,  uo. 
sæt  -9r  såt  såt   (D.,  vestj.,  vestslesv., 

Vejr.,    Skyum,    Rævs,  Kobberup,  N. 
Sall.,  Mogenstrup); 
sæt  -9r  sat  sat   (Andst,  Almind  Vib., 

Hvejsel) ; 
sæt    •9r   sat,   sat   el.  sat9n    (Vens.,  S. 

Sams) ; 
set  -9r  såt  såt  (Heil.  h.) ; 
set  sæ  -9r  sht  sot  (Ardestrup); 
set  sæ  -9r  sdt  sot  (Havbro  s.) ; 
set  -9r  sat  sat  (S.Hald,  Støvr.); 
sæ    sæ9r  so    sat    (Halling,    Gimming, 

Alling);  ■ 
sæt    -9    sat    sat    (Søvind   s.,    Tåning, 

Hads  h.,  Dover,  Elsted) ; 
set  -9  sat  sat  (Røgen); 
sæt  ■9r  så9t  såt^  (Agersk.) ; 
set  -9  såt  såt  (Åbenrå); 
set  -9r  set  set  (Ang.); 
sæt  -9r  såt  sæt  (Bradr.).   — 
1)    få    til   at   sidde;    sæt   æn   hån    o   æn 
stuw9l,  o  æ  hærik  (vestj.);  hon  sæts  bpni 
så  læri  (Vens.).  —  2j  henstille  på  et  sted ; 
sæt   fø9n  åpå    howr9,    sok9rkåpi   åp  åpå 
høhn   (Vens.);    sæt  æ  fad   o   æ   bumr; 
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sæt  æ  hat  g;    m  skal  ud  o  sæt  (D.),  o : 
sætte  garn ;    også  anbringe :    sæt  æn  los 
får  (D.);  sæt  (Holmsl.  kl.);  1)  lægge  kroge 
i   havet;    2)  gore  tavser  fast  på  æ  kajl, 
når   man   laver   ny  bakker;    sæt  æn  hus 
(Sall.),    opbygge    et    hus;     ,hvor   skal  vi 
sætte  Abraham?",  Kr.  KT.  38.  —  3)  be-  i 
sætte,    belægge,  fylde;    sæt  æ  stæjl  (D.), 
lægge  det  nederste  lag  i  kornladen;  sæt 
æ  Id  ful  (D.).  —  4)  overflytte,  befordre,  lo 
se :  sætte  over ;  også :  sæt  jæn  (D.),  fig. :  i 
bringe   en   sådan    i   forlegenhed,    at  han  ' 
intet  svar  ved,  ingen  vegne  kan  komme; 
do  ska  et  læ  dæj  sæt  (vestj.);  a  ka  sæt 
ham  i  ræqnsri  (Søvind) ,    o :    jeg  er  dyg- 
tigere end  han  i  regning;    også:    han  æ 
hldw9n  såt  (vestj.),   o:    sat  i  fængsel,  ar-  i 
resteret.    —    5)    plante,    sæt   kgl,   plant 
(D.,  alm.);  di  sat  kdlpldnc  ida'  (Vens.); 
også:    sæt    æn  diq,    mur  (D.),    bygge  et 20 
dige,    en    mur.   —   6)    tilsætte,    påsætte;  | 
han    sætdr  jar  åpå  élt  (Vens.);    sæt  gar 
o  æ  øl,  il  o  æ  hus  (D.);  også:  sæt  lyw  : 
i  æn  sælskav,  muwad  i  falk.  —  7)  bringe 
i  en  vis  stilling,  sæt  i  gåfi,  i  får,  i  kniv,  • 
o   spel  (D.);    de   sætar   æ   g   ful   a  wan 
(Lindk.);    a   såt   æ   klåk   iguw^r   (vestj.),  ! 
stillede   den;    „kuski   sétar   øqøn  i  skarp  \ 
traw^,  Grb.  23.17.  —  8)  anordne,    be-  ; 
stemme;  så  sæpr  vi  æn  daw,  æ  ku  ska 30 
lowrds;    sæt   »n   te  pris,    hwa  vel  do  ha  t 
får  9n?   (D.),    bestem    prisen    på    den;  { 
også:    sæt  æ  pris  g  dt,  =.   rgsm.   —   9) 
beskikke,  ansætte:    han  hlow  såt  te  får- 
mynør  få   æ   bon',    sæt  jæn  te  arbad,    i 
skuw^l  (D.);    sæt  jæn  i  bro  (Sundeved),  \ 
mulktere   en.   —  10)    fremlægge,    vædde 
alm.    udtr. ;    a    vel    sæt   mæ   dæj  om  9t 
(D.) ;    a   vel  sæt   æn   dåhr  g  »r  (Vejr.) ; 
spøgende:  de  vel  a  sæt  mi  lu  g  el.  dæn^o 
bæst   a   mi   hons   g   (D.),    når   man  for-  j 
fægter  sin  mening;    A.:   „ve  do  sæt  mæ 
rnd?"    —   B. :    „ja,  no  vel  a  sæt,  så  ka  \ 
do  ta!"  (vestj.),  o:  forrette  sin  nødtørft.  | 
—  11)  fare  afsted,  især  i  fuldt  løb;   „de  \ 
guwl    blyw9r   da   lébsk  får   ham  å  setdr 
åp  é  tnarksn;    .  .  .  de  guwl  sét9  nir  Hd 
gdri    te,    dlc   hwa  hon  ku  rék  uu>" ,  Grb. 
5.    11.    13;    sæt    astæj   i^  dw9r  mosdr  o 
kar,    dw9r   twærmark,    kom   sætan   twær^^ 
6tc9r   æ  aq9r9r  (Malt,    D.);    sæt  å  imæn  [ 
han   kun    ræn  (Andst);    jævnlig  blot:    at 
færdes    især    lige    mod    målet   over   alle 
hindringer:    sæt  atp  dtc9r  åh  grof  (D.); 


do  kan  kon  sæt  (el.  sæt  liq  te)  atsr  æ 
kærk  (Malt),  o:  gå  lige  efter  kirken;  „a 
tøt,  dæ  wa  nohn  bag  ætte  mæ,  så  vild' 
a  sætt  twat  åpå,  å  så  fjel  a  i  grælten", 
To  Nov.  25 ;  også  fig. :  do  ka  læt  ng  9t, 
nær  do  sætsr  at9r  øt  (Malt),  når  du 
ordner  dine  sager  derefter.  —  12)  drive 
på;    sæt   i    o   græd,    hwin,  hujskriq  (D.). 

—  13)  gore  visse  bevægelser,  der  har 
en  bestemt  mening;  æ  kyj9r  begy^r  o 
sæt  o  æ  hål,  når  de  vil  bisse ;  en  tyr 
sæt9r  o  ce  hutfi9  apr,  o:  byder  hornene 
frem,  når  den  vil  stange ;  scel  o  æ  mon 
atsr  o  græd  (D.,  Lindk.).  —  14)  udvikle 
sig  til  et  bestemt  mål,  om  planter,  sæt 
blomstør,  knop,  froqt  (D.) ;  ligeså:  æ 
mjælk  ska  stg  o  sæt  flød  (D.).  —  15)  i 
forskellige  enkelte  udtryk;  de  ka  sæt  æ 
g  i  tdw  tim9r;  æ  g  æ  såt,  æ  fywr  æ  lå 
(Lonb.),  åen  er  tilfrossen,  fjorden  er  til- 
lagt af  is;  æ  ftyw^r  sætør  i  æ  kyd  (Thy), 
O:  fluerne  lægger  spy  i  kødet;  sæt  æ 
klåk  (Sall.),  standse  den;  sod  æ  møl  el. 
blot  sæt  (D.);  sæt  møhn  (Søvind  s.), 
standse  møllen;  (Bn  sæt9r  i  æ  krøf,  o  æ 
stjat  (vestj.) ,  om  heste,  der  er  krybbe- 
bidere:  griber  med  tænderne  krybbe  og 
stjært;  en  ridehest,  som  støder,  , sætter" 
(Randers) ;  kom  o  sæt  at  o  mi  horn ; 
hjælp  mæ  o  sæt  9t  (Fanø),  binde  hoved- 
klæderne rettelig  og  pyntelig;  sæt  æ  hå9 
(Sundeved),  sætte  håret  op;  hon  sat  het 
hgr  (Vens.);  sæt  te  tg  el.  te  nijds  (Silke- 
borg), fuldføre  det  inderste  af  træskoenes 
udboring  for  og  bag,  ved  navr;  sæt  æ 
homdar  (Thy) ,  flytte  kreaturerne  sidste 
gang  om  aftenen,  også  Vens.;  sæi  æn 
kal,  fgr,  bij  te  vint9r  (Andst),  lade  en 
kalv,  får,  bier  leve  vinteren  over;  sæt 
buw9  (D.),  sætte  bo;  sæt  no  æn  gåtf,  te 
a  håd  glæmt  9t!  (D.),  o:  lad  os  forud- 
sætte at.  —  16)  hu  høt  ka  do  sæt  æn 
stipn  el.  sæt  mæ  æn  stiJ9n?  (vestj.), 
kaste  en  sten;  sæt  æ  bjed  o  æn  knytp 
(D.),  gore  en  kniv  skarp;  sæt  æ  kvo9rn 
(Bradr.),  sætte  negene  i  laden  på  den 
måde,  som  de  skal  stå ;  katten  sætter 
killinger  (Vens.),  får  killinger;  bindestuen 
skal  sættes,  Kr.  Aimuel.  III.  102.365,  o: 
binderne  skal  parres  to  og  to  til  arbejdet. 

—  s-  af :  æ  kyj?r  sætør  aw  oæ  mjælk  (D.), 
giver  mindre;  sæt  jæn  å  æ  un,  smide 
en  af  vognen ;  /  æt  æn  årm,  æn  bijan  aw, 
=  rgsm. ;   sæt  no  mad  aw  te  jæn,  sætte 
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tilside  til;  de  sætar  aw  få'  hifi  (Andst), 
kræfterne,  åndelige,  legemlige,  begynder 
at  forringes;  a  sætar  å  (Vens.),  bliver 
svagere;  sæt  tarar  a  (Agerskov),  sætte 
boghvede  i  sluger;  han  såt  aw  (Lindk.), 
begav  sig  bort ;  wi  sat  ham  å  met  åpå 
tcéj,  di  wél  ha  præsti  sat  å,  hans  hin  æ 
sat  å,  cifdn  sætar  å  mæ  å  malk  (Vens.); 
han  scetdv  et  moj  å,  o:  hår  et  moj  aw- 
sats  (vestj.),  har  ingen  afsætning;  — 
s-  an:  sæt  an  o  (Andst),  sætte  arbejde 
ind  på,  gore  sig  umage  for  at  nå;  han 
såt  gråw  an  o'  ham  får  o  fg  æ  pæri 
(Malt);  —  s-  efter:  sæt  atsr  jæn  (D.), 
forfølge  en,  stikle  på  en,  have  en  til 
bedste;  han  sætør  ålti  at9r  gamdl  Hans 
(Lindk.);  di  an9  vel  sæt  æt9  ham  (Sø- 
vind s.);  hqj  wa  satan  æt9  dæm  (Vens.), 
om   hunden   f.  eks.:    han  forfulgte  dem; 

—  s-  får:  de  vel  a  sæt  æn  pin  får, 
hindre;  sæt  jæn  æn  læjs  får,  give  en 
en  lektie  for;  sæt  unt  få  jæn  (D.),  bag- 
tale en ;  —  s-  fra :  sæt  jæn  frå  æ  h9- 
stehri   (D.),    afsætte    en   fra   bestillingen; 

—  s-  hen:  sætte  ildebrand  hen;  se  for- 
brand I.  337.  30,  Kr.  Sagn  11.  547  nr.  12. 
538 ;  hå  di  no  sat  et  hæn  i  et  træ,  så 
vel  ggr9n  hræn  ilywl,  næ  træ9t  hlyw9 
hoq9n  (Tåning),  Sgr.  I.  23,  se  sætte  væk ; 
således  kan  sygdom  sættes  bort  (alm.); 
gården  stod  en  gang  i  forbrand,  men  så 
var  der  just  en  klog  præst  i  embedet 
og  han  satte  det  hen  med  en  gammel 
rød  lue,  som  han  hængte  ud  i  forgangen, 
sådan  at  så  længe  den  hængte  der, 
skulde  præstegården  ikke  brænde,  Krist. 
III.  308.414,  VIII.  363.642;  sæt  ær  el 
el.  æ  kol  hæn  el.  væk  (Sundev.) ;  sæt  æ 
tår9n  hen  i  æn  træ  (vestslesv.) ,  jfr. 
Sundbl.i-  s.  176,  Krist.  Sagn  II.  405.69. 
421.22;  „omsijr  fkk  mqj  énda  di  tow 
sat  hkn" ,  Grb.  116.0,  omsider  fik  man- 
den endda  de  to  afsat,  o:  fik  dem  bort- 
giftet; også:  hoij  hløw  sat  hæn  igpr 
(Vens.),  o:  begravet;  også:  tage  af  bordet 
(Vens.),  se  s-  væk,  sygdom  III.  699.7b; 

—  s-  i :  sæt  pæti  i  æn  gpr;  sæt  jæn  i 
gåti,  i  arb9d,  i  skuml,  i  lær,  i  skat,  i 
stah  (D.),  =  rgsm. ;  sæt  i  æ  kak9lon 
(Lindk.),  lægge  i  kakelovnen;  de  sat 
i'  mæ  et  swær  tcan  (Elsted);  —  s- 
igjennem:  sæt  nåmt  igæ'tnal  (D.),  = 
rgsm.;  —  s-  ind:  sæt  i^  i  æ  skaf; 
fig. :  a  ska  sæt  dæj  iA  i  9t  (D.),  =  rgsm. ; 


hqj  sat  ej  åpå  ås,  dlc  de  hqj  kuj,  o: 
søgte  at  nærme  sig;  hqj  hléw  sat  ej  å 
prdwst9n;  hqj  hléw  sat  ej,  o:  i  arrest 
(Vens.);  —  s-  ned:  han  var  sat  ned  i 
et  markskjel,  Krist.  VI.  116.  167,  o:  be- 
gravet; præsten  satte  ham  ned  i  mød- 
dinghullet ved  maning,  Kr.  III.  226,  vist 
aldrig  om  hæderlig  jordefærd,  se  begrave, 
kaste  ned;  —  s-  om:  sæt  otn  mæ  æ 
i<ikgJ9r  (D.),  tilhandle,  tilbytte  sig  kør,  så 
man   holder   sin   besætning  i  god  stand; 

—  s-  om  sag:  han  æ  gurn  te  o  sæt 
om  saq  (D.),  dygtig  til  at  ordne  sine 
sager,  styre  sin  bedrift,  handle  osv. ;  — 
s-  op:  do  ka  sæt  9t  åp  te  tosd9  (D.), 
o :  lade  det  vente  til  torsdag ;  æ  vel  sæt 
9t  åp,  lisom  æ  dræn  ^^  grær9n  (Valsb.); 
sæt  æ  hor  åp,  sætte  håret  op;  sæt  æn 
skrymls  åp;  sæt  æ  kas  åp  o  æ  hyl  (D.); 

20  de  sætar  åp  i  æ  vær  (vestslesv.),  det 
klarer  op;  han  hår  sjæl  såt  9t  åp  (D.), 
O:  lojet  det;  også:  sæt  æn  lown  åp; 
havskibet  skal  sættes  op,  Jylland  I.  239, 
O:  trækkes  op  på  stranden;  „han  ku  set 
en  knyu  op",  Jæger,  Ferie  50,  o:  skærpe 
en  barberkniv;  s-  en  kappe  op,  Friis  VN. 
128 ;  —  s-  over:  sæt  nåtP9r  øw9r  (Bradr.), 
opsætte  noget ;  sæt  jæn  omr  æ  p  (D.), 
færge  en  over  åen;    hqj  sat  øw9  grgbøn 

30  å  de  liq  mé  jen  tow ;  hari  hd  sat  øw  9 
grohan,  si  her  hor  hqj  sat9n  øw9r  (Vens.) ; 
hqj  bléw  sat  øw9r  de  hih  (sts),  o:  sat 
til  at  råde  over  alt;  —  s-  på:  sæt  g 
(Søvind),  tage  til;  de  sæt9r  g  mej  å  bUs; 
„sygnen  sat  åpo",  Tkjær  II.  83,  sygdom- 
men tog  til  i  magt;  sæt  o  spel,  o  ræét 
(D.),  =  rgsm. ;  sæt  æn  stuw9  jæn  pga 
(Sams),  sætte  en  stor  ed  på;  han  hår 
såt    ålt    hwa    han   håd   o'  ham  (D.),    o: 

40 anvendt  det  på  ham;  sæt  g  æ  il  (D.), 
om  morgenen:  tænde  ild  op;  a  sæt9r 
åpå',  bliver  fyldigere;  hqj  bléw  sat  åpå 
don,  da  hqj  bléw  dlc  få  nerggi  (Vens.); 

—  s-  sammen:  sæt  sam9l  (D. ,  vestj.), 
1)  skokke  korn  på  marken;  di  ggr  å 
sæt9  kunt  sam9l  (Vens.),  også:  sæt  æn 
brow,  æn  vis  sam9l  (vestj.);  2)  sætte 
folk  sammen  i  kiv  og  fortræd;  „djæ  kdl 
ha   tit    djæt   ldj9r  å  å  sH  djær  ijn  å  så 

h<i  Brdjbåris  gasar  sam9l" ,  Grb.  14.2,  deres 
karle  havde  tit  deres  lojer  af  at  sætte 
deres  egne  å  så  Brandborgs  gasser  sam- 
men; —  s-  sig:  hqj  sat  sæ  åpå  stiml, 
nir,  te  bowr9  (Vens.);    sæt  dæj,    som  do 
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stor,  dh  sedør  ey9n  (Freder.),  spøgende; 
sæt  dæ  o  mi  knæ,  Kr.  I.  83.3.8;  de 
sæt9r   si   nåk    (D.),    o:    det   fortager   sig, 

f.  eks.  om  vrede ;  også  om  hvad  der  er 
plumret  og  klares;  de  håd  såt9S  futosr 
kim  brøst  (Agger),  om  sygdom;  — 
8-  s-  af:  „Hansen  sat  sæj  ow",  Jyd.  I. 
64,  o:  H.  stod  af  vognen;  —  s-  s-  for: 
scet  si  nåiv9t  få'r  (D.),  foresætte  sig  no- 
get; hqj  sat  sæ  får,  hqj  wil  hjæm 
(Vens.);  —  s-  s-  i:  sæt  dæj  i  mi  stæj! 
sæt  si  i  æ  huw9,  i  g  ål,  hdkå'stndri;  de 
hår  såt  si  i  æ  hiJ9n  (D.),  =  rgsm. ;  — 
s-  s-  imod:  sæt  si  imuwed  (D.),  sætte 
sig  til  modværge;  hon  sæt9  sæ  imd  å 
fløt  (Vens.);  —  s-  s-  ind:  sæt  si  in  i 
»n  saq  (D.),  —  rgsm. ;  n^  mæ  sæt9r  sæ 
^  i,   el.  i  hans  sté,   hans  stehri  (Vens.); 

—  s-  s-  ned :  wé  så  gu  å  sæt  dæ  nir ! 
(Vens.);  sæt  dæj  nipr,  dær  ska  straqs 
kom  9n  stuw9l!  (D.);  sæt  dæj  niJ9r  ve 
æ  sij  å  æ  stuw9l  o  tæj  di  træsker  o  bid 

g,  så  for  do  nåw9  warm  i  æ  lytp  (vestj.); 
spøt  9)1  klat  å  sæt  dæ  o,  så  ser9r  do  it 
o  dæn  bår  jpr,  Kr.  IX.  245.25,  po  dét  éj9nt 
(Årh.) ;  væ  S9  guw9  o  sæt  dæj  niJ9r,  bid  o  9n 
flaw  o  fo  let  warm  i  æ  lyw  (Lindk.), 
sæt  dig  ned  på  guds  gonne  jord  forved 
kakelovnen,  Sgr.  III.  108.495;  sæt  dig 
ned  ved  mit  lår,  du  får  vist  ikke  anden 
måg"  iår,  Kr.  Ordspr.  s.  340 ;  el.  do  ka 
sæt  dæj  niJ9r,  do  ska  hå  æn  kåp  kaf9, 
a  ska  snar  fo  æ  flød  koqt  o  æ  bomr 
bræft  (D.),  spøgende  opfordring  til  at 
tage  plads  og  blive:  jfr.  sidde,  Ndl.  Volksk. 
III.  1 44  ;  sæt  sæj  nij9r  som  skomaq9r  (D.), 
grunde  en  forretning;  hon  sæt9  sæ  nir 
å  jé  få  falk  (Vens.),  o:  arbejder  for 
folk,  men  tvetydigt,  se  gjore  10;  hon 
wel  sæt  sæ  nir  å  wow  få  falk  (Vens.); 

—  s-  s-  op:  sæt  si  åp  i  æ  un,  op  i 
vognen;  sæt  si  åp  o  æ  båqbijdn  (D.), 
o:  gore  modstand;  —  s-  s-  ud:  sæt  si 
ud  dw9r  (D.);  de  sat  hqj  sæ  uk  øw9r 
(Vens.),  =  rgsm.;  —  s-  til:  sæt  te'  å 
.æ  pætf  (D.),  sætte  overstyr ;  han  hå  såt 
moj  te,  sæt  æ  lyw  te  (Malt);  da  de  nu 
var  satte  rigtig  godt  til,  Kr.  V.  260,  o: 
blevet  rigtig  godt  mætte,  billede  vel  fra 
hø-  el.  kornfaget;  sæt  æn  kal  te  (Andst), 
lade  den  leve;  do  sæt9r  te  9t  (vestj.),  o: 
pynter  på  historien ;  hqj  sat  lyw9  te, 
bléw  sat  te  dc^j  gu  bsstehri  (Vens.);  — 
s-  tilbage:    han    sæt9r    t9håq    hwær   pr 


(Lindk),  o:  det  går  tilbage  for  ham  hvert 
år;  —  s-  ud:  sæt  ud  p,  dadle  (D., 
Andst) ;  hqj  hd  no  å  sæt  uk  åpå  ol  teij 
(Vens.);  sæt  æ  kre,  æ  hæst  ur  (Agersk.), 
tojre  på  marken;  sæt  ho9r9n  uk  (Vens.), 
slå  kreaturerne  ud  om  foråret;  sæt  æn 
bån  ud  (D.),  sætte  det  i  pleje;  sæt  jæn 
ud,  kaste  en  på  doren;  „fåwalc9n  .... 
skul  set  ham  uw" ,  Grb.  65.9;  sæt  pætf 
ud.  O:  på  rente;  sæt  jæn  ud  p  (D.); 
hqj  wa  sat  uk  åpp  9  (Vens.),  sende  en 
ud  for  at  erholde  noget;  han  hår  så 
moj,  o  sæt  ud  o'  ham,  o:  at  laste  ham 
for;  sæt  klyn  ud  (D.),  fra  graven,  køre, 
bære  dem  ud,  tekn.  udtr. ;  —  s-  ved: 
sæt  ve'  si  (D. ,  Andst),  spise;  han  hår 
såt  æn  guw9  skad  grød  ve'  sæ  (vestj.), 
O:  fortæret  en  god  portion  grød;  m 
drek9  å  sæt9  ve'  wås  lisom  di  Hwahs 
kwomr,  Kr.  VI.  335.  163,  ordspil  ligger  i 
„sætter  ved  os";  Hvalløse  ligger  i  Vol- 
dum  s.,  i  hvilket  der  var  rakkere,  som 
nok  kom  til  gilde  sammen  med  andre, 
men  ikke  måtte  lade  glasset,  de  drak 
af,  gå  videre,  det  satte  de  „ved",  o: 
hos  sig  på  bordet,  men  udtr.  betyder 
også:  spise;  „de  æ  da  fålet,  di  ævel- 
skyue  do  sætte  ve*  dæ",  Yuelb.  s.  23, 
det  er  da  farligt,  så  mange  æbleskiver 
du  spiser;  ka  do  sæt  mij9r  we  d9?  (Ag- 
ger) ;  sæt  no  dæj  we  det  låtijan,  så  wre- 
k9r  9  ene  (Vens.),  kan  siges,  når  man 
byder  en  en  stor  mellemmad ,  billedet 
fra  ploven,  hvor  kile  slås  ved  langjærnet; 
—  s-  væk:  der  blev  sendt  bud,  til 
præsten,  om  han  ikke  vilde  komme  og 
sætte  det  væk,  Kr.  III.  225.317,  o:  ned- 
mane  spøgelse  el.  andet  genfærd ,  binde 
noget  ondt  til  et  bestemt  sted  og  derved 
hindre  det  i  at  få  magt;  se  sætte  hen; 
sætte  horn  væk,  Sgr.  IV.  6  anm.,  o :  ved 
trolddom  dræbe  ufødte  born;  sætte  ilde- 
brand væk,  Sgr.  I.  23.  ,56;  jfr.  Aasen, 
isl.  setja;  htsk  setzen,  eng.  set,  henføres 
til  lat.  sedere;  se  -sat,  sidde,  sæt;  dag-, 
for-,  ind-,  kop-,  neder,  op-,  pant-. 

3.  sætte,  no,  sæt  et  (Ang.),  levende 
hegn,  se  podning.      ~» 

sættebarsel,  no.  sætbas9l  æn  (vestj.); 
sætbas9l  et  (østj.),  barsel,  som  gores, 
hvor  konen  ingen  born  har  fået  i  mange 
års  ægteskab,  som  et  vederlag  til  dem  i 
nabolaget,  til  hvis  barselgilder  familien 
har   været   indbudt;    „di  hae  ingen  bøn, 
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å  diefå  bløu  di  tit  i  gillelau  såen  få  spøg 
drelt  å  jen  å  en  nåen  mæ,  te  di  sku 
gye  el  sætbassel,  da  di  olie  hæ  goe  et 
basselgil;  —  o  så  sku  de  yuelbesøgels 
gjø  'et  få  et  sætbassel",  Yuelb,  s.  5. 

sættedroj,  to.  sætdroj  el.  -drow  flL 
-droj e].  -drow  (D.,ves[j.y,  om  små  kartofler : 
som  rækker  langt  at  sætte,  se  sæddroj. 

sættekage,  no.  sætkåq  æn  -kaqsr 
(D.,  N.  Slesv.);  sætkak  æn  -kakd  (Sunde- lo 
ved),  budding  af  bygmel,  der  bages  i  æn 
sæt  (1.  sætte)  samtidig  med  at  der  bages 
brød  i  ovnen,  spises  med  dyppelse  af 
sirup  og  flæsketærninger  den  dag  der 
bages,  Kr.  Almuel.  IV.  69.  182,  Dania  III. 
360;  se  sakkuk,  struerål,  søsterkage. 

sættekar,  no.  sætkår  æn  -kår  (Mors), 
sort  mælkefad  af  ler. 

sættekartoffel,    no.    sætkatb'fidr  flt. 
(Agger) ,  læggekartofler ;  der  var  i  ældre  20 
tider    kun   få   kartofler,    sættekartoflerne 
gæmtes   i   en   stumphose  i  sengehalmen, 
Kr.  Almuel.  III.  68.  236. 

sættekniv,  no.  sætknyiv  æn  (Ang.), 
kniv   til    at  skære  levende  hegn  af  med. 

sættekrybbe,  no.  sætkrøf  æn  -krøvør 
(Malt,  D.),  løs  krybbe  i  kroer,  som  kan 
flyttes    hen   foran  vejfarende  folks  heste. 

-sættelse,  no.  se  *be-,  ned-. 

sættemand ,  no.  sætman  æn  (N.  so 
Slesv.);  [sætnerismah  æn]  (Ang.),  kaldes 
en  kones  anden  mand,  som  kun  skal 
forestå  ejendommen  så  længe,  indtil  den 
første  mands  ældste  son  kan  overtage 
den;  det  udtrykkes  også  således:  han 
hær  æ  stæj  å  sætndri;  når  disse  år  er 
omme,  kommer  stiffaderen  (og  moderen) 
på  forud  bestemte  kår  på  aftægt  uden 
hensyn  til,  om  han  er  ung  el.  gammel; 
han    er   tit   sin    formands  broder  (Ang.).  40 

-sættende,  tf.  se  sammen-. 

sætteplads,  no.  sætpias  æn  (vest- 
slesv.,  Lindkn.),  plads,  hvorpå  klyne  (s.  d.) 
lægges,  når  de  er  strøgne. 

-sætter,  no.  se  gulv-,  kilde-,  led-, 
sammen-,  ud-. 

sættevogn,    no.    sætwun  æn  (Sall); 
sætown  (Framlev  h.) ;  sætun  (Malt) ;  setwon 
cpw(Elsted),  =  fyldevogn,  vogn  at  skifte  med ; 
når  der  køres  hø  el.  korn  med  to  vogne  so 
og  et  spand  heste,  er  den  ene  vogn  s-. 

sætte  værk,  no.  sætværk  et  (Ang.), 
levende  hegn,  plantning  på  grøftevolde; 
[dær   vår   it  så   niam  sakir,    mæn   bat 


(bare)  æn  hariful  kvosrn  te  vintør  i  et  hål 
ondr  æ  sætværk],  Gr.  GI.  d.  M.  III.  221. 

sævn,  no.  se  sovn. 

sø,  uo.  ft.  tf.  se  sige;  to.  se  sød. 

1.  sø,  uo.  har  jeg  kun  fået  oplyst  i 
forb. ;  hc^j  sø  hjæm  (Vens.),  o;  fo'r  hjem, 
sprang  rask  afsted;  se  sytte. 

2.  sø,  no.  syJ9  æn  æ  -r  (D.,  vestj.); 
sø  æn  -9  (Søvind  s.) ;  sø  i  best.  søi  flt. 
-9r  (Vens.,  S.  Sams.);  se  i  best.  sei  flt.  -ar 
(N.Sams);  sjow  æn  (Agersk.,  Emmerl.); 
sjø  el.  sjøC'  el.  sjåw  el.  sjå  (Ang.);  sjø 
æn  (Bradr.);  sjå  æn  s/^ar  (Fjolde);  sjåtv 
el.  sjow  (vestslesv.) ;   „sjæv",  Fisch.  281. 

—  1)  hav,  men  vistnok  kun  i  egne  i 
N-.  Jylland,  der  ligger  ved  havet;  ikke  i 
S.  Jyll.;  ud  o  æ  dom  syJ9  (D.),  ud  på 
det  øde  hav;  æ  søjd  gor  omr  hod9  wol 
o  brån  (Holmsl.  Kl.) ;  uwd  i  ob9n  sø,  kom 
te  søs  (Lild  s.);  kom  te  sjøs  (D.,  vestj.); 
te  sés  (Søvind  s.);  no  ka  hqj  sæjl  hans 
ijn  sø,  gdri  stor  i  jéj  sø  (Vens.),  gården 
står  i  et  søle;  se  bæring,  dining;  bræk-. 

—  2)  bølgegang  el.  enkelte  bølger  (s.  d.) 
i  havet;  dær  æ  sø  i  æ  haw  (Agger, 
Sams,  Søvind);  tlmd."  se  Wh.  Vlk.  V.  444; 
ni  søer  følger  efter  hverandre,  så  ophold, 
JK.  411,  Blich.  Nov.  III.  245;  jfr.  Arnås. 
I.  660,  Maur.  Isl.  S.  143,  Floam.  S.  k.  28; 
tre  søer,  Bassett  24  flg.,  Gr.  Myth.  III.*- 
171;  „un  intervalle  de  neuf  vagues", 
A.  Jubanville,  Cycle  Mythol.  256,  , ma- 
gisk formel?",    Kennedy  Fict.  303,  Bran 

I.  195;  —  tre  bølger,  som  er  hekse, 
Asbj.  III.  356;  jfr.  Strackerjan  I.  324, 
Hansen,  Sylt.  S.  39,  Mélus.  II.  200.  454, 
P.  Arch.  IX.  240  flg.,  GamW.  6.  24, 
Vinson,  Folkl.  Pays  Basque  28  flg.,  Bas- 
sett, Sea  Phantoms  24 ;  sign :  træffe  bølge 
med  sølvknap,  Krist.  Sagn  VI.  414.21; 
med  dolk,  Folkl.  VII.  175  (Irl.),  Am.  Fik. 
XVI.  98  (Ind.);  Fridthiofs  skib  Eliide 
bryder  troldkvindes  ryg,  Rafn  N.  Fort.  S. 

II.  77;  jfr.  om  bølger:  ,witte  schaapjes", 
Tr.  pop'.  XIV.  690;  ,1a  valse  de  St.  Olaf«, 
hoj  sø,  XV.  9  (Ørkenøer);  i  gåden:  ,møer, 
blege  hår  de  have,  hvide  hovedtoj",  Rafn 
Nord.  FS.  1.438.39 ; , muggendo  sopra il  mar 
va  il  gregge  bianco",  Ariost,  Letterst.  1904 
s.  23;  „white  horses  (Engl.).  —  3)  indsø 
(alm.),  alle  de  anførte  former  fra  S.  Jyll. 
hører  her  hen ;  „dej  æ  sokøn  å  i  stu  sø  blø- 
ui9n  hwar  én  stow,  de  dé  kahs  Ywssø'^ , 
Grb.   179.  31,  den  er  sunken  og  en  stor 
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sø  bleven  hvor  den  stod  som  kaldes 
Økssø;  se(!)æn  (Ålsø),  Søby  kaldes  Sibe; 
Teyla  sjow  (Agerskov),  Tinglev  sø;  en 
lille  sø  øst  for  Dybbøl  hedder  æ  sjow; 
jHostrupsjæv"  ved  Åbenrå;  fra  Meolden 
forklares,  at  æn  sjoto  er  en  tilgroet  sø; 
æn  sø  derimod  har  klart  vand;  smstn. 
med  sø  i  Ang.  er  Sjøvdp,  Sjøæn,  Sjøgdr; 
sø  med  ebbe  og  flod,  Kr.  Sagn  III.  339.  04; 
med  underjordiske  forbindelser,  Kr.  Sagn 

III.  368  nr.  6 ;  er  bundløs,  Kr.  111.  336, 
Sagn  III.  341.  15  flg.;  jfr.  Mhoff  263.  52, 
Ch.  Notes  103;  se  måle  II.  658.  6a; 
hellig,  G.  Wår.  1.  129,  Meyer  Abergl.  114; 
sø  hører  „sørået"  til,  Hazel.  V.  39;  jfr. 
Asbj.  111.  91  flg.,  Arnås.  1.  483,  Tr.  pep. 
XVI.  318  øv.,  se  nøkke;  flyttet  ved  trold- 
dom, Kr.  Sagn  111.  1 1 .40,  jfr.  Kennedy  289 ; 

—  sø  opstår,  hvor  nisser  har  kæmpet, 
Kr.  Sagn  II.  60.79.98;  hvor  lindorm  er 
brændt,  Kr.  Sagn  II.  202.  95,  falden,  Kr. 
Sagn  V.  298.  42;  gravet  af  jætte,  Wigstr. 
1.  191,  Runa  VIII.  29.  10;  oprodet  af 
grise,  Thiele  II.  5,  Kr.  Sagn  III.  339.06. 07  ; 
af  hammerskafts  fald,  Kr.  Sagn  I.  74.98, 
jfr.  2.  kjølle  1 ;  af  brev,  JK.  259.  55, 
Krist.  Sagn  I.  419.47,  Thiele  II.  4,  jfr. 
*bælte ;  hvor  mske,  gård,  by  er  sunket, 
se  Krist.  Sagn  III.  343.  29,  P.  Volksk.  II. 
66.  19  flg.,  so  III.  449.45b,  1.  synke;  af 
kilde,  som  løber  over,  Kennedy  Fict.  280, 
Joyce  98  flg.,  Folkl.  IV.  66.  259  (Irl.),  jfr. 
Rivista  1. 347,  se  pisse(835.43);  efter  ønske, 
Kr.  IV.  53;  efter  lyd  af  røst,  Thiele  II.  3: 
ved  trolddom,  Gr.  Æv.  III.  174,  se  tåge; 
hvor  helt  på  flugt,  kaster  en  genstand 
bag  sig,  se  f.  eks.  Sgr.  VI.  135,  Gr.  Æv. 
I.  59,  II.  91,  Registr.  nr.  27.  28;  jfr. 
Wigstr.  Sagor  32.  37.  70.  77,  Vang  Reglo 
23,  Arnås.  II.  471,  Runa  IV.  33  ned.,  Hen- 
riks. 53.  91,  Nordl.  Sag.  47,  Gosq.  I.  105, 
Gr.  K.  M.  nr.  51,  Ralst.  Songs  199;  æven- 
tyret  behandlet  af  Lang,  Custom  87  ,A 
far-travelled  tale" ;  —  kræver  offer  (s.  d.), 
Kr.  Sagn  II.  161.58.59,  jfr.  P.  Volksk.  II. 
71.34,  VIII.  21.2,  Hardw.  275  flg.,  se  å; 

—  deri  skat  gemt,  Kr.  Sagn  III.  442  nr.  5; 

—  på  bunden  et  uhyre,  ^skrfrnsl",  ,vat- 
naskratti",  Arnås.  I.  138  flg.,  jfr.  Gr.  Myth. 
I.  564;  , Grendel"  222.  464,  Kuhn  W.  S. 
I.  322  ned.,  Ons  Volksl.  III.  126.  20,  Joyce 
421,  Arner.  Folkl.  XI.  234  (Irl.),  Rivista 
I.  48  (demoni),  288  basilisk;  Am.  Folkl. 

IV.  202.11  løve;  VIII.  123  udyr  (Mexico), 


V.  163  ond  ånd  (Ind.);  troldens  hjærte 
(se  I.  631.  17  a)  gemmes  i  sø,  Gr.  Æv. 
II.  1 6 1 ,  se  æg ;  —  uvejr  opstår,  når  sten 
kastes  i  sø  el.  den  piskes,  se  storm  III. 
596.  5  a ;  jfr.  Aasen  sjo ;  isl.  sjår,  sj6r, 
sær  hak.;  se  sandkorn,  søjet;  klit-,  styrte-. 
1.  søbe,  uo. 

søf  el.  søf,    søv9r  søvt   søft    (Andst); 
i  D.  søv,  de  gi.  søp; 

søv  søvar  søvdt  søv9t   (Lyne  s. ,    Lem ; 
Hvejsel) ; 

søf  søv9r,  søv  el.  søf,  søvan  (Vejr.); 

søv  søvar  søv  søvan  (Davbjærg) ; 

søv  søvar  søv  søvan  (Rødding  M.); 

søv  søvar  søv  sévan  (N.Sall.,  Mogenstrup) ; 

søb  -ar  søp  søban  (Snedsted);  ft.  også 
søbad  (Rævs) ; 

søb  -ar  søbt  søbt  (Skyum); 

søb    ar  séb  -an  (Lild  s.); 

søb  søbar,  søb  el.  søba,  séba  (Vens.); 

søv  søvar  søv  søvan  (Heil.  h.);    ft.  søv 
(Havbro) ; 

søv  søvar  søvat  søvat  (S.  Hald,  Støvr.  h, 
Nimtofte) ; 

sev    sev    sev    sovad    (Tved);    tf.    sovan 
(Ålsø);  jfr.  Lyngby  Uo.  s.  84.  85; 

søv  søva  syjav  sava  (S.  Sams) ; 

sév  séva  søav  såvan  (Elsted); 

søv  søva  søv  såvan  (Vejlby,  Årh.); 

søb  -a  søb  satan  (Hads.  h.); 

søb  -a  søb  søban  (Linå); 

søb  søba  søbt  søbt  (Dover);    ft.  søb  tf. 
søban  (Røgen); 

sév  -a  -at  sévat  (Søvind  s.); 

sov  -a  -at  søvt(!)  (Uth.); 

søf  søvar  søft  søft  (Sem,  Emmerlev) ; 
ft.  søvt  (Skodborg); 

søv  -ar  søvt  søft  (Hvidding); 

søf  8§var  søvat  søft  (Ballum); 

søp  -ar  -at  -at  (Agersk.); 

søf  søva  søft  søft  (Hammelev); 

søf  søfa  søft  søft  (Sundev.); 

søp  -ar  -at  -at  (Bradr.); 

søf  -ar  søaf  søfan  (Rapsted); 
=  rgsm. ,  spise  med  ske ;  hgnt  æ  tee  d 
ka  søb  sil;  hqj  liqfrm;:  f^øbar  a,  nemlig 
brændevinen ;  di  ka  ene  gåt  søb  kol  samal 
O:  forliges;  wi  fæk  ole  de,  wi  ku  båda 
søb  å  drek  (Vens.);  fesksop  søbar  wi'jt 
swå  tit,  fiskesuppe  spiser  vi  ikke  synder- 
lig tit;  søb  mjelk  te  néj jht9  brø  (Lild), 
mo  a  seb  te  at  (Sams.),  smage  på  det; 
han  selar  å  søpar  owar  æ  vælaii  (Bradr.), 
spiser  v-  langsomt;    søbe  brændevin,   se 
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søbe— sødgrød 


1 ,  ske  III.  239.  42  b ;  rakker  søber  suppen 
med  hul  hånd,  Gbo  Hl.  44;  jfr.  Aasen 
supa,  isl.  supa. 

2.  -søbe,  no.  se  ægge-. 

søbekål,  no.  søbkpl  (Lild  s.),  =  rgsm., 
forsk,  fra  langkål. 

søbelse,  no.  søb9ls  de  (Lild  s.);  itk. 
hest.  -t  (Vens.);  søv9ls  (Støvr.  h.),  søbe- 
mad; ætar  temadsd  for  di  såmtir  æn 
sfciftå  søbdls  ijé'n  (Lild  s.);  se  redelse.    lo 

søbemad,  no.  søbma  el.  sémma  é 
(Vens.);  sømad  æn  (Støvr.,  Hvejsel); 
søvma  best.  -madsn  (S.  Hald);  søbniad 
(Lild  s.);  søhmaj  best.  -maj9t  (Vor  h.); 
sdvmaj  best.  -maJ9t  (Støvr.) ;  søvmar  de 
(vestslesv.) ,  =  rgsm.;  mad  som  spises 
med  ske,  for-mad ;  se  tilmad,  jfr,  Sgr.  X. 
89.  230. 

søbemåltid,  no.  søhmålti  e  (Vens.), 
måltid  med  søbemad. 

sø-ben  (?)  no.  sø&iaw  e<  (Støvr.),  over- 
armben ;  la  mæ  prow,  om  a  ka  ta  et  s- ! 
siger  man ,  når  man  kniber  et  barn  i 
armen  (Støvr.);  skal  a  ta  det  sø  hidn? 
(Elsted),  søde  ben? 

søbepas,  to.  tilpas  varm,  om  søbe- 
mad. Mb. 

søbeske,  no.  søhsfcid  æn  (Lild  s.); 
sévske  æn  -skej9  (Søvind),  spiseske;  se 
theske. 

søburre,  no.  sohord  æn  -r  (Agger); 
sehord  (N.  Sams),  skaller  af  søpindsvin 
(Agger) ;  echiniler  (N.  Sams) ;  skal  være 
navn  for  en  vandplante,  krebseklo,  stra- 
tiotes  aloides  L.  (Mors);  efter  J.  T.  233 
for  pindsvineknop,  sparganium  L.  (Thy). 

sød,  uo.  tf.  se  sige. 

sød,  to.  sød  flt.  sød  (D.,  vestj.);  sø 
itk,  sét  flt.  st  (Vens.);  sed  flt.  sed  (Ålsø); 
søi  flt.  søi  (Søvind,  Linå,  Sporup) ;  flt.  sø  *^ 
(Hjelmsl.  h.) ;  søq  flt.  søq  (Malling);  sd9 
sot  so  (Sundev.);  sø9  sot  sø9  (Åbenrå); 
sy9  sot  sy9  (Ang.);  sør  flt.  sør  (Aller); 
korap.  sørør  sup.  sør9st  (S.  Sall.) ; 

sød9r     -      sød9st  (D.,  vestj.); 
søJ9       -      søj9st  (Søvind); 
sd9r      -      sé9st  (Vens.) ; 
so9r       -      so9st  (Sundev.).   — 
1)  =  rgsm.,  som  smager  sødt;  de  smaq9 
sétf  æ  så  sét  som  hån9ti  (Vens.) ;   et  sø9  6o 
æf9l,  di  æ  sø9,  de  æ  sot  (Åbenrå);  som 
no.  æn  lih  sød  (Gørding),  en  sød  snaps; 
fig. :   gi  mæ  et  sot  (Sundeved);    ka  æ  zt 
satct   gi   ham   et  gå^  sot  (Valsb.),   o:    et 


kys ;  han  fæk  sot,  gi  mæ  etgåri  sot  (Ang.), 
det  samme ;  se  bitter-,  die-,  eje-,  gjælle-, 
sukker-.  —  2)  behagelig,  yndig;  no  æ\ 
do  da  9n  sød9  hån!  (D.);  ,do  æ  raues 
ejen  søj  bon",  Tkjær  80;  „a'l  ha  en 
ungæ  å  lækkeræ  å  sødæ",  And.  Frieri; 
„hans  trej  dkt9r9r  war  ene  å  di  sé9St  å 
wær  i  hutvs  me" ,  Grb.  120.  77;  hon  aicsr 
ene  SU  (el.  swo)  sé  uk;  hwæm  dæ  tvel  _« 
ene  ha  di  suw9  fijs,  di  for  heler  ene  de\ 
sb  flæsk  (Vens.);  da  der  i  ævent.  spor-: 
ges  om  hvad  der  er  det  sødeste,  svarer 
pigen:  ,jeg  tykkes,  sovn  (s.  d.)  er  det 
sødeste,  når  et  mske  har  fået  mad  og! 
lystighed  nok",  Sgr.  V.  119,  XI.  80.132, 
jfr.  Z.  f.  M.  III.  354.  103;  han  gav  hende  ^ 
en  sød  drik  og  spurgte,  om  hun  nogen- 
sinde havde  smagt  sødere;  „jo,  mini 
moders  bryst  har  jeg  smagt  sødere!" 
sagde  hun,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  126,  J.  K.  296, 
Gr.  Æv.  II.  81,  Kr.  Æv.  320,  Eftersl.  137, 
JM.  9,  Registr.  nr.  17  h,  jfr.  Svensén, 
Emå  20,  Bergh  L  2,  Mhoff"  242.31;  se 
fed  I.  276.45  b,  jord  II.  45.30  b,  hård 
I.  772.1b,  sovn;  i  skæmtehist.  Sgr.  XI. 
19.  27  er  det  sødeste,   mand  véd,    sirup. 

—  3)  indsmigrende,  falsk ;  sød  i  æ  tål 
(D.,  vestj.);  hon  æ  så  sé  (Vens.);  jfr. 
Aasen  søt,  isl.  sætr;  se  klø. 

sodden,  to.  se  sådan. 

søde,  uo. 
søi  søJ9  søj9t  (Søvind  s.); 
séj9n  (HeU.  h.); 
=  rgsm.,  gore  sød. 

søde-ben(?)  no.  se  søben. 

sødelig,  bio.  --  rgsm.;  ,åller  båd 
han  row,  undtawwen  nær  han  sow  så 
søhdele,  så  bløhdele",  Blich.  Bindst. 

søden,  tf.  se  syde,  -sogen ;  lap-. 

søde  urter,  no.  flt.  rosiner  og  ko- 
rinther; „store  s-  U-"  (Søvind  s.),  Brøch- 
ners Saml. 

sødgrød,  no.  sødgrød  flt.  (D.);  séd9- 
grød  flt.  (Lild  s.) ;  søigrøi  flt.  (Søvind  s.). 

—  1)  grød  af  gryn  kogt  i  sødmælk  (D., 
vestj.);  gu9  séd9gréd  (Lild  s.);  nissen 
„skal  abs9lut  ha  sé9gré  nié  i  stu  klat 
smér  i  te  djæ  nat9r  hwar  awt9n" ,  Grb. 
123.8;  i  et  byrim:  Sæjstrop  sød  grød 
(Hunderup),  se  Krist.  VL  346.218;  hvad 
sødgrøden  siger:  Sgr.  IV.  76.  230  (Born- 
holm); se  surgrød.  —  2)  en  plante,  en 
art  stenbræk,  saxifraga  granulata  (Sunde- 
ved,2Als),   J.  T.  218.  338.   -  3)    et   af 


sødkage — søge 


733 


slagene  i  legen  „slå  pind"  (II.  825.46b); 
man  holder  begge  pindene  i  samme  hånd, 
kaster  den  lille  i  vejret  og  slår  el  enkelt 
slag  til  den  med  den  store ;  afstanden 
fra  det  sted,  hvor  pinden  falder,  til  hullet 
måles  med  ,  storepinden " ;  navnet  vel, 
fordi  det  er  et  fordelagtigt  slag,  som 
giver  mange  „alen*   (Ning  h.). 

sødkage,    no.     sékaq    æn    hest.  -9n 
{[L-kaqdv  (Vens.).  —  1)  melbolle  på  kød- lo 
suppe.  —  2)  usyret  rugbrød.  , 

sødladen,  to.  søladsn  (S.  Hald),  = 
rgsm. 

sødmælk,  no.  sødmjcelk  de  (D.); 
søi  jnjélk  (Søvind),  —  rgsm. 

sodmælksost,  no.  séinjélkswost  h 
best.  -d  (Vens.),  =  rgsm. ;  om  en  påhol- 
dende person,  kan  man  sige:  han  giver 
nok  ikke  sin  s-  bort  (Vens.). 

sødpind,    no.    J.  T.  341,  =  sødtræ 20 
(Silkeborg).  I 

sødsuppe,  no.  sødsop  flt,  (D.);  søi-  \ 
sop  best.  -sdp9t  (Søvind  s.) ;  sésop  best.  -9n 
(Vens.);  sodsop  flt.  (Agger),  =  bygsuppe; 
barselmad  til  kone,  J.  Saml.  ^-  III.  99; 
gildesmad,  jævnlig  i  forb.  m.  kogt  skinke, 
se  Fb.  Bondel.  II.  30. 

sødtræ,  no.  sørtræ  (Agerskov),  en 
busk,  bittersød  natskygge,  solanum  dul- 
camara  L.,  se  bitterstilken. 

sødug,  no.  sjowdoq  æn  (Bork  s.); 
sjowdoq  (Agerskov),  tåge  fra  engene  på 
varme  sommerdage;  se  mosekone. 

sødugge,  uo.  de  sjowdoqdr  (Agersk.), 
O:  engene  damper;  de  sjødokar  (Bradr.); 
[væn  de  sjødok9r  i  æ  he,  så  tæj  dit  hø, 
om  de  æ  re]  (Mellemslesv.),  Kok  ordspr. 
148.63,  jfr'Kr.  Alm.2-  I.  40.42. 

sødurt,  no.  J.  T.  318,  en  plante, 
kamilleblomster  [sørywt  flt.]  (Als). 

sødvælling,  no.  séd-  el.  sédd  wébti 
flt.  (Lild  s.);  søi  véUri  di  (Søvind  s.), 
byggryn^vælling  kogt  i  sød  mælk. 

søe,  to.  se  sørret;  soen,  to.  se  så- 
dan; søf,  uo.  se  søbe. 

søfiske,  no.  søfeskdh  (Lild  s.),  fiskeri 
på  havet;  se  fjordfiske.  | 

søfolk,    no.    sjøfålk  flt.  (D.,  vestj.);  ; 
best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm. ;  „søfålkøn  bléw 
HJ  øwdr,   de   sømérka   wa   bléw9n    hhn" ,  so 
(jtrb.  204. 45 ;    vil    ikke    sejle    fredag,    ej  i 
have   præst   ombord,    Kristens.  Alm.  ^-  I. 
157.68.69. 

søfrue,    no.    sjøfru   æn   (vestj.),    en 


plante,  åkande,  nymphæa  alba  L.  (Hmr.); 
se  Sgr.  XII.   157.606. 

søfte,  uo.  søft  -9r  -9t  (Valsb.),  sukke, 
htsk  seufzen;  mnt.  suchlen. 

1.  søg,  no.  en  ting  er  til  søgs  [te 
sø9ksj  (Ang.),  når  man  må  søge  efter 
den,  fordi  den  er  borte;  se  for-. 

2.  søg,  to.  søq  itk.  -t  (Vens.);  syq 
itk.  -t  (Vennebjærg),  lummervarm;  de  æ 
så  søq  iver,  så  søqt  i  loft9n,  så  søq  én 
loft;  også  lio. :  de  søq9r,  det  er  lummer- 
varmt. 

1.  søge,  no.  søq  el.  syq  i  (Vens.); 
søq9r  æn  (vestj.),  lummervarme;  dær  ær 
sånt  i  søq  i  huwst  i  tor9nwer. 

2.  søge,  uo.  de  søq9r  ida',  wi  fo 
sndt  ren  (Vens.),  det  er  lummervarmt, 
jfr.  2.  ile. 

3.  søge,  uo. 
søq  -9r  søqt  søqt  (D. ,    Lyne,    Torrild, 

Hvejsel,  Skodborg); 

ft.  soqt  tf.  soqt  (Jannerup,  Grindsted) ; 

ft.  sojt  tf.  sojt  (Lem,  Lødderup,  Rævs, 

Stagstr.,  Skyum,  N.  Sall.,  Mogenstr.); 
søq  søq9r  søjt  sojt  (Rødding  (M.)); 

ft.  tf.  søqt  (Bjerring): 
søq  -9r  séqt  søqt  (Sejlstr.,  Tårs) ; 

ft.  tf.  séqt  (Tolstrup); 

ft.  tf.  søqt  (Børgl.  h.,  Vens.); 

ft.  tf.  søjt  (Fur); 
søq  -9r   søqt   søqt  (Heil.  h. ,  Gimming, 

Støvr.  h.); 

ft.  søqt  (Halling); 

nt.  søq9r  (Falslev); 
søq  -9r  søjt  sejt  (Havbro  s.); 
søq  -9r  søqt,  søqt  el.  søqt  (S.  Hald); 

tf.  søqt  (S.  Sams) ; 

tf.  søqt  (Vejlby,  Årh.); 
søq  8øq9r  søqt  søqt  (Nimtofte) ; 
seq   seq9r  seqt  seqt  (Ålsø); 
søq   -9    søqt   søqt    (Søvind  s. ,    Dover, 

Tåning,  Røgen,  Hads  h.); 

nt.  søq9  (Linå); 
soq  -9  soqt  soqt  (Vejlby  JE:!^}; 
søq  •9r  sojt  sojt  (Hvidding); 

ft.  tf.  søqt  (Sem,  Ballum) ; 

ft.  søqt  tf.  søqt  (Hammelev,  Agersk.); 
søk  -9r  søkt  søkt  (Ang.).  — 
1)  tragte  efter,  ansøge  om;  søq  om  een 
gtiw9  plas  (D. ,  vestj.) ,  vist  alm. ;  sjæld- 
nere i  betydn.  opsøge:  hqj  søq9  de  hht 
uk  te  sæ  sil  (Vens.),  da  bruges  mest 
lede;  en  jagthund  søq9r  gåt  (Agerskov), 
når    den    strejfer    stærkt    omkring;     søq 
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ætdr  æn  har  (sts),  forfølge  sporet  af 
haren ;  søq  ui  (Søvind),  lede  ud ;  æ  søM 
som  æ  sku  graw  gaf  i  æ  J09  (Åbenrå); 
a  ska  søq  dæ  åpå  de  stk,  do  skal  eHc 
ræj  frå  mæ  (Vens,),  o:  sagsøge.  —  2) 
henvende  sig  til  en  person;  søq  dåqt9 
(Søvind,  vestj.),  henvende  sig  til  dokloren 
om  råd ;  søq  æ  prokorå'tdr  o  Må  (Thy) 
søq  jæn  »po  Må  (Mors),  søge  råd  hos 
do  ka  søq  ham  g  æ  hån  (Hvejsel);  wi 
hb  da  ene  séqt  hær  åpå  hæj  (Vens.).  — 
3)  sagsøge,  piqdn  tcel  søq  ham  får  hæ 
Ion  (Vens.,  alm.);  se  sag-.  —  4)  angribe, 
dæn  hun  æ  slem  te  å  søq  falk  (Agersk.) ; 
også:  æ  bi  æ  slem  te  å  søq  falk  (sts), 
når  de  vil  stikke,  ligeså  Bradr. ;  æ  huå 
søqdr  ham  (Mors),  ligeså  S.  Hald;  komn, 
ty,ri,  weri  wel  søq  bon  (Vens.).  —  5) 
lade  græsse;  søq  æn  kow  (Thy,  vestj., 
Sall.);  søq  mæ  cysn  (Vens.),  så  er  koen 
ikke  tojret,  men  en  person  trækker  den 
f.  eks.  på  en  vej,  i  en  grøft  ved  tojret; 
bon  søq9  mæ  cyan  (Vens.).  —  6)  gø,  om 
hunden,  æ  hun  søqsr  da  gråw  iawt9n 
(Malt,  D.,  Hmr.,  Holstebro,  Vrads,  Brusk); 
spøgende  om  at  hoste  (vestj.);  jfr.  Aasen 
søkja,  isl.  sækja ;  se  1.  soge,  sogger(?); 
3.  bede;  for-,  ud-,  under-. 

8øgebi,  no.  søqbi  æn  (D.),  bi,  som 
søger  plads  til  den  kommende  sværm. 

-søgelse,  no.  se  *for-. 

søgen,  no.  søqi  é  (Vens.),  —  rgsm.; 
dæ  bléic  spnt  é  s-  hådd  dp  å  nir  (Vens.). 

søger,  no.  søqar  æn  (D. ,  vestj.); 
søq9  æn  -rd  (Søvind),  redskab  til  at  under- 
søge smorfustager,  fulde  sække  og  lign. 
med;  sølvnål  s.  sonde;  se  sogger;  kilde-, 
lim-,  smor-,  sten-. 

søgestang,  no.  søqstå^  æn  (Rkb., 
Fjord),  stangen,  der  er  fastgjort  nærmest 
ved  rusens  „hale"  og  som  optages,  når 
rusen  løftes;  se  radgarn. 

søgn,  no.  søqn  fit.  søqn  (D.,  vestj.); 
søqn  el.  søqn  (Vens.);  sykn  el.  sjokn 
(Ang.),  =  rgsm.;  i  tim.:  hæUnt  o  søq9nt 
(Andst) ;  søqn  o  hæht  (D.) ;  han  arbit9 
bår9  hæht  å  séqnt  (Søvind  s.);  di  séqn 
daw  (sts) ;  æ  søqn  jul  (D.),  hverdagene 
i  julen,  se  julehelgt;  æn  séqn  daw  (Sø- 
vind s.);  „et  syknt  hus",  Kok,  et  hus, 
hvor  der  ser  dårlig  og  uselt  ud  (Mellem- 
slesv.);  haj  wa  søqn  tve  tijm  (Vens.), 
o:  i  dårligt  humør;  jfr,  Aasen  sykna; 
isl.  sykn  dagr. 


søgnedag,  no.  æn  søqn  daw  (D.), 
=  rgsm. 

søgning,  no.   søqn9fi  æn  (D.,  vestj.; 
Søvind  s.);    søqn9ri  i  hest.  -i  (Vens.),  ■■ 
rgsm.;  skrhn  hd  i  gu  søqn9ti  (Vens.), 

søgsmål,  no.  sdqsmdl  é  hest.  -t 
(Vens.),  =  rgsm.,  retslig  forfølgelse. 

søhone,  no.  sjohon  æn  (vestj.),  brus- 
hanens hun,  hannen  hedder  „ skoggrekok " , 
10 jfr.  Sgr,  III.   155.  166. 

søi,    to.    se   sød;    søj,    no.    uo.    se 

j  synd,  synde;  uo.  se  sy;    søjbro,  no.  se 

I  saddebro ;    søjel,  no.  se  syl ;    søjen,  tf. 

I  se  syde ;  uo.  se  søde ;  søjer,  no.  flt.  se 

sodde;  to.  se  sønder. 

søjet,  to,  søJ9  (Agersk.),  fugtig,  om 
jordbunden;  søet? 

sojkol,  no.  se  soddekål. 

søjord,    no.    søjpr  de  (Fanø),    vad- 
20derne,  der  står  torre  ved  ebbetid. 

søjt,  uo.  ft.  se  synke, 

-søk,  no.  uo.  se  synk,  synke;  hør-, 
under-. 

søkag,  no.  se  sødkage. 

søkast,  no.  fladt  vandsted,  dam,  sø; 
dær  ær  æn  sjøkast  ud  i  dæn  muwas; 
ud  i  æ  sjøkast  (Malt). 

søkaste,  uo.  s-  en  tørvemose,  grave 
den   ud   fra   enden    uden    at  lade  bænke 
30  el.  adskillende  diger  stå,  Mb. 

søkastning,  no.  udgravning  af  en 
mose  fra  enden  af  uden  at  der  bliver 
kamme  el.  balker  stående  (Ribe),  Mb. 
under  pytgrave. 

søkavaj,  no.  en  overkjole  til  at  tage 
på  på  søen,  Kr.  VII.  284. 

søkfarre,  to.  se  synkefærdig. 

søkken,  no.    søk9n  é  (Vens.),  sænk- 
ning, fordybning;  se  synk. 
40        sø-kløver,  no.  J.  T.  355,  blæretang, 
fucus. 

søkok,  no.  sjokåk  æn  -kåk  (vestj., 
Fanø),  en  fisk,  knurhane.  trigla,  jfr. 
Jyll.  I.  236. 

søkule,  no.  sjokul  æn  -kuhr  (Holmsl, 
kl.),  små  bylder. 

sølanding,  no.  bred;  en  sten  i  sø- 
landingen,  Kr.  III.   18. 

søld,  no.  uo.  se  syld,  sylde. 

1.  søle,  no,  søl  æn  (D.);  best.  -9n 
(Vens.);  sø9l  æn  (S.  Sams),  =  rgsm.; 
der  blev  en  ordentlig  sylli  derude,  Kr. 
V,  211;  jæn  sow  wel  jan  ha  tic  qJ9r 
mæ  sæ  i  søUn  (Vens,), 
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2.  søle,  uo. 
søl  søl  søl  søl  (D.,  Mellemslesv.); 
søl  -9  -9t  -di  (Elsted); 
søl  -dr  -t  -t  (Vens.); 
sjøl  (Ang.); 
=  rgsm.;  leq  o  søl  i  9t  (D.);  sjøl  sæ  atc 
(Ang.),  søle  sig  lil;    bon  sohr  dæm  te  i 
skitø;    hwada'nt   ær   d,   do   ser  å    søUr? 
(Vens.),  når  en  spisende  bruger  for  me- 
get sovs  f.  eks. ;  se  2.  skik  1 ;  jfr.  sv.  dial.  lo 
saula,  Rietz  559.  a. 

søleføre,    no.     sølfør   æn    (Røgen); 
selfør(!)  itk.  (N.  Sams),  —  rgsm. 

søleri,  no.    søUri'j,  de  (D.),  =  rgsm. 

sølevej,  no.    selwej  i  (N.  Sams),  en 
sølet  vej. 

sølje,  no.  seh  é  best.  -t  flt.  -ar  (Vens.) ; 
søli  æn  -ør  (vestj.).  —  1)  spænde  med 
torn  i  på  et  seletoj;  et  gåt  seh,  ta  mæ 
seUt  (Vens.).  —  2)  sølvsmykker  på  klæ-  20 
der  (vestj.) ;  jfr.  Aasen  isl.  sylgja  huk. ; 
Kinch,  Ribe  II.  896  anm. 

sølk,  no.    sølket,  to.  se  sulk,  sulket. 

sølle,  to.  søld  (D.,  Mors,  Thy);  søh 
el.  soh  (vestj.,  Sall.);  sæh  (Plougstr., 
Agersk.,  Søvind  s.):  sæh  itk.  -t  flt.  sæU 
(S.Sams);  søU  (Vens.);  sæhd  (Skjold  s., 
Bj.  h.);  sæh  (Bradr.,  Fjolde,  Ang.);  såh 
(Lisbj.Terp  ;  Frisenborg).  —  1)  stakkels, 
beklagende,  ynkende;  H  sæh  stakdl  (Sø-30 
vind) ;  dæn  såh  Såran  wa  næjst9n  kwæl 
(Lisbj.Terp),  se  Kr.  IX.  244;  „mi  broue, 
de  sålle  skind",  Yuelb.  22;  dæn  sæh  man 
(Agersk.),  ligeså  Mellemslesv.;  no,  do 
søh  kow!  (Vens.);  æn  søh  ståkdl,  di 
søh  hdmd9r  æ  så  frø9S9n  (Mors),  de 
stakkels  kreaturer  er  så  forfrosne;  hqj 
é  sgnt  i  søh  jej,  de  é  da  no  søh  no! 
(Vens.);  „de  wa  enda  sæhd  vi  kom 
astef,  Sgr.  V.  172.756  (Skjold,  Bj.  h.);40 
de  såh  hån;  han  æ  så  møj  såh  (Elst.); 
„Sølle-Soren",  Kr.  Alm.^- VI.  56.45,  øge- 
navn. —  2)  mager,  syg,  af  dårlig  be 
skatfenhed ;  nå  sæh  brø  (Agersk.),  noget 
dårligt  brød;  de  ær  æn  sæh  hæst,  dær 
il  kari  bær  æ  saj9l  (sts);  æn  soh  un 
(vogn),  no  soh  klæJ9r  (vestj.);  /  søh  kol 
(Vens.),  en  dårlig  karl;  fp9r9n  stér  å 
hlyw9  så  sæh  dp  i  dæn  sanloj  (Søvind), 
fårene  står  og  bliver  så  magre  i  den  so 
sandlod;  dæn  æ  så  sæh,  te  én  ka  tH 
8ibin9n  (sts);  a  æ  hiJ9l  søh  o  skit  t9pas 
(D,);  han  æ  kdm9n  te  å  si  så  sæh  ui, 
ain  han  hd  wa  syq  (Søvind  s.);  han  har 


9t  sæht  el.  sæh  (Bovlund,  S.  Jyll.).  — 
3)  ulykkelig,  beklagelig;  soh  falk  kom9r 
ålti  soh  astæ'j  {\eslj.),  kommer  til  ulykke; 
d9  æ  gån  søh  te'  mæ  ham  (sts),  han  er 
kommen  ulykkelig  af  dage;  de  ær  æn 
søh  haj9l  we  dæm  falk  (Mors),  ynkelig 
tilstand;  så  var  kongen  jo  sølle  ved  at 
lade  sig  binde  til  sådan  en,  Kr.  VII.  8; 
a  kom  te  å  fæk  fat  i  ham,  U  sdtn  han 
wa  ve  å  fat  ne9,  héhs  hdj  dé  da  skej 
hl  sæh  ti  (Søvind  s.),  en  sørgelig  ulykke; 
fæh  æ  sæh  (Koldingegn),  at  have  til- 
fælles redskaber  el.  andet,  duer  ikke; 
jfr.  Aasen  sælug;  isl.  sålugr;  Lyngby  be- 
mærker: ordet  synes  egentlig  at  betyde 
salig  og  være  anvendt  eufemistisk,  ligeså 
synes  eng.  silly,  forkortet  af  seely. 

søllefærdig,  to.  8øl9far9  (D.),  skrø- 
belig af  helbred,  usel. 

søUehed,  no.  søhhijsd  æn  (D.,  vestj.), 
fattigdom,  drikfældighed,  udsvævelser,  jam- 
mer, uselhed;  de  ær  æn  sohhijød  mæ 
dæn  dræri,  dæ  wel  eri9n  teri  ta  sæ  fmr 
(Thy) ;  dé  léq9  li  i  jet  sæhhei  (Søvind), 
O:  i  en  usel  forfatning:  de  ær  æn  sæh- 
her  mæ  dæn  tørk9n  (Agersk.) ;  eri97i  dør 
a  søl9hiJ9d  (D.),  man  dør  ikke  af  jam- 
mer og  smærte;  i  kortspil  kan  siges 
spøgende:  søhher  æ  tromf,  å  elæmhher 
spehr  mæ  (vestslesv.) ;  ordet  bruges  også 
som  en  slags  ed  :  hå  do  fåt  dæm  pæri  ? 
—  a  hår,  sohhid,  hår  a !  (Andst) ;  å, 
do  ka,  sohhiJ9d,  ka  do !  (Malt) ;  de  kaH 
a  maqh  gøj9 !  —  du  ka,  sæhhei,  ka  du ! 
(Søvind  s.). 

sølle-Peder,  no.  søh  Pi9r  (Vens.), 
siger  hjejlen,  se  Sgr.  I.  107.429,  VIII.  195; 
ordet  betyder  sagtens  en  person,  som 
vækker  medynk. 

sølles,  uo.  han  sohs  (Vejr.),  bliver 
ringere,  sygere ;  falk  så,  te  a  søhst  (vestj.), 
blev  ringere. 

søllevorn,  to.  bio.  sæZaw'd«  (Søvind) ; 
søhtvon  (vestj.),  ynkelig,  ulykkelig;  hari 
æ  sæhwdnt  kléj,  kom  sæhwdnt  asté'j 
(Søvind);  „de  kam  a  da  så  møj  sølle- 
won  fre",  Tkjær  N.  K.  s.  20;  svag  af 
helbred  (vestj.). 

sølpet,  to.  9n  sølp9  væj  (Lem,  vestj.), 
en  sølet  vej,   jfr.  sulpe. 

sølv,  no.  søl  de  (D.,  vestj.) ;  itk.  best. 
søh  el.  sølt  (Vens.,  alm.);  søl  best.  -9 
(S.  Sams) ;  sel  best.  -9  (N.  Sams) ;  sél  de 
(Søvind  s.),  =  rgsm.,   argentum;    de  æ 
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nåk  søl  å  gul  rest  satnøl  (Vens.),  om 
hvad  der  er  uægte;  mange  genstande  af 
s-  i  bondens  eje,  se  Gav.  W.  II.  LVI. ; 
,krybskøtteriet  wa  no  da  de,  te  di  tint 
die  søl  ve",  Jyd.  I.  42,  o:  deres  penge, 
formue;  iblandt  „  bordpigerne  *  (s.  d.)  er 
2  —  4  piger  budne  til  at  „gå  med  sølv", 
o:  låne  sølvskeer  i  byen  og  indestå  for 
dem,  Fb.  Fr.  H.  96;  „Ronbjærg  sølv"  er 
tin ,  Krist.  IX.  102. 88,  fordi  der  boede 
mange  kjeltringer  og  fattige  i  R-  (Gin- 
ding h.);  dansk  bly  byttes  mod  engelsk 
sølv,  Sgr.  IX.  177;  s-  iblandes  klokke- 
malm, Thiele  I.  212,  Sgr.  X.  104.  271-72, 
Kr.  Sagn  III.  94.92,  jfr.  Rååf  I.  81,  Wigstr. 
II.  352,  *b]y;  som  en  af  de  tre  sand- 
heder (s.  d.)  siger  manden,  at  han  aldrig 
har  set  så  meget  sølv  og  guld  på  ét 
sted  som  hos  bjærgmanden ,  Krist.  III. 
334  ned.,  VIII.  147;  pigen  reder  sølv  af 
sit  hår,  Sgr.  III.  197,  jfr.  JFærø  309;  - 
i  ævent.  „sølv-and",  Asbj.  I.  1;  „-rust- 
ning", sts  264  ned.;  —  „-sadel",  Mhoff 
435;  —  s-,  især  arvet,  værger  mod 
trolddom,  lægges  i  udøbt  barns  vugge, 
Kr.  IV.  349.  29.  400.  79,  Thiele  Overtro 
nr.  563;  jfr.  Folkev.  VIII.  381,  XI.  465.78; 
syes  i  kristentoj  til  dåben ,  Sgr.  VII. 
39.91,  Folkev.  VIII.  467.  21 ;  lægges  i 
smorkjær-ne,  Krist.  IX.  72,769;  bindes  i 
hale  el.  manke  på  heste,  Sgr.  VII.  41.114, 
Krist.  Sagn  VII.  298.99;  kommes  i  øl, 
Folkev.  VIII.  385;  arvesølv  indgives  for- 
gjorte køer,  Kr.  Sagn  VI.  310.61;  s-  ar- 
vet i  3die  led  lægges  under  svansskrue 
i  bøsse,  sts  252.49;  helbreder,  Kr.  Sagn 
IV.  617.  35:  der  skal  være  sølvhoved  på 
som ,  som  slår  oje  ud,  Krist.  Sagn  VI. 
383.  1 1 ;  jfr.  giver  skyttelykke,  blandet 
med  hagl.  Nyland  IV.  87:  strøs  med 
uld  på  ufrugtbare  marker,  sts  77;  arve- 
sølv amulet,  Mélus.  VII.  176;  s-  skrabet 
af  kirkebæger  og  patena  til  lægedom, 
Wigstr.  FS.  420.  91 ;  kors  af  s-,  tigget 
(s.  d.)  af  ni  personer,  Wigstr.  FS.  409.31, 
se  ring  III.  60.49  a;  med  s-  bånd  bindes 
ovenfor  hugormebid,  Folkev.  XI.  464.69; 
se  endvidere  Nyland  IV.  127,  Asbj.  III. 
246,  Strackerj.  I.  355.  234a-c,  II.  132.64, 
Folkl.  Journ.  VI.  235.  264  (Skotl.),  Amer. 
Folkl.  VII.  114;  jfr.  Wuttke  regist.;  sølv- 
knap, -kugle;  se  Aasen  sylv,  isl.  silfr; 
hojtysk  silber;  jfr.  tin;  arve-,  grutte-, 
kvæg-. 


sølvbeslag,  no.  sélbøslaw  et  (Sø- 
vind s.);  sølbdslaw  é  hest. -3  (Vens.),  = 
rgsm. ;  sølbøslam  to.  (Vens.), 

sølvbryllup,    no.    sélbrdbp   et    (Sø- 
vind s.);  sølbréhp  é  best.  -»  (Vens.),  —■ 
rgsm.;    fejres   kun   en   sjælden   gang   på] 
landet  i  Vestj. ;  i  senere  år  mode  i  Djursl., , 
J.  Saml.  ^- 111.  118,  og  vel  andensteds. 

sølvbæger,  no.  fratages  trolde,  bliver 
10  ofte  alterbæger,  se  Thiele  II.  216.  227. 
230.232.235,  JKamp  113,  Gr.  GI.  d.  M.^ 
III.  143,  Kr.  VIII.  17.38.  62.19,  Sagn  I.f 
64.72;  144.40  sølvtommel;  260.0.437,  ' 
II.  150;  287.39  et  glas  af  dødnings  hånd; 
Arne  Slagelse  28;  jfr.  Asbj.  III.  305,  313, 
Aas.  Ldm.  31,  Sundbl.2- 197,  Rååf  I.  52, 
Runa  VI.  6,  Segerst.  126,  Mhoff  293.  576, 
Gh.  Notes  56.  75 ;  drikkehorn  nævnes, 
Krist.  Sagn  I.  214.90,  Sande  I.  12.  25, 
20  Tvedten  31,  Hazel.  V.  21,  Aldén  48, 
Afzel.  Sagoh.  II.  180.  189,  Wigstr.  I.  132, 
Amins.  II.  116,  Sv.  Lndsm.  I.  633;  jfr. 
endnu  Gr,  Myth.  2-  391,  Hartl.  Science 
139.  141;  „Luck  of  Edenhair,  GML. 
II.  189;  se  *bæger,  horn  2,  lykke  II. 
475,  48  b;  sølvkande. 

sølvbælte,  no.  s-t  el.  „lejen"  (linden?) 
bæres  ej  mere  i  Vens.,  se  Friis  VN.  158  a. 

sølvdråbe,  no.  i  tim. :  dk  æ  så  klo9 
iosdm  søldrov9  (Søvind  s.),  om  klart,  rent 
vand. 

-sølve,  uo.  se  for-, 

sølvfad,  no.  i  ævent.  skaffes  et  ho- 
ved på  et  s-,  Kr.  V.  316,  jfr.  Mathæus 
14.8;  s-  med  guldpenge  findes  på  top 
af  Skarekht,  Kr.  Sagn  III.  438.  45. 

-sølvet,  tf.  se  for-. 

sølvfisk,  no.  (Fanø);  Krøyer  frem- 
sætter den  gisning,  at  det  er  den  alm. 
40  kulmule,  merluccius  vulg. ,  Tidskrift  for 
Fiskeri  IV.  1869  p.  49  anm. ;  helten  i 
ævent.  fanger  en  s-,  Krist.  Æv.  360,  jfr. 
Asbj.  II.  20. 

sølvflaske,  no.  =  rgsm. ;  til  livets 
vand  i  ævent.,  Gr.  Æv.  II.  15;  se  sølv- 
krukke. 

sølvgrå,  to.  sølgro  itk,  -gråt  (Vens.), 
=  rgsm. 

sølvhaspetræ,    no.    i   ævent.,  Efter- 
se slæt  s.  34. 

sølvhest,  no.  i  ævent.,  Sgr.  VI.  222. 

sølvhorn,  no.  i  ævent.:  kongens  s- 
med  vin,  Kr.  VII.  14. 

sølvhår,  no.  i  ævent.:  pigens  mærke 
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er  et  sølvhår  under  armen,  J.  Madsen 
s.  34. 

sølvkande,  no.  sølkqj  æn  (Vens.), 
=  rgsm. ,  kande  med  låg;  troldenes  s- 
røvet,  Kr.  VI.  8. 11 ,  jfr.  Runa  VI.  35,  FbJ. 
11. 1 7.26 ;  se  sølvbæger,  -stob,  FbJ.  11.323.27 ; 
samle  penge  i  sølvkande  til  herregård, 
Kr.  Sagn  IV.  242.  82. 

sølvkjæde,  no.  sølcé  æn  hest.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. 

sølvklædning,  no.  i  æventyret  får 
drengen  en  s-,  Kr,  Æv.  107;  heltindens  s-, 
Sundbl.2-  214 

sølvknap,  no.  sølknap  æn  -Tcnap 
(D.,  vestj.) ;  hak.  hest.  -i  flt.  -knap  (Vens.), 
=  rgsm.;  en  sølvknap  af  arvet  sølv  som 
kugle  i  en  bøsse  kan  såre  skudfri  vætter, 
hekse,  spøgelser,  dyr,  se  f.  eks.  Kr.  111.260.42, 
IV.  197.276.  224.316,  VI.  173.238.243- 
194.266,  VIII.  262.445.  268.455,  IX.  71.758. 
:237,  Almuel.  II.  101.251,  V.  48.32.  236.07, 

VI.  120.60,  Sagn  I.  94  nr.  25.  125.78, 
IV.    124.  70.72,    V.  371.  94.  380.  36.37, 

VII.  75  nr.  15.   16,  s.  140  øv.  203  ned., 
Efterslæt   196.137,    Thiele   II.    104  ned., 
Overtro  nr.  711,  Møller  Bornholm  s.  43; 
de  symn   øq  kuå  ha'h  ejt  fo  g  mæ  lyw 
far  han  rétc  æn  sølknap  o  hans  howsdr 
å   skdd   9n   mæ    i   ste'  fo    kuwl;    de  mo 
nåk  ha  wæt  an  knap,  dæ  war  ær9d  trij 
gåri  (Li Id  s.);    „hqj  jawø  te  å  Iddr  hans 
høs,    leqdr    i   sølknap   får   å   skuør    ét9r 
d^J9n" ,  Grb.  159.10;  forestillingen  er  sær 
deles    alm.,    se  Wigstr.  I.  163,  II.   145 
368,  Gavall.  Wårend  I.  337.  441,  Hauke 
næs  V.  247,   Asbj.  III.  36.  375,   Arnås 
I.  613.  615,  Qvigst.  64.  67,  Busch  Volksgl 
216,    Mhoff  229.  15.16.17,  Grimm  K.  M 
nr.  60  slutn.,  Kuhn  N.  S.  89.  98,  Mélus 
IV.  283;  istedetfor  en  s-  skydes  en  hvid 
ræv  kun  med  guldknap,  Kr.  IV.  397.554 
en   sixpence  med  kors  på,    Folkl.  Journ. 
VII.  284.  286,  Hertz  Ww.  62;   ,  slibernes 
6   pfennigstiick",    Knoop   Pm.   13;    eller 
„a  crooked  sixpence",  W.  Gregor  s.  71. 
128,  Folkl.  Journ.  I.  87,  Folkl.  II.  291, 
Gh.  Notes  27,  North.  Folkl.  54 ;  tre  sølv- 
smuler  skrabet   af  en   arvet   sølvskilling, 
Asbj.  III.  225;  en  vokskugle,  Pitré,  Arch. 

III.  326.25  (Ital.);  viet  kugle,  Ons  Volksl. 

IV.  13,  Bosquet  236.  253,  Laisn.  I.  181 ; 
skydebon  læst,  Ons  Volksl.  VII.  193; 
hesteskosom  og  indviet  krudt,  Krauss, 
Volksgl.  113.  118,  Hexensagen  31b,  jfr. 

Feilherg:  Jysk  Ordbog.   HI. 


P.  Arch.  IX.  419;  næb  af  lom  som  pile- 
spids, Qvigstad  11.  134;  kul  fra  påske- 
bål ,  RhN.  259 ;  med  træpind  skydes 
mælkehare,  Rååf  I.  83;  el.  med  stykker 
af  „åskvigg",  Hofb.  Nerike  216;  med 
brødkrummer,  brødkugler,  Wh.  Vlk.  III. 
389  (Oldenb.),  Ritus  14;  med  rugkærner, 
Kr.  Sagn  VII.  76.  55 ;  med  kugle,  hvori 
bygkorn  indstøbt,  Storaker  Saml.  110; 
10  gråpils  blomsterknop,  lammehale,  Thor- 
kels. 168.  187;  kugle  af  smblandet  mes- 
sing og  bly,  Gasl.  30;  med  salt,  W^igstr. 
FS.  334.000;  trådkugle  med  hyldemarv, 
el.  kugle  med  bygkorn.  Hertz  Ww.  78  anm. ; 
ved  hår  fra  tinding  og  bryst,  „endroits 
benis",  i  ladning,  Tr.  pop.  IX.  255.16; 
med  viet  ring,  Tr.  pop.  X.  8;  smlign 
„Gusepilene",  Rafn  Nord.  Fort.  S.  II.  115. 
154;  bjærgmand  skydes  med  s-,  Krist. 
Sagn  I.  95.  367;  knappen  drejes  først 
avet  om  3  gange,  Kr.  Sagn  VII.  83.  77 ; 
en  person,  som  ellers  er  hård  (s.  d.), 
skudfri  (s.  d.)  skydes  med  s-,  Kr.  Almuel. 

II.  101.251;  general  Schleppegrell  blev 
dræbt  med  s-,  Krist.  VI.  211.289,  Sagn 
IV.  131.91.  177.18.22;  ligeså  Sinclair, 
Faye  s.  191;  Gustav  Adolf,  Arner.  Folkl. 

III.  202 ;  Prinsenskjold,  Møller  Bornh.  43 ; 
en   s-  afskydes   uden  virkning,    Kr.  Alm. 

30  V.  48. 132,  Sagn  IV.  384. 96. 97,  VI.  25 1 .44 ; 
troldhare  slås  med  s-  i  svøbe,  Kr.  Sagn 
VII.  76.50;  ved  at  afskyde  en  s-,  kan 
man  løse  en  bøsse,  Kr.  VI.  292.  382;  jfr. 
Haukenæs  I.  163,  mske  i  ulveham  løses 
ved  at  træffes  af  s- ;  arvet  s-  er  bundet 
i  hestenes  haler  for  at  modvirke  trold- 
dom, Sgr.  VII.  41.114;  kastes  i  hav  mod 
strandvasker,  Kr.  Sagn  V.  100.9;  se  sølv- 
kugle, sølvskilling. 

sølvkors,  no.  sølkås  æn  -9r  (D.), 
=  rgsm. ,  bindes  på  småborn,  for  at  de 
ikke  skal  forbyttes,  Kr.  Sagn  I.  299.  991. 

sølvkrog,  no.  i  udtr. :  fesk  mæ  æn 
sølkroq,  fati  o  æn  s-  (D.,  vestj.),  o:  få 
noget  ved  dyre  penge  el.  ved  bestikkelse, 
jfr.  Kr.  IX.  41.442. 

sølvkrukke,  no.  til  at  hente  livets 
vand  i,  Kr.  V.  160,  se  sølvflaske. 

sølvkugle ,  no.  =  rgsm. ;  lindorm 
60  skydes  med  en  kugle  af  altersølv,  Krist. 
Sagn  II.  191.  54;  jfr.  Faye  78,  Hagemann 
71,  Lidmål  77  en  mandbjorn;  Gav.  W. 
I.  19  skovfrue;  Sundbl.^-  162  ned.  mælke- 
hare; Nordl.  Sag.  56  trold;  Nyland  IV. 
47 
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104  drage;  Folkl.  Journ.  V.  191  (Corn- 
wall), Gurtin  Myths  s.  90,  Gh.  Notes  82, 
Arner.  Folkl.  IV.  126  (Buffalo),  111.  202 
(Negre),  VI.  194  (skotsk),  VII.  114.  116. 
305,  VIII.  289,  Tylor  Urgesch.  425  (In- 
dlån.); se  sølvknap. 

"  sølvlåg,    no.    sølldq   æn  -Idq  (Lild), 
=  rgsm. 

sølvnagle,     no.     kaldes    den    hvide 


262.10, se  korshvid,  sølvknap;  jfr.  man  sky- 
der med  sølvskilling  over  fiskergarn  og  læg- 
ger s-  i  mastehul  på  båd  for  at  få  lykke, 
Wigstr.  II.  220;  kan  man  ej  få  smor, 
s-  kastes  i  kærne;  vil  øl  ej  gære,  i  bryg- 
gerkar,  Kr.  Sagn  VII.  222.  93.05;  værger 
mod  vætter,  lagt  i  vugge  el.  svøb,  FbJ. 
II.  61.  68. 

sølvsko,  no.  lagt  under  hest,  Kr.  V. 


prik   i   den   blindes   oje,    Krist.  Sagn  VI.io303,  Sagn  IV.   146.34,  Alm.^- II.  34. 


383.  15. 

sølvpenge,  no.  sølpæri  di  (D.,  vestj.) ; 
sølpæti  flt.  best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm.; 
den  ene  af  sonnerne  fører  s-  hjem  for 
at  få  gården,  Kr.  Æv.  210;  trekantede 
s-,  fundne  under  sten,  Kr.  Sagn  III,  54.71. 

sølvport,  no.  til  et  slot  i  æventyr, 
Kr.  Æv.  40,    jfr.  Bondes.  Hist.  339. 

sølvring,    no.    sølreti    æn  -reti   (P-t 


sølvskov,  no.  i  ævent.,  Kr.  V.  41, 
Ævent.  s.  60.  334,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  32, 
jfr.  Asbj.  I.  82,  Bondes.  Hist.  339,  Z.  f.  M. 
II.  286,  III.  311,  Gr.  K.  M.  nr.  133,  Ma- 
gyar  T.  258. 

sølvskyde,  uo.  en  leg:  o  leq  sølskøt 
el.  sølskyd  (D.);  skytten  står  mellem  to 
mål,  de  legende  løber  fra  det  ene  til 
det    andet,     den    skytten    fanger    holder 


vestj.),  =  rgsm. ;  s-  af  sammentigget  sølv,  20  han  fast,  idet  han  tæller:  jæn  tåw 


se  ring  III.  60.  45  a. 

sølvrok,  no.  bjærgfolks  føres  ud  at 
soles,  Kr.  Sagn  I.   186.  679. 

sølvrydder,  no.  sølrøjør  æn  -ar 
(Lild  s.),  udkradser  til  en  tobakspibe  af 
sølv. 

sølvsabel,  no.  i  ævent.,  Kr.  Æv.  107. 

sølvsaks,  no.  i  visen,  den  onde  stif- 
nioder:  hun  skabte  mig  til  en  sølvesaks. 


ni  ti;  sølskyd!  den  fangne  skal  så  være 
hans  hjælper. 

sølvslagen,  to.  sølvbeslået;  i  elle- 
pigens rim:  „så  skal,  inden  kok  gal,  di 
sølslav^'en  knyw  ret  leg  dint  hjaert  i 
dval",  Mhoff  341  (0.  Lygum,  Sønderj.), 
jfr.  DgF.  II.   106. 

sølvslot,  no.  se  slot. 

sølvsmed,    no.    sølsme  i  (Vens.),  = 


Kr.  II.  86.4;    til  et  sølvesværd  v.  6;  jfr.  so  guldsmed. 


DgF.  nr.  55.  66. 

sølvside,  no.  i  udtr. :  di  æ  væmr  o 
æ  sølsi  (vestj.);  el.  i  fami'U  o  æ  s-,  o: 
de  er  venner  på  grund  af  deres  rigdom. 

sølvske,  no.  sølskiJ9  æn  -skijdr  (D., 
vestj.);  ffølske  æn  (Søvind  s.);  sølski  æn 
best.  -9n  flt.  -skm-  (Vens.),  =  rgsm.;  foj, 
mæ  æn  sølskiJ9  i  æ  mon  (Malt),  o:  født 
af  rige  forældre,  el.  ved  fødselen  bestemt 


sølvspyd,  no.  sblspy  (Søvind  s.),  pil 
af  sølv  at  fæste  håret  med  for  kvinder, 
se  hårspyd. 

sølvspænde,  no.  sølspæn  æn  -ar 
(D.,  vestj.,  glds),  =  rgsm. ;  holdt  i  gamle 
dage  på  ydersiden  mændenes  knæbukser 
sammen,  brud  fik  et  par  sølvspændte 
sko  sin  bryllupsdag  (vestslesv.) ;  et  slags 
ordenstegn    til    bønderkvinder,    se    Friis 


til  rigdom;    magisk  s-,  der  giver  kongen 40 VN.  97.   191,    FrRA.  III.   139,    Kolding 


madlyst,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  2;  s-  bruges, 
når  der  koges  champignoner  og  muslin- 
ger, alm.,  jfr.  Black  46,  sølvskiUing;  læg- 
ges i  øl,  der  ej  vil  „gå",  Folkev.  XI. 
451.240;  s-  trukket  af  hest,  vogn  i 
skæmtehist.,  Asbj.  I.   114.^ 

sølvskilling,  no.  sølskæhti  æn  -sJcæl- 
drpr  (D.),  =  rgsm.;  en  s-  standser  blod, 
Kr.  IX.  63.  697 ;    lægges  i  kærne,    bliver 


Avis  '2/7  03. 

sølvstol),  no.  sølståf  æn  (D.);  søl- 
ståh  e  best.  -a  flt.  -ståh  (Vens.),  sølvkande 
el.  -krus;  di  gamd  højdfålk  ha  mjést 
jet  héh  fli  sølståb,  no  hd  di  fljést 
sdlc  dæm  å  fbt  pæri  heUr  plætsaqdr 
få  dæm  (Vens.);  „stu  sølståh  gor  om- 
kreri  mé  mø  å  hréwan" ,  Grb.  153.8; 
røves  fra  underjordiske,  Kr.  III.  3.  ] ;  se 


den    sort   er   der   hekseri   med    i   spillet,  so  sølvbæger. 


J.  K.  210.180,  Folkeven  XI.  451.238,  se 
sølvske;  stikkes  i  en  åben  byld  og  kastes 
bort,  Thiele  Overtro  nr.  507;  en  sølv- 
skilling med  kors  på  kan  skyde  heks,  J.  K. 


sølvsæk ,  no.  i  fig.  tim. :  de  ka  et 
otti  nøt  o  rest  mæ  æ  sølsæk  (D.),  o: 
prale  af  sine  penge ;  hæra'n,  flyn9r,  hær- 
å'ws  mæ  æ  sølsæk!  (D.),  o:  betal! 
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sølvtot,  no.  J.  T.  280,  en  hveneart, 
aira  præcox  L.  (Vejle). 

sølvtyr,  no.  i  ævent.,  Kr.  Æv.  60. 

sølvtoj,  no.  søltétc  de  (Søvind  s.); 
sølty  (Valsb.),  =  rgsm.;  på  bondegård 
findes  meget  s-,  Krist.  Alm.^-  VI.  20.61; 
bjærgfolkenes  s-  luftes  og  bleges  i  måne- 
skin, Thiele  I.  352,  II.  180,  Kr.  Sagn  I. 
175  nr.  42 ;  da  de  underjordiske  kyses  bort 
af  bjornen,  bliver  alt  deres  s-  tilbage,  Kr. 
Sagn  1.  436,  FbJ.  II.  27,  Arnås.  I.  119flg. 

sølvur,  no.  søluwr  é  best.  -»  (Vens.), 
=.  rgsm. 

sølvæble,  no.  i  ævent.  sidder  prin- 
sessen med  et  s-  i  hånden  på  glarbjærget, 
det  giver  hun  til  den,  som  vinder  frem, 
Krist.  Æv.  176;  se  guldæble;  træ,  som 
hærer  s-.  Efterslæt  s.  34. 

sølv-ål,  no.  sølpl  æn  —  flt.  (vestj.), 
en   slags  ål ,    der  er  hvide  under  bugen. 

som,  uo.  se  somme. 

1.  som,  no.  som  æn  =  flt.  (D,,  Lyne, 
Som,  Agersk.,  vestslesv.);  sæm  æn  =  flt. 
(Mors,  Thy,  Vejr.);  sem  é  best.  -t  flt. 
sem  best.  -øn  (Vens.,  Heil.  h) ;  best.  sæmøt 
(Halling,  Gimming,  Vejlby,  Årh.,  Linå, 
Søvind) ;  sæsm  itk.  (Ålsø,  N.  Sams) ;  sem 
best.  -9d  flt.  sem  best.  -dn  (Tved);  som 
el.  sowi  æn  =  flt.  (Mellemslesv.,  Fjolde), 
et  som  af  jærn;  se  oje;  hqj  ha  eHc  jé 
så  møj  som  slo  é  sem  i  øn  dér  (Vens.); 
æ  som  o  æ  pæif,  de  æ  dæm  tåw  teti  de 
tæj?r  hor9st  o  ve  æ  hyqan  (D.);  „dæfor 
ska  do  kuns,  falli,  et  slåe  så  stue  sæm". 
And.  Frieri,  o:  tale  store  ord;  der  er 
mange,  der  slår  store  som,  men  de  får 
ingen  hoveder  på  dem,  Kr.  Ordspr.  s.  341 ; 
synål  og  sæm  hjælper  kærlighed  frem, 
Thiele  Overtro  nr.  346; 

æn   sæm   å   æn   væjnøri,    de   ka  sæj 

Bræjndri; 
æn  for  mæ  an  l6J9n  lor,  de  ka  sæj 
Bræjndriggr ; 
Kr.  VI.  352.240  (Bølling  h.);  s-  drives 
gennem  sovendes  hoved,  Krist.  Sagn  IV. 
154.5.6,  Alm.  V.  174.47.48,  jfr.  Aldén 
•  J6;  Domm.  Bog  4.21;  —  jule-  og  nyt- 
årsaften slås  som  i  dorkarm  for  at  holde 
Irolde  ude,  Kr.  Alm.  IV.  108.34.35,  FbJ. 
II.  56 ;  jfr.  Krauss  Hexens.  19  a;  se  jærn, 
stål;  3  s-,  slåede  i  stalddor  langfredag, 
Rochh.  DGl.  II.  165;  indslået  s-  springer 
ud,  melder  genfærds  komme,  Krist.  Sagn 
IV.   185.39;  se  lås;   —  s-  som  slår  oje 


(s.  d.)  ud  på  tyv,  Kr.  S.  VIL  241.14;  skal 
hærdes  3  torsdagsnætter,  Thiele  Overtro 
nr.  630;   smedes  under  messe,  Kr.  Sagn 

V.  246.  87;  have  sølvhoved,  Kr.  Sagn  VI. 
383.11;  —  s-  af  ligkiste,  stukket  i  heste- 
spor, gor  hest  halt,  se  Kr.  Sagn  VI.  356.14, 
Kr.  IV.  187.  61,  VIII.  286,  jfr.  Gr.  Myth. 
1047,  Wuttke  nr.  186.  392,' ligkistesom; 
s-,  hvormed  hest  er  stukket,  slås  i  væg, 
Storaker  Hest  1 2 ;  slås  i  jord,  Ndl.  Volksk. 
VII.  141 ;  holdes  blankt,  Suff"olk  Folkl.  26 ; 
—  s-  smedet  af  tyvelænkes  led  til  trold- 
dom, J.  Saml.  IV.  161.  140,  jfr.  Friis  VN. 
84  a.  85  a;  s-,  hvormed  forbryders  hoved 
er  fæstet  til  stage,  hamres  fladt,  lægges 
under  bøsseløb,  så  træffer  bøsse  alt,  Kr. 

VI.  289.  59;  s-  fra  galge  til  fiskekrog, 
Amins.  VIII.  104,  jfr.  Hebbe-Soldan  I. 
68.  105;  reb  IIL  25.  30aflg.,  Mélus.  VII. 
179  flg. ;  —  somstumper  fundne  bag 
spuns  i  bjælke,  Kr.  Sagn  II.  536.08;  — 
s-,  hvormed  smærtende  tand  er  stukket 
tilblods, slås  i  træ,  Kr.  Sagn  IV.  604.16. 17; 
at  s-  slås  i  træ,  af  barfodet,  stiltiende 
person,  for  at  overføre  lidelse,  sygdom, 
ulykke  på  voksende  træ,  kendes  i  vide 
kredse,  se  Barlsch  II.  104,  Ons  Volksl. 
VL  127,  VIL  160;  „Stock  im  Eisen", 
Folkl.  IV.  454-59.  499,  Pers.  IL  189. 
212,  Mélus.  VI.  155  flg.;  sign  „dictator 
clavi  figendi  causa",  se  Preller,  Rom.  M.^- 
232 ;  jfr.  Ndl.  Vlk.  VI.  68,  Pers.  II.  188, 
Fritzn.^-  reginnagli;  —  væddemål  om  at 
slå  som,  stikke  gaffel  el.  andet  i  ligkiste, 
grav  ved  nat,  se  Kr.  Alm.^-  VI.  117.274. 
281-84.289;  jfr.  ligkiste  II.  422.23  a,  P.Vlk. 
VL  48.11,  Ndl.  Vlk.  XIV.  164,  P.  Arch. 
XIV.  538;  se  Aasen  saum,  isl.  saumr 
hak. ;     brodde-,     egle-,     firetoms-,    guld-. 

'  hale-,  halvlags-,  hestesko-,  hellags-,  hægle-, 
hæl-,  *karte-,  ligkiste-,  lægn-,  nellike-,  nit-, 
plade-,  rive-,  sparre-,  svær-,  tomme-,  to- 
tommers-,  tretommers-,  træsko-. 

2.  somi,  no.  som  æn  som  (D.,  vestj.. 
Lyne);  shn  i  best.  -i  flt.  sem  best.  -9n 
(Vens.,  Sams) ;  sæm  æn  sæm  (Vejr.,  Sall., 
Mors,  Thy);  shm  æn  sem  (Søvind  s.); 
som  æn  som  (Agerskov);  sodm  æn  som 
(Sundev.),  syning,  som  på  klæder;  for- 
merne for  de  to  betydninger:  nagle  og 
syning,  er  mange  steder  fælles;  wær  hm 
we  semi  (Vens.),  være  pirrelig;  jfr.  Aasen 
saum,  isl.  saumr  hak. 

sømad,  no.  se  søbemad. 
47* 
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sømand,    no.    sjo-    el,    sjømaå    æn 

.-tnæfi    (D. ,    vestj.);    sømqj  i    best.  -m<?i 

flt.  -mc^jør     (Vens.);     søman    æn     -mæn 

(Lild  s.);  jfr.  FrRA.  III.  128  (Ho,  Oksby). 

sømandskmide ,  no.  sjømansknud 
æn  -knudar  (D.),  en  særegen  slags  knude. 

sombor,  no.  særnbowr  é  -9r  (Vens.), 
bor  til  somhuller,  mindre  end  spigerbor. 

sombyld,  no.  sombyl  æn  -hyhr  (D.), 
små  bylder;  „sembøld"  kaldes  en  syg- 
dora med  mange  sorteblå  småbylder  af 
storrelse  som,  et  somhoved,  og  som  man 
tror  barnet  får,  når  moderen  under  svan- 
gerskabet har  siddet  på  en  kiste  med 
jærnbeslag,  (eller  rørt  ved  somhoved  i 
kirkedor) ;  helbredes  ved  at  få  barnet  til 
at  sove  i  kisten,  mens  moderen  sidder 
på  den,  J.  Saml.  ^-  I.  55  (Vens.),  jfr. 
Pontopp.  Everric.  76;  se  „kyrkoknappar", 
Rååf  I.  122,  Gasl.  36,  Amins.  IV.  82; 
, nagelkop "  (fland.),  „clou"  (fr.),  Ndl. 
Volksk.  VI.  67  flg. ;  „panaris",  Tr,  pop. 
XVI.  398. 

somfast,  to.  semfast  (Vens.),  udtr. 
ved  ejendomshandel,  se  naglefast. 

somgab,  no.  somgaf  et  (Angel), 
somhul. 

somhaminer,  no.  somhamør  æn  (D.), 
hammer,  hvormed  som  smedes. 

1.  somme,  uo. 
som  -ør  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 

sem  -9  -9t  -9t  (Søvind);  sæm  (Elsted); 

sæm  '9r  -9d  -9d  (Thy)  ; 

shm  -9r  -t  -t  (Vens.); 

som  -9  -t  somt  (Sundev.).  — 
1)  forbinde  ved  en  syning,en  s6m,sfl?m(Elst.); 
som  in  (Malt),  udfylde  murens  fuger  med 
kalk.  —  2)  gore  fast  ved  nagler  (alm.); 
dæji  liqcist  æ  bdr9  semt  samal  (Vens.), 
til  forskel  fra  , sinket";  jfr.  Aasen,  isl. 
sauma,  lægge  som;  seyma,  spigre. 

2.  -sommie,  uo.  jfr.  htsk  saumen, 
sinke;  for-. 

-som.melse,  no.  se  for-. 

som.-ske,  no.  somskip  æn  -skijør 
(Malt),  murskeen,  ved  hvis  hjælp  muren 
indsommes,  se  1.  somme  1. 

som.stovne,  no.  sæmstdwn  æn  -9r 
(vestj.),  somende. 

somten,  no.  sdmtij9n  æn  -UJ9n  (D.) ; 
semtin  et  [-tepn]  (Søvind  s.) ;  sæmtidn 
æn  -ti9n  (Årh.) ;  somten  æn  -ten  (Agersk.), 
jærnstykket,  hvoraf  som  smedes ;  træk  sæm- 
ti9n  (Årh.),  udhamre  en  sådan. 


sø-mærke,  no.  sømærk  é  hest.-mærk9 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. 
søn,  no.  se  syn. 

son,  no.  son  æn  somr  (D. ,  vestj., 
Sønderj.);  flt.  som  (Søvind);  sæn  best. 
sæmn  flt.  sænør  best.  -n  (Støvr.,  Røgen  s.); 
sæn  best,  sæni  flt.  sæmr  (N.  Sams); 
sæn  i  best.  sæn  flt.  sæmr  (Vens.),  = 
rgsm.;   hoij  ær  i  sæn,   o:   ikke  tjeneste- 

10  karl ;  nu  siges  f.  eks.  Pjæ  Kræns  sæmr, 
for:  dræri,  selv  om  de  var  alle  gifte 
(Vens.);  han  æ  si  fårs  son  (Malt),  o:  han 
er  som  sin  fader;  „mæ  sjel,  mi  sen,  å 
Marii  da,  mi  kjælling".  And.  Fiskeri;  wd 
sæn  (Støvr.  h.),  o :  husets  son ;  få  sæ  æn 
ori  son  (Ang.),  siges  om  en  kone,  der 
er  bleven  forløst  med  en  son;  a  vil  ønsk, 
te  dæn  føst  son,  do  for  måt  hlyw  min 
(vestj.),  dulgt  frieri;  i  bornerimet:  iVejms- 

20  gron  Mød  mi  son,  Sgr.  V.  150;  lykkeligt 
om  son  ligner  fader,  datter  moder, 
Gasl.  56 ;  —  i  ævent.  er  der  ganske  alm. 
tre  sonner,  f.  eks.  Krist.  V.  180.  192, 
Ævent.  104.  129,  J.  K.  s.  46;  de  nævnes 
f.  eks.  Per,  Povl,  Hans,  Kr.  V.  15,  Æv 
s.  78;  i  stedet  for:  Hans,  —  Esben,  Sgr 
VIII.  35,  Jesper,  J.  K.  1,  Sgr,  VII,  199 
dog  også  andre  navne,  se  Sgr.  VII.  145 
Kr.  Ævent.  14;   —   dreng  sporger  præst 

30  „hvis  son  er  a?",  Krist.  SkS.  174.64 
„hvad  hedder  Noas  sonners  fa'r?",  sis 
s.  189;  —  i  skæmtehist. :  har  gud  fået 
en  s-,  guds  s-  død,  se  Sgr.  XI.  88.  160. 
86.150,  Alm.  VI.  101  ;  syvende  s-,  Adams 
syvsonner,  sesyvlll.713.16.714.20;  jfr.  Aas. 
son,  isl.  sonr  hak.;  htsk  sohn,  eng.  son; 
fader  I.  259.23;  bonde-,  broder-,  faders-, 
datter-,  gud-,  konge-,  moders-,  pleje-, 
præste-,  stif-,  sviger-,  søster-. 

sbndag,  no.  sønda  i  best.  -i  flt.  -daw 
(Vens,);  o  søndø  (Gørding);  å  synda 
(Agerskov),  på  sondag,  i  sondags;  om 
syhdørøn  (Ry  s.) ;  sist  søndø  el.  dæn  dn 
s-  (Søvind),  o:  i  sondags;  syndø  hå  si 
ver  få  sæ  sjæl  (vestj.);  haj  komør  æ 
sønda,  på  sondag;  hqj  war  hær  æ  sønda, 
i  sondags ;  dæ  nqn  sønda ,  forrige  s- 
(Vens.) ;  dg'  ø  da  åsø  øn  daw  o  øn 
syhda   ælør  øå  mæ;    dær  vel  nåk  go  øn 

50  dau)  o  øn  synda,  inøn  do'  komør  tebå'q 
(vestj.),  o:  lang  tid,  mange  år;  „der 
skulde  være  en  s-  i  hver  ende  af  ugen 
og  en  stor  bededag  midt  i",  Sgr.  XI. 
103.  97;  git  de  wa  søndø  hwæra'åøn  daw 
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så  æn  al9rhæ'lv9d9S  stuw9r  hedaw  møt 
imæ'l!  (vestj.);  de  skipr  i  dæn  uq,  dæ 
kom9r  tåip  søndaw  (vestj.),  o:  aldrig; 
sønda  silkitåp  (Tåning),  s-  efter  hvide 
tirsdag,  jfr.  Krist.  Borner.  370.  98,  hvide 
tirsdag;  se  „sulten-sondag",  Kr.  Alm.  IV. 
122.  15  flg.  i  vrovleremse;  sondage  med 
tekst  af  Lukas  bringer  regn,  Thiele  Over- 
tro nr.  68;   s-s   vejr   til   messe  er  ugens 


sondag,  Sgr.  IV.  58.  84  (Fyn),  Kr.  Sagn 
VII.  299.12;  s-  toges  som  fællesarbejde 
kartofler  op,  Krist.  Alm.*-  IV.  31.83;  — 
arbejder,  som  ej  tilstedes  s-,  er  at  rede, 
vaske,  straffe  born,  skære  negle,  give 
dyr  lægemidler,  se  Amins.  VIII.  92,  Gasl. 
49;  ager,  hvorpå  der  arbejdes  s-,  for- 
bandet, Nordl.  Troldd.  115,  jfr.  P.  Volksk. 
VII.  97,  III.  112.22,  Glostersh.  Folkl.  14  øv., 


vejr  tilvisse,  Kr.  Alm.^-  I.  62.22;    æn  å;m  lo  Joyce  4 1 8  —  20 ;  knappenål  må  ej  optages. 


§cBn    haj  fån   å   se,    vo   lånt   dær   æ  te 
sønda   (Branderup),    kan    siges,    når   et 
kvindfolk  f.  eks.  falder,  så  skørterne  står 
om  hende,  jfr.  Sgr.  X.  164.453  (vist  alm.); 
jfr.  vis    jæn,    hulæ'ti    dær    æ    te    synda 
(vestj.).    O:    vise   den    bare   rumpe;    „det 
er    så    rele    med   en    pande   duelse   i   æ 
nakke  på  æ  sondag  morgen",  Kr.  Alm.^- 
111.  194.90;    „syndas   ræn  æn  ski  æ  hd- 
væfi,  Kr.  Alm.21.  175.74  (Als);   — 
å  æ  synda  fær  vi  ært  å  flæsk, 
æ  monda  fær  vi  ært, 
tisda  spqsr  di  æH  niæ  va'h, 
vånsda  fær  vi  let,  va  vi  kan, 
tåsda  fær  vi  brænvin  å  brø, 
freda  fær  vi  il. 
(Branderup),  se  dag  I.   1 70.  22  b ;   — 
„er    det    sondag    idag?"    sagde   Kyssing 
præst,   han  lå  på  huset  og  tækkede,  Kr. 


Kr.  Alm.2- 1.  61.20;  flis,  skåret  af  træ  s-, 
brænder  kong  Olav  i  hånd.  Muller  Saxo 
I.  515.5,  jfr.  Folkev.  XI.  392.  190;  alm. 
om  s-,  se  Busch,  Volksgl.  s.  13,  Roch- 
holz  D.  GI.  II.  9;  jfr.  Aasen  sundag,  isl. 
sunnudagr  hak.,  Grimm  Myth.^- 1 1 2.  1092. 
1204  anm.,  M.Kr.  Fremmedord  22;  Brate, 
N.  Tidsråkn.  24 ;  dag ;  bands-,  fastelavns-, 
flæske,  holme-,  palme-,  trefoldigheds-. 

sondagsarbejde,  no.  søndasarbec  é 
best.  -9  (Vens.),  =  rgsm. 

sondagsbarn,  no.  person,  som  er 
født  en  helligdag,  sondag,  Thiele  II.  132. 
133.  152,  Overtro  nr.  638;  Kr.  IX.  35.71. 
62.  88,  Alm.  IV.  100.10,  Sagn  II.  407.74; 
født  jule-  el.  nyårsnat,  Kr.  Sagn  II.  468.85; 
lille  juleaften,  Kr.  Sagn  II.  399.56;  jule- 
aften kl.  12  s.  403.  63.66;  midnatsbarn 
s.  410.85;    udtrykket:    s-   synes   ikke   at 


IX.   116.251.    276.11,    Sgr.  X.   209.  86, 3o forekomme   i  jysk;    derimod  er  forestill. 


Kr.  SkS.  178.73,  sign  Ons  Vlk.  VI.  115, 
Urdbr.  II.  196.  15;  jfr.  huske  sondag  ved 
kålgryder,  se  II.  355.  2  a,  Kr.  KT.  1  flg., 
sign  Hauken.  IV.  425  ved  en  stav;  Mon- 
nier 216,  Laisn.  II.  203,  Tr.  pop.  XII.  58, 
jfr.  XVII.  97  (arab.);  i  Italien  sælges  ved 
begyndelsen  af  fasten  dukker  med  7  ben, 
man  river  et  af  hver  uge,  se  P.  Arch. 
IX.  157.  571,  XI.  291  ;   —  hver  sondag 


om,  at  msker,  fødte  en  sådan  tid,  er 
synske  og  har  magiske  ævner,  særdeles 
alm. ;  se  fremdeles  JK.  360.  88,  Gr.  GI. 
d.  M.  II.  242,  Sgr.  VIII.  190.  03;  jfr.  JFærø 
152  , friggjadagsbadn "  født  for  middag; 
Raåf  I.  117,  Sm.  Medd.  II.  XVII.,  Gav. 
Wår.  I.  187.  306.  465,  Wigstr.  FS.  171.35, 
387.04,  „sondags-"  el.  „ torsdagsbarn " , 
ligeså  Knoop  Pm.   165.  106;    torsdag,  P. 


kan  Jerusalems  skomager  hvile  sig  under  4o  Vlk.  VIII.   129;  Wigstr.  I.  230,  Skytts  h. 


en  harve,  Krist.  Sagn  II.  268.  87 ;  s-  går 
fiskerne  ikke  ud  for  om  eftermiddagen, 
Kr.  Almuel.  V.  40.111;  der  må  ej  males 
malt,  Kr.  Almuel.  I.  81.298;  ,hvad  man 
stjæler  fra  Vorherre  s-,  tager  han  igen 
mandag"  (Varde);  en  stak,  rejst  om  son- 
dagen,  synker,  Thiele  II.  15,  jfr.  Folkl. 
XI.  458;  Odins  jæger  (s.  d.)  må  jage 
evindelig,    fordi    han   gik   på  jagt   hellig- 


151,  Aldén  130,  Nyland  IV.  129  øv., 
Asbj.  III.  355,  Wille  202,  Folkev.  XI. 
466.  393.489,  Mhoff"  217.  327,  Meyer 
Abergl.  207,  Wuttke  nr.  66;  P.  Volksk. 
VIII.  19.22:  født  nyårsnat  mell.  11  —  12, 
døbt  sondag  mell.  11—12;  „Giildenson- 
tagskind " ,  Z.  f.  M.  1. 22  (Franken),  Strackerj. 

I.  175.178,  Krauss  Volksgl.  102,  Urquell 

II.  90 ;  jfr.  born  fodte  „  during  chime  hours " , 


dagen,    Krist.  Sagn    II.   107.23.   112.45,  soo:    kl.  3,    6,    9,    12,    Suff'olk  Folkl.   11, 
Thiele   1.  238;    jfr.  Arnås.    II.  44.    546,  I  Ch.  Notes  243.4;    „midnight   children", 
Wigstr.  II.  162  flg.,  Grimm  S.  1.276.233,  !  Folkl.  X.   115;  se  synsk. 
Knoop  Ps.  6.   144,    Møller,   Fr.  S.   129;          Bond&gBhedring,  no.  syMashæjr9ii  ær 
kreaturerne  skal  første  gang  på  græs  en  |  et  gum  (vestj.),   o:   det   er  ikke  heldigt, 
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når    et    sygt    mske    bedres    en    sondag 

(vestj.). 

sondagsblide,  no.  i  vejrspådommen : 
s-  vil  gjenne  hele  ugen  til  at  svide,  Kr. 
IV.  372.  290,  o :  mildt  vejr  om  sondagen 
bringer  koldt  vejr  ugedagene. 

sondagsbrud,  no.  i  tim.:  hun  æ  så 
som  (tavs,  mut)  som  æn  søndasbrtf  (Ran- 
ders), kun  fattige  holder  bryllup  om  son- 
dagen. 

sondagsbukser,  no.  søMasbåws9r 
flt.  (Andst),  =  rgsm. ;  mindre  gode  end 
hædersbukser  (s.  d.),  se  sondagsklæder. 

søndagskjole ,  no.  søndascdwl  i 
best.  -cdwl  flt.  -»r  (Vens.),  =  rgsm. 

søndagsklæder,  no.  syhdas  klæjdr 
flt.  (D.);  sendawsklæd  (Mols);  søndasklhr 
flt.  best.  -klhn  (Vens.),  klæder  til  kirke- 
brug; syndas  bdws  ligeså. 

sondagsregn,  no.  i  vejrspådommen :  20 
syndds  ræjn  te  mondd  mæJ9  gir  uqrcejn 
te  fræJ9,  el.  syndøs  ræjn  o  mondøs  slud 
vel  wår  æ  uq  ud  (vestj ),  Kr.  IV.  372.291. 92, 
Thiele  Overtro  nr.  69,  el.  syndas  ræn, 
daws  ræn  (vestslesv.) ;  el.  søndas  ræjn 
å  mandas  tru  hdtyr  ræjn  æ  Møl  uq, 
Kr.  IX.  25.244,  jfr.'Strackerj.  II.  22.282. 

sondagsskole ,  no.  søndasskul  æn 
best.  -skwbl  flt.  -skuUr  (Vens.),  =-  rgsm. 

sondagsvejr,  no.  søndaswer  é  best.  -9  30 
(Vens.),  =  rgsm, ;    s-  til  middag  er  uges 
vejr    til    fredag,    Thiele  Overtro   nr.  70, 
jfr.  Sgr.  VII.  84.  516. 

sønden,  no.  søé9n  el.  synøn  (D., 
vestj.,  Agersk,);  i  æ  synøn,  åp  ad  æ  s- 
(D.,  Mellemsl.),  i  Sønderjylland  el.  Tysk- 
land el.  i  andre  lande,  der  ligger  sydpå; 
a  bumr  synøn  Rif  (D.),  syd  for  R.;  æ 
måh  trækør  får  æn  hy  syn9n  (Sundev.), 
skyerne,  bygerne  trækker  for  en  stærk  40 
søndenvind;  de  trækor  åp  i  søn9n,  i  syd; 
de  træk9r  søn9n  dm;  sømn  få,  fre  (Sø- 
vind s.) ;  ^få  søj9n  wa  Wilmwdsi" ,  Grb. 
177.4,  syd  for  var  Vildmosen;  „hqj  smit 
dém  nir  i  én  poJs9l  dé  søjsn  te" ,  Grb. 
205.  60,  han  smed  dem  ned  i  en  mose 
der  søndenfor;  a  so  j^j,  kam  å  søj9n 
(Vens.),  jeg  så  en,  der  kom  sønderfra; 
få  sømn  el.  sønønfur  (Mors);  æn  ka 
siJ9  hiti  sønsn  in  o  nqr9n  ud  (vestj.),  so 
om  en  pjaltet  kvinde;  se  3  for  I.  334.5; 
„de  æ  søjen  drawer,  wi  wel  int  på  hawe 
ida!"  (Skagen),  o:  sønden  blæst;  heden 
går    for   sønden  lige   til   kirkegårdsdiget. 


I 


Kr.  VI.  74.  110,  søndenfor;  blæser  vind 
helligaftnerne  i  jul  fra  s-,  blæser  den 
sot,  Kr.  Alm.  IV.  101.  5;  jfr.  Aasen,  isl. 
sunnan,  sønderfra. 

Bøndenfrost,  no.  i  udtr. :  sø^jønfrést 
frys9  sqj  ijn  hals  istø'c9r  (Vens.). 

1.  sønder,  no.  to.  søndr  (Mors),  syd; 
åp  syhsr  g  (vestj.) ;  de  trækør  åp  i  søm; 
søn9  få,  fré,  d  (Søvind  s.) ;  a  so  j^j,  jik 
søj9r  (Vens.),  en,  som  gik  sydpå;  han 
ær  syn9r  frå,  o  æ  syn9r  sij,  o:  i  Søn-, 
derjylland;  syn9r  åp  te  Hambår9  (D.); 
di  buw9r  lånt  syn9r  ud  (vestj.);  sy'h9r 
åp  spis  di  Icød  te  flæsk  o  drek9r  fjæt  te 
(vestj.),  O:  lever  overdådigt;  de  æ  g  or 
lånt  syn9r  ud  el.  i  Hæm9t  såwn  (Lonb.),  -. 
spøgende  udtryk  i  betydn. :  udmærket^ 
godt;  nu  er  det  så  godt,  som  om  det« 
var  gjort  sønder  oppe,   siges  når  noget, 

et  arbejde,  er  gjort  ypperlig,  jfr.  Kr.  VI. 
314.  15,  Ordspr.  s.  497  ;  sønør  epg  (Thy); 
søj9r  uw;  di  bow9r  søjør  uw;  hqj  jik 
søJ9ræt9r  (Vens.);  sømr  o  el.  ur  (Vejr.); 
„haj  mat  blyw  we  søj9r  é  tvæj",  Grb. 
82. 40-  han  måtte  blive  ved  sønder  ad 
vejen;  de  leq9r  te  syn9r  får  æ  væj  (D.), 
søndenfor  vejen;  superl.  syn9r9st  (D.); 
synør  ar  (Bradr.),  sønder  på;  syAør  omr 
el.  ur;  længere  bort:  syn9r  op  (Agersk.); 
søjdr  te  famns  bøJ9r,']k.  fanden  1.266.30  a; 
hqj  sto  we  dæ  søjd  sij  å  dej9,  dæ  S0J9  ddr 
(Vens.);  symr  å,  de  æ  famn  i  toål  (Brander.), 
jfr.  nord  II.  694.33  a;  „do  ska  søn9r  po  å 
sæl  benøhr" ,Kv.\yi..  97.35,  kan  siges  til  den, 
som  ingen  tjeneste  har ;  Sen9  har9  (N.  Sams), 
Sønderherred ;  di  Sen9har9s  er  Sydsam- 
singerne ;  i  de  sq  J9st  å  WensøS9l  (Vens.) ; 
,det  sønderste  ben",  Kr.  Molboh.  59.187, 
jfr.  Fb.  Bondel.  145;  S-  er  i  ævenl.  navn 
til  person,  Kr.  V.  36,  jfr.  dværgen  Suc^ri, 
Gylfag.  k.  8,  Gr.  Myth.^I.  430,  jfr.  vind; 
se  sydvest,  -øst;  Aasen  sud,  isl.  su(^r. 

2.  sønder,  to.  bio.  i  sønder,  i  styk- 
ker; hoq  sæmr  (Tved),  hugge  i  stykker; 
hans  trdi  wa  søn9  (Silkeb.),  hans  troje 
var  i  stykker;  slo,  ryw  sonø;  han  ger  i 
hans  sdn9  kléJ9  (Søvind),  han  går  i  sine 
iturevne  klæder ;  i  syn9r  (Agersk. ,  altid 
Ang.) ;  jfr.  Aasen  sunder,  isl.  sundr. 

sønderbo,  no.  symbør  æn  (Lindk.), 
egentl.  -boer;  person,  som  bor  sønderoppe; 
i  søj9rbo  (Vens.),  person  fra  syd  for  Lim- 
fjorden; æn  sønørbo  (Mors),  person  fra 
Sønderjylland  eller  Holsten. 


Sønderho  hovedtOj— SOren 
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Sønderho  hovedtoj,  no.  kaldes  bru- 
dens guldhue,  Kr.  Alm.2-  IV.  58  øv.  (Nibe). 

Sønderborg,  no.  Syn9hår9  (Sunde- 
ved), by  på  Als;  [naj,  de  må  æ  rektønåk 
saj,  de  ce  9n  fånåj'dls,  væn  9n  ka  taj  sin 
man  omr  æ  arm  å  gå  u9  i  Lajgåsmaj 
å  plåk  sæ  9n  Sy^bår9  dep9da'j  å  b9se 
ål  di  Lajgås  kø9  å  hæst  å  få9  å  svi9n 
å  åh,  va  dæ  æ  ve  Lajgåsmaj,  ja,  de  ka 


omr  te  wå  IM  ska  do  få  Iis9tnan9  bak- 
skul,  som  do  ka  søfik  o  sæt  i  di  maw; 
el.  „å  ja9  ja  o  dø  o  sæjn  mi  låm  lil.' 
a  trowr,  dær  ær  9n  skiv  ud  mæ  trej 
mast9r  o!"  —  r,''^cej,  de  ær  9n  hor,  dær 
hæri9r  ner  få  di  yw  mæ  trej  ned9r  o!" 
således  vrænges  der  efter  S-  i  Nordby. 

Sønderskov,  no.  hint  æn  støk  temsr 
i  æ  Symrskåw  (D.),    eufemistisk    udtryk 


mah  saj,  de  æ  9n  fdnåf9ls!],   remse,  se  lo  for  atstjæle  ved  havet,  jfr.  Fb.Bondel.  1. 12; 


Flensb.  Avis  Vs  05  (Nordborg),  jfr.  dippe 
daje;  Nordborg;  se  vad. 

sønderdor,  no.  søj9dér  æn  hesL-don 
(Vens.);  sømrdor  æn  (Agersk.),  den  an- 
den dor  på  samme  side  af  huset  som 
indgangsdoren,  hvis  denne  vender  mod 
syd;  sønødqr  (Mors),  den  lige  over  for 
norddoren  anbragte  dor  til  bryggerset; 
æ  symr  dar  flt.  (Fanø),  —  fordi  doren 
har  to  halvdore  — ,  er  doren  til  syd  i  20 
i  gangen,  som  går  tværs  gennem  huset. 
sønderende,  no.  =  rgsm. ;  spøgende 
kan  siges  til  et  barn,  der  står  med  en 
stor  melmad  i  hånden:  nær  ka  do  da 
kom  te  æ  symræn  o  dæn  (D.). 

sønderet,  to.  æn  syn9r9t  kål  (Lindk.), 
en  karl  sønderfra ;  æ  syn9r9S9r  flt.  (vestj.), 
folk  fra  Sønderjylland,  se  4.  bo,  1.  99. 12  a; 
er  det  suiV-ættar?  jfr.  nordres. 

Søndergård,  no.  alm.  gårdnavn  Ian-  30 
det  over,  også  personnavn. 

Sønder  Ho,  no.  Syn9r  Hum  (D.), 
en  by  på  Fanø;  ordet  kan  tydes:  Sønder 
Hoved;  derfra  kommer  de  små  horn  på 
sønderhoninger  både  (D.),  se  1 .  ho,  hoved  3. 
Sønderhoning ,  no.  Syri9rhn'mn9fi 
æn  -9r  (D.),  beboer  af  S.  Ho;  om  disse 
haves  følgende  spotterim: 

Hetml,  jqr  o  Fanø  kror, 

8æjst9n  eUmæntdr, 

søpn  (17)  tås9  Huw9n9ti9r  (el.  Syn9r- 
}iuw9n9ri9r), 

di  dåns9r  i  djæ  træsk9r; 

hår  di  så  djær  træsk9r  slet, 

så  dåns9r  di  i  djær  såk9r; 

hår  di  så  djær  såk9r  slet, 

så  dåhs9r  di  i  djær  stomp9r  (D.); 
jfr.  Kr.  Borner.  3^7.45.46,  se  -bo,  Fanniker. 
S-  matroser  kaldes  til  orlogs  med  spot- 
navnet ,  storke  *  ;  Syn9rhumn9ri  fjæt  o  so 
smør  æ  stowl  i  (D.),  o:  vand;  „S-gjær", 
se  gjær,  jfr.  Peg  Powler's  suds,  cream, 
Denh.  Tr.  11.  42  ned.;  S-en  siger:  d  jas 
ja,    dø   å  sæjn  mi  låm!   nær  do  komør 


se  engelskmand,  ko  II.  242.  25  a,  Rasmus. 

sønderstue,  no.  sømstdw  æn  (Vejr.), 
storstuen,  når  den  ligger  til  syd. 

søndersøskendebarn,  no.  spøgende 
siges :  søn9rsøsk9nbar  flt.  (Lild  s.),  om 
dem,  som  er  beslægtet  et  led  længer 
ude  end  næstsøskendeborn ;  det  er  et 
ordspil  med  narsøskehhar  flt. ,  nær-  el, 
nordsøskendeborn  (s.  d.). 

søndret,  tf.  at  støk  sen9r9  skiJ9  (Rø- 
gen), en  itubrudt  ske;  sen9r9  hums9, 
ituslidte  stromper;  æn  sémrø  skbwl  (S. 
Hald),  en  itubrækket  skovl;  „un  kwon- 
ner  gir  sejeret  patter"  (Randersegn), 
gi.  remse;  sæn9r9  (Elst.). 

sønne,  no.  uo.  se  synne. 

sonnedatter,  no.  sændætør  æn 
(Støvr.);  sæn9dæt9r  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm. 

sonnekone,  no.  sonkun  æn  -kunsr 
(D.);  sænkutv9n  (Støvr.);  sæn9kun  æn 
best.  -kwdn  flt.  -kwe^J9r  (Vens.),  —  rgsm. 

sonneson,  no.  sæmsæn  i  best.  -sæn 
flt.  -sæmr  (Vens.),  =:::  rgsm. 

sønælde,  no.  en  plante,  chara  Vaill. ; 
„sønald"   (Thy). 

sop,  no.  se  sup;   uo.  se  søbe. 

søpindsvin ,  no.  søpeiiswijn  æn 
(Lild),  ==  søburre. 

sør,  to.  se  sørret. 

Soren,no.  <5o?^a«glds(D.,  vestj., Vejr.); 
Sdr9n,  Sårdn  (Silkeborg,  S.  Hald,  Årh., 
Djursland);  Sdwr9n  (Røgen);  Sorn  (N. 
Sams);  jSotcr^w  (Vens.);  jSSr?«  (N.  Slesv.), 
alm.  mandsnavn;  Sdr9n,  Som  PeJ9S9n, 
Pé  Sår9n,  Peder  Sorensen  (Søvind  s.); 
,Jens  Sowrensen  war  en  krompen  dowl", 
Kr.  VI.  351.236,  af  et  nidvers  fra  Vædersø; 
Pa  Sår9ns9n  (Årh.) ;  rim  på  navnet : 
Sowr9n 

han  pest  9po  bor9n  (horen), 
så  swe  lordn, 
så  peb  Sowr9n 
så  bléw  ^  grom9  lys9n  å  tor9n  (Vens.); 
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el.  Soy?r9n,  hqj  ski  åpå  hordn  i  lys9n  å 
torøn  (sts);  — 

Sowr9n  mæ  loøn  (lårene), 

mæ  læp9n  få  romn,  han  sldw  aæ  po 
hodn  (båren), 

å  hånt,  de  wa  lown  (Sebber  v.  Nibe) ; 
el.  „en  sten  ved  en  hjoren,  det  ka  sæj 
Soren,  Kr.  Borner.  94.87;  el.  Sårdn  i  Os 
(os)  han  Jcowt  dn  dos,  sts  118.87;  Styw 
Sdrøn  fik  sit  øgenavn,  han  havde  tjent 
hos  Siyw  Kræstøn,  Kr.  Alm.^- VI.  135.325; 
„han  slou  te  Soren",  Jæger,  Ferie  4, 
o:  svirede,  drak,  gjorde  optojer;  sid  sæ 
te  Sor9n  (!)  i  dceH  rø  væst  (Røgen),  o : 
slå  sig  til  flasken;  —  „med  den  røde 
troje",  Kr.Alm.2- II.  51. 142;  ^^^  ^^^^  ^^ 
Sowrdn  åpkalt  (Thy),  o:  fik  en  irette- 
sættelse, sandheden  at  vide;  fulde  folk, 
vindske  hjul  „skriver  Soren  Sorensen 
(vestj.),  o :  går  i  slangebugter  8  S  S,  se 
Kr.  Ordspr.  342,  Sgr.  XII.  141  ned.;  „han 
trækker  med  Soren  Bront",  Kr.  Ordspr. 
360,  O:  har  en  rus;  eufemistisk  i  eder: 
Sor9n  el.  Sowrøn  jæns9  mæ,  klø  mæ, 
snor  mæ,  spark  mæ,  swek  mæ,  tæj  mæ 
(D. ,  vestj.);  Sowrøn  trøfilt  mæ,  ta  mæ, 
gål  mæ!  (Lem);  i  fi  daw  dø  dør,  Sotp- 
r9n  mæ,  fæm  (Vejen) ;  Sor9n  i  9t  (D.) ; 
Sorøn  tæj  9  (Sundev.);  di  æ,  Sowr9n 
støs  mæ,  så  arm,  te  di  ryqør  (vestj.); 
jfr.  Karen;  „Sorensen",  person  i  kortspil, 
se  Spartanus;  „Soren  Sorensen",  spot- 
navn til  de  danske  hgesom  „Hannemann" 
i  krigen  1864,  Busch  Volksh.  88;  leg: 
„ska  W\  ta  Gasse-Soren  og  Rotte  Niels?" 
(Skagen);  disse  to  skjuler  sig,  søges  og 
når  de  er  fundne,  skal  deres  navne 
gættes;  navnet  stammer  fra  Severin  el. 
Søverin,  se  Aasen  Navneb.  85;  jfr.  grå-, 
Kyllinge-,  Sankt-. 

Sorensdag,  no.    23.  Okt.;    „når  St. 
Soren  (s.  d.)  kommer  til  by,  gi'r  han  kør 
og  kalve  husly",  Kr.  Alm.^- I.  176.91. 
Sørensen,  no.  se  Spartanus. 
sørge,  uo. 

s6r9  sdr9  s6r9t  sdr9t  (Elsted); 

sørø  -r  -t  sørøt  (D. ,  vestj.); 

8dr9  (N.  Omme,  Ødsted,  Hvilsted  mell, 
Skanderborg  og  Odder,   Brabrand); 

såt9  -r  -d  sårøå  (Mors,  Ballerup,  mell. 
Århus  og  Silkeb.,  Lunde  v.  Randers) ; 
ft.  sård  tf.  sår9  (Vens.); 

8dr9  (Ang.,  Hag.  132.  13).  — 
1)  bære  sorg  for  en  død,  være  bedrøvet, 


bekymret;  „Karen  hun  sørre  sæ  knap 
tedøh  å  a  kommer  råh  (snart)  bagætter", 
Blich.  Bindst. ;  de  som  er  indbudt  til  be- 
gravelse skulle  næste  sondag  møde  i 
kirken  „d  sør9" ;  di  war  i  cérk  å  sår9 
(Vens.) ;  på  kvindesiden  er  der  sørøskamhr, 
som  de  sørgende  sidder  lavere  på  nær- 
mest væggen,  de  rejser  sig  ikke  under 
velsignelsen  og  evangeliets  oplæsn.  (Thy); 

1«  sondagen  efter  begravelsen  var  familien : 
i  kirke  for  at  „sørge",  de  tog  plads  in- i 
derst  ved  væggen*,  under  velsignelsen' 
har  de  forhen  lp  nijør  i  æ  stuwøl,  o :  de ' 
har  knælet,  dette  er  vel  helt  af  brug, 
men  mindes  i  udtr.  om  nogle  unge:  di\ 
lo  niJ9r  i  æ  stuml  om  æ  fårmæJ9  o  gek\ 
te  lipqs  om  awtøn  (D.);  en  ældre  dame  I 
erindrer,  at  det  endnu  i  vor  tid  var  skik 
i  Åby  kirke   (ved  Århus),    at    kvinderne 

20  lagde  sig  på  knæ,  når  de  kom  i  kirken 
og  under  sangen  sad  forover  bojede,  og 
var  det  en  bedrøvet  enke,  blev  hun 
under  hele  tjenesten  liggende  på  knæ, 
Hiibertz,  Aarhus  II.  116  nr.  126  anm., 
jfr.  Dania  VIII.  88,  Tr.  Lund  2-  XIV.  145; 
se  1.  skjørt;  når  en  kone  mister  sin 
mand,  skal  hun  til  kirke  næste  sondag 
for  at  „sørge",  som  det  hedder.  Men 
for   nogle  år  tilbage  skulde  hun  have  et 

30  sort  skørt  over  hovedet  (jfr.  Ny  Khist. 
Saml.  IV.  458,  Stolts  Opt.  s.  127),  så 
hun  ikke  kunde  ses  og  ej  selv  kunde 
se.  Derfor  skulde  hun  ledes  af  to  andre 
koner,  som  gik  hver  på  sin  side  fra 
hjemmet  og  ind  i  kirken  og  så  ind  i 
stolen;  dér  lagde  enken  sig  så  ned  ind- 
til tjenesten  var  forbi,  da  fulgte  de  hende 
hjem  igen;  således  tre  sondage  i  træk, 
indtil  den  værste  sorg  var  forbi,  Kr.  Al- 

40  muel.  IV.  95.  281-84;  åm  søndan  ætør 
begraw9ls9n  sku  famihn  å  slejiøiprn  te 
kérk  å  sør9,  kwenmen9sk9rn  mæ  låti  flor, 
lisåm  te  9n  hegraw9ls  å  haq  ætør  bløw 
dær  holt  æt9rbegraw9ls.  Æn  hpl  pr  æpr 
gor  æn  æykøkmn  te  Icerk  i  swdt  kdml 
å  te  sist  kom9r  hon  id  æn  hip  o  sérø  p 
mæ  (Lild  s.);  jfr.  endnu  Bing  Læsø  180, 
Kr.  V.  45,  AlmueHv  IV.  92.270,  111.^-56.68, 
IV.2-73.  31,    Anholt  108.257,  Wigstrom 

60  Folkseder  s.  66,  Hofb.  Ner.  204,  Tr.  pop. 
XII.  560;  „en  uren  og  skiden  iklædning 
skal  og  tilkendegive  familiesorg,  da  den 
sørgende,  sålænge  sørgetiden  varer,  så- 
ledes fremstiller  sig  i  kirken  og  allevegne", 
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Hansen,  Arch.  f.  Skolevæsen  (1800),  II. 
384  (Norge);  man  må  ej  sørge  over  en 
afdød  over  måde,  se  fortællingen,  Krist. 
IV.  131.  186,  jfr.  græde  I.  498.  2()b;  hun 
sørH  gråw  owdr  dæfi  hån  (D.) ;  hon  sård 
så  møj  får  he  mqj  (Vens.);  han  sør9r 
få  hans  fastsrs  pæti,  han  eipn  fæk  å, 
Sgr.  X.  111.372  (Herning);  spøgende  ved 
et  dødsfald,  der  bringer  én  fordel:  do 
ska  te  o  sørd  o  ha  æn  rø  tro  om  di 
træskohæl  (vestj.) ;  do  ska  et  sør9  få  dæn 
daw  do  åUr  sij9r  (vestj.);  læ  dæm  sør9, 
dæ  lærist  lom  å  lok  dardn  dæ  §æ  sist 
ui  (Tåning);  el.  læ  dæn  sørd,  dæ  lænst 
lomr  o  dæn  græd,  dær  hår  stærksst 
ytpn  (D.),  O:  efter  os  syndfloden  (s.  d.); 
do  ska  et  sørs,  læ  æ  hun  sør9,  dæn  hå 
fi  fæddr  o  etiøn  sku  te  dæm  (vestj.).  — 
2)  drage  omsorg  for;  a  ska  sør9  få  dæj 
som  mi  æJ9n  hån  (D.) ;  do  ska  et  sør9 
få  di  muw9r,  sålæri  di  får  æ  low9h 
(vestj.);  hOfj  sår9  gat  få  famili9n',  de 
skat  do  ene  sår9  får!  o:  bekymre  dig 
om;  a  hd  sård  får  dl  teti  (Vens.),  o:  alt 
er  i  orden ;  jfr.  Aasen  isl.  syrgja ;  i  begge 
betydninger,  htsk  sorgen;   se  sorg;    for-. 

-sørgelse,  no.  se  for-. 

sørgedragt,  no.  sår9draqt  æn  best. 
-9n  flt.  9r  (Vens.),  =  rgsm. 

sørgehus,  no.  sør9hus  æn  (D.),  = 
rgsm. 

sørgekappe,  no.  sør9kap  æn  -9r 
(vestslesv.) ,  hovedtoj  med  sorte  bånd, 
brugte  af  kvinder  ved  altergang. 

sørgekone,  no.  sør9kun  æn  -kumr 
(vestslesv.),  konerne,  der  kører  på  vog- 
nen nærmest  liget,  når  det  føres  til  jor- 
den; er  det  piger,  kaldes  de  „sørgepiger", 
jfr.  Kr.  Almuel.  IV.  88.  250. 

sørgeklæder,  no.  sår9kle9r  flt.,  best, 
-klhn  (Vens.),  =  rgsm.;  hun  håd  sør9- 
klæj9r  g  (D.),  o:  var  sørgeklædt;  mellem 
fastelavn  og  påske  gik  alle  kvinder  sørge- 
klædt til  kirke,  Krist.  Almuel.  III.  87.  303 
(Ravnkilde,  Års  h.). 

sørgelig,  to.  sørs/s  (D.,  vestj.);  sår9l9 
(Vens.),  =:  rgsm.;  alm.  bruges:  bedrøve- 
lig; hqj  kam  så  møj  sårdh  å  daw  (Vens.). 

sørgepige,  no.  se  sørgekone. 

-sørger,  no.  se  sjæle-. 

sørgeskammel,  no.  se  sørge   1. 

sørgmodig,  to.  sår9mgdi  (Vens.); 
)<jémuw9d9  {hmåk.,  Andst,  vestj.);  sjømor9 
(Bradr.);    sjomor9  (vestslesv.),  =  rgsm.; 


jfr.  harm;  så  gik  han  og  var  meget  sjø- 
modig,  for  han  tykte  jo,  det  havde  endda 
været  rart  at  være  hjemme,  Kr,  III.  10; 
,a  gik  no  sjømuere  hjem  mæ  den  be- 
skejen",  Yuelb.  35.11,  Gillsj.  14;  8Jému9J9 
(glds  Silkeborg);  se  Kalk.  sjæv,  sømodig 
III.  745. 

-sørk,  no.  se  ojen-. 

1.  sørke,  no.  sdr9k  de  (Valsb.),  mælke- 
10  skorpe,  udslæt  hos  spæde  born;  jfr.  ufris. 

sierk,  „kopfgrind"  (lærer  Carstensen,  Ag- 
terup). 

2.  sørke,  uo.  være  knap,  nojereg- 
nende,  Mb.  eft.  Terpager. 

som,  to.  se  sådan;  sørre,  uo.  se 
sørge. 

sørre,  uo.  de  leq9r  å  sør9r  (Vens.), 
om  træ:  rådner. 

sørren,  to    se  sorgen. 

sørret,  to.  sør9  (Vens.);  sø9,  foran 
vokal  sør  (Vor  h.),  frønnet,  trøsket,  om 
træ;  trlj9  æ  sør9  (Vens.). 

sørøver,  no.  omtales  i  sagn,  Sgr. 
I.  39,  Kr.  Sagn  IV.  410  nr.  2,  Almuel. 
11.55.140,  Thiele  registr. ;  en  leg,  Krist. 
Borner.  525.85  (Langeland);  på  Island 
se  Thorkels.  209  al,  210,  Arnås.  II.  103, 
Maurer  Isl.  S.  227. 

søsel-,  no.  se  syssel-, 

søsiv,  no.  J.  T.  219,  søkogleaks, 
scirpus  lacustris  L.   „sjøsyver"   (Ang.). 

søskende,  no,  søsk9A  (D,);  søjskin 
(Agger);  séskdii  (Søvind  s,);  søski  flt. 
best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm.;  ful-,  hal-, 
hiJ9l-,  træ-,  kol  søskøn  (D.),  se  kold; 
„we  di  tow  sowt  søski  mint  hqj  di  toic 
sowt  hq^ ,  Grb.  207.  94;  søski9n  dilt  de, 
dæ  tcar  ætd  dæm  (Vens.) ;  „ær  I  søsk9h  ^ 
„Ja,  vi  hår  muw9r  sam9l,  hwæm  dær  æ 
40 sé  får,  ka  9n  åhr  ved"  (vestj.);  jfr. 
Aasen,  isl.  systkin  flt. ;  sv.  syskon,  halv-,  hel-. 

søskendebarn,  no.  søskihdn  é  best.  -t 
flt.  -hén  best.  -hon  (Vens.);  søjskinbår 
(Agger);  søskdhhån  æn  -hon  (D.,  vestj.); 
søté9nby9rn  (Fjolde),  =  rgsm.;  søskendes 
barn;  di  æ  trid9  el.  tridd  søsk9nhån  (D.), 
o:  næslsøskendebarn ;  do  æ  nåk  sø8k9n- 
hår  te  Wåh  Pi  Tuw9S9n8  plåtiktcærk 
(Thy),  o:  et  tossehoved;  jfr.  om  fjernt 
60 slægtskab  s-:  til  Lars  Jensens  kirsebærtræ 
i  Krustrup  (Kr.  Ordspr.  342,  Hjorring), 
el.  s-  med  Knuds  mo'rs  morbroder  og 
den  grå  hests  farbroder  (sts);  se  slægt; 
sign  Wh.  Vlk.  XIV.  185  (russ.). 
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søskendebrød,  no.  om  familieskab 
langt  ude  kan  siges:  han  æ  søskdnbrø 
te  tvår  ænskitp  (Andst);  jfr.  Kr.  Ordspr. 
s.  342. 

søslagen,  to.  æ  kniw  æ  sjøslawdn 
(Andst) ,  når  den  har  været  i  salt  vand. 

søsling,  no.  se  sysling. 

søster,  no.  søst9r  æn  bcst.  -du  el. 
søstøn  flt.  -9r  (Vens. ;  D. ,  vestj.) ;  søstør 
æn  -ør  (Lild  s.,  Mors);  sestør  æn  best.  -9«io 
flt.  -sestrø  (Støvr.  h.);  søste  æn  -rd  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm.;  æn  kpl  søstdr  (D.), 
siges  om  sammenbragte  born  ;  nær  dæn 
ælst  søstdr  gor  læriør  en  dæn  øi^st,  insn 
hun  hlyw9r  gywt,  ska  hun  i  æ  åwn  o 
baq9s  om  (Lindk.);  tag  nu  ikke  ved  med 
din  søsters  arm!  Krist.  Ordspi'.  342,  o: 
magtesløst,  klodset;  „gore  noget  med  sin 
søsters  fingre"  (Søvind),  o:  på  en  kejtet, 
famlende  måde;  se  fader  I.  259.23;  i  20 
rim :  „søster,  søster,  vær  mig  trow,  nær 
der  kommer  en  kræmer,  kyv  mig  så  en 
al  bond  eller  tovi^,  sæt  mig  det  i  en 
blomsterfem  (?) ;  nær  mi  kjærrest  kommer 
hjem,  så  skal  brylluppet  stande',  Krist. 
Borner.  130. 15.  463.55;  „  søsterleg "  med 
rim:  ,s-  s-  sølge,  før  mig  over  bølge, 
før  mig  over  bæk  og  bro,  sig  mig,  hvem 
du  troer  på",  Krist.  Borner.  312  nr.  13, 
643.98;  søstre  bygger  kirker,  se  Kr.  III.30 
94.  128,  Sagn  111.  148.  768;  tre  stumme  s-, 
149.72.75,  jfr.  to  jomfruer,  148.64.69. 
73-77;  to  brødre,  86;  se  Faye  230:  St. 
Lars  og  H.  Trefoldighed  i  Visby  er  byg- 
gede af  søstre,  BGA.  40,  jfr.  Parkins.  II. 
228;  jfr.  Aasen  syster,  isl.  systir;  se 
syster;  byg-,  halv-,  hel-,  kaffe-,  kold-, 
moder-,  senge-,  sladder-,  træ-,  tvilling-. 

søsterdatter,  no.  søstørdætdr  æn 
best.  -dætøn  flt.  -dætarør  (Vens,),  =  rgsm.  40 

søsterkage,  no.  søstarkdq  (vestj.); 
séstøkåq  æn  (Elst.) ;  søstakaq  æn  best.  -øn 
flt.  -ør  (Vens.),  hvedebrød,  som  bruges 
til  kaffe  (vestj.,  D.);  dær  æ  soka't  i  dæ 
he  søstøkqq  (Vens.) ;  —  sættekage  (Lindk.), 
jfr.  FbJ.  I.  114;  „imå'r  ska  vi  håq  øn 
stuwør  o  dæjlig  søstørkåq,  do  ska  nåk 
fo  øn  o  sijø,  møn  et  fo  øn  o  småq'^ 
(Holstebro),  bornerim. 

søstersøn,  no.  søstørsæn  i  best.  -sæn  so 
flt.  -sænør  (Vens.),  =  rgsm. 

søstjærne,  no.  en  plante,  gærde 
snerle,  convolvolus  sepium  L.  (Hors.) 
Sgr.  V.  73.  555, 


søstøvler,  no.  flt.  —  rgsm.;  Krist. 
Vil.  284. 

søsyg,  to.  søsyq  (Vens,);  sjosyk  (D.), 
=■  rgsm.;  no.  sosyq  æn  (Agger);  plt.  tim., 
se  Wh.  VIk.  V.  447;  dødningetand  med 
rødt  garn  er  råd  derimod.  Tråd.  pop.  V, 
574  (Norge). 

søt,  no.  og  smstn.  se  so;  to.  se  sød. 

søtang,  no.  J.  T.  310,  en  plante, 
isoetes  iacustris  L.  (Silkeborg). 

søtte,  no.  søt  æn  (Hjorring),  kort, 
buttet  kvindfolk  ;  se  so,  borneleg  III.  451.7a. 

søv,  uo.  se  søbe. 

søvable,  no.  søtcadøl  æn  -wablør 
(Mors),   meduse,  medusa  aurita. 

søvalk,  no.  søwålkør  flt.,  „runde 
mergelsten,  hvori  findes  et  forstenet  dyr", 
Kr.  Alm.2-  VI.  323.  74  (Nautrup  v.  Skive), 
„mergelboller"   med  krebsdyr  i. 

søvat,  no,  lodserne  i  Esbjærg  kalder 
en  på  Skallingen  groende  plante:  agro- 
pyrum  junceum  L.  seva't  og  mener  at 
det  er  et  hollandsk  ord  =  søhvede. 

1.  sovn,  no.  se  syn. 

2.  sovn,  no.  sbwn  æn  (D.,  vestj.,  alm., 
norrej.,  sønderj.) ;  her  og  der  sæwn;  sown  i 
best. -^  (Vens.,  S.  Sams);  sewn  i  best. -i 
(N.  Sams),  =  rgsm.;  græd  sæ  i  søwn 
(Lild) ;  haj  falc  i  sown,  hon  ivoqør  hont 
i  sown,  hqj  snakør  i  sown,  ne  mæ  now- 
nør  hans  nawn,  wunør  haj  (Vens.) ;  taler 
nogen  i  sovne  og  man  tager  ved  hans 
store  tå,  forråder  han  alle  sine  hemme- 
ligheder, Sgr.  VIII.  95.  333 ;  slep  i  sown 
(D.),  falde  i  sovn;  han  æ  lånt  hæn  i  æ 
fjqr  sown  (D.),  o:  har  sovet  længe;  fo 
æ  sown  tarøt  å  æ  ywn  (vestj.),  han  be- 
gynder at  nide  i  hans  ojne  og  får  sovnen 
ret  torret  af  dem,  Kr.  V.  256;  „a  sier 
ed  så  grant  som  i  sævn  a  ed  so".  And. 
Begr. ;  snak  i  sown  (D,),  se  snakke;  de 
æ  mæ  sown  som  mæ  lown,  æn  ka  hruq 
moj  o  æn  ka  hrtiq  let,  de  æ  lisom  æn 
vænør  sæ  te  (vestslesv.);  sown  o  lown  o 
bygåfi  æ  lisom  æn  vænør  sæ  te  (D.); 
sown  o  lown,  de  æ  lisom  æn  vænø  sæ 
te,  mæn  ræjn  o  hår  unvær  øm  ka  æn 
et  suwø  wal  (vestj.) ;  én  times  sovn  for 
midnat  er  bedre  end  to  timers  s-  efter, 
J.  K.  356, 61 ;  en  præst  vil  ikke  unde 
sine  folk  sovn,  Kr,  Almuel.  111,  132.455; 
enkelte  forstår  kunsten:  at  kaste  sovne 
på:  æ  gamøl  man  hår  nåj  å  fåt  kast 
soipn  o  dæm  aner;   æ  kuwøn  klawøt  sæ, 
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te  hefi9  falk  di  lo  å  sdw,  hun  kti  et  fo 
dæm  u\p9q9n  (vågen) ;  så  wa  dær  jæn, 
dcpr  Icæn  heil  dæn  rå,  te  di  sku  ha  nåt 
mjcelk  å  drek  å  æn  rohroqd  kow,  de  fæk 
di  å  så  kom  æ  falk  åp,  Krist.  IX.  178 
(Borris);  , kaste  sovne  på",  Kr.  VII.  138, 
VIII.  118.  46.86,  Sagn  I.  132.03,  IV. 
581.12,  VII.  124.43;  ,  kaste  søffneruner 
paa%  Vedel  Saxo  11,  Muller  S.  40.24;  f 
sligt  kan  gores  både  af  msker  og  vætter;  lo 
s-  bevirket  ved  trolddom,  ,kasta  somn 
på  falk«,  Wigstr.  I.  173.  273;  jfr.  Ma- 
gyar  T.  183,  Folkl.  Journ.  II.  54  (Ma- 
dagask.);  bevirket  ved  en  drik,  alm.  i  en 
række  ævent. ,  se  f  eks.  Eftersl.  35,  Ar- 
nas.  II.  340,  se  sove  III.  472.18. 48b;  uroligt 
barn  falder  i  sovn,  om  det  lægges  på 
stjålen  genstand,  Wigstr.  FS.  411.  43;  — 
gåde:  hvad  er  sødere  end  sødt?  Sgr. 
III.  183.87,  V.  119,  jfr.  Amins.  I.  92.  63, 20 
V.  69.32,  Runa  VI.  41.18,  Urquell  IV. 
23.  38;  alm.  om  s-,  se  Strackerj.  II,  119; 
jfr.  Aasen  svevn,  isl.  svefn  hak.;  se 
sove,  sovnprønne;  *davre-,  herremands-, 
middags-,  morgen-,  mørknings-,  ræve-, 
skalke-. 

sovnblund,  no.  i  udtr. :  a  fæk  et 
æn  sownblun  i  mi  ywn  (D.),  o:  ikke  et 
ojebliks  sovn. 

-sovnet,  to.  se  hård-,  let-.  so 

sovnig,  to.  sown9  (D.,  Malt,  Vens., 
alm.),  =  rgsm.;  han  æ  så  sownd,  æn  ka 
prek  ham  o  æ  ywn  (Malt);  til  et  sovnigt 
mske  kan  siges:  sdwn9  gek  te  somidhus; 
„sownd  æ  do  iA  r*  „soumø  ær  a,  soicnd 
æ  do,  sownd  ær  ål  wå  kwié!"  (Elbo  h.); 
sdwn9  gek  te  sot^nss  dav  o  spur,  om 
sownd  wår  iA  .  .  .  (D.),  jfr.  Kr.  Borner. 
13.91,  SkV.  s.  7;  når  mennesker  uventet 
bliver  sovnige,  er  ånder,  alfer  nær,  Mau-*« 
rer  S.  17.  97  flg.,  Arnås.  I.  126.  322  flg.  \ 
336.  600,  Hofb.  30;  er  fare  på  færde, 
Folkev.  XI.  388.  153;  varsles  nærhed  af 
ulv,  Amins.  V.  102,  el.  orm,  VIII.  106; 
se  klippemessing,  sovns.  | 

sovnprønne,  no.  sownbrdj  i  (Vens.),  : 
stukken  i  ens  klæder  volder  den,  at  den 
sovende  ikke  kan  vågne;   „hén  åpå  nétan, 
sin   stå9n   tene,   di  sdw  olsamdl,   så  kast 
hOfj  sownbrqj  åpå  dhn  å  sd:  „sdiv  dém,^^ 
dé  s6w9r,  å  ivdq  dhn,  dé  wdq9r!  di  sdw  \ 
no   dtsamdl   som   stin   untaqan  piq9n,   dé  1 
sa   å   syJ9" ,  Grb.  190.  85,    de   kunde   så  j 
ikke    vågne    forend   det   lys   troldmanden  1 


havde  i  hånden,  en  afskåren  finger  af 
en  hængt  tyv,  blev  slukket  ved  at  jages 
i  halsen  på  troldmanden;  se  tyvelys; 
„kaste  siivnebryne  på",  Kr.  Sagn  II.  73.27; 
„sovnbrøn"  VI.  392.  42;  jfr.  P.  Syv,  Ord- 
sprog II.  246:  „kaste  sovnepryner  på  en", 
måske  fra  at  kaste  sovneruner  på,  se 
Gr.  DgF.  II.  337,  III.  844,  se  Sgr.  IV. 
48.  58.  86.  58,  Fritzn.^-  svefn|)orn,  Mhardt 
Germ.  M.  6 1 3 ;  sign  Rafn  N.  Fort.  I.  1 8. 1 55, 
Arnås.  1.449  „draumstafir";  II.  403  „svefn- 
|3orn",  se  409.  426,  Maurer  Isl.  S.  286,  jfr. 
Wh.  Vlk.  XIII.  268.27.  270.77.  275.45; 
billede  277.18;  „svovntollur",  Ant.Tidskr. 
1849-51  s.  306.45  (Z.  f.  M.  III.  131), 
Gr.  Myth.2-  390.  1155;  „slumber  pin", 
Gurtin  Myth.  40.  130.  194,  Folkl.  VI.  309; 
som  sådan  kan  bruges  synål  (s.  d.)  hvormed 
ligtoj  er  syet,  se  Krist.  Alm.  IV.  89. 56, 
Sagn  VI.  69.56.  393.47;  —  som  sovn- 
torn  nævnes  vrietorn,  rhamnus  cathartica, 
JT.  383;  galler  frembragte  af  insektstik 
på  rosa  canina,  Runa  VI.  19,  Wigstr.  FS. 
411.44,  Reuter,  Djur  och  Våxter  17; 
„Schlafåpfer,Z.f.M.  1.327;  „slaap-appel", 
Ons  Vlk.  XI.  28;  „valbjork",  „valkullor", 
Rietz  788  b.  789  b.;  hoved  af  musvit 
(musa-broåur)  hængt  over  sovende,  Ar- 
nas.  1.  625,  jfr.  Gav.  W.  II.  LIV;  se  svale- 
oje;  —  magisk  sovn  frembringes  ved  en 
krukke,  Kr.  Æv.  III.  83;  flaske,  Gonzenb. 
I.  147;  ulvehjærte,  mens  ravnehjærte  virker 
modsat,  Amins.  VIII.  122;  ved  seddel 
under  pude,  Gonzenb.  I.  58,  jfr.  Liebr, 
Volksk.  190.480,  Gest.  Rom.  604.13;  — 
den  sidste  del  af  smstn.  er  vel  isl.  prjon, 
se  pryne. 

sovns,  no.  sengkammer  (Sønderj.),  Mb. 
eft.  Pontoppidan ;  jfr.  isl.  svefnhus,  se  sovnig. 

sovntorn,  no.  se  sovnprønne. 

sovntryne,  no.  søwntryjn  æn  (Agger), 
skældsord  til  en  sovnig  person. 

sovn-oje,  no.  séwnøw  et  (S.  Hald), 
skældsord  til  sovnig  person. 

søvom,  no.  sjéwom  æn  -tvomør  (D.), 
vandmand,  medusa  aurita. 

Sovren,  no.  se  Soren. 

søæve,  no.  søjow  æn  -9r  (Hannæs), 
navn  til  de  store  flade  damtæger,  nepa? 

så,  uo.  ft.  se :  se,  sige. 

1.  så,  no.  so  i  hest.  -i  flt.  -9r  (Vens., 
Sall.,  Agger);  sp9  æn  -r  (Lild  s.);  sor  æn 
(Thy);  så  æn  (veslsl.;  Bradr.);  vandkar 
el.  mælkekar,    stort,  med  to  ører,  bæres 
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på  stang;  born  må  ikke  bære  så  på 
hovedet,  så  vokser  de  ikke,  Krist.  IX. 
48.  526-27 ;  jfr.  Aasen  saa,  isl.  sar  hak. ; 
mælke-,  to-,  vand-. 

2.  så,  så;  sæ,  S9  (alm.);  forekom- 
mer i  mange  forbindelser,  af  hvilke  her 
anføres:  1)  bio.  så  meget,  i  den  grad; 
a  vel  ha  så  moj,  te  de  ce  nåk  (D.);  så- 
man9  wå  dær  (sts);  sæ'  swot  (Andst); 
sæ'  stuwdr,  guw9  (Mors);  fdlk  had  ekan- 
gåfi  sd  møj  mjklk  (Lild  s.).  —  2)  i  hoj 
grad,  overvættes;  han  æ  så  ræj,  så  ræj! 
(D.).  —  3)  alligevel,  endda;  de  æ  gråw 
dyr,  mæn  så  ær  »t  da  dw  gåt  (D.);  i 
udråb:  så'  blote  de'  da  ce  æn!  så'  skul 
han  et  kom  lærisr!  så,  hiva  mjæn  do? 
(D.) ;  „  Wi  é  télfaqd !  ser  hqj,  wi  ma 
tcal  ét9  søq ?  —  så-å  ér  I  de?  ser  mqj" , 
Grb.  31.45;  „å  så!  son  som  di  inda 
brehn!"  Tkjær  II.  89;  så-å,  no  de  se9 
falk!  (Vens.),  —  4)  på  den  måde;  „jhj 
da  war  a  mé  som  så  tij9r" ,  Grb.  12.13; 
de  æ  så  få  gam9l  (vestj.),  o :  altfor  gam- 
mel; „hwo  tøj  å  tral9r9  skywt9rn  så 
war" ,  Grb.  162.  ,36,  hvor  tynde  og  pjal- 
tede skørterne  så  var;  så',  de  si  pænt 
uk!  (Vens.).  —  5)  i  forsk,  tim.;  næj,  så 
de!  (Lonb.),  afgorende  forsikring,  jfr. 
Krist.  Borner.  18.  152;  de  jik  så  la  la' ! 
det  gik  så  nogenledes;  „di  hdlc  dkm  ås9 
så  som  så,  te  hqj  wa  go  ijén" ,  Grb.  64.89, 
de  holdt  sig  også  nogenledes,  til  han 
var  gået  igen;  de  gor  så  som  så;  æ  de 
din  hæst?  —  ja,  de  æ  så;  hå  do  wæt 
i  bgj  idå'?  — ja,  æ  hå  så!  (Agger);  de 
æ  guw9  så!  (D.),  o:  dermed  er  jeg  til- 
freds; de  war  eiic  så  wal!  —  „a  hø 
wal,  di  hår  en  piq  i  West9gdr!"  —  „Næj, 
di  ho  så  e'hc  (Vens.);  i  så  få  så!  Krist. 
Alm.'2  VI.  263.  66.  —  II.  bindeo.  -  6)  i 
det  tilfælde;  æ  han  kom9n,  så  ær  9t  få 
sijm;  gor  9t,  så  æ  do  æn  guw9  dræt}! 
(D.) ;  nær  de  wiUr  ham,  så  ka  han  gar 
gy9r  9d  (Mors).  —  7)  dernæst,  derefter; 
føst  kom  dær  jæn,  så  kom  dær  tåw,  så 
kom  dær  æn  hal  snes  (D.).  —  8)  at, 
så  at;  stræv  sawt,  så  vi  ka  kom  hjæm! 
„hqj  ha  mån9r  æri  å  fårk't,  så  de 
hqj  ku  ene  hlyw  far9'^,  Grb.  19.  34; 
se  lige-. 

8.  så,  uo. 

so  -r  såj  såj  (D.,  Lindk.);    ft.  soi  spi 
(Andst); 

so  -9r  so  so  el.  ft.  sod  tf.  sod  (Agger); 


so  -r  S09  sp9  (Vens.); 

so  -r  so9d  so9d  (Heil.  h.) ; 

so  so  sbj  sdj  (Røgen,  Søvind  s.); 

so  -9  sdr  sor  (Elsted); 

så,  sær  el.  sår,  såi  såi  (Agersk.); 

så9  sæ9  såi  såi  (Sundeved;  Bradr,, 
Angel) ; 
så,  udstrø  korn  til  sæd  (s.  d.);  mæ  ka 
dh  so  få  mø  i,  untaq9n  nh  mæ  faU  mæ 
iosæki  (Vens.);  hqj  alm^j^h  so  pæti  uk 
(sts),  o:  strøede  penge  til  alle  sider; 
inden  man  begynder  at  så,  læses  et  be- 
stemt vers  af  Kingos  salmebog,  Kr,  IV. 
373.303;  når  de  gi.  begyndte  at  så, 
strøedes  de  to  første  håndfulde  i  kors 
(vestj.);  jfr.  Wh.  Vlk.  X.  212  offer  til 
spurvene  først  (Thiiring.);  så  kunde  nis- 
ser og  troldtoj  ej  tage  sæden,  Kr.  Sagn 
II.  41 ;  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  49.31:  første  hånd- 
20  fuld  i  treenige  guds  navn;  et  helt  ritual 
ved  såning,  se  Kr.  Sagn  VI.  41  7.29 ;  kniv 
sættes  i  mark  inden  sæd,  Bruzel.  93; 
en  besværgelse,  se  Am.  Folkl.  V.  115; 
ild  føres  inden  såning  over  sædekorn 
mod  brand,  sædeløb  må  ej  tages  i  hus, 
intet  gives  ud  fra  gård  og  der  skal  sås 
af  borddug,  Kr.  Sagn  VI.  423.  57-61 ;  så 
af  gravurner,  Mhoff  283;  den  dag,  så- 
tiden  endte,  helligdag,  Rasm.  Hansen  GI.  M. 
30 II.  229 ;  alm.  om  såning,  Krist.  Alm.^-  I. 
29.107  flg.,  jfr.  Amins.  IV.  103,  Save 
Åk.  s.  S.  25  flg.  69,  Sundbl.2-  155^  Nyland 
IV.  75,  Folkev.  XI.  449.24.28.29,  VIII. 
470.  46,  Pf.  GE.  95,  Meyer  Vlk.  218,  Volkl. 
418,  Ndl.Vlk.  X.  32.  74,  Ralst.Songs  248; 
jfr.  Mhardt  BK.,  regist.  under  Saat,  Wuttke 
und.  saen;  V\^h.  Vlk.  XIV.  1  flg.,  „Indo- 
germanische  Pfliigebråuche " ;  —  i  skæmte- 
hist. :  så  kogt  korn,  ærter,  se  Kr.  VII.  212; 
40  jfr.  Cloust.  Noodles  120,  Monnier,  Gon- 
tes  16,  Salvator,  Mallorca  nr.  1,  Amer. 
Folkl.' IX.  278  (Neger),  se  æg;  så  ost, 
for  at  køer  kan  gro  op,  Kuhn  W.  S. 
I.  227,  Molboh.;  —  så  over  begravet  syg, 
Kr.  Sagn  IV.  583.23-25;  sås  over  død, 
kan  han  ej  gå  igen,  Kr.  Sagn  VI.  398  øv. ; 
—  i  legenden:  så  og  høste  samme  dag, 
se  DgF.  II.  520,  III.  882  b.7,  Dsk.  Studier 
I.  38,  FbJ.  I.  261;  jfr.  Pineau  Gontes  d. 
soPoitou  190,  Tr.  pop.  III.  274,  Rivista  II. 
261,  Mabinogion  235;  sign  Ndl.  Vlk.  VII. 
208;  skarnbassen  (III.  231.  48  b)  forrådte 
Herren;  —  bornelegen  ,så  havre", 
se  havre  I.  572,  53  a;  jfr.  Bohme  KL.  496, 


såbalk — sål 
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Wh.  Vlk.  XIII.  178,  Tr.  pop.  IX.  301  ;  jfr. 
Aasen  så,  isl.  så;  se  strit-. 

såbalk,  no.  såbalk  æn  (Agerskov, 
Ang.),  plet  i  marken,  der  er  oversprun- 
gen  ved  sæden. 

sabel,  no.  se  sabel. 

såd,  no.  so  æn  -9r  (Hmr.);  sådr  fil. 
(Lindk.);  sdpr  flt.  (Mors,  Thy,  Agger, 
Lild,  Vens.);  so  di  flt.  (Vejr.);  soi  flt. 
(Elbo  h. ,  Malt) ;  i  flt.  afsigtede  skaller  lo 
af  korn,  byg,  boghvede;  han  I6i09r  et  ve 
soi  (Elbo  h.),  om  en  fed  mand;  „de  ji 
te  pus !"  sd  dræyi,  haj  teqs  sdjdr  (Vens.) ; 
det  er  ikke  godt,  når  det  regner  i  åbne 
såer,  o:  når  kornet  dræer,  Kr.  IV,  374.08; 
i  gi.  dage  skummedes  sådderne  af  gry- 
den med  en  grydske,  Kr,  Alm,  III.  59.00, 
se  sælde;  jfr.  Aasen  såd,  isl.  såd;  sv. 
sådor  flt,;  se  avne,  klid,  reb  III.  25.44b, 
sadde;  boghvede-,  tadder-.  20 

sådan,  to.  bio.  sådn  (D.,  Fanø,  Gisl.  h., 
Agger);  sådn  -t  (Slet  h.);  sådan  (Lonb., 
Elbo  h.);  sådm  (S.  Hald  h.);  sg9n  -t 
(Mors,  Heil.  h.,  Davbjærg,  Fly  Fjends  h.) ; 
såddn,  sodsn,  soan,  sorant  (Thy);  sødsn 
(Fur) ;  søm  (Fussingø  v.  Randers) ;  sådam, 
sådan,  sådan,  såan  de  GI.  såran  (Agger) ; 
søjan  (Ikast);  såjan  (0.  Snede);  såntad, 
santa,  sånt  (Lild  s.);  såta  (Aggersborg) ; 
soran  (Vejr.,  Lemvig,  S.Sall.,  Borbjærg);3o 
sgnt,  sånt,  såda'nt  (Vens.);  såda'n,  sdn 
(Søvind  s.);  spat  itk.  (Røgen);  sgan  (Od- 
der) ;  sån  (Ørting  v.  Gylling) ;  såran  (Ulv- 
borg, vestslesv.);  såran  (Agerskov);  så- 
dant sj.,  sdrnt  sånt  (Bradr.):  såan  -t 
(Sundev.) ;  sånt  (Varnæs,  M.  Slesv.);  = 
rgsm. ;  han  lywa,  såan  te  de  ka  klås 
nua  (Elsted);  do  hår  at  da  sawt  et  såan, 
te  do  ku  Ion  mæ  tyw  dålar?  (vestj.),  o: 
din  formuestilstand  er  da  ikke  således,  40 
at ... ;  de  ka  hoda  hhjtv  såan  o  såan  (D.), 
o:  det  er  usikkert  hvad  det  kan  blive 
til;  ja,  spant  war  ad;  sbdant  æn  maé, 
sodant  gø  han  (Mors);  son  néj  (sts); 
sdrnt  ær  han,  sdrnt  åow  han  ad  (Thy); 
såan  wa  ar,  såan  skul  a  wær;  såan  jæn 
el.  såan  æn  jæn;  „såan  hår  a  set!"  sæja 
di  æ  piqar,  nå  di  hå  slån  noj  i  støkar; 
no,  såan  o  fostp'!  (Agger);  gamal  feska- 
rar  kemr  dl  sånt  stear;  i  såntad  wéjar,f>^ 
sådan  et  vejr;  santa  néj;  i  sånt  æn  fcy- 
kan;  ep  o  sånt  huws  (flt.);  sånt  såm  får 
hæn;  di  plémd  mæ  djé  Icyar  å  Icyar 
(kørte)    å    santa   néj  (Lild  s.);    son   æn 


maA,  son  §or  han  (Davbj.) ;  dæ  wa  sånt- 
an  spetakal;  sgnt  i  tnqj,  æn  kun;  sgnt 
skal  e  toer,  hqj  snaka  såda'nt,  de  wa 
grdw;  a  hår  ene  no  imd'  ham,  da  så- 
da'nt! o:  ikke  noget  væsentligt;  „no  skal 
ænckwdn  jywtas" !  —  „sådant!'^,  o:  nej 
virkelig;  når  en  kop  falder  og  går  itu, 
kan  siges :  „sådant !"  —  h({j  æ  såda'nt  mæ 
komæ's  (Vens.);  „jahja,  han  wil  jov^^  ett 
hat  hin  te  kuen;  men  ejjesen  (ellers) 
søen  —  I  vedd  wal",  Blich.  Bindst.; 
,åså,  son  som  di  inda  brehn",  Tkjær 
89,  og  så,  sådan  som  de  (vællingen) 
endda  brændte;  ja,  di  trowar  et  nåk  et, 
mæn  de  æ  no  søan,  Sgr.  IV.  195  (Skals); 
son  æn  man,  son  el.  sgnt  ed  hus,  sgna 
noj,  sgna  kål  flt.,  sgna  nuan  (Heil.  h.); 
spat  at  urøj  (Røgen),  sådan  en  urydde; 
såran  ær  æ  væj,  såran  gør  han  (Ager- 
skov) ;  såan  æn  man,  såant  gør  han 
(Sundeved);  sårnt  ær  han,  såan  man, 
såaM  falk  (Bradr.) ;  se  mnt.  sodan ;  lige-, 

såddegams,  no.  sagtens:  sådde- 
sluger,  o :  svin ;  i  en  stedremse :  di  Wæjhy 
sdjagams  (Vens.). 

såddegrød,  no,  grød  af  sådder  (s.  d.); 
hun  sultede  som  en  hund  og  fik  næsten 
ikke  andet  end  s-  at  spise,  Sgr.  IX.  8. 

sådderet,  to.  sojara  (Vens.),  fuldt 
af  sådder;  milt  æ  så  s-, 

sådom,  no.  atar  sådom  (vestj.),  efter 
sigelse,  sagn. 

såen,  no.  se  sagn;  to.  se  sådan; 
såer,  no.  flt.  se  såd. 

sået,  tf  se  selv-,  til-. 

safran,  no.  se  safran;  såg,  no. 
se  sag. 

sågal,  bio.  synes  at  være  htsk  sogar, 
endog;  a  sæjar:  foj  få  skam,  tåw  gåti 
så  gal!  han  ga  tnæ  så  gal  æn  spesiq  i 
guspæri!  (Vejen,  D.). 

såge,  uo.  se  soge. 

såj,  no.  se  sadde,  sagn,  sand,  såd; 
såjs,  uo.  se  sanse;  såjstik,  no.  se 
sandstikke. 

såkar,  no.  såkår  æn  =  flt.  (Bølling), 
øreballe,  se   1 .  så, 

såkast,  no,  sokast  cm  (D.) ;  såkast  et 
(Agerskov),  bredden,  hvori  sædemanden 
sår  ad  et  kast,  se  kast  4;  dær  æ  fir 
såkast  å  dæn  aqar  (Agersk.),  o :  den  er 
fire  s-  bred, 

såkorn,  no.  sgkuwan de (D,),  sædekorn. 

sål,  no.  se  saddel,  sal. 
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sål,  no.  sol  æn  sdhr  (D.) ;  sål  æn  -9r 
(Agger);  sbl  æn  best.  sål  el.  sbl,  flt.  sbhr 
(Vens.) ;  sol  el.  sål  æn  såh  (Søvind  s.) ; 
=  rgsm.,  sål  i  sko  og  stovler;  sohn 
best.  (S.  Sams),  syld  af  sten  under  huset; 
også  vestj.  =  saling;  den  jærnskinne  som 
ligger  under  vognaksen,  når  denne  er  af 
træ,  ovenpå  ligger  smorepladen  (s,  d.)  (D.); 
jfr.  Aasen  sole,  isl,  soli  hak. ;  binde-,  filt-, 
fod-;  sko-,  stovle-. 

såld,  no.  5p2i  æn  sol  (D. ,  vestj., 
Andst,  Søvind  s.;  itk.  Agersk,);  såt  æn 
sål  (S.  Thy,  Agger,  Mors);  sål  (N.  Thy); 
sol  é  best.  -c  flt.  sdl  (Vens. ;  Løgstør) ; 
S09I  et  sol  (Sundev.,  Bradr.);  såøl  et  = 
flt.  (Fjolde),  =  rgsm.;  redskab,  tit  m. 
svineskinds  bund ,  se  såldprikker,  til  at 
skille  rent  korn  fra  avner  og  halm  o.  lign. ; 
i  ældre  tid  kvinders  arbejde,  Kr.  Alm,^- 
1.48.14;  de  dråsør  fræ  sdh  (Lemv.),  20 
det  drysser  fra  soldet;  9  steiml  te  9  sdl 
(Vens.) ;  så  tæt  som  æn  sol  (vestj.),  iro- 
nisk ;  læ  9t  go  igæni9l  æ  gråw  sol  (N. 
Slesv.);  æ  stumr  sol  (vestj.);  slo  nåmt 
i§æm9l  æ  vij  sol  (Vejen),  fig. ;  gåde: 
hwa  æ  de  dær  æ  flijør  viniør  i  en  i 
kori9ns  ggr?  se  bysvin;  —  ved  bryllup 
er  vafler  ombudte  i  s-,  Kr.  Alm.^-  IV.  57.77 ; 
i  en  remse:  ,må  jeg  låne  fruens  såld?" 
Kr.  Borner.  207.  78.  79;  —  man  må  ikke  so 
lade  barn  gå  med  s-  over  hovedet,  så 
bhver  det  ej  storre,  Kr.  IV.  350.  46,  IX. 
48.526-27,  Alm.  111.2-111.19,  Urquell  IV. 
159;  eller  det  får  udslæt  med  såmange 
huller  i  hoved,  som  der  er  huller  i  s-, 
JK.  373.64;  volder  lus,  skurv,  Kr.  Sagn 
IV.  626.29.30;  se  hoved  I.  656.4,  kar, 
1 .  så ;  —  f  j  e  r  k  r  æ  sættes  i  s-  som  drejes 
avet  rundt,  så  kan  glenten  ej  tage  dem, 
Thiele  Overtro  nr.  284,  jfr.  Kr.  Sagn  VII.  40 
226.55.56:  gæs  skal  æde  af  s- juleaften; 

—  bly  skal  ved  „støbning"  hældes  gen- 
nem s-,  Thiele  Overtro  nr.  563;  —  ma- 
ren kan  fanges  i  et  såld,  Krist.  Sagn  II. 
228.  244,  68,  Thiele  Overtro  nr.  749; 
man  kan  værge  sig  mod  mare  (s.  d.) 
ved  at  lægge  et  s-  over  sit  hoved,  ma- 
ren må  da  tælle  hullerne,  inden  hun 
kan  gore  ondt,  Krist.  Sagn  II.  242.55. 
248.82;  jfr.  Am.  Folkl.  V.   110  (Neger);  bo 

—  fanden  el.  andre  skal  bære  vand  i  s-, 
Kr.  IV.  237,  VIII.  277,  Sagn  VI.  114.70, 
371.  72,  JK.  120.  18,  Sgr.  XI.  67.  10, 
Thiele  II.  93,  jfr.  Arnås.  I.  486.  490.  498, 


Folkl.  Journ.  I.  294,  II.  131  i  et  net  (Ma- 
dag.);  Hardwick  189  med  hullet  patella; 
Hartl.  Fairy  T.  162;  Wh.  Vlk.  III.  41  le- 
gende; Strackerj.  1.  214  bundløs  spand, 
jfr.  s.  205.  210,  Wigstr.  Sag.  34 ;  i  Mol- 
boh.,  Gloust.  Noodl.  117.  200,  P.  Arch. 
IX.  321;  kan  man  det,  er  det  vidnes- 
byrd om  uskyld,  Prell.  Rom.  Myth.^-  541 
VestaUnder,  Gr.  Myth.^-  1065;  pige  skal 
bære  vand  i  s-,  så  tilkliner  hun  hullerne 
med  ler.  Efterslæt  58,  Kr.  Æv.  54;  jfr. 
Asbj.  I.  69,  Yeats  166,  Wolf  N.  S.  659.570; 
sign  sagnet  om  Danaiderne;  —  gåde: 
„hvorledes  kan  man  bære  vand  is-"? 
svar:  når  det  er  frosset,  se  Joos  nr.  411, 
Peter  Volksth.  I.  130.  .398,  Zingerle  Sitt. 
280.  112;  —  en  dynge  korn  skal  renses 
med  et  bundløst  s-,  Sgr.  XI.  189;  — 
kællingen  bærer  sollys  el.  måneskin  ind 
i  s-,  Kr.  Æv.  167,  Molboh.  52.  169,  jfr. 
Ndl.  Vlk.  XV.  234,  sign  Kohl.  Kl.  Schr.  I. 
81.  218;  se  solskin;  Odins  jæger  drik- 
ker vand  af  et  s-,  Thiele  II.  193,  Krist. 
Sagn  II.  121.82;  —  orakel  ved  saks 
og  såld,  se  saks  III,  142.35  a,  løgle  II. 
51 1.  24  a,  jfr.  Kr.  Alm.®-  V.  158.  42.  Rietz 
616a  skårsel ;  —  om  der  er  danske  sagn 
om  hekse,  der  sejler  (s.  d.)  i  et  såld,  — 
jfr.  Strackerj.  I.  378. 250,  Folkl.  Journ.  VII. 
285,  Tylor  Anf.  I.  137  (Skotl.),  Hard- 
wick 103.  108,  Macbeth  I.  3  se,  —  véd 
jeg  ikke;  jfr.  Aasen  saald  itk.,  isl.  såld, 
SV.  såll;  se  si,  3.  sigte,  sælde,  skumning, 
timse;  boghvede-,  byg-,  hørfrø-,  korn-, 
kul-,  rug-,  skind-,  skjæg-,  smul-,  spån-, 
tørve-. 

såldbund,  no.  solbon  æn  (D.),  bun- 
den af  et  såld. 

såldstimmel,  no,  solstem9l  æn  (vestj.), 
trærammen  om  såldet;  på  en  sådan  fa- 
rer, kører  marer  og  hekse,  se  såld,  P. 
Volksk.  II.  178.  66.67,  HL  5  øv.,  Kuhn 
V^.  S.  L  18.22  m.  henv.,  Mhoff"  244.333, 
Knoop  Pm.  28,  Heppe -Soldan  1.  202, 
Z.  f.  M.  II.  141. 

såldprikker,  no.  person,  som  dan- 
ner s-  af  svineskind  ved  at  slå  huller 
igennem. 

-sale,  uo.  se  for-, 

sålelæder,  no.  sollæJ9r  de  (D.),  = 
rgsm. 

-sålet,  to.  se  sål;  tyk-,  tynd-. 

såli,  udrbso.  en  ed,  se  Kr.  Almuel. 
IV.  82.  219. 


-lige — sår 
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så-lige,  bindeo.  eftersom;  „sbnt  en 
jen  løh  søj9n  te  Ajs  Fissns,  å  såliq  a 
ka  tøkds,  så  war  9  dej",  Grb.  52,  180. 

saling,  110.  sghti  æn  -9r  (D.);  såhri 
(veslslesv.),  jærnpladen  under  vognhjulets 
akse,  sleldearmen,  hvorom  hjulet  drejer 
sig,  den  bærer  vognens  byrde;  ligeledes 
slidstykker  i  mølleaksens  leje  (D.). 

sålle,    to.    se  sølle ;    sålrøst,  no.    se 
solrøst;     salt,    no.    uo.    se    salt,    salte ;io 
såm,  to.  se  samme. 

så-mand,  no.  sgma^  æn  (D.),  sæde- 
mand. 

så-mange,  to.  såma'm  (D. ,  alm.), 
=  rgsm. ;  i  stu  flak  jæs  (gæs),  ja  så- 
mån9,  såmån9r,  Grb.  74.  8,  næste  sætn. 
begynder  med  vokal;  ,do  ka  jow  så- 
mange  som  dær  æ  finger  å  tæer  på  wos 
ålsammel",  Blich.  Bindst. 

så  marri ,    udrbso.     såma'ri    (Ikast,  20 
Hmr.) ,    glds    ed ;    så  Marie   — ;   „ja,    så 
marri  jé  di  så!"  Grb.  104.  74;   „så  mar- 
rum"  el.  ,mairum%  Kr.  Alm.^- VI.  2G3.66 
(Søvind?);  se  Marie  II.  556.40a. 

såmeget,  to.  bio.  så  moj  (D.,  vestj.); 
=  rgsm. ;  „de  wa  såmø  hesber'^,  Grb. 
63.09,  det  var  såmeget  desbedre;  „a 
ikki  ståer  te  borres  få  sommet  som  en 
kat",  And.  Frieri,  o:  jeg  står  ikke  i  gæld 
for  såmeget  som  en  kat;  det  var  ikke  so 
sommet  som  en  ny  pisk,  Kr.  III.  292, 
det  var  ikke  såmeget  som  .  .  .;  ,men  di 
tænt  (tænkte)  måske  somet  des  mie", 
Jyd.  I.  59 ;  såm9s  wér  (Vens.),  såmeget 
værre;  de  æ  såm9  hæJ9r,  war  (N.  Sams); 
han  kam  fårdn  så  moj  gråw  rask;  så- 
moj  æn  skid9  kwin,  æn  swæJ9n  hun  (D.) ; 
sdm9t  bruges  kun  i  sporg.  og  nægtende 
sætn.  (Søvind):  æ  dær  enda  sdm9t?  hun 
høi  mæ  il  sdm9t  sdm  et  kåp  kaf9 ;  han  40 
hor  il  sdm9t  fåsta'n,  te  hafi,  ka  fåsto  dt; 
—  ellers :  så  møj;  han  hå9  it  sdm9t  sdm 
dn  ren  skot;  sdm9d9s  hkj9  (Elsted),  s- 
des  bedre;  se  megen  II.  569.34.50a; 
,han  gjorde  sommet  så  meget  ud  af 
hende",  Kr.  Æv.  III.  33,  såmeget  mere? 
om  rigtigt? 

såmænd,  udrbso.  såmih  (Sundev.); 
såmo^i  (Vens.),  et  bekræftelsesudtryk,  ja 
såmæ'n  (D.,  vestj.);  såmqj  (Vens.);  Ja,&o 
do  8e9  såpm^j  no" ,  Grb.  8.  23,  ja,  du 
siger  såmænd  noget ;  dog  sagtens  skrive- 
fejl; „de  ka  såm^j  dh  wæ  få  non  tet}", 
Grb.  49.  128;    når   en    siger:  ja  såmænf 


kan  en  anden  spøgende  foje  til:  o  liså 
mans  kwomr,  så  æ  dær  eipn  måqløs 
(vestj.);  el.  så  æ  dær  eti9n  æijki  (Årh.); 
ligeså:  ja  såmæn  o  så  æn  pæl  o  så  i 
særi;  el.  te  hæts  (iseng)  (vestj.,  alm.);  å 
ja  såmænd  og  konerne  med,  pigerne 
skal  de  lede  om,  for  der  er  ikke  uden 
tre  i  tretten  herreder,  og  den  ene  er 
forlovet,  og  den  anden  er  besovet,  og 
den  tredie  har  ord  for  karlfolk,  Krist. 
Ordspr.  s.  344 ;  el.  å  ja  såmæn  ja,  dær 
æ  man9  dær  æ  gywt,  dær  æ  memr  efi 
a,  hwek9  sær  bc49  nåmr  æ  di  enda  (sis); 
så  mæn  så,  jbw  di  go  (S.  Sams);  „ja 
såmin!"  sol  æ  den,  han  skul  sæj  am9n 
(N.  Slesv.) ;  også  tvivlende :  wå  præst 
skror  toha'k!  —  Ja,  såmæn!  o:  det 
tvivler  jeg  om;  også  forstærkende:  de 
æ  såmæA9n  æn  mel  (vestj.),  det  er  s- 
en  mælde;  jfr.  Kristensen  Almueliv  III. 
117.8.10,  Pontopp.  Everr.  72;  må  vel 
tydes:  så  mænd  véd,  Steenstrup,  Vore 
Folkeviser  (1891)  21.  296;  „såmanne  el. 
såmannet,",  V.S.O.,  sign  Fritzn^-  II.  617  b 
under  maf"^!'. 

såmændfå,  udrbso.  såmønfp'  (Agger), 
edeligt  udtryk;  mht.  få  se  I.  405.  53a. 

sand,  no.  se  sand ;  sang,  no.  se  sang. 

såning,  no.  spn9'^  æn  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

sank,  uo.  se  sanke,  synke;  sans, 
no.  uo.  se  sans,  sanse;  sånte,  to.  se 
sådan. 

sånær,  bio.  =  rgsm.;  han  fæk  9m 
et  sånær  ål  (D.,  vestj.;  Vens.,  Mellemsl.). 

sånærsom,  fho.  undtagen;  ål  falk, 
sånæ'rsom  ham  (vestj.). 

så-næsten,  bio.  sånæst9n  (Agger), 
næsten. 

sår,  no.  sor  é  best.  -9  flt.  spr  (Vens. ; 
Thy,  Mors,  vestj.,  D.);  flt.  spr9r  el.  sor 
(Agger);  sp9r  itk.  (Sams);  sp9  et  (Sø- 
vind s.);  sår  et  (Agersk.);  så9r et  (Bradr., 
Mellemslesv.);  vist  sjæld.  i  betydning:  et 
sår,  man  tilfojer  sig  el.  får;  alm.  om 
sårskorpe  på  et  sår  som  læges;  de  æ 
sjaUn,  dær  kom9r  hlø  (blod)  a  hiJ9l  spr; 
dær  ska  hunhpr  i  hunspr,  ordspr.  (Mors), 
se  hundehår;  —  s-  modtaget,  når  mske 
er  i  dyreham,  beholdes,  se  Liebr.  Gerv. 
137;  jfr.  henvisn,  under  hare  I.  556.15  a, 
sølvknap ;  —  i  genfærds  s-  lægges  skilling, 
det  forbindes,  Kr.  Sagn  V.  509  øv. ;  ved 
Troms  kirke  siger  heksene:    „sår  iaften, 
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sårdråber— såvel 


hel  imorgen«,  Krist.  Sagn  VII.  129.451; 
s-  læges,  når  redskabet,  hvormed  det  er 
gjort,  holdes  blankt,  se  sværd  III.  691.41  a; 
har  man  såret  sig  gennem  slrompe,  må 
den  ej  stoppes,  for  s-  er  lægt,  Hazel. 
VIII.  69.33;  s-  sættes  på  træ,  P.  Vlksk.  V. 
87.3;  —  besværgelser:  Gav.  W^.  I.  417, 
V^igstr.  FS.  320.57,  P.  Vlk.  V.  48,  Z.  f.  M. 

III.  326,  Folkl.  VI.  203 ;  s-  vises  med  be- 
sværg, til  måne,  Kr.  Sagn  VII.  449.30; 
vættes  sår  gror  straks  sammen,  til  det 
bliver  korset,  Fær.  Kv.  I.  209 ;  s-  bløder 
på  dræbt,  når  morder  nærmer  sig,  se 
Kinch  Ribe  II.  891,  Vill.  Christens.  Baare- 
prøven ;   jfr.  isl.  sår  itk. 

sårdråber,    no.    flt.     der    udleveres 
tinet,  benzoes  comp.  (Peters.). 
såre,  uo.  se  svirre. 

1.  såre,  uo. 

[so]  -r9  -rdt  -røt  (Søvind  s.); 

sor  -9r  -9  -9  (Vens.) ;  ft.  tf.  -9d  (Agger), 
tilfoje  sår;  å  hlyw  sor9  (Vens.),  blive 
krænket;  aldrig  fig.  (Søvind  s.). 

2.  såre,  to.  få  sdr9,  for  hurtig  om 
et  ur,  er  opgivet  fra  Hvilsom  (Hobro), 
Spentrup  (Randers),  Mols. 

3.  såre,  bio.  bindeo.  sor  (D.,  vestj.). 

—  1)  bindeord:  æ  kornar  så  sor  æ 
kan  (Thy);  så  so  han  kdtn9,  så  gh  vi 
(Søvind  s.);  do  mo  kom  lis9  sor  do  ka 
(D.) ;  a  ska  kom  liså  sor  do  tåUr  åm 
(Lild  s.) ;  dl9  så  sor  wa  han  gån  (Støvr.), 
aldrig  så  snart  var  han  gået;  a  kom9 
så  sov  a  ka  (Vens.);  æ  ska  kom,  så  sor 
æ  ka  (Agger);  kun  i  forbind.:  så  sor, 
Us9  sor  ;  it  så  sor,  bh  så  sor  (Elst.) ;  aU  så 
sor  håd  han  hot  te  æ  wil  te  markin  (Agg.). 

—  2)  bio.  de  tår  ham  liså  sor  (Mors), 
[slagtilfældet]  overfalder  ham  tit;  hah 
kom9r  liså  sor,  liså  sor,  o :  hvert  ojeblik ; 
haA  hwijlt  liså  sor  (Lild  s.),  han  hvilte 
tit;  ro  ud  efter  ham  sår  eller  stille,  Kr. 

IV.  6.10,  o:  hurtig  el.  langsomt  (Himmer- 


land) ;  sor9  moj  (Agger) ;  htsk  sehr, 
eng.  sore. 

sårelse,  no.  sor9ls  é  hest.  -t  (Vens.), 
fnat,  udslæt;  bdnt  ha  no  s-  i  hwbt,  for  s- 
(udslæt  og  sår  på  legemet)  skulde  bar- 
net nøgent  svøbes  i  et  nylig  afflået  og 
varmt  fåreskind,  J.  Saml.  IV.  240  (N. 
T  rand  er  s). 

Saren,  no.  se  Soren;  sårn,  to.  se 
10  sådan,  sorgen. 

såsse,  no.  æn  gam^l  sås  (Agersk.), 
gammelt,  langsomt  kvindfolk  ;  se  såffe. 

såstang,  no.  sdståfi  æn  -stæti9r  (Vens., 
Lild  s.);  sgrståri  æn  (Thy),  stangen,  hvorpå 
en  så  (s.  d.)  bæres. 

såsæk,  no.  sosæk  i  (Vens.),  sæk, 
som  sædemanden  bærer  over  skulderen 
og  sår  af,  fortrænger  sædeløben  (s.  d.). 

såt,  no.  se  1.  sot. 

-såt,  no.  jfr.  mnt.  -sate  el.  -sete,  htsk 
-sasse,  „angessener  dienstmann";  f.  eks. 
mnt.  undersate;  se  under-. 

såte,  to.  se  sådan. 

såtid,  no.  sgti  æn  (Røgen  s.),  = 
rgsm. ,  sædetid. 

såtiddags,  bio.  såtidaws  (Lild) ;  kom9r 
do  såtidaws  ?  (Agger),  på  den  tid  af  da- 
gen; „de  kr  hdt9  (hartad)  skit  å  go 
jén9r  ØW9  Némark9n  såt9daws" ,  Grb. 
80  48.  106 ;  „hwamåmr  æ  klåk9n  ^  — 
„tøV  —  „no  de  æ  så'  te  datos,  så 
hdh  wi  meja"  (Vens.);  de  æ  fo  sela  å 
kom  såtidaws  te  folk  (Lild  s.),  se  slig- 
tiddags. 

såtidnattes,  bio.  såtinæt9s  (Vens.), 
på  slig  tid  om  natten. 

såttes,  to.  di  æ  sot9  (N.  Sams),  gode 
venner,  vel  forligte;  jfr.  isl.  såtlr,  for- 
ligt;  U-. 

såw,  UO.  ft.  tf.  se:  se,  sige. 

såvel,  bio.  såwal  (Søvind) ;  han  æ 
25  09  såwal,  o:  rigelig  25  år;  således 
ved  tids-  og  målsangivelser. 
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t,  bogstav,  kaldes  æn  te  el.  æn  tp 
(vestj.,  vist  alm.);  -gt,  se  g  1.  410.32a; 
tj-,  se  h,  bogstav,  I.  531.  32b;  j,  bogstav, 
II.  33.  41a;  foruden  eksemplerne  der  se: 
tjæk  =  tikke;  tjægl  =  tægl;  tjot  —  tot; 
tjokket  =  tokket ;  tjavse  =  tavse ;  tjamp  = 
stamp;  tjese  =  tese;  tjontet  =  tontet; 
hjalder  =  tjalder  [=  tralder];  tjamp  = 
stjamp ;  tjask  =  hjask ;  tjatte  =  hjatte ;  tjavse 
=  hjavse;  jfr.  tj-;  hvor  vestj.  målarter 
har  -ht,  -It,  har  Vendelbomålet  -nc  el.  -le, 
for  eks. :  henc,  hente ;  kånc,  kant ;  sutcan, 
sulten;  ælc,  ælte;   — 

næ-åp  =■  netop; 

slæ-it  —  sletikke  (Århusegn); 

læ-hør  =  lethørt  (Mors) ; 
i  et  enkelt  ord  falder  -t  i  visse  forbin- 
delser bort  el.  går  over  til  -r,  se  1.  det, 
botterost,  tadder;  i  Fjoldemålet  har  nogle 
ord  i  forlyd  c-  for  tj-,  se  tyk;  i  en  bog- 
stavremse :  tol  tam  tamr  flow  6w9r  Tans- 
rop  kærktgn,  fir  hwid  o  fir  gro,  o  fir 
wa  (lær  er^an  fiJ9r  g  (vestj.);  „der  floj 
syv  lamme,  tamme  traner  over  Tranum 
kirke  med  tre  bitte  lyseblå  knapper  i 
deres  mund"  (Vens.);  disse  ord  skal 
siges  7  gange  i  ét  åndedræt;  dcBr  floj 
trer9  transr  tre  gåri  trint  om  Tra^rop 
kirøk,  floj  nor  å  (Angel),  jfr.  Kr.  Borner. 
132.37,  1.  terne;  jfr.  verset,  som  Augu- 
stinermunkene i  Vestervig  skrev  på  kloster- 
væggen : 

torquemur,   trahimur,  toleramus  tetra, 

tacemus, 
tanta  tamen  toilet  tandem  tortura  thri- 

umphum ! 

N.  M.  Petersen,  Litteraturh.*-  II.  196  anm. ; 
se  også  Halliwell,  Nursery  Rhymes^-  s.  137 : 
when  a  twister  a  twisting...;  175.325: 
tv^relve  typographical  topographers  typically 
translating  types;  —  i  panteleg:  „min 
bedstemoder  holder  ikke  af  the"  skal 
nævnes  ord  uden  bogstavet  t,  Kr.  Borner. 
508.  97. 

ta,  uo.  se  tage. 

tab,  no.  tåv  æn  (D. ,  Malt) ;  tov  et 
(Søvind  s.) ;  tab  é  best.  -a  (Vens.) ,  = 
rgsm.;  æ  hyj9  tæj9r  tåv,  nær  de  leq9r  i 
æ  wa'h   (D.),   o:    lider  skade;    hqj  tu   h 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    III. 


stu  tab  we   dæjt  hqial  (Vens.);    se   fjer-, 
for-,  penge-,  van-, 
tabe,  uo. 

tåv  -9r  tavt  taft  (D.,  Malt); 

tåv  tåv9  taft  taft  (Elsted  s.); 

tov  -9  -t  tdvt  (Søvind  s.); 

tab  -9r  tabt  tabt  (Vens.); 

taf  -9  taft  taft  (Sundev.,   Valsb.); 

taf  tæf9r  taft  taft  (Ang.); 

tah  tæb9r  tabt  tabt  (Fjolde), 
=  rgsm. ;  tåv  niJ9S  o  mo^  (D. ,  Malt) ; 
tab  båd9  nis  å  muj  (Vens.),  stærkt  ud- 
tryk for  at  blive  overrasket  og  betaget; 
dæn  tgf9r  il,  dær  lær  9t  lof  a  æ  næjs 
å  i  æ  mon  (N.  Slesv.);  om  en  person, 
man  antager  er  klog  nok  kan  siges : 
20  han  ær  et  taft  oba'q  å  æ  las  (D.) ;  el. 
han  ær  et  tavt  båq  å  æn  wown,  sam9lt 
åp  o  æ  væj  o  tar  (torret)  ve  9n  kak9l- 
dum  (Fjends  h.);  tab  no  åpå  wéj;  tab  i 
korti,  i  kortspil;  wo  klåk  tabør;  å  ji 
tabt  (Vens.) ;  hwa  æn  tåv9r  i  ivals9n,  de 
ka  æn  tæj  i  1cæd9n  (Vejen),  jfr.  2.  fiol 
I.  292.  46;  de  kan  tabe  det  på  æ  hægter, 
som  de  har  tjent  på  æ  knappenåle  (Sal- 
ling) ;  dær  ær  erpn,  dær  tåvar  ve  o  teq, 
30  ud9n  di  tåv9r  æ  puw9s  (vestj.) ;  hår  do 
føst  taft  jæn  fel,  ka  do  leet  tåv  jæn 
mijar  (sts);  i  kortspil  kan  siges  om  den, 
der  taber:  han  tåv9r,  som  æ  huin  tåvør 
moq  (vestj.),  jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  344 ;  dc^j, 
dæ  føst  tabt,  hans  påy  gabt  (Vens.); 
hvad  der  er  tabt,  blevet  borte,  har  de 
underjordiske  taget,  jfr.  Kr.  VI.  5 ;  se  Aasen, 
isl.  tapa;  forlæse,  miste. 

tabel,  no.  tabæ'l  æn  -ar  (D.,  vestj.); 
40  best.  -9n  fit.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. ;  dé  bet9 
tab'él  (Vens.);  æ  lih  tabæ'l  (vestj.);  i 
regnebogen :  multiplicationsstykkerne  fra 
2  2,  2.3...0SV.  til  9-2,  9-3...osv., 
som  bom  lærer  udenad;  dé  stu  tabk'l, 
stykkerne  fra  10  •  2  ...  til  19  •  2  .  .'. 
(Vens.,  alm.),  kaldtes  i  Vestslesv.  i  tredi- 
verne: den  lille  og  store  en  mol  en; 
ka  do  din  tabel?  —  Ja,  a  ka  otstøc9 
(Vens.);  jfr.  lat.  tabella,  diminut.  af  ta- 
sobula;  se  tavle,  tavolet. 

-tabelse,  no.  se  fortabelse, 
tabita,  no.    i  en  besværg.,  Kr.  Sagn 
VII.  228.  78. 

tabletkræmmer,  no.  se  tavoletkr-. 
48 
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-tabt,  tf.  se  for-. 

1.  tadder,  no.  tadar  æn  -9r  (D., 
vestj.);  tqar  i  æn  -»r  (Vens.);  tar  æn  -ør 
(Bradr.);  tatyr  æn  -ar  (Agerskov);  lang, 
spids  udvækst  på  huden  af  kreaturer ; 
om  msker  bruges:  grøde  (s.  d.);  klog 
kone  kurerer  t-,  Kr.  Sagn  VII.  467.25; 
er  det  Aasen  tatte,  patte,  kvindebryst, 
Rietz  tatte,  eng.  teat,  htsk  zitze? 

2.  tadder,  no.  tars  de  (Nord-  og 
Vestslesv.) ;  tar9  (Mellemslesv.),  boghvede 
(s.  d.) ;  sæt  tarør  a  =  sæt  tarør  i  stuqør 
(Agersk.,  N.  Slesv.),  sætte  den  høstede 
boghvede  i  småstakke;  æ  tar9  ska  såds, 
væn  æ  eqøblgi  i  æ  skåw  æ  som  musørør 
(vestslesv.);  vonæ9  an  ska  så  tar9,  ska 
øn  ri  å  dæn  hæst  hæst  i  æ  gå9;  æ  tar9 
ska  så9s  så'  tynt,  te  et  få9  ka  få  laøm 
æmæ'l  æ  spird,  Kr.  Alm.^- 1.  31.  30  (Sun- 
dev.);  vær  i  æ  tarø,  vestslesv.,  mellem- 
slesv. udtryk  for  fuldskab,  udtr.  forklares 
af,  at  man  mener,  at  hvide  får,  der 
kommer  til  at  græsse  i  en  boghvede- 
mark, bliver  øre  i  hovedet,  forklaring,  se 
Dania  III.  91  :  sollyset  volder  betændelse 
i  huden ,  jfr.  svin  III.  675.  21  b ;  ordet 
synes  at  måtte  tydes  tater  korn,  jfr.  Dyr- 
lund, Tatere  og  Natmandsfolk  s.  15anm.; 
„at  fagopyrum  escul.  skulde  stå  i  noget 
særligt  forhold  til  Sigenerne  er  aldeles 
usandsynligt;  i  Nordtyskland  må  den  have 
været  dyrket  en  tid  for  1436  (Schiller, 
Zum  Thier-  und  Kråuterbuche  des  mekl. 
Volkes  3. 27),  og  selv  om  dens  jyske 
navn  tadder  har  sin  oprindelse  fra  tatar, 
kan  derved  næppe  tænkes  på  Sigener, 
snarere  viser  forskellen  mellem  formerne 
„tadder"  og  „tater",  at  boghvede  er 
ældre  i  landet  end  Sigenerne";  jfr.  heide- 
korn, Weyg.,  heide,  hedning  =^  Sarasener; 
navnet  har  boghveden  fået  fordi  den  kom 
til  Tyskland  fra  muhamedaniske  lande, 
1409  nævnes  heidenkorn ;  den  kaldes 
også  tater-  el.  tatelkorn;  fr.  sarrasin,  o: 
Sarasénerkorn;  i  Polen  og  Bohmen  be- 
tyder dens  navne:  hedningekorn;  jfr. 
endnu  Hehn,  Kulturpflanzen  ^-  s.  414  fig. : 
1536  turcium  frumentum  i  Frankrig; 
russ.  greca,  betyder  græsk  korn;  se  bog- 
hvede ;  tater ;  drøse-,  sten-,  tyrkisk-. 

tadderfisk,  no.  blæksprutte,  Skagen, 
sepia  loligo,  se  F.  »&  F.  1.41,  Mb. 

tadderlyssen,no.  kornmod ;  jfr.Schiitze 
I.    127  heidliichten,  d.  s.  (Sønderj.),  Mb. 


tadderløs,  to.  uden  boghvede;  når 
Kassø  bliver  t-,  skal  verden  forgå,  Krist. 
Ordspr.  s.  527  (Jordkjær  s.  ved  Åbenrå), 
også  Handelm.  Top.  Vlksh.  s.  39. 

taddermel,  no.  tarømjøl  de  (Mellem- 
slesv.), boghvedemel ;  vistnok  fattigmands- 
kost, se  synk  2. 

tadderstuge,  no,  tarøstyk  æn  (Sun- 
dev.),  stak  af  høstet  boghvede,  se  l.stuge. 

taddersæd,  no.  tar9sæ  (N.  Slesv.), 
boghvedesæd;  væn  æ  tvon  æ  vi9  som 
æn  skemh  hæst,  så  9r  æ  tarøsæ  bæst 
(Branderup);  eller:  tre  dage  for  og  tre 
dage  efter  Medardus  (8.  Juni),  se  Krist. 
Alm.2-  I.  175.86. 

taddersådde,  no.  tar9såi  æn  di 
(Bradr.,  Sundev.),  boghvedeavne. 

tadderår,  no.  tarøåør  et  (Mellem- 
slesv.), boghvedeår. 

taer,  no.  se  tadder. 

taffel,  no.  —  1)  spøgende:  hæv  ta- 
f9ldt  (Søvind  s.),  O:  gå  fra  bordet;  lat. 
tabula,  bord.  —  2)  æn  taf9l  (Lonb.),  = 
tavolet  (s.  d.).  —  3)  taf9l  æn  -ør  (vestj.), 
bekkasin,  nok  scolopax  gallinago;  de  to 
arter  bekkasiner  kaldes:  store  og  lille 
taffel,  Sgr.  V.  105.657;  den  siger  til  Her- 
ren paa  korset:  „tag  ham!",  Sgr.  I.  223; 
i  fuglevisen:  „taflfelen  og  rylen  de  skulde 
30 hente  vand",  Kr.  SkV.  s.  79.6;  jfr.  tafugl 
(Sejerø),  totanus;  se  store-. 

taffel-agestol,  no.  tåfølakstol  æn 
(Sundev.),  udstoppet  agestol. 

1.  tag,  no.  —  1)  taw  æn  (D.),  itk. 
(Agersk.,  Søvind);  taw  el.  taq  e  (Vens.), 
greb,  kamp ;  hqj  tu  é  gåt  taq  ic  9  (Vens.) ; 
di  tdw  æn  taw  mæ  hwæra'mr  (D.),  jfr. 
tægt ;  også :  hqj  skul  skøj  sæ  å  kom  te 
taq  mæ  di  ajdr  (Vens.),  o:  indhente  de 
40  andre ;  wi  kam  liq  te  taq  mæ  dæm  (sts), 
o:  samtidig  med;  afuld-,  *aksel-,  bryst-, 
fold-,  hovmands-,  hånd-,  kors-,  krop-,  liv-, 
mare-,  nam-,  op-,  ryg-,  snup-,  under-.  — 
2)  taq  el.  taqn  (Sall.,  Mors,  Thy);  taq  é 
(Vens.);  taqn  é  (Løgst.);  taq  æn  (vestj., 
Mammen,  Andst,  Søvind) ;  —  et  vist  kort 
stykke  vej,  en  vis  kort  lid ;  de  wdr9r  e 
gåt  taq;  no  se9r  a  en  te^  e  stu  taq,  o: 
i  lang  tid  (Vens.);  de  wår  æn  gråw  taq 
50  inøn  di  kåm  (Andst),  en  god  stund ;  a 
hyk9r  å'p  hwæ  taq  (Mors),  jeg  flytter 
mig  op  hvert  qjeblik ;  hwoBr  taq  å  hwær 
trin  (Sall.),  bestandig;  de  ær  æn  kon 
taqøn,    sin   a   so   ham   (Mors) ;    som   taq 
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(vestj.),  sommetider;  de  tvd  et  fdh  taq 
(Søvind  s.);  ,men  så  i  tagge  komme 
dæ  no  fremme  te  mæ",  To  Nov.  21,  o: 
i  samme  ojeblik;  de  wår  æn  gromø  taqsn 
(Agger);  imæ'ltak(!)  (Henne  s.);  råhri  å 
lå  lå  æn  gromd  taq  fræ  hwdrajør  (Lild  s.), 
o:  i  stor  afstand;  han  tøt,  de  wa  æn 
lå^  taq  å  hær  så  stuw9r  æn  kist  få  så 
smg  kål  (Mammen),  et  langt  stykke  vej, 
ligeså  vestj.;  é  gåt  taq  hæn  (Løgst.,  Sø- 
vind) ;  erisn  hep  taqn  (Thy) ;  dær  ær  e 
14(1  ^^?  ^^  %;■  •  •  •  ^^(^  *^  staka  é  taq 
dærhæn  (Vens.);  jfr.  Aasen  tak  itk,  i  begge 
betydninger. 

2.  tag,no.  taq  æn  de  (D.,  Nykirke,  vest- 
slesv.,  nordslesY.,  Rødding  (M.),  Uth,  Vejl- 
by Fr.^  Søvind  s.);  tåq  æn  de  (Jannerup, 
vestj.,  Vejr.,  Thy,  Mors);  taq  e  best.  -9 
(Vens. ;  Sall.) ;  taq  itk.  best.  taqd  (Sams) ; 
best.  taqdt  (S.  Hald,  Støvr.,  Vejlby  (Årh.), 
Saksild,  Tiset,  Halling,  Gimming,  Alling, 
Hads  h.);  best.  taq9d  flL  taq  best.  -9n 
(Tved);  tah  de  et  flt.  tak  (Sundev.,  Mel- 
lemslesv.).  —  1)  tag  på  et  hus  (Vens., 
østj.  sønderj.  målarter);  å  how  åj9  sgm 
taq;  taq9  iva  sånif  fåfa'Un  i  kriqi  (Vens.) ; 
stuehusene  i  en  hel  bylængde  kan  være 
under  samme  tag,  se  J.  Saml.  III.  135  anm. ; 
gåde:  hvad  er  det,  der  er  mange  steder 
syet,  men  ingen  steder  bødl,  Sgr.  VI. 
61.. 572;  IX.  93.293,  om  en  tørvestak; 
her  er  et  ordspil  mellem  sy,  der  også 
kan  betyde  stoppe,  lappe  og  bøde,  jfr. 
Rolland  Divin.  s.  68.  142;  Jiqj  æ  we  å 
dryw  taq9  (Vens.),  o:  gå  det  tækkede 
stykke  efter  fra  oven  og  nedad  med 
ivreq9n  samtidig  med  at  han  renser  styk- 
ket fra  løs  halm,  bånd  osv. ;  tag  af  lyng 
med  påkastet  jord,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  64, 
Mejborg,  Slesv.  Bøndergde  s.  123  flg. ; 
alni.  i  hedeegnene  er  tage  med  vekslende 
halm-  og  lynglag;  tage  af  tang,  se  Bing, 
Læsø  s.  59  flg.,  jfr.  Mejb.  1.  c.  s.  78;  man 
må  undgå  at  se  nyårsny  under  tag,  o: 
inden  dore,  thi  i  så  fald  vil  man  komme 
til  at  slå  mange  potter  istykker  el.  lide 
meget  af  hovedpine,  se  Kr.  Alm.  IV.  144; 
—  man  må  kun  tale  om  heks  under 
tag,  så  kan  ej  høres  det  sagte,  Kr.  Sagn 
VII.  3.  1.").  16 ;  under  tag  er  sikkerhed 
mod  vætter,  se  Segerst.  38.  141,  jfr.  101, 
llofb.  G3,  Knoop  Pm.  79.01. 68,  jfr.  Wuttkc 
lir.  420;  —  våge  på  tag  af  3  gange  flyl- 
lot  hus,    Nordl.  Troldd.  133,  Nyland  IV. 


55.  56;  —  genfærd  „rli^a  husum",  se  Ar- 
nas.  I.  383;  „liggja  å  (jckjum",  I.  340  ned., 
jfr.  Fritzn.*- III.  102  a.  —  2)  langhalm, 
hvormed  huse  tækkes  (D. ;  vestj.,  østj., 
sønderj.);  wi  æ  we  å  jø  taq;  m  wel  ha 
ble  rowi  jor  i  taq  ijo'r;  9  læs  taq  æ 
32  lijspuj;  dær  ær  i  hwdl,  ta  i  låk  taq 
å  put  dæri;  né  wi  Jé  taq,  reb9  wi  rotv- 
halmi  å  jé  no  låkør,  som  wi  føst  hrø^pr 
(se  2.  brodde  4),  å  så  knaq9  (s.  d.)  wi 
dæm  haqætdr  får  å  få  ol  can9r9n  å 
(Vens.) ;  gé  taq  bw  (Søvind) ;  tæj  tak  aw 
(Sundev.),  o :  ryste  småhalmen  fra  lang- 
halmen, som  bliver  tilbage;  9n,  kær9  tak 
(Sundev.),  =  3  dukker  (s.  d.) ;  få  taget 
gjort  op,  Sgr.  XI.  41,  o:  få  det  aftaget 
og  renset;  hon  war  et  kom9n  loM  in  i 
æ  stbw,  så  skræj  æ  taq  o  hon  bræn 
(Jæll.),  o:  den  brændende  taghalm  skred 
ned ;  han  mød9r  mæ  ren  taq  i  æ  hat 
(vestj.),  1)  i  fuld  pynt,  2)  med  en  ren 
samvittighed;  jfr.  Aasen  tak,  isl.  |  ak  itk.; 
langhalm,  tække;  se  blad-,  bryn-,  glas-, 
halv-,  havre-,  is-,  klit-,  hg-,  rost-,  rug-, 
ryg-,  rør-,  sko-,  sned-,  spån-,  stiv-,  strø-, 
strå-,  tappe-,  tegl-. 

tagblok,  no.  best.  taqhlåki  (Vens.), 
årets  gødede  tægt  i  marken  (måske  ikke 
alm.);  navnet  har  saglens  sin  forklaring 
ved,  at  gøderugens  strå  som  det  længste 
og  stærkeste,  brugtes  til  taghalm. 

tagbro,  no.  tåqhrbw  (Andst),  =  tag- 
skjæg,  brolaget. 

tagbryn,  no.  tåqbrpi  (Vejr,  Lyne), 
=  tagskjæg. 

tagdribe,  no.  tåqdrib  (Mors),  tag- 
dryp. 

tagdryp,  no.  taqdråv  de  (Søvind); 
taqdrép  (Elst.),  —  rgsm.;   se  tagdråbe. 

tagdråbe,  no.  æ  tåqdrovar  flt.  (D.) ; 
taqdråp  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  tag- 
dryp, derom  gåden:  hwa  æ  de  dær  gor 
ron9n  om  æ  hus  o  sæJ9r:  „tep,  tep!" 
(D.);  el.  sæJ9r:  „blerp,  blærp!"  (vestj.); 
eller  „plip  plap!"  (Gjødvad);  jfr.  Gr. 
Gamle  Danske  Minder  II.  132.  9,  Sgr. 
VI.  21.  285.  48.  439,  IX.  95.  319,  Simrock 
Råthselb.  58,  Joos  Raadsels  nr.  24,  Roch- 
holz,  Kinderlied  255.  456,  Z.  f.  M.  I.  154.82, 
Vernaleken,  Spiele  s.  131.20;  —  hvor  t- 
falder,  husets  grænse,  se  Wuttke  nr.  107, 
Urqueh ^  1.165. 208,  P.  Arch.  III.  332.2.  70 ; 

—  fejeskarn  kastes  udenfor,  JS.^-III.  145; 

—  dvæle  under  tagskæg,  inden  man  går 
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ind,  Kr.  IX.  63.  02;  —  ej  komme  udenfor, 
Kr.  Sagn  II.  558.  12;  —  derunder,  som 
under  tag,  sikker  for  vætter,  Wh.  Ritus 
11  anm.,  Vlk.  IV.  446,  Meyer  Vlk.  198, 
P.  Vlk.  V.  100;  —  derunder  begraves 
udøbt  barn.  Kenders.  13,  jfr.  Rochh.  Na- 
turm.  178,  Monnier  194,  sign  Prell.  Rom. 
M.2-486a;  selvmorder,  jfr.  III.  183.33  b, 
*flodmål;  hoved  af  kvæg  begraves  under 
t-,  P.  Volksk.  VII.  93. 16;  tryllemidler,  Ur-  lo 
quell  VI.  204,  Wh.Vlk.IV.  325;  jfr.Wuttke 
nr.  492.  94. 

tagdukke,  no.  tåqdåk  æn  -dr  (Andst, 
D.),    knippe    langhalm,    deraf  tre    til    en 
kærv,    se    tagkærv;    bruges    til   at  binde 
korn  med,  når  det  er  kort,  og  bæres  da 
på    ryggen;    æn  tåqdåk  o  æ  røk,   de  ær 
eipn  gum  håwr9  (D.),    thi   så   er   strået 
kun  kort  og  avlen  ringe. 
tage,  uo. 
tæj  tæjdr  tåw  tæjsn  (D.,  Nykirke,  Øl- 
god, vestslesv. ,  Agerskov,  Rødding, 
Hammelev,  0.  Linnet) ; 
tf.  tåmn  el.  tæj9n  (Gjørding); 
tf.  tawøn  (Andst); 

tf.  tåu>9n  (Vonsb.,  Rjært,  0.  Lygum) ; 
ta  tæjør  tåw  tau9n  (Lyne); 
ta  tår  tuw  ^aM;9w(Lemb,Hmr.,Hanning); 
tf.  tådn  (Lemvig) ; 
tå9n  (Vejr.) ; 
ta  tår  tbw  tawdn  (Grindsted,  Hvejsel) ; 
ta  tår  tow  tåan  (Rævs); 

ft.  tuw9  (Hundborg); 
ta  tår,  tuw  el.  tow,  tå9n  (Mors) ; 
ta  tar  to  tamn  (N.  Sall.) ; 

tf.  tamn  (Almind,  Vib.,  Davbjærg); 
ta  tår  tow,  tå9n  el.  tå9d  (Lild  s.); 
ta  tor  tu  tå9  (Sejlstrup,  Tolstrup,  Tårs) ; 

ft.  tbw  (Åby); 
ta  tor,  tu  el.  tow,  to  el.  taw9n  (Børgl.  h.) ;  40 
ta  tår  to,  tån  el.  tå9d  (Heil.  h.) ; 
ta  tår  tu  tån  (Havbro  s.): 

tf.  tå9d  (Årdestrup) ; 
ta  tår,  taw  el.  to  el.  taj,  tawdn  (S.  Hald 

Støvr.) ; 
ta  tår  tu  taj9t  (Torring  s.); 
ta  tå9r  tow  tå9d  (Tved) ; 
ta  tå9r  tbw  tåa  (N.  Sams) ; 
tå  el.  tå9,  tår  tow  1å9  (S.  Sams); 
ta   tå9,   to   el.  taw,   taw9n  el.  tå9  (El-  so 

sted  s.); 
ta  tb9  tb  tb  (Søvind  s.); 
ta  tå  to  tå  (Dover,  Røgen); 
tf.'  tåd  (Hads  h.); 


ta  tå  taw  tå9n  (Tåning); 

ta  tå9r  tå  taw9n  (Uth); 
ft.  tåw  taw9n  (Vejlby  Fr.) ; 

taj  taj9  taw  taw9u  (Åbenrå) ; 

tæj  -9  tåw  tåw9n  (Sundeved); 
tåw9n  el.  tæj9n  (Ang.); 

tæj  -9r  tåw  tæj9n  (Bradr.); 

tf.  tåmn  (Bylderup,  Ladelund,  Ege- 
bæk); 

tf.  tåw9n  el.  tæj9n  (Hjoldelund) ; 
formen:  tæj  forklarer  Lyngby  således,  at 
omlyden  er  fra  nutidens  fremsættende 
måde  (oldn.  tekr)  trængt  ind  i  nævne- 
formen (oldn.  taka)  ,  Uo.  Bojning  s.  91. 
—  1)  tage,  fatte  med  hånden  el.  et  gri- 
beredskab, gribe,  føre  ved  et  greb  (alm.); 
ta  no  i  }iæj9n  (Vens.);  do  ka  tæj  9t  o 
æ  røk,  on9r  æ  årm,  i  støk9r  (D.);  han 
ta'r  det  med  fingrene,  lisom  Gjøl  drenge, 
Krist.  VI.  329.  123,  mulig  har  Gjølboerne 
ikke  brugt  kniv  og  gaffel;  vi  tbr  9t  me 
fhiprn,  lisom  dæm  i  Mahri  sbwn  tor 
hwikghn,  Kr.  IX.  111.182  (Ning  h.);  a 
ska  nåk  tæj  dæj,  in9n  æ  row  tæJ9r  dæj 
(D.) ,  o:  jeg  skal  nok  fange  dig,  magte 
dig  i  tide ;  tæj  ve  di  æJ9n  sij,  så  må  do 
tæj  æn  gåfi  ti9r  (Andst),  o :  bliv  på  din 
egen  grund,  hvor  du  selv  har  ret;  ve  o 
tæj  dæn  lowt  fæk  han  skå  (Lindk.),  ved 
at  løfte  den  byrde  fik  han  skade;  æ  tyw 
æ  hldw9n  tæjm  (D.),  greben;  også  kan 
siges:  ri  tuw  ham  i  æ  krowr,  vi  mødte, 
traf  ham  i  kroen ;  vi  tu  Ian  (vestj.),  vi 
nåede  land;  do  ska  ta'  ham,  mén  hqj 
æ  war9m  (Vens.),  o:  få  hans  samtykke, 
mens  han  er  interesseret  for  sagen;  å 
ta  (Lild,  Vens.,  Søvind),  lege  tagfat;  o 
ta  æ  ståq  (vestj.),  lege  klafonnes  (s.  d.) ; 
ta  fur  øwn  (Mors),  lege  blindebuk;  ta 
hwh  få  hb,  lege  hund  efter  hare;  ta  hlin 
få  hok,  lege  blindebuk  (Søvind);  vi  skal 
ud  o  ta  (vestj.),  o:  lege  tagfat,  jfr.  Krist. 
Borner.  232.  14  ffg.,  524.78;  også:  di  to 
taq  mæ  hinå'n  (Almind,  Viborg;  Søvind, 
Støvr.);  a  tog  en  fra  den  bager  binding 
(fag)  og  satte  på,  Kr.  IX.  356,  o:  en  ed; 
tid  tu  ham  i  én  løwn  (Vens.);  no  ka  do 
ta  de,  do  hb,  mæ'  dæ!  o:  du  får  ikke 
mere;  no  ka  do  ta  dæwe  å  røk!  (sts), 
o :  det  kan  du  tage  til  hjærte ;  jfr.  kaste, 
kyle ;  pleonast. :  å'  ta  liq  å  lyi  in  te'  ham ! 
(Elsted).  —  2)  bemægtige  sig,  fratage 
en  noget;  borttage;  de  tåw  æ  skin  aw 
(D.);    de   war  næm  å  ta  d9m  (Lild   s.); 
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næ  htcæ  tår  sin,  så  for  faj9n  et  (Mors);  I 
de  skal  æricsn  ji  hæh  ta ;  rom  hd  td 
jæs9n  (Vens.).  —  3)  optage,  rumme;  æ 
gryd  ka  tæj  træj  spandr  ivan  (D.) ;  de 
tåip  åh  få  låri  ti,  åltfå  moj  rom  (D.); 
æ  flask  kan  tæj  fir  kamr  el.  krus 
(Agerskov);    æ  kalk  tæjdr  mdj  san  (sts). 

—  4)  overvælde,  magte;  han  ku  liq  tæj 
ham  (D.);  også:  de  vel  tæj  mæ  du>9r  æ 
vrest  (D.,  vestslesv.),  om  fodtoj :  trykke  ;io 
dæ  wa  møj  sjow  ve'  ham,  næ  de  to  ham 
(Silkeb.),  o :  når  det  stak  ham ;  i  skæmte- 
historien spdrger  biskoppen,  hvem  der 
er  Abrahams  fader,  Åggerboen  svarer: 
a  wel  prohejdr,  om  æ  ka  tå  ør!  hvilket 
opfattes  som:  Tharah,  Krist.  Molbohist. 
s.  95.308;  i  Vens.  kan  også  høres:  wi 
ka  hHds  nåk  tæj  hér,  o:  magte  det 
(hende),    en  tilsyneladende  sydjysk  form. 

—  5)  tage  i  brug,  nyde;  do  ka  tæj  dæn 
jæn  hæst  o  æ  liU  U9n!  tæj  dæj  æn  dram, 
æn  sown!  også:  a  gek  twærowør  o  tåw 
æ  stuw9r  væj  ve  Sorans  (D.),  nåede,  gik 
ind  på;  rejse:  han  æ  tån  aj  Nara,  te 
Fyi9n,  øw9r  te  Damgor,  åm  te  Nar  Tey- 
gor,  åp  te  Sømr  Te^gov,  nijsr  te  Tetf, 
åp  te  Bjær9  (Vejr.),  rejse ;  dermed  doren 
i  og  afsted  hjem  lod  han  tage,  Kr.  V.  284 ; 
så  hjemad  lader  han  tage,  Kr.  VI.  30, 
IX.  204,  o :  begive  sig  på  vejen  hjemad 
med  betydning  af,  at  det  sker  i  en  fart. 

—  6)  vælge,  tage  til  sig;  tæj  æn  huå- 
dæt9r  te  kun,  tæj  æn  hån  i  æ  hus  (D.); 
han  tåw  hin  da  omsiar  (Agerskov),  o: 
han  giftede  sig  med  hende ; 

vel  do  ha  mæ,  ka  do  ta  mæ, 
var  æ  har  å,  ka  do  få, 
var  æ  kaft  fåt9'n^  kan  æ  fåtær, 
å   vel  do  ii  ha  mæ,   ka  do  læ  vær 
(Branderup) ; 
di    hår    tæJ9n    ham    te   garddr   (D.),    på 
sessionen;    hqj  bléw  td  (Vens.),    på  ses- 
sionen ;    A. :    „hu9    tå    do    di    hrenv9n"  ? 
B.:   „de  tår  a  ve  køman  N.  N."  A.:   „a 
tår    met   i   mi   mon^ ,    Sgr.  XI.   124.313 
(Vejleegn),    o :    hvor  køber  du  ?    øqø  hon 
tu  galo'p  frå  ste9  (Vens.),  o :  satte  straks 
i  galop.  —  7)  modtage,  forlange;  æ  hop 
tåw  hæst,  hoppen  modtog  hingsten;  også 
blot:  æ  øq  tåw  (Agerskov);  han  tåw  tol^o 
sfcæbti  får  æ  puh  (D.).  —  8)  få;  de  tåw 
skå,   omsrn'  tåw  9t  æh  (D.);    de   td  skd 
(Vens.).    —    9)    opfatte,    forstå:    æn    ku 
tc^  9t  O  tåw  måd9r  (D.) ;  de  ka  tås  i  fli 


min9ii9r;  hqj  tår  dl  tefi  mæ  de  gu  (Vens.). 

—  10)  antage,  anse;  han  tåw  9t  få 
ram  alør;  mæ  tåw  han  får  æn  amn 
(D.);  også  optage  noget  på  en  vis  måde: 
han  tæJ9r  9t  så  moj  gråw  tåri  (D.) ;  mæ 
ma  ta  falk,  som  di  ær  (Vens.).  —  11) 
upersonl. ;  de  tæJ9r  æ  råw  få  hast9  (Ager- 
skov), o:  rugen  modnes  for  hastig;  de 
æ  gråw,  som  de  tæJ9r  å  æ  kvon  (sts), 
solvarmen  modner  kornet  stærkt;  de  tåw 
vit  ud  få'  ham  (Andst),  det  gik  vidt,  i 
ond  betydning,  med  svir,  sværm.  —  12) 
passiv;  de  ska  wi  tås  åm  (Mors),  strides 
om;  han  ær  et  næm  o  tås  mæ  (vestj.); 
de  tås  ih  (sts),  svinder  ind  f.  eks.  om 
fugtigt  træ;  de  tås  we  (Havbro  s.),  om 
øl :  gæres ;  hq^j  ska  tds  mæ  de  gu  (Vens.) ; 

—  t-  ad:  di  tæJ9r  ad  æ  Icærk  te  9n 
(Norv.  h.),  o:  de  rider  rask  ad  kirken 
til,  se  forrider  I.  353.41;  —  t-  af: 
begge  gav  de  sig  af  med  at  tage  kalve 
af,  Kr.  IV.  107,  flå;  tage  krikker,  dyr  af, 
samt  priserne  derpå,  Kr.  Alm.  V.  25 1 .651  -54, 
V.2-  113.15,  Gaardb.  Natm.  17;  ta  æn 
hæst  å  (Vens.),  flå  en  hest;  ta  æ  sken  å 
(Thy),  flå;  ta  set  skeq  å  (Vens.),  barbere 
sig;  datpi  tdr  å  (Vens.),  dagen  kortes; 
de  tæJ9r  gråw  aw  får  ham  (D.),  hans 
kræfter  svinder;  ta  jæn  ^m;  (Søvind,  alm.), 
fotografere  en;  tæj  aw  (D.),  i  kortspil; 
,tag  af!"  sådan  gor  de  i  Hule,  Krist. 
Ordspr.  s.  503  i  kortspil;  tæj  æ  sku,  æ 
hat  aw,  tæj  å  æ  buw9r  (D.),  =  rgsm. ; 
tæj  a  æ  hor  mæ  jæn  (vestsl.),  o:  ikke 
lade  sig  noget  sige  af  en ;  ta  lyw9  å'  je^j 
(Vens.);  tæj  jæn  å  mæ  æ  lyw  (vestj.), 
slå  en  ihjel;  ka  do  ta  dæh  gos  å  mæ  æ 
lyw?  (Agger);  ^tage  af,  leg  med  en 
sammenbunden  snor  (s.  d.),  som  to  skiftes  til 
at  tage  af  hinandens  hænder,  Kr.  Borne- 
rim 662.57;  —  t-  af  sted:  o  huj  o  tæj 
astæ'j  (Lindk.),  huje  og  være  vild;  — 
t-  bagfra :  han  ær  et  tåan  haqfræ  (Mors), 
o:  han  er  ingen  svag  el.  dum  person, 
se  agter,  tage  ibag;  —  t-  efter:  ta  æt9 
mdw9r9n  (Søvind  s.) ;  æ  hån  tår  at9r  æ 
får  o  et  at9r  æ  muw9r  (vestj.),  efterligner, 
slægter  på;  dæ  jæn  tor  æt9  dæ  nan 
(Vens.),  efterligner;  a  tåw  aUr  hwa  han 
så  (D.),  jeg  gjorde  efter  hvad  han  sagde, 
rettede  mig  efter ;  ta  æt9r  å  hlyw  jywt 
(Vens.),  stræbe  efter ;  „ldfd9n  før  slati9n 
å  a  tow  it9r  å  kom  te  å  pomp^,  Grb. 
12.  17,    ladefogden    tog    slangen    og  jeg 
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skyndte  mig  at  komme  til  at  pumpe; 
we  do  no  ta'  æt9r  9!  (Vens.),  skynde  dig; 
„høwsri  tow  Hør  å  fa  dé  lam  kow  øw9 
te  Th-k9ls",  Grb.  59.  69,  hyrden  skyndte 
sig  at  få  den  lamme  ko  over  til  Terkels; 
do  tår  ene  cetø  det  arbec  (Vens.),  o:  du 
forsommer  dit  arbejde;  —  t-  fat  på: 
tæj  fat  o  =  rgsm. ;  —  t-  fejl:  tæj  fæjl 
aw  =  rgsm. ;  —  t-  for:  de  ka  nåk  æjsøn 
vær,  te  a  tåic  få  mæ  å  æ  ræpr  (D.), 
spiste  meget;  de  tåw  få  vit  får  (Lindk.), 
greb  for  stærkt  om  sig,  f.  eks.  om  en 
hedebrand ;  tæj  æn  stumr  skar  får  (Lindk.), 
slå  et  stort  skår;  hons  td  do'  dæ  får? 
(Vens.),  O:  hvad  bestiller  du?  hqj  tu 
efic  no  får  arhec9  (sts),  o:  forlangte 
ingen  betaling;  —  t-  fra:  tæj  kumn, 
hyJ9  frå  el.  frå  æ  gaf  (D. ,  modtage 
korn,  hø,  når  det  læsses  af,  og  sætte 
det  hen ;  tæj  frå  inøn  æ  gæwh^loq  (Andst) ; 
ta  fro  (Vens.);  ta  fre  (Søvind  s.),  også 
spøgende  om  at  tage  dygtig  for  sig  af 
mad;  „ham  hoch  wo  heh  to  fræ  mæ", 
Tkjær  II.  80;  de  tu  fræ'  ham  (vestj.), 
han  kom  til  at  slå  en  fjært;  ta  frå' 
(Vens.),  tage  af  i  kortspil;  de  æ  de  jæn 
bést,  de  di  ka  ene  ta  9  frå'  mæ  (Vens.), 
fratage;  di  tåw  frå'  ham  htca  di  kuå, 
tesi'st  slåjy  di  ham,  som  æn  hår  imæ'l 
æ  htm  (vestj.);  —  t-  hen:  de  æ  gråwt 
så  myr,  som  haå  hæ  fnost  tæj  hæn 
(Fjolde) ,  o :  tåle  af  fornærmelser ;  han 
hå()  nær  tån  mæ  hæn,  ta  mæ  et  hæn! 
(Mors),  tag  ikke  så  hårdt  på  mig,  ød 
mig  ikke;  skatterne  er  far9  å  ta  jæn 
ræn  hæn  (sts),  nærved  at  øde  en  rent; 
„tage  hen"  (Vens.),  dåne.  Mb.;  —  t- i: 
tæj  i  æ  dar  (D.),  gribe  fat  i ;  tæj  jæn  i 
skuw9l,  i  fåhø'r,  tæj  nåw9t  i  fåwå'røri 
(D.),  —  rgsm. ;  han  tog  i  hus,  når  noget 
kom  ham  for  nær,  Krist.  VII.  193,  om 
kreaturer:  tage  fremmede  kreaturer  ind, 
når  de  kommer  på  ens  mark;  det  tog 
forskrækkelig  i  vej,  Kr.  V.  15,  o:  gjorde 
en  forfærdelig  larm;  hun  tåw  i'  å  skrik 
(Ang.),  gav  sig  til  at  græde;  ho  do  no 
å  ta'  i?  O:  at  gemme  varerne  i ;  dær  æ 
nåk  å  ta  håj  i  (Vens.),  =  rgsm. ;  — 
t-  ibag:  ta  æba'q  eller  øbaq  (Vens.), 
komme  bagefter;  „allywl  rent  di  da  ud 
å  e  liegstow,  men  så  ku  di  ta  æbåg", 
Blich.  Bindst. ;  gryden  rejste  af  og  de 
kunde  tage  æbag,  Kr.  V.  204;  „ka  do 
ene  ta  åfå'r,  fo  do  ta  åba'q" ,  Grb,  235.112, 


kan  du  ikke  tage  foran,  får  du  tage 
bagpå,  o:  komme  tidsnok,  må  du  kom- 
me bagefter,  jfr.  17.7;  han  ær  et  tån 
ibå'q  fræ  (Mors),  o:  han  er  ikke  af  de 
ringeste,  jfr.  agter;  den  gamle  kone  sagde : 
di  so  fåwa'l  å  cøst  båd9  di  gamøl  å  di 
ori,  å  så  cøst  di  mæ',  gam9l  stqk9l,  9baq 
(Vens.),  ordspil  mellem:  tilsidst — på  ba- 
gen ;   —  t-  igen :    ta   ijæ'n   (vestj.) ,    slå 

10  igen ;  tæj  igæ'n  mæ  jæn  (Andst) ;  di,  de 
jiJ9r  å  tor  ijk'n,  fo  sot  bén  (Vens.) ,  se 
give  I.  436.29,  jfr.  Folkev.  XI.  459.  2G, 
Am.  Folkl.  VIII.  154;  —  t-  imod:  tæj 
imuw9d  (D,),  =  rgsm.;  „ve  a  no  ræhn 
så  stærk,  komme  mi  jænn  fojj  te  å  ta 
imoj  æn  træroj",  Tkjær  II.  89,  støde 
imod;  „han  bløw  toh  gåt  imoj  borre  ow 
stue  å  smo",  sts  12,  han  blev  godt  mod- 
taget; hendes  ene  sko  tog  imod  trappen, 

20  da  hun  rendte  ned,  og  floj  af  foden, 
Kr.  V.  55;  ka  do  ta  imd' ?  å  blyw  to  imo' 
(Vens.);  —  t-  ind:  tæj  pkhr  in  (D.); 
ta  no  ej,  å  swe  åpå  (Vens.) ;  tæj  æn  mask 
i^  (D.),  =  rgsm.;  ligeså:  tæj  æn  støk 
mark  iå  (D.),  til  dyrkning;  ta  i  aq9r  ej 
te  grhjs9ii  (Vens.);  tæj  ié  ve  jæn  (D.), 
tage  logis  hos;  tæj  æ  kre  in  (Andst), 
tage  fremmede  kreaturer  i  hus;  hun  haj 
ti   te   å  vint  å  tæj  jæn,   dær  hai  nåwør, 

30  in  te'  sæ  (Valsb.),  tage  ind  i  huset,  gifte 
sig  med;  ta  in  (vestj.),  tage  et  kort,  en 
bunke  til  sig,  som  man  ikke  kan  stikke, 
f.  eks.  i  rakkerspil;  hqj  hd  td  ene  så  let 
ej  i  di  he  daw  (Vens.),  o :  haft  penge- 
indtægt; tøw9  tor  ej  i  ståmp9n  (sts),  o: 
krymper  under  stampningen;  „hon  wa 
tawen  end  i  bakket",  Kr.  Alm.^  VI.  318, 
O:  var  bjærgtagen;  —  t-  med:  olt  æ 
hø  ska  mætæJ9s   el.  tæJ9s  mæ  (Ager sk.); 

40  a  tu  ham  mæ'  te  byj  (Vens.) ;  da  mi 
kowøn  dø,  tow  hun  tow  for  mæ'  sæ  å 
æn  hal  swin,  Sgr,  XI.  120.  251  (vestj.), 
o:  så  meget  gik  med  til  begravelses- 
gildet;  —  t-  ned:  de  tåw  ham  niJ9r 
(vestj.),  han  blev  sengeliggende  ved  syg- 
dom; —  t-  om:  tæj  om,  hwæm  dæ  ska 
vær  in  (Ribe  egn),  ved  boldspil;  A.  kaster 
boldtræet  til  B.  som  griber  det  med  sin 
hojre   hånd   og   lukker   hånden   om   det, 

50  A.  sætter  sin  hånd  ovenpå,  derefter  B. 
sin ;  den  hvis  hånd  er  øverst,  når  træet 
slipper,  er  „inde",  med  mindre  den  an- 
den part  kan  få  så  meget  fat  endnu,  at 
han  kan  kaste  træet  baglænds  over  skul- 


lage 
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deren  et  vist  antal  skridt,  jfr,  Aubrey 
Remains  s.  25,  Grimm  R.  A.  s.  54  flg. ; 
han  td  sé  il  om  9t  (Søvind),  tager  sig 
ikke  af  det;  —  t-  op:  tæj  æn  bpq  åp 
frå  æ  gul ;  tæj  si  lon,pæfi  åp ;  han  tåw  ham 
9t  gruw  il  åp  el.  tåw  at  åp  i  håwr9,  i 
spøg  (D.),  =  rgsm.;  ta  paté' tar  dp  (Vens.), 
grave  kartofler  op;  ta  åp  (vestj.,  Sø- 
vind s.) ;  tæj  åp  (D.) ;  tæj  kvon  op  (Ager- 


tdr  »po  sce,  des  læridr  søkør  jén  nisr 
(Lild),  jo  mere  man  anstrenger  sig,  jo 
dybere  synker  man;  de  ær  gråw  som 
dæn  syqsn  har  tæpn  å  ham  (Agerskov), 
hvor  den  sygdom  har  medtaget  ham; 
„tage  på  noget"  (Vens.),  begynde  at  be- 
gribe; dær  æ  såmæj  ehc  non,  dæ  tdr 
åpå  de',  hon  se9r  (Vens.),  o :  tager  notits 
af;    di   tu   åpå    dl   santdl,   da    di   hét  de 


skov),    lage   korn    op    og  binde  det  efter  »o  (sts),    udbrød   på   en   gang;   —   t-  selv; 


høstkarlen;  når  pigerne  først  på  høsten 
„tager  op",  siger  de  rask :  „hår  I  æd  sit  wo 
drænge?" — men  mod  høstens  ende:  „hår- 
I-æd-sit-wo-dræ-æ-ng-e?"Sgr.  11.93.455; 
tæj  æ  bi  åp  (N.  Slesv.),  om  efteråret  tage 
honning  fra  bierne;  „tage  kort  op",  o:  tage 
af  stammen  i  kortspil :  —  t-  over :  for  for- 
vridning, sluvning,blødning,edder,tandpine, 
smærter    i   et  lem  o.  s.  v.,  skulde 


æ  hæst  tæJ9r  sjæl  (D.,  Malt);  di  tår  siJ9l 
(Mors),  løber  løbsk;  også  om  ild  og  vand, 
der  bryder  skrankerne ;  de  tb  sil  får 
ham  (Vens.),  o:  han  kunde  ikke  holde 
tilbage,  f.  eks.  fjært  el.  lign.;  —  t-  sig: 
tæj  si  æn  sier  g,  æn  sown;  tæj  si  a'  jæn, 
tæj  si  nåw9t  får,  tæj  si  i  9t;  tæj  si 
nåw9t  læt,  nær  (D.,  Agersk.);  ve  do  tæj 
de  dw9r?  (D.),  o:  påtage  dig  dette;  æ 
over"  det,  o:  hænderne  griber  derom  så^ohomd   tæJ9r  si  gåt   (D.,    vestj.),   trives; 


der  dannes  kors  under  signen,  hvortil  be- 
nyttedes de  såkaldte  apostelbonner  (s.  d.), 
J.  Saml.  IV.  244  (Norre  Tranders);  tæj 
omr  (Malt  h.),  hvortil  brugtes  rimet: 

da  Jesus  opad  bjærget  ræj, 

å  han  hans  fod  da  vræj; 

Marie  med  hendes  engle  ni, 

hun  sæjnede  ham  med  fingre  ti 

i  navn  Gfs  Gs  Gh's; 


„hon  tu  gåt  ta  sé  de  får",  Grb.  79.  63; 
han  to  sé  i9t  (Søvind),  om  den,  der  er 
i  færd  med  at  sige  noget,  men  bryder 
af;  hqj  tu  sæ  så  grbw  få  dæ  het9  drætf, 
o:  sørgede  dybt  over;  hon  tu  sæ  så  møj 
we  9  (Vens.),  sørgede  så  meget  derover; 
å  ta  sæ  te'  å  no  (Vens.),  tage  sig  af 
noget;  tæj  si  gåt  ud,  t-  si  i  a'wl,  i  wå'r 
får  (D.),  =  rgsm.;   —  t-  til:    de   tæj9r 


se  Kr.  IV.  402.590,   jfr.  Grimm  Myth.^-sofe  mæ  hwær  daw,  vokser,  bliver  til  mere; 


s.  1182,  Folkl.VIlI.  IG,  vrid;  han  taj  dw9 
te  øst9,  Kr.  IX.  235.  74  (Støv.),  han  rejste 
over  til  Ødsled ;  —  t-  på:  tæj  æ  hat  o, 
tæj  o  hår9,  tage  på  borg;  tæj  o  væj; 
han  tåw  æ  sæk  o  æ  nak;  de  tæJ9r  o  æ 
kræft9r  (D.),  =  rgsm.;  ta  åpå'  9! (Yens.), 
prøv  på  det;  ta  åpå',  el.  hwant  er  9, 
do  tdr  åpå'  we'ji'  (Vens.),  lage  på  veje; 
ta   åpå'    å    gre   (Vens.),    give    sig   til   at 


han  tåw  gåt  te'  si,  spiste  dygtig;  han 
tåw  te  tak  mæ  9t  (D.),  =  rgsm.;  han  tåw 
si  de  te  (D.) ,  blev  fornærmet  over  det ; 
dæm  dær  tæj9r  dæm  nåw9t  te',  di  må 
ve  (vide)  dæm  nåwdt  ve'  (Vejle),  de  som 
føler  sig  trufne,  må  være  sig  noget  ondt 
bevidst;  dæfi  dæ  it  føh  sæ  noi  ve,  h9- 
hdw9  it  å  ta  sæ  noi  te  (Tåning);  de' 
skat   do   ene  ta   dæ   te  å  (Vens.),    bryde 


græde;    ta  åpå'  å  rhn  (sts),    begynde  at  ^0  dig  om;  han  tåw  te  o  hujskriq  (Andst); 


regne;  hqj  tu  åpå  å  bane,  så  de  lys9nt 
omkre'ti  ^^^^^  (sts);  tæj  p'  (D.);  tæj  å' 
(N.  Slesv.),  skråle  op;  han  tåw  p'.  som 
dær  wår  æn  knyw  i  æ  hals  o'  ham  (D.); 
han  tår  o,  som  Vrål  dæjn,  Kr.  IX.  1 10.171 ; 
æn  ku  blyw  ræj  får  ham,  så9n  som  han 
tæj9r  p  ad  falk  (Lindk.),  skælder  ud;  æ 
hun  tæj9r  p  (sis),  tuder;  æ  haw  tår  p 
(Lemvig),    havel  buldrer;    tæj  å  væj  (N. 


te  o  §æl  så  høt  han  kun  (vestj.),  gav  sig 
til  at  skrige  i  vilden  sky;  han  tæJ9r  te 
o  ræn  el.  te  ræns  (D.),  el.  te  ræ^9n 
(Andst);  æ  bån  tåw  te  o  græd  (Malt), 
begyndte  at  græde;  så  tog  de  te'en,  Kr. 
Vil.  44,  så  drog  de  afsted;  dengang  de 
nu  allesammen  var  tagne  te'n,  Kr.  V. 
43.  50;  „Jørren  Måswyen  tow  teuers  å 
såh",  Blich.  Bindst. ;    æn    ka    ta    te    sæ 


Slesv.),  =  rgsm.;  koen,  der  var  kommen  so  ^/æZ  (vestj.),  man  kan  gå  til  sig  selv, 
i  bløde  vil  slæt  et  tæj  o'  si,  dæfår  wår  i  til  sin  egen  erfaring;  va  ska  vi  da  no 
æn  så  swår  o  fo  åp  (D.),  o:  hjælpe  selv  ;  tæj  te?  (Agersk.),  hvad  skal  vi  nu  gribe 
med  lil;  de  tæj9r  et  o  si  sjæl  (D.),  om  ;  til;  de  æ  gåt  å  ha  nåw9r  å  tæj  te  (sts), 
hårdt   arbejde,    dow   arb9d ;    desnmr  jhi     =^  rgsm.;   —  t-  tvært   over:    ta   twat 
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tage  hund  efter  hare — tagribbe 


ømr  (Vens.),  o:  ikke  vrage,  men  spise 
hvad  der  bydes;  Mb.  har  t-  tværtom;  — 
t-  ud:  tcej  æn  fesk  ud  (D.),  skære  op 
og  tage  indvoldene  ud;  han  tåw  ud  o 
hans  æJ9n  hån  lisom  di  stuwsr  gæshriør 
(D.),  o:  rejste  fra  hjemmet;  „det  skjon- 
neste  for  forældrene  er,  at  hornene  tager 
godt  ud«  (Ginding  h.),  J.  Saml.  VIII.  276, 
arter  sig  godt;  ta  uwd  (Lild  s.),  gå  til 
havs,  om  fiskerne;  tcej  ur  (Agerskov), 
vælge  ud;  ta  tdw  uk;  ddkt9n  tdr  efic  uk 
om  nætsn  (Vens.);  han  tår  ud  æt9r  æ 
såwnfålk  (vestj.),  kan  siges  om  en,  der 
hverken  ligner  fader  eller  moder;  —  t- 
ved:  dæn  kow  tår  gåt  we  græjst  (Vens.), 
trives  vel  ved  det;  tæj  do  kons  ve!  1) 
begynde  på  arbejdet,  anvende  kræfter  på; 
han  tager  jo  hjærtelig  ved  den  med  ru 
negle,  Kr.  IV,  195,  o:  tager  hårdt  fat 
ved;  ta  no  et  ve  mæ  di  søst9rs  årm 
(vestj.),  siges,  når  der  skal  bruges  kræf- 
ter; de  tu  ve'  mæ'  dæm  ijæ'n  (vestj), 
forbindelsen,  forlovelsen  blev  knyttet  mel- 
lem dem  igen;  2)  begynde  at  spise  (D., 
Agersk.);  vær  så  guwd  o  tæj  ve'  (Malt), 
D:  tag  for  dig  af  retterne,  alm.  opfor- 
dring til  at  spise;  3)  vi  tår  æ  væj  ve' 
ijæ'n  (vestj.),  når  vejen  igen;  hwa  hd 
hon  td  vt  ?  (Søvind  s.) ,  hvad  er  hun 
kommet  til,  hvad  fejler  hun?  æn  ka  så 
læt  ta  nåt  ve'  (vestj.),  komme  til  skade; 
,tage  ved  en"  (Vens,),  gifte  sig  med.  Mb.; 
jfr.  Aasen,  isl.  taka;  tægt;  for-,  gjen-, 
gjerrig-,  ind-,  klov-,  på-,  und-,  ved-,  vold-, 

tage  hund  efter  hare,  no.  ska  vi 
ud  o  ta  hun  atdv  hår  (vestj.),  lege  tagfat, 
hvor  en  er  skytte,  de  andre  harer,  og 
de,  som  skytten  griber,  bliver  hans  hunde. 

tage  klim-klem,  no.  tagfatleg ;  den 
som  griber  er  klim-klæm  og  siger  npøs!" 
når  han  slår  (Lemvig),  se  Krist.  Borner, 
518.  46. 

tage  på  pletten,  no.  tagfatleg,  se 
Kr.  Borner.  518.  45. 

-tagelse,  no.  se  fejl-. 

tagemand,  no.  i  leg:  den  som  tager, 
Sgr,  IV.  142,40.41. 

tagen,  tf.  han  æ  nær  tåsn  få  pæti 
(vestj.),  o:  han  har  kun  få  penge;  han 
æ  nær  tå9n  (afkræftet);  se  be-,  for-, 
hen-,  op-,  over-,  skjel-,  und-, 

tagepose,  no.  tapuw9sæn  (D.),  tiggerp., 
hængelomme;  hører  med  andre  poser  til 
jkjæltringernes«  udstyr,  seJ.  Saml.  III.  133, 


tager,  no.  tdør  i  best.  -i  flt.  -ør  (Vens,), 
den,  som  fanger  i  tagfatleg;  se  op-, 

tagetræt,  to,  tatræt  (Holmsl,),  så 
træt,  at  man  må  „tages",  for  at  komme 
af  stedet;  overtræt, 

tagfalden,  to.  i  udtr.  som:  hukst 
wa  hi9l  taqfahn  (Vens.),  o :  taget  på 
huset  var  slet  og  brøstfældigt. 

tagfat,  no.  lege,  se  tage  1  ;  tage 
10  hund  efter  hare,  -klim-klem,  -på  pletten. 

taghalm,  no.  taqhalm  de  (D. ,  Al- 
mind, Vib.),  langhalm. 

taghat,  no,  i  et  afvisende  svar,  se 
hvem  I.  696.35,  betydning? 

tagkam,  no.  tåqkåm  æn  (Vejr.),  = 
tagribbe. 

tagkjærv,  no.  tåqjkærd  æn  -kær9 
(Andst,  Elbo  h..  Mors) ;  taqkærs  æn  (Sall.) ; 
tgqcær9  æn  best.  -9n  flt.  -cær9  (Vens.), 
20  en  knippe  langhalm  med  tre  neg ;  én 
tgqcær9  ær  dlt9  trenjéq9,  dæj  skal  wæj 
h  lijspuj  (Vens.);  se  to-,  treneget. 

tagklapning ,  no.  tåqklapnøti  æn 
(Elbo  h.),  knippe  taghalm. 

tagkratte,  no,  tåqkrat  æn  -9r  (Thy), 
=  tagribbe. 

tagl,  no.  tawl  itk.  (N.  Sams,  Sall,,  Ran- 
ders). —  1)  vistn. :  stive  halehår  (Randers) ; 
halestumpen  på  hest  (Elst.) ;  halehvirvlerne 
30  på  ko  og  hest  (Mors).  —  2)  et  tykt  stykke 
reb  snoet  af  marehalm,  hvormed  pulsvåddet 
drages  (Sall.) ;  et  kort  stykke  reb  (N.  Sams) ; 
tawl  (Agg.),  halmtov,  s.  bruges  af  fiskerne 
ved  snurrevåd,  det  er  fæstet  i  hver  af 
våddets  halvdele,  våddet  hales  ind  med 
det;  da  så  de  hverken  stump  el.  tavl  af 
hende,  Kr,  IV.  233.329;  se  top  1;  jfr. 
Aasen,   isl.  tagl  itk.;  hale-, 

taglam,  to.  tgqlam  (Agersk. ;  Bradr.), 
io  kaldes  et  hus,  som  mangler  tækkelse. 

tagn,  no.  se  1,  tag  2. 

tag-mig-hid,  no.  taméhi'  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Torsl.  s..  Vens.),  =  henter  (s.  d.), 

tagneg,  no.  taqniq  é  best,  -9  (Vens.), 
et  neg  af  taghalm. 

tag-op-rlve,  no.  taå'pryw  æn  (Støvr.), 
høstrive,  kratte  (s.  d.), 

tagpande,  no,  taqpa'å  æn  -9r  (Nord-, 
Mellemslesv,),  tagsten, 

tagret,  to,  tqqræt  (Vens,),  siges  om 
et  hus,  når  dets  overdel  er  hoj. 

tagribbe,  no,  tqq-  el.  taqréb  æn 
best.  -9n  flt.  -reb9r  (Vens.) ;  taqrev  æn 
(Støvr.),   en  slags  stor  kam  el.  rive,  der 


tagrødder— tak 
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befæstes  i  væggen  i  tærskeloen  og  hvorpå 
langhalmen  redes  og  de  sidste  kærner 
slås  af;  se  tagkratte. 

tagrødder,  no.  J.  T.  330,  de  for- 
torrede  rødder  af  psamma  arenaria  R.  S. 
ved  vmdbrud  i  klitten  (Thy);  se  sli,  bak- 
ketov, 

tagrør,  no.  J,  T.  165;  tqqrér  de 
(Vens,),  en  græsart,  phragmites  commu- 
nis  L.  (Thy);  navnet  er  vist  temmelig 
alm.;  jfr.  bladtag,  istag,  rørtag. 

tagsaks,  no.  taqsaws  æn  (D.,  Fanø), 
sendes  horn  efter  i  narreærinde,  når  tække- 
mændene kommer ,  se  messingståltråd  ; 
jfr.  Sgr.  VII.  26.  11;  lignende  ærinder,  jfr. 
Meyer  Vlk.  237,  Bad.  176.  334.  437, 
P.  Arch.  VIII.  460. 

tagske,  no.  taqskifs  æn  (Støvr.),  mur- 
ske,  bredere  end  fugeske,  til  at  under- 
stryge tagsten  med. 

tagskjæg,  no.  taqskek  el.  -skeJcnsfi 
(Andst) ;  tåqskek  el.  -skeqnBri  (Lyne,  Dav- 
bjærg);  taqskeq  (Heil.  h.),  =  rgsra. ;  se 
tagdråbe. 

tagskjægning,  no.  se  tagskjæg. 

tagskjærp,  no.  =  tagskjæg,  Kr.  VI. 
270.  163. 

tagsko,  no.  tåqskum  æn  (El bo  h. ; 
Vor);  taqsku  (Hvejsel);  tåqsku  (Andst), 
=  tagskjæg ;  se  skofjæl. 

tagspån,  no.  tgqspdn  i  hest.  -spån 
fit.  -spdn  (Vens.),  =  rgsm. ;   téc9  mæ  t-. 

tagsten,  no.  taqstipn  æn  —  flt.  (D.); 
tåqstij?n  æn  -stijøn  (Lyne,  Mors);  tgq- 
stin  i  best.  -stjhn  flt.  -sttn  (Vens),  =  rgsm. ; 
se  tagpande. 

tagstrå,  no.  taqstrg  é  best.  -9  flt. 
-stror  (Vens.),  et  strå  af  langhalm,  for- 
skellig fra  et  halmstrå. 

tag-til-mig-stok ,  no.  tate'mæståki 
best.  (Vens.),  —  sidestok  (s.  d.). 

tagvindue,  no.  tqqw%J9  é  best.  -tceja 
flt.  -r  (Vens.).  —  1)  vindue,  som  ligger 
skråt  på  taget.  —  2)  „tagvinni*  (n.  for 
Årh.),  =  akkeneje. 

tagvræg,  no.  taqvraj  et  (Støvr.),  = 
tækkeskovl. 

tagvæg,  no.  Mb.,  =  tækkeskovl  (Bo- 
rups.); mon  ikke  misforståelse  af  tag- vræg? 

tahjade(?)  no.  tahjaj{?)  æn  (Mols), 
vægelsindet  kvinde. 

taj,  no.  se  tand;  toj  3. 

taj ,  to.  taj,  (S.  Jyll.),  sej,  om  kød 
f.  eks, 


taje,  no.  taj  [de]  (Nimtofte),  alle- 
hånde insekter,  nok  også:  frø,  rana;  er 
det  isl.  tå(\  skidt  ?  hoppen-. 

tajser,  no.  tajs9r  æn  (Agerskov); 
tæjs9r  æn  (Bradr.),  en  slags  økse,  bruges 
af  træskomænd  og  hjulere. 

1.  tak,  no.  tak  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens. ;  Søvind  s.) ;  tak  æn  -9r  (Vejr.), 
tand  på  hjul,  sav  (Vens.,  Søvind);   spids 

to  f.  eks.  på  horn  (Vejr.) ;  skår  i  et  skæ- 
rende redskab,  kniv,  le  (Vens.);  tak9r  flt. 
(Vens.,  alm.),  hæmorrhoider ;  jfr.  Aasen, 
tagge,  SV.  tagg;  mnt.  tack,  Sch.  Liibb. 
gren;  se  hjortetakssalt;  spidse-. 

2. tak,  no.  tak  (alm.);  best. -an  (Vens.), 
=:  rgsm. ;  „no  skat  do  ha  tak !"  —  „tak 
sil!"  (Vens.);  „tak!"  —  ,nej,  ingen  tak, 
nej,  slet  ikke"  (Mors);  mam  tak!  siges 
alm.,  når  man  modtager  noget;  nu  skal 

20 1  have  så  mangen  tak,  som  himlene  ere 
med  sljærner  besat,  Kr.  Alm.  IV.  21.  lO; 
så  ska  do  ha  så  moj  gråw  mam  tak! 
(D.),  tak,  for  hvad  der  er  særhg  kær- 
komment; når  man  har  modtaget  en 
tjeneste  og  siger:  mam  tak!  kan  svares: 
de  ær  ahr  æn  skæhri  få  moj,  el.  tak  ka 
æn  et  low  aw  (vestj.),  el.  o  mam  tak 
dø  smhJ9ns  kat  (Støvr.),  fortællingen  der- 
om se  Efterslæt  s.  218,  Kr.  SkS.  97.34, 

30  jfr.  Ndl.  Vlk.  III.  145;  tak  få  kaf9,  tak 
få  ma  (Vens.);  „di  cøst  fdr  å  mur  å  so 
tak  få  kaf9",  Grb.  3.49;  no  sæj9r  a 
guwd  tak  få  brø  o  sJcæiik!  (Holstebro); 
tusan  tak,  de  æ  kæltreritak,  Sgr.  II.  60.341 
(Lisbj.Terp),  vel  sagtens  fordi  „kjæltrin- 
gerne"  var  indsmigrende  og  ydmyge  i 
tale;  , mange  tak"  er  hvermands  tak, 
„mangfoldig  tak",  hosekræmmertak,  „tu- 
sind tak",  tiggertak,  Kr.  Ordspr.  s.  210; 

40  rakkertak,  GboHl.  24;  tak  ska  do  ha,  o 
gåt  ska  do  fo,  mæn  do  ska  sjæl  vær 
ud  om  9t  (vestj.) ;  tak  ska  do  ha,  å  gbt 
ska  do  fo,  let  skal  så  wær,  å  si9l  ska 
do  wær  åtn  9d  (Lild  s.);  el.  tak  skat  do 
ha,  å  skit  ska  do  få,  nh  do  u>el  skaf 
dæ  9  sil  (Vens.),  jfr.  Amins.  VI.  91;  el. 
tak  skat  do  ha ;  nær  vi  kom9r  jæm  tåw 
te  mærkan,  skal  a  gi  dæ  ænpons!  (vestj.), 
spøgende  taksigelse;   „Gu  ske  low  å  tak! 

60  ol  qj9  djét  hyq  æ  lis9  bet9  som  wdt" 
sd  kwdn  (Vens.);  —  A.:  „tak  skal  du 
ha!"  —  B. :  „a  ta'r  ingen,  hellere  et 
par  skilling!"  kan  spøgende  svares;  — 
A.  gaber,   —  B. :    „tak  ska  do  ha!"  — 
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A.:  „hufår?"  —  B.:  „få  de  do  bijsd 
mæ  et!"  (D.),  også  veslslesv. :  tak  få  de 
do  her  mæ  il;  wi  fæk  bl  wd  lom9  ful  å 
tak  (Vens.),  ^:  fik  tak  i  overflod;  „tak 
ka  mé  få  får  ble  de  mé  hbr" ,  Grb.  242.261 ; 
tak  kan  æn  få  får  ålt  var  9n  har  (vest- 
slesv.) ;  „de  skul  tcæ  let  gåt,  dé  war  em 
hl  tak  war" ,  Grb.  240.  222,  det  skulde 
være  lidet  godt,  der  ikke  var  en  tak 
værd;  når  man  siger  tak,  kan  man  spø- 
gende tilfojo :  æntsn  skal  æ  sæn  dæj  9n 
fer  gælvær  te  jul  æhr  mi  åhmor  ska 
spin  få'  dæ  (vestslesv.);  præsten  siger 
tak,  mange,  mangfoldig,  tusind  tak,  Kr. 
KT,  137.69;  til  daglig  brug  takkes  ikke 
for  mad,  uden  man  får  noget  særligt,  så 
siges:  tak  få  ma!  el,  tak  få  kafdt  der 
ej  har  været  hverdagsdrik ;  den  indtræ- 
dende (A.)  hilser:  gusfré' !  svar  B. :  gus- 
fré' !  cl.  gu  mæ'  dæ!  å  walkomdn  te  wbt! 
A. :  tak,  a  sku  Jijéls9n  je  frå'  dam  hjæm! 
B. :  tak,  hwada'nt  hor  Id?  A.:  jow  tak, 
wi  hb  da  hjUbrecd  bl  sanidl !  B. :  ja,  de 
æ  da  de  héw9st;  we  så  gu  d  go  frå 
don!  —  ved  afsked  skal  man  altid  hjél- 
san  hjæm,  der  svares:  tak,  we  så  gu  å 
hjéls  åpå  dæm  sil !  er  man  fulgt  på  vej : 
fåica'l  å  tak,  we  så  gu  å  hjéls9n  hjæm! 
—  Arbejderen  i  det  fri  hilses:  gu  hjælp 
dæ!  der  svares:  tak!  el.  tak  få  de!  el. 
de  ka  nåk  jés  b9hbw!  —  tak  få  føU- 
skah!  siges,  når  man  har  fulgtes,  svar: 
tak  sil!  —  for  lån,  som  bringes  tilbage: 
tak  få  lown!  svar:  de  får  en  tak  el.  en 
orsaq!  el.  ene  å  tak!  (Vens.);  fo  nåwdt, 
gyJ9r  nåw9t  få  snak  o  tak  (vestj.),  for 
intet;  haå  ga  mæ  hwærkdn  tak  en  tærd 
får  9t  (Søvind  s.);  tak  fo  di  kahu's  kgl, 
di  sop  tvår  guw9  nåk  (Mors,  glds),  o: 
tak  for  dine  skoser;  no  skat  do  ha  lis9 
mån9  tak,  som  dær  æ  tæ^iar  i  din  réw 
(Vens.),  spøgende;  tak!  er  den  sædvan- 
lige glds  genhilsen,  når  man  siger:  go 
da'w,  go  a'wtøn !  —  „gut9n  dak !"  sir 
han;  —  tak!  sir  æ.  Hag.  s.  172,  den 
lyske  kusk  taler  plt. ,  angelboen  dansk; 
„te  løk  mæ  arhec9!"  „tak!"  el.  „tak  få 
de!" ;  „løk  åpå  rés9n!"  el.  „åpå  din  res!" 
~  „tak!"  (Vens.),  jfr.  Runa  VII.  "39 ; 
når  den,  som  går,  siger:  „no  mo  I  ha 
faiva'l  o  tak!"  svares:  „sjæl  tak!"  (D.); 
når  bekendte  mødes,  hilses  med:  tak  få 
sist!  der  svares:  sjæl  ^a^;.' (vestj.,  Vens.); 
tak    fo    sist    el.    fo    de    sijst!   (Ag 


jfr.  nyisl.  [lakka  fyrir  seinast  el.  su^asf, 
Arnås.  I.  16.  586,  jfr.  Kr.  Alm.  VI.  209.74, 
Lidmål  30. 156 ;  man  kan  også  sige :  tak 
får  i  a'W9S,  tak  sin  dæn  amn  awt9n  el. 
daw  (Lindk.),  jfr.  J.  Saml. 3-  I.  84;  di  så 
nåle  æjs9n  et  hwæra'ndr  tale  få  sist! 
(vestj.),  når  to  uvenner  mødes  og  be- 
gynder at  skændes;  do  sed9r  som  tak- 
få-sist  (vestj.),  o:  som  en  Per  Tot;  do 
i(^ær  alti  lisom  tak  få  sist!  (Mors),  siges 
til  den,  som  slår  alt  hen  i  spøg;  ved 
gilder,  når  man  rejser  sig  fra  bordet, 
giver  alle  gæsterne  hverandre  hånden  og 
siger:  „tak  for  mad!"  det  samme  siges 
til  mand  og  kone  i  huset  og  til  koge- 
konen, køksen  (D.,  vist  alm.),  se  Jyll.  I. 
373:  f„så  rest  di  dæm  frå  æ  howr  å 
begøn  å  tak  fu  mad  te  æ  mafi  å  æ 
kow9n,  æ  go-fu-bowrkweåfålk,  æ  skaf9r9r, 
æ  brojpar,  æ  bar,  æ  kåk9kon  å  te  al 
æ  gæjstdr"] ,  jfr.  Fb.  Bondel.  II.  33,  Bruzel. 
25;  ved  begravelser,  hvor  den  døde 
stod  i  åben  kiste  midt  på  gulvet  under 
måltidet,  synes  det  at  have  været  skik, 
at  gæsterne  en  for  en  gik  hen  til 
kisten ,  lagde  hånden  på  ligets  hoved 
og  sagde:  „tak  for  mad!",  Kr.  Almuel. 
IV.  91.270  (vestj.);  grisene  takker  for 
mad,  når  de  går  til  soens  tryne  efter 
første  gang  at  have  fået  die,  Krist. 
Ordspr.  s.  346;  jfr.  Aasen  takk,  isl.  {)okk 
huk.;  se  kabuskål;  guds-,  kjeltringe-, 
kjællinge-,  u-. 
takke,  uo. 

tak  -9r  -dt  -9t  (D.); 

tak  -9r  -9  -9  (Vens.); 
nt.  tak9  (Sundev.); 
ft.  tf.  tak9t  (Søvind,  Elsted); 
=  rgsm.;  „do  hår  æjs9n  mæ  moj  o  tak 
får!'^  —  „Ja,  håd  a  et  håd  dæj  o  så 
mi  båws,  så  såw  dt  et  gåt  ud  få  mæ 
(vestj.) ;  nær  a  gor  9t  sjæl,  så  9r  9t  bod9 
takdt  å  h9tål  (vestj.);  .  .  .  så  ær  9  båd9 
tak9  å  bdtal  (Vens.);  de  hbr  a  dæ'  å 
tak  få,  de  ka  do  tak  dæ  sil  får;  de 
takdr  a  ene  non  får;  tak  ham  famn  få 
de'!  o:  del  skal  han  hverken  have  tak 
eller  ros  for;  do  taka  nåk  din  mamor 
få  ma!  (Vens),  kan  siges  til  den,  som 
fjærter  efter  at  have  spist;  han  tak9r 
famn  få  mad  (vestj.),  kan  siges  om  den, 
som  strækker  sig,  når  han  har  spist,  se 
1.  ræbe;  ,no  wa  de  trije  kop  kaffe  sal  te- 
ly  "ws  å  så  takke  di  ow",   Jyd.  I.  80,  o; 
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de  tog  afsted;  i  adskillige  tilfælde  må 
man  ikke  takke  for  hvad  man  modlager; 
fiskeren  må  ej  takke  for  agn,  som  han 
låner  eller  får,  så  bider  fiskene  ikke, 
J.  Saml.^-  I.  50  (Skagen),  jfr.  Haukenæs 
III.  190,  Folkev.  XI.  449.20;  ikke  for 
planter  el.  dyi-,  som  skal  leve  og  vokse, 
sålidt  som  for  blomster,  thi  så  trives 
intet,  J.K.  180.16,  Sgr.  VIII.  43.06.  180.733, 
jfr.  Am.  Folkl.  XI.  11;  ikke,  når  ko  træk- 
kes fra  tyr,  Krist.  Alm.*-  I.  98.  17;  især 
ikke  for  en  modtagen  nål,  den  stikker 
venskabet  ud,  se  Sgr.  VI.  223.835,  sign 
Liebr.  Volksk.  337.  184,  Wuttke  nr.  625, 
Folkev.  XI.  454.71,  W^h.  Vlk  I.  189.23, 
Knoop  Pm.  182.55;  sign  huldrefolk  må 
ej  takkes  for  deres  hjælp  el.  tjeneste,  så 
får  de  magt  til  at  gore  mén,  Antiq.  Tidsskr. 
1849—51  s.  195,  Hammersh.Anth.  1.341, 
Weinh.  Volksk.  II.  12  (Færøer),  Folkl.  II. 
267 ;  man  må  ej  takke  en  heksemester 
for  hjælpen,  Sundbl.'^-  289.  291.  317,  el. 
for  medicin,  Aldén  111,  Modin  5.  12, 
Jonss.  More  7,  Wuttke  nr.  511,  Magyar  T. 
s.  LXVI;  ikke  for  at  få  ,blod  stillet ^ 
Strackerj.  I.  58,  el.  for  hekselærdom,  Jahn, 
Hexenwesen  s.  31;  se  endnu  Gr.  Myth.^ 
s.  1056,  Wuttke  nr.  181,  Suflfolk  Folkl. 
s.  13,  Amer.  Folkl.  V.  1 15,  Gh.  Noles  1 1, 
Wh.  Vlk.  IV.  83;  i  et  æventyr  skal  den: 
hjælpende  hest  takkes,  Wigstr.  Sagor  s.  68 ; 
brud  skal  takke  for  godt  ønske,  Meyer 
Abergl.  220;  i  skæmtehist. :  takke  sine 
klæder  for  ære,  der  er  vist,  Gloust.  I.  1 7 ; 
jfr.  Aasen  takka,  isl.  {)akka;  htsk  danken, 
eng.,  thank;  se  skalle-, 

takkel,  no.  takd  æn  (vestj.),  Iridse- 
værk;  i  tim.:  leq,  stp  får  ov9n  takdl  (D.); 
el.  stå  får  taksi  å  tåw  (vestslesv.),  siges 
om  et  hus,  hvor  alle  er  gået  fra,  menS' 
dorene  står  åbne,  el.  om  et  hus,  der  er 
halv  nedbrudt,  hvor  ingen  er  hjemme; 
han  gær  få  takdl  å  tåw  (Øst  Hojst, 
Sønderj.) ,  o :  for  lud  og  koldt  vand ; 
sikd  no  tåksl  toj!  (vestslesv.),  siges  om 
slette  kort  i  spil ;  mnt.  takel,  Sch.  Liibb., 
al  slags  udrustning,  skibsudrustning,  men 
også  pøbel,  fllumpengesindel",  ligeså 
Schutze  IV.  245. 

takkelos,    lo.    i  udtr.:    takløs  jami^\ 
ær  dlti  tåti  (Vens.). 

takkeret,  to.  takørs  (Søv.  s.,  Vens.), 
takket ;  se  savtakket. 

taknemmelig,  to.  taknæmh  (Vens., 


alm.),  =  rgsm.;  „t-  døde",  se  gjæld, 
lig  II.  412.5a,  jfr.  Braz^II.  211  m.  henv.. 
Kohl.  Kl.  Schr.  1.5-39. 

taksel,  no.  J.  T.  241,  en  busk,  taxus 
baccata  L.,  tagsel  (Vejle). 

taksere,  uo. 
taqsi-J9r  (D.) ; 
taksi' jr  (Vens.); 
=  rgsm. ,    ansætte    til    en    bestemt   pris ; 
I  alm.  er  også  fremmedordene  :  taqsasjo'n 
og  -sman  (D.). 

taksigelse,  no.  i  udtr. :  drek  taksi- 
q9ls9ns  skol  (Malt);  når  gæsterne  er 
mætte,  foreslås  ved  bordet:  taksigelsens 
skål,  og  den  drikkes  under  sangen; 
, dette  skal  være  t-s  skål,  og  skam  få 
den,  som  ikke"  osv. ;  jfr.  the  grace  cup, 
GML.  I.  157. 

takst,  no.   taqst  el.  takst  æn  (vestj., 
I  alm.);    takst  æn  best. -^n  flt. -sr  (Vens.), 
—  rgsm.;    jfr.    fr.  taxe,    mit.  taxa;    se 
kapitels-. 

takt,  no.  takt  el.  taqt  (Vens.),  = 
rgsm.;  se  k  bogstav. 

tal,  no.  se  telle. 

tal,  no.  tal  æn  —  flt.  (D.,  vestj.); 
tal  éd  best.  talt  flt.  tal  hest.  tahn  (Heil.  h.) ; 
tal  é  best.  talt  flt.  tal  (Vens.);  tal  et 
flt.  tal,  men:  flt.  ottah  (Søvind).  —  1) 
=  rgsm. ;  Uq,  uliq  tal  (Mors),  se  1 .  odde ; 
wår  te  tal  (D.,  glds),  gå  til  herregården 
med  melding  om  at  tiendekornet  står  til 
tælling;  humans  falk  wå  dær  te  dæn 
gil  ?  —  å,  dær  wå  dn  trojd  støkør  får- 
ud9n  di  låti,  ^^  dæm  wå  dær  eqsn  tal  g 
(vestj.);  dæ  wa  så  indm,  de  di  ivar  ene 
te  å  få  tal  åpå;  hqj  tve  eri9n  tal  åjiå 
hans  pæri  (Vens.) ;  dæ  skal  ene  mans  tal 
te  å  ræn  de  uk  (sts);  de  ggr  te  æ  ron 
tal  (D.),  o:  op  mod  100;  é  tal,  dær  æ 
næmt  d  hbw  (Vens.);  el.  de  ka  skryw9S 
mæ  9  rqi  tal  (sts),  o:  nul;  et  alm.  brugt 
udtr.  er:  å  hlyiv  rænt  i  dret^-,  gormqjs-, 
huwsmajstalt  (Vens.),  o:  iblandt  drenge, 
gårdmænd,  husmænd  osv.;  fiskernes  ken- 
dinger på  tal,  se  Kr.  Alm.  V.  39. 107,  V.«- 
26,  og  under  de  enkelte  tal  (Risgård, 
Bredning),  jfr.  Grimm  R.  A.  s.  207  anm. ; 
glds  måde  at  skrive  tiere  på,  en  vandret 
streg  gennem  midten  af  O,  1,  2  .  .  .  be- 
tyder 10,  11,  12,  se  Kr.  Anholt  s.  101; 
eller  fire  lodrette  streger:  |  |  j  |  forbindes 
ved  en  vandret  streg  over  midten  =  5, 
jfr.  Ndl.  Vlk.  V.  91,  Wh.  Vlk.  X.  186  flg., 
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Tobler  Appenz.  Sprachs.  88.  319.  425; 
snesetallene  50  —  90  antager  dr.  O.  Nielsen 
at  være  indvandrede  i  østdanske  målarter 
fra  Jylland ,  se  J.  Tingsvidner  s,  XXIII ; 
ti,  tyve,  jfr.  Wh.  Vlk.  IV.  243;  tallene 
syedes  på  navneklude  til  21,  se  Kr.  Alm.^- 
III.  67;  ulykkeligt  tal,  se  tretten;  det  al- 
deles bestemte  tal  af  lindorme  må  næv- 
nes ved  besværgelsen,  ellers  skal  trold- 
manden selv  i  ilden,  se  Kr.  Sagn  II.  204. 102 ; 
tro  om  tal,  jfr.  Strackerj.  II.  14  fig,  — 
2)  handelsnavn  som  norm  ved  salget  af 
potter;  „et  læs  jydepotter  holdt  200  å 
250  stykker,  men  en  snes  var  ofte  me- 
get mere  end  20,  af  en  vis  slags  gryder 
„ettals"  gik  der  ganske  vist  kun  20  på 
en  snes,  men  den  meget  mindre  „hunds- 
bøtte"  udgor  først  et  „tal"  sammen  med 
et  noget  mindre  kar,  således  at  en  snes 
her  kommer  til  at  bestå  af  40  stykker 
og  således  gives  der  endnu  „tretals"  og 
„halvandettals"  potter;  .  hertil  kommer 
yderligere,  at  snesetallet  ikke  altid  er 
ens;  „Hjertingtallet"  består  af  20  „tal", 
men  „bytallet"  er  storre,  det  kræver  så- 
ledes 28  „hundsbøtter"  med  28  tilsva- 
rende mindre  kar;  alle  potter,  der  er 
storre  end  „ettals"  kaldes  overtals  og 
sælges  ikke  talvis,  men  enkeltvis",  Nyrop, 
Dsk  Pottemageri  s.  14;  tallet  beregnes 
således:  1  stor  gryde,  en  trilling  =  to 
tal;  „talgryder*  er  af  samme  faqon,  men 
udgor  kun  l^/z  tal,  „hundspotter"  eller 
suppegryder  er  =  1  tal;  „halvtals"  = 
^A  tal;  af  små  kopper  går  der  3  til  tal- 
let, af  sorte  „sætter"  2,  men  for  at 
fylde  tallet  ud,  skal  der  gratis  leveres 
„indrepotter"  til  „hundspotter"  og  „tal- 
gryder", der  hører  én  til  hver,  se  Kr. 
Alm.  V.  15,  V.2-8,  jfr.  drontling,  se  tre- 
divetals; herhen  hører  sagtens  udtr. :  æn 
tahs  bon  (Lemvig),  60  stykker  sammen- 
knyttede halmbåndj  o:  bånd  til  2  traver 
korn;  karl  og  pige  kan  i  forening  knytte 
50  tahsar  om  dagen;  når  der  tælles  i 
snese,  tørv,  fisk  osv. ,  lægges  for  hver 
snes,  der  er  talt,  et  el.  flere  stykker  ud, 
der  mærker  antallet  og  går  med  i  han- 
delen: dær  æ  fir  te  tal  o  hwær  snes, 
hu  tnam  for  vi  te  tal?  (vestj.);  se  tal- 
fisk, -hvilling,  -tørv,  -æg;  jfr.  Aasen,  isl. 
tal  itk. ,  orden,  række;  mnt.  tal,  Sch. 
Liibb.,  htsk  zahl;  se  tælle;  mange,  nogle, 
par,    sæt   10,    ulige;    *ottetalsdans ;    by-, 


dage-,  drenge-,  et-,  fem-,  fir-,  halvandet-, 
hobe-,  hundrede-,  mand-,  men-,  .  otte-, 
over-,  plette-,  romer-,  seks-,  side-,  skure-, 
snese-,  støde-,  syv-,  ti-,  to-,  trave-,  tre-, 
ture-,  års-. 

1.  tale,  uo. 

tål  tal  tål  tål   (D,,  Malt); 
nt.  tål   (Andst); 

tål  -ør  tal  tal   (Mors) ; 

tål    -9r    tal    tal    (Vejr.,    Agger,    Sall., 

'  Lild  s.) ; 

tdl  tåhr  tal  tal  (Vens.); 

tål  tåhr  tål  tål  (Heil.  h.); 

tdfil  tål  tol  tol  (S.  Sams) ; 

tgl  tol  tdl  tol  (N.  Sams) ; 

idl  tdl  tål  tål   (Tåning); 

tol  tpab  tål  tål   (Elsted); 

tgl  tal  tgl  tgl  (Agerskov); 

tgl  tal  tgl  tad  (Sundeved,  Ang. ,  Mel- 
lemslesv.).  — 
1)  i  betydn.:  holde  tale,  fremmedord  fra 
den  nyeste  tid  (vestj.);  i  regelen  bruges 
snakke  for  tale  om  sædvanlig  samtale, 
kun  om  det  mere  hojtidehge  foredrag, 
om  prædikanter,  foredragsholdere  siges 
tale:  a  ska  nåk  tol  din  sgq  få'  dæ; 
hons  tal  hqj  (o:  foredragsholderen)  om? 
haj  tåh  gåt  få'  sæ  (Vens.) ;  han  ka  tål 
som  de  ståw  skrowan  får  ham  (vestj.); 
zohan  tål  liq  ud  å  æ  worn  (D.),  siges  når 
en  fremsætter  det  han  har  at  sige  på  en 
rå,  dum  måde;  ka  dom  tål  å  skeqø? 
(Vens.),  0:  tale  hojt,  tydeligt;  om  at  tale 
meget  se  Urquell  IV.  14.  123.  131.  157. 
—  2)  føre  samtale  med  en  angående  et 
bestemt  æmne:  a  vel  nåk  tål  ve'  dæj! 
(D.),  så  har  den  talende  noget  ganske 
bestemt,  der  skal  forhandles;  derimod: 
di  sod  o  snakdt  samøl  (D.),  de  sam- 
40 talede;  wel  do  tål  we  mæ?  (Agger), 
ligeså  Mors,  Thy,  Vens. ;  æ  vel  nåk  tal 
dæ  (N.  Slesv.),  tale  med  dig;  tål  falk 
ila'w  (Vens.),  o:  forlige  folk;  der  var  så 
talt  ingen,  der  vilde  tjene  ham,  Kr.  IV. 
291,  O:  så  at  sige.  —  3)  kalde;  do  ka 
tål  ve  æ  winar  (Agger),  du  kan  kalde 
ved  vinduet;  go  uwd  å  tål  te  øåøn  (Lild), 
gå  ud  og  kald  til  middagsmad;  æ  hæst 
tal  (D.),  når  de  kalder,  sparker  el.  vrin- 
60 sker  og  vil  have  foder;  —  t-  ad:  tgl  a 
jæn  (Sundeved,  Ang.),  kalde  på  en ;  — 
t-  først  i  skæmtehist. ,  se  tie ;  —  t-  i : 
han  tal  ham  r  (Ang.),  tiltalte  ham ;  — 
t-  ind:    a  tål  ham  in  (D.),    o:    da  han 
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gik  forbi,  kaldte  jeg  på  ham,  at  han 
skulde  komme  ind;  skwdlmæstdn  tal  ås 
^2  mce  tåmpi  (Vens.);  —  t-  med:  tål 
mæ  jæn  (Vejr.),  ligeså  Andst,  men  al- 
mindeligere :  snak  tnæ  jæn,  samtale  med 
en;  —  t-  om:  de  ær  ejt  å  tål  åm,  tål 
dhr  åm  dd  (Lild),  o:  den  sag  er  vis 
nok;  næj.,  tal  ahr  om!  (vestj.),  o:  nej, 
ingenlunde!  de  taler  om  dig  på  store 
steder,  hvor  svinene  grynter!  (Sams), 
kan  siges  til  den,  som  hikker;  —  t-  op: 
tål  jæn  åp  (vestj.),  kalde  på  en,  at  han 
skal  stå  op;  æ  ska  låw  fuw9,  hun  wel 
tål  åp  fuw9  d9m  (Agger),  o:  skænde;  — 
t-  ord,  se  II.  757.29a;  —  t-  på:  do 
ka  tål  o  mæ  æ  klåk  tåw  (D.),  du  kan 
kalde  på  mig  kl.  2 ;  tal  å  jæn  (Mellem- 
slesv.);  det  er  ondt  varsel,  når  der  tales 
på  en,  just  som  man  vil  gå  ud,  Kr.  IV. 
386.443;  høres  en  aften  en  røst,  der 
taler  på  en,  er  det  dødsvarsel,  Kr.  IX. 
60.667;  —  t-  til:  tål  jæn  te  (D.),  til- 
tale en;  skælde  ud,  irettesætte;  tål  te 
(Lild,  vestj.),  kalde  ad,  på;  tål  te  ivor 
folk!  (sts);  tål  te  jæn  (Sall.),  kalde  en 
hid;  han  tål  ham  gråw  te'  (vestj.),  gik 
svært  i  rette  med  ham;  de  ska  nåk  tål 
tf  æ  hæst  (D.),  o:  hestene  skal  nok 
komme  til  at  føle  det,  om  strengt  ar- 
bejde ;  de  tal  te  mam  igr  (D.),  om  svære 
tider:  mange  kommer  til  at  føle  dem; 
do  ka  kom  o  tal  te',  nær  do  want9r 
nåmt  (Lindk),  o:  du  kan  komme  og  for- 
lange, når  du  behøver  noget;  „vær  så 
god  at  tale  os  til"  (Ang.),  at  besøge  os; 
—  t-  ud:  han  tal  ham  ud  (D. ,  vestj.), 
kaldte  på  ham  at  han  skulde  gå  ud; 
„tale  en  ud"  (Ang.),  holde  ligtale  i  huset 
over  en  død  forend  kisten  lukkes;  — 
at  tale  til  spøgelser,  genfærd,  alle  slags 
overnaturlige  væsener  er  farligt,  se  J.  K. 
22.18.  416.91,  Krist.  VIII.  3.  224.387; 
spøgelse  får  magt,  når  man  taler  til  det, 
Kr.  IX.  235  ned.;  kniber,  tumler  msker, 
Kr.  IV.  118.101.174,  Almuel.  II.  103.254, 
Sagn  II.  377.160;  gor  syg,  Kr.  Sagn  II. 
380.  174,  farer  på  ens  ryg  (s.  d.),  Sgr. 
X.  102;  slår  fordærvet,  V^igstr.  I.  152; 
bringer  folk  til  at  brække  arme  og  ben, 
Kr.  Sagn  II.  465.471;  tager  mskers  liv, 
Kr.  III.  175.243,  Sagn  V.  280.89;  vrider 
hovedet  om  på  en,  Kr.  Sagn  II.  408.277; 
taler  man  til  ellekone,  forvildes  man, 
Kr.  IV.  46.50;    jfr.  Muller  Saxo  I.  423, 


Vedel  s.  186:  Thorkild  befol  sine  Stall- 
brødre  at  ingen  skulde  giffve  sig  i  tale 
med  nogen  aff  Landens  indbyggere  .  .  ., 
se  Strackerj.  I.  149.107;  man  må  ej  tale 
til  trolden,  Lindholm  Lappb.  128,  Poestion 
Lapplandische  Marchen  s.  121,  Fenger, 
Nygrækerne  s.  1 9 ;  svarer  man  Neraiderne 
bliver  man  stum,  Schmidt,  Volksleb.  d. 
Neugriechen  123,  137;  må  man  dø,  Faye 
IS.  XXXV;  sign:  da  gjenfærdet  taler,  får 
præsten  magt,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  64;  manden 
må  ej  tale  først  til  pigen,  Arnås.  I.  575; 
i  fjældet  vil  manden  ej  tale,  Faye  s.  34 ; 
genfærdet,  som  har  flyttet  skel,  kan  kun 
tale,  når  der  tales  til  ham  først,  Kr.  VIII. 
199,332,  men  han  løses  (II.  517.7b), 
når  han  får  svar,  Kr.  VIII.  201.336.39. 
210.357.58.  215.369,  Sagn  V.  578.35. 
604.31 ;  jfr.  Mhoff  182,0.  Vlksl.Vm.  131.15; 
I  varsel  magter  ej  at  tale  først,  Nic.  Nordl. 

IV.  22;  taler  man  først  til  heks,  er  hun 
magtesløs,  Folkl.  Journ.  VIL  279  (Skotl.); 
—  når  man  har  set  noget  overnaturligt,  må 
man  ej  tale  derom,  gor  man  det,  bliver 
man  syg,  se  Møller,  Bornh.  36,  Kr.  Sagn 

V.  304.62,  Søegaard,  Fjeldb.  s.  105, 
Sande  1.73,  Tvedten  79,  Wigstr.  I.  151, 
IL  242.280,  Qvigst.  s.  188;  jfr.  talemåden: 
tij  mæ  9t,  så  hår  9t  eti9n  mawt!  (vestj.); 
I  heller    ikke    tale   om   mødet   med   døde, 

Kr.  Sagn  II.  301.218;  ej  om  gaver  fra 
overnaturlige  magter,  så  snart  der  tales 
om  dem,  er  de  borte;  ikke  om  den 
uudtommelige  øltøndes  kraft,  Kr.  Sagn  I. 
124øv.,  Gr.Gl.d.M.  lL81.39,jfr.GrimmS. 
I.  5.3:  olie  i  en  lampe ;  Svend  Felding 
må  ej  sige,  hvorfra  han  har  de  tolv 
karles  styrke,  Kr.  Sagn  1.288.960.61.68; 
man  må  ej  tale  om  de  underjordiske, 
'Wigstr.  II.  256,  Ralston  Songs  s.  135, 
eller  hvad  man  har  set  hos  dem,  Hof- 
berg s.  46;  ej  om  alfers  velgerninger, 
se  Maurer,  Isl.  S.  s.  6,  Arnason  I.  25.  657, 
Grimm,  Irische  Elfenm.  XCVII,  K.  M.  nr.  85, 
Magyar  T.  s.  301 ;  er  man  vidne  til  fest 
blandt  underjordiske  må  man  ej  tale  el. 
le,  se  2.  le  II.  388.42  b,  Kr.  Sagn  I.  128.88; 
heller  ikke  på  luftrejse  f.  eks. ,  Kr.  Sagn 
VII.  120.32.41;  —  så  snart  man  taler, 
I  brisler  trolddommen  for  en  selv  eller 
andre;  den,  som  kører  på  havet,  synker, 
Thiele  I.  343.  II;  ovnen  falder  i  bækken, 
Kr.  VL  185.257,  jfr.  Arnås.  L  517.  548; 
den  bundne  snog  bliver  fri,  Kr.  Sagn  II. 
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213.  147,  jfr.  Z.  f.  M.  I.  191  øv.  193, 
III.  343 ;  der  må  ej  tales  på  pilgrimsfærd, 
Mélus  III.  377  øv.;  da  hellen  laler  om 
sin  hustru  i  ævent.,  misler  han  hende, 
Sgr.  XII.  206 ;  jfr.  hustruens  herkomst 
må  ej  nævnes,  Z.  f.  M.  I.  292;  svanerid- 
deren må  ej  sporges  om  sin  herkomst, 
Grimm  S.  II.  267.  270.  274 ;  pigen  skal 
sige  til  maren:  vil  du  lale  med  mig,  så 
kom  imorgen  kl...,  Kr.  Sagn  II.  248.8i; 
vil  man  være  fri  for  mareridt,  skal  man 
tie  længe  om  morgenen ;  thi  maren  kan 
ikke  lade  sit  vand,  for  man  har  tall, 
Kr.  Sagn  11.243.60;  —  Nissen  kan  ikke 
tale  rent,  Kr.  Sagn  II.  57.  65;  —  talende 
dyr  og  andre  naturgenstande  findes  over- 
alt i  æventyr,  se  under  de  enkelte  dyre- 
navne; i  gi.  dage  kunde  stene  og  alle 
træerne  i  skoven  tale,  Cavall.  Wår.  I.  309. 
317,  Runa  VIII.  31,  Rååfl.36,  Sv.Landsm. 
I.  365  ;  alm.  i  ævent.,  jfr.  f.  eks.  Kr.  Æv. 
III.  200;  sign  træer  og  alle  naturgen- 
stande taler,  Urquell  V.  72;  stene,  Joyce 
s.  52;  ål  og  krabbe,  Folkl.  IV.  509.  511 
(Sydhavsøer);  dyrene  mistede  talen  ved 
syndefaldet,  Graf  Miti  I.  70;  taler  et 
mske  i  s6»?ne,  kan  man  erfare  alle  hans 
hemmeligheder  ved  at  tage  ham  i  den 
store  tå  (s.  d.)  og  udsporge  ham,  Krist. 
IX.  51.  552;  da  den  kloge  stumme  bringes 
til  at  tale,  mister  han  sin  klogskab,  Kr. 
Sagn  I.  301.<)9y;  tale  for  fødsel  el.  lige 
efter  fødsel ,  se  paltebarn ;  skænitehist. 
om  den,  som  talte  først,  se  tie;  taler 
man  om  fraværende,  som  straks  kommer, 
dør  han  ej  det  år,  Folkev.  XI.  389.  62, 
Gasl.  59,  Amins.  VIII.  112;  jfr.  Aasen, 
isl.  tala;  se  fortælle,  talt;  sige,  snakke, 
stiltiende,  svare,  tie;  donners;  af-,  bag-, 
for-,  om-,  over-,  til-. 

2.  tale,  no.  tål  æn  -9r  (D. ,  vestj., 
Sall.);  tol  æn,  best.  -9n  el.  tål,  flt.  toUr 
(Vens.) ;  td9l  æn  toUr  (S.  Sams) ;  =  rgsm. ; 
jø  tål  ømr  jéj  (Vens.),  holde  ligtale  over: 
fojæn  i  tål  (D.);  .  . .  vf  æ  tål  (Lonb.),  få 
en  i  tale;  han  bor  hans  tål  åp  (vestj.), 
fremsætte  sit  ærinde;  „ja,  de  mat  tvær 
æn  tol'^,  Grb.  8.31,  o:  det  malle  være 
rigtigt;  når  en  har  sagt  noget  morsomt, 
kan  bemærkes:  de  wår  æn  trin  tål  å 
æn  lijsråwn!  (vestj.)  ;  i  dawh  tål 
(Lild  s.),  =  rgsm. ;  „dær  ær  ei^an  tdl 
om  9!"  sd  dræt^i,  haj'  wa  jænør  ej 
(Vens.);    jfr.  Aasen    tale,    isl.   lal    hak.; 


se  efter-,  hojmåls-,  lig-,  lov-,  sam-, 
skrifte-,  ud-. 

talegave,  no.  —  rgsm.;  i  udtr.  som: 
hqj  hd  gu  tohgamr  (Vens.),  låneord. 

talegilde,  no.  Mb.  jaord,  forlovelse. 

-talende,  tf.  se  fram-,  hoj-,  lang-, 
sleg-,  vel-. 

-taler,  no.  se  bug-,  for-. 

talflsk,  no.  a  fæk  kan  æ  talfesk! 
»o  (vestj.),  kan  fiskeren  sige,  når  han  kun 
fanger  én,  se  tal  hvilling. 

talflatning,  no.  en  slags  sorte  gry- 
der af  hvilke  der  går  20  på  en  snes, 
mens  der  af  „halvtalsflalninger"  går  40 
stykker,  se  Krist.  Alm.  V.  15;  tal  III. 
764.32. 

talfærdig,  to.  talfar9  (Vardeegn); 
„nu  får  de  8  Kr.  for  en  snes  talfarre", 
Kr.  Alm.^-  V.  8,  o:  potter  som  regnes  i 
20  tal  (s.  d.);  stor  nok  til  at  gå  med  i 
lallet;  om  fisk:  torsk,  hvilling,  laks, 
ørreder,  som  når  fisk  sælges  i  snese, 
er  af  den  storrelse,  at  de  tælles  med; 
ligeså  om  tørv  og  andet. 

talg,  no.  tah  de  (D. ,  vestj.,  Sall., 
Heil.  h.);  tah  de  best.  tali  (Vens.);  tah 
(S.  Herred,  Mols);  tah  de  best.  tahr9t 
(Søvind  s.);  tah  de  (Ang.),  tælle,  fedt 
hos  drøvtyggere;  isledetfor  lampe  brug- 
30 tes  el  fad  med  varm  aske,  hvori  der 
var  sat  et  mindre  med  tælle  og  fedt 
som  deri  kunde  holde  sig  smeltet,  deri 
lagdes  så  en  sivvæge,  som  tændtes;  el. 
lampen  var  indrettet  med  to  skåle  over 
hinanden,  i  den  nederste  lagdes  en  klar 
glød,  som  holdt  tællen  i  den  øverste 
smeltet,  se  Krist.  Alm.  HI.  37.101.107; 
gådesporgsmål:  hvad  er  bedre  end  „gre- 
verne"? svar:  tællen,  Sgr.  VI.  58.45; 
■40  skyder  t-en  på  et  lys,  o :  løber  ned,  er 
det  dødsvarsel  for  den,  det  vender  mod, 
Kr.  Alm.2-  III.  170.13;  jfr.  Aasen  talg 
huk.,  isl.  tolg,  mnt.  tallich,  talch,  Sch. 
Liibb. ;  se  1.  lys,  Peder  Fedthul;  bug-, 
lyse-,  mave-,  nyre-,  pluk-. 

talgblegn,  no.  tahblæqn  æn  (Vens.), 
i  udt. :  dær  ær  dh  taljhlæqn9r  i  osdnt 
(Vens.),  der  er  ikke  det  mindste,  aldrig 
en  smule;  udtrykket  skriver  sig  sagtens 
M  fra  fårene,  der  i  gi.  dage  blev  slagtede 
magre,  så  der  var  aldrig  en  blegn  af 
tælle  i  asenet,  dyret;  se  stager. 

talge,  uo.  de  sku  tahs  (Vor  h.),  dyp- 
pes i  tælle;  indsmores  i  tælle  (vestj.). 
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talggab,  no.  æ  tahgåv  flt.  (D.),  hul- 
lerne på  msker  bag  øreflip  og  kæbeben. 

talggreve,  no.  tahgrhw  æn  hest. 
•sn  flt.  -9r  (Vens.),  greve  af  tælle,  se 
2.  grever. 

talghakker,  no.  tahhakøri  best. 
(S.Sams),  =  talgpikker,  Sgr.  III.  154.852. 

talghals,  no.  Axel  T-,  et  taternavn, 
se  Sgr.  IX.  27,  Kr.  Alm.2-  V.  112.  14. 

talghoved,  no.  tahhowsd  æn  -»r  lo 
(vestj.),  husdyr,  som  der  er  tælle  i,  ko, 
får;  det  er  ikke  så  farligt  for  nylig 
bosatte  at  miste  et  t-  som  et  ister- 
hoved, Kr.  IX.  1 7.  149,  jfr.  Bondes.  Hist. 
161  ned.;  Kr.  Alm.^- 1.  101.57.58. 

talglys,  no.  tahlyis  æn  =;  flt.  (D., 
vestj.);  taMycs  e  best.  -t  flt.  -lyes  (Vens.), 
tællelys;  i  gi.  dage  kostbare,  jfr.  Stolts 
Opt.  92  flg.,  se  lys  2;  gåde:  min  tnuwar 
wa  dø  fori  a  hløw  foj,  a  hløw  hole  i  20 
warm  tcdj,  a  hløw  sat  i  ærasstqj  blåne 
fromr  å  jomfrmr  skon;  dæj  som  mæ 
fødr  mæ  ds9  fåter?  (Vens.),  fåret  må 
dø,  inden  tællelyset  kan  støbes ;  tage  et 
t-  op  af  et  vandfad  med  munden,  Krist. 
Borner.  267.  12. 

talgpikker,  no.  tahpekdr  æn  (Ager- 
skov, Tåning),  musvitmejsen,  parus  major, 
jfr.  Folkev.  XI.  378.34;  se  filfugl,  flæs- 
bækker,  savfugl ;  kaldes  således  fordi  den  30 
æder  tælle  og  fedt ,  bringer  forårsbud, 
Amins.  VII.  91;  jfr.  Aasen  talgukse. 

talgprås,  no.  tahpros  æn  -prds9r 
(D.),  =  rgsm.;  nær  æ  komør  i  la^,  ska 
han  misdl  aUr  fp  9n  taUproj^s,  Kr.  VIII. 
395.727  (Harboøre);  jfr.  IX.  171.3:  et 
såtnøj  som  dn  tahplåis  (sts). 

talgryde,  no.  se  tal  2. 

talgsky,  no.  tahskyj  æn  (Andst), 
lammesky. 

talgtoj,  no.  let  tahtøw  (Testrup),  en 
smule  tællelys. 

talhvilling,  no.  talhwiUii  æn  -9r 
(vestj.),  de  som  gives  med  som  tilgift 
til  tallet,  snesen;  do  for  fæm  talhwihipr 
o  hwær'  snes;  også:  taltåsk  og  fælles- 
navnet: talfesk,  se  tal  2. 

talle,  no.  se  talg. 

tallerken,  no.  talæ'rkon  æn  -9r  (D., 
vestj.) ;  tolæ'rkdn  el.  ialæ'rkdti  el.  talæ'rk-  50 
n9ii  æn  best.  -9n  flt.  -»r  (Vens.) ;  tolæ'rkin 
æn  -9r  (Agger) ;  talæ'ricin  æn  -9r  (Lild  s,) ; 
tolæ'rkdn  æn  -w  (Sall.,  Mors);  talæ'rkdn 
æn  -9  (Søvind),  =  rgsm. ;  en  fld,  én  dyjb  \ 


talæ'rk9n  (Vens.) ;  ,  hi  wældi  stu  flisk 
parika  åpå  hi  hålqjs  tolérkøn" ,  Grb.  2.29, 
en  vældig  stor  flæske-pandekage  på  en 
hollandsk  tallerken;  de  vel  a  et  ha  o  mi' 
talærk9n  (Andst),  det  vil  jeg  ikke  høre 
bebrejdelser  for;  låri  talæ'rk9n9r  (Vens.), 
som  lange  spækkebrædter,  brugtes  i  gam- 
meldags huse,  jfr.  Sgr.  II.  175.  19,  X. 
208.  19,  Krist.  Almuel.  IV.  77.  198;  efter- 
maden lagdes  på  en  stor  skive  brød, 
hojre  hånd  brugte  kniven  og  brækkede 
brødet  af  i  bid,  så  „tallerkenen"  stadig 
blev  mindre  og  forsvandt  lidt  efter  lidt 
igennem  munden,  Knud  Skytte,  For  og 
Nu^-  s,  51;  pandekage  blev  sat  ind  på 
en  flad  bakke  bundet  af  halm  og  vidier 
istedetfor  tallerken  ca,  1850  (Heinsvig); 
der  omtales  også  huller  i  tykke  bord- 
plader for  t-,  jfr.  Tråd,  pop.  I.  52;  ved 
gilder  fik  alle  gæster  t-,  Sundbl.^-  245 ;  tal- 
lerken, der  går  om  ved  bordet  i  Sønder- 
jylland foruden  til  køks  (s.  d.),  musikan- 
ter (s,  d,),  spillemand  (s,  d,),  også  til 
jordemoder,  se  Fb.  Bondeliv  s.  298,  jfr. 
Kr.  Almuel.  IV.  20.  40.  74.  190,  jfr.  Folkev. 
VIII.  282,  Nyland  IV.  26  øv.,  Pomm.Volksk. 
11.59.  114.  122.1-3,  Kuck  180;  i  slutn. 
af  et  æventyr:  de  satte  syv  tomme  tal- 
lerkener på  bordet  for  ved  mig,  og 
den  ottende  var  der  ingen  ting  på,  Kr. 
VII.  255;  „gå  til  himmerig  med  t-er", 
Krist.  Borner.  266.8;  „pikke  t-er  ned", 
594.5,  behændighedskunster;  jfr.  teller- 
chen,  mnt.  teller,  Sch.  Liibb. ;  af  ital. 
tagliere,  hakkebræt,  afledet  af  ital.  tagliare, 
fr.  tailler,  skære  istykker;  se  lerken,  tel- 
ler; porcelæn;  hvid-,  sten-,  tin-,  træ-. 

tallerken-ri,  no.  talæ'rk9nri  el.  -ræk 
(Varde);  talæ'rkinrék  æn  -9r  (Lild  s.), 
hylde  til  at  sætte  tallerkener  op  på. 

tallerkenslikker,  no.  talæ"rk9nslek9r 
æn  -9r  (D.,  vestslesv.);  tolæ'rk9nslek9r 
(Mors) ;  talæ'rk9nslek9r  i  best.  -i  (Vens.), 
slikmund  (Mors,  vist  alm.);  den  hyrde, 
som  får  køerne  sidst  ud  syvsoverdag  om 
eftermiddagen  (vestj.),  se  syvsover,  jfr. 
Wh.  Vlk.  X.  246;  navn  til  kvindernes 
lange  vide  ærmer  (vestslesv.);  jfr.  lecheor, 
Hertz  Spmb.  7. 

talles,  no.  se  tal  III.  764.42  a. 

tallie,  no.  tali  æn  (Søvind),  best.-3n 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =  igsm.,  et  tov  i 
forbindelse  med  blokke  (Vens.,  alm.), 
hejseblok,   holl.  tallie.   —   2)   1   tallie  = 
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20  spande  jord  (N.  Sams) ;  når  der  gra- 
ves brønd  møder  alle  naboerne  og  hjæl- 
per og  så  synges,  når  20  spande  er 
hejsede  op: 

,der  går  tallien,  hurra  nu  for  tallien, 
tallien  den  er  gået, 
hiv  den  op  med  sang  for  vort  hundred 
er  så  lang", 

jfr.  Fb.  Bondel.  I.  364,  Dania  II.  191,  Wh. 
Vlk.  IV.  247,  Bucher  Arbeit  u.  Rhytmus  ^■ 
s.  160,  Gederschiold,  Rytmens  Trollmakt 
s.  89  flg. ;  i  Skagen  synes  t-  at  være  = 
60,  se  tælle.  —  3)  grandestok,  videkjæp ; 
firkantet  stok,  hvorpå  bønderne  ved  ind- 
skårne skurer  betegner  et  og  andet,  som 
er  udrettet,  f.  eks.  de  årlige  omgangs- 
rejser,  hvormange  kongerejser  en  har 
gjort  (Horsens),  Mb.;  dersom  nogen  efter 
menige  granders  samtykke  annammer 
tallien  og  siden  deres  tallie  og  ret  for- 
spilder .  .  .  . ;  den  som  tallien  har  i  for- 
varing skal  selv  personlig  møde  tilstede 
på  gadestevne  .  .  .;  befindes  nogen,  som 
ikke  vil  være  den  mand  lydig  som  tallien 
har  .  .  . ;  hvo  som  tallien  har,  skal  talle 
al  den  vide,  som  falder  det  år,  J.  Saml. 
VIII.  337.  61-64,  granderet  fra  Korndrup, 
Helium  h.;  gå,  kalde  til  tallie  (Gjerrild  s.), 
til  grandestevne.  jfr.  J.  Saml.^-  1.  96;  én 
tali  (Vær  s.),  en  kæp,  hvorved  der  hængte 
et  hdet  stykke  bræt  for  hver  af  bymæn- 
dene; deri  blev  mærker  skårne  for  hver 
mands  forseelser;  bymændene  sammen- 
kaldtes ved  raslen  med  tallien,  jfr.  Sgr. 
V.  190;  hos  oldermanden  opbevaredes 
byhornet  og  , tallerne",  8  firkantede  pinde, 
én  for  hver  af  de  8  gårdmænd,  med 
navn  på,  Kr.  Alm.^  I.  5.  2.  3. 4.  6  ;  jfr.  IV.^- 
15.37  „stavr" ;  „bykjæp"  i  Begtrup,  , gade- 
pind" i  Bjolderup  og  Bylderup,  „stok' 
Flintinge,  se  Kr.  Alm.  ^-  I.  161.92.93.96; 
se  P.  Hansen,  Landbr,  56 ;  afb.  G.  G.  Lar- 
sen, Dsk  Landbr's  Hist.  40,  Vor  Jord 
(1899—1900)  nr.  2.  19,  P.  Vlk.  X.  62 
på  godser,  95.47  i  møller;  Tr.  pop.  X.  27 
hos  slagtere;  Meyer  Vlk.  151  i  sæterhyt- 
ter; ligeså  „kerbholz",  Wh.  Vlk.  II.  50 
(Thuring.),  jfr.  s.  97;  afbildn.  Oest.  Vlk. 
I.  54,  X.  206;  J.  Saml.  II.  274.3,  V. 
335.2:  „knåfling",  Bruzel.  41.  55;  sign 
Ndl.Vlk.X.26;  „tally",Folkl.Rec.  11.203; 
„tally-writer",  OML.  I.  227  hos  Shakesp., 
jfr.  P.  Arch.  XIV.  568;    hos   Ind.,    Am. 


Folkl.  VIII.  314 ;    jfr.  fr.  taille  af  tailler, 
skære;  se  talliestok;  grandepind. 

talliepind,  no.  =  tallie,  talliestok; 
talliepindene  hængte  i  oldermandens  gang 
på  en  stor  krampe  og  der  stod  hver 
mands  navn  på  hver  sin  pind,  Kr.  Alm. 
I.  9.  21,  se  Bjerge  k  Soegd,  Vider  I.  II, 

tallieskriver,    no.    oldermand   eller 
oldermandens  medhjælper,  som  ved  hjælp 
10  af    stokken   holder   regnskab    med   kom- 
munens medlemmer ;  se  taUiestok. 

talliesten,  no.  Mb.  stenene,  som 
bymændene  sad  på,  når  de  mødte  til 
grande  el.  vide. 

talliestok,  no.  =  tallie,  grandestok ; 
dersom  stokskriveren  eller  tallieskriveren 
eller  hans  fuldmægtig  ikke  møder  på 
stævne  hver  sondag  med  talliestokkene, 
da  skal  han  have  forbrudt  3  %.  til  gran- 
20  derne  .  .  .  . ;  hver  mand  skal  være  for- 
pligtet at  have  talliestokken  et  år  om- 
kring .  .  og  da  at  gore  rede  og  regnskab 
for  hvis  vider,  som  bliver  opskrevne  på 
talliestokkene  året  omkring  .  .  . ,  J.  Saml. 
IX.  274.39.40;  Asferg  og  Bjerregrav  Vi- 
debog; kaldes  også:  talliepind,  se  Mb.; 
jfr.  karvestok,  sise,  videpind. 

tallæs,  no.  tallæs  é  best.  -t  (Vens.), 
et  læs  efter  tal  til  forskel  fra  et  læs 
30  efter  vægt  (32  Lispund) ;  en  alm.  tag- 
kjærv  regnes  at  veje  godt  8  M ,  hvorfor 
et  „tallæs"  tag  er  64  kjærve,  i  praksis 
dog  oftest  60,  jfr.  J.  Saml.^-  I.  227 :  two 
talles  tagh. 

talm,  no.  skade;  han  skal  er^dn  talm 
el.  taUm  ta  (Thy). 

talme,  uo. 
talm  -9r  tahnit  taUmt  (Thy); 
tamsl  (Lonb.); 
40  nok  kun  i  et  enkelt  udtr. :    a  h9gyffår  d 
talmsr  po  mi  øwn  (Mors);  hans  øum  b9- 
gyn9r  o  talm  (Thy);    o  tatml  o  æ  søjm 
(Lonb.),  O:  det  tager  af  med  synet;  også 
om   hørelse,    mæle    og  vid  (Thy) ;    ordet 
synes   i   den  nordl.  del  af  Rgkb.  amt  at 
bruges  i  en  hel  anden  betydning:  æ  hår 
talmdr    aUr,    o:    tier    aldrig    stille,    om 
syge    der   jamrer    sig;    også    skal    man 
kunne     sige:     o    tamdl    een    matti    mad 
60(vestj.),    miste,    gå    glip    af;    jfr.  Aasen 
talma  3,  hentæres  af  sygdom ;  isl.  talma, 
hindre ;  mnt.  talmen,  Sch.  Liibb.,  vrovle, 
nøle;  tammelmasket. 

talt,   tf.    i  tim.:  så  tal;  han  fæk  »t, 
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sd  tal,  ålsatnøl  (vestj.),  han  fik  det  så 
godt  som  altsammen;  kirken  var,  så  talt, 
færdig,  Kr.  III.  91;  derimod:  „mqj  war 
åsdf  som  tal,  cér  éhyj" ,  Grb.  86. 19,  man- 
den var  også,  som  sagt,  kørt  ad  by; 
se  op-,  til-,  ufor-. 

taltorsk,  no.  se  talhvilling. 

taltørv,    no.    taltori  æn  hest.  -n  flt. 
-t6r9   (Vens.),    de   tørv,    der   lægges    fra 
for  hver  snes,  eller  på  for  at  huske  tal-  »o 
let;   no   æ   dær   é   tuksi  fårudn  talt6r»n, 
se  tal. 

tal-æg,  no.  talek  (vestj.),  æg  der 
medgives  snesen  udover  de  20  stykker, 
se  Kr.  Alm.  VI.  105.  224.. 

tam,  to.  tam  flt.  tam  (D.,  vestj.,  alm.); 
ilk.  tamt  (Vens.),  =  rgsm. ;  fig. :  no  ær 
hqj  ænda'  hléiv9n  tam  (Vens.),  o :  fojelig ; 
jfr.  Aasen  tamd  af  temja,  isl.  lamr;  htsk 
zahm,  mnt.  tam,  Sch.  Liibb.,  eng.  tame ;  20 
kjøre-,  mund-,  ride-. 

tambiir,  no.  person,  som  slår  på 
tromme ;  jævnlig  som  øgenavn :  Mas  Tam- 
bur (Brørup);  „Kjesten  Tamburs ",  Kr. 
Sagn  VII.  70.  38 ;  ligtale  over  en  t-,  Kr. 
KT.  142.  84;  jfr.  fr.  tambour,  tromme. 

tamises,  to.  „do  mo  å  ta  di  tamises 
unneskjøt  po",  Anders.  Bars.,  en  slags 
uldent  loj,  damaskes? 

tamm  elmasket ,  to.  tamdmaskd  so 
(veslj.);  måske  også:  tanwrmaskad  (Mors, 
glds),  undseelig,  forfippet;  de  andre  der- 
oppe tav  endnu  stille^  men  blev  endda 
lidt  tammelmaskede,  Krist.  III.  238;  se 
talme;  har  ordet  noget  at  gore  med  mnt. 
talmasche^  Sch.  Liibb.,  maske?  se  Grimm 
Myth.  867. 

Tammes,  no.  se  Thomas. 

tamp,  no.  tamp  æn  (vestj..  Søvind); 
tamp  i  (S.  Sams) ;  tamp  i  best.  -i  flt.  tamp  40 
(Vens.).  —  1)  tovende  til  at  slå  med; 
ivi  hd  filt  tåmpi  få  sktcdhnæstan ;  hqj  ga 
bon  å  tåmpi;  haj  tal  ås  ej,  mæ  tåmpi 
(Vens.),  o:  stod  i  dor  og  gav  hvert  af 
hornene,  der  kom  ind,  et  slag  af  t-; 
læreren  i  den  gi.  skole  kunde  kyle  tam- 
pen el.  sin  lue  i  hovedet  på  synderen, 
som  så  måtte  bære  den  op  til  læreren 
og  få  sin  omgang,  Fb.  Bondeliv  312; 
leg:  „tampen  brænder",  en  skjult  tamp  »o 
søges,  se  Kr.  Borner.  208.  693 ;  „derTa- 
gel  brennt",  Urquell  VI.  169,  jfr.  Rivista, 
II.  68 ;  t-  blev  brændt  Thomasdag  (s.  d.), 
Fb.  Bondel.  229 ;  se  spænde-,  ~  2)  stort, 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.   III. 


tykt  mske  el.  dyr;  sidste  led  i  sms.  skæo., 
se  hunde-;  jfr.  Aasen  tamp;  tampen,  uo,, 
Schulze. 

tamipe,  uo. 
tamp  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
tamp  -9r  -9t  (D. ,    vestj.); 
tamp  -9r  -9  tåmp9  (Vens.), 
prygle  med  tamp,  også  vel  i  almindelig- 
hed: prygle. 

tamper,  no.  tampsr  æn  -»r  (vestj.); 
tampsr  (Lindk.),  stor,  tyk  dreng,  også 
om  dyr;  sagtens  udvidet  form  af  tamp; 
„die  kam  en  årdelig  tampe",  Jyd.  I.  28.1. 

tamperdag,  no.  tampardaw  æn  (D., 
vestj.);  tamp9r-  måske  også  glds  tæm- 
p9rdå  (Mors);  tæmp9da  (Vens.),  ordet 
stammer  fra  lat.  quatuar  tempora,  fire 
tider,  „quatember« ;  idet  året  deltes  i 
fire  kvartaler  og  man  bestemte  til  faste- 
dage en  dag  i  hvert,  nemHg  den  mel- 
lemste dag  i  1ste  uge  i  Marts,  i  den 
2den  uge  i  Juni,  i  den  3die  uge  i  Sept., 
i  den  ide  uge  i  December  (Nord.  Kon- 
versationsleksk.) ;  i  almanakken  nævnes 
2.  Marts,  l.Juni,  21.  Sept.,  14.  Decemb. 
(1887);  i  Bjare  h.  i  Sverig:  4.  Marts, 
2.  Juni,  16.  Sept.,  16.  Novb.,  se  Wigstr. 
II.  274,  Hazel.  V.  16,  Pf.  GE.  424;  på 
tamperdagene  kan  enhver  bindes  med 
bindebrev  (s.  d.),  se  Sgr.  X.  47.183; 
falder  tamperdag  først  i  måneden,  vil 
rugen  blive  biUig  det  år,  ellers  dyr;  de 
er  mærkedage  m.  h.  t.  vejret:  således 
som  vejr  og  vind  er  t-  og  2  dage  efter, 
vil  det  blive  de  næste  3  måneder,  så- 
ledes at  t-  gælder  for  den  første  måned, 
de  to  følgende  dage  hver  for  sin,  Kr. 
IX.  28.295. 96,  IV.  370.260,  også  V.  Slesv. ; 
som  vinden  blæser  t-,  vil  den  blæse  til 
næste  t-,  Sgr.  VII.  87.559,  Kr.  IV.  370.260, 
Alm.^I.  72.95flg. 

tams,  no.  tams  æn  de  (Mors),  dis, 
tor  tåge;  dær  æ  so9n  æn  tams  øw9r  æ 
mark  idå' ;  også  to.  de  æ  néj  tams  el. 
tamsd  i  wæjlow,  diset  i  vejret. 

tamtaske,  no.  i  en  stedremse:  »Tan- 
derup t-",  Sgr.  XII.  143.  369  (Ribeegn), 
N.  F^arup  s. ;  betydn.  ? 

tan,  no.  se  terne. 

tand,  no.  tæn  æn  =  flt,  (D.,  vestj., 
N.  Slesv.,  Malt;  Andst,  Gjørding,  Grind-, 
sted,  Thy,  Mors ;  Søvind) ;  flt.  tæn9r  (Øst. 
Linnet,  Skrystrup);  tqi  æn  best.  -»n  flt. 
tc^J9r  best.  tc^i9n  (Vens.) ;  tæn  æn  best.  -9n 
49 
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flt.  tæn  best.  -9n  (Heil.  h. ,  Støvr.,  Fals- 
lev,  Harridslev,  Haslund);  tai^  hak.  best. 
-9n  flt.  tænar  best.  -n  (Tved) ;  tan  i  best. 
-in  flt.  tæmr  (Ålsø) ;  ta^  i  best.  -i  flt. 
tæn9r  (Sams);  tan  æn  tæn  (Saksild,  Ti- 
set); fit.tæ^9  (Vejlby,  Årh.);  tafi  æn  tæ'h 
(Hundslund  s.);  tan  æn  ti'h  (Elbo  h.); 
ti'h  æn  -■  flt.  (Bj.  h.);  tæn  æn  -9r  (Bradr., 
Tinglev);  taii  æn  tæn9r  (Fjolde;  Sundev., 
Hjoldelund);  flt.  tin9r  (Ang.).  —  1)  tandio 
i  munden  på  msker  og  dyr;  han  hår 
lisåmam  tæn  i  æ  mon  som  æn  gam9l 
IcæUri  i  æ  row  (Vejle),  o:  ingen;  dæå 
dær  hår  vit  imæl  æ  tæn,  ska  vit  om  si 
brø  (vestj.,  alm.),  jfr.  bentand;  ha  unt 
få  tæn  (vestj.,  Søvind),  om  born  i  tand- 
bruddet ;  a  ska  hoq  te'  dæ  el.  ji'  dæ 
jæn,  så  do  ska  sput  9n  tqj  (Vens.);  røk 
9n  tæn  aw  (D.),  trække  en  t-  ud ;  å  knus 
tæj9r  el.  skær  tæj9r  (Vens.) ,  sJcæ  tæn  20 
(Agger),  knis  o  æ  tæn  (D.),  skære  tæn- 
der, jfr.  brusk;  „a  knev  ret  rele  tænd  i 
galheæ",  Yuelb.  s.  11,  jeg  bed  rigtig  for 
alvor  tænderne  sammen  i  vrede;  „han 
glout  ætte  mæ  å  knev  tænne«^  sts  34; 
han  vis  tæn  lisom  æ  ul  el.  hun  (Mel- 
lemslesv.);  få  nåwør  får  æ  tæn  (vest- 
slesv.) ;  di  fp  no  få  tæjsn  (Vens.),  få 
noget  til  føde;  han  snak9r  få  tæn  (vestj.), 
ordspil  mellem:  ordet  kommer  for  tæn-so 
derne  og:  han  snakker  til  fordel  for  sine 
lænder,  o :  for  at  få  noget  at  spise ; 
som  di  ær  te  æ  tæn,  så9n  æ  di  te  æ 
hindr  (vestslesv.),  o  :  som  de  spiser,  således 
arbejder  de;  jfr.  ko  (238.44);  d  hål  tæn 
fo  tåri  de  ær  e^9n  last,  o:  at  tie  stille; 
han  sej?r  å  slår  tæn  i  tårn  weq,  o:  be- 
stiller intet ;  dær  ka  eti9n  sij  nu9r  læy9r 
en  te  æ  tæ'h,  un  di  gåb9r  møj  høt  (Mors) ; 
mæ  ka  ene  sic  falk  læipr  ej  en  te  iæj9nio 
(Vens.);  hans  tæn  ær  et  swå  guw9 !  kan 
siges  til  den  som  drikker  en  dram  helt 
ud  uden  at  ,bide  den  over",  do  hår 
guw9  tæn  ka  a  sij!  (Sall.),  til  den  som 
kun  drikker  halvt  af;  a  tvést  ene  d'  å 
sej,  de  do  ha  så'  gu  tæJ9r,  do  ku  hi  9n 
dram  ømr  (Vens.);  min  tæj9r  léb9r  i 
wqi  ætdr  9  (Vens.),  =  rgsm. ;  æ  tæn  reqtd 
klavr9t  i  æ  mon  o  mæ  (Vejen),  klaprede; 
„a.  wist  de  wa  waeh  å  set  tæn  i",  Tkjærso 
Niels  K.  s.  4,  o :  det  smagte  godt ;  a  fæk 
ve  9t  mæ  æ  tæn  (D.),  o:  jeg  fik  magt 
med  det;  kom  i  æ  tæftdr  mæ  9na'n 
(Bradr.),    o:    komme    i    uenighed;    må  a 


et  føl  i  di  mon  at9r  låJ9n  tæ'h  (vestj.), 
kan  siges  til  den,  man  tror  er  under- 
fundig ;  haU  hær  ho(H'  om  æ  tæmr  (Fjolde) ; 
hær  hå9r  om  æ  tæn  (Valsb.),  o :  han  er 
klog  og  kan  bide  fra  sig;  jfr.  Hofler, 
Krankheitsnamenbuch  (1899)  847  a:  ,wer 
au f  den  Zehen,  nicht:  auf  den  Zåhnen, 
Haare  hat,  gilt  als  ein  ganzer  Kerl" ;  di 
hå  væn  muh  om  æ  tæn  få  læti  ^^^  (D.)) 
o :  de  er  for  længe  siden  døde ;  mærkes 
kan  endnu  det  træk  i  bornelege,  at  spil- 
let tabes,  når  modparten  får  ens  tænder 
at  se;  i  , tosset  rakker"  skal  den  dær 
8nak9r  Mhr  liJ9r  hehr  lær  tæå  sij,,  ta 
hi9l9  stam9n  efi  (Lild  s.),  se  I.  516  a; 
jfr.  i  tandleg,  Marie  (II.  556.30),  købe 
lærred,  se  lærred  3,  fruens  penge;  også 
udenlandsk;  „komme  i  tænd  til  en" ,  Mb., 
træffe  uforvarende  på  en  (Ribe);  —  de 
karlfolk,  hvis  fortænder  har  store  mel- 
lemrum, skal  søge  deres  brød  på  fjærne 
steder,  kvinder  skal  giftes  fjærnt  fra  hjem- 
met, Kr.  IV.  380.  373,  J.  K.  58.  17,  Sgr. 
VIII.  92.288.90,  Kr.  Alm. 2- III.  74.43.44; 
jfr.  Urquell  I.  134. 16  (Østpreussen),  Folkl. 
Journ.  II.  24  (Ny  Engl.);  vil  dø  tidlig, 
Yorksh.  Fik.  288;  de,  der  har  brede  for- 
tænder, skal  dø  tidlig,  Sgr.  VIII.  92. 289 ; 
—  drommer  mand,  at  tand  falder  ud, 
er  det  varsel  om  vens  død,  Sgr.  VIII. 
92.296,  Kr.  Anh.  9  (vist  alm.),  jfr.  Z.  f.  M. 
IV.  29; —  udfaldne  tænder  skal  brændes 
eller  man  skal  lage  med  sig  i  graven, 
J.K.  351.28,  Sgr.  VIII.  92.  291.  190.800, 
Kr.  IV.  380.  374,  Alm.^-  III.  74.  42,  se  lig 
II.  411.  36  a,  jfr.  Rochholz  Glaube  I.  182; 
skal  sæltes  i  hul  i  væg  eller  i  grav  på 
kirkegård,  Arnås.  II.  553 ;  de,  som  mistes 
under  drikkelag,  drives  ind  i  bordskiven, 
Kr.  VIII.  145.  258,  Sagn  III.  263.  08;  læg- 
ges udtrukken  tand  lil  lig  i  kiste,  tager 
den  døde  smærten  med  sig,  Wigstr.  FS. 
420.93;  —  tandbrud  lettes  ved  hals- 
bånd af  ravperler  (s.  d.);  barnets  ud- 
faldne mælketand  skal  kastes  over 
hovedet,  i  musehul,  under  sengen,  el.  i 
ilden,  på  ovn  el.  i  skorsten  med  de  ord  : 
mus  giv  mig  en  bentand  (s.  d.)  for  on 
guldtand,  se  mus  II.  631.4b,  Thiele 
Overtro  nr.  444,  J.  K.  351.26.27,  Krist. 
Borner.  467.92;  skikken  er  særdeles  alm., 
se  Folkeven  VIII.  465.7,  XI.  393,  Nicolaiss. 
Nordl.  III.  13,  Henriks.  14,  Nyland  IV.  65, 
Amins.  1.   101.4,    VI.   100,    Wigstr.  FS. 
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396.69.70,  Gavall.  Wårend  I.  190.  235, 
Runa  VIII.  36,  Jonsson,  More  s.  8,  Ren- 
vall,  Åland  s.  8,  Kuhn  W.  S.  II.  34.  94, 
Z.  f.  M.  IV.  49.36  (Schwaben),  Ndl.Volksk. 
I.  87.  162,  Folkl.  Record  I.  237.5,  Hen- 
derson s.  21,  Aubrey  Remains  s.  11,  Mé- 
lus.  I.  365 ;  får  barn  tidlig  tænder,  kan 
det  snart  vente  søskende,  Aldén  123, 
CWår.  I.  374,  Sm.  Medd.  II.  49,  Tr.  pop. 
IX.  113.40,  Pitré  Usi  II.  183;  —  første 
t-,  som  fældes,  spises  af  moder,  Raåf  I. 
130,  jfr  Folkl.  Journ.  II.  24  (Ny  Engl.), 
Magyar  T.  LXVI ;  brændes,  aske  indgives 
barn,  Knoop  Pm.  157.24;  —  første  t-, 
barnet  taber,  skal  presses  ind  i  egetræ, 
at  barken  kan  lukke  sig  over  den,  så 
får  barnet  stærke  tænder,  Thiele  Overtro 
nr.  442,  jfr.  Grimm,  Myth.^-  1125,  Myth.^- 
Abergl.  nr.  630;  —  tand  af  årgammelt 
føl  bindes  om  halsen  på  barn  for  at 
lette  tandbrud ,  Thiele  Overtro  nr.  443, 
jfr.  Grimm  Myth.^-  624.  1127  med  henv. 
til  Plin.  XXVIII.  19,  el.  pionkærner,  Kr. 
IX.  3.22;  —  sættes  dødmands  tand 
over  doren  efter  at  have  ligget  tre  son- 
dage  på  alteret,  så  løfter  kvinder  deres 
klæder  op  og  danser,  Kr.  VI.  366.  120; 
under  forgjorte  kreaturer  ryges  m.  mske- 
tand,  rav  og  dyvelsdræk,  Kr.  VI.  362.89; 
røgelse  med  dødmands  tand  virker  også  i 
mod  tvungen  elskov,  se  J.  Saml.  IV.  1 58.125 ; 
alm.  er  det  også,  at  dødmands  kæbe  el. 
tand  bruges  til  at  gnide  smærtende  tæn- 
der med,  se  Kr.  Anh.  77.174;  jfr.  Wigstr. 
11.394,  Arnås.  II.  552,  Urquell  I.  137.16, 
III.  197,  IV.  281,  Z.  f.  M.  I.  199,  Liebr. 
Gervas.  236.205.310.326  (Frankrig);  — 
t-  udrykkes,  idet  den  bindes  med  et 
seglgarn  til  en  krog;  pludselig  føres  et 
gloende  jærn  ind  mod  den  syge,  som 
kaster  hovedet  tilbage,  og  tanden  er  ude, 
M.  Skr.  s.  42.47;  —  i  et  ævent.  vil  pigen 
kun  have  en  mand  med  guldtænder, 
Gr.  Registr.  nr.  85  e ;  jfr.  Urquell  III.  333.6, 
Liebr.  Pentamerone  I.  266,  3die  dag  1, 
Blade  Gontes  (1874)  s.  52,  sign  Liebr. 
Vlk.  357  ;  i  en  rædehistorie  siger  barnet: 
„a  tøkker  jer  tænder  blywer  så  lang', 
lelle  mower!"  —  »Ja,  de  skal  a  sæj  dæ, 
lelle  malle,  de  kommer  å,  a  vel  slug  dæ!", 
Kr.  Sagn  II.  303;  —  Starkads  tand  er  i 
Lund,  vejer  7  lod ,  Mhoff  8 ;  —  trold- 
kælling med  tænder,  som  rager  langt  ud 
af  munden,  J.  K.  Æv.  I.  183,  jfr.  Arnås. 


II.  398  ned.,  Søegd  123,  Wigstr.  FS. 
49.191,  Gurtin  Myths  s.  35.  36.  259.  284 : 
bruges  til  krykke ;  Folklore  Record  V. 
149,  Magyar  Tales  146.  221,  American 
Folklore  IV.  249,  jfr.  Tråd.  pop.  I.  67; 
spøgelse  har  gloende  tænder,  Krist.  IV. 
135.  195;  —  mærke  af  fandens  tænder 
sés  på  indre  side  af  svins  forben,  Krist. 
IV.  339.436;  alm.  om  tand,  se  Wuttke 
nr.  526  samt  regist.,  Strackerj.  II.  11 7.421 ; 
gåde  om  tand,  se  tunge.  —  2)  gren  på 
en  greb  (Bradr.),  en  harve,  hegle,  karte, 
rive;  skæretand  på  en  sav,  alm.  takker 
på  et  tandhjul;  gi  tre  teen  (Agerskov), 
harve  marken  tre  gange.  —  3)  et  navn 
på  en  taterslægt,  se  Sgr.  III.  229;  jfr. 
Aasen  tonn,  isl.  tonn  hak.;  2.  sod,  tind, 
tunge,  1.  tænde;  se  ben-,  for-,  fram-, 
føl-,  guld-,  harve-,  hegle-,  hjorne-,  hugge-, 
karte-,  kind-,  kjælling-,  løve-,  muse-,  mælke-, 
rive-,  sav-,  skade-,  træ-,  ulve-. 

tandbyld,  no.  tænhyl  æn  (Søvind  s.) ; 
tqjbøl  æn  best.-an  flt.  -bøl  (Vens.),  —  rgsm. 

tandbær,  no.  semen  pæoniæ  (P.),  se 
tand  III.  770.43,  pæon. 

tandbørste,  no.  tqjbdst  i  best.  -t 
flt.  -bdst  (Vens.),  =  rgsm. ;  findes  nu  og 
da  brugt,  også  i  Vestj. ,  men  regnes  vel 
alm  til  luksusgenstande  (1880). 

tande,  uo.  t-  en  træ-harve  op,  o: 
forsyne  den  med  tænder,  Kr.  Alm.^  I.  168. 

tandet,  to.  tcqj9r9  (Vens.);  -tæ^ 
(vestj.),  om  stribet  toj,  hvis  enkelte  stri- 
ber veksler  i  farve,  så  de  ligner  en  rad 
tænder  (Vens.);  tcemrs  fijslød  (Lild  s.); 
tæjsrd  téw  (Vens.);  se  tandret;  egl-,  is-, 
lækker-,  ribbe-,  rive-,  stram-,  vid-. 

tandgjærde,  no.  tcen^ær  æn  (vestj.), 
=  rgsm. 

tandkjød,  no.  tqjcé  de  best.  -cét 
(Vens.),  =  rgsm. 

tandkradser,  no.  tqjkraMr  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.),  =  tandstikker. 

tandle,  uo.  Mb.,  småtigge  (Slet.  h.). 

tandleg,  no.  en  borneleg;  A,  siger: 
du  har  stjålet  min  kok !  B. :  du  har 
stjålet  min  hiine;  A. :  min  var  hvid;  B. : 
min  var  ligesådan;  A.:  det  skal  vi  snip- 
pes og  snappes  om!  B. :  ja!  —  det  er 
tænderne,  der  menes,  og  derfor  lukker 
de  begge  munden  og  det  gælder  at  blive 
ved  at  holde  munden  lukket,  at  den  ene 
ikke  kan  få  den  andens  tænder  at  se, 
Sgr.  IV.  110.283  (Sams). 
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tandpine,  no.  tænpin  æn  (D.,  vestj., 
Søvind  s.);  tqjpijn  æn  best.  -9n  (Vens.), 
=  rgsm. ;  mangfoldige  hjemnieråd,  —  de 
hører  til  den  „kloges"  specialitet,  Sundbl.^- 
313.  318.  321,  —  angives  mod  t-,  blandt 
hvilke  fremhæves:  prikke  tand  tilblods 
med  splint  af  hyld,  pil,  eg,  karserod, 
skåret  under  total  måneformørkelse,  med 
el.  uden  besværgelse;  splinten  skal  atter 


Saml.  IV.  109.4,  Sgr.  VIII.  118.514  16, 
Kr.S.VII.  449.31  flg.Jfr.  Urquell  I.  186.23, 
II.  177,  Z.  f.  M.  IV.  156.8;  —  i  tre- 
foldighedens navn,  V^^igsti-.  FS.  322.67  68, 
jfr.  P.  Vlk.  X.  145  flg.;  -  stå  barbenet 
på  sten,  mens  besværg,  læses,  Kr.  Sagn 
VII.  460. 80;  —  lægge  seddel  med  be- 
sværgelse på  ved  tand,  J.  K,  372.  56,  jfr. 
Liebr.  Volksk.  340.  212;  —  spise  besvær- 


indsættes  i   træet    og   gro   sammen  med  lo  gelse  skrevet  på  smorrebrød  med  knappe- 


det  el.  sættes  i  myrebo,  Kr.  IV.  364.190. 
392.501,  Sgr.  IV.  15.31.  137.394,  VI. 
69.652,  VIII.  118.  511. 12,  Thiele  Overtro 
nr.  (447).  448-49,  J.  Saml.  IV.  152.  104, 
jfr.  Gavall.  V^arend  I.  405,  W^igstr.  I.  45, 
FS.  421.94,  Sundbl.2- 289,  jfr.  313.  321, 
Nicolaiss.  Nordi.  III.  15,  Strackerj.  I.  73.89, 
Urquell  I.  19.10. 137.17, 11.27, 111. 197  ned., 
Z.  f.  M.  III.   174  (Bohm.),    Black  s.  38, 


nål,  JK.  372.  59;  —  tælles  bort.  Bang 
Hexef,  nr.  102;  —  gloende  flintesten 
køles  i  brændevin,  dette  holdes  ved  tan- 
den, Kr.  IV.  392. 499 ;  for  flintesten  en 
2  skilling.  Sande  II.  242;  —  t-  trues 
bort  ved  at  sige  til  den,  som  klager  sig: 
„du  lyver!",  Thiele  Overtro  nr.  451 ;  — 
man  skal  torre  sig  om  munden  efter  at 
have  drukket  vinen  ved  altergangen,   Sgr. 


Arner.  Folkl.  V.  21;  —   den   syge   tand  20  VIII.   118.513;  —    købe    noget    for    lige 


skal  stikkes  til  blods  med  nyt  el.  rustent 
som,  med  tre  ny  loftssom,  med  som  af 
opgravet  ligkiste;  sommet  skal  slås  i  et 
voksende  træ  el.  i  en  egestolpe,  se  Kr. 
IV.  392.500,  Sagn  VI.  320  ned.,  VII.  449.33, 
J.  K.  372.57,  Sgr.  IV.  16.31,  VIII.  1 18.510, 
Thiele  Overtro  nr.  450 ;  jfr.  Wigstr.  II. 
138,  Hagemanns.  102,  Strackerj. 1. 80.101, 
V^h.  Vlk.  X.  338.  449,  Kuhn  M.  S.  384.66, 


penge,  give  en  skilling  til  og  løbe  sin 
vej,  J.  K.  372.  58,  Thiele  Overtro  nr.  452; 
—  helbredes  ved  at  negle  klippes  og 
puttes  ind  i  et  hul,  boret  i  et  træ,  Sgr. 
VIII.  118.515;  —  spyttes  med  en  mund- 
fuld brød  ud  i  en  myrebo,  Thiele  Overtro 
nr.  445;  —  helbredes,  når  karl  tager 
en  mundfuld  jord  af  kvindegrav  el.  kvinde 
af  karlegrav,    spytter   det   stiltiende  ud  i 


Liebr.  Gervas.  237.223  (Frankrig);    sign  so  klud,  som  proppes  inde  i  navrhul,  J.  Saml. 


negerkuren  Am.  Folkl.  XIII.  66 ;  —  man 
kan  bide  i  en  hyldepind  og  sætte  den  i 
skorstenen,  Sgr.  VII.  30. 32 ;  —  besvær- 
gelse ved  Apollonia,  J.  Saml.  IV. 
108.2.3;  jfr.  Black  93,  A.  var  martyr, 
hendes  tænder  blev  brudt  ud,  og  hun 
fremstilles  med  en  tand  i  hojre  og  en  tang 
i  venstre  hånd,  hendes  kalenderdag  er 
9.  Febr. ;  Liebr.  Gervas.  250.385,  Tr.  pop. 


IV.  152.  103  flg.,  jfr.  Friis  VN.  83b;  - 
når  man  spytter  i  opkastet  grav  el.  hul 
på  grav,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  240.  374,    Sgr. 

III.  72.248;  —  tage  noget  af  myrebo  i 
en  læderpose,  som  man  bærer  hos  sig, 
Sgr.  IV.  81.31;  —  smore  tandkød  med 
blod  fra  levende  hanes  kam,  Krist.  Sagn 

IV.  618;  —  helbredes,  når  man  „lettes 
i  æsset",  o:  rykkes  i  hårtoppen,  så  skin- 


VII.   100.38,  se  Kohl.  Kl.  Schr.  III.  544;  40  det  løsner,  Anholt  s.  80.183;  —  ved  en 


—  besværgelse  ved  Jomfru  Maria  eller 
andre,  Sgr.  III.  40.76,  Dania  III.  350, 
Kr.Sagn  VL  76.  98.  89.  34.39.43.  93.  1.2. 
95;  jfr.  Gavall.  V\^årend  I.  416  (Job);  på 
seddel,  som  bæres  om  hals,  sts  s.  420, 
V^igstr.  11.393  flg.,  Busch,  Volksgl.  184, 
Z.  f.  M.  IV.  417  (13de  årh.),  Liebr.  Ger- 
vas. s.  218.  3,  Kuhn  N.  S.  440.  326,  Folkl. 
Journ.  V.  201   (Gornwall),  II.  33  (Irland), 


svær  lusing,  Kr.  Almuel.  V.  71.  193,  SkS. 
205.  53 ;  jfr.  Melzer,  Småbilleder  af  Folke- 
livet II.  (Kria.  1862),  Kur  mod  Tandpine ;  — 
ved  et  kys,  Krist.  Sagn  IV.  603.  13;  — 
undgås,  dersom  man  torrer  hænder 
for  ansigt,  når  man  vasker  sig,  Sgr.  VIII. 
142.611;  om  afskårne  negle  fredag  kastes 
på  ild,  Wigstr,  FS.  421,  95;  —  barn  und- 
går   t-  ved   at  bære   musetand  om  hals. 


94  (Rumænien),  Black  s.  77,  Mélus.  111.  so  Kr.  Sagn  IV.  618;  —  helbredes  af  under- 


114,  Ralston  Songs  367;  besværgelse, 
sagt  gennem  noglehul  i  kirkedor,  Krist. 
VIII.  328. 559 ;  —  besværgelse  henvendt 
til  nymåne,    se  2.  ny  II.   701.17a,    J. 


jordiske,  Krist.  Sagn  I.  70.  285-87;  — 
skæmteråd:  tage  munden  fuld  afvand, 
sætte  sig  over  ilden  el.  med  ryggen  til 
bagerovnen   indtil  vandet  koger,    se  Sgr. 
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XI.  120.244,  J.  K.  239,  Kr.  Molboh.  s.  118, 
Busch  Volksh.  s.  143,  Ndl.  Vlk.  IV.  11; 
man  skal  daske  den  syge  om  kæberne 
med  afskåret  ben  af  ko  el.  kalv,  til  klo- 
vene flyver  af,  Sgr.  XI.  116.231;  også  i 
Tyskl.  s.  Busch.  1.  e. ;  —  når  præsten  en 
offerdag  vender  sig  fra  alteret  og  vinker 
til  folk,  at  han  ingen  flere  penge  vil 
have,    standser  luftningen  fra  hans  hånd 


best.  tåyø  (Vens.) ;  tafi  best.  -9h  (S.  Sams) ; 
best.  -9t  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  bruges  i 
flæng  om  zostera  og  fucus;  bruges  til 
tag,  Læsø,  Dania  III.  5,  Bing  60;  jfr. 
Aasen  tang,  isl.  l)ang;  se  ræ;  tænge; 
bændel-,  fjord-,  græs-,  sø-. 

2.  tang,  no.  tåti  ^^  '^  (I^->  ^^stj., 
Agersk.) ;  tåri  æn  best.  -dn  flt.  -dr  el.  tærf9r 
best.  -9rn  (Vens.);    tari   æn    -ar   (Støvr., 


smærterne,  se  Fb.  Bondeliv  s.  142,  Sgr.  lo Falslev,    Harridslev;    Søvind  s.,    Andst); 


X.  229.  .541-42,  Efterslæt  s.  214.177;  se 
endepine;  —  gassen  døde  af  t-,  da  ræ- 
ven tog  den,  Kr.  S.  VI.  25.88;  jfr.  Wossidlo 
Ratsel  nr.  625,  P.  Vlk.  III.  130;  se  tandve. 

tandret,  to.  Mb.  under  tændret,  om 
hvergarn  el.  andet  toj,  når  farverne  er 
anbragte  i  vævningen  i  ophojede  striber 
som  en  rad  tænder;  kipret  vævet,  i  byg- 
grynsdrejels  mønster  (Slet  h.),  se  tandet. 

tandrod,    no.    tænrpi  æn  -n 
vind  s.),  =  rgsm. 

tandstikker,  no.  tænstéks  æn  -rd 
(Søvind);  tænstekør  æn  (D.),  =  rgsm.; 
også  spøgende:  en  dram  efter  måltidet 
(vestj.). 

tandstovne,  no.  tandstump,  se  Kr. 
Sagn  V.  247. 

tandtrækker,  no.  tantræk9  æn  (Lisbj. 
Terp.),  tandlæge;  fig.  om  en  hoj  trumf 
i  kortspil;  jfr.  Sgr.  II.  58.  290. 


tandurt,  no.  tænøwt  flt.  (Lild  s.; 
Mors),  en  plante,  bulmeurt,  hyoscyamus 
niger  L. ;  efter  J.  T.  241  også  tanacetum 
vulg.  L.  (Ålborg);  navnet  fordi  planterne 
mentes  at  kunne  helbrede  tandpine. 

tandve,  no.  tænve  (N.  Slesv.) ;  tahve 
(Bradr.,  Sundev.),  =  tandpine;  æ  tanve 
(jiør  sæ  ele't  (Bradr.) ,  o :  tandpine  sagt- 
nes ;  gådesporgsmål :  viiisr  ha  æ  har  mest 


[tåri  æn]  tærfirdr  (Mors);  tå9ii  æn  -9r 
(Fjolde).  —  1)  tang,  som  man  griber 
noget  med;  også  ildtang  (Fjolde),  se  ild- 
klemme; æn  pa  tæri9r9r  (Mors,  Thy), 
en  smedetang;  knibes  med  gloende  t-, 
straf,  Kr.  Sagn  IV.  438.  64;  jfr.  hov-,  ild-, 
knib-,  krog-,  nagle-,  nap-,  nip-,  nottel-, 
over-,  slæbe-,  sukker-,  —  2)  kugleform 
(Vens.) ;  jfr.  Aasen  tong,  isl.  I^ong  huk. ; 
(Sø-  20  mnt.  tange,  Sch.  Liibb. 

tange,  no.  —  1)  tari  æn  tætp  (Sun- 
deved) ;  tåti  (Agger) ,  rigelen,  hvormed 
leblad  går  ind  i  skaft.  —  2)  tai}  æn  -9 
(Tyrst.,  Vrads  h.);  tåri  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  et  stykke  jord,  som  løber  ud  i 
en  spids  og  omgives  af  grøft  el.  gærde; 
jfr.  Aasen  tange;  isl.  tangi  hak. 

tang-ejer,  no.  i  et  byrim:  „Lyngs 
tangejere "  (Fredericia  egn),  Sgr.  II.  71.377. 

tangel,    no.    tåri9l   é   (Vens.),    tang; 


tænve  ?  —  svar :    væn   æ  huh   hi9r  dæm  40  forhoje. 


jfr.  Aasen,  tongul,  isl.  J)6ngul  hak.,  tang- 
stilk. 

tangmus,  no.  tarimu9s  æn  (Broager, 
Sundev.),  søkaruds,  labrus  rupestris,  se 
*bås. 

tangmøg,  no.  Mb.,  tang,  som  driver 
ind  på  stranden,  og  som  Læsøboerne 
bruger  i  forbindelse  med  græstørv  og 
gødning   til   at  „  optofte  *  deres    agre,    o : 


(Agtrup);  se  tandpine. 

tane,  uo.  se  tåne. 

tane,  no.  tdn  æn  -9r  (Støvr. ;  Røgen) ; 
huk.  (Vens.) ;  tdn  æn  -9  (Søvind  s.) ;  tmn  i 
best.  -i  flt.  -9r  (N.  Sams);  tå9'h  æn  -9r 
(S.  Sams);  tan  æn  -9r  (Agerskov),  = 
rgsm.;  tane  på  lys;  flt.  „væger"  (Sams); 
jo  længere  t-  bliver  på  lys  nyårsaften, 
jo  længere  kornet,  Kr.  Alm.  IV.  137.27; 


tani,  no.  se  tærnmg. 

tanke,  no.  tarik  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
tarik  æn  (Thy,  S.  Sams) ;  tå^k  æ?i  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  ~-  rgsm. ;  a  hår  9t 
i  tayk9r ;  a  ku  §an  kom  i  tatiksr  om  9t 
(D.),  o :  få  det  i  sinde ;  do  sed9r  nåk  i 
ta'Qkdr,  lisom  æ  smæjs  kat,  9n  bed  hjhipr 
istæ'j  få  mus  (Malt);  dær  ær  et,  dær 
så9n   ka  fcBJl  som  ta'^k9r  (D.);    dær  ær 


kastet  på  gulv  må  ej  slukkes,  Arnås.  U.iOen  tey,  dæ  slo  mi  fæjl  en  tdtik9r  (Vens.); 
550 ;  jfr.  Rielz  s.  734  Ijus-tand,  gldansk  '  tanker  går  så  vidt,  men  fejler  så  tit, 
lån(d)el.  Kalk.  III.  512,  se  tønder;  brand  3;  i  Kr.  Ordspr.  s.  347 ;  t-,  som  ties,  kommer 
lyse-.  i  ej  til  thing,  sts;  tåykdr  æ  télfric  (Vens.); 

1. tang,  no.  ^<lt^  de  (D., vestj.,  N.Sams);  j  men    manden    kunde    dog    ikke    få    sin 
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vædder,  som  hed  Tanker,  toldfri  ind,  se 
Sgr.  XI.  99.  179 ;  de  æ  dær  bh  tåykdr 
om,  o:  det  kan  der  ikke  være  tale  om; 
ka  do  hdl  din  tåykar  samdit  ?  slo  de'  å 
din  tåriksr;  jé  sæ  t-  om;  ha  stu  t-  om 
sce  sil;  „do  stændigst  stor  høust  i  mi 
tanker",  And.  Begr, ;  „a  hår  åller  hat  en 
skit  tank  te  dæ",  To  Nov.  21;  dær  ær 
il  tayksr  om  smor  i  kruksn  (Søvind  s.), 
o:  der  er  ikke  spor  af  .  .  .  .;  —  gåde: 
,hvad  er  mørkere  end  natten  den  grå?" 
—  ja,  tankerne  er  mørkere  end  natten 
den  grå,  Sgr.  V.  50.  6,  jfr.  Fær.  Kv.  II. 
27.10. 11 ;  —  manden  skal  gætte  kongens 
tanke,  J.  Saml.  I.  170;  sige  kong  Volmer, 
hvad  han  tænkte  på,  Thiele  I.  42,  Kr. 
III.  333. 458,  Sagn  IV.  29. 28.  29,  jfr.  Afzel. 
III.  98,  Harl.  Fairy  T.  s.  57  om  William 
Erohrer,  se  tænke;  —  i  ævent. :  løbe  så 
hurtig  som  t-,  Kr.  Æv.  III.  98 ;  jfr.  Busk ; 
Rome  193  ned.,  Bosq.  302,  P.  Arch.  V. 
85;  se  Gylfagin.  k.  47.  —  2)  kortspil: 
„kom  i  tarikar  om"  (Lindk.),  mest  mel- 
lem piger  og  karle ;  man  måtte  ikke, 
når  kortene  omdeltes,  have  to  røde  el. 
sorte  kort  af  samme  slags;  A.  spiller 
f.  eks.  hjærter  seks  ud  med  ordene :  a 
komdr  i  tatiksr  om,  hwæm  dær  føst  ska 
gywt9S?  B.  lægger  ruder  seks  på  bordet 
og  siger:  de  skal  a!  og  fortsætter  så 
med  et  nyt  sporgsmål;  til  den  tankeløse 
kan  siges:  do  ku  træti  te  få  fir  stcæhii 
„kom  i  tariksr  om!"  (vestj.).  —  3)  om 
begyndende  forrådnelse  i  kød,  cét  hor  én 
tå^k  (Vens.) ;  de  hår  æn  tarik  (D.),  alm. ; 
jfr.  Aasen  tanke  hak.,  mnt.  dank,  danke; 
se  tænke;  amdam,  honedrom,  stav  3; 
giftermåls-,  gifte-,  mis-,  om-. 

tankekuude,  no.  et  kunstig  smsat 
kors  af  små  træstykker,  der  er  vanske- 
ligt både  at  skille  ad  og  smsætte,  jfr. 
,puzzle",  Folkl.  VI.  302. 

tankering,  no.  taykre^  æn  (Ribe), 
et  stykke  legetoj,  der  ikke  er  let  at  be- 
skrive, men  hvor  opgaven  er  at  tage  en 
række  ringe  af  et  ombojet  stykke  tykt 
jærntråd,  hvilket  er  særdeles  vanskeligt 
for  den,  som  ikke  kender  hemmeligheden : 
sagnet  siger,  en  dødsdomt  frelste  sit  liv 
ved  at  løse  ringene  af,  se  J.  K.  323  anm.; 
omtales  i  Davidssons  Islenzkar  Skemtanir 
(1888-92)  s.  344  under  navn  af  dæ- 
gradvol  med  en  lign.  legende :  måske  = 


,ring  puzzle",  Amer,  Folkl.  VI.  205,  af- 
bildet Korean  Games  s.  31.52. 

tankeskind,  no.  i  en  æventyrgåde: 
i  t-  står  jeg,  i  t-  går  jeg,  i  t-  er  jeg 
både  favr  og  fin,  Sgr.  VI.  29.  368,  pigen 
bar  sko  af  sin  hund  „Tankes",  skind, 
se  hund  I.  675.34  a,  Wossidlo  Rats.  nr.  962. 

tannek,  no.  se  tærning;  tannes, 
se  rappen-;  tanning,  no.  se  tærning. 

tante,  no.  tantd  (D.,  vestj.),  =  rgsm. ; 
ordet  er  ved  at  trænge  sig  ind  for  faster 
og  moster;  fr.  tante,  provencalsk  amda, 
lat.  amita. 

tap,  no.  taj)  i  best.  -i  flt.  tap  (Vens.) ; 
flt.  tap  (D. ,  vestj.) ;  flt.  ta9p  (Agerskov, 
M.  Slesv.);  flt.  tap9  (Søvind).  —  1)  = 
rgsm.,  pind  som  er  tilpasset  et  hul;  pin- 
den, som  holder  øllet  i  tønden  (alm., 
N.  Jyll.,  S.  Jyll.);  ne  mæ  tæpdr  él,  to  mæ 
siveki,  msn  ene  tapi  å  hwdl  (Vens.),  man 
tager  svikken  ikke  tappen,  af  hullet;  æ 
tøn  ær  åhr  så  ful,  æ  tap  ka  jo  go  isn 
el.  æn  ka  jo  tå  æ  tap  (Mors);  tappen 
kan  blive  „forset"  (s.  d.),  så  øllet  ikke 
vil  løbe,  så  hjælper  en  smule  salt,  Kr. 
VIII.  292.501 ;  også  om  tapstangen  (s.  d.) ; 
i  udtrykket:  strø  æ  tap  (Mors,  Thy), 
lægge  halm  i  bunden  af  bryggerkarret ; 
se  strøtag;  å  slå  tap  te  gå'y  (Lild),  o: 
30  løsne  tapstangen,  så  urten,  kan  løbe  ud, 
fo  æ  tap  te  ræn  (vestj.) ;  no  hd  jywl  c^j, 
no  ka  tapi  ene  ræj  (Vensyssel);  se 
hane,  3.  svik.  —  2)  hvad  der  har  form 
af  en  tap;  den  nederste  ende  på  dyppede 
lys  (D.);  uredsknude  i  fiskegarn,  å  sy 
tap,  ved  stopning  på  en  strompe  at 
snærpe  hullet  sammen  (Vens.),  se  pille-, 
is-.  —  3)  grankogle  (Als),  J.  T.  325 ;  jfr. 
Aasen  tapp;  mnt.  tappe  hak.;  se  tønde; 
40  vand-,  var-. 

tapdryp,  no.  tapdråv  de  (Søvind  s.), 
dryp  fra  tappen. 

tappe,  uo. 
tap  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
ta9p  tap9r  tap9t  (Agersk.); 
nt.  ft.  tf.  tap9  (Sundev.); 
tap  -9r  -9t  (Løgst.); 

ft.  tf.  -9d  (Mors;  Davbjærg); 

tæp  -9r  -9  -9  (Vens.); 

tæp  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elsted;  S.  Sams). 

—  1)   tappe   øl;    „tæp   så   de  stuer  stov 

fuld  mæ  de  beist  gammel  øl  å  di  faers". 

And.  Bars.   —   2)    skære    tapper    af   lys 
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(D.),  se  tap  "2.  —  3)  forbinde  ved  hjælp 
aftapper,  tap  tåw  bjælksr  sanidl  (D.,  Elst,); 
jfr.  Aasen  isl.  tappa,  tappe  øl;  mnt.  tap- 
pen, Scli.  Liibb. ;  htsk  zapfen ;  zapfen- 
streich  fra  30-årskrigen,  o:  slag  på  tap- 
pen for  at  lukke  tønden,  se  Weig.  Wb. ; 
eng.  tap. 

tappedråbe,  no.  tapdrov9r  flt.  (D.), 
når  brygningen  var  færdig,  hældtes  varmt 


en  af  de  tre  kampesten,  der  lægges  på 
halmen  i  tapkarret. 

tappestok,  no.  tapståk  æn  -ståsk 
(Bradr.),  =  tappestang. 

tappestol,  no.  tajjstul  i  (Vens.),  den 
trebenede  stol ,  hvorpå  bryggerkarret 
sættes. 

tappetag,  no.  taptåq  de  (Thy),  tag- 
halm   som    lægges    i    bryggerkarret,    for 


vand    i    bryggekarret,    dette   lod  man  stå  lo  derigennem   at   si    urten    fra   malten ,    se 
og  trækl<e  til  næste  dag,  da  det  tappedes  j  strølag,   tappehalm. 


ud,  kuldtes  t-r  og  brugtes  i  forbindelse 
med  allun  og  brunspån  til  at  farve  garn  i, 
se  F'b.  Bondeliv  s.  105. 

tappehalm,  no.  taphalm  c?«;  (Gjern  h.), 
—  tappetag;  se  rosthalm. 

tappehul,  no.  taphwål  æn  -hwdhr 
(D.);  taphivbl  é  best.  -hwdl  (Vens.).  — 
1)  hullet  i  tappekarret,  hvorigennem  urten 


tappetaske,  no.  i  et  byrim:  HiUrop 
rø  åsk,  Taé9rop  taptåsk,  Sgr.  I.  15,  Kr. 
IX.  132.348,   byer  n.   f.  Ribe;  belydn.? 

tappetræ,  no.  taptr9  æn  -r  (Lild  s.), 
=  tappestang. 

tar,  no.  se  terne;  to.  uo.  se  tor, 
torre. 

tarm,  no.  tarm  æn  tarm  (D.,  Ager- 


løber   ud;    pigen,    som  stjæler  øl,    bliver  »o skov,  vestslesv.);  tarm  æn  tarm  (Mellem- 


ved trolddom  tvungen  til  at  stå  „mk 
feii9n  i  taphwdl" ,  Grb.  202.49;  motivet 
er  alm.,  se  Thiele  I.  333,  Kr.  Alm.  VI. 
282.  75,  Sagn  IV.  288.37.  296.59.  300.  73. 
3 10.00.  348.%.  100,  V.  298.43,  VI.  282  flg. 
378.93  flg.,  J.  Saml.  1.  339,  IV.  21,  I.^-  46. 
jfr.  Wigstr.  FS.  201.  24.  340.  17,  Sv.  Ldm. 
I.  575.  587,  Ons  Volksl.  VII.  59;  sign 
Asbj.  I.  166,  se  stå  111.  644..^)4a  flg.,  svik. 


slesv. ,  Sundeved);  flt.  tarms  (Fjolde); 
tærm  æn  -9r  (Hmr.  h.,  Vejr.,  Mors); 
tar9m  i  best.-/  flt.  taf9m  (Vens.);  tærm 
æn  tærm  (Heil.  h.);  tår9m  i  tår9m  (S. 
Sams),  =  rgsm. ;  æ  ti/n  tarm  (Sundev.); 
æ  smal  tarm  (Agersk.);  æ  vretiU  tarm 
el.  æ  sto9  tarm  (Sundev.);  æ  slæ9t  tarm 
(Sundeved),  den  bagerste  del  af  stor- 
tarmen,   som   går   over    i  æ  æntarm ;    æ 


2)  taphwbl  æw  (Holms).,  Nymindegab),  30ws|/s^(^./)  tarm  (Sundev.),  blindtarmen  hos 


lænsehuliet  i  båden  til  al  skylle  den  ud; 
deri  æn  pråp  el.  tål. 

tappekar,  no.  tapkar  æn  -kår  (D.); 
tapkår  æn  -kår  (Lonb.),  bryggerkar  med 
tappestang;  strø  æ  tapkar  (Varde),  lægge 
halm  på  bunden  af  det,  se  lap  1 ,  Fb. 
Bondel.  78. 

-tapper,  no.  se  *bovl-,  øl-. 

tapper,  to.  tap9r  (D.,  veslj.),  ■-=  rgsm. ; 


gæs  og  hons,  jfr.  lukt-ende;  jé  tqnmn 
rén  te  pøls  (Vens.);  i  Felding  og  Skar- 
rild  siges :  hon  tu  æ  tærm9r  i  hem  fur- 
kle  d  leJ9v  neJ9r  ad  æ  amrbak  te  æ 
skywt  di  flow  åp  dw9r  hcfiø  knæ9r;  i 
Hoven :  iion  tow  æ  tarm9r  i  hin  fårkle  å 
ræn  niJ9r  ad  æ  nq9rharik,  te  æ  skot  di 
ftow  åp  omr  hin  knæhJ9n,  Krist.  Ordspr. 
s.  516;    æ   krom   tarm,    æ  liq  tarm;    æ 


om    personer    bruges    det    vistnok   mesii<ifij9d  tarm  (vestj.),    endetarm;    hæUr  æn 


ironisk,  do  9r  æn  tap9r  kål!  (vestj.);  æn 
tap9r  viAt9r  (D.),  en  sireng  vinter ;  hqj 
hole  sæ  tap9rt  (Vens.);  æ  hæjst  hor  æ 
katå'fl9r  æn  ti  nåk  så  tap9r,  Krist.  IX. 
193.27  (Ginding  h.). 

tappestang,  no.  tapståri  æn  (D., 
vestj.,  Thy,  Mors);  tapstdri  æn  (Søvind  s.), 
stangen,  der  lukker  hullet  i  bryggerkar- 
ret,   hvorigennem    urten   løber  ud;    øllet 


tarm  rowh  som  æn  skæful  lotm,  el. 
hæhr  æn  tarm  hrest  som  æn  goi  ræt  å 
mest  (vestslesv.),  jfr.  Sgr.  V.  28.  114  (År- 
hus egn) ;  dæ  skal  stærk  ar9m  te  å  ful 
bujløs  tar9m,  jfr.  Grb.  237.  172,  der  skal 
stærke  arme  til  at  fylde  bundløse  tarme; 
do  æ  klpq  åpå  katis  døj,  nh  tgrm9n 
heti9r  om.  halsi;  dær  ær  hwec9n  lyw  hæls 
tgr9m  (Vens.),  om  en  tynd  person;    han 


var  ikke  brygget  på  tapstangen,    Kr.  VII.  so  tcå  ræj  får,    han  sku  fo  hans  æJ9n  tar- 


130,  O:  det  var  stærkt  øl. 

tappestav,  no.  tapstaw  æn  (Agersk.); 
tapstaw  i  (Vens.),  —  tapstang. 

tappesten,  no.  tapstin  æn  (Gjern  h.), 


m9r  o  siJ9  (vestj.),  o:  bange  for  udfaldet; 
dær  ær  eri9n  tærmsr  i  æ  huws  o  ham 
(Mors),  o:  han  har  ingen  forstand;  ,Vi 
sender  det  til  Tarm!"   sagde  manden  fra 
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Brande,  de  spurgte  ham,  om  han  solgte 
smor,  Sgr.  I.  155.  610;  også  siges:  de  æ 
nåk  snar  mæja  i  Tarm,  se  Kr.  VI.  334.154, 
ordspil  mellem  tarmen  (o:  maven)  og 
byen  Tarm  syd  for  Ringkøbing  i  Vest- 
jyll.,  jfr.  Nord.  Tidsskr.  f.  Filol,  ny  række 
VII.  129;  kyse  en  ved  at  lægge  oppustet 
tarm  i  seng,  Kr.  Alm.^-  III.  57  78;  om  I 
så  skal  sno  mine  t-e  to  gange  om  Hes- 
selballe, så  . .  . .,  Kr.  Alm.2-  V.  71.  06;  i 
visen:  „af  [kragens]  tarm  gjorde  jeg  tak- 
kel og  tov«,  Kr.  SkV.  42.8;  a  fæk  så 
moj  o  ed  som  a  kun  tæsk  i  mi  syndiqd 
tærm9r !  (vestj.),  stærkt  udtryk  for  stor 
mæthed,  jfr.  Krist.  Alm.  V.  205.510;  gå 
hjem  og  fylde  tarme,  Kr.  Alm.  VI.  228, 
spise,  ordspil;  bedre  at  lægge  træt  arm 
til  fyldt  tarm  end  hvilt  arm  til  slunken 
tarm,  Sgr.  I.  14.  19;  —  dreng  skærer 
bjærgraands  tarme  istykker  og  kaster  dem 
i  strommen,  så  kunde  hans  kone  ikke 
stande  ham,  Krist.  V.  263 ;  —  t-  pustet 
op,  besat  med  knappenåle,  lagt  i  seng, 
dræber  mand,  Sgr.  VIII.  8;  —  i  ræde- 
hist.  forlanger  den  hængte  mand  sine 
tarme,  som  er  brugt  til  pølser,  tilbage, 
Krist.  IV.  145,  Sgr.  XI.  9.9.10,  se  Gr. 
Registr.  nr,  87,  kjød,  lever;  —  manden 
får  svinetarme  i  stedet  for  sine  egne, 
Sgr.  V.  4,  jfr.  P.  Vlk.  I.  134,  Gr.  K.  M. 
nr.  118  m.  anm. ;  —  tateren,  Jens  Lang- 
kniv blev  henrettet,  idet  hans  tarme  blev 
reblede  ud  af  ham  efter  at  livet  var 
skåret  op  på  ham,  de  blev  stræntede 
om  en  tønde,  andre  siger  en  pæl  el.  et 
træ,  Kr.  III.  127.  184,  Sgr.  IV.  42.  206, 
Kr.  Alm.  V.  157.410-12,  jfr.  Wigstr.  FS. 
282.  827 ;  —  andre  eksempler  på  denne 
straf:  jætte  vikler  levende  mands  t-  om 
jærnstøtte,  Rafn  Oldn.  S.  III.  192,  Orm 
Storolfsens  S.  kap.  7;  Njals  S.  kap.  157, 
Petersen,  Isl.  Færd.  III.  350;  sending 
fæster  hestens  tarm  til  sten  og  lader 
den  vikle  t-  af  sig,  Arnås.  I.  379;  se 
også  Gr.  Myth.2.  s.  880,  R.  A.  s.  519. 
520.  690,  Mannh.  BK.  1.28.31,  Jahn  S. 
4.2,  Schneller  208,  Deecke  104,  Ndl.  Vlk. 
X.  232,  Am.  Folkl.  VII.  60;  karlen  der 
i  kirken  var  overfaldet  af  spøgelser  wa 
splet  å  skil  aj  fræ  dæfi  jæn  en  å  te 
dceé  dn,  ål  tarmm  wa  rei^kat  ui  dw  ham, 
Sgr.  XII.  133  (Vor  h.);  —  i  en  smæde- 
vise hedder  det:  »Ann'  Konrings  mæ 
he'r    opfoldt'   ærm',    hun   rov?   ud   både 


talle  å  tærm'%  Kr.  Alm.  V.  168.427;  — 
storken  (s.  d.)  har  kun  én  tarm,  J.  K. 
222.248,  jfr.  V^igstr.  I.  205;  på  Island 
ravnen,  Arnås.  I.  616;  i  et  æventyr : 
drikke  af  t-,  få  spådomsævne,  Arnås.  II. 
503;  jfr,  Aasen  tarm,  isl.  J)armr;  se  lus, 
lukt-ende;  ast-,  blind-,  bund-,  ende-,  fed-, 
hals-,  krøngle-,  lamme-,  marsvins-,  pintel- 
ryl-,  pølse-,  raj-,  rinke-,  rov-,  små-,  tyk-, 
10  tynd-. 

tarmslyng,  no.  tgrdmsløfi  (Vens.), 
=  rgsm. 

tarm  vender,  no.  i  et  byrim:  ,Ige- 
skov  tarmvender "  (Fredericia  egn),  Sgr. 
II.   71.377. 

tarre,  tarrer,  no.  se  tadder. 

tarret,  to.  Mb.  fast,  tæt,  kompakt, 
om  kød  og  flæsk  (Als,  Sundeved,  efter 
Outz.). 

tarris,  no.  æn  sæ9  taris  (Hovlbj.  h.), 
en  lojerlig  fyr;  i  det  hele  om  alt  hvad 
der  er  langt  og  slapt:  bn  Idti  taris  (Sø- 
vind), en  lang  trævl;  ,han  wa  en  bette 
ildworre  tarris",  Jæger  Ferie  s.  52. 

tarv,  —  1)  no.  i  udtr. :  de  war  et 
tærd  te,  el.  de  war  et  mi  tæra  te  (Thy), 
det  var  ikke  min  tarv,  at .  .  .,  o:  det  var 
ikke  godt  for  mig  at  .  .  .;  de  hlyw9r  il 
th  wb  tærd  (Søvind),  det  bliver  næppe 
30 gavn  for  os;  de  war  et  mi  hjat9  tær9, 
el.  mi  arm9  tær9  te  (vestj.),  min  hjærtens, 
min  stakkels  tarv,  stærkt  udtryk  for:  det 
var  ikke  godt  for  mig  at ... ;  de  war  et 
tærd  te  han  sku  dø  (Vejr.) ,  det  var 
ikke  godt  at ... ;  de  war  ejt  tær9  tel,  wi 
sku  fo  tar  wéjlow  swå  læri,  .  . .  tel  de  sku 
go  sce  il,  el.  sce  gal  som  fdlk  spor,  det 
var  ikke  godt  at  ... ;  de  war  ejt  hans 
guw9  tær9,  det  var  ikke  godt  for  ham  .  .  . 
40  (Mors) ;  han  ska  nåk  sij,  hans  æJ9n  tær9 
(Thy),  hans  egen  fordel;  tål  si  tær9 
(vestj.),  tale  til  sin  fordel;  do  ska  nåk 
tol  te  dét  tær9  (Elsted),  o:  melde,  hvad 
du  trænger  til;  se  tak.  —  2)  to.  bio.  go 
tær9,  gå  i  sørgekiæder;  æ  toj  æ  wal  tær9, 
o:  for  mørkt  i  farven;  tær9  i  æ  hum, 
skiden  (D.);  do  æ  nåk  it  så  méj  tær9 
(Elsted),  ej  trængende;  hun  æ  så  tær9s 
(vestj.),  går  så  tarvelig  klædt;  se  tak 
60  762.37  a,  tarvtig,  tovtløs;  jfr.  Aasen  torv, 
tarv,    trang,  fornødenhed;    isl.  t)6rf  huk. 

tarvelig,  to.  tarwah  el.  torh  (Vens.) ; 
tærh  (Søvind,  Silkeb.),  mørk  om  klæde- 
dragten  som  i  sorgetiden  over  en  afdød 


tarvegod— tatræt 
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(Vens.);  tarvelig  men  net  (Søvind),  ligeså 
Vens. :  de  æ  sdnt  én  torU  draqt,  do  ho 
der;  de  sic9  så  torh  uk,  o:  ikke  flot, 
men  udmærket  passende  til  ojemedet ; 
derimod:  di  léw9  så  turwah,  de  æ  så 
tarwdh  som  de  ka  wér  (Vens.) ;  jfr. 
Aasen  turvel ig  to.,  nødig,  nødvendig; 
turva,  uo.,  behøve. 

tarvegod,  to.  Mb.  [tær9guw9j  (Ribe 
stift),    god,    dygtig,    duelig,    når   det   be- lo 
hø  ves,  efter  Moth. 

tarvtig,  to.  tat9,  måske  også  tgr9 
(Sams) ;  tgtan  (Søvind ;  Vor  h.).  —  1) 
trængende,  nødtorftig;  de  kam  o  é  tatd 
stéj  (N.  Sams).  —  2)  begærlig,  nærig; 
han  æ  tat9  nåk  te  9t,  æn  tat9  kpl  (Vor  b.); 
jfr.  Aasen  torv,  isl.  jjorf;  (jurftugr,  to. 
trængende  til. 

tase,  no.  se  tavse. 

taske,  no.  tåsk  æn  -9r  (D. ,  Fanø,  20 
vestj.);  tdsk  æn  best.  -9n  flt. -»r  (Vens.); 
td9sk  æn  -9r  (Sams);  task  æn  -9  (Sø- 
vind s.) ;  tos  æn  -9r  (Fjolde).  —  1)  taske, 
alm. ;  dræ%,  ta  niæ  mi  tåsk,  så  skal  a 
gi  ståd9r9n  æn  skæhri  (Randers,  alm.), 
således  siger  den  ene  tigger,  når  den 
anden  nærmer  sig ;  far  håd  a  pæti  i  æ 
tåsk,  no  hår  a  kon  skån  i  åsk  (vestj.); 
krigsfolk  i  magisk  taske,  Kr,  Æ.  III.  307 ; 
se  hyrde-,  jagt-,  patron-,  post-,  skyde-;  30 
trine-.  —  2)  udvendig  lomme  på  siden 
af  en  kjole,  med  en  klap  over;  uden 
klap  hedder  den  lom  (Vens.);  se  kami- 
S0I-.  —  3)  rum  under  den  skrå  gavlende 
på  lader,  bruges  til  vognskur;  udbygning 
med  skråtag  for  enden  af  et  hus;  „ud- 
skud" (s.  d.)  derimod  ved  husets  sider 
(Vens.);  kælderlejlighed  til  småhandel, 
J.  Saml.  VIII.  276  uden  stedfæstelse.  — 
4)  skældsord,  om  kvinder,  sidste  del  af*o 
en  del  smsatte  skældsord :  fledder-,  flægre-, 
sladder-,  svaldor- ;  jfr.  Aasen  isl.  taska,  huk. ; 
mnt.  taske,  tasclie,  Sch.  Liibb. ;  htsk  tasche 
også  i  betydn.  af  skældsord;  „daher,  dass 
tasche  verhiillend  in  der  bedeutung  des 
lat.  cunnus  gebraucht  wird",  Weig.  Wb. ; 
se  pose. 

taskemand,  no.  mand,  som  bebor 
en  kælderlejlighed ;  se  taske  3. 

taste,  uo. 
tæst  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
tast  -9r  -9  -9  (Vens.); 
gribe    fat   i    med   beskyldning  for  noget; 
„de   kam   frotc9n   ét9r   å   tast9   hær  a'n, 


de  hon  skul  go  te  h9tjej9ls" ,  Gtb.  121.4, 
det  kom  fruen  efter  og  tastede  hende 
an,  at  hun  skulde  gå  til  bekendelse;  o 
tæst  jæn  få  tyw,  9n  ku  blytc  tæst9t  få 
tyw,  man  kunde  blive  beskyldt  for  at 
være  tyv;  han  tæst9t  moe  a'n  (D.);  o 
tæst  jæn  få  nåt,  te  han  hår  taw9n  9t\ 
mi  piv  æ  bløic9n  hæn,  a  hår  tæst9t  mam 
får  9n;  de  ka  et  nøt  do  tæst9r  mæ  få 
di  want9r,  a  hår  9m  et  (Lonb.);  mnt. 
tasten,  antasten,  Sch.  Liibb. ;  htsk  tasten, 
føle,  berøre  af,  gfr.  taster,  nfr.  tater, 
ital.  tastare. 

taten,  to.  se  tarvtig. 

tater,  no.  fortællinger  om  en  krig, 
hvor  et  fjendtligt  folk,  som  kaldtes  tatere 
gjorde  indfald  i  landet,  Kr.  VIII.  166.288-89, 
vel  sagtens  en  af  trediveårskrigens  bander ; 
i  en  by  remse:  „Kollund  tatrer",  Kr.  VI. 
344.212  (Herning),  betyder  det  vel  „kjel- 
tringer"  (s.  d.);  ligeså:  så  kom  der  en 
tanter  gangendes  til  by,  Krist.  II.  143.4; 
afledningsformerne :  „tant",  „tænder", 
„tanter"  opstået  af  tater  fanter,  se  DgF. 
nr.  369;  „tattere"  er  kloge,  kan  mane, 
Kr.  Sagn  V.  477.82,  jfr.V^igstr.  FS.  324.73; 
„tattare".  Gav.  W.  II.  412;  jfr.  J.  Saml. 
VIII.  161,Kr.Alm.2V.  104nr.  18.  167;  en 
t-,  Roland  Peder,  se  billede,  Aakjær, 
Blicher  I.  299;  i  smsætn.  med  navne: 
Tatter-Kristiane,Tatter-Dorthe, Tater-Lene, 
Tater-Adam,  Kr.  Alm.  V.  232.592.  280.729 ; 
tatter-hul,  sts  s.  234.  599-601,  V.^-  105.99, 
hvor  en  tater  er  begravet;  deres  gamle 
blev  levende  sat  i  jord,  se  Kr.  VIII.  191.317, 
Alm.  V.  234.599,  se  gammel  I.  419.48, 
Ons  Volksl.  VI.  98;  tatterkone,  taterkro, 
Krist.  Alm.^-  V.  105;  en  sprogprøve,  sts 
106.302;  „æ  tatterer",  Kr.  Sagn  I.  123.70, 
navn  til  bjærgfolk ;  jfr.  tadder ;  se  kjel- 
tring,  natfolk,  natmand,  rakker,  rejsende 
(jfr.  Dske  Stud.  I.  129  flg.),  skjærsliber; 
tater  or  samme  ord  som  tatar. 

tatertoj,  no.  taterfolk,  foragteligt;  vi 
kunde  ikke  vel  gå  på  vejene  for  det 
„tattertøv";  de  lå  ved  gærderne  og  bagte 
sig,  og  så  stilte  de  an  på  fri  mark  med 
at  stege  flæsk  og  æg,  for  folk  vilde  ikke 
vel  have  dem  ind.  De  havde  gerne  en 
gris  med  dem  og  tiggede  mælk  i  en 
bøtte  til  den,  Krist.  Alm.  V.  280.  729,  se 
tater. 

tatræt,  to.  se  tagetræt;  tatte,  to. 
se  tarvtig. 
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tatte —tavleskilling 


1.  tatte,  110.  tat  æn  -»r  (D.,  vestj., 
Thy);  tast  æn  (Agersk.).  —  1)  de  tjærede 
strenge,  hvoraf  et  tov  er  dannet  (Thy); 
tci  må  ha  néj  tat  mæ  w6s  te  å  træwl 
dp  te  wærk  å  deqt  mæ  (Lild),  o:  beget 
tov.  —  2)  „tatte"  (D.,  vestj.,  Agersk.), 
en  slags  medesnore,  hvormed  man  fan- 
ger ål;  den  består  af  en  kort  stang,  der 
bærer  en  snor,  på  den  nederste  ende  af 


(D.),  uldent  tærnet  tdj ;  se  fag,  gulv  2' 
spænd  3.  —  2)  et  brætspil  med  firkan- 
tede ruder;  „Tøjar  wa  nir  i  Staw  å 
trek  tatvl  me  Mdt9n" ;  „di  wa  dybt  ej  i 
djæt  trkki-taivl" ,  Grb.  45.  55.  (il ;  å  træk 
tawl  (Vens.);  spillet  er  ahn.,  jfr.  Gr.  GI. 
d.'M.  II.  252,  Arnås.  II.  468.  497,  se 
Davids.  Skemtanir  II.  274 ;  „de  spilled  tavel 
over   borde",   Kr.  1.  314;    det  ene  parti 


snoren,  der  ved  et  lod  sænkes  i  vandet,  to  brikker   „Ryssar",  det  andet  „Svenskar", 


er  der  befæstet  et  nogle  af  regnorme, 
der  ved  hjælp  af  en  lang  nål  er  trukket 
på  tråd  ;  tiskeren  mærker  et  ryk  i  sno- 
ren, han  hiver  så  rask  op  i  båd  el.  i  en 
ballie,  eft.  J.  Saml.  VIII.  276,  Kr.  Alm.  V. 
43.  122;  også  en  fiskesnore  (Hjerm  h.), 
og  medestang  med  snore  (Årh.);  jfr. 
Aasen  taalt,  isl.   |>åttr,  hak. ;  tot. 

2.  tatte,  uo. 
tat  -9r  -9t  (D.) ; 
tåt  -dr  -9  -9  (Vens.) ; 
ta9t  tatar  tat9t  (Agersk.); 
fange    ål  med  tatte  ;    a  skal  ud  o  tat  ol 
iawt9n  (D.) ;  jfr.  Kr.  Alm.2-  VI.  1 1 6  øv. 

tattelod,  no.  tatlåj,  æn  (Fanø),  bly- 
lod med  tavse  og  krog,  som  drenge 
bruger  til  at  fiske  med. 

tattetid,  no.  den  tid,  da  man  be- 
gynder ålefang.st  med  tatning,  Kr.  Alm.^- 
I.  138.75. 

tav,  no.  se  tag;  tavderen,  no. 
se  toft. 

1.  tave,  uo.  taw  -9  -9  -9  (Sundev.), 
rykke  hørtaver  ud  af  knippet,  mens  der 
skages  (s.  d.). 

2.  tave,  no.  tgw  æn  -9  (Søvind  s.); 
taw  æn  -9r  (Agerskov,  Sundeved,  Mell. 
Slesv.),  =  rgsm.,  en  hørtave;  vi  hd9  åhr 
én    taw    ho    teboq   (Søvind  s.) ;    også   en 


Lindh.  Lappb.  82,  se  fremdeles  Mélus. 
111.214,  Laisn.  II.  149,  Gomme  D.  1.414 
„nine  men's  morris",  Strutt  415  flg., 
MaFlk.  295,  P.  Arch.  XII.  470;  forbud 
„quod  nullus  ludat  ad  tabulas "  (1370), 
Rivista  I.  80;  se  tavle;  dam,  guldtafi"el, 
rendehest,  svikmølle;  jfr.  fåre-,  gase-,  hare-, 
mølle-,  rad-,  ræve-,  spring-,  vinge-. 

tavle,  no.  tawl  æn  best.  -9n  el.  tawl 
20  fit.  -9r  (Vens;    D. ,    vestj.,    alm.).   —  1) 

—  rgsm.,  til  at  regne  på;  dæn  sow9t  tawl 
(Søvind),  i  skolen;  også  om  andre 
flade  ting:  én  tawl  hwic  soksr,  én  tawl 
wat;  dæj  sot  tawl  i  skolen  (Vens.);  ta- 
ges en  tavle,  med  et  billede,  i  en  mur 
på  gården  Langesø  i  Vigerslev  ned,  vil 
lindorm  øde  gården,  Kr.  Sagn  II.  184.37. 

—  2)  tavlen,  som  bæres  om  i  kirken 
til  at  modtage  gaver  til  de  fattiges  kasse; 

i^ gi  én  sicæhri  i  tawhn  (Søvind);  gi  noj  i 
æ  tawl  (Agger);  jfr.  klinkepung;  se  lat. 
tabula,  tabel,  taffel,  tavl;  kirke-,  *rakker-, 
(Kr.  Alm.2-V.  106.303),  stakkels-,  stam-, 
voks-. 

tavlebræt,  no.  taw\bret  æn  (Lonb.), 
dambræt. 

tavlepenge,  no.  tawlpæti  (D.,  vestj., 
alm.);  tawlpæti  best.  -9n  (Vens.),  penge, 
som  indkommer  ved  gaver  i  kirken ;    de 


ubetydelig  smule  af  hør  el.  uld;  æn  taw^^hle-v    i    gamle    dage    medtagne   i    ,kridt- 


tow  (Gangsted),  en  tot  uld;  jfr.  Aasen 
tave,  klud,  optrevlet  stykke,  isl.  tåg; 
tavne. 

tavelanker,  no.  tav9la'rik9r  flt.  (Rkb. 
Kl.),  lange  filter  i  bakker  og  snorer;  dri- 
vende filter  af  langt  søgræs. 

tavl,  no.  tatpl  é  best.  -t  flt.  tawl 
(Vens.,  vestj.).  —  1)  rummet  mellem  to 
stolper  i  en  væg,  mellem  to  sparrer  i  et 


huset"  eller  „hovedvandsægget",  for  at 
have  let  adgang  til  dem. 

tavleramme,  ni),  tawlram  æn  -9r 
(D.),  =  rgsm. 

tavleregning,  no.  tawlræqnari  (Sø- 
vind), —  rgsm. 

tavleret,  to.  tawl9r9  (Vens.,  vestj., 
D.);  tawht  (Søvind  s.,  Andst),  tærnet, 
om  toj;    æn  uhn  tawl9r9  kbwl  (D.) ;    no 


hus  (Vens.) ;    firkantede    murede   ruder  i  so  tawl9r9   téw,    é   tawbra   kléj   (Vens.) ;    se 


bindingsværks  mur,  to  tavl  til  et  fag; 
dær  æ  fåhn  æn  tawl  få  ipås  (D.);  é 
tawl  høj.,  kun,  i  en  lade  (Vens.);  også: 
tawl   i  téw  (sts),    ruder  i  toj ;    uhn  tawl 


blå-,  hvid-,  små-,  uld-. 

tavleskilling,  no.  æ  tawlskæhri  (D.), 
skillingen,  som  skal  lægges  i  kirketavlen, 
se  tavlepenge, 


tavlesukker — teglbrænder 
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tavlesukker,  no.  tawlsokør  de  best.  -9 
(Vens.),  hvidt  sukker,  skåret  i  tavler,  = 
skorøn  sokdr. 

tavlmur,  no.  tatplmur  de  (Vejr., 
Mors,  Thy);  tqwhnur  glds  (D.),  bindings- 
værks mur;  mur,  der  er  muret  i  tavl 
(s.  d.). 

tavltoj,  no.  tawltéw  (S.  Sams),  ru- 
deret toj  til  forklæder. 

tavlværk,  no.  tawlværk  de  (Sall., 
Tliy,  D.),  =  tavlmur. 

1.  tavne,  uo.  tawn  -9r  -t  (Vejr.; 
Mors,  Agger),  blive  tavs,  tie  stille;  æ 
hån  tami9r  åUr  (vestj.) ;  hgnt  tatmt  omsijr 
(Vens.);  lå  til  at  tie,  gore  tavs:  hun  ær 
ek  tejl  91  o  tawn  (Agger);  jfr.  Aasen 
tagna,  isl.  |»agna. 

2.  tavne,  no.  vi  hår  åUr  tawn  i  æ 
hus  (Holmsl.),  stump,  del  af  noget,  af 
mel,  gryn  el.  lign.,  se  tave. 

tavning,  no.  kom  i  el.  te  tawndi^ 
(Thy,  Mors),  komme  til  at  tie  stille,  om 
born. 

tavolatur,  no.  æ  tavolatu'r  (Jande- 
rup),  skal  pulpitur  i  kirken  kaldes. 

tavolet,  no.  tavolæ't  æn  (D.,  Malt, 
vestj.,  Sams);  tabolé't  een  -9r  (Lild  s.), 
trekantet,  hængende  hylde  i  gammeldags 
huse,  hvorpå  der  var  opstillet  kopper  og 
glasvare ;  do  skal  et  sed  baq  ce  tavolæ't, 
om  unge  piger,  o:  til  stads,  se  kande- 
bord  ;  afbildninger  se  Fb.  Bondel.  s.  56, 
Mejborg,  Slesv.  Bøndergårde  s.  114,  Kr. 
Alm.2- III.  19.6-2;  jfr.  mnt.  tafelitte,  mit. 
tabuletta,  Sch.  Liibb. ;  trækasse  med  skuf- 
fer, hvori  „  tabuletkræmmerne " ,  bisse- 
kræmmerne, førte  deres  sager;  ital.  tavo- 
tetla;  se  pyramide. 

tavoletkræmmer,  no.  Krist.  Ævent. 
149.  153:  som  han  gik,  mødte  han  en 
tabletkræmmer,  o :  en  bissekræmmer  (s.  d.) ; 
se  tavolet. 

tavore,  uo.  „han  lo  no  å  snakket 
å  taworet  åpo",  Tkjær  II.  83,  om  en 
febersygs  delirier,  o:  tage  vare  på,  tale 
over  sig. 

tave,  no.  se  tjavs. 

tavse,  no.  taws  eller  tows  æn  -9r 
(Holmsl.  kl.);  taws  æn  -9r  (Thy);  tgs  æn 
-9r  (Fanø),  tynde  bomuldssnore,  6^/2  al. 
lange,  som  på  den  øverste  ende  er  fast- 
gjort ved  fiskelinen,  med  mellemrum  af 
ca.  1^/2  al.  og  på  den  nederste  ende 
bærer  kroge  (Fanø);  jfr.  F.  &  F.,  Tidsskr. 


f.  Fiskeri   1849  s.  43,    ,towser«,  Jyll.  I. 
236,  se  2.  stik  6,  tjavse,  tvikke. 

tavserulle,  no.  tawsrål  æn  (Holmsl. 
kl.),  et  stykke  rebslagerværk :  rulle  til  at 
slå  tavsegarn  om;  se  kajlruUe. 

tavt,  no.  se  loft. 

taxtræ,  no.  en  handel  med  fanden  skal 

ej  gå  tilbage,   sålænge  der  er  gront  træ  i 

have,  så  plantes  t-,  se  Kr.  Sagn  VI.  26.92.  94, 

10  sign  3.  sæd,  Dåhnh.  Naturs.  1.  178.  349. 

te-  i  smsætning  se:  til-;  uo.  se  tø; 
bindeord  se  2.  det;  no.  se  the. 

te,  uo. 
tij?  sæ  -9r  tij9d  tipd  (vestj.); 
te  -9r  te9  teø  (Vens.); 
å   te   te  (Vens.),   at  tegne  til,    om  korn; 
æ   ska   svar  får  æ  kun  fatit  an  å  skæl 
å  ti  sæ" ,  J.  M.  62,  o:   skabe  sig,  måske 
Ang. ;  tij[9  sæ  (vestj.);  herhen  hører  sag- 
20  tens  udlr. :  a  ska  tij  ham  9  i  hans  hals; 
de   tor    a  tij  ham   i  hans  hals  (Vens.), 
o :    jeg    tor   sige   ham    op    i    ansigtet,    at 
han  lyver,  sign  tide,  uo. ;    jfr.  Aasen  te, 
vise;    isl.   tja;     „forholdet   til  tysk  zeigen 
er  noget  dunkelt",  Aasen. 

teble,  uo.  i  en  gåde:  hwa  æ  de, 
dær  gor  omr  æ  g  o  tevbr  strg?  Sgr. 
VI.  56.523,  må  vel  betyde  samle,  svar: 
en  rive, 

tede,  no.  således  skal  man  de  store 
hojtider  kalde  mus,  forsommer  man  det, 
formerer  de  sig  over  al  måde,  se  11. 
630.27  b,  Krist.  IV.  408.638,  jfr.  J.  K. 
216.212,  Mb.  und.  ordet:  det  alm.  navn 
i  N.  Sæll.  og  på  Møen  for  mus  og  rotter. 

te  en,  se:  til  den. 

teg,  no.  se  tæge,  tøg;    uo.  se  tigge. 

1.  tege,  no.  teq  de  (Vilslev  s.),  søgræs, 
tang,    som    havet   skyller  op;    jfr.  brøg; 

<onfris.  teek  el.  teik,  Outz.  ulva,  seegras. 

2.  tege,  no.  thk  æn  -9  (Sundeved, 
Mellemslesv. ,  Angel) ,  snoede  halmbånd, 
hvormed  taghalmen  sys  til  lægterne;  et 
knøp  tek9  er  20  stk. ;  nfris.  teeg,  Outz. 
eng.  tie;  se  sime. 

tegen,  no.  i  et  edeligt  udtr. :  teq9n 
tæj  mæf  (M.  Slesv.),  også  „tegenhejt", 
se  dægeren. 

teggeren,  no.  se  dægeren. 

tegl,  no.  tæjl  é  (Vens.);  måske  kun 
i  udtr.:  tækøt  mæ  téjøl  (Søvind),  tagsten; 
jfr.  mnt.  tegel  el.  teigel,  Sch.  Liibb.,  lat. 
tegula;  jfr.  pande  3. 

teglbrænder,  no.  tcejlbræAtr  æn  -9r 
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tegle— tegne 


(D.,  vestj. ;  Søvind) ;  téjlbræjør  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. ;  Ujlhræmri'  et 
(Søvind). 

1.  tegle,  no.  tæjl  æn  -9r  (vestslesv.), 
en  skinne  med  bind  om  et  brækket  ben. 

2.  tegle,  uo.  tæjl  -ar  -9t  (vestslesv.), 
anlægge  forbinding  med  skinne  om  et 
brækket  lem. 

teglhængt,  to.  tæjlhæn  (D.) ;  tkjlhen 


teglsten,  no.  tæjlstijøn  æn  -stijan 
(vestj.,  Davbj.);  téjlstin  (Søvind  s.);  téjl- 
stjén  el.  -stin  i  best.  -stjén  flt.  -stjén  el. 
-stin  (Vens.),  =;  rgsm.;  spottende  eller 
spøgende  om  en  som  græder:  hint  sawt 
æn  tæjlstijm  o  tar  hans  ywn  mæ  (vestj.), 
ligeså  Vens.,  jfr.  Thiele  I.  306,  .sign  Kr. 
Sagn  IV.  218,  Urquell  II.  110  øv.;  oftere 
biuges    tagsten    eller    pander    (vestj.);    i 


(Søvind  s.),  =  rgsm. ;  huks9  æ  tæjlho^an  lo  smsætn,  téjlstjénsgwdl  é,  -muwr  æn  (Vens.). 


(Vens.). 

tegllade,  no.  tæjlld  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  tæjllal  æn  (Agerskov), 
åben  lade,  hvori  teglsten  lufttorres. 

teglovn,  no.  tæjlåwn  æn  -dwn  (D., 
vestj.);  thjluwn  æn  -uwn  (Lild);  hak. 
best.  -un  (Vens.),  ovn,  hvori  der  bræn- 
des mursten ;  sagn  om  sammenbrændte 
teglovne  på  grund  af,  at  teglbrænderen 
blev  vred,  se  Kr.  III.  118.172,  IV.  80.119,  20 
VIII.  133.244,  Sagn  III.  298.67,  IV.  232.56, 
Sgr.  I.  58.218,  J.  K.  17.9;  t-  i  skov,  Kr. 
Alm.  II.  21.53;  de  første  t-  anlagt  i 
Østerild  og  Torup,  Krist.  Alm.  V.  19.42; 
nedgravet  i  boj,  hvoraf  følger  spøgeri, 
Kr,  Sagn  I.  165.604;  teglstensfabrikationen 
er  i  12te  årh,  kommet  til  Danmark  fra 
N.  Tyskl.,  se  Aarb.  f,  Oldk.  1881  s.  31 ; 
t-  i  marskbyer,  se  W^h.  Vlk.  IX.  169;  når 


teglstensolie ,  no.  tæjlstansuh  di 
(vestj.),  et  lægemiddel,  hjælper  mod  en- 
gelsk syge,  Krist.  IX.  4.  26,  VI.  358.  45 ; 
jfr.  t-  smores  på  fiskekroge,  Kr.  Sagn  VI, 
362.  36 ;  smores  i  nakken  som  råd  mod 
glemsomhed,  Kr.  Alm.  2-  VI.  346.  19;  er 
oleum  benedictum,  beredes  af  nylig  brændt 
rød  tagsten  og  olivenolie,  som  er  gam- 
mel og  klar,  se  G.  &  D.  s.  21. 

tegltag,    no.    t^jltaq   et   (Søvind  s.), 

—  rgsm. 

teglværk,  no.  tejlværk  et  (Søvind  s.) ; 
téjlwærk  é  best.  -9  (Vens.),  =  rgsm. ;  æ 
de  no  å  fleb  får  we  9  téjlwærk?  (Vens.), 
talemåde,  se  tægle. 

tegn,  no.  tæjn  æn  =  flt.  (D.,  vestj. ; 
Søvind  s.) ;  tkjn  é  best.  -t  flt.  téjn  (Vens.). 

—  1)  =  rgsm. ;    a   håi   nu   tæjn   mæ  9t 
(vestj.),    o:    besvær;    da    skete    „en    sær 


der    brændes    sten,    forsamles    unge    og  so  tegn",  Sgr.  VI.   137;    de    ær   ene   é 


gamle  i  byen  om  aftenen  ved  teglovnen 
til  tæjlåwnsjåw  (vestj.),  der  fortælles, 
synges  viser,  se  Fb.  Bondel.  s.  17,  for- 
talen til  Jakobsens  „Tæjelov^^nsjovi^"  (År- 
hus 1892);  —  den  myrdede  tjener  kastes  i 
den  glødende  teglovn,  Kr.  IV,  122.  170; 
tro  tjener  undgår  at  kastes  i  teglovnen 
ved  at  gå  i  kirke,  se  Gr.  Ævent.  II.  191, 
GI.  d.  M.  II.  55,  jfr,  Kr.  Æv.  III.  298,  jfr. 


tkjn;  de  ær  rln  k  téjn,  spnt  i  frést  som 
wi  hor  ijo'r  (Vens.);  tegn  på  himlen, 
Kr.  Sagn  II.  258.  32.  33,  o:  konstellationer. 
—  2)  larm,  spektakel;  dær  ær  æn  gråw 
tæjn  i  æ  krow  (Lob.).  —  3)  i  udtr. : 
hår  do  eti9n  tæjn  sjet  te  ham?  (Vejr.), 
O:  har  do  ikke  set  noget  til  ham?  han 
spørger  ham,  om  han  ikke  har  set  tegn 
til  deres  svin,  Kr.  IV.  164;  du  skal  have 


Båckstrom  I.  82   „det    straffade    forråde- 40  din  næse  i  hver  lort,  derfor  er  det  intet 


riet",  sign  s.  127.  41,  III.  68  „den  wal- 
signade  kyrkegångaren" ;  Cento  Novelle 
Antiche  nr.  68,  se  Liebr.  Dunlop  s.  213. 
487  anm.  286,  henvisn,  hos  Benfey  Orient 
u.  Occ.  III.  190,  Oesterley  Gest.  Roman, 
kap.  283  med  mange  henvisn.,  kap.  27 
srnsts  straffes  misdæder  med  at  kastes 
„in  fornacem  ardentem";  se  endnu  Rafn 
Oldn.  Sagaer  XI.  388,  Harek  Hareksons  S. 
kap.  6  g ,  Schiller,  Gang  nach  d.  Eisen-  so 
hammer,  Gr.  Registr.  nr.  74,  Glouston, 
Fictions  II.  444,  jfr,  s.  462  flg..  Hertz 
Elsass  118,  Wh.  Vlk.  XIII,  107, 
teglovnssjov,  no.  se  teglovn. 


tegn,  at  den  altid  er  sort  på  enden, 
Sgr.  III.  139.811,  O:  ikke  så  underligt; 
jfr.  mnt.  teken,  Sch.  Liibb. ;  se  af-,  him- 
mel-, *hjærte-,  hæders-,  jær-,  kjende-, 
livs-,  mælke-,  rigsbank-,  u-,  vejr-,  æres-. 
tegne,  uo. 

tæjn  -9r  tæjn  tæjn  (D.) ; 

tejn  -9  -9t  -9t  (Søvind) ; 
nt.  -9r  ft.  tf.  -t  (Vens.); 

tkJ9n  téjn9  tej9nt  teJ9nt  (Elsted).   — 
1)  aftegne,  tejn  jkn  bw  (Søvind  s.,  alm.); 
hwæm    æ    de,    dér    æ   téjnt   å  ?  (Vens.) ; 
tegne    billeder,    som    bliver  levende,    se 
skib  III.  243.10  a.  —  2)  bebude,  vise  tegn 


tegnebog— lelle 
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til;  de  tejnsr  snar  te,  te  Sybehs  spodom 
ska  sæd  (Lild) ;  æ  kuwsn  tæjnsr  gråw 
ijåt  igr  (D.);  de  tkjnar  té  ren  (Søvind). 
—  3)  téjn  sæ  te  altas  el.  altdgb^  (Sø- 
vind), o:  lade  sig  indskrive  til;  dér  k  en 
téjnt  te  (i  go  te  alc9s  (Vens.) ;  også  kow9n 
é  téjnt  (Vens.),  noteret  i  almanaken,  når 
den  var  til  tyrs;  jfr.  isl.  teikna,  nint. 
tekenen,  Sch.  Liibb. ;  se  på-,  under- 


jfr.  Aasen  teina,  tina  huk.;  htsk  tiene» 
plt.  tine,  fr.  tine,  ital.  tina,  vinfad ;  2.  skræp- 
pe, trøster. 

tejnebrød,,  no.  småbrød,  som  sen- 
delse-pigerne  bragte  hjem  i  deres  tejne 
fra  bryllup,  Kr.  Alm.^-  IV.  63.  88. 

tekkes,  uo.  se  tykkes. 

tekst,  no.  læqst  æn  (D.,  vestj.);  téqst 
el.  tekst  æn   best.  -9n  (Vens.),   =  rgsm.; 


tegnebog ,    no.     tæjnbpq   æn   -høqsr  lo  i  alt  fald  i  udti'. :    løs  jæn  æ  tæqst  (D.), 


(D. ,  Søvind) ;  téjnbgq  æn  best.  -9n  flt. 
-bøq9r  (Vens.),  =  rgsm.,  lommebog;  næ 
téJ9nbgq9n  æ  døqtiq  spæk9t  (Silkeborg), 
o:  når  dor  er  mange  penge  i  lomme- 
bogen; en  t-  med  billeder  i  i  ævent., 
Kr.  V.  90. 

tegneseddel,  no.  fortegnelse  på  al- 
tergæster, Kr.  IX.  365.  189. 

tegning,  no.  tæjn9ri  æn  -9r(D.,  vestj.); 


O:  irettesætte  en;  a  løst  ham  tékst9n 
(Vens.);  jfr.  lat.   textus,  væv. 

tel,  no.  se  tillie;  uo.  se  tælle. 

tel,  no.  tél  el.  tæl  k  best.  thlc{!)  el. 
thlt  (Vens.);  tel  best.  tU9n  (Himerl.);  tæl 
(Vejr.);  tU  de  (Lild  s.,  Mors,  Thy);  tel 
de  (D.) ;  tjæl  de  (Lyne,  Sall.),  frossen 
skorpe  i  jorden  om  foråret;  wi  ska  te 
å    graw    tér9,    så   snar   tél  ær   o  jomr 


teJH9rf  i  best.  -i  fil.  -dr  (Vens.).   —  1)  —  20  (Lild) ;    dær    æ    tæl   i   æ    }ow9r,    æ,   tæl 


rgsm.,  sagtens  alm.;  se  af-,  på-.  —  2) 
de  gjorde  store  tegninger  og  mange  be- 
vægelser, Kr.  III.  21,  fagter;  æn  lia  téjmti 
(Lild  s.),  om  msker:  en  led  person;  tit 
synes  udtr.  at  være  =  skikkelse;  der  kom 
en  t-  på  en  hests  storrelse,  Kr.  Sagn  II. 
373.138;  sære  t-er,  der  sad  i  den  anden 
side  af  kirken,  Sgr.  VIII.  78,  o:  kvinderne; 
jfr.  endnu  Kr.  IX.  183.  15:  sær  tæjn9ii9r 
i  æ  såa. 

tehus,  no.  tehus  æn  (vestj.),  et  hus 
bygget  i  "|"  form ;  den  lodrette  ende  be- 
boelsen, den  vandrette  meget  bredere  og 
hojere  agerumslade  (s.  d.)  (vestj.) ;  fra 
Vens.  gives  en  anden  forklaring:  et  stue- 
hus (råling)  med  en  vinkelret  ladebygning 
ud  fra  det  ved  hver  ende;  begge  til 
samme  side  I    |. 

tej,  no.  se  tind;  forho.,  se:  til  14; 
tejle,  uo.  se  1.  hejle. 

tejlende,  no.  tæjlæn  æn  (Hoimsl.  kl.); 
talæn  (Fanø),  en  favn  dobbelt  kajl  (s.  d.) 
ved  begge  ender  af  bakken  (Hoimsl.  kl.); 
rebstump,  hvori  et  kreatur  trækkes;  se 
tvikke. 

tejne,  no  téjn  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.,  vestj..  Vejr.,  Sall.,  Mors,  Thy); 
tij9n  æn  -9r  (Sams);  tin  æn  tin  (Gjed- 
ved).  —  1)    oval    spånæske    til    at    føre 


søk9r  (Mors),  tellen  synker,  o:  den  tør 
op;  jfr.  Aaren  tell,  islag  i  jorden,  isl.  l^)eli; 
tale,  Rietz  772,  sv.  rgsm.  tjale. 

telefonere,  uo.  selskabsleg,  Krist. 
Borner.  505.  85  (Sæbyegn). 

telegrafstang,  no.  er  set  i  forvarsel, 
Kr.  Sagn  II.  556.  304- 

telegraffrø,  uo.  lægemiddel,  også: 
„tillegraf  el.  „  tillegrak " ,  udleveres  sem. 
30  fæni  græci  (Peters.). 

telle,  no.  tæl  æn  -9r  (Hoimsl.  kl., 
Agger,  Vejr.,  Mors);  tæl  el.  tel  æn  -9r 
(Thy);  tal  de  (Sønderho);  tjæl  æn  -9r 
(Sall.).  —  1)  en  af  snorene,  hvoraf  et 
reb  tvindes,  jfr.  tot  (Mors,  Vejr.);  tvun- 
den hamp  som  stof  (Thy);  leq  tæl,  tvinde 
det;  æn  støk  tal  (Sønderho),  et  stykke 
reb;  smalt  reb  af  hamp,  men  fællesnavn 
for  alt  hårreb  (Sall.);  se  garn-,  hår-.  — 
40  2)  kantreb  foroven  og  forneden  på  et 
garn;  det  „skydes",  o:  sys  til  garnet 
(Hoimsl.  kl..  Mors);  efter  at  de  enkelte 
sildegarn  er  fojede  sammen,  „skydes" 
de  til  „tjellerne",  J.  Saml.  VIII.  169  (Sall.); 
i  se  Aasen  tenel  hak.;  Rietz  telne,  isl. 
jjinull ;  Aasen  henfører  ordet  til  tenja, 
spænde;  jfr.  tillie;  bly-,  flåde-;  se  neder-, 
over-;  herhen  hører  mulig  også:  —  3) 
tH  æn    best.  -9n    flt.  -9r  (Hune,   Vens.), 


mad    til    marks   i ;    låget    fæstes   ved   at  so  korkstykker    el.   træstykker,    fastgjort    til 


trykkes  ned  over  den  ene  opstander, 
som  fjedrer;  kan  også  være  firkantede 
med  skydelåg,  fiskernes  madkasse,  Jyll. 
I.  237  (vestj.).  —  2)  ruse  til  fiskefangst; 


overkanten  af  garnets  arme  og  som  hol- 
der det  oppe  i  vandet,  nok  også  sænke- 
stykke, som  smstn.  nævnes  blytH,  fldtH, 
o :  korkstykke. 
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tellemancl--tene 


tellemand,  no.  en  af  bådens  besæt- 
ning ved  vådfiske;  han  står  foran  og 
pulser  i  søen  for  at  hindre  fiskenes  ud- 
løb, mens  våddet  trækkes  sammen,  Bing 
173  flg. 

teller,  no.  tæhr  æn  -9r  (N.  Slesv., 
Braderup) ;  itk.  flt.  -s  (Fjolde) ;  tæh  et  -r9 
(Sundev.),  tallerken,  se  lerken,  tallerken. 

telles,    to.    tehs  (Agerskov,   Bradr.), 


gutp9  (Støvr.),  udmærket  god;  „gor  9t 
gåt  ?"   —   „Ja,  så  tcemdh !"  (Vens.). 

temmer,  no.  se  tømmer. 

-temmer,  no.  se  brude-. 

tempel,  no.  i  en  skæmtehistorie:  så 
kom  a  te  de  hæliq  tæmp9l,  Kr.  Molboh. 
s.  97.312,  o:  kirken;  jfr.  lat.  templum. 

temperere,  uo.  i  alt  fald  i  udtr. : 
æ  jowr  æ  gåt  tæmp9rrJ9r9t   (vestj.),    o 


vanskelig    at    komme    afsted    med,     om lo godt  behandlet;  jfr.  lat.  temperare,  iagt- 
kreaturer;  når  en  ko  er  gået  i  bløde  og  I  tage  et  bestemt  mål,  mildne. 


den  efter  at  have  anstrengt  sig  forgæves, 
ser  folk  komme  for  at  hjælpe,  taber  al 
kraft  til  at  hjælpe  med;  en  som  kan, 
men  ikke  vil,  hjælpe  sig  selv  er  tehs. 

telle vinder,  no.  telwen  æn  (Thy), 
redskab  til  at  sno  trestrengede  hampe- 
reb; se  selevinder,  vindekrog. 

telling,  no.  se  tilling. 


tempo,  no.  tæmp9r9r  flt.  (D.,  Malt, 
vestj.,  Agerskov,  Mell.  Slesv.),  gebærder; 
han  g  or  æn  gråw  del  tæmp9r9r;  han 
hår  såman9  tæmp9r9r  mæ  æ  humj  tæm- 
p9r9r  o  mer9S9r  (D.) ;  ha  tærnp9r  o'  aæ 
(Lonb.) ;  ligeså :  siJ9  sin  tæmp9r,  se  sit 
snit ;  han  hæ  så  man9  vumU  tæmp9r9r 
0'  sæ  (Bradr.);    ordet    kan    muhg    være 


1.  -telt,    no.    i  smsætning  hos  Mb.:  20 indkommet  ved  soldaterne;  jfr.  lat.  tern- 


fiske-,  maste-,  pig-,  stavntelt,  om  forskel- 
lige rum  i  båden  (Skagen)  kunde  jo  være 
-tel  med  itk's  endelsen  -t;  se  tilHe. 

2.  telt,  no.    tæk  æn  tæk  (D.);   tjælt 
æn  tjælt  (Plougstr.,  Andst);  tæk  el.  tjælt 


pus,  tid. 

tems,  no.  uo.  se  timse. 

ten,   talo.    se   tiende;    uo.   se  tjene; 
no.  se  tønde. 

ten,    no.    jfr.  isl.  teinn,    hak.  kvist. 


æn-h  (Thy);  tele  hest. -9  fil.  télc  (Vens),  \  spid,  mnt.  ten  el.  tein,  Sch.  Liibb.,  tynd 
rgsm.,  markedsbod;   sæt  æn  tælt  åp;     jærnstang;  se  l.ten,  sommer-,  som-,  åle- 


no  hår  vi  æ  tælt  rest  (D.);  hqj  sa  ej  i 
telc9  å  swijr  (Vens.),    på  markedsdagen; 


1.  ten,    no.    tin  i  best.  tjbn,   flt.  tin 
hest.  tjkn    (Vens.);     tijsn    æn    tiJ9n    (D., 


t-,    som   kan   rummes   i   lomme,    Arnås.  30  vestj. ,  Thy);    tin   æn   tin  (Søvind,  Gjed- 


II.  372;  jfr.  U.  Bl.  1.  43,  Aasen  tjæld, 
isl.  tjald,  itk.,  htk  zelt,  mnt.  telt,  telde, 
Sch.  Liibb. ;  markeds-,  skjænke-. 

tem,  no.  tem  (Agerskov,  vestslesv.); 
tij9m  (D.,  Malt);  te9m  (Bradr.),  grøde, 
fremvækst;  æ  kvon  ær  i  goi  tem  (Ager- 
skov); de  stær  gåt.  i  te9m  (Bradr.);  æ 
kumn  ståj  gåt  i  tiJ9m  (D.);  hun  er  i 
tem,  Kok  ordspr.  169.66,  o:  hun  er 
frugtsommelig. 

teme,  uo. 
tem  sæ  -9r  -9t  (Agersk.,  vestslesv.); 
tim  sæj  (D.); 
de   tem9r  sæ   gåt   el.  rey,   om   korn ,    o : 
det   tegner   sig,    giver  udsigt  til  afgrøde; 
de  timdr  sæj  gåt  e\.tim9r  te  o  blyw  guw9 
(D.);    de  tem9r  gåt  te  (Ribe);    også:    de 
hår  tem9t  te  stårm  (D.).  I 

temling,  no.  se  limling.  j 

temmelig,  to.  bio.  tæm9l9  (vestj.,  eo 
Silkeb.);  tkm9li  (Søvind).  —  1)  to.  han 
æ  tæm9l9  (Silkeb.);  Kjest9n  æ  hlow9n  let 
tæmah  (vestj.);  ligeså:  æn  t-  mindsk, 
svag,  sygelig.  —  2)  bio.  =  rgsm. ;  tæm9l9 


ved);  ten  æn  ten  (Agersk.);  ti9n  æn  -s 
(Fjolde).  —  1)  =  rgsm.;  fig. :  haj  hd 
spoj9n  å  tjen  (Vens.),  o:  går  i  armod; 
gåde :  hwa  æ  de,  dær  gled9r  sæ  ve  si 
armumd?  (vestj.);  tenen,  der  snurier, 
når  den  bliver  afhaspet;  filleken  og  fal- 
leken løb  derom,  og  da  filleken  løb  om, 
blev  falleken  tom,  J.  K.  329. 7,  vinger 
og  ten  på  rok;  ti  lonte  om  et  torhwål, 
■toSgr.  II.  41.2.52,  de  10  fingre  som  styrer 
tråd  gennem  tenhul.  —  2)  trådrulle  med 
maskintråd  (vist  alm.).  —  3)  handlen 
(s.  d.),  beskriv.  Krist.  Alm.^-  III.  66.  41. 
—  4)  træsk,  tvær  person  (Vens.);  jfr. 
guld-,  hånd-,  kridt-,  Peders-,  rokke-,  væge-. 

2.  ten,  edeligt  udtr. :  de  æ  t9n  san ! 
(V.  Vedsted,  glds). 

tenblok,  no.  sagtens  =  tenslol;  som 
husflid,  Kr.  Alm.2-  III.   188.58  (Helnæs). 

tend,  no.  se  tind. 


tendreng,  no.  tiJ9ndræ^  æn  (Røgen), 
=  tenstol. 

tene,  uo.  Mb.  strække,  gore  videre; 
,tene   et    reb";    gore   at   noget  strækker 


tenfuld— tese 
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til,  „lene  sæden"  (Ålsø),  =  tynde?  jfr. 
Aasen  tana;  isl.  t)enja;  låne. 

tenfuld,  no.  tinful  i  (Vens.),  =  rgsm. 

tenhest,  no.  stativet,  hvori  tenen 
sættes  til  afhaspning,  Kr,  Alm.^-  III.  66.41, 
se  tenstol, 

tenk,  uo.  se  tinke,  tænke. 

tennest,  no.  se  tjeneste. 

tenstol,  no.  tjænstuwd  æn  (D.),  et 
par  opstandere  nned  fod,  hvori  tenen 
fastgores,  når  garnet  haspes  af  den; 
jærnpinden,  som  fæster  den,  kaldes  svejl 
(s.  d,),  se  tenhest. 

tep,  no.  uo.  se  tip,  tippe;  no.  se 
tæppe;  teppen,  no.  se  tæppe. 

teregelse,  no.  tereqdls  de  (vestj., 
Silkeb.) ;  teræ'kdls  de  (Århus  egn);  „te- 
ragelse",  Kr.  Alm.2- I.  117.43.44;  „tria- 
gelse",  Kr.Alm.2-  j  179,30;  et  lægemid- 
del; i  Henr.  Smidts  lægebog:  teragelse; 
tlieriaca  Andromachi,  electuarium;  med 
bytrommen,  der  flyttedes  2den  kjørmisse- 
dag,  fulgte  altid  en  krukke  med  teriqals 
i  .  .  .  det  var  noget  køerne  skulde  have 
ind,  når  de  havde  fået  skarn  i  dem  el. 
trommesyge,  Kr.  Alm.  1.  3. 2,  se  Fb.  Bon- 
deliv s.  207;  theriak  tilberedt  af  hug- 
ormegift, trochisci  viperini,  gerne  fra 
Venedig ,  solgt  af  t-skræmmere  på  mar- 
ked, se  Z.  f.  M.  I.  35.9,  jfr.  Bauditz,  Skov- 
ridergården ^^  (1890)  s.  185;  t-  var  et 
særdeles  smsat  stof,  det  stammer  fra 
oldtiden ;  gr.  theriakon,  underforst,  anti- 
doton,  modgift  lavet  ud  af  vilde  dyr,  „theria", 
jfr.  Kalk.  teriak ;   Schiller,  Thierb.  I.  1, 

teregelsetønde ,  no,  i  en  vrovle- 
remse:  „hende  pespåt,  hende  fjælhuen, 
hende  teræggelstønnd",  Krist.  Bornerim 
431  ned.  med  forklaring:  t-  er  et  kar- 
mon, man  havde  at  lave  noget  sammen 
i  at  give  syge  kreaturer. 

terg,  no.  tær9  æn  -r  (Bradr,),  lag 
imder  klægen  af  mosejord ;  jordstykker 
if  denne  tørvejord  som  kommer  drivende 
i  vandet  i  Bundesgård  sø;  fris.  lerrig, 
se  tvål, 

-terig,  to.  jfr.  mnl.  terich,  Sch.  Liibb. 
artig ;  sik  teren,  uo.,  opføre  sig  sømme- 
ligt, so  U-. 

Terkel,  no.  Tærkdl  (D.,  vestj,),  alm. 
mandsnavn;  deraf  Tærkalsøn;  „Terkel" 
skal  betyde  det  samme  som  „Rasmus", 
t :  huslyran  (Randers  egn);  „tåbelig" 
Terkel,  den  3die  broder  i  ævenl, ,  Krist. 


Æv.  148;    navnet    stammer   fra  Thorkil, 
se  Dr.  Nielsen,  Navnebog, 

Terman,  no.  Tærmsn,  Tærm9ns9n 
(Ribe  egn) ;  Tærmdn  Hansan,  alm.  mands- 
navn,  gldsk  Thormund,  se  O.  Nielsen, 
Navnebog. 

termin,    no.    tærmi'n  æn  (D.,  vestj,, 
alm.),  =  rgsm,,    frist,    jfr,  lat,  terminus, 
grænse. 
10        1.  terne,  no,  tqn  æn  best.  -sn  flt,  -ar 
I  (Vens.;  vestj.);  tan  æn  -9r  el.  tgn  (Mors); 
j  tar  æn  tarar  (Thy),    en   havfugl,   sterna 
j  hirundo;    æn   ariq  tgn,    uj  som   9n  tan 
;  (Vens.);    uh    som    æn    tqn    (vestj.),    om 
msker,    også  Vens. ;    når  terner  og  hav- 
måger   flyver    ind    over    landet,    får    vi 
storm,  Kr.  IX.   11.97;    om  ternen,  krfa, 
se  Arnås.  I.  622;  i  remse:   „der  floj  tol 
tamme  tanner  ovi^er  Tanderup  kjærkloen, 
di  flir  wa  hwiid,  di  flir  wa  gro,   å  di  fiir 
wa  der  ingen  Ijedder  o",  jfr.  Kr,  Borner. 
132, 37flg. ,    se   t,    bogstav;    den   siger: 
„tri  æg!",  Asbj.  III,  351 ;  jfr.  Aasen  terna, 
isl,  |ierna ;  se  blå-,  *byg-,  engelsk-,  hakke-, 
hvid-,  hætte-,  skoje-,  split-, 

2.  terne,  no.  tjenestepig;  i  et  ævent., 
Kr.  V.  116;  ond  t-,  forvandlet  til  fugl, 
DgF.  I.  267. 

terpentin,  no.  tærpantfn  eller  -uh 
(D.,  vestj.);  tærp9nt\'jn  el.  -oli  (Vens), 
flydende  harpiks  af  therebinthen;  jfr.  gr. 
therebinthos,  deraf  to.  mlat.  therebinthina 
underforst,  resina,  harpiks. 

terpentinurt,  no.  en  ranunkelart, 
ranunculus  acris  el.  flammula  L,  (Silke- 
borg), J.  T.  332,  Sgr.  V,  73,  563. 

terre,  no.  et  alm.  spil  med  småsten 
el.  ben;  om  jysk  navn?  se  Kr.  Bornel. 
553,  jfr.  Wh.  VIk.  XVI.  61  flg. 

terrin,  no.  tari'n  æn  (D. ,  vestj.), 
—  rgsm.,  suppeskål;  jfr.  fr,  terrine,  ital. 
lerrino,  se  Busk  Rome  343;  del  stam- 
mer fra  lat.  terra,  skål  af  ler,  se  suppe-. 

ters,  no.  tærs  æn  (D,,  alm.),  d-slren- 
gen  på  fiolinen,  se  *bas,  kvart,  kvint. 

Tersten,  no,  Tæst9n,  Tæstansan 
(Branderup  s.,  Lygumklosler,  Sønderj.), 
alm.  mandsnavn;  Tæst9n  Bojs9n;  Thor- 
sten gldsk,  se  O,  Nielsen  Navneb. 

1.  tese,  uo. 
tij9s  -9r  -t  tiJ98t  (D.,  vestj.,  Sall.,  Thy, 

Mors,  Vrads); 
th   el.  tæs   -9r  -t  -t   (Vens.,    Han  h,, 
Løgst,); 
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tese— Iheriak 


tjés  [tjh]  tjest  tjht  (Søvind  s.); 
tes  [tes]  test  test  (Agersk,;  Vejrum; 
Bradr.) ; 
rive,  plukke  i  små  stykker;  tjes  hø  (Sø- 
vind), plukke  hø  fra  hinanden  for  at 
finde  noget,  man  har  tabt  i  det;  tijds  i 
æ  hyJ9  (D.),  kradse  hø  ud  med  riven 
for  at  få  det  snarere  tort;  udpille  filtede 
hestehår  til  at  sno  reb  af  ved  hjælp  af 
håndten  (Vens.);  sortere  kartofler,  lede 
de  store  fra,  også  tese  i  papirer  og  bø- 
ger, o:  rode  i  (Hovlbj.  h.);  tijds  i  æ 
lmu)9n  (vestj.),  plukke  totter  op  i  det 
våde  neg,  for  at  vinden  lettere  kan  blæse 
dem  igennem,  se  tud;  især  bruges  ordet 
om  et  bestemt  arbejde  med  uld:  tijds  ul 
el.  tow  (D.,  vestj.),  blande  uld:  der  kar- 
tes forst  store  tojer  af  ulden  der  skal 
blandes,  pigen  tager  af  dem  igen  så 
mange,  hun  kan  samle  under  venstre 
arm  og  plukker  med  den  hojre  ulden 
ud  i  små  totter,  som  så  atter  kartes  til 
små  tojer  og  spindes;  do  mane  ta  sont 
nowfuhr,  do  skal  tes  d  gåt  (Vens.) ; 
„dankonning  han  sidder  og  tieser  tow", 
Sgr.  II.  212.02;  jfr.  skrubning;  fig. :  å 
tij9s  mcB  (N.  Sams),  pusle  med ;  gennemgå 
nqje  og  småligt  (Søvind);  blande  kort 
(Støvr.);  jfr.  Aasen  tæsa,  Rietz  729  tesa; 
mnt.  tesen,  Sch.  Liibb. ;  se   tis. 

2.  tese,  no.  tés  æn  (Vens.) ;  i  rimet : 
hqj  hår  obsnt  hans  tes  å  læt  hans  røw 
bles  (Vens.),  kun  i  den  forbindelse,  be- 
tydning ?  i  forb. :  Wdlbår9  tes  wel  jan 
bådd  rén  å  bles  CVeiis.),  jfr.  Kr.  VI.  275.20, 
VIII.  101.88;  i  en  var.,  Kr.  Ordspr.  387 
„Woldbårre  pææs",  o:  perse;  mon  ikke 
af  tese,  rive,  plukke ;  eller  er  det  mildt 
vejr?  se  Aasen,  tæsa  uo.  tø. 

testamente,  no.  tæstamæ'M  æn  -ar 
(D.,  vestj.);  tæstdmæ'nt  e  hest.  -9  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  skreven,  sidste  villie  efter 
en  afdød;  „gore  t-",  dom  i  panteleg, 
Kr.  Borner.  487.  13.  —  2)  de  to  hoved- 
stykker af  bibelen  gamle  og  nye  t- ;  æn  t- 
(vestj.),  er  vel  altid  et  nyt  testamente.  — 
3)  =  testimonium  (s.  d.) ;  degnens  fordring 
for  sang,  klang,  t-  blev  tit  ej  fyldestgjort, 
Stolts  Opt.  s.  150;  degnen  forfattede  det, 
se  Kr.  Alm.  IV.  91.265;  t-  over  en  provst 
aftrykt,  Haukenæs  III.  103;  jfr.  latin  testa- 
mentum,  testari  uo.  bevidne,  fremsætte 
sin  sidste  villie;  se  hjærtes-. 

testimonium,    no.    tæstimo'niom  el. 


tæstimo'ni  æn  (D.),  en  afdøds  levnedsløb, 
der  sædvanlig  forfattedes  af  degnen  og 
oplæstes  af  præsien  i  kirken  efter  lig- 
prædiken; kaldtes  også  somme  steder: 
testamente;  jfr.  personalia,  se  Kiick  257. 

tetop,  no.  en  glds  dans,  se  Jyll.  I. 
373;  betydn.? 

tevle,  uo.  i  gåden:   „hiva  9  de,  dær 

gor  omr  æ  o  o  tevhr  strg?  må  vel  be- 

10 tyde:  samle,  Sgr.  VI.  56.23,  svar:  en  rive. 

tevoslende,  tf.  se  tilhoslende. 

teoves,  bio.  se  tilovers. 

Thala,  no.  en  helgensdag,  11.  Marts, 
som  vejrmærke:  Thala  trender,  Gregorius 
(^Vs)  slår  i,  Benediktus  (^^/s)  skærer 
væven  ned,  o:  vejret  på  Th-  fortsættes 
til  d.  21de. 

the,  no.  te  de  (D.,  alm.);  hest.  test 
(Søvind  s.),  =  rgsm.;  den  gamle  form 
20  er  vist  thevand  (s.  d.) ;  de  torrede  blade 
af  theplanten,  samt  drikken,  der  er  til- 
beredt af  dem;  i  ældre  tid  var  the  af 
theblade  en  sjældenhed,  man  drak  inden- 
landske thesorter:  bukkeblads-,  enebær-, 
herrens-brøds- [røllike-?],  hylde-  (jfr. Meyer 
Bad.  382),  Marie-sengehalms-,  røllike-  el. 
blanding  af  bryger  (rølliker)  og  perikum, 
jfr.  Kr.  Alm.  III.  57.  189.  195-6.  V.^-  52.  48, 
desuden :  peberods-,  pilebladsthe,  jfr.  også 
30  theblomst,  -træ ;  se  bakke-,  hede-,  hylde-, 
hyldebloster-,  kamel-,  kodribbel-,  konge-. 
Marietidsel-,  sjakma-,  stenbrækker-,  valnød-. 

theblad,  no.  teblq  æn  -9  (Søvind), 
=  rgsm. 

theblomst,  no.  J.  T.  329,  primula 
officinalis  &  elatior  Jaqu;  se  Kr.  IX.  66.720, 
kobolde;  teblomst9r  flt.  best.  -9n  (Vens.), 
blomsterne  af  nyserøllike,  som  samledes, 
torredes  og  brugtes  som  the  (s.  d.). 

thedåse,  no.  tedds  æn  best.  -dåsøn 
flt.  -dås9r  (Vens.),  :=  rgsm. 

thekande,  no.  tekan  æn  -9r  (D.); 
tekoij  æn  best.  -9n  flt.  -ar  (Vens.),  = 
thepotte. 

thekjedel,  no.  tekiJ9l  æn  (D.);  tekijl 
æn  (Agger) ;  tekhjl  æn  (Søvind  s.) ;  tecijl  i 
best.  -dl  (Vens.),  =  rgsm. 

thekop,  no.  tekåp  et  -9  (Søvind), 
æn  t-  flt.  -kåpør  (D.,  vestj.) ;  hak.  best. 
50  tekåpi,  flt.  -kåp9r  (Vens.),  =  rgsm. 

thepotte,  no.  tepåt  æn  -9r  (D,,  vestj.) ; 
tepåt  æn  -9  (Søvind  s.) ;  best.  -9n  flt.  -påt9r 
(Vens.),  =  rgsm. 

theriak,  no.  se  teregelse. 


theske— Thomas-i-gjærdet 
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theske,  no.  teskijs  æn  -skij9r  (D., 
vestj.);  teske  æn  -skes  (Søvind);  teslciø 
æn  (Lild  s.);  teskt  æn  best. -»«  flt.  skidr 
(Vens.),  =  rgsm. ;  får  man  2  theskeer  i 
sin  underkop,  skal  ens  kone  have  bryllup 
og  barsel  på  én  gang,  Kr.  IX.  46.504 
(Horsens). 

thetræ,  no.  tetroB  æn  -9r  (D.,  Røgen), 
en  busk,  spiræa  salicifolia  L. 

theurt,  no.  J.  T.  279,  en  plante, 
agermåne,  agrimonia  eupatoria ;  „theot" 
(Saksild). 

thevand,  no.  tetcan  de  (D.,  alm.); 
tewqi  de  best.  -wonc  (Vens.) ;  tevafi  (Sunde- 
ved), drikken  lavet  af  teblade  og  kogende 
vand ;  de  kan  æjsdn  nåk  vær,  te  han  fæk 
hans  tetcan  uddn  sokør  (vestj.),  o:  fik  en 
svær  irettesættelse;  vilde  man  stadse  med 
t-,  lavede  man  den  på  ærenpris  (vero- 
nica),  salvie,  hyldeblomster  el.  desl.,  som 
kunde  give  en  stærkere  smag  end  den 
ringe  te,  købmændene  falbød  bonden, 
J.  Saml.  V.  100  anm.  (S.  Omme);  i  V. 
Vedsted  har  jeg  i  årene  fyrre  set  hylde- 
the  drikkes  med  sirup  i,  el,  sirupsbrød 
til,  af  småfolk ;  se  the,  vand ;  æ  hyn9r, 
di  gist  il  gæn  hai  tevan  å  trækvin 
(Agersk.) ;  vi  sæjdr  tea  wan  te  wå  kypr, 
Sgr.  XI.  126.342,  ordspil  mellem  th-  og 
te  æ  tcari,  til  vandet,  nemlig  når  man 
driver  køerne  til  vandstedet. 

thevandsknægt ,     no.     tewaftsknæji 

æn  -knæjt  (D. ,  vestj. ,   Vejr. ;   Søvind,  N. 

Slesv.) ;    tewqjsknéc   i  -knec  (Vens.) ;    te- 

'insknækt  æn  -9  (Sundev.).,  =  thevands- 

puns. 

thevandspuns,  no.  tewanspons  æn 
-pons  (D.,  vestj.),  laves  af  the,  rom  el. 
brændevin  og  sukker. 

Thisted,  no.  Tisti  (Lild  s.);  l'istø 
(Thy),  købstad  i  Thy;  „sånær  Thisted!" 
sagde  manden  han  væltede  i  Ottesund, 
sundet  mellem  LimQord  og  Thyholm ; 
,de  har  det  for  dem  selv,  ligesom  dem 
østen  Thisted",  Sgr.  VII.   174.767- 

Thomas,  no.  Tam9s  (D.,  vestj.,  alm.), 
alm.  mandsnavn ,  helgennavn,  se  Sankt 
Thomas;  ,Stå  Thomas",  øgenavn,  ,han 
kunde  rende  i  stå  med  et",  Kr.  Alm.^ 
VI.  57.46;  Toms9n  (D.);  navnerim  om 
Thomas : 

Tam9s  ta  mus,  ta  råt9r  i  hus 
ta    smp    å   ta   stuw9r,    wo   kat   ka   fo 
nu9r  (Mors),  Kr.  Borner.  114.34; 

Feilberg :  Jysk  Ordbog.    III. 


el.  Bet9  Tamis   å    Stu9r  Tam9s   di  håp9 

éw9r  i  héw, 

å  Bet9  Tarn9S  hqj  håp9  i  Stmr  Tamø- 
S9S  réw  (Vens.); 
el.  tow  piq9r  ...  el.  i  Igt  i  9  fram9S, 

de  ka  séj  Tam9s  (Vens.), 
jfr.  Kr.  Borner.  94.  86; 
el.  Tam9s  tåt,  han  gor  hwærk9n  unt  æhr 

gåt  (D.); 
el.  Tam9S  Galt,  han  rør  i  æ  målt 

så  hræn  han  hans  snud,  no  æ  dæn 
æmt9r  ud!  (D.); 
i  pebernøddespillet  med  ,ponnipind"  (s.d.) 
læses  T.  på  den  ene  side  af  pinden :  Tho- 
mas; den,  for  hvem  det  kommer  op, 
tager  det  hele  (Thy);  øgenavn  til  den, 
der  kommer  sidst  i  skolen  Thomasdag, 
se  FbJ.  I  110;  se  endnu  P.  Vlk.  III.  153; 
i  Agerskov-Branderup  (S.  Jyll.)  „Tam9s^ 
sædvanligt  navn  til  en  hankat;  se  penge 
II.  803.21a,  vidkjendt;  grå-,  hægen-, 
hæten-,  lille-,  nysgjerrig-,  slikken-,  snyski-. 
Thomas  dag,  no.  21.  Dccb.,  en  hel- 
ligdag for  skoleborn  [i  Ribeegnen,  skik- 
ken når  næppe  synderlig  nord  for  Darum, 
men  fortsættes  syd  på].  Bornene  bringer 
el.  bragte  den  dag  læreren  julegaver  og 
trakteredes  med  et  lille  glas  mjød,  et 
par  tvebakker,  får  i  alm.  en  foræring 
hjem  med  af  et  el.  andet  af  de  kolere- 
rede træsnit,  som  findes  i  bønderstuerne; 
der  leges  blindebuk,  springes  på  bord  og 
bænke  og  endelig  leges  , rimeleg"  hvor 
læreren  tit  må  finde  sig  i,  at  det  går 
ud  over  ham,  Mb.  efter  P.  Foersom,  Om 
Saml.  af  d.  Landskabsord  s.  23;  skikken 
er  ved  at  uddø;  se  herom  Fb.  Bondehv 
227,  FbJ.  1.  106.  108  fig.,  JSaml.VI.  157, 
Gr.  GL  d.  M.  111.  1 74.8,  Tr.  Lund  Fester  58, 
jfr.  skole,  skolehojtid:  endnu  kan  anføres 
at  i  Belgien  lukkes  læreren  Th-  ude  el. 
bindes  på  stol  og  må  løse  sig  med  øl, 
mens  bornene  møder  tidlig  i  skolen,  se 
Ons  Vlksl.  VI.  71.  211,  VH.  142,  Kuhn 
Westph.  S.  II.  99.307,  Meyer  Vlk.  131 
Bad.  72;  lignende  skikke  i  Engl.,  Leicest 
Folkl.  74  (fastelavn),  95  (St.  Andrew) 
barn,  som  kommer  sidst  op  får  hakkelse 
Urquell  IV.  239  anm.  (Iserlohn);  se  frem 
deles  male  II.  535.  3  b. 

Thomas-i-gjærdet,  no.  en  lille  bitte 

fugl,  de  kalder  Th-i-gj-,  den  var  så  snild 

at   den   satte   sig  op  på  falkens  ryg,    og 

da  denne  nu  var  flojet  så  hojt  op,    som 
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den  kunde,  så  sad  Th-i-gj-  på  dens  ryg 
og  var  hvilt  og  godt  tilpas  og  floj  endnu 
et  stykke  hojere  op;  den  blev  altså 
fuglenes  konge  og  har  været  det  fra  den 
dag  af,  Kr.  VIII.  375.673,  Sagn  II.  262.44 flg., 
jfr.  J.  K.  103,  Sgr,  III.  154.53,  V.  45.418. 
105.658,  VII.  58;  gærdesmutte,  Iroglo- 
dytes  parvulus  (Sams,  Skanderborg);  den 
sang  i  ord,  Urdsbr.Vl.  73,  P.Vlk.  1.  7 1 ,  V.  43, 


i  vester;  Thy    er   tabt  ud  af  trolds  sæk, 
Sgr.  II.  27.211. 

Thybo,  no.  Tøbo  æn  -»r  (Mors); 
rø6o(Vejr.) ;  Tør9bo'(?)  (Ulvborg) ;  Tyjbo  i 
(Vens.).  —  1)  beboer  af  landskabet  Thy, 
se  -bo;  Morsingbo,  menneske;  , skulde 
jeg  æde  det  vageste  og  give  købmanden 
det  bedste!"  sa'  Thyboen,  „da  måtte 
jeg  jo  være  en  nar",  Sgr.  1.  160.679;  di 


jfr.  Wossidlo  Tiere  I.  registr.,   Zaunkonig ;  lo  stu9r,   stærk   kids  Tybor   å  di  bet9  næm 


Swainson  35  „wren" ;  æventyr  om  den,  se 
Grimm  K.  M.  II.  nr.  102.  171;  gårdvippe. 

Thomas  vinter,  no.  Tamas  vint9 
(Sundev. ;  D.),  rødkjælk,  erithacus  rube- 
cula  (Sundev.);  nok  gærdesmutte  (D.); 
se  Sgr.  XII.   153.  518,  lille  Thomas. 

Thomsen,  no.  =  rgsm. ;  navn  på  kat- 
ten? (Branderup) ;  der  var  kun  en  grød  og 
den   tog   Tamsen ,    Kok   ordspr.  69. 780, 


Wæn9lbor  ær  ejt  nær  jens  (Lild  s.); 
Vendelboerne  siger  om  Thyboerne,  at 
de  tror,  at  tojrepælene  gror  i  jorden, 
ligesom  gulerødder;  der  er  nemlig  ingen 
træer  i  Thy ;  ligeledes  siger  Vendelboen  : 
Tyjbo9rn  sir  „æ^  te  en  ftæskpaykaq, 
Thyboerne  bruger  nemhg  „æ"  som  hest. 
kendeord;  ,du  ligner  en  ægte  Thybo!" 
siges  på  Mors,  når  en  har  et  stort  uldent 


om    det    ellers    er    ret    opfattet,    formen  20  klæde  om  halsen;     ,er  det  æ  hav,    som 


grød' 


synes 


„en    grød",     for    „nåwer 
umulig;  se  Thomas. 

Thor,  no.  navnet  synes  gæmt  i  en 
talemåde;  i  Vens.  sagde  gamle  folk  i 
forrige  slægtled,  når  noget  forekom  dem 
topmålt  urimeligt:  „det  var  som  om  gud 
Thor  kunde  falde!"  anført  af  Bernh.  Ol- 
sen efter  Gaardboe ,  Sgr.  VI.  160;  ed 
„Tori-Guds  mænd",  Kr.  II.  344.5;  Thord 


buldrer,  eller  er  det  æ  Thybo,  som  kø- 
rer fra  marked?"  Thyboerne  skal  kendes 
på  deres  store  næse,  se  Kr.  Ordspr.  s.  498 ; 
„føst  sæ  si9l  å  så  di  aj9r!"  siger  Thy- 
boen, Krist.  IX.  99.  64;  nidvise  om  den 
gæstfri  Thybo,  Sgr.  VI.  164.758-  —  2) 
Tybo9  flt.  (Silkeb.),  en  vis  form  af  træ- 
skoer, som  sælges  til  Thy. 

Thybokræmmer,  no.  bissekræmmer 


alm.  mandsnavn,  St.  Vi,  se  Fb.  fr.  H.  s.  57,  30  fra  Thy;    „i  Tyjbo-krém9r,   dér  lo  dér'', 


se  også  Krist.  Alm.  II.  161.382;  gudens 
navn  i  kæmpevisen:  Thor  å  Hågensgård, 
Kr.  I.  85,  se  DgF.  nr.  1 ,  jfr.  Kr.  SkV.  nr.  2, 
Kr.  II.  nr.  100;  se  torden,  torsdag;  som 
månedsnavn,  Marts  (s.  d.),  Krist.  Alm.^- 1. 
81.  24.  83.62-64.  75  med  vedtegning,  at  der 
siges  i  Karlslunde  v.  Tåstrup  (Sæll.)  „Age- 
thor";  om  navnet  skulde  kendes  i  Jyl- 
land,  véd  jeg  ikke;  jfr.  isl.  {)orri. 


Grb.  45.  62. 

Thyboron,  no.  den  del  af  Ron,  som 
hører  til  Thy:  Tyb9rdn  el.  æ  Bon  (Ag- 
ger), se  Harboron. 

Thyborongassi,  no.  er  spottenavne 
for  beboerne  der,  se  Kr.  IX.  101.83. 

Thyholm,  no.  Tyhwålm  (Thy),  den 
søndre  tunge  på  landskabet  Thy;  de  øv- 
rige Thyboer  fortæller  om  Thyholmerne, 


Thorskræppe,  no.  J.  T.  121,  burre- 40 at   de   siger:    æ   tdr9n  sldw  nij9r  å  sldto 


planten,  se  tordenskræppe  (Rkh.  amt). 

Thy,  no.  Ty  el.  Tylan  (vestj.),  land- 
skab nord  for  Limfjorden,  længst  mod 
vest;  nordpå  i  Thy  siges:  set  sigte,  sæl 
sælde ,  sål  såld ,  tøn  tønde,  trat  tragt, 
hon  hund,  hankat  hankat,  pldijk  planke, 
ftpl  fjæl,    halot  som  få  tre  skæhri,  halv- 


dæn  tråd9n  (tvære)  for  (nord  I .  fu9r) 
ihjæ'lf  dæ  stg  i  æ  katå'fi9r  (nordl.  ka- 
t6'fl9r)  å  så  hænt  di  æn  stéwt  (trillebør) 
å  kor  9n  hjæm. 

Thøger,  no.  Tøq9r  (Ribeegn),  mands - 
navn;  navnerim:  Tøcpr,  din  row  røqpr ; 
de  æ  dæ,  Tøq9  Tåwt,  dæ  fal  nm-  å  æ 
låwt  o  slow  di  håwt,  te  9n  slow  båwt 
(Thy),  jfr.  kr.  Borner.  117.78;  se  Sankt 


lags  som  for  tre  skilling  ;    sydpå  hedder 
det :    sejf,,   sæl,  sål,  tøn,  trajt,  hun,  han- 
kat, plafik,  fjæl,  halot  sæm  få  trej  skæl9t} ;  &o  Thøger 
„vesten  Thy,    dér   er   hverken    hus    eller  ti,  no.  uo.  se  tid,   tide. 

by",    Sgr.  III.  40.77,    Kr.  IX.   104.  106;  j         ti-,  ord  som  mangler,  se  th-. 
„sporge  i  Thy  og  få  svar  i  Mors",    kan  j         ti,    talo.    tij  (D. ,  vestj..  Mors,  Thy); 
siges,   når  der  sporges  i  øster  og  svares     tij  el.  tic  (Vens.) ;  ti  (N.  Slesv.) ;  ti  (Sunde- 
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ved,  M.  Slesv.);  téj  (Fjolde),  =  rgsm.,  10; 
æ  kldk  ti  9r  oU  må  do  vær  hær  (D., 
vestj.);  i  ticds  dréfi  (Vens.);  i  en  tælle- 
remse: él,  tel  te  tic,  så  ka  do  go  d%i 
wkj  frie!  (Vejby  s.,  Vens.);  el. 

jæn  tow  trej  fijr  fæm, 

så  ma  do  go  hjætn; 

skqs  syu)  ot  nic  tic 

så  ce  do  frie! 

(Stenum  s.,  Vens.); 
10  fangede  stykker  kaldtes  af  fiskerne 
ved  Risgd  Bredning:  „en  hal  traw" ,  se 
Kr.  Alm.  V.  39;  „Jesper  og  så  hans  hund" 
el.  „kone",  sts  V.^  26;  i  skæmtehist., 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  311  er  tieren  de  ,ti 
guds  bud,  regel  og  rettesnor,  hvorefter 
vi  skulle  leve";  II.  68  i  rimet:  „ti  er 
de  budord";  få  tifold  igen,  Kr.  KT.  169, 
P.  Vlk.  IX.  53,  Wh.  Vlk.  XVI.  34  anm., 
288.  11  ;  hvormeget  er  10  til  2,  når 
hver  skal  have  ligemeget;  svar:  5,  se 
Krist.  Alm>  VI.  276.53;  jfr.  Aasen  tie, 
SV.  tio,  isl.  tiu ;  mnt.  tein,  Sch.  Liibb., 
htsk  zehn ,  eng.  ten ;  se  tyve ;  politi ; 
syv-til-. 

Tiburtius,  no.  se  Sankt  Tiburtius. 
tid,  no.  tij  æn  -»r  (D.,  vestj.,  alm.); 
huk.  (Sams);  tij  el.  tic  æn  hest.  tijsn 
tU.  tij9r  (Vens.);  ti  æn  tiø  (Søvind  s.). 
—  1)  tidsrum,  hvori  noget  vedvarer;  de 
vel  tæj  tij;  gi  tij,  gi  si  guws  tij  (vestj.); 
de  æ  mam  tis,  Idt^s  ti9  sian  (Søvind) ; 
de  gor  a'n  te  æn  tij;  han  hjalstrøt  i  æn 
gråw  tij  (D.),  han  larmede  en  lang  tid; 
de  klager  sig  i  en  elendig  tid,  Kr.  Alm. 
V.  28.  75;  de  æ  mand  hærøns  tijar  seøn 
(Vens.),  o :  grumme  længe  siden ;  ek  ij 
3  tij  (Agger),  ikke  for  tiden ;  æn  das  tij 
far  (Lild  s.),  en  dags  tid  for;  tij9n  æ. 
Uq  låri,  m9n  ene  liq  nøti  (Vens.) ;  tiJ9n 
sku  jo  go  mæ  nol!  så  kæhiføn  hon  køwt 
et  spel  kart  el.  så  mansn,  han  hovikdt 
hans  ku9n  (Tåning);  „piq9n  mat  hlyw 
hjhn  å  sli  tijen" ,  Grb.  101.8,  pigen 
måtte  blive  hjemme  og  slide  tiden;  jeg 
får  set  på  dem  så  meget  tid,  som  en 
bruger  til  al  vende  en  skrå,  Kr.  VII.  28 ; 
„hd  do  tij  å  ji,  sa  ka  do  hlyw  kotf  i 
Swerig'*,  Grb.  232.  60;  do  ka  tæj  dæ  tij 
te  9t  (D.);  æ.  tij  hlyw9r  ham  gråw  låri; 
dryw  æ  tij  hen  (D.);  „ette  han  håd 
hwelleret  søhn  et  støk  tie",  Jyd.  I.  78.  i, 
efter  at  han  havde  skrålet  således  et 
stykke   tid,    o:    en    stund;    de   ligger   der 


og  bødles  i  en  sølle  tid,  Kr.  V.  320,  de 
ligger  der  og  slås  i  en  lang  tid;  æ  tij 
gor  lis9  gåt,  law  æ  føl  papr,  som  law 
æ  man  plåw9r  (vestj.) ,  såsnart  ploje- 
manden  holder  stille,  kommer  føllet  og 
patter ;  dær  ska  tij  te  ålt  untaw9n  te  o 
fari  låp9r  (vestj.);  herhen  kan  vel  føres 
udtr. :  „klokken  havde  ikke  ret  mange 
tider  tilbage  inden  .  .  .,  Kr.  VII,  132,  o: 
den  var  lige  ved  slaget.  —  2)  alder, 
levetid,  periode;  i  gam9l  tiJ9r  (D.);  a  ka 
håw  æ  histåri  fræ  mi  het9  ti,  Krist.  IX. 
203.41  (Salling),  o:  barndom;  te  si' tiJ9r 
(Lindk.);  dæn  ti,  dær  æ  gaw9n  mæ  goi, 
kdm9r  ahr  U9h  igæ'n  (Ang.);  dæ'h  tij 
dæ  gæ  wal,  gæ  åh  il  (Tåning) ;  dc^j  tic, 
dæ  go9  mæ  gåt,  kom9r  ene  ijæ'n  mæ  whc 
(Vens.);  dæri  jæn  ti  vel  gæn  h9tql  dcen 
an  (vestslesv. ,  alm.),  o :  kommer  der 
tørke,  vil  der  komme  regn  også;  i  mi' 
tij  (vestj.),  mens  jeg  har  levet;  næj  sikøn 
æn  tij,  vi  hår  håd!  (Lindk.),  o:  besvær- 
hg,  forfærdelig  tid;  hans  tij  æ  nåk  komøn 
(vestj.),  o :  han  skal  dø  ;  nær  æ  tij  ær 
om,  ær  æ  maA  snar  grevøn  (D.) ;  no  war 
æ  tij  kom9n  (Agger),  for  den  fødende, 
ulykkelige,  ugudelige;  ligeledes:  i  di,  wå, 
hans,  de  hær  koti  hans  tij;  de  blyw9r 
nåk  et  i  de  hær  ko^  hans  tij,  o:  del  vil 
vare  længe  (D. ,  vestj.) ;  en  hellig  tid 
(Ang.),  en  kirkelig  festtid ;  æn  vunh  ti 
(Ang.),  en  besynderlig  tid,  tider,  tidsfor- 
hold; dæn  tij,  dæn  sår9,  dæn  kywhrj 
dcen  kår9  (vestj.) ;  de  ska  go  i  wå'  tij  o 
åt  daw  atør  (sts);  de  æ  tråri  tijør  wi 
lowør  i;  hærømqj,  ska  jér  hans  bon  sil, 
hqj  ka  ene  få  ro  te  å  hål  nuør  te  9 
(Vens.),  „den  gale  tid",  Kr.  Alm.  V.  34.92, 
O:  under  statsbankerotten;  hiølø  hiølø  tijøn 
(Vens.),  forstærket  udtryk;  om  é  os  tij, 
é  månøs  tij,  om  fjdwtøn  das  tij;  de  æ 
no  gal  tijør,  wi  léw9r  i;  i  fréatic  el. 
-tijør,  læ  mæ  no  sej  ø  i  øn  gu  tic;  de 
komø  tie  ætør  an  (Vens.) ;  „så  jir  hqj 
my^j  i  én  li  tij" ,  Grb.  86.  28,  o:  så  skæl- 
der han  ud  en  lang  tid ;  de  go  te  øn 
tie;  de  komø  nåk  mæ  tijøn;  a  kaAe  séj 
bøskiøn  no  i  tijøn,  o:  i  ojeblikket;  wi  so 
kun  i  tijøn;  kowøn  stor  i  tijøn,  o:  står 
gold  for  tiden  (Vens.).  —  3)  tidspunkt, 
da  noget  foregår;  do  må  pas  o  kom  i 
ræt  tij  el.  i  tij  {Ti.);  de  æ  pd  dæn  høw 
ti  (Søvind);  „tijøn  å  st^jøn  k  komøn, 
mén  mqj  ér  kno  ehc  komøn'^,  Grb.  169.4; 
50* 
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de  æ  snar  ve  æ  tij  (D,),  på  tiden,  el.  o 
æ  tij;  hon  wk  sæ  iøn  tij,  (Vens.),  o:  hun 
går  på  faldende  fode,  er  nær  ved  at 
skulle  føde;    de  ær  åpå  håw  tic  (Vens.), 

—  4)  lejlighed,  belejlig  tid ;  hå  do  tij  te 
o  kom  mæj  ?  (D.) ;  do  kam  jawnt  te  tij 
(Ang.),  i  rette  tid;  do  ska  kom  te  tij 
(vestj.),  til  en  som  vil  slås,  o:  du  skal 
finde  karl  for  sin  hat;  „æ  hær  et^an  ti, 
æ  ska  te  VakdhaU !"  soi  æ  tral  (Ang.),  lo 
Mhoff  s.  277.375,  O:  ronnebærrene  er 
sure",  sagde  ræven;  i  tij  (Andst,  D.), 
=  rgsm.;    når  en  siger:  a  ka  et  fo  tij! 

—  svares  sommetider:  så  ka  do  fo  oh! 
(Andst),  ordspil  mellem  ti  (10)  og  tid; 
kom  i  yuw9  tij  (Agger),  d:  tidlig;  gu  ti 
hår  eri9n  hast  (Årh.) ;  el.  komsr  åhr  i 
hus,  Sgr.  III.  90.  324#  o :  den  som  har 
god  tid,  får  ej  korn  i  hus;  I  kåm  da 
ræt  i  æn  gum  tij  o  et  i  æn  skidøn  20 
moqåqøn  (vestj.),  tim.  når  nogen  kommer 
belejligt;  a  ska  kom,  nær  de  æ  mi  tij 
(Lindk.),  o:  når  det  er  mig  belejligt;  no 
9r  9t  tij,  te  æ  hynør  skal  ud  å  æ  hyj 
(vestj.),  spøgende:  nu  skal  vi  hjem.  — 
5)  omstændigheder  med  hensyn  til  forråd 
el.  formue;  dær  ær  æn  soh  tij  o  æ 
how9d9r  (vestj.),  o:  dårlige  priser;  a  skal 
ha  æ  tij  o  æ  haw9r  (vestj.),  prisen  på 
havre;  a  kd  god  én  sæh  ti  (Søvind  s.),  30 
jeg  har  gjort  en  ulykke;  hUds  hoj  de  da 
skej  en  sæU  ti  (sts),  ellers  var  der  da 
sket  en  ulykke;  ha  tij  åpå  (Vens.),  have 
forråd  af,  så  man  kan  undvære:  mælk, 
penge;  hå  do  gum  tij  o  pæri  (vestj.), 
overflod  af  penge;  wi  hå  guw9  tij  o  ka- 
td'fl9r  (Agger),  o:  overflod;  do  vel  nåk 
go  dæ  æn  ti  sjæl,  Sgr.  V.  30.163;  du  vil 
nok  selv  sætte  prisen,  siges  til  en,  der 
forlanger  meget  for  sine  kreaturer;  „haj^o 
ha  da  ene  tij  åpå  dnc  éj  gu  ro  å  skani- 
flék9r",  Grb.  89.  8,  han  havde  ikke  over- 
flod på  andet  end  gode  råd  og  skam- 
flikker; „rijs  å  hjæsk  owr  ha  hon  gu  tij 
åpå" ,  Grb.  101.6,  ns  og  beske  ord  havde 
hun  overflod  på;  han  hæ  ti  te  å  gi  nåw9 
w,  el.  han  hæ  ti  te  å  h9tal  (Ang.),  o: 
råd  til.  —  7)  larm,  spektakel;  hål  æn 
gråw  tij  mæ  jæn  (Andst),  sjove,  gore 
allarm;  spøgelset  holdt  en  så  skrækkelig  bo 
tid  med  den  her  sølle  karl,  at  han  ikke 
glemte  det  så  snart  igjen,  Kr.  VI.  116; 
hon  ju9r  sdn  én  tic,  åpå  de  Smelas  ku 
go    ØW9   te   skul   i   dæj.   gåywæj  (Vens.), 


hun  forundrede  sig  i  stærke  udtryk  over, 
at  Smede-Lars  kunde  gå  over  til  skolen 
i  det  føre.  —  8)  vejrligt;  va  hær  vi  dåk 
æn  næt  ti!  (Ang.),  et  kont  vejr;  ligeså: 
en  tor,  våd,  hård  (o:  kold  og  stormfuld) 
tid;  det  kommer  an  på  tiden,  hvordan 
høsten  bliver;  —  ad  tiden:  tbtp  å  tiøn 
(Søvind  s.),  to  ad  gangen;  —  hvor  om 
tid:  på  hvad  tid,  hvornår  (Ang.);  —  i 
tiden:  i  ojeblikket,  straks,  a  kan  ejt 
kom  i  tiJ9n,  mæn  de  skal  ejt  bij  swår 
læri  (Lild  s.);  a  wel  ene  nbwn  9  i  tiJ9n 
(Vens.),  jeg  vil  ikke  sige  det  straks;  vi 
får  os  en  dram  og  en  bid  brød  i  tiden, 
Kr.  IV.  251 ;  a  kunde  ikke  lige  i  tiden 
blive  klog  på,  Kr.  VIII.  2.3;  *  ti  (Ager- 
skov), betids;  han  sku  pas  æpo  liq  i  æ 
ti  å  si  æt9r  æ  strånfow9d,  Kr.  IX.  170 
(Hundb.  h.) ;  æ  wa  så  kiw  i  æ  tij  (Ag- 
ger); —  indtil  tide:  in  t9  ti  (Bovlund), 
hidtil;  —  med  tiden:  mæ  æ  tij  kom9r 
9t  (D.);  mæ  ti9n  (Søvind),  herefter;  — 
meget  af  tiden:  moj  å  æ  tij  æ  de'  de 
hæst  (D.),  sædvanlig,  i  de  fleste  tilfælde; 

—  nu  til  tids:  no  te  tis  (Ang.),  nu- 
omstunder;  -  på  tiden:  sdn  æ  jo  sø- 
fålk,  di  æ  sku  rask  åpå  tiJ9n  (Vens.), 
o:  de  er  raske  gutter;  —  til  tide:  æ 
ku  stor  te  tij  (D.,  Andst),  o:  står  for  at 
skulle  kælve;  do  ska  kom  te  tij  (Lindk.), 
o:  i  rette  tid,  itide;  man  kan  intet  gore 
ham  te  ti  (Ang.) ,  o :  tilpas ;  —  ved  ti- 
den :  „hon  wa  no  sår9l9  we  tij9n" ,  Grb. 
97.14,  hun  var  noget  bedrøvet  den  gang; 

—  tiden  på  dagen,  inden  ure  kom  i 
brug,  bestemtes  således:  1  i  dagningen, 
2  ved  solens  opgang,  3  da  hyrden  drev 
ud  med  kræet,  4  davredags,  5  mellem- 
maddags, 6  halvvejsmiddag ,  7  da  solen 
stod  i  sydost,  8  da  det  lakkede  ad  mid- 
dag, 9  middag,  10  i  middagslaget,  11 
drivetiddags,  12  plovtiddags,  13  da  solen 
sad  i  sydvest,  14  midaften,  15  henad 
aften,  16  da  sol  gik  ned,  17  i  mørk- 
ningen, 18  da  vi  tændte  lys,  19  hen  på 
aftningen,  20  nadverdags,  21  sengetid- 
dags, 22  da  vi  var  i  senge  (Vens.);  jfr. 
Færøboernes  lign.  tidsbestemmelser,  Lyngb. 
Færøiske  Quæder  s.  400,  Mb.,  Wh.  Vlk. 
VI.  393  (Isl.);  også  hos  Negere  i  Syd- 
staterne, se  Am.  Folkl.  VI.  326 ;  —  tids- 
bestemmelser sker  overmåde  sjælden  efter] 
måned  og  dato,  men  derimod  efter  fest- 
tider, helgendage,  markeder,  arbejds-i 
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perioder;  han  kontdr  te  jul,  i  æ  posk; 
han  besøqt  wås  Uq  fjåwtsn  daw  atdr 
Uw9rhas9  mærkan;  æ  dræ^  æ  foj  jami 
træj  daw  far  Mopnsdaw,  i  æ  råwsæ,  i 
æ  slæt,  law  vi  tåw  katø'fldr  åp,  måske 
også:  i  æ  moqkyjardn,  tordkyjdran,  jfr. 
Junge  357,  Bruzel.  86,  Nyland  IV.  40, 
Tr.  pop.  II.  112  (helgendage);  Pitré  Usi 
IV.  188  (arbejdstider);  „hwa  gamdl  æ  jé 
Pier?"  —  „Ja,  læ  mæ  sic,  hqj  æ  féj 
syw  or  æt9  Ntjls  å  mæ  kam  t9hob,  å  no 
te  fårdaw  (foråret)  æ  de  irép  or  sin; 
hqj  tvår  åsd  te  sæsiuum  i  ætsrord"  — 
el,  —  „hqj  æ  féj  sam  da  som  de  bruwn 
øq,  får  a  ka  hdw,  wdt  føléq  fult  Uq 
som  Nijls  skut  åste'  ætd  jormon,  wi  mat 
ha  Jæns  hær^j  te  å  cyr"  (Vens.);  „a  er 
født  den  dag,  de  slog  i  Tyre-engen", 
Kr.  Alm.^VI.  78.77;  —  tiden  bestemtes 
om  natten  efter  hanegal  kl.  12  og  kl.  2, 
se  Kr.  Alm.  III.  13.24;  efter  månens  og 
stjærnernes  stilling,  syvstjærnens  hojde, 
Kr.  Alm.  III.  98.349,  jfr.  Hofb.  Nerike  209, 
Cavall.  Wårend  1.305;  om  dagen  efter 
solens  hojde;  kan  man  nå  sin  skygges 
(s.  d.)  længde  med  ét  skridt,  regnes  klok- 
ken at  være  1 1  formiddag  af  hyrderne ; 
er  solen  en  fire  fingres  bredde  over  syns- 
kredsen, når  armen  udstrækkes,  mangler 
den  en  time  i  at  gå  ned,  hver  fingers 
bredde  --  V*  time,  jfr.  Fb.  Bondel.  s.  324, 
Skytts  h.  s.  20,  se  Tr.  Lund  II.  310,  Kr. 
Sagn  V.  279  øv.,  Rivista  II.  334;  jfr, 
klokke,  middagslinie,  stunde-,  timeglas; 
—  tidslængde  bestemmes  spøgende: 
da  jeg  får  sét  på  den  så  megen  tid,  som 
man  bruger  til  al  vende  en  skrå,  Krist. 
VII.  28;  to  lamper  tran  hen  i  tiden, 
Kr.  Alm.  VI.  29.  68;  d  de  æ  sådan  æn 
væj  te  æn  piv  toha'k  (vestj.),  o:  i  tiden 
der  medgår,  vil  man  kunne  ryge  en 
pibe  tobak  ud;  —  ubestemt  tid,  aldrig, 
se  Urquell  ^-  II.  214,  jfr.  atten,  Dania 
II.  213;  torsdag,  t-  morgen;  tid  som  per- 
son. Kronos,  Sch.  March.  240;  i  billedtale, 
Amer.  Folkl.  VI.  14;  —  i  gådetaler 
beskrives  tidspunktet,  pigen  vil  komme: 
,når  egene  bares",  o:  mad  tages  af 
borde;  „bøgene  torres ",  o:  øl  drikkes 
af  kanden;  ,det  døde  begraver  det  le- 
vende", o:  asken  begraver  ilden;  „og 
vandet  står  over  al  verden",  o:  duggen 
ligger  over  alt,  se  Skattegraveren  VI. 
24.  3-20.  56.  518,  IX.  223.  739,  II.  77.  401 ; 
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jfr.  Varend  s.  16.  93.  94:  „birken  blottes" 
[mad  tages  af  bord],  „enen  torkas"  [kande 
af  enertræ  tomt],  „tråden  falla  i  skogen" 
[folket  sover],  „den  dode  vakar  ofver  den 
lefvande"  [aske  dækker  ilden]  „och  hornet 
klofjes  i  lillåndan"  [hanen  galer];  sign 
Wigstr.  11.  307,  Haukenæs  II.  64,  Antiqu. 
Tidsskr.  1849—51  s.  319.  38,  Runa  VIL 
45.  50,  VIII.  47.  7,  Z.  f.  M,  III.  355,  115 
(svensk),  N.  Vadsbo  nr.  142,  Simrock 
Råthselb.  s,  89,  Keller,  Erzåhlungen  a.  alt- 
deutschen  Handschriften(  1 855)  s.482.4  flg., 
Urquell  1. 1 32.15,  jfr.  Wossidlo  Rats.  nr.  975 ; 
se  levende  IL  402.  23  b ;  —  i  en  række 
æventyr  varianter  henhørende  til  Amor- 
Psyke  gruppen,  Registr.  nr.  26,  sporges 
den  falske  brud  om  tiden  af  udyret,  og 
hun  svarer:  nu  er  det  tiden  til  at  gore 
rent,  eller  sætte  gær  på  øllet,  eller  give 
honsene,  eller  pudse  guld-  og  sølvtoj, 
mens  den  rette  brud  svarer:  tid  for  fa- 
der og  moder  at  gå  iseng,  el.  for  fader 
til  at  bestige  tronen,  se  Krist.  Æv.  328, 
IIL  287,  Eftersl.  s.  31  flg.,  Gr.  GI.  d.  M. 
11.  36,  jfr.  Arnason  II.  335,  Folklore 
I.  s.  292,  sign  Rafn  Fortids  Sagaer  I.  137, 
Volsunga  S.  kap.  12,  Rivista  II.  330;  — 
skikkelsen  af  den  myrdede  siger :  „døden 
er  kommen,  men  tiden  ikke",  Kr.  Almuel. 
V.  178.452-53,  Sagn  V.  109.31;  sign 
selvmordere  (s.  d.)  må  gå  igen  til  deres 
rette  dødstime  kommer;  —  åen  (s.  d.) 
råber:  „tiden  er  kommen,  men  manden 
ikke",  se  Kr.  IV.  75.  7,  VL  223.  2,  VIII. 
46.87;  Sagn  IL  156  nr.  3,  IIL  196.84, 
Møller,  Bornh.  14,  JK.  50  øv.,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  121,  Sgr.  L35.  15,  Fb.  Bondel.  1.350, 
Grb.  169.  4;  jfr.  Arnås.  I.  618,  sign  427; 
Aasen,  Lndm.  5,  Faye  51,  Rååf  I.  62, 
Aldén  104,  Urdsbr.  IV.  56.  80.  164,  VL 
157,  Bartsch  I.  153,  Deecke  302,  P.  Vlk. 
IL  66.  17, 20.  72,  38,  Knoop  Ps,  22,  Kuhn 
N.  S.  80.84.  271.304,  Jahn  S.  150.83, 
Veckenst. Vlk.  1.178,  Wolf  Hess.  S.  1 30.204, 
Folkl.  Journ.  V.  189  (Cornw.),  VI.  240 
(Skotl),  Bassett  471,  Hunt  Romances  361, 
Liebr.  Gerv.  39,  Rivista  I.  190.  347,  Tr. 
pop.  XVI.  313.67;  se  endelig  Bjerge  Aarb. 
VII.  9;  —  ridderne  i  bjærget  sporger: 
„er  det  nu  tid?",  se  Holg.  Danske,  Afzel. 
Sagohåfder  V.  49.  Urquell  IL  43,  Hartl. 
Science  s.  171.  208.  211.219,  Grohmann, 
Sagen  s.  19.  20,  Liitolf  91  flg.,  Kennedy 
174;  —  manden  havde  i  sin  sorg  glemt 
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tiden   og   været  et  år  borte,    J.  K.  s.  50; 

—  en  alm.  forestilling  er  det,  at  tiden  i 
hojen,  bjærget,  hos  trolden,  i  under- 
verdenen svinder  ufattelig  hurtig,  i  de 
kristne  legender,  i  de  dødes  rige,  i  him- 
merige; danse  én  nat  i  hojen,  dermed 
går  3  år,  100  år,  Kr.  IV.  37,  VIII.  19.40, 
Sagn  I.  234.  837.  345,  II.  299.  13.  14,  VI. 
53.63,  Æv.  III.  311 ;  den  bjærgtagne  brud, 
Thiele  II.  219,  jfr.  I.  290,  sign  Kr.  Sagn 
IV.  364.45;  jfr.  Afzel.  Sagohåfd.  II.  157, 
Runa  IV.  38.58,  Søegd  111,  Asbj.  III.  189; 
hos  nissen,  Åberg  Sagor  s.  2.3;  i  huldrebo, 
Sande  I.  104;  hos  underjordiske,  Grimm 
K.  M.  nr.  39.  %  Irische  Elfenm.  s.  XXIII. 
XXV,  Kloster  VII.  769,  Friis  Lapp.  Æv. 
s.  38,  Hartl.  Science  s.  128. 161  flg.;  Liebr. 
Dunlop  s.  501  b.  543,  Volksk.  28  ned; 
Mabinogion  s.  383 ,  Magyar  T.  s.  362, 
Møller  Fr.  S.  s.  21,  Le  Braz  476.  483, 
Graf  Miti  I.  87.  89.  113.  116.  121,  Jahn 
Sagen  s.  199.250,    Grohmann  S.  s.  19; 

—  paradisfuglens  sang  bringer  manden 
til  at  glemme  tiden,  Kr.  Sagn  II.  309.248, 
jfr.  Yeats  s.  223;  —  ligeså  mødet  med 
den  døde  ved  himmerigs  port,  Kr.  Sagn 
11.298.212-14,  Kr.  VIII.  380. 686,  se  him- 
merige I.  611.29  a,  Registr.  nr.  82,  jfr. 
Asbj.  II.  5  flg.,  Veckenst.  Volksk.  III.  204 
(slovensk),  Ralston  Tales  s.  304,  Gering 
II.  120.43;  —  besøget  i  de  dødes  rige, 
Arne,  Slagelse  s.  77,  J.  K.  Æv.  I.  170,  jfr. 
Nic.  Nordl.  IV.  32,  Arnås.  II.  37,  Gering  II. 
97.  34;  endnu  kan  henvises  til  Båekstrom 
II.  100  Lycksalighetens  O;  de  syv  sovere, 
se  Baring-Gould,  Gurious  Myth.  I.  93, 
Liebr.  Gervas.  89  anm.,  Volksk.  s.  28  ned.; 
lignende  sagn  hos  fremmede  folkeslag, 
se  Veckenst.  Volksk.  I.  254  (Ainoer),  II. 
304  (Japan),  Kohl  Kitschigami  I.  277 
(Indianer),  Amer.  Folklore  L  64,  IX.  12. 
77,  X.  243,  XL  26.  77;  se  om  tidens 
svinden.  Kohler  Kl.  S.  II.  239;  —  om- 
vendt: 7  dage  synes  7  år,  Skytt  h.  90, 
Wigstr.  I.  167;  se  stjærne,  stund,  sølle: 
hvittiddags;  jfr.  Aasen  tid,  isl.  t)^  huk.; 
plt.  tid;  adel-,  aften-,  al-,  borne-,  *børs-, 
*dags-,  davre-,  dengangs-,  dersomens-, 
drengedoms-,  drenge-,  dyr-,  efter-,  forårs-, 
fram-,  freds-,  fri-,  først-,  gangs-,  halv-, 
hav-,  hvadformons-,  hvisomensindes-,  hvi- 
somens-,  høbjergings-,  hoj-,  indagnings-, 
indbjærgings-,*junker-,  kaffe-,  kirke-,  krigs-, 
lege-,  leve-,  levneds-,  livs-,  lære-,  mellem- 


mads-, middags-,  monens-,  mål-,  måneds-, 
natte-,  nårensindens-,  nårens-,  nårsomens-, 
omens-,  pigedoms-,  pige-,  pinse-,  plov-, 
ploje-,  påske-,  rugsæd-,  senge-,  sidenens-, 
skoggre-,  slagte-,  spise-,  stunds-,  syssel-, 
sæde-,  så-,  tatte-,  tidlig-,  to-,  ungkarls-, 
u-,  vente-,  vinter-,  års-,  år-. 

-tiddags,  no.  se  davre-,  driv-. 

-tide,  se  lav-. 

-tide,  no.  se  sand-. 

tide,  uo.  tij  el.  tic,  tipr  el.  ticdr, 
tic9  ticd  (Vens.) ,  smælte  trs.  intr. ,  sol 
tic9r  sne9,  de  ticdr,  det  tør  (jfr.  slævejr) ; 
også  ics9n  tips  el.  tices,  de  æ  nåk  sle, 
mkn  sneji  ka  ilywal  ehc  tiJ98;  smélc 
bruges  om  metaller,  jfr.  blønne;  se 
Aasen  tida,  isl.  t)i(^a,  smelte ;  sign  te  uo. 

-tidelig,  to.  se  hoj-. 

tidende,  no.  tipA  æn  -9r  (D.,  Andst), 
'  —  rgsm.,  efterretning;  de  fæk  a  æn  t-  å 
(Andst),   o:    det   fik  jeg   at   mærke;   jfr. 
Aasen    tidend,    isl.  tf^indi   flt. ;    gode    li- 
dender. 

i.  -tider,  no.  se  tid ;  ingen-,  nogen-, 
nuom-,  somme-. 

2.  tider,  no.  flt.  Mb.,  rognsækkene 
i  torsk,  jfr.  bukser  2;  jfr.  Aasen  tida  2 
om  fisk :  lege,  gyde  rogn. 

tides,  bio.  do  æ  ti9s  nåk  te  kærk, 
I  æ  præst  ær  et  komsn  (Lindk.),  tidlig. 

tidig,  to.  tij9  (D.,  vestj.,  Sall.);  ti9 
(Vens.);  tid9  (EeW.h.);  ti9d  e\.  ti9n  (Thy); 
ti9n  el.  ti9  (S.  Jyll.),  trængende  til  mad, 
som  har  god  appetit  (Vens.,  vestj.,  alm.); 
æn  tiJ9  hdw9d  (Lindk.),  et  høved,  som 
vil  have  meget  at  spise;  æn  oy  min9sk 
æ  miJ9r  tij9  som  æn  gamsl  (sts),  o:  har 
mere  appetit;  tija  te  madan  (S.  Hald), 
oplagt  til  at  spise;  æ  hån  æ  snar  tijø 
(vestj.),  barnet  er  snart  sulten;  grådig 
(Andst ,  Røgen ,  Hovlbjærg) ;  do  hr  efic 
no,  æ  done  ti9  ?  hqj  ær  ene  su  ti9,  nær 
hqj  wel  ene  ha  grhw  brøj;  kusken  kan 
sige  til  urolige  heste:  I  æ  su  ti9 ! (Wens.); 
se  Aasen  tidig;  små-. 

Tidig-Peder,  no.  „i  kløst9r  sa  Ti9- 
Pjh  tehuws" ,  Grb.  68.  54;  forblommet 
udtryk  for  mættelse,  overflod,  se  Hans 
mangel.  Sulten  Hans. 
I  tidkort,  no.  tikårt  (Sams  ,  S.  Jyll. ; 
Vens.),   hvad  der  korter  tiden,  tidsfordriv. 

tidkortig,  to.  tikåt9  (Agersk.,  Bradr.) ; 
tikåt9  (Sundev.),  morsom,  om  msker  og 
ting;    de  ær  æn  tikåt9  man;   han  æ  fæj 
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tikdt»  (Sundev.):    også:    æn    tikåt9    blom 
(Valsb.),  en  morsorn  blomst. 

tidlig,  to.  bio.  tijdld  el.  tejsh  (vestj.) ; 
tih  (Søvind  s.);  Uh  (N.  Slesv.,  Sundev., 
Ang.),  ~  rgsm. ;  ida'w  tijdh  (Lindk.),  o: 
imorges ;  di  kotmr  hwærkan  få  tijdh 
cehr  få  sil,  dær  et  ska  ha  (sts) ;  di 
homdr  tij9h  nåk,  dær  ska  hæips  ve  l^s 
(sts) ;  wd  klåk  ær  én  hal  stg.j  få  Uh 
(Vens.) ;  jfr.  Aasen,  tidleg.  i 

tidligagtig,  to.  Ujdhawh  (D.),  tem- 
melig, altfor  tidlig. 

tidligbærende,  to.  Uhbærsn  (Thy, 
vestj.),  udtryk  om  koen:  som  kælver 
tidlig  m.  h.  t.  sommeren,  o :  om  efter- 
året ;  se  sildigbærende ;  æn  tihbærdå  kow 
æ  nybor  toxc  gdti  dm  pr  (Mors). 

tidligdags,  bio.  Uhdaws  (Agger),  = 
tidlig. 


nr.  241—42,  Wegener  Lieder  nr.  399, 
Wossidlo  Rats.  nr.  208 ;  jfr.  Aasen  tidsel, 
isl.  l)istill  hak. ;  tistel ;  bakke-,  blid-,  blind-, 
bår-,  han-,  hav-,  hunde-,  klit-,  kron-,  lin-, 
Marie-,  mælke-,  pig-,  skorpion-,  skrup-, 
slet-,  so-,  svine-,  torn-,  vand-. 

tidseljærn,  no.  Us9ljan  et  (Søvind), 
kniv  el.  jærn  til  at  stikke  tidsler  op 
med. 

tidsellærke,  no.  =  bomlærke,  em- 
beriza  miliaria;  sagde  ved  herrens  kors: 
„vi  vi  vi  er  fri";  Kr.  VIII.  374. 

tidselolie,  no.  tis9luh  dæm  (vestj,), 
se  svalderbetændelse. 

tidsel-orte,  no.  tidsellevning  fra 
kreaturers  foder;  når  vi  har  et  læs  t-, 
kan  vi  kjøbe  en  herregård,  el.  Ørumgård, 
se  Kr.  Ordspr.  510,  jfr.  Skanderborg. 

tidsfordriv,  no.  tisfådryw  æn  (D., 
tidligfader,    no.    tihfår  æn  (vestj.),  20  vestj. ,    Søvind  s.),  =  rgsm.,    tidkort;    ,'k 


—  rgsm. 

tidsregning , 


øgenavn    til    den,    som   i    en   ung    alder 
har  forført  en  pige. 

tidlighed,  no.  i  tim. :  a  kam  mæ 
tihhiJ9d  (vestj.),  o:  jeg  kom  for  tiden, 
temmelig  tidlig. 

tidligtid,  no.  to.  i  udtr. :  æn  tipletij 
ku  el.  æn  stor  te  tij9htij  (D.,  vestj.);  = 
koen  er  lidligbærende  (s.  d.). 

tidsel,  no,  tis9l  æn  best.  -9n  flt.  tishr 
(Vens. ,  D. ,  vestj. ,  alm.),    fællesnavn  for  30  (Vens.),  =  rgsm 
arter     af    slægterne    cirsium,     sonchus, 
eryngium  L. ,    og   smstn.    se  J.  T. ;    Us9l 
i  æ  hø,  de  gir  smor  å  æ  brø  (vestslesv.) ; 
„gir    do   mæ   Us9l    i   mint  hø,    så  gir  æ 
dæ   smor   i   din   grørl^    sæJ9r    di  gamøl  I 
kør  (Agersk.) ;    hum   dæ  ka   grdtc  tis9l,  ' 
dij9   ka    å  grdtp  am  te^  (Tåning);    Ust9l  \ 
tal  te  smær:  I 

„fåny's  da  wa  dær  æn  swis9r  hær;      j 

no  leq9r  æ  smær  i  80wt9n  jowr,  40 

a  stor  enda'  liq  kawt  o  mi  rowd" ,       ! 
Kr.  Alm.  III.  122.433; 
mens     tidselen    bliver    stående    ved    vej- 
kanten, falder  kløveren  for  leen;  folketro  1 
om  t-,    se  Runa  V.   72;     »qvintisel  frø",  \ 
Kr.  VI.  369.  150,  vel:  semina  cardui  Ma-  j 
riæ  af  silybium  marianum,  se  Marietidsel ;  [ 
om    tidselen   lyder   gåden   i   mange  vari-  \ 
anter:    hvad    er   det,    der    kan   stikk'    og  | 
stå   og  har  en  lådden  kabus  på?  Sgr.  I.  so 
13.1.'^,  II.  130.682,  VI.  62.577,  IX.  45. 169. 
95.311.   172.521,  Kr.  Anholt  s.  125.339; 
jfr.  Fb.  Fr.  H.  144.  15,  N.  Vadsbo  nr.  84, 
Z.  f.  M.  III.  345.15  (svensk) ;  Joos  Raadsels 


fast9lawns  manda  skal  di  ori  mjæst  ha 
jénteri  tisfådryw" ,  Grb.  7.  1. 

tidslevned,  no.  tislownd  (Ang.),  å  t-, 
O:  på  livstid. 

tidsnok,  bio.  =  rgsm.;  de  ka  do 
tisnåk  blyw  (Vens.,  alm.). 

tidspild,   no.  tisspel  best.  -c  (Vens.), 


no.    tisrén9ti  i  best.  -i 


tid  års,   no.    o   dæn  hær  ti  ås  (D., 
vestj.),  på  denne  årstid. 

tie,  uo.  se  te,  tide;  to.  se  tidig. 
tie,  uo. 
Uj  -9r  tæj  -9n  (D.,  vestj.,  Andst,  Hvej- 

sel,  vestslesv.); 
tij  -9r  tej  teJ9n  (Balling  Sall.,  Almind, 

Vib.); 
tij  -9r,  téj  el.  tij9d,  tkJ9n  (Mors) ; 

ft.  tæj  tf.  tæj9n  (Sall.) ; 
tij  -9r  taw  téj9n    (Lild  s..  Havbro;  S. 

Hald);' 
tij  -9r  taw,  tic   el.  tij,  el.  tam  tayf9n 

imper.  tic!  (Vens.,  Børgl.,  Bjærgby); 

tf.  tijdd  (Øland,  Heil.  h.) ; 
tij  -9r  téj  téj9n  (Årdestrup,  Støvr.,  Gjed- 

ved); 
tij  -9r  tatfi  tiJ9  (Sams); 
ti  ti  taw,  ti  el.  téj9n  (Elsted  s.) ; 
ti  -9  ti  ti  (Søvind  s.) ; 
ti  tij  taw  tij  (Røgen,  Tåning); 

tf.  tid  (Torring); 
ti  -9  tid  tid  (Hads  h.) ; 
ti  -9r  te  te9n  (Emmerlev); 
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ti  -»r  tæj  tæj9n  (Ladelund); 
'  ft.  toi  (Valsb.); 

ti  tid  ti  tid  (Sundev.).  — 
1)  =  rgms.,  intr. ;  tij  stel;  ka  do  tij  mæ 
9t,  så  '9I  a  sæj  dæj  dt  (Andst);  ka  do 
tij  mæ  tnæ?  (vestj.),  kan  du  tie  med 
hvad  jeg  har  gjort?  tij  stel!  dær  komar 
æn  las  moq  (vestj.),  siges  til  den  hoj- 
røstede  vrovler;  hælør  tij  efi  towtløs  tål 
(vestj.) ;  hun  tier  ikke,  om  de  så  trådte 
på  hendes  hals,  el.  ...  om  man  så  slog 
den  halve  mund  istykker  på  hende,  så 
gimrede  hun  med  den  anden  halve,  Kr. 
Ordspr.  s.  350;  nær  æn  ti,  så  fåtgl  æn 
sæ  it,  Sgr.  II.  60.360  (Årh.  egn);  ti  no 
stel,  hæls  blyw9  ræmsdn  få  låy,    Sgr.  X. 

III.  374 ;  hun  bruqt  hin  moh  liq  let  nåk 
te  o  tij  mæ  (Vejen).  —  2)  trans. ;  jæn 
tij9r  hæjst  de  jæn  wed  et  (Mors) :  do  tia 
de  do  vei  il  (Vor  h.);  han  vilde  have 
hende,  når  han  kom  igen,  ifald  vi  kunde 
tie  det,  Kr.  V.  383,  Gr.  Ævent.  I.  128; 
,du  kåen  it  tih  ed  ord  øv^^wer  en  land- 
wej*,  J.  Saml. 3-  1.  87  (Mols);  når  der 
er  tale  om  en  hemmelighed,  kan  A.  sige: 
ja,  mæn  ka  do  tij  9t? —  B.:  ja!  —  A.: 
så  kan  a  åw  tij  9t!  (vestj.);  jfr.  mand 
har  to  hunde,  „Bliv-ved"  og  „Ti-stille", 
Kr.  Borner.  143.68;  a  kun  et  ti  9t  étp9r 
(Lonb.),  kan  siges,  når  man  klager  sig  i 
smærte ;  overtroiske  forestillinger  knyttede 
til  tavshed,  se  stiltiende;  ved  pludselig 
tavshed  i  selskab,  se  Knoop  Pm.  182.52, 
Tr.  pop.  IX.  334.36:  „il  nait  un  pape!" 
(Mentona),  VII.  164.274  ,  voila  l'heure 
qui  passe!"  (Bretagne);  havresæd,  kar- 
toffelsæd, selskab;  —  den  som  kan  tie 
i  tre  nætter  under  uafladelig  fristelse  til 
at  tale  el.  under  mishandling,  kan  løse 
prinsesserne,  Sgr.  VII.  23.  111,  IX.  183, 
Kr.  V.  330,  VII.  36,  Ævent.  s.  278,  Gr. 
Registr.  nr.  156,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  92, 
121,  jfr.  137;  —  den  som  ej  kan  tie,  kan 
ej  frelse ;  én  lærer  at  tie,  J.  K.  Ævent.  I. 
223,  Gr.  Æv.  II.  73;  —  „Ti  stel,  ek  9n 
uwr,  far  Fæfør  ær  i  æ  jowr!",  Kr.  Alm.^- 

IV.  73. 32,  siger  enken  til  frieren,  da 
hendes  mand  jordes;  konen  tier  med, 
at  hun  har  sét  manden  æde  lig,  indtil 
han  i  søsterens  skikkelse  får  hende  til  1 
at  tale,  Sgr.  XII.  120,  Gr.  Registr.  nr.  85; 
skæmtehist.  om  mand  og  kone,  der  tier, 
Kr.  VII.  182,  Æv.  113,  Kr.  SkS.  17,  jfr. 
Ndl.  Vlk.  II.  17,  XVI.  239,  Tr.  pop.  XV. 


283.53, VII.  189,  XII.  413  m.  henv.,  Gloust. 
Fict.  II.  1 5,  Noodles  107. 1 82,  Folkl.  IV.  195, 
Monnier  98;  se  endnu:  Wh.  Vlk.  XV.  440, 
XVI.  136  anm..  Kohl.  Kl.  Schr.  II.  576  Hg., 
Ghild's  Pop.  Ballads  (1905)  nr.  275,  »get 
up  and  bar  the  door" ;  jfr.  Aasen  tegja, 
isl.  |3egja;  se  tavne,  tysse;  høgeæg,  sladre, 
stiltiende,   1 .  tale,  tistille ;  for-. 

tied,  to.  se  tidig. 

tieder,  no.  ti9d9r  flt.  (Lild  s.),  fagter; 
hon  hår  nur  sær  ti9d9r  9po'  sæ;  måske 
også  nøkker  om  dyr  og  msker  (Hmr.  h.). 

tiekvær,  to.  han  æ  så  tikwa  bw  sæ 
(Røgen),  o :  så  tavs ;  æn  tikwga  fy9  (Vor), 
en  tavs  fyr. 

tien,  no.  se  tidende;  to.  se  tidig; 
uo.  se  tjene. 

1.  tiende,  tf.  tiJ9ii,  (D.,  vestj.);  tiji 
(Vens.),  den  rejse  kunde  ikke  gå  tiende 
af,  Kr.  VI.  82,  o:  gå  af  uden  at  blive 
omtalt;  „de  skul  hqj  jé  tiji'',  Grb.  64.79, 
o:  uden  at  tale;  dé  ska  gøj9r9s  ti9n 
(Søvind  s.),  om  trolddomskunster,  se  stil- 
tiende, tie;  tiJ9å  uw9r  konwr  et  te  te^ 
(vestj.);  bæj9r  tij9n  en  téwtløs  tål  (Mors), 
hellere  tavs  end  unyttig  tale. 

2.  tiende,  talo.  tiji  el.  tij9åc  (Vens.) ; 
tij9n  (D. ,  vestj.,  Mors);  teé  (Thy);  tin 
(Heil.  h.);  tié  (Søvind);  ti9n  (Nord  og 
Mell.  Slesv.) ;  tæA  (Fjolde),  =  rgsm. ;  æ 
tiJ9åpart  (D.),  tiende  delen;  i  tijidil (Vens.); 
hwæ  ten  puwn,  halte'n  (Agger). 

3.  tiende,  no.  tiJ9n  æn  de  -9r(D., vestj.) ; 
tin  æn  -9  (Søv.);  tin  (Elst.);  ten  (Agersk.); 
ten  æn  temr  (Heil.  h.) ;  teå  (Sams);  ti9ii 
(S.  Jyll.);  ty_  æn  best. -9n  flt.  ^^J  (Vens.), 
=  rgsm.,  afgift  til  præsten  el.  andre  af 
korn,  fødevarer,  fødte  dyr;  når  tienden 
er  fire,  tre,  to,  så  lever  præst  og  bonde 
begge  to,  Kr.  IX.  39.  421 ;  a  wel  hæn  å 
b9tdl  min  tqj  (Vens.);  han  kræiv9d  te9n 
a  ~ål  de,  di  æj9d,  Kr.  IX.  166.  1  (Thy); 
at  tage  tiende  gik  sådan  til:  når  de 
negede,  tog  de  hvert  30te  neg  og  smed 
til  renen.  Men  når  de  ikke  negede,  så 
spurgte  tiendetageren :  „hvormeget  er  der 
i  den  vang?"  Når  der  så  blev  svaret: 
,30  traver!"  så  tog  han  60  neg  fra  den 
ene  ende,  men  først  sagde  dog  yderen : 
»den  rad  dér  tager  jeg  fri  til  sædekorn!« 
Så  kunde  tiendetageren  ellers  tage  fra 
hvad  kant,  han  vilde,  men  lige  for  fode, 
til  hans  part  var  tagen,  Kr.  Alm.  II. 
37.  99.  4.  7.  21.  53,  jfr.  Wh.  Vlk.  IV.  126; 
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præsten  siger : 

,skam  få  de  bønder  i  Lind, 
for  djer  offer  og  djer  tinnd, 
men  værre  få  de  norden  æ  å, 
for  djer  oster,  di  er  altfor  små", 
Kr.  IX.  120.299  (Favsing,  S.  Hald  h.); 
„de  tcar  ås9  dém,  dk  føst  sat  dem  imd 
å  ji  t^j  te  préjstsrn";  „dryw  t^jsn  ej 
mé  mac" ,  Grb.  165.9.13;  oprindelse  til  t-, 
Pf.  GE.  377,  Gr.  RA.  392,  Rafn  Oldn  S. 
HI.  96 ;  alm.  om  t-,  Kr.  Alm.  II.  36,  II.«-  1 2 ; 
vilde  fugle,  så  som  lærke,  stork,  svale, 
spurv  giver  „tiende",  „tiendeæg"  (s.  d.), 
kaster  hvert  andet  år  en  unge,  hvert 
andet  et  æg  ud  af  reden,  Kr.  IV.  352.66, 
VI.  260.  73,  J.  K.  222.  247,  Kr.  Sagn  II. 
263.  51-58,  Alm.2- 1.  140.  4,  jfr.  V^igstr.  I. 
205  ;  underjordiske  stjæler  mskeborn  for 
at  betale  tiende  til  djævelen  med  dem, 
se  W.  Gregor  s.  5.  60,  Folkl.  Rec.  II.  113; 
jfr.  Aasen  tiend,  mnt.  tende;  oprindelig 
tiendedel,  se  fugle-,  kirke-,  konge-,  korn-, 
kvæg-,  præste-. 

4.  tiende,  uo.  tej  [-9r  tene  teåc] 
(Vens.),  betale  tiende. 

tiendefri,  to.  tejfric  (Vens.),  =^  rgsm. 

tiendegilde,  no.  tingil  et  (Randers), 
gilde  som  gores,  når  tiendeejeren  eller 
den ,  han  stiller  i  sit  sted ,  modlager 
tiende  (vistn.  alm.);  mændene  samledes 
.sognevis  hos  præsten,  der  skulde  give 
en  pot  øl  til  hver  gårdmand,  og  en  halv 
pot  til  hver  husmand,  så  drak  de  øllet 
hos  ham  og  fik  brændevm  og  skåret 
smorrebrød  til,  Kr.  Alm.  IV.  32.77-78, 
1V.2  28.  72,  Jyll.  I.  14,  J.  Saml.2- III.  136. 

tiendekorn,  no.  tijønkumn  de  (D.); 
tejkun  de  hest.  -kunt  (Vens.),  korn,  som 
leveres  som  tiende;  a  skal  ha  mit  tejkun 
letpi'jr  jej  å  daw9n  (Vens.). 

tiendelade,  no.  lade  til  at  samle 
tiendekorn  i,  Kr.  Alm.  II.  40.  109. 

tiendepenge,  no.  tinpkri  o?i(Søv.  s.); 
t^jjxeri  (Vens.),  =  rgsm.;  æn  håwhu9n 
sku  b9tål  hans  tenpæti,  Kr.  IX.  206.  44 
(Sall.);  se  landgilde. 

tiendeæg,  no.  vilde  fugle  lægger  et 
enkelt  æg  udenfor  rederne  rundtom  på 
marken,  for  at  ingen  andre  dyr  skal 
finde  selve  rederne  ;  de  kaldes  t-  (Bram- 
minge, Stavning),  Sgr.  V.  123.692,  se 
3.  tiende. 

tier,  uo.  se  tide. 

tier,    no.    tijar  el.  tic9r  æn  hest.  -9n 


flt.  -ar  (Vens.);  ti9  et  (Søvind  s.),  tier  i 
kortspil. 

tiere,  bio.  se  tit;    ties,  uo.  se  tese. 
tifold,    bio.    ticfdt  (Vens.),  =  rgsm. ; 
de  hléw  ticfdl  wér- 

tig,  no.  tiq  i  best.  -i  (Vens.),  han- 
hund; se  isl.  tfk,  Aasen  tik,  tævehund; 
halv-,  hunde-,  skind-. 

tiger,  no.  i  ævent.  er  løver  og  tigere 
10  vagt  for  heksens  slot,  Kr.  Æv.  s.  9;    fra 
gr.  lat.  tigris. 
tigge,  uo. 
teq    teq<tr    teq9t    teqøt    (D. ,    vestslesv., 

Agerskov) ; 

teq  el.  teq,  teq9r  teqø  teq9  (Vens.) ; 

téq  teq9  téq9t  téq9t  (Søvind,  Elst.); 

=  rgsm.,  betle;  han  teq9t  mæ  te  9t,  får 

9t  (D.);    hqj  teq9  mæ  9  åpå'  (Vens.),    o: 

han    blev   ved    at   bede   mig,    til  jeg  tog 

sodet;    „di   bløw   ve  å  teeg  å  lest  ve  mæ 

så   læng,    te   di   fek   mæ   te   å  go  mej", 

Tkjær  II.  90 ;  hæhr  i  grav9n  leq  som  go 

om    o   teq  (vestj.);    di   tåb9r  et  we  å  teq 

un   di   tåb9r  æ  puw9s;    de  ær  et  wær  å 

teq   æn   lu9t   (el.  skid)    å   æn  stddør,    få 

dæn  ka  wi  sil  gyJ9r  (Mors);  å  teq  set  hrøj 

we  hwq  ?nqis  dør;  dæj,  dæ  jiJ9r,  te  hqj 

teq9r,  hqj  ska  slo9s  te  hqj  leq9r  (Vens.) ; 

han  teq9r  såm  han  skul  teq  æn  sjæl  uwd 

30  a    hælw9d9  (Thy) ;    „hqj  teq9r  å  hedv  så 

småb" ,  Grb.  66.20;    de   æ  da  e  li  teqi, 

dær  ær  d  dém  (Vens.),  en  grim  tiggen  ; 

—  om  der  herhjemme  som  i  udlandet 
kendes  tiggermærker  på  huse  til  advarsel 
el.  hjælp  for  kammerater,  har  jeg  for- 
gæves søgt  oplysning  om ,  jeg  henviser 
til  Scheible,  Schaltjahr  IV.  485  flg. ;  „Gau- 
nerzeichen",  Schw.  Volksk.  III.  151;  „Zin- 
ken",   Gross,    Handb.  d.  Untersuchungs- 

40  richter  *•  I.  318;  for  Englands  vedk.  se 
Slang  Diclionary  (1865),  kortet  m.  henv. ; 

—  kongedatteren  i  æventyret  tvinges  til 
at  tigge  og  stjæle,  se  Eftersl.  s.  154,  Gr. 
Æv.  III.  71,  Registr.  nr.  121  ;  —  tiggede 
genstande  har  tit  magisk  kraft,  se  ring 
III.  60.49  a,  Krist.  Sagn  III.  216.93,  IV. 
596.48.  605.27.28,  jfr.  Sundbl.  «•  382, 
Wigstr.  1.  101,  II.  156.  276.  409.31, 
Tråd.  pop.  IV.  1 6 1 ,  Yorksh.  Folkl.  172  fig., 

80  Wultke  nr.  203,  P.  Vlk.  V.  87.4,  Gr.  Myth.«- 
1091,  se  stjæle  III.  576.29a;  —  borne- 
leg: hornene  sidder  hist  og  her,  „tig- 
geren" går  omkring  med  en  rød  lue  og 
siger: 
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tiggefærdig — tiggeri 


„a  teqdv  te  mi  fah  frow, 

gi  mæ  let  i  mi  rø  low! 

gir  do  mæ  let,  så  komdr  a  til, 

gir  do  mæ  moj,  så  kotnar  a  aUr  mij9r  !" 
så  giver  hver  noget,  men  ingen  ser  ga- 
verne uden  tiggeren;  denne  holder  så 
en  genstand  op  og  sporger  A.:  swi  bræn, 
hwis  æ  de?  B.:  de  æ  min  o  mi  Icærastds! 
T. :  hwæm  æ  de?  B.  gætter  så  på  en, 
som  han  nævner ;  er  det  fejl,  giver  han 
pant  (s.  d.),  er  det  rigtigt,  er  han  fri; 
næste  gang  fortsættes  med  den,  som  ejede 
den  fremrakte  genstand ;  jfr.  svidebrænde ; 
se  Kr.  Borner.  171.  203.  Kj;  jfr.  Aasen 
tigga ;  isl.  t)iggja  modtage ;  1 .  bede  4 ;  skave-. 

tiggefærdig,  to.  teqfqrd  (Vens.); 
teqfard  el.    færa  (D.,  vestj.),  =  rgsm. 

tigger,  no.  teqdr  æn  teqardr  (D.) ; 
teq9r  i  best.  -i  flt.  -ør  (Vens.) ;  tæqar 
æn  -dr  (vestj.) ;  thqa  æn  -rd  (Søvind  s.). 
—  1)  =  rgsm.;  æn  du'dd  teqdr  o  æn 
dåmn  kræm9r  stor  sæ  bæst  (Malt),  o: 
en  tigger,  som  iler  fra  sted  til  sted  og 
en  bissekræmmer,  der  giver  sig  god  tid; 
„de  k  stu  teqardr,  de  cyr  é  by" ,  Grb.  238.89, 
det  er  store  tiggeie,  der  kører  ad  by; 
for  ca.  60 — 70  år  siden  drog  en  kø- 
rende tiggerfamilie  omkr.  i  Århusegnen. 
Tiggerne  drev  i  århundredets  begyndelse 
om  i  hele  bander  med  pose  og  kæp ;  i 
hver  by  var  der  et  stodderfjæl  el.  en 
*bettelpind  (s.  d.),  der  gik  på  omgang  blandt 
gårdmændene  og  såsnart  tiggere  kom  til 
en  by,  spurgte  de  straks  efter  hos  hvem 
fjællet  el.  pinden  var,  dér  tog  de  ind, 
idet  vedkommende  gårdmand  havde  for- 
pligtelse til  at  huse,  beværte  og  føre 
dem  videre,  såfremt  der  var  syge  eller 
skrøbelige  iblandt  dem.  De  fik  om  aftenen, 
som  det  endnu  mindes  i  Vestslesv.,  jævn- 
lig store  byggrynsgrød  uden  smorogbrød 
og  om  morgenen  ølogbrød  med  smorog- 
brød til;  tit  fik  de  også  om  aftenen 
æggekage  og  stegt  flæsk,  der  blev  lavet 
hos  bonden,  når  de  selv  bragte  æg  og 
flæsk.  De  lå  i  en  gang  eller  i  en  tom 
bås  på  en  klapning  halm  med  nogle 
gamle  dækkener  og  et  gammelt  dynevår 
over  sig;  man  gav  dem  ugærne  ordent- 
ligt toj,  da  de  var  sældefulde  aflus;  der 
var  tit  slagsmål  og  spektakler  iblandt 
dem,  deres  tigger-  og  tyvekoster  blev 
den  meste  tid  omsat  i  brændevin ;  ved 
gilder    samledes    tiggerne    langvejsfra   og 


anden,  tredie  eller  fjerde  gildesdag  var 
deres,  og  den  husbonde,  der  ikke  trak- 
terede dem  nogenlunde  efter  deres  ønske, 
kunde  resikere  prygl  i  sin  egen  gård; 
selv  gårdmænd  sagdes  at  tigge,  aftægts- 
mænd  ganske  almindeligt,  Kr.  Alm.  V. 
205.507  (Svingelbjærg,  Rinds  h.) ;  tiggerne 
mødte  skarevis  ved  kirken,  når  der  var 
bryllup;  brud  og  brudgom  uddelte  da 
penge  til  dem,  Kr.  Alm.  IV.  80.211,  V. 
280.728;  alm.  om  tiggerne,  se  Kr.  Alm. 
V.  204  nr.  16,  V.  2-  97.  111.  165,  Fb. 
Bondel.  s.  189  flg.,  Gboe  Hl.  138,  Dyr- 
lund, Tatere  og  Natmandsfolk  s.  54  flg., 
J.  Saml.3  i.  56,  Stolt  Opt.  75,  Bruzel.  83, 
Bore  Bergmandsl.  25,  Nyland  IV.  6,  Wigstr. 
I.  236,  11.  129,  Folksed.  78,  Wh.  Vlk.  VI. 
390  (Isl.),  Suffolk  Folkl.  120,  Denh.  Tr. 
I.  193,  Le  Braz  394  anm.;  rim  om  t-, 
Ons  Vlksl.  I.  53;  om  tiggei'bryllup,  Wh. 
Vlk.  111.  228;  t-  bærer  æventyr  om,  JK. 
Æv.  I.  211,  jfr.  Sundbl.2-  184;  i  en  sted- 
remse: „Vennebjærg  tiggere",  Krist.  IX. 
107.39  (Hjorring);  „ tiggarbånken *  i  bon- 
dens stue,  se  Wigstr.  Folksed.  10,  Bruzel. 
1 8,  jfr.  stodderbænk ;  helt  forklædt  som  t-,  J 
Rafn  Oldn.  S.  III.  85,  V.  258,  Afzel.  Sagoh.  1 
I.  112;  mand  i  hus  klæder  sig  som  t-, 
Wigstr.  I.  237 ;  bækhesten  i  tiggerham, 
Wigstr.  I.  236  ;  tiggere  var  tit  tryllekyn- 
dige,  Kr.  111.  259  øv.,  Sagn  V.  157.07: 
„Klemmen  Ufødt";  jfr.  Mélus.  IV.  373, 
se  Finlap,  Nordmand;  i  ævent.  er  det  et 
træk,  at  en  tigger  en  el.  flere  gange 
møder  og  får  al  heltens  eje,  og  lonner 
med  at  hjælpe  ham,  se  Sgr.  III.  200.118, 
Eftersl.  s.  134,  J.  K.  s.  1  flg.  228,  Grundtv. 
Æv.  II.  137,  jfr.  Wigstr.  Sagor  67,  Ar- 
nas.  II.  446,  Bondes.  Hi^-t  337,  Kennedy 
>54,  Magyar  T.  s.  161,  Gloust.  Fictions  I. 
390,  Ons  Volksl.  II.  68,  Gr.  KM.  nr.  81. 
—  2)  beholderen,  som  opfanger  dråberne 
fra  den  glds  tranlampe  (Vens.),  se  Fb. 
Bondehv  s.  47,  Stolts  Opt.  s.  97,  Friis  VN. 
26  a;  jfr.  bedemand,  kjeltring,  pose,  stak- 
kel, stodder,  -konge;  se  brød-,  *foder-, 
halm-,  hø-,   mælke-,  polsk-,  to-,  uld-. 

tiggerbarn ,    no.    teqøbpn   e   best.  -t 
flt.  -bøn    (Vens.),    =    rgsm. ;    dæ    go    så 
I  måm  teqdbøn  te  hMidn ;  også :  teqødræri  i 
og  teqapiq  æn  (Vens.). 

tiggerbænk,  no.  se  tigger  794.24  b. 

tiggeri ,    no.    teqøri'j   de   (D. ,  alm.) ; 
teqaric  é  best.  -3  (Vens.),  —  rgsm. 


tiggerkjælling— til 
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tiggerkjælling.  no.  téqøkæhti  æn 
(Søvind  s.);  teq9cæhfi  æn  hest. -øn  Wi. -»r 
(Vens.),  —  rgsm. 

tiggerpose,  no.  teqdrpums  æn  (D.); 
feqøpus  i  hest.  -ptcdsi  flt.  -pwdsdv  (Vens.), 

—  rgsm.;  se  J.  Saml.  III.  133,  pose. 
tiggerstakkel,  no.  æn  sølø  tæqstdkal 

(vestj.) ,  tigger;  siges  også  til  et  barn, 
(ler  bliver  ved  at  tigge  om  noget. 

tiggerstav,  no.  =  rgsm.;  gådesporgs- 
niål:  ,hvad  for  en  stav  er  tungest?  Sgr. 
IX.  217.79,  .)fr.  Bondes.  Hist.  56. 

-tigget,   tf.  se  for-. 

tiggeværk,  no.  tæqværk  de  (vestj.), 
tiggeri. 

tigle,  uo.  se  tægle. 

tik,  no.  tek  æn  (D.);  itk.  (Sundev.), 
vt  let  slag;  o  leq  tek  (Vejle):  tjæk  (Bjer- 
re II.);  å  lek  tek  (Åbenrå),  lege  tagfat, 
il'r.  Kr.  Borner.  520.  ,58;  se  tikke;  sidste- 

-  lag, -pik, -skrald ;  trold;  middags-,  natte-. 

tikke,  uo. 

tek    »r  -9t  -9t  (Andst); 

tjæk  (Bj.  h.,  vestj.), 
give  et  let  slag,  slå  i  lagfatleg;  o  tjæk 
hwæra'n9r  (Ølgod);  når  born  slår  hin- 
anden sidsteslai.',  siges:  tjkkpfå'  olowørda 
awtdn!  (Hornborg  s.);  do  hær  mi  tjæk 
hod9  mntdv  o  somdr,  do  æ  min  i  hu  do 
kom9r  (Ølgod);  jfr.  Kiick,  Bauernleben 
(ler  Liineburger  Heide  23,  „ ticken ",  slå 
i  leg;  se  natte-. 

tikkel.   no.  =  nærmest  (s.  d.),  spil. 
tikkemand,  no.  tekman  (Andst),  den 
som  griber  i  leg,  =  „tikker",  se  tik. 
tikort,  no.  se  tidkort, 
til,    forholdsord,    te    alm.;    te   foran 
selvlyd    (alm.);    furan    vokal    tel   (Ang.); 
guw9   tej   9r    el.  guw9  ter  o  løs  (Agger). 
=  rgsm. ;    i   en    mængde    udtryk    er  den 
gi.  styrelse  med  ejeform  beholdt : 

kom  te  awt9rs  (D.) ; 

go  te  ålt9s  (D.);  te  alc9s  (Vens.); 

tæj  te  biJ9ns  (D.) ;  rask  te  bjéns  (Vens.) ; 

før  te   bgqs  (D,,   Vens.); 

te  hår9s,  til  lån  (Agger) ; 

søfik  te.  bons  (D.);  go  te  bt^js  (Vens.); 

te  hys  (Ang.); 

te'   daws  (D.) ; 

te  diJ9ls  (D.); 

te  æn9s  (Ang.); 

te  fals  (Vens.,  Søvind) ;  te  fåijs  (vestsl.) ; 

te  fyrns  (Agger),  til  fjorden ; 

te  frés  (Søvind  s.); 


tæj  te  fuw9ds  (D.);  te  fds  (Vens.); 

te  fæUs  (D.) ; 

te  gas  (Ang.),  til  gades ;  te  ga^s  (Ang.) ; 

te    gatcs   (Vens.),    til    gave;    te   gawns 
(Søvind  s.); 

te  gi9ns  (M.  Slesv.),  til  givende; 

te  gols  (Ang.),  til  gulv  ; 

te  hals  (Søvind),  til  halvt; 

te  haws  (Agger); 

kom  te  haé9ls  (Søvind  s.); 

te  hjælp9r  (Ang.),  til  hjælp; 

fo  te  huw9s  (vestj.),  komme  t.  bestem- 
melse om ; 

te  cébs  (Vens.); 

te  kros  (D.,   Søvind) ; 

te  kdjs  (Vens.),  i  seng; 

te  laris  (D.);    te  Iqjs  (Vens.);    te   lå^js 
(S.  Sams) ; 

te  lawt9s  (Ang.),  til  lofts; 

sæt  te  lytvs  (Vens.); 

te  låns  (D.),  =  te  lowns  (Vens.) ; 

te  mqjs  (Vens.),  til  mands; 

te  marks  (vestj.,  Ang.); 

skyd  te  mols  (D.,  Vens.); 

te  pætis  (Ång.); 

te  plåws  (Ang.) ; 

drek  te  pæls  (D.,  Vens.); 

tæj  te  ræns  (D.); 

go  te  særis  (D.); 
'      veer  te  sins  (D.);  te  sejs  (Vens.); 

fe  skåws,  te  stajs  (Ang.,  N.  Slesv.); 

te  strd9ms  (Ang.),  til  åen; 

te   sø9ks   (Ang.),    ud    at    søge;    te    søs 
(Vens.) ;  slo  si  te  tåls  (D.) ; 

go  te  wans  (D.);  te  vaAs  (Ang.): 

te  væjrs  (D.); 

te  ds  (Vens.),  til  års; 

endelig  kan  mærkes: 

,hør  hr.  Peder  fåvr  og  fin, 
der  står  barsel  hjemm'  til  din", 

Kr.  U.  68; 
—  i  andre  forbindelser  er  andre  rester 
bevarede :  \ 

ha  jej  te  hest  (Vens.) ; 

sør9  si  te  dø  (D.) ;  te  døj  (Vens.) ; 

fål  te  fnwdd  (D.) ; 

hål  te  guw9  (D.) ; 

go  te  grv,j  (Vens.); 

go  te  hdÅ  (D.); 

te  hov  (D.); 

sed  te  hus  (D.); 

te  kin  (Søvind) ; 

breri  te  lyw  (D.) ; 
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til 


blyw  te  muw9d  (D.) ; 

tæj  te  umr  (D.); 

ræjn  te  ufi  (D.);  Hn  te  uj  (Vens.); 

?  ''l)  (Søvind  s.); 
te  ret  ) 

håt  te  rå  (D.); 

hlyw  te  skam;  sig  te  skam  (D.); 

go  te  spil  (D.); 

vær  te  sté  (D.) ; 

kom  te  syjdn  (D.) ; 

tæj  te  tak  (D.); 

hreri  te  væj  (D.) ; 
—  i  smstn.  af  uo.  betyder  det  jævnlig 
at  noget  er  tilendebragt,  færdigt;  vi  hår 
te'sysdl,  te'fuw9r9t,  de  æ  te'jawn  osv.  (D.) ; 
som  alm.  bemærkning  kan  tilfojes,  at 
udsagnso.  forbundne  med  til  ,  som  regel 
er  uægte  sammensatte,  man  siger  ikke; 
tilhøre,  -komme,  -lukke  osv. ,  men  høre, 
komme,  lukke  til.  —  A.  fho.  —  1)  hen- 
imod,  i  retning  til  et  sted,  et  punkt,  en 
grænse;  kom  te  æ  hy,  te  æ  hon,  hen 
te  æ  vek,  også:  han  tål  te'  dæm  (D.); 
no  æ  de  tej  an  sij  (Agger) ;  wet  do  hæn 
te  ivdt  ?  til  os,  vort  hjem ;  wi  komar  hæn 
te  jH  ija'wtan  (Vens.);  alm.  siges  „ te- 
ner"  til  hende,  Krist.  Æv.  III.  277  anm. 
(Voxlev  v.  Nibe);  mærkes  kan:  æ  vå  te 
Grå$te9n  iaw9s  (Sundev.),  o:  i  Gr-;  til 
udvides  ved  et  bio.  for  retningen,  således 
fra  Søvind:  op  til  Gangsted,  ind  til  Gyl 
ling,  Saksild,  Hads  h.,  over  til  Hunds- 
lund,  hen  til  Odder,  ud  til  Horsens,  i 
Vesteregnen ,  o  m  til  Skanderborg ,  ned 
til  Århus,  op  til  Kolding,  men  vist:  ned 
til  Vejle;  jfr.  ned,  op,  —  2)  indtil,  hen- 
imod,  til  indtrædelsen  af  en  vis  tid ;  te 
æ  somar,  dær  tvår  tæt  åp  te  hunsr,  te 
æ  æn,  te  æ  dø  (D.);  te  Mekdlsda  (Vens,), 
ved  Mikkelsdagstide.  —  3)  sammen  med,  ■ 
i  tilslutning  til ;  leq  de  jæn  te  de  ant; 
hål  si  te  jæn;  slo  si  te  ro,  te  spel,  te 
drek;  også:  a  hør  et  nåw9t  te  9t,  de 
tæjnsr  te  ræjn;  han  æ  te  haws,  te  sjos 
(D.) ;  også  kan  mærkes :  dær  æ  no  Soran 
te  jæn  (D.),  først  er  der  S.;  om  for- 
bliven på  stedet,  ved,  hos;  de  slo9  te  å 
gh  te  lisoni  té  skræjarans  bas9l,  ved 
skrædderens  barsel;  dé  tva  gil  tk  Nils 
Jæns9ns;  dk  hléiv  so  te  H  møi  (Søvind),  i 
ved  et  møde.  —  4)  overgang  til,  med 
forandring  til;  æ  wan  æ  hlowan  te  is, 
de  æ  måhn  te  myJ9l;  han  ær  omskaft 
te   æn   fåwl   (D.).  —  5)   som    anledning 


til ,  el.  befordring  til ;  vær  te  hjælp,  te 
gawn,  te  skå  (D.).  —  6)  med  bestem- 
melse til,  som  middel  til;  de  hår  a  te 
mærk;  hår  do  nåw9t  te  æ  fø  o  æ  kle? 
tæj  jæn  te  virnar  o  9t,  te  fårmaå ;  også : 
de  æ  faåan  te  kål!  (D.),  o:  en  pokkers 
karl ;  sign :  han  hå  wæt  lærar  te'  mæ, 
bårpiq  te'  mæ  (Agger) ;  vittighed,  der 
sporges :  „huør  æ  do  fræ  ?"  —  „a  9r 
et  fræ,  a  9  te!"  —  „hwa  9  do  te?'^  — 
„a  9  te  9n  beta  piq"  (vestj.).  —  7)  i 
forhold  til,  med  hensyn  til ;  dær  æ  moj 
få  let  te  at,  han  hår  æ  ræt  te  at;  han 
æ  kål  te  9t,  han  ka  gyjar  at  (D.).  —  8) 
henhørende  til,  særegen  for  med  ejefor- 
mens  begreb;  han  æ  får  te  æ  dræfi;  de 
æ  jawn  æ  lu  te  æ  dræti,  æ  løqal  te  æ 
kærk;  også:  spis  te  mæja,  te  nådar  (D.). 
—  9)  i  omfang  af,  til  beløb,  æn  fesk  te 
'  træj  pun,  æn  ør9t  te  tåw  dålar  (D.).  — 
B.  bio.  —  10)  hen,  fremad  i  en  vis 
retning,  til  en  vis  side;  sådan  gek  de  te; 
hår  do  nåwat  o  leq  te'  aw  ?  de  slor  te  o 
ggr  te;  ofå'r  te,  oba'q  te,  åwan  te,  Uq  te 
(D.) ;  „no  kon  te' !"  soi  han  æ  man  (N. 
Slesv,),  o:  til  arbejdet,  tag  rask  fat!  a 
ska  te'  å  p  æ  hæst  (vestj,),  jeg  skal  til 
at  bestige  hesten ;  a  ska  te  å  skryw,  te 
å  go,  køja,  slår  i  begreb  med;  a  ska  te 
>  å  hjæm,  te  å  aste'j,  te  å  te  skow9l,  te  å 
i  sæti  (Søvind);  også  kan  siges:  de  blow 
et  te  (D.),  det  nåede  ikke  at  blive  sat  i 
værk,  fuldførtes  ikke;  cy  te',  hoq  te',  slo 
te',  sté  te'  (Vens.),  kør  til  osv.  —  11) 
til  forøgelse  og  fortsættelse,  videre,  mere; 
væjs  te,  leq  æn  kal  te;  jæn  gåri  te,  gi  si 
te,  leq  si  te  (D.) ;  så  ræft  æ  hæst  ehda' 
te  frå'  ham  (Andst) ,  så  rendte  hesten 
endda  desuden  fra  ham.  —  12)  sammen, 
i  en  sluttet  stilling;  do  ka  bin  at  te, 
jawn  at  te,  prow  te  mæ  at  (D.) ;  di  hblc 
te'  mæ  hwarqjar  (Vens.),  holdt  sammen, 
havde  omgang.  —  13)  beroende  i  en  vis 
stilling  el.  tilstand;  de  leqar  gråw  søla  te 
9n;  hudan  stor  9t  te?  (D,) ;  også  kan 
siges :  han  hålar  si  te'  ve  æ  kroman,  op- 
holder sig,  søger  tilhold  hos;  a  ka  et 
vær  te'  få'  ham;  som  æn  rm',  såd9n 
leq9r  æn  te ;  de  kåstar  mijar  æUr  min, 
lisom  de  ær  te  (D.);  de  æ  lisom  di  æ 
stu  te  (Vens,);  han  kom9r  aw  o  te  (D,), 
o:  engang  imellem.  —  14)  i  udtr,  som: 
hwada'nt  ær  a,  do  koma  tej,  ræ^ja  tej? 
kan  siges,  når  en  i  hastværk  snubler  ind 
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ad  en  dor;  de  æ  da  no  se  no,  sgnt  som 
hon  rcqj9  tej  (Vens.),  o:  ter  sig,  skaber 
sig.  —  O.  bindeo.  —  15)  indtil,  a  ska 
nåk  bij,  te  han  konidr,  a  ska  hlyw  ve  o 
go,  te  a  mød9r  hin  (D.);  jfr.  Aasen, 
isl.  til,  SV.  till;  flyv-,  her-,  hid-,  kjør-, 
kommen-,  langt-,  nøds-,  uden-. 

tilbage,  bio.  t9båq  (D.,  vestj..  Mors); 
tsbqq,  tdbaqds  el.  t9bdq  (Søvind  s.);  t9baq 
(S.  Jyll.),  =  rgsm. ;  hærå'm  å  tsbå'q  ijce'n 
såm  di  gdw  mæ  WoU  Bdjk9rs  (Ole 
bødkers)  muu)9r,  fu9r  hun  skul  et  go 
ijæn  (Mors);  „de  go  t9baq  få'  dæ!"  sd 
di  te  mql,  dæ  fes;  „de  jor  9  ås9  ifywr!^ 
swdr  hqj  (Vens.);  se  *baglængs;  jfr. 
læse  tilbage. 

tilbagefald,  no.  t9bqqfal  k  best.  -falc 
(Vens.),  =  rgsm.;  saglens  fremmedord. 

tilbageholden,  to.    t9båqhål9n  (D.), 

—  rgsm. ;  æn  t-  man.  ' 

tilbringer,  no.  ,de  var  t-  til  det", 
o:  årsag  til,  Kr.  Alm.^- VI.  330. 22  (Farsø, 
\  .  Hornnm). 

tilbringersvend,  no.  se  håndlanger. 

tilbrud,  no.  Mb.  i  udtr. :  „komme  i 
tilbrud"  (Vens.),  o:  komme  i  våde  ved 
at  køre  el.  ride  i  sump  el.  uføre. 

tilbrød,  no.  te'brø  de  (Støvr.  h.); 
best.  te'brø9  (Vens.),  sul  eller  pålæg  til 
smorrebrød,  jfr.  Kr.  Alm.  V.  28.75.  37.103. ' 

tilbrødsføde,  no.  tebrøsfø  æn  (Vens.), 
sul ;  de  ka  no  go  an  å  skaf  brøp,  men 
tebrøsfø9n  de  æ  de  wæst  å  skaf. 

tilbrødsmad,  no.  tkbrøsmaj  de 
(Vor  h.),  o.st,  pølse  el.  andet  pålæg  til 
smorrebrød. 

tilbud,  no.  te'båj  æn  -båJ9r  (D., 
vestj.);  te'båj  et  (Søvind  s.),  =  rgsm.; 
Jiqj  tak9  få  tebue  å  go  mé  ham", 
Grb.  19.43. 

tilbunden,  tf.  teboj9n  (Vens.),  frugt- 
sommelig; no  ær  hon  t-. 

tildags,  bio.  te'daws  (D. ,  vestj.), 
liidtil,  til  denne  dag. 

tildels,  bindeo.  tedijds  (D. ,  vestj.), 
=  rgsm. 

til  den,  bio.  alm.  vestj. :  a  ska  te' 
o  te  9n  i  9n  fåri  (vestj.);  te  9d  el.  te  9n 
(Mors);  te  9r  (Vejr.);  „jamøn  lijq  gåt, 
føq98  1  no  ek,  ivi  sku  tej  9n?"  —  „æ 
trotpr,  æ  for  o  tej  9n  te  æ  hau>  (Agger). 

—  1)  afsted,  til  at  gå.  —  2)  til  at  be- 
gynde et  arbejde;  ,^kldk  æ  mam,  a  ska 
te  9n !"    —   så    kan    svares:     „hwit9r   wa 


do  we  9n?"  hvorpå  sluttes  med  at  sige: 
^fqr  a  kom,  fræ  9n  (Lild);  el.  te  9n,  de 
æ  nar  o;  fafi9n  i  wåX,  de  æ  syrbr  o 
(vestj.);  in  ad  æ  Ian  te  9n  (vestj.);  „te'n 
vilde  han  og  te'n  kom  han",  Kr.  VII.  244; 
bé  se  te  9n  (Søvind  s.),  bære  sig  ad ;  „a 
ska  te  9n !" ,  „hu  leqdr  te  9n  o  (på)  hæ- 
fræ^"  (vestj.);  om  en,  der  har  svært 
travlt  kan  siges:  han  sku  nåk  hå  van  te 
9n  igo'r  (vestj.);  han  måt  da  te  9n  (vestj.). 
o:  han  døde;  tilsvarende  i  østj.  egne: 
„vi  ska  wal  snd9  te  dn" ,  o:  afsted;  „har 
I  begyndt  at  høste?"  —  „næi,  mæn  vi 
ska  te  9n  imow9n" ;  hans  sé8t9  skal  il  te 
9n  en  te  som9r9n  (Søvind),  o:  ikke,  f.  eks. 
til  at  gå  i  skole,  inden  sommer;  en  af- 
ledet form  er  tim  =  til  det  at;  „np'l  a 
tim  hjæm",  nu  vil  jeg  til  at  (gå)  hjem; 
„ska  du  snp9  tim  go  i  skoml?"  (alm. 
Søvind);  jfr.  ved  det  at;  er  her  en  plt. 
vending?  jfr,  „wanier  vv'uUt  du  tou  hus 
tein?"  —  „naFehmarn  tein?",  se  Urdsbr. 
1881   nr.  1.  13. 

til-den-fjerde-side,  no.  te  æ  fjq  si 
el.  „hejdilit  kom  herom"  (Himmerl.),  se 
Dske  Folkedanse  nr.  32,    melodi  nr.  38. 

tildrantlende ,  tf.  tedranthn  (vest- 
slesv.),  kom  te-,  komme  drivende  bagefter 
hentil,  om  msker  og  dyr. 

tildrikke,  no,  ved  handel  siges  f.  eks. 
o  fo  æn  ku  tedråk9n  (D.),  se  tidkjøb. 

tildækket,  tf.  te'dåt  (Ang.),  =  rgsm. 

tildåt,  no.  te'dåt  æn  -9r  (N.  Slesv.), 
tilgift  ved  handel  f.  eks;  bruges  nu  og 
da;  jfr.  htsk  zuthat;  mnt.  todåt,  Sch. 
Lubb. 

tilende,  bio.  =  rgsm.;  law  æ  09r 
så  vå  teæfis,  J.  M.  s.  53.  80;  teæh  (D.). 

tilfald,  no.  te'fål  æn  (D. ,  Andst), 
tilfælde,  begivenhed;  men  især  sygdom, 
slagtilfælde ;  æn  snor9  te'fål  (Bradr.),  et 
underligt  tilfælde;  æn  sær,  qrt9  te' fol 
(Agerskov),  en  besynderlig  sygdom;  han 
hår  9t  mæ  æn  te'fål  (Andst),  han  har 
krampeslag,  jfr.  Kr.  Sagn  IV.  605.  27. 

tilfalden,  tf.  i  udtr. :  han  æ  te'fåUn 
te  o  gyJ9r  (D.,  Malt),  o:  det  er  hans 
pligt  at  gore  det,  det  tilkommer  ham; 
no  æ  do'  tefaUn  (Vens.),  o:  nu  er  det 
din  tur. 

tilfangs,  bio.  æ  skal  in  å  se  om  æ 
dåw9r  æ  t9få'tis  (vestslesv.),  o:  om  dav- 
ren er  til  at  få. 

tilfodret,    tf.    te'fumr9t  (vestj.),  om 


I 


798 


tilfods— tilhobe 


kreaturer:    som    har   fået   den  sidste  gift 
(D);  fuld  (Lonb.). 

tilfods,  bio.  tsfuwdds  (D.,  vestj.),  = 
rgsm. ;  „di  mat  le  wun  sto  å  ji  dém  t9- 
ftpds  dhrøioør" ,  Grb.  30. 30,  de  måtte 
lade  vognen  stå  og  begive  sig  tilfods 
derover. 

tilfraxame,  bio.  frem;  kom  t9fram 
(vestj.),  fremad,  både  om  sted  og  formue, 
sundhed  o.  des). ;  haj  gor  gåt  Ufram  i 
tém  (Vens.);  gå  tefram  (Agersk.);  de 
gor  ek  t9fram  ætsr,  o:  fremad,  el.  ...  te- 
fram fuwd  dæm  (Agger) ;  æ  las  ska  visr 
tdfram  (Ang.). 

tilfreds,  bio.  tgfræf  (H.);  tafræs 
(Vejr. ;  Vens.) ;  tsfrejs  (Bradr.),  =  rgsm. ; 
haft  ær  ek  tdfræs  mæ  9r ;  æ  wa  tdfræs, 
han  wil  kom  no  snar  (Agger) ;  wi  stelt 
ham  t9frés  (Vens.);  hun  wå  gråw  il  tsfræj 
(D.),  o:  bedrøvet;  „a  æ  t9fræ'j!"  — 
„Tdfræj,  han  sked  sæj  ihjwl  o  Pe  Kjær- 
siqs  mød9ti" ,  jfr.  bøde,  rempe ;  mis-,  u-. 
vel- ;  no.  t9fréshjé  æn,  tifresstehls  æn 
(Vens.). 

tilfælles,  bio.  t9fæl9s  (D. ,  vestj.. 
Vens.),  =  rgsm. ;  å  dryw  t-  (Vens.),  have 
fællesdrift,  o:  når  kornet  er  høstet,  lade 
kreaturerne  gå  over  alle  marker,  høwr9n 
dryw9  tsfæhs  om  æt9ror9  (Vens.). 

tilgaves,  bio.  tdgaws  (Vens.),  o:  til 
gave,  få  givet,  se  givende;  „war  9  tegaws 
hæh  te  lowns?'^  så  haj  mqj,  di  ga  ham 
jen  på  hwdt  (Vens.). 

tilgavn,  bio.  t9gawn  (D.,  vestj.,  alm.), 
=  rgsm.;  „a  still  da  sto,  betragtet  ham 
tegown".  And.  Frieri,  jeg  stod  da  stille 
og  betragtede  ham  tilgavns. 

tilgift,  no.  tegywt  æn  (D.);  te'giwt 
(Andst),  =  rgsm. 

tilgive,  uo. 
te  gi  (D.,  vestj.,  Bradr.) ; 
Hji  -jij^r  -ga  -jij  (Vens.) : 
=  rgsm.;  no  æ  de  te'gmi  (D.);  han 
fånæ'rm9t  hæ  sdnt,  de  hon  jir  ham  9 
bh  te  (Vens.) ;  der  er  ikke  fred  i  graven, 
når  der  ikke  er  tilgivet  uret;  levende 
beder  døde  om  tilgivelse,  Krist.  Sagn  II. 
311.  255,  W^igstr.  FS.  272,  jfr.  Meyer  Vlk. 
25 ,  retsskik ;  lig  kan  ej  opløses ,  for 
den  døde  har  fået  tilgivelse,  se  Bartsch 
I.  365.  50(J  Hg.,  jfr.  Krist.  Sagn  V.  248.  55, 
Hazel.  VI.  21,  Maurer  Isl.  S.  75,  P.  Vlk. 
VII.  7 ;  mske  kan  ej  dø,  for  han  er  til- 
givet,   Kr.  Sagn  IV.   112.  4();    død    beder 
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om  tilgivelse,  Knoop  Ps.  131;  død.  som 
ej  har  fået  tilgivelse,  går  igen,  se  Wigstr. 

I.  164,  II.  112.  362,  Gav.  W.  1.  473, 
Hazel.  VI.  21,  Urquell  III.  253,  Knoop  Ps. 
158,  Gr.  Irische  Elfenm.  206;  død  som 
ej    har    givet  tilgivelse,    går   igen,  Thiele 

II.  172  fig.;  tegn  på  tilgivelse  er  at  jærn- 
bånd  falder  af  levende  på  den  dræbtes 
grav,  DgF.  nr.  354,   VI.   222.   252.86.87, 

10  jfr.  Rafn  Oldn.  S.  V.  198,  Wolf  N.  S. 
549  ned.,  Kennedy  Fict.  328;  m.  h.  t. 
skikken  at  bære  jærnbånd,  se  Gr  RA.  710, 
Gering  II.  106. 

tilgjort,  tf.  a  ska  ha  nåwd  peq  te' gor 
(D.),  jeg  skal  have  noget  beg  tilberedt; 
d^er  hldw  hin  tre  hun9r  dqhr  te'gor  ætdr 
æ  mor  (vestslesv.),  der  blev  sat  som  arv 
til  hende  300  daler  efter  moderen;  a  wå 
så  te  gor,  a  ku  hwærk9n  sto  æUr  go 
20  (D.),  jeg  var  så  udmattet,  forkommen; 
tørv  bliver  te'gø9r  i  en  tråde  (s,  d.),  for- 
færdiget, tilberedt  (M.  Slesv.). 

tilgjængelig,  to.  se  gang,  gå;  u-. 
tilgjorende,  tf.  de  æ  fådæ'r9t,  skæn 
i  æ  te'gør9n  (Agersk.),  del  er  bleven  ødt 
mens  det  blev  lavet,  gjort,  tilberedt,  om 
redskaber,  mad  o.  lign.,  også  Bradr.; 
hlyw  hæn  i  æ  te'gqr9n  (Malt),  om  en 
sag,  ting:  forberedelserne  er  så  mange 
80  og    lange ,     at    sagen    selv    bliver    borte 

under  dem. 

I         tilgode,  bio.  =  rgsm.  ;  a  hår  nåmt 

i  t9  gåt  ve  ham  (D.),  o:    han  skylder  mig 

I  noget;    „de   k   her    å   ha   no  t9gu  ej  ha 

\  ble   å.ptd'',    Grb.  239.  193,    det    er    bedre 

}  at    have   noget   tilgode   end    at   have   alt 

optaget;  de  æ  gåt  o  ha  nåw9t  t9guw9  så 

i  tiær   som   kok   (vestj.),    det    er    godt    at 

!  have    noget   tilgode   undtagen   hug;    hun 

40  haj    nåtv9r    t9goi    (Valsb.) ,     hun     havde 

noget  tilbedste,  o :  ejede  noget. 

tilgroet,    tf.    æ  grov  æ  te'grbj  (D.), 

grøften    er   tilgroet;    „sin  Nijls  bléw   te- 

grou)9n,  kam  han  i  stahn^ ,  Grb.  68.  56, 

da   N.    var    bleven    voksen ,    kom    han   i 

stalden;     ^hqj    hléw  goi  dér,   te  hqj  wa 

tegrow9n'' ,  Grb.  192.128,  han  blev  gående 

der  til  han  var  voksen. 

i         tilhjasket,  tf.  i  udtr.  som  :  a  æ  slem 

!>i)tejask9t    (D.),    o:    udmattet    af    arbejde, 

I  lang  gang. 

tilhjælpelig,  to.    te'hjælp9l9  (Vens.), 
;  hjælpsom;  hqj  ær  dlt9  så  t-. 

tilhobe,  bio.  kom  t9hob  (Mors,  Thy), 
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komme  sammen,  o:  blive  gift;  de  æ  stjw 
pr,  sen  tvi  kam  tehob  (Vens.);  ligeså: 
di  tcel  t9hoh  no  fe  cepror  (Mors) ;  „di 
tow  cerfcar  leqa  så  let  tehob  i  så  bet9  to 
byjer^ ,  Gib.  176.  13,  de  to  kirker  ligger 
så  tæt  sammen  i  så  bitte  to  byer;  nu 
har  vi  ligget  tilhobe  i  to  nætter,  Kr.  VII. 
350,  nu  har  vi  ligget  sammen ;  vi  ho 
gbn  i  skowdl  téhov  (Søvind),  vi  har  gået 
i  skole  sammen ;  di  hd  wa  dtikol  téhov 
(sts),  o:  har  været  samtidige  og  kendt 
hinanden  som  ungkarle;  han  bdhålt  9m 
t9hov  (vestj.),  han  belioldt  dem  alle  sam- 
men; di  æ  væk  tdhov  (Andst),  de  er 
borte  allesammen;  æ  9  dæ  no  tehot? 
(Agger),  er  det  der  nu  altsammen  ?  hå 
9f  t9hov  mæ  jæn;  hå  9n  æri,  æn  drøwt 
(/ris  t9hov  (vestj.),  eje  i  fælleskab. 

tilhold,  no.  tehål  æn  (D.),  =  rgsm. ; 
ha,  gi  t-  (D.);  hur  hår  han  han.t  telhål? 
(Agger). 

tilhoslende,  tf.  kom  te'våshn  (vest- 
slesv.),  komme  gående  tungt  eller  som 
man  træder  i  klæderne,  se  hoseøl. 

tilhæng,  no.  te'hæt^  æn  (D.);  tehefi  é 
hest.  -9  (Vens.);  han  hår  hans  t-  dær,  tilhold. 

tilhøre,  no.  —  rgsm. ;  de  huks  tehør 
(nt.)  mæ,  de  hd  fori  tehét  (el.  tehøt)  my 
ndbo  (Vens.). 

tilhånds,  bio.  tehgn,  teh»n  (D.,  Andst, 
vestj.);  tehon  (Søvind);  te  æ  hån  (Mors); 
fe-håns  (Thy);  te'hånc  (Vens.);  te'hån9 
(Sall.) :  te'lhån  (Bradr.),  hesten  tilvenstre 
i  forspandet,  se  frahånds,  nærhånds. 

tilkjøbt,  tf,  æ  tøq»s,  di  ku  snar  vær 
tekqjt  (vestslesv.),  o:  have  købt  så  me- 
get ;  om  de  magter  el.  så  de  har  nåk; 
æ  æ  telkåwt  (Thy),  har  købt  nok. 

tilkjørt,  tf.  te-kgr  (D.);  te'kør  (vest- 
slesv.), ~  rgsm.,    om  heste;    også:    fuld. 

tilknøgen ,  tf.  te'knøq9n  (D.,  Malt), 
tilføgen  af  sne  el.  sand. 

tilkom,  no.  tekom  e  (Vens.),  —  kom 
til;  også:  hændelse,  de  wa  é  li  t-,  en 
kedelig  hændelse. 

tilkommen ,  tf.  te'kom9n  (vestj.), 
træt  o  t-,  træt  og  forkommen. 

tilkommende,  tf.  /  tckom9h  uq  (D.), 
i  næste  uge. 

tilkomst,  no.  te'komst  æn  (D.),  ad- 
gang; dær  ær  ey9n  guw9  t-. 

tillade,  uo.  telg  -lar,  -lo  el.  -lu  el. 
lu,  -lal  (Vens.);  de  ku  et  tellåd9S  (D.), 
=  rgsm. ;  no.  tela9ls  æn  (Vens.),  jfr.  forlov. 


tillag,  no.  ,a  go  jo  telau",  Yuelb.  29, 
jeg  gjorde  jo  anstalter,  tilberedelser. 

tille,  to  se  tidlig. 

tiller,  no.  Mb.,  trillen  el.  forhjulet 
på  de  i  nogle  egne  brugelige  trilleplove, 
jfr.  tilre. 

tillid,  no.  telic  æn  best.  -9n  (Vens.), 
=  rgsm.,  låneord. 

tillids,  to.  Mb.,  tillidsfuld  (Sønderj. 
efter  Outz.,  N.  Slesv.). 

tillie,  no.  tkl  é  best.  -t  flt.  -»r  (Vens.) ; 
æ  tihr  flt.  (Lyne  s.,  D.,  Kalvsl.,  Agersk.); 
æ  tih  (Sundev.);  tili  æn-9r  (Lild);  tel  et 
best.  teht  flt.  tel  (S.  Hald,  Elbo  h.).  — 
1)  det  bræt,  der  ligger  løst  på  bunden 
af  fiskerbåden  og  danner  som  et  gulv,  i 
bon  o  bod9n  leqø  dær  løs  brét9r,  dæ 
kaUs  tili9r  (Lild  s.) ,  se  -telt.  —  2)  ro 
mæ  tih,  fram  mæ  tih!  (Vens,),  =  tillie- 
åre  (s.  d.).  —  3)  bundstykkerne  i  en 
alkoveseng  (Vens.);  se  bundtel;  fodrem 
eller  overrem  i  en  bindingsværks  bygning 
(Elboh.).  —  4)  stenrækken,  hvorpå  køernes 
bagben  i  stalden  står,  eller  den  bjælke, 
der  er  lagt  istedet  (D.,  vestj.,  Sundeved, 
Agersk.);  jfr.  sæs  og  smstn.  —  5)  tH  æn 
=  flt.  (Mors);  tel  el,  tæl  (Sams);  tél  et 
(Søvind),  hjulfælge,  ligeså  S,  Hald  h.,  se 
hjultel.  —  6)  tel  é  best,  -c  el.  -t  (Jerslev); 
tétc  best.  -9  (Torslev,  Vens.),  korset  el. 
pladen  på  kærnestavens  nederste  ende: 
jfr.  Aasen  tel  itk.  grund,  underlag;  tile 
itk.  gulv,  bund,  isl.  [lili,  fjællevæg;  tilja, 
isl.  |»ilja,  huk.,  fjæl,  planke  i  gulv;  se 
fiske-. 

tilliesten,  no.  æ  tilistijan  flt.  (Lonb.); 
telstij9n  (Andst) ;  tilstijsn  (D.) ;  tihsten 
æn  -sten  (Agersk.),  =  tillie  4. 

tillieåre,  no.  tilior  æn  -9r  (Holmsl. 
kl.);  tihor  æn  -9r  (Frederikshavn),  næst- 
forreste åre  på  havskibet. 

tillige,  bio.  tUinihj  (Søvind);  „tak 
få  kokkern  (hanerne)  I  skekked  wos  telie 
mæ  de  ånt".  And.  Barsel ;  den  rige  bro- 
der var  tilligemed  svært  gjerrig,  Kr.  V. 
206,  O:  tilmed;  datteren  var  tillige  med 
slemt  nærseende,  Kr.  VII.  172:  de  wdr 
i  fæm  samful  daw  t9liq  (Vens.),  fem 
dage  itræk. 

tilling,  no.  tehri  æn  (vestsl.,  Bradr.). 
—  1)  =  tillie  4.  —  2)  stor  vissen  gren 
(Ang.). 

tillingsten,  no.  tehtisten  æn  (vest- 
slesv.),  =  tillie  4;    når  tillien  er  af  træ 
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kaldes  de  enkelte  stykker:  et  tebtistøk  -9r 

(Bradr.). 

tillæg ,  no.  te'leq  æn  (D.) ;  tHæ(i  et 
(Søvind);  tehq  e  (Vens.),  —  rgsm.;  tillæg 
af  kreaturer,  deraf  no.  teleqsdyjr  é  (Vens.); 
do  trærid  nåk  te  teleq  (Vens.),  o :  til  en 
lussing,  i  lignende  betydn.  Grb.  18.  29; 
hd  do  teleq  i  din  sqlmhoq?  (sts),  trykt 
tillæg  til  salmebog. 

tilløb,  no.  telåv  æn  (Lindk.);  telét  é 
best.  -9  (Vens.),  =  rgsm,;  dær  æ  sont  é 
teléb  te  djet  (Vens.),  o :  der  kommer 
mange  folk. 

tilløbende,  to.  æ  for  ræfi  væk,  øn  æ 
kom9n  telæv9n  (Ølgod). 

tilmad,  no.  te'ma  é  best.  -a  (Vens.) ; 
te'rnad  de  (vestj.,  Hmr.) ;  telmar  de  (Vejr.) ; 
telmad  el.  temad  (Lild);  telmad  (Thy, 
Mors),  eftermad,  kød,  fisk,  kartofler,  på- 
læg; telmad  å  søb9l$  (Mors);  mam  gdri 
hoj  vi  let  hrø  å  tir9  (tiere)  min9  te'maj 
(Silkeborg),  o:  sul  til  brødet;  se  tilbrød; 
klagedes  der  over  sparsomt  pålæg,  kunde 
husmoderen  sige:  „véd  do  ett,  dede  til- 
maden  po  en  mellmad  skal  leg  lisom 
Skød  sown?"  Kr.  IX.  112.  2{X),  husene  i 
Sk-  s.,  i  Hovlbj.  h.,  ligger  meget  spredte; 
jfr.  søbelse;  *davre-,  Sgr.  XI.  64. 

tilmørket,  tf.  no  ær  9t  snar  te'mør- 
k9t  (vestslesv.),  o:  blevet  så  mørkt  som 
det  kan  blive. 

tilmåde,  bio.  t9mdi  (Silkeborg);  tø- 
måd  (D.) ;  de  wår  æis9n  et  tamdd  (D.), 
o:  overensstemmende  med  ønske. 

tilnavn,  no.  te'naym  é  best.  -t  (Vens  ), 
=  rgsm.,  efternavn. 

tilnød,  bio.  a  ka  tenød  kom  (D.), 
jeg  kan  komme,  men  med  besvær. 

tilordret,  tf.  han  blow  te'åd9r9t  te' 
9t  (D.),  han  fik  befaling  til  det. 

tilovers,  bio.  t9ow9s  (i).,  vestj.);  te- 
ØW9S  (Vens.);  téw9s  (Søvind);  teéwns{E\si.), 
=■  rgsm. ;  a  ku  nåk  skon  åpå,  de  a  wa 
teøw9s  (Vens.) ;  do  æ  t9dw9s  lisom  Simon 
i Kjøv9nhawn,  han  håd  et^øn  ^æ«^.' (vestj.); 
dæn  knæjt  hlywør  mæ  snar  t9øw9s  (Thy), 
o:  bliver  mig  for  stærk,  ustyrlig,  ligeså 
Sall.,  også  om  sygdom,  smærte,  træthed; 
dæn  æ  tdøws  (Vejr.),  kan  spøgende  siges 
med  et  ordspil  med  økse  (øws,  yws): 
tilovers,  til  øksen;  „slåw  æ.  sekuwøn  te?'^ 
—  „åk  ja,  de  slåw  tedw9s!"  (D.),  der 
blev  tilovers;  di  sera  it  SU9  gåt  Vt,  di 
hd   somøn    eiføntéfi   testens;    di  hd  nåk  it 


méj  tebwns  få'  ham  (Elsted),  o:  ej  god 
villie  mod ;  herhen  hører  sagtens  udtr. : 
han  bléw  ham  tøwds,  han  blev  ham  for 
stærk ;  æ  arb9d  æ  ham  tøw9s,  o :  for 
svært;  de  æ  ræn  tørns  fudr  ham,  det 
er  ham  helt  over  magten  ;  wi  hlyw9r  9r 
nåk  tøms  ifi,9n  awt9n,  o:  vi  får  det  nok 
overkommet,  inden  aften;  derimod:  f?- 
éw9rs,  tilovers  (Jølby,  Mors);  „de  blow 
io  ham  lisså  ræjn  te  owes  som  „Aleneste 
Gud"  blow  æ  præst",  Kr.  IX.  330.111, 
o :  det  tog  magten  fra  ham ;  i  ældre  tid 
begyndte  præsten  fra  alleret  denne  salme, 
men  en  præst  kunde  ikke  magte  den. 

tilpas,  bio.  a  ær  ehc  syq,  mén  a  æ 
skit  t9pa8  (Vens.),  befinder  mig  ilde;  a 
æ  gråw  gåt  tøpas,  befinder  mig  vel;  de 
wå  mæ  gråw  gåt  tøpas  (D.),  belejligt, 
bekvemt^  behageligt;  „hqj  kam  tøpas, 
20  lisom  Pali  kam  te  prekøn,  hqj  kam,  da 
prek9n  war  uw" ,  Grb.  231.42;  også  som 
no.  de  æ  min  te'pas  (Ang.) ,  det  passer 
mig,  det  er  min  agt;  se  u-. 

tilpasset,  tf.  va  Vårhær  hær  jæn 
te'pasat,  ka  emri  (ingen)  tæj  jæn  fraø 
(Valsb.),    hvad    gud    har  bestemt  for  en. 

tilplejer,  no.  te'plæJ9,  vist  også:  te'- 
plæjst9  æn  -r9  (Sundeved,  Valsb.),  hånd- 
langer. 
80        tilrakket,  tf.    terakøt  (D.,  Malt),  = 
rgsm. 

tilre,  uo.  tilør  -9r  -9i  (Lindk.);  æ 
wan  tiUrdt  ham  nijør  owør  æ  kimr, 
tårerne  trillede  ham  ned  over  kinderne; 
også  Ang.,  Mb. ;  sig  te  jæn  te  han  tiUrør, 
slå  til  en,  så  han  triller  omkuld,  jfr. 
tirle,  tiller. 

tilrede,  bio.  =  rgsm. ;    han  ær  ålti 
te  re'  lisom  9n  fjét9  skubost  (Søvind). 
40        tilreden,    tf.     te'ræjm    (Lindk.),   = 
rgsm.,  om  hest. 

tilredt,  tf.    il  te'réjt  (Agersk.),  ilde 
tilredt,    o :    mager,    ussel,  om  et  kreatur. 

tilrend,  no.  te'ræn  æn  (D.,  Andst), 
tilløb  til  et  spring  f.  eks. 

tilrette,  bio.  =  rgsm.;  a  ka  ene 
kom  te  ræt  me  9  (Vens.,  alm.);  se  komme-. 

tilrøget,    tf.    te'røqøn   (D.),    tyk   og 
oppustet   af  drik;    han   hår   æ-  huwd  gåt 
60  te'røq9n,  go  mæ  æn  t-  huw9. 

tilsammen,  bio.  tesa'møl  (Vens.); 
tesa'm9ls  (Valsb,),  =  rgsm, 

tilsat,  tf.  te' såt  (Lindk.);  t-  a  arbed, 
overvældet  af  arbejde. 
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tilside,  bio.  t^sij  (D.,  vestj.);  jø  t9sij 
(Vens.),  gore  ryddelig;  „de  wa  no  t9sij 
mé  dkm",  Grb.  187.  34,  det  var  nu  forbi 
med  dem. 

tilsidst,  bio.  =  rgsm.,  do  ska  nåk 
t9sist  hlyw  noj  te  dt  (D.). 

tilsjakket,  tf.  te'sjakd  (Sundev.),  til- 
sølet, våd. 

tilskud,  no.  te'skåd  æn  (D.);  té'skåj 
et  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

tilskåren,  tf.  te'skgøn  (D.,  Malt),  = 
rgsm. 

tilslid,  no.  i  udtr. :  han  hår  hans 
te'slid  mæ  9t  (D.),  o:  arbejde  nok  med 
det,  ligeså  vestslesv. 

tilslæt,  no.  te' slæt  æn  (D.),  tillæg, 
tilgift;  alt  affald  fra  brygning,  øltønder, 
kan  bruges  som  t-  til  brændevinsbrænding. 

tilsmurt,  tf.  te'smur  (Lindk. ,  D.), 
—  rgsm. 

tiismusket,  tf.  =  rgsm.;  læ  di  skow 
stå  o  læ  9m  ek  hlyw  telsmuskdd  el.  -smow- 
sk9d  (Agger). 

tilsporgningskort ,  no.  te'spér9iis- 
kort  i  best.  -i  (Vens.),  er  alm.  i  Vens. 
både  trykte  og  skrevne,  stundom  i  form 
af  et  spil  kort,  og  bruges  som  morskab; 
no  ka  do  spér  te,  så  skal  a  swor. 

tilstand,  no.  te'stan  æn  (D.,  Andst), 
=  rgsm. ;  se  menneskets,  verdens,  sidste-. 

tilsted,  no.  te'ste  h  (Vens.),  tilhold; 
dær  hår  hqj  é  gåt  t-. 

tilstede,  bio.  =  rgsm. ;  må  a  spør, 
om  æ  man  sjæl  æ  t9ste  (D.). 

tilstrækkelig,  to  t9stræk9l9  (D.); 
t9stræk9l9  (Vens.),  =  rgsm. 

tilstød,  no.  te'stø  é  best.  -9  (Vens.), 
=  tilsted;  tilhold,  tilflugt;  ce  dær  ejstesr, 
do  hq  det  teste?  næj,  dU  non  ste9r. 

tilstå,  uo.  testg  -dr,  -stu  el.  -stow, 
stp9  el.  stp9n  (Vens.),  =  rgsm.;  hqj  wil 
nåk  testg,  de  hqj  ha  jgr  9. 

tilsyn,  no.  te'syn  æn  (D.);  te'8øJ9n 
æn  (vestj.) ;  tesyn  é  (Vens.),  =  rgsm. 

tilsyne,  bio.  t9syn  (D.),  =  rgsm.; 
„no  war  hqj  stjændøj  t9syn" ,G.xh.  149.44, 
nu  var  han  stendød  tilsyneladende. 

tilsynet,  to.  tesyh9  (vestslesv.);  [te'- 
syns]  (Ang.),  påpasselig,  omhyggelig. 

tilsynsmand ,  no.  te'sjønsman  æn 
(D.),  =.  rgsm. 

tilsyslet,  tf.  no  har  vi  te'sysht  (Ager- 
skov), o:  nu  har  vi  syslen  (s.  d.),  gjort, 
er  færdig  med  den. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.   III. 


tilsæt,  no.  te'sæt  æn  (D.,  vestj.),  hvad 
der  sættes  til  ved  fortæring  el.  tab;  do 
ska  ha  æn  par  sicæhri  mæ  te  te'sæt;  i 
N.  Slesv.  siges :  Te'sæt,  Armpr  å  Elæn- 
digher  leq9r  i  æn  trekant,  dermed  menes 
byerne  Tiset,  Arnum  og  Enderupskov, 
den  første  og  sidste  i  Gram  sogn,  A-  i 
Hojerup. 

tilsætte,  uo.  se  sætte  til. 

tilsat,  tf.  te'såj  (D.,  Malt) ;  vi  hår  t-, 
vi  er  færdig  med  sæden;  hdr  I  tésåj? 
(Søvind). 

tiltale,  no.  te'tol  æn  (Vens.),  =  rgsm. ; 
„så  slap  8tå9n  få  wij9r  tetdl  a  fkk  utcn 
i  cyh9  ldwn9ri  .  .  .,  Grb.  204.32,  så  slap 
stådderen  for  videre  tiltale  og  fik  oven 
i  købet  løfte  .  .  . 

tiltalt,  tf.    te'tål  (D.,  Malt),  =  rgsm. 

tiltro,  no.  te'trow  æn  best.  -9n  (Vens.), 
=  rgsm. ;  a  hår  eipn  te'tråw  te'  dæA  kål 
(D.);  også  uo.  a  te'trow9r  ham  9  ene  el. 
trow9r  ham  ene  te'  9  (Vens.). 

tiltægt,  no.  te'tæjt  (Læborg  s.) ;  æ  t- 
0  æ  mon,  månens  tiltagen,  se  affald. 

tiltænke,  uo.  =  rgsm. ;  „no  skul  di 
skij  sam  skæl,  som  di  ha  tetene  ham" , 
Grb.  80.  82. 

tilvaret,    tf.    de   hlow    te'wår  ve   æ 
kærk  (vestj.),    det   blev   bekendtgjort  ved 
80  kirken. 

'  tilvendt,  tf.  i  udtr. :  do  ka  siJ9  hud9n 
de  æ  te' vænt  i  di  æJ9n  hjåtkarrar!  o: 
hvorledes  det  står  til  (D.). 

tilvære,  uo.  ær  9t  §pr,  æjs»n  skal 
9t  tevær  (vestj.),  o :  gores. 

tim,  no.  uo.  se  tem,  teme. 

1.  time,  uo.  ske,  indtræffe;  det  ti- 
mede sig  nu  sådan  flere  gange  .  .  . ,  Kr. 
VIII.  135;  de  ær  åUr  ttmt  mæ  far,  de 
40  ku  gar  tim  sæ,  dær  tim9s  mæ  jæn  tey 
idå'  (Mors);  ici  hå  timt  een  uhæl  (Thy), 
der  er  hændt  os  et  uheld;  „hwem  dé 
kom9  te  å  sij  dær  ijémil,  tiinas  dé  jénteri 
uløk" ,  Grb.  136.4,  hvem  der  kommer 
til  at  se  derigennem,  times  der  en  ulykke ; 
„men  hwot  han  så  sihn  timmedes,  de 
vedd  a  ett  nød  å",  Blich.  Bindsl.,  men 
hvor  han  så  siden  blev  af,  det  ved  jeg 
ikke  noget  om. 

2.  time,  no.  tijm  een  best.  -9n  fit.  -9r 
(Vens.);  tim  æn  -9r  (D. ,  vestj.,  alm.); 
huk.  (Tved);  flt.  tim9  el.  tim9  (Søvind  s.), 
=  rgsm. ,  ^/u  del  af  dognet ;  a  kormr 
om  æn  timds  tij  (D.);  po  tim9n  (Heil.  h.), 
51 


802 


timeglas — tind 


straks;  der  holdt  han  i  timer,  ja,  vel 
udi  timere  tre,  Kr,  1.  312.8,  udvidet  form; 
den  fortryllede  prinsesse  har  én  time  i 
hvert  dogn  sin  skikkelse,  se  Kr.  VII.  35 ; 
i  en  besværgelse:  Jesu  fødsel,  død,  op- 
standelse, 3  lykkelige  timer,  Urquell  I.  155 
(Rendsb.) ;  jfr.  Aasen  time,  isl.  tfmi,  eng. 
time,  tid;  se  stund. 

timeglas ,    no.     tijmglas    é    best.  -t 
(Vens.);    stueure  var  sjældne,  men  time- «o 
glas  (sandure)  for  en  halv,    en  hel  eller  i 
flere    timer    angav   tiden   (S.  Nissum  s),  i 
J.  Saml.  II.  319;   „min  oldemoder  havde 
et   t-,    og  det  skulde  a  altid  op  at  låne, 
hver   gang   min  moder  skulde  bage,    for 
at  hun  kunde  se,  hvorlænge  brødet  skulde 
være  i  ovnen",  Krist.  Alm.  111.38.  108-9; 
på    Anholt    skal    et   4   timersglas   endnu 
være    i    brug   (E.  T.   Kr.):    anvendes   på 
skibe,  Tr.  pop.  XV.  200 ;  „hwæ  dau  wæend  20 
han  flitti  jet  gammelt  timsglas  som  arred  ' 
han   håd    å    Ras  Palle",  And.  Begr. ;    på 
mange   prædikestole   i   kirker   i  N.  Slesv.  i 
var  der  i  årene  50  i  en  ramme  indfattet  | 
4  timeglas  der  løb  ud  det  ene  i  15  min., 
det    andet    i    30,    det   tredie   i   45,    det 
fjerde    i    en   time ;    når   præsten   gik   på 
prædikestolen   vendte   han    rammen,    der 
kunde   drejes   om    en   akse  og  så  kunde 
han    ved    et    blik    på    timeglassene    se,  so 
hvorlænge  han  havde  talt;    t-  i  engelske  ' 
kirker,   se   Dyer,   Ghurch   Lore  202;    se 
stundeglas,  tid. 

timeværk,  no.  Mb. ,  ur,  som  kun 
viser  timer. 

timian,  no.  ti'mian  de  (D. ,  Vens., 
alm.);  timarjan  de  (Agersk.),  en  plante; 
thymus  vulg.  og  serpyllum  L. ;  i  et  norsk 
ævent.  er  trolden  ræd  for  t-,  se  Asbj, 
II.  70,  jfr.  Z.  f.  M.  III.  343 ;  se  vild-. 

timiansegn,  no.  æ  timiansæjn  (alm.) ; 
timianséjnan  best.  (Vens.),  hedeegnen,  så- 
ledes kaldet,  fordi  thymus  serpyllum  gror 
der  i  mængde. 

timling,  no.  temhri  i  best. -i  flt. -ar 
(Vens.;  Thy,  Mors,  Sams),  skindhylster 
om  en  dårlig  finger ;  do  go  mæ  i  t-  om 
feridn,  hons  hd  do  jo  we  i?  (Vens.);  jfr. 
isl.  J)umlungr,  jfr.  Kalk.  IV.  419,  tommel- 
finger. 

-timm.er,  no.  oprind,  tysk:  zimmer, 
kammer ;  fruerstue  for  dens  beboere,  se 
fruen-,  kvinde-. 

timothe,  no.  timote'  el.  timote' græjs 


(alm.);  timo'td  (Thy),  en  græsart,  phieum 
pratense  L. ,  a  hd  so  tømo'ti  i  dæ  jæn 
aqir  (Vens.);  jfr.  1.  kjæmpe,  II.  149.42b. 
timpel,  no.  iempdl  æn  (Fjolde),  en 
jærnstang  med  ring  i,  der  bruges  til  at 
kalde  byens  folk  sammen  hos  æ  bufåwgr; 
æ  t-  ær  ur;  jfr.  stok  5,  nabostok. 

1.  timse,  no.  terns  i  best.  -i  flt.  terns 
best.  -9n  (Vens.);  terns  æn  -»r  (Lild  s., 
Thy,  Mors,  D. ;  Sundev.);  téms  æn  (Sø- 
vind s.);  tæms  æn  -ør  (Vejr.,  vestj.); 
tæms  et  tæms  (Agersk.,  Bradr.);  terns  æn 
terns  (Andst).  —  1)  håndsigte,  som  især 
bruges  til  at  sigte  rugmel  med,  se  timse  uo. 
2)  do  æ  da  i  sé  terns!  (Vens.),  en  lojerlig 
fyr;  se  såld. 

2.  timse,  uo. 

terns  -9r-9t  -9t  (D.,  Andst,  vestj.,  Agersk.) ; 
ft.  tf.  temst  (Mors,  Thy,  Lild,  Vens.) ; 
tf.  temst  (Sall.); 
tæms  -9r  -t  -t  (Vejr.); 

ft.  tf.  -9t  (Agerskov); 
thms  -9  ft-  tf.  -9t  (Søvind,  Elst.); 
terns  -9  -9  -9  (Sundev.), 
sigte   med  håndsigte;    så  fiøn  som  temsø 
mjol   (Valsb.) ,    så    fin    som    sigtet   mel ; 
wdr   nyj  terns   ær  så  lijsom  å  terns  mæ 
(Lild),  0:  arbejdet  går  rask  ved  at  timse 
med  den;  når  hornene  forstyrrer  moderen, 
kan   hun  sige:   no  skal  a  terns  no  te  M 
fijn  kgq  te'  jer,  ka  I  så  wé  stel?  —  no 
om   tiJ9r   temsør  di  fjht  ene,    di  fo  secø 
i  møl   (Vens.);    i   gi.    dage   timsedes    de 
tre   sidste   gange,    der   bagtes   for  hOjtid 
melet  hensattes  i  krukker,  poser  o.  lign 
ting,  som  der  kunde  sporges  efter;  dette 
er   måske  oprindelse  til  tim.,   når  noget 
er    borte:    de   ær  åpå  ldwt9  mæ  mil   ■■ 
(Vens.) ;    jfr.  holl.  tems  no. ,  tamsen  uo 
sigte  mel. 

timsemand,  no.  temsmaå  æn  (Sun 
deved),  mand,  som  gor  timser;  se  sålde 
sætter. 

tin,  no.  se  ten. 

tin,  no.  ten  de  (D.,  vestj..  Vens.,  alm.) 
metal,  stannum ;  kaldtes  ,  Ronbjærg  sølv " 
Kr.  IX.  102.  88,  i  R-  sogn,  Ginding  h.  var 
mange  faltige  folk;  kaldes  også  „Hjalle 
rup  sølv",  Kr.  Ordspr.  s.  499,  af  de  mange 
Nyrnbergervarer  på  Hj-  marked  (Vens.) 
„  tinstøber "   (Mors),  =  rgsm. 

-tinctur,  no.  jfr.  lat.  tinclura,  af 
tingere,  dyppe,  farve;  se  hjærle-. 

tind,  no.   ty,  i  best.  i^'  flt.  t^j  best. 
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-9n  (Vens.);  teti  cm  -9r  (D.,  Andst,  Ager- 
skov), tand,  spids  på  greb,  rive,  harve, 
gaffel,  pen,  ålegejr;  i  tej  i  én  rytp, 
hard,  i  héql  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  tind  hak. 
og  huk.,  isl.  tindr;  se  tand;  harve-,  pen- 
ne-, rive-, 

1.  tinde,  uo.  tin  -9r  tuA  tunsn  (Hjolde- 
lund),  svulme  op;  væn  »n  vær  stok9n  a 
æn  hi,  så  tinar  9t  ålti  (Valsb.),  ordet  er 
ikke  ualm.  i  Mell.  Slesv, ;  hedder  sagtens 
i  ft.  tin9t  (Valsb.) ,  jfr.  tund ,  tunden ; 
Lyngby  Uo.  77,  „at  tin  findes  som  stærkt 
uo.  på  frisisk,  på  Sild  thiind,  th6anA, 
thunden  (jfr.  Tidsskr.  f.  Filol.  III.  204  §43), 
hvor  sandsynlig  th-  er  urigtigt  for  t- ;  ordet 
er  dog  ikke  optaget  af  fris.,  men  gammel 
stammelevning ,  sandsynligvis  er  tind  el. 
tinde,  oldn.  tindr,  beslægtet  dermed". 

2.  tinde,  uo.  teJ  -9r  tehc  tene  (Vens.), 
sætte  tand  (s.  d.)  i  rive,  harve. 

tindeise,     no.     tinsis    æn    (Valsb.), 
hovenhed,  opsvulmen. 
-tindet,  se  fem-,  tre-. 
tinding,    no.    tøjari    i    -9r    (Vens.); 
tyt^ri  æn  -9r  (Mors,    D.,    Bradr.);    tkmti 
æn    -9    (Elsted) ;    tøn9ri    æn    -9r    (Daler, 
vestslesv.);  tin9ri  æn  -9r  (Søvind,  Sunde- 
ved), =  rgsm. ;  jfr.  Aasen  tunnvange,  vange, 
kind,  isl.  [)unnvangi  hak.;  mnt.  dunninge 
el.  dunnige,  Sch.  Liibb. 
tindre,  uo. 
tin9  -r9  -r9t  -r9t  (Søvind  s.); 
temr  i  alle  former  (Vens.); 
tensr  -9r  -9r  -9r  (Vejr.); 
tim    tinr9    tinr9   tinr9   (Sundeved).  — 
1)  =  rgsm.  (Søvind  s.,  Sundeved);  hans 
émn   tin9r9  dw  gie  (Søvind) ;    han  æ  så 
gal,  te  han  temr9r  (Agger);  så  tiér9nd9s 
gal   (vestj.),    se    gal  3.   —  2)  de  ten9r9r 
(Vejr.),    om    luftens    dirrende   bevægelse 
varme  forårsdage,  se  Markus,  Lokkemand ; 
jfr.  Aasen  tindra. 

tine,  no.  se  tejne. 
tinfad,    no.    tenfa  é  best.  -t  flt.  -fa 
(Vens.),  =  rgsm. 

tinfls,  no.  de  ær  æn  søU  un  tenfis 
(Holmsl.),  skældso. :  ondt,  fint  kvindfolk. 
1.  ting,  no.  retsligt  møde,  tingsted; 
„dér  leqar  i  lang  stjændejs,  de  di  kah 
de  gam9l  teri" ,  Grb.  182.2;  „dæ  skal  i 
æh  tiJ9r,  mhi  teri  hdtc9st  détce,  ha  sto'^ , 
Grb.  1 82. 4 ;  htcæm  dær  kom9r  moj  te  ter^, 
hår  sjaUn  gåt  o  breti  (vestj.);  te  titi 
(Bradr.) ;  tij9n  umr  koni9r  et  te  te^  (vestj.). 


O:  hvad  man  tier  med,  kan  man  ikke 
anklages  for;  se  stork;  gudernes  ting 
ved  træet,  jfr.  Bugge  Stud.  I.  488,  Gr.  RA. 
794  flg. ;  jfr.  isl.  |)ing;  brøde-,  drikke-, 
snaps-,  spurve-;  ordet  indgår  i  mange 
andre  smstn.,  således: 
tingbakke  (s.  d.) ; 

-busk,  Kr.  Sagn  III.  333.  76.  82; 

-dal,  64.69; 

-gård,  65.78; 

-hus,   73.  75  (s.  d.) ; 

-husgård,  79; 

-hoj,  71.74.77  (s.  d.); 

-krog,  69; 

-skov,  76; 

-stue,  48; 

-træ,  74.77; 

-vej,  56.67.76.77; 
jfr.  Postadressebogen. 

2.  ting,  no.  teti  æn  =  flt.  (D.,  vestj., 
alm.);  teti  æn  best.  -9n  flt.  teii  best.  -9n 
(Vens.,  Tved);  téy  æn  =  flt.  (Søvind  s.); 
flt.  tefi9r  (Valsbøl).  —  1)  =  rgsm.,  gen- 
stand; a  tvel  sæj  dæ  jæn  teti;  to  ed  I  jæn 
teii?  (Mors),  jeg  vil  sige  dig  noget,  ved 
du  hvad?  dær  ær  éfi9n  teri  i  véJ9n;  éijdn 
værd9ns  teri,  de  hjélpsr  érpn  teri,  =  rgsm. ; 
dæn  ær  il  stør9  en  åh  nom  té^  (Søvind), 
stærkt  udtryk  for  at  betegne,  hvor  småt 
noget  er;  æ  Icdwl  ær  æn  rer^  teri  få  vi 
(D.) ;  hun  hlow  Uq  tåw  teri  ve  9t  (Vejr,), 
0:  overmodig,  lystig;  æ  tøt,  æ  wa  tåw 
teri  (Agger),  o:  jeg  var  stor  karl;  å,  snak 
om  æn  teri!  (vestj..  Vens.),  svares  afvisende 
indvendinger ;  di  skdt9  (leger)  mæ  djk  skon 
teri  (sts),  o:  har  samleje,  om  ugifte;  dær 
ær  in9  tiri  i  æ  véj  (Bradr.);  de  æ  skrækh 
teri9r  el.  gråw  teij9r  mæ  di  horn  (Valsb.), 
o:  det  er  forskrækkeligt  med  de  born, 
også  Ang. ;  tåw  teri  æ  ves,  dæn  dær 
drekar,  dæn  ska  pes  (vestj.) ;  tåw  tet^ 
stor  wal,  tåw  teri  99^  ^^^^  ^^V>  t^U  kornar 
wal,  tåw  teri  fåU'qs  ahr  (vestj.),  o :  him- 
mel og  jord,  sol  og  måne,  død  og  dom, 
gud  og  fanden;  el.  tåw  teti  walgårpn, 
tåw  teti  walstandn,  tåw  teri  tvalkorn9n,  o 
tåw  teri  9^^  ^U^^  *^^^  9^^  (vestj.),  sol 
og  måne,  himmel  og  jord,  græs  og  korn, 
krig  og  dyrtid;  hwcer  ten  ^^  ^^  ^^J  (vestj.). 
—  2)  person,  men  ynkende  el.  foragte- 
ligt; hqj  ær  h  søh  tey,  de  søh  li  teti 
(Vens.);  „han  bløw  jo  da  så  fåstokken, 
de  slemme  ting",  Tkjær  II.  99;  et  sæU 
tk^,  et  uh  té^  (Søvind),  en  som  ikke  dur 
51* 


804 


tingbakke— tinghSj 


til  noget;  ,den  lede  ting",  Kr.  IV.  66.88, 
et  spøgelse;  jfr.  Aasen  ting,  isl.  (jing; 
mnt.  dink,  Sch.  Liibb. ;  al-,  en-,  han-, 
hellig-,  hånd-,  ingen-,  mellem-,  nogen-, 
små-,  to-,  U-. 

tingbakke,  no.  =  tinghoj  (s.  d.) ;  for 
Gårdbo  birk,  J.  Saml.  III.  53  (Vens.),  se 
også  Kr.  Sagn  III.  303.  99. 
tinge,  uo. 
teti  -9r  ten,  ten  el.  ten  (Andst); 

tf.  ten  (Grindsted); 
tæn  -9r  tæn  tæn  (D.); 
[te^]  [-9r]  tin  tiA  (Lonb.); 
tey  -dr  ten  ten  (Vejr. ;  Mors,  Linå) ; 
te^  el.  ten,  -dr  ten  ten  (Thy); 
teri  -ar  -9t  -9t  (S.  Hald) ; 

tf.  teri9t  (Hvejsel) ; 
tey,  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
te^  -9r  tetit   tetit  (Vens.,  Vejlby  Årh., 
Saksild) ; 

el.  ft.  tf.  teti9t  (Halling,  Gimming) ; 
%  -9r  tii^t  tirfi  (Bradr.).  — 
1)   akkordere,    prutte;    han   lat  sæ  my9r 
tiri,    han    lod    sig    meget    afprutte;    han 
tiri9r  hart  {^va.åv.),  prutter  stærkt;  således 
bruges  ordet  sagtens  mest  i  Mell.  Slesv. 
teri  nyw  o  b9tål  reh,  de  hør  guj  te  (vestj.) 
a   ku   ehc   teri   ham   å  (Vens.),    afprutte 
jfr.  mnt.  dingen  3,  Sch.  Liibb.  —  2)  be 


1 


tingest,  no,  teri9st9n  el.  teii9st  i  best.  -i 
flt.  -9r   (Vens.,   alm.);    æn    el.    et  teip^ 
(Agersk.);    teri9st   æn   -9   (Søvind  s.). 
1)  lille,  ubetydelig  ting,  snurrig  genstant 
(Lild);    ting,  man  ej  ved  navn  til  (Ager- 
skov, vestj.),    „a  hå  fissiet  (gnedet)  deqfl 
mæ  swonfiet  i  oet  samful  dau,  å  lig  blfl 
æ   di   tingester".    And.  Bars;    ,a    lakket 
mæ  tingesten  nier  å  bakken".  And.  Fisk.— 
10 O:  medestang;  hons  æ  de  får  i  te'Q9st9t^k 
do   sto    de  mæ  i  hå^i9n?   ha  wi  no  endc^ 
hat  jænt9ti   i    teti9st9n    å    leq    her   åj9r! 
(Vens.),  o:  en  el.  anden  genstand;  bylder 
skal    kaldes  tingester,  Krist.  IV.  408.  638, 
jfr.  Nyrop  Navnets  M.  s.  124.  —  2)  person; 
kåøhn,  han  war  æn  slow  te'Q9st  (Støvr.), 
en   snu   fyr;    „hawméj9rn   h  non  li  skeq9 
te'ti9Stn9r" ,  Grb.  124.27;   „di  skal  hæhntm 
wæ  non  kldq  teii9stn9r" ,  sts  127.24;   »«*>■ 
20  tu  pig9n  hdt9   dh   wæ  nonster  om  nét9n 
få  teri9st9ni",  sts   128.53,  jfr.  141.7;  æn 
liJ9   tdfiast  (vestj.),    slet   kvindfolk.  —  3) 
mænds  og  kvinders  konslem  (Vens.,  Andst); 
de    ær    æn  søU  piq   dæ   last9r  si  æj9n 
teri9St  (vestj.),  jfr.  Krist.  Borner.  124.46 
jfr.  Aasen  tingeste  itk. ;  dings. 
-tinget,  tf.  se  tinge;  hen- 
tingflynder,  no.   10,   16  til  30  flya 
dere,  der  af  Ålbæk  fiskere  betales  til  by- 


I 


stille  noget,  te'^  we  smei  (Vens.);  ^e^  wq;  so  fogden    i    Frederikshavn    som    en    slags 


ve  jæn  (Vejr.),  ligeså  Mors ;  teif  skow  æ 
æ  skomåq9r  (Mors) ;  æ  dæn  tår9spå  tefi9t 
hær  (S.  Hald);  æ  de  tin  stowl  (Lonb.), 
bestilte  stcivler,  til  forskel  fra  markeds- 
kram el.  færdig  købte;  „han  drav^wer 
om  i  bøjjeren  å  tingger  hueser",  Blich. 
Bindst,,  han  drager  om  i  byerne  og  be- 
stiller hoser,  også  Ang,  —  3)  t-  af: 
hun   begynder   at  tinge  af  med  ham,    at 


tiende,  F.  &  F.  I.  36. 

tinghus,  no.  tei^hus  æn  (Malt),  hus, 
hvor  retten  holdes  og  hvor  forbrydere 
fængsles;  dær  æ  jæn  hræk9t  ud  å  æ 
teyhus  (vestj.),  siges  spøgende,  når  der 
er  slidt  hul  på  strompen ;  folkeviddet  har 
givet  arresten  i  t-et  adskillige  navne: 
„Ferslevs  Hotel"  (Kolding),  „Hotel  du 
Sorensen"   (Århus),   .Madsens  Hotel"  el. 


han  måtte  da  endelig  ikke  åbenbare,  hvad  40  „  Hotel  Gratis "  (Holsted) ;  arrestforvareren 


han  havde  set,  Kr.  IV.  318,  akkordere 
med  ham  om,  hvad  han  vilde  have  for 
at  tie  stille;  —  t-  hen:  a  hd  te^t  met 
row  hæn  (Vens.),  o:  solgt  min  rug;  — 
t-  på:  a  tæn  o  æn  gris  (D.),  bestilte; 
han  hår  teipt  o  te  a  sku  kom  o  pldw 
få'  ham  (Lindk.) ;  han  ten  p'  ve  mæ  o 
vil  ha  træj  skip  rdw  (Andst) ;  han  har 
ten  å  æ  køqs  te  lbw9rda,  han  har  bestilt 


kokkekonen  til  lordag;  hun  ær  Men  (sts),  bo  *fængsel. 


kaldes  „Plejefa'r",  „få  et  par  dogn  hos 
Plejefa'r" ;  „at  sidde  bag  svenske  gardiner" 
er  at  være  i  arrest;  hyppigt  kaldes  jo  ar- 
resten efter  arrestforvarerens  navn,  så- 
ledes: „Andersens  Hotel"  (Stubbekøbing); 
i  Holbæk  derimod  „Rendsborg",  fordi 
fangerne  „rendte"  derfra;  i  Skagen  „Ho- 
tel Billigheden";  „Eriks  Norrekammer" 
i  Øsløs,  se  hus  I.  686.28  b ;  jfr.  *arresthus, 


bestilt ;  —  t-  med :  a  we  eHc,  hwant  a 
skal  tefi  me  9  (Vens.),  .  .  .  bære  mig  ad 
dermed ,  om  udtr.  hører  herhen ;  jfr. 
Aasen  tinga;  se  prutte;  for-,  hen-. 


tinghoj,  no.  et  ikke  ualmindeligt 
navn  for  hoje;  en  god  fjerdingvej  nord 
for  Præstkjær  i  Brørup  s.,  Malt  h.,  er 
der   et  par  hoje,   som  kaldes  æ  terihyw^ 
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syd  for  Birkelev,  V.  Slesv.,  findes  også: 
te  te^hy,  og  man  mindes  der  endnu 
navnet:  æ  terilæj,  det  led,  der  førte  syd 
ud  af  byen  for  udskiftningens  tid;  se 
O.Nielsen,  GI.  J.  Tingsvidner  1;  Cav.Wår. 
II.  322;  t-  i  Kvorning,  Sønderl.  h.,  Kr. 
VI.  75;  ved  Føvlum  k.  for  Gisl.  h.  s.  76; 
ved  Bostrup  for  Salling  N.  herred,  Krist. 
VIII.  182.300-2,  jfr.  71.134;  ved  Vellev, 
Hovlbj.  h.,  Kr.  Sagn  III.  54.  73;  jfr.  frem- 
deles Kr.  Sagn  III.  65.  35.  329.  49.  53-58, 
IV.  436.61.  521;  se  AnO.  1902,  s.  292; 
thinghow,  Sufifolk  Folkl.  179. 

tingle,  uo.  teipl  teyiUr  terpl  (D.);  o 
teii9l  æn  dijdl  samdl,  binde  det,  fæste 
det,  så  det  kan  holde  en  lille  tid;  teri9l 
æn  biJ9n  (D. ,  vestj.) ,  binde  et  brækket 
ben  sammen  ved  hjælp  af  skinner. 

tingning,  no.  hon  tu  nuø  tetinøij  dpd, 
de  a  sku  kom  ija'wt9n  (Vens.),  tog  løfte  på. 

1.  tingsel,  no.  terisdl  æn  (Lonb., 
glds);  o  gor  t-  mæ,  tinge  med,  akkordere 
med;  arbejde  efter  teiis»l  (Angel),  efter 
akkorderet  betaling. 

2.  tingsel,  no.  tei^sd  æn  (vestj.), 
redskab,  som  klitboere  brugte  til  at  hugge 
klittagsrødder  op  af  sandklitten  til  brændsel 
(Vens.);  økse  til  at  tilhugge  hjulfel  med 
(vestj.) ;  jfr,  Aasen  teksla,  isl.  ^exla,  eng. 
dial.  thixille,  holl.  dissel. 

tingsted,  no.  teriste  é  hest.  -steø 
(Vens),  =  rgsm. 

tingsten,  no.  sten,  hvorpå  bymændene 
sad,  når  de  rådslog,  Kr.  Alm.^- 1.  161.95 
(N.  Bjært). 

tingstud,  no.  teristuw  i  -stu9n  (Vens.), 
lommeprokurator;  „de  ml  hqj  hæUr  \j 
få  dkm  i  hwdn  å  te^stn9n" ,  Grb.  27.  53, 
det  vilde  han  hellere  end  få  dem  i  hor- 
nene på  tingstudene,  o:  bringe  bønderne' 
til   at   søge   råd   hos  lommeprokuratorer. 

tingvol,  no.  terivol  [et]  (Sundeved, 
Medelby  s.),  grandepind,  se  stok,  nabo- 
stok, tallie  3,  timpel;  skal  i  Varnæs  s. 
betyde  en  grandeseddel ,  jfr.  Wh.  Vlk.  VI. 
361,   „Dingstock^  Meyer  Vlk.  13.  14. 

tink,  no.  terik  æn  =  flt.  (D.);  de  ga 
æn  feiik,  en  klingrende  lyd. 

tinkai,  no.  lægemiddel,  der  udleveres 
biboras  natr.  (Peters.).  i 

1.  -tinke,  no.  se  smor-. 

2.  tinke,  uo. 

te^k  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 
tefik  -9r  -9t  -9t  (Agersk.); 


ved  små  slag  frembringe  en  klingrende 
lyd,  terik  o  æn  glas  (D.),  slå  på  et  glas 
f.  eks.  el.  på  en  kobberkedel,  ambolt,  se 
bi ,  dinke :  t-  for  bier  (s.  d.) ,  når  de 
sværmer,  jfr.  Dania  III.  39,  Sgr.VIII.  109.76, 
Kr.  IV.  361.63,  se  fremdeles  Urquell  VI.  71, 
P.  Vlk.  II.  26,  Wh.  Vlk.  X.  17  (Bayern), 
Aubrey  Rem.  15,  Folkl.  Rec.  IV.  97  (Irl.), 
Mélus.  I.  451 

I        3.  tinke,    no.    tei^k  æn   -9r  (Mors), 
strandløber,  tringa  gloreola,  se  tinksmed. 

tinknap,  no.  tenknap  æn  -knap  (D., 
vestj.);  tenknap  æn  -9  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

tinkrus,  no.  tenkruks  é  hest.  -t  flt. 
-kruws  (Vens.),  =^  rgsm. 

tinksmed,  no.  teyksmæj  æn  -smæj 
(D.,  Agersk.);  teykstne  æn  (Lyne  s.);  ten- 
sme  æn  (Thy);  vistnok  fællesnavn  for  to 
fuglearter,  i  Vestj.  og  Sønderj,  en  sneppe- 
art,  scolopax  gallinago;  på  Mors  derimod 
en  strandløber  tringa  gloreola. 

tinne,  bio.  se:  til  den. 

-tinne,  uo.  se  tin;  for-. 

tinnere,  to.  se  tøndret. 

tinnie,  uo. 
tini  -9r  -9d  -9d  (Mors,  Thy) ; 
tin9  -r  -t  (Malt,  Andst,  vestj.,  Agersk.); 
fnise  (Mors,  Thy);    le   hojt  og  usømme- 
ligt  (Malt,    Andst,    N.  Slesv.);    jfr.  tinte, 
tinstre,  tissie,  skranne,  flinne. 

tinniegrød,  no.  i  tim.:  få  timgrør 
(Agersk.),  =  skrannegrød,  tinstergrød. 

tinniehvint ,  no.  tinihun'nt  æn 
(vestj.);  tinihun't  æn  (Agger),  fjante,  vist 
kun  om  kvinder ;  Mb.  har  tinnihvet  (Mors). 

tinniepose,  no.  tinipums  æn  (vestj.), 
lattermild  kvinde. 

tinniepotte,  no.  timpåt  æn  (Andst, 
Lindk.),  lattermild  pige,   se  skrannepose. 

tinning,  no.  temij  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  årsskud  af  gråpil;  ris  til  kurve, 
J.  Saml.  III.  121   (Vens.). 

tinri,  no.  tenrij  æn  (Hvejsel),  = 
tinrik. 

tinrik,  no.  tenrek  æn  (D.,  gldags), 
hylden,  hvorpå  tinfadene  stilles ;  se  kande- 
bord. 

tinrække,  no.  tinræki  æn  best.  -ræ- 
k9n  el.  ræki9n  (Elsted  s.),  —  tinri. 

tinske,  no.  tenskip  æn  -skij9r  (D.); 
tenske  am  -skeø  (Søvind  s.);  tenski  æn 
best.  -9n  flt.  -skiar  (Vens.),  =  rgsm. 

tinstergrød,  no.  om  den  lattermilde : 
,han   har   nok   spist   tinstergrød,   der  er 
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kogt  i  en  flinsterpotte,  med  en  skranni- 
ske%  se  Kr.  Ordspr.  s.  317. 

tinstre,  uo.  tinst9r-8tr9r-str et  (Andst), 
=  tinnie. 

tiBstrepotte,  no.  tinstørpåt  æn  (Andst), 
=  tinniepotte. 

tint,  bio.  se  tit. 

tintallerken,  no.  tentalæ'rkan  æn  -»r 
(D.,  veslj.);  tentalærkan  æn  -9  (Søvind  s.); 
tentalærkøn  æn   best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  to 


i 


som   tilhører  staten,   se  J.  Saml.  VII.  36, 
Kr.  Holmsl.  s.  18,  U.  Bl.  1.86;  jfr.  Aaseiy 
tipp  hak.;  sydtysk  zipf,  htsk  zipfel;  mnt 
i  smsætn.  tip-,  Sch.  Liibb. ,   eng.  tip;   s< 
hage-,  havre-. 

2.  tip,    no.    spil   og   spilleudtryk ,    s< 
Kr.  Borner.  558.  83  flg. 

tiphølle,  no.  toplue;  nissen  kommei 
som  en  dreng  med  t-,  Kr.  Sagn  II.  98. 219 

tipie  tene,  i  en  remse,  Kr.  Borner 


=  rgsm. ;  når  t-er  skures,  gores  et  kors 
på  dem  med  visken,  inden  de  sættes 
op,  Kr.Alm.2- III.  1 73.05  (Vejle). 

1.  tinte,  no.  tene  k  -9r  (Vens.) ;  tin- 
t9r  flt.  (D. ,  vestj.),  =  rgsm.;  en  udvik- 
lingsform af  blæreorme  (cystica)  i  får  og 
svin;  dæ  wa  tene  i  flæsk9  (Vens.). 

2.  tinte,  uo.  tint  -9r  tint  tint  (D.), 
småle,  fnise;  æ  tintan  hagynt  snar  igæn; 
se 


titte,  tmnie;    også 
person,  som  fniser. 

tintegrød,  no.  i  tim.:  æ  tint  hår 
nåk  fåt  tintgrød  i  æ  fiantpåt  (D.),  grine- 
bideren har  fået  grinegrød  i  flanepotten; 
se  skranne-,  tinniegrød. 

tintet,  to.  tiM9  (vestj.) ;  tenc9  (Vens.) ; 
[tintg]  (Sunde V.,  Als).  —  1)  fuld  af  tinter, 
om  flæsk;  im  fæk  no  søU  tenc9  flæsk 
(Vens.);    9n    tint9r9    so   (Branderup),    se 


187  ned. 

tipoldefader,  no.  tepolfa  (Sundev.) 
=  rgsm.;  se  oldefader  trip. 

1.  tippe,    no.    tip    æn  -ør  (Vens.) 
tep    æn   -ur   (vestj.);    tipi  æn   -9r  (Lild, 
Thy,    Agger,   Mors),    kalde   og   kælenavn 
til  hons;  tip,  tip  .f^  el.  „tip9,tip9!"  (Vens 
ligeså   Sams.;    „tup,   tupl"    (Adslev   v 
Skanderborg,    Elsted);    no   koni9r  tip9 

æn  tiM  (D.),  en  20  (Vens.) ;  også  til  ænder  (Mors) ;  o 
msker:  æn  gaiml  tipi  (vestj.),  en  gam- 
mel hone,  o:  gammel  kvinde;  jfr.  sv.  d. 
tuppa,  typpa,  Rietz  744,  se  husvæg,  hone, 
tup,  tuphone;  er  det  fra  fransk  „petite? 
jfr.  kisæ. 

2.  tippe,  uo. 
tep  -9r  -9t  (vestj.); 

ft.  tf.  tep9d  (Lild  s.), 
skære  den  spidse,  nederste  ende  af 


vn 

I 

m- 
d. 

le, 

4 

tæUe- 


skabet.   —    2)    skal  betyde:    uartig,    om  so  lys,    der    dannes    ved   dypning;    o  tep  æ 


bom,  se  J.  Saml.  VIII.  276  (Als,  Sundev.). 

tiogflrs,  talo  tijo-fis  (Sall.);  tic  å 
fis9nstyw  (Vens.),  =  90 ;  se  J.  Saml.  VIII. 
176;  tyve. 

tiogfyrre,  talo.  tij,ofør9  (Sall.);  tic 
å  før9  (Vens.,  glds),  =  50,  se  tiogfirs. 

tiogtres,  talo.  tic  å  tressnstyw  (Vens.), 
=  70,  se  tiogfirs. 

tiogtyve,  talo.  tijotyw  (Sall.);  tic  å 
tyw  (Vens.,  glds),  =  30,  se  tiogfirs. 


1.  tip,  no.  tep  æn  tepør  (D.,  vestj.); 
tip  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  frem- 
stående spids,  top;  æ  tep  a  mi  lih  to 
(Lindk.),  se  næse-;  om  en  byld:  „a  vild 
ønsk,  at  denne  tip  kunde  vokse  og  blive 
så  stor  som  en  skipp' ! "  Kr.  IV.  408. 642, 
IX.  70. 748 ;  den  nederste  ende  på  et 
dyppet  tællelys  (Lild).  —  2)  ringen  om 
høleens  skaft,  der  fæster  lebladet  i  skaftet, 
ligeså  om  greben  (D.),  se  høle-.  —  3)  so 
tep  æn  -9r  (Fanø) :  sølvdopper,  som  hæn- 
ger i  bånd  fra  konernes  bælte,  når  de 
er  i  stads.  —  4)  , tipperne",  æ  tepør, 
en   engstrækiiing   ved   Ringkøbing  Fjord, 


lys  (vestj.). 

tippet,  tf.  æn  rø,  tepø  low  (vestj.), 
en  rød,  spids  lue,  som  karlfolk  brugte; 
æ  fetl9r,  tær,  ørør  æ  tep9t  (vestj.),  o: 
følesløse  af  kulde,  som  de  var  skåret  af, 
se  2.  tippe. 

tip-tap-tønde,   formel   ved   slutning 

af   et   æventyr:    ,nu   siger  jeg,    tip   tap 

tønde,   nu    kan   du   begynde,    på  en  liså 

40 lang   og    liså   trang,    men   ikke   slet  den 


samme-,  se  Kr.  Æv.  VII.  43.  78,  Sgr.  XI. 
202 ;  snip  snap  snude,  æventyr. 

tire,  uo. 
teJ9r  el.  tiysr  -9r  -9t  (D.,  Lindk.); 
tir  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
dryppe  dråbevis;  de  tiprør  ud  å  æn  spr, 
når  såret  vædsker;  æ  wan  tiJ9r9r  ud  å  9t, 
vandet  drypper  ud  af  det;  se  tåre. 

tir,  no.  uo.  se  tjære;  no.  se  tojr. 

tirke,  no.  terk  æn  -ar  (vestslesv.), 
nok  =  terne ,  en  strandfugl ;  så  un  som 
æn  t-,  så  vred  el.  arrig  som  en  tirke, 
se  1. terne. 

tirle,    uo.    terl  -9r  terl  (D.),   snurre 
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sig  rundt,  trille  rundt;  han  slåw  te  ham, 
te  han  terUt  el.  terdl,  se  tirre,  trille ;  jfr. 
nyisl.  pyrla. 

1.  tirre,  uo. 

ter  -9r  -gt  (Bradr.); 

nt.  ft.  tf.  ter9  (Sundev.),  — -  rgsm. ; 
„ærl9   pcerb  snærh,   vel  do  hej?" ,   siger 
born    for   at   tirre    (Lem);    ordet   er   vist 
ikke  synderlig  brugeligt  i  vestj.,  jfr.  drille, 
purre ;  jfr.  Aasen,  isl.  terra,  nt.  tarren. 

2.  tirre,  uo.  snurre  sig  rundt,  trille 
rundt;  han  hlow  så  gal,  te  han  terdt 
(Malt,  vestj.);  han  skød  æ  hår,  te  æn 
ter9t  (vestj.),  se  tiile. 

tirsdag, no.  ti8d9{Søy.s.);  tisdaihesi.-i 
(Vens.);  teJ9sda  glds,nu  tisda{Lem),~rgsm. ; 
a  tisd9  (Elst.) ;  btn  tisd9n,  å  tisd9,  om  tirs- 
dagen, på  tirsdag;  sist  el.  doen  dn  t-,  i  tirs- 
dags (Søv.);  man  må  ikke  lægge  bons  el. 
andre  husfugle  på  æg  om  tirsdagen,  så 
bliver  der  ingen  lykke  med  æggene,  Kr. 
IX.  6.  44 ;  en  t-  skal  vælges  til  at  sætte 
kreaturer  1ste  gang  på  græs  om  foråret, 
Sgr.  IV.  58.84;  i  N.  Tyskl.  flytter  tjeneste- 
folk i  plads,  det  sker  vist  også  alm.  her, 
at  mandag  undgås,  se  Strackerj.  II.  24.284, 
Busch  Volksgl.  s.  14,  jfr,  Gavall.  Wårend 
II.  XVIII,  Rochholtz  D.  GL  IL  19,  Grimm 
Myth.  I.  112  flg. ;  tirsdag  gi'r  vejr  til 
torsdag,  Thiele  Overtro  nr.  71 ;  t-  begynde 
storre  foretagende,  Krist.  Alm.^- 1.  63.  37; 
intet  begynde,  sts  157.  h6;  , tirsdagfortrøt 
er  mandagsflytte",  sts  156.53;  jfr.  Aasen 
tysdag,  isl.  tysdagr  af  gudenavnet  Tyr; 
se  dag;  hvide-,  snaps-. 

tis,  no.  tis  (vestj.),  havde  hun  gjort 
det,  så  havde  hun  haft  tis  nok,  Kr.  IV. 
119,  bryderi,  besvær;  er  ordet  beslægtet 
med  tese  (s.  d.)? 

tisak,  no.  an  sæ  søh  tisa'k  (Røgen),  • 
en  stakkels  fyr;  er  det  det  norske  skælds- 
ord fysak,    Meltzer,  Småbilleuer  -  IL  63, 
jfr.  Ross,  fisak? 

Tis-eng,  no.  på  Tis-eng  står  et  hojt 
træ  (s.  d.)  med  tre  grene,  der  skal  tre 
danske  konger  binde  deres  heste  ved, 
når  det  sidste  forfærdelige  :jlag  står,  hvor 
Holger  Danske  efter  Sybilles  spådom  skal 
redde  folket,  Gr.  GL  d.  M.  III.  137.96.97, 
jfr.  4.  kamp,  se  henv.  E.  IL  Meyer,  Germ. 
Mythol.  (1891)  s.  243,  Fr.  Rødskæg  i 
KifThåuser;  mulig  er  ordet  i  slægt  med 
guden  Tirs  navn,  se  tirsdag. 

tisindstyve,  talo.  æ  tisimtytc  (Sall.), 


navnet  på  et  af  garnene,  der  hører  til 
sildevåddet,  vel  på  grund  af  maskernes 
antal:  10  gange  20,  J.  Saml.  VIII.  168; 
med  hensyn  til  måden  at  tælle  på,  se 
Nielsen,  Tingsvidner  XXIII;  tyve. 

tisk,  no.  tøsk  (Vens.) ;  i  udtr. :  hwesk 
å  tøsk  el.  tysk,  halt  loym  (Vens.);  vesk 
å  tesk  æ  halt  loum  (vestslesv.),  o:  det 
som  man  ikke  kan  sige  helt  ud  er  halv 
logn;  også  vestj. 

tiske,  uo.  tesk  -9r  -9  -9;  måske  også 
tøsk  (Vens.) ;  i  udtr. :  sed  o  hwesk  o  tesk 
(vestj.),  =  rgsm. ;  hviske  og  føre  sladder. 

tisse,  uo.  tis  -9r  -9t  (vestj.),  lade 
vandet,  om  born. 

tissel,  no.  tis9l  æn  tisUr  (Bradr., 
Ang. ,  Tønder),  vognstjært,  bruges  i  M. 
Slesv.  i  fællesskab  med  stjært  (s.  d.); 
Lyngby  henviser  hos  Hagerup  til  glsv. 
|)istlar  flt. ;  isl.  sårt)isl,  sårets  stang ,  nt. 
og  holl.  dissel;  ordet  i  M.  Slesv.  er  nor- 
disk på  grund  af  overgangen  t)>t,  mens 
tsk  har  |>  >  d;  jfr.  tissel.  Kalk.,  mnt.  disel, 
Sch.  Lubb. 

tissi,  no.  d(Br  ær  sorn  æn  tisi  o  jær 
(vestj.),  fnisen. 

tissie,  uo. 
tisi  -9r  -9  -9,  el.  ft.  tf.  tisi  (Vens.); 
ft.  tf.  -9d  (Mors); 
nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.).   — 
1)   fnise,    småle,    se   tinnie.  —  2)    lade 
vandet,  om  småborn  (Vens.). 

tistel,  no.  tist9l  æn  tistl9r  (Lemv.), 
tidsel  (s.  d.). 

Ti-stiUe,  no.  „T-"  og  ,Blivved% 
hundenavne  i  en  narrehist.,  se  Kr.  Borner. 
143.  68;  spøgende:  særk. 

Tistrup  urter,  no.  =  „morgenfruer", 
Kr.  Alm.^I.  26.91,  vistnok  ,onde  urter", 
chrysanthemum  segetum. 

1.  tit,  no.  „han  so  u,  som  han  vild 
leg  tit  å  skyul",  Yuelb.  51,  leg,  når  born 
gemmer  sig,  stikker  hovedet  frem  og 
siger:  tit. 

2.  tit,  bio.  tit  (D.,  vestj.,  østj.,  alm., 
S.  JylL,  Fjolde);  teM,  tint  el.  tit  (Thy, 
Mors),  jfr.  Thors.  Lydl.  s.  77;  =  rgsm., 
ofte;  komp.  ti9r  el.  tit9r,  ti98t  (Mors); 
tit  ti9  ti9st  (Søvind  s.;  Vens.);  tir9  [tiastj 
(Røgen);  tir9r  tir9st  (Bradr.);  fæ  do  et 
sår9nt  tit,  fæ  do  et  snaør  igæn  (Åbenrå) ; 
a  hd  sd  9  tit  å  mån9  gåri  (Vens.), 

ti-tal,  no,  tUal  æn  (D.,  vestj.);  itk. 
(Søvind),  =  rgsm. 
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titel,  no.  tit9l  æn  Uth  (Søv.  s. ;  alm.),  = 
rgsm. ;  de  ær  én  pén  Ut9l  (Vens.),  iron.  et 
grimt  øgenavn;  ^de  æ  sån  9n  titdl  a  hå" 
(Årh.) ;  jfr.  lat.  titulus ;  H  titdlhlaj  (Søv.) ; 
Ut9lhlå  i  best.  -Udi  flt.  -hU  (Vens.),  =  rgsm. 

1.  titte,  no.  jfr,  htsk  zitze,  mnt.  titte, 
Sch.  Liibb.,  se  hungerpatte ;  nonne-. 

2.  titte,  uo.  tit  -9r  (D.),  fnise,  se 
2.  tinte. 

titterise,  no.  tit9rrs  æn  (Elsted), 
bomlærke  (s.  d.),  jfr.  sisselærke. 

titulere,  uo.  benævne  med  titel; 
,  hudden  ka  do  wow  å  tittelier  wos 
søen  ? "  Blich.  Bindst. ;  vist  alm. 

tivr,  no.  se  tyr,  tojr. 

1.  tjald,  no.  tjål  æn  (Mors),  en  fugl 
af  sneppeslægten,  scolopax  cahdris  eller 
totanus  (Mors);  se  Schade,  Mors  s.  190, 
isl.  tjaldr,  Aasen  tjeld. 

2.  tjald,  no.  tjål  (D.,  Varde);  vist- 
nok: tjgl  æn  (Malt).  —  1)  uldent  lagen 
(Brørup,  Lindk.);  hestedækken  (Varde), 
efter  Mb.;  se  lamme-.  —  2)  det  uldne 
stykke  i  småborns  svøb  (D.,  Fanø).  — 
3)  hun  æ  ræt  æn  tjål  (Holmsl.),  en  be- 
skidt, pjaltet  kvinde ;  jfr.  Aas.  tjeld,  isl.  tjald. 

tjalder,  no.  tjal9r  de  (vestj.).  —  1) 
påhængt  stads  (Lindk.),  måske  også  tjahr 
æn  -9r,  trævl  (Lem).  —  2)  pjaltet,  men 
pyntet  kvinde  (vestj.).  —  3)  sladder,  se 
kvinde-;  jfr.  hjalder,  traller. 

tjalderfin,  to.  tjahrfin  (Vejle,Vrads  h., 
Kalsl.),  pjaltet  med  påhængt  pynt. 

tjalderhæl,  no.  tjaUrhæl  æn  (vestj.), 
=  tjalder  2. 

tjalderi,  no.  tjahrij  de  (Lindk.), 
foragteligt:  påhængt  stads. 

tjaldre,  uo.  tjaUr  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.). 

—  1)  de  he^dr  o  tjal9r9r  om  hih  (Lem), 
om   pjalter:    hænge   og   daske   i  trævler. 

—  2)  tale  skingrende,    som  når  kvinder 
taler  sammen  og  vil  overdøve  hverandre. 

tjaldret,  to.  tjal9r9  (Lem);  „striwere 
wa  hende  howser,  å  tjallere  wa  hende 
hætt'",  Kr.  SkV.  s.  27.2,  pjaltet,  optrævlet; 
også:  tjaUrworn  (sts). 

tjamp,  no.  tjamp  æn  (Fanø),  = 
stjamp  (s.  d.). 

tjampet,  to.  tjamp9  (Fanø);  tjamp9 
(Agersk.),  =  stjampet  (s.  d.). 

tjangle,  no.  tjaipl  æn  tjat^br  (Agger), 
en  lille  mågeart,  noget  stdrre  end  terner. 

tjappe,  uo.  tjap  -9r  -9t  (Andst).  — 
1)   slå   med  plejlen,    så   man   ikke   er   i 


takt  ved  tærskning.  —  2)  våse,  Mb.  eft. 
Outzen  (Ang.?);  se  hjappe. 
tjask,  no.  se  hjask. 
tjaske,   uo.    tjask   -9r  -9t  (Mds.  h.), 
vade  i  søle;  jfr.  hjaske. 

tjasning,    no.     tjasn9ti   æn    (Hjerm, 

Ginding  h.,  Ikast),  skumring,  se  plasning. 

1.  tjasse,  no.  [tjasj  æn  (Ang.),  tåbe- 

1  ligt  kvindfolk,  Mb.  eft.  Outz. 

10        2.  tjasse,  uo.  Molb.,  våse,  se  tjappe. 

tjasset,    to.    tjas9  (D.),    om   klæder: 

tynd,  slattet. 

tjat,  no.  gi  jæn  æn  tjat  (D.,  vestj.), 
et  lempeligt  slag;  også  Søvind;   jfr.  dat.  . 

tjatslag,  no.  slo  tjatslaw  (Andst),  = 
tjappe  ved  tærskning,  slå  løse  slag,  der 
ej  er  i  takt. 

tjatslå,  uo.  tjatslp  (D.),  slå  lempeligt, 
tjatte,  uo. 
tjat  -9r  •9t  (D.,  vestj.); 

ft.  tf.  -9r  (Vejr.); 
tjat  -9r  -9t  (Søvind  s.), 
slå   lempelig;    go   o  tjat  mæ  nåmt  (D.;, 
omgås  det  skødesløst,   kaste  det  så  hist, 
så  her;  se  hjatte. 

tjatteri,  no.  tjat9rij  de  (D.,  vestj.), 
uordentlig,  skødesløs  færd. 

tjavet,  to.  Mb.,  tåbelig  af  udseende 
og  væsen  (Bj.  h.),  se  stjabe. 

tjavlig,  to.  Mb.,  uskikket,  tåbelig 
(Sønderj.),  eft.  Outzen,  se  stjabe. 

tjavs,  to.  tjaws  (Lonb.,  Bradr.);  tatcs 
(D.) ;  tjaws9  (Andst),  modfalden,  bedrøvet ; 
do  æ  så  tjaws  iau)t9n  (vestj.);  han  hlow 
så  tjaws9  ve  9t  el.  i  9t  (Andst);  mod- 
falden, træt,  om  en  hest  (Bradr.). 

tjavse,  no.  tjaws  æn  -ar  (Andst); 
tjaws  æn  tjaw89r  (D.) ;  caws  el.  tjaws  i 
best.  -i  flt.  tjaws  (Vens  ) ,  tot ,  trevl  af 
40  uld, .  hår,  hør,  halm,  hlle  hårlok;  æn 
tjaws  ul,  hor  (D.,  Andst) ;  æ  hor  hæipr 
i  tjaw89r  om  hin  (sts) ;  se  snor ;  jfr.  hjavs, 
mjævs,  tavse. 

tjavset,  to.    tjaw89  (Vens.);  tjaws9r9 
(vestj.),  med  hængende  trevler;  ,tawsig". 
Mb.,  om  håret  (S.  Jyll.),  eft.  Outz. 
tjene,  uo. 
tij9n   tjæn   tjæht    tjæfit    (D. ,    Gørding, 

(Malt  h.); 
tin,  tjen  el.  tiJ9n,  tjænt  tjæM  (Andst) ; 
tjæn  -9r  tjænt  tjænt  (Vejr.,  Rævs,  Mo- 
genstrup) ; 

ft.  tjænt  (Lødderup,  Hundsborg); 
tiJ9n  -9r  tint  tint  (N.  Sall.) ; 
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tin   tjh%9r,    måske   også:    c<Bn»r  tjænt 
tjænt  (Jetsmark); 

tin  tjh}9r,  tint  el.  tjent,  tjhit  (Børgl,  h.) ; 

tij9n  tjæmr  tjæn  tjæn  (Heil.  h.); 

tiJ9n  tij9n9r  tjent  tjent  (Støvr.); 

tiJ9n  tiJ9n  tijsnt  tiJ9nt  (Sams); 

tiJ9n  tiJ9n9  tjint  tjint  (Røgen); 

tin  tin  tint  tint  (Søvind  s.,  Tåning); 

ti9n  ti9n9  tjænt  tjænt  (Elsted); 
ft.  tf.  tint  (Skejby); 

ten    ten   ten   ten  (Agerskov,  Skrystrup, 
Emmerlev) ; 

tjen  tjæn  tjeH  tje9n  (Åbenrå); 

ti9n  ten  ten  te9n  (Angel); 

ten  ten  ten  te9ri  (Bradr.); 
tensio    dæ9r?  el.  ten   do  dæ9r?  (Bradr.), 
tjener  du  der,  se  Lyngby  Uo.  s.  108.  — 
1)  være   i    tjeneste;    hun  tjæn  få  bdnpiq 
(D.),    o:  som  barnepige:    a  hår  tjænt  ve 


tjeneste ;  ligeså :  a  ka  et  vær  tjænt  ?næ  9t 
(D.);  æ  ka  il  væ  ten  mæ  9t  (Agersk.), 
det  er  mig  ikke  nok  til  tjeneste,  o:  det 
bringer  mig  ikke  fordel  nok;  så  tene  a, 
de  tpi  ku  bu9  toxp  wé  tjent  (Vens.); 
3)  fortjene;  a  hå  tjænt  gåt  o  9m  (D.); 
a  hår  tjænt  mam  pæti  ve'  ham  (vestj.); 
de  bæst  tjæn  åtti  bæst  (Valsb.);  vinde  i 
kortspil  med  tilføjelse  af  summen  (Sø- 
*o  vind  s.) ;  æ  kyJ9r  tjænt  ti  prdjs9r9  æ 
støk  (D.),  køerne  bragte  en  fortjeneste 
af  1 0  projsiske  daler  stykket ;  ka  do  tin 
te  fø9n  ?  haj  hd  tjent  se  åp  (Vens.) ,  = 
rgsm. ;  „tjemr  hqj  no  mé  9?"  —  „Ja, 
m9n  de  æ  dc^i  wéj,  hdns9n  skrqb9r" 
(Vens.),  o:  der  er  tab,  jfr.  hone  I.  748.18 b. 
—  4)  være  tjenlig;  æ  hgtpør  sku  hjæm 
monda,  om  9t  ku  tij9n  (D.),  om  den  var 
tjenlig ,    o :    tor   nok ;    rdw9t   ska   køJ9r9s 


dæ^  man  i  fætn  pr  (D.);  æ  ten  få  dræi^^^i'h  i  momn,  hwes  de  ka  tin  (Søvind  s.); 


(Ang.),  jeg  tjente  som  dreng;  „Soren 
boj  tint  få  hans  brø  fræ  han  wa  en 
bette  knejt",  Tkjær  II.  1  ;  de  ær  h  li  sté 
å  tin;  m  tjent  i  gor  sam9l;  også:  tjen 
stel  (Vens.) ,  have  fast  tjeneste ;  hqj  tjén9 


æ  kvo9rn  kan  nåk  ten,  vi  kaå  gærn  kør 
9t  in  (Bradr.) ;  æ  kuw9n  tjæn  et  idaw 
(D.),  er  ikke  tjenligt;  ka  de  tin  te  fø9n? 
dær  ær  eric  no,  dæ  ka  tin  ham  (Vens.), 
o:    der   behager   ham.   —  5)  tjhi  åp  få 


Ir  ywn  (sts) ,  er  øjentjener ;  han  var  I  j^,  varte  en  op :  fiskerne  ligger  å  tjænar 
kommen  ud  at  tjene  hos  nogle  rige  folk  !  åp  få  sø9rn,  inden  de  går  igennem  bråd- 
for  hyrde,  Kr.  V.  340;  a  tjænt  i  gor  mæ  det  (Vens.),  o:  venter  på,  at  den  rette 
ham  (vestj.),  jeg  tjente  i  gård  sammen  bølge  kommer,  der  skal  bære  dem  gen- 
med  ham ;    æ  kam  te  ten9n  dær  i  æ  by  3o  nem  brændingen ;  tjæn  sæ  néj  fræ  (Vejr.), 


(Ang.),  jeg  kom  til  at  tjene  der  i  byen; 
i  rimet:  .  .  .  ,jeg  skulde  ud  at  tjene", 
Kr.  Alm.*-  I.  19.  62  flg. ;  for  at  man  ikke 
skal  længes,  når  man  kommer  i  tjeneste, 
skal  man  tage  en  sten  med  hjemmefra 
og  kaste  den  i  brønden  det  sted,  hvor 
man  tjener  (vestj.);  el.  spise  et  æg  af 
den  første  fuglerede  man  finder  på  det 
fremmede  sted  (Varde),  Sgr.  V.  125.709; 


lægge  noget  tilside  af  Ion,  fortjeneste; 
jfr.  Aasen  tena,  isl.  |)j6na;  htsk  dienen^ 
mnt.  denen,  Sch.  Liibb. ;  se  *be-,  for-. 

tjener,  no.  tjæmr  æn  •9r  (Lindk.); 
tjén9r  i  best.  -i  fit.  -9r  (Vens.),  person, 
som  tjener,  både  om  tjenestekarl  og  pige; 
hqj  skal  dtt9r  ha  tjén9r9r  få'  se;  ste 
(fæst)  dæ  i  tjhmr,  så  hg  do  ham. !  (Vens.), 
siges,  når  man  ikke  vil  være  løbedreng; 


se  flytte,  kilde  II.    119.  10 a;    tij9n  korpn *^io  „tjenere"  udnævnes  af  „kongen",  når 


(vestj.),   være   soldat  også  nok  spøgende 
om  at  være  i  tugthuset; 


Krh%  Ørs9  sd:   „de  ær  ene  gåt  å  tin, 

hwa  mu9s  knyw  hjk  nås(?), 

hqj  ské  let  te  ås,    hqj  ske  nåk  i  kåp 

å  rås(?) 
m9n   skam   fo  dæj,   dæ   ska   ivh'  ham 
dawh  hos"  (Vens.).   — 


der  rides  til  ring  i  fastelavn,  de  to  tager 
sig  hver  en  „tjenerinde"  til  dansen  (Årh. 
egn):  „tjener"  kaldes  den  hyrdedreng, 
der  som  den  fjerde  i  rækken  får  køerne 
ud  pinsedag,  se  græstyv,  honsehyrde, 
syvsover ;  kloster-,  med-,  ojen-. 

tjeneste,  no.  tjémst  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  tjæmst  æn  -9r  (D.,  vestj., 
alm. ,  Åbenrå) ;  itk.  (Vodder  s.) ;  tjémst 
50  æn  -9  (Søvind) ;  tensst  et  -9r  (Ang. ;  Ager- 
2)  være  til  tjeneste;  a  ska  tjæn  dæ  po  di  '  skov,  Bradr.).  —  1)  plads,  hvor  man 
brølops  då  mæ  æn  gaf9l  å  æn  knyw  å  æn  tjener  (alm.);  egsw  rætigr  a'  si  tjcemst 
sult9n lyw (Mors,  alm.) ;  de  tint  et  de  tcå  mæ,  får  æn  tyk  mælmads  skyl  (vestj.);  æ 
dær  gor  9t  (D.),    det   var   ikke  sagen  til  ^  hær    em    tjærast    (Valsb.);     tæj    tjæmst, 
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ræjs  i'  si  tj-,  a'  si  tj-  (D.);  hå  æn  hal 
tjæmst  ve  een  maA  (D.,  Malt),  tjene  der 
tre  dage  i  ugen,  således  at  arbejderen 
om  sommeren  kan  tjene  to  steder,  en 
halv  tjeneste  hvert  sted;  én  stel  tjémst, 
en  fast  tjeneste;  ræj  å'  tjémstsn  (Vens.), 
forlade  sin  t-  i  utide;  nh  mæ  pas9  sen 
fø  å  si  sown,  så  ka  mæ  ene  wo  jaw9 
å'  sen   tjémst  (Vens.);    han  ær  i  kbrians 


tjenestepige,  no.  tjænsstpiq  æn  -piqør 
(D.),    =  rgsm.;    se    male   II.  535.  49  a,     ■ 
pige  2.  I 

tjenlig,    to.    tjænh    (D.,    vestj.),   =™ 
rgsm.;    kunt    ær    em   tjénb   å   aq   hjæm 
(Vens.);  se  u-. 

tjenstagtig,     to.      tjænstawtd    (D.); 
tjémstacd  (Vens.),  —  rgsm. 

tjenstfærdig ,   to.    tjæmstfars   (D.); 


tjinøst  el.  blot:  ijémstan  (Søvind  s.,  d\m.),men9sfærd  (Bradr.),  =  rgsm,;  se  mags. 


o :  han  er  soldat ;  se  flytte.  —  2)  villig- 
hed, man  yder  en  (alm.),  jfr.  mag;  de 
æ  mæ  te  æn  gråw  stumr  tjæmst  (D.), 
hjælp,  bistand;  også  siges:  de  ær  et^sn 
tj-  te  (vestj.),  det  gavner  intet;  wet  do  jé 
mh  kn  tjémst?  (Vens.);  dæn  tjæmst  falk 
§0  dw  sæ  sjæl  æ  meJ9  wa9  en  dæn  dæ 
ska  fåla-ri9s,  Kr.  IX.  245.  li  (Lisbj.f  erp). 
—  3)  kirketjeneste;  føst,  sist  tjæmst  (D.), 


tjenstol,  no.  se  tenstol. 

tjenstvillig,  to.  tjænstvih  (D.,  Malt); 
tjemstioili  (Vens.),  =  rgsm. 

-tjent,  tf.  se  tjene ;  *be-,  ud-,  velfor-. 

tjerre(?)  no.  Mb.  udvækst  på  en 
kos  mave  (Randers  amt). 

tjogle,  no.  tjåkdl  æn  (Valsb.),  tosse ; 
se  tjokke. 

tjogledrom,  no.  i  udtr. :  go  i  tjåk9l- 


hvor   der    er   to   kirker,   jfr.  messe;   ^H9 indrom  flt.  (Valsb.),  o:  gå  og  tosse  sanses- 


tjænsstøn,  da  hqj  jik  nir*^ ,  Grb.  88.  67; 
et  legeudtryk,  se  munk  8.  —  4)  fortjeneste; 
humo'j  skal  a  ha  i  tjæmst  ?  (Lindk.).  — 
5)  flt.  temstar  (M.  Slesv.),  tjenestefolk; 
jæn  a  mi  temstdr  (Bradr.);  jfr.  *bjærg- 
nings-,  for-,  guds-,  høst-,  kirke-,  kongens-, 
krigs-,  kvinde-,  markeds-,  præste-,  som- 
mer-, vinter-. 

tjenestedreng,  no.   tjæmstdræ^  æn 


løst  om. 

tjekket,  to.  tjåk9  (Agersk.,  Bradr.), 
tosset,  se  tokket;  halv-. 

tjokkevorn,  to.  hun  vår  tjåk9von  i 
ål  hin  værk9n  (M.  Slesv.),  tåbelig,  tosset. 

tjold,  no.  se  tjald. 

tjot,  no.  tjat  æn  (Lysg.  h.),  halv- 
fjantet person;  jfr.  fjot. 

tju,   no.    se  tyv;    tjyk,  to.   se  tyk; 


( 

I 


-dræri9r   (D.);    tjkmstdræri   i   best.  -i  flt.  sotjyv,   no.   se  tyv;    tjægl,    no.   se  tægl; 


-dræy,  (Børgl,,  Vens.).  —  1)  =  rgsm.  — 
2)  lille  krog  til  at  trække  tråden  ud  med 
gennem  tenens  oje  (Agger,  Mors,  Thy), 
se  dreng  4,  tyvetrækker. 

tjenestedorns,  no.  temstdornsk  (An- 
gel), borgestue;  rummet,  hvor  tjeneste- 
folkene opholder  sig. 

tjenestefolk,  no.  tjæmstfålk  (D., 
Vens.,    alm.);    temstfålk   (M.  Slesv.),  = 


tjæk,    no.  uo.   se   tik,    tikke;    tjæl,   no. 
se  tel,  telle ;  tjælt,  no.  se  telt. 

1.  tjære,  no.  tjær  dæm  (D.,  vestj., 
Thy,  Mors) ;  best.  -sn  (Sams) ;  tir  é  best.  -9 
(Vens.,  Heil.  h.);  teJ9  de  (Søvind  s.); 
tij9  de  (Røgen,  Gjern  h.) ;  tær  dæm  (Andst, 
Agersk.,  N.  Slesv.);  tæ9  (Sundeved),  = 
rgsm. ;  hvorledes  t-  brændes,  Såve,Akerns  S. 
56,  Lindh.  Lappl,  41 ;  må  ej  nævnes  under 


rgsm.;  se  tjeneste  4;  møder  ankommende 40 brændingen ,    Råaf  I.  37;   —  smér  umn 


tyende  kvinde  eller  den,  som  rejser  af 
plads,  varsles  uheld,  se  JK.  402.  26,  jfr. 
Kr.  Alm.  2-  III.  118. 15,  P.  Hansen,  Landbr. 
113;  Mikke]s-,Mortensdag ;  sko III.288.12  a ; 
sign  Meyer  Vlk.  191.  249,  Baden  330. 

tjenestefri,  to.  tjæmstfrij  (Lindk.), 
som  gerne  vil  gore  tjenester. 

tjenestekarl,  no.  tjénøstkdl  i  best.  -i 
flt.  -kdl  (Vens.);    tjæmstkål  æn  -kål  (D., 
vestj.);    tjæmstkål    æn    -kql    (N 
=  rgsm. 

tjenestekvinde,  no.  =  rgsm.;  i  et 
rim  fra  Åbenrå  amt :  ,  æ  kat  hun  vår  dær 
tjenneskvind",  Gr.  GI.  d.  M.  lU.  222. 


mæ  tir  (Vens.);  „de  æ  noj  gåt  tjær!" 
—  „hå  do  smajt  ar?"  (Agger),  vittighed; 
do  gy  dæ  tel,  såm  do  hår  tjær  o  sæl 
(Mors),  siges  om  den,  som  vil  hæve  sig 
over  andre;  i  ældre  tider  var  tjære  den 
alm.  vognsmørelse  (s.  d.),  derfor  klagede  de 
usmurte  glds  vogne  sig,  når  bonden 
kørte  til  købstaden  og  sagde:  sæl  Ijoy, 
kyj9v  tjær!  se  Kr.  VI.  305  ff".,  IX.  86.36  ff-, 
Slesv.), »o jfr.  vogn;  —  de  glds  vogne  med  træ- 
aksler krævede  megen  tjære,  bønderne 
købte  en  tønde  i  fælleskab  og  fordelte 
indholdet  f.  eks.  ved  hjælp  af  et  fad; 
regnskabet    holdtes   med   kridtstreger   på 
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en  fjæl;  for  den  tomme  tønde  gav  en 
af  mændene  så  brændevin,  der  blev  druk- 
ket af  bymændene,  dette  kaldtes  tjære- 
gilde (Djursl.),  jfr.  Kr.  IX.  302.56,  J.  Saml.^- 
111.136;  mændene  smagte  på  t-,  om  den 
var  god,  Kr.  Alm.^- 1.  88.46;  ,^^  de'  slides 
atp!"  sd  han  æ  man,  han  håd  fåt  tjær 
o  hans  pet  (vestj.) ;  —  i  skæmteævent. 
dyppes  præsten  i  tj-  og  fjer,  Gr.  GL  d.  M. 
II.  211,  Kr.  Æv.  97.  235,  Gr.  Registr. 
nr.  99;  konen  triller  sig  i  tj-  og  fjer  og 
sidder  i  træet  og  kukker,  Kr.  Æv.  s.  192. 
Arne,  Slagelse,  s.  67,  Gr.  Registr.  55  c, 
jfr.  Monnier  219;  konen  kender  sig  ikke 
selv,  da  hun  er  trillet  i  tj-  og  fjer,  Kr. 
Æv.  165,  Gr.  Registr.  nr.  105;   jfr.  Asbj. 

I.  44,  Nordl.  S.  32,  Knoop  Ps.  215,  sign 
Knoop  Pm.  114;  en  tyv  tjæres  el.  dyppes 
i  tjære  som  straf,  Kristensen  Almuesliv 
V.  137.371,  VI.  42.  109;  karlens  klæder 
dyppes   i    tj-    af  nissen,    Kristensen  Sagn 

II.  49.  37 ;  straf  for  uheldige  bejlere  at 
dyppes    i   tj-   og   væltes   i   fjer,    Gr.  Æv. 

III.  32;  mand,  som  har  fået  prygl  af 
kone.  Tråd.  pop.  IV.  290;  konen,  trillet  i 
tj-  og  fjer,  udgives  for  et  mærkeligt  dyr, 
som  trolden  ikke  kender,  Krist.  Sagn  I. 
441.07,  jfr.  Dånh.  Naturs.  I.  194,  V^h.  Vlk. 
XI.  172,  sign  Asbj.  II.  139,  V^igstr.  Sagor 
I.  125  (sirup  +  fjer),  Bondes.  Hist.  110, 
Henriks.  60 ;  Sande  II.  263,  Qvigstad  s.  110, 
Pomm.  Volksk.  I.  134,  Grimm  K.  M.  III. 
s.  74  nr.  46,  Myth.«-  436,  Clouston,  Fic- 
tions 11.305,  Yorksh.  Fik.  326;  borgerlig 
straf,  se  Gr.  RA.  725;  hælde  tjære  i  gab 
på  trold,  se  suppe  III.  656.8a;  se  endnu 
skjæppe  III.  275.50  b;  samle  penge  op 
ved  t-  under  skosål,  Segerst.  30;  — 
spejle  sig  fastende  i  tj-  om  morgenen 
helbreder  gulsot;  en  skefuld  tj-  3  mor- 
gener fastende  modsot,  J.  K.  371,53.55, 
jfr.  Wigstr.  FS.  417.  76;  —  kors  af  tj- 
maledes  på  ryg  af  kvæg,  når  de  sattes 
ud  om  foråret,  Wigstr.  FS.  43 1 .  39 ;  over 
dor  i  jul,  Bergh  I.  59,  Søegd  119, 
Fritzn.  Lapp.  157;  jfr.  GamW.  270,  t- 
værger  mod  hekse ;  jfr.  hojtsyk  theer, 
Rietz  tira,  Aasen  tjøra,  isl.  tjara;  se 
1.  knogle;  kul-. 

2.  tjære,  uo. 
tjær  -»r  -9t  (D.); 
tir  -9r  -9  (Vens.); 
tm-  -9  -9t  (Elsted); 
tej9  -r9  -r9t  (Søvind); 


tær  -9r  -9t  (N.  Slesv.) ; 
fæ9  tæ9  tær  (Sundev.), 
bestryge    med    tjære;    hc^j    æ   we   å   tir 
8tålp9r9n  (Vens.);   jfr.  htsk  theren;  mnt. 
mnt.  teren,  Sch.  Liibb. 

tjærebeg,  no.  tærpeq  de  (Brørup), 
beg  dannet  af  tjære. 

tjæreblomme,  no.  J.  T.  137,  tjære- 
nellike, viscaria  purpur.  Wimm.  (Sundev.). 
10        tjærebuttel,  no.    tæ9bod9l  æn  (Sun- 
deved), tjæredunk. 

tjæregilde,  no.  se  tjære  III.  811.3a. 

tjærekande,    no.     tjærkan    æn    -9r 
(D.);    tir-  el.  tjærkq.j   æn    (Vens.);    teJ9- 
kan  æn  (Søvind  s.) ;  tærkan  æn  (Agersk., 
N.  Slesv.).  —   1)  =  rgsm.;    tjærekande, 
som   fastgjortes    bag   under   vognen,    når 
man  kørte  ud;  derfor:  person,  som  sid- 
der  bag   i  vognen ,   jfr.  maltpose,    lakaj ; 
20  i  et  bdrnerim :  min  broder  var  en  tjære- 
j  kand',   Sgr.  VIII.  203.  831.   —  2)  plante, 
I  kobjælde,  pulsatilla  vulg..  Lob.  (Himmerl.), 
!  J.  T.  330. 

:         tjærekar,  no.  tirkår  é  best.  -9  (Vens.), 
tjærekande. 

tjærekjedel,  no.  tjærkiJ9l  æn  (D., 
vestj.),  =  rgsm.;  „a  tvil,  I  kommer  te  at 
kryv  i  jen  tiir-kiel  hveranden",  Wolle 
Pæjrsens  prædiken.  Vægteren  1887  s.  249, 
80  Nyerups  Morskabsl.  s.  280 ;  synderne  ko- 
ger i  tjærekedler,  se  helvede  I,  588.  31, 
jfr.  Landstad  s.  72. 16;  i  æventyret  rører 
karle  med  bare  arme  i  tj-,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  64;  dræbes  i  t-,  Arnås.  II.  378. 
412.  469. 

tjæreleger,  no.  flt.  J.  T.  137,  = 
tjæreblomme. 

tjærenellike,  no.  J.  T.  317,  ~  tjære- 
blomme. 

tjæreolie,  no.  tjæruU  dæm  (vestj.), 
kreosot. 

tjærepind,  no.  tiJ9rpeA  æn  (Thy), 
=  tjærestikke. 

tjærepotte,  no.  —  rgsm.;  i  en  sted- 
remse: „Tavlov  tjærepotte",  Sgr.  11.70.376. 

tjærestikke,  no.  tirstek  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  pinden  i  tjærekanden ; 
hc^j  gpr  som  æn  låp  åpå  æn  t-,  o:  over- 
vættes langsomt;  kørte  man  ud  i  et 
ærinde,  skulde  tjærestikken,  når  vognen 
var  smurt,  sættes  på  enden  mellem  de 
to  bageste  hjul,  væltede  den  så  forover, 
idet  man  kørte,  var  det  ikke  noget  godt 
varsel,    faldt   den   bagover,   var  det  tegn 
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til  godt  held,  Kr.  IX.  55.  603.  —  2)  en 
plante,  tjærenellike,  viscaria  purpurea, 
Wimm.  (Vens.),  også  lychnis  flos  cuculi  L., 
J.  T.  136.  37. 

tjærestryge,  no.  tjærstryq  æn  (Andst), 
stryge  til  le,  oversmurt  med  tjære  og  be- 
strøet med  sand. 

tjæretønde,  no.  tirtøj  æn  (Vens.); 
tjærtyn  æn   (D.),   =  rgsm.;    Sæn   Hans 


Sall.);  tow  i  (Vens.,  Løgst.,  Tved);  tdtp 
best. -an  (S.  Sams);  best.  idmt  (Søvind), 
uforarbejdet  uld,  som  det  sidder  på  dyret 
el.  er  afklippet,  jfr.  låd,  uld;  der  siges 
spøgende:  tdw;  —  ja,  tdw  de  æ  gåt  te 
hutc9S9,  mæn  ulgån  ær  enda  hæJ9  (Tå- 
ning);  „me  ka  jém  tow,  te  de  hlyw9  te 
wdrm  å  majskdr" ,  Grb.  246.352,  se  2.  hør; 
mæ  å  dæ  å  Aéss  Sårøns^n  å  hans  sdw, 


awtdn   é   de   måm,   dé    hræjsr   en  ganidl  lo  de  tow,  de  æ  gåt  te  huw9S9r,  Kr.  Ordspr. 


tirtøj  (Vens.);  i  en  stedremse;  ,Tanne- 
rup  tjæretønde",  Sgr.  V.  24.49,  XII. 
142.365  (Sams);  løbe  gennem  en  dob- 
belt række  blussende  tj-  i  ævent.,  Krist. 
V.   169;  fordeling  af  tj-,  se  tjære. 

tjærevand,  no.  tirtvdj  é  best.  -tcMc 
(Vens.),  =  rgsm. ;  bruges  som  lægemiddel, 
tjæs,  uo.    se  tese;    tjæt,  to.  se  tæt. 
tjornekjørvel,  no.    lægemiddel,  ud- 
leveres viscum  alb.  (Peters.). 
tjørrer,  flt.  se  tojr. 
tjald,  no.  se  tjald. 
to,  se  tho-;  no.  se  tå. 
1.  to,  uo. 
tuw9  -r  tuw9   tuw9   (D. ,    vestj. ,  Vejr., 
Malt,  Grindsted); 
ft.  tumj  tf.  tumj  (Andst); 
tuw9  -r  tuw9d  tuw9d  (Rævs,  Mors): 
tow  -9r  tom  tom  (Vens.); 
tow  -9r  -9t  -9t  (Støvr.); 
tow  -9  tdmt,   town  el.  tomt  (Søv.  s.) ; 
ft.  tf.  tdw9d  (Ålsø) ;  tf.  tomt  (Elsted) ; 
tg  -9r  toi  toi  (Agersk.); 
t09  to9  toi  toi  (Sundev.,  Valsb.,  Ang. ; 
Brad.)^ 
vaske,  tvætte;  a  ska  ha  min  hæi^9  town, 
dé  æ  læri  sin  vi  hd  tdw9t  klkJ9  (Søvind), 
o :  haft  vask ;  men  :  wask  å'p  (sts) ;  tow 
åp  (Vens.) ;  di  tow9  klhr,  tow  f09n  (Vens.), 


s.  535,  ordspil ;  nær  sdw  for  tdw,  så  for 
hon  såkør  (sts);  „når  himlen  ser  ud 
som  skruppet  tow,  så  får  vi  regn,  det 
må  I  trow^  Sgr.  VII.  173.54,  jfr.  Krist. 
Alm.  2-  I.  53.80.81.90.03;  a  skal  kdr 
(karte)  ?n  hal  mark  tow  hwar  awt9n 
(Vens.),  se  l.mark  1;  gåde:  hwa  æ  de, 
dær  hår  tåw  ywn  ofå'r,  tdw  oba'q  o 
tåw   (uld)    o  hæj9  siJ9r?  (vestj,),    et  får; 

20  a  hår  i  wer,  dær  hår  tdw  humn  i 
pqj9n  å  tdw  (uld)  åpå  røqi  (Vens.), 
jfr.  Sgr.  I.  13.  17,  Krist.  Anh.  125.  45;  jfr. 
Aasen  to.  itk.  huk.,  stof  til  at  spinde  el. 
væve,  oftest  om  hør  el.  hamp,  også  om 
uldgarn ;  isl.  to,  urenset  uld  eller  lin ; 
Rietz  742  to  2,  uforarbejdet  uld;  eng.  tow, 
blår;  se  væder;  efterårs-,  fåre-,  hunde-, 
lamme-.  Ion-,  låd-,  skave-,  skind-,  stampe-. 

I         3.  to,    talo.    tdw   (D. ,    vestj.,    alm. ; 

80 Mors,  Thy,  Søvind);  tdw  de  gi.  (Vor  h.) 
ellers  tdw;  tow  (Vens.,  Heil.) ;  to  (N.  Slesv.) ; 
t09  (Sundev.);  tow  (Ang.,  Bradr.);  tu9, 
itk.  tdw  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm. ;  (h)va  to 
gor,  kom9r  il  dæn  trirø  ve  (N.  Slesv.) ; 
spøgende:  mæ  o  dæj  o  vi'  tåw,  vi  ka 
treml  9n  pinsåw!  (vestj.);  æn  tåw9  træj 
støker  (Andst);  tåtp  æ  nåmr,  træj  mam, 
syw  matifåldiq  (vestj.);  tdw  ær  æn  par, 
træj  ær   æn    rar   (rad),   fir   ær   9n    fldk 


vaske  fårene ;  hun  tumr  i  æ  ræAstiJ9n  o «  (vestj.) ,   jfr.  Sgr.  XII.  178.  692 ;    lignende 


tar9r  i  æ  skdst9n  (vestj.),  om  skiden- 
færdig kvinde;  tdwn  klæJ9  di  fo  nåk 
væJ9  (Lisb.Terp),  o:  toet  toj  bliver  nok 
tort,  Sgr.  II.  60.  357;  æ  hons  di  tumr 
dæm  (D.),  når  de  bader  sig  i  sand  el, 
tor  jord;  æ  vun  ær  atgi,  skal  atp9s, 
han  ska  to  æ  vun  a  (Agerskov);  to  ut, 
to  æn  stcywt,  to  sæ  (Sundeved);  to  dp 
(alm.),  vaske  fade  og  tallerkener  op  efter 


sammenstillinger,  se  W.  Gregor  s.  24; 
„one's  none,  two's  some",  Halliwell,  Nur- 
sery  Rh.^-  s.  162;  se  mange  II.  548.29  a; 
„twe  sind  frei",  se  Wh.  Vlk,  VI.  211 ;  to 
kan  ær  dæn  trir9  mans  ddw9r  a  (vest- 
slesv.) ;  hon  vel  nåk  snar  slep  i  tow 
(Mds.),  O:  gore  barsel;  tu9  stu9l,  to  stole, 
tåw  hus  (Egebæk);  tåw  o^r  (Fjolde);  di 
kåm    heq9    tåw   (D.),    o:    både   mand   og 


bordet;  to  er  vigende  for  vaske  (Brande- bo  kone ;    di  gek  tåw  o  tåw  satml  (D.);   to 


rup,  vist  overalt);  sagn  og  folketro,  se 
vaske;  jfr.  Aasen  tvaa,  tvaga,  tvætta,  isl. 
t)vå,  [)vætta;  se  toende. 

2.  to,  no,  tow  de  (vestj,,  Thy,  Mors, 


fangne  fisk  nævnes  „par",  Kr.  Alm,  V.  39 
(Risgd  Bredn.);  , Kristen  Sand"  el.  „ham 
der  lo  grimm'  Jakob  go  løs",  V.^- 26;  — 
i   rimet:   to  Mose  tavler,  Gr,  GI.  d,  M.  II. 
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69 ;  —  i  skæmtehistorien :  to  parter  af 
skriften,  Kr.  VII.  230;  de  tvende  hojvæl- 
dige  sakramenter,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  311; 
to  ojne  i  dit  forbandede  hoved,  Kr.  Æv. 
s.  306,  jfr.  Wigstr.  II.  232,  Mhoff  s.  305; 
to  fremrakte  fingre  =  to  personer  i  gud- 
dommen, Eftersl.  s.  205  ned.,  jfr,  Dania 
II.  49.262,  Folkl.  Rec.  II.  175,  III.  128, 
Hartl.  Fairy  T.  s.  255 ;  sign  endnu  Liebr. 
Volksk.  s.  164;  jfr,  Olriks  „  tvillinglov ", 
DSt.  1908  s.  78.  87:  —  ,to  mand  h6j% 
Kr.  Borner,  499,  fangeleg;  vo  gæ9  æråtør 
hen,  væn  di  æ  to  åar  gamsl?  svar:  i  de 
trerd  å9r  (Agterup).  —  2)  et  par;  to 
stoml,  et  par  stovler;  to  hdws9r,  to  træ- 
skor,  men  tit:  é  par  hési  (Vens.);  „så 
haqet9r  wårikd  de  mjæst  to  sfcæUif ,  Grb. 
68.  52,  så  bagefter  vankede  der  mest  et 
par  skilling;  „hqj  jiJ9r  to  skusi" ,  Grb. 
149.42,  han  giver  et  par  gysninger;; 
„iion  for  yw  åpå  to  gam9l  bio  bdwS9r" , 
Grb.  161.7;  „to  stu  krawstéw9l" ,  7.11; 
„hOfj  pek9  to  heq9lt^j  i  klab9n" ,  37.  6; 
„hqj  slo  to  næl9k9r  i  cdw9lské" ,  38.24; 
„imj  spér,  om  hqj  to  hans  øq  få  to 
pilikir" ,  217,10;  jfr.  Aasen  tvo,  isl,  tveir, 
tvær,  tvau;  se  spader-. 

4.  to ,  udrbo.  tå,  to,  tu,  te  eller 
ito  (sydgrænse :  Agger  —  Horsens) ;  en 
uoversættelig  overgangspartikel,  hvor  sæt-  i 
ningen  indledes ;  to  de  we  a  eric  (Tårs), 
tå  . .  .  (Tolstrup) ;  jow,  to  de  ka  a  nåk 
(Vens,);  „to  sont  i  splej  ér  ene  mir,  \j 
a  ku  ta  dæ  .  . ." ,  Grb.  27.  41,  sådan  en 
splint,  er  ikke  mere,  end  jeg  kunde  tage 
dig;  „hwa,  to  klåk9n  é  nij,  sijr  a" , 
Grb.  48.  104,  hvad,  klokken  er  jo  ni  ser 
jeg;  hqj  kunc  gåt  t^jwér  pæipn,  mæn 
to  hqj  ær  i  grit^i9n  liq  riq;  mæn  to  skij 
tval!  O:  men  pyt!  de  tbw  ku  ha  wat 
péndv,  mæn  to  de  ka  jan  go  an;  hwar 
æ  fdr  hen?  —  To  de  wé  a  hdt9  ene; 
mæn  to  hwa,  de  ka  jo  ene  wur  qjhs! 
(Vens.);  „hum,  so  Tøj9r,  a  frøc9  tu,  a 
frøC9  tu,  de  hon  é  go  dk  gal  wæj"" ,  Grb. 
157.52,  jeg  frygter,  jeg  frygter,  at  hun 
er  gået  den  gale  vej;  „tå  vi  tow  hå  jo 
ålsteh  kommen  val  u  oe  tesammels,  å 
tå  do  hå  jo  ålsteh  wa  rele",  To  Nov.  21 ; 
to  de  wed  a  et;  to  æ  hå  nåk  høt  (Thy); 
i  Agger  te  istedet;  ja,  to  de  tcir  a  nåk; 
to  de  ka  do  jo  ggn  (S.  Sams);  to  de 
ifieå  a  ejt  (Mors,  sj.);  hwans  gow  do  de 
fdr?  tu   de  wed  a  ejt   el.  tu  sånt  tøt  a, 


de  sku  wær  (Lild) ;  tu  el.  te  u  stor  jo  å 
wed  it  hwa  te  do  ska  gy9r!  (Støvr.  h.), 
du  står  jo  og  ved  ikke  hvad  du  skal 
gore;  „hvad  er  det  for  en  stampi"? 
siger  de,  tu  han  er  ligeså  tyk  som  han 
er  lang,  Kr.  IV.  277,  nok  også  Mds.  h.; 
,fo  tu  øgen  båd  wonn  i  plovn",  Jyd. 
I.  45,  for  øgene  havde  været  ude  at 
ploje;  „guauten,  bettæ  kjærrest!  —  tu 
(tak  da,  å  ualkommen" ;  ^tu,  herre  guj! 
Laust,  gi  dæ  ijen  tefreds";  ,tu  mannen 
(mangen)  stikke  (stykke)  kneit,  som  .  .  .", 
And.  Frieri ;  vel  isl.  t)o. 

tobak,  no.  tobak  de  (D.  ,  vestj.); 
best.  -9  (Vens.) ;  tuba'k  best.  -91  (Søv.  s.), 
=  rgsm.;  sort  tobak  (Agger),  pibeud- 
rensning, der  af  mange,  især  småfolk 
bruges  til  at  skrå;  fin  toba'k  (vestj.), 
røgtobak  i  mods.  til  skrå;  æn  pi  el.  piv 
tuba'k  (Søvind),  en  pibe  t-;  t-  o  salt  må 
æn  et  spil,  dær  ær  eti9n  kreatu'r  dær 
vel  hå  9t,  el.  efian  fdwl  dær  vel  pek  9t  åp 
(vestj.),  jfr.  Kr.  IX.  41.447;  æn  må  el  ryq 
toba'k,  imn  æn  ka  go  æn  skår  roi^nom 
æn  aw9r  (vestj.) ;  hqj  bruq9  hwic9n  toba'k 
hkh  bræmi  (Vens.),  o:  han  øder  intet; 
„tobakket  lo  i  min  bowselohm,  die  sat 
a  et,  da  a  sku  go",  Jyd.  I.  9.  l;  „det 
ta'r  på  tobakken!"  sa'  hun  Hanne  Kob- 
berbøl,  hun  kjørte  over  Ørbæk  hede, 
Sgr.  I.  154.  599.  613;  spin  toba'k  (Silkeb.), 
være  i  tugthuset  (s.  d.),  også :  han  spifiar 
de  ræjn  toba'k  (vestj.),  lyver;  ,sp-  t-" 
måske  navn  til  glemt  leg,  Kr.  Sagn  IV. 
417.98;  han  ær  et  star  en  toba'k  for 
æn  skæhii  (Agger,  alm.);  hqj  æn-  ene 
mir  en  toba'k  få  fij  skæhri  (Vens.);  om 
det  glds  udtr.  „drikke  t-",  som  vel  ikke 
mere  bruges,  se  Meyer  Bad.  340,  Mélus. 
IX.  214.  229.  287,  X.  83.  186,  Ndl.  Vlk. 
XIV.  76;  udtrykket  stammer  sagtens  fra, 
at  man  sank  røgen,  se  Amer.  Folkl.  XIX. 
184  flg. ;  herremand  lider  ikke,  at  bønder 
ryger  t-,  Kr.  Alm.^-  II.  31.93;  ryger  man 
„blåmands  t-",  bliver  man  luset,  III.  187.52 
(Vens.),  skæmt;  til  „Endrupskov  Aftægt", 
jfr.  Kr,  IX.  106.28,  Alm«-.  VI.  20.63,  hørte: 
9n  krirpiv,  9n  hal  pun  toba'k,  9n  hal  un 
o  kyr  æ  man  i  æ  o,  9n  halmvesk  i  æ 
^row  å  dæh  sku  tæAss,  dermed  trillede 
den  gamle  i  åen  (Gram  s.);  dens  brug 
af  Rakkerne,  Gboe  Hl.  28.  63;  i  mangel 
af  t-  ryges  kirsebærblade  (alm.);  jfr.  P. 
Vlk.   VII.  54,    også   torret  hestegødning; 
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Niels  T-,  øgenavn,  Kr.  Sagn  VI.  197.61; 
„Tobakshoj",  fordi  t-  blev  fundet  på  den, 
Kr.  Sagn  111.  68.  56;  ,Tobaksrimme",  Kr. 
Sagn  III.  410.15,  arbejdere  sad  dér,  røg 
t-  og  ventede  på  hverandre  (Elling  s., 
Vens.);  1686  lod  bispen  præsterne  er- 
indre, at  som  de  hører  meget  ilde,  fordi 
de  udi  offentlige  bryllupper  og  værtskaber 
af  en  ful  vane  smøger  tobak  ligesom 
bønder  og  andre  gemene  folk,  som  ikke  lo 
en  hæderlig  præstemand,  der  skulde  være 
et  eksempel  for  andre,  vel  egner  og  an- 
står, så  skal  samtlige  præster  her  i  stiftet 
(Viborg)  alvorligen  være  påmindte,  at  de 
sig  fra  sligt  udi  offentligt  samkvem  ent- 
holder,  medmindre  de  for  sådan  forar- 
gelse offentlig  til  provstemodet  vil  mulk- 
teres, J.  Saml.  H.  9 ;  spille  om  sort  tobak 
i  alental,  J.  Saml.  II.  71;  bonden  kører 
til  kiike  med  tommer  af  tobak,  Tvedten  20 
s.  34  (Norge);  den  avledes  i  Skåne,  se 
Stolts  Opt.  s.  81.  141,  Gotland,  Save 
Åkerns  S.  107;  —  man  dræber  hugorme 
ved  at  hælde  tobakssovs  i  gabet  på  dem, 
Kr.  Sagn  II.  206.  ilu;  potdr  æn  »n  skrg 
i  æ  mon  g  9m,  så  rdwn»r  di  (vestj.);  — 
tobaksblade  lægges  på  frostknuder  som 
lægedom,  Kr.  IX.  63.698,  Sagn  IV.  591.92; 
på  pigernes  afhugne  hæl  og  tå,  Kr.  V.  50 ; 
—  spøgelser  ryger  tobak,  se  III.  520.2  a;  so 
bjærgfolk  ryger  t-  af  sølvpiber,  Kr.  Sagn 
I.  63.  270 ;  sidder  i  bondens  stue  og  ry- 
ger, s.  1 25. 478 ;  bonden  stopper  hos 
bjærgmand ,  s.  96.  371 ;  genfærd  sendes 
efter  t-,  Arnås.  I.  346;  —  fanden  siger: 
,det  er  stærk  tobak!",  da  manden  skyder 
sin  bøsse  af  i  gabet  på  ham,  Krist.  IV. 
339.437,  Molboh.  s.  163,  jfr.  Busch,  Volksh. 
s.  239,  Pomm.  Volksk.  1.  163,  IV.  79.  30, 
Mhoff  s.  276.  74;  en  skæmtehist.,  Sgr.  I.  40 
217.06,  Urquell2-I.  124;  —  t-  er  skabt 
af  djævelen,  Kr.  Sagn  II.  252,  jfr.  Kitschi- 
gami  II.  228,  Blackfoot  124;  groet  af 
Arius'  grav,  forbudne  frugt  paradis.  Tråd. 
pop,  III.  384 ;  —  gåde  :  kvarterlang,  hånd- 
fuld tyk,  hverken  for  smag  eller  tørst 
men  for  lyst?  Sgr.  VI.  60.569,  XI.  156.498; 
el.  man  koger  det  ikke,  man  tygger  det 
ikke,  man  synker  det  ikke,  dog  smager 
det  godt ,  Sgr.  IX.  94.  304,  J.  K.  253.  64,  so 
jfr.  Simrock ,  Råthselb.  s.  30 ;  jfr.  htsk 
tabak,  eng.  tabacco,  spansk  tabaco ;  se 
storre ;  blåmands-,  kjøbe-,  løve-,  *melange-, 
skrå-,  snus-,  stang-,  vild-. 
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tobaksaske,  no.  toba'ksdsk  hest.  -»n 
(Vens.),  =  rgsm. ,  det  samme  som  ud- 
krasning  (s.  d.). 

tobaksblad,    no.    toha'kahlå  æn  -9r 

(D-),  =  rgsm- 

tobaksblomme ,  no.  den  blå  korn- 
blomst, centaurea  cyanus  L.,  kaldes  også 
tobaksmænd,  fit.  (Lyngby,  Mols);  tobaks- 
urt (Ålborg) ;  ligeså  :  volverlej ,  arnica 
montana  L. ,  tobaksurt  (Mors,  Ålborg, 
Hads  h.);  tobaksbladleger  flt.  (Mors), 
J.  T.  26.  55.  286.  291. 

tobaksdåse,  no.  toba'ksdos  æn  (D., 
vestj.) ;  tuha'ksdos  æn  (Søvind) ;  toha'ks- 
dds  æn  hest.  -då89n  flt.  -dåsdr  (Vens.), 
=  rgsm. 

tobaksfisk,  no.  kvaseskipperne  be- 
taler ikke  tunger,  pigvarrer  osv. ,  fordi 
de  ikke  er  sejlivede,  men  de  tager  dem 
under  benævnelsen  brændevins-  og  to- 
baksfisk, fordi  de  skal  være  et  slags 
ækvivalent  for  den  brændevin  og  den 
tobak,  fiskerne  erholder  ombord,  hver 
gang  de  kommer  med  fisk.  Fiskerne  får 
nemlig  en  flaske  brændevin  i  båden  og 
kan  af  denne  drikke  hvad  de  vil,  også 
får  hver  fisker  en  stump  skråtobak  (Fre- 
derikshavn), F.  &  F.  I.  121;  jfr.  *brænde- 
vinsfisk. 

tobakskasse,  no.  toba'kskas  æn  -9r 
(D.,  vestj.),  kasse  til  tobak. 

tobaksmand,  no.  tobakskardus ;  skøde 
skrevet  på,  Kr.  Alm.^II.  54.50;  se  to- 
bakspapir. 

tobakspapir,  no.  kardusen  om  et 
pund  tobak ;  skøde  skrevet  på,  Kr.  Alm.^- 

II.  54.  49,  se  tobaksmand. 

tobakspibe,  no.  toha'kspiv  æn  ■9r 
(D.,  vestj.);  tuba'kspiv  æn  (Søvind);  to- 
ba'kspijb  æn  hest.  -9n  flt.  -9r  (Vens.), 
=  rgsm. 

tobak-spinder,  no.  toba'kspin9  æn 
best.  -r9n  (Elsted),  glds  for  tobaksfabrikant. 

tobaks-pren,  no.  toba'kspren  æn 
(Nustrup),  udkradser  til  pibehoved. 

tobakspung,  no.  toba'kspåii  æn  (D.) ; 
hak.  best.  -i  flt.  -påti  (Vens.),  =  rgsm.; 
af  sælskind   solgtes   i  Grenå,    Kr.  Alm.^- 

III.  66.  40. 

tobaksrøg,  no.  toba'ksrøq  de  (D., 
vestj.);  hak.  best.  -i  (Vens.),  =  rgsm.; 
i  toba'ksrøq9r  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.). 

tobakssaft,  no.  toba'kssaft  æn  best. 
-9n  (Vens.),  =  rgsm. 
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tobakssalve,  no.  lægemiddel,  ud- 
leveres ungv.  ceræ  (Peters.). 

tobaksskilling ,  no.  i  udtr. :  ce  to- 
ba'ksskæhti  gror  i  æ  lom  (Malt  h.),  o: 
pengene  til  tobak  kommer  med  alle  de 
andre  penge,  de  kommer  af  sig  selv. 

tobakssovs,  no.  toba'kssows  æn  best. 
•9n  (Vens.),  =  tobakssaft. 

tobaksæske,  no.  toba'ksask  i  best.  -* 
flt.  -ask  (Vens.),  =  tobakskasse. 

toballe,  no.  tobab  æn  -»r  (Agersk.), 
vaskerballe. 

toben,  no.  i  gåder,  alm.  billedlig 
betegnelse  for  mske :  hwa  æ  de :  tobijan 
sedør  o  trebijsn  o  ti  træksr  fir  ?  (vestj.), 
pigen  sidder  på  den  trebenede  malkestol 
og  malker  med  10  fingre  4  patter;  el. 
tobiJ9n  tu  trebipn  o  sluw  firbijdn  (koen) ; 
firbiJ9n  gavt  o  trebiJ9n  vest  9nda  et  å  9t 
(vestj.) ;  denne  mørke  tale  er  særdeles  20 
alm.  se  f.  eks.  Sgr.  II.  41.243,  III.  182.969, 
VI.  23.  312.363.383.  48.  436.  52.478.80. 
507.544.595,  IX.  47.183.194.  92.285.301. 
110.  350.  133.  393.  138.  447.  189.  572. 
217.684.  698.  716-17.  222.726,  J.  K.  s.  38.10. 
248.  31.  253.  68,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  237.  34, 
Fb.  Fr.  H.  s.  148.  78,  jfr.  Arnås.  Gåtor 
nr.  1075,  N.  Vadsbo  nr.  132-33.  141,  j 
Vårend  nr.  83,  Runa  VI.  41.1 1,  Sv.  Lndsm.  | 
1.219,  DjurklouNerike43,  Ehlers  Råthselb.  30 
1 . 3. 4,  Simrock  Råthselb.  s.  89,  Ndl.Volksk.  : 
1. 18.1,  II.  36,  Joos.  nr,  316,  Gillhoff  nr.  623, 
Rolland  Devinettes  s.  19.40.43,  Mélus.  I, 
292.2;  smlign  endnu  Z.  f.  M.  III.  11.. 3. 
355.  112  (svensk),  IV.  375.  50  (Måhren), 
samt  firben  2,  fireogtyveben,  tolvben ;  —  i 
en  række  sagn :  én-,  to-,  treben,  navne  til 
underjordiske,  Mhoff  576  (Fjolde) ,  jfr. 
Kr.  III.  7.  4,  Sagn  I.  220.  2-5. 12-15,  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  90,  Arne  29,  se  Storaker  40 
16.  38,  Rååf  I.  52,  Arnås.  II.  410,  Z.  f.  M. 
II.  144  (Rugen),  IV.  168  (Schwab.);  sign 
, Trude",  Wh.  Vlk.  I.  216;  hundetyrk. 

tobenet,  to.   tobin9t  (Søvind  s.);  to- 
bjknt  (Vens.),  =  rgsm.;  spøgende:  de  wa 
nåk   9n  tobjent!   når  man  ikke  tiltror  et  : 
dyr  en  sket  skade.  ; 

Tobias,  no.  Tobi's  (D.),  et  ikke  j 
ualm.  mandsnav n ;  skæmtehistorie  om  To-  | 
bias's  hunds  hale,  JKamp  Æv.  II.  199,  so 
Kr.  Alm.  VI.  241.606,  se  Jeremias;  bibelsk  j 
navn,  Tobias'  bog  i  GT.  bygget  over 
folkeævent.  „den  taknemmelige  døde",  | 
se  hg  li.  4 1 2.4  a,  jfr.  Folkl.  IX.  226,  Garn. V^.  i 


II.  378,  jfr.  Moltesen,  Dsk  Tidsskr.  1899, 
494;  en  „Tobiassegen",  Wh.  Vlk.  II.  165. 

tobise,  no.  to'bis  æn  -9r  (Holmsl.  kl.), 
en  fisk,  ammodytes;  fanges  i  mængde 
og  bruges  til  es. 

tobisvåd,  no.  to'biswåj  æn  (Holmsl. 
kl.),  våddet,  hvormed  tobiser  fanges. 

tobræt,  no.  tobret  et  (Sundeved),  = 
toskammel. 

tobtindet,  to.  tobon9n  (Andst),  om 
det  høstede  korn:  kærv  bundet  af  to  neg. 

todder,  no.  tod9r  el.  torør  æn  (jysk) 
stoj,  larmende  tale,  ordet  usikkert. 

toddre,  uo.  tåd9  el.  tod9r  -9r  -øt  -9t 
(Andst),  ryste  af  kulde ;  efter  Outz.,  også 
Sønderj.,  Mb.,  jfr.  eng.  totter. 

toende,  tf.  i  udtr. :  leq  i  jæn  tow9n 
swed  (Mds.  h.),  ligge  i  stærk  sved,  svede 
så  vandet  driver  ned  ad  en;  hesten 
kunde  være  i  én  towend  sved  om  mor- 
genen og  skummet  dryppede  af  den, 
Kr.  VIII.  163;  han  havde  ligget  i  én 
towend  sved  af  ene  angest,  sts  s.  223; 
er  det  en  tvættende  sved?  det  kunde 
styrkes  af  udtr. :  tdwn  klæp  di  fo  nåk 
væJ9,  jfr.  Sgr.  II.  60.357,  klæder  som  tos, 
får  nok  vejr  (til  at  torres);  se  utoen. 

toer,  no.  tdm  et  (Søvind  s.),  =  to- 
tal ;  æn  tdmr,  værdibetegnelse  f.  eks.  for 
et  skud  i  en  skive;  t-  i  kortspil. 

toes,  no.  tårns  æn  -9r  (D.),  knap, 
som  gælder  to  i  drengenes  spil,  se  trees. 

toet,  tf.  se  to,  no.  uld ;  lang-,  stakket-. 

toffel-,  no.  se  tøffel. 

to-fleneret,  to.  toflænt  (Vens.),  med 
to  spidser,  grene,  f.  eks.  om  gaffel;  se 
trefleneret. 

toft,  no.  tåtct  æn  tdtvt  (D.,  vestj.); 
f\t.  tåwt  (Agersk.,  Bradr.);  tdwt  æn  best. 
-9n  flt.  tdwt9r  (Vens. ;  S.  Sams.) ;  flt.  tdwt9 
(Søvind  s.,  Elsted);  tawt  æn  -9r  (Sams); 
tawt  æn  (Angel),  =  rgsm. ,  det  stykke 
jord  af  en  gårds  lod,  som  ligger  umid- 
delbart ved  gården;  tit  hegnet,  som  et 
slags  anhang  til  gårdsplads  og  have;  i 
modsætning  til  den  jordlod ,  som  først 
afgrænsedes  ved  udflytningen;  en  ud- 
flyttergård har  altså  ingen  toft;  mest  i 
smstn.  f.  eks.  est9rtgwt9r ,  sæbitqu>t9r  (N. 
Sams),  øster,  søby tofter;  alm.  i  steds- 
navne;  „tawderen",  Kr.  Alm.*- VI.  339.93, 
der  forklares  som:  vejen  bag  om  byen 
(Sams),  er  jo  sagtens  =  tofterne;  —  t-, 
,  svorne  t-r",  se  Aarb.  f.  N.  Oldk.  1896, 
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137.   142;   —  i  et  rim: 

Kræ  Tåtot  fit  nipr  å  æ  låtpt, 

o  støt  hans  håwt, 

o  ha'har  o  somr 

o  rovt  o  hans  mowdr, 

hun    sku   kom   mce   nåt   mjælk  i  9n 

lamhow9n 
hæj.s9n   ldw9r  han  et  un  9n  leUhetg- 
kow9n  (vestj.); 
jfr,  Aasen  tuft  huk.,    tomt,   hvorpå  gård 
er  bygget,  isl.  tuft,  tupt,  topt;   se  gase-, 
Peder-,  *rakker-,  smor-. 

tofte,  no.  tdwt  æn  -9r  (Lild  s.),  ror- 
bænk i  båd;  de  nævnes  på  havbåden  fra 
forstævnen:  1.  æ  stawntåwt,  2.  æ  hals- 
tåwt,  3.  æ  trijtåwt,  4.  æ  fjætåwt,  5.  æ 
håqtåwt  el.  æ  styjrtåwt  (Agger);  ce  met- 
skivståwt  (Harboøre);  1.  stawntåwt,  2. 
sæjltåifit,  hvori  mast,  3.  metskivståwt  el. 
tilitåwt,  4.  dæntåwt;  5.  båq-  el.  styrtåwt 
(Holmsl.  kl.);  jfr.  Aasen  tofta,  isl.  |3opta; 
se  *fjerde-,  *halse-,  stavn-,  styre-,  tredie-. 

Toftegård,  no.  i  tim.:  „vil  du  ikke 
rejse  til  T-  og  stable  gåselorte  !*  (Hune  s., 
Vens.),  0:  fanden  i  vold. 

toftemarked,  no.  et  marked  i  Vi- 
borg, se  Kr.  IV.  106,  VI.  51.70. 

toftepind,  no.  tdwtpyi  i  -pqj  (Vens.), 
pinden  hvormed  hjulplovens  dragekiste 
(s.  d.)  flyttes  på  plovåsen. 

tofteport,  no.  tdwtppt  æn  (Søv.  s.), 
den  port,  der  fra  gården  fører  ud  til 
toften  og  videre  til  marken  til  forskel 
fra  gadeporten. 

tog,  no.  se  tåge. 

tog,  no.  —  1)  træk,  tag;  „det  lader 
sig  ikke  gore  med  ét  tog",  „ageren 
bliver  ikke  god  ved  første  tog"  (Ang.), 
o :  første  omgang ;  huda'n  ska  vi  te  taks 
mæ  9t  ?  (M.  Slesv.),  o :  gribe  sagen  an, 
tage  fat  på  det;  kom  te  taks  (sts),  komme 
op  at  nappes ;  vær  i  tåq  mæ  jæn  (D.), 
i  ledtog  med.  —  2)  æ  tåq  (D. ,  vestj.) ; 
tdq  é  best.  t6q9  flt.  tdq  (Vens.),  jærnvejs- 
tog;  ta  mæ  tdq9  (Vens.);  æ  bom9ltåq9r, 
æ  flywtåq9r,  iltåq9r  som  di  kåUr  9m  (D.). 
—  3)  æn  tåk  tåk  (Bradr.),  stor  å,  jfr. 
strom  2.  —  4)  hål  9n  gråw  tåq  (Malt), 
gore  svær  sjov;  hatåkmæjæn(}A.^\QS\.), 
have  lojer  med  ;  jfr.  mnt.  toch,  Sch.  Liibb. ; 
se  il-,  led-,  lig-,  over-,  slæbe-,  år-. 

toge,  uo.  toq  -dr  -9t  (Andst),  tumle, 
drikke,  danse,  være  på  farten;  de  æ  gråw 
som  di  toq9r;  guw9  te  o  toq  mæ  æ  piq9r 
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(Lindk.),  dygtig  til  at  sjove  med  pigerne; 
jfr,  mnt.  token,  spøge,  lege. 

togger,  no.  tdv9r  el.  tdq9r  æn  -9r 
(Thy) ;  tåq9r  æn  -9r  (Fanø),  et  fiskered- 
skab, der  består  af  tre  paralelle  garn, 
som  sænkes  lodret  i  vandet  i  nogen  af- 
stand fra  hverandre,  de  to  yderste  [grimar) 
med  store  masker,  det  midterste  med 
små,  i  hvilke  fiskene  bh  ver  hængende; 
10  foroven  er  fastgjort  dobberer  (s.  d.)  af 
j  kork,  forneden  blylodder,  det  bruges  i 
kær  og  damme;  et  fiskeredskab,  der  be- 
j  står  af  en  jærnring  med  spids  net  (Fanø) ; 
fiskegarn  som  våd  med  flydere  for  oven, 
sænkesten  for  neden  (Malt,  Agerskov); 
det  bruges  i  åer,  en  mand  på  hver  bred 
holder  det,  fiskene  jages  i  med  en  stang; 
et  skallegarn  (Lonb.) ;  et  hyttefad  af 
fiskegarn  (Holmsl.  kl.);  se  Rietz  771 
20  tåker  1  ;  gid.  togher,  Mb. 

togger,  no.  Mb.  knag  på  le  og  spade, 
håndgreb  (S.  Jyll.),  eft.  Outz. 

togger  vild,  to.  Mb.  till.,  ikke  ret 
klog,  se  doggrevild. 

tehandel,  no.  tohapl  æn  (Thy), 
uldhandel. 

tohanket,  to.  tohårikdd  el.  toiik9 
(Lild  s.),  med  to  hanke ;  dæn  toyk»  kdws, 
det  tohankede  krus. 

tohjort,  no.  tdhjbt  æn  (Lem),  uld- 
hjort (?),  skæo. :  mæhæ,  fæ;  også  siges: 
tdtihjbt. 

tohjulet,  to.  tohywlt  (Vens.),  —  rgsm. ; 
i  tohywlt  umwn. 

toi,  uo.  se  tøde,  tåde. 

tojni(?),  no.  tdJ9m  æn  (Lonb.),  kurs, 

retning ;  Ldnbår9,  Ækwaj  {IJ9q9,  Ølgod  s.) 

o    dJ9m,    di  ær   a  jæn  topm,    Lonborg, 

Ekvad  og  Ådum  ligger  i  en  retning;    de 

*0(er  o  dæn  tdpm,  i  den  retning,  det  strøg. 

tokjælling,  no.  slå  tocæUn  (Vens.), 
se  kjælling  4. 

tokjærner,  no.  tocan9r  flt.  (Vens.), 
forekommer  ved  dårlig  kørnet  byg,  hvor 
to  kærner  findes  sammenhængende. 

1.  tokke,  uo.  Mb.  t-  til  en  (Sønd. 
Jyll.),  efter  Outz.  nappe,  rykke  i;  jfr. 
htsk  zupfen,  nt.  tocken;  Rietz  243  tokka. 

2.  tokke,  uo.    Mb.  om  lyden,  hvor- 
50  med    hanen   kalder  honsene,    honen  kyl- 
lingerne til  sig  (Sønderj.),  eft.  Outz. 

j  3.  tokke,  uo.  Mb.  i  udtr. :  „tokke  sig 
selv"  (Borup  s.),  skøtte  sig  selv;  mon  det 
ikke  skal  være :  torre  sig  selv  ?  (s.  d.). 
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4.  tokke,  uo. 

tdk  -ør  -9t  (Andst); 
tåki  -9  -9t  (Søvind  s.); 
tdk  -9r  -9d  (Mors); 
tåk  -9r  -9  -9  (Vens.).    — 

1)  gå  med  små  skridt,  vraltende  gang; 
jh9n  gor  å  tåk9r  uw  i  gdri  (Vens.) ;  gå 
langsomt,  snart  her  snart  der  som  gamle 
folk  :  tdk  omkre'ri  (Mors) ;  ve  do  siJ9  do 
tåkør  au)  (Malt),  vil  du  se  du  skrupper 
af;  mulig  er  disse  udtryk  dog  med  af- 
ledet betydning  og  grundbetydn.  er 

—  2)  at  gå  som  en  tosse,  tåki  om  (Sø- 
vind) ;  han  gæ  å  tåki9  (Tåning) ;  tåk  ar 
(vestslesv.);  gg  o  tåk  om  (vestj.);  også: 
a  ka  tåki  dæ  (Tåning),  magte  dig;  kom 
tåki  (Vens  ),  komme  tokkende;  jfr.  Aasen 
toka  no.,  tosse,  Rietz  743  toka  uo.,  vrovle; 
I  SV.  rigsm.  tok  tosse,  nonsens;  se  tjokke, 
trokke. 

5.  tokke,  no.  tåki  et  (Søvind) ;  cm  t- 
(Tåning,  Heil.  h.);  tåk  æn  (Vens.);  tåki 
æn  (Vejr.,  vestj.,  Sall.).  —  1)  godmodig, 
tosset  person,  der  intet  sanser,  alm.;  en- 
foldigt kvindfolk  (Vens.) ;  skal  betyde : 
væder  (Klejtrup  v.  Hobro);  kælent,  tamt 
stykke  småkræ  (Thy);    se  fonnitokki.  — 

2)  kaldenavn  til  gås  el.  and;  tåki,  tåki! 
(Mors);  tåkø!  (Vens.). 

tokkebæ,  no.  tåk9hæ'  æn  (V.  Slesv,, 
Andst,  D.,  Lindkn.),  =  ed  tåkdfåriHeW.h.); 
é  tåkihuw9  (Løgst.) ;  et  tåkihdwi  (Søv.  s.) ; 
æn  tåkinå'k  (Vejr.);  æn  tåkinå  (Sall.); 
nok  ogs;i:  æn  tåkinåt  el.  tåkinå'k  (Ag- 
ger); tåkiloris  (Thy),  altsammen  be- 
nævnelser til  en  stakkels,  sansesløs,  god- 
modig tosse. 

tokkel,  no.  tåk9l  æn  (Stadil,  -i!?), 
remmen  fra  mankepuden  på  det  glds 
seletoj  til  kobbelen  for  at  puden  ikke 
skal  skride  ned;  sidste  del  af  smsætn. 
er  sagtens  øl. 

tokkelår,  no.  tåklor  é  (Vens.),  tå- 
belig person ;  se  trokkelår. 

tokkenok,  no.  „tåkkinåk",  svagt- 
begavet, tåbelig  person. 

tokket,  to.  tåk9  (Plougstr.);  tåkø 
(Ang.) ,  godmodig ,  tosset  og  enfoldig ; 
tdk9  ty  (Ang.),  tåbelige  folk. 

to-kløft,  no.  æn  toklowt  (D.) ,  et 
stykke  træ,  kløvet  en  gang  på  langs. 

to-koret,  to.  en  tokoret  hue,  gldgs 
kvindehue  i  Vestj. ,  må  jo  sagtens  have 
haft  to  korer  (s.  3.  kore.). 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.     UI. 


to-krone,  no.  towkron  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.,  alm.),  =  rgsm. 

to-kræmmer,  no.  tokræm9r  æn  -9r 
(vestj.),  uldkræmmer. 

to-kurv,  no.  tokdrø  æn  -kdr9  (Lild  s.), 
uldkurv,  kurv  til  uldtojer. 

tol,  uo.  se  tåle. 

1.  tol,  no.  æ  tål9r9r  flt.  (Holmsl.  kl). 

—  1)  åretolle  på  båden;  tål  (Lindk.), 
trænagler  til  at  fastgore  lægter  til  spar- 
rer; se  knage  1.  —  2)  håndfang  på 
spade  og  le  (S.  Jyll.),  Mb.  eft.  Outz. ;  jfr. 
Aasen  toll ,  isl.  ()ollr ,  eng.  thole  eller 
thowl ;  åre-. 

2.  tol,  no.  tél  i  best.  téli  flt.  téhr 
(Vens.) ;  tdl  æn  =  flt.  (Lild  s. ;  Agger) ; 
tål  æn  tål  (Søvind  s.).  —  1)  prop  (s.  d.) 
i  en  flaske;  „do  kom  ej  e  de  hær  bet9 
hwdl  å  så  lut  a  få  dé  mh  déhæ  bet9  iél" , 
Grb.  144.40;  „så  henc9  di  é  hla  .  .  .  å 
så  sndt  di  hdlø  de  te  tøli,  så  fust9r  hqj 
uw" ,  s.  223.  22 ;  wi  swat9  ham  mæ  i  tél 
(Vens.) ;  en  flasket-  i  skæmtehist. ,  se 
Sgr.  VII.  200;  når  kvinderne  har  „gjort 
ved  hør",  o:  er  færdige  med  at  skage 
og  hegle  hørren,  får  de  „skjærgrød"  og 
„tol".  O:  risengrød  og  en  slags  kage  i 
form  af  en  tol,  prop  (Sams);  „suttol" 
sut  med  tygget  smorrebrød  og  brunt 
sukker,  J.Saml.^  III.  99,  til  småborn,  se 
sut ;  jfr.  dot  2 ;  flaske-,  flåde-,  glar-,  kors-, 
krukke-,  karpe-,  svamp-.  —  2)  kælenavn 
til  born,  min  bet9  tél  (Lild  s.);  jfr.  i 
rgsm.  „en  lille  prop" ;  herhen  hører  mulig 
Tolle,  Tommelidens  navn;  de  kaldte  ham 
ToUe,  lille  Tolle  blev  han  altid  kaldt  for 
det  han  var  så  uhyre  bitte,  Kr.  VII.  373. 

—  3)  tél  i  best.  -i  (Vens.);  tdl  el.  tol 
æn  tol  (Mors);  tdl  æn  tdl  (Lild;  Thy, 
Sall.) ,  fremstående  smal  strimmel  som 
skel  mellem  to  lodder  på  marken ;  åm 
æn  man  æ  så  fjét9,  te  han  pléw9r  fd 
nær  te  tdl,  så  blytc9r  sånt  æn  tålskaw9r 
nåk  ni9st  (Lild  s.);  tue,  knold  (Vens.); 
hører  „fåretolde",  Krist.  Sagn  II.  147.  15, 
grund,    hvorpå   fårene   græsser,    herhen  ? 

—  4)  flp  tål  el.  fuwøtål  (Agger),  o: 
blanding  af  fåregødning  og  affaldsfoder, 
som  dannes  i  fåresti ;  den  bliver  opskåret 

I  med  spade  i  firkantede  stykker  og  brugt 
til  brændsel  soltorret;  om  herhen? 

tolbær, no.  tdlbæræn=^^i.  (Mors,Thy), 
bærene  på  en  art  klynger,  rubus  cæsius  L., 
vel  fordi  de  kun  gror  på  markskel. 
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told,  no.  tål  de  (D.,  vestj.,  Søv.  s.) ; 
tél  æn  best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm.,  told- 
afgift, jfr.  Krist.  Alm.^-  V.  39 ;  „sin  fék  di 
Idtv  å  cyr  é  Stjænwåsi  (landevejen)  næ 
di  wil  b9tdl  én  skæUii  i  tél  i  de  wéjstdr 
huws  i  Sweridl  å  sin  hd  de  huws  wat 
kate  Télhust,  Grb.  178.  lO;  bonde  for- 
langer t-,  Thork.  171;  for  det,  om  de 
også  giver  mølleren  „æ  told",  så  kan  de 
endda  være  i  behold,  Krist.  IX.  42.455, 
møllerafgift;  „told"  en  tagfatleg,  den  s. 
fanger  er  „tolder",  se  Kr.  Bornel.  524.81; 
jfr.  Aasen  toll,  isl.  toUr,  eng.  toU,  htsk 
zoll ;  sand". 

toldbetjent,  no.  tålbøtjænt  æn  -tjæn- 
tsrdr  (D.,  vestj.);  tålbdtint  æn  (Søvind) 
télb'djént  i  (Vens.),  =  rgsm.;  jfr.  Fb 
Bondeliv  s.  83  flg.  214;  brændevinsbræn 
ding,  Krist.  Alm.  V,  50  flg.,  skæmtehist. 
Krist.  IX.  214.  52;  en  vrovleremse,  Krist 
Borner.  438.92;  jfr.  ransager,  snager 
snagisæk,  spejder,  støver;  skæo.  til  dem, 
se  Tr.  pop.  XVI.  481.  265  (Belg.). 

toldbod,  no.  tålboi  æn  (Søvind  s.), 
=^  rgsm. 

1.  tolde,  no.  tål  æn  -ar  (Agger), 
strandskade,  lille  vadefugl ;  tålæq,  dens  æg. 

2.  tolde,  uo. 

tål  -9r  -9t  (D.,  vestj..  Søvind) ; 
tøl  -9r  -c  tølc  (Vens.), 
tage    told;    æ  møl9r  han  talar  (D.);   jfr. 
1 .  matte,  møller. 

tolder,  no.  tåhr  æn  -ar  (vestj.); 
Kotians  t-  omtales  i  en  vestj.  remse ;  se 
toldbetjent. 

toldfag,  no.  ~  rgsm.;  „wi  étélfaqa!" 
sar  haj;  wi  ma  wal  éta  søq" ,  Grb.  31.45, 
vi  er  toldfaget,  siger  han,  vi  må  vel 
eftersøge,  o:  vi  er  toldbetjente. 

toldfri,  to.  télfric  (Vens.),  =  rgsm.; 
se  tanke. 

toldfår,  no.  i  en  mørk  tale:  „toben 
(manden)  stod  oppe  på  tyveben  (huset) 
og  råbte  ned  gennem  latland  (lægterne) 
og  tatland  (det  tækkede  hus):  „hej, 
Magdalena,  luk  firben  (hund)  ud,  ellers 
kommer  toldfår  (ulven)  og  tar  jfru  Tot 
(lammet)" !  (vestj.). 

toldkarl,  no.  =  toldbetjent  (Ribe 
egn),  se  FrRA.  111.  41. 

toldkop,  no.  tålkåp  æn  (D.,  vestj.), 
koppen,  målet,  hvormed  mølleren  tolder; 
hans  ret  er  ^/is  af  det  malede  korn, 
som    atter   må   svinde    2    dele  ved  støv ; 


æ  mølar  glæmar  et  æ  t-,   om  han  åsa  æ 
ful  (D.);   „men  tyvendedelen  er  bedst" 

toldkorn,  no.  tålkuwan  de  (D. ;  vest 
slesv.),  kornet,  mølleren  tager  som  told 

tolker,  no.   tolk;  endelig  finder  han 
på   at   lede   ham  hen  til  en  tolker,    som 
kan  tale  med  ham,  Kr.  V,  369  ;  jfr.  læger ; 
se  Aasen  tolka,  isl.  tulka,  fremføre ;  mnt.  M 
tolken,  Sch.  Liibb.  ] 

1.  tolle,  uo.  slå  tolle  i  dovlinger 
(s.  d.)  på  hjul,  Kr.  Alm.  2-  I.  88.  45. 

2.  Tolle,  no.  navn  til  Tommehden, 
se  2.  tol  2 ;  el.  er  det  en  plt.  form  af  Zoll, 
tomme  ?  se  tomling. 

toller,  to.  æ  fad  stor  talar  (Lonb., 
Hmr.  h.),  o:  således  at  det  vakler,  som 
når  det  ikke  er  plant  under  bunden. 

toUeret,  to.  tdlara  (Vens.),  usel,  pjal 
I  tet;  hoij  æ  så  tdlara  i  klean. 
20        to-loge,  no.  vi  hår  et  æn  toloq  (Vejr., 
vestj.),  vi  har  ikke  en  uldtot. 

tolskaver,  no.  tålskawar  æn  -9r, 
(Lild  s.),  person,  som  skraber  tollen,  o : 
plojer  skellet  for  nær,  se  2.  tol  3. 

tolsop,  no.  tølsof  é  (Vens.),  proppe- 
sop,  en  slags  rørsvamp,  måske  fyrsvamp, 
skal  være  brugt  til  propper;  horn  bruger 
den  som  tavlesvamp. 

tolre,  uo.  talar  -ar  -at  (Lindkn.),  stå 
30  ustadig,  vippende,  om  et  fad  f.  eks. 

tolv  talo.  tol  (D.,  vestj.,  Mors,  Thy, 
Vens.,  Heil.  h..  Søvind,   Vest  Slesv.) ;  tål 
(Ang. ,  Sundeved,  Bradr.) ;    tåla  (Fjolde), 
=  rgsm.   12;    tolv  fangne  ål  kaldes  „en 
tylt",  Kr.  Alm.  V.  39  (Risgd  Bredn.),  el. 
„ham   mæ   harven  po  nakken",  V.^-  26; 
thi-  eller   tolds  (Vens.),    tolvårs;  —  den 
stærke  har  12  mænds  styrke  (s.  d.),  se 
Kr.  III.  37.48,  112  øv..  Sagn  1.  288.959  flg., 
40  J.  K.  51.98,    Runa  VI.  36;    jfr.   „ingen 
havde  mindre  styrke  end  12  almindelige 
mænd",  Rafn  N.  Fort.  S.  II.  35,  Halfs  S 
kap.  10;  jfr.  „tolfmanna-kraft",    et  læge 
middel,    se  Rietz  under  tossesog  s.  747 
—    tolv    røvere  (s.  d.),    Thiele  I.  361 
367.  381,   J.  K.  54.  108,  Kr.  IV.  92.136 
103.  142,   Alm.  V.  170.434,    Æv.  III.  64 
85.  94,    jfr.  Sande  I.   102;   —    12  skik 
kelser    sætter   sig   på    12    stole,    Eftersl. 
sos.  132;   12  spøgelser,  Strackerj.  II.  16;  — 
12   karle    kommer,    som    ej   må   svares, 
Kr.  Æv.  s.  278,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  92, 
Strackerj.  1.  171;  —  12  karle  henter  skat, 
Kr.  Sagn  II.  137;  12  brødre,  KnIX.  212.50; 


I 
I 

I 


tolv 


819 


—  12  brødre  kan  bære  vådeild  ud,  Kr. 
Alm.  I.  81.293;  —  12  prinsesser  sidder 
i  bjærg,  Sgr.  I.  102;  —  en  mand  havde 
12_  sonner,  en  anden  12  døtre,  Eftersl. 
s.  i  15;  jfr.  Asbj.  Æv.  1.  148,  Wigstr.  Sagor 
s.  51;  Gudmunds  12  sonner  og  døtre, 
Muller  Saxo  s.  424,  Segerst.  161;  —  12 
jomfruer  plojer  fure,  Krauss  Pests.  26 ;  — 
12  piger  og  ynglinger  ofres,  Schm.  March. 
119;  jfr.  Dske  Studier  1908,  s.  82:  ,tolv 
bruges  om  en  sammenhængende  flok  af 
følgesvende " ;  —  med  tolvårs  drenge 
kæmpes  og  vindes  det  sidste  store  slag, 
Kr.  Sagn  li.  335.  334  Ag.,  Grb.  s.  164.  12, 
se  Holger  Danske;  —  hver  tolvte  i  den 
sorte  skole  hører  fanden  til,  Kr.  IV.  1 69.236 ; 

—  når  varulv  har  drukket  12  drenges 
lijærteblod,  får  den  mskeskikkelse,  Krist. 
Sagn  II.  238.36;  —  løbe  12  gange  rundt 
om  hoj  og  råbe  bjærgmand  ud,  Kr.  IV.  4 ; 

—  orne  med  12  grise,  Kr.  Æv.  s.  335;  — 
kende  (s.  d.)  sin  son  mellem  12  stude,  Kr. 
VII.  27;  —  i  en  besværgelse:  den  herre 
Kristus  havde  12  engle  med  sig,  og  en 
engel  havde  12  hoveder  og  12  tunger  i 
hvert  hoved,  J.  Saml.  IV.  125.  38;  —  12 
himmeltegn,  Thiele,  Overtro  nr.  416;  se 
med  12  ojne,  nr.  524;  jfr.  i  den  ældre 
lovgivning  tylvtered,  se  Mejb.  Slesv.  Bøn- 
dergde  s.  112  anm.;  mindre  end  12  nød 
ej  hjord,  12  heste  el.  hopper  stod,  Dsk 
Lov  VI.  14.13,  GrimmRA.  s.  217;  -  12 
dommere,  stene,  storbønder,  „ håradsmån * , 
ætter.  Gav.  W.  II.  322.  24.29.  30;  —  12 
mandsnævn,  Afzel.  Sagoh,  II.  28;  —  12 
bringer  tribut,  Miill.  Saxo  458.  i;  — 
klokken  12,  midnat,  middag;  genfærd, 
spøgelser  går  af  grav  kl.  12;  spøgelse- 
timen er  sædvanlig  fra   12  —  1,   se  Krist. 

III.  182.  184.  189,  V.  331,  VIII.  239, 
Æv.  131,  Sagn  II.  304.  24,  V.  476.  76, 
Gr.  Æv.  1. 150,  Sgr.  VI.  169 ;  jfr.  Nyland  IV. 
114,  Mhoffl94.  197.217.257,  Strackerj. 

I.  175.  78,  II.  21,  Kuhn  W.  S.  II.  53. 158, 
sign  Z.  f.  M.  II.  29,  Mhoff  260,  Gr.  KM. 
ur.  4;  spøgelse  forsvinder,  da  kl.  slår  12, 
Sgr.  IX.  183;  vægter  råber  ej  12,  Thiele 

II.  189  (Skelskør);  spøgelser  ses  middag 
el.  midnat,  hver  gang  kl.  er  12,  Kr.  III. 
223,  jfr.  Schmidt  Marchen  123:  træffes 
djævel;  „mittagsgeister",  se  Liebr.  Volsksk. 
s!  28.  46.  503,  Mhoff  222.  302,  Urdsbr. 

IV.  42  flg.,  Laistn.  Sfmx  I.  1  flg. ;  inden 
kl.    12    skal   helten   være   ude   af  slottet. 


Kr.  V.  197,  Æv.  265,  Sgr.  XI.  229;  livets 
vand  hentes,  Grimm  K.  M.  nr.  97,  Z.  f.  M. 
II.  37;    kl.  12  julenat  skat  åben,   Mélus. 

I.  96  (Frankr.);  trold  sover  fra  12—1, 
Krist.  Æv.  s.  261;  bjærgfolk  drager  ud 
kl.  12,  Krist.  Sagn  I.  29.133;  djævelen 
henter  sit  offer  kl.  12,  Kr.  Æv.  s.  306; 
gård  synker  kl.  12,  Thiele  II.  8;  kl.  12 
nyårsnat    skal    gores    stærk    stoj    for    at 

10 jage  trolde  ud,  Krist.  Alm.  IV.  140.383; 
I  de,  som  er  født  kl.  12  midnat  er  synske, 
\  Black   132;    ulykkelig  fødselstime,    Folkl. 

II.  74  (Skotl.) ;  kl.  12  torsdag  middag  til 
troldom,  J.  Saml.  IV.  131.56;  kl.  12  skal 
ildebrand  bryde  løs,  Krist.  III.  275;  —  i 
remser :  Jæp  han  håd  tol  Jcæp,  tol  krøkdr 
o  hwger  kæp,  tol  pomsør  te  hwær  krøk, 
tol  rom  i  hwær  powas,  tol  støkar  hrø  i 
hwær   rom,   tol   mus  om  hwær  støk  brø, 

20  tol  kat  om  hwær  mus,  tol  kiUridr  ve 
hwær  kat  o  tol  skæhri  få  hwær  kiUri, 
Sgr.  XII.  181.  707  (vestj.),  jfr.  JK!  327.20; 
—  12  skovlfuld  gødning  til  en  hjulbør- 
fuld, 12  bårer  fulde  til  et  læs,  12  læs 
til  en  ager,  12  agre  til  et  hus,  12  huse 
til  en  gård,  12  gårde  til  en  by,  12  byer 
til  et  sogn,  12  sogne  til  et  herred,  12 
herreder  til  et  amt,  12  amter  til  et  konge- 
rige, 12  kongeriger  til  et  kejserdomme, 
12  kejserdommer  til  et  pavedomme,  med 
dette  kjør  Paven  ind  i  Rom,  Sgr.  XII. 
184.724,  Kr.  Dyrefabl.  212.68;  se  jule- 
dagsgave;  —  katten  sluger  12  karle,  12 
kobbel  stude,  12  læs  vadmel,  12  skriver- 
karle, Sgr.  VII.  184;  jfr.  Mabinog.  s.  416: 
12  heste,  mynder,  halsbånd,  sadler;  — 
i  et  regnestykke:  12  både,  mænd,  sæl- 
hunde osv.,  Arnås.  I.  165,  Maurer,  Isl.  S. 
s.  306,  sign  Krist.  Alm.  2- VI.  271.26.37, 
Frå  Bygdom  I.  108;  —  de  12  hellige 
ting:  12  er  apostlerne,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
68,  Kr.  Dyrefbl.  165;  en  nyere  omarbej- 
delse, Krist.  XI.  201.74;  jfr.  St.  Simeon ; 
Simr.  Vlksb.  VIII.  520,  Ndl.  Vlk.  I.  13, 
Ons  Vlksl.  I.  26.3,  II.  20.13.  23;  Jes 
vépres  de  Gornouaille",  Luzel,  Soniou  89, 
Tr.  pop.  X.  650,  Rivista  I.  93.  141.  200. 
895,  11.103,  P.  Arch.  111.61,  XIV.  173, 
XV.  256,  Gubernatis,  St.  Stefano  36; 
henvisn,  se  Dania  II.  197,  Wh.  Vlk.  IV. 
251,  XI.  387,  Am.  Folkl.  IV.  215,  XVIII. 
33,  Kohl.  Kl.  Schr.  III.  367  flg.;  -  12 
guds  engle  (s.  d.),  jfr.  Gav.  War.  I.  409, 
Meyer  Vlk.  121  (1319),  Kohler  Kl.  Schr. 
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III.  320,  ReinsbD.  Beige  II.  341 ;  —  12  jule- 
dagsgaver  (s.  d.),  jfr.  Am.  Folkl.  XIII.  230, 
XVIII.  56;  —  gåde:  ,horn  dræbte  hesten, 
hesten  dræbte  12  krager,  12  krager  12 
skovrøvere%  Kr.  V.  297,  Ævent.  339,  jfr. 
Registr.  nr.  19;  jfr.  Aasen  tolv,  isl.  tolf; 
se  elleve,  tylvt. 

tolvben,  no.  tolhipn  (vestj.),  hus 
med  12  stolper  i  gåder  ;  se  Sgr.  IX.  94.301. 
189.572,  Gr.  GI.  d.  M.  1.237  34;  to-,  tre-, 
tyve-. 

tolvgarnsreb ,  no.  tolgånsrev  de 
(Malt),  reb  lagt  af  1 2  strenge ;  se  garn  3. 

tolvmænd,  no.  sogneråd  bestående 
af  12  bønder,   jfr.  ottemænd,  seksmænd. 

tolvte,  talo.  tolt  (D.,  vestj.) ;  tolt 
(Mors,  Heil.,  Søvind  s.,  Emmerlev) ;  tdlt 
(Thy);  telt  (Vens.);  tålt  (Sundev.,  Ang., 
Bradr.);  tåljt  (Fjolde),  =  rgsm. ,  12te; 
telt-  el.  toltdil  i  (Vens.),  =  V12;  det  t- 
barn  kan  kaldes  Dusine  el.  Tyltemine, 
om  det  er  en  pige  ;  Tolvka  (Sæll.). 

tolvtøndepotte,  no.  i  visen  om  Thor 
fra  Hagensgård :  jeg  får  min  brudegrød, 
koget  i  en  t-,  Kr.  I.  87. 17,  se  Gr.  DgF. 
nr.  1. 

tolvtønder,  no.  i  udtr. :  æn  toltynsrs- 
gor  (vestj.),  en  helgård. 

toløben,  to.  tolddan  el.  toløhdn  (Vens.) ; 
tolåvdn  (D.);  tolovdn  (Agersk.);  t-  gån 
(D.),  garn,  der  består  af  to  sammen- 
tvundne tråde. 

tom,  to.  tom  flt.  tom  (D.,  vestj.); 
tom  flt.  tdm  (Søvind  ;  Vens.) ;  tådm  (Ang.): 
tårn  (Bradr.),  =  rgsm.;  kom  mæ  æn  par 
tom  Mn9r  (D.) ;  jfr.  Aasen  tom,  isl.  tomr; 
brød-,  hale-,  horn-. 

tomastet,  to.  =  rgsm. ;  æn  tomastørø 
skif  (D.). 

tombak,  no.  tombak  de  (vestj.,  alm,), 
en  metallegering  af  kobber  og  zink;  é 
tombaks  uwr  (Vens.),  opr.  tumbaga,  skal 
stamme  fra  et  malayisk  ord,  der  betyder 
kobber,  sé  Weig.  Wb. 

tomhændet,  to.  tomhåm  (D.) ;  tdm- 
hæn97'9t  (Søvind  s.);  tåmhænc  (Vens.), 
—  rgsm. ;  hen  kam  eåc  tåmhænc  te  gor 
(Vens.),    O:    hun  bragte  en  god  medgift. 

tomling,  no.  —  1)  tomletiø  flt.  (Silke- 
borg), drengetræsko  (s.  d.)  på  8 — 9  " 
længde,  deraf  går  i  handelen  24  par  på 
en  snes.  —  2)  Swæn  Tomhii  kun  \  " 
lang  i  ævent.  (D,),  se  Sgr.  XII.  165.82, 
jfr.  Registr.  nr.  83,  Asbj.  I.  218,  Gr.  KM. 
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nr.  37.  45.  90,  Myth.^-  420,  Tom  Thumb 
Hartl.  F.  T.  272,  Kalev.  II.  115,  Folkl. 
III.  59,  Z.  f.  M.  1.381,  III.  112,  Ndl.  Vlk. 
I.  70.  174,  Mélus.  1.41,  Gosquin  nr.  5^, 
seTolle;  „Dåumling",  Kohler,  Kl.  Schr,  I. 
regist.  —  3)  i  tomleri  grijs  (Vens.),  halv- 
voksen gris. 

tomme,  no,  tom  æn  -»r  (D.,  vestj.)  j 
best.  toman  (Vens.);  tdm  æn,  tdm  eller 
io tdm9  (Søvind),  —  rgsm.,  et  mål,  ^/u  af 
en  alen;  tomtyk  (Vens.),  =  rgsm.;  jfr. 
Aasen  tume  hak. ,  eng.  thumb ,  hojtysfc 
daumen;  se  tommelfinger. 

tommel,  no.  t-finger  el.  -tå,  jfr.  SgrJ 
XII.  165:  skære  t-  af  og  komme  i  potte^ 
se  Tomling. 

tommelfinger,  no.  tomals-  el.  tomal- 

ferpri  best.  -i  el.  -feri9n  flt.  -feriar  (Vens.); 

j  tom9lferi9r  æn  -9r  (D.,   vestj.);  tom9lfæti9 

20 æn    (Søvind  s.);    tom9lfiri9r  æn  (Bradr.); 

I  tom9lfeiidr  æn  (Fjolde),   —  rgsm.;    ,Jeni 

I  wa   kreng   i   hans   hænne    å  hojj  it  fæ 

I  tommelfænge    åpo    hwæ    hohn",    Jyd. 

I  36.1,  O:  han  var  dygtig  til  at  bruge  sine" 

I  fingre;  —  A.:  „holi  kam  imb'  mej  ferpr  !" 

—  B. :  „de  wa  nåk  i  tom9lsferi9r^  (Vens.), 

med    hentydning   til  tumling  (s.  d.) ;   når 

man   hindrer   hånden   på    et   krampesyg 

mske  i  at  lukke  sig  om  t-,  får  krampe 

30  ej  magt,  J.  K.  373.  66;  holder  man  hån 

den  lukket   om  t-,   gør  hunde  ej  ad  en, 

se  Wuttke  nr.  237,    P.  Vlk.  VI.  105.  10, 

Amer.  Folkl.  IV.  123  (tysk);  man  må  ej 

dreje  tommelfingrene  om  hinanden,  hver- 

i  ken  mod  brystet,  thi  på  den  måde  kalder 

j  hekse  djævel  til  sig;  heller  ikke  bort  fra 

brystet,    thi   således  jager   de  ham  bort, 

Liebr.  Volksk.  338.  201  (Norge),    Folkev. 

I  XI.  458.  21 ;    den   irske  kæmpe  Finn  bi- 

40  der  sig  i  t-  og  får  således  råd,    se  Gur- 

tin  Myths  s.  2 1 1  —  1 4.  224.  290.  300.  326, 

Yeats  s.  274,  jfr.  Dania  I.  290  erindring 

om  Sigurd,    der  stegte  ormehjærtet,    jfr. 

Gervas.  156  anm.,    hugormekonge;    den 

døde    i   land   drevne   havmand   suger  på 

sin  t-,    Kr.  Sagn  II.  153.24;   holder  karl 

t-   i    vejret,    får   han    en    fornem   hustru, 

holdes    venstre   t-    øverst,    råder   hustru, 

Rååf  I.  102  ;  mærke  i  t-s  hvide  halvmåne, 

50  når  so  løbes,  gror  ud  til  den  farer,    Kr. 

Alm.^  I.  104.74;    jfr.  Aasen   tume  hak., 

isl.  jtumalfingr. 

tommelpil,  no.  tom9lpil  i  (Vens.), 
tosse,  om  karjfolk,  jfr,  3.  pil,  tumle,  tummel. 
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tommelsbænk.  iio.  på  tomslsbæriki 
(best.)    skal  alle  de  dovne  sidde  (Vens.). 

tommeltot ,  no.  tomsltåt  i  (Vens. ; 
alm.),  navnet  til  tommelfingeren,  se  finger; 
,t-  slikkepot",  Krist.  Borner.  16.21;  ,t- 
faldt  i  vandet",  sts  29  flg. ,  jfr.  Urquell 
V.  221. 

torameltærsker,  no.  fjollet  person, 
(Vens.). 

tommeltå,  no.  se  tå. 

tommelvorn,  to.  toimlworn  (Thy, 
Vens.),  unem  til  at  bruge  sine  hænder, 
som  går  med  usikker  gang. 

tommeromme,  no.  i  udtr. :  go  i  si 
æJ9n  tom9ro'm  (D.,  vestj.,  alm.),  gå  ufor- 
styrret i  sine  egne  tanker;  „men  som  a 
no  gåer  i  mi  iin  tommerom  å  tinkæ  po 
ingenting",  And.  Fiskeri;  „røw9r9n  sa  i 
djcB  gu  toni9rom  å  swaj9  å  pei^k9  å  teikc 
enteri  dpd",  Grb.  187.23;  er  det  beslægtet 
med  isl.  tomi,  god  tid? 

tommeskrue,  no.  pineredskab;  den 
havde  tre  jærngrene,  på  hvilke  der  løb 
et  stykke  jærn  med  en  skrue.  Forbry- 
deren måtte  stikke  begge  sine  tommel- 
fingre ind  mellem  jærngrenene,  hvilke 
sammenskruedes  af  en  stokkeknægt,  se 
Kjær,  Stavnsb.  s.  105. 

tommestok,  no.  tomståk  æn  (D., 
Agger,  Søvind);  hak.  best.  -i  Ilt.  -stak 
(Vens.),  målestok  med  afsatte  tommer. 

tommesom,  no.  tdmsém  et  (Søv.  s.), 
tominelangt  som. 

tomp,  no.  en  ko,  der  snart  skal 
kælve  stær  å  æ  tomp  (vestslesv.,  Vod- 
der  s.),  jfr.  styrt. 

tomper,  no.  tåmp9r  el.  tomp9r  i 
(Vens.),  tossehoved;  „de  tca  no,  de  hqj 
ku  mesuj  hro9n,  dér  dltir  ha  wat  i 
tomp9r" ,  Grb.  95.  119,  også  90.  32. 

tompet,  to.  tomp9  (D.,  vestj..  Vejr.); 
tomp9  (Vens.);  tomp9  (Agerskov,  Bradr., 
Fjolde).  —  1)  tåbelig,  tosset;  de  ær  et 
så  tomp9  lamr  (Vejr.),  det  er  ikke  så 
losset  lavet;  æn  tomp9  haml  (Bradr.), 
en  tåbelig  handel;  de  ær  alt  kons  tomp9 
snak;  ligeså:  små  by9n  å  tomp9  falk 
skal  æn  tit  ha  æ  san  å  ve  air  (Ang.) ; 
te  do  da  tomp9,  gu  dræy,  hwa  tæyk9r 
do  g!  æn  soh  tomp9  knæjt  (D.);  de  ka 
et  nøt  o  vis  totnp9  falk  hal§or  arbed; 
han  u)d  liq  ve  o  gyr  hin  hiJ9l  haUomp9 
(Vejens.);  ,han  war  så  tompet  som  en 
østersøisk    vejer",    Jæger,    Ferie    s.  42; 


tomp9  falk  hå  djæ  fri  snak  (veslj.) ;  jæn 
tomp9  ka  spør  mer  som  ti  kloq  ka  swar 
te  (vestslesv.);  han  æ  så  tomp9,  9n  ka 
ræ'h  lqJ9  om  mæ'  ham  (Sundev.).  —  2) 
drejesyg,  om  får,  jfr.  doset;  se  tamper, 
tjokke,  tokke,  tontet;  jfr.  mht.  tump, 
svag  af  forstand;  et  oldn.  |iumbi,  stultus 
anført,  Gr.  Myth.  ^-  510,  findes  ej  hos 
Fritzn.  el.  Cleasb,  Vigf. 

tompet-gal,  to.  tomp9  gal  (Audsl), 
vred  på  en  tåbelig  måde. 

tomset,  to.  toms9  (Jetsmark  s.),  = 
tomsket ,  om  vejret ,  også  opgivet  fia 
Brovst  ved  0.  Svenstrup  (Vens.) ;  jfr. 
Aasen.  tumsen,  forvirret,  mut. 

tomsk,  no.  tomsk  (Vens.),  låget 
vejr. 

tomske,  uo.  tomsk  -9r -9 -9  (Vens.); 
de  tomsk9r  få  min  ywH;  der  kommer 
tåge  for  mine  ojne. 

tomsket,  to.  tomsk9  (Vens.),  tåget; 
de    blyw9   så   t-  i  wer9;    wer9  æ  tomsk9. 

ton,  no.  se  tårn. 

1.  tone,  no.  tdwn  æn  -9r  (de  gamle, 
også  vestj.);  ton  æn  -9r  (de  unge,  D., 
Søvind  s.) ;  tuwn  æn  best.  tun  flt.  -9r 
(Vens.) ,  —  rgsm. ;  også  i  betydningen 
melodi;  dær  ær  åUr  æn  ton  i  hans  lyw 
(Søvind) ;  dær  ær  dU  tuwn  skaht  i'  ham 
(Vens.),  O:  han  har  ingen  sangstemme; 
han  æ  nåk  o  æ  hyw  tdwn9r  (vestj.), 
hojrøstet  i  vrede  el.  fuldskab;  „jéj  å 
dem  tre  fram  ej  i  stæq9st  å  ser  i  én 
héw  tuwn,  de  di  wa  télfaq9*,  Grb.  31.  48; 
wet  do  ler  mæ  tun,  ka  do  dc^j  tuwn? 
(Vens.) ;  dæn  æ  sek9r  i  ål  æ  ton9r  lisom 
Pær  Gerts9ns  fiol  (Branderup) ;  spøgende 
siges,  når  en  ikke  evner  at  synge  længer : 
„mi  toen  æ  gån  te  Torring  møU",  eller 
„do  sku  go  te  Torring  møll  å  hent  di 
toner"  (Gjerlev  h.);  a  ka  et  kom  o  æ 
ræt  tdwn  te  9n  (D.),  den  rette  melodi; 
når  en  synger  dårlig,  kan  siges:  de  æ 
nåk  dæå  tdwn,  di  søipr  di  dø  for  hæn 
mæ  i  Når9  (vestj.),  o:  synger  de  døde 
får  til  graven  med;  t-,  som  frøs  i  Miinch- 
hausens  posthorn,  jfr.  Tr.  pop.  XVI.  503 
med  henv.  til  Plutark:  „Hvorledes  man 
erkender  sine  fremskridt  i  dyd",  k.  7; 
jfr.  lat.  lonus,  gr.  tonos,  af  teinein,  spænde; 
se  salme-,  vise-. 

2.  tone,  uo.  tuwn  ■9r  -t  -t  (Vens.), 
synge;  han  tdwn9r  swær  åp  (vestj.), 
synger  stærkt  og  hojt;    søri  Mas,  do  ka 
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tuwn!  (Vens.),  derimod:  tun  best.,  melo- 
dien, jfr.  Grb.  243.  285. 

toneg,  no.  toniq  -»r  el.  tonjéq  æn 
-njéqar  (Thy);  toniq  æn  -9r  (Mors),  kærv 
bundet  af  to  neg,  jfr.  tvilling. 

toneget,  to.  æn  tonjhqd  cærø  (Vens.), 
=  toneg. 

tonehul,  no.  æ  tonhwdUr  flt.  (D.), 
lydhullerne  i  kirken. 

tonepose,  no.  tun-  el.  tuwnpuss  ^^o 
best.  -posi  el.  -pjdsi  el.  -pwosi  (Vens.) ;  a 
ho  glæmt  mej  tuwnpus  hjæm  (Vens.),  o: 
ikke  kunne  synge;  dær  ær  æn  guws 
tdwnpums  i  ham  (vestj.),  o:  han  synger 
godt;  også:  have  ondt  i  sin  t-,  o:  være 
hæs;  »min  moder  glemte  at  give  mig 
en  t-",  siger  den,  som  ej  kan  synge. 

tonke,  to.  se  tohanket. 

tonke,  uo.  torik  -sr  -dt  (Elbo  Lysg.  h.). 
—  1)  vente,  tøve ;  han  tofikøt  læy,  (Andst) ;  20 
do  ka  tofiJc  dæj  let  (Elbo  h.),  ligeså 
Skader,  Sall.,  jfr.  tåde.  —  2)  det  „tun- 
ker"  eller  „tuner"  (Mds  h.),  siges,  når 
blæst  el.  storm  begynder  at  lægge  sig.  Mb. 

1.  tonne,  no.  ton  æn  -ar  (Fanø),  en 
fisk,  sletvarren,  rhombus  maximus. 

2.  tonne,  uo.  ton  -ar  -t  -t  (Vens.); 
i  udtr.  som:  do  ka  efic  slå  semt  i,  nk 
do  ka  ene  få  9  te  å  ton;  slår  man  et 
som  i  noget,  der  ligger  fast,  så  „tonner''80 
det,  ligger  stykket  vakkelvornt,  bevæge- 
ligt, vil  det  ikke  „tonne"  efter  slaget; 
når  man  får  slået  et  el.  to  småslag  på 
sommet,  så  man  ikke  behøver  at  støtte 
det,  kan  siges:  semt  tonar,  tager  ved, 
kan  selv  stå;  når  man  wætar  i  stin  med 
en  stang  og  får  lagt  en  mindre  sten 
under  den  storre,  løftede,  så  man  kan 
tage  stangen  bort,  siges:  no  ka  do  ta 
stårpn  wæk,  no  tona  dæJ,  o:  nu  ligger« 
stenen  fast. 

tonni,  no.  se  lonni,  Grb.  231.43;  en 
mand  kaldtes  Toni-Lqs  (Vens.),  efter 
hans  formand,  der  hed  Anthony,  Sgr. 
X.   176. 

tonnis,  no.  tonis  æn  -ar  (Agger), 
særdeles  enfoldigt  mske;  se  tontet. 

tonniset,  to.  tonisa  (Agger),  enfoldig. 

tons,  no.  som  svar  på  hons?  —  i 
gro  tons  (Vens.),  se  hvad  I.  691.45a;60 
en  pose,  hvorigennem  brændevin  filtre- 
redes ,  skal  være  kaldt  „  i  tons " ;  måske 
bruges  ordet  som  udtryk  for,  hvad  man 
ikke  i  en  fart  véd  at  nævne,  jfr.  himphamp. 


tonsel,  no.  toiisal  æn  (Hmr.  h.),  ei 
halvvoksen  pige,    14  —  15  år  gi. 

1.  tonte,    no.    tont  æn  (D. ,    vestj.); 
tune  æn   (Vens.),    tåbelig    person,    sot 
ikke    har   sin   fulde  forstand  (D.,  vestj.) j 
enfoldig    kvinde ,    om    karlfolk :     tomlinj 
(s.  d.)  (Vens.);  jfr.  tompet. 

2. tonte,  uo.  løbe  med  små  skridt;  tbnt 
(Elst.),  tit  om  heste;  „å  EU  hun  tonted  bag- 
ætter", Blich.Saml.Nov.III.583;  se  tontløbe. 

3.  tonte,  uo.  go  o  toM  el.  toM  a'd, 
omkre-fi  (D. ,  vestj.),  gå  og  bære  sig 
sansesløst  ad;  tont  jæn  u'd  (vestslesv.)^ 
skælde  en  ud  for  en  tonte. 

tontel,  no.  Mb.  tosset,  enfoldig  stakj 
kel  (Grenå). 

tontet,  to.  tonta  (D.,  vestj.,  vestsl.) ; 
tonta  (Agger);  tonca  el.  tunca  (Vens.); 
tjoMa  el.  tonta  (Søvind  s.);  tontad  (Mors); 
tonta  (Agersk.),  tosset,  som  ikke  har  sin 
forstand ;  do  kane  ren  ham,  får  haj  æ 
no  tonca  (Vens.) ;  han  æ  tonta  (vestj.) ; 
æ  do  tonta  nåk  te  o  trbw  at  ?  blywar  æ 
vintar  hor  ka  at  hlyw  tonta  nåk  få  wås 
(D.),  O:  vanskeligt,  besværligt;  se  hjon- 
tet,  sær,  tåbelig;   halv-. 

tontethed,  no.  de  ær  et  ant  en  som 
tontahijad  (D.,  Malt),  tosseri,  tåbehg  færd, 

tontet-klog,  to.  tonta  kloq  (D.,  vestj.), 
indbildt  klog,  så  man  bærer  sig  tåbe- 
hg ad. 

tontevorn,  to.  tunewurn  (Vens.) 
tåbelig,  tosset. 

tontløbe,  uo.  tontlø'v  (Mds.  h.),  små 
løbe,  lunte  afsted. 

1,  top,  udrbso.  =  rgsm. ;  tåp,  kor, 
an  i  hor  å  man!  (Mors),  udfordring  ti 
at  prøve  styrke;  jfr.  htsk  topp,  fr.  tope 
sp.  topo,  et  spilleudtr. :  jeg  er  med ! 

2.  top,  no.  tåp  i  best.  -i  flt.  tå'^ 
(Vens.;  Agerskov,  M.  Slesv.);  flt.  tåpz 
(Tved,  Heil.  h.);  flt.  tåpa  (Søvind  s.) 
flt.  tåp  (D.,  vestj.).  —  1)  =  rgsm.,  spidsi 
af  noget;  åp  åpå  tåpi  å  i  hak  (Vens.) 
„Powl  sat  se  i  tåpi  imæl  gren" ,  Grb 
78.  45;  æn  skip  mæ  tåp  (D.),  =  topmål 
jfr.  rov;  han  blev  henne,  de  så  hverkei 
„top  eller  tavl"  af  ham  mere,  Kr.  VIll 
321 ;  „han  sak  under  med  lok  og  top' 
Aakjær,  Fra  Jul  til  St.  Hans  106;  fn 
tåp  å  te  tg;  dæJ  hén  hdr  i  tåp  uwn 
hwbt  (Vens.),  se  tagl;  „Topjomfruen",  øge 
navn  til  en  Rakkers  kæreste,  Gboe  Hl.  97 
—    2)    stænglen    af  planter,    æn  pésili-, 
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katø'fsltåp  (Søvind,  vestj.) ;  også  kan  si- 
ges om  korn:  dær  ær  e'Qdn  tåp  ve  9t 
(D.),  O:  aksene  er  svagt  udviklede;  de 
hæ  værkdn  ro  hæhr  tåp  (Ang.) ,  o :  den 
tale  har  ingensteds  hjemme;  vælge  mell. 
t-  og  rod  (s.  d.);  jfr.  endnu  Folkl.  XV.  85, 
Rabelais,  Gargantua  IV.  45  flg.,  Wiinsch, 
Geprellter  Teufel  s.  71  flg. ,  Dåhnhardt 
Natursagen  I.  195  m.  anm.  —  3)  æn  tåp 
sokdr  (vestj.,  alm.),  en  sukkertop.  —  4) 
legetoj,  =  rgsm.,  se  Andree  Parall.  11.  93, 
Rivista  I.  80.  229,  P.  Arch.  II.  1 13,  X.  428, 
se  kyssel,  sysselkone;  jfr.  Aaseu  topp, 
isl.  toppr  hak.,  se  rod ;  blad-,  for-,  hærde-, 
hør-,  hår-,  kartoffel-,  krøl-,  lyng-,  ronne-, 
sukker-,  te-. 

to-pakke,  no.  towpak  i  (Vens.),  uld- 
pakke,  der   „teses"   (s.  d.),    se  drilling. 

topattet,  to.  topat9r9  (D.),  om  ko, 
som  kun  giver  mælk  af  to  patter. 

top-ende,  no.  tåpc^j  i  (Vens.),  enden 
af  træet,  som  udgores  af  toppen,  mods. 
rodende;  drengen  bærer  t-  af  træ  i æ vent., 
se  Grb.  77.42,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  20. 

topgjær,  no.  øverste  lag  gær  på  øl 
el.  andet  (Slet  h.). 

toplue,  no.  tdplu  æn  (S.  Sams,  Vens.), 
rød  mandslue  med  top;  t-  og  knæben- 
klæder, glds  dragt  i  Lindknud,  FrRA. 
III.    139. 

toplyng,  no.  tåpløn  de  (Malt),  små- 
lyng til  strøelse;  at  fodre  med  t-  giver 
tyk  fløde,  Kr.  Alm.^-  1.  96.  97. 

toplærke,  no.  =  bomlærke?  se  Sgr. 
V.  45.  412  (Sams.). 

topmål,  no.  tåpmgl  (D.,  vestj.,  Thy); 
tåpmol  é  hest.  -t  (Vens.),  =  rgsm. ;  toppet 
mål  på  tønde  og  skæppe  f.  eks. 

to-pose,  uo.  topoms  æn  (vestj.),  uld- 
pose. 

toppe,  uo.  tåp  -9r  -9t  (D. ,  vestj.), 
sætte  op  i  top ;  om  høstak  f.  eks. 

toppes,  uo.  i  udtr. :  kom  åp  o'  tnp9S 
(D. ,  vestj.),  komme  i  med  at  skændes 
el.  slås;  se  snuppe. 

toppet,  to.  =  rgsm.;  æn  tdp9  hm, 
g.j  (Vens.) ;  æn  tåp9t  skip  (D.) ;  tåp9t 
mål  (Agerskov);  overgiven:  han  æ  hiJ9l 
tåpa  (vestj.);  se  hvirvel-. 

toppet  hone,  no.  æ  tåp9  hon  (vestj.), 
en  gammel  dans,  se  Jyll.  1.  373,  jfr.  Dske 
Folked.  nr.  8,  melodi  nr.  8. 

toprok,  no.  tdprok  æn  (Mors),  op- 
standeren ved  rokken  hvorpå  blårhovedet. 


topsejlsfald,  no.  tåpsæjlsfal  (Holmsl. 
kl.),  rebet,  hvormed  topsejlet  hejses. 

topseng,  no.  tdpsæti  æn  (Lild  s.), 
himmelsengen  (s.  d.)  kaldles  t-,  nær  dt 
fijr  stdlp9r  gik  snij  dp  å  hlbw  sarn9lt  h 
æn  bet9  brét  we  69  dw9st. 

topskank,  no.  tåpskarik  æn  (Silke- 
boi'g),  en  kævle  til  træskobrug,  der  ender 
i  store  sidegrene,  der  også  kan  bruges;  af 
træet  kan  blive  4  —  5  kævler  „åsåænt-". 

topskud,  no.  tåpskd  h  hest.  -skdt 
fil.  -skd  (Vens.),  =  rgsm. 

topsukker,  no.  tåpsok9r  hest.  -9 
(Vens.),  =  rgsm. 

top-æble,  no.  tåpæv9l  æn  -ævhr 
(Lonb.,  vestj.),  frugten  på  kartoffelplan- 
lens  stængel  til  forskel  fra  knoUerne  ved 
roden  :  jordæbler ;  jfr.  gan-,  galæble. 

top-øl,  no.  tåpøl  æn  (Sall),  en  rem 
på  det  glds  stavtoj ;  jfr.  Krist.  Alm.  I. 
61.211;  de  to  remme,  hvormed  piske- 
snærlen  er  bundet  til  skaftet. 

tor,  no.  se  tår,  tåre. 

tor,  no.  tor  æn  -9r  (Agersk.,  Malt); 
tor  (Sundeved),  en  plante,  padderokke 
equiselum  L. ;  my9r  tor  (Bradr.) ;  se  torre, 
egetor. 

toradet,  to.  tor9  el.  tora  el.  tordne 
(Vens.),  =  rgsm. ;  é  læs  toråHc  hyq;  de 
tora  byq  skal  ha  mø  wer9ri  (Vens.), 
se  byg. 

torbist,  no.  findes  vel  kun  i  visen 
om  torbisten  el.  bræmsen  og  fluen,  se 
Sgr.  I.  120.439-40,  IV.  49.  34-35.  65.  129, 
V.  101.647,  XII.  57.128;  jfr.  Berggreen, 
Folkesange  nr.  210  med  henvisn.,  W^igstr. 
11.  67  flg..  Simr.  Volksb.  VIII.  548.  350,  se 
skarnbasse. 

torden,  no.  tår9n  æn  (D.,  veslj.. 
Vejr.,  Sall.,  Søvind,  Tåning,  Agerskov, 
Bradr.);  twor9n  eller  twår9n  æn  (Thy); 
tivor9n  æn  (Mors) ;  tor9n  i  hest.  -i  nok 
også  h  best.  -t  (Vens.);  tå9n  æn  (Sunde- 
ved), =  rgsm.;  dæ  træk9r  æn  tå9n  åp, 
dæ  serd  æn  tå9n  i  æ  øst9n  (Sundeved); 
æ  tår9n  hå  slatc9n  niJ9r  (vestj.),  o :  lyn- 
ilden; spøgende  ved  en  overraskelse:  æ 
tårn  slåw  niJ9r  i  mi  guhrosbéj  o  ølo  ål 
mi  past9na'k9r  (Malt);  når  smor  er  blødt 
i  tordenvejr,  siges:  dær  æ  tår9n  i  æ  smor 
(D.,  Malt);  kgl  tår9n  (D.),  nedslag,  som 
ikke  tænder;  svenske  sagn  om  trolde  der 
flygter  s.  ,brinnande  nystan",  „eldklot" 
i   t-   kan   måske   tydes   om   kuglelyn,    se 
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Wigstr.  FS.  84.269.  75. 80,  P.Vlk.  X.  86.10; 
tdrøn  gål  i'  mæ,  Sgr.  IX.  33,  ed;  hi(i 
som  æn  kat,  som  tussr,  i  tå^øn  (Lind.), 
se  forundret,  forfærdet  ud;  do  hår  øwn 
som  tus9r  i  tårsn  (vestj.);  nwmrøn  tårsn 
onuw9r9n  krij,  di  æ  sjaUn,  mæn  hor 
(vestj.);  en  art  torden  kaldes  „død  tor- 
den", den  giver  intet  skrald,  man  ser 
kun  lynet;  tænder  den,  hvad  dog  sjælden 
sker,  kan  ilden  ikke  slukkes  med  mælk 
(se  II.  489.29  a.  639.49  b),  men  kun  med 
vand;  efterår  og  vinter  er  torden  far- 
ligere end  om  sommeren,  for  så  går  den 
lavt,  J.  K.  130.38.39;  jøst9n  tår9n  kom,9r 
aUr  op  æmp'r  ce  vær,  sålæti  værdsn  stær 
(Branderup);  torden  trækker  mod  nord 
eller  nordost,  thi  der  er  magnetbjærget, 
J.  K.  129.37;  formiddags  torden  giver 
varme,  eftermiddags  torden  kulde  og 
blæst,  Sgr.  VII.  159.  737;  t-  trækker 
efter  msker,  der  løber,  efter  røg  og  ild 
på  arnen,  Sgr.  VII.  159.735-36;  efter 
katte,  JK.  202.  141 ;  går  ind  og  ud  med 
floden  (vestslesv.) ;  —  slår  ej  ned,  hvor 
der  er  et  mske  inde,  som  hedder  Hans, 
Thiele  Overtro  nr.  139,  Johannes,  Krist. 
Alm.^-  I.  56.  39.40;  man  bor  korse  sig  i 
t-vejr,  jfr.  Folkev.  XI.  450.29,  Mélus.  I.  369 ; 
man  må  hverken  synge  el.  bande,  Krist. 
IX.  23.  31 ;  læse  i  en  gudelig  bog,  Sgr. 
XI.  106.08;  bon  Z.  f.  M.  I.  109  (fransk); 
lukke  vinduerne  (Søvind);  tænde  ild  på 
skorsten;  hvor  der  er  ild,  tænder  Vor- 
herre ikke,  Kr.  Alm.  III.  33.10;  se  brude-, 
julelys,  lys  II.  482.24;  der  ringes  m.  kirke- 
klokke, Ons  Vlksl  VI.  134;  se  storm 
III.  596.  ,33a;  bibel  og  salt  sættes  på 
bord,  Urquell  IV.  118  (Galiz.  Jød.);  be- 
gyndelsen af  Joh. 's  evang.  læses,  pilegren 
sættes  i  ovn,  Luthers  Bordt.,  Kristiania 
1889,  s.  21  flg. ;  stærkt  osende  grene 
kastes  på  ild,  Z.  f.  M.  III.  338;  —  fra 
den  kant  den  første  torden  i  året  kom- 
mer, vil  de  fleste  følge  (vestslesv.);  når 
der  trækker  fire  tordener  op,  hver  fra 
sin  side,  så  skal  verden  forgå,  se  J.  K. 
423.13,  V\^igstr.  I.  152,  Kr.  Alm.^- 1.  56.38; 
tordenen  skal  gå  ned  i  nordost,  ellers 
kommer  den  igen  næste  dag,  Krist.  IV. 
365.198.201.202;  t-  vinter  el.  forår  giver 
frugtbart  år,  Thiele  Overtro  nr.  65;  me- 
gen torden  i  et  år  giver  god  grøde; 
formiddagstorden  kommer  op  igen,  efter- 
middagstorden     giver    kulde,    Krist.  IX. 


i  23.229.30;    lorden   løsner   grøden,    Sgr. 

VII.  159.738,  jfr.  Hildebr.  Bem.  68;  under 
årets   første   torden   skal    man    vælte   sig    n 

1  på  jorden,    så   undgås   rygpine.  Gav.  W.  il 
I  I.  365,  II,  X,   Amins.  IV.  95,  Gasl.  52;    'i 
I  alm.  om   torden,    so  Krist.  Alm.^  I.  56,      J 
I  jfr.  P.  Vlk.  X.  13.  85;   -  bjærgfolk  er 
I  bange  for  torden,  Thiele  II.  245,  Krist. 
j  VIII.  26.54;    de   eller  deres  born  råber: 
10  „nu    dundrer    det,    nu    skal    vi    hjem!" 
Kr.  Sagn  I.  7.26.  205.764;    bakkekvinde 
dræbt  af   lynild,   JK.  342. 14,  Skougaard 
Bornh.  111  ;  havfrue,  Kr.  Sagn  II.  153.26; 
trold,  Bureus  240.  242 ;  jfr.  Sande  I.  1 1 
„Storedundra",  Nicolaiss,  Nordl.  III.  24,  ' 
Søegd  117,  Haukenæs  IV.  535,  Asbj.  IIL 
41,  Jonsson,  More  s.  18,  Hofberg  s.  45. 
67.   182,    Nerike    240,    Wigstr.  IL   125. 
146;     „gudmor",    IL  93.  357,    FS.  37. 
20  44.  84  flg.  282.  26,  Runa  L  16,  VIIL  25, 
sign  G.  Wår.  L  123.  231  „gofar",  „gobon", 
Rietz  s.  207  a;  bon  til  tordengud,  Hazel. 

VIII.  24  (Livland),  Grimm  Myth.^-  s.  503; 
volder  dværges  død,  Fær.  Kvæd,  I.  195, 
J.  Færø  98;  verden  vilde  forgå  af  trold, 
om  ej  t-  slog  ned  efter  dem,  Storaker 
Till.  14,  Faye  20,  Afzel.  Sagoh.  IL  189, 
se  også  Wigstr.  Folkseder  s.  72,  Rååf  I. 
45.  58,  Hazel  V.  21,  VIII.  53,  Aldén  143, 

30 Urquell^- 1.  351 ;  trolden  kyses  fra  gæste- 
budet, da  der  skal  spilles  noget  ligesom 
torden  og  lyssen,  Krist.  Sagn  I.  336.08; 
447.12 „tordenfader" kommer;  se  tromme; 
t-  som  blændværk  ved  skattegravning,  Kr, 
Sagn  I.  366.99;  se  endnu  Strackerjan 
II.  64.  335;  under  t-  frigores  hojtagen 
person,  Runa  VIII.  30.  14 ;  —  forårsages 
ved  trolddom,  Kr.  Sagn  VI,  296  øv.  431 ; 
—  billedlige  udtryk  om  torden:  ka  I 

iohør,  wå  får  kyr  te  markin?  (Mors);  dæ 
fatc  nåk  9  stab9l  tdr9  (Vens.);  „den 
Gamle  kører  med  kartofler  (sts) ;  .  .  .  med 
tørv ;  no  las9r  di  stijm  aw  dæråp,  o  di 
æ  stuw9r  (vestj.) ;  torden  må  ej  nævnes 
„åska",  men  „gofar",  Rååf  I.  36;  der 
siges:  „Goa  går",  Afzel.  Sagoh.  I.  16, 
„Gofar",  Gav.W.  II.  IX;  Thor  går,  bullrar, 
åkar,  Rietz  729  under  Thor;  „der  liebe 
Gott    fåhrt    seine   Kiesen",    „die   Engeln 

sokegeln«  osv.,  Mhoff  358.480;  „der  Alte 
schilt",  „Petrus  ladet  steine"  osv.,  se 
Wh. Vlk.  IV.  288,  V.  323,  IX.  231,  P.Vlk. 
IIL  64,  IV.  168  ned.,  X.  85.  II.  5,  Knoop  Ps. 
2.  2  flg.  336.  Kuhn  N.  S.  454. 410,  W.  S. 
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I.  358.  <)8,  Mhardt  BK.  1.  484,  Busch 
Vlkgl.  247,  Z.  f.  M.  II.  54.  108.  16,  III. 
30.  12;  „Gudfader  kører",  Rivista  I.  227, 
jfr.  P.  Årch.  XV.  255;  ,  Fanden  prygler 
sin  kone",  Rivista  I.  298.  455.  477  el. 
kører  i  karet;  , englene  spiller  bocce", 
triller  med  kugler,  II.  349,  jfr,  Tr.  pop. 
V.  536;  sign  Schm.  Gr.  Vlksl.  32;  „Elias 
kører",  Tr.  pop.  VIII.  284  (Makedonien); 
,c'est  Baraban,  qui  jette  sa  femme  par 
la  fenétre",  sts  IX.  332.314  d  ;  „les  månes 
des  Bourguignons  s'amusent",  X.  410 
(Schweiz) ;  —  tordenen  slog  ned  i  et 
hus  og  slog  manden  ihjel;  nogle  dage 
senere  tager  konen  et  papir  i  et  skab, 
såsnart  hun  åbnede  det,  gik  der  ild  i 
det:  „der  havde  tordenen  hgget  og  luret 
i  de  otte  dage"   Kr.  IV.  270.390,  jfr.  ild 

II.  11.40a;  gåde:  hvad  råber  hojere  end 
tranen  ?  —  tordenen  råber  hojere  end 
tranen,  Sgr.  V.  50.3. 4,  VI.  48.434,  jfr.  Vå- 
rend  nr.  66,  Z.  f.  M.  III.  345.16. 353.101. 103 ; 
torden  kaldes  den  røde  tromme,  som  over 
al  verden  lyder,  Antiq.  Tidsskr.  1849  —  51 
s.  76.  9,  Færøiske  Kv.  II.  27.9;  —  præst 
skal  vogte  sig  for  korsvej  og  torden,  Kr. 
Sagn  VII.  60. 193;  —  lynnedslag  splintrer 
træ  mell.  kærestefolk,  Kr.  Sagn  111. 344  øv, ; 

—  tælleremse:    1,  2  torden,  3,   13,   14, 
se  Kr.  Borner.   156.74;    jfr.  Aasen  tora;; 
SV.  rgsm.  tordon,  gldsk  thordun ;  jfr.  Gr. 
Myth.2-  151,    skud,    skyde  111.  344.44b; 
se  donnek,  lyn,  lyssen;  drive-. 

tordenblomst,  no.  en  valmueart, 
papaver  L.  (Adslev),  Sgr.  III.  172.25. 

tordenblåne ,  no.  tdr9nblgn  æn 
-blåmr  (vestj.),  tordensky. 

tordengal,  to.  tårdngal  (Andst); 
tårdngal  (Agerskov);  twårmgal  (Thy); 
torsngal  (Vens.) ,  overvættes  vred ,  om 
personer;  ravgalt,  over  al  måde  fortræ- 
deligt om  forhold;  se  ravgal. 

tordengalop,  no.  twordngalå'p  (Mors), 

—  tordenspring ;  „så  kam  Mie  hjori  i  jén 
torengalop  hjkm'^ ,  Grb.  156.  19,  så  kom 
hele  hjorden  i  en  t-  hjem. 

tordengjed,  no.  grov,  uopdragen, 
uhøflig  kvinde.  Mb.   (Ribeegn). 

tordenhat ,  no.  tårdnhat  æn  -hat 
(vestj.,  Elbo  h.),  tordensky,  se  2.  bakke  2, 
hat  4,  kjælling  6. 

tordenhoved,  no,  k  rejti  tor9nhuw9 
(Vens,);  tårdnhum  æn  (Sall.),  fæhoved, 
dumrian;  „du  er  et  tordenhoved,  når  du 


sådan  den  ene  gang  efter  den  anden 
lader  dig  narre",  Sgr.  VI.  135. 

tordenhund,  no.  en  sky,  der  ligner 
en  hund  og  kaldes:  tår9nhun9n  hest. 
(Tåning),  antages  at  følge  tordenvejret. 

tordenkalv,  no.  tårankal  æn  (S.  Hald, 
Røgen) ,  skældsord  til  en  dum  person ; 
nå,  din  tårankal  mæ  gron  ytpn !  (Silke- 
borg); en  bekendt  tigger,  der  færdedes  i 
egnen  mellem  Nibe  og  Brorstrup,  Krist. 
Alm.  VI.  84.  178-79;  JVJensen,  Nye  Him- 
merl.  Hist.  1904  s.  105.  169;  hans  billede, 
Aakjær,  Blicher  II.  196;  jfr.  „Donnerskalb", 
Roch.  Naturm.  247,  kalve-misfoster;  Wet- 
terkålber,  Urquell  III.  140.  9,  småskyer  i 
tordenvejr  (Ejdersted). 

tordenkile,  no.  tår9nkil  æn  -9r 
(Vejr.),  stenøkse,  se  tordensten. 

tordenluft,  no.  tårsnloft  (D.,  vestj.) ; 
tådnloft  (Sundev.),  =  rgsm. 

tordenmol,  no.  tårønmål  æn  (Andst, 
Elbo  h.);  tådnmål  æn  -måU  (Sundeved), 
tordenbyge. 

tordenregn,  no.  tårsnræjn  æn  (D., 
vestj.);    tåanræsn  æn  (Sundev.),  =  rgsm. 

tordenrende,  uo.  tår9nræn  (Mds,  h.), 
løbe  af  alle  livsens  kræfter;  se  2.  rende. 

Tordenskjold,  no.  drives  m.  jærn- 
stang  ud  at  skyde  på  Svenskerne,  Kr. 
Sagn  IV.  140.  13;  krigspudset  med  T-'s 
soldater,  få,  der  marscherede  i  kreds, 
jfr.  Amer.  Folkl.  VIII.  203  (Indian.). 

tordenskrald,  no.  tårsnskral  æn 
(D. ,  vestj.) ;  toranskral  æn  hest,  -9n  flt. 
-skral  (Vens.,  Agger) ;  tår9nskral  et  (Sun- 
deved); tdr9nskra}  æn  (Lild  s.),  —  rgsm.; 
tæj  æn  skid  o  gor  æn  tår9nskral  å  (Andst), 
o :  gore  en  myg  til  en  elefant. 

tordenskrige,  uo.  tår9n-  el.  tånskriq 
(Ribe  egn),  skrige  af  alle  Hvsens  kræfter. 

tordensky,  no.  tår9nsky[  æn  (Søvind) ; 
tor9nskyj  æn  (Agger),  =  rgsm. ;  navn  til 
t-,  se  Gav.  W.  1.  231,  II.,  IX;  se  tor- 
denhat. 

tordenskræppe,  no.  ttcår9nskræp  æn 
(Thy);  tår9nskræp  æn  (Søvind  s.),  en 
plante,  burre,  lappa  Fouref.,  også  Ålborg, 
Silkeborg,  Sall.,  Hammelev,  jfr.  J.  T.  121. 
312;  skræpperødder  er  gode  for  tand- 
'pine,  dog  ikke  rødderne  af  tordenskræp- 
per, Kr.  VI,  282.  291 ;  også  vandskræppe, 
rumex  hydrolapathum  Huds.  (Saksild), 
J,  T.  336;  jfr.  Grimm  Myth.«-  s.  168;  sæt- 
tes i  tag  under  tordenvejr,  Bruzel.  94. 
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tordenskylle,  no.  tårsnskøl  æn 
(Andst,  D.);  tåønskøl  et  (Sundeved),  = 
rgsm. 

tordenslag ,  no.  tårsnslatc  æn  (D. ; 
Ageisk.);  itk.   (Sundev.),  tordenskrald. 

tordenspring,  no.  tårdnsprøri  æn 
(N.  Slesv. ,  Agersk.);  twåransprøfi  (Thy), 
firspring ;  di  Mm  i  jæn  tårdnsprø'q  (vestj.) ; 
nok  også :  iårdnspreri  uo.  (Ribe  egn),  løbe  i 
fuldt  firspring;  se  dånspringe. 

tordensten,  no.  tårsnstijm  æn  (Malt, 
Andst) ;  tårønstin  æn  (Søvind  s.) ;  torøn- 
stin  i-stidn  (Vens.) ;  twordnstijm  æn  (Thy) ; 
tworønstijdn  (Mors):  tårsnsten  æn  (Ager- 
skov). —  1)  stenøkse  (Vens.,  Mors),  og 
sagtens  fl.  st.  i  den  nordlige  og  østlige 
del  af  landet;  ophængt  i  stalde  hindrer 
den  mare  i  at  ride  heste,  JK.  188.  fiS, 
jfr.  Amins.  V.  86;  skærmer  mod  lynild, 
JK.  407.45,  jfr.  Thiele  Overtro  nr.  138. 20 
750,  P.  Vlk.  X.  13.  4,  Am.  Folkl.  XII.  46 
(Canada);  den  bringer  lykke,  lægges  i 
kornskæppe,  Nyland  IV.  77;  i  mæskekar, 
Hofb.  Nerike  215;  i  madbod,  Nordl.myt.S. 
28 ;  bruges  stødt  som  lægemiddel  mod 
kolik,  Museum  1894  s.  338  flg.  (Jylland 
1811);  jfr.  Amins.  VIII.  129,  Wh.  Vlk.  V. 
324,  MhardtAbergl.  13,  KnoopPm.  181.41, 
Ps.  3.4,  Z.  f.  M.  I.  202;  jfr.  „mallens  Jo- 
viales", Muller  Saxo  1.630;  Vedel  Saxo  so 
„Thorshammer" ;  „torvigg",  Renvall  39; 
Gav.  V^.  II.  222,  IX,  (,Jåtta-yxa\  II.  121); 
Runa  I.  3;  „åskpil"  fra  Alfaders  rust- 
kammer, Nyland  IV.  106;  „åskvigg",  Fritzn, 
Lapp.Hdsk.  147,  Kalev.  XXXIII.  275;  jfr. 
Urquell2-  H.  230,  Gr.  Myth.^-  164.  1171; 
,guds  tordenkile",  Schm.  March.  131; 
belemniter,  Mhoff  Vlksm.  21  ;  bjærgkry- 
staller,  Z.f.M.  III.  29.ll  (Kårnten);  „quartz 
pebbles",  Denh.  Tr.  11.45;  pilespidser  af  40 
sten,Amer.  Folkl. V.  180;  ,skruggusteinn". 
Arnås.  I.  654  ned.,  jfr.  stenredskab,  syv 
III.  714.16a;  Aasen  har  torestein,  jfr. 
Fritzn.2- 1.  7 1 5  a ;  jfr.  Aarb.  f.  N.  Oldk.  1 887 
s.  223 :  efter  at  jærnet  har  fortrængt  stenen 
er  stensager  af  Indianerne  blevne  betrag- 
tede som  nedfaldne  fra  skyerne,  som  tor- 
denstene (Brasilien),  s.  257  (Siberien).  — 
2)  echinit,  forstenet  søpindsvin  (vestj.,  ; 
sønderj.);  se  kjæmpeknap,  Mariemorsko,  bo 
paradissko,  smorlykke,  spådejesten,  jfr. 
JK.  407.44;  måske  hører  hertil  „Brat- 
tingsborgs pengar",  Wigstr.  II.  106;  „Kro- 
tenstein",    Urquell    VI.  20.4,     P.  Vlksk. 


VI.  158.2,  jfr.  Knoop  Ps.  3.4;  som  nævnt 
belemniter,  af  gr.  belemnon,  skydevåben, 
pil;  se  Andree,  Parall.  11.  30  flg.,  Suffolk 
Folkl.  4;  „lightning  stone",  Folkl.  II.  25; 
Amer.  Folkl.  IV.  27  flg.  „thunder  stones" 
el.  „hullets" ;  Stracherj.I.66.75,  II.  nr.412, 
Wuttke  nr.  111,  Korrespondenzbl.  IX.  39, 
Nichols.  Yorksh.  45,  Ralston  Songs  95, 
Lang  Myth.  II.  61,  Tylor  Anf.  II.  264, 
Urgesch.  267-88  ;  se  Berl.  Tid.  20/12  1908. 
tordenvande,  no.  tdranwbn  æn 
(Lild),  tordenskyl;  „tordenvand",  o:  vand 
fra  en  tordenregn  i  en  kokase,  befrir  for 
vorter,  Kr.  IV.  392.504. 

tordenvejr,   no.   tårmvæjr  æn   (D., 
Andst);  tordnwer  é  (Vens.),  —  rgsm. 
tordne,  uo. 
tårn  -9r  tårsn  (D.,  Agersk.) ; 

ft.  tf.  tårndt  (vestj.,  Sall.;  Søv.  S.); 
twordn  tworndr  tworant  (Mors); 
twårsn  twårnar  twårdnt  (Thy); 
tordn,  -9r  el.  tornar,  torant  (Vens.) ; 
tåran   tårnar  tårant  tårant  (S.  Hald) ; 

tf.  tårant  (Elsted); 
tån  -a  tårant  (Sundev.); 
tårn  -ar  -at  (Ang.); 
=  rgsm.;    spøgende:    de   twårant  å  slow 
nijar   i   di   hdwsar   (Thy),    om    en    fjært, 
se   Mavestrup;    når    det   tordner   og   sol 
skinner,  kærner  troldfolk,  Gav.  W^.  II.  12; 
tordner   det   på   nøgen  gren,    bliver  året 
frugtbart,  Kr.  Alm.^- 1.  46.86;  i  jul,  godt  år, 
sts  III.^-  154.66;  jfr.  donneke,  se  torden, 
torh-vål,  no.  se  surregab. 
torkel,  no.  tårkai  (Årh.),  enfold,  mske. 
torkelig,    to.    tårkala  (Frisenb.  egn), 
dum,  enfoldig. 

torkfuld,  to.  torkful  el.  torkandas 
ful  (Agger),  overmåde  fuld,  dog  ikke 
om  en  rus;  haii  æ  torkful  a  loum;  hun 
æ  t-  a  orpr,  o:  hoj  frugtsommelig. 

tormentil,  no.  J.T.  243,  en  plante,  tor- 
mentilla  erecta  L.,  tormentiirod,  tormanti'l, 
terpentil  (Rkb.  amt);  tormentine  (Thy). 

1.  torn,  no.  twdn  i  best.  -i  flt.  twdn 
el.  twon  i  best.  twon  flt.  twon  (Vens.); 
tuwan  æn  (Heil.  h. ,  Øland) ;  tuwan  el. 
twån  æn  =■  flt.  (Andst;  Mors);  tuwan  æn 
=  flt.  (D.) ;  tuwar  æn  =■  flt.  (Thy) ;  tumn 
æn  best.  -an  flt.  tumn  (S.  Hald  h.) ;  flt.  også 
twon  (Støvr.  h.,  Tåning);  tumn  i  best. -t 
flt.  tumn  (S.  Sams) ;  ton  æn  twdn  (Søvind) ; 
tvån  æn  tvån  (Gram) ;  tvån  æn  =  flt.  (Sun- 
dev.); tvaan  (Als);  tvon  æn  =  flt.  (Ang.); 
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lvo9rn  æn  (Bradr.).  —  1)  pig,  skarp 
spids  (alm.);  torn  på  en  busk,  i  et 
spænde ;  tappen  på  leen,  der  fæster  den 
til  skaft  (N.  Sams);  de  ær  æn  reqtiq 
tnnirn  ham!  (Mors),  o:  en  person,  som 
er  udholdende,  hård  og  ikke  giver  tabt; 
en  swær  twdr9n  (Thy),  om  en  stor  per- 
son, ko,  hest,  genstand;  ,han  er  en 
hæslig  torn"  (vestj.),  svær  karl  til  svir 
og  sværm ;  torne  af  tjornebusken  skal 
mod  verdens  ende  bruges  til  at  hæfte 
klæder  sammen  med,  Kr.  Sagn  II.  344.368. 
—  2)  tornebusk,  navn  både  til  cratægus 
oxyacantha  L.  (alm.)  og  til  slåenbusken, 
prunus  spinosa  efter  J.  T.  187.  330  (N. 
Slesv.,  Thy) ;  et  las  tumn  i  kæhij  row,  de  æ 
gåt  få  klø  (Tåning) ;  slæv  twån  (Brusk  h.), 
O:  snorke  (s.  d.),  jfr.  2.  horke,  torsk, 
hvidling,  sove,  se  Kr.  VI.  279.262;  gåde: 
, kender  du  det  træ,  der  først  er  hvid: 
som  sne,  men  siden  bliver  gron  som 
kløvergræs  at  se?"  (vestj.);  t-  groede  i 
ældre  tider  i  stor  mængde  på  de  brede 
rener  mellem  agrene,  Mejb.  Slesv.  Bgd. 
109;  under  t-  er  pestsyge  jordede,  ligeså 
kvæg  død  af  kvægpest,  se  Krist.  Alm.  I. 
73.  61,  Sgr.  X.  107.  81,  Thiele  II.  54,  Kr. 
Sagn  III.  431.13,  IV.  573.76;  på  hen- 
rettet forbryders  grav,  Kr.  Alm.V.  111.22, 
Sagn  III.  380.25;  på  heksegrav,  oprykkes, 
kommer  igen,  Kr.  Sagn  VII.  237 ;  gror 
op  af  negl  på  hængt  munks  store  tå, 
Kr.  Sagn  III.  J25.  43;  t-  gror  op  af  trol- 
dens hjærte,  Kr.  VIII.  386.  701,  Sagn  II. 
239.  40. 41,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  134  ;  jfr.  Pom. 
Volksk.  I.  17,  på  heksens  grav;  Nicholson 
s.  57,  hvor  et  mske  har  lidt  døden;  Tr. 
pop.  XVI.  364,  i  ugudeligs  spor  (Frk.); 
hvor  pige  har  sveget  sin  brudgom,  Kr. 
Sagn  VI.  221.44;  —  spøgelser,  hekse  færdes 
ved  t-,  Krist.  Sagn  VII.  94.13.  218.63; 
jfr.  Liebr.  Volksk.  270  m.  henvisning  til 
Grimm,  Ueber  die  Verbrennung  d.  Leichen 
(Denkschr  d.  Berl.  Akad.  1850,  223  flg.): 
døde  brændtes  på  tornebål ;  da  man  op- 
hørte at  brænde,  plantedes  træet  istedet, 
jfr.  V^h.  Heidn.  Todtenbest.  (Wien.  Akad. 
1 858)  s.  1 66,  Pf. Ww.  66 ;  Liebr.  Volksk.  64  : 
tjornepæl  og  vampyr ;  vampyrs  lig  bræn- 
des ved  ild  af  torne,  Andree  Parall.  I. 
84anm.;  —  t-  er  et  helligt  træ,  tilhører 
de  underjordiske,  fredes,  den  som  rører 
den,  straffes,  se  Thiele  II.  54,  Gr.  GI.  d.  M. 
1.84.90.  159.213,  hører  dværge  til;  J.K. 


120.  .312.  305.7,  Krist.  Sagn  1.  159.584, 
II.  499.51 ;  på  Furland,  Kr.  Sagn  III.  55.278. 
92.83.  378.21.  435.31.32,  V.  11.41,  jfr. 
Gavall.  Wårend  I.  IX,  Skytts  h.  s.  89.  157, 
Runa  VI.  19,  Yeats  s.  8,  Folkl.  Journ. 
VI.  56.  60.  266,  Folkl.  III.  88;  gærde  af 
sten  om  torn,  sign  Rochh.  Argauer  S. 
I.  62 ;  i  Indien  er  mimosa  katechu  „the 
sacred  thorn",  Hardvi^ick  s.  91;  gårds 
lykke  gemmes  under  den,  Kr.  Sagn  III. 
463. 61 ;  derunder  benrad  og  skat,  Krist. 
Sagn  III.  421.74;  udøbt  barns  toj  må  ej 
hænge  på  t-,  JK.  175.76,  sign  Mélus.  1. 
142.  Herrens  vuggeklæder  torredes  på  t-; 
skiftingens  fader  bor  i  en  t-,  Kr.  Sagn  I. 
307.24;  Irold  bleger  toj  omkring  t-,  sts 

I.  185.671;  ved  torn  samler  heks  ulve 
og  driver  dem  bort,  Kr.  Alm.  I.  100.379; 
t-  skal  gro  op  ved  Viborg  sø,  som  Hol- 

•  ger  Danske  skal  binde  sin  hest  ved,  se 
M.  Skr.  s.  35.  37,  Kr.  Sagn  II.  336.340.47. 
340.  362-63 ;  i  Normandsdal  el.  Skander- 
borg sø,  sts  II.  336.37.40.47.54.62.63; 
hvori  skade  skal  bygge,  Kr.  III.  326. 445 ; 
jfr.  Rochholtz,  Argauer  S.  I.  60 ;  er  hegn 
om  slottet,  Sgr.  XI.  1 98,  jfr.  „  Dornroschen " , 
Grimm  K.  M.  nr.  50;  t-,  kastet  bagud  på 
flugten,  danner  uigennemtrængelig  skov, 
jfr.  Asbj.  I.  57,  Grimm  K.  M.  nr.  1 13  ;   — 

I  alm.  om  t-,  Strackerj.  II.  74 ;  majtræ, 
Tråd.  pop.  III.  247  (Frankrig);  —  Fyn- 
boerne får  det  råd  at  hugge  t-  om  nat- 
ten, så  kan  træet  ej  se  at  stikke,  Krist. 
Molboh.  s.  29.  91-4;  —  i  ævent. :  „du  til 
en    tjorn    og  Blak   til  en  sten",  Gr.  Æv. 

II.  90 ;  jfr.  Aasen  torn,  isl.  {)orn  hak. ;  se 
pren,  pryne,  træ;  abild-,  ager-,  bukke-, 
Fanniker-,  fold-,  galtebær-,  havbær-,  hav-, 
hvid-,    hæg-,    høffel-,    kneble-,  koddebær-, 

•  *kors-,  krage-,  Krist-,  krone-,  lig-,  løbe-, 
pig-,  slåen-,  stikkelsbær-,  sur-,  ærte- 

2.  torn,  no.  gammelt  navn  for  Marts 
(s.  d.)  måned;  vejrspådomme  se  Kr.  Alm.^- 
I.  83.70  flg.,  176.  99;  synes  i  Mellemslesv. 
at  måtte  være  April,  se  1.  rende,  jfr.  Fr.  H. 
20;  Aasen  har  torre;  isl.  {)orri. 

3.  -torn,  no.  larm,  se  Kr.  Sagn  V.  247; 
se  bal-,  skal-. 

tornebær,  no.  [tvanbæ]  (Als),  frugt 

•  af  cratægus  oxyacantha  L.,  J.  T.  296. 

tornebusk,  no.  twdnbosk  æn  (Sø- 
vind s.),  — -  rgsm. ;  da  konen,  som  har 
været  fødselshjælperske  hos  bjærgmanden, 
griber   i   t-,    er  det  klinkefaldet  i  hendes 
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dor,  Kr.  IX.  226; 
gron   æri   9n   i 


de  æ  hær  å  gå  jæn  å 
dn  gron  cevi  9n  å  hiåds  te  9n  twdnbosk 
(Branderup),  om  ulykkeligt  ægteskab. 

tornegjærde,  no.  twångar  æn  (Andst), 
=  rgsm. 

tornehække,  no.  twånhæk  æn  -9r 
(Andst) ;  twdnhæk  i  best.-i  ^[..-hæk  (Vens.) ; 
=  rgsm. 

tornekrans,  no.  =:  tornekrone:  Her- 


■ 


står  i  stampe  og  ikke  vil  vokse ;  so  tor- 
bist, Gr.  Myth.^'  656;  tor,  torres;  gase-, 
juni-,  olden-,  skarn-,  skov-. 

torrebasse,  no.  torhasiæn-9r{'&di\\.), 
skarnbasse,  se  Sgr.  XII.  154.  551. 

torrelig ,  bio.  tur9l9  el.  tår9l9  (D,), 
purret,  uordentlig,  om  hår;  di  hor  sed9r 
8å  t-. 

torres,    no.    æn    lih   tor9s  (Lindk., 


rens   t-  var  af  høffeltorn,  Krist.  Sagn  II.  lo  Malt),  lille,  simpelt  kreatur,  der  er  forsat 


310.250-51:  af  hvidtorn,  Laisnel  I.  58, 
Tråd,  pop.  I.  173;  skyder  duftende  blom- 
ster. Gering  II.  25 ;  jfr.  kronetorn. 

-tornekrone,  no.  se  Kristi-. 

tornjærn,  no.  twdnjan  et  (Søv.  s.), 
redskab,  hvormed  man  afskærer  torneris. 

tornkjæp,  no.  tvånkæp  æn  -kæp 
(Gram) ;  twonkæp  æn  (Heil.  h.),  stok  af 
tjorn. 

tornlærke,     no.     twdnlærki    æn    -920 


(Tåning),  bomlærke  (s.  d.) ,    se  Sgr.  XII. 
153.505. 

tornsaks,  no.  twånsaws  æn  (Andst), 
saks  til  at  klippe  tornebuske  med. 

torntidsel,  no.  tw6ntis9l  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  en  tidselart,  sagtens  car- 
duus  lanceolatus,  L.  (Ålborg),  se  J.  T.  52. 

torntræder,  no.  i  tim.:  æn  søti9^ 
tæsk9r,  æn  græd9n  hæjhr,  æn  bårfomd9d 
twåntræj9r  ær  et  gum  o  ha  i  æn  hus  '^^  Flænsbår9, 
(Andst),  O:  den  som  træder  tjornegrene 
sammen  på  læsset,  når  de  køres  hjem ; 
også  tilfojes:  en  stående  skrædder  (323.5) 
og  en  siddende  kokkepige,  Kr.  IX.  42.458. 

tornyster,  no.  tanyst9r  æn  (Lild),  to- 
ni'st  et  (østj.),  soldaternes  randsel;  skal 
stamme  fra  tjekkisk;  t-  som  aldrig  op- 
slides og  hvori  alt  kan  ønskes  ind,  Gr. 
Æv.  II.  139,  Kr.  Æv.  III.  220. 

tornøkse,  no.  tvånojs  æn  (Sundev.), 
økse  til  at  hugge  torn  op  med. 

torp,  no.  i  nogle  egne  af  Øst-Jyll, 
en  enkelt  gård  på  landet,  Mb.;  Lyngby- 
torp i  Hjorring  amt  ved  Løkken  kaldes 
alm.  på  stedet:  Tårp9;  „igor,  da  a  war 
åp  i  Tårp9" ,  Grb.  52. 178;  ordet  er  alm. 
i  smsætn.  med  bynavne ;  jfr.  Aasen,  torp ; 
isl.  [torp  itk. ,  eng.  thorp;  htysk  dorf, 
henføres  til  lat.  turba,  skare. 

torr,    udrbso.    køer    fås   til   at    bisse  60  frier 
ved  at  sige  tor!  (Vens.),    se  Fb.  Bondel. 
s.  330 ;  besekors. 

torre,  no.  tor  et  -»r  (Agersk.) ;  tor 
et  (Fjolde),  barn,  lille  dyr,  hest,  føl,  som 


i  væksten  (Lindk.);  også  om  planter  (D.); 
kælenavn  til  et  lille  barn  (Andst). 

torreseri,  no.  dæm  for,  d9r  gor  i 
æ  hij9,  di  hlyw9r  te  tor9S9ri'j  (Lindk.), 
o:  de  får  som  går  i  heden  bliver  til  dyr 
der  er  forkomne,  forsatte  i  væksten. 

torreset,  to.  tor9S9  i  æ  hor  (D.), 
med  stridt  opstående  hår;  stjabet,  tosset 
(Mors);  er  det  beslægtet  med  storre? 

torsdag,  no.  tosda  i  (Vens.),  =  rgsm. ; 


haj  kam  9  tosda,  om  tosdai,  i  torsdags; 
hqj  wel  kom  9  tosda  (Vens.),  på  torsdag; 
tosd9,  om  tosd9n  (Søvind  s.);  dm  tos- 
daw9n  (Hundslund);  de  sker,  viédr  dær 
kom9r  to  tåsdaw  i  jæn  uq  (vestslesv.), 
o:  aldrig,  jfr.  Ndl.  Vlk.  VI.  110,  se  sondag; 
dag;  ,grå  t-%  Krist.  Borner.  370.  98  fig., 
se  hvide  tirsdag;  tåsda  træt9n  daw,  da 
ha  vi  tre  uq9r  te  Riv  å  fir  uq9r  te 
så  kåst9r  æn  traw  jul  æn 
hal  mån  å  fir  skæhrj  æ  påt,  dæfi  ræj- 
n9i2  æ  snar  gor  (Branderup),  jfr.  Krist. 
Ordspr.  s.  527 ;  el.  på  t-  tretten  dage  er 
der  tre  uger  til  Kalø  og  en  fjerdingvej 
til  Wosnæsgård,  Kr.  IX.  112.209;  el.  det 
sker  på  torsdag  tretten  dage  og  St.  Skjær- 
sori  aften,  el.  ...  og  syv  dage  for  jule- 
aften, Kr.  Ordspr.  s.  355,  Sgr.  X.  1 1 1.3.59, 
se  tid;  kalenderrim:  tredie  torsdag  i  tor 
■»o  sætter  tranen  fod  på  jord,  tredie  torsdag 
efter  den,  skal  man  gå  lyse  aften  iseng, 
Sgr.  VII.  52.201.  87.561  (Bornh.);  -  t- 
har  været  tingdag,  se  Peters.  Nordb's 
Gudetro  67.  70;  bejleren  møder  t-  for  at 
begære  pigen,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  107  (Fal- 
ster), jfr.  Hazel.  111.  29 ;  —  underjordiske 
holder  bryllup,  Faye  s.  21;  hvidbjornen 
Asbj.  11.  157,  trold  konge- 
kommer  bjærgmand  som 
106;  huldrefolk  kommer 
til  jenten,  Asbj.  111.  169;  byder  trold  sin 
datter  til  ægte,  Henriks.  48 ;  danser  Jæt- 
ter, Runa  IV.  43. 81 ;  hver  t-  bud  fra 
Haugebassen,  Asbj.  II.  37;  t-nat  går  mand 


henter  sin  brud, 
datter,  1.   102; 
Asbj.  III. 


torsdag — torsdag  morgen 
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ind  i  Qeld  og  henter  sin  hojtagne  hustru, 
Wigstr.  I.  134,  jfr.  Runa  IV.  37.52.82, 
Aasen  Ldm.  50;  t-  ved  solnedgang  fanges 
svanebruden,  Hofberg  s.  28  —  9,  Afzel. 
Sagoh.  11.  IGO;  t- møde  med  kongedatter 
i  skov,  Kr.  Ævent.  s.  278 ;  trold  bestem- 
mer møde,  Rååf  I.  54,  Afzel.  Sagoh.  II. 
183;  tre  t-aftener  kommer  kongens  i 
havet  kastede  brud  ind  i  køkkenet,  Asbj. 

I.  288,  Janss.  Ev.  8.  15,  Søegd  21,  Bergh 
Segn.  4,  Segerst.  192.  198;  tre  t-  lægges 
lægedomsblade  på  kongedatters  ojne,  Kr. 
Ævent.  s.  295 ;  hentes  usynlighedshat,  Asbj. 

III.  105  ;  t-  fordrives  skiftinger,  se  Sgr.  I. 
53.  211,  jfr.  Hofberg  s.  154,  Asbj.  III.  240, 
Z.  f.  M.  III.  276 ;  heksene  holder  den  dag 
fest,  Z.  f.  M.  I.  294,  II.  422.  65  (Tyrol), 
Schnell.  S.  206  anm.,  Fries  Håxprocess 
5.  6.  18;  t-  er  særlig  tjenlig  til  trolddom 
og  hemmelige  kunster,  se  J.  Saml.  IV.: 
163.  52,  V^ille  203,  Folkev.  XI.  462.  57, 
Aldén  94,  Hazel.  V,  37,  Modin  5,  Segerst. 
138,  Lindh.  Lappb.  13. 14,  Amins.  VIII.  91  : 
almindelig  én  el.  tre  på  hinanden  følgende 
dage,  morgen,  middag,  aften,  nat ;  tors- 
dag morgen,  Thiele  II.  112,  Overtro 
nr.  248.  472,  J.  Saml.  IV.  110.6.  113.9. 
132.58.  161.141,  Kr.  IV.  205.288.  211. 
395.531,  Sagn  IV.  616.  23.  33.46.48,  J.  K. 
s.  378.  92.93,  jfr.  Gavall.  Wårend  I.  409,  i 
Wigstr.  I.   223;     t-    middag,    J.  Saml. 

IV.  131.56,    se    tolv;    t-   aften,    Thiele 

II.  8 1 ,  Overtro  nr.  485.  52 1 ,  J.  K.  s.  365.18. 
371.52.  377.86.  415,  Sgr.  VIII.  218.878, 
IX.  235.813,  X.  12.17,  Kr.  IV.  265.83, 
Sagn  VII.  147.  5.  9,  jfr.  Faye  s.  XXII  anm. 
22  anm.,  Asbj.  III.  246,  W\\\e  182,  Sund- 
bl.i-  194,  2.  302,  Cavall.  Wårend  I.  440, 
Hofb.  Ner.  214,  Gasl.  39,  Amins.  5.  87, 
Grimm  Myth.^-  461;  t-  aften  skal  der 
også    ringes    efter    bjærgtagne,    se  Asbj. 

III.  154.  189;  t-  nat,  sædvanlig  ved 
midnatstid,  J.  Saml.  IV.  117.  19,  Thiele, 
Overtro  nr.  630,  J.  K.  s.  70.  74.  365. 15  20. 
404.33.  406.42.  419.99,  Kr.  IV.  403.598, 
Sagn  II.  380  ned.,  IV.  579.  i,  jfr.  Wigstr. 

I.  112;  sove  3  t-  nætter  m.  Cyprian, 
Kr.  Sagn  VI.  97.20. 33;  drom  3  t-  nætter 
opfyldes ,  sts  III.  483. 41 ;  uden  nojere 
tidsbestemmelse,  Krist.  IV.  348.  19,  J.  K. 
s.  121.20,  jfr.  Skytts  h.  s.  171,  Sundbl.^- 
s.  293,  Wigstr.   II.   275,    Cavall.  Wårend 

II.  XVIII ;  kærnes  der  t-  aften,  har  trold- 
dom ingen  magt  over  smorret ,    Sgr.  IV. 


72.  189;  —  et  barn  født  t-,  bhver  ikke 
gammelt,  Kr.  VI.  254.22;  ellers:  torsdags- 
born  er  synske,  Wigstr.  I.  230,  Skytts  h. 
s.  151,  jfr.  Runa  111.  26,  se  sondagsbarn; 
gækkes  man  af  kukkeren  tre  torsdage, 
dør  man,  Kr.  IX.  11.91;  køerne  kommer 
om  foråret  første  gang  ud  en  t-,  Sgr. 
VII.  45.  148;  —  har  været  alm.  hellig- 
dag, rest  af  Thorsdyrkelse ,  Peters.  Isl. 
I  Færd  IV.  284,  se  Faye  s.  5,  Haukenæs 
VI.  234.  259,  Gavall.  Wårend  I.  187, 
Afzel.  Sagoh.  11.  112,  Grimm  Myth.  «■ 
s.  173.  1092,  Rochholz  D.  GI.  II.  4.  28, 
Wuttke  nr.  70,  jfr.  register;  man  skal 
have  stuen  fejet,  Gavall.  Wårend  I.  233; 
må  ej  spinde  t-  aften,  Nicolaiss.  Nordl. 
I.  80,  III.  14,  Liebr.  Volksk.  s.  315.29, 
Gavall.  Wårend  I.  287.  410,  Wigstr.  1. 
127,  Folkev.  VIII.  470.50,  XI.  391.88; 
ej  klippes  negle,  Wigstr.  I.  125,  Hofb. 
Ner.  214;  udkastes  aske,  vælter  nøkken 
sig  i  den,  Wigstr.  II.  185;  t-  aften  skal 
der  være  stilhed  på  gård,  Amins.  V.  87, 
Gasl.  39,  Wille  182;  må  man  ej  ved  ny- 
bygning hugge  tømmer,  Kr.  Alm.^  1. 63.38 ; 
døde  kommer  tilhuse  t-  aften,  om  pige 
forsommer  at  feje,  Kr.  Sagn  V.  460.  29 ;  — 
t-  bruges,  når  man  vil  i  lag  med  usyn- 
lige magter  til  skattegravning,  se  Krist. 
Sagn  II.  137.37,  III.  474.11. 12;  jfr.  Asbj. 
III.  94,  Haukenæs  IV.  507,  Hofberg  s.  56, 
Djurkl.  Ner.  67.  68,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
s.  97.  8  (Sicilien);  er  trold  ude,  Asbj.  III. 
324 ;  kommer  Odin  til  gæst.  Gav.  W.  I. 
219;  dækkes  bord  for  sjæle,  Amins.  VIII. 
92 ;  —  t-  lærer  man  spil  hos  nøkke, 
Henriks.  21,  Afzel.  Sagoh.  II.  172;  t-  aften 
skal  bringes  offer,  Gavall.  Wårend  I.  143. 
146.  268.  399,  Bore  45  lig.;  skal  nisse 
have  mad,  Asbj.  III.  77.  79,  Faye  s.  43, 
jfr.  s.  53:  offer  til  nøkken,  se  Gav.  I.  261 ; 
mod  troldd.,  Afzel.  I.  19;  t-  må  intet 
sælges,  Wigslr.  II.  145;  intet  vigtigt  ud- 
føres, ej  holdes  bryllup,  JK.  409.53,  Liebr. 
Volksk.  s.  337.  190  (Norge),  Folkev.  XI. 
391.87.  455.78;  hængtes  forbrydere,  Kr. 
Alm.  V.  104.296;  alm.  herom  jfr.  Meyer 
Abergl.  120.  207,Myth.l40;  Busch Volksgl. 
s.  15,  Strackerj.  IL  24.286,  Kuhn  N.  S. 
iregist.,  W.  S.  I.  s.  61.48;  jfr.  isl.  |i6rsdagr; 
Donars  tac,  Gr.  Myth.^- 1 12;  se  grå-,  skjær-. 
torsdag  morgen,  no.  i  udtr. :  de 
komdr  jæn  å  ce  tdsdamdnør  (vestj.),  o: 
aldrig;  jfr.  Kr.  IV.  175.244. 
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torsk — Torstedgrødkiger 


1.  torsk,  no.  se  trøske. 

2.  torsk,  no.  tåsk  æn  =  flt.  (D., 
vestj.,  alm.,  Ang.);  tåsk  i  best.  -i  flt.  tåsk 
(Vens.,  N.  Sams).  —  1)  =  rgsm.,  en  fisk 
(s.  d.),  gadus  morrhua;  mens  bakkerne 
droges,  sad  midtskibsmanden  og  kaldte 
ad  fisken: 

„kom  op  i  Jesu  navn,  toski  grå, 

her  i  vor  lille  båd ! 

bi  aldrig  sålænge,  i 

vi  nok  te  dæ  ka  trænge !  * 
„hvad  er  det  for  en  fisk  :  Ellen  (en  lange) 
eller  Jens  (en  torsk)?"  spurgte  skipperen 
midtskibsm.,  når  bakkerne  droges  i  båd, 
denne  måtte  svare  ret  eller  give  brænde- 
vin (Skagen);  „hugge  torsk"  er  et  sær- 
deles bekvemt  fiskeri,  som  derfor  drives 
af  mange ;  under  visse  forhold  findes  en 
mængde  torsk  fastfrosne  i  fjordisen,  hvor 
de  ligger  med  bugen  i  vejret,  så  stedet,: 
hvor  der  „sidder"  en  torsk,  let  kendes 
ved  en  lidt  lysere  plet  i  isen;  omkring 
denne  plet  hugger  fiskeren  med  stang- 
øksen, iskagen  tages  op  og  torsken  løsnes 
derfra  (V.  Himmerland),  Politiken  1885, 
nr.  31 ;  i  S.  Salling  vrænges  efter  havboen, 
der  handler  med  torsk :  I  må  er  (æde) 
mi  tåjsk,  å  1  må  skir  mi  tåjsk,  æ  mi 
tåjsk  så  et  guw9,  så  wel  æ  tå  mi  tåjsk 
ijæ'n,  jfr.  Kr.  VI.  317.  36;  træk  tåsk  i  Ian 
(vestj.);  haft  drbwdr  tåsk  i  laå  (Lild); 
hqj  leqdr  å  drawa  tåsk  (Vens.);  hal  tåsk 
i  Ian  (Søvind  s.);  „skrabe  torsk"  (Ran- 
ders), snorksove;  „a  tene  hdts,  de  hon 
ha  lo  dér  éno  å  trokøn  tåsk  i  Ic^j" , 
Grb.  4.  62,  jeg  tænkte  hartad  hun  havde 
hgget  der  endnu  og  snorket  (s.  d.) ;  jfr.  torn, 
Kr.  VI.  279.62;  skyd  tåsk  (Fredericia), 
skyde  udenom  skiven  så  kuglen  går  i 
vandet;  slå  du  tåsk  (Åbenrå),  slå  smut, 
se  plæde  2;  fan  9n  tåsk  (0.  Starup),  få 
våde  fødder,  se  lurregjedde;  —  t-  er 
kun  brugelig  til  mskeføde,  når  der  er 
-r-  i  månedens  navn,  JK.  225.  269,  Sgr. 
VIII.  109.474,  jfr.  Tr.  pop.  XV.  98  (HolL); 
der  skal  mod  verdens  ende  fiskes  t-  i 
Torsted  Sando,  under  Krunderup  Bjærg, 
på  Lemvig  Torv,  på  Flovlev  Gade,  Thy- 
holm, Kr.  Sagn  II.  337.  345.360  flg.;  t-  et 
hjælpende  dyr,  J.  K.  s.  47;  dens  sorte 
pletter  er  mærker  af  djævelens  fingre, 
Arnås.  II.  3,  jfr.  I.  519;  af  St.  Peters, 
Ons  Vlk.  X,  115,  XII.  9,  Parkinson,  Le- 
gends  1.    121,    Dåhnhardt,    Natursagen  I. 


201 ;  t-  fanges  af  helgen  i  å,  Thiele  I. 
160;  forsvinder  fra  Sliens  munding,  da 
en  pige  stikker  en  splint  gennem  begge 
dens  ojne  og  kaster  den  ud,  Mhoff  136.82; 
fra  Hollands  kyster  ved  forbandelse,  Ons 
Vlk.  XII.  87,  Tr.  pop.  XV.  479,  jfr.  sild 
III.  17  a,  som  piskes  eller  fejes  bort  fra 
Helgoland,  Mhoff  136.81,  jfr.  Urquell 
VI.  96;  legende  om  dens  navn  „Schel- 
visch",  Ons  Vlksl.  I.  55,  II.  40;  kirtel  i 
hoved  på  t-  må  ej  spises  af  frugtsomme- 
lig, Wigstr.FS.  377.38;  -  »dele  torsk", 
Krist.  Borner.  494.48,  selskabsleg;  „kvit 
(s.  d.)  for  en  t-"  i  skæmteh.,  Krist.  KT. 
101.60-  —  2)  alm.  skæo.  for  en  dum 
person  (Vens.,  Sundev.);  hqj  ær  i  tåsk 
(Vens.).  —  3)  hoved;  fo  jæn  på  tåski 
(Vens.);  smæk  ham  jæn  po  hans  tåsk 
(Agger),  give  en  en  lussing;  jfr.  isl.  porskr, 
htsk  dorsch;  tobaksfisk,  *bæk-,  hugge-, 
klæp-,  pilk-,  praggi-,  tal-. 

torskebakker,  no.  flt.  fiskeliner,  der 
sættes  på  10 — 20  favne  vand  for  torsk 
og  andre   „storfisk"   (Skagen),  Mb. 

torskeflab,  no.  J.  T.  22.  285,  en 
plante,  torskemund,  linaria  vulg.  Mill. 
(Ålborg,  Saxild). 

torskehoved,  no.  tåskhu  é  best.  -hwdt 
flt.  -hwbdr  (Vens.);  tdskhua  æn  -hwddar 
(Lild  s.);  tåskhum  æn  (vestj.),  =  rgsm.; 
„hwa  fæk  I  så  we  dæn  gil  ?"  —  „Ito, 
hwa  fæk  wi,  moh,  føst  fæk  wi  fesk,  å 
så  fæk  wi  fesk,  å  så  fæk  wi,  dæå  hep 
man  rytv  ^næ,  tqr  tåskhow9J9r,  å  haj  wi 
et  fåt  dæm,  så  haj  wi  et  fåt  ant  en  fesk" , 
Kr.  Molboh.  s.  51. 167  (Harboøre). 

torskekrog,  no.  toskkroq  flt.  (Agger), 
kroge  at  fange  torsk  på. 

torskelever,  no.  tdskløwsr  æn  -ar 
(Lild  s.) ;  tåskløwar  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm.:   deraf  koges  tran. 

torskemund,  no.  J.  T.  22,  —  torske- 
flab (Als). 

torsken,  to.  —  1)  i  forb.  æn  toskan 
skaan  (vestslesv.),  en  stor  slyngel;  hvad 
kan  t-  være;  torsk  hedder  tåsk?  —  2) 
tf.  af  tærske  (s.  d.),  se  for-,  gjemmel-, 
op-,  tvol-. 

torskepande,  no.  tåskpan  æn  (D., 
vestj.),  alm.  skældso.  til  en  dum  person; 
jfr.  slentring. 

torskeskind,  no.  toskskin  (Agger), 
-—  rgsm. 

Torstedgrødkiger,    no.     folkene    i 


tort— tosse 
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Torsted  (v.  Ringkøbing?)  kaldes  af  om- 
egnens beboere :  Torstdgrorkikdrør,  Kr. 
IX.  101.84. 

tort,  no.  tort  æn  best.  -9n  (Vens.), 
=  rgsm. ;  hc^j  toil  jé  mæ  9n  tort  me  9; 
jfr.  fr.  tort,    lat.  tortus  af  torquere,  sno. 

torv,  no.  tår9  æn  tår9  (D. ,  vestj., 
alm.) ;  tdr9  é  best.  tdr9  (Vens.),  tor9  (N. 
f.  Kolding,  Skærbæk,  V.  Slesv.),  =  rgsm. ; 
æn  man  fræ  Ælshår9  wa  te  tdr9s  i  Vi- 
hår9,  kr.  IX.  197.32  (Vindum,  Mds  h.); 
„mi  trow  (tro)  hwærkin  a  vil  helle  ka 
sto  te  tårres  mej",  Jyd.  I.  38.2,  o:  jeg 
vil  ikke  falbyde  min  tro;  også:  tårddaw, 
tår9pris  (Søvind  s.);  tdr9da  i,  tdr9prics 
æn  (Vens.);  i  skæmtehist.  skal  den  tos- 
sede kone  sælge  en  ko,  „Torvet"  sige 
prisen,  Gr.  Registr.  nr.  107  a.  d.  e. ,  se 
ingen  II.  27.39,  tosse;  jfr.  Aasen  isl.  torg  itk. 
også  svensk ;  skal  stamme  fra  slavisk. 

1.  torve,  uo.  ,t-  æbler  ud",  sælge 
på  torv,  se  Kr.  Alm.^  VI.  272.29. 

2.  torve,  uo. 

tår9  -r  -9t  tår9t  (D.,  Andst,  vestj.,  Sall., 

Vejr.) ;  ft.  -9d  tf.  tår9d  (Agger) ; 
tdr9n  nf.  (Agersk.), 
mest  i  udtr. :  tår9  sæ  sjæl  (D.),  ofte  til- 
fojes:    lisom   di   stumr  gæsl9Ti9r,    skøtte 
sig  selv,    sørge  for  sig  selv;    læ  ham  go 
i  fræj   o   tår9   sæ  sjæl  (Andst);    ka   do 
no  tdr  dæ  sil?  (Vens.),    passe    dig   selv; 
æ  ka  nåk  tår9  mæ  siJ9l  (Agger),    o:    gå 
på  egen  hånd ;  beslægtet  med  tarv  (s.  d.), 
se  Aasen  turva,  isl.  [^urfa;  se  tøvtløs. 
tos,  no.  se  tudse. 

to-saks,  no.  tosaws  æn  -saws  (Vens.), 
uldsaks  til  at  klippe  får  med ,  se  sejser. 
tosel,  no.  se  tås-øl. 
tosel,  no.  to,  tos9l  de  (D.,  Agersk.) ; 
\tosl9  el.  tosU  téw  (Vens.) ;  tosbd  el.  toshd 
f(Thy);.  toshd  (Lild  s.);  toshd  (Slet  h.); 
\æn  støk  tosdhd  el.  de  tøu>  æ  tos9l9d 
':  (Mors) ;  tosøh  (S.  Sams) ;  tosel  de,  men  : 
\tos9l9s  hdws9r  (Hvejsel);  en  slags  toj,  to- 
Iskaftet  (s.  d.)  hvergarn,  med  linned  ren- 
fding  og  ulden  islæt,  vævet  i  to  sel ;  væn 
\dær  håUr  sæ  æt9r  tosal  å  hlåq9n,  di  ær 
iålti  naq9n,  mæn  væn  dær  håUr  sæ  æt9r 
\vaj'm9l  å  lær,  har  åltir  klædr  (Brande- 
rup);  se  uld-.  so 

toskaft,  no.  de  ty  æ  votv9t  i  toskawt  , 
(Bradr.,  Ang.),  o:  vævet  med  to  selstokke, 
=  det  er  tosel  (s.  d.) ;  toskawt9,  to.  (Vens.).  | 
toskaxamel,  no.  toskam9l  æn  -skam9l 


(Agersk.);  toskam9l  æn  -skamhr  (Bradr.), 
vaskeskammel,  hvorpå  klæder,  linned 
bankes  med  en  tærskel. 

toskilling,  no.  toskæhri  æn  (Thy); 
tgskéhti  æn  (Lild  s.),  —  rgsm. ;  se  1 .  kjær, 
mild,  specie;  i  ævent. :  tre  t-er,  tre  års 
Ion,  Efterslæt  s.   134. 

tosled,  no.  to.  se  tosel. 

tospring,  no.  towsprey^  æn  (Lonb.), 
en  dans,  som  bruges  2den  el.  3die  bryl- 
lupsdag ude  på  gronningen,  måske  over 
til  nabogården,  mens  bordene  dækkes  i 
bryllupsgården ;  når  hovbønderne  havde 
høet  aflæsset  nede  i  den  store  lade,  tog 
både  mænd  og  karle  og  piger  hverandre 
i  hænderne  parvis  og  dansede  t-  op  til 
den  store  dor  [på  Lundenæs].  Så  blev 
de  trakterede  og  hver  fik  en  mark  i 
drikkepenge,  Kr.  Alm.  II.  11.27  (Lonborg); 
tredie  dags  bryllup  var  de  ude  at  danse  t-, 
der  gik  to  musikanter  i  spidsen,  og  så 
gik  de  i  én  række,  karl  og  pige  parvis 
og  sang:  , hejsa,  vi  kommer  igjen!",  Kr. 
Alm.  IV.  71.185  (N.  Nebel),  IV. «•  58.81 
(Sebber),  se  Harboskræp,  Bondel.  I.  301, 
IL  48;  jfr.  Sundbl.2  252,  Jångdansen", 
Gav.  W.  II.  461,  Hazel.  V.  33,  VI.  15; 
„lange  polska",  Bruzel.  58,  Bore  Berg- 
mansl.  20  øv.,  sign  Schiitze  I.  161,  Deecke 
158,  Mhoff  482,  „Langedanz";  Wh.  Vlk. 
X.  171,    danse  fra  kirke  til  gård  (Berg). 

tospændt,  to.  tospænc  (Vens.),  for- 
spændt med  to  heste  eller  til  forspænd 
med  to;  i  tospænc  stjat,  wuwn;  om 
klæder :  æn  t-  wæst,  tréj,  jok,  cdwl,  o : 
med  to  rader  knapper;  no.  /  tospc^j9r, 
vogn  med  to  heste  for. 

1.  tosse,  no.  tåsi  i  best.  tåsi  flt.  -9r 
(Vens.);  tåsi  æn  -9  (Søvind,  Gjedved, 
Fjends  h.).  —  1)  =  rgsm.,  tåbelig,  sinds- 
svag person ;  de  ær  i  tåsi  dæ  kom9r 
(Vens.),  en  sindssyg  person ;  „ i  tåssi  navn ! " 
Kr.  Alm.^VI.  264.69;  se  klog;  tim.  om  t-, 
Ons  Volksl.  VII.  136;  et  alm.  motiv  i 
skæmtehistorier  er  tossede  personers  dum- 
heder; den  tossede  kone,  som  skal  spinde 
næselang  (s.  d.)  tråd,  se  Eftersl.  s.  55.  101 ; 
drengen,  som  bestandig  giver  de  for- 
kerte svar,  se  Sgr.  XI.  192,  Kr.  VIL  177.23, 
Ævent.  III.  241,  Efterslæt  s.  219.  200,  Gr. 
GI.  d.  M.  I.  113,  Registr.  nr.  109  a,  sign 
Thieb  IL  152;  jfr.  Svensén,  Emå  s.  15, 
Maurer,  Isl.  S.  s.  288,  Arnås.  IL  506, 
Folkl.  Record    Hl.    153,     Mélus.   L    109, 
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Hartl.  Fairy  T.  s.  257,  Rivista  I.  353; 
konen  el.  dreng,  som  sælger  til  „Torvet" 
(s.  d.)  el.  „Staden"  (s.  d.),  se  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  206,  Sgr.  IX.  164,  Møller,  Bornholm 
s.  56,  Gr.  Registr.  nr.  107.  105,  jfr.Wigstr. 
Sagor  s.  123,  Svensén,  Emå  s.  34,  Asbj. 
I.  43,  Haukenæs  II.  207,  Grimm  K.  M. 
nr.  59,  Veckenstedt,  Volksk.  III.  218,  Folkl. 
Journ.  VI.  168,  Mélus.  I.  89.  352,  Tråd. 
pop.  IV.  31;  pigen,  der  lader  øllet  løbe  lo 
ud  i  kælderen,  Kr.  VII.  172.22,  Gr.  Registr. 
nr.  125;  jfr.  Bondes.  Hist.  102,  Grimm 
K.  M.  nr.  34,  Folkl.  Journ.  II.  40,  Hartl. 
Fairy  T.  s.  260,  Rivista  I.  910;  Tosse- 
Hans,  der  stikker  synål  i  hølæs,  se  Sgr. 
VII.  179,  Gr.  Registr.  nr.  109  b,  jfr.Wigstr. 
Sagor  s.  111,  Grimm  K.  M.  nr.  32;  sign 
endnu  Brjåms  S.,  Arnås.  II.  505,  Busch, 
Volksh.  s.  194,  P.  Arch.  X.  47,  XIV.  372, 
Folkl.  II.  165,  VII.  409,  Aggerbo,  Harbo- 20 
ørebo.  Molbo.  —  2)  tåsi  æn  (Vens.),  et 
slags  kortspil,  rakker,  hanrej;  af  spillet 
er  der  mange  variationer  :  dåp^l  t-,  dc^j 
mcB  hwa  sen  tromf,  nysjkrd  t-;  ska  wi 
spel  æn  dåpslt  tåsi?  a  ka  spel  båd9 
cerikaU  å  dåp9U  t-;  fig. :  hqj  speU  nåk 
dåhdlt  tåsi  (Vens.),  o :  viser  tvetydig  op- 
førsel; di  spelt  tij9å  (tiende,  tavs)  tdsiq, 
å  så  mot  di  spel  så  gal,  som  di  wil, 
mæn  de  wa  låd  dpo,  te  dæ'h,  dær  snakgrso 
heh  tijdr,  heh  lær  tæn  sij,  dæn  skul  ta 
hidd  staman  en  (Lild  s.) ;  ska  wi  spel 
dæ  tiji  tåsi  (Vens.),  den  tiende  tosse, 
så  måtte  man  ikke  tale;  desuden  spilles 
haqlæjs  tåsi  og  præstis  t-  (Vens.);  tåsi 
mæ  hwæ  S9n  tromf  (Elsted),  spilles  med 
36  kort,  fire  spillere  vælger  hver  sin 
trumf,  spillet  uddeles;  A.  spiller  ud,  B. 
skal  stikke,  hver  spillers  trumf  stikker 
alle  andre  farver,  stikket  går  ndere,  mens  40 
bunken  øges,  til  en  af  spillerne  ikke 
længere  kan  stikke  det  øverste  kort,  han 
må  så  tage  bunken  ind,  og  der  fortsættes 
til  alle  kortene  er  samlede  hos  en,  han 
er  „tosse",  og  skal  give  næste  gang;  se 
tosse-rakker;  spel  tåsi  (Røgen),  til  den, 
som  taber,  siges:  fit^  fit,  fit  hånre!  nijøs- 
wis  tåsi  (Mors),  også  nowtt  (vestj.);  nys- 
ger9  tåsi  (Søvind  s.);  jfr.  Aasen  tusse; 
tuss,  fabelagtigt  væsen,  isl.  |)urs ;  se  U.  Bl.  50 
I.  36;  stjamp,  tåri;  blind-;  se  Bugge, 
Aarb.  f.  nord.  Oldk.  1899. 

2.  tosse,     uo.     go    å    tåsi    omkre'ti 
(Gjedv.),  gå  og  være  sansesløs  ved  hvad 


I 

goFi 


I 


man  foretager  sig;   hwant  ær  9,  do  gor 
å  tåssr!  (Vens.). 

tossebjorn,  no.  tåsibjon  æn  (Årh.), 
=  tossehoved. 

tossegreve,  no.  „ind  så  kom  den 
tossegrev",  han  skint'  så  rød  af  guld", 
Kr.  I.  87.15,  o:  tursen  Ymer  fra  Jætte- 
hjem, se  DgF.  I.  3  ff. 

Tosse-Hans,  no.  i  ævent. :  dæn  ør^st, 
væn  di  kålt  Tås9-Hans,  J.  M.  s.  53  (M. 
Slesv.). 

tossehoved,  no.  tåsihdwi  et  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. ;  skældsord. 

tossenakke,  no.  tåsinak  æn  -9  (Gjed- 
ved),  =  tossehoved. 

tosse-rakker,  no.  kortspil,  36  kort, 
trumf,  tre  kort  til  hver.  A.  spiller  ud 
og  tager  straks  et  kort  af  bunken,  B. 
lægger  et  kort  til,  ligegyldig  hvilket,  men 
det  er  fordelagtigst  at  stikke  med  de 
storste  og  spille  de  mindste  ud,  tager 
stikket  hjem,  et  kort  ind,  spiller  ud  til 
den  næste,  tager  atter  et  kort  ind;  C. 
stikker  over  osv. ,  den,  der  tager  sidste 
stik  hjem  er  „tosse".  Så  begynder  det 
egenthge  spil:  den  næst  efter  „tossen"  fl 
lægger  en  række  kort  af  samme  art,  ■ 
f.  eks.  3  syvere,  som  han  giver  en  „følge- 
svend", et  umage  kort;  den  næste  skal 
da  stikke  alle  kortene;  den,  som  ej  kan 
stikke  de  øverst  liggende  kort,  må  tage 
bunken ;  men  har  denne ,  hver  gang 
stukket,  gået  bordet  rundt,  går  den  ud 
af  spillet,  og  der  spilles  atter  en  række 
magede  koit  ud  med  „følgesvend";  den,  der 
sidst  har  kort  på  hånden  er  „rak9^  (Elst.). 

tosse-rakker-kanallie,  no.  et  kort- 
spil (Randers  egn). 

Tosserup,  no.  forblommet  ord,  se 
Fjanterup. 

tosset,  to.  tås9  (D. ,  vestj.,  Davbj.; 
Vens.,  sønderj.,  Fjolde);  tåsit  (Søvinds., 
Silkeborg),  =  rgsm.;  han  æ  tås9,  o  de 
æ  han  glå  ve  (D.);  han  æ  tås9  o  ved  et 
et,  æ  dær  nåmn  dær  sæJ9r  ham  9t,  så 
tråw9r  han  9t  et  (vestj.);  h(^j  trow9r,  bl 
qj9r  æ  tåsi,  få  de,  de  hqj  æ  kloq 
(Vens.);  se  sær,  tontet,  treskuldret,  tå- 
belig; halv-,  små-. 

tossevorn,  to.  tåsiworn (Vejr. ;  Vens.), 
=  tosset. 

tost,   uo.  se  tørve. 

to-så,  no.  tum-sq  æn  (Bølling  h.), 
lille  vaskerballe. 


tot— tovring 
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1.  tot,  no.  tdt  æn  tåtdr  (D.,  vestj.);  '  og    hopsa;    Danske   Folked.  mel.  nr.  40 

flt.  tåi»r   el.  tå9t   (Agersk.;   Bradr.);    tåt  (Himmerl.). 

æn  -9  (Sundev.,  Søvind  s.);  tét  i  best. -i  |         totommers   som,    no.    tdwtomsspm 
ilt. -9r  (Vens.).   —  1)  =  rgsm.;  lille  del  æn  =  f\l.  (D. ,  vestj.),  =  rgsna. 
af  halm,    hø,  uld,  græs,  blår,  hør,  bom-  tottegræs,  no.  J.  T.  150.  88,  en  græs- 
uld, hår ;    ka  do  ji  mæ  i  tét  hør  ?  i  tét  \  art,  katteskæg,  nardus  stricta  L.  (Horsens) ; 
høj,   grejs,  halm,  hamp  (Vens.);    kom  i  \  fåresvingel,  festuca  ovina  L.  (Rgkb.). 
tåt9r9n  å  hinon  (Søvind  s.),   komme  op  !         -tottet,  to.  se  fir-,  tre-. 
at  slås;  se  græs-,  grå-,  hvene-,  hår-,  mose-,  totur,  no.    tåwtur  om  (vestj,,  alm.); 
ronnevæders-,    sand-,    sølv-,    tommel-.   — \<itdwtuwr  æn  (Vens.,  Lild),  glds  dans;  se 
2)  lille   uselt  barn  (Vens.);   her  kan  an-  J.  Saml.  I.  314  (Vens.),  Dske  Folkedanse 
føres  i  byrim :   „Østerby  totter",   Kr,  IX,  1  nr.  37,    mel.  nr.  24.  44,    jfr.  P.  Volksk. 


133.355  (S.  Omme),  „Bøwl  totter",  Kr. 
VI.  347.221  (S.  Ommes.);  ,Blæld  totter", 
Sgr.  VI.  94.710  (Nebel  s.,  Vor  h.);  vist- 
nok i  spottende  betydn.  dårlige  karle  el. 
lign. ;  jomfru  Tot,  se  låddenfår ;  jfr.  Aasen 


VI.  81  ng. 

tov,  no.  tåw  æn  =  flt.  (D.,  vestj.); 
flt.  -9r  (Agersk.) ;  tow  é  best.  tdw9  flt.  tdw 
(Vens.),  =  rgsm.,  tykt  reb;  i  æventyret 
vælger   helten   et  gammelt  tov,   Krist.  V. 


taatt  hak.;    tatte,    tavs,    tjavs,    hjask;    se  !  \91.^0\;  tdwc^j i  hest. -cqjf[i.-9r  (Yens.); 
lutte-,  notli-,  Peder-.  I  jfr.  Aasen  isl.  tog,  itk. ;  mnt.  touwe,  tow, 

2.  tot,   no.    tat   æn   tat   (Thy);    ^æ^aotau,    Sch.  Liibb. ;    se  lænke,    reb,  rykkes, 
æn  tæt  (Holmsl.  kl.,  Lonb.):  tåt  æn  best.  j  takkel;  bakke-,  hoved-,  slag-,  slæbe-,  spil-, 
-9n  flt.  -9r  (Vens.);  tdt  æn  tdt  (Heil.  h.);  }  sænke-. 
tot  æn   (Øland);    tot   æn   -9   (Søvind   s.,  |         to-vand,    no.    tujowa'h   de   (Lindk.); 


tovan  de  (vestslesv.),  vand  til  at  vaske  i, 
især  opvaskervand  til  at  rense  fade  og 
tallerkener  i;  se  optovand. 

tov  bov,  udrbo.  tåw  båtp  (vestj.), 
kommandoråb   til   hunde:    fr.  tout  beau. 

tove,    uo.    de  totc9r  åpad  (Lysg.  h.). 


Spentrup    v.  Tern;    Elsted);    tot   æn   -9r 

(Andst),    en    af  de   strenge,    hvoraf  reb 

snoes;  blåren  spindes  i  trd;  3  trd9r  snoes 

til   æn  tåt,  3  tåt9r  til  et  „reb"   (Vens.); 

ka  do  knevl  mæ  fir  toUr  ^  (Andst) ;  træjr 

tot9t,  firtot9t  rev  (sts) ;  flH  mæ  tréj  tot9, 

sléri    mæ    fi    tot9    (Søvind   s.);    ^res/åw^  so  skråner  med  jævn  skråning  opad. 

fislån  ret,    reb,    slået   af  3  el.  4  totter,  |         -tovger,  se  lædertouger 

9  —  12   tråde;    i    Holstebroegnen    lægges 

rebet  af  3  tel,  disse  består  igen  hver  af 

flere  garn:  tat;  se  1.  kalv  2,  jfr.  Kr.  Alm.^ 

III.  66.  41 ;  jfr.  Aasen  taatt  hak.,  isl.  l)åttr, 

flt.  [lættir ;  se  håndten,  vingestok. 

to-tal,  no.    tdwtal  et  (Søvind);   tåw- 
tal  æn  (D. ,  vestj.),  =  rgsm. 

totalsmand,  no.  towtalsmqj  i  (Vens.), 
total(afholds)mand,  folkeetym. 


tovkrum,  to.  tdwkrom  (Lonb.),  krum 
som  et  tov;  æ  bow  o  æ  væj  æ  t-. 

tovlig,  to.  bio.  towh  el.  tow9l9  (D., 
vestj.,  Elbo,  Lysg.  h.) ;  tåmh  (Agger), 
langsom,  sindig;  go  towh  (D.),  gå  lang- 
somt; æ  væjr  æ  towh  (Lindk.),  stille; 
ka  I  et  vær  let  towU,  bpnf  (sts),  stille; 
tæj  9t  t-,  tage  noget  rolig,  tålmodig; 
40 pigen  tænkte:  nu  kan  a  få  følgeskab  og 


to-tid,  no.  æ  totij  (Thy),  fåreklip-  gik  derfor  noget  towele,  for  at  den  frem- 
ningstid;  da  går  småfolk  om  og  beder  mede  kunde  nå  hende,  Kr.  III.  156;  regel 
om    æn   kun   tow;    vi  må  pas  æ   totij!  \  for  høstmanden  er:  go  towh,  tå  9t  åw9l9, 


siger  tiggerne  (vestj.). 

totigger,  no.  totæq9r  æn  •9r  (vestj.); 
toteq9r  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  uldtigger, 
sig^r:  wet  do  eHc  wé  så  gu  å  ji  mæ  i 
bet9  tét  tow  ?  (Vens.) ;  rim,  som  de  frem- 
siger, se  Fb.  Bondeliv  s.  93,  Kr.  Alm.  IV. 


strijiq  jawnh,  få  de  æ  gawnh  (vestj.); 
gryderne  skal  torres  så  tåwele  som  mu- 
ligt, Kr.  Alm.  V.  1 4 ;  AaA  8æJ9r  lis9  tåip9l9 
pas  (Agger). 

tovn,  no.  uo.  se  tone. 

tovne,    no.    ved    N.  Nissum    kaldes 


29.63,  V.^-  165.452;  „tona-tiggerskor",  so  fremspringende  landstykker  „tovner",  Geo- 
Gavall.  Wårend  11.309,  Wigstr.  Folkseder  grafisk  Tidsskr.  1879,  IIL  172,  o:  land, 
s.  79;  se  totid;  -loge.  som  tunger  sig  ud  i  fjorden. 

to   ting,    no.     tow    té^    (Søvind   s.;  tovring,    no.    tdwr9ti  æn  -9r  (Vejr., 

D.),    en  dans,   blanding   af  tyroler  vals  I  Mors,  Sall.).  —  1)  halsbånd  om  et  lam, 

Feilb«rg:  Jysk  Ordbog.    III.  53 
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fSr  eller  en  hund;  om  får  mest  af  et 
stykke  toj,  om  hunde  af  læder  el.  metal ; 
der  kan  siges:  æn  læJ9r,  æn  niæs9ti  tdtc- 
rsti  (vestj.) ;  een  bet9  jkn  (lorklæde),  te  å 
trel  te  tbwreri  dm  sin  hals  (Lild  s.);  om 
halsen  et  sort  silketorklæde ,  der  var 
bundet  løst  om,  blot  én  gang,  og  med 
store  ender,  der  kunde  flagre  godt  ud, 
det  var  en  tovring,  Kr.  Alm,  III,  86  ned. 


dyndet  er  gennemarbejdet,  øses  det 
en  skovl  op  på  børen,  derpå  ligger  den 
firkantede  form  løst;  den  fyldes  med  det 
seje  dynd,  køres  til  læggestedet  og  væltes 
af  børen  ved  en  rask  bevægelse  af  ar 
bejderen,  således  at  den  kommer  til  al 
ligge  fladt  på  jorden;  den  løftes  så  o 
og  dens  indhold,  25  tørv,  hgger  side  o 
side    på    jorden;    han    gceør    i    æn    træ 


(Ravnkilde,  Års  h,).  —  2)  tdrøii  cpw -re^  lo  (Sundev,) ,  fig, :    véd  hverken  ud  el.  ind 


(Vejr.);  tåwr^ij  æn  (Thy),  tå-ring,  jærn 
kramme  lagt  om  snuden  på  en  revnet 
træsko, 

tovsig,  to,  tdwsiq  dw  sæ  (Røgen), 
tåbelig. 

tovsvande,  no,  se  tuesvand, 

tovtis,  no.  Mb.  jærnring  og  lænke, 
som  heftes  til  forredet  på  ploven  og  til 
takkerne  el.  bolten  på  åsens  stillejærn, 
hvorved  den  dels  forbinder  forredet  med  20 
den  egentlige  plov,  dels  bevirker  at  ploven 
går  dybt  eller  overligt  (Rkb.  amt),  jfr. 
dragekiste. 

tovtkasse,  no.  m  towtkas  (Elsted), 
=  „  en-tous-cas " ,  en  mellemting  mellem 
paraply  og  parasol, 

tov  ver,  no,  se  togger. 

tovværk,  no.  tdwtoærk  é  best.  -9 
(Vens.),  =  rgsm, 

toøget,  to.   toéq9  (Vens.);  i  udtr, 
toéq9  sté,   en  gård,  som  kan  drives  med 
to  heste. 

toøre,  no.  totpør  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm. ;  æn  tåwør  i  smopæii 
ær  æis9n  snar  klaM  hen  (vestj.),  se 
penge. 

toåring,  no.  Mb.  hoved,  som  er  to 
år  gammel  (Slet  h.). 

toårs,    to.    tåwos  (D.,  vestj.);    tdtpos 
(Søvind  s.),  =  rgsm.;  som  er  to  år,  om« 
kreaturer ;   i  towds  plaq  (Vens.) ;    menes  | 
en  hest,  kan  ordet  bruges  som  no.  best. 
tdipos9n  (Søvind  s.). 

tradderifjat,  no.  se  træderiQat. 

tråde,  no.  traj  æn  best.  -»«  flt.  -9r 
(Vens.) ;  tråi  æn  (Sem) ;  trai  æn  (M.  Slesv., 
Valsb. ,  Sundev.).  —  1)  stedet,  hvor  ler 
æltes;  dæii  hæst  skal  i  æ  tråi  ida'w 
(Sem),  0:  skal  ælte  ler,  også  Sundeved; 


stedet,    hvor   man   ælter  ler   til   muring  so  arbejder. 


kommer  trods  arbejde  ingen  vegne;  jfr.' 
Fb.  Fr.  H.  6 ;  se  Aasen  trod,  mnt.  tråde, 
Sch.  Liibb.  spor,  se  træde,  tråd,  tråds; 
flåde;  ler-,  tørve-. 

-tråden,  tf.  se  træde;  over-.  ; 

tragle,  uo.  traql  æn  -9r  (vestj.); 
trævl,  pjalt,  ordet  er  mig  usikkert;  også 
skal  bruges  traql  æn,  en  pjaltet  person  ; 
jfr.  rægle. 

tragt,  no.  trawt  æn  trawt  (D.,  vestj.) ; 
trajt  æn  trajt  (S.Thy,  Hmr.  h.;  Røgen); 
trat  æn  (Rævs,  N.  Thy) ;  trakt  el.  traqt  i 
best,  -i  flt.  [traqt] ,  el,  tréc  i  best,  -i  flt, 
tréc  best.  -9n  (Vens.);  trkjt  i  best.  -i, 
(Sams);  flt.  tréjt9  (Søvind  s.).  —  1)  => 
rgsm.,  redskab  til  at  tragte  igennem; 
tréc  (Vens.),  er  den  store  trætragt,  hvor- 
igennem øl  fyldes  i  anker;  jfr,  trichter, 
Weig.  af  mlat.  tractarius,  hævert,  af  trahere, 
^30 drage,  trække;  se  2.  trant;  0I-. — 2)  tréc 
(Vens.),  lille,  tyk  pige,  ubehjælpsom  per- 
son; se  trøtte. 

1.  tragte,  uo. 
trakt  el.  traqt  -9r  -9  -9  (Vens.); 

ft.  tf.  -9t  (Søvind  s.); 
tray^it  -9r  -9t  (D.,  vestj.), 
hælde    gennem   tragt  (s.  d.);    fig. :    no  æ 
de    tratpt9t;   falk   hå   trawt9t   mæ   de   så 
læti!  (Lindk.),    omtale,    føre   sladder  om. 

2.  tragte,  uo. 
trakt  el.  traqt  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 

ft.  tf.  traqtst  (D.), 
attrå,  søge;   traqt  at9r  (vestj.);    jfr.  hlsk 
trachten,  lat.  tractare. 
trai,  no.  se  tråde, 
trainkusk,  no.  trajnkusk  i  (Vens.); 
tran-   el.  trainkusk  (vestj.,    vist  alm.),  = 
rgsm. ;  en  sædvanlig  omdannelse  heraf  er 
trandunk "  (s.  d.),  som  navn  til  militær- 


i 


I 


ved  gård  (Torslev  s..  Vens.).  —  2)  løs 
kasse,  dannet  af  et  par  tylvter  fjæller;  i 
den  kastes  tørvedynd  op  fra  graven,  gen- 
nemæltes   så   ved   dyr  eller   msker;    når 


traj,  no.  se  trade,tråd ;  trajt,  no.  se  tragt. 

traktas,  no.  traktå's  æn  (Ribe  egn), 
traktemente;  no  sæj9r  a  tak  få  dæå  tr-, 
de    ræjn9t  a  pinadp  et  får  æn   hrålop, 
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spottende;  ,de  wa  få  de  mjest  den  tråk- 
tåes  a  fek",  Yuelb.  12;  „hverkin  han 
elle  noue  a  di  anne  falk  ku  væ  tint  noæ 
dæn  tråktåes  di  fek",  Jæger,  Fer.  s.  22, 

traktemente,  no.  traktdmæ'nt  æn 
(vestj.) ;  traqtømint  et  (Elst.),  =  rgsm. 

traktere,  uo.  traqtijsr  -9r  -9t  (D., 
vestj.),  forsyne  med  god  mad  og  drikke ; 
di  æ  swe  te  å  traktijr  dér  (Vens.);  jfr. 
htsk  tracktiien,  lat.  tractare. 

trakterelse,  no.  vi  fæk  hod9  drek9ls- 
wår  o  traktiprils  (vestj.),  =  traktemente. 

tral,  to.  tral  (Agersk.) ;  tral  (Bradr.), 
trind,  fast,  om  kærnen  i  korn,  æ  kvon 
æ  tral  i  æ  Icæn,  æ  koen  æ  tral;  jfr. 
mnt.  dral,  Sch.  Liibb.,  se  dral. 

tralle,  uo. 
tral  traUr  tralc  iralc  el. 
tral  -9r,  -c  el.  -It,  tralc  el.  tralt  (Vens.), 
synge    trallende,    uden    ord;    jfr.  Aasen, 
SV.  tralla,  htsk  trallern. 

traller,  no.  trahr  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  pjalt,  nedliængende  lap; 
spøgende  kan  siges  til  en  pjaltet:  stap 
dc^i  trahr  ^j,  de  sir  uk  te  rén!  Sgr.  X. 
109. 323  (Vens.),  man  tager  jo  linned 
ind,  når  det  truer  med  regn;  vistnok 
traUr  (vestj.). 

tralleret,  to.  trahrø  (Vens.),  pjaltet; 
„hon    næ    sæ   mé   skywtirn,    hwd   tøj   å  3o 
trahra   di   så    icar" ,   Grb.    162.35,    hun  | 
nojedes   med   skørterne ,    hvor   tynde   og  | 
pjaltede  de  end  var.  j 

trailerværk,  no.  de  æ  no  trahr- 
wærk  (Vens.),  om  pjaltede  klædnings- 
stykker. 

traller  værk,  no.  traUrværk  (Malt), 
gitterværk;  hons  æ  de  får  9  tralwærk? 
(Vens.),  om  en  maskinlignende  genstand, 
man  intet  navn  véd  for;  glfr.  traille. 

trallestykke,  no.  sjøri  tralstøk9r  flt. 
synge  dansemelodier  (vestj.). 

tralli,  no.  trali  æn  -9r  (Lild  s.), 
udygtigt  kvindfolk  (Lild) ;  en  fjante  (Mors) ; 
sært  afstikkende  kvindfolk  (Thy) ;  uordent- 
lig, udannelig  i  figur  og  dragt,  alt  om 
kvinder,  æn  sol9  trali  (Vejr.) ;  se  Har- 
boørebo  I.  555.  5  b. 

trallivorn,  to.  traliwurn  {Mors), 
fjantet,  om  kvinder. 

tralværk,  no,  se  trallerværk. 

tramle,  uo.  føle(?);  ,æ  hejst  æ  så 
fied,  te  en  ka  ett  trammel  en  sibien  op 
o'  em«  (Thy). 


trammie,  uo.  sto  o  trami  (Holmsl.), 
stå  og  gabe  uden  at  bestille  noget. 

tramminakke ,  no.  tramina'k  een 
(vestj.) ;  æn  sær  tr-,  en  der  slår  og 
gaber  uden  at  bestille  noget. 

-tramp,  no.  se  *kokketramp,  (*kåk- 
tramp)  =■  kokketrin,  en  heslesygdom. 

trampe,  uo. 
tramp  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
tramp  -9r  -9t  (D.) ; 
tramp  -9r  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm,,    træde  hårdt  og  tungt;    hwant 
ær  9,   do  kom9   tråmpi?  dær   æ   sånt  9 
tråmpi  i  gåiji  (Vens.);  jfr,  Aasen  trampa, 
trappa,    htsk  trampen,    ligeså  mnt.,    Sch. 
Liibb.,  eng.  tramp;  se  trumpe. 

trampel,  no.  tramp9l  el.  tromp9l 
(Mors) ;  trdmp9l  æn  (Årh.),  klodset,  tung 
person,  uduelig;  i  en  stedremse:  „Norre- 
herreds  trampler",  Kr.  IX.  101.85  (Mols); 
jfr.  htsk  trampel,  det  samme. 

tramp  eldyr,  no.  tramp9ldyir  æn 
(Malt),  stort,  grimt  kvindfolk;  htsk  tram- 
pelthier,  kamel,  omdannelse  af  dromedar. 

tråmpi,  no.  tråmpi  æn  (Holmsl.), 
=  trampel. 

trample,  uo.  go  å  tramp9l  (Mors), 
gå  og  trampe,  gore  noget  sansesløst, 
hen  i  tåget. 

tran,  no.  tran  de,  dæm  (Andst,  Sø- 
vind ;  best.  trant  (Vens.),  =  rgsm. ;  jfr. 
mnt.  tran,  Sch.  Liibb.,  holl.  traan;  lever-. 

tran-and,  no.  tran  ån  (Mors),  en 
vandfugl,  colymbus  auritus. 

trandunk,  no.  trandoiik  æn  (D., 
vestj.;  Søvind).  —  1)  =  rgsm.,  dunk  med 
tran.  —  2)  militærarbejder;  omdannelse 
af  trainkusk  (s.  d.),  der  sædvanlig  af  al- 
muen udtales:  trankusk,  se  dunk;  Ny- 
rop,  Spr.  vilde  Skud  s.  29. 

trane,  no.  tron  æn  best.  -9n  flt.  •9r 
(Vens.),  en  fugl,  grus;  se  t,  bogstav, 
torden,  torsdag;  tr-  bærer  lys  til  senge, 
Gav.  V^.  II.XVII,  Amins.  VIL  9 1 ,  Nyland  IV. 
98;  tro  om  den,  Ons  Vikl.  IL  135;  hvorfor 
den  har  lange  ben,  Lang  Myth.  I.  148;  i 
visen:  på  livet  er  han  lang  som  en  trane, 
Kr.  I.  266.8 ;  remse  om  en  trane,  Sgr.  VII. 
220;  i  ævent.  malker  dronningen  af  sin 
egen  mælk  i  næbet  på  en  tr-,  der  foi  vandles 
til  mske,  Gr.^1.  d.  M.  I.  178;  mske  for- 
vandlet til  t-  ved  tryllekonster.  Gering  II. 
207;  folk,  s.  kæmper  m.  tr-,  Lucid,  45, 
lUad.  III.  6;  jfr.  RoUand,  Faune  IL  367. 
53* 
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tranebær— trap 


tranebær,  no.  tranhcer  æn  =  flt. 
(D.,  vestj.,  Thy);  itk.  (Agersk.);  flt.  -9r 
(Bradr.) ;  trånhær  æn  =  flt.  (Mors) ;  trbn- 
hoer  é  (Vens.),  bærret  af  tranebærplanten 
oxycoccus  palustris;  planten  selv:  tran- 
bærris  (Thy). 

tranedans,  no.  trdnd^js  i  (Vens,); 
talem.:  „hons  wel  spar9  i  trdnd^js!" 
Grb.  232.65,  hvad  vil  spurv  i  tranedans. 

tranegrå,  to.  se  2.  rad  2. 

1.  trang ,  no.  tråy^  æn  (D. ,  vestj. ; 
Søvind  s.);  best,  -øn  (Vens.),  =  rgsm.; 
å  kom  i  trdti,  ^^  féUr  a  en  tråri  te  å 
séj  dæ  (Vens.),  ordet  bruges  næppe  me- 
get og  kun  i  enkelte  forbindelser;  ham 
hår  vi  o  kyr  i  tråfi  mæj  (D.),  o:  ham 
har  vi  til  at  køre  for  os,  når  der  er 
trang  på  færde;  tit  i  forb.  med  nød:  a 
skal  dh  ta  fat  pd  én  hjéli,  htvis  il  nø 
å  trdti  dryw9  mæ  te  dt  (Søvind  s.);  hun 
hår  aJ9r  tråti  en  brøtråfi  (Mors),  siges 
om  den  giftesyge;  jfr.  Aasen  trong,  isl. 
J)r6ng;  hjælp-i-,  penge-. 

2.  trang,  to.  tråfi  flt.  tråti  (D.,  vestj., 
Vens.,  Agersk.);  tråti  (Bradr.,  Ang.).  — 
1)  =  rgsm.,  om  hvor  der  er  snævert  og 
svært  at  komme  frem  (alm.).  —  2)  trang- 
brystet, med  besværligt  åndedrag  (D., 
vestj.,  Mors,  Sall.);  trati  får  æ  bryst 
(Sundev.),  også  om  dyr  (Bradr.,  Agersk.). 

—  3)  besværlig;  di  hår  9t  tråti  (vestj.), 
sidder  i  trange  kår;  han  hd9  så  trdyt 
mæ  a^  fålk9s  sgq9  (Søvind),  o:  g6r  sig 
så  megen  unyttig  besvær,  har  så  travlt 
med;  æ  pr  æ  åUr  så  låfi  te  ywlau)t9n 
et  blytD9r  tråfi  (vestj.),  jfr.  Aasen  trong, 
isl.  J)r6ngr;  se  tront,  trog. 

trangbrystet,  to.  trdybrøst9  (Thy, 
Vens.);  tråtibryst9  (Agersk.),  er  den,  som 
er  tråfi  /^^  <^  brøst  (Thy),  kortåndet. 

trangelse,  no.  tråi^øls  æn  (Thy, 
Mors,  Vejr.),  trangbryste thed. 

Trange  Povl,  no.  do  æ  nåk  æn 
tråti  Påwl  (vestj.),  øgenavn  til  et  barn, 
der  vil  gore  sig  interessant  og  hoster  af 
kælenskab  for  at  få  noget. 

tranglig,  to.  tråtih  (vestj.),  temme- 
lig, altfor  trang. 

trangnemmet,  to.  tråiinæm9  (Lonb.), 
som  har  svært  ved  at  næmme. 

trankande,  no.  trankan  æn  (vestj.). 

—  1)  kande  el.  dunk  med  tran.  —  2) 
en  skærmplante,  cicuta  virosa,  L.  (Mors). 

tranlampe,  no.  tranlamp  æn  -9r  (D., 


vestj.) ;  tranlamp  æn  best.  -9n  flt.  ~ 
(Vens.),  =  rgsm.;  no  æ  dæ  næst9n  en 
dær  bruq9  trånlåmp  (Vens.);  „Jylans 
tranlamp9r"  (N.  Slesv.),  var  hånsord  til 
de  jyske  studedrivere,  der  drev  kvæg  til 
markederne  i  Sydslesvig  og  Holsten;  s 
Fb.  Bonde].  I.  159,  FrRA.  III.  53;  jfr. 
endnu  FbJ.  I.  110. 

tranlugt,  no.  tranløc  i  best.  -i  (Vens.), 
10  =  rgsm. 

I         tranne,  no.  indtrykket:  fåtæ'ltramr 
flt.  (Nykirke,  Rødenæs,  M.  Slesv.),  fortæll 
krøniker  (s.  d.),  småhistorier. 

trannet,  to.  tram  (D.,  vestj.,  Søvind) 
fuld  af  tran;   si  tram  uw  (Vens.),    tvær,i 
om  en  mandsperson. 

tran-os,  no.  tranps  æn  (Agger),  = 
rgsm.,  damp  af  tran. 

Tran-Rasmus,  no.  =  tranlampe,  se 
20  Anholt  112.69. 

transke,    no.    transk  æn    best.  -9 
(Vens.),  stort,  slet,  omstrejfende  kvindfolk. 

transtovle,  no.  transtowl  æn  =  flt 
(D.,  vestj.),  =  rgsm. 

trant,  bio.  se  tront. 

1.  trant,  no.  trafit  cm  (Gjern  h.)^! 
rund  træskive;  trille  for  bom  at  lege 
med,  kaldes  også  „ trilletrant "  (Støvr.  h.), 
Mb.;   i  udtr.  slo  traM  (Mds.  h.),  leg  for 

30  horn  el.  voksne :  man  deler  sig  i  to  par- 
tier og  triller  en  rund  træskive  (en  trant) 
imod  hverandre,  se  fordrive,  2.  trille;  jfr. 
mnt.  trent,  Sch.  Liibb.,  runding. 

2.  trant,  no.  trant  æn  (østj.),  tragt 
(s.  d.);  øl-. 

3.  trant,  no.  „trant"  betegner  i  al- 
muesproget dels  holme  i  terrainet,  dels 
enkelte  spredte  steder;  „ude  på  tranten ", 
,han  bor  på  tranten";  man  siger  også: 
„han  er  på  trant"  el.  „trånt",  når  han 
søger  på  udenoms  steder  med  håb  om 
at  finde  (N.  Tranders  v.  Ålborg),  J.  Saml, 
IV.  219anm. 

4.  trant,  no.  i  udtr. :  om  9n  traM 
el.  træM  (Mors,  Vejr.);  om  an  træfd  (D., 
Agersk.),  se  omtrent ;  jfr.  mnt.  trent,  Sch. 
Liibb.,  runding, 

trante,  uo.  trant  (østj.).  —  1)  hælde 
!  igennem   en   tragt,    se   tragte;    også  kan 
60 siges,    når   der  er  sporgsmål  om  lighed: 
jåw,  de  tra'ht9r  aUr  9t  (Lindk.),  det  kom- 
mer det  nær.  —  2)  lunte,  drøse  (Mors), 
Mb.,  se  trunte, 
trap,  se  trip-. 


s 


I 
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1.  trappe,  uo.  trap  -9r  -9t  (D.); 
trap  een  bæj  aw  (D.),  træde  et  bed  af, 
ved  trin  gore  et  bed  kendeligt  i  nylig 
gravet  jord ;  de  trapdr  au)  få'  ham  (vest- 
slesv.),  det  går  ned  ad  for  ham  med 
helbred  og  kræfter;  trap  mæ  æ  lij9  (D.), 
danne  en  trappeformig  profil  i  skåret, 
se  trapperet;  , trappe  en  hen"  (Vens.), 
føre  til  graven  og  begrave;  jfr.  Aasen 
htsk    mnt 


trappa,   trampe ; 
samme. 

2.  trappe, 

flt.  -9r  (Vens.); 


no.    trap   om    best.  -9n  i 
flt.  -9  (Søvind  s.);    trap 
æn    -9r    (D. ,    vestj.) ;    tra9p    æn    trapdr 
(Agersk.,  Bradr.).  —  1)  trappe  og  trappe- 
trin   (alm.);     et    trap    gilæ'n9    (Søvind),  j 
rækværk  på  en  trappe;  hoq  i  trap9r  (D.), 
hugge    korn   eller  græs  af,    så  stubberne  I 
bhver  trapperet  (s.  d.) ;  overgang  over  et  j 
dige,    stente    (Vens.,    Bradr.);    se    mnt.  20 


være,  tale  tåbelig,  vrovle;  hud9n  ær  9t 
do  ggr  o  trat9r!  (vestj.);  de  kom  vi  te 
trat9h  om  (D.),  til  at  vrovle  om,  snakke 
frem  og  tilbage  om;  jfr.  fris.  traate, 
trate,  uo.,  Outz.  Glossar.  ,albernes  ge- 
wåsche  sprechen". 

2.  tratte,  no.  trat  CBn  -9r  (D.  vestj.. 
Vejle;  østj.);  trat  æn  (Agersk.,  M.  Slesv.), 
tåbelig,  tosset  person;  no  æ  do  da  åw 
trappen,  detioæn  trat;  han  tæj9r  trat9n  få  klat9n  el. 
æ  gås  får  æ  vrdipl  (Branderup),  o:  tos- 
sen for  medgiften,  se  so  2;  stjamp, 
sljabe,  tjamp,  tokke ;  Peder-. 

trattebasse,  no.  tratbas9  æn  (D., 
vestj.),  tosset  person,  se  basse  2. 

trattegås,  no.  tratgås  een  (vestslesv.), 
=  trattebasse. 

trattehæl,  no.  trathæl  (Ribe),  = 
trattebasse. 

trattekutte,    no.    tratkot  een  (Malt), 


treppe,  trappe,  troppe,  Sch.  Liibb.,  kjæl- 
der-,  lofts-,  luse-,  muse-,  snegle-,  sten-. 
—  2)  fodspor;  trap9r  flt.  (Vens.);  a  vel 
go  i  di  trap9r,  a  ku  kin  hans  trap9r  æ 
hij9l  væj,  også  om  dyr;  han  ræAør  så 
mam  trap,  han  ku  spår  (D.),  så  mangt 
et  trin;  i  Skagens  skole  flyttes  et  barn 
en   „trappe"   op  eller  ned. 

trapperet,  to.  trap9r9  (D.,  vest.,  Thy), 


tosset  person,  kvindfolk. 

trattemand,  no.  [tratman  æn]  (M. 
Slesv.),  en  vrovler. 

tratten,  talo.  se  tretten. 

tratteri,  no.  trat9rrj.  de  (D.,  Andst), 
tosseri,  dumt  toj. 

tratterov,  no.  tratrow  æn  (D.,  vestj.), 
tosset  person. 

trattet,   to.    trap  (D.,  vestj.);    trat9 


Søvind   s. 


høstet  el.  slået,  så  stubberne  er  ujævne;  so  (M.  Slesv.),    tåbelig,    tosset;    gamle    folk 

hlyw9  trat9  (D.),  o:  går  i  barndom. 

trav,  no.  tratc  een  (D.,  vestj.);  best. 
tratP9  (Vens.);  itk.  (østj.,  alm.),  =  rgsm.; 
hqj  (hesten)  hdr  k  pen  tratc  (Vens.) ;  dæn 
hæst  hdr  ét  gåt  traw;  kom  i  traw,  i  jH 
skdp  tratc  (Søvind),  o:  i  flyvende  trav; 
tå  æ  traw  (Mors),  give  sig  til  at  trave; 
sæj.  i  æ  trato  (Malt),  vanskelig  at  få  sat 
i  bevægelse,  om  msker;  se  danse-,  dul- 
40  ler-,  fimpe-,  fip-,  hunde-,  lunte-,  piller-, 
pimpe-,  skumpe-,  skunte-,  skup-,  skvup-, 
slunner-,  små-,  snuller-,  so-,  stude-,  stunte-, 
svine-,  ud-. 

travaller,  no.  trawaU  de  (Søv.  s.); 
tratva'hr  (D.) ;  trava'Ur  (Agersk. ;  Bradr.) ; 
tratca'l  æn  (Holmsl.  kl.),  besvær,  arbejde; 
æn  hår  jo  æ  trava'Ur  å  9t  (D.) ;  jfr.  plt. 
trawallen,  Schiitze  IV.  275;  fr.  travail; 
tratva'l  kUJ9,  klæder,  der  bruges  i  dår- 
80 ligt  vejr;  dæn  hejst  ska  han  ha  te  tra- 
tca'l, æn  tratca'l  hejst  (Lisbj.T.),  hest, 
som  bruges  ved  alt  forefaldende  arbejde. 

travallere,  uo.  han  ti'av9U'J9r9r  hans 
falk  (vestj.,   vist  ahu.),  jager  med  dem. 


se  sædehug. 

trappesten,  no.    trapstii9n  æn  (D.), 
sten,  der  danner  en  trappe. 

trappestige,    no.    trapstéj   æn   (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

tras,  no.  se  trods. 
traske,  uo. 
trask    -9r   -9t    (D.,    vestj. 

Vens.) ; 
traski  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
=  rgsm.;   siJ9  no,   do  kom9r  te  trasksfi 
(D.),   o :   se  du  skrupper  af;    „tcilc  hløtv 
tci    da    omsijr   å  jik   å   trask9   i   ddl   å 
hrerfk" ,  Grb.  49.  134,    vildfarende  blev  vi 
da   omsider   og   gik    og   traskede    i   dale 
og    brinker;    kom   traski   (Vens.);    trask 
at9r  å  frarn  (Lild  s.);   se  tråde,    træde, 
trassig,  to.  se  trodsig. 
-trta,  se  tragt;  trit. 
tratje,  to.  se  trædeagtig. 
1.  tratte,  uo. 
trat  -9r  -9t  (D.,  vestj.); 
tra9t  trat9r  trat9t  (Agersk.,  M.  Slesv. 
Ang.), 


838 


traTallerknæ^-~tre 


se  travl;  trefiliør  jæn  (N.  Slesv.),  pine 
og  plage  en ;  jfr.  plt.  tribuleeren,  Schiitze 
IV.  280,  ital.  trafelare,  lat.  tribulari. 

travallerknægt ,  no.  trawalsknæjt 
(en  (vestj.) ;  travaUrkncejt  æn  (Malt,  Gram), 
en  dreng,  der  jages  med,  se  plisknægt; 
opvarter  ved  gilde  (Gram). 

1.  trave,  no.  Mb.  fødselssmærte 
(Slet  b.). 


(vestj.),  kan  siges  til  en  som  har  stort 
hastværk ;  æ  kun  hår  travlt,  nær  æ  hån 
skriqdv,  æ  kypr  hes,  æ  bij  swarrmr  o 
æ  onangryd  koqsr  omr  (vestj.);  wi  h6 
så  trabalt  ida' ;  de  ær  i  trabal  da  (Vens.); 
„kdbn  ha  eAc  så  møj  trabdt  i  loøn  mi 
å  tksk" ,  Grb.  16.6;  de  æ  så  travølt  som 
te  Ry  mærkm  (Andst,  Ry  v.  Silkeborg); 
[han  hæ  så  trafslt  som  æn  hu9n,  dæ  hce 


2.  trave,  uo.  føle  i  gump  på  ænder  lo^o   gryrsr  å   slekj  (Sundev.);    sd  trabdlt 


og  gæs,  om  de  er  med  æg  (Thy), 
8.  trave,  uo. 

trafs  -9r  -9t  tramt  (vestj. ;  D.) ; 

trgtp,  -9  el.  tram,  trawt  trawt  (Søvind) ; 

tra^  -9r  -9  traw9  (Vens.); 

traw  -9r  trai  trai  (vestslesv.) ; 
intr.    løbe    i    trav,     om    heste ;     hqj   cy 
tramfic  (Vens.);    også  om  msker:    a  hd 
go9n    å    trau!9   hih  dawi  (Vens.);    trans. 


som  æn  muws  i  bas9lsæ^  (Vens.,  alm.); 
a  hår  håd  sd  trav9lt,  a  hår  et  håd  tix 
te  o  sig  æn  skid  (vestj.) ;  hqj  hd  så 
trab9lt,  de  hqj  hår  ene  st^j  å  sput  i  » 
hoj  (Vens.);  ...  så  trab9lt  som  kori  So- 
lomons  kat,  hqj  rænc  å  ski  (sts),  se  ka 
II.  21  b;  ordet  synes  at  være  af  romansk" 
opr. ,  ital.  travaglio,  fr.  travail ,  jfr.  eng. 
travel,  Lyngby  under  travl  hos  Hag.;  se; 


få    til    at    løbe    i    trav,    cZi  ^raM^  ^?a^an  20  travaller,  tront,  4.  mo;  firme-,  rive-,  skide 


(Vens.);  hører  herhen:  traw  æ  dtP9r- 
fajn9^  i  æ  lp  (vestslesv,),  feje  tomme 
aks  og  avner  tilside,  når  kornet  er 
tærsket?  jfr.  htsk  traben,  mnt.  draven, 
Sch.  Liibb. ;  drabant ;  piller-,  pimpe-, 

4.  trave,  no.  trgtP  æn  -9r  (D.,  Fjolde) ; 
traw  æn  ■9r  (vestj.,  Mors,  Thy,  S,  Jyll., 
alm.) ;  tratc  <Bn  hest.  -»n  flt.  traw  (Vens.), 
et  antal  af  60  neg,  20  kjærve  el,  treneg, 


1.  travle,  uo. 

trav9l  travhr  travgt  (D.); 

trat9l  -9r  -t  -t  (Vens.), 
være  travlt;  travhr  9t  hdrt?  (D.) ,  sEa 
jeg  skynde  mig  stærkt;  de  travhr  gråw 
mæ  9t,  det  haster;  no  hær  æ  awtrafølt 
(Ang.),  nu  er  min  travlhed  forbi;  hons 
ær  9,   do  trabh  så  stærk  æt9r?  (Vens.). 

2.  travle,   no.    æ   trav9l  (D.),    den 


20   trenjéq9   cær9   (Vens.);    30   tvillinger  so  travle   tid;   nær  æ  trav9t  ær  6w9r;  in9n 


el.  toneg;  3  traver  er  atter  =  et  læs, 
se  skok;  lisåmam  traw9r  Usåman9  tøn9r 
(vestj.),  1  trave  tagrør,  istag,  har  kun 
20  neg  el.  knipper;  jfr.  Aasen  treve  hak., 
24  neg,  isl.  [jrefi;  svensk  dial.,  Rietz  749, 
trave  fra  20 — 60  karfvar;  eng.  thrave 
12  el.  24  neg. 

5.  trave,  uo.  de  tramr  gåt  (vest- 
slesv., D.,  vestj.),  om  korn:  giver  mange 
traver. 

-travende,  tf.  se  hoj-. 

traver,  no.  trgw9  æn  -r9  (Søv.  s.), 
hest,  som  traver  rask, 

travetal,  no.  i  udtr. :  wi  hår  i  trav- 
tal (Vens,),  o:  vi  har  så  meget,  at  vi 
kan  tælle  i  travevis. 

1.  travl,  no.  se  trævl. 

2.  travl,  to.  bio.  travl,  trawlt  (D., 
vestj.,    Vejr.,    Agerskov);    trab9l    itk.  -t 


æ  tr-  b9gynt  (D.) ;  dær  ær  æn  travl,  ræt 
som  dæ  skul  æn  høn  slawt9s  (Fårup), 
Sgr.  III.  106.448;  se  bonde-,  fippe-,  ud-. 

travlhed,  no.  trab9lhjé  æn  (Vens.); 
trav9lhei  æn  (Søvind  s.);  traf9lhe9  æn 
(Åbenrå),  =  rgsm. 

trav-rend,  no.  trawræn  (Malt);  kom  i  æ 
^r-^  kom  rask  løbende;  vist  også  uo.^raM;rflpn, 

travt,  no.  se  tragt. 

travrig,  to.  værkelig,  vanskelig  om 
bom;  bon  æ  så  trawri  (Vens.),  jfr.  htsk 
traurig. 

1.  tre,  no.  se  træ. 

2:  tre,  talo.  træj,  (D.,  vestj.,  Søv.  s., 
vestslesv.) ;  trij_  (Mors,  Thy,  Lild) ;  trej_ 
(Vens.,  Heil.  h.);  tre  el.  tre9  (Sundeved, 
M.  Slesv.) ;  tre  (N.  Slesv.) ;  tri9  itk.  tréj 
(Fjolde);  =  rgsm.  3;  tri9  stml,  tréj  hus 
(Egebæk);    itk's   formen   try  høres  stun- 


(Vens.) ;  trafsl  traf9lt  (M.  Slesv.,  Bradr,,  so  dom,    når   tallet  nævnes  som  påfaldende 


Sundev.),  =  rgsm.;  æn  traf9l  ti  (Bradr.); 
dcBft,  trawl  ti  (Søvind);  hd  trav9lt  mæ 
ndtMt  (D.) ;    do   sku   ves   hd   van  a  stæj 


igu'w9r  atør   som   do  hår  trap9l   i   datp     tre  dqw  (D,);  træl  ær  æn  flak,  sæjs  ær 


stort  og  med  særdeles  eftertryk:  „to,  try 
år";  ,to,  try  læs"  (Ang.);  vi  hår  æn 
træJ9  fir  støk9r;   hun   hdr   van   syk   æn 


tre 
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æn  skak,  syw  de  æ  mam  (vestslesv.),  se 
II.  548.29  a;  de  jik  mæ  jæn  tou>  trej 
(Vens.),  D:  i  en  fart;  i  en  gåde:  jæn  o 
Jæn  o  jæn  te;  fæm  o  fæm  o  fæm  te; 
træj  gåri  ni  o  fir  gåri  ti  o  fæm  o  fæijt 
o  fæm  te  =  100  (vestj.),  jfr.  Runa  VIII. 
49.  29 ;  3  =  9,  beregningen  se  Kr.  KT. 
231.63;  , Tre-al-Stine",  Kr.  Sagn  VII.  203, 
øgenavn;  en  fangst  af  tre  ål  nævnes: 
^nok"  el.  , mange"  el.  ,ham,  der  fik 
revl  af  det  sure  mælk"  el.  ,ham  med 
kalveskindet  på  nakken"  el.  „ham  ved 
søhaleenden",  se  Kr.  Alm.  V.  39,  V.^-  26 
(Risgd  Bredn.) ;  3  fingre  skal  betyde  tre 
personer  i  guddommen,  se  Kr.  VII.  230 
samt  henvisning  under  3.  to,  jfr.  næve; 
Liebr.  Volksk.  s.  164;  treen  i  kort,  ligeså 
Gr.  GL  d.  M.  II.  311 ;  3  patriarker,  sts  II. 
69;  3  ben  under  en  gryde,  Krist.  Æv. 
S.306,  ifr.Wigstr.ll.232,Wh.Vlk.IV.251  flg., 
Kohler  Kl.  Schr.  II.  479  flg.,  Dania  II.  49. 
262,  se  to;  —  dette  tal  forekommer 
overmåde  hyppigt,  „alle  gode  gange  er 
tre",  i  æventyr  og  overtro,  jfr.  Olrik, 
DSt.  1908  s.  81  „Tretalsloven";  kun  en- 
kelte eksempler  fremdrages :  3  ønsker 
(s.  d.),  se  f.  eks.  Krist.  VI.  246.  335;  dele 
funden  skat  (s.  d.)  i  3  dele,  se  Kr.  VI. 
248.  ,338,  Molbohist.  s.  37.119,  se  fattig; 
jfr.  Mhoff"  s.  349,  Grimm  K.  M.  nr.  4.  81; 
3  forskelligt  farvede  heste  (I.  598.  52  a), 
dragter,  3  bedrifter,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  213, 
Registr.  nr.  3,V^^eston,  Three  days  tourna- 
ment  21,  Keller,  Altfr.  S.  II.  94;  tre  gange 
kommer  kongens  hustru  i  køkkenet,  se 
Efterslæt  s.  106,  jfr.  Arnås.  II.  430;  3 
sonner  (s.  d.),  blandt  hvilke  den  yngste 
er  helten,  se  Esben,  Peder,  Poul,  J.  K. 
s.  46;  jfr.  tre  døtre,  Mhoff  s.  383,  Gr. 
Myth.2-367;  3  gode  råd  (s.  d.),  se  J.  K. 
s.  278;  3  sandheder  (s.  d.),  3  sporgsmål 
(s.  d.);  3  arbejder,  se  f.  eks.  Vildering 
Kongeson,  Gr.  Ævent.  II.  nr.  7,  jfr.  Registr. 
nr.  27,  Gosquin  nr.  9.  32;  tag  (s,  d.)  af 
tre  gange  flyttet  hus ;  3  vejvisere,  f.  eks. 
Kr.  Æv.  III.  152,  jfr.  Segerst.  52.  105, 
Bergh  1.  22,  III.  6;  betænke  sig  3  gange, 
inden  man  udfører  sin  beslutning,  J.  K. 
s.  50.  278;  få  3  skilling,  som  3  års  Ion, 
lonnen  og  3  skilling  til,  se  Asbj.  II.  186, 
Grimm  K.  M.  nr.  110;  lide  og  tie  3  næt- 
ter, Sgr.  VI.  36,  VII.  23.  111;  3  hår, 
Mhoff  s.  216:  3  aks,  Mhardt  BK.  I.  209; 
3  spindende  hekse,  Mhoff  s.  410,  jfr.  3 
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norner,  KraussVolksgl.  s.  23,  Srecas.  123, 
Meyer  Vlk.  119,  Bad.  46;  leve  3  år  i 
gudsfrygt  uden  synd,  Grimm  K.  M.  nr.  31 ; 
syv  år  på  3  dage  nær,  Asbj.  I.  9 ;  svinge 
stol  3  gange  over  sit  hoved,  inden  man 
sætter  sig,  Kr.  VII.  330,  jfr.  Schindl.  93 ; 
ligeså  ved  al  slags  trolddom  og  folketro; 
troldkyndig  præst  gor  alt  i  3  hold,  gri- 
ber to  gange,  tager  først  den  tredie,  se 
Thiele  II.  158;  maren  (s.  d.)  kan  ej  tælle 
over  3,  J.  K.  s.  421.03;  varulv  magter 
intet,  når  den  slås  med  treflenet  greb, 
ti  3  er  et  helligt  tal,  J.  K.  s.  423.  10;  3 
navne  (s.  d.),  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  108;  døde 
vender  tilbage  tredie  dag  efter  jordefærd, 
Kr.  IV.  131.  187,  Sagn  IV.  208.  99,  eller 
efter  død,  Sgr.  X.  115,  forestillingen  antik, 
se  Henderson  s.  333;  kone  må  ej  lede 
efter  tabt  pengeseddel  i  3  dage,  Kr.  IV. 
177.246;  læse  fadervor  3  gange  og  gå 
3  gange  om  gård ,  Kr.  IV.  236.  332,  jfr. 
s.  149;  se  Wuttke  registr. :  dreimal  her- 
umgehen,  Krauss,  Pestsagen  s.  29;  spise 
3  lus  (s.  d.)  i  en  pandekage ,  Krist.  IV. 
213.299;  bore  3  huller  i  dor,  bæres 
over  3  markskel  3  julenætter,  Thiele  II. 
163  —  64;  3  torsdage  (s.  d.),  3  stykker 
arvesølv,  Asbj.  III.  246;  skrabe  3  sølv- 
smuler af  skilling,  3  bygkorn,  3  brød- 
smuler, Asbj.  III.  225,  jfr.  s.  120;  feje- 
skarn fra  3  kroge  i  kirke,  spåner  fra  3 
hjorner  på  bord,  3  gange  3  slags  træ, 
Busch,  Volksgl.  s.  69 ;  man  kan  give  fan- 
den 3  slag,  Strackerj.  I.  254.196;  tilkaldt 
skal  han  gore  3  arbejder,  Kr.  IV.  237.334; 
den  levende  er  nedmanet  over  tredie  led 
(se  3.  led  1)  og  kan  ej  frelses,  Grb. 
s.  200.  13;  kommer  nogen  tredie  gang  i 
lag  med  samme  draug,  kommer  han  ej 
skadesløst  derfra,  se  Arnås.  I.  400 ;  ingen 
båd  vil  gå  ud  som  den  tredie,  Folkl.  III. 
83;  3  ulykker  i  følge,  Nicholson  s.  47; 
komme  over  3  dortrin,  Nyland  IV.  130; 
mange  flere  tilfælde  kunde  nævnes,  se 
Thiele  Overtro,  registr.;  Wuttke,  registr.; 
Strackerj.  II.  15,  Ndl.Vlk.  XIV.  103,  Busch, 
Volksgl.  s.  174,  Gavall.W^årend  I.  299  ned., 
Aubrey  Remains  s.  87  med  henvisn,  til 
Virgil,  Georg.  IV.  384,  Black  s.  118, 
Grimm  R.  A.  s.  208,  Wb.  „drei"  2;  for- 
klaring Usener  i  Rhein.  Museum  (1903) 
s.  1  flg.  „Dreiheit",  Schiick,  Ur  gi.  Papper 
6.  1  flg.,  Transact.  3  Intern.  Gongr.,  Hist. 
of  Relig.  JU.  391;  Tylor  Anf.  1.  240  flg., 
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treben — trebundet 


Folkl.  XV.  282;  sign  endnu:  33,  333 
hekse  i  Ungarn,  Magyar  T.  s.  LIX ;  mand, 
som  har  taget  366  menneskeliv  s.  9;  3 
måneder,  uger,  dage,  kvarter,  minuter, 
s.  212,  jfr.  Folkl,  Journ.  II.  242  (nygr.); 
33  år,  dage,  timer,  minuter,  Krauss, 
Volksgl.  s,  37 ;  jfr,  ni;  Aasen  tri,  itk.  try; 
isl.  [)r(r;  htsk  drei,  lat.  tres,  gr.  treis. 
treben,  no.    trebipn  æn  (D.,  vestj.). 


1050  ned.;  væder  på  hvilken  bjærg- 
mand  rider,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  82.  86;  æsel, 
Mhardt  GMyth.  412 ;  et  grimt  spøgelsedyr, 
J.  K.  s.  342.  15,  jfr.  Wultke  nr.  59;  tre- 
benede dyreskikkelser  er  djævelens  ham, 
Strackerj.  I.  250. 194,  Magyar  T,  s.  382, 
jfr.  Urquell  III.  158;  kvægpest,  Krauss, 
Volksgl.  s.  66,  Pestsagen  s.  40. 

treblad,  no.  treblaj  æn  -blqi  (Ager- 


=  trefod  til  at  sætte  en  gryde  over  ilden  *o  skov,    Sundeved) ,    en  plante,    bukkeblad. 


på;  trehøn  æn  -ør  (Bradr.),  trebenet  stol 
til  et  bryggerkar;  må  ej  ligge  med  ben 
i  vejr,  Kr.S.VI.  147.22;  i  gåden:  malkestol, 
se  toben ,  el.  greb,  se  Sgr.  VI.  63.  595 ; 
en  trebenet  stol  i  helvede,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  186,  se  Grimm  R.  A.  s.  80.  189. 

trebenet,  to.  trebinøt  (Søvind  s.); 
trebjént  (Vens.),  —  rgsm.;  „vil  ejjes  I  sie 
lidt   å   høhr,   hudan   han    den  trejbjened 


menyanthes  trifoliata   L. ,    jfr.  Kr.  Alm.^' 
1.40.244;  se  atten,  katteskjæg. 

trebundet,  to.  trebonøn  (Andst).  — 
1)  om  neg :  bundet  tre  til  en  kærv ;  æn 
tr-  Icærd.  —  2)  et  tr-  skel,  o:  et  sted 
på  et  markskel,  hvor  to  skel  støder 
"P  formig  sammen,  se  tremarksskjel ;  under 
ejendomsstrid  sés  et  tr-  skel  midt  i  en  sø, 
Kr.  VI.  87.  129;   i   et  tr-  skel  skal  msker 


nyser",  Blich.  Bindst,  o:  helhesten  (s.  d.);  20  henrettes,  Kr.  VI.  93. 138;  henrettede  be- 


i  trebjint  stul  (Vens.) ;  mange  trebenede 
skikkelser  omtales:  fuglen  „ Habergeis " , 
V^h.  Vlk.  I.  215  ned.;  føl,  Krist.  Sagn  II. 
371.122;  gedebuk,  Urquell  IV.  206; 
hare,  J.  K.  s.  144,2,  Møller,  Bornholm 
s.  48,  Kr.  Sagn  VII.  13.44.48.49.91  flg. 
74.44.50;  jfr.  Bartsch  II.  38.32,  Veckenst. 
Volksk.  I.  22.  347-48,  II.  185,  Wuttke 
nr.  109.  217,  Pom,  Vlk,  II.  35,  VIII.  116, 


graves ,    Kr,  VI.  287.  342 ;     selvmordere, 
Krist.  VIII.   197.326,    Alm.  V.   113.329. 
235.603,  J.K.  388.41;  i   „tremandsskjel*, 
Kr.  Sagn  V.  76. 39 ;    i   tr-   skel    en   mor- 
derske  nedpælet ,   Kr.  Alm.  V.   1 80.  458 ;    , 
spøgelser  nedmanede,  Kr.  Sagn  IV.  342,73  ;d 
V.  69.  11    i    „treskjel";  218.98,  Alm.  V.^ 
1 80.  58 ;    der   færdes   genfærd ,    Kr.  Sagn 
V.  599.  106 ;    død    kaldes    frem,    sts  IV. 


Knoop  Pm.   12.   100,    Ps.   139,    nævnes  so  236. 64;    Gyprian   begraves    i    „treskjeP 


også  ged,  ko,  hest,  169;  hest:  de  under- 
jordiske rider  på  trebenede  heste,  Krist. 
Sagn  I.  57.  256.  73.  292.  250.873,  V,  47.95. 
599. 106,  Møller,  Bornh.  s.  34,  Thiele  II. 
194;  tr-  hest  ses  ved  skattegravning,  Kr, 
Sagn  I.  379.  37,  jfr.  Tr.  pop.  XIII.  656 ; 
helhesten  (s,  d.),  Kristens.  Sagn  II. 
370. 120. 127. 129,  Thiele  II.  294 ;  jfr.  Mhoff 
s.  234.  322,  Wuttke  nr.  35 ;   tre   gi.  kæl- 


Krist.  Sagn  VI.  198.63;  heks  brændes, 
Knoop  Ps.  92 ;  et  sligt  skel  har  særlig 
magt  overfor  trolddom  og  spøgeri;  trold- 
dom og  djævelskab  viger,  når  man  færdes 
forbi  tr-  skel,  Kr.  IV.  213.298;  skel,  hvor 
3  sognes,  3  byers,  3  mænds  lod  mødes, 
J.  Saml.2- 1.  43 ;  skjorte  af  forhekset  graves 
ned,  Kr.  Alm.  VI.  131.287;  mand,  hvis 
sygdom    er   påført  af  underjordiske,  læg- 


linger  på  en  tr-  hest,  Mhoff  s.  342.  458  ;«•  ges  der  levende  i  grav  og  der  plojes  og 


den  vilde  jæger,  Mhoff  s.  372,  Wuttke 
nr.  16,  Grimm  Myth.^- s.  872.  887.  947; 
vidunder  hesten  Tatos,  Magyar  T.  s.  257, 
Ndl.  Volksk.  I.  286;  hund:  jæger  for- 
vandles til  tr-  hund,  Arne,  Slagelse  s.  60, 
Thiele  II,  279,  se  varulv,  Gr.  Myth,«-  1050; 
kat:  Kr.  Sagn  II.  359,74;  lam,  kirke- 
lam :  Kr,  Sagn  II,  348.  8. 10.  32. 36. 42. 59. 
66.70.80,  Gr.  GI,  d,  M.  II.  226;    mand. 


sås  over  ham,  Kr.  Sagn  1.  403.  13;  på 
^(korsskjel''  føres  barn  genn.  tørv,  Kr.  Sagn 
IV.  580. 9;  græs  fra  „tremandsskjel"  har 
magisk  kraft,  Kr,  Sagn  VII,  214,49;  dér 
kan  man  slippe  feber,  Sgr.  VIII.  122.542; 
overløben  ko  førtes  over  tr-  skel,  hvor 
man  under  hojre  fod  tog  tre  håndfulde 
jord,  der  lagdes  i  koens  drikkevand, 
J.  Saml.^-  I,  48 ;  kører  man  forbi  tr-  skel 


Asbj.  III.  21;    tyr   (s.  d.);    ulv,   varulv  50  med    lig,    må    en    tot    halm   lægges   på 


(s.  d.)  tit  i  hundeham:  Kr.  Sagn  I.  35.157, 
II.  229.  2. 3. 5.  238, 36,  Gr,  GI,  d,  M.  II.  86, 
J,  K,  265.  18,  jfr.  Wigstr.  I,  105.  233,  II. 
316,    Skytts  h.   s.  160,    Grimm  Myth.«- 


stedet,  Kr.  IV.  391.89;  jfr.  skifting  skal 
henlægges,  hvor  tre  lande  el.  tre  floder 
mødes,  Grimm,  Ir.  Elfenm.  s.  XLIII;  i 
trolddom    bruges    en    tregjordet    spand, 


Iredie — trejte 


841 


Cavall.  Wårend  I.  404.  466;  ,a  three- 
girdet  cog",  W.  Gregor  s.  43;  „three 
boundaries  meeting",  Folkl. II.  292  (Manx) ; 
^trevågamot",  Afzel.  Sagoh.  I.  19,  Nyland 
IV.  127  —  28,  Amins.  VIII.  99;  ,wo  drei 
Herrengriinde ,  drei  Pfarren  zusammen- 
grenzen",  Meyer  Vlk.  143.  223;  Grimm, 
Kl.  Schr.  II.  65:  ahd.  drimarcha,  lat. 
trifinium;  jfr.  Tr.  pop.  XVIII.  385  (Bre- 
tagne). —  3)  en  t-  sten ;  på  knudepunkter, 
hvor  flere  grænser  stødte  sammen,  stod 
tre  sten  tæt  op  ad  hverandre,  de  kaldtes 
„  trebundne ",  Mejb.  Slesv.  Bønderg.  s.  5; 
sætte  som  skel  en  tr-  sten  med  flint  og 
kul,  sts  s.  1 11  anm. ;  se  mårskjel. 

tredie,  talo.  trth  (D.,  vestj.);  tridi 
(Thy,  Mors,  Lild  s.);  tre  el.  tri  el.  trii 
el.  trei  (Vens.);  tredi  (Heil.  h.);  tri  (Søv., 
Silkeb.);  <r^t(Elst.);  ^Hra  (Nord-,  Vest  Sles- 
vig, Sundeved,  Bradr.);  tre9  (Ang.);  tridd 
(Fjolde),  =■  rgsm. ;  dæ  tri  fehdwari;  dce 
tri  dil  (Vens.);  „trei  læ'*,  Grb.  s.  200.13, 
tr-  led;  htoæ  tri  (Søvind),  hver  Iredie; 
a  ce  dcen  trid9  te  Knud  (D.),  o:  næst- 
søskendebarn; vi  ær  anan  å  tridø  (Fjolde), 
se  søskendeborn ;  di  trirø  å  di  fjæd  ka 
ha  væra''h9  mæ  æ9  (Sundeved),  o:  næst- 
søskendeborn  og  deres  horn  kan  gifte 
sig  med  ære;  trir9  å  fjær,  de  ka  li89gåt 
vær  (vestslesv.),  o:  mellem  dem  er  så 
godt  som  slægtskabet  ude ;  trid9  das 
brålop  (vestj.),  tredie  dags  bryllup;  jfr. 
Aasen  tridje,  isl.  J)ridi;  halv-. 

trediedel,  no.  æn  tridel  (Søvind  s.), 
=  æn  trid9  part  (D.,  vestj.);  a  fæk  9n 
tridjél  mir  9n  ham  (Vens.). 

trediegjæft,  no.  tridi^æwt  æn  (Lild  s.), 
til  kreaturerne,  se  3.  gift. 

trediepart,  no.  æ  trid9part  (D.),  = 
rgsm. 

tredietofte,  no.  æ  trijtåwt  (Agger), 
på  havbåden,  se  tofte. 

tredie-åre,  no.  æ  trijor  (Agger), 
roes  fra  tredie-tofte,  se  åre. 

treding,  no.  leq  i  tri9^  te  (Vens.), 
en  trediedel. 

tredive,  talo.  trdJ9  (D.,  vestj.,  Thy, 
Mors);  træd9we  el.  tréJ9  (Vens.);  trdd9 
(Heil.  h.);  tréju  (Søvind  s.);  tréJ9  (Tilst), 
troiy  (Todbjærg ,  Århus) ;  trør9  (Sem) ; 
trer9  (Sundev.);  også  trdr9  (Ang.);  trærd 
(Bradr.);  træjt9  el.  trer9  (Valsb.);  træj9 
(Fjolde) ;  trero  (Emmerlev) ;  =  rgsm.  30 ; 
fæmåtråj9,  Jyd.  I.  5.1 ;  ni  å  trærd  (Bradr.); 
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„degnens  pølser",  Krist.  Alm.  *•  V.  27 
(Risg.,  Bredn.),  =  30  ål. 

tredive-tals,  to.  handelsudtryk  om 
gryder,  af  hvilke  der  hører  28  el.  30  til 
snesen,  Kr.  Alm.^-  V.  8. 

tredivte,  talo.  trqpna  (D.) ;  tr6J9  (Thy, 
Mors) ;  tréj9nc  (Vens.) ;  trod9nt  (Heil.  h.) ; 
tréjut  (Søv.) ;  trdr9t  (Elst.) ;  trør9ns  (Sem) ; 
trær9t  (Sundev.);  trer9st  (Bradr.);  træJ98t 
(Fjolde);  ^r^r^ns (Emmerlev);  trer9t (Ang.), 
=  rgsm. 

tredobbelt,  to.  tréddv9tt  (Søvind); 
treddv9l  (D.),  =  rgsm. 

tredækker,  no.  tredæk9r  æn  -9r 
(Agersk.),  en  slags  bekkasin,  scolopax. 

tree,  uo.  se  træde. 

treer,  no.  trkp  et  (Søv.  s.),  =  tretal ;  kort 
m.  3  ojne ;  æn  tr-,  værdibetegnelse,  se  toer. 

trees,  no.  træJ9S  æn  -9r  (D.),  knap, 
som  gælder  3;  se  toes,  Dania  VII.  126  flg. 

treesk,  to.  se  trædsk ;  trefelere,  uo. 
se  travallere. 

trefllte,  no.  se  Soren  III.  744. 26  a. 

trefleneret,  to.  med  tre  flener;  i 
treflænt  gaf9l,  æn  tr-  greb  (Vens.). 

trefod,  no.  trefumd  æn  (D.,  vestj.); 
trefu  i  hest.  -fbi  el.  -fwbi  (Vens.);  trefo 
æn  (Sundev.);  =  rgsm.,  til  at  sætte  gry- 
den over  ilden  på  den  glds  åbne  skor- 
sten (alm.),  jfr.  plt.  „drefot*,  Kiich  193; 
se  treben. 

trefoldighedsblomst,  no.  J.  T.  357, 
stedmodersblomst  (s.  d.),  viola  tricolor  L. 

trefoldighedssondag ,  no.  trefdldi- 
hjhsønda  (Vens.),  sondag  efter  pinse; 
regner  det  tr-s  sondag,  vil  det  regne  syv 
sondage  i  rad,  Kr.  IX.  31.  321,  tre  uger 
efter,  Kr.  VI.  275.  221. 

trefork,  no.  trefdrk  æn  -fdrk  (Sunde- 
ved), greb  til  at  grave  med ;  se  guld-. 

trehammelstok ,  no.  træjham9lstdk 
æn  (D.,  glds),  =  langhamle,  brugtes,  når 
der  plojedes  el.  kørtes  med  tre  heste. 

trehjorne,  no.  tré'hdn  æn  (Lild  s.), 
trekant. 

trehjornet,  to.  trehont  (Vens.),  = 
rgsm.;  trekantet,  om  torklæder  f.  eks,; 
hon  ha  9  trehont  kUj  om  halsi,  dpd  hwdt; 
é  firhont  kUj  Id  trehont  samøl. 

trej,  to.  se  trind;  talo.  se  tre;  no. 
se  træ. 

treje,  uo.  se  3.  dreje;  trejs,  no.  se 
trense;  trejt,  no.  se  tragt;  trejte,  talo. 
se  tredive. 
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trekant — tremastet 


trekant,  no.  tre'kant  æn  -»r  (D., 
vestj.)-  —  1)  =  rgsm. ;  „dé  ku  sij9s  tre- 
Mficsr",  Grb.  1 78. 18.  —  2)  spel  trekant 
(V.  Vedst. ,  D.) ,  et  keglespil,  hvori  det 
gælder  at  sætte  modparten  en  trekant, 
som  han  ikke  i  et  slag  kan  slå ;  der  er 
to  spillere:  A.  og  B, ;  enhver  kan  stå, 
hvor  han  ønsker,  keglerne  er  opstillede 
som  sædvanlig: 

1.     2.     3. 

4.     5.     6. 

7.     8.     9. 

A.  slår  t  eks.  4.  5.  6.;  B.  om  mulig 
8.  2.  3;  opgaven  bliver  så  for  A.  i  et 
slag  at  slå  de  tiloversblevne  7.  1.  9.; 
så  er  der  en  houmtrekant  1.  7.  9,  en 
kæUritrekant  2.  7.  9,  æn  swynrøk  7.  6.  8., 
som  er  ulige  svære  at  slå;  se  hjorne-, 
kjællinge-;  deraf  sagtens  udtrykkene:  hål 
jæn  få  trekaM  (D.,  også  S.  Hald);  spel 
trekant  mæ  jæn  (Gjern,  Vrads  h.);  ,di 
hoj  et  sammel  få  å  ha  mæ  te  trekant", 
Tkjær  11.  87,  o :  holde  for  nar,  se  tre- 
kvart, —  3)  en  dans,  Dske  Folked.  nr.  43, 
melod.  nr.  52  (Hors.), 

trekantet,  to.  tre'kantdrs  (D.,  vestj., 
vestslesv.) ;  trekåiic9  (Vens.).  —  1)  =  rgsm., 
med  tre  kanter ;  se  sølvpenge.  —  2)  klodset, 
voldsomt;  do  må  skrop  aw,  æjsøn  komdr 
do  trekantørø  ud  å  æ  dar  (D.),  også 
vestslesv.;  ligeså:  han  kam  tre'kantat  ud 
a  darøn  (S.  Hald  h.);  de  kam  hqj  så 
mø  trekåncø  frå,  avet,  klodset;  i  trekånc9 
aqør  kalas  én  bj  (Vens.),  odde;  tr-  bål 
til  trolddom,  Nyland  IV.  129;  strikkede 
trekanter,  J.  Saml.^- III.  134,  tr- torklæder. 

trekantet  slojfe,  no.  en  glds  dans, 
se  Jyll.  I.  373. 

trekjælling,  no.  se  kjælling  4,  plæde, 
torsk  III.  830. 40  a. 

trekjærner,  no.  trecandr  flt.  (Vens.), 
hvor  tre  kærner  hænger  sammen  på  dår- 
hg  kørnet  byg. 

treklov,  no.  trekldw  (Støvr.),  gren 
med  tre  arme,  se  Krist.  Alm.  III.  27.  67, 
brugtes  til  plov;  et  halvgræs  med  tre- 
kantet stengel,  sagtens  scirpus  mariti- 
mus L. 

treklud,  no.  treklud  æn  (D.),  et  tre- 
kantet stykke  fældet  ind  i  bærestykket 
på  skjorten. 

-trekongelys,  se  hellig-. 


trekort,  no.  trekårt  (D.);  trijfc^ 
(vestj.);  trijkwbt  (Lild  s.);  trekåt  (Sunde- 
ved), meget  alm.  glds  spil;  spel  trekåt, 
tre  skehri,  el.  tre  knæpsnovd  (Sundeved), 
o:  1  skilling  el.  1  pebernød  stikket;  spel 
tre'kårt,  tre  mark,  o  hwær  bet  æn  ostful 
(vestslesv.),  se  astfuld. 

tre-kvart,  no.  trekwå'tør  flt.  (Lindk.), 
=  ^/é,  mursten,  se  petring;  ha  æn  tre- 
io kvart  (vestslesv.),  en  rus;  , holde  fortr-", 
o:  holde  for  nar,  jfr.  Gillsj.  19.58:  »han 
æ  wal  gu  å  ha  te  trekwor";  også:  ,han 
blev  helt  trekvart  tåbelig",  Aakjær,  Fra 
Jul  til  St.Hans  105. 

trelægn,  no.  treljhqd  é  best.  -Ijéqdc 
flt.  -Ijhqshr  (Vens.),  befæstes  på  et  fåre- 
tojr  med  to  får,  dær  hvor  det  enkelte 
fårs  tojr  forener  sig  med  hovedtojret  og 
består  af  en  jærnring  med  tre  lægnsom  i, 
20  el.  af  et  fladt  træstykke  {t)  med  tre  hul- 
ler, det  midterste  til  „tojret"  (a) ,  de 
yderste  til  „strikkerne"  (fe),  hvori  fårene (f); 
dette  er  den  gamle  form  (Vens.): 


I 

I 


I 


-Or 
-Or 
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30  treløben,  to.  trelåvdn  (D.,  vestj.); 
treUhdn  (Vens.) ;  trélåvan  (Søvind  s.),  garn 
eller  reb  tvundet  af  tre  tråde  eller  totter; 
treløhdn  gon  (Veus.). 

tremandsril,  no.  #rima«sn7  æ«  (Thy), 
en  ril,  som  danses  af  tre,  jfr.  Jyll.  343, 
Dske  Folked.  nr.  26,  mel.  nr.  31. 

tremandsskjel,  no.  se  trebundet. 

tremarksmand,  no.  trejmarsmqj  i 
(Vens.,  alm.);  tréjmarkasman  æn  (Sø- 
40  vind  s.),  en  mand,  som  er  idømt  en 
bøde  af  3  mark,  der  efter  den  gamle 
lovgivning  medførte  æreløshed;  den  alm. 
tro  var,  at  man  måtte  dræbe  en  sådan, 
når  man  betalte  tre  mark;  ombragte 
man  en  rakker,  var  det  kun  tre  mark  i 
bøde,  Kr.  Alm.  V.  156,  Sagn  IV.  128.  83; 
jfr.  „tremarkskarl",  Wigstr.  1.  145,  II.  101, 
person,  som  sværger  falsk. 

tremarksskjel,  no.  skel,  hvor  tre 
50 marker  støder  sammen;  i  sligt  en  selv- 
morder begravet,  se  Kr.  Alm.V.  1 12.326-27, 
se  trebundet. 

tremastet,  to.  æn  tremast9r9  skif 
(D.);  é  tremasts  skib  (Vens.),  =  rgsm. 


tremme-'trepægleflaske 
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tremme,  no.  trem  æn  best.  -9n  flt.  -ør 
(Vens.,  alra.),  —-  rgsm. ;  tværstykke  i  en 
stige ;  se  htsk  tram,  bjælke ;  dor-,  bord-, 
stige-;  mnt.  treme,  trame. 

tremmelejre,  no.  tremlæir  æn 
(Fjolde),  sidestykke  til  en  vogn  af  treni- 
meværk. 

tremmen,  no.  =  djævel,  se  Navnets  M. 
159,  Gr.  Pallad.  222;  ',tråmme%  Amins. 

V.  41,  se  Kalk.  IV.  440. 

1.  trende,  uo. 

tra^j  -9r  træne  træhc  (Vens.); 

træn  el.  træn  -9r  træn  trom  (D.,  Ager- 
skov; Bradr.); 

træn  -9r  træn  træ'h  (Lild  s.); 

træjn  -9r  træjn  træjn  (Støvr.); 

træn  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 

træn  trænd  træn  træn  (Elsted); 

træn  -9  træn  træ9ii  (Sundev.); 

treA  (Fjolde), 
afmåle  rending  eller  kæde  til  væv  på 
trendebordet,  jfr.  Kiick  112  med  billede; 
a  sket  te  å  trc^j  te  i  nye  cdwl  te  mæ 
(Vens.);  æn  træn  wæw  (Thy),  kaldes 
garnet,  når  det  er  rede  til  at  sættes  på 
væv ;  rimord :  voda'n  æ  væn  å  voda'n  æ 
træn,  så  ham  æ  te  å  tærik  å,  Kr.  Alm.^- 

VI.  276.  58  (Branderup);  er  det  mnt. 
trenden  =  trendeln,  Sch.  Liibb.,  dreje  sig 
rundt?  se  trænde. 

2.  trende,  no.  træn  æn  (Søvind  s.), 
=  trendebord. 

trendebord,  no.  trc^jhor  é  best.  -9 
(Vens.);  trænhor  æn  (D. ,  Lild  s.);  nok 
også  trænbol  (Thy);  trænbo  et  -bor9 
(Sundev.),  , rendemølle ",  en  stor  haspe 
på  omtr.  3  alens  længde,  hvorom  vævens 
rending  oprulles. 

trendegarn,  no.  trængån  de  (D.); 
træ^jgån  é  best.  -gant  (Vens.);  træmgån 
best.  -gån9t  (Støvr.);  trængår  de  best. 
-går9d  (Lild  s.;  Thy,  Sall.,  Vejr.);  træ'h- 
gan  de  (Agersk.;  M.  Slesv.),  rending  el. 
kæde  i  væv,  jfr.  Kr.  Alm.^-  III.  62.21 ;  vær 
tyn  el.  smal  i  æ  trængån  (Malt),  se  dår- 
lig, mager  ud;  løs  i  æ  trængån  (Malt), 
om  kvinder:  løs  på  tråden;  i  en  danse- 
leg: „så  fint  som  tr-",  Kr.  Borner,  280  øv. 

trendehest,  no.  træjhæst  i  (Vens.), 
=  strentehest:  en  tråd,  som  er  sluppet 
ud  fra  de  andre  tråde  og  går  tvers  over 
haspen;  træn  æn  hæst  (D.),  frembringe 
en  sådan  tråd;  så  kom9r  9d  an  9po  å 
ejt  ta  fejl  skel   å   ejt   layp  æn  træéhéjst 


tee    å  spreri   ømr  æn  åmgåri  ep  o  træn- 
bor9n  (Lild  s.),  se  hest  4. 

trendekage,  no.  trænkåq  æn  (Thy); 
trc^jkqq  æn  (Vens.),  gave  til  væveren: 
et  brød,  som  betaling  for  ulejligheden 
med  at  trende ;  se  opredlon. 

trendekande,  no.  trænkan  æn  (D.), 
gave  til  væveren  for  ulejligheden  med  at 
trende;  se  mude. 

trendekasse,  no,  trænkas  æn  (Thy), 
=  trendekiste. 

trendekiste,  no.  trænkij9st  een  (Lon- 
borg);  trænkist  æn  (D.);  tro^jcist  æn 
best.  -9n  (Vens.);  trænkist  æn  (Sundev.), 
kasse  med  en  mængde  afdelte  rum,  12 
eller  18,  hvori  garnnoglerne,  der  skal 
trendes,  ligger. 

trendepenge,  no.  træépæri  (Sunde- 
ved); trænpæri  (Lemvig),  =  trendekande, 
jævnlig:  en  flaske  fløde. 

trending,  no.  træn9ti  de  (Thy); 
træmis  de  (Bradr.,  Fjolde),  =  trendegarn. 

treneg,  no.  trenjeq  æn  -njeq9r  (Thy); 
treniq  æn  (Mors),  en  kærv  af  tre  sam- 
menbundne neg,  se  trave. 

treneget,  to.  i  udtr. :  æn  trenjéq9 
cærs  (Vens.),  kærv  bunden  af  tre  neg, 
se  tagkjærv,  trave;  di  æ  som  9n  trenjéq9 
cær9,  kan  siges  om  tre  kvinder,  der  går 
meget  sammen. 

trense,  no.  trins  æn  -9r  (D.,  Andst); 
trejs  æn  best.  -9n  (Vens.),  mundstykke 
uden  stang  til  hestens  bidsel;  „så  lésn9r 
haj  trejs9n  å  slerp  sé  åpå  røqi  å  øq9 
å  hjhn",  Grb.  183.  18;  jfr.  htsk  trense, 
af  spansk  trenza,  samme  ord  som  tresse. 

-trent,  bio.  jfr.  mnt.  trent ;  se  om- ; 
4.  trant. 

trepattet,  to.  trepat9r9  (D.);  trepata 
(Vens.),  om  ko,  som  kun  giver  mælk  af 
tre  patter. 

trepunder,  no.  „Jørren  toh  en  trej- 
puhne  åp  ow  lommen,  ful  ow  brænvin", 
Jyd.  I.  71.1,    sagtens:    en  trepægleflaske. 

trepægleflaske .  no.  træjpælsflask 
æn  -9r  (D.),  —  rgsm.;  flaske,  som  rum- 
mer tre  pægle; 

søde,  lille  trejpælsflask,  jeg  vil  dig  om- 
favne, 
thi  jeg  er  ret  skit  tilpas,    når  jeg  dig 
skal  savne! 
Sgr.  XI.  115.227; 
tænde   et   lys,    træde  en  synål,    siddende 
på   t-,   Kr.  Borner.  268. 02,   jfr.  mangle- 
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træ;     slå    en    tr-    istykker    på    et    brød, 
sts  274.  21. 

trerre,  talo.  se  tredive. 

tres,  talo.  tres  el.  tresistyw  (Vens.); 
tres  el.  tressMyw  (D.,  vestj.,  Mors,  Thy, 
Heil.  h. ,  alm.);  tres  el.  trhinstyw  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm.  60;  hqj  ær  i  tresdrsn 
(Vens.);  ordenstallet  tresistywdn  (Vens.), 
se  tyve ;  i  M.  Slesv.  tælles  plattysk :  sostik, 
se  fyrre;  i  sagnet  skal  Holger  Danske 
(s.  d.)  vinde  det  sidste  store  slag  med 
tolvårs  drenge  og  tresårs  eller  tirsårs 
mænd,  Kr.  Sagn  II.  335.335.340.354;  se 
halv-,  seks-og-,  tiog-. 

tresel,  no.  to.  tresdl  de  (Agerskov, 
Bradr.);  træjssl  de  (D.);  treshd  (Lild); 
treshd  (Thy) ;  tresøhd  (Mors) ;  el.  treshd 
tøw  (Heil.,  Thy);  tresh  thw  (Vens.);  de 
æ  væwdr  i  tres9l  (Vejr.) ,  o :  vævet  med 
tre  sel,  se  toj,  tosel,  femsel,  firsel,  tre- 
skaft. 

trask,  uo.  se  tærske. 

treskaft,  no.  treskawt  de  (Bradr.), 
=  tresel;  deraf  to.  treskawtø  (Vens.), 
om  toj,  vævet  i  tre  sel. 

treskel,  no.  se  tærskel. 

treskjel,  no.  bo  ved  tr-,  Kr.  Sagn 
VII.  83.  77,  se  trebundet. 

treskjelshoj,    no.    en  hoj,    hvor  tre 
skel    mødes,    Kr.  VIII.   358.  629,   der  be-  ■ 
graves  selvmorderen,  se  trebundet. 

treskuldret ,  to.  treskdhrs  (Vens.), 
enfoldig,  dum;  hqj  ær  Mis  eHc  tr-,  dæj 
kål !  jfr.  trekantet. 

treslået,  to.  treslån  reb  (Vens.),  reb 
tvundet  af  tre  totter  (s.  d.). 

trestuge,  no.  trestuq  æn  (vestj.), 
måde  at  opstille  tørv  til  torring:  først 
lægges  tre  tørv  i  en  trekant,  atter  tre 
tværs  over  trekantens  spidser  og  så  frem-' 
deles ;  se  firstuge ;  måske  er  trestu  (Hadsh.), 
=  spjælklud  i  skjorte. 

tresu'r,  no.  =  tavolet,  trekantet  hylde 
til  porcelæn  (Als),  J.  Saml.  VIII.  276,  vist 
også  et  skæo.  til  et  gammelt  kvindfolk 
(vestj.);  jfr.  mnt.  tresor  el.  trisor,  det 
samme ;  fr.  trésor  skat,  skatkammer. 

tretal,  no.  trhjtal  et  (Søvind  s.),  = 
rgsm. ;  tretals  potter,  se  tal. 

tretindet,  to.  f.  eks.  æn  træjtefiH' 
grev  (Andst),  en  greb  med  tre  flener. 

tretommers  som,  no.  træjtomssém 
et  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

tretottet,    to.   tretåt»  (Vens.);  træi- 


tætøt  (vestj.);    træjtåtit  rev  (Andst),   reb 
lagt  af  tre  totter  (s.  d.),  se  vindekrog. 

tretten,  talo.  trætsn  (D.,  vestj..  Mors, 
S.  Thy) ;  tratøn  (N.  Thy) ;  tratøn  (Vens.) ; 
trætøn  (M.  Slesv.,  Bradr.,  Ang.,  Sundev. ; 
Heil.  h.);  trotøn  (Fjolde),  =  rgsm.  13; 
„gu  jælp  vås  ål  trætdn!"  såi  hun,  æ 
kun,  da  fål  hun  i^æ'msl  æ  låwt  mæ  tål 
påtdr  (Branderup);  13  kalder  fiskerne 
„Jeppes  klokke",  den  slog  nemlig  13  for 
12  (Risgd  Bredn.),  se  K rist.  Alm.  V.  39; 
„tratdn  ær  9  gåt  tal,  så  ka  famn  ta 
dæm  dosijnwics  å  så  æ  dær  ænda  jy[ 
tøhqq!"  sd  piqøn  om  he  cærøstør,  Kr.  IX. 
209.  18  (Vens.) ;  tretten  er  et  uheldigt 
tal  at  sidde  tilbords,  én  dør  inden  året 
er  omme,  Kr.  IX.  60.668,  Sgr.  IX.  229.748, 
Thiele  Overtro  nr.  159;  „nærmest  ved 
dSr,  nærmest  ved  død",  J.  K.  382.07; 
den  der  kommer  sidst  til  bords,  skal  dø, 
Sgr.  VIII.  176.692;  jfr.  Folkh  Journ.  I.  363: 
især  farligt  lordag,  den,  der  først  rejser 
sig,  er  dødsens  (Skotland),  se  Wuttke 
nr.  109.  293,  Z.  f.  M.  IV.  30.18  (Østerrig), 
47.5  (Schwaben),  Strackerjan  I.  34.28, 
II.  16,Ndl.Vlk.V.  103,GML.  II.  406;  uheldigt 
tal,  Ndl.  Vlk.  X.  88,  Pitré  Usi  IV.  274; 
„  Judas  tal " ,  Rivista  1.558,  P.Arch.XIV.42.2 ; 
for  husnummer  13:  12  a,  b,  Ons  Vlk. 
VIII.  234;  det  findes  næsten  ej  i  Århus, 
se  Kold.  Avis  nr.  290,  1901 ;  ej  i  Rom  og 
Frankfurt,  derimod  i  Berlin,  Tr.  pop.  XII. 
416;  ej  på  Pariserbørsens  nummererede 
siddepladser,  Tr.  pop.  IX.  21 1 ;  ej  som  nr. 
på  værelser  i  hoteller,  Schw.  Vlk.  VIII. 
275.  106;  få  jærnvejsrejsende  den  13de, 
Tråd.  pop.  II.  193,  VI.  15,  Ndl.  Vlk.  VIII. 
150;  især  en  fredag  den  13de,  Ndl.  Vlk. 
XII.  107;  nr.  1313  ulykkebringende  lo- 
komotiv, Tr.  pop.  VI.  99;  navngiven  mand 
tillod  ej  sin  datter  at  fejre  den  13de 
fødselsdag  (Vardeegn) ;  tal  med  tværsum 
13,  ulykkelige.  Tråd.  pop.  V.  650;  kaldes 
„a  devil's"  el.  ,a  baker's  dozen",  Suffolk 
Folkl.  s.  130,  Folkl.  Rec.  IV.  53  (slavisk), 
Henderson  s,  49,  Magyar  T.  s.  LIX ;  det 
13de  barn  af  msker  eller  dyr  skal  jages 
ud,  Curtin,  Myths  s.  157;  den^[13de,|der 
går  over  bro,  tages,  Grimm  Myth.  973, 
se  også  Wolf  N.  S.  s.  284 ;  negerne  skal 
ikke  kende  denne  overtro.  Arner.  Folkl. 
V.  122;  man  bor  aldrig  bestemme  noget 
til  den  1 3de  i  måneden,  Kr.  IX.  55.'591 ; 
ej  gifte  sig,  Tr.  pop.  VIII.  375;    ved   et 
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bryllup  i  vesteregnen  1892  var  der  13 
vogne  til  kirke,  hvilket  ansås  for  at  varsle 
uheld;  man  bager  aldrig  13  brød  ad 
gangen  (D.) ;  jfr.  Wigstr.  11.  286 :  tallene 
7,  17,  13  undgås  i  alle  forhold,  smlgn 
Wh.  Vlk.  II.  187  (Sydsl.);  til  forskel:  ,13 
deniers"  i  brudekøb,  Laisn.  II.  42;  New 
York-Thirteen-Club,  GML.  II.  IX;  „kapt. 
Tr. " ,  Schm.  March.  91.229,  Folk).  XII.  95 ; 
se  om  tallet  LetterstTidsskr.  (1905)  s.  493;  lo 
jfr.  syv-seks. 

trettende,  talo.  træUns  (D. ,  vestj., 
Sem) ;  trætdnt  (S.  Thy,  Mors) ;  tratønt  (N. 
Thy);  tratmt  (Vens.);  trcetmt  (Heil.,  Elst.); 
træl9n  (Søvind  s.);  trætsns  (Sundeved, 
Bradr.,  Emmerlev,  Ang.);  trotønst  (Fjolde), 
==  rgsm. ;  i  tratdndjél  (Vens.). 

tretur,  no.  trejtuwr  een  (Vens.) ;  I 
trijtuyor  (Lild  s.),  glds  dans,  se  J.  Saml.  | 
1.  314,  Dske  Folked.  nr.  13,  melodi  nr.  13, 20 
jfr.  P.  Vlk.  VI.  81  flg.  j 

1.  -treven,  se  trives ;  u-.  1 

2.  treven,  to.  =  rgsm.;  de  gor  trétc- 
»nt  el.  tréwd'hc  få'  ham  (Vens.),  vanske- 
ligt, langsomt. 

trevløs,  to.  kraftløs,  uden  rørelse  el. 
bevægelsesevne   (Horsens);    hænderne  er 
trevløse  af  kulde ,  Mb. ;    jfr.  Aasen  triva,  i 
gribe.  | 

treåring,  no.  trejdrati  i  best.  -i  flt.  -ar  30 
(Vens.),  en  treårs  hest. 

treårs,  no.  i  trejds  (Vens.),  en  treårs  i 
hest;  æn  trejos  plaq  (Vejr.);  tréj,9s  (Elst.).  | 

tri,  talo.  se  tre.  i 

triagelse,  no.  se  teregelse. 

tribut,    no.    i   udtr. :   han  måt  gyJ9r  j 
mar^   trihu'tør   får  9t  (D.),    vistnok    kun  j 
flertal,   o:   ydmyge   sig   dybt,    bede   ind- 
stændig; jfr.  lat.  tributum,  afgift,  skat. 

tridde,  talo.  se  tredie. 

tridsko,  no.  trisko  æn  (Ang.),  skojte 
(se  skejte),  ==  Schutze  IV.  276:  treedsko? 

trie,  no.  se  træ. 

1.  trille,  uo. 
tril  -9r  trilt  trilt  (D.,  vestj.);    ft.  trilt 

(Agersk.,  Bradr.); 
trel  -9r  -c  -c  (Vens.); 
tril  -9  -9t  •9t  (Søvind  s.).   — 
1)  =  rgsm.,  trs.  og  intrs.;  „æ  trilt!"  soi  \ 
Pe    tæk9r,    da    fålt    han    ner    a   æ  hus  so 
(N.  Slesv.) ;   „éq9  stow  stel  liq  mé  jet,  så 
de  bajas  trelc  låncutci  gdri",Grh.  11.80; 
,hin  torer  på  kinneren  trill " ,  Blich.  Bindst. ; 
„nær  hqj  så  trelc  ham  sam9l  ijén,  så  tcar 


de  hil9  hén  ijhn" ,  Grb.  92.  54,  når  han 
så  rullede  den  sammen  igen,  så  var  det 
hele  igen  borte;  trel  sim  (Vens.),  sno 
halmreb  til  tækkebånd;  optageren  treUr 
ku9nt  sam9l,  når  det  bindes  (Vens.); 
sgq9rn  leq9r  å  treUr,  o:  i  uorden;  i  treli, 
en  trillen;  å  kom  treli  (Vens.),  komme 
trillende,  jfr.  lus  II.  466.21b;  „trille  i 
hul",  Krist.  Borner.  571,  boldleg;  også 
absol.:  ska  wi  te  å  trel?  (Vens.),  lege: 
slå  trille  (s.  d.).  —  2)  trille  på  trillebør, 
alm. ;  trel  tora  uk  (Vens.),  trille  tørv  ud; 
jfr.  Aasen  trilla,  også  sv.;  mnt.  drillen, 
jfr.  drile ;  trimle. 

2.  trille,  no.  tril  æn  -9r  (D.,  vestj.. 
Søvind) ;  tril  æn  -9  (Elsted  s.) ;  trel  æn 
-er  (Mogenstrup,  Sønderj.).  —  1)  rund 
skive;  den  flade  skive  på  kærnestaven  i 
stampekærnen  (D.);  stykker  af  træstam- 
mer af  omtr.  12  "  længde,  som  saves 
op  til  hjulfælger,  træskoarbejde ;  cylindren 
på  en  tromle  (Mors);  uldtroje  (Mogen- 
strup, Havbro  s..  Års  h.) ;  en  cirkelrund 
jærnskive  der  bruges  for  langjærn  på 
plov,  når  der  plojes  i  klæg  (Bradr.);  „en 
sodden  trille"  i  en  drengevittighed,  o:  en 
pølse,  se  lort;  i  en  stedremse:  „Perme- 
lille trille  gor  et  godt  gilde",  Sgr.  XII. 
142.365.  —  2)  slå  tril  (M.  Slesv.;  Lindk., 
Søvind  s.,  vestj.);  „fordrives"  (s. d.)  med 
en  keglekugle,  tridse  el.  lign.,  legen  er 
beskrevet  Fb.  Fr.  H.  69;  Krist.  Borner. 
261.  13,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  251,  Stolt  Opt. 
118,  Sundbl.2-  47;  „slå  trissa",  Hazel. 
VI.  15  ;  „trundeln",  P.  Vlk.  II.  95,  Wh.Vlk. 
V.  387  (Schw.),  Meyer  Vlk.  128,  Folkl. 
Journ.  V.  332  (Irl.),  P.  Arch.  I.  252.38; 
se  1.  trant;  i  Hmr.  h.  hørte  den  leg  sig  til 
langfredag  eftermiddag;  spel  tril  mæ  jæn 
(Lindk.),  1)  slå  en  omkuld;  2)  holde  en 
for  nar.  —  3)  skældsord;  htca  æ  de  får 
æn  gam9l  tril  dær  kom9r?  (Lindk.),  om 
kvinder;  se  knæbens-,  mangle-,  spring-, 
stump-,  tromle-. 

trillebor,  no.  triUhår  æn  (x\ndst); 
triUrhår  æn  -9r  (Lem,  vestj.),  =  rgsm.; 
siger :  „det  går  nok ! ",  Kr.  Dyrefabl.  207.37 ; 
se  båre;  fandens-. 

trillegrav,  no.  triUrgratc  æn  -graw 
(Lem,  vestj.),  tørve-  el.  lergrav,  hvorfra 
man  kører  æmnet  op  på  trillebør;  se 
pytgrav. 

trilleler,  no.  tril-ler  de  (S.  Hald  h. ; 
Århus— Randers),     en    slags    overmåde 
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fedt    ler,     jfr.  Kristensen    Almueliv  *•  I. 

170.34. 

trilleplov,  no.  trihplåw  am  (D., 
vestj.,  Agersk.,  Bradr.),  gldags  plov  med 
lige  ås  og  ét  hjul ;  hjulploven  har  to ; 
den  findes  beskrevet  G.  Dalgas,  Ribe  Amt, 
Kbhvn  1830  s.  112flg. 

-triller,  no.  se  tørve-,  sod-,  ud-. 

trille-trant,  no.  Mb.  =  1 .  trant  (s.  d.). 

trillevogn,  no.  trilvun  æn  (Andst), 
legetoj:    barnevogn    med   triller   for  hjul. 

trilling,  no.  trkhri  æn  -9  (Søvind  s.) ; 
trehri  i  best.  -i  flt.  -»r  (Vens.).  —  1)  = 
rgsm.,  tre  horn  el.  unger,  fødte  i  samme 
fødsel;  mæ  å  mi  hråmr  haj  jæn  bråwdr 
tel  i  sam  hafiøl,  å  så  æ  wi  jo  trehri^r, 
Eftersl.  s.  249.282;  „hwa,  mjæn  do  mæ!" 
så  hun  sicow  Gret,  „a  æ  tyk  ior,  ifjoim 
fæk  a  trehiidr"  (D.),  kan  siges,  når  en 
klager  sig;  ,hold  op  med  din  miskund- 
hed!" siger  præsten,  da  hans  kone  fik 
t-er,  Kr.  KT.  211.40.  —  2)  trehii  æn  -»r 
(Lild  s.),  en  kærv,  bunden  af  tre  neg,  — 
3)  treUri  æn  -»r  (Agger),  tre  sprungne 
masker  i  et  fiskegarn.  —  4)  en  slags 
sorte  jydepotter,  hvoraf  10  sammen  med 
10  indrepotter  udgor  en  snes  (s.  d.),  jfr. 
tal,  se  Ki-ist.  Alm.  V.  1 5 ;  trillingslerken ; 
jfr.  Aasen,  trinnling  hak.;  træ-. 

trillingsgård ,  no.  tre  gårde  sam- 
menbyggede i  én;  Vestergård,  Meldgård, 
Østergård,  var  i  gamle  dage  for  udskift- 
ningen „  trillingsgårde " ,  så  stuehusene  var 
sammenbyggede  i  én  længe,  udhusene 
gik  ud  derfra  og  laden  lå  på  den  fjerde 
side;  de  havde  en  stor  fælles  gårdsplads 
forsåvidt  ej  et  stakit  el.  gærde  gjorde 
skel,  Kr.  Alm.  V.  187.470,  VI.  207.465; 
en  således  hel  sammenbygget  by  var 
Dørup  i  Skanderborg  amt ,  se  J.  Saml. 
III.  134.8. 

trillingskuk,  no.  kukke  tr-,  o:  sige: 
kuk-kuk-kuk  om  gøgen,  Kr.  VI.  261.88: 
for  kukkeren  (s.  d.)  kukker  tr-,  må  man 
ej  så  boghvede,  jfr.  Kr.  IX.  36.  380. 

trillingslerken,  no.  i  bornerimet: 

ri  å  ri  te  mærkøn 

d  køv  æn  trihrislærkøn ; 

ri  å  ri  te  Avanrå 

å  læ  an  dær  baslå; 

ri  å  ri  te  Tynør 

å  kyl  9n  ur  mor  synør  (N.  Slesv.); 

se  trillingspotte. 


trillingspotte,  no.  navn  til  en  slags 
[sorte  ?]  potter  af  middel  storrelse ;  i 
bornerimet : 

ri   a   ri  te   mærkih   å  køf  æn  trehris 

påt 
å  væn  do  komør  jætn  æ^æn,  ska  Sorøn 
ha  mjælk  å  brak  (N.  Slesv,); 

navnet  kendes  også  vestj..  Mors;  de 
plejede  at  koste  3  skill.  stykket;  er  det 
=  trimling  2? 

.  trilre,  uo.  trihr  -ør  -st  (D.),  =  trille ; 
triUr  mæ  æn  triUbår  (D.) ;  trihr  æ  mær- 
qøl  åp  mæ  æn  kretbdr  (Lindk.) ;  no.  i  et 
stedrim:  „Timring  trilrer",  Kr.  VI.  345.213, 
måske  fordi  markvejene  har  været  lange 
i  T-  (Hmr.  h.). 
1.  trimle,  uo. 

tremøl  tremlør  tremløt  (D.,  vestj.); 
ft.  tf.   tremølt  (Thy,  Vejr.); 

tremøl  -ør  -t  tremølt  (Vens.) ; 

trémøl  tremlø  trkmløt  (Søvind  s.); 
ft.  tf.  trkmølt  (Elsted); 

trømøl  trømlør  trømløt  (Agersk.) ; 
ft.  tf.   trømdlt  (Bradr.); 

tremøl  el.  trømøl,  -mlø  -mølt  (Sundev,). 
—  1)  trille  trs.  og  intr. ;  tr-  om,  neø 
(Søvind) ;  æ  hæst  tremlø  sæ  (Andst) ; 
tremøl  æn  hjul  hæn  te  æ  smæj,  tremøl 
dæj  te  æn  kåq  (sts) ;  tremøl  alene  el.  trémøl 
et  neq  (Søvind  s.),  rulle  så  meget  af  det 
afmejede  korn  sammen,  at  der  kan  blive 
el  neg  deraf;  ligeså  vestslesv. :  trømøl  å 
bin;  vi  æ  bæjør  o  tremøl  mæ  e/h  o  dryw 
mæ  (vestj.),  kan  siges  af  folk,  der  har 
spist  tæt;  „ham  kan  man  lige  så  godt 
trimle  som  trække",  Kr,  IV.  277,  om  tyk 
person ;  hon  æ  ber  å  tremøl  en  å  træk 
(Vens.),  tiest  om  frugtsommelig  kvinde  ■_ 
for  at  betegne,  at  hendes  nedkomst  er  ■ 
nær;  tremøl  øm  sej  æj  (Vens.),  trille 
overende;  kom  tremli  (sts),  komme  tril- 
lende ;  „i  de  hqj  tremølt,  jijr  hqj  e  stu 
støn  å  sé",  Grb.  11.  81,  idet  han  trillede, 
giver  han  et  stort  støn  af  sig.  —  2)  i 
særegen  betydn.:  når  brød  trimler  i  ovn, 
skal  en  trimle  i  by,  Kr.  Alm.^- III.  106.39; 
hon  gek  o  fals  fuwød  o  sku  knap  te  o 
tremøl  om  (Brørup),  om  en  frugtsomme- 
lig kone:  gøre  barsel,  også  M.  Slesv.,  jfr. 
Fritzn.^I.  625 :  liggja  å  golfi  om  den  fødende 
kvinde,  se  golf.  —  3)  tremøl  hywl  i  naw 
(Vens.),  børneleg,  =  tremøl  to,  trimle  tå 
(vestj.),  se  tå.  —  4)  tromle  med  tromle 


I 


I 


trimle — trind 
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(Agersk.,  M.  Slesv.) ;  trømøl  æ  ^a««(Bradr.), 
tromle  marken ;  se  skringle,  uo. 

2.  trimle,  no.  tremsl  æn  tremUr 
(vestj.).  —  1)  høtriller,  der  danner  sig, 
når  høet  er  fugtigt,  mens  man  „tommer" 
stakkene  sammen,  se  høkok;  et  gåde- 
sporgsmål  lyder:  hwek  vel  do  hælst  ha: 
æn  bænkful  vretnøl  (born)  ætør  æn  Idwt- 
ful  tretnd  (hvedekager)?  (vestj.).  —  2) 
om  frugtsommelig  kvinde  kan  siges:  hon io 
go  lijq  åpå  tremshn  (Vens.),  o:  hun  er 
nær  ved  at  føde;  hon  stor  åpå  tremil 
om  fjowtdn  da  mu9  (Vens.),  om  ko :  skal 
kælve  om   14  dage  mod,    se  3.  mode  2. 

trimlevorn,  to.  tremdwon  (Lem), 
frugtsommelig. 

trimling,  no.  tremUri  i  hest.  -i  flt.  -9i' 
(Vens.).  —  1)  noget,  der  er  sammen- 
rullet, et  tørklæde,  et  stykke  dejg  til 
pebernødder  (Vens.);  æn  tremhri  snø20 
(vestj.),  sammenrullet  sne;  ler  til  potter 
bliver  rullet  op  i  „  trimlinger "  som  store 
brød,  Kr.  Alm,  V.  13.32.  —  2)  en  slags 
sorte  jydepotter,  små  (Viborg  egn);  se 
Nyrop  Pottemageri  s.  13anm.  —  3)  skal 
også  kunne  betyde:  et  liJle  tykt  barn 
(vestj.). 

trimmel,  to.  tremøl  (Vens.),  trind; 
så  tr-  som  i  tromslståk;  hon  æ  tremsl, 
O:  hoj  frugtsommelig. 

trimmelbøtte,  no.  et  slags  kæleord 
om  en  buttet  pige:  Per  Tarp  han  bæjht 
te  An  Skøt,  hin  dæn  lih  tremslbøt,  Kr. 
IX.  146.387.7  (Brande  s.). 

trimmeldåse ,  no.  tremildos  æn 
(vestj.),  rullepung  af  sælskind  til  tobak; 
den  ligner  nærmest  en  lille  taske  med 
overfaldende  kant,  den  rulles  sammen  og 
bindes  med  et  bånd, 

trimmelplove,  uo.  trømølplåw  (vest-  40 
slesv.),   ploje  ageren  to  gange  til  samme 
side,    derved    bliver    furerne    trillet    helt 
pundt. 

trimmeltrind,  to.  trind  så  man  kan 
rimle    el.  trille   med    noget,    kuglerund; 
jøgende  siges:  trémdtrin  lisom  æn  hårs 
Lrhus),  som  en  harve. 

trimmeltyk,  to.  tremdtyk  (D.,  Malt, 
vestj..  Vejr.) ;  trømdtyk  {k%evsk.) ;  tremdl- 
el.  tromdtyk  (Vens.) ,  hojfrugtsommelig,  so 
se  1 .  trimle  2 ;  spøgende  kan  siges :  tremd- 
hyw  som  æn  bikuv,  tremdltyk  som  æn 
hår  (vestj.),  se  dustyk, 

trin,  no.  se  tryne. 


1.  trin,  no.  trijn  k  måske  trikin 
best. -<  flt.  trijn  best.  -dn  (Vens.;  Hanh., 
Thy);  trejn  æn  =  flt.  (Sall.);  tren  een 
=  flt.  (D,,  vestj,);  best.  trend  (Støvr.); 
itk.  (Agerskov);  trin  et  (Mellemslesvig, 
Sundeved,  Bradr.);  tron  et  best.  tromt 
flt.  tron  (Søv. ;  Elst.).  —  1)  et  skridt  (alm.) ; 
„hwat  trijn,  hqj  totc  søjir  åpå,  bløw  så 
tåri  å  så  tréls,  som  de  ku  tvær  åp  e  i 
såfjd  bak" ,  Grh.  70.  93,  hvert  trin,  han 
tog  sønder  på  blev  så  tungt  og  træls, 
som  det  kunde  være  opad  en  sandet 
bakke;  om  græs  el.  korn:  de  ska  hå  æ 
how  å  æ  trejn  (Sall.),  se  hug  I.  662.  41, 
tudsegang;  di  ser,  htco  mand  trijn  haU 
ska  fløt  ky9r9n  å  hwa  wæn  (Lild  s.); 
„hojj  han  it  de  træbihn,  ku  han  jo  alle 
go  jet  trøn*,  Jyd,  1.  26.2;  hon  tæJ9  syw 
trin  å  (på)  æn  tæjlsten  (Sundeved),  om 
den  langsomme;  lyd  af  trin,  varsel,  Kr. 
Sagn  II.  413.295  Ag.;  drengen  kom  for 
silde  i  skole,  fordi  det  var  så  glat,  at 
han  gled  to  trin  tilbage  for  hver  et,  han 
kom  frem,  jfr.  Gurtin  Myths  s.  244;  se 
dobbelt-,  fejl-,  fod-,  for-,  jukke-,  kokke-, 
ud-,  valse-.  —  2)  fodtrinnet  på  rokken 
(Sundeved,  Malt);  på  vogn  (Bradr.,  vist 
alm.);  trin  på  stige  (alm.),  i  den  betyd- 
ning også  æn  tren  (Vens.) ;  se  dor-,  vogn-. 

2.  trin,  no.  trin  et  (Ang.),  navn  for 
underafdelingerne  af  Flensborg  amts  her- 
reder i  verdslig  henseende ;  efter  Wimpfens 
mening  (Geschichte  Schlesv^r.  p.  23)  sva- 
rer „trinene"  til  oldtidens  fjerdinger  eller 
offerdistrikter;  Ugleherreds  fire  trin  er: 
Solt,  Oversø,  Siversted,  Jorl;  Vis  h.  har 
ligeledes  fire;  hvert  trin  har  sin  foged, 
regnskabsmand,  sine  to  sandemænd  m.  m. 
(Hag,);  vel:  treding,  jfr.  „riding",  Yorksh. 

trind,  to,  ^r^iitk,  trenc  flt,  trej  (Vens,) ; 
trin  flt.  trin  (D.,  veslj,,  Agerskov);  trin 
(Mellemslesvig,  Bradr,),  —  1)  =  rgsm, ; 
„di  blywar  e^c  treJ  å  glat  å  tårn  krøb" , 
CJrb,  224.8,  de  bliver  ikke  trinde  og  glatte 
af  tom  krybbe;  æn  goi,  trin  kærn  (Bradr.), 
om  fyldige,  store  kærner;  hqj  tca  så  fid 
å  treJ  i  ansecd ;  fig. :  de  tca  no  gåt  try. 
snak  hqj  kam  mæ  (Vens.),  o:  noget  vås; 
„trindt  vejr"  (Vib.),  vejr,  der  hverken  er 
for  varmt  el.  for  koldt,  Mb.;  „hon  fåtåll 
po  en  trinn  moh",  underfundig;  —  „trind 
fisk"  kuller,  torsk,  Kr.  Alm. 2- IV.  56.170; 
en  trind  skjælm,  Kr.  Alm.^- VI.  326;  o  mi 
treé   si,    på    min    side,    om  sengeplads, 
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trindbotte — trippe 


Kr.  Alm.2-  VI.  325  øv.  (Fjends  h.).  —  2) 
om  kvinder,  frugtsommelig  (Agersk.,alm.); 
jfr.  tral ;  mnt.  trent,  trint,  Sch.  Liibb.  rund ; 
se  hvirvel-,  langvis-,  trimmel-. 

trindbotte,  no.  trinhot  æn  -ør  (D.), 
en  fladfisk,  pigvar,  rhombus  maximus. 

trinde,  uo.  tren  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.), 
gore  trind,  rund;  tr^J9s  (Vens.),  trindes, 
blive  frugtsommelig. 


ka   trin  om   (Sundeved,   M.  Slesv.),  "o 
forse  sig,  synde;  hqj  kam  trijni  (Vens.); 
trine  en  for  lændeonde  (s.  d.),  jfr.  Gasl.  45.     ' 
—   2)  parre  sig,    om  bons,  ænder,  gæs,   _ 
storke;    ce   anrelc  trin  æ  an  (Agerskov);  ■ 
æ  kåk  trin  æ  hons  (Malt ;    Bradr. ,    vest- 
slesv.,  D.,  vest]".);  jfr.  Rietz  trena;  se  for-, 
knokkel-. 

trinebukser,  no.  Kr.  Sagn  VII.  201-2 


trindel,  no.  fiskerne  tror,  at  det  med- »ogor  samme  tjeneste  som  trinesko  (s.  d.), 


fører  ulykke  at  nævne  mølle  og  præst 
på  søen,  for  mølle  siges:  „trindel"  (Ska- 
gen, N.  Sams),  J.  Saml.^- 1.  51,  jfr.  Nyrop, 
Navnets  Magt  s.  124,  se  lådden  Anders. 

trindfur  (?)  no.  ftrqjfurj  (Vens.), 
en  rund,  lådden  hue  =  hvervestenslue. 

trinding,  no.  [tre^J9ii  i]  (Vens,),  gav- 
tyv (Vens.),  J.  Saml.  111.  121. 

trindlavet,  to.  treMatpd  (S.  Sams), 
med  rundt  ansigt. 

trindlig,  to.  trinh  (vestj.),  temmelig, 
altfor  trind. 

trindrovet,  to.  stumphalet  (Brøch- 
ners Saml.). 

trindt,  bio.  i  udtr. :  triM  dmkréti 
(Søvind),  =  rgsm. ;  måske  låneord. 

1.  Trine,  no.  Trijne  el.  Trijud  (Vens.), 
alm.  kvindenavn;  Trim  (D.,  vestj.);  Trinøk 
(Valsb.) ,    jfr.  tysk  Trinchen ;    navnerim 


el.  trinestovler  (s.  d.),  trinetaske. 

-triner,  no.  se  træder;  bælge-,  padde-. 

trineskar,  no.  trinskar  æn  (D.),  skår 
(s.  d.)  som  trædes  af,  til  forskel  fra  det 
som  måles  ud. 

trinesko,  no.  =  syvmilestdvler  i 
ævent.,  Kr.  V,  224;  se  trinebukser. 

trinesten,  no.  trinstijdn  æn  =  flt. 
(Malt),  sten,  lagt  i  et  vandløb,  for  at 
20  man  ved  at  træde  på  dem  kan  komme 
torskoet  over. 

trinestovle,  no.  han  kommer  også 
til  det  bjærg  og  trinestdvlerne  måtte  han 
love  for,  Kr,  V.  2 1 ,  o :  syvmilestøvler,  se 
stovle  111.  642.  lOa,  trinebukser. 

-trinet,  to,  se  over-,  små-. 

trinetaske,  no.  i  æventyret  forlanger 
troldkvinden  sit  skødskind  og  tr-,  så  kunde 
hun   lige   tage    vejen   ned  til  vandet  i  et 


I 
I 


Trind   vid9vin9   susin9   dudin9,   dæH  sM^fsotrin,  Kr.  V.  141,  jfr.  trinestøvle. 


å    dæri    gro    å    dæh    stomphdht    Trin9 
(Silkeb.),    jfr.  P.  Vlk.  III.  96,   Simr.  Kb. 
118.50;  se  Karen,  Katrine. 
2.  trine,  uo. 

trin  trin  trin  trin   (D.,  vestslesv.); 
ft.  tren   (Agersk.); 

trijn  -9r  -t  -t   (Thy,  Lild  s.); 

trijn,  -9r  el.  trimr,  trijnt  trijnt  (Vens.); 

trin  trin  tre9n  tri9n  (Åbenrå,  Bradr.); 
tf.  træj9n  (Sundev.) ; 
tf.  treøn  (Ang.).  — 
1)  gore   et  trin;   han  tren   ham  in  d  æ 
bæh  (vestslesv.),  han  trådte  ham  ind  på 
livet;  do  ka  sawt  trin  te  æ  dqr  (D.),  o: 
komme  ind,  når  du  er  i  nærheden;  han 
trin  mæ  å  æ  for  (vestslesv.),  han  trådte 
mig    på    foden;    han    trin    sin    træsk    i 
støk9r  (Agerskov);    byer  kom  han  ingen 
til   af,    for  enten  trinede  han  om  (uden- 
om)  dem,    eller    han  nåede   dem   ikke;  so  madame". 
trin  nøj  å  (Thy),   afskridte   noget,    måle  trippe,  uo. 


trinitatis,  no.  lægemiddel,  udleveres 
bitartr.  kalic.  (Peters.). 

trins,  no.  se  trense. 

trint- om,  bio.  triMønom  i  æ  hu9s 
(Ang.),  =  rgsm.,  rundt  om. 

-trip,  no.  i  smstn.  oldefader-,  olde- 
moder-. 

trip,  no.  trep  é  (Vens.;  D.,  vestj.); 
trép  et  (Søvind  s.),  =  rgsm.;    se  trippe-. 

triple,  uo.  vi  to9r  åh  vå  goU,  mæn 
vi  triphr  æn  kon  så  atp  (Ang.),  vi  tor 
aldrig  vort  gulv  (stengulv),  men  vi  skurer 
det  af  med  en  teglsten,  se  trippelse. 

triple,  uo.  trepøl  (M.  Slesv,),  =  trippe. 

tripmadam,  no.  J.  T.  222,  en  art 
stenurt,  sedum  acre  (Ålborg);  sedum  ru- 
pestre  E.  (Als),  J.  T.  340;  efter  Pierers 
Gonversationsleksikon  bruges  sedum  re- 
flexum    som  salat  under  navn  af  „tripe 


I 

I 


det  ved  skridt,  jfr.  skafte  af;  trin  omr 
(D.),  om  hesten  f.  eks.,  der  har  trådt 
over  hammelrebet;   også  fig.;    dæn  bæst 


trep  -ør  -9t  (D.,  vestj.); 
trep  -9  -øt  (Søvind  s.) ; 

ft.  tf.  trepø  (Sundev.,  Vens.); 


trippel— trivelig 
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=  rgsm.;  trep  o  æ  bijøn;  trep  som  æn 
hon  o  at  (vestj.);  hon  kom9  trepi,  trip- 
pende ;  hqj  stor  å  trep9r  å  wel  dsté' 
(Vens.);  så  hlyn'd  præjstdn  så  fåfe'kit  te 
han  ren  å  trepist  å  vest  oU,  htoek  si 
han  vil  ren  te,  Kr.  IX.  251.91  (Hadsh.); 
trippe  lyngen  godt  sammen,  Kr.  Alm.  IV. 
26.50,  0:  træde  sammen;  „Tripomkring- 
mæ-en-spring  hedder  mit  lam",  i  remse 
I  om  husdyr,  Kr.  Dyrefabl.  173,  jfr.  stamp- 
■      i-stald;  jfr.  Aasen  trippa;  htsk  trippeln. 

trippel,  no,  i  forb.  ,tr-  og  regent", 
travlhed,  se  Krist.  Alm.*-  VI.  335.  69  (An- 
holt). 

trippelse,  no.  trepdls  de  (vestj.),  et 
pudse-  og  skuremiddel,  oprindelig :  terra 
tripolitana,  jord  fra  Tripolis;  alm.  knust, 
støvfin  murstensmasse;  se  triple. 

trippende  tå,  no.  o  trepdn  tg  (vestj.) ; 
go  po  trepm  tg  (Thy).  —  1)  være  utål- 
modig (Thy).  —  2)  være  hojfrugtsom- 
melig  (Mors,  vestj.,  vist  alm.);  æn  trepitg 
(vestj.),  en,  som  står  og  tripper. 

trippesagte,  no.  trepdnsajt  flB«(Mors), 
et  kvindfolk,  som  er  langsomt. 

trippetrip,  no.  trepsntrep  æn  (Mors, 
glds),  =  trippesagte. 

tripsten,  no.  =  trinesten ;  di9  Ig  nåu)9 
trepstiøn  å  trep  omr  å,  Kr.  IX.  249.  88 
(P'ramlev  h.). 

trip  trap,  no.  „de  jik  trep  trap  it9 
fjdbn",  Grb.  115.161,  om  dansen:  det 
gik  trip  trap  efter  fiolen;  , Trip-trap  hed 
mit  lam",  Kr.  Dyrefabl.  171.96,  se  stamp- 
i-stald. 

trip  trap  træsko,  no.  trep-trap- 
trhkbr  (Vens.),  en  almindelig  lavleleg; 
man  slår  to  vandrette  parallelle  linier  på 
tavlen,  over  dem  to  lodrette,  hvorved 
der  dannes  9  pladser,  to  spiller;  hver 
må  tage  tre  pladser  og  sletter  el.  skriver 
sit  mærke  skiftevis  i  en  af  de  åbne 
pladser,  idet  man  bestræber  sig  for  at  få 
mærkerne  i  én  række,  mens  modparten 
bestandig  søger  at  hindre  det,  ved  at 
besætte  den  tredie  plads,  så  snart  de  to 
er  vundne;  når  A.  får  de  tre  mærker  i 
en  linie,  siger  han  til  B. :  trep,  trap,  træsk 
(Lindkn.);  el.  no  hd  do  tabt  i  treskdr! 
(Vens.),  jfr.  Kr.  Borner.  98.56.  329;  eller 
trep  trap  træskhæl !  (D.) ;  el.  trep,  trap, 
forlgt!  stek  di  niJ9S  i  æn  hunlgt!  (Ran- 
ders), den  som  vinder,  har  vundet  ,en 
træskohæl"    fra   den   anden;    legen    alm. 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


Også  Mell.  Slesv. ;  har  A.  mærket  1,  har 
han  altså  tabt; 


1 

0 

1 

0 

0 

1 

se  1 .  tros ;  jfr.  sv.  ,  tripp  trapp  truU,  min 
kvarn  år  ftiU",  Ungd.  Bok  (1883)  I.  161; 
eng.  ,kit  -  cat  -  cannis",  Suff.  Folkl.  59; 
„noughts  &  crosses".  Gomme  Diet.  I.  420; 
,Nullke  spåle",  P.Vlk.  V.  176.62;  ,Zwick- 
miihle " ,  Bohme  KL.  644 ;  ,  le  carré  marré " , 
Tr.  pop.  XII.  608 ;  se  MaFlk.  297 ;  i  et 
bornerim : 

,trip  trap  træsko,  vand  i  en  lædersko, 
20      korn    i    en    tærskelo,   jeg    skal   ud   på 

Østerbro", 
Sgr.  VIII.  201.20;  se  l.tros. 
trirre,  talo.  se  tredie. 
I         trisk,    to.    trisk    (Himmerl. ,   vestj.), 
I  trist,    sorgelig;    alm.  siges:    n^r  hæn  æ 
I  trest,  æ  hjæm  hæjst  (Vens  ),  se  1 .  henne ; 
i  jfr.  fr.  triste. 
I         trisko,  no.  se  tridsko. 
I         1.  trisse,    uo.    tres  -dr  -t  -t  (Vens.), 
30  =  rgsm. ;    di  tresør  tordn  åp  åpå  Idtctø 
(Vens.),  hejse;  i  udtr. :  tris  d'w  (Søvind), 
gå  bort,  gå  sin  vej;  hon  trest  å'  (Vens.). 
2.  trisse,  no.  tris  æn  -»r  (D.,  vestj.. 
Søvind,  alm.) ;  tres  æn  -dn  flt.  -9r  (Vens.). 

—  1)  =  rgsm.;  også  snold  på  en  ten 
(Elbo,  Søvind  s.,  Sundev.);  wet  done  ha 
no  fjæt  å  smér  din  tres  i  ?  (Vens.),  af- 
visende svar.  —  2)  skældso. :  æn  gamsl 
tris  (D.),    om   et   kvindfolk,    også  Vens.; 

40  jfr.  mnt.  trisse,    Schiller  Liibb. ;    kjærne-, 
'  lumpe-. 

trisseværk,  no.  treswærk  é  (Vens.), 
hejseapparat. 

trit,  no.  kom  i  tret  (vestj.),  komme 
i  trit,  i  takt,  f.  eks.  i  en  dans ;  jfr.  htsk 
tritt,  trin,  se  svej-,  syv-. 

trit  trat,    bio.   —  1)    hist    og    her, 

rundt  omkring,  på  må  og  få;   di  gik  trit 

trat   imk'l   hwhra'fia,   han  sat  ndu>9  klat9 

80  smo   trit   trat  ronsnom  å  hrø9t  (Søv.  s.). 

—  2)  no.  å,  trit  o  trat !  (vestj.),  pjank, 
vrovl;  se  drint. 

trivelig,  to.  =  rgsm. ;    han   wa  jåw 
hldw9n  let  try^h,  Kr.  IX.  251.91  (Hads  h.). 
54 
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trivelse — tro 


trivelse,    no.    trymh  een  (Thy).   — 

1)    trivsel ;    førhed.    —    2)    dær   æ   guwi 

tryws9l  i  æ  hrø  (vestj.) ,    kan  siges,    når 

brødet  løftes  godt. 

trives,  uo. 

tryws   tryws  trotcdst  trowdnes  (D. ,  N. 

Slesv.): 
triws   triwds  trdw9st  trdw9nst  (Andst); 
tryw9s  iryms,  tr6w9s   el.  tryw9st,  tro- 

W9n9s  el.  tryw9st  (Thy) ; 
tryyD98  el.  tryw9S,  trymst  trymst  tryw- 

9st  (Vens.); 
tryu>9s  tryw9s  trymst  tryw9st  (Lild  s.); 
tryms  tryms  trbwds  trøwn9s  (Elsted  s.) ; 
tryw9s    tryw9s    tréu>t9st    tréwt98t    (Sø- 
vind s.); 
trus  trus  trust  trust  (Åbenrå) ; 
tryms  tryms  troms  trymst  (Sundev.) ; 
trytcs  tryws  trows  tromns  (Bradr.) ; 
nf.  nt.  tryws,  hær  tryms  (Ang.); 
=  rgsm. ;  jfr.  Aasen  trivast,  isl.  [jrffast. 

trivned,  no.  trotmar  {\sL\sh.),  trivsel; 
dær  æ  Mr  em  trdwn9r  ve  dæH  ko,  der 
er  slet  ingen  tr-  ved  den  ko. 

trivning,  no.  trywn9^  am  (Angel), 
det  at  trives,  trivsel. 

trivvi,  uo.  trivi  -9r  -9t  (vestj.);  trivi 
nåt   niJ9r,    trampe    noget   ned;    de  æ  så 
dw9rtrivi9t,    overtrampet;     „trivvi-ste"     i  | 
tojreslag,  Kr.  Alm.^-  VI.  323.  72.  »o 

-trivviet,  tf.  se  om-. 
tro,  tf.  se  træde,  uo. 

1.  tro,  to.  trdw  (D. ,  vestj.).  —  1) 
=  rgsm.,  pålidelig;  tr-  som  gul  (D.);  wh 
trotp  som  gut,  som  i  huj  (Vens.);  sæd- 
vanlig om  den,  der  aldrig  tilegner  sig 
fremmed  gods,  således  alm.  om  tyende; 
tro9t  (itk.)  falk  (Ang,),  pålidelige  folk; 
han  fii9r  iro9t,  va  han  ftiar  (Ang.),  hvad 
han  gor  istand,  gor  han  trofast  istand ;  4o 
barnet  i  æventyret  nævnes  Tro,  se  Kr. 
V.  150,  Gr.  Æv.  II.  2,  Trosvend  II.  190, 
jfr.  Gr.  Registr.  nr.  10  h.  74,  Asbj.  I.  244, 
Ferenant  Getrii,  Grimm  K.  M.  nr,  126, 
Pomm.  Volksk.  II.  73.  —  2)  troskyldig; 
han  æ  tro  i  sæ  sjæl  (Ang.);  se  u-,  van-. 

2.  tro,  uo. 

trdw  -9r  trdw  trdw  (D.,  Malt) ; 
tråw  -9  tråw  tråw  (Bj.  h.); 
tråw  -9r  trumj  trumj  (Andst) ; 
trow  -9r  trom  trom  (Vens.) ; 
trow  -9r  trow9d  tromd  (Tved); 

ft.  tromt  tf.  tromt  (Søvind,  Elsted) ; 
tro  -9r  troi  trgi  (Agersk.); 


tro   tro9   troi  troi  (Sundeved,  Brac 
Valsb.,  Ang.); 

tru^  tru9r  ft.  tru9r  (Fjolde); 
jfr.  bojningen  af  uo.  bo,  gro.  —  1)  ansl 
noget  for  sandhed ;  a  trdw,  te  de  wå  si 
(D.);    også   formode:    a  trdmr,   te  de 
de   hæst  (D.);   hqj  tromr,  hqj  æ  dowli 
sil   (Vens.),   o:    er   overmodig;    A.:    „de 
trowr   a   end"    B. :    „da  trowr  a'  9  får 
ås  hu  tow!"   (Vens.);    „Jeg  tror,    at  fem 
pægle   er   en   stiv   potte!"    sagde  karlen,   < 
de  spurgte  hvad  han  troede,  se  Sgr.  llls 
107.  466;  no  vel  a  et  drek  hrænvin  miJ9r™ 
—    de    a    tråwr!    sagde    drukkenbolten 
(vestj.) ;  også :  a  trom,  do  wel !  (Vens.), 
udtryk  for  forundring,   —   2)  stole  på; 

trow  et  venst9r  håH, 
æn  halsløt  brån, 
æn  griå9n  fin  (tjende). 
et  halful  (?)  sin, 
æn  kuhrsk  hæst, 
æn  ryq9n  blæst, 
æn  holdø  tiw, 

di  nar9r  dæ,  do  et  tærik9r  g  9t 
(Fredericia) ; 


\ 


æ  trmr  o«  (Fjolde),  jeg  stoler  på  det; 
mæ  ka  dh  trow  9  or  å  de,  hon  se9r, 
untaq9n  ner  hon  kom9r  å  wel  ha  no 
(Vens.),  om  lognagtig  tiggerske;  „trow 
do  mæ  få  tréJ9n  I"  sd  Mar9n  Bjær9n  te 
he  kat  (sts).  —  3)  med  en  person  til 
genstand:  a  trdw  ham  o  hans  umr  (D.), 
jeg  stolede  på,  at  det  han  sagde  var 
sandt;  a  tråw  ham  et  te  9t,  jeg  antog 
ikke,  at  han  kunde  have  gjort  det;  a 
trdmr  ham  et  ow9r  æn  dattræ;  æn  ska 
tråw  an9r  gåt,  mæn  si  sjæl  bæst  (D.) ; 
jfr.  Aasen  trua,  isl.  trua;  se  mons-. 

3.  tro,  no.  trdw  æn  (D.,  vestj..  Malt); 
trow  æn  best.  -9n  flt.  trow  (Vens.),  —  rgsm., 
antagen  mening,  religiøs  tro,  tillid;  dær 
æ  såmån9  trofff  no  om  daw,  o:  i-eligiøse 
anskuelser;  dc^j  lut9ra'ns  trow;  hqj  ha 
dæj,  trow,  o:  stu  i  dæj  fåmimi^;  de  æ 
min  trow;  a  hdr  eåc  no  trow  te  ham, 
no  hd  do  fåt  tromn  i  hæj?n  (Vens.);  æ 
gowr  9r  i  gum  trow  (Agger);  a  hda 
eti9n  gow9  trdw  te'  ham  (Søvind  s.);  æn 
goi  tro  fær  åUr  æn  U9ri  æå  (Valsb.); 
„æ  har  dæn  sqm  tro,  som  Båw  krokun 
har!"  såi  han  æ  dræri,  får  han  skylt 
hin  fir  skæh^  å  hun  troi,  hun  fæk  9m 
ahr,  å  de  trgi  han  å  sjæl  (Hadersl.  amt) ; 


tro — trold 
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den  første  del  af  talemåden:  ,jeg  har 
samme  tro,  som  krokonen  i  Bov"  kan 
tit  høres  i  Mellemslesvig  med  variant: 
som  krokonen  i  Hellevad,  jfr.  Sgr.  I. 
81. 5246.  169.708,  XI.  84.143,  Kr.  Alm. 
VI.  234. 583,  med  hentydning  hertil :  a 
håwør  ham  et,  han  hår  æ  krokunøs  trdw; 
.  .  .  som  min  moder,  hun  havde  en  mark 
tilgode  hos  præsten,  som  hun  troede,  hun 
aldrig  fik,  Sgr.  XI.  84.142;  ...  tro  som  Frits 
og  hans  moder,  Kr.  SkS.  132.25,  Over- 
hør. 11.  35;  ,a  har  den  samme  tro  som 
æ  slagters  hund,  den  troede,  æ  kjød  var 
bedre  som  æ  ben,  og  det  troede  a  og", 
Kr.  Ordspr.  s.  358;  da  præsten  sporger 
efter  konens  tro,  svarer  hun,  at  hun  har 
ingen,  hun  bærer  asken  ud  i  forklædet 
el.  en  jærngryde  el.  har  ,trug"  tilfælles 
med  naboen  osv. ,  ordspil  mellem  trow 
og  trdw,  trug,  se  Sgr.  XI.  74.124.  86.49. 50, 
Eftersl.  s.  77.  60,  Kr.  Molboh.  s.  68.  214. 
76.248-53,  Krist.  Alm.  III.  7.  il,  VI.  101, 
SkS.  134.40;  drengen  har  halvfemte  tro, 
på  gudfader,  gudson,  gudhelligånd,  at 
hans  moder  er  hans  moder,  og  så  tron 
han  halvt,  at  præsten  er  hans  fader,  Kr. 
Alm.  VI.  47,  Overhøringer  I.  50;  ved 
himmeriges  port  har  Kathohker,  Luthe- 
raner og  Reformerte  én  tro,  Krist.  Sagn 
II.  261.41-42,  Eftersl.  s.  198.139,  jfr.: 
R.  Kohler  Aufs.  s.  74;  ,har  du  en  god 
tro,  kan  du  gå  på  åbent  vand " ;  dær  skal 
9n  stærk  tro  te  å  hak  brys  åmn  d  ær 
uwn  (ovn)  (Ang.);  —  manden  har  tro  til, 
at  øksen  kan  flyde ;  da  den  synker,  ud- 
bryder han:  ,Ja,  a  twil  nåk  om  9t!  jfr. 
Eftersl.  204. 156,  Kr.  KT.  175;  -  bjærg- 
manden  vil  flytte,  fordi  , troen"  er  bleven 
ham  for  stærk,  Kr.  IV.  42,  jfr.  Eftersl. 
248.  79,  ko  II.  242. 17  a,  o :  kristentroen,  ■ 
se  dingdang,  kirkeklokke  II.  130.  34  b; 
se  havmands-,  mis-,  over-,  til-. 

4.  tro,  to.  tro9  el.  trd  el.  tro  (Vens.), 
klam,  om  klæder;  sagtens  også  om  den 
mugne  lugt,  som  kan  følge  med  klamt 
toj;  jjta  dé  kn  skro,  do  løc»  så  tro", 
Grb.  242.  262,  tag  dig  en  skrå,  du  lugter 
så  ilde  [muggent];  huj  løc9  så  tro,  wi 
fo  slæwer;  hans  ^j  løc9  så  tro;  i  lij 
tro  løc  (Vens.);  jfr.  Aasen  traa,  harsk, 
stram,  besk  af  smag,  isl.  [>rår. 

trodden,  to.  troddn  (vestj.,  Stadil); 
ftrøddn]  (Holstebro);  tråd»n  (Thyholm), 
stædig,    tvær;   æ   tdrm  sldto  dæn  trådøn 


for  ihjæl,  se  Thyholm ;  æ  kal,  for  æ  trørøn 
(Lem);  jfr.  Aasen  trauten,  to.;  trauta  mot, 
gore  modstand ;  isl.  |>roti  2,    stivsind. 

trods ,  no.  vist  kun  i  enkelte  tim. : 
hy  jæn  tras  (Mors) ;  hc^j  jér  9  åpå  trås, 
hoij  jor  9  ilywal,  trås  ble  de  dæ  war 
hænc  (Vens.);  Trasborg  (Tjæreborg  s., 
Esbj.),  afledes  af  trods,  se  Kr.  Sagn  III.  306  ; 
jfr.  htsk  trotz ;  mht.  truz  el.  traz,  se  Weig. ; 
mnt.  tros,  tratz,  Sch.  Liibb. 

trodse,  uo.  tras  ■9r  -t  -t  (Vens.; 
Elsted),  =  rgsm. ;  hqj  jér  9  får  å  tras; 
å  tras   Wdrhér,  o:  bande. 

trodsig,  to.  trasi  (Søvind  s.);  tråsi 
el.  trasi  (Vens.) ;  trasiq  (Mds.  h.) ;  trgsiq 
(Thy),  =  rgsm. 

trodsigpig,  no.  trasipiq  æn  (Lisbj. 
Terp.),  trodsig  person. 

troe,  uo.  tro9  (Vens.,  Grb.),  lugte 
i  ilde;  se  4.  tro. 

-troende,  tf.  se  god-,  let-,  van-. 

trofast,  to.  trofast  (D. ,  Vens.),  = 
rgsm. ;  alm.  hundenavn. 

trog,  to.  se  tråg. 

trogive,uo.  ægtevi  et  par  (Slet  h.).  Mb. 

trolied,  no.  trohæjt  (Angel).  —  1) 
troskab.  —  2)  troskyldighed ;  han  gyr  9 
i  sin  tr-,  o:  i  god  tro. 

-troisk,  se  over-. 

trojen,  tf.  se  træde. 

trok,  no.  trak  e  -9r  (Vens.),  halv- 
fjollet  person,  k  søU  trak;  også  nok  hak. 
og  huk.  om  mand  og  kvinde;  tråk9n  ha 
ene  he  wé,  ^j  hon  trow9  9  ås9;  sdnt  æn 
søU  trak! 

trokbukse,  no.  i  réjti  trdkbdws  (Vens.), 
fjollebukse,  o:  fjollet  person. 

trokke,  uo.  trak  -9r  -9  -9  (Vens.), 
traske,  vanke  om  uden  mål  og  méd ; 
hon  gor  å  tråksr  hér  næst9n  hwa  da; 
se  tokke. 

troklag,  no.  i  udtr. :  å  kom  i  trbk- 
lam  (Vens.),  komme  i  de  fjolledes  lag, 
o :  bUve  regnet  blandt  tosserne. 

trok-lår,  no.  tråklgr  é  best.  -9  (Vens.), 
tåbelig  kvinde;  hon  æ  sdnt  h  søh  tr-, 
dæ  ka  efic  få  no  i  hwdt,  o:  intet  opfatte. 

trokvorn,  to.  tråkwdrn  (Vens.),  halv- 
fjollet;  nu9  kan  tr-,  e^c  rent  tr-;  æ  do 
I  tr-  ?  til  den,  der  står  i  begreb  med  at 
gore  noget  uforstandigt. 

trold,  no.  trél  i  best.  tréli  flt.  trii 
best.  -9n  (Vens.;  Mors);  tral  æn  tral 
(D. ,  vestj.,  Søvind  s.,  Agerskov);   tral  i 
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trold 


(S.  Sams,),  =  rgsm.,  ond  vætte ;  tréldom 
æn,  tréldomskonst  æn  -»r  (Vens.);  Stine 
Trold,  Kr.  Sagn  VII.  198.71,  klog  kone; 
i  danske  traditioner  synes  ordet  at  være 
mindre  alm.  om  troldenes  mythiske  skik- 
kelser end  i  Sverige,  Norge,  Færøer  og 
på  Island;  i  sagnene  er  det  vel  =  bjærg- 
mand  (s.  d.),  underjordiske  (s.  d.),  især  i 
Sæll.,  Fyn,  S.  Sverige ;  troldene  regerede 


)naeti 


bonden  lille  juleaften  og  indbyder  bon 
lille  nyårsaften,    Kr.  Sagn  1.   147;    kører 
ud  med  6  haner  for  vogn,  el.  med  små 
sorte  heste,  Kr.  III.  37.49.50;  tr-s  døtre_ 
til  dans  med  de  unge  karle,   se  Wigstr.« 
I,  168;  trolde  holder  sig  lystige  i  mske- 
huse,    Antiq.  Tidskr.    1849—51,   s.  337; 
holder  gilde,  Wigstr.  I.  132,  Arnås.  I.  213; 
tr-  henter   kristen  jordemoder  (s.  d.),  se 


i   gi.  dage    og  rådede  for  vejret,    Sgr.  I.  lo  Thiele  11.201.203;   —  slagsmål  mellem 


i 


216.03;  de  har  konge  og  dronning,  Kr. 
V.  139.  142  i  ævent. ;  ,Bj6rnelund  tr-" 
billede  på  Holsted  kirkemur,  JSaml.  1. 161 ; 
—  de  bor  i  hoje,  Kr.  111.  37.49,  Sagn 
I.  393.  80.  403.  14,  Æv.  III.  341,  Thiele 
I.  192,  II.  5.  7.  38.  179—81.  183.  186. 
187.  193.  207.  218,  jfr.  Wigstr.  I.  156. 
220,  II.  209.  264,  Jonss.  More  17,  se  smed 


(402.43);  har  tilhold  i  Tise,  Kr.  VI.  15.20, 
,dem  Tise  trolde"   (Skive),  jfr.  Kr.  Sagn 20 troldfolk   gengælder   godt  med  godt;    er 


trold  og  bjærgmand,  Kr.  IV.  2.2;  mellem 
to  trolde,  Kr.  Sagn  I.  407.  17;  forfølger 
mand,  som  redder  sig  i  kirketårn,  Krisl. 
Sagn  I.  401.09,  jfr.  Arnås.  I.  162;  mand 
rider  på  trold  i  hesteham,  Kr.  Sagn  II. 
174.111;  tager  msker  med  ind  i  bjærget, 
se  hoj  1.  740.16b,  jfr.  Thiele  II.  214; 
karl,  som  har  været  bjærgtagen  nævnes 
Jens  , Trold",    Kr.  Sagn  I.  229.826;   — ■ 

trnlrlfnlk      crpncrsiplHpr     anrJt     mpi']     crnrlt  •      or™ 


VII.  58.88.  92.05;  steder,  hvor  de  bor, 
nævnes  efter  dem,  Troldhoj,  Troldsø,  Kr. 
III.  37.49.50,  IV.  2.3;  Trolddal;  Kr.  Sagn 
VII.  100.32;  i  Postadressebogen  findes: 
Troldbjærg,  -borg,  -dal,  -hede,  -holm, 
-ehoved,  -huse,  -hætte,  -hoj,  -kjær,  -toft, 
-vad;  ,æ  trolds  bøg",  Kr.  Sagn  III.  379.23, 
,troldehj6rne"  nr.  24;  tr-  bor  i  skov, 
Thiele  II.  43;  i  sø  II.  37.  250,  Runa  V. 


godgørende,    men   hævner   fornærmelser, 
J.  K.  s.  345.28,  Thiele  I.  134,  jfr.  Wigstr. 

I.  169, 11.82. 84,Arnas.  1. 197-8.201.204; 
—  gave,  s.  tr-  giver,  volder  ulykke,  Thiele 

II.  4,  brev;  Gr.  GI.  d.  M.  II.  262,*bælte  (s.d.), 
jfr.  Laistn.  Sfinx  I.  146  fig. ;  —  i  ævent.  har 
trold  1,    3,    6,    9   hoveder  (s.  d.),   Kr., 
V.  334,  Ævent.  s.  175,  Sgr.  VII.  147,  Gr.l 
Æv.  I.  40,   jfr.  Asbj.  I.  105,  Vang  s.  45;^ 


96.6;  under  stald  (534.50),  Thiele  II.  241;  30  røver  prinsesser,  Kr.  V.  323,   Ævent.  III. 


i  sten  på  Fur,  I.  353,  II.  236;  —  har 
storrelse  som  10 — 12  års  born,  bærer 
bredskyggede  hatte,  rød  troje,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  93.5-7  (Sæll.);  -  flytter  for  kirke- 
klokker (130.34)  el.  af  andre  grunde  til 
en  anden  hoj,  Krist.  VIII.  34.64;  rejser 
sydpå,  Kr.  Sagn  I.  121.460,  se  færgemand, 
jfr.  Thiele  II.  4.  41.  250;  —  en  trold,  som 
ligger   slagen    af  en  tordenkile  beskrives 


335,  jfr.  Vang  s.  59;  kaster  trolddom 
over  msker  og  egne,  Kr.  V.  11.  330, 
Æv.  s.  3,  J.  M.  s.  14;  dreng  tager  tjeneste 
hos  tr-,  Sgr.  VII.  184.  787,  X.  23.50, 
Kr.  VII.  19,  Sagn  I.  146.543,  se  hjærte 
631.17  a,  ost  (763.3);  trolden  vil  ingen havo, 
der  kan  læse  (502.1),  Sgr.  VII.  187.  788; 
tr-  tillader  ikke,  at  der  er  fremmede 
kreaturer  på  hans  mark,  se  Eftersl.  s.  48. 


(1598):    „war    kladder    i    gamalt   klåde,  4ol09;    i    besøg   hos   tr-  i  slot,  Krist.  Æv. 


slarfvot  kiortel,  vidha  armer,  hadhe  intet 
skegg,  dogh  lijk  en  man,  medh  groft 
huU,  hade  bettar  som  galt  och  horn  som 
twå  års  galt(!),  notsvarte  wore  de  och 
stodhe  up,  någlar  som  meniskia  men 
longa  som  klor'^  Bureus,  Sumlen  s.  240, 
således  ligger  han  14  dage  på  den  sårede 
side,  men  da  han  på  begæring  vendes, 
forsvinder  han,   se  også  s.  242:    ,benen 


s.  216 ;  tr-  kan  ej  tage  dreng  i  båd,  der 
er  omsat  med  gudelig  læsning  og  ægstål, 
Krist.  V.  28 ;  tr-  sover  i  den  stille  uge, 
Wigstr.  II.  203;  tr-  bindes  ved  skægget 
til  en  møllevinge  og  hvirvles  rundt,  JK. 
Æv.  I.  222;  tr-,  som  er  tjenende  ånd, 
Krist.  V.  341 ;  —  alm.  om  troldene,  se 
Faye  s.  6,  „Jutul,  Bjærgrise",  19;  Vang 
s.  40,  Wigstr.  FS.  37  flg.,  Gavall.  Wårend 


efter    de    tu    trolien,    som    af   Torelden  50 1.  1 4  flg.   108.  112.  281.  448,  II.  6.  16. 


brende  vore " ;  —  hjemsøger,  bærende  en 
sæk  tudser,  bonden  juleaften,  men 
forjages  af  en  bjorn,  Gr.  GI.  d,  M.  III.  91, 
se  hund  I.  678.  I8b;   bedes   til   gæst   af 


71.  161,  XVI,  Arnås.  I.  141,  Rååf  1.44, 
Gr.  Myth.2-  s.  993,  se  1.  Find,  navn  (676.1) ; 
tr-  sammenblandes  med  hekse,  se  Krist. 
IV.  197;    „de   er  ene  dl  trél,   dé  ho  wat 
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i  Troms  cerk" ,  Gib.  s.  241.233;  med 
kjæmper  (II.  149.19) ;  hindrer  kirkebygning, 
II.  125.  20  a  flg.,  jfr.  Kr.  Sagn  III.  174;  de 
farer  i  hvirvelvinden  (s.  d.),  låner  (s.  d.) 
el.  stjæler  (s.  d.)  fra  bonden,  forvandles 
ved  at  sol  (III.  456.27  a)  skinner  på  dem 
til  sten  (III.  553. 31b),  volder  sygdom,  se 
skud  III. 333.1  bflg.;  ræddes  for  torden  (s.d.), 
som  ihjelslår  dem;  for  kors  (s.  d.);  ønsker 
at  blive  salige  (s.  d.).  —  2)  alm.  om  djæ- 
velen (Sønderj.),  se  Fb.  Fr.  H.  35;  han 
æ  rcFJt  får  9t  som  æ  tral  får  æ  kås; 
væn  911  snakdr  om  æ  tral  æ  han  nær 
som  9n  tætikør  (St.  Vi) ;  slep  fan9n  å  tæj 
ve  æ  tral;  jæn  æmor  jæn  å  to  æmor  æ 
tral;  vær  (hver)  trdX  rege'r  te  si  ti;  ce 
tral  hyt9r  nåk  sin  el.  sæ  sjæl;  dær  ær 
cm  tral  så  sto9r,  dæfi  fin9  dåk  sin  mæst9r; 
„æ  kan  int  kom  ve!"  sot  æ  tral,  da  skul 
han  begræ  hans  åhmor ;  „de  gæ9r  åltir 
udr  div9r  di  from!"  soi  han  æ  tral,  da 
hlow  han  hæipri  i  æ  tvångå9  (tjornegærde) 
ve  æ  skinhåws;  han  hær  æn  tral  i  vært  y 
el.  i  æ  nak;  „de  vå  jet!"  soi  han  æ 
tral,  da  ski9  han  et  gri98  (Mell.  Slesv.); 
„kromir  æ  hrø!"  så  tråUn,  han  pi  Vrål 
dæjn  (Tåning);  mand  rejser  til  helvede 
for  at  høre,  om  æ  tral  int  vel  køf  flæsk, 
Eftersl.  s.  126.100;  da  trolden  nævnes, 
bliver  han  så  arrig,  at  han  farer  til 
helvede  i  ildsluer,  Kr.  Æv.  s.  38;  når  der 
brændes  gadeild  (s.  d.),  bruges  udtrykket : 
bræn  æ  trdl  a  (Agersk.);  ride  på  trolden, 
Kr.  Sagn  VI.'  137.39;  billede  af  tr-  på 
bund  af  grødfad,  Kr.  SkS.  154.  06;  derfor 
alm.  i  eder:  tral  tæj  mæ  (Valsb.,  Ang.); 
æ  gor  æ  trdl  (Ang.),  o:  jeg  gor  fanden, 
gor  jeg;  når  man  ikke  kan  få  smor, 
sætter  man  smorkærnen  på  gløder,  får 
d  smyk  æ  tral  U9r  (Valsb.) ;  „æ  tral  sku 
å  tæj  dæn  bak"  !  soi  di  te  enamr,  JM.  57  ; 
jfr.  troll  hafi  |)ik,  Grimm  Myth.^  s.  956. 

—  3)  dværg,    dværgagtig  mand  (Vens.). 

—  4)  skæo.;  de  æ  da  såmoi  æn  grema 
tral  (N.  Slesv.),  om  et  stygt  dyr  el.  mske; 
,et  skån  wil  a  wær,  ja  en  liderli  trold". 
And.  Begr. ;  i  trél  (Vens.),  en  tværdriver; 
i  stedremser:  Gas9  tral  ær  dw9r  d9m  ål, 
Sgr.  VII.  237.888  (Skjærbæk  s.,  Vestslesv.) ; 
el.  ,Erlev",  el.  ^Kabdrup  trolde",  se  Kr. 
IX.  127.  333,  Ordspr.  526  ved  Haderslev; 
,Olte  tr-",  Kr.  Ordspr.  518  (Åtte,  Føv- 
ling  s.  V.  Holsted).  —  5)  borneleg :  å  løb 
tréi  (Vens),  =  bytte  gårde  (s.d.);  <rd|(D.); 


A.  er  trold,  de  andre  born  løber  mellem 
to  mål;  hvergang  trolden  fanger  et  barn 
under  løbet,  siger  han:  tral!  og  så  må 
den  fangne  blive  stående  uden  at  røre 
sig  af  pletten,  til  en  af  kammeraterne 
kan  slå  ham  med  ordet:  fri!  legen  fort- 
sættes til  alle  står;  jfr.  Kr.  Borner.  234. 
521.  537 ;  røverleg  523.74;  se  Aasen  troll, 
isl.  troll  el.  troll  itk.;  jfr.  djævel,  eliefolk, 
o  fanden,  heks,  Høkelbjærg,  løse,  røst,  Sa- 
tan; bukse-,  eng-,  hav-,  hvede-. 

troldblomme,  no.  trdlblom  æn  -9r 
(Agersk.) ;  trålblom  æn  -9r  (Bradr.),  en 
plante,  mælkebøtte,  taraxacum  officin., 
W^eb.,  navnet  er  kendt  over  hele  Sønderj. ; 
efter  J.  T.  224  også  en  art  brandbæger, 
senecio  vulgaris  (Ang.),  jfr.  lopperose. 

troldblomst-rod,    no.     lægemiddel, 
udleveres  rhizoma  polyp.  (Peters.). 
20        troldbær,  no.    J.  T.  66,  bærrene  på 
en  busk,  cornus  svecica  L.  (Vens.). 

trolddom,  no.  =  rgsm. ;  mand,  som 
er  tryllekyndig,  knapper  kun  øverste  veste- 
knap (Vejleegn) ;  finlapperne  „hdr  drd9ntli 
skuhr,  di  gor  i  å  lær  tréldom,  som  tti 
lær  krest9ndom  i  wo  skuhr" ,  Grb.  147.2; 
en  præst  i  Lonne  blev  brændt  for  trold- 
dom, Kr.  IV.  190.266;  den  ager  er  fuld 
af  rødder  og  trolddom  (Ang.),  o:  djævel- 
so  skab;  ,  trolddoms  køer"  flt.,  J.  T.  125, 
en  plante,  taraxacum  offic.  Web. 
trolde,  uo. 

trél  -9r  -c  -c  (Vens.;  Mors,  Thy); 

trå  nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.); 

tral  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  vestj.).  — 

1)  hekse,  gore  trolddomskonster ;  Nord- 
mand (s.  d.)  ,kan  trulla",  Kr.  III.  215.301; 
hoij  ka   trél   å  han  ka  heks  (Vens.).  — 

2)  borneleg :  „ska  vi  tral  ?" ,  o  :  lege  trold, 
40  se  trold  5. 

troldenes  aften,  no.  trål9n9s  awt9n 
(Dover  s.  v.  Skanderb.),  kaldes  Valborg- 
aften (s.  d.). 

troldeblod,  no.  i  ævent. :  , prinses- 
sens barn  var  af  tr-  og  kunde  straks 
både  gå  og  snakke";  —  „det,  der  da 
kom,  var  tr-,  som  heksen  havde  givet 
hans  moder  og  forgjort  både  hende  og 
drengen  med",  Kr.  VII.  s.  13.  18. 

troldespyt,  no.  ftré'lspøt  dej  (Vens.), 
skumcicadens  bolig;  man  tror,  det  kom- 
mer frem  St.  Hansaften  (Vens.) ;  tr-,  når 
det  findes  på  enge,  ellers  gjøgespyt  (s.  d.), 
Sgr.  III.  232.  29,  se  troldsmor. 
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troldflbjte,  no.  trélfløc  æn  (Vens.), 
=  rgsm. ;  „æn  trélfløc  ha  hqj,  de  ku  kal 
dl  fdwl  å  dyjr  sarnd" ,  Grb.  113.  118. 

troldfolk,  no.  trølfålk  flt.  best.  -an 
(Vens.),  =  rgsm. 

troldham,  no.  trølham  i  (Vens.), 
=  rgsm, ;  „ho7v  kast  i  trélham  øtv9r  hær 
ijn  li  dktdr",  Grb.  104.  62. 

troldhat,  no.  Mb.  (Slet  h.),  =  skur- 
vehat. 

troldheks,  no.  trélhéks  æn  best.  -m 
(li. -»r  (Vens.;  Ålborg);  trdlhæqs  æn  (D., 
vestj.).  —  1)  =  rgsm.;  alle  tr-  stævnes 
til  møde,  Kr.  Sagn  VII.  43.53.61.62.  — 
2)  en  plante,  mælkebøtte,  taraxacum  offic. 
Web.;  valmue,  papaver  L.  (Sams),  Sgr, 
III.  172.25. 

troldhætte,  no.  trølhH  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  en  plante,  løvetand,  ta- 
raxacum, W^eb. ;  man  prøver  at  blæse 
de  modne  frø  bort  med  et  pust,  så 
mange  der  bliver  tilbage,  så  mange  kæ- 
rester har  man,  jfr.  Suffolk  Folkl.  97,  Tr. 
pop.  XIII.  208 ;  born  laver  kranse  af  blom- 
sterne ved  at  trække  dem  på  snore  el. 
de  danner  mange  små  ringe  el.  én  stor 
af  slænglerne. 

troldkegle,  no.  trålkæjl  æn  -9r  (Kol- 
ding),   hyldemarvsfigur,    der   ved  en  lille 
blykugle    er    indrettet    således,    at    den  so 
rejser  sig  af  sig  selv,  når  den  væltes. 

troldkj ælling,  no.  trélcæhti  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  om 
kvinder,  som  forstår  trolddom  f.  eks.  Kr. 
III.  210;  om  bjærgmandens  kone,  Krist. 
III.  3,  hun  har  så  store  patter  (s.  d.),  at  de 
hænger  ned  på  lårene  og  hun  kaster 
dem  over  skuldrene,  når  hun  løber;  i 
Sælland  råbes  skærtorsdag  troldkjællinger 
ud  af  drengene:  „tut  herut,  alle  trold- 4o 
kjællinger,  ikke  tælle  forgæves,  de  skal 
ride  på  kost  og  på  rage  og  på  grissel 
og  på  stage  til  Bloksbjærg;  nogle  sidder 
i  køllehullet,  nogle  sidder  i  bagerovns- 
hullet,  herut  skal  de  alle,  ikke  tælle  for- 
gæves !  Hvo,  som  ikke  vil  høre,  må  stoppe 
deres  ører  med  røde  klude",  Kr.  Alm.  IV. 
155.48,  Sagn  VII.  106.82,  jfr.Wuttke  s.  148; 
tr-  i  ham  som  havko,  Thiele  I.  15;  føder 
svin,  Thiele  II.  19;  råber  til  St.  Olaf,  Thiele  so 
II.  27.  —  2)  fællesnavn  for  flere  planter, 
taraxacum  offic.  (Himmerl.);  hypochæus 
radicata  L.,  se  .1.  T.  113.  313;  troldhætte. 
—  3)  fyrværkeripjece  (Århus). 


I 


troldkone,  no.  trél-  el.  trdlkumn  el 
-kivbn  æn  -kwomr  (Thy) ;  tréUkuw^n  el 
trélkwon  æn  -kwomr  (Mors);  trélkun  æn 
best.  -kwdn  flt.  -ktvej9r  (Vens.),    arter  af 
taraxacum    og   hieracium    og   andre  gul- 
blomstrede    kurveblomster;    når    køerne 
æder    torrede    troldkoneurter,    kan    man 
ikke  få  smor,  Kr.  IX.  76.803;    di  Af9n- m 
råø    trålkumr    kaldes     måger    (s.  d.)    il 
Holebøl    og  Kværs   sogne;    når  tr-rne  er 
stakkede,  bliver  kornet  stakket,  Kr.  Alm.^- 
I.  47.  92  (Mors). 

troldkones  blommer,  no.  flt.  J.  T. 
313,  taraxacum.  Web.,  se  troldhætte. 

troldkones  kabbeleje,  no.  trdlkicons 
kabl9ti9r  flt.  (Vens.),  en  plante,  taraxacum 
offic.  Web.  m 

troldkones   kjærnestave ,    no.    flt.  f 
trdlku9ns  kæ9nstam  (Sundev.),  taraxacum 
(Sundeved);  se  troldhætte;  også  arter  af 
euphorbium  (Bylderup),  se  J.  T.  301. 

troldkones  køer,  no.  trélkwons  c%9r 
flt.  (Vens.;  Sall.),  en  plante,  taraxacum 
offic.  Web. 

troldkones  leger,  no.  flt.  trdtkons- 
ljkq9r  (Lild  s.),  =:  troldkone,  vel  især 
taraxacum,  Rkb,,  se  J.  T.  113. 

troldkonestav,  no.  J.  T.  125,  ta- 
raxacum, Web,,  (Sundeved),  se  trold- 
hætte. 

troldkost,  no.  udvækst  af  mange  små- 
grene, på  birke-,  blommetræer,  forårsaget 
ved  svampeangreb;  ordet  må  sikkert  i 
en  eller  anden  form  findes  på  jysk,  da 
overtroen,  som  knytter  sig  dertil  er  al- 
mindehg;  sygt  kreatur  børstes  på  ryg 
med  tr-,  Sgr,  II.  110.  549,  IV.  58.  86;  der 
fejes  i  fæhus  med  tr-,  J.  K.  1 53. 5,  lægges 
i  si  for  at  få  smor  (Fyn,  Sæll.,  Låland); 
troldreder ",  Sgr.  III.  142.30;  i  Sverige 
og  Norge  („Simon  svipu",  Faye  76)  på 
birketræer,  se  Wigstr.  II.  153,  Hofberg, 
Skogsbyggarelif  s.  5 1 ,  Nyland  IV.  67,  Sande 

I.  55,    jfr.  htsk    „donner-,    hexenbesen", 
Grimm  Myth.«- 1.  168,  III.  69. 

troldkryst,  to.  ,når  nogen  blev  heftig 
syg,  sagde  man,  at  han  var  tr-*,  Kr.  Sagn 
IV.  581.15  (Vens.),  se  lignap,  jfr.  Wigstr. 

II.  322. 

troldkunster,  no.  flt.  trålkbnst9  flt. 
(Søvind  s.),  =  rgsm. 

troldkvind,  no.  trélktv^j  best.  -9n 
(Vens.),  —  rgsm. 

troldkvinder,  no.  flt.  trélku>ej9r  flt. 
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(Vens.),  taraxacum  off.,  Web,;  tféjgrpban 
æ  rén  guwl  å  tr-;  se  heks. 

troldlege,  no.  trålljæqar  flt.  (Rkb., 
Thy),  en  plante,  taraxacum  offic. ,  Web. 

troldmand,  no.  trålman  æn  (D., 
veslj.) ;  tréhnqi  i  best.  -mqj  flt.  -mc^iør 
(Vens.),  =  rgsm. 

troldmælk,  no.  trålmjælk  (Vind  s.), 
en  plante,  taraxacum  officinale,  Web. 


Gypr.);  jfr.  Gav.  W.  1.  440,  Raåf  1.  52 
trollsmor;  skal  piskes  bort,  Sm.  Medd. 
II.  55,  Amins.  V.  94,  Nyland  IV.  73.  137; 
,troldkatsm6r",  Nicol.  Nordl.  I.  67,  II.  14, 
Kleiven  41,  Lidm.  71;  ,tillbera  spya*, 
Arnås.  1.432;  ^trollkjerings-spya",  Sande 
I.  54;  „hexenbulter*  udspys  af  hekse, 
Meyer  Aberglaube  243,  Mhoff  212  ned.; 
.fairy"  el.  .witches'  butter*.  Suffolk  Folkl. 


troldmørke,  no.  „troldmorki"  (Anh.),  lo  35,  Denh.  Tr.  II.  111 ;  „baradynga",  Hazel. 


tusmørke,  se  Kr.  Aim.'^-  VI.  335.  69. 

trold  og  jomfru,  no.  J.  T.  155, 
arter  af  gøgeurt,  orchis  L,,  især  de  med 
håndformede  knoller  (Thy). 

troldpak,  no.  trélpak  de  (Vens.), 
—  rgsm.;  „dé  tcar  e  hutcs,  hwa  bådø 
kun  å  bén  wa  de  putcrø  trélpak",  Grb. 
155.1. 

troldreden,   to.    syg,    fordi  man  er 


V.  41,  Lindh.  Lappb.  14;  brændes,  Runa 
V.  82;  bruges  til  vindtrolddom,  Hildebr. 
Bem.  97.  5 ;  lægedom,  Krauss  Hexens.  33  a ; 
jfr.  Gh.  Notes  272,  se  stjærneskud;  nok 
også  =  kukkemandspyt  (Vens.),  se  trolde- 
spyt; jfr.  .troU-spott",  Gav.W.  I.  283.  335, 
SchilU  Thierb.  III.  19;  „Sternschnuppen", 
Mholf  Vlksm.  21. 

trolds  øre,  no.  æ  tråts  ø9  (Sundev,), 


brugt  til  ridehest  af  trold,    Kr.  Sagn  VII.  20  hjærteøret,  en  brusk  foroven  på  hjærtet. 


127.47. 

troldrod,  no.  lægemiddel,  udleveres 
rad.  mors.  diaboli  (Peters.). 

troldrose,  no.  trålrosdr  flt.  (D.,  Ha- 
dersl.),  en  plante,  mælkebøtte,  taraxacum 
offic.  Web.,  jfr.  Sgr.  VIII.  44.  100,  trold- 
hætte. 

trolds  kjærnestav«  no.  taraxacum, 
Web.,  (Ang.),  jfr.  J.  T.   s.  167.41-43. 


troldtoj,  no,  tråltoj  de  (D.,  vestj.), 
=  rgsm. 

troldunge,  no.  =  rgsm.;  Kr.  III.  3: 
der  var  så  fuldt  af  troldunger  i  hojen. 

troldurt,  no,  J,  T.  30,  86,  313,  356, 
fællesnavn  for  flere  planter,  især  med 
mælkesaft,  taraxacum  offic.  Web.,  Silke- 
borg, Horsens);  euphorbia  L,  (Vens,); 
papaver   argemone   L.  (Sams,);   arter   af 


troldslags,  no,  =  rgsm,,  en  familie  30  slægten  melde,  atriplex  L,  (Thy), 


hører    til   æ   trålslaw,    J.  K,   418,96,    o: 
troldeart,  -famihe, 

troldsmor,  no,  det  smor,  som  heksene 
kærnede  under  deres  sammenkomst  i  Troms 
kirke,  hvoraf  de  spildte  noget  på  hjemvejen 
(Vens,),  en  svampart,  nostoc  tremella, 
æthalium;  kan  bruges  til  trolddom,  når 
man  ikke  kan  få  smor;  husholdersken 
bragte  noget  deraf  på  et  skår  til  karlen. 


troldvorn,  to,  trétworn  (Vens,),  som 
har  med  hekse  el.  trolddom  at  bestille. 

troldoje,  no.  J.  T.  278,  en  plante, 
druemunke,  actæa  spicata  (Als). 

trolig,  bio.  trdh  (Søvind  s.),  =  rgsm. ; 
han  fuU  mæ  nåk  så  tr-  (Søvind);  hqj 
sli9  trowU  ic  9  (Vens.);  se  for-. 

trollevogn,  no.  trålvun  æn  -vun 
(Sundeved),    lavhjulet    vogn    til    at   køre 


bad    ham,    at    han    skal    smore    vognen  <«  sten  på. 


dermed  i  fandens  navn,  dernæst  spænde 
bæsterne  for  og  køre  i  det  samme  navn, 
og  den  første  han  så  mødte,  var  den, 
der  havde  forhekset  mælken,  Kr.  IV,  213, 
Sagn  VII,  89,  94.  243,  19,  J.  K.  s,  175.  77; 
,om  nogen  Satans  lemmer  har  slaget  tr- 
på  dine  dorstolper  eller  vægge,  —  tag 
halsen  af  et  tilberedt  hareskind,  sy  en 
pung   vel    stærk    deraf,    kom   tr-ret   deri. 


trolovelse,  no.  trold' wøls  é  (Vens.); 
trold' tc9ls  et  (Mellemsl.,  Bradr.),  trolovel- 
sesgilde  (Vens.);  trolovelse  hos  præsten 
som  betingelse  for  tillysning  og  vielse 
(Bradr,);  drék  trdlbwils  (Søvind),  holde 
bryllup;  i  Ry  havde  de  forhen  trolovel- 
ser, de  skulde  begge  to  stå  forved  et 
stort  spejl  og  give  hinanden  hånden  og 
så    fik  de  som  et  lille  gilde  ovenpå,  Kr, 


læg  det  på  en  stok,    tag  en  økse  og  slåsoAlm,  IV,  75.194,  IV,  2- 48,  6,  Fb,  Bondel. 
med  hammeren  i  djævelens  navn  og  band  j  II.  4,    jfr.  Gav.  W,  II,  438,    Meyer  Vlk. 
det   vel,    så   mister   de   deres   helsen    og  i  1 70,  Tr,  pop.  XI,  55 ;   jfr.  fæsteøl,  jaord, 
bliver   sengeliggende,    men   slår   du   med  I  lovnsøl, 
æggen   så   mister   de   livet"   (Klitgds  utr.  j         tromle,  no.  se   1,  tromme. 
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tromle— tromme 


1.  tromle,  no.  tromUr  flt.  (Agger), 
storkroge  el.  torskekroge. 

2.  tromle,  no.  tromøl  i  best.  tromøl 
flt.  tromhr  (Vens.);  tromøl  æn  tromlør 
(D. ,  vestj.,  vestslesv. ,  Thy,  Søvind,  alm. 
norrejysk);  trømøl  æn  trømhr  (Agersk., 
Sundev. ,  Bradr.) ;  trymøl  æn  (Ang.).  — 
1)  =  rgsm. ;  redskab  til  at  jævne  den 
plojede  og  tilsåede  agermark;  i  ældre  tid 
fandtes  den  langtfra  i  hver  gård,  alm. 
slog  flere  mænd,  stundom  alle  bymændene, 
sig  sammen  og  anskaffede  en  i  fælles- 
skab, se  S.  Kjær  Stavnsb.  s.  144;  når 
tromleblokken  ikke  er  smurt  i  akserne 
siger  den :  do  hår  et  fjætøt,  jfr.  Kr. IX,  86.75 ; 
den  er  stiv  om  foråret,  siger  i  første 
omgang  „i",  anden  „u",  i  tredie  ^av!*, 
el.  ,sm6r  mæ  lidt,  skidthås!"  den  ene 
siger:    ,jæ  æ  gammel",    den  anden  sva- 


tromlelad,  no.  trømøllaj  æn  (Sunde 
ved),   stilladset,    hvori   tromlens   blok   ep 
fastgjort. 

trozaleline,  no.  tromøllijn  æn  -ør 
(Agger),  linen,  som  bærer  tavserne  med 
torskekrogene,  se   1 .  tromle. 

tromlestok,  no.  tromølståk  i  best.  -♦ 
flt.  -stak  (Vens.),  =  tromleblok,  se  trimmel. 

trom.let,  to.  tromlø  (D.),  valen,  stiv; 
10  mi  fet^ør  æ  så  tr-. 

tromle  trille,  no.  tromøltret  æn  -ør* 
(Thy),  det  ældre  navn  for  tromlens  bom 

1.  tromme,  no.  trom  æn  -ør  (D.y 
vestj..  Vejr.,  Mors,  Thy,  S.  Hald  h..  Heil.  h.) ; 
trdm  æn  -ø  (Elst.);  trom  el.  trdm  æn  -ør 
(Vens.);  formen:  „tromle"  skal  også  findes, 
se  J.  Saml.  VIII.  276;  de  sidste  trådender) 
der  bliver  tilbage,  når  det  vævede  toj 
skæres  af  fra  væverstolen ;  fåret  kan  bære 


rer:    „timelig   vejrlig!",    el.   „i   øtmedav,  20  som  kendingsmærke  æn  rø  trom  i  æ  ør   3 


kommer  dinj  brover,  mæ  en  tønje  bøgg, 
u!  ul  u!",  Sgr.  II.  30.226-29  (Falster); 
den  ene  med  fin  røst:  „vi  får  aldrig 
året  (tilsået)!",  den  anden  grovt:  „vi  har 
året!",  Sgr.  VI.  190.791;  Fløng  tromle: 
„fyrlip,  foj  for  Satan!",  Sgr.  VI.  198.811 
(Roskilde);  også  som  skældsord:  sekøn 
tyk  tromøl  (vestslesv.).  —  2)  tromøl  æn 
(N.  Sams),   tværtræ  på  en  slæde,  der  for- 


(vestj.);  tromørn  ka  hroqøs  te  å  ryj  (ri 
mæ  (Lild  s.) ;  sy  med  tr-,  Kr.  KT.  135.65 
gør  jæn  æ  tromør  lå^  (Fanø,  vestj.) 
gore  en  tiden  lang,  trække  en  sag  1 
langdrag;  a  wil  ene  å'  mh  0  få  gul  å 
røj  tromør  (Vens.);  næj,  et  om  a  så  fæk 
gul  o  rø  tromør!  (vestj.,  Thy),  stærkt 
afvisende  forsikring ;  de  gor  hen  i  knudør 
o  tromør  (vestj.),  om  et  foretagende,  der 


i 


binder    enderne    af   de    fortil    opstående  30  ikke   betaler  sig ;    trommerne,   der  bliver 


slædemeder;  jfr.  Rietz  trommla  af  tromm, 
afhugget  træstamme ;  se  blok-,  pig-,  sten- ; 
mnt.  trammel. 

3.  tromle,  uo. 
tromøl  tromlør  tromløt  (D.,  vestj.); 
ft.  tromølt  tf.  tromølt  (Vens,), 
tromle   med   tromle;    „hon   bléw  tromølt 
ihjæl",  Grb.  107.  114;   tr-  kødboller,  Kr. 
Alm.2'  IV.  61   (N.  Sams). 

tromleagende,  no.  køretur  på  tromle ;  40 
ne  mæ  tromhr,  wel  bon  jan  ha  0  tromøl- 
aqi  (Vens.). 

tromlebed,  no.  tromølbijød  æn  (Thy), 
et  bed  (se  2,  bed)  med  en  tromle. 

tromleblok,  no.  tromølblåkæn{Weir.); 
trømølblåk  æn  (Sundev.),   tromlens  bom. 

tromlebom,  no.  tromølbbm  æn  (Sø- 
vind), =  rgsm. 

tromleflngret,  to.  tromølfetirø  (vestj.), 
valen,  som  griber  usikkert  el.  klodset  med  so 
fingrene. 

tromlekjæbe,  no.  trdmølkijøv  (El- 
sted s.),  kaldes  de  to  V  formige  træ- 
stykker for  enderne  af  tromlebommen. 


tilovers  ved  væv,  skal  brændes,  ellers 
bliver  der  ingen  lykke  med  tojet;  får 
slette  msker  fat  i  dem,  kan  de  skade 
tojet  og  de  msker,  der  bærer  det,  J.  K. 
410.  62,  jfr.  Gasl.  53,  Amins.  VIII.  107, 
Gav.  W.  I.  372,  Sm.  Medd.  II.  49;  jfr. 
Aasen  trøm,  kant  bred  hak.,  isl.  ^romr, 
mnt.  drom,  drum,  Sch.  Liibb.,  trådender 
på  væven,  ligeså  eng.  thrum  el.  thrumb. 
2.  tromme,  no.  trom  æn  -ør  (D., 
vestj.,  alm.);  huk.  best. -aw  (Vens.);  trdm 
æn  -0  (Søvind  s.),  =  rgsm.;  den  siger: 
„trommerommerom",  Eftersl.  173.  6,  Kr. 
Dyrefabl.  190;  „herop  din  dovne  krop, 
op  på  torvet  i  fuld  gevær!",  Kr.  Dyrefabl. 
205.19;  jfr.  P.  Arch.  II.  601  (Sicil.),  III. 
295  (Toscana),  Wh.  Vlk.  IX.  440;  i 
bornerim : 

bås,  bås  kom  bejsøn  i  bej, 
hjoørøn  leqør  i  Ællcær  i  dej; 
di  lewtø  ham  åp  mæ  øn  lasmæjstati, 
å  felø  ham  hjæm  mæ  pivør  å  kla^, 
fiolør  å  trom;  —  bås  ve  do  kom! 
(Tved,  Mols); 


tromme— trompet 
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i  tndrgn  slgr  buAans  trom  (D.,  Malt, 
vestj.);  bytrommen  fandtes  endnu  (1900) 
i  D.,  Vilslev,  se  FrRA.  III.  31 ;  i  Randers- 
egnen brugtes  en  tromme  til  at  sammen- 
kalde bymændene  med,  se  trommegilde; 
gåde:  va  æ  de,  dær  ce  grpi  i  æ  skåtc 
d  bowdt  i  æn  båw  å  smæj  i  æ  amir9S  å 
foj  i  æn  orslgrgv  (staldgrøft)  å  gor  enda' 
o  Hasrsle  gar  å  aprækdr  tysk  ?  (N,  Slesv.), 
født  i  en  staldgrøft  er  kalven,  hvis  skind 
bruges  til  trommen;  jfr.  J.  K.  37.1,  Sgr. 
IX.  95.314.  172.509,  se  tambur;  „slå 
på  tr-",  Kr.  Borner.  355.  78,  A.  sidder  på 
ryg  af  B. ,  ansigt  mod  B's  bagdel,  slår 
ham  i  rumpen ;  jfr.  htsk  tromme ;  ital, 
tromba,  basun;  se  kaffe-,  so-. 

3.  tromme,  uo. 
trom  -9r  -9t  (D.);    ft.  tromt,   tf.  tromt 

(Vens.) ; 
trdm  (Søvind  s.); 
=  rgsm.,  slå  på  tromme;  trom  æ  bij  ud, 
banke  dem  ud  af  kuben ;  trom  æ  bij  om, 
flytte  dem  fra  en  kube  til  en  anden ; 
trom  æn  kre  om  el.  ud  (Ribe),  føre  en 
slagteko  el.  -stud  for  en  af  festtiderne : 
jul,  påske,  pinse,  med  trommeslag  om 
igennem  byens  gader;  kreaturet  har  for- 
gyldte horn,  er  omhængt  med  kranse  og 
smykket  med  slojfer;  samme  skik  nævnes 
fra  Tønder.  Dette  er  slagterens  aver- 
tissement til  kunderne;  trommelyd  af 
,  dystetrommen "  i  luften  varsler  krig,  se 
Faye  66;  ved  bekendtgørelser  slog  man 
med  2  trommestikker,  ved  ildebrand  med 
én,  Kr.  Alm.2^  I.  7.  12  (Sams). 

trommegilde,  no.  tromgil  et  (S. 
Hald  h.),  gilde,  som  gores  ved  kyndel- 
missetide  med  spisning,  musik  og  dans  i 
anledning  af  bytrommens  flytning  i  det 
ny  år  til  næste  grande,  hvem  det  så 
påligger  at  samle  bymændene  ved  trom- 
meslag; trommen  fandtes  hos  olderman- 
den, flyttedes  ved  kjørmesgildet  anden 
kjørmesdag  (Favsing),  Valborg  aften  (Tor- 
ring), se  Kr.  Alm.  1. 3.2.  3,  jfr.  Skytts  h.  s.  51 . 

trommeltyk,   to.  se  trimmeltyk. 

trommeskind,  no.  tromskiA  de 
(vestj.),  skindet  på  trommen,  se  kvinde- 
skind. 

trommeslåer,  no.  trbmsldi  æn  (Sø- 
vind s.) ;  tromslå9r  (M.  Slesv.),  tromme- 
slager, jfr.  trommespil ;  i  stedremse:  „Fjer- 
bæk tr-",  Kr.  Ordspr.  520  (Lonborg  ved 
Tarm). 


trommespil,  no.  er  den  musik,  bon- 
den vil  opvarte  trolden  med,  forblommet 
udtryk  for  torden  (s.  d.),  se  Kr.  IV.  283, 
Sgr.  I.  51,  Eftersl.  68,  Thiele  II.  247, 
Nyerup  Morskabsl.  246,  Kr.  Sagn  I.  336. 8. 
444  flg.,  Molb.  Æv.  II.  116;  jfr.  „tambur 
Thor  kaster  sine  trommestokke  efter  trold  * , 
Faye  17;  „Thor  Tamburin  ska  vera  spelø- 
man".  Vang  Reglo  31;   „trumbeslagaren* 

10 el.  „Tamburen",  Sande  I.  107,  II.  137, 
Aasen,  Landsm.  26,  Bergh.  Segn.  25; 
sagn  om  „Hobergs  gubben",  Båckstr.  II. 
290,  Nordl.  Myth.  S.  6  flg.,  BGt  276,  Gr. 
Myth.2-  503;  jfr.  Mhoff"  289.95.96,  Ver- 
naleken,  Myth.  227 ;  tr-  har  været  brugt 
som  dansemusik,  se  Steenstr.  Folkev.  22, 
Kr.  Sagn  VII.  111.401,  Gav.  W.  II.  458. 
trommespyd,  no.  trokar,  tilspidset 
stål     i     et    messingrør,     til    at    punktere 

20  trommesyge  køer  med  (Elsted). 

I         trommiestikke,    no.    tromsték  æn    9 

I  (Søvind  s.),  —  rgsm. 

trommesyge,  no.  tromsyq9n  (Ager- 
skov, D.);  tromsyq  (Agger,  Vens.),  syg- 
dom hos  hornkvæg,  hvorved  maven  ud- 
spændes til  bristning;  voldes  af  rød  jord- 
midde,  Wigstr.  I.  123;  =  „trollskott"  over 
ko,  s.  har  t-  skydes,  Nordl.  Troldd.  127. 
trommetrækker,    no.    tromp9n-  el. 

80  tromptræk9r9r  flt.  (vestslesv.) ;  æ  trom- 
træk9r9  og  æ  krutsrd9r9  (Sundeved),  var 
småpiger,  der  gik  i  spidsen  for  brude- 
følget til  kirke ;  tr-  gik  den  første  dag 
forrest,  den  anden  bryllupsdag  bagerst  i 
følget  (Sundev.);  fra  Skærbæk,  vestslesv., 
forklares,  at  æ  tr-  er  navnet  til  alle  de 
indbudne  piger  med  undtagelse  af  brude- 
pigerne ;  ordet  stammer  mulig  fra  pltsk 
trumme,    tromme,    men    også   en    aflang 

40  blikæske  til  kager,  indrettet  til  at  bære, 
se  Schutz  IV.  283,  Fb.  Rondel.  294. 

trommetråd,  no.  trom-  el.  tråmtro  i 
(Vens.),  =  1 .  tromme,  garnende. 

trommevol,  no.  trom9wol  i  best.  -lool 
flt.  -wol  (Vens.),  en  kæp,  der  går  ned  i 
en  fure  i  rhwi  el.  bgqbomi,  og  hvortil 
den  sidste  ende  af  rendingen,  strær^i,  er 
knyttet;  navnet,  fordi  trommerne  (s.  d.) 
er  fæstede  dertil ;  se  knyttevol. 

50        tromp,    no.    tromp   cm   el.  tromp   i 
'  (Vens.) ,     stort    træstød ;     også :    en    hul 
stamme,  der  lægges  til  rende  over  en  vej. 
I         trompel,  no.  se  trampel. 
I         trompet,  no.  trampe  t  æn  (D.,  Vens., 
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trompeter — Troms  kirke 


vist  alm.),  =  rgsm.;  „a  ska  hen  å  slo 
sæmen  (sommene)  fræ  de  jen  vinner,  di 
ka  blæs  i  trompeteren  ud  å",  And.  Bars.; 
tr-  siger,  P.  Arch.  III.  296  (Verona) ;  en 
trompetblæser  rider  foran  , favnen",  på 
hestens  bidsel  en  tulipan,  Krist.  Alm.^- 
IV.  17.40  (Sams);  jfr.  fr,  trompette,  ital. 
trombetta,  se  tromme. 

trompeter,    no.    trompe't9r   æn   -dr 


lære  fik  besked  om,  at  han  skulde 
Hans  aften  tage  ovntræet  at  ride  på, 
smore  det  ind  i  heksesmor  og  sige:  ,op 
og  ud  og  ingen  steder  imod!"  —  Når 
han  så  kom  til  kirken,  skulde  han  gå 
kirken  tre  gange  rundt  avet  om,  allså 
mod  solen,  og  hver  gang  han  kom  forbi 
kirkedoren,  skulde  han  flojte  ind  ad 
noglehullet;    inden    tredie    gang  blev  der 


(Andst),  —  rgsm.,  en  som  blæser  i  trom- lo  ikke  lukket  op,  men  så  kom  fanden  selv 


pet ;  tromp9t9r  væh^  di,  bygsuppe ;  „  Trom 
peter-Metle " ,  øgenavn  til  en  heks,  Krist. 
Sagn  VII.  246.29. 

Troms  kirke,  no.  Troms  cerk  (Vens.) ; 
i  en  del  af  Jylland  rider  heksene  til  Troms 
kirke  Valborg  el.  St.  lians  nat  på  ovns- 
rafter  og  kosteskafte,  på  hunde  og  katte 
i  flyvende  fart  over  mark  og  mose,  over 
hav  og  land  til  Norge.  Såsnart  de  kom- 
mer til  Tr-  k 

er  første  gang  med,  samlede  i  en  stor 
stue,  trakteres  med  suppe  og  steg,  og 
store  sølvstobe  går  omkring  med  brænde- 
vin og  mjød ;  så  kommer  djævelen  ind, 
glimrende  smykket  med  sølv  og  guld  og 
sporger:  „skal  jeg  tjene  jer  eller  vil  I 
tjene  mig?"  Ingen  tor  så  svare  andet 
end  at  de  vil  tjene  ham;  derfor  er  der 
ingen,  der  har  noget  for  at  sælge  ham 
sin  sjæl.  Så  tager  han  en  syl  og  prik-  8o  de  råber 
ker  tre  huller  i  panden  på  hver  og  ind- 
skriver hvers  navn  med  hans  eget  blod 
i  en  stor  rød  bog.  —  Konen  rejser  sig  af 
sengen  fra  sin  mand  og  lægger  et  neg 
taghalm  istedet,  når  hun  drager  afsted, 
og  man  kan  se  kattene  efter  St.  Hans 
nat  ligge  og  strække  sig  to  tre  dage  i 
træk,  som  de  var  trætte  og  enkelte  gange 
finde  en  død  kat  ved  siden  af  et  dige 
med  en  rød  tråd  i  munden,  den 
heksene  redet  livet  af,  Grb.  152  nr.  17, 
jfr.  Kr.  Sagn  VII.  30.12.  105.76.85  flg., 
118.  26flg.,  121.  125;  —  heksen  siger: 
„sl  giver  mig  fanden  i  vold,  ad  Troms 
på  timen!"  så  farer  hun  afsted  på  ovn- 
træet til  Troms;  der  skal  de  i  kirke; 
djævelen  stikker  hul  på  den  unge  karls 
finger,  han  var  fulgt  med  heksen,  og  så 
skal  han  skrive  sit  navn  i  bogen  med  eget 


og  lukkede  op  for  ham,  og  han  kom  ind 
i  kirken  til  de  andre  heksemestre,  Krist. 
VI.  198.271.  72 ;  —  Voldborg  aften  brænder 
blus  og  gadeild  for  at  heksene  ikke  skal 
komme  for  nær  på  deres  ridt  til  Troms 
kirke;  de  rider  for  at  blive  taget  til  al- 
ters af  fanden,  som  selv  uddeler  sakra- 
mentet ;  helst  rider  de  på  et  levende 
dyr  eller  mske;  i  mangel  deraf  på  en 
bliver  alle  de  unge,  der  20  rage,  Kr.  VI.  290.369 ;  en  dreng  kommer 

til  Troms  k-  sammen  med  sin  moder, 
den  ene  på  en  ovnrage,  den  anden  på 
et  kosteskaft;  der  var  en  sort  mand,  der 
så  mild  ud  og  talte  venlig  til  alle,  skæn- 
kede vin  af  en  flaske  og  lærte  folk  mange 
ting,  Kr.  VIII.  262.446  flg.;  -  Valborg 
aften  kommer  heksene  fra  Skrødstrup 
ved  Mariagerfjord  til  Hadsund  færgested 
ridende  på  kosteskafter,  ovnrager  o.  lign. ; 
hej,  ombord!"  vil  man  med, 
skal  man  svare:  „bi  lidt  og  lad  mig 
komme  med!"  St.  Hans  aften  kommer 
så  heksene  fra  Troms  k-  egnen  til  Vind- 
blæs  og  samles  der  i  kirken  (Randers- 
egn), jfr.  Sgr.  VI.  77.95,  VII.  240.113 
(Rougsø  h.),  Kr.  Alm.  IV.  9. 13. 14,  Jylland 
I.  161;  —  fortællinger  om  folk,  der  ri- 
der til  Troms  k-:  ridt  på  en  stud,  Kr. 
IV.  208.293;  på  et  kosteskaft  og  en  plejl, 
har 40 der  er  smurt  i  heksefedt;  i  Tr-  k-  var 
heksene  samlede,  fanden  så  dem  til  gode 
og  gik  omkring  og  kæmmede  dem,  så 
ilden  gnistrede  ud  af  hårene  på  dem, 
sts  nr.  294;  karlen  rider  til  Troms  k- 
på  heksen  og  får  hende  beslået  hos 
smeden,  Kr.  VI.  199.272,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  148;  Kr.  VIII.  264,  Sagn  VII.  124.23, 
Sgr.  VII.  22,  Grb.  155.3,  J.  K.  418.97, 
Thiele  Overtro  nr.  724,  Sagn  II.  89.  90.  102, 


I 
I 


I 


blod,  og  at  han  vil  forsage  dåben  og  tilhøre 50  se  hestesko.  —   Hekse,   ,påskakåringar' 


den  onde,  men  istedet  skriver  han  dåbs- 
pagten, at  han  vil  forsage  djævelen  og  tro 
på  den  treenige  gud,  Kr.  IV.  318.415, 
Werlauff  391.   —  En,  som  var  i  hekse- 


mødes  fra  Sverige  på  Blåkulle;  se  Jons- 
son More  s.  18,  Sundbl.i  s.  146,  Skytts  h. 
s.  105,  Gavall.  V^årend  I.  113.  182.388. 
352.450,  II.  64,  Wigstr.  I.  93.  113.  139. 


froms  kirke 
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143,  11.  142-3.257,  FS.  326  på  Tjurs- 
udde,  Bruzel.  90,  Aldén  112,  Fries  Håxpr. 
15,  Råaf  1.  97,  Hofb.  Ner.  213,  Amins. 
VI.  117,  VIII.  86,  Hazel.  VI.  27,  VII.  18, 
Nyl.  IV.  56 ;  fra  Norge  på  fjeldet  Trom- 
men på  Hvaløen  i  Senjens  og  Tromsø 
fogderi,  nær  Finmarken,  el.  på  Lyder- 
horn,  et  fjæld  ved  Bergen,  se  Werlauffs 
Antegnelser  s.  394  flg. ;  „Blåkoll",  Asbj. 
III.  114  —  21  ;  i  en  kirke,  Storaker  s.  51; 
,Vanse  kirke",  sts  Till.  s.  8;  ,på  Hekl- 
fjeld",  Nicolaiss.  Nordl.  1.42;  ,et  berg 
udi  Bergen",  sts  III.  44;  i  "Julekirke", 
Qvigst.  s.  146.  150;  ,  Balvolde«  i  Fin- 
marken, Rafn  Oldn.  S.  XII.  43;  „Troms 
k-,  som  ligger  V»  mil  fra  Merør",  Uddr. 
af  Eske  Brocks  Dagb.,  se  Brasch,  Vemme- 
toftes Hist.  I.  127  flg.;  på  Gjørding  kirke- 
gård ved  Ribe,  Thiele  Folkesagn  II.  s.  100; 
ved  Sortkjær,  Kr.  IV.  212.297;  ved  Breum-: 
kilde  i  Viborg  stift,  se  Werlauff  1.  c. ;  på 
Island  rejser  heksene  til  galdremesse  i 
Valakirkja,  Arnås.  I.  483,  Maurer  Isl. 
Volksagen  s.  107;  til  „tr6lla|iing",  Ke- 
til Hængs  S.  kap.  5,  Fnm.  S.  II.  131,  jfr. 
Hartl.  Fairy  T.  10;  heksene  bragte  djæve- 
len tribut  af  madvarer,  hør  osv.,  modtog 
af  ham  tjenstagtige  ånder,  mest  i  skik- 
kelse af  katte,  der  skulde  malke  folks 
køer,  stjæle  fødevarer  m.  m. ;  der  kogtes,  ■ 
bryggedes  og  bagtes,  brændtes  brænde- 
vin, kærnedes  smor,  maledes  korn,  man 
gjorde  sig  tilgode  med  mad,  drikke,  to- 
bak, jfr.  Mélus.  I.  500.  Forlystelsen  bestod 
især  af  musik  og  dans,  hvorved  djævelen 
spillede  på  fiol  og  heksene  holdt  begfakler 
i  hånden;  heksene  havde  legemlig  om- 
gang med  djævelen  og  troldkarlene  med 
djævelens  døtre,  deraf  avledes:  slanger, 
tudser,  mus,  Werlauff  s.  396,  jfr.  Holberg 
Uden  Hoved  og  Hale  2den  akt  2den  scene; 
de  ka  I  snak  om,  nær  I  kom9r  te  Troms 
Icærk,  Kr.  VI.  324.93,  om  utidig  sladder 
mellem  kvindfolk,  jfr.  Ordspr.  s.  472;  slut- 
ningen af  remsen:  „snip  snap  snude* 
kan  lyde  :  ,der  ligger  en  sten  ved  Troms 
kirke,  den  skal  kom'  og  sige  bom'  bom' 
ved  din  seng,  når  du  helst  vil  sove" 
(Varde) ;  jfr.  endnu  J.  Saml.  VII.  2,  Kr. 
Holmsl.  s.  20;  Billede  Lehmann,  Overtro;' 
—  ridtet  foregår  og  mødet  finder  sted : 
på  Bloksbjærg,  Kristens.  Sagn  VII. 
101.34-36.70.  122.40,  se  *Bloksbjærg, 
Gr.  Myth.2  1004,  III.*- 307,  Z.  f.  M.  m.'321 ; 


forskellige,  Mhoff  564.  570anm.,    P.  VIk. 

III.  4.  63.  96,  V.  84,  Hebbe-Sold.  I.  295, 
IL  79,  Schindl.  280;  —  ved  Breums 
kilde,  Kr.  Sagn  VIL  87.288. 304-5  (Skive) ; 

—  ved  G  i  1  d  s  i  g ,  Kr.  S.  VIL  95.15  (N.  Sund- 
by); —  ved  et  væld.  Kildehovedet  (Farsø, 
Gisl.  h.),  nr.  315 ;  —  ved  en  brønd,  Pølse- 
kjedlen  nr.  300;  —  ved  Smor  dal  nr.  316 
(Torring  præstegd):  —  Trolds  kirke 
nr.  377.429;  —  Troms  kirke,  steds- 
navn  i  Kværndrup  s.  (Fyn),  Kr.  Sagn  IV. 
121.61,  VI.  392,  VIL  101.37-39,  alm. 
hele  Jylland  over  hos  gamle ;  jfr.  Gr.  GL 
d.  M.  1. 1 48,  Sgr.  XL  78,  Kr.  Anholt  1 1 4.94, 
jfr.  85.98-9,  JK.  101.  204.  221.  263.  418; 

—  Trondhjem,  Kr.  Sagn  VII.  104.371, 
120.33.34.45.52;  —  Trøns  kir  ke  nr.433; 

—  Tøger  s  kilde  nr.  301-2  (Vestervig);  — 
Vindblæs  kirke  nr.373;  —  ØUemose 
hede  nr.  391;  —  turen  foregår:  ny- 
årsnat,  Kr.  Sagn  VIL  101.34;  —  St.  Skade, 
aften  for  skærtorsdag  nr.  402;  —  skær- 
torsdag nr.  382. 401 ;  —  Valborg  aften 
nr.  327.  340.  381 ;  —  St.  Hansnat  nr.  335- 
36.341.  370  flg.  426;  —  rejsen  sker  på: 
et  mske  forvandlet  til  hest,  Kr.  Sagn  VIL 
nr.  443  flg. ;  —  askelrug  nr.  387 ;  —  balle 
nr.  441;  —  bryggerkar  nr.  422.  438;  — 
fejetræ  nr.  427;  —  hone,  sort  nr.  439;  — 
ildpind  nr.  434;   —  kalv  nr.  383. 420. 432 ; 

—  kat  nr.  342.  384. 426 ;  —  limeskaft 
nr.  386.  87. 423.  24. 440 ;  —  mødding  nr.  390 ; 

—  ovntræ  nr.  387 ;  —  plovås  nr.  399 ;  — 
skjødsel  og  rage  nr.  388.430-35;  —  træ- 
sko nr.  398;  —  visketræ  nr.  327.433;  der 
alle  smores  med  heksefedt  (s.  d.);  jfr. 
Kleiven  45;  —  hekse  farterne  kan  ses, 
når  man  sidder  under  harve  (s.  d.)  på 
korsvej  (s.  d.),  Kr.  Sagn  VII.  nr.  343. 376  flg. ; 

'  når  man  har  møntørv  på  hoved,  nr.  376 ; 
eller  kirkegårdsmuld  (s.  d.),  nr.  344;  — 
se  Bloksbjærg,  gråbone,  Hekkenfelt,  heks 
1.  580.52  b,  læspe,  ron,  Sankt  Hansdag, 
skjærtorsdag ,  troldkjælling;  —  af  uden- 
landske sammenstillinger  kan  anføres 
Wuttke  nr.  215,  Knoop  Ps.  80  flg.,  Mhoff 
s.  21 1  flg.,  Busch,  Volksgl.  s.  60,  Bartsch 
1.  121.  123,  se  register;  til  „Galilæa", 
Strackerj.  L  314  b;  Z.  f.  M.  II.  65.  177, 

IV.  22,  Jahn,  Zauber  s.  5,  jfr.  „Ægypten", 
Wolf  N.  S.  645,  Ralston  Songs  s.  385, 
Krauss  Hexens.  s.  2 1  b,  24  b,  25  a,  28  a  b ; 
,i  træer  på  korsveje",  Volksgl.  s.  1 16  ned. ; 
,il  semble  que  les  reunions  nocturoes  en 


860 


Troms-ø — trove 


l'honneur  de  Diana  aient  été  le  proto- 
type du  sabbat  du  moyen  age",  Gaidoz, 
La  Rage  s.  38,  jfr.  Hardwick  Tradit.  s.  97  ; 
,Hexensabbat",  Meyer  Abergl.  242.  297, 
Hebbe-Soldan  I.  153  flg.  230.  254.  290  flg., 
Maury  Magie  177;  møde  i  træer,  Knoop  Ps. 
80.6  a.  7;  i  valnøddetræet  ved  Benevent, 
Rivista  I.  552,  Pitré  Usi  IV.  register  under 
noci,  Hebbe-Soldan  I.  319;    se  Troms-ø. 

Troms-ø ,  no.  pimpegryden ,  som : 
præsten  sætter  sig  på,  fører  ham  til  Tr-, 
hvor  han  går  den  dag  i  dag,  se  Gr. 
Registr.  nr.  62  a,  Troms  kirke ;  han  hår 
erpn  hbw  (hoved),  han  ska  te  Tromsø  å 
hær  fijd  (S.  Hald),  se  Norge. 

tron,  to.  se  trun;  uo.  se  trønne. 

Trondhjem,  no.  Tronhjæm  (Elsted), 
==:  rgsm.;  „hqj  ha  jow  æn  sweptuwr  øw9 
te  Trutcnhjém  i  Nård" ,  Grb.  151.84;  se 
Troms  kirke  859.  16  b. 

tronni,  no.  troni  æn  (Røgen,  Silke- 
borg); trøms  el.  troms  æn  (vestj.),  tro- 
skyldig, enfoldig  fyr,  som  intet  kan  ud- 
rette; deraf:  tronihoi  et  (Silkeb.),  -howi 
(Tåning),  tossehoved,  klodshoved;  „men 
Soren  stoj,  som  han  så  wa  dom,  ja  ræt 
som  et  tronnihojj  pleje",  Tkjær  N.  Kali- 
skind  15;  „de  nøther  eht  å  skahv  sæ 
te  som  en  tronnihuer  å  iløuel  go  mæ 
en  røuerkuhl  i  æ  hjaht".  Jæger  Ferien  i 
s.  45. 

tronnie,  uo.  han  gæ  å  tronid  (Tå- 
ning), går  omkring  klodset,  larmende. 

tronnik,  no.  tromk  æn  -»r  (Mds., 
Lysg.  h.);  hesX.tromki  (Vens.),  lille,  tykt 
kvindfolk,  se  drønnik  (Mds);  tyk,  klodset 
person  (Vens.);  se  fonnik. 

1.  tronse,  uo.  trom  -»r  -t  -t  (Thy), 
kommandere,  styre,  ave  strengt;  æn  hår 
(barn),  ham  ka  æ  gar  trons;  nok  også 
som  no. :  wær  i  trons,  under  ave ;  trense  ? 

2.  tronse,  no.  [trons  æn],  (Sall.), 
grim,  tvær  kvinde ;  de  æ  da  æn  sær 
trons,  hun  vel  aUr  de  a^r  falk  vel. 

tront,  bio.  tront  (vestj.,  Thy,  Mds.  h.); 
trånc  (Vens.) ;  tråiit  (Mors,  Sall.) ;  trånt 
(Heil.  h.);  trant  (Lild  s.),  travlt,  sagtens 
itkonsform  af  trang,  to.  (s.  d.);  således 
kan  siges:  a  hår  gråw  tront  ve  æ  gåri 
(D.),  det  er  mig  besværligt,  trangt,  at  gå; 
ha  trånc  får  å  kom  åste'  (Vens.),  have 
travlt  med  at  komme  afsted;  dl  hå  sæ 
tråM  som  fajsn  i  æ  dem»luq  (Mors);  el. 
såm  æn  mus  i  hasdlsæri  (Thy);    el.  som 


æn  fis  i  æn  par  læJ9rhdws9r  (Sall.);  eP 
såm  fæm  fuwsr  (får)  i  æn  tyr  (Thy); 
el.  så  a  hår  ek  stån  å  spøt  i  æ  håfi 
(Mors). 

tronte,  uo.  de  trånt9r  et  (Heil.  h.), 
det  haster  ikke. 

tronthed,  no.  tråMhjhd  æn  (Lild  s.), 
travlhed ;  dær  ær  ei^an  tr-  o  far.  m 

trop,  no.  trap  æn  hest.  -9n  flt.  -9r  ^ 
(Vens.),  — -  rgsm. ;  i  altfald  i  tim.:  do  ska 
føU  trap  mæ  di  qJ9r,  o:  følge  med  dem, 
gore  som  de;  jfr.  fr.  troupe,  der  tvivlsomt 
henførestil  lat.  turba,  skare;  se *Hanherred- 
trop,  Gårdboe  Natm.  8. 

troppetalle,  no.  tråp9tal  æn  (Vens.), 
skæo.  til  en  kvinde,  omtr.  =  trok;  hvad 
kan  ordets  oprindelse  være  ? 

1.  tros,  no.  træk  trås  å  æ  tawl 
(Lem),  —  trip  trap  træsko  (s.  d.) ;  til  den 
tabende  siges:  tret  trat  trås,  9n  skir  el. 
9n  kreijdl  o  di  nås! 

2.  tros,  no.  trås  de  (Sundev.),  gam- 
melt brændsel;  i  en  remse:  ,7  læs  tros", 
Kr.  Borner.  395.60;  jfr.  Aasen  tros  hak., 
kvas,   affaldne  kviste;  isl.  tros,  Rietz  trås. 

trosartikel,  no.  genfærd  spørger, 
om  kone  kan  læse  1ste  tr-,  Kr.  Sagn  V. 
397.  92. 

trosk,  no.  se  trøske. 

troskab,  no.  trowskah  (Agger);  tro- 
skab æn  (Vens.),  ~  rgsm. 

tros-pojke,  no.  tråspojk  æn  (Elbo), 
i  udtr. :  han  æ  tr-  få  dæm  å\,  o :  den 
de  jager  med,  drengs  dreng;  jfr.  htsk. 
trossbube. 

tros-sag,  no.  trowssaq  æn  (Vens.), 
=  rgsm. ;  di  ka  efic  hlyw  jæns  i  trows- 
sqq9r. 

troskyldig,  to.  trd'skyh  (Søvind;  D., 
vestj.),  =  rgsm.,  godtroende,  noget  en- 
foldig; „de  fat9  bror  wa  no  tro'skyh", 
Grb.  89.  1 ;  hon  jik  nåk  så  tro'skyli  ej 
åpg  9  (Børgl.  h.). 

i   udtr. :    de   æ   ræt 

o:  din  tro  hjælper; 

Mb. ;  jfr.  Gr.  Ævent. 

se  Registr.  nr.  74 


I 
I 

I 


tro-svend,  no. 
din  trosvæn  (Bradr.), 
måske  også:  elsker, 
II.  190,   .Trosvend", 


tros-øg,  no.  hest,  som  bruges  til 
slæbearhejde ;  de  æ  de  Ki9lsgo  tråsøq  å 
I  de  æ  jo  ble^,  Kr,  Sagn  II.  1 69.  91. 

trotigry,  no.  se  trykt-i-gryde. 

trov,  uo.  se  true. 

trove,  no.  tråw  æn  (Thy),  arbejdstid 
mellem  to  hviletider,  jfr.  2.  bed;  æn  slæm 


troværdig— trumf 
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tråtc,  en  slem  tur  for  en  syg;  også:  hij 
æn  bet9  tr- !  tøv  lidt;  idå'  tøt  æ,  te  hun 
wa  skit  ijcen  9n  tråw  (Agger). 

troværdig ,  to.  troicærdi  (Vens.), 
trolig,  med  troskab;  di  jik  nak  så  tr- 
we  djet  arhec;  hon  sd  9  nåk  så  tr-,  o: 
med  en  troværdig  mine. 

tru,  no.  tru  æn  (Fanø),  =  trumf; 
jfr.  plt.  truv,  SchiJtze  IV.  295,  det  samme. 

-trud,  no.  jfr.  Gr.  Myth.«-  394,  htsk 
drude,  heks,  troldkvinde;  isl.  J)rudr,  gud- 
inde, hos  Egilsson;  se  Gjer-. 

1.  trude,  uo. 

tru  -9r  trut  trut  (Vens.) ; 

trud  (Elbo  h.).  — 
1)  stå  frem;  øwn  el.  ytm  trut  i  hwdt  å' 
ham  (Vens.);  hwant  ær  »  do  stdr  å  trmr 
inæ  muj?  (sts),  også  om  en  pose,  der 
er  tæt  pakket;  de  tru9r,  de  trut  uk, 
svulmede  op,  trængte  sig  ud.  —  2)  hon 
truwd9r  å  sir  suwr  tiwd  (Lild  s.),  sørger, 
er  nedslået ;  om  herhen  ?  jfr.  Aasen  trutna, 
hovne;  isl.  |>rutna;  se  trutte,  trønne. 

2.  trude,  no.  lille  trærende  f.  eks. 
ud  fra  en  vask  (Vens.),  Mb.,  se  trut. 

true,  uo.  se  2.  tro. 

1.  true,  uo. 

tru  -9r  tru9t  truit  (D.,  vestj.,  Søv.  s., 
Sønderj.) ; 

truj  -9r  -9  truj  el.  trutp  -9r  -9  truw9 
(Vens.) ; 

tru  tru  trur  trur  (Elsted); 

trow  -9r  -9t  tromt  (Agersk.;  Angel); 
=  rgsm. ;  tru  mæ  kn  kæp  (Søvind  s.), 
se  3.  høge ;  han  hår  læti  i*'V^i  ««^  o  vil 
ræja  (D.);  han  hår  læti  tru9r  te  9r  å 
vil  res  (Vejr.),  o:  længe  talt  om;  han 
stor  d  trmr  te  9r  å  wil  go  (Mors),  er 
ved  at  ville,  gør  sig  rede  til  at  gå,  (alm., 
også  Sønderj.);  tru9n  (<rttd  Randers)  man 

ka  læti  ^^^f  ^^^*  ^^^  ^^  f9  ^^?  ^^^ 
(vestj..  Mors);  truj,  el.  truw9  mqj  løw9 
læti,  ner  hqj  ka  få  flæsk  å  hrøj  nåk 
(Vens.);  de  sic9  no  trumhc  uk  (sts),  o: 
ser  ud  til  dårligt  vejr;  true  med  hævn 
efter  død,  Arnås.  I.  306  flg. ;  herremand 
truer  mod  himlen,  Kr.  Alm.^- VI,  1,30. 05, 
jfr.  skyde  III.  345.  12 b;  jfr.  Aasen;  isl. 
[iruga ;  htsk  drohen ;  se  trusel. 

2.  true,  no.  =  trusel;  [^søndas  ræjn 
å  mandas  tru,  h9ty9  ræjn  æ  hi9l  uq 
(vestj.),  o:  trusel  med  regn,  jfr.  Kr.  IX. 
25. 244] ;  se  sondags  regn. 

truehandel,    uo.    i   udtryk   sona:    a 


fæk  9  da,  mæn  de  bléip  ds9  mæ  truw- 
hqpl  (Vens.),  o :  ved  hjælp  af  trusler,  se 
handel  2  c. 

Truels,  no.  Tru9ls  (D.),  alm.  mands- 
navn;  Truls  Ped9rs9n,  Ams  Tru9ls9n; 
jfr.  Thorgisl,  isl.  Thorgils,  Dr.  Nielsens 
Navnebog. 

trug,  no.  tråtc  æn  tråtc  (D.,  vestj., 
Sønderj.);  troic  é  hest.  troic9  Ilt.  trow 
hest.  -9n  (Vens.);  trdw  et  hest.  trdip9t 
fil.  trdu>9  (Søvind  s.).  —  1)  =  rgsm. ;  mam 
tår  æ  sotc  får  æ  trotes  skyl  (Mors),  o : 
tager  pigen  for  hendes  medgift;  i  ævent. : 
sejle  i  trug,  der  går  af  sig  selv  over 
havet,  Kr.  V.  35,  jfr.  Asbj.  I.  1;  ',vi  skal 
køre  ad  Rye  skov,  der  skal  vi  hente  de 
store  trov'  (trug),  der  er  både  tykk'  og 
trang',  ofte  over  ti  alen  lang'",  Kr.  IX. 
156.  10,  stammer,  hvoraf  kan  udhules 
truge  ?  se  ånde-,  aske-,  bager-,  bakke-, 
bære-,  dejne-,  drøfte-,  dæmme-,  *ese-, 
guld-,  hunde-,  honse-,  kalk-,  katte-,  kilde-, 
slibe-,  slibestens-,  smor-,  stene-,  svine-, 
vand-,  æde-.  —  2)  krogene  ligger  spredte 
på  to  brætter,  hvert  af  ca.  1  D  alens  stor- 
relse,  de  såkaldte  „truge",  Jyll.  I.  236,  se 
3.  bakke  3 ;  =  3  sæt  (s.  d.)  kroge  (Fjaltring) ; 
tri  humr  smdkrdq  kaUs  æn  trotp  (Lild  s.) ; 
af  kullerbakkerne  kunde  måske  regnes  2 
truge  eller  1000  kroge  til  hver  fisker, 
F.  &  F.  I.  39  (Ålbæk,  Vens.).  —  3)  skæo. ; 
a  åJ9r  åpå',  de  hqj  toil  jytci  sæ  mæ 
de'  trotc  (Vens.),  om  dvask,  grov,  skiden 
kvinde;  i  enkelte  skældsord  sidste  del  af 
sammensætningen,  se  hjappe-,  hjap-i-, 
hjask-i-,  murk-i-;  jfr.  Aasen,  isl.  trog  itk. ; 
mnt.  troch,  Sch.Liibb.;  se  3.  tro  (851.19  a). 

trukken,  tf  han  æ  trdhn  (Lild), 
o  :  skæv,  som  af  gigt ;  træk9d  (Mors) ;  se 
trække;  gjemmel-,  op-,  værk-. 

trumf,  no.  tromf  æn  tromf9r  (D., 
vestj.,  alm.) ;  huk.  hest.  -9n  fit.  -9r  (Vens.) ; 
trdmf  æn  -9  best.  ■9r9n  (Elsted).  —  1) 
=  rgsm. ;  trumf  i  kortspil ,  også  om 
„  stikkerterne  *  i  brus  (Elsted);  dæn  jæn 
tromf  æ  dæH  an  var  (værd)  (N.  Slesv.); 
do  spehr  nåk  di  tromf9r  få  tij9l9  ud 
(D.) ,  fig.;  når  man  lægger  trumf  til  i 
kortspil,  kan  siges:  tromf,  mårbror,  stek 
farbror,  får  æ  bet!  (Andst);  el.  tromf, 
mårbror,  far  æ  bet  å  æ  æs  (N,  Slesv.) ; 
el.  tromf  mårbror,  farbror  æ  bet  (Malt) ; 
el.  tromf  få  mi  mak9,  dæn  elændiq9  prak9 
(Århus);    fig.:   ha.   9n   tromf  i   baqhé^j9n 
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(Vens.),  o  :  være  i  besiddelse  af  en  magt, 
man  ej  straks  benytter;  ta  no  mæ  »n 
tromf  (s.  d.).  —  2)  en  ed,  sæt  æn  tronif  o 
(vestj.,  Vens.,  alm.).  —  3)  en  fjært  (El- 
sted); jfr.  htsk  trumpf  hak.,  eng.  trump, 
fr.  triomphe;  tru;  degnen  vågner  i  kirken 
og  råber:  „så  spiller  vi  trumf  ud!",  Kr. 
KT.  66.  80,  jfr.  Ndl.  Vlk.  XI.  37. 

trumfe,  uo.  tromf  -9  -9t  -9t  (Elsted), 
slå  i  bordet;  fig.  fjærte  (vist  alm.). 

trumf -øde,  to.  blottet  for  trumfer; 
a  æ  ren  tromf-ø  (Vens.). 

trum.pe,  uo.  han  Tcomar  trornp9n 
(vestj.),  trampende. 

trumpel,  no.  trompdl  9t  (Lisbj.Terp), 
person,  som  går  usikkert. 

trumple,  uo.  trdmp9l  -9r  -t  -t  (Lisbj. 
Terp),  gå  usikkert. 

trun,   to.    tron    (Elbo   h.),   om   træ- 


i 


værk :  opsvulmet  af  fugt,  om  en  dor  f.  eks.,  20  merut. 


j  el.  trut9l  (Andst).  —  1)  trillen,  der  læg 
ges  om  kærnestaven  for  at  fløden  ikke 
skal  bruse  over  under  kærningen,  se  torl; 
grundbetydn.  af  ordet  er  mulig  tud ,  se 
1.  trutte ;  jfr.  kjærne-.  —  2)  tront9l  æn  (Ag- 
ger), lille  bøtte.  —  3)  lille,  tykt  kvind- 
folk (Mds.  Lysg.).  —  4)  snude;  gi  ham 
jæn  o  æ  tryt9l  (Andst),  se   1 .  trutte. 

trus,  uo.  se  trives. 

trusel,  no.  trus9l  æn  (D. ,  vestj.); 
huk.  best.  ■9n  flt.  -9r  (Vens.),  —  rgsm. ; 
trus9l  æ  var  eå  gærn9ti  (vestj.);  dæn 
dær  dør  a  trus9l  ska  åpvæk9s  mæ  skid 
(vestj.);  hwém  dæ  døJ9r  å  trus9l,  skal 
b9graw9s  i  mørii  (møddingen),  Grb.  233.83. 

1.  trut,  no.  æn  gu  trot  (Hjelmsl.  h.), 
et  tykt(?)  kvindfolk;  trøt  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  om  kvinder,  en  person, 
der  er  lille  og  sammensunken ;  se  bom- 


se  trønne. 

trunde,  uo.  se  trønne. 

trunde,  no.  trunc  æn  (Vens.),  halv- 
rådden, hul  træstamme  (Vens.);  en  trunde 
er  et  hult  træ,  der  sættes  ned  ligesom 
et  kar,  hvor  der  er  væld,  som  indfatning, 
se  Krist.  Alm.  I.  44.  139  (S.  Kongerslev, 
Heil.  h.),  se  holk  1  c,  trude,  trønne,  trune, 
trunte. 


2.  trut,  to.  trut  (Lem  s.),  studs. 

trutmund,  no.  trytmon  æn  (Vejle), 
en  som  stikker  munden  frem,  o:  person 
som  ser  surt. 

1.  trutte,  no.  trut  i  (Vens.) ;  flt.  -9 
(Søvind);  tryt  æn  (Vejle).  —  1)  tud  ved 
en  vask  (Vens),  også  ved  en  pumpe 
(Søvind  s.);  sæt  æ  mon  ur  i  æn  trut 
(Agersk.),  stikke  munden  frem;  „truttelse 


I 


I 


trune,  no.    trun  æn  (Ang.),  rodstød  30  Kr.  Alm.  III.  75.260,  kærnetrillen,  se  trun- 


af  tiæer,  se  stovne,  trunde. 

trunk,  no.  tro^k  æn  (Vens.),  lille 
smalt  kammer,  afkrog;  „får  en  sekørhjæ 
skyl  wis9  di  ham  ej  i  én  troTik;  de  di 
ku  los  frå  usij9n" ,  Grb.  190.80. 

trunt,  no.  troiit  (Røgen),  løbe  i  tr-, 
løbe  i  trav. 

1.  trunte,  uo.  tront  bip  (Røgen), 
trave     afsted;     hwans    mon    han    gor    å 


tel;  jfr.  tragt;  kjærne-,  pumpe-.  —  2) 
skældso. :  an  sæ  trut  (Røgen),  en  lojerhg 
fyr ;  tyk  kjælling  (Horn.  h.) ;  i  trut  (Vens), 
en  tyk  mand;  trut  æn  (Malt),  surt  kvind- 
folk ;  jfr.  Aasen  trut,  snude,  flab ;  truntel. 
2.  trutte,  uo.  trut  -9r  -9t  (Ribe).  — 
1)  tude  i  en  tragt,  f.  eks.  om  born ;  også 
om  dem,  der  spiller  på  blæsende  instru- 
menter, se  Jyfl.  I.  376:   ,di  blæst'  å  trut- 


trånt9r  æt9r  (Mors),    hvad  mon  han  går40ted    fu   hv^rær   wuwn".   —   2)   stå    frem; 


og  lunter  efter;  mulig  kan  dog  det  sidste 
udtryk  henføres  til  tronte;  se  dronte. 

2.  trunte,  no.  tront  æn  tront  (Kol- 
ding); trane  el.  trånc  el.  trone  el.  trune 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  træstub 
(Kolding),  halvrådden,  hul  træstamme; 
se  trunde;  pibe-,  slodder-.  —  2)  lille, 
før  kvinde  (Søvind,  Tåning,  Århus);  i  et 
byrim:  „Igum  tyk  trunter",  Sgr.  II.  71.377 


udvide,  bringe  til  at  bovne  (S.  Jyll.),  eft. 
Outzen;  jfr.  fris.  trutte,  Outz.  Gloss.,  se 
1 .  trude. 

truttel,  no.  se  truntel. 

trutvorn,  to.  trutwon  (Søvind  s.), 
som  skyder  munden  ud,  surmulende. 

try,  uo.  —  1)  gribe  an,  give  sig  ifærd 
med.  Mb. ;  a  æ  glo  we,  de  wi  skal  ftøt, 
får  a  æ  så  li  å  å  tryJ9s  mæ  fat9lem9rn 


(Fredericiaegn) ;  sik9  an  su  tront  (Røgen) ;  60  (Vens.),  doje,  have  med  at  gore.  —  2)  over- 


en tyk  tront  (Søvind  s.);  tronci  (Vens.), 
om  en  mandsperson  med  sejgt  væsen  og 
liden  forstand;  se  tyk-. 

truntel,  no.  tront9l  æn  (Thy) ;  tryt9l 


komme  hvad  der  er  besværligt ;  hqj  hb  mi9r 
å  ta  wbr  æn  haj  ka  øw9tryj;  a  ska  nid 
te  Skow  (Skjæve)  sbwn  ija'wt9n,  om  a 
ka  tryj  9   (Vens.) ;    trø   (Elsted).    —    3) 


tryddik— trykkende 
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di  6u>n,  æn  skal  try  i  æ  hpi,  di  ser  ii 
gåt  (Haders!.),  sætte  fast,  stikke  ind? 
se  udtryde. 

tryddik .    no.    æn   trydøk  (Grindst.), 
et  trægt  barn. 

-trydt,  tf.  se  -tryde;  for-. 

-tryde,  uo.   jfr.  i  smstn.   litsk  [ver-] 
driessen,   isl.  {)ri6ta;   for-. 

tryg,  to.    tryq  (D.);    ti-yq  itk.  trynt, 
fU.  tryq    (Vens.),   =  rgsnm.;    ,trøeg,    jaio 
groww  trøeg  sow  han,  men  e  wand  løev  I 


ft.  tf.  trdt  (Nimtofte); 

ft.  tf.  trøkdt  (Støvring); 
trøk  -9  trøjt  trøjt  (S.  Sams.) ; 
trek  -9r  -9  -9  (N.  Sams.) ; 
trek  -9  trdt  trdt  (Søvind  s.,  Elsted); 
trøk  ■9r  trojt  trojt  (Hvidding,   vestsl.); 

ft.  trøt  tf.  trøt  (Skodborg); 
trøk  -9  trdjt  trojt  (Hammelev); 

nf.  trøk  (Bedsted,  Åbenrå,  Sundev., 
Ang.,  Valsbøl); 
trøk  -9r  tråt  trå9t  (Bradr.).   — 


nier  ad  hans  kjåhver",    Jyd.  I.  40;    vær     1)  trykke,   klemme;    trøk  i,  te'  (Andst); 


tryq  ve  9t  (D.) ;  sow  tryqt  (Vens.),  deraf 
tryqhjk  æn  (sts);  jfr.  Aasen,  trygg,  isl. 
tryggr. 

trygle,  uo. 
trøql    trøqhr    trøq9lt    trøq9U    (Vens.); 

tréql  (Elsted); 
trøql  -9r  trøq9l  (D.); 


trøk  nåw9t  ud  a  jæn  (D.),  klemme  noget 
med  besvær  ud  af  en;  „di  trøke  mæ", 
And.  Bars. ,  om  støvlerne ;  hqj  ær  ene 
næm  å  få  trøt  åsté'  (Vens.),  han  er 
ikke  næm  at  få  trykket  afsted,  o:  at  få 
bort;  fig. :  ,ise"h  wa  dæ  nojj  dæ  trut 
ham   så   møj    håt,  de  sku  han  ha  åben- 


=  rgsm. ;  „dæ  fék  di  da  hæUr  en  6M,  20  baret " ,  Tkjær  II.  11;  hqj  sa  å  trøt  ham 
hwomøj  di  trøq9lt  mq,j" ,  Grb.  23.  22 ;  h  \  så  ful  å  léwn  (Vens.) ;  forskel  på  hund 
trøqli  (Vens.),  en  tryglen;  snyde  i  leg  '  og  bogtrykker  er:  huj  trøk9r,  fori  hqj 
(Elsted);  jfr.  Aasen  trygla,  mnt.  truggelen,     sæt9r,    hoqtrøk9ri    sæt9r,   fori  hqj  trøk9r 


Sch.  Liibb.,  som  forklares:  bettein,  gau- 
nern. 

trygler,  no.  trøqhr  i  best.  -i  flt.  -»r 
(Vens.),  person,  som  trygler,  snyder  i  leg; 
deraf  no.  trøqhri'c  best.  -9. 

tryk,  no.  trøk  é  best.  -9  (Vens.,  alm. ; 


(Vens.,  vist  alm.).  —  2)  frembringe  ved 
trykning;  trøk  æn  wåst  (ost),  æn  snebål 
(Andst) ;  ligeså :  trøk  æn  loum  =  æn  al- 
msnak,  o:  lyve.  —  3)  trøk  få'r  (D., 
Andst),  holde  sig  tilbage,  ikke  ville  frem ; 
sto   å   trøk  sæ   (Bj.  h.),   om   korn,    dyr, 


vestj.,  sønderj.),  =  rgsm.;    pd  trøk  (Sø- 30  være   standset   i   væksten;    uden   trivsel; 


vind  s.);  o  trøk  (D.);  de  hdr  a  sit  åpå 
trøk;  æn  trøkfhjl  (Vens.) ;  se  trykke ;  ud-. 
trykhals,  no.  trékhals  æn  -9  (Sø- 
vind s.).  —  1)  æn  trøkhals  (vestj.),  om 
et  barn,  .som  har  svært  ved  at  lære.  — 
2)  en  slags  pære  (Søvind),  se  „tryhals" 
J.  T.  191,  æble  med  stram  smag  (Ran- 
ders.). 

trykhoved,  no.  trékhdwi  et  (Søv.  s.), 
tungnem  person. 
trykke,  uo. 
trøk  -9r  trøt  trøt  (D.,  vestj..  Mors,  Thy, 

Sall.); 
trøk  -9r  trut  trut  (Rødding  M.); 
trøk  -9r  trot  trot  (Hvejsel) ; 
trøk  -9r  -9  -9  (Smidstrup) ;  el. 
trøt  trøt  (Skallerup,  Bjergby), 
begge   former   bruges   vist   i   flæng; 
trøk  -9r  trøt  trøt  (Havbro  s.) ; 


jfr.  Aasen  trykkja,  htsk  driicken. 

trykkehandel,  no.  i  udtr.  som:  de 
wa  mæ  trøkh<y9l,  u>i  fæk  ham  te  9  (Vens.), 
O:  med  nød  og  næppe;    jfr.  handel  2  c. 

trykkel,  no.  trøk9l  æn  (Andst,  vestj.), 
som  vanskelig  lærer ;  treven  person ;  også : 
trøk9lhom  (vestj.),  se  torkel. 

1.  trykken,  no.  hqj  mat  te  trøk9ns 

(Vens.),    se    Grb.  10.69,    o:    han   måtte 

40  afsted,  skont  han  nødig  vilde;  se  trykke  1. 

I         2.  trykken,  no.    trøk9n  æn  (Vens.), 

trængsel ;  jfr.  trønge. 

trykkende ,  tf.  trøk9n  (D. ,  vestj.) ; 
trøk9n  (S.  Sams.);  trek9n  (N.  Sams.); 
hqj  æ  så  trøk9n  mé  9  (Vens.),  vanskelig 
at  få  på  gled,  uvillig,  tvær;  også  om  en 
vej,  der  er  vanskelig  ved  tungt  føre  el. 
snefog;  han  æ  trøk9n  te  o  løs  (D.,  vestj.). 


læser  ugærne,  er  vanskelig  at  få  til  det; 

trøk  -9r  trøt  trøt  (Falslev,  Harridslev,  50  han  æ  så  trøk9n  å  få  te  9t  (Agerskov) ; 

Haslund,  S.  Hald  h.);  han  æ  trøk9n  i'  9t  (Bradr.),  vanskelig  at 

ft.  tf.  trot    (Halling,  Vejlby,    Århus,     sætte   i   bevægelse;    de   ggr  trøkøn,  slæ- 

Saxild,  Tiset,  Uth,  GyUing) ;  |  bende,  tungt ;    de  æ  irøkdn  får  ham,   di 

ft.  tf.  frM<(Gimming,Tåning, Bjerring);  |  hår  9r  trø}c9n,   O:    har   små  kår  (Vejr.); 
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de  go  sd  trøksAc  (Vens.),  så  besværligt; 
de  æ  trøkønt  få  familiøn  å  drek  wan 
ou>  9n  træskow,  —  isæ  næ  dæn  æ  hån- 
løs Sgr.  II.  24. 138  (LisJsj.Terp.) ;  se  nød-. 

trykker,  no.  trøksr  æn  -ar  (D., 
vestj.).  —  1)  det  lille  jærnstykke,  som 
løfter  klinkefaldet  pA  de  glds  dorlåse.  — 
2)  de  ær  i  se  trøkar  (Vens.),  langsom 
person,  der  vanskelig  kan  drives  af  stedet ; 
se  almanak-,  avis-,  bog-,  nød-.  lo 

trykkys,    no.    trøkkøs    æn   (D.),  =  , 
rgsm, 

tryklærred,  no.  trøk  lat  el.  trøt  lat  j 
(D.) ;    trojt  lært  (N.  Slesv.),    grovt   bom-  I 
uldstoj  med  påtrykt  mønster;  fannikerne 
bruger  det  til  forklæder  og  trojer;  trbtlat 
(Søvind),  kattun  (?) 

trykpølse,  no.  trøkpøls  æn  (D., 
Andst).  —  1)  tungnæm  person.  —  2) 
en,  det  ikke  er  let  at  få  noget  ud  af.     20 

trykseksten,  no.  trøksæ'jstdn  æn 
(D. ,  vestj.,  Andst);  itk.  (Søvind  s.),  et 
svært  tryk,  prygl;  gi  jæn  æn  tr-  (D., 
vestj.),  han  fik  en  tr-  af  knippelen,  Kr. 
VII.  358. 

-trykt,  tf.  se  trykke;  for-. 

trykt -i-gryde,  no.  trotigry  æn 
(Lisbj.Terp),  om  person,  der  synker 
sammen  som  han  var  „trykket  ned  i  en 
gryde " .  30 

trykvorn,  to.  han  æ  trøkwon  i  it 
(D.),  sen,  treven,  vanskelig  at  sætte  i 
bevægelse;  tr-  te  o  lær  (vestj.). 

trymmel,  no.  se  tromle. 

tryn,  uo.  se  trønne. 

1.  tryne,  uo,  tryjn  -»r  -t  (Agger), 
halvsove,  måbe,  høre  efter  nyt,  se  dryne ; 
tryne  vinden  omhyggelig,  Jyll.  I.  236,  om 
fiskeren:  undersøge,  hvorfra  den  kommer 
(Lemvig  egn). 

2.  tryne,  no.  tryjn  æn  best.  tryn 
flt.  tryjn9r  (Vens.,  D.,  vestj..  Søvind  s.); 
tryn  æn  trym  (Sundev.) ;  trin  æn  best.  -gn 
flt.  -9r  (Tved),  =  rgsm. ;  snude  om  svin ; 
om  msker:  do  ska  nak  ha  den  tryjn  i 
ol  teti  (Vens.);  ,a  kan  minsæl  ikke  se  på 
din  tryne,  hvad  svineslags  du  er  af,  Kr. 
Alm.  II.  99.243;  fo  jæn  i  æ  tryn  (D.), 
få  et  slag  i  ansigtet;  f,æk  tryn  æ  jæn 
(Mors),  gore  grimaser  ad  en;  [æn  kaé&o 
nåk  se  d  _  æ  tryn  væns  griøs  han  æ] 
(Sundev.) ;  jfr.  Aasen  tryne,  isl.  tryni  itk. ; 
svine-,  sQvn-. 

trynemel,  no.  trynmyjil  de  (vestj.); 


a1m^ 

I 


I 


trynmjol  (Agersk.),  snustobak ;  vistn. 
kun    brugt   i    spøg;    dog   synes   gamle   i 
Vestj.    at    have    brugt    det   ligefrem    om 
snus. 

trynetræ,  no.  tryjntréj  é  (Vens,).  — 
1)  stang   i   forbindelse  med  et  reb  til  at 
sammensnore    snuden    på    et   svin,    der 
skal  slagtes,  for  at  hindre  det  i  at  skrige  ;■ 
se  trynevrid.    —  2)  fig.  et  stort  skæg,     f 

trynetore,  no.  tryntar  æn  (vestj.), 
næsestyver ;  tryntar  æn  (Sall.),  lusing, 
kindhest,  se  tore. 

trynevrid,  no.  tryjnwré  é  best.  -t 
(Vens.),  =  trynetræ  (s.  d.). 

tryng,  no.  se  trønge. 

tryntyrk,  no.  en  slags  Tyrk,  med 
hoved  som  et  svin,  og  som  lever  affl 
mskekød,  J.  K.  422,  Kr.  Sagn  IV.  155.48;" 
frimurerne  (s.  d.)  forsyner  dem  med 
mskekjød,  Kr.  IV.  407. 635;  rygter  om  at 
der  skulde  fanges  fede  og  velfødte  msker 
til  Tr-  har  voldt  ængstelse  i  Kristiania 
1813,  1869,  se  Daae,  Nordmændenes 
Udvandring  til  Holland  s.  56,  jfr.  Bergh 
Segn.  67.  97,  jfr.  Haukenæs  V.  249;  en 
sådan  var  spejder  for  Sinclar,  Faye  s.  190 ; 
se  hundetyrk;  jfr.  „they  take  the  scent 
of  men  like  dogs",  Amer.  Folkl.  X,  44, 
indianske  mskeædere. 

trys,  to.  trys,  måske  også  ^røs(Mds  h.), 
skal  betyde:  tung,  hård,  sammenfalden, 
om  jord  (E.  T.  Kr.) ;  trykkende,  pinagtigt, 
som  det  at  gå  med  for  snævre  sko  (J.  K.) ; 
se  trøse. 

trysk,  to.  om  agerjord,  som  er  ud- 
hvilt; der  skal  byg  i  trysk  jord  (Ribe), 
efter  Terpager,  Mb. 

tryske,  to.  se  trøsket. 

tryssie,  uo.  trysi  -sr  -9  (Vens.), 
tumle  med  for  at  kunne  magte,  strides 
med  for  at  få  sin  villie  sat  igennem;  jfr. 
Aasen  trysja,  rydde,  knuse;  se  try. 

trystsaft,  no.  se  trøskesaft;  tryt, 
no.  se  trut. 

-tryte,  no.  se  skind-. 

tryttel,  no.  se  truntel;  tryvs,  uo. 
se  trives. 

træ,  no.  uo.  se  træde. 

træ,  no.  trgg  æn  -9r  (D.,  vestj.,  N. 
Slesv.);  tre  el.  tre9  æn  -9r  el.  -r  (Mors); 
tre  æn  -9r  (Thy) ;  tre  el.  trhj  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.) ;  træ  best.  -93  flt.  -9r  (Heil.  h., 
Tved,  Sams);  tre  et  -9  (Søvind  s.);  træ 
et  -9  (Sundev,,  Bradr.,  M.  Slesv.) ;  tre9  de 
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(Fjolde);  tri9  de{Egehæk),  =  rgsm. ;  mærk 
dog  busk  og  smsætn. ;  når  træ  skal  fæl- 
des, Kr.  Alm.^- 1.  34.  77  flg. ;  fig. :  go  imél 
bark  å  tréji  (Vens.),  f.  eks.  blande  sig  i 
forholdet  mell.  mand  og  hustru;  i  Årh. 
egn  fremsattes  ved  gilder  den  kogte  skinke 
med  et  lille  træ  på,  på  hvis  grene  var 
stukket  figener;  degnen,  som  skar  for,  tog 
det  af  og  lod  det  gå  videre,  gæsterne  tog 
hver  sin  frugt ;  —  æ  træ  ska  by9S,  law  de 
æ  o»?^(Ang.),  se  3.  vol;  man  må  ikke  , klæde 
træer"  i  julen,  o:  hænge  toj  til  torring,  Kr. 
IX.  52.5fi9;  pigen  som  har  lovet  aldrig 
at  åbenbare  noget  mske,  hvor  røvernes 
hule  er,  siger  det  til  et  træ,  Kr.  III.  129, 
se  kakelovn;  kroget  træ  kan  også  give  kul, 
(Gadbjerg),  Sgr.  HI.  42.112;  jo  kroqs  træ, 
jo  bcepr  kryk;  jo  arq9  skalk,  jo  bæjø 
lyk  (Ås),  Sgr.  111.43.  129;  —  mærke  på 
runestav,    14.  april,    14.  oktober,    Hazel. 

V.  5;  —  , livets  træ",  symbolsk  figur, 
Hazel.  111.  9,  jfr.  Alviella,  Migr.  of  Symbols 
1 18;  —  mske  søger  skjul  i  et  træ,  Thiele 

I.  104.  Kr.  Sagn  IV.  107.21.  118.55.59, 
jfr.  Mullers  Saxo  I.  321,  Vedel  s.  135: 
Haralds  to  sonner  gemmer  sig  i  en  hul 
eg;  Grimm  K.  M.  nr.  11;  —  fisken  hin- 
dres ved  sænkede  træer,  Krist.  Sagn  IV. 
^243.90;  -  hund,  (I.  675.10a),  får  træ- 
navne,   f.  eks.   „Birk",   ,Bøg",    Kr.  Sagn 

VI.  345.49.50;  —  dom:  den  ene  af  de 
stridende  parter,  folkene  fra  Strugstrup 
skulde  dreje  et  træ  rundt,  de  fra  Bøl 
slå  knude  på  et,  Krist.  Alm.  IV.  53.  120 
Mlioff  91 ;  —  selvdøde  lam  lægges  i  trætop, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  110.91  (Falster);  jfr. 
offer,  rovdyr  hængt  i  træer,  Gav.  W.  I, 
155.  170,  II.  61,  Folkl.  IV.  5,  VII.  298 
(Engl);  se  1.  ham,  Wh.  Vlk.  IX.  167 
(Marsken),  Yorksh.  Fik.  68 :  følham,  dødt 
lam ;  —  træ  bestiges  ved  hjælp  af  lomme- 
torklæde,  Kr.  Sagn  VI.  442.  02;  —  mær- 
kelige træer:  , Svend  Feldings  træ",  Kr. 
Sagn  1.289.62-64;  „Maren  Krokone" (s. d.), 

■n  bøg  i  Silkeborgegnen,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 

70.74,'  Kr.  Sagn  III.  377.15;  , Maren  Bøg", 
i  Nidløse  skov,  knækker  armene  på  skov- 
lyve, Thiele  II.  53;  jfr.  ,an  oak  named 
Simon  Forester",  Folkl.  V.  169;  „Stål- 
kakelovnen",    et   gammelt  træ,    Kr.  Sagn 

II.  376.57;  „Bispens  eg",  Kr.  Sagn  III. 
377.16;  „Tre  søskende",  sts  378.19,  jfr. 
DgF.VI.  182  nr.  349;  „Møllerkonens  bøg«, 
Kr.  S.  V,  88.64;  ,æ  Trolds  bøg",  sammen- 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.    III. 


danset  af  småtræer,  Kr.  Sagn  III.  379.23; 
„Storkeegen",  1000  årig  eg  i  Nordskoven 
ved  Jægerspris;  sommeren  1908  var  på 
sydsiden  i  mandshojde  indslået  et  antal 
hesteskosom,  20  eller  flere  (Dr.  Blinken- 
berg), jfr.  som  III.  739.28  b  „Stock  im 
Eisen":  „Hultræet",  hwoltreje,  i  Orm- 
holt skov  (Vens.),  hvor  syge  bom  træk- 
kes gennem  et  hul,  billede,  Olrik,  „Fra 
I  Dansk  Folkemindesaml."  1908,  s.  19,  se 
skjævr;  „Præstekonen",  Gr.Gl.  d.  M.  11.71 
(Falster);  „Fruebøgen",  Kr.  Sagn  II.  33.  27 
(Sæll.);  „Troldbøgen"  i  Sottrup  skov,  Lo- 
renz., GI.  Minder  27  (Sundeved);  „Gale 
Anderses  eg"  ved  Åbenrå,  Kr.  Alm.  V. 
47.131 ;  —  træ  plantes  undertiden  ved 
et  barns  fødsel,  synes  at  være  almind. 
andre  steder,  se  Daae,  Bygdesagn  II.  129, 
Storaker  55  flg.,  V^igslr.  FS.  25.  95,  Ur- 
quell  II.  6,  Andree  Parali.  II.  21,  Boch- 
holz,  Kinderl.  s.  284,  Ploss,  Kind  «•  I.  78, 
Meyer  Vlk.  18;  barn  sæltes  i  forhold  til 
træ  derved,  at  dåbsvand  udhældes  ved 
træ,  Raåf  i.  124;  —  eg  søges  af  lynild 
mere  end  bøg,  Runa  V.  78  ;  bøg,  gran. 
lind,  torn  træffes  ej  af  lyn,  Ons  Volksl. 
VI.  127,  Laisnel  I.  59,  Mélus.  I.  478;  jfr. 
P.  Vlk.  X.  86. 6.  Am.  Fik.  XIV.  58 :  ej  bøg, 
men  eg,  poppel,  pil,  fyr;  —  t-  truffet  af 
lynet,  får  magiske  kræfter,  se  Liebr. 
Gerv.  231.141  (Frankr.),  Mélus.  VII.  237, 
Amins. VIII.  129,  Lindh.Lappb.  101,Hebbe- 
Sold.  1. 68,OnsVlk.sl.VllI.  1 99,  P.  Vlk.  X.  1 3.3. 
30. 15,  Z.  f.  M.  II.  62,  Folkl.  VII.  381,  Am. 
Folkl.  I.  104;  se  lyssen  3,  jfr.  Psyche  ^• 
„Blitztot"  reg.;  Oldenb.  Veda  480;  —  tr- 
sover,  når  det  regner  og  fryser  samme 
dag,  Sgr.  VIII.  42.81;  tr-,  som  ingen 
kender,  Kr.  Sagn  III.  67.  48;  tr-,  som  ej 
gror  i  jord,  flyveron  f.  eks.,  har  djævel 
ingen  magt  over,  Kr.  Sagn  VII.  226. 57 ; 
tr-,  som  velsignes ,  bærer  frugt ;  som 
bandes,  dør,  Kr.  Sagn  IV.  342.  74 ;  tr-, 
fundet,  kan  aldrig  genfindes,  Kr.  Sagn 
III.  375.4;  altid  gront,  sts  375.5;  — 
mske,  bunden  til  nedbqjede  træer  sønder- 
rives af  dem.  Muller,  Saxo  354.1 ;  jfr.  Prell. 
Gr.  Myth.2-  II.  289,  Dozon  Cont.  Alb.  94, 
Tr.  pop.  XI.  489  (Litt.),  sign  Bergh  Segn. 
23;  —  forestillingen  synes  at  have  været 
alm.,  at  visse  træer,  måske  især  sådanne, 
som  gror  på  hoje,  ikke  måtte  røres; 
blev  de  fældede,  eller  grene  brødes  af 
dera,  fulgte  ulykker  på;  undertiden  an- 
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gives,  at  underjordiske  el.  andre  vætter 
bor  derunder,  især  nævnes  torne  (s.  d.), 
som  hellige  træer  i  Danmark;  i  Norge 
^bøtræ",  ,  tuntræ ",  ,  vættetræ ",  i  Sverige 
„bostrad",  ,  tomtetråd " ,  „vårdtråd",  se 
Daae,  Bygdesagn  II.  129;  se  Kr.  Sagn  I. 
79.311.  159.84.  163.96.99.605-6.328.90, 
11.33.127-28.  62.87,  i  Lindum;  III.  228. 
375.  .3,  Alm.  IV.  130.359,  J.  K.  275.38 
på  Glænø  ved  Skelskør ;  Thiele  II.  52  flg.  lo 
i  Eskildstrup,  Rugaard  skov,  240;  — 
abild,  Wigstr.  1.  200;  ask,  Runa  VIII. 
15  flg.,  Storaker  61,  Gav.  V^.  I.  142, 
Wigstr.  I.  224,  Bugge,  Studier  497  flg.; 
birk,  Runa  VI.  26,  Storaker  61,  Gav.  W. 

I.  143;  birk,  Runa  VI.  26,  Storaker  62. 
67.  96.  97,  Arnås.  I.  482  flg.;  bævre- 
asp,  Runa  I.  22,  V.  80;  bøg,  Runa  V.  79; 
eg, Runa  V.  78,  Storaker57.78. 64. 68.88.91, 
Gav.  W.  I.  36,  Wigstr.  FS.  281.  824;  elm,  20 
Aldén  56,  Hauken.  II.  1 1 7,  Gav.  W.  I.  1 43 ; 
enebær,  Runa  V.  81,  Rååf  I.  59,  Afzel. 
Sagoh.  II.   163;   fyr,  gran,  Afzel.  Sagoh. 

II.  163,  Runa  III.  6,  IV.  26.8.9,  VI.  27  flg., 
Sande  I.  109;  lind,  Runa  VI.  20  „elfva- 
dansaretrådet " ;  Gav.  W.  I.  143,  Storaker 
59.81;    hæg,  Rååf  1.  59;   Ion,  Storaker 
68.89;  ron,  Storaker  62øv. ;  torn  (s.  d.), 
Runa  VIII.  13,  Gav.  W.  I.  309  flg.,  IX.  82, 
Skytts  h.  157;  jfr.  Gasl.  42,  Afzel.  Sagoh.  30 
I.  20,  II.  162,  Wigstr.  I.  168,  FS.  20  flg., 
Gav.  W.  I.  368,  Sundbl.^-  174,  Faye  XXI. 
47,    Strom   Søndm.  I.  540,   Hagem.  92, 
Qvigst.  112,  Fritzn.  Lapp.  135,  Mannh.  BK. 
I.  59  flg.,    Am.  Fik.  XIV.  201:    birk,   eg, 
hessel;  sign  verdenstræet  Yggdrasill,  Pe- 
ters. Myth.  127,  Bugge  Studier  511;  — 
træer  hilses  (s.  d.),  Kr.  Sagn  III.  6.  15, 
jfr.  Suhms  Saml.  I.   1.  99    ,  godmorgen, 
Gylde ! "    en    eg   (Skåne) ,    Liebr.  Volksk.  40 
s.  331.  162  (Norge),  Folkev.  XI.  394.  12; 
der  ofres  til   træ,  grød   sæltes  ud  under  i 
det  juleaften,  Tvedten  s.  27.  59,  Wigstr.  \ 
I.  127  øv.,  Harl.  &  Wilkins.,  Lancash.  Folk.  ! 
s.  57  ;  jfr.  Grimm  Myth.«-  s.  63.  476.  615,  | 
Sagen  II.  75.  429,  Mannhardt  Baumkultus 
I.  59.  65,  Urquell  III.  337,  Z.  f.  M.  IV.  33. 
145,  Folkl.  Rec.  V.  168  (Irland),  Ralston 
Songs  s.  219.  238,  Folkl.  Journ.  VII.  83.  j 
111    (Mordviner) ;    ficus    træet    i   Indien,  so 
Folkl.  Rec.  III.  37  flg.,  Folkl.  Journ.  1.  375,  j 
IV.  197,  Mélus.  IV.  453  (Ægypten).  Afrika,  | 
Hardwick  Tr.    s.  259,    Kurder,    Garnett, 
Wormen   II.   212,     Ghili,    Folkl.   Journ. 


III.  293,  Indianere,  Kohl,  Kitschigami 
1.86;  se  endnu  Tylor,  Anf.  11.216;  — 
kvinder  i  barnsnød  favner  „vårdtrådet", 
se  Gav.  W.  1.  357,  II.  il,  Rom.  Quest. 
LXVll;  det  træ,  som  gøg  sidder  i, 
Wigstr.  II.  270.  Gav.  W.  I.  326,  Hazel. 
VI.  28,  Amins.  VII.  93;  jfr.  Modin  9, 
Wigstr.  FS.  384.  87 ;  husbondens  død 
meldes  træet,  Urdsbr.  V.  192  (Breslau), 
Urquell  1.  10;  pige  kan  gores  ulykkelig, 
når  hun  vies  (s.  d.)  til  træ  ved  trold- 
dom, Wigstr.  II.  141.  222.  410,  Kardegille 
23,  FS.  308.903-6,  Sundbl.«-  168,  jfr. 
139.  173,  Gav.  W.  I.  114.  410,  Gasl.  48, 
Rååf  I.  123;  jfr.  Folkl.  VI.  408.206,  VII. 
93.412.457.  207.68  (Indien);  en  kvinde  er 
så  klog,  at  hun  kan  tale  med  et  træ  på 
kirkegården,  Thiele  II.  144;  —  træ  går 
omkring,  kigger  ind  ad  vinduer,  Thiele 
II.  283;  —  i  julen  må  man  ikke  „klæde 
træer",  o:  hænge  vasketoj  til  torre,  se 
jul  (51.40),  Kr.  Alm.  IV.  102.311;  der  skal 
halmbånd  bindes  om  frugttræerne  og  de 
skal  rystes,  se  Krist.  Alm.  IV.  108.  36-39. 
137.30,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  110,  Sgr.  V.  6 
(Falster),  III.  1 54.  850  (Skanderb.) ;  eller 
slå  træet  med  ovnskødselen  og  sige: 
„fryd  dig  kvist,  Kristus  er  født!",  se 
Fb.  Bondel.  s.  233,  jfr.  Urquell  I.  50, 
Z.  f.  M.  I.  394.  438,  III.  311  (galt  pag.), 
Kuhn  W.  S.  II.  116,  Meyer  Bad.  384, 
Folkl.  Rec.  IV.  53,  Folkl.  Journ.  IV.  117, 
Arner.  Folkl.  V.  28  (Frankr.);  det  hule 
træ  er  bjærgmandens  skorsten,  Kr.  Sagn 

I.  146.543;  gå  gennem  træ  ned  under 
jorden,  J.  K.  Æv.  I.  76,  jfr.  Hartl.  Fairy  T. 
s.  127,  Leland  Etrusc.  147;  under  træ 
bor  underjordiske,  Asbj.  111.  105;  en  trold, 
Wigstr.  I."  199;  „fairies",  Folkl.  Journ.  I. 
90  (England),  Grimm,  Irische  Elfenm. 
s.  LXXVII;  i  eller  under  træer,  genfærd, 
Kr.  Sagn  V.  445.  85. 87,  Wigstr.  II.  233, 
Rieck  Sætersd.  45,  Gav.  W.  1.  464,  jfr. 
Kuhn,  West.  S.  I.  244;    fanden,  Wigstr. 

II.  368;  jfr.  Hardwick,  Tr.  s.  137  (Hin- 
duisk), Amer.  Folkl.  III.  321 ;  —  Lræ  gror 
op  af  heltindens  blod,  .1.  K.  299;  jfr. 
ronnetræ  vokser  op  af  den  uskyldig 
dræbtes  blod,  Arnås.  I.  643,  Pomm/, 
Volksk.  I.  1 7 ;  sign  Kleiven  63,  Bondes. 
Hist.  194,  Z.  f.  M.  IV.  323,  Magyar  T. 
s.  135,  Gosquin  Gont.  pop.  I.  LXIV,  Lang, 
Myth.,  Ritual  &  Religion  I.  157;  —  af  de 
elskendes    grave,    en   på   hver   side   af 
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kirken,  gror  træer  (lilier)  op,  hvis  krone 
mødes  over  kirketaget;  jfr,  Kr.  1.  111.11, 

II.  279,  Sgr.  II.  150.9,  Gv.  GI.  d.  M.  II.  149, 
DgF.  nr.  448.  1.5,  se  Kohler  Kl.  Schr.  lU. 
274,  Daae  Bygdes.  II.  31,  Wigstrom  I. 
42,  Isl.  Fornkvæ.M  I.  187,  Strackerj.  II. 
190  d,  Rochh.  D.  GI.  I.  10,  Wh.  Vlk.  XVI. 
39,  Grimm  Myth.^-  s.  787,  Mélus.  IV.  12. 
60  flg.  85,  V.  39,  Liebr.  Volksk.  s.  166. 
168.  176.  189,  Liebr.  Dunlop  s.  84, 
P.  Arch.  V.  77,  Braz^   I.  259,  Tr.  Pop. 

I.  121,  X.  109.18.28,  Krauss,  March.  II. 
427,  Arner.  Folkl.  VI.  133.  li,  XVIII. 
292,  Ghild  Pop.  Ballads  nr.  75  A,  Hertz, 
Tristan  Isolt  569  flg. ;  Deirdre  og  Naois, 
Jacobs,  Gelt.  Folkt.  82;  se  lilie  II.  427.42  b, 
rose  III.  80.23a;  —  træ,  som  Tyrken 
binder  sin  hest  ved,  inden  den  sidste 
kamp,  se  slag,  J.  Kamp  s.  35.1,  Kr.  IV.  269, 

III.  326.345,  se  torn  (827.19),  Afzel.  Sagoh. 

II.  207.47;  jfr.  Pio,  Holger  D.  59  flg., 
Busch,  Volksgl.  s.  335,  Wh.  Vlk.  X.  92, 
Grimm  S.  I.  27.  24,  Kuhn  W.  S.  I.  209, 
Hartl.  Science  s.  214.  220;  —  det  andet 
motiv  i  sagnet,  at  et  frø  skal  sås,  af 
hvilket  der  skal  opvokse  et  træ,  og,  når 
det  er  stort  nok,  skal  deraf  dannes  en 
vugge,  hvori  det  barn  skal  sove,  som 
skal  løse  i  den  sidste  kamp,  er  så  ud- 
bredt, at  det  også  synes  at  måtte  findes 
i  Danmark,  jfr.  Thiele  II.  311,  se  Wigstr. 
II.  332,    Pomm.  Volksk.  I.  98,    Z.  f.  M. 

IV.  284,  Kuhn  M.  S.  100.94,  W.  S.  I. 
243  med  mange  henvisn.,  Laistn.  Nebels. 
296,  Schonw.  I.  303,  Grimm,  Sagen  I. 
144. 108.  270.224,  Myth.^-  920  flg.,  Busch 
Volksgl.  240,  Henders.  Folkl.  266,  Hartl. 
Fairy  T.  143,  Science  239.  245;  —  den 
vandrende  skov,  se  111.  300.21a;  — 
i  ævent.  det  „syngende  træ",  Kr.  Æv, 
s.  226;  , spillende",  Kr.  V.  173,  Sgr.  VII. 
165;  „rindende",  Eftersl.  s.  148,  se  Gr. 
Registr.  nr.  44,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  96.  97, 
Båckstr.  11.  31,  Mélus.  1.  206,  Z.  f.  M.  II. 
439;  —  Askepot  banker  på  et  ronnetræ, 
deraf  kommer  karet  og  heste,  Grb.  97.27, 
jfr.  G r.  KM.  nr.  21,Reg.  47  g. ;  helten  banker 
på  træ,  hest,  hund  og  høg  kommer  ud, 
Sgr.  VIII.  14,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  123, 
Ndl.  Vlk.  111.  114;  træ  med  guld-  og  sølv- 
æbler, Kr.  Æv.  III.  235,  med  guld-  og 
sølvblade,  s.  221  flg.;  —  til  at  lukke  op, 
se  Arnås.  II.  328.  332;  pige  går  ind  i 
eg,  Pomm.  Volksk.  1.  27 ;  mand  går  ud, 


Wolf  N.  S.  s.  615.  516,  jfr.  Liebr.  Volksk. 
s.  471:  af  træ  går  jomfru  ud;  gemme 
sig  i  et  træ,  som  lukker  sig,  F'olkl.  I.  67 
(Torres  Strait);  i  et  træ  et  kammer, 
Gurtin,  Myth.  s.  206;  —  ellekongens  sol- 
dater (s.  d.)  er  træer  om  dagen,  men 
om  natten  kæmper,  Thiele  II.  190,  jfr. 
Mannh.  Baumkult.  I.  66  ;  se  Busch  Volksgl. 
s.  143,  vildttyve  forvandles  til  træer,  ,skog- 
snufven"  ligeså,  når  der  skydes  på  hende, 
Wigstr.  II.  368;  Ziethen  forvandler  sine 
soldater  til  en  skov,  Urdsbr.  V.  87,  Grimm 
Myth.  I.  546 ;  Filemon  og  Baucis  forvand- 
les til  træer,  Ovidii  Metamorph.  VIII. 
715  flg.,  Amer.  Folkl.  III.  274,  IV.  197. 
201.3.  205.3.  211.11,  V.  45  (Haida  In- 
dianer), Kohl,  Kitschigami  I.  324,  Lang, 
Myth.  Ritual  Relig.  I.  156  flg.;  —  tr-  i 
ævent.  vil  ej  bære  frugt,  der  er  skjult 
en  skat  under  dets  rod,  se  J.  K.  231, 
Gr.  Æv.  L  133;  Wigstr.  Sagor  18,  Mhofif 
s.  428,  Reg.  68,  jfr.  Thiele  I.  348;  skat,  se 
in.  235.3  a,  er  begravet  under  det  træ, 
som  sol,  se  III.  455.  l.ieb,  først  skinnede 
på  om  morgenen,  sidst  om  aftenen,  Kr. 
III.  130;  ni  fod  fra  den  kløftede  eg,  Kr. 
VI.  227.309;  —  træ  siges  til  helten  i 
ævent:  „ryst  mig!",  Krist.  V.  126,  Sgr. 
VIL  152,  jfr.  Sundbl.2-  s.  188,  Z.  f.  M.  I. 
43  (Bukowina);  —  bære  rod  el.  top  af 
træ,  Eftersl.  188,  jfr.  JFærø.  265-67,  Nordl. 
Sagor  48;  —  fælde  træ  med  synål,  Kr. 
Æv.  III.  213;  —  den,  som  kan  hugge  træ 
og  grave  brønd,  skal  få  prinsessen,  Sgr. 
VIII.  34;  —  udfinde  top-  og  rodende  af 
træstykke,  Kr.  III.  188,  jfr.  Magyar  T.  1 19; 

—  træ  flyver  afsted  med  helt,  Sgr.  I.  171 ; 

—  bonde  tar  et  stykke  træ  med  til  bjærg- 
mandens  hus,  Kr.  IV.  30 ;  —  i  træstamme 
møbarn,  dronning,  indesluttet,  Arnås.  II. 
321.377;  —  styrkeprøve:  rykke  træ  op 
med  rode,  Kr.  V.  253,  Sagn  III.  16.  67, 
Ævent.  III.  123,  JK.  236,  Eftersl.  s.  129, 
jfr.  Registr.  nr.  143;  —  tr-  groet  af  sten, 
se  1.  rose,  Reg.  60;  —  „slip  granrod,  tag 
rævefod",  se  3.  rod;  —  væddemål  (s.  d.) 
om  hurtigst  at  kunne  sige  3  trænavne; 
se  5.  pil,  jfr.  Kr.  SkS.  59,  Asbj.  II.  61, 
Dåhnhardt  Naturs.  I.  349;  —  sidde  på 
gren  og  save  (s.  d.)  mellem  sig  og  træ, 
jfr.  Rivista  I.  880,  Swynnerton  I,  89 ;  — 
de  vandrende  træer  under  slaget,  se  skov 
III.  300.20a;  —  i  lognehistorien  et 
træ,    som   gror    op    til  himlen,    Efterslæt 
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s.  192.  213. 175;  jfr.  Jack  &  the  beanstalk, 
Hartl.  Fairy  T.  s.  35,  Jacobs  Fairy  T. 
s.  59,  Ralston,-  Russian  Tales  s.  293  flg., 
Kalevala  X.  145,  Tylor,  Urgesch.  s.  441  flg., 
Perseus  11.  14,  Arner.  Folkl.  1.  77,  Bugge, 
Studier  I.  517  flg.,  Registr.nr.21,  „Wetter- 


V.  169,  Pomm.  Volksk.  I.  48.  106-7  anm.; 
brokskade,  Urquell  1.  154.1;  se  Mélus. 
I.  98,  111.  559,  Liebr.  Volksk.  s.  402. 16, 
Tylor,  Anfånge  11.  134,  Arner.  Folkl.  V.21 ; 
ni  (s.  d.)  slags  træ  til  lægedom,  Kr.  Sagn 
VII.   441;    ild    af   ni    slags    træ,    Thiele 


baum",  Kulin  N.  S.  455.412;  træ  gror  |  Overtro  nr.  242,  JSaml.^- 1.  58 ;  —  er  et 
ud  af  hesten  og  giver  rytteren  skygge,  I  mske  bleven  gækket  af  en  gøg,  kan  han 
Sgr.  XII.  211;  —  sålænge  der  er  løv  j  undgå  de  skadelige  følger  ved  at  bide  i 
(s.  d.)  på  træerne  regerer  Vorherre,  men  lo  barken  på  et  træ,  som  da  går  ud,  J.  K. 


når  alle  træer  har  mistet  løvet,  fanden, 
Thiele  11.  303,  jfr.  Wh.  Vlk.  IX.  376,  Dåhn- 
hardt  Naturs.  1.   178;   en  mand  lover  at 


186.  .56,  Kr.  IX.  11.  90,  Alm.  IV.  155.  453, 
!.*•  144.  53  flg.;  —  står  et  hus  i  forbrand 
(s.  d.),    hensættes   ild   i  træ,    se  Sgr.  111. 


tilhøre  djævelen,    når  der  ej  er  et  grSnt  I  223,  XII.  132.  58,  Kr.  IV.  263.  379,   VIII. 


træ  mere  i  haven,  men  takstræet  beholdt 
altid  sine  gronne  blade,  Thiele  I.  269, 
Kr.  Sagn  VI.  26.  92. 94 ;  —  et  bælte,  en 
troldegave,  lægges  om  træ,  bortfører  det, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  262,  Kr.  Sagn  VII.  254.58, 


363.43.44,  Sagn  V.  484.700,  jfr.  Rochholz 
D.  GI.  1.  231;  —  fældes  et  tr-,  synker 
gård,  Thiele  II.  290 ;  falder  et  træ  i  skov 
med  brag,  er  det  ondt  varsel,  Sgr.  III. 
85.262;    alm.  om  træ  se  Strackerjan  II. 


jfr.  Skytts  h.  96,  Runa  IV.  30.  24,  Wigstr.  20  72.347;  —  det  træ,  et  menneske  hænger 


II.  207,  jfr.  FS.  329.  82,  Gav.  War.  II.  35, 
Hofb.  99,  Bondes.  Hist.  7,  JFærø  84,  en 
sadel;  sign  Knoop  Pm.  137,  Hartl.  Science 
52  m.  henv. ,  se  *bælte ;  —  forskellige 
sygdomme  kan  borttages,  idet  de  over- 
føres på  et  træ,  eller  hemmelighedsfuldt 
læges  af  det:  gren  af  asketræ,  taget  jul 
el.  St.  Hans,  kan  stille  blod,  J.  K.  I6I.I; 
bylder  kan  overføres  på  voksende  træ. 


sig  i,  dør,  Kr.  Alm.^- III.  161.87;  —  drom, 
at  stort  træ  gror  op  af  ægtesengen, 
WHorn  III.  8,  Hord  Grimkels.  S.,  jfr. 
Herodot  I.  108;  —  „  plante  træer " ,  b  6  r  n  e  - 
leg;  „a  plaMør  mi  træar  å  sætør  »m  tcal 
samd!"  siger  A. ,  idet  han  stiller  de  le- 
gende born  op  en  for  en  og  ryster  hver; 
så  siger  han:  „ræk  åp,  ål  mi  træ9r!^ 
hvorpå  de  strækker  armene  i  vejret;    en 


se  J.  K.  175.78,  Krist.  Sagn  IV.  584.  34,  »o  er    hund    og    skal    passe    på;    imidlertid 


jfr.  Hofb.  Nerike  227;  engelsk  syge, 
Kr.  IV.  348.26;  feber,  Kr.  IX.  65.717, 
jfr.  Urquell  III.  11,  Liebr.  Gervas.  238.232 
(Frankr.);  tandpine,  Kr.  IV.  392.501, 
Sagn  IV.  604. 18  flg.,  jfr.  Kr.  IX.  65.  17, 
Wigstr.  I.  95,  II.  138,  Urdsbr.  VI.  140, 
Urquell  I.  19.  10,  II.  27.4,  jfr.  Arnås.  II. 
553:  nål  stukket  i  træ  tager  svie;  Jons- 
son, More  s.  10,  Wigstr.  II.  282;  herhen 
hører    utvivlsomt    hvad    der    berettes    i4o(vestj.);  i  Vens.  kaldes  legen:  åsættrejør; 


kommer  tyven  og  beder:  „kan  a  et  fg 
æn  liU  stbwn  (træstump)  o  warm  mi 
stuwar  tg  ve!"  men  han  bliver  hver  gang 
jaget  tilbage  af  hunden;  efterhånden  lyk- 
kes det  ham  dog  at  stjæle  alle  træerne. 
Når  de  alle  er  borte,  sporger  A.  tyven :  - 
^hår  do  et  siJ9  mi  trædr?"  —  „Jåw,  a 
so  nåwør  dær  flow  owdr  æ  Østdrhaw, 
møn   a   ved    et   mij9r,   hur   dt   hlow   aw! 


Kolding  Avis  nr.  298  af  21.  Dec.  1893 
om  et  rodstykke,  to  alen  i  tværmål  af 
en  eg,  i  hvis  marv  der  fandtes  et  til- 
proppet hul,  hvori  en  lille  krukke  af  rødt 
ler  (IV2"  X  IV*"),  med  ismeltet  tælle 
under  hvilket  10  afskårne  negle  af  mske- 
hænder;  mankehår  hænges  i  træ  mod 
mareridt,  Kr.  Sagn  II.  249.91.94;  klude  i 
hul   på   eg   standser  tyv,  Krist.  Sagn  VI. 


A.  som  skal  være  gartner  går  ind  i  sin 
^have",  o:  de  andre  opstillede  born,  og 
siger,  idet  han  lægger  begge  sine  hæn- 
der på  skulderen  af  hver  enkelt:  a  sæt9 
met  trh  mce  ru  å  tdp,  dæ  komør  en 
gamd  cæhti  å  røkar  9  åp!  Såsnart  A. 
er  gået,  kommer  den  gamle  kælling,  B., 
rykker  alle  træer  op  med  rod  og  tager 
dem   med ;    de   slutter   kreds   om  B.  for 


380.3;    sygdom    svinder,    når   skadekød  so  at   skjule   ham,   når   gartneren  kommer; 


hænges  i  træ,  Kr.  Sagn  IV.  593.  7 ;  tråd 
med  knuder  hænges  i  træ ,  sts  620.  59 ; 
jfr.  endvidere  Mannhardt,  Baumkultus  I. 
20  flg.,  Grimm  Mytli.«-  1122;  gigt,  Urdsbr. 


så   kommer   A.  og   ser,   at   alle   træerne  ,1 
er    borte,    men    får   oje   på   gruppen   og 
sporger   hver    enkelt:    hor   I  eåc  sit  »n 
gamøl  cæhri?  Alle  siger  nej,  men  tilsidst 


I 
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opdager  han  , kællingen",  hun  bliver  truk- 
ket frem  og  får  sin  straf,  Sgr.  VI.  206.66 ; 
jfr.  Sgr.  V.  8.128.66.  174.66.  192.66; 
^skovkjællingerne",  Sgr.  V.  7  flg. ;  „lege 
skovfoged",  Kr.  Borner.  237.27  flg.  522.68. 
530;  jfr.  Tråd.  pop.  VII.  44.58,  P.  Arch. 
II.  539.  En  anden  leg  er:  o  klytc  æn 
træ  (vestj.);  A.  stiller  sig  på  alle  fire; 
B.  bag  A.  med  hovedet  ind  mellem  hans 
ben;  fire  mand  tager  ved  C,  to  i  ben  i 
og  to  i  arme,  og  stiller  sig  bagved  B., 
svinger  C.  og  slår  med  ham  som  med 
en  rambuk  mod  B.  for  at  drive  ham 
helt  igennem  A.'s  ben ;  når  så  B.  ved 
gentagne  slag  er  drevet  helt  ind  under 
A.,  er  træet  kløvet,  jfr.  Kr.  Borner.  269, 
Wh.  Vlk.  XI.  219.  2;  —  spøg:  Jeg  kan 
ryste  dig  ned  af  et  træ  i  3  ryst!"  siger  A.; 
B.  påstår  nej,  kryber  op  i  træet,  holder 
sig  godt  fast ;  A.  ryster  da  én  gang,  lidt : 
derefter  endnu  engang,  venter  så,  indtil 
B.  bliver  ked  af  at  sidde  deroppe  og 
kryber  ned,  Sgr.  II.  142.715;  —  gåde- 
sporgsmål:  hvor  gror  det  storste  træ? 
svar  :  på  jorden  ;  det  lille  træ  i  skoven, 
(III.  300.  43  a),  øgeremse,  jfr.  Tråd.  pop. 
XX.  114;  se  kukkemand  II.  325.29  a, 
pileplov,  vie;  agern-,  brombær-,  burre-, 
*bøge-,  bonne-,  ege-,  elle-,  *Esau-,  *evne-, 
figen-,  *for-,  frugt-,  fugle-,  *fyrre-,  gal- s 
bær-,  *galge-,  gran-,  *grande-,  hylde-, 
hægebær-,  jordbær-,  kirsebær-,  kløver-, 
kræge-,  maj-,  palme-,  peber-,  pile-,  plomme-, 
pære-,  ribs-,  rosen-,  ronne-,  solbær-,  stik- 
kelsbær-, tax-,  the-,  tyrke-,  tyrkisk  bonne-, 
vikke-,  æble-,  ære-,  ærte-.  —  2)  træ,  som 
stof,  hvoraf  noget  er  gjort;  kun  således 
i  Egebæk,  Fjolde,  ellers  alm.;  arbee  i 
tréj  (Vens.) ;  han  ær  et  ræt  hoqdn  å  æ 
træ  (vestj.),  o:  ikke  rigtig  klog;  ren  tr^j* 
(Vens.),  o :  træ  uden  knaster ;  flt.  træjsr, 
træstykker;  også  her  og  der:  brænde; 
tømmer  til  kirkebygning,  Krist.  Sagn  III. 
80  nr.  3;  se  favne-,  fel-,  gavn-,  glo-,  mose-, 
sød-.  —  3)  redskab-,  brugsgenstand  af 
træ  i  talrige  smsætninger,  se  alen-,  banke-, 
bi-,  bindstykke-,  bold-,  bæssing-,  drive-, 
dor-,  feje-,  fod-,  galge-,  grav-,  gulv-,  halm-, 
haspe-,  herve-,  hjeld-,  hjelm-,  holde-,  horn-, 
hoved-,  hvejr-,  klap-,  klode-,  krage-,  lampe-, « 
leder-,  leje-,  lig-,  lime-,  læsmed-,  læsse-, 
mangle-,  møde-,  ovn-,  pande-,  perse-,  pold-, 
puld-,  pumpe-,  rane-,  rende-,  revle-,  rikke-, 
rosen-,  ræde-,  række-,  samle-,  sejl-,  sele-, 


sel-,  skage-,  skud-,  slag-,  slæde-,  sparre-, 
spil-,  spHnde-,  spænd-,  stavsæt-,  strænte-, 
svingle-,  syld-,  tryne-,  tyre-,  tøge-,  varo-, 
vendings-,  vinge-,  vinning-,  viske-,  ærme-. 
—  4)  gangtræ  over  bæk  el.  å;  men  når 
det  kaldes  fi9l  eller  tréj  er  der  ingen 
holdestang  (Vens.);  jfr.  spang;  se  bæk-, 
gang-,  spang- ;  jfr.  Aasen  tre,  isl.  tré  itk. ; 
se  de  forskellige  trænavne;  bark,  gren, 
'  hvidtorn,  hyldetræ,  kukkemand,  offer  II. 
734.39b,  skov,  strå  111.  616.30a,  tarm. 
Tis  eng,  torn,  troldkost. 

træagtig,  to.  træawt9  (D.,  vestj.); 
treajt9  (Mors);  tréaqti  (Vens.),  —  rgsm. 

træanker,  no.  træaykgr  æn  (D.), 
stykke  tømmer  til  at  støtte  en  bygnings 
mure  med  på  samme  måde  som  jærn- 
anker. 

træarbejde,  no.  triarbec  k  best.  -9 
•  (Vens.),  =  rgsm. 

træaske,  no.  „de  brændte  selv  deres 
aske  til  vask,  enten  af  træ  eller  også  af 
kålstokke.  Det  var  i  stedet  for  soda; 
en  skæppe  træaske  kostede  jo  en  4  mark", 
Kr.  Alm.  III.  9. 14  (Viborgegn). 

træben,  no.  træbij9n  æn  (D.);  træbin 
et  (Søvind) ;  trhbhn  k  best.  -t  (Vens.),  = 
rgsm.;  deraf:  trebjænt  (Vens.),  som  har 
træben. 

træbillede,  no.  =  rgsm. ;  lægges  af 
troldfolk  i  sengen  i  den  bortførte  barsel- 
kones (barns)  skikkelse,  se  Thiele  II.  210. 
226,  Kr.  Sagn  II.  150  flg..  Møller,  Bornh. 
s.  11,  jfr.  Skytts  h.  s.  100  flg.,  Wigstr.  I. 
170,  li.  84.  86-7.  89  —  90,  Runa  VIII. 
29.11,  Cav.  W.  I.  428,  Asbj.  III.  68,  Hauke- 
næs  IV.  540,  Gurtin  Fairy  T.  s.  8.  62, 
Folklore  IV.  354  flg.,  Folkl.  Journ.  I.  56, 
Record  II.  197,  Hartl.  Science  s.  94.  130— 
32,  Yeats  47.  53;  sign  Sande  I.  45.  47, 
Arnås.  II.  418,  Færøiske  Kv.  II.  32.  36.26; 
smykkes  som  brud,  Arnås.  II.  465 ;  hel- 
genbillede vil  ikke  lade  sig  flytte,  Thiele 
I.  203,  jfr.  hest,  ligkiste,  vogn ;  sign  Bu- 
reus  s.  241 :  billedet  råber  i  ildsvåde  på 
tysk;  gores  levende  ved  trolddom  og  et 
indsat  mskehjærte,  Rafn  Oldn.  S.  III.  90, 
Thorleif  Jarleskjalds  S.  kap.  6. 

træblok,  no.  træblåk  am  -blåk  (D., 
vestj.);  ^\.blå9k  (Agersk.),  =  rgsm. 

træbroder,  no.  træbrqr  æn  (D.,  Malt), 
broder,  som  hverken  har  fader  el.  moder 
fælles  med  de  andre  bom  i  huset;  kaldes 
også :  kold  broder ;  se  træsøster,-oldemoder. 
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træbunde,  no.  fit.  [trehqj9r]  (Læsø), 
se  Friis  VN.  158,  trætøtler. 

træbuttel,  no.  lille  træbøtte;  „konen 
havde  sat  en  træbuttel  forved  hver  af 
dem  med  lige  mange  grød  i ;  .  .  .  jeg 
kan  æde  en  bultelfuld  til,  sagde  han", 
Kr.  V.  260. 

træbojle,  no.  træhojl  æn  -9  (Sundev.), 
gjord  af  træ  om  en  otting. 
1.  træde,  uo. 
træ^  -9r  trqj  traJ9n  (Andst); 
tréj   -dr  traj_,   irdJ9n   el.  trajm  (Mors, 
Thy); 

tf.  tr6J9n  (N.  Sall.,  Mogenstrup,  Al- 
mind, Vib.); 
tréj  treJ9,  tråj  el,  traj,  tråJ9n  (Hvejsel); 
tre9   tre9r  traj  traj  (Smistrup,  Vens.) ; 
jfr.  tro,  trådt,  se  råde  III.  135.35  b; 
trej  treJ9r  traj,  tråJ9n  (Årdestrup) ; 
tréj  trejdr  trdj  trdJ9n  (Heil.  h.); 
tréj  -9r  traj  troJ9n  (Havbro  s.) ; 
trcBJ  træJ9r  traj  æ  tråjin  (?),  hår  tråJ9n 
(S.Hald); 

ft.  tråj  tf.   tråJ9n  (Støvr.); 
tf.  tråj^9d  (Tved); 
træj  træJ9r  traj  tråJ9  (N.  Sams) ; 
træj  træJ9  traj  tråj  (S.  Sams) ; 
tréj  tréJ9  trai  tråJ9n  (Søvind  s..  Røgen) : 
ft.  traj  (Tåning,  Elsted); 


træder,  stamper,  o:  lus,  se  basken; 
ftom  (Søvind),   o:    fange   fladfisk    ved    at 
træde   på   dem    med    fødderne;    „de   wa 
jo    no    billigest   få   ham    sjel,    om  han  it 
traj  ætte  fioolen  (o :  dansede),  få  så  be 
høwet    han   ingen   spilmanspengh    å  gi" 
Jyd.  I.  24. 1 ;  nu  går  de  to  karle  og  træ 
der  derude,  Kr.  V.  363,  o:  fordriver  tiden 
med    at  gå  frem  og  tilbage;    hon  vel  læ 
10 sæ    træj    (østj.),    o:    beligge,    se    trine; 
„træde  flynder"  =  „træde  en  skade  med 
en",  se  4,  skade  2;  jfr.  Aasen  treda,  isl. 
trofta;  se  tråde,  tråd,  tråds. 

2.  træde,  uo. 
tréj  tréJ9  trai  tråj9n  (Søvind  s.); 
tre  trm   traj  traj  (Vens.); 

i  udtr. :  træd  æn  synol  (D.) ,  glds  føre 
tråd  igennem  et  synåleoje;  alm.  siges  nu: 
pot  æ  tro  igæ'm9l  æ  synol;  se  tråd, 
trænde;  jfr.  Aasen  træda,  isl.  |jræ5a. 

3.  træde,  no.  træd  æn  (Lild,  D., 
vestj. ,  Elbo) ;  tre  æn  best.  -9n  el.  træ9n 
(Vens.);  trær  æn  (Agersk.),  trætte,  pro 
ces ;  kom  i  træd  (Lild) ;  di  hår  hat  æn 
tré;  fåt  æj  åpå  djé  tre  (Vens.),  proces; 
ka  do  et  skil  wå  træd  (Ldnb.),  afgore 
det  sporgsmål,  hvorom  vi  strides;  pøU 
å  æn  for,  gir  træd  i  æn  ggr  (Lindkn.) ; 
let  mar  gir  trær  (vestslesv.) ;  remse  om 


=  rgsm.;    ordet   bruges    næppe   meget  i  so  en  tr-,    Kr.  Borner.  429;    munke   kan  ej 


vestj. ,  hvor  trine  indtager  dets  plads, 
vist  slet  ikke  i  Sønderj. ;  „Mbt9n  trer  ej, 
nohén  åpå  gult  å  ser  .  .  ."^  Grb.  53.214, 
Morten  træder  ind,  noget  hen  på  gulvet 
og  siger  .  .  . ;  „de  wa  jéj  atvtsn,  djæ  hej- 
huj  hléw  så  slem  te  å  jyj  å  træ  te'^, 
Grb.  220.  16,  det  var  en  aften  deres 
bindehund  blev  så  slem  til  at  gø  og 
træde  til,  o:  fare  frem  i  lænken;  „så 
møj  wæ  bléw  di  te  å  træ  te  å  jélst9r  é  40 
ham" ,  Grb.  226.  45,  så  meget  værre  blev 
hundene  til  at  fare  ud  og  bjæffe  ad  ham; 
å  tre  hot,  læt ;  tre  fejl;  Git9,  hon  traj  i 
skit9;  kow9n  traj  så  mø  kun  nir;  tre 
jej  åpå  thn;  de  æ  da  dæ  stdst9  léwn, 
do  ka  tre  åp  ^19  din  fæ9r;  hon  ka  tre 
léwnøn  åp  å  jgr9n ;  hon  stor  dlt9r  å  trpr 
å  wel  ha  no,  o :  trænger  på  og  vil  have 
noget;  haj  stor  ene  å  tre9r  åpo  9  (Vens.), 


få  tr-  igang,  Gedersch.  24;  yppes  v.  trold- 
dom,   JKamp  399.12;  jfr.  Aasen   trætta, 
isl.  præta  huk. ;  se  honse-,  kjællinge-.|5 
4.   træde,  uo. 

tré  træ9r  træt  træt  el. 

træs  træs  -t  -t  (Vens.); 

trædgs  træd9s  -t  -t  (Øland); 

trær9s  trær9s  træt9s  træ9t9s  (Elsted) ; 

træs  træs  -t  -t  (Lild  s.) ; 

træd9s  trædds  -t  træddst  (Andst) ; 

træs  træs  -9t  -9t  (D.,  Bradr.); 

træd9s  (Mors); 

træ9  trær9  trædt  træøt  (Sundev.) ; 
trættes,  kives,  føre  proces;  tre  mæ  jéj, 
kives  med  en;  di  trædr  om  9n  kohaJ9l; 
di  træs9s  hwa  da;  di  træst  om  9;  igo'r 
kam  di  åp  å  træs  om  9  (Vens.);  de 
trædes  om  et,  Hgesom  de  Torup  kjæl- 
linger,  den  ene  sagde:   „grød  og  mælk 


I 


o:    han   siger  sin  mening  uden  omsvøb;  so  den  anden  sagde:   „mælk  og  grød",  Kr 


træi  9n  støk  (vestj.),  træde  en  dans,  se 
111,  340,  41  a ;  skorstenene  var  af  tråden 
ler,  Kr.  Alm.  111.27.68,  o:  æltet;  dær  æ 
nåk  nåw9,  dær  træJ9r  (Andst),  nogle  der 


Ordspr.  s.  515;  de  wa  min  fos  hæst  wén, 
imæt  di  træt  (Agger),  o:  fraregnet  de 
tider,\  da  de  trættedes ;  jfr.  Aasen  trætta, 
isl.  [)ræta. 


trædeager — træffe 
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trædeager.  no.  ager,  som  der  var 
trætte  om,  Kr.  Alm.  1.  33.101  (Vejerslev  s., 

^Mors),  se  trædeblok. 
trædeagtig,  to.  trædajtd  (Mors); 
trac9  el.  traac9  (Vens,),  kivagtig,  uenig; 
di  hløtv  trgc9,  en  æj9n  tu;  di  wa  trqc9 
om  9  (Vens.),  kom  i  kiv;  hlyw  træd- 
awt9  (N.  Farup);  se  skilagtig,  usåttes; 
*flyve-. 

trædeblok,  no.  navn  til  et  mark- 1 o 
stykke  (se  blok  3),  hvorom  der  har  været 
trætte,  se  Mhofi"  s.  188.257  anm.,  553.58, 
sign  Vang  Reglo  s.  56  øv.,  Storaker  71.96, 
jfr.  Krist.  Sagn  IV.  254.23  »Trætteeng" ; 
VVitschel  S.  11.47.48;  se  trædeager,  -ild. 

trædehæl,  no.  træjhæl  æn  (Thy), 
kvinde,  som  intet  kan  overkomme. 

trædeild,  no.  [„Bram-op  træreal"] , 
ild  fremkommet  ved  en  aflæggelse  af 
falsk  ed ,  sagnet  fortalt ,  Fischer,  Slesv.  20 
Folkesagn^  s.  18;  byen  Braurup  ligger 
ved  landevejen  mellem  Tønder  og  Flens- 
R  borg,  syd  for  Tinglev,  jfr.  Mhoff  s.  189, 
"  Krist.  VIII.  204.  343,  Sagn  VI.  35.  15, 
Kuhn  N.  S.  s.  42.  42;  se  trædeager, 
-blok. 

trædejord,  no.  jord  af  egen  mark, 
man  lægger  i  stovler  ved  edsaflæggelse, 
Kr.  Sagn  IV.  221.32,  se  sværge  (692.31  a). 

trædelad,    no.     træjlaw    æn    (Thy,  so 
Mors),    træstykket,    hvormed   plejlstangen 
på    rok    sættes    i    bevægelse;    skal   også 
bruges    som  skældsord:   ,et  led  tr-"  ;  se 
trædeværk. 

trædepind,  no.  i  hjawhipd  hun  brød 
hin9  trcejpin  (Støvr.),  i  ilterheden  bræk- 
kede hun  tråddet  på  hendes  rok. 

1.  træder,  no.  i  et  byrim:   ,di  Aw- 
werskow  træhrer",  Kr.  VI.  344.  212,    må 
vel  betyde :  de  Agerskov  trættekære,  de,  40 
.som  træder;   ^træjerer",  Kr.  IX.  128.337 
(Hammerum  h.). 

2.  -træder,  no.  se  træde ;  over-, 
padde-,  torn-,  tudse-,  tørve-. 

træderifjat,    no.    træd9rifja't  (Tors-  \ 
lev,  Vens.),    halvt    spøgende    skældsord; 
,siken     gammel     tradderifjat",     Sgr.    X. 
107.  283,,  om  en  kedelig  melodi. 

trædetørv,  no.  „den  hoj  er  båren 
sammen  af  ene  lutter  trædetørv",  Krist.  £>" 
VIII.  2.  2;  tørv,  omtrent  som  digetørv, 
skårne  med  spade,  der  drives  i  jorden 
ved  at  trædes  på;  skæres  flade  hedetørv, 
trædes  spaden  ikke. 


trædeurt,  no.  J.  T.  305,  en  plante, 
gul  snerre,  galium  verum;  „trædøwt" 
(Himmerland),  trætteurt  ? 

trædeværk,  no.  træjwærk  (Thy, 
Mors),  tråddet  på  rokken;  se  trædelad. 

træd-får-ihjel,  no.  tre-fp'r-ihjæ'l  é 
(Vens.),  enfoldig  person,  mest  brugt  om 
kvinder. 

trædsammeu,  no.  tré-  el.  tréjsam9l 
æn  (Vens.) ,  stor  forsamling  af  msker, 
som  på  markeder  o.  lign.  steder;  da  hqj 
kam  te  Sujhy,  toa  dh'  sdnt  9  tréjsatnøl, 
eiic  å  slqb9r,  men  å  ful  falk. 

trædsk,  to.  træjisk  (D.) ;  tre98k  (Sunde- 
ved). —  1)  =  rgsm.;  underfundig,  snu. 
—  2)  træjsk  (Bradr.),  som  godt  kender 
vejen,  om  en  ko(?);  vistnok:  tvær  (Ang., 
Mellemslesv.);  jfr.  Aasen  treisk,  sv.  tredsk, 
mnt.  tréresch. 

træen  (?)  „  hverandeu  træen  er  han 
vred,  hveranden  god",  o:  nu  og  da;  se 
Hojskolebl.  1879.  nr.  20,  ^  hvert  andet  lidt 
(Brøndum,  Løgstør). 

-træer,  flt.  se  klap-,  leje-. 

træet,  to.  træ9  (D.,  vestj.);  tred  (Mors), 
=  rgsm. 

træf,  no.  træf  æn  (D.,  vestj.);  itk. 
(Søvind  s.);  hes\..træf9  (Vens.),  =rgsm. ; 
H  sh  træf  (Søvind);  a  gor  æn  gum 
træf  (yestj.),  o:  en  god  fangst,  et  lykke- 
ligt greb;  horn  sendes  i  byen  på  narre- 
ærinde  for  at  låne  ,et  træf,  se  Sgr. 
VII.  26.12,  messingståltråd;  apel  træf 
(Søvind),  klør,  et  kortspil;  se  lykke-, 
slumpe-,  om-. 

træ-farbroder,  no.  træfarbror  æn 
(vestj.),  stedfaders  broder. 

træ-faster,  no.  træfast9r  æn  (vestj.), 
stedfaders  søster. 

træffe,  uo. 
træf  -9r  traf  trof9n  (Agersk.,  D.); 
ft.  tf.  -9t  (Andst,  Søvind  s.,  Elsted); 
tf.  tråf9n  (Ølgod); 
træf  -9r  traftrof9n (Vens.);  trdf9n (Elst.); 
træf   -9r    traf   trdf9n    (Lild   s.);    tref 

(Agger) ; 
træf  -9  traf  troføn  (Sundev.); 
ft.  traf  (Bradr.).   - 
1)  =  rgsm. ;    ramme    skiven ;    et   stykke 
vildt    (Sønderj.,    alm.);    de    ka    lis9    gåt 
træf   mæ    som    éndn    (Søvind) ;    hqj    æ 
bléw9n  trof9n  å  9n  kuwl  (Vens.);  også  i 
betydn.  møde,  finde;  omaijør  traf  a  ham 
da  hjæm  (D.);   ku   un   trif  »n  betø  plæt 
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-træffenhed — træhest 


bcBJ9r  in  bæjir  (o:  en  god  plads  under 
fiskeri  med  ålevåd),  så  wår  »r  sku  ék 
stcå  Iceti,  e/h  wi  hd  dsm  tee  æ  sij  a  wås 
(Agger),  nemlig  de  andre  fiskere.  —  2) 
upers.  ,det  træffer",  o:  hændes,  sker; 
de  hå  trdføn,  te  haw  æ  gon  hisl  øw9r  i 
Stråfilcar  (Lild  s.);  de  ka  gdt  træf  el. 
træf  sé  (Søvind,  alm.),  ske,  se :  kanske ; 
de  træf9r  (vestj.),  det  kan  ske;  det  traf- 
fes en  gang  med  to  karle,  Kr.  V.  366, 
det  skete  en  gang  med  .  .  . ;  „no  traf  9 
efic  wær  hæU  her  jen  nH" ,  Grb.  126.  6, 
nu  hændtes  det  ikke  værre  eller  bedre 
en  nat,  ligeså  vestj.;  de  ka  træf,  de  ka 
træf:  de  ka  åw  træf,  de  ka  et  træf;  de 
æ  moj,  lisom  de  træfør  (vestj.);  „nower 
å  di  teng  gammel  Hans  gjor,  nær  han 
traf  å  wa,  full,  wel  a  fåtæhl",  Jyd.  I.  78, 
o :  når  han  hændelsesvis  var  fuld.  —  3) 
træf  té  (Søvind),  slumpe  til;  han  ka  gåt 
træf  th  å  kom  li,  mens  vi  seJ9  he  (Sø- 
vind); jfr.  htsk  treffen;  se  dråbe;  ind-. 

-træflfenhed,  rio.  se  ge-. 

træflage,  no.  se  4.  flage;  „de  wa 
træflager,  di  brugt  dænd  gang  å  læg 
måelte  o,  nu  bruger  di  jo  jærnplåder", 
Kr.  Sagn  VI.  408. 2  (N.  Sams). 

træfning,  no.  gore,  lave  en  tr-, 
spille  en  et  puds;  hun  er  så  lykkelig 
over  den  træfning,  hun  der  har  gjort, 
Kr.  V.  78.  384 ;  a  skal  vel  fortælle,  hvor- 
dan en  tr-  hun  lavede  mig,  Kr.  VIII.  272. 

træg,  to.  treq  (Vens.),  før,  trivelig, 
tyk,  om  personer  og  ting;  også  no.  hon 
ær  ene  gromn  åpå  treq9,  o:  i  drojden, 
se  3.  sløv;  jfr.  Aasen  trek,  tyk,  fyldig, 
isl.  |)rekinn ;  trøg. 

træ-gang,  no.  „hjulene  gik  på  tr-", 
FrRA.  III.  142,  o:  var  ej  jærnbundne;  se 
gang  7. 

træ-greb,  iio.  trægrev  æn  -^r?i;  (vestj.), 
greb  af  træ,  som  bruges  istedetfor  rive 
til  at  sprede  hø  med ;  wet  do  efic  ha 
^jwdhn  å  9n  trægreb  ?  (Vens.),  afvisende 
svar ;  se  atten. 

træharve,  no.  træharø  æn  -r  (D., 
vestj.),  harve  med  træbulle,  forskellig  fra 
jærnharve;  „så  havde  de  trægrebe  og  træ- 
harver af  purrede  egepinde",  Krist.  VIII. 
116.224,  i  Hoven  s.  for  100  år  siden; 
træharver  med  trætænder,  Krist.  Alm.*- 1. 
168;  „en  rasler  å  skrasler  som  en  træ- 
harve",  Kr.  Borner.  406.  09. 

træhest,  no.  træhæst  æn  (D.,  vestj.); 


trhhæst  i  hest.  -i  (Vens.),  et  torturredskab 
for  hovbonden:  en  fjæl  eller  planke  på 
hojkanl  båret  af  fire  ben,  hvorpå  bonden 
sattes  op  at  ride,  tit  med  lodder  ved 
fødderne,  jfr.  Kr.  Alm.  II.  76.200  (Refstrup, 
Torrild  h.),  51.133,  11.^  25.72.  74.  79,  Gboe 
Natm.  38,  FriisVN.  14,  til  straf  for  be- 
gåede forseelser ;  „hqj  wa  kom9n  te  å 
stil  hdsboj  få  pqj9n,  å  de  kam  ham,  ås9 

10  dyjr  å  sto,  få  føst  mat  hqj  rij  tvæhhjsti, 
å  de  jo  (gjorde)  døøi  unc  åpå  flir  ^j 
jén  md  . .  ." ,  Grb.  65.  2;  Jens  Smed  var 
den  sidste,  der  red  træhesten  på  Tjele, 
Kr.  VI.  85.  127,  rj  træhæjst9n,  Krist.  IX. 
234.  72  (Gjerlev  h.) ;  de,  som  om  dagen 
forså  sig  det  ringeste,  måtte  om  aftenen 
ride  træhesten  og  fik  en  hel  del  prygl 
til,  og  mange  måtte  sætte  livet  til.  Des- 
uden   var  der  også  en  tr-  oppe  ved  kir- 

20  ken,  som  de,  der  havde  forset  sig  mest, 
skulde  ride  om  sondagen  til  skam  for 
alle  folk,  Kr.  Alm.  II.  109.26H  (Krumstrup, 
Fyn);  jfr.  44.  121  (Palstrup),  VI.  70.  149, 
Blicher  Nov.  1.  273:  „træhesten  stod  i 
krogen,  den  tid  ligeså  uundværlig  på  en 
herregård,  som  det  adelige  våben  over 
hoveddoren",  jfr.  III.  636,  jfr.  Kr.  Sagn  III. 
281.85,  IV.  143.26.36,  se  ladedor:  af- 
bildn.  G.  G.  Larsen,  Dsk  Landbrugs  Hist. 

30  73 ;  herremanden  på  Dallurn  lod  bøn-  ■ 
derne  ride  træhesten,  så  enkelte  døde  ™ 
deraf,  Sgr.  X.  114.384;  den  sidste,  der 
red  træhesten  på  Lerkenfelt  i  Himmer- 
land hed  Kræsten ;  han  slog  efter  sagnet 
hesten  ihjel;  thi  han  var  en  meget  stærk 
karl,  og  da  generalen  havde  fået  ham  op 
at  ride,  så  sagde  Kræsten:  „hyp,  vil  du 
gå!"  dermed  gav  han  hesten  en  sådan 
lusing,    at    den    gik   i   smadder   og   han 

40  faldt  ned,  Sgr.  I.  77.  242,  Kr.  VI.  85.  127, 
I  Almuel.  II.  51.  132.  54.  138;  i  hovvisen: 
„så  snart  som  han  restance  kan  få,  træ- 
hesten skal  de  ride  på",  Kr.  IX.  157.17, 
jfr.  Nyerup  udv.  danske  Viser  I.  239.  13; 
bonden  syr  tørv  i  skrævet  på  sine  bukser, 
Kr.  Alm.  II.  78.  204;  kvinde  rider  tr-,  Kr. 
Alm.  V.  212.531;  „at  ride  træhesten" 
var  en  ikke  ved  nogen  lov  foreskreven 
el.  tilladt,  men  ved  landsskik  opkommen 

50  privat  tugtelse,  som  på  herregårde  an- 
vendtes mod  opsætsige,  ulydige  !_el.  ^efter- 
ladende mandlige  tjenestetyende  o.  desl., 
ja,  vel  endog  ikke  sjælden  af  herremanden 
mod  hans  hovbønder".  Mb.  under  ordet; 


træhjul— trækfugl 
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han  henviser  til  den  nordengelske  straf 
,riding  the  stang",  som  tilkendes  af  al- 
muen: den  strafskyldige  må  sidde  over- 
skrævs på  en  lang  stang,  bliver  således 
båret  omkring  i  byen  af  et  par  stærke 
mænd,  mens  drengene  løber  efter  med 
hujen  og  skrigen  og  kaster  skarn;  den 
anvendes  mod  „fornicators,  adulterers,  se- 
vere  husbands  etc.  *,  se  Hazlitt  II.  127  flg. ; 
ride  tr-,  en  morskab,  Folkl.  Journ.  IV.  106; 
jfr.  endnu  Werlauffs  Antegnelser  s.  61, 
straffen  nævnes  1 770  som  politistraf  for 
, Bønder  og  scandaløse  folk"  ;  Grimm  Wb. 
har:  „den  esel  reiten",  eine  beschimpfende 
slrafe  schon  friilie  in  den  schulen  und 
noch  spat  fiir  soldaten  hergebracht;  jfr. 
Veckenstedt  Volkskunde  III.  307,  italiensk 
cavaletto,  fr.  chevalet,  se  Schulz,  Hofisch. 
Leben  I.  446  anm.  2,  lat.  equuleus,  m. 
henv.  t.  Pauly  Readencycl.  VI.  2033 ;  Ndl. 
VIk.  X.  147,  „bet  houten  paard";  ,rida 
tramarren",  Sm.  Medd.  II,  XII.;  —  en 
magisk  tr-  i  ævent.,  se  Kr.  VII.  36. 

træhjul,  no.  træhjul  æn  -hjul  (D.); 
i  Trandum  var  de  så  fattige  ....  at  de 
havde  Iræhjul  uden  beslag  på  deres  vogne 
og  skulde  have  dem  i  vand  hver  aften, 
for  at  de  kunde  bonses  (s.  d.)  om  natten, 
Kr.  VIII.  1 1 5. 

træhåndet,  to.  træhgm  (N.  Slesv.). 
klodset. 

træj,  uo.  se  trende,  træde;  træje, 
talo.  se  tredive;  træjhæl,  no.  se  træde- 
hæl; træjn,  uo.  se  trende;  træjring, 
no.  se  træring;  trsejsammel,  no.  se 
trædsammen ;  træjsk ,  to.  se  trædsk ; 
træjsko,  no.  se  tiæsko. 

træk,  no.  træk  æn  (D.,  vestj.,  alm.); 
itk.  (østj.);  best.  træk9  (Vens.).  —  1)  drag, 
trækning,  enkelt  strøg ;  æ  hæst  har  æn 
tdfi  træk  (vestslesv.),  f.  eks.  op  ad  bakke 
el.  i  dynd;  do  ka  gyJ9r  jæn  træk  mæ  æ 
ryw,  hu  dær  leqsr  no  stro9r  (Lindk.); 
af  skyernes  lejring,  , trækket",  bestemtes 
udsigt  til  vejr  (Skagen) ;  fig. :  a  gør  æn 
ggi  træk  (vestslesv.),  jeg  gjorde  et  godt 
greb,  havde  lykken  med  mig,  også  Malt; 
e  gal  træk  (Vens.),  i  kortspil :  en  fejl.  — 
2)  æ  æ  komdn  i  træk  mæ  9r  (Agger), 
o :  det  er  bleven  mig  en  vane ;  tåw  gåij 
i  træk  (sts) ;  hældiq  træk,  Kræjstin  !  (Har- 
boøre), tim.  se  Efterslæt  s.  216.190  dens 
oprindelse ;  go  æn  træk  (D.),  i  kornhøsten  : 
slå  et  skår  helt  igennem  marken;  de  war 


æn   sij   træk  (vestj.),    et   sejt  stykke  vej, 

,  jfr.  Krist.  Alm.^I.  41.  ,50.   —  3)  i  li  træk 

i   stdtf9n  (Vens.),   trækvind ;    dér  ær   æn 

foU  træk  fræ  viniirdn  (Søvind  s.,  alm.). 

—  4)  andejagt;  skyde  ænder,  når  de 
\  trækker  forbi;  go  ud  o  træk  (vestj.),  se 
I  ånde- ;    også :    dær   æ   falk  i  træk,    dæm 

ka  do  spør  (Varde),  o:  der  færdes  folk; 
vær  i  træk  mæ  (vestj.),  være  i  gang  med; 

10  ,no  æ  di  ves  gåt  i  træk  mæj  å  spell", 
Tkjær  II.  100,  nu  er  de  vistnok  kommet 
i  gang  med  at  spille;  han  ær  i  træk 
(vestj.),  o:  ved  at  komme.  —  5)  de  træk 
(vestj.),  løse  tørv,  som  kastes  i  svinestien 

I  eller  på  møddingen  for  at  indsuge  mød- 

!  ding  vand,  a  ska  ud  o  ha  no  træk;  i 
slutningen  af  August  sættes  der  ,træk" 
for  væggene,  idet  der  rundt  om  alle  huse 
anbringes  et  omtr.  2  alen  hqjt  tørvedige 

20  (Herningegn),    se  Mejb.  GI.  d.  Hjem  s.  96. 

—  6)  trækplaster;  leg  ndt  træk  ve  æn 
håhn  ferpr  (vestj.).  —  7)  slag;  a  gu 
ham  i  (el.  æn)  gu  træk  (Vens.),  jeg  gav 

'  ham    et   dygtigt    slag,    dog    vistnok    mest 

med  stok  el.  lignende  redskab;  han  giver 

;  ham  en  i  næsen  med  den  knyttede  næve, 

og   del   var   også   et   rent   træk  han  gav 

ham,  te  blodet  stod  ud  efter  næven,  Kr. 

I  IV.  250;  han  giver  den  anden  et  kraftigt 

30  træk    ind   i   hovedet  med  hans  kjæp,    så 

I  han  falder  om  på  stedet,  Krist.  VI.  108, 

I  ligeså  VIII,  58;  han  giver  stenen  det  bedste 

j  træk,    han  formår,  Kr.  VI,  43,  o :    sving, 

'  fart.   —  8)    flt.  træk   el.  træksr   (Vens.), 

fagter;  sic9n  no  sér  træk  el.  træk9r  hqj 

hår  åpå'  sæ.  —  9)   , trækker"   flt,  synes 

at  kunne  betyde  rænker  (Thy);  æ  trækdr 

I  i  æ  huw9  O'  ham  (vestj.),  kneb,  kunster, 

se    1.  lod.   —  10)    lempe    på   noget;    de 

40  boj  han  no  da  så  møj  et  sølle  træk  åpo, 

Tkjær  II.  96;    jfr.  mnt.  treck;    af-,    fra-, 

gjemmel-,  gase-,  konge-,  op-,  over-,  pude-, 

rive-,  ud-,  vand-. 

træk-af-og-træk-i ,    no.    fræk   dw  å 

træk  i  (Tåning),  en  plante,  pragtstjærne, 

melandrium  vespertinum  Fr. ;  navnet  skal 

indeholde  en  hentydning  til  frøhusets  og 

bægerets    indbyrdes   stilling,    jfr.  Sgr.  V. 

74.  568. 

60        trækfra,  no,  æ  træk-f  rå'  (Plougstr,, 

Gørding),  subtraktion,  se:  fra  3,  2  gange, 

3  i,    og;    a   ræjn9r   i   æ  træk-frå'   (Gør- 

I  ding) ;    han   rænsr   i   træk   fræ    (Agger), 

i         trækfugl,  no,  trækfåwl  æn  -fåwl  (D,) ; 
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trækhul — trække 


trækfdwl  i  best.  -i  flt.  -fdwl  (Vens.),  = 
rgsm. ;  på  fjer  af  trækfugle  kan  man  ikke 
sove  el.  ikke  dø,  Sgr.  IV.  155.452;  se 
honsefjer;  alm.  om  tr-,  se  MholT  Vlkm. 
80.  26. 

trækhul,  no.  trækhwål  æn  -hwdhr 
(D.,  vestj.),  lufthul. 

trækhoved,  no.  trækhomd  æn  (vestj.), 
arbejdsdyr,  se  trækker  2. 


sagde    til    hesten:    ,kan   du   trække  den, I 
så   kan   du   også   trække  den!"    bagefter] 
kastede  han  alle  stenene  af  med  ordene ; 
,kan  du  ikke  trække  den,  kan  du  heller  I 
ikke   trække   den!",    Krist.  Molbohistorier 
s.  26.84-86.  —   2)  drage  til  sig;  de  wår 
æ  pæri,   dær  tråt;   æ  plast9r  trækor  gåt\ 
(D.).    —   3)   samle,    drage    sammen;    de\ 
trækdr  samdl  te  æn  tårøn;  æ  pæn  træk9r\ 


træ-kjærne,  no.   smorkærne  af  træ,  lo^wfra    rænt9r;    æ   te   trækør,    hår   troksnl 


Kr.  VIII.  290.  499,  se  lerkjærne. 

træ-kjøUe,  no.  trd'-øl  æn  -?r  (Lild  s.), 
=  rgsm. ,     tojrekølle ;   æn    tr-  te  å  båtik 
hæl  niar  mæ. 
trække,  uo. 
træk  -9r  tråt  tråt  (D.,  vestslesv.); 
ft.  trat  tf.  trat  (Fanø); 
ft.  trot  tf.  trot  (Andst) ; 
ft.  trat  tf.  trat  (Ølgod); 


(D.);  æ  stowl  stor  o  træk9r  wan  (vestj.); 
støwbn  trækø  tooj  (Vens.);  æ  wan  trækør 
gåt  mæ  dæn  grov  (D.);  hiJ9r9n  træk9t 
(Vens.),  o:  samler  honning,  se  virke.  — 
4)  opføde  born;  æ  hær  tråt  mi  hy9n 
sjæl  (Ang.).  —  5)  drive  ved  omdrejning; 
træk  æn  slivstiJ9n  (D.),  —  6)  slå  med 
en    stok,    knippel ;    han   tråt   ham  jæn  te 


hun  hwen  (vestj.).  —  7)  abs.  om  vinden, 
træk  -9r,  tråt  el.  træk9t,  tråt  el.  trækøt  2«  upers. ;    de  trækør  da  såmoj  gråw  hærin 
(Hvejsel);  !  (D,);    de   træk9r   et   gåt  i  æ  kakslon;   æ 


træk  -9r  trak  trdkøn  (Rævs); 

træk  -9r  trak  trokøn  (N.  Sall.,  Mogen- 
strup, Havbro  s.); 
tf.  trat  (Almind,  Vib.); 

træk  -9r  trak  tråk9n  (Agger); 

trkk  -dr  trak  trdk9n  (Lild  s.); 

træk  -ør,  trak  el.  trækø,  trokøn  el.  trækø 
(Vens.) ; 


stiJ9n  vel  et  træk  (D.),  når  der  brændes^ 
sten  i  teglovn  og  de  øverste  lag  er  til-i 
stoppede  af  sod,  så  skydes  der  ind  ad; 
fyrhullerne;  di  træk9  (Søvind  s.),  om 
køerne,  når  de  går  løse  og  flakker  uro- 
lig omkring,  især  i  ondt  vejr  om  efter- 
året ;  træk  (vestslesv.) ,  bearbejde  ler, 
mosedynd  med  fødder  el.  kreaturer;  dær 


I 
I 


træk -ør  trak  trokøn  (Heil.,  Årdestrup) ;  »o  ^ræAr^r  di  æ  døh  (vestslesv.),  hvoraf  dan- 


tf.  trækøt  el.  trokøn  (S.Hald); 
trek  -ør  trot  trot  (Ålsø) ; 
træk  -ør  trak  trokød  (Tved) ; 
tf.  trdkø  (N.  Sams) ; 
tf.  trokø  el.  troH  (S.  Sams) ; 
træk   -0   -øt   -øt    (Søvind  s. ,    Ning  h., 

Tåning,  Elsted); 
træk  -9  trak  trokøn  (Røgen) ; 
traiøk  trækør  tråt  tråt  (Agerskov); 

tf.  tråt  (Ang.);  tråøt  (Bradr.); 
træk  -9r  trak  trokøn  (vestslesv.) ; 
træk  -9  trak  trokøn  (Åbenrå); 
ft.  trak  (Sundev.).   — 
1)   drage,    trække,    slæbe ;    trdwr  do,    æ 
hæst  ka   træk   æ  uwn,  æ  plow,  æ  las? 
de  æ  bæjør  o  drijw  æ  arhød  ofå'r  ve'  si, 
eri  o  træk  øt  oha'q  atør  si ;  intr. :  di  tråt 
et   gåt  i  hamøl  sarnøl,   hestene  trak  ikke 
godt  i  hammel  sammen,  o:  for  vognen; 


nes  klyne;  æn  ska  drgw  o  di  som,  dær 
trækør  (vestj.),  o:  slå  på  de  som,  der  vil 
gå  i,  fig. :  henvende  sig  de  steder,  hvor 
det  kan  nytte.  —  8)  træk  sæj  (D.),  blive 
skævt,  om  træ;  udvide  sig,  forlænges, 
om  toj  f.  eks.;  „de  trækø  sæ  nåk  te  ræt!" 
\  så  skræjørøn,  han  hå  søjø  ærmørøn  te 
j  lomhwolørøn,  Sgr.  VI.  12. 180;  trækøs  mæ 
jæn  el.  nåwøt  (D.),  have  besvær  el.  be- 
40  kymnng  af  en  el.  noget ;  di  stér  å  trækøs 
dm,  hwæm  de  hd  ræt  (Søvind),  tvistes. 
—  9)  tr-  af:  gå  bort;  di  trak  å'  mæ 
ham  (Vens.);  hati  tråt  atc  mæ  æ  ku, 
mæ  æn  slem  donør,  rus  (D.);  a  måt  træk 
a'  mi  klæjør  (Lindk.),  trække  mine  klæ- 
der af;  træk  ow  sin  kUjø  (Søvind,  alm.); 
træk  æn  bøs  aw  (D.),  skyde  bøssen  af; 
træk  i  row  å  (Vens.),  flå  en  ræv;  — 
tr-  efter:    æ  kre   trækør  at9r  æ  kuwøn 


træk  hlarik,  trække  sabelen  ud  af  skeden  50  (D,),  o :  søger  hen  til  kornet ;  hør9n  træk9r 
(D.);  han  tråt  æ-  arm  snæjø  te'  sæ,  \  ætø  kunt  (Vens.);  —  tr-  for:  æ  sol- 
J.  M.  57,  han  trak  armen  hurtig  til  sig;     dåtør  tråt  få'r  (D.,  Malt),  trak  frem  for 


Molboen  blev  ved  at  kaste  den  ene  sten 
efter    den    anden    på    vognen,    idet   han 


at    angribe    fjenden;     træk    åmhetiøn    få 
sætløn  (Vens.);  —  tr-  fra:  træk  frå  (D.) ; 


trække — træ-kovs 
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1)  trække  hø  fra  høgabet  og  føre  det 
ind;  2)  fig. :  spise;  se  fratrækker;  dræiii 
ær  i  d  „træk  frd",  o:  nået  lil  subtrak- 
tionsregning;  hqj  æ  we  å  træk  frå,  ved 
at  subtrahere  (Vens.);  —  tr-  i:  de  trækdr 
gråw  i  får  ham  (D.),  o:  det  varer  længe, 
tiden  trækker  ud ;  træk  æ  tro  i  æ  syndl, 
træde  en  synål ;  a  måt  træk  i  æ  kJæJ9r 
i  æn  fart  (Lindk.) ;  træk  i'  din  kU9r 
(Vens.,  alm.);  yngre:  træk  i  klhn,  ældre :io 
drau>  i  klhn  (Vens.) ;  træk  i  Iqj  åpå  no 
(Vens.),  O:  søge  at  undskylde,  besmykke; 

—  tr-  ind :  træk  héørn  ej  (Vens.),  trække 
kreaturerne  ind  om  aftenen,  —  træk  æ 
kyj9r  in  (vestj.);  „hqj  tréka  så  gåt  ^j 
åpå  rétørn" ,  Grb.  81.  21,  o:  spiser  så 
rask  af  maden;  —  tr-  løs:  så  trækker 
han  løs  ad  Skejby  til,  Kr.  VII.  200,  o: 
begiver  sig  rask  afsted  til  Sk- ;  —  tr- 
om: go  hjæm  o  træk  om  (D.),  o:  trække  20 
andre  klæder  på;  —  tr-  omkring:  „di  I 
gor  å  trkkdr  omkreti,  te  di  komar  uw" , 
Grb.  193.141,  de  går  og  vanker  omkring; 

—  tr-  op:    de  trækar  dp   te  æn   tdran 
(D.) ,    skyerne    trækker    sig    sammen    til  i 
torden ;  træk  æn  klåk  åp,  —  rgsm. ;  træk 
jæn    åp    (D.) ;    hon    hb   nåk   trokan   ham 
får  hbt  åp  (Vens.),  o :  misbrugt  og  over-  j 
vurderet   hans  godmodighed,    billedet  fra  \ 
klokke,   som   trækkes  op;    han  hlow  åp-^f> 
tråt  (Bradr.),    o:    narret;    „hwa  liqhjé  æ  i 
dær    mU   é   ur   å   i   nar?"    —    „mæ   ka 
træk    dam    åp    d   læ   dam   léb"  (Vens.) 
træk   åp  (Mors),    forhoje   f.  eks.  husleje 
træk  dp  (Støvr.),  pudse  af  med  kalkpuds 
træk    æ    hyan    op    (M.  Slesv.),    opdrage 
hornene,    se   4.  drage  2;   —    tr-  over: 
de   tråt    owar   (D.),    om    uvejr,    der   går 
forbi,    og   fig.;    —    tr-   på:    han    gor   o 
trækar   o    æ   bijan    (D.),    o:    slæber    dem 40 
lanj/somt   efter   sig;   træk   o   æ   skålarar,  \ 
trække  på  skuldrene,  s.  rgsm. ;  hqj  trækar  | 
åpp'  a  (Vens.),    o:    tøver    noget   med    at 
svare;    —   tr-  til:   træk  te'   (D.),   trække 
sammen,  f.  eks.  om  et  løbebånd ;  anvende 
alle    sine    kræfter,    i    det    man    trækker ; 
„prkjsti   wil  jan   ha    dkm   gåt   tréka  te" , 
Grb.  37.23,    O:    sat    strengt    i    arbejde; 
trække    kalve   til  (Ang.),    opføde;   —  tr- 
ud:   de  trækar  ud  (D.),    tager  lang  tid;  so 
træk  hdarn  uk  (Vens.),  trække  kreaturerne 
ud  på  marken  om  ^^morgenen ;  et  omslag 
f.  eks,  træka  de't^j  uk  (Vens.);  jfr.  mnt. 
trecken,  Sch.  Liibb. ;  drage;  over-,  sime-. 


trækkehandel,  no.  i  udtr.  som :  de 
u>a  mæ  trækhqjal,  wi  fæk  ham  te  a 
(Vens.),  O:  med  nød  og  næppe;  se  han- 
del 2  c. 

trækkeko,  no.  trækku  æn  (D.,  vestj.) ; 
trækkp  æn  (Agerskov) ,  ledekoen ,  som 
fører  kobbelen ;  æ  haqa  tr-,  den  som 
fører  den  bagerste  kobbel;  se  håndko, 
trækker,  jfr.  norsk  „husbrey",  Fritzu. 
Lapp.  150. 

trækkeman,  no.  trækman  (Ang.), 
pandelok  på  en  hest. 

-trækkende,  tf.  se  lang-. 

trækker,  no.  trækar  æn  (Hornborg  s.). 
—  1)  =  trækkeko  (s.  d.),  se  løber  1.  — 
2)  trækar  i  -ar  (Vens.),  kørestud;  de  ær 
i  gu  iværari,  di  ka  hdl  tow  cyar  å  i 
trækar;  person  som  er  lejet  til  at  trække 
kvæg  til  marked  (Randers).  —  3)  i  snistn. 
se  bjorne-,  *bly-,  dynd-,  dyne-,  doi-,  fra-, 
kjæbe-,  lov-,  prop-,  rumle-,  sko-,  tand-, 
tromme-,  tyve-,  ud-. 

trække-reb,  no.  trækrev  æn  (D.), 
rebet,  hvormed  ko,  stud,  får  trækkes  til 
marked  og  som  følger  dyret,  når  det 
sælges. 

trækkeseri,  no.  no  sær  trækasarij 
(D.,  Andst),  en  lojerlig  kævlen;  se  trække 9; 
fr.  tracasserie? 

trækket,  to.  forvokset,  krunibojet  af 
værk;  hafi  æ  trækad  (Agger). 

trækkeværk,  no.  trækwærk  é  (Vens.), 
redskaberne,  hvorved  harve  og  plov 
trækkes. 

træ-klampe,  no.  trkklåmp  i  best.  -i 
flt.  -klåmp  (Vens.),  =  rgsm. 

træ-klinke,  no.  klinke  (s.  d.)  af  træ; 
da  a  kom  her  i  gården,  var  der  endnu 
to  træklinker  i  dorene,  Kr.  VIII.  115.223. 

træ-klove,  no.  trækldw  æn  (Bj.  h.), 
bojle  til  at  binde  køerne  ved   i  stalden. 

trækning,  no.  træknati  æn  -ar  (Lindk., 
vestslesv.),  så  meget  ler  eller  mosedynd 
som  på  en  gang  „trækkes",  o:  æltes  af 
dyrs  el.  mskers  fødder  i  en  tråde  (s.  d.); 
æn  træknari  lijar  te  murstijan  (Lindk.). 

træ-kovs,  no.  træfad,  træskål;  „læ 
wos  fo  noæ  sennop  måld  mæ  den  roend 
(runde)  stien  i  den  stue  trækous",  And. 
Bars.;  det  er  den  sædvanlige  glds  måde 
at  male  sennep  på:  den  torre  sennep 
blev  med  sur  mælk  eller  fløde  hældt  i 
træskålen,  en  kanonkugle  el.  rund  sten 
lagt  i,    og  den,   som  besørgede  arbejdet, 


876 


trækplaster — trælsom 


sad  ned  med  fadet  mellem  benene  og 
bragte  ved  en  simpel  rythmisk  bevægelse 
kuglen  til  at  rulle  rundt  i  fadet. 

trækplaster,  no.  trækplastdr  æn  -ir 
(D.),  =  rgsm. 

træk-rassel,  no.  trækrasd  i  (Vens.), 
jærnstykket,  hvorpå  hammelen  hænges  på 
ploven. 

trækstang,  no.    trækstån  æn  (Vejr., 
Askov),  stangen  fastgjort  til  ploven,  hvori  lo 
den  trækkes  (Vejr.);  drevet,  som  hestene  i 
trækker    for    at    sætte   en   tærskemaskine 
el.  lign.  igang. 

trækstud,  no.  trækstu  i  (Vens.); 
trækstud  æn  -stud  (D.),  stud,  der  bruges 
som  forspand,  se  trækker. 

træ-kul,  no.  trækål  de  (vestj.);  træ- 
kwål  de  (Agger),  brændtes  alm.  i  gamle 
dage  i  skovegnene  i  Østjylland ;  se  f.  eks. 
Kr.  VI.  28.  38,  se  kulsvier. 

træk-vind,  ro.  trækvin  (D.) ;  træk- 
wej  æn  hest.  -9n  (Vens.),  =  rgsm. ;  træk- 
vin,  køs  i  smuq,  pempdrek,  de  æ  trkj, 
slem  tefi  (Tåning) ;  se  thevand. 

træk-vogn,  no.  trækuwn  æn  -uwn 
(D.),  =  rgsm. 

træk-værk,  no.  i  udtr.  som :  de  go 
mæ  Idør  å  trækwærk  (Vens,),  o:  uærligt, 
jfr.  1.  lod,  træk  9. 

træl,  no.  —  1)  træl  æn  (D.);  trqsl  i  so 
fit.  træl  (Mors;  Vens.),  et  stykke  vinkel- 
bojet jærn,  hvorpå  ploven  slæber,  når 
den  kastes  om  under  vendingen  på  mar- 
ken. —  2)  træl  de  (Thy) ;  trel  é  best.  -9 
(Vens.) ,  slid ,  slæb,  hårdt  arbejde ;  om 
en  morslandsk  herremand  hedder  det  i 
en  vise:  „han  slider  dem  (bønderne)  udi 
arbejd  og  træl",  Schade  84; 
N.  N.  hqj  æ  nap  å  con 
å  hbh  næstin  mjést  å  treh,  40 

å  ner  hqj  lic9r  å  æ  skon  I 

hOij  seør  om  dlteri .  de  æ  hwéh !  [ 
(Vens.).  — 
3)  bio.  langsomt,  se  eg;  rgsm's  betyd- 
ning :  slave  findes  næppe;  i  ævent. :  mærke 
på  trælleæt,  Wigstr.  Sag.  54 ;  jfr.  Aasen 
træl,  isl.  |iræll. 

trælbonde,    no.    trælbun  æn  -hyhir 
(Mors),  hoveribonde;   „  trælbønderne  *  var 
de    fæstere,    som    boede  hovedgården  el.  so 
hovgården   nærmest  og  hvem  det  derfor 
pålå  at  udføre  alt  fornødent  dagligt  land-  ' 
væsens   arbejde    på   denne  gård  og  dens  i 
marker,  J.  Saml,  II.  253.  1 


Trælborg,  no.    i  udtr. :  dær  æ  p 
nåk   i    Trælhår9,   nær  tci    bårist   ku 
dæm    træUd   sam9l  (Mors):     a   hår  pætf 
nåk,   di   stor  o  Trælbår9  (Andst) ;    træk 
ræMar  a  si  pæti  i  Trælbåra  (vestslesv.)  Ji 
omskrivninger  for:  at  slide  og  slæbe  for«' 
at   tjene   penge;    der   er   en   by  af  dette 
navn  i  Brede  s.  (vestslesv.),  se  Kummer- 
lev  ;    en   gammel    borgs   navn  ved  Træl- 
diget,   se   Trap  154,    jfr.  Krist.  Sagn  V. 
408..34;  voldplads,  Kr.  Sagn  III.  265.17.  18. 
Trældige,    no.    en  gammel  jordvold 
i  Lejrskov  s.  ved  Kolding,    er    bygget   i 
én  nat,  se  Kr.  Sagn  III,  62.  320,  se  Trap 
Slesv.  161. 

trældom,  no.  trældom  æn  best.  -9n 
(Vens.),  hårdt  arbejde. 

trælhov,  no.  hovarbejde,  som  kræ- 
ves hver  dag,  se  5.  hov,  Krist.  Alm.  11. 
44.  123. 

trælle,  uo, 
trel  -9r  -t  trelt  (Vens,);  i 

træl  -9  -9t  -9t  (Søvind  s. ,  Elsted).  — 
1)  arbejde  svært  (Agersk.),  se  Trælborg. 
—  2)  gore  hovarbejde;  ,de  var  tjenere 
til  Sebber  Kloster,  eller  som  de  sagde : 
de  trællede  til  Sebber  K1-«,  Krist.  Alm.  II. 
47. 128.  —  3)  upers.  hæmme,  volde  be- 
svær ;  de  træh  så  méj,  nh  dé  hæti9  iari 
ve  bg9J9n  el.  nh  now^j  sUv9  æt9  unan 
(Søvind  s.),  det  hæmmer  farten,  når  der 
hænger  tang  ved  båden  el.  når  noget 
slæber  efter  vognen;  hun  snak9r  så  moj, 
de  træhr  po  hen  (Mds.),  om  en  syg:  det 
tager  på  hende. 

trællearbejde,  no.  trælarbed  æn 
(vestj.),  strengt  arbejde,  se  hyrde  1. 7 1 9.8  b. 
-trællet,  tf.  se  for-. 
træls,  to.  træls  (vestj.,  N.  Slesv., 
Vejr.,  Mors,  Thy,  Sall.,  Vens.,  Søvind); 
træls  (Lild  s.),  besværlig,  om  vej  el.  ar- 
bejde; æn  træls  arh9r,  væj,  tij  (Vejr., 
alm.);  de  æ  træls  å  go  i  son9t,  unøn  æ 
træls  å  træk  (Søvind  s.);  de  æ  træls  å 
go  å  wåj  i  såmd  (Lild  s.);  „hwat  trijn, 
hqj  tow  søj9r  åpå,  bléw  så  tåri  å  så 
tréls,  som  de  ku  wær  åp  k  8åj9  bak" , 
Grb.  70.  93;  ordet  er  vel  ejeform  af  træl 
(s.  d.),  jfr.  fælles; 

de  æ  træls  o  vær  bæls, 
de  ær  et  knomr  o  vær  hdu>9r, 
mæn  de  æ  pral  o  vær  kål  (vestj). 
trælsom,  to.  =  rgsm. ;  de  æ  néj  træl- 
som néj  (Mors). 


træ-lus — træring 
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træ-lus,  no.  trælus  æn  -  fli.  (D.), 
bænkebider,  et  dyr  af  krebsdyrenes  orden, 
oniscus. 

træ-mand,  no.  træmaii  æn  (D.),  = 
rgsm.;  også  stiv,  træagtig  person;  spø- 
gende kan  siges:  do  æ  wqr  en  æn  træ- 
man  a  liJ9r  (vestj.);  „di  re  så  styw  som 
non  træm^J9r" ,  Grb.  9. 40,  de  red  så 
stift  som  nogle  træmænd. 


jeg  kan  ikke  blive  færdig  med  mit  smorre- 
brød ;  „ta  dæ  æn  bej  miJ9r  te  fø  !"  —  „næj, 
tak,  a  ka  et  træti  ^ip>'"  (sts),  jeg  kan 
ikke  få  mere  ned.  —  8)  sdnt  é  skopi  å 
sdnt  é  træiji  åpå'  (Vens.),  sådan  skubben 
og  trængen  på;  jfr.  Aasen  trenga,  isl. 
JTyngva;  trønge,   trængt;  trang. 

trængende,    tf.    træipn  (D.,    Andst), 
fattig ;  han  ær  et  tr-  (D.) ;   a  ær  ene  træi^i 


træ-marked,     no.     træmærkm    o-n  lo  (Vens.),  f.  eks.  til  mad;    se  på-,    sogne-, 
(vestj.),    marked,    hvorpå    der   forhandles     sæde-. 


alm.   brugsgenstande  af  træ. 

træ-mos,  J.  T.  314,  en  lavart,  sticta 
pulmonaria  (Vens.). 

træ-moster,  no.  træmåst  æn  (D., 
vestj.);  træmå8t9r  (S.  Hald),  stedmoders 
søster. 

træ-nagle,  no.  trenawl  i  best.  -nawl 
(It.  -ar  (Vens.),  =  rgsm. 


trængt,  tf.  træn  (D.,  Malt,  vesfslesv.), 
begærlig  efter;  a  ær  gråw  tr-  få  kaf9, 
o:  jeg  vil  meget  gerne  have;  han  æ  så 
træn  får  9n,  som  æn  so  får  æn  lort 
(vestslesv.) ;  måske  i  samme  betydning 
træh9n  (Lindk.);  se  age-,  likke-,  pisse-, 
skide-,  U-. 

træ-nød,  no.  trænød  æn  -nød9r  (D., 


trænde,    uo.    træn   æn  synol  (Ager-  20  vestj.) ;  trænéj  æn  •néJ9  (Silkeborg) ;  træ- 


skov,  vestslesv.),  føre  tråd  igennem  ojet 
på  synål,  se  2.  træde;  måske  hører  herhen 
udtr. :  æ  kwinfålk  ggr  o  væmr  o  træ'h9r 
o  ka  ål9r  hlyw  fær9  (D.),  o :  de  vender 
og  drejer  sig  så  mange  gange,  inden  de 
kan  blive  færdige  ;  herhen  hører  sagtens 
også:  lerik9r  wa  træn  dto9r  æ  væj,  Kr. 
IX.  1  78  (Borris),  lænker  var  trukne  over 
vejen ;  se  2.  sæsse,  trende. 


nør  æn  -nør9r  (Gram),  frugten  af  hesse- 
len;  se  skovnød. 

træ-oldemoder,  no.  træåhmor  æn 
(D.);  mi  tr-,  bedstefaders  kone,  som  ikke 
er  min  faders  el.  moders  moder. 

træ-penge,  no.  træpæri  (vestj.),  om 
hvad  der  intet  er  værd;  „så  ga  a  mi 
søstre  3  mark  å  19  sk.  i  gammel  træ- 
pæng,    de    wa  bestemt  ol  di  småpæng  a 


1.  trænge,    no.  —  1)    i    udtr.:    /iansohae  i  fekken",  Yuelb.  19;  d^  vel  do  et  ha 


stor  eri9n  te  træij  (D.),  o :  han  trænger 
ingen  til.  —  2)  træn  æn  (Agger) ;  hqj 
bléw  tcæk  i  træri9n  (Vens.),  trængsel,  se 
trønge;  træri  (Ang.),  trangbrystethed ;  se 
hov-. 

2.  trænge,  uo. 
træri  -9r  træn  træn  (D.,  Andst) ; 
ft.  træn  tf.  træn  (Sall.,  Agger); 
tf.  træ9n  (Bradr.); 
træri  -9r  -t  trærit  (Vens.); 
træi^  træfisr  træH  træn  (Tved  s.) ; 
enkelte  gamle  siger  ft.  tråiti; 
ft.  træn  tf.  træ9n  (Elsted  s.).    — 
1)  =  rgsm.,  behøve;  han  træti9r  et  niij9r 
te',  9n  som  æn  un  (vogn)  te  æ  fæmt  hjul 
(D.) ;    æ    dær  nåw9r,   dær  træ'ri9r  hjælp, 
så  ær  9t  et  hin  (D.,  glds);   ,ja  de  ka  jo 
veh,  te  mannen  hoeh  woeh  fatte  å  trehn 
få  dem«,  Tkjær  iN.  K.  26,  ja,  det  kan  jo 


tåu)  mark  i  gam9l  træpæri  får  9t!  (vestj.), 
spottende  svar. 

træ-pige,    no.     træpiq    æn    (Vens.), 
dreng,  som  gor  pigearbejde,  malker  osv. 
træpikker,  no.  træpek9  æn  -r9  (Tå- 
ning),    fællesnavn    for   forskellige   spætte- 
arter, picus. 

træpølse,    no.     trépøls    æn    (Mors), 
spøgende  navn  til  pølser  af  koblod,  fordi 
40  de  er  torere  end  svinepølser. 

trær,  no.  se  3.  træde. 

I         træring,    no.    træjr9ti  æn  -9r  (Malt, 

i  vestj.,    Mors,    Thy,    Sall,,    Sønder   Hald, 

I  Røgen,  Silkeborg);    trer9ri  i  -9r  (Vens.); 

I  trer9ri  æn  -9  (Sundeved);    trær9ii  æn  -9r 

(Ang.);    måske:    tréjn9fi  æn    (Søvind  s.). 

—   1)  listig,    snu  lyr,  dog  alm.  ikke  just 

i    ond    betydning;    „så   wa   dér  i  polijr9 

trær9ri  imæt  så  måmr  ar" ,  Grb.  25.  21, 


være,  at  manden  har  været  fattig  og  50  så  var  der  en  poleret  (s.  d.)  tr-  imellem 
trængte  til  dem;  træri  g  (D.,  vestj.);  trøri  så  mange  andre,  jfr.  s.  37.3;  —  „ræt  en 
O'  el.  trøh  g'  (Thy),  trænge  på.  —  2)  ;  spedelsk  knæjt  å  en  konstig  træjring  å 
komme  først,  indhente;  blive  færdig,  først  |  hør'  æpo«,  Jyll.  I.  374  (Thy);  en  sær 
færdig;  o  ka  et  træn  mi  mælmad  (Sall.),  j  konstig  træjring,  Krist.  Alm.  VI.  38.  1(J8; 
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,den  trejering,  han  Iow  fårinnen",  Tkjær 
N.  K.  14,  den  tr-  han  lo  indvendig;  å 
dæfi  dær  gamal  kad  de  va  æn  gråw 
trær^ti  (Ang.).  —  2)  også  nok  om  en 
dum,  klodset  person  (Holmsl.  kl.) ;  ot 
kvindfolk,  der  kun  kan  overkomme  lidet 
arbejde;  se  trædsk,  tusind-. 

træ-rod,    no.    trærumd    æn   -rodsr  [ 
(vest).);  trærgi  æn  -roJ9  (Silkeb.),  :=  rgsm.  | 

træ-rose,  no.  trærums  æn-9r  (Andst),  lo 
rosenbusk,  se    1.  rose. 

træræk,  no.  træræk  æn  (vestj.),  efter 
en  tr-  sendes  biirn  i  narreærinde,  se 
messingslåltråd. 

træsk,  uo.  se  tærske. 

træ-ske,  no.  træskip  æn  -skijør  (D., 
vestj.);  tréski  æn  best.  -9n  flt.  -skiør 
(Vens.),  =:=  rgsm.;  brugt  tidligere  ved  gil- 
der, JSaral.a- 1.  80  (Mols).  | 

træs,  uo.  se  4.  træde.  20 

træsko,  no.  træsk  æn -9r(D.,  AndsV); 
træsk   æn   -9r   (Plovstrup,  Lindk.,  Lem); 
trædsks  æn  -r  (Fanø);  træsku  æn  (Hmr., 
Ryde) ;    træsko  æn  -r  (Vejr.) ;   tresko  æn 
-ør  el.  træsker  æn  —  flt.  (Mors) ;  træsko 
æn  -r  (Thy);    træskow  æn  træskor  (Ag- 
ger); trksko  æn  -r  (Lild  s.);  træskbr  el. 
treskbr  i  best.  -i  flt.  -skor  (Vens.) ;  træsko 
æn  best.  -skon,  flt.  -skm-  best.  -skorn  (Heil.) ; 
træ(d)sku,  glds,  (Ersted),  se  Kr.  Alm.^-  VI,  30 
267.  9(5 ;  træjsko  æn  -skør  (Lemvig);  træ- 
skow æn  =  flt.  (Støvr.,   Elsted);   træsku 
æn  =  flt.  (Silkeb.,  Søvind  s.);   træsk  æn 
træskør   (vestslesv.) ;    flt.  træsk   (Agersk., 
Bradr.,  Egebæk).  —  1)  =  rgsm.,  sko  af 
træ,  der  alm.  bruges  som  fodklædning  i 
Jylland;    æn  par   træskor   (Vejr.,   alm.), 
se  snes  IIL  432. 19  a;  ntin  træsku  æ  læpøt 
mæ  plathdwiø  (Søvind),  beslået  m.  bred- 
hovede  som ;  læp  æn  par  træskor  (Holste-  40 
bro),  o:  sko  dem,  se  2.  hove;  reri  æ.  træ-  ! 
skor  (Vejr.);  skær  æ  træsk  om  (Bradr.), 
afskære  den  skarpe  kant  på  dem,    inden 
de  tages  i  brug ;  a  gor  ålti  i  træskør  (D.) ; 
di   gik  å  djæ  træskor  (Agger),   o  :    uden 
at  have  træsko  på;   a  æ  we  å  law  flæt- 
øriør   te   min  treskor  (Vens.);    „mæ  å  så 
mi    lehrdræng    saj    å    tælleret    træsku", 
Tkjær  IL  86,    jeg  og  min  læredreng  sad 
og  skar  træsko;  å,  ve  do  et  hå  æn  gamølin 
træsk!  (D.);    no   ka   do   hå   æn  træøskø!  j 
(Fanø),  kan  siges  som  svar  på  urimelige  | 
fordringer    el.  ønsker;    han    gek  hawløns  \ 
å    æ    træskør    (D.),    o:    han    gik    fallit;  i 


hwæm  wå  de,  dær  lotct  si  træsk  au>?(D.), 
O:  fes;  le  sin  træsk  i  støkør  (vestslesv.), 
le  overvæltes;  han  grin  som  æn  flækøt 
træsk  (D.) ;  sotn  æn  språkøn  træskø  (Øl- 
god s.);  no  ma  min  gamøl  treskbr  Uc 
(Vens.),  kan  siges  når  noget  morsomt 
sker ;  han  ka  gå  inøn  i  jæn  mæ  æn  par 
skol  træsk  (vestslesv.),  kan  siges  om  en 
særdeles  snu  person;  dær  æ  jæn  lovøn 
å  ØH  par  træsk,  el.  dær  ær  æn  par  træsk 
o  fg  (Andst);  dær  æ  jæn  dæ.r  hår  såt 
hans  træskør  (Malt),  er  omskrivninger 
for :  en  er  død,  se  1 .  ske ;  a  ka  hoåø  rij  o 
kyjør  i  dæm  træskør  (vestj.),  o:  de  er 
meget  for  store;  de  er  så  store,  at  man 
kan  spille  Davids  Salmer  på  dem,  se 
Kr.  Ordspr.  s.  360 ;  a  ska  nåk  hjælp  ham 
i  hans  treskbr  (Vens.),  o:  lære  ham  at 
gore  sin  skyldighed ;  do  ka  leq  di  ve  æ 
sij  å  æ  stuwøl  o  tæj  di  træskør  o  bid  g, 
så  for  do  no  warm  i  æ  lyw!  (vestj.), 
spøgende  indbydelse;  øn  hånløs  træskbw 
urøn  éwøtåq  (Elsted),  jfr.  „kniv  uden  blad 
og  skaft",  spøgende;  —  i  remse:  mæ 
å  dæ  å  vi  tbw,  séjløt  i  øn  træskbw 
(Elsted),  der  tilfojes:  „o  da  vi  kam  te 
Langeland,  da  wa  wå  træskow  fuld  a 
wand",  Krisl.  Borner.  24.  16;  hyrderne 
synger:  æ  daw  æ  låri,  æ  træskor  æ  tåfi, 
æ  måltirør  æ  fg,  æ  mælmarør  smg,  let 
temad  æ  dær  g;  tilø  åp  o  sil  i  særi, 
Fanøn  sku  vær  æ  bynør  djæ  dræri  (vestj.), 
jfr.  Kr.  Borner.  147,  Alm.^-  I.  17.45  flg., 
Fb.  Bondel.  1.  321 ;  —  i  visen:  a  sætør 
mi  træskor  o  smidør  mi  wantør,  Kr.  I. 
84.4,  o:  danser  på  hosesokker;  —  ,ta 
dinn  træsker  o,  din  mouer  sedder  it 
hjæmm  å  binne  hues  te  dæ!"  JSaml.-'^- 
L  89  (Mols);  „Niels  Tækkemand  mangled 
et  par  nye  træskow,  så  tog  han  et  par 
svinetroww,  og  deraf  laved  han  et  par 
nye  træskow",  Kr.  Dyrefabl.  Jl92;  „det  er 
en,  man  kan  komme  i  en  træsko  og 
bilde  folk  ind,  der  er  ingenting  i  den", 
Kr.  Ordspr.  360,  om  lille  person ;  ,jdi 
tæjør  æ  Randropør  dræ^  fra  æ  gqr  i 
æ  træsk  å  gor  døm  te  bådø  bespør  å 
præst,  Flensb.  Av.  nr.  300.  1903,  tim. 
en  hentydn.  til  biskop  Brorson;  „det  kan 
nok  være,  at  folk  spyttede  i  træskoene 
og  tog  benene  på  nakken"  (Randers  egn), 
spøgende  udtryk  for  stor  il ;  nær  æ  daw 
blywør  låti,  blywør  æ  træskør  tåtl  (vestj.), 
O:  man  kaster  træskoene  og  går  på  bare 
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fødder;  „wet  doAc  bles  æn  hambåra  (s.  d.) 
/  hæl  å  tnqj  iréskor" !  afvisende  svar; 
„hwadcfnt  ggr  9  mæ  di  falk"  ?  —  „å,  de 
gor  i  je^j  héw  å  i  nan  tréskdr"  (Vens.), 
i  en  hdj  [-hælet  stuvle]  og  træsko  på  den 
anden  fod,  o:  umage  fodtoj:  de  vil  være 
fine,  magter  det  ikke;  —  sognene,  hvor 
forfærdigelsen  af  træsko  især  dreves,  var 
Ry,  Them,  Linå,  Alling,  Tulslrup  i  Silke- 
borgegnen; i  mindre  grad  Låsby,  Dover,!« 
Venge,  Bryrup,  Vinding,  Søndervissing, 
Vorladegård,  se  Rom,  Husflid  s.  284,  jfr. 
2.  kløve  3 ;  tr-  er  indførte  i  Lancashire 
ved  flamske  udvandrede  vævere  c.  1567, 
se  Harl.  &  Wilkins.  Lancash.  Folkl.  s.  259 ; 
træskomagerne  lidet  ansete  i  Bretagne, 
Luzel,  Soniou  XXVIII;  billede  af  ud- 
skåren tr-,  Tr.  pop.  III.  77,  redskaber,  Tr. 
pop.  VIII.  328 ,  arbejdernes  helgener,  sts  i 
s.  449 ;  tr-  og  tr-stovler  i  Marsken,  Wh.  20 
Vlk.  IX.  292 ;  deres  brug  og  navne  i 
Tyskl.  se  Zs.  f.  Ethnologie  XXVIII  (186), 
Globus  LXXXVII.  134b;  de  Ersted  mænd 
(Årestrup  s.,  Hornum  h.),  lå  og  stjal  i 
skoven,  og  så  var  de  endda  nogle  stod- 
dere. Manden  og  karlen  sad  om  dagen 
og  gjorde  træsko,  konen  og  pigen  pas- 
sede avlen  og  hovederne;  nu  er  der 
ikke  en  gårdmand,  der  laver  et  par 
træsko.  De  langovrede  træsko  kalder  vi  30 
her  „sorte  træsko",  og  basarerne  „hvide 
træsko",  Kr.  Alm.  II.  153.358;  træsko  for- 
handledes i  snese,  1  snes  =  2  reb  å  10 
par;  mange  af  Viborg  borgere  gik  i  tr-, 
M.  Skr.  s.  62.  60;  „Vorherre  bevare  mig 
fra  hoffærdighed!"  sagde  manden,  han 
fik  et  par  nye  træsko,  Kr.  Ordspr.  s.  408 ; 
!  ,det  er  gode  træsko",  sagde  handels- 
I  manden,  „du  får  dem  ikke  bedre  på 
Ribe  Apothek  ! "  Kr.  Ordspr.  s.  517;  gård-  40 
koner  havde  træsko  med  brede,  blanke 
kobberringe  om;  de  fattige  havde  jærn- 
ringe.  Man  kendte  de  bedrestillede  på 
træskoringenes  bredde,  Krist.  Alm.  III.  , 
87.305;  kvindernes  træsko  var  hvide  m. 
messingkrammer  af  bredde  som  en  finger, 
Kr.  Alm.  III.  90  (Velling,  Rgkb.);  hendes 
træsko  var  skurede  hvide  og  krammerne 
blanke,  ligesom  Vesterbopigerne  bar  dem, 
Kr.  Alm.  VI.  65.  142;  bondepigens  træsko  so 
siger  slæbende:  „po  frej-da,  po  low-er-da ! " 
købstadpigens  rask :  „po  tirsda,  po  torsda!" 
Kr.  VI.  304.  .386,  jfr.  Kr.  Dyrefabl.  209. 51 ; 
i  Haderslev    råber   drenge    efter   bønder. 


der  går  med  træsko:  „det  er  mit,  det 
er  dit!"  Sgr.  VII.  233.870,  som  efterlig- 
ning af  deres  lyd;  bysmeden  skulde 
holde  bøndernes  træsko  frit  m.  læppelse, 
Kr.  Alm.  V.  3.  l ;  danse  med  træsko  eller 
trætøfler  på  til  gilder  på  ler-  el.  stengulv, 
Kr.  Alm.  Hl.  101.361,  IV.  63.  158;  bære 
el.  trække,  så  træskoene  går  istykker, 
Krist.  Alm.  11.  159.371.376.399;  i  æt^ent. 
med  de  „sære  navne"  (675.30)  kaldes  træ- 
sko „statutter"  el.  „stabutter",  Sgr.  XII.  5. 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  47;  tr-  glemt  på  bund 
af  kærne,  Kr.  Alm.^-  III.  26.89;  hati  tur 
ed  go  ud  i  darsn  om  næt9n,  så  hruqt 
han  hans  jæn  træskow  te  natpåt  (Norre- 
hald  h.),  Kr.  IX.  260.101;  alm.  hentes 
ild  i  en  træsko,  se  Krist.  IV.  87;  konen 
satte  udenfor  det  lukkede  sengested  man- 
dens træsko,  når  han  var  borte,  for  at 
rakkerne  skulde  tro  manden  hjemme, 
Kr.  Alm.  V.  244.632,  Gboe  Hl.  49;  — 
når  man  vender  sine  træsko  avet  foran 
sengen,  o:  med  tæerne  udad,  har  maren 
(s.  d.)  ingen  magt,  Kr.  III.  76.  103,  Sagn 
II.  228,  (se  287.50);  fanges  man  af  et  natte- 
plojende  genfærd,  kan  man  kun  slippe, 
når  man  sætter  sine  træsko,  inden  man 
tager  ved  ploven  og  sætter  fødderne  i 
dem  den  3die  omgang,  el.  om  det  mis- 
lykkes, da  6te,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  154;  er 
et  kreatur  løbet  bort,  kan  man  kaste 
sine  træsko;  det  bortløbne  dyr  vil  så 
findes  i  den  retning  træskoenes  snude 
vender,  Kr.  IX.  16.146,  jfr.  Alm.^V.  32.91; 
—  sagn  og  ævent. :  af  jord  i  kæmpens 
træsko  bliver  en  hoj,  Kr.  Sagn  III.  8.24.  25, 
se  lufvante  II.  457.48  a;  prinsessen  må 
lære  at  gå  med  træsko,  Krist.  V.  109; 
bjærgmand  kommer  kørende  med  en  træ- 
sko forspændt  med  to  mus,  Kr.  Sagn  I. 
451,  se  mus  II.  631.51b;  et  par  gamle, 
fladbundede  træsko,  der  står  og  rækker 
tungerne  ud  af  halsen  (o:  viskerne  stik- 
ker ud  gennem  snuderne)  er  til  at  træde 
ti  mil  i  et  skridt,  Kr.  V.  222;  Vorherre 
og  St.  Peter  går  ind  til  en  smed  for  at 
få  nelliker  (s.  d.)  i  deres  træsko,  Kr.  V. 
242;  tr-  danser  ved  trolddom,  Kr.  Sagn 
VII.  155.  25;  tr-  splintret  af  lyn  følger 
lyndræbt  i  grav,  Krist.  Alm.*- IV.  88.15; 
fanden  skor  sine  tr-  med  sondagsklippede 
negle,  rim : 

„fanden  kunde  ikke  sejle, 

forend   han   fik  sondags-negle " ,   Kr. 
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Alm .«•  III.  76.  80,  jfr.  Liebr.  Vlk.  367 ;  - 
går  vi  ud  ad  på  træskoene,  ,går  vi  vor 
lykke  ud",  går  vi  ind  ad  på  dem,  går 
vi  den  ind,  Kr.  VI.  293.  398;  person,  som 
går  ud  på  tr-,  er  slem  efter  kvinder, 
Kr.  Alm.2lII.  101.73;  -  gåden  lyder: 
hwa  æ  de  dær  æ  kod  o  hip  i  om  daw, 
mæn  om  nat  stor  o  gåv9r?  (vestj.);  jfr. 
Sgr.  I.  13.  12,  III.  (111.546).  182.956,  VI. 
20.258.  46.412.  56.524,  IX.  110.356. 
133.401,  J.  K.  s.  245.9;  den  er  særdeles 
alm.,  jfr,  Runa  VII.  47.  66,  Djurklou  Ner. 
43,  N.  Vadsbo  nr.  8,  Z.  f.  M.'  111.  352.  85 
(svensk),  Haukenæs  II.  178.42,  Antiq. 
Tidsskr.  1849—51  s.  317.23  (Færøerne), 
Korrespondenzbl.  XI.  54,  Ehlers  s.  7.34, 
Wegener  nr.  430,  Strackerj.  II.  139.483  b, 
Z.  f.  M.  III.  189.  ,54,  Simrock  Råthselb. 
s.  70  —  71,  Veckenst.  Volksk.  II.  275,  Joos 
nr.  132—137,  Ndl.  Volksk.  I.  207.31,; 
Rochholz  Kinder],  s.  261.  490,  Z.  f.  M.  IV. 
383.95  (Måhren),  Schleich.  Litt.  March. 
s.  208  ned.,  Mélus.  I.  262.40,  Sébillot  Dev. 
nr.  58,  Rolland,  Devin,  s.  65.  136,  Pitré, 
Archivio  I.  403.  XI  med  henvisn. ;  en  an- 
den gåde  lyder:  ,hvad  er  del,  der  for 
bar  løv  og  gronne  blade,  nu  bærer  le- 
geme og  sjæl?",  Sgr.  VI.  59.552,  J.  K, 
s.  246,  18;  —  smidighedsprøver  :  „vende 
sig  under  en  tr-",  Krist.  Borner.  266.94;' 
,gå  til  Island  og  hente  sild",  sis  269.14, 
støttet  på  en  træsko  i  hver  hånd,  prøve 
på  smidighed  og  styrke.  —  2)  en  plante, 
stormhat,  aconitum  napellus  L.  (Århus); 
Iræskoblomst  (Mols),  se  J,  T.  278;  jfr. 
stakketovret ;  basar-,  drenge-,  franske-, 
glar-,  *halvtogs-,  is-,  karle-,  klods-,  kvinde-, 
læder-,    skov-,  skovbo-,  stovle-,  trip-trap-. 

træskobeslag,  no.  træskøhdslaw  de 
(Lindkn.) ;  træskobsslå  de  (Thy,  Agger) ; 
æn  sæt  tr-,  gjorde  og  hove  af  jærn  til 
et  par  træsko. 

træskoblomst,  no.  J.  T.  278,  en 
plante,  se  træsko  2. 

træskodans,  no.  danser  karle  og 
piger  i  byens  dansesal  med  træsko  på 
til  sang  sondag  for  „nyårsgaverne"  bliver 
uddelt  (Kousled,  N.  Hald  h.). 

træskofuld,  no.  i  tréskoful  i  (Vens.), 
se  nyse  II.  704.  51  a.  ' 

træskogjord,  no.  træsk9gqr  æn  -§or 
(Lindk,),  jærngjord,  der  lægges  om  træ- 
skoen for  at  den  ikke  skal  slå  revner. 

træskohove,  no.    træsksMw  æn  -ir 


(Andst),  træklods,  som  slås  under  træsko 
til  slid. 

træskohus,  no.  træskuhus  et  (Silke- 
borg), et  lille  hus,  hvori  træskomanden 
arbejder. 

træskohæl,  no.  træskahæl  æn  -hæl 
(Lindk.) ;  træskahel  æn  (Sundeved) ,  =■ 
rgsm. ;  æ  hån  leqgr  mæ  ywn  som  træsk9- 
hæl  (Malt),  o:  med  vidlåbne  qjne;  pigen 
skal  sætte  sit  smorrebrød  på  sin  tr-  for 
at  jage  ellefolk  fra  sig,  se  Kr.  Sagn  II, 
14.52,  jfr.  s.  30.  110;  se  trip  trap. 

træskokarl,  no.  træskukål  æn  -kål 
(Silkeborg),  ugift  træskoarbejder;  „det  er 
ingen  træskokarle ! "  siger  ejeren  om  sine 
stude ,  Blicher  Nov.  II.  1 98 ;  træskulæ, 
træskolære,  at  blive  oplært  i  håndværket 
at  gore  træsko ;  træskuman,  gift  arbejder ; 
jfr.  Kr.  Vil.  113,  Alm.  II.  154.359. 

træskokramme,  no.  træskøkram  æn 
-ar  (D.) ,  =  træskogjord ;  henar  trésko- 
kramar  war  så  hlarik  te  di  gletad  (Lild  s.) ; 
gåde:  hwa  æ  de,  dær  gor  in  ad  æ 
kærkdar  o  beqø  æmr?  (vestj.);  el,  hwa 
gor  i  wan  mæ  beqa  ænar,  mæn  et  o  æ 
met?  jfr,  Sgr.  VI.  63.586,  IX.  112.369, 
XI.  156,501. 

træskomand,  no.  treskomqj  i  best. 
-mqi  flt.  -mc^jar  (Vens.),  se  træskokarl. 

træskomede,  no.  træskome  æn  -ar 
(Vens,),  forhojningerne  under  træsko,  hvor- 
på klamper  slås ;  se  6.  bede. 

træskomåtte,  no.  halmvisken,  som 
lægges  i  træskoen;  man  skal  spytte  på 
den,  når  man  kaster  den  bort,  at  ikke 
hekse  ved  dens  hjælp  skal  kunne  få  magt 
til  at  gore  en  fortræd,  Kr.  IV.  399,573.  580; 
må  ej  ædes  af  ko,  Alm.^-  I.  116.  29;  se 
træskovisk. 

træskonaver,  no.  træskanawr  æn  -ar 
(Lindkn.),  stort  bor  til  at  udbore  træsko 
med. 

træskonæjling,  no.  træskonæjlaij  æn 
-ar  (Thy),  somstumper,  der  fås  hos  sme- 
den og  som  bruges  til  at  sko  træsko  med, 

træskonæse,  no.  iræsk-anæjs  æn  -ar 
(Lindk.),  —  rgsm.;  gåde:  hwa  komar  føst 
in  ad  æ  kærkdar?  (vestj.). 

træskopons,  no.  treskopons  æn  -pons 
(Mors);  træskopons  æn  -pons  (Thy),  pons 
lavet  af  en  kop  the  med  en  snaps  brændevin  i 
for  rhum  ;  se  thevandsknægt;  dær  fæk  do 
æn  træskopons  mæ  æn  baskit  halmwesk  i ! 
(Thy),  O:  blev  affærdiget  hånligt. 
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træskoring,  no.  jærnbeslag  på  træ- 
sko (østj.),  se  ring  5. 

træskorstenspibe,  no.  =  rgsm. ;  no 
sijdr  jén  ohr  æn  trhkdstinspijb  sånt  som 
far  hæn  (Lild  s.). 

træskoskoning,  no.  træskdskuipsndti 
æn  (Malt),  jærnbeslag  til  at  sko  træsko  med. 

træskosmed,  no.  træskøsmæj  æn 
-smæj  (Andst),  smed  som  kun  smeder 
træskobeslag,  mest  gamle  folk. 

træskostok,  no.  træskuståk  æn  -9 
(Silkeb.),  i  en  favn  træ  er  der  120  —  30 
træskostokke,  ca,  25  ''  lange  6  "  i  tyk- 
kelse, af  hver  stok  gores  to  træsko,  se 
2.  kløve  3. 

træskostovle ,  no.  træsk9stdt£il  æn 
=  flt.  (Lindk  ,  D.);  treskostøwl  i  (Vens.), 
har  skafter  af  læder:  træskdstdtclskawt 
flt,  der  øges  med  træsksstotclkthr  flt.,  [ 
for  at  de  kan  blive  vide  nok  til  at  om-  20 
fatte  træskoene,  der  danner  stovlernes 
fødder;  de  kaldes  spøgende:  ^^benhuse" 
(s.  d.),  kjærhopper  (s.  d.) ;  strandet  spiritus 
hældes  i  tr-,  Friis  VN.  162;  jfr.  stovle- 
træsko. 

træskosom,  no.  træskdsom  æn  =  flt. 
(D.) ;  træskosæøm  et  (Elsted) ;  træsksom  et 
=  flt.  (Valsb.),  bredhovede  som,  der  slås 
under  træsko  for  at  holde  boverne  eller 
ringene  fast;  gåde:  hwa  æ  de,  der  gono 
o  si  huw9  iå  ad  æ  kærkdar?  (vestj.) ; 
hwa  æ  de,  de  go  po  hdwr9t  in  a  9n 
kérkidar  ?  (Elsted)  (de  gamle  gik  til  kirke 
med  træsko  på) ;  el.  gær  å  æ  hol  te  skåws  ? 
(Valsb.);  el.  ^or  o  æ  hum  i  wan  e\.fræ 
høj,  te  6øj?  (vestj.);  jfr!  J.  K.  s.  249.  41, 
Sgr.  III.  111.  546,  IX.  1 10.  354,  Fb.  Fr.  H. 
147.54;  sign  hesteskosom,  Haukenæs  VI. 
194.  10,  Korrespondenzbl.  XI.  55,  Ehlers 
s.  16.  93,  Strackerj.  II.  139.483  d,  Simrock40 
Råthselb.  s.  70,  Wegener  Lieder  nr.  503, 
Stober  s.  91.381,  Joos.  nr.  356,  Sébillot, 
Devinettes  nr.  57,  PeterVolksth,  I.  126.372, 
Zingerle  Sitten  s.  279.100,  Z.f.M.  III.  16.22. 

træsko  visk,  no.  træsk9vesk  æn  -9r 
(D.),  halmvisken,  som  lægges  i  træskoen; 
man  må  ikke  kaste  en  gammel,  brugt, 
flættet  tr-  bort  uden  at  rede  den  op  og 
spytte  på  den;  thi  går  en  drægtig  ko 
over  den,  vil  koen  enten  kaste  kalven  so 
el.  føde  en  krumrygget  el.  vanfør  kalv, 
Sgr.  IV.  47.  26,  se  træskomåtte. 

træskoværk,  no.  alle  slags  træsko, 
se  Kr.  Alm.  V.  3. 1. 
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træskrue,  no.  trkskru  æn  -9r  (Thy), 
skruer  til  at  bruge  i  træ. 

træsløv,  to.  iræslow  (Brusk  h.),  dyg- 
tig til  at  arbejde  i  træ. 

træstabel,  no.  trhtabdl  é  best.  -t 
flt.  -9r  (Vens  ),  brændestabel. 

træstamme,  no.  trhtam  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. 

træsten,  no.  Krist.  Sagn  III.  177.21 
(Skive  egn),  lagt  på  grav,  er  vel  en 
kløvet  træstamme,  der  fordum  jævnlig 
sås  på  kirkegårde  som  gravminde ;  eller 
er  det  en  stenart,  der  har  årer  som  træ? 

træstob,  no.  træståf  æn  (D.),  træ- 
krus at  drikke  af. 

træstreg,  no.  han  kunde  slippe  for 
sit  arbejde  med  snak  og  træstreger,  Kr. 
Alm.  II.  28.71,  lojer? 

træsøster,  no.  træsøst9r  æn  (D., 
vestj.),  søster,  som  hverken  har  fader 
el,  moder  fælles  med  de  andre  born  i 
huset,  se  træbroder. 

træt,  to.  træt  flt.  træt  (D. ,  vestj., 
alm.) ;  træ9t  (S.  Sams) ;  trH  flt.  tret  (Sø- 
vind s.) ;  træ9t  flt.  træ9t  (Angel) ;  træt 
flt.  trH,  trk9r  tret9st  (Vens.),  =  rgsm.; 
„så  træt  som  æn  allik",  Yuelb.  12;  sd 
tret  som  æn  maj9k  (Søvind  s.),  maddike; 
sd  træt  som  æn  krqq  el.  som  i  stdrk; 
a  æ  træt  å  dag9ns  moJ9,  lis9m  Skøt-Mæt 
(Vens.);  sd  træt  (flt.)  d  fdm^Q9r9d,  te  di 
ka'jt  rdk  æn  ør  (Lild  s.),  så  trætte  og 
forkomne,  at  de  ikke  kan  rokke  et  øre; 
helmisserne  går  trætte  for  læsset,  Kr.  V. 
250;  jfr.  Aasen  trøytt,  isl.  preyttr  ;  knag-, 
mog-,  stage-,  stagle-,  stok-,  tage-. 

træ-tallerken,  no.  trætolæ'rk9n  æn 
-9r  (Mors);  trkjtalæ'rk9n  æn  -9r  (Vens.); 
trhtalærkin  æn  -9r  (Lild  s.),  =  rgsm.; 
alm.  i  Sælland  og  på  Møen,  Sgr.  III. 
237.19,  X.  208.19;  runde,  drejede  af 
bøgetræ  for  ca.  50  år  siden  i  V.  Vedsted 
ved  Ribe;  brugtes  tidligere  ved  gilder, 
J.Saml.3.  I.  80  (Mols);  jfr.  FbJ.  I.  119; 
„wooden  trenchers",  Denh.  II.  34. 

træ-tand,  no,  se  træharve. 

træthed,  no.  træthipd  æn  (D,,  vestj.); 
trethei  æn  (Søvind),  =  rgsm, 

træ-trilling,  no,  i  en  remse,  se 
give  1.436.53,  knappeform  af  træ?  træ- 
trille ? 

trætte,  no.  trættes,  uo.  se  træde. 

trætte,  uo. 
trU  -9  ^9t  -9t  (Søvind  s.); 
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trétøn  -9r  -t  -tretønt  (Vens.) ; 
træt  -9  -9t  -9t  (Elsted), 
gdre  træt;  de  æ  no,  dæ  tretnør  (Vens.); 
se  m.  h.  t.  formen  gotle,  ligne,  rigne. 

trætteise,  no.  tretals  æn  (Vens.), 
træthed ;  dær  æ  sgnt  9n  tr-  øtpø  mæ 
dlsteøns  (Vens.). 

trætysk,  no.  trætysk  de  (Valsb.), 
dårlig  tysk ,  som  det  tales  af  danske, 
der  vil  uden  at  kunne. 

trætøffel,  no.  =  rgsm.,  se  klamp  5, 
tøffel ;  inddrevet  med  skrift  på,  Kr.  Sagn 
III.  406.89 ;  de  siger,  Kr.  Dyrefabl.  208.42, 
se  2.  klodse. 

trætoj ,  no.  trætétc  itk.  best. 
(S.  Sams),  =  rgsm. ;  æ  ræn  il  di 
hah  kviAfålk,  di  for  il  ant  som  trætoj 
i  æ  hus  (Branderup),  o:  medbringer  som 
udstyr. 


stakkel;  jfr.  Aasen  trevle,  isl.  trefill  hak, 
pjalt;  tarris,   tragle. 
trævle,  uo. 
træwl  -9  træmit  trcemlt  (Elsted); 
trowl  -9r  trowl  trowl  (D.) ; 
ft.  tromit  tf.  trowølt  (Vens.); 
tr-  op :  pille  gamle  strompeskafter  o.  lignj 
fra  hinanden. 

trævlegarn,  no.    trowlgån  de  (Malt,! 
10  Andst),  optrævlet  garn  af  gamle  stromper ; 
æn  tromlgåns  Icbwl  (vestj.),  kjole  af  dår- 
ligt, forslidt  garn. 

Trævle-Lars ,   no.    en    fangeleg,    s€ 
Kr.  Borner.  502. 

trævlepose,     no.     trowlpuwøs    æn' 
(vestj.),  klude-,  pjaltepose,  Kr.  VIII.  352. 

trævlereb,    no.    trowlrev   de   (Malt),j| 
optrævlet  reb.  ^ 

trævlet,  to.  træwU  (Søvind  s.) ;  træw- 


i 


trævatter,    no.    træwatør   i   best.  -i^^slørø  (Mors);  trotch  (vestj.),  pjaltet;  ndw9 


flt.  -9r  (Vens.),  vist  fællesnavn  for  flere 
billearter,  som  findes  i  træ. 

trævindser,  no.  vindser  (s.  d.)  af 
træ,  Krist.  Alm.^-  V.  83. 34. 

trævl,  no.  trowl  i  troml  (Vens.); 
træwl  æn  træwl9r  (Mors) ;  træwl  æn  -9r 
(Vejr.);  træwl  æn  træwl  (Søvind);  trowl 
æn  trowhr  (D.) ;  måske  også  trawl  trawhr 
(vestj.) ;  trowl  el.  trowl  æn  (Lem) ;  trawl 


træwU  kUJ9  (Søvind),  der  stod  en  gam- 
mel båd,  usel  og  trævlet  så  den  ud, 
Kr.  VII.  287;  se  ralliket,  raltet. 

trævleværk,  no.  træwlwærk  de  (Mors) 
pjalter 

trævling,  no.  tréwhri  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Vens.),  skældsord,  af  ubestemt  indhold, 
om  en  person,  der  ej  dur. 

trævogn,    no.    træwuwn  i    (Vens.), 


æn  trawl  (Åbenrå) ;  trowl  æn  -9r  (Bradr.,  »o  vogn  uden  jærnringe  om  hjulene 
Agersk. ;  Ang.).  —  1)  =  rgsm.,  afreven 
tråd,  pjalt  (alm.),  jfr.  ralt;  „a  ska  indda 
gi  dem  en  træv^^l  elle  let  mier  å  mi 
halgammel  klæjemon",  BHch.  Bindst. ;  „i 
de  sani  hlyw9r  han  wdr,  de  trowhrn  å 
hæt  strijh9r9  fårklæ  sa  imæl  téJ9n  å  ham" , 
Grb.  141.23,  i  det  samme  bliver  hun 
var,  at  trævlerne  af  hendes  stribede  for- 
klæde sad  imellem  tænderne  på  ham 


træværk,  no.  tréwærk  é  best.  -wærk9 
(Vens.),  =  rgsm. ;  „tememqj  ku  ene  fej 
re  i  træwérkø  hæU  få  e  past  sam9V' , 
Grb.  179.3. 

træøkse,  no.  i  ævent.  to  mænd,  der 
står  og  hugger  med  træøkser  inde  i 
skoven,  helten  giver  dem  jærnøkser  i 
stedet,  Sgr.  XII.  214. 

1.  trø,  to.    æn  trø  dræn  (Hovlbj.  h.). 


1 

I 


se  varulv ;  hqj  ha  oUr  i  tér  trowl  åpd  40  en  stærk,  udholdende  dreng 
kråpi  (Vens.) ;  næj,  de  æ  mi  søst9rs  bå9n, 
æ  slep9r  9n  et,  sålæt^  dær  æ  trowl  å  stomp 
å  9n,  Kr.  Molboh.  82.  71 ;  sten  syede  ind  i 
trævler,  Kr.  Alm.^  VI.  319  se  kodde  4.  — 
2)  skældsord,  om  hvad  der  er  uselt;  de 
æ  kon  no  træwUr,  om  dårlige  klæder; 
æn  usøl  gam^l  træwl  (Mors),  om  et  gam- 
melt, dårligt  dyr,  stakkels  mske ;  æn  søU 
gam9l  træwl  wumn  (Mors),  en  pjalt  vogn ; 
er  elendig  trævl  af  møgvogn,  Kr.  V.  250 ;  so 


han  smider  deres  kroppe  hen  til  den 
anden  trævl,  hendes  der  i  grøften,  sts 
s.  320;  hun  ær  æn  ariq,  liJ9  trowl  (vestj.), 
en  led  kvind;  æn  søU  trowl  (sts),  en  usel 


2.  trø,uo.  ubojel.,  magte, have  kræfter  t. ; 
a  ka  it  trø  å  go  (Randers),  jeg  kan  ikke 
holde  ud  at  gå;  ka  han  et  trø  at,  så 
kan  a  (Hovlbj.  h.,  også  Hads  h.,  Elsted); 
,a  ku  eht  ha  minner,  ind  a  fålangt, 
dessomti  a  sku  ku  trø  er",  Jæger,  Ferie 
s.  43  ;  jfr.  isl.  l)reyja,  Aasen  trøya,  trøyta. 

trødden,  to.  se  trodden;  trøg,  to. 
se  tryg,  tråg. 

trøg,  to.  trøq  itk.  -t  (Vens.,  Mors, 
Hovlbj.  h.),  fast,  kompakt  i  indhold  om 
kød,  fisk;  tyk,  før,  om  personer,  se  træg, 
tråg;  æn  trøq  homd,  kæp  (Mors);  haU 
æ  så  trøq  øw9r  hans  røq  (Lild),  tyk,  fast 


trøgelse — trønne 
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om  pølser,  grød ;  trøq  i  mawi  (Vens.), 
tilbojelig  til  forstoppelse. 

trøgelse,  no.  trøqdls  æn  (Mors), 
førhed. 

trøges,  uo.  blive  tyk  og  stærk 
(Slet  h.).  Mb. 

trøgl,  uo.  se  trygle. 

trøgle,  uo.  tumle,  mishandle?  ,min 
fader  og  moder  gjorde  mig  grov,  fordi 
de  tænkte,  at  herremændene  skulde  have 
haft  mig  at  trøgle  med,  Kr.  Alm.  II.  58.45. 

trøgn,  to.  trøq^n  (Sir),  [trøkan?]  skal 
betyde:  tvær,  se  krodden. 

trøj,  uo,  se  trønne;  talo.  se  tredive. 

troje,  no.  tréj  æn  best.  trdj9n  flt. 
trojsr  (Vens.;  Thy,  Mors,  vestj.,  Agersk., 
Mellemslesv.) ;  tråi  æn  trap  (Søvind  s., 
Silkeb.,  Andst),  —  rgsm. ;  gammel  kvinde 
bar  rød,  strikket  troje,  rødt  vadmels  skørt 
og  mørkt  hvergarns  forklæde,  FrRA.  III. 
139;  kan  også  bruges  om  den  gldags 
hvide  el.  mørkeblå  vadmelsfrakke  uden 
ærmer  (Mors),  se  kjole;  æn  stakdd  troj 
(Mors),  =  rgsm's  troje;  både  om  mænds 
og  kvinders  klædning;  troje  og  vest  gik 
ikke  længere  ned  end  en  håndsbred  neden- 
for armhullerne,  men  så  gik  bukserne 
med  de  brede  linninger  vel  så  meget  op, 
Kr.  Alm.  III.  88.6;  „hqj  sléti9  se  no  i 
tréJ9n  å  go  mé  dé  hæ  gam9l  mc^j",  Grb. 
53.205;  y^skat  do  ha  dé  røj  tréj  åpå, 
så  ér  9  da  efic  få  non  skdns  jan9if , 
Grb.  69.81,  jfr.  95,  skal  du  have  den 
røde  troje  på  (være  soldat),  så  er  det 
da  ikke  for  nogen  skarns  gerning;  ,de 
strikkede  hegge  to  af  (på)  en  troje,  for 
den  var  af  hørtråd",  Kr.  VI.  132.191; 
vi  æ  nåk  i  jæn  troj  ida'w  (vestj.),  o :  i 
samme  tilstand ,  f.  eks.  begge  fulde ;  do 
æ  nåk  komdn  hawh'hs  i  di  troj  ida'w 
(Malt),  O:  du  er  tvær,  vanskelig  at  gore 
tilpas;  hqj  frøc9  få  tréJ9n,  o:  var  bange 
for  prygl ;  de  hd  spæne  trdj9n  åp  (Vens.), 
om  neget:  et  bånd  har  løsnet  sig;  vende 
sin  troje  for  at  undgå  trolddom,  Thiele 
II.  118,  se  vrang;  jfr.  Aasen  trøya,  isl. 
treya,  huk. ;  mnt.  troie,  Sch.  Liibb. ;  for- 
met, vennik;  binde-,  bunden-,  fip-,  hav-, 
hænge-,  inder-,  Islands-,  læder-,  malke-, 
nat-,  pind-,  polka-,  skind-,  skjorte-,  spænds-, 
Svaber-,  svøbe-,  uder-,  uld-,  under-. 

trojebul,  no.  kvindetroje  uden  ærmer 
(Vens.);  hun  var  i  rødt  skjørt  og  blå 
trojebul,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  175. 


trojeflig,  no.  =  rgsm. ;  „så  td  Kræn 
Buwr  i  næJ9r  hon  å  hans  tréjfliq  å  ry- 
W9r  hær  åp,  så  htoa  knap  htcerlt  uw  é 
gult",  Grb.  21.21. 

trojekrave,  no.  tréjkraw  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. 

trojelomme,  no.  tréjlom  æn  best.  -»n 
flt.  -9r  (Vens.);  trojlom  æn -9r  (D.,  vestj.); 
tråildm  æn  -9  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

trojeærme,  no.  tréjér9m  i  best.  -i 
el.  -ærmi  flt.  -ærm9r  (Vens.),  =  rgsm. ; 
„hqj  tdr  Lqs9S  låri  cép  å  stek9  lå^s 
ijém9l  bu  hans  tréjérm9r,  så  bu  arm9n 
stow  liq  uw  te  htca  sin  sij,  å  så  lét  hqj 
ham  løb",  Grb.  82.  35,  jfr.  Fb.  Bondeliv 
I.  345,  Fr.H.89,  Kr.  Molboh.  134. 144.1.2; 
puttes  blind  kattekilling  gennem  pige  tr-, 
bliver  hun  lokket,  Kr.  Sagn  VII.  254.  60. 
trojt,  tf.  se  trykke  ;  trold,  no.  uo. 
se  trold,  trolde. 

trøls,  no.  trøls  æn  best.  -9n  flt.  trøls 
el.  -9r  (Vens.),  slag  med  næven;  ka  do 
træf  ham  tee  jan9^i,  mo  do  gåt  ji  ham 
non  gu9  trøls9r,  o:  kan  du  gribe  ham 
på  fersk  gerning,  må  du  gærne  give 
ham  en  dragt  prygl;   jfr.  ballerone. 

trølse7  uo.  trøls  -9r  -t  trølst  (Vens.), 
prygle,  slå  med  hånden;  hqj  sku  trøls9s 
gåt  ijk'm9l. 

trømlefe-,  no.  J.  T.  329;  [trøm9lfe'] , 
en  plante,  fordrejelse  af  primula  veris  L. 
(Als). 

trømmel,  no.  uo.  se  trimle,  tromle; 
trønge,  uo.  se  trønne. 

trønge,  no.  trøri  æn  (D.,  Malt,  vest- 
slesv.,  Agersk.,  vestj..  Mors,  Thy);  trérii 
æn  (Elsted);  tro'^  æn  (Agger);  tryti  æn 
(Bradr.),  trængsel  af  msker,  som  f.  eks.  på 
et  marked,  ligeså  om  dyr;  se  1.  trænge  2; 
overhæng,  byrde,  de  trøti  (Agger);  wi 
hå  trøri  a  d9m  (sts),  overhæng  af  dem ; 
Trøtiby  kaldes  den  nordøstre  del  af  Agger, 
fattigbyen;  se  klov-. 

trøngende,  no.  tréti9n  et  (Søv.  s.), 
trængsel. 

trønne,  uo. 
trøJ  -9r  trønc  trønc  (Vens.) ; 
trøn  -9r  -t  -t  (Lild  s. ;  Ribe) ; 
trøti  -9r  -96  trøn  (Mors;  Thy); 

nf.  nt.  ft.  tf.  trøfas  ur  (Vejr.); 
tro^,  nt.  ft.  tf.  tronar   (Sall. ;    Halling, 

Gimming,  Alling,  Søvind  s.); 
tron  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
tryh  -9r  -9t  (Lindk.); 
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tråh  -dr  -9t  (Agersk.) ; 
tryn  el.  trun  -»r  -øt  (Bradr.) ; 
bulne   ud   af  fugtighed,    f.  eks,    om   træ- 
værk,   ærter    osv.;    dæn    kår    dcer    war 
§ist9n,  trøndr  så  stærk,  te  hgnsn  (båndene) 
ær   nær   we   å   spre^   (Lild    s.);    æ  dor, 
ært  trån9r  el.  tranør  ur  (Agersk.);    min 
fæ9r     trqJ9r     dlt9r     om    fårgr9;     tpe^pn 
(vinduerne)    trøj9   sådwnt ,   mæ   ka  hm 
C9n    låp   hkU    lok    dæm    (Vensyssel);    jfr 
Aasen,  trutna,  isl.  |)rutna;   1.  trude,  trun 
trunde. 

trønnes,  no.  trøms  æn  (vestj.),  træg 
langsom  person. 

trønnik,  no.  se  drønnik;  trorre 
talo.  se  tredive. 

trøse,  no.  sej,  tung  bagt  pandekage 
,noue  tyk  trøser  o  pankagge",  Yuelb.  12 
se  trys. 

trøsel,  no.  J.  T,  198,  et  træ,  vrie 
torn,  rhamnus  frangula,  L.  (Ålborg),  kal 
des  ellers  trøstetræ,  se  2.  trøst  2. 

trøske,  no.  trøsk  itk,  best,  -9  (Vens.) 
trosk  de  (Lonb.);  tåsk  de  (D.,  Sønderj.) 
—    1)   muldnet    træ    (Vens.).    —    2)    en 
sygdom  hos  småborn,  aptæ  (Vens.,  alm.) 
kommer  af,  at  moder  har  gået  over  heste 
skum,    barnet   gives  mile  i  mund,   Krist 
Sagn  IV.  616.26.  70;  om  kats  hale  rører 
ved  moders  mund,  får  barn  tr-,  Wigstr 
FS.  383.82;  råd  derfor,  se  Wigstr.  II.  139 
Sm.  Medd.  II.  66 ,    Hofb.  Ner.  226  ned. 
Rååf  I.   127,  Amins.  IV.  98,    sign  Black 
35.   104,  Ch.  Notes  87.   168,  Folkl.  VIII 
186;    besværg.  Amins.  II.   111,   IV.  80 
jfr.  SV.  torsk  el.  trosk,   Rietz  746;    eng 
thrush. 

trøskesaft,  no.  trystsaft  de  (Sø 
vind  s.),  et  lægemiddel,  der  gives  små 
born  for  trøske  (s.  d.). 

trøsket,  to.  trysk9  (D.) ;  trøsk9  (Vens.) 
[tråskø]  (He  sogn),  =  rgsm.;    om    træ, 
frønnet. 

1.  trøst,  to.  frimodig;  han  var  trøst 
i  det  og  siger :  bitte  søster,  det  skal  du 
ikke  klage  dig  over!  Kr.  V.  148;  ,a  sto 
trost  å  bed  o  mi  hawerskronni ' ,  Krist. 
Molboh.  s.  103.  ,322;  skibet  ligger  mest 
trøst,  når  begge  ankere  er  ude  (Thyholm) ; 
jfr.  Aasen  trøystug. 

2.  trøst,  no.  trøst  æn  (D.,  vestj.); 
best.  -9n  (Vens.) ;  trøst  æn  (Søvind).  — 
1)  =  rgsm. ;    de    æ    da   jæn   guw9   trøst 


pr  om  9^,  Grb.  41.28;  dær  ær  ^t9  no 
trøst  i  fæhs  skd  (Vens.);  trøstøsUs,  to. 
(Vens.);  se  ojen-.  —  2)  et  træ,  vrietorn, 
rhamnus  frangula  L,  (Vens.,  Ålborg);  jfr. 
Rietz  s.  746  a  torske,  troske,  trosle  træ. 

trøste,  uo. 
trøst  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.;  D.); 
trøst  -9r  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm. ;    hun  ku  trøst  amr  te  sæ  sjæl 
10  (D.),  o :  hun  var  selv  frimodig  og  kunde 
bringe  andre  trøst;  trøst  htcdraJ9r  (Lild  s.) ; 
a  trøst9r  mæ  te,  a  ka  majt  ham  (vestj.), 
o:  stoler  på;    d  Gu  trøst  dæ,  dæs9m  do 
jé  de!  (Vens.);  jfr.  Aasen  trøysta  2;  htsk 
trosten,  mnt.  trosten,  Sch.  Liibb. 

trøstelig,    to.    trø8t9l9    (D.,    vestj.), 
=  rgsm. ;  fæUs  skåøj  æ  tr-  (Andst). 

trøster,  no.  trøstør  æn  -9r  (vestj., 
j  Mors,  Århus);  best. -i  flt. -?r  (Vens.). — 
20 1)  stor  mellemmad;  et  par  gode  trøstere 
havde  han  også  i  lommen,  dem  havde 
hans  moder  nødt  ham  til  at  tage,  Krist. 
V.  16,  o:  stykker  smorrebrød ;  æn  gu 
trést9  (Elsted),  en  stor  mellemmad,  — 
2)  smorrebrødskasse,  som  tages  i  marken 
af  arbejdsfolk,  se  tejne. 

-trøstet,  tf.  se  u-. 

-trøstig,  to.  se  mis-, 

-trøstning,  no.  se  *for-. 

trøtj,    no.    se  tragt;    trøtte,  no.   ~ 
trut;  trøtten,  talo,  se  tretten. 

trøve,  no.  trøw  æn  -9  (Søvind),  hætte 
til  en  syg  finger. 

trovl,  no.  uo.  se  trævl,  trævle. 

trovle,    no.    trowl  (D.),    måske   kun 
rimord,  se  ævl. 

trovner,    no.    se   trivned;    trå,    no. 
se  tråd ;  to.  se  4.  tro. 

trå,  uo.  trå  -9r  tråi  tråi  (N.  Slesv,, 
40 Agersk.),  længes  om  msker  og  dyr;  trå 
æt9r  hjæm9n  (vestslesv.) ,  ligeså  Valsb. ; 
,nu  er  det  otte  fulde  år  æ  hær  tråi  æt- 
ter dæ«,  Grundtvig,  DgF.  IV.  s.  386.  15 
(Agersk.);  jfr,  Aasen  trå,  isl.  |trå. 

tråbe,  uo. 
trdv  -9r  -t  trdvt  (Søvind  s.); 
trdb  -9r  -t  -t  (Hundsl.  s..  Røgen,  Vens.), 
at  tage  noget  på  slump,  i  forb.  med  til; 
vi  sku  ta  én  skip  rdw,  mæn  vi  hoi  é'Q9n 
50  mol,   så  trdvt  vi  th  å  tg  9t  (Søvind  s.), 
så  slumpede  vi  til  og  tog  det. 

tråbeæg,    no.    i    udtr. :    tréj  trdvæq 
(Søvind  s.),   træde    tr-,    en   gammel,   nu 


(Andst) ;  „de  ku  da  wær  én  trøst,  di  tca  |  forsvunden  fastelavnsskik :   en  person  fik 


tråd 


885 


bundet  for  ojnene  og  skulde  spadsere 
omkring  på  en  plads,  hvor  der  hist  og 
her  lå  rådne  æg, 

1.  tråd,  no.  tråj  een  (D.,  Malt,  vestj., 
Søvind  s.,  Tåning,  vestslesv.) ;  tro  el.  trå 
æn  best,  -9n  flt.  -dr  (Vens.);  tråd  et  (El- 
bo  h.,  Hvejsel);  tråj  et  (Røgen).  —  1) 
spor,  hvor  der  er  trådt,  kørt,  redet  f.  eks. 
i  sne  (alm.) ,  nok  også  af  vilde  dyr, 
se  2.  slag  5;  do  ka  tres  i  min  trå  el.  min 
tråsr ;  no  æ  dær  æn  gu  trå;  dær  æ 
hléwdn  tro  dl  tcéj  i  sneji ;  di  æ  komdn 
åpå  trå9n,  o  :  har  fundet  hans  spor ;  do 
tå  fæjl  å  trådn  (Vens.),  o:  bærer  dig 
galt  ad;  hål  tråj  (vestj.),  holde  trit;  se 
fod-,  fugle-,  fugls-,  fæ-,  hare-,  heste-, 
hunde-,  ræve-,  sne-,  ulve-.  —  2)  noget, 
hvorpå  der  trædes,  trin  (Røgen);  ce  tråj 
o  æ  vu9n  (Lindknud  s.),  vogntrinnet; 
stedet  på  spaden ,  hvor  foden  sættes 
(Hvejsel);  skamlerne,  trinet  på  væven 
(D.) ;  trinet  på  rokken  (Elbo  h.),  se  træde- 
værk; hestetøjret  fra  klaptræ  og  til  lægn, 
se  tojr;  jfr.  Aasen  troda,  trædebræt;  se 
•jærntrøj ;  mose-,  rokke-. 

2.  tråd,  no.  tro  el.  trå  i  best.  -i 
nt.  trd9r  (Vens.);  tro  de  æn  tro  (Vejr., 
Søvind  s.);  flt.  tro  best. -an  (Støvr.);  flt. 
trdj9r  (Mors) ;  flt.  tr09r  (D.) ;  tråi  æn  tråi 
(Agersk.) ;  tråi  æn  tråi  (Sundev.);  [trå9 
æn  trå9]  (Bradr.) ;  troO'  æn  trør  (Fjolde, 
plt.  de  drat).  —  1)  =  rgsm.;  garntråd 
af  hør;  til  knipling  bruges  gråw  tråi  og 
fin  tråi  (vestslesv.) ;  æn  nåls  tråi  (Ager- 
skov), se  nåls;  bæj»r  æ  tyk  trbj9r  en 
hår  lor,  o :  hellere  grovt  linned  end  nø- 
gen krop ;  dær  ær  åUr  så  jawn  æn  tro, 
dær  ka  jo  løh  æn  kor  »pg  (Mors) ;  løs 
i  æ  tro  (Malt),  løs  på  tråden;  hqj  æ  no 
lås  åpå  trdi !  (Vens.) ;  se  trendegarn ;  de 
spné  gåt  i  tråi  (Ang.),  o :  det  faldt  be- 
kvemt ;  jæn  tråi  gor  em  vow  (Sundev.) ; 
de  wel  efic  rkcti  fat  i  tro  (Vens.),  o: 
lykkes,  flaske  sig;  overtro  om  tråd,  se 
J.  K.  410. 62;  slo  9n  liU  trgå  i'  mæj 
(Vejen),  o:  give  sit  bidrag,  billedet  taget 
fra  væven ;  vin9r  æ  daw  vær  lærpr,  vær 
æ  tråi  kart  (Agerskov),  o:  når  dagene 
længes,  hører  spindingen  op;  når  man 
kappedes  i  bindestuerne,  , måltes  tråd", 
o :  lige  langt  trådstykke  afmåltes  for  alle 
bindere  og  afmærkedes  ved  en  lykke,  se 
Krist.  Alm.  III.  101.362;  „mæ  tg  hast!" 
min   tr-   brast,    siger    pigen,    der   ej    kan 


tale  rent,  se  læsp;  —  når  ejeren  nødes 
til  at  fjærne  sig  fra  sit  læs,  drager  han 
en  tr-  om  det  med  tilsigelse,  at  en  vis 
afdød  person  skal  sålænge  vogte  godset; 
tager  en  tyv  alligevel  noget,  „bindes" 
han  til  stedet,  indtil  ejeren  kommer; 
også  kan  bindes  synål  med  tr-,  trukket 
gennem  øre  på  liget,  omkring  læsset 
(Rååf  håndskr.  Saml.);  et  gammelt  rets- 
symbol  har  været  at  hegne ,  værge  ved 
en  tråd;  se  Grimm  R.  A.  s.  182.  809; 
jfr.  den  gamle  bon:  ,der  går  et  bånd 
om  dette  hus,  Jesus  vær  herinde",  J.  K. 
s.  320,  Kr.  VIII.  398,  Sagn  II.  320.  286. 
296-97,  Sgr.  I.  18.48,  H.  82.403,  Cavall. 
W^årend  I.  433;  se  endvid.  Liebr.  Volksk. 
s.  305  med  till.  s.  424.  506,  „der  begende 
faden";  Kohler,  Kl.  S.  III.  259,  Kuhn 
V^.  S.  I.  1 16,  II.  42.  110,  N.  S.  522.  XXIV, 
Rochholtz  D.  GI.  II.  204  flg.,  Kinderl. 
147  ned.,  Meyer  Bad.  77,  Z.  f.  M.  II.  228, 
Wh.  Vlk.  III.  134,  Ons  Volksl.  VI.  171, 
Krauss,  Hexensagen  s.  43  a,  Volksgl.  s.  67, 
Garnett,  Women  11.296,  jfr.  kreds;  med 
en  tråd  om  hjælmen  synes  at  have  væ- 
ret en  overtro  forbunden: 

kongen  tog  ud  en  silcke-trod, 
band   lagden  offuer  hielem  hind  rødt: 
30      ^Jeg  beder  dig,  Widerick  Vellantz-søn, 
hug  mig  icke  till  dødt.", 

Gr.  DgF.  nr.  10  s.  146.22; 

med  varianter:   147.27.   149.37.   153.23. 

j   157.50,  IV.  686  a;    se  rød  tråd;  ulvene 

I  bindes  ved  en  rød  tråd,    Kr.  Almueliv  I. 

i  100.382;  horn  fik  ,et  sort  barattes  bånd" 
dyppet  i  æddike  om  halsen,  for  at  skærme 

I  mod  halsdårlighed  (Kbhvn,  vist  alm.); 
40 jfr.  Grimm,  Irische  Elfenm.  XLIII:  rød 
tråd  om  borns  hals  skærmer  for  alfer; 
rød  uldtråd  om  håndled  mod  hekseri, 
Urquell  VI.  23  (Pomm.) ;  tråd  om  kirke 
mod  hekse,  Rivista  I.  134;  om  noglehul, 
mod  mare,  P.  Vlk.  II.  179;  tråd,  bundet 
stramt  om  liflefinger,  standser  næseblod 
(vestj.,  vist  alm.),  jfr.  Wigstr.  I.  214; 
frugtsommelig  kvinde  må  ej  hænge  tråd 
om  sin  hals,  så  vil  hendes  barn  hænge 
so  sig,  Krist.  IV.  346.  6 ;    ved  sympathikure 

,  bindes  tråd  om  arm  til  den  falder  af, 
Sundbl.*-  316,  vist  også  herhjemme,  jfr. 

1  fingertyk  blårtråd  snoet  om  bryst,  Krist. 
Sagn  IV.  599.  77 ;    manden  har  tråde  af 
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trådbar — tud 


konens  forklæde  mellem  tænder,  se  var- 
ulv; noget  ligesom  en  blå  tråd  slukker 
lyset,  Kr.  Sagn  I.  299.990;  falder  tr-  på 
gulv  og  danner  8,  ondt  varsel,  Kr.  Alm.^- 
III.  135.73;  tr-,  hvormed  barn  er  målt, 
til  lægedom,  Wigstr.  FS.  400.87 ;  —  rim: 

„de  æ  ti  o  tø, 

o  tro  o  0, 

o  sy  æ  row  satnal  o  dø''  (vestj.); 

,]øbe  tr-  istykker",  leg:  man  skal  bryde 
gennem  en  række,  som  holder  hverandre 
i  hånden,  Kr.  Borner.  524 ;  danne  figurer 
med  tråd,  se  snor  III.  438.33  b  m.  henv., 
jfr.  Folkl.  XVII.  351,  XVIII.  112  (Rumæn.); 
Report  of  the  Bureau  of  Amer.,  Ethnol. 
VI.  569  (Eskimoer),  XXIV.  761  (Indian.) ; 
V.  Gennep,  Revue  d.  Etudes  ethnogr.  I. 
193  flg.  (Brit.  Guiana),  Amer.  Folkl.  XIX. 


w^ 


har  svært  ved  at  lære ;  tr-  får  æ  hry, 
er  trang  for  brystet;  tr-  ve  hans  arhdd, 
langsom  i  arbejdet ;  de  ce  trpq  før  (Andst), 
sejgt,  trangt  føre;  de  ce  trpq  sjæl  o  vær 
hæst  (sts) ;  han  æ  trådk  te  å  få  te'  dt; 
æn  vu9n  gæ9r  tråakt  (Bradr.);  trask  i  æ 
hitahri  (sts),  o:  sejg  til  at  få  penge  af; 
også  fig.  de  æ  tråøkt  få  ham  (Sundev.), 
han  lever  under  trange  kår;  jfr.  sv.  trak, 
10  næppe  besl.  med  isl.  tregr,  sv.  trog. 

tråg-nemmet,  to.  troqnæms  (Lonb.), 
som  har  svært  ved  at  næmme. 

tråi,  no.  se  tråde,  tråd;  tråjel,  no. 
se  trådvol. 

tråkle,  uo.  tråkal  -klør  [-kUt]  (Hvej- 
sel),  omtrent  =  single:  tråkdl  æn  huwss: 
sy  frem  og  tilbage  over  et  tyndslidt  sted ; 
se  2.  tråd. 

tråme,  uo.  tråm  -9  -9d  (Mols),  klem- 
259;  jfr.  reb,  snor,  spinde;  se  en-,  fed-,  2ome,  kramme  mellem  hænder;   jfr.  Rietz, 


jærn-,  klæde-,  kniple-,  messing-,  ri-,  rynke-, 
silke-,  skydegarns-,  spinde-,  stål-,  sy-, 
tromme-,  åle-.  —  2)  i  et  reb  spindes  3 
„tråde*  til  én  2.  „tot"  (s.  d.)  (Vens.); 
jfr.  Aasen  tråd,  isl.  ^vkhv  hak. 

trådbar,  to.  trdjbår  (Mors),  luvslidt; 
jfr.  eng.  threadbare. 

tråden,  tf.  se  træde. 

tråderet,  to.  fuld  af  tråde;  de  tøw 
æ  så  tror9  (Vens.). 

trådhelmisse ,  no.  trådhælnws  æn 
(Grindsted),  skældsord;  betyder  vel:  hest 
som  ælter  tørve-  el.  lerdynd. 

trådhose,  no.  stromper  af  hørgarns 
tråd,  bandtes  om  vinteren,  hvor  der  av- 
ledes hør,  blegtes  om  sommeren,  Krist. 
Alm.  111.   102.363. 

trådnål,  no.  trongl  æn  -nol  (Thy), 
synål,  se  garnsynål. 


tråma,  trampe,  trykke,  klemme. 

tran,  no.  se  trane;  uo.  se  trønne; 
trang,  no.  to.  se  trang;  tråntj,  no.  se 
trante;  trås,  no.  se  trådse. 

trås,  no.  trås  i  best.  -*  flt.  -9r  (Vens.), 
væge  i  lys;  oprindelig  sivvægen  i  tran- 
lampen ;  se  2.  tros. 

traske,  to.  se  trøsket;  tråt,  tf.  se 
trække;  trav,  no.  to.  uo.  se  tro;  no. 
30  se  trug. 

trave,  no.  se  trove. 

tu,  uo.  se  tude;  jfr.  4.  to. 

tu,  no.  tu  (vestj.),  gennemspil  i  sker- 
vinsel;  fr.  tout,  alt. 

tulble,  uo.  tuv9l  tuvUr  tuvsl  (Vest- 
slesv.),  tumle,  magte. 

tud,  no.  tuw  æn  best.  tu9n  flt.  tu9r 
(Vens.) ;  t^ij  i  best.  -i  flt.  tuj  (N.  Sams) ; 
tue  i  best.  -i  flt.  tuj  (S.  Sams) ;    tud  æn 


tråd-ret,  to.  trdjræt  (Mors),  snor-ret.  40  ^wd^r  (D.,  vestj.);  tui  æn  tuj9  (Søvinds.); 


trådse,  no.  trds  æn  (Lild) ;  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  ælteplads  for  ler  ved  et 
teglværk  ;  jfr.  tråde,  træde,  1.  tråd,  se  ler-. 

trådsynål,  no.  trosynol  æn  -nol 
(Malt),  =  trådnål. 

-trådt,  tf.  se  *blind-,  gjemmel-,  op-. 

trådvol,  no.  tråj?l  (vestj.),  1.  tråd 
(s.  d.)  el.  trædebræt  på  væverstol. 

tråg ,    to.    trpq  (Andst,  vestj.) ;    trøq 


tur  æn  tur9r  (N.  Slesv.);  tu9  æn  tur9 
(Sundev.);  tui  æn  (Ang.);  tut  (Fjolde). 
—  1)  =  rgsm. ;  de  satte  tre  fjæle  på 
kant,  så  de  dannede  ligesom  en  tud, 
Kr.  Alm.  III.  1 1 .  21 ;  fremstående  rør  på 
kedel,  ølkande,  pumpe  (vestj..  Vens.,  alm.) ; 
kakkelovnsrør  (Ang.):  trækbul  på  bilæg- 
gerovn (Vens.) ;  et  garnnogle,  lige  taget 
af  vindepinden,  inden  det  vindes  færdigt, 


(Elbo  h.) ;  trpq  el.  tråq  (vestslesv.) ;  trask  6o  der    er    da    hul   igennem   det   (D.) ,    jfr. 


itk.  -t  (M.  Slesv.,  Bradr.,  Angel),  træg, 
trang,  besværlig,  om  ting  og  personer; 
trpq  kan  siges  om  en  skuffe  der  går 
trangt  (Ldnb.);    han  æ  trpq  ve   æ  Ifer, 


snold,  vennik;  drænsrør  (Sundev.),  graw 
te  turs,  grave  grøfter  til  drænsrør;  sæt 
tud9r  i  æ  kumn  (Holmsl.  kl.),  o :  plukke 
i   de    våde   neg  for  at  vinden  kan  blæse 


tudder — tudse 
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i  dem,  se  tese;  mel-;  måske  også  = 
tudehorn  (s.  d.)  i  udtr. :  dæn  dær  et 
tæJ9r  tud  wår  mb  sjæl  driw  oba'q  æt9r 
(Lejrskov  s,),  se  tuden.  —  2)  snude, 
mund,  foragtelig;  „te  abetekeren  straks 
han  rænn  å  smuh  ham  jæn  po  tujen", 
Jyd.  I.  52.2;  jfr.  Aasen  tut;  mnt.  tute, 
Sch.  Liibb.,  horn  at  blæse  i;  se  *ase-, 
(Kr.  SkV.  38.8),  *ast-,  fmster-,  hunde-, 
vippe-,  øre-. 

tudder,    no.    sagtens    kun    rimord; 
se  mudder  2. 
1.  tude,  uo. 

tud  tud9r  tut  tut  (D.,  vestj.) ;  nt.  tuåir 
(Thy); 

ttitc,  -9r  el.  tu9r,  tut  el.  tut,  tut  (Vens.); 

tur  ■9r  tut  tut  (Sall.) ; 

tui  tuJ9  tuit  tuit   (Søvind); 

tur  -9  -9t  -9t   (Elsted); 

tu9  tur9  tu9  tu9t  (Sundev.). 
1  =  rgsm. ;  blæse  skingrende  i  et  horn, 
se  tudehorn,  tuden;  wet  done  tutc  i  min 
réu>?  (Vens.),  afvisende  svar;  no  hå  un 
ren  réw  d  tuw  i  (sis),  o:  1)  ren  fod  at 
stå  på,  2)  være  bankerot.  —  2)  om  ulv, 
hund,  ugle ;  tud  som  een  hu^,  ul  (Malt) ; 
om  ko  (Vens.,  Sall.);  „di  wa  let  rer 
(rædde),  næe  di  vild  dyr  turet",  Jyd.  I. 
56.2  (Lisbj.Terp);     æn    ska    tu    mæ    di 


af  tuder,  Kr.  Alm.^-  III.  17.52  „tudder- 
kakelovn". 

tudekande,  no.  tukc^j  een  (Vens.). 
—  1)  træølkande  med  tud.  —  2)  lille, 
lavt,  tykt  mske. 

tuden,  no.  —  1)  i  udtr. :  dæn,  dcer 
et  tæJ9r  tud9n  wår,  ka  dryw  båq  at9r 
(D.),  stammer  fra  fælleskabets  tid:  den 
som  ikke  passer  på,  når  byhyrden  tuder 
10  (se  tudehorn),  må  selv  bagefter  drive 
sine  kreaturer  til  marks.  —  2)  græden ; 
„dæ  bléw  én  flæb9n (!)  å  tui'^ ,  Grb.  11 7.24 ; 
sædvanl. :  h  flebi  å  tui  (Vens.). 

-tuder,  no.  se  fidsel-. 

tud-i-næve,  no,  tud-i-now  (Ldnb.), 
navn  på:  vinteren,  fordi  man  blæser  i 
de  kolde  hænder ;  jfr.  Kolding,  pregle-i-tå. 

tud-og-tap,  no.  tud9r-o-tap  æn  (D.); 
tud9rtap  æn  flt.  tud9r-o-tap  (Fanø),  hane 
20  med  svik  i  hullet ,  forskellig  fra  hannik ; 
se  krane. 

tudråle,  uo.  tudrol  (vestj),  tudskråle. 

tudse,  no.  tus  æn  -9r  (D. ,  vestj., 
Mors,  Søvind  s.,  Sønderj.,  Bradr.,  Sunde- 
ved, Agersk.);  tu(d)s  (Ersted  v.  Ålborg), 
Krist.  Alm.2-  VI.  267.  96;  tos  æn  -9r  (Thy, 
Lild  s.);  tos  el.  tos  æn  best.  -øn  tit.  -»r 
(Vens.);  tus  æn  tus9r  (Egebæk);  tuts 
æn  -9r  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm.,  et  kryb- 


huh  æn  æ  ve  (Ang.) ;  vognen  tuder,  når  so  dyr,  bufo ;    kan  findes  levende  i  kløvede 


den  ikke  er  smurt  (vestj.);  så  langt  når 
persons  magt,  som  tuden  af  horn  høres, 
Amins.  I.  103,  jfr.  Gr.  RA.  76.  3.  -  3) 
græde  stærkt,  om  bom  (alm.) ;  hwa  tudør 
do  får  ?  (vestj.) ;  va  gæ  do  å  tur9  få  ? 
(Sundeved).  —  4)  lægge  drænsrør  ned 
(Sundev.);  jfr.  Aasen  tjota,  tuta;  isl.  t>j6ta; 
mnt.  tuten,  Sch.  Liibb.,  blæse  på  horn. 

2.  tude,  no.  tud  æn  (Lejrskov),  = 
3.  lur  (s.  d.) ;  se  hjul-. 

tudebrole,  uo.  tuibrol  (Søvind  s.), 
tudskråle. 

tudehorn,  no.  tudhumn  æn  (Malt), 
hornet,  hvormed  hyrden  i  fælleskabets 
tid  gav  tegn  til,  at  flokken  skulde  samles ; 
ligeså  om  oldermandens  horn,  der  kaldte 
bymændene  sammen;  mi  row,  jomfru 
Mcet,  dæn  ka  do  fo  te  tudhumn  (vestj.), 
afvisende  svar;  se  hunderov. 


træstammer  eller  stene,  se  Sgr.  VIII. 
106.452  (vist  alm.);  wep  9n  tos  (Vens.), 
lege  himmelspræt  (se  himmelspræk)  med 
en  tudse  =  „himle  tudser",  den,  som 
gor  det,  straffes,  Kr.  Sagn  II.  295.  198, 
Alm. 2-  VL  129.03;  jfr.  „gifta  grodor", 
Nordl.  myt.  S.  29,  Folkev.  XI.  453.262; 
i  østj.  målarter  tit  vaklende  sprogbrug: 
j  både  om  frø  og  tudse,  såled.  Søvind  s.; 
40  a    ska    borik    dæj  så    blød  som   æn   tun 


(D.);  siJ9  så  mil  som  æn  t-  (vestj.);  „æ 
di'  får  ås9  dø"?  så  æ  dræri  te  æ  tus,  „a 
tøQ98  di  own  æ  så  rø"  (vestj.) ;  hvorfor 
den  har  røde  ojne,  se  Pomm.  Volksk.  I. 
146;  wår  dæj,  rør  et  æ  tus,  dær  æ 
jædar  ve  9n  (D.),  jfr.  Urquell  IV.  124 
(Ditm.),  Nichols.  Yorksh.  s.  127,  Tr.  pop. 
XVI.  25;  ne  ptQ9rn  gor  i  ætjøn,  se9  di: 
„uw,  dér  hop9r  »n  frøj !"  møn  ne  di  gor 
tudehul,  no.  tuden  til  lerkakelovnen so <!•  æti9n,  se9  di:  „dé — kryb9r—9n—t08!" 


sattes  af  fire  tagsten,  de  tre  stod  på  en- 
den,  den  fjerde  lå  og  dækkede,    det  hul 
kaldtes  ludehullet,  Kr.  Alm.  III.  36.  96. 
tudekakelovn,   no.    kakelovn  opsat 


(Vens.) ;  så  swåt  som  æn  t-  (jfr.  tudse  3), 
så  flåd  som  æn  t-  (vestj.);  hun  æ  så 
grå  som  9n  tus  (N.  Slesv.) ;  han  ær  altid 
imutpsd   wærd9n,  lisom   æ  tusør  (Mors), 
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o :  altid  på  tværs,  vrangvillig ;  hqj  hdr 
æn  tos  i  halsi  (Vens.);  æn  tus  i  æ  hals 
(D.),  o:  han  er  hæs,  se  1.  frø,  kukkemand; 
han  æ  lisom  æ  tus,  dæn  væn9r  æ  får9 
æ'h  te  i  humoj  æn  slgr  9n  (vestj.);  dær 
æ  oh  mi  gåt  i  ham  9n  dær  ær  hån9^  i 
9n  tos;  wé  mæ  ska  sluq  én  tos,  ka  mæ 
lis»gåt  gab  é  i  som  græj  é  i  (Vens,), 
gabe  ad  den,  som  grine,  skære  ansigter 
ad  den,  o:  lige  så  godt  straks  finde  sig 
i  en  ubehagelighed  uden  at  gore  vrovl; 
i  Irland  er  der  ingen  tudser,  Folkl.  V. 
302.3,  efter  Kongespejlet;  —  i  navne- 
r  i  m  :  tow  tos9r  i  9n  egn,  de  ka  séj  an 
(Vens.),  O:  Ane;  —  Molboen  spiser 
en  t-  for  en  spegesild,  se  Fausbøll,  Molb. 
s.  50;  jfr.  Mélus.  II.  496,  Tråd.  pop.  II. 
107,  XIV.  183,  XV.  350,  Ons  Vlk.  X.  189, 
Pfeiffer  Germ.  XIII.  (1868)  s.  76 ;  se  krible ; 

—  storken  siger  til  tudsen:  , godmorgen, 
fru  Rubbenskrup,  freundlich  godmorgen ! " 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  122.  118;  jfr.  samtale 
mellem  snog,  padde  og  stork,  Gv.  GI.  d.  M. 
III.  222.6,  P.  Vlk.  VIII.  150.8,  V^ossidlo 
Tiere  I.  1  flg. ;  „hqj  blyw9r  wbr,  de  hi 
tos  å  i  hoqwdrm  wa  we  å  slås" ,  Grb, 
222.  4,  karlen  hjælper  så  ormen,  se  Kr. 
Sagn  II.  207.114;  —  den,  der  kører 
det  sidste  læs  korn  ind,  ,får  tudserne" 
el.  , kører  med  tudserne"  (Århus,  Hads- 
herred)  ,  jfr.  Sgr.  IX.  205.  625 ;  se  fok, 
kvædelæs,   moglæs,   tudselæs,    jfr.  Laisn. 

II.  1 35 ;  får  man  en  tudse  med  i  læsset, 
vælter  man  under  hjemkørselen,  Sgr.  X. 
46. 179 ;  —  i  opfattelsen  af  t-  i  sagn  og 
overtro  går  to  modsatte  betragtninger  side 
om  side;  —  1)  at  møde  en  t-  varsler 
lykke,  Kr.  IV.  360.  144;  også  dog  ondt 
varsel,  J.  Saml.^-  I.  54  a  (Vens.);  man 
skal  tage  varlig  på  t-,  så  følger  lyJcke, 
Sgr.  X.  13.  26;  jfr.  Gavall.  Wårend  I.  272. 
347,  II.  XXXVIII;  de  er  husvætter,  skal 
tiltales:  „jomfru  lilla",  Rietz  under  tossa 
s.  747 ;  fortryllet  prinsesse,  Jonss.  More 
s.  1 1  ;  Gasl.  42,  Rååf  96,  Amins.  VIII. 
106,  Rochhotz  D.  GI.  II.  111,  Krauss  Sreca 
s.  27  ;  skal  tiltales :  signora,  P.  Usi  IV.  164 ; 

—  t-  må  ej  dræbes,  Kr.  Alm.^-  III.  131.11; 

—  „die  Hausunke"  drikker  mælk  med 
hornene,  Grimm  K.  M.  nr.  105;  se  snog 

III.  437.25a;  bringer  lykke  til  huse,  Folkl. 
Journ.  V.  207.  7 ;  —  de  er  efter  sydtysk 
folketro  „arme  seelen",  der  ej  må  gores 
fortræd,  se  Z.  f.  M.  I.  7,  III.  30.18,  Zingerle 


Sitten  808,  Fb.  Jul  I.  43,  Ons  Vlksl.  II.  76, 
Riv.  1. 930,  jfr.  Fritzn.  Lapp.  212;  —  under- 
jordiske bjærgfolk,  eliefolk  i  tudseham, 
se  Kr.  VIII.  25.  50,  Sagn  1.  367.  02  skatte- 
vogter; Anholt  s.  71.  153,  Sgr.  IV.  81.25, 
Thiele  11.  203,  jfr.  Storaker  s.  15,  Hauke- 
næs  I.  140,  Sande  I.  16,  Faye  s.  XXIX.  23, 
Skytts  h.  s.  162,  Gr.  Tjust  s.  41,  Nordl.  S. 
60,  myt.  S.  29,  Runa  V.  99. 16,  VIII.  26.5, 

loMhoff  s.  289.397.  325.439,  Urquell  I.  120, 
II.  110,  Pomm.  Volksk.  I.  179;  -  2)  på 
den  anden  side:  dæn  gåfi  Wdrhærø  wa 
far9  mæ  å  skab  dl  teti,  wil  Fapn  ha 
Idw  å  skab  jén  dyjr  å  de  fkk  han  dså. 
„Dæé  ska  tvær  så  stmr  såm  æn  huws!'' 
så  F-;  „dæn  ska  nær  så  bet9  såm  æn 
muics!"  så  W-;  „dæn  ska  ka  (kunne) 
spøt  fd^ywt  igem9l  æn  mut/pr!"  sd  dæh 
slæm;    „dæå  skal  ejt  ka  spøt  i^im9l  æn 

2«hu9sskawt!  (strompeskaft ,  se  blæseorm, 
jfr.  Pomm.  Vlk.  VII.  164)  sd  W-;  „flyw 
så,  min  fowl!"  så  F-;  „næj,  do  ska 
kryjb,  din  tos!"  så  W-,  Kvolsgaard,  Fisker- 
liv s.  13  Hg.,  jfr.  kr.  IV.  338,  VIII.  393.721, 
Sgr.  V.  38.  323,  fanden  kalder  tudserne 
lærker  (499.51),  jfr.  Lindh.  Lappb.  142;  — 
tudser  kaldes  troldhekse,  Sgr.  III.  1 42.25, 
VI.  207.  25  (Sæll.) ;  hekse  forvandles  til 
tudser  af  St.  Peter,  Sgr.  111.  232.25;  heks 

30  i  tudseham,  Sgr.  II.  13.  n,  IX.  239.832, 
Kr.  VI.  161,  Sagn  VII.  20.71-75.  138.83-85; 
en  forfærdelig  skruptudse  på  to  hoje, 
smalle  ben,  ligesom  en  hone,  se  Bruns- 
mand,  Kjøge  Huuskors  (1870)  8;  for- 
skelligt om  t-,  jfr.  Mhoff  212,  Wuttke 
nr.  155,  Grimm,  Mythol.2-  1018,  Jahn, 
Zauber  7,  Strackerj.  I.  304  c.  305  e.  31 1  d. 
327.  339  ee.  359  b.  360  e,    Knoop  Ps. 

I  90q,  Wolf  N.  S.  s.  375.  485.398,  Ons 

40  Vlksl.  VII.  190,  IX.  14,  Krauss  Volksgl. 
s.  112.  127,  Hexensagen  s.  19  b.  29.  b. 
30  ab.  31a,  Suffolk  Folkl.  s.  184,  Folkl. 
Journ.  V.  198  (Cornwall),  Folkl.  II.  510 
(Manx),  Ch.  Notes  82,  Rivista  I.  387, 
Pitré  Usi  IV.  154;  —  djævelen  i  tudse- 
ham, Mélus.  IV.  393,  Liebrecht  Gervasius 
s.  103  anm.*,  Hebbe-Sold.  I.  159;  en 
dæmon,  Mélus.  IV.  482 ;  vampyr,  Z.  f.  M. 

I  IV.  271,  jfr.  Abenb.  16.13;  heksenes  hjæl- 

50  pende  ånd ,  Wigstr.  I.  143;  deres  kyl- 
linger. Am.  Folkl.  VII.  116;  sorte  tudser 
farer  ud  af  troldmandens  ubrændte  hjærte, 
Arnås.  I.  594;  spytter  penge  til  heksen, 
Z.  f.  M.  II.  73.6;  en  t-  er  heksens  mærke, 
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Mélus.  IV.  81;  tilhører  djævel,  Folkev. 
XI.  473.69;  billedet  af  t-  ses  i  heksens 
ojesten,  se  Gr.  Myth.  1028,  Hebbe-Sold. 
1.294,  jfr.  heks  I.  581.35  b;  unge  hekse 
skal  ved  mødet  på  BJoksbjærg  passe 
tudser,  Gr.  Myth.--  1025;  i  lielvede  var 
,  hendes  bænke  med  tudser  besat,  hendes 
gulv  med  pajer  omstrqj",  Sgr.  IV.  227.8; 
jfr.  Macbeth,  se  hos  Henderson  205;  — 


se  oblat  2,  jfr.  Åsbj.  I.  246,  Folkl.  XII. 
168;  gnaver  på  frugttræets  rod,  Gr.  KM. 
nr.  29;  —  når  hoved  hugges  af  t-,  løses 
trolddommen,  Sgr.  IV.  199;  helten  skal 
kysse  tre  tudser,  som  spruder  edder, 
vand  og  ild,  så  løses  trolddommen,  Kr. 
VII.  48,  jfr.  Z.  f.  M.  IV.  289,  Grimm  S. 
1.268,  Myth.2-s.921,  Hartl.  Science  s. 238; 
t-r  .verwiinschte  Prinzessin",  P.  Vlk.  VIII. 


tudser  udruger  basiliskæg,  Mélus.  V.   19. 1066.54,  X.  13;   —   fangen  t-  giver  dreng 


22  (alm.  i  hele  Europa);  ruger  på  snoge- 
æg,  Sgr.  VIII.  107.459,  Krist.  Sagn  II. 
211.136-37;  —  beskyldes  for  at  malke 
køer  (Søvind);  jfr.  Kr.  Sagn  Vil.  172,  Ur- 
quell  III.  272,  Nordl.  myth.  S.  16,  Tr. 
pop.  XII.  550  (Auvergne),  sign  Am.  Folkl. 
XII.  46;  se  snog  III.  437.  12  a;  -  kan 
man  ikke  få  smor,  kan  det  voldes  af,  at 
der   sidder  en  t-  under  kærnen,    Kr.  IX. 


ønsker,  Gr.  GI.  d.  M.  11.308;  flæsk,  mad 
i  pose  bliver  til  tudser  efter  det  ord, 
som  tales,  se  Sgr.  VIII.  66,  XI.  64 ;  — 
i  folketro:  i  tudsens  krop  er  to  ben, 
et  dannet  som  kniv,  et  som  gaffel  [krog], 
rører  en  karl  med  det  første  ved  en 
pige,  drager  han  hende  til  sig,  med  det 
andet  støder  han  hende  fra  sig,  Kr.  VI. 
277.  242,  [det  er  dog  nok  omvendt,  „kro- 


72.767,  jfr.  Sagn  VII.  222.95,  sign  195.61 ;  20  gen"    drager,    „kniven"   bringer   had,    se 


kommer  en  t-  ind  i  et  hus,  ma  man 
helst  brænde  den,  ellers  sker  ulykke, 
Sgr.  VIII.  182.762,  jfr.  Folkl.  Journ.  VII.  42 
(Skotl.),  Mélus.  I.  348;  eliefolk  stjæler 
bondes  flæsk,  lægger  t-r  istedet,  Kr.  Sagn 
I.  33.46;  —  i  æventyr:  da  manden 
så  i  den  uudtommelige  øltønde,  fandt 
han  kun  tudser  og  spindelvæv  (s.  d.),  Kr. 
Sagn  I.  123.  469,   VII.  39.  41.  183.  13;  jfr. 


gilliekrog,  frø  I.  378.14  b,  J.  Saml.  IV. 
157.121,  Kr.  Sagn  VII.  249.37];  tudser 
vrimler  ved  trolddom,  Kr.  Sagn  VI.  329.12; 
jfr.  lus  II.  467.22  b;  mske  sluger  t-  med 
drik,  Sgr.  VIII.  111.87,  jfr.  Liebr.  Vlk. 
136  anm.;  forhekset  pige  kaster  t-  op, 
Kr.  Sagn  VII.  270.  31 ;  en  speget  t-  sat 
på  spid  over  svinesti,  bringer  lykke,  Kr. 
IX.  18.155;  jfr.  Z.  f.  M.  II.  54,  Mélus.  I. 


Hartl.  Science  142,    Urquell  V.   192,   VI.  »»371;    tor  t-,    bundet  om  hals,  helbreder 


59,  Meyer  Abergl.  80.  212;  se  tønde  III. 
m.  henvisn. ;  —  trolden  steger  og  sluger 
tudsen,  se  Kr.  IV.  312  411,  Sagn  I.  91.355, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  91.3,  se  hund  I.  678.18  b, 
jfr.  Z.  f.  M.  II.  210;  jfr.  heksen  spytter  en 
tudse  ud  og  steger  den,  Magyar  T.  s.  57 ; 
stegte  tudser  er  heksenes  måltid  på  Bloks- 
bjerg, Mélus.  I.  500;  tudse  plojes  op, 
steges ,    den ,    som   spiser   suppen  forstår 


feber,  Thiele  Overtro  nr.  434  ;  jfr.  Wigstr. 
1.  234,  Gavall.  V^årend  I.  401  ;  indgives 
kreatur  mod  edder  (s.  d.),  Kr.  Sagn  VII. 
477.78;  kløvet  t-  bindes  på  sår,  Krist. 
Sagn  VII.  464.2;  knuste  ben  af  t-,  elskovs- 
middel, sts  249.33;  af  brændt  t-  laves 
sårsalve,  Kr.  Sagn  IV.  602.  6.  34,  jfr.  Am. 
Folkl.  Vil.  112,  Folkeven  XI.  465.82; 
holdt  i  hånd,   til  den  dør,  helbreder  den 


dyremål,  Krauss,  Hexens.  41a.  b;   —   t- ••o håndsved,  Kr.  Sagn  IV.  603.12;  bides  ihjel 


er  skattevogter,  se  skat  111.  236. 53  a,  jfr. 
Kr.  Sagn  I.  367.02,  Schweizer.  Volksk.  II.  3, 
Roch.  Arg.  S.  II.  49.  276-78;  —  tudsen 
i  brønden  får  pigen,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  66, 
Kr.  Æv.  III.  249,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  1  ; 
—  „hon  skul  lij  d  græ  frøJ9r  a  to89r" , 
Grb.  103.38,  pigen  i  ævent.  skulde  le  og 
græde  frøer  og  tudser,  jfr.  Sgr.  III.  197, 
Kr.  V.  114.  121,  Ævent.  92.  347,  Segerst. 


mod  feber,  Kr.  Sagn  IV.  597.56;  gennem- 
stukken  helbreder  bulne  flngre,  sts  588.72, 
jfr.  Wh.  Vlk.  VIII.  173,  Mélus.  III.  559,  VI. 
85,  Black  58,  Ch.  Notes  16,  Am.  Folkl. 
X.  79 ;  kryber  en  t-  ved  husene  om  aftenen 
varsles  regn,  Sgr.  VII.  141.676;  kryber  t- 
ind  i  negene  under  høsten,  en  streng 
vinter,  nr.  677  ;  alm.  om  tudser,  se  Wigstr. 
FS.  93,  Strackerj.  II.  107.402,  Liebr.  Volksk. 


191,  Asbj.  Æv.  I.  70,  Magyar  T.  405  anm.,  so  s.  333.  178,  Urquell  III.  191,    P.  Vlk.  VII. 


se  græde  I.  498.  13  b,  Maury  Groy.  MA. 
235;  —  t-  snapper  brødet,  som  prin- 
sessen taber,  første  gang  hun  var  til  al- 
ters, Kr.  Æv.  s.  145,  Gr.  GI.  d.  M.  1.  165, 


152;  navne,  V^h.  Vlk.  V.  168.  246.  - 
2)  æn  bet9  gro  tos  (Vens.),  om  et  mørk- 
ladent kvindfolk  el.  et  lille,  nyfødt  barn. 
— -    3)    den    sorte,    jyske    lerkaffekande; 
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scet  tcås  i  æn  fart  æ  tus  o  æ  il!  (vestj.), 
se  Nyrop  Pottemageri  s.  13,  afbildet  15.15. 
—  4)  et  kileformigt  stykke  træ,  som  reb- 
slagerne bruger  „til  at  lægge  tampene 
med",  når  rebet  snos;  et  stykke  træ,  der 
i  mangel  af  stjært  sættes  ind  i  vognens 
kinding,  forsynet  med  en  krog  til  hamlen 
(Andst);  jfr.  sv.  tossa,  ags.  tosca,  plt. 
uuze,  tiize,  Schiitze  IV.  327 ;  frø,  padde, 
taje;  se  fissel-,  hale-,  hoppe-,  rumpe-, 
skrup-. 

tudseblomst ,  no.  flt.  tosblomstar 
best.  -9n  (Vens.),  krageklo,  ononis  hircina 
Jacq. ;  navnet ,  fordi  tudser  antoges  at 
søge  ly  under  planten  for  solskin. 

tudsefrø,  no.  tusfrø  de  (Bj.  h.),  gron 
slim  på  stillestående  vand. 

tudsegang,  no.  i  udtr. :  go  tusgdfi 
(vestj.),  der  skal  bruges  om  høstkarlen, 
når  han  flytter  begge  ben  mellem  hvert 
hug;  kdhn  mot  ejt  go  tosgåy^  å  ta  toip 
trijn  fb  hwær  hoq  (Lild  s.) ;  go  tosgåti 
(Vens.);  „gå  t-",  styrke-  og  behændig- 
hedsprøve,  se  Kr.  Borner.  599. 

tudsegrå,  to.  tusgrg  (D.),  om  toj: 
affalmet,  gråt. 

tudsehale,  no.  tushål  æn  -hahr 
(vestj.),  haletudse,  ikke  helt  udviklet  frø 
el.  tudseyngel. 

tudsekål,  no.  tuskpl  di  (vestj.),  navn 
til  forskellige  planter,  en  skræppeart, 
rumex  L. ;  en  art  skedeknæ,  polygonum 
amphibium  L. 

tudselæs,  no.  det  sidste  læs  korn, 
som  køres  hjem  fra  marken,  se  kvæde- 
læs; tudse  888.  29  a. 

tudsemund,  no.  tusmon  æn  (Lem), 
naptang  med  bredt  næb ;  se  tudsenæb. 

tudsemynte,  no.  J.  T.  145,  en  plante, 
mentha  aquatica  L. 

tudsenæb,  no.  tusnev  æn  ■9r  (Vils- 
lev s.),  fladkæftet  niptang,  se  skadenæb, 
tudsemund. 

tudsepatte,  no.  J.  T.  163.  356,  en 
plante,  eng  troldurt,  pedicularis  L.  (Sall.) ; 
torskemund,  linaria  vulg.  Mill.  (Holstebro). 

tudserede,  no.  tmre  æn  -ar  (Bj.  h.), 
samling  af  frølæg. 

tudseride,  uo.  tusrij  jæn  (^z\\),  ride 
på  ryggen  af  en. 

tudsespyt,  no.  når  man  rører  ved  t-, 
får  man  edder  i  fingrene  (Vens.);  er  det 
heksespyt,  troldsmor? 

tudsesten,   no.    giver  tudse  fra  sig, 


når  den  sættes  i  bur  med  hojrødt  klæde  om, 
stenen  trækker  vand  fra  vandsotige,Wigstr. 
11.  221,  jfr.  Såby,  Arnam.  Hdskr.  51.22, 
Mélus.  VII.  213;  mon  ikke  kendt  hos  os? 

tudsetræder,  no.  tmtræar  el.  -træj9r 
æn  (vestj.);  et  pa  tustræjard  (Århus),  flad- 
I  bundede  træsko ;  skældsord  til  infanterister; 
i  se  paddetræder. 

j         tudseulk,    no.    tusulk   æn   (Struer), 
10  pantserulk. 

tudseunge,  no.  i  tim. :  hqj  rænc 
roJ9n  om  som  i  hwo9r  tosori  (Vens.) ,  se 
hvoddet. 

tudseurt,  no.  tusøwt  æn  -9r  (Mors), 
en  plante,  stolt  Henrik,  blitum  bonus 
Henricus  L.  (Mors);  brandbæger,  senecio 
vulg.  &  sylvaticus  L.,  J.  T.  357  (Thy). 

tudskråle,  uo.  tur  skrål  -skrål  -skrål 
-skrål  (vestslesv.),  =  rgsm. 

tue,  uo.  se  l.to;  talo.  se  3.  to. 

tue ,  no.  tuw  æn  best.  -dn  flt.  -9r 
(Vens.);  flt.  tuwarar  (Hørmested  s.);  tu 
æn  -9  (Søvind) ;  tu  el.  tur  æn  tur9  (Elst.). 
—  1)  =  rgsm. ;  æn  liU  tu  ka  vælt  et 
stort  las  (vestslesv.):  Tue-eng,  marknavn 
(Lille  Solt,  Ang.);  „di  fomp9  åp  å  nir 
imæl  di  stu  tuwar" ,  Grb.  138.7,  de  hum- 
pede op  og  ned  imellem  de  store  tuer; 
om  sivtue,  ej  om  myretue  (Søvind);  ne9 
30  én  fest  hdar  én  tu,  så  for  9n  nåk  én 
fru  (sts) ;  de  spøq9r  eric  (er  ingen  spøg) 
å  sæt  sæ  ni9r  åpå  æn  tuw  å  ian  teti  ha 
(Vens.) ;  hqj  hd  så  mån9  bon,  som  dær 
æ  tuw9r  i  car9  (Vens.).  —  2)  om  en 
tyk,  lille  mand  (Vens.),  omtr.  =  knold; 
se  Aasen  tuva,  isl.  tufa,  huk.;  flt.  tura, 
jfr.  flt.  dur9,  duer  (Elsted);  best.  kaf9r9t 
(Søvind) ;  jfr.  lyng-,  muldvarpe-,  myre- 
sene-, star-. 

tuen,  no.  se  tane,  torn,  tårn. 

tueret,  to.  tur9  (Vens.),  fuld  af  siv 
tuer,  om  mosejord. 

tuesbjælke,  no.  tuw9sbjælk  æn  -9r 
(vestj.),  bjælke  i  skibets  vandgang;  æ 
tusandæk  el.  tus9ndækhjælk9r  i  dæn  sæjhr 
(Holmsl.  kl.),  mellemdæksbjælker;  jfr.  holl. 
tusschendek,  htsk  zwischendeck,  jfr.  Ny- 
rop V.  Sk.  s.  14. 

tuesvand,  no.  en  eng,  hvor  græsset 
50  står  i  vand,  siges  at  stå  i  tuifaswan 
(Stadil),  el.  i  tdws  wan;  æ  hæst  swomt 
i  tdws  tcah  el.  tus  waå,  svommede  så- 
ledes, at  kun  ryggen  var  over  vandet; 
en  båd  ggr  i  tbwswan,  når  den  er  fyldt 
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med  vand,  men  dog  flyder;  ordet  er 
vistnok  holl.  tuschen,  htsk  zwischen,  mel- 
lem, jfr.  ^tyskendæk",  Asbj.  111.  356,  mel- 
lemdæk. 

tuet,  to.  æn  tu9  jcen  (D.),  skal  kunne 
bruges  og  må  betyde  en,  som  mangler 
noget  på  forstanden,  se  halvtuet. 

tugen,  to.  tuk9n  (Åbenrå),  tvær,  vanske- 
lig, om  gamle  og  bom. 

tugt,  no.    toqt  (vestj.),  —  rgsm.,  sj. ;  lo 
i  tokt  å  er  (Vens.);   ,så  bejler  a  te  hind 
i  ær  å  i  tout",  And.Begr. ;    tre  slaw  æ  \ 
dær  tokt  i:  æn  huA,  æn  hæst  å  æn  man;  i 
tre  slaw  «  dær  e^an  tokt  i:  æn  kun,  æn 
ko  å  æn  kat  (Valsb.),  se  u-. 

tugte,  uo, 
toqt  -9r  -9t  (vestj.); 
toqt,  tokt  el.  tøc,  -dr  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm.;    „a    toqt9  min  kun  mæ  gu  or 
el.  mæ  gus  or,  sd  mqj;  hqj   dréw  bip9hn  20 
/  hwdt  åpå  cæl9ti9n  (Vens.),    jfr.  Kr.  IX. 
209.5;  tøc  (Vens.),  give  et  let  slag,  tjatte; 
a  kane  få  Idw  å  wkr  får  ham,  haj  wel 
tøc   mæ,   O:    slå    mig;    hqj  leqør  dtt9r  å 
tøc9r   åpå    hans   falk    (Vens.),    slår    sine 
tjenestefolk;  med  hens.  t.  formen  i  Vens. 
se  lugte;  jfr.  htsk  zuchten,  mnt.  tucht  no.  \ 
tuchten  uo.,  Sch.  Liibb. 

-tugtelse,  no.  se  op-.  j 

tugthus,  no.  best.  fl9  toqthus  (vestj.);  30 
tokthus  é  best.  -t  (Vens.) ;  thwthus9t  (Tå- 
ning),  =  rgsm.;  do  skal  et  vis  mæ  æ  væj 
ad   æ  toqthus  (D.);    „a   hår  et  før  mæ 
re^9r    åp    eA   a   ka   kom   igæ'n!'^    så   æ 
man,   han   kåm    ud    å  æ  toqthus  (vestj.), 
jfr.  Kr.  Ordspr.  438 ;    „ja,  ner   a   we  9, 
så   ær   9    ene   ond"   sd  mqj,   hans  dæt9r  ! 
skul  i  toqthust  (Vens.),  se  Sgr.  X.  1 1 1.364; 
han    kom   to    år   i  tugthuset  og  lærte  at  [ 
, spinde",  Kr.  Alm.  II.  63.  156,  o:  spinde« 
tobak   (s.  d.),    andre   formildende   udryk  \ 
er:     ,være   på   hojskole"    (s.  d.),    „bære  '. 
kongens  klæder",   , tjene  kongen"   (s.  d.), 
, spise  kongens  brød",   „kritte";  tugthuset  | 
i  Horsens    kaldes   „Slottet",    fangerne   er 
„gæster",  se  Kold.  Av,  ^Vio  04;  se  kon- 
gens brød,    levebrød ;    han  blev  domt  til 
at  sidde  6  år  i  tugthuset,  men  han  lejede 
en   ung   mand    til   at   sidde   for   sig,    og  ] 
skulde   give    ham    1000  rigsd.    om    året.  »o 
Han  skulde  alligevel  møde  i  slavedragten 
to    gange    om    året,    nemlig   når  han  gik 
til    alters,   Kr.  Alm.  II.   127.314,  jfr.  Fb. 
Bondeliv  s.  195 ;  sign  Temme  Pm.  31 1.263, 


bære  rød  tråd  om  halsen;  Lincolnsh. 
Folkl.  324,  føre  en  „blodig  hånd"  i  sit 
våben;  Wh.  Vlk.  XVI.  195,  en  række 
eksempl.  fra  Tyskland ;  se  1 .  lænke,  *reb, 
slaveri,  Viborghus. 

tugvorn,  to.  æ  hæst  iæj9r  tuqvon  ve 
(Branderup),  o :  rykker  hårdt ;  tuqvon  arb9r, 
hårdt  arbejde;  skulde  det  være  beslægtet 
med  mnt.  tugelik,  „fåhig  zur  zeugniss- 
ablegung",  tugen  uo.,  zeugen,  Sch.  Liibb.? 

tui,  no.  se  tud. 

tukkie,  uo.  ka  do  tuki  ham?  (Rø- 
gen), tumle,  magte. 

tulipan,  no.  tulipan  æn  -9r  (Thy); 
tulipa'n  æn  best,  -9n  flt.  -9r  (Vens.); 
tulipjå'n  æn  (Tåning,  Elsted);  tuUpa'M 
æn  -9  (Sundev. ,  Als),  alm.  haveblomst 
tulipa  L. ;  se  pion,  tulpe;  —  som  navn: 
Andreas  Tulipan,  Kr.  IV.  83.  124;  „han 
hed  „Tulipan",  jeg  har  ikke  kendt  ham 
ved  noget  andet  navn,  og  dette  havde 
man  sagtens  tillagt  ham,  fordi  det  efter 
hans  talebrug  var  ligetydig  med  bét, 
Blich.  Saml.  Nov.  IV.  486;  en  „tullep" 
på  hests  bidsel  ved  St.  Hanstog,  Krist. 
Alm.2-  IV.  18  øv.  (Sams). 

tulle,  no.  æn  sær  hetd  tuli  (Mds.  h.), 
usædvanligt  lille  mske;  kom  no  bet9  tuli, 
kælenavn  til  småborn ;  tuli  æn  (Vejr.) ; 
æt  lil  tuhr  (Bradr.);  tuUr  (Agerskov, 
Andst,  Vens.),  kælenavn  til  et  lille,  tykt 
barn ;  tuli  (Vejr.),  bruges  også  som  håns- 
ord  til  kvinder;  tuh  æn  (Branderup),  en 
rund  tremmekurv  til  uld,  glds;  sv.  tule, 
Rietz  762,  lille  barn;  se  tve-. 

tulle-blidskind,  no.  tuli-bliski^  æn 
(vestj.),  kælenavn  til  et  lille  barn  med 
blød  hud. 

tullebrikmager,  no.  tulibre'kmåq9r 
æn  (Hovlbj.  h.),  en  som  giver  sig  ud  for 
at  kunne  alt,  men  som  intet  kan;  løjer- 
lig person. 

tullefis,    no,    i    et   rim   til  at  afvise 
bom,    som    forlanger  at  få  flere  æventyr 
fortalte;  den  fortællende  siger: 
kmt9r,  émt9r,  tullifijs, 
røk  i  réw9n  å  di  rø  grijs!  (Vens.). 

tuUegræde,  uo.  tudskråle;  „hun  stak 
jo  i  å  tulligræe,  som  it  wa  så  sæert", 
Yuelb.  41. 

tulleger,  no.  tuleq9r  el.  -Ijeq9r  flt. 
(Vens.),  navn  til  gåseurten,  chrysanthe- 
mum  leucanthemum  L.,  og  matreni,  ma- 
tricaria  inodora  L.  (Vens.),  J.  T.  59.  171; 
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en  mand,  som  kaldtes  Tulli-Kræn  (Tuli- 
Krht),  sagde  til  en  anden,  der  kaldtes 
Fåre-Anders  (For-A^js),  udenfor  kirken: 
„no  ska  wi  hjæm  å  ha  fodn  uk!"  og  fik 
straks  til  svar :  „pas  så  åpå  d  efic  sæt 
dæm  i  tuljeqørgn,  få  dæm  wel  di  efic  e^ 
(Vens.),  med  spottende  hentydning  til 
øgenavnene. 

tullen,  no.  „hexen  bløu  ve  mæ  hinne 
tullin",  Yuelb.  s.  19,  hylen,  græden. 

tullerhone,  no.  tuUrhon  æn  (Malt), 
kæleord  til  småpiger. 

tuller-rov,  no.  tuhr-row  æn  (Andst), 
en  der  går  og  tripper  omkring  og  ingen 
vegne  kommer. 

tuUervorn,  to.  tuhwdrn  (Vens.),  le- 
gemlig og  åndelig  skrøbelig,  siges  om 
gamle  folk,  der  går  i  barndom ;  wk  tuh- 
wdrn te  gåfii,  gå  usikkert;  hon  æ  bléypøn 
så  mø  tuhwdrn,  hon  ka'  hdtd  ean  tey  no. 

tuUik,  no.  tuhk  æn  (Løgst.),  et  hlle 
barn,  som  lige  har  lært  at  gå. 

tulpe,  no.  J.  T.  249,  tulipan  (s.  d.) 
(Sams);  i  en  stedremse:  „Torup  tullepe", 
Sgr.  V.  24.50  (Sams);  jfr.  htsk  tulpe. 

tulre,  uo.  go  o  tuUr  el.  tuUr  om 
el.  omkre'^  (D.,  Andst,  Røgen,  vestslesv.; 
Bradr.),  trippe  omkring,  som  småborn, 
der  lige  har  lært  at  gå;  hun  tuhr  å' 
hæn  æ  wéj,  kom  tuhri  (Vens.);  se  dulre. 

-tumle,  no.  se  tumling;  kaffe-. 

1.  tumle,  uo. 

tomsl  tomhr  tomøl  tomat  (D.) ; 

ft.  tf.  tomalt  (Vens.); 

ft.  tf.  tomht  (Søvind).    — 
1)  trans.  =  rgsm. ;  magte  en,  do  ka  trdu>, 
a    ska   æjs9n   tomdl   dæj!  (vestj.).    —   2) 
intr.,  tumle,  falde  omkuld,  larme ;  é  tomli 
(Vens.),  en  tumlen. 

2.  tumle,  no.  tomal  æn  (D.),  lille 
blikmål  med  øre,  som  arbejdsfolk  i  mar- 
ken bruger  til  brændevin;  lille  blikmål 
til  brændt  kaffe. 

tumledue,  no.  tomalduw  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.) ,  =  tumling ;  høqi  ka 
ehc  ta  tomalduwar. 

tumle  over  tå,  uo.  tomal  øwar  to 
(Lild,  Thy),  slå  kolbøtte  den  ene  gang 
efter  den  anden,  idet  man  fatter  hojre 
fods  store  tå  med  venstre  hånd  og  om- 
vendt; jfr.  trimle  3. 

tumleri,  no.  no  tomhri'  (Ang.),  larm, 
puslen. 

-tumlet,  tf.  se  for-. 


1.  tumling,  no.  tomhri  i  (Vens.) 
person  med  indskrænket  begreb  og  uden 
håndelag  til  arbejde ,  en  der  har  fæm 
tom9hferi9r  åpå  hwar  hd^.j  (Vens.);  som 
é  no  tomhriar  te  djér  grbec  (sts);  hvor- 
dan har  han  nu  båret  sig  ad,  solle  tom- 
ling?  Sgr.  VI.  218;  en  sær  tumling,  Kr. 
VI.  22.  29;  se  Svend-Tumling. 

2.  tumling,  no.  tomhti  æn  -ar  (vestj.). 
—  1)  en  slags  due,  som  høgen  ikke  kan 
tage.  —  2)  et  bæger  uden  fod,  se  2.  tumle. 

tumlingsgryde,  no.  tomhtisgryd  æn 
(Mors,  glds),  el.  -påt,  lergryde  el.  potte 
uden  fødder;  se  tvillingsgryde ;  jfr.  Aasen 
tumling,  bæger  uden  fod. 

tumlings-rulle,  no.  se  gaffelrovet. 

1.  tummel,  no.  om  gamle  msker, 
som  kun  kan  udrette  lidt;  hons  hdr  I 
de  ganidl  tomal  te?  (Vens.). 
20  2.  tummel,  no.  tom9l  æn  (D.,  vestj., 
alm.,  S.  Jyll.);  huk.  best.  -9n  (Vens.); 
tdm9l  æn  (Søvind  s.),  =  rgsm.,  larm. 

tummelhovedet,  to.  tomalhwdt  (Ven- 
syssel), forstyrret  i  hovedet. 

tummelum,  no.  tom9lom  æn  (Vens.), 
en  rus;  se  tummerumme. 

tummelumsk,    to.    tom9lo'msk   (D., 

!  vestj.,  østj..  Vens.),    forstyrret,  balstyrig; 

!  inan  vi  vest  æn  uw9r  å  9t,  wå  han  hlowan 

80  hiJ9l   t-    (D.) ;     „så   trem9lt   di    tøj9n    mé 

ham,  te  hqj  hléw  ræn  tomelomsk  i  hwdt" , 

Grb.  83. 50,    så   trillede   de   tønden   med 

ham  til  han  blev  rent  t-  i  hovedet. 

tummelvorn,  to.  tom9lwdrn  (Vens.), 
den  som  let  tumler  omkuld,  om  gamle 
folk  f.  eks. ;  som  tager  usikkert  med 
hænderne. 

tummerumme,  no.  i  udtr. :  o  go  i 
si  æjøn  tom9ro'm  o  eri9nteri  tæyk  o  (vestj.); 
40  hOjj  jik  i  hans  ijn  tomgrom  el.  tom9lo'm 
(Vens.),  O:  i  sine  egne  tanker,  se  U.  Bl. 
I.  38:  forvanskning  af  tom  rum,  jfr.  isl. 
tom,  tomstund. 

tumpeltårn,  no.  tbmp9Ugrn  et  (Egå, 
Årh.  egn);  tomp9Uå'rn  {Ørby,  Sams);  tom- 
p9ltu'r  (Lert  ved  Sommersted,  S.  Jyll.), 
sagtens  omdannelse  af  pulpitur  (s.  d.)  i 
kirke. 

tumpes,    uo.    at    t-,    en    drengeleg, 

50  „som    leges  på  hattepulden,    der  trykkes 

ned   med  knappenåle  el.  andet  deslige" ; 

nålene,  som  bruges  dertil,  kaldes  ,tumpe- 

nåle"   (Ribe  eft.  Terpager),  Mb.  Tillæg. 

tumpet,  to.  se  tompet. 
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tun,    no.    indhegnet   jordstykke,   nok 
kun  i  stedsnavne;    Tuwn  (Vens.),  saml 
andre    på  -ten    f.  eks.  Ramten,   se  U.  B] 
1.244;  jfr.  Aasen  tun,  isl.  tun  itk. ;  mnt 
tun,  Sch.  Liibb.,  htsk  zaun,  eng.  town. 

tund,  to.  tu9n  (Sundeved),  hoven 
opsvuhnet;  se  1.  tinde;  herhen  hører  sag 
lens  udlr.  hos  Kok  ordspr.  101.1143  »en 
kvind  og  en  so  og  en  tuneg  [tun9?]  ko, 
dem  hjælper  det  ilt  en  slær  å"  (Hamme- 
lev),  o:  tyk,  fed. 

Tundbo,  no.  se  Tunøbo. 

tunden,  tf.  tomn  (V.  Vedsted) ;  t-  i 
æ  hpi,  opsvulmet  i  hovedet,    se   1.  tinde. 

tunere,  uo.  »mølleren  tuniert  øwe, 
te  no  ænne  wa  bløwen  hænn",  Gillsj.  5, 
o:  klagede  over;  turnerede? 

tung,  to.  tåy  flt,  tå^  (D.,  vestj.,  Thy, 
Heil.  h..  Vens.);  %  itk.  -t  (bio.)  flt.  % 
(Søvind  s.) ;  toti  '^'^-  "^  ^t.  tofi  (Sundeved, 
Bradr.);  toti  f^-  ^^U  (Agersk.);  komp.  sup. 
tåtiar  tåti9st  (vestj..  Heil.  h.,  Vens.) ;  tdti9 
-st  (Søvind);  toti9  -st  (Sundev.),  =  rgsm. ; 
så  tnti  som  æn  stijøn,  som  hlyj  (veslj.); 
kn  toti  ti,  et  tdn  sin  (Søvind  s.) ;  æn  tåti 
sårs,  soum;  tåti  væj,  før;  tåfi  loft,  tryk- 
kende 1-  som  forud  for  torden;  tåy  ve  æ 
rbw,  klodset;  tåri  i  æ  huw9,  fuld  (vestj.); 
—  i  sagn  omtales,  at  en  genstand,  bil- 
lede, vogn  (s.  d.),  ligkiste,  klokke,  bliver 
så  tung,  at  heste  kan  ikke  trække  den; 
en  vugge  kan  pludselig  ikke  bevæges, 
Kr.  Sagn  I.  168.615.  178.648,  se  hest  I. 
599.  10  b,  ligkiste  11.  421.36  b;  jfr.  Rafn, 
Oldn.  S.  V.  136,  Si.  Olafs  skrin  bliver  så 
tungt,  at  det  ej  kan  bæres,  Olaf  Helliges  S, 
kap.  255,  se  skib  111.  242.4b;  Thiele 
I.  203  øv.,  II.  23,  Afzel.  III.  101,  Knoop 
Pm.  37.  70.  56.  108.  93,  Rivista  II.  352, 
jfr.  Aasen  tung,  isl.  {jungr,  se  tynge,  tyngde ; 
1.  svær;  jfr.  lod-,  od-. 

tungagtig,  lo.  tåqaifits  (D.,  vestj.); 
tdtiac9  (Vens.),  temmelig,  altfor  tung; 
„tøj9n  iva  tåtiac9  få  dem",  Grb.  84.67. 

tunge,  no.  tåt^  æn  -9r  (D. ,  vestj., 
Malt,  Mors,  Sløvr.  h.);  huk.  best.  -9n 
(Vens.);  tot^  æn  -9r  (Ålsø,  Sams,  Sunde- 
ved); tbr^  æn  -9  (Søvind  s.).  —  1)  = 
rgsm. ;  hål  æ  tåti  %  *  ^  ^^  6'-  *  <^ 
hals,  el.  i  æ  hum  (D.,  vestj.),  holde  noje 
ligevægt;  som  udtryk  for  stor  il  og  for- 
fjarasketlied  bruges:  kom  mæ  æ  tåti  twat 
i  æ  hals  (D.,  Fjends  h.),  jfr.  Kr.  Molboh. 
15.43,    el.  twær  i  æ-  hals  (Vejle);    kom 


mæ  æ  toti  slævøn  i  æ  sån,  el.  ve  æ  trid9 
knaphål,  el.  ud  å  æ  hals  (Andst);  »haj 
kommer  håli  mæ  tangen  åpå  awselt", 
To  Nov.  20;  hqj  snak9  tnæ  tow  tåti9r 
(Vens.),  er  falsk  i  tale;  hoyi  æ  gåt  skor 
åp  få  tåtidn  (sts).  O:  taler  meget  og 
rapt;  ræk  tåti  a'  jæn  (vestj.),  el  udtryk 
for  hån;  Uglspil  rækker  tunge  ad  folk, 
da  faderen  tager  ham  forved  sig  på 
hesten,  se  Ndl.  Volksk.  II.  143,  Simrocks 
Volksb.  X.  331,  jfr.  Sittl  90,  Tylor,  Urge- 
schichte  s.  66;  det  er  synd,  se  Rivista 
II.  411;  når  A.  rækker  tunge  ad  B., 
svarer  denne:  skg9n  skiør  åpå  æj  å 
td^9n  (Vens.),  jfr.  Tr.  pop.  XIII  3;  ,der 
er  ingen  snare  (s.  d.),  der  skærer  så 
hårdt,  som  menneskers  falske  tunger", 
Fb.  Fr.  H.  127.8;  da  ræven  deler  sjæle- 
gaver ud,  siger  han: 
I  se  præsten  ham  giver  jeg  min  tung', 
for  han  skal  så  tit  for  alteret  sjung', 
Sgr.  II.  193.7; 
spytter  man  i  ilden,  får  man  blegner  på 
lungen,  se  III.  512.46b;  t-  udrives  som 
straf  af  forbryders  hals,  jfr.  Rafn  Oldn.  S. 

IV.  138,  Olaf  Helliges  S.  kap.  73,  Mhoff 
s.  589;  for  at  lære  at  tale  fremmede 
mål,  skal  en  mand  række  tungen  gennem 
spundshullet,  hvor  den  afbides  af  den, 
som  er  i  tønden,  Kr.  Æv.  291,  Sgr.  II.  39, 
jfr.  Bondes.  Hist.  239,  Ons  Volksl.  HI.  125, 
JK.  140;  enden  skæres  af  mands  tunge 
for  at  hindre  ham  i  at  forudsige  skjulte 
ting,  Kr.  Sagn  II.  220;  et  genfærd  træk- 
kes afsted  ved  en  silketråd  (s.  d.)  gennem 
tungen,  Kr.  VIII.  253;  heste,  hunde  med 
gloende  (s.  d.)  tunger,  Kr.  Sagn  11.  114.55. 
120.80,  IV.  162.66.  226.44.  265.67; 
djævel  med  rød  t-,  Kr.  Sagn  IV.  336.60. 63; 
—  alm.  er  det  træk  i  æ  ven  tyr,  at  hel- 
ten udskærer  drages,  havmands,  trolds, 
kæmpes  tunge  som  sejrstegn,  se  f.  eks. 
Kr.  VII.  118.  120,  Ævent.  109,  III.  157. 
202,  Gr.  GI.  d.  M.  111.  122,  Æv.  1.  103, 
Sgr.  VI.  87.  213,  VIII.  7,  XI.  223,  Eftersl. 
s.  119.  123,  J.  M.  s.  32,  J.  K.  Æv.  1.  144; 
jfr.  Rafn,  Nord.  Fort.  III.  189,  Vidgar 
afskærer  risens  lunge ,  Didr.  Berns  S. 
kap.  177,  Asbj.  I.  104,  Vang  s.  27,  Mhoff 
s.  440.  455,  Z.  f.  M.  II.  441,  Grimm  K.  M. 
nr.  60.  1 1 1,  Gonzenb.  I.  275.  303,  II.  230, 
Koehler  Kl.  Schr.  I.  303,  Curtin  Myths 
11 7.  1 19,  Henderson  286,  Mélus.  III.  227, 

V.  243,   Garnett  Women  I.  171,   Arner. 
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Folkl.  V.  297  (Sioux,  vist  lånt  ævent.), 
alm.  om  dette  træk,  se  Liebr.  Volksk. 
s.  71;  les  langues  coupées,  Mélus.  III. 
303.  396,  Gosquin  I.  76,  II.  58;  ældste 
eksempel  hos  Firdusi,  Rohde  Gr.  Rom. 
47  a,  jfr.  138;  Kelter  fremlagde  dræbte 
fjenders  tunger,  Wh.  Vlk.  XI.  92;  spids 
af  den  dræbte  rævs  tunge  afskåret  som 
sejrsmærke,  Kr.  Alm.  II,  144;  mulig  for- 
klaring, se  Macculloch,  Ghildhood  of  Fic- 
tion s.  409 ;  —  som  bevis  på,  at  et  mske 
er  dræbt,  forlanges  dets  tunge  (jfr. 
hjærte  I.  631.  13  a,  lever  II.  404.  49  b), 
se  Kr.  VII.  2,  Ævent.  s.  228,  Sgr.  VII.  171, 
Arne,  Slagelse  s.  60;  jfr.  Rafn  Nord.  Fort. 
III.  159.  160,  Didr.  Berns  S.  kap.  139  —  40, 
DgF.  I.  198,  Arnås.  II.  403,  Grimm  Myth.^- 
s.  50  anm..  Sagen  II.  94.  160.  249,  K.  M. 
nr.  31.  53.  76,  Folkl.  Journ.  IV.  313, 
Gonzenb.  I.  18;  —  lægges  hægte  under 
døds  tunge,  kan  han  ej  råbe,  Kr.  Sagn 
V.  458  øv.,  jfr.  Urquell  V.  118;  blegn 
på  t-  er  bevis  for,  at  man  har  lojet,  se 
Folkev.  XI.  386.35,  Amins.  VIII.  111, 
Nichols.  Yorksh.  45,  Amer.  Folkl.  VI.  145; 
t-  af  frø  lagt  på  sovendes  bryst,  bringer 
ham  til  at  forråde  hemmelighed,  Krist. 
Sagn  VII.  255.  66 ;  kreaturer  med  sort  t- 
overlever  kvægpest,  Kr.  Alm.^I.  119.60; 
t-ns  farve  på  får  og  væder  bestemmer 
lammets  farve,  Kr.  Alm.  ^-  I.  105.  85. 87 ; 
—  åt  de  smor,  di  kanør  i  Twed,  de 
kom9r  te  Tå^  (D.),  ordspil,  Tved  og 
Tange  er  to  byer  ved  Ribe,  tåij,  betyder 
både  Tange  og  tunge;  komme  til  tunge, 
O:  blive  spist,  samme  ordspil  vestpå  ved 
Tange,  Hojbjærg  s. ,  Krist.  VI.  334.  155 ; 
gåde:  Jiwa  æ  de,  æn  liU  rø  dræti  ggr  o 
rojtsr  no  hwid  kre  9  svar :  tungen  og 
tænderne,  se  mund ;  —  som  tungeprøve 
bruges:  gåt  gatml  ham9l  hawrhalm  el. 
siklu  korklu  (Vens.) ;  gam9l  halm  o  hamøl- 
rev,  el.  tæj,  æ  nøj  loryw  o  ryw  æ  råw 
å  æ  låw  mæj  (vestj.) ;  —  brødbæ  (Løg- 
stør) ;  —  Frans  fes  fjæt,  Mardn  målkat 
mjælk,  de  drak  do,  din  domdrests  dræri, 
el.  „kom  ister  i  ål,  kom  fedt  i  kål,  kom 
smor  i  blåsur  vælling"  (Vrads  h.);  „den 
skal  være  geskjæftig  i  kjæften,  der  kan 
sige  tre  gange  uden  at  drage  sin  ånde 
læg  fisken  på  disken  for  bispen"!  se  Kr. 
Borner.  132;  læsp;  jfr.  Islenzk.  Skemtanir 
II.  193  flg.,  Wh.  Vlk.' IV.  91,  VIII.  413,  Ur- 
quell V.  122.  144.  180,  VI.  134,  P.  Vlk. 


IV.  117.  134,  Ons  Vikl.  I.  57,  Mélus.  I 
220,  Ploss,  Kind  2-  II.  285.  —  2)  visereiJ 
på  en  skålvægt;  den  mellemste  gren  i 
stangjærnet  til  ålestikning  (Mors,  Salling),, 
se  stangtømmer;  klep  no  papijr  i  tåti9f 
(Vens.).  —  3)  æn  tåi^  -9r  (Vens.),  en 
fisk ,  pleuronectes  solea ;  jfr.  Aasen  isl 
tunga;  se  flis,  hugormebrod;  hunde-, 
okse-,  vibe-. 

tungeblad,  no.    tårjiblaj  æn  (D.),  på 
forredet  under  vognen,  svarer  til  kindin 
gen,  men  vendt  bagud,  se  1.  bro  5. 

tungebunden,  to.  tårihoiian  (D.), 
uden  ævne  til  at  kunne  tale,  stum;  råd 
for  barn  som  er  t-,  Kr.  Sagn  VII.  274..39. 

tungebånd,  no.  i  udtr. :  gåt  skor  fo 
totibpn  (Agger),  =  rgsm.,  veltalende;  det 
har  været  alm. ,  at  jordemoder  el.  læge 
skar  barnets  tungelunde  delvis  over;  bar- 
20  nets  t-  skal  klippes  stiltiende  tre  torsdage 
i  rad,  Kr.  IV.  348. 19,  jfr.  Liebr.  Pentam. 
I.  400:  ammen  skærer  det  nyfødte  barn 
for  t-,  „lost  ihm  die  zunge";  se  Meyer 
Vlk.  107,  Bad.  17,  Wh.  Vlk.  IV.  458.  V. 
107,  VII.  101,  Urquell  V.  191.  281,  Ons 
Vlksl.VI.  138,  RivistaL775,  P.Usill.  146. 

tungekræft,  no.  tåt^kraft  de  (Malt), 
en  hestesygdom. 

tungeplæde,  no.  tofi9plæ9  (Broager, 
acSundev.),  en  fisk:    hå-ising,  pleuronectes 
limandoides. 

tunges,  uo.  i  udtr.  som:  „a  tungest 
18  pund",  O:  blev  18  pund  tungere  (V. 
Hanh.). 

tungestikker,  no.  æn  tåristék9r,  en 
hest,  som  har  den  fejl,  at  den  slikker 
tungen  ud  (vestj.). 

tunget,  to.  iåti9r9  (Vens.),  skåret, 
klippet  i  tunger,   om  toj. 

tungfærdig,  to.  torifar9  (Hvejsel), 
sendrægtig;  endelig  blev  han  t-  og  faldt 
i  sovn,  Kr.  Æv.  s.  20,  o :  døsig. 

tungfør,  to.  tåijfør  (vestj.),  om  koen : 
tung  af  kalv. 

tunghed,  no.  tbrihei  æn  (Søvind  s.); 
tåi^hje  æn  best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm. ;  dær 
æ  sont  9n  tåf^hjé  øw9  mæ  i  da'  (Vens.). 

tunghør,    to.    tåiihør9    (D. ,    vestj.); 
toyhod  (Søvind  s.,  Bj.  h.) ;  toi^hør  (Hvejsel) ; 
50  totihgø  (S.  Hald) ;  tå^køa  (Støvr.) ;  tofihødsn 
(Solbj.  s.,    Helium);    tå'^hør9d   (Lild    s.) 
tårihør9  (Agger) ;  tåt^høri  el.  tå)^h ør  (Vens.) 
torihør9  (Bradr.),  =  rgsm. ;  historien  om 
„goddag!"  —  , økseskaft!"  se  Gr.  GI.  d.  M 
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I.  115.  13.  U,  Æv.  III.  24,  Kr.  SkS.  48, 
Sgr.  XI.  44.72.73,  jfr.  Asbj.  II.  168,  Hau- 
kenæs  II.  194,  Lidm.  43.47,  Nordl.  Småpl. 
7.11;  andre  fortæll.  om  døve  el.  tung- 
høre, se  Kr.  Alm.  V.  205.  09,  H.^-  10.  25, 
VI.2-46.  28,  SkS.  47.  258.30.31,  Sgr.  III. 
168.09,  X.  233.51,  XI.  44.73,  Efterslæt 
77.62,  Gr.  Æv.  III.  26,  Krist.  Borneremse 
432  beg. ,  sign  Nordl.  Småpl.  8.  12,  Ur- 
quell  I.  139.6,  IV.  101,  Veck.  Vlk.  III. 
298,  P.  Vlk.  X.  22.  5,  Tr.  pop.  VII.  687, 
XI.  520.27,  XIII.  277.  440,  Mélus.  I. 
172  ned.,  Kingscote,  Tales  of  the  Sun 
nr.  I,  jfr.  Folkl.  Journ.  IV.  268;  se  døv, 
lydhør,  stokdøv. 

tup,  udrbso.  tup  (Lisbj.Terp.),  kalde- 
navn til  hons,  se  tippe. 

tungnem,  to.  tårinæm  (Lild  s.),  = 
rgsm. ;  tdfinæm  (Elst.). 

tungsindet,  to.  tdtisinø  (D.,  vestj.); 
tagsene  (Vens.) ,  som  har  tungt  sind ; 
låneord  er  vel  tdrisiMi  (Søvind  s.) ;  tåri- 
se'ndi  (Vens.). 

tungsindighedsdråber,  no.  flt.  læ- 
gemiddel, udleveres  tinet.  bals.  arom. 
(Peters.). 

1.  tunke,  uo.  tdtik  -d  -9t  (Søvind  s.), 
banke,  dunke,  som  i  en  bullen  finger, 
se  dunke. 

2.  tunke,  uo.  toyk  {Roy\h].h.),  tøve, 
vente. 

Tunø,  no.  Ton  (Tunø);  Tun  (Sams), 
0  ved  Sams;  [Tunboj  (Sams),  indbygger 
på  T-,  jfr.  Kr.  Sagn  IV.  395.20;  deres  op- 
sang, Kr.  Alm.2  V.  28.  79. 

tuphone,  no.  én  bét9  tuphon  (Elst.), 
i  bornesproget:  navn  til  honen,  se  tippe. 

tur,  no.  tur  æn  -ør  (D. ,  vestj.).  — 
1)  rejsetur,  kort  udflugt,  wi  lo  få  tutpr 
å  skul  te  byj  (Vens.);  se  køre-,  ride-, 
slæde-,  svip- ;  også  fig. :  de  wår  æn  stræt^ 
tur  o  tcBJ,  een  hor  tur;  a  tåw  æn  tur 
mæ'  ham,  prøvede  kræfter  med  ham ; 
„sont  skul  di  hwa  j\j  jø  djæ  tutpr" , 
Grb.  16. 20.  —  2)  omgang  i  en  dans, 
navn  til  danse  med  lure;  de  dansede: 
„jæn-,  tåw-,  tri-,  fiir-,  fæm-,  sæjs-,  åt-, 
toltur  både  epo  langs  å  i  fiirkandt", 
Jyll.  I.  373,  jfr.  halvfemte-,  Dske  Folked. 
nr.  2d.  21,  mel.  nr.  20;  korsfir-,  nr.  10, 
mel.  nr.  25 ;  stads-,  nr.  45  (Bornh.) ;  se 
*fem-,  fir-,  fælles-,  halvfemte-,  hof-,  jøde-, 
rund-,  seks-,  to-,  tre-.  —  3)  noget  som 
overgår  en  en  kort  tid,  jfr.  bænke-,  brole-, 


dåne-;  han  hår  9t  i  turør  (D.),  det  kom- 
mer over  ham  tid  efter  anden  med  mel- 
lemrum; også  blot:  tid,  no  ka  do  blyw 
hær  een  tur  (D.);  han  ræj  sim  æn  tu9r 
(Valsb.);  no  ka  de  da  wal  wår  æn  tur 
(Andst) ;  jfr.  fr.  tour ;  ture,  uo. 

turbine,    no.    tombijn   æn   (Agger), 
=  rgsm.;    horisontalt   vandmøllehjul,    af 
lal.  turbo,    gen.  turbinis,    fællesnavn    for 
10  ting,  der  drejer  sig  rundt. 
'         turde,  uo. 

nt.  tør  el.  tor,  ft.  tur  tf.  tur  (D.,  vestj., 
Andst) ; 

tær  tur  tur  (Agger) ; 

tør  el.  tær,  tur  tur  (Thy,  Mors) ; 

tær  tur  tur  (N.  Sall.,  Mogenstrup,  Bjer- 
ring, Rødding  (M.),  Sams,  Ålsø) ; 

tér  tur  tur  (Vens.) ; 

tær  tu9d  ?  (Heil.  h.) ; 

tæ  tu  [tu]  (Røgen  s.) ; 

tæ  tu  tu  (Elst.); 

to  tu  tu9  (Søvind  s.,  Tåning); 

tør  tøst  ?  (Agersk.,  Bradr.,  Fjolde); 

tor,  tost  tust,  tost  (Ang.); 
=  rgsm.;  a  tor  et  wåw  9t  (D.);  ,hjem 
twur  hon  edt  go",  Jyd.  II.  26.  2,  hjem 
turde  hun  ikke  gå;  a  tust  el.  tur  et  wåw 
9t  (Lindk.);  dær  hot  da  nuø  te  å  tur 
jé  de,  o:  det  var  et  vovestykke;  té  do 
80  bqj  åpo  9  ?  néj  sic  i  j^,  hqj  tér  ilywal 
ene  (Vens.);  mærkes  må,  at  formerne 
for  turde  og  tørve  i  al  fald  i  Sønderj. 
bestandig  blandes ;  hun  tost  int  våw  ant 
som  å  si  ja  (Valsb.),  hun  turde  ikke 
vove  andet  end  at  sige  ja ;  han  tust  sin 
int  våw  å  stå  op  (Ang.) ;  æ  tør  våw,  æ 
tøt  (turde)  int  våw  (Øst.  Lygum) ;  to  do 
te'  ham?  (Årh.),  tor  du  vove  at  prøve 
kræfter  med  ham?  se  pebersvend  (795.1); 
40jfr.  Aasen  tora,  isl.  tiora;  tørve. 
ture,  uo. 

tur  -ør  -9t  -9t  (D.,  vestj.;  Elsted); 

tuwr  -9r  tuwr  tuwr  (Vens.).  — 
1)  svire,  sværme,  gore  tåbelige  farter; 
han  turør  da  gråw  (D.,  også  Lysg.  h.); 
„ha  hon  ene  wat  t{j  å  slem  fort,  så 
bléw  hon  9  no  å  tuwr9  no  sdnt  mk  hæ 
falk  å  bøj9r,  så  de  wa  no  fåskrék9l9", 
Grb.  210.  42,  tumlede  med,  handlede 
80  ilde  med ;  hc^j  tuwr  såda'nt  mæ  hér9n, 
mishandlede  kreaturerne;  ha^j  tuwr  mæ 
pærpn  (Vens.),  salte  dem  overstyr,  se 
1.  prime  2.  —  2)  haA  kå  ent  tur  øt  (N. 
Sams),    holde    det   ud;    vi  tur9r   mæ  9t 
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(vestj.),  slider  med  el  svært  arbejde;  jfr. 
Aasen  tura. 

turet,  to.  turd  (vestj.,  Agersk.,  Bradr.). 

—  1)  sulten,    tidig  til  mad  (S.  Bork  s.). 

—  2)   som    trives   godt,    el.    er   god   at 
arbejde  med,  om  et  dyr  (Agersk.,  Bradr.). 

turetal,  no.  i  udtr. :  de  komsr  ow9r 
ham  sådøn  i  turtal  (Andst),  o:  af  og  til. 

turing,  no.  tuwrøtiør  flt.  (Vens.),  an- 
fald,  ture;  de  wa  no  hor  t-. 

turliton,  no.  lægemiddel,  udleveres 
tinet,  tolut.  (Peters.). 

turletonspiritus ,  no.  lægemiddel, 
udleveres  spirit,  vulnerar.  (Peters.). 

turnips,  no.  tårnæps  æn  -»  (Søv.  s.), 
en  art  foderroe,  jfr.  eng.  turnip  flt.  -s. 

turr,  udrbso.  tor  (vestj.),  siges  til 
heste,  når  man  vil,  at  de  skal  stå. 

turre,  uo.  do  ska  tor  o  sn  (vestj.), 
sige:  turr  til  den. 

turrelig,  to.  se  torrelig. 

turrfugl,  no.  kaldes  vagtelkongen  i 
Hors.  egn,  fordi  den  om  aftenen  siger: 
„turrr",  Kr.  IX.  81.26. 

turteldue,  no.  siger  ved  Herrens 
kors:  „hurre,  hurre,  kurre!"  Thiele  II. 
305,  Afzel.  III.  115,  Folkl.  Journ.  VII.  57; 
en  anden  gengivelse  af  dens  sang,  Ndl. 
Vlk.  I.  180. 21 ;  2  t-r  løser  knuden  i 
ævent.'s  slutn.  ved  deres  samtale,  Krist. 
Æv.  III.  264,  jfr.  Gr.  Æv.  II.  101,  Miseri 
Mø,  Registr.  nr.  27 ;  stegt  hjærte  af  t-,  båret 
hos  sig,  vækker  elskov,  Amins.  VII.  106. 

tus,  no.  [tu9s]  æn  (Ang.),  lille,  tyk- 
agtig  person ;  (isl.  |mrs  ?  Hag.). 

tusend,  no.  talo.  tuwsi  el.  tuksi  é 
bast.  tuksøéc  (Vens.);  tusøn  (D. ,  vestj., 
alm.);  tu9S9n  (Angel),  =  rgsm.;  „énc9n 
skal  cerkøn  hæUr  a  splenc9r9s  i  tuwsi 
støc9r  å  stomp9r",  Grb.  134.  15;  „hukst 
æ  kaski  tow  tuksi  riksdåler  var",  To 
Nov.  30;  i  tus9nvis  (Søvind  s.);  tuks9nc 
(Vens.),  ordenstal ;  jfr.  Aasen  tusund,  isl. 
|»usund. 

tusendben,  no.  tus9nhenæn(!)  =  flt, 
(Agersk.);  tuks9nhjen  i  flt.  -9r  (Vens.), 
fællesnavn  for  flere  krebsdyr  af  myria- 
podernes  gruppe;  hvorledes  sligt  dyr 
dræbes  i  ko,  Folkev.  XI.  466.96.  97,  ,skån- 
orm";  se  klørattenben,  jfr.  MhoffVlkm.  4. 

tusenddrenge,  no.  flt.  J.  T.  34.  289, 
en  plante ,  tusendfryd  (Ålborg) ,  bellis 
perennis  L.  (Saxild),  kaldes  også  tus9h 
dyd9r  flt.  (Thy) ;  „tus9npiv9"  flt.  (Århus), 


,tusendbetter"  flt.  (Sams),  skulde  det 
sidste  være:  petter?  tus9hpiq9  (Tåning, 
Silkeborg,  Østslesv.). 

tusendyder,  no.  flt.  en  plante,  tusend- 
gylden,  erythræa  centaurium  Pers.,  kogt 
i  vin  til  lægedom,  Kr.  Alm.^  III.  189.  68, 
se  tusenddrenge. 

tusendæk,  no.  se  tuesbjælke. 

tusendfryd,  no.   tu,s9nfry[d  æn  (D.), 

10 bellis    perennis,    se    tusenddrenge;    den 

første   t-,    man   sér,    skal   man   stiltiende 

plukke  og  spise,  så  får  man  „smorlykke" 

og  fries  for  feber,  JK.  s.  176.80.81. 

tusendgylden,  no.  J.  T.  84.  301,  en 
plante,  erythræa  centaurium  Pers.  (Ålborg, 
Århus) ;  tusendgulkrut  (Ang.) ;  tro  om, 
se  Z.  f.  M.  I.  446,  Schiller,  Kråuterb.  III.  25. 

tusendkunstner,  no.    tus9Akonstn9r 

cm  (D.,  Malt),  =  rgsm.;    ordet  hører  af 

20  og    til    som   øgenavn   til   en  person,    der 

giver  sig  af  med  mange  små  håndværker, 

æ  t-,  jfr.  Kr.  Alm.  VI.  36. 101. 

tusendtræring,  no.  person,  som  er 
en  stor  træring,  se  Kr.  Ordspr.  362. 

tuske,  uo. 
tusk  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Andst,  Sønderj.); 
tåsk  -9  -9t  (Søvind  sj.), 
bytte;  jfr.  mnt.  tuschen,  Sch.  Liibb. 

-tusket,  tf.  se  tuske ;  for-. 

tuskhandel,  no.  tuskhan9l  æn  (D., 
Andst);  tåskhan9l  (Søvind),  byttehandel, 
jfr.  skiftehandel. 

tusle,  uo.  tus9l  -sUr  -S9lt  (M.  Slesv., 
Agerskov,  Angel) ,  bringe  i  uorden,  for- 
pjudske ;  han  tus9l  mæ  mint  hår  (Agersk.) ; 
æ  kan  ii  tus9l  9t,  magte,  tumle  det,  over- 
komme det;  æ  mark  skal  awtusUs  (Ang.), 
dens  behandling  fuldendes ;  tus9l  i  nåw9r 
(Bradr.);  æ  dræy^  han  tus9t  æ  kat,  Gr. 
4oGl.  d.  M.  II.  139.224,  hører  også  herhen: 
ruske,  tumle  med ;  jfr.  plt.  tuseln,  Schutze 
IV.  289,  htsk  zausen,  eng.  tousel. 

tuslet,  to.  tusU  (M.  Slesv.,  Sundev.), 
uordentlig,  forpjudsket;  æ  hår  æ  så  tush 
(vestslesv.) ;  æn  tush  a9s  (Valsb.),  en 
forpjudsket  stakkel ;  æn  tus9l9  stjamp, 
J.  M.  60 :  jfr.  rusket ;  for-,  om-. 

tusmørke,  no.   tusmørk  (D.,  vestj.). 
--  1)  =  rgsm.,  se  troldmørke.  —  2)  bæl- 
60  mørke  (Vejr.). 

tusning,  no.  tusndri  æn  (D.),  tus- 
mørke, skumring;  i  tusniji  (Sams.). 

tussel,  no.  tosse;  sådan  en  tussel 
som  han  var,  J.  M.  42. 
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tussi,  uo.  —  1)  gå  med  slæbende  trin 
(østj.),  Mb.   —   2)  tumle,  se  fortussiet. 
tust,  no.  tust  i  best, -i(Vens.,(Hell.h.). 

—  1)  slem  lugt;  måske  også  støv,  damp, 
se  dust.  —  2)  også  nok :  dyst,  svært  ar- 
bejde (Vens.). 

tuste,  uo.  „tuste  folk  op  i  fastelavn" 
med  ris  (Als),  o:  banke  op,  se  faste- 
lavnsris. 

1.  tut(te),  no.  tut  æn  tutdr  (D,,  vestj.,  <o 
Hvejsel);  tut  æn  -9r  (Lem).  —  1)  kræm- 
merhus ,  9n  tut  steftdr  (Lem) ;  æn  tut 
kråj  (D.);  æn  tut  pæri  (vestj.),  et  kræm- 
merhus fuldt  af  lybske  småskillinger,  der 
for  1848  alm.  gik  mellem  mand  og  mand 
utalte  til  en  værdi  af  10  daler  kurant 
(å3.20kr.),  se  Kr.  Alm. 2-  V.  19.50;  jfr. 
htsk  diite,  pil.  kramertute,  se  Schiitze 
IV.  290;  jfr.  ruttengilde.  —  2)  tut  de 
(D. ,  vestj.),    cikorie   som   kaffetilsætning.  20 

—  3)  lille  barn,  person;  de  ær  i  het9 
tut,  måske  også  tutør  (Vens.) ;  semina- 
risterne i  yngste  klasse  på  Ranum  kald- 
tes , tutter".  —  4)  tupr  flt.  (D.),  kruser 
på  en  kvindehat,  piber  på  stivede  strimler. 

—  5)  tut  i  best.  -i,  Ibb  tut  (Vens.) ; 
hwæni  ivel  wi  tut  ?  lege  enke,  den  som 
står  forrest,  tuti,  holder  hænderne  for 
munden  som  en  tud  og  råber:  tut,  tut, 
di  awt9st  løb97-  ut!  —  6)  udrbso.  „o  væso 
og  tut,  hvilken  ond  gæst  har  Palle  Juul 
viist  til  os!",  Thiele  II.  58,  se  javetut, 
vikkedut;  se  *lertutte,  tud,  ptoj;  rummel-i, 
rumpen-,  snerp-i-. 

2.  tutte,  uo.  tut  el.  dut  (Agger), 
tude  i  horn. 

tuttejærn,  no.  tutjcmi  æn  (vestslesv.), 
pibejærn,  t.  at  pibe  stivede  strimler  med. 

tuttevand,  no.  tuttca^  de  (D.,  vestj.), 
cikoriokafl'e ;  dårlig  kaffe,  også  tutkaf9.     -»o 

tvag,  to.  se  tvåg. 

tvang,  no.  twåri  een  (D.,  vestj.); 
huk.  best. -d«  (Vens.);  twdri  el.  twari  een 
(Søvind  s.),  =  rgsm.;  jfr.  tvinge;  se 
*mølle-,  Kr.  Alm.«-  II.  14.40. 

tvangsauktion ,  no.  twåtisaksiwum 
æn  (Vens.),  =  rgsm. 

tvat,  bio.  se  tvær-,  tvært. 

tvebak,  no.  turebak  æn  -9r  (D.,  vestj.,  [ 
Sovind  s.);  twkhaq(!)  æn  best. -9«  flt. -3r60 
(Vens.) ;  tyhak  æn  -9  (Sundev.),  =  rgsm. ; 
to  gange  bagt  hvedebrød;  htsk  zwieback, 
jfr.  fr.  biscuit;  se  hvede-,  krydder-,  pille- 
mels-,  smorre-. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    III. 


tvebrænde,  no.  borneleg,  vel  = 
klafonnes  (s.  d),  jfr.  Kr.  Borner.  516. 

tved,  no.  æ  tver  flt.  tver  (Agersk.); 
tver9r  (Bradr.);  i  et  stykke  england,  som 
er  delt  mellem  forskellige,  kaldes  hvert 
stykke  æ  tver  (Agerskov);  Outzen  Fris. 
Gloss.  371  under  twiete,  anfører,  at  or- 
det på  dansk  (Sønderj.)  både  har  betyd- 
ningen: skel  mellem  to  marker,  og: 
græsgang ;  der  henvises  til  prov.  eng. 
thwaite  el.  twaite  (W^ebster),  mark  frem- 
kommet, hvor  skoven  er  ryddet.  Ordet 
er  alm.  i  danske  stedsnavne. 

tvefærdig,  to.  twe'farø  (Lindk.),  = 
tvemoden;  formen  usikker,  mulig:  twe- 
far9;  Mb.  har  tvefær;  tvefærdig  (S.  Jyll.). 

tveføre,  no.  kollision,  sammenstød 
af  to  ting,  hvoraf  den  ene  hindrer  den 
anden;  når  hornene  skulde  gå  til  faste- 
prædiken, kom  det  i  tv-  med  deres  skole- 
gang, Mb. 

tveg,  no.  tweq  æn  (Løgst.).  —  1) 
huden,  der  vokser  ud  over  halvmånen 
på  neglene;  jfr.  3.  kvæg.  —  2)  tweq  i 
best. -e  ^V.tweq  (Vens.),  1)  tvedelt  gren; 
2)  tværdriver;  hans  ndho  wa  sdnt  i 
undøli  tweq,  dér  dlt9r  wa  twat  åpå;  se 
tvåg;  ojen-. 

1.  tvege,  no.  tweqi  el.  twæqi  æn 
(Sall.);  twæj  æn  (vestj.);  tweq  een  (El- 
bo  h.,  D.);  tvæj9l  een  (Ang.).  —  1)  tve- 
delt kvist  (Elbo  h.);  den  kløftede  vånd, 
hvormed  der  vises  vand,  mergel  (D.); 
tweq9r  flt.  (Vens.),  grenene  på  mejeredet, 
efter  Mb.,  om  det  da  ej  er  fejl  for  „pe- 
ger" (s.  d.);  når  en  sporger:  „hwa  æ  de 
dw?,  kan  svares  afvisende:  „de  æ  bw 
sål  å  gul,  ro  (rørt)  sarn9l  mæ  én  tweq! 
(Søvind).  —  2)  den  foreløbige  aksel, 
hvorpå  Lovringerne  (s.  d.)  fordum  bragte 
et  par  vognhjul  til  marked  i  vesteregnen 
(Sall.),  se  drag-.  —  3)  tværdriver  (Sall.) ; 
også  tivæqhow9  (vestj.) ;  twæqi  æn  -9r 
(vestj.),  det  samme;  se  tveg,  tvåg. 

2.  tvege,  uo.  go  o  twæq  (vestj.),  gå 
og  tosse  om. 

tveget,  to.  twæq9  (vestj.),  tvær,  ora 
msker  og  dyr;  enfoldig,  se  tvåg. 

tvej,  uo.  se  tvinde. 

tveje,  no.  se  tvege. 

tvegjænger,  no.  dobbeltgænger,  per- 
son som  sés  to  steder  på  samme  tid, 
se  Kr.  IX.  338.130,  degn  Bolding  i  Yding; 
Almuel.  II.  157.367,  V.  168.4-29,  Kr.  III. 
57 
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218.306,  pastor  Hojer;  Eftersl.  s.  201.149, 
provst  Stjernholm;  J.  K.  s.  157,  grev 
Ahlefelt;  Thiele  I.  138,  Holger  Rosen- 
krands;  jfr.  Urdsbr.  VI.  89.21;  Faye  s.  70 
forklarer  forestillingen  af  troen  på  Fylgjer, 
ligeså  Rochholtz  D.  GI.  I.  96 ;  kun  verds- 
lige msker  sés  dobbelt,  den  ene  skikkelse 
er  djævelen,  Reni^all  s.  19;  møder  et 
mske  sig  selv,  er  det  varsel  om,  at  han 
snart  skal  dø,  J.  K.  s.  383. 19,  sign  Ren- 
vall  s.  23. 

tvekast,  to.  som  kan  kastes,  vendes, 
slås  op  til  to  sider;  en  tv-  dor  (Slet  h.), 
langdelt  el.  tværdelt  dor,  hvor  af  den 
ene  del  kan  være  lukket,  mens  den  an- 
den er  åben.  Mb. 

tvekjende,  uo.  å  tvekims  å  jæn 
(vestslesv.) ,  kende  en  uden  at  kunne 
huske  hans  navn  el.  hvor  man  har  set 
ham.  ' 

tveklo(?)  no.  tweklpr  æn  -9r  (D.), 
to  sammenhængende  småaks  af  rug  f.  eks. ; 
vi  ka  et  fo  dæm  hær  tweklprsr  skil  frå 
(D.),  ved  kornets  rensning. 

tveklov,  no.  —  1)  æn  twekluu» 
(Andst),  gren  med  to  kviste,  brugtes  til 
at  røre  i  melgrød  med ;  jfr.  pirrepind.  — 
2)  æn  twe'klåw  (vestj.),  tvillingvippe  (s.  d.); 
ørentvist  (Vind  s.),  se  tvestjært. 

tvekulds ,    to.    twekåls   (Røgen),  =  : 
tvemoden,    om    korn;    ejeform    af   kuld 
(s.  d.). 

tvekulsur,  no.  twe'kolsur  de  (Lonb.), 
bicarbonas  natricus. 

tveløben,  to.  —  1)  kaldes  et  træ, 
der  er  groet  op  med  to  stammer  af 
samme  rod  (Borup  s.,  Randers),  Mb.  — 
2)  twelovdn  (Støvr.),  twelåv9n  (Elst.),  = 
tvemoden,  om  korn. 

tvemarkvej,  no.  twhnarkvej (!)  æn 
(Søvind),  markvej,  som  er  fælles  for  to 
gårde. 

tvemoden,  to.  twe'mpn  (Lindk.,  D., 
Agersk.);  tvimgn  (Tønder;  Bradr.),  = 
rgsm.,  om  korn. 

tver,  no.  se  tved;  tverri,  uo.  se 
tværre. 

tverunden,  tf.  [tveryn9j  (Ang.),  = 
tvemoden,  Hag.  under  tveryndet;  jfr. 
Aasen  renna  6. 

tveskyldig,  to.  twe'skyU  (Hvejsel, 
Vor  h.,  Søvind  s.),  =  tvemoden. 

tvesprylle,  no.  gren  med  to  kviste 
(Angel). 


tvestjært,     no.     twestjat    æn    -stj 
(Vejr.,   Sall.);    twestjat    el.  -stjæt    æn 
(Thy) ;    twestjat   el.  twestjator   i    best. 
flt.  -9r  el.  -stjgt  (Vens.) ;  twestjajt  æn  -9. 
(Lild),  ørentvist,  forficula,  jfr.  sv.  tvestjert, 
Wigstr.  II.  328 ;  se  kløfthale,  kvestjært,  tve- 
klov 2,  tvinkelstjært,  øreklø,  øreorm,  -stjært. 

tvetulle,    no.    twetuh   i    best.  -tulU. 
flt.  -tuli9r   (Vens.);    twe'tuli   æn    (Bj.  h.-, 
loMds. ;  alm.);  tveduU  æn  (Fjolde),  herma 
frodit,  jfr.  svansenspiller. 

tvetvilling,     no.     twetwehn    t    -9 
(Vens.),  =  tvetulle. 

t  ve  vægtig,  to.  twevætø  (D.);  tvivæt9 
(vestslesv.),  om  skovl  og  spade,  der  har 
formegen  vægt  i  den  ene  ende;  når  et 
barn  f.  eks.  hælder  sig  ud  over  en  brønd 
karm,  kan  det  også  blive  tv-,  o:  få  overi 
balance. 

tvi,  udrbso.  se  ptoj,  spytte. 

tvikke,  no.  twek  æn  -9r  (Holmsl.  kl.) 
linen  (AB)  fra  fiskerbåden,  når  krogene 
er  sat  ud,  til  dobtønden; 

AB  B 
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A  fiskebåden,  B  dobtønde,  BG  gajling  el. 
gajsime,  G  gajlingsten,  GD  tejlende,  DD  kajl, 
DE  tavse  med  kroge;  også  det  tov  hvor- 
med man  fæster  et  laksenet  til  pælen. 

tvilling,  no.  twebti  æn  -9r  (D.,  vestj., 
alm.);  hak.  best.  -i  (Vens.).  —  1)  =  rgsm., 
to  born  fødte  i  én  fødsel ;  da  præsten 
bebrejdede  karlen,  at  hans  kæreste  havde 

40  fået  tv-r,  svarede  han :  „ja,  a  ved  9t  nåk, 
de  æ  jæn  få  mam!"  —  „de  wå  tåw 
[jæn]  få  mans!"  så  æ  præst,  law  han 
hør  æ  piq  håd  fåt  twel9ti9r  (vestj.);  en 
tv-fødsel  er  vidnesbyrd  om  hustruens  utro- 
skab mod  manden,  se  DgF.  V.  379  fig., 
Troels  Lund  VIII.2  22,  jfr.  Ploss  Kind  ^-  II. 
265  flg. ;  gnaver  tv-  på  en  legemlig  ud- 
vækst, svinder  den,  Folkev.  XI.  461.48; 
se  kvanne,  -kvind;    en  kvinde  føder  tvil- 

50 linger,  om  hun  spiser  en  tvillingfiugt, 
Sgr.  IV.  '68.  1.51,  jfr.  P.  Vlk.  VI.  16.  22,  el. 
ser  kvinde  med  to  forklæder,  Sundbl.^- 
150;  manden  vidste  ikke,  om  han  hed 
Pæjer  el.  Kresten,  de  var  fødte  tv-,  men 
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den  ene  døde,  „er  det  Pæjer,  der  er 
død,  så  er  det  mig,  der  hedder  Kræsten, 
men  var  det  Kræsten,  der  døde,  så  må 
a  da  naturligvis  iiedde  Pæjer,  Kr.  Molbo- 
hist.  s.  43.  138,  jfr.  JM.  147.  -  2)  en 
Icærv  af  to  sml)undne  neg  (vestj.),  30 
tv-er  =  trave ;  „de  hunarhed  ær  enda 
strætif"  så  Hwebjær9  kapdlå'n,  han  skul 
bær  twehrisr  en,  Kr.  VI.  330.  126  (Hvid- 
bjærg  på  Tliyholm),  man  regner  det  kun 
for  drengearbejde  at  slæbe  kærve  ind, 
ordspil;  ,a  tæsked  tåw  twellinger  om  æ 
då,  å  den  triddi  såt  a  æbag  æ  lådor", 
Kr.  Borner.  432,  i  en  remse ;  se  havre-, 
rug-,  æble-.  —  8)  twehrp  flt.  (Silkeb.), 
sidegrene  på  en  kævle  til  træskoarbejde, 
se  lopskank.  —  4)  twehfi  æn  -9r  (Agger), 
to  sprungne  masker  i  et  fiskergarn,  se 
enling,  trilling.  —  5)  to.  twehri  i  æ  bed 
(Malt,  vestslesv.),  om  som  el.  skærende 
redskaber,  hvor  spidsen  el.  æggen  kløves ; 
dæfi  æ  tvehri  i  ær  æn  (vestsl.),  kløvet  i  en- 
den ;  de  vær  tvehri  få  mi  own  (sts),  o :  jeg  ser 
dobbelt,  usikkert;  jfr.  Aasen  tvinnling;  eng. 
twin,  htsk  zwilling,  mnt.  twelink,  Sch.  Liibb. 

tvillingbroder,  no.  ticehrihror  (D.) ; 
twehribror  i  best.  -broan  flt.  -6rø/w(Vens.) ; 
også:  twehrisøstdr  (D.);  best.  -søstøn  flt. 
-søstrør  (Vens.),  =  rgsm. 

tvillinggård,  no.  twéhtfgps  æn  (Sø-  ■ 
vinds.),  sammenbygget  dobbeltgård ;  gård 
hvor  bygninger  og  plads  er  delt  mellem 
to  gårdmænd,  findes  endnu  her  og  der 
i  Østj.  ved  Århus,  Gjerrild  s.;  i  Dørup 
ved  Skanderborg  var  byens  stuehuse  alle 
byggede  i  hinanden  med  enderne,  så  at 
naboer  kunde  besøge  hinanden  gennem 
en  forbindelsesdor  i  væggen  uden  at  be- 
høve at  gå  udenom  ;  det  var  i  hoveriets  tid 
meget  almindeligt, at  to  familier  boede  „un- 
der tag"  sammen,  se  J.  Saml.  III.  135  anm. 
og  den  meddelte  fortælling,  se  også  Kr. 
Alm.  V,  242.627-30;  dær  wa  twehrigor 
mæ  dæh  jhi  råhn  bøq9d  i  æn  o  dæn 
aJ9n,  ejt  mæ  ont  en  æn  pistaltcéq  imél, 
å  ærikølt  gåti  wa  låarn  høq9<S  satml  oså 
(Lild  s.) ;  der  var  også  tvillinggårde, 
begge  indgangsdore  hængte  i  én  stolpe, 
der  stod  i  den  midterste  væg  på  huset, 
og  de  lukkedes  da  op  hver  til  sin  side. 
Den  der  havde  vesterenden  af  stuehuset, 
.skulde  have  øslerenden  af  laden,  sagtens 
fordi  det  vesterste  var  værst  al  holde 
vedlige.     De    to  hold  folk  gik  altså  lige- 


som overkors,  når  de  skulde  ud  i  ud- 
husene, Kr.  Alm,  III.  11.23  Ag.;  der  var 
6  tv-  i  Hornum,  sts  i.  4.  8;  jfr.  Kr.  Sagn 
V.  298  ned.;  „Tvillingsgaard",  slægtsnavn, 
se  Berl,  Tid,  nr.  273,  189G  aftenavis;  se 
trillingsgård. 

tvillingnød,  no.  twkhrinéj  æn  (Sø- 
vind s.),  dobbeltnød;  finde  en  tv-  varsler 
lykke,  Kr.  IV.  406.  622. 
I  tvillingsgryde,  no.  ttceh^sgryd  een 
el.  -påt  (Mors),  lergryde  el.  potte  uden 
fødder;  se  tumlingsgryde. 

tvillingstemt,  tf.  di  æ  tweh^stæmt 
i  æ  såwnrå  (D.),  o:  meningerne  i  sogne- 
rådet er  delte. 

tvilling  vippe,  no.  ttvehrivep  æn  -9r 
(D.,  vestj.),  dobbeltaks;  finder  man  en 
tv-,  kan  man  gore  et  ønske  og  tælle 
kærnerne;  er  tallet  lige,  går  det  i  op- 
fyldelse ellers  ikke,  Krist.  IV.  406.  626 ; 
varsler  lykke,  Krist.  Alm.  ^  III.  134.53, 
Strackerj.  II,  14;  fred  under  krig,  Gr, 
Myth.2-   1090. 

tvillingæble,  no.  ttcébtiéwl  et  (Sø- 
vind s.),  to  sammengroede  æbler. 

tvimle,  uo.  skal  bruges  om  garn: 
de  æ  twemalt  (Mors),  snoet,  løbet  dobbelt. 

tvimon,  to.  se  tvemon. 

1.  tvinde,  uo. 

twin  -9r   twon   twomn   (D, ;    vestsies.) ; 

ft.  twan  (Andst,  N.  Sall.,  Mogenstrup, 

Almind,   Vib.) ; 
twin  twimr  twan  twomn  (Hvejsel); 
twen  -9r  twan  twoJ9n  (Rævs,    Skyum, 

Lild  s.); 
tw^j  tw^pr  twqi  twqJ9n  (Vens.); 
twen  -9r  twan  twutpn  (Heil.  h.); 
twin    twin9r    twan    twomn     (Støvring, 

Elsted)'; 
twen  twemr  twan  ttvomn  (S,  Hald); 
twen  twen9  twå9fi  twum  (S.  Sams) ; 
twin  twin9  twan  twdmn  (Søvind  s.); 
twen  twemr  twan  twon9n  (Havbro  s.); 
tven  -9  tvan   tvomn  (Bjært); 
tvin  -9r  tvån  tvonmi  (Agersk.); 
tven  -9    tvån   tvomn  (Åbenrå); 
tvin  -9r  tvun  tvunsn  (Bradr.) ; 
jfr.  bojningen   af    binde,    finde,    spinde; 
=  rgsm. ;  sno  garn  sammen,  se  Kiick  96, 
billede;     jfr.  Aasen    tvinna;    isl.  tvennr, 
tvinnr,  todelt,  dobbelt, 

2.  tvinde,  no.  twen  de  (vestj.,  Vejr., 
Mors.  Thy,  Sall.,  Lild  s.);  twin  de  Sø- 
vind) ,     tvundet    garn ,    sejlgarn ;    garnet, 
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tvine — tvivle 


hvoraf  net  og  fiskegarn  bindes  hvadenten 
det  er  tvist  el.  hamp  (Holms),  kl.);  tweA 
(S.  Sams),  tvundet  uldgarn;  i  en  sted- 
remse: „Kw^awlend  twinder",  Krist.  IX. 
133.52,  Kvaglund,  Jerne  sogn  v.  Varde, 
betydning? 

tvine,  uo.  twin  twm  twen  twen  (Vor, 
Hads  h.).  —  1)  twin  mæ  dmi9n  (Hads  h.), 
knibe  ojnene  sammen,    lukke  dem  halvt. 
—  1)   ttpm   el.  twinø   (Malt),    smågræde,  lo 
om  born ;  hwa  tmn  do  får  ? 
1.  tvinge,  uo. 

twet^  -9r  twdti  twotidn  (D.); 

twei^  -9r  tweA  twen  (Malt); 

tweti  -9r  twati  two^9n  (Lild  s.); 
nt.  tw9ri9r  el.  tweipr  (Vens.); 

tweti  tweri9  twati  twbti9n  (Søvind  s.); 

twhti  ti^^ip  twari  twdti9n  (Elsted  s.) ; 

tveri  -9r  tvåti  tvåii9n  (Agersk.); 


3.  tvist,  no.  twest  æn  (vestj.),  = 
rgsm. ;  strid,  tvedragt;  jfr.  htsk  zwist, 
mnt.  tvi^est ,  Weig.  Wb. ,  en  afledning  af 
„zw^ie-",  nederst;  twe-  i  smsætn.  se  tvebak, 
ørentvist. 

1.  tviste,  uo.  htva  twestør  I  om? 
(vestj.),  hvad  trættes  I  om. 

2.  tviste,  uo.  tvinde  garn  sammen ; 
se  Mb.  tveste. 

tvistlærred,  no.  twestlat  de  (D.), 
=  rgsm. 

tvivl,  no.  twil  æn  (D.,  vestj.,  Sø- 
vind s.);  twijl  æn  best.  -9n  (Vens.),  = 
rgsm. ;  de  æ  dær  e9n  twijl  åpå'  el.  om 
(Vens.);  også:  formodning;  a  hær  æn 
twil  om  9t  (D.),  jeg  nærer  tvivl  om,  el. 
formoder;  præsten  sagde:  „uden  tvivl 
kommer  I  til  himmerig  allesammen " ,  en 
mand,   som  hed  Tvivl  blev  forfærdet,  se 


tvin  -^^f  ^^^"  s'-  ^^^^;  tvoti9n  (Bradr.);  zoKr.  Molboh.  84.75,  SkS.  181.83;  er  der 


=  rgsm.;  han  ka  et  tweti  æ  gor  (Varde), 
o:  magte  gården;  æ  hæst  æ  twen  å  æ 
wan  (Lonb.),  når  den  ikke  kan  stalde ; 
jfr.  Aasen  tvinga,  isl.  l)vinga,  besvære; 
mnt.  dvingen,  sammentrykke,  tvinge. 

2.  tvinge,  no.  tweti  ^^  (D.) ;  best.  -9n 
(Vens.),  besvær,  byrde,  fortræd;  i  wår 
hyj  hår  di  eti9n  tweti  å  æ  jænbdn  (D.) ; 
hon  træti9  te  å  fo  no  tweti  åpå'  sæ 
(Vens.),  se  skrue-. 

tvingsel,  no.  twe^s9l  æn  (D.,  vestj.), 
noget,  der  tvinger  el.  volder  byrde;  aw- 
tæjt  ær  æn  tw-  o  æn  ggr. 

t vinkelstjært,  no.  ørentvist  (Bj.  h.), 
Mb.;  se  tvestjært. 

-tvint,  tf.  se  for-. 

tvisme,  no.  goldt  skud  på  et  frugt- 
træ (Slet  h.).  Mb. 

1.  Tvist,  no.  Karl  Tvists  æble,  læge- 


tvil   om    Tvilum    (Gjern   h.),    så    er   der 
ingen  skår  i  Skårup  (Fruering  s..  Hjelms- 
lev h.),  Kr.  Ordspr.  507,  ordspil  med  hen- 
tydning   til  at  marken  mulig  er  simpel  i 
Tv-,    men    at   kornet   ingen   skår   (s.  d.) 
har  i  Sk-;  se  uden-, 
tvivle,  uo. 
twil  twil  twil  twil  (D.;  Agerskov  tvil)\ 
ft.  twijlt  tf.  twijlt  (Mors,  Thy) ; 
80  nt.  twil  (Andst); 

twijl  twihr  twijlt  twijlt  el.  twijlc  twijlc 

(Vens.) ; 
twil  twil  tunl  twil  (Gjedv.,  Søvind  s.); 
twil  twih  twil  twil  (Elsted); 
tvil  tvil  tvil  tvi9l  (Bradr.).    — 
1)  sj.  i  rigsm's  betydning,  men  dog  vist- 
nok brugeligt;    æ  twilt  gum  nåk  åtn  el. 
te   han    wil   korn  (Thy),   jeg  ventede,    at 
han   ikke    kom;    de  ha  do  il  h9ho  å  tvil 


middel ,    udleveres    fructus    colocynthidis  40  om   (Ang.) ;    a   twil    o    9t   (Søvind),    jeg 


(Hjorring,  Thisted). 

2.  tvist,  no.  twest  de  (D.,  vestj.,  alm.), 
maskinspundet  bomuldsgarn ;  lærredet, 
som  væves  deraf  er  twestlat  (D.) ;  twest9s- 
læt  (Thy) ;  twojøn  twest  (Agger) ;  se :  slå 
på;  „binde  tv-",  leg:  hornene  i  lang 
række,  holdende  hinanden  i  hånden;  A., 
den  øverste,  drejer  sig  bag  om,  putter 
sig    under    sin    sidemands    arm,     derpå 


tvivler  derom;  „a  twiller!  så  han  Asferg 
skrædderen,  så  fæk  han  en  lusing,  å  så 
trowed  han*  (Randers),  ordspil  mellem 
betydn.  1.2.  —  2)  formode,  vente  (alm.); 
a  hd  twijlt  om  9  læy,  a  twijlt  åpp  9,  el. 
ja,  twijlc  a  eftc  nåk  åpp  9?  (Vens.);  a 
twil  nåk  om  9t  (D.),  jeg  ventede  det 
nok;  „a  twil  o  æspel!"  så  han  æ  man, 
han   skul    ad   æ   toqthus   (vestj.),    o:    jeg 


under   det   næste   pars  arme,    trækkende  so  formodede  nok,    at  sagen  vilde  falde  så- 


hele  rækken  med  sig,  se  Krist.  Borner. 
514.23;  jfr.  eng.  twist,  en  slags  bomulds- 
garn;  to  twist  at  sno,  beslægtet  med 
dansk  to,  tve-. 


ledes  ud;  „a  twil!"  så  Pe  Tæk9r,  da  fæk 
han  næj  i  hæht,  el.  så  han  æ  dræ^,  da 
fæk  han  æn  lus9ti,  el.  da  tåtp  famn  ham 
(Andst);    han  twilt  gum  nåk  pp  9d,  te 


-tvivlet — tvære 
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han  kam,  han  venlede  sikkert,  at  han 
kom,  de  tivijlt  ce  pg,  det  troede  jeg  nok 
(Tliy);  a  Itcijlt  nåk  øpo  dd  (Mors),  jeg 
formodede  det  nok ;  „de  ha  hqj  ås9  léti 
twijlt  åpå" ,  Grb.  87.  30,  det  havde  han 
længe  formodet,  ligeså  Sams,  Søvind;  æ 
tvil  om,  te  han  har  yør  9t  (Agersk.),  jeg 
formoder  at  — ',  æ  tvil  om  han  æ  komøn 
(Bradr.),  jeg  formoder,  at  han  er  kom- 
men; de  tvil  æ  nåk  om  (Ang.);  jfr. 
Aasen  tvila,  tvivle,  formode;  mnt  Iwivelen; 
se  linde,  linte. 

-tvivlet,  tf.  se  for-. 

tvivlmodig ,  to.  tvilmgrs  (Ang.);  æ 
bagynt  å   vur  (vorde)  tv-,  o:  mistvivle. 

tvivlrådig,  to.  twilrå'di  (Vens.),  = 
rgsm.,  sagtens  låneord. 

tvivlsom,  to.  twilsom  (D.,  vestj.); 
twijlsom  (Vens.) ;  twilsom  (Søvind  s.), 
—  rgsm. 

tvol,  no.  twol-  el.  twål  de  (Lonb,, 
vestj.),  tørvejord,  som  findes  under  hav- 
fladen, f.  eks.  ved  Nymindegab ;  den  er 
blød,  deraf  sammensætningernes  betydn. ; 
jfr.  fris.  therw,  terrig,  tuul,  kleeu,  det 
samme  ,  Chr.  Johansen ,  Nordfriesische 
Sprache   1862  s.   124. 

tvollens,  to.  æ  træ  æ  twåhns  (Vejr.) ; 
el.twåhn  (Sir) ,  trøsket ,  mørt  af  ælde 
el.  fugt. 

tvolme,  uo.  de  twålmds  åp  (vestj.); 
el.  æ  træ  twålndr  (Sir),  om  træ:  råd- 
ner  OJ). 

tvolrådden,  to.  twolroddn  (D.) ;  ttool- 
rød9n  (Lonb.),  pilrådden. 

tvolskarn,  no.  twolskån  æn  (D.), 
overmåde  slet  person. 

tvoltorsken,  to.  egentlig :  mør  tær- 
sket; i  udbr. :  de  æ  såmoj  æn  twoltåskdn 
skit  (D.),  O:  en  overvættes  slet  person, 
eller  nåtv9t  ttc-  sk-,  noget  uselt  snavs; 
„hudøn  hår  1  9t,  de  æ  nåk  skit?*^  — 
„Ja,  de  æ  så  moj  skit,  ræjn  twoltåskøn 
moq!"  (vestj.). 

tvoltørv,  no.  twoltorø  de  (Holmsl.  kl.), 
mosejord ,  der  i  store  klumper  driver 
ind  med  isen  fra  Vesterhavet. 

tvon,  no.  se  torn;  tvenden,  uo.  se 
tvinde ;  tvorren ,  no.  uo.  se  torden, 
tordne;  tvovand,  no.  se  tovand. 

-tvungen,  tf.  se  nød-. 

tvæge,  to.  se  tveget. 

tvæj,  udrbso.  se  ptoj. 

tvær, to.  bio.  tw^r el. twqn-'iiV.. -t flt. twér 


(Vens.) ;  twær  (Elst.) ;  twh  flt.  twé  (Søvind) ; 
ticærø  (D.,  vestj.,  Vejr.) ;  twæriq  (Mors) ; 
tværø  (Agersk.,  Bradr.,  Fjolde,  Angel).  — 

1)  hvad  der  er  på  tværs;  go  owør  twær 
mark  (D.),  o:  gå  tværs  ind  over  mar- 
kerne; twqgr  i  æ  træ  (vestj.),  således  at 
træets  årer  går  på  tværs;  bio.  tvær  øwør 
(Agersk.,  Tingl.,  Bradr.).  —  2)  om  per- 
soner  eller   dyr:    tvær,  stridig;    „di  mat 

»o  hådø  slæb  å  bær  ham  dæfrå  å  åp  i 
bårøgdri,  så  twær  bléw  hqj  dhn" ,  Grb. 
44.30;  „twær  å  ibqj  war  hqj  å  kom 
tøaij  mk" ,  Grb.  43.  24,  tvær  og  ibande 
var  han  at  komme  afsted  med  ;  ,du  er 
tvær  {twær)  ligesom  rebslageren  i  Randers " , 
se  Sgr.  II.  127.659;  den  tvære  kone,  se 
skjære  III.  277.46  a,  jfr.  Swynnerton  I.  XIV, 
Kohl.  Kl.  Schr.  III.  16,  Tr.  pop.  XX.  102; 
jfr.  Aasen  tver,  isl.  {)verr;  se  bund-. 
20  tværagerum ,  no.  twæraqrom  æn 
(Vejr.),  lukket  gennemkørsel  på  tværs  af 
huset. 

tværblok,  no.  twærblåk  æn  (Andst), 
tvær  person. 

tværblændt,  to.  i  udtr.  som:  de  æ 

\  så   twærblæn,   som  de  ka  blyw!  så  ube- 

!  hageligt,    tvært;    æn  tw-  gsøn  (Thy),    et 

I  tvært  asen. 

j         tværbøgle,  no.  twærbowl  æn  (Malt), 

30  tvær  person. 

tværbørren,  no.  twærbørøn  æn  (vestj.), 

\  byrde,  som  bæres  på  tværs. 

j  tværdreven,  to.  æn  twærdrømn 
jæn  (Mors) ,  tvær,  opsætsig ,  genstridig 
person. 

tværdriver,  no,  twærdrywar  æn  -ør 
(D. ,  Randers ,  Sundeved) ;  twh-drywør  i 
best.  -i  flt.  -ør  (Vens.).  —  1)  en  forham- 

I  mer,  hvorpå  , pennen"  står  parallel  med 

40  skaftets  længdeakse ;  den  bruges ,  når 
flere  skal  samtidig  penne  et  stykke  ud 
og   står   forskellig    til   ambolten  (D.).   — 

2)  tvær  person  (vestj.,  Agersk.). 
tvære,   uo.    twær  ud  twærør  twærøt 

(Lindkn.,  Elsted).  —  1)  mase  ud;  ka  do 
twh'  paté'tørøn  å  kom  dæm  i  p^jøn? 
(Vens.);  twær  katoflør  ud  te  æ  hons 
(Lindk.);  æ  ba^kørå't  ska  twærøs  bæjør 
(vestj.),  mørtelen  skal  æltes  bedre;  hun 
50  tværer  æblet  endda  godt  af,  Kr.  V.  279, 
torrer  af;  æ  båwsør  æ  bløwøn  twær  (Thy), 
smurt  med  vådt  snavs.  —  2)  nf.  nt.  ft. 
twtr,  tf.  twh-  (Vens.),  sige  imod;  hqj 
wel  dltø  tw^r. 
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tværfylding — Tvært  Kristen 


tværfylding,  no.  ttcærfyUri  æn  (vest- 
slesv.),  iorædt  person. 

tværgående,  to.  „han  var  tv-",  o: 
tvær,  se  Kr.  Alm>  VI.  320,  hvorfra? 

tværharve,  uo.  twærhard  -r  -t  (vest- 
slesv.),  harve  på  tværs. 

tværhed,  no.  —  rgsm. ;  „hon  ha  ræn 
glhnt  hæt  twærhjæ" ,  Grb.  s.  118,34. 

tværi,  no.  tweris  el.  twæri  æn  -9r 
(Mors);  hværi  æn  -9r  (Thy),  tvær  person, 
også  om  genstridige  dyr. 

tværing,  no.  twerdn  i  hest.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  twærati  æn  -9r  (Støvr.),  tvær 
person. 

tværkel,  no.  [twærksl  et] ,  tvær  per- 
son (Horsens),  Mb. 

tværling,  no.  twkhri  et  -9  (Søv.  s.), 
tværdriver,  tvær  person. 

tværlo,  no.  twatlow  æn  (Søvind  s.), 
tværlo,  en  lo  der  går  på  tværs,  mens 
loerne  i  de  nye  lader  sædvanlig  går  på 
langs. 

tværmål,  no.  tiværmgl  æn  (D.),  — 
rgsm. 

tværpig,  no.  twærpik  æn  (vestj.), 
tvær  person. 

tværplovning ,  no.  twærpldwni  i 
(S.  Sams.),  forager,  jfr.  2  andet 

tværpost,  no.  twerpåst  æn  (Vens.), 
i  vindue. 

tværre,  uo.  tweri  -9  -9t  (Lisbj.T.), 
måbe,  døse;  ikke  vide,  hvad  man  skal 
gore;  „en  dau  a  gik  å  twerrit  i  ængen 
ve  kyren  å  wa  så  møj  fåle  uløkkele", 
Yuelbes.  s.  12;  „a  drøu  så  tv^^errin  te 
Rannis,  dæ  drak  a  mæ  sprøjtende  fuld", 
Jæger,  Ferie  s.  48;  „så  tongt  de  æ  å 
go  å  twerri  å  mæ  sit  ønske  it  kom  u", 
sts  s.  60. 

tværreb,  no.  twær9f  æn  (D.);  twa- 
r9h  é  best.  -9  (Asdal,  Vens.) ;  twer9  best. 
(Torslev,  Vens.),  reb,  som  føres  tværs 
over  korn-  el.  hølæsset,  se  svøb  2. 

tværs,  bio.  —  rgsm.;  twæs  éw9r  (S. 
Sams);  twæs  øw9r  vår  mark,  bo  (både) 
låfis  å  tvæs  (Agersk.);  o  tvæs  (Sundev.); 
å  låtis  å  å  twæs  (Bradr.),  han  går  tværs 
over  tværfolks  marker,  Sgr.  III.  90.323; 
i  sagnene  må  manden  ride  el.  løbe  tværs 
over  agre  el.  plojemark  for  at  undgå 
bjærgfolks  forfølgelse ,  se  Krist.  111.  7.  4, 
VIII.  42.75,  Sagn  I.  43.188,  JK.  276.41,  jfr. 
plove  II.  849.  39  li;  ligeså  for  at  undgå 
hugorm,  Kr.  Sagn  11.  208.18;  se  tvær;  på-. 


\ 


tværsindet,  to.  twærsenc  (VensJ 
stridig,  egensindig. 

tværskammel,  no.  tværskam9l  æn 
(Bradr.),  „sidder  på  siden  af  væverstolen 
der   bruges    da  ingen  svingler",    Lyngby 

tværskyde,  uo.  twærskyd  -skyd9 
-skød  -skøt  (Andst),  komme  forbi  en  ve 
at  gå  tværs  over  marker ;  a  twærskø 
ham  æw9r  æ  stuw9r  tåivt. 

tværsprosse,  no.  æ  twærsprbjs9r  flt.; 
(Lindk.),    de    vandrette   sprosser   på   vin 
dueskarm. 

tværstiver,  no.   twærstyw9r  (Vens.),j 
stiver  på  tværs  i  et  hus. 

tværstolpe,  no.    twh'stålp  i  best 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. 

tværstykke,  no.    twatstøc  é  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.),  tværtræerne  på  skravlen 

tværsæk,  no.  ttcésæk  æn  (Søvind  s.) 
20  =:  rgsm. 

tvært,  bio.  twat  (D. ,  vestj.,  Sall 
Hundborg,  Heil.  h.,  Himmerland,  Vens., 
Søvind  s.) ;  twæt  (Thy,  Mors) ;  tvæt  (Ang.), 
tværs;  go  twat  ow9r  æ  væj  (D.);  Pwat  o 
æ  træ  (vestj.),  tværs  på  træet,  også  fig. 
kort  for  hovedet ;  ta  sæ  »r  øtc9>  twat 
(Vejr.),  gore  alvor  af  at  tage  fat  på  no- 
get ;  twat  øw9r  mark9n  (Vens.) ;  hun  cbM 
så  smal,  té  én  ka  sid  hin  twat  ow  e\. 
30  ØW9  mæ  H  faj  skbrmjUk  (Søvind) ;  po 
loris  å  twat;  han  lo  øwatwat  åpo  hæst9n 
(sts) ;  di  leq9r  o  twat  i  æ  sær^  (vestj.), 
på  tværs  i  sengen ;  tæ^  9t  o  tivat  mæ. 
jæn  (D.),  tvinge  en  afgorelse  frem  med 
en,  jfr.  Kr.  KT.  117;  han  kåm  twat  o  mæ 
(D.),  han  kom  mig  på  tværs ;  hræk  no 
twat  øw9r;  cæp9n  jik  twat  øw9r;  ta  øw9 
twat;  ta  twat  øw9r,  o:  ikke  være  kræsen; 
ha^j  ær  blt9  twat  åpå  får  å  féj  (Vens.), 
40  O :  han  er  altid  på  tværs,  når  det  gæl- 
der at  foje  en;  se  tværs;  over-. 

tværthus,    no.     twathus   e    best.  -t 
flt.  -huws  (Vens.),    tværlænge  i  en  gård; 


a  lade,    b  tværthus,  c  råling,  stuehus. 
60        tværtimod,    bio.     tivatimumd    (D., 
vestj.);   twatimd  (Vens.),  ~  rgsm.;  lisom 
do  vel,  sådsn  vel  a  tw-  (vestj.),  spøgende; 
hqj  jé  liq  twatimd  de,  a  sear  (Vens.). 
Tvært  Kristen,  no.  i  tim. :  hqj  Jik 
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liq  pyt  åp  9  Twatkrens  (Vens.),  fig.  gik 
tværs  over  alle  ting,    se  Sgr.  X.  109.314. 

tværvendt,  to.  vendt  på  tværs;  i 
udtr. :  do  æ  timrvæn,  lisom  æ  fjæl  i  æ 
rakdrs  dar  (vestj.).  o:  tvær. 

tvær  vom ,  to.  twærtporn  (Mors) ; 
ttceiwdrn  (Vens.) ;  twærworn  (Sall.) ;  twh- 
tcdn  (Søvind  s.).  —  1)  genstridig,  vanske- 
lig at  komme  tilrette  med.  —  2)  som 
har  en  skrue  løs,  er  fra  forstanden  (Hors., 
S.  Jyll.),  Mb. 

tvæt,  bio.  se  tvært. 

tvætte ,  no.  tvæt  de  (vestslesv.) ; 
twæt  de  (Tåning).  —  1)  såmeget  linned, 
som  på  engang  skal  vaskes  (Tåning) ; 
fo  æn  guw9  twæt  (vestj.),  toning ,  vask- 
ning;  se  1.  to.  —  2)  urin,  hvori  der 
alm.  vaskedes  endnu  i  årene  — 30  i 
Vestj.  og  Vestslesv. ;  se  kvindemeje. 

tvåg,  to.  om  kniv,  saks,  dor,  som 
er  vanskelig  at  lukke  (Varde),  Mb. ;  for- 
men for  rgsm.  måtte  vel  være  tvag;  se 
tvege. 

tvån,  to.  se  tvinde. 

tvang,  no.  se  tvang. 

ty-,  se  thy-;  no.  uo.  se  tyde,  toj,  loje. 

1.  ty,  uo.  lystre,  adlyde  (Vens.),  Mb.; 
ordet  findes  måske  i  forbindelsen:  hqj 
wel  hwecdn  lyj  hæls  tyj  (Vens.),  om  den, 
der  ikke  er  til  at  råde  med. 

2.  ty,  uo. 

ty  -9r  ty  ty  (D.,  Andst,  N.  Slesv.) ; 
ft.  tf.  tyt  (Valsb.), 
anskaffe,  købe,  men  vistnok  kun  om 
brugsgenstande :  ty  sæj  æn  sæt  klæjør  (D.) ; 
dæn  klændri  ær  il  tyj  omr  ti  dqhr  (N. 
Slesv.) ;  jfr.  plt.  tiigen,  Schutze  IV.  287 ; 
mnt.  tugen,  Sch.  Liibb. 

3.  ty,  uo. 

ty  te'  tyr  ty  ty  (D.,  Andst); 

tyj  tyj9r  ty,  tyj  el.  tyc  (Vens.); 
=  rgsm.;    tage    tilflugt    til;    de   hår   a  o 
ty  te'   (D.);  wi  ty  dh  hæn,  mdn  de  rent 
(Vens.). 

ty  af,  i,  se  ptoj;  tybak,  se  tvebak. 
1.  tyde,  no.  tyd  æn  -9r  (Mors) ;  tyj 
æn  -9r  (Vens.),  hule  planterødder,  vel 
sagtens  mest  af  tagrør,  phragmites  (Mors) ; 
lange,  hule  planterødder  i  ler  og  tørvelag 
(Vens.);  årerne  i  en  slagtet  ko  (Mors); 
æ  tyd  o  æn  howdd  (Lonb.),  nervestrengen 
(åren  ?)  under  rygbenet,  ikke  rygmarven  el. 
dens  kanal ;  se  skarn- ;  jfr.  ags.  |)eote,  vand- 
rør, SV.  dial.  tjuta,  angelica  silv.,  JT. 


so 


2.  tyde,  uo. 

ty  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
tyr  -9  -9t  -9t  (Elsted), 
gore  tydelig,  betyde;  de  ty9r  eri9n  teri 
(Malt);  de  tyør  ii  (Agersk.),  det  betyder 
ikke  noget;  de  tysr  et  o  nåu>9t  gåt  (D.), 
det  betyder  ikke  noget  godt;  de  tyjdr 
ene  åpå  no  gåt  el.  de  hdr  ene  no  gåt  å 
ty9  (Vens.);  de  ku  gæn  ty  nåw9t  (D.); 
^qr  trotv9r,  de  ble  de,  di  drhn9r,  hd  no 
å  tyj" ,  Grb.  144.  %  andre  tror,  at  alt 
det,  de  drommer  har  noget  at  betyde; 
de  wel  gqr  ty  å  de  de  æ  konisn  å  (Mors), 
o :  bom  slægte  forældre  på ;  jfr.  Aasen 
tyda,  isl.  t)yj^a;  se  for-. 

tydelig,  to.  tyh  el.  tyd9li{^m'må  s.); 
tyjl9  el.  tyj9l9  (Vens.),  =  rgsm.;  a  kan 
lis9  tyddliq  håw  9d,  som  hwa  a  hår  gow 
i  da-,  Kr.  IX.  231.70  (Helium  h.);  de 
ved  a  så  tyd9Uq,  sts  234.73  (Gjerlev  h.). 

tydeløs,  bio.  i  udtr.:  de  skal  et  go 
tyløs  hæn!  (D.),  kan  en  der  bliver  for- 
nærmet sige  til  fornærmeren:  dette  skal 
ikke  gå  hen  uden  betydning,  o:  du  skal 
høre  fra  mig  herefter;  se  u-. 

tyden  (?)  to.  do  æ  så  ty9n  (Elbo  h.), 
ulydig,  modvillig. 

-tyder,  no.  se  ovn-. 

tye,  no.  uo.  se  tø. 

1.  tye,  no.  ty  æn  -9r  (Bradr.),  halm- 
reb at  tække  med,  jfr.  tege,  sime;  „af 
samme  rod  som  »lov",  findes  i  det 
tyske  ziehen,  roden  for  de  nordiske  sprog 
må  opføres  som  TUG  —  lal.  duc-o ;  næppe 
optaget  af  tysk,  Lyngby. 

2.  tye,  no.  ty  æn  -9r  (Nord-  og 
Mellemslesv.),  vidne;  tæj  jæn  te  ty  å  9t, 
tæj  ty  å  nåw9r;  også  om  vidner  ved 
bryllup  og  trolovelse;  jfr.  mnt.  tuge,  Sch. 
Liibb.,  htsk  zeuge. 

3.  tye,  uo.  ty  -9r  tyt  tyt  (Bradr.), 
vidne  for  retten. 

tyem,  no.  se  tomme;  tyfus,  no. 
se  1 .  sot. 

Tyge  Brahesdag,  no.  ulykkesdage, 
på  hvilke  man  intet  bor  foretage  sig: 

Jan.   1.,  2.,  4.,  6.,   11.,   12.,  20., 

Febr.   II.,   17.,   18., 

Marts   1.,  4.,   14.,   15., 

April   10.,   17.,   18., 

Maj  7.    18., 

Juni  6., 

Juh  17.,  21., 

August  20.,  21., 
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Sept.   16.,   18., 

Oktbr.  6., 

Novbr.  6.,   18., 

Decbr.  6.,  11.  18., 
Thiele  Overtro  nr.  116,  jfr.  Kr.  VI.  383; 
man  skal  aldrig  bestemme  noget  til  den 
13de;  og  den  6te,  16de,  26de  hver  må- 
ned bringer  ulykke,  Kr.  IX.  55.591-92; 
jfr.  Sgr.  VIII.  176,  Arne,  Slagelse  s.  40, 
hvor  opregningen  nogenledes  passer  med  i 
Thieles;  „dismaladagar",  Thork.  76;  sign 
W^erlauff  Antegn,  s.  161  med  henvisn., 
Kr.  Sagn  VI.  74.71,  Dania  III.  350,  Urdsbr. 
VI.31.4,VV^h.Vlk.  I.  200;  „diesÆgyptiaci«, 
XI.  276;  Strackerj.  II.  52.320;  i  Tyrol 
„die  schwendtage " ,  se  Z.  f.  M.  II.  357, 
Meyer  Vlk.  259,  Busch  Volksgl.  s.  20, 
Wuttke  nr.  106,  se  endnu  Grimm  Myth.®- 
s.  1091  flg.,  Liebr.  Gerv.  s.  227.  104, 
Schindl.  254,  Meyer  Abergl.  210;  se 
tretten,  tælle. 

1.  tygge,  uo. 

tøq  tøq9r  tøq9t  tøqdt  (D.); 

tø(i  tøqør  tøqd  tøqs  (Vens.); 

tøq  tøq9r  tøqdd  tøqød  (Heil.  h.) ; 

téq  -9  -9t  téq9t  (Søvind  s.); 
tf.  også  tøq9t  (Elsted); 

tøq  tøq9  téj  téj  (S.  Sams.) ; 
=  rgsm.,  knuse  med  tænderne;  han  ska 
hlyw  hær,  sålæ'ri  han  ka  tøq  æ  hrø 
(Andst),  o :  til  han  dør,  se  bide  '2.',  å  wk 
gam9l  å  gro  å  waq  te  å  tøq  (Vens.);  do 
tøq9  nåk  aw9t  om  lisom  æ  for  (Bjerre  h.) ; 
el.  „lisom  Basballe  wæjjer",  J.  Saml.^-  I. 
92  (Mols);  „de  tycker  jag  inte  om",  sagde 
Svenskeren,  „de  jér  a  hkhr  ene" ,  svarede 
Jyden,  ordspil;  hOfj  gor  dlste9ns  å  tøq9r 
å  fdlk,  tygger  af  folk,  o:  bagtaler;  no  æ 
dæ  tøq9  nåk  åpå  de,  o :  nu  er  der  snak- 
ket nok  derom;  hqj  se9r  å  tøq9r  dm  de 
ino',  O:  vedbliver  at  snakke  om  det 
(Vens.);  „de  tygger  smørrebrød  og  kom- 
mer i  dje  tærmer,  ligesom  te  Pe  Niel- 
sens i  Bajlum",  Kr.  Ordspr.  s.  362;  „hwa 
tøq9r  do  at9r  ?"  —  „a  tøq9r  tål  te  mi 
row"  (vestj.);  de  æ  reti,  do  ka  it  ån  de', 
di  am  ka  tøq  å  smi  r  dæ  (Elsted),  o: 
du  kan  ikke  tænke  selv;  fanden  knas- 
tygger  frue,  Kr.  Sagn  VI.  49;  jfr.  Aasen 
isl.  tyggja,  SV.   tugga. 

2.  tygge,  no.  i  udtr.  som:  de  bléw 
te  no  tøq  (Vens.),  noget  tygget,  o:  vås, 
sludder. 

tyggelse,  no.  tøqila  é  best.  -t  (Vens.), 


tygget  mad;  ji  do  ham  løq9ls?  også  fig. : 
de  bldw  te  no  tøq9ls. 

tygning,  no.  tøqn9ri  de  (vestj.),  mad, 
smorrebrød,  som  er  tygget  til  born. 

tyk,  to.  tyk  flt.  tyk  (D.,  vestj.) ;  tyk 
itk.  tyqt  flt.  tyk  {tyak  Vens.) ;  ctjk  itk.  cykt 
(Fjolde);  komp.  sup.  tyk9r  tyk9st  (D., 
vestj.,  Thy).  —  1)  tyk,  droj,  bred  i  om- 
fang; æ,  tyk  æh  o  æn  kap  (D.) ;  æn  tyk 
mælmad  (vestj.) ;  tyk  o  fipd  som  æn  il- 
klæm  (Andst),  spøgende,  jfr.  2.  hede; 
de  tyk  a  æ.  hen  (Sem),  læggene,  jfr.  2.  kalv ; 
hun  æ  så  tyk,  hun  æ  læt9r  o  trem9l  en 
o  dryw  mæj  (vestj.),  om  et  tykt  kvind- 
folk; han  æ  lis9  tyk  som  han  æ  låri  (sts); 
hon  æ  liså  tyk  som  Buh  mølkwon  (Vens., 
Tårs  s.),  om  en  fed  person;  el.  „som 
Tril-om  i  Ferring"  (v.  Lemvig);  ...som 
9n  pqw  (Vens.);  fig.:  gor  sæj  ii/A;  (vestj.), 
gore  sig  vigtig,  prale  ;  hq^j  ha  né  jo  mæ 
tyk  i  hwdt  mæ  hans  snak,  o:  forvirret 
mig ;  de  ær  efic  no  å  jb  sæ  tyk  å,  o : 
prale  af;  di  ldw9  nåk  tyqt  el.  tykt  (Vens.), 
O:  lever  fedt;  i  ævent.  en  tyk  person 
mellem  tjenerne  som  følger  helten ,  se 
Gr.  KM.  nr.  134;  alm.  Skagen— Fjolde  i 
betydn.  frugtsommelig ;  gøjæn  tyk  (vestj), 
besvangre  en;  hun  æ  tyk  ve'  ham  (sts); 
hun  æ  få  tyk  (Søvind  s.) ;  de  wa  Jæns, 
dæ  jo  hæ  tyk,  mæn  Wdh  fæk  skyhn; 
di  Id  å  mbqt  mæ  hwarqj9r  å  omsijr 
bléw  hon  tyk;  hbn  kam  hjæm  mæ  i  tyk 
mate  (Vens.),  men  nok  kun  om  ugifte  ; 
om  hustruen :  hon  skal  ha  smo,  æ  mæ 
bbn  osv.,  se  frugtsommelig;  ne  di,  dær 
æ  tyk  å  ene  wil  w^  we  9,  få  de  di  wel 
fø  i  dølsmbl  å  ujlyw  bdnt,  ka  hdl  dæm 
sdnt,  de  mæ  ka  ene  sic,  di  æ  ty9k,  å 
héhr  ene  skdn9r  åpå,  di  hb  fat  bon,  så 
æ  de  få  de,  de  famn  hjælps  dæm;  m9n 
så  snbt  de  æ  bléw9n  bb9nhbr,  blyw9  di 
syq  lis9m  qJ9r,  så  ka  famn  ene  hjælp 
læ^9r  (Vens.),  jfr.  Meyer  Vlk.  185  flg.  — 
2)  droj  i  gennemsnit;  tyk  skin;  æ  fjæl 
æ  tåw  tom9r  tyk  (D.).  —  3)  sammen- 
løben, stiv,  som  ikke  let  rinder,  om  en 
vædske;  æ  mjælk  æ  hldw9n  tyk  få  mæ 
(D.);  man9  tyk  -flød  (vestj.).  —  4)  tæt 
sammenhobet,  de  lo  lis9  tyk  som  smol 
(D.) ;  fig. :  smør  tyk  o  (vestj.),  prale, 
lyve;  når  der  er  grums  på  bunden  af 
en  kaffekop,  siges  tit  spøgende:  de  æ  de 
tyk  dær  kåst9r  æ  pævf  (D.) ;  fortælling  der- 
om, se  Kr.  Alm.  VI.  224.535,  SkS.  216.86. 
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—  5)  fuld  af  skyer,  om  luften,  modsat 
klar  (alm.);  de  hlyivdr  tyk  i  æ  loft,  tyk 
loft  (D.);  jfr.  Aasen  tjukk,  isl.  pykkr  el. 
[ijukkr;  litsk  dick,  eng.  lliick;  se  humle- 
sæk; bælg-,  dus-,  hoj-,  skrub-,  skrummel-, 
slummer-,  sæde-,  trimmel-. 

tykagtig,  to.  tykajtd  (Mors),  tomme- 
lig tyk. 

tykarmet,  lo.  tykarømt  (Vens.),  som 
har  tykke  arme;  tykbjhit  med  tykke  ben. 

tykhovedet,  to.  tykhutc9  (D.) ;  tyk- 
liowdddt  (Bj.  h.);  tykhowidt  (Søvind  s.); 
tykhwdt  (Vens.),  dum,  som  har  vanskelig 
ved  at  fatte. 

tykhudet,  to.  tykhwujdt  (D.);  tyk- 
hud9t  (Thy) ;  tykhnJ9d  (Lild  s.) ;  tykhud9t 
ol.  -huj9t  (Bj.  h.);  tykhtcyj,9t  (Randers); 
tykhuJ9  (Vens.),  =  rgsm. 

tykhøret,  to.  tykhj9r9  (Ang.),  tung- 
hør, se  granthøret. 

Tyk-Jens,  no.  Tyk-Jæns  i  (Vens.), 
tyk  person;  peberbøsse  i  form  af  tyk- 
buget  mand. 

-tykke,  uo.  se  tykkes;  for-. 

1.  tykke,  no.  tøk  æn  (vestj.);  tøk  æti 
(østj..  Heil.  h.),  mening,  anskuelse;  at9r 
mi  tøk  (D.);  æt9  met  tøk  (Vens.),  efter 
min  mening;  æt9  met  tøk  (Hads  h.); 
æt9  hans  tøk  (S.  Sams.) ;  kom  no  o  sæj 
di'  tøk  te  9t  (D. ,  Andst),  din  mening, 
ligeså  Tåning,  Mds.  h.;  æ  ve  nåk,  va  min 
tøk  ær;  vi  ku  raj  ha  let  ræ9n  h9ho  æt9r 
vå  tøk  (Ang.),  vi  kunde  snart  behøve 
nogen  regn  efter  vor  mening;  får  æn 
tøk  skyl  wå  dær  tyw  (vestj.),  efter  et 
løst  skon;  de  wa  te  tøk  te  (Mors),  man 
skulde  synes,  at;  de  §oto9st,  te  tøk,  héhr 
ejt  b9hdw  (Lild  s.),  o :  såvidt  jeg  skonner ; 
de  ær  ene  te  tøk,  o:  kan  ikke  mærkes; 
de  hor  en  tøk  å  not9ti,  o:  det  ligner  ikke 
noget  (Vens.) ;  jfr.  sam-. 

2.  tykke,  uo.  forstorre ;  han  kaH  gå 
mæ'  får  å  tyk  æ  flak  (Bradr.),  for  at 
forøge  flokken,  gore  tallet  storre. 

tykkelse,  no.  tyk9ls  æn  (D.);  tyk9l8 
æn  (Søv.  s.);  huk.  best.  tykdls9n  (Vens.), 
=:  rgsm. 

tykken,  no.  tyk9n  æn  (D. ,  vestj.. 
Malt);  itk.  (Vens.).  —  1)  tåge;  de  ær 
æn  slem  tyk9n  ida'w  (D.) ;  tykøn  o  toq 
hår  æ  sne  i  æ  poq,  Kr.  Alm.^-  I.  59.  77 
(Fredericia);  de  war  e  grom9  tyk9n  dc^j 
da  (Vens.),  en  pose  tykkent,  Krist.  Æv. 
s.  175,    se   tåge;    jfr.  sv.  tocken,    tåge; 


Aasen  tjukka,  tyk  luft.  —  2)  også  nok 
tykkelse,  førhed;  de  ær  é  fdh  tyk9n,  ær 
åpå  dc^i  kow  (Vons.). 

tykkert,  no.  tykart  »« -a  (Søvind  s.); 
hak.  best.  -i  (Vens.),  tyk  person. 
1.  tykkes,  uo. 

tøk,  tøq9s  el.  tøs  el.  tow9Sy  tøt  tøt  (D., 
Andst) ; 

tøk,  tøk9  el.  t&9s  ol.  tøs,  tøt  tøt  (Hvej- 
sel); 

tøk  tørns  tøt  tøt  (Vojr.); 

tøk  tøq9s  tøt  tøt  (Mogenstr.) ; 
nt.  tøkdr  (N.  Sall.) ; 

tøk  -9r  tøt  tøt  (Lødderup); 
nt.  tøwds  (Hundborg); 

nf.  nt.   tøk9s  ol.  tøq9S  el.  tøw9s,  ft.  tøt 
tf.  tøt  (Lild  s.); 

tøk9s    tøk9s    tøt    tøt   (Vens.,    Heil.  h., 
Støvr.,  S.  Hald) ; 
nf.  tøk  (Tåning,  Røgen); 

tøk9s    el.   ték,    tøk9s    el.    tøk9,    tøt   (ét 
(Søvind  s.); 

tékas  el.  ték,  ték9s  el.  ték9,  tét  tét  (Elst.) ; 

t€k9S  tekds  tet  tet  (N.  Sams.); 

tøk9S  tøk9s  tøjt  føjt  (S.Sams.); 

tøk9s  tøk9S  tå9t  tøt  (Agersk.); 

tøk9S  tøk9s  tø9st  tøst  (ifbenrå); 

tøk9s,  tøk9s  el.  tøs,  tåt  tåt  (Als); 

tøk98  tøk9s  tåt  tåt  (Bradr.) ; 

tyk9S  tyk9S  tåt  tåt  (Ang.); 
=  rgsm. ;  tøw9s  do  åm  å  hlyw  hær  i 
næt  ?  —  næj,  de  tøq9s  a'jt  (Lild  s.) ;  a 
tøt  da  gåt  om  dæé  knæjt  (Andst) ;  at9r 
hwa  9n  sku  tøk  (Vejr.),  efter  hvad  man 
skulde  forestille  sig;  de  ku  a  et  tøk 
(vestslesv.) ,  det  var  ikke  min  mening; 
får  æn  an9n  o  tøk  el.  få  mæ  o  tøk 
(Andst),  o :  efter  min  mening,  se  anden  3 ; 
hwa  tøk9  el.  ték9s  do'^  a  tét,  de  wa  bæst 
a  gik  (Søvind  s.);  de  ær  et  o  tøk  sær 
om  (D.),  o:  det  er  ikke  til  at  forundre 
sig  over;  han  tøq9s,  han  æ  tou>  teri 
(Mors),  O:  synes  mere  om  sig  selv  end 
han  er  værd ;  do  tøt  æn  tøk  å  dremt  æn 
drem,  å  da  do  wbwnt,  wa  do  øw9b9skit 
(sts),  jfr.  Krist.  SkS.  95  ned. ;  i  Sønderj. 
bruges  det  alm.  mod  hensynsform  af 
stedordet:  de  tøk9s  ?næ,  æ  tåt  el.  de  tåt 
mæ  (Bradr.);  æ  har  tøt,  de  tøt  mæ  nåk 
(Agersk.),  ikke  derimod  med  ham  eller 
dig;  så  tøk9s  mæ  nåk  (Valsb.);  de  vå 
da  å  åtte  kewt,  tåt  dæm,  J.  M.  53,  det 
var  da  også  altfor  kedeligt,  syntes  de; 
dcem  tåt  så  gåt  om  væra't9r  (Ang.),   de 
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syntes  så  godt  om  hverandre,  Gr.  GI.  d.  M. 
111.  221;  nice  tåt,  jeg  mente;  lisom  dæ 
tøk9s  (Ang.),  som  du  vil;  jfr.  Aasen  tyk- 
kja,  isl.  t)ykkja  el.   [)ikkja. 

2.  tykkes,  uo.  de  tijk9s  ve  æ  æh 
(vestj.),  bliver  tykkere  mod  enden. 

tykkjæbet,  to.  tykcæhs  (Vens.),  som 
har  tykke  kinder. 

tyklivet,  to.  tyklywd  (D.),  =  rgsm., 
om  kreaturer. 

tykmavet,  to.  tykmatvdt  (Søvind  s.) ; 
tykmaw9  =  rgsm.,  se  mavet;  „Bredstrup 
tykmawer",  Sgr.  11.  71.377,  no.  folk  med 
tykke  maver,  byrim,  Fredericia  egn. 

tyk-mælk,  no.  tyk  mjælk  (D.),  = 
rgsm. ;  i  en  skæmtehist.  smores  karlen  t- 
om  halsen,  da  han  ingen  hvid  krave  har, 
Sgr.  11.  86.416. 

tykmælt,  to.  tyktnelt  (Vens.),  som 
liar  et  utydeligt  mæle. 

tykning,  no.  tykn9ri  æn  (D.,  vestj., 
Andst,  vestslesv. ,  N.  Slesv. ,  Sundeved, 
Bradr.),  tåge;  måske  kun  i  smstn.  skov- 
om tætstående  træer. 

tyksak,  no.  tyksak  i  (Vens.),  tyk 
person. 

tyksynet,  to.  som  ser  dunkelt;  „soni- 
tid  er  jeg  så  t-,  at  jeg  ikke  kan  se  fedtet 
på  mit  brød",  sagde  drengen,  Sgr.  I. 
156.  62C,  se  klarojet. 

tyksålet,  to.  tyksåht  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

-tykt,  no.  se  kaife-. 

tyktarm,  no.  tyktarm  i  best.  -i  flt. 
-tarm  (Vens.),  —  rgsm. 

tyktrunte,  no.  i  en  stedremse; 
„Igura  tyktrunter ",  Sgr.  11.  71.377  (Fre- 
dericia). 

tykojet,  to.  som  ser  usikkert,  dun- 
kelt, Kr.  Æv.  s.  76. 

tylle,  uo. 
tyl  -9r  -9t  tyht  (D.,  Andst); 
tM  el.  tøl,  -9r,  -c  el.  telt,  télc  el.  tølt 

(Vens.) ; 
tyl  -9r  tyl  tyl  (Støvr.  h.) ; 
tyl  -9  -9t  '9t  (Elsted  s.); 
tyl  -9  -9  -9  (Sundev.), 
hælde    øl    på   tønde,    brændevin  i  flaske; 
tyl    brænvin   i   æn   flask   (D.) ;    oUt   ska 
tyUs    (Søvind  s.);    for    æn   et   dæn   daw 
æn    tyUr,   for   æn   åw   et   dæn   daw   æn 
hceUr  (Andst),  o:  har  man  intet  brygget, 
kan  det  ikke  nytte  at  hælde  ankeret;    æ 
muw9skun  brøq9r,  hun  vel  ndk  tøl  imå'n 


(vestj.),  o:  det  vil  nok  regne  morgen;  tyl 
ndw9J  i'jen  (Søvind,  alm.),  fylde  en  m.  no- 
get, tit  med  forestillingen,  al  det  sker  med 
magt;  ,så  ka  1  rå  te  wo  gild  jer  beflit, 
dæ  skal  I  jer  tyld,  te  I  hikker",  And.  Begr. 

tyllet,  to.  tyh  (Hovlbj.  h.);  tyl9r9 
(Låsby),  muldet,  om  jorden. 

tylre,  uo.  de  tyl9r9r  i  æ  lyw  (vest- 
slesv.), det  rumler  i  maven. 

tylt,  no.  tylt  (D.),  en  slags  fint  tqj, 
fr,  tiille,  navnet  efter  byen  Tulle  ved 
floden  Gorréze,  hvor  stoffet  først  blev 
forfærdiget,  se  Weig.  Wb. 

tylte,  uo.  tylvte?  „ol  di  dyr  a  gik 
å  skøe,  hva  han  ku  tylt  åp  mæ'',Yuelb. 
77,  O:  hvad  han  kunde  remse  op  og 
bebrejde  mig;  „de  ka  gjænn  væh,  hun 
tyltet  åp  te  ham  å  kalt  ham  en  landløve 
å  et  douendyr,  Jæger,  Ferie  s.  22,  jfr. 
Gillsj.  51. 

tylvt,  no.  tølc  i  best.  -i  flt.  tølc9r 
(Vens.);  tylt  æn  tylt  (D.,  vestj.);  itk.  (Sø- 
vind, Angel),  antal  af  tolv  (s.  d.),  alm. 
om  brædder;  dusin  (s.  d.)  bruges  om 
små  genstande  f.  eks.  knapper;  i  tølc  fil 
(Vens.);  å  tylt  fjæh  (Sams.);  jfr.  Aasen 
isl.  tylft  huk. ;  se  tyve. 

tyn,  no.  se  tønde. 

tynd,  to.  tyn  flt.  tyn  (vestj.,  D., 
vestslesv.) ;  tyh  flt.  tyh  (Sundev.,  M.  Slesv.) ; 
tøj,  intk.  tøhc  flt.  tøj  (Vens.);  komp.  sup. 
ttjh9r  tymst  (vestj.);  tø^J9r,  tø^J9st  (Vens.). 
—  1)  tynd  i  gennemsnit,  modsat  tyk; 
„han  næ  sé  mk  skywtgrn,  hwd  tøj  di  så 
tcar",  Grb.  162.35;  så  tøj  som  i  wøq 
(Vens.),  et  spædelys;  som  æn  møhhuh 
(vestj.) ;  tyht  kUj  (Søvind  s.),  bio. ;  baq 
æt9  kom9  tøj  él  (Vens.) ;  vomam  y9n  har 
æn  hal  tyh  fesk  ?  (Agterup),  ordspil  mell. 
tynd  og  tønde ;  tyh  brø,  tyk  smor,  klud9>-9 
wdst:  sij9r  9t  il,  så  småq9r  9t  wal  {vest].); 
dir  ær  9  tøj  sté,  dæ  mat  hdt9  lis9  jan 
ha  wat  9  hwol  (Vens.).  —  2)  tyndstående, 
om  græs,  hår  (alm.);  haw9r9t  æ  tyh 
(Søvind  s.).  —  3)  tynd,  opspædt  om 
vædsker ;  de  æ  nåk  tyh  øl  (vestj.) ;  jfr. 
Aasen  tunn,  isl.  t)unnr;  hojtysk  diinn, 
eng.  thin. 

tynde,  uo. 

tyh  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elsted); 

tøj  -9r  tøhc  tøhc  el. 

tøj9n  -9r  -t  tøjmt  (Vens.); 

tyh  ui  (Søvind  s.),  ■=  rgsm. ;  wi  skal  ha 

wb  row  tøj9nt  tf  (Vens.);  de  bhjw9r  gdti 
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vcBJir,  no  tyn9t'  9t  i  m  oæstsn  (vestslesv.), 
o:  skyerne  spredes  i  vest;  tyh  æn  spå 
(vestj.),  gore  spaden  tyndere;  se  for-. 

tynde-skide,  no.  o  ha  tyn-skid  (vestj.), 
diarrhé,   se  Rendsborg  marsch;    tyndtliv. 

tynding,  no.  tø^J9ii  i  -9r  (Vens.), 
tyndt  sted  på  noget;  se  tinding. 

tyndhjærnet,  to.  svagliovedet,  til- 
bøjelig til  tungsind,  sindsforvirring  (Hor- 
sens), Mb. 

tyndhovedet,  lo.  tynhoja  (veslesv.); 
æn  ka  hlyw  t-  ve  dæfi  speta'ksl,  skør- 
hovedet. 

tyndhåret,  to.  tøjhors  (Vens.);  tyA- 
hora  (D.),  =  rgsm. 

tyndt  liv,  no.  tqihju}{yevis.),=  rgsm. ; 
se  tynde  skide,  rendeskide. 

tyndslidt,  to.  tynslet  (D. ,  vestj.); 
tøjslet  (Vens.),  =  rgsm. 

tyndsålet,    to.    tynsåht   (Søvind  s.), 

—  rgsm. 

tyndtarm,  no.  føjtgrm  i  best.  -i 
nt.  -tarm  (Vens.),  =  rgsm. 

tyngde,    no.    tøtidø  æn  (D.,  Søv.  s.), 

—  rgsm. ;  låneord,  se  tung ;  flytte  t-  af 
et  læs  ved  trolddom,  se  Hazel.  VII.  16, 
Wigstr.  FS.  355.  55,  jfr.  smærle. 

tynge,  uo. 
løti  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elsted); 
toti  "^''  "^  ^i^U^  (Vens.); 

—  rgsm. 

tyngsel,  no.  tøtiS9l  de  (Søvind  s.); 
tø^89l  e  best.  -t  (Vens.),  noget  som  tyn- 
ger, tungsind ;  léq  nu  t-  å  låq9t  får  å 
hal  9t  fast  (Søvind  s.);  dær  æ  sont  9n 
toris9l  ØW9  niæ  i  da'  (Vens.). 

tynning,  no.  se  tinding. 

tyr,  no.  se  tojr. 

tyr,  no.  tyr  i  best.  -i  flt.  tyr  best.  -9n 
(Vens.);  <yr  æn  tyr  (D. ,  vestj.,  Vejr., 
Mors,  Davbj.);  tiipr  æn  timr  (Andst, 
Verst);  tywr  æn  tym-  (Bj.  h  );  tym  æn 
tyw9r9  (Søvind,  Gjedved) ;  tyw9  i  best.  -ri 
flt.  tyw9r  (S.  Sams).  —  1)  =  rgsm. ;  han- 
dyret til  koen ;  så  rø  i  æ  huw9  el.  stumr 
i  æ  huw9  som  æn  tyr  (vestj.) ;  så  åhn 
som  æn  titP9r  (Andst),  så  rasende  som  .  .  . ; 
jfr.  Meyer  Vlk.  214,  når  ko  føres  til  tyr, 
ser  hele  familien  til ;  —  der  holdtes  i 
ældre  tider  by  tyr  (s.  d.),  der  var  da 
tre  i  byen,  en  på  et  år,  , drengen",  en 
på  to  år,  „karlen",  en  på  tre  år,  „man- 
den", Kr.  Alm.  1.  64.222  (Sandvig),  jfr. 
Skytts  h.  s.  48;    holdes    af    præsten    til 


sognefolkene,  Glostersh.  Folkl.  s.  9;  Ur- 
quell  1.  129,  II.  113,  Meyer  Vlk.  12  flg. ; 
se  Mortensdag,  tyregilde,  Hager,  under 
stok;  —  t-  må  ej  bruges  uden  ejerens 
tilladelse,  se  Gasl,  57,  Amins.  V.  88.  95; 

—  tyren  siger  til  røgteren:  „æ  do  by- 
fowdd,  æ  do  by-fow9d?"  røgteren  svarer: 
„næj,  a  æ  såmæn  æn  gamsl  rdjt9r  åp 
fræ  æ  hærgor" ;  tyren  fortsætter:  no  no! 
el.  den  siger,  når  den  drives  ind  gennem 
byens  gader  om  aftenen:  „fanden  ta' 
borgemesteren  og  by-yfogden  og  hele 
borgerskabet  (Ribe),  jfr.  Kr.  VI.  302.379-80; 
t-  siger:  „a  gronør,  a  gron9r!'^,  sporger 
man :  „dijn  søh  dyjr,  hår  do  néj  å  gron 
øw9r?^   el.   dæn  stow  å  tut:    „byfoi^d!" 

—  så  swår  a  å  så:  „næj  a  9r  ejt  by- 
fow9d,  han  bow9r  dær  hæn!"  —  så  swår 
æn:  „nå!"  (Lild  s.);  da  tyren  ser  den 
ukendte  og  broler:  mu!  opdager  folk,  at 
det  er  en  munk,  Kr.  IV.  338.  M3;  om 
tyrebrol  i  ord,  se  endvidere  Sgr.  IV. 
75.  223. 24,  VII.  229.  846  (Bornh.),  Gavall. 
Wårend  II.  XXIX,  Kuhn  W.  S.  II.  81.  248, 
Busch  ,  Volksh.  s.  307 ,  Urquell  V.  56, 
P.  Volksk.  VII.  14.3,  Wh.  Vlk.  XI.  339.VI.  2, 
se  ko  II.  239.28  b;  rim,  hvormed  t-  dril- 
les,  P.  Vlk.  VII.  60,  Am.  Folkl.  VIII.  83; 

—  t-  kastes  ud  i  møddingen  af  Svend 
Felding,  Kr.  Sagn  I.  292.  9()8,  jfr.  Aldén 
93,  Gav.  W.  II,  VIII,  Folkl.  Journ.  VI.  176; 
bortslæbes  i  kløerne  af  fugl  Gam,  Krist. 
Sagn  II.  131.118-19,  jfr.  Afzel.  III.  89; 
gal  tyr  styres  ved  læsning,  Sgr.  IV.  122.297 
(Fyn);  hvor  to  tyre  lægger  sig,  bygges 
kirke  (125.24),  Kr.  III.  95.131,  VIII.  82.158, 
Sagn  I.  270.923,  Hl.  172.97.00.03,  jfr. 
Mhoff  s.  112.  139,  P.  Arch.  XIII.  218;  - 
tyre  volder  sandflugt  (s.  d.),  jfr.  Lim- 
fjord, se  Kr.  Sagn  III.  401.62-64,  Alm. 
V.  303.803;  tyr  opdrættet  med  sød  mælk 
og  hvedebrød  fælder  lindorm,  se  II. 
433.9a,  Krist.  Sagn  II.  179.18.  182.27. 
185.38-50.  193.68.72.84,  jfr.  III.  8.23, 
J.  K.  342.  13.  349.  39,  Thiele  II.  284-86, 
jfr.  Wh.  Vlk.  VII.  450,  Bartsch  I.  287.380, 
Grimm  S.  I.  185.143,  Liitolf  328,  Roch- 
holz  Aarg.  II.  14,  Tr.  pop.  VI.  351,  P.  Ar- 
chivio  XI.  565;  to  røde  tyre  skal  for- 
drive onde  ånder  fra  kirkebygning,  Thiele 
I.  198;  tyr  udgraver  huler  i  klippe, 
Z.  f.  M.  I.  465;  spændt  for  plov  danner 
flodløb,  Kuhn  N.  S.  35.5;  roder  vand 
frem,  Folklore  Journ,  III.  321  (Mongol.), 
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Folkl.  III.  330 ;  jfr.  Gefion,  Gylfag.  kap.  1 ; 
t-  griber  en  td.  land  på  hornene,  kaster 
den  over  ryggen,  Curt.  Myth.  264;  sign 
„urkon",  Hofb.  114,  Rååf  1.31;  t-  skra- 
ber guld  og  sølv  op  til  at  bygge  kirke 
for,  Kr.  Sagn  II.  195.82;  to  vilde  tyre 
spændes  for  pigtønde,  hvori  ond  kvinde, 
Kr.  VIII.  304,  Ævent.  s.  269;  t-  opfødt  med 
mælk  kæmper  mod  lindorm,  se  II.  433.9  a; 
—  i  Husby  i  Angel  blev  kvægpesten 
sét  som  en  uhyre  tyr  med  lange  horn, 
Mhoflf  s.  239.  338,  jfr.  isl.  sagn  pesten  i 
skikkelse  af  en  tyr  med  halvt  aflået  skind 
slæbende  efter  sig,  se  Arnås.  I.  348,  jfr. 
s.  351.  371.  553;  sign  „der  viehschelm". 
Alpenburg,  Mythen  s.  62  f.,  Leoprechting, 
Lechrain  s.  75,  Wuttke  nr.  53,  Rochholz 
D.  GI.  I.  277,  Aarg.  S.  II.  15,  Liebr. 
Volksk.  s.  354.  507,  sign  Krauss  Pest- 
sagen s.  39;  ved  skattegravning,  Runa 
I.  4;  —  trold  el.  bjærgmand  i  tyreham, 
Thiele  II.  229,  Krist.  Sagn  I.  290.964, 
Eftersl.  s.  58.  29,  jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  37  ; 
t-  med  gloende  ojne  ved  Troms  kirke, 
Sgr.  XI.  79 ;  hovedløs  spøgelse-t-,  Krist. 
Sagn  V.  51.21.  193.24;  sort  spøgelse-t-, 
Kr.  VIII.  232.  400,  Sagn  II.  382.  81,  se 
stud  III.  619.34  b;  bliver  urolig,  ved  gen- 
færds nærmelse ,  Krist.  Sagn  V.  2 1 5.  77 ; 
hoved  af  tyr,  som  ligger  på  gård,  må 
ej  begraves,  Kr.  Sagn  V.  129.  9,  se  hoved 

I.  655.  25. 49  a;  t-,  som  er  sunken,  broler 
under  vande,  Krist.  Sagn  III.  151.79;  t- 
kastes  for  Odins  jægers  hunde,  Kr.  Sagn 

II.  115.56-58.  123.87;  t-  fra  havet  par- 
rer sig  med  bondens  kvæg,  Kr.  Sagn  II. 
154.30  flg.,  jfr.  Wigstr.  I.  136,  Arnås. 
I.  39 :  seks  røde  tyre,  opfødte  på  Sønder- 
gård i  Djeld  (Sevel  s.),  kan  hæve  skat, 
Kr.  Sagn  I.  364.  91,  111.  327,  jfr.  Hofberg 
105,  Nerike  236,  Segerst.  45,  Rååf  I. 
78  flg.;  Årby  og  Rørby  »tyre"  forjager 
havtrold ,  Krist.  Sagn  I.  420.  49 ,  o :  de 
brummende  kirkeklokker;  —  i  æventyr: 
giver  t-  som  hjælpende  dyr  dreng  el.  pige 
mad  af  sit  øre  el.  på  anden  måde,  se 
Kr.  Æv.  s.  58.  174,  jfr.  Asbj.  I.  80,  se 
også  Miss  Gox,  Cinderella  s.  473.  2  med 
mange  henvisn.;  t-  i  kobberskov,  Krist. 
V.  40,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  31 ;  t-  er  på  rejse 
med  andre  dyr  og  fordriver  røvere  og 
spøgelser,  Kr.  VII.  311.  322,  Dyrefabl.  3, 
Sgr.  I.  94.411,   XII.  8.  219,    Arne,  Sla- 


gelse 81,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  225,  jfr.  GrirnnT 
K.  M.  nr.  27,  die  Bremer  Stadtmusikanten; 

—  t-,  som  skal  stjæles,  gives  af  tyvene 
stovler  på,  Sgr.  VIII.  5.5;  —  den  uartige 
pige  får  røst  som  t-  broler,  Kr.  V.   114; 

—  skæm  te  hist. :  tyren,  Peder  Okse, 
skal  lære  at  tale,  Gr.  Æv.  I.  214,  jfr.  Kr. 
BK.  II.  11,   Ndl.  Vlk.  IX.  229,  XVI.  53, 

I  Tr.  pop.  II.  553,  jfr.  Kr.  SkS.  15.5.  253, 

«n  Wigstr.  Sag.  87,  vi^h.  Vlk.  XVI.  281.  287, 
Registr.  nr.  113,  se  æsel ;  præsten,  som 
skal  kaste  jord  på  den  døde,  ræddes  for 
tyren,  Eftersl.  s.  202.152,  Sgr.  XI.  50.80 flg., 
Kristensen  Kirke  Tj.  147;  i  Gabøl  (s.  d.) 
trækkes  tyren  op  på  taget,  se  Kr.  Mol- 
boh.  s.  20.67,  Kuhn  N.  S.  s.  152.8,  W.  S. 
I.  226.  257,  Busch,  Volksh.  s.  54.  60,  Ma- 
gyar  T.  s.  356  (Ungarn);  jfr.  t-  løftes 
over  led,  Cloust.  Noodl.  54;  mand  hænger 

20  fast  ved  t-,  JFærø  137;  —  i  bonnen: 
I  „bewår  mæ  få  mandhwolm  tyrer",  Kr. 
Alm.  IV.  120.52;  for  „stings  tyrer",  Kr. 
Sagn  II.  323.1;  jfr.  myre  II.  637.49  a 
m.  henv.,  Kr.  Borner.  217.  47; 
Notes  130;  —  t-  kaldes  med 
met  udtryk:  „brummer  i  dale". 
137.32,  jfr.  hund  I.  675.  15  a, 
72.30a,  lort,  solbagt;  a  ska  te  tyr  mæ 
mi   kow   el.  mæ  æn  abraham  (Mors),  o: 

80  jeg  skal  til  købmanden  og  have  min 
brændevinsflaske  fyldt.  Born  drilles,  idet 
man  siger:  ka  do  sæj  nar  Nystrup  tyr 
træj  gåti  ?  barnet  siger  da  remsen,  men 
inden  den  er  sagt  tredie  gang  spQrges: 
hwa  hipr  så  di  får?  og  når  remsen 
kommer  som  svar,  sluttes :  no,  sådsn 
hijsr  di  får  (vestj.),  jfr.  Fb.  Bondel.  I.  316, 
Kr.  Borner.  142.59;  ,t-  i  vang",  leg,  Kr. 
Borner.  536:    A.    som   er   t-,    står   i   en 

40  kreds,  skal  prøve  at  bryde  ud;  „hvad 
ligner  koen  mest?"  svar:  tyren,  Sgr.  VI. 
58.48.  —  2)  bet  i  kortspil,  trekort  el.  fir- 


I 


i 


sign  Ch. 

forblom- 

,  Sgr.  IX. 

kage  II. 


kort,  i  form  af 


M. 


(Vens.,  Elst.),  jfr.  pig  4,  røngel ;  jfr.  Aasen 
tjor,  isl.  {jjorr  hak.;  bolle,  ko,  stud;  se 
by-,  bylli-,  guld-,  klammer-,  kobber-,  mød- 
ding-, spring-,  sølv-. 

tyre,  uo.  i  udtr.  som:  vi  kan  et  fo 
9n  tyr9r,  om  ko,  der  ej  vil  blive  med 
kalv;  no  hår  vi  fåt  9n  tyrdr  (Vejr.),  den 
er  bleven  drægtig. 


tyre-eng— Tyrk 
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tyre-eng,  no.  brugen  af  den  var 
oldermandens  Ion  for  at  liolde  tyr,  se 
Kr.  Alm.  I.  6.  11,  IV.2-  28.  72,  jfr.  FrRA. 
III.  29;   bytyr. 

tyrefægtning,  no.  spøgende  navn 
til  skolelærereksamen  (Jællinge). 

tyregal,  to,  tymgal  (Søvind  s.); 
tim-gal  (Tved),  =  rgsm.,  om  koen,  jfr, 
oksen,  risk,  hestegal. 

tyregilde,  no.  tymgil  et  (Søvind  s.), 
gilde  hos  tyrens  ejer,  når  tyrepengene 
betales;  i  fælleskabets  tid,  gilde  hvor 
man  drak  op,  hvad  bytyren  havde  for- 
tjent (Røgen);  det  holdtes  Helligtrekon- 
gersdag el.  kyndelraissedag ,  der  betaltes 
^/4  skj.  byg  for  hver  ko,  el.  1  mark  for 
hver  ko  og  1  mark  til  levemåde,  se  Sgr. 
X.  74.216  (Vejleegn),  Kristens.  Alm.  I. 
64.220-21,  6,11,  IV,  32,77,  IV.2- 28.  72.  73, 
Jyll.  I.  48,  jfr.  Urquell  I.  129  (Ditm.). 

tyrekalv,  no.  tyrkai  æn  -kal  (vestj.) ; 
tyu>9kal  æn  -kal  (Søvind  s,);  tyrkai  el. 
tyrkai  i  -kal  (Vens.),  =  rgsm. ;  „i  wældi 
stu  8othjHm9  tjérkal" ,  Grb.  128.40;  hvor- 
ledes man  skaffer  ko  t-,  Krist.  Alm.*-  I. 
98.15.23;  i  stedremser:  „Strandbygårds 
tyrekalve",  Kr.  IX.  134.  357  (Løgstøregn), 
Sgr.  XII.  143,368;  frugtsommelig  med 
en  t-,  se  kalv  II.  79. 30  b,  jfr.  Registr. 
nr,  113,  Strackerj.  II.  362,  Kohl.  K.  Schr. ; 
I.  68  ned.,  Schw.  Vlk.  V.  126;  t-  sat  i 
skole,  se  tyr  908.  6b;  i  en  skæmtevise : 
præsten  fik  en  t-,    og  den  var  grå,  Sgr. 

I.  125.9,  Kr.  SkV.  198.10. 

tyreløb,  no.  tyrlåv  (D. ,  vestj.),  de 
tre  uger  efter  at  koen  er  sprunget  af 
tyren ;  bliver  den  ikke,  nær  æ  tyrlåv  ær 
om,  oksen,  antages  den  for  drægtig. 

tyremige,  no.  tyrmi  æn  (D.,  vestj.. 
Vejr. ,  alm.) ;  tyrmij  i  (Vens.) ,  tyrens  ■ 
avlelem;  den  torredes  og  deraf  gjordes 
en  pisk,  som  i  ældre  tid  har  været  me- 
get brugt;  herremanden  prygler  en  pige 
med  t-,  Kr.  Alm.  II.  72.  181 ;  jfr.  Nyerup, 
Udv.  dske  Viser  I.  243.6,    Amer.  Folkl. 

II.  41  anm. ,  fanden  prygler  en  med  „a 
buU's  pizzle";  afbildet  Clavall.  W^årend  II. 
226,  brugt  som  værge.  Sande  II.  270. 

tyremælk,    no.    i    en   vrovleremse: 
troje  . .  ,  udbroderet  med  t-,    Kr.  Borner,  i 
418.59. 

tyrepenge,  no.  tympéri  di  (Søv.  s.), 
penge,  som  betales  til  tyrens  ejer  for 
benyttelse  af  tyren. 


tyre-pes,  no.  tyrpijds  æn  (D.),  — 
tyremie;  indgives  ko  for  at  gore  den 
oksen,  Amins.  V.  88;  flyttes  fra  hus  til 
hus  7  gange  for  at  huske  sondag,  Ons 
Vikl.  VI.  115. 

tyret,  tf.  æ  ku  æ-  tyrøt  (vestj.), 
sprungen  af  tyren;  jfr.  dog:  tqjre;  se  af-. 

tyretræ ,  no.  tyrstréj  de  (Vens.), 
fedt  fyrretræ,  som  opgraves  i  moser  og 
som  især  i  ældre  tid  udkløvedes  til  „lyse- 
pinde";  fyrrestammer  fandtes  især  i  Hørsø- 
mosen  (Jerslev  s..  Vens.),  og  gav  i  for- 
dums tid  mange  fattige  folk  en  bifor- 
tjeneste,  idet  de  om  sommeren  opgrov, 
torrede  og  kløvede  dem  i  smalle  pinde, 
som  de  derefter  om  vinteren  drog  om- 
kring og  solgte  i  andre  sogne,  endog 
helt  ned  til  Skagen.  Man  brugte  nemlig 
disse  pinde  i  stedet  for  smalle  lys  til  at 
løbe  omkring  i  huset  med,  hvortil  de 
ypperlig  egnede  sig,  da  de  lyste  godt  og 
ikke  så  hurtig  brændte  ud ,  J.  Saml.  IX. 
290 ;  jfr.  Karlummer  lys,  lyseklyne ;  sign 
Aasen  tyre,  isl.  tyre  el.  tyrvi,  sv.  dial. 
tyre,  tyrvid,  Rietz  769. 

tyrfred,  no,  tyrfræj  (Andst),  =  fri- 
fra,  helle  min  leg,  ptoj. 

Tyrk,  no.  tørk  æn  -ør  ((D.,  vestj.); 
hak.  (Vens.),  —  rgsm. ;  beboerne  af  Tyr- 
kiet; „skam  sæ  som  en  Tørk",  Jæger 
Gillsjow  s.  42;  han  tvår  æn  tørk  te  o 
ban  (D.),  o:  han  bandede  stygt;  Tyrken 
vil  indtage  landet,  når  alle  enebær  bliver 
modne,  Kr.  IV.  405.  621 ;  det  sidste  store 
slag  med  Tyrken,  hvori  60  års  mænd 
og  12  års  drenge  skal  deltage,  skal  stå, 
når  der  er  vokset  et  træ  (se  III.  867,17  a) 
op  i  Viborg  sø,  der  skal  brede  grenene 
således  at  de  nederste  når  land,  så  at 
Tyrkerne  fra  land  af  kan  binde  deres 
heste  ved  dem,  Krist,  VI.  234,  Sagn  II. 
335.31.45.49-51.54.61,  efter  Sybilles  spå- 
dom, Kr,  IV.  269,  VIII.  385.98;  i  Mossø, 
Kr.  Sagn  II.  336.355-56 ;  i  Dommerby  sø, 
hvor  „Tysker"  kommer  for  Tyrker  ligesom 
ved  Viborg,  se  Kr.  VIII.  384.694,  Sagn  II. 
336.340. 365 ;  T-  skal  bruge  Viborg  domkirke 
som  hestestald,  sts  nr,  339 ;  når  T-  van- 
der sin  hest  i  Kongeåen,  kommer  Holger 
Danske  (s.  d.),  Kr.  Sagn  II.  333,  323,  jfr. 
Foersom  Landskabsord  26,  Mhoff  s. 374.504, 
Birl,  I.  182.285. 292-94;  to  Tyrker  er  begra- 
vede på  Felsted  kirkegård,  Fischer  s.  256.7 
(Mell.  Slesv.) ;  Tyrken  skal  komme  ind  i 
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landet  og  den  tyrkiske  kejser  skal  vande 
sin  hest  i  Sørup  kirkes  døbefont  i  Ang., 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  203.3;  når  Håsum  kirke 
ødes  af  Vesterhavet,  skal  Tyrken  komme, 
alle  våbenføre  mænd  dræbes  og  kvinder 
alene  dyrker  marken,  J.K.  35.47  (Sall.); 
jfr.  WerlaufT  Antegn.  451,  Holbergs  Peder 
Paars  2.  bog  2.  sang;  de  kommer  ved 
verdens  ende,  ZfM.  III.  35,  se  slag  III. 
358.24  b,  torn  III.  827.19  b;  Tyrkerne  lo 
hærjer  i  det  17.  Årh.,  se  Daae,  Bygde- 
sagn 11.41;  har  hjemsøgt  Island,  Arnås. 
I.  576  flg. ,  sålænge  en  varde  står  urørt, 
kommer  de  ikke,  jfr.  endnu  II.  103;  Fær- 
øerne, se  Hammersh.  Anth.  I.  328,  Weinh. 
Volksk.  II.  3,  JFærø  37  ;  jfr.  varsel  for 
T-s  komme,  når  en  ager  opplojes,  Stracker- 
jan  I.  1291,  132  r;  han  skal  nå  til  sten- 
broen i  Glatz,  Gr.   Sagen  I.   362.  18,  jfr. 


ved),  en  slags  æbler,  som  er  røde  helt 
igennem, 

tyrketræ,  no.  et  piletræ,  der  voksede 
ved  udkanten  af  Viborg  sø  og  som  som- 
meren 1873  blev  ødelagt  af  lynild,  kal- 
des således,  se  Tyrk. 

tyrkisk  bonnetræ,  J.  T.  297,  en 
blomstrende  busk,  guldregn,  cylisus  la- 
burnum  L.  (Als).  M 


tyrkisk  tadder,  no.  .1.  T.  327,  en 
art  boghvede,  fagopyrum  tataricum,  Gårtn. 
(Felsted). 

tyroler,  no.  i  navnet  på  et  par 
danse ;  tyro'hr  vals,  -håpsa  (vestj.) ;  ti- 
rghvals  (Søvind  s.);  „tyroler  hopsak, 
-hamborger",  Jyll.  I.  373,  se  sitronervals. 

tyrrepind,  no.  tyri  el.  tyrspej  i  -pej 
(Vens.),  et  udkløvet  stykke  tyretræ,  der 
bruges    i   huset   som   lys ,    lysepind ;    jfr. 


Z.  f.  M.  III.  35;  hær  sover  til  T-  kommer,  2»  „ springstikke ",  Stolts  Opt.  s.  90  flg.;  se 


Mhoff  377  ;  krig  mellem  Russer  og  Tyr- 
ker, Kr.  VII.  301 ;  land  plaget  af  Tyrkerne, 
Sgr.  X.  20;  levere  skat  til  T-,  Kr.  An- 
holt s.  13.23;  Tyrkernes  fanger  fedes 
med  sød  mælk  og  nøddekærner,  af  og 
til  kom  så  Tyrkerne  og  bed  på  deres 
fingerender,  for  at  mærke,  om  de  var 
fede  nok,  og  hvem  der  så  var  til  pas 
blev  slagtet  og  ædt,  Krist.  VIII.  174,  jfr. 


Karlummer  lys. 

tyrrepog ,    no.     tyri-    el.  tyrsppq    i 
(Vens.),  et  stykke  tyrelræ. 

tyrrested,    no.    tyrdstæj  æn  (Andst, 
vestj.),    et   sted    i   seng    eller   korn   hvor 
msker  el.  dyr  har  boltret  sig. 
tyrrie,  uo. 
tyri  -9r  -9t  (vestj.); 
tyrd  (D.) 


Kr.  Sagn  IV.  72.93,  Daae  Bygdesagn  II.  so  boltre   sig;    tyri   sæ   (vestj.),    boltre   sig, 


I 
I 

I 


46.  47,  Hauken.  IV.  406;  frimurer  (s.  d.) 
sælger  mskekød  til  Tyrker,  se  Bondes. 
Hist.  151,  W^igstr.  FS.  361.65  flg.;  T-r 
er  Sinklairs  spejdere,  Faye  190;  kokken 
galer:  , Tyrken  er  død!",  Krist.  Anholt 
1 1 3.  79,  jfr.  borner.,  Magyar  T.  XX  anm. ; 
,a  skal  ud  at  slås  med  Tyrken!",  Krist. 
Ordspr.  363  (Sams),  o:  ud  at  tærske; 
Vigerstederne   siger  om  Kverndrupperne, 


om  heste  f.  eks. ;  han  lo  o  tyr9t  sæ  i  æ 
sæfi;  el.  tyrat  i  æ  særi  (Andst);  også:  o 
tyr9  æn  særi  nijør  (Andst),  vælte  sig  i 
sengen,  så  den  bliver  uredt;  ,di  tow  ovt^ 
dem  kylt  dem  (sig)  så  nie  åpo  joren  å 
lo  å  tyrriet  dem  (sig)  die  åpo  åhl  moje", 
Jyd.  I.  20. 1. 

tyrvol,  no.  se  tojregulv. 

tys,  udrbso.  to.  tøs  (alm.).  —  1)  = 


at  de  er  Tyrker,  de  lever  af  tørv,  Krist.  40  rgsm. ;    spøgende  siges :    tøs,  no  piviv  æ 


Ordspr.  493  (Fyn),    ordspil;    se   hunde-, 
tryn-. 

Tyrkiet,  no.  Tørki'J9  (Vens.),  = 
rgsm.;  et  land  som  endnu  for  en  mske- 
alder  siden  mindedes  og  frygtedes  bl. 
almuen ;  det  nævnes  af  og  til  i  æventyr ; 
helten  tager  ind  på  en  gæstgivergård  i  T-, 
Kr.  Æv.  s.  339,  til  de  tyrkiske  grænser, 
Krist.  VII.  292;  rejse  til  T-  og  handle, 
Asbj.  II.  200;  bjærgfolk  er  flyttede  til  T-,  so 
Krist.  Sagn  I.  427.77;  byen  Vork  (Egt- 
ved s.)  kaldtes  det  „lille  Tyrki",  Krist. 
Alm. 2- VI.  25.84;  se  Tyskland. 

tyrkesprut,   no.    tørksprut   (Sunde- 


møs, el.  tøs  får  æ  møs,  o  sim  får  æ 
vin9r9r,  de  æ  gåt  får  æ  hiJ9h  hus  (vestj.). 
—  2)  to.  han  blow  tøs  (M.  Slesv.),  o: 
tav  stille;  dlteii  æ  så  tøs  (Vens.),  så  stille; 
„tøs,  ta  mæ  mi  bøs,  dæ  æ  tyww  i  æ  nøs", 
Sgr.  II.  125.(514;  „tøjs,  tøjs,  Uh  hrow9r !" 
sæJ9r  hans  siman ,  Kr.  IX.  171  (Harboøre); 
i  et  bornerini : 

„tøs,  het9  hår,  no  koni9r  di  får 

o  Båwhjær9  hak  mæ  9n  skår  (pigrok) 

o  hans  nak 
å  9n  han  i  hans  mon;  el. 
mæ  9n  tåsk  o  hans  nak,  fir  bet9  kil9ij9r  å  fæm 
het9  kat !  Sgr. VIII.  202.821  -22.  830,  se  2.  hvis. 


tysk 
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tysk,  to.  no.  tyté  (Fjolde).  —  1)  = 
rgsm.;  snak  tysk;  åp  i  de  tysk  (D., 
veslj.),  oppe  i  Tyskland ;  æ  hån  snaksr 
tysk,  æ  tysk  i  æ  snak  (D.,  veslj.,  Vens.), 
jfr.  Sgr.  XII.  73,  Kr.  Sagn  11.  15.54;  de  æ 
tysk  o  lati'n,  dæ^r  æ  tøqH  sam9l  i  æn 
par  læjørbdws  (vestj.),  o:  uforståelig  tale, 
ligeså  tcornistoksn  tysk,  se  bijbal,  træ- 
tysk ;  ethvert  mål  bonden  ikke  forstår, 
kaldes  tysk;  „den  nådde  fråvv^w  wa.  i'ejn 
tysk  i  hinne  tåhl,  en  swønstiæg  kalier 
hun  svinestej  å  en  stej  kalier  hun  stie", 
Blich.  Bindst, ;  ,de  mo  vær'  nod  gromme 
gåt  tysk,  di  snakker,  får  a  ka  fåsto  hwæ 
jænle  ord",  Kr.  Ordspr.  s.  307;  jfr.  svensk 
på  Bornholm  om  uforståelig  tale,  se  Kr. 
KT.  114  anm.;  „snak  dansk,  1  tydsk 
hunn!"  (Blich.),  siger  den  danske  dragon 
til  franskmændene;  di  wa  néj  tysk  ipr 
(Sall.),  o:  talede  uforståelig,  var  fulde, 
jfr.  Kr.  Æv.  111.  358 ;  den  nære  berøring 
og  den  lange  nationale  strid  mellem  dansk 
og  tysk  har  afsat  sit  præg  i  sproget; 
„hær9  guj,  hån,  æ  do  no  blomn  så  tysk, 
te  do  kenir  et  wå  kat!"  sagde  konen  til 
hendes  son,  der  havde  tjent  i  Holsten 
et  år,  da  han  ved  at  se  katten  sagde: 
,was  ist  das  for  en  ding?",  Sgr.  V.  34.249, 
el.  „was  der  dejfel  ist  das  for  en  dings, 
der  sidder  på  der  das  mit  der  langen 
svans  mit  der  mås?",  Kr.  Alm.  VI.  94.5.6; 
da  præsten  bad  om  at  gæste  Mand  bjærg 
med  skolen,  svarede  ejeren :  „Di  må  il 
søti  tysk  i  æ  skåw,  æjs9n  kys  Di  mæ 
min  kukiman  væk!"  (Flensb.  Avis  ^^/s  06) ; 
han  ser  i  vejret,  ligesom  en  tysk  orne- 
gris, Sgr.  V.  21.18  (Sams);  så  tysk  som 
æn  halpa  (Ang),  o:  tysksindet,  jfr.  Kok 
ordspr.  84.950;  do  æ  tysk  å  tåfø,  mæn 
do  væ  nåk  dansk,  næ  do  væ  hotirs 
(Sundev.,  Als) ;  do  hå  nåk  van  som  æn 
tysk  hun  hå  skit,  o  de  hå  do  slekat  åp 
(vestj.);  el.  do  hå  nåk  låd,  hu9  dæ  hå 
æn  tysk  hun  wå9,  Sgr.  1.  190.44  (Lisbj.T.), 
siges  til  den,  som  vil  tale  tysk  uden  at 
kunne,  se  Kr.  VI.  319.55.57;  han  æ  bd 
tysk  å  kato'lsk  (Vens.),  uforståelig  og 
tåbelig;  alm.  taltes  tysk  til  hunde:  „her- 
aus!  willst  du?"  (M.  Slesv.);  i  alle  slags 
fortællinger  tales  eller  anføres  tysk:  and- 
rikken siger:  ,das  ist  eins  bier",  da  drak 
han  af  syv  gadekjær,  Sgr.  I.  178.829; 
fanden  sporger:  ,was  soli  ich  machen?" 
se   Thiele   II.  95,    J.  K.   108.90;    siger: 


„wohlan,  stalbroder*  til  mølleren,  da  han 
tager  ham,  Thiele  II.  79;  tysk  er  næppe 
ualmindelig  i  djævelens  mund,  se  Birket 
Smith,  Studier  s.  104;  fiskeren  taler  t-  til 
den  strandede  sømand:  ,das  herr  kaptajn, 
das  Iqjtens  hund  har  bidt  rewen  af  mit  får ! " , 
Kr.  Ordspr.  s.  452;  herremand  taler  t-,  se 
Kr.  Alm.  II.  86.  20,  Sagn  IV.  194; 

„der  krigsmann  er  mus  doien  so  vie- 

les  ondt,  ach  Golt, 
muss     trinken    sure    valle     und     eten 
rabenkost",  Kr.  SkV.  187.5; 
„Fatter  å  Mutter  var  niks  su  haus, 
lille  Hans  Peter  han  sked  i  æ  bows", 

(vestj.) ; 
håndværkeren:    „bøf    mit    løgsauce",    se 
Sgr.  I.  28.  94,  II.  94;  opfordres  til  at  sige: 
„en  rød  ræv  i  et  tjornegærde,  det  bliver 
i  hans  mund:   „en  rø  rof  i  et  kornjærd", 

2oEfters].  s.  70.39;  „wast  med  de  keine 
machen",  Kr.  SkV.  201  ned.;  „en  bissen 
fyr",  Kr.  Alm. 2-  IV.  64.  91,  i  en  skaffer- 
tale; „hans  kopf  abschneisen",  sts  V. 
62.80;  —  Jyde  taler  tysk:  „das  ist  nik 
so  gut  for  en  jænle  kål  å  go  o  æ  låwt 
å  stæl  pærer,  dat  is  bæjer,  ven  man 
tåw  ist,  Sgr.  III.  109.511,  Kr.  Alm.  V. 
91.253;  da  Jyden  kommer  til  Flensborg 
vå   dæn  føst  ræt  væUri  å  dæn  anøn  ræt 

30  væhri  å  dæn  trir9  ræt  væhti,    så  sot  æ  : 

i  „no  niks  misr  væUn  ha  bæt  (mere).^  å 

i  haj   æ   ii   kun  di  to  tysk  oer,   så  hqj  æ 

I  æt    mæ   ejæ'l    (ihjel)    i  klar  væhri,   J.  M. 

s.  73,  Kr.  Ordspr.  s.  458  ned. ;  konen  siger 

besked;    „das    ist   nicht   i  den  gåd',    das 

ist  omm'  i  en  ån  gåd',  Kr.  Ordspr.  s.  459; 

til  soldaterne,  der  vilde  tage  lys  med  på 

loftet:   „niks,  min  salighed,  med  den  lys 

o  den  låwt!",  Eftersl.  s.  224.216  (Ringkb.), 

40  jfr.  „niks,  fanan  pisk9  mæ,  mæ  de  ldjt9 
o  de  låwt9  om  de  awt9n9"  (Skejby);  Kr. 
Ordspr.  s.  438 ;  til  skjærsliberen :  „  kan 
han  slip  mig  den  her  messer  kniv,  hvad 
skal  han  haben  ha?  han  skal  atten  (acht) 
skilling  kriegen  få",  Kr.  Molboh.  s.  61,195; 
Vendelboen  sagde  til  tyskeren,  som  talte 
dansk:  „das  niks  ferstehen!",  Kr.  Molbo- 
hist.  s.  61.  194;  herren  var  „klor  hojtysk" 
og  hilses  med  den  tyske  hilsen:   „huims 

6ohuams,  kiare  har!",  Dania  II.  26,  af  en 
vrovleremse  „den  til  krig  vel  udmonde- 
redc  Jyde",  se  Nyerup,  Morskabsl.  s.  277; 
Thygesen  kaldtes  i  Frankrig  „der  rige 
Dåne",  Krist.  Alm.«  II.  33.104;  et  glemt 
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navn   findes,    da  rektor  siger:    ,das  war 

doch  wunderlich!",  Kr.  SkS,  93;  manden 

fra  Thyholm   spurgte:    „das   istri    finistri 

gesehen,  med  forlov  å  spør',  hvor  manne 

kommer  her  te  bys?",  Eftersl.  s.  224.217; 

„æ  tysker"   i  Stepping  sagde:    „herunter 

mit    der   kat    vom    der    tisch!"   idet    han 

slog  en  karaffel  ned,  han  troede,  det  var 

katten,  Kr.  IX.  1 1 5.239 ;  , smirum  un  brot ! " 

de  æ  Hyé9fi  tysk  (Rapsted  s.) ;  Jyden,  som  lo  verbråt ! "    —    fr. : 

kommer  hjem  fra  Hamborg:   „ich  bin  so 

lang  i  Hamburg  gewesen,  te  a  F.  br.  m. 

alder  ka  howwr  en  dannsk  owr",  Eftersl, 

s.  75.  52;  el.  på  gæstgiverstedet:   „kan  a 

nich  hier  en  gue  kop  thewand  krigen  fo 

betalling.     A    hår    D.    si.    m.    nich    jæn 

dansk   uer   gesprægen,    sin  a  drow  hær- 

fræ  sidst",  Fb.  Bondel.  s.  163;  jfr.   „was 

ist   dat   mit   dat,    a  vil  it  ha  mi  dar  ge- 


den siger:  „no  is  Pippe  kong  dod 
Thiele  II.  207;  den  tyske  frue:  „di  gro 
kree  sætte  kap  te  di  hojt  (ivejret?)  å 
drommen  fast  på  di  hause",  Kr.  Alm. 
III.  138.471;  fortælling  om:  „hier  hilft 
kein  maulspitzen",  Kr.  Molboh.s.  18.56-58: 
tysk  frue  beder  i  kirken:  „ach  herre,  mein 
golt!"  (2.  godt  473.46);  —  karlen,  som 
er  skjult,  afbryder:  „dein  lieb'  hast  du 
„ach,  herre,  warum 
dat?"  —  k. :  „du  giebst  so  wenig  in 
de  fatt'",  o:  for  knap  mad,  se  Sgr.  II. 
215,  Kr.  KT.  210  messe;  „abgemacht!" 
soi  han  Motc9n8,  han  hråmt  æ  lys  ur, 
Sgr.  II.  22.  111;  —  i  skæmtehistorier, 
samtale  mellem  en  jysk  bondekone  og 
tysk  håndværkssvend  med  stadige  mis- 
forståelser af  „bier"  —  bier;  „øl'^  (øl); 
—   øl,  rem;    „toll"    —  dål  (smuk);    „es 


A 


brokken",  Kr.  Ordspr.  377;    „jysk  bliver  20 stinkt    faul"    —   stiq   fåwl;    „butter"    — 


aldrig  tysk",  sts  496;  kusken  fra  Sles- 
vig i  Angel,  i  fortæl),  hos  Hager.  172,  taler 
tysk,  bondekonen  dansk;  mølleren,  der 
gemmer  sine  penge:  „dar,  tøjfel,  nemst 
no  der  sløtel  weg,  indtil  du  kriegst  so 
fiel  un  so  fiel  zu,  så  nimst  du  der  sløtel 
hier!",  Kr.  IV.  328;  Odinsjægeren  (Fyns- 
hovedmanden);  „væk,  va'r  dig,  min  pfert 
slår  dig!",  Kr.  Sagn  II.  111.36;  præsten 


potter,  se  Krist.  IX.  238.  77,  Almuel.  V. 
91.258,  Molbohist.  s.  60.191,  SkS.  163.327, 
Sgr.  III.  168.910;  „fyr"  (ild)  -  tyr; 
„kohle"  —  kål;  „glee"  til  hans  pibe  — 
glæde,  se  Kr.  Molboh.  60.  190. 192;  tyske- 
ren vil  have  en  pude  at  sidde  på,  peger 
på  stolen,  sin  rumpe,  og  siger  „kissen", 
konen  udbryder:  næj,  køs  dæj  i  di  row, 
næj  sågu  §dr  a  æjj,  Kr.  Molboh.  60.88; 


vil    slutte    med   verset:    „lasst    uns    alle  30  SkS.  166.38;  t-  soldat  sporger  efter  „das 


lustig  sein",  Kr.  IX.  288.30;  jfr.  tysk- 
dansk, Kr.  KT,  9.  13.  63. 64,  134.  58;  rak- 
keren sagde  til  katten:  „sest  du  das, 
min  bro'r,  her  er  en  messer,  som  kan 
skjære!",  Krist.  Ordspr.  s.  452;  roverne 
taler  tysk  i  sagnet,  J.  M.  s.  69 ;  skatte- 
graveren var  uforsigtig  nok  til  at  råbe: 
„was  håbe  ich  mit  dir  zu  thun,  du  lei- 
diger  teufel?",  Fb.  Fr.  H.  s.  38;    skiftin- 


dorf",  kone  forstår  tørv  (tårø),  Kr.  Alm. 
V.  91.257;  samtale  mellem  Kappel  og 
Ærø  skipper,  Kr.  SkS.  161.  18;  mellem 
Tysker,  Jyde,  Fynbo  om  pandekage,  sts 
s.  57,  (jfr.  II.  782.34  b);  Hojermandens  t-, 
sts  164.28;  tyskeren  sporger  efter  sine 
får:  „hat  di  nix  sikke  skæfst  ve  et  dig- 
ge?"  konen  svarer:  „næj,  a  hår  et  set 
å  skit  ve  hans  diq!" ,  Kr.  Molboh.  s.  60.189, 


gen,    der  skal  døbes,    siger:   „ik  sulls  su 40  jfr.  2.  godt;  tyskeren:  „warum  lachst  du?" 


tas  hellige  vasser  og  su  en  besser  knækt 
bleiben",  Kr.  Sagn  I.  325.77;  soldaten: 
„die  ganze  Christenheit  zu  pferde,  dat 
mat  en  verduv^^elte  svadron  sin!",  Krist. 
Molboh.  s,  72.231;  under  skattegravningen 
siger  spøgelset:  „ich  wol  hem  wat 
bolen",  se  Kr.  Sagn  1.  375.25-7.34.49; 
„a  sust  ham  bal  nok  inhale!',  Kr.  Sagn 
III.  448.93;    „jeg    skal    dig   sandelig   så 


varm  laks,  Kr.  Alm.  VI.  95.208;  den 
rige  tysker  og  den  fattige  konge  i  Dan- 
mark ,  Kr.  Sagn  IV.  43.  167 ;  —  drenge 
skal  nævne  floderne  i  Tyskland:  Lech, 
Main,  Maas,  Rhein,  Inn,  Elbe,  Oder,  Weser, 
Donau  und  Schelde  (Ribe),  der  så  tydes: 
leck  mein  maas  rein  in  Elbe  oder  Weser, 
Donau  und  schelte;  —  i  en  gåde:  „stanle 
po  stilken",  se  lys  (484.35);  —  i  et  om- 


fast    makken,    at    du    aldrig    mere    skal  50 kvæd  på  en  vise:   „so  fornæmen  gæmen 


vand  lækken",  Kr.  VIII.  223.384;  storken 
siger  til  frøen:  „freundlich  godmorgen!", 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  122.  118,  Krist.  Dyrefabl. 
223.94,  jfr.  Wossidlo  Tiere  I.  1  flg.;  trol- 


videran,  dår  ich  ain  vakker  jung",  se 
Sgr.  I.  121  ;  vise,  Kr.  Dyrefabl.  193.58.61; 
—  i  remser,  Krist.  Borner.  108.74.75, 
396.70,  638.77;    Svend  Hyrde  i  Vissing 
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kunde  synge  en  tysk  vise  og  skrive  den 
op  uden  bogstaver.     Et  vers  lød: 

„das  eine  liint  un  das  eine  her, 
un  das  is  eine  libuscher, 
libuscher,  hint  un  her, 
snisserbang,   kort  un  lang 
unsre    konig,    unsre    konig,    kort    un 

lang. ' 

først  tegnede  han  en  „permendikkel",  der- 
næst en  lysesaks,  en  hakkelsekiste,  en 
kort  og  lang  streg ,  Krist.  Alm.  1.  20.  52, 
VI.  29.69.  70;  hele  rimet,  Urquell  2- 1.  115, 
jfr.  Wh.  Vlk.  V.  160,  VII.  332,  Dania  IV.  57 ; 
—  i  et  by  rim:  ,så  gik  en  ind  te  Povl, 
hansåi,en  sku  ha  smowll^jKr.IX.  143.385, 
o :  halt's  maul ;  —  en  forvrængning  af 
et  tysk  , fadervor",  Sgr.  II.  59.  330,  jfr. 
Kr.  Borner.  99.62 ;  —  tyske  besværgelser 
se  Kr.  VI.  358.46.49;  jfr.  endnu  Krist.: 
Alm.  V.  91.252,  Ordsp..  s.  474.  548;  se 
forønsket,  Krist.  Æv.  III.  27,  geskripsen; 
skop,  smage,  subets,  svansig,  svejt,  svine- 
væder,  tudse  III.  888.21a,  Varde,  vild 
lysk  mynte;  rakker-,  svine-,  træ-;  Aasen 
tydsk,  isl.  t)y<'^versker,  htsk  deutsch,  gltysk 
diutesc,  henføres  til  t)j6(\  folk. 

1.  -tyske,  no.  jfr.  Rietz  utyska,  rotte, 
utoj;  Mb.  tyske  el.  tøske  (Lolland),  om 
enhver  levende  el.  livløs  genstand,  som 
er  forkert  el.  i  vejen,  skifting;  se  u-. 

2.  tyske,  uo.  tyskd  -r9  -rdt  -rdt  (Sø- 
vind s.);  tyskd  dw  S9,  tyskre  af  sig,  o: 
snakke  tysk;  tyskds  mæ  jæn  (Galten), 
tale  tysk  med  en. 

ty  skensprækker,  no.  tysk9nspræk9 
æn  (Søvind  s.),  en  tysker,  foragteligt. 

tysker,  no.  =  rgsm.;  æ  tysksr  ær 
aUr  æ  dansk  goi  (Sundev.) ;  ^va  gor  æ 
ty  skør  ii  få  pæij!"  soi  han  æ  maft,  da 
så  han  et  bontø  føl  (sts) ;  el.  soi  æ  kun, 
da  så  hun  æn  av  da^s  (N.  Slesv.),  se 
Kok  Ordspr.  33.350;  tæj  ham!  el.  å'  ham! 
de  ær  æn  ty  skar !  (Angel),  sagdes  til 
hunde,  når  man  pudsede  dem  på  en; 
han  æ  nåk  æn  tyskdr  ura  JyUn  (Ang.), 
om  en  jyde,  der  vil  tale  tysk,  jfr.  Gr.  GI. 
d.  M.  III.  213.  119;  de  æ  nåk  æn  tyskar, 
fa^n  hår  baskit  u>ås  mæj  (vestj.),  om 
en  indvandret  tysk  sraåherremand ;  gal, 
vre  som  æn  tyskdr  (vestj.,  alm.),  jfr.  Kr. 
Ordspr.  s.  462 ;  i  visen :  t-en  og  haren, 
Kr.  SkV.  93  nr.  18  ;  en  t-  brækker  østers 
op,  Kr.  SkS.   1 44.  70 ;    er  slagter  i  Ribe, 

Feilberg:   Jyak  Ordbog.    III. 


sts  1 93. 14 ;  falder  ned  fra  kirketårn,  sts 
226.23;  meder  i  rendesten,  stjæler,  sts 
62.87;  jærnbanearbejder ,  sts  165.35; 
pranger,  Kr.  Alm.^-  VI.  22  øv. ;  se  Sachser, 
tysk.  Tyrk;  hjemme-,  kartoffel-.  —  2)  et 
lille,  nyfødt  barn ;  dær  æ  komøn  æn  liU 
ty  skar  rænsn  o  bdr  bijan  te  Metby  ina't; 
føst  fæk  di  båj  te  æ  jormor,  hun  ku  et 
fåsto'  ham,  så  te  æ  præst,  han  ku  hælar  et 
'  (D.) ;  jfr.  J.  K.  Ævent.  I.  164  ;  også  Vens. ': 
i  beta  ty  skar ;  dær  æ  koinan  æn  tyska  te 
béjan  (Søvind);  se  hedning;  do  æ  nåk 
æn  uh  tyskar!  (Agerskov,  vestj.,  Vens., 
Århus),  siges  til  småborn,  der  ikke  kan 
tale  rent,  se  tysk,  jfr.  Dania  III.  299;  i 
æventyret:  der  kom  en  mand  ud  fra 
kakkelovnen,  og  han  gik  på  alle  fire,  så- 
vidt  jeg  kunde  forstå,  var  det  en  tysker, 
jeg  kunde  da  aldrig  forstå  hvad  han 
sagde,  Kr.  VII.  314,  om  hunden.  —  3) 
en  tysk  le  (D. ,  vestj.);  di  traf  å  fik 
æn  tyskar  mæ  æn  gua  bid  å  ejt  o  (alt- 
for) leqan  (bojelig)  baq  (Lild  s.).  —  4)  æn 
tyskar  el.  nassmacher  (D.),  en  kludepen- 
sel, hvormed  skrædderen  væder  sommen, 
når  han  perser;  i  gi.  dage  spyttede  han 
foran  persejærnet. 

tyskerby,  no.  i  Havredal,  en  af  de 
såkaldte  tyskerbyer,  Kr.  VIII.  218,  o:  en 
I  af  de  landsbyer,  hvori  indkaldte  tyske 
kolonister  boede,  v.  Viborg. 

tyskerdreng ,  no.  i  en  skæmtevise: 

„o  da  han  kam  o  Rivver  gåd', 
der  mødt'  ham  en  tyskerdreng,  te  ham 
han  tålld", 

Sgr.  XII.  99.232,  tysk  krambodsvend?  jfr. 
pebersvend. 

tyske  ærter,  no.  J.  T.  172,  pisum 
I  sativum  (Vens.). 

Tyskland,  no.  =  rgsm. ;  jo  hywar 
åp  i  Tyskian,  jo  star  klomp  (D.),  mel- 
boller; bjærgfolket  flytter  sønderpå  med 
andre  trolde  til  T-,  Kr.  Sagn  I.  450.  18, 
se  Tyrkiet;  gårdnavn,  Kr.  Sagn  IV.  339.68 
(Oldrup  ved  Odder?);  i  legerim:  „a  er 
født  i  Tyskeland  og  du  er  født  i  Skåne", 
Kr.  Borner.  381.  20. 

tysk  pil,  no.  J.  T.  212.  215,  et  træ, 
'  salix  alba  L.  (Thy) ;  også  nok  om  s.  pur- 
purea  L. 

tysksindet,  to,  tysksim  (Sønderj.), 
=  rgsm.;  som  har  tyske  politiske  sym- 
patier; i  Angel  for  1864  kunde  man  tit 
58 


914 


tysse — tyv 


høre  udtrykket  som  skældsord  til  stridige 
køer  el.  heste:  æst  do  tysksind! 
tysse,  uo. 

tys  el.  tøs  -ør  -t  -t  (Vens.); 

tøs  -9r  -9f.  (Sem,  vestslesv.); 

tøs  -9r  toi  toi  (Angel,  se  tie  792.2); 

tøs  tøssr  tøsat  tøs9t  (Bradr.), 
tie  og  tysse:  bringe  til  tavshed;  tøs  stel, 
tie  stille ;  tøs  jæn  el.  tøs  o'  jæn  (D.),  få  | 
en  til  at  tie  stille ;  æ  han  tøsdt  stel,  han  lo 
tøs9t    å   æ    han   (Emmerlev);    ce  fæk  de 
ha9rn  te  tøs9n,   jeg  fik  barnet   til  at  tie; 
tø8    å    jæn    (Bradr.);     tøs    dåk9ns    stel! 
(Valsb.),    ti    dog   stille;    æ   tøs9r  o«  ham 
(Fjolde). 

1.  tytte,  uo.  tyt  -9r  (D.,  Andst,  Ager- 
skov, Vestslesv.),  kaste  med  bold;  ve  do 
tyt  æ  hal  hæn  te  mæ!  (Andst);  tyt  mæ 
nåw9t  (Lindk.) ,  kasle  det  i  vejret  og 
gribe  det. 

2.  tytte,  no.  tyt  æn  -9r  (Valsb.),  en 
fugl,  hjejlen  (s.  d.) ;  se  pytte. 

tyttebær,  no.  tyt9hær  (Vens.),  frug- 
terne af  vaccinium  vitis  idæa  L.,  Saxild, 
J,  T.  349;  se  knøvselbær,  krøsbær. 

1.  -tyv,  no.  SV.  dial.  tjyv,  se  Rietz  740, 
isl.  tjuga,  tvegrenet  gaffel,  sv.  tjuga  el. 
tjufva,  jfr.  Nyrop,  V.  Sk.  s.  68,  U.  Bl.  I.  33; 
hø-,  jærn-. 

2.  tyv,  no.  tyw  i  best.  -*  flt.  tyw^^ 
(Vens.,  alm.);  tiw  æn  tiw  (Andst,  Elbo, 
Bjært  o.  fl.  st.);  cyw  æn  cyw  (Fjolde); 
tju  æn  tju  (Åbenrå).  —  1)  =  rgsm.;  af 
alm.  talemåder  og  ordsprog  anføres:  tytp 
trdw9r  te  hwær  man  stæl,  o  huwør  (hore) 
trdw9r,  te  dær  ær  eri9n  ærh  te  (vestj.); 
„få  9n  tyw!" ,  edeligt  udtryk,  Kr.  Alm.^- 
VI.  263.  66 ;  tyw  gær  il  in  a  åv9n  dor 
(vestslesv.);  tyw  stehr  fræ  tyw  ål  de  tyw 
hår,  så  hår  tyw  et  ijæ'n  (Mors);  „de  æ*o 
hæJ9  å  væ  nuø  en  it!"  sø  manøn,  da 
kalt  di  ham  tyw  (Århus) ;  „  der  er  ene 
fb  (fare)  we  do  gahør,  næ  do  pibar  end 
sd  dé  déw  tyw,  da  hqj  trak  mé  de  ståløn 
sow'^ ,  Grb.  238.  183;  di  fai^ør  di  smo 
tyw  o  lær  di  stuwør  ræn  (vestj.);  di 
smp  tyw  hlyu3r  hoyøn,  di  stuwør  slepør 
frie  el.  ka  go  uskænc  (Vens.);  „di  hø- 
gynør  et  inøn  a  komør !"  så  han  æ  tyw, 
han  sku  hæi^øs  (Lindk.);  el.  „dær  væno 
em  stås  å  se,  for  æ  komar"  (N.  Slesv.) ; 
de  ær  et  anør  en  tyw,  dær  stæl  (vestj.);  i 
„de  wå  dæn  tei^!"  så  han  æ  Pil  skræjør, 
di    skælt    ham    ud    får    øn    tyw    (Malt) ; 


ænhwær  æ  tyw  i  si  æJ9n  nærøt^  (vesljr 
jfr.  Nordl.  Småpl.  9,  Mélus.  Vil.  190;  „de 
ær  et  hwær  uwør  æn  ska  swår  te!"  så 
æ  man,  di  kålt  ham  tyw  (sts);  el.  „dær 
æ  nåw9t  om  æ  snak!"  så  æ  mah,  da 
kålt  di  ham  tyw  (vestj.);  „æ  dar  æ  mæ 
Icærør  en  æ  hipl  hus!"  så  æ  tyw,  law 
di  før  ham  ud  å  æ  aræ'st  (sts);  æn 
slæt  fiéar  ær  il  stoøt  bær  eh  æn  tyw; 
væn  æ  tyw  kun  svær  sæ  fra  æ  gah,  så 
hlow  han  alar  hæn  (Branderup),  jfr.  ordspr. 
Krist.  Ordspr.  s.  453-,  ,hvor  æ  finder  æ 
vare,  finder  æ  også  æ  tyv",  Kr.  Alm.^- 
V.  70;  t-  hænges  i  galge  (s.  d.),  se  Kr. 
V.  368,  Alm.  V.  120.  345;  drengen  „skut 
trek  tywi,  dér  hari  i  galiøn,  å  de  jen 
st^wøV]  Grb.  183.  11,  jfr.  Krist.  Sagn  IV. 
422.  15;  rakker  sælger  stykke  af  hængt 
tyvs  klæder,  Krist.  Alm.^- 111.  161.86;  — 
personer,  der  har  gjort  sig  skyldige  i 
tyveri,  får  jævnlig  „tyv"  som  øgenavn, 
og  det  kan  arves  i  slægten :  Tyve  Ove, 
Krist.  Alm.2- V.  80.24,  Anders  Tyv,  Krist. 
Alm.  V.  139.374,  Jyver  Tyv,  sts  122.2, 
Tyve  Ove,  Tyve  Soren  Nielsen,  Kr.  Alm.^- 
V.  80.24.26,  „Studen-Pejer"  og  „Grise 
Palli%  Kr.  Alm.  VI.  220.  20. 21,  personer, 
som  har  stjålet  stud  og  gris;  sign  Dania 
III.  32 1 ;  jfr.  Fb.Bondehv  194,  se  tyvetønde, 
Kyllinge-Soren ; ,  Ty veGalten " , nævnes  byen 
G-  på  grund  af  det  meget  rak,  s.  boede 
der,  Kr.  Alm.^V.  76.09;  hestetyve,  se  Kjær, 
Stavnsb.151 ;  —  i  sted  remser  og -s  agn: 
„dem,  der  ka  kom  gjemmel  Bjærgby  får 
tyww  og  Flade  for  kjæltringer,  ka  gå 
werden  igjemmel  (Hjorring  egn),  Sgr.  I. 
168.691;  byen  Galten  mellem  Århus  og 
Silkeborg  (Framlev  h.)  kaldtes  jo  „Tyve- 
Galten"  for  at  skille  den  fra  Galten  i 
Galten  h.  ved  Randers;  „Kisum  tyve  vil 
både  stjæle  og  lyve,  Kr.  Ordspr.  s.  503 
(Estvad  s.  V.  Skive);  „Ajstrup  tyw",  Kr. 
Alm.  V.  167.  427  (Vindblæs  s.,  Gjerlev  h.); 
„Witrop  tyw",  Kr.  IX.  134.358  (Vens.); 
„Ilørop  tyw".  Kr.  IX.  122.310  (Dover  s. 
ved  Skanderborg);  „Gåristkj  tyw",  Krist. 
IX.  129.341  (Vor  h.);  „Astrop  tyw",  Kr. 
IX.  130. ,342  (Brøns  s.,  Vestslesv.);  „Rude 
t-",  Kr.  Ordspr.  512  (Saxild  s.  v.  Odder); 
„Bøl  t-",  Krist.  Ordspr.  520  (Lonb.  s.); 
„Skorup  tyve",  Kr.  IX.  127.329,  Ordspr. 
500  (V.  Han  h.);  „Fuølow  tyw",  Sgr. 
IX.  132.388  (Foerlev  ved  Skanderborg); 
byen,  hvor  kong  Hans  mistede  sine  hånd- 
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sker,  kaldtes  Tyvekjær,  Thiele  I.  173; 
også  i  en  stedremse:  Tywkjær  og  Rom, 
Drækkeby  og  Drantom,  Kr.  VI.  344.  209, 
IX.  134.  359  (Ulvborg  h.);  tyvebanden  i 
Dronninglund,  Friis  VN.  103  flg. ;  store  tyve, 
Krist.  Alm.^  V.  157;  når  Vindelev  bliver 
tyveløs,  skal  verden  forgå,  Krist.  Ordspr. 
s.  523  (Norvang  h.) ;  Fløj,  dæn  fåha'nsdd 
ttjwhøj,  Kr.  IX.  128.3HG  (Fly  i  Fjends  h.); 
bonde  betaler  afgift  til  tyv,  for  at  slippe 
for  at  blive  bestjålen,  Kr.  Alm.^-  V.  89.45  ; 
—  uskyldig,  mistænkt  for  tyveri,  drukner 
sig,  Kr.  Sagn  IV.  317.  17;  —  når  tyv 
lægger  noget,  et  offer  (s.  d.)  til  vederlag 
for  det  stjålne,  kan  han  ikke  opdages 
el.  det  bortkomne  „vises  igen"  (s.  d.); 
der  lægges  penge,  Sgr.  VIII.  219.882, 
jfr.  Folkl.  Journ.  V.  193,  Meyer  Abergl. 
230,  Frischb.  Hexenspr.  112;  et  stykke 
stål,  Sgr.  X.  33.  9(i ;  skovæbler,  M.  Skr. 
s.  69 ;  noget  af  det  stjålne,  Sundbl.  ^• 
s.  211;  en  lort,  jfr.  skrivelse  fra  Kbhvns 
Politi  Ve  1892:  „med  hensyn  til  kirke- 
inspektionens slutningsbemærkning ,  at 
kirkens  forhal  ved  det  sidste  indbrud 
blev  besudlet  på  den  usommeligste  måde, 
skal  jeg,  da  bemærkningen  formentlig  er 
fremført  som  en  graverende  omstændig- 
hed ved  tyveriet,  oplyse,  at  denne  usom- 
melige  handling  upåtvivlelig  ikke  er  fore- 
taget for  at  håne  stedet  el.  kirken,  men 
er  et  udslag  af  den  i  forbryderverdenen 
såvel  her  som  i  udlandet  alm.  udbredte 
overtro,  at  en  forbryder  sikrer  sig  mod 
opdagelse  ved  at  gore  sine  fornødenheder 
på  gerningsstedet";  el.  ved  at  gå  baglængs 
med  tyvekosterne  til  markskellet  og  der 
forrette  sin  nødtorft  (Mols),  Thiele  Over- 
tro nr.  (325;  jfr.  Krist.  Sagn  VI.  368.63, 
Alm.  V.  288.53,  Hagemann  117,  Meyer 
Aberglaube  119,  Strackerjan  I.  100.141, 
Veckenst.  Volksk.  I.  393,  Urquell  III.  64. 
136,  IV.  55  ned.,  Amer.  Fik.  XIX.  91, 
Anthropofyteia  II.  442  flg. ,  Tråd.  pop. 
VI.  759;  jfr.  Hearn,  Glimpses  II.  603, 
sælter  tyv  lort  under  kar,  falder  magisk 
sovn  på  alle;  også  sikrer  han  sig  mod 
opdagelse,  om  han  inden  solens  opgang 
kan  slå  tre  slag  på  tre  forskellige  kirke- 
dore  (s.  d.),  jfr.  Kr.  Sagn  VI.  395.60-64; 
et  andet  råd  er  sagtens  at  bære  kul  i 
lommen,  se  Black  Folk  Med.  s.  219,  Lang 
Gustom  Se  Mylh.  s.  229;  tyv  kan  tage 
varsel    af  ronnekvist,    om    han   opdages, 


JSaml.^-  III.  126;  jfr.  korshvid;  —  man 
kan  binde  hvidløg  og  brød  i  albueleddet 
på  hojre  arm,  når  man  går  i  seng  om 
aftenen,  så  viser  tyven  sig  for  en  isovne; 
men  man  må  ikke  lægge  hånden  til  bag- 
hovedet, så  husker  man  intet  om  mor- 
genen, Kr.  VI.  289,  Sgr.  VI.  71.677,  se 
løgle  II.  511.25  a,  saks  III.  142.36  a,  vand, 
oje,  jfr.  Wigstr.  II.  221,  Urquell  III.  232; 
giver  man  tyvs  skinneben,  skrabet  i  øl, 
til  den,  man  mistænker  for  tyveri,  kaster 
han  op,  om  han  er  skyldig,  J.  Saml.  IV. 
166.  160,  jfr.  Folkl.  VI.  21 1.  160.  410.  274 
(Indien);  —  t-  standses,  bindes  ved  et 
ord,  „slå!"  „stat"  el.  lign.  og  kan  ej  komme 
fra  stedet,  se  Kr.  Sagn  IV.  280.18-27.  306. 
310-18.  321.  327.  337.  348-52.  355. 
375,  VI.  399.69:  jfr.  Bergh  Segn.  131; 
t-  skrives  fast,  Mhoff  199;  se  stå  1,  vise 
igjen .  tappehul ;  —  tyv  forrådes  af  en 
sten,  „seglstenen",  Arnås.  I.  657;  blin- 
des ved  at  drikke  af  en  kilde  i  Afrika, 
Brandt  Lucidarius  s.  49.  52;  —  præst 
skal  banlyse  tyv,  Sgr.  XI.  59.  loi,  Møller 
Bornh.  s.  32,  Thiele  Overtro  s.  154,  JFærø 
68.  30,  Bosquet  232,  jfr.  JSaml.  II.  111; 
sø,  som  banlyses  for  tyveri,  klager  sig, 
Kr.  Sagn  III.  150.76;  —  sættes  fjer  af 
stjålen  hone  mellem  to  gnidende  træer, 
dør  tyv,  Amins.  VIII.  100;  om  noget  af 
det  stjålne  fæstes  under  møllehjul,  -bom, 
får  lyv  aldrig  fred,  Urquell  III.'  249,  V. 
22.  10,  jfr.  ligkistesom;  alm.  om  tyv  og 
tyveri,  seWullke  reg.,  Strackerj.  II.  132.63, 
Pom.  Vlk.  IV.  119.  139.  158.  169.  V.  56, 

VII.  45,  Urquell  V.  289,  VI.  129,  Wh.  Vlk. 
I.  188;  se  røver,  stjæle;  —  tyv,  der  stjæler 
Hellig  Nielses  æbler  lammes,  en  anden 
kan  ej  komme  ud  af  kirkegården,  se  Thiele 
I.  35.  36 ;  tørvetyven  brækker  sit  ben,  Kr. 

VIII.  297.508;  t-  i  galge  indbudt  til  gæst 
juleaften,  Sgr.  V.  120,  se  *død;  t- bestjålen, 
se  svin  III.  676.22a;  —  I-  opdages 
ved  et  snildt  påfund,  se  Holberg,  Hexeri 
el.  Blind  Alarm  III.  se.  4,  jfr.  Kr.  Alm. 
VI.  126.78,  VI.  2.  90.02.  97.22-24,  JK. 
121.21,  Sgr.  XII.  223.6;  tilsvarende  hi- 
storier, Renvall  s.  38,  Folkl.  Journ.  V.  96. 
97  :  alle  skal  røre  ved  en  gryde,  hvor- 
under en  hane,  sign  Am.  Folkl.  VIII.  289. 

IX.  147,  Hardw.  133;  Urquell  IV.  75:  da 
der  råbes:  „tyvens  hat  brænder!"  griber 
han  til  sit  hoved;  jfr.  JFærø  112.7,  Wh. 
Vlk.  V.  51  anm.,  Tråd.  pop.  IV.  53  (Salo- 

58* 


916 


tyvagtig— tyve 


mon);  se  Luthers  Bordtaler,  Krlstiania 
1889  s.  113;  mand,  der  har  mistet  en 
finger,  får  tyvens  finger  istedet,  se  Sgr. 
V.  4,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  118;  smede- 
præsten (s.  d.)  opdager  tyvene,  se  Sgr. 
XI.  239,  XII.  163,  jfr.  Asbj.  II.  102;  konen 
som  gaber,  kyser  tyvene,  se  1.  gabe  2, 
Kr.  SkS.  56.  259,  jfr.  Mhoff  464.  2.5,  Ur- 
quell  I.  121 ;  samme  motiv  i  ovenst.  varr. 
til  smedepræsten ;  —  lære  at  være  t-  i  lo 
ævent.,  Kr.  Æv.  282,  III.  130;  se  mester- 
tyv, jfr.  Wh.  Vlk.  XIII.  301,  skatkammer; 

—  spøgende:  de  sijør  sær  te  lå^  tyw 
står  åp  (Mors),  når  folk  i  selskab  står 
op,  det  efterfølges  sagtens  af:  „sid  nedl" 
for  at  drille  kan  siges ,  når  et  barn  har 
taget  noget  fra  en  anden:  a  hår  ståhn 
9t  fra  æn  tyw,  kims  do  ve  9t  ?  (vestj.) ; 
no  æ  dæn  tyw  hæn  (vestslesv. ;  Randers), 
siges,  når  man  finder  en  ting,  der  har 20 
været  borte;  ved  brylluper  i  Skåne  le- 
gedes en  slags  tyveleg,  se  Stolts  Opt. 
s.  132,  se  Kr.  Borner,  „tyveleg"  s.  318. 
536;  Jåretyv«,  s.  239.  —  2)  når  to 
under  høslætten  rager  en  „hale"  ind, 
går  en  tredie,  som  kaldes  „tyw"  el. 
„sluqhals"  foran,  skraber  det  groveste 
sammen   og   bærer   det  bort  (vestslesv.). 

—  3)  en  brand  i  lyset,  der  gor  at  det 
løber;  dær  ær  æn  tyw  i  æ  lys  o  cewso 
skælm  i  æ  hus,  så  kan  tilfojes :  o  de  æ 
dæ'l  (vestj.,  alm.),  jfr.  J.  K.-  s.  397.91; 
den,  som  „tyven"  vender  hen  imod,  får 
penge,  se  Sgr.  VI.  69.  644,  sign  Grimm 
Myth.2-  s.  1211,  Aubrey  Remains  s.  26, 
Suffolk  Folkl.  s.  130.  —  4)  krogen  til 
at  trække  tråden  ud  gennem  tenhullet, 
jfr.  dreng  4,  tyvetrækker,  udhenter;  jfr. 
Aasen  tjuv,  isl.  |jj6fr;  se  stjæle,  bi-, 
*bloster- ,  flæske- ,  fåre- ,  heste- ,  hø-,  40 
kål-,  mellemmads-,  mester-,  rag-,  smor-, 
strand-,  ud-. 

tyvagtig,  to.  tywa'kti  (Vens.),  barnet, 
som  er  tyvagtigt,  kan  ikke  selv  gore 
ved  det,  „hans  moder  skal  nok  ikke 
have  været  så  grumme  rele,  da  hun  gik 
med  ham«  (S.Hald),  Sgr.  VII  36.65; 
barn  bliver  også  t-,  om  fadder  stjæler 
(s.  d.),  Rååf  I.  122,  V\^igstr.  FS.  383.80. 81. 

1.  tyve,  uo.  stjæle  ;  et  enkelt  udtr.  :'80 
„skat   do    ha   dé   røj  trøj   åpå,   så   kr  9 
da   eAc   få   non  skons  jan9ii,  å   en  ska 
sæj,    de    hwecdn    é   få    lywi   hæU    tywi" , 
Grb.  69.82;    „hwar  hd   do  fut  de?"   — 
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„a    æ  hwecdn  kotnøn  lywaåc  hæls  tyWi 
e   9"    (Vens.),    har   hverken  fået  del 
logn    el.  tyveri;    de   wa  da  gåt,   haj  ku 
ene   skæl    mæ   u   hwecan    få  lywdnc  hæh 
tymnc  (sts). 

2.  tyve,  talo.  tyw  (D.,  vestj.,  Thy, 
Mors,  Heil.  h..  Vens.,  Sønderj. ,  alm.); 
tiw  (Andst) ;  tjyw  (Angel) ;  cyw  (Fjolde) ; 
tøjrn  (Fanø  glds);  =  rgsm.  20;  i9n  å 
cyw  (Fjolde);  tréj  å  tyw,  et  par  å  tyw 
(Søvind);  syw  o  tyw,  de  æ  Pe  liemsrs 
tal  (Lemv.),  alm.  tim.  forklaringen  gleml; 
fdr  dn  tyw-tréja  or  sijn  (Lild  s.) ;  net9n 
møhrswæn  o  så  di  får,  humam  æ  de? 
(vestj.),  siges  til  møllerens  eller  møller- 
svendens son ;  denne  skal  svare :  æn  snes, 
vogte  sig  for  at  svare:  tyw,  på  grund  af 
ordspillet  med  tyv,  fordi  han  så  selv 
indrommer,  hvad  folkemeningen  beskyl- 
der alle  møllere  for,  at  de  er  tyve;  se 
tyvendepart;  dær  æ  at9n  hynar  å  æ 
møhr  å  æ  smæj,  de  æ  tyw  (Branderup); 
Grenå  mænd  vilde  ikke  skrive  i  deres  an- 
søgning: „vi  tyve  mænd  ansøger  om  at 
få  en  galge  til  at  hænge  tyve  i«,  så 
skrev  de:  vi  Grenå  mænd,  af  guds  nåde 
nitten  og  én  mand  .  .  . ;  det  samme  for- 
tælles fra  Ribe,  Kr.  Alm.  V.  103.  288-89, 
Dania  III.  40 ;  ved  Risgård  Bredning  næv- 
ner fiskerne  ^O-Wåh  Koli;  ^\-Wåh 
Koli  å  så  hans  bet9  son  el.  hans  hun; 
22  „Jens  Thy  og  hans  beder«;  23? 
24  ?  25-„Sandholm  klokke«,  den  slog 
nemlig  25  slag;  26?  27  „Holmens  ret«, 
o:  27  slag  tamp,  se  Kr.  Alm.  V.  39,  V.^- 
26  flg. ,  jfr.  Dania  II.  190;  fiskerne  ved 
Sallingsund  tæller  endnu  efter  snese,  altså: 
tiåtyw  (30),  élåtyw  (31),  tolåtyw  (32), 
trætønåtyw  (33),  ....  netsnåtyw  (39), 
fyrityw;  og  fremdeles  tiafyri  (50),  éhå- 
fyri  (51),  tolåfyri  (52)  osv.  og  ligeledes 
med  den  fjerde  snes,  jfr.  J.  Saml.  VIII.  1 76 ; 
denne  tællemåde  må  have  været  almin- 
deligere for;  fra  Dronningslunds  s.  (Vens.), 
er  efter  en  af  de  gamle  opgivet  mig :  a 
æ  fæmt9n  å  tyw  or  (35),  tratan  å  tyw  (33) ; 
Vens.  Tid.,  29.  April  1892  nr.  108,  har 
efter  Gaardboe :  „a  æ  no  femlen  å  tyw 
år« ;  „gjør  regnskab  for  æ  får,  a  har 
betroed  dæ  for  fjoten  å  tyv  samfæld  år«, 
Nyerup,  Morskabsl.  s.  279,  Dania  II.  186, 
Strom,  Søndm.  I.  521,  sign  fransk  og 
siciliansk  tællemåde,  jfr.  Pitré  Usi  IV.  275; 
jfr.  O.  Nielsen,  GI.  jydske  Tingsvidner  XXIII, 
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N.  M.  Petersen,  Sproghist.  I.  239;  se 
ellevesinds-,  femsinds-,  firsinds-,  fjersinds-, 
fyrre-,  nisinds-,  syvsinds-,  tiog-,  tisinds- ; 
om  tællemåden  i  M.  Slesv.  se  fyrre,  jfr. 
Dania  II.  1 86  ;  kan  heks  vinde  20  andre 
fries  hun  selv,  Kr.  Sagn  VII.  59 ;  kirkens 
frihed  strækker  sig  20  +  1  fod  udenfor 
kirkegård,  Ndl.  Vlk.  X.  71;  regnestykke: 
„hvad  vil  1  hæi-,  I  tyve-gæs?"  —  ,for 
at  være  20  skulde  vi  være  ligesåmange 
til,  ^h  gang  såmange,  1  gås,  ^/a  gås  og 
en  gasse";  —  de  var  7,  jfr.  Tr.  pop. 
XX.  509.91,  hvor  antallet  er  100;  se 
Aasen  tjug,  tjugo,  isl.  tuttugu  o :  to  gange 
ti;  ol,  snes. 

tyvebark,  no.  lægemiddel,  udleveres 
radix  pyrethri  (Peters.). 

tyveben,  no.  tywhiJ9n  (vestj.),  i  gåder 
alm.  hetegnelse  for  el  hus,  der  har  tyve 
stolper,  ni  fag  el.  bindinger,  se  Sgr.  II. 
41.2i3,  III.  182.969,  VI.  31.383,  IX.  47.183. 
189.572.  222.726,  J.  K.  38.10;  toldfår, 
tolvben. 

tyvebrænde,  no.  æ  tywhræn  (D., 
vestj..  Malt),  brændemærke  som  van- 
ærende tyvs  straf,  brugt  i  Chr.  Vtes 
Danske  Lov,  sædvanlig  i  forbindelse  med 
kagstrygning,  for  længst  afskaffet;  „let  ka 
gyJ9r  st!"  så  han  æ  man,  da  sku  han 
hå  æ  tywhrin  (Lindkn.) ;  en  mand  går : 
med  kalot,  fordi  han  har  t-,  Kr.  Alm. 
II.  126.310,  V.  122.  1;  t-  brændemærkes 
af  gloende  nogle  fra  himlen,  Arnås.  I.  659. 

tyvebænk,  no.  anklagebænken  i  ret- 
ten, Kr.  Alm.  VI.  57. 132. 

tyvefinger,  no.  tywfeipr  i  (Vens.), 
et  lys  gjort  af  en  misdæders  hånd  eller 
finger,  eller  af  ufødt  barns  finger,  eller 
støbt  af  mskefedt,  og  som  ikke  kan  sluk- 
kes uden  i  djævelens  navn  el.  i  halsen 
på  den,  som  tændte  det,  el.  med  mælk, 
og  som  bringer  trolddomsdvale  over  alle 
sovende,  så  de  ikke  kan  vækkes,  sålænge 
lyset  brænder,  se  Kr.  IV.  297,  Gr.  GI.  d.  M. 
11.221.333;  „tænde  en  tyvehånd",  III.  108, 
Fr.Carlsen,  Ronnebæksholm  s.  94 ;  5.  Febr. 
1618  udvises  en  mand,  der  har  købt  en 
misdæders  finger,  se  Kinch,  Ribe  II.  892, 
jfr.  Dania  VIII.  91  ;  „no  fåtal  prkjsti  dhn 
hsskin  om  lyjst  å  honsfå  de  piqsn  ku 
ene  slok  9;  de  wa  da  i  tytofeipr,  de  wa 
skor  å  jhj,  de  wa  hoiiøn  i  hi  gali,  å  næ 
så  sdnt  non  kanaligr,  dir  ha  fåsu'r  dém 
te  dé  li  kbl  (djævelen),  fik  fat  åpå  sdnt 


i  feipr,  »i  så  ku  di  t\j  (tænde)  ham 
nir  i  djær  hals,  min  de  tca  ås9  de 
jhn9st  stæ,  de  di  ku  slok  ham  ijén,  Grb. 
192.  113,  se  hele  fortællingen;  „æn  tyw- 
færf  er  ikke  et  lys  som  andre;  når  den 
nemlig  er  tændt  i  et  hus,  kan  ingen 
vågne  op  af  sin  sovn;  den  kan  ikke 
blæses  ud,  men  skal  slukkes  i  sød  mælk; 
tyvene  siger  blot  et  par  ord  til  den,  så 
t  er  den  ude,  se  fortællingen  Sgr.  IV.  205.58 
(vestj.);  jfr.  fremdeles  Kristens.  Sagn  IV. 
484.02. 30. 38.40.41.  533.8-12,VI.393.51.54; 
troen  på  dette  lyses  magt  er  særdeles  ud- 
bredt ;  vise  om  en  frugtsommelig  kvinde, 
der  sælges  for  at  få  hendes  barn,  se 
Thomassons  visor  från  Bleking  nr.  21, 
Arwids.  nr.  93,  Kohl.  KS.  III.  279,  Urdsbr. 
1881  nr.  1,  s.  16 ;  nr.  3,  s.  1 6,  P.  Vlk.  II.  107  ; 
se  om  tyvelyset,  Bondes.  Hist.  1 74 ;  tyve- 
'  lys  af  mskefedt,  Arnås.  I.  443,  Thorkels. 
57:  kan  kun  slukkes  i  blod  af  7  brødre; 
se  endvidere  om  denne  overtro  med 
„diebeskerze",  Strackerj.  I.  100.  141,  II. 
126.446  flg.,  Kuhn  W.  S.  I.  146.149, 
Wolf  N.  S.  s.  363.276,  Birlinger  Sagen 
I.  115.  134,  Rochholz  D.  GI.  I.  1 1 1  ned., 
242,  Kinderlied  344.966,  Wuttke  nr.  184, 
Montanus  Volksfeste  88.  130,  Frischbier, 
Hexenspruch  111  anm.,  Grimm  Myth.^- 
1027,  Wuttke  nr.  184,  Wh.  Vlk.  VII.  190. 
252,  Ons  Vlksl.  VI.  17,  Meyer  Abergl. 
279,  Ploss  Kind  I.  101,  Mhardt  Abergl. 
21  flg.,  Pomm.  Volksk.  I.  63.  64,  Ur- 
quell  II.  186,  III.  92.  148.  210,  IV.  99, 
V.  163.  180,  Krauss  Volksgl.  s.  144.  146; 
,the  band  of  Glory"  a  candle  fitted  to 
a  dead  man's  band,  se  EHorns  178, 
Folkl.  Rec.  III.  297,  (Folkl.  Journ.  V.  67), 
Hartl  FairyT.  s.  196  flg.,  Yeats  Fairy  T. 
s.  148,  Henderson  s.  239.  241,  Aubrey, 
Remains  s.  103,  Magyar  T.  s.  XLIX. 
330  øv.,  Garnett,  Women  I.  144  ned., 
afbildning  i  Kloster  VI.  217  flg.,  jfr. 
Mélus.  VI.  171,  „main  de  gloire",  Nisard, 
Livres  pop.  I.  169,  Am.  Folkl.  X.  279  flg., 
Gr.  Libr.  IX.  158;  andre  dvalemidler  se 
sovnpronne ;  t-n  kan  lægges  i  brænde- 
vins- el.  øltønde,  skaffer  øget  afsætning, 
se  Krist.  Sagn  VI.  393,  52. 53,  Dahlerup, 
Hexeprocesser  12,  Dania  VIII.  91;  jfr. 
Wigstr.  11.360;  „diebesdaumen",  Wuttke 
nr.  188,  Meyer  Aberglaube  64.  229  flg., 
P.  Vlk.  IX.  18,  Urdsbr.  VI.  76.19,  Tråd. 
pop.  V.  591;    sign    skarpretterens    blok 
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under  øltønde,  Nyland  IV.  139;  t-  i  heste- 
krybbe, P.Vlk.  X.  130. 

tyvefænge,  no.  se  tyvefinger. 

tyvehul,  no.  tytphtvdl  et  (Søvind  s. ; 
vestj.),  =  rgsm.;  fængslet,  hvori  tyven 
indsættes;  se  hotel. 

tyveknægt,  no.  tywknkjt  el.  tyvdknejt 
æn  (Søvind  s.),  ~  rgsm.;  di  tywknæc 
(Vens.) ;  „spøqdlst  wil  ehc  ji  sé  å  skælc 
ham  uw  får  i  tywknæc,  Grb.  201,28. 

tyvekoster,  no.  tywkåstsr  flt.  (Vens.), 
=  rgsm.,  stjålne  sager. 

tyvekrus,  no.  et  fixerbæger,  tyven 
selv  drak  af,  når  han  trakterede  naboerne 
med  tyvetønden  (s.  d.),  jfr.  Fb.  Bondeliv 
194;  afb.  Vor  Jord  (1899  — 1900)  nr.  19. 

tyvekvind,  no.  tywkwej  æn  best.  -9n 
flt.  -kwejsr-  (Vens.),  =  rgsm. 

tyvemær,  no.  tymnær  æn  (Andst), 
tyvekvind. 

tyvemærke,  no.  brændemærke  som 
tyv;  Pertou  havde  en  karl,  der  kaldtes 
Thomas  Tyv,  og  han  havde  tyvemærket 
i  panden,  Kr.  IV.  182;  bøddelen  brændte 
t-  lige  midt  i  panden,  Kr.  Alm.  V.  131.362. 

tyvende,  talo.  tywdn  (D. ,  vestj.); 
tywdns  (N.  Slesv.,  Sundev.,  Bradr.) ;  tyw- 
dnt  (Mors ,  Heil.  h.) :  tytmn  (Thy) ;  tywi 
tyw9nc  (Vens.);  cyw9nst  (Fjolde);  tjywdns 
(Ang.),  =  rgsm.;  se  fyrre-. 

tyvendedel,  no.  tywidil  i  (Vens.), 
=^  ^ha,  se  tyvendepart. 

tyvendepart,  no,  =  ^/2o;  i  talemåden: 
æ  møhr,  han  må  tæj  æ  netdhpart,  mæn 
æ  tymfipart  æ  dæri  hæst  (vestj.);  med 
ordspil  mellem  tyvendeparten  og  tyvens 
part;  Klitboerne  søger  altid  under  stran- 
dingen at  få  æ  tymå  part  (vestj.),  se 
møller,  toldkop. 

tyvepak,  no.  tywpak  de  (D.) ;  best. 
tywpakd  (Vens.) ;  tywpaq  de  (Lild  s.),  = 
=  rgsm. 

tyveri,  no.  tyw9ri'j_  æn  (vestj.);  itk. 
(østj.);  tyw9ri'c  best.  -9  (Vens.),  —  rgsm. 

tyveskjorte,  no.  da  tyven  får  sin  t- 
på,  er  det  forgæves  at  tænke  på  at  få 
ham  til  at  bekende,  Kr.  Alm.  139.74. 

tyvesnare,  no.  cywsnqr  æn  (Fjolde), 
dobbelt  løkke  på  en  snor. 

tyvesten,  no.  hvorpå  den  anklagede  so 
sad,    midt   på   tingstedet,    se  Aarb.  f.  n. 
Oldkyndighed  (1902)  s.  293. 

tyvetrækker,  no.  tywtræk9r  æn 
(Malt).   —  1)   politibetjent,    jfr.  Kr.  Alm. 


V.  123  øv.  —  2.jærnkrogen  til  al  trække 
tråden  gennem  nåleojet,  se  lyv  4,  snup- 
pekrog. 

tyvetønde,  no.  tyw  el.  tiwtøh  (Malt, 
Andst),  en  tønde  øl,  som  i  fælleskabets 
tid  belalles  af  tyven  til  granderne,  som 
bod  for  lyveriet,  jfr.  Junge,  Nordsjællandske 
Almue  85;  sagen  er  glemt  på  talemåden 
nær:  høs  te  æ  t-,  lide  tyvs  straf;  se  tyve- 
gilde, Sgr.  VII.  225,  Fb.  Bondeliv  s.  194; 
„tjufatunna",    Skylls   h.  s.  57;    3.  bøsse. 

tyvr,  no.  se  tyr,  tojr;  tyvse,  uo. 
se  tyvte. 

tyvstjålen,  tf.  tywståhn  (D.),  = 
stjålet;  når  noget  er  bleven  borte,  kan 
man  sige:  de  æ  nåk  t-  å  æn  hæjman 
(Malt),  el.  ænt9n  ær  9t  t-  æhr  ræh  hæn 
(Andst),  O:  stjålet  eller  løbet  sin  vej; 
....  hehns  er  9  da  almej9l9  tywståU 
(Vens.),  ellers  er  det  ligefrem   t-. 

tyvte,  uo.  o  tiwt  jæn  (Andst),  skælde 
en  ud  for  tyv ;  tyws  jæn  (vestj.). 

tæbe,  no.  t^b  æn  best.  -9n  flt.  -9r  el. 
é  teb  best.  -9  (Vens.),  øgenavn  til  en 
ubehændig  kvinde ;  person ,  som  intet 
kan  bruges  til. 

tæde,  no.  tæd  æn  -9r  (Holmsl.  kl.), 
en  art  flyndere,  der  helt  er  uden  prikker. 

tæge,  no.  teJ9q  æn  -9r  (Lem);  teq 
æn  -9r  (Vejr.,  Sall.) ;  teq9r  æn  -9r  (Thy) ;  jl 
teq  æn  best.  -9n  flt.  -9r  el.  teq9r  i  best.  -i  ■ 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  fåretæge,  melophaga 
ovina  (alm.);  også  lus  (Vens.);  se  ovn-, 
skov-.  —  2)  skældsord  til  el  arrigt  pige- 
barn (Vens.);  jfr.  mnt.  teke,  Sch.  Liibb., 
plt.  tieke. 

tægger,  no.  se  tigger. 

tægl,  no.  teql  el.  tkql  é  best.  -t 
(Vens.) ;  tæq9l  et  (Århus) ;  tjæqli  el.  tjæql 
æn  (vestj.);  ilk.  (Vor  h.,  Søvind),  en, 
der  spiser  langsomt;  no,  do,  teq^U! (Vens.), 
nu,  du  tægl!  æ  tjæql  te  o  ed  (vestj.);  k 
teql  te  å  e  el.  te  å  go  (Vens.),  en  per- 
son, der  er  langsom  til  at  spise  el.  gå; 
tæql  (Grenå),  kaldes  den  der  bliver  sidst 
færdig  ved  grødfadet;  ligeså  Adslev  ved 
Skanderborg,  se  Sgr.  III.  191.41.  237.41, 
IV.  45.41,  jfr.  IV.  127.41,  gummetøte, 
Lolland. 

tægle,  uo. 
teql    el.  teql   -9r    teq9lt    téq9lt   (Vens.) ; 

tæq9l  tf.  -t  (Lisbj.Terp,  Elsted); 
téjl  -9r  -t  -t  (Mors); 
tjæql  -9r  tjieq9lt  (Vor  h. ;  Lem); 
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,tægre*'  (Slet  h.),  Molb.,  se  under  kræge; 
smøle,  tygge  langsomt,  spise  langsomt, 
nippe  til  maden,  ikke  just  af  kræsenhed ; 
tkql  ic  9  (Vens.),  smånippe  til  maden; 
haj  sedr  å  teqUr  øw9r  9  (Vens.),  han 
sidder  og  driver  over  maden;  do  stor  så 
sær  o  tæjhr  dtC9r  di  mad  (vestj.),  til 
born,  også  om  kreaturer;  mand  næv- 
nede sin  kone :  de  gamdl  téjlwærk  (Vens.), 


no.  uo.    se   tegle,    tægle;    tæjn,    uo.    se 
tænde ;  tæjt,  no.  se  tægt. 

1.  tække,  no.  tæk9  (D.);  tæk  (vestj., 
Thy);  tæk  el.  tæki  (Mors);  tæki  et  (Rø- 
gen, Søvind  s.,  Vor  h.);  tæc  el.  th  é 
best.  -9  (Vens.),  den  på  husets  lag  op- 
lagte taghalm,  halmlag  på  et  hus;  é  støc 
téc  (Vens,) ;  stræv  o  kom  hjætn,  Motan, 
de  ryw9r  i  æ  tæk9 !  (D.),    om   stormen; 


med  spil  på  tægle;  jfr.  Aasen,  tigla,  tage  »o det  får  sådan  en  fart,  at  det  tilsidst  må 

hejle. 


knap   og   gerrigt  lil    noget;   jfr.   1 
2.  kræge. 

tæglebasse,    no.    tæq9lhasi  (Grenå), 
=  tægl. 

tæglepandet,    to,   téq9lpanc  (Vens,), 
kræsen,  som  vrager  maden. 

tægleskår,    no.    tæq9lskgr   et    (Ran- 
ders), =  tægl, 

tæglet,  to,  tæqh  (vestj,).  —  1)  små- 
tærende, som  kun  spiser  lidt 
(Randers),  Mb, 

tægre,  uo,  se  tægle, 

t«Bgt,  no.  —  1)  tæjt  æn  =  flt,  el.  -9r 
(D,,  vestj.,  Andst);  tæjt  æn  (Thy,  Vejr.), 
afdeling  i  markens  omdrift,  æ  brak-,  rdw-, 
hamrtæjt  (Andst) ;  jfr.  2,  fald  8,  se  Fb, 
Rondel,  s,  209.  —  2)  tæjt  æn  (D,,  Andst); 
-tékt  el.  -teqt  (Vens.),  såmeget  der  kan  ! 
tages,  tag,  greb;  ryw  æ  hø  sanwl  i  tæjt  \ 
(Sundev,),  o:  såmeget  som  der  kan  tages; so 
æ  tæjt  lægges  i  knøh9,  knipper,  som  bin- 
des med  halmbånd;  do  har  fri  tæjt 
(vestslesv.),  du  kan  tage  hvad  du  vil; 
de  tvår  æn  tæjt  får  æ  hæst  (D.),  o:  alt 
hvad  de  kunde  tage;  di  tåw  æn  tæjt 
satml  (vestj.),  de  tog  et  brydetag,  jfr. 
Fb,  Rondeliv  s.  323 ;  hal  tæjt,  gribe  mod- 
standeren over  skulder  og  om  liv,  hiJ9l 
tæjt,    med    begge    arme    om   liv,    under 


oven   ud    af  det   store  hul  i  tækket,    Kr. 
V.  249 ;  taget  syes  på  med  en  ca.  1   al. 
lang   nål,    og    der  skal  en  til  at  „sy  for 
tækki"  forinden,  hvilket  består  i  at  trække 
nålen  med  simerne  til  sig  og  atter  stikke 
den  ud,  J.  Saml,  IX,  343,  jfr,  Fb.  Rondeliv 
s.  34;  gam9l  tæk  (D,),  det  nedtagne  tag- 
halm;   siden    grinnede   de,    som   tækket 
skulde  have  væz-et  af  huset,  Kr.  Alm.  VI. 
2)  kræsen  20  7.  10,  o:    de    lo  af  fuld  hals,    skoggerlo; 
se  mure ;  jfr,  Aasen  tekja,  isl,  J)ekja,  tag 
på  hus;  2.  tag;  bro-,  lyng-, 
2.  tække,  uo, 
tæk  ■9r  -9t  -9t  (D,); 
nf.  tæk  nt.  tæk9  (Søvind  s,); 

tæk  -9r  tat  tat  (Fanø); 

tæk  -9r  -9d  -9d  (Heil,  h.,  Øland) ; 

téc  el,  tæc  -9r  -9  -9  (Vens.); 

tæk  -9r  toH  toH  (S,  Sams) ; 

tæk  -9r  tåt  tåt  (Lindknud,.  Sem); 
ft,  tot  tf,  tot  (Andst); 

tæk  -9  -9  -9  (Sundev,); 

[tæk  -9r  tåt  tåt]  (Agersk.); 

tæk  -9r  tåt  tåt  (Rradr.); 

tæk  (tæ9k)  tæk9r  tåt  tåt  (Ang,); 

tæk  -9r  toH  toH  (Fjolde ;  plt,  dækan) ; 
—-  rgsm. ;  på  Læsø  sættes  flag  op  den 
dag,  der  tækkes.  Ring  64;  de  hu9s  æ 
toH  mæ  pan9r  (Fjolde),  o:  takt  med  lag- 


brydning  (vestj.,    Askov);    „tage   sig   en  mosten;  „med  fjæddern' latte  vi  tøl  fag  hus' 


tægt"  (Ang.),  foresætte  sig  noget,  fatte 
en  beslutning;  jfr.  liv-;  se  Aasen  tøke, 
isl.  tæki ;  af-,  *aksel-,  alsæd-,  byg-,  hånd-, 
ind-,  op-,  på-,  selv-,  til-,  ved-. 

tægtebarn,  no,  tæjthår  æn  -har 
(Vejr.) ;  tæjtbån  æn  -bon  (Lem),  pleje- 
barn, som  der  betales  for. 

tægtefår,  no.  tæjtfpr  æn  ~  flt.  (D., 
vestj.),  får,  man  har  for  betaling  på  græs. 


Kr,  II.  331,8;  hver  mand  kunde  tække; 
der  skulde  være  fire  om  det  ligesom  nu : 
én  til  at  lægge  i,  én  til  at  sy,  én  til  at 
tække  og  én  til  at  passe  op,  Kr,  Alm. 
III.  3,  1 ;  når  de  havde  tækket  en  flade 
iår,  kunde  de  næste  forår  brække  det 
af  igen  og  skære  det  i  hakkelse  til  øgene 
når  de  kom  i  foderbetryk,  sts  4.4;  tække 
stald  med  fuglefjer,  Curt,  Myths  42;  jfr. 


tægtehøved,    no,    tæjthdypd  æn  -9r  so  Aasen  tekkja,    isl,  t^ekja,    sv.  tåcka,    htsk 
(D. ,    vestj.),    hoveder,    man   har   for  be-  i  decken,  se  U.RI.  I.  44;  se  skind-,  skjæl-, 
taling  på  græs;  jfr.  tægtefæ,  J.  Saml.  VIII.  j  skrælle-. 
330.  26,  Fb.  Rondeliv  s.  326.  j         tækkebræt,  no.  tækøhret  et  (Løgst), 

tæj,  uo,  se  tage;  no,  se  toje;   tæjl,  j  =  tækkeskovl. 
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tækkekjæp — tælge 


tækkekjæp,  no.  tæhhep  æn  -Icepe 
(Sundev.) ;  tækdicæp  æn  -kæp  (D.),  kæppe, 
som  ved  hjælp  af  trækroge  holder  tag- 
halmen i  sit  leje,  mens  der  sys. 

tækkekrog,  no.  tækakrgq  æn  -kroq 
(D.)-  —  1)  trækroge,  hvormed  tække- 
kæppene  fastholdes.  —  2)  téc-krpq  i  best.  -i 
(Vens.),    en   krog   af  jærn,    som   tække- 


nojj,  dæ  kalles,  men  de  vest  Pie  it", 
Jyd.  1.8.1,  jfr.  Kr.  Alra.2- III.  127.64,  se 
messingståltråd,  tørveklodhovl,  tørvesaks. 
tækkeskovl,  no.  tækdskdwl  æn  -skdwl 
(D.,  Andst);  tækskdwl  æn  -skdwl  (Vejr.); 
tecskdwl  æn  -skdwl  (Vens.);  tækskåwl  æn 
-skåwl  (Agerskov);  tækskåwl  æn  -skåwl 
(Sundev. ,  Bradr.) ,  lille,  flad  skovl  med  _ 
kort  skaft,    som  tækkemanden  bruger  tilfl 


I 


manden  kaster  på  en  lægte  og  i  hvilken 

er    fastgjort   en   løkke,    som   han   stikken© at  glatte  taget  med;  se  tagvræg. 

tækkestang ,    no.    tækståri   æn  -ståri 


foden   i    for   at   holde  sig  oppe  på  taget 
på  et  sted,  hvor  stangen  ej  kan  nå  hen. 

tækkelad,  no.  tækølaj  æn  [D.,  Andst) ; 
tæklaj  æn  (Vejr.,  Thy) ;  tæk9-  el.  tæcdaw  é 
best.  -Iaw9  (Vens.);  tæklaj  et  -lai  (Ager- 
skov), stillads,  hvorpå  tækkerne  står,  mens 
den  nederste  taghalm  lægges  på,  se  tæk- 
kestang. 

tækkelig,  to.  tæk»h  (Mors),  små- 
tærende, om  msker  og  dyr. 

tækkelse,  no.  tækds  de  (Lindk.); 
tækdls  (Agersk.),  gammelt  taghalm,  som 
er  revet  af  taget. 

tækkelyng,  no.  tækløn  de  (Malt), 
stor  lyng,  som  bruges  at  tække  med. 

tækkemand,  no.  tækøman  æn  -mæn 
(D.);  tækiman  æn  (Almind  Vib.,  Søv.  s.), 
arbejdsmand,  som  tækker  huse;  ,hanhoj 
hjolpen  ham  et  pa  daw  ve  de  nøj  hus 
å  søj  få  tækkiman",  Tkjær  II.  99;  hans  so 
raske  ordre,  Kr.  Alm.^- V.  10.20;  i  visen: 
,en  t-  tar  jeg  ej«,  Kr.  SkV.  137.  l;  jfr. 
halmskrædder;  se  flyvende-. 

tækkenål,  no.  tækønol  æn  -nol  (D.) ; 
tæknol  (vestj..  Mors) ;  tecngl  æn  best.  -nbl 
flt.  -nol  (Vens.),  en  jærnnål,  omtr.  1  al. 
lang,  hvormed  taghalmen  fastsys  til  spar- 
rerne. 

tækker,    no.    tecsr  i   best.  -i  flt.  -dr 
(Vens.);    tækør  æn  -9r  (D.,  vestj.);    tæks^^ 
æn  -r9  (Sundeved),   —  tækkemand;    i  et 
bornerim: 

„go  daw  i  då,  ka  1  kjennd  mæ  en  rå? 
æ   sku   ha   en    stang,    å   den   sku  vær 


han 


vi    hår    en   tækker, 

hans  row 
Sgr.  XII.   186.731;  se  bly- 

tækkereb,  no.  tækrev  Æw-r^w (Lindk,) ; 
tækref  et  -ref  (Agersk.),  halmreb  til 
ning,  se  sime. 


lang, 
æ  så  gal,   te 
smækker*, 
flyve-. 


tækkesaks,  no.  =  tagsaks;  „han  fik 
Pie  lest  te  å  go  hæn  te  die  (deres)  nobes 
å    løhn    en   tækkisaws,    som   dæ  jo  it  æ 


(Vejr.),  armtykke,  vandrette  stænger, 
hvorpå  tækkerne  står,  når  de  arbejder 
hojere  oppe  på  taget  og  ikke  længer  kan 
nå  fra  tækkeladet. 

tækkestol,  no.  iæk9stuw9l  æn  (D.), 
stol,  som  tækkemændene  bruger,  med  to 
stærke  jærnkroge,  hvormed  den  kan  fast- 
gores  til  lægterne. 

tækkevol,  no.  tæk9wol  æn  -wohr 
(Støvr.);  hak.  (S.  Sams),  pile-  el.  hessel- 
vånde, som  bruges  til  at  fastgore  tag- 
halmen med. 

tække vræg,  no.  tækivræq  æn  (Had- 
sten);  tækivræq  el.  -vraq  æn  (Røgen); 
tækøvræq  (S,  Hald),  :=  tækkeskovl. 

tækkevænder,  no.  tækivæns  et  (Rø- 
gen, Elst.),  —  tækkevol. 
tæl,  no.  tel,  telle,  tillie. 
1.  tælge,  uo. 
tæh    -r    -t    tæht    (D. ,    vcstj. ,    Andst, 

Agersk.) ; 
tU  -9r  -9d  tkhd  (Mors,  Heil.  h.) ; 
tæh  -r  -d  tæhd  (Thy); 
tæh  -r  -r  -r  (Sall.); 
téh  el.  tæh  -r  tæh  tæh  (Vens.) ; 
tæl  tæh  tæh  tæh  (Sams) ; 
tæh  -r  -d  -d  (Støvr.  h.) ; 
tæh  -r9  -r9t  -r9t  (Søvind,   Røgen) ; 
tæh,  téh  el.  thhre,  téht  el.  tel9r9t,  teht 
el.  tél9r9t  (Elsted  s.),  se  O.  Jespers., 
N.Tidsskr.  f.  Filol.  ny  række  VII.  239; 
tæh  -r  -t  -t  (Bradr.); 
skære,  snitte ;  tæh  i  i  pej,  tæh  i  ryiviej,  te 
(Vens.,  alm.);  tæh  i  æt  støk  træd,  å  æn 
piå  (Bradr.);  tæh  æn  pølspin  (D.);  tæh 
bw  (Silkeb.),  om  træsko,  gore  det  sidste 
arbejde    på    dem    udvendig  med  kniven; 
„mæ    å  så    mi    lehrdræng   saj  å  tællei-et 
tæk-Botræsku  i  vjo  træskuhus",  Tkjær  II.  86,  jfr. 
{  Jyd.  I.  27,2    flg. ;    a   ska   nåk   tæh  dæj; 


I 

I 


a  ska  låw  får,  han  tæht  ham  (D.),  give 
en  prygl  el.  irettesættelse;  jfr.  Aasen  isl. 
telgja;  skrub-. 


tælge— tælle 
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2.  tælge,  110.  når  en  mand  blev 
borte  fra  videt,  blev  der  skåret  en  skure 
i  „tællen";  hver  mand  havde  sin  ^tæll", 
sådan  kaldtes  en  flad  pind  med  mandens 
navn  på.  Når  oldermanden  gik  ud  og 
slog  på  trommen,  havde  han  hele  det 
knippe  „tæller"  med,  Kr.  Alm.  I.  7.14  (Fav- 
sing,  Gjørding  s.,  Hjerm  h.),  se  pind  4, 
tallie  3,  videkjæp. 

tælgebænk,  no.  tæhbætik  æn  -hcevik  lo 
(Malt);    flt.  -bærik  (Bradr.),    bænken    som 
træskomændene    bruger    og    som    i    det 
hele  bruges,  når  der  arbejdes  med  spån- 
kniv; jfr.  båndkniv. 

tælgehest,  no.  tæhhæjst  æn  -9  (Sil- 
keborg), en  tælgebænk,  man  sidder  over- 
skrævs på,  se  Kr.  Alm.  1.21.55. 

tælgekniv,  no.  tæhknyw  i  -knyw 
(Vens.;  vestj.,  alm.,  Mellemslesv.),  snitte- 


m  tæhr  tdl  tdl  (Heil.  h.); 

tæl  tæhr  tdl  tdl  el. 

føl  tøhr  tél  tél  (S.  Hald) ; 

tel  tkhr  tdl  tdl  (Støvr.  h.) ; 

tæl  tæl  tål  tål  (S.  Sams) ; 

tél  tébr  tdl  tdl  (Havbro  s.) ; 

tel  tedU  tål  tål  (Elsted  s.); 

tU  tel  tål  tål  (Søvind  s.,  Tåning) ; 
nt.  teh  (Røgen  s.); 

tel  tel  tål  tål  (Hads  h.) ; 

tæl  tæl  tol  todl  (Bradr.,  Valsb.,  Als); 
nt.  tæl  (Ang.); 
jfr.  med  h.  til  bojningen  sælge  og  tælge; 
=  rgsm. ;  vi  stor  et  åp,  iHsn  vi  ka  tæl 
æ  fjæhr  i  æ  låtvt  (vestslesv.) ;  læ  ham 
kom  mæ,  han  tæl  da  åsd  (Andst),  o:  gor 
tallet  én  hojere;  de  ær  il  tot,  de  slor 
Uq  te  (vestj.),  udtr.  sigter  til,  at  man  i 
handel  og  vandel  med  mindre  genstande 


kniv,  se  tælgestol;  i  en  stedremse:   ,,£■/- 20 aldrig    sommelig    kan    nojes   med    tallet, 


hæk  tæbkmjw",  Kr.  IX.  129.341  (Gang- 
sted s.,  Vorh.);  „Randerup  t-",  sts  131.44 
(vestslesv.) ;  i  en  remse :  „9n  swidrøk,  9n 
didrdk,  9n  åpstekgr,  an  lajdaqdr,  9n  tæh- 
knyw po  dansk'' ^  jfr.  Kr.  Borner.  429. 82 ; 
t-  i  sædeknippe,  Kr.  Ahn.--  II.  64  ned. 
tælgespån,    no.    tæhspon    flt.    (D.), 


der  skal  21  æg,  23  —  24  fisk,  til  en  snes, 
se  talæg,  -fisk;  dæn  føst  tæl  vi  et  mæ 
el.  g,  kom9r  dæn  amn,  sæj9r  vi  tåw 
(Malt,  Andst),  en  mulig  tydning,  se  Dania 
II.  220,  historier  derom  se  Eftersl.  s.  79.67, 
Kr.  Alm.  VI.  56.  131,  Molboh.  23.78,  Sagn 
IV.  324. 27 ;   Tås9  Hans,  væn   di   æjs   ii 


afskårne  spåner  til  forskel  fra  hovl-  og  tol  å,  JM.  53 ;  T.  H.,  hvem  de  ellers  ikke 
savspåner;  en  sæk  tælgespåner  udgives  |  regnede  noget;  no  vær  dær  int  tol  myar 
for  bøger,  se  Eftersl.  s.  242.271.  ^^  å   9t   hæt   (Valsb.),    nu   regner   man   det 


tælgestol,  no.  tkhstul  i  hest.  -stwdl 
(Vens. ;  Støvr.),  =  tælgebænk,  som  den 
sidder  på,  der  tælger  med  b^jknyw;  téh- 
stwdl-hin  flt.  (Vens.),  siges  kalveknæede 
folk  at  have;  tæhstuahn  hest.  (Silkeb.), 
ved  træskoarbejdet. 

-tælget,  tf,  se  for-. 

tælle,  uo.  no.  se  tælge,  talg. 


1.  tælle,    uo.    fortælle,    høres  nu  og     kane  tH  te  fæm .'' 


ikke  synderlig  mere;  han  tæl  il  mi9r  å 
de,  som  væn  æn  slær  van  å  æn  grå 
gå9s  (Ang.),  han  regner  det  ikke  mere 
end  når  man  slår  vand  på  en  grå  gås; 
tæl  sam9l  (D.),  addere;  „a  feiler  kuns 
dæ  å  tæl  sammel",  And.  Begr.,  o:  jeg 
behøver  kun  dig  til  at  holde  orden; 
hqj  stor  som  haj  kunc  tél  te  fæm;  „do 


„jow,  jæn 


da  vestj.:  ka  do  tæl  mæ  æn  kon  æmt9r  ? *o  fæm"  —  „néj,  do  tal  te  seks!"  (Vens., 
han  tol  mæ  9t  (Hmr.);  å  hær  træfar  alm.);  æn  tol  skæhf}  æ  snar  fåtæ'r  (D.); 
han  Kjæl  Lotikær  å  så  tæhr  han  ham  tål  skeUri  æ  snar  urgi9n  (vestslesv.),  o: 
dehær,  Kr.  VIII.  367;  ,og  tæller  hun  af  i  rede  penge  uden  jordlod  forslår  lidet; 
hendes  stærke  dromme  både  skjøt  og  !  téli  é  (Vens.),  tællen ;  —  hær  tælles  ved 
overbrat",  Kr.  1.335.12;  jfr.  Aasen  telja;  !  stene  kastede  i  bunke,  Muller  Saxo  246.18, 


eng.  tell;  se  for- 
2.  tælle,  uo. 
tæl  tæl  tol  tol  (D.,  Malt,  vestslesv.); 
ni.  tæl  (Andst,  Hvejsel); 
nt.  tæhr  (vestj.,   Vejr.); 


jfr.  Afzel.  Sagoh.  I.  31 ;  skipper  talte  fang- 
sten af  fisk  i  snese,  for  hver  snes  et 
mærke  i  en  pind,  indtil  60  =  6  snese, 
idet  man  til  hvert  tal  tog  to  fisk  (Ska- 
60 gen);    —    konen,    der    ikke    kan    tælle, 


tel    -9r    tål    tål    (N.  Sall.,    Lødderup,  \  siger,    når    hun    hikker    sine    hons   ind 


Rævs) ; 

tæl  -9r  tal  tal  (Mogenstr.); 
tél  télar  tal  tal  (Vens.); 


,dér  kommer  den  hvide  bone  og  den 
sorte  hone  og  den  spraglede  og  brune 
hone   og  Pajers  hone   og  Kjestens   hone 
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tælle 


og  æ  mands  og  min  hone  og  der  kom- 
mer pisalighed  æ  kok",  Krist.  Alm,  VI. 
106  øv.;  hvorledes  der  taltes  og  skreves 
tal  i  Skåne,  Skytts  h.  51;  —  tælle  på 
knapper  (s,  d.)  som  lodkastning,  se  J,  K. 
s.  407.  43,  jir.  Schw.  Vlk.  VII.  136.  CO;  jfr. 
kjøbt;  gåselege,  2.  lod,  spåblomst;  — 
tælleremser,  der  afgor,  hvem  der  skal 
være  det  i  leg,  se  JK.  291,  Sgr.  X.  34, 


Vlk.  VI.  324  øv.,  sign  Tiad.  pop.  XIV. 
1 70,  se  tolv ;  —  øgeremse :  „  1  stegt 
hone,  giv  din  nabo  den",  el.  „hvad  skal 
fruen  have  i  hvet  1ste  juledag?"  fra  1 
til  12  eller  til  20,  se  Fb.  Bondel.  s.  243, 
Dania  II.  202  fig.  med  henvisn.,  juledags- 
gave,  jfr.  Ons  VIksl.  VI.  107,  Folkl.  Journ. 
VII.  243;  —  ingen  kan  finde  antallet  af 
stenene  om  en  boj,  hver  gang  de  tælles, 


I 


Kr.  Borner.  175.  477,  jfr.  Simr.  Kinderb.  <o  bliver  summen  forskellig,  Krist.  Sagn  II. 


1 98  flg..  Bolton,  Gount.  out  Rhymes  ( 1 888) 
London;  Am.  Folkl.  X.  313;  —  i  land- 
målerslang (1842 — 44)  nævnedes  opmå- 
ling af  en  stor  hede  „fisk",  takst  1  (?) 
„bukken",  3  „Ringe  præst",  8  „kringle", 
12  „det  halve";  overtaksationskommis- 
sionen bestående  af  3  medlemmer  „en 
flåde";  jfr,  fiskerremserne,  Kr.  Alm.  V. 
38.7,    V.2-  26,    se   snes,    tal;    sign  Ons 


332.  319-20,  jfr.  Folkl.  VI.  26,  Knoop  Ps. 
237,  Tr.  pop.  XIX.  334.441.607,  Swyn- 
nerton,  Rom.  Tales  fr,  the  Punjab  466 ; 
der  siges  om  en  række  indiske  monolither 
som  om  Stonehenge,  at  ingen  kan  finde 
det  rette  tal;  —  djævelen  forlanger  at 
ridderen  skal  tælle  alle  stenene  i  Flens- 
borg Fjord  for  at  slippe  for  at  tilhøre 
ham,  Lorenzen,  Minder  fra  Sundev.  s.  8; 


Vlksl.  III.  1  flg.,   133,  talnavne  for  lotto- 20  lignende  motiver  kommer  tit  frem  i  spø- 


spil,  domino,  —  synes  også  at  måtte  kunne 
findes  hos  os,  se  endnu  Tr.  pop.  II.  202  flg., 
VIL  719,  Trede  L  192;  „gale  Madses 
tal"  er  13,  19  i  pindspil,  Krist.  Borner. 
260.  76 ;  2  er  et  par,  3  en  rad,  4  en 
flok,  Sgr.  XII.  178.92,  Dania  II.  190,  jfr. 
Leicest.  Folkl.  140;  —  tælleremse  med 
stedsnavne,  der  i  visse  måder  støtter  sig 
til  tallene  fra   1—20,  se  Kr.  VL  352.239, 


gelseshistorier,  genfærdet  må  ikke  frigives] 
for   det    har   talt   stjærnerne    på   himlen, 
sandskorn  ved  havbred,  græsstrå  på  mark, 
løv  på  træ,  regndråber  i  havet  osv.,  ligeså 
ved  besværgelser,   jfr.  Dania  II.  213;  sefl 
Mhoff  260,  P.  Vlk.  IV.  148,  VIII.  111.33," 
besværg.,  ligeså  IV.  159  flg.,  V.  57,  Wh. 
Vlk.  VI.  215,    sign  Folkl.  VII.  350,  VIII.  8, 
Krauss  Vlgl.  44,    Joyce  263;    øse    dam 


Dania  II.  211;    sign:   jæn    sow  ræj  /tVsoud   med   nøddeskal,    Gh.  Notes  223,    se 


gåkgris  (vestj.),  se  Sgr.  XII.  194.69; 
talremser:  1  2  køs  æ  sow;  æ  klåk  jet, 
da  bræj  a  mit  fjet  osv.,  se  Dania  II.  210  flg., 
Kr.  Borner.  156.  92  flg.;  jfr.  Skemtanir  II. 
193  flg.;  —  arbejdsremse  ved  brøndgrav- 
ning, Fb.  BondeHv  s.  364,  ved  at  hejse 
og  hive,  Sgr.  IX.  211.645,  Dania  II.  191 
med  henvisn.,  jfr.  Wh.  Vlk.  VII.  437, 
Bucher,    Arbeit     und    Rythmus    (1899), 


straf,  jfr.  Thiele  Overtro  s.  155,  Wuttke 
nr.  241,  Strackerj.  1.  202  flg.,  Urquell 
IV.  49,  Krauss,  Volksgl.  s.  125,  Hexen- 
sagen  s.  36 ,  Vampyren  må  kun  årlig 
rive  én  maske  op  i  den  medgivne  strompe, 
se  Andree  Parall.  I.  81.  83,  Z.f.M.  IV.  260, 
Pomm.  Volksk.  I.  89,  se  kokketrin;  — 
fanden  skal  tælle  hår  på  fåreskind,  Ar- 
nas.  I.  496,    fjer    i   dyner,    sts   I.  486; 


,rammlieder"    i    regist. ,    se    tallie;    ved  ^o  samle  udstrøede  ærter  op,  Wigstr.  I.  186; 


kniplearbejdet,  se  Dania  II.  193;  jfr.  Bucher 
99,  sign  strikkeremser,  Pom.  Vlk.  II.  90, 
Northafl  322,  Mélus.  VIII.  95;  -  tal- 
remser: med  får,  Kr.  Alm.  III.  123.436-38, 
Molboh.  s.  64.205-6,  SkS.  122.87,  Eftersl. 
s.  76.59,  J.  K.  s.  43.9,  Fb.  Bondel.  s.  330; 
—  remse  med  gudeligt  indhold:  „stat  op 
Sankte  Simeon  og  sig  mig  hvad  tolv  er"! 
se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  68,  Thiele  Sagn  i-  III. 


tælle  kærner  i  td.  rug,  Kr.  VIII.  278.  72; 
trolden  skal  rive  hår  for  hår  af  rå  okse- 
huder. Øverland  9;  jfr.  Aldén  95,  Runa 
VIII.  31,  Rååf  I.  31,  Hofb.  114;  spøgelse 
tælle  knæerne  på  alle  strå  i  et  knippe, 
Wigstr.  I.  149,  II.  327,  jfr.  Kr.  Sagn  VI. 
98.23;  tælle  udsået  hørfrø  (s.  d.),  Krist. 
Sagn  V.  229.28,  265.50,  Alm.  IV.  90.57; 
valmuefrø,  Mhard  Abergl.  13.  15,  Z.  f.  M. 


146,    se  litteraturen,    Dania  II.    196  flg.,  50 IV.  261  øv.,  Hertz  Werw.  125;  heks  må 


tolv  III.  819.40b;  —  fortællinger  med 
sporgsm. :  „hvad  er  1,  2  osv.?"  se  Wh. 
Vlk.  IV.  253  flg. ,  jfr.  Kr.  Æv.  III.  253, 
Sagn  VI.  254.60,   Amins.  IV.   113,  Wh. 


tælle  risene  i  kost,  for  hun  kan  gå 
ned,  jfr.  lime  II.  430.  52  a,  se  Pitré  Usi 
IV.  102,  Arch.  III.  227,  XIV.  42,  Busk 
Rome  XIX,  Rivista  I.  636.14;  —  det  er 
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betænkeligt  og  larligt  at  tælle  hvad 
man  har  kært,  jfr.  Dania  il.  182,  jfr. 
Mélus.  IX.  35;  man  må  ej  tælle  æg  el. 
kyllinger  under  honen,  se  J.  K.  199. 126, 
jfr.  Wigstr.  II.  270.  273,  Gloust.  Fictions 
II.  432,  Arner.  Folkl.  IX.  278,  Rivista 
II.  410;    ej    blomsterknopper,    Sgr.  VIII. 

43,  97 ;  ej  dage  til  ko  kælver  samme 
dag,  den  er  sprungen,  Kr.  Alm.^  I.  98.16; 
ej  lam ,  Suffolk  Folkl.  7 ;  ej  brød  ved 
bagning,  Sundbl.^-  158,  W.  Gregor  65, 
Folkl.  VI.  390,  W^uttke  nr.  620,  jfr.  dog 
Krist.  Sagn  VII.  222.98;  ikke  penge,  så 
vokser  summen  ikke,  Thiele  Overtro 
nr.  1 43,  jfr.  Wuttke  nr,  633 ;  ikke  både 
el.  skibe  på  hav,  Arnås.  II.  550,  W,  Gre- 
gor s.  200,  Folkl.  VII.  313;  ikke  søge 
tallet  på  dem,  der  følger  et  lig,  Amer. 
Folkl.  V.  112;  tælles  fisk,  får  man  ringe 
fangst,  Folkev.  XI.  386.  sse;  tæller  man 
fangne  mus,  lopper,  lus,  øges  de  (Vens.), 
jfr.  Kr.  IV.  350.  44;  ligeså  kålorme,  Kr. 
Alm.2-  I.  140,93;  tælles  vorter  (s.  d.) 
øges  de,  såvelsom  andet  ondt,  der  tælles, 
Sgr.  VIII.  123.  50  lig.,  se  Wuttke  nr.  513, 
Wh.  VIk.  IV.  84,  Urquell  111.  41  (Schle- 
sien),  Henders,  s,  140  (Græker,  Arme- 
niere) ;  da  manden  tæller  liglagenerne, 
der  varsler  død,  breder  sygdom  og  død 
sig,  Mhoff  s.  245;  —  man  kan  t-  vorter 
bort,  når  man  selv  fastende  lader  fastende 
ven  tælle  dem,  Kr.  IX.  64.9,  jfr.  Kr.  VI. 
280.75,  Sagn  IV.  608.48.  64,  Thiele  Overtro 
nr.  464,  JK.  376.82,  Nyland  IV.  130, 
Suff.  Folkl.  17.  19,  Gh.  Notes  89,  Knoop 
Pm.  161,  Laisn.  I.  298;  —  ellers  er  den 
sædvanlige  form  at  tælle  baglængs  for 
at  skaffe  sig  af  med  ringorme  (s.  d.)  el. 
andet,  se  Kr.  Sagn  VII,  302.  44,  Sgr.  VII. 

44.  40,  VIII.  126.  70,  X.  31.  88,  J.  Saml.^- 
I.  41,  Pont.  Evver.  94,  Bang  Hexeform. 
nr.  103,  jfr.  Wuttke  nr,  231.  481.  492, 
Hofb.  Ner,  221,  Amins.  I.  107.  109,  IV. 
84,  VIII.  106,  Gav.  W.  I.  413,  Modin 
10.  13,  Wigstr.  FS.  320.  61,  398.78,  Ur- 
quell III.  279,  IV,  26,  Krauss  Volksgl. 
44,3,   Am,  Folkl.  II.   113,    jfr.  Wh.  Vlk. 

V.  37,  X.  412;  tæller  man  trækfugle 
baglængs,  forvildes  de,  Wigstr.  II.  162, 
Sundbl.2-  147,    Amins.  1.   107  e 2,   Hazel. 

VI.  29;  —  tæller  man  100  skimler,  be- 
gynder nyårsdag,  er  den,  s.  fører  nr.  100 
ens  vordende  ægtefælle,  vist  også  kendt 
her,  se  Nyland  IV.  50,  Pm.  Vlk.  VII.  42, 


Ndl.  Vlk.  VIII.  155,  Am.  Folkl.  V.  1 1 1. 336  ; 
—  1ste  gang  man  sover  på  fremmed 
sted,  skal  man  t-  vinduesruder,  så  går 
drom  i  opfyldelse  (alm.),  jfr.  Sande  II. 
218:  t-  bjælkerne,  Meyer  Abergl.  144; 
sign  Am.  Folkl.  XI.  9  ned. ;  —  råd  mod 
at  tale  el.  handle  overilet  i  vrede  er  at 
tælle  til  100,  Folkl.  VII.  31  7.430  (Indien), 
også  kendt  her;  —  mare  kan  kun  tælle 
til  2  el.  5,  man  frier  sig  for  hende  ved 
at  lægge  såld  over  sit  hoved;  hun  må 
først  tælle  alle  hullerne,  inden  hun  kan 
gore  fortræd,  se  J.  K.  s.  421,3,  Kr.  Sagn 
II.  242.  55.  244.  69.  248.  82,  se  Wachsm. 
80;  jfr,  strø  sennepsfrø  om  sengen,  det 
skal  tælles  inden  maren  kan  gore  fortræd, 
Amer,  Folkl.  V.  111;  bone  kan  kun  tælle 
til  3,  se  hone  I.  748.47  b;  trold  kan 
ikke  tælle,  Kr,  Sagn  I.  453  øv.;  —  var- 
sel fås  ved  tal,  når  bogstavantallet  i 
bruds  og  brudgoms  navne  optælles,  så 
man  nedskriver  tallene  og  begynder  med  1  ; 
er  f.  eks.  1-15  brudg's  bogstaver,  16-35 
brudens,  skrevne  i  én  række,  slettes  først 
hvert  andet  tal,  o:  alle  de  lige,  tilbage 
er  1,  3,  5,  7,  9  ....  33,  35,  atter 
slettes  hvert  andet,  1,  5,  9,  13,  17,  21, 
25,  29,  33,  3,  11,  19,  27,  35,  15,  31, 
23,  så  er  7  tilbage,  da  det  er  et  bog- 
stav af  mandens  navn,  skal  han  leve 
længst,  J.  K.  s.  85.  143,  eller  også  siger 
man  efter  deres  antal:  „Adam  dør", 
„Eva  dør",  se  Thiele  Overtro  nr.  357, 
jfr.  Aubrey  Remains  s.  197;  kaldes  ,ono- 
manti",  se  Schindler,  Abergl,  d.  Mittel- 
alters  s.  242,  Lehmann  Overtro  II.  143; 
alm.  om  tal  og  tælle  se  Strackerjan  II. 
14.  16  flg.,  Wh.  Vlk.  II.  444,  Urquell 
VI,  10.  58,  Pitré  Usi  IV.  273;  de  enkelte 
tal,  snes,  tyve,  forPs  afh.  Dania  II.  185, 
Wh.  Vlk,  IV.  243;  jfr,  Aasen,  isl.  telja, 
mnt.  tellen,  Sch.  Liibb.,  htsk  zåhlen;  tal, 
fortælle. 

tællelæs,  no.  [tøl-las]  et  (S.  Hald  h,), 
et  læs  tørv  på  25  snese,  se  J.  Saml. 
VIII.  276. 

tællemænd,  no.  de  mænd,  der  op- 
tager og  tæller  de  i  garnet  fangede  horn- 
fisk (Læsø);  Mbs  forkl.  er  utydelig;  se 
Mb.  under  redbåd. 

tæller,  no.  tæhr  æn  -d  (D.),  den, 
som  talte  tiendekornet  på  marken  for  at 
udtage  tienden;  se  gryn-,  klyne-, 

-tælling,  no.  se  for-. 
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tsel-sammen,  no.  a  ræjnør  i  æ  tæl- 
sa'm9l  (Gjørding  s.),  sammentælling,  ad- 
dition, se  og. 

tæltet(?)  to.  =  tintet;  jeg  kender 
kun  ordet  fra  Kr,  Ordspr.  s.  284.72:  [dær 
ær  aUr  så  skirsn  æn  sow,  te  dær  æ 
lis9  tæltd  æn  wåri]  (vestj.),  trykfejl  for 
tæAtø,  tintø  ? 

tæm,  no.  uo.  se  tomme. 

tæmme,  uo. 
tæm  -ar  tæmt  tæmt  (vestj. ;  M.  Slcsv.) ; 
tæm  -9r  -t  tæmt  (Vens.), 
t<Bm  -9  -dt  -9t  (Elsted);  =  rgsm. 

-tæmmelig,  to.  se  u-. 

tæmmer,  no.  se  tømmer. 

tæms,  no.  uo.  se  timse. 

tæn,  no.  se  tinge. 

tænd,  no.  se  tand. 

1.  tænde,  uo.  tæn  -9r  -9t  (vestj.), 
sætte  tænder  i;  tæn  æn  ryw;  se  tand. 

2.  tænde,  uo. 

tæft  -9r  tæn  tæn  (D.,  Andst,  N.  Slesv.) ; 

tæj  -9r  tænc  tænc  (Vens.); 

tæjn  -9r  tæjn  tæjn  (Støvr.) ; 

tæn  iæ9n9  tæn  tæ9n  (Elsted) ; 

ten  -9r  tén  ten  (Søvind  s.); 

tæn  -9r  tæn  tæ9n  (Valsb.) ; 
=  rgsm.,  trs,  og  int. ;  tæn  æn  l^s  (D., 
vestj.);  tæn  æ  il,  tæn  il  i  (Andst);  tæn 
åp  9po  pal  for  å  law  æn  kbp  kqf9 
(Lild),  tænde  ilden  på  pallen  for  at  lave 
en  kop  kaffe ;  „de  trow9  hqj  å  ji  se  te 
å  tej  e  stu  bul",  Grb.  137.9,  det  troede 
han  og  giver  sig  til  at  tænde  et  stort 
bål ;  ili  tæj9r  åp  (Vens.),  ilden  blusser 
op,  antændes ;  de  tæH  åp,  law  vi  wår  i 
æ  Icærk  (D.),  o:  ildebranden  begyndte, 
mens  .  .  . ;  tæn  et  ly9s  åp  (Fjolde) ;  fig. : 
han  hår  yåt  tæé,  el.  æ  flojt  tæn,  æ  lamp 
el.  æ  piv  tæn  (D.,  Andst),  o:  er  beruset; 
i  gam9l  broj  æ  næmt  tæ'hc  (Vens.),  o: 
en  aldrende  person  bliver  let  forelsket; 
stap  å  ten,  de  fo  oU  en;  man  tén  å 
staj),  de  fo  en  knap  (Skanderb.),  vittighed 
om  tobaksrygen ;  jfr.  Aasen,  isl.  Icndra, 
tandra. 

tændegal,  to.  tæjgal  (Vens.),  over- 
måde vred. 

tændelse,  no.  tæn9ls  (Agger),  skal 
betyde  :  betændelse  i  sår ;  se  ny-. 

tænding,  no.  néj  tæjnati  (Støvr.), 
ny  måne ;  se  ny-. 

tændstikke,  no.  tc^jstek  æn  hest.  -9n 


flt.  ■9r  (Vens.),  =  rgsm. ;  varsel  af  tændt 
t-s  fald,  Kr.  Alm.2  III.  92.  57. 
-tændt,  tf.  se  ind-, 
tænge,  uo.  [té^  (Læsø),  lække  med 
tang. 

tængemand,  no.  de  såkaldte  „tænge- 
mænd"  har  at  påse,  at  taget  af  tang, 
hvormed  husene  på  Læsø  tækkes,  får  sin 
rette  dannelse;  ordet  synes  at  måtte  være 
1«  afledet  af  tang;  se  Mb.  under  „indsætter", 
Bing  61. 

tænke,  uo. 

tæfik  -9r  tænt  tænt  (D.,  vestj.,  Andst, 
Hvejscl) ; 

teyk  -9r  tent  tent  (Vejr.); 

teiik  -9r  tiM  tint  (Mogenstr.) ; 

tetik  -9r  tint  tint  (N.  Sall.); 

tet^k  -9r  tent  tent  (Lødderup); 

tetik  -9r  tene  tene  (Vens.); 

te^k  -9r  tent  tent  (Heil.  h.); 

fæt^k  -9r  tænt  tænt  (Støvr.) ; 

te9rik  -9r  tænt  tænt  (Mols); 

tætik  -9  tænt  tænt  (S.  Sams) ; 

tærfk  -9  tænt  tænt  (Søvind  s.) ; 

tf.  tænt  (Hads  h.,  Tåning,  Røgen); 

tærik  -9  tænt  tænt  (Elsted  s.); 

tæylc  -9r  tæht  tænt  (Agersk. ;  Suudev., 
Bradr.,  Valsb.); 

tærik  -9  tænt  tænt  (Åbenrå); 

tæijk  -9r  tint  tint  (Ang.): 

tei^k  -9r  terikt  terikt  (Fjolde).  — 
1)  =  rgsm.;  „tene  a  eAc  9  nåk,  de  wi 
tow  ku  skat  pérpn  åp,  næ  wi  ga  ås 
trowU  te  liqi" ,  Grb.  20.59,  tænkte  jeg 
det  ikke  nok,  at  vi  to  kunde  fjase  pen- 
gene op,  når  vi  gav  os  trolig  til  legen; 
a  tene  ene  åpå  non  i  ser;  hqj  tene  som 
så:  do  koni9  nåk  ijæ'n,  ne  do  hlyw9 
sulc9n;  dæ  tene  wi-  jet,  å  wi  hdr  énda 
40  dUr  wat  i  særi  sam9l  (Vens.),  tim. ;  wi 
ka  tetik  wej}r  (Agger),  vi  kan  tænke  på 
det;  a  tæét  o  ålt  o  e^øn  ten  (^^jen),  o: 
gik  i  mine  egne  tanker;  ja,  tænt  a  9t  et 
nåk!  (vestj.);  ja,  de  tætik9r  a  wal; 
komar  han  ?  — ja,  de  tæfik9r  a  nåk  (sts)^ 
o:  det  gor  han  sikkert;  hwoda'nt  ska  wi 
terik  å  jé  de?  (Vens.),  o:  bære  os  ad 
med  at  gore;  æ  tærik9r  å  kom  a  Rør9fi 
(Agersk.),  jeg  venter  at  komme  til  Rød- 
50  ding ;  han  tærjkdr  pus9r  åp,  lisom  æ 
smæjs  gris  (vestj.),  finder  på  pudser; 
de  tætikar  a  ham  et  te'  (Lindk.),  det  til- 
tror jeg  ham  ikke;    han  vur  i  tætihtn  å 
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(Ang.),  han  kom  i  tanker  om;  læ  wås 
fost  tæyk  å  så  væn  o  kør  te'  ijæ'n  (vestj.), 
j :  lad  os  først  tænke  alvorlig  over  sa- 
gen og  så  begynde  forfra;  dær  hå  „tænt" 
nardt  dæj  (Andst),  o:  dine  tanker;  da 
præsten  irettesætter  drengen  fordi  han 
tænkte  på  at  stjæle  og  sagde,  at  tænkt 
gerning  er  gjort  gerning,  lader  drengen 
være  at  flytte  får  og  kør  og  nojes  med 
at  tænke  derpå,  se  Kr.  IX.  223,  Almuel. 
V.  9.^21,  VI.  54.125.  71.150,  K.  T.  132.51, 
jfr.  Segerst.  131;  karlen  tænker  hojt  og 
siger  hyp  til  hestene,  Kr.  Molboh.  s.  32.103; 
kongen  tænker,  at  det  er  biskoppen,  og 
så  er  det  mølleren  el.  hyrden,  se  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  1 13,  Sgr.  VI.  154.752,  XI.  47.75.  76, 
jfr.Wigstr.Sagor  111,  Asbj.  li.  129,  Busch, 
Volksh.  s.  157,  P.Vlk.  II.  135,  Ralst.  Songs 
354,  Tr.  pop.  VI.  483,  se  værd  to.,  tanke; 
skaffe  det,  som  prinsessen  tænker  på,  se 
Asbj.  II.  212,  Kr.  V.  316,  , Rejsekamme- 
raten" hos  H.  G.  Andersen,  Gr.  Registr. 
nr.  67 ;  en  tænker,  der  véd,  hvor  alt  er, 
Kr.  Æv.  III.  1 29 ;  onde  tanker,  som  onde 
ord,  volder  ulykke.  Nyland  IV.  68.  70.  73. 
—  2)  huske,  erindre  (alm.  i  M.  Slesvig), 
æ  kan  gåt  tætik,  law  æ  vår  æn  dræri .  .  . 
(Valsb.) ;  æ  kan  nåk  teijk^  som  æ  Kosa- 
kdr  vår  hær  (Fjolde);  jfr.  mnt.  denken, 
Sch.  Lubb. ;  se  Aasen  tenkja,  htsk  denken, 
eng.  think;    for-,   mis-,    over-,    til-,    van-. 

tænkelig,  to.  terikdh  (Vens.),  =  rgsm. ; 
se  op-,  U-. 

tænkemåde,  no.  tætiksmåd  æn  (D., 
vestj.),  —  rgsm. 

-tænker,  no.  se  fri-. 

-tænkt,  tf.  se  for-. 

tæp,  uo.  se  tappe. 

tæppe,  no,  iep  æn  -9r  (D.) ;  tep9n 
æn  -9r  (Fanø);  tæp  et  -9  (Søvind  s.); 
hest.  -9  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  i  ævent. : 
et  t-,  der  har  den  egenskab,  at  når  man 
rører  ved  det,  lyder  det,  så  man  kan 
høre  det  over  otte  kongeriger,  J.  K.  99 ; 
det  flyvende  tæppe,  se  Arnås.  II.  368. 
418,  som  farQr  med  en  gennem  luften, 
har  jeg  ikke  truffet  i  danske  æventyr, 
derimod  se  1.  kappe  II.  89.27  flg-;  jfr. 
htsk  teppich,  besl.  med  tapet,  lat.  tapelum, 
ilække;  se  guld-,  sølv-,  klude-,  pjalte-, 
senge-. 

tær,  no.  uo.  se  tjære;  to.  se  tor; 
uo.  se  turde. 

-tær,  no.  flt.  se  krage-;  lå. 


tærbider, no.  tærbid9ræn  ■9r {Lyne s.); 
tærbepr  æn  (vestj.,  Mors),  fællesnavn  til 
forskellige  arter  af  store  løberbiller,  ca- 
rabus,  som  antages  at  bide  sovende  i 
tæerne,  når  de  ligger  i  mark  eller  på 
mose;  carabus  hortensis  (Sall.);  jfr.  mel- 
lemmadstyv,  tørvebasse ;  en  mand  døde 
af  deres  bid,  Kr.  IX.  20. 182. 

1.  tære,  uo. 
tær  tær  tær  tær  (D.); 

nt.  tær  (Andst); 

te  -r9  -rdt  -r9t  (Søv.  s.) ;  tær  (Elst.) ; 

ter  -9r  ter  tér  (Vens.); 
=  rgsm.;  „de  tær  o  æ  toba'k!"  så  hun, 
Uan9  Kåhdl,  hun  kor  ow9r  Ørbæk  hijd 
(Vejle),  O:  skråtobakken,  som  bruges  for 
at  korte  den  lange  vej;  sukker  og  salt 
tcBr9s  hen  i  vand  (D.);  om  fattige  kan 
siges,  at  de  tær  o  æ  grimskawt  (vestj.), 
20  ter  åpå  grhnskuwtd  (Vens.),  når  krybben 
er  tom ;  jfr.  mnt.  teren,  Sch.  Liibb.,  htsk 
zehren ;  se  for-. 

2.  tære,  no.  tær  æn  -9r  (Ringk.), 
mareflynder,  pleuronectes  microcephalus, 
=  tæde. 

1.  tærende,    tf.    han   æ   moj  tæran, 
spiser  meget ;  æn  tærdn  syq9n,  en  tærende 
sygdom,  se  småfor-,  små-. 
I         2.  tærende,    no.    hun    dø    å   tæran 
30  (vestj.),  tæring. 

tærepenge,  no.  tæapætj  di  (Sunde- 
ved; alm.),  =  rgsm. 

tæreskilling ,  no.  tærskæbt}  æn 
-skæbtiar  (D.,  vestj.),  en  skilling  der  går 
med  til  fortæring,  på  rejser  f.  eks.;  se 
æreskilling. 

tæresyge,    no.    tærsyk   æn  (Valsb.); 
tærsyqa^  (Lindk.),  tæring,  phtisis. 
-tæret,  tf.  se  hen-,  ud-, 
tærig,    to.    tær9  (vestj.),    grådig,   se 
fidig. 

tæring,  no.    —  1)  =  rgsm.,    fortæ- 
ring, hvad  man  brugte ;  i  tim. :  inæ  ska 
sæt  teraii  ætd  nhrari   el.  tæraij  æta  næraii 
(Vens.);  se  af-,  for-.  —  2)  tera^  i  best.  -i 
I  (Vens.),    sygdom,    pthisis;    ved  trolddom, 
I  Kr.  Sagn  VII.  244.23;    helbredes  af  klog 
mand,  Kr.  Sagn  VII.  452.46;  råd  derimod 
!  er  hundefedt  (vestj.),   jfr.  P.  Vlk.  X.  98, 
soKuck  236;  besværg.,  Wigstr.  FS.  409.36: 
se  lunge-,  ryg-. 

tærle,  to.  se  tarvelig. 
tærling,  no.  se  tærning. 
tærm,  no.  se  tarm. 
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tærne,  no.  se  terne. 

tærning,  no.  tamri  æn  -dr  (D.,  vestj., 
Lild,  Sønderh.,  Støvr.,  Søvind  s.);  hak. 
best.  -i  flt.  --»r  (Vens.);  tant  i  -9r  (N. 
Sams) ;  tani  i  -ør  (S.  Sams) ;  tcerhii  æn  -ar 
(Bradr.);  tamk  æn  -dr  (Lindk.).  —  1) 
lille,  afskåret  stykke,  stump;  hah  sko 
hrø9t  i  smg  tamria  (Søvind  s.),  af  flæsk 
og  kød  (Lild  s.);  /  vel  wal  et  gi  mæ 
æn  bets  tansri  flæsk  i  gus  nawn  (vestj.), 
derom  beder  tiggere;  „dkr  hati  to  wældi 
sijør  -flksk  we  sijn  å  kakél,  å  så  fålåridr 
hqj  da  i  bets  tansii" ,  Grb.  89.9;  Rak- 
kerkvinder tiggede:  ,a  Gud  ske  lov  for 
vor  søde  muer,  hår  hun  itt  en  bitte 
tanning  flæsk  eller  kjød,  alder  så  lidt, 
båre  så  moj  som  en  nejl  er  stukker 
(stor),  å  Guci  Ion  jer!"  Gboe  Hl.  39.  — 
2)  spille-tærning ;  spel  tamipr  (vestj.), 
vistnok  sj.;  i  kæmpevisen:  „den  tredje 
spilt'  tærn'  over  tærnebord,  om  han  den 
jomfru  kund'  vinde",  Kr.  1.60.  223.  295. 
299,  Sgr.  III.  2;  jomfruens  tærningspil 
med  ungersvenden,  se  Kr.  II.  133,  Sgr. 
I.  72,  DgF.  nr.  238,  Wigslr.  I.  15,  II.  32, 
Afzel.  III.  40,  Amins.  IV.  1 7,  V.  1 7,  VIII.  44, 
Nordl.  Sagor  96;  Isl.  Fornkvæ(M  II.  34, 
se  guld-;  tærninger  spilledes  alm.  ved 
dobblegilde  (s.  d.),  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  34.86. 
55.128,  Jylland  I.  s.  76;  dødsdomte  sol- 
dater spiller  tærninger  om  livet,  S.  Kjær, 
Stavnsb.  105;  jfr.  ved  tærninger  udfindes 
synderen,  Wigstr.  1.  44;  t-s  tal  udlagte, 
Wh.  Vlk.  XI.  404,  sign  kort  II.  279.  38  b; 
bidrag  til  tærningernes  historie,  se  Andree, 
Parall.  II.  104,  Arner.  Folkl.  VI.  213,  jfr. 
Folkl.  XII.  281,  W^h.  Vlk.  X.  352;  se 
spille;  „tærneleg"  med  5  småsten,  Krist. 
Borner.  556. 

tærningespil,  no.  tamtispelæn  (vestj.), 
=  rgsm. 

tæmingestål,  no.  tamffstql  de  best.  -t 
(Vens.),  stål,  skåret  i  flade,  firkantede 
stykker,  som  indlagdes  ved  smedningen 
af  høleer  således,  at  enderne  vendte 
mod  dens  æg,  hvorved  man  mente  at 
kunne  opnå,  at  leen  længere  holdt  sig 
skarp. 

tærp,  no.  i  jæn  tærp,  i  en  køre,  se 
Kr.  Alm. 2-  VI.  327.  95. 

tærpe,  uo.  tærp  -»r  -øt  (D.,  vestj.); 
sed  o  tærp  i  9t  (D.),  ase  med  besvær 
i  noget;  jfr.  hærpe,  perte;  i  et  sted- 
rim   no. :    „Viby    tærpe",    Sgr.  V.  25.51, 


Viby  terpe  (Hjelmsl.  h.);  jfr.  Aasen,  te 
svælge  med  besvær;  Rietz  728  terpa,  ud- 
matte. 

tærre,  no.  to.  se  tarv,  terg. 
tærregue,  lo.  se  tarvgod. 
tærsk,  no.    tæsk  æntU.  (D.,  vestj.); 
itk.  (østj.,  Agerskov).   —  1)   et   slag;    gi 
jæn    æn    tæsk   te   han   tremUr   (D.) ;    do 
skul  ha  no  tæsk  (Vens.)  ;  om  (rug)mels- 
10  grød    sagde    manden :    9n   ka   gi    9m   9n 
tæsk  mæ  æ  tå^  o  hærniJ9r  mæ  dm  (vestj.), 
Kr.  Alm. 2-  III.   180.  19.    —   2)  de  tøsk,  a 
hdr,  de  ær  e9n  tefi  (Vens.),    det  jeg  har 
at  tærske;   „om  di  skul  få  no  dask  åpå 
tø  ski" ,  Grb.  77.35,  om  de  skulde  få  fart 
på  tærskningen, 
tærske,  uo. 
tæsk  -dr  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 
tæ9sk  -9r  -9t  -9t  (Fanø) ; 
20      tæsk  -9r  tåsk  tåskdn  (Lindk.,  Grindsted); 
ft.  task  (Andst,  N.  Sall.,  Mogenstrup, 
Almind  Vib.); 
tf.  toskdn  (Spandet) ; 
tæsk  -9r  task  tåskdn  (Hvejsel); 
tf.  tåskøn  (Rævs); 
tf.  tdsk9n  (Mors) ; 
tæsk  -9r  task  tbskøn  (Lild  s.); 

tf.   tåsk9n  (Vens.); 
tæsk  tæskdr  task  tåskøn  (Børgl.,  Vens.) ; 
80      tæsk  -9r  task  tosksn  (Årdestrup,  Hav- 
bro); 
tæsk  -er  task  toskø  (N.  Sams) ; 

nt.  tæskd  (S.  Sams); 
tresk   -9r    trask    tråskøn  (Støvr.,  Tor- 
ring, også  Hindst.  h.) ; 
tf.  trosk9n  (Heil.  h.) ; 
trésk  -9r  trask  troskøn  (S.  Hald  h.) ; 

tf.  troskøn  (Elsted  s.) ; 
tresk  -ør  trask  troskød  (Tveds.,  Mols); 
40  tf.   truskøn  (Øst.  Alling) ; 

tresk  har  hele  Djursl. ;  Lisbjerg,  Hasle, 
Skejby,  Vejlby,  Trige,  V.  Lisbjerg  h. ; 
Ølst  (Galten  h.),  begge  former;  tæsk 
i  Tilst,  Hasle  h.); 
tésk,  tesk  el.  teskø,  task  tåskøn  (Sø- 
vind s.); 

nt.  teskø  (Tåning,  Røgen); 
nt.  tæskø  (Hads,  Ning  h.); 
tæøsk    tæskør    tåsk    toskøn   (Agerskov, 
Åbenrå) ; 

ft.  task  (Sundeved) ; 
tæøsk  tæskør  task  tåskøn  (Ang.); 
tæøsk   tæskør   tosk  toskøn  (Bradr.).  — 
1)  slå  korn  af  med  en  plejl  (s.  d.),    jfr. 


tærske 
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1.  skrifte  2;  hqj  tæsks  lis9m  Piar,  nær 
hqj  (Peder)  ær  ene  i  lo9n  (Vens.),  o: 
bestiller  intet,  jfr.  Kr.  IX.  248.^24;  antm 
ska  do  tæsk  æhr  å  æ  lå  el.  low  (vestj.), 
:) :  bestil  noget  el.  gå!  tæsk,  vins  do  ær 
i  æ  lo,  d  drek,  vins  do  ær  i  kro  (Sun- 
deved) ;  æn  ska  tæsk  rdw  spo  døjn,  hyk 
9po  stijsn,  hawsr  spo  hår  gwol  (vestj.), 
o :  man  må  lægge  strå  under,  når  man 
tærsker  rug,  byg  kan  tåle  hårdhed  uden 
at  slås  islykker  ligesom  havren;  rim,  som 
udtrykker  takten,  når  flere  tærsker,  se 
Nordl.  Småplock  35,  Pm.  Vlk.  III.  149, 
Wh.  Vlk.  VI.  138,  Meyer  Vlk.  236,  Bad. 
435,  Rosegger  Volksl.  399,  jfr.  Biicher 
131  flg. ;  „Dreschsitten",  Birl.  IV.  332; 
„a  seje,  ka  do  træsk,  din  prøgl?  .  .  .  no 
vi  trask  20  nieg",  Yuelb.  s.  33;  tésk  i 
tøn  (Søvind  s.),  tærske  på  akkord,  så 
man  får  noget  vist  for  hver  tønde ;  tresk 
apo  tyn  (Elsted),  i  ældre  tid  ^A  skæppe 
af  tønden;  å  go  hæn  å  tesk  (Vens.),  o: 
tærske   som    daglejer;    han   hår  van  hen 

0  tæsk  hø  te  smofålk  (vestj.),  o :  intet 
nyttigt  bestilt;  han  hær  væt  symr  ur  å 
tæsk  sær  ul  (Agerskov),  tærske  uld  til 
sæd  og  vel  med  spil  på  sædet  på  en 
stol.  O:  intet  bestilt,  jfr.  hundepande; 
der  gores  lojer  med  udtalen  af  d  som  r 
ved  rimet:  : 

„mar  i  æ  far, 

grør  i  æ  gryr 

å  ner  i  æ  kårnsrgqr  å  tæsk  tars" 
(Bovlund), 
ned  i  kodnergaden  at  t-  boghvede;  i  en 
vrovleremse:  „så  task  a  tow^  kjærre  i 
fjowten  daww,  å  den  treddi  sat  a  i 
krog%  Kr.  Molboh.  157.35,  Borner.  432. 
435,  se  tvilling  2;  på  sporgsmålet:  hiva 
vel  do  hsstel  i  vintsr  'i  kan  svares :  a  vel- 
tæsk  æ  bynsr  får  æ  fø  (vestj.) ;  bonden  skal 
have  optærsket  til  Persdag,  ^^/2  Kr.  Alm. 
I.  55.92;  til  Mikkelsdag  »»/y,  Kr.  Alm.^- 
I.  172.45  (Helnæs);  til  fastelavn,  FrRA. 
III.  51 ;  fer  jul.  Stolt  Opt.  68,  Hofb.  Nerike 
208 ,  se  fluesmækker,  musehojtid ,  jfr. 
Wh.  Vlk.  V.  455.4;  bliver  karlene  for 
tidlig  færdige  med  at  t-,  skal  de  ind  at 
ribbe  fjer,  Sgr.  VIII.  41.72  (Vens.);  gilde 
efter  det  sidste  udlæg,  Wh.  Vlk.  IV.  130i 
(Tyrol),  „Krapfengarb",  Rosegger  Volksl. 
398,  Ons  Vlksl.  I.  9,  III.  82;  se  Sepp,  Rel. 
d,  alt.  Deutsch.   280 ;    kvinder    tærskede 

1  ældre   tid,    Kr.  Alm.  i.  39.  30,  vel  den 


dag  idag  på  Manø,  Fanø;  t-  og  læse 
lektie,  Krist.  Alm.*-  II.  4  øv.;  se  karle-, 
kvinde-,  øreslag;  St.  Peder  og  Herren 
tæisker  med  ild,  se  M.  Skr.  34,  Kr.  IV. 
334,  jfr.  Tr.  pop. III.  449,  Rivisla  1. 269  flg. ; 
slår  legenderne  herom  i  forb.  med  skik- 
ken at  torre  sæd  ved  ild  i  en  „ria"?  se 
Retzius,  Fini.  i  N.  Museet  s.  84,  Tylor 
Anf.  I.  44  flg. ;  drengen  vil  slå  til  kornet, 
'  så  det  ligger  stille,  det  kan  bjærgmand 
ikke,  Eftersl.  187;  karlen  vil  kun  slå  et 
slag,  mens  bonden  slår  lo,  Kr.  Alm.  III. 
137.6();  bjærgmanden  tærsker  for  bonden, 
Kr.  Sagn  I.  55.250;  herremanden  forlan- 
ger hovbonden  lagt  på  strå  og  tærsket, 
Kr.  Alm.  II.  187.424;  karlene  som  tær- 
sker kærvene  af,  kreaturerne  skal  have, 
undskylder  sig  med,  at  de  banker  støvet 
af,  inden  de  fodrer  dermed,  Kr.  Alm.  II. 
'89.225;  kæmpen,  bjærgmanden  tærsker, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  53,  Sgr.  XI.  40.69,  Eftersl. 
s.  129,  Kr.  V.  249,  jfr.  Mhoff"  s.  160.  220, 
Asbj.  II.  178,  Bergh  Segn.  23,  Knoop  Pm. 
211,  Folkl.  J.  VI.  152,  se  plejl;  spøgelser 
tærsker  i  lade  om  natten,  se  Kr.  Sagn 
V.  127.  3.  312.  89.  455.  16.  539.  79.  80.  84, 
VII.  137.80;  præst,  som  hgger  under 
halmen,  tærskes,  Kr.  SkS.  149.92;  Ion: 
de  rugkærner,  som  tærskeren  får  i  hojre 
øre,  skal  i  10  år  sås,  Kr.  Alm.*-  VI.  274.38. 
—  2)  slå, prygle;  tæskjæn  igæ'm9l{L\nå)!i..), 
gennemprygle ;  do  skul  tæskss  o  ha  hoq 
te,  de  æ  tåw  rætsr  (Thy) ;  tæsk  jæn,  te 
mdq  å  skit  ku  ræn  o'  ham  (Lild);  di 
tøc9s  (Vens.),  de  slås;  også:  tæsk  jæn 
igæ'rnsl  mæ  arhsd  (Lindk.),  o:  prøve  ens 
yderste  kræfter  med  arbejde;  hun  tarsk 
brysterne  over  akslerne  den  ene  gang 
efter  den  anden,  Kr.  III.  6,  kaste  med 
voldsomhed ;  a  fæk  såmans  sur  vihri, 
som  a  ku  tæsk  i  mi  syndiq9  tærmsr 
(vestj.),  jeg  fik  såmegen  sur  vælling,  som 
jeg  kunde  stoppe  i  mine  syndige  tarme; 
sed  o  tæsk  i  æ  kwdt  (vestj,),  sidde  og 
tærske  i  kort,  o:  uafladelig  spille  kort; 
di  ka  et  tæsk  æn  man  frå  æ  gpr  så 
læt,  som  di  ka  rest  ham  frå  9n  (Andst), 
o:  det  er  ikke  så  næmt  pludselig  med 
magt  at  drive  en  mand  fra  gården,  som 
det  er  efterhånden  og  med  lempe  at 
gore  det;  jfr.  Aasen  Ireskja,  isl.  jireskja; 
htsk  dreschen,  eng.  thresk;  se  Sch.  Liibb. 
panersen;  rug  III.  87.  41b;  gjemmel-, 
krøbbel-,  lemme-,  prygle-. 
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1.  -tærskel,  no.  se  dor-. 

2.  tærskel,  no.  treskd  æn  -ar  (Hindst. 
h.,  S.  Hald  h.);  trhkal  æn  trkskh  best. 
-r9n  (Elsted) ;  tæskdl  æn  -9r  (D. ,  vestj., 
Sem);  huk.  best.  tæakdhn  flt.  -9r  (Vens.); 
tæskdl  æn  -dr  (Andst  h.);  tæsskøl  æn  -ar 
(Fanø);  tQskd  æn  tøskiUr  (Agerskov); 
tøskai  æn  -ar  (Bradr.) ;  toskal  æn  (Fjolde) ; 
tæskil  æn  -a  (Sundev.),  banketærskel  til 
at  banke  vasketoj ;  jfr.  banketræ,  toskam- 
mel ;  dortræ. 

tærskelade,  no.  tæsklqi  æn  -laja 
(Sundev.),  =  tærskelo;  tæsklow  i  best.  -i 
flt.  -low  (Vens.). 

tærskemand,  no.  treskaman  æn  -men 
(Støvr.  h.) ;  tåskaman  i  (N.  Sams) ;  tæska- 
el.  toskaman  i  (S.  Sams),  =  tærsker. 

tærskemaskine,  no.  teskmaskin  æn  -a 
(Søvind  s.);  tæskmaskijn  æn  best.  -an 
flt.  -ar  (Vens.);  tréskamaski'n  (Elsted), 
=  rgsm. 

tærskende,  to.  no.  de  hå  van  an 
tæskandas  tcan  (D.),  øsregn;  tøskaéc  el. 
tæskene  (Vens.). 

tærsker,  no.  tæskar  æn  -ar  (D., 
vestj.);  tøskar  i  best.  -i  flt.  -ar  (Ven- 
syssel); thka  æn  -ra  (Søvind);  tæskar 
i  -ar  (N.  Sams);  treskar  æn  -ar  (Hind  h.); 
trhka  (Elsted);  tæska  æn  -ra  (Åbenrå); 
=  rgsm.;  en  mand,  som  tærsker;  han 
edar  som  nåtca  tæskar  (vestj.);  ei  som 
æn  teska  (Søvind  s.);  hqj  o  som  i  tøskar 
(Vens.);  spis  som  æn  tæska  (Åbenrå); 
skæ  hrø  som  te  æn  tæska  (sts),  tærskeren 
har  svær  appetit;  a  gor  de'  hæja  (eller) 
de'  lisom  Pa  træskar,  nær  han  ær  it  i 
lowan  (Randers);  æn  søtran  tæskar,  æn 
grædan  bæjlar,  æn  hårfuwadat  twåntræjar 
(s.  d.)  ær  at  et  gåt  o  sija  (Andst);  el.  æn  søtiaA 
tæskar,  å  æn  nåqan  smæj  (III.  401.48)  å 
æn  hårfuad  skåwkåal,  de  ær  it  de  gua 
slaw  falk,  dæm  skal  an  it  hat  læti  ^P9y 
Kr.  IX.  40.  432;  når  tærskeren  kommer 
så  langt  ned  i  laden,  at  han  kan  lægge 
sine  arme  på  det  sidste  byggulv,  må  han 
få  sin  middagssovn,  Kr.  Alm.  I.  51.  181, 
O:  stå  på  jorden  og  lægge  armene  op 
på  det  sidste  fag  korn;  skæmtehist.  om 
tærskeren,  der  dovner,  han  siger:  når 
jeg  får  tærsket  to  traver  til  den,  der  er 
lagt  ud,  har  vi  netop  ot  læs,  Sgr.  IX. 
87.259,  jfr.  I.  136.453,  Gr.  Æv.  III.  52; 
skæmtehist.  om  tærskeren  i  kirke,  Krist. 
Molboh.  s.  91 .301 ;  remse,  Kr.  Børner.  444 ; 


spøgelse-tærskere,  Fischer  s.  257,  se 
tærske;  se  skrædder;  by-,  dynd-,  kjød-, 
tommel-,  tønde-. 

tærskestjærne ,  no.  når  „træske- 
stjænn"  stod  op,  var  klokken  tre,  og  så 
rejste  bønderne  sig  at  tærske,  Kr.  Anholt 
s.  111.  269 ;  hvilken  stjærne  er  det  ? 

tærsk-i-lo,  no.  „t-  hed  min  karl"  i 
I  remsen  om  husdyrene,  Kr.  Dyrefabl.  1 7 1 .96, 
10  jfr.  stamp-i-stald. 

tærskle,  uo.  tøskai  -ar  tøskalt  (Bradr.), 
banke  linned  med  tærskel. 

tærskregn,  no.  tæskræjn  æn  (D.), 
øsregn;  også  uo.  de  ær  æn  Icaswa^,  nær 
de  tæskræjnar  (Lonb.). 

tærsk  vand,  no.  tæskwan  æn  (D.); 
tæskwan  æn  (Lonb.),  =  tærskregn,  se 
tærskende. 

tærsom,  to.  tærsom  (vestj.),  udroj; 
20  æ  vintar  æ  t-,  tærer  meget. 

tærte,  no.  tært  æn  -a  (Søvind  s.), 
=  rgsm.,  et  slags  bagværk  (alm.);  nok 
også  sine  steder  i  Vestj.  en  the vands- 
knægt,  jfr.  Blich  Nov.  II.  196  ,  drikke 
en  t-";  jfr.  htsk.  torte,  fr.  tarte  el.  tourte, 
af  lat.  torta,  snoet;  svedske-. 

tæse,  uo.  se  tese. 

tæsk,  no.  uo.  se  tærsk,  tærske. 

tæsk  el,  no.  se  tærskel. 

tæst,  uo.  se  taste. 

Tæsten,  no.  se  Tersten. 

tæt,  no.  se  tot. 

tæt,  to.  tæt  flt.  tæt  (D.,  vestj..  Vens., 

alm.);  tjæt  flt.  tjæt  (Vodder  s.,  Vestslesv.); 

I  tæat  —  flt.  (Ang.,  Melleinslesv.) ;  tæt  flt.  tæat 

\  (Bradr.) ;  tet  (Als) ;  tæt  flt.  tet  (Søvind  s.) ; 

I  komp.  tætar  sup.  tætast  (D.);    tetar  tkast 

i  (Vens.).  — -  1)  som  står  tæt,  græs,  træer ; 

I  æ  træar   stor  få  tæt  samal  (D.).  —  2) 

40 som    holder    tæt,    er    tæt,    modsat   læk, 

gisten,    rar;    så  tæt  som  æn  påt   el.  tyn 

(D.,  vestj.);    også  ironisk:  de  ær  æn  tæt 

påt  (D.),  om  en  sladderagtig  kvinde;   „så 

tæt  som  et  gistent  kai"  (Vens.);  æn  troa 

haan   å   æn  tæat  mon,   di  bretiar  jæn  vit 

(Valsb.),    o:    en    tavs    mund;    ka    do  hdl 

tæt?  o:  tie;    hol  muj  å  de  tæt!  (Vens.); 

jfr.  Aasen  tett,  isl.  [éttr;  mog-,  u-,  vand-. 

tæthed,  no.  tethei  æn  (Søvind  s.), 
50  =  rgsm. 

tætne,  uo.  tetan  -ar  -t  tetant  (Ven- 
syssel), tætte;  no  hor  a  tetant  bl  stear 
(Vens.). 

tætnelse,  no.  =  tæthed  (Vens.). 


tætte — tødesom 


tætte,  uo. 

tét  -9  -9t  -9t  (Søvind;  Elsted); 
tæt  -9r  -9t  -9t  (vestj.); 
tjæt  -9f  -9t  -t   (Vodder  s.,  vestslesv.); 
gtire  tæt. 

tættelig,  to.  temmelig,  altfor  tæt; 
dæm  kgl  æ  såt  tætld  (vestj.),  de  kål  er 
sat  altfor  tæt. 

tætved,    bio.    tæt  ve  (D.,  vestj. ;  Sø- 


tø  -9  tdr  tor  (Elsted); 
t69  td9  tø  tø9  (Sundev.); 
ty9  (Ang.); 
=  rgsm.,  det  er  tøvejr,  termometret  står 
over    frysepunktet;    „de   tør   ida'ifi!^    — 
Ja,  hur  9n  pe89r !"  (D.);  jfr.  Aasen  tøya, 
isl.  J)eya;  slæ;  regn-. 

tøbrøde,  no.  tøhrød  æn  (D.) ;  tjøhrod 
æn  (Lonb.);  tøhrå  [et]  (Sundev.),  tøbrud, 


vind  s.);  tæ9t  ve  (Ang.).    —  l)  =  rgsm.,  lo pludselig  indtrådt  voldsomt  tøvejr, 
nærved;    tætve    o   låntfrå,    de  slor   e^9n  j         1.  tøde,    no.    tø   æn   (Andst,   Mors, 
man  te  skå  (D.) ;  tætve  å  lantfra9  skyr9r     Thy);  huk.  best.  ^ø^w  (Vens.);  t6jæn(\).); 


eri9n  ha9  (Åbenrå).  —  2)  næsten;  æ  kåtn 
tætve  dærotP9r  (Bradr.),  jeg  kom  næsten 
derover:  vå  ky9r  ho  tæ9tve  ol  hår9  (Ang.), 
vore  kør  havde  næsten  alle  kælvet. 

tæv,  no.  se  toj,  toje. 

tæve,  no.  tæw  el.  tow  æn  best.  -9n 
tit.  -9r  (Vens.,  vestj.);  tæw  æn  -9r  (D.); 


tø  æn  (Lonb.),  sinkeise,  tidsspilde ;  a  hor 
hat  sdnt  æn  tø  me  9;  dær  ær  ene  no  tø 
tpe  9  (Vens.);  de  ær  et  ant  en  tis  tø 
(Andst),  o:  tidsspilde;  el.  dær  æ  tis  tø 
ve  9t ;  dær  æ  møj  tø  ve  æ  bon  (Lonb.) ; 
do  ska  ha  tak  få  di  tø  o  åsk  få  di  glø 
(vestj.),    glds,    sagdes    når    en    rakte   en 


tæw  cp«  -9   (Elsted).    —   1)   hunhund    el.  20  anden  en  glød  til  piben,  om  gløden  blev 


•kat  (alm.).  —  2)  skæo.  til  utugtige  kvin- 
der; do  ær  æn  søh  UJ9  tow  (Vens.); 
din  h98kit  tæiD  (D.);  „snyd  di  niJ9s,  din 
snot9  tæw !"  di  wå  di  sist  utp9r  mi  saliq 
man  så,  de  wå  så  trøst9h  (D.);  hører 
herhen:  „Reiikø'vsri  tomnr"  (vestj),  i  ; 
en  stedremse,  R-  tæve?  —  i  en  anden: 
„Nesomhotomr" ,  Sgr.  VIL  176.781  (Lem- 
vig egn).  —  3)  tæw  æn  -9r  (Lild  s.),  en 
stor  høstrive  til  at  rive  stubber  med;  aao 
ska  trek  mæ  tæt^  i  hest ,  jfr.  harke,  hun- 
gerrive;  jfr.  mnt.  teve,  Aasen  tik,  isl.  tik, 
skintig;  se  Rasmus  (19.34);  rakker-. 

tævehund,  no.  tæwhun  æn  (S.  Hald  h. ;  j 
Vejle) ;  tæwhuj  i  (Vens.),  =  tæve. 

tævekat,  no.  tæwkat  æn{E\st.),h\inka.t.  ' 

tævemær,  no.    din  tofcni-ær  (Vens.), 
skældso.  til  kvinder. 

tø,  uo.  se  tøde. 

1.  tø,    no     tø  æn   (D. ,   vestj.,  Lild) ;  40 


tyJ9  (Lem) ;  tyJ9  [æn]  (S.  Sams) ;  tø9  æn 
(Sundev.),    tøvejr;    plt.  tim.  se  Wh.  Vlk. 
V.  321;  varsel  for  tø,  Amins.  VIII.   115. 
2.  tø,  uo. 
tyj9  -r  tjøj  tjøi  (Sædding,  vestj.); 
tø  -9r  toj  toj.  (D.,  Varde,  Andst,  Thy, 
Vor  h.,  Søvind  s.); 
ft.  téj  tf.  téj  (N.Sall.,  Mogenstr.); 
ft.  tøj  tf.  tøj  (Lødderup) ; 
tøj  -9r  tøj9d  tøJ9d  (Heil.); 
iyJ9  tyj9  téj  téj  (S.Sams): 
te  -9r  te9  te9  (N.  Sams) ; 
tø  tø9r  tød  téd  (Støvr.); 
It.  tø9t  tf.  t^9t  (S.  Hald) ; 

t'eiiberg:   Jysk  Ordbu|{.    111. 


kold  inden  piben  blev  tændt. 
2.  tøde,  uo. 
tø  -ir  toj  toj  (D.,  vestj.,  N.  Slesv.); 
ft.  téj  tf.  téj  (N.  Sall. ,  Mogenstrup, 
Lild  s.,  Heil.  h.) ; 
tø  -9  tø  téj  (S.  Sams) ; 
tø,  tø9r  el.  tøj9r,  tøj  tøj  (Mors); 
tø  -9r  téj  téj  (Vens.); 
téj  -9  -9t  -9t  (Røgen  s.); 
tø  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
tø  -9  tod  tod  (Hads  h.,  S.  Hald) ; 
ft.  tød  tf.  téd  (Støvr.); 
volde    ophold    el.  sinkeise;    de   tø9r  et  o 
vælt,    mæn   wal   o   kom    åp    ijæ'n ;    o    tø 
tdw  te  sæ  sjæl,  de  csr  æn  guw9  das  ar- 
h9d  (Lonb.);    de   tø9r   ene    å    hi  å  smér, 
Grb.  240.  221 ;    bij9d  o  smør,   de  tø9r  ef, 
mæn   vælt    o    skid,   de   tø9r   (vestj.) ;    jfr. 
tøgre,  tøve,  tåde;  se  *for-. 

tødegavn,  no.  tøgawn  de  (vestj.),  = 


,  tødeværk. 

tødelig,  to.  tøl9  (Vens.) ;  tø9l9  (Lonb.), 

som  volder  forsinkelse  el.  ophold;  de  ær 

é  tøh  arhec  å  ha  me  å  b9stel  (Vens.). 

tøddel,  no.    tøl  æn  best.  -9n  flt.  -9r 

I  (Vens.),  =  rgsm.;  jfr.  1.  kejs  2,  snoirel; 

'  jfr.  htsk   tuttel,    tøddel,   prik    af   „tutte", 

brystvorte. 
i         tødepind,    no.    tgpin  æn  (vestj.),  = 
60  tødesvend. 

I  tødesom,  to.  tøsom  (vostj.);  tésom 
itk.  -t  (Vens ),  som  voldei'  forsinkelse, 
ophold;  de  cei'  9  tésom  arbec ;  do  æ  så 
tésomt  (Vens.). 
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tødesvend — tOj 


tødesvend,  no.  tøswcen  æn  (Lonb.), 
spøgende  betegnelse  for  et  barn,  .som 
sinker  en;  nær  de  et  war  få  dam  hær 
t§swæn,  kwh  a  fo  møj  bøstelt. 

tødeværk,  no.  [tøværk  de]  (vestj.), 
arbejde,  som  sinker  en,  Mb. 

tødne,  uo,  han  kam  d  tømt  mæ 
(Hovlbj.  h.),  sinkede  mig  i  mit  arbejde, 
se  tøde. 

tødsel,  no.  tés9l  é  best.  -t  (Vens.), 
sinkeise ;  a  wel  ene  su  jan  jé  de,  få  dær 
æ  så  mø  tés9l  tee  9. 

tøffel,  no.  tåføl  i  best.  tåfii  flt.  tåfhr 
(Vens.,  Thy,  Andst,  D.,  N.  Slesv.);  toføl 
am  toflø  (Sundev.).  —  1)  —  rgsm. ;  kal- 
des „tåfl9r'^ ,  når  de  er  helt  af  læder, 
, klodser"  (s.  d.)  når  de  har  træbunder 
(D.);  gåde:  groi  i  æ  skåte,  fojt  i  æ 
bå9s,  sm(BJ9t  i  æ  smir9  (Valsb.);  stå 
under  tøflen,  se  Weinhold,  Deutsche 
Frauen  1.  372;  jfr.  Wh.  Vlk.  IV.  158.  166; 
kaste  sko  el.  t-,  se  sko  III.  288.  15  a, 
FbJ.  II.  107,  jfr.  101;  t-,  sat  bagvendt 
under  seng,  værger  mod  gfærd,  Kr.  Sagn 
V.  261.  19;  lade  sko  el.  tøffel  vandre, 
selskabsleg,  se  sko  III.  289. 15  a,  jfr.  Wh. 
Vlk.  XIV.  375.38;  jfr.  mnt.  tuffel,  Sch. 
Liibb.,  forkortet  af  pantuffel,  fr.  pantoufle; 
se  sko;  Maries-,  træ-,  uld-.  —  2)  tøf9l 
æn  tøflør  (Andst) ;  tof9l  æn  tofl9r  (Ang.,  ■ 
Bradr.),  forkortelse  af  kartoffel  (s.  d.) ;  vi 
aka  ha  tøfl9r  te  nat9r  (Andst).  —  3)  tof9l 
een  tofl9r  (Thy),  et  halvt  idiotisk  menneske. 

tøffelmager,  no.  tåf9lmaq9r  i  best. 
-maq9r  flt.   -9r  (Vens.),  =  rgsm. 

tøfle,  uo.  téf9l  -9r  -t  -t  (Vens.);  i 
udtr. :  ve  do  sijø,  do  ka  tøf9l  aw!  (D.), 
o  :  gå  din  vej,  med  bibetydn.  af  at  være 
slukøret,  el.  af  at  gå  langsomt,  dårligt;  „så 
måtte  den  anden  tøfle  af" ,  Kr.  V.  236 ;  ,  guj 
fårre  bev^råres !  hjælp  wos  po  den  ræht 
vej !  tænt  a  i  min  ejen  tanke,  å  vi  tåfelt 
jo  o  ponøj",  Yulb.  s.  18;  ha^j  mat  tpé 
så  gu  å  téf9l  å'  ijæ'n  (Vens.). 

tøg,  uo.  se  tygge. 

tøg,  no.  tøq  (Helgenæs);  te9q  æn 
best.  -9n  (Mols),  maddamp,  em ;  tøq,  uo. 
begynde  at  koge,  jfr.  glsv.  tøkn,  nsv.  tocken. 

tøge,  no.  betød  i  Ribe  i  årene  40 
et  slag  med  boldtræet  til  bolden,  når 
man  legede  langbold;  om  A.,  der  kastede 
bolden  til  B.,  som  slog  til  den,  sagdes : 
',^ at  give  en  tøge  op",  den  anden:  „slog  en 
tøge",  se  tøger,  Kalk. ;  mulig  hører  herhen : 


„æ  gor  int  sår9n  kåksprøri,  æ  gir  b 
1øq9r !"  å  så  hoq9t  han  æ  fæqtmæst9r 
æn  arm  a  (Agersk.) ;  „rfe  wå  tøq9r  el. 
æn  tøq9r  å  tæj!^'  så  han  æ  skræJ9r,  han 
måt  å  æ  buw9r  o  jaw  æ  kat  a  hans 
grød  (D.),  o:  en  svær  tur;  han  hår  så- 
man9  kiqs9r  å  tøq9r  (S.  Hald),  lOjerlige 
gebærder,  underlige  fagter ;  toq  æn  (Ager- 
skov) ,  skal  betyde  et  navnetræk  med 
sammenslyngede  bogstaver;  de  ska  slås 
ur  a  jæn  toq  (Agersk.),  om  Marekorset; 
ur  i  jæn  toq,  ud  i  en  køre;  tøk9r  flt. 
(Ang.,  Valsb.),  spottegloser,  gi  jæn  tøkør. 

tøgetræ ,    no.    boldtræ  i    langboldleg  ■ 
(Ribe).  ■ 

tøgre,    uo.    tøq9r  -qr9r  -qr9d  (Mors, 
Thy,  Vejr.).  —  1)  tøve,  vente,  vistn.  glds ; 
we   do   et  tøq9r  æn  bet9  krom  ?  se  tøde, 
tøvre.    —   2)   skal   også    kunne    bruges  i  M 
betydningen :  skodde,  ro  baglængs,  hvor-  f 
ved    synes    naturlig    at   kunne    forklares 
udtr.  anført    under  St.  Thøger  som  føre-  J 
rens   befaling:    „skod,  skod!"   (Vorupør). ■ 

tøgte,  uo.  tøc  -9r  -9  -9  (Vens.),  tugte  ^ 
(s.  d.),  slå :  „dc^j  gu  læjlihjæ  b9nøt9  Br^j- 
båris  gasi  te  å  tøc  ham",  Grb.  14.9;  se 
tærske  (927.35  b),  tøtte;  jfr.  isl.  tykta,  mnt. 
tuchten. 

tøj ,  to.    se  tynd ;    no.   se  tønde ;    uo. 
se  tø,  tøde. 

toj,  no.  toj  de  (D.,  Andst,  N.  Slesv., 
Gram) ;  tow  de  (Fanø ,  Hvejsel ,  Brande, 
Vrads  h.) ;  tøw  de  (Mors,  Åle  s.,  Hjelmsl.  h., 
Nimtofte);  tæw  de  (Elbo  h.);  tdw  ^  best. 
titw9  (Vens.;  Søvinds.);  hQsX.thmd  (Heil. 
h.,  Mols);  téw  best. -9^  (Hads  h.);  tétp  å 
best.  téw9  (S.  Sams) ;  tétp  (N.  Sams) ;  ty  de 
(Bradr.,  Valsb.,  Angel);  tøj  el.  toj  de 
(Fjolde).  —  1)  redskab  til  et  vist  brug, 
i.  eks.  kjøkken-,  kjøre-,  ride-,  værk-;  seletqj 
(Vens.);  Uq  tétc9t  på  bæstdrøn;  di  æ  i 
téw9t  (Elsted);  hqj  wel  skop  tém  å  sæ 
(Vens.),  O:  knibe  ud  fra  arbejdet;  klæder 
(vestj.,  alm.);  gi  hin  æ  toj  (vestj.),  sætte 
sejl,  se  Jyll.  I.  237 ;  di  håå  få'møj  toj  op 
(Oxby),  o:  for  mange  sejl.  —  2)  stof, 
hvoraf  noget  gores;  wfo«  ty  (Bradr,),  vad- 
mel; linned;  sjældnere:  klæder;  til  jul 
skal  man  have  nyt  toj,  se  FbJ.  I.  114. 
•  172,  II.  51.  59.  163.  —  3)  tøw  de  (Nim- 
tofte), alle  slags  insekter,  se  taj;  de  smp 
toj,  de  soh  smp  toj!  (D.),  kan  høres 
medlidende  om  born;  æ  ty  (alm.  Mellem- 
slesv.,  Ang.,  Valsb.,  Bradr.,  Fjolde),   krea- 
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turer,  heste  iberegnet ;  også  kan  siges 
som  skældsord  f.  eks.  orh  unge  folk :  de 
æ  når  domt  tøj  (F'jolde),  ligeså  Angel 
jfr.  htsk  zeug;  plt.  tiig,  Schut/.e  IV.  288 
også  om  kvæg;  isl.  tygi  itk. ;  se  linned 
alen-,  bage-,  *bakkelse-,  binde-,  bland- 
bomulds-,  bord-,  bringe-,  brændevins- 
drage-,  dug-,  dukke-,  duske-,  far-,  farve- 
fod-,  forklæde-,  fram-,  fyr-,  gaffel-,  grus- 
grøde-, *guld-,  hammel-,  hede-,  heste- 
hoved-, hvergarns-,  jærn-,  kaffe-,  kappe- 
kar-,  kjole-,  kjøbe-,  kjøkken-,  kjøre-,  klyt 
tre-,  klæde-,  kniv-,  kobber-,  kram-,  kri 
sten-,  kvinde-,  kysse-,  lade-,  lege-,  leje- 
ler-,  lig-,  lin-,  læder-,  mangle-,  meje- 
nagle-, nat-,  opstander-,  patte-,  perse- 
pibe-,  pikke-,  pisse-,  pjalte-,  plov-,  potte- 
pregie-,  pude-,  redskabs-,  ride-,  rulle- 
rumpe-,  sele-,  senge-,  siderems-,  silke-,  skill 
ings-,  skjæg-,  sko-,  skrive-,  skyde-,  små- 
snip-, snude-,  star-,  stav-,  sten-,  stobs- 
slribe-,  strigle-,  strikke-,  stude-,  sy-,  sylte- 
sølv-, talg-,  tater-,  tavl-,  trold-,  træ-,  uder- 
underbos-,  urte-,   u-,  vind-,  værk-,  væve- 

toje,    no.    tdj  æn  -9r  (D.,  vestslesv. 
Agersk.);  téj  æn  -9  (Søvind  s.,  Hads  h.) 
tæj  een  -»r  (Vejr.,  Hmr.  h.,  Thy,  Agger 
Mors,  Sall.,  Hvirrmg,  Testrup,  Ning  h.) 
téj  æn  -9  hest. -9r9n  (Elsted);  tæj  el.  tæj 
el.  téj  æn  best. -?/?  f\t. -9r  (Vens.);  téw9r 
æn  =  fit.  (N.  Sams) ;  tdw  æn  -9i-  (S.  Sams) 
t<Bw  æn  -9r  (Bj.  h.);  ty  æn  -9r  (Tønder) 
—  1)  uldtoje,  kartet  uldtrille,   s,  spindes 
ej  Vens.,  se  drilling,  3.  luffe.   —  2)  tæj 
æn  ■9r   (Lild ,    Sall.),    tot,    tjavse    af  uld 
hør,  hamp ;  dær  æ  téJ9r  i  hér  å  i  hamp 
(Vens.);  æn  lih  ^'(Gjedved),  en  tot  uld 
tæj,  el.  tæj  æn  (Vens.),    en   trævl  blodigt 
kød,    levret    blod;    hqj   skor    hdt9  hans 
fe^r    å,    dæ   war   eHc   U9n   æn  betø  tæj, 
dær   hole   (Vens.) ,    se    hjank ;    jfr.  Aasen 
taag  flt.  tæger,    rodtrævle,   trævle,    sene; 
isl.  tåg;  se  dirle,  draddel,  drilling,  1.  hak- 
ke, 2.  loge,  3.  luffe,  trille,  trimling,  1.  tojle; 
hakke-,  hør-,  uld-. 

tbjekurv,  no.  tæjkårø  (Hvirring) ; 
téjkdr9  æn  (Søvind  s.),  kurv.  hvori  uld- 
tojerne  ligger. 

tojeret,  to.  t^r9  (Vens.),  grovt  i 
trævler,   om  kjød. 

tojeri,  no.  téwdri'  de  (Hads  h.),  små 
ting,   vrovl. 

tojhus,  no.  „æ  tyhus  i  Rænsbårre", 
Gr.  Gl.d.  M.  111.203;  arsenal. 


tøjing,  no.  se  tinding'. 
tojkammer,  no.    tojkatm  et  -kamr9 
(Sundeved),  klædekammer. 

1.  tojle,  no.  tojel  æn  tdj9l  (Sundev.), 
uldtoje;  se  toje. 

2.  tojle,  uo.  toJ9l  (Sundeved),  karte 
uld  til  tojer,  som  spindes. 

3.  tojle,  no.  téJ9l  æn  (éjh  (Søvind  s.) ; 
tdw9l  æn    (D. ,  vestslesv.),  =  rgsm. ;    jfr. 

'  htsk  ziigel,  som  henføres  til  ziehen,  at 
trække;  se  kryds-,  mellem-,  op-. 

tojleret,  to.  totplrcet  (vestslesv.),  til- 
reden (?),  om  heste. 

tojline,  no.  [tylin  æn]  (Ang.),  klæde- 
snor til  at  torre  toj  på. 

tojlyng,  no.  J.  T.  82,  en  lyngart, 
erica  tetralix  L.,  „tøwljøng"  (Varde);  mu- 
lig betyder  toj:  får,  altså:  fårelyng. 

tojr,  no.  tyr  æn  -9r  (D.,  Lyne,  Thy, 

'  Sall.) ;  tyr,  nok  også  tør  (Vejr.) ;  flt.  tjdiyr 
(Lonb.) ;  tyr  (v.  f.  Vejle,  Glatved) ;  tiwr  et 
^jtrrar  (Vejlby,  Fredericia,  Bj.  h.,  S.  Herred, 
Mols) ;  tyc9r  é  glds ;  tyjr  é  best.  tyjrø  flt.  tyjr 
el.  tyjrør  best.  tyn  (Vens.) ;  tyr  (Ålestrup, 
Hjarbæk,  Løgstør);  tir  itk.  (N.  Sams); 
tyr  é  -9r  (Havbro  s.);  tyu}9  et  tytpr9  (Sø- 
vind, Tåning) ;  ty9  et  (Hundsl.  s..  Hads  h.); 
tyr  ed  (Heil.  h.):  tyw9r  æn  tywrdr  (Gram, 
Vestslesv.),  itk.  (Agerskov);  tyr  et  (Skry- 

'  strup,  Elsted  s. ,  Mellerup) ;  ty9  et  tyr9 
(Sundev.,  Ang.);  tywør  et  it/trrar  (Bradr.) ; 
cør  æn  -9r  (Fjolde),  reb,  hvormed  krea- 
turer tojres;  et  uUn  tym  (Søvind  s.), 
snoet  af  svine-  og  hestehår  med  ind- 
blandet blår,  jfr.  Kr.  Alm.  III.  108  øv. ;  i 
fattigere  egne  af  Jylland  snoedes  tojr  til 
får  af  rævlingereb  (s.  d.),  på  Als  af 
humleranker;  1cø9r9n  kåm  bes9ti  mæ  ho- 
hn   i  væjr9t   å   tyw9r9t   sleh9n  æt9  dæm, 

'Kr.  IX.  251.91  (Hads  h.);  wi  skal  ha 
fo9n  i  tyjr  (Vens.);  skob  el.  skatc  tyc9r9 
el.  tyjr9  å'  sæ  (Vens.),  skubbe  tOjret  af 
sig;  stykket  af  tqjrerebet  fra  tujrepælen 
til  lægnet  (s.d.)  (D.),  jfr.  1.  tråd  2;  di  hår 
håd  æn  lån  tyr  (Malt),  f.  eks.  om  bom: 
de  har  rådet  sig  selv  formeget;  ka  do 
kåv9l  9t  tyr?  (Elsted),  rinke  tojret  op; 
om  den,  som  stjæler  kreaturer  på  mar- 
ken,   siges   skæmtende:    han   foft    9n  tyr 

nnæ  9n  ku  ve  (D.),  samme  vittighed  Engl. 
Kina,  Gloust.  Fict.  I.  60;  frugts,  kvinde 
må  ej  gå  over  tojr,  hverken  oprinket  el. 
udslået,  uden  at  træde  på  det,  hvis  ej 
barn  skal  fødes  med  navlestræng  om 
59* 
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hals,  jfr.  Krist.  VI.  253.7,  heller  ej  må 
drægtige  dyr  drives  over  reb  (s.  d.)  uden 
at  drives  tilbage  igen,  Kr.  IV.  357.117; 
jfr.  tojre;  halsbånd,  2.  hæl,  lægn,  mellem- 
tømme,  snor,  strikke,  trelægn;  se  bag-, 
for-,  fåre-,  heste-,  jærn-,  kjællinge-,  ko-, 
løbe-,  reb-,  rende-,  ris-. 
tojre,  uo. 

tyr  -9r  -9t  -9t  (D.) ; 

tyr  -9r  fjor  tjqr  (Lonb.,  Vejr.); 

tyjr   -9r,  tyjr    el.  iyjrø^   tyjr   el.  tyjr9 
(Vens.) ; 

tyr  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

tyw9  -r9  -r9t  -r9t  (Søvind  s.) ; 

tjor  (Glatved); 

tymr  tyfcr9r  -9t  -9t  (Agersk.) ; 

tyr  -9r  -9  -d  (Ang.).  — 
1)  binde  et  kreatur  ved  tojr  (alm.);  fig. : 
æn  ska  tyr  o  si  æjm  mark  o  mol  te  æ 
skæl  (vestj.),  ordspr. :  de  tywr9r  omr  få' 
ham  (vestslesv.),  det  får  magt  med  ham, 
om  en  slet  lidenskab,  drukkenskab  f.  eks. ; 
han  tyjr9r  åpå  hans  ijn  bor9r  (Torslev, 
Vens.),  o:  behøver  ikke  at  søge  andres 
hjælp;  tyjr  o  di  æj9n,  så  ka  do  ftøt, 
ncBT  do  vel,  Sgr.  I.  220.  19  (vestj.);  9n 
skal  æis9n  et  så  læt  tyr  hin  ve  æ  moA 
(vestj.),  om  kvinde,  der  giver  vittige  svar; 
hqj  tyjr  i  qJ9  fålk9s  æy  (Vens.),  o:  sø- 


flt.  kél9  hest.  -r9n  (Elsted),  =  rgsm. ;  kølle, 
hvormed  hyrdedrengen  driver  tojresta- 
gen  ned. 

tojrexaål,  no.  tør-  el.  tyrmol  æn  -9r 
(Vejr.),  =;  tojreslag. 

tojrepæl,  no.  tydpæal  æn  -pæh 
(Sundev.);  tytcrpæ9l  æn  -pæhr  (Brade- 
rup);  cørpæl  æn  -pæl  (Fjolde),  =  tojre- 
stage. 

-tojrer,  no.    flt.  se  røde-,  jfr.  rempe. 

tojreslag,  no.  tyrsU  æn  (D.);  tyr- 
slatc  æn  (Andst) ;  tyjrslaw  é  hest.  -slaiM 
flt.  -slaw  (Vens.) ;  tyw9slaw  et  (Søvind  s. ; 
Agersk.),  så  langt  et  tojr  rækker;  slo  ud 
i  æ  tyrslaw  (Andst),  fare  om,  så  langt 
tojret  rækker,  om  det  tojrede  kreatur; 
a  ska  læ  dæ  å  træj  ræt  om  i  tyslaw9t 
(Lisbj.Terp,),  o:  jeg  skal  lære  dig  at  ad- 
lyde. 

tojrestage,  no.  tyrståq  æn  ■staq9r 
(D.);  tyrstaq  æn  (Skrystrup);  tiw9rståq 
æn  -staq9r  (Vejlby,  Fredericia) ;  tystdq 
æn  -staq9  (Hads  h.);  tymstaq  el.  -stdq 
æn  -staq9  (Søvind  s.),  stagen,  hvormed 
tojret  fæstes  til  jorden;  Molbo  tror,  den 
oprykkede  t-  er  en  fjendtlig  kugle  (s.  d.), 
jfr.  Afzel.  Sagsh.  II.  108,  Busch  Vlksh.  46. 

-tojret-  tf.  se  om-. 

tojrevold,  no.  tyjrgul  æn  (Lild  s.) 


el.  tyw9r  æn  mark  dw  (Søvind),  afgræsse 
den  ved    tojret  kvæg;   hqj  tyr  i  kroq  ej 
i   hawri  (Vens.),    han    lojrer    således,    at 
koen  kan  æde  en  krog  ind  i  havren.  —  8) 
fig.  blive  tojret :  blive  frugtsommelig,  dræg- 
tig; blyw  tyrøt  (Andst),  om  en  pige,  som 
er   bleven   frugtsommelig ,  se  tøde,  tyre ;  I 
jfr.  Aasen   tjoi^ra,    isl.  tj6('^ra;    no.  tjodr,  [ 
SV.  tjuder,  eng.  tether;  mnt.  tieren,  tud-  [ 
deren,    tiidern,    Schiller  Liibb. ;    toddern,  ■*<> 
Schutze  IV.  257,  se  vold-. 

tojreblok,  no.  tyrblåk  æn  -bldk  (D.,  | 
vestj.),  lojret  består  af  to  „blokke"  (s.  d.),  i 
som  skilles  ved  lægnen  (vestj.);  et  tojr  [ 
snoet  af  hår  (Elbo  h.).  I 

tojrebæls,  no.  dreng,  der  skal  passe 
tojrede  kreaturer,  Krist.  Alm.  ^-  1.  13.27 
(Frederikshavn). 

tojrehæl,    no.    tyrhæl   i    hest.  -hæl 


ger  ulovlig  vinding.  —  2)  tojre  en  murk  »o  tyrtcil  æn  (Thy);  tyiyl  æn  (Sall.);  tyrtcdl 


el.  tyrw9l  æn  hest.  -9n  flt.  -9r  (Vens.), 
tojreslag ;  fiøt  æn  hal  héhr  æn  hi9l  t-, 
O:  længden,  som  tojret  har;  kow9n  ska 
fløt9s  æn  hal  tyrw9l  (Vens.),  så  sættes 
tojrestagen  i  det  gamle  tojrslags  periferi; 
æn  hil  t-,  så  berører  det  gamle  og  det 
nye  tojrslags  periferi  hinanden. 

tojreværk,    no.    alt  hvad  der  hører 
til  at  tojre  kreaturer  (Randers),  se  værk. 
tojs,  to.  se  tøse. 

tojsko,  no.  téwskou}  i  hest.  -i  flt. 
-skow  (Vens.),  =  rgsm. 

tojte,  no.  tojt  æn  -ør  (vestj.),  fjantet 
pige;  tojtøri'i  de,  fjanteri. 

tojtlojs,  to.  se  tovtløs;  tøjve,  talo. 
se  tyve;  tøk,  uo.  se  tykkes;  tøl,  uo.  se 
tylle,  tælle;  talo.  se  tolv;  told,  no.  se 
tol,  told ;  tøl-las,  no.  se  tælle-læs. 

tølper,  no.  tølp9r  æn  ■9r  (Lindk.); 
e\. tyrhel  hesl. -hæl  ilt. -hel  (Vens.;  S. Sams),  Mtøl2)9r  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.),  stor, 
=  tojrestage ;  se  hundepande.  i  stærk  person,  som  ej  véd  at  bruge  lempe ; 

tojrekjølle,  no.  ty9kyl  æn  -kyl9  \  æn  t-  ve  æ  kretu'rør,  te  o  bræk  æ  toj  i 
(Sundev.);  tyrcøl  æn  -9r  (Vens.);  tir-  I  støk9r;  et  fedt  og  triveligt  barn  (vestj.), 
kel    æn   -9r    (Mols);    tyr-   el.    tyrkøl   æn  \  deraf  tølp9raqti  (Vens.);   jfr.  htsk  tolpel, 
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mlitysk   dorper,    beboer    aF   en    landsby, 
bonde;   is).  |)orpari. 
tøltj,   no.  se  tylvt. 

1.  tomme,  no.  tom  æn  -9r  (D.) ;  tcem 
æn  -ir  (Fanø,  Lonb.);  tkm  æn  -9  (Sø- 
vind s.) ;  thn  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens., 
S.  Hald,  Sams);  iqm  æ  -9r  (Agerskov); 
flt.  tbm9  (Sundeved);  ty9m  æn  tyrrar 
(Fjolde,  plt.  tom).  —  1)  =  rgsm.;  rebene, 
hvormed  den  forspændte  hest  styres;  lo 
hæsti  tcel  ene  trhj  te  témsn  (Vens),  o: 
den  vil  gå  magelig;  hqj  hd  Id  rnæ  témgn 
om  halsi  læti  (Vens.),  o:  været  rede  til 
at  hente  jordemoder  til  konen,  jfr.  Krist. 
Alm.*- III.  106.31;  go  får  æn  styw  el. 
stram  tom  (Malt),  være  fuld;  ham.  ha  øn 
kyj9r  uå9n  tdnm-  (Andst),  o:  han  er  let 
at  niagle;  do  må  int  gi  ham  åt9  Idti 
tom  (Valsb.),  giv  ham  ikke  altfor  megen 
frihed ;  en  frugtsommelig  kvinde  må  ikke  20 
gå,  hvor  en  tomme  har  slæbt,  Sgr.  VII. 
36.60;  ej  under  tomme,  Kr.  IV.  346.  i;  , 
tommer  snoet  af  græsreb  i  gamle  dage, 
Kr.  Almuel.  I.  59;  tommer  ophængt  i  træ 
som  mærke  ved  funden  skat,  Kr.  Sagn  1. 
388.61.  men  da  manden  kom  tilbage  hang 
der   tommer  i  alle  træer,  jfr.  Gr.  Elfenm. 

1 1 2,  hvor  strompebånd  er  mærke  (s.  d.) ; 
t-  af  menneskehud,  Maurer,  Isl.  S.  s.  102; 
heste  sendes  på  græs  i  foråret  gennem  30 
tommestrengene,  Krist.  Alm.*-  I.  178.  12 
(Falster).  —  2)  æ  tæm  (vestj.),  reb  og 
stang,  hvormed  der  tommes  op  (s.  d.); 
jfr.  Aasen  taum ,  isl.  taumr  hak.;  htsk 
zaum,  mnt.  tom,  Sch.  Liibb. ;  se  hø-, 
kryds-,  mellem-. 

2.  tomme,  uo. 
tom  -9r  -9t  (D.); 
tæm  -9r  -9t  (vestj.); 

tæm  -9r  -t  tæmt  (Vens.);  40 

tæm  æn  par  hæst  åp  (vestj.),  holde  dem  j 
stramt    i    tommen,    tom    å'p    (D.);    tæm 
sam9l  (vestj.),  arbejde,  som  gores  på  den 
llado    mark :    boet    rives  sammen  i  lange  \ 
strimler,  ,  diger";  ved  hjælp  af  et  par  heste,  ' 
forspændte    i   lange    reb,    og  som  slæber 
en    stærk    sfang    (tommer),    kører    man 
høet  sammen  i  stakke,  se  FrRA.  III.  34; 
tæm  æ  såfi  ud   el.  åp  (Lonb.);    tæm  æn 
diq  ud  i  æn  hu>dl  (sts),  ved  hjælp  af  en  50 
skrabe    med    forspand    slæbe   sand   ud    i 
en    å,    et    dige   ud    i    et   hul;    ligeledes: 
lomme  høet  fra  strøstedet  op  til  gabet  af 
laden  (vestj.);  jfr.  Aasen  tøyma,  isl.  teyma.  , 


3.  tomime,  uo. 
tom  -9r  tomt  tomt  (D.); 
tæm  -9  tæmt  tæmt  (Søvind,  Elsted), 
gore    tom,    hælde   ud;    „kappet   tæmmes 
ska".  Tkjær  II.   73;    totn    æ  kuw9n   om, 
hælde   det   fra   en    sæk  i  en  anden;   jfr. 
Aasen  tøma,  isl.  tæma. 

tommefjæl,  no.  tomfjæl  æn  (D.), 
redskabet,  hvormed  hø  tommes  sammen. 

tømmer,  no.  termr  é  best.  -9  (Vens., 
vestj.,  D..  Sønderj.);  tæm9r  de  (Lild  s.), 
=  rgsm.;  æn  hus  el.  kdl  æ  swær  i  æ 
temiv  (Andst) ;  jfr.  Aasen  timber,  isl.  timbr 
itk.;  se  ege-,  hus-,  kryds-,  stang-. 

tøm.merarbejde ,  no.  tem9rarhec  é 
best.  -9  (Vens.),  —  rgsm.;  under  t-  må 
ingen  træhjort  („timmerman*,  cerambyx) 
gores  fortræd,  Sm.  Medd.  11.  LI. 

tøm.merbas,  no.  tem9rhas  o?n (Holms), 
kl.),  mestertømrer  på  store  skibe. 

tømmerblok,  no.  tetmrblåk  æn  -blåk 
(Andst),  stykke  svært  tømmer. 

tomme-reb,  no.  æ  tomrev  (D.),  rebet 
som  bruges  til  at  tcimme  op  (s.  d.)  med. 

t0m.merl1and.el,  no.  tem9rhaM  æn 
(D.,  vestj.) ;  tem9rhqj9l  æn  hest. -9n  (Vens.), 
=  rgsm.  •     ^^  **'*" 

tommerhverv,  no.^  te  témørhwcerø 
(Fanø),  værftet,  hvor  skibe  bygges;  er 
sidste  del  af  sammensætningen  plt.  warf, 
werft,  worf,  warve,  Schiitz  IV.  338? 

tømmerhåndværk ,  no.  temørhd-j- 
tværk  h  best.  -9  (Vens.),  =  rgsm. 

tømmermand,  no.  tem9rmqi  i  best. 
-mqi  flt.  -mæjir  (Vens.);  temsrma^  een 
-mæfi  (vestj.,  D.);  temarmaA  æn  -miå 
(Fjolde,  Bradr.).  —  1)  =  rgsm. ;  på  lan- 
det gerne  tømrer  og  snedker;  den  kunst- 
færdige t-,  der  forud  tilskar  alle  nagler 
(s.  d.),  jfr.  Grb.  179.2;  se  JK.  274.36, 
Krist.  Sagn  IV.  215.  18,  VI.  259;  skjorte 
III.  267.  51  b,  jfr.  Ch.  Notes  106;  hugger 
økse  ned  mellem  tæerne  på  blottet  fod, 
Kr.  Alm.  VI.  35.97;  tæmørmamn  ku  sij 
9po  føst  hoq,  åm  bøqn9ti9n  sku  bren  9n 
gåri,  hwis  dæ  sprati  il  o  yws9n  (Lild). 
—  2)  han  hår  nåk  tem9rmæ^  ida'tp  (D., 
Mellems).,  sagtens  alm.),  hovedpine,  ru- 
sens efterveer,  jfr.  håndværksfolk,  Dania 
VI.   11;  se  økse;  Peder-.  ^i' 

tømmermester,  no.  temørmæsiér 
æn  -9r  (D.),  =  rgsm. 

tømmerplads ,  110.  temørplas  æn 
(Andst),  —  rgsm. 
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tømmerskrin,  iio.  temarskrin  æn 
(D.),  —  tørmrkist  (Vejle),  skrinet,  hvori 
snedkeren  medfører  sit  værktoj. 

tømm.erstue,  no.  temdstdw  æn  (vestj.), 
huggehus. 

tømmersvend ,  no.  temsrsuiæn  æn 
-swæn  (D.),  =  rgsm.;  se  økse. 

tommeskaft,  no.  tomskawt  et  (Sun- 
deved), vistnok  =  tommestreng. 

tommestreng,  no.  tomstræy  æn 
-strætid  (Lindk.);  tæmatræy^  æn  (vestj.); 
témstrcBfi  æn  (Søvind  s.,  Ramten,  S.  Hald), 
tommens  ene  line;  flt. :  linerne,  hvori 
kusken  holder,  se  2,  line. 

tommievogn,  no.  tbmvun  æn  (Ager- 
skov, Bradr.),  den  vogn ,  som  tommes 
hjemme,  modsat  , ladevogn " :  den  som 
læsses  på  marken. 

tomme vrille,  no.  tomvril  æn  -ør 
(D.),  småtotter  af  fugtigt  hø,  der  snos 
og  bliver  liggende,  når  der  tommes  op 
(s.  d.). 

tomning,  no.  tomndti  æn  -ør  (vest- 
slesv.),  såmeget  hø,  som  der  på  en  gang 
kan  tommes  op  (s.  d.). 

tømre,  uo. 
terner  -ør  -øt  -øt  (D.,  vestj.) ; 
temør  -ør  -ø  ternør  (Vens.); 
temdr  temrø  temørt  temørt  (Eisled); 
=  rgsm. ;    også   i  mere  udvidet  betydn. : 
slå;    temør  løs  åpå  (Vens.),    slå  løs  på; 
temør    æn    huwø    o    æn    som    el.  spæqør 
(D.),  slå  et  hoved  på  som  el.  spiger;    o 
temør  jæn  (Andst),  banke  en ;  læ  de  tern- 
røn  vær,  lad  den  banken  være;    de  tern- 
rør  i  mi  huwø  (vestj.),  det  banker  i  mit 
hoved;  se  hugge  2,  mure;  for-. 

tømrestue,  no.  huggehus;  æn  how- 
hu8  hélør  temørstdw  (Lild  s.). 

-tomt,  tf.  se  op-. 

tøn,  uo.  se  tødne. 

tønde,  no.  tøj  æn  best.  -øn  flt.  -ør 
(Vens.) ;  tøn  æn  -ør  (vestj.,  Agersk. ;  huk. 
S.  Sams) ;  ten  æn  -ør  (N.  Sams) ;  tyh  æn  -ør 
(D.,  Mellemslesv. ,  Angel,  Fjolde).  —  1) 
=  rgsm.;  een  tøj  kun,  mål  for  korn; 
af  sort  havre  regnes  12  skp.  til  „én 
stærk  tønde";  8  skp.  er  „en  løs  tønde", 
også  om  hvid  havre,  ellers  ikke  (Mors); 
fig. :  slo  hwdlpå  tø^jøn  (Vens.),  gore  barsel, 
se  potte  (866.39);  æn  ska  spar  åwøn  i  æ 
tyn,  har  øn  nåi  æ  hoh,  ær  øt  få  sil 
(vestslesv.);  wa  di  reøn  å  tøjøn?  (Vens.), 
o:    var   de   rejst;    t-   sat   i  lyre,    se  lyre- 


skorsten;   mændene   „prøver  tønder",  o: 
smager  på  gildesøUet,  Kr.  Alm.^-  IV.  61 
(N.  Sams);    t-  med  penge  i  midten,  salt 
ovenpå.  Simr.  Volksb.  I.   107,    jfr.  Ram- 
baud 390;   løfte  t-,  drikke  af  spundshul, 
:  Faye94;   „han  skekke  ham  tebag  te  sin 
muer    i    et   lyndken",   Gr.  Gi.  d.  M.  111. 
202.  163,    o :    tønde  med  tysk  aflednings- 
1  endelse:    hlle  tønde;    også  tøndemål;  — 
10 slå  katten  af  tønde,  se  kat  11.  105.48 a, 
jfr.  J.  Saml.  III.^-  120, 1.3-  72  flg.,  jfr.  P.  Vlk. 
VII.  129,  IX.  108;  —  t-  guld  i  æ ventyr.  som 
mål  for  en  stor  pengesum,  se  Kr.  I.  26.5, 
V.  184.  270;  i  varianterne  af  gåden  om 
msket   (II.  578.  21  a),    bruges    tønde    om 
kroppen,  se  Z.  f.  M.  III.  93.  94 ;   —  mand 
nedgraves  på  marken  i  tønde,  der  plojes 
og  sås  over  ham,    for  at  slippe  for  djæ- 
i  velen,  se  Thiele  II.  83;    —  i  kamp  med 
20  lindorm    indesluttes    troldmand    i   tønde, 
Krist.  Sagn  II.  200.  93.  95 ;   —  Jesus  skal 
gætte,   hvad    der   er  i  t-,    Krist.  Sagn  II. 
j  255.21,  se  svin  III.  676.10b;  —  t-,  som 
j  aldrig    bliver    tom,    sålænge    man    ikke 
I  ser  (s.  d.)  i    den   eller   taler  om  den,    se 
i  Kr.  Sagn  I.  123.468-70.  352.41,  jfr.Wigstr. 
I  1.  156,  II.  209,  Mhoff  s.  338,  Gr.  Elfenm. 
I  s.  XXXVII,    Bran  I.   155,  Glouston,    Fic- 
i  tions  I.  117.  203,  Monnier  52,  Simr.  Volks- 
3obuch.  VI.  372,    se   spindelvæv;    af  sam- 
menstillinger   kan    nævnes:     sæhrimner, 
Gylfag.  38,  jfr.  Joyce  59;  tallerken,  glas, 
som  ej  tommes,  Asbj.  III.  340.  342;   „pot 
of  plenty",   „cup  that  is  never  drained", 
Curt.  Myths  249.  252 ;   „cornucopia",  Gr. 
Myth.*-  III.  264;   brød,  kjød,  vin  (s.  d.), 
som  ej  fortæres,  Gr.  KM.  nr.  93,  Knoop 
;  Pm.  228;  mel,  uld,  GSH.  67.  68;  æble, 
j  som   ej    fortæres,   Joyce   108;    ost,    Faye 
40  XXXIV,  Lutolf  483 ;  tobaksdåse,  som  al- 
tid  er   fuld,    Ons  Vlksl.  IV.   116;    kaffe- 
kjedel,  Gr.  Registr.  88  a;    sæk,   som   ej 
tommes,    Rivista  I.  205.  532,  jfr.   pung; 
nøgle  garn,  Kr.  Sagn  II.  143.2;  lys,  ten. 
Tråd.  pop.  VI.  670;  jfr.  hest,  som  ej  må 
ses    under    hale,    Tr.  pop.  X.  428;     se 
*evigheds-;    det   samme   motiv   forekom- 
mer hos  naturfolk,  se  Am.  Folkl.  I.  62, 
;  Pawnee  Hero  Tales   133.   139.   199;    se 
60  tudse  III.  889.27  a,  sign  1 .  Kong.  Bog  1 7. 14 ; 
—   mske   indesluttet  i   tønde,    kastet  i 
flod  el.  hav,  Henriks.  74,  Arnås.  II.  360, 
Knoop  Pm.  233,  Busk,  Rome  432,  Rivista 
1.  758,  P.  Arch.  IX.  422  (Frk.),  A.  Pascha 
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tønde — tøndetærsker 


270,  jfr.  Rode  Gr.  Rom.  410,  Useuer  Sfts. 
80.  108,  Perseus  og  Danae;  jfr.  selv- 
morders lig,  Rochh.  DGl.  1. 1 7 7 (Schweitz) ; 
menneske  sat  i  tønde  og  kastet  i  havet 
i  skæmtehist.,  Sgr.  X.  58,  jfr.  himmerig 
1.  611.21a;  i  kådhed  triller  folk  tønde 
med  dreng  i  nedad  bakke,  Kr.  Alm.  11. 
21.53;  i  skæmtehist.  er  præsten  gemt  i 
tønden,  Sgr.  XI.  212,  Grb.  87.35;  manden, 


billes  spådom  kommer  ind  i  laudet,  skal 
en  gammel  mand  med  langt  skjæg,  der 
har  sovet  mange  hundrede  år  i  et  bjærg 
ved  Tønder,  komme  frem  og  slå  dem 
ved  hjælp  af  lutter  12  års  drenge,  se 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  203.3. 

2.  tønder,  no.  tyAsr  de  (D.);  tøhi 
de  best.  -r9t  (Søvind  s.);  tt^r  best,  -9 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm.,  forkullede  linned- 


Sgr.  11.  39,  se  tunge  (893.30) ;  person  i  t-io klude,  trøske;  noksom  bekendt  fra  ældre 


griber  rævs  hale  gennem  spundshul,  Sgr. 
XI.  45,  Kr.  Molbohist.  s.  132.  134.  145. 
148-51,  Grb.  83.56,  Segerst.  160,  Hen- 
riks. 58,  Ons  Vlksl.  1.  93,  P.  Vlk.  X.  100. n, 
Simr.  Vlkb.  IX.  72,  Pitré  Arch.  X.  104;  se 
spunds ;  —  pigen  glemmer  at  sætte  tappen 
i  tønden,  se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  307,  III.  45, 
Æv.  III.  49,  Registr.  ur.  125,  jfr.  Asbj.  1. 
216,  Grimm  K.  M.  nr.  34.  59,  Magyar  T. 


tider,  da  man  kun  ved  hjælp  af  stål  og 
sten  og  tønder  kunde  skaffe  ild;  solgtes 
af  omløbere,  Sundbl.*-  57,  jfr.  Museum 
1892  s.  134,  Baring  Gould,  Survivals 
8.  113.  —  2)  tyhdr  (Holmsl),  kork  i  styk- 
ker; hører  ordet  herhen?  jfr.  Aasen,  isl. 
tundr ;  mnt.  tunder,  Sch.  Liibb. 

tønderkrukke,  no.   tyhdrkruk  æn  -9 
(Ang.),    træbøsse    til    tønder,    smukt   ud- 


s.  358;    alm.  om    tønde,    se  Strackerjan  20 skåren    med  vedhængende  låg,    gik  man 


II.  144,495;  Huldrer  og  Asgårdreia  rider 
på  tomme  tønder,  Aasen  Ldmaal  26  flg. ; 
gåde:  „lowt  (loft)  imod  lowt,  en  lille 
fiddebowt  med  en  pind  for",  Sgr.  VI. 
55.509;  „hvad  har  ribbenene  udenpå?", 
Sgr.  IX.  190.76,  jfr.  Sm.  Medd.  II.  VII. ; 
komme  1  td.  rug  i  2  sække,  så  der  er 
1  td.  i  hver,  Fb.  Fr.  H.  148.64,  den  ene 
sæk    trækkes    udenpå   den   anden.    —   2) 


med  i  lommen,  se  fortæll.,  Hag.  s.  174.8; 
jeg  mindes  fra  min  barndom  små  runde 
metalcylindre  med  tætsluttende  låg  fra 
Vestj.,  jfr.  Krist.  Alm.*- II.  31.93,  Faus- 
bøl.  En  Slægts  Historie  49;  fyrtønde; 
,tunner-la",  Kuck  192. 

tønderpølse  (?)  no.  tømrpøls  æn 
(Mds.  h),  —  flyvepølse. 

tøndestav,    no.    tønstaw  æn  -staiv9r 


I 


mål   for  jord;    tønde  land  eller  jord:    så»o(D.);  tøJatatpiheai.-stam^L  8taw(Sens,.), 
megen  jord,  som  kan  modtage  en  tønde      =  rgsm. 


byg  i  udsæd  —  10.000  D  al. ;  1  tønde 
land  geometrisk  mål  =  14.000  Lj  alen; 
1  td.  alsæd  land  =  8.000  n  al.,  se  Schade 
s.  280;  mulig  også  —  12.000  n  al,  sine 
steder;  se  Hojskolebl.  1886  nr,  42  s.  1987; 
ordspil  mellem  t-  land  og  øltønde,  se  Kr. 
Alm.  II.  7.10;  ordspil,  se  tynd;  jfr.  Aasen 
isl.  tunna  huk.,   htsk  tonne,  eng.  ton,  af- 


tøndestol,  no.  tønstoml  æn  (vestj.), 
lille  stol  til  at  lægge  øltønden  på. 

tønde  8æd(e),  no.  jordmål;  *  mark 
r^ent  di  ætdr  så  d  så  manø  tø'hdr  se 
(Lild),  O:  så  stort  areal,  som  en  tønde 
sæd  kan  sås  i. 

tøndesæk,  no.  tynsæk  æn  -sæk  (D.); 
tønsæk  æn  -sæk  (Agger) ;  tøjsæk  i  best.  -i 


ledes  af  mlat.  tunna  el.  tonna,  stort  lad;4oflt.  -sék  (Vens.),    sæk,    som   kan    rumme 


I 


se  tolvtøndepotte,  spunds,  svik,  tap;  ajle-, 
*annis-,  ♦bærme-,  dob-,  drav-,  fjer-,  fyr-, 
godtøls-,  *guld-,  halv-,  korn-,  landmands-, 
mel-,  mog-,  pibe-,  pisse-,  snøfte-,  spiger-, 
stub-,  styr-,  svale-,  svine-,  teregels-,  tip- 
tap-, tjære-,  tyve-,  æddike-,  0I-. 

tøndebånd,  no.  tøjbd^j  é  best.  -bånc 
Ilt.  -bgj  (Vens.),  =  rgsm.;  „så  for  hqj 
iuehr  ene  fli   t9haq   å   dl  hans  falk,  ^j 


en  tønde  korn;  se  halvtønde-,  skjæppe- 
sæk;  to  kappes,  A.  skal  løbe  et  stykke 
vej,  mens  B.  bærer  benene  i  en  grisefod 
enkeltvis  på  loft  i  en  t-,  se  Kr.  Borner. 
264  øv. 

tøndetap,  no.  tøjtap  i  best.  -i  fit. 
-iap  (Vens.),  =  rgsm.;  i  ævent.:  .kæmper 
har  slåedes  om  en  t-  i  ti  år,  Kr.  V.  9. 

tøndetærsker,  no.  tyntæakør  æn  -9r 


di  ka  se  om  e  tøjbdj" ,  Grb.  165.  20, '« (D.,  vestslesv.);  tøåiæskør  æn  -9r  (Lild); 
om  Holger  Danske;  jfr.  Krist.  Sagn  II.  tyntréakø  æn  best.  -r9n  flt.  -r9  (Elsted), 
335.  330.  345.  arbejder,  som  tærsker  for  akkord,  en  vis 

1.  Tønder,  no.  Ti/n^r  (Sønderj.,  vestj.),     sum  for  hver  tønde  rent  korn;  tøhtigsk9r, 
by  i  Søndeijylland ;  når  tyrken  efter  Sy-  '.  de  ær  jén,   d^ær  tæskar  få  tøn  (Lild  s.) ; 
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han  ed9f  såm  æn  t-  (sts),  jfr.  Sgr.  V. 
32.202;  ,1  wejj  a  æ  tønteske  hæn  ve 
ham,  Fawn-Mas%  Tkjær  II.  86. 

tøndevis,  bio.  tøjøivics  (Vens.),  =; 
rgsm. 

tøndret,  to.  ti^re  (N.  Sams.) ;  frøn- 
net, om  træ. 

tønning,  no.  pilekviste,  tilskårne  til 
kurvemagerarbejde  af  trøst  (s.  d.)  træ 
(vestl.  Vens.). 

tor,  uo.  se  turde,  tørve. 

tor,  to.  tar  flt.  tar  (D.,  vestj.,  Mors, 
Thy,  Sall.,  Heil.  h.);  tpr  el.  ^ar  (Lindk.): 
tér  itk.  tért  flt.  tér  (Vens.) ;  tg9  itk.  ta9t 
flt.  ta  (Låsby,  Søvind  s.);  taø  itk.  -rt 
flt.  tg  (Sams);  tær  flt.  tær  (Mols,  n.  f.  År- 
hus i  Mørke.  Hornslet,  Voldum,  Halling, 
Ødum);  td9  itk.  tot  flt.  toø  (Sundeved); 
toør  itk.  tot  flt.  tdr  (Ang.);  komp.  tarør 
superl.  tgr98t  (D.);    térer  térast   (Vens.). 

—  1)  aftorret,  fri  for  væde  (alm.);  let 
tort  brø9  (Valsb.) ;  tor  som  pæk  (Malt) ; 
a  måt  sej  mæ  mi  tar  mon  (vestj.),  o : 
fik  intet  at  spise  el.  drikke;  go  mæ  i 
tér  mt^i  (Vens.),  —  2)  som  ikke  afgiver 
vædske;  ål  æ  grov  æ  tar  igr  (D.);  om 
køer,  der  ikke  giver  mælk,  sen,  mager; 
dæn  h6w9d  ær  æn  tar  hun  (Mors),  ma- 
ger; hans  øq  æ  tér,  hqj  hdr  å89  så 
grbw  mø  cøs9l  (Vens.),  magre;  også  om 
vejret:  de  æ  gråw  tar  ip'r  (D.),  o:  der 
falder  liden  el.  ingen  regn;  jæn  mofiful 
i  de  tor,  æ  hæ9r  som  tre  i  de  vår 
(Valsb.),  o:  kreaturerne  har  mere  næring 
af  en  mundfuld  foder,  groet  i  en  tor 
sommer  end  af  tre  groede  i  en  våd;  ha 
set  åpå  de  tér  (Vens.),  sidde  i  gunstige 
kår;  han  har  siM  å  de  tor  (Agersk.).  — 
3)  tilberedt  ved  torhed ;  tar  fesk  (vestj., 
Thy) ;  tér  hoq  (Vens.).  —  4)  saftløs  på 
grund  af  torhed;  de  æ  no  tar  saq9r 
(vestj.),  om  t6r,  dårlig  mad;  csn  tar  æjn, 
mark  (D.),  ufrugtbar  på  grund  af  torhed. 

—  5)  om  personer  og  i  flere  talemåder; 
„dl  så  spotvr  di,  -hteém  d\j  térø  skælm 
ku  wær",  Grb.  11.85,  jfr.  Krist.  Alm.  V. 
78.  210 ,  lun,  som  skjuler  lune  og  lystig- 
hed under  et  ligegyldigt  udseende;  ,de 
ka  a  da  olie  trou!  svået  a  så  tae  som 
bagvej",  Yuelb,  26;  do  stor  så  tar,  æn 
ku  bdq  ve  dæ  (vestj,),  jfr,  Sgr.  XI.  4,  Kr, 
IX.  247.1;  kom  tar  mæ  9t  (D.);  ha  tor 
loJ9r  mæ  jæn  (Malt) ;  tim. :  de  ær  et  tar 
lSJ9r   o  spøq   mæ  waA   (vestj.);    æn   tér 


dratn  (Vens.),  1)  et  glas  brændevin  uden 
brød  eller  sukker,  2)  en  fjært,  se  fis; 
også  om  personer :  æn  tar  kål  (Lindk.), 
en  som  ikke  siger  meget,  kedelig  person; 
han  ær  et  hiJ9l  tar  (vestj.),  o:  ædru; 
hon  plæJ9r  hæjs9n  å  vær  tgr  imæl  æ 
hwår,  Sgr.  XI,  63,  105  (Sall),  t-  mellem 
hornene,  o:  knap,  nærig;  jfr.  Aasen  turr, 
isl.  |)urr;  se  *bræk-,  gulv-,  høgulv-,  hånd-, 

10  knag-,  knas-,  krassel-,  labe-,  ovn-,  skral-, 

I  stegl-,  u-,  vind-. 

I  toraf,  no.  æn  slem  tora'w  (Malt); 
tara'w  (vestj.),  irettesættelse,  tab;  æn  li 
térå'  (Vens.). 

tordåb,    no.    i   udtr.    ,at   få  en  t-", 

:  O:  et  øgenavn  (Vens.). 

I         tore,    no.    tér   æn   -9r   (Vens,);    tgr 

I  æn  -9r  (vestj.,  Sall.,  Lild  s.),  kindhest, 
irettesættelse,  stikpille ;    a  ska  gi  dæ  æn 

iotgr     o     di    kij9v    (Sall.);     epo    din    Icæh 

■  (Lild  s.),  o:  en  lussing;  de  war  æn  li 
tér  hqj  fæk  (Vens.),  —  1)  plet  på  klæ- 
der af  kalk,  maling  el.  lign.  —  2)  prygl, 
lussing ;  dræyi  fæk  9n  tér  å  linighn.  — 
3)  skose,  irettesættelse ;  —  Erik  vendte  sig 
og  gav  Simon  en  torre  på  kjæven  te  han 
trimlede  syv  gange  om  på  gulvet,  og  så 

'  stentede  han  mod  kakelen,  så  den  faldt 
ned,  Sgr.  IX.  68.244;  se  torre;  trynetore. 

80  torflsk,  no.  tér  fesk  (Mors) ;  tgr  fesk 
(vestj.),  =  rgsm.;  skal  i  Skagen  være 
navn  for  blæksprutter. 

-tørft,  -tørftig,  se  nød-;    tørftløs, 
to,  se  tovtløs. 

tørke,  no.  tørk  [æn]  (Vens.),  =  rgsm., 
se  dyrken. 

torklæde,  no.  torkUj  é  -9r  (Vens.), 
=  rgsm.,  se  klud;  som  billedligt  udtryk 
for  opløsningen  af  en  forbindelse,  for- 
40  lovelse,  ægteskab,  holder  begge  parter 
hver  i  sin  ende  af  et  torklæde,  som 
skæres  isønder  imellem  dem,  se  Kr.  An- 
holt s.  60.129  ned.,  107.  253;  mellem 
den  levende  og  gengangeren,  Grb.  201. .38; 
se  visen  om  Axel  og  Valborg,  Nyerup 
og  Rahbek,  Dske  Viser  III.  273.94,  Troels 
Lund  IX.  410;  jfr.  rakker  IIL  8.16  b,  skils- 
misse, Gavall.  W^årend  II.  403,  Grimm  R.A, 
454;  i  ævent.  hedes  ovn  med  gammelt 
60 torklæde,  Sgr.  IX.  146;  t-  udsys,  jfr. 
Z.  f.  M.  II.  370.  375,  se  flag;  løst  t- 
river  genganger  af  pige,  Kr.  Sagn  V.  251, 
se  kåbe  II.  353.  44  a ;  karlen  leder  ved 
dansen  sin  pige  el.  piger  i  et  rødt  lomme- 


Wrl— tørst 
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tdrklæde,  se  Bondeliv  s.  32,  jfr.  Søegaard,     håndklæde    (s.  d.),    tager    de    hinandens 


Fjældbygder  s.  145:  bruden  ledes  frem, 
holdende  i  et  rødt  silketorklæde,  se  endnu 
Garnett  Women  I.  823;  hænger  t-  skævt, 
varsles  kærestesorg,  Kr.  Alm.^  III.  101.71; 
se  *pandet6rklæde,  Friis  VN.  11. 

tori,  no.  torl  æn  (D.),  den  gennem- 
borede snold  ovenpå  stampekærnens  kop, 
hvorigennem    stangen   går,    og   som    på- 


lykke  eller  bliver  uens,  Krist.  Alm.*-  III. 
129.81,  138.26;  jfr.  Wuttke  nr.  553, 
Bergen  Curr.  Sup.  135.93,  MaFlk.  99.  — 
2)  gore  fri  for  væde  og  snavs;  tor  as 
bumr  a'w  (D.) ;  tar  ud  (D.),  viske  ud ; 
tor  å  (Andst) ;  næj,  aic  no  hh,  hær  ær 
efic  tor  å  bom- !  (Vens.) ;  de  ka  nåk  vær, 
han  blow  tar  (vestj.),  blev  torret,  o:    fik 


sættes,    at    fløden   ikke   skal   sprojte    op;ioen    tore  (s.  d.);    do   ska   nåk  få   Idw   d 


se  truntel,  torning. 

torle,  to.  se  tarvelig. 

torlig,  to.  tqrh  (vestj.),  temmelig 
tor,  altfor  tor;  de  æ  t-  nåk. 

Tormarsk,  no.  Tørmærs  (Fjolde), 
Ditmarsken,  som  plt.  kaldes  Detmarsken; 
,tør''  er  formodentlig  oldn.  |ii6å,  Lyngby. 

torn,  no.  torn  æn  (Sall.,  Agerskov), 
slag,  dyst  ved  slagsmål;    æ  hår  fæk  æn 


tér  dæ  (Vens.),  o:  du  kan  torre  dig  om 
munden,  men  du  får  intet;  hqj  æ  så 
slem  te  å  tér  falk  (sts),  o:  give  skoser. 
—  3)  tilberede  ved  at  torre,  tar  målt 
(D.) ;  tar  hor  (S.  Hald). 

2.  torre,  no.  tar  æn  (D.,  vestj.,  Sall., 
Lild,  Mors),  tort  vejr,  tørke;  æn  swær 
tar  (Mors) ;  no  ka  æ  tar  et  gydr  æ  ku9r 
noj  læri9r  (Vejr.) ;  heips  te  tar  (Lild) ;  di 


slæm  fdr9n  i  si  pan  (Thy),  slag;  a  tåw^ogor  en  i  tar  lisom  Fjærish  fe  (sts);  jfr, 
æn  torn  mæ  9t  (S.Ho),  en  svær  tur;  jfr.     Aasen  terre,  isl.  |ierrir;  korn-. 


Aasen    torning,    med   henvisning  til  holl, 
torn :  stød. 

1.  torning,  no.  tdrn9if  æn  -9  (Sunde- 
ved), korset  eller  brikken  på  enden  af 
kærnestaven  i  de  glds  stampekærner,  jfr. 
torl,  2.  trille. 

2.  torning,  no.  tamri  æn  (Låsby, 
Søvind  s.),  tørke,  tor  tid. 

torre,  no.  se  tørv. 
1.  torre,  uo. 
tar   -9r   -9t   -9t   (D. ,  vestj. ,  N.  Slesv., 

Elsted) ; 
tdr  -9r  -9t  •9t  (Andst); 
tar  -9r  tar  tar  (Mors); 
tor  el.  tér,  tér  tér  tér  (Vens.); 
tær  (no.  f.  Århus).   — 
1)    gore    tor;    de    tgr9s    hæn;    æ    suml 
tar9r  æ  jor   (D.) ;    sol   tar9r  æ  hy,    må 
tar9r  a  kun  (Vor  Ladegd);  klhn  ka  eiic*f)ih.  kanske. 


torreklud,  no,  tarklud  æn  (vestj.), 
håndklæde. 

torrekone,  no.  tgrkuw9n  æn  [-kwomr] 
(S.  Hald),  den  kone,  som  forestår  hørrens 
torring,  inden  den  skages. 

torrelse,  no.  tqr9ls  de  (D.);  tér9ls 
best.  -t  (Vens.),  siccativ,  som  blandes  i 
oliemaling,  jfr.  kobberrøgelse. 
30  torrestykke,  no.  tgrstøk  æn  ■9r 
(Lonb.),  håndklæde;  linnedstykke,  man 
torrer  sig  på. 
j         -torret,  tf.  se  for-,  ovn-. 

torring,  no.  tér9^  i  best.  -i  (Vens.), 
tørke;  ,tøringi  ha  tå  e".  To  Nov.  22; 
wi  hall  klhn  te  tér9ti. 

tor  ske,    bindeo.  =   måske;    , Visti, 

j  do    hår  en  fuldtrow  ven:    tæski'   engang 

do    ka  glem'   'en',    Blich.  Nov.  111.  581, 


\ 


tér9S  i  da'  (Vens.) ;  fig  :  sed  o  tar  hatc9r 
(vestj),  sidde  over  ved  dans,  jfr.  Sgr.  II. 
60.  339;  do  hå  nåk  tgr9t  æn  guw9  skip 
hate9r  (vestj.),  kan  siges  til  den,  som 
kommer  forsilde;  hon  stu  å  tér  weq,  o: 
stod  op  mod  væggen ;  hon  tér  bærik,  o : 
sidder  og  ser  til;  hon  tér  måle,  torrer 
malt,  måske  sidder  ved  kakelovnen  og 
rager  tankeløst  i  maltskuffen,  altsammen 


torskjændt,  to.  tarskæii  (Ribe  egn); 
torskæn  (N.  Slesv.),  om  korn;  ødt  af 
tørke,  se  vandskjændt. 

torskoet,  to.  =  rgsm. ;  „hqj  ku  ene 
go  tosko  ØW9  sdnt  kn  smul  réj" ,  Grb. 
134.6. 

tørst,  no.  tø8t  (D.,  vestj.,  Sønderj.); 
hak.  best.  tøsti  (Vens.),  =  rgsm. ;  vi  8æJ9 
nåk,  te  falk  drek9  så  moj,  min  vi  glkm9 


om  piger,  der  sidder  over  ved  dans  so  4  snak  dm,  hwa  tøst  di  lej9,  Sgr.  XI. 
(Vens.);  a  ær  ene  féj  ijq's  å  tér  åpå  12G.  354;  ,to  gor  ingen  mand  godt", 
kak9l  i  næt  (sLs),  o:  jeg  lader  mig  ikke  Sgr.  IX.  172.2(),  o:  sult  og  t-;  jfr.  Aasen 
så  helt  let  narre;  torrer  to  sig  i  samme  I  torste,  isl.  t)orsti;   htsk  durst;   se  pølse-. 
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iørste^tørv 


tørste,  uo. 

tøst  -»r  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 

tøst  -ør  -96  -9d  (Mors) ; 

tøst  -9r  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm. ;  di  sæJ9r  nåk,  han  drekdr,  mæn 
di  tåUr  el  om,  han  tøstør  (Mors). 

tørstig,  to.  tøstø  (D.,  vestj.,  Bradc); 
tøatø  (Mors);  tøst  (Vens.);  tøst  (Ang.), 
=  rgsm.;  „bUsi  beø  så  honlø  om  én  to 
icqj,  får  hqj  wa  så  tøst",  Grb.  169. 11;  i 
a  æ  tøst,  læ  mæ  få  no  å  drkk  (Vens.); 
no  ka  do  drék,  om  do  æ  tøst!  (sts),  o: 
det  kan  du  tage  af,  om  du  har  lyst; 
dæsom  æ  muujør  vest,  hu  tøst9  æ  hån 
ær,  sol  hun  MA  særk  får  o  fo  drek  te 
øn  (vestj.),  man  tror,  at  modermælken 
alene  ej  kan  slukke  et  barns  tørst;  æ  æ 
tøstø,  æ  æ  tøstø,  wel  do  såm  æ,  så  wel 
wi  bæqø  bij  (Thy) ;  i  ævent. :  den  tørstige 
hjælper,  se  J.  K.  s.  5,  jfr.  Gr.  Registr.  nr..  9, '. 
Grimm  K.  M.  nr.  64.  71  ;  jfr.  Aasen  tyrst, 
isl.  t)yrstr;  se  fortørst. 

tørstvejr,     no.     tøstvæjr    æn     (D.), 
varmt  vejr,  hvori  man  tørster. 

tørv,  no.  torø  æn  —  flt.  (D.,  vestj.,  Seni, 
Agersk.,  Emmerlev);  tdr9  el.  térø  æn  hest.  -n 
flt. torø el.téirø  hest. -w (Vens.);  térø  fl?M  =  flt. 
(Lild,  Mors);  tåro  (Rugsøh.);  tårø  æn  — 
flt.  (Røgen,  Elbo,  Vor  h.,  Bjært);  huk.  (N. 
Sams);  tårø  æn  =  flt.  (Sundev.,  Als,  Ege- i 
bæk,  Valsb.,  Ang.,  Bradr.);  torø  æn  —  flt. 
(Fjolde,  Bylderup).  —  1)  =  rgsm.;  „Ma- 
dum  tørv",  handelsnavn  for  kulartede  t-, 
som  graves  i  sandet,  se  Berl.  T.  nr.  1 23, 
1901),  jfr.  martørv;  —  tørv  gravet  eller 
æltet;  hon  æ  we  å  glgtøn  torø  uk,  di 
aqø  torø  (Vens.) ;  graw  torø  (D, ,  Ager- 
skov), grave  med  tørvespade ;  tørvedyndet 
{bletøn  Vens.)  bliver  æltet  og  kastet  op 
af  graven,  kørt  hen  på  pladsen,  hvor,  ^ 
oftest,  en  pige  gigtnør  det  og  straks 
derpå  skærer  tørvene  ud  med  en  tørve- 
kniv (s.  d)  eller,  hvis  glgtønskdwl  er  af 
træ,  dels  skærer,  dels  slår  tørvenes  form 
ud  med  henholdsvis  enden  og  siden  af 
skovlen  (Vens.,  glds);  stryq  torø  (D., 
Agersk.),  ælte  tørv  og  forme  dem ;  i'raM 
tårø  (Sundeved),  sætte  de  halvtorre  tørv 
i  rækker  >>■>• ;  først  skæres  tørv 
med  spaden ,  så  „  bæres  de  ud " ,  og  < 
lægges  /////;  dernæst  , rejses"  de:  stil- 
les lodret  tæt  op  ad  hverandre,  to 
tre  tørv  i  hojden  lægges  fladt  ovenpå, 
så    „hokkes"    de,    sættes    i    små   stakke, 


det  ene  lag  retvinklet  ovenpå  det  andet, 
sættes  tilsidst  i  „stuger",  små  åbne  py- 
ramideformede stakke  (D.),  jfr.  Kiick  72, 
se  dese,  borre;  „sætte  i  fem  tørv"  (Valsb.), 
først  2  på  langs,  ovenpå  2  på  tværs,  en 
ovenpå ;  se  krage,  rimle,  stuge,  Fb.  Fr.  H. 
s.  6 ;  når  frøer  skal  synge  tørvene  hjem, 
bliver  de  ikke  gode,  Kr.  VI.  266.  123;  de 
blywør  dttø  rén,  ne  fatø  falk  skal  elc 
'torø  (Vens.),  tim.  om  den,  der  møder 
hindringer ;  bæjør  brinør  wud  térø  eH  tgr 
stijøn  (Mors);  han  hår  æn  gron  torø 
owør  æ  huwø  el.  hå  fåt  æn  torø  owør  æ 
huwø  (vestj.).  O:  ei'  død;  torø  blywør  et 
grawøt  få  snak  hær  tak,  mæn  få  las  o 
stak  (vestj.),  jfr.  Kr.  IX.  41.  443;  om  en 
lille  person  kan  siges:  næ  han  stdr  åp 
å  æn  tdrø,  så  ka  han  no  å  spøt  i  æn 
skip,   Sgr.  111.  43.  135;    når   en    græder, 

•  kan  man  spottende  sige:  han  skal  hå 
æn  sånø  tér9  å  tgr  hans  øwn  mæ  (Mors), 
vist  alm. ;  de  ær  et  a  dæn  slås  tdr9, 
som  æn  ka  dryw  hjæm  mæ  øn  pisk, 
såøn  som  dæm  i  Væjøn  muwøs  (vestj.), 
O:  ikke  løse  og  lette;  jfr.  flave,  klyne; 
„mk  ka  jém  torø  så  Uti,  te  di  hlywø  blor" , 
(jrb.  246.352;  se  silke,  uld;  do  ær  i  stos 
mqi  å  graw  torø  får  (Vens.),  tim.;  de 
æ    nåk   æn    råø  Jén    å  ske  tårø  få,    han 

*  drekø  sjél  hans  brenvøn.  Sgr.  XI.  125.336; 
kommer  hedebonden  til  Ringkøbing  med 
tørv,  er  han  først  stor  på  det  og  for- 
langer: tytc  skeløri  får  æn  snes,  men  slår 
af  til  fire  senere,  Sgr.  II.  93.453;  hov- 
bonden passer,  at  hans  tørvelæs  til  går- 
den skrider  ud  foran  hans  egen  dor,  de 
nedfaldne  stjæler  han,  Kr.  Alm.  II.  31.79; 
hornene  i  Vestslesv.  bragte  daglig  om 
vinteren    hver    et   par  tørv  med  til  brug 

I  i  .skolen,  se  f.  eks.  Mejb.  Slesv.  Bønderg. 
s.  128,  også  V.  Vedsted;  falder  t-  ud  af 
kakelovn,  varsles  fremmedes  komme,  Kr. 
IX.  56.  G17 ;  brændes  rundt  hul  i  t-  på 
skorsten  el.  brænder  de  med  blå  flamme, 
varsles  død,  Sgr.  IX.  230.  759,  Kr.  Alm.*- 
111.  169.97;  er  ko  forfangen,  skal  man 
stiltiende  smække  den  tre  gange  med 
tørv  for  rumpen,  Kr.  IX.  13.118;  sove 
med  t-,  skåren  ved  trebundet  skel,  på 
I  bryst,  Kr.  Sagn  VII.  446.  17 ;  bjærgman- 
dens  tørv  lyser  i  mørke,  Krist.  Sagn  1. 
346  øv. ;  ildrøde  tørv  farer  ud  af  boj  og 
kyser  skattegravere,  Krist.  Sagn  1.  373; 
I-,  gravet  og  vendt  i  fandens  navn,   hin- 


tørv — tørvebasse 


drei  bøsse  i  al  træfl'e,  J.  Saml.  IV.  163.149; 
med  tørv  over  hovedet  juleaften,  kan  man  ' 
gennem  vinduet    se    hvem  der  skal  dø  i 
året,  Kr.  IX.   61.675,   Sagn  VII.   91.301. 
95.17,  Kleiven  18.38,  Krauss  Vlksgl.  121, 
Hexeus.  19b,  jl'r.  gris (1.487.21a);  græstørv,  ; 
jord,   muld;    to    tørv  slås  ved  trolddom,  t 
Kr.  III.  277.372,  jfr.  Folkl.  Rec.  11. 1 1 7  ned. ; 
se  høstak,  redskab ;    kommer  vandrende, 
Kr.  Sagn  VI.  287 ;  i  skæmtehist. :  hente  t-  lo 
ved  helvedes  porte,  Kr.  Sagn  IV.  376.77; 
„Tørve-Hans",  person,  som  havde  stjålet 
tørv,  Kr.  Alm.*- VI.  262.  55  (Sæll); 

æn  stor  påt  grør  å  æn  låi^skaivtd  ske, 
kryv  iA  i  æ  dum  og  lad  dig  ej  se,        t 
kom  ur  igæn  som  æn  låt^betis  stårk, 
mæn  ryw  dæ  il  å  kælsk9  å  fårkf         ^ 

(vestslesv.) ; 


tørv   over    den,    somme    lider    skal    der 
prikkes    hul    i  dem  og  „hnnes  tørv",    at 
det  kan  brænde. 
tør  ve,   uo. 

nt.  tør  l't.  tøat  (Agersk.,  vestslesv.,  Bradr.); 

tør  tdt  (Bedsted); 

tor,  tost  el.  toat  (Ang.); 

nt.  etl.   1.  2.  tor  3.  tdst 
m.    1.   2.   3.  tur  el.  tor 
ft.  ett.  flt.  tot  (Fjolde); 

tor  tost  (Egebæk); 
behøve;  do  tør  il  skryw  9t  åp,  du  be- 
høver ikke  at  skrive  det  op ;  de  tør  il 
niæ,  det  behøver  ikke  at  komme  med 
(Agersk.) ;  do  tør  ii  ve  å  gør  9t  (vestslesv.) ; 
do  tør  int  gør  »t,  væn  do  int  vet  (Valsb.), 
du  behøver  ikke  at  gore  det,  når  du 
ikke  vil;  de  ha  do  iM  tøat  gø9r,  behøvet 


at  gore;  tør  do  int  gå?  do  tøat  iht  ha 
tørv  (grøden)  i  ovnen  (potten)  ved  hag- 20 gdwøn  (Bradr.);  også  i  N.  Jyll.,  de  tør 
ning;  ske:  ovnragen;  sælger  overrækker  ',  do  slæt  bryd  dæj  om  (Lindk.),  hvor  langt 
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køber   en  græstørv  (s.  d.),    se  2.  skjøde. 
—  2)    bræk   el.  knæk  jæn  9n  tér9  (D.), 
styrkeleg:  man  sætter  knæet  mod  anden 
mands    ryg    og    brækker   ham   bagover; 
trin  torø  aw  (D.),  man  skærer  en  græs-  : 
tørv  op  som  mærke  at  begynde  med  og 
fortsætter,  så  der  mellem  hver  følgende  to 
mærker  bestandig  bliver  én  fods  længere 
afstand ;    det  gælder  at  træde  springende  so 
på  én  fod  fra  mærke  til  mærke  og  hvem 
der  kan  nå  længst,  jfr.  syvspring  2,  Krist. 
Borner.  598 ;  tørvedans,  en  dans  mellem 
tørv,  Fb.  Bondel.  II.  39,  se  æg.  —  3)  skæo. ; 
hqj  æ  sdnt  9n  torø  (Vens.),  o :  tværdriver ; 
jfr.  Aasen  torv,    isl.  torf  itk. ;    mnt.  torf,  i 
Sch.  Liibb. ;  eng.  turf ;  klyne,  skue,  træk, 
ægge;    dige-,     fem-,    flad-,    flage-,    fold-, 
gravet-,    græs-,    gron-,  hav-,  hede-,  hov-, 
hug-,    hus-,    hænge-,  knub-,  korn-,  lyng-,  40 
mad-, 
over-, 
sand- 
stik-. 
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mail-,  mare-,  mor-,  mose-,  møn-, 
ovnmunds-,  pold-,  rygle-,  sadde-, 
skov-,  skud-,  sluk-,  sped-,  split-, 
stoppe-,  syv-,  tal-,  træde-,  tvol-, 
vogte-,  ælte-. 

tor- vasker,  no.  torwaskar  cp« (Lindk.); 
tovask9  æn  (Sundeved);  når  en  karl  vil 
spotte  med  pigen,  der  vasker  (s.  d.)  og 
kalder  hende  t-,  svarer  hun  med  at  kaste 
vand  på  ham,  Sgr.  II.  140.706,  jfr.  plt.  bo 
drøgwaschersch,  Schiitze  I.  258,  Urquell  han 
I.  185.14,  Schw.  Arch.  VI.  153,  Kiick  248.     tdyo 

tørve,   uo.    forsyne   med    tørv;    kul- 
milen  skal   „  tårres ",  o:    der  skal  lægges 


mod  nord  ved  jeg  ikke ;  jfr.  Aasen  lurva, 
isl.  t»urfa;  turde;   se  tøvtløs. 

tørvearbejde,  no.  torøarbed  de  (vestj.), 
=  rgsm.,  jfr.  Wigstr.  Folkseder  s.  18. 

tørveaske,  no.  tor9åak  dæm  (D.), 
=  rgsm.;  ,a  kenne  krujed!",  såh  fannen, 
han  skød  mæ  tåreåhsk,  J.  Saml.^  I.  91 
(Mols). 

tørvebagge,  no.  tor9bag(!)  æn  -9r 
el.  tor9bagi  el.  tdr9bagimoq  (Agger),  en 
mågeart. 

tørvebagget,  to.  tårbaqt)  (N.  Sams), 
siges  om  gule  gæslinger,  der  har  en 
mørk  plet,  som  en  tørv,  på  ryggen. 

tørvebalk,  no.  torøbolk  æn  -bolk9r 
(Lindk.),  dæmninger  af  tørvejord,  som 
man  lader  blive  stående  i  moserne  for 
at  holde  vandet  ude. 

tørvebasse,     no.      téiybaai    æn    -r 


no. 
(Lild  s.,  Vejr.);  flt.  -basiør  (Thy,  Mors, 
Davbj.);  torøbasi  i  best.  -baai  flt.  -9r 
(Vens.),  fællesnavn  for  forskellige  store 
insekter  af  skarnbassernes  og  løbebiller- 
nes orden ;  hornene  fanger  dem  og  siger : 

dijn  tér9basitytfi, 

do  hår  stdhn  min  knyw, 

i  mår  kidkøn  syw, 

akal  do  o  mæ  din  lyvo!  (Lild  s.); 

tår  et  æn  torøbasi  ud9n  dcer  komør 

law   skål  (skaller)  å   9n  (Thy),    kan 

siges   om  et  kræsent  mske;    der  er  kun 

et  lag  skaller  på  skarnbassen ;  ^^gåt  fæqtør 
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tørvebilling — tfirvejr 


å  en  t^rdhasi!  (Lem),  o:  godt  gjort  af 
en  person  som  du!  jfr.  mellemmadstyv, 
skjælbasse,  tærbider;  skarntorre,  se  Rietz 
torbagge. 

tørvebilling,  no.  tdrøbebti  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens. ;  Thy,  Vejleegn).  —  1)  tørve- 
brokke; ,de  a  to  an  få  kaffetøw,  wa 
blot  sohn  (sand)  å  småsteen,  døj  (dynd) 
å  tårrebillinge,  å  son  nøj  krammeri*, 
Tkjær  II.  91,  se  indbildning.  —  2)  skæo. 

tørvebing,  no.  térøbeti  æn  (Mors; 
vestj.),  lille  rnm  til  at  lægge  tørv  i,  se 
bing. 

tørvebjærging ,  no.  tdr9hjær9ii  æn 
(Vens.),  den  tid  tørvene  køres  hjem; 
varsel  for  t-  tages  af  fredag  efter  konge- 
dag, se  Kr.  Alm.2-  I.  64.  67,   80.  22. 

tørvebjorn,  no.  tårshjon  ceyi  (Lisbj. 
Terp.);  torøbjon  æn  (Andst),  skæo.  til 
en  grov  person,  Lisbj. Terp. ;  stor,  grim 
karl,  der  fører  styg  tale,  jfr.  møddingtyr 
(Andst) ;  do  ser  ur  som  æn  torabjSrn 
(vestslesv.),  kan  siges  til  et  skident  barn; 
jfr.  tørvebasse  Og  henvisning. 

tørvebonde,  no.  kaldes  vesterboerne 
i  Bj.  h. 

tørvebrokke,  no.  torsbråk  æn-bråk9r 
(U.),  =  rg.sm. 

tørvebrøgle,  no.  tår9brø1c9l  æn-brøkU 
(Sundev.),  tørvebrokke. 

tørvebåre,  no.  tår9bar  æn  -9r  (Bradr.); 
tår9ba9  æn  -bar9  (Sundev.),  trillebør  til 
at  køre  tørv  på. 

tørvedreng,  no.  toridræ^  i  (Vens.), 
i  skældsordet  til  en  uartig  dreng:  Skit- 
mas9s  torødræti! 

tørveegn,  no.  kaldes  vesteregnen  i 
Bj.  h. 

tørveflen,  no.  tdr9flen  æn  -flen  (Ager- 
skov), tørvespade  med  vinkeljærn. 

tørveflåde,  no.  tårgflåø  æn  (Sunde- 
ved), kasse,  lavet  af  fiæller,  hvori  tørv 
æltes,  se  tråde. 

tørvefolk,  no.  torøfålk  (Vens.),  tørve- 
arbejdere; „sin  tdr9fålk9n  så  omsijr  jik 
te  row"  ■  .  .,  Grb.  83.  .51 ;  no  kom9  tvd 
tdr9fålk  sndt  hjæm;  wi  bér  øni  uk  te 
tor9fålk9n. 

tørvefork,  no.  tår9fårk  æn  -fårk 
(Bradr.),  trægreb,  hvormed  tørv  aflæsses. 

tørvefylding,  no.  tår9fyl9ri  æn  -9 
best.  -9r9n  (Elsted),  umættelig  person; 
vel  isl.  tor  smbl.  m.  tår»  =  tørv. 

tørvegilde,  no.  t6r9gil  æn  -9r  (vestj.). 


gilde,  som  småfolk  gor  for  dem,  som 
kører  deres  tørv  hjem  for  dem,  også 
Djursland,  se  skjæregilde,  jfr.  J.  Saml.*- 
III.    136  flg. 

tørveglød,  no.  tårøglø  æn  -ylø  el. 
-()lø9r  (S.  Hald  h.),  =  rgsm. 

tørvegor,  no.  tor9gor  de  (Hmr. ; 
j  Mds.  h.  måske  med  formen  tor9gor9  de), 
I  tørvedynd. 

10  tørvegrav,  no.  tdr9graw  æn  -graw 
I  (D.);  flt.  -graw  (Agersk.);  torøgrau)  æn 
\  best.  -9n  flt.   -graw  (Vens.),  =  rgsm. 

tørvegraver,  no.  tor9graw9r  æn  -9r 
(veptj.),  =  rgsm.;  i  en  stedremse:  Øst9r- 
vestd  tor9graw9r9r  (Ribe  landsogn),  se 
Kr.  IX.   132.349. 

tørvegreb,  no.  redskab  til  at  læsse 
'  tørv  af  med;  teet  doHc  ha  t^jwdhn  å  i 
I  tbregreh?  (Vens.),  afvisende  svar,  se 
20  trægreb.  '•'^ 

tørvegræt,  no.  tdr9græt  æn  best.  -9n 
flt.  -?r  (Vens.),  tørvegrav;  „som  a  kom- 
mer lihg  få  din  tørregrætter  hes  nier  i 
mossi,  (øt  a  dæ  va  jenting".  To  Novell.  23, 
jfr.  Kr.  Alm.2- 1.  92.  63  (Frederiksh.). 

tørvegrøft,  no.  tra^  das  tor9gr6wt 
(Lonb.),  tre  dages  tørvegravning,  o:  så 
mange  tørv  en  arbejder  kan  grave  i  tre 
dage. 
30  tørvegulv,  no.  tør9gul  æn  (Lild  s.), 
tørvelade. 

tørvehoved,  no.  tår9ho  et  -hdra 
(Lisbj. T.);  tårøhgi  et  (Hadersl.),  =  tørve- 
bjorn. 

tørvehus,  no.  tår9hus  et  -hus  (Sun- 
deved) ;  tdr9hus  æn  -hus  (D.) ;  tor9hu8  é 
best.  -t  flt.  -hutps  (Vens.),  hus  til  at  sætte 
tørv  i;  gåde:  dær  ær  æn  hus  ful  a 
j  jæn9  træ,  å  dær  ær  ehda  et  så  moj  9n 
*oka  law  æn  maspel  å  (vestj.),  træet  er 
lyngstilkene ;  madspil :  en  pind  til  at  røre 
i  maden  med;  der  forudsættes,  at  der 
er  lyngtørv  i  huset. 

tørvehække,  no.  bagsmæk  på  vogn ; 
det  traf  sig  stadig,  at  tørvehækken  skred 
ud,  og  de  tabte  en  god  slant  tørv,  Kr. 
Alm.  II.  31.79;  se   1.  hække  2. 

tørvejord,  no.  tårajoø  de  (Sundev.) ; 
tor9Jgr  best.  -9n  (Vens.),  —  rgsm. ;  gåde, 
60  se  Fær.  Kv.  II.  28.  21. 

torvejr,  no.  tarwær  æn  (Mors,  Vejr.), 
=  rgsm. ;  ,,de  hor  dlti  bléw9n  tortvær 
ét9  ræn  u9n  j^j  gårf ,  Grb.  240.  213;  de 
blyw9r    nak    tqroæ^,    nær     dl»    Icæhriør 
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kntnsr  dp  å  fo  djæ  påt9r  slatc9n  ud 
(Randers);  indtræffer  regnvejr  i  høslæt 
eller  kornhøst,  sammenkalder  olderman- 
den bymændene,  giver  en  pot  brændevin, 
og  så  „drikker  de  lorvejr",  Kr.  Alm.  1. 
47.153  (Torring),  se  rov  111.  129.49a. 

torvekarl,  no.  tdrøkål  æn  -kål (Lonh.), 
arbejder  i  tørvemosen. 

tørvekasse,  no.  tordkas  æn  best.  -9n 
fil.  -9r  (Vens,),  —  rgsm. 

tør vekj ælling,  no.  —  tørveskrue,  se 
Mejb.  GI.  d.  Hjem  s.  95. 

tørveklod,  no.  toriklåd  æn  (Lindk., 
Varde),  —  tørvestak. 

tørveklodhovl,  no.  torøklådhæwl  æn 
(Grindsted),  sendes  drenge  efter  som  narre- 
ærinde,  jfr.  Krist.  Alm.^  111.  127.  (i3,  se 
tækkesaks. 

tørvekniv,  no.  torøknyw  i  best.  -i 
flt.  -knyw  (Vens.),  redskab  med  skaft  af 
træ,  det  spydlignende  blad  af  jærn,  som  mæ 
ské  tor9  uk  mæ,  ne  di  hlywdr  élc9,  se  tørv. 

tørvekrog,  no.  torskroq  æn  (vestj.), 
krogen,  hvor  tørvene  i  køkkenet  ligger; 
væder  sat  i  t-,  Kr.  V.  132. 

tørvekul,  no.  tdr9kål  (D. ,  veslj.): 
brugte  smedene  i  vesteregnen  næsten 
udelukkende  i  århundredets  første  tredie- 
del,  se  Kr.  VIII.  281.482;  kul. 

tørvekurv,  no.  tordkår?  æn  (vestj.) ; 
tor9kår9  æn  best.  -n  flt.  -r  (Vens.),  kurv 
af  vidier  el.  halm  til  at  bære  tørv  i. 

tørvelade,  no.  tdrglqi  æn  ■laJ9  (Sun- 
deved) ;  tdr9la  æn  -lasr  (Fjolde) ;  tdr9lqi 
æn  -laJ9r  (Agersk.),  —  rgsm. 

tørveløb,  no.  tårdløv  æn  -løv{S.  Hald); 
tordlqv  æn  -lov  (Hvejsel),    halm-tørvekurv. 

tørvemose,  no.  tår9tnos  æn  -mos9 
(Sundev.);  tdr9niums  æn  (D.);  tårømtiss, 
-md89  (Elsted),  =  rgsm.;  arbejdet  i.  Kr. 
Alm.^  I.  24.  81. 

tørvemåde,  no.  tdr9mar  et  (Agersk.), 
tørvemål,  sendes  horn  i  byen  efter  som 
narreærinde,  se  messiugslåltråd. 

-torvende.  tf.  se  ved-. 

tørvepig ,  no.  totypiq  i  best.  -i  fil. 
-piq  (Vens.),  lille  greb  til  at  lage  tørv  med. 

tørvereble,  no.  tor9rev9l  æn  -revUr 
(Lem),  lang,  lav  stak,  se  reble,  uo. 

tørverøge,  no.  tdr9røq  æn  -9r  (Lonb.), 
=  tørveskrue;  røq  tdr9,  stille  i  røge,  se 
2.  røge. 

tørvesaks,  no.  sendes  born  narreærinde 
efter,  Kr.  Alm.^IIl.  127.(5^2,  se  tækkesaks. 


tørveskifte,  no.  tor9skut  i  best.  -d 
flt.  -9r  (Vens.);  tårdskytot  et  -9  (Elsted), 
jordstykke,  hvor  der  skæres  tørv. 

tørveskjær,  no.  tår9skæ9  de  (Sunde- 

I  ved),  —  rgsm. 

i         tørveskrue,    no.    tér9skruw  æn  -9r 

i  (Lild  s.);  huk.  (Vens.),  en  indvendig  hul 

i  tørvestak  af  form  som  en  kegle;  således 

I  opstilles    tørvene,    inden    de    køres  hjem; 
10  se  tørvekjælling. 

tørvesmul,  no.  tdr9smolde(D.,  vestj.) ; 

,  tdiysmol  de  (Sundev.,  Elst.) ;  tdr9smol  (de 
Thy);  t6r9snml  flt.-«/-;  -smul  e\. -smuwl, 

I  smol  de  (Vens.),  =  rgsm. ;  de  ska  væ  ren 

[  d  fri  få  tår9smdl  (Søvind),  talemåde,  o: 

j  uden  fremmed  indblanding. 

tørvespade,  no.  tor9spd  i  best.  -spdi 

j  (Vens.);    tdr9spd   æn   -9r    (Lindk.,   vestj., 

I  Thy) ;  tår98pgi  æn  -spaj9  (Sundev.),  spade 
20 af  særegen  form  til  at  skære  tørv  med; 
fortælling  om  tørvespaden,  der  selv  gra- 
ver, Kr.  III.  266 ;  se  knup-,  over-,  sand-. 
tørvespedder,  no.  tdr9sped9r  flt. 
(Lindk.),  huller,  steder  på  marken,  hvor 
der  er  gravet  tørv;  dær  æ  ndt  tdr98ped 
vi    ska    ha  pldu)9t  (Lonb.);    jfr.  torfspitt, 

!  Strackerj  II.    175. 

tørvestak,  no.  tdr9Stak  i  best.  -staki 

I  flL -stak  (Vens.);  tdr9ståk  æn  -ståki  (Rø- 

30  gen ,  Elsted) ;  tor9stak  æn  -stak  (Thy, 
vestj.) ;  flt.  -sta9k  (Agersk.).  —  1)  hede- 
tørv opstillede  til  brug  i  en  stak  ved 
huset;  i  ondt  vejr  kan  siges:  ia'u)t9n  ær 
9t  gåt,  æ  hus  ær  et  som  æn  tdr9stak 
(vestj.),  o :  at  man  kan  være  i  huset ,  i 
t-n  er  der  intet  rum ;  „hwær  mæ  si  se'h  !" 
sd  æ  man,  han  r^j  æpo  æ  t6r9stak  (Thy) ; 
eller  „gald'p !"  så  skrhn,  hqj  re  åpå 
tdr9staki  (Vens.);  hvert  lag  vand  i  tørve- 

40  stak  varsler  et  lag  byg  i  lade,  Kr.  Alm.^- 
1.  47.87;  gåde:  hwa  æ  de:  læp  omr  læp 

\  o  enda  et  æn  læpr  (læder)  læp  ?  el.  læp 
6ip»r  læp  o  hu^9r  law  læp  o  enda  et  sd 
moj  læp,  æn  ka  læp  æn  par  hbivs  mæ? 

'  (vestj.),  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  1.  234.  12.13; 
hvad  er  det,  der  er  bødt,  men  ingen 
steder  syet?  Sgr.  VI.  28.354;  en  tørvestak, 
som  er  dækket  med  „skuer"  (s.  d.)  (Varde), 
el.  klud  få  klud  å  ehda  et  klud  (Varde), 

60  Sgr.  li.  42.263.  129.077,  VI.  49.447.  51.467. 
61.571,  se  kok,  kålstok,  tag  1.  —  2)  tørve- 

;  skrue  (Røgen,  Elst.).  —  3)  skældso.  (Vens.). 
tørvestrygende,  no.  tår9stry1e9n{'^\xn- 
deved),  arbejdet  at  stryge  tørv. 
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tørvestryger,  no.  tår9stryJc9  æn  -m 
(Sundev.),  arbejder,  som  danner  formtørv. 

tørvestuge,  no.  tor^stuq  æn  -»r 
(Lindk.),  småstakke  af  tørv  på  heden. 

tørvesåld,  no.  tordspl  æn  (vestj.),  = 
smulsåld ;  såld,  hvori  smuUet  sældes  fra 
de  hele  tørv. 

tørvetrade,  no.  tårøtrgi  æn  (Sunde- 
ved, Bradr.),  kasse  el.  plet  på  marken, 
hvor  tørv  æltes. 

tørvetriller,  no.  torøtrihr  æn  (D.); 
torstrehr  i  hest.  -i  fit.  -9r  (Vens.),  en 
dum  og  klodset  person ;  i  et  byrim : 
Øst9rvest9  tdr9tril9r9r  (N.  Slesv.),  jfr.  Kr. 
IX.   130.343. 

tørvetræder,  no.  tér9træj9r  æn  (Mors), 
en  klodset  person. 

tørvetyv,  no.  i  en  byremse :  „Skast 
kukmi<h,  Balom.  tdr9tyw"  (vestslesv.),  jfr. 
Ki\  IX.  131. .344;  „Tjdr9fi  tdr9tyw"  m:  353 
(Hammer,  h.);  ,Vellingbo  torretyw'".  Sgr. 
XIJ.  142.366  (Hind  h.),  se  Kr.  Ordspr. 
s.  520. 

tørvevove,  no.  tårøvåw  æn  (Bradr.), 
bagstykket  og  forstykket  af  tørvevognen, 
dannet  af  spiler;  tydning  af  ordet  kan 
ikke  gives. 

tørveælter,  no.  tor9étc9r  i  best.  -i 
fIt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. 

tørveøkse,  no.  toriuws  æn  best.  -us9n 
(Vens.),  kasseret  økse,  som  bruges  i  køk- 
kenet, jfr.  isl.  torfox  huk. 

tor  værk ,  no.  gigt ;  tgr  værk  i  æ 
lem9r  (Lonb.). 

tOr-ædru,  to.  fuldkommen  ædru;  det 
kan  være  forbundet  med  vanskeligheder, 
at  alle  havkarlene  kommer  „tarædru*  i 
seng,  Jyll.  I.  240  (vestj.). 

tøs,  udrbso.  se  tys,  uo.  se  tysse. 

tøs,  no.  tøs  i  el.  æn  best.  -i  -9n  flt. 
tøs9r  el.  tøs  (Vens.;  Løgstør,  Mds.  h.); 
flt.  tø89  (Silkeb.);  tø9s  æn  tøs9r  (Bradr.); 
=  rgsm.;  en  halvvoksen  pige.  lille-pige; 
kæleord  lil  et  barn ;  æn  vil,  gal  tøs,  om 
en  voksen  pige;  „den  dau,  di  sku  ind- 
skryues  ved  prejsten,  kam  hvæ  dræng  å 
tøs  mæ  en  gahu  (gave)*,  Yuelb.  40; 
„léU  tø89r",  Grb.  52.  194.  omløbende 
tøse ;  tøs9rn  di  håi  djæ  hor  klep9t  å 
røn9nom,  Kr.  IX.  222  (Gjern,  h.);  di^ 
hu98bofi  æ  løs,  di  kærøst  ær  at9r  9n  tøs 
(vestj.) ,  se  hosebånd ;  ordet  kan  være 
hak.  i  Vens.,  mulig  kun  som  skæo. ;  „så 
skamt    a  ham  u  å  kaltj  ham  i  tøs",  To 


Nov.  32;  jfr.  Aasen  taus;  Rietz  776  tos; 
har  været  sammenstillet  med  ital.  tosa, 
pige,  men  har  mulig  ej  dermed  at  gore; 
Aasen  mener,  at  det  er  beslægtet  med 
terne;  hyrde-,  pige-,  saltmads-,  slag-, 
støde-. 

tøse,  bio.  to.  tøs  (S.  Hald,  alm. ;  vestj.. 
Lem);  tojs  (Agersk. ,  Bradr.),  to  gange; 
tøs  så  stærk  som  a  (Lild  s.);  a  hå  wæt 
10  d4er  æn  ydfi  d  tøs  (Mors),  o :  en  gang 
el.  to ;  tøs  så  mam  (sts ,  Thy,  Agger, 
Sall.,  vestj.);  tøs  stuw9r,  han  gdw  96  tøs 
gåri  (Mors);  tøs  så  moj  (vestj.);  også: 
mam  tøs  gåri,  o :  mange  gange  to ;  de 
tpa  tøs9  gåt  (Søvind),  to  gange  så  godt, 
o:  meget  bedre;  Agnete,  hun  gik  bjærget 
tdjse  omkring,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  56.  3  (Ha- 
deisl.);  jén  gdti  ær  éri9n  gdf^,  tdw  gdti 
æ  t§s  (Søvind  s.);  han  har  væt  hær  tojs; 
20  jet  gåri  ær  enø  gåti,  mæn  to  gåri  æ  tojs 
(Agersk.);  æ  ver  it,  om  han  kdm9r  jesié 
æUr  tøs  i  ær  uk  (Ang.),  jeg  ved  ikke, 
om  han  kommer  en  sinde  el.  to  gange 
i  ugen;  jfr.  gidsk  løsser,  isl.  tvisvar; 
eng.  twice. 
i         tøsk,    no.  uo.    se  tisk,    tiske,    tærsk, 

tærske. 
!         tøskel,  no.  se  tærskel. 
'         tø-sne,    no.    tésnhj   de    (Søvind    s.); 
^*>tø8ne  (D.);  tjøsne  (Ølgod),  =  rgsm.;  sne, 

som  falder  i  tøvejr. 
I         tøst,  no.  to.  se  tørst,  tørstig;  uo.  se 
turde;  tøt,  no.  se  tot. 

-tttt,  no.  se  oldefader,  oldemoder.' 
I         tøtj,  uo.  se  tugte. 

tøtte,  no.  tøc  é  (Vens.),  et  lempeligt 
j  slag;  give  en  et  t-,  se  tugte,  tøgte. 
I         tøtåge,    no.    tjøtoq  æn  (Lem),    tåge, 
I  som  følger  med  tøvejr. 
4  0       tttv,  no.  se  tæve,  toj,  tovs. 

tøv,    no.    i    udtr. :    gi    tdw    æn    bet9 
kumn!  (Malt),  o:  vent,  se  tøve. 
1.  tøve,  uo. 
tétc9r  téw9r  téw9  tino9,  måske  også: 
tøw  -9r  -9  téw9  (Vens.) ; 
téw  el.  tøw,  téw9r  tøw9d  tøw9d  (Lild  s. ; 

Mors);  tow  (Ang.); 
téw  -9  -9t  téu}9t  (Elsted); 
tø    el.    téw,    -9,    tdw9t    el.    tdjøt,    tdj9t 
(Tåning); 
vente,    bie,    alm.  intr. ,    jfr.  bie,    tonke, 
tøde,    tøgre;    tøw   æn    het9   krom  å  drkk 
æn    kbp    kqf9l    næj  héhs   man9   tak,    a 
mo'jt    tøw  (Lild  s.);     „prejsten    tøuert    il 


tove -tå 


éls 


mæ  å  kom  hjem",  Yuelb.  72;  tdw  een 
jæn9  grofh  (vestslesv.),  o :  et  ojeblik ;  dog 
nok  også  trs.  tøw  jæn  (Sall.;  vestj.), 
sinke  en;  jfr.  Aasen  tøvra,  sv.  tofva; 
mnt.  toven,   tuven,  Sch.  Liibb. ;  pit.  toven. 

2.  t6ve,  uo.  totc  (Hørning),  skal  be- 
tyde: strække,  om  reb,  ligeså  Helgenæs, 
jfr.   isl.  teygja. 

tøvelig,  to.  langsom;  , du  være  ej  for 
tøvle.  forglem  ej  bondens  stovle",  Kr.ll.18.8. 

tøvejr,  no.  tøwhjr  æn  (Lild  s.);  iø- 
teer  é  (Vens.);  tøvæjr  æn  (D. ,  vestj.); 
tév^p  et  (Søvind);  tjøvæjr  (Ølgod);  tjé- 
væjh  een  (Lem),  =  rgsm. 

tøven,  rio.  i  udtr. :  k  8tak9  téipi  jir 
e  låri  lébi  (Vens.),  stakket  tøven  giver 
lang  løben. 

-tøvet,  tf.  se  for-. 

tovl,  no.  se  tojle. 

tovs,  no.  tcetps  el.  totcs  i  best.  -i 
(Vens.),  lugt,  bismag;  towsi  ær  o  9,  bi- 
smagen er  borte;  de  øl  hdr  i  und^li 
tows,  en  underlig  bismag;  „war  9  æn 
gu  pons  I  fæk?"  —  „Ja,  dæj  ha  da 
nu9  tæws  æt9  romt" ,  den  havde  da  nogen 
smag  efter  rommen;  jfr.  Aasen  teft,  lev, 
isl.  t)efr  hak. 

tøvsom,  to.  towsom  (Sall.),  kedsom- 
melig. 

tovtløs,  to.  totptløs  (Sall.,  vestj.); 
måske  også:  tywk9l9s  (vestj.);  tøwtøsløs 
(Vejr.);  tøwt9løs  (Thy);  tojtlojs  (M.  Slesv., 
Kok),  unyttig,  forgæves,  om  arbejde,  ting, 
personer;  de  æ  bæj9r  o  tij  æri  tøwtløs 
tål  (Mors) ;  også :  æn  t-  mi'hisk  (sts) ;  å, 
de  æ  kon  towfløs !  (vestj.),  det  er  kun 
spøg ;  jfr.  Aasen  turvlaus,  se  tørve,  tarv. 

tøvve,  uo.  lugte  efter;  „de  små  køb- 
stæder tøvver  efter  hovedstaden"  (Ven- 
syssel), Mb.,  isl.  l)efa. 

tøvves,  se  tilovers. 

tå,  uo.  se  tage ;  no.  se   1 .  forte. 

tå,  no.  tg  i  best.  tbi  flt.  thr  best. 
thn;  også  huk.  best.  ^p?/«  (Vens.);  to  æn 
tæ9r  (Støvr. ,  Mors,  Thy,  Vejr.,  Grindst., 
vestj. ,  D.) ;  to  æn  th  best.  te9r9n  (Sø- 
vind s.);  tå9  een  tce9,  men  i  smstn.  store- 
lilletå,  flt.  -tdr9  (Sundev.);  tå9  æn  tce9 
(Bradr.);  tøa  æn  tæ9r  (Fjolde),  —  rgsm., 
fodspidsen ;  „a  ha  jé  e^c  be  wæ,  ^j  a 
ås9  røt  i  tot  å  hler9n" ,  Grb.  2.  i(>,  jeg 
havde  jo  ikke  bedre  vid  end  jeg  også 
rykkede  i  tåen  på  den  lille  fyr;  sed  o 
pel   æ  t€B9r  (Vejle),    ikke   have   noget   at 


bestille;    æ  hæst    (jgr   o  æ  tædr  (D.),  de 
er  springske;   o  mu9n9n  far  eé  sghn  stdj 
dp,    da  wa  han  i§æn  åpo  tæ9r9n  (Silke- 
I  borg),  o :  vågen  og  påklædt ;  no  cei-  hqj 
åpå   thn   (Vens.),    o:    på    færde,    på   sin 
post;  hwa  vel  do  mæ  di'  sur  tæ9r  i  mi' 
I  væstlom  ?  (Lmåk.),  o:   hvorfor  blander  du 
I  dig  i   mine  sager?  vi  æ  nåk  i  slæjt,  m,cen 
1  de  æ  frå  æ  tæ9r  o  udad  (vestj.),  o:  me- 
joget    fjærnt;    hqj    wel   tre    mæ   apå   thn 
i  (Vens.),  o:  fornærme  mig;  af  en  gammel 
\  kone  i  Silkeborgegnen  er  tæernes  navne 
I  opgivet:  pdtcsi,  Iqri,  lerik9daiik,  saM9  su, 
i  liU  bet9  patik9l  tg,  de  synes  at  forekomme 
i  overmåde  sjælden,  jfr.  Lidmål  24,  Tr.  pop. 
I  VIII.  225,    se  finger;    på  liget  bindes  de 
I  to  store  tæer  sammen  med  rødt  uldgarn, 
'  se  3.  lig,  II.  410.43  b,   jfr.  Krist.  Sagn  V. 
608.48,  jfr.  Alm.^VI.  1.31.  n,  V^h.  Vlk. 
2«  XIV.  32  anm.  (Tyrker    i   Kina),    Globus 
LXX VIII.  290  (Armen.);  af  nisserne,  der 
'  sloges,  blev  intet  andet  tilbage  end  deres 
;  store  tæer,   Kr.  Sagn  II.  56.  59 ;  tømmer- 
mand (s.  d.)  hugger   med    sin  økse  mel- 
lem tæerne  på  den  blottede  fod,  Kr.  Alm. 
VI.  35.97.  jfr.  Kr.  Borner.  335. 18;  er  den 
midterste   tå    hos  karl    ligelang  med  den 
nærmest   den    store  tå,    el.  den  nærmest 
I  storetåen  ligelang  el.  længere  end  denne, 
30  vil   hans   kone    komme    til    at   råde  over 
.,  ham,  se  JK.  59. 19,  Kr.  IV.  378.  .346,  Sgr. 
IV.  124.310;  ligger  store  tå  over  nærmeste 
lå,  råder  mand  i  huset,  Kr.  Alm.*-  III.  78.98, 
jfr.  Folkl.  VI.  397  (Skotl.);  tager  man  ved 
en    sovendes   (venstre)   store   tå,    og   ud- 
sporger  ham,  forråder  han  alle  sine  hem- 
meligheder, se  J.  K.  72.80,  Kr.  IV.  376.327, 
IX.  51.552,  Alm.«-  III.  69.73,    Sgr.  VIII. 
95.  .333,   jfr.   Urquell  I.   47.  8  (Østpreus.), 
ioKnoop  Pm.  183.65,  Birl.  1.  497.22;  tager 
man    eller   bider    man    i   død   mands  tå. 
mister    man  rædslen  for  den  døde,  Urq. 
IV.  52  (Sieb.  Sachs.);  den  døde  havmand 
sad  op  i  graven  og  gnavede  på  sin  store 
tå,    Kr.  Sagn  II.   152.22.23;    da    præsten 
sporger   den   døde:    , sover   du?"    svarer 
han:   „nej,  a  piller  mine  tær!",  Kr.  Sagn 
II.  312.259;  i  ævent.  om  askepot:   „hug 
en    hæl    og   skær  en  tå!"    se  Kr.  V.  44. 
60  50.  55,  Æv.  III.  30,  Sgr.  XI.  216,  Eftersl. 
s.  146,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  21  ;    mand 
mister  tå  ved  fejlmaning,  Krist.  Sagn  VI. 
401.72;    på    pige    bliver    tå    kløvet   hos 
underjordiske,  Tvedten  48;    lå   gror  fast 
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på  næse,  se  11.  716. 49.  a;  i  rædehist. 
(s.  d.)  råber  den  døde:  „giv  mig  min 
tå!",  Gr.  Registr.  nr.  87  c.  d.,  se  lever; 
blod  fra  lille  tå  til  trolddom,  Arnås.  1. 
318.  319.  344;  værker  tå,  sporges  der 
efter  en,  Folkev.  XI.  387.36,  Liebr.  Volksk. 
329. 38.  —  2)  spidsen  af  en  strømpe ; 
benene  på  en  potte  (alm.);  den  nederste 
spids  af  kornneget  (D.).  —  3)  to  é  thr 
(Vens.),  et  lille  stykke  træ  fæstet  i  muren, 
hvorpå  bjælkerne  kan  hvile,  når  de 
skal  hæves  over  muren;  den  spids  hvor- 
med spændtræenie  går  ud  forneden  mod 
remmen,  den  indvendige  kant  hedder 
„hæl"  (Thy).  —  4)  tremal  to  (D.,  vestj.); 
tremøl  øtD9  to  (Thy) ;  tomøl  øwdr  tg  (Lild  s.) ; 
løv  bawhns  (h)jul  (vestslesv.),  borneleg; 
det  sker  ned  ad  en  banke:  man  sætter 
sig  ned,  lægger  benene  overkors,  griber 
med  hojre  hånd  venstre  store  tå,  med 
venstre  hånd  hojre,  bojer  hovedet  og 
triller  hovedkulds  under  lutter  kolbøtter 
ned,  se  hjul  4  (jfr.  Kr.  Borner.  :2G4.  580), 
tumle  over  tå ;  behændighedsleg :  kaste 
sukker  i  mund  med  tå,  Kr.  Borner.  335.21 ; 
til  småborn,  der  får  stromper  på,  siges: 
„pluk  tæer  i  hus!",  Kr.  Borner.  473;  jfr. 
Aasen  tå,  isl.  tå  huk.;  se  barnetå(r),  jfr. 
Fb.  Bondel.  II.  69;  *barseltå;  tærebider; 
katte-,  krage-,  bile-,  Peder  Kryben-,  pregl-i-, 
passi-,  ræve-,  sjokke-,  store-,  trippende-, 
tumle-over-,  svine-. 

tåbe,  no.  tdb  æn  best.  -øn  flt.  -»r 
(Vens.);  tåhøl  æn  (Fjolde),  ~  rgsm.;  ujel 
hon  wér  æn  tdl,  så  wel  a  ene  wh"  9 
(Vens.);  „de  er  en  toev,  dæ  hår  it  å 
koeg",  J.  Saml.^' 1.  91,  o:  der  må  sørges 
for  noget  at  tage  til  om  vinteren  (Mols). 

tåbelig,  to.  tåvøh  (vestj.) :  tobdh  el. 
tbMd  (Vens.);  tåvU  (Søvind  s.);  tåfø 
(Sundev. ,  Als) ;  tåføh  (Ang.),  =  rgsm. ; 
også  afsindig,  idiotisk  (Søvind  s,);  ,Ja  ja, 
hoqw&rmøn  er  hæUns  ene  så  tåb»ld,  som 
di  si  dom  uw  te",  Grb.  223.17;  han  ær 
it  ht9l  tåvdh  (Silkeb.) ;  kyjøvar  do  ham 
få  tåv9h,  så  gir  do  di  pæri  skit  ud 
(vestj.);  de  æ  da  é  tdhdh  mesk;  a  trou>9, 
do  æ  tdhdU !  <^Vens.);  di  hesdr,  såm  di 
wa  tohdU  (Lild  s.);  udgive  sig  for  t-,  for 
at  undgå  straf,  Kr.  Alm.  II.  66.  164,  jfr. 
Hamlet,  Muller  Saxo  138.29,  E.  &  P.  Saxo 
406  Brutus;  Helge,  Rafn  N.  Fort.  1.  9; 
Bosquet  18,  Robert  le  Diable;  David, 
1.  Sam.  21.  10;    byen    skal    aldrig    være 


uden  tåbelige  folk,  er  troldkvindens  for- 
bandelse, Kr.  VIII.  35.66;  se  tosset,  tontet; 
halv-,  riv-,  rund-,  skrup-,  små-,  svine-. 

tåbelighed,  no.  a  hå  §gr  »t  i  mi 
tåv9l9hijdd  (vestj.),  i  dumhed. 

1.  tåde,  no.  toi  (Ang.,  Valsb.),  skade, 
ulykke ;  kom  te  t-,  komme  til  skade  hvordan- 
somhelst;  bygningerne  er  mig  til  t-,  når 
de  er  forfaldne  og  kræver  megen  istand- 

10  sættelse ;  træet  gor  ingen  t-,  når  det  falder. 

2.  tåde,  uo. 
tåj  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elsted,  Ningh.); 
toi  toJ9r  toJ9t  tojit  (Elbo  h.); 
tø  -9  tdj9t  tdJ9t  (Tåning); 

sinke,  opholde,  hindre;  a  toJ9t  mæ  atør 
ham  (Elbo  h.) ,  jeg  sinkede  mig  efter 
ham.  O:  ventede  på  ham;  slæt  it  mi9  de 
tåJ9,  eh  liq  møn  æ  kmnfdlk  lem  9n  héjt 
(Silkeb.);  hun  æ  hléw9n  tåjdt  (Søvind, 
2og]ds),  o:  gjort  frugtsommelig;  jfr.  N.  M. 
Petersen,  Jyske  Lov  II.  76  „æth  tothær 
hanum";  se  tonke,  tøde,  tøve. 

tåen,  no.  uo.  se  torden,  tordne;  tf. 
se  tagen. 

tå-ende,  no.  i  tim. :  stg  o  æ  tæræfur 
(flt.)  få  jæn  (D.),  o:  altitl  være  rede, 
til  tjeneste  for  en. 

tåfe,  to.  se  tåbelig. 

tåfel,  no.  se  taffel,  tøffel. 

tåg,  no.  se  tag. 

tåg,  to.  tå9k  (Ang.,  M.  Slesv.),  sej, 
om  træ,  gammel  gro n jord  osv. ;  jfr.  mnl.  ta ; 
eng.  tough. 

1.  tåge,  no.  toq  æn  (D.,  vestj..  Mors, 
Thy,  alm.);  toq  hak.  best.  toq»n  (Tved); 
toq  i  best.  toqi  (Vens.);  tåq  æn  (Agei- 
skov);  tåk  æn  (Bradr.,  Fjolde),  =  rgsm.; 
féj  sgnt,  de  de  stgv  i  i  toq  omkre^  her; 
toqi  æ  så  tyk,  de  mæ  næst9n  ka  sfckr  ic 
40  i  inæ  i  knyw  (Vens.) ;  dans  te  de  stor  i 
jæn  toq  (Lindk.),  om  støv ;  æ  tåk  læd9 
el.  fdU  (Sundev.);  toq  i  nyj  drdivør  æ 
tcintsr  te  byj  (Mors);  megen  tåge  om 
foråret,  giver  megen  regn  om  sommeren; 
megen  tåge  om  efteråret,  megen  sne  om 
vinteren ;  blå  tåge  over  skoven  giver 
snart  tø,  Kr.  IV.  368.  231 ;  jule-tåge  gen- 
ner kyndelmisse  sne  i  råge,  Thiele  Over- 
tro nr.  59 ;  plt.  tim.  om  t-,  Wh.  Vlk.  V. 
60  322 ;  —  da  troldene  boede  i  Boddum 
(Refs  h.),  lå  der  stadig  tåge  derover,  så- 
snart  de  flytter,  letter  tågen,  Sgr.  IV. 
167.522;  over  Sadelshoj,  Sevel  s.,  Krist. 
Sagn  I.  364.91;    over   Davbjærg   banke, 
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Kr.  Sagn  I.  374.22,  Thiele  I.  351,  jfr 
Kr.  VIII.  25,  51 ;  jfr.  over  Svinø,  Weinh. 
Volksk.  II.  20,  Hammersh.  Anth.  I.  352, 
Kr.  Sagn  III.  372.  89;  Vifils  0,  Rafn  Nord. 
Fort.  S.  1.  5,  Rolf  Krakes  S.  kap.  1 ;  over 
oldtids  guder,  Gr.  Myth.*-  306,  sign  Ar- 
gonautica  IV.  645;  over  Alfeland,  Folkl. 
VII.  325 ;  om  hovedet  på  heks,  som  går 
lil  alters,  Thiele  Overtro  nr.  719;  t-  over 
land,  som  er  forgjort  af  trold,  Sgr.  IV.  26 ; 
blå  t-  over  gård,  som  synker,  Kr.  III.  1 05.146 ; 
t-  slår  ned  over  brudefølget,  da  djævelen 
tager  bruden,  Kr.  III.  97,  Sagn  III.  343.29, 
Thiele  I.  227;  i  sagn  og  æventyr  for- 
vildes el.  skjules  msker  ved  en  trold- 
doms t-,  se  Gr.  Æv.  I.  106,  II.  77,  jfr. 
III.  174;  J.  K.  s.  294,  Kr.  Sagn  II.  368.108, 
412.293,  Gr.  GI.  d.  M.  11.  35,  111.  24,  jfr. 
Sv.  Lndsm.  1.237,  Nicolaiss.  Nordl.  1.  19, 
J.  Færø  137.3.  254.2,  Thork.  209  anm. ; 
V^ink.  Horn  111.  39,  Hord  Grimkell.  S.  1, 
Arnason  t>j.  1-  512,  II.  163.  189.  191. 
194-96.  272.  284.  360.  386.  431,  Fritzn.^- 
under  hulda;  Njals.  S.  kap.  12;  mørke, 
Rafn  Nord.  Fort.  S.  II.  357.  375,  Thorstein 
Vikingsons  S.  kap.  19.25;  Thorleif  Jarle- 
skjalds tågevise,  Rafn  Oldn.  S.  111.  88, 
Sagaen  k.  4;  E.  &  P.  Saxo  LXXVIU;  ved 
Alfers  Trolddom,  Gr.  Elfenm.  XXXIX, 
Mabingion  183.  184,  Bran  I.  190,  11. 
171  flg.,  Kennedy  149.  217.  301.  303, 
Joyce  331.  363,  Gr.  Liebr.  XIII.  153; 
ved  t-  skjules  Mariazell  for  Tyrkerne, 
Veckenst.  Volksk.  111.  185;  jfr.  mørke  11. 
653.7  a;  der  falder  tæt  tåge,  i  den  træf- 
fer smeden  en  bitte,  tyk,  gammel  mand 
med  rød  lue,  Kr.  IV.  274,  lignende  s.  284; 
der  bliver  blå  tåge  i  stuen,  da  den 
ukyndige  læser  i  troldbogen,  Kr.  VI.  175; 
i  ævent. :  „så  slo  di  i  j^u^dsful  toq  åfå'r 
å  i  ptodsful  toq  åha'q,  så  en  ku  sij, 
hwa  di  kam  frå,  hkh  htca  di  ræst  hén" , 
Grb.  s.  98.  34.54,  jfr.  Kr.  Æv.  s.  177:  de 
hældte  tåge  ud  af  posen;  der  forlanges 
en  pose  t-  af  trolden,  Kr.  Æv.  s.  175; 
jfr.  dølgehjælm  af  tåge,  Rafn  Oldn.  S. 
11.  125,  Olaf  Tryggvesons  S.  kap.  198, 
sign  hat  I.  563.  i8h,  Magyar  T.  XXXIV; 
gammel  kone  råder  over  tågen,  Kr.  Æv. 
s.  5;  ,hag  of  mist",  Ch.  Notes  32 (Wales); 
skjuler  havfrues  ogfjældherres  strid,  Gav.W. 
11.  XIII:  er  damp  fra  helvede,  Knoop  Ps. 
18.1;  er  Nissens  melsæk,  der  støver,  Ny- 
land IV.   120 ;    pesten  (s.  d.)  for  dyr  og 
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msker  i  tågeham,  Krisl.  Alm.  I.  74.265, 
Sagn  IV.  556.78,  jfr.  Arnås.  1.  348,  MhofF 
s.  241.329,  sign  Kr.  Anholt  s.  51.121;  i 
tågens  ham  farer  bjærgmand  og  trold, 
se  Thiele  II.  225,  Krist.  V.  196,  Sagn 
I.  273.929.  295.576,  jfr.  Arnason  1.  338; 
t-  er  en  fortryllet  kongedatter,  Arnason 
|jj6ds  11.  554;  —  en  tyr.  Gurtiu  Myths 
s.  316;  ,dimmans  dotter,  tocknets  tårna", 
Kaleval.  42.  367 ;  mskesjælen  som  en  t-, 
Arnås.  1.  356;  „sending",  s.  338 ;  t-  ved 
indgangen  til  dødningeriget,  Miiller  Saxo  5 1 ; 
t-  skræmmer  skattegravere,  Krist.  Sagn  I. 
385. 53 ;  tryllekyndig  præst  rejser  ud  i 
den  tætte  t-,  Kr.  IV.  154.220,  se  „Cloud 
Land"  Folk.  Journ.  VI.  94  flg.;  sky;  gåde: 
halvt  mørke,  halvt  lys,  noget  ser  man 
igennem  mig,  men  mange  ting  slet  ikke, 
J.  K.  245.  12  (Sæll.);  jfr.  Aasen  toka,  isl. 
J)oka  huk.;  rim-,  tø-. 

2.  tåge,  uo.  de  toqsr  (Thy),  der  står 
tåge;  de  toqar  så  gal  nær  do  fæpr; 
ddns  te  de  toq9r  at9r  (Lindk.),  o:  støve; 
danse,  så  støvet  står  som  en  tåge;  de 
toqdr  få  mæ  (Torslev  s.,  Vens.),  o :  bliver 
tåget. 

3.  tåge,  no.  i  udtryk  som :  mej.  cdwl 
ær  ene  ak»rd't  som  dej,  mæn  dæj  æ  no 
i  toqi  æt9r  i,  o :  ligner  den ;  met  kléj  æ 
no  i  toqi  ætd  de,  do'  hor  åpå  hwot 
(Vens.);  betydning? 

tågedag,  no.  i  vejrsagnet:  liså  mam 
toqdaw  far  ywl,  liså  mam  knyqdaw  atør 
ywl,  Kr.  IV.  369.  2.50. 

tåget,  to.  toq9  (D. ,  vestj.,  Vens.); 
toq9t  (Søvind  s.),  =  rgsm.;  ioq9t  véJ9 
(Søvind  s.);  de  æ  så  toq9  i  da,  de  mæ 
ka  hdt9  eéc  sic  i  fu  fram  (Vens.). 

tågevejr,  no.  toqwer  k  (Vens.),  = 
tåge,  se  vejr. 

tå-gjord,  no.  tågjor  eller  tå§9r  æn 
(Lindk.,  vestj.),  gjord  om  tåen  på  en 
træsko;  i  ævent.  finder  Jesper  en  t-,  Sgr. 
Vil.  200. 

tåhytte,  no.  tdhyt  æn  -9r  (vestj.), 
=  tås-øl. 

tål,  no.  uo.  se  tale. 

tål,  no.  h  gdt  tål  (N.  Sams),  en  god 
tålmod ;  do  ka  no  ji  dæ  tål  te  (Vens.) ; 
„de  mat  an  da  ås9  ji  ds  te  tåls  mé" , 
Grb.  49.  139,  det  måtte  vi  da  sl;i  os  til 
tåls  med;  ha  æn  guw9  tål  (Mors);  et 
gåt  tål  fær  ahr  æn  un  æh  (M.  Slesv.); 
slo  dæ  te  tål!  (D.);  se  mund-. 
60 


946 


tåle — tåre 
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tålsgod,  to.  æn  soh  tålsgu  jæn 
(Hovlbj,),  troskyldig  person,  blød  i  sindet, 
efterhængende ;  „dætteren  æ  gu  nåk,  men 
hun  æ  møj  få  tålsku  ætte  fåeren",  Yuelb. 
62,  jfr.  Jæger,  Ferie  s.  53. 

tå-måde,  no.  tåmqr  æn  (Vejr.),  tå- 
mål,  O:  stroppen  om  den  store  tå  på 
stunthoser. 

tån,  no.  se  tane. 
10        tå-nagle,  no.    tonawl  æn  -»r  (Thy). 
\  trænagle  gennem  sparretræet  og  remmen. 
1.  tåne,    no.    æ  tån  (HoJmsl.  kl)  er 
j  rummet  i   båden  under  fjælene,  æ  rowl, 
I  der  er  slået  på  oplangerne  (s.  d.). 
!         2.  tåne,  uo. 
!       tdn  -9r  -t  -t  (Vens.) ; 
tån  -9r  (Lindk.).   — 
1)  give    en   lergryde   sin  fuldendte  form, 
dan  æ   lyw   o   »n,  ved   hjælp  af  en  tån- 
Aasen  tola,    isl.  fiola ;  20  sten ;    o   tdn  æ  sæjl  (Holmsl.  klit),    ind- 
smore   sejlene   i   tjære.  —  2)  ile,  skynde 
sig ;    hqj   kam   tdni,    han    kom    farende ; 
hon  tdnt   åsté'    dlc  de  hon  kuj  (Vens.) ; 
jfr.  Aasen    tana   el.  taana,    strække,    ud- 
spænde; se  løbe,  rende. 

tånesten,  no.  tånstiJ9n  æn  (vestj.), 
stenen,  hvormed  der  tånes  (s.  d.),  af- 
bildet Sehest.  Jydepotteindustri  s  8,  jfr. 
Kr.  Alm.  V.  14,  V.^  7. 10. 

tang,  no,  se  tang,  tunge ;  to.  se  tung. 

tångel,  no.  se  tangel. 

tank,  no.  se  tanke. 

tår,  no.  tor  æn  (D.,  vestj.;  alm.  Thy, 

Mors);  huk.  hest.  tpr9n  (Vens.);    tp9  æn 

(Søvind  s.) ;  tå9  æn  (Sundev.),  =  rgsm. ; 

lille  smule  af  noget  drikkeligt;    kn  to  el. 

tu  mjélk  (Søvind  s.) ;  æn  tor  å  drek,  æn 

to  w^i,  ol,   mjælk  (Vens.);     „do  ml  wcd 

eHc   ha   wqt   så   gu   å  ji   tnæ   »n  bet9  to 


tåle,  uo. 

tol  tol  tol  tpl  (D.,  Agersk.); 
nt.  tpi  (Andst); 

tål  tåhr  tålt  tålt  (Vens.); 

tdl  tpl  tål  tål  (Tåning); 
nt.  tol  (Søvind); 

tol  tp9l9  tål  tål  (Elsted); 

tol  tudl  tol  tol  (Roager  s,  f.  Ribe); 

tol  tdl  tol  tol  (Rirkelev,  Vodder  s.) ; 

tul  tdl  tul  tul  (Als); 

tol  tol  tol  to9l  (Rradr.); 

tål  tål  tål  tå9l  (Valsb.).   — 

=  rgsm. ;  a  ku  et  tol  o  siJ9  »t  (D.) ; 
a  ka  nåk  tol  æn  drov  ræjn,  a  æ  hwær- 
k9n  a  salt  æUr  sok9r  (vestj.);  a  ka  eiic 
tål  wgrøm;  hqj  ka  ene  tål  no,  o:  bliver 
beruset  af  lidt ;  a  ka  ene  tål,  de  do  rér 
we  spr9  (Vens.).  —  2)  ka  Di  nåk  tål 
d9m  ve'  vås  ^  (Valsb.),  o :  finde  Dem  til- 
freds hos  os;  jfr 
se  dylHg,  tålig. 

tålig,  to.  tål9  (Vens.,  Mors,  Thy, 
vestj.,  Sønderj.);  tdb  (Lild  s.);  tåh  el. 
tåh  (Søvind  s.).  —  1)  tålig,  tam,  kælen, 
som  ingen  fortræd  gor  (D.,  vestj.,  Søvind, 
vist  alm.);  kan  do  ejt  fo  dæn  lam  §ow 
tbh  (Lild  s.);  hqj  æ  så  tåh;  i  tåh  hæst, 
é  tål9  bdn  (Vens.) ;  også :  han  ær  ejt 
tbh  we  då  (Lild),  han  er  ikke  dristig  ved 
det.  —  2)  om  msker:  tålmodig  (Agersk.,  »o 
Sønderj.),  jfr.  dyllig;  „te  dawhhroq  war 
hqj  ræjti  e  tåh  å  fræ9l9  m^sk" ,  Grb.  1 7.10 ; 
flegmatisk,  ikke  let  at  opirre,  langsom  i 
adfærd  (Agger);  dorsk  til  arbejde  (Mors); 
enfoldig,  gråw  tåh  i  9t  (D.);  se  u-.  i 

tåligrovs,    no.    tåhfows   æn  (vestj.),  j 
=  tålig  Per. 

tålig  Peder,  no.  æn  tåh  PæJ9r  (D.), 
en  enfoldig  person ;  jfr.  Kr.  Alm.^TL  65.176. 


tåligpus,  no.  tåhpus  æn  (Agger),  ei  *f>  mjélk !"    siger   konen,    der   tigger    mælk; 


fjog,  dum  person. 

tålle,  to.  se  tålig. 

tålmodig,  to.  tålmo'di  (Vens.);  tål- 
mor9  (Agersk.),  — -  rgsm. ;  pige,  der  kan 
tåle,  at  man  træder  hende  i  hælene  og 
spytter  hende  i  ansigtet,  er  t-,  se  Sgr. 
XI.  23.35;  se  tålig;  uo. 

tålmodighed,    no.     tålmp'dihjé    æn 


vestj., 
flt.  -dr 


(Vens.),  =  rgsm.,  låneord;   hqj  tqi9  tål- 

mp'dihjen  (Vens.) ;  bruges  i  udtryk  som :  »o  Thy ;    Søvind  s.) ; 

smore   sig  med  tålmodighed  (Vens.),    el.  I  (Vens.);    tor  æn   tor  (Agger),  =  rgsm 

sm.  s.  med  tålmodighedsfedt  om  munden     hon    fåtal   9   mæ   he  græi   tor9r;    a   ho 

(vestj.) ;  købe  tålmodighedsplaster  (Vens.),  |  græt  non.  tor9r  øw9  dc^i  dræti;  tor9n  (flt.) 

o:  vente,  give  tid.  j  tre\c   nir  æ  hans  céb9r  (Vens.);    de  slår 


læ  mæ  få  9n  bet9  tpr;  hqj  hd  fåt  9n 
tor  øu>9  tøst9n  (Vens.),  o :  er  noget  be- 
ruset; æn  tå  vaU  (Sundev.);  han  fik  sig 
ved  d3nne  lejlighed  en  god  tår,  som  han 
plejede,  Kr.  III.  206,  o:  drak  sig  fuld; 
jfr.  Aasen  taar,  sv.  tår;  se  tåre;  bårne-, 
god-,  kaffe-. 

tårbagge,  to.  se  tørvebaget. 

1.  tåre,    no.    tor  æn  -9r  (D., 
huk.  best.  -9n 
tor  (Agger),  - 
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tor  (Agger,  Thy,  Mors),  om  begyndende 
regn;  di  føst  torør  (Lild),  fordråber  ved 
brændevinsbrænding;  di  torør,  do  græs 
no,  dæm  pes9  done  i  din  brujsæti  (Vens.), 
om    gråd,    man    ringeagter;    — 

,  Liden  Kirsten    hun    tog  de  sølvskåler 

tow,       ' 

dem  græd  hun  fuld  i  mørkesten  stow'",  [ 

Sgr.  I.  166.  10;      i» 

græde  skåler  fulde  af  bodens,  sorgens  tå- 
rer, se  DgF.  III.  903  b,  jfr.  Bugge,  Studier 
240  anm.,  jfr.  Z.  f.  M.  11.211   (Bukovina),  ' 
Liebr.  Pent.  1.4,  P.  Arch.  1.  533,  11.404; 
—  heltindens    tre    tårer  sætter  tre  blod-  i 
pletter   på  torklædet,  o:    tager  et  oje  på  i 
hvert  barn,  Gr.  Æv.  Il,  118,  jfr.  Skytts  h.  I 
s.  45,  Arnås.  II.  336,  Curtin  52,    Folkl.  ] 

IV.  1 90 ;    bynavnet  Tarup  forklares  som  20 
Tåre-Torp,  Thiele  I.  224 ;  —  må  ej  falde 
på   død,    det   volder   uro    i   graven,    jfr. 
DgF.  nr.  90.  91 ;  græde  I.  498.20  b;  moder 
II.  600.  17  b;  se  fremdeles  Krist.  Sagn  II. 
311.55  flg.,  V.  607.42.43,  Hazel.  VI.  26, 
Wigstr.  I.  18.9,  Isl.  Fornkv.  I.  70,  Afzel.  ' 
Sagoh.  II.  29,    Deecke    13,    W^h.  Vlk.  I.  | 
185.  12,  III.  151,  IV.  456,  Urquell  II.  101 
(Bayern),    Rochh.  D.  GI.  I.  207,  Z.  f.  M. 

I.   240.7,  Denh.  Tr.  II.   58  ned.,  Baring- »o 
Gould  Surviv.  228,  Am.  Folk.  XIII.  120,  , 
Ralst.  Songs  316;  Le  Braz  288  flg.,  Tråd. 
pop.  XIV.  91,  Pers.  II.  438  (Kina),  Nansen, 
Eskimoliv    216    (Gronland);    falder    t-    i  j 
brudekrone,  bliver  brud  ulykkelig,  Wigstr.  ■ 
FS.   374.16;    —    gåde:    kender    du    det  i 
vand,  som  rinder  fri  for  sand  ?  jfr.  Z.  f.  M.  I. 
251  i  en  „Råthsellied";  IV.  369.8  (Måhren), 
Simrock,  Råthselb.  s.  180,  Busch,  Volksh.  I 
s.  162  flg.;  jfr.  Aasen  taara,  isl.  tår  itk.,40 
SV.  tår;  eng.  tear,  htsk  zåhre;  se  *første-,  ' 
vand-. 

2.  tåre,    uo.    de  tårør  ur  (N.  Slesv., 

V.  Vedsted),  om  vand:  drypper  dråbevis; 
de  wa  liq  we  o  tor  (Agger),  o:  lige  ved, 
at  der  kom  regndråber;  jfr.  tire. 

tåri,  no.  tåri  æn  -»r  (Sall.,  Thy,  Ag-  , 
ger.  Vejr.,  vestj.),  dåre,  tåbe:    jfr.  tokke,  \ 
tonte,  tårkel;    „dænd  dæ  ta  ham  får  en  | 
lårri,    han    fo    gue  worr  (varer)    få   hans  so 
pænng",  Sgr.  II.  110.547. 

tårihoved,  no.  tdrihuwø  æn  (vestj.), 
tosse,  tåbe. 


tå-ring,  no.  tdrø^  æn  (vestj.),  ring 
om  næsen  på  en  træsko. 

tårivorn,  to.  tåriwon  (Vejr.),  tosset, 
tåbelig. 

tår  kel,  no.  se  torkel. 

tarm,  no.  se  tarm. 

tårn,  no.  ton  i  best.  -t  flt.  ton  (Vens.); 
tp9n  ed  best.  -t  flt.  todn  best.  Ipanøn  (Heil.  h.) ; 
tumn  et  best.  -9t  flt.  tttwøn  (Støvr.  h.); 
torn  et  torn  (S.  Hald);  tådrn  itk.  tdrøn 
(S.  Sams) ;  tor  æn  (Agger) ;  ton  een  ton 
(D.,  vestj.);  itk.  (Søvind  s.);  tårn  æn  ~ 
flt.  (Bradr.);  tån  æn  tån  (Gram);  torn 
æn  -s  (Fjolde,  plt.  flt.  tormør),  =  rgsm. ; 
„hqj  rétc  i  stomp  niv  å  tont  får  å  få 
no  å  sét  de  dnc  i  stqj  mk" ,  Grb.  204.43; 
„håwt  imod  håi/ct!"  så  æ  tcæhri,  hun  skit 
imod  æ  tor  (Agger);  leq  dæn  dwsst  stiøn 
i  tuønøn  (Lild  s.);  di  sat  et  groms  stu9 
firkantøt  tprønppøn,  Kr.  IX. 2 1 9  (Hovlbj.  h.); 
æ  trol  han  hlow  noj  gal  .  .  .  få  han  wa 
liq  we  å  wil  slå  æ  tprøn  nejså  a  Tistø 
kærk,  Kr.  IX.  168  (Thy);  i  sagnet  sættes 
et  tårn  for  hver  tvillingeson,  Thiele  I.  30; 
tårn  adskilt  fra  kirke  i  Gaverslunde,  hvor- 
for, se  Thiele  I.  241,  sign  s.  208,  om 
Fåborg;  skat  under  tårn,  sts  s.  198;  jom- 
frus spring  (s.  d.)  fra  tårn,  sts  s.  78;  for 
at  prøve  bygmester,  råbes,  at  tårnet 
hælder,  Thiele  I.  282,  Kr.  Sagn  III.  280.77; 
på  luftrejse  (s.  d.)  med  Vætte  støde  mod 
tårn,  se  kirketårn,  klink,  spir,  jfr.  Wigstr. 
FS.  39.164;  i  ævent. :  det  forgyldte  t- 
ved  verdens  ende,  Kr.  V.  18;  det  ba- 
byloniske t-,  Kr.  Æv.  s.  246;  jfr.  i  en 
gåde:  „sag  mir,  welcher  thurm  ist  ohne 
spitz?"  se  Busch,  Volksh.  s.  163;  i  logne- 
hist.  t-  så  hojt,  at  fugl  bygger  rede  i 
hul  på  faldende  hammer,  inden  den  når 
jorden,  Kr.  Æv.  s.  255 ;  jfr.  Aasen  torn, 
isl.  turn  itk.,  mnt.  torn,  tårn,  Sch.  Liibb., 
lat.  turris;  se  økse;  blå-,  fyr-,  kirke-, 
tumpel-. 

tårne,  uo.  i  toqver  tonør  ålte^  så  hdt 
(vestj.),    i    tåge   ses  alt  så  hojt;    se  tove. 

tåmhul,  no.  tonhwdl  æn  -hwdhr 
(D.),  lydhuller  på  kirketårn,  jfr.  stanggab. 

tårre,  no.  se  tørv;  uo.  se  torve. 

tårrele,  to.  se  torrelig. 

tårren,  no.  uo.  se  torden,  tordne. 

tårring,  no.  se  tovring. 

tåsk,  no.  se  taske,  torsk,  trøske; 
uo.  se  tuske. 
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tasken,  tf.  se  tærske. 

tåspids,  no.  tåapes  æn  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

tast,  no.  „di  ga  nowwe  tast  ow  dem 
te  de  swoet  igjæn  i  hiele  skowen",  Jyd. 
I.   11.2,  nogle  brol,  råb?  jfr.  tust. 

tå-stroppe,  no.  tåstråp  æn  -9r  (vestj.), 
=  tås-øl. 


tås-øl,  no.  tås9l  æn  (Vind  s.);  tos» 
æn  (Thy),  stroppe  (s.  d.)  om  tåen  pé 
stumphoser,  jfr.  fæsling. 

tåt,  uo.  se  tatte,  tykkes. 

tåv,  no.  uo.  se  tab,  tabe;  talo.  se  toj 

tåvlig,  to.  se  tovlig. 

tåvvele,  to.  se  tåbelig. 

tå-wt,  no.  se  toft. 


U 


u,  bogstav,  uw  æn  (vestj.) ;  uk  el.  uw 
(Vens.);  ug  æn  (Gram). 

u,  no.  se  uge;  steo.  se  du;  fho. 
se  ud. 

1.  u,  udråbso.  uw  (Vens.);  uw,  no 
komø  dær  i  row!  kan  siges  til  den,  der 
kommer  sidst  i  mørke;  se  uha. 

2.  u,    forstavelse   med  nægtende  be 
tydning,  anvendes  sjælden  i  Vendelbomål 
lyder  stundom  som  o  f.  eks.  umowU  el 
omowh,     omskrives    alm.    ved    hjælp    af 
eAc;  „de  gamle  sprog  har  både  u  og  6 
i    isl.    er    6    blevet    herskende,    ligeså 
svensk;  htsk,  eng.  un",  Aasen;  stemmer  »o 
med  lat.  in-,  græsk  an-  el.  a-.  I 

uafladelig,  to.  uafladøU  (Vens.,  alm.),  i 
=  rgsm.,  fremmedord. 

uagt,    bio.    man  vil  sporge  lig,  når 
flere  „uagt"  kommer   til   at  se  på  deres 
hænder,    Kr.  VI.  284.320,    o:    uden    at; 
tænke  på,  hvad  de  gor. 

uangin,  to.  uangin  (Lild  s.,  Thy); 
uanjeøn  (Vens.),  uopmærksom ;  gamgl  fdlk 
ær  néj  uangin  (Lild).  4o 

uanseelig,  to.    uanshh  (Søvind  s.),  j 
=  rgsm. 

uanstændig,    to.    uanstændig  (D.);  i 
uanstændi  (Vens.),  =  rgsm.  ; 

ubandet,    to.    i   tim.:    gglin   hon   æ  \ 
guw9    i    go,    næ9    dæn    må    va-r    uhant, 
Sgr.  .m.    103.  99    (Tåning),    jfr.  hone  I. 
749.25  b. 

ubeboet,  to.  ubibåj  (Søvind  s.) ;  ub9- 
how9    (Vens.),  =  rgsm. ;    æjmn    hd   tcå9  so 
noi   ub9båj  hi9r  omkreti,  Kr.  IX.  248.  87 
(Framlev  h.). 

ubedet,  to.  ubuden;  di  kam  ube9 
(Vens.). 


ubehagelig,  to.  ub9haq9l9  (Sø- 
vind s.);  ub9haq9l9  (D.,  Vens.),  =  rgsm.; 
låneord.  h 

ubehøven,  to.  ubøhomn  (Lindk.,^ 
vestslesv.);  ub9hdw9n8  el.  -homnsi  (D.); 
ub9Mw9  (Vens.);  ub9håmn  (Andst);  ub9- 
håtv9n  (Bradr.),  ubekvem  af  tykkelse, 
klodset;  æn  ub9håw9n  pærso'n  (Malt), 
person,  som  er  tyk  og  ubekvem  til  ar- 
bejde: æ  ær  så  tyk  å  ub9hdw9n  (Øst. 
Lygom),  når  man  har  spist  formeget,  er 
oppustet  af  mad  og  vinde;  om  en  frugt- 
sommelig kvinde  (Malt);  om  ubekvemt, 
klodset  håndværkstoj  (D.);  vi  hår  9t  ub9- 
h6ifi9nst  mæ  wår  mjælkkamør  (sts),  se 
ubekvem. 

ubehovlet,  to.  ubøhowlt  (Vens.),  = 
rgsm.;  „men  hwem  ka  stuel  å  son  tov^? 
ong  ubehæwlet  spjarrise",  Tkjær  II.  87, 
men  hvem  kan  stole  på  to  unge  u-  spring- 
fyre ;  hc^j  æ  så  ub9hdwlt  i  hih  hans  wés9n 
(Vens.). 

ubegribelig,  to.  ub9griv9l9  (D.,  vest}.); 
ub9grifl9  (Angel).  —  1)  =  rgsm. ,  som 
ikke  kan  begribes  (alm.  vestj.).  —  2) 
som  ikke  kan  begribe ,  tungnem ;  jfr. 
bedragelig. 

ubekjendt,  to.  ubekæn  (Lindk.),  = 
rgsm. 

ubekvena,  to.  ub9kwæm  (D.,  Malt), 
=  rgsm.;  også  om  msker,  der  besværes 
af  tykkelse;  hun  blyw9r  nåw9  u-,  om  en 
frugtsommelig  kvinde,  se  ubehøven. 

ubenævnt,  to.  ubønotm  (D.),  som 
ikke  nævnes;  „de  war  i  mqj  tval  bacæj 
mkn  ub9ndwnt",  Grb.  142.1,  alm.  formel, 
når  man  ikke  vil  nævne  den,  man  ta- 
ler om. 


uberygtet — ud 
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mennesker  og  dyr;  han  æ  så  moj  u-, 
væn  han  fær  nåw^r  i  æ  hot  (vestslesv.)- 
ud,  bio.  ud  ud  (D.,  vestj. ,  Bj.  h., 
Hads,  Ning,  Støvr.  h.) ;  ur  ur  (Vejr., 
Sønderj.);  uwd  utcd  (Lild,  Thy,  Mors, 
Agger);  utc  utp  (Brøndersl.,  Vens.);  u" 
(Halling); u (Stenum) ;  uk (Torslev, Børgl.) ; 
uk  uis  (Årdestrup,  Horn.  h.,  Havbro  s.); 
U9  (Skader,  S.  Hald  h.) ;  uc  uj  (S.  Sams) ; 

10 m  ui  (Vor  h.,  Søvind  s.,  Dover,  Linå, 
Hornb.  s.,  Haslund,  Sporup);  u  u  (Ang., 
Sundev.) ;  war  ur  (Bradr.,  Tinglev,  Fjolde) ; 
U9  (Vonsbæk).  —  1)  bort  fra  et  inde- 
lukket rum;  ud  å  æ  hus,  ud  o  æ  gåd 
(D.);  h<\j  ær  uw  (Vens.),  o:  i  udhusene 
el.  gården;  hqj  træi^d  te  å  kom  uk  frå 
weq  å  dbr,  uk  imel  falk;  hqj  kam  uk 
ijæn  (Vens.),  o:  ud  af  fængslet;  de  gor 
umi    uk,    oven    ud;    „a   sprang   jo   u   i 

20  goeren",  Yuelb.  37;  hon  lest  sæ  U9r  i  æ 
skåw,  Hans  u  å  let  ål  stkpr  (Valsb.), 
H.  løb  ud  og  ledte  alle  steder;  de  mo 
et  kom  te  us;  do  mo  et  hreri  øt  te  us 
(Mors),  til  uds,  o :  ud  blandt  folk ;  form- 
lerne: „ud-ind",  se  Ragirist,  jfr.  f.  eks. 
Bangs  Hexeform.  nr.  43 — 45.  —  2)  vist- 
nok østerpå:  ud  el.  ud  i  æ  væstøn,  o: 
ud  el.  ude  vesterpå;  uør  te  æ  Fris,  ar 
Nihøl  (M.  Slesv.) ;  ur  ar  el.  i  æ  Fris,  i 

80(8  mæsk  (Agersk.);  ud  til  Horsens,  Vejle 
fra  Give ,  o :  østpå ;  n  e  d  til  Frederits, 
Skanderborg ,  Århus ,  Viborg ,  Herning, 
Brande,  Himmerland,  Thy,  Mors ;  op  til 
Kolding,  Salling,  Vensyssel,  Holsten ;  h  e  n 
til  Jelling,  Givskud,  Torring,  Nykirke; 
o  vre  i  Tyregod,  Ringgive,  Snede,  Ejstrup, 
Gadbjærg,  se  Kr.  Alm.^-  VI.  261.52.  - 
3)  ud  fra  et  vist  midtpunkt,  fra  sit  sted 
el.  hjem;  han  æ  ræjst  ud  el.  udræjst  i 
ring,  Søndbjærg  (Thyholm),  Høstrup  (Ha-4oci!o^;  de  gor  ud  o  iA  lisom  ko^  Wålm^rs 


uberygtet,  lo.  ubarøqtøt  (Søvind  s.), 
—  rgsm. 

ubeset,  bio.  ubøsit  (Søvind  s.);  ub9- 
sjæt  (Andst),  =  rgsm.,  uden  at  se  på 
noget;  wet  do  prat)  knyw  uhdsit?  (Vens.), 
o :  handle  om  kniv  uden  at  se  den. 

ubeskåret,  to.  =  rgsm.;  do  skal  ha 
de  hilo  ubaskor  (Vens.). 

ubestemt,  to.  ubøstæmt  (vestj.); 
ub9stæmt  (Vens.),  =  rgsm. 

ubetænkt,  to.  ubøtæM  (D.),  uden 
at  tænke  ved  det;  a  kdm  u-  te  o 
gyj9r   9t. 

ubillig,  to.  ubili  (Søvind  s.). 

ubjærgelig,  to.  ubjærdU  (vestj.), 
hvad  der  ikke  kan  bjærges  el.  reddes; 
også  nok  om  vejret :  hårdt,  i  hvilket  man 
ikke  kan  bjærge  sig. 

ublu ,  to.  =  rgsm. ;  de  æ  da  æn 
ubluw  bøtåhfi  (Vens.). 

ubojen,  tf.  se  ubuden. 

ubrugelig,  to.  ubruqøh  (Agger, 
vestj.).  —  1)  =  rgsm. ,  som  ikke  kan 
bruges.  —  2)  do  blywar  snar  u-!  siges 
som  irettesættelse  til  uartige  bom. 

ubræmmet,  to.  ubræmøt  (vestj.); 
ubræmd  (Sundev.),  om  korn,  gryn,  hø, 
som  ikke  har  bræmmet  (s.  d.) ;  ubr-  bog- 
hvedegryn anses  som  en  stor  delikatesse 
til  grød  i  Vestj.,  Sønderj. 

ubrændt,  tf.  i  tim. :  de  æ  ncemør  å 
go  ijætnøl  hHiv9d9  ubræi^c  9n  ijæm9l 
Wrænsté  uskæAc  (Vens.);  jfr.  den  der 
kan  gå  gennem  Dalsgård  uskænd'  den 
kan  gå  gennem  helvede  ubrænd'",  Kr. 
VI.  340.187  (Mammen  s.);  udtrykket  bru- 
ges om  mange,  mange  andre  byer,  se 
Kr.  IX.  104.  117,  således  f.  eks.  Bjærgby, 
Tofthoj,  Smidstrup,  Kirkeby  (Trans),  Lev- 


derup),  Kytrup  (Ulvborg)  osv.  osv. ;  Bur, 
Sgr.  III.  105.425,  Ki.  Almuel.  V.  167.  427 
(Ajstrup,  Vindblæs  s.,  Gjerlev  h.),  se  hel- 
vede I.  589.  1  b,  uflået. 

ubuden,  to.  ubdjm  (D.,  vestj.) ;  ubø 
(Vens.),  =  rgsm.;  dæn  dær  komør  u-  te 
gil,  ska  sed  o  æ  dattræ  (D.),  jfr.  Sgr. 
X.  108.  303 ;  den,  der  går  u-  i  fremmed 
hus   1ste  Juledag,    skal    overhældes  med 


row  (Malt);  de  wa  kdm9n  ui,  té  han  hdj 
wa  ful  dæhjæm  (Søvind  s.),  rygtet  havde 
udbredt  sig,  at .  .  .  —  4)  ud  af  ens  eje ; 
Ion,  skek  ud ;  han  vel  et  ud  mæ  9t  (D.), 
o :  vil  ikke  levere  noget  fra  sig ;  hon  djelt 
9  uk  te  dæm  dl  (Vens.).  —  5)  ud  af  en 
vis  mængde;  do  ka  lid  dæm  ud  do  vel 
ha  (D.) ;  do  ka  Ijé  9  uk,  søq  9  uk  (Vens.). 
—  6)    udover,    på    overfladen   af;    slcær 


kogende  vand  el.  fiskevand,  Kr.  Alm.  IV.  so  ud  i  træ,  hoq  ud  i  stijm.  —  7)  i  storre 

1 12.  318-19  326.  333;  se  ubedet.  j  vidde  el.  længde;  ræk,  træk  ud  (D.).  — 

ubø,  tf.  se  ubuden.  8)  ud    i   en  længere  tid;    de  trækør  læti 

ubære,  to.  ubærø  (mellemsl.,  vestsl.);     ud  får  ham,  o:  tager  lang  tid;    ud  o  æ 

ubær9  (Als);  ubørh  (Ang.),   ustyrlig,  om     soimr,  æ  høst,  æ  at9rpr  (D.);  de  trækor 
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/«g  uk  (Vens.).  —  9)  tilende;  løs  æn 
bpq  ud,  hwil  ud,  sdw  ud;  også  om  en 
forsvinden,  tilintetgorelse,  pust  æ  IjfS  ud; 
di  dør  ud;  æ  træ  æ  gaujin  ud  (D.) ;  esr 
eil  vår  u  (Valsb.),  ilden  var  gået  ud; 
de  ka  wor  pr9  uk;  lycst,  tr^9  æ  gG9n 
uk;  hqj  wil  ene  uk  mi  9,  rnæ  sprdqa ; 
no  skal  a  séj  9  rænt  uk,  som  a  mimr  9 
(Vens.);  jfr.  Aasen  ut,  isl.  ut;  htsk  aus, 
mnt.  lit ,  eng.  out ;  ude ,  udre ,  uderst,  i 
ytre,  *bag-,  for-,  her-,  klap-,  kort-. 

ud  ad,  fho.  uk  æ,  uw  æ  (Vens.), 
=  rgsm. ;  han  gek  liq  ud  ad  æ  væj  (D.) ; 
ds   æ  liq  uk  9  tcéj.  (Vens.),    o:    ligefrem. 

ud  af,  fho.  ud  å  (D.) ;  i  forsk.  tim. ; 
a  ka  et  fié  ud  å  9t  (D.) ;  a  kaAc  f^j 
uk  g  9  (Vens.),  forstå  hvorledes  det 
hænger  sammen;  a  ka  et  kom  ud  å  9t 
mæ'  ham,  forliges  med  ham;  dær  kåm 
efi9n  tei^  ud  å  9t,  o:  det  blev  ikke  tih 
noget;  „dær  uwå  krawlt  i  stu  hawmqj*^, 
Grb.  108.  15,  derudaf. 

udannelig,  to.  udamh  (D.);  udanh 
(Agger);  udamh  (Agersk.,  Vens.),  klodset, 
upasselig  til  noget,  som  der  ikke  kan 
sættes  skik  på;  de  æ  så  moj  æn  sær  u- 
støk  træ  (D.);  dæj,  spd  æ  så  udamla, 
o:  klodset;  de  æ  så  u'damh  få  mæ 
(Vens.),  O:  det  går  så  fortrædeligt. 

udannet,  to.  udamt  (Lindk.);  cm  u-'i 
miin98k,  en  rå  person. 

udaset,  to.  udgs9d  (Thy);  udas9t 
(S.  Hald),  =  rgsm. ;  træt. 

udbesætning,  no.  udh9sætn9ii  æn 
(Malt,  D.),  O:  vogne,  plove,  kreaturer  osv., 
se  indbesætning. 

udbetale,  uo.  ub9tdl  -tåhr  -tal,  -tal 
el.  -tdlt  (Vens.),  =•  rgsm.;  pæipn  ska 
ub9tdl9S  te  juwni  tærmijn. 

udbrede,  uo. ubre -9r -bréj-bréj,(Vens.),  i 
=  rgsm.;  de  ær  ehc  war  å  ubre  de. 

udbrudt,  tf.  ubråt  (Tandslet,  Als), 
udslæt. 

udbrugt,  tf.  om  jord,  som  er  udpisket : 
æn   awhr  et  moj.  i  udbroqt  jor  (Lindk.). 

udbyld,  no.  se  vårbyld. 

udbøde,  uo.  udbød  -9r  -bøt  -bøt 
(vestj.,  D.,  alm.),  skære  børen  ud  af  en 
so,  så  den  bliver  ufrugtbar,  så  fedes  den 
lettere,  se  Kr.  Alm.  I.  68.  236-  « 

uddrag ,  no.  i  tim. :  de  ska  vis  sæ 
i  æ  uddraw  (Hmr.),  o:  i  enden;  jfr. 
4.  drage;  æ  sah  (sandheden)  ska  nåk 
stp    sæ  i   æ   ud-  (vestj.);    hun    var   ræd 


for,  del  vilde  gå  galt  i  uddraget,  Krist. 
VU.  258. 

uddrift,  no.  —  1)  udrowt  æn  best.  -9n 
(Vens.),  udmark,  hede,  kjær,  som  alene  bru- 
ges til  græsning  og  løs  drift.  —  2)  kvægets 
uddrift  skal  ske  torsdag  mellem  2  knive 
i  d5r,  Sgr.  Vil.  45. 148  (Loll.,  Falster)  se 
ko  II.  240.47  a;  sker  over  økse,  rødt  klæde, 
køer  strøes  med  salt,  påklæbes  kugler  af 
I  dyvelsdræk ,  Bartsch  II.  141.  628  a.  d.  k,  n ; 
hyrdeskikke  270.1407  flg.  283,  jfr.  Temme 
Altmark  85,  Ostpr.  263,  Birl.  IV.  94, 
Meyer  Vlk.   138,  Baden   135. 

uddreven,  tf.  æ  mark  ær  uddromn 
(D.),  =  rgsm.,  o:  alt  hvad  ydeævne,  den 
ejede,  er  taget. 

uddunste,  uo.  udonst  -9r  -9  -9 
(Vens.),  udlufte;  å  fo  sæti9klhn  udonst9. 

1.  ude,  bio.  uw  (Vens.);  ud  ur  (vestj.). 
t  —  1)  udenfor  huset,  under  åben  himmel; 

han  leq9r  ud  om  nat  (D.) ;  dær  yr  (glds  M 
vestslesv.) ,    derude ;    ur   i  æ   lå  (Vejr.) ;  ^ 
de   ær   e'hc   gåt   å    wér   uw   i  ren;    cy9n 
leq9r  uw  om  næt9n;    di  kam  uw  frå,  æ 
lut    uw;    hqj   ær   uw   (i  byen)   hwa  da; 
hqj  æ  liqdant  båd9  uw  å  hjæm;   hellige  _ 
aftener    i    julen    gik    ingen   ud   og   intet  fl 
måtte    ligge   ude,    Kr.  Alm.  IV.   101.  11.  " 

—  2)  borte  fra  land;    di  sæjUr  lånt  ud 
»/   æ   haw    (D.).   —  3)    ude   af  sit   skjul, 

sine  omgivelser:  hål  æ  tåti  ud  å  æ  moå 
(D.).  —  4)  på  færde,  i  bevægelse;  a  ær 
et  så  gråw  moj  ud  om  9t  (D.),  på  færde 
for  at  få  det,  jeg  har  ikke  lyst  til  det; 
hqj  ær  uw  om  pæi^  i  tærmi'jn9n  (Vens.). 

—  5)  forbi,  til  ende;  ié9n  æ  pr  ær  ud; 
no  ær  9t  ud  mæ'  ham,  æ  spel  æi'  ud 
(D.);  no  ær  a  sndt  uw  o  dc^j  rhibpq; 
né   bdnt  æ   døj,    æ  faj9skab9   uw;    snep 

)snap  snuw,  no  æ  dc^i  histdri  uw;  hqj 
æ  rén  uw  o  si  sil  (Vens.);  jfr.  Aasen 
ute,  isl.  uti;  se:  ud. 

2.  ude,  uo.  ud  -9r  -9t  (Lindk.).  — 
1)  udvide  sig;  æ  brø  ud9r  sæj  i  æ  åwn; 
jfr.  ovre.  —  2)  „ude  sig"  (Gind.  h.),  yttre 
sig,  J.  Saml.  VIII.  276. 

udearbejde,  no.  udarb9d  (D.);  uwd- 
arbed  (Agger,  Mors);  urarb9r  (vestslesv.), 
arbejde  udenfor  huset,  på  marken. 
I        udedag,  no.   urdaw  flt.  (Sall.),  den 
tid  ploven  er  i  gang. 

udefra,  bio.  =  rgsm.;  han  komør 
udfra  (D.). 

ud-eget,  to.  udtr.  om  hjul :  som  har 


udejer — uden  om 
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eger,  der  står  ud ;  æ  hjul  o  dam  vu9n 
æ  gråw  moj  udeq9f9t  (Askov),  o:  har 
stærkt  udstående  eger. 

udejer,  no.  æ  udæjsrør  tit.  (D.),  de 
som  bor  fjærnere,  i  andre  byer,  og  ejer 
markstykker  i  sognet. 

uden,  fho.  bindeo.  ud9n,  un,  om; 
uåin,  un,  on  (D. ,  vestj. ,  Mors) ;  U9n 
(Vens.);  uj9n  (Vor  h.);  upn,  am  (Sø- 
vind s.);  ur9n  (Bur  s.,  Sem,  S.Jylland). 

—  fho.  1)  uden  brug  af;  han  ær  ud9n 
mad,  ud9n  klæJ9r  (D.);  go  U9n  lutc;  di 
ka  ene  jé  no  udn  ham,  U9n  hans  hjælp 
(Vens.);  løs  U9n  (sts)  fremsige  udenad 
(s.  d.).  —  2)  foruden,  undtagen;  a  hår 
eri9n  siJ9  uå9n  hum ;  a  hår  et  un  jcen, 
o:  kun;  do  for  et  otn  tåtfi  smo  ræt9r 
(vestj.);  a  tavt  et  un  tyw  ør9r  (D.);  de 
kåst9r  il  uj9n  el.  om  ti  ør9  (Søvind  s.) ; 
„a  fåsekkert,  te  de  wa  it  om  jet  dyr  a 
lia  lå  nie".  Jæger,  Ferie  s.  52;  dæ  war 
eHc  U9n  tou>  mesk9r  (Vens.);  ii  om 
(Braderup):  „om"  kun  efter  nægtelse:  u:i 
hår  ek  kywt  om  9n  las,  men  dog  tiest : 
on  9n  las  (Agger),  o :  kun  købt  et  læs ; 
hun  wa  it  dm  søt9n  pr;  di  kdma  it  dm 
jcen  gdii  dm  pr9t;  di  ha  it  om  bét9  pi  as; 
de  æ  it  din  fjæ  gd^  (Elsted).  —  3)  uden- 
for ;  han  ståj  ud9n  æ  dar  (D.) ;  haU  sth 
uJ9n  dg9r9n;  slo  kdipn  uJ9n  béJ9n  (Sø- 
vind s.),  slå  keglekongen  udaf  keglerne; 
9n  lo  ud9n  æ  krowr ;  æ  war  ek  ud9n  æ 
dar  æ  hij9l  då  igu'w9r.  —  bindeo.  4) 
uden  at;  han  hår  et  van  hær  ud9n  a 
hår  hør  9t;  også:  medmindre:  du  far 
æn  et,  ud9n  du  kom9r  sjæl  (D.);  a  kam 
inn  i  foestejen  (fårestien)  såen  i  mørk- 
ningen, urren  noue  so  et",  Yuelb.  s.  37; 
^<^j  JQ^  ^)  w*^  ''>Q^  skont  åpp  9;  hqj 
jik  U9n  å  hlyw  ccqj  (Vens.) ;  jfr.  Aasen 
utan;  se  for-. 

udenad,  bio.  ud9nad  (D. ,  vestj., 
Støvr.  h,);  uj9naj  (Søv,  s,);  U9næ  (Vens.), 

—  rgsm. ;  a  ka  9t  ud9nad  (D.),  o :  uden 
at  se  i  bogen ;  løs  ud9naj  (Agger) ;  bon 
løs9r  U9næ  el.   mn  (Vens.),  jfr.  udentil. 

udenadslektie,  no.  ud9nad8læjs  æn 
(D.),  =  rgsm. 

udenbords,  bio.  u9nbos  (Vens.), 
udenfor  skibet,  båden;  „så  ér  9  eHc 
mdwU,  de  di  ka  U  wær  tné  å  spre^ 
uønbos  te  d^m" ,  Grb.  125.  3J). 

udenbys,  to.  u9nbys  (Vens.);  ud9n- 
bys  falk  (D.),  folk,  der  ikke  er  fra  byen. 


ud-ende,  no.  i  tim.:  o  blyw  nar9t 
i  æ  udæri  (vestj.).  o:  tilsidst;  i  en  sted- 
remse: , Falsig  ud-ennd",  Sgr.  II.  87.  419 
(Navr  s.). 

uden  dore,  bio.  udenfor  huset,  på 
marken;  de  ær  æn  døqtiq  piq  ur9ndqr 
(Vejr.),  se:  inden  dore. 

udendørsarbejde,  no.  uøndosarbec 
(Vens.),  =  udearbejde;  no  jé  piq9rn  ene 
io  stut  u-,  el.  arbec  U9n  dér(!) 

udenfor,  fho.  bio.  ud9nfår  (D., 
vestj.);  uj9nfå  (Søvind  s.,  Hornborg  s., 
S.  Sams) ;  u9nfår  (Vens.) ;  ud9nfuw9r 
(Mors);  ur9nfumr  (Mogenstrup);  —  rgsm. ; 
a  sa  u9nfå  bowr  (Vens.) ;  „hon  ^j  i  cer- 
k9n  å  sH9  sæ  U9nfår  hæ  stemor" ,  Grb. 
99.  .55,  hun  (går)  ind  i  kirken  og  sætter 
sig  udenfor  (nærmere  midtergangen)  sin 
stifmoder;  „gu  ske  Idw  a  ær  upn 
i^tfår  9t!"  så  déjn9n,  da  bpnøn  sldw9St 
(Tåning) ;  se  Aasen,  utanfyre;  uden- 
ved;  her-. 

udenfra,  bio.  ud9nfrå  (D.),  =  rgsm. 

uden  hug,  bio.  ud9n  hoq  (D.),  uden- 
for hug,  se  2.  hug  2. 

uden  hvad,  bindeo.  undtagen;  do 
fp9r  il  now9J  uh  hwa  du  sjH  vél  kom  å 
hiM  9t  (Søvind  s.). 

uden-i ,  bio.  ,  vi  får  hende  mere 
3oudeni"  (Skagen),  om  vinden,  o:  mere 
ude  fra  havet,  den  går  fra  vest  til  syd- 
vest; om  bevægelsen  fra  vest  til  nord- 
vest siges:   ,mere  over  land". 

udenkjærs,  bio.  i  det  vestlige  af 
Norre  herred  på  Djursland  nævnede  folk 
flere  gange:  , sådan  snakker  de  uden- 
kjærs!" —  den  østlige  del  af  N.  h.  har 
engang  været  en  sø  og  var  ved  et  sam- 
menhængende kærdrag  fra  Gjerrild  bugt 
40  vest  om  Veggerslev,  Dalstrup,  Villersø, 
Enslev  skilt  fra  det  øvrige;  udenkjærs 
såvelsom  i  S.  Herred  w  foran  alle  selvlyd. 

udenlands,  bio.  ud9nlans  (D.);  U9n- 
Iqjs  (Vens.),  =  rgsm.;  dær  æ  så  mø 
mnlqjs  sgq9r  no  om  daw  (Vens.) ;  u-  = 
udenfor  Mors  (Mors). 

udenlandsrejse ,  no.  ud9nlansræj8 
een  (vestj.,  alm.) ;  U9nlqjsré8  el.  rés  æn 
(Vens.),  —  rgsm.;  til  den,  som  praler  af 
so  at  have  faret  vidt,  kan  siges :  do  hd  nåk 
ju9r  hn  U9nlqj8rés  te  Bgqtærp  (v.  Hjør- 
ring,  Vens.). 

uden  om,  bio.  ud9n  om  (D.);  uå9n 
åm   (Lild  s.);    u9nom.  (Veus.),  =  rgsm.; 
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do  sku  hå  æn  støk  papi'r  udønom  (D,); 
go  udenom  tåw  gd^  æ  hæpr  »Å  o  drdwn 
jæn  gdti  (vestj.). 

udenomssnak,  iio.  udsnomssnak  de 
(vestj.),  =  rg'sm. ;  snak,  som  ikke  angår 
sagen.  | 

udenover,  bio.  ud9now9r  (D.,  vestj.);  i 
uj9nétfl9  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  f.  eks.  tage  j 
et  klædningsstykke  udenover  (udenpå)  et  | 
andet.  lo 

uden  på,  bio.  =  rgsm.;  no  for  vi 
ndk  gdt  væjr,  dær  komør  jæn  ud9n  o  æ 
hæst  (vestj.,  N.  Slesv.),  spøgende,  jfr.  Kok 
Ordspr.  s.  170. 

uden  på,  bio.  uønåpd  (Vens.),  == 
rgsm.;  de  sic9  phnt  mndpd,  det  ser 
pænt  ud  udenpå. 

udensogns,  to.  udnsbwns  (Vens.); 
ud9nsdu>ns  (D.),  =  rgsm. ;  u-  falk,  i  U9n- 
adwns  præst  (Vens.). 

udentaven,  fho.  se  undtagen. 

udentil,  bio.  udan  te  (Lild  s.),  uden- 
for; di  kan  bså  læ  ham  go  udsn  te  dar; 
swei^  djé  hidn  udsn  te  særj98tdk  (Lild  s.); 
Skarsklet   stdr    i    haw   udøn  te  Bolbjérø 
(sts);    „hon  jijør    e   rut   tiøn   te   u>%J9n" , 
Grb.  46.  72,    det   giver   et   snøft   udenfor 
vinduerne;    ^^hon    ha   i  leU  drhi,   dk  løb 
dér    mnte   å  pjaskø" ,   Grb.  74.1;    hans 
lomkle    skal     altir    hæ^    trej    al    udønteso 
(Agger);    a    fait    udøn    te    Ajøs    Kuskøs  j 
(Mariager    egn);     løs    urønte    (Sønderj.),  ! 
udenad;  se  foruden. 

udentvivl,  bio.  uøntmwl  (Vens.), 
=  rgsm. 

udenved,  bio.  udenfor,  om  en  sag, 
strid  el.  lign. ;  „guj  ha  Idw  æn  ær  urøn 
ve  øt!"  soi  han  æ  skolmæstør  æ  bon 
slåwøst  (N.  Slesv.);  sddøn  ndwøt  må  æn 
hælst  v<er  udønve;  di  ka  satct  snak,  dær*o 
ær  udønve  (D.);  han  sto  unve  d  so  te 
(Valsb.);  i  Himmerland:  ,hvor  satte  du  j 
spanden?"  —  „uden  ve*,  o:  udenfor 
(huset),  se  Kr.  Alm.^-  V.  320;  se  udenfor; 
skal  også  sine  steder  kunne  bruges  i 
betydn. :  udenad,  se  udentil. 

udenvelts,    to.    udøntcåls    (Agger); 
udvælts,   udønvælts  kdrt  (Andst);    udvæls 
(vestj.)',    i   kortspil:    ikke  trumfer;    a  seø 
mæ  sd  mdnør  uønwkls  kort;  hér  ær  ei^ømo 
trom  før,  møn  dær  ær  uønwéls  nak  (Vens.). 

uden  videre,  bio.  ujøn  vidørø  (Sø- 
vind), =  rgsm. ;  låneord ;  „uøn  wijør  gri- 
bør  h<\j  krdbd'ti  i  naW ,  Grb.  19.51. 


udenviks,  bio.  urønvcks  (Valsb.), 
udvendig;  se  indenviks. 

udenvolds,  to.  se  udenvells. 

uderbukser,  no.  udøbdwsør  ilt.  (Ag- 
ger); uøbdwsør  flt.  best.  -bdwsøn  (Vens.), 
yderbukser  til  forskel  fra  inderbukser 
(s.  d.). 

uderdor,  no.  udér  æn  best.  -don 
(Vens.);  udødar  æn  -dar  (vestj..  Mors, 
Thy,  Agger,  Lild  s.);  udo  æn  (Valsb.); 
urødor  æn  (Agersk.),  yderdor;  dor,  som 
vender  ud  til  gård  el.  have;  indgangsdor 
(Vens.). 

uder-ende,  no.  udøræn  æn  (Agger); 
udøræn  (D.),  yderende;  æ  udøræn  d  æ 
mark  (Agger). 

uderf rakke,  no.  udøfrak  æn  (Agger), 
overfrakke. 

uderframmers,  no.  udørframøs  æn 
(Sall.),  bryggers;  æ  udørframøsdar  (sts), 
bryggersdor,  se  J.  Saml.  IX.  345 ;  ænderne 
fik  plads  i  æ  ydre  frammers,  Kr.  Vil.  323, 
Mejb.  GI.  d.  Hjem  91. 

udergab,  no.  æ  udørgav  kaldes  åb- 
ningen af  Nymindegab  mod  havet. 

uderkjole,  no.  udøricdwl  æn  (D., 
vestj.,  vestslesv.);  udøicdwl  æn  (Agger); 
uøcdwl  el.  ucdwl  i  best.  -cdwl  flt.  -ør 
(Vens.),  overkjole;  a  wel  i  m^j  uøcdwl, 
de  æ  så  kote  (Vens.).  il 

uderklæde,  no.  udørkle  æn  -9r  (vestj. ;   ™ 
Agger),  shawl,  kastetorklæde. 

uderklæder,  no.  udørklæjør  flt.  (D.) ; 
urøklæør  (vestslesv.),  overtoj;  han  ær  et 
ræt  i  hans  udørklæjør  i  dæm  hær  daw 
(vestj.),  O:  befinder  sig  ikke  vel. 

uderknogle,  no.  udørknoqøl  æn 
(Mors),  den  ydre  ankelkode;  se  inder- 
knogle. 

uderled,  no.  uørle  é  best.  -leø  (Vens.), 
det  yderste  led;  „gr  hakø  urleø  d  djæ 
tæør",  Grb.  100.  77. 

uderlig,  bio.  uåørlø  (D.,  vestj.,  Mors; 
Agger);  uørlø  (Vens.);  ujlø  (Søvind  s); 
urølø  (Agersk.),  langt  ude;  han  gæør  sd 
urlø  d  æ  kaM  (Bradr.);  haU  traj  fd  ujlø 
d  sd  fet  han  neø  (Søvind  s.);  han  æ 
uåørlø  (Sall.),  siges  om  et  mske,  som 
fører  et  udsvævende  liv;  han  æ  komøn 
får  uåørlø  (Askov),  o:  altfor  langt  ud  i 
gæld  og  armod;  hc^j  hd  wdivø  sæ  får 
uølø.  O:  slået  for  stort  på;  pæt^øn  seø  så 
ttølø  dpå'  ham,  o:  han  er  let  at  få  penge 
fra;    de  seø   sd  uølø,  det  sidder  udenpå, 
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skal  se  ud  til  al  være  mere  eiid  det  er, 
se  vind;  hans  pæti  war  U9h  sat,  f.  eks. 
på  3die,  ide  prioritet;  hqj  cer  uih  ldw9 
Jtæn,  om  arbejdsmand,  o:  har  lovet  sig 
så  mange  steder,  at  han  ej  er  at  få  fat 
på  (Vens.). 

uderlomme,  no.  udørlom  æn  -»r 
(D.,  vestslesv.);  urdlom  een  (vestslesv.), 
yderlomme,  --e  udiomme. 

udermur,  no.  udarmur  æn  (D.); 
utnuwr  æn  best.  -sn  (Vens.),  ydermur, 

udersals,  no.  udsrsals  et  best.  -t 
flt.  -9r  (Randers),  bryggers,  se  Kr.  Alm. 
III.   17.34. 

uderskjørt,  no.  uddrskort  æn  -slcor- 
t9r  (Agger) ;  udsrskot  æn  -skot  (D.),  skørt 
til  at  tage  udenpå  andre. 

uder-slåklæde,  no.  uddrslåkle  æn  -ar 
(vestj.),  kastetørklæde,  shawl;  jfr.  slæng- 
klud. 

uderst,  to.  ud9st  (D.,  vestj.);  udsst 
(Øsløs,  V.  Han  h.);  udst  (Vens.);  uJ9st 
(Søvind,  Dover,  S.Sams);  urdst  (Jebjærg 
v.  Randers,  N.  Slesv.);  U9st  (Skader  v. 
Randers),  yderst;  sto  uJ9st  (Søvind), 
stå  yderst;  a  kam  i  de  U98t  ytpblek;  no 
ær  9  we  de  U9st  mæ'  ham;  a  fåld'fi9r 
ene  de  dl9ru9st  (Vens.). 

uderstav,  no.  ud9rstau}  (Lild  s.),  fri- 
sted ude;  se  udmål. 

uderste,  no.  yderste;  hqj  leqdr  åpå 
hans  U9st  (Vens.). 

uderstimmel ,  no.  ud9rstein9l  æn 
(D.,  Gjern  h..  Hanh.),  yderste  del  af  en 
bygning,  ydermur;  æ  u-  æ  såt  (D.),  den 
yderste  mur  er  opført. 

uderstue,  no.  ud9ståw  æn  (Bj.  1j.); 
uj9stdtff  æn  (Søvind  s.),  et  slags  køkken, 
tjenestefolkene  spiser  i  (Bj.  h.) ;  der  dan- 
sedes i  folkenes  „uderstue",  o:  køkkenet, 
Kr.  Alm.  III.  101.  361  (Lading,  Sabro  h.) ; 
en  stue  i  ældre  bøndergårde,  hvis  gulv 
i  regelen  var  flisebelagt,  nærmest  ved  for- 
stuen, uden  kakkelovn,  hvor  man  mest 
opholder   sig   om  sommeren  (Søvind  s.). 

udertroje,  no.  ud9trdjæn  -ar  (Agger), 
overtroje  til  forskel  fra  undertroje. 

udertoj,  no.  udørtoj  de  (D.),  overtoj. 

udervæg,  no.  uvék  æn  -veak  (Sunde- 
ved), ydervæg. 

udfald,  no.  ujf(4  et  (Søvind  s.).  — 
1)  =  rgsm, ;  se  indfald.  —  2)  ufat  é  el. 
ufalswoj  (Vens.),  ebbe  i  havet. 

udfaldsvande,  no.  se  udfald  2. 
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udfastet,  tf.  di  ska  ha  urfaat  (vest- 
slesv.), siges  om  svin:  de  må  ikke  få  at 
æde  dagen,  inden  de  slagtes. 

udfersket,  tf.  de  blytc9r  udfæskat  å 
æn  tåranskøl  (D.),  kan  siges  om  salt- 
vandet,  når  floden  er  gået  over  engene. 

udflugt,  no.  ujfldqt  æn  -9  (Søv.  s.), 
=  rgsm. 

udflytter,  no.  ujf,dt9  æn  -r9  (Sø- 
vind s.) ;  ufløt9r  i  best.  -/  flt.  -9r  (Vens.), 
=  rgsm. ;  Las  ufløt9r  (Vens.),  kaldtes 
en  mand,  som  flyttede  sin  gård  ud. 

udfældet,  tf.  di  hår  ufælc  (Vens.), 
om  heste:  skiftet  alle  tænder. 

udfærdige,  uo.  =  rgsm.;  væn  har 
urfær9t  æ  kåntra'qt  ?  (vestslesv.). 

udføre,  uo. 
ujfQ  (Søvind  s.); 

nf.  nt.  ft.  uf  ør  tf.  uf  ør  (Vens.), 
bringe  til  ende ;  før  ui,  føre  ud  af  landet. 

udgang,  no.  ujgd'^  æn  (Søvind  s.); 
ugåri  i  best.  -i  flt.  -gåij,  (Vens.).  —  1) 
=  rgsm. ,  til  forskel  fra  indgang.  —  2) 
ende  på  en  sag. 

udgangspige,  no.  ugdtispiq  æn -piq9r 
(Vens.),  sommerpige,  høstpige. 

udgavn,  no.  udgau>n  (vestj.),  ude- 
arbejde. 

udgiven,  tf.  sd9n  æ  gåt  ugi9n  (Valsb.), 
om  born,  som  dør. 

udgift,  no.  ujgytct  æn  -9  (Søvind  s.) ; 
ujywt  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  ud- 
gywt  (Slet  h.);  udgywt  æn  -gyu>t9r  (D., 
vestj.);  utcdgytvt  (Agger);  urgywt  æn  -9r 
(Bradr.),  =  rgsm. ;  i  Sønderj,  alm.  om 
skatter;  alle  byrder  der  skal  betales  med 
penge  på  en  gård;  di  haj  unt  ve  å  swd 
djær  ujgywt9  (Vor  h.);  hqj  se  få  stur 
ujywt9r  (Vens.);  hans  får  klædte  ham, 
hans  jord  fødte  ham,  han  havde  ikke 
andre  udgifter  end  til  salt  og  træsko,  se 
Kr.  Alm.  III.  48.  146;  se  kongens-,  penge-, 
se  afgift. 

udgjort,  tf.  ud^or  (D.,  Varde) ;  urgpr 
(Vejr.).  —  1)  om  hons,  der  ingen  æg 
længer  lægger  (Varde);  også:  ur^gr  få 
pætf  (Vejr.),  som  har  mangel  på  penge; 
urgdw  (Sall.,  sj.),  udmattet.  —  2)  få  et 
mellemværende,  en  regning ,  udgor  (D.), 
o:  afgjort,  således  at  det  bliver  betalt 
og  udslettet. 

udgjorende,  no.  i  tim. ;  de  ær  å  æ 
urgor9n  mæ'  ham  (Øst.  Lygum,  Agersk.), 
;>:    det    er    på   det    sidste    med    ham    på 
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grund  hI'  træthed  el.  sygdom;  de  æ  så 
urg8r9å  mæ'  ham  (Bradr.),  det  lakker 
stærkt  mod  enden  med  ham ,  når  en 
ikke  kan  arbejde  for  træthed ,  el.  leve 
på  grund  af  sygdom;  om  livløse  ting: 
de  er  ubrugelige. 

udglødet,  tf.  i  udtr.  om  jærn,  stål; 
også:  udgloj  brcenvin  (D.) ,  brændevin 
varmes  i  en  kop  over  et  lys,  antændes, 
et  stykke  sukker  holdes  over  på  grenene 
af  en  gaffel,  så  det  smeltes  og  dryppes  i: 
råd  mod  forkølelse. 

udgranske,  uo.  ujgrdnsk  (Søvind  s., 
sj.),  ==  i'gsm. 

udgravet ,  tf.  såm  war  så  knøwtd, 
te  di  ku  latp  æn  uwdgraw9d  ask  (Lild  s.), 
udskåret. 

udgrund,  no.  grund  i  havet,  som  ikke 
hænger  sammen  med  fastlandet  (Bj.  h.).  Mb. 

udgået,  to.  ujgdn  (Søvind  s.),  om 
et  ur :  løbet  ud,  gået  i  stå. 

udgård,  no.  ugor  i  best.  -gdri  flt. 
-gor  (Vens.),  udflyttergård. 

Udgårds  Loke,  no.  navn  til  djæve- 
len, se  Pios  Gyprian  VII.  m.  henv. ;  i  en 
håndskr.  Gyprian  hedder  det  i  en  formel 
for  at  hindre  tyveri:  „det  hører  dievlen 
Urgartilok   til  at  stiele". 

udhal,  no.  æ  udhal  (Holmsl.  kl.), 
bølgen,  som  løber  ud;    modsat:    opskud. 

udhaler,  no.  udhåUr  æn  (D.,  Andst), 
en  som  er  rask  til  gangs ;  æn  udhåUr 
lisom  æ  smæjs  kat  (D.) ;  de  æ  ræt  æn  u- 
(vestj.),  o :  en  som  er  rask  og  udhol- 
dende i  svært  arbejde. 

udhandlet,  tf.  no  hår  han  nåk 
udhanht  (Varde),  o:  gjort  sin  sidste  han- 
del, er  fallit. 

udhenter,  no.  udhiMør  æn  -9r  (Rkb.), 
lille  ståltrådskrog,  hvormed  tråden  træk- 
kes igennem  tenens  qje,  jfr.  dreng,  tyve- 
trækker, udtrækker. 

udhjorne,  no.  uhon  é  (Vens.),  ud- 
kant; „hqj  mat  ndtc9S  mé  én  bet9  røti9l 
utc  i  klæti  åpå  e  uhon  å  æJ9ndom9n" , 
Grb.  131.40,  lian  måtte  nojes  med  en 
Hlle  ronne  ude  i  klitten  på  et  udhjorne 
af  ejendommen;  9po  æn  uwdhån  o  Han- 
hærød ;  di  bøQ9d  9po  æn  uwdhån  o  æn 
gormans  éJ9ndom  (Lild  s.). 

udhule,  uo.  uhul  -9r  -t  -t  (Vens.), 
=  rgsm. 

udhuling,  no.  uhuhri  æn  (Vens.), 
=  rgsm.,  huling. 


udhus,  no.  ujhus  el  -hus  (Søv.  s.); 
urhus  æn  -hus  (Vejr.);  udhus  æn  -hm 
(D.) ;  uhus  et  (Sundev.),  =  igsm. 

udhyret,  tf.  de  vær  urhyr9t  (Bradr.), 
udlejet. 

udhærpet,  tf.  æ  mark  ær  udhærjM 
(Kalsl.),  udpisket. 

udi,  no.  se  udyd. 

udkant,  no.  ukå^c  æn  (Vens.);  uj- 
kant  æn  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  „i  ukåricøn 
å  musi" ,Gvh.  1 78.22,  i  udkanten  af  mosen. 

udkast,  no.  et  teknisk  udtryk  om 
heste :  dæn  hæst  hår  erjøn  udkast,  æ  hiJ9n 
sed9r  får  inøh  ondr  æn  (D.),  o:  der  er 
ingen  fart  i  dens  gang. 

udkastet,  to.  ukåst  (Vens.),  snedig, 
udspekuleret;  hqj  æ  så  ukåst  åpå  ka- 
nalistreqør ;  se  udløben;  kaste  ud. 

udkik,   no.  han  hår  æn  slem  udkik, 

•  ser  grimt  ud,  har  et  stygt  udseende; 
hår  æn  mil  udkik  å  æ  ywn  (D.) ;  dær 
ær  æn  kpn  urkik  fra  æ  hus  (vestslesv.), 
udsigt. 

udkomme,  no.  ujkom  et  (Søvind  s.), 
=  rgsm.;  fig. :  han  ka  se  hans  urkom 
(vestslesv.),  o:  er  lidt  fuld. 

udkommen,  no.  udkomøn  æn  (Mors, 
glds);  urkomøn  æn  (Vejr.),  fremmed  rej- 
sende fra  en  anden  egn. 
>  udkradser,  no.  udkras9r  æn  (D.); 
ujkras9  æn  (Søvind  s.) ,  redskab  til  at 
kradse  et  pibehoved  ud;  se  udpurrer, 
udrydder. 

udkradsning,  no.  udkrasn9ri  de  (D.) : 
ukras9ti  i  best.  -i  (Vens.),  hvad  der  er 
kradset  ud  af  et  pibehoved;  dcqj,  dæ 
skro9r,  wel  jan  ha  ukras9tii  (Vens.),  se 
5.  skrå. 

udkritter,  no.  urkretør  æn  -9r  (Ager- 

•  skov),  arbejder,  som  triller  de  skårne 
tørv  ud;  se  udskyder. 

udkritster,  no.  urkretst9r  æn  -9r 
(Bradr.),  den  arbejder,  som  kører  de 
gravede  tørv  ud  på  læggepladsen. 

udlangen,  to.  udslagen,  om  dage; 
den  hele  u-  dag,  i  seks  u-  dage  (Borup, 
Randers),  Mb. 

udlejet,  tf.  de  var  urliøt  (Bradr.), 
det  bliver  udlejet. 

I  udlevet,  to.  ujlémt  (Søvind  s.),  = 
rgsm. ;  svækket  af  alder. 

udlod,  no.  ulé  i  best.  -løi  flt.  -léør 
(Vens.),  fjærntliggende  markiod,  til  forskel 
fra^jlé,  bylod. 
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udlokkelsesvejr,  no.  udlåk9ls9svæj.r 
de  (S.  Ho),  smukt  vejr,  som  lokker  skibe 
ud,    når  der  så  kommer  storm  bagefter. 

udlomme,  no.  ulom  æn  -»r  (Vens,), 
sidelomme  på  kjolen,  se  uderlomme. 

udlov,  no.  MrWu?  (Agers k.);  hanfæk 
urldtP,  tilladelse  til  at  rejse  ud. 

udlove,  uo.  urlåtc  -9r  -9t  (Agersk,), 
-=-  rgsm. 

udlovet,  tf.  udlåmt  (D..  vestj.),  lo- 
vet bort. 

udlukt,  no.  ulufit  (Tønder),  karnap. 

udlyst,  tf.  se  1.  lyse,  jfr.  prædike- 
stol, se  Kiick   164. 

udlæg ,  no.  ujlæq  et  (Søvind  s.) ; 
urleq  (Vejr.);  ule  (Sall.);  udleq  æn  (D., 
vestj.);  urlæq  (Agersk.);  uUq  é  hesl. -léqa 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm.;  penge,  der  gives 
ud ;  så  meget  korn ,  der  på  en  gang 
lægges  ud  på  tærskeloen  (D.,  Vens.,  alm.) ; ; 
,han  wa  ve  å  begønn  å  bask  et  ujleg  å 
den  jænn  sih*,  Tkær  II.  86;  i  da  hd  im 
tåskøn  tél  uUq  (Vens.) ;  så  ær  hiøh  dæH 
føst   uwdleq   tdsk9n  (Lild  s.) ;    se    lofuld. 

—  2)  jord,  som  „lægges  ud",  besået 
med  kløver  og  græs ;  de  støk  jgr,  dær 
ær   loj  ur  te  græjs  (Agersk. ,  vist  alm.). 

—  3)  dær  ær  eysn  udleq  ve  dæn  howdd 
(D.),  O:  dyret  er  for  spidst,  mangler  bredde 
og  dybde.  —  4)  udlæg  af  bohave  el.  lign. : 
hos  en  skyldner  fra  rettens  side  (Vens.). 

udlært,  tf.  ujla9  (Vor  h.),  =  rgsm.; 
no  hår  hqj  sndt  ullær  (Vens.). 

udlæske,  uo.  udlæsk  (vestj.),  udslette; 
fo  æn  awtæjt  uålæakat  i  æ  protøkd'l; 
ulæsk9  (Vens.);  jfr.  htsk  ausloschen. 

udløben,  tf.  —  1)  i  udtryk  som: 
uléhdn  åpå  kanalistreq9i' ,  åpå  å  spel 
kdrt,  dygtig  til,  udspekuleret  til ;  ...  åpå 
å  nar9  fdlk  åpå  ol  bdwtsr  (Vens.).  —  ^ 
2)  CBT  æ  tijm  snar  udlævan?  (Lindk.), 
O:  er  garnet  snart  haspet  af  tenen? 

udiødet,  to.  æ  ku  hår  snar  udlej  {vestj.), 
O:  den  skal  snart  kælve,  jfr.  rgsm.  lødeko. 

udløsning ,  no.  de  æ  gåt,  dær  ær 
udløsndfi  te!  (Lindk.),  udfrielse  ved  døden, 
se  udløst. 

udløst ,  tf.  no  æ  han  da  udløst 
(D.,  vestj.),  ved  døden  udfriet  fra  livets 
byrde.  i 

udmajet,  tf.  de  æ  grdw,  som  hun 
har  hih  bo9n  urmaJ9t  (vesislesv.),  =  rgsm,, 
overvættes  pyntet. 

udmark,    no.    udmark  æn    -mark9r 


(D.,  Andst),  fjærntliggende  mark.  jfr. 
udlod;  „Nils  Krestjan  Frést9s  umark  i 
Skblhår9" ,  Grb.  135. 11;  deraf  umarkslé  i 
(Vens.),  jordlod,  bestående  af  udmark. 

udmattet,  tf.  hiJ9l  udmaUt  (D.),  — 
rgsm. 

udmed,  no.  når  afstand  fra  land  skal 
bestemmes,  bruges  u-  (Skagen),  se  2.  med. 

udmæle,    no.    umæl  i  (Vens.);    ud- 
)el.  umæl  (Mors),  udtale;    wå  præjst  hår 
een  reh  el.  guw9  umæl  (Mors). 

udmærket,  to.  uj-  el.  uimærk9t 
(Søvind  s.),  =  rgsm. 

udmål,  no.  æ  udmpl  (Lindk.).  — 
1)  hornenes  fristed  i  legen  ude,  se  uder- 
stav;  bolden  slås  i  , udmål",  når  den  slås 
ud  over  de  afstukne  grænser  (Skanderb.). 
—  2)  smeden  fik  sin  Ion  delvis  i  korn, 
skæppen  skulde  løbe  over,  og  dette  kaldtes, 
>  at  man  gav   , udmål",  Kr.  Alm.  V.  3.2. 

udnævne,  uo.  uj-  el.  uinætm  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

ud-orket,  to.  uårk9  (Vens.),  udslæbt, 
om  heste;  som  ikke  kan  gore  mere  ar- 
bejde. 

ud  over,  fho.  =  rgsm.;  de  gor  uk 
øw9r  ham  sil,  o :  han  kommer  selv  til 
at  lide  for  det;  de  sat  hqj  sæ  uk  ømr 
(Vens.). 

1        udpante,  uo.  uj-  el.  uipaM  (Søv,  s.), 
— -  rgsm. 

udpattet,  tf.  udpat9t  (D.),  om  en 
mager  hoppe,  som  føllet  er  taget  fra 
efter  al  have  pattet  den. 

udpige,  no,  udpiq  æn  -piq9r  (D., 
vestj,);  urpiq  æn  (Vejr.;  N.  Slesv,);  ur- 
pik  æn  -pik9r  (Bradr,),  =  rgsm.;  en  pige, 
som  skal  gore  markarbejde. 

udpirket,    tf.     uperk9    (Vens.),    ud- 
i  pisket ;     om   jorden ,    hvoraf    den    sidste 
kraft  er  taget. 

udpisket,  tf.  upesk9  (Vens.),  =  ud- 
pirket. 

udpurrer,  no.  urpor9r  æn  (vestsl.) ; 
udpor9r  æn  (Lindk.),  =  udkradser. 

udre,  to.  ud9r  (D.,  vestj.) ;  U9r  (Vens.) ; 
uJ9  (Søvind  s. .  Dover) ,  ydre ;  dæh  uJ9 
(Søvind),  den  ydre  el.  yderste,  selv  om 
der  er  tale  om  flere  end  to;  dæn  uJ9  si 
>(sts),  ydersiden,  æ  ud9r  sij  (D,);  gåde: 
hwnf9n  si  leq9r  ræw9n  p,  ne9  han  sdic9  ? 
svar:  dæh  uJ9  el.  låJ9n!  (Søvind  s.);  dæ 
U9  sij,  weq  (Vens.). 

udrede,   uo.   uj-  el.  uire  (Søvind  s.), 
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=  udrette ;   vi  for  ii  now9j  uiréj;  også  i 
rgsm's  betydning.  j 

udrejst,    tf.    han    ær   udræjst   (D.),  j 
spøgende  :  falden  i  sovn. 

udrette,  uo.  uj-  el.  uirét  (Søv.  s.), 
=  rgsm. 

ud-reven,  tf.  =  rgsm.;  dæssm  do 
komar  y[  ijæ'n  mæ  urhc9  raJ9r  (klæder), 
så  skal  a  mærs  (tugte)  dæ  (Vens.). 

udrider,    no.    tolderne  i  Kolding  og  lo 
Ribe    begyndte    at    holde    udridere:    be- 
væbnede  svende,   som  vogtede   grænsen,  | 
JSaml.3- IV.  130,  jfr.  vadstedsrider.  ; 

u-driv,    to.    udryw  te   å  fo  te  nmn  \ 
teti  (Vens.),  uvillig,  tvær,  se  2.  drive. 

udrydder,  no.  udrypr  æn  (Lindk., 
vestj.),  pibeudkradser. 

udrydning,  no.  udryjnaii  de  (D., 
vestj.);  urødnati  (Støvr.);  uwryjndri  (Ag- 
ger) ;  urørn9ti  æn  (Elst.),  =  udkradsning ;  20 
æn  hijøl  kasful  uwdrøjnøij  (Lild  s.);  bru- 
ges alm.  som  skråtobak  af  småfolk;  æn 
udryjnøtis  skro  (vestj.). 

u-droj,  to.  udréw  (Søvind  s.,  Andst), 
=  rgsm.,  som  der  ingen  forslag  er  i. 

ud-råbe,  uo.  =  rgsm. ;  „hqj  Ut  urdb, 
de  hwecmi  piq,  dk  ku  pas  dé  hæ  gulskow, 
hun  sku  hlyw  hans  kun" ,  Grb.  100.71. 

udsalg,  no.  ujsal  et  (Søvind  s.),  = 
rgsm.  : 

udseende,  no.  uwåsipn  æn  (Agger), 
—  rgsm.;  jfr.  udkik,  udsigt. 

udside,  no.  usij  æn  best.  -an  fit,  -9r 
(Vens.);  ujsi  æn  (Søvind  s.);  udsr  sij(l).); 
urd  8%  (vestslesv.).  —  1)  =  rgsm. ;  de 
leqør  te  æn  urdsi  (vestslesv.),  det  ligger 
på  en  yderkant,  fjærnt  fra  andet;  „får 
en  sekm'hjæ  skyl  wis9  di  ham  ej  i  én 
tro^k,  de  di  ku  los  frå  usijøn" ,  Grb. 
190.81,  o:  udenfra;  hdl  te  usij,  dær  ær*« 
9n  hal  her  (Vens.),  hold  til  ydersiden, 
der  er  et  hæld  i  vejen.  —  2)  udyd,  fejl ; 
hon  hd  dc^i  usij  å  wel  lyw  (Vens.). 

udsige,  uo.  o  udsæj  jæn  (Askov), 
opsige  til  fraflytning. 

udsigende,  to.  æn  udsæj9n  man  (D.), 
en  mand,  der  siger  sin  mening  rent  ud. 

udsigt,  no.  ujseqt  æn  (Søvind  s.); 
useqt  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.).  — 
1)  =  rgsm. ;  æn  Icon  udseqt  (vestj.) ;  „dæ  *« 
wa  en  gu  useqt9r" ,  Grb.  110.57.  —  2) 
udseende  (s.  d.)  blik ;  han  hår  efi9n  guw9 
udseqt  å  æ  ywn  (Lindk.);  el.  a  ka  et  Uj 
hans  udseqt  (sts). 


udskejet,  tC.  udskæj,9t !  u  wel  et  vær 
mæj  læti9r,  o:  helle  min  leg,  frifra;  skæj 
ud,  holde  op  med  arbejdet  (Fanø). 

udskiftet,  tf.  =  rgsm.;  „déjgåri  di 
ha  fåt  uskywt9  i  Mån9,  så  skul  i  hob9n 
huws  å  non  gor  fløt9s  uw  åpå  marken" , 
Grb.  168.  18,  da  de  havde  fået  fælles- 
marken  fordelt  således,  at  hver  mand 
fik  sin  lod  .  .  . 

udskiftning,  no.  ujskytctnø^  æn 
(Søvind),  =  rgsm.,  se  udskiftet;  di  ha 
Iqjmohr  te  å  mdl  mark9n  åp  we  uskywt9rii 
(Vens,),  jfr.  Krist.  Alm.®-  1.  21,  u-stiden 
164.08. 

udskjødden,  to.  udskdd9n  (Ulvb.  h.), 
plump  i  tale. 

udskridning,  no.  pølsemad,  kogt  ud 
af  bristede  pølser:  „wel  do  ett  ind  å  ha 
noj    ujskræjning?",    Kr.  Alm.  VI.  214.  92. 

udskrift,  no.  udskrowt  æn  (D.),  =^ 
rgsm. 

udskud,  no.  udsko  e\.uskor  (Mors); 
uskw  æn  (Vejr.);  uskd  el.  uskow  é 
best.  -9  flt.  -skdw9r  (Vens.);  udsko  el. 
usko  flt.  -skor  el.  udskorsr  (Thy) ;  uskur 
(Sall.);  usku,  uskor  el.  uskur  (Lild  s.). 
—  1)  lav  udbygning  udenfor  husets  stolper ; 
man  bygger  alm.  udskud  til  sine  huse  på 
begge  sider,  undtagen  hvor  dor  og  vin- 
duer er;  derved  kommer  taget  til  at  løbe 
så  langt  ned,  at  udvæggene  ofte  bliver 
mindre  end  to  al.  hoje;  hovedstolperne, 
som  bærer  huset,  står  nu  ikke  i  udvæg- 
gen og  man  får,  for  liden  bekostning, 
en  udvidelse  af  huset  på  1^/2  til  2  al., 
hvor  senge,  spisekammer  osv.  kan  ind- 
rettes ;  hvor  laden  er  meget  hoj,  anlæg- 
ges logulvet  i  det  ene  udskud  og  age- 
rummet  i  det  andet,  hvorigennem  kan 
køres  med  kornlæs,  se  Aagaard, Thy,  s.  129; 
i  almindelighed  har  stuehusest  på  alle 
sider,  undtagen  såvidt  vinduerne  går,  en 
udskudsbygning  på  3  til  4  fods  bredde; 
laden  og  tildels  andre  udhuse  er  også 
forsynede  med  udskud,  Schade,  Mors, 
s.  357,  jfr.  Begtrup,  Agerdyrkningens  Tilst, 
i  Danm.  VII.  190  (1812),  J.  Saml.  HL  87; 
afsid,  hængekube;  de  leq9r  i  dæft  nar 
uskor  (Lild) ;  dær  ær  usku  i  héq9  siJ9r ; 
bårestens  oer  sengen  i  uskorre  (best.) 
var  en  smoll  gammel  røen  fiel".  To 
Novell,  s.  26 ;  do  ka  sæt  di  brøj9^9r  hæn 
i  de  søj9r  uskd  (Vens.) ;  uskow  et  (Sø- 
vind s.),    skur,    der   er   bygget   sammen 
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med  et  hus,  idet  det  hovedsagelig  består 
af  et  skråt  tag,  der  med  sin  øverste 
kant  støtter  sig  til  husets  gavlvæg  og 
med  den  nederste  når  til  jorden;  det 
bruges  til  brænderuiii,  til  aflukke  for  en 
gris  el.  lign. ;  formerne  med  -skur  synes 
at  tyde  på  skur  som  sammensætningens 
sidste  del;  udskåd  (D.),  kvist  på  et  hus; 
jfr.  Aasen,  skut,  udbygning  på  hus;  se 
kove,  kube,  udskyver,  udsæt.  —  2)  for- 
skudt mske  (Lindk.),  se  udskydning. 

udskudsbånd,  no.  uskobpn  (Mors), 
stivere  i  udskuddet;  dær  §ik  æn  uskubdfi 
uwd  te  mum'leq9r9n  (Lild  s.). 

udskudsloft,  no.  uskdwldtct  i  (Vens.), 
loftet  over  udskuddet,  ligger  vandret,  se 
skudloft. 

udskudsrem,  no.  uskdwrem  i  (Vens.) ; 
uskorem  (Mors),  remmen  (s.  d.)  på  ud- 
skuddet. 

udskudssparre,  no.  uskospgr  æn  -ør 
(Mors);  itk.  (Vens.),  forlængelse  af  sparre- 
træet  til  udskudsrem  men,  se  udskuds- 
spænder. 

udskudspænder,  no.  uskospæmr  tit. 
(Thy),  forlængelsen  af  sparretræerne  ud 
over  udskuddet.  =  udskudssparrer. 

udskudt,  tf.  uskdt  (Vens.).  —  1) 
forskudt;  han  ær  udskøt,  lisom  di  skgwft 
for  frå  hælv9d9  (Andst) ;  vær  udskøt  mæl 
falk  (Lindk.),  også  Vens.  —  2)  forsoren, 
udmærket  dygtig  til,  men  til  noget  ondt; 
hc^j  æ  uskdt  te  å  lyw  (Vens.). 

udskustret,  tf.  han  æ  snar  udskus- 
tr9t  (D.,  Andst),  o:  pengene  er  oppe,  el. 
han  er  træt,  se  skustre. 

udskyder,  no.  ^=-  udtriller  (Mb.),  se 
skudtørv,  udkritter,  se  skyde   10. 

udskydning,  no.  udskydø^  æn 
(Lindk.);  udskydnøti  (D.),  et  udskudt 
mske;  do  gpr  jo  o  hlywør  æn  udskydstf 
mæl  falk  (Lindk.),  se  udskud  2. 

udskyver,  no.  udskytpør  (Lb.) ;  ud- 
skomr  (D.);  urskør  et  -ar  (Agersk.).  — 
1)  fjæle,  som  ikke  er  skåret  i  kant; 
uskytDTd  fiil  (Vens.),  modsættes:  firskorn 
fiil,  kantskårne  (alni.).  —  2)  kvist  på 
et  stuehus  som  fremspringende  udbyg- 
ning; kaldes  også  udske,  udskyw  (Lonb.), 
se  udskud. 

udskåren,  tf.  udskoøn  (Lindk.),  om 
træsko :  u-  træsk9r,  o :  overdelen  af  dem 
nedskåret,  så  den  ikke  rækker  så  hqjt 
op  på  foden. 


udslag,    no.    ujslaw  et   (Søvind  s.); 

udslaw  æn  (D.,  vestj.) ;  uslaw  é  best.  -slam 

(Vens.).    —   1)    stor    plads,    mark    til    at 

græsse  kreaturer  på ;  dær  ær  é  fåh  stuwør 

uslaw  di  hdr  åpå  dæj  gpr  (Vens.),  ligeså 

vestj.,  D. ;    man  kan  også  sige:    dær  ær 

æti  gråtg  udslaw  i  æn  par  h^st  (Gjørding), 

o:   god    natur,   der    kan   blive   til    noget; 

gior   udslaw  få  pæ^  (vestj.),    gore    udvej 

io  for ;    de  cfiir  moj  udslaw  få  di  falk  o  æ 

matfiør  æjn  (D.),  o :  er  af  stor  betydning. 

:  —   2)  udslæt,  sår  (Søvind,  Gjørding).  ~ 

I  8)  „den   tykkelse,    som    er   mellem  tøm- 

I  merets  yderste   rand    og  et  hul,    som  er 

j  indstemmet  i  samme".  Mb.  (Samsø).   — 

4)  så  mange  kreaturer,  som  man  på  en 

gang  driver  til  vanding  (Bj.  h.). 

udslagen ,  to.  —  1)  udslawøns  i  æ 
\  huw9  (Hmr.),  som  har  udslæt  i  hovedet; 
20  Aon  æ  så  uslaw9  i  ansecø  (Vens.),  se 
udslag  2.  —  2)  kalvene  var  så  ringe, 
at  de  lå  urslåwen,  da  manden  drog  til 
I  marks  (N.  Slesv.),  o:  lå  og  strakte  alle 
!  fire  fra  sig. 

udslid,  no.  hun  bléw  te  usUr  (Elst.), 
o :  til  det  sled  ud,  til  enden. 

udslippe,  uo.  Mb.  udpine  jorden; 
om  ikke  misforståelse  af  udslæbe? 

udslogn(?)  no.    hær  æ  gus  urslåwn 
80(Vestslesv.),    her    er   guds    overflødighed; 
jfr.  gudslån,  misforståelse  deraf? 

udslukket,  tf.  æ  fæk  ær  eøl  uslykøt 
(Valsb.),  jeg  fik  ilden  udslukket. 

udslæb,  no.  æ  udslæv  (vestj.),  den 
sidste  kærv  korn,  som  tages  af  en  mark; 
se  pinekjærv. 

udslæbt,  tf.  udslæbt  (Mors);  urslæft 
(Vejr.) ;  uslæft  (Sall.) ;  urslæft  (Agersk.), 
om  jord :  udpint  ved  dyrkning ;  om  heste : 
40  magtesløs  på  grund  af  for  meget  arbejde. 
udslæt,  no.  uslæt  best.  -9  (Vens.); 
uwdslæt  (Agger);  urslæt  de  (Agerskov), 
=  rgsm. ;  anses  alm.  for  at  være  gavn- 
ligt, idet  sygdom  derved  hindres,  jfr. 
Wigstr.  Folkseder  s.  92,  FS.  412.47.48, 
421.  96,  Maurer  s.  20,  jfr.  Mhofif  513. 19. 
udsmidt,  tf.  han  fæk  ham  usmet  å 
æ  moiyri  (Ang.),  =  rgsm. 

udsnydt,  tf.  se  IIL  444.  lo  a. 
udsogn,  no.  anneks  sogn  (Gjern  h.). 
udsottet,  to.    Mb.  under  spæge;  en 
u-  død  (Slet  h.),  et  udtæret  lig;  er  det: 
tæret  af  sot? 

udsovet,  tf.  uj-  el.  uisdmt  (Søv.  s.). 
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=  rgsm. ;    hqj  hår   ehc  fåt   recti    usdwø 

(Vens.). 

udspadserende,  tf.  ,en  husinus  gik 
en  awten  uspase'rend",  Gr.  GL  d.  M.  III. 
221   (Ang.),  o:  gik  ud  at  spadsere. 

udspil,  no.  ujspél  et  (Søvind  s.),  =^ 
rgsm. ;  i  kortspil. 

udstafferet ,  tf.  udstafiJ9r9t  (D.) ; 
ustaferst  (vestslesv.),  =■  udmajet. 

udstam,  no.  udstatn  æn  (D.);  i  tim. 
som :  dærfrå  hår  de  si  u-,  o :  derfra 
stammer  det. 

udstand,  no.  ustån  æn  (vestj.); 
UStan  (Sall.,  Thy);  også  udstan  eller 
ustalt  (sj.  Mors) ;  ustqi  æn  (Vens.) ; 
ustaA  æn  (vestslesv.),  uenighed,  strid; 
di  æ  komøn  i  ustaA  mæ  ham  (Vejr.); 
vi  hår  udstån  mæ  ham  (Lonb.) ;  wi  hor 
en  ustqi  mæ  non  (Vens.). 

udstandelse,  no.  ustqj9ls  op«  (Vens.) ; : 
de   ær   ene    skont   å   kom  i  u-  mæ  non; 
di  tow  hår  hat  æn  grorn9  u-  mæ  hwær- 
qj9r  (Vens.),  =  udstand. 

udstandsord,  no.  u'stansgr  et  =  fit. 
(vestslesv.),  skældsord. 

udstikker,  no.  ustek9  æn  (Sundev.), 
ved  tækning:  drengen,  som  indenfra 
stikker  nålen  ud;  han  skal  bin:  trække 
simerebet  fast  til  lægten;  spes  t:  sætte 
nyt  reb  i  nålen ;  strø9 :  lægge  et  tyndt 
lag  rør  el.  tækkehalm  på  lægterne,  at 
taget  kan  komme  til  at  Hgge  glat. 

udstrøet(?)  tf.  æ  bæst9r  wa  så  uj- 
strdj9t,  Kr.  IX.  257.98  (Gjødvad,  Hids  h.); 
må  betyde:  udpyntede. 

udstuderet,  tf.  se  studere  2. 

udstyr,  no.  ujstyir  æn  (Søvind  s.) ; 
ustyjr  k  best.  -9  (Vens.),  —  rgsm.;  hon 
syJ9r  åpå  hét  ustyjr  (Vens.);  „bruden 
fik  i  u-  en  egetræskiste,  et  fyrretræsbord, 
en  fyrretræsliste,  en  lænestol,  5  fyrre- 
træstole, 2  servietter,  1  håndklæde,  en 
seng,  4  lagener  og  500  gamle  dalere  i 
medgift"   (s.  d.),  Kr.  Alm.^-  III.  193.  87. 

udstå,  uo.  usto  -9r  -stu,  8t09  eller 
stg9n  (Vens.),  finde  sig  i,  lide;  „de  ka 
di  no  slet  ehc  usto  å  fiøi9r  hæhr  låri- 
wæjs  hen'^ ,  Grb.  124.23;  a  ka  ehc  usto  9, 
tåle  det. 

udsug ,  no.  uwdsuw  (Lild  s.),  hav- 
bølgens sugende  tilbagegang;  dæ  wa  så 
fdskræk9liq  stærk  uwdsuw  dæn  daw. 

udsæd,  no.  usæ  æn  besl.  -9n  (Vens.), 
=  rgsm. 


udsæt,  no.  ursæt  et  -9r  (vestslesv., 
Agerskov),  udskud  (s.  d.)  på  et  hus,  så 
muren  går  længere  ud  foran  et  af  værel- 
serne uden  dog  derved  at  blive  lavere, 
man  opnår  således  at  få  en  noget  storre 
stue  og  endevinduer  med   „udkik". 

udsætter,  no.  udsætør  æn  (vestj.), 
hest,  som  sælges  fra  kavalleriet,  fordi 
den  ikke  længer  er  tjenstdygtig;  „Mes- 
singjens (en  hest)  bløw  salt  mæ  nowr 
anner  udsættere",  Blich.  Bindst. ;  så  havde 
Jens  Blak  kjøbt  sig  en  gammel  udsætter- 
hest, Kr.  VI.  23;  se  sælte  ud;  nok  også: 
han  har  ursæt9r9r  om  dt  (vestslesv.), 
spejdere,  folk  som  skaffer  oplysninger, 
hjælp. 

udsøge,  uo.  do  ka  jan  usøq  dæ  9n 
an  plas!  (Vens.),  o:  gå  af  vejen! 

1.  udtale,  uo.  meddele,  komme  frem 
med;  hun  udtalte  sig  med,  at  der  fandtes 
djævelskab,  Kr.  IV.  203 ;  vi  vil  nåk  ha 
vår  gam9l  fa9r  urta9l  (M.  Slesv.),  o: 
holdt  ligtale  i  huset  over;  æ  ho  hy9r  ær 
utahå  (Angel) ,  jeg  havde  hørt  udtalen 
(udtalende). 

2.  udtale,  no.  uj-  el.  uitol  (Søvind  s.); 
udtal  æn  (D.).  —  1)  rgsm. ;  en  god  el. 
ringe  udtale.  —  2)  urtal  æn  (Agersk.), 
tale  af  præsten  i  sorgehuset;  han  gør  da 
æn  kgn  u-  (alm.,  Sønderj.,  D.). 

udtjent,  tf.  uitiM  (Søv.  s.),  =  rgsm. 

udtrav,  no.  dær  ær  e^9n  udtraw  ve 
æn  hæst  (D.) ,  o :  det  fremmer  ikke,  når 
den  løber  eller  går. 

udtravle,  no.  æ.  urtravl  (vestslesv.), 
travlhed  på  marken. 

udtriller,  no.  utreUr  i  =  flt.  (Vens.), 
den  som  triller  de  gravede  tørv  hen  på 
deres  lejeplads,  se  udkritter. 

udtrin,  no.  om  en  hest  kan  siges: 
æn  hår  et^9n  udtren  (D.),  o :  kaster  ikke 
benene  godt  frem,  se  udkast. 

udtryde,  uo.  sætte  noget  igennem, 
udføre  det  (Fieskum  h.),  Mb.,  se  try; 
jfr.  isl.  [)rj6ta. 

udtryk,  no,  ujtrøk  æn  (Søvind  s.); 
utrøk  é  best.  -9  (Vens.),  =  rgsm.;  deraf 
to.  utrøk9l9  (Vens.). 

udtræk,  no.  utræk  é  best.  -9  (Vens.). 
I —  1)  utræk  åpå  swøn  (Vens,),  afsæt- 
ning; se  aftræk.  —  2)  urtræk  (M.  Slesv,), 
=  udtrin, 

udtrækker,  no.  urtræk9r  (N.  Slesv,), 
=  udhenter. 
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udtyde,  uo.  udty  -9r  ty  -ty  (Andst), 
svare,  når  man  bliver  tilspurgt  om  kate- 
kismusforklaring; ,Jens  spuh  ham  om, 
hurn  hans  dætte  wa,  om  hun  wa  døgli 
te  å  utyh  ...  —  jou  hun  wa  jo  så  møj 
fåle  begauet  å  en  krestelig  pihg",  Yuelb. 
s.  40;  „han  wa  ve  å  ujtyw  nojj  få  wos 
ow  de  føøst  støk  i  trih  kapetel",  Tkj.  H. 
96,  om  læreren,  der  forklarer  for  hornene. 

udtyv,   no.    til  forskel  fra  „indtyv",  lo 
legeudtryk:    den,    som   står   udenfor  den 
sluttede  kreds,  Kr.  Borner.  240. 

udtæret,  tf.  ujtaa  (Søvind  s.);  di  ho 
åt  utæ9r  (Ang.),  de  havde  allerede  opspist 
deres  forråd;  også  =  rgsm. ;  han  æ  gråw 
udtær  (D.),   udmagret   ved  sygdom. 

udvej,  ujvéj  æn  (Søvind  s.) ;  uwkj  i 
(Vens.),  =  rgsm. ;  gor  udvæj  få  pæii  (vestj.), 
o :  skaffe  penge  til  veje, 

udvendig,   to.    uJvæMi  (Søvind  s.),  20 
=  rgsm. 

udvid  (?)  no.  urvi  æn  urviar,  el.  ur- 
vik  urmkør  (Bradr.) ,  åbningen  mellem 
tag,  rem  og  murplade,  sagtens  =  ovsbord, 
i  lader. 

udvikle,  uo.  uj-  el.  uivekdl  (Søv.  s.),  ; 
=  rgsm. 

udvise,  uo.  —  rgsm.;  „de  skul  da 
ene  u>æ  no  iwæj  får,  næ  korfan  wil  uwijs 
ham  en  plas^ ,  Grb.  111.  74. 

udvæg,  no.  ujvæq  æn  (Søvind  s.); 
uiceq  æn  best.  -9n  fit.  uweq  (Vens.),  = 
rgsm. ;  oftest  nok  om  en  khnet  væg,  der 
ej  kaldes  mur  (Vens,). 

udvælts,  se  udenvelts. 

udyd,  no.  —  1)  =  rgsm.,  noget,  der 
ikke  er  godt;  „e  dé  jéntetf  udyj  ive  non" , 
Grb.  6.27;  »utti"  og  bagtalelse,  Aakjær, 
Fra  Jul  til  St.  Hans  36,  er  vel  dette 
ord.  —  2)  udifd  (Andst) ;  udij  (N.  Sams),  *» 
bollenskab,  ondartet  sår;  der  er  u-  i  en 
bollen  finger  (N.  Sams) ;  køerne  har  u-  i 
yveret  (s.  d.),  når  det  er  hovent;  ligeså 
Heil.  h.,  Øland,  jfr.  Sgr.  VII.  44.140,  se  uting. 

udyllig,  to.  udyh  (Ang.,  M.  Slesv.), 
utålmodig. 

udæslet ,  tf,  udæsak  (D, ,  Lindk,), 
forslidt  af  arbejde,  om  msker  og  dyr; 
jfr,  afslæbt, 

ud-ø,  no.  Mb.  under  udgrund;  0,  ders« 
ligger  langt  fra  fastlandet. 

u-do,  no.  se  uderdor. 

udøbt,  tf.  =  rgsm.;  en  i  Vardeegn 
kendt    tater    hed  Henrik  Udøbt,    Sgr.  111. 


229;  Peder  Udøbt,  Gaardbo  Natm.  105. 
en  rakker; 

„og  jeg  kan  se  på  dine  ojne  så  blå, 
at  du  aldrig  fået  kristen  dåb", 
DgF.  nr.  294,  A.  v.  12  s.  74;  må  ej 
nævnes,  el.  kaldes  Mistemad,  se  Nyrop 
NM.  196;  u-  barns  tqj  må  ej  hænges  på 
tjorn,  så  bliver  det  „rivgalt",  JK.  175.76; 
det  må  ej  bæres  over  nedfaldet  gærde, 
så  får  det  faldende  syge,  Sundbl.^-  148; 
forbud  (1645)  mod  at  sætte  u-  barn  på 
kvægs  ryg  til  helbredelse  for  dyret,  Kjær, 
Stavnsb.  366,  Kr.  Sagn  VII.  461,86;  så 
længe  barn  er  udøbt,  skal  moder  bære 
noget  af  mandens  toj,  K..  Sagn  VI.  144,81 ; 
dødfødt  barn  bæres  til  jord  af  „gubber", 
Gas),  25;  alrn.  om  udøbte,  sts  35  flg,, 
Amins,  VI,  97,  116,  Wigstr,  FS.  389,21, 
jfr,  Fb,  Bondel.  II.  83 ;  får  bibel  i  vugge, 
Mhoff  310,21,  Folkl.  XI,  444  ;  se  skifting 
III,  252.32  a;  —  udøbt  mske  forfølges 
af  spøgelser,  Kr,  Sagn  II,  389.  11;  u-  barn 
af  bjærgfolk,  Kr,  Sagn  I,  294  nr,  56,  jfr. 
Søegaard,  Fjældbygd  117,  Wh.  Vlk,  II,  2 
(Færø),  Folkev,  VIII,  467.21;  —  u-  myr- 
det barn  spøger,  Sgr.  IV.  233.24,  jfr. 
V^olf  N.  S.  402.24;  græder,  J.  K.  1 19.12. 
154.6,  Kr.  IV.  127.77,  VIII.  210.  56  flg.. 
jfr.  Grb.  167,7,  Benvall  21,  Faye  74, 
Qvigst.  172;  råber  på  moder  og  fader, 
Kr,  IV.  127,76,  jfr.  Nicolaiss,  Nordl,  I,  81  : 
se  Kr.  Sagn  V,  341  nr,  9,  IV.  431  nr,  5; 
springer  i  kiste  til  døde  moder,  Wigstr, 
II,  324 ;  danser  moder  ihjel,  Amins,  VI, 
122,  jfr.  Aldén  Get,  s.  120,  Cav.W,  II,  L.; 
vedkender  sin  moder  og  klemmer  hende, 
Djurkl.  Ner.  66;  bliver  til  „gluffesuggar" 
el.  ses  som  trillende  garnnogle.  Wigstr. 
I.  151.  195,  221.  232,  Amins  VI.  121; 
u-  dræbt  barn  kaldes  „myling",  Gr,  Tjust 
42,  Hofb,  91,  Biiåf  I,  85;  „mjoling", 
Wigstr,  FS.  208.39;  „myring",  Hazel.  VI. 
18;  „utbording",  Cav,  W.  I.  467,  478; 
„ulboling",  Nyland  IV,  1 14,  Lindh,  Lappb, 
15;    isl.  litburdr,    se  Fritzn,*-,  jfr.  Arnås. 

I.  224  flg.;  Aasen  „utburd";  „utbure", 
Haukenæs  VI.  237 ;  „utbore",  Nicol.  Nordl. 

II.  37;  jfr.  Liebr.  Vlk.  318,  Fritzn.  Lapp. 
157;  —  u-  myrdet  barn  kommer  først 
til  ro  i  viet  jord,  Kr.  III.  154.  14;  eller 
når  kirkegårdsmuld  kastes  på  det,  Hardw. 
176,  jfr.  179(Lausitz);  el.  når  det  døbes, 
se  Kr.  Sagn  V.  222. 11.  (394.86),  jfr.  Nyrop, 
Navnets  Magt   193,    Haukenæs  IV.  521, 
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Sande  I.  19,  Nicol.  Nordl.  I.  81,  Furø  78, 
Meyer,  Abergl.  357,  Wolf  N.  S.  257.  56 
m,  anra.,  UrquellVI.  61  (Rumæn.),  Ralsl. 
Songs  144;  nævnes  John,  Judith,  når  de 
døbes,  Folkl.  XIII.  187  (Man),  Tr.  pop. 
XIV,  15,  forsøger  forgæves  at  kaste  vand 
over  deres  hoveder,  jfr.  XIII.  587 ;  eller 
de  begraves  under  kirkens  tagdryp,  der 
træder  i  stedet  for  dåb,  se  Wuttke  nr.  762, 
Liebr.  Volksk.  351.16  b,  Kenders.  13,  Roch- 
holz  Naturmyth.  s.  178,  sign  fortællingen 
Landnåma  II.  19,  Preller  Rom.  Myth.  2- 
486  anm.  ^-j  Monnier  Gont.  popul.  194, 
Henders.  189,  Folkl.  VI.  276,  sign  Maurer, 
Wasserweihe  d.  Germ.  188  flg. ;  —  u- 
begraves  i  uviet  jord,  Wigstr.  II.  325, 
Rochholtz  D.  GI.  I.  199;  under  tjorn,  på 
korsvej,  nordside  af  kirkegård,  GML.  III. 
24;  hører  djævelen  til,  Rafn,  Oldn.  S. 
IV.  251,  Olaf  Helliges  S.  kap.  119,  Ur- 
quell  I.  1 65  (slavisk) ;  kommer  til  Nabos- 
krog (s.  d.),  Rochh.  D.  GI.  I.  209  ;  nævnes 
ikke,  Folkl.  Journ.  VI.  169;  i  legenden 
flyver  u-  born  i  ham  som  hvide  fugle 
over  et  stort  vand,  se  GI.  d.  M.  I.  7,  jfr. 
Gr.  Registr.  nr.  82  a.  c,  fugl  I.  380.52; 
jfr.  Urdsbr.  VI.  74. 12  som  duer ;  Krauss, 
Hexens.  s.  22  b  som  gæs,  sign  Magyar  T. 
s.  93-4,  Le  Braz  270,  Tr.  pop.  XIII.  598, 
XIV.  579,  Knoop  Ps.  156.  169;  -  i 
griseham,  Sgr.  XII.  152.482,  Kr.  Sagn 
II.  363.  87 ;  er  der  forbindelse  med  det 
færøiske  niågrfsur,  Hammersh.  Anth.  I. 
331.V,  JFærø231,  Antiq.  Tidsskr.  1849- 
51  s.  201,  Weinh.  Volksk.  II.  6?  -  de 
færdes  som  lygtemænd,  til  de  døbes, 
se  Wuttke  nr.  762,  jfr.  Mhoff  182,  Knoop 
Pm.  13.18.  56.  107,  Pm.  Vlk.  1.  33,  Kuhn 
M.  S.  373,  Wolff  N.  S.  352.62.  617.21, 
Ndl.  Vlk.  X.  209,  Ons  Vlksl.  II.  76,  Urquell 
1.  1 52.40,  IV.  89.40,  VI.  65,  Z.  f.  M.  III.  111, 
Hardw.  Tr.  176,  Tr.  pop.  XIV.  205.  580; 
danner  nordlysets  stråler,  Meddelels.  om 
Gronl.  X.  113;  —  i  England  bliver  de 
„fairies",  Folkl.  II.  17;  efter  slaviske 
og  russiske  sagn  bliver  de  „Rusalkaer", 
se  Ralst.  Songs  133.  144.  146.  216  flg., 
Folkl.  Rec.  IV.  55;  til  træers  sjæle,  Krauss 
Vlksgl.  36;  efter  andre  sagn  følger  de 
den  Vilde  Jæger,  se  Gr.  Myth .2-  282 
(i  Huldas  hær),  870  flg.,  884,  Jahn  S. 
20.24,  Wh.  Vlk.  III.  172.  XIII.  184,  Meyer 
Vlk.  107,  Henders.  131,  Hardw.  153, 
Folklore  Journ.  VII.  265,  Gh.  Notes  80, 
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Veckenst.  Vlk.  I.  261,  Schm.  Vlksl.  173; 
—  deres  genfærd  er  det  farligt  at  møde, 
Sande  II.  207-8,  Arnås.  I.  224  flg.;  og 
farligt  at  gå  over  deres  grav,  se  Hender- 
son s.  12,  Yeats  8,  Arner.  Folkl.  VI.  268; 
alm.  om   bdrn   døde    spæde,    Ploss  Kind 

I.  95  flg. ;  dræbte  born  bliver  „angiaker'',B 
se  Rink  Esk.  Event.  1.  76.  279.  370,  se^ 
endnu  P.  Bj.  Aarb.  V.  53  flg.;   —  udøbt 
kirkeklokke  synker,  se  II.   131.42  a,    jfr. 
Ons  Vlksl.  V.  56. 

udedelig,  to.  , udødelige  køer",  Klit- 
gaard, Hvetboll3,  O:   „jærnkøer"  (s.  d.). 

udøgret,    to.    udøqrøt   (vestj.),    træt^ 
af  arbejde  og  anstrengelse.  m 

udørk,  no.  uørk  een  best.  -9n  (Vens.), 
=  rgsm.;    afsides    egn;    di    howør   i   »n 
uørk  (Vens.);    dæn  goi  CBJin  lå  som  i  »n 
urøfk  ful  a  van  å  surher  (Agersk.). 
'        Ue,  no.  se  Vor. 

ueben,  to.  se  åben. 

ued,  lo.  se  våd. 

uedels,  no.  se  vådelse. 

ueffen,  to.  u'æføn  (D.,  vestj..  Vens., 
alm.).  —  1)  ulige  om  tal  (alm.);  legen 
effen  (s.  d.),  —  ueffen,  se  Laisn.  II.  153, 
Wh.  Vlk.  VIII.  70  (Bukovina),  jfr.  P.  Arch. 

II.  542.8.9,  XII.  458;  VIII.  70  „udda-jåmt" 
(sv.).  —  2)  med  en  nægtelse  bruges  det 

80  om  personer  og  ting,  som  er  dygtige  og 
i  brugbare;  dæn  ær  ek  så  u'æf9ns  enda 
I  (Agger). 

ueg,  uo.  se  våge;  no.  se  åg. 

uen,  no.  se  ond,  ovn, vogn ;  f  ho.  se  uden. 

uens,    to.    u'jæns  (D. ,  vestj..  Mors, 
Thy,    Sønderj. ,    Bradr.),  =  rgsm.  \    vi  æ    , 
blotcøn  u-,  jfr.  usåttes. 

uer,  no.  to.  se  ord,  oret. 

uerle,  no.  se  uderled,  uderlig 
40        uet,  no.  se  urt,  vorte. 

ufaje.  to.  se  ufantet. 

ufangelig,  to.    ufåridd  (Thy,  Mc' 
I  som  ikke  er  til  at  få;  folk,  penge  er  u-. 

ufantet,  to.  ufåric9r  el.  ufåncørø  el. 
ufaj9  el.  ufdj9  el.  uf^J9  (Vens.).  —  1) 
ubekvem  af  megen  fedme  el.  mad,  se 
fante,  vel  sagtens:  som  ikke  kan  puste; 
ufqJ9  te  å  hdstel  nm;  hqj  æ  så  tyk  å 
så  ufdJ9,  mdn  de  hø  mæ  sjahn  no;  dæj 
spd  æ  så  ufåiic9r9,  så  klodset;  se  ufyn- 
dig. —  2)  bio.  forstærkende  tillæg;  man 
kan  sige :  ufååc9r9  stut,  men  ikke  u-  hetd 
(Vens.);  se  ufornuftig;  jfr.  Rietz,  l'antad, 
„skickadt,  tjenlig". 
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uflået,  to.  i  tim.:  den  som  kan  gå 
uflået  gennem  Hytten  og  Tranhusene, 
kan  gå  i  fladbundede  træsko  over  Katte- 
gat til  Sverige,  se  Kr.  Ordspr.  s.  509. 690 
(Hemmed  s.,  N.  Herred  v.  Randers),  se 
ubrændt. 

uforanderlig,  to.  ufdraAøh  (Lindk.), 
=  rgsm. 

uforandret,  to.  ufåraAirU  (Søv.  s.), 
=  rgsm. 

ufore,  no.  ufu9r  et  (Elsted);  han 
sérd  d  før9  dæ  i  u-,  o:  leder  dig  på 
glatis;  di  wa  kdtrwn  i  u-,  o:  på  gale 
veje. 

uformodet,  to.  som  ikke  ventes, 
formodes :  ufårmorm  fræimt  gir  ufdr- 
morm  rætdr  (veslslesv.). 

ufornuftig,  to.  ufårnofts  (D.,  vestj.. 
Søvind  s.,  Sønderj.).  —  1)  =  rgsm.  — 
2)  bio.  forstærkende  tillæg;  ufårnoft9 
mam  pæri  (Bradr. ,  M.  Slesv.),  o :  over- 
måde mange;  se  uforskammet. 

ufornojelig,  to.  ufånymh  (D., 
veslj.) ;  ufånæw9h  (Andst).  —  1)  unoj- 
som,  ikke  let  at  stille  tilfreds  (Andst).  — 
2)  æn  ufånyw9h  res  (vestj.),  en  ked- 
sommelig rejse. 

uforrettet,  to.  kom,  go  mce  ufå- 
ræt9t  saq  (D.,  vestj.),  =  rgsm. 

uforsigtig,  to.  ufåseqt9  (vestj.); 
ufdséqti  (Søvind  s.),  =  rgsm, 

uforskammet,  to.  ufåskatmt  (Sø- 
vind, D.,  vestj,).  —  1)  =  rgsm.  —  2)  bio, 
forstærkende  tillæg;  så  ufåskam9t  næt, 
som  hun  vå,  J.  M.  59,  så  overmåde  pæn, 
som  hun  var  (Valsb.,  M,  Slesv.,  også  Mors), 
jfr.  fejt,  grov,  græsig,  ufornuftig,  unådig, 
uparterlig,  urimelig. 

uforstyrret,  tf.  =  rgsm. ;  „så  ku  di 
mirufåstørd  snak  om  det  å  dat'' ,Gvh.  85.10. 

ufortalt,  bio.  de  sæJ9r  a,  dcej  ufå- 
tal (D.,  Malt),  o:  uden  at  gå  din  ret,  din 
ære,  din  interesse  for  nær. 

ufortrællet,  tf.  som  ikke  er  forslidt 
af  arbejde;  han  ær  ufåtræht  o  hår  åhr 
h9stilt  nåw9t  i  hans  daw  (Lindk.). 

ufortøvet,  bio.  ufåtémt  (Søv.  s.), 
—  rgsm. 

uforvarende ,  to.  ufåvar9n  (D. ; 
vestj.);  ufårvqans  (Bradr.),  =  rgsm. 

ufred,  no,  ufræj  (D.,  vestj.).  —  1) 
krig;  dær  ær  u-  i  æ  laA.  —  2)  „ufræj!" 
råber  man,  når  man  atter  melder  sig 
ind  i  legen  (Andst). 

Feilberg:   Jysk  Ordbog.   III. 


ufredelig,  to.  ufræjh  (Lindk,),  =: 
rgsm.;  æn  u-  miåøsk. 

ufrej,  no.  se  ufred. 

ufrist,  tf.  ufræst  (vestj.);  i  tim.: 
w-  dow9r  et,  hvad  der  er  uprøvet,  duer 
ikke. 

ufyndig,     to.    ufyM    (Mors,    Thy), 
som    kun   med  vanskelighed  kan  bevæge 
sig,  uduelig  til  arbejde  på  grund  af  fedme, 
10  se  ufantet. 

ufærd,  no.  i  enkelte  tim.;  do  ska 
fg  æn  uf  ær  (Andst),  =  ulykke;  vognen 
fik  en  u-;  hun  kan  rive  om  sig  som 
en  u-  (Ang.);  do  sku  hå  øn  uf  ar  (vestj.), 
o :  ske  en  ulykke. 

ufødt,  tf,  =  rgsm. ;  ligger  mand  i 
sengen  tilvenstre,  fødes  drenge;  kone, 
fødes  piger,  Kr.  Alm.^- lU.  95.97;  hvor- 
ledes u-  barns  kon  udfindes,  se  pige  U. 
816,16a,  skind  III.  259.16  b;  u-  barn 
kaldes  „Hånschen  im  Keller",  Meyer  Vlk. 
187,  „Pfannenstielchen",  „  Bohnenblått- 
chen",  se  Nyrop  N.  M.  196,  Yorksh.  Folkl. 
284;  u-  bornesjæles  opholdsted,  se  Meyer 
Bad.  13;  de  går  fra  de  dødes  land  til 
kvinderne  bl,  de  levende.  Am.  Fik.  XV. 
105  (Ind.);  varsel  for  ufødt  barns  død, 
Kr.  VI,  221.300;  den  som  er  ufødt  har 
særlig  magt  over  genfærd  og  djævle; 
spøgelset  drev  præsterne  gennem  Ålborg 
til  fjorden  og  der  hang  de  allesammen 
ved  bryggen  i  deres  arme,  „mhn  så  kam 
dé  uféj  Wuh  (sdnt  kalc  di  ham,  får 
hqj  wa  ehc  féj,  mhn  skor  uw  å  hans 
mus  sij;  ni  tee  Wéjstsro,  å  så  sndt  ?iqj 
kam,  så  mat  fan9n  le  sé  sét  nir  å 
prhjst9n  bléw  ræJ9" ,  Gronborg  211,  75 ; 
af  sådanne  nævnes:  „den  fjedrede  dreng", 
Kr,  VL  147;  en  præst,  Krist.  Sagn  IV. 
168.85;  Bertel  Ufødt,  Kr.  III.  240,  IV, 
166.  234,  VIII.  248,  246.24,  Sagn  IV, 
149.41.42,  V,  478.86;  Hans,  Thiele  U, 
162;  Jens,  Krist.  III.  99.  237,  Sagn  IV, 
153.44-,  Jørgen,  Kr.  VIII.  244,  Sagn  IV. 
198.74.  238.68.78;  Klemmen,  Kr.  Sagn 
VI.  168  ned. ;  Knud,  Kr.  VIIL  246.24. 25. 34, 
Sagn  IV.  152.43,  Thiele  II.  160;  Morten 
Kr.  Sagn  IV.  155,47;  Per,  Kr,  Sagn  IV. 
177.18.19;  Simon,  Kr,  Sagn  IV.  209.04; 
slige  frygtes  af  spøgelser  og  trolde,  Kr. 
Sagn  IV.  197.  72.  340.  70,  V.  137.  36,  VI. 
242.16;  Samson  i  Lure-bure  frygter  kun 
den  u-,  Kr.  V.  271.  273;  jfr,  ,none  of  wo- 
man  born  shall  harm  Macbeth",  Shakesp. 
61 
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Macbeth  IV.  1 ;  se  Fritzn.^-  liborinn ;  Kohl. 
Kl.  S.  111.  518,  Hertz  til  Gottfrieds  Tristan 
(1901)  s.  4G9.  498;  den  u-  skal  bede 
for  gfærdets  fred,  Kr.  Alm.  VI.  171.70; 
sign  Frisernes  u-  profetinde,  fru  Hertje, 
Busch  Vlgl.  333,  Volsung,  Volsungasaga 
k.  2;  „Burkard  der  ungeborne ',  Gr.  Sagen 
II.  232.31;  de  u-e  bliver  helte  el.  mærke- 
lige msker,  Gr.  Myth.^  361,  Z.  f.  M.  I.  200, 
Wuttke   nr.  305;    St.  Ramon    Non-nato,  lo  Å:om  i  u- ;   æ  ufø'9,  kærstrækning  (Lysa 


Sagn  II.  228.1-3.  238.34.36;  gor  usyn- 
lig eller  bruges  til  trolddom,  se  Kr.  Sagn 
IV.  524  nr.  15,  Strackerjan  II.  126.446, 
Wh.  Vlk.  VIII.  400,  Proble  Harzs.  232, 
Mélus.  VI.  171,  Kohler  KS.  III.  279;  hjærte  m 
I.  631.50a,  tyvefinger;  dyr,  skårne  af  ^ 
deres  moder,  har  særdeles  værd,  se  Arpi, 
Till  Grågås  I.  1.  23  i  Uppsalast.  1892  s.  21.  ; 
uføre,  no.  ufø  et  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  ■ 
nm,   i  u- :    m  ufa'a.   kflRrstræknins'    ClA'sa-    ■ 


spansk  helgen,  Amer.  Folkl.  VII.  122, 
Buddha,  Ploss  Weib.«  II.  317,  jfr.  Lang, 
Myth.R.  I.  183,  II.  113  flg.,  sign  Olden- 
berg, Rel.  d.  Veda  134;  —  mænd  eller 
kvinder  bortgiver  ufødt  barn,  almind. 
æventyr-træk ,  se  Halfs  S.  k.  1,  Rafn  N. 
Fort.  S.  IL  24,  DgF.  II.  nr  33,  jfr.  Arnås. 
IL  1 3,  Maurer  Isl.  S.  1 23,  Gr.  Reg.  nr.  1  d.  h, 
8.  16.  17  g.  27,  Æv.  IL  78,    Sgr.  XL  169. 


bild.  Als);  jfr.  3.  bløde. 

uførme,  uo.  volde  overlast,  mishandle ; 
dersom  han  gor  oprør  og  modstand  og 
uførmer  granderne  . . .,  J.  Saml.VIII.  331.32, 
Komdrup  Grande-ret  (Heil.  h.). 

ufåntjer,  to.  se  ufantet. 

ug,  no.  uo.  se  vugge. 

ugavn,  no,  ugåwn  æn  (Valsb.),  skade ; 
i  ær  ugawn  (Angel),  o:  til  skade,  ofte  i 


196,  Kr.  Æv.  III.  257,  J.  M.  25;  se  frugt- 20 mods.  i.:    i   æ   gawn;  jfr.  Aasen  ugagn. 


sommelig  I.  376.53  a;  jfr.  Vang  Reglo 
19.  39,  Wigstr.  11.  240,  Djurkl.  Ner.  71, 
Bondes.  Hist.  241,  Amins.  VIII.  73,  jfr. 
Qvigst.  99,  P.  Vlk.  IV.  65.  183,  Deecke 
233,  Gr.  Myth.2-  977,  Folkl.  Journ.  II.  10, 
Leger  Cont  SI.  77,  P.  Arch.  XVI.  281 ;  - 
u-  barn  skriger  i  moders  liv,  moderen 
rejste  til  skarpretteren  i  Kristianssand, 
som  skulde  svinge  sit  sværd  over  barnet 


isl.  ugagn. 

1.  uge,  uo.  ænse,  agte,  frygte,  bryde 
sig  om  (N.  Sams);  „de  unge  uer  os 
ikke",  Mb.;  jfr.  Aasen,  isl.  ugga,    frygte. 

2.  uge,  no.  uq  æn  uq9r  (D.,  veslj., 
Ålsø);  uq  el.  oq  æn  -9r  el.  uqsr  el.  oqsr 
(Vens.) ;  uq  æn  -sr  (Falslev,  Harridslev, 
Haslund,  Torrild);  oq  æn  -9r  (Lild);  uq 
æn   -9r   (Agger) ;    uq    æn   -9    (Søvind   s. 


og  derved  ændre  dets  skæbne,  sligt  vårs- 30  [N.  Sams]);  uw  æn  -9r  (S.  Sams);  uq  æn 


lede  ulykke,  Hansen,  Arch.  f.  Skolevæs. 
IL  352  (1800),  jfr.  Lammert  164;  ,man 
har  hørt  selvmordere  græde  i  moders 
hv«,  Kr.  SagnVL  151.34,  Kohler  KS.  II. 
422 ;  jfr.  Jomsvik.  S.  k.  3,  ufødte  hvalpe 
gør;  Liebr.  Otia  163  ned.,  Malmesb.  II.  8 
(156);  i  indianske  gudesagn:  „Crying-in- 
his-mother's-vi^omb".  Am.  Fik.  XV.  220; 
u-  barn  taler:  Mélus.  IV.  register  579  a, 


Mgjar  (Sall.) ;  oh,  uk  (Als) ;  uk  æn  M^ar  (Ang., 
Valsb.,  Bradr.,  Hjoldelund),  =  rgsm.;  tbw 
gbri  dm  uqsn  (Søvind  s.);  „de  war  hi 
lå^  oq  å  wenc  te  søhda  kam  ijén",  Grb. 
99.  62 ;  a  ka  nown  daw9n  i  9n  uq : 
palmsønda ,  fastela'wnsmanda,  {snaps- 
manda,  Torslev  s.),  hvitisda,  oskwonsda, 
skHosda,  lårifréja,  posklorda  (Vens.);  se 
dag,  hvide  tirsdag,  palmesøndag;  dæ  stel 


V.  36.  257,    VI.  92,  VII.  70.   141,    jfr. 40 w?  (sts),  ugen  for  påske; 


VL  27,  spist  skade  taler;  Kalev.  I.  301, 
Ndl.  Vlk.  VIL  187,  det  u-  Jesusbarn; 
XV.  213.  214,  Le  Braz  206,  \^-  337, 
Tr.  pop.  III.  201  (Irl.),  Salomon,  Ram- 
baud 385,  Folkl.  X.  400.  417  (Indien), 
XL  10,  Am.  Folkl.  I.  181  (Huroner);  jfr. 
,den  u-  råber«,  Ons  Vikl.  IV.  228.88,  om 
kirkeklokken,  se  pattebarn;  —  ufødt  barn 
spytter  på  hende,  der  skulde  have  været 


i  fyrretyve  uger  gik  Marie  med  Krist, 
og  sådan  går  enhver  dannekvinde  for- 
vist", 
Kr.  II.  112.  4,  se  Sgr.  II.  10.  3,  VII.  98.  5, 
jfr.  Kr.  1.  305.6,  H.  321. 11,  Sgr.  II.  180.12. 
182.13,  IV.  2.  22;  om  ugen  jfr.  Grimm 
Myth.2-  111.  226,  Am.  Folkl.  X.  247;  tæl- 
ling efter  uger  fra  6.  April  [25.  Marts 
gi.  st.],  baglængs  fra  6.  Juli  [midsommeis- 


dets  moder,  Sgr.  IV.  5,  Gr.  GI.  d,  M.  IILsodag  gi.  st.],  så  at  første  uge  kaldtes  13de 


20  flg. ,  Æv.  II.  203 ,  jfr.  Blicher  Novell. 
III.  586,  „Høstferierne",  se  3.  nåde  II. 
727.16a,  Braz 2.  L  336  flg.;  -  ufødt 
barns  hjærte  løser  varulve  (s.  d.),   Krist. 


uge  for  midsommer;  se  Hildebi-.  Bern.  43, 
Hofb.  Skogb.  16,  V^^igstr.  II.  174  (S.  Sve- 
rige) ;  jfr.  Aasen  isl,  vika,  huk. ;  se  vugge. 
dimmel-,  stille-,  stævne-. 
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ugedag,  no.  uqdaw  æn  (Søvind  s.), 
=  rgsm. .  en  dag  i  ugen,  dog  næppe 
sondag :  gåde : 

„syv   brødre    ere   vi,    som   aldrig   så 
hverandre, 

fra  verdens  første  tid  vi  bleve  ved  at 

vandre, 

og  aldrig  har  vi  været  samlet  på  en 

plet, 

og    ikke   en   af  os   endnu   er   bleven 

træt, 

man    ikkun    kender   os   på  visse    for- 
skelsnavne, 

så    tit  vi  skiftes  til  at  komme  og  gå 

bort, 

når   alting  findes  her  at  være  mørkt 
og  sort"   (vestj.); 
„gjtire  ugedag",  Kr.  Alm.  II.  4,6,  o:  hov- 
arbejde. 

ugedagsmand,  no.  uqdasmaj  i  best. 
-mqi  (Vens.),  daglejer,  som  man  har  én 
el.  flere  dage  om  ugen. 

ugeion,  no.  uqlon  æn  best.  -9ti 
(Vens.),  =  rgsm. 

ugend,  to.  i  Lyngbys  Saml.  findes 
e  uga  latn  (Vens.),  fremmed  lam,  som  er 
løbet  med  flokken,  med  tilfojelse  , gam- 
meldags"; fra  den  vestlige  del  af  Vens. 
har  jeg  engang  fået  opgivet:  hwæm  æ 
di  uqi,  dær  æ  dærej?  o:  de  fremmede,  : 
men  har  ellers  forgæves  eftersøgt  ordet; 
„ugin"  i  Melsens  Saml.  i  samme  betyd- 
ning, se  Olavius,  Skagen  s.  381  ,ugen" 
fremmed,  ulige,  om  høveder;  i  Terpagers 
ordsamling  „ågind",  se  Mb.  ugind;  „øgen- 
de" kaldes  fremmed  el.  gæst  på  Tåsing 
(Mb.),  jfr.  agende  I.  13.54  a,  se  Kalk.  ug- 
gen,  isl.  ukunnr,  fremmed. 

ugepenge,  no.  uqpæri  (vestj.),  ugeion. 

ugevis,  bio.  oqwis  (Thy);  uqaoics- 
(Vens.),  =  rgsm. 

ugidelig,  to.  ugidah  (Mors),  utidig, 
utilpas. 

ugift,  to.  ugywt  (D.),  =  rgsm.;  så 
mange  trin  man  går  uden  den  ene  sko, 
men  i  den  anden,  skal  man  gå  ugift, 
ligeså,  om  man  har  visker  af  havrehalm 
i  sine  træsko,  se  Sgr.  VIII.  51.  118-20, 
jfr.  gifte,  kjæreste,  kukker. 

ugjorlig,  to.  ugyjarU  (Mors),  som 
ikke  lader  sig  gore. 

1.  ugle,  no.  uq»l  el.  uwl  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.) ;  uql  æn  -9r  (Andst,  Vejr. ; 
Agger);  oql  æn  -9r  (D.,  S.  Hald,  S.  Sams, 


Tåning) ;  uql  el.  uwl  æn  -9r  (Thy,  Mors) ; 
bq9l  æn  -9r  (Heil.  h.,  N.  Sams,  Søv.,  Agersk.) ; 
bq9l  dq9l{^\s\..)',  ul  æn  M/9r(Støvr.h.);  ulæn 
-ar (Havbro s.);  ok9l{k\s)\  oÆ?Zo^/ar (Bradr,, 
Valsb.,  Sundeved);  uk9l  æn  ukUr  (Angel); 
=  rgsm.,  en  bekendt  fugl,  strix;  m.  h. 
t.  tim.:  „der  er  ugler  i  mosen",  o:  der 
er  fare  på  færde,  kan  sporges :  er  det 
ugler  el.  ulve;  til  oplysning:  dær  æ  uhr 
i  æ  muw9s  (D.,  Lonb.);  ul  (Lindk.); 
utpl  (Mors,  Thy,  Vejr,  Havbro) ;  dær  ær 
uwl  el.  uwhr  i  mdsi  el.  musi  (Vens.) ; 
jfr.  ^^j  awtdu,  hqj  jik  åp  é  musi  te, 
få  dær  ha  di  isæ'r  djæ  tehdl,  å  wil  sku 
uwl",  Grb.  219.  3,  o:  ulve;  dær  ær  uhr 
i  mu9S9n  (S.  Hald  h.) ;  uUr  (Støvr.) ;  dær 
ær  ul  i  æ  mos,  el.  oqlør  (Agersk.) ;  uh 
(Bradr.);  jfr.  Nyrop  V.  Sk.  81,  Sgr.  VIl'l. 
159.86,  U.  Bl.  I.  35flg.;  -  „der  er  nok 
'  ugler  i  mosen,  men  der  er  snarere  mo- 
ser i  Ugilt  (Vennebj.  h.),  se  Kr.  Ordspr. 
499;  spot  ehc,  uqhn  ær  ås9  i  fdwl 
(Vens.) ;  uglen  har  ingen  lunge,  storken 
ingen  tunge  (Vejle),  jfr.  Wigstr.  I.  290.43, 
Z.  f.  M.  I.  136. 13,  jfr.  Simr.  Råtselb.  177, 
Tragemundslied;  Wossidlo  Rats.  nr.  170; 
han  ær  æn  uk9l  imæl  æ  krakør  (Ang.), 
o:  et  udskud,  en  forfulgt  person  blandt 
sine  omgivelser;  —  uglen  er  en  ulyk- 
kesfugl til  forskel  fra  storken,  Kr.  VI. 
259.64,  Sgr.  V.  44.396;  det  er  ikke  godt 
at  ugien  bygger  på  huset,  Sgr.  IV.  158.481 
(Thy),  jfr.  dog  J.  K.  226.273 ;  den  varsler 
død,  Kr.  VI.  261.76.78,  IX.  10.87.  60.666, 
Sgr.  III.  126.  598.  69.  218,  V.  42.  361,  VII. 
63.333 ;  ner  uwhn  tu9r  dpå  9  huks,  ska 
dæ  jet  døj  der  (Vens.) ;  det  betyder  ikke 
noget,  om  den  sidder  på-«korstenen  og 
mjaver  som  en  kat,  men  siger  den: 
„ut!"  skal  et  mske  dø  i  huset,  Sgr.  V. 
38.320  (vestj.),  jfr.  J.  K.  226.274;  når 
uglen  kommer  til  gårde,  vil  den  have  en 
med  sig  til  kirkegården  (Lysg.  h.);  det 
er  ikke  så  slemt,  om  uglen  siger:  ut! 
men  siger  den:  kle  vit!  (se  klæd  hvidt) 
betyder  det  død,  Sgr.  III.  103.406;  ugle- 
tuden betyder  død,  Sgr.  IX.  233.  789-90, 
Kr.  Alm.2-  III.  173.48  Ag. ;  dens  nærværelse 
i  eller  ved  kirken  ligeså,  Krist.  Sagn  II. 
•  391.223-24;  sætter  den  sig  på  et  skib, 
varsler  den  dets  undergang,  Kr.  Sagn  II. 
484.  538,  jfr.  A.  Kock,  Komm.  t.  P.  Låles 
Ordspr.  265.  58;  den  sidder  som  en  ond 
ånd  på  døende  mskes  seng  og  vil  ikke 
61* 
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ugle — uglegab 


lade  sig  drive  bort,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  103, 
Sgr.  IV.  178;  forestillingen,  at  uglen  er 
en  fugl,  der  bringer  ondt  varsel,  er 
særdeles  alm.,  den  findes  utvivlsom  både 
i  Norge,  se  Folkev.  XI.  377. 29-31,  og 
Sverige,  se  Gasl.  48,  Amins.  VIL  99,  Ny- 
land IV.  97,  fremdeles  Plinius  X.  16,  Ur- 
quell  I.  73.  5,  Mhoff  Vlkm.  8,  Strackerj. 
II.  102.  392,  Rochholz  D.  GI.  I.  155,  Harl. 
&  Wilkins.  Lancash.  Folkl.  1 39,  Hardwick 
Traditions  243,  Folkl.  Rec.  1.  54.180,  Folkl. 
Journ.  II.  24  (Ny  Engl.),  W^h.  Vlk.  II.  183 
(Sydslav.),  Bosquet  219  (Normandie),  Ma- 
gyar  T.  LX,  Folkl.  Journ.  I.  355  (Ungarn), 
Garnett  Women  I.  149  (Græker),  11.  290 
(Albaneser),  Rivista  II.  333  (ltal.),V\^achsm. 
106  (Grækenl),  Arner.  Folkl.  V.  320  om 
vk^hippoor-will-fuglen ;  Folkl.  Record  II.  26 
(Madagask.),  Folkl.  Journ.  1. 248(Yucatan); 

—  varsler  bornefødsel,  skriger:  „nyfodd!* 
Hazel.  VI.  29,  W^igstr.  FS.  386.00,  jfr.  Tr. 
pop.  VI.  64;  —  siger  den:  ^hu-u-hu!" 
betyder  det  dårligt  vejr;  ,tivit!*  betyder 
det  godt  vejr,  Sgr.  VII.  64.  38,  jfr.  Krist. 
Dyrefabl.  204.03;  den  siger:  „a  fr^ss 
mi  fædi!",  Kr.  IX.  81.24;  græder,  når 
den   ser  til  sine  fødder,  Kr.  VI.  259.65; 

—  u-  må  hverken  fanges  eller  skydes, 
Sgr.  VIII.  182.59;  ødelægger  man  dens 
rede  og  æg,  dør  man  inden  år,  Sgr.  V. 
38. 21 ;  —  ugler  m.  andre  rovfugle  sky- 
des og  nagles  på  porte,  over  stalddor, 
se  Storaker  Hest  7,  Sundbl.^-  174,  Hofb. 
Ner.  193.  217,  Amins.  V.  100,  Nyland  IV. 
67,'  P.  Vlk.  VIII.  80.  25,  V^h.  Vlk.  X.  210 
(Thuring.),  V^uttke  nr.  165,  Liebr.  Vlk. 
342.  4,  Mélus.  VIII.  18,  Tr.  pop.  XII.  548 
(Auvergne),  XV.  593.75  (Frk.);  —  ugle- 
tale i  ord,  den  sagde  om  Herren  på 
korset:  ,ynk  ham  !*,  Kr.  Sagn  II.  267.82  ; 
andre  ord,  Sgr.  I.  91.407  (Fyn),  IX.  213.651 
(Sælland),  jfr.  V^ossidlo  Thiere  I.  nr.  1008 
jfr.  register  ^Eule";  Urquell  V.  32,  Arner. 
Folkl.  IV.  171;  —  ugle  udgives  for  barn 
i  et  skæmtesagn,  Sgr.  I.  215.01;  en  an- 
den skæmtehist.,  Gr.  K.  M.  nr.  174;  siger 
til  ræven  el.  høgen,  at  dens  unger  er  de 
konneste,  Kr.  Dyrefabl.  54,  Asbj.  I.  nr.  11, 
Gavall.  Wårend  I.  318,  II.  XXVI,  Wigstr. 
II.  1 68,Wossidlo  Thiere  1.  nr.  261  m.  henv., 
jfr.  Ndl.  Vlk.  VIII.  232  ned.  m.  henv.;  u- 
ved  fuglenes  kongevalg,  Gr.  K.  M.  nr.  171; 
heks  i  ugleham,  sts  nr.  69 ;  —  uglen  er 
bleven  til  af  smedens  gamle  moder  som 


blev  glødet  i  essen,  Kr.  VI.  239,  jfr.  Asbj. 
nr.  21,  For  Idé  og  Virkelighed  1870  s.  364, 
Gr.  K.  M.  nr.  147;  efter  Knoop  Pm.  204, 
aben ;  se  Registr.  nr.  119  lækat ;  mester 
II.  584.23  a,  smed  III.  402.25b;  eller  efter 
den  aJmind.  legende,  at  den  er  den  for- 
vandlede gerrige  bagerkvinde,  der  næg- 
tede Herren  brød,  se  Wigstrom  II.  165, 
Z.  f.  M.  III.  400;  Ophelia  siger :   ,lhey  say 

lothe  owl  was  a  baker's  daughter",  Shake- 
speare, Hamlet  IV.  5,  jfr.  Folkl.  XIII.  421, 
Hardwick  224.  235,  Lang,  Myth.,  Ritual 
&  Religion  I.  146;  se  endnu  Tr.  pop.  VIII. 
414,  X.  490,  XVI.  637,  Garnett,  Women 
II.  163  en  kurdisk  historie;  Mabinogion 
432  en  wallisisk,  sign  Swainson,  Birds 
s.  126;  se  vibe;  er  udruget  af  stjålne 
æg,  Amins.  V.  100,  VII.  102;  visen  om 
uglen    ved    ørnens    gilde,    Sgr.  VI.  228, 

20  Kr.  SkN.  77.19,  Nyerup,  Udv.  dske  Viser 
II.  158.55,  Berggreens  Dske  Folkesange 
nr.  206.9;  uglevisen  nr.  208,  Kr.  SkV.  83 
nr.  14;  en  flamsk  uglevise,  Ndl.  Volksk. 
I.  93,  IX.  185,  X.  171,  Ons  Vikl.  IV.  129; 
et  herred  i  Flensborg  amt  hedder  Ugle 
herred;  „uglen  sad  i  vænge  ...",  Krist. 
Borner.  108.73,  stregeremse,  se  streg;  i 
andre  remser,  se  Mhoff  503,  P.  Vlk.  III. 
175;  alm.  om  uglen,  se  Pm.  Vlk.  V.  44, 

30 IX.  175.9.  —  2)  skældsord,  om  msker; 
det  er  vel  ikke  sandt,  din  ugle!  Sgr.  V. 
106.669  (Bryerup);  når  tjenestefolk  rejste 
til  Rands,  hed  det:  „skal  du  nu  til  Rands 
og  være  ugle?"  (Fredericia).  —  3)  hår- 
kost at  feje  lofter  med  (alm.  i  købstæder), 
jfr.  P.  Vlksk.  IV.  188;  jfr.  isl.  ugla,  huk; 
htsk  eule;  mnt.  ule,  eng.  owl,  smstilles 
med  lat.  ulula,  navnet  på  en  lille  ugle; 
se  flaggermus,  klæd-hvidt,  Maren  Lunds- 

40  gårds,  pebermø ;  frost-,  horn-,  katte-,  kirke-, 
lys-,  nat-,  skov-,  slør-,  sne-,  snot-,  sten-. 
2.  ugle,  uo.  —  1)  uql  sæj  ud  (Malt), 
pynte  sig  på  en  afstikkende  måde ;  hon 
wa  uqiU  uk  å  hjæmø  (Vens.),  o:  forstødt 
fra  hjemmet;  se  ulke.  —  2)  oql  te  hinå'n 
(S.  Hald),  hauke  på  *  en  vis  måde  ad 
hverandre  for  at  kalde  kammerater  til 
leg,  om  hyrdedrenge. 

ugleansigt,    no.  =  rgsm. ;    „di    ku 

^fiijkmdl  trølhami  skenit  e  uqilansec" ,  Grb, 
104.  63. 

uglegab,  no.  uJcdgaf  et  (Angel); 
okslgaf  et  (Sundeved),  lufthul  i  enden  af 
gårdens  udbygninger,  jfr.  „uglehul".  Save 


uglehjærte — uhumsk 
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Åk.  S.  30;  eulenloch,  Grimm  Wb. :  ,gie- 
belloch  zum  ein-  und  ausfliegen  der  mause 
fangenden  eulen",  se  Pm.  Vlk.  V.  45: 
„Ulenloch",  jfr.  Meyer  Vlk,  71,  Andree 
Braunschw.*-  176. 

uglehjærte,  no.  lagt  på  et  sovende 
mskes  hjærte  bringer  dette  til  at  udtale 
sine  skjulte  tanker,  J.  Saml.  IV.  159;  lige- 
ledes bruges  fod,  hoved  af  ugle  t.  trold- 
dom, Amins.  VII.  99. 

uglehoved,  no.  uqlhum  æn  (Malt), 
=  rgsm. ;  u-  under  hovedpude  styrker 
hukommelse,  Kr.  Alm.^- 1.  146.78;  skælds- 
ord til  en  kvinde ;  se  uglehjærte. 

uglehus,  no.  ohslhus  et  -hus  (Sunde- 
ved), et  hus  bygget  til  ugler  at  bo  i, 
som  stærehuse  andetsteds. 

uglese,  uo.  uwlsic  -ar  -so  -sit  (Vens.), 
se  på  en  med  et  ildevarslende  blik. 


Deecke  91  flg.,  Pm.  Vlk.  II.  126,  III.  54, 
176.45,  IV.  12,  IX.  186.46,  Knoop  Pm. 
XIII,  Ps.  208,  Ndl.  Vlk.  IV.  44,  Veckenst. 
Vlk.  I.  388.  Gonzenb.  I.  249.37  ,Giufa« 
m.  henv.,  Tråd.  pop.  II.  510  (Salomon); 
se  Markolfus,  skallet.  —  2)  en  lystig 
fætter;  dæn  dræri  æ  da  dtp  reet  een  u-l 
(vestj.);  no,  do  Uwlspel;  de  æ  sdnt  i 
Uwlspel  (Vens.);  jfr.  htsk  Eulenspiegel ; 
lomnt  Ulenspegel,  se  Nyerup,  Morskabsl. 
267,  Simr.  Vlksb.  X.  327. 

ugranner,  to.  ugra'hsr  (vestj.),  det 
modsatte  af  granner  (s.  d.). 

ugrædt,  to.  =  rgsm.;  no  kom  vi 
omr  de-  ugræt  (vestj.),  om  fuldført  arbejde. 

ugudelig,  to.  ugudaU  (D.,  vestj.).  — 
1)  =  rgsm. ;  men  vistn.  sjælden.  —  2)  bio. 
med  forstærkende  betydning;  ce  kypr  di 
målkat  da  så  moj  uguddh  dæn  or  (vestj.), 


ugleset,    tf.    uqølsit    (Mors);    ?*«<7fei< 20 køerne  malkede  så  overvættes  godt  det  år. 


(Vens.);  uwalsit  (S.  Sams).  —  1)  siges 
en  at  være  bleven,  når  han  pludselig 
uden  tilsyneladende  grund  befinder  sig 
ilde ;  a  trowar,  a  æ  hløtcan  uqalsit  (Mors) ; 
et  barn  bliver  u-,  når  onde  msker  ser 
på  det,  så  skal  det  føres  op  til  kirken; 
i  midnatstimen  skal  sand  samles  ved  al- 
teret og  barn  bære  det  i  en  pose  om 
halsen,    el.  også  skal  det  puttes  gennem 


uha,  udrbso.  uha  (D.,  vestj.);  uha', 
oha  (Agersk.),  udtryk  for  følelse  af  over- 
raskelse ved  at  se  eller  møde  hvad  der 
gor  stærkt  indtryk  af  glæde,  uvillie,  angst; 
,uha,  for  a  skal  æde!",  Kr.  VI.  314.  16; 
uha'  uha'  da!  hwa  skal  a  søh  miAask 
gyjar!  (vestj.);  uha,  hu  dg  9  skidan!  (D.); 
uha  ja  da !  ær  at  dæ !  (D.),  udtryk  for 
stor  glædelig  overraskelse;  uha9ja  bånlil! 


messehagelen,  dernæst  under  en  tørv  påisohudan  æ  do  koman  astæ'j!  uhaajaajaaja  f 


kirkegården,  Sgr.VII.  39.90,  jfr.  IV.  154.435, 
VII.  51 .188,  Kr.  VIII.  327,  Alm.^-1. 1 46.79  flg., 
Sagn  VII.  459.  75,  jfr.  skjævr,  skjøgesét; 
do  æ  nåk  hlétvan  uqalsit  el.  uwlsit  å  i 
stårk  iqs  (Vens.),  kan  spøgende  siges  til 
en,  der  befinder  sig  ilde  efter  en  rus; 
forklaringen  af  udtrykket  kan  vel  søges 
i  den  forestilling,  der  også  findes  i  den 
antJke  verden,  at  uglen  ved  sit  blik  for- 
hekser, se  Mélus.  IV.  481,  P.  Syv  har40 
, ulveset ",  se  U.  Bl.  I.  36,  jfr.  eng.  over- 
looked,  se  Folkl.  Rec.  III.  288,  V.  157; 
se  2.  rose,  oje.  —  2)  ilde  anset  (S.  Sams), 
set  ilde  til  af  sine  omgivelser. 

uglspil,  no.  ulspel  æn  (D.,  vestj.); 
dqlsphl  æn  (Søvind);  uwlspel  i  (Vens.). 
—  1)  en  bekendt  spasmager  i  det  14de 
årh.,  hvis  bedrifter  er  fortalt  i  en  folke- 
bog;    Uwlspel    leqa    hagrawa   i   Møln,   å 


(D.);  „uha',  uha',  min  dætar,  va  gær 
do  da  in  te  fæjt  mojl !"  —  „  Uha  ja' 
da,  moar!"  se  Gr.  GI.  d.  M.  III.  42;  her- 
hen hører  sagtens  tim. :  „ukwa !  mi'  lor 
restar!"  så  han  Påtol  skræjar  (vestj.);  uha, 
hvor  det  er  net,  —  hvor  han  så  ud,  — 
hvor  jeg  er  ræd !  (Ang.) ;  uha'  uha'vekan  ti! 
(Valsb.);  , bliver  du  ej  træt?"  —  næjuha! 
også:  ja,  jo  uha  (Als),  o:  ja  vist  så. 

uhandelig,  to.  wha^la  (D.,  vestj.); 
uhantla  (Støvr.),  som  falder  dårligt  i 
hånden,  om  redskaber. 

uhegns,  to.  uhéjns  (Vejr.),  som  ikke 
holder  hegn,  men  lader  sit  kvæg  gå  på 
fremmed  mark. 

uheld,  no.  uhæl  æn  (D. ,  vestj.); 
huk.  (Vens.) ;  uhél  et  (Søvind  s.),  =  rgsm. ; 
nær  uhæl  ska  vær,  ka  æ  rojtar  lisa  gåt 
fo  kal  som  æ  tyr  (vestj.),  spøg;   når  en 


dær  ær  an  uwl   å  a   spejl  tejnt  d"  åpå  50  mand    har   uheld   med  kvæg  kan  under- 


dæj  støt,  dær  æi'  åpå  hans  graw  (Vens., 
alm.) ;  iortæll.  om  U-,  Kr.  Molboh.  1 64.34, 
Alm.  V.  8.  20 ;  U-  hængte  sig,  hans  grav 
ved  Arden  Stat.,  Kr.  Sagn  V.  242.67 ;  jfr. 


jordiske  være  skyld  deri ,   se  Kr.  Sagn  I. 
326.  79. 80. 

uhumsk,    to.   an   uhomak  kål  (Malt, 
S.Jyll),  styg,  rå. 
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uhænd — uld 


uhænd,  to.  uhc^  itk.  uhceHc  (Jers- 
lev s.,  Vens.),  unæm,  ubekvem;  hon  æ 
uhc^i  å  kom  å  ste'  mæ,  de  æ  uhænc  å 
ha  mæ  å  jér;  é  lt9  uhcqj  støc;  de  leqø 
så  uhæéc;  se  hånd. 

uhøflig,  to.  uhøfl9  (Lindk.);  uhdfli 
(Søvind  s.),  =  rgsm. 

uhon,  no.  udhjorne. 

uhørt,  to.  =  rgsm.;  de  æ  da  uhø't, 
de  non  hd  bd  sæ  spnt  ce  (Vens.),  låneord,  lo 

uhovlet,  tf.  uhowl  (vestslesv.),  ube- 
hovlet,  O:  uopdragen,  rå,  om  msker. 

uhøvsk,  to.  uhéwsk  (Lild  s.,  vestj.), 
ustyrlig,  voldsom,  om  en  hest  f.  eks. 
(Lild  s.) ;  uordentlig  i  klæder  el.  arbejde 
(vestj.). 

uj,  to.  o.  smstn.  se  ond;  uo.  se  unde; 
fh.  se  ud. 

ujen,  fho.  se  uden. 

ujese,  se  arriset. 

ujgronsk,  uo.  se  udgranske. 

ujlae,  to.  se  udlært. 

ujsi,  uo.  se  undse. 

ujtae,  to.  se  udtæret. 

ujævn,  to.  ujawn  (D.,  vestj.);  ujæwn 
(Søvind  s.),  =  rgsm. 

uk,  fho.  se  ud. 

ukaglet,    tf.    i   tim. :    dær  komar  let 
ukawal  fræ  æ  honrow  (vestj.,    også  D.),  j 
o :    honen    gor   sine    gode   gerninger   be-  3o 
kendt;    de   ger   ti   ræt   møj   ukaqht   fræ 
hénréw  (Søvind). 

ukjendt,  to.  ukæn  (D. ,  vestj.),  = 
rgsm. ;  „sdnt  skitsrij  war  haj  ene  ucéj 
mé",  Grb.  60. 16,  se  ukynde. 

ukkel,  no.  se  ulv. 

uklagende,  to.  uklawøn  (D.) ;  ukla- 
W9ii  (Angel),  som  ej  er  at  klage  på  ;  de 
ær  U-. 

uklar,  to.  uklar  (Thy,  vestj.) ;  blyw  u-,  40 
blive  uens ;  vi  røq  uklar  mæ'  ham  (Vejen). 

ukristelig,  bio.  ukre'stsh  (Vens.); 
ukre'jstøta  (Agger),  forstærkende  tillægs- 
ord ;  hqj  bqj9  så  møj  u-  (Vens.) ;  de  wå 
da  hipl  ukre'stdh,  som  dæn  mimsk  ku 
pred9k!  (Vejen). 

ukrudt,  no.  ukruj  (Søvind  s.); 
ukryj,  de  (D.) ,  ukruk  k  (Vens.) ;  ukråjt 
de  (Agersk.);  ukrut  (Bradr.),  —  rgsm.; 
ukryj  fågos  et  så  læt  (D.);  „ukrud  få- so 
gor  it,  dæ  kommer  ekki  dåvelt  vinter' 
(Randers),  o:  om  der  ikke  kommer  dob 
helt  vinter. 

uksel,  lo.  se  usel.  . 


ukynde,  no.  ukendskab,  det  at  være 
ukendt;  i  ordspr. :  ukyn  gir  uyn  (D., 
vestj.,  Sønderj.),  o:  er  man  ukendt,  er 
man  lidet  anset. 

ukyndig,  to.  ukym  (D.,  vestj.); 
u'kym  (Støvr.),  =  rgsm. ;  som  ingen  kund- 
skab har;  ukym  om  teflon  (Støvr.). 

ukåntj,  no.  se  udkant. 

ul,  no.  se  ugle,  ulv;  uo.  se  volde. 

ulave ,  no.  ulaw  (Søvind) ; '  ulaw 
(D.,  vestj.),  =  rgsm. 

Ulborg,  no.  se  Valborg. 

uld,  no.  ul  de  (D.,  vestj.,  alm.,  N. 
Slesv. ;  Bradr.);  ul  best.  ulc,  men  dog 
nok  også:  tchn  (Vens.);  wul  de  (Thy, 
Mors);  ul  best.  -»d  (Tved  s.);  ol  æn 
(Fjolde),  =  rgsm.;  i  Sønderj.  og  søndre 
del  af  N.  Jyll.  fællesnavn  for  uld;  den 
nordre  del  af  landet  har  ^to"  som  fæl- 
lesnavn for  låd  og  uld,  og  dér  (Vens., 
Thy,  Mors,  Sall.)  betyder  „uld"  efterårs- 
el.  høstuld,  den  uld,  som  fårene  har 
båret  sommeren  over;  mæ  law9  mjæst 
hus  å  ul,  få  de  go  bæst  ej,  i  wolkan 
(Vens.) ;  når  der  gores  skel,  kaldes  den 
æ  ul  flt.  (vestj.),  til  forskel  fra  låd  (s.  d.); 
skont  „to*  er  uldens  alm.  navn,  bruges 
i  smstn.  altid  uld  (Søvind  s.);  han  gek 
ud  atdr  ul  o  kom  klepdt  hjæm  (vestj.); 
får  man  ikke  sin  uld  opspundet  til  jul, 
skal  man  have  det  levnede  i  en  pose 
hængt  på  sin  ryg  og  bære  det  i  kirke 
første  juledag,  Kr.  IX.  32.333;  den  uld, 
der  ej  er  spunden  til  jul  hør  æ  de9n  te 
(Valb.);  se  Fb.  Fr.  H.  s.  72  anm.,  spinde; 
når  de  fik  al  deres  uld  spundet,  vævede 
de  det  selv  bagefter,  og  på  den  måde 
lavede  de  alt  gangtoj,  sengetoj,  vadmel 
og  lærred,  Kr.  Alm.  111.  99.354  (alm.); 
hvor  får  går  løse  i  krat  og  skov  „sankes 
uld"  af  buskene,  se  Knud  Skytte,  For 
og  Nu  ^-  124;  kvinder,  der  er  marer, 
kendes  på,  at  de  har  en  tot  uld  på  ryg- 
gen, se  Kr.  Sagn  11.  245.70 ;  kirkelammets 
(s.  d.)  uld  er  så  lang,  at  den  slæber, 
Krist.  Sagn  II.  350.  28.  35.  43.  47.  68.  75;  St. 
Blasius  har  opfundet  at  karte  u-,  Yorksh. 
Folkl.  233 ;  gåde :  a  lo  o  brust  o  wa  så 
stomr,  a  ku  et  i  æn  skip  (skæppe)  fo 
rom,  så  blow  a  så  leU,  a  imæl  æn  par 
hi'har  ku  fo  rom  (vestj.),  nemlig  når 
ulden  er  spundet  til  garn  og  vundet  i 
nogle;  jfr.  Aasen  isl.  ull,  huk.;  htysk 
wolle ;  gotisk  vulla,  se  Weyg. ;  jfr.  drilling, 


I 


uld  bær — uldsnger 


lib? 


karte,  luffe,  skruppe,  tese,  toje;  bugning,  I  æfor",  den  trak  manden  altid  i,  når  han 


2.  lo,  låd;  ager-,  bom-,  damager-,  høst-, 
kjæmmet-,  kjær-,  krads-,  lamme-,  låd-, 
maj-,  overgangs-,  rag-,  skave-,  skov-, 
stampe-,  sæde-,  vår-. 

uldbær,  no.  ulbær  (Vens.),  hindbær, 
bærrene  på  rubus  idæus  L.  (Ålborg),  J.  T. 
s.  206 ;  også  ulbærrics,  ulbærhosk  /(Vens.). 

ulde,  uo.    ul  -ar  -at  (Varde),  flosse. 


rejste  sig  om  natten,  Kr.  Alm.  VI,  130; 
„dæhmæ  tow  han  en  yws  (økse)  å  stak 
bag  nier  we  hans  nakh  mæl  hans  inner- 
trøjj  å  hans  uUenskjøt" ;  ,a  hår  en  ul- 
lenskjøt  å  båre  ræwbælle  å  en  låjen  ka- 
bus  mæ  en  ræwhål  i  æ  nak",  Blicher 
Bindst.,  jeg  har  en  kofte  af  bare  ræve- 
bælge og  en  lådden  kabus  med  en  ræve- 


bhve  låddent  om  garn ;  væven  limes  for  lo  hale   i   nakken ;    formerne   synes  ikke  at 


at  garnet  ikke  skal   „ulde". 

ulden,  to.  uhn  (D.,  vestj.,  Søv.  s., 
Vens.);  unihn  (Thy);  oUn  (Fjolde);  = 
rgsm.,  som  er  af  uld;  æn  ulan  tréj 
(Vens.);  æn  uhn  fcåwl  (vestj.);  uUn  ty 
(Bradr.),  vadmel;  ohn  téj  (Fjolde);  også 
no.  uUn  o  linan  (vestj.),  uldent  og  hn- 
ned  toj;  fo  no  jama  utan  vowat  (vestj.), 
få  noget  helt  uldent  toj  vævet;  vi  ska 
ha  æ  ular(!)  rev  lo  (D.),  o:  reb  af  uld,  20 
fæhår;  ul-laqanar  flt.  (Vens.),  uldne  la- 
gener; „hons  ska  wi  no  slo  åpå?"  (tage 
os  for)  —  så  kan  med  et  ordspil  svares: 
„slo  ulc  åpå  twest  (Vens.),  o:  bruge 
uldent  til  islæt  på  tvist;  å  wé  håda  uhn 
å  ngqan  (Vens.),  være  lådden  og  nøgen, 
O:  være  uden  klæder  på  kroppen;  jfr. 
Tr.  Lund  IV.  195,  et  udtr.  af  foragt  for 


tilstede  anden  tydning  end  skjørt  (s.  d.), 
ej  skjorte. 

uldentorre,  no.  se  oldenborre. 

uldet,  to.  ula  (D.,  vestj.),  lådden 
som  uld,  besat  med  uld;  kort-,  støg-. 

uldhandler,  no.  ulhanlar  æn  -ar 
(vestj.),  person,  som  handler  med  uld; 
slige  besøgte  især  markedet  i  Ry,  se  Kr. 
Alm.  V.  24.59,  jfr.  M.  Skr.  s.  41.47. 

uldhat,  uo.  mændene  brugte  blot 
den  blå  uldhat  og  blå  kofte,  når  de 
skulde  til  alters  eller  til  offers ,  Krist. 
Alm.  III.  86.303,  er  sagtens  en  blå  strik- 
ket lue. 

Uldjyde,  no.  kaldes  omvandrende 
handelsmænd  med  uldvarer  fra  Hamme- 
rum h.,  Ringkøbing  amt,  fra  ,  bindeegnen " , 
de    handler    med    strikkede    uldsager   og 


det    hjemmegjorte    vadmel,     modsættes:  ;  plejer  at  rykke  ud  fra  midt  i  Septbr.  til 
slide  Leidsk  og  Engelsk,   m.  henvisn,  til 30 midt   i  Oktober;     1905    udfærdigedes   til 


Dske  Saml.  I.  268  —  69;  vil  man  undgå 
møl  i  uldent  toj  skal  det  luftes  lang- 
fredag, se  Kr.  IV.  384.410,  andre  siger 
Kristi  Himmelfartsdag;  se  halv-. 

uldenklæde,  no.  wnlan-  el.  umta^- 
kle  æn  (Agger),  uldent  halstorklæde ;  der- 
imod: ultroj  af  nyere  oprindelse,  jfr. 
natpotte. 

uldenpi,  no.  itUnpiq  æn  (Mds.  h.), 
uldent  skørt,  se  pi. 

ulden  side,  no.  i  udtr.:  spin  te  æ 
utan  sij  (D.),  se  spinde  III.  491.51a. 

uldenskjorte,  no.  sagtens  =  ulden- 
skjørt2 ;  man  så  aldrig  en  kjeltring  i  frakke, 
men  derimod  lit  i  troje,  sagtens  af  den 
grund,  at  frakker,  uldenskjorter  kaldtes 
de,  var  meget  lange,  og  derfor  ube- 
kvemme at  gå  i,  Jyll.  I.  317. 

uldenskjørt,     no.     wulanshjwt    æn 


slige  98  pas,  se  Kold.  Av.  ^s/^o  1 905. 

uldklokke,  no.  ulklåk  æn  -a  (Elst.), 
=  rgsm.,  uldent  kvindeskørt. 

uldkræmmer,  no.  idkrætnar  æn  -ar 
(vestj.),  personer,  der  går  omkring  og  fal- 
byder uldne,  strikkede  varer;  en  sådan 
overfaldes,  Krist.  Alm.  V.  161.416,  se 
*besekræmmer. 

uldnål,  no.  wulngl  æn  -nol  (Thy, 
40 Mors);  umlanol  el.  -nol  æn  -nol  (Agger); 
ulnpl  æn  -nol  (vestj..  Vejr.),  stoppenål. 

uldorm,  no.  ultcorm  æn  (N.  Sall.), 
en  stor,  lådden  natsværmerlarve,  =  låd- 
orra,  måske  bombyx  caja  larven  el.  lign., 
se  fåreorm;  lader  man  en  u-  gå  over 
sin  hånd,  vokser  hånden  ikke,  Krist.  IX. 
50.542,  Sagn  11.225.202  ,  bjornespinder- 
larve",  euprepia  caja. 

uldpose,    no.    ulpuwas   æn  (D.),  = 


(Mors);  ulanslcet  (Sall.);  ulanskøt  æn  (Vi- so  rgsm. ;  så  blød  som  æn  ul 


borg).  —  1)  inderskørt  af  uldent  toj 
(Mors,  Sall.).  —  2)  mandsdragt  af  gråt 
vadmel,  lang  troje  el.  frakke  (Viborg); 
,sid  kjole,  knappet  helt  ned  til  træskoene 


uldrian,  no.  lægemiddel,  udleveres 
orlean. 

uldsager,  no,  umlsgqør  flt.  (Lild  s.), 
uldtoj. 
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uldsaks — ulige 


uldsaks,  no.  wulsatcs  æn  (Thy, 
Agger);  uUatos  æn  -saws  (D. ;  Agersk., 
Søvind  s,),  =  rgsm. ;  saks  til  at  klippe 
får  med. 

uldstol,  no.  ulsto9l  æn  -stol  (Sunde- 
ved), en  tremmekasse,  hvori  ulden  ligger, 
når  man  karter  og  tojerne  gemmes. 

uldtavleret,    to.    forklædet    var    af 
ene   uld,    det   kaldtes    uldtavlet,    for   det 
var    gerne    vævet   i   tavl,  Krist.  Alm.  III.  lo 
91  ned. 

uldtigger,  no.  personer,  som  gik 
omkring  i  klipningstiden  og  bad  om  uld, 
se  totigger. 

uldtosel,  no.  ultos9h  de  (Havbro  s.), 
vadmel. 

uldtøffel,  no.  J.  T.  22,  en  plante, 
torskeflab,  linaria  vulg.,  Mill.  (Varde). 

uldtroje,   no.    ultrdi  æn  -tråj9  (Sø 


ulejlighed,  no.  ulæ'jlighiJ9d  æn  (D., 
vestj.),  =  rgsm. 

ulen.  i  en  alm.  tælleremse  til  leg : 
u-  dulen  dof,  se  Kr.  Borner.  1 90. 

ules,  to.  uhs  (Lonb.),  forvoven;  de 
ær  uhs  o  go  o  de  tyn  is;  er  det  ugløs? 
jfr.  Aasen  ugg,  ængstelse,  frygt? 

u-let,  to.  ulæt  (Mds.  h.),  frugtsom- 
melig, om  kvinder. 

ulevet,  tf.  i  tim. :  nær  a  dør  å  æl, 
så  hå  do'  et  moj  uldw9t  (D.),  o :  så  har 
du  ikke  langt  tilbage;  hun  trdw,  te  hun 
et  håd  moj  ulomt  (sts),  o:  at  hun  snart 
skulde  dø. 

ulidig,  to.  uled9  (Lonb.),  ulidelig; 
æ  præst  hår  æn  u-  traw,  o:  en  ulidelig, 
endeløs  rejsen;  ulid9  t?ær  (Århus),  uroligt, 
ubehageligt. 

ulig,    to.    uliq  (Søvind  s.);  uliq  (D., 


I 


vind  s.);    ultroj  æn  -9r  (D.,  vestj.);    m|- 20 vestj.),  =  rgsm,,    som    ej   ligner;    deraf 


troj  een  -trdJ9r  (Agger),  =  rgsm. ;  kone 
og  pige  skulde  hver  binde  en  uldtroje 
fra  morgen  til  sengetid,  Krist.  Alm.  III. 
99.353;  forhekset  u-,  se  Kr.  III.  269. 357, 
da  den  brændes,  ophører  trolddom;  se 
bunden  troje,  uldklæde. 

uldtbje,  no.  ultæj  æn  -9r  (Mors), 
=  toje,  til  at  spinde. 

uldgarn,  no.  tculgår  de  (Thy,  Lild  s.) ; 


no.  uliqhei  (Søvind). 

ulige,  to.  uliq  (Søvind,  D.,  vestj.), 
=  rgsm. ;  om  tal  f.  eks. ;  é  uliq  tal  (Vens.) ; 
„æ  di  tåw  g  or  liq  guw9  ?^  —  „di  æ 
tåip  som  uliq!"  (vestj.),  o:  er  himmel- 
vidt forskellige;  alm.  er  i  overtroiske 
formler,  at  der  skal  bruges  ulige  tal; 
ulige  penge  skal  ofres  ved  hellige  kilder, 
Thiele    Overtro    nr.  423;     i    off'erkirker. 


M|^(!n  (D.,  vestj.);  wl^d« (Søvind),  =  rgsm. ;  30  Wigstr.  I.  200;  hund  el.  kat  betales  med 


en  uldtråd  el.  et  uldent  bånd,  dyppet  i 
æddike  gives  bom  om  halsen  for  at 
skærme  dem  mod  strubehoste  (alm.),  jfr. 
Busch  Volksgl.  157,  Gavall.Wårend  I.  378; 
ved  en  rød  uldtråd  med  knuder  skiller 
man  sig  af  med  sygdom  og  vorter.  Ny- 
land IV.  129  flg. 

uldvår,  no.  ulwår  æn  (Lild  s.), 
uldent  dynebetræk. 

ule,  to.  se  jule. 

1.  ule,  uo.  uwl  (Thy),  gå  i  forråd- 
nelse; skal  også  kunne  hedde  uwn,  jfr. 
Aasen  to.  ul;  uo.  ulna,  gå  i  forrådnelse; 
se  oln. 

2.  ule,  no.  æ  ska,  uUn  i  9t,  nåk 
slå  dæ!  (Åbenrå),  en  ed;  er  udtr.  be- 
slægtet med  ullen? 

uledig,  to.  ustadig,  om  vejret  (Bj. 
h.),  Mb. 


u-  penge,  Sgr.  VII.  70.407,  jfr.  Thiele  Over- 
tro nr.  452,  J.  K.  s.  372.  58,  Kr.  Sagn  VI. 
276  ned.,  Modin  13,  V^itschel  11.296.77; 
hone    skal    lægges  på  ulige  æg,  se  bone 

I.  748.  53  b,  jfr.  Kr.  IV.  353.  73,  Sundbl.^- 
147,  Suffolk  Folkl.  s.  134,  W.  Gregor 
s.  141;  u-  timers  tal  om  natten,  Liebr. 
Gervas.  s.  220  øv.,  Urquell  V.  163.17, 
Pers.  II.   104;    u-  tal  kanonskud  i  salut, 

40  Tråd.  Pop.  VIII.  64;  u-  tal  fåreknebler 
mod  brændt  skade,  Kr.  Sagn  IV.  587.51; 
u-  tal  æg  gives  barn,  Kr.  Anh.  113.281; 
u-  tal  af  gedder,  svin  trives  bedst,  Gasl. 
48 ;    u-   stykker   offer   til    alfer.  Gav.  W. 

II.  XIV ;  u-  tal  af  søljer,  Djurkl.  Unnarbo 
17;  „julbullar"  s.  70;  u-  tal  bistader, 
Urquell  V.  2 1 ;  lige  antal  brændestykker 
grebne,  varsler  held,  ulige  uheld,  Rååf 
L   107,   jfr.  Muller-Saxo  848.1;    lige  tal 


uleg,  no.    ulij9q  (Elst.),  det  tabende  so  må  ej  nævnes  til  djævel,  Urquell  V.  185 


parti  har  el.  får  i  boldspil  »uleg"  (Elst.), 
ligeså  Støvr.  h..  Mb. 

ulejlige,  uo.  =  rgsm. ;    „hq^j  ji  eéc 
ulæjli  sé",  Grb.  14.5. 


(jødisk);  heks  skal  have  hge  penge  for 
at  gore  godt,  ulige  for  ondt,  Pitré  Usi 
IV.  125;  se  endnu  Gavall.  Wårend  I.  299, 
Urdsbr.  U.  110  flg.,    Ndl.  Vlk.  V.  101, 


uligelig — ulv 
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Ch.  Notes  164  øv.,  Pitré  Usi  IV.  273; 
„deus  numero  impari  gaudet",  Aubrey, 
Remains  s.  187  ned.,  194  med  henvisn, 
til  Virgil  Eclog.  VIII.  75 ;  Wuttke  regist. : 
geråde;  Laisnel  II.  124,  Mélus.  IX.  35; 
se  1.  odde,  ueffen. 

uligelig,  bio.  således  at  der  ingen 
lighed  er  i  kårene,  f.  eks.:  de  hlytc9r 
uliq9l9  skywt,  som  for  jæn  o  som  for 
tåw  o  som  hlyu>9r  aUr  gywt  (vestj.). 

ulist,  no.  se  list. 

ulivssår,  no.  et  sår,  som  bringer 
død  (Jylland),  Mb, 

ulk,  no.  ulk  i  best.  -/  flt.  ulk  (Vens.), 
ordknap  særling;  vel  opr.  om  fisken  ulk, 
fællesnavn  for  arten  cottus;  se  grød-, 
tudse-. 

ulke,  uo.  ulk  -9r  -9  -9  (Vens.),  klæde 
sig  ud,  ugle  sig  ud;  do  skal  eiic  ulk  dæ, 
do  æ  grem  nåk  ilywal. 

ulle,  no.  og  smstn.  se  olie. 

ulle  (?)  no.  uh  (Fjolde),  sygdom  i 
koens  horn;  jfr.  ulien. 

ullen,  to.  uhn  (Lild  s.,  Thy,  Mors), 
opsvulmet  på  grund  af  indtrådt  forråd- 
nelse; tci  fan  æn  stuwd,  dær  kam  som- 
len  i  haw,  mæn  dæn  war  så  uhn,  te  wi 
kan  ejt  tå  9n  (Lild  s.);  ej  om  træ,  se 
ule;  oln. 

uUigro,  to.  se  ulvegrå. 

1.  ulm,  no.  optrækkende  skymulm ;  dær 
kam  sorn  æn  wålm  å  æ  væjst9n  (Ring- 
købing). 

2.  ulm,  to.  ølm9  (Rradr.) ;  ølmt  (Ager- 
skov), lummert;  de  ær  ølmt  i  æ  væ9r 
(Valsb.);  jfr.  isl.  ylr  varme;  se   1.  olm. 

ulme,  uo. 

ulm  -9r  -t  -t  el.  tcohm  wolm9r  wohmt 
wohmt  (Vens.,  Sall.); 

wblm  -9r  -t  -t  (Lild  s..   Vejr.); 

wdlm  el.  wulm  -9r  -t  -t  (Thy); 

ølm  -9r  ■9t  -9t  (Agersk.); 

åhn  -9r  -9t  -9t  (vestslesv.).  — 
1)  =  rgsm.,  ulme  om  ilden;  leq  å  ølm 
(Agersk.);  de  ålm9r  d'p  igæ'n  (vestslesv.), 
kan  siges  om  en  brand,  der  var  i  af- 
tagende ;  om  en  pige  kan  siges :  hun 
blev  så  rød,  de  hon  wbhmt  i  ansec9 
(Vens.);  røg  el.  damp  tvdlm9r  el.  wdlm9r 
d'p  (Mors);  æ  il  wdlm9r  d'p;  de  wdhn9r 
on9r  æ  dsk  (D.).  —  2)  om  vejret:  trække 
op  med  sorte  skyer  til  torden  el.  regn; 
de  wolm9r  d'p  i  uer9  (Vens.),  trækker 
op    til    torden   (vestj.,  Thy);    de  wdlm9r 


d'p  te  æn  ttcdr9n  (Mors) ;  de  wdlm9r 
d'p  te  ræjn  el.  iår9n  (D.);  „de  wolmer" 
(Gjedsted),  o:  Loke  sår  havre;  om  dri- 
vende skyer  (Vitten,  Årh.  egn);  fig.  om 
vrede:  de  vmlmt  d'p  i'  ham  (Thy),  o: 
vreden  kom  op  i  ham;  æ  gal  wdlm9r 
d'p  i'  ham  (Mors) ;  de  wolmst  d'p  i  mæ 
(D.).  —  3)  vælde;  hlomst9rn  wdlmt  dp 
o  jow9r,  sd  sndr  wi  fek  nøj  warm 
10 (Lild  s.);  ligeledes  om  vand:  vælde  op; 
jfr.  olm. 

ulmekoge,  uo.  de  tcdlmkoq9r  (Ring- 
købing egn),  spilkoger. 

ulovet,  tf.  ulåmt  (Malt ,  D. ,  Ager- 
skov); uldw9r  (Vejr.,  Sall.);  wZÅM^sd  (Mors, 
Thy);  uldw9  (Vens.);  ulåmt  (Bradr.). 
—  1)  handelsudtryk :  a  bé  ham  ulåw9 
åpd  æn  kou)  (Vens.),  o:  jeg  gjorde  til- 
bud på  koen  uden  at  han  havde  budt 
20  mig  den  fal ;  a  wa  bøjm  sd  méj  uldmd 
(Mors) ;  a  béj  ham  fis9nstyw  ddhr  uldw9å 
(Thy,  alm.);  se  2.  love  3.  —  2)  uindbudt 
til  selskab  (Kjær  h.,  Sønderjyll.),  Kok 
under  love  3. 

ulovlig,     to.      uldwh    (D. ,    vestj.); 
u'lbwli  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

ulv,  no.  ul  æn  ul  (D.,  Lindk.,  vestj., 
Støvr.);  flt.  uwl  (Tliy,  Mors,  Havbro); 
uwl  i  best.  ul  flt.  uwl  best.  ul  (Vens.); 
30t(M)Z  æn  uwl  (Agger).  —  1)  =  rgsm.,  et 
rovdyr,  lupus;  ulvene  har  været  meget 
alm.  i  Jylland,  hvorom  de  mange  fortæl- 
linger og  sagn  vidner,  jfr .  Kr.  III .  32  7 .446  flg., 
IV.  272.395  flg.,  VI.  230.315  flg.,  VIIL 
140.248  flg.,  Ålmuel.  L  83  nr.  12,  L«- 
123  nr.  16,  Sgr.  L  37.118  flg.,  Grundtv. 
GI.  d.  M.  I.  141.  170.  158.  210  flg-,  Thiele 
II.  106,  J.  Saml.  I.  142,  Friis  VN.  51,  Grb. 
219  nr.  52,  Fb.  Bondeliv  s.  208;  der  ba- 
gtaltes i  forr.  årh.  4  rdl.  for  en  voksen 
skudt  ulv  og  1  rdl.  for  en  ulveunge, 
Kr.  111.  327.446,  jfr.  forordning  af  18.  April 
1732  §32-38;  den  sidste  ulv  skudt  12.  Jan. 
1769  i  Frisenborg  egnen,  dog  siges  det, 
at  ulve  skal  være  blevet  skudt  1812-13 
i  nærheden  af  Viborg,  1864-65  i  Frisen- 
borg egnen,  se  J.  Saml.  I.  149;  efter  for- 
tællinger skal  ulve  være  skudte  1811  i 
Veggerby,  Horn.  h. ;  sammesteds  Marts 
50 1841,  se  Both,  Danmark  (1872)  II.  166; 
1813  ved  herregården  Villestrup  v.  Ar- 
den st.;  1814  ved  Varde,  Krist.  Alm.  L 
89.338;  1807  ved  Viborg,  s.  96.361; 
1812  ved  Skive,  nr.  354,  jfr.  nr.  358-63; 
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ulvene  var  især  landeplage  på  Midtjyllands 
heder  og  i  Randers  amt,  se  P,  Hansen, 
Landbr.  87;  sidste  u-  i  Finderup,  Krist. 
Alni.2- I.  181.43;  1829  i.Gadbjærg  s.; 
i  mange  stedsnavne  er  ulv-  bevaret,  så- 
ledes Uwltrd  æn,  ulvesti,  Grb.  219.6, 
navnet  på  en  hulvej;  Ulvhoj,  Kr.  Alm. 
1.84.316,  1.2-183.51,  Ulvehus  1.2-183.49, 
Ulveskov  I.  85.319,  -bakke  nr.  337,  jfr. 
I.2-  182.46,  -kjær  I.  90.338,  jfr.  I.®-  129.20, 
-hul  I.  94.55,  Ullits,  måske  Ulvsnæs  (Dr, 
Nielsen),  se  Postadressebogen;  jfr.  fra 
Angel:  TJhlml,  Vbbjira;  „ Ulvefælde "  i  Sa- 
trup  s.,  „Ulvegrav"  i  Bøl  s.,  jfr.  Gav.  W. 
11.  59;  14  fangede  ulve  hængte  i  galge 
ved  Ellum  banker,  Kr.  Alm.  I.  102.91; 
jfr.  Gav.  W.  II.  61 ;  ophængte  i  eg,  sts  I. 
156,  Pm.  Vlk.  VIII.  10;  ved  siden  af  tyv, 
Muller  Saxo  248.1;  —  det  fortælles,  at 
enkelte  gamle  kællingerer  „vargamodrar" 
og  frelser  forfulgte  ulve,  Afzel.  Sagohåfd. 

I.  42.  48,  II.  193,  Grimm  Myth.^-  1014, 
Aubrey  Remains  s.  131;  når  ulven  er 
dræbt,  synges  en  salme,  Gavall.  Wårend 

II.  61;  den  udskældes  af  Lapper,  se 
Lindh.  Lappb.  40;  Friis,  Sommer  i  Finm. 
35;  —  ul  o  kraqBf  hlywdr  ahr  maqør 
(vestj.);  næ  jej  titel  tu9r,  tud  di  dl  mé, 
Grb.  236.  143;  æn  ska  tur  mæ  di  ul, 
æn  ær  ihlah  (vestslesv.) ;  hulæ'ti  æn  en- 
da'  præjkdr  får  ul,  sæjdr  dn  enda' :  „lam  !" 
om  awt9n  (vestj.);  æ  uwl  bejar  sjaUti  po 
dæn  markf  han  leqar  9pg  (Mors);  son 
gor  dd,  æ  for  for  9ni  (ni.  lammene),  æ 
uwl  tår  9m  (sts) ;  læ  hunc9n  uwl  héls 
row  kom  øw9  mæ  å  skrow  (Vens.) ;  jfr. 
Kr.  IV.  345.  444  i  en  gi.  bon,  se  tyr  III. 
908.21b,.  sign  Yorksh.  Folkl.  163;  besv. 
mod  ulv,  „  Veldhund " ,  P. Vlk.  IX.  3. 1 85.38 ; 

—  i  Hobro  egnen  siges:  ,at  skyde  enu-" 
(Kastbjærg),  o:  vælte  med  en  høstvogn; 
„flå  skindet  af  ulven",  hjælpe  at  rejse 
vognen,  se  rejse  en  vejrmølle,  2.  brok, 
læs  II.  501.7b,  skind  III.  259.12b;  — 
ja,  ant9n  vår  9t  æn  ul  æUr  æn  aw9rhon 
(vestslesv.),  hentydn.  til  en  Molbohist., 
Knoop  Pm.  113.35,  kan  bruges,  når  en 
siger  usikker  el.  tvetydig  besked;  de  vel 
et  gqn  ud  å  æ  uh  mon,  hwa  dær  æ 
kom9n  i  9n  (vestj.);  han  ræn  liq  i  æ  uls 
mon  (D.),  o:  i  sin  fjendes  vold;  di 
skryw9r  ul  o  mårkat  (Elbo),  o:  kragetær; 

—  Ulv  er  et  ikke  ualmindeligt  tilnavn  el. 
slægtsnavn ;  Tam9s  Uipl,  Uisl  Jæns  Fed9r 


(Vens.);  Nels  Ul  (D.);  Per  C7(Søv.  s.); 
jfr.  Kr.  Alm. 2- I.  182.48,  junker  Ulv,  se 
Odins  jæger  II.  731.46b;  den  nævnes  i 
hyrderim ,  se  Krist.  Alm.  1.  25.  74,  Fb. 
Bondel,  s.  325;  i  en  remse,  Kr.  Alm.  I. 
103.392;  —  må  ej  kaldes  ved  navn, 
nævnes  „  gråben ",  jfr.  Krist.  IV.  408.  38, 
Sagn  VII.  206.92.  93,  Nyrop,  Navnets  Magt 
s.  126,  Gr.  Tjust  s.  26  flg.,  Gavall.  I.  339, 
Helsinge  S.  235,  Rååf  I.  36,  Hofb.  Ner. 
217,  Sm.  Medd.  II.  54,  Nyl.  IV.  100;  jfr. 
Asbj.  III.  194;  Folkl.  Journ.  VII.  55  (Skan- 
dinav.); nævnes  „plaq" ,  Grb.  s.  163.  16; 
kaldes  i  mørke  taler  „solskår",  Fb.  Fr.  H. 
s.  145.22;  , gråben "  (s.  d.),  Sgr.  111. 182.70; 
„skrubskådden"  (ulven)  læv9r  mæ  hwid 
fjæt  (fåret)  i  æ  mon  (vestj.);  „ fårelødder " 
(fårefarver?),  Registr.  nr.  108  e;  „rå  herre- 
mænd*, Sgr.  IX.  138.447,  jfr.  Vadsbo 
nr.  132  flg.,  Z.  f.  M.  III.  355.112  (svensk); 
se  firben  2;  —  ulve  føres  bort  v.  trold- 
dom; „hæqs9n  tu9r  bl  ul  sam9l,  kåhhr 
dem  gbt  sam9l,  sets  sé  åp  åpå  de  fram9st 
å  rir  søjdr  H9r" ,  Grb.  s.  163,  Thiele  1, 
133,  II.' 106;  de  føres  fra  Hanherred 
til  Aggersund,  Krist.  Almuel.  I.  88.  331, 
Sagn  VII.  205.  89  flg. ;  drives  til  Norge, 
Kr.  Alm.  1.  99.  378-86,  jfr.  V^igstr.  II.  187, 
FS.  36.153,  Gervas.  s.  105;  „meneurs  de 
loups",  Bosquet  305,  Tr.  pop.  XII.  94  flg., 
XIII.  260,  XV.  473,  Pitré  Arch.  VII.  217; 
føres  bort  af  Mikael,  P.  Vlk.  III.  125;  af 
St.  Orso,  Rivista  I.  38,  jfr.  Nordl.  Få- 
bodsv.  22,  om  bjorn;  Sh.  Fik.  157,  om 
spurve;  Liitolf  243.78. 81,  tudser  og  slan- 
ger; se  lindorm  II.  432.45b,  rotte  (82.41); 

—  hekse  i  ulveham,  Kr.  III.  264,  IV. 
210.96,  224.16,  Sagn  Vil.  20.69,  Ævent. 
150,  Gr.  Myth.  2-  997,  Yeats  148;  jfr. 
Laisn.  1.  252;  Jutin",  Bosq.  138;  Psyche^" 

I.  192;  —  troldkvinde  rider  på  ulv  med 
slangebidsel,  Gylfag.  k.  49,  Gr.  Myth.^-  509. 
1006,  Hebbe-Sold.  1.  263;  jfr.  DgF.  VI. 
nr.  361,  Kr.  II.  5  flg.,  Amins.  VII.  87;  — 
i  visen:  stifmoderen: 

hun  skabte  mig  til  en  ulv  så  grå, 

at  jeg  skulde  skove  omløbe  og  gå, 

se  Sgr.  I.  214.  lo,  V.  51.  12,  Kr.  I.  15.  23, 

II.  87.10,  DgF.  828  b;  jfr.  Amins.  IV.  8.10, 
I  Hazel. VII.  1 9,  Lindh.  120 ;  menneske  i  ulve- 
ham løses  ved  at  drikke  heksens  blod, 
Sgr.  III.  200;  se  varulv;  u-  graver  træ  op, 
som  pige  flygter  til,  Hazel.  IV.  29  i  vise; 

—  ævent.    om    den    forslugne    ulv,    se 
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J.  M.  21,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  214,  Sgr.  II.  167, 
VII.  194.792,  se  kat  II.  108.22b,  Dr.  A. 
Olriks  afh.,  Natur  &  Msket  1894  s.  24, 
Krist.  Dyrefabl.  67.  77,  Anholt  120.14, 
Busk  Rome  380,  Tr.  pop.  111.  496  (Bas- 
sutoer),  sign  Djurkl.  Nerike  87,  Henriks. 
23;  ammer  Romulus,  Wolfdietrich,  Gr. 
Myth.2-363,  jfr.  Liebr.  Vlk.  17;  opfostrer 
barn,  Krist.  Alm.*- 1.  134.41;  er  i  ævent. 
et  hjælpende  dyr,  se  J.  K.  Æv.  I.  37, 
Bergh  I.  29,  Segn.  36,  jfr.  Asbj.  I.  176, 
Grimm  S.  II.  49.407,  K.  M.  nr.  60,  Z.  f.  M. 

II.  209.  391,  Magyar  T.  s.  153,  Americ. 
Folkl.  11.4  (Ind.),  133,  (Folkl.  Journ.  IV.  32 
Mongol.),  sign  Tr.  pop.  XI.  643  m.  henv. 
til  Strabo  V.  1.9;  —  i  ævent.  og  fortæl- 
linger :  pigen  siger :  ulv  har  jeg  reden, 
Kr.  V.  64 ;  ulv  skraber  hul  ind  til  pigen 
i  jordkammeret,  Kr.  V.  67;  12  ulve,  som 
møder  helten,  mættes,  Kr.  V.  154,  Gr. 
Æv.  II.  9  ;  ulve  slotsvagt,  Asbj.  I.  9 ;  dreng 
fodrer  ulvene  i  skoven,  Gr.  Æv.  1.  25 ; 
dreng  i  ulvens  bo,  Gr.  Æv.  I.  61  ;  konge- 
son  i  ulveham  kender  luseskindet,  Gr. 
Æv.  I.  193;  manden  nævner  fårene  ulve, 
Gr.  Æv.  II.  183;  ulv  og  andre  dyr  sam- 
taler under  træet  St.  Hansnat,  Gr.  GI.  d.  M. 

III.  118,  jfr.  Asbj.  I.  246;  se  endvidere 
Grimm  K.  M.  nr.  5.  8.  26.  102;  „Guds 
hunde*,  nr.  148,  Mhoflf  385,  Asbj.  II.  4; 
—  om  Odins  ulve  m.  m.  se  Grimm, 
Myth.*-  134.  363.  633.  724.  948.  1079. 
1093,  jfr.  Kr.  Jans.  Ev.  60;  —  ulven 
bejler  til  rævinden,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  223, 
jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  38.2 ;  mister  sin  hale 
ved  fiskefangst,  Gr.  GI.  d.  M.  11.  118.114, 
Kr.  Dyref.  38  flg.  105,  jfr.  Runa  VII.  41, 
P.Volksk.  II.  56,  IX.  37,  Fik.  Journ.VI.  249, 
se  Krohn  Bar  u.  Fuchs  s.  25  flg. ,  Wh. 
Vlk.  XV.  345;  sign  skæmtehist.  P.  Vlk. 
X.  157,  173.88;  æder  sig  for  tyk  til  at 
komme  gennem  hullet,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
119. 115,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  73,  Pomm. 
Volksk.  II.  5t),  Wh.  Vlk.  VI.  267,  jfr.  Tr. 
pop.  VIII.  322  (Lesbos),  XIX.  214;  narres 
i  brønd,  Krist.  Dyrefabl.  41 ;  se  endnu 
Grimm  K.  M.  nr.  72.  74;  fablerne  hos 
Grimm,  Reinhart  Fuchs  (Berlin  1834), 
jfr.  Tr.  pop,  111.  610,  ræv;  ulv  skal  over 
færgen  sammen  med  får  og  kål,  JK.  326.18, 
Vårend  Gåtor  nr.  114,  se  kål  II.  354.44  b, 
Wh.  Vlk.  XIII.  95.31 1;  ulv  gaber  varme  som- 
merdage sine  kæber  af  led,  Kr.  Molboh. 
s.   117.368;    jfr.  Laisn.    II.   129,     Hertz 


'  Ww.  97 :  må  åbne  sine  kæber  ved  hjælp 
af  kløerne;  i  lognehist.  krænger  en  mand 
ulven  med  indvoldene  ud,  Kr.  Molboh. 
s.  124.389;  i  en  vrovlehist.  M.  Skr.  8;  ulv 
med  rimordene  skrulv,  skulv,  tulv,  Krist. 
Dyref.  104-6;  gåder  om  u-,  se  Script.. 
225,  Brandt  Læseb. 71 ;  —ulveblod,  læge- 
dom, Kr.  Æv.  111.  196;  ulvekød,  indgivet 
kvæg,  værger   mod  ulv,  Krist,  Sagn  VII. 

10  205.89,  se  sympathi  III.  702.34;  ulve- 
hjærte,  spist  af  kongeson,  gor  ham  grum, 
Afzel.  Sagoh.  I.  109;  jfr..  ulvefedt,  -hjærte, 
-kød,  -lever,  -lunge,  -tand  osv.,  Pm.  Vlk. 
VIII.  11,  Wh.  Vlk.  VIII.  40;  lægges  tarme 
af  u-  over  vej,  bliver  hest  stædig,  Krist. 
Sagn  VI.  69.  53 ;  ulvehår,  knyttet  i  ring, 
advarer  mod  svig,  Vols.  S.  k.  33;  er  u- 
nær,  sover  hyrde,  Amins.  V.  90;  ser  u- 
skytte  først,  går  skud  ej  af,  Nyl.  IV.  88; 

20  ser  u-  mand,  bliver  han  hæs,  Gasl.  49, 
Båreprøve  144,  Laisn.  II.  129;  jfr.  Hertz 
14;  må  ej  se  ind  i  stue  jul,  Henriks.  9; 
har  onde  ojne,  Rivista  I.  728;  ser  gen- 
nem fjæld,  når  den  sidder  ned,  Folkev. 
XI.  477.500:  alm.  om  u-  se  Folkev.  XI. 
382.78.84.85.87,  453.63.64,  Pm.  Vlk.  III. 
10.  55  flg.,  VIII.  10  flg.,  Mélus.  VIII.  32, 
Rolland  Faune  I.  105  flg.,  Sloet  39.  — 
2)    et    skældsord:    do    æ   da  i   li  ukU! 

30  (Vens,),  utyske,  spøgende.  —  3)  bisol; 
dcer  ær  æn  ul  ve  æ  suwsl  i  daw;  dær 
ær  æn  ul  ofå'r  ve  æ  suwsl  o  jæn  oba'q 
atdr  (vestj.);  se  sol-,  vejrulv.  —  4)  en 
borneleg:  leq  ul  ætdr  for  (Andst);  løv 
ul  (Støvr.);  ta  ul  (vestj.),  ulven  står  i 
midten,  fårene  løber  mellem  to  mål;  den 
som  ulven  griber,  kniber  han  i  armen 
og  sporger:  ve  do  vær  taum?  til  den 
tagne  siger :  ja  (Støvr.) ;   hornene  står  i 

40  en  flok  bagved  ulven,  som  tæller  til  20, 
så  spredes  hornene  (fårene)  til  alle  sider, 
ulven  farer  efter  dem,  lader  som  han 
bider  dem  han  fanger,  slænger  dem  hen 
i  en  krog  til  alle  er  grebne  (Vens.,  i 
hovedsagen  Andst);  A.  ulv,  B.  hund, 
G.  ejer  af  fåreflokken,  som  løber  til 
marks  fulgt  af  hyrden  D.  og  hunden; 
D.  får  formaning  til  at  passe  noje  på, 
at    fårene   ikke   går   i   kornet,    at   ulven 

80  ikke  skal  tage  noget ;  så  kommer  ulven, 
hunden  gør,  fårene  spredes  og  løber 
hjem,  mens  hunden  bestandig  løber  mel- 
lem ulv  og  får;  når  hyrden  så  kommer 
hjem,   får   han   ros   el.   prygl   efter   som 
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han  har  skikket  sig;  jfr.  Krist.  Borner. 
243.40.  527.93,  Mhoff  487,  Pm.  Vlk.  VII. 
155,  Urquell  VI.  205  ned.,  211.  U,  Tr. 
pop.  VII.  689,  Folklore  Rec.  V.  86.  VII, 
Gomme  Diet.  II.  187.  396,  Tråd.  pop. 
VII.  45 ;  jfr.  Aasen  ulv,  isl.  ulfr  hak.,  htsk 
wolf,  ligeså  eng.  henføres  til  laf.  lupus, 
ulv;  se  Hanherred,  hartad,  1. lader,  lam  II. 
370.25a,  orm  II.  760.5a,  ugle;  jfr.  *hav-. 

"ulvebo,  no.  bo,  der  huser  ulve,  i 
æventyret  Kr.  VII.  255. 

ulvebær,  no.  J.  T.  205,  en  art  ru- 
bus  ;  r.   cæsius  L.,  se  uldbær. 

ulvefls,  no.  uwlfics  eller  uwlfijs  i 
best.  -i  fit.  -fijs  (Vens.) ;  uh-  el.  ulfis  æn 
(D. ,  vestj.);  olfis  æn  (Søvind),  synes  at 
måtte  tydes:  ålefis;  en  svampart,  lyco- 
perdon  bovista;  nhr  »n  paté't  kam  te  å 
leq  wencdn  øwsr  åpå  mark9n  Mhr  i 
CBfidn,  så  bløw  dæj  te  i  uwlfics;  dæs9m 
de,  dær  ær  ic  i,  komd  te  å  røq  i  non 
djér  ywn,  så  blywa  di  hlej  (Vens.) ;  at 
man  bliver  blind  af  u-s  sporer,  er  en 
alm.  forestilHng,  se  J.  K.  175.75,  også 
vestj.,  jfr.  V^.  Gregor  s.  148,  Denh.  II.  48, 
P.  Vlk.  VIII.  62.10,  Wh.  Vlk.  XI.  52  (Øster- 
rig) ;  „a  kimr  ce  kryj!"  så  fanøn,  di 
skød  atdr  ham  mæ  æn  uhfis  (vestj.); 
dens  sløv  indgives  kalve,  der  lider  af 
tyndt  hv  (vestslesv.) ;  fig. :  „sjæl  er  a 
just  ingen  uUfihs,  mæn  a  kam  da  te 
å  snøus  nøj  øuer  å  høhr  et".  Jæger, 
Ferie  s.  45. 

ulvefjærtpulver,  no.  lægemiddel, 
bovista  pulver  (Peters.),  nu  udleveres 
radix  inulæ  pulv. 

Tilvegrav,  no.  grav  til  at  fange  ulve  i; 
æ  ulgraw  findes  øst  for  Halehuset  i  Bøv- 
ling;  et  lam  lagdes  ovenpå  graven  fast- 
gjort til  en  vippe  og  når  ulven  vilde 
tage  lammet,  faldt  den  i  graven,  Kr.  IV. 
271.394,  VI.  230.  316. 17,  VIII.  143,  Alm. 
1.91.343,  96.364  flg.,  L^-  128.13. 16.42  flg., 
Gr.  GL  d.  M.  I.  141.  170,  J.  Saml.  IX.  334, 
Fausbol,  Slægts  Hist.  26;  jfr.  Fataburen 
I.  9  flg..  Stolt  Opt.  61,  P.  Vlk.  VIII.  11; 
brugtes  senere  til  rakkerkule,  Gdbo  Natm. 
98 ;  spillemand,  kone,  ulv  i  grav  sammen, 
se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  220.  332,  Kr.  Alm.  I. 
86.322,  jfr.  nr.  366  flg.,  I.^'  183.50,  Asbj. 
I.  317,  Wigstr.  II.  170,  Segerst.  131,  Mhoff 
s.  155.212,  Bartsch  I.  449.626,  Am.  Folkl. 
VI.  253. 

ulvegrå  (?)  to.  den,  der  skulde  søge 


i  legen  „klafonnes"  og  den,  som  kom 
sidst  i  kapløbet,  den  som  sidst  fik  sagt: 
pdj  fré  mæ!  kaldtes:  ulligro  (Vest  Sall.), 
Sgr.IV.  142.  40. 

ulvekjølk,  no.  ulcylk  el.  -cølk  (Vens.), 
en  busk,  kvalkved,  viburnum  opulus  L. ; 
ulkølker  flt.  (Ålborg) ,  ylkenhylken  eller 
hylkenkylken  (Ang.),  se  J.  T.  262;    trol- 

I  dene  råder  over  den,  Runa  VIII.   10. 

io  ulvekors,  no.  besværgelse,  der  brug- 
tes for  at  fri  kvæg  fra  ulvenes  ødelæg- 
gelse, og  lyder: 

„Herre  Jesu  kom ! 

fri  mig  fra  ulven  den  grum' ! 

Gud    bevar   (eller    spar)  mit   får  og 

mit  fæ, 
at  han  ej  gor  mig  mere  men, 
end  en  hlle  mus  under  en  jordfæld 
20  sten ; 

i  navn  GFs  osv. "  ; 


se  Kr.  VIII.  401.743,  jfr.  Wigstr.  II.  404, 
Amins.  III.  1 16  f.,  Z.  f.  M.  I.  279,  II.  117, 
IV.  122,  Wh.  Vlk.  I.  302.  317,  Mélus.  I. 
398,  Gr.  Myth.  III.*-  499.  18;  binde  ulv 
ved  tilråb,  se  Liebr.  Volksk.  334  (Norge), 
Folkev.  XI.  454.  65,  Mélus.  IV.  487;  pate- 
notre  du  loup,  Gaidoz  La  Rage  s.  189, 
30  „formule  pour  éloigner  le  loup  des  ber- 
geries",  Rolland,  Faune  Popul.  I.  124  flg. 

ulvekrukke,  no.  uhkrukdr^i.^^aM); 
ulkryks  flt.  (Lisbj.T.).  —  1)  betyder  nok 
ørnebregne  (Malt),  pteris  aquilina  L.  — 
2)  „ulkrykke",  J.  T.  262,  =  ulvekjølk 
(s.  d.);  wdhkrykd  (Elsted). 

ulvemælk,  no.  J.  T.  85,  en  plante, 
vortemælk,  euphorbia  L.  (Ålborg), 

ulvemål,  no.  i  udtr. :  lé^  uwlsmgl 
40  (Vens.),  en  tagfaileg ;  „hwæm  wel  wér 
uwl  ?"  —  „de  wel  a!"  „ulven"  (5)  stil- 
ler sig  derefter  op  midt  mellem  målene 
1.  2.  3.  4.  (Torslev  v.  Sæby) 


1. 


3. 


2. 


dernæst  bytter  1—4  plads,  imens  søger 
60  ulven  at  fange  en,  som  bUver  ulv  i  hans 
sted,  se  2.  smutte ;  jfr.  Kr.  Borner.  245.30, 
jfr.  „stå  ulv  i  bo"  s.  533,15;  se  ulv-for- 
stav. 

ulvenykke,  no.  =  rgsm. ;  „hqj  skont 


ulves — umags 


973 


dpå,  de  uwlnøkørn  kam  øtvsr  ham",  Grb. 
141.  12,  om  varulven. 

ulves,  uo.  di  uhs  om  9t  (D.),  små- 
skændes. 

ulvesét,  If.  se  ugleset. 

ulveskind,  no.  ulsk^i  é  best.  -skenc 
(Vens.),  =  rgsm.;  „uwlskej  wa  dyjr  å 
desu9n  fék  hqj  i  dbhr  åpå  ampstdwsn 
få  hwar  uwl  hqj  skd" ,  Grb.  221. 25; 
tojle  af  u-  tæmmer  stædig  hest,  J.  K. 
190.  77. 

ulvetand, ,  no.  uwltqi  æn  best.  -9n 
flt.  -tc^jør  best.  tcqiøn  (Vens.) ;  ultæn  æn 
=  flt.  (D.,  vestj.);  ultcBn  (Mors).  —  1) 
=  rgsm.;  u-,  hængt  om  hests  hals,  gor 
at  den  løber  let,  J.  Saml.  IV.  160.33;  om 
barns  hals,  giver  let  tandbrud,  Rååf  I. 
130,  —  2)  lange  skarpe  tænder,  der 
kan  fremkomme  hos  føl  og  grise,  og 
som  må  brækkes  ud,  for  at  dyrene  skal 
kunne  æde. 

ulvetornepulver,  no.  lægemiddel, 
udlev.  testæ  ostrear.  ppt.  (Peters.). 

ulvetråd,  no.  se  ulv. 

ulv-for-stav, no.  „vi  togugl-for-stav", 
Kr.  Sagn  II.  224.  190  (UUits,  Gisl.  h.),  en 
fangeleg?  se  ulvemål. 

Ulvs  jæger,  no.  Kristens.  Sagn  II. 
105.  9. 10,  se  Odins  jæger  II.  731.  3  b. 

-um,  i  stedsnavne  enten  flertalsfor- 
mer  i  dativ  med  bortfalden  præposition 
eller  ord,  sammensatte  med  -hem,  hjem, 
se  U.  Bl.  I.  186  flg.,  245. 

ulydende,  to.  ulyøfi,  (Søvind  s.), 
ulydig. 

ulydig,  to,  uly9  (Andst),  =  rgsm., 
låneord? 

ulykke,  no,  uløk  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
ulék  æn  -9  (Søvind  s,),  —  1)  =  rgsm.; 
uløk  æ  fo  hwær  mans  dqr,  gu  bæJ9r 
dæn,  9n  ram9r  (Mors) ;  de  ær  et  så  nænt 
o  fåwå'r  sæ  få  uløk,  nær  æ  hus  æ  fut 
o  dær  håhr  æn  stumr  las  ud9nfår  æ 
dqr  (vestj.);  uløk9r  kan  9n  Uh  nåk  spør 
(Mors);  åhr  æn  uløk  så  st09r,  dær  æ 
ddk  løk  ve  el.  dæn  ku  dåk  vær  stor 
(Ang.) ;  ner  uløk9n  ska  wæ  teste',  ka 
mæ  liså  snot  bræk  i  feri9r  i  sin  row, 
som  i  é  hytclsnaw  (Vens.);  vinar  9n  li9r 
a  9n  mans  uløk,  så  blåstr9r  sin  in  (Vest- 
slesv.) ;  lys,  der  ses  brændende  på  mark, 
varsler  u-,  Kr.  IV,  260;  u-  følger  dens 
hjem,  som  forstyrrer  hoje,  se  Kr,  Sagn 
I,  160  flg,  169.  617  flg.  182.  659,  jfr.  Folkl. 


Journ.  V,  91,  hænge  I.  731.20;  varsler, 
der  spår  ulykke,  Liebr.  Gervas.  223.  54, 
se  2,  møde;  ulykken  ,ein  garstiges  weibs- 
bild",  Krauss  Sreca  61,  Grimm,  Myth.^- 
832;  u-  voldes  ved  trolddomskunster, 
Wigstr,  II.  258 ;  følger  den,  som  bruger 
magiske  kunster,  FbJ.  II.  122.  127;  Lykke 
og  Ulykke  på  vandring,  se  Kohl.  Aufs,  99, 
jfr,  Gr.  Æv.  III.  136,  ,  Lykken  og  Forstan- 
loden",  se  lykke  II,  476.  16  a,  Magyar  T. 
s.  317;  alm.  om  u-  se  Wuttke  nr.  422. 
451,  Meyer  Abergl.  130,  Folkl.  Journ. 
VI.  233,  se  5.  lykke.  —  2)  en  slags  be- 
kræftelse eller  edelig  forsikring,  forstær- 
kende udtryk ;  foj  få  al  ulék9  !  (Søv.  s.) ; 
,a]l  uløkker,  Dårret!"  And.  Bars. ;  så  er 
der  en  iblandt,  som  siger,  te  han  brød 
sig  ulykker  om  deres  skyden,  Kr,  IV,  89 ; 
æ  galt  skreq  som  æ  tdøk  (vestj.);  ,de 
20  æ  et  tysk  spetakkel,  halgall  som  en  uløk", 
Yuelb.  76 ;  di  sir  uk  som  al  uløk9r  (Vens.) ; 
jfr.  nullek,  der  mulig  kan  tydes :  en  ulykke, 
se  nilleken. 

ulykkelig,  to.  uløk9l9  (D. ,  vestj.); 
uløk9l9  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

ulæsterlig,  to.  ulæst9lig  (Vejrum); 
ulæjst9liq  (Hovlbj.),  =  læsterlig;  de  war 
så  ulæst9liq,  sorn  såm  han  grær  (Vejr.). 

ulo,  no.  udlod. 

uløftenspandekage ,  no.  uléwtn9s 
pankaq9  (Elsted),  ugærede  pandekager. 

1.  umage,  no.  umaq  æn  best.  -9n  (Vens., 
Søvind,  Elst.) ;  best.  umaq9n  (Tved) ;  omaq 
el.  om9  el.  oma  æn  (D.,  vestj.);  omåq 
æn  (Mors);  omak  æn  (Ang.),  =  rgsm.; 
„hqj  ldw9,  de  hqj  sku  sij,  hons  hqj  ku 
jér,  désom  hqj  ku  få  omaq9n  gåt  b9tal" , 
Grb.  214.29;  de  æ  da  om9  var  (D.,  vestj.), 
om  hvad  der  er  ønskeligt,  fornojeligt  at 
40  få ;  „sij,  æn  stum  kåq,  mi  gam9lfå  ga 
mæ!"  —  „ja,  de  wa  om9  wær!"  (Agger); 
va  fær  9n  får  9t?  —  il  ant  en  omaq, 
en  låp9r  å  lus  å  låij,  næjl  (N.  Slesv.). 

2.  umage,  to.  umaq9  (D.) ;  umaq9r 
(Andst) ;  umåq  (Elst.) ;  umaq9  (Agersk.), 
som  ingen  mage  har,  om  handsker, 
stromper  osv.  (alm.);  ulige  om  tal  (Ager- 
skov), jfr,  effen,  odde,  par, 

umags,  to.  umaqs  (vestj.,  Vejr,,  Vens,, 
60 Agerskov);  umaks  (Åbenrå);  umaqs  el. 
umaks  (Vens,);  umaks  (Bradr.,  M,  Slesv.), 
—  1)  utjenstvillig;  hqj  ær  dhr  umaqs; 
hqj  æ  så  umaqs  å  kom  åste  mæ  (Vens,), 
o:  vanskelig  at  komme  til  rette  med.  — 
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2)  unæmt,  besværligt,  om  arbejde  (vestj.). 
—  3)  tålelig,  om  vejret  (Vens.). 

umedgjorlig,  to.  timæ§orl9  (Andst), 
=  rgsm. 

uinent(?)  to.  uniint  (Holmsl.);  de 
war  et  tt-,  ikke  umuligt. 

umonlig,  to.  umonU  (vestj.),  ube- 
regnelig; de  æ  så  u-  nm  9t,  jæn  daw 
for  vi  fesk,  æn  nåsn  hoqstgrød ;  ustadig, 
om  vejret  (Holmsl.) ;  hans  snak  ær  u-, 
han  ær  u-  (vestj.),  upålidelig. 

umulig,  to.  omowh  (Bradr.) ;  umdwh 
(Vens.);  umuli  (Søvind  s.);  uniowh  (S. 
Sams) ;  omdtfih  (N.  Sams) ;  omojh  (Ang.) ; 
umdwh  (Bradr.) ,  =  rgsm. ;  de  æ  Us9 
umulit,  som  te  hawdt  ka  hlyw  taa,  Sgr. 
II.  59.332  (Lisbj.Terp.);  de  æ  Us9  umuli 
som  o  drek  grød  å  æn  flask  el.  som  o 
kryv  te  æ  mon  (vestj.) ;  de  æ  lisd  umowle 
som  å  kryb  te  mån  el.  som  non  tefi; 
.  .  .  som  bro  over  Limfjorden  (Vens.). 

umulighed,  no.  umdwlihija  æn  (S. 
Sams),  =  rgsm. 

umyndig,  to.  wny^9  (D.,  vestj.,  Sø- 
vind s.);  umyAs  el.  -mønd  (Andst),  = 
rgsm. ;  do  ka  jo  prow,  om  do  ka  spøt 
ham  i  æ  row  o  gor  ham  umøns  (Andst), 
o:  tumle  ham. 

umælende,  no.  umæhh  (D.,  vestj.) ; 
utnehh  (Søvind  s.),  om  dyr;  ,do  ka  sie, 
hudden  a  er  imod  Jens,  ållywl  han  æ 
kon  et  umælend",  Blich.  Bindst. 

un,  no.  se  vogn;  uo.  se  vågne;  to. 
se  orn;  fho.  se  oven;  bio.  se  uden. 

unbokkend,  se  ovenbukkende. 

und,  to.  og  smstn.  se  ond,  und-; 
ujj  i  enkelte  ord  un  f.  eks.  untqq9n,  men 
alle  siger:  u^jgp  (Vens.);  smsættende  for- 
stavelse til  en  del  uo.  stammer  fra  tysk 
ent-,  ght.  ant-,  beslægtet  med  forstavelsen 
and-,  ond-  isl. 

unde,  uo. 
on  el.  un  -9r,  ont  el.  unt,  ont  el.  uM 

(D.,  vestj.); 
un  -9r  un  uft  (vestj.) ; 
uwn  -9r  -t  uwnt  (Agger); 
u^j  -9r  unc  uHc  (Vens.) ; 
un  -9  wht  unt  (Søvind  s.); 
un  U9n9  un  [un]  (Eisted) ; 
=  rgsm.;    uh  jæn  æn  kåp  kafd  (vestj,); 
„så    war    hqj   kom9n   étsr,   de  kdbn  ga 
éq9n  mi  kun  é^j  hqj  wil  uj  dem" ,  Grb. 
55.  4 ;  spis  kon,  de  æ  dæj  gåt  unt  (D.) ; 
han    ka  eti9n  ajr  un  noj  un,    el.  on,  sæ 


siJ9l   (Agger);    jfr.  Aasen    unna  2;    for-, 
mis-. 

-undelig,  to.  se  mis-. 

-undelse,  no.  se  mis-. 

unden,  no.  og  smstn.  se  onden, 

1.  under,  no.  on9r  æn  -9r  (Agger) ; 
då9  et  -r9  (Søv.  s.);  åpr  æn  -9r  (Lild  s.); 
vuti9r  et  (Bradr.),  især  i  el  enkelt  ud- 
tryk: de  wå  da  æn  gus  orar  (D.,  vestj.); 

10  i  gus  åJ9r  (Vens.) ;  et  gus  dn9  (Søv.  s.) ; 
de  war  k  4Pr,  hqj  slap  mæ  lyu!9,  så 
waq  som  hqj  war  (Vens.);  i  en  mellem- 
slesv.  gåde:  vun9  6w9  vum!  va  lekd  hær- 
u'h9  ?  —  min  fa  å  din  fa,  m,in  hyns 
(boms)  fa  å  din  hyns  fa,  å  da  kons  jen 
fa  (Agtrup),  løsningen:  Lots  to  døtre  står 
ved  deres  faders  grav;  jfr.  htsk  wunder, 
ligeså  mnt.  se  Sch.  Liibb. ;  se  guds-,  vid-. 

2.  under,  fho.  on9r  (D.,  vestj.,  Hmr., 
2oGisl.  h.,  Agersk.);    dn9  (Søvind  s.);    aJ9r 

(Stagstrup) ;  åJ9r  (Thy,  Lild  s.) ;  ar  el.  ajr 
el.  on9r  (Agger) ;  åhsr  (Mors,  Mogenstrup) ; 
é09r,  nogle  gamle:  åmr(!)  (Vens.);  yn9 
(Sundev.) ;  ohd  (N.  Als),  =  rgsm.  —  1)  om 
stedet,  leq  ån9r  æ  homr  (Mogenstrup); 
yn9  å  æ  fo9  (Sundeved),  underneden  på 
foden ;  6n9  bdskisrsn,  under  buskene,  o : 
nedenfor  krattet;  dm  Harn9,  o:  nedenfor 
Hammeren,  den  bratte  skrænt  ved  Hor- 
so  sens  fjord  (Søvind  s.);  æ  hun  krob  ar 
æ  howr;  dæn  leq9r  ar  æ  bæt^k  (Agger); 
hqj  falc  åJ9  howrd,  put  sæ  åJ9  dyn,  heil 
no  åp  åj9  bjélki,  ta  j^j  å,i9  qrmi  (Vens.) ; 
fig. :  a  kan  ejt  kom  åjdr  9d,  hwdmøj  a 
knøk9r  å  host9r  (Lild  s.),  o :  få  slimen 
op,  hvormeget  jeg  harker  og  hoster;  dæ 
stek9  no  å,i9r,  hqj  sæUr  uk  é^p  pricsen, 
ær  é^i9  tréj9  pr  (Vens.).  —  2)  måske 
også  her  og  der  om  tiden;  tæt  åj9r  jywl, 
40  tæt  op  imod  jul ;  hqj  sdw  åj9  prek9n 
(Vens.).  —  3)  i  underordningsforhold; 
sto  omr  jæn  (D.) ;  dæ  jæn  stor  åj9  dæ 
nan  (Vens.).  —  4)  bio.  f.  eks. :  æ  skif 
gek  on9r,  skibet  sank ;  hok  oh9r,  bukke 
under  (D.);  jfr.  Aasen  under,  isl.  undir; 
htsk  unter,  eng.  under;  se  for-,  her-, 
neden-. 

underbagt,  to.  åj9bqq9  (Vens.),  bagt 
underneden,    om    brød;    brøj,9  æ  wol  let 
60  ^J9baq9, ovnen  har  da  ikke  været  varm  nok. 
underbid,  no.  dmbéj  et  (Søvind  s.), 
om    kæbernes    stilling:    underkæben    ra- 
gende frem  foran  overkæben. 

underbo,    no.    ynsbo   æn    (Åbenrå; 
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M.  Slesv.);  æn  y^bos,  en  underbos,  o: 
en  underjordisk,  se  Fischer  s.  60.  251.5- 
310;  bjærgmand,  dværg,  eliefolk,  under- 
jordisk, undervætte,   vætte. 

underboslys,  no.  ymrhoslijss  et 
(Åbenrå),  vættelys  (s.  d.);  den  som  bæ- 
rer et  sådant  tændt,  bliver  usynlig,  se 
Fischer  s.  60. 

underbostoj,  no.  ynshosty  de  (Åben- 
rå, M.  Slesv.),    underjordiske;    mon   ikke  lo 
,  unnevæstoj "    (underverdenstoj) ,    Thiele 

II.  207,  skulde  være  en  misforståelse  af 
delte  ord  eller  undervætte?  se  Mhoff 
s.  279.  380,  Kr.  Sagn  1.71.290,  låne. 

underbro,  no.  æ  on9rhrdw  (D.),  det 
lag  tækkelse,  hvormed  der  begyndes,  lig- 
ger under  brolaget  (s.  d.). 

underbud,  no.  de  gor  te  offårhåj 
(D.),  ved  licitation,  hvor  der  bydes  under, 
se  overbud. 

underbukser,  no.  ofidrhåwsdr  flt. 
(Lindk.);  omrhåws  flt.  (D.);  åjdbdwsdr 
flt.  (Vens.);  dndhdws9  flt.  (Søvind  s.);  yns- 
båws  (Sundev.,  Als),  =  rgsm. ;  æn  par  o-; 
han  gik  te  haw  i  hans  jemr  åjabowssr 
(Lild  s.). 

underbul,  no.  on^rbol  æn  (vestj.), 
undertroje  uden  ærmer, 

underbund,  no.  det  underste  lag 
ved  tækning,  se  .1.  Saml.  IX.  343. 

underbæring,  no.  åjarbæran  æn  -9r 
(Lild  s.),  dønning  i  havet;  lijq  dpo  jæn 
gåri  wefidlt  ad  dp  mæ  stusr  åjargåy  héhr 
åjarbæt'dipr,  di  slæm  domipr,  dæ  Jcotnar 
p  (af),  te  haw  blytpdr  dprør  ajar  wæn 
hæn  (andre  vegne  henne)  o  stdrm  héhr 
brkånsr. 

underdyne,  no.  ondrdyn  æn  -dymr 
(D.,  vestj.);  ymrdyn  æn  -dynsr  {FjoMe); 
åjddyjyi  æn  (Vens.);  åjardyn  æn  (Lild  s.),  4o 
=  rgsm.;   havreavner   og   hø  hos  fattige 
i   u-  i   stedet   for  andet  fyld,  Krist,  Alm. 

III.  94.  325. 
underfoder,  no.  onørfumr  de  (D.); 

omrfor  de  (Agersk.) ;  imarfor  de  (Bradr.) ; 
ymrfor  (Fjolde),  =  rgsm.;  jfr.  dræt  7. 

underformet,  no.  ymrfuarmat  (Fjol- 
de), undertroje  for  mandfolk,  se  under- 
crmer. 

undergang,    no.    åjargåri    æn   -gåri60 
(Lild  s.),  se  underbæring. 

undergjær,  no.    den  underste  gjær, 
'bærme,  bundfald,  se  Mb.  under  topgjær. 

undergrave,  uo.  onargrgw  æn  stiJ9n 


(D.),  sænke  en  sten  i  jorden  ved  at 
grave  under  den. 

undergroet,  tf.  omrgroj  (Andst); 
å^jagrom  (Vens.);  onargrpi  (Agerskov); 
unargroi  (Bradr.);  onargrow  (Vejr.),  siges 
om  den  ny  uld,  der  gror  ud  på  fårene 
om  foråret ;  æ  fpr  ær  onargrdj  (Andst) ; 
fpan  ær  ene  te  å  klep,  få  di  ær  ene 
å^jagrowa  (Vens.). 

undergrund,  no.  onargron  cb« (vestj.), 
—  rgsm.;  se  undermand;  deraf  omgruns- 
plow  (Søvind  s.). 

underhage,  no.  onarhdq  æn  (D.), 
en  fedthage  på  fede  småborn. 

underhold ,  no.  han  fæk  sit  onar- 
hål  å  æ  går  (Agersk.). 

underholde,  uo.  onarhål  (D.);  dn9- 
hål  (Søvind  s.) ;  o-  jæn  (D.),  ernære  en. 

underhule,  uo.  æ  råtar  har  onar- 
hpl  æ  gol  (Agersk.),  =  rgsm. 

underjordiske,  no.  unarjorsar  flt. 
(Valsb.),  væsener,  som  bor  under  jorden, 
se  underbo,  -vælte;  stilles  sammen  m. 
ellefolk,  kan  ikke  komme  over  rindende 
vand,  Kr.  III.  6 ;  ejer  en  salve,  som  gor 
synsk,  sts  43. 59 ;  man  må  ikke  brede 
udøbte  småborns  toj  på  jorden,  så  får 
underjordiske  magt  over  dem,  Sgr.  VIL 
40.  107 ;  de  stammer  fra  de  born,  Eva 
skjulte  for  gud,  se  Thiele  II.  1 76 ,  jfr. 
Faye  XXV,  Storaker  s.  5 1 .  g9,  Haukenæs 
IV.  570,  Z.  f.  M.  I.  42,  Mhoff  279.  379, 
Dåhnh.  Naturs.  1.  246.354,Grimm,  Myth.^- 
s.  540  anm.,  K.  M.  nr.  180  anm.,  se  *bjærg- 
mand,  *Adam;  de  bor  under  ovnen,  Kr. 
Sagn  I.  403.  13,  jfr.  Asbj.  III.  49;  sorte 
mænd,  små  kvinder,  J.  K.  274.  .33;  rider 
på  heste  med  tre  ben.  Møller,  Bornh.  34 ; 
forsvarer  Bornholm  mod  fjender.  Møller, 
Bornh.  s.  28,  Kr.  Sagn  I.  56.  2.55 ;  for- 
elsker sig  i  mskekvinder,  J.  K.  120.  19; 
flytter  til  Norge,  Gr.  GI.  d.  M.  L  11.3; 
ligger  i  dvale  til  år  1900,  Kr.  Sagn  I.  4.7; 
holder  gilde  ved  juletid,  FbJ.  II.  26,  jfr. 
31.  45;  nævnes,  JK.  422.08,  Gr.  GI.  d.  M. 
1.  58.22,  Krist.  Sagn  I.  401.10;  er  de 
samme  som  „bjærgfolk",  se  Kr.  Sagn  I, 
Asbj.  III.  41.  45.  48.  306;  ,tuftefolk", 
s.  345,  Nicol.  Nordl.  III.  23,  Hagem.  81, 
Bergh  Segn.  132  flg.,  jfr.  Faye  XVL  XXII. 
20,  Oberg  Herjedal  12,  Sm.  Medd.VI.  139. 
145,  Save  Åker.  S.  22;  Jordfolk "  i  Kulla- 
berg,Wigstr.  II.  255, 1.  137,  FS.  88.83 flg.; 
Jordbyggare " ,  RunaV.  5a  60. 95.2.5.14. 15 ; 
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„vætter"  (s.  d.),  Cav.  W.  I.  266,  jf.  II.  75  ; 
„onnerersken",  Mhoff  310.420%.;  ,on- 
nerbånkissen",  sts  281.83,  Z.  f.  M.  II.  142, 
Strackerj.  I.  397.57;  Liebr.  Gerv.  118, 
Vlksk.  100  (Indien) ;  Gr.KM.  nr.  39,  Mylh.^- 
423. 484 ;  jfr.  færgemand,  nogle  II.723.23b ; 
smlign  Lubbock  I.  50.  28,  Jacobs  Engl. 
Fairy  T.  241,  sagnet  om  u-  har  knyttet 
sig   til    gravkamre;    når   noget   er  blevet 


underliv,  no.  onsrlyw  æn  (D.),  = 
rgsm.,  til  en  kvindekjole. 

underlæbe,  no.  dmlép  æn  -9  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

underløb,  no.  ohirlåf  de  (D.).  — 
1)  =  undersælding  (D.).  —  2)  æ  ymlåf 
(Sundev.),  =  underløber  2.  —  3)  ^jøléb  é 
best.  -9  (Vens.),  =  underløber  1.  —  4) 
unslåv  (Elsted),   den  liste,   som  påskrues 


borte,  kan  siges:   ,de  u-e  har  nok  taget lo plovskæret   forneden   for    at   holde  det  i 


det!",  jfr.  Kr.  Sagn  1.  117.50flg. 

underkarte,  no.  onarkår  æn  (Lindk.), 
den  underste  karte. 

underklæder,  no.  å^jdklhr  best. 
-klhn  (Vens.),  ~  rgsm. 

underkop,  no.  ynakåp  et  -9  (Sunde- 
ved) ;  bå9kåp  et  (Søvind  s.) ;  omrkåp  æn 
-kap  (D.),  =  rgsm.;  se  nederkop. 

underkue,  uo.  omrku  -9r  -9t  -ku9t 
(D.),  ^  rgsm. 


underlag,  no.  on9rlaw  æn  (D.),  = 
rgsm. ;  afstreget  papir  til  at  lægge  under 
brevpapir,  når  man  skriver. 

underlagen,  no.  o^9rlaq9n  æn  -9r 
(D.),  =  rgsm. 

underland,  no.  omrlan  (Rkb.  egn), 
deltadannelse  ved  åers  udløb  i  fjorden; 
grunde,  der  hæver  sig  og  bliver  rør-  el. 
græsvoksede. 

underlejre,  no.  yn9rUjt  æn  (Fjolde),  so 
fodremmen  i  bindingsværkshuse. 

underlig,  to.  ondrh  (D.,  vestj.,  Ager- 
skov); åj9l9  (Lild  s.);  åj9l9  gldags,  nu 
mest:  und9U  (Vens.);  bnsh  el.  bnh  (Sø- 
vind s.);  vun9rl9  (Bradr, ;  M.  Slesv.);  vunh 
(Sundev.);  vomh  (Åbenrå),  =  rgsm. ;  de 
æ  åj9l9  fat,  det  er  galt  fat,  ikke  til  at 
finde  rede  i;  de  ær  æn  omrh  krahå't, 
han  ær  et  o  blyw  kloq  g  (Lindk.);   „næj 


en  bestemt  stilling. 

underløber,  no.  on9rlæv9r  æn  (D.); 
bn9løv9  æn  (Søvind  s.) ;  ajløb9r  (Stagstrup, 
Thy) ;  åJ9løb9r  el.  åJ9rløb9r  (Lild  s.) ; 
åj9rléb9r  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.).  —  1) 
bommen  på  væverstolen,  om  hvilken  det 
vævede  toj  oprulles,  se  adløber,  bom, 
knudevol.  —  2)  en  vogn,  hvis  forhjul 
kan  drejes  ind  under  den,  så  den  kan 
20  vende   på   stedet,    til   forskel    fra   i    styw 


wuwn  (Vens.);  un9løv9  (Elsted). 

underna.and,  no.  omrman  (D.); 
åj9maj  i  (Vens.).  —  1)  =  rgsm.  —  2) 
undergrund;  de  ær  i  skit  åj9maj  her 
(Vens.). 

undermester,  no.  underlærer  ved 
en  skole;  se  Kok  under  mester. 

undermun  dering,  no.  omrmon- 
di'J9r9ri  (D.),  soldaternes  underbeklædning. 

undermål,  no.  omrmpl  (D.),  =  rgsm. 

undermåler,  no.  bmmoh  æn  -r9 
(Søvind  s.) ;  åj9mol9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm. 

underneden,  bio.  åj9rnéj9n  (Thy); 
on9nedn  (Åbenrå) ,  =  rgsm. ;  se  neden- 
under. 

under of fiser,  no.  områfisipr  æn  -ar 
(D.,  vestj.),  =  rgsm. 

underpræst,  no.  yhapræst  æn  (Ang.), 


si   hwbr   åjdh  de  hqj  sir  uw  i  ansec9^' ,  i<i  anåen  præst,  hvor  der  er  to  præster  an- 


Grb.  8.  22 ;  de  æ  da  i  und9li  damri,  sær 
ordning,  men  i  enkelte  tim.  f.  eks.  a  trow9, 
do  ær  åj9l9,  o:  ej  ret  klog  (Vens.);  lege- 
remse: „et  underligt  dyr  gik  i  Vorherres 
have",  se  Sgr.  II.  230.29,  Kr.  Borner. 
288.  20.  634.  64,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  186. 11, 
jfr.  Støylen  119.70,Urquell  V.  172;  se  for-. 
Underlig-Hans,  no.  person  i  ævent, 
se  Kr.  Vn.  12.2,  Ævent.  IH.  278.52,  jfr. 
Gr.  KM.  nr.  65,  Gr.  Registr.  nr.  32. 


underlighed,  no.  omrhhijad  æn 
(D.,  Malt),  om  hvad  der  er  urimeligt, 
påfaldende  og  sært;  de  hlyw9r  te  jæm  o-; 
han  æ  fut  a  o-. 


satte  ved  samme  kirke,  se  hojpræst. 

underrensning ,  no.  on9rrænsn9ti 
(Løgstør),  ==  undersælding. 

underretning,  no.  åj9rætn9ii  æn  -9r 
(Vens.),  =  rgsm.;  „fat9  bror  tak9  få  gu 
åj9retn9ri" f  Grb.  90.  22. 

underrette^  uo.  onaræt  (Silkeborg) ; 
on9ræt  (D.,  vestj.),  =  rgsm. 

undersat,  to.    omsat  (Andst);  on9r- 

£9scp^(Lindk.);  også  nok  on9rsætS9(t)  (Audsl), 

undersætsig;  æn  lih  o-  kål;  , præjsten  vv^a 

en  bette  law^  onnesat  butti"^  Jyd.  I.  2.2. 

underskjel,  no.  omrs^æl  <bw  ( Agers k.);  ■ 

unarskæl  æn  (Bradr.),  forskel;  se  kår. 


underskjOvr — under-æde 
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underskjovr,  no.  on9rs1e5mr  (D.), 
underbid  (s.  d.),  jfr.  gjeddemundet,  over- 
skjovr. 

underskjørt ,  no.  dn9skért  et  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

underskrift,  no.  onsrskrowt  æn  (D.) ; 
onøskréwt  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

underskud,  no.  onørskdj  æn  -skdjør 
(Vejr.) ;  åjdsko  é  best.  -9  el.  -t  (Vens.), 
akselstok  på  vognen,  jfr.  hvejr. 

underslag,  no.  w^rslaw  et  (Bradr.), 
et  stykke  tømmer  i  stalden,  hvori  , hale- 
pælen"   er  fastgjort. 

underslæt,  no.  omrslæt  de  (Holste- 
bro), bedre  køb;  han  fæk  et  så  let 
onørslæt. 

underslå,  uo.  forandre,  opgive,  om 
en  tagen  beslutning;  di  tår  såmam  h9- 
stætmlsdr  o  di  bhjw9r  oé^rslaw9n  liså 
rask  (Holstebro).  20 

underst,  to.  o'hørst  (D.,  vestj.),  = 
rgsm.;  dæn  dn9  (kompar.)  el.  dn9st  (Sø- 
vind s.),  den  underste. 

understandelse  ^  no.  =  undergjær, 
se  Mb.  under  topgjær. 

understed,  bio.  undertiden;  hqj  få- 
stp'  nåk  no  ^^9  sté,  min  de  ær  ene  så 
ner  dl  tijar,  om  en,  der  ej  er  ret  klog; 
andre  siger:  a  ka  nåk  h9stel  no  å  9  stk, 
O:  for  en  kort  tid  (Vens.).  so 

understreget,  tf.  onsrstræqt  (D.), 
=  rgsm. 

1.  undersæd,  no.  omrsæd  een  -sædør 
(D.);  umrsær  et  -sær9r  (Agersk.;  Bradr.), 
bundfjæl  i  en  arbejdsvogn. 

2.  undersæd,  no.  on9rsæ  de  (D.),  bru- 
ges om  byg,  som  med  en  tynd  fure  er 
plojet  ned  istedetfor  harvet. 

undersælding,  no.  onsrsehri  de  (Hol- 
lebro);    omsæhri   de  (Mors),    ukrudtsfrø« 
og  små  korn,  som  løber  igennem  soldet, 
når  der  sældes,  se  underløb. 

undersæt,  no.  omrsæt  et  (vestslesv.), 
et  stykke  halmfletning,  hvormed  en  bi- 
kube forhojes,  når  bierne  ikke  kan  rum- 
mes i  den. 

undersøge ,    uo,    on9rsøq    -9r    -søqt 
-søqt  (D.,  vestj.),  =  rgsm.;   „kanali  trøst9 
dhn  mé,  de  hqj  sku  nåk  4J9Søq  d\j  tey" ,  ' 
Grb.  60.  14.  so 

undersøk,  no.  o^rsøk  de  (vestj.), 
vand,  som  siver  ud  ved  foden  af  banker. 

undersået,    tf.    i  udtr. :    0'^9rsåj  byk 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.   III. 


(vestslesv.),   o:    byg,    som   sås   og  plojes 
ned,  istedetfor  at  harves ;  se  2.  undersæd. 

undertag,  no.  dn9tau)  et  (Søv.  s.), 
i  brydning;  grebet  under  modstanderens 
arme. 

undertegne,  uo.  dn9téjn  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

undertrøje,  no.  dnatråi  æn  (Søv.  s.) ; 
onørtroj  æn  -9r  (Agersk.),  =  rgsm.;  jfr. 
formet. 

undervande,  bio.  i  udtr.  som:  han 
kom9r  mæ  9t  omrvan  (vestslesv.),  o :  i  for- 
blommet tale. 

undervaret,  tf.  on9rtDår  (Plougstr.); 
on9rvar  (Agersk.),  velforsynet  med;  han 
æ  gåt  onarwår  mæ  pæii,  hyJ9,  kuw9n,  han 
hår  e'^n  nø;  se  undervast;  »han  er 
undervard  lisom  e  møs".  Kok  ordspr. 
67.  759. 

undervast,  4^f.  i  tim.  som:  han  ær 
omrwåst  (D.) ;  omrvast  (N.  Slesv.),  egent- 
lig :  som  har  vase  (s.  d.)  under  sig,  fig. : 
han  har  noget  at  tage  til,  er  velforsynet; 
dæii  gam9l  (gud)  ær  ålti  så  onsrvast, 
nær  vi  ska  ha  ræn  el.  han  ær  on9rvast 
lisom  Vohær  mæ  æ  ræn  (vestslesv.),  se 
undervaret. 

underved,  fho.  nedenunden;  anden 
kom  puttende  ind  som  sædvanlig  under- 
ved rendestenshullet,  Kr.  V.  124. 

undervogn,  no.  ^J9runium  i  best. 
-ivun  (Vens.),  den  hele  nedre  del  af 
vognen  uden  kasse  med  tilbehør. 

undervægt,  no.  då9vH  æn  (Søv.  s.), 
for  lav  vægt. 

undervætte,  no.  o^rvæt  æn  -9r 
(Agersk.);  on9rvat  æn  -9r  (D. ,  Lindk.), 
underjordiske;  bor  under  kakkelovnen  i 
stuehuset ;  se  underbo ;  når  noget  pludse- 
lig er  blevet  borte,  kan  siges:  æ  o^9r- 
væt9r  hær  tæJ9n  9t  (M.  Slesv.) ;  under- 
vætter er  slemme  til  at  die  småborn, 
selv  om  de  er  døbte,  se  J.  K.  422. 08. 
398.  02. 

undervættelys ,  no.  oAørvætlys  et 
=■  flt.  (Agersk.),  vættelys,  belemnit;  se 
underboslys. 

under-æde,  uo. 
on9red  (D.,  vestj.); 
oé9rær  (vestslesv.); 
om  kreaturer:  æde  fra;    dæA  liU  ku  vel 
on»red  dæå  stuw9r  (D.),    o:    vil   æde  fra 
den  store. 
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underærme,  no.  onsrærm  æn  -ør 
(D.,  vestj.,  Agger) ;  ymrærmør  flt.  (Fjolde). 
—  1)  =  rgsm.  (D.,  vestj.).  —  2)  un- 
dertroje  for  mandfolk,  se  underformet 
(Fjolde). 

undgå,  uo. 

ungg  (Søvind  s.); 

ofygo'  (D.,  vestj.); 
=  rgsm.;    hvad   man    i  jul   skal   undgå, 
FbJ.  II.  73. 

undlive,  uo. 

ujlyw  -9r  -9  -lyw9  (Vens,); 

unlyw  -ar  -9t  -lymt  (D.,  vestj..  Vejr.); 

unlyw  el.  untlyw,  -ar  -9d  •lyw9d  (Mors, 
Thy); 

oMyw  -9r  -9d  (Agger); 
aflive,  tage  af  dage;  han  hår  uMlyu)9d 
sæ  sis/ (Mors);  „han  had  undlywet  manne 
minnesker  i  kri",  Blich.  Bindst. ;  hun 
skulde  fly  ham  mandqps  penge,  ellers 
blev  hun  undlivet,  Kr.  IV.  296,  se  liv, 
tage  af. 

undre,  uo. 

on9r  -9r  -9t  -9t   (D. ,  vestj.);    ft.  tf.  -t 
(Agger); 

umr  unr9  un9rt  umrt  (Elsted); 

(|ji?r  -9r  -9  -9  el.  nt.  ft.  å^jdr  tf.  d^J9r; 
pass,  d^jr9s  tf.  åijr9st  (Vens.); 

dfts  -r9  -rdt  -r9t  (Søvind  s.); 

vun9r  -9r  -9t  -9t  (Valsbøl,  Als,  M. 
Slesv.) ; 
=  rgsm. ;  a  dn9r9  dpo  (Søvind  s.),  undrer 
mig  over ;  æn  sku  da  omr  dw9r  9t !  (D.) ; 
„dær  ha  hon  9  ene  ber  ^j  gåt,  som  ene 
ka  wcBT  å  qJ9r  åpå" ,  Grb.  160.  2,  der 
havde  hun  det  ikke  bedre  end  godt,  som 
ikke  kan  være  at  undre  sig  over;  a 
^J9r  åpå,  de  hqj  wel  jywt  sæ  mæ  de 
trow;  dæ  kam  j^j  eyri  met  åpå  nætøn, 
a  ^J9r  åpå,  hwæm  de  ku  tcér  (Vens.), 
o :  tænkte  med  forundring  på,  hvem  . . . ; 
„de  vunart  dæm  te  æ  hon9  smaqt  så 
gråms9,  J.  M.  58 ;  jfr.  Aasen  undra,  htsk 
wundern;  se  for-. 

und-rende,  uo.  onræé  (Agger),  løbe 
bort;  „men  han  unrennt  å  sanked  en 
gromme  håy  (hob)  kriesfolk  sammel", 
Blich.  Bindst.;  men  undrender  der  så 
meget,  som  blot  den  mindste  hareunge, 
koster  det  dig  dit  liv,  J.  M.  48 ;  Hr.  Tøn- 
der bold  klemt'  hans  hest  med  spor', 
han  kunde  hende  ikke  undrend',  Krist. 
I.  283.4. 

-undring,  no.  for-. 


undse  sig,  uo. 
oi%si'J9  sæj  (D.) ; 
onsij.  (Agger); 
onsf  sæ  (Agersk.); 
whsi'  sæ  (Søvind  s.) ; 
HJsie  el.  i^jsij  sæ  -ør  -so  -sit  (Vens.); 
=  rgsm. ;  ujsij  sæ  we  å  ta  åste'  (Vens.), 
o :  ikke  have  lyst  til  at  tage  bort. 

undseelig;  to.  ofisi-J9l9  (D.,  vestj.; 
to  S.  Hald);  tijsijh  (Vens.);  uiisi'9l9  (Sø- 
vind s.);  uAseøb  (Bradr.);  =  rgsm.;  „a 
bløvi^  hiel  ujsitjle"  fujsiel9j,  To  Nov.  28; 
bon  æ  så  ujsi'jb  få  fræm9  falk  (Vens.); 
jfr.  fjale,  skalu. 

undseelse,  no.  oHsi'jdls  æn  (D., 
vestj.);  ujsij9ls  æn  (Vens.);  unsrøls  æn 
(Søvind  s.),  =  rgsm. 

undsige,  uo.  uHsh'j  (Søvind  s.),  vist- 
nok i  noget  forskell.  betydn.  fra  rigsm.; 
20  a   unso'  ham   méj,    té   hwh   han   gor   9t 
jén  gdri  te,  så  fæk  han  hdq,  o:  lod  ham 
alvorlig  vide. 

undskyldning,  no.  onskylnøri  æn  -ør 
(D.),  =  rgsm.;  sagtens  låneord;  unskyl- 
n9ri9r  æ  guw9,  næ  di  ka  kom  tqr  i  hus, 
Sgr.  III.  44.  165;  di  wé  nåk  ujskyhridr, 
dæ  wel  ene  læ  dæm  leq  hds:  æncøn  hd 
di  9n  wu  røw  héhr  ås9  to  skab9  lor 
(Vens.). 

-undt,  tf.  se  for-,  mis-. 
undtage,  uo.  ontæ'j  -ør  -tåw  -tæjøn 
(Andst),  =  rgsm.;    han   ontåw   dæn  jæn, 
dæn  vil  han  et  å  mæ. 

undtagen,  fho.  bindeo.  o'ntæjan  el. 
oMæ'jøn  el.  ud9ntæJ9n  (D.);  unta'wan  el. 
u'Mamn  (Søvind  s.) ;  ud9ntaw9n  (Linde- 
balle, Randers);  uøntgøn  eller  untaqan 
(Vens.) ,  =  rgsm. ;  „de  wa  tamt  hdtø 
(hartad)  får  ble  untaqøn  få  bøn",  Grb. 
40  89.  2 ;  han  komør  et  udøntæjøn  mæ  hin 
telad9ls  (D.). 

undvære,  uo. 
ohvæ'r  tf.  onvæ't  (D.,  Agersk.); 
unvé'  -ve9  -wa  -waø  (Søvind  s.); 
unwe'r  el.  ujwe'r  (Vens.); 
omvæ'r  (Ginding  h.); 
omwær  gi.  folk  (Agger) ; 
=  rgsm.;    de  wil   a   ene  ha   ujwqt  får 
oU    de'    (Vens.);    æ   kart,  int   unvæ'r   øn 
50  (Bradr.);    „mi   kuen   vill   it  hoh  onv^^oeh 
hin  få  guld",  Tkjær  N.  K.  s.  10;  jfr.  htsk 
entbehren,    sv.  umbåra,    besl.  med   bar; 
miste. 

une,  uo.  se  ule. 


unem — unge  folk 
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unem,  to.  u'næm  (D.);  u'næm  (Løgst,), 
som  har  vanskelig  ved ;  han  ær  unæm  te 
dit  (Løgst);  de  ær  et  så  unæm  te  o  gro 
(D.),  o:  ikke  vanskeligt  at  få  i  vækst; 
se  vælte-. 

unfejel,  no.  se  vognfjæl, 

ung,  to.  oti  flt.  og  (D.,  vestj.,  alm.); 
fk.   Ofi,  itk.   05<  flt.   ofi  (Vens.); 
011,  itk.  otit,  flt.  0^  (M.  Slesv.) ; 
komp.  øg^r  superl.  øti9st  (D.); 

—  éii9  —      érist  (Søv.  s.) ; 

—  yti9r  el.  øg?r  —      yiisst  el.  øf^sst 

—  y9r  (Fjelde);  (Bradr.); 

—  ori9r  —  uti98t  (Sall.,  Mors, 

Thy,  Lild,  Heil.  h.); 

—  0^9  —   o^st  (Røgen  s.); 

—  o^9r  —   otist  (Vens.); 

=  rgsm. ;  ^  o^  m^sk,  di  ori,  de  trij  ær 
ofit;  di  gamdl  ska'  døj.,  di  ori  ka'  døj 
(Vens.);  ,den  ungest  ejed  slet  ett  nød 
hverken  å  e  goer  eller  å  e  gwos',  Blich. 
Bindst. ;  „så'l  a  ha  en  ungæ  å  lækkeræ 
å  sødæ",  o:  ung,  lækker,  sød  med  -9 
som  forstærkende  tillæg;  ,jen  lånt  unger", 
And.  Frieri,  en  langt  yngre ;  „ori  o  gal" 
for  jæn  gåti  æh,  mæn  „gam9l  o  gal" 
for  åUr  æn  (vestj.) ;  mi  kun  vå  jawnt 
kom9n  te  Ie1c9n  mæ  æn  ori  dæt9r  el.  son 
(Ang.),  o:  er  kommen  i  barselseng  med 
datter  el.  son;  ,mens  a  var  ung,  da 
var  a  så  let;  nu  er  a  gammel,  så  er  a 
så  træt";  de  unge  må  man  ære,  de 
gamle  i  roven  tjære,  Kr.  Ordspr.  s.  372; 
han  æ  y^r  som  æ  (Fjolde),  han  er  yngre 
end  jeg;  hwæm  å  jer  ær  orist?  (Vens.); 
jfr.  Aasen  ung,  isl.  ungr ;  yngle ;  gjemmel-. 

ungbojle,  no.  otibojl  æn  -9r  (vestj.), 
unge  folks  gilde. 

ungdom,  no.  oridom  æn  hest.  -9n 
(Vens. ;  alm.) ;  dydom  æn  (Søvind  s.), 
=  rgsm.  —  1)  „otidormn  rds9r !  so  cél9ti9n, 
hon  hop9  øw9r  e  halmstro" ,  Grb-  230. .30; 
Viom  oridom  tcar  ud  å  UJ9q,  så  hlyw9r 
æ  otidom  ræj  å  flyw9r  a  æ  hjærn9n  te 
(Lysgd  h.).  —  2)  ungdomstiden;  o^dorn, 
de  æ  kofidotn  (D.),  se  trældom;  oi^dorn 
o  visdom  føls  et  (vestj.);  i  æventyr  sme- 
der Vorherre  en  gammel  kvinde  ung,  se 
Kr.  VI.  239,  Sgr.  X.  2,  jfr.  Grimm  K.  M. 
iir.  147,  jfr.  nr.  97  anm.,  se  smed  III. 
402.  25  b ;  en  anden  måde  at  vinde  ung- 
dom tilbage,  se  mølle  II.  648.  9  h,  Wh. 
Vlk.  X.  84;  at  u-  kunde  vindes  ved  ma- 
giske  midler   var   en   vidt   udbredt    fore- 


stilling, således  bliver  Pelias  hugget  i 
stykker  og  kogt  af  Medea,  se  Ovid,  Me- 
tamorph.  VII.  262,  Preller,  Mythologie^- 
II.  338,  Tr.  pop.  I.  74,  ligeså  Virgil,  Sim- 
rock  Volksb.  VI.  359,  Scheible,  Kloster 
II.  152  flg.,  Ndl.  Vlk.  XII.  53,  Tr.  Pop. 
II.  85,  Rochholz  Glaube  I.  256,  Amer. 
Folkl.  VI.  248;  ungdomskilde  —  modsat 
kilde  som  gor  gammel,  Joyce  352.  355  — 
se  Tylor,  Urgeschichte  s.  455,  Gr.  Myth.*- 
554,  Psyche^  II.  390,  MagyarT.  s.  109. 
372;  jfr.  livets  vand,  se  Graf  Miti  I.  31. 
34  flg.  120,  Folkl.  V.  122  (Ind.),  304  (Irl.), 
Kennedy  Fict.  207,  Joyce  160  flg..  Le- 
land  Etr.  226  ned.,  Liebr.  Dunlop  129a; 
foryngende  ring,  Gurtin  Myths  s.  304 ;  læse 
sig  ung  i  bog,  Bergh  Segn.  28 ;  se  i  spejl 
og  forynges,  Segerst.  50 ;  foryngende  sang 
af  pelikanen,  Magyar  T.  s.  251 ;  æblers 
I  foryngende  duft,  Lucid.  s.  47,  se  Bragaræflr 
kap.  56,  Gylfaginning  kap.  26,  Bugge,  Iduns 
æbler,  Ark.  f.  Nord.  Fil.  V.  1 ,  jfr.  Joyce 
314,  Folkl.  VII.  324,  ronnebær;  210  (Ind.); 
ungdomslandet ,  Tir  na  n-Og,  i  keltiske 
fortællinger,  se  Gr.  Elfenm.  XVIII.  175, 
Gurtin  Myths  58.  327,  Mabinog.  32,  Ken- 
nedy Fict.  240;  „land  of  the  iiving", 
Joyce  106.  153.  330.  385  flg.  436,  Gh. 
Notes  94,  Rochh.  D.  GI.  I.  265,  Ralst. 
iSongs  171.  374;  vælge  mellem  lykke  i 
u-  el.  alder,  se  lykke  II.  476. 35  a,  Tr. 
pop.  XV.  285  (arabisk),  jfr.  Kohl.  KS. 
II.  254. 

unge,  no.  05  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
ori  i  best.  -»'  flt.  ori9r  (Vens.);  ori  et  -9r 
(Åbenrå,  M.  Slesv.,  Als,  Bradr.),  =  rgsm.; 
afkom  af  et  dyr;  også  skældsord:  din 
ves9n,  gron  05.'  (D.),  til  msker;  „fléj9ls- 
pdjti  war  i  snøq  smul  ori" ,  ^rrb.  72.  6 ; 
I  også :  æn  hiJ9l  flak  oridr  (vestj.),  o :  born ; 
ka  I  ene  fåli'q9S,  I  ori9r!  1  hd  hu)ic9n 
fdr  hæh  mur  satn9l  (Vens.),  kan  siges 
til  born,  der  bliver  uenige;  i  stedremse: 
„Malle  unger",  Kr.  Ordspr.  504  (Løgst.); 
jfr.  Aasen  unge,  isl.  ungi  hak.;  hvalp, 
killing;  ånde-,  bælde-,  drossel-,  due-,  dæg- 
ge-, fugle-,  hore-,  honse-,  jord-,'  katte-, 
kjællinge-,  klæp-,  kukkemands-,  lærke-, 
muse-,  navle-,  padde-,  ravne-,  skade-, 
skræbe-,  stodder-,  slorke-,  svale-,  trold-, 
tudse-,  vibe-,  vreden-,  års-. 

unge  folk,  no.  i  udtr, :  å  go  oij 
fdlk  i  lehrk  (Lild,  alm.),  siges,  når  brude- 
folk  går  i  kirke  næste  helligdag  efter 
62* 
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brylluppet,  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  81.  214,  IV  «• 
54.63,  Jyll.  I.  375;  05  f-  er  ellers  ugifte, 
hlow  æn  par  0^  falk 
ida'w  (D.),  kan  siges 
som   går   til   kirke  og 


o  9n   g9fær   (vestj.), 


voksne   folk ;   dær 
hen  ve  æ  Icærkdar 
om   brudefolkene, 
bliver  viede. 

ungefær,   bio. 
omtrent,  på  slump 

ungersk    vand,     no.      oipsvan    de 
(Åbenrå   egn),    hovedvand,    eau   de   Go- 10 
logne;  aqua  Hungarica,  Farmacopoe  1772, 
laves   af  rosmarin,  lavendel,  spiritus;    se 
urtekolonie,  jfr.  Hiibertz  Aarh.  III.  1 15.192. 

ungersk  æg,  no.  orpsek  et  -»r 
(Agersk.),  hovedvandsæg,  se  ungersk  vand. 

ungersvend,  no.  u-  og  enkemand, 
se  Kr.  SkV.  nr.  39. 

ungfæ,  no.  orife  de  (Lild  s.),  ung- 
kvæg; hjh?  fuwrati  te  djér  o^fe. 

ungfæshoved,    no.    orifeshbw9d  æn^o 
-9r  (Lild  s.),  ungkvæg. 

ungfår,  no.  orifgr  itk.  (S.  Sams),  et 
årings  får;  „vi  hae  såen  et  gjæu  tålle 
ongfoe,    dæ  vil   te  å  læmm^',  Yuelb.  36. 

unghoved,  no.  oi^howsd  æn  -9r 
(vestj.);  drihøwi  et  -9  (Søvind),  ungkvæg. 

ungkarl,  no.  orikål  æn  -kål  (D., 
vestj.,  alm.);  orika9l  æn  -kql  (Angel), 
ugift,  voksen  mandsperson  uden  hensyn 
til  alderen ;  ,  ungkarle  må  sig  strunk  holde,  30 
i  en  ren  skjorte  hver  Mortensdag;  har 
vi  ingen,  så  vender  vi  den",  Kr.  Ordspr. 
s.  372;  jfr.  mand. 

ungkarlsdage ,  no.  orikålsdaw  flt. 
(D.),  =  ungkarlstid. 

ungkarlsfører,  no.  ved  bryllupper  bru- 
ges to  ungkarlsførere,  brudgommens  følge- 
sv.,  jfr.  Kr.  Alm.^lV.  55.68  o#9Zs/"ør3 (Elst.). 

ungkarlstid,  no.  otikålstij  æn  (Lindk., 
vestj.),  den  tid,  en  mandsperson  er  ugift.  40 

unkasvand,  no.  lægemiddel,  udleveres 
solutio  subacetat.  plumb.  dil.  (Peters.). 

ungkræ,  no.  oijkrf  et  de  flt.  orikr9r 
(Agersk.),  et  stykke  ungkvæg,  også  sam- 
lingsnavn. 

unglig,  to.  oi^U  (vestj.),  temmelig, 
altfor  ung;  hun  æ  kon  otih. 

ungnød,  no.  otinød  æn  -9r  (Mors) ; 
otinød  el.  -nød  æn  -9r  (Thy) ;  otinør  et  •9r 


unle,  no.  se  vognlag. 

unode,  no.  unumd9r  flt.  (Agger, 
vestj.),  =  rgsm. 

unoen,  to.  urolig,  utålmodig,  klagende 
(Hors.),  Mb.;  unoden? 

uns  jæger,  no.  jfr.  Dania  VIII.  139  flg., 
Danmarks  Folkem.  1.  34,  se  Odinsjæger. 

unskel,  no.  se  vognskjul. 

untaven,  -tæjen,  fho.  se  undtagen. 

unys,  to.  unyis  (Søvind  s.,  S.  Sams), 
næsvis,  uforskammet. 

unytte,  no.  unøt  æn  (D.,  vestj., 
Mors) ;  unøt  æn  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

unyttig,  to.  unøt9  (D.,  vestj..  Mors), 
=  rgsm. 

unænne,  no.  i  udtr. :  unæ'h  cfor  åUr 
glå  hjqt,  se  Kr.  Ordspr.  s.  372,  hårdhed? 

unods,  to.  unbds  (Thy),  uskikket 
til  bevægelse,  om  fede  folk. 

unødvendig,  to.  unøjvændi  (Søv.  s.), 
=  rgsm. 

unådig,  to.  uno  (Vens.).  —  1)  to. 
di  æ  hløw9n  und  mæ  hwær^ør  (Vens.), 
o :  blevet  uenige  med  hverandre.  —  2) 
bio.  æn  unådiq  stumr  hæjst  (Mors),  o: 
overmåde  stor,  se  uforskammet;  hon  æ 
så  undddli  grem  (Vens.),   overmåde  grim. 

uopslidelig,  to.  uåpsliddh  (Lindk.), 
=  rgsm. 

uorden,  no.  uård9n  æn  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

upar,  to.  upar  (Bradr. ,  Agerskov), 
ulige,  om  tal ;  fæm  å  syw  æ  u-  (Agersk.) ; 
se  odde,  par,  ueffen. 

uparret,  to.  uparat  (D.),  umage, 
se  parret. 

uparterlig,  bio.  upatiprliq  mam 
falk,  u-  dyr  (vestj.),  o:  overvættes,  se 
uforskammet. 

upartisk,  bio.  i  udtr.  som :  haj  hø 
mæ  upartisk  så  møj  (Vens.),  o:  uden 
videre,  uden  betænkning;  også  nok  i 
andre  mål  =  rgsm. 

upassende,  to.  upas9n  (Lindk.),  = 
rgsm. 

ur,  fho.  se  ud. 

1.  ur,  no.  ur  æn  (Røgen,  Mds.  h.), 
tåge ;  de  ær  æn  swær  ur  ida'w  (Mds.) ; 
mærkes   kan,    at  -r   i  dette  ord  kendelig 


(Agersk.,    Fjolde);    dijnøi  et  (Søvind  s.);  so  og  stærkt  adtales,  mens  et  ur  udtales:  u9 


dtmør  (Snejbj.,  vestj.),   1^/«  å  2  års  gam- 
mel kvie,  stud  el.  tyr;  jfr.  ovned. 

ung-øg,   no.    ot^øk  et  (Fjolde),   ung 
hest  på  1—2  år. 


(Røgen),  se  Krist.  Alm.  V.  44.122;  jfr. 
Aasen  ur,  regnsky  i  fjeldene ;  isl.  ur,  regn ; 
SV.  ur.,  snestorm,  se  Rietz;  urrevorn; 
frost-. 
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2.  ur,  to.  ur  el.  ti9r  (Vejr.,  Sall.), 
muggen;  om  korn,  som  har  taget  skade; 
se  oret,  orn. 

3.  ur,  no.  uwr  é  best.  -s  flt.  um-  el. 
uwrdr  (Vens.);  ur  æn  -sr  (D. ,  vestj.); 
itk.  (Agersk.,  Bradr.);  U9  et  urs  (Sunde- 
ved); =  rgsm.,  lommeur;  sjældne  på  Is- 
land 1840-50,  Wh.  Vlk.  VI.  393;  spø- 
gende tim.  hvormange  klokken  er,  Urq.*- 
II.  179;  bruges  sj.  uden  i  smsætn.  (Sø-io 
vind),  se  klokke  2;  hwa  liqhjh  æ  dær  mæl 

e  utpr  å  i  nar  ?  —  mæ  ka  træk  dæm  åp 
å  læ  dæm  løb  (Vens.);  en  flot  karl 
havde  to  ure,  der  hang  da  æn  urlæt^k 
ned  på  hvert  lår  (N.  Slesv.) ,  jfr.  Stolts 
Opt.  s.  48;  et  ur,  der  kan  gå  rundt  på 
bordet,  Gr.  Æv.  III.  1 38 ;  et  ur,  gave  af 
bjærgmanden,  Kr.  Sagn  I.  407.16;  jfr.  htsk 
uhr,  mnt.  ur,  Sch.  Liibb.,  time,  lat.  gr.  hora ; 
klokke;  guld-,  hun-,  kirke-,  slag  sølv-;  ure 20 
og  klokker  stilede  l^/stime  for  solen,  Kr. 
Alm.^I.  173.45  (Helnæs,  vist  alm.). 

4.  ur,  no.  Mb. ;  kaldes  i  Jylland  den 
lave  sandvold,  der  i  almindelighed  langs 
med  strandbredden  omgiver  de  der  væ- 
rende marskenge  og  er  opkastet  af  havet ; 
udenfor  uren  findes  for  det  meste  over- 
alt nyt  tilsat  land;  der  henvises  til  Dal- 
gas Beskr.  over  Ribe  s.  19,  jfr.  s.  47; 
dette  ord  synes  mig  meget  tvivlsomt,  da  so 
det  alm.  udtryk  bestemt  er :  ovre  (2.  ovre  2), 
som  mulig  kunde  være  bleven  forstået: 
ur;  den  anden  henvisning  turde  være 
rigtigere ,  al  bønderne  i  Dagbjærg  og 
Mønsted  kalder  det  lag  kalkgrus  ur,  der 
sammenæltet  med  sand  og  små  flintesten 
træffes  under  jordskorpen ,  inden  man 
møder  den  faste  kalksten,  se  Molb.  Nord. 
Tidskr.  f.  Hist.  1829  s.  151:  jfr.  Aasen 
isl.  urd,  stengrund,  stenbanke.  40 

Urbanus,  no.  en  helgensdag,  25.  Maj; 
til  karlen,  som  havde  sået  byg  Urbanus, 
sagde  husbonden:  ,så  kan  du  lige  så 
godt  ploje  det  om,  for  det  er  en  kåldag, 
Kr.  Almuel.  I.  41  p.  (Mors);  nær  Urbd'nus 
kam,  sd  sku  di  so  hyq  mæ  heqd  hei^9r 
(Lild);  jfr.  „plant  kål  U-,  køb  lys  ad  vincula 
Petri",  AM.  håndskr.  S^nr.  76,  bl.  18  r. 

urbyld,  no.  se  vårbyld. 

ure,  UG.   —  1)  de    ursr    åp    i  hamio 
(Vejr.,  Hmr.  h.),  o:  vreden  blusser  op  i 
ham ;    se  1 .  ur,  urnet.  —  2)   „  han  urrer 
ilde".  Mb.,  giver  ond  lugt  fra  sig. 

urede,    to.     ure  =  flt.  (D. ,    vestj.,  | 


Vens.,  Søvind  s.,  Sønderj.,  Bradr.);  uiy 
el.  umr9  (Agger) ;  ur9  (Sall.).  —  1)  filtet, 
om  garn,  uordentlig ;  æ  gdn  æ  ure  (Andst) ; 
æ  gdr  wel  hJyw  ur9  fuw9  mæ  (Agger); 
^or  æn  særi  ure  (sts),  gore  en  seng 
uordentlig;  de  hlow  ure  lisom  æ  diæ^ 
hans  mælmar  (N.  Slesv.);  el.  , ligesom 
Lund  Hanses  plejl",  el.  ,som  det  rar 
Lasses  lue",  Krist.  Ordspr.  s.  372.  —  2) 
uenig,  om  personer;  fdlk  blyu^r  ure  om 
9t  (vestj.) ;  a  hlow  ure  mæ  mi  ndhosma^ 
(Lindk.);  se  usåttes.  —  3)  hah  ær  ure 
i  hbwi9t  (Søvind  s.),  o:  han  taler  vildt, 
er  fra  sans;  jfr.  rede,  redelig. 

urede,  no.  ure  æn  (D.,  vestj.);  itk. 
(Søv.  s.),  filte,  uorden;  æ  gdn  æ  kom»n 
i  u-  få'  wås  (D.) ;  æ  gdr  wel  go  i  ure 
(Agger);  jfr.  filte,  gris,  skaderede. 

uredelig,  to.  ureh  (Lindk.,  Agersk.), 
uordentlig,  som  man  ikke  kan  finde  rede  i, 
som  er  vanskelig  at  komme  ud  af,  se 
redelig. 

uredt,  tf.  =  rgsm.;  do  md  et  kom  i 
skuml  mæ  uræj  hår  (D.). 

1.  -uren,  afledningsendelse,  se  -vorn. 

2.  uren,  to.  uren  (Søvind  s.),  =  rgsm. 
urenlig,  to.  urenh  (Lindk.),  =  rgsm. 
u-ret,  no.  to.    uræt  æn  (D.,  Søv.  s., 

alm.),  =  rgsm. ;  §dr  u-  i  kdrt,  snyde  i 
kortspil;  uræt  o  frostver  for  §an  æn 
skidsn  æH  (vestj.) ;  o  tqr  si  rotp  mæ  9n 
f,intstiJ9n,  nær  9n  sedsr  o  skidar  ve  9n 
hjøstak,  de  9r  uræt,  m9n  eipn  syn  (D.); 
se  ret,  synd;  skal  bruges  på  Sams  i  be- 
tydn.  hoven:   ,en  uret  kind*. 

uretfærdighed,  no.  urætfær9hæjt 
æn  (Ang.),  =  rgsm. 

-urette,  uo.  se  for-. 

urfikke,  no.  urfek  æn  -9r  (Hmr., 
Mds.  h. ,  Hvejsel) ;  uwrfek  æn  (Vens.), 
uriomme;  ellers  forekommer  fikke  næppe 
i  vestj. 

urfjer,  no.  urfe9  æn  (Søvind  s.),  = 
rgsm. 

urfugl,  no.  omr-  el.  orfowl  æn  (vestj.) ; 
drfdwl  et  -fdwl  (Agersk.),  årfugl,  tetrao 
tetrix;  jfr.  Aasen  orre,  isl.  orri  hak.; 
mnt.  urhdn,  Sch.  Lubb. 

urglas,  no.  urglas  een  (D.) ;  uwrglas  i 
best.  -t  (Vens.),  =  rgsm. 

urhest,  no.  urhæst  æn  -hæst  (Ager- 
skov), =  urhingst. 

urhingst,  no.  urheiist  æn  -9r  (Bradr.) ; 
flt.  -heiist  (Agersk.),  halvskåren  hest ;  hest 
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som    har  beholdt  den  ene  af  testes;  jfr. 
halvkarl,  hyling,  vrinsker. 

urhone,  no.  orhon  æn  -hons  (Lon- 
borg);  dw^rhon  (Vejr.);  århon  (Agersk.), 
urfuglens  hun;  den  siger,  se  Amins. 
VII.  101. 

Urian,  no.  Mester  U-,  navn  for  djæ- 
velen, se  Pm.  Vlk.  IV.  34. 

urigtig,  to.  wre<j;<9  (D.,vestj.,N.Slesv.); 
urijt9  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  også  uorden- 
lig: de  æ  gråw  u-  ve'  wås. 

urigtighed,  no.  =  rgsm.;  i  særegen 
betydn.  om  spøgeri ;  uorden,  ulykke  frem- 
bragt ved  spøgeri ;  „hwa  nH  jik  hqj  jan 
åp  dpd  chrgbri,  får  om  dh  tva  ndteti  i 
uræjUhjcBj  å  så  ga  hqj  sé  i  law  mæ  9 
å  jor  9  i  rH  ijhn" ,  Grb.  199.4. 

urimelig,  to.  wrimdh  (D. ,  vestj.); 
urim9l9  (M.  Slesv.,  Bradr.),  =  rgsm. ;  han 
ær  et  så  u-  æn  man  enda' ;  æn  u-  hopsn, 
en  overmåde  stor  mængde;  urirndh  mam 
pæri  (Bradr.),  overmåde  mange;  se  ufor- 
skammet. 

urkasse,  no.  urkas  æn  -dr  (D.); 
uwrkas  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  kasse 
til  at  lægge  om  et  lommeur. 

urkjæde,  no.  urcé  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  urkæd  æn  -9r  (D.,  Agger);  ur- 
keJ9J  æn  -9  (Søvind  s.) ;  urkær  æn  -9r 
(vestslesv.),  =  rgsm. 

urkok,  no.  urkåk  i  (N.  Sams);  år- 
kdk  æn  -kåk  (Malt;  Agerskov,  Bradr,); 
or  el.  otP9rkåk  æn  -kåk  (vestj.);  dw9rkåk 
æn  -kåk  (Vejr.),  urfuglens  han;  dærui 
urkåk9n  skåqr9t  (Silkeb.);  han  æ  så  rø 
i  ce  huw9f  som  nåw9r  årkåk  i  æ  row 
(Malt) ;  "den  siger,  se  Gav.  V^.  II.  XXX, 
jfr.  XXVIII,  jfr.  Kalev.  XXVI.  88  flg. ;  skyde 
en  u-  med  guldfjer,  Kr.  Alm.  V.  201.98, 
Sagn  IV.  452.  99.00,  forblommet  udtryk; 
se  kræmmerens  (II.  316,16  b)  vidner  (s.  d.). 

urkorn,  no.  se  vårkorn. 

urlomme,  no.  urlom  æn  -9r  (D.), 
=  rgsm. 

uriøgle,  no.  urløq9l  æn  (D. ;  Søv.  s.) ; 
uwrnøQ9l  æn  (Vens.),  urnøgle. 

urmager,  no.  uwrmaq9r  i  best.  -maq9n 
flt.  -9r  (Vens.) ;  urmåq9r  æn  -9r  (D.,  vestj.) ; 
uwrmåq9r  (Agger);  U9mak9  æn  -r9  (Sun- 
deved), =  rgsm. ;  a  ær  i  døqti  uwmaq9r, 
nér  a  ku  kom  i  uipr9  (Vens.),  ordspil 
mellem  ur  og  uu)r9  {owr9  eller  gr9),  o: 
ordet,  o:  bh  ve  bekendt;  by  med  tre  ur- 
magere,  hvor  man  endda  ikke  kunde  få 


sit  ur  istandsat,  Eftersl.  s.  80.  73;  lands^ 
by  u-,  se  Krist.  Alm.  2-  VI.  348.  27. 

urmager  Mørk,  no.  urmdqør  Møri 
(Malt),   jordemoderen ;    måske   fordi   hun 
så  tit  kommer  om  natten. 

urnet,  to.  urn9  (N,  Sams),  ophovnetj^ 
f.  eks,  om  et  lem;  jfr.  ure. 

uro,  no.  urdw  æn  (D. ,  vestj.,  Sø^ 
vind  s.);  urow  æn  (Thy,  Mors);  hul 
10 best.  uromn  (Vens.);  uro  æn  et  (Agersk.) j 
urow  æn  et  (Bradr.;  Ang.).  —  1)  =  rgsm. 
klaw  dæ  et  fuw9r  urow,  de  ka  do  fo  nåk  å' 
(Mors);  „ urosfjer ",  se  fjer  I.  301.30a, 
jfr.Wigstr.  II.  135,  ,streitfeder",  P.  VolkskJ 
VII.  43.17.  —  2)  itk.  (Agersk.,  Bradr,)P 
et  lille  legetoj,  der  forfærdiges  på  mange 
forskellige  måder,  af  svinebørster,  halm, 
med  ibundne  fjer  eller  papirstykker  og 
som  man  i  glds  huse  kan  se  ophængt 
20  over  bordet  eller  vuggen  i  en  fin  tråd 
og  som  bevæger  sig  ved  den  sagteste 
trækvind  (alm.) ;  afbildning,  Fb.  Bondeliv 
s.  54;  „krona*,  Wigstr.  Folks.  s.  11,  jfr. 
Hazel.Medd.  fr. Nord. Mus.  1901  s.  169  flg., 
Rietz  under  ordet;  Busch,  Volksgl.  s.  159 
som  talisman  mod  hekse,  Wuttke  nr,  420; 
i  dueskikkelse,  W^h.  Vlk.  III.  48  (Tyrol); 
do  æ  da  ås9  æn  Uh  uro!  (Lindk.),  kan 
siges  til  et  uroligt  barn,  =  et  urow  (Sø- 
so  vind  s.) ;  se  evigheds-. 

urolig,  to.  urowU  (Vens.);  uroJa 
(D. ,  vestj.);    uroh   el.  uroh  (Søvind  s.). 

—  1)  som  ikke  forholder  sig  rolig  (alm.). 

—  2)  bekymret^  (alm.). 
urren,  fho.  se  uden. 
urriset,  to.  se  arriset,  yrriset. 
urrivorn,  to.  de  æ  uriwont  i  vcejr9t 

(Røgen),  tåget,  se  1 .  ur  ;  uriswdn  (Søvind), 
sovndrukken,  utilpas  efter  at  have  sovet. 
40        urrug,  no.  se  vårrug. 

urskive,  no,  uwrskyw  æn  (Vens,), 
=  rgsm. 

urslåvn,  no.  se  udslogn. 

1.  urt,  no.  uw9t  de  (D.,  Lyne);  wbt 
de  (Lonb.,  Andst);  umt  de  (Agger);  wut 
el.  wot  de  (Sall.,  Vejr.);  øwt  de  (Lild  s., 
Han  h.) ;  befet.  øwt9  også  ut  (Vens.) ;  ut 
de  (Jølby,  Mors,  Løgstør);  tout  el.  øwt  de 
(Thy) ;  uH  de  (S.  Sams) ;  ut  de  (Søv.,  Elst.); 
h'iurt  de  (Agerskov,  Bradr.) ;  fk.  (Fjolde), 
ølurt,  ugæret  øl;  æn  kår  te  å  swål  øwt 
i,  kaUr  wi  æn  swålkår  (Lild  s.) ;  urt  vil 
ikke  gære ,  se  Kr.  Sagn  I.  82,  319 ;  jfr. 
Aasen  vyrter,  isl.  virtr,  sv.  vort,  eng.  wort, 
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htsk  wiirze,    mnt.  werte,  Sch.  Liibb. ;    se 
vinæddike;  øl-. 

2.  urt,  no.  øtct  æn  øwt9r  (Yens.);  øwt 
æn  -9r  (Agger,  Lild  s.,  Mors,  Sall.);  urt  opw 
-9)-  (Sams,  Agersk.);  øwt  æn  -9r  (vestj.,  D.); 
-ot  el.  -hvt  æn  -9  (Søvind) ;  owi  -9  (Elst) ; 
ywd9  flt.  (Sundev.),  =  rgsm. ;  „hc^j  leqsr 
e  blå  å  en  øwt,  de  en  cej" ,  Grb.  222.14; 
haveurter,    også    kryderier   (Vens.);    kun 


uryd,  no.  Mrjyitk.  hest.  -9  (S.  Sams.); 
urbj.  et  (Røgen,  Søvind  s.),  uordenlig  til- 
stand; dær  ær  så9t  at  uréj  (Røgen). 

uryddelig,  to.  uryjh  (Agger)^  = 
rgsm. 

uråd,  no.  i  tim. :  dær  æ  rai  får  dh 
urai,  væn  9n  vest  9m  (vestj.);  jfr.  Sgr. 
I.  190.47. 

us,  no,  og  smstn.  se  os,    økse;    uo. 


om    blomstrende    urter   (Sams);    sule    d^ose  vokse;  bio.  se  ud  1 


sålc  æ  di  bæst  owt9r  (Vens.);  sult  ær 
æn  guw9  éwt  po  mqdsn  (Løgstør);  i  Sø- 
vind s. ,  Angel  kun  i  smstn. ;  uh  ytcd9 
(Sundev.),  onde  urter;  dwt9r  i  æ  kalgor 
(D.),  er  persille  o.  lign.,  men  ikke:  kål; 
kryderier  i  mad  (Vens.);  u-  dødsvarsel,  se 
Kr.Alm.^-  III.  173;  jfr.  Aasen  isl.  urt;  mnt. 
wort,  wurt,  Sch.  Liibb.,  vellugtende  plante; 
se  1.  krudt,  søde  urter;  bi-,  blå-,  bøl-,  ed- 


usagt,  tf.  =  rgsm.;  a  vil  hæh,  de 
hdj  wd  usd  (Silkeb.). 

usaltet,  tf.  =  rgsm.;  usdlt9t  snior 
(D.). 

usams,  to.  usams  (Lindk.),  uenig; 
di  æ  bl6w9n  u-  om  9t;  se  usåttes. 

usattes,  to.  se  usåttes. 

usel,  no.  se  veksel. 

usel,  to.  us9l  —  flt.  (D.,  vestj.,  Sø- 


der-, enkekone-,  fedt-,  femfmgerbøls-,  fem- 2n  vind,  alm.);    os9l  (glds,  D.);    uk89l  eller 


finger-,  gadelams-,  gigt-,  gillie-,  grise-, 
gase-,  hjortelunge-,  honning-,  hugorme-, 
hul-,  humle-,  hunde-,  honse-,  jærn-,  kappe-, 
karse-,  katte-,  klokke-,  knap-,  knop-,  kokke-, 
kolde-,  kors-,  kukkemands-,  loppe-,  luse-, 
mad-,  mal-,  mester-,  mælke-,  ni  slags-, 
nosse-,  nåde-,  onde,  pestilens-,  pile-,  Sankt 
Hans-,  Sankt  Peders-,  sems-,  skab-,  skil- 
lings-,    smor-,     so-,    stens-,     stifmoders-, 


uq89l  el.  uu}S9l  (Vens.),  =  rgsm.;  ofte 
forstærkende  tillæg:  én  us9l  bet9  jen  (Sø- 
vind s.);  de  ær  i  uks9l  hæst  å  sij  te 
(Vens.);  „hon  jow  sk  så  uws9l  å  so  så 
nåh  k9  Terk9l",  Grb.  152.  11;  „de  é  no 
uwsl9  bet9  ktikshri9r" ,  Grb.  124.24,  nogle 
usle  små  puslinger;  „ukselt  va  de  hiele*, 
To  Nov.  25;  di  æ  bdd9  uks9l  å  arm; 
de  æ  uksslt  å'  ham;  hqj  æ  så  mø  uks9l, 


stjærne-,     storke-,     svale-,    svine-,    sygs-,  3o  syq ;  haj  æ  så  uk89l,  de  hqj  ka  hwic9n 

stø    hæU    stp   (Vens.);    di    uwshst,    fap 


sød-,    tand-,    terpentin-,     the-,    Tistrup-, 
trold-,  træde-,  tudse-,  vorte-. 

urtehave,  no.  urt9haw  i  (Vens.),  = 
rgsm. 

urtekolonie,  no.  urt9kdldnJ9  de  (Sø- 
vind s.) ,  eau  de  Cologne ,  se  ungersk 
vand. 

urtekost,  no.  ywkåst  æn  (Tandslet, 
Als),  =  rgsm. 

urtepotte,  no.  urt9påt  æn  -9r  (D.) ;  40 
ut9påt  æn  -9r  (Agger);  urt9påt  æn  -9 
(Søvind  s..  Vens.),  =  rgsm.;  u-  på  flug- 
ten, kastet  bagved,  frembringer  en  skov, 
se  Gr.  Æv.  I.  59 ;  pige  i  u-,  Gr.  Registr. 
nr.  42. 

urtesager,  no.  øwt9saq9r  flt.  (vestj.), 
krydderier. 

urtet5j,  no.  øqtdtøw  de  (Støvr.); 
inDt9-  el.  gt9téw  de  (Søvind  s.),  køkken- 
urter, gronsager;  dwt9téw  (Elst.).  »o 

urtpons,  no.  wåtpons  (vestj.),  ugæret 
øl  med  brændevin,  se  ølpons 


8tak9l9r  (Lild  s.);  Vokslev  s.  v.  for  Nibe 
kaldes  om  foråret  „Usle",  Kr.  IX.  91.105 
med  et  ordspil  mellem  vokse  (s.  d.)  og 
usel;  se  2. -sel;  jfr.  Aasen  usæl 

uselfltte,  no.  us9lfet  (Lem),  et  kort 
spil:   stammen  vendes   med  billedsiden 
vejret,    det  øverste   kort  skal  stikkes  el 
bekendes    [kan   det   ikke  ske,  tages  op] 

Uselborg  sogn,  no.  us9lbår9  såum 
(Løsning),  har  Løsning  s.  nord  for  Hor 
sens  været  kaldt,  mulig  på  grund  ai 
stor  armod. 

uselryg,  no.  us9lrøk  æn  (vestj.),  = 
rgsm. ;  dårlig,  svag,  frygtsom  person. 

usikker,  to.  U8kk9  (Søvind  s.),  = 
rgsm. 

uskik,  no.  uskik  æn  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

uskikkelig,  to.  uskéhh  (Lindk.), 
=  rgsm. 

uskjel,    no.    uskhl  æn  (Søvind  s.); 


urværk,    no.     urtcærk   æn    (Mors),    uskæl  æn  (Agersk.,  Andst,  vestj.,  Vejr., 
lommeur.  Mors) ;  itk.  (Vens.) ;  =  rgsm. ;  ww  vi  deJ9l 
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9t  Uq,  så  ske  dær  iri9n  u-  (Søvind  s.); 
do  skal  ehc  kom  te  å  lij  no  uslcU  (Vens.) ; 
dcer  skir  dæm  eydn  uslccel  (D.). 

uskjændt,  tf.  uskæéc  (Vens.) ;  uslcæn 
(vestj.);  se  ubrændt. 

iisko,  no.  se  udskud. 

uskundelig,  bio.  forstærkende  til- 
læg; hon  wa  så  usko'ndøli  grem,  de  æ 
u-  kdtc  (Vens.),  overmåde. 

uskyldig,  to.  wskyh  el.  u'skyldiio 
(Søvind  s.),  =  rgsra.;  „sit9  to  uskyldi 
lam",  Grb.  119.62;  han  æ  liså  uskyU 
som  en  sywgrs  rowoti  (vestj.) ;  hqj  æ  så 
uskyli  som  de  hån,  dær  eAc  æ  fdj  (Vens.) ; 
kun  et  u-  mske  kan  jage  en  ond  ånd  i 
ugleham  bort,  Sgr.  IV.  178;  u-  barns 
bon  frelser,  Thiele  I.  283;  det  er  u-  til 
7  år  gammelt,  Tr.  pop.  VI.  36,  VIII.  373; 
det  kan  ikke  skære  sig  på  kniv,  Folkev. 
XI.  459.29 ;  u-  lider  aldrig  for  skyldig,  se  le-  ao 
genden  Kr.  Sagn  II.  259.36,  jfr.  »engel  og 
eremit",  Gloust.,  Fict.  I.  21  m.  henv.,  Gesta 
Roman.  kap.  80,  Gråne,  Jacques  de  Vitry 
s.  50. 109  m.  henvisn,  s.  180;  Gering  II. 
247,  Liebr.  Dunlop  s.  309  b.  flg.;  u-  på- 
tager sig  skyld.  Gering  II.  226 ;  u-  udgydt 
*blod  (s.  d.)  kan  ej  skjules,  Urq.  III.  270; 
vidner   mod   uretfærdig   dommer,    Thiele 

I.  335;  den,  som  henrettes  u-,  kræver 
el.  får  tegn  på  sin  uskyld :  klokker  farer  3o 
ud  af  kirken  ved  ringning,  Thiele  I.  194; 
han  røres  ej  af  orme  i  ormegård,  Søegd 
2 1 ;  præstegård  brænder  så  mange  gange, 
som  den  uskyldige  er  knebet  med  gloende 
jærn,  Møller,  Bornh.  26 ;  jfr.  den  u-  dræbtes 
blod  løber  opad,  Daae  I.  42  ;  alterbægeret 
springer  istykker,  da  den  uskyldige  drik- 
ker, Haukenæs  IV.  339 ;  vejr  opklares 
på  hans  bon,  Thiele  II.  306;  sten  aldrig 
tor  på  grav,  Kr.  Sagn  III.  124.38;  blod^o 
drypper  fra  stenhjærte  på  hans  grav, 
Mhoff  76;  grav  gronnes,  Krist.  Sagn  IV. 
347.91.  437,61;  lys  brænder  over  grav, 
Afzel.  Sagoh.  III,  103;  fremvældende  kilde 
vidner,  Amins.  II.  114;  sø  udtorres,  den 
forsvundne  sølvske  ligger  på  sten,  Thiele 

II.  13;  den  halshuggedes  blod  forvandles 
til  mælk,  Grimm  S.  I.  136.98,  II.  154.179; 
syv  ege,  der  forenes  til  én  stamme,  gror 
op  af  hans  grav,  Kuhn  N.  S.  s,  107, 122;  so 
træ  plantes  med  top  ned  og  gror,  Kuhn 
M.  S.  s.  122.116,  Urquell  III.  320,  jfr. 
Pm.  Vlk.  I.  18.17,  V.  166.29;  træ  på  grav 
bærer  røde   blade,   Gav.  V^.   II.  XL  VIII; 


m 

ser,  11 


tor  gren,  sat  forkert  i  jord,  vokser, 
Strackerjan  II.  149  d;  afhugget  pæl 
vokser  op  på  grav,  Mhoff  141;  kost 
gronnes,  Knoop  Pm.  152;  skarpretterens 
sværd  gronnes ,  Kuhn  W.  S.  I.  82.  73, 
se  3.  nåde,  træ  III.  866.47  b;  der  skal 
ingen  ro  blive  på  gården,  uden  den  u- 
henrettedes  hoved  kommer  til  at  ligge 
på  loftet,  Kr.  IV.  1 20.  167 ;  den  uskyldige 
varsler  hævn  over  sine  anklagere,  Krist. 
Alm.  V.  136.370. 

uskåren,  to,  uskon  (Lild  s.);  uskor 
(Vens.);  i  uskor  hæst  (Vens.),  også  blot 
æn  uskor  (Elst.),  =  hingst;  se  springhest. 

uslumpelig,  to.  uslomp9l9  (N.  Slesv.), 
uheldig,  ulykkelig,  jfr.  vanslump. 

uslået,  to.  i  udtr, :  „vi  har  uslået 
og  en  slump  til"  (Føvling  s.  v.  Kongeåen), 
o :  i  overflod  og  mere  til,  se  Kr.  Ordspr. 
s.  373,  må  være  misforståelse  af  guds 
lån  (s.  d.). 

usmol,  no.  se  ordsmål. 

usne,  uo.  U89n  usn9r  usdnt  (Vens.), 
=  udsigne?  —  go  re  korsets  tegn  foran 
hver  hest  med  den  hojre  fod,  inden  man 
kører  ud;  hd  do  us9nt  we  øqdn?  se 
J.  Saml.2-  I.  56 ;  fra  Sydfyn  oplyses ,  at 
vil  man  have  held  af  køreturen,  må  man 
gå  hen  foran  hestene  og  med  svøben 
slå  et  kors  foran  dem  på  jorden  og 
derpå  spytte  tre  gange  til  siden,  inden 
man  kører  ud,  se  Sgr.  IV.  57.  77,  jfr.  Kr. 
VI.  292.385;  se  kjøre  II.  165.12  b,  jfr. 
Schrøder,  Hojskolens  Hist,  77 ;  inden  man- 
den om  foråret  satte  ploven  i  jorden, 
lagdes  økse  og  kæp  overkors  foran  hestene, 
Kr.  IX.  72.  62,  Sagn  VII.  298,  02;  el,  han 
tog  først  plovskæret  og  slog  dermed  et 
kors  i  jorden  foran  dem  (Mors);  jfr. Wh. 
Vlk.  XIV.  140;  se  fremdeles  Petersen, 
Nord.  G.  73,  Bruzel.  77.  93,  Amins.  V. 
101,  VIII.  128,  Nyland  IV.  69,  Knoop  Pm. 
168.27,  Pm.  Vlk.  III.  90,  VII.  55.1.5, 
Braz^-II.  168,  Strackerj.  1.347.29,  Kuhn 
M.  S.  381.45,  Wuttke  nr.  628,  P.  Vlk. 
X.  94.4,  Meyer  Vlk.  211,  Bad.  398,  jfr. 
Yorksh.  Fik.  217,  Mélus.  VI.  163,  IX.  202 
ned.,  Tr.  pop.  XV.  551,  P.  Arch.  XIII. 
430  a;  sign  Cæsars  overtro,  Soldanl.  56; 
smlgn  når  der  spændes  fra,  skal  skagler 
lægges  over  kors,  Henriks.  11. 

u-suu,  to.  usnu  (Lindk.);  han  ær 
et  så  u-  ehda',  o :  han  er  klog,  snu  nok. 

usote,  to.  se  usåttes. 
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usovet,  bio,  i  udtr. :  du  har  meget 
usovet  og  lidt  ulevet  (Århus  egn),  se  Kr. 
Ordspr.  s.  373. 

ussen,  uo.  se  usne. 

ustadig,  to.  ustgdi  (Søvind  s.),  = 
rgsm. 

ustaj  el.  -stajels,  no.  se  udstand, 
-else. 

ustand,  no.  ulave,  uorden,  Mb,,  se 
udstand. 

ustandig,  to.  ustariB  (Sundev.),  usta- 
dig i  arbejde,  skødesløs. 

ustyre,  no.  ustyjr  æn  (Vens.),  klam- 
meri, spektakel;  dær  ær  æn  groma  u- 
dér,  hvor  der  er  mange  born  f.  eks. ;  di 
håUr  sdnt  æn  gromø  u-  i  de  kromr. 

ustyrtelig,  to.  ustørtali  (Vens.),  over- 
måde stor;  æn  u-  hop9n;  se  unådig, 
uskondelig. 

ustævnet,    to.    i  udtr.:   ustævnt  bor 20 
være  unævnt,  se  Kr.  Ordspr,  s.  373. 

ustånd,  no.  se  udstand. 

usund,  to.  uson  (vestj.,  Søvind),  = 
rgsm. ;  nåk  æ  nåk,  fåmdj  ce  tison  (Lisbj. 
Terp),  Sgr.  1.  190.1129. 

usværk,  no.  se  voksværk. 

usyndet,   to.    wær  usømd  æpo  jcen 
(Mors),    ej    at   have   forset   sig   mod   en,  ! 
især  m,  h.  t.  pengesager,    have  gjort  en  \ 
ret  og  skel ;  u-  o  jæn  el.  mud  jæn  (Thy). 30 

usynlig,    to.    især  i  handelssproget:  i 
frij,   får   usynh   fæjUr  (vestj.),    om  dyr;  I 
vætter  og  troldmænd  kan  gore  sig  u-,  se  i 
Qvigst.71,  Mhoff78,  Gr.  Elfenm.  LXXXV;  \ 
—  i  æ ventyr  og  overtro  forekommer 
ofte  midler  til  at  gore  sig  u-:  hjærtet  af 
en    sort   kat,    nedgravet   torsdag   aften   i 
ny   potte    på   kirkens  nordre  side,  tredie 
torsdag    aften    derefter    findes    en    ring, 
der   gor   dens   ejer  usynlig,  J.  Saml.  IV. 
163.152,  jfr.  Z.  f.'  M.  II.  287;  ved  flagger- 
museblod,  Kr.  Sagn  VI.  439. 9G,  jfr.  Wh. 
Vlk.  VIII.  400;  man  bliver  u-  ved  hjælp 
af  en  ravnesten,  J,  Saml.  IV.  164. 153,  se 
derom  Gr.  Løsningsten  s.  38,  jfr.  Kr.  Sagn 
VI,  439.97  flg.,  Lucidarius  s,  49,   „hulin- 
hjalmsstein",    Arnås,    I.   112.  634.  648. 
650-51,  II.  496,  Maurer  Isl.  S.  s.  181, 
Skytts  h.  s.  161  flg..  Wigstr.  II.  124.  224, 
sign  Rafn,  Oldn.  S.  III.  159,  Thorst.  Bæjar-*© 
magns  S,    kap.  3;    ved    en    „svalesten", 
Kr.  Sagn  VI.  440.300,  jfr.  Amins.  VIII.  116, 
Gering  II.  158,  Z,  f.  M.  I.  236.;    ved    æg 
af  kulsort  hone,  J.  Saml.  IV.  164.54-55; 


ved  et  ravnehjærte,  hvori  en  ring,  J.  Saml. 
IV.  165.56,  jfr,  Arnås,  I.  650;  når  man 
tager  hvid  ravnefjer  i  mund,  Wigstr.  II. 
124;  graves  ildskovl  el.  såld  ned  på 
korsvej,  findes  tre  dage  senere  et  spejl 
deri,  ser  man  i  det,  bliver  man  u-,  Sgr. 
X.  34.  106;  en  dværgehat  gor  u-,  se  hat 
I.  563.  18  b,  Kr.  Sagn  I.  136.  513.  361.83, 
jfr.  Asbj.  III,  104,  Hazel.  V.  24,  Grimm  S. 

I.  198.  153,  Rafn  Oldn.  S.  III.  156,  Thorst. 
Bæjarmagns  S.  kap.  2;  ligeså  en  kappe, 
se  1.  kappe,  Kr.  Æv.  III,  220,  Cuchul.  174; 
et  brændende  vættelys,  se  Fischer  60;  et 
lys  af  mskefedt,  Krauss  Vlgl.  1 44,  se  tyvefin- 
ger ;  bregnefrø,  Kr.  Alm.  VI.  1 1 9.59,  Wigstr. 

II.  126,  jfr.  Kuhn,  M.  S.  s.  206.191,  Z.  f.  M. 
11,30,  Hardwick  s.  143.  146;  man  bliver 
u-,  når  man  spiser  ufødte  (s.  d.)  horns 
hjærter,  se  hjærte  I.  631.4  b,  Kr.  Sagn 
IV.  528.88 ;  når  man  bærer  ojne  hos  sig, 
udrevne  af  levende  hvid  hane  på  korsvej, 
Wigstr.  I.  186;  ved  en  hjærneskal  (s.  d.), 
taget  på  et  rettersted,  jfr.  Busch,  Volksgl. 
s.  143,   Z.  f,  M.  I,  241.  17,    sign  Urquell 

III.  272;  ved  ært  el.  bonne  groet  i  hug- 
orms hoved.  Nyland  IV.  138,  jfr.  Folkl. 
X.  171  (græsk);  ved  et  rør,  hakkespætten 
henter  på  Kristi  grav,  Wigstr.  II,  172; 
ved  at  bære  paryk  af  hængt  mands  hår, 
Liebr.  Gervas.  s.  239.  242;  eller  hjærte  af 
frø,  sort  hone,  flaggermus,  sts  s.  252.410; 
en  stok,  man  holder  op  foran  sig  gor  u-, 
Gr.  GI.  d.  M.  III.  1 1 ;  en  spån,  skåret  af 
hindens  horn,  Krist.  Æv.  s.  260;  Thorer 
Hund  lader  udstrø  noget,  der  ligner  aske, 
som  gor  u-,  Rafn  Oldn.  S.  IV.  274,  Olaf 
Helliges  S.  kap.  129;  se  herom  Kr.  Sagn 
VI.  358,  Strackerj.  I.  99. 140,  Urq.  VI.  200, 
Schindl.  37,  Scheible,  Kloster  V.  151  flg., 
Wuttke  nr.  472  flg.,  Liebr.  Gervas.  s.  111, 
Wolf  N.  S.  s.  567.  471,  Cox,  Ginderella 
s.  517  flg.,  Folkl.  Journ.  V.  330  (Malayer); 
præsten  ævner  at  drage  det  bort,  som 
gor  u-,  se  Skytts  h.  s.  90;  huldre-bruden 
er  usynlig,  til  præsten  udtaler  velsignel- 
sen. Sande  I.  9. 

usyssel,  no.  usysdl  æn  (Malt),  ulej- 
lighed, besvær;  kom  te  u-  (Malt);  di  as 
nåk  i  u-  (vestslesv.),  kan  siges  om  born, 
der  gor  hvad  de  ikke  må. 

usyst,  to.  mulig  kun  i  udtr. :  æ  usyat 
tarm  (Sundev.),  blindtarmen  hos  gæs  og 
hons ;  ordet  kan  jeg  ikke  forklare,  en  indfødt 
Sundebo,  som  var  dyrlæge,  har  opgivet  det. 
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usædelig — utOmmelig 


usædelig,  to.  usædøh  (Lild  s,) ;  usæ- 
9h  (Vens.),  uberegnelig;  tdranræn  fahr 
så  usædah,  de  træfør  som  de  kan ;  tcdr 
klok  æ  néj  usæddU,  dæn  ær  ejt  te  å  sæd 
ætsr  (Llld  s.). 

usædsom,  to.  de  æ  så  usæsomt  mee 
werø  (Vens.),  usikkert,  uberegneligt. 

usåttes,  to.  usåt9s  (Lonb.);  us9t9s 
(Vejr.);  usåt9s  (Vens.);  usot9  (N.Sams); 


bort  med  bam;  haj  æ  slem  mæ  de  utøri; 
dær  æ  utøri  i  det  hu9;  a  komø  mæ  e^c 
fori  dæ  wo  jæntøri  utøri  åpå'  mæ,  o:  for 
jeg  får  utoj,  der  troedes  at  bringe  sund- 
hed (Vens.). 

utjenlig,  to.  utjænh  (vestj.),  =  rgsm., 
som  ikke  passer  eller  tjener  en. 

utoen,  tf.  utdwøn  (N.Sams),  uhøflig; 
Aasen  har  uto,  vanart;  utoen,  to.,  grov, 


usåt9s  el,  wsa^9s  (Agersk.) ;  wsa^ss  (Bradr.,  lo  plump,   med  henvisning  til  to,  egenskab. 


Ang.);  usqts  (Kejnæs,  Als),  uens;  hlyw 
usåt9s  mæ  jæn  (vestj.),  se  uens,  usams ; 
jfr.  isl.  usåttr;  lap-. 

ut,  no.  se  urt;  uo.  se  vogte. 

utak,  no.  utak  (vestj.,  S.  Sams); 
utaq  de  (Thy).  —  1)  det  som  er  mod- 
sat tak ;  skænd ;  fo  utøk  (Lem) ;  haé  fæk 
mam  utak  (Søvind  s.);  utak  bir9  it  åpå 
Møl  sken  (Lisbj.Terp.) ;  gode  gerninger 
lonnes  med  utak,  se  hugorm  I.  666. 2.  b,  ^o 


art,  samme  ord  som  jysk  to  uld,  se 
Kalk.  IV.   707. 

utreven,  to.  i  ordspr. :  dær  æ  moj 
i  væjm  få  utrowøn  su}y[n,  næ9  di  ska  te 
markøå,  Sgr.  I.  188.  1092  (Lisbj.Terp.); 
svin,  der  er  dorske,  dovne;  ilde  tilpas 
efter  en  rus.  Mb.  (Sønderj.  eft.  Outz.). 

utro,  to.  utrbw  (Lindk.),  =  rgsm.; 
person  i  et  æventyr,  se   1.  tro. 

utrængt,  to.  i  udtr.  som:  a  ka  nåk 


jfr.  Vang  s.  57,  Sv.  Landsm.  1. 667,  Bondes. 
Hist.  107,  Runa  VII.  39,  Luth.  Bordtaler 
(Kria  1889)  s.  7.  36,  Jacobs  Ind.  Fairy  T. 
66  m.  henv.,  Wh.  Vlk.  IV.  65  m.  henv., 
Tr.  pop.  m.  564,  jfr.  XL  511,  XIX.  319. 
515,  Kohl.  KS.I.  50.4.  —  2)  en  art  lang- 
benet mejer;  når  hyrdedrenge  ser  sligt 
dyr  på  deres  t6j,  venter  de  u-  af  deres 
husbonde  (Horsens). 

utbund,  no.  se  ausbundt. 

utegn,  no.  utæju  æn  =■  flt.  (Gjern  h.) ; 
de  ær  etiøn  u-,  o :  intet  dårligt  tegn. 

uterig,  to.  uterø  (Agerskov,  Bradr.); 
otirø  (Ang.),  ej  god  at  styre,  om  heste; 
uartig,  vanskelig,  om  småborn;  øn  uti'rø 
dræri  (Ketting,  Als) ;  jfr.  oterig,  Rietz  728, 
ustyrlig,  med  henvisn,  til  glds  uterig,  Mb. 
Gloss.  s.  249;  glsv.  tera  sig,  skikke  sig; 
mnt.  sik  teren,  Sch.  Liibb.  untére,  unte- 
rich,  sts,  uartig. 

utidig,  to.  utijø  (Vejr.,  Sall.),  som 
ikke  har  madlyst,  om  msker  og  dyr. 

utilfreds,  to.  ut9fræj  ((D.,  vestj.); 
ut9frés  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

utilgængelig,  to.  utøgætiølø  (Lindk.), 
=  rgsm. 

utilpas,  to.  utøpas  (D.,  vestj.,  Sønderj., 
Bradr.),  ikke  rask;  a  æ  no  utøpas  (Vens.), 
ilde  tilmode;  jfr.  hjamsk;  a  æ  så  utøpas 
me  0  (Vens.). 

uting,  no.  utefi  de  (D.;  Vens.).  — 
1)  bollenskab;  æ  ku  hår  moj  u-  i  æ 
jytpør  (D.),  se  udyd.  —  2)  utoj;  utøvi 
gor  ren   hæn   mæ  ham,  utdjet  går  rent 


wær  ham  utræ'fit  (Vens.),  d:  jeg  trænger 
ikke  til  hans  hjælp. 

utrøstet,  to.  =  rgsm.;  dæ  §ik  dlør 
æn  stakøl  utrøstød  fræ  heÅ9r  (Lild  s.). 

utugt,  no.  utoqt  (Vens.);  næppe  i 
rgsm's  betydn.,  men:  slette  gerninger, 
skarnsstreger;  „næ  tijøn  kom9r,  U  Wdr 
Hér  dhm  jan  løc  te  djær  ijn  utoqt" , 
Grb.  184. 38,  når  tiden  kommer,  lader 
30  V.  H.  dem  gærne  lugte  til  deres  egen 
slethed,  o:  bære  følgerne  af,  få  svien  af; 
enhver  skulde  have  lov  til  at  bespotte 
liget  og  gore  utugt  ved  ham,  hvad  de 
kunde  nu  hitte  på,  Kr.  VII.  77. 

utydeløs,  to.  utyløs  (vestslesv.,  D.), 
uden  at  betyde  noget,  f.  eks.  om  varsel ; 
de  går  ii  u-  hæn  (vestslesv.). 

utyske ,    no.    utusk    itk.  (S.  Sams) ; 

utåsk    et    (Randers),  =  rgsm.;    spøgelse 

•10  (Sams) ;  de  æ  da  æn  utåsk  i  ham  (vestj.), 

O:  et  råt,  udannet  mske;    besl.  med  isl. 

{)urs,  |juss,  se  U.  Bl.  I.  36,  jfr.  tosse,  tudse. 

utænkelig,  to.  utærikøh  (Lindk.),  = 
rgsm. 

utæt,  to.    utæt  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

utoj,  no.  utoj  de  (D.,  vestj.,  Als); 
utéw  de  (Søvind  s.) ,  =  rgsm, :  lopper, 
lus  og  lign.;  elskeren  opfordres  til  at 
tage  sin  skjorte  af,  at  manden  ej  skal 
50  mærke,  at  der  er  fremmed  utoj  i  sengen, 
Kr.  Æv.  s.  234 ;  mand,  som  nedbryder 
kirke,  ødes  af  u-,  Kr.  Sagn  IIL  142.31.32, 
se  loppe,  lus;  også:  ildere,  mårer,  rotter. 

Utbmmelig,.  to.  =  rgsm.,  som  ikke 


utrtr — V 
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kan  magtes  el.  tommes;  ,den  er  ren  og 
utæmmelig,  det  er  vist  nok  den  villeste 
kilde,  som  er  i  Salling^  Kr.  VI.  142. 

utor,  to.  =  rgsm.;  „de  hår  gu  alder 
wæt  tar  wæjjle,  sålæng,  te  dæ  æ  ett  jæn 
kjælling,  dæ  hår  si  særk  utar"  (Thisted), 
Kr.  Ordspr.  380,  se  synd  703.  1 1  b. 

utålig,  to.  utdb  (D.).  —  1)  utålelig; 
sd  moj  æn  u-  pin.  —  2)  utålmodig;  vær 
no  iM  så  utåh!  (M.  Slesv.). 

utålmodig,  to.  utåhngdi  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

utåsk,  no.  se  utyske. 

uundgåelig,  to.  uongodh  (Lindkn.), 
=  rgsm. 

uvan,  to.  de  æ  mæ  uvan  (M.  Slesv,), 
o :  jeg  er  uvant  til  det. 

uvane,  to.  nwon  (S.  Sams),  ustyrlig; 
om  kreaturer,  der  springer  over  hegn. 

uvant,  to.  uwån  (D.,  vestj.),  =  rgsm. ;  20 
de  ær  han  hipl  u-  mæj. 

uvejr,  no.  uvæjr  æn  (D.) ;  uvæ'9  (Not- 
mark, Als),  =  rgsm. ;  ved  trolddom,  Kr. 
Sagn  VII.  72;  jfr.  Arnås.  II.  261.  264  ;  se 
storm,  torden  824.  38  b. 


uven,  no.  =  rgsm.;  do  skal  ene  jé 
dæ  uwæn9  mæ'  ham,  de  ær  9  U9  spøqdls, 
nhr  hqj  ær  uj  (Vens.). 

uventende,  to.  =  rgsm.;  uvintøn 
fræmdt  (Elsted). 

uventet,  to.  uvint9t  (Søv.  s.),  =  rgsm. 

uvillig,  to.  uvili  (Søvind  s.);  uvih 
(Lindk.),  =  rgsm. 

uynde,  no.  se  ukynde. 

uyndig,  to.  uynd  (vestslesv.),  som 
intet  behageligt  udseende  har,  om  levende 
el.  livløst,  hvad  man  ikke  ynder. 

uærlig,  to.  uærli  (Søvind  s.),  =  rgsm. ; 
skære  dug  istykker  for  uærlig,  Kr.  Alm.*- 
V.  104.96,  se  rakker  III.  8.  I6b,  skils- 
misse, jfr.  kjeltring,  J.  Saml.  III.  126. 
132  anm.;  flå  1. 

uørk,  no.  alt  hvad  der  vokser  op 
uden  at  dyrkes,  ukrudt,  selvgroede,  vildt- 
voksende urter  (Slet  h.),  Mb.;  de  leq9r 
i  jæn  uørk9n  (Agersk.),  i  et  uryd. 

uørkelig,  to.  træg,  tvær;  dær  æ  da 
non,  æ  rhi  uørkdh  (Vens.),  der  er  da 
nogle,  som  er  overmåde  træge,  tvære  til 
at  tage  mod  lærdom. 


V. 


V,  bogstav;  kaldes  æn  ve  (D.,  vestj.); 
e  stu9,  k  het9  we  (Vens.).  —  v)  foran 
alle  selvlyd;  det  nordligste  Jylland  har  i 
forlyd  kun  w:  Vensyssel,  Hanherrederne, 
Thy,  Thyholm,  Mors,  Jegindø,  Fur,  samt 
syd  for  Fjorden  mod  vest:  Harboøre, 
Ferring,  Trans,  Fjaltring ;  derimod  skelnes 
mellem  i;  og  m>  i  Hygum,  Engbjærg,  Tor- 
ring, Dybe,  Bovling;  w  findes  ligeledes 
udelukkende  som  forlyd  i  det  nordlige  40 
Himmerland,  i  Sønderlund,  Skivum,  Bor- 
regård ,  således  at  Trende  å  gor  skel 
imod  vest;  i  Solbjærg,  Terndrup,  Siem, 
Thorup  ,  Årdestrup ,  Suldrup ,  Mosbæk, 
Havbro,  V.  Hornum,  Bjdrnsholm;  w  i 
Strandby,  Farsø,  Skjøstrup,  Lille  Binde- 
rup (?),  Fragstrup,  Morum,  Nyrup,  Grynde- 
rup,  se  Kr.  Alm.'-VI.  264.79,  267.98.00; 
—  derimod  skelnes  mellem  «  og  «>  i 
Vedum,  Korup,  Hedehuse,  Astrup,  Rold,  so 
Haversbro,  Sønderup,  St.  Binderup,  Års, 
Onsild ,  Farsø ,  Fovlum ;  i  Gislum  og 
Vognsild  s.  for  Havbro,  i  Strandby,  Sjø- 
strup,   Års  s. ;    —   M>   som   udelukkende 


forlyd  i  Djursland  i  Tirstrup,  Pederstrup, 
Stabrand,  udenkjærs  (s.  d.),  såvelsom  i 
S.  Herred ;  (dog  w-) :  Hammelev,  Voldby, 
Villersø,  Karleby,Veggerslev,  Gjerrild ;  ligeså 
i  Helgeijæs,  Mols  h.,  Sams ;  —  v  0%  w  der- 
imod i  Kastbjærg,  Feldballe,  Kolind,  Per- 
strup.  Nødager,  Epdrup,  Bregnet ;  der  skal 
siges  Wæjlbø  s.  f.  Kolind  Sund ;  (alt  efter  vel- 
villig meddelelse  af  V.  Bennike);  —  i  Øst 
Himmerland,  siger  E.  T.  Kristensen,  Folke- 
minder IX.  163:  „hvor  jeg  nærmere  har 
undersøgt  grænsen,  støder  den  på  Rold 
Skov,  hvor  en  mose,  kaldet  Sorte-Mose, 
gor  skellet  mellem  Årestrup  og  Ravnkilde. 
Øster  på  går  en  stor  dal,  som  kaldes 
Skjeldalen,  og  i  to  henseender  svarer  den 
til  sit  navn.  Fra  skovens  østre  ende  går 
skellet  omtrent  hge  i  øst,  indtil  det  mel- 
lem Veddum  og  Skelum  stikker  i  sydøst 
ned  vest  om  Aisodde,  så  at  altså  denne 
by  er  det  sydligste  østjyske  punkt,  hvor 
man  har  w.  I  Vest  Himmerland  véd  jeg, 
at  Års  og  Sønderup  har  to-,  Binderup, 
Brorstrup  og  Haverslev  har  [ogsåjv-",  se 
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dog  V,  Bennikes  og  M.  Kristensens  „Kort 
over  de  Danske  Folkemål  nr.  45.  —  Efter 
k,  t,  d,  s  findes  w  foran  alle  selvlyd  over 
hele  Jylland,  se  de  nævnte  Kort  nr.  47 : 
den  sydlige  grænse  går  omtr.  fra  Hojer 
(S.  Jylland)  i  skrå  retning  til  Kolding ;  — 
syd  for  w-grænsen  lyder  foran  ce,  e,  i, 
u  —  v;  foran  a,  å,  d  —  w;  således  fin- 
des det  i  V.  Vedsted,  Hvidding,  Lundsmark, 
Brøns,  Vodder,  Gånsager,  Døstrup,  Brede,  lo 
Emmerlev,  Hojer,  vistnok  blandet  med  v 
i  samme  stilling  i  Spandet,  Skjærbæk, 
Meolden,  måske  også  i  Gånsager  og  Vod- 
der; Lyngby,  Sønderj.  Sproglære  s.  33 
anfører  fra  Emmerlev  sogn:  waå,  tcår 
(vor),  wost  (ost),  wa  (hvad),  wir  (hvid), 
men  tilfojer:  ip  stod  langt  nærmere  v 
end  i  Norrejylland ;  —  i  Østjylland  fin- 
des to  foran  a,  d,  o,  o  til  Vejle  Fjord 
og  å,  men  ikke  sydligere,  det  lyder  i  20 
Randbøl,  Tøsby,  Lindeballe,  Ringgive, 
Grene,  V.  Starup,  Bække,  Stenderup,  As- 
tofte,  Jærnved,  Darum;  i  Lindballe  (Tor- 
rild  h.)  siges:  hwål  å  kwål  å  was  d 
toan  å  walkomsn  d  go  mu9n,  men  læn- 
gere sønderpå:  hdl  d  kdl  d  vas  d  va'h, 
d  valkomøn  d  go  mdn,  Kr.  IX.  101.81; 
i  Hojen  ved  Vejle  (Jerlev  h.):  van,  vas, 
var,  valkom9n,  derimod  i  Jælling:  waft, 
was,  walkomøn,  se  Thorsen ,  Lydlære  30 
s.  62;  —  w  forekommer  aldrig  foran 
ordets  selvlyd  i  Sest,  Hejls,  Vejstrup, 
Vamdrup,  Skodborg,  Vimtrup  og  sydpå, 
i  Brendstrup,  0.  Linnet,  Branderup,  N. 
Løgum,  Kummerlev,  Nybo,  Visby  og  østpå; 
overgangen  t/;r->&r-_,  se  b,  bogstav,  sprog- 
kort nr.  46;  —  i  nogle  målarter  findes 
undtagelser  fra  regelen,  at  w  står  som 
forlyd  foran  a,  således  f.  eks.: 

vq — værre, 

vq9 — værd, 

vaqt — vagt, 

val — valg, 

vals — vals, 

varm,  ældre  vcerm — varm, 

vars9l — varsel, 

vas — vase^ 

vaskow—vaxsko  (Søvind    s.);   - 
som  forlyd  efter  en  medlyd,  f.  eks. : 

hwdlsman —  bolsmand, 

hwon — horn, 

hwdt — hårdt, 

kwbl—kM\, 

kwdlk—ko\k, 


kwork — kork, 

kwbst — kost, 

kwdt—koTi, 

mipdø — modig, 

mwbdns — modens, 

mwor — mor, 

mwdrst — morrod^ 

mwos9r  flt. — moser, 

mj<;o^— [travlt], 

MtDot9n — Morten^ 

nwor9st — nordligst, 

pwot — port, 

twon — torn; 
i    en    del   ord  har  bygdemål  ligeledes  w, 
hvor  rigsmål  intet  v  har,  således  i : 

Wol9—0\Q, 

wonsda — onsdag, 

woni — orne, 

worm  —  orm;  — 
en  del  ord,  hvor  v  i  rigsmålet  er  forlyd, 
har  i  forskellige  bygdemål  u: 

M?— vugge, 

Ulbdr9 — Valborg, 

M^— vogte, 

umd—våd, 

uw9n  —  \ogn, 

Um—Yor  herred, 

omn — vane  (Søvind);  — 
i  udlyd  og  hvor  det  danner  tvelyd,  findes 
vist  hele  N.  Jylland  og  S.  Jylland  over: 
-atc,  -ew,  -iw,  -ow,  -uw,  -yw,  -æw,  -øw, 
-ow,  -du>;  —  Fanø  og  Læsø  danner  dog 
herfra  en  undtagelse,  der  findes: 

g — ave, 

a9r — ager, 

gt9n — aften, 

bro — brev, 

gra — grav, 

grg — grave, 

ha — hav, 

hg — have, 

hg9l — hagl, 

hg9n — havn, 

hp9n — hævn, 

hon — hjorne, 

i« —jage, 

kig— klage, 

fcon — kjørne, 

mg9r — mager, 

ng9l — nagle, 

ngn — navn, 

pig — plage, 

ro — ræv, 

sa— save. 
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sqn — savne, 

sla — slag, 

vo — væve, 

vq9l — vævel, 

vqstsr — vævster; 
men:  dow,  døv;  hyw,  hoj;  howl,  hcivle; 
klomr,  kløver ;  lyw,  liv ;  low,  leve ;  loum, 
logn;  lown,  levne;  prow,  prøve;  rown, 
revne;  skryw,  skrive;  skåw,  skov;  snowl, 
snovle;  stiiwl,  stovle;  såw,  sove;  tyw, 
tyv;  vro^l,  vrovle;  —  „ja  uw,  e,  r,  de 
hlyw9  jé  wær  å  wæi',  tefic  Las" ,  Grb. 
s.  84.  68 ;  tydeligere :  we,  e,  ér,  ^tr,  de 
blyw9r  tchr  å  toer  (Stenum) ;  en  sprog- 
prøve fra  Vens.  er:  hon  sa  åpå  stwdl  å 
so  te  swdl  å  søb  å  »n  stedt  påt  (Sulsted) ; 
i  Helium  haves:  stol,  sol,  sot;  —  remser, 
der  vrænger  ad  folk,  som  bruger  w  som 
forlyd:  Kræ  Wæjstar  wælt  tcæjstsn  Læ- 
wi'qs  U)æjst9rhjær9s  wæjstsr  wajsgrgv  mæ : 
æn  las  hwiling  (vestj.),  jfr.  Kr.  VI.  318.47; 
a  wælt  wæjstøn  få  Wæjl  i  dæh  hor  win- 
t9r  i  dæn  strætl  u^æjlow!  siges  for  at 
spotte  med  Tyboer  og  andre,  der  har  w 
i  alle  stillinger;  Wæjst9n  æ  wæj  æi'  æ 
hwiUri  wælt;  Wis  mæ  æ  wæjst9r  wæj  te 
Læmwi'q  wæjrmøl  (vestj.);  el.  di  tår  æ 
wæstsr  wæj  a  Læwiq  (vestj.) ;  fanøn 
wælt9  mæ,  a  kom  gal  astæj;  a  wælt, 
faffån  wælt9  mæ,  wæjstsn  dæn  wæjst9r 
wæjrmøl  wæjstsn  Læwiq  wæjst9rg,  siges 
i  Vestj.  for  at  spotte  Morsingboer  og 
Thyboer;  wæst9n  Wesh  wæjrmøl  å  wæ- 
st9n  æ  wæj,  dær  wælt  æ,  dæwl9n  wælt 
mæ,  mi  wih^gryd  (vestj.);  Vejerslev,  S. 
Herred,  Mors,  jfr.  Kr.  IX.  100.76,  jfr.  Har- 
boørebo  I.  555.29  a;  wæk,  wæk,  hæj9r  te 
wænstr9 !  æjs9n  ka  wi  et  wær  hær;  a 
wælt  æpo  wæJ9n  å  tavt  æn  dæk9n  mæ 
9n  rø  we  pp,  se  Krist.  Ordspr.  s.  516;  i 
Farsø  siges :  wæjst9n  få  wæJ9n  leq9  wæh^sn 
wælt;  i  Bjornsholm:  væjstdn  osv.,  Kr.  IX. 
101.79  (Gislum  h.);  wæjstin  få  wæJ9n 
leqd  før9ti9n  wælt,  siges  i  N.  Himmerland, 
Kr.  IX.  101.78;  i  Himmerland  gores  nar 
ad  Vendelboer  med:  wæjr  å  wen  kom9r 
wæjstdn  en,  Kr.  VI.  314.  17;  søda  wæn  i 
wærd9n,  gi  mæ  no  di  wili  å  di  wænskab, 
så  æ  wi  ewiq  wæmr  i  wærd9n,  de  æ 
wes  wærk  (Mors);  a  æ  fra  Læmwiq, 
som  æ  hwihri  leq9r  tvænt  mæ  æ  hwid  i 
æ  wæjr  (Sneum  s.),  spøgende  afvisning, 
se  Kr.  Ordspr.  518;  dæn  fåbaA9d9  swdt 
tvemkg  wæj9lam,  dæé  bol^dr  mæ  wil  wær9- 


løs  niJ9r  i  æn  stuw9  wilhwdl!  (Borbjærg), 
spot  til  Vendelboernes  w;  Sallingboen 
sporger  Thyboen:  ,hvad  er  we?,  denne 
svarer  så:  wi  o  we,  bet9  bån,  de  æ  jæt!*^, 
Kr.  Ordspr.  s.  497.4f81 ;  ~  bogstavremser 
med  v:  ,vi  ville  vaske  vore  hvide  (ven- 
ners) veste  ved  Vestervold  ved  varmt 
vand"  (Thy,  København);  el.  ,vi  véd  vor 
vej,  hvor  vi  vil  vandre ;  vi  vil  vist  vandre 
I  verden  vide"  (Jælling),  se  Kr.  Borner.  106 ; 
jfr.  Ehlers  Rb.  38.  9. 10,  Simr.  Kb.  309.84, 
Jahn  S.  544.673,  P.  Volksk.  IV.  134,  Ur- 
quell  V.  177.  180.  222,  Wegener  nr.  185, 
Bl.  HV.  I.  18  b,  Meier,  Kinderr.  87.  56, 
Rochh.  KS.  32,  Ndl.  Vlk.  I.  Ild,  54.  5, 
Ons  Vlksl.  1.  58. 7 ,  sammenlign  HaUi- 
well  NR.  137. 

va,  steo,  se  hvad ;  to.  se  værd^  værre. 

vabbes,  no.  vab9s  (D.,  vestj.) ;  væb9s 
(Agerskov) ;  itk.,  flt.  -9r  (Bradr.).  —  1) 
navnet,  hvormed  en  hundehvalp  kaldes ; 
også  =  hundehvalp:  de  æ  kon  it  væb9S 
(Bradr.);  de  æ  kon  æn  lih  vab9s  (vest- 
slesv.).  —  2)  waps  i  (Vens.),  i  fi  waps, 
en  tyk,  fed  mand,  se  hvalp  2. 

våbens,  no.  se  våbenhus. 

vable,  no.  wab9l  el.  wqb9l  æn  -9r 
(Vens. ,  Hanh.) ;  wab9l  æn  -bhr  (Mors) ; 
waw9l  æn  -9r  (vestj. ,  N.  Sams) ;  wgbil 
æn  -bhr  (Agger);  wavgl  æn  -vhr  (Støvr., 
Vor  h.,  Søvind) ;  wov9l  æn  -9r  (D.) ;  voy9l 
æn  -9r  (Agersk.).  —  1)  =  rgsm.,  vable, 
som  fremkommer  når  man  har  brændt 
sig,  el,  ved  arbejde  (alm.) ;  vi  for  wavhr 
i  æ  hivar  (Lem),  jfr.  di  for  æ  hin9r  brøt 
(Ryde).  —  2)  vandmand,  medusa  (Ag- 
ger, Mors,  N.  Sams);  se  brænde-,  hav-, 
hå-,  SØ-;  jfr.  Rietz  vapla,  sej  spytklump, 
med  henvisning  til  lat.  papula,  vable; 
se  blegn,  poge. 

vableret,  to.  wavl9r9  (Søvind  s.),  = 
rgsm.,  besat  med  vabler, 

vad,  no.  wå  el.  tvg  é  best.  -9  flt.  -9r 
(Vens.);  wå  itk.  (Øland);  waj  æn  (Brø- 
rup s.) ;  voj  et  voj  (Agerskov) ;  i  sted- 
navne -waj  el.  -waJ9t  (Elst.);  sted,  hvor 
man  kan  vade  over  å  el.  bæk;  Dywå 
(Vens.),  herregård  i  Skjæve  s.,  skrives 
Dybvad,  synes  at  betyde:  Dynd-vad; 
)  „Frowwå" ,  Grb.  170,  Frue- vad;  broer 
var  sjældne  i  ældre  tid,  seStoltsOpt.  s.  138, 
P.  Peders.  (Bjerge)  Tids-,  Familiesk.(1883) 
s.  33;  forekommer  nu  kun  i  stedsnavne 
Skajwaj,  vadested  over  en  bæk  i  Toftum ; 
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Ga7n9l  wajs  hrdtp  i  Brigsted,  Søvind  s.; 
I^q9,  Egvad  v.  Tarm;  „de  vår  da  et 
fangns  våj!"  såj  æ  påtdman,  da  kør  han 
gæmøl  Synsrhård  Fjosr  (Branderup),  i  vari- 
anter :  Limfjorden,  Sgr.  I.  1 69.707 ;  måske 
kan  hertil  føres  :  æn  bets  wbj  (S.  Herred, 
Djursl.),  eij  som  ingen  vegne  kommer,  se 
vade,  vaje. 

vadde,    no.    var9  æn  -r  (Daler).   — 

1)  jord,  som  havet  skyller  op  udenfor 
havdiget  og  som  hojvande  overskyller, 
mens  det  ved  sædvanlig  flod  er  tort; 
jfr.  plt.  watt,  se  ordsaml.  i  Quickborn; 
søjord,  vese.  —  ^)  ud  o  æ  warør  (D., 
glds),  ud  på  vadderne,  havbunden,  der 
ofte  milevidt  ligger  tor  i  ebbetiden,  se 
Fb.  Bondeliv   10. 

vaddehø,  no.  varøhø  de  (Daler),  hø, 
som  gror  på  vadderne. 
vade,  uo. 

wåj  -9r  -9t  wåj9t  (D.,  Malt,  vestj.,  Sall.); 
nt.  ft.  tf.  -9r  (Vejr.); 

woj  -9r  -9t  el.  ft.  woj  tf.  woj,  (Andst); 

wå  -9r  -9t  wå9t  (Fanø); 

wuj  -9r  -9d  -9d  (Thy,  Mors); 

wåj  -9r  -96  -9d  (Lild  s.); 

wo,  -9r  el.  wd9r,  -9  el.  wåj,  wd9  el.  wåj 
(Vens.) ; 

wå  -9r  wåj  wåj  (Heil.  h.); 

wåi  (N.  Sams) ;  wå9  (S.  Sams) ; 

wåj  wåj9  wåj9t  wåJ9t  (Elsted) ; 

voj  -9r  -91  voJ9t  (Agersk.) ; 

våj  -9r  -9t  våjgt  (vestslesv.) ; 

vai  vqJ9r  vajt  vajt  (Bradr.); 

voj  el.  vqi,  voJ9  voJ9  vojø  (Sundev.); 

våi  væJ9r  vå  vå  (Ang.); 

voj  voJ9  vo  voJ9  (Nordborg); 

voj  våJ9  voJ9  voj9  (Egen,  Notmark); 

voj  våj9  voi  våj9  (Hagenbj.,  N.  AIs); 
=  rgsm.;    dræyi  wåj  ømr  p9n  (Vens.); 
wåj  dw9r  OB  o,   vade  over  en  å;    wåj  æ 
træsk9r  omr  (vestj.),   1)  gå  så  langt  ud 
i  vand,  at  træskoene  bliver  fulde  af  vand ; 

2)  drikke  sig  fuld;  go  o  wå  (Fanø);  ka 
do  wåj  9t?  (D.),  kan  du  bunde  ved  at 
vade?  jo  læy9r  æn  wåj9r  jo  dyv9r  æn 
søk9r  (vestj.),  ordspr. :  jo  længere  man 
vader  ud,  jo  dybere  man  synker  i;  va 
ek  vi9r  u,  som  do  se  te  Ians!  (Ang.), 
vad  ikke  længere  ud  end  du  kan  se  til 
land;  også  siges  alm.  om  sol  og  måne, 
at  ,de  vader",  når  de  skinner  gennem 
tåge :  sghn  wbj9  ne9  (Tolstrup  s.  v.  Hor- 
sens),  den  vader  ned,  når  den  går  ned, 
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dækket    af  sorte   skyer;    go   å   wb  ic 
(Vens.),   O:    ikke   kunne   få   ende   på 
bejdet;    se   vadende,    vadike;    jfr.  Aasen 
vada^  isl.  va(^a,  htsk  waten. 

vadebrok,  no.  wåjbråk  æn  (Århus 
egn),  person,  som  vader  langt  ud,  søler 
sig  til. 

vadebukse,    no.    wåbdws    æn   (D.), 

[  skældsord   el.  kælenavn:    en   lille    dreng, 

10  der  nylig  har  fået  bukser;    også  en  lille 

mand;   i  wobows  (Vens.)    også:   en  våd 

og  skidden  person. 

vadehose,  no.  vajhos  æn  -hos9r 
(Valsb. ,  Bradr.).  —  1)  =  vadeskaft.  — 
2)  skældsord,  et  tåbeligt  mske. 

vadende,  tf.  i  udtr. :  go,  blyw  wdi 
el.  woj  (Vens.),  o :  blive  våd  om  fødderne ; 
blytc,  væ  wåJ9h  (Årh.  egn),  se  vasko. 

vadeskaft,    no.    vajskawt  et   -skawt 
20  (Valsbøl) ,    fodløse    strompeskafter,    som 
kvinder  bruger. 

vadeskank,  no.  wåjskarik  æn  (vestj.), 
skældsord  til  drenge,  der  tilsøler  deres 
klæder  ved  at  vade  i  vand  el.  snavs. 

vadesok,  no.  wojsåk  æn  -såkdr 
(Andst),  skældsord  til  en  kvinde,  som 
går  i  vand,  er  tilsølet. 

vadested,  no.  wåstæj  æn  -8tæj9r 
(D.);  wajstæj  æn  (vestj.);  vast9  æn  -r9 
30  (Andst) ;  wojste  æn  (Sall.) ;  wosté  é  best. 
-stea  Ht -ste9r  (Vens.),  =  vad;  „di  røk9 
ni  te  wdst9,  de  koipns  falk  skul  øw9r 
får  å  kom  te  dkm" ,  Grb.  166.13;  „pigens 
v-",  Thiele  II.  17,  hun  lagde  et  brød  un- 
der sin  fod,  se  trinesten. 

vadestedrider,  no.  vogtere  ved  told- 
grænsen, hvor  der  var  ulovlige  vadesteder, 
se  JSaml.S-IV.  130. 

-vadet,  tf.  se  for-. 

vadike,  uo. 
vaj9k  -9r  -9t  (Valsb.); 
vaJ9k  -9  -9  (Als,  S.  Herr.) ; 
voJ9k  (Kejnæs); 
=  vade;    m.  h.  t.   formen  jfr.  sinke   af 
sén,  ynke  af  om. 

vadmel,  no.  wanm9l  de  (D.,  Lindk., 
S.  Sams),  jfr.  kjødmad;  wajm9l  de  (Lonb., 
Vejr.);  wærnsl  e  best.  -t  (Vens.);  wæm9l 
de  (Mors,  Thy,  Havbro  s.);  vajm9l  de 
60  (Verst,  Sem,  Agerskov,  Vonsb.);  vejmøl 
best.  -9t  (Søv.,  Elst.) ;  =  rgsm. ;  toj,  hvoraf 
rendegarnet  er  uld;  „wanm9l  o  læJ9r,  de 
æ  mi  bæst  klæJ9r;  silk  o  kabmaqk,  de 
ær  å  mi  tatik'^  (D.) ;  el.  „kle  o  klamayk 
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kom9r  mæ  åhr  i  ta^k,  waAmdl  o  læj9r 
ær  ål  mi  klæJ9r'*  (vestj.);  et  gåt  støc 
tcæm9l;  hqj  war  i  no  gu  wcbtmIs  klhr 
(Vens.) ;  hi  vhjmils-tråi  (Søvind  s.) ;  den 
daglige  vinterdragt  var  af  gråt  vadmel, 
også  kirkeklæderne  var  vadmelstoj;  de 
unges  var  sorte,  de  gamles  lyseblå,  og 
disse  sidste  var  ofte  snese  af  år  gamle; 
thi  i  de  tider,  da  det  holdt  hårdt  at  få 
nye  klæder,  mødte  mangen  olding  i  detio 
sæt  toj,  han  havde  anskaffet,  da  han 
blev  karl.  Stolt  Opt.  s.  48;  o  vow  wan- 
m9l  (D.),  en  sangleg,  vist  af  ny  oprin- 
delse, indført  ved  hojskolerne  fra  Sverige, 
se  Kr.  Borner.  640,  jfr.  Wigstr,  I.  303, 
Arwids.  HI.  196,  Støylen  109;  en  anden 
form:  ,Webertanz",  P.  Vlk.  V.  17;  i  en 
remse:  , moder  får  intet  v-  iår",  Krist. 
Borner.  372. 20;  et  stykke  trillende  v- 
ham  for  kirkevare,  Kr.  Sagn  II.  390.  17 ; 
katten  sluger  12  læs  v-,  Sgr.  VII.  184; 
jfr.  Aasen  vadmaal;  isl.  vå<'^,  klæde;  mnt. 
wåtmål  el.  wåtmel,  Sch.  Liibb.,  wåt,  klæd- 
ning; se  våd,  no. ;  1.  hvid  1,  tosel,  uld- 
tosel,  vat, 

vadmelklæder,  no.  — -  rgsm. ;  han 
håd  æn  gum  law  wanmslsklæjør  flt.  (D.), 
et  sæt  hvide  v-,  M.  Skr.  s.  59,  o:  ufar- 
vede, jfr.  Sgr.  IX.  113.115. 

vadmelsmave,  no.  wærnølsmaw  æn 
(Mors),  mave,  som  kan  tåle  alt. 

vadmelsskjørt,  no.  wahm^lsskøt  æn 
(vestj.),  skørt  af  vadmel;  kwenfålkdn  di 
gik  mæ  hig  væjmølskorta  å  et  het9  striwt 
liiDStøk,  Kr.  IX.  222  (Linå  s.) ;  prinsessen 
får  V-  på  i  æventyret,  Kr.  V.  109. 

vadsæk,  no.  wasék  i  best.  -i  flt.  -sek 

»(Vens.);  tcujsæk  (Agger),  =  rgsm.;  „lige- 
som vadmel,  af  forældet  vad,  klæde", 
Grundtvig,  Haandordbog.  40 

vaem,  no.  se  vom. 

vaffel,  no.  tcaf9l  æn  toafhr  (vestj.; 
Søvind) ;  vaf9l  æn  (Andst,  Sundev.).  — 
1)  tynd  kage,  bagt  mellem  fladerne  på 
et  vaffeljærn;  derom  gåden:  htcål  få 
htcål  å  enda  et  hwål,  Sgr.  VI.  51.  466, 
jfr.  goderåd.  —  2)  en  lusing;  gi  jæn  el. 
fp  æn  warm  tDaf9l  (Malt,  alm.),  o:  få 
et  hårdt  slag  på  øret;  jfr.  *bakkelse; 
sansekage ;  jfr.  htsk  waff'el,  ntysk  wafel,  50 
eng.  wafer,  oblat. 

vaffellioved,  no.  som  rimord;  når 
der  sporges :  „htoa  få  no"  ?  kan  svares : 
„et  u)af9lho",  Sgr.  II.  25.170  (Lisbj.T.). 


vaffeljærn,  no.  wafaljan  æn  (D., 
vestj.);  itk.  (Søvind  s.)^  form  til  at  bage 
vafler  i,  sign  „Eisenkuchen",  billede,  Wh. 
Vlk.  XI.  75  flg. ,  der  nærmest  synes  at 
svare  til   „  goderåd  *  (s.  d,). 

vaffelmælk,  no.  ret  fastelavns  man- 
dag: mælk  på  vafler,  skårne  i  tærninger^ 
Kr.  Alm.  IV.  153.432  (vestj.). 

vaffel-op,  no.  i  udtr. :  gi  jæn  æn 
vaf9l-o'p  (Åbenrå),  o:  lusing. 

vafle,  uo.  waf9l  -fbr  -f9lt  (Vens.), 
give  en  en  vaffel,  o :  slå  på  øret. 

vag,  uo.  se  våge. 

1.  vag,  no.  vak  et  (Ang.) ;  vakt  æn 
=  flt.  (Sundeved),  våge  på  is;  jfr.  mnt. 
wake,  Sch.  Liibb.:  Aasen  vok,  isl.  vok, 
SV.  vak;  våge,  vække. 

2.  vag,  to.  hak.  huk.  waq,  itk.  waqt, 
flt.  toqq  (Vens.);  wpq  flt.  tcoq  (Lild  s., 
Vejr.,  Sall,  Mors,  Thy);  vpq  el.  vøq 
(Andst);  våk  (Sundev.,  Ang.); 

komp.  waq9r,  superl.  wqq9st  (Vens.); 

—  wgq9r.  —  wdq9st  (Lild  s.). 
—  1)  dårlig,  ringe;  de  ær  i  wqq  knyw, 
tcun,  hæst;  de  æ  så  wqqt,  de  tro;  de  æ 
waqt,  do  kane  jé  så'  mø;  gamdl  å  grp 
wqq  te  å  tøq;  de  ær  i  wqq  mqj  we  hans 
gpr,  o :  han  driver  gården  dårlig ;  de  æ 
bhr  å  wæ  gåt  goi  \j  wqqt  cyri,  det  er 
bedre  at  være  godt  gående  end  dårligt 
kørende;  „hon  wa  sdnt  waq  te  gåtii  å 
rens  te  léb9" ,  Grb.  107.3;  hqj  æ  så  wqq 
te  å  ta  we  Ur,  0:  tungnem;  de  ær  9 
wqq  mesk,  dær  ær  etic  toqr  å  snak  om 
(Vens.),  kan  siges  om  den,  der  med 
urette  bagtales ;  „spréjt9n  wa  møj  gatn9l 
å  splet  å  hdlc  waqt  få  wdj" ,  Grb.  12.8; 
de  war  ejt  di  woq^st  folk,  dæ  war  uwd 
sam9l  (Lild);  de  æ  wpq  gow,  de  ka  et 
tæi^k9s  woq9r  (Mors),  slet.  —  2)  syg; 
hqj  leqdr  å  æ  så  wqq;  a  æ  wqq  (Vens.); 
dødelig  syg  (Thy);  jfr.  Aasen  veik,  isl. 
veikr,  våkr,  svag. 

vagagtig,  to.  altfor  dårlig;  de  æ 
wgqac9  nåk,  de  a  ka  ne  mæ  mæ  så  let 
(Vens.),  O:  jeg  har  ondt  ved  at. 

vågen,  to.  se  vågen. 

vages,  uo.  han  woq9s,  æ  woq9st 
(Mors),  bliver  dårligere,  om  en  syg;  også 
vestj. 

vaggen,  uo.  se  vågne. 

vaghed,  no.  wqqhjé  æn  (Vens.); 
woqhjéd  æn  (Lild),  svaghed,  sygdom,  hvis 
navn    ej    siges;    dc^i   waqhjé  æ   dær  we 
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ham:  hqj  æ  dåmn!  (Vens.);  do  ku  fg 
9n  tcgqhjéd  o  sdnt  æn  fdskrékds  (Lild), 
krampe;  hon  go  mæ  »n  tcgqhjk  (Vens.), 
f.  eks.  nedfald  af  livmoderen. 

vagladende,  tf.  tcgqlaøn  (Vens.,  sj.), 
syg,  sygelig. 

-vågn,  no.  se  lod-. 

vags,  to.  icaqs  (Lindk.) ;  vaks  (Andst), 
vagtsom,  årvågen;  æn  te-  hun;  han  var 
en  grumme  vags  fyr  at  se  på,  Krist, 
VII.  63. 

vagster,  no.  se  vågster. 

vagt,  no.  se  vag,  vægt. 

1.  vagt,  no.  vaqt  æn  (D.) ;  waqt  æn 
best.  -9n  (S.  Sams).  —  1)  =  rgsm. ;  sæt 
vaqt  ve  jæn  (D.) ;  „hqj  hdlc  waqt  i  skbwi 
om  nHøn",  Grb.  21.12;  å  wér  åpå  waqt 
(Vens.),  på  vaqt  (Søvind  s.) ;  æ  ska  nåk 
sæt  dæ  æ  vakt  an  (Åbenrå),  o:  sige  dig 
ordenlig  besked,  lade  dig  min  villie  vide, 
ligeså  D.;  soldat  skal  i  æventyret  holde 
vagt  ved  den  døde  prinsesses  kiste,  se 
ligkiste  II.  422.30a,  skildvagt;  „gutten 
på  brandvagt",  sangleg,  se  Kr.  Borner. 
304;  jfr.  Aasen  vakt,  isl.  vaktan,  tilsyn; 
mnt.  wachte,  Schill.  Lubben ;  se  *brand-, 
lig-,  skild-.  —  2)  waqt  æn  (Søvind  s.), 
stang,  som  stikkes  op  igennem  mønnin- 
gen på  taget  for  at  man  dertil  kan  binde 
de  tove,  der  fastholder  læssetræet,  som 
tækkemændene  står  på,  mens  de  arbejder 
oppe  på  taget. 

2.  vagt,  to.  waqt  (Vens.);  vaqt  (Ager- 
skov); vakt  (M.  Slesv.,  Bradr.),  årvågen, 
påpassende  om  hund;  huj  æ  så  waqt 
åpå,  nér  a  tor  æt9  met  stu  klej,  få  så 
wk  hqj  nåk,  a  wel  uk;  de  ær  i  waqt 
fyr  dæ  ska  efic  mø  go  hans  nis  få- 
hi' c  (Vens.),  se  vags;  jfr.  mnt.  wacht, 
Sch.  Liibb. 

vagte,  uo, 

waqt  -ar  -9  -9  (Vens.); 

waqt  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
holde  vagt;  de  gik  og  vagtede  efter  den 
hver  på  sin  egen  hånd,  Kr.  VI.  58;  der 
vagter  de  ham  op  og  skyder  ham,  VIII. 
142;  hqj  hdlc  waqt  i  skowi  om  nH9n 
får  å  waqt  ham  å^,  Grb.  21.12;  diwaqtar 
åpå'  ham,  får  hqj  ka  wuwn  om  nætan 
å  wér  ren  rosi;  di  sg  hish  næt9n  å 
waqt9  åpå'  ham,  sad  og  ventede  på,  at 
han  skulde  komme;  se  å  waqt  åpå  9n 
sow,  vente  efter,  at  den  får  grise  (Vens.); 
o  waqt   ve   æn   syk   (vestj.),    holde   vagt 


ved    en    syg;    æ    hwh    waqtar  gåt  (sts)7 
o:    er   vagtsom;    være  årvågen,   kun  om 
en  hund,  han  waqt9  gåt  (Søvind  s.). 

vagthund,  no.  waqthuj  i  (Vens.), 
hund,  som  holder  vagt;  „waqthuj  rdb9r 
ham  an  ijhn" ,  Grb.  93.77. 

vagthus,  no.  waqthuws  æn  (Agger), 
let  flytteligt  bræddehus,  hvori  strandfogden 
holder  vagt  over  vraggods. 

vagtmester,  no.  =  rgsm.,  gmldags 
navn  for  underofficer;  en  rompuns;  a  få- 
la'yt  æn  gu9  vaqtmæst9r  (Vejen  s.). 

vaj,  no.  to.  uo.  se  vad^  vade- ;  valle ; 
våd,  vånde. 

vaje,  no.  wgi  el.  waj  æn  (Vens.), 
blære,  lille,  vigtig  person,  mest  om  horn 
og  kvinder;  æn  bre  waj,  en  vigtig  pral- 
hans, se  vade. 

vajek,  uo.  se  vadike. 

vajle,  uo.  se   1.  ajle  uo.,  vandle. 

vajmel,  no.  se  vadmel. 

vajre,  uo.  vifte,  vinke;  runekvinde 
vajrede  med  hendes  væverstang,  Kr.VIII.  69. 

vaj  s,  no.  se  vase. 

vagtel,  no.  =  rgsm.,  coturnix;  den 
siger:  „dryp  æ  let!"  Kr.  Dyrefabl.  203; 
jfr.  Wossidlo  Tiere  I.  988,  P.  Vlk.  I.  68  %., 
Urquell  III.  141.  u,  II.  2-  44.  188,  Laisn. 
I.  222,  Ndl.  Vlk.  I.  178.12;  hvorfor  ingen 
80  hale,  Ndl.  Vlk.  II.  66,  VII.  147. 

vak,  no.  wak  æn  wak9r  (Thy,  vestj.) ; 
flt.  wakar  (Lild).  —  1)  bornenavn  for  en 
and;  med  et  ordspil  kan  siges:  dg  æ 
wakar,  do  skal  i  dami  te  di  qJ9r  wak9r; 
kom  wakarn!  (Vens.),  når  man  kalder; 
æ  wak9r9r  (D.),  om  ænderne,  når  man 
viser  horn  dem ;  kaldenavn  til  ænder : 
wak  (Lild,  Randers,  Sams),  se  Sgr.  V. 
46.432,  Xn.  156.573;  jfr.  brekke,  rappe, 
40 1.  svik.  —  2)  flade  småbrød  i  form  af 
en  and  med  hoved,  næb,  helst  også  med 
hale;  ovenpå  den  kan  så  sættes  nogle 
små  ællinger,  altsammen  af  sigtebrøds- 
dejg;  hvert  barn  får  sin  wak,  når  der 
bages  (Thy,  Mors,  Vens.);  se  Sgr.  VIII. 
48.  103 ;  jfr.  vrappe ;  knæpkage,  skrabe- 
kage, s  videkage ;  pylle-.  —  8)  æ  ned  gor 
i  wakør  (Ulvb.  h.),  o:  i  filte. 

vak-and,    no.    wakan   æn   (Søvind; 
60  Skanderborg,  Randers,  Grenå),  =  vak  1.2; 
også  Hindst.  h. 

vakke,  uo.  wak  -9r  -9t  (vestj.),  gå 
el.  skræppe  som  en  and;  æ  M  æ  kij9r 
si,    no  wak9r  9n  ijæ'n;    så  vakker   den 
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ind  ad  rendestenshullet  og  kommer  ind 
i  køkkenet,  Kr.  V.  116;  „bjerret  begyndt 
å  bevver  å  wakh",  Blich.  Nov.  III.  582, 
bevæge  sig  langsomt  såvel  til  siderne 
som  op  og  ned ;  se  vak ;  for-. 

vakkelværk,  no.  icakølwærk  de 
(Vens.),  udtryk  om  hvad  der  står  usik- 
kert og  vaklende. 

1.  vakker,  to.  tcakar  (Vens. ;  Søvind, 
Mols).  —  1)  =  rgsm. ;  „håshoj  tøt  dUr, 
dk  tca  maq  te  drhi,  sd  tcakar  å  wéwdr 
som  hqj  war" ,  Grb.  57.  24;  ka  do  jå  de, 
så  æ  do  wakdr!  (Vens.),  o:  et  godt  barn. 
—  2)  hurtig,  vær  vak9r ,  æ  klåøk  gædr 
få  vakart  (Bradr.),  også  Agersk.  —  3) 
forstærkende  tillæg:  hon  hæ  sårik9  vakst 
pæfi  déve  (Ang.),  hun  har  samlet  mange 
penge  derved;  det  er  en  „vakker  vej", 
en  lang  vej;  ,en  v-  byrring",  en  an- 
seelig byrde;  „huset  er  vakkert  henne", 
temmelig  langt  borte;  „han  har  vakkert 
nogle  penge",  en  kon  slump  penge  (Ang.); 
derimod  slet  ikke  i  M.  Slesv.  i  rgsm. 's 
sædvanlige  betydn.;  jfr.  mnt.  wacker,  år- 
vågen, isl.  vakr;  pis-,  spids-. 

2.  vakker,  no.  i  tim.:  a  ska  ha 
wak9r  i  æ  ør9r  (D.),  o:  pengepungen: 
jeg  må  ud  med  penge,  se  11.  803.  \h  a ; 
et  ikke  ualm.  hundenavn  (D.),  jfr.  Schil- 
ler, Thierb.  III.  3  b  ned. 

vakkerlig,  to.  waksh  (Lonb.),  kon, 
lystig ,  rask ;  æn  w-  gil,  kuw9n,  et  vak- 
kert gilde,  en  v-  kone;  de  ggr  så  w- 
som  æn  fæddrløs  kat  (vestj.);  æ  hipn 
gor  te-  on9r  ham  (sts),  benene  går  rask 
under  ham. 

vakkerum,  no.  rum  til  at  røre  sig; 
„en  ku  si  åpo  kålen,  te  han  hojj  it  en- 
gang ku  fot  så  møj  wakkerom,  te  han 
ku  fo  hans  nies  tåret",  Jyd.  I.  16.2. 

1.  vakle,  uo.  vaksl  -khr  -kdlt  (Valsb.), 
slå  med  kjæp;  han  vakatt  sin  fa9r  dto9r 
ce  hoi  mæ  sin  ripisk,  han  vil  te  å  vak9l 
o  ham  mæ  sin  kæp;  jfr.  pit.  wakkeln, 
Schulze,  prygle. 

2.  vakle,  uo. 

wak9l  -khr  wak9l  (D.); 
wak9l  -9r  -t  -t  (Vens.,  Elsted); 
=  rgsm.;  de  stor  o  wakhr  (D.);  se  for-. 
vakkelvorn,  to.    u>ak9lwon  (D.),  så- 
ledes, at  det  vukler;  de  stor  w-. 
val,  no.  se  valg ;  bio.  se  vel. 
val,  noi   „[edder]  skal  forsvinde  som 
dug    i    dal   eller   val",    Krist.  VIII.  400; 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.   III. 


er    det    isl.  vollr ,    slette,     eller    blot    et 
rimord  ? 

valbenet,  to.  se  hval-, 
val,  no.  „elske  vallend",  sejle  tæt  ved 
land,  Kr.  Alm.«-  VI.  335.69  (Anholt),    se 
lægervold. 

Valborg,  no.  Wålbåv^  (vestj.);  Ul- 
6dr»  (Tåning,  Søvind),  kvindenavn;  pigen, 
som  hed  V-,  sagde:    jeg  hedder  ligesom 

10  først  i  sommer,  Sgr.  VI.  24.321.  IX. 
222.721,  Gr.  01.  d.  M.  I.  236.29,  jfr. 
Knud,  Lars,  Mette;  se  Rochh.,  Drei  Gau- 
gott.  33  flg.,  Mhardt  BK.  I.  122;  jfr.  gUsk 
Walpurg  opr.  Waltpurc. 

Valborg  aften,  no.  Ulhbr9  atptm 
(Søvind,  Testrup,  Hornborg,  Bjerre  h.); 
Wålhår9  au)t9n  (vestj.);  Våtbår9atpt9n 
(Bradr.),  aftenen  for  Valborgdag,  I.Maj; 
inden  V-  skal    hegn  være  lukkede,   Krist. 

2oAlm.2l.  12.23;  heksene  rider  til  Troms 
kirke  (s.  d.)  på  kosteskaft,  plejl,  ovns- 
rage,  dyr,  mske,  jfr.  Kr.  IV.  320,  se  ride 
III.  52.53  b,  1.  harve  I.  560.46  a;  kattene 
skal  lukkes  ind,  ronnepinde  (s.  d.)  sættes 
overkors  over  dore,  se  Kr.  IV.  208.93  flg., 
397.50,  VIII.  264,  Sgr.  IV.  195,  VI.  77.95, 
Fb.  Bondel.  270,  Thiele  Overtro  nr.  724; 
jfr.  Jahn  Zauber  10,  Wuttke  73,  Mhoff 
213  flg.,  Busch  VIkgl.  51,  Meyer  Vlk.  258, 

30  Gr.  Myth.2-  1003,  Hebbe-Sold.  I.  297.  317, 
Mélus.  VII.  110,  Elfenm.  228,  Yeats  2, 
Hartl.  Se.  143;  —  smorret,  som  kærnes 
Valb.  aften,  gemmes  til  St.  Hansaften  for 
at  bruges  til  at  smore  kosteskafte  og 
rager  til  Tromskirke-færden,  Krist.  VI. 
197.270;  man  skal  komme  salt  i  brøn- 
den V-  aften  for  at  heksene  ikke  skal 
kærne  i  den,  Kr.  VI.  290.370;  intet  må 
lånes   ud,  Sgr.  Vil.  89.580.81,  Kr.  Sagn 

40  VII.  102.45.46;  —  skal  kreaturer  trækkes 
ind,  have  pulver,  da  de  kan  forgores, 
Krist.  Sagn  VII.  102.48.49  51;  —  der 
brændes  blus  ,i  det  midterste  Østjylland 
fra  Vejlefjord  til  Mariagerfjord,  i  den  syd- 
lige del  af  Himmerland,  forbi  Viborg  sydpå 
til  Vejledalen  over  hedestrøget  vest  for 
Silkeborg  og  ad  S.  Omme",  Krist.  Sagn 
VII.  114,  Alm.«-  IV.  5  flg. ;  hver  skal  lægge 
noget  på  bål,  ellers  går  træskoene  s.  6.10; 

80  ligeså  i  M.  Slesvig,  Holebøl;  i  Øster  HOjst, 
Slogs  h.  bruges  om  blusset:  „d  svi  vM- 
t9r  a  biji" ;  „svi  æ  hæqs  a"  (Bovlund); 
jfr.  Sgr.  VI.  207.60  i  Vorde,  Fjends, 
Rinds  h.,  Kr.  VI.  290.69,  Alm.  IV.  9. 14-24 
63 
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i  Vinkel,  Randers,  Ry,  Skanderborg,  Tan- 
derup; 8.11  i  Lading;  32.76  i  Uglebølle; 
Sgr.  V.  173.00  i  Vejleegnen;  VII.  240.13, 
IX.  207.30  i  Randers  egn;  XII.  226  på 
Sams,  jfr.  Krist.  Sagn  III.  214.83;  VII. 
113.8.13  i  Lindeballe,  Gadbjærg,  Norup, 
Randbøl,  Ringgive,  Brande,  Bække,  Vor- 
basse, Jelling;  Sgr.  IV.  143.60  mellem 
Mariager  og  Randersfjord,  jfr.  Jyll.  I.  109; 
„V-  sås  mange  blus  rundt  omkring,  den 
gamle  skik  bliver  ved  at  holde  sig", 
Flensb.  Avis  Vs  04;  jfr.  Stolt  Opt.  59, 
Hazelius  V.  9,  VI.  14,  Amins.  VI.  124, 
Busch  Viksgl.  165,  Folkl.  Journ.  II.  90, 
Gr.  Myth.2-  579  flg.;  —  ved  blusset,  bræn- 
dende halmknipper,  som  bæres  på  forke, 
vælges  gadebassen  (s.  d.);  nyårsgaver 
(s.  d.)  varer  kun  til  V-,  Kr.  Alm.^IV.  3; 
gadelam  (s.  d.)  uddeltes,  Kr.  Alm.^IV.  6.12; 
og  synges  „Valborg  visen",  se  J.  Saml.^- 

III.  109.  124,  1.3-74,  Kr.  Alm.  I.  54,  IV. 
3-19.  31.  76  flg.,  Jylland  I.  108.  161; 
jfr.  Gr.  Myth.^  736,  se  majgreve;  spiger 
slås  i  majstang,  Kr.  Alm.^-  IV.  9.  23 ;  Vol- 
dermissegilde,  Kr.  Alm.  IV.  36.93  (Fyn); 
—  inden  V-  skal  man  have  sine  „kål- 
rumper" rykkede  op;  er  det  forsomt, 
får  man  dem  til  , gadelam"  (s.  d.);  — 
regner  det,  mens  der  brændes  gadeild 
(s.  d.),  giver  året  god  grøde,  Kr.  IX.  29.06; 
vejrmærker,  Krist.  Alm.^- 1.  75.  29  %•;  — 
drager  syge  til  hellige  kilder,  se  II, 
119.34a,  Krist.  IV.  72.03,  Sagn  III. 
211.64.67.82.83,    M.  Skr.  6;    jfr.  Dania 

IV.  181  ;  —  spøgelse  i  soham  færdes, 
Kr.  Sagn  II.  368.  li. 

Valborg  dag,  no.  Wålbårø  datp  (vestj.) ; 
Volbor  dato  (M.  Slesv.),  den  1ste  maj; 
ga'm9l  Volhor  daw  (s.  d.)  skulde  køerne 
ud  om  foråret  (Valsb.),  jfr.  Sgr.  VII.  43.136, 
o:  den  11.  maj,  og  er  et  minde  om  den 
gamle  (julianske)  kalender,  der  år  1 700  af- 
skaffedes i  Danmark  og  var  dengang  11 
dage  bagefter  den  gregorianske ;  jfr.  DSt. 
VI.  155;  , alter  maitag",  Strackj.  II,  54.323, 
Busch ,  Volksgl.  20,  Folkl.  Journ.  VI.  54 
(Irl.),  VII.  53,  nyårsdag  12.  Jan.  (Skotl.), 
Harl.  &  V^ilkins  s.  20,  Folkl.  IV.  122;  — 
Valborgdag  middag,  når  pigen  går  ud  at 
malke,  skal  hun  have  en  smorblomst 
(ranunkel)  og  et  stykke  smorrebrød  i 
hånden,  så  vil  sommeren  give  meget 
mælk  og  smor,  Sgr.  VII.  43.1,32;  —  denne 
dag  stillede  bonden  sig  i  sit  gårdsled  for 


solopgang  med  en  flyveron  i  sin  hån 
og  med  ansigtet  vendt  mod  øst  og  læste: 
„hjælpe  gud  til  et  godt  år,  en  god  dag 
og  en  god  time  i  Jesu  navn,  amen! 
Men  nu  beder  jeg  for  mit  bo  og  for 
min  bolig,  det  hellige  fredsens  bud; 
hjælp  mig  G.  F. ,  hjælp  mig  G.  S. ,  hjælp 
mig  G.  H.  amen !  Nu  beder  jeg  for  min 
tyr    og    mine    stude,    for    mine    kør   og 

10  mine  kalve,  for  mine  heste  og  mine  føl, 
for  mine  får  og  lam ,  for  mine  bukke 
og  mine  geder,  for  mine  svin  og  mine 
grise,  for  min  orne  og  for  min  galt,  for 
mine  gæslinger  og  kyllinger,  mine  bier 
og  mine  duer,  min  komælk  og  fåremælk, 
smor  og  ost,  brygning  og  bagning,  øl 
og  brændevin.  For  alt  dette  beder  jeg 
det  hellige  fredsens  bud  i  dette  år  og 
fremdeles,  medens  verden  står.   Jeg  byder 

20  alle  jætter  og  alle  troldfolk,  som  er  i  den- 
ne by,  i  dette  sogn  og  i  dette  land,  ved 
det  tornetræ,  hvormed  jøderne  pinte  den 
herre  J.  Kr. ;  jeg  sætter  for  deres  skud 
jærn,  for  deres  hjærte  rødder  (samt)  de 
ni  stærke  eder,  både  for  og  bag!  Jeg 
sætter  alle  troldfolk  og  alle  jætter  hen  i 
den  fandens  basune,  som  er  både  sønder 
og  nord,  øster  og  vester,  som  er  i  denne 
by,  i  dette  sogn,  i  dette  land,  dem  sæt- 

30  ter  jeg  fanden  i  vold  i  dette  år  og  siden 

mens  verden  står,  i  navn",  osv.,  se  Thiele 

Overtro   s.  30   med   henvisn,    til  Maurer, 

Isl.  Volkssagen  s.  209,  se  J.  K.  206.  162. 

Valborg  tæse,  no.  se  2.  tese  no. 

Valborg   vise,    nå.     Wålbår9   tvissn 

(S.Sams),  visen:   „alverdens  skaber  mild 

og  blid",  som  blev  sunget  Valgborg  aften 

(s.d.),  jfr.  majvise,Valborgaflen  III,  994.20  a. 

Valdemar,    no.     formen    er    vist    i 

40  folkemunde  Volmer;  de  ggr  ud  o  i'h  li- 
som  koii  Valdamars  row  (vestj.),  jfr.  Kr. 
Alm.  V.  98,  271  „som  kong  Vallemoses 
rumpe"  (Sæll,);  V-s  dans,  BGt  33,  V- 
og  jomfruen  på  Gotland  s.  108;  se  kong 
Valdemars  dråber;  jfr.  Odins  jæger  II. 
731.19  b;  V-ogTovelille,  seligll.413.45a, 
ring  III.  60.  Ib;  Kr.  Nyrop,  Toves  Trylle- 
ring, Moltke  Moe  Ev.  Sagn  632  flg.,  jfr. 

j  Rochh.  Naturmythen  200,  Persens  II.  122. 

60  Valdemarstoft,  no.  ålmdsta'wt  (syd 
for  Flensborg),  o:  Volmerstoft(?),  en  gård 
i  Bov  sogn;  sagn  om  gården,  J.  M.  73.7; 
jfr.  Mhofif  s.  361.486  anm.,  Gr.  DgF.  III. 
46  anm. 
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valder,  no.  wahr  é  (Vens.),  det  som 
kan  vælde  (s.  d.)  ud:  dynd,  indvolde; 
jfr.  valle,  sjæll.,  Mb.,  stromme,  øse  ned 
om   regn;  sv.  dial.  vala,  Rietz  829. 

valdervorn,  to.  wahrtcdrn  itk.  -t 
(Vens.),  ufast,  løst,  om  klæde,  flæsk. 

valderværk,  no.  wahruxerkde  (Vens., 
Løgstør) ,  hvad  der  er  åbent,  ufast,  løst, 
om  toj  el.   flæsk;  no  sær  w-. 

valdhorn,  no.  =  rgsm. ;  i  æventyret 
et  horn,  som  hidkalder  en  ånd,  Kr.  VII. 
304;  jfr.   htsk  waldhorn,  skovhorn. 

valdre,  uo.  at  „valdre"  el.  hårdgore 
sig  imod  hug  og  sting  og  gore  sig  skud- 
fri; synes  også  at  være  no.:  „læs  siden 
denne  valdere  3  gange  fastendes  om  mor- 
genen imellem  11  og  12,  da  est  du  hård 
og  skudfri  i  24  timer",  J.  Saml.  IV.  126.42, 
se  hård  I.  772.9  b,  Passauer  kunst. 

valen,  to.  wåUn  (S.  Sams),  =  rgsm., 
kold  om  hænderne,  så  man  ikke  kan 
gribe;  se  valmet;  jfr.  Aasen  valen. 

valfåen,  to.  vel  faren. 

valg,  no.  val  et  (Søvind  s.);  wal  e 
hest. -^  (Vens.);  val  æn  (D.,  vestj.);  vcæl 
el.  vå9l  æn  (Bradr.,  M.  Slesv.),  =  rgsm. ; 
di  ska  te  vådl  (M.  Slesv.),  på  valg;  en 
valdaw,  -kamp,  -kres  (Søvind  s.) ;  wal- 
ræt  (Vens.);  so  vælge. 

validere,  uo.  de  wahdi'jrø  rkjti  (S. 
Sams),  det  er  rigtig  på  moden,  er  i  an- 
seelse, har  magt ;  han  hår  da  o  vali- 
di'jør  mæ  (Andst) ,  o :  noget  at  slå  til 
side  med;  jfr.  lat.  validus,  stærk. 

valing,  no.  vqhii  de  (Fanø),  som- 
merrug, som  dér  bruges  udelukkende; 
ordet  kan  også  høres  på  fastlandet,  f.  eks. 
Holmsland,  se  Kr.  Holmsl.  s.  3;  det  stam- 
mer mulig  fra  vår,  jfr.  Aasen  væring  el. 
værling;  man  sådde  mest  råg,  uti  som- 
liga  socknar  vålling  séd  eller  vår  råg. 
Save,  Åkerns  sagor  26. 

-valk,  no.  se  valke  2 ;  sø-. 

1.  valke,  uo. 
wdlk  -9r  -9t  -9t  (vestj.); 
umlk  -dr  -9d  -9d  (Lild  s.); 

nf.  umlk  (Thy); 
wolk  -9r  -9  -d  (Vens.) ; 
wblk  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elsted); 
loolk  (Sall.) ; 
=  rgsm.,   behandle  uldent  toj,  stromper, 
således  ved  gnidning    el.  stampning  med 
fødderne  i  vand  eller  urin,  at  det  krymper 
stærkt ;  sker  det  på  en  valkemølle,  kaldes  det : 


stampe  ;  icålk  æn  par  hutc9S9r  (Andst) ; 
hus  å  lø  (låd)  kane  go  i  wolk9n,  o :  la- 
der sig  vanskelig  valke;  a  tcolk9r  min 
hu9S,  i  gamsl  daw  wolk9  mæ  ås9  wæm9l 
(Vens.);  ^  wolki,  en  valken  (sts);  han 
tculk9d  di  nyj  hu98  øu>9r  æn  rijskdr9 
(Lild  s.) ;  rim  til  valken,  se  Aldén  Get. 
111;  også:  han  ggr  så  sær  o  tvålk9r  i  9t 
(Andst),  o:  roder  omkring;  hwada'nt  ær 
9,  do  ser  å  wolkar?  (Vens.),  kan  siges 
til  et  barn,  som  sidder  og  gnider  på 
klæderne;  „at  valke  fandens  skjorte"  er 
at  gore  visse  bevægelser  med  munden 
ved  at  lade  læberne  gå  ud  og  ind  over 
hinanden,  Kr.  IV.  404.60.5;  jfr.  Aasen 
valka,  kramme  noget  ved  at  have  det 
idelig  i  hænderne;  isl.  vålka ;  mnt.  wal- 
ken,  Sch.  Liibb.,   „wålzend  durchkneten". 

2.  valke,  no.  wulk  el.  wulk  el.  wolk 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  wålk  æn  -9r 
(D.,  vestj.);  wulk  æn  -9r  (Lild  s.);  wulk 
æn  -9r  (Thy) ;  wulk  æn  -9r  (Mors) ;  wolk 
æn  -9r  (Sall.) ;  valk  (vestslesv.) ;  volk  æn 
(Agersk.),  =  rgsm. ;  fold  på  noget,  hoven- 
hed frembragt  ved  et  slag;  æ  huw9S9r 
sed9r  i  wålk9r  om  æ  hiJ9n  o'  dæ  (Lindk.); 
æn  wålk  o  æ  dyn  (vestj.);  dær  lp  tar 
wulk9r  øw9r  hans  røq,  sånt  had  han  fbt 
o  tåmpdu  å  dær  war  dså  æn  wulk  øw9r 
hans  hån  (Lild  s.);  han  slåw  æ  ku  såd9n 
dær  lo  wålkdr  ad  æ  si9r  (Andst) ;  så 
fiJ9d,  han  hår  ivålkdr  om  æ  hals  (vestj.); 
jfr.  Aasen  valk  hak. ;  valke,  ål. 

valkefjæl,  no.  wålkfpl  æn  (Fanø); 
umlkfjæl  æn  (Vens.);  wdlkfej?l  æn  (Sø- 
vind s.),  =  valkeflage. 

valkeflage ,  no.  wålkflåq  æn  -9r 
(Andst);  wålkfleq  (D.);  wdlkfldq  æn  (Sø- 
vind s.),  en  flad  risflætning  el.  et  bræt, 
hvorpå  stromper  eller  uldent  toj  valkes; 
se  4.  flage. 

valkeret,  to.  wulk9r9  (Vens.);  wål- 
k9r9  (vestj.),  som  ligger  i  folder,  som 
får  læg  ved  valkning. 

valle,  no.  wal  dæm  (D.,  Søvind  s., 
S.  Sams);  wål  flt.  (Lonb.,  Vejr.,  Thy, 
Mors) ;  wdl  flt.,  best.  -9n  el.  wåUn  (Vens.) ; 
val  flt.  (Andst,  Agersk.,  Sundev.);  vaj  de 
(Bradr.),  =  rgsm. ;  den  vædske,  som  ud- 
skilles af  mælk  ved  ostelavning;  mjélk9n 
æ  gon  i  jæn9  wost  å  wol  (Vens.) ;  „nær 
hqj  kUmt  én  smul  åpå  tvusti,  så  løb 
wåhn  å  ham" ,  Grb.  75.4;  i  et  nordslesv. 
byrim:  Tilgår  ral,  Fårgår  va|,  Teglgård 
63* 
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vallegryde — vals  etrin 


og  Fårgård,  byer  i  N.  Lygum  s.,  jfr.  Kr. 
IX.  1 26.  327 ;  halt  van  å  halt  val  å  mer 
vah  eA  val,  de  gir  goi  grør!  (Brande- 
rup),  spottende;  alm.  drik  (Norge),  jfr. 
Ndl.  Vlk.  V.  63;  „vallegilder"  i  Fyn,  se 
Sgr.  X.  73 ;  jfr.  Aasen  vasle  hak. ;  sv.  dial. 
vattle,  Rietz  800 ;  gldsk  vatlæ ;  mnt.  wad- 
deke,  wei  holl.;  se  sylte-,  ålesuppe; 
*bøtte-,  fløde-,  knub-,  løbe-,  ost-og-. 

vallegryde,  no.  walgryd  een  -gryddr  lo 
(D.),  gryden,  hvori  fordum  sur  mælk 
ostedes  og  som  sattes  på  bordet  til  nad- 
ver, hvor  man  spiste  ost  og  valle  (s.  d.) 
med  brød  til,  se  ost,  2.  ry;  i  et  byrim  fra 
S.  Herred  ved  Grenå  hedder  det:  , Ros- 
mus vallegryder",  Kr.  IX.  133.356. 

vallekok,    no.    når  et  barn  sporger 
et   andet :    hwa   hijør  do  ?  kan  svares :    a 
hijør  „  Guw9   nåk" ,   do   hipr  „  Walkåk" ! 
(Lindk.);    betydning?    se    hedde   1,    pad- 20 
dekok. 

vallekrukke,  no.  i  en  nordslesv 
by  remse:  Hyhjærø  valkrus  el.  -krukør 
(Hojbjærg,  Ballum"  s.),  jfr.  Kr.  IX.  130.344; 
walkrukø  (Elsted),  spøgende  om  store 
kvindebryster,  se  Jæger,  Gillsjov  s.  22; 
æn  wdlkrok  (Vens.),  om  en  meget  fyldig 
kvinde. 

valleost,  no.  se  vældost. 

vallesæk,  no.  i  et  nordslesv.  byrim:  so 
Vårør  valsæk  flt.  Vodder  vallesække,  be- 
tydning? se  Kr.  IX.  127.  334. 

valleojet,  to.  som  har  dryppende 
ojne  (Sønderj.),  eft.  Outz. ;  jfr.  eng.  wall- 
eyed  om  heste:  som  har  meget  lyst- 
farvede  ojne ;  se  Mb.  under  valdojet. 

valmet,  to.  mi  hiésr  æ  så  valmd 
(vestj.),  valne  af  kulde. 

valmue,  no.  tcdlmør  el.  wålmar  flt. 
(vestj.,  Thy,  Mors,  Sall.);  wohm  flt.  (Tå- 40 
ning) ;  wdlm  æn  best.  -dn  flt.  -9r  (Vens  ), 
=  rgsm.,  en  plante,  fællesnavn  for  arter 
af  papaver,  L.,  blårøkåøk  flt.  (Als) ;  hon 
wa  så  røj  som  »n  wdlm  (Vens.) ;  mskene 
i  månen  har  valmuer  til  korn  og  flagger- 
mus  til  kør,  se  måne  II.  660. 8a;  se 
troldheks;  jfr.  Aasen  valmoe. 

valnød,  no.  walnd  é  best.  -»  flt.  -9r 
wdlnø  æn  -nérø  (S.  Sams);  wolné  æn 
(N.  Sams) ;  volnø  æn  -nørø  (Sundeved),  5« 
valsknød,  frugten  af  æ  volnøiræ,  juglans 
regia  L. ;  gåde:  „så  hojt  som  et  hæs, 
så  gront  som  et  græs ,  så  besk  som  en 
galde,  dog  sødt  for  alle*,  Sgr.  VI.  22.298, 


J.  K.  249.  39,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  133.  18, 
Kinderl.  s.  76,  Zingerle  Sitten  s.  278.81, 
Wegener  Lieder  nr.  384,  Joos  nr.  261-62, 
Simrock  Råthselb.  s.  17,  Strackerj.  II.  73, 
P. Vlk. III.  116;  , skove  valnødder",  pigeleg, 
Kr.  Borner.  502;  jfr.  det  gamle  Valland: 
Frankrig  (og  Italien);  isl.  Valir,  galler; 
mnt.  Wallant,  Sch.  Liibb. ,  især  Italien; 
se  vælsk. 

valnødthe,  no.  volnøte  de  (Sundev.), 
the  kogt  på  valnøddeblade. 

valpe,  uo.  go  å  walp  i  sne  (Røgen), 
vade,  ælte  i  sne  el.  søle. 

valravn,  no.  =  natravn  (s.  d.)  (Nibe, 
Løgst.),  se  J.  Saml.  III.  216;  når  ravne 
åd  af  den  ubegravne  konge  el.  høvding, 
som  var  falden  i  slaget,  blev  de  til  val- 
ravne,  og  den  der  åd  ravnens  hjærte,  fik 
mskeforstand,  Kr.  Sagn  II.  132.  120  (Mos 
sø),  jfr.  DgF.  nr.  60.  61.  62,  DSt.  I.  216; 
se  ravn,  fugl,  garn. 

vals,  no.  vals  æn  vals  el.  vals9  (Søv.  s.) ; 
vals  æn  =  flt.  (D.,  vestj.) ;  wals  (Elst.) ;  wals 
æn  best.  -9n  (Vens.),  en  alm.  dans ;  fig. : 
a  ska  nåk  spel  æ  vals  ud  mæ  dæm 
(Ribe) ;  dær  ær  e9n  sleipr  i  walssn  (Vens.), 
o:  alt  gik  sin  faste  gang;  vals  ved  gilder 
på  landet  stammer  nok  fra  19de  år- 
hundred, var  for  et  par  mskealdre  ny  i 
Skytts  h.,  se  s.  72;  no  ka  folk  hélas  nåk 
dans  wals,  hod9  mæ'  su9l,  amd  åm  hehr 
enøn  åm,  å  imod  su9l,  fokiørt  åm  héhr 
ræt  åm  (Lild  s.);  ,å  skønd  dæ  å  stræv, 
a  vi  ka  fo  den  wals",  Kr.  SkV.  nr.  98; 
i  en  anden  vise,  Krist.  Alm.*-  IV.  8.  19; 
skal  være  indkommen  i  Ditmarsken  efter 
1559,  jfr.  Mhoff  XXIV,  se  valsetrin;  danse- 
rim, P.  Vlk.  129;  jfr.  htsk  walzer,  uo. 
walzen,  dreje  sig  om  et  centrum;  se 
tabe;  *familie-,  *gammelmands-,  jøde-, 
*matros-,  nef-,  pirre-,  sitroner-,  spansk-, 
svejtrit-,  tyroler-,  viener-. 

1.  valse,  uo.  vals  -9r  -t  -t  (D.),  = 
rgsm.;  „vil  du  valse  med  mig,  så  sig 
ikke  nej",  danserim,  Kr.  Borner.  645.0.5. 
318.  19;  „we  we  Wéqeslow,  di  walsø  i 
whke9n"(!)  (Voldby  v.  Grenå),  stedremse: 
de  valser  i  vikkerne. 

2.  valse,  no.  vals  æn  -9r  (D.) ;  wals 
æn  best.  -9n  flt.  -ør  (Vens.),  —  rgsm.; 
vals  el.  valståk,  stokken  på  væverstolen, 
hvorover  sellene  og  deres  svingler  hæn- 
ger; se  vals. 

valsetrin,  no.  walstrijn  (Lild  s.),  = 
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rgsm. ;  di  gamøl  fotdl,  te  di  had  démd 
néj  rnæ  d  fo  di  tvalstrijn  i  fæd9rn,  fo 
di  had  aldriq  sit  wals  dånst,  far  jén 
gåfi  æn  fdrnom  man  å  hans  mada'm 
ni9r  we  Torop  stråh  wa  komsn  eA  i 
ddnståwdti  å  had  gin  dæm  te  å  dans 
(Lild  s.). 

valseværk,  no.  walswærk  é  (Vens.), 
=  rgsm.;  se  pladder-i-. 

valsk  bonne,  no.  J.  T.  263.  350, 
vicia  faba  L.  (Ang.,  Tønder);  navnet  er 
nok  alm.,  jfr.  hestebonne. 

valt,  no.  volt  (Ang.),  magt ;  jfr.  mnt. 
walt  el.  wolt,  Sch.  Liibb. ;  se  gevalt. 

valte,  UG.  —  1)  i  udtr. :  skak  o  valt 
wæ  9t,  som  æn  ka  hæst  (D.),  jfr.  htsk 
schalten  und  walten ;  se  2.  vante.  —  2)  go 
o  walt  el.  wålt  (vestj.),  gå  med  rokkende, 
vaklende  gang. 

-valter,  no.   jfr.  htsk  v^^alter  af  wal- : 
ten,  styre,  råde,  smstilles  med  lat.  valere; 
se  for-. 

valtre,  uo.  nf.  nt.  wålc9r  ft.  tf.  wålcø 
(Vens.),  vælte  (sig),  tumle  (sig)  omkring 
på  ryggen,  om  hest  el.  hund ;  éq9  leqar 
å  wdlc9  sæ;  jfr.  Aasen  valtra,  mnt.  wel- 
tern,  woltern,  waltern,  Sch.  Liibb.;  se 
vælte. 

vamle,  uo. 
icam9l  -mhr  toam9l  (D.); 
wam9l  -ml9  tcamht  (Søvind  s.) ; 
vam9l  -mhr  vam9l  (Andst,  Agerskov), 
volde  væmmelse ;  de  vamht  fdmæ  (Andst) ; 
æ  vamhr  (Agersk.),  er  nær  ved  at  kaste 
op;    jfr.  Aasen  vimla,  vemjast;    våmelig, 
Rietz  830   med    henvisning    til   glsvensk 
vami,  no.,  vamul,  to, 

vamme,  no.  do^j  gor  uw  d  y,  i 
tpatn9}'  (Vens.),  om  en  å  f.  eks.  i  bugter; 
jfr.  vom. 

vammel,  to.  watMl  flt.  warml  (D., 
vestj.,  Søvind  s.);  itk.  wam9lt  (Vens.); 
vam9l  (Andst,  Agersk.),  =  rgsm.;  de  æ 
sd  U)am9lt  (Vens.),  o :  det  volder  kvalme ; 
blyio  wam9l  d9t  el.  ve  9t  (D.) ;  æ  ær  varml, 
jeg  har  kvalme;  æn  vantil  kal  (Ager- 
skov), en  væmmelig  karl:  se  1,  del,  slem; 
vamle. 

vammelkrappende,  to.  wam9lkrap9h 
(Lem),  kræsen,  vammel. 

vammelkravet,  to.  =  vammelkråset; 
,a  bløu  jo  no  vammelkrahvet  å  tøt  a 
sku  u  i  loften  å  fresknes",  Yuelb.  s.  64. 

vammelkroppet ,    to.     warralkrdpd 


(Vens.),  =  vammelkråset;  også:  som  vol- 
der brækning;  den,  der  kan  spise  ræve- 
steg er  ikke  v-,  o:  ikke  kræsen  el.  til- 
bojelig  til  at  kaste  op. 

vammelkråset,  to.  waimlkrds9{D.)\ 
vatn9lkrqs9  (Agerskov),  som  er  nær  ved 
at  kaste  op;  „så  blow  a  så  vammel- 
kråset, te  a  blow  så  hærlig  te  å  sønng", 
Kr.  Borner.  444  i  en  vrovleremse. 

vampe,  uo.  vralte,  =  vamse,  uo. 

vampe,  no.  wamp  (vestj.),  uderkjole, 
mellemting  af  frakke  og  kjole  (vestj.) ; 
kort  kjole  med  en  rad  knapper,  modsat 
„ sidkjole ",  som  når  til  anklerne;  kort 
ulden  mandstroje  el.  kofte  (Hmr.  h.). 

vampel,  no.  wdmp9l  æn  (Mors  sj.), 
et  tykt  kvindfolk. 

vamper,  no.  wamp9r  æn  (vestj.), 
=  vamsi. 

1.  vams,  to.  wams  (Lild  s.),  vam- 
mel ;  fig. :  han  æ  héhs  ejt  w-,  o :  ikke 
forknyt. 

2.  vams,  no.  wams  i  best.  -i  (Vens.) ; 
wam9s  æn  (Øland) ;  vam9s  et  -9r  (Fjolde), 
jakkelignende  klædningsstykke  (Vens.);  vid 
trqje  (Øland) ;  overtrqje  til  kvinder  (Fjolde) ; 
Mb.  anfører  „vampes"  (Sønderj.),  jfr.  htsk 
wams,  mnt.  wambos  el.  wammis,  Sch. 
Liibb.,  en  del  af  rustningen,  glfr.  wam- 
bais,  mit.  vambåsium,  af  mht.  wambe, 
bug;  se  vampe. 

1.  vamse,  uo.  vams  sæ  efi  (Agersk.), 
indpakke  sig;  vams  et  ban  e^  i  klæ9r, 
envams9t,  indhyllet  i  klæder,  se  vams. 

2.  vamse,  uo.  sd  tyk  te  han  ka  et 
wams  aste'  (vestj.),  så  han  kan  ikke 
vralte  afsted. 

3.  vamse,  uo. 

wams  -9r  -t  -t  (Lild  s. ;  Agger,  Thy, 
Mors,  Vens.); 
tf.  wamst  (Vejr.,  Sall.); 
volde  kvalme ;  de  warns9t  fumr  mæ 
(Mors) ;  de  wams9r  mæ  (Vejr.) ;  de  wam- 
89r  fdmæ,  a  ska  te  d  spij  (Lild  s.) ;  se 
vamle. 

vamset,  to.  et  v-  tæppe  (Ribe),  tykt 
og  tæt  tæppe. 

vamsi,  no.  tcamsi  æn  (vestj.);  wams 
æn  (D.),  fedt,  tykt  dyr;  sj.  om  msker; 
æn  fiJ9d  wamsi. 

vamsk,  to.  wamsk  (Vens.),  =  vam- 
mel, vams. 

vamske,  uo.  wamsk  -9r  -9  -9  (Vens.), 
=  vamse. 


998  van- 

1,  van,  to.  bio.  wån  (vestj.);  wdn 
(Søvind  s.);  vån  (veslslcsv.) ,  =  rgsm,; 
wdn  tee  (Mors) ;  wdn  fe  »  (S.  Sams) ;  a 
ær  et  wån  te  9t  (vestj.);  et  få  gåt  wån 
(D.) ;  han  æ  så  van  te  at,  som  æn  sko- 
maqsrdrceti  te  ørfiqsndv  (vestslesv.) ;  han 
ær  it  béj9  wdn,  han  æ  få  gåt  wdn  (Sø- 
vind s.);  fat9  fdlk  war  ejt  fo  gbt  wdn 
(Lild  s.);    æ   ær    vån  å  gør  de  (Bradr.), 


-vand 


drik,  det  vilde  anses  som  kairigt  elle 
usommeligt,  se  Stolt,  Opt.  145  (alm.) 
slå  van  åp  (Agerskov,  alm.),  trække  en 
spand  vand  op  af  brønden;  æ  wan  søti- 
kdr  i  æ  jgr  te  Tamdsdaw  (21.  Decemb.), 
så  h9gyn9r  9t  igæ'n  o  stiq  (D.);  Bils- 
bækken  har  det  letteste  vand  i  verden, 
Kr.  Sagn  I.  289.  962;  æ  wan  i  æ  haw 
æ  læt  om  æ  vintør,  tåfi  om  æ  sotnar  (D.), 
jeg  er  vant  til  at .  .  . ;  herunder  kan  an-ioo:  floden  går  let  over  om  vinteren;  æt9 


I 


føres:  å  vær  van,  sjældnere:  å  plæj  van 
(Ang. ,  også  Fjolde),  o:  være  vant  til, 
pleje  at  gore,  jfr.  J.  M.  59;  pU  wån 
(Heil.  h.) ;  pUj  wån  (Hammer) ;  a  tøk9S 
efic,  de  falk  é  så  møj  få  komés  no, 
som  di  plewån,  Grb.  42.  2 ;  ha^j  let  dhn 
heil  nir,  lisom  dlc  dric  fijbjænt  kræ  hæUns 
plewån,  72.  18;  jfr.  Aasen  van,  pja  van; 
isl.  vanr;  se  vant,  vænne;  *bonde-, 
hus-,  U0-. 

2.  van-,  won,  wdn-  wån-  (vestj.,  alm. 
norrejysk) ;  van-,  van-,  vån-,  vån-  (søn- 
derj.) ;  partikel,  som  danner  en  del  sam- 
mensætninger og  udtrykker  en  mangel, 
at  der  er  for  lidt  af  noget,  jfr.  Aasen 
van,  isl.  vanr  to.,  manglende,  blottet 
for;  se  Weyg.  under  wahnsinn ,  også 
mnt.  wan,  f.  eks.  wanschapon,  Sch.  Liibb., 
vanskabt. 


wdj,  (Vens.),  gift  til  kreaturerne,  når  de 
er  vandede;  læ  sin  héwdar  ni9  te  wdn 
(Lild  s.),  vande  sine  kreaturer;  æn  plask 
wdn;  han  traj  wdnad  de  bæjst,  han  had 
lær  (Lild  s.),  o:  træde  vande,  holde  sig 
stående  opret  i  vandet  ved  at  bevæge 
fødderne  hurtig;  æiian  stor  åj9  wdj  (Yens.), 
under  vand ;  ka  do  slo  wdj  åp  te  hbran  ? 
haj  så  åpå  wdj  å  brøj  i  fæm  daw 
20  (Vens.);  [i  buj  frå  laåc  æ  båri  få  wdnc; 
wi  æ  fat9  falk,  wi  kdq9  wd  fesk  i  wdj] 
(Skagen) ;  wdj,,  wdj,  ene  an  bræwanstor ! 
(Vens.),  udråb,  når  man  ønsker  vand  i 
en  hast ;  får  æ  mijast  ær  æ  waA  uwad 
(vestj.),  alm.  vittighed;  dær  æ  lis9mdj 
wan  te  som  dær  æ  skit  te  (vestj.);  wi 
mo  ejt  kast  de  moqa  wdn  uwd,  enan  wi 
hår  de  væn  (Lild  s.);  æn  ska  il  smir 
de   skiran   van  ua,  for  æn  hær  de  ren  i 


vanartet,  to.  wonåta  q\. -åtan{Movs),z^  æ   stæj   (Ang.);    dær    æ   dlar  så   skidat 


tvær,  stridig,  om  kreaturer;  se  vannyttig. 
vanbyde,  uo. 

wånbyj  -byJ9r,  -bø  el.  -bø,  -bø  el.  -bøt 
(Vens.) ; 

wdnby  -9r  -boj,  -bojan  (Mors); 

wdnby  (Søvind  s.), 
skambyde;    a    wdnbya    dæ    ejt    æpo'    an 
(Mors);    a   wel  ji   [så  og  så  meget]  får 
hæsti,  de  tvé  a,  de  ær  efic  wånbø  (Veng.), 
se   1 .  fis. 

vand,  no.  waå  de  wan  (D. ,  vestj., 
Vejr.,  Agger,  Søvind,  alm.,  Emmerlev); 
wdn  (Mors,  Thy);  won  best. -a5  (Lild  s.); 
wdj  best.  wånc  (Vens.) ;  wån  best.  wånt 
(Heil.  h.) ;  wan  best. -9  (S.  Sams) ;  i  Bjerre- 
grav, Sønderlyng  h.,  wån;  i  Vammen, 
Norlyng  h.,  wa'h,  se  Kr.  Ordspr.  s.  501 ; 
van  de  (Agersk.,  N.  Slesv.,  undtagen  vester- 
egnen, som  har  wan,  se  Lyngby,  Sønderj. 


æn  tor  wan,  dæn  ka  jo  slok  æn  brån 
(Randers);  do  ska  it  go  owar  gan  ætar 
tvan  (sts) ;  de  æ  nåk  halt  wan  o  halt  å 
æ  kel  (brønden)  (Lindk.);  el.  halt  van  å 
halt  val  å  mer  van  som  val,  de  (jir  goi 
grør  (N.  Slesv.),  eller:  sådan  koger  de 
grød  i  Bredballe  (Vejle  egn),  kan  siges 
om  hvad  der  er  stærkt  opspædt;  »han 
wa  kommen  fåbi  en  vk^andmøll.  Dæ  so 
40  han  wannt  drøw  3  hywel ;  dæfå  vill  han 
olie  drek  wand,  men  brændvilin",  Jæger, 
Gillsjow  55,  se  stærk  IIL  634.  l  b,  Dania 
V.  110,  Kr.  IX.  362.  78;  —  af  talemåder 
kan  mærkes:  bær  wan  hjæm  (D.),  kom- 
me våd  hjem;  dæn  drak  wun  (Malt), 
siges  om  et  som,  man  slår  på  og  som 
bojer  sig  under  slaget;  de  æ  nåk  wan  o 
di  møl  (D.,  alm.),  o:  til  din  fordel;  de 
gir  waé  o  æ  kmjw  (vestj.),  o  :  det  giver 


Sprogl.   s.  33) ;    van  (M.  Slesv. ,    Valsbøl,  **  god  fordel,  billedet  er  lånt  fra  slibningen ; 
Ang.),  vån  (Als).  —  1)  vædske,  vand;  fæsk,     han  æ  ve  o  hæl  æ  wan  å  æ  ørar  (Malt), 


salt,  rihafi,  hor,  blød,  ræjn,  skidan,  warm, 
kpl  waA  (D.);  æn  glas,  kåp,  spån  wan 
(D.);    vand    bydes    ikke   let   nogen   som 


1)  ved  at  falde  i  sovn  på  en  stol  (han 
svingler,  nikker);  2)  ved  at  ryste  en 
skarp   irettesættelse   af  sig;    3)  han  stow 


m 
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å  hælt  æ  wan  a  hans  ørar  (Agger),  o: 
lyttede  andægtig;  aw  wdj,  avede  vande 
(Vens.),  stiomgang  mod  vinden;  hqj  hdh 
sæ  utvn  wdj  (Vens.),  oven  vande;  han 
ær  åp  i  æ  wan  (Vejr.),  overstadig  lystig; 
hot  åp  i  wan  (Agger),  hojtravende;  rij 
el.  træk  jæn  tewans  (D.,  alm.),  holde  en 
for  nar;  ,einen  zum  Wasser  reiten",  se 
Temme  Pm.  73,  skik  fra  drikkelag;    sig 


VIII,  Wh.  Vlk.  IV.  84  (Schles.),  Urquell 
IV.  160.58(Wotj.),  Tr.  pop.  VI.  129,  Pitré 
Usi  IV.  446,  Strabo  XV.  5  (Perser);  ej 
håne  det,  Urquell  IV.  159.56  (Wotj.);  — 
V-  vil  ikke  modtage  hekse,  se  svomme, 
Tylor  Anf.  I.  140  flg.,  Wh.  Vlk.  III.  86  (Ru- 
mæn.),  Mhardl  Abergl.  68,  P.  Vlk.  X.  83 
(1835),  Werlauf  Ant.  443,  Tr.  pop.  VI. 
127,    (jfr.  Wh.  Vlk.  V.  239  flg.  jorden  vil 


æ  waA  (S.  Ho),  lodde  vandets  dybde  med  lo  ej  modtage  døde)  ej  St.  Peter,  da  djævel 


en  åre;  slo  æ  wan  frå  æ  katø'ftør  {\eslj.); 
hæl  æ  tvan  fræ  æ  kato'ftdr  (Agger),  o: 
lade  sil  vand,  Kr.  KT.  186.85,  se  2.  lage; 
(li  landt  dæm.  it  mæ  de  hår  wan  (Elst.), 
O:  de  drak  sig  en  vældig  rus;  dær  ku 
læv  moj  waå  i  æ  strån  insn  dæn  tij 
(vestj.);  ,alt  vand  løber  i  æ  strand,  og 
alle  penge  i  æ  rige  mands  hånd";  de 
wan,   do  grædsr  ida'w,  pesar  do  et  i  di 


vil  drukne  ham,  Tr.  pop.  X.  418,  se  Wh. 
Vlk,  V.  245 ;  v-  løser  eller  hindrer  trold- 
dom,  Meyer  Abergl.  128  ned.,  Malmesb. 
179  flg.;  al  trolddom  glemmes,  når  kvinde 
dukkes  i  vand,  Gr.  Æv.  II.  104,  se  1.  dø- 
be 2;  —  ny  tjenestepige  skal  straks  bære 
spand  V-  ind ,  Hazel.  V.  37,  jfr.  Bjerge 
Aarb.  IX.  73;  —  til  magisk  brug  må 
V-    tages    fra    særlige    steder    på    særlig 


brujsæy  (vestj.),  o:  hvad  der  er  udgivet,  20  måde  :  mod  strom,  Kr.VI.  359.60. 378.42.48, 


kan  ej  udgives  anden  gang;  hun  æ  som 
wan  i  æn  drowttråw  (vestj.) ;  no  ska  do 
efic  sto  doer  å  drep  wdnc  å  fetisn!" ,  si- 
ger moderen  til  datteren,  der  lytter  til 
samtalen  i  stedet  for  at  gå  til  sit  arbejde; 
de  æ  som  mæ  ka  slo  wdj  åpå  dn  gos; 
slo  kot  wqi  i  bløwø!  de  æ  de  hdrs  wdj 
imd'  de  dnc  (Vons.),  o:  er  intet  i  sam- 
menligning med  det  andet:  —  under  en 


Sagn  IV.  584..33,  597.53,  VII.  231.92;  ifr. 
Wigstr.  II.  281,  FS.  410.39,  Mélus.VI.  32; 
sign  Am.  Folkl.  XIV.  157  (Ind.);  hentet 
fra  bakke  mens  lig  jordes,  Kr.  Sagn  IV. 
591.93;  jfr.  fra  led,  gennem  hvilket  lig 
er  ført,  Lindh.  Lappb.  96;  taget  under 
bro,  hvor  levende  og  døde  færdes,  Folkl. 
IX.  378  (Skotl.);  fra  flaske  i  frugtsom- 
meligs  grav,  Wigstr.  I.   112;  fra  fordyb- 


sygeseng sættes  en  balle  med  vand  for  at  30  ning   i  ligsten  (s.  d.).    Kristens.  Sagn  IV. 


holde  frisk  luft  i  stuen  (D.,  København),  jfr. 
Rochholz  D.  GI.  I.  173,  Pf.  Ww.  113,  Ons 
Vlksl.  VIII.  72,  Ndl.  Vlk.  XIII.  90;  -  vis 
waft  (D.,  alm.),  se  Kr.  Sagn  VI.  364. 15, 
udvise  et  sted,  hvor  der  findes  vand  ved 
spåstikke,  se  Bjerge,  Årbog  III.  1,  pile- 
gren; dybden,  hvori  det  findes,  kan  op- 
dages ved  hjælp  af  et  såld,  Sgr.  V.  204. 781, 
Thiele  Overtro  nr.  631;  se  også  om  må- 
der at  søge  vand,  Folkl.  Record  I.  239. 10, «  P.  Usi  IV.  120,  o 
W.Gregor  s.  131;  „a  celebrated  water 
finder",  Folkl.  X.  479,  se  vandviser;  v- 
søges  af  hugorm,  se  I,  665.36  b,  Folkev.  XI. 
464.70;  —  V- er  som  ild  (II.  10.16  a)  per- 
sonligt og  helligt,  se  Gr.  RA.  800  anm., 
Pf.  Ww.  14,  Schindl.  179,  Wuttke  nr.  12, 
Folkl.  VII.  51,  X.  419,  Am.  Folkl.  XI.  1 10; 
—  man  må  ej  spytte  i  v-,  Mélus.  I.  128 
(Schweiz) ,  Veckenst.  Vlk.  II.  26  ned.  (Ar- 


608.52. 53.  72.  74;  jfr.  Årb.  f.  n.  Oldk.  1875 
s.  420,  Tr.  pop.  IV.  215,  Wigstr.  I.  201, 
FS.  422.  03,  Nyl.  IV.  129,  Amins.  IV.  100, 
V.  109,  Folkl.  VIII.  15;  tordenvand  i  sten, 
Kr.  Sagn  IV.  610.  72;  v-,  som  løber  gen- 
nem naturligt  hul  i  sten,  Kr.  Sagn  VII. 
478.89;  som  drypper  fra  kirketag,  Kr. 
Sagn  IV.  607.41.71,  jfr.  Yorksh.  Fik.  177  ; 
fra  , mandlige"  og  , kvindelige"  kirker, 
viede  til  helgen  el. 
helgeninde;  jfr,  fra  ovnlime,  Amins.  V. 
105;  fra  vandhvirvel  V.  91;  som  dryp- 
per fra  møllehjul,  Garnett  W.  I.  230  (Ar- 
men.); bagvand  fra  mølle,  Wigstr.  FS. 
423.06;  smedens  kølevand.  Kr.  Sagn  IV. 
586.40,  jfr.  Mélus.  VII.  177,  Gomme  Folkl. 
Rel.  166;  hvori  smedebælg  har  pustet, 
Gav.  W.  II.  XIV,  Runa  V.  52,  Modin  13, 
hvori  kul  fra  ildebrand,  Wigstr.  FS.  410.41, 


men.);  den  s.  spytter  i  v-,  spytter  Gud  so  jfr.  ånde;  —  som  løber  mod  nord  (II. 
i  ojnene,  Gurtze,  Volksiiberl.  Waldeck  694.42  b),  jfr.  Asbj.  III.  243,  Wigstr.  II. 
412.203;  dog  værger  man  sig  mod  ondt  139,  FS.  153.90,  Amins.  IV.  87.  100; 
i  mørke  ved  at  spytte  3  gange  i  flod,  mod  vest,  Modin  Sign.  12  ned.,  jfr.  Garn.  W. 
Gr.  Myth.2-  563 ;  ej  pisse  deri.  Gav.  W.  I,     II.  66;  øst,  syd,  Black  106,  Amins,  IV.  74; 
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taget   stiltiende    (s.  d.);    „stilles  wasser", 
taget    påskemorgen,    Knoop  Ps.  327.82, 
P.  Vlk.  VII.  101  flg.,  Meyei'  Vlk.  223.  257, 
Bad.   199;  langfredags,  Wh.  Vlk.  IV.  83; 
,  stillschweigendes  w-",  Urquell  IV.   142. 
210;  „unbesprochenes",  V^h.  Vlk.  II.  393 
(nygr.),  Wachsni.   101,  Wh.  Vlk.  IV.   83 
(Schles.);   „sovende  v-",  Wh.  Vlk.  IV.  141  : 
(Grækovalak.) ;  „unspoken  water",  Intern.  | 
Folkl.  Congr.  II.  60,  Garn.  W.  II.  284.  287,  lo 
jfr.  u-  nettles,  Folkl.  Journ,  II.  377;    viet  I 
ved  læsning,  Krist.  Sagn  VI.  323,  Lindh.  ! 
Lappb.    13,    jfr.   „schicksalswasser",  Wh.  ! 
Vlk.  II.  400,  IV.  165  (nygr.);  hentet  ny-  | 
års-,    Andreasnat,    Hertz  Elsass  20  flg.; 
majmånedsv-,  Kr.  IX,  4.26;  skærtorsdag. 
Gav.  W.  I.  293;  langfredag,  Wh.  Vlk.  IV.  | 
83  (Schles.);    Kristi   himmelfartsdag,  Kr. 
Sagn  IV.  595.40;  fra  grav  pinsedag,  Cav.W.  j 
II.  XVII ;  øst  St.  Hansnat,  Mélus.  VIII.  159 ;  ao 
fra  3  brønde  hentet  over  3  korsveje,  P. 
Vlk.V.  56,  jfr.  Rivista  I.  134;  fra  7  brønde, 
Rivista  I.  236;  døbevand,  Gh.  Notes  1 75.8, 
P.  Usi  138;  udhældes  i  dam,  på  tag,  sten, 
Kr.  Alm.^lII.  1 1 5.69  flg. ;  vievand,  taget  bar- 
benet  med  venstre   hånd  i  kirke,  P.  Usi 
IV.  136;   —   v-  bliver   vin,   julenat,  Kr. 
Sagn  III.  314.  61,  jfr.  Gav.  W.  I.  186  (Lu- 
cienat),  II.  XVII,  Runa  VIII.  37,  Wh.  Vlk. 

VII.  355,  Busch  Vlksgl.  27,  Knoop  Ps.  125, 3o 
Mélus.  IV.  353.6;  nyårsnat  (s.  d.),  jfr.  Ar- 
nas.  II.  78,  Mhofl'  169,  Folkl.  I.  212,  FbJ. 
I.  270;  , gyldent  v-«,  Wh.  Vlk.  IV.  319 
(Ung.);  bærer  fløde,  Henriks.  6,  jfr.  Denh. 
Tr.  II.  341 ;  epifania  nat  (5.  Jan.),  P.  Arch. 
XIV.  80  (Bergamo),  Garn.W.  1. 1 12  (græsk) 
til  guld;  påskenat,  Knoop  Pm.  73,  P.Vlk. 

VIII.  110;    er  kjørmessedag  giftigt,  Krist. 
Alm.  IV.   1 52.  26,  jfr.  Folkev.  XI.  456.  92, 
Liebr.  Vlk.  331.54.97  i  hundedagene  (Nor-« 
ge) ;  skummer  som  sæbe,  Henriks.  8 ;  bli- 
ver blod  langfredag  om  det  æltes  i  mel, 
Garnett  W.    116    (græsk).    Monnier    205 
(Bergamo) ;    helgen   forvandler  v-  til  vin, 
Thiele  I.  334,    jfr.  Bosquet  199,    Mhoff 
102  ;  kongens  gris  i  Grækenland,  Joyce  58 ;  i 
V-  er   i    hellig   kilde    vin   ved    solopgang, 
Afzel.  III.   119;    bæger,    som    gor   v-   til  i 
vin,  Bran  I.  205;   —  v-  til  juledagene  | 
skal  bæres  ind  Hlle  juledag,  J.  K.  341.68;  s« 
—  V-  til  nyfødt  barns  tvætte  må  ej  hen- 
tes   fra  strom,  vies  ved  glød,  sølv,    skal 
hældes    på  gronsvær,  jfr.  Gavall.  Wårend 
I.  403.  262,   IX,   Gasl.  34,   Aldén  120, 


Rååf  118  flg.,  Amins.  IV.  93,  VI.  97.  99, 
Hazel.  V.  37,  Runa  VIII.  36,  Nyland  IV.  34, 
Sm.  Medd.  II.  49,  Folkev.  VIII.  379  flg., 
464.5,  XI.  454.67,  Hazel.  VII.  21,  slign. 
Pers.  II.  32;  —  i  dåbsvand  lagdes  guld, 
Tr.  Lund  VIII.  138;  pige  må  ej  døbes  i 
vand,  hvori  dreng  er  døbt,  Amins.  VI.  99, 
Kr.  Alm.^-  III.  115.72;  —  v-,  hvori  lig 
(II.  411.4a)  er  toet,  kastes  efter  det,  jfr. 
Kr.  Sagn  V.  261.26-29,  Liebr.  Vlk.  350, 
Wh.  Vlk.  I.  157  (sydsl.),  Bosquet  274;  - 
,æ  hælle  wand",  Kr.  Sagn  IIL  210,  o: 
fra  hellig  kilde,  jfr.  Wh.,  Die  Verehr. 
d.  Quellen,  Meyer  Bad.  568;  v-  i  kilde 
svinder,  når  msker  trættes,  Kr.  Sagn  III. 
226.,38. 41.42. 58;  v-  fra  hellig  kilde  hen- 
tes efter  solnedgang  og  må  ej  komme 
under  tag,  Kr.  Sagn  III.  211.64;  —  v-, 
hvori  æg  er  kogt,  må  man  ej  drikke  el. 
vaske  sig  med,  Krist.  VI.  280.66.68,  jfr. 
Wigstr.  II.  161,  GSH.  230,  P.Vlk.  X.  130; 
vandet,  som  står  i  hule  træer  el.  røddei-, 
helbreder  hudsygdom,  Kr.  IX.  63.701 ;  — 
barselkvinder  må  ej  drage  vand  op  inden 
deres  kirkegang,  Krist.  Alm.  IV.  85.234; 
tvætvand  fra  fodvask  må  ej  kastes  ud 
aften,  Kr.  Alm.^- III.  78.95;  —  spilder  en 
pige  vand  på  sig  får  hun  en  van-skelig 
mand,  Krist,  IV.  378.  343;  en  fordrukken 
mand,  J.  K.  80.  116,  Sgr.  VIII.  53.  145, 
jfr.  Gasl.  53,  Strackerj.  I.  45,  42,  Urquell 
L  12.17,  Rivista  L  287  ned.;  —  v-  væl- 
tes over  en  glød,  når  konen,  der  skal 
bære  et  barn  til  dåben,  går  ud  af  doren, 
JK.  361.90;  —  den,  som  går  uindbuden 
i  besøg  1ste  Juledag,  trues  med  at  få 
kogt  fiskevand  over  hovedet,  Krist.  Alm. 
IV.  112,318;  —  hælder  pige  v-  ud  over 
ballens  øre  el.  lader  hun  opvaskervandet 
koge,  bliver  hun  ikke  gift  det  første  år, 
JK.  411.68,  Sgr.  Vin.  53,142-43,  se  op- 
tovand;  —  v-,  der  er  brugt  til  lysestøb- 
ning, må  ej  drikkes  af  dyr,  sts ;  —  når 
vandet  i  ævent.  forvandles  til  blod,  er 
det  dødstegn,  Kr.  VII.  114,  Sgr.  VIII.  14, 
ligeså  Kr.  Sagn  II.  558.  314;  er  rødt  som 
blod  i  kilde,  hvor  genfærd  er  manet, 
Kr.  Sagn  V.  305.  67 ;  en  plet  vand,  som 
ej  kan  aftorres,  varsler,  at  en  skal  drukne, 
Kr.  Sagn  11.391.221.  482.531,  se  varsel; 
—  juleaften,  nyårsaften  (II.  708. 17  b),  kon- 
geaften eller  Agatheaften  (5.  Febr.)  kan 
piger  sætte  et  glas  vand,  vin  og  øl 
frem   for   at   udfinde   deres   tilkommende 
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kærestes  (11.  153.ob)  stand,  se  Kr.  Alm. 
IV.  148.409-10.416.  jtV.  Wigstrdm  1.  119, 
Lindh.  Lappb.  67,  Hazel.  VIII.  71  (Norge), 
Wille  183.  186,  Folkev.  XI.  374,  Am. 
Folk).  XII.  49  ned. ;  — i  en  spand  (s.  d), 
bøtte,  skål  vand  kan  vises  tyvs  ansigt 
elier  billedet  af  heks  el.  skademand,  se 
Sgr.  X.  28.61.   103.67,  Kr.  111.  271.363, 

IV.  320,  Anholt  s.  57,  Alm.^-  I.  92.  60, 
J.Saml.IV.  1 32.58,  V^^erlauff  Antegn,  s.  494, 
,1.  K.  1 2 1 .20,  Thiele  Overtro  s.  1 56,  Navn.  M. 
192,  jfr.  Haukenæs  I.  152,  11.87,  Gavall. 
W^årend  I.  359  lig.,  Renvall  s.  36,  Wigstr. 
II.  119  ned.,  Strackerj.  1.86,  Mhoff  200, 
Schindl.  252,  Meyer  Abergl.  281,  Folkl. 

V.  214,  Pers.  II.  16;  se  sin  kæreste  i 
en  balle  vand ,  Krist.  Alm.  IV.  1 40.  386. 
Hazel.  VIII.  73;  jfr.  Sundbl.^-  s.  300,  Ar- 
nas.  I.  653,  Mélus.  I.  108,  IV.  279;  „hy- 
dromantik",  Lehmann  II.  144,  smign  Le 
Braz  37 ;  pige  stikker  kniv  i  barneskik- 
kelser, som  ses  i  en  spand  vand,  for  ej 
at  få  bom,  Sgr.  IV.  6,  jfr.  skyde  på  bil- 
lede i  v-,  Afzel.  1.  53;  spejler  pige  sig  i 
en  spand  vand,  drukner  hendes  kæreste, 
Sgr.  VIIL  57.  185;  —  spøgelser,  vætter, 
hekse,  trolde  magter  ikke  at  færdes  over 
, rindende"  vand,  se  Kr.  III.  6.  25. 
170.235,  IV.  165.230,  VIIL  15.  255.432, 
Sagn  L  36.161.  144.539.  147.545.  208.773, 
IIL  274.57,  V.  344.97,  Thiele  IL  132.  231, 
Overtro  nr.  713;  jfr. Wigstr.  1. 151,  Cav.W. 
1.465;  ,a  running  stream  they  dåre  na 
cross".  Bums  Tam  o  Shanter;  Hardvi^ick 
Traditions  189,  Hartl.  Fairy  T.  163.245, 
Science  138,  Folkl.Journ.  VL  264,  Kuhn 
W.S.L  179.191.  273,  N.  S.  92.103,  Stracker- 
jan  11.  69.343,  Rochholz  D.  GI.  L  177, 
Tylor  Anf.  I.  435,  Folkl.  V.  212,  VIII.  3, 
GSH.  50,  Arner.  Folkl.  VII.  110.  311, 
Folkl.  Gongr.  207  ;  jfr.  Tr.  pop.  IX.  253.203, 
, fordi  Kristus  er  døbt  i  flod"  (Mentona); 
se  endvidere  Liebr.  Gerv.  65,  Dunlop  538  a. 
546  a,  Volksk.  317,  Mélus.  VL  109,  GlousL 
Fict.  L  449,  Rink  Supl.  91.51  (Gronl.); 
vampyr  kan  ej  gå  over  salt  vand,  Schm. 
Vlksl.  168,  Andree  Parali.  1.  89;  trolde 
må  standse  ved  tredie  vandløb,  Kr.  Sagn 
I.  213.785;  kan  tyv  komme  over  tre  rin- 
dende vande,  er  han  sikker  for  opda- 
gelse, J.  K.  420.  99 ;  rindende  vand  ført 
gennem  forgjort  bøsseløb  borttager  trold- 
dommen, Sgr.  V.  205;  seddel  kastes  i 
r-  v-,    Krist.  IX.  65.  715,  Thiele    Overtro 


nr.  432,  pind  nr.  459,  citron  nr.  473, 
aske  blandet  med  r-  v-  nr.  500;  man 
går  baglængs  mod  r-  v-,  Kr.  IX.  68.741 ; 
Gyprian  kastes  i  r-  v-,  J.  K.  28.36;  syg- 
dom, JK.  201.34,  jfr.  Folkl.  Gongr.  244, 
Black  104,  Pers.  II.  156;  —  da  manden, 
som  åen  (s.  d.)  kalder  på,  drikker  vand, 
dør  han,  Krist.  Sagn  II.  159.52;  Præstø 
skal  forgå  ved  vand,  Thiele  I.  156;  Jor- 
den synker  i  hav,  Olrik,  Ragnarok  175; 
—  storm  og  uvejr  trylles  ved  vand,  se 
Kr.  Anholt  85  øv. ,  se  skål ,  Folkev.  XL 
454.68,  Schindl.  52,  Gh.  Notes  27,  Laistn. 
Nebels.  348 ;  bjærgfolk  henter  vand,  Kr. 
Sagn  I.  47  nr.  16;  ellekvinde  får  smor 
af  vand,  Krist.  Sagn  II.  34.  129,  se  vand- 
smor;  vand  vælder  ud  af  et  brev,  J.  K. 
259.55,  se  sø  IIL  731.26  a;  den  urædde 
svend  kyses  ved  en  spand  vand  over 
hovedet,  Sgr.  XII.  172;  helten  trues  med 
at  blive  kastet  i  kogende  vand,  Sgr.  IX. 
183,  skiftingen  (s.  d.),  Kr.  Sagn  1.  316.52; 
det  hjælpende  dyrs  hoved  skal  tvættes  i 
vand,  blod  og  mælk,  Kr.  Æv.  s.  176.  178; 
fare  gennem  vand,  Gr.  Ævent.  II.  32; 
Jerusalems  skomager  går  under  v-,  Thiele 
11.313;  køre  på  vand,  Thiele  L  343,  jfr. 
Grimm  Irische  Elfenm.  s.  192;  den  fromme 
bærer  vand  uden  kar,  Wh.  Vlk.  XI.  192; 
den  syndfri  går  over  v-,  P.  Vlk.  VIII.  6; 
besværgelse  til  at  gå  på  v-,  Folkl.  VI. 
411.365  (Ind.);  fersk  vand,  der  løber  i 
havet,  kan  ikke  gore  dette  fersk,  se  Kr. 
V.  213,  kværn;  —  i  ævent.  nævnes  „li- 
vets vand"  (s.  d.),  jfr.  Garn.  W.  II.  310, 
Rohde  Psyche  IL  390,  Folkl.  XI.  433; 
„skonheds-,  sundheds-,  livets  v-",  Knoop 
Pm.  236  ;  , himmerigs-  og  helvedes  v-", 
Folkl.VII.  237  ;  jfr.  Registr.  nr.  13,  Maccul- 
loch,  Ghildh.  af  Fiction  52  flg. ;  lægedoms- 
vand,  som  helbreder,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  195, 
Kr.  V.  180.  369,  Sgr.  111.  206;  jfr.  l'acqua 
di  bona  vista,  Gonzenb.  II.  53.  129,  se 
livets  vand ;  vand ,  som  forkorter  lang 
næse,  Sgr.  V.  135,  Kr.  V.  358;  vand  fra 
alle  fire  verdenshjorner,  J.  K.  s.  6;  —  i 
en  gruppe  æventyr  mangler  der  vand 
i  landet,  se  Gr.  GI.  d.  M.  1. 162,  Reg.  68,  Sgr. 
VIIL  24,  IX.  127,  XI.  182,  Kr.  Æv.  s.  143. 
150,  J.  K.  231,  jfr.  Asbj.  I.  23.  346,  Wig- 
strom  S.  s.  18,  Mhoff  s.  428,  Grimm  K.  M. 
nr.  29.  107,  Gloust.  Fict.  I.  249;  smlign 
Lang  Myth.  I.  40  flg.,  IL  53.  146.  196, 
Arner.  Folkl.  I.  181.  208;  da  der  mangler 
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vand  i  Vens.  drager  troldmanden  med 
sin  kæp  Ry  å,  Kr.  Sagn  II.  156.37;  — 
forbud  mod  at  kaste  varmt  el.  skident 
vand  ud  fra  doren  om  aftenen,  for  ikke 
at  skolde  el.  fornærme  vætterne  er  alm. 
ej  blot  i  Norge  og  Sverig ,  se  Faye  44, 
Søegd  UG.  129,  Sande  1.  5,  Hagemann 
s.  82,  Nicolaiss.  111.  23,  Gr.  Tjust  s.  36, 
Hofberg  s.  154,  Afzel.  Sagoh.  i.  19,  Sm. 
Medd.  I.  53,  Aldén  107,  Rååf  1.  60,  Hazel. 

V.  37,  Amins.  VI.  106.  110,  VIII.  109, 
Runa  IV.  40.70,  Wigstrom  J.  109.  268, 
II.  155.  157,  Cav.War.  I.  268,  Folkl.  Rec. 
IV.  98,  Folkl.  Journ.  II.  262  (Irl.),  Yeats 
s.  33.  134,  GSH.  13,  Ralst.  Songs  s.  123, 
jfr.Mélus.  VIII.  281.9,  Le  Braz  273,  Am. 
Folkl.  VIII.  21  ;  det  synes  mig  rimeligt,  at 
lignende  forestillinger  måtte  findes  blandt 
os.  Alm.  om  vand  se  Grimm  Myth.  ^• 
s.  549.  551;  et  bornerim,  se  malt,  jfr. 
også  vandprøve ;  gåde,  se  is ;  —  ved  syn- 
hverving:  vade  i  v-  til  livet,  se  Kr.  Sagn 

VI.  427.76  flg.,  firkløver;  —  i  skæmtehist. 
sporges  om ,  hvormange  dråber  v-  der 
er  i  havet,  se  Registr.  nr.  97  g,  jfr.  Busch, 
Volksh.  s.  154,  Glouston  Fictions  II.  112, 
jfr.  s.  102.  105,  Wh.  Vlk.  XVI.  272;  - 
der  skal  skaffes  v-,  som  løber  opad,  Kr. 
Sagn  IV.  7,  fås  hos  hest,  der  drikker; 
jfr.  „tort  vand",  Runa  I.  11.  —  2)  vand 
til  vaskning;  de  æ  tuwd  i  træj  wan,  i 
mam  wan  (D.,  vestj.),  det  er  tre  gange 
vasket  i  frisk  vand.  —  3)  hav,  vandsam- 
ling; æ  hip  waå  (vestj.),  Blåvand  (vest 
for  Varde);  de  stel  van  hær  dæh  dyf 
gron  (Ang.);  de  stel  wan  hå  dæfi  dyp 
gro'h  (Agger) ;  de  stel  wdj  ho  de  dyjh 
grt^i  {Yens.);  han  gek  te  vans  (Ang.),  druk- 
nede sig;  hon  gek  om  ve  et  vafi  (Valsb.), 
et  vandhul,  vandplask.  —  4)  ebbe  og 
flod  i  havet;  æ  wan  ær  in,  floden  er 
inde;  o  æ  ful  wa'h,  ved  hojvande;  o  æ 
halti  wan,  midt  mellem  flod  og  ebbe 
(D.) ;  æ  law  wan  (Meolden),  ebbe;  wånc 
søkdr,  ræjsdr  (Vens.),  det  ebber,  er  flod; 
wanst  ær  ui,  in  (Søvind  s.),  der  er  lav- 
el.  hojvande.  —  5)  dug,  regn  (Mols,  alm.); 
de  lotnrar  mæ  æn  waé  (D.) ;  de  warmdr 
wqi  (Vens.) ,  o :  lummerhed  luft  varsler 
regn ;  syro'wst  ven  å  kwensen  å  fårfå- 
skræ'kils,  de  ænsr  mæ  æn  wan  (Vejr.); 
de  bles  o  æn  wan  (vestj.),  det  blæser  op 
til  regn ;  de  ær  æn  jawn  wan  imæ'l  æ 
æl  (D.),  vittighed,  når  det  øsregner;    de 


hælt  wan  nij,9r  (Sa.]].),  det  øsregnede;  vifo 
nåk  mij9f  wan  (D.),  mere  regn ;  æn  tæskøn- 
dds  wan  (U.),  øsregn,  se  1.  vande.  —  6) 
om  forskellige  af  legemets  afsondringer; 
do  hå  nåk  nær  te  wan  (vestj.);  hon  hd 
nh'  te  ivdnc  (Vens.),  o:  er  grædenem ; 
„wannet  begønt  å  rænn  nie  å  hinne 
kjebe",  Tkær  II.  80  (alm.),  tårerne;  hqj 
hd  wqi  we  låi^ftn  (Vens.),  vand  ved  lun- 
gerne; tæmn  lovdr  i  wan  (Søvind  s.); 
tnin  tæJ9  løtar  i  woj  ætsr  9  (Vens.) ,  = 
rgsm.  ;  hiJ96  wbn  (Mors);  glu9h  van 
(Agersk.),  halsbrønde,  også  vestj.;  urin; 
„vandet  minder",  Eftersl.  57;  læ  set  wan 
(Søvind  s.),  lade  vandet;  kom  p  mæ  hans 
wan,  Kr.  IX.  260.101  (Norhald  h.);  vin 
o  wan  ska  ha  si  gåfi  (D. ,  vestj.),  kan 
siges,  når  man  slipper  en  vind  el.  lader 
vandet;  hon  ji  tvåj  (Vens.),  om  heslegalt 
20  øg;  twi^  å  æ  ivan  (vestj.),  tvungen  af 
vandet,  om  hest,  som  ej  kan  stalde  (s.  d.) ; 
brændt  pulver  af  sort  havrekorn  gives 
den,  som  ej  kan  holde  sit  v-  om  natten, 
Kr.  Alm.^lll.  189.  61,  se  ligge  tor,  pisse, 
836.9  a ;  se  gloende-,  hjærte-,  lede-,  mund-, 
skede-;  ved  at  se  én  mands  urin,  kan 
man  bedomme,  hvilken  sygdom  han  li- 
der af,  se  M.  Skrædder  63,  Eftersl.  209, 
Dania  II.  69,  tyrekalv.  —  7)  kaffe ;  kom 
in  o  fp  æn  kåp  wan  (glds ,  D. ,  Ribe, 
V.  Vedsted) ;  jfr.  pit.  en  tass  water,  Schiitze 
IV.  344,  en  kop  the;  se  bonne-,  kaffe-, 
rumle-,  skrummel-,  the-,  tutte-;  jfr.  Aas., 
isl.  vatn  itk.;  se  græde  I.  498.41  a,  1.  løg, 
ring  III.  61.  11a,  sydost,  tagdryp,  vande, 
vaske;  hovedvandsæg;  aftens-,  apotheker-, 
bag-,  *blå-,  dag-,  drassel-,  driv-,  dæmme-, 
fade-,  far-,  flod-,  flæde-,  fri-,  dejne-,  drag-, 
grund-,  hav-,  hoved-,  hunte-,  hylde-,  jord- 
bær-, jærnstens-,  kar-,  karbol-,  kilde-,  kjas-, 
kjærnesten-,  kjøl-,  kval-,  lede-,  majmåneds-, 
*Marie-,  mose-,  mødding-,  nat-,  natskade-, 
oksetunge-,  oven-,  overfaldende-,  pisk-, 
plask-,  plat-,  pølse-,  regn-,  rog-,  røllek-, 
røllike-,  salt-,  semmes-,  si-,  skabense-, 
slag-,  slid-,  smæk-,  spring-,  spy-,  syge-, 
sylt-,  synk-,  sæbe-,  tjære-,  to-,  tues-, 
tærsk-,  ungersk-,  unkas-,  vie-,  vind-,  vit-, 
væld-,  ægge-,  ojen-,  øsendes-,  øs-,  ålings-. 

vandark,  no.  aflange  skyer,  der 
medfører  regn,  Kristens.  IX.  25.253,  se 
*blæseark. 

vandarve,  no.  wanar9  æn  -r  (Thy), 
fællesnavn  til  forskellige  planter,  callitriche 
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vernaL.(Thy);  steiJaria  media  Sm.(Vens.), 
se  J.  T.  238.  292. 

vandballe,  no.  waMah  æn  -9r  (D., 
vestj.),  =  rgsm. 

vandbenet,  to.  tvanbijansd  (Mors); 
(on  te-  hæjsl,  en  hest  med  tykke  ben. 

vandbl,  no.  tvanhij  æn  =  flt.  (D., 
vestj.) ;  wdJblJ9r  flt.  (Vens.),  =  rgsm. ; 
hannen  til  den  alm.  honningbi. 


aftenen  i  mørke ;  manden  var  ude  at 
vande  hovederne,  da  han  kom,  men 
konen  var  inde,  Kr.  VII.  202;  wa'^  he9si9, 
hlomst9  (Søvind  s.);  wan  hons  el.  møs 
(D.,  vestj.),  O:  græde;  også:  di  wan9r 
moj  (vestj.),  om  kreaturer,  de  pisser 
meget;  i  navnerimet:  An,  pes  i  æ  kan, 
de  ka  let  tpan  (Thy), 

vand-edder,   no.    wanjid9r  de  (Ag- 


vandblanding ,    no.    tcanblæÅ9rf   de^oger),    noget    giftigt   i    havet    som    volder 


(vestj.),  vandblandet  mælk  til  drikke. 

vandblok ,  no.  vanblåk  æn  (Ager- 
skov, sj.),  en  strækning  agre;  måske  en 
sådan  som  vandet  kan  føres  fra  ved  en 
ledning. 

vandbro,  no.  bro  af  sten  el.  Ijæle, 
hvorfra  man  tor  klæder  i  å  el.  vand;  at 
have  V-  ved  sit  Ims  (Ribe  efter  Terp- 
ager), Mb. 


bollenskab,  se  edd&r. 

vand-edderkop,  no.  [wanjær9rkåp 
æn]  (Sir),  damtæge,  hydrometra,  se  Sgr. 
XII.   155.561. 

vandel,  no.  =  rgsm.;  „di  tre  stca- 
W9r9r  snak9st  tee  om  atcl  å  bjær9ti,  om 
hql  å  tvg,J9V' ,  Grb.  120.75,  om  handel 
og  vandel;  ,let  om  hans  læwned  å  wajel", 
And.  Begr. ;    i   hqi9l    å  tpqjd  (Vens.),    se 


vandbræt,  no.   vanbræt  et  (Sundev.),  20  handel  1.   549.  46  a ,    vandle ;    jfr.  hcijtysk 


bræt  udenfor  vinduet,  der  hindrer  vand 
i  at  løbe  ned  ad  muren,  se  solbænk. 

vandbåren,  to.  Mb.  vattersotig,  mest 
om  kreaturer  (Slet  h.). 

vanddam ,  no.  wandam  æn  -dam 
(Lindk.),  —  rgsm. ;  dam,  hvor  køer  vandes. 

vanddrage,  no.  en  havtrold,  se  Sgr. 
V.  133,  jfr.  VI.  212,  Kr.  VII.  116  flg. 


wandel. 

vandet,  to.  wan9  (D.,  vestj..  Sø- 
vinds.), =  rgsm.,  gennemtrukket  af  vand; 
katd'fl9r9n  æ  så  to-;  a  vél  ii  go  bxp9  mb9n 
(engen)  få  dæh  æ  så  to-  (Søvind),  se 
vandsk ;  æn  wan9  tij  (vestj  ),  en  regn- 
fuld tid. 

vandethed,    no.    wan9hipd  æn  (D., 


YanddrvLkken,  \f.  wandrok9n  (Vejr.);  \  vestj.),  vådt  vejrlig;  kul  o  te-;  i  ål  dæh 
wojdrokan  (Vens.),  gennemtrukken  af  vand.  so  w  lcq9r  æ  råte1can9r  o  mjælk9r  ud  (Lindk.), 


vanddråbe ,  no.  wahdrov  æn  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm.,  se  regn. 

1.  vande,  no.  ivaåæn (D.,  vestj., Søv. s.); 
teon  æn  (LiJd  s.).  —  1)  stærkt  regnvejr, 
skylle;  æn  fdh  tean  (Søvind),  itk.  (Årh.), 
et  svært  regnvejr;  æn  das  wan  (Mds), 
en  dags  regnvejr;  de  lun9r  mæ  æn  tedn 
(Lild  s.),  det  er  lummert  vejr  med  regn; 
se  norden-,  pladder-,  prås-,  skyl-,  torden-. 


i  denne  regnfulde  tid  ligger  rugkærnerne 
og  mælker  ud,  o :  opløses  til  en  mælke- 
agtig vædske,  i  stedet  for  at  spire. 

vandfad,  no.  tcanfaj  et  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

vandfald,  no.  tcqjfal  é  hest.  -fatc 
(Vens.),  fordybning  i  marken,  som  van- 
det søger. 

vandflab,    no.     wqjflqb    ^    best.  -9 


2)  vandsamlinger;  de  æ  da  mgqasløs  ^o  (Yens.),  således  kaldes  det  indsnit,  der 
de  teqj  dær  ær  omkreq  Cébsnhawn  i^Vens.).  \  må  gores  i  enden  af  sparren,  for  at  få 
—  3)  havets  ebbe  og  flod,  el.  forskellige  den  til  at  slutte  om  bjælkehovedet,  hvor 
hojdestand;    de  tear   law   won  (Lild  s.);  :  dette    har   rundagtig   el.  ottekantet  form. 


se  fald-,   hælde-,    hoj-,  lav-,  midt-,  over-, 
støde-,  udfalds-,  under-,  voks-. 
2.  vande,  uo. 
tean  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj..  Søvind  s.); 

tean  (Elsted) ; 
uqj  -9r  tednc  tednc  (Vens.); 
van  -9  -9  -9  (Sundeved) ; 


vandfløde,  no.  toahfiø  æn  (Lindk., 
Lonb.);  vanfloj  æn  (Agersk.),  oversvom- 
melse;  se  dyrken;  v-  varsles  af  trold, 
Thiele  II.  245 ;  så  stor,  at  Ribe  dom- 
kirkes alter  havner  ved  Hygum  kirke,  en 
milsvej  nordost  for  Ribe,  Sgr.  VI.  184.776; 
60  vandet  fra  Sønderlem  Vig  skal  gå  ind  ad 


=  rgsm. ,  trække  kreaturer  til  vands,  |  nøglehullet  på  Håsum  kirkedor,  Kr.  VIII. 
bringe  dem  el.  planter  vand  (alm.);  „di  '  385.697  (Skive  egn),  se  kirketårn,  torsk; 
tednc  djær  øq  om  atet9ni  i  mørk9nt^ ,  I  v-  ud  fra  gennemgravet  hoj,  Krist.  Sagn 
Grb.    198.7,    de    vandede   deres   øg   om  i  IV.  14.41. 
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vandfugl,  no.  vaUfdtcl  een  -fdwl 
(Sundev.),  vipstjært,  se  dam-,  smedefugl; 
en  lille ,  gulgronlig  fugl ,  som  varsler 
regn  (vestslesv.). 

vandfure,  no.  wanfur  æn  -ar  (D., 
Malt) ;  wdjfuwr  æn  best.  -fuw9n  flt.  -fuwr 
el.  -fuw^'9r  (Vens.) ;  waåfur  æn  -fur9 
(Søvind  s.),  pilgrøft;  smågrøft  i  rugmar- 
ken til  at  aflede  vinterfugt ;  skywl  wanfur9 


vandhoved,  no.  dæn  for  hår  wan- 
how9  (vestj.),  o:  har  vand  i  hovedet. 

vandhul,  no,  waMwdl  æn  -hwdhr 
(D.,  vestj.),  =  rgsm. 

vandhund,  no.  wanhufi  æn  -hun 
(D.,  vestj.),  =  rgsm. ;  i  byrim :  di  Øws9n- 
møl  wahhuh,  Sgr.  III.  56.178  (Tirstrup  s., 
Djursland). 

vandhus,  no.  tcanhus  et  (Søv.,  Elst.); 


I 


(Søvind),  uddybe  og  regulere  vandfurerne  lo  t;a^Aws  et  (Ang.),  —  rgsm.,   alm.  i  Ang., 


i  en  rugmark  om  efteråret. 

vandgab,  no.  vangaf  et  (Angel), 
vandhul. 

vandgalle,  no.  vangål  æn  -9r  (Valsb.), 
stump  af  en  regnbue  (s.  d.)  i  horizonten, 
se  vejrgalle,  -stok. 

vandgang,  no.  vangåri  æn  (vestj.), 
vandledning,  grøft;  vandet  hældte  hun 
ud  i  en  v-,  der  var  kastet  i  haven,  Kr. 
V.  177;  se  vandløsning. 

vandgjer,  no.  wangær  de  (D.,  vestj.), 
fællesnavn  til  forskellige  planter,  vild  sper- 
gel, spergula  L. ;  schleranthus  L.  (Ring- 
købing); stellaria  media  Sm.,  på  mose- 
bund (Rkb.),  se  J.  T.  220.  238. 

vandglas,  no.  wanglas  æn  -glas  (D.), 
=  rgsm. ;  heltinden  kaster  et  v-  bag  sit 
hoved,  det  bliver  til  en  sø,  Gr.  Æv.  I.  59. 

vandgren,  no.  vangren  æn  -gren 
(Bradr.);    vangren  (Agerskov),  gejlt  skud  3o  rgsm. ;  se   l.så. 


se  skidehus. 

vandhytte,  no.  =  regnspove,  se  Kr. 
Alm.^-  III.  150.99,  varsler  regn. 

-vanding,  no.  se  eng-. 

vandkalv,  no.  wankal  æn  (D.,  vestj.); 
wdnkal  (Mors) ;  wqjkal  i  best.  -i  (Vens.). 

—  1)  frugtvandet  hos  den  fødende  ko 
(D.,  Vens.,  østj.,  alm.);  fig. :  no  kom9r 
æ    wankal   (D. ,    vestj.) ,    kan   siges ,    når 

20  fuld  mand  kaster  op;  se  kalv  II.  78.44  b. 

—  2)  vafikal  et  -kah  (Sundev.);  vankai 
et  -kal  (Agersk.),  et  insekt,  dytiscus,  jfr. 
P.  Vlk.  VI.  29 ;  vankah  et  el.  vaåkahkøn 
-kal9k9r  (Fjolde),  haletudse,  se  kvolster- 
græs;  hvorledes  de  forgives,  Kr.  Alm.^  I. 
117.41. 

vandkappe,  no.  i  et  byrim:  „Gamst- 

by  wahkafdr" ,  Kr.  IX.  1 33.352  (Jærne  sogn). 

vandkar,    no.    wankar  æn  (D.),  =: 


på  et  frugttræ. 

vandgræs,  no.  wangræjs  de  (D.); 
wangres  (Hemmet),  langt  græs,  som  gror 
på  vandede  og  fugtige  steder  (D.) ;  fugle- 
græs, stellaria  media  Sm.  (Hemmet). 

vandgrød,  no.  wangrøi  flt.  (Søv.  s.), 
=  rgsm. 

vandgåseleger,  flt.  J.  T.  332,  frø- 
peber, batrachium  Tr.  [wangosljæq9r] 
(Thy). 

vandhale,  no.  wqjhdl  i  -håhr  (Vens.), 
skypumpe;  se  vandtap;  i  byrim:  Kathøl 
wanhål  (Åstrup  s.),  Sgr.  II.  89.423;  Tu9s- 
høl  wanhaUr  (Brørup  s.),  Kr.  VI.  345.215. 

vandhest,  no.  wdnhæst  æn  (Davbj.), 
=  vandtap. 

vandhjul,  no.  wanhjul  æn  (D.); 
ioanhywl  et  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  hjul, 
som  bruges  ved  engvanding. 


vandkarl,  no.  wankal  æn -kål  {Lmåk^). 
—  1)  arbejder  ved  engvandingsanlæg.  — 
2)  wdnkål  æn  -kål  (Mors),  haletudse. 

vandkelle,  no.  wankel  æn  -9r  (D.), 
vandøse,  lille  strippe. 

vandkjedel,  no.  wdjcijl  æn  best.  -cil 
(Vens.),  =  rgsm. 

vandkop,  no.  waåkåp  et  -9  (Sunde- 
ved), vandøse. 

vandkraft,  no.  wahkraft  æn  (D.), 
=  rgsm. ;  æ  w-  te  æn  møl. 

vandkrage,  no.  wankråq  æn  (vestj.), 
borneleg;  gi,  law  æn  v- :  man  sætter 
tommelen  på  første  led  af  barnets  finger, 
pegefingeren  på  tredie  og  klemmer  fin- 
geren sammen  som  en  krog,  til  barnet 
skriger,  jfr.  Kr.  Borner.  166. 

vandkrand(?)  no.  wdjkrå^i  (E.mh  s., 
Vens.),  sygdom,   vand  i  benene,  med  sår 


vandhose,  no.  wonhums  æn  (Davbj.),  60  på  heste  og  hornkvæg,  så  har  de  vandsot. 


=  vandtap,    jfr.  Krist.  Sagn  II.   138.41, 
P.  Arch.  IV.  495,   ,dragone«. 

vandhov,     no.     tcojhdw    i    best.    -i 
(Vens.),  stor  trætragt. 


vandkugle,  no.  wankul  æn  -kuhr 
(D.),  glaskugle  med  vand,  som  skoma- 
geren bruger  til  at  forstærke  lyset  under 
arbejdet. 


vandkåbe — vandsaks 
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vandkåbe,  no.  wankof  æn  (Sall.), 
læderstykket  på  hestens  ryg,  hvori  ringene 
til  tommen  sidder  (Sall.);  læderovertræk 
på  øgpude  (Thy). 

1.  vandle,  uo.  i  udtr. :  i  hudøn  han 
hanhr  o  wanhr  (vestj.),  o:  hvordan  han 
end  bærer  sig  ad ;  hoij  hqjhr  å  tcqjhr 
mé  9,  som  de  ku  tcér  hans  ijn  (Vens.); 
se  1.  ajle,  vandel. 

2.  vandle,  no.  såmeget  hør  el.  hamp, 
som  man  på  en  gang  vinder  om  rokke- 
hovedet for  at  spinde  af  (Vens. ,  Mb.), 
vindel  (s.  d.),  isl.  vonduU. 

vandløb,  no.  icanlåv  æn  -låv9r  (D., 
vestj.) ;  itk.  (Søvind  s.) ;  tcqjléb  é  best.  -a 
(Vens.) ;  wanlåb  æn  (Agger) ,  =  rgsm. ; 
„hqj  leqdr  spdi  (spaden)  øtc9  de  kwdn 
wojléb",  Grb.  145.23;  „09n  wa  de  tvdj- 
m,  dk  m9  wé)st9r%  Grb.  166.  19. 

vandløs,  to.  wdnløs  (Mors),  =  rgsm., 
om  brønden;  når  Vrigsted  bliver  v-,  Bar- 
rit brødløs,  Bret  begge  dele,  skal  verden 
forgå,  Krist.  Ordspr.  515  (Bjerre  h.);  når 
Sandvad  bliver  v-,  sts  523  (Norvang  h.). 

vandløsning,  no.  wanløsn9ri  æn  (D., 
vestj.),  hovedgrøft,  som  afleder  vand. 

vandmand,  no.  wanman  æn  (D., 
Malt).  —  1)  person,  som  påtager  sig 
engvandingsanlæg.  —  2)  wdnmænør  flt. 
(Lild),  et  slags  bløddyr,  meduse. 

vandmangel,  no.  wanm.ati9l  æn  (D.), 
=  rgsm.;  i  ævent.  se  vand  111.  1001.47b. 

vandmel,  no.  se  vadmel. 

vandmoden,  to.  wanmg  (D.) ;  van- 
mdøn  (Vodder  s.),  svang,  om  korn;  det 
bliver  v-t,  når  der  ved  modningens  tid 
indtræffer  vedholdende  regn. 

vandmos,  no.  vanmås  de  (Valsb.), 
sphagnum,  se  J.  T.  234. 

vandmølle,  no.  wamnøl  æn  -9r  (D  , 
vestj.,  Søvind  s.,  alm.);  wbnmøl  (Mors, 
Lild  s.) ;  wbjmøl  æn  best.  -møl  flt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm. ;  vanskeligt  at  få  malet, 
Kr.Alm.2V.  5.3. 

vandmøller,  no.  uoanmøhr  æn  -9r 
(vestj.),  =  rgsm.;  han  siger:  ,når  jeg 
har  vand,  kan  jeg  drikke  vin,  har  jeg 
ingen  vand,  må  jeg  drikke  vand",  Sgr. 
II.  130.  696,  IX.  217.  682;  jfr.  Runa  VIII. 
49.23,  Z.  f.  M.  III.  349.57  (svensk),  Simr. 
Rathselb.  s.  82.  98,  Joos  nr.  31 1,  Holland, 
Devinettes  102.238,  P.  Archiv.  IX.  505, 
XIV.  532;  se  møller,  vejrmølle. 
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vandmåde,  no.  waiimåd  æn  (D., 
vestj.);  vanmq  et  (Sundev.,  Ang.);  van- 
mqr  (vestslesv.) ,  vandlinie  og  redskabet, 
et  vaterpas,  hvormed  vandlinien  bestem- 
mes. 

vandpille,  no.  wanpel  æn  -9r  (D.), 
knaldhætte,  som  har  dobbelt  bund  for 
ej  at  påvirkes  af  vand. 

vandplask,  no.  wanplask  æn  (D., 
vestj.);  ilk.   (Søvind),  =  rgsm. 

vandprøve,  no.  prøve  for  mistænkte 
kvinder  i  koldt  vand:  flyder  de,  er  de 
skyldige,  synker  de,  frikendte,  se  Thiele 

I.  302,  Overtro  nr.  722 ,  Werlauff"  Ant. 
443,  Hubertz  Aarh.  II.  225;  jfr.  Gav.  W. 

II.  407,  Schindl.  232,  Meyer  Abergl.  318, 
Urdsbr.  V.  187.8,  Ndl.Vlk.  IX.  13,  Hardw. 
104,  Suffolk  Folkl.  186  (1825),  Mélus. 
II.  6,  IV.  1 84. 1 87. 226,  MagyarT.343,Anier. 
Folkl.  V.  149,  Krauss  Hexens.  38  a  (1857); 
se  svomme  III.  695.50b,  vand  III. 999.  5b; 
gudsdom  ved  kogende  vand,  se  Gr.  RA. 
919,  Schindl.  108. 

vandpyt,  no.  icojput  el.  -pyt  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  wanpøt  æn  -pøpr  (Lindk.), 
=  rgsm. 

vandpøl,  no.  wanpøl  æn  (Lindk.), 
=  rgsm. 

vandre,  uo.  nf.  nt.  ft.  wqj9r  tf.  wqi9r 
(Vens.),  vandre,  gå  omkring  uden  at  be- 
stille noget  el.  uden  noget  bestemt  mål. 

vandrebog,  no.  vandr9boq  æn  (D.), 
håndværkssvendenes  bog. 

vand-rende,  no.  wa'hrin  æn  -9r  (D., 
Søvind) ;  wanren  æn  -9r  (Agger) ;  tcojrc^j 
æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.; 
trærende  fra  brønd  ind  i  nest  (Vens.), 
se  nøds. 

vandrotte,  no.  wanråt  æn  -9r  (D., 
vestj.);  wanrat  æn  -9  (Søvind  s.);  woj- 
rét  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. ; 
i  byremser :  ,Gudsø  vandrotter "  (Frede- 
ricia egn),  Sgr.  II.  70.376;  „Gy^'t  wåh- 
rdt9r",  Kr.  IX.  127.330  (nordøst  f.  Hor- 
sens); „Lillemølle  vandrotter",  Krist.  IX. 
134.357,  Sgr.  XIL  143.,368  (Strandby  syd 
f.  Løgstør);  ,Spøtrup  v-",  Kr.  Ordspr.  512 
(Halling  s.,  Horsens). 

vandrødet,  to.  vaArot  (Andst),  vand- 
rådnet, om  hør. 

vandsaks,  no.  toahsaws  æn  (Naur  s.), 
sendes  bom  efter  som  narreærinde;  se 
messingståltråd. 
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vandsand — vandså 


vandsand,  no.  vansan  de  (Agersk.), 
vandførende  sandlag,  se  kvægsand. 

Vandsbæk ,  no.  i  tim. :  å  ræjs  te 
Wafishæk!  (Vor  h.),  o:  gå  pokker  i 
vold,  jlV.  Bulbjærg,  Hekkenfelt,  Troms;  i 
Schiitzes  Idiotikon  IV.  337  forklares  tale- 
måden: „dat  gelt  to  Wandsbek"  således, 
at  W.  skulde  skylde  tyve,  kæltringer  og 
fallerede  købmænd  sin  oprindelse,  med 
henvisning,  til  Geschichte  d.  adel.  Gutes 
Wandsbeck,  Hamburg   1773. 

vandside,  no.  æ  wansij  (vestj.),  bred- 
den af  vand ,  åløb,  søer ;  han  fik  svinet 
trukket  ned  til  vandsiden,  Kr.  V.  140; 
færdes  storken  meget  vandsidens,  får  vi 
fugtigt  vejr,  Kr.  VI.  261.83. 

vandsig,  no.  pyt;  „der  var  vand- 
sigeri  på  vej",  Krist.  Alm.®-  VI.  320,  o: 
små  pytter. 

vandsiv,  no.  J.  T.  339,  en  plante, 
scirpus  lacuslris  L. 

vandsk,  to.  wqjsk  (Vens.),  =  vandet, 
f.  eks.  om  en  sid  eng;  vattersotig  om 
heste,  kvæg,  får;  di  he  paU't»r  æ  så 
wqjsk;  de  æ  så  wqjsk  ida' ;  éqans  hin 
æ  så  wqjsk  (Vens.). 

vandskjel,  no.  wahskæl  æn  (Agger, 
vestj.);  wqjskél  é  best.  -skélt  flt.  -sfcél 
(Vens.),  =  rgsm. 

vandskjændt,  tf.  wanskæn{D.,  vestj.) ; 
vanskæn  (N.  Slesv.),  siges  om  kornet:  ødt 
af  regn  el.  flod  ;  æ  råw  æ  bldw9n  w-. 

vandskjæppe,  no.  se  skjændeskjæppe. 

vandskoldet,  to.  tvanskoht  (Tolstrup 
s..  Vor  h.),  brunet  af  sol  og  regn,  om 
byg,  måske  også  om  hvede. 

vandskræppe,  no.  en  sjælden  gang 
navn  til:  vagtelkongen,  crix  pratensis  (Tå- 
ning),  Sgr.  111.  160.899. 

vandskud,  no.  i  udtr.  som:  dær 
ær  'et^an  wanskåd  o  æ  aq9r  (D.),  intet 
vandafløb. 

vandskure,  uo.  wanskur  æn  mur 
(Støvr.),  skure  en  mur  ved  hjælp  af  mur- 
sten og  kalkkost. 

vandslap,  no.  vanslap  æn  -9  (Sun- 
deved), vandmand,  medusa. 

vandslappelse,  no.  wanslapdls  de 
(vestj.),   vandblandet  søbemad. 

vandsluger,  no.  i  byremser:  „Veraii 
vansluciardr"  (N.  Slesv.);  „Hvidding  v-", 
(s.  f.  Ribe),  se  Kr.  IX.  131.. 347. 

vandsluk,  no.  [wansluk  æn]  (vestj.), 
stærk  dug. 


vandsmor,    no.    kærnet   af    hek 
kilder;  Kr.  Sagn  VII.  90.99,  se   1.  kjærne 
II.  155.44  a,   smor  III.  412.  25  b. 

vandsnare,  no.  wansnqrdr  flt.  (D., 
Plougstrup),  en  plante  i  grøfter  og  på 
fugtige  steder,  mulig  batrachium  el.  arter 
af  potamogeton. 

vandsot,  no.  vansot  (Ang.) ;  va^såt 
(Bradr.),  en  sygdom,  vatersot  (s.  d.), 
lohydrops;  bladene  af  store  tordenskræp- 
per, bundne  om  lemmerne,  driver  vand- 
soten ud,  Kr.  IX.  66.724;  frøsten,  middel 
derimod  Wigstrom  II.  221,  besværgelse, 
Z.  f.  M.  IV.  109;  V-  indtræder,  når  bræn- 
devin eller  øl ,  mælk  blandes  med  vand, 
Gasl.  55. 

vandspand,  no.  wanspan  æn  -spån 
(D.,  vestj.) ;  wqjspqj  i  best.  -spOfi  flt.  -spaj 
best.  -spajdn  (Vens.),  =  rgsm. 
20  vandspåer,  no.  wanspuw9  æn  -r 
(Lonb.),  en  fugl,  regnspove,  numenius; 
når  V-  flyver  og  hytter,  giver  det  regn, 
Kr.  IX.  11.101,  Alm.2111.  150.97.99;  se 
vandhytte. 

vandspån,  no.  æ  wanspon  (D.);  tæj 
æ  IV-  aw,  o:  tage  den  indvendige  skarpe 
kant  af  på  hjulfælger  mellem  egerne;  se 
vankant. 

vandstade,     no.     vandsamhng?    se 
80  Kr.  Alm.  1.  58.  202,  4.  pus. 

vandstamp,  no.  wanstamp  de  (D.), 
uldent  toj ,  som  er  stampet  i  vand,  kal- 
des også  multum  og  bruges  til  foder  i 
klæder. 

vandstand,  no.  wanstån  æn  (vestj.), 
sted,  hvor  vandet  bliver  stående  på  sure 
marker;  dær  æ  w-,  dær  ka  et  awhs. 

vandsted,  no.  wanstæj  æn  -stæpr 
(D.);  itk.  (Søvind  s.),  =  rgsm. 
40  vandstråle,  no.  waåstrol  æn  (D., 
Agger,  Søvind  s.);  wqjstrol  æn  hesi. -»n 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  „Jons9-Kræn 
gabt  i  teer  et9  skåstjæn  å  wqjstrdl  te 
hon  prost  i  naki  å  ham" ,  Grb.  13.  29, 
Kristen  Jonsen  gabede  i  vejret  efter  skor- 
stenen og  vandstrålen,  til  den  braste  i 
nakken  på  ham, 

vandsvale,  no.  wansuw9l  æn  -9  (Tå- 
ning),  =  mursvalen,  se  Sgr.  III.   158.  83. 
60        vandsyn,  no.  wansøjm  de  (D.,  vestj.), 
=  rgsm. 

vandså,  no.  todnso  æn  (Lild  s.),  stort 
vandkar  med  ører,  dets  hojde  storre  end 
bredden. 


vandtap — vauheldig 
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vandtap,  no.  wantajj  æn  -tap  (D., 
vest]".,  Vejr.);  wontap  -tap  (Mors,  Thy); 
vantap  æn  flt.  -tadp  eller  -tap9r  (Ager- 
skov);  vantåp  æn  -»r  (Fjoide),  sky- 
pumpe; mange  vandtappe  varsler  regn 
(veslslesv.);  i  en  byremse:  „Skas  wan- 
tap"  (Skads  v.  Varde),  se  Kr.  VI.  346.220; 
en  vittighed,  se  Krist.  Alm.  VI.  221.22; 
heks  farer  i  v-,  Mhoff  225.8,  se  hvirvel- 
vind; plt.  tim.  se  Wh.  Vlk.  V.  443;  jfr. 
vandhest,  -hose. 

vandtidsel,  no.  wqjtisdl  æn  best.  -9n 
flt.  »r  (Vens.),  en  plante,  svinemælk,  son- 
chus  L.  (Vens.). 

vandting,  no,  want9ri  æn  (Fanø), 
vandbeholdning  til  skibe;  eng.  water  tank. 

vandtrug,  no.  wantrow  æn  -trdw 
(D.,  vestj.) ;  wqjtrow  el.  -trow  e  best.  -trom 
flt.  -trow  (Vens.);  vantrow  et -trow  (Ager- 
skov), =  rgsm.;  mønt,  økse  i  vandtrug 
lil  heste  Steffensdag,  se  FbJ.  1.  211  (Fini., 
Mecklenb.) ;  se  nost. 

vandtræk,  no.  wantræk  æn  (D.), 
=  rgsm. ,  vandafløb;  dær  ær  9n  gum 
w-  mæ  dæn  grov. 

vandtæt,  to.  wantæt  (D.,  vestj.); 
wqjtæt  flt.  -tH  (Vens.),  =  rgsm. 

vandtåre,  no.  wdntor  flt.  (Mors), 
tårer,  når  el  mske  græder. 

vandvase,  no.  [wanwajs]  æn  (Gin- 
ding h.),  servante,  se  J.  Saml.  VIII.  277, 

vandvejblad,  no.  J.T.  352,  en  plante, 
skeblad ,  alisma  plantage  L.  (N,  f.  Hol- 
stebro). 

vandviser,  no.  en  person,  som  kan 
vise  vand  (III.  999.  ,34  a),  Kr.  IX.  77.822, 
jfr.  pilegren  ;  hans  dygtighed  kunde  mu- 
lig bero  på  en  „personlig  følelse  for 
vand%  se  Naturen  (Bergen  1903)  s.  122. 

vandojet,  to.  vanys  (Bradr,),  som 
har  rindende  ojne,  se  grædojet. 

vandøse,  no.  wariøs  æn  -9r  (D., 
vestj.),  —  rgsm. ;  se   vandkelle,  -kop. 

vandåre,  no.  wanor  æn  -9r  (D.), 
=  rgsm. ;  sted  under  jorden,  hvor  der 
findes  vand. 

vane,  no.  ivån  æn  (D.,  vestj.,  Malt); 
wbn  æn  (Andst);  ow9n  æn  (Søvind  s.); 
wån  æn  (Heil.  h.);  wu9n  æn  best.  -»n 
(S.  Sams) ;  wån  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.) ; 
vån  æn  (Agerskov,  Angel),  =  rgsm. ;  én 
grkm  ow9n,  léq  sé  én  ow9n  te  (Søvind  s.) ; 
æn  skid9n  wån  æ  var  en  æn  un  syqsn 
(D,);     „de     wa    bléw9n    hær    i    wån", 


Grb,   120.72;   „wåni  æ  dæ  an  nattiwr" , 

jfr.  Grb.  245.  .328;   de   æ  da  i  li,  skab9 

wån,  do  æ  koin9n  i;  kom  i  wån  mæ  no 

(Vens.) ;    [wån     bepr    bæjst,    grim   håhr 

hæjst,    kål    hwåt    i    hål,    de    æ    mørk    i 

hwålj  (Mors),    sagtons  remsestump;    ,de 

I  wa  en  gammel  uen",  Jyd.  1.31.1  (Sejling 

ved  Silkeborg);  di  tærik9r  djær  æJ9n  wån 

1  (D.),   O:    de   tænker   som    de   er  vant  til 

10  selv  at  gore:  tyv  tror,  hvermand  stjæler; 

1  jfr.  Aasen  vane,  isl.  vani  hak.;  se  vænne, 

vænnest,  vænnelse,   vænning;  u-. 

vanfør,  to.  wånfør  (D,,  vestj.);  wån- 
før  (Vens.);  wdnf9  (Søvind  s.),  ~  rgsm. 

vang,  no.  wdri  æn  (Mors,  Støvring, 
Himmerl.);  yderst  lå  udmarken,  „æwång", 
som  aldrig  blev  brudt,  Kr.  Alm.  I.  33.102; 
tægt  i  marken,  hvor  en  enkelt  sædeart 
sås,  rdwwåy9n  (Støvr.),  jfr.  Bruzel  38; 
20  den  gamle  inddeling  af  marken,  se  brøde- 
jord;  vå9ri  æn  våfi9r  (Fjoide),  var  en 
inddeling  i  bymarken,  storre  end  kobbel, 
se  mnt.  kamp;  i  D.  findes  som  marknavne: 
æ  mælwåfi,  æ  skir9nwåri;  en  by  i  Ny- 
kirke s.,  Skads  h.,  hedder  Wåii;  Wåti9n 
best.  marknavn  Veiby  s.  (Vens.),  Wåi^gdr 
i  Stenum  s.  (sis);  jfr.  Aasen  vang,  isl. 
vangr  hak.;  se  *galge-,  korn-. 

van-gavn,  no.  wångawn  (Vejr.), 
30 unytte;    læ  go  te  w-,   lade   gå   til  spilde, 

vange,  no.  —  1)  wari  æn  -9r  (Him- 
merl.), sidestykke  i  en  stige.  —  2)  vati 
æn.-9  (Als),  en  storre  gren,  især  når 
den  strækker  sig  langt  ud  fra  træet. 

vanhejring,  no.  wånhæjr9f}  æn  -9r 
(vestj.),  vanskabning,  om  dyr  el.  et  træ; 
studen  havde  tre  horn,  det  var  sådan 
en  vanhejring,  Kr,  VII.  205. 

vanheld,  no.  wånhæl  æn  (D,,  vestj.); 
4«wdnhél  (Søvind  s.);  wånhél  é  (Vens.); 
vånhæl  et  (Bradr.);  vanhæl  (Andst),  = 
rgsm.;  næ9  wdnhæl  ska  væ,  ka  rdjt9r9n 
j  lisåwal  fo  æn  kal  som  tijwr9n  (Tåning), 
se  vanlykke,  uheld;  ,Jén  wånhæl  ha  hqj 
ét9r  én  an",  Grb.  131.38;  hqj  ho  td  så 
mø  wånhél  åpå  hans  hér  (Vens.);  di  ho 
hat  så  mø  wånhél  (sts),  o:  mistet  så 
mange  kreaturer. 

vanheldelig,  to.  wånhæhh  (Lindk.), 
60  uheldig ;  dæn  sist  pr  har  van  w-  få  wås. 
\  vanheldig,  to.  wånhæU  (vestj.),  uhel- 
dig; en  kone  var  så  vauheldig  en  dag, 
Kr.  III.  172;  hun  fortæller,  hvor  vanhel- 
dig det  er  gået  hende,  Kr.  V.  78. 
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Tanhj  ap — vanskabt 


vanhjap,  no.  icånhjap  (D.);  vanhjap     koen    gjorde    et 
(Andst),  uheld ;  a  kdm  få  w-  te  o  sæj  »t     køer    bisser   ind 
(vestj.);    også  kan  siges:    a  kåm  te  van-     mands  lod. 
hjapan   mæ  »t  (Andst),    o :    til   vandhjap-  vanne,    no. 

pende  ;  se   1.  hjap.  van  et  (Bradr.), 

vank,  no.  fejl  el.  lyde  (Sønderj.  eft. 
Outzen),  Mb.;  se  svensk  vank,  fejl;  ska-. 
van-kant,  no.    vankant  æn  (Angel), 
sled  på  brædder  og  planker,  hvor  noget 
mangler   i   kanten,    der   er  ej  fuld  kant ;  lo 
jfr.  Aasen,    sv.  vankant;    plt.  waankante, 
Schulze  IV.  327. 
vanke,  uo. 
warik   -9r   -9t,    el.  wamk   -9r  -dl   (D. ; 

veslslesv.) ; 
warik  -er  -øt  (Søvind,  Elst.); 
wåtik  -9r  -9  -9  (Vens.).   — 
1)  gå  hvileløs  omkring;  han  gek  o  wari- 
k9t    o  vint  at9r  ham  (D.);    ligeså:    go    o 


uvane    løb,    siges,    når 
gennem   sæd    på  anden 


van  æn  -9r  (N.  Slesv.) ; 
ormbyld  på  hornkvæg; 
jfr.  nordfris.  wohn,  waan,  se  Oulz.  fris. 
Gloss.  s.  407,  Mb.  under  van;  holl.  wen, 
vorte  ;  hos  Sch.  Lubb.  anføres :  vy^ene  (?) 
geschw^ulst(?). 

vannik,  no.  wamk  æn  -9r  (Agger), 
kejtet  person. 

vannike,  uo.  se  vanke. 

vanning-ved  (?)  no.  noget,  der  træ- 
der isledet  for  noget  andel,  som  kan 
tabes  el.  mistes;  „skat  do  eéc  ha  i  feti9- 
reri  ?  —  do  hd  jqj  ?  —  ja,  mæn  do  ka 
hd  i  te  i  wbnsriwe'" ,  kan  kræmmeren 
sige,  o :  til  at  erstatte  den  du  har,  om 
den    skulde    mistes;    også   kan    høres:    i 


I 
I 


wamk;  a  gek  o  wamkøt  el.  waykdt  o  æ^owdrwe',   en    vare-ved;    ordet  er  sjældent. 


gol  æ  hij9l9  nat  (D.);  wafik  omkre'fi 
(Lindk.);  ,hin  (hendes)  tanker  di  wanked 
i  den  samme  stuhn  hisop  å  hæhnier", 
Blich.  Bindst.  —  2)  tilbydes,  være  til  at 
få;  dæ  vH  warik  ndw9  dram  (Søvind), 
der  vil  være  nogle  dramme  at  få;  „baq- 
kt9  wårik9  de  mjæst  to  skæhri" ,  Grb.  68. .52, 
bagefter  vankede  der  for  det  meste  et 
par  skilling;  „skamflékør,  di  ku  dk  wå^k 
nåk  å** ,  Grb.  89.8;    jfr.  Aasen,    vanka,  so 


mnt.  wranken. 
Hag. ,    se   vonke- 


isl.  vakka,  drive;  htsk, 

vankeholm ,    no. 
holm. 

vankelsindet ,  lo.  wayk9lsin9  (D.); 
varik9lsin9  (Bradr,),  vægelsindet,  jfr.  kvan- 
kelsindet. 

vankelvorn,  lo.  wa^k9lwon  (D.), 
vægelsindet. 

vankende,  no.  it  gåt  varik9h  (Ager- 
skov), godt  gangføre. 

vankesere,  uo.  di  wdiis9r  omkre^ 
(Røgen),  =  vanker  omkring. 

vanlydig,  lo.  Mb.  ulydig  (Mors,  glds). 

vanlykke,  no.  wånløk  æn  (D.,  veslj.) ; 
vånløk  æn  (Bradr.,  Agersk.),  ulykke;  ne 
wånløk9n  æ  teste' ,  ka  réc9ri  lis9  sndt  få 
kal  som  kow9n  el.  ka  mæ  bræk  sej  feri9r 
i  sin  réw  (Vens.);  jfr.  Sgr.  I.  220.81. 

vanlykkelig,  to.  vanløkdh  (Fjolde), 
uheldig. 

vanlykkes,  uo.  wånløk9s  (vestj),  mis- 
lykkes; også  Ang. 

vanløs,  to.  måske  kun  i  el  enkelt 
udtryk:  æ,  ku  gor  æn  wånløs  låv  (Malt), 


hører  til  de  gamles  tale,  men  man  ved- 
kender sig  del  fra  Skjæve,  Helium,  As- 
dal,  Tårs  (Vens.). 

vannytte,  no.  unytte;  også  to. 
(Mors),  Mb. 

vannyttig,  lo.  won-  el.  wånøt9  el. 
wdn9t9  (Vens.),  lad,  doven;  å,  som  do  æ 
wånøt9 !  skal  udtales:  wån9t9  (Mds),  w9- 
nåt9n  (Han  h.);  se  vanartet. 

vanråd,    no.    vanrai  et  (Agerskov), 


slet  råd ;  prow  9t,  de  ær  em  v- ! 

vanråde,  to.  wånrå  (D.) ;  vånråt 
(veslslesv.),  tvivlende,  uklar  i  en  afgorelse ; 
a  æ  hipl  w-  mæ  mæ  sjæl,  a  ved  et,  hwa 
a  ska  gyJ9r  (D.). 

vansige,    uo.     i    udtr. :    de    blow    et 

wbnså   (Lild  s,),   o:   sagt   således   at   det 

ikke    blev  hørt  el.  glemt;    meningen  er: 

det  blev  tit  gentaget  og  omtalt;  de  bléw 

ioe^c  wånsg  (Vens.),  o:  sagt  forgæves. 

1.  vansk,  lo.  vansk  (Agersk. ;  Valsb., 
Bradr.);  våhsk  (veslslesv.),  begærlig  efter, 
især  om  fødevarer;  di  æ  vansk  får  æfl9r 
(Bradr.);  law  æ  basht  (var  frugtsomme- 
lig), blow  æ  så  vansk,  virbr  æ  såø  et 
ko9nt  maki,  te  æ  svim  gek  mæ  09  (Valsb.) ; 
se  2.  van. 

2.  vansk,  no.  wansk  æn  (Agger), 
vanskelighed;    de   æ    dær   eåc   no  wånsk 

60  el.  wånsk  we  (Vens.). 
I         vanskabning,  no.  wånskavn9ri  æn  -9r 

(D.,  vestj.);  wånskåbn9ti  (Agger),  =  rgsm. 
vanskabt,  to.    wånskavt  (D.) ;    wån- 

skabt  (Agger),  wdnskaft  (Elst.),  =  rgsm. 


vanske — vante 
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vanske,  no.  se  vansk. 

vanskelig,  to.  tcanskdU  (D.,  vestj., 
Søvind  s.);  vanskdh  (Andst,  Agerskov, 
Bradr.);  tcånskøb  (Vens.).  —  1)  besvær- 
lig at  udrette;  „de  fqj  di  groms  wån- 
skab",  Grb.  61.29;  de  war  hi  wånskdli 
saq" ,  Gib.  73.24;  een  wdnsksh  or  (Lild  s.). 
—  2)  svær  at  omgås  med  om  gamle  og 
syge  f.  eks. ;  hon  æ  no  wånskalø  (Vens.) ; 
jfr.  Aasen  vanskeleg,    sagtens  nyere  ord. 

vanslump,  no.  vanslomp  et  (Fjolde), 
uheld ;  han  skul  ålti  ha  vanslomp  mæ 
sce  (Valsb.). 

vanslump elig,  to.  vanslompøU  (Fjol- 
de), uheldig. 

vanslægte,  uo.  wånsUc  -9r  -9  -e 
(Vens.),  =  rgsm.;  hqj  wånsUcsr  hans 
famili. 

vanstyrt,  no.  wånstowt  æn  (D.); 
vånstørt  æn  (Daler ,  s.  f.  Ribe) ,  uheld 
med  kreaturer  og  andet,  jfr.  Kr,  Alm.^- 
V.  167.  60;  se  *afstyrt. 

vansyn,  no.  vånsyin  æn  (vestslesv.), 
noget,  der  giver  ilde  udseende;  de  ær 
æn  slem  v-  å  an  mimsk,  væn  æ  hpi  ær  g. 

vansyne,  uo.  wånsyn  -ar  -t  -synt 
(Vens.);  wdnsywn  (Elst.),  vansire,  misklæde. 

1.  vant ,  lo.  et  udtryk  om  koen : 
uden  kalv,  goldmælket;  komn  æ  wånt 
ijgr;  æn  wånt  kow;  dæj  kou>  skal  go 
wånt  te  næst  or  (Vens.) ;  også :  é  wånt 
for,  får,  som  ej  har  fået  lam  i  år,  se 
vrant. 

2.  vant,  lo.  wånt  (Vens.),  =  rgsm.; 
a  ær  ene  wånt  te  å  jé  de-,  se  van, 
vænne. 

3.  vant,  to.  wont  (D.,  Vejr.,  Andst); 
wånt  (Thy,  Mors,  Lild ;  Søvind);  wånt  (Årh.); 
want  (Sall.,  Hvejsel,  Vr.  h.);  want  (Støvr.); 
tvånc  (Vens.);  vaM  (Andst).  —  1)  læng- 
selsfuld efter,  som  har  lyst  til;  wåfic  får 
å  fo  nus;  hqj  æ  så  wåfic  får  å  fo  nu 
hræ^dn  (Vens.);  wånt  fur  å  fo  pæti 
(Mors).  —  2)  i  vånde,  fuld  af  angest  el. 
smærte;  hOfj  wa  så  wånc  (Vens.),  i  så 
stor  vånde;  de  æ  så  wånc  de  søh  dyar 
(Vens.),  så  smærtefuldt;  væ  want  i  æn 
fé^9r  (Røgen  s.),  have  smærte  i ;  „muw- 
S9n  wa  så  we  å  så  wånc  får  hon  enstær 
ku  kom  øw9r",  Grb.  145.22,  musen  var 
så  ve  og  så  angst,  fordi  hun  ingensteder 
kunde  komme  over;    a  æ  så  wåfic  i  mi 

rr    (Vens.),    jeg    har    ustyrlig    ondt    i 


mine  tænder;  a  ær  wånt  fdr  te  mu9r 
dør,  a  æ  så  wåfit  we  tipn  (for  tiden), 
så  angestfuld,  forpint;  hafi  hløw  så  wåM 
i  hans  fe^9r  (Lild  s.),  forpint  af  smærte 
i  sin  finger;  o  æ  want  får,  te  han  it 
kom9r  (Støvr.),  jeg  er  bange  for  at  ... ; 
wånt  øw9r  nøj  (Mors),  bedrøvet  over; 
han  wå  gråw  wont  ve  dt  (D.);  væ  vaM 
få  jæn  (Andst),  være  ængstelig  bekymret 
10  for,  ligeså  Hvejsel,  Vrads  h. ;  jfr.  2.  vante, 
vånde. 

4.  vant,  no.  waAt  (D.,  vestj.) ;  i  udtr. : 
vær  i  want  får,  være  lysten  efter;  dær 
æ  moj  i  want  (veslj.),  der  mangler  me- 
get; dær  æ  fir  skæhti  i  want  (Thy);  se 
3.  vant. 

5.  vant,  no.  æ  want  (Harboøre, 
j  Holmsl.  Kl.),  tovene  der  støtter  masten ; 
I  se  vindtov. 

20        vantab,    no.     vånta9f   æn    (Bradr.), 
tab  af  kreaturer  ved  sygdom. 

1.  vante,  no,  want  æn  -9r  (D.,  vestj.) ; 
wånc  i  best.  -i  fil.  -9r  el.  wånc  (Vens.); 
want  æn  -9  (Søvind),  strikket  handske; 
é  pa  wånc  (Vens.);  en  spillemand  fra 
Vantmose  (Torslev,  Vens.),  kaldtes  wåfici 
best.  ;  man  tager  v-r  på  når  køer  første 

I  gang  går  på  græs  forår,  og  tages  ind 
I  efterår,  Kr.  Sagn  VII.  300. 19. 24;  manden 
80  lader  sin  vante  falde  for  at  røveren  skal 
tage  den  op,  Kr.  Alm.  V.  166.424;  konen 
vender  vanten  på  hojre  hånd  avet,  da 
hun  skilles  fra  bjærgmand ,  Kr.  IX.  226 ; 
V-  gores  til  hare  ved  trolddom,  Kr.  Sagn 
VII.  158.31.32;    til    klippestykke,    Arnås. 

II.  91 ;  spinde  guld  af  halm  med  trold- 
vanter på,  Wigstr.  S.  78 ;  finger  i  bjærg- 
mandens  vante  rummer  en  tønde  sæd, 
Thiele  IL  237,  Kr.  Sagn  L   186.676,  jfr. 

4oFaye  s.  19;  havmanden  får  en  vante  af 
!  fiskeren,  som  han  advarer  mod  storm,  se 
'  Kr.  Sagn  IL  143.5.8,  jfr.  4-12,  V.  260.16, 

Nicolaiss.  Nordl.  III.  31,  Save,  Hafv.  S.  19, 
;  SlrandensS.  16,JFærø210,Thork.244.io9, 

se  havfrue  I.  569.47  b,  hose  650.  n  a,  storm 

III.  595.29  a,  jfr.  Rhys  164.  201 ;  jfr.  Aasen 
volt,  isl.  vottr  hak. ;  sv.  vante;  Sch.  Liibb. 
har:  wanteke(?);  hoU.  want;  fr.  gant, 
ital.  guanto ;  handske,  selovveke;  finger-, 

50  hår-,  luf-,  slub-,  slud-,  slug-,  snup-. 

2.  vante,  uo.  i  udtr. :  skant  o  waM, 
skalte  og  valte,  se  skante;  er  vante  måske 
blot  et  rimord? 


Feilberg:   Jysk  Ordbog    ill. 
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8.  vante,  uo. 

waM  -ør  -9t  (D.,  vestj.); 

U)åM  -9r  -9d  (Mors); 

vaM  -9r  -9t  (Andst); 

wdnt  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

vaM,  -ør  el.  -9S,   vant  vant  (Ågersk.) ; 

vaM  nt.  ft.  tf.  vant9r  (Fjolde), 
mangle,  savne;  a  waMør  no  s1cæhii9r, 
hår  do  nåw9r  te  mæ?  (D. ,  vestj.);  æ 
waMør  el.  dcer  waM9r  fir  slcæUii  (Thy); 
han  waMøs,  hår  wantos  klæpr  (Vejr.); 
dæ  tcantas  gråw  moj  i  9t  (D.);  de  van- 
tøs vi,  di  vant9r  tow  støkør  kre  (Bradr.), 
ligeså  Sundev. ;  upers.  i  Ang. :  „os  van- 
ter intet  andet  end  penge" ;  æ  vånt9s  æn 
knyw  (Vollerup,  Als) ;  jfr.  Aasen  vanta ; 
isl.  mik  vantar  j^ess;  sv.  dial.  vanta;  eng. 
want, 

1. vantro,  no.  wåntrdw æn  (D., vestj.); 
vantrdw  el.  wontrdw  æn  (Søvind  s.) ;  wån- 
trow  æn  (Vens.),  =  rgsni. ;  „hon  mat  hol 
ej  mé  hæ  tcåntrow" ,  Grb.  3. 47. 

2.  vantro,  uo.  wåntrow  j\i  (Vens.), 
mistænke  en. 

vantroen,  to.  wåntrowøn  (Vens.), 
mistænksom,  som  er  tilbojelig  til  at  tro 
ondt  om  andre ;  wåntrdw  æ  ålør  sjæl 
trbw  (vestj.),  den,  som  er  mistænksom 
mod  andre  er  selv  utro;  do  ska  et  vær 
så  wåntrdw,  do  fr6jt9r  nåk  vi  hår  et 
gi9n  dæ  d  æ  ræt  slaw  (vestj.),  kan  siges 
til  den,  som  i  fuldskab  kaster  op:  tan- 
ken er,  han  vil  have  efterset,  hvad  han 
har  fået. 

vantænke,  uo. 

wåntæ^k  (vestj.);  wåntetik  (Vens.); 

wdntærik  -ø  -tæM  -tæM  (Søvind  s.,  Tå- 
ning) ; 

våntærik  (Valsb.).  — 
1)  mistænke  ;  hah  wbntæht  mæ  (Søvind  s.); 
våntæt^k  jæn  te  9t  (Valsb.);  ,a  ku  wal 
si,  han  wåntint  mæ  te  ed",  Blich.  Bindst. 
—  2)  formode,  ane;  a  wontænt  øt  nåk 
(Søvind  s.);  han  blow  wåntint  te  (Lonb.), 
han  fattede  mistanke  om. 

1.  vanvare,  uo.  advare :  „jeg  skulde 
ikke  V-  nogen;  men  jeg  siger  dig^  han 
er  ikke  til  at  tro"   (Borup  s.).  Mb. 

2.  vanvare,  no.  wånwdr  æn  (D., 
vestj..  Vens.);  wbnwo  (Søvind  s.);  vanvqr 
(Agersk.),  =  rgsm. ;  a  jor  ø  få  wånwår 
(Vens.) ;  „de  wa  jh  få  wånwår  jow" ,  Grb. 
27.57 ;  „kdli  beklatvø  ræqti,  de  hqj  få  wån- 
wår wa  komøn  så  galt  åstæ" ,  Grb.  56.15. 


vanvittig,  to.  wanveU  (D.) ;  wåmetø 
(vestj.);  han  æ  wånvet9  (vestj.),  kan  siges 
om  en,  som  intet  er  tilpas  for;  ordet 
bruges  vist  ellers  sjældent:  din  wånvet9 
hun!  ved  skældsord. 

vanvove,  no.  i  v-,  o:  i  nødsfald 
(Bj.  h.),  (tvivls,  ord),  Mb. 

vanære,  uo.  nf.  nt.  ft.  wånér  tf.  wåner 
(Vens.),  =  rgsm. ;  no.  wånér  æn. 

vappe,  uo.  go  å  vap  (Lisbj.Terp.), 
vade  i  mudder,  sejgt  føre;  valpe. 

vapper,  no.  flt.  „labia  pudendi  mu- 
liebris  sic  aliquando  audivi  vocari"  (Søn- 
derj.  efter  Outz.),  Mb. 

vapse,  uo.  vaps  jæn  ve  æ  hpi  (vesl- 
slesv.),  o:  slå  en  på  øret;  han  waps9t 
ham  æn  lusøri  (Vejen  s.). 

var,  no.  to.  uo.  se  værd,  værre,  vår. 

1.  var,    bio.    wår  (Mors);    i  udtr. :  a 
20  ka   et    hlyw  de  war  (D.) ;    a  hlyw9r  om- 

sijør  æn  Iris  wår  (vestj.);  blyw  jéj  wår 
(Vens.);  blyw  jæn  var  (Valsh.);  jfr.  Aasen 
var,  isl.  varr. 

2.  var,  no.  war  de  (Søv.  s.),  materie 
i  ojnene ;  pus  i  alm.  (Elst.) ;  jfr.  Aas.  var. 

Varde,  no.  Wår  (D.,  vestj.),  en  by 
i  Vestjylland;  Wår  mærkøn,  lansåwn; 
do  ska  fo  di  pæri  te  sist  W-  mærkøn 
(D.),  O:  aldrig;  Betikøvøfi  dæn  æ  reti, 
somæn  Wår  æ  tvqr,  Sgr.  1.  154.602;  i  Riv 
æ  di  i  kniv,  i  Wår  hår  øt  erpn  får, 
Sgr.  VI.  92.700,  el.  ka  di  dæm  bår  (vestj.) ; 
fortællingen  om  tyskeren,  der  kører  med 
bonden,  som  siger:  „de  æ  Riv!"  tyskeren 
svarer:  „das  ist  wahr!  —  „Næj,  de  æ 
misyw  Riv",  Sgr.  I.  28.95,  X.  163.44.9, 
Kr.  SkS.  163.26  (vestj.),  se  tysk;  han 
dråw  te  Riv  o  Icøvt  wår  få  to  skæhr}, 
Nyrop  V.  Sk.  110,  ordspil  mellem  Varde 
40  og  varer ;  legeremse :  „mi  skiv  æ  komøn 
fra  Wår",  Kr.  Borner.  204.  69,  jfr.  skib 
244.  36  a,  Bondel.  99  ;  byens  gamle  navn 
er  Warwith,  se  U.  Bl.  I.  256,  og  hen- 
føres til  isl.  vor,  læbe,  der  også  kan 
betyde:  landingsbro. 
1.  vare,  uo. 
wår  war  wår  wår  (D.) ; 

nt.  wår  (Andst); 
w6  wdø,  w6  sj.  wdt,  wdø  el.  wåøt  (Sø- 
vind s.); 
wå  wå  wåt  wåøt  (Elsted  s.); 
wår  wår  wår  wår  (Vens.),- 
var  var  var  vaør  (Bradr.,   M.  Slesv.), 
vedvare,  tage  tid,  holde  ud;    dé  wd  fræ 


1011 


ywl  å  te  fastdlami  (Søvind),  det  varede 
fra  jul  og  til  f-;  de  wdt  il  læti,  ^^  ^^^^ 
ét  gåt  taq  (sts);  „de  æ  så  rår,  nm'  de 
ka  wår  om!"  sd  æ  kun,  da  pot  hun 
dam  sist  støk  kød  i  æ  gryd,  law  dcsA 
føst  låm  blote  foj  (D.);  de  wår  nåk  mæ 
ud;  de  ska  nåk  wår  ve;  kyjdV9ns  toj,  de 
wår  et  ndmd  (Andst);  i  Blich.  Bindst. 
findes  formerne:  ,de  wuet  ett  få  lænng", 
,de  uett  lænng",  „da  ska  et  ue  lænng"; 
de  varede  ej  så  længe  som  Ry  marked, 
Kr.  IX.  104.114,  siges  om  hvad  der  kun 
varer  kort  tid;  det  vil  vare  to  dage  og 
en  sondag,  inden  han  kommer  igen  el. 
lign.,  Sgr.  VI.  14.218,  o:  det  vil  først 
ske  i  en  fjærn  fremtid  (Himmerland) ; 
de  vel  wår  æn  daw  o  9n  synda  (vestj.), 
o :  en  rum  tid ;  det  varer  ingen  ting, 
inden  de  var  faldne  i  sovn  til  hobe,  Kr. 
VII.  60,  O:  det  varede  en  ganske  kort 
tid;  ,det  kan  vare  til  evig  tid,  og  så 
kan  det  endda  lade  sig  vende  til  et  under- 
skjørt!"  siger  købmanden,  Sgr.  III.  186.31 ; 
jfr.  Aasen  vara ;  mnt.  waren,  Sch.  Liibb. ; 
litsk  wåhren. 
2.  vare,  uo. 

wår  war  wår  wår  (D.); 
nt.  wår  (Andst) ; 

wår  wår  wår  wår  (Vens.).  — 
1)  advare,  varsle;  do  ka  var  di  amr 
(Valsb.),  lade  de  andre  vide,  at  .  .  .;  do 
ka  wår  ham  om,  te  han  ska  ved  o  kom 
(D.) ;  wår  jæn  ad  (Andst) ;  wd  få'  sce 
(Vens.),  lade  vide,  at  man  vil  komme; 
d€Br  har  væn  jæn  å  var  a  te  bdgraw9ls 
(Bovlund),  melde  dødsfald  og  indbyde  til 
begravelse ;  do  ka  wår  få  dæj  te  åltas 
o  sønda  (D.),  o:  lade  dig  tegne  til  alters; 
„no  hø  nié  ene  fa  te,  de  hd  wdr  får 
efic9n  krij  hæh  såt",  Grb.  174.4,  nu  hø— 
rer  man  ingen  efterretning  om,  at  det 
har  varslet  enten  for  krig  eller  sot;  te 
de  ka  vas  få',  de  lær  æ  mæ  il  awstri 
(Ang.),  at  noget  kan  varsles,  lader  jeg 
mig  ikke  afstride;  han  vqrst  æ  søman 
om,  te  han  sku  pas  09  (Valsb.),  advarede 
om  at ... ;  æ  klådk  var  te'  te  tij  (Ager- 
skov), o :  falder  til  slag  til  ti ;  wår  jéj  te 
(Vens.),  tilsige,  advare  en;  han  wår  dæm 
ud  (D.),  o :  gav  dem  varsel  at  de  skulde  '■ 
forlade  huset;  ka  do  et  wår  9t  aw  o  9n 
fin  måd?  (D.),  o:  hindre,  at  det  sker; 
no  æ  hont  så  stut,  de  de  ka  wd  få'  sæ 
(Vens.),  o:  give  tilkende,  at  det  skal  for 


sig  selv.  —  2)  vogte,  passe  på;  hon  wår 
æ  ges  (Andst),  passede  gæssene;  var  æ 
kre9  (Sundeved);  var  æ  kø9r,  æ  få9r 
(M.  Slesv. ,  Valsb.);  war  æ  howrsr  (Em- 
merlev);  å  va  kø9,  di  ska  var9s  (Als); 
var  æ  kre,  sj.  å  æ  kre  (Agerskov);  se 
gjæte,  vogte;  wår  dæ  sjæl,  gu  drætf; 
siJ9  do  ka  wår  di  næJ9S  få  nistgr! 
(Lindk.);  a  ka  et  wår  mæ  få  grinin 
(vestj.);  va9  dæj!  (Als),  vogt  dig!  tvd 
dæ!  (Vens.),  vogt  dig;  ka  do  no  wd  dæ 
få  de  her!  (sts);  de  må  do  var  dæ  får! 
(Agersk.) ;  wår  dæ  sjæl  få  dæn  føst  fæjl, 
så  skal  a  wår  dæj  får  ål  dæm  anør 
(Andst) ;  do  ska  wår  dæ  få  kart,  krus 
o  køs!  se  2.  passe  2.  --  3)  gemme;  do 
ka  wår  mi  klåk  få'  mæ  (vestjysk); 
dæn  dær  var  te  æ  nat,  var  te  æ  kat 
(N.  Slesv. ,  almind.  Mellem  Slesv.) ;  se 
være  no.  —  4)  tage  vare  på ;  han  hår 
et  ant  o  wår  g  (vestj. ,  D. ,  Andst) ;  var 
kre  (Ang.),  passe  kreaturer;  var  op  (sts), 
opvarte;  jfr.  Aasen  isl.  vara;  for-. 

3.  vare,  no.  —  1)  gi  war  el.  wår 
fræ  sæ  (Vejr.),  give  et  synligt  el.  hørligt 
tegn  fra  sig;  gø  wår  få'  sæ  (vestj.), 
melde,  at  man  kommer;  æ  tyw  gir  eri9n 
war  få'  sæ  (D.);  æ  hun  gor  eipn  war 
(Lindk.),  når  den  ikke  bjæffer.  —  2)  wår 
æn  (Thy,  vestj.),  varsel;  go  dæ  wår  te 
jæs  ?  (Agger) ;  der  går  varsel  for  mang- 
foldige ting ;  for  selvmord :  de  som  i 
årets  løb  vil  tage  sig  selv  af  dage,  kan 
ses  nytårsaften  krybe  over  kirkegårds- 
diget  med  en  strikke  om  halsen,  Kr.  III. 
306.411,  ligeledes  for  ildløs,  nr.  412. 13; 
for  stranding,  nr.  415,  Thiele  II.  274 ;  for 
den  kommende  jærnvej,  Kr.  IV.  257.  370; 
man  kan  se  sit  eget  vare,  Kr.VlII.353. 619.20, 
jfr.  J.  K.  20. 17  ff.,  Sgr.  XI.  89. 163,  Eftersl. 
193.134;  men  især  for  døden:  der  høres 
som  regndryp  på  en  pude,  at  ligkister 
pindes  til,  banken  og  skrumlen  i  boskaber, 
hvor  ligtoj  kommer  til  at  ligge,  Kr.  IV. 
388.457. 58,  sign  Arnås.  I.  410  flg. ;  „gjen- 
vare",  vel  =  gjenfærd,  se  Kr.  Alm.^-  VI. 
100.34  ,gjenvoren";  jfr.  brudeskare,  lig- 
skare, lys,  varsel,  varstand,  varsyn;  ordet 
bruges  også  om  vætten,  der  i  dyreham 
vogter  kirken,  se  Kr.  IV.  s.  65  en  tyr; 
s.  68.92  et  lam,  se  kirkelam  2;  kirke-, 
lys-.  —  3)  wår  æn  -9r  (Thy,  Agger), 
mærke,  fiskeri  udtryk:  et  stykke  kork, 
hvorpå  er  fæstet  en  lille  stang  med  et 
64* 
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mærke,  ved  begge  ender  af  de  udsatte 
liner,  se  1.  dob,  gaj  6,  komave.  —  4) 
bavn,  vagtild,  Mb.  —  5)  ta  dæ  i  tcd, 
tag  dig  i  agt  (Søvind  s.);  a  tu  mæ  et  i 
tvår  får  (vestj.,  D.);  „di  sene  bwd  te 
djæ  ndboør,  .  .  .  de  di  skul  ta  dém  i  wdr" , 
Grb.  29.9;  do  hg  no  å  ta  wdr!  ironisk; 
a  ska  nåk  ta  wdr  åpå  de  hér;  ka  do 
no  ta  dæ  i  wdr?  (Vens.);  ha^  hd  få 
méj  å  ta  wdr  g  (Søvind),  for  meget  at 
sprede  sin  opmærksomhed  på,  sladder, 
arbejde  o.  lign. ;  jfr.  Aasen  vare,  isl.  vari ; 
se  tavore,  van-. 

4.  vare,  no.  wår  æn  =  flt.  (D.,  S. 
Sams) ;  var  æn  =  flt.  (Agersk.) ;  wd  æn 
-—  flt.  (Søvind  s.);  wuwr  flt.  best.  -9n 
(Vens.),  =  rgsm.,  handelsartikel ;  re^wår 
ær  ålti  dyrast  (vestj.);  „de  wil  di  ene 
ta  få  gu  wuwr",  Grb.  211.  70;  „pak  all 
hans  wuer  ud",  Jyd,  II.  14.1;  jfr.  Aasen, 
isl.  vara  huk. ;  mnt.  ware,  Sch.  Liibb. ; 
htsk  waare ;  Varde ;  alen-,  *drikke-,  drik- 
kelse-, føde-,  handels-,  klæde-,  kontrabande-, 
kram-,  levende-,  markeds-. 

vareløs,  to.  i  udtr. :  æn  ka  et  slo 
jær  wårløs  æn  ywblek  (Holmsl.  kl.),  o: 
lade  eder  gå  uden  opsyn;  jfr.  værgeløs; 
hvo  som  slår  sit  kvæg  vordisløs,  J.  Saml. 
VIII.  326.6,  uden  opsigt;  worøsløs  (Elst,). 

varen,  no.  se  verden. 

varende,  to.  wårøn  (vestj.);  worøn 
(Søvind  s.);  de  blyw9r  il  wdrdn  (Sø- 
vind s.),  det  varer  ikke  ved ;  „de  blywdr 
wal  ene  wdri!"  så  mqj,  haj  war  i  stakdl 
(Vens.);  se  kort-,  lang-. 

-varende,  to.  se  ufor-. 

-varet,  to.  se  2.  vare;  af-,  til-,  under-. 

varetræ,  no.  vastræ  et  -træra  (Sun- 
deved) ;  vqrtræ  et  -ør  (Agersk.),  kragetræ, 
de  korslagte  træer  på  husenes  mønning; 
se  4.  skade  219.12a;  et  kåføl  vaøtrærø, 
et  par  v-,  de  er  to  og  to  forbundne  og 
rider   på    mønningen;    våtrærø  flt.  (Als). 

vareæble,  no.  varæfd  et  (Valsb.), 
et  æble,  som  kan  gæmmes ;  fig. :  noget, 
en  person,  som  man  kommer  til  at  be- 
holde meget  længe,  aldrig  slipper  af  med. 

-varig,  to,  se  lang-;  no.  wdrihjé  æn 
(Vens.). 

varing,  no.  Mb.  der  anføres:  „å 
æn  v-",  for  et  påkommende  tilfælde 
(Sønderj.),  efter  Outzen. 

-varis(?)  se  vej-. 

varlig,  bio.  vær  sawt  wårh!  (vestj.). 


forsigtig;  „de  jénøst  di  fur  én  smul  wdU 
mé,  wa  ivoqøn  mé  e  nyfé  bdn" ,  Grb. 
65.12,  det  eneste  de  fo'r  lidt  varlig  med, 
var  vuggen  med  et  nyfødt  barn;  læ  mæ 
aic,  do  tg  wdh  åpg  9  (Vens,);  se  for-. 

varm,  to.  warm  flt.  warm  (vestj.); 
warøm,  itk. -^,  flt.  warøm  (Vens.);  værm 
værm  (Søvind  s.,  Tåning,  Gjedved,  Andst, 
Nørv.h.,  Bj.h.);  varøm  vqrøm  (Hundsl.  s.) ; 
10  wqrøm  itk.  -t  flt.  warøm  (Røgen  s.) ;  varm, 
itk.  -t,  flt.  varm  (Andst);  værm  værm  (Ang.); 
varm,  itk.  -t,  flt.  varm  (Valsb.,  Fjolde),  = 
rgsm. ,  måske  ikke  om  legemlig  varme ; 
sed  warm  ve  øt  (D.),  o:  sidde  lunt  inden 
dore  ;  „de  ær  æn  værm  daw!"  så  kælø^øn, 
hun  sku  bræåøs  (Tåning);  så  warm  som 
æn  smæj  (vestslesv.) ;  wqrøm  fø,  wqrøm 
kleør;  no  ska  wi  ha  øn  to  wqrømt  å  pes 
ætør,  O:  kaffe;  hqj  æ  wqrøm,  o:  rig 
20  (Vens.) ;  æ  grød  æ  så  warm,  te  di  ka  go 
liq  igæ'møl  o  bræn  æ  åwør  å  æ  træskør 
(vestj.);  jfr.  ild  II.  10.  13 a;  varmt  brød 
må  ikke  lægges  i  vindu,  kan  trække  syg- 
dom til  hus,  Kr.  Alm.2- III.  180.18;  jfr. 
Aasen  varm,  isl.  varm r,  se  2.  hed;  arne-, 
bage-,  gulv-,  hånd-,  katte-,  mølle-,  over-, 
patte-,  svede-,  vælle-. 

1.  varme,  no.  warm  æn  (D.,  vestj.) ; 
tcarømt  æn  (Lisbj.Terp.);  værm  æn  (Sø- 
so  vind  s. ,  Andst ,  Gjedved  s.) ;  wqrøm  i 
best.  -i  (Vens.) ;  warmt  æn  (S.  herred, 
Randers);  varømt  æn  (Agersk.,  Bradr.); 
værmk  æn  (Fjolde) ;  værømt  (Hjoldelund, 
Ang.);  værm  el.  værmt  (Valsb.) ;  =  rgsm. ; 
de  blesø  wqrøm  nir  ida'  (Vens.);  de  bles 
værmt  neø,  æn  fæj  v-,  de  lit  v-,  den 
smule  varme  (Valsb.) ;  ka  do  hol  æ  varmt  ? 
(Agerskov);  hål  æ  warm,  ka  do  hål  æ 
warm?  (vestj.),  positivt  udtryk  for  det 
4oalm.  neg.  sporgsmål:  fryser  du  ikke?  de 
ær  én  fdlø  værm;  dæn  værm  én  (man) 
afønsejørø  sæ  té,  de  æ  dæn  best  (Sø- 
vind s.),  den  varme  man  vinder  ved  at 
gå  el.  arbejde  er  den  bedste;  dær  wår 
æn  warm,  som  di  wår  ve  o  stijøq  æn 
hælmøs  (vestj.),  se  2.  hede;  i  wqrøm,  de  i 
rawn  mat  gqb;  kom  ej,  i  wqrømi!  æn 
håjful  el.  i  nowful  wqrøm;  do  døjør  ene 
å  wqrøm,  ne  di  hwij  bijør  ka  swqrm 
50  (Vens.),  o :  når  det  sner ;  æn  ska  stå  i 
æ  værmt,  J.  M.  63,  den  skal  stå  i  et  op- 
varmet rum ;  æ  warm  drywør  (Herning), 
siges  om  luftens  bølgende  bevægelse  varme 
forårsdage ;    i  ævent. :    en,  som  har  over 
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varmen  at  befale,  Kr.  Æv.  s.  6;  bejleren 
siger:  her  er  en  forfærdelig  varme,  jfr. 
Nyrop,  Nej  s.  158,  se  heden-ast;  jfr. 
Aasen  varme,  iblandt  de  anførte  former 
findes  varmde,  vermde;  isl.  vermi;  eng. 
warmth ;  kakelovns-,  lummer-,  plejl-,  senge-, 
sol-,  sommer-. 
2.  varme,  uo. 

wqr9m  tcqrm9  wqrdmt  tcqramt  (Elsted); 

warm  -9r  -dt  (D.,  vestj.);  «o 

værm  -9r  -9t  (Søvind,  Gjedv. ,  Tåning, 
Bj.  h.,  Andst,  Als,  Ang.); 

wqr9m  -9r  -9t  wqr9mt  (Vens.) ; 
=  rgsm. ;  å  war9m  stdw9n  åp;  di  hé 
kol  æ  war9mt  åp;  mæ  ka  brcqj  sæ  åpå 
de,  mæ  ene  ha  wqr9m  sæ  tve-  (Vens.); 
å  værm  æ  mjcelk  (Gjedved);  de  u>arm9r 
æn  ræjn  sam9l  (vestj.),  siges  om  lunt 
vejr,  der  bringer  regn ;  æ  ska  ndk  warm 
dæ  el.  warm  di  trofphr  (vestslesv.),  0:20 
prygle  dig;  a  ska  værm  dæ  din  øri! 
(Søvind  s.) ;  skal  a  wqr9m  din  cM9r  ? 
(Vens.),  O:  give  dig  et  ørefigen;  i  legen: 
slo-r én-i- flæsk:  ne  wi  ho  sd  åp  tow  gåri, 
så  hd  m  lotp  te  å  wqr9m,  o:  skjule, 
hvem  der  har  bolden  (Vens.);  warm  tceq 
el.  bætik  (sts),  =  torre  malt  (s.  d.),  sidde 
over  i  dans. 

varmebue,  no.  wqr9mhbw  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.),    en   hvidlig    bue  på  him-  »o 
melen   som    en    regnbue,    der    ses   mod 
stærk  varme. 

varmebækken,  no.  wqrmhæk9n  itk. 
(Sams),  bækken,  som  fyldes  med  gløder 
og  bruges  til  at  varme  senge  med  ;  bill. 
Friis  VN.  65.  67  a. 

varmebånd,  no.  varmhån  et  (Ager- 
skov), varmt  omslag  af  grød. 
-varmet,  tf.  se  op-, 
varm-øl,  no.   warmøl  de  (D.,  vestj.,  <o 
vestslesv.),    sødet,  varmt  øl,  ofte  blandet 
med  brændevin,  brugtes  ved  gilder  inden 
kaffen  kom  i  brug;    han  hlow  snøt  å  æ 
warm  øl  (Ribe  egn),  o:  blev  fuld;  v-  fik 
man  for  40  år  siden  i  Århus  egnen  jule- 
dag og  kongedag;    en  præst,  som  havde 
gået  i  den  sorte  skole  (s.  d.)  vilde  aldrig 
have  sin  v-spotte  toet,  Kr.  Sagn  VI.  21.71. 
varm-ølspons,  no.  warmølspons  æn 
■pons  (vestj.,  vestslesv.),  sødet,  varmt  øl  so 
med  brændevin,  brugtes  tidligere  ved  gil- 
der, jfr.  kaminade. 

varp,  no.  warp  i  best.  -9  (Vens.); 
wåørp  itk.  (S.  Sams);  værp  itk.  (Søvind, 


Tovstrup);  varp  et  (Agersk.,  Ang.).  — 
1)  et  såkast  på  en  ager;  ,så,  gå  et  v-" 
(Vens.),  —  3  al.;  aq9n  æ  firwarp,  o: 
12  al.  bred;  do  ka  ta  é  warp  te  (Vens.), 
en  gang  med  såkurven  el.  harven  frem 
og  tilbage;  hedder  omfur  med  ploven; 
V-,  glemt  at  så,  varsler  død,  jfr.  Meyer  Vlk. 
223;  en  halv  ager  i  bredde  (Sams,  Agersk., 
Sundeved);  indkastet  jord  synes  at  være 
betydningen  i  stedsnavne,  således  Hvor- 
varp  (Års  h.),  se  U.  Bl.  I.  345 ;  jfr.  Mb. 
hvarp,  varp;  Aasen  varp,  kast  med  fiske- 
våd ;  se  kast  4 ;  muld-.  —  2)  uldent  garn, 
som  rendegarn  til  væv;  wi  ska  te  å  sp^ 
warp  te  æn  dyn  (Vens.).  —  8)  en  halv 
alen  i  længde,  Mb. ;  jfr.  Aasen  isl.  svensk 
varp,  eng.  warp,  htsk  werft ;  se  isl.  verpa, 
htsk  werfen. 

varpe,  uo  æn  wå  så  tyk,  9n  ku 
snar  et  warp  astæ'j  (Lem),  vralte. 

varp-rive,  uo.  værpryw  (As,  Vor  h.), 
rive  kornmarken  fra  furerne  ind  til  kærve- 
stederne,  rive  ageren  i  dens  halve  bredde. 

varre,  no.  se  hvarre,  hvarv ;  vadde. 

varsel,  no.  wås9l  é  best.  -t  flt.  -ør 
(Vens.);  was9l  æn  -9r  (D.,  vestj.,  Thy); 
vasal  ef  (Sundeved ,  M.  Slesv. ,  Ågerskov, 
Andst);  vars9l  et  varsh  (Søvind).  —  1) 
=  rgsm. ;  „de  lam  U  sé  dlti  hør  te  wåsøl 
får  énhwa  Iqjplaw" ,  Grb.  174.3;  was9l 
trrnr,  hwæm  was9l  trowr  (vestj.);  ser 
man  et  varsel  for  solnedgang,  er  det 
tegn  på,  at  noget  snart  skal  ske;  ses 
det  efter  solnedgang,  skal  det  vare  en 
stund,  jo  længer  efter  midnat,  jo  senere 
på  året,  Kr.  IV.  387.450,  Sagn  II.  422.327, 
Strackerj.  1.  139.  1G2,  II.  21,  Folkl.  VIII. 
251  (Skoll.);  hører  man  noget,  som  man 
formoder  er  varsel,  skal  man  råbe:  „er 
det  varsel,  så  kom  igen!"  er  det  så 
varsel,  kommer  det  stærkere  end  første 
gang;  tredie  gang  er  det  ikke  rådeligt 
at  spørge,  Kr.  IX.  57.624;  nogle  varsler 
kan  kun  høres,  ej  ses,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  150;  nogle  personer  kan  kun  høre 
og  føle  varsler,  men  ej  se  dem,  Dania 
II.  82;  varsler  bringer  bud  om  hartad 
alle  mulige  begivenheder:  om  bygningers 
opførelse,  Krist.  IV.  258.371,  VIII.  361, 
Sagn  II.  545.2.55,  M.  Skrædd.  s.  33.34; 
deres  nedrivning,  Kr.  Sagn  II.  562. -324; 
for  jærnbaneanlæg,  se  jærnbane ;  for  ilde- 
brand, se  Krist.  Sagn  II.  541  nr.  11,  for- 
brand,  jfr.  Dania  II.   117  flg.,  Wigstr.  II. 
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114;  for  bornefødse),  Kr.  SagM  II.  56 1 .323 ; 
for  ufødt  mskes  skæbne,  Kr.  VI.  221.300, 
Sagn  II.  565.334;  for  flytning,  Krist. 
Sagn  II.  562.3-26,  jfr.  JK.  148.8;  for  krig, 
Sgr.  VI  185.779-80,  Krist.  VI.  225.306, 
Sagn   II.  572   nr.   16;    jfr.  Sande  1.  33, 

11.  271,  Nicolaiss.  Nordl.  III.  3,  Wigstr. 
Folksed.  s.  64,  Arnås.  I.  358,  død  mands 
„svipir"  eller  ,fy]gjur",  406;  Njals  S. 
kap.  125,  Peters.  Isl.  Færd  III.  245,  IV. 
271  i  Svarfdola  S.,  Rafn  Fort.  S.  1.241, 
Regn.  Lodbr.  S.  kap.  9;  Yeats  s.  9.  113, 
Grimm  Irische  Elfenm.  s.  136.  220  ,the 
Ranshee",  Folkl.  Journ.  VI.  238  ,second 
sight* ;  for  lægebesøg,  Sgr.  VI.  187.782; 
for  ulykke  og  død,  Kr.  III.  322,  IV.  243  flg., 
344  flg.,  VIII.  344.  603,  Sagn  II.  346  H. 
391  nr.  9.  560.  319,  Sgr.  VI.  186.  781, 
IX.  229  flg.,  M.  Skr.  s.  32.33;  hund  I. 
678.7  a;  Arner.  Folkl.  II.  3  (Indianer);  II.: 

12.  72.  105,  IV.  120  (Arner.  Europa); 
se  V-  for  sin  egen  død,  Kr.  IV.  244. 346, 
VIII.  353.619,  Sagn  II.  452.425  ;  jfr.  Wigstr. 
II.  99,  Nichols.  Yorksh.  s.  VIII,  Arner. 
Folkl.  I.  73  (Indian.) ;  bud  om  fraværende 
venners  død  (intersignes),  se  Krist.  III. 
321.435.440,  IV.  259.373,  Kr.  Sagn  II. 
394  øv.  4 1 4.298.  4 1 6.303. 310.  423.332. 336. 
442.393.  448.415.  566.339,  J.  K.  260.  6. 
385.25.  26,  jfr.  Wigstr.  I.  107,  II.  251.  322, 
Urquell  IV.  280,  Nichols.  Yorksh.  s.  42. 70 ; 
for  stranding,  Kr.  IV.  253.  362  flg..  Sagn 
IV.  551.70,  jfr.  Nicolaiss.  Nordl.  IV.  21 ;  for 
at  et  mske  drukner,  stovler  ^kvasser"  i 
vand  (s.d.),  Kr.Sagn  11. 486.548-  482.530 flg. ; 
klage  på  hav,  Krist.  Sagn  II.  483.  536,  jfr. 
nåhliod,  Arnås.  I.  660  flg. ;  dryppende  toj, 
Møller,  Rornh.  s.  38,  jfr.  Sande  II.  234, 
Arnås.  I.  360  ;  jfr.  Thiele  Overtro,  register 
under  varsel,  Wigstr.  FS.  16.64  flg.,Wuttke 
s.  182  flg.,  Grimm  Myth.^- 1059  flg.,  Rrand, 
Pop.  Antiq.  III.  110,  Monnier  28,  P.  Usi 
IV.  327  ;  for  kreaturer  og  deres  velfærd, 
Kr.  Sagn  II.  570  nr.  15,  J.  K.  422.09;  ved 
dromme,  Kr.Sagn  11.566.340-41;  af  indvolde, 
se  julegris,  milt ;  jfr.  brudeskare,  forspøg, 
helhest,  hund  I.  676.24,  hglam,  liglys,  lig- 
skare, lys,  møde,  se  174.1  la,  synsk,  vare, 
varstand;  jfr.  Aasen,  varsling;  se  ad-,  for-, 
møl-.  —  2)  pasning;  der  er  megen  varsel 
[vasdl]  ved  gæs  (Ang.);  se  2.  vare  2. 

varskab,  no.  se  værtskab. 

1.  varsko,  udro.  vaskow  (Søvind  s.) ; 


toaskdw  (Vens.),  =  rgsm.;    råb,  hvorvedj 
man  advarer  msker;  vist  alm. 

2.  varsko,    uo.    advare ;    så  gek  hat 
efå'raw  hæn  å  vaskus  ham,  J.  M.  57,  sé 
gik    han    i    forvejen    og   advarede    ham;] 
mnt.  warschuwen,  Sch.  Liibb. ,    advare;} 
plt.  warschoen,  Schiitze  IV.  340. 

varsle,  uo. 
vasd  -shr  -ht  -ht  (Andst); 
wåsd  -9r  -t  -t  (Vens.); 
was9l  ivash  wasdlt  was9lt  (Elsted) ; 
upers. :    de  vasalt  få  mi  muw9rs  dø,  der 
gik  varsel,  som  spåede  min  moders  død ; 
de  wås9lt  få  m^j  fddr  (Vens.). 

varsortt,  to.  worsom  (Vens.),  =  rgsm. 

varstand,  no.  wårståh  æn  (D.,Lindk., 
Varde);  wårstawn  (Malt  s,  Andst),  =  var- 
sel; dær  gek  wårståé  får  9t  (vestj.),  se 
„varstand", Kr.  IV.  244.347 ;  hon  ku  si  wår- 
stawn, Kr.  IX.  186.19  (Torrild  h.);  i  D. 
siges  alm. :  de  må  vær  wåqata'h9n,  om 
hvad  overnaturligt  af  lyd  eller  syn  der 
iagttages;  ordet  synes  at  måtte  være  en 
participialform,  men  hvorfra  stammer -q;? 

varsyn,  no.  evne  til  at  kunne  se  og 
sige  noget  forud;  der  er  enkelte  fisker- 
både, hvor  førerne  el.  ejerne  har  ondt 
ved  at  få  folk  til  at  betjene  dem,  og 
grunden  dertil  er,  at  de  er  komne  i 
ord  for  at  være  blevne  sete  af  de  var- 
synede  enten  omgivne  af  lys  eller  i  sej- 
lende tilstand,  Kr.  111.  308.  415. 

vartap,  no.  svik  i  en  tønde  (jysk).  Mb. 

varte  op,  uo.  a  æ  hojdn  te  o  vart 
å'p  (Lindk.),  ved  gildesfærd,  =  rgsm.; 
jfr.  htsk  aufwarten. 

-varter,  no.  se  op-. 

varulv,  no.  tvoruwl  i  best.  -ul  flt.  -uwl 
(Vens.) ;  wårul  æn  (Vejr.) ;  wårul  æn  -td 
(D. ,  vestj.);  =  rgsm.,  et  fabeldyr;  „der 
é  di  m^sk9r,  dk  næ  de  kom9  øio9  dém, 
Uyw9  te  wdruwl,  å  di  é  da  møj  wær 
^j  ar  utel  te  å  jér  tdøk  åpå  falk, 
.  .  .  djær  yw9nhrøjhor  e  grow9n  satnøl 
Mit  nir  åpå  djæ  nis" ,  Grb.  140  nr.  12;  — 
udspænder  en  pige  ved  midnatstid  en 
„  horseham  ",  „ følham  "  mellem  fire  kæppe 
og  kryber  nøgen  derigennem,  kan  hun 
føde  bom  uden  smærte,  men  drengene 
I  bliver  varulve,  pigerne  marer  (s.  d.);  se 
Thiele  II.  279  flg.,  106,  Overtro  s.  192, 
Werlauff"  Antegn,  s.  401,  J.  K.  189.  70, 
Sgr.  I.  77.  243,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  85.  44.45, 


varulv 
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111.105.26,  Kr.  Sagn  II.  227  flg.,  241.46, 
jl'r.  Wigstr.  I.  103.  230;  det  samme  kan 
nås  ved  at  krybe  gennem  en  øgpude, 
Krist.  Sagn  II.  236.28;  gennem  en  træ- 
stamme, Urquell  VI.  18;  ved  bælte  af 
ulveskind,  Mhoff  230,  Soldan  I.  306,  Gr. 
Myth.2-  1048,  Ons  Vlksl.  IV.  150;  barn 
bliver  v-,  om  kat,  der  har  løbet  under 
ligkiste,  springer  under  barns  seng,  Wigstr. 


Folkvisor  nr.  63m.  anm.;  nævnes  „man- 
ulP,  Gav.  W\  II.  XLII;  ,marulv%  Wig- 
strom  FS.  261.72.  77.  78;  i  Sverig  og  Norge 
spiller  jævnlig  .mandbjornen"  varulvens 
rolle,  se  Faye  s.  78,  Sande  I.  30  flg., 
II.  181  flg.,  Hagemann  s.  69,  Nicolaiss. 
Nordl.  II.  59,  Qvigsl.  31,  Lidmål  77.79, 
Rafn,  N.  Fort.  S.  I.  96,  Rolf  Krakes  S. 
kap.  50,  sign  Bartsch  I.  131.53;  —  fore- 


FS.  387.02;    ved    rem   af  hængt  mands  lo stillingen    om    mskers   skiften   ham    som 


hud,  P.  Vlk.  I.  35.23,  Hardw.  231,  Meyer 
Abergl.  270,  jfr.  Strackerj.  I.  390  flg.; 
påkalder  kvinde  i  barnsnød  djævelen, 
bliver  datteren  mare,  son  v-,  JK.  415.85, 
jfr.  Ons  Vlksl.  VIL  190  flg.;  —  kendes 
på  sammengroede  ojenbryn,  se  Krist.  IV. 
379.364,  Sagn  II.  230.7-9. 16,  Sgr.  IV.  10.9, 
VII.  26.  14,  J.  K.  s.  350.  21,  jfr.  Wigstr.  I. 
106,  Folkseder  s.  79;    el.  på  en  tot  hår 


ulv  el.  andet  rovdyr  er  særdeles  udbredt, 
se  Kr.  Anh.  74.6,  Amins.  VL  115,  Gasl. 
53,  Raåf  I.  96,  Afzel.  II.  1 92,  Gavall. 
Sagor  312,  Wigstr.  FS.  262  flg.,  Kleiven 
66  flg.,  Rafn  N.  Fort.  I.  122,  Volsunga  S. 
kap.  8,  Haukenæs  I.  162,  Urquell  I.  16.2, 
Kuhn  N.  S.  232.  258. 271,  W.  S.  II.  25.  69 
med  henv.,  M.  S.  s.  259.  243,  Strackerjan 
I.  390  flg.,  Busch  Volksgl.  s.  216,  Mhofif 


mellem    skuldrene,    se   J.  K.  s.  350.  22, 20 s.  230.  317  flg.,  Grimm  S.  1.  258.214-16, 


Sgr.  L  12.10,  Thiele  Overtro  nr.  753; 
har  ingen  skygge,  Wigstr,  II.  346;  løber 
på  tre  ben,  Kr.  Sagn  II.  229. 2. 3,  J.  K. 
265.  18.  423  10,  jfr.  Bruzel,  88,  se  tre- 
benet; ofte  i  hundeham,  Kr.  Anholt  s,  73, 
jfr, Wigstr,  I.  233,  II.  316,  Gr.Myth.^- 1050; 
—  løses  ved  blodet  af  ufødt  foster,  Thiele 
Overtro  nr.  753  flg. ;  forfølger  derfor  frugt- 
sommelige kvinder,  Kr.  III,  77,  104,  Sagn 


Myth,2-  634.  1048.  1105,  Pomm.  Volksk. 
L  35,  Wolf  N.  S.  337.242-43,  599.501-3, 
Ndl.  Volksk.  I.  173.  I6.  285  ned.,  Z.  f.  M. 
III.  170.6  (flamsk),  IV.  156.7.  193,  224, 
263,  Urquell  11.  104  (slavisk),  Mélus,  III. 
472,  IV,  487,  Møller,  Fr,  S,  s,  51,  Liebr. 
Gervas,  51,  161,  Plinius  VIII,  34,  Petron. 
Trimalchio  61  (Reclam),  Ovid,  Metamorph. 
I.  238,  Virgil  Ecl.  VIII.  97,  Herod.  IV.  105, 


IL  232,  J.  K.  264.15,  Sgr.  III.  9.7,  Skytts  h.  so  hos  Rawlinsom  Herodotus  (1875)  III.  er 


159,  Wigstr.  FS  264.82-84;  hvortil  der 
så  alm.  knyttes  fortæll.  om  at  kvinden, 
hustruen  værger  sig  med  sit  forklæde, 
som  ulven  sønderriver;  da  han  atter 
bhver  mske,  har  han  tråde  imellem  sine 
tænder,  på  hvilke  han  kendes  og  nævnes, 
og  derved  løses,  jfr.  Thiele  11.  280,  Kr. 
Sagn  II.  230,7,  Wigstr.  I,  105,  II.  244. 
315,  317,  Gavall,  Wårend  I.  348,   ,l6pa 


varg",    II.  22,  Øverland  s.  28,    Sundbl.2-4oL  62;    tim. 


henvist  til  Welcker,  Kleine  Schriften  III. 
157  flg.,  Folkl.  L  164.  169,  Lang,  Myth., 
Ritual,  Rel.  I.  119.  273,  Glouston  Fict. 
1.  448  med  henvisn,  til  August.  De  civit. 
Dei,  XVIII.  17.  18 ;  Dunlop  Liebr.  428  b. 
med  henv.,  Warncke,  Lays  de  Marie  de 
France  LXXIV.  m.  henv. ;  Hertz  Werwolf ; 
Wh.Vlk.  111.393  (fris.);  Roll.  FauneL  153, 
Amer.  Folkl.  I.  22,  V.  180,  Andree,  Parali. 


219,  Haukenæs  II.  58,  P.  Vlk.  IIL  10, 
Knoop  Pm.  77,  Ons  Vlksl.  II.  101,  IV. 
151.47.48,  221,  Urquell  VL  17.  19,  Pitré 
Arch.  III.  220;  løses,  når  han  nævnes, 
se  Nyrop,  Navnets  M.  181,  Friis  VN.  76, 
Grb.  142.25,  Wigstr.  FS.  263.76,  jfr. 
Wuttke  nr.  407,  se  navn;  eller  bæltet 
brændes,  Ons  Vikl.  IV.  151.46;  eller  han 
såres    til    blod,    Haukenæs  1.    163,  Mhofi" 


ud    af  sit   gode  skind' 


forklares  fra  denne  forestilling,  Tylor,  Anf. 
I.  85.  304,  Mélus.  III.  122  (Malayer),  IV. 
485  (Abyssinien),  Kitschigami  I.  140  (In- 
dian.),  Hardwick  Traditions  s,  228  flg. 
mange  henvisn. ,  ligeså  hos  Bastian,  Der 
Mensch  in  der  Geschichte  II.  32,  Tråd. 
Popul.  I.  15.  24,  Brit.  Encyclopædia  und. 
Lycanthropie ;  se  *forklæde ;  jfr.  Aasen 
varulv  isl.  vargiilfr,    eng.  werewolf,    htsk 


232  øv.,  Folkl.  I.  170  (Bretagne);  —  iwwår-  eller  werwolf,  fr.  loup-garou,  glfr. 
visen  bliver  den  onde  kvinde  en  v-,  Kr.  warou;  første  del  af  sammensætningen 
SkV.  s.  28.  10;  vise  om  v-,  DgF.  II.  er  ght.  wer,  goth.  vair,  lat.  vir,  se 
nr.  54.  55,  Kr.  II.  nr.  71  s.  237,  Sgr.  verden;  jfr.  et  skuespil:  Woldemar,  Var- 
III.  33.  60,  V.  193.  769,  jfr.  Afzel.  Sveuska  ,  ulven  1894. 
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varftjet — vaske 


rarbjet,  to.  vary9  (Ageisk.,  Bradr.); 
wdrymt  (Elbo  h.),  med  urolige,  opmærk- 
somme ojiie,  som  bliver  alle  ting  var, 
om  fugle,  urolige  heste;  jfr.  Aasen  var- 
øygd. 

vas,  uo.  se  værres. 

vas,  se  vis-. 

1.  vas,  udrbso.  stop,  udråb  f.  eks.  af 
rebslageren  til  den,  som  drejer  hjulet 
under  spindingen  (Årh.),  se  J.  Saml.  VIII. 
277;  tvas  no  æn  het9  kin!  (Agger),  stop 
et  ojeblik ;  se  vast. 

2.  vas,  no.  vas  de  sj. ,  alm.  di  vas 
(Andst,  Elbo  h.) ;  vas  de  (Agersk.);  was 
(Lindeballe),  et  vas,  det  enkelte  ris,  kvist; 
også  mængdenavn:  et  las  vas  (Elbo  h.); 
ris,  kvist  (Andst,  Agersk.);  se  v  bogstav, 
2.  vase,  kvas. 

1.  vase,  no,  vas  æn  -»  (Søvind  s.), 
=  rgsm. ;  se  mlat.  vasum,  et  kar,  fr.  vase; 
vand-. 

2.  vase,  no.  wås  æn  -»r  (D.,  Fanø, 
Andst,  vestj.,  Horn.,  Heil.  h.,  Himmer- 
land) ;  wds  i  hest.  -i  flt.  -9r  (Vens.) ;  wajs 
æn  -9r  (Mors,  Sall.,  Vejr.);  was  æn  -9r 
(Thy,  Lild  s.) ;  vas  æn  vas9r  (Agerskov, 
Bradr.);  vås  æn  (Ang.);  vås  æn  -9r  (El- 
bo h.).  —  1)  snoet  halmbånd;  det  snos 
om  hojre  hånds  tommelfinger  i  prop- 
trækkerform; når  man  synes  ^  det  er 
langt  nok,  tager  man  det  i  begge  ender 
og  trækker  det  fra  hinanden  og  stram- 
mer det,  derved  fuldendes  snoningen; 
ivrij  i  wds  (Vens.) ;  wrij  æn  was  (Lild  s.), 
sno  et  halmbånd,  som  bruges  til  at  binde 
neg  sammen  til  kærve  med,  også  Horn.  h. ; 
hri  wås9r  (Himmerl.,  Thy^  Mors,  Vejr.) ; 
wrij  jæn  æn  wajs  (Mors),  give  en  slud- 
der for  en  sladder,  søge  at  slippe  bort 
fra  noget  ved  meningsløs  tale,  også 
Vens.;  fig. :  go  mæ  æn  was  dm  sin  hals 
(Lild);  de  æ  da  i  fåskræk9l9  uds,  do  go 
mæ  om  halsi  (Vens.),  om  et  tykt  tor- 
klæde;  si  mælk  af  nybær  ko  igennem 
en  halmvase,  Krist.  Alm.  I.  63.214;  se 
*halmvase.  —  2)  underjordisk  vandtræk 
af  småsten  eller  faskiner  (Ang.).  —  3) 
landevej,  indgrøftel  vej;  vej  lagt  forhojet 
over  blød  grund;  vel  opr. :  vej  bygget 
på  faskiner,  jfr.  Stolt  Opt.  137:  „vønder- 
bro',  vej  af  tykke  grene  eller  smækre 
træstammer,  lagte  over  sump,  se  Gav.W. 
II.  151  (Vens.,  Heil.  h..  Horn.  h.,  Lild, 
Mors,  Thy,  Sall.,  vestj.,  F'anø,  D.,  Malt, 


Andst);  landevejen  fra  Thisted  til  Otte- 
sund ;  „dé  hæ  tøl  al  wds  war  ehc  næ  bre 
nåk  te  ham" ,  Grb.  43.  21 ;  hivæm  æ  de, 
dæ  kom9  cyri  æ  wdsi  ?  (Vens.) ,  wosi 
(Skagen),  bygaden;  æ  æi^wås,  æ  fcærwås 
(D.),  to  forskellige  veje;  vdsbrow,  våsbaijk 
(Elbo),  vasehuskro,  Kr.  VIII.  132;  op  wås- 
hus  (Brørup  s.);  lavt  sted  i  å  eller  bæk, 
hvor  man  kan  køre  over  (Bradr.);  jfr, 
10 Aasen  vase,  visk  af  tråd  eller  hår,  fa- 
skine; SV.  vase;  mnt.  wase,  Sch.  Liibb., 
dynd,  faskine;  se  konge-,  sten-. 

8.  vase,  uo.  vas  vas  vast  vast  (Ager- 
skov); vas  æn  væj  op:  lægge  faskiner 
til  underlag  på  en  vej;  se  undervast; 
vas  æ  æri  op  mæ  hø,  lægge  hø  foran 
hestene  til  underlag  for  at  de  kan  træde 
derpå,  at  de  ikke  skal  synke  i;  v-  vægge 
med  ris,  vidier,  rør,  se  Bondel.  28. 

vasegrob ,  no.  wåsgrdb  æn  -grdb 
(Vens.) ;  wåsgrgv  æn  -grov  (D.,  Fanø,  vestj., 
Malt) ;  wajsgrov  (Sall.),  landevejsgrøft. 

vaseknippe,  no.  våsknep  et  -9r  (Elbo), 
risknippe,  se  vas. 

vaserug,  no.  korn,  der  betales  for 
tilladelse  til  at  benytte  en  landevej,  en 
vase  (s.  d.),  Kr.  Alm.  V.  99.277. 

vaseside,  no.  wåssij  æn  (vestj.),  side 
af  landevej,  jfr.  Kr.  IV.  8.1.3. 
30        vasevej,    no.    æ   vasvæj   (vestslesv.), 
opkastet  vej  over  et  sidt  sted, 

vas-i-bukse,  no,  was-i-båws  (D.); 
æn  uh  w-,  kælenavn,  mest  til  drenge; 
skældsord,  om  en,  der  ingen  vegne  kom- 
mer med  sit  arbejde. 

vask,  no.  wask  i  best.  -i  (Vens.; 
Søvind  s.,  alm.).  —  ])  vaskebord  i  køk- 
kenet til  at  vaske  op  i;  ka  do  hel  de 
hér  i  waski?  (Vens.);  det  bruges  til 
40dejgtrug,  Krist.  Alm.^-  III.  177.02.  —  2) 
vaskearbejdet  el.  det  toj,  som  på  engang 
bliver  vasket  (D.,  alm.);  wi  ho  i  stu  wask 
el.  hoh  stu  wask  ida'  (Vens.) ;  —  [di  samhr 
dl  te  wask  å  te  sla9r,  m9n  de  æ  fg,  dæ 
samh  te  brøqi  å  bqqi]  (Skagen),  =  snak, 
se  Kalk.  —  8)  „vasker"  flt.,  lange  tang- 
knipper, tykkere  i  den  ene,  smallere  i 
den  anden,  bruges  til  tækning  (Læsø),  Mb. 

1.  vaske,  uo. 
60      wask  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.,  Søv.,  Elst.); 
ft.  tf.  wasks  (Vens.) ; 
vask  -9  -9  -9  (Sundev.).  — 
1)  =  rgsm. ;  det  alm.  udtryk  er  to  (se  1 .  to) ; 
wask  åp  (Søvind),  vaske   tallerkener   og 


vaske 


1017 


fade  af  efter  middagsbordet;  a  waskøt 
ham  jam  oAsr  æ  ør  (D.),  slog  ham  på 
øret;  til  vask  af  klæder  brændte  man 
aske  af  træ  el.  kålstokke,  Kr.  Alm.  III.  9.14; 
a  lij^r  ene  de  waski  klhr  (Vens.);  tim.: 
„wasket  klejr  får  nok  wejr",  Sgr.  VIII. 
144.637;  når  karlone  på  gården  stram- 
mer eller  smøger  deres  bukser  op,  den 
dag  Jjigerne  vasker,  får  de  held  til  at  få 
tojet  hurtig  tort,  pigerne  siges  da,  at 
have  god  „  karleynde  *  (s.  d.);  se  1,  skylle; 
Fb.  Bondel.  123,  Sgr.  VII.  93.627,  Kr.  IX. 
52.567,  Alm.*-  III.  60.98.99;  hele  Tyskl. 
over  siger  kvinder,  når  det  er  solskin, 
godt  vejr  at  torre  vasken  i:  „dein  Schatz, 
Freier  ist  treu",  til  konerne:  ,dein  Mann 
ist  treu".  I  modsat  tilfælde:  „du  hast 
einen  ungetreuen  Schatz",  når  det  regner. 
Lignende  i  Nieder  Lausilz  og  hos  Wen- 
der.  Fremdeles  skal  piger  og  koner,  når 
de  har  mandsbukser  med  blandt  tojet 
„durch  die  Hosen  durchschreien,  durch- 
juchsen  el.  durchlachen*.  ,Wir  miissen 
durch  die  Hose  lachen,  vielleicht  kriegen 
wir  gutes  Wetter",  eller  „Du  hast  wol 
nicht  in  die  Hosen  gelacht''.  De  holdt 
bukserne  frem  med  begge  hænder  og  lo: 
„ ha-ha-ha !"  igennem  dem.  Nogle  holdt 
benet  af  bukserne  ivejret  mod  himlen  og 
„juchzen  durch  die  Hose  durch".  Det 
kaldes:  „gut  Wetter  bestellen  zum  Trock- 
nen",  Zs.  f.  Ethnol.  XXXI.  (203).  Ved 
foden  af  Schwarzwald  kunde  man  høre 
kvinder  sige  fil  karlene:  „zieht  die  Hose 
gut  hinauf,  dass  mer  trockene  Wasch 
bekomme!"  I  Ober-Spreewald :  „bange 
eine  Hose  hinaus,  so  wird  gleich  Wetter ! " 
I  Østprojsen:  „wenn  die  Mådchen  in  der 
Nacht  gut  lieben,  haben  sie  bei  Tage 
schon  trocken  Wetter  beim  Waschen". 
Når  en  piges  kæreste  kom,  kunde  en 
sige:  „die  Sonne  ist  aufgegangen",  sol 
altså  i  forbindelse  med  elskov.  Lignende 
hos  Wender.  Nu  er  det  spøg,  men  ældre 
kvinder  undlader  ikke  samvittighedsfuldt 
„durch  die  Hosen  zu  juchzen",  Zs.  f. 
Ethnol.  XXXI.  (204);  -  jfr.  P.  Vlk.  X. 
30.  16,  Birl.  III.  412;  „smock  turning", 
the  practise  of  the  wives  &  sweetheaits 
of  sailors  &  fishermen  putting  on  their 
shifts  inside  out  for  success  &  a  fair 
wind",  Glossary  of  Yorkshire  words  by 
an  Inhabitant,  London  1855,  Urquell  III. 
39  (Breslau),  se  torvasker;  siger  vasker- 


I  pigen:    „jeg    har   sét   en   svane!"    bliver 
I  tojet   hvidt,    Hazel.  II.  25;    man    må   ej 
1  vaske    de    første    otte   dage   efter   nytår, 
:  så  kommer  der  lig  i  huset,  Kr.  VI.  269.1.58, 
I  J.  K.  410.  64;    man   må   ej    klæde   træer 
(s.  d.) ;    et  vaskende   gfærd ,  Kr.  Sagn  V. 
600.11;    jfr.  Wh.  Quellen  21   m.  henv., 
Bartsch  \.  211.268-71,  Tr.  pop.  II.  .523, 
X.  28;  vaske  sig,  =  rgsm.;  når  man  har 
10  vasket  sig  juleaften,  får  man  en   „vaske- 
I  dram",    FbJ.  1.   146  (Norge);    i    ævent. : 
;  manden,    som   ej    må   vaske   sig   i  7  år, 
se  hår  I.   771.8b;    rede    uo. ,    skjæg  III. 
271.25a;    jfr.  Sgr.  VIII.  98,  Wigstr.  II. 
331,  Mhoff  s.  577,  Z.  f.  M.  II.  365  (Tyrol), 
sign  Urquell  I.    107,    Wh.  Vlk.  IX.  269, 
Grimm  KM.  nr.  100,  Gr.  Registr.  nr.  57 ; 
Odinsjæger   kan   ej    nå   eliekvinder,  fordi 
han  ej  har  '^asket  sig,  han  tvætter  sig  i 
20  eget    vand ,    Krist.  IV.   1 46.  lo,    Sagn  II. 
I  123.90.91;  jfr.  Mhoff  373,  Knoop  Pm.  55, 
Jahn  S.    17.19,    Urquell  IV.  24,  V.   12; 
jæger   kan    ej    utvættet   skyde   huldredyr, 
Asbj.  III.   192,    Søegd   107,    Gav.  W.  II. 
:  53.  72,  Wigstr.  FS.   103.28  Ag.,    Afzel. 
Sagoh.  n.  221,    Gr.  Myth.^-  427  anm. ; 
kvinde   må   ej   komme   utvættet  i  fæhus, 
Krist.  Sagn  VII.  305.71;   modsat:   „vogt 
jer  for  utvættet!",  siger  skovfrue  til  sine 
30  dyr,  Amins.  VIII.  101;  trold  har  ej  magt 
over  den,  som  tor  sig,  Gr.  Tjust  39 ;  jfr. 
Liebr.  Gerv.  221.28:    forbud  mod  at  to 
:  sig  i  urin;  går  man  uvasket  ud,  er  man 
udsat  for  trolddom,  Mélus.  V.   154;    så- 
længe pige  kan  vaske  sig,  har  djævel  ej 
magt,  Gr.  KM.  nr.  31 ;  synd,  at  gå  utvæt- 
tet på  prædikestol,  Kr.  Sagn  IV.  151.42; 
tvætter    man    sig   morgen,    følger   skyts- 
]  engel  en  dagen  igennem,  Wh.  Vlk.  I.  219, 
■10  jfr.  VIII.  395;    for  offer  skal  man  tvætte 
I  sig  i  hellig  sø.  Gav.  W.  L  131.  157,  jfr. 
Psyche  II.  72  fig. ;  ingen  må  utvættet  se 
på  Helgefjæld,  Landn.  II.    12;    gfærd  be- 
brejder  student   som    synd,    at   han   har 
\  gået  uvasket  i  kirke,  Kr.  III.  242 ;  vasker 
to  personer  sig  i  samme  vand,  kommer 
de  i  strid  inden  aften,  med  mindre  den, 
I  der  sidst  bruger  det,  spytter  i  det,  inden 
han  slikker  hænderne  deri,  Sgr.  VI.  223.824, 
50  Vin.  89. 258,  Kr.  IV.  381.384,  IX.  51.550, 
Alm.*   III.   138.14  16,  J.  K.  87.153;    jfr. 
Liebr.  Volksk.  331.155,  Folkev.  XI.  392.93, 
jfr.  382.86,  Arnås.  II.  558,  Knoop  Pm. 
182.45,  Strackerj.  I.  46.43,  Folkl.  Journ. 
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VI.  92,  Folkl.  VII.  187  (Irl.),  Nichols. 
Yorksh.  s.  45,  Henderson  s.  112,  Aubrey 
Remains  s.  99,  Arner.  Folkl.  V.  111,  Gh. 
Notes  163;  se  endnu  om  vaskeskikke 
Amins.  VIII.  105,  Mélus.  I.  458,  III.  379, 
Pitré  Usi  IV.  325  ;  sæbe,  1.  to.  —  2)  wask 
(Elsted),  blande  kort,  forinden  der  gives; 
se  mnt.  htsk  waschen,  jfr.  våd. 

2.  vaske,  no.  lang,  sammenrullet 
tamp  af  tang,  som  bruges  ved  tækning, 
Bing  Læsø  6 1 ,  jfr.  vase. 

vaskeballe,  no.  waskhah  æn  -9r 
(D.) ;  waskdhqli  i  best.  -hali  flt.  -dr  (Vens.) ; 
wasikdbah  æn  -r  (Støvr.  h.) ;  vaskdhah 
æn  -r  (Agersk.) ;  vaskhah  æn  -rar  (Bradr.), 
=  rgsm.;  balle  på  tre  ben  til  at  „to  op  i" 
el.  vaske  klæder  i  (Bradr.) 

vaskefad.,  no.  waskafaj  et  (Søvind  s.), 
vandfad. 

vaskekammer,  no.  vaskøkama  et 
-kamra  (Sundeved),  det  lille  rum  ved  si- 
den af  køkkenet,  hvor  opvaskningen  sker. 

vaskekone,  no.  waskarkun  æn  -kunar 
(D.) ;  waskakowan  æn  (Søvind  s.) ;  waska- 
kuan  æn  best.  -kwon  (Vens.),  =  rgsm. 

vaskekovs,  no.  waskakdws  æn  (Lild  s.), 
vaskefad, 

-vasken,  no.  se  op-. 

vaskende,  no.  =  vaske,  vask;  dær 
æ  sgnt  a  waski  (Vens.),  sådan  en  vasken; 
best. :  wi  æ  snot  fqra  mæ  waskanc,  med 
vasken. 

-vasker,  no.  se  strand-,  tor-. 

vaskerum,  no.  vaskørom  et  (Bradr.), 
=  vaskekammer. 

vaskesvamp,  no.  waskaswåmp  i 
best.  -i  (Vens.),  —  rgsm. 

vaskesæbe,  no.  waskasijb  é  best.  -a 
(Vens.),  =  rgsm. 

-vasket,  tf.  se  op-. 

vaskevand,  no.  waskawan  de  (Sø- 
vind s.);  waskawdj  best.  -wonc  (Vens.), 
=  rgsm. ;  ved  vaskevand  kan  påføres  et 
mske  trolddom,  se  Kr.  IV.  400.580. 

vasko ,  to.  måske :  vad-sko ;  go  i 
wasko  (Mors),  slippe  i  bløde,  falde  i,  få 
våde  fødder ;  go  i  wasko  (vestj.) ;  fo 
teasko  (Vor  h.,  Norv.  Torrild  h.);  go 
wasko  i  kwara  (Thy),  få  våde  fødder 
ved  at  gå  i  snesjap ;  fo  i  wasku  (Sø- 
vind s.);  tréj  i  wasko  (True  v.  Mariager); 
wær,  blyw  wasko,  a  jik  wasko,  go  i 
wasko  (Vens.),  se  vadende;  han  æ  wa- 
skdifiai  (Støvr.),   våd    om    fødderne;    han 


fæk  vask  (Bradr.),  fik  våde  fødder;  se 
lorgjedde. 

vask-op-kar,  no.  waskå'pkår  æn 
(Agger),  lille  kar  til  opvaskning. 

vask-op-kone,  no.  har  bestilling  v. 
gilder,  se  Kr.  Alm.^-  IV.  62. 

vassemand,  no.  wasaman  æn  (D.), 
Idjerlig  fyr,  hvem  klæderne  sidder  dårlig 
på,  som  gor  sær  o  wasar  i  at,  eller 
ifiwasar  om. 

vassens,  no.  i  udtr.  som:  in  lila 
beta  wasans  jén  (Søvind  s.),  forstærkelse 
af  lille  bitte;  ordets  betydning? 

-vasset,  tf.  se  vassie;  for-. 

vassie,  uo.  tvasi  (Mds.  h.,  Heil,, 
vestj.) ;  wåsi  (Lysg.  h.) ;  was  (D.),  vade 
i  hojt  græs,  mudder,  pøl;  gore  vadende 
bevægelser  med  benene;  go  o  was  i  at 
(D.),  i  mudder,  el.  i  et  par  altfor  lange 
20  bukser ;  was  i  æ  kuwan,  was  æ  græjs 
nijar  (Fanø,  Lindk.),  træde  græs  ned  ved 
at  vade  i  det;  han  gor  å  wasiar  (Mds.  h.), 
fig.  kommer  ingen  vegne  med  sit  arbejde, 
jfr.  poje ;  sparke  med  benene  for  at  kom- 
me løs  (Heil.  h.) ;  ålen  wasiar  (Vens.), 
når  den  bevæger  sig  bugtende  gennem 
vandet;  an  wasi  (Lem),  person,  som 
vader. 

-vast,  tf.  se  under-. 

vast,  uo.  i  udtr.:  wast  let!  (S.  Sams, 
Vens.),  vent  lidt!  glds,  se  vas. 

vaste,  no.  se  vadested. 

1.  vat,  no.  se  vætte ;  sleo.  se  vor. 

2.  vat,  no.  wat  best.  -a  (Vens.,  vestj.), 
=  rgsm. ;  æn  tawl  wat  (Vens.),  en  plade 
vat;  samme  ord  som  vad  i  vadmel  (s.  d.); 
htsk  watt. 

vatens,  to.  i  udtr. :  æn  wqtans  jæn, 
æn  beta  wqtans  tøs  (Løgst.),  en  lille  pæn 
*opige;  også  Vens.,  se  bitte  1.79.11;  i  beta 
wqtans  tøs  (Torslev  s.,  Vens.),  dog  usik- 
kert; se  vassens,  yrig. 

vater,  no.  i  udtr. :  de  stor  i  watar 
(Vens.),  i  vandmåde,  jfr.  mnt.  water,  Sch, 
Liibb.,  vand;  se  vaterpas. 

vaterpas,  no.  watapas  et  (Søvind  s.) ; 
watarpas  é  best.  -t  (Vens.),  =  rgsm. ;  se 
vandmåde,  vater;  ordet  er  plt. 

vatersot,  no.  watarswdt  (D.,  Lindk.); 
iowatarsot  eller  -såt  (Vens.);  watasgt  (Sø- 
vind s.),  =  vandsot;  jeg  havde  v-,  mine 
ben  var  som  kjærner  og  mine  fingre  så 
tykke  som  store  patter,  Kr.  VIII.  329.561; 
jfr.  htsk  wassersucht. 
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vatre,  uo. 

tvat9  -r»  -r9t  (Søvind  s,); 
wat9r  (Vens.) ; 
nivellere;    planere,    jævne,    om    en   eng 
f.  eks.,  således  at  den  kan  overrisles ;  se 
vater. 

vatret,  to.  tvåprøt  toj  (D.),  =  rgsm., 
se  vat. 

vatte,  no.  i  byrim :  „  Warmøti  wat" , 
Sgr.  I.  1 5.  43  (Ribe) ;  andre  steder  „  W- 
swaf,  Kr.  IX.  130.343.347.  348;  flt.  watdr 
(vestj.) ,  væggelus ,  acanthia  lectularia ; 
hestens  manke  kan  gå  i  .watler",  o: 
marefilte,  Kr.  Sagn  II.  249.  96. 

vatter,  no.  wat9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  ethvert  lille,  krybende  in- 
sekt, bille,  koleraflue  (thrips)  (Vens.);  dæ 
léhør  i  wat9r  åpå  d^j  melma  (Vens.); 
«/;a/9r  flt. (?)  (Strelluf),  væggetoj;  se  vætte; 
knæp-,  knæk-,  træ-.  —  2)  dæ^i  wat9v! 
skældsord  til  lille,  vigtig,  nærgående  per- 
son; „di  low  å  grene  dl  é  de  hær,  de 
d^j  beta  watar  wll  by  te  å  truw  så 
mån9r" ,  Grb.  27.44-;  d\i  bet9  watdr!  (du 
lille  vigtig  Per!)  hqj  æ  sdnt  i  bet9  wat9r, 
3:  lille  af  vækst  (Vens.). 

Vatti,  no.  et  af  de  mange  navne  på 
en  vætte,  om  hvis  død  der  sendes  bud, 
Kr.  VIII.  31,  Sagn  I.  83  flg.,  se  røst  III. 
127.20  b,  North.  Folkl.  18;  jfr.  Kr.  VI. 
1 4.19 ,  Vattus ",,  Vattushoj ";  Sagn  1. 268.21 
,  Vathusmand ". 

vav,  uo.  se  vove. 

1.  vave,  no.  waw  æn  -9r  (N.  Sams) ; 
„vaver"  flt.,  urede  steder  på  udsatte 
flyndergarn  og  som  er  fremkommet  ved 
tangdrift  el.  strom;  det  slog  en  kone  i 
waw,  da  hun  lettede  et  neg  og  så  en 
hugorm  derunder,  o:  hun  blev  forfærdet; 
se  fiddivave;  jfr.  Aasen  vave,  forvikling, 
isl.  vafi, 

2.  vave,  no.  hængedynd,  gyngende 
bund  på  enge  (S.  Jyll.),  Mb.;  jfr.  vove, 
bølge;  eng.  wave. 

3.  vave,  no.  handsker:  „de  var  i 
vaven  vøven",  Kr.  1.284.11,  må  vel  be- 
tyde: væverstol,  væv. 

4.  vave,  uo.  waw  (N.  Sams),  ordet 
er  mulig  beslægtet  med:  væve,  og  grund- 
betydn. :  at  gore  de  bevægelser,  som  den 
vævende  bruger ;  nær  æ  traw  hagømr  å 
waw,  Kr.  IX.  26.  i265,  der  mulig  skal  ty- 
des: når  kornet  begynder  at  bølge  frem 
og  tilbage  for  vejret ;  go  å  waw  (N.  Sams), 


gå  og  tosse  omkring;  jfr.  Aasen  vava, 
svøbe,  omvikle,  vrovle. 

vavs,  to.   waws  (Støvr.,  glds);  waws 

el.  waqs  (Sall.);    vatffs  (Elbo  h.),    borte, 

tabt,    forvildet;    de    æ   bldw9n   waws  få' 

mæ  (Støvr.),  blevet  borte,  ligeså  Hjarnø; 

vi    æ    bl6w9n   waws   a    hinå'n    (Hovlbj.), 

gået    vild    ad   hinanden;    æn    waws   hun 

(Sall.),    en    forløben    hund;    et  vaws  dyr 

10  (Elbo  h.),    et  dyr,  der  har  forvildet  sig; 

I  også  om  en  ubuden  gæst,  de  er  æn  waws 

I  jæn  (Norv.,  Torrild  h.);    ,no    bløw  hun 

i  en  bettekon  hwaws  i  ed",  Blich.  Bindst., 

j  O:  forvirret;    hqj  æ  hwaws  (Vens.),  er  i 

nedtrykt  sindsstemning;  er  det  beslægtet 

med    Aasen    vavra,    eng.  wawer,    svæve, 

være  i  bevægelse,    fare  frem  og  tilbage? 

vavse,    uo.    hwa   gor  do   å  wawsor 

æt9r  (østj.),  driver  omkring  efter. 

20        vavvel,  no.  se  vable. 

1.  ve,  fho.  se  ved. 

2.  ve,  to.  ve  (vestj.) ;  we  (Mors,  Vens.) ; 
wej  {Horn.  h.),  bekymret,  ængstelig;  „æn- 
hwær  æ  we  fo  sin!^  so  æ  sow,  hun  od 
hims  (Mors) ;  så  ve  som  han  wår  får  o 
kom  mæj  (D.),  begærlig;  han  æ  grdiff 
ve  i  9t  (Lindk.),  utålmodig  under  smerte; 
„hon  wa  så  we  å  wånc,  får  hon  enatær 
ku  kom  øw9r'^,  Grb.  145.22,  hun  var  så 

«o angst   og   længselsfuld,    fordi   hun   ingen 
I  steder  kunde  komme  over;  se  vik;  piller-. 

3.  ve,  no.  ve  æn  (D.,  Agersk.;  Bradr., 
Sundev.,  Ang.),  smærte  (s.  d.);  æ  har  ve 

\  éw9r  ol  æ  krap  (Agerskov);  de  gor  ve 
(D.) ;  ha  ve  o  værk  i  æ  lemar  (sts) ;  hon 
fæk  stærk  ve9  (Viby),  de  gor  vi9  (Asser- 

I  balle,  Bro,  Kejnæs,  Als);  jfr.  mnt  wé, 
Sch.  Liibb.,  se  ve  og  vok;  åleve;  hjærte-, 

1  hoved-,  liv-,  pine-,  tand-. 
40        ved,  no.  uo.  se  vid,  vide. 

I  1.  ved,  no.  véj  de  (Sundev. ;  M.  Slesv.) ; 
hwéj  de  (Hmr.),  brændsel ;  slå  vhj  (Sun- 
deved), kløve  brænde;  også  ved  i  træ- 
stammen, forskellig  fra  bast  og  bark; 
skov  i  bynavne,  Jærnved  n.  f.  Ribe  ud- 
tales: Jqn9,  Jærne  ved  Esbjærg:  Jan, 
Egtved:  Æjt9;  jfr,  Aasen  vid,  isl.  viAr, 
skov;  se  bag-,  favne-,  hånd-,  knokkel-, 
Sunde- 

1  2.  ved,  fho.  bio.  bindeo.  w(D.,  vestj., 
alm.,  Sønderj.);  we  (Mors,  Thy,  Vens.); 
de  står  få  nær  we  æ  kgk9l;  un  æ  nær 
wej  9  haw;  wi  æ  nær  weji  9r  o  wær  færi; 
de  æ  nær  weji  9r    (Agger);    en    udvidet 
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form:  „veder  åren",  Kr.  I.  332.2,  o:  ved 
åren.  —  I.  forholdsord;  1)  nærved,  i 
nærheden  af,  om  stedet;  de  leq9r  hen  ve 
æ  vek,  de  æ  ve  æ  håh,  do  ka  leq  »t  ve 
æn  sij  (D. ,  vestj.);  ka  a  kom  om  ve' 
dæj?  (D.);  go,  ræ'h  om  ve  jæn  (Andst), 
forbi;  do  ka  leq  ar  wej,  9n  sij!  (Agger); 
wej  9r,   ved    det;    we   dæm,   om  msker; 


(D.),  jeg  fik  fat  i  den;  [hons  æ  dær  no 
wi  9  mæ  dæ?J,  To  Nov.  33,  hvad  er 
der  nu  i  vejen  med  dig?  flt/  ham  ve'! 
byd  ham  noget;  fly  ham  ve  9t!  giv  ham 
det,  saven,  øksen  osv. ;  læ  mæ  ve  9t,  o : 
lad  mig  få  det  (Andst);  han  æ  ve'  æ 
sicæhii,  har  penge;  no  æ  han  ve'  æ  sin, 
o:    nu   vil    han;    no  æ  vi  ve'  æ  mjæmri, 


wej,  øm,  om  dyr,  genstande  (sts) ;  sæt  dæ  nu  kommer  det  frem  hvad  der  menes; 
we'  mæ!  di  how9  we  hawø;  ma  a  sæt^^no  ær  a  ve'  mi  saq,  o:  nu  har  jeg  vun- 
mæ  we  din  gron  sij?  gdri  leqø  tat  hæ  I  det  sagen,  er  ovenpå.  —  II.  biord;  de 
we",    hqj  æ  liq  we  ås  no;    haj  hdtc  sæ     ka  æ  et  gy  we'  (Thy);  a  wår  et  ve,  law 


we'  mæ  (Vens.),  hos;  hæn  ve  wd  ndb9S, 
a  hor  éri^n  peti  ve'  mæ  (Søvind  s.);  leq, 
sed  ve  jæn  (D.,  vestj.);  sæt  dæj  ve'  mæ! 
(Andst);  dær  ær  æn  guw9  huwd  ve'  ham 
(vestj.),  han  har  et  godt  hoved;  også: 
han  tdw  æn  køs  ve'  hin,  han  tjænt  pæii 
ve'  ham  (vestj.);  de  æ  gåt,  de  æ  så  stel 


de  skij9  (vestj.),  o:  ej  til  stede;  hwa  æ' 
han  ve?  (Andst),  o:  hvad  bestiller  han? 
de  komdr  et  mæ'  ve  (D.);  „såd9n  æn 
ræjn  vi  hår  ida'w!"  —  ^a,  o  stårm  ve" 
(Andst),  O:  og  storm  desuden;  hwa  hd 
han  td  ve?  (Søvind),  o:  hvad  fejler  han? 
vé   sisn  o    el.  å  si9n  vé  (Søvind  s.),  ved 


ve'  9t  (D.),  o:  samtidig  med.  —  2)  nær- 20  siden  af;   ofd'r  ve,  oba'q  ve,  tæt  ve  (D.); 


ved,  om  tiden,  tilfælde ;  ve  di  tij9r,  ve 
somørtij;  ve  æ  daw,  ve  lys  (D.) ;  a  komsr 
ve'  æn  let,  o :  om  en  kort  tid ;  æn  maé 
ve  di  træj  snes  (D.) ;  ve  æn  fjutdn  daw 
dæræ'tør  (Ang.),  o:  omtr.  14  dage  senere. 
—  3)  i  berøring  med ,  i  omgang  med ; 
di  wa  gu  we'  ham,  hqj  æ  hor  we  sdl- 
da't9r9n  (Vens.);  di  wå  gråw  gum  ve' 
ham;    a    vil  §an   tål   ve'  dæj;    a   ka   et 


haq  we  (Vens.).  —  III.  bindeord;  mæn 
ve'  vi  no  gæ  (Silkeb.),  mens  vi  nu  går; 
ve'  han  kam  ud  o  æ  væj  (Vejle),  idet 
han  .  .  .;  „nu  ve'  han  gik  mæ  et  stue 
hojj",  Tkjær  11.96,  da  han  gik...;  „ve 
vi  no  goeh  dæ  hæn  åpo  gojen",  Tkjær 
N.  K.  s.  22,  da  vi  nu  går  derhen  på 
gaden  ;  ve'  han  sku  te  å  kør,  Krist.  IX. 
186.  19,    da  han  skulde  .  .  .;    jfr.  Aasen 


§ør    ve   9t   (D.),    jeg    kan   ikke    rette    på  30  ved,   isl.  vi5,  eng.   with;    se  ibag;  *bag-, 


det ;  tål  we  jæn,  æ  ka  et  gy  we  ad  (Thy). 
—  4)  i  forbindelse  med,  i  tilslutning  til; 
han  vel  et  go  ve  9t,  sto  ve  9t;  vi  tåw 
ham  ve  9t  (D.),  o:  på  fersk  gerning;  du 
æ  vés  il  kom9n  ærli  ve  9t  (Søvind),  kom- 
men ærlig  til  det,  i  besiddelse  af  det; 
tæj  ve    9n    bet   brø   (Andst),    tag    ved    et 


foruden-,  for-,  hen-,  her-,  nær-,  næst-, 
sides-,  skarve-,  tæt-,  uden-,  under-. 

ve-dage,  no.  vedaw  fit.  (Ang.,  Valsb.), 
smerte;  han  hær  mam  v- ;  jfr.  mnt.  we- 
dage  fit.,  Sch.  Liibb.,  forklares :  wehtage, 
se   Gr.Myth.2- s.  1106;  2.  *dage. 

vedbende,  no.   gravblomst,  tages  ej 


stykke   brød ,    o :    spis    et  stykke  smorre-  1  gerne  i  hus,   ulykkelig  (M.  Slesv.). 

brød ;     sæt    æn    gum    mælmad    ve'    sæj  \         vedder,  to.  whr  (Vens.),  rask,  livlig, 

(vestj.),    sætte    tillivs.   —    5)    i   anledning« kvik;  e  wear  bon;  hqj  æ  whr  nåkino'; 


af,  på  grund  af;  unsiJ9  si,  skam  si  ve  9t; 
a  blow  da  gråw  il  ve  9t  (D.).  —  6)  i 
forskellige  talemåder:  de  æ  båds  we'  å 
da'  mæ  de'  (Vens.),  o :  det  er  usikkert ; 
så  sæJ9  Mas  Jæns9n:  „ve  de  hejør  å  ve 
de  sam"  —  de  wa  no  åltiør  hans  mon- 
hæl,  Kr.  IX.  233  (Gjerl.  h.);  æ  do  snar 
ve  9t?  færdig  med  arbejde,   forberedelser; 


æn  bet9  wed9r  (Agger),  lille,  kvik  fyr, 
som  er  rask  i  munden;  „desfåuden  æ  a 
så  vedder  å  gesvindt".  And.  Frieri;  er 
det  væver  (s.  d.)? 

ved  den  at,  bio.  vi  æ  vinø  sam9l 
kato'flør  åp,  hafi,  æ  vim  løs  avis9n  (Sø- 
vind, sj.),  jfr.  til  den. 

veddike,    no.    væ9g9    fit.  (Vollerup); 


dær    ær    aUr    moj  ve'    ham,    han    duer  \  verg9  (Viby,  Als),  fedtegrever;  se  vennik. 
ikke   synderlig    til   noget;    å,  dær  ær  et^        vede,  no.   æ  vedør  (D.);  ver9r  (vest- 


ve  9t,  der  er  ingen  fordel  ved  det;  hwa 
æ  dær  ve'  9t?  hvad  er  der  på  færde? 
dær  ka  læt  kom  nåt  ve  9t  (vestj.),  der 
kan  let  komme  noget  i  vejen ;  a  fæk  ve'  9n 


kyst  af  Sønderj.),  rismærkerne  som  be- 
tegner f.  eks.  kørevejen  over  havet  fra 
V.Vedsted  til  Manø ;  jfr,  pit.  weede,  Schiitze, 
piletræ. 
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vedelse,  iio.  se  vædelse, 
-veder,  se  or-. 

1.  veder-,  partikel,  hvormed  en  del 
ord  sammensættes;  en  anden  form  af 
ved  fho.  med  betydn.  imod  (isl.  vif^r), 
Aasen;  mnt.  wedder,  Sch.  Liibb. ,  htsk 
wider. 

2.  veder,  no.  i  udtr. :  få  nåwsr  te  væjr 
i  sin  arm,  få  noget  til  sliade  i  sin  aim 
(Agerskov,  også  Bradr.) ;  kom  te  væjr 
(Valsb.),  komme  til  skade;  gå  te  væjr 
(Agerskov),  om  kreaturer:  gå  til  skade, 
o :  gå,  hvor  de  gor  skade ;  han  hæ  fån 
sin  hain  te  væjr  slan  (Ang.),  han  har 
fået  slået  sin  hånd  tilskade ;    se  vejvorn. 

vederhæftig,  to.  dæsom  a  ku  blyte 
så  væj97-hæwt9 .  .  .  (Ribe  egn),  o :  komme 
så  vidt  i  formue  .  .  . 

vederlag,  no.  wealatv  e  best.  -Iaw9 
(Vens.);  veddrleq  (Malt);  væjl9  (Fanø,  D., ; 
Lonb);  væjht  (Lindk.),  —  rgsm.;  o  tøqis 
a  sku  ha  let  væjUt  få  mi  pæri  (Lindk.), 
måske:  tf.  vederlagt;  „dk  gamsl  kdl  tow 
ene  imwo  no  u9n  tce9law" ,  Grb.  90.  17; 
„hon  wil  ji  wæ9law  få  mælmai" ,  102.35. 

vederlig(?)  to.  han  so  så  wæj9l9  ætd 
mæ  (S.  Sams),  så  bonlig,  bedende;  jfr. 
nådelig. 

vederstyggelig,  to.  blive  v-,  blive 
ilde  tilmode  (Hors.);  „provsten  er  så  v- 
for  de  solle  bon",  o:  skrækindjagende 
(Brøchners  Saml.,  Søvind  s.). 

vedgjerning,  no.  ve'^amri  (Holmsl.), 
istandsættelse. 

vedgjorende,  no.  æ  hus  træri9r  te 
ve'gyj9r9n  (D.),  til  reparation;  no  hår  a 
fåt  æn  guw9  ve'gyj9r9n  (Malt),  spøgende: 
reparation,  o:  et  godt  måltid  mad. 

vedgå,  uo.  se  vidgå. 

vedholdende,  tf.  æn  ve'håUn  man 
(D.),  en  påholdende  mand ;  hc^j  ær  ene 
så  mø  fiywsk,  m9n  hqj  æ  we'hoUn  (Vens.), 
ikke  så  rask.   men  stadig  i  arbejdet. 

vedhæng,  no.  weheri  h  (Vens.),  = 
rgsm. 

vedhængende,  tf.  han  æ  gråw  ve'- 
hæti9h  (D.) ,  udholdende,  påtrængende ; 
„hon  hløw  så  møj  iveheti9n  te  å  fålå'ti" , 
Grb.  188.39;  /  må  ene  icæ  så  ive'herpn 
bén !  (Vens.) ;    derimod :    hlyw  he^i  (sts). 

vedjenster,  bio.  straks,  på  ojeblik- 
ket;  kom9  do  ene  wejæ'nst9r;  no  skat 
do  kom,  å  de  ska  wé  wejæ'nst9r!  (Vens.). 

vedkast,  no.  vikast  et  -9  (Søvind  s., 


Bj.  h.,  Hvejsel,  Andst);  vkjkast  et  best.  -9t 
(Støvr.,  Sundev.),  sted  ved  gården,  hvor 
det  fra  skoven  hjemkørte  brænde  lægges; 
jfr.  isl.  viAkoslr. 

vedkomme,  uo.  dær  tor  et  moj  ve'- 
kom,  far  .  .  .  (D.),  der  behøver  ikke  at 
komme  synderlig  meget  til,  for  .  .  . 

vedkommen,    tf.    wær  il   icekom9n 
(Vens.),  være  ilde  stedt. 
•        vedkommende,  no.  we'komi  (Vens.), 
=  rgsm. 

vedlevned,  no.  wedl6wn9d  (Thy, 
Mors),  god  mad  og  drikke,  traktemente; 
wi  for  os  é  gåt  u>e'l6mi9  (Vens.);  jfr. 
isl.  vidrlifi,  livsophold. 

vedlige,  bio.  veli-q  (D.);  weliq 
(Vens.),  —  rgsm. ;  hqj  skul  hol  hukst 
weli'Q  (Vens.). 

vedredt,  to.  do  ska  vær  ve'ræj  g  9t 
t  (D.),  rede  til  at  modtage. 

vedrøre,  uo.  de  ve'rør  et  mæ  (D.), 
angår  ikke  mig. 

vedsteldvogn,no.  ve'stælvun  æn(Malt), 
vogn,  blot  med  et  sæd  på(?);  han  kor 
mæ  een  ve'stælt  uw9n  (D. ,  glds),  f.  eks. 
når  der  skulde  hentes  tømmer. 

vedstå,  uo.  ve'stp'  -stor  -ståj  -stan9n 
(D.),  =  rgsm. 

vedtage,    uo.    i  udr.  som:    dær  må 
s»slcBt  et  ve'  ta  .  .  .  (Stadil),    der   må   slet 
intet  komme  i  vejen. 

vedtægt,  no.  vétéjt  æn  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

vedtorvende,  to.  ve'tor9n  (D.),  som 
attrår  stærkt,  er  længselsfuld  efter;  han 
wå  gråtp  v-  får  o  fg  9t  (D.);    se  torve. 

veelig  (?)  bio.  se  vederlig. 

veen,    no.    se  vegne;    to.  se  vidden. 

veer,  to.  se  vedder. 

veerlav,  no.  se  vederlag. 

veg,  no.  se  væg,  væge. 

veg,  to.  veq  (Vejr.,  Sall.);  vøq  (D., 
Varde,  Søvind  s.);  veq9n  (Lisbj.Terp.); 
weq  (Sams);  weq  el.  wøq  itk.  -t  flt.  weq 
el.  wøq  (Vens.),  blød,  bojelig,  elastisk, 
modsat  stiv;  så  veq  som  nåm  ål  låm 
(Lindk.),  så  eftergivende  som  et  hunlam; 
hqj  ær  får  wøq  te  arbec  (Vens.),  om 
en  dreng;  få  vøq  iinæl  æ  knaq9r  (D.), 
om  slåkarle,  for  svag  imellem  leens 
knager,  o :  i  armene ;  æ  dæj  æ  få  vøq 
(D.),  for  lind;  jfr,  Aasen  veik,  isl.  veikr; 
mnt.  wék,  Sch.  Lubb. ;  se  2.  lægn,  vag. 

vega,    bio.    we'ga   el.  weqa'  (Vens.), 
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med  det  første,  om  et  ojeblik;  de  ska 
wor  wega',  det  skal  ske  med  det  første; 
no  skal  a  we'ga  kom  (Jerslev) ;  dunkelt, 
vist  forældet  ord,  som  er  mig  opgivet  af 
forskellige  fra  Hjorring  egn,  Dronningl. 
sogn  og  flere  steder,  uden  at  jeg  kan 
forklare  mig  det,  formen  synes  utilstede- 
lig; jfr.  vedjenster. 

vege,  uo.  boje,  (Gind.  h.),  se  J.  Saml. 
VIII.  277;  jfr.  vegne,  veje. 

1.  vegge,  no.  vegi  æn  -9  (Silkeborg, 
Røgen) ;  tohj  æn  best.  -9«  flt.  sr  (Torslev, 
Jerslev,  Vens.),  jærnkile  til  at  kløve  træ 
med  (Silkeb. ,  østj.) ;  trækile  til  at  fæste 
langjærnet  med  i  plovåsen  (Vens.);  jfr. 
Aasen  vegg  hak.,  sv.  vigg;  mnt.  wegge, 
Sch.  Liibb. ,  også  et  stykke  kileformet 
hvedebrød;  se  hedevig;  jærn-. 

2.  vegge,  uo.  wéj  -sr  -9  wkp  (Vens.), 
kile,  fæste  med  kile,  se  vegne,  veje. 

vegges,  uo.  se  vokse, 
vegi,  no.  se  vegge. 
vegjanning,  no.  se  vedgjerning. 

1.  vegne,  no.  flt.  væj9n  (Ang.) ;  ve9n 
(Valsb.),  i  enkelte  forbindelser;  han  gor 
9t  o  mi'  væjn  (D.),  på  mine  've^ne,  se 
vej  o  ;  „aldrig  en  vegn".  Mb.,  aldrig  en 
smule,  —  om  hertil;  aJ9r  wæn  hæn, 
andre  vegne  henne;  di  hopgd  omkreri 
jén  wæn;  til  samme  side;  di  hop9d  heq9 
wæn,  til  begge  sider;  æntøn  Mq9  wæn 
hehr  dæn  jén  wæn  dm;  lo  huwssn  øst9st 

*  ^yjf  *^  ^(^å  ^^  J^*'  ^(^^  ^j^^  wæn,  te 
gåfi  kam  i  wæjstaræn;  de  ka  wær  de 
sam,  hwa  wæn  9n  wæ^9r,  o:  hvilken  vej; 
di  ser,  hwo  man9  trijn  han  ka  fløt  ky9rn 
å  hwa  wæn  (Lild  s.),  til  hver  side;  „haj 
wa  bec^j  nåk  bl  wæJ9n  hær  otnkret}" , 
Grb.  221.  1;  bdli  drbw  låi^dn  wæj9n  hæn 
(Vens.),  langt  bort;  olven  (Søvind  s.); 
andre,  mange,  somme,  ingen  vegne  (Ang.) ; 
jfr.  Aasen  vegner,  isl.  vegna  gen.  flt.,  sy- 
nes at  høre  sammen  med  veg  (vej) ;  alle-. 

2.  vegne,  uo. 

væjn  -9r  væjh  væjn  (D.); 

[wæn  -9r  -t  -t]  (Mors); 

væqn  -9r  -9t  -9t  (vestj..  Søvind  s.); 

veq9n  véqn9  véq9nt  véq9nt  (Elsted), 
boje  enden  om  på  et  som,  der  er  slået 
igennem  træ,  for  at  det  kan  holde  bedre; 
ne  do  ene  ka  fo  sæmt  te  å  ton,  så  wéqn9r 
9  få  hwa  slaw  (Vens.),  bojer  det  sig, 
måske  kun  om  sommets  krumning  under 
hammerslaget,    mens    »veje"   (Vens.),   er 


at  boje  den  ende  om,  der  er  gået  igen- 
nem træet;  se  veg,  vegning. 

3.  vegne,  no.  væjn  æn  (Lem),  =  næj- 
ling  (s.  d.). 

vegning,  no.    væjn9ri  æn  -9r  (vestj., 
D.),    stedet  på  et  som,    der  er  gået  helt, 
igennem    træet,   hvor  det  er  ombojet  så- 
ledes,   at   spidsen   påny   er   drevet   ind    i| 
træet;     nelkener,    af  bidte    somender    fra>j 

10  hesteskoenes  beslag  (Lonb.),  se  som. 
vegt,  no.  se  vægt. 
vei,  uo.  se  vide. 

vej,  no.  se  ved,  vind;  to.  se  ve, 
vind. 

vej,  no.  væj  æn  væj  (D.,  vestj.,  alm., 
Sønderj.);  wkj  i  best.  wkj  flt.  whj  best.  -9n 
(Vens.);  wæj  best.  -9n  flt.  wæj  best.  -9n 
(Heil.  h.);  wæj  i  best.  wæji  flt.  wæj  (S. 
Sams);    vkj  æn  -9r  (Fjolde).   —  1)  bane 

20  at  køre,  gå  el.  ride  på ;  de  leq9r  met  i 
æ  væj  lisom  Skraw  el.  Skan  kærk  (vestj.), 
Skrave  k.  i  N.  Slesv.,  Skjærn  s.  f.  Ring- 
købing; de  stæ9r  met  i  æ  væj  lisom  Alhy 
kir9k  (Ang.),  Adelby  v.  Flensb. ;  do  skal 
et  vis  mæ  æ  væj  at9r  Vihår9,  dæn  kimr 
a  sjæl!  (Andst.),  o:  vejen  til  tugthuset 
(som  findes  i  Viborg)  kan  siges  til  en, 
som  frister  til  noget  ulovligt;  /  ka  §qn 
gør   æ  væj  krom  om  te  wås  (D.),  o:    se 

30  ind  til  os,  når  I  kommer  forbi ;  go  mæ 
æ  væj  (D.),  følge  vejen;  vimr  æ  kom9r 
æ  væj  6w9r  skal  æ  se  te'  dæ  (Brande- 
rup),  se  *langs;  skel  æ  væj  ar  (Agersk.); 
klow  æ  væj  (vestj.),  køre  således,  at  kun 
den  ene  hest  går  i  vejsporet,  men  begge 
hjulene  udenfor;  dær  æ  mam,  dær  spør 
dæn  væj,  di  gåt  ved  (Andst);  så  gam9l 
som  æ  væj  (D. ,  N.  Slesv.);  di  tæj9r  da 
et  æ  væj  mæ  dæm  (vestj.),  o:  de  har  da 

40  vel  ikke  magt  til  at  lukke  alle  adgange ; 
de  gw'  som  æn  wiA  hywl  i  æn  sicæw  wæj 
(Mors);  vi  mo  hæhr  go  æ  how9l  væj 
(vestj.),  gå  ad  den  hule  vej,  o:  vælge 
den  besværligste  fremgangsmåde  for  at 
få  noget  grundig  i  orden ;  han  ka  nåk 
sæj,  hur  æ  væj  læv9r  aw  (vestj.),  o: 
han  er  en  myndig  person;  jæn  væj  skal 
9t  ud  (D.);  æ  væj  cbt  et  hre  nåk  te'  ham 
(vestj.).    O:    han    er    fuld;    de  æ.  mørk  å 

60  toq9,  trow9  do,  do  ka  fej  wej  ?  fig. :  ka 
do  fqj  no  wéj  ica;  go  liq  mæ  wéj  9  stu 
støc  (Vens.);  æ  svor9n  væj  (Skærbæk), 
sagn  om  falsk  ed,  jord  i  stovlerne;  æ 
prosæ's-væj    (sts),    på    grund    af   en    af 


vej 
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præsten  Jakobsens  processer;  jfr.  Krist. 
Alm.*-  V.  64;  når  tallerkenen  ved  gilder 
gik  om  til  spillemanden,  kunde  han  sige: 
„æ  falk  hår  jo  dn  låri  væj  te  Jcerk  o  an 
reti  væj,  vi  sku  si  ja,  om  vi  et  ku  fp  an 
liq  hal  sd  låy  o  dåvalt  så  hre,  man  de' 
sku  vi  jo  ha  no  pæri  te  (vestj.) ;  vejene 
på  Sams  fordeles  ifølge  hartkorn,  så  hver 
mand  havde  sine  vejstykker  at  vedlige- 
holde, Krist.  Alm>  V.  154.  430,  det  har 
vel  over  hele  landet  været  det  alm. ; 
om  bredden  af  veje  og  deres  bygning 
se  Stolt  Opt.  s.  137,  2.  vase  3;  lig  føres  ad 
egen  vej  til  grav,  se  lig  II.  410.  19  a, 
Meyer  Vlk.  273;  hyrder  holdt  pinsegilde 
(s.  d.)  i  nærheden  af  en  vej,  som  de 
spærrede  med  strikker  for  vejfarende, 
der  kun  slap  frem  mod  et  par  skilling, 
Kr.  Alm.  IV.  28.59;  nær  do  blywar  g  æ 
væj,  så  gor  do  et  vil  (D.),  ordspr. ;  a 
toel  wéj  uk,  da  a  æ  koman  åstæ'  (Vens.), 
O:  til  vejende;  de  ær  i  li  træls  wéj,  i 
s^J9,  i  Ijéra  wéj;  hqj  føla  wéj,  gor  ene 
twatøwar  (Vens.);  i  Bording  er  der  kun 
to  veje,  den  ene  til  kirkegården,  den 
anden  til  fattiggården,  Krist.  Alm.  2-  VI. 
25. 81 ;  hvad  der  findes  på  v-,  bor  ej 
optages,  Kr.  Sagn  VII.  345  ;  eliekongens 
vej  går  gennem  bøndergårde,  Kr.  Sagn 
II.  8.32.34;  pigen  i  ævent.  må  hverken 
gå  på  vejen  el.  udenfor  vejen,  Sgr.  X. 
170,  se  kjørende,  klæder  II.  200.47  a; 
vej,  betrukken  med  silke  og  skarlagen, 
se  silke;  man  må  ved  nattetid  aldrig  gå 
midt  ad  vejen,  dér  færdes  spøgelser  og 
genfærd,  men  altid  på  hojre  side  af  den, 
se  Sgr.  VIII.  191.807-8.  Kr.  VIII.  216.371, 
IX.  62.089,  Sagn  II.  465.71.96.98,  V. 
131.18;  jfr.  Grimm  Myth.^-  s.  868,  Folkev. 
XI.  458.  18,  Wigstr.  FS.  86.  75,  Hazel. 
VI.  26,  Urquell  IV.  272,  P.  Vlk.  V.  94.34, 
Mélus.  IV.  502.5:  pesten  færdes  midt  ad 
vejen  (Talmud);  Folkl.  X.  269  (Hebr.); 
om  veje  og  deres  navne,  se  Kr.  Alm.  V. 
98  flg. ;  i  hus,  bygget  over  vej,  volder 
genfærd  uro,  Kr.  Sagn  V.  142  flg.;  de  to 
veje,  Mallh.VII.  17,  jfr.  Dietr.  Nekyia  192; 
til  fremmede  skal  man  gå  ud  og  ind 
samme  vej,  Kr.  Sagn  VII.  314.07;  gåde: 
hwa  æ  de,  dæ  gor  fræ  hy[  te  h^  o  komar 
alar  i  husly[?  Gr.  GI.  d.  M.  I.  233.3  (vestj.); 
jfr.  Sgr.  II.  43.  275,  VI.  24.  318,  Fb.  Fr.  H. 
s.  144.14;  el.  ,hvad  er  det,  der  gor  ind 
æ  by  å  uk  æ  by  å  igjemmel  by  å  kom- 


mer aller  ind?  Sgr.  VI.  64.596;  hvad  er 
det,  som  løber  al  verden  rundt  og  kiger 
ind  ad  hver  mands  port  ?  Sgr.  III.  184.995, 
VI.  64.004,  IX.  96.327,  jfr.  Rolland,  Devi- 
nettes  s.  14.28.29,  Rimes  s.  198.9.  — 
2)  gang,  det  strøg,  hvor  noget  skrider 
frem;  go  si  væj  (D.,  vestj.);  føla  mæ  jén 
å  véj  (Søvind  s.);  go  d  æ  væj  (D.,  vestj.); 
også  fig. :  de  wår  et  å  hans  væj,  o :  det 
havde  han  godt  af  (Lindk.) ;  go  dw  vkjan 
(Søvind  s.);  når  en  siger  til  en  anden 
inden  dore:  „go  å  æ  væj!"  kan  svares: 
„ja,  dcen  gåri  vi  htjqt  æ  hus,  da  blow  æ 
væj  ålæjan !"  (Andst) ;  jæn  å  æ  væj,  æn 
anan  i  æ  stæj  (Malt),  kan  siges  ved 
dødsfald  ;  dær  æ  nåk  koman  æn  mai^  i 
æ  væj  mæ  æn  sle  (vestj.),  o:  der  er 
kommen  alvorlige  hindringer;  stg  i  æ 
væj  (D.,  vestj.);  vér  i  véjan  (Søvind  s.); 
dær  ær  et  i  æ  væj  (D.,  vestj.);  ja,  ja, 
de  leqa  da  ene  så'dant  i  wéj!  formildende 
til  den,  der  er  anmodet  om  at  flytte 
sine  sager  tilside;  hons  æ  dær  i  u>æj 
få'  dæ?  do  ær  i  wéj,  stor  i  whj  få 
mæ,  ka  do  cyr  å  wéj  ?  go  no  får  i' 
wéj,  a  ska  kom  (Vens.);  de  ær  ene  å 
wéj  te  wænhuws;  kom  dæ  wéj  æ  ås,  de 
ær  ene  å  d^j  wéj;  dær  ær  ene  no  i  wéj 
får,  a  ka  nåk  kom;  hqj  ku  nåk  jér  a, 
nér  hqj  wit,  dæ  war  ene  i  wéj  (sts).  —  8) 
afstand,  rum  at  gennemløbe;  dær  ær  æn 
låfi  væj  te  æ  staj;  sådan  gek  at  æ  hijala 
væj  (D.);  kom  æ  væj  om  (Lindk),  nå  at 
komme  tilende  med  vejen ;  han  græd  æ 
hijal  væj  astæ'j  (sts);  han  æ  får  o  æ 
væj  som  æ  krøvl  (krøblinger)  te  mærkan; 
do  må  nåk  sija  in  te  mæ,  nær  do  komar 
æ  væj  owar  (D.);  dæn  stost  væj  ær 
ud9nom  (Malt),  kan  siges,  når  folk  sky- 
der udenom  målet;  kyr  jæn  g  æ  væj 
(D.),  køre  på  veje,  Kr.  HI.  307 ;  hå  do 
ggn  fæm  mijl  idå'  ?  de  ær  ek  språipn 
uæj  (Agger);  „huja  mijl  ér  ene  sproijan 
wæj" ,  Grb.  114.  i.32,  o:  er  en  stor  vej- 
længde. —  4)  retning,  kurs ;  „ka  do  fiA 
æ  ræt  væj?  do  æ  koman  o  æn  foki'jart 
væj;  de  ær  et  å  æ  væj  (D.),  o:  ikke 
upassende;  „dæ^  væj  ska  vi  ål!"  så  æ 
Læhårakun,  hun  såw  hin  son  blyw  kor 
ud  o  hætias,  se  Sgr.  I.  154.597,  jfr.  IV. 
219.658  (Malt  h.);  y,dæA  væj  ska  vi  ol!" 
soi  æ  pik,  da  trak  di  æ  ko  te  hol 
(Åbenrå);  slæb  å  wéj,  slæbe  bort;  de  ær 
ehc  å  wéj;   go  å  wéj,  gå  tilside  (Vens.); 
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hæUr  go  æn  mil  a  si  væj  en  sed  æn 
mondt  i  blød  (vestj.);  »«  frøc9  tu,  de 
hon  é  go  dé  gal  wæj" ,  Grb.  157.53,  o: 
gået  til  helvede;  9  kléj,  de  wa  sot  dæ 
jæn  vej,  å  hmt  dæ  nan  (Vens.) ;  tvær  i 
æn  un  wæj  mæ  ad  (Mors),  o :  være  ilde 
faren;  dæii  liq  væj  æ  dæn  næst,  mæn  et 
ålti  dæn  bæst  (vestj.);  de  æ  liq,  uk  9  wkj, 
O:  ligefrem;  ka  do  slæb  å  tcéj  mé  9? 
wæk  å  whj  me  9!  hwa  wej  skal  a  go, 
øst9r  æUr  wæjst9r?  (Vens.),  o:  retning; 
han  ær  il  dæfi  væj  æn  vint9r  ham  (Ang.), 
han  slår  ikke  ind  på  den  retning,  man 
venter;  de  ær  vi9s  væj  (Valsb.),  det  er 
den  rette  vej  til  at  opnå  noget;  ne  mæ 
go  dæ  jæn  wkj  ej  é  stk  å  dæ  nan  uk, 
så  td  mæ  djér  honsløk  (Vens.) ,  jfr.  Kr. 
Alm.*-  I.  111.62.  —  5)  livstilling,  kom 
i  véj  (Søvind  s.).  —  6)  i  forsk,  tim.: 
hqj  tu  såda'nt  åpå  wkj  e  el.  øw9r  9 
(Vens.);  tæj  o  væj  (vestslesv.),  skabe  sig 
med  råben  og  skrigen;  „det  tog  for- 
skrækkelig i  vej",  Kr.  V.  15,  o:  der  lød 
stærk  susen  og  brusen;  de  hå  guw9  wæj, 
vi  los9r  æ  dgr  (Agger);  de  ska  ha  guu>9 
væj  (D.) ;  „de  ha  gu  wæj  å  go  e,  få  jen- 
tari  ro  hæt  di  wal  sac  åpå" ,  Grb.  86.14, 
det  havde  gode  veje  at  gå  på,  og  et  el. 
andet  råd  hittede  de  sagtens  på,  d:  det 
kan  vente,  der  findes  nok  udvej;  vær  o 
guw9  væj  el.  blot:  o  væj  (vestj.),  o:  være 
frugtsommelig;  a  komar  eri9n  væj  mæ  9t 
(D.),  o:  ingen  vegne;  „hqj  ga  se  i  wæj 
mk  réjst9n  å  grb9n" ,  Grb.  127.21,  o:  ifærd 
med;  do  æ  tih  å  wej  mæ  å  få  det  kun  ej 
=  rgsm. ;  haj  kom9r  en  wej  ic  9;  a  kafic 
kom  no  wej  ic  9,  o:  arbejdet  får  ingen 
fremgang;  a  ska  U  dæ  å  dé^s  dæ  récti 
whj  om.  O:  gore  din  skyldighed;  de  æ 
liq  gåt  i  dc^i  wéj  (Vens.),  o :  med  hensyn 
dertil;  sæt  væj  får  æ  pæij,  sæt  9m  væj 
får  (D. ,  alm.),  sætte  overstyr;  folkene 
meldte  det  til  H.  for  at  få  ham  sat  veje 
for,  Kr.  III.  200,  V.  141,  o:  for^  at  få 
ham  jaget  bort;  kom  i  wéj  mæ  skit  falk 
(Vens.),  komme  i  kast  med;  han  hår 
gor  9t  ud9n  æ  væj  (D.),  om  hvad  der 
sker  uden  for  den  sædvanlige  regel,  el. 
det  sædvanlige  arbejde;  fp,  gyj9r  æn  bån 
ud9n  æ  væj  (D.,  vestslesv.),  om  et  barn, 
avlet  udenfor  ægteskab;  hqj  hd  fætn  bdn 
mæ  hans  kun,  man  så  hor  hej  jet  un 
wéj,  også:  un  we  (Vens.);  så  ka  vi  fo 
tvår  mælmad  o  såd9n  hæn  ad  æ  væj,   o 


så  ka  vi  siJ9  (Andst),  o:  og  så  videre, 
hvad  dertil  hører;  no  ska  wi  te  å  i  wéj 
mh  (Vens.),  o:  til  at  tage  fat,  begynde 
på  det;  han  ær  it  dæn  væj,  en  tærik9r 
(Ang.),  o :  han  er  lumsk ;  jfr.  Aasen  veg, 
isl.  vegr  hak.,  se  2.  vase  3;  adel-,  [blå-], 
drive-,  fjerding-,  for-,  *forte-,  gang-,  halv-, 
hede-,  hen-,  hjem-,  hoved-,  hul-,  hus-,^ 
hær-,  kirke-,  kjæreste-,  kjøre-,  konge-^i 
kors-,  krog-,  kryds-,  lande-,  leve-,  mark-,' 
mellem-,  midt-,  mog-,  mælke-,  nærings-, 
okse-,  om-,  præste-,  side-,  skole-,  skudt-, 
slæde-,  smut-,  snurre-,  smæk-,  sogne-, 
spring-,    søle-,    ud-,    vase-,  vejr-,  Viborg-. 

vejanlæg,  no.  væjanleq  æn  (D.),  = 
rgsm. 

vejarbejde,  no.  vag/ar&^d  (D.,  vestj.); 
wéjarbec  é  best.  -9  (Vens.),  =  rgsm. 

vejbane,  no.  væjbån  (D.),  den  del 
af  vejens  bredde,  hvor  vognene  kører. 

vejblad,  no.  wæjblå  æn  ■9r  (Thy); 
væjblå  [et]  (Fjolde) ;  måske  væjrblå  (Lem), 
fællesnavn  til  forskellige  plantago  arter; 
J.  T.  173.  326  (Sal!.,  Varde,  Silkeborg); 
hwhslek  o  væjblåsr  æ  leqsom  (vestj.),  o: 
er  der  lægedom  i;  den  ene  side  trækker, 
den  anden  læger,  Kr.  Sagn  IV.  612;  døds- 
varsel  af  dem,  Folkev.  XI.  380.  67;  weg- 
bléder,  Bartsch  II.  196.931;  hvorfor  den 
på  htsk  hedder  „  wegewarte "  se  Gr.  Myth.^- 
787,  Veckenst.  Vlk.  111.  222;  alm.  om  den 
se  Denh.  Tr.  II.  367;  se  2.  vejbred;  vand-. 

1.  vejbred,  to.  wæjbre  (Vens.,  Lild  s.), 
så  bred,  som  vognsporet;  ehc  w-,  få  w-, 
når  vognens  spor  er  smallere  el.  bredere 
end  hjulsporet  på  vejen,  jfr.  bred-,  smal- 
sporet. 

2.  vejbred,  no.  wéjbré  (Vens.),  =  vej- 
blad (Vens.;  Ålb.,  Sundev.),  se  J.  T.  173; 
deraf  wéjbréfrø  (Vens.),  dens  frøbærende 
stængler,  der  indsamles  til  kanariefugle; 
jfr.  eng.  waybrede,  htsk  weg-  el.  wege- 
breit;  se  vej  bl  ad. 

vejbredolie,  no.  lægemiddel,  udle- 
veres ol.  absinthii  infus. ;  v-rod,  rhizoma 
asari ;  v-saft,  syrop.  fruct.  papav. ;  v-the, 
folia  plantaginis ;  v-vand ,  aqua  mehssæ 
(Peters.). 

vejbro,  no.  se  vindebro. 

vejbryder,  no.  i  enbyremse:  ,Skjær- 
bæk  vejbrydere ",  Sgr.  II.  70.376  (Tavlov  s., 
Elbo  h.). 

vejbænk,  no.  J.  T.  173;  også  vej- 
bænkblad,  -frø  (Ang.),  =  vejblad. 
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vejbær,  no.  J.  T.  173.  326; 
vejbærfrø  (Als,  Sundeved,  Bylderup);  vej- 
bær, vejbærblade  (Saxild,  Lyngby,  Mols), 
=  vejblad ;  måske  ligger  denne  form  til 
grund  for  vejbe,  vejbeblade,  Sgr.  V,  72.538, 
vel  svækket  form  af  vejbred. 

veje,  no.  se  vegge. 

-veje,  no.  se  blåvej;  hvide-. 

veje,  no.  se  vindue. 


bæres  af  hus,  skal  først  vejes,  Wigstr. 
II.  154,  mælk,  FS.  333.96;  klæder  efter 
afdød  skal  vejes,  Sgr.  VIII.  143.33,  ellers 
rådner  de,  jfr.  Thiele  Overtro  nr.  206, 
Rivista  II.  337;  mskes  vægt  betales  9 
gange,  60  gange,  i  guld.  Simr.  Vlksb.  II. 
8.  9.  73,  se  kongeløsen;  alm.  om  vægt, 
se  Urquell  VI.  112;  ungdom  vejes  aske- 
onsdag   og   langfredag,    er   de  for  tunge 


1.  veje,  uo.    tcéj  -dr  -9  wéJ9  (Vens.),  lo  langfredag,  straffes  de  for  misholdt  faste, 

Daae  BS.  II.  128;  sjælen  vejes  for  domme- 
ren; „de  satte  den  sjæl  på  vægtskål  og 
[vog]\  DgF.  nr.  105,  II.  573.6,  Arnås. 
II.  37,  jfr.  Landst.  83.  59,  jfr.  Maury  Gr. 
MA.  211,  GrimmS.  II.  159.485.  197.512, 
Irische  Elfenm.  s.  129,  Pf.GE.  450,  Urq.«- 
II.  203  (Port.),  Hagen,  Gesammlabent. 
nr.  82,  Amer.  Folkl.  II.  81,  Graf  Miti  II. 
106,  Maury  Gr.  MA.  168,  Schm.  Vlksl. 
20  247  a.  Koran  113,  Sura  23  (Arnold  1746), 
Schermann  104;  billede  af  St.  Mikael  med 
vægten  i  Århus  domkirke,  Købke,  Kirke- 
bygninger s.  86,  jfr.  Steph.  Fornsv.  Legend. 
I.  20,  sign  Scheible  Kloster  VII.  563,  Tråd. 
Popul.  IV.  132,  VII.  647;  på  primstave 
mærkes  d.  29de  Sept. ,  Mikkelsdag,  med 
en  vægt,  se  Bergens  Museums  Aarb.  1903, 
1.  H.  nr.  5  s.  15;  Oeconomisk  Journ.,  Juli 
1757  (Kbhvn.)  826  nr.  30  på  bill.;  jfr. 
noget   i   sit   hosebånd,    gor   hun  det,  vil  so  Hermes,  der  i  underverdenen  vejer  sjæle, 


vegne  (s.  d.)  et  som;  sbnsn  æ  wkjs 
ejd  sij  a  låq9;  måske  =  vegge  (s.  d.). 
2.  veje,  uo, 
vcBJ  -9r  -9t  væj9t   (D. ,    vestj.,    Andst, 
Søvind,  Elsted,  Agerskov); 
tf.  væJ9t  (Bradr.) ; 
tc^  -9r  -9d  -9d  (Lild  s.); 

tf.  wéj?d  (Heil.  h.); 
whj  -9r  -9  weJ9  (Vens.) ; 
væj  -9r  våw  -9n  (Ang.) ; 
væj  -9,  væJ9  el.  våw,  væJ9  (Valsb.) ; 
=  rgsm.,  trs.  og  intrs.;  hqj  weJ9  cét  d' 
te  mæ;   de  wéJ9r  ene  su  mø;   de  ær  ene 
te   å   wej  åp   mæ   gul  (Vens.);    væj  æn 
puw9s;  æn  væJ9r  træj  pun;  de  jæn  væJ9r 
åp  imod  de  ant,  holder  ligevægten  med ; 
væj  æn  hus  åp  (Vejr.),  hæve  et  hus  med 
vægte,  når  det  er  sunket;    en  frugtsom- 
melig   kvinde   skal    vogte  sig  for  at  veje 


barnet  ikke  trives ,  inden  hun  har  givet 
af  en  el.  anden  ting  ligeså  mange  pund 
bort,  som  hun  har  vejet,  fortælling  derom 
Kr.  IV.  266.  384;  især  ej  veje  barn  uden 
at  give  barnets  halve  vægt  i  brød  til 
fattig,  Kr.  VI.  253.  13,  jfr.  Thiele  Overtro 
nr.  386,  sign  Mélus.  IX.  36,  Tr.  pop.  IX. 
1 13.36,  XIII.  267  (Frk.);  Wh.Vlk.  XI.  274, 
der  vejes  mod  rug,  jfr.  XIII.  357  flg.  med 


på  vasebilleder,  se  Preller,  Griechische 
Myth.^I.  331  anm.2,  Folkl.  III.  541,  Dielr. 
Nekyia  126;  sign,  at  born  vejes  i  leg,  se 
Amer.  Folkl.  III.  1 46,  Newel,  Games  nr.  1 52, 
Nord.  Maanedskr.  1887  s.  306  flg.;  vægt 
som  gudsdom,  hekse  vejes  mod  bibel  osv., 
se  Ndl.  Vlk.  VII.  23,  Soldan  I.  397,  Meyer 
Abergl.  318,  Mélus.  IV.  197,  Suffolk,  Folkl. 
170.  175,  Amer.  Folkl.  II.  32,  V.  149,  Gh. 


eksempl;   Sh.  Folkl.  82;    at  småborn  ej  4o  Notes  190,  Scott  Demon.  419,  jfr.  Ralst. 


må  vejes  er  en  udbredt  forestilling,  se 
Wuttke  nr.  603,  Strackerj.  I.  44.38,  Black 
s.  181,  Suffolk  Folkl.  s.  11,  Leicest.  102, 
V^h.  Vlk.  I.  152  (Slavon.),    Folkl.  Journ. 

V.  129  (Kina);  på  den  anden  side  kan 
man  ved  at  veje  skærme  mod  trolddom, 
barn  vejes  over  ild  for  at  helbredes  for 
ildsårelse,  J.  Saml.^-  I.  55  (Vens.) ;  ligeså 
vejes  hone  over  ild,  Kr.  Alm.  IV.  157.18, 
for  at  fri  den  mod  høgen ,  jfr.  Sagn  VII.  so 
322.60;  jfr.  J.  K.  366.  19,  Tvedten  s.  48, 
Wigstr.  I.  101,  Amins.  V.  97.6,  Rååf 
1.126,  Modin  13,  Hofb.  Ner.  222,  Mélus. 

VI.  84    (Estland),    158;    sign    hvad    der 

Feiiberg:  Jysk  Ordbog.   HI. 


Songs  169;  jfr.  Aasen  isl.  vega,  ft.  vå; 
mnt.  wegen,  Sch.  Lubb.,  htsk  wågen;  se 
stang  2,  veje  stok  og  blok. 

3.  veje,  no.  w^j  æn  -9r  (Lild  s..  Mors, 
Thy),  bismer  (s.  d.),  vægt  (s.  d.)  til  at 
veje  med ;  mærkes  kan,  at  understøttelses- 
punktet  for  de  glds  vægte  flyttedes,  når  man 
vejede,  indtil  ligevægt  var  kommen  tilstede; 
se  viple,  vippe  i  veje;  vikke-,  vikkel-. 

vejegarn,  no.  vejgån  et  =  flt.  (Elst.), 
net  til  at  gemme  (el.  veje)uldn6gler  i  (Bj.h.); 
i  en  papirspose,  udklippet  i  samme  form, 
hænges  om  vinteren  et  rødløg  op  ved  kakel- 
ovnen,  hvor  detgronnes;  Mb.  und.  vejgarn. 
65 
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veje  kjæppe,  no.  væj  Icæp  (vestsl.); 
et  legeudtryk  fra  legen:  „at  drive  so"; 
A.  strækker  sin  kæp  vandret  ud,  de  andre 
legende  lægger  deres  kæppe  i  ligevægt 
derover,  så  kaster  A.  med  en  rask  be- 
vægelse alle  kæppene  i  vejret,  så  hojt 
og  så  langt  han  kan,  hver  søger  sin  og 
et  hul;  den  som  bliver  uden  hul,  skal 
være  det. 

vejel,  no.  uo.  se  vindel,  vindle. 

vejelig,  bio.  se  vederlig. 

vejels,  no.  se  vielse,  vædelse. 

vej-ende,  no.  væjæh  æn  (D.,  vestj.); 
v^hh  (Søvind),  i  udtr. :  o  hom  te  v-,  o : 
nå  enden,  målet;  se  vester-,  øster-. 

vejenster,  bio.  se  vedjenster. 

vejer,  no.  se  væder. 

"Vejerslevmarked,  no.  weshmarkdn 
(Mors),    kaldes   et   marked,    som    holdes 


vejhvot,  to.  se  vindhovedet. 

vejing,  no.  se  vending. 

vejkarl,  no.  vel  mest  flt.  æ  vcejkql 
(vestslesv.),  vejarbejdere. 

vejkast,  no.  se  vedkast. 

vejkløve,  no.  se  vindkløve. 

vejkjendt,  to.  væjkæn  (D.),  =  rgsm. 

vejknap,  bio.  væjknap  (N.  Slesv.), 
=  vejkort. 

vejkort,  bio.  a  gek  liq  væjkdrt  dær- 
om  (D.),  O:  ojeblikkelig,  uden  opsættelse. 

vejlangs,  bio.  væjlåris  (D. ,  vestj., 
vestslesv.),  langs  vejen,  så  langt  vejen 
rækker;  hun  gek  v-  o  græd  (D.);  han 
gæar  ve  væjlåii  (Angel),  langs  ad  vej- 
kanterne. 

vejle,  vejlet,  no,  se  vederlag. 

1.  Vejle,  no.  Væjl  (D.,  vestj.),  køb- 
stad   i  Østjylland;    „der   er  ild  i  Vejle!" 


midt  om  sommeren  i  Nykøbing,  og  som  20  siger    Vendelboen ,    når   noget   går   godt. 


har  beholdt  sit  navn  efter  Vejerslev,  hvor 
det  tidligere  holdles. 

vejeskål,  no.  v^jskol  æn  (Søvind  s.); 
vajskål  æn  -skåh  (Åbenrå),  vægtskål. 

veje  salt,  no.  se  salt  III.  149.10  a, 
jfr.  Støylen   105.  134. 

vejeskarv,  no.  [væjskard  æn]  (Sall.), 
det  midterste  stykke  af  fiskernes  „stang- 
tømmer" (s.  d.),  fordi  på  det  stykke  vejes 


når  en  i  kort  f.  eks.  har  et  stort  spil  på 
hånden,  Sgr.  I.  156.620;  »nu  har  jeg  så- 
mænd^ gået  fra  Vejle  til  Kolding",  siger 
de  i  Ålborg,  sts  nr.  621,  V-  er  vinhand- 
ler, K-  købmand;  alm.  formel  i  binde- 
breve, „digtet  i  V-,  skrevet  i  Rom",  Kr. 
Alm.2-  IV.  41;  også:  „i  Ribe,  Polen", 
se  IV.i'  46,  47. 

2.  vejle,  no.  wejl  æn  best.  -an  flt.  -»r 


el.  rettes  tømmeret  over  det  i  isen  hug- 30  (Vens. ;  vestj.),  vadested  over  bæk  el.  å; 


gede  hul. 

veje  stok  og  blok,  no.  væj  stak  o 
hlåkip.,  vestj.) ;  væj  stak  te  6/åA;(Plougstr.); 
ståkedd  hlåk  (Malt),  vippe  på  et  bræt  lagt 
f.  eks.  over  et  dige,  se  stang  2 ,  Nord. 
Månedskr.  1887  s.  307,  Ndl.  Vlk.  II.  123, 
jfr.  P.  Arch.  XII.  308  „dandel" ;  jfr.  viple, 
vippe  i  veje. 

vejfarende,  to.  væjfårsh  (vestj.), 
—  rgsm. ;  æn  v-  man;  se  vejvorris. 

vejfyld,  no.  væjfyl  de  (D.,  vestj.), 
grus  el.  sand  at  fylde  på  vejen. 

vejgræs,  no.  J.  T.  316,  en  græsart, 
lolium  perenne  L.  (Thy). 

vejgrøft,  no.  væjgrov  æn  -grov  (D., 
vestj.);  væjgrdw  æn  -gråw  (Agerskov); 
vkjgrpb  el.  véjgrétct  æn  -9  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

vejgå,    uo.    „så   vil   a   no   vejgå  liig 
te    Olem",    And.  Frieri,    så    vil    jeg    nu*« 
straks  gå  lige  til  Aulum  ;  se  vejkort. 

vejhejre,  no.  toéjhéjør  æn  -9r  (Vens.), 
en  græsart,  der  gror  ved  vejkanten,  = 
vejgræs  ? 


„vejhn"  hest.,  bruges  kun  om  vadestedet 
fra  fastlandet  til  Vorsø  i  Horsensfjord 
(Søvind  s.);  på  Thyholm  siges:  a  ska 
øw9r  æ  wæjl,  o :  over  den  lave,  smalle 
landtunge  til  Thy;  en  bro  dér  kaldes: 
æ  wæjlbrow;  Wæjsløs  wéjl,  Han  wéjl, 
Byqhdlms  wéjl;  wéjhn  wa  ræn  iar{Li\d  s.) ; 
wæster  åp  æ  dær  an  wejl,  som  mæ  skal 
øW9r,  né  mæ  skal  te  dæ  kldq  kun  (Vens.). 

vejlested,  no.  væjlste  æn  (vestj.), 
vadested  over  bæk  el.  å. 

vejlov,  no.  se  vejrlig. 

vejlængde^  no.  wkjlæri  æn  best.  -»n 
(Vens.),  =  rgsm. 

vejløben,  to.  en  v-  vogn,  en  vogn, 
som  følger  vejsporet,  Mb.,  se  vejstiv. 

vejmand,  no.  væjmaåæn  (D.,  Malt); 
véjman  æn  (Søvind  s.),  vejarbejder;  se 
vej  karl. 

vejn,  no.  se  vegne. 

vejpilk,  no.  wæjpehk  æn  -»r  (Thy, 
Mors),  =  vejblad, 

vejpis,  no.  væjpes  æn  (Sundeved, 
Ang.),    blegn  på  oje  el.  næse,  som  man 


vejr 
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pådrager  sig,  når  man  pisser  midt  på 
vejen;  man  må  ikke  lade  vandet  i  et 
hjulspor,  så  får  man  en  kjonne  (s.  d.) 
på  ojet  (Agger,  Vens.) ;  jfr.  Kr.  IV.  382.404; 
,elfblåst",  Cavall.  Wåreiid  I.  VIII.  64,  Ur- 
quell  111.247.25,  Z.  f.  M.  III.  312.  37  (galt 
pagina),  Wh.  Vlk.  I.  192,  P.  Vlk.  III.  67.9, 
Ons  Vlk.  XI.  56.15,  XII.  Il,  Mélus.  I. 
350  ned.,  jfr.  Pilré  Usi  IV.  446;  på  kirke- 
gård, Tr.  pop.  XV.  156;  se  kobande, 
rødorm,  sting  4. 

vejr,  no.  se  veder, 

vejr,  no.  wer  k  best.  wtr9  (Vens.); 
wæxr  (Hammer  s.,  Vens.);  wæx>'  et  best. 
-9d  (Lild  s..  Mors,  Thy;  itk.  Heil.  h., 
Sams) ;  væ^r  æn  (D.,  vestj.,  Sønderj.,  alm.) ; 
v^9  et  best.  -rdt  (Søvind  s.);  vce9  et  (Sun- 
deved, Als);  væsr  et  (Bradr.).  —  1)  til- 
stand i  luften,  vejrlig;  de  ær  æn  guwd, 
grom,  rår,  stås,  kgn,  reri  skiddn,  slem 
væjr  idaw  (D.);  fin  væjr  (S.  Ho),  godt 
vejr;  un  icejr  (Lild  s.);  ida'w  hær  vi  et 
næt  væ9r  (Ang.) ;  ét  stræri  vejd  (Søvind  s.) ; 
de  æ  såmoj  9n  sær  søU  grem  væjr;  æn 
ka  aUr  lætsr  hlyiv  te  lownir  en  ve  o 
spuw9  å  æ  væjr  (D.) ;  vi  for  høw  væjr 
(vestj.) ;  de  ær  9  gåt,  wgr9m,  kdl,  ro,  li, 
søh,  tø(r),  foqti  wer;  de  æ  mørk  i  wer9; 
de  ær  9  grom9  wer;  nej,  sic  9  wer!  de 
ær  efic  wer  å  jæn  i  huj  uk  i;  de  ær  9 
wer,  så  Gu  ma  sæ  fåbarmf  (Vens.),  o: 
svært  snefog;  de  æ  de  pen9st  wer,  som 
non  mqi  ka  ønsk  å  håtik  sin  kun  i  (sts); 
i  ryw  wer  (Skagen),  hårdt  vejr,  jfr.  storm ; 
nær  væjr  o  suw9l  komør  sam9l,  gir  9t 
ræjn  (vestj.);  „vi  for  how  vejr,  del  knir- 
ker i  boskaberne " ,  o:  stærk  blæst,  se 
Kr. Alm.^VI.  319;  no  for  vi  gåt  væjr,  do' 
kotn9r  hær  (D.),  spøgende;  no  for  vi 
gåt  væjr,  dær  kom9r  jæn  ud9no  æ  hæst 
(vestj.),  spøgende;  også  sønderj.;  de  ær 
æn  guw9  væjr  ida'w,  mæn  de  ær  ås9 
æn  guw9  for,  dær  æ  mumr  te  9n  (vestj.), 
ordspr.  mellem  væder  og  vejr;  gråt  vær 
å  syq  kun  Uyw9r  hæ9r  åp  a  daw  (N, 
Slesv.);  æda'w  ær  æ  vær  nåk  ur  å  fri 
(N.  Slesv.),  når  vejret  rigtig  er  varmt  og 
lyst;  når  der  tales  om  et  vejrligt,  der 
varer  nogen  tid,  bruges  regelmæssig  flt. ; 
æda'w  har  vi  hai  et  gåt  vær,  men :  i  dæn 
hær  uq  har  vi  hgi  har  goi  vær  (Agersk.); 
vi  hår  håd  no  guw9  væjr  (D.,  vestj.);  to 
væ9  (Sundev.),  tort  vejrligt,  ligeså  Bradr.; 
di   goi   vær  stæ9r  ii  læ^  (Ang.);    vi  håd 


et  mam  såd9n  væjr  i  æ  huhdaw  (Vejen); 
regler  om  vejret,  se  f.  eks.  Kr.  IV.  367, 
VI.  271,  IX.  25,  Alm.«  I.  173,  Thiele 
Overtro  s.  13,  Folkev.  XI.  470,  jfr.  P.  Vlk. 
IV.  60.  168,  V.  105,  Wh.  Vlk.  V.  302, 
IV.  108,  Peters.  Isl.  Færd  IV.  230;  vi 
for  gåt  væjr,  nær  di  stuw9r  bon  Iij9q9r, 
el.  når  man  spiser  rent  op  af  fadet  om 
middagen  (alm.  vestj.);  næ9  vi  røJ9  æ 
far,  fo  vi  gåt  væjh  imå'n,  Sgr.  II.  123.575 
(Fjends  h.);  hæj  om  gåt  væjr  (D.);  „stem- 
p9ri  her  om  gåt  wer",  Grb.  20.  53;  hun 
wår  et  kyw  a  gro  væjr  (Lindknud ,  D.), 
O:  af  at  være  med  til  lojer  og  sjov; 
gråt  vejr,  mulig  =  mørke;  når  en  siger, 
,det  er  godt  vejr",  kan  spøgende  svares: 
,Ja,  de  æ  da  9n  hem9riq9s  væjr  o  Ican 
smor  i,  —  nær  9n  hår  hår  flød  nåk" 
(D.);  fig. :  der  var  ikke  godt  vejr  i  hans 
hus,  Sgr.  IX.  76,  o:  der  var  strid;  de  æ 
gåt  væjr  får  æ  smp  ol  o  æ  plaM  (vestj.), 
O:  det  regner;  de  æ  sådøn  æn  væjr  te 
fæmt9n  kæhipr  ka  et  hål  æn  kalskiA 
ud9n  dæn  sæjst9n  ska  hjælp  dæm  mæ  o 
hål  æ  hål  (vestj.),  o:  stærk  storm;  „det 
faldt  hen  i  godt  vejr",  Krist.  Alm.*-  VI. 
335.69  (Anholt),  o:  fik  en  god  ende; 
se  fredag,  julemærke,  lordag,  sondag; 
også:  åp  i  véj9r9t,  te  véJ9s  (Søvind),  o: 
opad;  ne  dæ  kom9  wgr9m  i  wer9,  så 
kom9  dæ  kret  i  ler9  (Vens.),  jfr.  læder; 
præsten  i  Vejrxxm,  ViskvLxn,  Ørnva,  der 
måtte  stå  i  træk,  begyndte  sin  prædiken : 
„vejret  visker  mig  om  ørene",  Kr.  IX. 
323.95;  samtale  begynder  alm.  med  be- 
mærkning om  vejret,  jfr.  Skytts  h.  154; 
—  go  wéj9  (Sams),  ejendommelig  skik  på 
Djursland,  Sams,  i  Kallundborgegnen  og 
Tissøegnen  i  Sælland ;  i  regelen  gor  mæn- 
dene vejr  fra  1ste  Februar,  konerne  fra 
1ste  Marts;  enkelte  steder  (Ramlen,  Kar- 
leby,  Randers,  N.  herred)  mændene  1ste 
Januar,  konerne  Februar,  karlene  Marts, 
pigerne  April,  drengene  Maj,  —  se  Kr.  Alm. 
IV.  40.  105-12  fra  byerne  Lime,  Lemmer, 
Favsing,  Torring,  Gammel  Hinnerup,  Stok- 
bro, Gjerrild,  Sejrø,  Nekselø,  Kallundborg; 
IV.^  35. 100  fra  Spenlrup,  Gassum,  Kåre, 
Vissing,  Karlby^  Sams;  Sgr.  V.  164.747 
Bakkendrup  v.  Tissø,  748  Sams;  Sgr,  IX. 
208.633  Virring  ved  Randers ;  —  i  en  vis 
vedlagen  orden,  der  ofte  rettede  sig  efter 
ejendommenes  matrikel  nr.,  gjorde  by- 
mændene vejr,  o:  mentes  at  råde  for 
65* 
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vejret  hver  sin  dato,  ligeså  i  deres  tur 
koner,  karle,  piger.  Var  vejret  godt,  mod- 
tog den,  som  »gjorde  vejr",  besøg  og 
måtte  traktere;  var  vejret  slet,  blev  han 
eller  hun,  der  „gjorde  vejr",  jævnlig 
slæbt  ud  i  det,  for  at  prøve  det,  eller 
indelukket  i  tørvehuset,  må  da  løse  sig  ved 
et  traktemente;  den,  som  har  vejr  den 
25.  Marts,  skal  hente  storken.    I  slud  og 


1 

4.1. ^.B 


er  vejrhelgen ,  se  Kuhn  N.  S.  455.  415,1 
jfr.  Wh.  Vlk.  V.  304  Hg.,  426  flg.;  jætten 
„Vejr-og- Vind",  Afzel.  Sagoh.  III.  83,  Gr. 
Myth.2-  515.  976;  i  besv.:  „Liten  vader 
och  vind",  Afzel.  I.  115;  jfr.  navnene 
Vindr,  Vindsvalr,  Vindljoni,  Edda;  Bonde 
Vejrskjæg,  Asbj.  I.  nr.  57;  vejrmærker,j 
se  Kr.  Alm.2-  I.  40.76  flg.,  49,  150.50; 
fra  ligfærd,  III.^-  134.57.  —  2)  vind  (s.  d.); 


I 


snevejr  siges  om  konen:   „du  ryster  nokiofor  ær  æ  vær  hæn?  i  æ  sømn,  norøn, 


blår  i  dag";  om  manden:  „du  karter 
nok  svinebørster",  eller  der  rystes  blår 
udenfor  vedkommendes  vinduer  el.  bindes 
blår  om  dorens  klinkefald,  se  2.  sne; 
se  endnu  Sgr.  I.  61.223,  Jylland  I.  13, 
Fb.  Bondeliv  s.  255,  Nord.  Månedskr.  1872 
I.  319,  J.  Saml.2- III.  119;  mulig  er  her 
forbindelse  med  en  islandsk  skik,  se  Ar- 
nas.  II.  573,  Thor  re,  gilde  af  husbønder, 


jøstin,  væstøn  el.  te  sønør,  nor,  jøstsr, 
væstdr,  ligeså :  æmo'r  æ  vær,  mod  vin- 
der (Agersk.);  va  kant  ær  æ  væ9  ædaw? 
(Sundev.),  hvad  hjorne  er  vinden  i  idag? 
æ  væsr  ær  i  æ  østøn  (Bradr.) ;  æ  væ9r 
ær  te  syhsr,  te  nars  (Ang.),  jfr.  tid  8 ;  a 
hår  æ  væjr  o  æ  røk  (D.);  de  hymr  el. 
Ieq9r  æ  væjr  (sts),  vinden  forslærkes  el. 
sagtnes;    vi    hår    gåt    væjr   o   nåk    å   øt 


jfr.  mændene  gor  vejr  Januar;  Goa,  hus- 20  (Malt),    kan   siges   spøgende  i  stormvejr; 


fruegilde,  jfr.  Februar  koners  vejr;  Ein- 
månaAr,  karle,  og  Harpa,  piger,  sva- 
rende til  Marts  karle  og  April  piger  (A.  Ol- 
rik); se  Danmarks  Folkem.  nr.  4  s.  14, 
V^h.  Vlk.  XX.  57 ;  jfr.  Pave  Gregor  havde 
således  tilskrevet  kong  Harald  Hén,  at 
han  havde  erfaret,  at  man  i  Danmark 
kastede  skyld  for  uår  og  sygdom  på 
præster   eller   på   kvinder,   Danmarks  Ri- 


dær  ær  æn  tyh  stæj  o  æ  væjr  (D.),  kan 
siges,  når  i  en  byge  en  roligere  tid  kom- 
mer; a  vest  hwa  hjon  æ  væjr  wår  i 
(Andst),  også  fig. ,  hvordan  det  stod  sig 
med  humøret;  å,  han  komdr  mæ  æ  row 
ful  a  væjr  (D.),  o:  med  tom  snak,  tå- 
belig vigtighed;  væir  o  van  ska  ha  si 
låf,  hæUr  må  di  lok  æn  dar  åp  en  bræk 
æn  vek  ud  (vestj.),  o:  urin  og  vinde  skal 


ges  Historie   I.  493.     Det    eneste    jeg    iaohave  frit  løb;  se  vand  III.  1002.17b;  fig. 


udenlandsk  litteratur  har  truffet  som  bi- 
drag til  oplysning  om  denne  ejendom- 
melige skik,  findes  i  Z.  f.  M.  I.  388:  „nach 
der  folge  der  Februartage  und  der  alten 
feuerstellen  wird  das  ålteste  frauenzim- 
mer  an  jeder  heerde  als  Wetter re- 
gen tin  geneckt";  Februar  kaldes:  „wy- 
wermont"  eller  „ållewywermont"  (West- 
phal.);  jfr.  W^h.  Vlk.  XV.  314,  Kuhn  W.  S. 


slo  nåw9t  hæn  i  æ  væjr,  slo  9t  hen  « 
væir  o  vin  (D.) ;  hqj  snakør  hæn  i  wer 
å  wf^i;  hqj  so  9  hæn  i  wer9;  hqj  so  t 
wer  (Vens.),  o:  op;  kom  on9r  væjr  mæ 
(D.);  kom  ^19  wer  mæ  nd  (Vens.),  = 
rgsm.;  røg  går  mod  vejr,  se  III.  121.4b, 
jfr  GamVV^.  53,  hos  heks  mandag  hvert 
kvartal.  —  8)  åndedræt,  ånde;  træk  æ 
vær  (vestslesv.),  drage  ånde;  a  ku  næst9n 


11.91.284  (Iserlohn),  Montanus  Volksfeste  40  ene  få  werd  (Vens.);    få  æ  væ9  (Sunde- 


s.  im  „Februar,  Weibermonat" ;  „Weiber- 
fastnach".  Hertz  Elsass  25,  Meyer  Bad. 
501 ;  en  foresporgsel  i  Urquell  II.  56  og 
F"'olkl.  II.  133  har  ingen  oplysninger  bragt; 
—  som  vejret  er  nyårsdag,  bliver  det  året 
igennem,  Kiist.  Alm.  IV.  141.  lO;  er  det 
ondt  vejr  1ste  bryllupsdag,  bhver  bruden 
ond  mod  sin  ægtefælle;  2den  bryllups- 
dagen, bliver  brudgommen  ond  mod  sin 


ved),    få   vejret;    hål   æ  væjr  i'  sæ  (D.), 
holde    vejret;    han   ka   et  fo   hans   væjr 
(Malt),    også   fig.:    kan   ikke   komme    ud 
af  det ;  træk  veJ9r9t  (Søvind  s.) ;  se  munds-. 
—  4)  cp  væjr  i  æ  møl  (D.),  blæseapparat 
til  at  rense  boghvedegryn,  se  boghvede- 
jfr.  Aasen  veder,  isl.  ve6r  itk. ;  se  vejrlig 
1.  h vejre ,     1.  hvere,     kovende;     binde- 
blandings-,  blæse-,   bræmse-,    for-,  frost 


hustru,   Kr.  IV.  379.355;    ondt    vejr   på  so  fuge-,    gryn-,   grøde-,   guds-,   hagl-,   hav- 


fødselsdagen varsler  sorg  i  året,  Kr.  IV. 
386.437;  troldene  rådede  i  gi.  dage  for 
vejret,  Sgr.  1.216.03;  St.  Peder  bestem- 
mer vejret,  Kr.  VIII.  368,  Gav.  V\^  II.  XL. ; 


hente-,  himmel-,  hjaske-,  hunde-,  hvirvel- 
hæte-,  hø-,  høst-,  indbjærgings-,  inde 
stands-,  inde-,  kjærve-^  korn-,  krelle-,  kule- 
lure-,  mags-,  *mandags-,  markeds-,  mild- 


vejre — vejrmølle. 
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mol-,  nederbørs-,  nederfalds-,  opholds-, 
pyge-,  rams-,  rangel-i-,  rav-,  reg-,  regn-, 
rusk-,  slæ-,  sne-,  sommer-,  storm-,  stratte-, 
sæde-,  sondags-,  torden-,  tø-,  tor-,  tørst-, 
tåge-,  udlokkelses-,  u-,  vinde-,  vinter-,  æl-, 
østen-. 

vejre,  uo. 

wer-gr-s-sel.ntnLft.weriL  e*'^r(Vens.); 

v^jør  véjr9  véjsrt  véjart  (Elsted) ; 

vcejr  -9r  -9t  -st  (D.,  vestj.); 
ft.  tf.  -9r  (Vejr.); 

wæjr  -9r  -9d  -9d  (Mors); 

væj9  -r9  -r9  -r9  (Sundev.).  — 
1)  snuse,  om  hunden,  som  sporer;  æ 
hun  væjr9r  æn  aq9rhon  (Agerskov),  også 
Vens.,  Mors;  æ  kødr  stor  o  væjr9r  idaw 
(Andst),  o:  snuser  efter  vejret,  inden  de 
bisser;  jfr,  Aasen  vedra.  —  2)  lade  blæsten 
gennemtrænge  for  at  torre  el.  blæse  støv 
og  avner  bort ;  væjr  nåtc9  kuw9n  (Andst), ; 
hælde  korn  ud  på  et  sejl  for  at  avnerne 
kan  blæse  bort;  også  passiv  og  intr.  om 
gæs,  hø,  høstet  korn ;  æ  hø  ska  væjr9s 
(Andst);  æ  hø  ær  ti  væjr9t  nåk  (Agersk.), 
ligeså  D.,  vestj.,  Sundev.;  wer9s  wer9s 
tver9St,  æ  wer9  (Vens.);  i  et  byrim:  „i 
Viqsø  å  Rær  æ  dær  gdt  å  vær,  dær  æ 
let  å  væjr  å  let  å  hær",  Kr.  VI.  342.198, 
sigter  til  at  der  gror  kun  lidt  hø  i  klit- 
ten, og  dette  bæres  ud  i  sække;  de  væjr9 
åpo  kuwdn9t  (S.  Hald),  det  torrer  på 
kornet;  hø9t  Uq9r  å  véj9r9s,  dé  véj9r9 
gdt  å  kon9t  (Søvind  s.);  kunt,  høJ9  ska 
wer9s  (Vens.);  vejdr  téw;  téw9t,  dj6n9r9n, 
ska  u  å  vejrds  (Elsted). 

vejrfisk,  no.  wéjrfesk  æn  fit.  (Mors), 
nålefisken,  syngnatus  ophidion  ;  hænges  lor- 
ret  i  en  tråd  under  loftet  for  at  vise  hvad  vin- 
den er,  jfr.  Sgr.  XII.  1 55.566,  P.  Vlk.  VI.60.23 ; 
„aiguille  de  mer",  Tr.  pop.  XVII.  381 ;  og-'! 
så  en  udstoppet  „martin  pecheur",  isfugl, 
alcedo,  XVI.  48,  XVIII.  400  (Liittich). 

vejrgalle,  no.  væjrgål  æn  -9r  (D., 
vestj.);  værgål  æn  -9r  (Bradr.,  Agersk.), 
regnbuestump  i  horisonten. 

vejrglas,  no.  væjr  glas  æn  -glas  (D., 
vestslesv.);  véj9glas  et  (Søvind  s.);  væ9- 
glas  et  -glas9  (Sundeved),  barometer;  si- 
den vejrglassene  kom  i  brug,  er  der 
ingen  spådomme  i  almanakken,  for  de  so 
har  forstyrret  vejret,  Kr,  IV.  369. 243. 

vejrhane,  no.  væjrhån  æn  -han9r 
(vestj.),  —  rgsm.;  jfr.  kok,  II,  251.;35a, 
se  Gav.  W.  I.   328. 


vejrhætte  (?)  no.  væjrhét9  (Lem), 
skældsord  til  mager,    smal  ko  (usikkert). 

vejrhævte,  to.  se  vederhæftig. 

vejrhår,  no.  werhor  é  (Vens.),  knur- 
hår på  hunde,  katte,  harer,  kaniner, 

vejring,  no.  wéjr9ti  æn  (Lild  s.); 
tper9^  i  (Vens.),  lufttørring;  ku9nt  hår 
fbt  u>er9ii  nåk  (Vens.);  æn  das  tcéjr9if 
(Lild  s.);  se  vejre,  toradet. 

vejrkjælling ,  no,  wercoehii  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens,),  et  insekt,  en 
møl,  tinea;  når  møllene  flagrer  urolig, 
giver  det  blæst  (Vens,);  sid  æn  w-,  slå 
smut;  mørke  skyer  med  rød  rand  om 
morgenen,  spår  ondt  vejr,  kaldes  af  nogle 
„vejrkjællinger"  (vestj.),  J.  K,  128.26,  se 
kjælling. 

vejrlig,  no,  werle  el,  werli  é  (Vens,) ; 
wéjlatv  æn  (Lild  s.);  ichjlow  de  (Mors); 
wæjl9  de  æn  (Thy);  væjh  (Sall,  Vejr.); 
væh  (Holmsl.  kl.);  vkj9law  e<  (Søvind  s.). 
—  1)  =  rgsm.,  jfr.  vejr;  lunt  whjloio 
(Mors) ;  møj,  gretn  wæjh,  æn  slæm  w- 
(Thy);  di  had  dhr  wæt  uwd  i  sånt  æn 
hem9riq9s  wéjlaw  (Lild),  o:  i  et  sådant 
forfærdeligt  vejr;  „no  tvår  9  j^j  awt9n  i 
e  grom9  gus  werli  mé  frést  å  rkjfdq", 
Grb.  161.3,  nu  var  det  en  aften  i  et 
forfærdeligt  guds  vejr  med  frost  og  sne- 
fog; skid9n  væjh  (vestj.),  regnfuldt  vejr; 
æ  grød  å'  æ  fad,  så  fo  vi  gåt  væjh 
imo'w9n  (vestj.).  —  2)  i  tim.:  han  §dr 
et  fål9  væjrlaw  (S.  Hald  h.) ;  gyr  æn 
swær  wæjh  (Thy),  skabe  sig  rasende  og 
vred,  gore  stor  larm  og  stoj ;  æ  de  ndj 
å  hol  sånt  æn  wéjlaw  fdr!  de  hlétp  æn 
grom9  tcéjlatc  (el.  wej^rlaw)  åm  dehær 
(Lild  s.);  det  begyndte  at  rumstere  hele 
huset  igennem  og  raslede  og  skraslede 
og  gjorde  sådant  vejrlig,  Kr.  VIII.  252, 
larm,  spektakel;  ligeså  Vejr.,  Mds.  h., 
vist  temmelig  alm, ;  jfr.  Aasen  vederlag; 
♦buldre-,  frost-,  lutte-,  oven-,  regn-,  øde-. 

vejrlys,  no.  værlyis  et  (Agerskov, 
M.  Slesv.),  belemnit,  =  vættelys;  jfr.  Aa- 
kjær, Blicher  II.  51,  ,han  har  nu  og  da  som 
et  V-  ladet  sig  se  i  sognet",  o:  lygtemand. 

vejrmand,  no.  i  tim. :  do  skal  æn- 
t9n  vær  æn  værman  æhr  æn  visman 
(vestslesv.),  o:  en,  der  drejer  sig  som 
flojen  efter  vejret, 

vejrmølle,  no.  wermøl  æn  best,  -møl 
flt,  •9r  (Vens,);  væjrmøl  æn  -9r  (D.,  vestj,); 
véj9møl  (Søvind  s.);  cæ9møl  æn  -9  (Sun- 


1030 


vejrmølledans — vejsyn 


deved);  værmøl  (vestslesv.),  =  rgsm. ; 
glds  V-,  se  Save  Åkerns  S.  45  anm.;  se 
kjende  11.  140.8  a;  i  dårlig  vind,  når  der 
sparedes  på  smorelsen,  sagde  vejrmøllen: 
„wi  hjælpdr  hinån!"  men  i  rask  vind: 
„æ  rænør  »d  et !"  Sgr.  XI.  1 60.533 ;  gloifi 
åpå  no,  som  »n  kow  åpå  9n  wermøl 
(Vens.);  betydn.  af  vingernes  forskellige 
stilling,  når  møllen  ej  gik,  se  Fb.  Bondel. 
I.  188,  saks,  jfr.  P.Vlk.  X.  141.67;  når  der 
sporges  om  noget  man  ikke  kender  el. 
forstår,  kan  svares  :  å,  de  we  a  ene,  de 
æ  westnåk  æn  wermøl  (Vens.),  jfr,  himp- 
hamp;  å  res  æn  værmøl  (vestslesv.);  law 
æn  væjrmøl  (D.) ,  vælte  (s.  d.)  med  et 
læs  korn  i  høstens  tid;  slo  væjrmøl  (D.); 
å  stejl  wermøl  (Vens.),  vende  mølle,  en 
behændighedsleg,  se  II.  648.47  a;  vejr- 
møllerne må  aldrig  gå  Mortens  aften, 
den  skal  helligholdes,  fordi  St.  Morten 
lærte  møllerne  (s.  d.)  at  sætte  møllen, 
så  de  sikkert  kunde  standse  den,  Sgr. 
VIII.  184.776;  gåde:  der  står  en  knægt 
på  marken  (kon)fægt,  hans  klæder  er 
skåret  i  fire  konfekt,  vpas  ist  das  for  en 
knægt,  Sgr.  VI.  59.557,  IX.  1 39.454. 2 1 9.705 ; 
el.  hwa  æ  de,  dæ  ggr  bodø  nætør  o  daw 
o  kom9r  et  vidr?  (vestj.),  jfr.  Wegener, 
Lieder  nr.  436 ;  el.  hvad  har  fire  vinger 
og  kan  ikke  flyve?  (Vens.);  gåde:  hvad 
er  det,  der  står  på  marken  med  fire 
hvide  forklæder  på?  Sgr.  VI.  28.359;  el. 
kors  for,  lås  bag,  står  på  gront,  laver 
hvidt?  Sgr.  VI.  50.455;  el.  hvad  vinker 
med  armene,  mens  det  skråler  i  tarmene? 
Kr.  Anholt  125.342. 

vejrmøUerdans,  no.  wejrmøhrdåns 
(Lild  s.),  glds  dans,  jfr.  P.  Vlk.  VI.  82. 

vejrprofet,  no.  tangnål,  syngnatus 
(Grenå),  se  vejrfisk. 

vejrskifte,  no.  væjrskywt  (D.),  = 
rgsm. ;  de  ær  imod  v-  el.   ant  væjr  (D.). 

vejrskjæg,  no.  wéjrskéq  (Mors),  = 
vejrhår  på  katte  og  hunde. 

vejrslug,  no.  wersluq  (Vens.),  en 
hestesygdom. 

vejrstage,  no.  vejsståq  æn  (Røgen), 
regnbuestump ;  jfr.  dog  :  stade. 

vejrstang,  no.  =  vejrstage,  i  Årh  egn; 
„vejrstappe",  Kr.Alm.^1. 49.16,  er  vel  fynsk. 

vejrstok,  no.  wejrståk  æn  -stak  (Mors) ; 
vædståk  æn  (Valsb.),  =  vejrstage,  jfr.  vand-, 
vejrgalle. 

vejrstrøg,    no.    væjrstråq  æn   (D.), 


trækvind,   strøg   af  vejret,  f.  eks.  mellet 
to  huse. 

vejrstub,  no.  væjrstpv  æn  -stot 
(Andst),  =  vejrstage. 

vejrstump,  no.  værstomp  æn  (vest- 
slesv.), =  vejrstage;  varsler  uroligt  vejr.I 

vejrtegn,  no.   =  rgsm. ;    gamøl  fdlk 

tøwas,   iværddn   æ   bléw9n   så  åjdh  fo  di 

gamsl   wéjrtejn   sædør  ejt  læipr,   mæn  di 

Hl  hlyw9r   we   å  postå,    te   di   hår   sæt   æn 

gån  (Lild  s.). 

vejrulv,  no.  whjruwl  (Mors,  Davbj.), 
bisol;  varsler  uroligt  vejr;  jfr.  J.  K.  129.35, 
Kr.  IV.  365. 191 ;  se  solulv. 

vejrvej,  no.    mælkevejen  på  himlen, 

„fordi  nogle  ved  at  iagttage  den  Mikkelsdag, 

tror  at  kunne  spå  vejrliget  for  det  hele  år", 

j  efter  Outz.  (Sønderj.),  Mb.,  jfr.  Aas.  vetter- 

1  braut,  i  Draumkvædet  -stig,  sv.  vintergata. 

20        vejrvift,  no.  vindpust  (Sønderj.),  eft. 

Outz.,  Mb.  under  vejrvøv. 

vejs,  no.  se  visse. 

1. -vejs,  no.  ejeform  af  vej;  halv-, 
lang-,  midt-. 

2.  vejs,  no.  wkjs  i  (N.  Sams),  et 
dyndet  sted  på  fjordgrunden  med  hænge- 
sæk, hvor  msker  og  dyr  synker  igennem. 

vejsel,  no.  se  vindsel. 

vejsen,  to.  se  vissen. 

vejskider,  no.  i  tim. :  væq9-lur9r9  å 
væjskiddr9  må  9n  skyd  (Fredericia) ,  o : 
den  som  forretter  sin  nødtørft  på  vejen. 

vejskifte,  no.  whjskut  el.  wéjskywt  é 
best.  -9  (Vens.),  vejstykke,  som  en  mand 
skal  holde  vedlige. 

vejskjær,  no.  se  vindskede. 

vejspor,  no.  væjspår  æn  -spår9r 
(D.,  Malt);  wejspwor  æn  (Mors);  wæjspår 
æn  (Agger),  =  rgsm. 

vejstiv,  to.  væjstyw  (vestj.);  whjstyw 
(Lild  s.),  for  bred  til  sporet,  om  vogn; 
æ  un  æ  wal  væjstyw  (vestj.);  han  ær  et 
ræt  væjstyw  (Vejr.),  kan  siges  om  en 
fuld  mand ;  æn  stor  lis9  v-  (vestj.),  o : 
tvær,  stridig. 

vejstykke,  no.  væjstøk  æn  -9r  (D., 
vestj.);  véjsték  et  -stéki9  (Søvind  s.),  det 
stykke,  som  tilkommer  en  mand  at  ved- 
ligeholde på  kommunens  biveje. 

vejstøv,  no.  vejstéw  de  best.  -9 
(Vens.),  =  rgsm. 

vejsyn,  no.  væjsyj9n  æn  (D.);  væj- 
søjøn  æn  (Lem),  v^jsy wn  (Eht),  =  rgsm.; 
deraf:    væjsjonsman  (Lem). 
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vejtre,  uo.  musen  render  og  vejtrer 
hen  ved  bækken,  Kr.  Sagn  II.  271.101, 
betydning? 

vejvaris,  to.  tcéjuåris  (Vens.),  vej- 
farende ;  „fiqj  hop,fr  å  jøncdr  får  å  låk 
wæjwåris  falk  frå  ret  wæj" ,  Grb.  137.2, 
han  hopper  og  gynger  for  at  lokke  vej- 
farende folk  fra  ret  vej;  også   185.5. 

vejvid,  to.  væjvij,  (Agersk.,  D.),  = 
1 .  vejbred ;  il  v-,  mer  som  v-, 

vejvild,  to.  væjml  (vestj.);  vær  v-, 
være  vildfarende,  så  man  ikke  kender 
vej  el.  sti,  el.  ukyndig  om  vejen. 

vejvis,  to.  wéjwis  (Vens.),  klog  på 
vejen,  se  vis  (sapiens). 

vejvise,  uo.  vise  vej;  ce  sydn  slær 
ham  fcpjl,  så  han  ka  knap  væjvis  sen 
(Ang.),  finde  vej. 

vejviser,  no.  væjvis9r  æn  -er  (D., 
vestj.,  vestslesv.);  ve^vis9  æn  -r»  (Søv.  s.), 
=  rgsm. ;  „wcejwissri  hlbw  jawnh  trét" , 
Grb.  114. 130;  afskedspons,  når  man  går 
hjem  fra  et  selskab  (vestslesv.);  jfr.  Lem- 
vig, viser. 

vejvorn,  to.  væjvurn  (Bradr.,  M.  Sles- 
vig) ;  véJ9von  (Agersk.,  vestslesv.),  ustyr- 
lig, om  et  kreatur;  se  ubære;  mulig 
hører  ordet  til  veder  (s.  d.),  jfr.  eng. 
wayward. 

vejvorris,  to.  se  vejvaris.  i 

vejvæsen,  no.  væjvæsan  de  (vestj.), 
alt  hvad  der  angår  veje. 

vejærinde,  no.  ærinde,  som  udrettes 
vqd  at  gå  et  stykke  vej;  udtr.  som:  a 
gek  liq  oljæn  véjærsh  få  dæn  tey  (Tå- 
ning),  o:  jeg  gik  ene  alene  vejen  tilende 
for  den  tings  skyld. 

1.  veksel,  no.  væqsdl  æn  -9r  (vestj.. 
Vejle,  Horsens,  Skanderborg);  tcéks9l  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  en  bjælke,  som  • 
lægges  langs  igennem  huset  over  det 
egentlige  bjælkelag  for  at  afstive  dette; 
almindeligst  om  to  kortere  tværbjælker, 
der  lægges  f.  eks.  over  2  fag,  når  bjæl- 
ken er  afkortet  og  overskåren  for  at 
give  plads  til  en  trappe  el.  skorsten. 

2.  veksel,  no.  væs9l  æn  -9r  (D.,  vestj., 
mellemslesv.) ;  weks9l  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm.,  et  pengedokument;  hqj 
riJ9r  dlt9r  åpå  ivéksl9i-  (Vens.) ;  jfr.  mnt.  '■ 
wesseie,  Sch.  Liibb. 

vekseldaler,  no.  vekseldaleren  kom- 
mer altid  tilbage  til  den,  som  ejer  den; 
giver  man  den  ud,  lokker  den  alle  pen- 


gene i  den  fremmede  pung  med  sig, 
ihvor  mange  de  er;  man  får  en  sådan 
ved  at  putte  en  kat  (se  II.  108.35  a)  i  en 
sæk  og  bringe  den  til  kirken  mellem 
12 — 1  om  natten;  så  skal  man  hoppe 
på  et  ben  baglængs  tre  gange  rundt  om- 
kring kirken;  hver  gang  man  kommer 
til  doren ,  blæse  ind  i  fandens  navn. 
Tredie  gang  kommer  han,  man  må  da 
'  have  sækken  tilrede  og  sporge,  om  han 
ikke  vil  købe  et  lam;  han  kyler  så  en 
mønt  til  betaling,  den  må  man  række 
hatlen  ud  efter,  da  den  er  gloende;  den 
falder  så  til  jorden,  hvor  den  næste 
morgen  kan  findes.  Det  gælder  at  kom- 
me bort  i  en  fart,  thi  fanden  begynder 
straks  at  løse  knuderne  for  sækken;  er 
der  så  mange  knuder,  man  kan  komme 
udenfor  kirkestenten  inden  han  får  dem 
løst,  er  man  frelst,  Krist.  III.  293,  VIII. 
290.498,  Sagn  VI.  225.56,  235.93-97; 
eller  man  skal  samle  alle  benene  i  en 
svinetå,  bringe  dem  ved  midnatstide  til 
kirken  og  gå  avet  om  den  tre  gange, 
blæse  ind  ad  noglehullet  og  sige:  ,a 
giver  mig  fanden  i  vold!"  Krist.  VI.  201 ; 
hver  gang  man  vender  en  v-,  drypper 
der  en  daler  fra  den,  man  får  den  ved 
at  gå  baglængs  ind  ad  kirkedoren  kl.  2 
nat  og  læse  sit  fadervor  baglængs,  Sgr. 
III.  7 1 .  247 ;  en  specie,  der  er  messet 
over,  Kr.  Sagn  VI.  236.96;  jfr.  at  tillave 
en  pung,  som  altid  kan  holde  penge 
J.  K.  404.  1334,  se  Fortunatus;    sign  Kr 

V.  234,  Krist.  Sagn  VI.  230.  79  , veksel 
drittel";  Sagn  I.  280  , friseddel ";  Nicolaiss 
Nordl.  III.  38,  Hofberg  s.  34,  Wigstr.  Il 
1 1 8.  225,  Amins.  VIII.  117,  Maurer,  Isl.  S 
91,  Arnås.  I.  428,  Mhoff  562;  ,hecke 
groschen",GrimmS.  1. 124,  Myth.^s.  1227 
henvisn,  til  ringen  Draupnir;  Strackerjan 
I.  399  c.  397  a.,  Kuhn  M.  S.  s.  387.  106, 
Urquell  III.  230.4,  IV.  105.  135,  V.  23. 
101.  104,  VI.  40.  158,  1.2-  207.  347, 
11.2-  121;  ^zaubergeld"  med  mange  hen- 
visn., Rochh.  Arg.  S.  II.  163.  288,  Ndl. 
Vlk.  XV.   183,  P.  VIk.  IV.  148,  V.   100, 

VI.  69,  VIII.  53,  Wh.  Vlk.  1.  180,  givet 
til  medgift,  XII.  66.  21,  Z.  f.  M.  IV.  155 
(russisk),  Tr.  pop.  VIII.  492  (Estland), 
Liebr.  Volksk.  s.  89.4  (Orient.) ;  se  drage- 
dukke, fedseldaler.  Fortunatus,  lykke- 
skilling, pung,  skilling  III.  256.32  b,  spi- 
ritus. 
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vekselvis,  bio.  wéqsdtoics  (Vens.), 
=  rgsra. 

veksle,  uo. 
væssl  væshr  væssl  væsal  (D.); 

ft.  tf.  væsdit  (Bradr.); 
wéqsal  -ør  -t  -t  (Vens.,  Elsted); 
=  rgsm.,  bytte  penge ;  også  nok  =  prange 
(Vens.). 

vel,  bio.  wal  (D.,  vestj.,  Vens.);  tvol 
ubetonet,  val,  wal  betonet  (Andst,  Elst.); 
væl  (Agersk.,  Ang.),  i  smstn.  -værl,  se  ja-, 
far-.  —  1)  godt;  a  vel  ønsk,  de  må  go  di 
wal,  gåt  o  wal;  walbekomøs!  wal  tdfræj, 
tdfas,  hdkæfi  (D.);  i  disse  udtr.  ikke  i 
Søvind,  dog:  dæn  gamøl  wa  åh  så  snd9 
wal  dw  vejm,  inøn  .  .  .;  han  æ  tréj  09 
gåt  å  wal;  di  ka  jé  wal  imd'  djæ  bén, 
o:  efterlade  dem  formue;  han  fæk  hans 
bdtåhri  så  wal  å  wal,  o:  rigelig;  a  fél9 
mæ  efic  wal,  hon  sica  så  wal  uk,  o: 
venlig,  tillidvækkende;  haj  tåh  så  wal 
(Vens.);  gi  ham  wal!  prygl  ham  dygtigt! 
han  æ  wal  mæj  (Agger),  o:  er  opromt; 
til  fremmed,  som  overnatter,  siges:  „sow 
wal  .'*  om  morgenen :  „wal  åpstpsn !" 
ved  afsked:  „léw  wal!"  svar:  tak  iliqmd! 
el.  tak,  å  dce  de  sgm!  (Vens,);  d}  vél 
kast  fæm  krons  så  wal  (Søv.  s.).  —  2) 
altfor;  wal  stuwør,  moj,  let,  læt,  læti  *3s^- 
(D. ,  vestj.);  wal  gom  (Søvind  s.);  „de 
æ  wal  hot!"  så  han  dow  AAss,  hans 
row  gek  i  æ  kærk,  så  han  sjæl  ku  hør 
9t  (Vejen).  —  3)  tvivlende ;  do  trbwr  9t 
da  wal  et;  do  kom9r  da  wal  ia'wtsn! 
(D. ,  vestj.) ;  do  hd  wal  ene  så  trabdlt; 
de  wé  do  wal;  do  æ  da  ene  så  wal  we  9, 
do  ka  læ  mæ  æn  snes  ddhr  (Vens.),  o : 
du  har  da  vel  ikke  så  mange  penge  .  .  . ; 
„de  ve  a  wol  it  så  bestæmt",  Jyd.  I.  48.2. 
—  4)  indrommende;  de  æ  wal  léwn! 
de  wh  do  wal  ?  de  war  eåc  så  wal  (Vens.) ; 
wal  ær  9t  så;  han  wå  hær  wal  æn  fæm 
sæjs  gåfi;  han  wå  wal  så  så  glå  (D., 
vestj.);  de  ka  a  wal!  (Lindk.),  det  kan 
jeg  nok;  héj_s  go  a  wol  de!  (Silkeborg), 
ellers  gjorde  jeg  vel  dette;  guj  fri  wds 
da  wal!  du  b9héw9r  il  å  frhjt,  han  kom9r 
wa'l  igæn  (Søvind),  han  kommer  nok 
igen ;  han  gek  roiit  å  båj,  å  de  væl  så 
flit9l9,  J.  M.  66,  han  gik  rundt  og  tiggede 
og  det  nok  så  flittigt;  jfr.  Aasen  vel, 
isl.  vel,  val;  se  allige-,  far-,  hvor-,  ja-, 
ligeså-,  så-. 

velbekomme,    uo.     walb9kom    dæ! 


(Ølgod);  som  hilsen,  når  man  har  spist, 
rækkes  hånd  med :  walbekom9n  dæ !  — 
tak!  (Thy,  Hannæs);  walb9kom9s  (D., 
vestj.) ;  vælb9kom9ns  (Angel) ,  o :  velbe- 
kommendes, jfr.  kjøbendes,  uklagende, 
ædendes. 

velbåren,  to.  da  herremanden  spor- 
ger: „hwæm  æ  du?"  svarer  smeden:  a 
æ  how  å  walbodn  StnæJ-Rasmos  fræ 
io  Ænslow,  Kr.  IX.  233  (Gjerlev  h.). 

veld,  no.  tf.  se  væld. 

velfaren,  to.  walfåan  (D. ,  vestj.), 
=  rgsm.;    w-  mæ  9t,  modsat  ilde  faren. 

velforsynet,  to.  walfåsynt  (Vens.), 
=  rgsm. 

velfortjent,  to.  walfåtjént  (Vens.), 
=  rgsm. 

velfærd,  no.  wa'lfar  æn  (D.) ;  wal- 
fær  æn  (Agger);  wa-lfa9  æn  (Søvind), 
=  rgsm.;  hoij  seør  i  æn  gu9  walfer 
(Vens.),  o :  i  gode  omstændigheder. 

velgjerning,  no.  waljan9^  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. 

velhavende,  to.  walhgv9fi  el.  -haw9h 
(D. ,  Malt) ;  walhaivi  (Vens.),  =  rgsm. ; 
æn  w-  man;  „i  møj  walhawi  maj", 
Grb.  116.1. 

velholden,  to.  walhåUn  (D.,  vestj.); 
w-  mæ  9t,  som  er  velstillet  med  noget ; 
80  de  æ  bæJ9r  te  jæn  æ  walhåUn  en  som 
man9  ær  ilhåUn  (vestj.),  o :  hellere  give 
en  enkelt  det  hele  end  give  mange 
stumper. 

velkom,  no.  walkom  æn  (vestj.); 
walkdrn  et  (Søvind  s.),  gilde,  nygifte  gor 
for  deres  nærmeste  slægt  søndag  efter 
bryllupet,  samtidig  med  at  de  ,går  unge 
folk  i  kirke",  jfr.  J.Saml.  V.  107  (S. Omme); 
fg  dæj  æn  dram  te  walkom!  (Andst), 
40  siges  ved  gilder,  idet  gæsten  bydes  en 
snaps  ved  sin  indtrædelse;  ,de  falken 
sku  ha  gåt  o,  goe  te  walkomme  å 
gjesterieringe".  Jæger,  Ferie  s.  37;  „dæ 
wa  et  gromme  stue  walkom".  Jæger, 
Gillsjow. 

velkommen,  to.  walko'imn  (D.), 
hilsen;  den,  som  træder  ind  i  egen  el. 
anden  mands  stue,  hilser  altid:  „goddag 
og  velkommen!"  (Ang.,  ligeså  D.,  vestj.); 
60  er  den  fremmede  ubekendt  el.  kan  ikke 
kendes  for  mørke,  hedder  det:  „g-  og  v-, 
er  her  fremmede?"  (Angel);  wa'lkom9n 
dæj,  An!  wa'lkom9n.  Dæm!  (D.);  wa'l- 
kom9n  buw9  tåw !  glds ;  når  man  træder 
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ind  i  en  gildestue :  toalkomdn  ål  o  htcærjæn  \ 
i  æ  ståtc !  glds  (D.);  når  den  fremmede  ' 
bydes    v-,    kan    han   spøgende   svare:   de  \ 
gir  gåt   hrænvin!  med    et   ordspil:   toal,  I 
O:  megen,  komøn,  carum  carvi;  man  si- 
ger:   walkomsn   hjæm!   el.    man   nævner 
stedet,    hvorfra    vedkommende    kommer: 
walkonidn  frå   cérk,    å    by,  frå    Hjérøtj, 
jests  frå;  i  det  sidste  ligger  da  opfordring 
til  at  gore  rede  for,  hvorfra  man  kommer;  lo 
når  man  møder  en:  w-  så'  tpit!  hjemme 
siger    man   til   den   fremmede:    te-   hér! 
el.  te  wdt!    ved   kirken:  w-  te  cérk!   på 
markedet:  w-  te  marki!  el.  med  under- 
forståelse af  stedet:  tv-  te' !  jfr.  Friis  VN.  ■ 
117b;  kommer  man  fra  marked :  w-  frå 
marki  å  markdsgaw!  (Vens.);  er  der  en  \ 
fremmed   tilstede,   når   man   træder   ind,  I 
siges    til    husets    folk:    godaw!  til    den  ! 
fremmede:  walkomdn!  (D.),  jfr.  Fb.  Bon- 20 
deliv  338;    en  Molbo,    der  kommer  ind, 
siger:    „godaw   å   walkommen    å   tak   få 
de   siist!"   om    han  aldrig  har  set  vedk., 
Kr.  Alm.  VI.  209.  74;    vcelko-mm,    de  æ 
dæn   bæst  reet  (Brandr.);    jfr.  Aasen  vel- 
komen;  htsk  willkommen,  o:  „nachWille 
und  Wunsch  gekommen". 

velkomst,  no.  walkomst  æn  (D., 
vestj.),  noget  der  ydes  for  at  byde  vel-  i 
kommen;  en  mand,  der  flytter  ind  i  et  so 
nyt  nabolag,  skal  give  en  velkomst  ud, 
o:  give  5  kander  brændevin  og  ^/s  td. 
øl  til  byen  (Valsb.),  se  Fb.  Fr.  H.  s.  55 ; 
„da  så  wa  gon  en  fæm-e-sæjs  daww,  å 
di  onng  falk  wa  komen  te  row,  så  skuld 
dæ  ju  wæ  walkomst",  Jyll.  I.  375,  Krist. 
Alm.  IV.  67.  74,  efter  bryllup,  gilde  i  de 
unges  hjem;  pokal  i  skipperlaget,  BGt 
58.  72;  se  igang. 

velkomstbojle,  no.  =  velkomst;  „le^o 
æ  wallkomstbåjel,  da  war  ed  ju  di  næjjst 
slæjtned,  mæn  hældes  mjæst  å  æ  grajjle- 
fålk   dæærhænn,    hwar   di  onng  falk  sku 
bow",  Jyll.  I.  376. 

velle,  no.  væl  æn  (D.),  akse  i  en 
mølle,  se  opstander- ;  jfr.  htsk  welle,  det 
samme;  eng.  wheel,  hjul. 

vellen,   to.  se  villig. 

vellevned,  no.  wallowndd æn  (Mors); 
æn  guw9  w-,  et  godt  traktemente. 

velmagt,  no.  walmajt  (Søvind,  vestj.); 
uxdrnac  (Vens.),  =  rgsm. ;  i  udtr. :  ve  wal- 
mawt,  i  hans  walmawtsdaw  (D.);  de  wa 
mdn  a  war  i  min  walmac  (Vens.). 


velnok,  se  hedde  I.  575.36  b. 

velparret,  no.  „stå  walparred",  Kr. 
Borneremse  249.45,  =  »stå  enke",  se 
enke  3. 

velsigne,  uo.  wal-  el.  wælse'tin  -9r  -t 
-setint  (Vens.),  =  rgsm. ;  til  en  som  nyser, 
siger  man:  gu  wælseyn  dæ!  el.  gu  wæl- 
siqn  dæ!  (Vens.);  guj  vælskqn  dæ!  (Sø- 
vind s.);  „gu  walsægn  dæ,  Benet,  no 
ær  a  løkkele ! "  And.  Bars. ;  udtr.  skal 
stamme  fra  pestens  (s.  d.)  tid,  at  nyse 
(s.d.)  var  dødens  forbud,  Kr.  VIII.  333.571, 
jfr.  Kr.  IX.  97.34,  Ons  Vlksl.  V.  3  flg.;  her- 
remanden, som  Jakob  flere  gange  havde 
velsignet  med  et  lispund  laks,  Kr.  VIII.  114, 
o:  foræret  og  derved  glædet;  „v- kræet", 
slå  kors  over  kreaturerne,  Kr.  Alm.^  I. 
177.12;  hon  wælseynt  ham  (Vens.),  iron. 
skældte  ham  ud ;  jfr.  kjærnemælk. 

velsignelse,  no.  walse'^nsls  æn  best. 
-9n  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  æn  gus 
vælsiqndls  (D.),  stor  overflod  af;  „dé  wa 
tamt  hdt9  får  dlc  untaq9n  få  bén,  få  di 
ha  hqj  wælsiqn9ls  å  nåk  å" ,  Grb.  89.  3, 
O:  af  dem  havde  han  overflod  og  flere 
til;  „så  lyust  han  walsignelsen  ouenåpo", 
And.  Begr. ;  fig.:  æn  ku  et  fo  si  skiJ9  i 
æ  fad  få  jæn9  wælseqn9ls9r  (Mors),  o: 
bom,  se  barn  I.  50.28  b;  da  præsten  siger: 
bom  er  guds  velsignelse,  svarer  manden: 
^■g  møn,  walsetin9ls9n  æ  bléw9n  så  stur, 
de  a'  ka  slæt  eric  kom  te  bowr9''  (Vens.); 
hqj  wel  nåk  bij  å  ha  walserin9ls9n  mæ' 
sæ  (Vens.),  siges  om  den,  der  tøver 
længere,  end  man  har  beregnet;  „æ præst 
i  Skrystrop  hans  vælsiqnøls"  lyder:  „her- 
ren være  med  de  Skrystrupper  og  med 
den  ene  mand  i  Uldallund,  der  gav  mig 
tag  til  min  lade ! "  (Branderup) ;  når  folk 
har  været  til  alters,  hilses  de:  walkom9n 
frå  cérk  å  te  løk  å  walsetin9ls!  svar: 
tak!  (Vens.);  under  v-n  i  kirken  rejser 
alle  sig  undtagen  de  sørgende  (s.  d.); 
vætter  i  mskeskikkelse  el.  msker  i  vætte- 
vold kan  ej  tåle  kirkens  v-,  se  DgF.  II. 
50,  III.  819  a  (Agnete);  Afzel.  Sagoh.  II. 
173  (nøkkepige);  Arnås.  I.  74.  104,  Sande 
I.  9,  Gering  II.  187.  189.  191,  alf  og 
huldre,  jfr.  P.  Vlk.  IV.  125.50,  Bosq.  452; 
djævel  synker,  Arnås.  II.  6,  jfr.  Soldan  I. 
184;  sign  Jahn  Zaub.  9,  Veckenst.  Vlk. 
III.  262  (heks),  Hartl.  Science  342;  v-  for- 
drejes til  forbandelse  af  gengangers  s6n, 
Arnås.  I.  288,  jfr.  585;  trold  har  magt  at 
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tage    hvad    der    forbandes,    ej    hvad    der 
v-s,  Hazel.  V.  25 ;  se  guds-. 

velskabt,  to.  waUkaft  (D.);  wal- 
skaU  (Agger) ,  =  rgsm. ;  di  hg  no  dål, 
icalskaU  bén  (Vens.). 

velsmagende,  to.  walsmaqi  (Vens.), 
=^rgsm.;  i  vrovleremsen :  „hun  hentede 
Per  Fisker,  den  v-  mand,  han  skulde 
smage,  om  det  var  godt  øl  eller  vand", 
Krist.  Borner.  403.2;  „den  velsmagenste 
mand",  s.  402.97;  „ølsmagende",  402.01. 

velstand,  no.  walstånæn  (D,,  vestj.); 
vælstan  æn  (Søvind  s.).  —  1)  =  rgsm., 
alm.  —  2)  larm,  lojer,  forstyrrelse;  de 
ær  æn  gråtc  vælstan  di  oti9r  gyj?r  (vestj,), 
her  bruges  ikke  wal-;  sekdu  walstån  dær 
wår  (Læborg),  larm;  gé  vælstan  (Søvind, 
Vor  h.);  han  gjorde  en  svær  v-  hjemme 
i  hans  hus,  Krist.  VI.  204.281,  fortræd, 
larm;  den  onde  sprudede  op  af  hqjen : 
og  gjorde  en  slem  velstand,  endda  han 
var  manet,  Kr.  VIII.  69  ned. 

velstående ,  to.  æn  walståfidn  man 
(vestj.);  walstgah  (D.). 

velt,  no.  trumf  farverne  i  styrvolt 
(s.  d.);  i  lim.  som:  han  ær  i  væltsn 
(D.),  han  tjener  godt,  indbydes  meget  osv. ; 
å  wér  i  tveltdn  eller  welc9n  (Vens.) ;  vist- 
nok af  „vælte",  i  betydn.  vende  en  trumf 
Werlauff  Antegn.  423:  „den  lanter,  som^ 
er  af  velten  eller  trumf,  er  bedst";  „når 
velten  [trumfen]  er  opslagen". 

veltalende,  to.  waltåhn  (D.,  vestj.) ; 
waltåli  (Vens.),  =  rgsm. ;  hon  æ  så  wal- 
tåli  (Vens.),  hun  taler  altid  venlig  til 
folk,  men  ikke  i  rgsm's  betydning. 

veltilfreds,  to.  waltdfræj  (D.,  vestj.), 
=  rgsm. ;  leg  væltøfræj  (vestslesv.),  se 
grydeske. 

-velts,  no.  ejeform,  se  uden-. 

velvillie,  no.  =  rgsm. ;  „hqj  næjar 
å  boksr  å  takdr  få  walwili" ,  Grb.  10.70, 
vistnok  låneord. 

ven,  no.  væn  æn  «;fl?w9r(Harsyssel) ;  væn 
æn  væmr  (D.,  vestj.,  alm.) ;  wæn  (Klim),  wæn 
æn  wæmr  (Lild,  Thy,  Mors) ;  wæn  best. 
wæn  el.  wæni  ^i.  wæmr  (S ens.);  ven  æn 
vemr  (Angel),  =  rgsm.;  æn  gud  wæn 
(Lild  s.) ;  ol  mi  guwa  væmr  (Støvr.) ;  di 
æ  hlowdn  guw9  vænør  (sts),  o :  kæreste- 
folk;  di  æ  gu  wæn  (Vens.) ;  ve  gowd  værn 
mæ  jen  (Søvind);  æn  par,  dær  wa  gow9 
væn  (vestj.) ;  vær  goi  væn  mæ  æn  piq 
(Agersk,),  men:  jæn  a  mi  væmr;    di  æ 


guw9  væn  el.  væmr  (Andst);  di  ær  goi 
væn  (Bradr.) ;  wi  war  gu9  wæn,  wær  gu9 
wæn  mæ  jæn  (Lild  s.),  alt  i  samme  be- 
tydning; „di  skelt9St  guwen9rfrå  hwéra'r" , 
(irb.  28.68,  de  skiltes  som  gode  venner; 
så  guw9  væmr  som  æn  par  rø  kyJ9r  dær 
stekds  (D.) ;  hå  9t  te  væns  mæ  æ  piq9r 
(Andst),  stå  i  venskabeligt  forhold  til ; 
væns  dar  ær  åhr  å  æ  væj  (vestj.);  de 
ær  eri9n  saq  o  ha  væmr  ve  æ  væjsij 
(vestj.),  ironisk,  om  kreditorer,  der  kom- 
mer og  kræver  en ;  1cær9st9,  søddstø  væmr, 
a  trdwr,  a  slcæmr!  (vestj.),  kan  den  sige, 
der  nappes  el.  kildres;  på  spørgsmålet: 
„hvem  dær?"  svar:  „væmr  å  gåtfålk!", 
Kr.  Alm. 2-  VI.  277  (N.  Slesv.);'  nær  æn 
hår  æn  guw9  væn,  sed9r  øn  da  et  gan 
æ  Igr  a'  ham  (vestj.),  o :  overhænger  og 
plager  man  ham  ikke ;  jeg  kaldte  hend' 
venne'  kjær'  søde;  —  „ej  er  jeg  din  aller- 
somkjær,  ej  heller  din  venne  så  søde", 
Krist.  I.  215.3.4;  når  man  er  mæt,  kan 
man  sige:  no  wel  a  ønsk  min  wæmr  9 
Us9  gåt  å  min  uwæmr  dåb9lt  så  gåt! 
de  sidste  må  da  revne;  mæ  løwn9  (låner) 
sej  wæn,  m9n  kraw9  sej  uwæn;  di  war 
eric  réjti  te  tvæns,  o :  ej  gode  venner ; 
do  æ  mej  wæn,  a  skir,  å  do  hær  hæn 
(Vens.);  møde  mellem  den  levende  og 
døde  ven,  Kr.  Sagn  II.  298  flg.,  se  him- 
merige I.  611.29  a,  sign  Kohler  Aufs.  70; 
udtrådt  sti  mellem  døde  venners  grave, 
Krist.  III.  161.225;  som  en  slags  foster- 
broderskab vælger  gutter  sig  venner  for 
livet,  se  Søegaard,  Fjældb.  s.  53 ;  parablen 
om  mskets  3  venner,  Kristus  den  pålide- 
ligste, se  Jacobs  Barl.GXIlI,  Folkl.  VII.  122, 
Lucanor  1 69 ;  mands  bedste  ven :  hun- 
den; værste  fjende;  konen,  se  Gloust. 
II.  357,  Arnås.  L  132  ned.,  jfr.  Tr.  pop. 
XIV.  557.  15;  venners  prøve.  Gering  II. 
nr.  9 1 .  92,  Gedersch.  8. 1 49;  jfr. Aasen  vin,  isl. 
vinr;  se  grund-,  mund-,  perle-,  rode-,  u-. 

vend,  no.  se  vånd. 

vend,  no.  væfi  æn  (D.) ;  wæ^i  e  (Vens.). 

—  1)  et  lille  ærinde;  ræn  æn  væfi  ar 
æ  by  (vestslesv.),  et  lille  løb  (s.  d.);  a 
skal  e  wc^i  ni9  te  møl;  ka  do  ene  ji  9 
wæj  øwø  te  ds?  (Vens.).  —  2)  om  tiden; 
de  9r  enda  de  skomst  (mærkeligste)  f,ask, 
a   hd    sit   é   wæJ   (Vens.),   o:   i   lang  tid, 

—  3)  lag,  forbindelse;  hqj  war  i  wæj, 
mæ'  mæ  å  wil  ha  mæ  te  å  cyt  hans 
hæst;  a  skal  i  wæj  mæ  ham  om  9  (Vens.), 
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i  lag,  i  færd  med;  horn  i  væn  mæ  nåw9r 
1cæltr»ri9r,  mæ  æn  kwenmeAøsk  (Vejr,), 
foragteligt.  —  4)  en  rotation  i  markens 
drift;  to  gange  havre  i  hvert  vend  (Ang.). 
-vend  dig  om,  se  Ole-. 
vende,  uo. 

væn  -9r  vænt  vænt  (D.,  vestj.); 

wæn  -9r  wæn  wwh  (Lødderup); 

tvæj  -9r  wænc  wænc  (Vens.); 

væn  væn9  væn  væn  (Elsted) ; 

veri  -9  ven  ven  (Søvind  s.); 

væn  -9  væ9nt  vænt  (Sundev.); 

væn  -9  væh  væ9fi  (Valsb.,  Bradr.,  Als) ; 
=  rgsm. ;  wa^j  i  nmwn  el.  mæ  wuwn 
(Vens.),  dreje  vognen;  wæj  æ'  sæ,  dreje 
lilvenstre,  wc^  frå'  sæ,  tilhøjre  (sts); 
væA  hø  (Bradr.),  —  2.  hverve;  hår  I  jær 
hrakjor  vænt  ?  (Lindk.),  har  I  plojet  brak- 
jorden anden  gang  ?  væn  fårvær  om 
(Holmsl.  klit),  kovende  (s.  d.);  væ^  æn 
huw9s  aw  (D,),  krænge  den  af;  „de  wå 
da  9n  Gus  løk,  æ  smorsij  væn  niJBr!" 
så  han  æ  dræ^,  æ  ku  sked  o  hans  niæl- 
mad  (vestj.) ;  toæj  ywn  frå  no;  hqj 
wænc  sæ  i  sæipn;  hon  stu  å  wænc  pari- 
kaq9n;  wæJ  røqi  te;  a  wel  ha  min  tréj 
wænc;  hér  ær  ene  plas  te  å  wæJ;  a  wé 
dhr,  hwar  a  ska  tcæj  mæ  hæn;  a  tvænc 
omkre'ri,  bqqsin  wæj9r  å'p;  stdwdn  wæj9r 
u'k  te  gori;  fig. :  de  ka  læt  wæj  sæ  sdnt, 
de  hqj  for  en  teri;  mæ  ka  dh  tvæj  sæ 
U9n  te,  de  ær  i  (jo)  galt,  man  kan  aldrig 
gå  ud  et  ojeblik  uden  at  det  jo  er  galt ; 
ka  do  efic  wæ^j  dæ  øw9  te  os?  o:  komme 
over  til  os;  ham  skat  do  wæj  dæ  te, 
hqj  hd  nm!  (Vens.),  til  giftefærdig  pige; 
de  h9gyn9r  å  vén  dw  (Søvind) ,  o :  jeg 
(han  osv.)  begynder  at  blive  ked  af  det; 
læ  wås  siJ9,  do  ka  væn  dæj  syw  gåri  i 
æn  stån  (Herning),  el.  tdw  gåri  i  æn  hal 
tim  (Lonb.),  o:  arbejde  rask,  tage  rask 
fat;  han  ka  bod9  væn  å  kø  t9håq,  han 
må  low,  han  hå  æn  vi  hals  (Røgen), 
om  den,  som  snakker  andre  efter  mun- 
den og  derved  modsiger  sig  selv;  hqj 
stor  å  wæj9r  å  cyr  te'  (Vens.),  om  den, 
som  ikke  kan  udtrykke  sig  uden  at  gore 
mange  tilløb;  i  lignende  betydning:  „han 
stoe  å  vænne  å  trænne",  Sgr.  II.  126.640 
(Thy) ;  de  wæ^J9s  i'  mæ,  de  wænc9st  r 
ham  (Vens.),  det  kvalmede;  dæn  tridi 
mår  wænt9s  9d  i'  ham  (Lild  s.),  o:  han 
fik  kvalme;  hqj  æ  guw9  te  å  tcæj  9  te' 
(Vens.),    vende   det   til,   o:    vende   ordet 


rigtig,  sige  en  vittighed;  go  ud9nfår  o 
væn  di  o  kom  så  in  igæn,  så  ska  dær 
stg  tol  row  o  æ  buw9r  (D.),  et  ordspil 
som  beror  på  den  dobbelte  betydning: 
vende  sig  om  og  vende  det  indvendige 
udad;  vedkommende  kan  ikke  krænge 
sig  selv,  derfor  kommer  de  tolv  ræve 
ikke;  se  Sgr.  II.  141.713,  IV.  13.20, 
Krist.  Borner.  357.  88,  jfr.  Busch,  Volks- 

10  humor  s.  145;  v-  sig  om  en  bænk,  Kr. 

I  Borner.  276.  lo,  styrkeprøve;  når  man 
vender   om,    at   hente   noget   glemt,    har 

1  man  ingen  lykke,  Kr.  Alm.^- III.  130.98.99, 

'  jfr.  V^igstr.  FS.  368.78,  Strackerj.  I.  46.43, 
Antiq.  Tidskr.  1849—51  159  (Færøerne), 
forestillingen  er  også  antik,  se  Folkl.  1.155, 
sign  gå  tilbage,  se  tilbage  (173.2);  vender 
man  sig  i  dor,  sporges  ulykke,  Wigstr. 
FS.  9;    heste,    der   kører   med  lig,    skal 

20  vendes  ved  kirkeporten,  se  Thiele  Overtro 
nr.  258  (vestj.,  alm.);  får  man  noget  i 
den  gale  hals,  vendes  et  stykke  brød  i 
stilhed,  så  kommer  det  i  orden,  Thiele 
Overtro  nr.  509  (vist  alm.) ;  man  skal 
vende  et  stykke  toj,  for  at  undgå  trold- 
dom, Thiele  Overtro  nr,  330,  se  vrang; 
jfr.  Aasen,  isl.  venda;  se  vendt,  trende; 
an-,  ende-,  hen-,  ind-,  ko-,  neg-,  stag-. 
vendedask,   no.    give   en   et  v-  for 

30 noget,  Krist.  Sagn  I.  277.933,  o:  intet- 
sigende svar,  en  sludder  for  en  sladder. 
vendekors,  no.  man  lokkede  andre 
folks  kreaturer  over  på  sin  lod  ved  at 
gore  „  vendekors "  over  dem,  Thiele  Over- 
tro nr.  266  med  henvisn,  til  en  retssag 
i  Hubertz's  Aktstykker  fra  Årh.  III.  162. 
vendel,  no.  han  før  hans  vendel  mod 
skøj,  Kr.  II.  175.1,  vimpel? 

Vendelbo,  no.    Wej9lbo  i  best.  -i  -9r 

40  best.  -boen  (Vens.) ;  Wænslbo  æn  -9r  (Thy), 
beboer  af  Vendsyssel  (s.  d.) ;  deraf  Wej9l- 
bomplt  best.,  Vendelbomålet;  Vendelboen 
siger  „han"  til  en  hat,  „hun"  til  en  lue, 
Kr.  Ordspr.  498;  han  lader  altid  doren 
stå  åben  efter  sig;  synger  kun  når  han 
er  fuld;  kun  han  kan  sige:  cæl9ri9n  cqnt 
mæ  i  cæp,  se  Kr.  SkS.  161.  17;  V-  og 
Svensker  prøver,  hvem  der  kan  sige 
storst  ed,  sts  163.24;   „den  skal  stå  tidlig 

60  op,  som  vil  narre  en  V-",  Friis  VN.  116  a. 
vendeplads,  no.    væftplas  æn  (vest- 
slesv.),  plads  til  at  vende  på. 

-vender,    no.    se   kasilken-,  kaskjet-, 
tarm-. 
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vendeværk — vennik 


vendeværk,  no.  noget,  som  er  bragt 
i  ulave;  „gerning,  som  man  vender  op 
og  ned  på"   (Slet  h.).  Mb. 

-vendig,   to.  nød-,  ud-. 

vending,  no.  vænøti  æn  -er{D.,  vestj.) ; 
væn9^  el.  vén9ti  æn  (Søv.);  væn9ri  (Elst.); 
tccmøti  een  -sr  (Mors,  Thy);  wændn  æn 
(Lilds.);  wæjarii  best.-^■flt.-3r(Vens.);  wæhi 
i  (S.  Sams).  —  1)  =  rgsm.,  det,  at  vende 
sig  el.  vende  noget  om;  de  æ  liq  p  æ 
vænøii  (D.) ;  el.  liq  ve  o  væh,  o :  midt  i 
mellem  ebbe  og  flod ;  fig. :  si^9n  i  æn 
væmri,  el.  i  æ  væmridr,  langsom  til  at 
flytte  sig,  beslutte  sig  til  noget;  „fat9 
bror  wa  tåri  i  wejsrii" ,  Grb.  94.  107;  et 
låti  i  æ  wæmriar  (vestj.),  o:  rask  til  at 
røre  sig;  skj,  el.  låri  i  wæj9fii  (Vens.); 
i  æn  sndmr  væå9ii  (D.,  vestj.),  =  rgsm.; 
de  ær  ij  æn  tcæmti  mæ  ham  (Mors), 
sygdommen  er  ved  at  vende  sig.  —  2) ' 
en  omgang  med  plov  og  harve  på  mar- 
ken; do  ku  liq  gyjdr  æn  væmri  te  dæn 
an9n  æn  å  æ  mark,  in9n  do  spæmr  frå 
(Lindk.);  også:  fo  æn  guw9  v-  §or  ve' 
æ  høst9n  (sts),  o:  få  høstarbejdet  stærkt 
fremmet ;  fig. :  dær  ær  et  mand  væn9ti9r 
i  9t  (vestj.),  o:  ikke  megen  forslag  i  det; 
i  æ  wæn9t}9r  flt.  (Thy),  o :  ved  agerens 
ende,  hvor  ploven  vendes.  —  3)  et  kort 
løb,  besøg;  go  æn  væn9ti  te  bys,  te  marks 
(vestj.,  Sams).  —  4)  en  dragt  prygl; 
æn  guw9  wæn9ri  hbq  (Mors,  Thy),  ligeså 
vestj.  —  5)  tid,  tidsrum,  gang;  i  dæn 
wæå9ri,  i  dæn  sist  w-  (Thy) ;  i  jæn  w- 
bléw  æ  hdw9d9r  got  b9tal  (Mors) ;  wi  ka 
hjær9  wos  mæ  9d  de  hær  w-  (sts),  denne 
gang ;  di  broqt  jen  wæn9n  d  wceé  di 
grotp  brø;  di  sku  hol  dæm  warm  æn 
tvæmn  (Lild  s.) ;  se  gud  for  alting.  — 
6)  wæj9tf  i  -9r,  også  wæn9ti9r  flt.  (Vens.) ;  • 
wæn9ii9r  flt.  (Mors) ;  wændti9r  flt.  (Thy) ; 
fortyven  på  vognen,  hvori  stjærten  be- 
fæstes ;  wæn9ii9r9n  gor  hæn  ^J9  låriwun 
(Vens.);  jfr.  kinding,  vindehulsnagle ;  om 
hertil?  se  vende;  hånde-,  på-. 

vendingstræ,  no.  fortyve  på  vog- 
nen; Mb. 

Vendsyssel,  no.  Wæmøs9l  (Vens.), 
=  rgsm. ,  Jyllands  nordligste  syssel ,  se 
Grb.  25.  4  „i  howgdr  hær  i  WénsøS9l^;i 
„W^endsel",  Kr.  Alm.^- VI.  267.93;  skrives 
c.  1300:  W^ændlesysæl,  Nielsens  Sysselind- 
deling s.  48  flg.,  se  vendelbo,  2.  lov, 

vendt,    tf.     i    flere    tim.;    a   ved   et 


hud9n  han  æ  væn  (Malt),  o:  hvad  sind 
han  har;  a  ka  et  hlyw  ræt  væii  (vestj.), 
jeg  kan  ikke  orientere  mig;  „han  wa 
bløwen  galwenn",  Jyd.  1.  78.2,  han  var 
bleven  forkert  vendt,  o:  havde  mistet 
retningen;  „a  vest  båtte  ett,  hudden  a 
wa  vænt  i  et",  Blich.  Bindst.,  jeg  vidste 
hartad  ikke,  hvordan  jeg  sad  i  det;  wæn 
øl  (Thy),  surt  øl;  se  bag-,  kav-,  om-, 
til-,  tvær-,  vront-. 

vene,  uo.  græde,  klage  sig  (Slet  h.). 
Mb.  under  væne,  jfr.  isl.  veina;  mnt.  wenen, 
Sch.  Liibb. 

venerisk  sæbe,  no.  lægemiddel,  ud- 
leveres sapo  venetus  (Peters.). 

veninde,  no.  vænin  æn  -»r  (D., 
vestj.,  alm.),  =  rgsm. 

venlig,  to.  vænU  (vestj.,  N.  Slesv.); 
wænh  (Vens.);  venh  (Ang.),  =  rgsm.; 
„haj  wa  så  møj  tmnU  mé  Mar9n" , 
Grb.  85.8. 

venlighed,  no.  vænl9hiJ9d  æn  (D., 
vestj.);  wænhhje  æn  (Vens.),  =  rgsm. 

venne,  uo.  sed  o  væn  mæ  æ  piq9r 
(Andst),  lefle  med  pigerne. 

vennebroder,  no.  »hold,  v-,  vi  kan 
følges  ad!"  Kr.  IV.  134.194,  venlig  tiltale 
til  en  ukendt  fremmed. 

vennegilde,  no.  vennegilderne  var: 
'brylluper,  barsler,  begravelser,  julebesøg, 
J.  Saml.  V.  99  (S.  Omme);  gilder,  hvor 
venner  samles. 

vennehjælp,  no.  wænhjælp  æn  best. 
-9n  (Vens.),  =  rgsm. 

vennehus,  no.  wænhuws  e  (Vens.), 
=  rgsm.;  i  tim.:  dær  ær  ene  lå'^  tvéj 
te  w-  (Vens.) ;  el.  de  ær  et  å  æ  wæj  te 
wænhus  (Mors). 

vennekjær,  to.  wænkær  (Mors,  Thy) ; 
wæncér  (Vens.),  venlig,  især  om  born; 
„de  war  hæUns  ås9  sdnt  i  sléw9n  smul 
ovi  å  møj  wenchr" ,  Grb.  192.27,  det  var 
ellers  en  opvakt  smule  unge  og  meget 
vennekjær. 

venneløs,  to.  i  tim.:  de  æ  bæj9r  å 
wær  dø  en  wænløs  (Mors) ;  de  æ  ber  å 
icé  døj,  9n  wænløs  (Vens.). 

venni,  no.  se  vindue. 

vennik,  no.  vemk  æn  -9r  (Lindk., 
Andst);  wemk  æn  (Thy);  vemk  et  -9r 
(Bradr.,  Valsb.).  —  1)  gldags  undertrqje 
med  ærmer,  som  karlfolk  brugte  (Valsb., 
Bradr.) ;  jfr.  mnt.  wenne,  wenke,  wanke, 
Sch.  Liibb. ,    halvulden,  grov  kvindetroje, 


vennike — venten 
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som  fattigfolk  brugte ,  jfr.  formet ;  ven- 
neken  var  en  vest  med  flere  lag  i  ryg- 
gen, Krist.  Anholt  s.  62.  132.  —  2)  en 
karl,  som  magter  lidet;  æn  kål,  dær  et 
mawt9r  nåw»i,  kåhr  vi  ænvenøk  (Lindk.); 
de  ær  æn  het9  v-  ham,  æn  sær  v-  (vestj.); 
i  wemk  (Vens.),  se  vrennik.  —  3)  —  vid- 
dike  (Thy),  hlle  garnnogle;  dær  ær  et 
mam  vensksr  i  9t  (vestj.),  o  :  ikke  megen 
forslag  deri.  —  4)  væmksr  flt.  (Hadersl.), 
klokkelyng,  erica  tetralix  L. ;  tvivlsomt, 
om  disse  ord  hører  sammen. 

vennike,  no,  a  ska  ha  sjæt  i  mi 
venskør  (Holmsl.  kl.),  gemmer,  se  1 .  ben- 
neke. 

venninger,  no.  flt.  se  vending  6. 

venser,  no    se  vindser. 

venskab,  no.  wænskab  é  best.  -9 
(Vens.);  vænskav  æn  (D.);  venskop  æn 
(Ang.),  =  rgsm  ;  æn  husmu9s  møt  æn 
markmu9s  å  gyr  vænskaf  mæ  9n,  Gr. 
GI.  d.  M.  111.  221  (Ang.);  hdl  wænskab 
mæ  non  (Vens.). 

venster,  no.  æ  venst9  best.  (Sundev.), 
på  voksne  kør  det  samme  som  løben  hos 
kalve,  jfr.  Aasen  vinster,  nyisl.  vinstur. 

venstre,  to.  venst9r  (D.,  Agerskov, 
Bradr.,  Ang.),  =  rgsm.;  dæj  wenst9r  hd^j 
(Vens.);  æ  venst9r  han  (Agersk.);  å  vænst9 
hoh  (Søvind),  på  venstre  hånd;  åpå  dæ 
wenst9  sij  (Vens.);  æ  vensi9r  si  (Ang.); 
å  æ  venst9r  ha9n  (sts);  Vænstr9  (Søvind, 
alm.),  er  det  politiske  parti;  Wenstr9 
(Vens.),  deraf  ivenstr9maj,  (sts);  løse  v- 
hosebånd  (s.  d.)  til  trolddom,  J.  Saml. 
IV.  129.50;  tre  blodsdråber  af  v-  hånd 
i  æble,  elskovstrolddom,  JK.  74. 87 ;  jfr. 
V-  øre,  finger  til  trolddom,  Amins.  VIII. 
100  flg. ;  V-  strompe  vrangt  på  mod 
trolddom,  Kr.  IV.  211,  jfr.  Amins.  VIII. 
126;  V-  fods  strompe  om  hals  mod  hals- 
pine  (alm.),  jfr.  Modin  8,  Amins.  IV.  89, 
Folkev.  XI.  465.83:  græstørv  opskåret 
under  venstre  fod  til  trolddom.  Gav.  W. 
I.  410;  med  v-  hånd  lægges  rugeæg 
under  hone,  Wigstr.  II.  272;  med  v- 
hånd  kvist  af  flyveron  skæres.  Gav.  W^. 
I.  314.  422;  økse  kastes,  Runa  IV.  32; 
slagtedyr  gribes,  Amins.  V.  103;  djævel 
må  ej  gå  om  ved  en  persons  v-  side, 
thi  dér  er  hjærtet,  J.  Saml.^-  I.  51;  man 
skal  træde  op  ad  trappe  med  v-  fod, 
Mélus.  IX.  83;  sætter  man  v-  fod  først 
ud  af  sengen,  bliver  dagen  dårlig,  Krist. 


Alm.2-  III.  131.  17,  Wigstrom  Folks.  90, 
Wuttke  nr.  463,  Tylor  Anfånge  I.  85, 
Strackerj.  II.  18,  P.  Vlk.  VI.  158.7,  Ons 
Vlksl.  VIII.  76.  5,  Nichols.  44,  GSH.  230, 
jfr.  Krauss  Hexens.  39  b. ,  Wh.  Vlk.  IV. 
152;  man  bor  altid  først  trække  hojre 
(s.  d.)  strompe,  ærme,  træsko,  stovle  på, 
se  Sgr.  VIII.  143.24,  Krist.  VI.  256.38, 
Sagn  VII.  209.22,  J.  Saml.  2-  Hl.  145; 
10 sign:  altid  drages  først  strompe  på  v- 
fod,  ligeså  andre  klædningsstykker,  fordi 
Herren  altid  klædte  sig  på  fra  hojre  side; 
præst,  som  forser  sig  herimod,  kan  ej 
mane  (Rååf  Saml.);  klæder  man  sig  af, 
må  V-  arm  først  trækkes  af  ærmet,  Thiele 
Overtro  nr.  212;  varsel  af  v-  eller  hojre 
fod  på  Svantevits  hest,  Miill.  Saxo  827.7, 
Gr.Myth.2-  628;  alm.  om  v-,  se  Wuttke 
:  regist.,  Liebr.  Vlk.  339.  209,  Wh.  Vlk.  XI. 
20  343 ;  jfr.  Aasen,  vinstre,  isl.  vinstri ;  se 
hojre,   1.  kav,  2.  kej. 

venstreliåndet ,  to.  venst9rhån9 
(vestj.) ;  venst9rhgn9  (Agersk.),  kejthåndet, 
som  under  arbejde  sætter  venstre  hånd 
foran  hojre,  når  der  tages  på  skovl, 
spade  o.  lign.,  se  kavhåndet. 

1.  vente,  no.  hqj  ær  i  wenc  (Vens.), 
o ;  man  kan  vente  ham ;    wi  hor  ene  no 
gåt  i  wenc  (sts),  =  rgsm.,  se  vissing. 
30        2.  vente,  uo. 

vint  -9r  vint  vint  (D.,  vestj.); 

mnt  -9r  -9d  -9d  (Mors); 

wint  -9r  tvint  wint9d  (Heil.  h.); 

wenc  -9r  -9  -9  (Vens.); 

vint   -9,   viM9t   el.  vint,   vint9t   el.  vint 

(Søvind) ; 
vint  -9  vint  vint  (Elsted  s.); 
=  rgsm,;  wenc  æt9r  j^i,  åpå  j^j  (yens.); 
næ   æn   ka   vint,    så   ka  9n   hlyw   kori  i 
*o  Sweriq,  el.  ka  9n  fg  Skamhdrø  (Tåning), 
el.   hlyw   kæjs9r  i  Rom,    el.  fo  alværdøn 
i  æj  (D.),    kan   siges   som   opfordring  til 
tålmodighed;    de  ær  å  vint  æt9r  mæn  et 
å   swålt  æt9r;    vi  vint  ætør  9t  mæ  dæn 
jæn    han    (vestslesv.) ,    der    kan    tilfojes: 
dæn  amn  bruqsr  vi,  så  gåt  vi  ka  (vestj.), 
j  o:  ikke  så  overdreven  længselsfuldt  eller 
[  længe;    /  må   et    vint   mæ,   in9n  I  sijør 
I  mæ!  (D.);    vint   S9   (Søvind   s.),    om    en 
50  frugtsommelig  kvinde :  vente  sin  nedkomst ; 
„hvem  skal  vente?"   —   ,den,  der  kom- 
mer først",    Krist.  Alm.*-  V.  156.35;    se 
våndes. 

venten,  no.   ,jeg  har  gået  og  ventet 
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den  evige  venten ^  Kr.  V.  208,  Efterslæt 
s.  132,  o:  jeg  har  ventet  evindelig  længe; 
æn  vintdn  æ  somtijør  gum  får  æn  hintsn 
(Malt),  o:  en  venten  er  sommetider  at 
foretrække  for  en  henten,  man  kan  tit 
bie  sig  til  lykken. 

ventende ,  tf.  i  tim. :  vintan  man 
komør  jængåfi,  dø  mafi  åhr  (vestj.);  ven- 
tdn  kdw  komdr  »n  gåri  (Rand.) ;  han  æ  vin- 
t9ii{Sem),  o:  man  kan  vente  ham;  se  u-, 

ventestund,  no.  i  tim.:  ventstgndn 
æ  Idi^  (Årh.),  O:  tiden  falder  lang,  når 
man  venter. 

-ventet,  tf.  se  u-. 

ventetid,  no.  =  rgsm.;  vinttisn  ær 
ålti  Id^  (Søvind  s.). 

venusvogn,  no.  wenuswun  æn  (Thy), 
en  plante ,  aconitum  napellus  L. ,  jfr. 
blå  duer. 

ve  og  vok,  udrbso.  udtryk  for 
smærte  og  bekymring:  å  vi  o  wåk,  å 
næj  »n  sæj!  el.  å  vek  å  næj  sn  sæj 
dåq !  el.  å  næj,  vekd  næj  »n  sæj  dåq ! 
(glds.  Malt,  Læborg  s.) ;  jfr.  Hansen,  Uald 
Soldring  Tialen  s.  26  :  o  vi^ia  wukket  nei ; 
o  ve  o  vok  (Agerskov) ;;  å  ve  å  våk! 
(vestslesv.) ;  ,å  ve  og  vok  over  mig!" 
sagde  manden,  da  fik  konen  to  horn. 
Kok  Ordspr.  6.54;  kokkepigen  udbryder: 
„ve  å  wåk,  wå  faer  sedder  ud'  i  æ  skå- 
stjen!",  Kr.  IV.  158  ned.;  gengangere, 
der  i  levende  live  har  gjort  uret,  råber 
efter  deres  død:  „å  vok  og  ve,  vok  og 
ve!",  Kr.  III.  147;  „å  ve,  å  ve,  å  wok, 
wok,  wok",  Kr.  VIII.  218.375;  „we,  ve 
wåw",  III.  149;  jfr.  mnt.  wach,  Sch.  Liibb., 
hvor  udtr.  findes:  o  woch  unde  o  we;  o 
wyg  o  wag!  se  javetut. 

vep,  no.  uo.  se  vippe. 

ver,  no.  uo.  se  vid,  vide ;  vejr,  vejre ; 
væder. 

-verd,  no.  måltid;  jfr.  Aasen  verd, 
isl.  vercV,  se  davre,  nadver,  nogle  af 
formerne  under:  onden. 

wer-da,  værda'  (Søvind  s.);  værdd'w 
(Hovlbj.  h.);  i  udtr.  rov  v-,  o:  råbe: 
hvad  er  der  på  færde?  el.  lign.;  da  han 
ho  (hørte)  de  wa  spHa'kal  ujsnfå,  så  h9- 
gynt  han  å  rov  værda'  (Søvind  s.);  htsk 
wer  da?  hvem  der? 

verden,  no.  værddn  (D.,  vestj.,  Vejr., 
Sall.,  Tåning,  Søvind  s.) ;  war^n  (Heil.  h.); 
wqrdn  el.  wærddn  æn  (Vens.);  vara«  (Fanø); 
wærddn   (Thy,    Mors) ,   =  rgsm. ;    heraf: 


wærdsnsmqi,  wæsh,  verdslig  (Vens.) ;  ,  den 
bæjst  ven  i  denne  wahren",  Blich.  Bindst. ; 
ræjs  Udr  i  æ  væran,  J.  M.  53 ;  hærom  i 
værdan,  de  hår  a  mot  (vestj.),  o :  om- 
tumles i  verden ,  det  har  jeg  måttet ; 
hwa  skal  a  da  i  værdan  griv  tt !  hvad 
skal  jeg  dog  gribe  til  ?  howar  i  værddn 
æ  do  kdmøn  frh?  (Søvind  s.);  åU  i  vær- 
ddn (sts) ;  hwa  i  al  værdan  komdr  do 
i^hær  atar!  (vestj.);  de  vel  a,  dæm  værddn 
el.  vadn,  ggn  ha!  (Ølgod),  en  slags  for- 
sikring; æ  ori  værddn  vær  raj  tompa 
(Valsb.),  de  unge  folk  er  nærved  at  blive 
tossede ;  kom  te  wærdayi,  fødes ;  kom  uk 
i  wærddn,  slo  sæ  frå  wærddn;  de  ivel  a 
ene  får  ble  i  tcærddn;  hwa  i  al  wærdan 
æ  de?  kom  Ijæ'mdl  wærddn;  hqj  ær  ene 
å  dc^i  wærddn,  o:  ligner  slet  ikke  en 
anden,  for  nævnt  person;  a  to  mæ  ene 
zowqran  så  ner  få  så  bets  i  wost,  tim. 
(Vens.);  næs  de  æ  få  stræ^  få  dæ  å 
kom  igæ'mdl  værddn,  så  ka  do  go  uddn 
om  9n,  Kr.  IX.  247.8  (Ning  h.);  nåmr  frå 
9n  anøn  værddn  (D.),  o:  lus;  han  ær  il 
værddn  tjenld  (Søvind  s.),  o:  er  svag  og 
skrøbelig;  [de  gær  endstæjdr  galdr  te' 
som  i  værddn  å  sin  å  Brardp  mærkdn], 
Handelm. ,  Topogr.  Humor  15  (Angel); 
næj,  no  stor  da  værddit  et  te  posk!  for- 
so  undringsudråb ;  før  i  værddn  (Bradr.),  i 
tidligere  dage;  han  ær  int  ræt  får  æ 
værddn  (Valsb.),  o:  ikke  rigtig  klog;  iåt 
spes  o  æ  værddn  (sts),  ikke  meget  for- 
standig; de  æ  da  it  ål  æ  værdn  (Ang.), 
det  er  da  ikke  alverden,  o :  en  stor, 
vigtig  sag;  han  gor  va  han  i  værdn  kan 
(sts),  anstrenger  sig  til  det  yderste;  dær 
wår  et  æn  daw  får  værddn  uddn  han 
slåw  mæ  (Gjørding),  o:  han  slog  mig 
40 hver  eneste  dag;  etidn  værddns  (el.  vær- 
dans skaptigd)  teri  (Søvind  s.) ;  fsn  wær- 
ddns  skaptiqa  ted  (Vens.) ,  o :  intet,  ingen 
af  verdens  skabte  ting;  al  værsdns  mind- 
skar  (Sem);  så  møj  an  alsvarsans  stowa 
jæn  (Lem);  „te  en  whrsans  nøt",  Grb. 
66.  16.  137.  6;  „te  wérsans  ej";  hon  ka 
gre  we  en  wærdans  teti,  ^^-  i^c^^'^^^s  tefi 
(Vens.),  „w-  éj" ,Grh.l6b.<i<i;  se  alverdens; 
værddn  æ  lisom  di  tåd  dæm  dnte  (Rand.); 
^ovcerddn  æ  ful  a  pin,  vær  (hver)  føl  sin 
(N.  Slesv.) ;  værddn  æ  gal  å  de  wålar  æ 
kwin  (sts);  dær  æ  tit  trdfi  rom  i  dæn 
vi  værdan  (Århus);  dær  æ,  krap  rom  i 
dé  mj  wqran  (Vens.) ;  a  skidar  i  værden 


verden 
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o  lowdr  gæjstlig  (Ribe) ;  do  ska  et  ta  dæ 
værddn  så  nær  do  må  hæUr  lotc  een 
datp  læriar,  Sgr.  V.  30.  167,  siges  spot- 
tende til  den  gerrige;  værddn  hår  mæ 
fdla't,  o  host,  o  skid  o  flådbom  træskd 
hå  tcepn  mæ  fa^  (vestj.),  siger  den  gamle; 
wcerd9n  ær  uliqdld  skywt,  som  ska  ha 
tow  kwomr  å  som  gor  ugywt  (Mors);  i 
værøn  gær  9t  unøh  tel  å  vær  uliqalø 
skywt,  som  får  jæn,  å  som  får  tåw,  å 
som  vær  aUr  gywt  (N.  Slesv.),  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  224 ;  om  unge,  uerfarne  og  uforstan- 
dige msker  kan  siges:  han  trdw  hijdl 
værdsn  hæh  i  kalhål  o  han  hdhdw9t  kons 
o  ræk  æ  hån  ud  får  o  griv  dn  (D.); 
også  kan  siges:  i  æn  kathål,  flønarskin 
(vestj.);  —  er  man  i  Hobro,  så  er  man 
midti  verden,  Kr.  Ordspr.  s,  508 ;  jfr. 
Kuhn,  M.  S.  26.  24,  Nord.  Sagen  215.244, 
Meyer,  Germ.  Myth.  212,  Gr.  Myth.  2- 
766,  III.*-  240  „omfalos"  i  Delphi;  i 
ævent.  slot  midt  i  verden,  Gr.  Æv.  II.  28 ; 
se  jord  II.  44.50  b,  Orient  I.  439,  Wh. 
Vlk.  II.  296  (Talmud) ;  jfr.  stenen,  hvorpå 
templet  står,  Folkl.  II.  204  flg.;  —  et 
kapel  bygges,  der  kan  stå  til  verdens 
ende,  JK.  30,  Krist.  Sagn  III.  82.433; 
genganger  bliver  bunden  til  v-s  e-,  Thiele 
II.  158;  væn  sonjar  å  vintør  blænøs,  så 
ska  værøn  snaør  æms  (Ang.),  efter  Sy- 
billes (s.  d.)  spådom;  jfr.  Kr.  IV.  269; 
samt  når  både  bakker  og  bjærge,  moser 
og  kjær  plojes  og  efter  krig,  pest  og 
svære  tider,  se  Krist.  VIII.  384.694.95; 
efter  den  store  kamp  (s.  d.)  i  et  årstal 
med  tre  syvtaller  (2777),  se  Kr.  VI.  234, 
Sagn  11.340.360,  jfr.Grb.  1 65.23 ;  når  Tyrken 
vander  sin  hest  i  Viborg  Sø,  Brokholm 
Sø  bliver  tor  eng,  Vaj-elle  bliver  skov, 
når  rotterne  kommer  til  Vesterhavet,  Kr. 
Sagn  II.  339.  356.361.365.367;  når  åen 
ved  Bellinge  bro  bliver  tor,  JK.  144.368; 
når  avnbøg  bliver  bladløs,  Kr.  VI.  294.11 ; 
når  kærnerne  vendes  i  æbler,  J.  K.  423.11, 
Kr.  III.  327.45;  når  4  tordner  trækker  op 
hver  fra  sin  side,  se  torden  III.  824.45  a ; 
Vesterhavet  går  til  lydhullerne  i  Birsted 
kirke,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  134.  149;  hyld  gror 
ud  af  Asminderød  kirke,  Krist.  Sagn  II. 
337.348;  når  lindormen  (s.  d.)  fra  stran-i 
den  i  Hanherred  kommer  til  Bulbjærg 
og  muldvarpene  (s.  d.)  fra  Vensyssel  og 
rotterne  fra  Thy  mødes  i  Hanherred ; 
når    Jerusalems    skomager    kommer    til 


Danmark,  Kr.  Sagn  II,  269.  91 ;  når  det 
udhugne  ansigt  på  Kværndrup  kirkemur 
synker  så  dybt,  at  det  når  jorden,  Kr. 
Sagn  11.309.247;  om  den  varsler  stenen 
(III.  554. 4  b)  i  Gronnendal,  Kr.  VI.  69.101 ; 
jfr.  ko  II.  241.23  a,  1.  sande.  Sybille;  se 
Storaker80:  når  sprække  i  fjeld  udvider 
sig,  så  menneske  kan  krybe  derigennem; 
Tvedten  74:  når  der  bliver  by  på  Tin- 
I  nesand ;  når  en  i  Visby  stads  Storekirke 
ophængt  fisk  fortæres  (Rååf  S.);  Grimm 
Sagen  I.  337.295:  når  en  på  en  gravsten 
udhugget  vægt,  der  hænger  skævt,  retter 
sig;  1.29.28:  når  kejser  Frederiks  skæg 
tre  gange  når  rundt  om  bordet;  Rochh. 
D.  GI.  I.  79 :  når  skygge  af  lind  når 
Habsburg;  om  varslerne  for  verdens  ende, 
se  Grimm  Myth.^- 776.  908.  911  flg.;  en 
visionær  pige  spår,  at  den  er  nær  fore- 
'  stående,  Tvedten  82 ;  gavtyv  bilder  én 
ind,  at  verden  er  ved  at  forgå,  Kr.  An- 
holt 117.311;  verdens  ende  i  skæmte- 
historien, Wigstr.  Sagor  86;  når  Vinde- 
lev bliver  tyreløs,  Ildved  brændevinsløs, 
Sandvad  vandløs,  skal  verden  forgå,  Kr. 
Ordspr.  s.  523  (Norvang  h.) ;  når  Nybøl 
bliver  horeløs,  Årslev  foderløs,  Kassø 
tadderløs.  Hjordkjær  sladderløs,  skal  ver- 
den forgå,  Kok  Ordspr.  162.52  (M.  Slesv.); 
—  „V-  ende",  stedsnavn  i  Linde  s.  (Ran- 
ders), se  Kr.  Sagn  III.  411.22,  ligeså  på 
Helsingør  købstads  grund  (Postadresse- 
bog), jfr.  „hele  verden  og  Bellosogn", 
Aldén  82 ;  i  ævent. :  tårnet  ved  verdens 
ende,  Kr.  V.  18;  det  forgyldte  slot  ved 
verdens  ende,  Kr.  V.  23,  Gr.  Æv.  II.  7 ; 
krukke  vand  fra  havet  ved  v-s  e-,  Sgr. 
VIII.  7 1 ;  rejse  til  v-s  ende,  Gr.  Æv.  I. 
131,  jfr.  Amins.  VIII.  76;  den  er  ved 
en  dam,  Sgr.  IX.  155;  jfr.  Asbj.  II.  88; 
900  mil  hinsides  v-s  e-,  Asbj.  II.  53  flg. ; 
ved  v-s  e-  er  der  mørkt,  Gavall.  Wårend 
II.  34;  den  er  hinsides  Busurn,  hvor  en 
kæmpe  trækker  solen  op  og  ned,  Mhoff 
359.481,  jfr.  Urdsbr.  II.  163  øv.;  jfr. 
„wo  die  Welt  mit  Brettern  zugenagelt 
ist",  P.  Vlk.  V.  185;  —  Legenden  om, 
hvor  uretfærdigt  det  går  til  i  verden, 
Kr.  Sagn  II.  258.  36,  se  uskyldig,  Gloust. 
Fict.  I.  21  flg.;  —  præsten  sporger:  hvem 
har  skabt  verden?  drengen  svarer:  a  ved 
mæ  frij!  Kr.  Alm.  VI.  54.  124. 127,  Over- 
høringer I.  39.  40;  hvem  har  ihjelslaget 
den    fjerde    del   af  verden?    svar:    Kain 
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(Agtrup),  jfr.  Halliwell  Nursery  T,  s.  154; 
hvem  råbte  så  hojt,  man  kunde  høre 
det  over  hele  verden?  æselet  i  Noas  ark, 
se  Holberg  Julestue  scene  12,  jfr.  Busch 
Volkshumor  s.  166;  —  hvor  hurtig  kaii 
man  fare  verden  rundt?  om  man  kan 
følge  solen,  i  24  timer,  Sgr.  VI.  153.752, 
se  jord  II.  44.47  b,  jfr.  Busch  Volkshumor 
s.  155.  156.  166,  se  Gr.  Registr.  nr.  97 ; 
værd  to.;  —  v-s  skabelse  nævnes  Cav. 
W.  I.  308;  ved  den  lejlighed  pissede 
fanden  mod  solen  og  Myvatn  fremkom, 
Arnås.  II.  2;  v-  er  skabt  i  Septbr.,  se 
Rydb.  Magie  110,  efter  Kabbala;  jorden 
(II.  44. 53  b)  mskers  moder,  jfr.  Vårend 
Gåtor  13.86;  msker  skabte  af  træer,  se 
Bugge  Stud.  498 ;  —  den  bagvendte  v-,  se 
III.  423.48 a,  bagvendte  vise;  jfr.  Aas.  verd, 
isl.  ver-old,  mands  alder,  deraf  best.  verden ; 
(,-en  i  verden  er  den  best.  art.,  der  ved 
misforståelse  er  opfattet  som  bestanddel 
af  ordet%  U.  Bl.  I.  37);  har  dog  nok  ved 
påvirkning  af  lat.  seculum,  mands  alder, 
fået  betydn.  „den  timelige  verden";  sv. 
verld,  hoU.  wereld,  eng.  world,  mnt.  w^erlt, 
Sch.  Liibb.,  htsk  welt;  jfr.  varulv. 

verdensdrage,  no.  fuglen,  der  flyver 
til  verdens  ende,  Kr.  V.  22,  Ævent.  III.  137. 

verdenshav,  no.  det  store  v-  i  æven- 
tyret,  Kr.  V.  24,  Ævent.  III.  XVII. 

ver denshj orne ,  no.  =  rgsm. ;  de 
rcejnør  a  ål  fir  værddnshjomr  o  knyqar 
a  dæn  fæmt  (vestj.),  om  et  voldsomt 
uvejr;  se  nord,  syd,  vester,  øster. 

verdenssejling,  no.  drengen  og  de 
andre  sejler  i  v-,  Sgr.  IV.  25,  o:  sejler 
verden  rundt. 

verdens  sidste  tilstand,  Krist.  VI. 
319.62,  se  menneskets  sidste  tilstand. 

Verdens  skomager,  no.  se  Jerusa- 
lems skomager. 

verle,  no.  se  vejrlig. 

verme,  uo.  se  virme. 

verre,  no.  uo.  se  vædde,  værge; 
to.  se  viddet. 

-verre,  se  kere-. 

verreboi,  -bor  eller  -bøl,  no.  se 
værgebod. 

verrel,  no.  et  lille  nogle  garn,  Kr. 
Molboh.  6.  17,  er  sagtens  hvirvel  4;  jfr. 
viddeke. 

verrer,  flt.  se  vede. 

verresmol,  no.  se  væddemål. 

verrespil,  no.   po  ver9spel  (Sir),  på 


gavtyvestreger,  se  Kr.  Alm.^-  VI.  323.71 ;  jfr. 
Brandt,  Rom.  Digtn.,  ordlisten :  wederspil, 
drive  w-;  Kalk.  vederspil,  modstand,  kamp. 

verrind,  to.  se  værgende. 

verris,  no.  se  viddet. 

verrisløs,  to.  se  værgeløs. 

vers,  no.  væs  æn  -9r  (D. ,  vestj.)! 
itk.  =  flt.  (Søvind  s.) ;  itk.  best.  wæst 
flt.  wæs  (Vens.);  wæs  æn  best.  -9n  flt. 
io-9r(?)  (Lild).  =  rgsm.;  han  sét^sr  å  de 
sist  væs  (Søvind  s.),  o:  har  ikke  langt 
tilbage;  „fårkålen  ha  ståent  å  snakket 
et  pa  væs  mæ  naboens  kåel",  Jæger 
Ferie  s.  225,  Gillsjow  s.  34,  o:  et  par 
ord;  jfr.  lat.  versus,  strofe  i  sang;  brude-, 
grav-,  lig-. 

verselinie,  no.  væslkn9t  æn  (Søv.  s.), 
=  rgsm. 

verv,  no.  ver9  et  (vestslesv.,  Bradr.) ; 

2f>ver9  cpn  (Fjolde),  opkastet  forhojning  over 

hojeste  flodmål,  hvorpå  huse  bygges;  jfr. 

mnt.  werf,  warf,  Sch.  Liibb.;  eng.  wharf. 

verve,  uo.  å  ver9ithu9s  op  {Bvsiåv.), 
kaste  en  jord  forhojning  op  at  lægge  et 
hus  på ;  æ  hu9s  ær  opver9t. 

ves,  steo.  se  os. 

vesel,  no.  se  væsel. 

vesen,  to.  se  vissen. 

-veser,  no.  jfr.  hlsk  verweser;  se  for-. 

veser,  no.  æ  ves9r  flt.  (D.),  stederne 
af  havbunden,  som  står  torre  ved  ebbe ; 
jfr.    wåse,  Outz.   Gloss.  fugtigt  sted,  pyt. 

Veslemarken,  no.  se  Vejerslev- 
marked. 

vessen,  no.  æ  ves9l  (Varde);  ves9n 
(Ølgod);  ves9n  (Lem);  æ  wes9n  (Thy); 
wæs9n  -9r  (Han  h.);  væs9ri  (Silkeborg); 
væs9n  best.  -t  (Elsted) ;  væs9l  el.  væs9n 
æn  -9r  (Agersk.) ;  væs9l  (Ribe).  —  1)  mad- 
40  piben  på  dyr,  se  dreng  I.  202.35,  2.  hvæse, 
væssel.  —  2)  ves9n  æn  -»r  (Bradr.),  a) 
en  lang  sammenrevet  høstrimmel  =  hale 
(537.2);  b)  en  tarm  i  svin,  som  bindes 
for  enden  og  som  horn  leger  med;  mad- 
piben? se  Kalk.  vissen,  eng.  weazand. 

1.  -vest,  bio.  se  vesten,  vester; 
nord-,  syd-. 

2.  vest,  no.  væst  æn  (D.) ;  wæst  æn  -9r 
(Vens.,  Heil.  h.,  S.  Sams),  =  rgsm.,  et 

60 stykke  af  en  mands  klædedragt;  de  har 
æn  wæst,  ud9n  øw9r  9n  strijb9r9  hrøstdofi, 
mæ  lå^  figsk9r  å  øw9spoJ9n  knap  (Lild  s.) ; 
jfr.  Friis  VN.  1 1 ;  alm.  var  at  karle,  der 
vaskede   sig  ved  vandtruget,    tdrrede  sig 


J 
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i  rygstykket  på  deres  vest,  se  Kr.  Alm. 
111.38.107;  i  skæmtevisen:  så  havde  jeg 
skindet  af  en  gammel  hest,  deraf  gjorde 
jeg  min  mand  en  vest,  Sgr.  1.  167.2, 
Kr.  Dyrefabl.  192;  kvinders  væst  er  et 
hæklet  el.  strikket  torkjæde;  vi  skal  in 
å  ha  now9J  knap9t  ond  væstsn  (Søvind  s.), 
O:  have  noget  at  spise;  ,nojj  dæ  rele 
ka    gjø    en    gammel    man    gåt    innen    få 


ud  frå  æ  væst9n,  hwo  di  latør  (lægger 
lægter)  mæ  pøls  å  tækir  mæ  pankaq9r, 
Kr.  VI.  315.21;  cbh  hor  stårm  frå  æ 
væstøn  (D.) ;  nær  de  æ  storm,  især  æn 
fresk  wæjstdn  (Lild) ;  w^pn  ær  å  uæstsn 
(Vens.);  er  vind  vesten  i  hojtiderne  varsles 
dyrtid,  Kr.  Alm.  IV.  101.5;  jfr.  Aasen, 
isl.  vestan,  vestfra,  2.  hoj  6;  pintse-. 
vestenstorm,    no.    væstønstårm   æn 


væsten",  Tkjær  N.  K.  s.  29,  o:  i  hjærtet;  lo  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  også:   væstdnvih. 
stek  åJ9  tvæst9n  (Vens.),  drikke;    a  trék9  vester,  bio.  væst9r  (D.,  Agersk.,  Søn- 

dæ  li  iå  te  mi  gron  væst  (Søvind),  spø-     derj.);  væst9r  gldags  væjst9r  (Vejr.);  wæjst9r 
gende,  o:    til  mit  hjærte;    ordspil:    de  æ  I  (Thy,  Mors,  Heil.);  vkjd9  (Årh.);  tcæst9r, 


væst  å  e^9n  hdws9r  ha  (Randers),  o: 
vest  el.  værst ;  fanden  lover  at  vente, 
til  manden  får  sin  vest  knappet,  Kr,  IV, 
240  øv.,  Sagn  VI.  25.87,  jfr.  hosebånd  I. 
650.45  a,  lys  (483.53);  får  man  vesten  bag- 
vendt på,  skal  man  komme  til  at  handle, 


wæjst9r  (Vens.).  —  1)  bio.  om  verdens- 
hjornet:  vest;  „de  wdJUh  di  Uh9  ivhjst9r" , 
Grb.  166.19,  det  vandløb,  som  løber  vestpå; 
wæjst9r  eller  wæst9r  åp  (Vens.),  vestpå; 
wæjstar  o  el.  9po  (Thy);  væst9r  g  (Vejr); 
lånt   wæjst9r   uwd    (Lild  s.);    ud    væst9rg 


Folkev.  XI.  389.68;   „vende  en  vest"  uden  20  (Andst) ;  væst9r  frå  (D.);  væst9  fre,  væst9 


at  tage  den  af  kroppen,  se  Kr.  Borner. 
354.75;  jfr.  htsk  weste;  fr.  veste,  lat. 
vestis,  klædning;  se  troje;  *alter-. 

Vestbjærg,  no.  Wésbjær9  (Vens.), 
by  i  Sulsted  s. 

Vestbo,  no.  i  et  danserim  synges 
jævnligt:  „jeg  er  Østbo,  du  er  Vestbo", 
se  Kr.  Borner.  305.3. 

vesteknap,  no.  væstknap  æn  -knapør 


pg  (Søvind  s.);  også:  væst9r  g;  æ  hus 
leq9r  te  væst9r  får  æ  kærk  (D.).  —  2) 
to.  æ  væst9r  hus,  æn  (D.),  det  vestre 
hus,  ende;  do  ka  go  in  ad  æ  væst9r  dar 
(vestj.);  spøgende  kan  siges:  de  wå  de 
væst9rst  å  9t  (D.),  o:  det  værste;  dæ 
wæst9  sæn,  de  wæst9  wej9  (Vens.).  — 
3)  no.  lo9n  (laden)  Uq9  i  øst9  å  væst»; 
go  liti  i  væst9  (Søvind  s.);  også  D.,  vestj.; 


(D.);    véstknap   æn   (Søvind);    wæstknap 30 swdl   go  nir   i   wæst9r   (Vens.);    i  gåde- 


æn  (Agger),  —  rgsm.;  troldkyndig  mand 
knapper  aldrig  øverste  v-  (Jælling). 

vestekrave,  no.  væstlcrqw  æn  (D.), 
krave  på  vesten. 

vestelomme,  no.  væstlom  æn  -9r 
(D.) ;  vestlom  æn  (Søvind),  =  rgsm. ;  også : 
restroq,  -spæn  (Søvind  s.). 

vesten.  væst9n  (Husby,  Bur);  wæj- 
st9n  (nord  f.  Flynder  å  og  vest  for  lande- 


sangen sporges:  „hvor  haver  solen  sit 
sæde",  og  der  svares:  „i  vester  haver 
solen  sit  sæde";  liggehone  skal  have 
hoved  i  vest,  ko  (s.  d.)  hos  tyr  ligeså, 
Wigstr.  II.  136;  i  en  besværgelse:  „herud 
Judas,  far  vesterpå",  J.  Saml.  IV.  125.41 ; 
gådesporgsmål :  „hvor  langt  fra  øster  til 
vester?"  Amins.  IV.  73.99,  svar:  dagsrejse 
for  solen,  se  verden  III.  1040.7a;  væst9r 


vejen    mellem  Ringk.  og  Lemvig).   —   1)  40  op  (Agersk.) ;  vops^ar  ar  (Bradr.);  te  væst9 


bio.  wæjst9n  å  nu9r9n  te  (Lild  s.);  de 
leq9r  væsten  om  (vestj.);  „få  wkjst9n  bét 
09n" ,  Grb.  177.4,  vesten  for  bødede  el. 
skærmede  åen ;  de  leq9r  om  væstønæhus  (D.); 
væst9n  få  (Søvind);  véjst9n  (Årh.);  væst9n 
får  æ  kro  (D.);  wæjst9n  te  Søn9  Korisrsle, 
Kr.  IX.  229.69  (Heil.  h.),  vesten  for  S.  K.; 
se  3.  for  I.  334.5b,  hvirveldans;  no  ma 
do   lis9  jan   go  uwstan   uk   å  stap  i  tét 


(Sundev.) ;  om  alt  hvad  der  ligger  vesterpå 
siges  „op"  på  Fur,  selv  om  det  er  nedad; 
sæt  glasset  længere  op,  o:  mod  vest,  Kr. 
Alm.  III.  31.84;  han  æ  væst9rfrå,  han  ka 
spel,  en  temmelig  alm.  talemade,  som 
jeg  ikke  kan  tyde ;  dertil  sigtes :  ka  do 
spel?  —  næj,  a  ær  et  wæjstør  fræ,  Kr. 
VI.  314.14,  se  vesteregn;  a  æ  wæst9r 
fræ,    a   træri9r  et,   siger  østjyden  i  Him- 


halm    i    hwbl    å   séj,    do   hd9   wat   (icpr .' 60  merland ,  Kr.  IX.  98.46.   112.197;    man 


(Vens.),  kan  svares  når  man  skoses.  — 
2)  no.  i  æ  væst9n  (D.,  Agersk.,  Bradr.); 
han  ho9  u  i  9  væst9n  (Stevning,  Als); 
<H  buw9r  lånt  ud  i  æ  swåt  væst9n;  a  ær 

Keilhorg;   Jysk  Ordbog     III. 


nævnede  aldrig  storstuen,  men  sagde: 
gå  vester-  el.  østerind,  eftersom  stuen  lå 
til  øster  og  vester  i  huset;  den  gamle 
kone  i  æventyret  har  fire  sonner.  den 
66 
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ene  hedder  „  Vester  %  Kr.  V.  36,  jtr.  Gyl- 
faginning  kap.  8,  Grimm  Myth.  s.  430; 
vestenvinden  person,  Asbj.  I.  125;  se 
vind. 

Vesterbo,  no.  væstøbp  æn  -ho9  (Sø- 
vind s.) ;  væstdrhor  æn  -dr  (Lindk.),  per- 
son, som  bor  i  vesteregnen  el.  som  kom- 
mer derfra;  æ  væstdhumrdr  di  dåns»  mce 
æ    hå  pløs   i   æ   træsko,    te   æ   wbstahrø 


v-  kaldes  Kattegat  v.  f.  Sams,  se  Krist. 
Sagn  V.  206;  no  komsr  æ  væstsrhaw! 
siges  inde  i  landet,  når  tykke  regnskyer 
trækker  op  i  vesten;  no  ser  dt  ur,  lisom 
æ  væst9rhaw  vil  kom  (vestslesv.),  det 
samme;  a  hår  snakdr  mæ  an  man,  som 
hår  sjæt  æ  væstsrhaw,  dær  gor  byliar  o 
»n  så  stowdr  som  kåwlærmdr,  Kr.  Ordspr. 
s.  497,  ordene  lægges  en  person  i  mun- 


håpd    dw   æ   lom  (Tåning),    vestjysk    mål  lo  den,  der  ej  kender  Vesterhavets  storhed ; 


efterlignet ;  i  Østjylland  spotter  man  vester- 
boen  :  „han  sæjer  æ  te  en  pandekåhg  å 
di  te  swonloht",  Kr.  VI.  314.12,  lojer 
med  det  foran  satte  steo.  æ  pamkåq, 
se  æ;  også  kan  siges:  sekd  di  swynlot! 
se  hvilke  svinelorte  ;  di  skor9  (skurvede) 
wæjstarhor,  siges  i  Himmerland,  Kr.  IX. 
98.  47 ;  også  adjektivisk :  et  væstdho  lam 
(Søv.  s.);  ænvæstdrho  kål  (D.);  „Vesterbo 


v-  æder  sig  ind  i  klitterne;  til  værn  mod 
bortskylningen,  begravedes  et  barn  le- 
vende (403.  45)  på  det  sted,  der  var  mest 
i  fare,  det  blev  sat  i  en  tønde,  fik  et 
hvedebrød  og  en  korshvid  i  hånden  og 
blev  så  sat  ned  i  jorden,  der  blev  kastet 
til,  Kr.  IV.  71,  jfr.  Thiele  II.  3;  den  en- 
gelske dronning  har  gravet  kanalen,  der 
forbinder  v-  og  Spanske  Sø,  Gr.  GI.  d.  M. 


drenge*,  se  sletdaler,  ellers  Kr.  VI.  315.20,  20  III.    135.92-94,    Krist.  Sagn  111.   404.77. 


jfr.  endnu  Kr.Ordspr.  s.  5 1 4 ;  Vesterboernes 
bud  lyder :  du  skal  elske  dine  specier  over 
alt  og  dine  stude  som  dig  selv,  jfr.  Kr. 
IX.  99.66 ;  Vesterboen  siger  om  høslætten 
og  efterligner  østerboernes  mål:  i  æ  østø 
dis  ge  di  å  hwøwt9  å  drøwtø  i  dje  hwin 
(hvenegræs)  å  dje  hwejsalgrejs,  mæn  læ 
dæm  kom  te  wo's  i  wo  vøkø  (vikker)  d 
wo  hok9  (bukkeblade)  å  wo  pad9råk9,  så'l 


346.  43-46;  se  England;  jfr.  Ann.  f.  Oldk. 
1857  s.  71  Gihraltarstrædet ;  havet  har  i 
sin  tid  nået  til  Ry  å,  J.  K.  53. 5  (Vens.) ; 
når  det  går  til  lydhuller  af  Birsted  kirke, 
skal  verden  forgå,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  134.149; 
i  en  skæmtehistorie  fortælles  :  a  hå  hør, 
te  æ  væst9rhaw  war  hræn  aw  o  di  slot 
9r  mæ  byqhalm,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  196, 
Registr.  nr.  95  b.  c,  Gr.  Æv.  111.  153,  Sgr. 


i,   mi   sæl,   si,   hwa   kål   di  æ,    Sgr.  V.  80  VII.  198.794,  Eftersl.  225.21,  Kr.  Molboh. 


70.517;  vesterbo  folk  og  østerbo  kvæg 
er  lige  kloge,  Kr.Ordspr.  s.  497,  siger 
østerboerne ;  se  Østerbo,  kovn,  kulsæk. 

vesteregn,  no.  æ  væst9ræjn  (D.); 
best.  væst9réjn9n  (Søvind  s.),  =  rgsm.;  i 
tim. :  a  æ  fræ  væst9réjn9n,  a  ka  spel  å 
gø  træsko  å  mol  å  law  hejs9  (Skanderb.). 

vester-ende,  no.  æ  væst9r  æh  (D., 
vestj.);  wæjst9ræn  (Liid),  =  rgsm. 


s.  118.  ,375,  Æv.  111.  75,  Borner.  434,  se 
ild  II.  9.4  b ;  et  nærliggende  motiv  se  Gr.GlM. 
I.  29,  Arne,  Slagelse  6,  Kr.  Molboh.  9.25, 
Sgr.  VII.  221,  Segn.  Bygd.  I.  139;  slukkes 
med  blår  el.  langhalm,  Kr.  Ordspr.  s.  141, 
sign  Strackerj.  II.  296. 16,  Z.  f.  M.  II.  202 
(Bukovina),  Busch,  Volksh.  133.  192,  V\^h. 
Vlk.  III.  434,  XVI.  305.42,  XIX.  182.  185, 
Simr.Vlksb.  VIL  463  Finkenritter,  Ndl.Vlk. 


vesteret,  to.  ænvæ8t9r9t  kål  {Lindk.),  40  VI.  112,  Miiller-Fraureuth,  Liigendicht.  19. 


en  karl  vesterfra. 

Vestergård,  no.  Wæst9gor  (Vens.), 
et  alm.  gård-  og  slægtsnavn,  se  Meld- 
gård,  *Midtgård,  Norregård,  Trillingsgård, 
Østergård;  Kristen-. 

Vesterhav,  no.  æ  væst9r  haw  (D., 
vestj.);  æ  væjst9r  haw  (Vejrum,  enkelte 
gamle),  =  rgsm. ;  Nordsøen  var  opr.  en 
havbugt,  se  Kr.  VIII.  376.79 ;  se  England, 


104,  Leon  Pineau  Gontes  du  Poitou  s.  267, 
Garnoy,  Gontes  Francaises  222,  Larmi- 
nie  8,  Swynnerton  L  312,  IL  187;  — 
i  visen : 

„når  kvindfolk  fattes  svar  påstand, 

i  V-  da  fattes  vand " ; 
se  Bugge,   Folkev.  s.  116  m.  henv. ,   jfr. 
Rivista  II.  34. 

vesterhus,  no.   wæst9rhus  e  best.  -t 


engelskmand,  ko  11. 242.28  a,  Kristen  Vester- 50  (Vens.),  tværflojen  i  vestsiden  af  en  gård. 


gård,  oldemoder  3,  Rasmus  2,  Sønderskov  ; 
„mand  i  blå  kappe",  Thiele  I.  282,  Krist. 
Sagn  111.280.77  ;  jfr.  „Blanke  Hans\  Mhoff 
130;    „Jan   Blank%    Wh.  Vlk.  IX.   171; 


vesterstue,  no.  æ  væst9r  ståw  (Hus- 
by, Bur,  Vejr.);  æ  wæjst9r  ståw  (Thy); 
wæst9stdw  æn  best  -9n  (Vens.;  Skagen), 
den  store  atue  i  huset,   når  den  ligger  i 
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husets  vestre  ende,  ellers  se  østerstue ; 
væstdstdmn  (Alrø)  kaldes  altid  øverste- 
stuen, selv  om  den  ligger  mod  øst  eller 
en  anden  himmelegn. 

vestkyst,  no.  æ  væstkyst  (Fanø), 
således  nævnes  vestkysten  af  Amerika, 
mest  Sydamerika;  sæjl  o  æ  v-. 

vestlig,  to.  væsth  (D.,  Søvind  s.), 
=r  rgsm. ;  vin9n  æ  hléwsn  meJ9  væsth 
(Søvind  s.). 

vesyg,  to.  wesyq  (Lild),  syg  med 
stærke  smærter;  han  ær  ejt  lijqfram  to-, 
mæn  han  ær  héhs  skit. 

vet,  to.  se  vitte. 

vetle,  to.  se  vitterlig. 

vette,  to.  se  vittig. 

vette,  uo.  forslå;  er  sagtens  =  vægte 
(s.  d.),  Mb. 

■whist,  no.  skal  være  alm.  blandt 
bønder  i  Vens.;  selv  tjenestekarle  og 
drenge  spiller  wh-  (Helium). 

vi,  to.  no,  se  vid,  vidde;  no.  se 
vidie;  udrbso.  se  sgu. 

1.  vi,  udrbso.  æ  vi  enda' !  (vestj.),  o : 
æ  bæ  dog,  fy  dog!  jfr.  ve  og  vok. 

2.  vi,  pers.  sleo.  flt.  vi  (D.,  vestj.,  alm. 
Sønderj.);  wi  nord  for  Limfjorden,  i  alle 
de  egne  hvor  kun  w-  findes  som  forlyd : 
„w'anner",  o:  vi  andre,  Krist.  Æv.  III. 
277  anm.  (Voksl.  v.  Nibe),  =  „w'ajer", 
Kr.  Alm.  III.  31 .  84  (Fur);  =  rgsm. ;  vi  æ 
hwærkøn  æjdt  æUr  væJ9t  (viet)  aamdl 
(Malt),  o:  vi  kan  nok  skilles  ad;  „vi" 
bruges  også  i  casus  obliqui:  han  hår  et 
tal  te  vi  anar  om  9t,  de  ær  et  gåt  o 
fåsto'  få  vi  an9r  (D.) ;  han  so  wi  ajsr 
(^Thy),  se:  os,  vor;  dæ'  å  mæ'  å  wi' 
tow,  møhn  å  ha'ns  sow,  hwamåmr  æ  de? 
(Vens.);  i  nogle  egne  synes  „vi"  at  træde 
1  stedet  for  ^man"  (s.  d.):  korns  wi  dp 
po  Bjhad  .  .  .  å  siJ9r  uwd  øwsr  haw  .  .  .; 
så  ka  wi  siji,  de  hryjdsr  po  Braq  å  dp 
po  dd  hyw9st  o  Bjhrdd  ka  wi  dså  sij,  te 
de  hryjddr  i  lanstf  å  wi  ka  dså  hør  haw 
(Lild  s.). 

vibe,  no.  vif  æn  viv9r  (D.,  vestj.); 
wijb  æn  best.  -9n  flt.  -»r  (Vens.) ;  viv  æn  -9 
(Søvind  s.);  vif  æn  vifs  (Åbenrå,  Sunde- 
ved, Angel).  —  1)  =  rgsm.,  en  fugl, 
vanellus  crislatus,  der  bringer  forårsbud 
og  som  meget  omtales ;  så  vev9r  el.  vre 
som  æn  vif  (N.  Slesv.) ;  så  ariq  som  æn 
viv  (vestj.) ;  hc^j  wa  så  tvrej  som  9n  wijb 
(Vens.);    så   un   som    æn    viv    o   tdw  æk, 


så  my^,  som  han  håd  apn  vivsr  i  salt 
(vestj.);  haj  sir  uk,  som  hqj  ha  tic 
wijb9r  i  sålc  å  plas  te  dæ  øhhc  (Vens.), 
o:  er  vigtig;  han  hår  nåk  et  7nan9  viv9r 
i  salt  (vestj.),  kan  siges  om  den  fattige, 
jfr.  Sgr.  V.  28.  lOO,  Kr,  IX.  247.  14;  æ 
wib  wel  wer9  fur  ah  mark  å  9n  ka  et 
wer9  fu  si  æJ9n  re  (Mors);  æ  vif  vel 
fåbæ'j  ål  æ  mark  å  kan  il  fåbæ'j  sin 
io æJ9n  re  (N.  Slesv.);  „tvijb9n  wel  wær9 
får  hil9  car9  å  ene  wær9  få  set  ijn  re" , 
Grb.  245.  32fi,  BrN.  Dyrerim  23.  107.  " 

føst   kom9r  æ  viv,   å  så  kom9r  æ  vet, 

å  så  kom9r  æ  sa'havret, 

så  kom9r  æ  som9rdål, 

å  så  hår  æ  vint9r  æn  mæ  ål, 

Kr.  IV.  374.306 (vestj.),  sign  Sgr.  VIII.  41 .73 ; 
om  foråret  bringer  det  lykke  at  se: 

wijb9n  flyw, 

å  pldwi  dryw, 

å  stdrki  stp, 

å  sémqj  sp  (Vens.), 

jfr.  Sgr.  III.  70.28,  XI.  93.65,  Kr.  IV.  387.48. 
IX.  10.77.  54.  84flg.,  JK.  223.  53;  den 
tjenestekarl  el.  -pige,  som  ser  den  første 
vibe  flyvende,  skal  få  det  godt  i  sin 
tjeneste  det  år,  Kr.  VI.  261.  80;  ser  man 
80  viben  drymh  (o :  gående),  bliver  man 
tung  det  år,  flymii  bliver  man  let,  Sgr. 
III.  126.591,  jfr.  VII.  64.343-44,  Kr.  Alm.«- 
III.  132.29.32.33  144.14;  når  man  hører 
viben  skrige,  for  man  ser  den,  er  det 
ondt  tegn,  Sgr.  III.  70.  236,  VII.  58.  263. 
64,341,  IX.  233.788;  den,  som  om  for- 
året ser  den  første  vibe,  må  dø,  Sgr.  V. 
37.297;  hører  man  viben  om  foråret, 
for  man  sér  den,  skal  man  græde  meget 
40  det  år,  ser  man  den  vaske  sig ,  få  sorg, 
Kr.  Anholt  s.  1 13.278,  jfr.  Alm.^- 1.  147.97, 
III.  1 35.  78  flg. ;  søger  den  til  husene  om 
foråret,  varsles  vinter,  J.K.  227.278;  hø- 
rer man  den  første  gang,  idet  man  sladrer 
med  en  anden,  skal  man  sladre  året  ud, 
J.K.  227.280;  bygger  viben  hojt,  bliver 
sommeren  våd,  lavt,  bliver  den  tor,  Sgr. 
III.  103.402;  „wijb9n  fo  mjæst  e  knoq^, 
Grb.  245.325,  viben  får  for  det  meste  et 
io snefog;  hun  fryser  sine  fødder  og  siger: 
j  famns  kål  bin  (Tåning),  Sgr.  I.  106.421, 
i  VI.  189.783.86;  å,  hih  dø,  mi  bij9n! 
hvorpå  kragen  svarer:  æ  dæ  dowl  i  di 
bij9n  ino' !  (Mors);  eller  „jeg  frys'  min' 
66* 
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ben!*  —  „hvad  mener  du  om  mine?" 
siger  kragen:  „de  er  stow^snagen!"  Sgr. 
V.  44.  401  (Sams),  jfr.  26.  76,  Kr.  Dyre- 
fabl.  203.99;  „jeg  fryser,  å  mine  tær, 
mine  tær!"  siger  viben;  kragen  svarer: 
»pyt)  pyt)  jeg  har  været  her  hele  vinteren, 
og  jeg  fornemmer  ikke  til  frosien!"  Kr. 
IX.  82.30;  når  drenge  indsamler  dens  æg, 
råber   den:    ,du  tyv,    du  tyv!"   el.   „tyw 


for  hun  så  sildig  kom",  Kr.  SkV.  81.22, 
til  fuglegildet  hos  ørnen  (s.  d.);  viben 
blev  til,  da  St.  Peter  vandrede  på  jorden ; 
han  bad  en  kone  om  en  pandekage; 
hun  lovede  ham  en,  når  han  vilde  kløve 
hendes  ved;  det  gjorde  han,  men  hun 
kunde  ikke  få  pandekagen  lille  nok  til 
ham,  så  forvandlede  han  hende  til  en 
vibe,  der  skreg:   „kløv  ved!"  jfr.  Kr.  VIII. 


it!"   Sgr.  1.  107.  425,  V.  44.  401.  77.  616,  lo  370.58.  59,  Anh.  90.219,  Sagn  11.  264.60.  61, 


VII.  52.  199.  231.855,  Kr.  Alm.2  I.  147.96, 
jfr.  Sgr.  IV.  74.207  (Bornholm),  Wigstr. 
I.  93,  FS.  34  ned.,  Pomm.  Volksk.  I.  56; 
25de  Marts  skal  viben  have  tre  æg  i 
reden,  Sgr.  VII.  58.265,  Kr.  Alm.«- 1.  69.44; 
æ  viv  ska  ^ør  æk  i  Mas  monøt,  om  hun 
så  ska  gyJ9r  »m  o  ce  snødryqidr  (vestj.); 
jfr.  Sgr.  VII.  58.  264 ;  nær  æ  wib  gor  ceq 
i   æ  kar,   så   hlywdr  ød   såmdrtar   (som- 


Gav.  Wår.  I.  346,  Amins.  VII.  97  ;  kukker, 
Gr.  Myth.2-  641,  Z.  f.  M.  III.  236.  400, 
Folkl.  Rec.  II.  77,  se  ugle  III.  964.7  b. 
Efter  et  andet  sagn  var  den  en  pige, 
der  stjal  en  guldsaks,  der  blev  v-,  nu 
flyver  hun  om  og  skælder  folk  ud  for 
tyve,Kr.VIII.  370,  Sagn  II.  264.56-61.  64.  65, 
Wigstr.  I.  93,  jfr.  Folkl.  J.  VII. 57  (norsk?), 
se    *bager,    svale.     Ved    frelserens    kors 


mertørke);  nær  æ  wib  gor  æq  po  æ  ^aw,  20  råbte  viben:   „pin  ham"!  Thiele  II.  305, 


'for  wi  såmdr  %obn  (Mors) ,  jfr.  Sgr.  III 
94.387,  V.  37.298,  VII.  64.339;  når  viben 
ryster  sig,  er  dens  æg  rådne,  Sgr.  V. 
37.  301 ; 

„når  frøen  knurrer, 
skarnbassen  snurrer 
og  viben  slår  bowt  (bugter) 
må  fattigmand  tilså  sin  tovv't". 


Sgr.  I.  107.429  flg.,  Krist.  VI.  234.321, 
VIII.  373.668,  Sagn  II.  266.75-81,  til 
straf  må  den  bygge  sin  rede  på  jorden, 
nr.  74,  jfr.  Afzel.  III.  116;  se  lærke,  ryle, 
spurv,  stork ;  pebermø,  -svend ;  jfr.  endnu 
Sgr.  IV.  78.243.  74.207,  IX.  214.664, 
Strackerjan  II.  104.  397,  Swainson  under 
lap  wing ;  om  v-  siges  :   „  forbandet  er  du 


vibe,  velsignet  er  dit  æg,  forbandet  dine 
Sgr.  V.  37.302,  Krist.  Alm.  I.  40, 136  d ;  so  unger   små,    når   de  af  ægget  kommer". 


kommer  v-  til  husene  varsler  det  blæst, 
Sgr.  VII.  64.  340 ;  hun  rejser  ikke ,  for 
hun  har  set  den  første  høstak,  Sgr.  VII. 
58.  266 ;  men  overvintrer  tiest  i  dynd  i 
moser  el.  mellem  sten  ved  havet  (Sams), 
med  et  græsstrå  i  munden;  hun  ligger 
i  dvale  og  vågner  natten  for  25.  Febr. 
(Peders  stol),  den  nat  må  det  derfor 
ikke  fryse,  jfr.  Sgr.  III.  154.854,  IV.  152.419, 


Kr.  Anholt  113.275;  Vibe-Johanne,  Kr. 
Alm .^- VI.  173.74,  øgenavn.  —  2)  „snare 
viber",  en  leg;  alle  står  i  kreds,  et  reb 
uden  ende  er  bundet  om  hver  deltagers 
ene  fod  el.  ben  og  går  mellem  benene 
op  med  en  løkke,  som  han  holder  i ; 
dette  reb  er  stramt  og  så  snart  en  giver 
et  rask  spark  i  rebet,  rives  naboen  let 
omkuld,    så   er   „den  vibe  snaret" ;    eller 


V.  37.296,  Kr.  IV.  352.65,  IX.  8.61,  Alm.^  4o  simplere :  to  mand  lidt  fra  hinanden  har 


I.  69.44,  J.  K.  227.279,  jfr.  Wigstr.  II.  170, 
Amins.  VII.  96 ;  den  ligger  i  dvale  i  hule 
træer  (Stubberup,  Ods  h.,  Bryerup  ved 
Horsens),  under  bladene  i  skovbunden 
(Trustrup  ved  Grenå),  i  mosernes  dynd 
(Haderup  ved  Holstebro),  med  et  gront 
blad  i  næbet  (Lem  ved  Ringkb.),  i  elle- 
trunter  med  et  strå  i  næbet  (Vallekilde), 
i  sumpe  (Hørning  ved  Randers),    i  lang- 


et stramt  reb  dem  imellem  med  et  kast 
om  det  hojre  ben,  hver  holder  sin  ende 
i  hænderne,  de  prøver  så  ved  et  spark 
i  rebet  at  rive  hinanden  omkuld  (vestj.), 
kaldes  også :  hilde  viber,  Sgr.  IV.  93.  57, 
Kr.  Borner.  273.25.  604.48,  kryltes;  jfr. 
sv.  „snårja  hons",  Runa  VIII.  34.  6;  en 
anden  leg  er:  „hvor  bor  viben?"  se 
snibe;  en  tredie:   „så  sætter  vi  viben  på 


gjærder  (Dalby);    i   Hessum   ved  Odense  so  bjærg " ,  Kr.  Borner.  280.9.  632.55,  Gr. 


Fjord  siges,  at  den  flyver  til  Jylland  og 
ligger  om  vinteren  i  lyngen,  Sgr.  VIII. 
156.  668,  Kr.  Sagn  II.  266.  70,  Alm  .2-  I. 
147.94.95;    „viben  hun  kom  skrigendes, 


GI.  d.  M.  III.  180.2;  alm.  om  v-,  se  P. 
Vlk.  V.  74,  IX.  176.  18,  Mhoflf  479,  Wos- 
sidlo  Tiere  I ,  Kibitz  i  regist. ,  Swainson 
s.  183   „lapwing";  jfr.  Aasen  vipa. 


vibefedt — vidbukser 
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vibefedt,  no.  J.  T.  167,  en  plante, 
pingvicula  (Ålborg). 

vibefitte,  no.  wijhfet  (Vens.),  navn 
til  viben,  i  et  rim,  se  vinter. 

vibeknog,  no  tmbkngq  é  (Vens.), 
snefog  forår  el.  efterår,  når  viben  kom- 
mer eller  rejser. 

vibeknæk .  no.  tvibknæq  i  (Vens.), 
en  eftervinter  om  forårel. 

viberede,  no.  mjdréj  el.  -reéhesi.  -3  <<> 


flt.  -ar  (Vens  ),  =  rgsm. 

vibeskind,  no.  vivskin  de  (D.,  vestj.); 
de  æ  nåk  v-  el.  a  v-,  siges  om  alt  hvad 
der  er  skørt  og  dårligt,  læder,  klæde  osv. ; 
vivskin  te  håws,    de  gir  romn  lor  (vest- 
slesv.);  i  et  vestj.  bornerim  hedder  del: 
„gamle  mo'r  skal  også  ha'  to  (sko), 
men  de  skal  være  af  vibeskind, 
som  skal  knirke  både  ud  og  ind!" 
de  pa  skow  ær  å  wijhsk^  (Vens.). 
vibetop,  no.  i  rimet: 
,den  gang  a  så  en  v-", 
da  var  al  min  fodring  ædt  op", 
Kr.  Alm.2- 1.  26,  jfr.  147.98. 

vibetunge,  no.  lægges  i  honning  i 
tre  uger,  tages  op  hver  torsdagnat  og 
lægges  under  ens  egen  tunge,  og  så  skal 
man  sove  med  den  om  natten;  gor  man 
det   kan    man    blæse    låse   op;    bære    v- 


Viborg,  no.  Vrbdrd  (alm.),  by  i 
N.Jylland;  „no  ær  vi  så  nær  Vrbårs!" 
så  mamn  han  halt  i  Albår9  (Randers); 
pigen  ejer:  „tåw  Vibårrer  å  tåw  bio", 
Kr.  Alm.  III.  109.78,  o:  to  købelivsstykker 
og  to  blå  uldne;  jyden  Anders  bliver 
først  pave,  senere  biskop  i  Viborg,  se 
Eftersl.  s.  7 1 .  40 ;  jfr.  vi,  helligdom,  gude- 
hus, se  U.  Bl.  I.  247,  Grimm  Myth.^-  s.  58. 

Viborghus,  no.  æ  Vi'hår9hus  (vestj.), 


tugtbuset  i  Viborg;  ,somti  tinnt  vi,  te 
di  had  sat  ham  ind  i  e  Viborrehuus" ; 
,a  vel  ett  gjahn  ha  dihæhr  i  Viborre- 
huus", Blich.  Bindst. ;  kaldtes  af  Rakker 
,Guds  Kiste",  GboeHl.  98;  hun  kom  i 
Viborghuset,  men  her  sprang  hun  i  brøn- 
den, Sgr.  IV.  43  om  en  taterkvinde,  jfr. 
J.  Saml.  II.  208,  Blich.  Nov.  III.  405,  IV. 
533 ;  Jens  Viborg  (vestj.),  fordi  han  havde 
20  været  i  V-. 

Viborg  vej,  no.  mælkevej,  JK.  utrykt 
(GI.  bonde,  vestj.);  ,V-  veje"  flt.  striber 
af  vind  el.  strom  på  hav,  som  ligger  i 
,blik",  varsler  blæst  (V.  Vens.). 

Viby,  no.  Vibykø,  di  V-  (Kejnæs,  Als), 
folkene  fra  Viby;  ældre:  Vibøge. 

1.  vid,  no.  ved  (D.,  vestj..  Malt);  ver 
(Vejr.);  wh  é  best.  -t  el.  tch  (Vens.), 
=  rgsm.,  forstand  ;  tåv  bod9  ved  o  bigref 


hos  sig  giver  hukommelse,  se  Kr.  Alm.^so  (Malt);   „hqj  hd  wal  ene  ræjti  hans  wæ'^ , 


111.   189.71. 

vibeunge,  no.  se  skrædder  III. 
325.  .5  b. 

vibeæg,  no.  vivæk  æn  =  flt.  (D.); 
vivæq  et  (Søvind),  =  rgsm.;  når  man 
brænder  et  v-,  dør  viben;  at  stryge  med 
den  tykke  ende  af  et  v-  over  ansigtet, 
borttager  fregner  (s.  d.),  Sgr.  V.  37.  99, 
Kr.  Sagn  IV.  625.  12 ;    spiser    frugts,  v-, 


Grb.  8.  20;  hår  do  et  bæjdr  ived  æn  å 
troic  de?  han  snak9r,  såm  han  hår  wed 
te  (Mors);  go  fræ  æ  wed  (Thy);  han 
§ik  fræ  wed  o  9t  (Lild  s.);  hår  do  æ 
ved?  (Malt),  O:  er  du  ved  forstanden? 
de  hår  a  ei^øn  ver  åm  (Vejr.),  ingen  for- 
stand på;  bdnt  hor  ene  wé  te  å  go  å 
wéj;  né  bræwnt  gor  ej,  go  wét  uk ;  dær 
ær   ene   no   wé   i   hwdt   å'  ham    (Vens.) ; 


får    barn    fregner,    Wigstr.  FS.  377.  39, <o jfr.  Aasen  isl.  vit  itk.,  mnt.  vs^it  el.  witte, 


404.09;  samler  man  v-,  tager  man  første, 
man  finder  og  gnider  sig  i  ojet  med  den 
spidse  ende,  så  bliver  man  god  til  at 
se;  har  man  taget  æggene,  skraber  man 
reden  ud  og  siger:  betd  wijb,  a  skrgbsr 
i  din  re,  dæ  te  sårs  å  tnæ  te  gie,  så 
fimr  a  æq  i  æn  ajdn  bet9  re!  Sgr.  VIII. 
1 55.648  (Torup,  Han  h.);  wijbin  skalhatrej 
eq  i  réJ9  å  wé  fqr9  te  å  b9jøj  å  leq  dæ 


Sch.  Liibb.;  se  vittig;  jule-. 

2.  vid,  to.  vij.  flt.  vij  (D.,  vestj.); 
vi  flt.  vi  (Søvind  s.) ;  wij,  el.  toie  itk.  imt 
flt.  wij  (Vens.) ;  vi  itk.  vit  flt.  vi  (Als,  Ang.), 
=  rgsm.;  æn  vi  da9  (dor),  vi  bdivs9, 
men:  i  dæn  vid9  værdsn  (Søvind);  uk  i 
dæ  wij  wærd9n  (Vens.);  vij  o  ownU  i 
ål  måd9r  (D.),  vid  og  rummelig  i  alle 
måder;   ho^j  war  i  to  bdws9r  så  toij,  de 


fæmdtyw9nc  Mas  (Vens.);  man  anså  detsomæ  ku  båd9  rij  å  cyr  i  dæm;  don  stor 


ej  for  synd  at  spise  vibeæg  (Vens.) ;  vi 
ska  ud  o  sam9l  vivæk  (D.),  o:  rydde 
engene  for  hestepærer  og  kogødning;  se 
kivit-æg. 


åpå   me   gab;    jfr.   Aasen  vid,    isl.  vi(V; 
vidt;  mund-,  slubbre-,  ud-,  vej-. 

vidbukser,    no.    flt.    unjbdios9r    flt. 
(Hune,  Vens.),    bukser,    som    er    meget 
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vidde — vide 


vide  og  ikke  når  længere  end  til  knæ- 
erne, J.  Saml.  III.  72,  bruges  af  fiskere  i 
Råbjærg  (Vens.). 

vidde,  no.  vi  et  (Angel,  Sundeved); 
vid9n  æn  =■  best.  form  (Søvind),  =  rgsm. ; 
jfr.  bredde;  di  hdwsdr  hor  i  vidsn  hwa 
di  marihr  i  lætidøn  (Søvind  s.). 

1.  viddeke,  no.  vedak  æn  -ør  (Lon- 
borg);  vidan  æn  -9r  (D.,  Malt),  lille  smule 
sammenvundet  garn,  mindre  end  snold, 
således  som  det  tages  af  vindepinden, 
altså  med  hul  igennem,  se  1.  nogle;  æn 
uh  veddk  gån;  måske  kan  del  også  bru- 
ges om  en  høvisk;  jfr.  vinnek,  vrille. 

2.  viddeke,  no.  et  par  i  en  ring  sam- 
mensatte kviste,  der  ved  at  sættes  om  ledde- 
pælen  og  leddet  danner  en  „lukkelse"; 
når  en  ung  klager  over  ondt  i  ryggen,  kan 
den  ældre  sige:  hå  do'  røk,  di  row  hæydr 
jo  i  æn  æl-veddk!  o:  i  et  elastisk  bånd; 
jfr.  mut.  widenghen  pilevånd,  eng.  withy. 

viddelig,  to.  wele  el.  whh  (Vens.), 
med  god  forstand,  om  horn;  e  whh  bdn. 

viddet,  to.  whn  (Vens.);  ver9  (Lys- 
gård h.),  med  vid,  skarpsindig;  herhen 
hører  vel  udtr. :  æn  lih  veris  (vestj.),  en 
lille,  klog  fyr. 

1.  vide,  uo.  vij  -dr  -øt  -9t  (D.,  vestj.), 
gore  videre;  vi  ui  (Søvind  s.). 

2.  vide,  uo. 

ved  ved  vest  vest  (D.,  Malt,  Andst); 

nf.  ver,  nt.  ver  (N.  Slesv.) ; 

nf.  ved  (Rødding  (M.)); 
ver  ver  vest  vest  (N.  Sall.); 

nf.  nt.  ve  (Mogenstrup) ; 
wed  wed  west  west  (Skyum) ; 
wed  wed  west  west  (Rævs); 
west  do?  ved  du?  de  westo  nåk;  west 

do  et?  vidste  du  ikke?  (sts); 
ive  wé  wést  west;  west  do  (Vens.); 
wed  wed  west  west  (Heil.  h.) ; 
wed  west  west  (N.  Sams) ; 
wiJ9  wiJ9  west  west  (S.  Sams) ; 
vei  ve9  vest  vest  (Søv.  s..  Røgen,  Tåning) ; 
ve  ve9  vkst  vest  (Elsted); 
ver  ver  veøst  vest  (Agersk.); 
ver  ver  vest  vest  (Bradr.,  Valsb.); 
ve  ve9  vest  vest  (Ang.); 

do  vest,  du  ved ;  vesto  ?  ved  du  ?  (sts) ; 

nt.   1.  3.  m9r    ^^        ^  (Fjolde); 
2.  vi9st  ^  "*       ' 

nt.   1.  3.  ver     ^^    ^^^^  (Egebæk); 
2.  vest 

jfr.  Lyngby  Uo.   106.   107; 


=  rgsm. ;  det  ved  a  et  (D.) ;  di  west, 
hwis  de  war  (Lild  s.) ;  læ  wås  fo  å  ved 
hud9n  de  ær  o  hud9n  de  hlywør  (Malt); 
æ  ver,  va  han  komar  æt9r;  han  ver  æ 
væj  (Agersk.),  kender  vejen;  va  dæn  jæn 
int  vest,  kun  dæn  an  ve  (Valsb.);  de 
kam  i  æ.n  vekt9  ton,  ska  han  ve  (Ang.); 
æ  kåh  it  vi  9  (Kejnæs,  Als) ;  æn  ve9r  va 
æn  hær,  æn  ver  int  va  æn  fæør  (M.  Slesv.), 

10  man  ved,  hvad  man  har,  man  ved  ikke, 
hvad  man  får ;  a  ved  et  rætør  el.  et  ræt9r 
a  ved,  o:  så  vidt  jeg  ved;  „de  æ  da  ves 
om  ve  Jorren  Fojes,  it  beje  a  vej,j*, 
Tkj.  II.  92,  det  er  da  vist  omme  hos 
Jorgen  Fogeds,  så  vidt  jeg  ved;  de  æ 
gåt  o  ved  (D.,  vestj.),  o:  det  er  ikke  så 
underligt;  di  hldw  så  h9tut9,  te  di  vest 
aUr  va  di  sku  grif  æUr  gør  i,  J.  M.  60 ; 
han  æk9r,  som  æ  ver  it  va  (Ang.),    han 

20  kører,  som  jeg  ved  ikke  hvad,  o:  i  fuldt 
firspring  el.  lign.;  de  æ  åU  var  å  vei, 
o :  det  er  en  ubetydelighed ;  a  ka  il  ve 
9t  (Søvind  s.),  de  ka  a  et  ved  (D.),  o: 
jeg  tror  det  ikke ;  I  ska  vei  å  ta  jh  now9J, 
I  skal  vide  at  tage  eder  noget,  o :  spis 
noget  mere ;  du  ska  vei  å  kom,  ne9r  a 
kaU  (Søvind),  indtrængende  opfordring; 
„i  gam9l  h9cønc9ri,  dé  wil  wær  å  ham  å 
sæj" ,  Grb.  38.  23,  en  gammel  bekendt, 
der  vilde  vide  af  ham  at  sige;  „rfi  wæst 
nåk  å  hans  kom.  å  sæj" ,  Grb.  16.  14; 
hqj  wé  e9n  teri;  a  wénc  (wé  ene),  hwar 
hqj  ær;  hqj  fæk  9  å  wé,  a  læt  ham 
wé  9;  a  wé  mæ  frie;  hqj  wést  ene  å,  a 
war  hær;  a  wel  eéc  wé  å  de'  å  séj;  a 
wé  mæ  mæ  sil,  de  .  .  .;  a  wé  fåruk,  de 
hqj  sé  néj;  de  wé  a  eéc  no  om;  hon 
wé  sæ  e9n  da  (Vens.),  o :  venter  sin 
nedkomst   hver   dag;    de   æ   de  wæst,   a 

*owé!(sls),  o:  det  underligste,  jeg  har  hørt; 
mæ  wé  9  jø  sac,  m9n  de  æ  skam  ene 
så  næmt  å  få  dejuør  (Helium  s.) ;  do  kom9r 
ene  mæ!  —  så  wést  do  de'  (Vens.);  mæ 
wé,  hons  mæ  hor,  m9n  eéc,  hons  mæ 
for  (Vens.);  de  ka  nåk  vær,  han  fæk 
nåw9t  ant  o  ved  (D.),  o:  fik  en  svær 
irettesættelse,  en  anden  besked  end  han 
ventede;  do  ska  sjæl  ved  9t  (D.),  o:  du 
må   selv   vælge,    selv   tage  bestemmelse: 

60  a  vest  et  å  9t  o  sæj,  el.  om  9t;  de  ved 
a  aUr  te  a  hår  hør  el.  å  te  a  hår  hør 
(Andst);  ver  o'm  el.  a'  nåw9r  (Agersk.), 
vide,  at  noget  finder  sted;  de  vel  æ  il 
ver  a  å  sæj  (sis),    det   vil   jeg  ikke  tåle, 
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finde  mig  i ;  dæn  dæ  oe9  sæ  nåw9t  ve',  ' 
td9  sæ  ds9  nåw9t  te',  Sgr.  III.  13.  15,  o: 
den,  som  føler  sin  skyld,  bliver  berørt, 
såret,  forsvarer  sig,  når  det  omtales;  til 
en,  der  vil  vide  besked,  kan  spottende 
svares:  å,  do  ver  il  aht  som  din  åUmor 
gor  ek  å  leq9r  9m  ur  i  atowlskawt,  el. 
do  ver  il  ant  som  do  bgq9r,  da  har  do 
haw9r  i  æ  åmi  (Branderup) ;  ja,  nær  do 
ved,  de  a  ved,  så  æ  do  lis9  kloq  som  lo 
mæ  (veslj.);  fortælling  om  præsten,  der 
siger  i  sin  prædiken:  „jeg  véd  noget, 
som  1  ikke  véd,  jeg  står  med  et  par 
bare  ben  i  stovlerne;  ...  vil  I  give  mig 
noget  til  et  par  stromper,  det  véd  I,  det 
véd  jeg  ikke%  Sgr.  X.  211.487.490-94, 
Kr.  KT.  25.60,  Asbj.  II.  107;  jfr.  Aasen 
isl.  vita;  se  vidgå. 

3.  vide ,  no.  vid  æn  (Holmsl.  kl.) ; 
vir  æn  (Holstebro),  signal ,  nødflag ;  sæt  20 
æn  vid  åp,  er  sagtens  samme  ord  som 
„vædde".  Mb.,  sømærke  (Vens.);  jfr. 
Aasen  vite,  mærkeflag  på  en  boje,  isl. 
viti,  tegn,  mærke,  jfr.  Rietz  s.  815  vett, 
„stenros  på  bergshojden". 

4.  vide,  no.  vij  (Mds.  h.);  vid  æn 
best.  vid9n  (S.  Hald),  grandestævne,  kalde 
sammen  til  v-  ved  horn  (Søby  v.  Ran- 
ders); mød  po  vid9ti  (S.  Hald);  bdj  te 
vid  (vestj.),  sende  bud,  at  folk  skal  møde  »o 
til  vide;  oldermanden  som  kaldte  by- 
mændene sammen,  råbte:  hoj,  te  vij,  te 
vij!  (Mds.  h.);  vi  ska  te  vid,  dær  ska 
veer  vid  (Lonb.) ;  ordet  betyder  opr.  bøde, 
jfr.  isl.  vfti,  straf;  således  skal  det  være 
bevaret  på  N.  Sams:  bøde,  der  for  sket 
overtrædelse  udredes  til  kommunen;  også 
i  udtr. :  a  ska  hæn  å  ta  vi  ui  (Gjern  h.), 
torre  vide  ud,  o:  betale  bøder  til  kom- 
munen; drikke  vide  (Sønderj.),  Outz.  GI.  40 
403,  drikke  som  bøde;  „klare  vide* 
(Tolstrup  ved  Løgstør),  betale  bøder  til 
kommunen;  „bytte  vide",  Kr.  Alm.  1.  7.12; 
se  også  J.  Saml.  IX.  276.45;  jfr.  mnt. 
wite,  Sch.Liibb. ;  se  helvede. 

videbog,  no.    bogen,  hvori  bøderne 
til   kommunen   blev    indskrevet,   J.  Saml. 
IX.  276.44,  se  P.  Bjerge,  Th.  J.  Søegaard,  j 
Danske  Vider  og  Vedtægter  I.   II.  | 

videbrev,  no.  vidshrow  æn  (Malt,  so 
glds),  vedtægt  for  bylaget,  se  grandebrev,  \ 
jfr.  S.  Kjær,  Stavnsb.  s.  302. 

videfoged,  no.  den  som  vælges  til  '\ 
at  skrive  bymændene  i  vide,  hvilken  be-  \ 


stilling  gik  på  omgang,  se  Kr.  Alm.  I.  5. 10, 
Jyll.  I.  45 ;  han  fandtes  endnu  i  Starup  s. 
ved  Kolding  1840  og  inddrev  bøder,  se 
Hammerichs  Levned  II.  37. 

videgilde,  no.  penge,  der  indkom 
for  gadejord,  brugtes  til  at  gore  v-  for, 
Kr.  Alm.  IV.  36.96  (Hammershoj,  Kvorning, 
Sønderlyng  h.),  jfr.  Jyll.  I.  45,  hvor  det 
beskrives,  holdes  Mortensdag;  det  holdes 
endnu  i  Kvorning,  se  Hojskolebl.  1887 
s.  2253,  jfr.  Kr.  Anh.  97  flg. 

videkjæp,  no.  vikæp  æn  (Gjern  h.), 
=  grandepind,  jfr.  Kr.  Alm.  I.  7.  15  flg. ; 
den  havde  indskriften: 

„Dovendank,  det  er  mit  navn, 
bær  mig  om  til  byens  gavn, 
lyd  mig,  kom  til  mit  kvarter, 
dér  får  I  at  vide  mer!" 
skulde  der  betales  penge,  var  en  skreven 
seddel  hæftet  til  kæppen  og  derpå  stod: 
„tag  penge  med"   (Vor  h.),   se  også  Fb. 
Bondeliv  s.  172,  Sgr.  X.  63.83  (Torup  v. 
Hobro);    grandestok,    stævnestok,    tallie; 
jfr.  Mb.  under  karvepind. 

videlse,  no.  wiJ9ls  æn  best.  -9n 
(Vens.),  vidde;  a  ti-el  ha  9  skøwt  om9n- 
trænc  åpå  do^i  mJ9ls  som  de  der. 

viden,  no.  whn  é  (Vens.),  =  rgsm.; 
hqj  hår  ene  så  let  tchn  i  hans  hu;  se 
viddet;  2.  vide;  for-. 

vidende,  tf.  i  tim. :  æn  spør^fi  ær 
æn  veddh  (Andst),  o :  den  som  sporger 
får  noget  at  vide, 

videnskab,  no.  vidønskab  (D.) ;  whn- 
skab  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  de  ær 
æn  V- !  (D.),  siges  jævnlig  om  et  arbejde, 
som  der  hører  særlig  kunst  el.  dygtighed 
til  at  udrette;  „bind  'em  ka  a  ossæ,  de 
kuns  en  viddenskav  jo  æ".  And.  Frieri, 
binde  (ved  trolddora  ormene)  kan  jeg 
også,  det  kun  en  v-  jo  er;  „det  er  blot 
en  V-!"  sagde  kællingen,  hun  slukkede 
lyset  med  rumpen,  Sgr.  V.  34.  254,  eller 
sagde  Nibe  degn,  han  blæste  alterlysene 
ud  med  rumpen,  Sgr.  1.  159.668;  dær 
æ  non  whnskabør  i'  hér!  (Vens.),  sagde 
en  mand  om  sin  otteårige  datter;  „de 
ær  9n  læmp,  9n  konst  å  9n  vidønskab 
Usom  o  refi  mæ  Shqn  kerkklåk"  (vestj.). 

videpenge,  no.  vidpæri  flt.  (Lonb.),  be- 
taling for  stue,  hvori  grandemødet  holdes 
mikkelsaften,  samt  for  smorrebrød  og  kaffe. 

videpind,  no.  vipin  æn  (Gjern  h.), 
=  grandepind. 
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videre,  bio.  =  rgsm. ;  hiva  hd  han 
gg9?  —-  il  nowdj  vidørd ;  haé  ær  il 
vicbrø  fåné'mt  ml  9t,  o:  ikke  synderlig; 
uj9n  vid9i-9,  —  rgsm.  (Søvind  s.);  ,de 
slaww  lowte  slæt  it  vire  gåt",  Tkjær  II. 
87;  „han  hojj  jo  it  vire  nojj  å  bestill", 
Jyd.  I.  62.2;  vidr  fram  i'  (Angel),  o:  i 
fremtiden ;  hqj  jik  U9n  wijar  hæn  å  tu  9; 
go  econs  wij9r  (Vens.);  jfr.  uden-. 

viderværdighed ,  no.  vidøværdihei 
(Søvind  s.);  ha  el.  fo  moj  vid9rværdiq- 
hiJ9d  (D. ,  Ribe),  megen  fortræd ;  htysk 
wiederwårtigkeit. 

videsamling,  no.  visamUri  æn  (Gjern, 
h.),  =  grandemøde,  bystævne. 

videseddel,  no.  vidsæd9l  æn  (Lonb.), 
=  grandeseddel;  seddel,  som  i  en  be- 
stemt orden  går  fra  mand  til  mand  og 
ved  hvilken  granderne  sammenkaldes. 

videstav,  no.  =  videkjæp;  i  et  rim: 
gåt  61  go  droksn  swæn, 
drokan  swæn  §0  vistaw, 
vistaw    cjor   9n   riq  maé  te  æn  ståd9r, 
Sgr.  VIII.  206.844; 
må    vel    betyde :    drukne    svende   volder 
skurer  på  videstav. 

videstue,  no.  efterårsmøde  af  by- 
mændene for  at  afgore  bøderne  (Slet  h.), 
se  Kr.  Alm.  I.  5.9. 

videvat,  no.  i  tim. :  de  ær  et  vær 
o  gør  vid9va't  ud  å  de  (D.),  o:  snakke 
om,  gore  ophævelser  om. 

videvit,  udrbso.  i  bornerim  : 
„videvidevit,  min  mand  er  kommen, 
videvidevit,  hvad  har  han  bragt? 
videvidevit,  en  sækfuld  blommer, 
videvidevit,  jeg  har  dem  smagt!" 
jfr.  Kr.  Borner!  383,  Kuck   16,  V^h.  Vlk. 
VIII.  412,  XVIII.  42,  Wossidlo,  Kinderzucht 
359.  537,  P.  Vlk.  V.  180,  VI.  100,  Urquell 
V.  220,  se  chichirichi,  P.  Arch.  XIV.  117. 

vidgå,  uo.  i  udtr. :  o  læ  wed  go 
(Thy,  Mors,  Agger),  at  lade  vide  gå, 
give  varsel  om;  haA  kam  ud9n  o  læ 
wedgo,  uden  at  melde  sit  komme;  nær 
do  wel  ha  dæm  pæi^  æ  hå  lænt  (lånt) 
aj  dæ,  så  fo  do  (o)  læ  wedgp',  lade 
mig  det  vide. 

vidhed,  no.  wijhiJ9d  (Lild  s.),  hov- 
mod ;  stu9rhjéd  å  w-  å  skit. 

vidie,  no.  vi  æn  =  flt.  (Agerskov); 
fit  vi9r  (Bradr.);  flt.  w  (Søvind  s.,  vestj.); 
udj  æn  =  flt.  (Mors) ;  flt.  wiJ9r9r  (Vens.) ; 
wir  æn  -9r  (Havbro  s.) ;  vi  æn  vir9  (Silke- 


borg); fællesnavn  for  bløde  og  smidige 
pilearter;  salix  repens  L.  (Silkeborg);  se 
JTusch  338 ;  bjærgfolks  sølv  og  guld 
sés  som  vidieris,  Krist.  Sagn  I.  177.41; 
væddemål  om  3  trænavne,  se  5.  pil,  træ 
(867.47),  jfr.  Kr.  SkS.  59;  se  Aasen,  isl. 
vi(\ja;  mnt.  wide,  Sch.  Liibb. ;  se  gjæsling, 
palme,  vigle,  vægger,  vånd;  grå-,  mare-, 
palme-,  sand-. 

vidiebark,  no.  — -  rgsm.;  „bøspiben 
smuh  han  i  vihbark,  få  så  ku  dæ  ingen 
fåheks  en  di  føøst  firåtyww  timme", 
Jyd.  I.  42.  1. 

vidiebusk,  no.  vibdsk  æn  -id  (Sø- 
viod  s.),  =  rgsm. 

vidiehat,  no.  wij9rhat  i  best.  -i  flt. 
-hat  (Vens.),  hat,  flettet  af  vidier, 

vidiekvist,  no.  vikwest  æn  (Tåning), 
=  rgsm.,  se  eg. 

vidienellike  (?)  no.  J.  T.  344,  en 
plante,  en  art  fladstjærne,  stellaria  ho- 
lostea  L. ;   vi'nelken  (Hammelev). 

vidiespil,  no.  wirpil  æn  -pihr  (Hav- 
bro s.),  =  rgsm. 

vidieris,  no.  viris  di  (vestj.),  =^  vidie, 
således  vist  rigtigt,  se  hvideris;  i  sted- 
remse: „Oqalviq  viris",  Kr.  IX.  133.  ,52 
(Jærne  s.,  Esbjærg). 

vidierødder,  no.  flt.  J.  T.  215,  en 
30  pileart,  saHx  repens  L. ;  vierødder  (Sams). 

vid-kovs,  no.  en  slags  potter,  vel 
sagtens:  vide  kovse,  Nyrop,  Pottemageri 
s.  13  anm.  (Gammelstrup,  Fjends  h.). 

vidløs,  to.  ved9l9s  (Sall.);  tvedaløs 
(Mors),  uden  sans  og  samling;  herhen 
hører  saglens:  fat  weMøs  (Mors),  falde 
pludselig,  sansesløs ;  jfr.  værgeløs. 

1.  vidne,  uo.  wi9n  -9r  -t  -t  (Vens.), 
gore  vid;  do  hd  wi9nt  9  fåmø  uk. 

2.  vidne,  uo.  wi9n  -9r  -t  -t  (Vens.), 
=  rgsm.,aflægge  vidnesbyrd,  jfr. vinde, uo.; 
herhen  hører  vel :  a  ka  ek  wed,  hwans  de 
sku  wid9n  fumr  (Agger),  o :  jeg  kan  ikke 
forstå,  hvad  det  skal  betyde. 

3.  vidne,  no.  wi9n  e  best.  -t  flt.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm. ,  person ,  som  aflægger 
vidnesbyrd;  de  ska  do  vær  vidn9  te  (D.), 
kræmmerens  vidner,  se  II.  316.  16  b,  jfr. 
Kr.  Sagn  IV.  452.  1-4,    Holmsl.  22,  V^h. 

60  Vlk.  VI.  115,  IX.  336,  Kohl.  KS.  II.  563.33, 
Gonzenb.  I.  308,  Mélus.  IX.  138.  149, 
Tr.  pop.  XV.  33  m.  m.  henv.,  366;  jfr. 
Gr.  RÅ.  127:  mand  fører  som  vidner 
i  retten  tre  strå  af  sit  tag,  hund,  kat  og 
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hane;  Souby  Bey,  Fabeln  nr.  3;  Gud 
som  V-,  Wh.  Vlk.  X.  284;  jfr.  Aasen 
vitne,  isl.  vitni;  se  lidkjøbs-. 

vidrich,  no.  mod  forgorelse:  kiøb 
vidrich  —  4  skilL,  Kr.  VI.  362.90;  gul 
V-  er  herba  lysimachiæ  vulg. ;  rød  v-  lysi- 
machia  purpurea  el.  lythrum  salicaria  L., 
jfr.  htsk  weiderich,  epilobium  L. 

vid-rOvet,  to.  virow9t  (vestj.),  pra- 
lende, brovtende  i  sit  væsen. 

vidskab,  no.  kyndighed;  han  har 
hverken  v-  eller  redskab  (Gind.  h.),  J. 
Saml.  VIII.  277. 

vidsporet,  to.  vijspor9  (D.,  vestj.); 
mspordt  (Søvind  s.),  =  bredsporet,  om 
vogn. 

vidt,  bio.  vit  (D. ,  vestj.,  alm.),  = 
rgsm.;  vit  omkre'fi  (D.,  Søvind  s.);  æn 
ku  hør  9t  vit  væk  (Valsb.),  langt  bort; 
hu  vit  æ  do  kotmn  ?  (D.) ;  også  fig. :  de  ' 
æ  koman  vit  mæ  dæl  „guskelåw  få  så' 
vit!"  soj  æ  man,  da  vest  han  int  vo 
(hvor)  han  vår  (N.  Slesv.);  „no  æ  tci 
så'  wit!"  sd  mqi,  hqj  wést  ene,  hwar 
hqj  war  (Vens.) ;  så  vit  a  ve9  (Søvind  s.) ; 
dær  æ  wit  imh'l  hnwssn;  de  wa  wit 
inikl  å  fej  j^,  dær  ha  9n  bøs,  o:  det 
var  sjældent  at  finde  .  .  .;  hqj  hd  wat 
håd9  wit  å  hret;  hwa  wit  ce  do  koman? 
hqj  dréw  9  få  wit;  wit  b9røc9,  wit  b9-  '■ 
cc^i  (Vens.),  se  2.  vid ;  hvor-. 

vid-tandet,  to.  vijtcenøt  (D.),  med 
tænderne  langt  fra  hverandre,  se  reb- 
tandet. 

vidtkjendt,  to.  i  tim.:  han  æ  lisom 
Tam9S  vitkæn,  han  gor  in  hur  ce  dor 
stær  op  (N.  Slesv.). 

vidtløftig,  to.  vitløft9  (D. ,  vestj.); 
vitløft9  (Elboh.);  vitlé'ftiq  (Elsted);  wit- 
léft9  (Vens.),  =  rgsm.;  også  alm.  om 
msker:  udsvævende,  liderlig;  „han  ha 
won  en  witløpti  krabået".  Jæger  Ferie 
s.  3 ;  vitléfti  (Søvind  s.),  med  store  planer. 

vidunder,  no.  vi^i9r  é  best.  -9 
(Vens.),  —  rgsm. ;  de  war  9  wi^i9r,  hqj 
fæk  eiic  sko  (Vens.);  navn  i  æventyret 
på  kongedatterens  son,  Krist.  VII.  nr.  1, 
Gr.  Æv.  I.  71. 

vidåben,  to.  wijdb9n  (Vens.),  =  rgsm. ; 
don  sto  W-. 

vie,  no.  se  hvede. 

vie,  uo. 
væj  -9r  -9t  væJ9t  (D.) ; 
vi  -9  vir  vir  (Elsted); 


vi  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 

wic  el.  wij,  -ar,  unj9  el.  tvij,  wij9  el. 
unc  (Vens.); 
=  rgsm.;  Dqrom  præst  hår  væj?t  wås 
satml  (vestj.);  di  æ  bléw9n  vi9t  igo'w9 
(Søvind  s.);  en  præst  vil  ikke  vie  Fre- 
derik IV.  til  en  pige,  Kr.  IX.  242 ;  i  Skåne 
er  den  mærkelige  overtro,  at  en  pige 
kan  vies  til  naturgenstande;  sker  det  til 
træ  III.  866.11b,  el.  vand,  kan  hun  løses, 
ikke  derimod,  om  hun  er  viet  til  ild,  se 
Wigstr.  II.  141.  222,  FS.  308.  3-5,  Sund- 
blad *•  s.  168;  vies  flere  par  samtidig, 
bliver  et  af  dem  ulykkeligt,  Cav.  W.  I. 
376;  jfr.  Aasen,  isl.  vigja;  se  ind-,  præste-, 
sammen-. 

vieg,  no.  se  væge. 
vielse,  no.  vi9ls  eller  vi9ls  æn  (Sø- 
vind s.) ;  væj9ls  æn  -dr  (D.) ;  unj?ls  æn 
best.  -9n  (Vens.),  =  rgsm.,  vielsestale; 
vielse  forrettet  af  præsten  uden  bog  på 
grund  af  et  væddemål  skaffer  karlen  sin 
kæreste,  se  Kr.  Ævent.  s.  237,  jfr.  Wigstr. 

II.  309;  vielsen  i  Rørvig  kirke  ved  natte- 
tide, da  bruden  blev  skudt,  Thiele  I.  194, 
jfr.  Miillhoff  s.  84,  P.  Vlk.  V.  6.  46,  Knoop 
Pm.  72.42;  narrevielse  ved  gilder,  Krist. 
Alm.  IV.  37.  99 ;  brud  og  brudgom  skal 
stå  tæt  sammen  under  vielse,  Kr.  Alm.*- 

III.  94.  .581  flg.,  jfr.  Wigstr.  FS.  374.  21. 
viemål,  no.  vi'mål  et  (Valsb.,  Ang.), 

vielse,  ægteskab ;  den,  der  skal  tiltræde 
en  mindre  behagelig  tjeneste,  kan  trøste 
sig  med :  de  ær  em  vi'mål,  de  æ  kons 
et  li'mål  (lejemål). 

Wienerkongres,  no.  krøniken  om 
kong  Frederik  på  kongressen,  se  Fb, 
Kaargild  83  flg.,  kendes  også  Værum  v. 
Randers  og  i  Århusegnen. 

vienervals,  no.  vin9-  el.  vin9vals  æn 
(Søvind  s.) ;  vin9rvals  æn  (D.),  en  alm. 
bekendt  dans. 

viet,  tf.  viede  genstande,  der  er  ,læst 
over",  er  kraftige  mod  trolddom;   „viede 
bånd",  Kr.  Sagn  VIL  459.76;   „viet  muld" 
se  kirkegård,  -smuld,  kristenjord;  bjærge 
vies,  at  ej  trolde  skal  have  magt,  se  Arn 
I.   143  flg.,  Thork.   199,   jfr.  Mélus.  IX 
203  flg.,  Wh.  Vlk.  XI.  273. 
I        vievand,    no.    stykke    træ  fra  kirke 
gården,  dyppet  i  v-,  lægges  hen  til  bjærg 
manden,  Kr.  Sagn  I.  75,  o:  nu:  vand  fra 
døbefonten?  jfr.  Black  89,  sign  Stracker- 
jan  I.  351.230,  se  *dåbsvand. 


1050 


vifle — vige 


vifle,  uo.  vifd  (Hrnr.),  om  hunde: 
gø  ængstelig  og  pibende;  „så  hører  a  af 
sydvest  ....  sådan  susen  og  brusen  og 
viflen  .  .  .",  Kr.  111.  173.240,  om  den  vilde 
jæger;  hundene  vifrede  og  gøede,  Krist. 
Sagn  II.   104.6. 

vifre,  uo.  se  vifle. 

vift,  no.  hwéict  et  (Søvind  s.),  =  rgsm., 
se  vejr-;  gi  at  hwowt  (S.  Hald  h.);  gi  æn 
hwowt  (Bj.  h.),  o :  vinke  ad  en ;  „hjem  te  mi 
muer  a  mæ  stal  i  smo  hwewter " ,  Jyd.  1. 40.2, 
O:  i  korte  småærinder;  kå  do  gi  9  ganwl 
ygJe  et  æm  vowt?  (Oksbøl,  Als),  et  slag. 

1.  vifte,  uo. 

hwow  -»r  -9t  hwowdt  (D.); 

wøwt  -9r  wøwt  wøwt  (Vejr.) ; 

wowt  e].tcdu>t, -9r,  wowt  el.  wotptad  (Thy) ; 

hwøwt  -9r  htcøwt  hwøwt  (Lild  s..  Mors, 
Løgstør) ; 

hwøwt  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 

hwowt  -9r,  hwowt   el.  hwowt9t,   hwowt 
el.  hwdwt9t  (S.  Hald); 

hwéwt  -9  hwéwt  hwéwt  (Elsted); 

hwéwt  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 

vbwt  -9r  -9t  -9t  (Ågersk.) ; 

vojt  -9r,  [-9t  -9t]  (Ang.).   — 

veft  (S.  Als) ;  vowt  (N.  Als) ; 
1)  vifte  frem  og  tilbage  for  vejret;  ob 
Mur  hæri9r  å  véwt9r  (Agersk.);  de  hæti9r 
å  hwdwt9  (Bj.  h).  —  2)  gore  viftende 
bevægelser  med  noget ;  vdwt  mæ  et  fek- 
klur  (Agerskov),  vifte  med  et  lommetor- 
klæde  ;  wowt  at9r  jæn  (Lonborg) ;  aj  jæn 
(Thy),  vinke  ad  en  (Mors,  Vejr.,  Lild); 
hwéwt  ce  jej  (Vens.);  man  kan  hwéwt 
også  med  tungere  genstande,  f.  eks.  en 
malkestol,  blot  at  man  kan  føre  dem  let 
(Søvind  s.);  „den  dværg  vøvt'  ad  hend' 
med  ellevepind",  Kr.  II.  73.17,  jfr.  V.  211, 
„se,  om  han  ikke  var  ude  at  vifte";  også: 
da  klæderne  blæser  for  vejret  om  det 
nyfødte  barn,  som  Aggerboerne  havde 
tabt  på  deres  kirkefærd,  siger  konen: 
jåw,  min  sæl,  min  får,  dær  leqpr  9n 
hæn  å  wdwt9r  a  si  gujfår!  Kr.  Moiboh. 
s.  80.262;  de  hwowtar  en  a  æ  dar  (Bj.  h.), 
trækker,  blæser. 

2.  vifte,  no.  vowt  æn  -9r  (vestj.).  — 
1)  redskab  med  4  fingre,  som  sættes  på 
leskaftet  for  at  samle  kornet,  når  der 
høstes,  jfr.  finger  3,  spjarrer.  —  2)  hwéwt9r 
flt.  (Vens.),  glds  hovedtoj  for  kvinder,  se 
viftegevær;  hvivklæde,  jfr.  Kalk.  hvib. 

viftefinger,  no.   vdwtfæy9r  æn  -fær^ar 


(Lem),  krummede  småstykker,    som  sæt- 
tes på  viftens  fingre. 

viftegevær,  no.  redskab  til  at  vifte 
med;  af  [kragens]  hale  gjorde  jeg  v-, 
som  pigerne  bruger  i  solskinsvejr,  Sgr. 
VII.  18.11,  jfr.  fægtegevær  s.  20.6,  kyse- 
papir s.  21.6;  efter  en  meddelelse  fra 
lærer  Jensen  i  Stenum  (Vens.),  skal  ver- 
set lyde:  „af  vingerne  gjorde  han  hvovier 
10  hvid',  som  pigerne  bruger  i  sommerens 
tid",  se  vifte  2. 

viftekasse,  no.  vojtkastan  æn  (M. 
Slesv.),  kornrensningsmaskine. 

vifteklæde,  no.  et  slags  solklæde 
el.  solskærm,  som  kvinderne  bruger  om 
sommeren  (Støvr.),  Mb.,  se  hvivklæde. 

viftestol,  no.    vowtstoml  æn  (Lem), 
pind   i   den    forreste   leknag,    den    bærer 
„viften". 
20        -vig,  no.  se  2.  hedevig. 

vig,  no.  wiq,  æn  (Thy);  wi%  æn  wiq 
(Mors) ;  best.  wiqi  flt.  wiq  (Vens.),  =  rgsm., 
en  vig  af  hav  el.  fjord;  Tæbr9ri,  Drastrop 
wiq  (Mors);  æ  viq  (D. ,  vestslesv.),  byen 
Wyck  på  Før ;  vi  skal  daglig  gjor'  hov' 
til  Vig,  Kr.  IX.  1 55.2,  Herningholms  gamle 
navn  (Hmr.  h.);  se  Aasen,  isl.  vfk;  mnt. 
wik,  Sch.  Liibb.;  ord-,  Slesv-. 

vigaj  (?)  no.  wigaj  i  best.  -gaj  flt.  -gaj 
30  (Vens.) ;  wigar9  æn  best.  -n  flt.  -r  (Tors- 
lev,   Lendum  s..  Vens.),  vårbyld    (s.  d.), 
fluebyld    på   kreaturer;    er   det   vide-gaj, 
se  gaj  6 ;  vide,  signal,  nødflag,  på  grund 
af  en  lighed  i  skikkelse? 
vige,  uo. 
viq   viq9r   veq  veq9n   (D. ,  Malt ,  Andst, 

Hvejsel,  Agersk.) ; 
viq  -9r  veq  véq9n  (N.  Sall.) ; 
viq  -9r  ■9r  -9r  (Mogenstrup); 
wiq  -9r  weq  wkq9n  (Rævs); 
wij^q  -9r  weq  weq9n  (Lild  s.); 
wiq  -9r  weq,  weq9  el.  wéq9n  (Vens.) ; 
wiq  -9r,  weq  el.  wiq9d,  weq9n  (Heil.  h.); 
viq  -9  veq  véq9n  (Søvind  s.); 
viq  viq9  veq  veq9n  (Røgen) ; 
vik  vile9  ve9k  vek9n   (Åbenrå,    Bradr.); 
vik  el.  vyk,  vik9r  ve9k  vek9n  (Ang., Valsb.); 
vik  vik9r  vi9k  vekon  (Fjolde); 
=  rgsm. ;  han  vik  (ft.)  åhr  9n  tom  (Tand- 
so  slet ,   Als) ;    æ    vikar    int   få    nåwir   man 
(Bradr.) ;    hqj  wel  bU  wiq  uk  å  ste9;  di 
æ  hwarq'J9  så  få  liq,  dæ  jæn  wel  eéc  dæ 
nan  wiq  (Vens.),  o:  to  store  rummes  ikke 
i  én  sæk;  jfr.  Aasen  vika,  isl.  vikja. 


vigle— viksebørste 
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1.  vigle,  no.  mk9l  æn  cikUr  (Valsb.), 
pilekvist;  jfr.  mnt.  wichel,  Sch.  Lubben, 
pil,  salix. 

2.  vigle,  uo.  vihil  vikhr  vikd  vik9l 
(Valsb.),  slå  med  en  kæp;  vikdl  jæn  dtc9r 
æ  hot  mæ  æn  kæp. 

vigne,  uo.  wiqin  -9r  -t  -t  (Vens.), 
=  vige. 

vigtig,  to.  veqt9  (D.,  vestj.) ;  weqti  el. 
ueqtiq  (Vens.);  véqti  (Søvind  s.);  veM9 
(Valsb.),  =  rgsm.;  også:  dygtig  (Vens.), 
men  med  bibetydning  af  at  vedkommende 
selv  kender  sin  dygtighed ;  dygtig  (M.  Slesv.); 
han  ær  int  så  vekt9  å  æ  stosl  (Valsb.), 
ikke  så  dygtig  på  prædikestolen;  hqj  ær 
ålti  så  weqtiq  får  å  wel  ha  ålteti  å  wé 
(Vens.),  han  er  altid  begærlig  efter  al  få 
alt  at  vide ;  æn  weqti  profe't;  hqj  jé  sæ 
weqti  (Vens.);  å.  hon  æ  så  veqt9,  te  hon 
går  å  æ  hæl  te  mæja,  å  å  æ  tg  (tå)  te 
awt9n  (Koldingegn);  jfr.  htysk  wichtig, 
som  har  vægt. 

vi  jodut,  udråb,  se  Nielsen,  Malt  H. 
179,  jfr.  javetut,  tut  6,  vikkedut. 

1.  vik,  to.  æ  hån  æ  vek  får  o  fg  æ 
pat  (D.,  vestj.),  længselsfuld,  begærlig 
efter;  vek  får  o  kom  te  mærk9n  (vestj.); 
hqj  æ  wek  ndk  te  å  gg  (Vens.),  be- 
vægelig, rask  nok;  de  ær  9n  het9  wek 
jæn  (Vens.),   lille,    rask  pige;    i  en  vise: 

„af  Tim   de  ere  vikker",  Kr.  IX.  159.4, 
hører  det  herhen?  raske,  muntre? 

2.  vik,  no.  wik  i  best.  -i  (Vens.); 
wek  (Hanh.).  —  1)  membrum  virile  hos 
smådrenge,  se  vikke,  uo.,  rylker.  —  2) 
wek  é  best.  -9  (Vens.),  vink. 

1.  vikke,  uo.  wek  -9r  -9  -9  (Vens.). 
—  1)  bruges  om  vippende  bevægelse 
hos  det,  som  sidder  fast  ved  roden,  jfr. 
slunte  (slønc9r) ;  wek  mæ  hål,  logre.  — 
2)  vinke;  ,Jen9rdl9n  wek9r  e  mk",  Grb. 
254.  19;  ,senn  hon  wa  gohn,  vikke  haj 
å  mæ*,  To  Nov.  21,  da  hun  var  gået, 
vinkede  han  ad  mig. 

2.  vikke,  no.  mkø!  (Bj.  h.),  kalde- 
navn til  ænder,  se  hikke. 

3.  vikke,  no.  vek  æn  -9r  (D.,  vestj.); 
wek  æn  -9r  (Thy);  wek9r  flt.  best.  -9n 
(Vens.) ,  en  plante ,  vicia  L. ;  notv9  vék9 
(Søvind  s.);  jfr.  htsk  wicke;  se  1.  valse; 
fugle-,  muse-,  vild-. 

vikkedut,  udrbso.  i  en  krønike  for- 
tælles, at  præsten  sagde:  ,1  farer  til  hel- 
vede allesammen,  i  som  er  over  50  år"! 


åf  vek9du't!  udbrød  en  gammel  kærling 
(Malt  h.),  jfr.  javetut,  hvortil  endnu  kan 
føres  Deecke  56  ned.,  Hagen  GAbent. 
11.  329.  519,  se  tut  6. 

vikkehavre,  no.  vek9hqw9r  de  (D.); 
vék9haw9  (Søvind  s.),  blandingssæd  af  vik- 
ker og  havre,  hvis  afgrøde  bruges  til 
staldfoder. 

vikkelveje,     uo.     vek»lvæj    (Lonb.), 

10  vippe   på   et    vippebræt,    se  viple    i  veje; 

„vikkeveje"   (s.  d.)  =  „vippe  skade",  Kr. 

Borner.  272;  også  no.  æn  vek9lvæj  (XtQm), 

vippebræt. 

vikkende,    to.    veken  el.  vek9ii  (Sø- 
vind,   Røgen.   Vor  h.,  Gjedved,  Hvejsel, 
S.  Hald,   vestj.,  Agersk.).  —  1)  letbevæge- 
lig,   livlig,  munter,  vims;    an  vekdn  kon 
ffUr  (Røgen);    ligeså:    vek9n  dw  sæ,  te  å 
løv  omkreri.  —  2)  =  vik;  vær  vek9n  får 
20  9t  (vestj.),  længselsfuld,  begærlig  efter. 
vikker,  no.  Kr.  IX.  159.4,  se  l.vik,  to. 
vlkketræ,    no.  J.  T.  297,    guldregn- 
træet,  cytisus  laburnum  L.  (Årh.). 

vikkeveje,    uo.    å   wekiwéj   (Vens.), 
vippe    på    vippebrædt,    jfr.  vikke-,  viple  i 
veje;  legen   „vinde  noglegarn"  begynder: 
„vikke  vikke  veje, 
for  N.  så  ville  vi  neje, 
for  N.  så  ville  vi  bukke, 
80      for  N.  så  ville  vi  vende  os  om, 
og  gore  en  konkeje!" 
(Ulvb.  h.),  se  Kr.  Borner.  279.7. 
vikle,  uo. 
wek9l  -9r  -t  -t  (Vens.); 
vék9l  -kU  -kUt  -kl9t  (Søvind  s.) ; 

ft.  tf.  vék9lt  (Elsted); 
vek9l  -kl9  -kalt  -k9lt  (Sundev.); 
=  rgsm.,  sj.,  i  stedet  bruges  sno,  surre, 
ville    eller  andre  ord;    jfr.  htsk  wickeln; 
40  se  ind-. 

viks,  no.  —  1)  veks  (Holsted),  sko- 
sværte; pudsemiddel?  —  2)  i  udtr. :  scet 
jæn  i  veqs  (D.),  give  en  en  alvorlig 
irettesættelse.  —  3)  -viks,  se  inden-,  uden-, 
er  mulig :  -vægs. 

vikse,  uo.  veqs  -dr  -9t  (D.,  vestj.). 
—  1)  blanke  (skotoj).  —  2)  tumle,  magte 
en;  do  ka  æjs9n  trdw,  a  ska  veqs  daj 
(vestj.) ;  jfr.  plt.  wixen,  dorwixen,  Schiitze 
so  IV.  368,  gennemprygle ;  „wicksen"  oder 
„  weifen " ,  wenn  ein  vater  seinen  kindern  eine 
korrection  giebt,  Korrespondenzbl.  VI.  44. 
viksebørste,  no.  veqsbost  æn  (D.), 
børste  til  at  blanke  skotoj  med. 
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vild 


1.  vild,  no.  uo.  se  væld,  vælde. 

2.  vild,  to.  vil  flt.  vil  (D.,  vestj.,  Sø- 
vind s.,  alm.) ;  wil  itk.  wilc  flt.  icil  (Vens.) ; 
wil  itk.  wilt  flt.  wil  (S.  Sams).  —  1)  le- 
vende i  vild  naturtilstand ;  d  wilt  dywa 
(S.Sams),  et  vildt  dyr;  H  vil  dym  (Sø- 
vind s.) ;  léw  iblåfic  wil  dyjr,  di  wil  wel 
e  qJ9  m^skar  (Vens.).  —  2)  vildtvoksende, 
om  en  stor  mængde  planter  (alm.).  — 
3)  øde;  ud  o  æ  vil  haw,  æ  vil  hijd  (D., 
vestj.),  se  dum  3 ;  „dh  ér  øwar  huJ9  nåsk 
(norske)  mijl  å  de  wiU  haw  imæl" ,  Grb. 
162.31;  rdh  i  wiUn  skyj  (Vens.).  —  4) 
forvildet,  forvirret;  vil  o  æ  herndl  lisom 
Per  vomrs  iUrpr  (Malt);  også  siges: 
han  æ  vil  i  æ  bles  (D.),  vild  i  blæren, 
O:  forvirret;  go,  hhjw,  vær  vil  (D.),  om 
msker  der  ej  kan  finde  vej ;  wilt  §ik  haé 
da  (Lild  s.);  hqj  jik  wilc,  o:  fo'r  vild; 
hqj  æ,  som  hqj  wa  wil;  haj  snaks  wilc 
(Vens.);  den,  som  er  gået  vild,  råber: 
„vis  til  by!"  Krist.  Sagn  II.  530.78,  V. 
29.18.19;  „how,  a  er  vild!*,  V.  100.8. 
492.  24,  Thiele  II.  234,  jfr.  Elworth  Evil 
Eyes.  433;  ofte  forekommer  det  i  sagn, 
at  msker  forvildes: 

,  dværgekongen  lod  ridder  hr.  Tønder 

bold, 

rid'  vild  i  tre  nætter  og  daw^", 
Kr,  I.  286.  23;  efter  møde  med  bjærgfolk 
og  vætter,  se  Kr.  Sagn  I.  24.108.  172.625. 
203.759.368.03;  jfr.  Hofberg  138  bjærg- 
pige  leder  vild;  Arnås.  I.  36.  74.  75  alfer; 
Djurkl.  Nerike  63.  67,  Wh.  Vlk.  IV.  456, 
Gh.  Notes  35 ;  med  ellefolk,  Gr.  GI.  d.  M. 

II.  77.  33,  Kr.  IV.  46.  50,  Sagn  II.  36.  136, 

III.  433.26  ;  jfr.  Gavall.  Wårend  I.  15.  280, 
Wigstr.  II.  95-97,  Hofberg  141,  Bondes. 
Hist.  126,  Amins.  VI.  109,  Ralston,  Songs 
158;    om   man   sover  ved  alfering,  Rååf 

I.  60;  ved  nissen,  Kr.  Sagn  II.  82.159; 
når  man  håner  lygtemanden,  J.  K.  343.20; 
når  man  møder  et  genfærd,  J.K.  261.8, 
Kr.  Sagn  V.  139.40.  347.  588,  jfr.  Gavall. 
Wårend  I.  474,  Arnås.  I.  401.  591.  594, 
Thorkels.  68,  Strackerj.  I.  166  1;  ved  at 
se  en  spøgelsc-ko,  Kr.  Sagn  III.  129.67; 
ved  trold  og  trolddom,  Krist.  IV.  274, 
Sagn  I.  281.939,  II.  173.105. 115,  IV.  330.44. 
338.67,  jfr.  Gavall.  Wårend  I.  40.  114, 
Hofberg  164,  Arnås.  I.  508,  jfr.  Nordl. 
Troldd.  117,  Wolf  Sagen  491.405,  Rivista 

II.  354 ;  ved  at  se  forvarsel,  Kr.  Sagn  II. 
537.211;    ved   at   møde   heks,  Krist.  IV. 


398.560;  ved  et  lys,  Kr.  Sagn  li.  377.161 
387.206,  111.433.27,  Sgr.  IV.  201.575-76 
på  visse  bestemte  steder  går  msker  vild, 
når  de  går  forbi  visse  hoje,  Kr.  Sagn  I, 
16.63.  35.1,58.  151.555,  jfr.  Runa  1.49; 
på  visse  bakker,  Kr.  IV.  47.  52;  på  visse 
bestemte  marker,  Kr.  IV.  1.  i,  Alm.  VI. 
120.260,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  184.222;  på 
Gravengård  mark  ved  Præstkjær  (Brørup, 

10  Malt  h.);  i  en  skov,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  237, 
jfr.  Wigstr.  FS.  174.47;  i  ævent.  f.  eks. 
JK.  Æv.  I.  63;  i  en  mose,  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  100;  på  en  vis  vej,  Krist.  Sagn  I. 
206.768.  353.50;  jfr.  Kr.  Sagn  V.  69  nr.  18, 
Strackerj.  I.  237  e;  endnu  mærkes,  at 
man  vildes,  når  man  træder  på  „vild- 
strået", Wille  168,  Folkev.  XI.  477.7; 
„vildgræsset",  Asbj.  III.  256.  280.  305, 
Henriks.  54,  Amins.  VIII.    121,   jfr.  Nyl. 

2oIV.  121  „troldurt",  jfr.  Aasen ,  Ross ; 
platanthera,  Rietz;  „irrwurzel",  polypod. 
filix  mas,  Z.  f.  M.  IV.  147.42  (N.  Østerr.), 
Wuttke  nr.  124,  jfr.  Am.  Fik.  XII.  47; 
„dwaalkruid",  Ons  Vlksl.  V.  197.  219; 
„l'herbe  qui  égare",  Mélus.  I.  13.  172. 
349,  Tr.  pop.  XII.  220,  Laisn.  I.  119, 
Bosquet  25.  492  entax;  „l'herbe  royale", 
Tr.  pop.  V.  448;  „.  .  .  .  de  la  détourne", 
VI.  192,  jfr.  s.  7  øv.,  sign  „famine  grass", 

3oGML.  III.  20,  GSH.  48  anm. ;  „the  stray 
sod",  på  udøbt  barns  grav,  Folkl.  IV.  181, 
jfr.  „Irrnebel",Wh.Vlk.  XI.  295  (Tyrol);  — 
klokkes  ringen  viser  vildfarende  vej,  Faye 
133,  jfr.  Ons  Vlksl.  IV.  227,  Fb.  Bjærgtagen 
58.  122;  et  gfærd,  Arnås.  I.  345;  vildes 
man,  finder  man  rette  vej  ved  at  vende 
et  stykke  toj  vrangt  (s.  d.),  Kr.  Alm.^-  III. 
62.24%.,  jlr.  EEEye433;  „vise  en  vild" 
en  tavleleg,  Kr.  Borner.  331.6,  jfr.  nul.  — 

10  5)  kåd,  uregerlig ;  i  wil  knæjt  (S.  Sams) ; 
han  æ  bod9  vil  o  gal;  grdw  vil  i  æ 
lownH  (Lonb.),  om  den,  som  fører  et 
vildt  liv;  herhen  kan  føres  udtr.  æ  grød 
ce  vil  (vestj.),  o:  ikke  kogt  nok,  grynene 
falder  fra  hverandre ;  jfr,  Aasen  vill,  isl. 
villr,  forvildet ;  se  vildt,  vilds ;  ast-,  elle-, 
gjore-,  hus-,  råd-,  skide-,  vej-,  vorre-, 
vrovle-,  ørsel-. 

3.  vild ,    no.    i    tim. :    han   gøjpr   9t 

so  hwærkan  få  vil  æhr  vænskab  (vestj.), 
han  gor  det  hverken  af  god  villie  (mod 
vedkommende)  eller  venskab;  haj  gor 
åpå  hans  ijn  wil  (Vens.),  o:  på  egen 
hånd,    om   den  udlærte  håndværker,  der 
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forlader  mesteren  for  at  arbejde  frit ; 
hqj  ka  eAc  hqjl  åpå  hans  %jn  wil ;  hk 
jkhr  en  wil  få  wænskab  (Vens.),  o:  ingen 
nepotisme,  gunst;  „dkr  é  wil  i  hwa  mqjs 
ær  å  tow  i  som  djæs" ,  Grb.  238.  174, 
måske:  det  er  mskers  gode  villie,  gunst, 
som  bidrager  til  en  mands  ære;  hon 
hår  ene  no  wil  nie  9,  o:  passer  ikke  sine 
sager   med   alvor   og   interesse;    se  ville. 

vild  akkeleje,  no.  J.  T.  297,  en 
plante,  ridderspore,  delphinium  consolidaL. 
(Hammelev). 

vild-and,  no.  vilån  een  -æmr  (vestj.) ; 
wilbj  best.  -åiidn  Ilt.  -o^idr  el.  -æmr  (Vens.), 
=  rgsm. ;  når  vildanden  skræpper,  er  det 
mod  frost;  vildanden  siger:  toak  wak 
wak!  dragen  (andrikken)  svarer:  sawt 
sawt  sawt!  (vestj.),  Sgr.  V.  77.614;  pigen 
forvandles  i  æventyret  til  en  vildand, 
Kr.  V.  119.  123;  prinserne,  Asbj.  1.  148; 
er  fjer  af  v-  i  sengklæder,  kan  heks  ej 
dø,  Kr.  IV.  200.  279;  se  vildgås. 

vild  annis,  no.  J.  T.  278,  en  plante, 
busmækker,  ægopodium  podagraria  L. 
(Als). 

vild  arve,  no.  J.  T.  238,  en  plante, 
stellaria  media  Sm.  (Thy). 

vildbane,  no.  i  den  tid,  da  kongens 
vildbane  var  til,  —  der  var  vildbanesten 
sat  ud  både  på  Isenbjærg  og  på  Glud- 
sted bakke...,  Kr.  III.  260. 342,  Alm.^- II. 
111.73,  =  rgsm.;  v-sten  er  sagtens  skel- 
sten, der  afgrænser  vildbanen;  jfr.  mnt. 
wiltbane,  Sch.  Liibb. 

vildbasse,  no.  vilbasø  æn  r  (D.); 
wilbasi  i  (Vens.).  —  1)  vildsvin,  se  Kr. 
Alm.  I.  103.91.93,  Kr.  VI.  232,  kamp 
mellem  ulv  og  vildsvin.  —  2)  æn  vihbas 
(vestslesv.),   vild,  lystig  person  (vist  alm.). 

vild  blåbær,  no.  J.  T.  257,  i  bøUe- 
arl,  vaccinium   uliginosum  L.   (N.  Slesv,). 

vild  boghvede,  no.  J.  T.  177,  en 
art  skedeknæ,  polvgonum  convolvolus 
(Sall.). 

vildbrad,  no.  wilbrd  di  (Lild  s.); 
wilbors  el.  wilbør  (Thy);  vilberd  (Lonb.), 
sort  suppe ;  en  slags  kråsesuppe  med 
æddike  og  sukker  (el.  urt,  ugæret  øl)  og 
blod  af  gæs  el.  svin ;  wel  do  ejt  ha  nur 
ftiar  wilbrd?  (Lild  s.);  mnt.  wiltbrat,  -bret, 
wildbrede,  Sch.  Liibb. ,  forklares :  braten 
vom  vilde;  willbratt,  Schiitze  IV.  362; 
,sauer  eingekochtes  wild  und  zalim  lleisch, 
auch  swattsuur**. 


vilddrage,  no.  vildandrik;  a  vilde 
gå  ud  at  fiske  og  skyde  vilddragier,  Kr. 
Sagn  II.    130.  113. 

-vilde,  uo.  se  for-' 

vilde,  uo.  have  en  vis  villie  til,  lune; 
hun  ka  nåk  go,  nær  de  viUr  hin,  æjsøn 
ka  hun  slæt  et  (D.),  om  et  lille  barn: 
når  hun  kommer  i  tanker  om  at  ville; 
de  vehr  ham  et  (Lindk.),  o :  det  er  imod 
hans  villie ;  de  veht  ham  et  o  plåw  idaw 
(Andst),  det  lystede  ham  ikke;  nær  de 
unUr  ham,  så  ka  han  gar  gysr  dd  (Mors) ; 
såøn  æ  han,  næ  dær  æ  nud,  dær  it  vilsr 
ham  (S.  Hald  h.). 

vildelig,  to.  viUh  (vestj..  Vejr.,  Sall., 
Lysg.  h..  Søvind  s.);  imhU  (Thy,  Mors; 
Sams);  wih  (Vens.),  stor,  formående, 
vidt  kommen,  dygtig;  da  wa  de'  øn 
vihh  jén!  da  var  det  en  stoi'  en  (kar- 
toffel, gulerod) ;  vi  hd  snakdt  læi^  dm  å 
fb  wbs  ét  noj  stowhus,  mæn  vi  ær  dU 
blbwsn  så  V-  te  vi  hb  fbt  jét  bøqt;  bm 
vi  åh  sli9  så  håt,  så  æ  vi  li  vitøh,  o: 
er  vi  lige  vidt;  nh  vi  nb  hb  fbt  de  las 
rbtv  hjætn,  så  æ  vi  lis9  v-  sbm  I!  (Sø- 
vind s.);  et  viUh  stéj,  æn  v-  hæst;  æn 
V-  kål  te  hans  æqs9si's,  æn  v-  man  te  o 
tbl  (Silkeborg);  kun  a  blyw  så  wiUh 
mæ  9d;  æn  w-  man,  1)  mand,  som  er 
'  fremmelig  med  sit  arbejde ,  2)  som  sid- 
der i  gode  kår;  dæn  bår  æ  w-,  stor  af 
alder ;  æ  bår  æ  så  w-  no,  te  æn  ka  løs, 
fremmelig  (Mors);  kuj  a  blyw  så  wiUh, 
så  wil  a  ha  mæ  i  nyj  wun  (Vens.),  rig, 
fremmelig;  se  vildere,  vildest,  komp.  og 
superlativ  heraf;  isl.  vildr,  god. 

vildelse,  no.  vihls  æn  (D.,  vestj.); 
ivihls  (Vens.),  =  rgsm.;  de  æ  ggr  i  v- 
(D.);  hqj  snakdr  i  wiUls  (Vens.). 

vildere,  to.  komp.  vihr  sup.  viUst 
(vestj.,  Sall.,  Sønderj.,  Agersk.,  Bradr.); 
sup.  viUst  (D,,  Andst);  wiUr  wihst  (Vens., 
Mors,  Thy);  viU  viUst  (Søvind  s.).  —  1) 
dygtigere,  rigere,  elskværdigere;  han 
af9nseJ9r9  ål  de,  han  ka,  mæn  han  blyw9 
åh  vih,  han  stræber  det  bedste  han  kan, 
men  bliver  aldrig  rigere;  dær  æ  tbw  kbl 
(karle)  i  go9r9n,  mæn  a  ve9r  ii,  hwék9n 
bw  dæm  dé  ska  ve  dæn  vihst,  den  for- 
nemste, o :  forkarl ;  hun  æ  lis9  rb9  sbm 
hin  søst9r;  dær  æ  nbw9  dé  ték9S,  hun  æ 
méj  vih;  dé  æ  vih  å  sejl  mæ  dampskiv 
en  å  køJ9  mæ  jærnbqn9n  (Søvind) ;  han  æ 
vihr  en  dæh  nån  (Vejr.),  dygtigere,  rigere, 
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elskværdigere,  især  i  sidste  betydn.  (D., 
Sønderj.);  de  ær  æn  glaM  jæn,  mæn  æ 
bror  æ  viUr  (Agersk.);  hqj  æ  dæj  wihst 
å  di  søsk^j  (Vens.),  rigeste  el.  dygtigste; 
dæn  wiUst  råhri  i  æ  hyj.  (Mors),  det 
konneste,  bedste  stuehus  i  byen;  han  æ 
viUst,  dæn  viUst  (Andst);  dæn  mUst  hå 
spilt  O'  stB  (vestj.),  kan  spøgende  siges 
ved  måltidet,  den,  som  ser  ned  ad  sig, 
er  da  den  v-;  komp.  og  superl.  af  vilde- lo 
lig;  jfr.  Aasen  vildre;  isl.  vildri ,  sup. 
vilztr;  sv.  dial.  vilder,   viller. 

vilderede,  no.  vihre  (D.);  wiUre 
(Vens.);  æ  gan  går  i  vilre  (Agersk.),  o: 
bliver  urede;  når  udlånte  knive  og  gafler 
ej  er  kommen  til  deres  ejermænd,  æ  di 
kom9n  i  vilre  (vestslesv.) ;  vær  i  vilre  mæ 
9t  (Agerskov),  være  i  uvished ;  a  æ  ren 
kom.9n  i  wihre  mæ  de  her  (Vens,). 

vildestpige,  no.  første  pige,  store- 
pige, se  Knud  Skytte,  For  og  Nu^-  s.  158. 

-vildet,  tf.  se  for-, 

vildfarende,  to.  vilfgrøn  (Valsb.); 
V-  falk,  =  rgsm.,  se  vild. 

vildfjer,  no.  man  kan  ikke  dø  på 
vildfjer,  Kr.  VI.  287.340,  fjer  af  vilde  fugle? 
jfr.  honsefjer,  vildand. 

vildfremmed ,  to.  vilfræm9t  (Sø- 
vind s.);  wilfræmø  (Vens.),  —  rgsm., 
ganske  fremmed. 

vildgås,  no.  vilgos  æn  -gæs  (D., 
vestj.).  —  1)  =  rgsm.;  de  æ  nåk  dræJ9n 
mæ'  æ  vilgæs  (Plovstr.),  om  hvad  der 
er  blevet  borte;  råber  man  til  vildgæs- 
sene :  „  flyv  for  ved  de  forreste ! "  flyver 
de  raskere,  de  bagerste  kommer  tit  nogle 
pladser  forud,  tit  falder  de  udmattede 
ned,  Sgr.  IV.  157.476.  159.493;  Sybille 
har  spået,  at  en  vildgås  skulde  blive 
hængende  på  Sønder  Kirkens  kors  i*o 
Flensborg,  Gr.  GI.  d.  M,  III.  203;  om  for- 
året kommer  vildgæssene  flyvende  med 
formiddagsmelmad  og  tager  træsko  og 
hoser  med  sig;  om  efteråret  flyver  de 
med  melmaden  igen  og  kommer  tilbage 
med  træsko  og  hoser,  Kr.  IV.  353.  67, 
Sgr.  IV.  153.424,  VII.  56.251;  de  kom- 
mer om  efteråret  med  vanterne^  Kr,  VI. 
268,146,  IX,  36.378,  Alm.  2-  I.  33.47; 
trækker  v-  mod  syd,  får  vi  vinter,  mod  fio 
nord,  tøvejr,  Sgr.  VII.  66.  364;  den  myr- 
dede kræmmer  kalder  v-  til  vidne  (s.  d.) 
mod  morderne,  Kr.Alm.V.  198.493,  Thiele 


II.  308;  i  en  lognehist.  flyver  v-  (grågæs, 
svaner),  afsted  med  karlen,  Kr.  Molboh. 
126  flg.  132.  135.  144  flg.  148,  Gr.  GI, 
d.  M.  II.  130;  i  en  stedremse:  ,Fl6jstrup 
vildgjæs*,  Kr.  IX.  127.332  (Allingåbro) ; 
de  er  i  Sverig  Finnernes  ejendom  og 
må  ej  skydes,  Sundbl.^-  147  ;  de  varsler 
sne,  om  de  flyver  i  form  af  en  sne- 
plov, Amins.  VIII.  115;  troldkvinder  og 
feer  i  vildgæs-ham,  Meyer  Abergl.  275, 
GML,  III,  40,  Bosq.  100,  se  svane;  — 
gåde,  se  ært,  —  2)  en  plante,  an- 
themis  arvensis  (Mors),  JTusch  284,  lige- 
ledes om  chrysanthemum  (sammesteds), 
J.  T.  58, 

vild  havre,  no.  J.  T.  32,  en  græsart, 
avena  fatua  L.  (Thy). 

vild  hum.le,  no.  wil  el.  wil  hom9l 
(Thy),  en  plante,  prunel,  brunella  vulg. 
Moench  (Thy);  støvplanten  af  humulus 
lupulus  L,  (Thy),  J.  T.  42.  309. 

vild  isblomst,  no.  J.  T,  340,  en 
plante,  sedum  acre  L,  (Thy),  vel  på  gr, 
af  dens  lighed  med  mesembryanthemum 
arter, 

vild  kamelblomst,  no.  J.  T.  318, 
en  plante,  lugtløs  kamille,  malricaria 
inodora  L.  (Thy). 

vildkat,  no.  vilkat  æn  -kat  (D.,  vestj.), 
ung.  vild  pige  (vistn.  alm.). 

vildklov,  no.  dær  æ  vilklow  i  træ9t 
(Tåning),  o:  træet  lader  sig  kløve  vildt, 
skævt. 

vild  kløver,  no.  J.  T.  245,  =  vild 
smære. 

vild  kommen,  no.  J.  T.  21.  284, 
en  plante,  anthriscus  sylvestris  Hofi'm. 
(Vens.,  Mors,  Thy,  Tønder). 

vildlap,  no.  villap  æn  -lap9r  (Malt, 
D. ,  vestj.) ;  willap9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  brugsheste,  som  om  efter- 
året sloges  løs  på  marker  og  i  skove  og 
om  foråret  indfangedes  i  halvvild  tilstand 
(Malt);  i  æventyret  kommer  forbryderen 
i  en  tønde  med  4,  6,  7  vildlapper  for, 
Kr.  V.  118,  jfr.  VII.  120,  Gr.  GI.  d.  M.  I. 
51,  Sgr.  IX.  189,  Kr.  Æv.  s.  112;  vild- 
smække. —  2)  ungt,  vildt  mske,  karl  el, 
pige  (D.,  alm.);  hqj  æ  sdnt  i  willap9r, 
dær  ær  efic  no  mej,  we'  ham  (Vens.),  o: 
en  letsindig,  vild  person. 

vild  løg,  no,  en  plante,  engelsk  græs, 
armeria  vulg,  Willd.,  Sgr.  111,  189.95  (Sir). 


vild  malurt — vild  tysk  mynte 
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vild  malurt,  no.  J.  T.  28,  artemisia 
vulg.  L.  (Mors),  jt'r.  gråbone. 

vildmand,  no.  vilman  æn  (D.),  per- 
son, som  skejer  ud;  ,et  longt  vildmands- 
skegg  nor  ham  hielt  nie  po  brøstet", 
Jæger,  Ferie  s.  50;  en  person  i  æ\»ent., 
lådden,  med  ét  oje  midt  i  panden,  Gr.  Æv. 
I.  176,  jfr.  f.  eks.  Liebr.  Pentamerone  1.  1, 
Ll'Uerco;  ital.  orco. 

vildmandsspiritus,  no.  lægemiddel, 
udleveres  spir.  sapon.  camphor.  (Peters.). 

vild  merian,  no.  J.  T.  322,  en  plante, 
origanum  vulgare  L.  (Thy). 

vild  morrod,  no.  J.  T.  86,  en  plante, 
rødtop,  odontites  rubra  Pers.  (Varde). 

Vildmose,  no.  hest.  Wilmwbsi  (Ven- 
syssel),   stor    mose    i    Vens.;    „få 
wa   Witmtcdsi",  Gvh.m.A.   168.2. 

vild  persille,  no.  J.  T.  6.  279,  en 
plante,  æthusa  cynapium  L.  (alm.). 

vild-ret,  no.  selvtægt,  ret,  som  man 
selv  tager,  J.  Saml.  VIII.  277  (Ginding  h.); 
jfr.  vild,  no. 

vildroen,  to.  se  vildrådig. 

vild  rose,  no.  J.  T.  203,  hybenrosen, 
rosa  canina  L.  (Als). 

vildrådig,  to  vihroJ9  (Andst);  vil- 
ro9n  (Søvind);  wiUro  (Vens.),  rådvild; 
„næ  hwdt  er  hen,  så  er  hål  wiUro" , 
Grb.  236.142;  hqj  wa  ren  wihro  å  tvési 
dUr^  hons  hqj  skul  grib  te'  (Vens.). 

vilds,  bio.  de  æ  hlowdn  vils  få  mæ 
(Tåning),  blevet  borte;  blyw  vils  i  æ 
huip9  (Herning),  blive  forstyrret  i  hovedet; 
„han  hløw  vils  i  hojdt" ,  Tkj.  II,  83 ;  væ 
vils  po  karftdn  (Søvind),  tage  alvorlig 
fejl  af  noget ;  jfr.  sv.  vilse ;  se  vild,  vildt 

vild  selleri,  no.  J.  T.  1 95,  en  plante, 
ranunculus  repens  L.  (Sundev.). 

vildskab,  no.  wilskab  (Vens.),  = 
rgsm . 

vildskalle,  no.  æn  vilskah  (D.),  en 
vild  person. 

vild  skarntyde,  no.  J.  T.  22,  = 
vild  kommen  (Sundev.). 

vildsmakke,  no.  —  vildlap  1,  vild 
hest;  forbryderen  straffes  i  æventyret  ved 
at  blive  rullet  tildøde  i  en  pigtønde  for- 
spændt med  „vildsmækker";  „hon  bløtv 
sat  i  én  piqiøj  å  tow  tcilsmékar  får,  å 
sont  hléw  hon  tromalt  ihjæl" ,  Grb.  107.11,3 ; 
der  blev  spændt  fire  vildsmækker  for  pig- 
tønden, Kr.  V.  125,  Ævent.  233,  Sagn  IV. 
161.62.  194, Gr.  GI.  d.M.  III.  11 7,  Æv.  1. 20, 


jfr.  étemjur,  Arnås.  II.  324  anm.,  431 ; 
Mb.  forklarer  ordet  ved:  vild  hoppe; 
Rietz  807:  vild-smakka;  se  vildlap. 

vild  smære,  no.  J.  T.  245,  en  kløver- 
art, trifolium  medium  L.  (Thy),  også 
vild  kløver. 

vildsom,  to.  vilsom  (vestj.),  om  vej 
og  vejr:  hvor  man  let  går  vild. 

vildspil,  no.  wilspel  (Vens.),  spil  på 
10  et  instrument  uden  noder,  se  2.  node. 

vildspor,  no.  —  rgsm.;  kom  o  vil- 
spår  (D.) ;  „ku  di  så  narø  rqjsaqarn 
åpå  wilspur,   så  jow  di  9'^ ,  Grb.  29.  12 

vildster,  no.  person,  man  ikke  sy 
nes  om;  de  ær  i  li  weistør!  (Vens  ),  be 
tydning?  afledning  af  vild? 

vildsvin,    no.    =   rgsm.;    fandtes 
ældre  tid  i  skovene,  se  Kr.  Alm.  1. 103  flg. 
I.^-  136. .50.  53.54.  184..53,  vildbasse;  sprin 
20  ger  ved  skattegravning  ud  af  hoj ,  Krist 
Sagn  I.  368.03;    i    ævent.:    øder  landet 
Gr.  KM.  nr.  20.  28,  Folkl.  Journ.  VI.  159 
(Irl.);  i  folketro,  Gr.  Myth.^-  631  ned.,  882 
billede  af  v-  som  amulet,  Meyer  Abergl. 
258  (Projsen). 

vildsvineskind,  no.  —  rgsm. ;  til  et 
sådant  er  Vorgårds  skæbne  knyttet,  kom- 
mer det  bort,  går  den  tilgrunde,  Gr.  GI. 
d.M.  1.  145,  181  (Bælum  s..  Helium  h.), 
30  jfr.  Thiele  I.  291  flg. 

1.  vildt,  to.  bio.  i  forsk.  udtr. :  han 
æ  wilt,  i  vildelse,  om  en  syg;  wær  el. 
fe^  wilt,  være  el.  gå  vild;  han  æ  wilt  i 
9d,  ved  hverken  ud  eller  ind  (Mors); 
„unlc  bléw  wi  da  omsijr" ,  Grb,  49.  134; 
,Jhr  ås  wilc  i  hwdt",  sts  129;  hqj  jik 
wilc  å  ha  ene  å  hd  9  i  (Vens.),  ordspil 
mellem  vildt  bio.  og  vildt,  jagtdyr,  no. ; 
go  vilt  (Sall.),    gå  vild ;    de  ær  æn  gråw 

iovilt  piq{D.),  en  meget  vild  pige;  se  vild. 

2.  vildt,  no.  wilc  é  hest.  -9  (Vens.), 
=  rgsm.,  vilde  dyr  som  genstand  for 
jagt;  „nær  hqj  to  skenc  å  å  wilc9" , 
Grb.  220.  15,  når  han  tog  skindet  af  af 
vildtet;  jfr.  wilt,  Sch.  Liibb. 

vild  timian,  no.  J.  T.  242,  en  plante, 
thymus  serpyllum  L.  (Ålborg,  Thy,  Ring- 
købing). 

vild  tobak,  no.  J.  T.  309,  en  plante, 
60  bulmeurt,  hyoscyamus  niger  L.  (Als). 

vild  tulipan,  no.  J.  T.  323,  en  val- 
mueart, papaver  L.  (Randers). 

vild  tysk  mynte,  no.  J.  T.  1 45,  en 
plante,  mentha  arvensis  L.  (Ringkb.). 
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vild  vikke — ville 


vild  vikke,  no.  J.  T.  263,  en  vikke- 
art, vicia  cracca  L.  (Thy). 

vild  viol,  no.  J.  T.  264,  en  plante, 
viola  canina  L.  (Ang.). 

vil-døv,  to.  veldow  (D.,  vestj.);  wel- 
déw  (Vens.),  forstilt  døv;  v-  æ  var  en 
steldou)  (vestj.);  „a  råbt  nåk  æ'  ham, 
man  hqj  swdr  ene''  —  „så  ku  hqj  wal 
ehc  hør  9?"  —  „Jow,  hqj  hét  9  gåt,  man 
hqj  æ  tceldéu)  (Vens.). 

vil-gal,  to.  å  wé  welgal  (Vens.),  gore 
sig  gal,  tåbelig  med  villie. 

Vilhelm,  no.  Vilhælm  (vestj.),  et 
ikke  ualni.  mandsnavn;  blæser  vinden 
fra  nordvest  Vilhelmsdag  (28.  Maj)  bliver 
der  ingen  god  boghvedegrøde,  Krist.  IV. 
371.278;  boghvede  sås,  Kr.  Alm.^- 1.  76.46: 
jfr.  htsk  Wilhelm. 

vilkår,    no.    vilkor   een    (D. ,  vestj.). 


tøt,  vi'd  hæn  (D.,  vestj.);  wet  do  (Vens.), 
vil  du,  se  Grb.  89.15.  93.85.  121.93. 
193.  145  osv. ;  wet  do!  wet  do  sij  aj! 
(Agger),  irettesættende  udråb.  —  I)  ønske 
(jfr,  sulte),  lyste,  være  tilbojelig  til,  dels 
uo.  i  nf,  dels  med  en  følgesætning;  såddn 
vel  han  hå  9t;  han  vil  et  ud  mæ  æ  språq, 
æ  san  (D.) ;  „wet  do  ene  bles  Bul  åba'q, 
te  hær  hæt  flyiv9r  å!",  Grb.  58.46,  vil 
10  du  ikke  blæse  Bodil  bagfra,  til  hendes 
hætte  flyver  af;  tim. :  næj  a  trbwr  ehda 
do  vel!  (D.,  vestj,),  udråb  af  forundring 
over  ens  ord  el.  færd;  vel  do'  æUr  a' 
skal  ?  Sgr.  111.  90.  310,  siger  den  dovnes 
ene  ben  til  det  andet;  „vel''  ær  eri9n 
lansræt  (N.  Slesv.) ;  mæ  ka  de  mæ  wel; 
a  ka'  nåk,  m9n  a  ivel  eAc;  hwa  wet  do 
hæn?  a  wil  ene  ha  hat  de  får  dh  de; 
hqj  wil   ene,   de   war  bh  dærom!   hons 


=   rgsm, ;     køberen    siger:    vi    sæt9r    ti  20  wet  do?    afvisende    svar:    a  wel  eåc  dæ' 


dåhr  i  vilkor  o  så'9l  a  ha  mi  frij 
siJ9ls  (Andst),  o :  er  der  kalv  i  koen  f.  eks. 
så  skal  køberen  give  10  daler  mere,  de 
sættes  altså  „i  vilkår";  er  der  ingen,  får 
sælgeren  så  meget  mindre,  og  så  vil 
køberen  have  fr.  b-,  o:  betænkningstid, 
til  at  se  på  den,  om  han  vil  slå  til. 

vilkåret,  to.  i  udtr.  som:  de  æ  vil- 
kor9t  jæns  (Herning),  det  har  samme 
vilkår  (som  noget  andet). 

1.  ville,  to.  se  vildelig,  villig. 

2.  ville,  uo. 

nt.  vel  vil  vil  (D.,  Andst,  Malt,  vestj., 

Mogenstrup,    Rødding   (M.),  Tåning, 

Røgen);     nt.  også:    vel    (N.   (Sall.); 

nt.  vél  (Søvind  s.;  Agersk.); 

nt.  wel    wil    wil    (Thy,    Mors,    Vens., 

Heil.  h.,  N.  Sams); 
nf.  wul  wol  wul  tcul  (S.  Sams) ; 
vkl  vel  vil  vil  (Elst.); 
nt.  vel  vil  vil  (Bradr.,  M.  Slesv.): 
nt.  1 . 3.  pers.  vel  ft.  1 . 3.  pers.  vil  (Y'\o\Ae\  ■ 

2.     -    vet         2.    -     vit^  ^ 

nt.  1 . 3.  pers.  ent.  vel  ft.  1 .  3.  pers.  ent.  vil 

2.     ■       -   vet         2.    -       -    vilst 

(Egebæk),  se  Lyngby  Uo.  s.  105.206; 

nt.  2.  pers.  vet  do  ?  (Bradr.,  Valsb.) ;  wet 

do?  (Mors  glds..   Vens.);    ve  do?  vil  du; 

il   do   et   sawt   tæj   mæ  æ  knyw  ?   do'dl 


no  gåt;  også  afvisende:  wet  doåc  jænteti 
dric?  (Vens.);  Mek9l  så:  næj,  a  vel  i^h 
Kr.  IX.  243.  82  (Mols) ;  i  en  slags  mørk 
tale:  „da  jeg  vilde,  vilde  du  ikke,  nu  vil 
du,  nu  kan  jeg  ikke"  (alm.);  jfr.  Runa 
VII.  46.  56,  Amins.  V.  64.  06 ;  stunde  et- 
steds hen;  han  vil  ud;  di  vil  at9r 
hjæmin;  æ  hun  vil  ii^;  han  vil  te  o  te 
sæ^s  (D.),   O:    til    at  gå  i  seng;    „så  ka 

30  a  wal  wæ,  de  do  wet  ni  te" ,  Grb.  43  15, 
så  kan  jeg  vel  vide,  at  du  vil  ned  til  .  .  . 
—  2)  have  til  hensigt,  agte,  beslutte; 
a'l  tæj  9t  mæ  mæ;  han  vel  te  stajs;  de 
vil  a  no  et;  hwa  vil  han  mæ  9t?  hwa  ' 
vil  han  dæj?  (D.).  —  3)  være  færdig  til, 
nærved,  have  tilbojelighed  til;  a  tråw  te 
æ  hus  vil  fål  niJ9r;  æ  hån  vil  frys  få- 
mæ;  æ  lys  vel  et  brin;  æ  tyé  vil  et  hål 
tæt;    de  for  no  go  som  de  vel  (D.);    de 

4Svel  il  ner ;  æ  hus  vel  snar  fol  (Agersk.), 
er  i  begreb  med  at  falde.  —  4)  komme 
til  at  blive  el.  gore  noget;  de  '9I  snar 
vis  sæj,  de  vel  let  hjælp,  han  vel  æn 
gåri  fåtryd  9t;  bdw9r  do  9t  mipr,  vel  et 

go  istøk9r  (D.) ;  di  wel  séj (Vens.), 

O:  folk  siger  ....  —  5)  behøves,  ud- 
kræves; dær  vel  ant  te;  dær  vel  moj  te 
(D.) ;  dær  vel  mojr  ræn  te,  inan  æ  jgr 
hlyw9r    opbløt    (Agerskov),    der    behøves 


el.  do'9l  da't  sawt  tæj  mæ  æ  knyw  ?  du  so  megen  regn  ;    dæ  wel  mi9  te  itu  som 


vil  da  sagtens  ikke  tage  mig  kniven; 
de'9l  a  et  el.  df9l  a't,  det  vil  jeg  ikke; 
a'9l  gan  hå  van  mæ',  jeg  vilde  gerne  have 
været  med ;  hun  t6ip9t  let,  han'9l  mæj;  vi 


(Vens.) ;  jfr.  Aasen  isl.  vilja. 

3.  ville,  no.  wihran,  wil9r9n!  flt. 
best. ,  kaldenavn  til  ænder  (Vens.),  se 
vakke. 


ville — vin 
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4.  ville,  uo. 

ipil  -9r  -9d  -f>d  (Mors,  Thy) ; 
ft.  tf.  wilt  (Lild  s.); 

vil  -9r  -9t  -9t  (Hmr. ;  Søvind  s.) ; 
ft.  tf.  -9r  (Vejr.);  vit  (Støvr.); 
rulle  hø,  halm  el.  blår  sammen  til  en 
ville ;  wil  æ  ed  te  æ  hdw9d9r;  tcil  æ  halm 
(Mors);  ml  hyi;  han  går  hen  og  viller 
til  seks  stude,  Kr.  VIII.  50;  de  hyj  ska 
unl9s  gdt,  fdr  de  ær  så  stak9d  (Lild); 
blår  tpihs  eller  toiUs  åp  i  mindre  dele, 
når  det  er  heglet  (Thy);  vil  blå9  op 
(Sundev.);  se  MKr.  Fremmeo.  18,  Aasen 
vondia. 

5.  ville,  no.  toil  æn  -9r  (Lild  s., 
Mors,  Thy);  vil  æn  -9r  (Vejr.,  Hmr,, 
Sall. ,  Søvind  s. ,  Sundeved) ;  vil  æn  -9r 
(Støvr.);  wil  æn  wihr  (S.  Sams),  en 
sammenrullet  favnfuld  halm  el.  hø  som 
gift  til  en  el.  to  kør ;  også  om  blår  el. 
hør:  så  meget  som  på  en  gang  sættes 
på  rokkehovedet,  æn  vil  blå9  (Sundev.), 
også  Thy;  når  der  læsses  hø,  lægges 
æn  wil  på  hver  side  og  å  hjap  i  midten 
(S.  Sams),  jfr.  Krist.  Alm.^I.  42.52;  se 
vindel ;  blår-,  hjorne-. 

villerik,  no.  veUrek  æn  (Valsb.), 
hvirvelvind. 

villero,  to.  se   vildrådig. 

villest,  to.  se  vildere. 

villie,  no.  vih  æn  (D,,  vestj.,  Sønderj., 
Agerskov,  Ang.,  Bradr.) ;  vili  æn  (Vejr., 
Søvind  s.);  weli  æn  (S,  Sams);  ivili  i 
best.  wili  (Vens.),  =  rgsm. ;  mæ  s  vih, 
de  ggr  læt  (D.) ;  han  hår  eipn  vili  te  9r 
(Vejr.),  ingen  lyst;  „ow  hinne  ejen  fri 
villi",  Tkjær  II.  10;  fo  si  vih;  de  ær 
imumd  mi  vih;  ve  do  gør  mæ  te  vih 
mæ  9t  (D.),  O:  foje  mig  deri;  di  spé 
bén  hor  ås9  i  wili,  de  ær  ene  mæ 
m^i  gu  wili  (Vens.);  di  wih  sed9r  nåk 
i  mi'  lom,  el.  di  få9rs,  muu>9rs  lom 
(D.),  kan  siges  til  et  stridigt  barn;  se 
guds-,  vel-. 

villig,  to.  vih  =  flt.  (D.,  vestj.,  Andst); 
viht  (Lindk.);  wehn  (S.  Sams),  =  rgsm. ; 
h(\j  war  åsd  wiliq  te  å  wil  hjælp  ham 
(Vens.,  alm.);  hc^j  æ  lis9  wili  som  skyli 
(sts);  jfr.  Aasen  viljug,  isl.  vijjugr;  mnt. 
willich,  Sch.  Liibb.;  se  fri-,  god-,  lær-, 
ond-,  skjels-,  sær-,   tjenst-,  u-. 

villighed,  no.  wihhjé  æn  (Vens.), 
=  rgsm.;  gyJ9r  jæn  æn  vihhiJ9d  (D.), 
vise  en  en  tjeneste;    dæn  jæn  v-  æ  dæn 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    UI. 


ati9n  var  (Fredericia),  jfr.  Grb.  234.  96 ; 

jfr.  mag. 

villigsom,  lo.  vihsom  (Valsb.),  villig 
til  at  arbejde;  de  ær  æn  næt  v-  pile. 

villing,  no.  se  vælling. 

vils,  bio.  se  vilds. 

vimmel,  no.  vimsl  et  —  flt.  (Fjolde); 
vem9l  et  (Sundev.),  krumt  borsving;  jfr. 
mnt.  wemel,  wimel,  Sch.  Liibb.,  bor  for 
store  som;  eng.  wimble. 

vimpel,  no.  wemp9l  æn  (Vens.),  = 
rgsm. ;  jfr.  htsk  v^'impel ;  se  hvimple. 

1.  vims,  to.  vems  (D.),  =  rgsm.; 
han  æ  v-  i  9t. 

2.  vims,  no.  se  hvims. 
vimse,  uo. 

vems  -9r  -9t  -9t  (Agersk.,  Bradr.); 

hwems  el.  vems  -9r  -9t  (D.); 

hwems  (Hanh.); 

hwems  -9r  -t  (Vens.).  — 
1)  løbe  i  travlhed  frem  og  tilbage  ;  kom 
vems9n  (Agersk.,  Hanh.);  go  o  vems  om 
(D.);  hwada'nt  ær  9,  do  gor  å  hwems9r? 
hons  hwemst  hqj  æt9r?  (Vens.),  —  2) 
logre  (Bradr.),  jfr.  visme ;  jfr.  Aasen  kvimsa, 
under  kvimsen  findes  formen:  kvismen; 
kvima,  vimse ;  se  2.  fimse,  hvims,  hvimse. 
vin,  no.  vin  de  (D.,  alm.),  =  rgsm., 
jfr.  Dania  V.  45;  „Vintønde",  navn  til  dal 
i  Rold  skov,  Kr.  Alm.'- VI.  265.81;  „di 
ka  drek  win,  te  di  ka  hlyw  swin"  (Mors), 
Sgr.  XII.  77.64;  han  hær  drokdn  få  man9 
vidn,  åhr  my9  vien  (Valsb.) ;  Tro  har 
12  ankere  vin  med  sig  i  ævent. ,  Kr.  V. 
154;  ^ji  flaske  vin,  som  aldrig  tommes, 
sts  198,  se  tønde;  hund  henter  v-  fra 
kongens  bord,  Eftersl.  120.  123;  helten, 
der  kæmper  med  drage  eller  trold,  siger: 
, havde  jeg  kun  en  flaske  vin!",  Sgr.  I. 
104,  IV,  34,  Krist.  Æv.  III.  108,  XXIII, 
Gr.  Registr.  nr.  17  k.  I.,  Skytts  h.  35,  Kr. 
Janss.  Ev.  35;  troldevin,  soiu  svider,  Kr. 
Sagn  L  145.41,  se  horn  I,  647.  16, a; 
glas  vin  på  bordet  julenat  som  kæreste- 
varsel, Kr.  Alm.  IV.  148  flg.,  se  kjæreste 
II.  153.5  b,  vand  III.  1000.53  b;  i  be- 
sværgelse: V-,  hvori  jærn  9  gg  slukket, 
JSaml.  IV.  132.57;  den  kloge  student 
smager  blod  i  vinen,  se  Krist.  VII.  159, 
Ævent.  III.  190,  jfr.  Magyar  T.  121,  Wh. 
Vlk.  II.  119,  Hamlet  sagnet;  v-,  ligesom 
brød  og  salt,  bruges  ej  ved  heksemål- 
tid, Soldan  I.  302;  v-  af  rævlingebær, 
frugtvin,  mjød  er  brugt  ved  altergang  på 

67 
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vinatnme — vind 


Island,  Geogr.T.  XVII.  36  a;  jfr.  lat.vinum-, 
se  vin  og  brød;  brænde-,  efter-,  gasse-, 
kirsebær-,  messe-,  moder-,  vinde-, 

vinamme,  no.  herremanden  beder 
hans  tjener  gå  ned  og  hente  tre  flasker 
vin  af  den  storste  vinamme,  Kr.  VII.  159, 
vintønde;  jfi.  mnt.  ame,  am,  Sch.  Liibb., 
tøndemål  for  vin,  htsk  ohm. 

vinbær,  no.  J.  T.  234,  ribs;  frugten 
af  ribes  rubrum  L.  (Hammelev). 

1.  vind,  to.  vié  flt.  vié  (D.,  vestj.) ; 
vei^  flt.  ven  (Vejr.);  wej  itk.  wenc  f\i.  wej 
(Vens.),  skæv,  fortrukket;  tit  i  forb.  tc^j 
å  skow;  é  w^j hyml,  hywdlt  æ  wej  (Vens.); 
„hqj  wa  som  e  w%j  hywal  Mn  we  toun" , 
Grb.  7.15;  dæj  weq  (væg)  æ  båd9  wej  å 
skéw  (Vens.) ;  bårø  vin  å  skéw  (Søvind  s.) ; 
jfr.  Aasen  vind,  isl.  vindr,  det  samme; 
se  vindhovedet,  vindsk,   vindskede;    ilter. 

2.  vind ,  no.  vin  æn  (D„  vestj.,  Sø- 
vind s.,  Agerskov,  Sønderj.);  wen  æn 
(Mors,  Thy,  Lild  s.);  wej  æn  best.  -9n 
flt.  wej  (Vens.).  —  1)  —  igsm. ;  wen  wæn 
sce  æn  bets  streq  te  øst9r  (Lild  s.);  de 
stymr  æ  vié,  det  rejser  vinden,  gor  den 
stærkere ;  de  skrmr,  vænør,  dræpr,  kåstør 
æ  vin  (Lindk.);  de  hå  vræjsn  æ  vié  om 
i  æ  væst9n  (vestj.);  scejl  igæmsl  æ  viå 
(Holmsl.  kl.),  stagvende ;  æ  vin  ær  åmrlø, 
o:  østlig,  fræ  æ  åplan;  ud9rl9,  o:  vest- 
lig; æ  viA  kremp9r  te  øst  el.  væst  (se 
krympe),  går  om;  sæjl  ve'  æ  vi'h,  sejle 
bidevind  (Holmsl.  kl.) ;  æ  vin  skal  høk 
får  æ  sol  (vestslesv,),  o:  give  efler,  flytte 
sig  for  solen,  ellers  giver  det  regn;  de 
ær  eipn  såq,  nær  de  æ  mæ  æ  wen  å 
mæ  æ  wili  (Mors);  „hqj  sæjhr  dtti  mh 
hal  wej",  Grb.  231.44,  o:  løber  med  en 
halv  besked  (alm.);  han  ær  i  æ  vi'h  (D., 
vestj.);  han  ær  i  vin9n  (Søvind  s.),  i 
forlegenhed,  i  fortræd ,  måske  også :  har 
travlt;  dær  kom9r  æn  gråw  vin  i  falk 
(vestslesv.),  når  det  i  høsten  truer  med 
regn,  o:  stor  travlhed  kommer  over  folk; 
de  gor  får  æn  wen  (Mors),  o:  rask  fra 
hånden ;  de  war  9n  frøst  wej,  frossen  v-, 
o :  kold  frostvind ;  hqj  slow  9  hæn  i  wer 
å  wyi,  O:  agtede  det  ringe;  hon  sd  9 
hæn  i  wer  å  wej,  o:  førte  løs  tale;  do 
jé  spnt  9n  wej,  o:  volder  trækvind;  hon 
jo  sdnt  9n  wfj  om  9,  o:  gjorde  så  mange 
ophævelser;  hqj  æ  som  wejm  blés9  te, 
o :  lader  sig  påvirke  af  alle ;  dæ  ma  dUr 
9n   w^i  bUs  åpå'  her,   o:    hun  er  meget 


forkælet  (Vens.);  „vinden  er  i  det  Pals- 
gård hjorne",  kan  siges  i  Barrit  (Bj.  h.), 
når  den  er  nordost;  tim.:  han  gik  „mel- 
lem vinden  og  strommen",  men  var  ikke 
så  tumpet  endda,  Kr.  V.  3;  a  ska  nåk 
hål  dæm  i'  æ  vih  (D.),  holde  folk  i  ånde; 
—  hekse  og  finlapper  kan  ,g6re  vind", 
Kr.  VIII.  307,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  157.23,  jfr. 
Kr.  Sagn  VII.  154.23. 29,  vindknude ;  andre 

10  forstår  at  vende  vinden ;  „  han  ku  vænn 
æ  vind",  Blich.  Bindst.,  det  kunde  præsten, 
N.  Blicher  også,  Krist.  VI.  148.211;  Jeg 
vover  en  hest!"  råbte  greven  [om  der 
var  en,  der  kunde  vende  vinden],  ,hvem 
tor  så  vove  sit  liv?"  så  var  der  en  af 
mændene,  som  kom  op  på  grevens  hest 
og  han  red  i  fuldt  firspring  ni  gange 
rundt  omkring  de  to  gårde,  som  var 
i  brand,  og  det  var  også  alt  hvad  hesten 

20 kunde  strække;  så  reddedes  byen  .... 
Der  skal  rides  i  dansende  firspring,  uden 
at  man  må  se  sig  tilbage,  for  den  onde 
er  bag  efter  en,  og  dersom  man  ikke 
kan  komme  til  vejende  el.  hesten  styrter, 
så  knækker  den  slemme  halsen  på  man- 
den og  tager  ham,  Kr.  VIII.  284. 487,  jfr. 
Kr.  IX.  301.. 53,  Sagn  IV.  293.51.52,  VI. 
412.  443.03,  Thiele  I.  336,  J.  Saml.S-I.  47; 
„hun  lærte  ham  vejret  at  tvinge",  Kr.  I. 

80  310.8;  «hun  lærte  ham  vinden  at  vride! 
og  vend',  hun  lærte  ham  også  at  still' 
'et  igjen",  Kr.  II.  256.9,  jfr.  Sigrdri'fumål  10 
„brimrunar";  hvor  kong  Erik  Våderhatt 
vendte  sin  hat,  blæste  vinden,  Afzel. 
Sagohåfd.  I.  164,  jfr.  fremdeles  G.  War. 
1.113,  Wigstr.FS.  346.34;  —  man  kan 
skaffe  vind  ved  trolddom,  ved  hjælp  af 
to  knive,  Kr.  Anholt  s.  52.121;  jfr.  Wigstr. 
II.  226,    Strackerj.  II.   106.149.  323  m, 

4oUrquen  II.  143,  IV.  276,  Wuttke  nr.  452; 
i  Kina  sælges  vind  til  søfolk,  Ndl.  Volksk. 
II.  228.43,  se  også  Lang,  Custom  &  Myth. 
s.  36  flg.,  GamVV^.  15,  Folk).  XIV.  301, 
XV.  96;  Raud  hin  Ramme  havde  be- 
standig bør,  Rafn  Oldn.  S.  II.  157,  Olaf 
Tryggvesons  S.  kap.  210,  se  vindknude; 
for  at  få  vind,  skal  man  flojte,  råbe: 
„kom  brise!"  el.  kradse  i  masten  (s.  d.) 
(vestj.),  jfr.  Folkl.  XIII.  32  (Hebr.);  bræn- 

60  de  en  kost,  Wh.  Vlk.  I.  190;  kaste  penge 
i  hav.  Am.  Folkl.  IX.  222  (xM.  Foundl.), 
Ons  Vlksl.  VII.  98,  jfr.  Tr.  pop.  VII.  386 
(Ind.),  Basset,  regist. ;  —  vinden  opstår 
ved  vingerne  af  jætten  Hræsvelgr  i  ørne- 


vind — vinde 


1059 


ham,  VafJ)ru(^nismål  37,  Gylfaginning  18, 
Griinm  Myth>597  flg.,  jfr.  Rohde  Gr.Rom. 
196  (Indien),  Am.  Folkl.  VIII.  104;  se 
,  Vejr,Vind''(1028.2);  når  vinden  høres  som 
sus  og  hvin  i  luften,  er  det  en  jomfru, 
der  danser,  Krist.  Sagn  II.  142.  157;  er 
denne  forestilling  beslægtet  med  tysk 
„windsbraut",  storm,  se  Grimm  Myth.*- 
598  ?  vender  v-  sig ,  mens  man  skeler, 
bhver  ojne  siddende,  Kr.  Alm.*-  III.  72.11; 
ellefruen  har  altid  medvind,  Krist.  Sagn 
II.  4.6;  i  æventyret  er  der  et  slot  ,midt 
i  vinden \  Gr.  GI.  d.  M.  11.  187;  -  vin- 
den er  en  person,  kongen  overvindene, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.  189,  Gr.  Æv.  III.  171, 
Kr.  Æv.  s.  88  „æ  små  vinde,  æ  store 
vinde";  Gr.  Registr.  nr.  1  d.  flg..  Vang, 
Reglo  s.  43,  Grimm  K.  M.  nr.  88,  Mhoff 
s.  386,  Z.  f.  M.  I.  311,  Folkl.  Rec.  I.  211 
(ital.),  Folkl.  Journ.  III.  295  (Chili),  Mélus. 

II.  321,Trad.Popul.  I.  67;  kaldes  ,Fjålls- 
herre",  Gav.  W.  II.  XIII;  „den  flyvende 
vind",  person  i  Trekongersspil,  Ndl.  Vlk. 
VIII.  2.10;  4  verdenshjorner,  P.  Arch.  I. 
479,  jfr.  533;  12  brødre,  sts  XV.  258; 
7  vinde.  Monnier  284  ned.;  bortfører 
Psyche,  sts  262;  v-s  moder,  Rivista  II. 
426,  P.  Arch.  III.  361,  Tr.  pop.  I.  67; 
v-enes  konge,  Folkl.  IV.  338;  —  vind 
indelukket  i  pose,  Thiele  II.  110,  jfr. 
Wh.  Vlk.  III.  449,  vindbojlel;  jfr.  den  an- 
tike  forestilling:  vindene  indelukkes  i  hu- 
ler, Virg.  Æneis  I.  56,  Odyss.  X.  19  flg., 
sign  Tylor  Anf.  I.  355,  II.  267  flg.;  fanden 
skal  samle  vindene  fra  hele  verden,  Kr. 
Sagn  II.  254.  16;  St.  Petrus  (s.  d.)  har 
glemt  at  forlange  vindenes  hjælp  til  sæ- 
dens modning,  Krist.  VIII.  369.656,  jfr. 
Z.  f.  M.  I.  438;  til  vinden  ofres  mel,  salt, 
Wh.  Vlksk.  I.  67,  VII.  188.,5.  196.  251, 
VIII.  92,  Z.  f.  Myth.  IV.  148.  .58  (Steir- 
mark,  Tyrol),  Meyer  Vlk.  200,  Bad.  367, 
om  kendt  her?  „Vinden"  venter  på  Frue- 
plads på  fanden,  som  er  gået  ind  i  bispe- 
gården, Gr.  GI.  d.  M.  I.  26;  ligeså  ved 
domkirken  i  Lund,  se  Goteborgs  Handels- 
tidn.  22/6  07;  jfr.  Folkl.  IX.  273  flg.  (Lin- 
coln), 364  (Slrasb.,  Ital.),  Tr.  pop.  III.  137, 
IV.  155,  X.  223.  450,  XL  30,  XIV.  155, 
Rivista  I.  43,  Pitré  Arch.  XIII.  196,  XV. 
588,  Romania  IX.  443,  jfr.  Kohl.  Kl.  Schr. 

III.  600;  —  når  bruden  køres  hjem  otte 
dage  efter  bryflupet,  varsler  modvind  mod- 
gang, medvind  blide  kår,  J.  K.  s.  86. 149; 


vinden  de  tre  helligaftener  i  julen  varsler: 
sønden  sot,  norden  godt,  østen  krig,  vesten 
dyrtid,  Kr.  IX.  32.338,  Almuel.  IV.  101.5; 
som  vinden  er  første  tamperdag,  holder 
den  sig  hele  det  fjerdingår,  Kr.  IX.  28.297, 
se  Blasius*;  vindvarsler,  Kr.  Alm.*- 1. 55.14; 
man  kan  gribe  mod  vinden  til  lægedom, 
Krist.  IX.  66.  28.  39;  vrænger  man  mund, 
mens  vinden  vender  sig,  beholder  man 
logrimacen,  Wigstr.  FS.  369.84;  alm.  tim., 
se  Wh.  Vlk.  I.  67,  II.  189  (Tirol),  V.  317. 
436  (platt.),  IX.  234  (Thiiring.),  Ons  Vlksl. 
VII.  34.  96  flg.;  —  gåde:  hvad  er  det, 
som  flyver  over  land  og  vand  og  til  ver- 
dens ende  og  har  endda  hverken  fødder 
eller  vinger?  Sgr.  IX,  91.72;  eller  hvad 
er  det,  som  rejser  fra  by  til  by  og  kom- 
mer aldrig  i  husly?  Sgr.  VI.  48.  40;  eller 
går  fra  hus  til  hus,  bliver  slået  ihjel 
20  mange  gange  og  er  dog  til  endnu  ?  Sgr. 
IX.  176.59.  —  2)  luft;  pust  9n  bles 
(blære)  ful  a  viA  (vestj.);  a  æ  sdda'nt 
plaw9  mæ  w^J,  pænere  udtryk  for:  a  æ 
så  slem  te  å  slo  skij  (Vens.);  i  skatte- 
graverhist.  lader  kokken  en  vind  gå,  Kr. 
Sagn  I.  358.  72 ;  en  v-  fra  en  tyk  mand 
slår  4  herregårde  om,  Kr.  Molboh.  119.78, 
se  fis,  fjært,  skid;  jfr.  Aasen  vind,  isl. 
vindr;  se  blæst,  brammer,  dagbrammer, 
30 iler,  krympe,  skyde  ud,  storm,  vejr; 
I  bag-,  *faste-,  hvege-,  hvirvel-,  kaste-,  kjæl- 
linge-,  med-,  mod-,  morgen-,  norden-, 
pålands-,  sejl-,  side-,  træk-,  østen-. 

3.vind, no.  arbejde;  ?egwnp(vestj.),kan 
høres,  jfr.  2.  vind  1058.  42  a,  se  Aas.  vinn. 

vindblad,  no.  se   1.  ramme  3. 

vindbræde,  no.  mébred  æn  (D.),  på 
møllevingen:  det  skrå  fjæl,  som  går  ud 
fra  bjælken,  se  2.  stamme  2;   vindskede. 

vindbojtel,  no.  viMojtdl  æn  -dr  (D., 
Agersk.);  vinthojtdl  æn  (Bradr.),  uveder- 
hæftig, meget  snakkende  person,  Jfr.  Wh. 
Vlk.  V.  442;  jfr.  htsk  wind-beutel,  egentl. 
pung  fuld  af  vind. 

vinddråbe,  no.  —  1)  vindrov æn-dmv- 
9r  (D.,  vestj.;  vestslesv.);  w^jdråp  æn  el. 
w^jdrdd  best.  -9n  flt.  -ør  (Vens.),  enkelte, 
store  regndråber;  falder  der  v-,  styrker 
de  vinden,  o:  blæsten  bliver  stærkere, 
50  Kristens.  IV.  368.  237.  —  2)  lægemiddel, 
udleveres  infus.  eller  tinet,  rhei  (Peter- 
sen); jfr.  vindevin,  vindvand. 

vinde,  uo.  se  vændre. 

-vinde,  no.  se  4.  vinde  1 ;  garn-,  guld-, 
67* 
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-vinde,  no.  se  4.  vinde  2 ;  katte-. 
vinde,  no.  se   1.  rinde. 

1.  vinde,  no.  jeg  skal  til  Fårbæk  og 
lægge  vinde  af,  Kr.  VIII.  202.  338,  o :  af- 
lægge vidnesbyrd;  også  ,så  ska  båddæ 
han  osså  hans  kuen  væ  mit  vind",  And. 
Frieri,  være  mit  vidne  (s.  d.). 

2.  vinde,  uo. 

vin  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 

wf^j  -9r  wenc  wenc  (Vens.); 
blæse,    trække   ind    ad  en  dor;    de  vinør 
gråw  in  ad  æ  dar  (Malt,  vestj.) ;  de  viå9r 
én  uh  smul  (Søvind  s.) ;  de  wej9r  åpå  mæ  ; 
åp  æ  dawi  b9jønc  9  å  w^j  no  (Vens.). 

3.  vinde,  uo. 

ven   el.  vin  -9r  won  womn  (D. ,    Sem, 

Malt,  vestj.,  Lyne,  Husby,  Bur); 
vin  -9r  van  womn  (Andsl); 
ven  -9r  wan  womn  (Vejr.,  Mogenstrup, 

N.  Sall.,  Almind  (Vib.),  Rødding  (M.), 

Davbjærg) ; 

nt.  vimr  tf.  won9n  (Hvejsel); 
wen  -97'  wan  wojm  (Rævs,    Snedsted, 

Skyum,  Stagstr.,  Lødderup,  Lild  s.); 
wej  wejpr  wqj  wdj9n  (Vens.,  Åby,  Tårs, 

Tolstr.) ; 
wen  -9r  wan  wumn  (Heil.  h..  Fur) ; 
weh  wemr  wan  wondn  (Havbro  s.) ; 
ven  ven9r  wan  womn  (Halling,  Alling, 

S.Hald,  Støvr.); 

ft.  want  (Gimming); 
ven  vemr  wan  womn  (Falslev,  Harrids- 
lev,  Haslund) ; 
ven  vemr  wan  womn  (Nimtofte); 
wen  (n  ?)  -9r  wå9n  wumd  (Tved) ; 
wen  wemr  wån  wumn  (Ålsø) ; 
weii  wemr  wå9n  wom  (N.  Sams); 

tf.  wo'h9  el.  wum  (S.  Sams) ; 
vin  vin9  wan  wdmn  (Søvind  s..  Røgen, 

Tåning,  Linå,  Dover,  Hads,  Ning  h.) ; 
vin  vin9  wan  wdmn  (Elsted  s.) ; 
veé  -9r  wån  won9n  (Hvidding,  Meolden) ; 

tf.  wumn  (Ballum) ; 
ve'h  -?r  van  vonaw  (Skodborg,  Aller,  Bjært); 

tf.  vomn  (Vonsbæk); 
ven  -9r  vån  von9n  (Hammelev); 

tf.  von9n  (Skrystrup,  0.  Lygum,  Ager- 
skov) ; 
ven  -9  vån  vomn  (Åbenrå) ; 
vin  -9  vant  vo'h9n  (Sundev.,  Ang.); 
vin  -9r  vun  vun9n  (Bradr.,  Hjoldelund, 

Ladelund) ; 
veé  -9r  vaM  vun9n  (Egebæk); 

tf.  vo^9n  (Fjolde); 


ve^  -9r  våa  von9n  (Tinglev,  Rapsted); 

ven  -9r  van  vun9n  (Emmerlev); 

jfr.  Lyngby  Sønderj.  Spr.  s.  36,  Uo.  s.  74. 

1)  =  isl.  vinda;  vinde  garn  af  haspe;  <b 

gån   de   æ  wo^9n   (D.);    weii  går  (Thy, 

alm.);    hon   sa  å   waj  i  lé  gdn  (Vens.); 

blyarbejder    vinder    bly    op    til    vinduer, 

Kr.  Alm.  V.  252.  .53;  man  må  ikke  vinde 

garn  avet,  o:  ind  imod  sig,  thi  så  vinder 

10  man  fanden  til  sig,  J.  K.  392.60,   ,  vinder 

j  fandens  garn',  Krist.  IV.  404.  04;  holder 

karl  garn,  som  pige  vinder,  bindes  han, 

Gav.W.  L  372,  Gasl.  53,  Amins.  VIII.  107; 

el.  hun  vinder  lykken  fra  ham,    om  den 

sidste   ende  ej  rykkes  af  (alm.),    jfr.  Kr. 

Alm.2  III.  128.  77  flg.   -  2)  =  isl.  vinna; 

vinde,  opnå;  vin  æ  pris,  vin  mam  pæri; 

no   ær   æ   saq,  æ  spel  womn  (D,);    haj 

wqi,  o :    processen ;    hqj  weJ9r  i  korti,  i 

20  ldt9ric;    de,   dær  æ  wqj9n   åpå  dæ  jæn 

'  mb,  æ  tabt  åpå  dæ  nan;  hon  ka  weJ  ol 

;  få'  sæ  (Vens.);    hvad    der   vindes  i  spil, 

;  er  der  ingen  velsignelse  ved,  Urquell^- 1. 

317;    at    vinde    i  begyndelsen  af  et  spil 

er   dårligt   varsel  (alm.);    æ   hon  vimr  i 

æ  føst  (vestslesv.) ;  jfr.  Strackerj.  II.  89.375 

^Kattengewinn",  Urquell  V.  259;  d^j,  dæ 

j  føst    skéhti    wqi,    hqj    bléw    te  i   amp9l 

(søb)  mqi  (Vens.) ;    kone  skælder  ud  da 

30 mand  taber,  Kr.  SkS.  134.39;  se  kortspil,^ 

spil,  tabe.   —   3)  mægte,    formå,    være  i 

stand  til;  æ  kan  ibk  vin  miar  (N.  Slesv,), 

spise   mere,    få   bugt  med,    når   der   er 

tale  om  mad;  æ  kan  it  vin  dærhæ'n,  nå 

der   hen  (Agersk.);    æ   kan   int   vin  hæt 

(Valsb.),   jeg   orker  ikke  længer;    æ  kaå 

il  vin  a  å  gå  sålånt  (vestslesv.);    a  håd 

nær  et  womn  dærhæ'n  (Lindk.);  vin  mej 

\  (Søvind  s.),  følge  med;  vin  éw9r  9t  (Tå 

■toning),  overkomme  det;   viA  dærå'p  (D.), 

j  nå  op  (ad  en  bakke  f.  eks.) ;  a  wa  træt, 

da  a  wqj  hjæm;  w^j  te  e^j  (Vens.).   — 

4)  sejre;    de   ær   et  næm   o  ved,    hwætn 

dær   ska  vin  (D.,  alm.);     Worhær  læ  9t 

w%j  å  wdr  (Vens.) ;  gi  de  må  ven  å  wår 

(vestj.),  =  rgsm.  (alm.).   —  5)  have  vin 

ding    eller   fordel   af;    de  won  han  et  ve 

'■  (D.,    vestj.).   —  6)   vinde    op,    fare    op 

i  rejse  sig  hastig  op;  han  vié9r  åp  å  slgr 

so  ham    i    æ    syin,    te    han    spøt    æn    tæ\ 

(Andst,  D.);  han  won  ud  å  æ  sæti  i  æn 

fart  (D.),  O:  sprang  ud  af  sengen;    han 

won  åp  (Malt),  for  op  i  vrede;  „op  vond 

den  kjælling  i  vråen  sod",  Kr.  II.  18.  13; 
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den  anden  vinder  op  og  vilde  have  rendt 
hans  vej,  Kr.  IV.  180.  322,  V.  324;  også: 
„fatd-hror  wej9r  åp  mi  hans  gåncøl" , 
Grb.  94.  94,  fattig-broder  river  i  en  fart 
sin  garnkølle  op;  se  for-,  over- 

4.  vinde,  no.  vin  een  -»r  (Vejr.,  vestj., 
D.,  vestslesv.,  Bradr.).  —  1)  drev  på  slibe- 
sten, håndkværn,  brøndvalse  (vestj.);  se 
vindejærn,  sving.  —  2)  håndten  til  at 
lægge  reb  på  (vestj.). 

vindebro,  no.  to^jhrow  æn  (Vens.), 
=  rgsm.,  på  en  herregård;  „i  sam  gu- 
latv  komø  Jonse-Kræn  åp  i  wejbrotcsn^ , 
Grb.  13.26,  se  201.41,  jfr.  Kr.  VII.  34, 
i  æventyret  hejser  katten  vindebroen  op ; 
se  også  Kr.  V.'  308. 

vindegal,  to.  ve^gal  (Vejr),  over- 
måde vred;  hertil  hører  vel  udtr.  Per 
Rødhat  bliver  vindrende  gal,  for  han 
troede,  den  anden  vilde  gore  nar  ad  20 
ham ,  Kr.  V.  96 ;  han  hlow  vindr9nd9S 
gal  (D.);  jfr.  Krist.  Alm.  II.  61.  152,  se 
vindlende. 

vindehulsnagle ,    no.    veåhwolsnawl  ' 
æn  (Gjern  h.),  naglen,  hvormed  stjærten 
kobles  til  vognen,  se  kinningnagle. 

vindejærn,    no.    vinjan  æn  (vestj,), 
et    sving    (se  sving  2),    hvori  boretapper  | 
befæstes ,     når    man    med    dem    skærer  , 
møtriker.  30 

vindekrog,  no.  wenkrdq  æn  -krdq 
(Mors,  Thy);  venkroq  æn  (Vejr.),  mindre 
håndten  til  at  spinde  hamp  på  end  sele- 
vinderen (s.  d.);  på  vindekrogen  lægges 
de  enkelte  teller  (s.  d.). 

vindel,  no.  we^jøl  i  hest.  tcejal  flt.  -9r 
(Vens.).  —  1)  hvad  der  er  rullet  sam- 
men i  et  bundt;  i  wejøl  hlgr,  blår  til 
spind,  hø  til  en  gift  (Vens.) ;  ka  do  ji 
di  to  cy[9r,  dæ  stor  U9st,  dæ  he  tDej9l;*o 
hér  ær  i  we^J9l  te  fo9n  (Vens.),  se  5.  ville ; 
hår.  —  2)  veml  æn  -ør  (Varde;  Ry  s.), 
garnvinde;  jfr.  vindle;  lervindelskakel. 

vindelege ,  no.  vi'h9lij9q  æn  (D.), 
lille  vejrmølle,  til  hornenes  morskab;  de 
gor  som  æn  r-,  o :  det  går  rask. 

vindelgjærde,  no.  vi'h9l^ar  æn  -9r 
(Andst),  fletværk  af  ris,  f.  eks.  i  vægge 
af  tørvehuse. 

-vindelig,  lo.  se  for-,  over-. 

vindel-æg,  no.  et  æg  uden  skal, 
Sgr.  IV.  155.449,  se  vindæg;  honsene  skal 
æde  det  stegte  v-,  så  gor  de  ingen  flere, 
J.  K.  200.  131;    i  en  vrøvlehistorie:   ,det 


land,  hvor  storken  gjorde  vindelæg,  han 
gjorde  fire  til  tønden;  det  fjerde  gjorde 
han  optoppet,  så  han  ikke  kunde  kom- 
me til  al  søbe  suppe  deraf,  Kr,  Molbo- 
hist.   160.44. 

vindepind,  no.  viépin  æn  -pin  (D., 
vestj.,  alm.);  wejpej  i  best.  -pej  flt.  -pej 
(Vens.),  drejet  pind,  hvorom  garn  vindes; 
v-  af  guld,  Kr.  Æv.  III.  291 ;  fig. :  ska  m 
ha  i  wejpej?  (Vens.),  o:  spille  et  slag 
skervinsel ;  Hans  V-,  navn  på  rakker  (III. 
8.47b),  jfr.  Gdbo  Natm.  105.  111. 

vinder,  bio.  se  hvornår. 

1,  vinder,  no.  i  tim, :  æn  guu>9  vié9r 
^or  æn  guws  spimr  (D.),  udtr.  synes  at 
være  alm.,  se  Sgr.  I.  86.  346  (Århus),  en 
god  vinder  vinder  hårde  garnnogler,  og 
er  garnet  spundet  usikkert  eller  ujævnt, 
brister  det  så  på  de  tynde  steder,  og 
fejlene  ved  spindet  opdages  straks;  i 
stedremse:  ^KhluA  vinsr" ,  Kr.  Ordspr, 
525  (Malth.),  betydn.?  se  sele-,  telle. 

2.  vinder,  no.  flt.  J.  T.  64;  en  plante, 
snerle,  convolvulus  arvensis  L.  [vi'h9r] 
(Angel). 

vindevejr,  no.  i  tim,:  æ  hun  sætør 
æ  hål  i  æ  vinvæjr;  res  sæ  i  æ  v-  (vestj.), 
O:  lige  op  i  vejret;  se  stie, 

vindevin,  no.  lægemiddel,  udleveres: 
aqua  menth.  crisp,  spir,  (Peters.). 

vindevogn ,  no.  stillads ,  forsynet 
med  hejseværk  og  pal,  som  arbejdere 
hejser  sig  op  ad  kirketårne  med,  se  Kr. 
SkS,  226. 

vindevæg,  no.  i  tim.:  æ  dar  ståj 
åp  o  m'fi9vek  (D.),  på  vid  gab;  å  venåvæk 
(Åbenrå);  han  lukker  doren  op  på  vind- 
væg, Kr.  V.  251. 

vindfang,  no.  tcenfåri  æn  (Agger), 
=  rgsm. 

vindfælde,  no.  wejfæl  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  viåfæl  æn  -9r  (N.  Slesv.), 
træ,  som  er  blæst  om  i  skoven;  bliver 
træ  af  en  v-  brugt  til  husbygning  eller 
møbler,  knaser  det  mod  storm  (s.  d.), 
ligeså  møbler,  gjorte  af  strandingstræ 
(Vens.);  jfr.  Kr.Alm.^- 1.  34.76.  78,  174.62, 
Hildebr.  Bemårkelsesdagar  98.  11. 

vindhas,  no.  wenhas  æn  (Thy),  •= 
vindbojtel. 

vindhovedet,  to.  wejhwdt  (Vens.), 
skævhovedet. 

-vinding,  no.  se  *brød-. 

vindkarm,  no.  vindueskarm;  ,vind- 
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karmen  var  af  det  hvide  alabast",  Krist. 
I.  226.13. 

vindkast,  no.  viAkast  et  =  flt.  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

vindkløve,  no.  wéjkléw  æn  (Vens.). 
—  1)  „så  mat  di  ha  fat  i  tvéjkléwsn  å 
ham",  Grb.  43.23,  se  128.42,  oversætter 
dr.  Nielsen  ved  nakke;  „de  fleste  kender 
dette  ord,  men  véd  ikke,  hvad  det  be- 
tyder. Jeg  tror,  det  betyder  armene; 
siges:  a  skal  hæn  å  ha  i  wejkléw9r9n 
(flt.)  d'  dæ  ?  er  udtrykket  stærkere  end : 
skal  a  hæn  å  ha  i  werii  å'  dæ?  eller 
.  .  .  i  grmøn  å'  dæ?  måske  først  om 
fuglenes  vinger,  hvormed  de  kléw9r  we^j?n 
(Lærer  Jensen,  Stenum);  der  siges  også 
om  en  tyk  mand:  ,han  er  en  dårlig 
vindkløver,  men  en  god  brændevinskløver" 
(Vens.),  Kr.  Ordspr.  386;  sign:  de  æ  hæst, 
do  for  æn  pons  miør  o  klow  æ  vift  mæ 
(Brørup  s.);  æn  wenklywsr  (Agger),  er 
en  overmåde  stor  næse.  —  2)  måske 
også:  klods,  klampe  om  hals  på  ko  som 
hilde  (Tårs). 

vindknude,  no.  knuder,  som  når 
de  løses,  ved  trolddom  frembringer  vind; 
„[Fejlap9rn]  ka  ås9  slo  wejknu9r  åpå 
i  tro  (tråd),  å  så  kom  sæjli  få  ful  wej, 
nær  ar  ma  leq  få  mdwej  (modvind), 
hæh  wejstel" ,  Grb.  147.  14,  fortællingen 
fortsættes  om,  at  der  var  tre  knuder  på 
tråden  og  den  sidste  gav  rygende  storm, 
jfr.  W^erlauff  Antegn.  389,  Kr.  Sagn  VI. 
414.  20.22-24,  Fritzn.  Lapp.  200  flg.,  Ons 
Vlksl.  VII.  98,  Tr.  pop.  VI.  156  (Norge), 
IX.  381  (Skotl.),  GamW.  19,  Wh.  Vlk. 
XL  432,  GML.  II.  258  (Norge,  Lapp., 
antik.),    Folkl.  XIV.  302  (Skotl.),  Rivista 

I.  75,  II.  39,  P.  Arch.  IX.  23;  se  knude 

II.  228.2  a,  vind  III.   1055.7  b. 
vindkrog,  no.    wejkrdq  flt.  (Vens.), 

hvidlige    skyer    i    krumme    former,    der 
tyder  på  storm. 
vindle,  uo. 

vi^l  vinlar  vinht  vi'hht  (Andst) ; 

w^J9l  w^jhr  wej9lt  wej9lt  (Vens.), 
rulle  sammen;  vikle  ris  sammen  til  gær- 
der og  til  vægge  i  tørvehuse  (Andst); 
no  skal  a  wejdl  i  wej9l  te'  dæ;  no  ka 
do  w^J9l  te  hør9n,  så  skal  a  r<^j  mé  9 
(Vens.) ,  rulle  halm  sammen  til  viller 
(s.  d.);  også  flg.:  skul  ed  wen9l  6'p 
mæ  tdr9nwéjr  (Lild  s.) ;  hqj  kam  we^jli, 
d;    skyndsomt;     de    tD(\J9lt    åp    i'    ham 


I 


(Vens.),  o:  vreden  kom  op  i  op;  jfr. 
underbæring. 

vindlende,  bio.  i  udtr.:  hqj  bléw 
så  wejl9nd9  gal  eller  wejli  gal  (Vens.), 
fnysende  vred,  se  vindegal. 

vindmager,  no.  vinmåq9r  æn  -9r 
(vestj.);  vintmåk9r  æn  (Bradr.),  —  vind- 
bqjtel. 

vindmundet,  to.  wejmuhc  (Vens.), 
»o  skævmundet;  „kn  déw  saws  jdr  i  tvej- 
muåc  skræ9r" ,  Grb.  229.  8. 

vindmølle,  no.  vinmøl  æn  -9  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. ;  se  vejrmølle. 

vindnæset,  to.  wejnjhst  (Vens.),  som 
har  skæv  næse. 

vindovn,    no.    vinåwn  æn  -åwn  (D., 

vestj.),    kakkelovn    med   træk   fra   stuen, 

forskellig  fra  bilæggerovn,    der  er  lukket 

mod  stuen ;  misforståelse  af  jynovn  (s.  d.), 

20  Kr.  Sagn  III.  332.  73. 

vindovnskakkel ,  no.  wenunskqksl 
æn  (Lild  s.) ;  wejuns-,  måske :  wej9lskak9l 
(Vens.),  =  vindovn. 

vindpose,  no.  en  skryder,  pralhans 
(Mb.);  se  vindbeutel. 

vindrende,  bio.  se  vindegal. 

vindrue,  no.  J.  T.  316,  en  plante, 
gedeblad,  lonicera  periclymenum  L. (Saxild). 

vindsel,  no.  wejs9l  é  best.  -t  flt.  -9r 
30  (Vens.).  —  1)  garnvindsel.  —  2)  æn  wiris9l 
(Mors),  tvært  mske  el.  dyr;  uregelmæs- 
sig skabt  dyr;  jfr.  vindser. 

vindselmager,  no.  vins9lmaq9r  æn 
-9r  (vestslesv.),  =  vindsier;  jfr.  vindser. 

vindser,  no.  oens9r  æn  -9r  (Vejr., 
Sell.);  venser  æn  -dr  (Davbj.);  vins9r  æn 
-9r  (Andst ,  Sem) ;  veris9r  æn  -»r  (D.)  j 
viés9l  æn  -9r  (Agerskov);  viriS9l  (Sem); 
vens9l  (Åbenrå);  vins9r  æn  ■9r  (Bradr.); 
*0vens9r  æn  -9r  (Emmerlev) ;  bismervægt; 
se  Kr.  Alm.^- 11.  15.44;  jfr.  isl.  vinzari  hak; 
fris.vi^enserne,Outz.G].;seKalk.lV.836;træ-. 

vindside,  no.  io^jsij  æn  best.  -sijn 
(Vens.),  =  rgsm. 

vindsk,  to.  vinsk  (D. ,  vestslesv.), 
skæv,  fortrykket;  jfr.  plt.  windsch,  Schiitze 
IV.  363. 

vindskede,  no.  vinske  æn  [-9]  (Sø- 
vind s.);  wens1ciJ9  æn  -9r  (Mors);  w^j- 
60 sker  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  winslciji 
æn  -9r  (N.  Sams);  vinskiJ9  æn  -r  (D.), 
skråplanker  på  gavlender,  de  følger  tag- 
kanten og  skal  værne  mod  vind  og 
regn;   „vindskidor",  Cav.W.  IL  174;  også 
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nok:  en  del  af  en  møllevinge  (Søvinds.); 
u>i  ma  ha  bøt  i  dæj  wejskh',  iaq9  æ 
flétv9  dp  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  isl.  vindskeid 
huk.,  tværfjæl  på  enden  af  et  tag:  „Wind- 
brelt",  Meyer  Vlk.  69,  „Windbraer",  „-ber- 
ge",  Andree  Braunsch.^-  170. 

vindskedefjæl.  no.  wejskh'fid  æn 
(Vens.) ;  tvenskirfidl  æn  (Lild  s.),  =  vind- 
skede; også  =  sugefjæl  (s.  d.)  (Vens.)- 


weé9  itk.  best.  wem  flt.  -ar  best.  wenan 
(S.Sams);  vini  et  -9  (Søvinds.,  Røgen); 
vinar  el.  vbn9r  et  (Elsted);  vim  et  -re 
(Sundev.;  Ang.,  Egebæk);  vindr  et  vimtjar 
(Bradr.);  vinari  et  -9r  (Fjolde,  Valsb.); 
vem  et  (Tandslet,  Als).  —  1)  =  rgsm. ; 
et  faq  vinia  (Søvind);  æn  karm  vinørør 
(D.);  æn  kartn  wini,  men:  tdw  karm 
unni9r(^0VB),  =  rgsm.;  en  karm  vinduer 
vindskibelig,  to.  wejskibah  (Vens.),  lo  til   brudegave,   Kr.  Sagn  IV.   132.96,   se 


vigtig,  næsvis,  fremtrædende;  de  æ  sdnt 
9n  wejskibdh  jæn. 

vindskuldret .  to.  som  har  skæv 
skulder;  ,dåkteren  søh  skam,  han  wa 
no  vinnskålleret  å  han  bløw  kassieret". 
Jæger,  Gillsjow  s.  3. 

vindsle,  uo.  vinsdl  -shr  -salt  {¥\o\åQ), 
logre,  om  hund;  v-  mæ  æ  sært,  logre 
med    halen ;    han  gær  å  vinsbr  omkre'ri 


Schroder,  Danmarks  Hjælpekilder  I.  42, 
jfr.  Save,  Åkerns  S.  56,  med  giverens 
navn  på;  „Fensterbier",  Meyer  Vlk.  22. 
209;  et  bien  vihar  (Agersk.),  karm  ma- 
lede vinduer  på  mur;  sto  å  sie  uk  9 
w^9;  wej9n  ær  efic  te  d  Idp  i  garml 
huws  (Vens.);  i  de  gammeldags  vinduer 
var  ruderne  indfattede  i  bly,  afbildning, 
se  Stolt  Opt.  s.  87,  jfr.  vind-oga,  Gavall. 


(N.  Slesv.),  løber  ustadig  fra  et  til  andet.  20  Wårend  II.  177;  /  skul  fo  nbj  dnt  glar 


vindsier,  no.  viiishr  æn  (vestslesv.), 
ustadig,  letsindig  person. 

vindsleri,  no.  dær  æ  sdmojr  vinsUri' 
ve'  ham  (N.  Slesv.),  ustadighed. 

vindspiller,  no.  vimpeUr  æn  (D., 
vest).),  =  vindbøjtel,  lapset  fyr;  jfr.  htsk 
windspiel,  en  slags  mynde. 

vindsprække,  no.  vinspræk  æn  -ar 
(D.,  Malt),  revne  i  tømmer,  frembragt 
ved  sol  el.  vejr. 

vindstille,  no.  wejstel  (Vens.) ;  vin- 
stel (D.,  vestj.),  =  rgsm. 

vindsæk,  no.  vinsæk  æn  -8æ9k  (Ager- 
skov), —  vindbojtel;  ofte  i  formen  „vin- 
sak"  (vestj.). 

vindtov,  no.  æ  vintdw  flt.  (Harboøre), 
bådens  vanter. 

vindtoj,  no.  i  udtr. :  ,slå  v-et  fra 
sig",  Kr.  Alm.2-  IV.  75.37  (Randersegn), 
o:  fjærtene. 

vindtor,  to.  =  rgsm.;  æn  wehtar  sel 
(Lild  s.);  også:  han  rænar  som  æn  veh- 
tgrat  lamsken,  Sgr.V.  31.181  (Skals). 

vindue,  no.  vinør  æn  -ar  (D.,  vestj., 
Lyne  s.,  Hvejsel,  vestslesv.) ;  itk.  (Agersk.); 
vini  æn  -ar  (Vejr.,  Tern);  imnar  el.  wini 
æn  -9r  (Mors);  tvini  æn  -ar  (Agger); 
wihi  æn  winar  el.  win9rar  (Thy);  vini 
æn  -ar  (Sall.);    vini   et  (Ry);   iDié9r   æn 


i  jér  win9r,  de  ær  så  skrof,9r9,  de  dær  æ 
(Lild  s.),  se  3.  vinde  1 ;  vinduet  kaldes  i  en 
skæmtehistorie  „ glashoffet ",  Sgr.  XII.  5,  se 
navn  (675.30) ;  sim  får  æ  vinarar  o  tøs  får 
æ  møs,  de  æ  gat  får  æ  hijala  hus  (D.), 
opfordring  til  at  fare  sindig  og  lempelig 
frem,  ligeså  vestj.,  Kolding;  igæmal  i 
vinarar  i  æ  ståw  ka  an  sija  hwa  dær 
ær  dæri'n  (Malt) ;    æ  vinarar  fårrajar  æ 

^opisal  (M.  Slesv.),  o:  igennem  ojnene  (vin- 
duerne) ser  man,  hvad  der  gæmmes  inden- 
for ;  husbonden  truer  med  at  kaste  herre- 
manden ud  ad  vinduet,  Krist.  Alm.  II. 
51.132.  72.181;  1  de  gi.  huse  var  der 
vindueskarme  med  løs  post,  indrettet  til 
at  tage  af  for  at  man  kunde  sætte  lig- 
kisten ud  deraf,  hvilket  nok  altid  skete 
ved  selvmorderes  lig  (D.,  vist  alm.),  jfr. 
Rochholz  D.  GI.  II.  171  flg.,    se  ligport; 

40  et  ansigt,  sét  på  ruden,  er  dødsvarsel, 
Kr.  Sagn  II.  421.325.332;  vindue,  som 
aldrig  kan  holdes  lukket,  el.  rude,  som 
ej  kan  holdes  hel,  se  Kr.  VIII.  229.  394, 
Alm.  V.  194.484,  Sagn  VL  197.60;  jfr. 
*hul,  2.  rude,  Strackerj.  I.  352  c,  Rochholz 
D.  GI.  I.  172;  fremmede  kalder  tit  ved 
vinduerne,  vel  især  ved  nattetid,  Kr.  Alm. 
II.  138,  V.  118.341;  bjærgfolk  gor  ligeså, 
Kr  Sagn  1.  125.476.  178.648;    banken  på 


=  flt.  el. -ar  (Lild  s.);  wéj9  é  best.  w^J9 ^o ruderne  er  dødsvarsel,  Krist.  Sagn  II. 
flt.  wej9  (Vens.);  vøna(r)  et  best.  -at  flt.  I  422.326.335.  444.402;  ligeså  kan  kalden 
vønar  (S.Hald  h.,  Halling,  Gimming,  Al-  |  ved  vinduet  være  det,  Krist.  Sagn  II. 
ling) :  veni  et  (Dover,  Råby  v.  Mellerup,  I  422.  ,328-29.  433.  364 ;  et  barn  må  ikke 
Hvilsted,  Åle) ;  weni  itk.  [-ar]  (N.  Sams) ;  {  sættes    ud    af    et    vindue,    uden    at    det 
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kommer  ind  samme  vej,  ellers  lærer  det 
ikke  at  tale,  Sgr.  VU.  40.  103,  el.  bliver 
ikke  storre  (alm.),  se  Thiele  Overtr.  nr.  395, 
Sgr.  VII.  39.  86,  VIII.  89.  255.  275,  Kr.  IX. 
3.  20,  Alm.2-lll.  111.21,  J.  K.  364.09,  jfr. 
Amins.  VI.  100,  Rååf  I.  128,  Arnås.  II. 
549,  Liebr.  Volksk.  s.  337.  193  (Norge), 
Folkev.  XI.  455.  82,  Strackerj.  I.  48.  50, 
Urquell  I.   165.54,    IV.  274.5,   VI.   111, 


vinduelugt,  no.  vinatilokt  (Fjolde), 
vindueskarm,  plt.  fensterlåcht ;  mnl.  winde- 
lage,  Sch.  Liibb.,  „wFndeluchl,  ein  fenster- 
einfassung". 

vinduesbly,  no.  blyet,  som  dannede 
sprosser  og  hvori  ruderne  på  de  gldags 
vinduer  var  fastgjorte ;  han  gik  hæn  å 
prak  et  hwål  i  venssbløjst  (Lisbj.Terp.); 
igennem    det  i  vinduesblyet  prikkede  hul 


Henderson  s.  22,  Mélus.  I.  128  (Schweiz),  lo  drives  den  onde  ud,    Kr.  IV.  235.31.34, 


sign  Liebr.  Volksk.  s.  349.  14,  Mélus.  JII. 
375.14.  569,  Arner.  Folkl.  II.  148,  V.  115; 
til  dåb  skal  barn  rækkes  ud  gennem  v-, 
Aldén  121,  jfr.  Meyer  Abergl.  229,  Knoop 
Pm.  156.14;  fra  trolddom  hjem  genn.  v-, 
Wille203;  jfr.  enkemand,  brud  ind  gen- 
nem v-,  V^h.  Vlk.  XI.  268,  se  vindæg; 
et  råd  mod  sygdom  er:  tre  torsdage  at 
gå   ud  af  ét  vindue  og  ind  ad  et  andet. 


VIII.  312.  316,  IX.  244,  Sagn  IV.  136.3. 
154.45.46.  284.26.  300.74.  341.70.72, 
VI.  401.73,  Grb.  181.22,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  129,  Thiele  II.  80.  85,  Sgr.  XI.  150, 
XII.  140.52;. jfr. Tvedten  134,  Nicol.  Nordl. 
IV.  45,  Asbj.  III.  213,  Hauken.  IV.  500, 
Gav.  W.  I.  431,  Sm.  Medd.  VI.  145,  Hen- 
riks. 76,  Wigstr.  FS.  156.497;  nissen  dri- 
ves igennem  et  shgt  hul,  Krist.  Sagn  II. 


Ndl.  Volksk.  I.  59  (dansk  efter  Dagbladet) ;  20  99.223,  jfr.V^igstr.  I.  198,  sign  Wolf  N.  S. 


har  man  sét  noget  overnaturligt,  skal 
man  se  ind  ad  sine  egne  vinduer,  Krist. 
IV.  136.  198;  hvor  et  mske  dør,  åbner 
man  vinduet  (alm.),  Kr.  Alm.^- III.  163.10, 
se  Liebr.  Volksk.  371.  31  m.  m.  henvisn., 
Arnås.  II.  552,  Urquell  II  91  (Bayern)^ 
Mélus.  I.  128  (Schweiz),  Weinhold  Volks- 
kunde  XI.  267.  435,  Meyer  Vlk.  269,  jfr. 
endnu    Wigstr.  FS.  424.08;    rim:    ,gak 


363.  275.  564.  467;  genfærd,  Kr.  Sagn  IV. 
177.  18;  tyv,  Kr.  Sagn  VL  410.5. 

vinduesbord,  no.  vinøbo  et  [-bord] 
(Sundev.),  vindueskarm. 

vinduesbue,  no.  winssbdw  æn  -ar 
(Mors,  Thy);  winisbåw  (Agger),  vindues- 
ramme. 

vinduesgilde ,  no.  i  udtr. :  wæ  te 
winwdsgil  (Mors),    stå  udenfor  vinduerne 


fra  vinduet  min  ven",  Kr.  Borner.  385.49,  »o  og  kige  ind  ved  et  gilde,  se  vindueskiger; 


SkS.  124,  jfr.  Berggr.  D.  Volksl.^-  nr.  73, 
Erk,  D.  Singweisen  (1843)  VI.  nr.  49.  50, 
P.  Vlk.  IX.  55,  sign  Tr.  pop.  XIII.  393 ;  - 
derom  gåde:  hwa  æ  de,  dær  ær  bodd 
ud  o  in  o  enastæjdr  o  æ  mark  o  fin? 
el.  hal  ud  o  hal  i§  o  i  hwær  mans  hus 
o  fih?  (vestj.) ;  el.  båi  ur  å  in,  mæn 
iM  ve  marksns  æé  o  fiå  (Valsb.),  Fb. 
Fr.  H.  s.  144.12,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M.  L  234.6, 


„gilde"     bruges    ellers    ikke    (Mors),    se 
2.  bojle,  jfr  Kr.  Alm.^-  IV.  56.  74.  86. 

vinduesglas,    no.    viniglas   de    (Sø- 
vind s.);  vimrglas  (D.),  —  rgsm. 

vinduesgård,  no.  vinsrgor  æn  (D.),    1 
lille  have  udenfor  vinduerne  med  blomster. 

vindueshaspe,  no.  viéøi'hasp  æn  -9r 
(Lindk.),  vindueskrog. 

vindueskarm,     no.     wejdskarm    i 


J.  K.  38.9,  Sgr.  III.  110.534,  VI.  59.  554, ^o  hest. -»  \S.i. -karm  (Vens.);  winiskarm  æn 


jfr.  (Aasen  Ldm.  88),    N.  Vadsbo  nr.  61, 

Våreng  nr.  48.  49,  Cavall.  Wårend  IL  177, 

Wigstr.  I.  290.44,  Runa  VII.  45.43,  Hauken. 

VI.  195.  16,  Ehlers  Råthselb.  16.98,  Sim- 

rock  Råthselb.  58,  Peter  Volksth.  1. 1 24.360, 

W.  Gregor  82.  —  2)  vinduesrude;  slo  æn     loprør  ska  skyd9S  (vestj.),  o:  de  som  kiger 

vié^r  ié  el.  ud,  sæt  æn  v-  i'h  (D.) ;  i  an-  !  ind  ad  vinduer  og  lytter  ved  vægge  .  .  . ; 

tal    som    årets   dage ,    se  år ;    jfr.  Aasen,     se  vindueslytter,  jfr.  Sgr.  VIII.  1 35 ;  ander- 

isl.  vindauga,  egentlig  vinduets  rum  eller     ledes   forholder   det   sig  ved   gilder;    der 

åbning  i  væggen  ;  eng.  vdndow;  fris.  win- so  samledes    uindbudte    i    mængde   udenfor 


(Agger) ;  viéarkarm  æn  -karm  (Lindk.) ; 
viMkarm  æn  (Søvind  s.),  —  rgsm. ,  se 
vindkarm. 

vindueskiger,  no.  vinsskiqar  æn  -9r 
(vestslesv.) ;    i    tim. :    vimskiqdr    o 


ning,  Outz.  Gloss. ;  se  ark-,  ende-,  gavl-, 
glam-,  herberge-,  kakel-,  kjælder-,  kvist-, 
lo-,  loft-,  slag-,  spile-,  stegers-,  stue-,  tag-. 


vinduerne,  vist  især  om  aftenen  og  så 
på  dansen;  for  at  de  bedre  kunde  se, 
aftorredes  ruderne;  dog  søgte  man  også 


vindueskrog— vinge 
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at  spille  dem  et  puds  ved  at  fange  dem 
i  garn  el.  hælde  en  spand  vand  fra  laget 
ned  over  dem  (vestslesv.) ;  se  vinduesgilde. 

vindueskrog,  no.  vihikrgq  æn  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. 

vindueslytter,  no.  vinilot9r  een  -ør 
(vestj.),  en  person,  som  lytter  ved  vin- 
duerne, se  dorlylter. 

vinduespost ,  no.  w%J9spåst  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  vinarpåst  æn 
(D.) ;  vinipåst  æn  (Søvind  s.),  - -  rgsm. 

vinduesrude,  no.  vinsrrud  æn  -rudør 
(D.,  Malt);  cinirui  æn  -ruJ9  (Søvind  s.); 
mnisruwd  æn  -rudør  (Agger);  wej9ruw 
æn  best.  -»n  flt.  -9r  (Vens.),  —  rgsm.  ;  di 
boiik9t  d  viniruq9r9n  (Tåning),  m.  h.  t. 
formen  se  d  bogstav  IV;  når  man  tæller 
ruderne  i  sit  sovekammer  på  et  frem- 
med sted,  inden  man  går  i  seng,  så  går 
det  i  opfyldelse ,  som  man  drommer 
(vist  alm.) ;  i  Norge  skal  man  tælle  bjæl- 
kerne, Sande  11.218;  gåde,  se  vindue  2. 

vinduesskodde,  no.  i  udtr. :  gi  bip 
inn9skåd9r  flt.  (vestj.),  o:  give  en  et  par 
blå  ojne. 

vinduessprosse,  no.  vimrsprojs  æn 
-9r  (D.) ;  wqj9språs  æn  ^r  (Vens.),  = 
rgsm.,  vinduets  lodrette  sprosser;  „hqj 
prek9  føst  e  htvdl  i  wej9språs9n  mé  hn 
nol  d  her  fan9n  å  go  uw  dærk" ,  Grb. 
181.22,  se  vinduesbly. 

vindues-væg,  no.  mnsswéq  æn 
(Lild  s.),  væg,  hvori  et  vindue  sidder. 

vindvand,  no.  wejwdj  best.  -wdnc 
(Vens.),  fennikelvand,  bruges  til  småborn, 
som  har  kneb;  jfr.  vinddråbe  2. 

vind-æg, no.  viAæk æn=^([t{T>.,\esii.) ; 
vineqet{kvh.);  wej€qéhest.-éq9  i\l.-eq{\ens.), 
æg  uden  skal ;  skal  også  udtales :  hwinæk 
(vestj.),  at  honsene  gor  v-,  er  tegn  på 
sygdom,  som  helbredes  ved  at  give  dem 
byg  hældt  igennem  en  ovnslime  (kost  til 
at  feje  bagerovnen  med,  Sall.),  el.  putte 
dem  gennem  vindue  el.  give  dem  kirke- 
kalk, Sgr.  VIII.  1 54.  45,  el.  genn.  mands- 
bukser,  Kr.  Sagn  VII.  474.57.58;  %•: 
„hqj  ioil  da  wijs  hær,  de  war  efic  e 
tcejæq,  hqj  fur  mé" ,  Grb.  91.43,  o:  løs 
tale;  ner  honssn  d  jhøn  æ  få  fi,  jh  di 
wejeq  (Vens.). 

vind-ojet,  to.  tcenyiv9d  (Lild  s.); 
wqjytv9  (Vens.),  skævojet,  når  qjnene 
skeler  mod  næsen,  se  skelojet;  „e^c  liq9r 
a  ka  aic!"  sd  mqj,  hqj  tpa  w^w9  (Vens.). 


!         vind-åben,  to.   ivenohdn  (Agger),  på 

i  vid  gab;  hans  mon  stdr  w;  sæj  jæn 
nåt  i  hans  vi^ov9n  ywn  (Rkb.  egn). 

vine,  uo.  vin  (Mds.  h.);  go  å  vin, 
gå  og  gabe,  kigge  i  vejret. 

vinforlader,  no.  æ  vinfåldd9  (Sun- 
deved), kaldes  i  Sundeved  manden,  der 
ved  bryllup  forestår  skænken,    udtapning 

I  af  øl  og  vin;  han  opholder  sig  i  æ  vin- 

i'>fåldd9rr,    stuen,    hvor    øl   og   vintønder 

ligger,  se  Fb.  Bondel.  294;  jfr.  plt.  wien- 

verlaater,    Schulze  IV.  360,    vinhandler; 

wijnverlater,  holl. 

!  vinge,  no.  ve^  æn  -9r  (D.,  vestj.,  alm. 
Sønderj.,  Agersk.,  Sundev.);  flt.  vetii  (Silke- 
borg) ;  véti  flt.  véiji  (Årh.) ;  upeti  i  best.  -i  flt. 
we^  best.  -9n  (Vens.,  Heil.  h.);  wey  æn  -9r 
(Mors,  Thy);    veii  æn  ve^dr  (Fjolde).    — 

i  1)  =  rgsm.,  fuglens  vinge;  bre  veti  {SWke- 

2«  borg),  slå  vingerne  ud  som  indledningen 

til    at  flyve;    „kokken   astej   åpo  biehnen 

I  å  bred  wenger  åll  hv^^a  han  kue",  Jyd. 
II.  6.2;  né  tcijbøn  stor  d  bré  weri,  ær 
hon  we  å  leq  (Vens.) ;  også  fig. :  „ja,  han 
vill  søng  .  .  .  .,  bre  ving  å  gjø  sæ  stue", 
Tkjær  II.  74;  til  Mariehonen  siger  born: 
o  mdn  ska  vi  bdq,  da  ska  do  ha  æn 
sød  homrfkåq,  slo  veti,  slo  vet^!  (D.),  o: 
flyv,  flyv!  han  slor  veri,  som  nåw9  rodsn 
s^  gasi  i  maj  (vestj.),  o:  praler,  (se  rådden); 
hey  mæ  werpn  (Vens.),  være  forsagt;  „få 
sine  vinger  khppet"  (Vens.),  blive  skarpt 
irettesat;  natravnens  gloende  vinge,  Kr. 
Sagn  II.  127.  103;  fig.:  skal  a  ha  i  weyi 
d'  dæ?  (Vens.) ,   o :    tage   dig   i    nakken, 

I  se  vindkløver;    snedker   gor    i    ævent.  et 

j  par  kunstige  vinger,  Kr.  Æv.  III.  116,  se 

'  fjerham;    feje   over   med  v-,   Kr,  Borner. 

I  675.7,  se  lime  II.  430.15a;  i  kragevisen: 
40  ^af  vingerne  gjorde  jeg  møUesejl",  Krist. 

i  SkV.  42.9.  —  2)  sideflig,  udbojning,  som 
ligner  en  vinge;  vingerne  som  bærer 
småkrogene  på  tenen  (D.,  vestj.,  sønderj., 
alm.),  jfr,  vingestok;  vingen  på  ambolten 
(Thy);  den  bageste  flig  af  bredejærnet 
(skæret)  på  ploven  (vestslesv.);    sideslyk- 

;  kerne  på  det  glds  hovedtoj  for  kvinder 
(D.),  se  Friis  VN.  90;  de  lo  snipper,  der 

I  stikker    ud    på  Fanøkvindernes  torklæder 

50  (Fanø);  „æ  veng"  (Sall.),  et  brædt  der 
er  fæstet  på  den  udvendige  side  af  hver 
af  de  skæve  både,  der  bruges  ved  fiske- 
riet  for   at   give   fornøden  plads  til  kob- 

I  belåren  (s.  d,) ;  jfr.  hojrehåndet,  kavhån- 
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det,  pulsvåd;  v-  på  vejrmøllens  akse.  — 
3)  nok  også:  lusing;  gi  jæn  æn  ve^ 
(Malt);  een  weti  (Agger);  jfr.  Aasen  veng, 
isl.  vængr  hak. :  pandestykke;  engle-,  fjer-, 
flue-,  gase-,  honse-,  mølle-,  rokke-. 

vingehat,  no.  æ  veyhap  flt.  (Bj.  h.), 
vingerne  på  kvinders  glds  hovedtoj ;  om 
ordet  er  forstået  ret. 

vingelig,  to.    véfi9l9  (Lem),  skal  be- 
tyde:   gnaven,    vanskelig,    om  born,    seio 
vringlet. 

vingesid,  to.  vet^sij  (D.,  vestj.),  som 
hænger  til  den  ene  side,  f.  eks.  om  en 
agestol;  et  stykke  toj,  man  bærer. 

vingeskjæv,  to.  veyskow  (vestj.),  = 
vingesid. 

vingeskudt,  to.  ve^skøt  (vestslesv.), 
=  rgsm. ;  om  en  fugl,  som  er  ramt  i 
vingen. 

vingespade,  no.  we'^spd  i  -ar  (Vens.) ;  20 
vet^spå  æn  -dr  (Andst),    spade,  hvis  blad 
er    bojet    i    en    ret    vinkel,    til   at   skære 
tørv  løs. 

vingestok,  no.  aksen,  der  bar  vin- 
gerne, armene,  på  en  haspe,  se  Kr.  Alm.^- 
III.  66.  42  (Randers). 

Tingetavl,  no.  wei^tawHy ens.),  måske 
=  radtavl. 

vingetræ,  no.  æ  vejtræ  (D.),  bjælken 
i  møllevingens  arm.  30 

vinglas,  no.  vinglas  æn  -glds  (D.), 
=  rgsm. ;  hestehov  ved  synshverving  v-, 
Gr.KM.  nr.  1 25,  jfr.  Kr.  V.  nr.  30,  Registr.57. 

-vink,  no.  se  skele-. 

vinke,  uo. 
veyk  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ; 
vefik  -ar  -9t  (Hads  h.); 
veyk  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
veriJi  -9  -9  -9  (Sundev.).   — 
1)  =  rgsm.;  verik  aj  (Gjern  h.),  om  kar-4o 
len:  indbyde  en  pige  til  dans,  engagere; 
jfr.  vikke,  vutte ;  se  Andree  Parall.  II.  54. 
—    2)    gore    vinkende    bevægelser    med 
forbenene,  om  heste;  jfr.  kaste. 

1.  vinkel,  no.  en  slags  havsnegle, 
fusus  ;;iitiquus  (Ålbæk,  Vens.),  Fiedl.  & 
Fedd.  1.  41,  se  hvinkeling, 

2.  vinkel,  no.  veiik9l  æn  (D.,  vestj.) ; 
itk.  (Sundev.);  wei]k9l  (Thy,  Mors);  huk. 
best.  werikdhn  (Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  so 
æ  træ  ska  hotobs  i  v-,  o:  rettes  op,  så 
siderne  mødes  i  en  ret  vinkel.  —  2) 
redskab,  hvormed  rette  vinkler  afsættes, 
vinkelmål.  —  3)  vinkelformet  jærnstykke, 


som  kniven  på  hakkelsekisten  følger;  ,sel- 
lene"  på  væverstolen  er  fæstede  til  „sel- 
kjæppene",  som  atter  er  ophængte  i  små 
vægtstange  , kokke"  eller  „vinkler"  (Sø- 
vind s.). 

vinkellius,  no.  verik9lhus  æn  (vestj.) ; 
werik9lhuks  é  best.  -t  (Vens.) ;  viijkalhus  et 
best.  -t  (Støvr.),  hus,  som  er  bygget  i  en 
vinkel  eller  med  to  vinkelstillede  udbyg- 
ninger til  samme  side;  jfr.  elhus. 

vinkeljærn,  no.  wetjk9ljar  æn  (Thy), 
et  slags  vinkelbqjet  stikkejærn  til  at  danne 
rette  vinkler  ved  vinduesarbejde. 

vinkelpind,  no.  werikslp ej  i  hesi. -pej 
flt.  -pej  (Vens.),  =  vinkel  3,  på  væven. 

vinkle,  uo. 
verik9l  -khr  (Elbo); 
veyk9l  -khr  ve^k9l  (D.); 
vippe,    om  båd ;    bord,    der  står  usikkert 
o.  lign.;    do   må   et   sed    o   verik9l  mæ  æ 
bod  (D.). 

vinne,  bio.  se  ved  den  at. 

vinner,  bindeo.  se  hvornår. 

vinner,  vinni,  no.  se  vindue-. 

vinnike,  uo.  venak  -9r  -9t  (Lindk.), 
vippe,  vakle ;  æ  huw9r  stor  o  ven9k9r  o 
nåw9t,  står  og  vipper  på  noget. 

vin  og  brød,  ved  altergang;  mod- 
tagelsen af  V-  og  br-  hindrer  djævle  og 
spøgelser  i  at  gore  folk  fortræd;  „ta  så 
ham,  de  lét9r!  se  préjsti.  Næj,  de  ku 
haj  da  ene,  får  hqj  ha  fåt  wijn  å  hrøj 
déj  da",  Grb.  201.33;  „får  så  i  ham 
da!"  sagde  præsten  til  fanden;  „næj,  de 
ku  hqj  da  eric,  får  hqj  ha  wijn  å  hrøj 
i  sé,  får  haj  ha  go  te  ålces  (alters)  d^J 
da,  å  di  tow  ku  ene  wæ  t9hot" ,  Grb. 
206.73,  Sgr.  IV.  195,  Thiele  II.  108,  jfr. 
Mhoff  s.  346,  Nordl.  Myt.  Sagn  s.  10; 
skytten  kunde  ramme  alt,  fordi  han  en 
gang,  han  var  til  alters  beholdt  vinen 
og  brødet  i  munden  og  gik  ud  og  spyede 
det  på  kirkemuren  og  samme  aften  gik 
han  op  til  kirken  og  skød  dertil,  Kr.  VIII. 
286.491,  Sgr.  VI.  166,  se  friskytte;  de 
forvandlede  prinser  lever  af  vin  og  brød, 
Asbj.  I.  141 ;  hekse  spytter  v-  og  br-  ud, 
Kr.  VI.  150.216;  det  lægges  i  nakken  på 
heksen  af  præsten  på  grund  af  blænd- 
værk, Sgr.  III.  179.933;  se  oblat. 

vinsuppe,  no.  vinsop  di  (D. ,  Sø- 
vind s.),  sødsuppe  med  vin. 

vinsur,  to.  vinsur  (D.);  vin9sur 
(Agerskov),  om  øl,  overmåde  sur;   ordet 


vint — vinter 
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er  sagtens  folkeetymologi  af  hvinsur 
(s.  d.). 

vint,  uo.  se  vente. 

vinter,  no.  vintør  æn  -ør  (D.,  vestj., 
Agersk.);  tcencør  é  best.  -»n  el.  wencøn 
flt.  -9r  (Vens.);  wentør  hak.  best.  -a» 
flt.  wentvdr  (Tved);  ventør  et  best.  ven- 
trdn  flt.  ventre  (Støvr.  h.);  viMa  een  el. 
et  -r9  (Søvind  s.) ;  winddr  i  best.  -i  flt.  -9r 
(S.  Sams);  ventdr  æn  -»r  (Bradr.);  vinda 
æn  -r9  (Sundev.).  —  1)  =  rgsni. ;  i  viMs 
(Søvind),  i  den  nærværende  vinter  (alm.); 
sj.  om  den  kommende:  han  koma  her  i 
vintar  hi  gdn  (Søvind  s.);  té  vintaran,  té 
vifUa,  til  den  kommende  vinter;  han  ska 
vi  heja  te  vintaran;  té  i  viMa  (sts),  o: 
fra  nu  af  og  til  vinteren;  bm  vintaran, 
=  rgsm.;  derimod  om  tiden:  han  hd 
håj  (boet)  i  bøjan  et  vinta  (Søvind),  o: 
en  vinter  igennem;  i  vintars  (Angel),  i 
den  forløbne  vinter;  hæn  åpå  toencan 
(Vens.),  ud  på  vintren;  de  wa  jet  wehcar, 
hqj  létoar  ene  wencan  øwar,  de  hænc  om 
toencar ;  no  ska  wi  ha  wencar ;  tcencan 
han  komar;  men:  i  hor,  mel  wencar 
(Vens,);  de  vel  nak  hlyw  æn  hor  vintar, 
ætar  som  falk  knyqar  samal !  (vestj.), 
kan  spøgende  siges,  når  der  om  efteråret 
lyses  for  mange  brudefolk  samtidig; 

nær  æ  gos  gor  te  hatv, 
o  æ  brak  i  graw, 
så  komar  dær  veMar  i  tratc  (vestj.) ; 
jfr.  Amins.  VII.  95; 

el.  nq^  æ  ræw  gor  te  gratc, 
å  æ  hår  gor  te  haw 
så  komar  æ  ventar  et  i  spreri,  mæn 
i  traiv, 
Kr.  VI.  268.  144,  Sgr.  III.   70.  231 : 

el.  nær  ene  wenean  komar  te  Mbtansda 
skriji  (skridende) 
så  komar  dæj  te  eørmas  riji  (ridende) 
(Vens.) ; 

nær  dær  ær  swåt  otcar  æ  haw 

å  skær  owar  æ  skotc, 

så  æ  dær  ventar  i  how, 
Kr.  IX.  26.  m),    Alm.«   I.  58.65.76;  se 
1.  hug; 

vinteren  siger: 

„jeg  kommer,  når  jeg  tor, 
måske  til  hellemisse, 
måske  til  Mortensmisse, 


og  kommer  jeg  ikke  for, 

så  kommer  jeg  på  St.  Karens  dag 

og  lægger  mig  for  din  dor", 

Krist.  IX.  31.324,    se   sne,    jfr.  Tr.  pop. 

XIV.  624; 

varsler  for  v-s  komme,  Kr.  Alm.*-  I.  57. 
80.815; 

„føst  koma  ryjlret  (rylen), 
så  koma  mjhfet  (viben), 
så  koma  stqrréw  (stæren), 
så  koma  stårki,  den  store, 
så  koma  sulan  (svalen),  den  sorte, 
så  er  vinteren  borte", 
(Torslev  s..  Vens.); 

„forst  kommer  alliken, 
så  kommer  ralliken, 
,  så  kommer  kragen  hin  sorte, 

og  så  er  vinteren  borte", 
se  Kr.  Anholt   113.  276; 

ajar  prijsar  æn  wentar, 

fo  da  ær  æ  næt  så  låri, 
Gr.  GI.  d.  M.  II.   148.290   (Thy),     Krist. 
Borner.  378.  85; 

den   kaldes:   „pregl-i-tå",   ,tud-i-næve" 
(vestj.),    se  Kolding;   jfr.  Kohl.  Kl.  S.  III. 
^"616;  kaldes  den  „hvide".  Save  Åkern  S. 
61;  se   1.  bi  I.  69.48  b; 

ni  dawan  læt^as 
tcel  wencaran  strærias  (Vens.); 

fortæll.  om  svære  vintre,  sælhund  genn. 
skorsten,  Kr.  Alm.*-  V.  122.43  Ag.  (Sams); 
i  majvisen  synges :  vinteren  ligger  i  Rød- 
den [Rødding]  bæk,  Sgr.  VIII.  33.  3,    Kr. 

40  Alm.  IV.  20.41,  Jyll.  I.  336;  ved  om- 
ridtet  er  der  en  person,  som  kaldes 
„Vinter",  som  var  så  ilde  påklædt,  som 
man  kunde  finde  på,  en  anden  hed 
„Sommer",  Kr.  Alm.  IV.  20.41,  jfr.  Fb. 
Bondehv  s.  263.  266:  „Vinteren"  var 
iført  skindpels  og  lådden  hue,  se  Grimm 
Myth.2-  s.  724  flg.,  Hertz  Elsass  23;  om 
Valborg  blusset  sagdes  i  Øster  Hojst, 
Slogs  h.,  Sønderj. :   „å  svi  vintar  a  byi'^; 

60  jfr.  sommer  III.  464  a;   i   æventyret    har 

!  en  af  svendene  syv  vintre  i  maven, 
Kr.  Æv.  III.  54.  295,  Sgr.  VIII.  68,  jfr.  Gr. 

I  Registr.  nr.  9,  Asbj.  II.  88,  Bondes.  Hist. 
266    femten   vintre,    sign   Grimm  K.  M. 
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nr.  71.  134;  i  et  indiansk  sagn  er  v- 
geml  i  en  pose,  Amer.  Folkl.  VI.  166; 
i  skæmtehist.  kalder  tigger  sig  V-,  se 
Registr.  nr.  107;  rimeligvis  er  familie- 
navnene Vinter,  Sommer  opståede  ved 
personer,  som  har  spillet  roller  i  disse 
optog;  jfr.  Arch.  f.  Relgw.  VIII.  Beiheft. 
s.  84  anm.,  sign  Sepp.  Hel.  d.  Deutsch. 
1.58,  Monseur  III.  172.39.    —  2)  vinter- 


turernes  vinterfoder,  som  giver  mødding, 
om  sommeren  samles  ingen  gødning. 

vintergjæk,  no.  vistnok  det  alm. 
navn  for  galanthus  nivalis  L.  (Århus, 
Sundev.),  se  J.  T.  305;  bælte  I.  153.24; 
i  gækkeversene  ofte:  , vintergæk  og  som- 
mernar",  se  f.  eks.  Kr.  Alm.  IV.  46.  6, 
IV.2  40.  14,  Borner.  160,  jfr.  JK.  289. 

vintergront,  no.  J.  T.  104,  en  plante, 


vejr;    vi   ka  gåt  fg    en   vintør   ind'  i>?3«  lo  vedbende,    hedera  L.  (Sønderj.),  Sgr.  V, 


posk;  så  bléw  9t  én  fdh  vint9  (Søv.  s.); 
de  ær  æti  maqsU  viMør  vi  hår  (D.),  si- 
ges, når  der  er  hden  frost  og  mildt 
vejr;  vi  hår  et  så  moj  vihtdr,  te  de  ka 
hær  æn  hon  (D.),  o :  ikke  så  megen 
frost,  at  isen  kan  bære  en  hone;  i  daw 
hd  vi  viMa,  dær  æ  komsn  et  law  vint9 
mijd  (Silkeb.),  o :  sne ;  jfr.  Aasen  vetter, 
isl.  vetr  hak.;  se  l.skjær,  sommer;  bag-, 
faste-,  Thomas-. 

vinteraften,  no.  vint9rawt9n  æn  -sr 
(D,);  vintsrqwtdn  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

vinterbakke,  no.  en  sort,  skarpt 
begrænset,  buet  sky,  langs  den  vestlige 
horisont  ved  solnedgang,  tyder  på  streng 
vinter,  J.  K.  129.31. 

vinterbrug,  no. 
=  rgsm. 

vinterbærende , 
(Holstebro),  om  køer 
lem  mikkelsdag  og  nytår. 

vinterdag,  no.  te  vintdrdaw  (D., 
alm.),  udtryk  for:  til  vinter;  han  ska 
hlyw  te  vint9rdau)  (D.) ;  nær  de  ær  loen- 
t9rdaw  (Lild  s.) ;  dm  viMødaw  (Søvind  s.), 
ved  vintertid;  no  wel  a  bij  te  wenc9daw 
(flt.)  mæ  de' ;  de  ka  wi  sto  å  jér  9 
wenc9daw  (Vens.);  1ste  v-  er  14.  Okt., 
se  Krist.  Alm.  2-  HI.  29.04,  jfr.  Aasen, 
vettarnatt. 

vinterf alget ,  to.  vint9rfæl9t  (D.), 
om  marken  :  plojet  til  vinteren. 

vinterfærdig,  to.  vintørfarø  (Lindk., 
vestj.),  som  kan  udholde  vinteren;  mjæn 
do,  æ  bij,  ka  blyw  v-  ?  bier  der  sværmer 
inden  St.  Laurentii  dag  (10.  Aug.),  kan 
blive  V-,  o  :  samle  forråd  nok  til  vinter- 
føde,  Kr.  VI.  268. 145;  om  kreaturer,  får, 
kalve,  grise,  der  skal  leve  vinteren  over. 


vint9bruq  (Elsted), 

to.       vintsrbærøn 
som  kælver  mel-  30 


73.  561  (Kolding);  gyvel,  sarothamnus 
vulg.  Wimm.  (Vens.);  ^høflfeltorn"  (s.  d.), 
ilex,  Kr.  Sagn  11.310.51  (Skanderb.). 

vinterhjorne,  no.  æ  vin  æ  komøn  i 
æ  vintørhjon  (Lindk.),  o:  nordost. 

vinterhvede,  no.  vint9hwei  de  (Sil- 
keborg), hvede  (s.  d.),  triticum  L. 

vinterkajs,  no.  J.  T.  234,  en  plante, 
spergula  L.  (Sall.). 

vinterkjole,  no.  vintørkowl  æn  -Icohr 
(D.,  vestj.),  =  rgsm.;  også  om  kreaturer- 
nes vinterhår,  se  fulhår. 

vinterklæder,  no.  vint9kléJ9  flt.  (Sø- 
vind s.) ;  wencøklhr  flt.  best.  -klhn  (Vens.), 
=  rgsm.;  wenc9kUj,,  to.  (Vens.),  vinter- 
klædt. 

vinterkok,  no.  wenc9kåk  i  best.  -i 
(Vens.),  en  fugl,  =  snekok,  se  Sgr.  VII. 
95.  94,  X.   63.  94,  emberiza  nivalis. 

vinterkorn,  no.  wencøkun  de  best. 
-kunt  (Vens.),  =;  rgsm. 

vinterlig,  bio.  vintøUjt  (Søvind  s.); 
viMørh  (vestj.),  =  rgsm. ;  dh  siø  så  v-  ui; 
jfr.  ligne. 

vinterlilie,  no.  viMørlilø  æn  -r  (Ager- 
skov), en  blomst,  vintergæk,  galanthus 
nivalis  L. 

vintermand,  no.  i  tim.:  no  ær  æ 
vintørman  nåk  kornøn  (D.),  siges  til  horn, 
40  når  iskrystaller  kommer  på  ruderne. 

vintermø,  no.  tjenestepige  fæstet  til 
vinterarbejde  (Mb.). 

vinternar,  J.  T.  305,  —  vintergjæk. 

vinternat,  no.  wencøsnæt  æn  (Vens.), 
=  rgsm. ;  se  sommernat. 

vinterplove,  uo.  vintørplåw  (D.), 
ploje,  således  at  marken  ligger  plojet  om 
vinteren. 

vinter-roge,    no.    møgdynger,    som 


vinterføde,  no.  wencørfø  æn  (Vens.),  so  efterår    eller    vinter    føres    ud    på    den 


=  rgsm. ;  „di  skont,  de  war  i  dwérø, 
dér  ha  go  hos  dem  å  tb  wencøføøn" , 
Grb.  130.15;  de  ær  æ  viMørfø  dær  råør 
får  æ  somørgrø  (Malt),   o:    det   er  krea- 


plojede  mark  og  som  tilhylles  med  styk- 
ker af  midtfurerne,  for  om  foråret  at 
spredes  og  nedplojes ;  glds  brug  i  N.  Jyll., 
se  Mb.  under  råge,  sommerroge. 
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vinterrug,  no.  u>ent9rrdio  de  (Mors, 
Thy) ;  wencdtow  é  (Vens.),  =  rgsm. ;  di 
kan  et  so  æ  w-  fo  tyk,  udøn  di  faUr 
mæ  æ  seløh  (Mors),  se  vårrug. 

vintersmor,  no.  mntørsmor  de  (D.), 
=  rgsm. ;  do  samU  nåk  vintismor !  siges 
til  drenge,  som  torrer  næsen  på  troje- 
ærmet  (Elsted). 

vintersæd,  no.  icencøse  de  (Vens.), 
=  rgsm. 

vintertid,  no.  vintørtij  æn  (D.,  vestj.), 
=  rgsm. 

vintertjeneste,  no.  ventør-  el.  ventar- 
tjænast  æn  (Vejr.),  en  plads,  hvor  man 
tjener  om  vinteren. 

vintervejr,  no.  =  rgsm.;  guwd  vin- 
tdrs  cæjr  (D.);    e  gåt  wenc9su>er  (Vens.). 

-vintre,  uo.  se  over-. 

vinæddike ,  no.  vineddk  di  (D.) ; 
tnnéJ9k  di  (Søvind),  =  rgsm.;  néj  o  øtptød 
(ølurten)  komdr  w  æn  krok  å  ska  stå 
9po  kakal  å  gås  te  d9  hlyw9r  sum-,  de 
æ  møj  béJ9r  éd9k  en  di  wijnedik  jhi  for 
å  kydt)  (Lild  s.). 

-viol,  no.  =  rgsm.,  se  vild-;  i  ævent. 
vil  den  ene  pige  have  en  blomst  som 
fiolen,  Kr.  Æv.  327;  se   1.  fiol. 

violensirup,  no.  lægemiddel,  udle- 
veres syrop.  rhoodos  (Peters.). 

violinbark,  no.  vaskemiddel,  udle- 
veres cortex  quillaiæ  (Peters.). 

1.  vip,  no.  vip  et  (Agersk.).  —  1)  pip, 
om  fuglens  lyd;  do  må  ent  saj  et  vip 
(Åbenrå),  o:  du  må  ikke  give  et  kvæk 
fra  dig.  —  2)  navnet,  hvormed  småfugle 
nævnes  til  born ;  de  ær  æn  lih  vip 
(Lindk.). 

2.  Vip,  no.  i  udtr. :  „V-  sår  havre", 
Kr.  Ordspr.  387  (Vens.?),  =  Lokkemand 
(s.  d.). 

8.  vip,  to.  hwep  (vestj.,  Sall.,  Lild, 
Løgst. ,  Heil.  h. ,  Røgen ,  Tåning).  —  1) 
om  plov,  der  går  ustadig;  om  vogn,  der 
er  væltenæm ,  modsat :  stadig.  —  2)  tvé 
wep  (Vens.),  wepds  (Mors),  være  hurtig, 
levende  i  bevægelse.  —  3)  let  fornærmet; 
hun  æ  ål  få  hwep  (S.  Hald);  hun  blytc9 
læt  hwep  (Agger);  do  æ  hwep  te  sens, 
lisom  di  ægo  (Egå)  gæs,  Kr.  IX.  11 1 .  85 
(Årh.),  måske  vildgæs,  Egå  ligger  ved 
havet;  hqj  wa  så  hwep  (Vens.),  studs, 
korl  for  hovedet. 

4.  vip,  no.  hwep  æn  (D.,  Tåning).  — 
1)  en  vippende   bevægelse;    de  wå  liq  o 


æ  hwep  mæ  9t  (Plougstr.),  en  rask, 
pludselig  bevægelse;  a  ga  9n  stow9r 
hwep  åp  fræ  æ  bætik  (vestj.);  æn  hwep 
dw9r  æn  grav  (sts),  et  rask  spring;  slo 
hwep  (Malt),  vippe  om  i  en  fart;  gi  9n 
hwep  (vestj.),  bevæge  knæet  op  og  ned; 
se  spirre-.  —  2)  en  skotsk,  en  dans;  i 
legestuerne  synges: 

„å  no  ska  vi  ha  dæn  lih  bet9  hwep, 

å  de  ska  væ  dcen  sistd, 

å  dæn  ska  væ  så  Ibri  å  trdfi, 

å  dæri  ka  wd  te  tisda!" 

(Tåning) ;  jfr.  Krist.  Alm.  *•  IV.  8.  4.  — 
3)  et  let  slag ,  se  skrædder-.  —  4)  en 
bdrneleg,  o  spel  hwep  (D.),  —  spille  Jeppe, 
se  2.  Jeppe  2,  Kr.  Bdrnel.  259.  547.  — 
5)  vep  et  (vestslesv.),  el  glimt;  æ  så  et 
vep  a  ham.  —  6)  æn  hwep  eller  æn 
hwep9r  (vestj.),  i  trekort  eller  i  firkort: 
når  hver  af  de  spillende  får  ét  stik,  får 
hver  en  bét,  som  kaldes  en  „h-"  eller 
også  en  „skrædder";  herhen  hører  sag- 
tens udtr.:  no  gæUr  hwep9n!  (Agger), 
når  de  sidste  afgorende  kort  er  på  hån- 
den; se  vippe. 

viple-i-veje ,     vep9l    i    væj    (Hern.), 
=^  veje  stok  og  blok ;  se  veje  stok  og  blok, 
vikkelveje,  vikkeveje,  vippe-i-veje. 
1.  vippe,  uo. 
tvip  -9r  -9  -9  (Vens.); 
vi9p  vip9r  vip9t  vip9t  (Agersk.) ; 
hwip  -9r  -9t  -9t  (Hvejsel); 

hwep  (N.  Sams) ; 
hwip  -9  -9t  -9t  (Søvind,  Elst.); 
pibe,  om  fugleunger,  kyllinger  (Agersk., 
vestslesv.);  pippe,  smak  vidre;  „fowlen 
hwiper  å  æ  så  glåh",  Blich.  Nov.  III.  580; 
fbwUn  wip9r;  også:  piq9rn  wip9r,  nær 
kåhn  ær  æt9  dæm  (Vens.);  om  spurve- 
nes lyd,  se  Sgr.  V.  78.619;  gø,  om  små- 
hunde (N.  Sams) ;  jfr.  Rietz,  vippa  3,  „  fint 

j  skålla",  om  en  hund,  se   I.jeppe,  huppe. 

i  2.  vippe,  no.  wep  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  vep  æn  -9  (Søvind);  vep  æn  -9r 
(D. ,  vestj.);  wep  æn  -9r  (Thy,  Mors); 
ve9p  æn  vep9r  (Agersk.,  Sundeved);  itk. 
(Bradr.),  rug-  og  hvedeaks,  enkelte  ste- 
der også  om  byg  (Thy) ;  der  blev  i 
50  æventyret  dobbelte  vipper  på  stråene, 
Kr.  V.  25,  Æv.  III.  XXVII;  efter  kælvning 
skal  der  3  vipper,    rug-,   byg-,   havre-,    i 

'■  kos  drikke,  Krist.  Alm.^-  I.  178.  17;    jfr. 

j  Rietz  vipp,   itk.;    fris.  wippe,    Outz.  GI; 
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plt.  wippe,  Schulze  IV.  366 ;  se  aks,  rusme ; 
hvede-,  rug-,  tvilling. 

3.  vippe,  no.  wep  æn  -9r  (Vens.); 
v^p  æn  -9  (Søvind  s.),  hrøndvippe,  vippe; 
„påheftede  hængler "  på  Læsøkvindes  hue, 
de  såkaldte  , vipper",  Friis  VN.  155;  jfr. 
Aasen  vippa,  vippe,  stolpe  med  hejsestang; 
mnt.wippe,wuppe,  Sch.  Liibb. ;  gård-,  kilde-. 

4.  vippe,  uo. 

hwep  -9r  -9t  -9t  (D. ,  vestj.); 
nt.  ft.  tf  -9r  (Vejr.); 
ft.  tf.  -9d  (Thy,  Agger); 

wep  -9r  -9  -9  (Vens.); 

vhp  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Elsted).  — 
1)  =  rgsm. ,  gynge  op  og  ned ,  gynge  i 
båd;  „i  mån9r  awt9n9r  H9r  sa  hqj  å 
wep9  åpå  Ibwtsluqi" ,  Grb.  127.  30,  sad 
han  og  gyngede  på  loftslugen ;  sed  o 
hwep  o  æn  stuwl  (D.);  a  frøs  i  æ  sæ^ 
te  æ  dyn  hicepdt  (vestj.);  vippe  på  et 
fjæl,  der  ligger  over  et  dige  (vestj.); 
hwep  mæ  æn  ban  (vestj.),  lade  et  barn 
gynge  på  knæet  el.  i  armene,  lade  det 
ride  ranke,  jfr.  Kr.  VII.  206 ;  wep  æn  tos 
(Vens.),  lege  hiramelspræt  (s.  d.)  med  en 
tudse  (s.  d.); 

„hwep9  hwep9  }iom9lwaé, 
målt9n  leq9r  i  tysk9rlan, 
dæ'får  drek9r  vi  an9r  wan" 
(vestj.),  stump  af  et  bornerim;  go  o  hwep 
(D.),  om  hest,  plov,  mske:  gå  ustadig; 
trs. :  hwep  jæn  dw9r  æn,  6w9r  æn  graw 
(Lindk.).  —  2)  gore  et  rask  spring,  hoppe, 
gå  med  raske  bevægelser:  han  vep9t  liq 
fåbi'  (vestslesv.),  han  løb  just  her  forbi ; 
han  så  en  nisse  komme  hvippende  op 
på  klæderne  og  sidde  der  .  .  .,  han  hvip- 
pede  ned  af  klæderne  og  forsvandt,  Kr. 
III.  71.95;  haren  løb  og  hvippede  hvert 
tag,  Kr.  VI.  176;  hwep  dw9r  æn  grov 
(vestj.),  gore  et  let  spring  over  en  grøft; 
æ  spar9  (spurven),  æ  star  (stæren)  ggr 
o  hwep9r  (D.),  hopper;  hwep  skad  (D.), 
slå  kolbøtte  uden  at  røre  ved  jorden,  se 
4.  skade  2.  — 3)  slå  let;  , vippe  en  over 
fingrene"  (Vens.);  ja,  det  var  goden 
unge  brud ,  og  hun  tog  til  at  hvijipe, 
Krist.  I.  88.21,  o:  slå;  å  vép  (Elsted), 
gore  sidste  slag  i  pindspillet;  jfr.  Aasen, 
Rietz  vippa;  mnt.  wippen,  Sch.  Liibb.; 
viple-i-veje. 

vippe  i  veje,  uo. 

wep  i  wéj  (Lild); 

hwep  øw9r  wæj  (Thy); 


vippe  i  el.  over  vægt,  =  vippe  hinanden 
op  og  ned  på  ^  fjæl,  lagt  over  noget 
hojt  på  midten,  se  veje  stok  og  blok. 

vippekilde,  no.  viplcæl  (Søvind  s.), 
brønd  med  vippe. 

vippekiste,  no.  vepkist  æn  (Angel), 
maskine  til  at  løfte  en  svær  kævle. 

vippelad,  no.  hweplaj  æn  (Lindk.), 
drejerbænk  med  vippe. 

vippen,  to.  wé  wep9n  (Vens.),  græde- 
næm,  se  3.  vip  to. 

vippeskrædder,  no.  hwepskræj9r  æn 
(D.).  —  1)  en  person,  som  bevæger  sig 
rask  i  spring  og  hop ;  som  sidder  uroligt. 
—  2)  en  springgås  (D.),  legetoj  som  la- 
ves af  gåsens  brystben;  htsk  springfrosch, 
se  Rochholz,  D.  Glaube  I.  227. 

vippeskår,  no.  hwepskar  æn  (D.), 
et  skår  på  engen,  smallere  end  de  andre, 
som  det  sidste  skår  let  bliver;  se  2.  hak. 

vippestang,  no.  wepståti  æn  (Vens.), 
brøndvippe. 

vippesting,  no,  i  udtr. ;  han  hår 
hwepstøipr  i  æ  krap  (D.),  o:  han  sidder 
urolig  på  stolen,  også  fig. 

vippetud,  no.  weptuw  æn  (Vens.), 
tuden  på  kornrenseren,  hvoraf  aksene 
rystes  ud. 

vippevorn,  to.  hwepwbn  (D.);  hwkp- 
wdn  (Søvind  s.).  —  1)  om  det,  der  ikke 
ligger  fast:  de  leq9r  så  h-.  —  2)  ilsindet 
(Søvind  s.). 

vippeværk,  no.  wepwærk  é  hest.  -9 
flt.  -9r  (Vens.),  brøndvippe,-  wi  hår  ino' 
de  gam9ldas  wepwærk;  se  1.  junge  2. 

vipping,  no.  hwepøri  i  (Vens.),  et 
nyfødt  barn,  spøgende;  se  1.  vippe;  jfr. 
Mb.  hwæpping. 

vips,  udrbso.  weps  (Vens.),  =  rgsm. 

vipsindet,  to.  hwepsimt  (Røgen  s.); 
hwepsem  (Thy),    ilsindet,    let   fornærmet. 

vipstjært,  no.  \wepska9rtihe^i.']{^-A.ms), 
om  pålideligt,  se  stengjelt,  =  rgsm.;  en 
fugl,  motacilla,  se  Sgr.  XII.  152.491,  jfr. 
havresæd,  vitte;  dens  sang  i  ord,  Gav.W. 
II.  XXXI  (årla).  Strackerjan  II.  106.399, 
Pomm.Volksk.  I.  57,  Ndl.Volksk.  1. 180.22; 
jfr.  plt.  wåpstårt,  Strackerj.  1.  c. ;  Wossidlo 
Tiere  I,  Bachstelze  regist. ,    se  kvestjært. 

vir,  no.  se  vidie;  to.  se  hvid. 

vire,  bio.  se  videre. 

vire,  no.  vir  æn  -9r  el.  de  vir  (D., 
vestj.,  Elst.,  N.  Slesv.,  Bradr.,  Fjolde),  me- 
taltråd,  som  bruges  til  at  stive  hatte  og 
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kapper  med;  måske  også  ståltråd  i  alm. 
i  Sønderj. ;  jlr.  mnt.  wire,  Sch.  Liibb. ; 
eng.  wire. 

virgilirod,  no.  lægemiddel,  udleveres 
radix  angelicæ  (Peters.). 

virk,  no.  opgives  som  glds  navn  på 
vokstavler  i  bikuber,  måske  „værk"  (vestj.), 
JK.  utr.  Saml.,  se  virke   1. 

-virke,  no.  se  *Danne-. 

virke,  no. 
verk  -9r  -9t  (D.) ; 
tcérk  -9r  -9t  -9t  (Vens.).   — 
1)  =  rgsm.  (alm.);  de  werk9r  ene  no  åpå 
ham  (Vens.);    i  særegen  betydn. :    samle 
voks,    om   bier   (vestj.),    skal   bruges   af 
gamle.    —   2)  d   wijdrk   (S.  Sams);    verk 
hoshåh  (Agerskov);   vhk9t  (tf.)  how9shgn 
(Søvind),    flette  strømpebånd  af  uldgarn; 
„virket"  forskell.  fra  vævet;  man  brugte 
små  firkantede  plader,  som  kaldtes  brik-  20 
ker   med   hul   i    hvert   hjorne,    se   Krist. 
Alm.2-  III.  65.  36,  jfr.  billederne  Wh.  Vlk. 
IX.  24,    kaldtes    også    „vrikke".    —    3) 
verk  æn  hæst  ud  (D.),  beskære  dens  hov 
med  virkejærn;  jfr.  Aasen  isl.  verka,  htsk 
wirken;  munk  (Støvr.). 

virkejærn,  no.  verkjan  æn  (D.),  kni- 
ven, hvormed  smeden  beskærer  hestens 
hov  ved  beslag;  jfr.  Aasen,  verkejarn,  hov- 
kniv;   vårk-  el.  virkjårn,    Rietz  s.  814  a.  30 

virkelig,  to.,  bio.  verkøli  (D.,  vestj.);  i 
vhk9li  (Søvinds.),  =  rgsm.,  vistnok  låne-  ' 
ord ;    mest  brugelig  som  bekræftelse :  de 
æ  vh-k9li  ii  san!  (Søvind  s.);  de  æ  wer- 
køh  sqj;  æ  de  dæ  werkøli  gruj?  (Vens.). 

virkende,  no.  ver-k9n  de  (Tønder), 
en  slags  kniplemåde;  verk9n9r  flt.  er  nok 
det,  som  frembringes  ved  virkende. 

virksom ,    to.    verksom   (D. ,    vestj.) ; 
vh'ksom    (Søvind   s.);    werksom    (Vens.),  40 
=  rgsm. 

1.  virm,  uo.  [vørm  æn]  (Støvr.  h.), 
efter  Mb. ;  vrimmel  af  bier,  ællinger  el. 
lign.,  se  hvirm. 

2.  virm,  to.  han  var  ikke  så  meget 
virm  i  vendingen,  Sgr.  IX.  9.  4  (Kolding- 
egn), o:  rask,  behændig,  se  hvirm,  virme. 

virme,  uo. 
ly  verm  -ar  -9t  (Sall. ;  Vejr.) ; 
'^wer9m  werm9r,  werømt  el.  wermød  (Thy) ;  so 
'     [vørm]  (Støvr.  h.),  efter  Mb.    —  I 

1)  vrimle,  om  smådyr,  se  hjorme;  også:  1 
siJ9  hur  æ  hærm  vermør  ur  d  æ  bøl  \ 
(Holstebro),  se  hvor  materien  vælder  ud  j 


af  bylden ;  de  verm9r  får  æ  dtpn  (Ager- 
skov), det  løber  rundt,  svimler.  —  2) 
fare  stundesløst  omkring,  om  mske,  se 
firme;  hwa  æ  de  do  verm9r  at9r!  (vestj.); 
jfr.  hvirme. 

virre,  uo.  de  ver9r  få  mæ  (vestj.), 
det  bliver  usikkert,  dunkelt  for  mig,  når 
man  skal  huske  noget,  men  ikke  ævner; 
han  ver9t  mæ  æ  hum  (vestj.),  rystede 
på  hovedet ;  jfr.  Aasen  virra,  svæve  for 
en,  stå  for  en  i  tankerne. 

virresyg,  to.  hovedsvimmel  (Slet  h.), 
Mb. ;   jfr.  hvingelsyg. 

virrevej,  no.  se  hvideveje. 

virrie,  uo.  wiri  -9r  -9  -9  (Vens.), 
spille  slet  violin,  jfr.  2.  drile. 

virris,  no.  en  lille  bitte  verris  var 
han,  Sgr.  XI.  41,  lille  person. 

virvar,  no.  ver9var9  et  (Åbenrå),  = 
rgsm.;  jfr.  htsk  wirrwarr. 

1.  vis,  no.  vis  æn  (D.,  Sønderjyll.) ; 
tmcs  el.  tDij.s  æn  (Vens.),  måde;  o  dæn 
vis  komør  do  efi9nstæj9r;  de  kåm  han 
gåt  frå,  sd9n  te  vis  (D.),  sådan  på  en 
måde,  o:  såvidt;  a  hdd  te  vis  et  ant  o 
gyJ9r  efi  o  føh  æn  par  hæst  (D.),  o:  så 
at  sige ;  de  æ  ve  jen  vi9s  (Ang.),  det  er 
ved  det  gamle,  f.  eks.  med  et  sygt  mske; 
jfr.  Aasen  vis,  måde,  maner,  i  smstn. ; 
ligeså  isl.  vfs  i  smstn.  6(Vuvfs;  hojtysk 
weisze,  mnt.  wise,  Sch.  Liibb.;  se  alen-, 
♦balle-,  flokke-,  hundrede-,  hændelses-, 
kabus-,  kors-,  lag-,  land-,  læsse-,  masse-, 
narre-,  naturlig-,  plet-,  pluds-,  punde-,  side-, 
sluse-,  snese-,  sprok-,  stød-,  tønde-,  uge-, 
veksel-,  åre-. 

2.  vis,  to.  bio,  vis  flt.  vis  (D.,  vestj., 
alm.);  uncs  eller  mj.s  (Vens.,  sj.),  klog, 
forstandig;  dær  ka  åw  kom  ris  pr  fræ 
æn  gal  man  (vestj.);  blyw  vis  o  (D.), 
blive  klog  på,  opmærksom  på,  ligeså 
Valsb.,  M.  Slesv. ;  di  gyr  mæ  å  viøs,  te  .  . 
(Ang.),  de  gjorde  mig  også  klog  på,  at .  . ; 
do  æ  vis,  mæn  de  æ  nåk  mjæst  nij98vis 
(vestj.),  tit  kan  fojes  til:  klpq,  mæn  de 
nåk  mjæst  sjælklgq;  „no  hår  a  fåt  agi 
(kørsel)  mæ  3  vihs",  så  boji  (bonden); 
„hvad  mener  De?"  så  præsti;  „jow,  Di  æ 
lærvis  (lérwis),  kuski  æ  vejvis  (wéjwis), 
å  djær  sen  (son)  æ  nisvis  {mjswis)^'^  såh 
boji  å  så  jik  haj,  Jyd.  I.  91.2,  Krist.  Al- 
mueliv VI.  40;  jfr.  Sgr.  II.  59.320,  Kr. 
Alm.  VI.  220.19,  SkS.  235.59;  haj  jér  9, 
som  h<\j  wel,  æficøn  de  så  æ  wicst  hele 
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gaJt  (Vens.);  de  ær  æn  wis  wæj  (Mors), 
O:  det  er  rigtigt,  siges,  når  man  sander 
andres  ord,  også  Andst;  i  æventyret  er 
gud  den  viseste ,  jætten  den  rigeste ,  se 
Wigstrom  Sager  s.  20;  jfr.  Aasen  vis; 
næs-,  vej-. 

3.  vis,  to.  iJes  (D.,  vestj.);  «>fs(Mors); 
wes  komp. -3r  sup. -i)s<  (Vens.);  wejs  (Ag- 
ger); ves  (Ang.).  —  1)  =  rgsm.,  to.  bio., 
pålidelig,  sikker;  de  æ  hådd  ves  å  san 
(Søvind  s.);  wes  å  san  ær  sd;  han  Idwdd 
dæm  så  wes;  jén  ka  wær  wes  9po 
(Lild  s.);  de  hår  van  æn  ves  man;  de 
æ  så  moj  ves  (D.) ;  æn  ves  kusk  (Ang.) ; 
de  æ  swår  ves,  de  ska  nåk  sæd  (vestj.) ; 
de  æ  sekar  o  wejs  (Agger);  tow  teri  æ 
wes,  hwæm  dæ  wel  méj  drek,  di  wel 
méj  pes  (Mors);  el.  de  æ  lis9  ves,  te 
dæm  dæ  dreks,  ska  ds9  pes  (Tåning); 
Us9  ves  som  tow  o  tbw  æ  fir,  el.  som 
syw  gåfi  søpn  æ  hundroneten,  el.  som 
aimn  i  æ  kærk  (vestj.) ;  de  9  te  ves  såsn 
(D.);  æ  wed  9r  ek  te  wejs  (Agger);  de 
æ  Us9  wes  som  am9n  i  cérk9n  (Vens.); 
ja,  de  æ  da  wes!  hqj  ær  i  wes  mqf;  æ 
do  wes  åpg  9?  de'  ær  9  tewes!  (Vens.); 
æ  knæjt  æ  ves  nåk  får  æ  hoj  (D.),  på- 
lidelig nok  at  sende  i  byen;  han  fåstpr 
9t !  —  ja,  de'  æ  do  ves  g  (D.) ;  æ  dé 
tdw  skip  row  i  sæk9n  ?  —  ja,  dé'  æ  dé 
da  te  vés,  o:  i  det  mindste;  han  fo9  vés 
får  9t,  o :  en  forud  bestemt  betaling ;  di 
hd9  djé  vés,  o :  deres  visse,  bestemte 
indtægter  (Søvind  s.);  de'  æ  ves,  de  ka 
æn  far9  i  (vestj.),  ordspil  mellem  vis 
(certus)  og  gul  visse  (genista),  der  bru- 
ges til  farvning ;  by  kaldes  Visborg,  fordi 
folk  er  visse  på  at  blive  plyndrede  dér, 
se  Kr.  Sagn  111.  280.81.  —  2)  somme; 
nogle,  man  ikke  nævner;  ves9  (flt.)  falk 
vel  sæj  9t  (D.),  også  Søvind  s. ;  de  ær 
æn  ves  man,  dær  hår  gor  9t  (vestj.),  o: 
en  mand,  jeg  ikke  nævner;  æn  wes  tic 
åpå  gr9  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  viss;  vist;  dag-. 
1.  vise,  uo. 

vis  vis  vist  vist  (D.,  N.  Slesv.) ; 
nt,  vis  (Andst,  Søvind  s.); 

vis  vis9  vist  vist  (Elsted); 

wijs  -9r  wijst  wijst  (Mors) ; 

wijs,  wicser  el.  wiJ89r,  wijst,  wicst  el. 

tmjst  (Vens.).   — 

i)  forevise,  lade  se;   kom,  så  skal  a  vis 

dæ    nåw9r    bel9d9r ;    vis    væj   (D.);    huj 

wis9   tc^9r;    hon   wijst  mæ  hé  nye  cdwl; 


a  wijst  ham  ddn;  de  wel  tijm  wijs;  a 
ska  wijs  dæm,  a  ka  jér  9;  di  wijst  ham 
9n  tjémst  mé  9  (Vens.);  de  skal  a  vis 
dæ!  (D.),  alm.  udtryk,  når  nogen  tvivler 
om  ens  dygtighed  til  at  udrette  en  ting; 
da  skal  a  æjs9n  vis  dæj  no  aM,  gu 
dræti!  (vestj.),  o:  du  skal  få  min  magt 
at  føle;  vis  se  (Søvind),  vise  sin  dygtig- 
hed ;    han   vél  gæn   vis   sé;    han  vis  sæj 

o frå  æn  kgn  sij  (Andst);  a  ska  vis  dæj, 
hwa  æ  smg  hyk  gir  å  æ  traw  (vestj.), 
o:  lære  dig,  hvad  armod  betyder;  de 
hår  et  o  vis  (vestj.),  o:  det  betyder  ikke 
noget;  hår  do  nåw9t  o  vis  frarn?  gg  o 
vis  ål  tey  å'p,  vise  alt  frem  i  huset 
(Andst);  m- /"d'r  (Valsb.),  forevise,  frem- 
vise; hwa  håd  han  o  vis  får  9t?  ét 
mij9r  eå  væst9n  mi  row!  (D.),  o:  hvilke 
beviser,  papirer,  havde  han  at  fremføre? 

20  dæ  æ  reb  erpn  téri,  dæ  vis9  få,  te  bøJ9n 

!  hå  wan  dæ,  Kr.  IX.  220  (Voel,  Gjern  h.), 
o:  beviser,  at  .  .  .  .;  vis  u'd  i  æ  skåw, 
udvise    træer   til  hugst ;    vis  æ  gal  ud  å 

!  æ  iwn  (Andst),  o:  sætte  et  par  arrige 
ojne  op  ad  en ;  vis  jæn,  hulæ'tl  dær  æ 
te  synda  (vestj.),  o:  vise  den  bare  rumpe; 
haj  ka  wis  ijæ'n  (Vens.);  „ér  dér  en  å 
dl  dihær  falk,  dér  kqj  wijs  ijé'n  ^"  Grb. 

I  53.215,    o:    ved   trolddom    eftervise   tabt 

30 el.  stjålet  gods;  „han  ku  mier  end  de, 
han  ku  vis  igjen",  Blich.  Bindst. ;  gores 
især  af  præster  og  kloge ;  tyven  standses 
el.  tvinges  til  at  bringe  det  stjålne  til- 
bage; jfr.  Kristens.  III.  202.282.300,  IV. 
175.  244.  251.  270,  VI.  153.  20,  VIII.  293.  4, 
Sagn  IV.  282.24-26.  349.99-102,  VI.  70  lig. 
109.51.53.  275.89.  308.58.  329.1.3.  367.58, 
Alm.  VI.  125.77-84,  VI.^- 89.200-02.  359.49, 
Blicher  Vium  211,  JSaml.3- 1.  52,  V.  40  flg., 

40  Sgr.  11.  62,  IV.  39,  jfr.  Bureus  189,  Hazel. 
VII.  15,  VIII.  66,  Nyl.  IV.  135,  Gedersch. 
29,  Nordl.Troldd.  1 15. 1 18,  Wigstr.  1. 163. 
189,  II.  1 19.  186.  364,  FS.  301.76.340.19. 
354.53,  Nicol.  Nordl.  IV.  40,  Maurer  Isl.  S. 
157,  Arnås.  1.531.647,  Veckenst.  Vlk.  I. 
346.2,  Soldan  I.  125,  Meyer  Abergl.  161, 
V^h.  Vlk.  VlU.  325  (Tyrol),  XI.  68,  Suffolk 
Folkl.  168,  GarnettW.  II.  73  (muham.); 
det   kan   gores    i    en   spand  vand  (s.  d.), 

6«  J.  K.  121.20,  Kr.  Sagn  VI.  319,  Anholt  57, 
jfr.  Haukenæs  I.  152,  Strackerjan  I.  86; 
i  brændevin,  Renvall  Åland  35  ;  besvær- 
gelser, som  bruges,  se  Kr.  Sagn  VI.  78.209. 
89.  40.  367.  56.  378.  91  flg. ,  J.  Saml.  IV. 
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132.57.  147.88-94.  165.58-61.  245,  Thiele 
Overtro  nr.  623  flg.,  Friis  VN.  85  b;  jfr. 
Wigstr.  II.  409,  Amins.  IV.  74,  Hofb.  Ner. 
228,  Cav.W.  I.  421,  Sm.  Medd.  II.  43; 
„  [jjéfa-stefna",  Arnås.  1. 463,  Davids.  Skemt. 
IV.  102,  V^h.  Vlk.  XIII.  271.10.  279.XLVII 
Jgofa-stafr"  (Isl.),  Mlioff  517.34,  Schindl. 
122,  Knoop  Pm.  169.36  flg.,  Kuhn  W.  S. 
II.  194.45.46,  Mélus.  I.  499  ned.,  se  tap- 
hul, tyv,  saks,  slå  oje  (s.  d.)  ud ;  i  æven- 
tyret  vises  kongens  stjålne  ring  igen,  Kr. 
Æv.  368,  jfr.  Gioust.  Fict.  II.  413,  Gr. 
Registr.  nr.  114;  vise  vand  (999.34)  og 
mergel  ved  en  spåstikke ,  jfr.  Krist.  IV. 
407.  637,  VI.  72. 107,  IX.  77.  822,  se  pile- 
kvist. —  2)  sende,  skikke  afsted;  /  via 
ndk  ei^dn  ud  (D.),  kan  en  sige  til  hus- 
moderen, når  han  bliver  siddende  efler 
sengetid ;  ha  jæn  o  vis  mæj  (Andst,  D.), 
o:  til  at  gå  ærinder  o.  lign.;  a  ka  vis 
dæn  piq,  hur  a  skal  (D.),  jeg  kan  sende 
den  pige  hvorsomhelst;  a  tæi^ksr  a  ka 
vis  æ  skru  udinom  æ  som  (D.),  o:  føre 
skruen  udenom  sommet;  han  hlow  vist  å' 
el.  atpvjst  (Andst) ;  vist  d'u>  (Søvind  s.) ; 
vis  frå'  (vestj.),  bortvise  en  konfirmand; 
a  teist  dræyi  åste' ;  hqj  bléw  wist  å' 
(Vens.) ;  sæøh  å  wis  te'  (sts),  pålidelig 
at  sætte  til  arbejde  (sts) ;  vise  vild  (s.  d.), 
o:  vise  en  forkert  vej  ved  trolddom,  Kr. 
VIII.  285;  vise  væggetoj  bort  ved  trold- 
dom, J.  Saml.^- 1.  53 ;  jfr.  Aasen  visa,  isl. 
visa;  an-,  be-,  landsfor-,  op-,  ud-,  vej-. 

2.  vise,  no.  æ  vis,  kærnehus  i  frugt: 
CBV9l-,  pærvis  (Bj.  h.),  jfr.  2.  fis. 

3.  vise,  no.  ,  skjær  fæstet  til  løbet  i 
visen  ved  en  trækile ",  Kr.  Alm.  1.56.96, 
et  stykke  på  ploven,  se  visehoved. 

4.  vise,  no.  wijs  æn  hest.  -wis9n 
flt.  tins9r  (Vens. ,  S.  Sams) ;  vis  æn  -»r 
(Linå,  Gimming);  vis  æn  vis9  (Søvind  s., 
Halling);  vis  æn  vissr  (D.,  vestj.,  N.  Slesv,, 
Agersk. ,  Bradr.),  —  rgsm. ;  stakd  uHs  æ 
snar  sjo^9n,  stak9  dans  æ  snar  sprori9n 
(Mors);  a  ka  æn  wis  a  hår  lær  a  wo 
gris,  no  hår  do  høt  mi  ms  (sts);  æn 
gu  wijs  ka  ene  601^98  få'  tit  (Vens.); 
væn  dær  vel  sjøri,  vaMar  ii  så  læt  æn 
vis;  no  sjøii9r  han  d  een  an  vis  (vest- 
slesv.),  D:  nu  fører  han  anden  tale;  no 
ka  do  ha  ål  di  lueU  visør  bøhåw  (Lem), 
o:  alle  kræfter  og  magt,  er  det  vished 
(s.  d.)?  studedriverne  købte  viseark  i  Ha- 
derslev, J.  Saml.^1.  98;  Aq;  ær  hæn  i  di 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    UI. 


htiJ9  wis9r  (Vens.),  o:  er  åndsfraværende, 
udtrykket  sigter  til  Vedels  udgave  af  ,Et 
hundrede  udvalde  danske  Viser*  1591, 
se  N.  M.  Petersen,  Udsigt  over  d.  danske 
Litterat.  (1853),  I.  160,  jfr.  Furboerne 
kunde  Kingos  Salmebog  og  Hundredvise- 
bogen udenad,  Kr.  Alm.  V.  40.109;  „hvem, 
der  ikke  kan  synge  en  vise  til  ende,  får 
ingen  kæreste,  Sgr.  IV.  124.307;  v-,  som 
10  advarer  Knud  Lavard,  Muller  Saxo  638  ned., 
jfr.  Arnås.  II.  1 16  ned.,  Mhoff  30;  den  bag- 
vendte vise:  ,jeg  stod  op  tre  mile  for 
dag*  osv.,  se  snakke  III.  423.  48  a ;  narre- 
sporgsmål:  ,kan  du  synge  en  vise  på 
din  egen  hånd?"  man  sætter  sig  på  sin 
hånd  og  synger,  Sgr.  IV.  13.  17,  Krist. 
Borner.  140.36,  jfr.  Dania  V.  101;  ,  da- 
mernes vise*,  Krist.  Borner.  285.  17;  jfr. 
Aasen  visa,  isl.  visa,  vers,  strofe;  mnt. 
2owise,  måde,  melodi;  se  *bonde-,  ♦gade- 
lams- (Krist.  Alm  .^  IV.  4.3),  hore-,  hov-, 
høst-,  kjæreste-,  maj-,  majbøgs-,  markeds-, 
pinse-,  plejl-,  påske-,  stjærne-,  stænder-, 
Valborg-. 

visebog,  no.  wijshpq  æn  best.  -9n 
flt.  -høq9r  el.  -høqsr  (Vens.);  visbpq  æn 
-høq9r  (D.,  vestj.),  -hdq9  (Elst.),  =  rgsm. 
visehoved,  no.  wishuw9  é  best.  -hwdt 
(Vens.),  den  del  af  plovskæret,  som  lig- 
so  ger  ind  mod  , landsiden*;  spøgende  siges: 
pldwi  æ  gu  ndk,  mæn  wishwdt  æ  skit", 
o:  karlen,  som  plojer. 

visejærn,  no.  visjan  æn  (D.);  vis- 
jærn  et  -jærn  (Agerskov),  på  hakkelse- 
kisten: jærnbeslaget  i  bund  og  på  sider, 
der  hindrer  kniven  i  at  skære  i  træet. 

viselig,  to.  vis9l9  (D.);  vis9l9  eller 
vis9l9  (Søvind  s.);  unjs9l9  (Vens.),  klog, 
forstandig;  dær  wår  et  jæn  vis9l9  umr 
*^i  ål  de,  han  så  (D.);  i  Søvind  kun  i 
udtr.  dej9l  v- :  dele  forstandig ;  hon  snak9 
så  vnjs9l9  (Vens.),  o:  mere  forstandig 
end  man  ventede;  „du  snakker  så  vise- 
lig, som  du  var  fra  Bisle",  Kr.  Ordspr. 
504  (Bislev  v.  Nibe),  rimord :  wisU-Bish. 
visemager,  no.  lejlighedsdigter,  se 
Friis  VN.  164  a  flg. 

visemand,  no.  visman  æn  (Søvind), 
mand,  som  sælger  viser. 
50  viser,  no.  wijssr  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.) ;  unJ89r  æn  -9r  (Mors,  Thy) ;  visør 
æn  •9r  (D. ,  vestj. ,  N.  Slesv.) ;  visør  æn 
(Fjolde);  vis  æn  -»(Søvind,  Elst.).  —  1)  viser 
på  et  ur,  jfr.  peger;    dæn  Wg,  dæn  lil», 
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siakdt    vis    (Søvind    s.) ;    dæ    låti    ^    ^^ 
stak^n   unjs9r;    minu'twijsør   (Vens.).    — 

2)  =  viserværk;    stueur,    som    ikke   slår 
(Thy,  Mors,  vestj.);  se  klokke-,  stue-.  — 

3)  bidronning  (se  bikonge)  (Mors) ;    væn 
æ  visdr  æ  væk,  så  dør  æ  bi  (N.  Slesv.) 
den  omtales  som   „han";  jfr.  vise,  Kalk. 
wise,  Sch.  Liibb. ,    ,weisel,    rex  apium" 
se  gjen-,  vand-,  vej-. 

viserværk,  no.  wijswærk  é  (Vens. 
Mors),  stueur,  som  ikke  kan  slå,  også 
Slet  h. ,  Mb. ;  jfr.  slåklokke ,  timeværk 
vor  nabo,  Thomas  Jensen,  havde  et  bitte 
viserværk,  og  der  skulde  vi  hen,  når  vi 
bagte,  og  se  efter  deres  klokke,  for  brø 
det  skulde  være  inde  i  to  timer,  Krist 
Alm.  III.  98.  349,  jfr.  VI.^-  64 ;  [wiswærk] 
J.  Saml.3- 1.  100,  kostede  4  daler,  krævede 
16  dages  arbejde;  slag-  eller  viserværk, 
Bing  63. 

visetone,  no.  viston  æn  -9  (Søv.  s.), 
visemelodi. 

1.  vished,  no.  æ  hær  ål  min  visher 
hdhåw  (vestslesv.),  visdom,  klogskab ;  or- 
det lyder  i  rask  tale:  visør;  se  2.  vis. 

2.  vished,  no.  véshei  æn  (Søv.  s.); 
weshjé  æn  best.  -»n  (Vens.),  =  rgsm. 

visit,  no.  vesi't  et  (Røgen ;  D.,  vestj.), 
besøg,  jfr.  forsamling,  vær-så-god,  jfr.  fr. 
visite. 

visitere,  uo.  fh9ntéJ9  -r9  -r9t  (Sø- 
vind s.,  alm.);  fræs9nti'J9r  (Agger);  fe- 
S9nti'jr  (Vens.),  =  rgsm.,  undersøge,  gen- 
nemsøge; „rqjsag9rn  ml  fesøntipr  i  i 
by",  Grb.  29.  13;  do  hår  ek  noj  o  fræ- 
S9ntij,9r  æt9r  hær!  (A^ger),  du  har  intet 
at  snuse  efter  her;  om  biskoppers  og 
provsters  besøg  i  kirke  og  skole,  se  Kr. 
Overhøringer,  Sagn  IV.  378. 


I 


få  hinnæ  liig,  ja,  de  uårt  kun  en  visk, 
så  sto  dæ  få  mæ  båddæ  deppels  å  fesk". 
And.  Fiskeri;  jfr.  Aasen,  isl.  visk  huk.  visk, 
tot ;  viska  (Aasen)  knytte  halm  og  hø  i 
bundter;  mnl.  wisch,  Sch.  Liibb.,  stråvisk, 
se  visvas;  halm-,  hø-,  ro-,  rost-,  skure-, 
træsko-. 

viske,  uo. 
vesk  -9r  -9t  -9t  (D.,  vestj.); 
vhk  -9  •9t  '9t  (Søvind,  Elsted); 
wesk  -9r  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm.,  torre  af;  vesk  nåw9t  ow9r,  aw 
(D.);   jfr.  Aasen  viska,  sj.  i  betydn.  feje, 
støve ;  mnt.  wischen,  Sch.  Liibb. 

viskelæder,  no.  vesk9Uj»  de  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm. ;  se  rækkelæder. 

viskende,  uo.  vær  vesk9h  i  dt  (Andst), 
være,  farende,  rap,  rask ;  jfr.  mnt.  wischen, 
Sch.  Liibb.,   „eilig  gehen,  schliipfen". 

viskepind,  no.  wejskpeå  æn  (Agger), 
se  1 .  ramme  3 ;  kaldes  måske  således, 
fordi  „den  skal  viskes  ned  i  sandet". 

visker,  no.  weskar  i  best.  -*  fit.  -9r 
(Vens.),  =  rgsm. ;  se  ovn-. 

viskestykke,  no.  veskstøk  æn  -9r 
(D.) ;  vésk9sték  æn  (Søvind  s.),  =  rgsm., 
klud  til  at  torre  af  med. 

visketræ,  no.  ovnvisker,  se  M,  Skræd- 
der 50 ;  hekse  rider  på  v-,  Kr.  Sagn  VII. 
80  99.327. 433,  jfr.  Troms  kirke  III.  859.35  b. 

viskjæbet,  to.  wijskæh9d  (Lild  s.); 
viskæv9  (Vejr.),  mundkåd,  næsvis;  dij,n 
grem,  wijskæd9d  knejt  (Lild  s.). 

vismand,  no.  se  vejrmand. 

visme,  uo.  —  1)  go  o  vesam  omkre'^ 
(D.),  vimse  omkring;  også  nok:  de  ær 
æ  pæti,  de  vismør  om  (Malt),  det  er 
pengene  det  gælder,  om  det  er  ret  op- 
fattet.  —   2)   logre;    æ   hun    vesm9r  mæ 


visk,  no.  wesk  i  best.  -i  flt.  -ar  (Vens.) ;  4o  æ  hal  (Agerskov,  N.  Slesv.) ;    se  hvisme, 


vesk  æn  =  flt.  (D.,  N.  Slesv.);  vésk  æn 
(Søvind  s.).  —  1)  halmvisk,  til  at  skure 
med,  til  at  feje  ovnen  med  (Røgen  s.): 
se  visketræ.  —  2)  halmsål  til  at  lægge  i 
træsko  (s.  d.),  flettet  eller  uflettet;  man 
må  noje  passe  at  rive  den  gamle  visk  i 
stykker,  når  man  lægger  en  ny  ind,  og 
spytte  på  den;  sker  det  ikke,  og  en 
drægtig  ko  træder  på  den  gamle,  kaster 
den  kalv,  se  III.  513.52  b,  Kr.  IX.  16.140,  so 
J.  K.  163.  15,  jfr.  W.  Gregor  s.  31.  —  3) 
wesk  æn  (S.  Sams),    luebånd  til  kvinder. 


vimse. 

vismund,   no.    vismon  æn  (D.),  vis- 
mundet  (s.  d.)  person;  de  æ  reqt9  æn  v-. 
vismundet,    to.    vismon9  (Agerskov, 
Valsb.)^  mundkåd. 
visne,  uo. 
ves9n  vesn9r  vesøn  ves9A  (D.); 
vés9n  vésn9  vésn9t  vesnøt  (Søvind  s.); 

ft.  tf.  vhs9nt  (Elsted); 
wéjs9n  -ør  4  -t  (Vens.); 
:  rgsm.;  jfr.  Aasen,  isl.  visna. 
visning,   no.   vesnø^  æn  (Agersko^ 


( 


—  4)  et  ojebhk,  et  ganske  kort  tidsrum;  i  løfte,  sikkerhed;  få,  ha  vesn9fi  å. 

liq  i  æn  vesk  (Lindk.);  „i  madlavning  æ  j         visnæset,  to.  mwcp/«?  (Bradr.,  Valsb. 
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Agerskov);  visniJ9S9  (vestj.),  næsvis;  jfr. 
wisnaest,  P.  Vlk.  V.   123.  17. 

1.  visse,  no.  wéjs  æn  -9r  (Mors),  en 
plante;  fællesnavn  for  forskell.  arter  af 
visse,  genista  L.;  brugtes  af  kvinder  til 
at  farve  gult,  se  Kr.  Alm.  III.  96.  339;  se 
gul-,  hvide-. 

2.  visse ,  no.  æ  visar  flt.  (D. ,  vest- 
slesv.,  Agersk.);  æ  mar  flt.  (Andst,  Lem), 
toppen  af  kartofler,  se  2.  vise;  jfr.  Aasen  «o 
vise,  blade  på  en  urt  i  mods.  til  roden; 
isl.  vfsir,  knop;  se  fajse,  ranke,  stamme; 
kartoffel- 

3.  visse,  no.  i  tim.:  de  æ  bæJ9r  o 
veer  i  ves  en  i  wåw  (Malt,  vestj.);  jfr. 
3.  vis,  Aasen,  isl.  vissa,  se  vissing. 

4.  visse,  uo.  „a  skal  visse  dig  for, 
kongen  bliver  vred",  Kr.  Æv.  III.  34  øv., 
forsikre  dig,  gore  vis  på. 

visselulle,    visd   luh   (D.);    tcisaloh^o 
(Vens.),  =  rgsm. ;  siges,  når  man  synger 
for   småborn,    med    mange  varr. :    ,  visse 
vovring",    -, lovring ",    -^love",    se    Krist. 
Borner.  7  flg. ; 

visa  luh  såtc, 
di  far  ær  hen  å  plåw, 
di  mor  ær  hen  d  gi  æ  gris, 
såtcør  do  li,  så  fær  do  a  æ  ris! 
(N.  Slesv.);  '  ' 

el.  hysøloh,  mi   bet9   hår,  no   koma   di  | 

får, 
po   æ   brækars    bak   mæ  an   tåsk  o  I 

hans  nak 
o  an  htmlari  i  hans  kowb  o  an  flønar 
i  hans  hån 

(Agger);  æ  br-  bak  er  en  af  msker  op- 
ført jordvold  syd  for  Agger,  den  skal 
skrive  sig  fra  svenskekrigen ; 

el.  hmsalola  aq  i  by, 
Laaas  bon  ivel  ola  tij; 
swep  i  réwan,  så  de  ka  swij, 
så  Ur  a  nåk  å  tij! 

(Torslev,  Vens.);    jfr.  Nordl.  Barnvis.  9, 
Djurkl.  Nerike  120;  se  2.  hvis,  bysse,vysse. 
vissen,  to.    vesan  (D.,  vestj.);  vejsan 
(Andst,  Agerskov) ;    wesan  =  flt.  (Mors) ; 
tcéjsan  (Vens.) ;  vhan  (Søvind  s.) ;  væjsan  \ 
itk,  -t    (Viby,    Tandslet ,   Als) ;  —  rgsm, ;  »o 
ka   do  stats  væjsan   græjs   mæ  tow   boq-  I 
staw?  —  svar:    hø   (Andst);    jfr.  Aasen 
visen,    isl.  visinn;    også    om   magtesløse 
msker  og  dyr;  i  wkjsan  htjj  (Vens.). 


vissenpind,  no.  vesanpiA  æn  (D., 
Malt,  alm.),  tynd,  mager  person. 

-visset,  to.  se  for-. 

Vissing,  no.  wesa^  (Vens.);  dær  ær 
ean  w-  we'  ham,  pålidelighed,  troværdig- 
hed, orden;  de  æ  her  å  ha  no  i  wesari 
an  i  wenc  (Vens),  o:  noget,  som  man 
har  vist,  end  noget,  man  venter;  el.  de 
æ  ber  å  wér  i  tcesati  an  i  wow  (sts), 
bedre  at  vide  sig  sikker  end  at  vove  sig 
yderlig;  er  det  =  „vessom*,  Kr.  Alm.*- 
VI.  329.18  (Randlev),  der  skal  betyde 
omtanke  ?  se  3.  visse. 

vissnudet,  to.  vissnura  (Agersk.) ;  vel 
også:  vissnuta  (N.  Slesv.),  =  vismundet. 

vist ,  bio.  vés  (Søvind  s.),  =  rgsm. ; 
df  æ  ves  gåt  §pr  (D.);  dæn  ryqar  wejs 
gåt  (Agger),  den  lugter  vist  godt;  se 
vistnok. 

vistnok,  bio.  wesnåk  (Lild  s.) ;  vhs- 
nåk  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  „de  é  wesnåk 
eHc  sqj",  Grb.  123.  u. 

vis  vas,  udrbso.  å,  wisa  wasa!  (D.); 
også:  wis  el.  vis  was;  de  gær  te  vis  vas 
(vestslesv.),  o:  går  til  spilde;  jfr.  pltysk 
wische  wasche,  Schiitze  IV.  367;  mnt. 
vise  vase,  Sch.  Liibb. ,  ordet  henføres  af 
Weig.  til  vi^isch,  stråvisk. 

visværk,  no.  i  udtryk  som:  de  æ 
wkjswærk  (Agger),  o:  det  er  pålideligt. 

vitriol,  no.  se  fitriol. 

1.  vitte,  no.  wit  æn  hest.  -an  (Vens.), 
vagina,  mest  vistnok  om  småpiger;  res 
dæ  åp,  wi  ka  sic  din  wit !  se  fitte. 

2.  vitte,  no.  vet  æn  -ar  (vestj.),  en 
fugl,  vipstjært; 

føst  komar  æ  vet, 

så  æ  sahigret, 

så  æ  somardål, 

o  så  hår  vi  fårpr  mæ  ål, 
(vestj.),  jfr.  Krist.  IV.  374.  306 ;  se  dolde, 
vinter;  rende-,  rød-. 

3.  vitte,  to.  veta  (Als,  Ang.,  M.  Slesv.); 
alm.  i  forb. :  lila  veta  (Agerskov,  Bradr., 
Ang.);  også  no.  et  leta  veta  (Ang.),  en 
lille  smule;  måske  i  Vens.  i  en  ramse: 
tél  beta  weta  wonigrijs,  tolv  bitte  små 
ornegrise;  Lyngby  henviser  til  Brandts 
Læsebog  137.26  hden  vitte  hæst;  vætta 
ejeform  af  vættr  ting;  gi.  svensk  ænkte 
vætta,  intet  af  ting,  ikke  det  mindste, 
Rydquist  Sv.  Spr.  Lagar  II.  78,  jfr.  U. 
Bl.  I.  30;  jfr.  Aasen  vett,  ting,  tingest; 
bitte. 
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vittemand,  no.  vitømaii  (Valsb.),  en 
leg,  kæde-tagfat. 

vitter,  no.  flt  i  udtr. :  ål  vitør  å 
ve9n  (Valsb.),  o:  alle  vide  vegne,  se 
allevegne. 

vitterlig,  to.  tcetøla  (Vens.),  =  rgsm. ; 
„no  tca  hæ  fcérlihjæ  te  me  hléw9n  wetsh" , 
Grb.  143.22;  ,a  bløv  vittele  så  fånom- 
men  de  va  grou".  To  Nov.  23;  de  æ 
wetølø  sqj;  ja,  så  weUU  ær  9  sqj!  deio 
æ  weth  léu)n,  så  wé  do  de' !  (Vens.),  et 
slags  edeligt  udtryk;  ,vi  va  vetle  tjønn", 
,de  va  vetle  en  regti  pæhn  skjelling", 
,a  va  vetle  hiel  tji  å  de",  se  To  Nov. 
8.  9.  22.  30. 

vittevand,  no.  wettcdj  k  best.  -wdnc 
(Vens.),  pis,  bruges  som  foragtelig  be- 
tegnelse for  tynde  drikkevarer;  hwa  toet 
do  hæn  mæ  de  wettcoj!  til  den,  som  by- 


vo,  steo.  se  hvad,  hvor,  vor. 

vodie,  uo.  se  vurdere. 

voen,  no.  se  vogn. 

vof ,  no.  wof  é  (Vens.),  bjæf  af  en 
hund. 

voffe,  uo.  vuf  nt.  ft.  tf.  -9r  (Fjolde), 
gø,  om  hund,  jfr.  bjæffe,  gjaffe,   søge  4. 

voffepotte,  no.  vof9påt  æn  -9  (Rø- 
gen s.),  =  vokkepotte. 

vog,  no.  se  vugge;  åg  og  smsætn. : 
to.  se  vag;  uo.  se  våge. 

vogn,  no.  uwn  æn  utpn  (D.,  vestj.. 
Vejr.,  Hmr.,  Bj.  h.,  Lild  s.,  Løgstør,  Gisl,, 
Slet  h.,  Framlev);  own  æn  (Lem);  wåwn 
(Ryde);  wuwn  æn  wun  (Mors,  Thy); 
wu9n  æn  wusn  (Varde);  wown  æn  wown 
(Davbj.,  Thyholm);  wåwn  (Sall.);  vuwn 
(Jordrup  ved  Kolding);  vown  (Taulov); 
wuwn    el.  loukn   i    best.  wun    flt.  wuwn 


der  tyndt  øl,    kaffe  el.  lign.;   se  1.  vitte.  20 best.  m^mw  (Vens.,  Alstrup);  wukn  i  (Ham- 


vittevit,  se  viddevit. 

vittig,  to.  vet9  (vestj.);  wet9  (Mors); 
vet9  (Agersk.),  klog,  vittig;  han  æ  heta, 
mæn  wep  (Mors),  også  vestj.;  se  Aasen 
vitug,  isl.  vitugr;  vid;  van-. 

-vittighed,  no.  se  sam-. 

Vitus-dag,  no.  kalenderdag,  15.  Juni; 
møde  af  bymænd  og  gilde,  se  Kr.  Alm.^- 
IV.  29.76. 77 ;  også  „Titusdaw"  (N.  Slesv.) ; 
legende  om  St.  V-,  se  Arnås.  II.  27. 

Vitus-dans,  no.  fit9sdå'iis  (Als),  et 
gilde,  der  gik  på  omgang  bl.  bønderne 
på  Als  i  byerne  Skovby,  Viby,  Lysabel, 
vel  en  slags  midsommersfest ,  Vitusdag; 
da  blev  loen  , trukket"  med  det  store 
linnedsejl,  der,  rigt  smykket  med  årstidens 
friske  gront  og  blomster,  malerisk  dæk- 
kede hjolden  og  de  klinede  lervægge. 
På   den    snævre   plads   og   de  tunge  ler- 


mer  s.) ;  best.  wuwni  (Tårs) ;  wuu)n9n  el. 
loun  (Jetsmark) ;  un  æn  best.  -9n  flt.  un 
best.  -9n  (Heil.  h.,  Øland,  Havbro,  Gjed- 
sted) ;  wpn  æn  best.  -9n  flt.  u}09n  (S.  Hald  h., 
Støvr.  h.,  Helstrup,  Mds.  h.,  Vammen,  Nor- 
lyng h. ,  i  Bjerggrav :  van,  Sønderl.  h.), 
se  Krist.  Ordspr.  s.  501 ;  måske  on  æn 
(Tunø ;  Rougsø  h.),  se  Kr.  Alm.^  VI.  268.03 ; 
wåwn  i  best.  -in  flt.  wåwn  best.  -9n  (Ålsø) ; 
^^wown  hak.  best.  -øn  flt.  wown  (Tved); 
w09n  el.  wu9n  i  best.  -i  flt.  wq9n  el.  w%^n 
(S.  Sams) ;  wmn  el.  U9n  i  best.  -i  flt.  U9n 
el.  wu9n  (N.  Sams);  un  æn  un  (Søvind  s.. 
Røgen,  Tåning);  vun  æn  vun  (N.  Slesv., 
Gram,  Agersk,,  vestslesv.) ;  vu9n  æn  vu9n 
(Sundeved,  Als,  Bradr. ,  Fjolde,  Angel); 
=  rgsm. ;  de  æ  vd  vun  (Asserballe,  Als) ; 
law  won9n  te  Randers,  gore  vognen  i 
stand   til   kørsel;    „tredive   lassede   u'n", 


gulve   gik  så  seksturen  og  otteturen  nok4oKr.  Il  229.1;   „indelukt  v-",  =  lukket  v- 


så  flot  til  en  fiolins  og  en  flojtes  toner, 
lige  til  den  lyse  dag.  Alle  mødte,  men 
kun  byens  folk,  ingen  fremmed  var  vel- 
set, hvorved  festen  fik  et  ejendommeligt 
præg  af  hygge.  Nu  dans  i  kroen.  Se 
Flensborg  Avis  22.  Juni  1902  (Lysabild  s.), 
DSt.  VL  155,  se  St.  Vitus. 

viv,    no.    måske   i  en  byremse:    „di 
Ballebo  vyww"  (Gangsted-Søvind  pastorat). 


(Himmerl.);  uwn9n  wa  bet9  å  smal  mæ 
halapn  fiøl  te  sæd9r  å  tow  løs  fi9l,  we 
hwær  sin  sij  å  hywhn,  Tclamd  dæm 
(Lild  s.);  „får  æ  har9  o  æ  plåw  ær  9n 
døqt9,  får  9n  uwn  hår  9n  åUr  sjæt  si 
liq!"  siger  prangeren  om  en  hest,  der 
ej  vil  lade  sig  køre;  man  brugte  meget 
lange  og  smalle  vogne,  gerne  blåmalede 
med    sorte   ruder   udvendig   på   de   hoje 


Kr.  IX.  129.341;  se  isl.  vif;  mnt.  wif,  Sch.  so  bagsmække  (gavle)  og  med   to   eller  tre 


Liibb.,  htskweib,  eng.  wife ;  slegfred-,  ægte-. 

vivat,  no.  i  udtr. :  hdl  fif  at  mæ  jæn 

(Nordslesv.),  o:  gore  lojer  med  en,  holde 

en  for  nar;  jfr.  lat.  vivat !  han  leve;  se  fiffa. 


agestole,  ikke  bredere  end  at  kun  én 
person  kunde  få  plads  i  hver,  J.  Saml. 
I.  309  (Vens.);  man  regnede  24  skuer 
(græstørv)  til  et  læs  el.  tre  personer,  se 
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Kr.  Alm.  I.  59.204-5;  der  var  i  mands 
minde  kun  to  jærnbeslagne  vogne  i  Ry 
sogn  ved  Skanderborg,  s.  60.208,  Sagn 
V.  577.33,  J.  Saml.*- III.  140;  nu  havde 
de  usel  smalle  vogne  den  gang,  der 
kunde  kun  sidde  en  på  hvert  sæde,  Kr. 
III.  323,  jfr.  s.  108.151;  de  måtte  ikke 
på  nogen  måde  have  mere  end  tre  tøn- 
der korn  på  en  vogn,  når  de  kørte  til 
købstad,  de  to  på  den  halve  beslagne 
vogn,  og  den  ene  æbag;  når  de  kom 
ad  marken  og  skulde  plove,  tog  de 
hjulene  af  vognen  og  satte  under  ploven, 
og  når  de  var  færdige,  satte  de  dem 
igen  under  vognen,  Kr.  VIII.  116  (Ho- 
ven s.);  de  havde  træhjul  uden  beslag 
på  deres  vogne  og  skulde  have  dem  i 
vand  hver  aften,  for  at  de  kunde  bønses 
(s.  d.)  om  natlen,  Krist.  VIII.  115.223 
(Trandum),  jfr.  Hofberg,  Skogsbygd.  s.  10; 
beslået  vogn  har  kun  to  mænd  i  Lyngby, 
Kr.  Alm.^  I.  89.50;  når  en  mand  nægtede 
at  betale  sine  øl-bøder,  kunde  naboerne 
bryde  ind  til  ham  og  bortføre  en  af  hans 
vogne;  denne  slæbte  de  under  allehånde 
optojer  byen  rundt,  indtil  han  bekvem- 
mede sig  til  at  indløse  den ,  se  Mejb. 
Slesv,  Bøndergde  s.  117;  hestene  var  så 
magtesløse,  at  når  bonden  kom  til  et 
vanskeligt  sted  på  vejen,  bar  han  læsset 
over  og  kørte  bagefter  over  med  tom 
vogn,  el.  skilte  vel  endog  vognen  ad  og 
bar   stykke  for  stykke  over,    se  Kr.  Alm. 

1.  58;    ordspil    mellem    v-    og    ovn,    se 

2.  Mors;  sæd9r  å  héksr  å  léjtrør  skal 
dcBi'  te  9n  låfi  uum  (Lild  s.),  o:  en  høst- 
vogn; „indiot  uen",  lukket  vogn,  Krist. 
Alm.*-  VI.  330.  18  (Randlev);  ,en  halv 
vogn",  se  tobak  III.  813.48b;  i  styt/p 
wuwn  (Vens.),  til  forskel  fra  en  under- 
løber (s.  d.);  cyr  i  i  lokø,  i  dt>9n  umtpn; 
hon  sprej  mdq  ætd  tou)  wuwn  (sts),  o : 
efter  to  spand  hestes  kørsel;  mand  mø- 
der til  kongeægt  med  vogn,  forspændt 
med  et  føløg  og  en  tyr,  Kr.  Alm.  VI.  39 ; 
pottekræmmeren  har  til  forspand  et  rødt 
helmis  og  en  tyr,  Kr.  Alm.  VI.  71.  151; 
på  heden  har  man  kunnet  se  karle  ploje 
el.  harve  med  en  ko,  kvie  og  halvvoksen 
kalv  som  forspand  (Lindk.  s.),  alm.  har 
stude  været  brugte  som  trækkere  (s.  d.) ; 
—  da  han  kørte  med  vognen,  så  både 
peb  og  sang  den,  Kr.  VII.  41,  o:  fordi 
hjulene  løb  på  træaksler  uden  smorelse: 


denne  pibende,  knagende,  skurende  lyd 
er  overalt  omsat  i  ord;  de  gamle  træ- 
vogne med  de  store  dovlinger  (s.  d.)  og 
lange    aksler,    der    nåede   langt   udenfor 

i  hjulene,  sagde:  rom-md-i-tut !  Krist.  IX. 
90.  100;  ellers  alm.  siger  den  usmurte 
vogn,  når  bonden  langsomt  kører  til 
byen  med  læs:  sæl  Ijøri  el.  tdr9,  kyj»v 
tjær!  el.  gi  mæ  let!  el.  fjæ-9t!  når  han 

»o  med    en    halv   rus    kører   rask   hjem    og 

i  har  atter  glemt  at  smore,  siger  hjulene: 
de  teftt  a  nåk,  de  vest  a  nåk,  vi  fæk 
erpn  tjær!  el.  a  fæk  et,  a  fæk  et!  osv. ; 
går  det  rask,  siger  hjulene:  i  fywr,  i 
fytpr,  i  fytpr!  går  det  langsomt:  dejaw-9r 
et!  se  Kristensen  IX.  86.36;  eller  Jæp 
edsr  æ  fjæt,  Kr.  VI.  304.  387;   —  el.  ud: 

I  ^Gi-e-low!*;  —  hjem  :  Gjærrrlow!  nr.  388; 

I  —  ud :    o   kom9r   åUr    tøbdq !  —  hjem : 

20  a  fæk  hwærkin  fjæt  hæ  skit!  Sgr.  II. 
92. 449 ;  —  ud :  vie,  vie,  vi  korns  åh 
dærå'p!  —  hjem:  tåw  påt9  øl,  mæn 
eijøn  tiJ9,  vi  kom9  åU  te  Vihår9  mip! 
Sgr.  IV.  76.231.40.41;  —  ud:  ,vi  er 
såmænd  fra  Jordløse!"  —  hjem:  ,Jord- 
løse!"  Sgr.  VI.  191.794;  — op  ad  bakke: 
,vi  hjælpes  ad!*  —  ned:  ,hver  hytter 
sig  selv!"  Sgr.  VI.  191.795.98-99.801.806; 
se   endnu  Kr.  Dyrefabl.  205.  20  flg. ,  Sgr. 

30  VII.  228.835.38,  IX.  215.667.68.70.72, 
XI.  63.  159.528.30,  XII.  141.359-60,  S. 
Kjær,  Stavnsb.  s.  143,  Fb.  Bondel.  s.  223; 
under  begyndelsen  af  det  socialistiske  røre 
sagde  hjulene  op  ad  bakke:  ,Pi-o,  Pi-o!" 
—  ned :  ,  Brix,  Brix ! "  og  når  man  kørte 
rask:  „Brix,  Geleff!«  Sgr.  VI.  190.789, 
jfr.  Gr.  Tjust  s.  19  ned.,  Tr.  pop.  IX.  521 ; 
tjære,  tromle;  di  lær9  vun  skromhr  mest 
(Branderup) ;    „sdmti  slo   di  åpd  t€un  å 

iomimr  héJ8t9n",  Grb.  243.279;  hqj  slgr 
åpd  tvun  d  mimr  hést9n  (Vens.) ;  væn  æ 
vu9n  hæUr,  skyr9r  di  dl  cetar  (Valsb.); 
haA  ær  il  taft  æba'k  a  æn  vu9n  el.  a 
æn  hal  vu9n  (M.  Slesv.),  o:  han  er  klog 
nok ;  stå  som  han  vdr  taft  hak  a  æn 
hal  vu9n  (Sundev.),  o:  stå  sansesløs  og 
forQamsket;  komme  i  den  blå  vogn  til 
Århus,  o :  i  dårekisten,  se  Krist.  Ordspr. 
s.  511 ;    de   æ  gåt  æ  vun  æ  §gr  sår9n, 

50  te  dær  ka  go  såmam  baqæt9r  æn  som 
dær  skal  (vestslesv.),  siges  spøgende,  når 
man  ej  kan  komme  op  at  køre;  —  man 
kan  stanse  en  vogn  ved  trolddom,  så 
den    ikke   rører    sig,    om    10  par  heste 
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trækker  i  den,  Kr.  VI.  382.275,  Sagn 
VII.  49.08,  jfr.  Ons  Vikl.  IV.  194;  v-  vælter 
ved  trolddom  el.  spøgeri,  se  Kr.  Sagn  V. 
273.  580.  44,  VI.  135.  32.33,  jfr.  Tr.  pop. 
VI.  5,  P.  Vlk.  V.  164.3;  skilles  ved  spø- 
geri, Kr.  Sagn  V.  245. 84;  kører  selv  ved 
trolddom,  Kr.  Sagn  VII.  156.27;  —  v- 
s.  kører  med  lig,  kan  hestene  ej  trække, 
ligkiste  II.  421.36  b,  se  Kr.  IV.  114.56, 
Sagn  V.  571,  VI.  40.28. 29.32.  133.  227.64,  lo 
Thiele  I.  261,  Wigstr.  FS.  166.19,  Rochh. 
Arg.  S.  II.  171,  Denh.  Tr.  II.  171,  Arner. 
Folkl.  IX.  229;  v-  med  kirkeklokke  står 
stille,  P.  Vlk.  X.  79.8;  v-  som  ikke  er 
til  at  trække,  fordi  vætte  el.  gfærd  sidder 
på  den,  Kr.  IV.  160  ned.,  VIII.  238.  17, 
Sagn  1.  279.  935-38,  III.  96.  506-7,  V.  92. 
82.83.  214.  556.54,  Thiele  I.  362,  II.  166, 
jfr.  Arnås.  II.  383,  Afzel.  Sagoh.  II.  191, 
Sm.  Medd.  VI.  132,  Amins.  VI.  122,  P.Vlk. 
X.  74,  Mélus.  V.  299,  se  hest  I.  599.10  b; 
v-  stanses  ved  trolddom,  Wh.  Vlk.  XI. 
69.7.8,  Meyer  Bad.  427;  —  når  vogne 
uden  heste  krydser  hinanden,  er  det  mod 
verdens  ende,  Kr.  VIII.  384. 695 ;  „bulder- 
vogn",  Kr.  Sagn  V.  67.02;  „ dumpervogn " , 
sts  113.43;  „pestvogn",  67.03;  v-,  be- 
læsset med  sølv  og  guld  i  hoj,  Kr.  Sagn 
IV.  137.05;  —  smorer  man  v-,  skal  man 
altid  begynde  med  det  hojre  forhjul,  ellers 
vælter  man  på  turen,  Krist.  IX.  40.  426, 
Sagn  VI.  130.13,  Alm.^- 1.  88.47.  158.76, 
Wuttke  nr.  628,  Bartsch  II.  133.573;  der 
skal  begyndes  med  venstre  framhjul,  der- 
efter går  man  bagom  og  smorer,  og  man 
må  ikke  træde  over  stjærten  (D.);  skydes 
V-  i  port,  må  altid  en  ting  først  bort- 
tages [af  den],  Krist.  Sagn  VI.  145.99; 
man  må  stige  op  på  rette  [hojre?]  side, 
J.  Saml.^- 111.  145;  køres  med  lig,  skal  v- 
skydes  tilbage,  inden  det  tages  af,  Krist. 
Sagn  V.  262.36;  —  når  ko  føres  fra  tyr, 
øg  fra  hest,  trækkes  dyret,  for  at  man 
kan  være  sikker  på,  at  den  bliver  med 
kalv,  mell.  to  halve  vogne,  der  sam- 
les efter  den,  se  Kr.  IV.  219.  308,  Alm.^- 

I.  93.75.  102.  63,  Sgr.  IV.  53.  44.  62. 124, 
Thiele  Overtro  nr.  255,  jfr.  V\^igstr.  I.  188, 

II.  133,  1.  hægte  I.  726.  37  a,  Bartsch  II. 
145.648,  P.Vlk.  X.  8.4,  Gr.  Myth.  III.*- so 
468.929;  so  fra  orne,  Jahn,  Zauber  s.  14; 
den  samme  kunst  bruges,  når  utugtige 
piger  går  fra  karlekammeret,  for  at  de 
skal  blive  frugtsommelige,  se  Thiele  Overtro 


nr.  738,  Sgr.  IV.  70.  166,  jfr.  Kr.  Sagn 
VII.  255.  62,  W^igstr.  I.  188,  Liebr.  Volksk. 
349.15.  322.73,  Wuttke  nr.  695,  Grimm 
Myth.i-  Abergl.  nr.  929,  Myth.^-  1097,  se 
knude  II.  228.20  a,  lås  II.  523.  17  b,  Amins. 

I.  1 04 ;  —  V-  kan  ej  vælte ,  når  man 
kører  efter  jordemoder  (Elsted  s.,  vist 
alm.);  er  et  drægtigt  øg  spændt  for  v-, 
må  man  ej  stå  af  el.  sidde  op  til  fra- 
hånds  side,  Krist.  IX.  12.105;  stanset  v- 
viser   grav   el.  byggeplads   ud,    se   kirke 

II.  125.23a,  ko  II.  241.2a,  kvie;  selv- 
morder, Meyer  Gerberts.  125;  en  spø- 
gelse V-,  Kr.  Sagn  I.  402.  11,  V.  65.  93. 
281.92,  jfr.  Z.  f.  M.  IV,  25,  VS^olf  N.  S. 
527,442  flg.,  se  karet,  kjørende;  larm  af 
en  kørende  el.  udtrukket  v-  dødsvarsel, 
Kr.  Sagn  II.  429  nr.  17;  nissen  bruger 
bondens  v-  som  våben,  Kr.  Sagn  II.  59.77; 
et  hestehoved  ser  ved  Qjenforblændelse 
ud  som  en  v-,  Krist.  Sagn  I.  340  ned.; 
sættet  af  en  v-  vil  til  skovs  at  stjæle 
brænde,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  185,  se  bagvendt 
vise  (s.  d.);  „så  spænd  a  wonen  få  hæsten ", 
Krist.  Borner.  426.79  i  vrovleremse;  — 
gåde:  hwa  kormr  føst  te  bys  å  æn  uwn  ? 
svar:  æ  skromdl  (vestj.),  larmen;  fir  åp- 
stånirsr  el.  åpstroyksrsr  el.  åpdoi^kdrør 
el.  „  opstrumper "  (vognkjæppe),  fir  nijsr- 
})0ijk9r9r  eller  jordompsrsr  (heste),  fir 
majusar  (vognaksler),  tåtc  kahusdr  eller 
hrun9hatdr  el.  trompetarar ,  el.  fårlævørør 
el.  to  vis  vcej  (heste),  „en  feddernik"  el. 
„tulibut",  el.  æn  pin  imcel  æn  par  låjan 
lov  (stjært) ;  æn  kavalijdr  el.  æn  fisagefi 
(kusk),  å  æn  smækfijar  (pisk);  jfr.  Sgr. 
II.  77.97,  VI.  60.567,  Fb.  Fr.  H.  s.  147..36; 
„fire  opstrunkere,  fire  trillibunker,  to  hel- 
misser    eller   kassivinser   og  én  fisbælg ", 

Sgr.  IX.  172.510.   110.349;  el to  rå 

rotter  og  en  fiskebøtte,  Sgr.  XI.  1 59.520 ; 
el.  .  . .  en  hurrenomhej  (pisk)  og  en  flæske- 
bider  (kusk),  Sgr.  VI.  57,  536,  el.  to  ka- 
hytler, én  kabyttel  (kusk)  og  en  flyvespån 
(pisk),  Sgr.  VI.  55.516;  el,  otte  stenstøvere 
(hestehove),  fire  rundløbere,  to  vipvap  (strop- 
per bagpå),  én  kvipkvap  (kuskesæde),  Sgr, 
IX.  137.435,  —  en  karet;  fire  hultrunder, 
to  flæskekunder,  en  hurrumhej  og  en 
grødhøg,  Sgr.  IX,  108,333;  fire  lemme- 
slattinger,  to  grå  grattinger,  en  melsæk, 
en  snorepind  (pisk),  hej  su  sa!  Sgr,  IX. 
93. 290;  denne  gåde  er  meget  udbredt, 
løses  ofte :  plov  med  forspænd,  jfr,  Z,  f.  M. 


vogn-ag — vognkjæjj 


1079 


III.  346.  27.  353.  94  (svensk) ,  N.  Vadsbo 
nr.  126.  128,  Runa  VIII.  47.10.34,  Vå- 
rend  nr.  72,  Mhoff  s.  508.23,  Korrespon- 
denzbl.  XI.  55,  Ehlers  Råthselb.  10.51, 
Wossidlo  Rats.  nr.  114-20,  Strackerj.  II. 
84  a,  Simrock  Råthselb.  55,  Wegener  Lie- 
der nr,  459-60,  Vernaleken,  Spiele  135.47, 
Rochholz,  Kinderl.  263.503,  Z.  f.  M.  I. 
162.128  (Argau),  III.  3.  186.38.  191.68 
(Mark),  Ndl.  Volksk.  I.  18.7.  206,  Mélus. 

1.  265.97,  Schleicher  Litt.  S.  206  ned.; 
se  ko  II.  241.8  b,  plov  III.  848.52  a,  vugge, 
væder;  „hvem  kan  køre  1000  mand  til 
byen  i  én  vogn?"  —  den,  som  kører 
tit  nok,  JK.  247.27;  v-  kaldes  i  borne- 
rim: ^rummel-i-gård",  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
190  anm.,  Krist.  Dyrefabl.  177.12;  alm. 
om  v-,  se  Strackerjan  II.  141.87;  dens 
dele  plt. ,  Korrespbl.  III.  78;  jfr.  Aasen 
vogn,  vågn;  isl.  vågn  hak.;  se  agesæt, 
arm  2,  bagrede, -smæk,  drejeskammel,  ege, 
fel,  2.  forrede,  gavl  2,  hammelstok,  hjul, 
hvejr,  kattehale  2,  kinning,  kjæpstok, 
lundstikke,  nav,  stelde,  stjært,  svanehals, 

2.  sæd,  tungeblad  ;  hjuler;  ajle-,  *arbejds-, 
*bag-,  bårne-,  binde-,  *bonde-,  brude-, 
dag-,  damp-,  drengs-,  *dumper-,  fjer-, 
fjælle-,  for-,  fragt-,  fylde-,  gang-,  gilde-, 
glar-,  guld-,  have-,  holstensk-,  hov-,  hun- 
ger-, hyske-,  hække-,  hø-,  høst-,  karls-, 
kasse-,  kjøre-,  knarke-,  korn-,  kul-,  kurve-, 
lade-,  lang-,  lejre-,  lig-,  mile-,  mog-, 
mælke-,  mølle-,  post-,  rejse-,  skarn-,  skifte-, 
skodde-,  skrave-,  skæse-,  spindel-,  stad-, 
stads-,  stude-,  stænger-,  stål-,  sætte-,  trille-, 
trolle-,  træ-,  træk-,  tomme-,  under-,  ved- 
stilt-,  venus-,  vinde-,  ægt-. 

vogn-ag,  no.  vunak  et  (Valsb.),  = 
vognskjul. 

vognbeg,  no.  ufmpeq  de  (D.);  vun- 
peq  de  (Agersk.),  =  rgsm. 

vogndræt,  no.  wundræt  æn  (Mors), 
seletoj  der  bruges  for  vogn. 

vognfel,  no.  =  hjulfælger ;  i  randen 
var  huller  borede,  hvori  sten  inddrevne 
for  sliddets  skyld,  uden  jærn,  Kr.  Alm.-- 
I.  87.41.43. 

vognfjer,  no.  uwnfipr  æn  -fijsr  (D.), 
=  rgsm. 

vognfjæl,  no.  unfisl  een  -fid  (Bj.  h.) ; 
unfepl  æn  -fejd  (Søvind  s.),  =  rgsm., 
se   i.  have,  sæd. 

vognhave,    no.    umnhgw    [cm]    -»r 


(S.  Sams);  wunhaw  een  -hato  (Vens.),  — 
vognfjæl ;  se   1 .  have. 

vognhjul,  no.  unhywl  et  —  flt.  (Sø- 
vind s.);  utpnhjulæn  =  flt.  (D.),  =  rgsm.; 
i    mands    minde    havde    man   først   hjul- 
fellene  samlede  med  dovlinger  (s.  d.)  uden 
beslag,  dernæst  lagdes  et  rektangelformigt 
jærnstykke  over  sammenfojningen  og  fæste- 
des med  3  som  i  hver  ende ;  senere  jærn- 
10 skinner  rundt  med  12  som  i  hver;  endelig 
en   sammensvejset  jærnring   med   som   i 
hver  ege  (D.);  kun  de  tu  forreste  v-  be- 
slåede, Kr.  Alm.  I.  58.199.203,  I.*- 87.42; 
når  vogn  stanses  af  vætte  eller  genfærd, 
I  kastes    et    af   baghjulene    op    i    den    og 
i  vætten    må    bære,    se    hjul  I.  626.41a, 
Kr.  Sagn  IV.  202.80.  282  flg.  367  nr.  5,  V. 
194.  41.  211.  67,  VI.  130.  14,  jfr.  Henriks. 
76,  Segerst.  189,  Wigstrom  FS.  342.23, 
20  Mhoff  179.  206,  Kuhn  M.  S.  373,  Roch. 
[  Arg.  S.  I.   180-81,  Rivista  I.  498.  885; 
;  V-,   som  løber,    er  gloende,  Kr.  Sagn  V. 
i  219;    da  V-  løber  af,   bærer  hund  akse, 
I  Kr.  Sagn  VI.  207.99;  v-  er  fast  v.   trold- 
I  dom,  Kr.  Sagn  VII.   71.38;    v-  ophængt, 
I  nedgravet   i  port  eller  skel,  værger  mod 
I  vætter,  se  hjul  I.  626.  17  b,  Kr.  Sagn  V. 
i  262  flg.;  kaides  Jykkens  hjul",  Kr.  Alm.«- 
i  I.   157.74,  jfr.  Wh.  Vlk.  II.  414,  P.  Vlk. 
80 VII.  94.25,     Haas    101,    se    hestesko  I. 
I  603.45  b;  nødild  ved  hjælp  af  v-,  se  Gr. 
I  Myth.2  571,  se  ild  II.   10.  I5b;  man  rå- 
I  ber   efter  bonden:    „æ  hjul  lævsr  rorU!" 
j  (vestj.),  jfr.  Meyer  Bad.  57  øv. ;  gåde,  jfr. 
møllevinge,  rokkehjul. 

vognhus,    no.    wåwnhus  een  (Sall.); 
wunhtis  é   best.  -hust  flt.  -husdr  (Vens.), 
i  vognport  el.  -skur. 

I  vognkasse,  no.  uwnkas  æn  (D., 
*o vestj.);  wuwnkas  æn  (Vens.);  vunkas  el. 
-kastdu  æn  (Sundeved),  agesæt  (s.  d.); 
agesæt  med  vognfjælle,  afskårne  for  og 
bag  i  rette  vinkler,  til  forskel  fra  sæt  1 
(s,  d.) ;  præsten  Mads  sejler  fra  Sams  til 
Jylland  i  vognkassen,  Kr.  VIII.  241. 

vognkjæp,  no.  wuwncæp  æn  best.  -9n 
flt.  -»r  (Vens.);  wunkæp  æn  -kæp  (Thy, 
Mors);  wdnkæp  æn  -9  (Elsted);  uwnhap 
æn  -kap  (D.);  vunkæp  een  -1cæ9p  (Ager- 
skov); flt.  1cæp9r  (Bradr.);  vuéJeep  æn 
-1ce9p  (Sundev.);  vunccep  æn  -9r  (Fjolde); 
=  rgsm.;  se  kjæpstok;  man  beskylder 
beboerne   i  Hads   h.,   de  Hads  herreds 
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Jenser,  for  at  køre  med  fem  unkæpir, 
o:  de  er  slagsbrødre,  den  ene  bruges 
som  knippel,  jfr.  Kr.  IX.  290,  Alm.«-  VI. 
25.84;  di  fdj9n  umwncæp9r  æ  sjahn  gu 
(Vens.);  man  må  ej  banke  på  en  v-, 
kommer  føløg  for  vognen,  kastes  føllet, 
Kr,  Alm.2-  I.  93.  68;  slå  7  slag  på  v-  for 
at  få  hjulet  til  at  løbe  rundt,  Schrøder 
Hojsk.  Hist.  77;  se  vorte. 

vognkurv,  no.  uwnkdrø  æn  (Lild  s.);  «o 
vtmkdrg  æn(Agersk.);  vunkdr9  æn(Braår.), 
bagsmække  på  vogn  (Lild);    også:  vogn- 
kasse af  kurvefletning  (Sønderj.). 

vognkurvestang ,  no.  uipnkdi'9ståii 
æn  (Lild  s.),  naglen,  som  fastholder  bag- 
smækken på  vognen. 

vognladning,  no.  unlajndti  æn  -9 
(Søvind  s.),  =  rgsm. 

vognlag,  no.  uwnlatc  (vestj.);  uwnh 
(D.);  vunU  (vestslesv.),  =  bynnest  (s.  d.),  20 
hvorledes  man  indrettede  sig,  se  Fb. 
Bondeliv  s.  223;  ska  vi  leq  uwnh  o  læ 
tåw  go?  (D.),  spøgende:  skal  vi  gå 
sammen  ? 

vognleje,  no.  uwnlæj  (D.),  =  rgsm. 

vognlæs,  no.  wuwnlæs  h  best.  4 
flt.  -læs  (Vens.),  =  rgsm. ;  dæ  kam  i  hil 
w-  cyri  hæ  fåbi'c. 

vognløgle,  no.    uwnløq9l  cm  -løqUr 
(D.),  nøgle  til  at  fastgore  og  løsne  møt-s« 
trikken,  der  holder  hjulet  på  aksen. 

vognmand,  no.  uwnman  æn  (Lild  s., 
D.);    wbwnma^  æn  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

vognport,  no.  uwnpumt  cm  (D.); 
unpgt  æn  (Søvind  s.),  =  rgsm. 

vognrassel,  no.  umtmras9l  i  (Vens.), 
vogntoj,    alt    hvad   der   hører  til  vognen. 

vognreb,  no.  vunrev  et  -rev  (Agersk.), 
reb  til  at  binde  læssetræet  fast  med. 

vognredskab,    no.     umwnreskab    é*f> 
(Vens.),    alt,   hvad   der  hører  vognen  til. 

vogn-sager,  no.  flt.  =  vognredskab, 
Kr.  Vm.  115.223. 

vognsjæger,  no,  se  Odinsjæger. 

vognskammel ,  no.  vunskamøl  æn 
-skam9l  (Agersk.),  =  drejeskammel  (s.  d.). 

vognskjul,  no.  uwnslcywl  æn  (vestj.) ; 
ui€nsk9l  eller  vunskdl  (Lindk.);  utmakal 
(Fanø);  wdnskiwl  itk.  (N.  Sams);  tvun- 
skywl  é  best.  -t  (Vens.) ;  vunskul  et  (Ang.),  »o 
vognport  el.  -skur;  doren  dertil:  æ  uwn- 
sk»ldar  (Fanø),  tvunskytclport  i  (Vens.); 
se  mund  II.  624.  20  a. 

vognskrin,  no.  utmskrin  æn  -skrin 


(D.,  vestj.);  imwnakrijn  h  best.  -t  (Vens.), 
løst  skrin  med  skrå  vægge,  der  passer 
til  vognens  skrå  sider  og  så  hojt  som 
en  agestol,  så  at  det  kan  bruges  som 
sæde  (glds) ;  deri  førtes  levnedsmidler  til 
marks,  penge  til  marked;  han  bad  sin 
kone  aftenen  i  forvejen  om  at  gore  vogn- 
skrinet i  stand  med  mad,  for  de  skulde 
tidlig  afsted  næste  dag,  og  de  skulde 
være  henne  hele  dagen,  Sgr.  VII.  100; 
se  også  Fb.  Bondeliv  s.  161,  J.Saml.  I,  309. 
vognskrædder,  no.  wåmiskræpr  æn 
(Sall.),  =  vognskrin. 

vognskur,  no.  utmskur  æn  (D.),  = 
rgsm. 

vognsmorelse ,  no.  unsmør9ls  de 
(Søvind  s.;  D.),  =  rgsm.;  dertil  brugtes 
i  ældre  tid  tjære  (s.  d.) ;  jævnlig  tilsættes 
fårehjærne  (Elsted);  en  sort  snegl  (III. 
429.  43  b)  kunde  også  bruges. 

vognstang,  no.  wunstå^  cm,  (Mors) 
=  stjært. 

vognstelde,  no.  uwnstæl  æn  (D.),  styk 
ket,  hvorpå  hjulakserne  sidder;  se  arm  i 
vognstjært,  no.  uwnstjat  æn  -stjal  (D. 
unstjat  æn  -stjgt  (Søvind),  tvdnstjåt  (Elst. 
=  rgsm.;  gåde:  htoa  æ  de,  dæ  aejdr  inu  ' 
tdw  I6j9n  ?pr  ?  (Gjedved),  Sgr.  IL  130.6f- 
o :  stjærten  mellem  hestene. 

vognsæd(del),  no.  bundfjæl  i  vo^ 
var   kvarterbred   i   den   ene,   og  som 
lægte   i   den   anden   ende  på  den  gid;  -^i: 
vogn,  se  Kr.  Alm.  II.  36.  90. 

vognsæt,  no.  tmwnsæt  é  (Vens.),  vogn- 
kasse med  skrå  gavle,  hojere  bagtil,  se 
vognkasse. 

vogntrin,  no.  unctmtrijn  é  best.  -t 
(Vens.),  =  rgsm. 

vogs,  no.  uo.  se  voks,  vokse. 
vogte,  uo. 
ut  -9r  -9t  ut  (vestj..  Vejr.,  Sall.); 
umt  -9r  -9d  -9d  (Mors,  Thy,  Lild,  Hanh.) ; 
toot  el.  tmit  -9r  -9  -9  (Vens. ;  S.  Sams) ; 
vdwt  -9r  vdwt  vbwt  (Bjært); 
ut  (N.  Sams) ; 
vogte  kreaturer ;  vbvjt  mæ  9n  kiM,  o :  lade 
den  græsse  langs  vejkant,  =  3.  bede;  ellers 
siges :  va9  æ  kø9  (Viby,  Als) ;  a  ska  umt 
nu9r  for  (Lild);   ,den  tie  a  war  en  bette 
kåel   å   gik   å  utted  for",  Blich.  Bindst. ; 
i  en  sangleg  bruges  hyppig  verset: 
Jeg  vilde  så  gerne  danse  med  dig, 
men  der  er  så  mange,  der  vogter  på 

mig: 
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på   mig   vogler   fader,    på   mig   vogter 

moder, 
på  mig  vogter  søster  og  eneste  broder. 
Min   fader  siger  ja,    min    moder  siger 

nej, 
min  fader  siger,  jeg  skal  gifte  mig! 
jfr.  Kr.  I.  93.  5,  II.  292.  7,  Borner.  309, 
Gr.  DgF.  nr.  82.  183  A  8,  Wigstr.  I.  33.  3, 
Afzel.  Sagohåfder  II.  1 30 ;  jfr.  Aas.  vakta ; 
se  våge;  gjæte,  passe,  vare.  *o 

-vogter,  no.  se  *d6r-,  svine-. 

vogterdreng,  no.  wvidræri  een  (Mors), 
=  rgsm. ;  ka  I  hruq  ham  te  wutdræy '? 
han  ka  aåmæ'fi  ek  kåbil  tåvo  kypr  isi'ji 
flij9r  (Agger). 

vogtetørv,  no.  umttérd  æn  (Lild  s.), 
alen  brede,  5  å  6  alen  lange  gronsværs- 
tørv,  der  lægges  over  kornstakke  for  at 
skærme  dem  mod  regn;  brugtes  tidligere 
til  at  lægge  nærmest  lægterne  ved  tæk- 
ning, til  at  lægge  over  lægter  som  loft 
i  stalde;  jfr.  *flagetørv. 

voj,  no.  se  vad;  uo.  se  vade;  to. 
se  våd. 

vojem,  no.  se  hvoddem. 

vojensdag,  no.  se  onsdag. 

Vojens  j«ger,  no.  se  Odinsjæger, 
jfr.  Dania  VIII.  139,   FbJ.  II.  57. 

vok,  udrbso.  se  ve. 

vokkepotte,  no.  wokøpdt  æn  -9 
(Røgen  s.,  S.  Hald),  =  rumlepotte;  se 
voffepotte. 

-voklig,  to.  se  barm-;  se  ve  og  vok. 

vok-orm,  no.  [vokvorm  egn]  (Åbenrå), 
fårekylling  (s.  d.),  varsler  død,  JK.  183.37, 
se  stjabe. 

voks,  no.  woqs  el.  woks  best.  -t 
(Vens.);  tpoqs  de  (D.,  vestj.,  Mors,  Støvr.); 
wdks  el.  tcdqs  de  (Søvind  s.);  våqs  (Her- 
ning) ;  votps  de  (Ang.),  =  rgsm. ,  cera ;  40 
Vowsroj  (Ang.),  et  sledsnavn ;  af  figurer, 
der  fremkommer,  når  v-  dryppes  i  vand, 
varsles  mskers  skæbne,  Krist.  Alm.  IV. 
138,37,  jfr.  bly,  støbe;  v-  af  et  fromt 
mskes  livslys  helbreder  kongen,  Gr.  Æv. 
III.  1 1 ;  dukke  af  voks,  som  sønderhug- 
ges  af  brudgommen,  lægger  brud  i  sen- 
gen. Sgr.  VII.  107,  jfr.  Liebr.  Pent.  I.  317, 
(3die  dag  4);  et  slot  af  voks,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  23,  jfr.  Æv.  III.  149;  jfr.  mnt.  was, 
htsk  wachs;  se  bi-,  øre-. 

voksbam,  no.  woqshdn  i  -bdnt  (Yens.), 
=  rgsm. ;  bruges  til  trolddom :  „no  h"  9 
jé  simt,  de  næ  ngn  ka  få  mæst  (messet) 


øtD9r  e  woqshdn  i  trej  fræja9r  (fredage) 
teliq,  å  så  få  9  débt  mi  j^J9s  nawn,  si 
så  ma  hqj  krapijr" .  .  ." ;  „da  di  kam  i 
cerk9n,  wa  præjsti  mét,  de  tvår  ham  sil, 
de  li  kdl  (den  lede  karl,  o:  djævelen), 
å  hqj  b9Jønc  å  løs  åp  øw9  woqsbdnt .  . ., 
mén  da  hqj  spotor  om.  hdntds  naum,  å 
frotc9piq9n  swdr:  Pjæ  Motik!  si  da  traj 
P.  M.  sil  fram  åpå  cerk9gult  å  swdr: 
hær  h  Pjæ  Moijk  sil  bådø  réri  å  rask 
å  jér  t^sæj9ls  imwd  å  blyw  kalc  åp  no! 
Så  sndt  hqj  ha  so  de,  så  fåswqj  hih 
ddtv9lskab9" ,  Grb.  214.  38flg. ;  se  Krist. 
Sagn  VII.  55.  215.  239,  jfr.  261.14,  Dahle- 
rup Hexepr,  13,  Kaarsb.  Satan.  26;  efter 
Palladii  forskrift  skulde  bom  ved  dåben 
blottes  til  navlen,  at  præsten  kunde  over- 
tyde sig  om,  at  de  ikke  var  af  voks, 
N.  M.Petersen  Litteraturhist.  III.  190;  jfr. 
Gesta  Rom.  429.  15;  voksbillede; 
Stalt  Ingerlin  hun  gik  til  voxebord 
slog  op  en  barn  af  vox  så  stor, 
Kr.  II.  117.  14,  se  indledningen  til  visen, 
Sgr.  I.  73.  234.  115.  436,  Gr.  DgF.  II.  404. 
406 ;  Asida  lavede  sig  et  [barn]  af  voks, 
gjorde  ojnene  af  glas  og  blod  af  sirup, 
og  det  var  gjort  så  godt,  at  hendes 
søstre  også  troede,  hun  havde  fået  et, 
Sgr.  VII.   103. 

voksbillede,  no.  =  rgsm.;    „hon  fo 
da   e  woqsbeh  jow  (gjort)  å  lo  åp  ^9r 
(under)   ålc9r9,  så  prkjsti   mæst  ø%D9r  9 
U9n  hqj  wæst  de  bet9st  o  9  å  sæj" ,  Grb. 
214,41;    jfr.  Lehmann,  Overtro  I.   150: 
der  skal  læses  tre  messer  over  sligt  bil- 
lede; Tylor,  Urgeschichte  s,  151.  159,  det 
skal  døbes ,   se  voksbarn ;    denne  forbry- 
delse, på  fransk  envoutement  (lat.  invul- 
tare  uo),  se  Nyrop,  Navnets  Magt  s.  163. 
205,  Tråd.  Popul.  II.    16  flg.,    må   have 
været  alm.  udbredt,  såmange  vidnesbyrd 
findes  der  om  den,  se  Mhoff  212.  223.303 
Jahn  Zauber  25-26,  VS^olf  N.  S.  367.281 
Mélus,  IV,  30.  32,  Kenders,  s.  15,  W^.  Gre 
gor  34,  Black  64,  Hartl.  Science  98,  Ma 
gyar  T.  332,  Hardwick  Traditions  98.  255 
Harl,  &  Wilkins.  164.  174,  Hazlitt  111.66 
Suffolk  Folk),  s.  98,  en  besværgelse;  Folkl 
Journ.  I.  301   (Calabr.),  II.  359,  Garnett 
Women  I,  1 43  (nygræsk),  Tawney,  Katha 
Sarit  II,  197,  Grimm  Myth,«-  1027.  1045. 
1132.     Dette   er   kun  en  enkelt  form  af 
den    alm.    udbredte   forestilling,    at   man 
ved    at   danne   et   hvilketsomhelst  billede 
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af  en  person  og  tilfoje  det  mén,  træffer 
hvem  det  forestiller,  se  frimurer  1. 371.53  b, 
Strackerj.  I.  292 ;  spejlbillede  i  vand,  Sgr. 
IV.  6  anm.;  skyde  efter  billede  på  træ- 
stamme, Wigstr.  II.  375,  Cavall.  Warend 
1.438,  Sundbl.2  s.  300,  jfr.  friskud;  ma- 
let billede,  Hauken.  I.  159,  Folkl.  Record 
II.  121;  krage,  fugl,  udklædt  som  mske, 
Bartsch  S.  11.329.96;  billede  af  ler,  Ma- 
gyarT.  XLIV,  Folkl.  Journ.  II.  121.  220, 
Folkl.  II.  23,  Lang,  Cust.  &  Myth.20;  af 
træ,  Henderson  229,  Grooke,  Fik.  of  India 
11.278;  af  mskers  spyt,  som  af  deres 
fodspor,  Arner.  Folkl.  I.  217  (Alaska); 
af  pjalter,  Folkl.  Journ.  VII.  46  (Skotl.) ; 
af  dejg,  Folkl.  Journ.  V.  194  (Cornwall), 
jfr.  Harl.  &  Wilk.  s.  209 ;  af  andre  hen- 
visninger  nævner    jeg   Lehmann  Overtro 

I.  29.  52,  Strackerj.  I.  303.214,  Wolf  N.  S. 
377.294,  Urquell  111.  85.270,  Black  19, 
Mélus.  IV.  32,  I.  106.  109  (Indien),  VI. 
156.  228,  Lang,  Myth.  Rit.  Relig.  1.  94. 
98  (Vilde),  Andree  Parall.  II.  9  (Japan), 
Kitschigami  II.  80,  Amer.  Folkl.  I.  186 
(Indianer),  III.  206  (Negre);  smlign  den 
alm.  frygt  hos  vilde  folkeslag,  for  at 
deres    billeder    aftegnes,    Andree   Parall. 

II.  18,  se  også  hjærte  I.  631.1  ib,  Bjerge 
Aarb.  VL  1  flg. ,  ,B1.  af  Afgudsbilleders 
Hist.",  jfr.  Kr.  Sagn  VI.  246.  28. 

voksdug,  no.  våqsduw  æn  (Uermng)  • 
wdksduq  æn  de  (Søvind);  woqsdpq  de 
(Vens.),  =  rgsm. ;  m  hwid  doq  MUt  m 
woqsdow  (Lild  s.). 

1.  vokse,  uo. 

wdhs  -9r  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
våqs  -9r  -9t  -9t  (Herning); 
tcoqs  el.  woks,  -9r  -t  -t  (Vens.); 
gnide  en  tråd  med  voks,  om  skrædderen. 

2.  vokse,  uo. 

væjs  væjs  væjst  væjst  (D.,  Sem,  Lyne, 

Sønderj.,  vestslesv.,  Agersk.,  Gram); 

nt.  væjs   (Andst,   Hvirring,   Taulov, 

Jordrup) ; 
væjs    væjs,   våws    el.  vus,    våw89n    el. 

vow89n  (Als); 
væjs  væjs  vajst  vcBJst   (Bradr. ,   Ang.); 

tf.  æ  våws9n  (Valsb.) ; 
uws  -9r  -t  uwst  (He ,    Ringkb. ,  Hmr., 

Vejr.,  Sall.,  Han  h.,  Støvr.  (de  gi.), 

Havbro  s.,  Heil.  h.,  Himmerl.); 

tf.  ær  us9n  (Himmerl.); 
tmws  -9r  -t  uMwst  (Mors,  Thy,  Agger) ; 

nok  også  ioows  (Mors) ; 


woks  -9r  4  -t  (Vens.); 

woqs   -9r   -t  woqst  (Støvr.,    de    unge); 

wdqs  (Søvind  s.); 
tDiq9S  -9r  -t  (Han  h.); 
wbws  -9r  -t  (Mds.,  Elst.); 
=  rgsm. ,  om  levendes  vækst ;  do  væjs 
nåk  nerar  lisom  æ  kohahr  (N.  Slesv.); 
„no  a  woust  åp,  bløu  ...  en  kjon  kåel", 
Yuelb.  37 ;  „han  skal  te  o  wus  å  æ 
10 bælle  lisom  æ  studkali' *  (Thy);  i  mdn9 
09  våws  han  il,  m9n  i  de  siat  09  é  han 
våws9n  gdt  (Havnbj.,  Als);  no  æ  han 
væjst  a  æ  skit  (vestslesv.),  vokset  op 
over  snavset  som  kornet  af  kiddiken,  o: 
nu  kan  han  hjælpe  sig  selv;  tpdqs  sj. 
(Søvind  s.),  i  regelen  bruges:  „gro" 
også  om  mskers  vækst;  bån9d  uws9r, 
men  wdmd  wéq9S9r  (Han  h.);  hon  væjs 
(Andst),  o:  hun  bliver  før,  er  frugtsom- 
20  melig ;  horn  hindres  i  at  vokse,  når  man 
træder  over  dem,  se  skræve,  el.  de  sæt- 
tes ud  af  et  vindue  (s.  d.) ,  jfr.  Cavall. 
Warend  I.  374,  Arnås.  II.  548  flg.;  jfr. 
Aasen  veksa,  isl.  vaxa;  mnt.  wassen, 
Sch.  Liibb. ;  gro,  trives ;  se  for-. 

voksel,  no.  uws9l  9d  (Himmerl.),  ud- 
vækst, gevækst;  jfr.  Aasen  vokster  6 ;  øgsel. 

vokselig,    to.    væjsdh   (Lonb.,    D.); 
V-  å  æ  åUr,   godt   voksen   af  sin   alder; 
80  Aon  æ  V-  (D.),  vokser  stærkt. 

voksen,  to.  woks9n  (D.,  Lindk.,  Sø- 
vind s.);  wbqs9n  eller  wbks9n  (Vens.); 
wdtpsan  (Elsted);  vows9n  (Angel).  —  1) 
=  rgsm.;  æn  woks9n  kål  (Lindk.,  alm.); 
hqj  hb  tcbqs9n  bén  (Vens.).  —  2)  myn- 
dig, uregerlig;  han,  æ  hæst  æ  dæj  nåk 
få  woks»n  (Lindk.);  se  Aasen  vaksen, 
isl.  vaxinn;  fuld-,  halv-,  mand-. 

vokskage,    no.    woqskåq  æn  -kaq9r 
40  (D.),  =  rgsm. ;  i  bikuben. 

Vokslev,  no.  Uwsh  (Horn.  h.),  lands- 
by ved  Nibe;  mændene  siger  om  efter- 
året: „vi  er  fra  Vokslev!"  da  kan  de 
sælge  korn;  men  om  foråret:  „vi  er  fra 
Usle,  vi  sølle  stakler!"  vel  med  spil  på 
usel,  se  Kr.  Dyrefabl.  209.54- 

vokslys,  no.  tooqslyis  æn  =  flt.  (D., 
vestj.) ;  woks-  eller  woqslyjs  eller  -lyes  e 
hest.  4  flt.  -lyjs  (Vens.) ;  våwslys  et  -lysår 
60 (Bradr.).  —  1)  =  rgsm.;  „dh  sto  stu 
woqslyjs  å  hrkiic  i  hwat  wej9" ,  Grb. 
210.53;  vokslysene  på  alteret  i  kirken 
(Bradr.);  nær  wi  mo  kom  gdt  i  Ian,  så 
wel  æ  gi  tåw   uqslys  te  æ  kærk,  Krist. 
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VIII.  395.727,  siger  Harboøreboen ;  ...  to 
V-  så  store  som  skibsmaster,  Krist.  IX. 
171.. 3,  Molboh.  s.  48.154,  J.  K.  s.  51.  — 
2)  skal  kunne  bruges  som  vættelys  (Beftoft, 
N.  Slesv.). 

vokslærred,  no.  woqslat  de  (Vens.), 
=  rgsra. 

voksnæse,  no.  i  udtr. :  sæt  jæn  æn 
tDoqsni'J9s  g  (D.),  o:  bedrage  en. 

vokssalve,  no.  voqssah  de  (D.),  = 
rgsm. 

voksstabel,  no.  vbwsatafd  æn  (Åben- 
rå egn),  =  rgsm. ;  tyndt  oprullet  voksprås, 
som  man  tænder  lys  ved,  går  ærinder 
med;  se  fimpe. 

vokstavle,  no.  icoqstawl  æn  (Vens.), 
til  at  sætte  ind  i  et  bistade. 

voksvande,  no.  woqsu^a'h  (N.  Sams) ; 
tDOicswafi  (S.  Sams),  flod,  stigende  vand, 
ifr.  faldvand. 

voksvæge,  no.  vokslys;  han  håd  æn 
wåqsweq  mæ'  sæ,  han  sat  dic9  kærkd- 
dqrsn,  Kr.  IX.  i259.  100  (Sønderl.  h.). 

voksværk,  no.  umværk  de  (vestj., 
Vejr.;  Søvind  s.);  væjsværk  (D.,  Andst, 
Norv. ,  Torrild  h.,  Gjedved,  Agerskov, 
Gram),  =  rgsm.;  smærte  i  lemmerne, 
som  unge  folk  og  born  føler  under  deres 
opvækst. 

1.  vol,  bio.  se  vel. 

2.  Vol,  no.  se  Sankt  Oles  dag. 

3.  vol,  no.  wol  (Mors),  en  slags  ojen- 
betændelse  hos  svin,  se  Kalk.  ol. 

4.  vol,  no.  uml  el.  wol  i  best.  -I 
flt.  tcol  el.  uml  (Vens.) ;  wdl  æn  wohr 
(Løgstør) ;  tvul  æn  -9r  (Thy) ;  wol  æn  -9r 
(Morsj,  Sall.);  wdl  æn  -9r  (Vejr.,  vestj.); 
wol  æn  wol  (D. ,  Andst),  bojelig  gren, 
vånd;  „P.  væst  ene,  hons  dna  di  ku 
broq  sdnt  i  tvul  te  ej  te  å  swep  kati 
mé",  Grb.  77.38,  P.  vidste  ikke  hvad 
andet  de  kunde  bruge  en  sådan  vånd  til 
end  til  at  smække  katten  med;  béw  wul, 
mæn  hqj  æ  wøq,  hqj  hrækd,  nhr  hqj 
wu  8tøq„  jfr.  Grb.  116.9:  boj  vånd,  mens 
den  er  vøg  .  .  .  .,  se  119.68.  121.  lOl, 
varr.  se  Gr.  GI.  d.  M.  I.  89,  III.  43,  Æv. 
II.  180,  Registr.  nr.  79,  Dania  II.  339.3, 
Kr.  XIII.  9,  SkS.  150.95,  Wigstr.  S.  98, 
P.  Vlk.  X.  21.3,  Shakesp.,  Taming  of 
the  Shrew,  jfr.  Folkl.  Gongr.  (Chicago)  368, 
Kohl.  Kl.  S.  III.  40,  Simrock,  Quell.  der 
Shakesp.  I.  329,  sign  Robinson,  Tales  of 
S.  India  69,  se  ravn  II.  22.  48  b;    bruq 


æ  wol  (D.),  spåstikken,  se  pilegren,  Wigstr. 
FS.  425.10,  Wh.Vlk.  XIII.  202.  280  m.  afb., 
GML.  II.  148,  Am.  Fik. XV.  271,  vandviser; 
voUer  bruges  for  halmbånd,  simer,  til  at 
fæste  taghalmen  på  lægterne,  se  Kr.  Alm. 
III.  3.  2 ;  vol,  gren,  skåret  af  træ  under 
total  måneformørkelse,  helbreder  kreatu- 
rers sygdomme,  når  man  slår  deres  lænd 
med  den,  Kr.  IV.  364.190,  jfr.  Mannh. 
Baumkult.  I.  251  flg. ;  gåde:  „hvad  er 
det,  der  ikke  kan  vende  sig  i  en  kol)ås, 
men  gå  ind  ad  et  musehul?";  jfr.  Aasen 
vol,  rundagtig  stok,  valse ;  isl.  volr  hak. ; 
SV.  val ;  se  munnel ;  don-,  hessel-,  hjelm-, 
hånd-,  knude-,  knytte-,  mede-,  mellem-, 
neder-,  over-,  pile-,  ronne-,  skjel-,  slag-, 
ting-,  tråd-,  tække-. 

5.  vol,  no.  wål  (vestj.),  =  gwål,  gulv 
(s.  d.);    skjon   jomfru   gik   på  volven  og 

20  børsted    hendes    hår,    Kr.  I.  5.  14.  65.  9. 
113.15. 

6.  vol,  no.  wol  el.  wul  i  best.  -I 
flt.-/  (Vens.);  wdl  æn  (Sams,  Søvind  s.); 
vdl  æn  (Angel),  ol,  antal  af  80  stykker, 
vel  mest,  når  sild  tælles ;  *  wol  sel  (Vens.) ; 
jfr.  Aasen  voll  huk.,  sv.  val,  mnt.  wall, 
Sch.  Liibb.,  oprindelig  en  kæp,  vol,  hvor- 
på 80  stykker  fisk  var  fæstede,  se  snes, 
kast  3;  Årh.  f.  NOldk.  1885,  s.  269. 

1.  -vold,  m.  h.  t.  sammensætninger, 
kan  jeg  kun  henvise  til  nedenstående  ord, 
uden  at  jeg  er  i  stand  til  at  oplyse,  om 
de  hører  etymologisk  sammen;  se  val; 
edder-,  harre-,  tojre-,  arre-,  sign  Aas.  voll, 
græsplan,  engslette,  isl.  vollr. 

2.  vold,  no.  wål  æn  (D. ,  vestj.); 
wdl  (Søvind  s.);  huk.  (Vens.),  =  rgsm.; 
magt;  mæ  wdl  d  majt  (Søvind  s.);  ta 
én  piq  mæ  wdl  (sts),  voldtage;  ligeså 
vestj.;  gi  dæj  guj  i  wål  (D.);  d,  go 
famn  i  wol!  (Søvind,  alm.);  de  stor 
ene  i  min  wdl;  no  wel  a  ji  dæ  gu  i 
wdl;  jé  wdl  åpå  sæ  sil;  ta  no  mæ  w^ 
å  wac  (Vens.);  jfr.  Aasen,  isl.  vald;  mnt. 
walt,  wolt,  Sch.  Liibb.;  se  gevalt. 

3.  vold,  no.  wål  æn  wdl  (vestj.); 
wdl  æn  best.  -9n  flt.  wdl  (Vens.);  wdl  æn 
wdl  (Søvind  s.);  vol  æn  vol  (Agerskov; 
M.  Slesv.,  Bradr.,  Valsb.).  —  1)  dige  (s.  d.) 
(M.  Slesv.) ;  æn  vol  om  æ  kalgor  (Valsb.) ; 
vold  som  befæstning  (vestj.,  Vens.),  måske 
låneord ;  Wdhr9n,  voldene,  er  navnet  på 
bondegården:  Torupsvolde  (Søvind  s.); 
sæl,  kast  æn  wål  f<^^'  ^  ^P  (D.),  kaste 
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en  vold  op  for  at  dæmme  for  floden.  —  2) 
måske  hører  herhen:  æ  wol  (Holmsl.  Kl.), 
den  yderste  revle,  hvorpå  havet  bryder, 
se  2.  brande,  2.  havfald;  jfr.  mnt.  wall  af 
lat.  vallum ;  se  grob-,  grund-,  læger-,  sten-. 

Voldborg,  no,  se  Valborg. 

volde,  uo. 
M)d|  -9r   el.  tcdlør,  wdtc   wdlc  (Vens.); 
wål  -9r  wålt  wålt    (D. ,    vestj. ;  Vejr,, 

Thy); 
wul  -9r  undt  wult  (Mors); 
ul  -9r  ul  [ul]  (Heil.  h.;  Sall.); 
[ul]  -9  uh  fultj  (Søvind  s.); 
vol  -9r  volt  volt  (Agersk.,   Bradr.).   — 
1)  være   årsag    til;    v(Brd9n   æ   gal   o  de 
tcåhr   æ   ktcin  (vestj.);    de   hår   do  wdlt 
(Vejr.) ;    de  har   han   volt  (Agersk.) ;    de 
ka    wdl  dæ  i  lumsri   (Vens.),    det   kan 
skaffe  dig  en  1-;  de  umhr,  hun  æ  gamal 
(Mors),  det  kommer  af  at  ... ;    de  uhs  20 
o  de  (Heil.),    det   kommer   deraf;    ligeså 
Agersk. ;    de  wdUr,   de  hår  væt  så   tar 
(Vejr.).   —  2)  de  ka  wol  sæ  (Mors),    de 
ka  wål  sæ  (Thy),  de  ka  wdl  sæ  (Vejr.), 
de  ka  wål  sæ  (Andst),  vol  sæ  (Agersk.), 
det   kan    ske,    indtræffe,    se   kanske;    de 
wåhr    si,    om    de  æ  så9n    (D.),    det   er 
tvivlsomt,    om   det  er  således;    de  wdUr 
sæ,  åm  han  hår  så   man9  pæri  (Vejr.), 
det  kommer  an  på,  om  .  .  . ;  ka  do  wål  so 
di  få  kul  (D. ,   glds) ,    bare   dig   for    at 
fryse;    også:    a   ka   et   wål  mæ  (sts),  o: 
jeg  fryser;  jfr.  Aasen,  isl.  valda;  se  for-. 

volden,  to.  som  volder,  forårsager; 
a  wa  si9l  wbhn  ic  9  (Vens.),  o :  jeg  var 
selv  skyld  i  det. 

voldgade,  no.  i  tim.:  han  æ  no 
kom9n  o  hans  æJ9n  wålgåd  =  boldgade, 
=  rgsm. 

voldgrob,   no,    wdlgrgv   (Sall.),    op-« 
kastet  dige;  ordet  usikkert. 

voldelig,  to.  vældig,  overmåde  stor; 
haj  korm  cyri  mæ  i  wdld9li  fér9ii  (Vens.), 
et  meget  stort  læs  korn  el.  hø. 

volding,  no.  æ  wåhrpr  (flt.)  mæl  æ 
mærq9lgraw  (Lindk,),  digerne,  der  dæm- 
mer for  vandet  mellem  de  forsk,  grave; 
æ  volnsri  (Agersk.),  jord,  som  opkastes 
af  en  grøft  til  hver  side;  se  dige-,  grob-. 

voldning,  no.  se  volding. 

volds,  to.  ejeform  af  vold  (s.  d.), 
både  to.  og  bio, ;  wbls  (Søvind  s.),  vold- 
som, også  vestj.,  i  færd;  ellers:  æn  wåls 
kål  (Malt),   æn  wd\s  kål  (Vejr.),  æn  vds 


kql  (Agersk.),  en  pokkers  karl;  de  æ  da 
wåls  (Lindk.),  beundrende,  forbavset  ud- 
råb: det  forundrer  mig;  han  æ  wåls  te  9t 
(Andst),  udmærket  dygtig;  de  wå  da 
wåls  el.  wåls9t9s!  (sts),  forundringsudråb ; 
den  sidste  form  måske  fremkommet  ved 
påvirkning  af  hansatds  (s.  d.),  der  bruges 
synonymt;  dær  æ  wåls  moj  (Lindk.), 
overmåde  meget;  æn  vols  døkti  ka9l 
(Bradr.) ;  se  over-. 

Volds  jæger,  no.  se  Odins  jæger. 

voldsk,  to.  wdlsk  (Vens.;  vestj., 
Lild  s.);  wdlsk  (Thy),  voldsom,  glubsk; 
„i  Mån9  war  hon  (fæsygen)  så  wdlsk, 
de  de  bléw  efic  u9n  jén  kow  t9bgq  i  hiU 
byj",  Grb.  175.8;  se  styr-. 

voldsmand,  no.  wdlsmqj  i  (Vens.), 
en  rask,  noget  hensynsløs  dreng;  hqj 
ær  i  W-. 

1.  voldsom,  to.  wdlsom,  (Søvind  s.) ; 
wdlsom  itk.  -t  (Vens.),  =  rgsm.,  som  bru- 
ger vold. 

2.  voldsom,  bio.  de  æ  wulsom,  om 
han  kom9r  (Mors),  tvivlsomt,  se  volde  2. 

-voldt,  tf  se  volde;  selv-. 

voldtage,  uo.  wblta  -td9r  -tu  -to 
(Vens.),  =  rgsm. 

voldtojre,  uo.  tojre  med  forsæt  ind 
i  anden  mands  korn  (Vens.). 

volfejl,  to.  volfæjl  (Sundev.,  Bradr., 
M.  Slesv.),  billig,  godt  køb,  om  prisen; 
jfr.  htsk  wolfeil. 

volk,  no.  uo.  se  valk,  valke. 

Volle,  no.  se  Ole. 

volle,  no.  æ  wol,  den  yderste  revle, 
som  søen  bryder  på  (Holmsl.  kl.) ;  æ  søJ9 
gor  éw9r  bod9  wdl  o  brån,  se  2.  brande. 

volleknude,  no.  wdlknud  æn  -knudsr 
(Holmsl.  kl.),  grunde  steder  i  æ  wdl, 
hvor  søen  bryder  stærkt. 

volm,  no.  se  valmue. 

volme,  uo.  se  ulme. 

volnø,  no.  se  valnød. 

volpind,  no.  æ  wolpeh  el.  rorpen 
(Harboøre,  Holmsl.  Kl.),  rorpind. 

-volsk,  er  vel  samme  ord  som  vælsk, 
htsk  vi^elsch:  romansk,  uforståelig,  sam- 
menlign Valland,  -birk,  -fart,  -nød;  se 
pludder-i-. 

volt,  no.  se  valt. 

-volt(?)  se  styr-. 

voltakors,  no.  elektromotoriske  tand- 
halsbånd og  anden  humbng,  FriisVN.  89. 
volte,   no.    i   udtr. :    sig  æn  wålt9r 
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(Andst),  gore  en  vending,  pludselig  for- 
andre sin  opførsel;  di  gor  »n  wålt9r 
(Lem),  o:  et  godt  kup;  jfr.  fr.  volte,  en 
vending. 

voltre,  uo.  volttr  astæ'j  (Agerskov), 
vralte,  gå  usikkert;  han  gek  d  voltrit; 
vdltør  igæm9l  æ  sne  (Malt),  gå  med  be- 
svær; æn  wblt9r  (Lem),  person,  som  går 
vraltende;  jfr.  Aasen  valtra. 

volv,  no.  se  5.  vol. 

volverlej,  no.  J.  T.  26.  285,  en 
plante,  arnica  montana  L.  (Ålborg,  Vi- 
borg, Sundeved). 

vom,  no.  wåm  æn  best.  -9n  fit.  wåm 
el.  wårMr  best.  U!åm9n  (Vens.);  wotn  æn 
(vestj.,  Davbj.,  Sem) ;  wom  æn  (D.) ;  vom  æn 
(Bradr.) ;  våm  æn  (Agersk.) ;  vaam  æn  (Sun- 
dev.,  Als) ;  vå9m  æn  (Ang.).  —  1)  =  rgsm., 
drøvtyggernes  mave  (alm.),  se  bladkold, 
kallun,  katekismus  2,  kongens  hat,  1.  løbe,  20  (Valsb.),  hængesæk,  se  vonkeholm. 


fattes  som  afledningsendelsen  -vom,  isl. 
ordinn,  beskaffen,  så  ordene  oprind,  har 
været  adjektiver  (Dr.  Nielsen).  —  2)  se 
horn. 

vongelig,  to.  woti9l9  (Fanø),  vanske- 
lig, om  bom. 

vongrav,  no.  se  ovngrav. 

vongse,  uo.  se  vankesere. 

vongsel,  no.  wd^søl  æn  (Lem),  knok- 
lo let  person,  skæo. 

vonke,  uo.  [votik  el.  våi^k]  (M.  Slesv.), 
gynge,  som  engbund,  hvor  der  er  vand 
under  (Sønderj.),  efter  Outzen,  se  Mb. 
under  vauer. 

vonkeholm,  no.  [våfikhålm]  æn 
(Ang.),  vonkeholm.  Mb.  under  vauer,  et 
gyngende  sted  på  mark  el.  mose,  med 
væld  under;  se  vældkilde,  ojkning. 

vonkekule,    no.    vo^kul  æn  -kuhr 


mangefold,  mærregrov,  2.  raje;  i  rå 
tale  bruges  det  om  msker;  han  vel  ha 
nåt  bod9  i  tcom  o  lom  (vestj.);  a  tuw 
hans  tcom  o  gor  mæ  æn  trom  (vestj.), 
bornerim,  se  Gr.  GI.  d.  M.  II.  306;  de  gor 
uk  å  ^  i  wåm9r  el.  wåm  (Vens.),  o:  i 
bugter.  —  2)  lille,  forædt  tøs  (Vens.); 
din  li9  wåm;  om  drenge:  di  lid  bæh! 
jfr.  Aasen   vomb ,   isl.  vomb    huk. ,    eng. 


vonnerie,  to.  se  underlig. 

vonni,  vonning,  no.  se  orne. 

vonsdag,  no.  se  onsdag. 

vonsel,  no.  wånsdl  een  (Lild  s.); 
wotis9l  itk.  (Løgstør);  wåns9l  æn  (Vejr.), 
uordentligt  og  uordentlig  påklædt  kvind- 
folk (Lild  s.);  uformeligt  stykke  træ;  kej- 
tet, klodset  person  (Thy);  en  tvær  per- 
son (Sall. ,  Vejr.) ;    dcen  ån  støk  wån89l 


womb ;  grød-,  perse-,  skide-,  sø-,  vælling-,  so  leq9r    hæn    on9r   æ   bæifk  (Agger),    sagt 

vomkjølle,   no.    i  udtr.:    du  skulde  I  om  en  grim  hund. 
slås  med  vomkjøllen!   o:  sættes  på  smal  vonsle,  uo. 


kost,  skal  bruges  på  Anholt. 

vomme,  uo.  wom  -9r  -9t  -9t  (D.).  — 
1)  vælte,  slæbe  afsted  med  besvær;  wom 
9t  hen  el.  astæ'j;  han  wom9t  æ  tyA  åp, 
trillede  tønden  på  et  skråfjæl  op  i  vognen; 
han  wom9r  gråw  mæ  9t,  om  klæder,  ar- 


wåfi-  el.  wåhs9l  -89l9r  -S9lt  -S9lt  (Lild  s.) ; 

woAsil  (Løgst.), 
gå  og  vade  med  besvær  i  noget,  i  halm, 
i  for  lange  klæder;  hwant  ær  9d,  do  gor 
å  wånsøhr  i   din   bdws9r  (Lild);    måske 
også:  sluge  grådig  (Løgstør);    sij  no,  do 


bejdstoj :  jasker ;  jfr.  humme.  —  2)  wåm  \  ku  wånsøl  å' !  (Agger),  skruppe  af. 

-9r  -t  -t  (Vens.);    i  udtr.:  hqj  wåm9  sæio        vont,  to.    se  vant;   bio.  se  hvordan. 


d'p,  O:  strammer  sig  op,  måske  opr.  en 
bevægelse,  som  den  gor,  der  bærer  rem 
om  bukserne  for  seler ,  når  bukserne 
synker. 

vommet,  to.  wårn9  (Vens.),  tykmavet; 
se  sid-. 

vomprannis,  no.  wåmpranis9r  flt. 
(Vens.),  maveseler,  el.  vel :  seler  i  alm. ; 
„di  grénc   é   d9hær,   så   de  knost  i  djæ 


vonåten,  to.  se  vannyttig. 

1.  vor,    uo.    se  vorde;  bio.  se  hvor. 

2.  Vor,  no.  Uw9  hær9t  (Tåning),  et 
herred  nord  f.  Horsens  fjord;  man  spot- 
ter i  Hads  h.  over  Vor  Herredsboernes 
tale  ved  at  vrænge  efter  dem:  ,fajet  å 
majet  å  gryjen  å  grøjen  å  grøjskeen", 
Kr.  VI.  313.9,  se  1.  168,  III. 

3.  vor,  steo.  wå  hæst,  piq,  hus,  hæst. 


wåmpranis9r" ,    Grb.  68.51,     de    lo    aid^owår  æJ9n,  æ  hæst,  piq,  hus,  hus  æ  wås 
dette,  så  det  knaste  i  deres  seler.  1  (D. ,  vestj.);    wo  foran  konsonanter,  wor 

von,  uo.  se  vågne.  foran  vokaler  og  h-  ett.  flt. ;  adskilt  wds 


von,   no.   -ledn.  —  1)  i  smstn,,    se 
jærn-,  kar-,  klæde-,  stål-;  kan  måske  op- 


(Mors);    wd,    wdr;    adskilt    tods    (Thy); 
wd,  wdr  =  flt.;    adskilt:  wdt  ett.  og  flt. 
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(Søvind  s.) ;  wd,  wdr  —  flt. ;  adskilt :  wds 
(Røgen);  vår  itk.  vart  flt.  vår;  adskilt: 
vås  itk.  vart  flt.  vås  (Bradr.);  va  hæst, 
vat  hidst  (Kejnæs,  Als),  vor  hest;  vor 
itk.  våt  flt.  vår;  adskilt :  vos,  itk.  våt, 
flt.  vos  (Fjolde),  =  rgsm. ;  wd  piq  el.  piq9; 
piq9n  el.  piqørn  æ  tcos  (Røgen) ;  wd  hui^,fo9 
(får),  kal  (kalve);  huin9n  æ  wot;  je  (eders) 
gp9  æ  hkJ9r  en  wot;  ær  ål  di  péii  wdt  ?  er 


ska  nåk  wu  gåt  mæ  ham,  de  wu  gåt 
omsi'jsr  (Vens.);  han  wd  bréj  (Havbro), 
han  blev  vred ;  næ  d9  wo  gåt  væjr  imu'9n, 
når  det  bliver  godt  vejr  i  morgen;  wor 
9t  snar  te  nå9d  ?  bliver  det  snart  til  no- 
get; han  wo  tréj  pr  o  mek9lsdaw  (Mel- 
lerup): ,do  løkkeli  woer  mæ  Ma'  Skræd- 
der", Anders.  Begr. ,  du  vorder  lykkelig 
med   Maren   Skrædder;    ,no    woer   a  jo 


alle  de  penge  vore?  dé  I69  te  (lader  til),  /loliival    slemt    fåleien",    ,så   woer   di   ajæ 


hd9  ndw9  flétik  falk,  wdt  (voie)  vél  eii9n 
téy  b9stH  {Søvind  s.);  wd,  wdr  —  flt.;  ad- 
skilt: wd,  itk.  wdt  flt.  wdr,  wds  (Vens.); 
wdr  hæst,  hon,  huks,  hæst,  hons,  huws; 
wd  præst,  cy9r,  for;  hæsti,  kow9n  fpr9 
æ  wds,  fpr9  æ  wot,  fp9n  æ  wds  (Vens.); 
„dé  kam  tow  krhm9r9r  te  wdt  å  hléw 
dér  om  nH9n" ,  Grb.  51.59,  o  :  til  vort  hus  ; 
i  særegen  betydning :  wdt  dæn  gam9l  (Sø- 


(andre)  uind  å  misfånøuet",  And.  Frieri; 
hmti  U9  9t?  (Hovlbj.  h.),  når  bliver  det? 
dé  wdr  il  i  di  fest  daw;  dé  wd  wal 
mefist  ét  pa  kron9  (Storvorde  ved  Ålb.); 
i  Sønderj.  er  ordet  alm.  også  som  om- 
skrivning af  passiv,  men  vistnok  næsten 
aldrig  i  betydningen:  at  vedblive  at  være; 
æ  hu9s  vær  hokt,  hæ  vurn  bokt  (Egebæk) ; 
æ  hus  vær  byqt,   har  væn  byqt;    æ  vær 


vind  s.),  O:    vor  aftægtsmand  el.  -kone- ;  20  A:o?   (Agersk.),   jeg   bliver  kold;    de  vær 


wd  man,  wd  kow9n  (Søvind  s.),  husbond, 
madmoder,  udtrykket  er  vist  temmelig 
almindeligt;  wd  fd9,  wd  mdrn  el.  moyD9, 
svigerfader  og  svigermoder  på  gården  (sts) ; 
wd  man  og  wd  kumn;  ligeså:  wd  sæn  å 
wd  dæt9r  (Støvring  h.),  om  husets  son 
og  datter  siges  af^  tjenestefolkene;  „vor 
Niels"  (Fur),  om  personer  af  familien, 
ligeså  ægtefæller  om  hinanden,   forældre 


hæn  få  mæ  (N.  Slesv.),  det  bliver  borte 
for  mig;  de  vær  varmt  æda'w,  de  vær 
kok,  æ  hu9s  vær  byk9t,  han  vær  b9grai 
(Bradr.);  de  vær  varmt,  det  bliver  varmt; 
han  VU  re,  han  blev  bange;  han  hæ 
vurn  kow  a  æ  soldåt9rr,  er  bleven  ked 
af  at  være  soldat;  han  hæ  vurn  ijæl- 
slaw9n;  æ  råw  ska  nåk  vu,  rugen  skal 
nok    blive   god  (Ang.);    dæ  vær   kåtu  il 


om    born ;    „  walkommen    hos    mæ,    wo  30  aw,  der   bliver  kortud   intet  af,   o :    rent 


deen!",  And.  Barsel,  velkommen  hos  mig, 
vor  degn;  kom  éw9  té  wdt  én  daw  (Sø- 
vind s.),  o:  over  til  os,  besøge  os;  hjæm 
te  wat  (Mellerup) ;  derimod :  hær  o  dær 
o  hjæm  te  wås,  de  sæjdr  ah  Mås9tibo 
klås  (Thy);  jfr.  Aasen,  vaar,  isl.  vårr; 
se  Sallingbo;  fader-. 

Vorbasse,    no.    Wårbas9   (Malt  h.); 
Varhas9  (N.  Slesv.),    landsby  i  Slavs  h., 


ud  sagt;  dæ  vur  eipn  spitå'køl  aw  bæt; 
dær  vær  nåk  rai  aw,  der  bliver  nok 
råd;  æ  hær  vurn  te'  i  Hanvæj,  jeg  er 
bleven  født  i  Hanved;  i  særegen  betydn. 
bruges:  de  wo  dær  å'  mæ  el.  eAc  å'  mæ 
(Vens.),  ordret:  det  vorder  der  af  med; 
vil  du  ikke  nødig  miste  din  hustru?  — 
jow,  de  wo  dær  å'  mæ !  o :  jo  det  er 
vist;    se,   al   den   regn   de   får  vesterpå! 


hvor   der  holdes   et  stort  marked ;    sips  40  —  ja,  de  wo   dær  å'   mæ .'  o :    ja ,   jeg 


vi  et  far,  så  siJ98  vi  te  Wårbas9  mær- 
k9n  (Malt);  jfr.  den  plattyske  talemåde: 
„wenn't  anners  nich  is,  seht  wi  us  in'n 
Nobiskrog",  Strackerj.  II.  10.272;  ka  do 
et  blyw  aM,  ka  do  blyw  hawnfdw9d  i 
Uw9rbas9  (vestj.),  byen  ligger  i  den  sorte 
hede;  se  2.  hore. 
vorde,  uo. 

nt.  wdr  (Heil.  h.); 

nt.  wor  wur  (Vens.); 

nt.  æ  vær  ft.  æ  vur  tf.  vurn  vun  (M. 
Slesv.).   — 
1)  blive  til;    de  wo  nåk  gåt  wer  i  mån, 
det   bliver   nok   godt  vejr  i   morgen;    de 


skal  love  for  det.  —  2)  vedblive  at  være; 
a  ska  wo  sei  (Vens.),  jeg  skal  blive  sid- 
dende; wur  hær  no  lærpr!  bliv  her  noget 
længere ;  hqj  wel  eric  wur  her  su  læ^ 
(sts);  ska  dd  um  dér,  som  dd  ær?  (sts), 
skal  du  blive,  hvor  du  er;  fra  Sønderj. 
et  enkelt  eksempel:  han  hær  snak9t  om 
9t,  mæn  de  vær  dærve'  (Bradr.),  det 
bliver  derved,  sagen  kommer  ikke  videre : 
50  i  Branderup  er  hørt :  de  ka  vær  han  vær 
\  i  Kohn,  o :  bliver  i  K- ;  jfr.  Aasen  verda, 
isl.  ver(^a;  se  blive. 

-vordig,  se  gjen-. 

-vordighed,  no.  se  gjen-. 


vor-fa'r — Vorherre 
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vor-fa'r,  no.  se  fader  3,  jfr.  Kiick  1 84. 

Vorfrue,  no.  =  Jomfru  Marie  (s.  d.). 

Vorfrues  kjole,  no.  en  plante,  blå 
munke,  jasione  montana  L.  (Bredstrup  v. 
Fredericia),  Sgr.  III.  173;  se  Marie. 

Vorfrues  sengehalm,  no.  en  plante, 
timian,  thymus  serpyllum  L. ;  „mænge 
vor  Frues  sengehalm  i  al  din  mad  og 
drikke,  da  tor  du  ikke  ræddes,  at  orme 
skal  gore  dig  skade,  om  du  med  åben 
mund  sover  i  græsset  om  høsten,  J.  Saml.  IV. 
162.146;  jfr.soveIII.472.29a,Harpestr.63.8. 

Vorfrues  særkeærmer,  no.  flt.  en 
plante,  snerle,  convolvulus  sepium  L. 
(Strelluf). 

Vorgård,  no.  i  udtr. :  „fåwa'l,  Wor- 
gdrl  (Vens.),  o:  nu  er  det  forbi!  siges 
f.  eks.  når  man  taber ;  Worgdr  (Tors- 
lev s.);    Wuwrgdr  (Børglum). 

Vorherre,  no.  Wårhæ'r  el.  Wårhqr 
(D. ,  vestj.);  Worhæ'r  el.  -hær  (Vens.); 
Wo  hh  el.  -hærø  (Søvind  s.),  =  rgsm. ; 
i  gudfrygtige  talemåder:  Wårhqr  tal  o' 
dæ,  vel  snar  ha  jæn  a'  teås,  hår  van 
ve  rnæ  i  nat,  hår  van  mæ  guvP9  (D.) ; 
Vorherre,  betal  ham  det!  Kr.  V.  284, 
fromt  ønske;  vimr  Vårhær  skekar  sit 
falk  ur,  skekar  han  å  vær  mæ  dæm 
(N.  Slesv.);  han  sir  ud,  som  Wårhær 
håd  hjolpdn  ham  jæn  gdti  o  sku  snar  te  • 
9t  igæn  (Andst),  siges  om  den,  der  ser 
ynkelig  ud ;  de  wå  nåk  dem  gdri,  te  Wår- 
hær wår  æn  lih  dræn  (Malt),  o:  det  er 
nok  grumme  længe  siden;  do  æ  nåk 
koni9n  fåhi'  Wårhær  o  æ  væstar  sij 
(Vejle),  om  en,  der  ingen  lykke  har  haft 
med  sig; 

leh   Wåhær,  klar  åp  i  sk^, 
i  Skjærluns  hi9  er  erisnstes  ly, 
å    dær    æ   så  uht  få  vi  smo  hjårsr  å 

vær, 
Kr.  IX.  138.396;  dær  ær  eri9n,  Wåhæ'r 
hå  miJ9r  åpseqt  mæ,  en  ful  falk  o  smp 
bon  (vestj.);  næ  Wåhær  lær  9t  gro,  lær 
han  9t  åw  kom  i  hus  (Askov),  om  kornet; 
Wåhqr,  han  kornar  nåk,  om  han  så  et 
komar  te  hæst  (Bramminge) ;  Wohær  får- 
drar  et  mijar  å  an  menask  en  han  hå 
gian  an,  Sgr.  II.  109.529;  „di  sæjar  nåk, 
te  Wåhqr  §or  ålteri  gåt,  man  a  ved  da 
snar  et,  hwa  a  ska  sæj  om  at^  dængåri 
te  Las  Pedar  d@!^  (vestj.);  „det  ved  den 
øverste",  sagde  Grete  Frisens,  hun  turde 
ikke  nævne  V-,  se  Kr.  Ordspr.  439;    ,di 


er  åll  gue,  Wohæer  skåhver:  somm  grin 
å  somm  gåhver",  J.  Saml.^-  I.  88;  „æ 
han  et  dær,  så  æ  han  ftøt!"  så  æ  dræri 
om  Wåhær,  Sgr.  II.  108.503;  sek9n  jæn 
Wåhqr  hår  o  fyl  hans  mjælk  o  grød  i! 
(D.),  kan  spøgende  siges;  di  æ  så  fd- 
kuka  (forkuede)  å  fqnan,  de  di  tor  eAc 
nown  Wårhær  (Vens.);  „Vorherre  gå  i 
seng  med  mig;"  Kr.  Alm.  V.  41.  112,  er 
Harboøreboens  bon ;  —  „se Vorherre";  wel 
do  sic  Wårhær  ?  (Vens.) ;  ve  do  sea  Vo- 
hæa  ?  (Åbenrå),  =  vise  en  Vorherres  røde 
køer,  løfte  et  barn  ved  hovedet;  kaldes 
på  Bornholm  at  „kjøge  hons"  ligeså  i 
Kbhvn;  omkr.  Randers  siges:  „har  du 
set  Vorherre  fornylig?"  i  Sønderj.:  „nu 
skal  du  se  Vorherres  fugle" ;  i  Sælland : 
„se  kongens-"  el.  „Kjøge  hons" ;  Hor- 
sens og  Ringgive:  „se  Vorherres  kyllin- 
ger"; Falster:  „vise  dem  lækatten",  Sgr. 
V.  127.722,  jfr.  VI.  237.852;  se  Kr.  Borner. 
165.5,  Sagn  VII.  317.23,  V-s  hone;  jfr. 
Støylen  78. 9  „vil  du  sjaa  Engellands 
hons?",  Urquell  V.  276  „de  Bremer  Gose, 
Konigsberg,  Hamborg  wiesen";  „vise  en 
himmerig",  gudfader,  Vorherres  sandgarde 
(Norge) ;  „  voir  les  vignes  de  son  grand 
pére",  Tr.  pop.  XII.  610;  Schutze  1.152: 
„ik  will  di  Bremen  seen  laten";  fortæll. 
om  V-  og  Sankt  Peder  (s.  d.)  se  Kr.  IV. 
333,  V.  241,  VI.  239.  242,  VII.  113, 
Sagn  II.  254  nr.  2 ,  jfr.  f.  eks.  Gav.  W. 
I.  346;  i  visen:  V-  vandrer  på  jorden, 
kommer  til  den  fattige  og  rige  søster, 
Kr.  II.  31.6,  Sgr.  IV.  227,  VI.  179;  V- 
skal  regere,  så  længe  der  er  blade  på 
træerne,  Thiele  II.  303,  jfr.  Dåhnh.  Naturs. 
I.  178;  da  manden  siger:  „spring  skim- 
mel, i  Vorherres  navn!"  kan  spøgelset 
ej  standse  den,  Kr.  IX.  224.  63 ;  fortæl- 
lingen om  manden,  der  ikke  vil  have 
med  V-  at  gore,  fordi  han  gor  så  stor 
forskel  på  folk,  men  kalder  Døden  en 
brav  mand,  Regist.  122,  se  Kr.  Æv.  III. 
251,  Asbj.  II.  240,  Luzel,  Legendes  Ghré- 
tiennes  I.  335,  Carnoy  &  Nicolaides,  Tra- 
dit.  Pop.  de  l'Asie  Mineure  s.  144  flg.,  anf. 
hos  Garnett  Women  I.  185,  jfr.  Grimm 
K.  M.  nr.  44  med  anm.,  G.  Meyer,  Essays 
u.  Studien  (1885)  s.  242  flg.,  Magyar  T. 
s.  358  flg.,  sign  varianten,  Eftersl.  s.  112: 
„Dødens  gudson";  V-  og  Sankt  Peder 
snor  i  en  lognehistorie  simer,  Sgr.  VII. 
203;   manden  trodser  V-,  sporger  under 
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misvækst  om  han  kan  være  bekendt  at 
lade  sådant  korn  gro  osv. ,  Kr.  Alm.  VI. 
197.  427  flg.,  Sagn  IV.  210.  06;  en  soldat 
hugger  mod  gud,  tre  blodsdråber  falder, 
Kr.  Alm.  VI.  199.429,  se  skyde  III.  345.12  b, 
jfr.  La  fléche  de  Némrod,  Mélus.  II.  501, 
III.  126.  199.  201.  263.  313.  316.  429. 
526,  IV.  34.  480;  ,er  V-  død?"  siger 
konen,  ,det  har  a  ikke  hørt,  vi  holder 
ingen  aviser*  (s.  d.),  Kr.  Molboh.  78.54. 55, 
Almuel.  VI.  101,  Overhør.  I.  49,  II.  35.  46, 
Efterslæt  202.  150,  jfr.  Ndl.  Vlk.  XIII.  62, 
Wh.  Vlk.  XVI.  301,  Kr.  Æv.  III.  76;  se 
Kristus;  i  en  lognehist.,  Sgr.  VII.  198.794; 
„  hvor  er  V-  ikke  ? "  —  svar :  på  Veggers- 
lev  vase,  Kr.  Sagn  VI.  128  øv. 

Vorherre  død,  no.  wå  hær9  dø 
(Hvejsel),  edelig  forsikring;  der  er  Vor- 
herre død  ingen  nærmere  by  end  Viborg, 
Kr.  VI.  92;  de  æ  wåhærddø  san!  (Hvejsel,  \ 
Søvind),  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  88.247;  a  ska 
hwærddrø  lær  dæ!  (S.  Sams);  se  ed. 

Vorherrelil,  udrbso.  udråb,  Brøchn. 
Saml, 

Vorherremand ,  no.  edelig  forsik- 
ring; „de  æ  Woherremænd  å  da  ret  en 
mød  knøu  piig".  And.  Bars.;  , vorherre- 
mand! er  der  noget  ved  det  med  ham?" 
Kr.  Alm.  VI.  101 ;  se  ed. 

Vorherres  ansigt,  no.  Wårhærds 
anseqt  (D.,  vestj.),  stedet  på  rugkærnen, 
hvor  man  ser  kimroden;  på  sæderug 
efterser  man  ansigtet,  Kr.  Alm.  I.  40.136  e; 
der  er  nogle,  der  brænder  rug  til  kaffe, 
det  må  man  ikke,  thi  V-  a-  sidder  i  hver 
rugkærne,  Krist.  IV.  400.  573,  jfr.  Sgr.  V. 
70.519,  Kr.  Sagn  III.  419.66,  J.  Saml.3- 
I.  55 ;  da  Plovgård  skulde  tilhøre  den 
onde,  skjulte  han  sig  i  en  tønde,  der 
var  sat  ud  i  en  rugmark;  den  onde  gik 
tre  dage  omkring  rugmarken  og  skreg, 
for  igennem  rugen  kunde  han  ikke  komme, 
da  Vorherres  ansigt  er  tegnet  på  enhver 
rugkjærne,  Kr.  VIII.  303,  Bartsch  II.  490; 
jfr.  i  hvert  hvedekorn  ses,  når  det  klø- 
ves, madonna  og  Jesusbarnet,  Folkl.  Journ. 
I.  358;  i  skal  på  fyrrefrugt  „mano  della 
Signora",  RivistaII.414;  se  rug  III.  87.30b, 
Wigstr.FS.  387.07. 

Vorherres  brød,  no.  en  kløverart, 
trifolium  pratense  L.,  J.  T.  246  (Ålborg); 
fåreleger,  armeria  vulg.  Willd,  J.  T.  285 
(Als) ;  en  art  nellikerod ,  geum  rivale 
(StrelluQ. 


Vorherres  finger,  no.  en  gøgeurt, 
orchis  maculata  L. ,  J.  T.  156  (Ålborg); 
jfr.  Kr.  VI.  292.392. 

Vorherres  føl,  no.  den  røde  jord- 
mide (Adslev,  S.  Hjermsl.  h.). 

Vorherres  får,  no.  J.  T.  175,  en 
plante,  fladknap,  platanthera  solstitialis 
Drejer  (Jylland). 

Vorherres  hund,  no.  =  fåreorm, 
se  Kr.  Borner.  471.  29. 

Vorherres  hone,  no.  vår  hærøs  hon 
flt.  -hons  (Agerskov) ;  wor  harøs  hens  flt. 
(N,  Sams);  wdr  hær9s  hons  flt.  (Vens.); 
wå  hær  sin  homksr  flt.  (Fjolde),  marie- 
hone  (s.  d.),  coccinella;  jfr.  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  113.108  (Falster);  Sgr.  V.  80.74  (Svend- 
borg) ;  XII.  1 60  (Møen) ;  man  løfter  små- 
bSrn  ved  hovedet  for  at  vise  dem  Vor- 
herres hons,  jfr.  V^h.  Vlk.  XVI.  305.  45, 
„willst  du  de  Klokken  in  Engelland  liiden 
horen?"  se  Vorherre  III.  1087. 11  b;  se 
guldsmed. 

Vorherres  hånd,  no.  J.  T.  156.  322, 
=  Vorherres  finger  (Sall.,  Himmerland); 
wdr  hærøs  hdj  (Vens.),  jfr.  Sgr.  1.  110.1, 
XII.  157.607;  Fandens  hånd  lader  sygne, 
V-s  hånd  helbreder,  Kr.  Sagn  IV.  612.89. 07, 
sign  Gr.  Myth.2-  981,  V^.  Gregor  86,  se 
fandens  hånd. 

Vorherres  kok,  no.  den  røde  jord- 
mide  (Sams);  „Vorherres  hane",  Sgr. 
XII.   160  (Møen),  se  Vorherres  føl. 

Vorherres  kokkef ugl,  no.  Wåhæ'røs 
kåkdfåwl  æn  -fåwl  (D.) ;  wå  hærøs  kåk  el. 
hon  (Randers),  et  insekt:  Mariehone,  coc- 
cinella; man  sætter  den  på  hånden  og 
siger:  fiyw  åp  te  Wåhæ'r  å  be  om  gåt 
vejr  imu'sn!  (Støvr.  h.); 
gi  gåt  vejr  ida'w! 
gi  béj9r  vejr  imån,  slo  vet^! 

(Ølgod  s.); 
wå  hærøs  liU  klåkøfdwl 
gi  gåt  væjr  omå'an 
da  ska  vi  bod9  bru  o  båq! 
så  for  do  æn  sød  honøkåq, 
flyw,  slo  vey!   Wå  hærøs  Uh  klå1c9- 

fdwl! 
flyw,  slo  vei^!  (Darum); 
mulig  er  klokkefugl  misforståelse  af  kok- 
kefugl,  jfr.  benævnelsen  fra  Randers ;  flere 
rim,  se  Mariehone. 

Vorherres  kylling,  no.  Wår  hærøs 
kywUri  (vestj.,  Andst),  et  insekt,  Marie- 
honen  (s.  d.),  coccinella ;  bom  kaster  den 


I 

åt 

i 
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i  vejret  og  siger:  Wårhærds  kyhri  flyw 
åp  i  æ  væjr  o  sæj  te  Wårhær,  te  de 
blytpsr  gåt  væjr  i  må'n!  el.  Wårhærds 
kyt^l^ri  flyw  åp  i  æ  væjd  å  he  om  gåt 
væj9  imu'dn,  Krist.  IX.  6.  39. 40,  Borner. 
470.23-27,  flyver  den,  bliver  det  godt 
vejr;  jfr.  guldsmed ; 

Vårhcerds  kyhij,  fly  syiidr  å  no, 

fly  op  te    Vårhær9S  kirkado, 

å  hæj  om  et  gåt  væd  te  æmå'rn, 
(Nordborg,  Als);  så  mange  prikker  den 
har,  så  mange  daler  kommer  rugen  til 
at  koste  (Malt);  til  småborn  siges:  ve  do 
siJ9  Wårhærøs  kyUrisr?  (D.),  svares  ja, 
tager  man  barnet  med  de  flade  hænder 
på  begge  sider  af  hovedet  og  løfter  det 
op  ved  hovedet,  se  Vorherre. 

Vorherres  ridehoppe,  no.  Wdhæras 
rihåp  æn  -9  (Søvind),  den  røde  jordmidde. 

Vorherres  røde   køer,    no.    flt.    se 
Vorherre  III.  1087.12  b. 

-vorken,  se  for-. 

vorlag,  no.  se  vorrenlag. 

vorm,  no.  se  orm. 

vor-mo'r,  no.  se  moder  2,  se  Kiick  1 84. 

vom,  no.  se  horn. 

-vom,  alm.  afledningsendelse,  -wurn, 
-wårn,  -tcdrn,  -worn,  -wdran,  -won,  -cån, 
-von,  -vurn;  -ur9n  (Sams) ;  se  von,  vorren 
jfr.  ankle-,  bårne-,  biet-,  blære-,  bravsel- 
brokkel-,  daske-,  dingle-,  doggre-,  draller- 
drat-,  dremse-,  drenge-,  drille-,  dryn- 
dræve-,  fidde-,  fiffel-,  fippe-,  fjammel- 
fjante-,  flagre-,  flane-,  fra-,  fræg-,  fus- 
fæ-,  fåre-,  gal-,  gejle-,  gjen-,  gjævle- 
gjøgle-,  glavse-,  glinte-,  gnav-,  gnie-,  gras- 
gråssi-,  gase-,  hammel-,  hennik-,  hjade- 
hjadre-,  hjalder-,  hjamsk-,  hjappe-,  hjaske- 
hjavse-,  hæffel-,  hæge-,  hække-,  hænge- 
kagle-,  kjeltring-,  kjælling-,  kjæp-,  kladder- 
klat-, kludder-,  klummer-,  klunte-,  klyni- 
klæp-,  kløvning-,  knalder-,  knarke-,  knar- 
*knasse-,  knolde-  knork-,  knur-,  knærpe- 
ko-,  konkel-,  krank-,  kreg-,  krympe- 
kræge-,  kvab-,  lagger-,  livver-,  luk-,  lure- 
lurk-,  lurre-,  lyri-,  lævver-,  makkel-,  mang- 
mas-,  mjæve-,  mog-,  mosle-,  mulle-,  narre- 
nidding-,  nottel-,  nussel-,  pibe-,  piller- 
pine-, pink-,  pintel-,  pirk-,  pirre-,  pirris- 
piter-,  pjatte-,  pjæbe-,  pjæs-,  pladder- 
prakke-,  pregle-,  pulre-,  purre-,  pylle- 
rangel-  rat-,  ravsel-,  rotte-,  runsel-,  rusk- 
russe-,  rutte-,  sav-,  sege-,  sjuske-,  skarn- 
skave-,   skidt-,   skrant-,  skrante-,  skratte- 

Feilberg:   Jysk  Ordbog    111. 
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skravle-,  skrummel-,  skræme-,  skudder-, 
skule-,  slatte-,  slavs-,  slid-,  slik-,  slud-, 
slug-,  slusk-,  smat-,  smelte-,  smut-,  små-, 
snage-,  snaller-,  spelte-,  spjarre-,  splind-^ 
splinde-,  sprade-,  spranuik-,  sprøfler-, 
stagle-,  stakkel-,  stegle-,  stude-,  stummel-, 
slumre-,  svalder-,  svine-,  sylre-,  sølle-, 
tjokke-,  tommel-,  tonte-,  tosse-,  tralle-, 
trok-,  trold-,  tryk-,  tuller-,  tummel-,  tvær-, 
tåri-,  urri-,  vakkel-,  valder-,  vankel-,  vej-, 
vrade-,  vringel-,  vræg-,  vrovle-,  øde-. 

-vorpen,  tf.  jfr.  mnt.  verworpenheit ; 
werpen,  uo.  kaste;  se  for-. 

vorren,  to.  woran  el.  wur9n  (Vens.); 
wur9n,  wor9n  (Mors);  wdr9n  (Lild),  skik- 
ket, bekvem  til;  hwans  ær  de  wdrdn  te? 
(Lild),  hvad  er  det  skikket  til?  a  wed 
ejt,  huda'n  de  æ  worsn,  de  ær  ejt  worsn 
te  de,  han  ær  eijøn  teti  wor9n  tel  (Mors); 
kunt  ær  eHc  tvur9nt  el.  tjénh  å  aq  hjæm 
ino'  (Vens.);  de  æ  hqj  wur9n  te,  skikket 
til ;  æ  do  wur9n  te  å  res  i  hypn  idw  ? 
o:  er  du  i  stand  til  at  rejse;  a  ær  ene 
umtyn  te  å  ta  dærhæn;  hwant  æ  dc^i 
plaq  wur9n?  hvordan  er  den  plag  be- 
skaffen? do^i  kdl  ær  e'hc  sdnt  wur9n, 
den  karl  er  ikke  således  sindet;  no  ær 
9  waqt  uMr9n  mæ  9m,  o:  de  er  i  dårlige 
omstændigheder  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  voren, 
isl.  vorAinn ;  se  den  alm.  afledningsendelse 
-von,  -vorn. 

vorrenlag,  no.  wur9nlato  el.  wdrlaw  é 
best.  -9  (Vens.),  form,  ydre  skikkelse,  skab- 
ning; de  ær  é  gåt  ivuranlaw;  dc^j  hæst 
ær  i  wur9nlaw,  o:  i  god  stand;  de  hg 
sent  9  ivaq  wdrlaw,  om  et  redskab,  o: 
er  klodset,  uhandeligt  (Torslev  v.  Sæby). 

vorrevild,  to.  wbr9vil  (Røgen,  Lisbj. 
Terp.),  stærkt  udtryk  for  at  være  vild- 
farende; rådvild. 

-vorris,  se  vej-. 

vor-sjæl,  no.  edelig  forsikring;  no 
vel  æ  wåsæ'l  blyw  ve  å  råk  å  mæ  9t, 
Kr.  VIII.  127,  se  også  s.  128;  jfr.  „dær 
æ  wåsseel  it  mie",  Kr.  Alm.^-II.  112.74, 
se  ed. 

vorte,  no,  wut  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  uw9t  æn  -9r  (Vejr.,  Sall.,  Øland); 
uw<^t  æn  -9r  (Lonb.);  ut  9n  -9r  (Horne  s. 
V.  Varde);  wbt  æn  -9r  (D.,  Gjørd.,  Lindk.); 
uw9t  æn  -9  (Røgen  s.) ;  ow9t  el.  wbt  æn  -9 
(Søv.  s.) ;  qrt  æn  -9r  (Vodder) ;  vort  æn  -9r 
(Gram) ;  09t  æn  od9  (Sundev.) ;  ot,  uat  (Als) ; 
å9t  æn  -9r  (Ang.) ;  vort  æn  vårt9r  (Bradr.). 
69 
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—  1)  dievorte;  æ  ku  hå  søh  wdtør 
(Lindk.);  invceA  ort9r(!)  (vestslesv.),  vorter^ 
som  vender  indad,  hos  kvinder,  der  ej 
kan  give  die,  se  bryst,  patte.  —  2)  lille 
udvækst  på  legemet,  verruca;  vil  man 
af  med  vorter,  kan  man  råbe  efter  vej- 
farende mand:  Jiæj  maé,  tæj  mi  umt9r 
mæj!  (vestj.);  midlerne  til  at  slippe  dem 
er   talløse;    vonæ'9    æn  vel  sæt  odø  væk, 


én  hest:  „to,  tag  den  tredie  med!" 
Thiele  Overtro  nr.  469 ;  sende  dem  bort 
med  grågæssene.  Sgr.  VIII.  1 25.67 ;  gnide 
dem  bort  med  hvid  el.  sort  skovsnegl^ 
Thiele  Overtro  nr.  470,  Sgr.  VII.  30.  28, 
Kr.  IV.  393.  508 ;  røre  ved  dem  med  en 
stub,  som  torsdag  aften  lægges  under  en 
fure,  der  ej  vendes,  Krist.  VI.  280.272; 
sætte  en  ring  over  dem  og  dernæst  sætte 


ska   æn   tæj   æn  tråi  å  slå  øn  hal  knu9  lo  ringen  ind  i  sod  på  skorsten,    Krist.  IX. 


dw9r  æ  ot;  vonæ'9  æn  hæ  de,  ska  an 
væfi  æ  tråi  om  å  slå  9n  hal  knu9  dæn 
amn  væj  owdr  æ  09t,  sånt  te  de  hlyw9r 
0W9  kås;  æ  tråi  skal  æn  så  tæj  å  hæri 
op  i  æn  tvån,  vonæ'9  dæn  æ  vækhlæst, 
så  ær  æ  od9  å  væk,  el.  æn  ska  tæj  æn 
viør  uhn  tråi  om  de  stæj,  vor  æ  09t  æ 
å  tre  gari  slå  an  hal  knu9  6w9r  an; 
nær   an   hæ   gø9r   de,   ska   9n    tæj  å   be- 


64.704;  lade  dem  afbide  af  en  græshoppe, 
Sgr.  VI.  69.  646 ;  stryge  dem  af  på  hjul- 
skinnerne  af  en  møUevogn,  Sgr.  VIII. 
124.58;  smore  dem  bort  ved  mælk  af 
akkeleje  (vortemælk?),  Sgr.  VIII.  123.52; 
af  følfod  og  løveland,  Kr.  Sagn  IV.  607.37 ; 
sætte  dem  bort  i  et  overskåret  æble,  Sgr. 
VIII.  123.55;  gnide  på  dem  og  sige: 
„jeg   synes,  der   er   noget,    men   der   er 


graw   æ   tråi   i   æ   morari.    Mæn  de  sÅ;a  20  ikke  noget",  J.  K.  377.86;    jfr.  Sgr.  IV 


I 


natuhvias  ålt  væ  steltian,  æjsan  nøt9  de 
eat,  Sgr.  VIII.  125.568-69;  hovedmidlerne 
kan  antages  inden  vort  land  at  være 
følgende:  stryge  dem  af  på  flæsk,  helst 
stjålet,  eller  kød,  der  nedgraves,  Thiele 
Overtro  nr.  458;  jfr.  Nyland  IV.  130,  Ons 
VIksl.  VIII.  224.72,  Gh.  Notes  164,  Pers. 
II.  142;  skære  hakker  efter  deres  antal 
i    en   pilekvist,   i  hvilke  blod  af  vorterne 


134.364,   VI.  69.646flg.,  VII.   29.  26  flg., 
VIII.  123.551  flg.  141.605,  Sgr.  XI.  122.268, 
Krist.  Sagn  VII.  453.  49  Hg.,  Wigstr.  FS. 
421.  96  flg.;  —  man  får  vorter  ved  at  jl 
vaske  sig  i  vand,  hvori  æg  er  kogt,  Sgr.  V 
VIII.   122.548,    jfr.  Nichols.  Yorksh.  46;      ^ 
tidselstikker,  som  bliver  siddende  i  huden 
til  Mikkelsdag,  danner  vorter,   Sgr.  VIII 
122.549;    blod   af  vorter  smitter  (alm.) 


føres,    det  hele   kastes   i   rindende   vand 30 jfr.  Kr.Alm.^- III.  67.46,  Kr.  IV. 392.505 flg. 


el.  på  alfar  vej,  Th.  Overtro  nr.  459,  Kr. 
Sagn  IV.  585,  VII.  348.18 ;  stiltiende  vaske 
dem  bort  i  regnvand,  der  står  i  ligstene, 
Thiele  Overtro  nr.  460;  vaske  dem  bort  i 
tom  skål,  hvori  månens  stråler  falder, 
Thiele  Overtro  nr.  461-62,  jfr.  Nyland 
IV.  90,  Rivista  I.  393;  binde  knuder  på 
en  ulden  tråd  efter  deres  antal,  denne 
begraves   el.  kastes  bort,  Thiele  Overtro 


VI.  280.  271  flg.,  IX.  64.  704  flg.,  J.  Saml 
IV.  153.  105-6;  jfr.  Folkev.  XI.  462.52 
Aldén  107,  V^igstr.  I.  100,  II.  282,  Jons 
son  More  s.  25,  Renvall  Åland  s.  33 
P.  Vlk.  IV.  143.  31,  VI.  32.  7,  VII.  87,  Ur 
quell  III.  248,  Ons  Vlksl.  I.  8.  9,  Mhoff 
s.  515,  Wuttke  nr.  513,  Black,  Hender- 
son, W^.  Gregor,  se  under  warts  i  regist. ; 
Am.  Folkl.  III.  238,    IV.  124,   XI.  129, 


nr.  463;    jfr.  Amins.  IV.   100,    Gasl.  58,4oMélus.  I.  402.  501,  II.  549.  574,  III.  42. 


Nordl.  Troldd.  123,  P.  Vlk.  III.  67.6.7;  ved 
at  få  en  anden  til  at  tælle  dem,  Kr.  VI. 
280,  275;  tælle  sine  vorter  bort  med 
ærter,  der  kastes  i  brønd  eller  gloende 
ovn,  Thiele  Overtro  nr.  464-65.  467,  jfr. 
J.  K.  376.82,  Gh.  Notes  249-52;  med 
bygkorn,  J.  K.  162.7;  med  en  rugvippe, 
J.  K.  376.79;  stryge  dem  af  på  et  lig, 
Thiele  Overtro  nr.  466,  el.  når  et  døds- 


282,  jfr.  III.  560,  Tylor  Anf.  II.  150;  - 
v-,  som  man  ej  kan  se,  el.  på  hagen, 
spår,  at  dens  bærer  vil  blive  enke,  Thiele 
Overtro  nr.  341,  Kr.  IV.  378.352,  kaldes 
enke-  eller  enkemandsvorte ;  v-  på  kvin- 
des overlæbe  varsler,  at  hun  er  sin  mand 
utro,  Kr.  IV.  378.353;  så  mange  vorter 
pige  har  i  ansigtet,  så  mange  gange  skal 
hun    blive    enke,    Sgr.  VIII.  90. 272 ;    så 


fald   høres,   sige:    „lad   ham  eller  hende 50 mange   hun  har   på   hænder,   så   mange 


tage  mit  utoj,  vorter,  med ! "  Thiele  Overtro 
nr.  468;  sende  dem  med  en  mand,  der 
kører  med  et  par  hvide  heste,  Sgr.  VI. 
69.648;    sige,    når   to  personer  i'ider  på 


køer  skal  hun  få,  J.K.  377.87;  har  hun 
V-  på  hojre  hånds  ringfinger,  bliver  hun 
snart  gift,  JK.  377.88.  —  3)  enden  af 
kæpstokken  (Vens.) ;  jfr.  Aasen  vorta,  isl. 


vorteknude— vovespil 
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varta  huk.;  hojtysk  warze,  mnt.  warte, 
Sch.  Liibb.,  eng.  wart. 

vorteknude,  no.  knude,  som  slås 
for  at  fordrive  vorter;  man  tog  en  tråd 
af  sort  silke  el.  rødt  uldgarn,  hvis  ene 
ende  lagdes  på  vorten,  medens  knuden 
sloges  oven  på  den;  derpå  førtes  tråden 
hen  til  næste  vorte  og  atter  sloges  en  v-, 
indtil  der  lå  en  knude  på  hver  vorte; 
trådens  ender  blev  da  bundet  sammen, 
så  der  dannedes  en  ring.  Tråden  blev 
lagt  under  en  sten  eller  kastet  i  ilden, 
J.  K.  312,  Krist.  IV.  392.507;  jfr.  Busch 
Volksgl.  s.  187,  knude,  vorte. 

vortekroner,  no.  flt.  lægemiddel, 
udleveres  linim.  ad  mam.  papill.  (Peters.). 

vortemælk,  no.  J.  T.  85,  en  plante, 
euphorbia  L. 

-vortes,  se  ind-. 

vortesten,  no.  en  sådan  med  hul, 
hvori  altid  står  vand,  findes  på  Flade 
kirkegård;  i  dens  vand  to'r  man  vorter 
bort,  Kr.  Sagn  III.   123. 

vortet,  to.  wdt»f9  (Søvind  s.),  besat 
med  vorter. 

vorteurt,  no.  J.T.  292.  301 ,  en  plante, 
svaleurt,  chelidonium  L.  (Als);  vortemælk, 
euphorbia  L.  (Als);   „vuatywt"  [uat-ywt]. 

Vorupør,  no.  Wdrapør,  Kr.  IX.  169.2 
(Hundb.  h.). 

vosk,  to.  tcosk  (Løgst.),  utilpas,  som 
ikke  vil  æde,  om  kreaturer. 

vost,  no.  se  ost. 

vos,  no.  steo.  se  os,  vor. 

vosling,  no.  pige  kommer  til  nogle 
voslinger,  der  spiller  og  danser,  o:  elle- 
folk,  Kr.  Sagn  II.  28. 104. 

vossel,  no.  se  hoseøl. 

vot,  no.  se  ort,  urt,   vorte. 

-vot,  se  mand-. 

votning,  no.  se  ort. 

vov,  no.  todw  æn  (D.),  barnets  navn 
til  hunden,  se  vovs. 

-vove,  no.  se  tørve-. 

1.  vove,  no.  wåip  (D.,  vestj.),  =  rgsm. ; 
sæt  æ  lyw  i  wdw  (D.) ;  sæt  nomj  i  wdu> 
(Søv.  s.),  sætte  noget  på  spil ;  hqj  sat  hans 
lyu)  i  wuw  el.  wow  (Vens.);  se  livs-,  van-. 

2.  vove,  uo. 

wåw    9r  -9t  wåw9t  (D.); 

nf.  wdtp  (Søvind,  Elst.); 
waw  -9  -9t  -9t  (Åbenrå); 
vdw  -9r  -9t  -9t  (Bradr.) ; 
vdw  nt.  ft.  tf.  -9r  (Fjolde); 


wdw  -9r  wbw9  wdifi9,  wuk  eller  wutp, 
imperat.  umk  (Vens.).  — 
1)  udsætte  for  fare;  toåtg  æ  lyw  (D.); 
h(\j  wbw9r  lym  (Vens.);  fordriste  sig  til, 
han  wåiv9t  si  da  ve  o  kom  hærhæ'n; 
wdw  si  i'  ndw9d,  æn  ka  et  red  si  ud  aw 
(Lindk.);  „wuk  do  dh  mir  d  kom  fd 
min  yiv9n!"  Grb.  66.23,  vov  du!  imper. ; 
„fåpaqt9n   truwe   dém,    hwes   di   wuw9  å 

10  b9jøj  u9n  fdlow",  Grb.  26.37 ;  hqj  wdwir 
sæ  ilytpal  te  9;  dæj,,  dær  efic  wdw9r, 
eric  wy9r;  hqj  hd  wdw9  sæ  fd  U9I9,  o: 
påtaget  sig  mere,  end  han  kan  magte 
(Vens.);  sætte  på  spil;  a  wdtD9r  ti  ddhr, 
do  ka  et  gyJ9r  9t !  (D.) ;  se  skorsten  III. 
297.46  b;  man  vover  ligeledes  i  kort- 
spillet brus,  hvor  man  kan  wdw  bruks 
(hjærter  konge)  og  spar  otte,  man  siger: 
„a  wbmr  bruks!"  og  ridser  i  bordet  med 

20 en  negl;  spilles   „brus"  ud,  uden  at  der 

'  siges  noget,  spdrger  man :  „ær  hqj  wbw9  ^ 
svarer  spilleren  nej,  gætter  man,  at  han 
har  klør  knægt,  jfr.  Kr.  KT.  36.95;  i  kegle- 
og  knappespil:  for  særskilt  betaling  gore 
flere  el.  færre  forsøg  på  at  vinde  (Ribe- 
egn). —  2)  indestå  for;  „a  wow9r  Mæs9^- 
jæns!"  Blich.Bindst. ;  dristig  påstå,  a  ivbw9, 
do  skal  ii  fin  én  hæst,  dér  æ  bæj9r  en 
dæri  hej?  (Søvind  s.);  jbw,  de  skal  a  wbw! 

80 (Vens.),  o:  det  skal  jeg  love  for.  —  3) 
arbejde,  stræbe;  han  våw9r  gdt  mæ  sit 
laøii,  stræber  dygtig  med  sit  jordbrug; 
æn  sku  bltins  vdw,  man  skal  altid  ar- 
bejde, være  i  virksomhed;  æ  lær  min 
son  sjæl  våw,  lader  ham  selv  arbejde; 
se,  vor  æ   har9   vdw9r!   se  hvor  harven 

I  arbejder,  river  i  jorden  (Ang.);  æ  by9rn 
édl  oltins  vbw  (Fjolde),  d:    bom  er  altid 

I  i  uro,    arbejde;    jfr.  Aasen  vaaga,   ligeså 

40 svensk;  mnt.  wagen,  Sch.  Liibb.,   1)  ,auf 

spiel  setzen",  2)  „schwanken,  wandern*. 

vovehals,     no.     wåwhals    æn    (D., 

vestj.);    wbwhals  i    best.  -i    (Vens.),   = 

rgsm.,  forvoven  person. 

vovelig,  to.  wdw9l9  (D.,  vestj.);  wbwh 

(Søvind  s.) ;  vornb  (Fjolde),  =  rgsm. ;  de 

æ  wåwht  o  gyj9r  (Lindk.),  dristig  (Fjolde). 

-voven,  lo.  se  for-. 

vovesom,    to.    wdwsom  (Mors,  Thy, 

60 vestj.),  dristig,  forvoven;  der  var  en 
karl,  som  var  vovsom  og  vilde  forsøge 
det,  Kr.  III.  7;  a  tøk9s,  de  æ  wbwsomt 
(Vens.),  voveligt. 

vovespil,  no.  wdwspelæn  (D.,  vestj.); 
69* 
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vovestykke — vradselskank 


todwspél  et  (Søvind  s.);  wbwapel  é  (Vens.), 
=  rgsm. 

vovestykke,  no.  wåwatøk  æn  (D., 
vestj.);  wdwsték  et  (Søvind  s,);  wdwstøc  e 
best.  -9  (Vens.),  =  rgsm. 

vovn,  no.  se  vogn;  uo.  se  vågne. 

vovning,  no.  våwnsri  æn  (Angel), 
arbejde;  han  ær  i  ful  v-;  se  vove  3. 

vovs,  no.  uo.  se  voks,  vokse. 

vovs,  no.  kom.,  liU  wåws  (Andst), 
kaldenavn  til  en  fremmed  hund,  også  bar- 
nets navn  til  hunden,  se  vov;  *passi,  l.se. 

vovsen,  tf.  se  vokse. 

vowt,  uo.  se  vogte. 

vovvel,  no.  se  vable. 

vr-,    bliver   i   nordlige  målarter:    br-. 

1.  vrad,  to.  ?;ra;"(Lyne,  D.,  Elst.);  vrå 
(Vejr.,  Sall.,  Hmr. ,  Husby,  Bur);  hrå 
(Lemvig,  Thy) ;  6ra;(Slet  h.) ;  hrå  (Hell.h.j; 
wrå  (Mors,  Lild  s.) ;  wro  (Vens.) ;  wraq 
(Sams,  Tved);  vråj  (Agerskov);  vråJ9 
(Sundeved);  vråi  (Angel);  vrå  (Bradr.), 
ornegal ,  om  soen ;  se  gjæl,  risk ;  vrade ; 
for  at  sogris  ej  skal  blive  vr-,  puttes  den 
baglængs  i  posen,  når  den  er  købt,  eller 
der  lægges  gloende  stål  i  dens  første 
æde  efter  hjemkomsten,  Kr.  VI.  265. 116; 
el.  den  skal  have  skæggevand  el.  slibe- 
stensdynd,  Sgr.  VII.  70.  406. 

2.  vrad,  no.  vråd  (Fanø);  wrødiMors), 
forvirring,  urede;  de  leqsr  i  jæn  vr- ;  også: 
æn  uh  vråd  (D.),  kælenavn  til  et  barn ; 
person  som  roder. 

1.  vrade,  uo. 
vråd   -9r   vrat   vrat   (D. ,    Malt ,    Fanø, 

Grindsted,  Gjørding,  Lyne); 
vrær  -dr  vræl  vræt  (Husby,  Bur,  Vejr.) ; 
wræd  -9r  wræt  wræt  (Agger,  Thy); 
vred  -9r  vrdi  vrot  (Hvejsel); 
vrbd  vréd9r  vrot  vrot  (Andst,  Torrild, 

Norup  h.); 
vrød  -9r  vrøt  vrøt  (Elbo  h.) ; 
vrød  -9r  vrét  vrét  (Mogenstrup ;  Lild) ; 

nt.  vrør  (N.Sall.,  Davbj.); 
wrød  -9r  wrét  wrét  (Snedsted,  Mors); 
bræd  -9r  bræt  bræt  (Agger,    Stagstr.); 
brå9    bråd9r   brat   brat  (Flejsborg  ved 

Løgstør) ; 

nt.  bråd  (Gjedsted); 
wrå9  -r  tcråt  tm'åt  (Åby,   Vens.); 

nt.  wro  (Sejlstrup);  wru  (Brønders- 
lev); 
vrow9J  -9  -9t  vrow9Jt  (Søvind  s.); 
vrgi  -9  vraJ9t  vraJ9t  (Røgen); 


vrumd   (Hads  h.); 

vrø9  vrør9  vrøt  vrøt   (Vonsb.); 

vrør  -9  vrét  vrét   (Aller); 

vrør  -9  vrøt  vrøt   (Skrydstrup); 

vror  -9r  vrot  vrot   el. 

vrår  -9r  vråt  vråt   (Agersk.); 

vrår  -9r  vråt  vrå9t   (Bylderup); 

vrår  -9r  vrådt  vråt   (Valsb.); 
nt.  vrdr9r   (Hjoldelund); 

vråt  vråt9r  vrå9t  vrå9t   (Bradr.); 

vråi   nt,  vråJ9   (Sundev.); 

vrqr  -9r  vrat  vrat   (Meolden ,  vestsl.) ; 

vrår  (An g.), 
rode,  både  i  ligefrem  og  fig.  betydning; 
wdr  sow  hår  wrét  hish  gmhd  dp  i 
swensti  (Lild) ;  jæn  sow  ka  vrot  mi9  ui 
eft  tbw  gålt9  ka  vrot  in  (Tåning),  om  en 
skidenfærdig  kone ;  hud9n  ær  9t;  do  leq9r  o 
bræd9r  i  æ  særi,  do  må  ek  så9n  bræd  i 
æ  fø  (Agger) ;  jfr.  Aasen  isl.  rota ;  oldeng. 
vrotan,  eng.  rool;  ,vel  egentlig  grave  efter 
rødder",  Aasen;  mnt.  vproten,  Sch.  Liibb. 

2.  vrade,  uo.  vråi  vråJ9r  vråj9t 
(Andst),  være  ornegal.  M 

3.  vrade  af,  uo.  bedække  om  so,  a  ■ 
hå  læt  hin  vraj  bw  (Elsted),    for   at  den 
lettere  kan  fedes. 

vradebasse,  no.  vrædbasi  æn  (vestj.), 
kælenavn  til  et  barn;  person,  som  ingen 
vegne  kommer  med  sit  arbejde;  din 
vråbas9!  (Branderup). 

vradeliv,  no.  vrådlyw  æn  (D.),  =; 
vradsling. 

-vrader,  no.  en  som  roder,  se  bank- 
vrøder,  sand-. 

-vradet,  tf.  se  gjemmel-. 

vradevorn,  to.  wrødwdr9n  (Lild), 
som  roder,  er  sen ;  dæn  man  ær  néj  wr-. 

vradsel,  no.  vras9l  æn  -9r  (Lindk., 
vestj.,  vestslesv.);  vræs9l  æn  (Vejr.); 
vrøs9l  æn  (Andst);  wrøS9l  æn  (Mors); 
wrås9l  é  best.  -t  (Vens.) ;  vrøs9l  et  (Elbo) ; 
vrås9l   æn    (Agersk.) ;    itk.  (Sundev.).   — 

1)  roderi,  uorden;  de  leq9r  i  jæn  vræs9l 
(Vejr.);  noget  sammendynget:  hons  æ  de 
får  9  wrås9l  de  leq9r?  læ  ås  få  jpr  no 
relihjk    åpå    de    hh    wrås9l!  (Vens.).   — 

2)  person,  som  roder;  kælenavn  til  små- 
born  (alm.),  også  om  voksne,  så  ukvems- 
ord: se  vræsel. 

vradsel  bukse,  no.  wrås9l  bdws  i 
(Vens.),  =  vr-  skank. 

vradselskank,  no.  wrøs9lskårik  een 
(Mors),  person,  som  roder. 


Vrads  le — vrampling 
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vradsle,  uo. 

icrås9l  -shr  -S9lt  (Vens.); 

nt.  wrøs9l  (Mors);  vrcBssl  (Vejr.); 

vråsdl  -slår  -sht  (Agersk.); 

bråsdl  (Mds.  h.);  brasøl  -sr  -t  (Agger), 
rode,  ligge  urolig  i  en  seng,  gore  noget 
uordentlig;  leq  o  vræsil  ij  »r  (Vejr.); 
leq  o  wrå89l  i  æn  særi;  hwada'nt  ær  9, 
do  urfåsU  din  klhr  sam9l?  hqj  wrås9U 
r  sæ,  o:  spiste  med  grådighed  (Vens.); 
jfr.  Outsen  GI.  wrassele,  eng.  wrestle. 

vradsling,  no.  vrøshri  æn  -9r  (Lindk.); 
vrasbij  æn  -9r  (D.),  person,  som  roder; 
hwa  ka  så9n  stup  vrøsl9ti9r  stel  åp  ? 
vrag,  to.  se  vrad. 

vrag,  no.  wraq  h  best.  wraq9  (Vens.) ; 
vraq  æn  m'aq9r  (vestj.) ;  itk.  (Søvind  s.) ; 
braq  de  (Agger),  =  rgsm.,  ilanddrevet  og 
ituslået  skib ;  wraq9  hqj  leq9r  der,  se 
fast  i  rowhn  (Vens.);  sid  vraq  å  now9J 
(Søvind  s.) ;  kast  vraq  g  (D.) ;  kast  wraq(!) 
åpå  (Vens.),  =  vrage;  jfr.  Aasen  rak, 
omdrivende  ting  af  reka,  isl.  rek;  holl. 
wrak,  eng.  wreck;  se  vrage,  vrags;  stran- 
ding; flod-,  skibs-,  strand-,  tag-. 

1.  vrage,  uo. 

taraq  -9r  wraqt  ivraqt  (Vens.); 

v7-åq  -9r  vraqt  vraqt  (D.,  Andst); 

vraq  -9  -t  vraqt  (Søvind  s.) ; 

vraq  -9r  4  -t  (Agersk.); 

vrgk  -9r  -t  -t  (Bradr.); 
=  rgsm. ;  toraqds  hæn  (Vens.),  fjærne  sig 
lidt  efter  lidt  fra  hjemmet,  om  kreaturer 
el.  fjerkræ ;  a  trow9r,  di  cyl9ri9  gor  å  tcraq9s 
hæn  (Vens.),  o:  bliver  borte;  ,ito,  hwa 
dæulen  wråged  band  hind  så  for?"  And. 
Bars.;   „vræge".  Mb.  (S.  Jyll.),  efter  Outz. 

2.  vrage,  uo.  vngq  -9r  -9  -9  (Vens.), 
rave,  famle,  nysle  omkring;  hons  go  do'  å 
wraq9r  æt9r  i  de  he  mørk9n  ?  tæj  9  lyes,  å 
go  ene  d  wraq  i  mørk !  sdlæ't^  a  gor  hh'  å 
wrgq9r,  ka  hqj  (sonnen)  ene  jywt  sæ;  di 
gor  å  wraq9r  oiu  nksn,  o :  roder  omkring. 

vragen,  to.  wrak9n  (Vens.),  vragende, 
som  viser  sig  misfornojet  med. 

vrager,  no.  de  ka  wær  gåt  ndk  te 
æ  wrdq9r  kom9r  (Mors),  kan  køberen 
sige,  når  sælgeren  roser  for  stærkt;  „vræ- 
ger"  no.  (s.  d.),  Mb.  angiver  (Sønderj.), 
efter  Outz. ;  jfr.  mnt.  v^^raker,  Sch.  Liibb. 

vrags,  to.  vraqs  (Vejr.,  Agerskov, 
Bradr.);  vraqs  el.  tcraks  (Vens.);  vrægs 
(Søvind),  om  hvad  der  er  udskud,  ubruge- 
ligt;   m-aqs    fjæl   (Vejr.),   udskudsfjæller ; 


smid  æ  vraqs  t9sij  (Andsl);  gå  te  vrags 
(vestslesv.) ,  blive  ubrugeligt;  krukst  æ 
hløw9n  tcraks  (Vens.),  er  blevet  borte  el. 
ødelagt;  vréqs  træskdw  (Elst.),  umage. 

vragsbjælke,  no.  =  rgsm.,  knagen 
i  vragsbjælker ,  indsat  i  huse,  varsler 
stranding  (Vens.),  se  J.  Saml.^-  I.  51. 

vragsværk,  no.  braqstcærk  de  (Agger), 
dårligt  gods. 
10        vraj,  to.  se  vrad. 

1.  vrak,  uo,  se  vrække ;  vrik-. 

2.  vrak,  no.  lorak  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Torslev,  Vens.),  kælenavn  til  and;  ovn- 
kage som  bages  i  form  af  en  and,  helst 
med  hoved  og  næb,  hale  og  vinger  af 
alm.  sigtebrødsdejg ;  se  vak;  bos,  2,  •dal, 
dok,  kip,  lef,  pulle,  vrap. 

Vralde,  no.  synes  at  måtte  ligge  til 
grund    for    mandsnavnet   Krcen   Wrals9n 
20  (Vens.),  se  Sgr.  X.  176  øv. 

vralder,  no.  wraUr  é  (Vens.),  vrim- 
mel ;  ne  mæ  td  stak  ^i  om  wenc9n  æ  dæ 
sdmt9  sdnt  9  wrahr  å  muks,  de  kati  ka 
ene  sd  nér  ta  dæm  dt. 

vraldre,  uo.  nf.  nt.  ft.  wrahr,  tf. 
ivrahr  (Vens ),  vrimle ;  dær  æ  så  mdm 
muks,  di  alm^9  tvraUr. 

vralle,  no.  vrål  æn  -9r  (Lonb.,  Struer), 
en  af  havet  el.  Qorden  frembragt  langagtig 
grund,  barre;  se  J.  Saml.  VII.  8 ;  ler-. 

vrallegås,  no.  i  en  byremse:  „di 
Tistrop  vralgjæs",  (Tirstrups.,  Djursland), 
Sgr.  III.  56.  178. 

vralte,  uo.  tvrålc  -9r  -9  -9  (Vens.), 
=  rgsm.;  „de  vralter  fræ  hinå'n''  (Tor- 
ning), falder  i  småstumper  fra  hinanden,  se 
Kr.  Alm.2-  VI.  325.85 ;  se  vrample ;  vrappe. 

vraltre,  uo. 
wrålc9r  -9r  -9  -9  (Vens.); 
vralt9r  -9  -t  -t  (Elsted), 
=  vralte;    én  gam9l  mutcs  kam  wrålc9ri 
baqét9r,  Grb.  114.  127;  hqj  wrdlc9r  åstt 
som  9n  gos  (Vens.). 

vrampel,  no.  wråmp9l  æn  -9r  (Lild  s.) ; 
wrdmp9l  i  (Vens.),  mske  og  dyr,  som  er 
klodset  i  sine  bevægelser ;  skæo,  (Vens.) ; 
se  muld- ;  jfr.  mnt.  wrampachtig ,  Sch. 
Liibb.,  krum. 

vrample,  uo.  iordmp9l  -phr  -p9lt 
•p9lt  (Lild  s.) ;  vramp9l  astæ'j  (vestslesv.), 
vralte  afsted ;  dær  kom9r  æn  sow  wrdm- 
plen  (Lild  s.). 

vrampling,  no.  wråmphri  i  (Vens.), 
et  klodset,  dårligt  dyr. 
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vrane,  uo.  se  vråne. 

vrang,  to.  vråfi  flt.  vråt^  (Malt) ;  vrdfi 
(Søvind) ;  wra^  itk.  wrawnt  (S.Sams) ;  tprdti 
wråwnt  (N.Sams);  vråri  vrdnt  (Tunø) ;  vra^ 
vratcM  iA\s);  =  rgsm. ;  væé  æ  in-åti  sijud 
(Malt) ;  dén  vrdti  si,  o :  vrangen ;  vén  nomj 
vrdyt  (Søvind  s.);  alm.  er  forestillingen, 
at  man  ved  at  vende  et  stykke  af  sit 
toj,  lomme,  hue,  vest,  handske,  skjorte, 
skørt,  bukser  vrangt,  kan  værge  sig  mod 
onde  vætter  og  trolddom;  er  man  vild, 
kommer  man  på  rette  vej  ved  at  vende 
et  klædningsstykke    vrangt,    se   J.  Saml. 

IV.  245,  Sgr.  VI.  71.675,  VIII.  143.629, 
Kr.  IV.  385.  418.  Anholt  s.  114.  293,  Sagn 

V.  72.  26,  VII.  220.  75.  246.  29,  Gr.  GI. 
d.  M.  III.  31.  32,  jfr.  Arnason  II.  553, 
Hofberg  164,  Wigstr.  I.  185,  Gasl.  39, 
Rååf  95,  Hazel.  V.  23,  Nyland  IV.  121, 
Skytts  h.  161,  Folkev.  XI.  459.  25,  Liebr. 
Volksk.  338.  202  (Norge),  Z.  f.  M.  I.  300, 
IV.  48.  27,  Folkl.  Rec.  IV.  105  (Irland), 
Folkl.  Journ.  V.  180  (Cornwall),  Ralston 
Songs  s.  158,  Mélus.  III.  358  (Bretagne); 
kan  dog  slå  fejl,  Folkl.  IV.  182;  mod 
ellefolk,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  77,  Kr.  Sagn  II. 
36.  136,  jfr.  Wigstr.  I.  153.  158,  II.  97, 
Sundbl.2-  296,  Renvall  Åland  10,  Sm. 
Medd.  II.  49,  Hazel.  VIII.  54,  Runa  III. 
27,  Mhardt  BK.  I.  129,  JFærø  129,  Gh. 
Notes  74.  219;  især  kan  det  bruges 
overfor  lygtemanden,  se  Thiele  II.  299, 
Kr.  VI.  288. 347,  VIII.  60.  115,  Sagn  II. 
487.4.5.  490  øv.  494.32:  svinge  en  vrangt 
vendt  vante  tre  gange  mod  ham;  jfr. 
Amer.  Folkl.  V.  110,  X.  133,  XVIII.  13 
med  en  række  smstilL,  Folkl.  VII.  300  øv.; 
tager  man  venstre  hose  vrangt  på,  har 
trolddom  ingen  magt  over  én,  Kr.  IV.  21 1 ; 
alm.  værger  man  sig  ved  at  vende  et 
stykke  toj  vrajigt  mod  al  slags  trolddom, 
se  Wigstr.  II.  342,  Qvigst.  Lapper  s.  147: 
teltdoren  vendes;  Mhoff  s.  57.  64,  Jahn 
Zauber  s.  16,  Kuhn  N.  S.  s.  377.41,  Grimm 
Myth.2-  s.  1161,  Strackerjan  I.  366.245. 
384.251,  Tråd.  Pop.  II.  69,  Krauss,  Hexen- 
sagen  s.  1 9  b,  40 ;  med  vr-  vendt  handske 
kan  man  tage  genfærdets  gloende  penge, 
Kr.  IV.  174;  give  bjærgmanden  hånden 
uden  at  han  evner  at  tage  en  med  sig, 
Kr.  IX.  226 ;  da  manden  vender  sin  lue 
vr-,  bliver  han  synsk .  Kr.  III.  1 1 ,  jfr. 
Bruzel.  90,  Wigstr.  I.  185,  Ndl.  Vlk.  IX. 
14.7,  Mélus.  IV.  283  (Østpreus.),  Krauss 


Volksgl.  102;  vendes  lue  el.  forklæde  vr-, 
undgår  man  at  komme  til  at  ride  på 
hovedløs  kalv,  Kr.  Sagn  II.  378.  170;  el. 
synshvervning,  Kr.  Alm.  VI,  120.260;  da 
kalven  i  fiskegarnet  vendes  avet,  fanges 
fisk,  Kr.  Sagn  II.  107.21;  jfr.  kan  fiskerne 
intet  fange,  skal  deres  kvinder  vende 
særken,  Folkl.  Journ.  IV.  15  (Skotland); 
sign   genfærd  kan  ej  gå  forbi  et  par  vr- 

to  vendte  bukser,  Wigstr.  1.  149;  ved  at 
vende  troje  vr-,  kan  løbske  heste  standses, 
Kr.  Sagn  VI,  352.  94;  det  hjælpende  dyrs 
hud  skal  krænges,  så  bliver  det  mske, 
Wigstr,  Sagor  10;  med  vrang  skjorte  på 
kan  man  skadesløs  aflægge  falsk  ed, 
Urquell  II.  59  (Østpr.);  da  den  dødes 
ligskjorte  vendes,  stanser  sot,  Magyar 
Tales  XLIV;  jfr.  at  man  sætter  sko  avet 
ved  seng,  se  mare;    tager  man  uden  at 

20  tænke  på  det  nyårsmorgen  sin  vest  vr- 
på,  skal  man  ej  blive  fattig  det  år,  Kr. 
IX.  34.  361 ;  trækker  man  om  morgenen 
sin  hose  vr-  på,  bliver  man  urimelig 
hele  dagen.  J.  K.  410.61  (vestj.),  Kr.  VI. 
283.  304,  jfr.  Folkev.  XI,  460.  39,  Wigstr. 
FS.  9;  el.  der  kommer  fremmede,  J.  K.  1.  c, 
Sgr.  VIII.  143.628  (Sæll);  har  man  fået 
et  stykke  vr-  på,  må  man  ej  ændre  det, 
Folkl.  V.  337,  Leicestsh.  Folkl.  62,  Suffolk 

80  Folkl,  134,  Am.  Folkl.  V.  318.  336;  alm. 
om  vrang,  se  Strackerj.  II  17.277,  Wuttke 
regist.  under  umdrehen,  kleider;  jfr.  Aasen, 
isl,  rang;  ronga  huk,,  vrangside;  svensk 
vrang,  eng,  wrong;  se  vrænge,  vront; 
avet,  *baglængs, 

vrange,  no.  vråti  æn  (Ang.),  sving 
til  en  slibesten. 

1.  vrangel,  no.  vraipl  æn  (Agersk., 
D,).   —  1)   krumtap   på   møllen,  =  vrik- 

40  vrak ;  vinkeljærn  ved  en  klokkestreng 
(Sams).  —  2)  et  tvært  menneske  (D.); 
en  som  går  dårlig  på  benene  (Vens.); 
også:  *■  se  tvråri9l  (Vens.),  en  tværbøtte; 
se  orrevroggel,  vringel-. 

2.  vrangel,  to.  [wrånd]  (Vens.), 
kroget;  jfr.  mnt.  v^^ringen,  sno;  wrange, 
no,  hvad  der  er  snoet,  krumt,  Sch.  Liibb. 

vranglag,  no.  æ  vrå^  law  (vest- 
slesv,),  kaldes  den  øverste  rand  af  den 
50  strikkede  strompe. 

vranglet,  to.  [vrarih]  (Ang.),  vind 
og  skæv,  se  vringlet. 

Vrangstrup,  no.  „det  går  til  Vr-*, 
o:   går   i  den  gale  hals,   siges  i  Grands- 


I 
I 


I 
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lev  (Hovlbj.  h.);  Vr-  er  nabobyen,  se 
Kr.  IX.   117.260. 

vrankel,  no.  tordyk9l  æn  (Mors), 
Iværbøtte,  se  vrinkel. 

vranklet,  to.  wrårikhi^oxs),  vranten. 

vrankkrudt,  no.  vra'qkråj i)Å6ievxi^  s. 
N.  Slesv.),  en  plante,  nyseurt;  stilkene, 
vistn.  radix  Hellebori,  stikkes  gennem 
øret  på  svin  og  kalve  for  at  værge  dem 
mod  rasselbrand  (s.  d.),  se  Kr.  Alm.  I. 
62.213;  jfr.  mnt.  wrank,  Sch.  Liibb.,  navn 
på  en  sygdom  hos  svin  (angina);  wrank- 
krut,  helleborus  niger. 

vrannis,  no.  vranis  æn  (Lem),  en 
som  roder  omkring. 

vrant,  to.  om  et  overløbet  får  (Ska- 
gen), Mb.,  jfr.  vant. 

vranten,  to.  vraMsn  (D.) ;  wrantm 
(Vens.),  =  rgsm.;  jfr.  mnt.  wranten,  uo., 


se  2« 


-9r 


og 


Sch.  Lubben    till.    „miirrisch    sein"; 
værkelig. 

vrap,  no.  tcrap  æn  best,  -an  flt. 
(Børgl..  Vens.).  —  1)  and,  kælenavn, 
2)  rugmelskage  der  bages  til  born 
som  udskæres  i  skikkelse  af  en  and  med 
hoved,  næb,  hale  og  vinger  og  en  bunke 
dejgklatter,  som  forestiller  ællinger,  på 
ryggen,  jfr.  Fb.  Bondel.  s.  76;  se  vak, 
vrak. 

1.  vrappe,  uo. 

urap  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 

vrap  -9r  -9t  -9t  (D.).   — 
1)  om  ændernes  lyd:  rabbe.  —  2)  vralte 
(D. ,  Vens.) ;    hmi  gor  å  tvrap9r  (Vens.), 
vralter.   —   3)  vrap  i'  sæ  (Lindk.,  Ager- 
skov), spise  grådig. 

2.  vrappe,  no.  vrap  æn  -9r  (D., 
Lindk.);  tø-api  æn  (Mors),  tyk  kone, 
som  går  dårlig  (Lindk.) ;  lav,  tyk  person 
(Mors). 

vrapso,  no.  tvrapsdu!  æn  (D.),  tykt, 
snavset  barn  med  vraltende  gang. 

vrapsæk,  no.  vrapsæk  æn  (Lindk., 
D.),  tykt,  forspist  barn,  fyldevom. 

vrar,   uo.  se  vrade. 

vratmål,  no.  se  2.  vratte. 

vratnæset,  to.  „en  gromme  føer 
mand  mæ  et  pa  lasket  kjæver,  en  dåv- 
velt  håg,  wa  vratnieset",  Yuelb.  s.  51, 
braknæset;  se  2.  vratte. 

1.  vratte,  no.  vrati  æn  (Vejr.);  wrat9ti 
æn  (Mors),  ualmindelig  lille,  voksen  person. 

2.  vratte,  no.  vrat  æn  -9r  (Vejr., 
Sæll.);    wrat   æn   -9r    (Lild   s.);    wrat   é 


best.  -9  flt.  wrat  (Vens.),  stedet,  midt  på 
en  lang  ager,  hvor  man  bryder  af  ved 
plojning,  eller  for  at  så  anden  sæd;  hqj 
hd  jo  ivrat  åpo  9  (Vens.);  „der  er  et 
brat"  el.  , bratmol  dieowwe",  Kr.  Alm.^- 
VI.  326.  90  (Randers),  jfr.  322.  70,  ager- 
ende. 

vratting,  no.  Mb.  tyk  person  med 
vraltende  gang. 

vravl,  uo.  se  vrovle. 

vravslet,  to.  watpsia  (Røgen),  utidig; 
om  den,  som  kaldes  op  af  sovne  og 
ikke  er  ret  vågen. 

vre,  no.  se  vrid. 

vred,  to.  vre  flt.  we  (D.,  vestj.,  alm.); 
^vrej  el.  wre  itk.  wret  flt.  wrej  el.  wre 
(Vens.);  icrej,  (Børgl.  h.,  Jelstrup);  w7-e  el. 
hre  (Thy,  Mors);  hr^j  (Heil.  h..  Havbro  s.); 
vre  (N.  Kongerslev);  se  Krist.  Alm.^-  VI. 
265.80,  =  rgsm.;  veen  do  vær  vre,  så 
veer  æ  hre  (Branderup),  o:  tvær;  æ  do 
vre,  så  ær  æ  ggr  hre,  æ  sten  hår  å 
Ur  i  (Ribe),  jfr.  Sgr.  VIII.  204.834;  ,få  de 
do  wa  vvrræi  æ  en  hemmeli  sag",  Anders. 
Begr. ;  vre  o  jæn  (D.) ;  hlyw9  do  wre, 
hår  do  jow  ståfi  å  hlyw  gu9  ijé'n  (Lild  s.) ; 
den  måtte  da  endelig  ikke  være  vred 
ved  ham ,  Kr.  VII.  336 ;  så  vre  som  æn 
tysk9r  (D.);  dæjl  dæ  hlyw9  wrej  we  e9n 
teti,  hlyw9  gu9  ijæ'n  få  dæj  sam  b9tål9ri 
(Vens.);  hqj  sd  9  så  wret,  so  så  wret  te 
mæ  (sts);  å  hlyw  vre  æ  to  umaq9r,  føst 
å  hlyw  vre  å  sin  å  hlyw  ggi  i^æ'n  (N. 
Slesv.);  han  hlow  hréj,  mæn  han  blyw9r 
wal  smal  ijæn  (Havbro  s,),  ordspil  mel- 
lem vred  og  bred;  den  vrede,  stærke 
mand  bider  i  en  sule  for  ikke  at  gore 
ulykker,  Kr.  Alm.  II.  160.377;  i  et  æven- 
tyr  skal  den,  der  bliver  først  vr-  have 
rem  skåret  af  sit  skind  el.  miste  næse 
og  ører,  se  kukkemand  II.  325.  33  b,  Gr. 
Æv.  III.  79.  95,  Registr.  nr.  55,  Kr.  Æv. 
323,  III.  246,  Sgr.  VII.  6,  Arne  Slagelse 
s.  63,  Wigstr.  Sagor  s.  22,  Bergh  Segn  22, 
Kr.  Janss.  Ev.  25,  Mélus.  I.  466,  Veckenst. 
Volksk.  I.  474,  Cosquin  nr.  36;  springe  i 
flintesten  af  vrede,  se  flintesten,  jfr.  briste 
af  vrede,  Gonzenb.  I.  350;  ,af  bande 
kommer  vrede,  af  vrede  slagsmål",  Kr. 
Sagn  I.  439.05,  jfr.  Hofberg  s.  11,  Gavall. 
Wårend  I.  39;  dølge  vrede  ved  besvær- 
gelse, J.  Saml.  IV.  123  flg.,  Thiele  Overtro 
nr.  523,  Kr.  VIII.  401,  Sagn  VL  86.8; 
jfr.  bon  mod  vrede,  Davids.  Skemt  IV.  104, 
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Arnås.  II.  60.13,  AnO.  1 846  s.  357  (Færøisk), 
Bang  Hexef.  nr.  106.  109;  se  fjende;  jfr. 
Aasen  vreid,  reid;  isl.  reitV;  mnt.  wrét, 
Sch.  Lubb. ;  se  gal  3;  smæk-,  snyde. 

vrede,  no.  vre  æn  (D.,  vestj.) ;  wrej  i 
best.  -i  (Vens.),  =  rgsm. ;  hæUr  dæfi  føst 
vre  en  dæh  sist;  dæn  vre  ær  il  spitt  som 
eij9n  ræn  o  (vestslesv.) ;  „d%j  tor  ej  ér  il 
spelc,  de  en  skhr  om" ,  Grb.  237.  162; 
wreji  OR  go9n  øwar;  né  wreji  ær  æ'hc,  æ  »o 
toæn  skæfte  (Vens.);  se  kvinde-. 

vreden,  to.  vropjiV«  (D.,  vestj.);  vriJ9n 
(Vejr.);  wrkJ9n  (Lild  s.);  wredn  itk.  -t 
(Yens.) ;  vræJ9n  (M.  Slesv.,  Bradr.);  vrapn 
(Åbenrå).  —  1)  =  rgsm.,  snoet,  f.  eks. 
om  træ.  —  2)  om  mælk  og  øl,  svagt 
sur,  wréJ9n  mjælk  (Lild;  Vejr.,  Hmr., 
Mors) ;  swæJ9n  o  vræJ9n  grør  el.  vihri 
(Lem),  grød  el.  vælling  som  er  brændt 
på.  —  3)  tvær,  såvel  om  born,  som  om  20 
voksne;  han  æ,  wræjdn  i  æ  skawt  (Mors); 
,di  tovi^  falk  båd  åller  byth  (skiftet)  jet 
wrejen  hejer  wreppe  uwr  mæh  hwæ- 
anner",  Jyd.  I.  86.1;  din  vræJ9n  ori! 
(vestj.);  se  af-;  vride. 

vreden  Lars,  no.  i  udtr. :  do  æ  nåk 
vræpn  Las  fra  Skraw  mark  (vestslesv.), 
siges  til  et  tvært  barn. 

vreden  skrædder,  no.  —  1)  æn 
vræj?n  skræJ9r  (D.),  en  tvær  person.  — 
2)  vræJ9n  skræJ9r9r  (D.),  en  slags  kager, 
klejner. 

vreden  unge,  no.  vraj9n  ori9  flt. 
(Åbenrå),  en  slags  kager,  klejner. 

vredskab,  no.  vreskab  æn  (D.,  vest- 
slesv.); wrejskab  best.  -9  (Vens.),  vrede; 
dær  æ  kom9n  vr-  imæl  dæm  (vestslesv.); 
^<?i  JQ^  3  i  wrejskab  (Vens.). 

vreggel,    no.    wreq9l  æn  (Mors).   — 

1)  person,  som  går  skævt  på  benene.  —  *o 

2)  tvær  person;  se  vringel,  vrang, 
vregle,  uo.  wreq9l  -qUr  -q9lt  (Mors), 

gå  skævt  på  benene. 

vreglet,  to.  vræq9l9  (Andst),  gnaven, 
tvær,  om  bom,  se  vringlet;  også:  ioreq9l- 
tcorn  (Mors). 

vrej,  no.  to.  se  vrid,  vred. 

vreje,  no.  et  føløg  havde  „vræjer" 
på  forbenene,  Kr.  Alm.^  I.  131.30  (Mds  h.), 
hilder? 

vrejen,  to.  se  vreden. 

vrejle,  uo.  wréjl  -9r  -t  -t  (Vens.),  vride 
i  spiral ;  de  he  stoltro  æ  wrkjlt;  hwada'nt 
ær  9,  do  hd  wréjlt  kUj9  om  d^'  hals  ? 


vrejt,  no.  se  vrid. 
vrennik,  no.  tprémk  i  best.  -i  Ilt.  -9r 
(Vens.);  vræmk  æn  -9r  (Davbj.).  —  1) 
tohjulet  vogn,  kort,  med  store  hjul;  se 
dragebåre,  som  har  små  (Vens.).  ~  2) 
en  klaphingsl  (Vens.,  Davbj.);  i  et  byrim: 
di  Tis  gris,  di  Wrinste  tvrhnik9r,  Krist. 
IX.  134.358  (Vens.,  Bubjærg),  variant: 
Wr-   Wén9k9r  (Stenum). 

-vrette,  no,  se  sandegrette. 
vri,  uo.  se  vride. 

vrias,  no.  wrijas  i  (Vens.),  hånsord 
om  en,  der  plojer  uordentlig;  de  ær  i 
sé  wrijas!  også  alm.  om  en  uordentlig 
arbejder  el.  person,  uordentlig  i  klæde- 
dragt, O:  vride-ars;  se  vride. 
vribo,  no.  se  vridbor. 
vrid,  no.  vræjt  æn  (D.,  vestj.,  vest- 
slesv., Andst);  itk.  (Vor,  Støvr.  h.);  urré  é 
best.  -t  (Vens.) ;  wre,  wrkj  itk.  (Sams) ;  vræj 
æn  (Hmr.,  Sall.).  —  1)  et  sted,  hvor  vejen 
går  af,  slår  en  bugt;  dhhæn,  som  wéj 
jiJ9r  9  wrh  (Vens.);  dær  ær  æn  vræjt  o 
æ  væj  (vestslesv.,  Andst,  D.,  vestj.);  fig. : 
hun  ær  owsr  æ  vræjt  (vestj.),  om  kvin- 
der, over  50  år.  —  2)  hvad  der  ei-  sam- 
menvredet,  et  bundt  ris,  hø,  halm  (Sams). 
—  3)  vridning,  forvridning;  a  fæk  é  tore 
(Vens.),  o:  blev  forvredet;  „wo  leppe 
vill  slo  vrejte",  Tkjær  II.  74,  o:  vi  vil 
vride  læberne  derved;  det  er  sagtens 
dette  ord,  der  findes  hos  Kok  Ordsprog 
11.  111  [jo  nær  slæjt,  jo  vær  vræjt] 
(Sundev.),  0:  jo  nærmere  slægt,  jo  mere 
vrider  (piner,  bagtaler)  de  hverandre; 
almindelig  har  det  været  „at  signe  for 
vrid"  formularer,  Kr.  IV.  402.590,  VI. 
289.  362.  361.  80. 117.  374.  196,  Sagn  VI. 
86.13,  Vn.  454.53-64.  461.88,  Sgr.  III. 
40.73,  IV.  123.301,  VIII.  142.614,  X. 
31.86,  XL  32.54,  J.  Saml.^-  L  58;  den 
fuldstændigste  formel  hos  Thiele  Overtro 
124.  530: 

Jesus  op  ad  bjærget  red, 
der  vred  han  sin  fod  af  led, 
så  satte  han  sig  ned  at  signe; 
så  sagde  han: 

jeg  signer  sener  i  sener,  årer  i  årer, 
kød  i  kød  og  blod  i  blod; 
så  satte  han  hånden  til  jorden  ned, 
så  lægedes  hans  fodeled, 
i  navnet  osv. ; 
jfr.  nr.  531  sts  fra  Nordlandene;  J.  Saml. 
IV.  100  flg.,  Asbj.  III.  30,  M.  Moes  Indber. 
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1879  i  Univ.  og  Skole  Anno  1880  s.  15, 
Sm.  Medd.  II.  46.  47,  VI.  146,  Bang, 
Hexif.  nr.  1  flg.,  Bugge  Studier  285.  546. 
560,  Nordl.  Troldd.  125,  Amins.  II.  102, 

IV.  79.  81,  Gr.  Myth.2-  1181,  Wh.  Vlk.  V. 
13  med  henv.  fra  Merseb.  formlen  til 
europæiske,  indiske  varr. ;  Mhoff  515.i26, 
Heppe-Sold.  I.  477,  Grohm.  Abergl.  154.15, 
Kreuzw.  Lieder  97,  MhardtGerm.Myth.69, 
afh.  af  Kuhn  i  Z.  f.  vergl.  Sprachforsch. 
XIII,  Kohler  Kl.  Schr.  III.  543,  Palåstra 
XXIV  (1903)  1  flg.;  se  endvidere  Urquell 
II.  55,  Strackerj.  I.  69.  81,  Bochh.  D.  GI. 
I.  281,  Z.  f.M.  III.  1,  GamW.  66,  Sh.  Folkl. 
55.  144,  Tr.  pop.  XIV.  582.4  (Ungarn), 
Folkl.  Journ.  V.  202  (Cornw.),  Folklore 
VI.  203,  XI.  449  (Hebrider),  Black  79, 
Gh.  Notes  37.  64.  167,  Mélus.  VI.  251; 
iQjer,  Krist.  Sagn  VII.  424.  15,  se  signe ; 
råd  for  vrid  i  tarme,  Kr.  Sagn  VIL  466.15; 
andre  formler   se  Asbj.  111.  277,  Amins. 

V.  104,  Gavall.  Warend  I.  417,  Busch 
Volksgl.  s.  179,  Ons  Vlksl.  VI.  57,  Ndl. 
Vlk.  VIL  140,  Z.  f.  M.  IV.  117,  Strackerj. 
I.  82.106,  Urdsbr.  V.  126,  Urquell.  I.  170, 
Tråd.  Pop.  I.  39,  Heppe-Sold.  I.  67,  Laisn. 
1.  300;  man  kan  også  „læse  vrid  bort", 
Kr.  IV.  206.290;  se  skjæppe  III.  275,34,  tage 
over.  —  5)  vræj  et  (Angel),  spjæld  i 
kakelovn,  håndgreb  på  dorlås.  —  6)  ^ 
iprh  (Vensyss.),  skumpelskud;  se  vride; 
tryne-,  åle-. 

vridbor,  no.   vriho  et  -hor9  (Sunde- 
ved), =  rgsm. ;  se  3.  fritte. 
vride,  uo, 

vrij    -ir    vræj    i)ræj?n    (D.,    Gjørding, 
Malt^  Andst,  vestslesv.,  Agersk.); 
tf.  vræjin  (Vejr.,  Sall.,  Mogenstrup, 
Bødding  (M.),  Bjerring,  Torrild  No- 
rup h.,  Bradr.); 

ivrij  -9r  tcréj  tpréJ9n  (Mors,  Snedsted); 
tf.  wréJ9n  (Lild  s.) ; 

wrij  wrijdr  wréj  wrhjan   (Åby,  Vens.); 

torij  nn'iJ9r  wre  tcre9  (Alstrup,  Børgl.) ; 

wri  wric9r  wre  tore9  (Skallerup); 

tori  -9r  wrej,  wreJ9n  (Fur); 

hri  -9r  hréj,  brkJ9n  (Flejsborg,  Løgstør, 
Gjedsted,  Heil.  h..  Havbro  s.,  Lemvig); 

hrij  -»r  hræj,  hræJ9n  el.  hræj9n  (Bævs, 
Stagstrup,  Agger); 

vri  vri9r  vréj  vréJ9n   (S.  Hald ,  Støvr., 
Halling,  Gimming,  Alling,  Bj.  h.); 

pri  -9r  vre  vræj9n  (Falslev,  Harridslev, 
Haslund) ; 


vri  vri9r  vrej  vræj9n  (Nimtofte) ; 
hå  vreJ9d,  æ  vreJ9n  (Tved); 
tf.  vreJ9n  (Ålsø); 
vri  vri9  vrei  vrhj9n  (Linå,  Vor  h.,  Sø- 
vind, Tåiiing); 
nt.  vri*  (Dover); 
ft.  vrhj  (Hads  h.); 
nt.  vri  (Bøgen); 
vri  vri  vréj  vrij9n  (Elsted) ; 
10      tcrij  wriJ9  ivréj  tffréJ9  (Sams); 
vri  -9  vre  vræJ9n  (Vonsb. ;  Als) ; 
vri  vrir9  vraj  mit  (Åbenrå); 
vri  -9  vre  vræJ9n  (Sundev.); 
vri  -9r  vre  vre9n  (Emmerlev); 
vri  -9^  ^^^i  vreJ9n  (Hjoldelund) ; 
vri  -9r  m'i9  vre9n  (Fjolde); 
ri  ri9  ræj  ræJ9n  (Uth.,  Vejlby  (F.)); 
ri  ri9r  ræj  ræJ9n  (Hammelev).  — 
1)  vride  vand  af  toj ;  vri  klæJ9r  åp  (D.) ; 
20  m   æn  karklui  åp  (Søvind  s.);    vri  téw 
(sts) ,    vasketoj ;    hrij    nøj    tøw   (Agger) ; 
vri    æ    klcB9r    op    a   æ  van   (Agerskov); 
m'i  saft  dw  (Søvind  s.),    presse  frugtsaft 
ud  ved  vridning;  di  æ  tee  å  torij  klhn; 
få   tét4)9   tore;    hon  ivre  saft9n  å  bær9n; 
fig. :  hon  wre  hér  h(Bj9r  (Vens.) ;  hqj  tvri 
jgr9n  åp,  o:  plojer  uordentlig;    de  æ  da 
grdw,  som  hqj  wriJ9r  ic9,  o:  roder  i  sin 
mark  (Vens.),  se  vrias ;  hqj  jik  å  wre  å 
tvroB'nt  i  bq9n,  o:   mishandlede  dem  ved 
at  rykke  i  tommen;  hqj  wre  i  mélma  i' 
sce  (Vens.),    slugte   i   en   hast,    el.  fkk  i 
mélma    å    torij   i  (sts).  —    2)   dreje   en 
vogn,  hest,  mølle;  vH  æ  møl  æt9r  æ  vin, 
æ  vun  el.  mæ  9n  vun;  vri  æ  hæst  (Ager- 
skov);   vrij   æ  uwn  i  æ  gor  (D.),  dreje 
vognen  i  gården ;  a  ka  hmc9n  wrij  héh 
wc^j  mæ  (Vens.);    vri  «  vis9r  (Agersk.), 
dreje  viseren  på  uret;    „di  ha  wræ  hær 
40  i   wdsgrdhdn   å   lét  hce  leq" ,  Grb.   18.19, 
de    havde    ved    at    dreje    vognen    væltet 
hende  i  landevejsgrøften ;  upers. :  de  vrij9r 
æ    vin    (Andst) ,    o :    vinden    drejer    sig ; 
absolut:  do  må  ek  hrij  fo  tiU!  (Agger), 
du   må  ikke   køre   af  vejen,    el.  dreje  af 
for  tidlig;   nær  do  kom9r  te  Sor9ns,  ska 
do  vrij  (D.);    herhen  hører  vel:    „Johan 
Vrå  hun  tow  te  å  vrii  å  vrån",  Kr.  IX. 
;  148.389  i  en  smædevise;  mæ  ska  lij  de, 
60  rfopr   eiic  stor  te  å  wrij  (Vens.),  o :    det 
som   ej   kan  ændres ;    også  intr. :    æ  væj 
vri9r  el.  vri9r  a  te  jøst9r  (Agersk.),  vejen 
drejer   af  til  øster;    æ  væj  vri9r  te  hy9r 
(Bradr.);   lig.:  dier  ær  et  o  vrij  ve  (D.), 
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O:  derved  er  intet  at  forandre,  —  3) 
flette,  sno,  vride  en  kurv  (Ang.).  —  4) 
vrij  sæj,  krympe  sig;  han  vræj  si  ve  9t 
som  æn  tcårm  (D.) ;  a  vrid  mæ  ve  9t 
(Søvind  s,),  ligeså  Agersk.,  Bradr.,  alm. 
—  5)  vri  jæn  nåtoft  i  æ  ni  jas  el.  vri  et 
r  ham  (D. ,  vestj.),  bebrejde  en  noget; 
jfr.  Aasen  rida,  vrida;  isl.  ri'i^a,  sv.  vrida, 
eng.  writhe;  vrias,  vred,  vreden;  for-,  hæl-. 

vridebøsse,  no.  i  udtr. :  gør  vrihøssr 
flt,,  søge  udflugter  (Agersk.). 

vrider,  no.  vridv  æn  -9r  (veslj.,  D., 
Malt) ;  wrij9r  i  best.  -i  flf.  -9r  (Vens.).  — 
1)  dorgreb,  dorlukkelse  til  at  vride,  forsk, 
fra  klinke;  hestegangen  med  „vrieren", 
Skjoldb.,  Bjærregd  ^- 29,  den  lange  stang, 
der  driver  aksen.  —  2)  i  wrij9r  (Vens.), 
kejtet  person  el,  hest;  se  dor-,  halm-, 
kringle-,  sol-, 

vridering,  no.  vrireri  æn  -reri  (Andst), 
jærnhalvkransen  som  den  forreste  kjæp- 
stok  løber  på. 

vrideskammel ,  no.  vriskam9l  æn 
(Sundev. ,  Als),  det  bevægelige  træstykke 
på  forvognen,  hvori  kjæpstokkene  er  fast- 
gjort; spøgende  om  leddet  mellem  ryg- 
hvirvel og  kryds  (Verst,  Hors,). 

vrideskank,  no.  wrijskåiik  i  (Vens.), 
person  el.  hest,  som  er  kejtet. 

vridestelde,  no.  vristæhr  flt.  (D., 
Bradr.);  i  udtr.:  gør  v-,  gore  indven- 
dinger, søge  udflugter;  se  stelde;  også: 
kom  et  hær  mæ  di  vr- ! 

vridning,  no.  9n  slem  vrin9ri  høJ9 
(Lem),  stor  favnfuld  hø. 

vriesirup,  no.  lægemiddel,  udleveres 
syrup.  allii  (Peters.), 

vrik,  no.  —  ])  wrek  æn  (S,  Sams), 
en  svensk  harve,  sagtens  af  dens  vrik- 
kende bevægelse.  —  2)  æn  vrek  (Lindk.), 
person,  som  vrikker. 

vrikke,  uo. 

vrek  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  Andst); 
urrek  -9r  -9d  -9d  (Lild  s.) ; 
wrek  -9r  -9  -9  (Vens.); 
vre9k  vrek9r  vrek9t   vrek9t   (Agerskov, 
Bradr.).   — 
1)  vrikke,  rokke  med  noget;    huj  ivrek9r 
mæ  hål  (Vens.),    logrer;    tcrek  mæ  hwbt 
(sts),   rokke  med  hovedet;    „han  vrikked 
mæ  hans  howd  å  hwesked"*,  Blich.  Bindst. ; 
vrek   mæ    æ  row  (vestj.);    piq9rn  wrek9r 
mæ  réw9n,   ne   di   wel   go  pent  (Vens.); 
o  vrek  (vestj.),  ro  en  båd  med  én  åre  i 


agterenden,  alm.,  se  1.  ro,  sætte  ved.  — 
2)  gå  vrikkende;  „hon  war  så  fåstok9n, 
de  hon  nap  ku  tcrek  ej",  Grb,  129.63; 
hai^  tcrek9r  o  ste'  (Lild  s.);  „hun  bløw 
ret  så  angest,  de  sølle  bån,  ålt  som  hun 
no  knikked  å  vrikked",  Blich.  Bindst.; 
vrek  astæ'j  lisom  æ  Fan9k9r  (D.).  —  8) 
lorek  (Sams),  harve  med  svensk  harve. 
—  4)  hakke;  vrikke  kål  (Ang.).  —  5) 
10  en  slags  vævning,  se  virke  2;  jfr,  plt. 
wrikkeln,  Schutze  IV.  337. 

vrikkebræt,   no.    hakkebræt  (Ang.). 

vrikkekniv,    no.    hakkekniv   (Ang.), 

vrikrov,  no.  vrekrow  æn  (Lindk.), 
person,  som  går  vrikkende. 

vrikvrak,  no.  vrekvrak  (Agerskov), 
krumtap  på  møllen,  hvorved  såldet  rys- 
tes; jfr,  mnt,  wrick-wrack,  vaklende. 

vrilken,  no.  vrelk9n  æn  -9r  (Valsb.), 
20  uldtqje,  se  vrille. 

1.  vrille,  no,  vril  æn  -9r  (vestj,, 
Andst,  Elbo  h.,  Agerskov,  Bradr.,  Sunde- 
ved); vrel  æn  -9r  (Vrads  h,),  —  1)  et 
sammenrullet  knippe  af  hø,  halm,  blår; 
æn  vril  hø,  blor;  sammenrullet  tot; 
de  æ  no  hæsU  vrihr  do  knep9r  sam9l 
(Andst);  æ  hoqvorm  leq9r  i  æn  vril 
(Agerskov),  i  en  sammenrullet  ring;  æ 
hurt  sæt9r  æ  hal  i  æn  vril  (vestslesv.); 
hwa  vel  do  hælst  ha,  ant9n  æn  vræjm 
vril  (o:  lort)  æhr  æn  sow9r9  (sodet)  tril 
(vestj.) ;  se  lort  II. 450. 48a.  —  2)  krumtap  på 
rok  og  slibesten  (Sundeved).  —  3)  vrel 
æn  -9r  (Fjolde),  hvirvel  på  en  dor;  jfr. 
plt.  wriddel,  Schiitze  IV,  377,  en  krans 
af  uld  el.  hor,  som  underlag,  når  kvin- 
der bærer  noget  på  hovedet. 

2.  vrille,  uo.  vril  -ar  -9t  (vestslesv.), 
rulle  sammen  i  en  vrille. 

vriller,  no.  vrehr  æn  (Lem),  noget 
sammenvredet,  se  vrille. 

vrillering,  no.  9n  stomr  vreUratj 
høJ9  (Lem),  en  stor  favnfuld. 

vrilre,  uo.  vrehr  -9r  -9t  (Lem),  sno, 
vride  sammen. 
vrimle,  uo. 
wreiml  -mUr  -t  -t  (Lild ;  Mors) ; 

tf.  wrem9lt  (Vens.); 
rrem9l  -mhr  vrem9l  (D  ) ; 

ft.  tf.  vrem9lt  (M.  Slesv.,  Bradr.); 

vrem  -9  vram  vrom9n  (Oksbøl,  Als) ; 

=  rgsm.;  dær  ær  så  mam,  te  di  vremUr 

å  kremhr  (Bradr.);  .  .  .  te  di  vrømhr  å 

krømhr,    el.  .  .   .  te    di    vråm    å   kram 
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(Agersk,);  også:  de  uremøU  fd  min  øwn 
(Lild),  O:  det  løb  i  et  for  mine  ojne, 
f.  eks.  om  bogstaver  i  en  bog ;  se  krimle. 

vrimler,  no.  i  en  byremse:  „Vild- 
bjærre  vrimler",  Kr.  VI.  345.213  (Hamme- 
rum h.),  betydning? 

vrimme,  uo.  se  vrimle. 

vrimmel,  no.  vremdl  een  (D.,  vestj.); 
wremsl  æn  best.  -»«  (Vens.),  =  rgsm.; 
jfr.  trimle,  no. 

vrimmelfuld,  to.  vremslful  (vest- 
slesv.);  m-ørralful  (mellemslesv.) ,  over- 
måde fuld,  så  fuld  at  det  vrimler. 

vrimmelkravet,  to.  værkelig,  se 
Kr.  Alm.2-  VI.  335.68  (Sams). 

vrimmel-æg,  no.  vremslek  et  (Valsb.), 
æg,  som  bliver  liggende  i  honsereden, 
for  at  honsene  kan  vedblive  at  gore;  se 
gjore-,  vrovlæg. 

vrimp,  no.  vremp  æn  (vestj.);  dær  æ 
vr-  i  æ  krap  o'  ham,  o:  uro,  vridning  af 
smærte;  også  to.  æ  hån  æ  vremp,  uroligt. 

vrimpe,  uo.  vremp  -9r  -9t  (vestj.); 
leq  o  vremp,  ligge  og  vride  og  vende 
sig ;  ligeså  i  udtr. :  vremp  å  æ  næjs 
(vestslesv.),  rympe  på  næsen;  ogsåabsol.: 
da  hun  kom  dertil,  begyndte  han  at 
vrimpe,  Kr.  IV.  306,  o:  vride  sig,  blive 
utilpas,  ilde  tilfreds;  premp  omkrefi (vestj.), 
rode  omkring. 

vrimpel,  no.  [vrimpd  æn  -pbj  (Als), 
et  smortræ  til  16  pund,  se  Gr.  GI.  d.  M. 
III.   167;  se  muld-. 

vrimipen,  to.  vrempdn  (vestj.),  pirrelig. 

vrimple,  uo.  vrømpal  -plør  vrømpøt 
(vestslesv.);  vr-  nåmr  sarnøl  (vestslesv.), 
sno,  rulle  sammen  på  en  uordentlig  måde; 
di  vrømplør  (Agersk.),  myldre,  ligge  i  et 
mylder,  om  orme,  myrer. 

vrimpende,  tf.  vrempøn  (Lem),  uro- 
lig, =  vrimp. 

vrine,  uo.  ,wo  køks  tow  te  å  vrin 
å  vråen",  J.  Saml.  V.  98,  klage,  græde; 
jfr.  Aasen,  vrina,  skrige. 

vring,  no.  kravt-  el.  krapvrefi  (Holmsl. 
Kl.),  det  forreste  rum  på  fiskerbåden  ved 
stævnen;  hælvreri,  det  bagerste;  æ  vre^ør, 
spanterne,  =  hriijdr  (Harboøre). 

vringe,  no.  vrei^  æn  -»r  (Vejr.),  på 
tromlen:  et  af  de  krumme  træstykker, 
mellem  hvilke  tromlecylinderen  går. 

vringel,  no.  tcre^øl  æn  -9r  (Lild  s., 
Mors);  hreriel  æn  (Agger);  vretidl  æn 
(Vejr.,  vestj.,  Agerskov).  —  1)  é  wre^9l 


(Vens.),  kroget  kæp,  redskab;  knortet, 
kroget  gren  el.  kæp  (Lild  s.).  —  2)  i  el. 
h  wret^øl  (Vens.),  mand  el.  kvinde  som 
går  dinglende  og  skævt  eller  som  gor 
uordentligt  arbejde;  også  Lild,  Mors,  Vejr., 
Agger.  —  3)  tvær,  vrangvillig  person  (Mors, 
Agger,  Vejr.,  Sall.,  vestj.,  Agersk.). 

Vringelborg,    no.    „hvor   får  I  jert 
porcellæn    fra?"    —    „fra  Vr-",   Kristens. 
loAlm.  *•  II.  9    (Rålsted,    Holstebro);    for- 
blommet ord. 

vringelvorn,  to.  uretjdlwom  (Mors, 
tvær. 

vringel-vrangel,  no.  de  æ  agnt  no 
wrerisl-wrå'qd)  noget  kroget,  tvært;  loej, 
gqr  i  jæn9  tcretiøl-wråfiil ;  også:  i  s^ 
wr-ipr-,  en  tvær  person ;  se  vrinkel. 

vringle,  uo. 
wreridl   -fibr   -i^ølt  -tiølt  (Vens.,   Mors, 

Lild  s.); 
vrei^il  -tihr  t^ht  (Agersk.); 
vrir^øl  -tihr  -fidt  (Bradr.), 
gå  usikkert  på  benene,  så  fødderne  snart 
slår    imod   hinanden ,   snart   trædes   over 
til    den    ene   side,    snart   til    den   anden, 
som    når  man  går  i  altfor  store  træsko; 
han  gor  å  wrei^hr  å  snor  slmør  (Mors), 
om    en    fuld    mand ;    vret^øl   (Agerskov), 
vriridl   å  æ  beøn  (Bradr.);    hwant  ær  »d, 
80  do  komør  wretihn  ?  (Lild  s.). 

vringlebasse,  no.  tcrefidbasi  »(Vens.), 
person,  som  vringler  (s.  d.). 

vringleri,  no.  fvreribri'  dej  (Ang.), 
der  er  altid  så  meget  vr-  ved  ham,  o: 
han  går  krogveje. 

vringle-side ,  no.  din  vrei^d  sij 
(Hmr.),  du  tvære  person;  se  side. 

vringlet,  to.  vreylø  (Vejr.,  vestj.,  D., 
vestslesv.,  Agerskov);  vriyølø  (Bradr.); 
40  hreriøh  (Agger).  —  1)  kroget,  om  en 
gren  f.  eks.  (Bradr,,  Sundev.,  Vejr.),  — 
2)  tvær,  om  msker  og  dyr  (alm.),  gnaven ; 
æn  gatnøl  vrei^ølø  man  (Agerskov);  wd 
får  æ  så  bretiøb  idå'  (Agger);  om  do 
trømhr  ham  fra  Tyhør  te  Rif,  så  ær 
dåq  dæfi  vretih  si  åp  ar  (vestslesv.),  o: 
hvordan  du  end  omgås  ham,  bliver  ved 
at  være  tvær;  jfr.  engelsk  wring,  holl. 
nedertysk  v^^ringen,  sno,  ængste;  vreden, 
60  vreglet. 

vrinkel,  no.  i  tim.:  whj.  jik i torerikhr 
å  tvråiikhr  (Vens.),  o:  ud  og  ind,  i  krum- 
ninger; se  vringel. 

1.  vrinsk,  to.  Mb,  sur,  om  øl,  se  vreden. 
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2.  vrinsk,  to.  vrensk  (D.,  Andst); 
vrénsk  (Søvind  s.) ;  wrænsk  (Vens.) ;  brensk 
(Lemvig) ;  æn  vrænsk  hæst  (Dalby),  en 
hingst,  ligeså  Andst;  æ  plaq  æ  vrensk 
ino'  (D.),  o :  er  uskåren ;  vrærisk  flt.  vrærih 
(Fjolde),  no.  hingst;  æn  vrensk  bok  (Als), 
væder;  se  myre. 
vrinske,  uo. 

vrensk  -9r  -at  (D.,  Agersk.); 

vrinsk  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

vrhtsk  -9  -9t  (Søvind  s.); 

„brensk"  (Lemvig) ; 

wrensk  el.  wrænsk  -dr  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm.;  hestetyven  skjuler  de  stjålne 
heste  i  en  jordkælder  og  binder  tunge 
stene  ved  deres  haler,  thi  hesten  vrinsker 
ikke,  når  den  ikke  samtidig  kan  løfte 
sin  hale,  Krist.  Alm.  V.  122.2;  jfr.  mnt. 
wrenschen ,  Sch.  Liibb. ;    hvinnie,  ronne. 

vrinsker,    no.    vrenskdr  æn  •9r  (D.,  20 
vestj.,  Agersk.);  wrenskar  æn  (Horn.  h.); 
tcrensk9r   eller   wrænsk9r   i    -9r   (Vens.); 
vrénsk9  æn  -r9  (Søvind  s.) ;  brensk9r  (Lem- 
vig), hingst  (alm.);  hingst,  plag,  lige  for 
den  skæres  (Davbj.);    æn  vrensk9  (Volle- 
rup, Als),  om  buk  og  væder;  vr-  i  ævent. 
Gr.  Æv.  U.  86;    den,    som  rider  på  vr-, 
kan   trolde   ingen   skade   gore,    Kr.  Sagn  I 
L  225.11.13.  260.  264.  11.12;  vr-,  som  [ 
ej   er   redet  af  kvinde,  VIL  228.  67,    jfr.  3o 
Wigstr.  FS.  172.40,  G h.  Notes   132  ned., 
GamW.  13.  185  „entire  horse";  i  torden- 
vejr  kan    man    sikkert   ride  på  vr-,    som 
ingen  kvinde  har  redet,  Kr.  S.  VII.  185.17; 
sko  af  vr-  glødende  i  smorkærne,  sts;  råd, 
når   v-s   pes  (s.  d.)  hovner,    Krist.  Alm.^- 
L   177.10. 

vrinsk  myre,    no.    æn   vrensk  myr 
(Andst),    en   rød    myre,    der  angriber  og 
som  volder  stærk  smærte. 
-vrip,  to.  se  pil-. 

vrippe,  uo.  wrep  -9r  -9  -d  (Vens.), 
vride  sig  af  uro;  kom  wrepi,  komme 
vraltende;  være  misfornojet:  „hoij  lo  å 
wrep9  å  ku  ene  fal  i  sdwn" ,  Grb.  203.13; 
se  hippe. 

vrippen,  to.    wrep9n  (Vens.).  —   1) 
tvær,    utilfreds;     ,1   æ   no    olti    så   fram- 
sågin!  swået  hanno  vreppin",  Yuelb.  s.  1 1. 
—   2)   skal    kunne   betyde  syrhg,  om  øl  so 
(Søvind  s.),  Brøchn.  Saml. 

vrist,  no.  vræst  æn  -9r  (D.);  vrest 
æn  -9r  (M.  Slesv.,  Bradr.);  brejst  æn  -9r 
(Agger);    brest   æn  (Gjedsted);    teresté  é 


el.  tcrest  k  best.  -9  (Vens.),  =  rgsm, ; 
vrist  på  en  arm  el.  ben;  de  æ  så  liq  uk 
som  fu  i  hus,  nér  hæl  sear  i  wreata 
(Vens,);  de  jhr  uftc  i  met  wresté  el.  wrest 
(sts);  di  préw9d  konst9r  såm  o  heri  i  djé 
wrest9r  o  trek  o  djé  wæst  (Lild  s.),  o: 
hænge  med  benene  over  bjælken;  jfr. 
Aasen,  isl.  rist,  huk.;  mnt.  wrist,  Sch. 
Liibb.,  også  eng. 

vriste,  uo. 
vrést  •9r  -9t  (Søvind  s.,  sj.); 
west  (D.); 

wrest  -9r  -9  -9  (Vens.); 
=  rgsm. ;    men   måske   kun   i   et   enkelt 
udtryk :    a   ku   et   vrest   æ   mon  åp  (D.), 
på  en,  som  har  krampe  f.  eks. 

-vroggel,  no.  se  orre-. 

vroi,  uo.  se  vrade. 

vrole,  uo.  se  vræle 

vront,  to.  vroM  (D.),  vrang  (s.  d.)f 
vr-  væn,  om  stromper,  handsker,  bukser 
osv. ;  æ  vront  sij,  modsat  æ  ræt  sij. 

vrontvendt,  to.  vrånlvæn  (vestslesv.), 
vrangvendt ;  do  hår  di  huw9S9r  vront  væn, 
do  gor  et  vil  (vestj.). 

vrued,  uo.  se  vrade. 

vryl,  no.  vryl  æn  (Vrads  h.);  itk. 
(Søvind  s.),  mylder,  vrimmel,  f.  eks.  af 
born,  grise. 

vryUr 


vrylder,  no.  vryhr  æn  (D.,  vestj.), 
^  vryl. 

vryldre,  uo.  vryU  -r9  -rat  (Søv.  s., 
Andst),  =  vryle. 

vryle,  uo. 
vryl  vryl  vryl  vryl  (D.,  vestslesv.,  Ager- 
skov) ; 

nt.  vryl  (Andst), 
vrimle;    dær    æ  så  mana  min9sk9r  te  de 
vryl;    di    vryl    reqt9    åp    a   æ  jor    (D.), 
f.  eks.  orme. 

vrylfuld,  to.  vrylful  a  låp9r  (D., 
Malt),  så  fuld,  at  det  vrimler. 

vrylte,  uo.  han  leqar  o  vrylt9r  i  æ 
sæti  (D.),  o:  ligger  og  vælter  sig,  tumler. 

vræbe,  uo.  wreb  -9r  -t  -t  (Vens.), 
græde  (s.  d.),  råbe  stygt;  di  ori9r  gor 
dlt9r  å  wréb9r;  de  æ  da  é  li  wréU,  ka 
de  ene  få  c^j  ijæ'n  ? 

vræd,  uo.  se  vrade. 

vræg,  no.  wræq  eller  hwræq  æn 
(Lild  s.);  wræq  æn  (Mors);  wréq  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.);  i  Asdal  nok: 
æn  wreq;  vræq  æn  (Sall.);  vriq  et  (Fjer- 
ritslev); brkq  itk.  flt.  bréq9r  (Bislev);  breq 
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itk.  (Vokslev);  hræq  (Thy,  Lemvig),  tække- 
skovl;  tkc9ri  kom9  mæ  hans  nol  å  hans 
tvréq  (Vens.);  é  wræq  (Vens.),  et  tvært 
barn;  se  syer;  tække-. 

1.  vræge,  uo.  ploje  løs  jord  (Mds.h.),  Mb. 

2.  vræge,  uo.  [vræk  sæ]  (Ang.).  — 

1)  vægre  sig.  —  2)  vrage,  slå  vrag  på 
(Sønderj.),  efter  Outz.,  Mb.;  plt.  wracken; 
mnt.  wraken  el.  wracken,  Sch.  Liibb.  — 
3)  å  toréq  (Asdal,  Vens.),  tække,  se  vræg. 

vrægen,  to.  vr-  er  den  vang,  som 
er  såt  anden  gang  med  rug,  byg  eller 
havre  (Viborg  stift),    Mb.    under   vregen. 

vræger,  no.  —  1)  angiver ;  person, 
som  fører  klagemål  (Sønderj.),  Mb.  efter 
Outz.;  jfr.  mnt.  wraker,  Sch.  Liibb.,  „der 
beamte,  der  das  wraken  zu  thun  hat". 
—  2)  i  wréq^r  (Asdal,  Vens.),  tækkemand. 

vræggelig,  to.  vræqdU  (Malt),  tvær, 
vanskelig,  om  born. 

vræghvede,  no.  den  anden  kærv 
boghvede,  eller  boghvede,  som  sås  i  løs 
jord  efter  gødningsrug  (Mds.  h.).  Mb. 

vrægling,  no.  —  1)  pusling.  —  2) 
slet  person:  løsgænger,  dagdriver  (S.  Jyll.), 
efter  Outzen,  Mb.;  se  vrag. 

vrægmad,  no.  formiddags  el.  efter- 
middags mellemmad  (Ribe),  Mb.  efter 
Terpager. 

vrægvorn,  to.  vanskelig  at  gore  til 
måde  (Hors.),  Mb.,  se  vrage. 

vrække,  uo.  wrak  el.  wræk  -dr  -9  -9 
(Vens.),  om  andens  lyd :  rabbe,  se  vrappe. 

vrækken,  to.  wroekdn  (Vens.),  kræ- 
sen, vanskelig  at  stille  tilfreds;  haj  æ 
tor-  we9. 

vrækling,  no.  vrækhti  æn  -ar  (Ager- 
skov, vestslesv.).   —  1)    stort    spiger.   — 

2)  vrækUri  itk.  (Bradr.) ;  måske  vrækUri 
(Valsb.),  tvær  person;  løsgænger,  dag- 
driver. Mb.  efter  Outz.  (Sønderj.).  —  3) 
pusling,  Mb.  efter  Outz.  (Sønderj.). 

vræl,  no.  vrU  et  (Søvind  s.);  wrel  é 
hest.  -t  (Vens,),  =  rgsm. ;   „nHrawni  fty- 
W9r   om   nH9n   å  ji  non  li  tvræl  å  sé" , 
Grb.  136.  2. 
vræle,  uo. 
icfél  wræhr  wrHt  ivrklt  (Vens.); 
un'ol  (Sams); 
vrol  el.  vræl,  vrohr  el.  vræhr,  -t,  vræl  i 

el.  vrol  (Rødding  M.); 
vrél  vrél  vræl  vræl  (Søvind  s.); 
=  rgsm.;    se   græde,   pibe,    råle,    snyle, 
skråle,  vræbe. 


vrHhals  æn  (Søvind  s.), 
[wræi^]    i   (Vens.),    et 


vrælhals,  no. 

skrålhals. 

vræng,    no. 
uagtsomt  mske. 

vrænge,  uo. 
wræri  -9r  -t  uyræi^t  (Vens.); 
vræti  ~^^  vrærit  vrærft  (vestj.,  Agersk.); 
vræti  '^^'  vroen  vræii  (D.).   — 
1)  —  rgsm. ;    vræri   mon   a  jæn   (Andst), 
efterabe    en    vrængende ;     vr-    æt9r  jæn 
(Agerskov,   Bradr.);    han   sod   å  wræipd 
moA   (Lild  s.,    også   Vens.);    vræti   nips 
(D.).   —  2)  toræti  éq9n  i  muj,  mæ  temdn 
(Vens.),  save,  støde  hestene  med  tommen 
i    munden,    se    øgvrænger.  —   3)   spise 
grådig,    stoppe  i  sig;    han  od  ål  de  han 
ku  vræti  i  sæ  (Mds.  h.) ;  jfr.  vrang. 

-vrænger,  no.  se  øg-. 

vræng-æde,  uo.  vræi^ed  (Mds.  (?)  h.), 
æde  grådig. 

vrænsk,  to.  se  vrinsk. 

vrær,  uo.  se  vrade. 

vræsel,  no.  tvrhs9l  ^  hest.  -t  (Vens.), 
skældsord  til  en  ubehagelig  person;  se 
vradsel. 

vræst,  no.  se  vrist. 

vrøde,  uo.  se  vrade. 

vrømpel,  uo.  se  vrimple. 

vrøre,  uo.  se  vrade. 

vrøsel,  no.  se  vradsel. 

vrovl,  no.  vrowl  æn  vrowl  (D-,  vestsl., 
vestj.,  østj.) ;  vrawl  de  (Åbenrå);  hrbwl 
de  (Thy,  Gjedsted) ;  wréwl  hest.  -t  (Vens.). 

—  1)  vrimmel,  mængde  af  fugle  (Vejr.). 

—  2)  honserede,  almind.  i  en  bikube; 
han  tæj9r  æ  gås  får  æ  vrowl  (Brande- 
rup),  O:  tager  pigen  for  medgiftens  skyld; 
se  so,  2.  tratte;  et  dårligt  leje  (Sall.);  se 
ånde-,    gase-,    honse-,    lærke-,  skarn-.   — 

'  3)  meningsløs  tale  (alm.) ;  vrovleremser, 
se  Kr.  Molboh.  s.  1 53,  Alm.  IV.  1 1 6.347  Ag., 
Borner.  362  (Ig.  398  flg.,  Sgr.  L  27,  Wh. 
Vlk.  X.  371  flg. ;  jfr.  snakke  bagvendt.  —  4) 
en  vrovler) ;  ét  gam9l  vréwl  (Søvind  s.) ; 
„vravl  en".  Mb.,  stakkel,  der  ingen  vej 
kan  komme  med  sit  arbejde  (Randers); 
jfr.  kuld,  4.  rede;  bravl,  vrovle;  se  grund-. 

vrovlbyld,  no.  vrowl-  el.  rrowlsbyl 
(Agersk.),  bræmsebyld  på  køer,  se  vår- 
byld. 

vrovle,  uo. 
vrofcl  -9r  vrowl  vrowl  (D.,  Agersk.); 
ft.  tf.  -9t  (Andst); 
rt.  tf.  4  (Bradr.); 
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tprowl  -ør  -t  -t  (Mors); 

vrétv9l  vréwh  vrétcUt  vréwht  (Søv.  s.) ; 

wratcl    -9r    wramlt    wramlt    (Vens,, 
Lild  s.); 

tvréwl  -9r  -t  -t  (Børgl.  h.,  Vens.) ; 

hrawl  -9r  -t  -t  (Agger) ; 

hrowl  (Løgstør).  — 
1)  wrawl  -ar  -t  (Børgl.,  Vens.),  vrimle, 
myldre,  kravle  imellem  hverandre;  pHø- 
k9rn  tcrawlt  uwd  o  kødad,  ormene  myld- 
rede ud  af  kødet;  dær  war  såmam  te 
di  wrawlt  åmkre'ri  mæ  (Lild),  ligeså  Ag- 
ger, Vens.;  der  er  så  mange  mennesker 
om  mig,  til  det  vrovler,  Krist.  IV.  250; 
der  kom  så  mange  mennesker  vrovlende 
som  sand  i  knog,  Kr.  V.  10;  di  wrawh 
så  tykt  som  ftyw^r;  bon  wrawhr  imé'l 
htcarq'j9r  (Vens.).  —  2)  danne  rede,  om 
honen ;  æ  hon  ska  ha  vrowht  o  pømkøt 
o  sans9t  (D.) ;  di  hrowhr  (Løgstør),  ligeså 
Mors;  leq  o  vrowl  i  ce  sæn  (D.),  ligge 
og  rode,  vride  og  vende  sig;  rode,  om 
småborn  (Agersk.);  han  leqar  o  vrøwhr 
i  9t  o  ka  åhr  hlyw  klar  (vestj.),  han 
ligger  og  roder  med  arbejdet  og  kom- 
mer ingen  vegne.  —  3)  føre  uforstandig 
og  megen  tale,  alm. ;  haj  lorbwhr  å 
bdwhr  dlten  hæn,  ner  hqj  æ  ful  (Vens.); 
jfr.  Rietz  vravla,  „storprata";  Aasen  ravla; 
plt.  rabbeln. 

vrovlebasse,  no.  wrøwlbasiæn{yiov^), 
vr"6vlet  person. 

vrovlehoved,  no.  wrbwlhum  æn  (D.), 
=  rgsm.,  en  vrovlaglig  person. 

vrovler,  no.  vrowhr  æn  -9r  (D., 
vestj.);  toréwl9r  i  best. -i  flt. -ar  (Vens.), 
vrovlagtig  person;  do  æ  vis  jæn  a  di 
Bjat  vrdwUr9r,  Kr.  IX.  111.186,  en  af 
vrovlerne  fra  Bjært,  en  landsby  ved  Kol- 
ding; „Gårslev  vrovlere",  Sgr.  II.  71.377 
(Fredericia  egn). 

vrovlesindet,  lo.  wrowlsenc  (Vens.), 
vægelsindet. 

vrovlet,  to.  vrowU  (D.,  vestj.,  vest- 
slesv.);  bréwl9  (Thy),  vrovlagtig;  om 
småborn:  vanskelig. 

vrovlevora,  to.  vréwlwdn  (Søvind  s.), 
-tffdn  (Hundslund);  wréwlwdrn  (Vens.), 
=  rgsm. 

vrovling,  no.  wrawhri  i  best.  -i  flt.  -»r 
(Vens.),  spædbarn,  som  roder,  kryber; 
se  grund-. 

vrovlingsværk,  no.  wrawhtiswærk 
best.  -e  (Vens.),   noget  småt:    små   kyl- 


linger, små  kør,  små  føl;  ved  et  gilde, 
hvor  der  er  mange  born  og  halvvoksne, 
er  der  så  mø  wr-. 

vrOvlvild,  to.  vrowlvil  (Andst,  vest- 
slesv.,  Valsb.),  overmåde  rådvild;  de  ær 
unt  o  vær  vrowlvil  (vestj.),  ordspil  mel- 
lem redeløs  og  rådvild;  se  vrovl  2. 

vrovlæg,  no.  vrowlæk  æn  (vestj.), 
vrétcleq  et  (Elsted),  redeæg;  æg,  som 
10  bliver  liggende  i  honsereden,  for  at  hon- 
sene  kan  vedblive  at  gore ;  en  hone 
skal  altid  have  3  æg  i  reden,  flere  be- 
høves ikke,  da  hun  ikke  kan  tælle  læn- 
gere, Kr.  VI.  257.47. 

1.  vrå,  to.  se  vrad. 

2.  vrå,  no.  wrp  æn  (Vens.) ;  [vrå  æn] 
(Ang.),  krog,  hjorne;  mæ  ær  olt9  wil  i 
ing'n  hans  wrg  (Vens.);  på  Mors  fandtes 
en  seng  i  , vråen",  sønder  i  stuen,  Mejb. 

2oGl.  d.  Hj.  s.  92,  se  vråseng;  Vråbjærg  er 
navn  på  en  bakke  i  udkanten  af  St.  Solt 
sogn;  hc^j  bomr  i  Wrg,  men:  i  Wrå 
sbwn,  Vrå  i  Børgl.  h.  (Vens.) ;  jfr.  Aasen 
ro,  krå;  isl.  krå,  kro,  rå,  ro. 

vråd,  uo.  se  vrade. 

vråddik,  no.  lille  person,  som  er 
forsat  i  væksten  (Hobro  egn),  jfr.  vrade. 

vrådrik,  no.  sagtens  =  vråddik,  se 
Kr.  Sagn  1.  12.47,  om  en  bjærgmand. 

vrådse,  uo. 
wrås  -9r  -t  -t  (Lild  s.); 
wrås  el.  wrås  -9r  -t  -t  (Vens.), 
spise   grådig,    frådse;    nær  æn  fatø  jén 
kom9r  te   bdjøl,    så   tced   æn    dhr,    hwbr 
møj   æn   wel   wrås  i  sæ;   no  skal  a  Idw 
fdr,  do  wrås9  idæ!  (Lild  s.);    di  wrd89r 
i'  dæm;  hqj  wrås9r  ic  9  (Vens.). 

vråj,  to.  se  vrad. 

1.  vrag,  uo.  se  vrage. 

2.  vrag ,  no.  en  pusling ,  uformelig, 
hlle  person  (S.  Jyll),  etler  Outzen,  Mb, 
under  wraek. 

vråle,  uo.  den,  der  flyver  op  å 
gdl,  falder  ned  å  vrdl  (Mols),  græde,  se 
vræle. 

vråltj,  uo.  se  vralte. 

vråm,  ft.  uo.  se  vrimle. 

vråmpel,  no.  uo.  se  vrampel,  vrample. 

1.  vråne,  no.  wrdn  æn  '9r  (Vens.), 
50  et  stift  papirstykke,  som  lægges  i  hoved- 
klædet for  at  spile  dette  ud  til  skygge  i 
solskinsvejr;  i  udtr. :  å  kom  te  markøn  å  cøb 
wrbnør  (Vens.),  omskrivning  for:  at  stå 
og  se  til,  gabe,  jfr.  gabestok;  gal-. 
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2.  vråne,  uo. 

tcrån  -9v  -t  -t   (Thy,    Lild  s.,  Vens.); 
vrdn  -9r  -H  -9t  (vestj.,  Røgen  s.); 
vrqn  vran  [vrqn  vra9n]  (Sønderj.,  M. 
Slesv.) ; 
se  Kok  Dsk.  Folkespr.  vrane ;  glo  i  vejret, 
gabe ;  sto  o  vrån  o  glow  (vestj.) ;  hwans 
står    dg    å    wrånør    æt9r   (Lild  s.) ;    der 
hun    kom   i    kirken    ind,    da   tog  hun  til 
at  vrån',  Krist.  II.  339.6,  SkV.  s.  18.  7; 
go   å   vrån    om    awt9n9r  (Røgen),    o:    gå 
og  rode  uden  at  kunne  blive  færdig. 

vrang,  to.  no.  se  vrang,  vrange. 

vrånkel,  no.  se  vrankel. 

vrår,  uo,  se  vrade. 

vråsel,  no.  se  vradsel. 

vråseng,  no.  [wrdsæri  ænj  (Mors), 
lukket  seng,  indrettet  i  udskuddet  (s.  d.) ; 
man  finder  ved  den  nordre  side  af  dag- 
ligstuen to  alkovesenge  med  dobbelte 
dore  for  og  stundom  desuden  en  så- 
kaldet  vråseng  under  udskuddet  ved  køk- 
kenet, Schade,  Mors  s.  358. 

vråskab,  no.  hvor  vinduesbænken 
stødte  sammen  med  den  øverste  bord- 
endebænk, stod  et  hqjt,  smalt  vr-,  hvori 
selvejerbonden  gemte  sine  dokumenter  og 
andre  kostbarheder,  Mejb.  Slesv.  Bønderg., 
s.  121   (Mellemslesv.). 

VU,  no.  se  våd;  uo.  se  vorde. 

vud,  vue,  to.  se  våd. 

vuen,  no.  se  vogn. 

1.  vugge,  no.  uq  æn  -ar  (D.,  Lem- 
vig, Sall.,  Mds.  h..  Røgen  s.,  Tåning,  Sø- 
vind s.,  Hornb. ,  Hvirring  s.,  (Gisl.  h.); 
huk.  (N.  Sams);  uq  æn  uq9r  (Hmr.  h.; 
Øland,  Heil.  h.);  flt.  uq9r  (S.  Sall.);  flt. 
uq9r  (Løgstør,  Havbro) ;  uq  æn  -9r  (Mors, 
Agger);  oq  æn  -9r  (Lild  s.);  oq  æn  oq9r 
(Slet  h.);  vuq  æn  vuq9r  (Gram  s.);  vuq 
æn  -9r  (Lindk. ,  vestslesv.);  nuq  æn  -9r 
(Gjørd.,  Jordrup,  Taulov) ;  woq  æn  best.  -9n 
flt.  -ar  (Vens.,  Børgl.  h.);  wuq  æn  -9r  (S. 
Sams);  wdq  æn  wdq9r  (S.  Hald);  wdq  (Elst.); 
vuk  æn  -9r  (Agersk.,  Bradr.);  vok  æn  -9r 
(Fjolde) ;  vuk  æn  mkør  (Ang.,  Sundev.). 
—  1)  =  rgsm.;  dæn  menst  ska  oq9s  i9 
æn  oq  niæ  geri9rn  9po  latis,  fdr  9d  te 
bår9n  ejt  ska  hlyw  søsyq,  —  dæh  heh 
tdl  — ,  nær  9n  hlyw9  star  å  skal  9po 
hau>  (Lild   s.);  bornerimet  lyder: 

qq  å  vys  å  ldtcr9ti, 

æ  vuk9r  får  æn  kåwt9H, 


80 


kafi  æ  il  dæn  kåwr9it  f^y 

så  vel  æ  læ  vuk9n  stå 

å  læ  de  liU  han  grær  (Agersk.); 

de  sædvanlige  vugger  hos  bonden  dan- 
nes af  solide,  firkantede  trækasser  med 
gænger  under  (vestj.);  taterkvinderne  havde 
4  stolper  og  en  udstoppet  sæk  til  bund, 
uden  gænger,  med  kroge  øverst  på  de 
4  stolper,  hvorpå  bleer  og  andet  kunde 
hænges  til  torre,  Kr.  Alm.  V.  222.564; 
de  bar  på  ryggen  en  vugge  af  let  trem- 
meværk ,  foret  med  noget ,  der  lignede 
sejldug  og  som  af  snavs  var  gjort  vand- 
tæt, og  over  ungens  ansigt  en  gjord, 
for  at  klæderne  ej  skulde  falde  ned  på 
det.  Den  blev  båret  i  remme  over  skuld- 
ren,  Jyll.  I.  317,  Gboe  Hl.  107;  hqj  jår 
hans  bæst,  Us9m  bpnt  i  woq9n  (Vens.); 
,Mæt  lo  ham  ænælæ  hen  i  wogen  ijæn", 
Jyd.  II.  36  (Lisbj.Terp.) ;  „de  jén98t,  di 
fur  én  stnul  wdh  (varlig)  mk,  wa  woq9n 
mé  e  nyfé  bdn" ,  Grb.  65.12;  piger  siger: 
o  sam9l  te  uq  (D.),  når  de  på  stubberne 
samler  de  enkelte  strå,  ved  at  slæbe 
riven  efter  sig,  o:  samle  til  rede;  gåde: 
to  nedbunkere  (gænger),  fire  opstandere 
(stolper),  en  hvissihvassi  (barnepige)  og 
en  skrævbassi  (barn),  Sgr.  III.  182.957, 
IX.  47.  184,  vugge,  jfr.  gåderne  ved  kat, 
ko,  vogn;  di  håd  æn  høn  te  Mas  Sow- 
r9ns9ns,  de  war  æn  gum  høn,  fo  dæh 
ku  gyj9r  een  snes  æq  i  jæn  uq  o  ruq 
9m  uwd  i  dæn  sam  uq  (Agger),  ordspil 
mellem  vugge  og  uge,  der  udtales  ens, 
jfr.  Sgr.  II.  129.674;  man  må  ikke  gynge 
med  en  tom  vugge,  så  bliver  barnet 
uroligt  el.  sygt  el.  dør,  se  Thiele  Overtro 
nr.  393,  J.  K.  s.  360.  a5,  Kr.  IV.  350.  39, 
Sgr.  IV.  131.340,  VII.  39.94,  jfr.  Wille 
202,  Sande  I.  94,  Jonsson  s.  7,  V^igstr. 
FS.  395.  58.61,  Sm.  Medd.  II.  49,  Wuttke 
nr.  586,  Z.  f.  M.  II.  100.43  (Bayern), 
Strackerj.  II.  128,  RochholzKinderl.  s.  289, 
Suffolk  Folkl.  1 1,  Folkl.  Rec.  I.  11.35  (Sus- 
sex),  Henderson  18,  Liebr.  Volksk.  361 
(Skotl.,  Holl.),  Folklore  Journ.  V.  210 
(Cornwall),  II.  24  (N.  England),  Ameri- 
can Folklore  VI.  38  (N.  Skotl.),  Pitré 
Usi  II.  178,  Folkl.  IX.  7  (Syrien);  Mélus. 
L  128  (Schweiz),  IIL  375.  7.9  (Bretagne), 
Dennys  Folkl.  of  China  s.  12  (Kina); 
V-  må  være  betalt,  inden  den  kommer 
over   dortrin,  Yorksh.  Fik.  284;    vuggen 
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må  ej  redes,  for  barnet  er  født,  ellers 
dør  det,  Thiele  Overtro  nr.  390,  Krist. 
Alm.*-  III.  108.73  flg.,  jfr.  Strackerj.  I. 
44.38,  sign  Tr.  pop.  VIII.  542,  Amer. 
Folkl.  V.  243:  v-  til  det  første  barn  må 
købes;  lånes  Folkl.  VII.  180  (Irl.);  hører 
til  medgift,  Bruzel.  65;  må  ej  sælges, 
men  nok  bortgives,  Rååf  I.  129;  kniv, 
saks,  salmebog,  lægges  i  vugge  til  barn 
som  værn  mod  trolddom,  Thiele  Overtro 
nr.  397,  jfr.  Wigstr.  II.  220;  se  endnu 
Folklore  II.  76  (Skotland);  vugge,  hvori 
folkets  løser  skal  lægges,  dannes  af  træet, 
III.  867.26  a;  , vugge,  vugge,  vælte",  vugge- 
vise, Kr.  Borner.  9;  „ta  vugge",  en  tråd- 
leg, se  III.  517.36a;  mand,  som  skal 
gore  kones  arbejde,  binder  v-  på  ryggen, 
mens  han  kærner,  Sgr.  XI.  185,  jfr.  Gr. 
Regisir.  nr.  115.  —  2)  når  to  piger  vrider 
et  lagen  op,  sker  det  ikke  sjælden,  at 
der  bliver  en  krølle  på  det;  denne  kal- 
des en  „vugge",  og  den  pige,  den  er 
nærmest  ved,  får  først  brug  for  en  så- 
dan, Kr.  IV.  376.  326,  Sgr.  VIII.  57.  192- 
144.638,  jfr.  P.  Vlk.  III.  186.8,  IX.  111.24; 
skænker  en  i  et  selskab  af  en  kaffekande, 
der  kun  kan  give  en  halv  kop,  siges  om 
den,  som  får  koppen:  han  el.  hun  får 
æ  vuq  (Lygomkloster),  o:  der  kommer 
horn  i  huset;  jfr.  Aasen  vogga,  isl.  vagga 
huk.,  htskv^^iege;  se  bysse,  lulle,  hurreby; 
kurve-. 

2.  vugge,  uo. 

uq  -9r  -9t  -9t    (D. ;    Sall.,    Hornborg, 
Hvirring) ; 

uq  uqdr  uqsd  uqsd  (Hmr.); 

uq  -9  uqt  uqt  (Søvind  s.); 

uq  -9r  -9  -9  (Havbro  s.) ; 

oq  -9r  -96  -96  (Lild  s.); 

vuq  -9r  -9t  -9t  (Andst,  Lindk.); 

woq  el.  woq,  -9r  woq9  woq9  [S ens.) ; 

wbq  -9  -9t  -9t  (Elsted) ; 

vuq  -9r  '9t  -9t  (N.  Slesv.); 

vuk  -9  -9  -9  (Sundev. ;  Ang.) ; 
=  rgsm. ;  a  seJ9r  o  uq9r  æ  hån  (Hmr.) ; 
hlyw  oq9d  o  sø9rn  (Lild  s.);   no  skat  do 
eåc  se  å  woq  sdnt  åpå  stwdl  (Vens.),  o: 
gynge  på  stolen. 

vuggedans  (?) ,  no.  vok9dåAs  (D,), 
brugt  dans. 

vuggedyne,  no.  uqdyn  æn  (Sø- 
vind s.);  woqdyjn  æn  hest.  -dyn  (Vens.), 
=  rgsm. 

vuggefødder,  no.  uqfæ9  best.  -m  flt. 


(Røgen);  umqfød9r  flt.  (Thy),  gænger 
under  vuggen. 

vuggeklæder,  no.  woqklhr  flt.  best. 
-klhn  (Vens.),  =  rgsm. 

vuggelagen,  no.  woqlaqøn  æn  best. 
-Iaq9n  (Vens.),  =  rgsm. 

vuggepude,    no.     uqpui    æn    -puJ9 
(Søvind  s.) ;  woqpuw  æn  best.-/)M9n  (Vens.), 
=  rgsm. 
10        vuggestykke,  no.  vuqstøk  et  (Ager- 
skov), vuggevise. 

VTij,  uo.  se  vade;  no.  se  våd. 

vul,  uo.  se  ville,  volde;  no.  se 
uld,  vol. 

vulk,  no.  uo.  se  valk,  valke. 

VuUe,  no.  se  Ole. 

vuUen,  to.  se  ulden. 

vulpino  olie,   nb.    oleum  vulpinum, 
ræveolie,    lægemiddel,    Kr.  VI.  377.227, 
20  fremstilledes  ved  at  koge  en  hel  ræv  med 
olie,    vand    og   salt,   til    vandet   var   for- 
dampet, se  Gehlert  s.  21, 

vun,  uo.  se  vågne. 

vunde,  no.  vun  æn  -9r  (Ang.),  sår; 
jfr.  isl.  und,  htsk  wunde. 

-vunden,  tf.  se  om-,  over-. 

vunder-kronessens,  no.  lægemiddel, 
tinctura  coronata  (Peters.). 

vunner,  no.  uo.  se  under,  undre. 
80        vunt,  bio.  se  hvordan. 

vup,  udrbso.  udtrykker  en  rask  be- 
vægelse; „alle  så  snoet  di  ho.jj  kylt  tøwet 
uj,  hehn  dæ  jæn  ve,  å  wop!  så  åp  mæ 
en",  Jyd.  1.  28.1,  „wop!  hinnen  (hinden) 
bløw  smet  i  treet,  bøssen  åbagætte", 
sts  42.  1. 

vur,  no.  se  vare,  vår;  uo.  se  vorde. 

vurdere,  uo. 
wdde'J9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
40      wordi'jr  i  alle  former  (Vens.) ; 

=  rgsm.,  angive  værdien  af  noget;  „a 
laeh  (lærte)  sjel  å  wodie  et  kretueh", 
Jyd.  I.  6.2;  jfr.  gldansk  vurde ,  Aasen 
vyrda,  isl.  virAa  el.  vyrfta,  sv.  vorda. 

vurdering,  no.  wddejr9i2  æn  (Sø- 
vind s.) ;  wordir9ri  i  (Vens.),  forretning, 
hvorved  værdien  af  noget  angives;  wh- 
de'jr9iismaA  æn  (sts) ;  wur-  el.  wordi'r- 
9i2smqi  i  (Vens.),  se  taksation. 

vurf,  no.  icdrf  [éj  (Heil.  h.),  et  kast; 
jfr.  forvorpen. 

vurn,  tf.  se  vorde. 

vurnt,  bio.  se  hvordan. 

vurren,  to.  se  vorren. 
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1.  VUS,  uo.  se  vokse. 

2.  Vus,  no.  Fm«  (Malt),  kvindenavn; 
Vu8  Kjest9n  Marij;  Åse? 

vust,  no.  se  ost. 

1.  VTit,  no.  se  2.  fut ;  urt,  vorte ;  uo. 
se  vogte. 

2.  vut,  no.  vær  i  æ  vut  (Sundev.), 
være  i  fart,  skynde  sig. 

1.  vutte,  uo.  se  orte. 

2.  vutte,  uo.  umt  -ør  -9  -9  (Vens.), 
vinke,  tout  æ  J^;  jfr.  vifte. 

vuv,  uo.  se  vove. 

vyde,  uo.  vyt  nt.  ft.  tf.  -9r  (Fjolde), 
luge;  vyt  æ  kalgor;  plt.  wiiden. 

vye,  uo.  wy  mæ  jæn  om  9t  (D.), 
altid  og  altid  at  bringe  noget  drillende  på 
tale ;  han  wydr  mæ  hans  Wæj^r^  jasker,  øder ; 
de  tod  gråW}  som  han  wy9t  mæ  hin,  sjovede, 
gjorde  jag;  burde  skrives:  hvye,  se  huje. 

vysse,  uo.  vys  -9r  -9t  (Agerskov), 
synge  småborn  i  sovn,  vys  får  æ  bon; 
se  bysse,  hvisle,  visselulle. 

vysselov,  no.  vys9låw  æn  (vestj.), 
vugge. 

vyst,  uo.  se  hviste. 

væ,  no.  uo.  se  l.vid,  2.  vide. 

væbbes,  no.  se  vabbes. 

væbe,  uo.  væh  -9  -9t  -9i  (Røgen  s., 
Hovlbj.  h.),  magte,  formå;  hwa  væt>9  do 
imwmd  mæ!  (Hovlbj.);  hun  væb9  få  let 
i  hans  éwn  (Røgen),  også  fig. :  do  væv9r 
il  mejør  eh  en  dø  géjsh^  (Søvind  s.),  du 
magter  ikke  mere  end  . . . 

1.  vædde,  no.  Mb.  se  3.  vide. 

2.  vædde,  no.  ver9  æn  (D.,  Andst, 
vestj.);  ver  een  (Ang.),  =  væddemål;  a 
vel  sæt  el.  slo  æn  verø  mæ  dæ  p,  te .  .  . 
(Andsl);  tyw  kron9r  ær  et  så  lih  æn 
ver9  o  tåv  (Lindk.);  jfr.  Aasen  vedd  ;  rant. 
wedde,  Sch.  Liibb. 

8.  vædde,  uo. 
wkr9   el.  wer9,  -r  werø,  tDer9   el.  werø 

også: 
iokrøs  el.  werøs,  tcer9s  -t  wer9st  (Vens.) ; 

werøs  (Han  h.); 
verø  el.  vcerø,  -ør  -t  værøt  (Andst) ; 
verø  -9r  -t  ver9t;    også   nt.  ver98   (D., 

vestj.) ; 
véri  -0  -øt  -9t  (Søvind  s.,  Røgen); 
verø  -r  -t  -t  el. 
verøs  verøs  -øt  -øt  (Bradr.); 

ft.  tf.  verøtøs  (Fjolde); 
ver  -ør  -t  -t  (Ang.); 
=  rgsm. ;   æn   stærk   Norman  had   verit 
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mæ  di  ahø  kål  om,  han  sku  bæ  tåu) 
tøfiø  hwed  åp  po  låwtøt  uåøn  å  htcil, 
Kr.  IX.  246.  85  (Ning  h.) ;  ska  vi  verøs 
om  øt  (S.  Hald  h.);  de  vel  a  verø  æn 
Jean  pevør  mæ  dæ  g  (Andst),  spøgende; 
de  må  gæl  Husom,  Brestø,  Wæstømøl  å 
Åwør  (en  gård  ved  Lygomkloster),  kan 
spøgende  siges,  når  man  vædder  (Bran- 
derup);  svar,  når  der  sporges:  , ska  vi  slå 

10  vad?",  Amins.  1.  99;  jfr.  Aasen  vedda,  isl. 
vedja;  mnt.  wedden,  Sch.  Liibb.;  sætte  10. 
væddeløb,  no.  væddeløb  mell.  mske 
og  genfærd,  se  løbe  omkap,  *kappes; 
mellem  hare  og  pindsvin,  Gr.  KM.  187, 
jfr.  varr. ,  Nicol.  Nordl.  111.  52,  Bondes. 
Hist.  109,  Henriks.  58,  Nyland  II.  nr.  197, 
IV.  96;  se  Dåhnh.,  Beitr.  z.  vergl.  Sagen- 
und  Mårchenforsch.  (1908)  s.  10;  fort. 
er   så   bekendt,    at   den   synes   at  måtte 

20  findes  også  hos  os, 

væddemål,  no.  verømgl  æn  (D., 
Andst,  vestj.);  verøsmgl  et  (S.  Hald  h.); 
verismgl  et  (Røgen) ;  whrøs-  el.  whrøsmgl  é 
best.  -mglt  flt.  -mgl  (Vens.) ;  wérøsmgl  æn 
(Lild  s.),  =  rgsm. ;  „hqj  slo  wærøsmol 
mé  djæ  kdl",  Grb.  183.9;  „de  kam  di 
å  sæt  en  stue  verrismoel  oe",  Yuelb. 
s.  68;  ,prosæsse  å  jawt,  slawsmohl  å 
verrismohl,    ålt   hojj    han  woh  mej  te,  å 

30  åhltih  wa  et  ham,  dæ  hojj  slo  hojet 
åpo  semet",  Jyd.  1.  16,2;  no  hær  vi,  Gu 
jælp  mæ,  fålæøst  æ  værømål  e§æ'n" , 
J.  M.  57 ;  hon  wan  verismglød,  Krist.  IX. 
224.63  (Rinds  h.);  ved  legestuen  i  faste- 
lavn blev  der  holdt  væddemål,  det  ene 
parti  skulde  løbe  et  bagreb  om  stagen 
af  en  jærntyv  el.  løbe  en  kok  ind,  mens 
det  andet  skulde  løbe  et  vist  stykke  vej, 
Krist.  Alm.  IV.  57.133;    v-  om  at  skære 

40  stump  af  galgepæl,  se  Kr.  IV,  307,  Sagn 

IV.  528.90;  skrive  kridtkors  på  træet, 
Deecke  52;  sporge  hængt,  hvordan  han 
har  det,  Folkl.  XV.  103;  hente  hjærne- 
skal,  sts  XIV.  412.  413;  jfr.  Krist.  Sagn 

V.  249.  895flg.  hente  lig,  se  Alm.«-  VI. 
122.88flg.,  lig  11.  413.48a,  1.  som  111. 
739.  33  b,  *ben ;  se  væddeskab. 

væddeskab,  no.  verønskop  [et]  (Not- 
mark, Als),  væddemål  (s.  d.). 

1.  væde,  uo.  wæd  -ør  tcæt  u>æt 
(Lild  s.).  — -  1)  gore  våd  (s.  d,),  bløde 
op ;  hå  do  wæt  néj  te  honsøn  ?  har  du 
blødt  noget  op  til  honsene?  se  vådte, 
vædte.  —  2)  i  særegen  betydning  v^r  æ 
70 
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brø  (N.  Slesv. ,  Lem),  og  de  norrejyske 
grænseegne,  oversmoie  brød  med  ,væde" 
(s.  d.),  inden  de  sættes  i  ovnen. 

2.  væde,  no.  væd  de  (vestj.);  tcé 
(Vens.)-  —  1)  fugtighed,  regn;  dær  æ 
få  let  wh  i  jprøn,  tci  trærid  te  ren  (Vens.); 
se  langfredags-.  —  2)  kærnemælk  el.  øl 
blandet  med  pisket  æggeblomme  og  ægge- 
hvide, el  blot  råmælk,  vdstmjælk,  som 
smores  på  brød,  for  de  kommer  i  ovnen, 
(vestj.);  jfr.  gistne,  smide. 

vædelse,  no.  wædls  de  best.  -t  (Vens.) ; 
tcædals  (Lild,  Thy) ;  tcædds  (Mors) ;  værds 
(Vejr.) ;  væddls  (Støvr.  h.) ;  veddU  (Hads  h.); 
væjdls  (Vor  h.,  Søvind  s.).  —  1)  drikke- 
varer, især  øl,  mælk,  vand;  den  fattige 
beder  om  æn  tor  wædsls  i  sin  krukke 
(Mors,  Thy,  Vens.) ;  gi  mæ  æn  tor  vædals 
te  æ  hrø  (vestj.),  o :  noget  at  drikke ; 
„hOfj  kam  jawnlø  åp  te  gbri  om  én  to 
whls" ,  Grb.  67.  37;  un  hd  få  let  wædls! 
(Vens.),,  f.  eks.  for  lidt  mælk  til  grøden; 
„i  di  kasse  komme  dæ  væjels  åpo  pjal- 
ten", Jyd.  II.  34.2,  o:  vand,  fugtighed; 
tynd  suppe  o.  desl.  (Søvind  s.).  —  2)  = 
væde   1,  no.  (s.  d.)  (Vejr.). 

væder,  no.  væjr  æn  væjr  (Vejr. ; 
Støvr.);  tcæjr  æn  wæjr  (Mors,  Heil.  h.); 
toer  i  best.  -i  flt.  -»r  best.  -»rn  (Vens.); 
wæjr  i  (Hammers.,  Vens.);  wéJ9r  æn  -9r 
(Lild);  wæjør  hesi. wæjr9fi,  flt. M^oysr  (Tved); 
U3kj9  i  best.  -ri  flt.  wkp  best.  -r»n  (Sams) ; 
veJ9  æn  -r9  (Søvind  s.,  Tåning).  —  1) 
=  rgsm.,  hannen  til  fåret;  weri  wel  paf; 
di  to  werør  æ  we  å  fbfds  (Vens.) ;  æn 
manhålm  vép  (Silkeb.),  en  væder,  som 
angriber  msker;  i  bet9  proféqt  wer  (Vens.), 
spøgende:  en  rask,  lille  dreng;  a  æ  mqi 
i  fostin  (fårestien)  nér  weri  ær  uw  (Vens.), 
siger  den,  som  tager  husbondens  plads  i 
hans  fraværelse ;  ,Pæ  Smej  sto  som  en 
kleppet  veje".  Jæger,  Ferie  s.  6,  o:  for- 
legen; ,han  gor  forskel  på  folk,  som 
konsulens  væder",  Efterslæt  s.  217.  193 
(Lemvig),  med  forklaring  til  oprindelsen; 
no  ær  9  fåhic  mæ  lgm9n  el.  jem9laman 
ijo'r,  wi  slow  weri  ihjé'l  igo'r  (Vens.); 
i  en  remse:  ,væjren  hejer  Sur,  lammen 
hejer  åsse  Sur,  foren  hejer  Vrængel-i- 
vrang-huen",  el.  ,Kringle-vringle-vrangt- 
horn  med  en  ret  pind  bag",  Kr.  Borner. 
407.16.17;  væderen  siger,  når  fårene 
skal  hjem:  nhic,  m9n  a  ploksr  i  huah 
hél9   tow,  så  skal  a  føU  mø-fe-æ",  Sgr. 


VII.  227.826  (Vens.);  el.  „håt,  bi,  læ 
mæ  rosk  æn  bosk,  så  vel  a  mæj";  el. 
,Ja,  hjæm  o  æ  bor9"  (græsmarken);  el. 
„mårrbro,  mårrbro,  Lawst,  mom  mom 
motn%  Kr.  IX.  83.  47. 52. 61 ;  jfr.  Sgr.  IV. 
76.28  (Bornh.);  se  Kuhn  W.  S.  II.  81.248, 
får  L  406.  16  b,  lam  IL  370.30a,  Gav.W. 
II.  XXIX ;  V-  viser  med  sin  brægen  Fan- 
niker    vej    til   Ballum,    Fb.  Boudel.   144, 

10  Sgr.  I.  192.86,  jfr.  Kr.  Molboh.  69.218  flg.; 
i  en  byremse:  , Balle  vædere",  Krist.  IX. 
133.56(S. Herred, Grenå);  , Koldt  vædere", 
Sgr.  V.  25.51  (Ning  h.);  Klodshans  rider 
på  V-,  Eftersl.  160;  da  v-  er  død,  siger 
mand:  ,de,  der  er  først  henne,  er  bedst 
farne!  Kr.  SkS.  194.21;  i  ævent.  er  den 
,grå  væder"  talende,  Kr.  V.  131;  v-  med 
andre  dyr  på  rejse,  se  Krist.  VII.  311 
nr.  46-48,  Dyrefabl.  3,  Arne  Slagelse  81, 

20  jfr.  Asbj.  II.  1,  Svensén  Emå  12;  gor 
penge,  se  Gr.  Registr.  6 1  f. ;  tre  v-  viser 
kirkeplads,  Krist.  Sagn  III.  168.  72.73; 
bjærgmand  i  kane,  trukket  af  v-,  Krist. 
Sagn  I.  31.  138;  ridende  på  sort  v-,  Kr. 
Sagn  I.  381.42.43;  nisse  i  væderham, 
Kr.  Sagn  II.  66.  102-3;  fanden  som  tre- 
benet V-,  Kr.  Sagn  V.  23.98.99;  mand 
lader  sig  sælge  i  væderham,  Sgr.  VII.  189; 
på    rejsen  til  helvede  skal  pige  klippe  v- 

80  med  uldsaks  på  horn,  Kr.  Ævent.  180, 
Asbj.  I.  63;  v-  foreslår  ræven  (IH.  113.30  b) 
at  gabe,  så  vil  den  springe  ned  i  maven 
på  ham,  Sgr.  VII.  196;  en  spøgelse-væder, 
Gr.  GI.  d.  M.  IL  91.53,  jfr.  ,  Gedebergs 
våren",  Gav.W.  I.  341,  Mélus.  IIL  371; 
den  kaldes  i  en  mørk  tale  „ronnetop" 
(s.  d.);  pige  omskriver:  ,et  overfår,  som  ' 
har  pung  ved  lår  og  som  gor  bagstik 
med  andre  får",  Kr.  SkS.  247.04;   -  ka 

40  do  res  dæ  ar9m  wer  ?  (Vens.),  en  smidig- 
hedsøvelse, se  Krist.  Borner.  596.  13,  jfr. 
, løfte  en  bunden  v-"  s.  629;  gåde:  tåw 
vis  væj  (ojne),  tåw  verdr  få  sæj  (horn), 
tåw  o  hwær  sij  (uld),  o  jæn  sjak  oba'q 
(hale)  (Ribe);  se  2.  to  uld;  jfr.  gåden 
under  vogn.  —  2)  en  stang  med  tvær- 
stykker, hvorpå  der  løb  hjul,  som  før- 
tes til  marked: 


O  o  o 
M 


o  o  o 


o   O 


O    O 
a  vogn,  b  væder  (Vens.); 


væderbøgle — væg 
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jfr.  Aasen  veder,  isl.  ve5r  hak,,  sv.  vadur; 
htsk  widder,  eng.  wether:  se  bede,  buk, 
ram,  ronnevæder,  tunge,  no.;  dorske-, 
fløde-,  gjelde-,  grise-,  leve-,  pinse-,  påske-, 
spring-,  svine-. 

væderbøgle,  no.  wæjrhøql  æn  (Mors), 
indelukke  til  væderen ;  i  en  skæmtehist.  Kr. 
Molboh.  85.78,  om  prædikestolen,  s.  103.322. 

væderet,  to.  vær9  (Agerskov,  Gram, 
Sundeved);  vceø  (Als),  vædergal,  om 
fåret. 

vædergal,  to.  wéjrgal  (Lild  s.) ;  tcergal 
(Vens.),  =  rgsm.,  om  fåret:  begærligt  efter 
væderen ;  om  en  skøge :  hon  æ  som  é 
toer  gal  for;  også:  hon  æ  så  ast  el.  jyw- 
S9n  får  å  kom  te  marki  som  9  wergal 
for  (Vens.);  jfr.  2.  drøv. 

væderhorn,  no.  werhwon  é  (Vens.), 
=  rgsm.;  y^han  wa  bléw9n  så  hésli  å 
grem  å  ha  fåt  e  stu  werhwdn  i  pqj9n" , 
Grb.  103.45;  spids  af  v-  værger  mod 
huldrefolk,  JFærø  49.  27. 

væderlam,  no.  werlam  é  (Vens.); 
wéj9rlam  æn  (Lild  s.) ;  wæJ9rlåm  et  (Tved) ; 
véJ9latn  et  (Søvind  s.) ;  væjrlam  æn  (Vejr.), 
=  rgsm.;  se  bedelam. 

-væderlår,  no.  se  Ole-. 

vædermige,  no.  wermij  i  (Vens.), 
væderens  avlelem,  brugtes  torret  til  plejl- 
bånd,  se  væderpes. 

vædernosse,  no.  wæjrnosi  æn  (Ag- 
ger). —  1)  væderens  pung,  scrotum.  — 
2)  pungformet  flaske,  som  ej  kan  stå. 

væderpande,  no.  =  rgsm. ,  pande- 
skallen af  en  væder;  der  skal  begraves 
en  V-  under  doren  til  fårestien,  så  dør 
fårene  ikke,  Kr.  IV.  359.  128. 

væderpes,  no.  væderens  avlelem; 
wå  kål,  di  hen9r  djæ  plæjl  mæ  væjrpæs9r, 
Sgr.  fil.  168.910,  Kr.  IX.  238,  i  en  skæmte- 
hist. ;  se  vædermige. 

væderskindsbukser ,  no.  wéskejs- 
bdws9r  (Tårs,  Vens.),  gultfarvede  bukser 
af  fåreskind;  når  man  går  med  dem, 
siger  de:   „fort,  fort!%  Sgr.  IX.  214.  665. 

vædt,  to.  wæt  de  (Lild);  best.  -9 
(Vens.),  opblødt,  vædet  brød  o.  a.  til 
honseføde ;  hår  hdns9n  fdt  néj  wæt  ? 
(Lild  s.) ;  a  gajæs9n  no  å  hdns9ns  wæt  (sts). 

vædte,  uo.  wcet  -9r  -9  -9r  (Vens.), 
blande  knust  korn  og  væde  sammen; 
a  wæt9  no  sant9l  te  hdns9n;  wi  skal  ha 
no  wæt  te  honsen  (Vens.),  o:  mel  og 
vand  rørt  sammen;  se  væde. 


væe,  no.  se  vejr. 

væele,  væen,  to.  se  viddelig,  viddet. 
væenskab,  no.  se  videnskab. 
væg,   no.    vek  æn   veqa   (D. ,  Andst, 
Skodborg);  væk  æn  veq9  (Grindsted,  Jan- 
nerup, Lem,  Lyne,  Hvejsel) ;  væq  el.  væk 
æn   væq   (Vejr.);    wæq   æn   wæq   el.  weq 
(Thy,  Mors);    weq  æn    best.  -9n  flt.  weq 
best.  ■9n   (Vens.);    weq   (Tranum);    wæq 
10  (Torup,  Klim) ;    weq  æn  weq  (Årdestrup, 
Havbro  s.) ;  weq  æn  weq9  (S.  Sams) ;  whq 
i  æn  best.  -9n  flt.  wéqi  best.  whqin  (Heil.  h.) ; 
i  wæq  cm  best.  -9n  flt.  wæqir  best.  wæq9rn 
I  (Tved);    wæq  æn  wæq9r  (Ålsø);    veq  æn 
best.  -9n  flt.  veq  (S.  Hald  h.,  Støvr.) ;  væq 
æn  væq9  (Nimtofte;  Bjerring,  Rødding  M.); 
véq  æn  veqi  (Falslev,  Harridslev,  Haslund) ; 
væq  æn  véqi  (Søvind  s..  Vor  h..  Hads  h. ; 
I  Tåning) ;    veq   æn   veqi  (Dover) ;    veq  æn 
20 veqi    (Røgen);    flt.  veqi    (Almind,    Vib.); 
væk  æn  væqi  (Davbj.) ;  vek  æn  veqi  (Bj.  h.) ; 
vek  æn  veq9  (Uth.);  væk  æn  væq9  (Vejlby 
Fr.);    veq    æn    veq   (Hvidding,    Meolden, 
Emmerlev);    væk    æn   væq    (Hammelev); 
flt.  væq  (Aller,  Nustrup) ;  flt.  væq9  (Bjært) ; 
væk    æn    væ9k   (Vonsbæk);    vek    æn   vek 
(Skrystrup) ;  flt.  veq  (0.  Linnet) ;  flt.  veik 
(Agersk. ,  Øst.  Lygum,  Rapsted,  Tinglev, 
Ladelund,  Hjoldelund,  Bradr.);    væk  æn 
so  væk  (Åbenrå);  vek  æn  ve9k  (Sundev.,  Als, 
I  Ang.) ;  væk  æn  væ9k  (Egebæk) ;  flt.  væk9r 
I  (Fjolde).   —   1)  =  rgsm. ;    hqj  wænc   sæ 
f/  imd'  weq9n  (Vens.);  slå  weq  åp  (Mors), 
opføre  klinede  vægge,   jfr.  Kr.  Alm.  ^  III. 
i  4.  13.  14,    Bruzel.  22;    klin   wéq,   udbedre 
dem;    se   klinegilde;    vægge   af  tørv,    se 
M.  Skrædder  s.  69;  v-  regner  ned,  JSaml.^- 
I.  93;    de   ka  æn  blin  føl  o  æ  vek  eller 
o  æn  kgl  vek  (D.),    o:    det   er  soleklart; 
40  æ   dar  stor   o   hyw  væk  (vestj.),    på   vid 
gab;    se    å    gni  weq   (Vens.),    siges    om 
piger,    der   sidder  over  i  dans,    se  malt; 
hqj   hd   pes9t    åpå   rø   weq   (Vens.),    o: 
siddet  fængslet;   blive  stødt  frå  æ  vek  å 
te  æ  fjæl  (Angel),  Kr.  Sagn  VI.  413.19,  o: 
i  seng,  omkring  til  alle  sider;  v-,  som  altid 
falder  ned  i  en  gård,  Kr.  Sagn  I.  439,  6, 
V.  209.  63;  jfr.  1.  hul  I.  669.  51  a,  vindue 
I  III.  1063.41b;   ,slå  åp  til  en  væg",  Kr. 
60  Borner.  666.    —  2)    mørk    sky    i    vest; 
!  dcer  ær  æn  weq  éwør  haw9  (Vens.),  ligeså 
i  Mors,    vestj,;    solen   går   ned   i   en  væg, 
I  se  Kr.  IV.  365.194;  se  kjælling  6.  —  8)  et 
I  fag    hus   i    et    korngulv:    såmange    weq9 
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er  fulde  (Sams);  jfr.  Aasen  vegg;  isl. 
veggr  hak;  se  „imellem  kakelovnen  og 
væggen",  -vægs;  balk-,  bul-,  hus-,  jord-, 
ler-,  mellem-,  pisel-,  senge-,  side-,  skille-, 
skillerums-,  skjær-,  tag-,  ud-,  vinde-, 
vindues-. 

væge,  no.  wøq  i  hest.  -i  flt.  9r  (Vens.) ; 
weq  æn  -»r  (Thy,  Mors) ;  veq  æn  -9r  (D.) ; 
vøq  æn  -dr  (Søvind  s.;  Elbo  h.);  flt.  vøqdr 
(Andst,  Agersk.);  vqh  æn  [voks]  (Ang.);io 
vek  el.  vok  æn  volca  (Sundeved);  vek  æn 
=  flt.  (Bradr.) ;  vi9k  æn  visksr  (Fjolde). 
—  1)  =^  rgsm. ;  tåw  8tøk9r  lampveq  (D.) ; 
garnender  til  v-,  se  Stolt  93 ;  jfr.  siv,  se 
lampe.  —  2)  tynd  prås  (Søvind,  Elst.,  Thy, 
Mors,  Vens.);  prås  til  å  go  fram  å  pes 
we  (Vens.);  når  der  sporges:  hwar  æ 
tcøqi?  kan  spøgende  svares:  dc^i  ær  i 
Wenøhjærø  (sts),  i  det  sogn  er  en  ejen- 
dom, som  hedder  wøqi.  —  3)  nok  også :  20 
langt,  tyndt  mske  (Vens.);  jfr.  Aasen 
veik  hak.,  sv.  veke,  mnt.  weke ;  se  perle  3 ; 
lyse-,  pis-,  voks-. 

vægeklove,  no.  veqkldw  æn  (Elst.), 
lyseklove,  en  pind  til  at  klemme  et  lys 
fast  mellem  to  pigge  i  pråsekjærte  (s.  d.); 
vi  havde  en  v-  med  prås  i,  og  når  den 
skulde  brænde  godt,  skulde  kloven  stå 
på  skrå,  men  skulde  lyset  være  sparsomt, 
stod  den  lige  op,  Kr.  Alm.  III.  38.  104,  so 
den  kan  enten  stå  på  fod  eller  sættes  i 
lysestage;  jfr.  profit. 

vægelsindet,  to.  se  hveg-  el.  hvegel- 
sindet,  hvingelsindet. 

vægestage,  no.  wøqstqq  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  weqståq  æn  (Thy),  pråsekærte, 
sædvanlig  som  Fb.  Bondeliv  s.  48  fig.  16 
(Vens.);  se  vægeten. 

vægeten ,     no.     weqtijdn    æn    -tiJ9n 
(Thy,    Sall.),    pråsekærte;     stativ    til    at 40 
rulle  en  prås  op  om,  med  et  saksformigt,  1 
fjedrende  gab  til  at  fæste  den  i.  j 

væggebi,  no.  weqbij  æn  (Vens.), 
vandbi,  fordi  de  graver  huller  i  ler- 
væggene. 

væggebojle,  no.  væqbdjl  æn  (vestj.), 
hvert  forår  var  altid  en  del  af  lervæggen 
falden  i  de  glds  klinede  mure  og  så 
samledes  byens  unge  folk  fra  den  tidlige 
morgenstund  til  at  ,  slå  væggene  op " ; 
aftenen  og  natten  blev  tilbragt  med  dans 
og  lystighed,  dette  kaldtes:  v-;  således 
gik  man  på  omgang  fra  gård  til  gård; 
se  klinepige. 


væggelukkelse,  no.  på  glds  træhuse 
i  Koldingegnen  er  halvdelen  af  væggene 
udmuret  med  røde  sten,  halvparten  be- 
står derimod  af  ,  væglukkelse '' ,  der  er 
dannet  af  brede,  tykke  planker,  som  er 
skærpede  foroven  og  udhulede  forneden, 
så  de  kan  slutte  sammen,  når  de  stilles 
på  kant,  se  Mejb.  GI.  d.  Hj.  s.  114. 

væggelurer,  no.  veqølurør  (D.);  væqd- 
lot9r  æn  (vestj.),  person,  som  lurer  ved 
væggen;  en  veqilur9  må  di  sky  (Lisb. 
Terp.),  Sgr.  II.  58.307;  se  vejskider, 
vindueskiger. 

væggelus,  no.  véqilus  æn{^øsmås.); 
veq9lus  æn  (D.),  nok  bænkebider,  oniscus ; 
Sønderhoningerne  beskyldes  for  at  have 
bragt  dem  til  fastlandet  (D.);  ellers: 
cimex  lectuarius;  skal  nævnes  „jomfru", 
Gav.  W.  I.  335 ;  v-  siger :  sts  II.  XXIII ; 
råd  mod,  Kr.  Alm.*- III.  178.06. 7.  187.53, 
jfr.  Amins.  I.  115,  P.  Vlk.  VI.  91 ;  stævnes 
og  dommes,  se  Meyer  Vlk.  210  øv. ,  se 
proces. 

væggeorm,  no.  weqworm  æn  -worm 
(Vens.),  vistn.  =  væggestork;  nær  æ  wæq- 
wårm  knævr9r,  så  gir  9t  ant9n  wan  æhr 
Mest  (vestj.),  Kr.  IV.  362.168;  dog  måske 
også  bænkebider  (Thy),  oniscus ;  se  knæb- 
breorm. 

vægger,  no.  flt.  væq9r  æn  -9r  (vestj.) ; 
væq9r  flt.  (Fanø,  Vejr.);  vøq  æn  vøqør 
(Andst,  Agerskov);  vdq9  flt.  (Søvind  s.); 
weq9  æn  u>eq9  best.  -r9n  (S.  Sams) ;  vøk9 
flt.  (Sundev.);  vdk9r  (Bylderup,  Angel); 
fællesnavn  for  forskellige  båndpile;  på 
Fanø  salix  repens  L.,  beslægtet  med  veg? 
eng.  wicker;  jfr.  Kr.  Alm.  II.  158.368;  se 
gjæsling  2,  palme;  pile-. 

væggeret,  to.  vdq^r9t  (Søvind  s.), 
dannet  af  pilekviste ;  et  „v- piskskawt",  et 
skaft,  snoet  af  vidier. 

væggerkurv,  no.  vøqdkåræ  æn  -kår9 
(Malt,  Andst);  voqskårø  æn  -kårs  (Sø- 
vind s.);  vøqkår9  æn  (Agerskov;  Bradr.), 
kurv,  flettet  af  pilekviste. 

væggerlag,  no.  æ  wæq9rlaw  (Mors), 
den  med  opkløvede  pil  syede  rand  på  1 .  løb. 

væggerland,  no.  væq9rlan  de  (Fanø), 
markskifte,  hvorpå  salix  repens  L.,  gror; 
den  slås  og  bruges  til  vinterfoder  for  får. 

væggerskifte,  no.  væq9rskywt  æn 
(Fanø),  markstykke  bevokset  med  pil. 

væggerslæt,  no.  væq9rslæt  æn  (Fanø), 
den  tid,  da  pilene  afhugges;  høstarbejdet. 


væggeskab — væk 


1109 


væggeskab,  no.  iveqskdb  é  best.  -9 
(Vens.),  skab,  indmuret  i  væggen, 

væggestav,  no.  weqstatp  i  best.  -i 
flt.  -stau!9r  el.  -stau)  (Vens.),  i  begge 
ender  tilspidset  spole  i  væggetavlet,  som 
tilklines  med  ler;  imellem  de  vandrette 
tømmerstokke  er  fastgjort  lodrette  stave 
med  c.  3  "  mellemrum,  mellem  dem  er 
der  „vændret"  halm,  udklinet  med  ler, 
der  bliver  altså  huller  i  væggen,  når  det 
falder  ud;  jfr.  kikke. 

væggestork,  no.  vkqistårk  æn  (Sø- 
vind s.;  Mds.,  Elbo  h.),  en  bille;  sagtens: 
dødningeuret,  anobium  pertinax,  der  lever 
i  gamle  møbler  og  frembringer  en  pik- 
kende lyd,  når  den  arbejder;  når  v-  la- 
der sig  høre  og  bestandig  flytter  sig 
nærmere  mod  doren,  er  det  tegn  til,  at 
en  i  huset  snart  vil  dø,  J.  K.  227.  282, 
Krist.  IX.  59.  655,  Sgr.  IX.  233.  785,  XII. 
154.552,  jfr.  „dodenvagel",  Strackerjan 
1.35,  „holzwurm",  Grimm  Myth.*- 1089, 
,heerdschmiedel%  Z.  f.  M.  II.  420.43  (Ty- 
rol; ,death  watch",  Folkl.  Rec.  I.  57.187 
(Engl.),  se  knæbbreorm. 

1.  vægre,  uo.  væqdr  -»r  -øt  (vestj.), 
bevæge,  rokke;  han  stor  så  styw,  æn  ka 
et  væqsr  ham. 

2.  vægre,  uo.  væjr  -9r  væJ9rt  væJ9ri 
(Fjolde) ;  V-  sæ  ve;  væq9r  (vestj.),  nok 
låneord,  =  rgsm.;  jfr.  htysk  weigern. 

-vægs,  se  væg;   inden-,  uden-. 

vægt,  no.  væt  æn  (D.,  vestj.,  Vejr., 
Sem,  Agersk.,  Bradr.);  wæt  æn  best. -9n 
flt.  -9r  (Vens. ;  Thy) ;  weqt  æn  -9r  (S.Sams) ; 
veqt  æn  -9r  (Støvr.  h.);  vH  æn  vH  (Sø- 
vind s.) ;  vakt  æn  (Sundev. ,  Als) ;  vakt 
æn  (Ang.).  —  1)  vægt,  som  vejer  noget 
(alm.);  de  leq9r  døqt9  i  væt,  det  forøger 
vægten;  de  ka  et  stg  el.  hål  væt  (D.), 
det  når  ikke  den  opgivne  vægt;  de  håUr 
do^i  tcæt;  no  sæhr  di  ås9  eq  å  kun  æt9  tcæt 
(Vens.);  Idw9n  vakt  (Notmark,  Als);  en 
persons  vægt  i  guld  el.  sølv,  se  konge- 
løsen. Bugge  Norr.  Skr.  s.  363;  sygt  barns 
halve  V-  af  brød  bortgives,  Kr.  VI.  253.13, 
Sagn  IV.  627.55;  hele  v-,  Kr.  Sagn  IV. 
615.21.46.627.55,  jfr.  Tr.  pop.  XI.  115, 
Wh.Vlk.  XX.  167,  Ducange,  , ponderare"; 
sjælevægten,  se  veje  III.  1025.11b;  jfr. 
under-.  —  2)  redskab  til  at  veje  på,  bis- 
mer  (s.  d.) ;  wæt9n  heii9r  tve  sijn  å  kak9l, 
måske  i  denne  betydn.  også  hak.  (Vens.); 
ild  standser,  da  den  retfærdige  købmand 
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viser  sit  mål  og  sin  vægt,  Thiele  I. 
148.  167;  den,  som  har  brugt  falsk  v-, 
vejer  om  efter  død,  Kr.  IV.  125.  73;  i 
en  dunkel  tale:  „hwamø  wéj9r  1?"  svar: 
„de  ka  dæ  dø  séj"  (Vens.),  o:  vægten; 
gåde,  se  bismer;  se  veje,  vindsel;  blad-, 
jærn-,  kol-,  stål-.  —  3)  wæt  æn  (Vens.), 
vægtstang,  bjælke  til  at  løfte  svære  byr- 
der med;  vakt  (Angel),  stor  vægtstang, 
se  håndstang;  jfr.  Aasen  vegt,  isl.  vekt, 
vætt  huk.;    plt.  v^^acht,  Schutze  IV.  330. 

vægte,  uo. 
vcet  -9r  -9t  (D.,  vestj.) ; 
wæt  -9r  -9  -9  el.  ft.  tf.  wæt  (Vens.).  — 
1)  opveje,  løfte  med  vægtstang;  wæthuwst 
i  wer  el.  åp;  di  wæt  i  stu  stin  åp  å  hwdl 
(Vens.).  —  2)  magte  med  kræfter;  dæj 
dræti  wæt9r  ene  nu9;  do  wæt9r  få  let  te 
å  wæl  dqi  stin  åwæ'j  (Vens.).  —  3)  løfte 
på  noget,  for  at  erfare  dets  vægt  eller 
tyngde;  do  ka  prow  o  væt  g  9t,  så  ka 
do  sip,  hwa  do  vel  (D.);  jfr.  Aasen,  isl. 
vega  uo.,  vegt  no. 

vægter,  no.  væqt9r  æn  -9r  (Ribe, 
alm.);  weqt9ii'  i  -9r  (S.  Sams);  wéqt9r  i 
(Vens.).  —  1)  =  rgsm. ;  person,  som  om 
natten  holder  vagt  i  byerne,  har  også 
været  ansat  her  og  der  i  storre  lands- 
byer i  N.  og  S.  Jylland,  f.  eks.  på  Sams, 
jfr.  Kr.  Alm.  V.  23.  55 ;  når  bom  sporger 
om  middagsmad,  kan  svares:  „vi  skal 
have  rakind  og  rakud  og  indvoldene  af 
en  gammel  vægter",  Sgr.  VIII.  64.  lOO; 
V-  kastes  i  strand  af  fanden,  Thiele  I.  231 ; 
må  ej  råbe  visse  timer  m.  m.,  Kr.  Sagn 
IV.  552;  „v-s  lange  nat",  Kr.  XI.  223, 
vise ;  v-versene,  Berggreen  Folkes.^-  nr.230, 
jfr.  Ons  Volksl.  IX.  138,  Kohl.  KS.  III.  272. 

vægterlort,  no.  i  en  tim.:  de  ær  eiic 
dfic  en  brøstbint  å  i  whqt9lot  (Vens.),  o: 
en  stor  ubetydelighed. 

-vægtig,  to.  se  tve-. 

vægtskål,  no.  toæqtskol  æn  -skdhr 
(Mors);  vaktskå9l  æn  -skåh  (Sundeved), 
=  rgsm.,  til  købmandsbrug;  se  vejeskål. 

væj,  uo.  se  vende,  vie. 

-værendes,  tf.  se  over-. 

væjer,  uo.  se  vændre. 

væjs,  uo.  se  vokse. 

væjsele,  to.  se  vokselig. 

væjster,  to.  se  vester. 

væk,  udrbso.  væk  el.  væ9k  (S.  Jyll., 
Angel,  Bradr.);  tnæk  eller  tcæk  (Vens.), 
bort,  borte;  de  ær  w^k  el.  hæn^  wæk  å 
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væk-ild — vælde-drive 


witi  mæ-  dæ!  (Vens.);  go  væk!  men:  di 
æ  væk  (D.),  o:  de  er  borte;  æ  boq  æ 
hl5w9n  hæn,  men:  tæj  dæA  boq  væk 
(Andst);  hwa  dær  æ  væk,  de  ær  et  i  æ 
væj  (Lindk.);  „blæs9  di  sd  i  de  ato  (for- 
kerte) ^,  si  sd  k  di  wék  iji'n",  Grb. 
147.9;  æ  knyip  æ  væk  i  manø  las  hyJ9 
(Malt),  O:  rent  borte;  han  dr  et  væk  fdr 
æn  tdrnskral  (vestj.),  o:    han    giver  ikke 


=  rgsm.,  det  at  vokse;  hSjde,  hvortil 
man  er  vokset  (alm.);  hqj  æ  stur  d 
whkst  (Vens.),  sj.  —  2)  plante  (Søvind). 
—  3)  udvækst  (Søvind  s.),  jfr.  tadder, 
voksel ;  se  Aasen  vokster,  isl.  voxtr  hak. ; 
mis-. 

væl,  uo.  se  vælge. 

1.  væld,  tf.  om  mælk:  væl  mjælk 
(Agerskov,  sj.);    vel  mjælk  (vestj.),    kogt 


tabt   for   småting;    i  Vens.   kan  den  ene  lo  mælk,  glds,  se  vælde  2. 


dreng  sige  til  den  anden:  „u>æk  bond9, 
jæj  ær  hærsman!'^',  jfr.  mnt.  wech  eller 
wege,  Sch.  Liibb. ;  forkortet  af  mht.  enwec, 
,in  den  weg",  o:  bort;  se  sætte  væk; 
hen;  glat-,  lige-. 

væk-ild,  no.  væjcil  (Lemvig,  Vejr., 
Hmr, ,  Sall.,  Ginding  h.),  blus  som  an- 
tændes på  hoje  pinsedagsaften;  se  pinse-; 
de  havde  vækild  oppe  på  den  hoj,  bjærg- 


2.  væld,  no.  vel  æn  vehr  (D.,  Andst, 
vestslesv.);  vil  æn  (Vejr.,  Ølgod,  Sall.); 
wil  æn  (Thy,  Mors) ;  ivil  é  hest.  -c  (Vens.) ; 
toæl  æn  wæhr  (Løgst.);  væl  et  (Støvr.); 
væl  et  =  flt.  (Agersk.),  =  rgsm.,  kilde- 
væld; „de  wæl  dé  tkt  wejstan  te  Tijs 
cerk",  Grb.  173.1;  „vise  væld«,  Kr.  VIII. 
276,  påvise,  hvor  der  er  kildevæld,  se 
pilekvist;    hængedynd,    som.  tit   ledsager 


manden  var  i,  Kr.  IV.  l.l;   ild,  der  an- 20 vældet  (Thy,  Mors);  jfr.  Aasen  vell  itk. 


tændes  på  marken  af  hyrdedrenge  (Sall.) ; 
se  vågeild. 

1.  vække,  uo.  hugge  hul  på  is ;  væk 
gaf  d  æ  iøs  (Sundev.):  væk  fdr  æ  kre 
(Andst);  vi  væk9t  Icaltrbmt  d  waskst  wos 
(Elsted);  jfr.  Aasen,  vekkja,  det  samme; 
se  våge  no. 

2.  vække,  uo. 

wæk  -9r  -9  -9  el.  ft.  tf.  tcåt  (Vens.); 

væk  -ør  -9t  -9t  (D.,  Malt,  Andst); 

væk  -9  -9t  -9t  (Elsted); 

væ9k  væk9  væk9  væk9  (Sundev.); 

væk  nt.  ft.  tf.  -9r  (Fjolde); 
måske  findes  bojningen:  væk  -9r  wat  wat 
(Ulvb.  h.) ;  =  rgsm.,  gore  vågen;  „den  fru 
hun  gik  til  buren,  hun  watt'  op  son  så 
prude",  Kr.  II.  58. 10 ;  haj  wæk9  mæ,  hd 
wdt  mæ;  a  ku  eric  i  gåri  snyc  men  nis, 
U9n    a    wåt    ham    (Vens.),    så    letsovnet 


mnt.  welle,  Sch. Liibb.,  kilde;  bund-,  over-, 
sige-,  svel-. 
vælde,  uo. 

vel  -9r  -9t  (Ribeegn); 

vil  •9r  -9t  (Sall.)  ; 

ml  -9r  -9d  (Mors);  tf.  wil  (Lild); 

tcél  -9r,  whl  el.  -c,  wélc;  el.  wæl  wæl 
'(Vens.); 

væl  væl  væl  væl  (Agerskov).  — 
30  1)  stromme  ud;  æ  wa'h  vehr  ud  å  æ 
bjærø  (Lindk.);  æn  tvdn  wiUr  dp  (Mors); 
også  fig. :  „i  sam  gulaw  wæhr  e  hil 
aful  tdr9  nir" ,  Grb.  161.6,  i  samme 
godlag  triller  el.  vælter  en  hel  armfuld 
tørv  ned;  di  ivæl  ej  dpd'  mæ;  di  kam 
wæli,  O:  farende  med  kraft;  lij  i  de  a 
jic  fåbi'c  skul,  wæh  bon  uk  dpd'  mæ 
(Vens.);  væl  o'p,  wr  (Agersk.);  „di  stu 
frém9    kam   no   wæli  uw  é  dé  bre  dér" , 


var   han ;    alm.    siges   i   vestj,   at  tale  til  *»  Grb.  9. 51,    de   store   fremmede  kom  nu 


el.  på  en;  jfr.  Aasen,  vekkja,  isl.  vekja; 
vågen. 

vækkeøkse,  no.  vækojs  æn  (Sunde- 
ved), økse,  som  bruges  til  at  hugge  hul 
på  is  med;  se  vågeøkse. 

væk-op,  no.  J.  T.  301,  en  plante, 
vortemælk,  euphorbia  L.  (Kolind  på  Mols). 

væk-slæber,  no.  æ  vækslæfør  ær 
iM  goi  (Valsb.),    den,   som   slæber   bort. 


vældende  ud  ad  den  brede  dor;  „sd  wæl 
dé  sd  mdnø  stur  hérør  uw" ,  sts  210.54; 
se  valder.  —  2)  væl  -ør  -øt  (Vor  h.); 
wél  -9r  [wæhd  el.  wæl]  wæl  el.  wæUd 
(Mors),  opkoge  saltlage,  når  kød  saltes 
om,  glds;  vel  mjælk  (vestj.),  kogt  mælk; 
jfr.  Aasen,  vella,  isl.  vella,  sprudle,  syde ; 
mnt.  vpellen,  Sch.  Liibb. ;  vælling. 

vælde-drive  (?)  uo.  ivéldryw  -drywør 


o :    appetiten ;    måske    et    arbejdsudtryk  :  se  -dréw  -drém  (Vens.),  bevæge  sig  drivende, 


navnet   på   den,    der   står   i   høgabet   og 
tager  hø  el.  korn  fra. 

vækst,    no.     væjst    æn    (D. ,   vestj., 
Agerskov);    véqst  æn  -ø   (Søvind).   —  1) 


som  vand  vælder  (s.  d.)?  —  om  kreaturer; 
gå  uden  at  standse  for  at  æde,  f.  eks. 
for  at  komme  i  korn:  cyøn  kam  wél- 
drytgif    di    wéldréw    hæn    i    kunt,    kom 
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ustandselig,  med  kraft  farende;  hqj  tvél- 
drywør  mæ  hérsn,  o :  lader  dem  ej  græsse 
i  ro,  men  driver  med  dem;  hé  kam  wél- 
drywi  tee  awtøntij  fi  stu  sloq  (tampe),  d 
sulcøn  wa  di,  a  mat  hen  å  sfce  mklma, 
jfr.  lakke. 

vældet,  to.  veU  (Ribeegn);  tpihH 
(Mors),  hvor  der  er  mange  væld ;  sum- 
pet, gyngende ;  wihd  gron  (Mors). 

vældgunge,  no.  wel-  el.  tcélgoq  æn  i 
best.   -9«  flt.  -9r  (Vens.);    velgori   æn  -»r 
(vestj.);  vélgoti  (Røgen),  hængesæk,  jord- 
bund med  væld  under,  „  vældgynge ",  Sgr. 
IV.  236 ;  jfr.  sinke],  sinkebor. 

vældhul,  no.  wælhwol  h  -hwoUr 
(Vens.);  oilhwdl  æn  -htcdhr  (Vejr.,  Sall.); 
wilhuwdl  æn  -hwohr  (Mors),  vandhul  med 
væld;  lavt  sted  i  eng  eller  mose  med 
hængedynd. 

vældig,    to.    bio.    vældi  (Søvind  s.) ;  i 
weldi  (Vens.),  =  rgsm. ;  „dkr  bou>9  i  wældi 
stu  cemp" ,  Grb.  133.3;  jfr.  mnt.  weldich, 
woldich,  Sch.  Liibb. 

vældkilde,  no.  relkel  æn  (s.  f.  Ribe) ; 
vilkel  æn  (Vejr.);  tcillcæl  el.  -Icæl  æn 
(Mors);  uÆål  æn  (Lild  s.);  wélcdl  æn 
best.  -cåUn  el.  -cål  (Vens.);  væhkæl  æn 
-kæhr  (Agersk.);  væltdkæl  æn  (Rradr.); 
vilkæl  (Angel),  kilde,  lille  brønd  med 
kildevæld.  s 

vældkoge,  uo.  vælkåk  -9r  -kåM 
(Rradr.),  spilkoge. 

vældmoras,  no.  hængedynd;  ,die 
rænne  han  så  i  nowwe  vehlmorasse  liigh 
ætte  hans  nawl",  Jyd.  I.  11.2;  dæ  wa  et 
rejti  væljnoras,  Kr.  IX.  201.37  (Vor  h.). 

væld-ost,  no.  tcéltcust  i  (Vens.),  når 
syret  mælk  el.  ostevalle  koges  til  „knop- 
valle"  (s.  d.),  kaldes  det  som  samler  sig 
ovenpå:  v-.  < 

vældpotte,  no.  velpåt  æn  -»r  (vestj.), 
davregryde,  sort  potte  til  davremælken; 
i  hele  Trælund  by  havde  de  ikke  uden 
én  veldpotte,  Kr.  III.  1 19. 174. 

vældvand,  no.  ml  wM  de  (Lild  s.); 
wiltcdn  (Mors);  wéltc^i  k  (Vens.);  vælvan 
(Støvr.),  kildevand. 

1.  væle,  no.  væl  æn  -9r  (D.,  vestj.. 
Vejr.,  Andst,  vestslesv.);  også:  væhin  æn 
-9r  (vestj.).  —  1)  stor  dejgrulle,  se  væle  uo. ; ! 
smalle  dejgstrimler,  hvormed  fjerkræ  stop- 
pes (Bj.  h,).  Mb.  —  2)  udtrevlet,  sammen- 
vredet  linned  til  at  lægge  i  et  sår  (Vens.); 
er  ordet  beslægtet  med  mnt.  welle,  Sch. 


Liibb. ,  valse ,    alt    hvad    der  er  cylinder- 
formet, runde  risknipper?  se  velle. 
2.  væle,  uo. 
væl  -9r  -9t  -9t  (vestj.); 
ft.  væl  tf.  væl  (D.), 
et  arbejdsudtryk;  melet  dejgnes  om  efter- 
middagen,   næste    formiddag    „væles   det 
op",  0:  der  tages  et  passelig  stort  dejg- 
stykke   ud   af  den  lagte  dejg,   deri  æltes 
I  tilstrækkeligt    mel ,    så   det   bliver   til   en 
dejgrulle,  æn  væl,  hvoraf  kan  blive  2—3 
brød;    vælerne    „slås    op"    til   brød    om 
aftenen,    de   står   natten    over   og   bages 
tredie  dags  morgen  ;    glds  vestj.  arbejds- 
metode uden  surdejg;  tilsvarende  udtryk 
fra  pottearbejdet,  Kr.  Alm.^-  V.  7.  lo. 
vælge,  uo. 
wel,  -9r   el.  wæhr,  wélt  welt  (Vens.); 
tf.  wælt  (Øland) ; 
•      væl  væl  væl  væl  (D.) ; 

væl  -9  valt  valt  (Søvind  s.); 
væl  væl  væl  væ9l  (Valsb.,  Ang.,  Rradr.); 
vH  væl  vål  vål  (Als) ; 
=  rgsm.;  i  N.  Jyll.  ikke  meget  brugeligt 
uden  om  politiske  valg;    méj  å  vhl  imH 
(Søvind  s.);    do    ma  ehc  se  å  tpél  paté'- 
t9rn    å    ta    di    stost!   m   tvU9    el.  wæh 
path'tarn    får    å    få    di    fådæ"r9  frå   te 
swen    (Vens.),    o :    skiller    dem    ad ;    jfr. 
'  Aasen,  isl,  velja ;  valg. 

vælger,  no.  vælq9  æn  -r9  (Søvind  s.), 
i  politisk  betydn.  (alm.),  deraf:  vælq9møi 
et  (sts),  låneord. 

-vælgning,  no.  se  *af-. 

-væling,  no.  se  om-. 

vælle,    uo.    wæl  -dr  -9d  wæl  (Thy). 

—  1)  svejse  sammen,  om  smeden  (Thy) ; 
jfr.  mnt.  wellen,  Sch.  Liibb.,  det  samme. 

—  2)    d  væl  æ  s69m  (Sundeved),  vegne 
'  det,  krumboje  dets  spids,  når  det  er  slået  i, 

vællevarm,  to.  [wælwarm]  (Thy), 
svejsevarm,  om  jærn. 

1.  vælling,  no.  se  hvælving. 

2. vælling,  no.  ttéhri  flt.  best.-»w(Vens.); 
tcHi  hu.  (N.  Sams);  toéhri  el.  toiUii  (Lild); 
vihii  flt.(  D.,  vestj.,  Sall.) ;  væhri  flt.  (Gjørd., 
Andst,  M.  Slesv.,  Rradr.);  viUii  flt.  best. -?n 
(Søvind  s.),  =  rgsm.;  en  ret  mad,  kogt 
af  mel  el.  gryn  og  mælk  (alm.);  se  vælde; 
^  sur  vihri  å  sd,  ær  I  sultøn,  så  kom  iA! 
(N.  Sall),  spøgende  indbydelse  til  at  kom- 
me ind  at  spise;  fortælling  om  v-  og 
sild,  se  Kr.  IX.  86.76.  93.116;  vilgi}  o  grød 
æ  gåt  i  npd  (vestj.);  væUti  o  grød,  de  æ 
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wår  mad,  iMe  dødøn  klæmør  ad  (Andst); 
han  hær  æ  væUif  i'  sæ,  for  di  amr  fær 
æ  ske  a  æ  pos  (vestslesv.),  o :  han  har 
spist  vællingen,  er  kommen  andre  i  for- 
købet; „de  ska  smgq  å  nåw9t/"  soi  hun 
æ  kun,  da  fes  hun  i  æ  væUri  (Bovlund, 
N.  Slesv.);  jhn  ku  fo  suwr  wkUri  å  set 
te  sin  øttsn,  fo  wi  ku  hodd  koq  sød  tcétøti 
å  leanmjelksweUri,  mæn  dm  di  tøt,  te  di 
sød  wéhri  wa  fo  §kl  (vamle),  kun  di^^ 
kom  él  i  ddm  (Lild  s.) ;  i  bornerim : 
„lige  tilpas  som  v-  til  Las",  Kr,  Borner. 
6.  16;  fatamqis  gré  hlyw9  næmt  te  wéUri 
(Vens.);  ja  såmæji,  da  wi'  kam,  ha  Pb 
whhipn  i'  sæ!  (Vens.),  kan  siges,  når 
man  kommer  for  silde,  og  maden  er 
spist  el,  sagen  afgjort;  „å,  mød  9n  sawt, 
ddr  komdr  9n  gryn!"  (vestj.),  siger  karl 
til  dreng,  når  v-  er  tynd,  se  syl;  „wé 
do,  hwicør  wkUipn  wa  h^rnst?"  —  „dc^j^o 
gåfi  de  ætiddn  fléw  ijémøl  loftdn  mæ 
Habdkuk  å  hans  whhif  (Vens.),  se  mell. 
GI.  Testamentes  Apokryfer:  Nogle  Stykker 
lagte  til  Daniels  Bog;  han  ha  spilt  væUri 
o  hans  væst  (Åle  s.),  o :  har  hvid  krave, 
om  den,  som  ej  plejer  at  gå  med  en 
sådan;  dæfi  føst  ræt  vå  væhti,  å  dæn 
aéin  ræt  vå  væUti,  å  dæé  trird  ræt  vå 
væhif.  Så  soi  æ:  „no  niks  midr  væUri 
ha  hæt  (mere).'"  å  haj  æ  il  kun  di  <o30 
tysk  09r,  så  haj  æ  æt  mæ  ejæ'l  (ihjæl) 
*  kla9r  væhri,  J.  M.  s.  73.  4;  se  tysk; 
datter:  „honsene  har  skidt  i  v-en!"  — 
moderen:  „ti  stille,  rør  om!",  Kr.  Alm.^- 
III.  50.52;  „hie  æ  a,  hue  æ  do?"  soen 
koger  di  vælling  i  Snærild,  Kr.  Ordspr. 
s.  512  (Odder  s.,  Hads  h.),  jfr.  gryn  I. 
496.49  b ;  bonne,  Sundbl.^-  s.  1 1  anm. ;  da 
manden  hører,  at  hvidling  er  dyre,  tror 
han,  det  er  vælling,  som  han  får  kogt 40 
og  vil  bære  til  torvs  i  en  kærne,  se 
skallet;  i  byremser:  As9ri  o  FceUii,  dær 
ldw9r  di  ve  rdwmjels  væhri,  Kr.  VI.  339.182 
(Hmr.  h.) ;  han  æder  brød  til  vælling,  lige- 
som de  Pjedsted  kjællinger,  Kr.  IX.  106.137 
(s.  f.  Vejle);  klokke  siger:  „tyndt  v-  og 
brød",  se  II.  130.36  a,  jfr.  Sundbl.^-  122; 
jfr.  Aasen  velling  hak.  og  huk.;  isl.  vel- 
lingr;  mnt.  wellinge,  Sch.  Liibb.,  kogen; 
se  vælde  uo. ;  suppe,  vældost;  byg-,  bænke-, 
*fedt-,  grube-,  gron-,  kjærne-,  kjærne- 
mælks-,  knægte-,  mad-,  mel-,  pære-,  ris-, 
rug-,  rugmels-,  sur-,  sød-,  trompeter-, 
ærte-. 


vælling-begravelse,  no.  se  JSaml.^- 
I.  77,  det  fattigere  begravelsesgilde ,  se 
suppe-begravelse. 

vællinggryde,  no.  viUrigryd  æn  (D., 
vestj.),  =  rgsm. ;  i  hyxemsev.  Ly9m  væUri- 
gryrdr,  jfr.  Kr.  IX.  126.  327  (N.  Lygum, 
S.  Jyll.). 

vællingklokke,  no.  klokke,  hvormed 
man  på  herregården  kalder  folk  til  mid- 
dag, se  Kr.  Sagn  III.  98.512:  støbt  af 
en  kirkeklokke. 

vælling  og  grød,  no.  wihi^  o  grod 
(Agger),  en  dans,  halv  tyroler  vals  og 
halv  tyroler  hopsa,  jfr.  Jyll.  I.  373. 

vællingvom ,  no.  i  en  byremse : 
on9H  væhtiwåm,  Kr.  IX.  131.345  (Avning, 
GI.  Estrup  gods). 

vælp,  no.  se  hvalp. 

vælsk,  to.  skal  være  brugt  om  tater- 
nes sprog,  se  Sgr.  IX.  3 ;  jfr.  htsk  v^^elsch, 
se  valsk,  valnød. 

vælt,  no.  —l)é  wælc  (Vens,),  1)  muld- 
fjæl på  plov;  2)  en  samling  hugorme.  — 
2)  forenden  af  plovens  bom  hviler  på  et 
stykke  træ  mellem  plovhjulene,  som  kal- 
des æ  vælt  (Ang.),  se  Hag.  under  plov. 
—  3)  æn  vælt  (D.,  Malt),  græstørv,  der 
er  spadeslag  tykke  og  som  bruges  til  at 
sætte  dige  med;  med  en  stikspade  skæ- 
res i  engbund  efter  en  snor  i  en  dybde 
af  6  —  7  "  pålangs  og  påtværs  af  tørvene, 
der  er  8 — 9''  brede  og  14 — 15''  lange, 
dernæst  „væltes"  de  op;  gronsværet  vendes 
nedad,  når  der  sættes  dige  (Thy) ;  se  sadde ; 
dige-,  skog-. 

1.  -vælte,  no.  se  rod-. 

2.  vælte,  uo, 

vælt  -9r  vælt  vælt   (D. ,   vestj. ,   Vejr., 

Mogenstrup) ; 
vælt  -9r  vælt  vælt  (N.  Sall.); 
woåt  -9r  walt  woltdn  (Mors,  Lødderup); 

jfr.  Kr.Alm.V.  298.780; 

tf.  wælt  (Rævs); 
wklc  -9r  wélc  wétc  (Vens.); 
wælt  -9r  wælt  wælt  (Heil.  h.) ; 
wælt  -9r  wælt  wælt  (Havbro  s.) ; 
velt  -9r  velt  velt  (S.  Hald) ;  vælt  (Støvr.) ; 
whlt  -9r  wælt  wælt  (N.  Sams) ; 
welt  -9  welt  welt  (S.  Sams); 
vélt  -9  vélt  velt  (Søvind  s.); 

tf.  vélt  (Tåning,    Røgen,    Elsted  s., 

Bj.  h.); 
vælt  -9  vælt  vælt  (Åbenrå); 
vælt  vælt9r  vælt  vælt  (Bradr.).  — 
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1)  trs.  støde  omkuld,  æ  hæjst,  æ  teumn 
(Mors);  dær  wår  eriøn  kål,  dær  ku  vælt 
mæ  (vestj.) ;  dær  wår  a  græjs  liq  hwa 
æn  ku  uælt  om  (D.);  hqj  æ  næmt  tvélc 
(Vens.),  o :  let  kastet  overende,  jfr.  vælte- 
skår;  valtre.  —  2)  intr,  falde  omkuld, 
vælte  med  vogn;  „de  ka  ene  go  tvær 
^j  å  u-ælc^ ,  Grb.  240.  19;  de  kan  il  gå 
vær  som  vælt  (vestslesv.) ;  „wælcd  do,  så 
fo  do  d  res  ije'n" ,  Grb.  245.19;  de  tøar 
et  o  vælt,  møn  de  tø9r  o  fo  æ  un  rest 
(vestj.) ;  „så  nær  Tisti !"  så  æ  ma^,  han 
wælt  we  Drasbæk,  Sgr.  XII.  135.73  (Thy); 
wår  9t  mørk  o  wår  9n  ful,  så  ku  9n  æjs9n 
gåt  vælt  hær  (vestj.),  om  en  dårlig  vej; 
om  en  lognhals  kan  siges:  æ  lown  vælt9r 
fræ  ham,  som  moq  fræ  træt  hælm9S9r 
(vestj.);  vælt  i  9n  semp9l  kolø'r  (D.),  o: 
tabe  et  spil;  v-  med  et  læs  korn  koster 
en  flaske  brændevin  i  bøde,  Sgr,  X.  45,7.5, 
se  brok,  ulv  III.  970.40  a,  vejrmølle  III. 
1030.14  a,  jfr.  Meyer  Vlk.  232 ;  den,  som 
vælter  med  første  læs,  skal  have  skind- 
kjolen (s.  d.)  af  skårgrøden,  Kr.  Alm.  I. 
49.  167 ;  skal  brande  alle  lysene  i  danse- 
stuen under  høstgildet,  sts  I.^-  172.44; 
kusk  ligger  på  præstens  hojre  side,  da 
de  vælter,  Kr,  Alm.  VI.  210.  76;  —  vogn 
vælter,  hvor  spøgelser  færdes  eller  ved 
trolddom,  se  Kr.  Sagn  IV.  270.85.  343.77, 
VII.  346.12;  jfr.  Aasen  velta;  se  held  1; 
ind-. 

3.  -vælte,  no.  se  rod-,  skov-, 
væltebom,    no.    vælt9hom    æn    (D.), 
på  vejrmøllen;  vingernes  aksel. 

væltenæm,     to.     wélenæm    (Vens.); 

væltnæm  (Vejr.),  som  er  let  til  at  vælte. 

væltepeder,no.  wélc9pjér  i  (Vens.),alm. 

fordrejning  af  velocipede ;  vélt9pet9r  (Elst.). 

-vælter,  no.  se  ind-. 

vælteskår,  no.  væltskar  (D.,  Malt)  '• 
dær  ær  v-;  de  gir,  dær  hlyw9r  v-,  om 
høslæt :  såmeget  græs,  at  det  vælter  over 
leen,  den  må  vælte  det  om. 

væltestilt,  tf.  væltstelt  (Sundev.) ;  cbh 
V-  vu9n,  o:  en  skovvogn:  den  væltes,  træ- 
blokken læsses  på  og  surres  fast,  så  løftes 
vognen  op  og  rejses. 

-væltet,  tf.  se  af-. 

væltning,  no.  whlc9'ri  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.);  væltn9ri  æn  (vestslesv.);  veltn9ii 
æn  (S.  Hald);  æn  væltn9fi  hø,  en  lang 
strimmel  sammenrevet,  sammenrullet  hø; 
også   om   sne;    de  ær  i  rhcti  wétc9ti,  do 


kom9  mæ  (Vens,),  et  stort  læs;   ,en  svær 
V-  at  se  til",  M.  Skr.  4,  o:  stor  skikkelse. 
væltsom,  to.  vHtsdm  (Tolstr.  s.  ved 
Horsens,  Elst.)),  tilbojelig  til  at  vælte  på 
grund  af  formen,  om  lampe,  kop  osv. 
væmel,  no.  se  vadmel. 
væn,    bindeo.    se   hvornår;    steo.  se 
hvem ;  no.  uo.  se  vegne. 

vænder,  no.  wæmr  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens,),  vånd  (s.  d.);    i   stedremse:    ,de 
Vissing    vænder".    Kristens,  Ordspr,  511 
(Gjern  h.);  se  tække-. 
vændre,  uo. 
wæmr  wæn9r  wænar  wæn9r  el, 
wæj9r  wæj9r  wæ^J9r  wæ^J9r, 

måske    findes   også  formerne:    wæn 
el.  wæni  i  nf.  (Vens,); 
væn9  -r9  -r9t  -r9t  (Søvind); 
væn9r  vænr9  væn9rt  væn9rt  (Elsted) ; 
'  nf,  vin9  (Sundev.); 

wc^J9r  k  dej  (Vens.),  vændre  et  dige,  o: 
flette  et  dige  af  riskviste;  w-  i  i  dej, 
istandsætte  et  forfaldent  risgærde;  w-  i 
æ  weq  mæ  halmwds9r  (sts),  sætte  halm- 
fletninger i  en  klinet  væg;  væ'h9r9t  veqi 
(Røgen),  flettede  vægge,  som  klines;  å 
vin9r  æn  gdø  (Sundev.);  lægge  de  øverste 
flettede  lag  på  vændret  mur  (Mols),  mur 
klinet  med  ler  på  stokke ;  wæmr  imé'l 
weqstaw9n  (Torsl.  s.),  sætte  halm  om  og 
imellem  væggestaver  (s.  d.) ;  se  vændrelag. 
vændregjærde,  no.  væ^9gg  et  (Sø- 
vind s.),  gærde  af  vænder  (se  vånd), 
der  er  anbragt  lodret  mellem  vandrette 
lægter. 

vændrelag,  no.  vimlaw  et  (Sundev.), 
det   øverste   flettede    lag   på  et  risgærde. 
vænne,  uo. 
wæn  -9r  4  (Vens.); 

tf.  wænt,  wæn  el.  wdn  (Øland); 
væn  -9r,  værnt  el.  væn,  vænet  el.  væé 
(D.,  Andit); 

ft.  væn9t  tf.  væn9t  (vestj,); 
væn   -9,  -9t   el.  væn,  -9t  el.  væA  (Sø- 
vind s.); 
væn  væn  væn  væ9n  (Bradr.); 
=  rgsm. ;   ,J^j  å  di  stéjst  gålc  wént  hqj 
te  å  rij  åpå" ,  Grb,  67,42;    do  skal  ene 
wæn    dæ   te   å   swor  ijæ'n;    de  skal  hqj 
wæn9S    å'    mæ;    bdnt   æ    wænt  frå'   ni, 
pa<*(Vens.);  væn  æ  hæst  i  op  fq;  (Lindk.) ; 
væn  sk  o'ic  mæ  now9j;  væn  fré  (Søvind), 
om    småborn,  vænne   fra  at  patte,  hvor- 
ledes, se  Folkev.  XI.  452,53,  Amins.  VI.  99, 
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Wigstr.  FS.  395.63,  Urquell  VI.  172;  er 
barn  fravænnet,  må  det  ej  vænnes  til, 
Kr.Alm>  III.  109.82;  v-  hund  til  sig,  se 
I.  677.27  a,  hons  I.  749.27  a,  jfr.  Krist. 
Sagn  VII.  322.64  flg. ;  jfr.  Aasen,  isl.  venja ; 
se  van,  vant;  logn  II.  5,13.  21a,  sQvn  III. 
746.44  b. 

vænnelse,  no.  væmls  æn  (vestj.),  vane. 

vænnepenge,  no.  wænpæri  flt.  (Vens., 
Mors),  penge,  som  hyrden  får  som  gave 
af  ejerne,  når  han  har  fremmede  folks 
kreaturer  i  sin  flok;  det  fremmede  krea- 
tur skal  „vænnes*  til  flokken;  jfr.  klov- 
penge ;  jfr.  mnt.  wennegelt,  Sch.  Liibb. : 
„arrha  (håndpenge)  des  schvi^einhirten, 
damit  er  die  schweine  zur  weide  ge- 
w6hne(?)''. 

vænnest,  no.  væmst  æn  (Lindk.), 
vane;  jfr.  plt.  wenst,  Schiitze  IV.  357, 
det  samme. 

1.  vænning,  no.  wæni  æn  (N.  Sams) ; 
vcmørj  æn  (Søvind  s.),  vane;  dh  ær  ii 
an  in  vcenari  (Søvind  s.);  væni  æn  (Elst.). 

2.  vænning,  no.  wæmipr  flt.  (Vens.), 
kæberne  i  forvogn,  hvori  stjærten  fæstes. 

vænningtræ,  no.  wemi^tre  (Vens.), 
Lyngby's  Saml.,  skal  være  =  2.  vænning. 

-vænt,  tf.  se  vænne;  for-. 

vær,  no.  se  hvejr,  vejr;  uo.  se  hvæde, 
vorde. 

1.  værd,  no.  tcar  el.  tcér  (Vens.), 
=  rgsm. ;  de  ær  eåc  no,  dæ  hd  no  wer; 
de  for  å  sto  we  set  war ;  hæsti  bidte  b9- 
tal  ØW9  set  war. 

2.  værd,  to.  var  (D.,  vestj.);  war 
(Støvr, ,  Vens.,  Fjends  h.);  vær  (Andst, 
N.  Slesv.);  t?«?  (Søv.  s.) ;  t<>(!9  (Lisbj.Terp.); 
vh,  veø  (Als);  væ9  (M.  Slesv.),  —  rgsm, ;  étisn 
tøfl  va»  (Søvind  s.) ;  de  ær  et  æn  sur  sil 
var,  et  var  o  res  si  åp  får  (D.) ;  hun 
wår  et  hæjsr  vær  en  hun  sku  flos,  te  æ 
skin  håti  ^^^  '^^  ^  ^^^^  ^  h9graw98  i  æ 
mød9ii  (Malt);  do  ær  et  hæJ9r  var  efi  do 
sku  mæ  æ  kæltr9i>i9r  ad  æ  Nqrlan  (vestj.) ; 
el.  eh  do  sku  spræk9s  (skæres  op)  i  æ 
pan  o  pisk9S  ud  å  æ  hæh  (Skals),  Sgr. 
V,  30,  156 ;  de  æ  nåk  di  pæti  war;  de 
ær  efic  war,  do  to  dæ  de  så  ner;  de  ær 
dh  war  å  res  sæ  åp  får,  om  en  ube- 
tydelighed ;  do  ær  ene  be  war  9n  a  sku 
slp  dæ  åp  é  bådø  weq  å  dér;  de  war 
ene  war  å  sam9l  å'p  åpå  i  wéj  (Vens.); 
do  ær  eéc  be  war  9n  a  sku  jywt  mæ 
mæ'  dæ^^sis);    „de   ér  efic  war  å  jé  se 


te  huj  får  e  bin  skyl;  el.  å  wæ  fhmt 
hyw9l  i  wun" ,  Grb.  239,  205-6 ;  de  ær 
int  væ9  å  vær  so  få  jet  gri9s  (Valsb.) ; 
de  ær  ii  vær  å  vær  9n  huA  6w9r  anørss 
(N.  Slesv.),  O:  passe  andres  gods;  di 
(man)  ka  ii  hø  æn  gu  væn  få  tit,  æ 
han  il  wås  å  hø,  så  æ  han  hæh  il  wå9 
å  ha,  Sgr.  II.  25. 153  (Lisbj.Terp.);  også: 
de  ær  et  el.  åUr  var!  (D.),  underforstået: 

10  at  gore ;  se  umage ;  i  sagnet  sporger 
kongen:  „hvormeget  er  jeg  værd?"  og 
får  svaret:  ,hojest  29  sølvpenge,  mens 
Kristus  blev  solgt  for  30",  se  Gr.  Registr, 
nr.  97,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  112,  J.  Saml.  I.  170, 
Sgr.  VI.  154,  IX.  142,  XI.  47,  Eftersl.  271 
nr.  122  flg.,  Kr.  KT.  219,  Jyd.  I.  26.2,  jfr. 
Asbj.  II.  128,  Wigstr.  Sagor  s.  UO,  Nordl. 
Sagor  23,  Gering  II.  81  anm.,  Grimm  K.  M. 
nr.  152  anm.,  P.  Volksk.  II.  135,  Folkl.  V. 

20  86,  Gloust.  Fict.  II.  1 13,  W^h. Volksk.  V.  64, 
Tr.  pop.  VI.  694  flg.,  IX.  283,  jfr.  Kohl. 
Kl.  Schr.  I.  82.  137.  267.  492;  se  sporgs- 
mål,  tænke;  jfr.  Aasen  verd,  isl.  ver5r; 
mnt.  wert,  Sch.  Liibb. 

værdi,  no.  værdi'  æn  (D.,  vestj.,  alm.); 
=  rgsm. 

værdig,  to.  værdi  (Søvind  s.) ;  wærdi 
(Vens.),  =  rgsm. ;  ordet  bruges  vist  sj. 
og  da  i  noget  modificeret  betydning;   „a 

30  vv^il  pønt  mæ  så  vp^al,  mi  kistklæjer  æ  jo 
da  wærdig?".  And.  Begr.,  o:  sommelig 
pynt;  de  wår  a  et  værdiq  får  o  kaå 
(D.),  det  magtede  jeg  ikke  at  gore;  han 
var  ikke  værdig  for  at  få  det  lys  ud, 
Kr.  III.  239;  drengen  var  ikke  værdig 
for  at  kunde  finde  af  kirken  den  nat, 
Kr.  IV.  319,  o:  evnede  ikke;  a  war  et 
værdiq  får  o  løwt  æ  stiJ9n  å  æ  stæj 
(vestj.) ;  se  mærk-,  tro-. 

værdighed,  no.  =  rgsm. ;  haj  ka  ta 
sæ  sdnt  9n  wærdihjé  åpå';  kom  te  kr  å 
wærdihjé  (Vens.);  se  vider-. 

1.  -være,  uo.  jfr.  bære ;  se  und-. 

2.  være,  uo. 
vær  ær  wår  van  (D.,  Jannerup,  Lyne, 

Gjørding,  Grindsted); 
vær  ær  var  van  (Andst) ; 
vær  ær  war  wot  (N.  Sall.,  Mogenstrup, 

Davbj. ,  Almind  (Vib.),    Husby  Bur, 

Rødding  M.,  Bjering); 

tf.  wot  el.  væt  (Vejr); 
wær    ær    war    wæt   (Rævs,    Snedsted, 

Stagstrup,  Agger,  Lødderup); 
wær  ær  war  wæt  (Lild  s.); 
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wh" ær, tvår  el.  wår,ipat  (Børgl.  h.,Vens.); 
tf.  wat  (Åby,  Tolstrup);  wat  (Sejl- 
strup);  wgr  el.  wat  (Tårs);  tcdt  (Fur, 
Heil.  h.,  V.  Horn.  h.);  wæt  (Øland); 
toån  (Alsø);  wdr  (Tved); 
tcær  ær  war  ujor  (N.  Sams) ; 

tf.  wd9  (S.  Sams); 
væ  æ  u>a  wå    (Halling,  Vejlby,  Årh.); 

tf.   won  (Gimming); 
vær  ær  war  wot  (Falslev,  Harridslev); 
~tf.  won  (Nimtofte,  S.  Hald  h.,  Støvr.); 
vé  æ  wa  wa9  (Søvind  s.,  Østbirk); 
tf.  wd9  (Hundsl.  s.,    Dover,  Tåning, 
Saksild) ; 
ved  æ  wa  wan  (Uth.); 

nt.  vær  (Hvejsel); 
væ  æ  wa  won  (Røgen); 

tf.  won  (Linå); 
vær  ær  vår  væn  (Skodborg,  Rødding, 
N.  Slesv.);  ■ 

ft.  var  (Øst.  Linnet;  Bjært,  Hamme- 
lev,  Vonsbæk) ; 
vær   ær  wdr  væn  (Hvidding,    Ballum, 

Meolden,  Rømø); 
vær  ær,  vår  el.  wår,  væt  (Emmerlev); 
ijcpr  flpr  fdrraen  (Agersk.,Aller,Skrystrup); 
tf.  vom  (Gjenner) ;  væt  el.  væn  (Øst. 
Lygum) ;  væt  (Tinglev,  Rapsted) ; 
væ9  æ  vå,  væt  el.  vårn  (Åbenrå); 
væ9  æ  va  væt  el.  væn  (Sundev.,  Als); 
ver  ær  var,  væ  el,  væt  (Ang.); 
vær  ær  vår   vært  (Bradr.,  Ladelund); 

tf.  vcB9r  (Hjoldelund) ; 
ver  ær  var  væt  (Egebæk); 
2.  pers.  ett.  nt.  æst  (Egebæk,  Bradr.);  wåado 
rfær?(R6mø),  var  du  der?  vo  æsdo  frb9? 
do  æsda  an  skåJ9n  dræti;  do  æ  da  dæfråø; 
vasdo  hæ  ægå9  ?  do  vasda,  el.  va  da  (Als); 
tf.  er  sammenstillet  af  Lyngby  Uo.  s.  79;  æsto 
koman  hjæm  ?  (Rævs) ;  do  æt  nt.,  do  wat  ft., 
seSallingbo;  ii.won,  se  mad  II.  524.48  b; 
de  ku  ha  tol  å  wæ  let  stær  (S.  Herred, 
Mols);  de  hær  væt  vask9  (Tandslet,  Als). 
—  1)  være  forhånden,  gives,  eksistere; 
dær  ær  et  mij9r;  håd  vi  et  Sor9n,  så 
wå  dær  eri9n  hjælp;  de  hær,  de  må  et 
vær!  (D.),  o:  dette  er  utilstedeligt;  de 
ka  whr,  de  wé  a  ene;  de  ka  wér,  som 
de  wér  wel;  de  ma  ene  wer,  de  hqj  jé 
no  galt  (Vens.);  „de  ka  gåt  vær!"  så 
han  æ  dræri,  han  vest  9t  et  (veslj.);  si, 
de  mat  wér !  (Vens.),  d:  nå  således,  ja, 
så!  dær  ær  eHc  no  i  hukst,  uøn  hwa  let 
ka    wér    (Vens.),    o:    der   er   kun   lidt   i 


huset;  så  ær  9  eHc  de,  m9n  så  ær  9  no 
dric  (Vens.),  kan  siges,  når  man  fra 
spøg  går  til  alvor.  —  2)  bero,  stå  hen, 
være  urørt;  de  må  sawt  vær  få  mæ; 
læ  hin  vær,  gu  dræ^!  (D.);  må  9t  no  et 
vær  mæ  de  får  i  awt9n?  (Lindk.),  må 
det  ikke  være  nok  hermed  for  i  aften; 
læ  vær  mæ  de  søti9fi!  (Agerskov),  hold 
op  med  den  syngen.'  hqj  kane  læ  mæ 
wér  (Vens,),  o:  lade  mig  med  fred.  — 
3)  befinde  sig  på  et  sted,  opholde  sig; 
han  wå  dær  læij;  æ  hun  ær  ud,  han 
hår  et  van  hær  i  læt^;  a  wår  i  æ  hyj 
iq'w9s,  jeg  var  et  besøg  eller  ærinde  i 
byen  iaftes;  dæn  hij9l9  pr  wår  a  i 
Dgrom,  opholdt  jeg  mig  i  D.  (D.); 
gAjes  å  mæ  vild'  ha  var  op  te  Mases", 
To  Nov.  25,  A.  og  jeg  vilde  have  været 
op  til  Madses;  do  ka  go  hjæm  o  sæj,  te 
do  hår  van  hær  (Andst),  afvisende  svar 
til  en  hvis  kneb  el.  planer  er  opdaget: 
tro  ikke,  du  skal  magte  mig,  overliste 
mig !  så  ku  han  sæj,  han  hdj  W09  dæ 
(Silkeb.),  det  samme;  hah  hår  åh  war 
i  Kjøv9nhawn  nera  (Søvind) ,  har  aldrig 
været  i  K.  for;  heJ9  å  ver  ær  umu'lit, 
læipr  å  kom  æ  h9swærlit,  Kr.  IX.  244.4 
(Lisbj.Terp.) ;  hqj  æ  hær  frå  å  te  (Vens.), 
O:  opholder  sig  her  af  og  til;  hnr  ær 
do  frå  ?  derpå  kan  svares,  når  man  ikke 
vil  give  sporgeren  besked:  a  æ  frå  mi 
æJ9n  hyj  el.  dærfrå,  hur  æ  hus  stor  ud 
o  æ  ^æs  gor  bårfuw9d9  (Andst);  el.  a 
æ  fræ  Hjætøti  o  dær  omkreti,  Krist.  VI. 
333,149;  han  kan  et  bod9  vær  i  æ  skåw 
o  graw  o  i  æ  mark  o  plåw  (vestj,);  a 
æ  fræ  Blær,  we  do't  trow'å  ka  u  læ 
wær,  Kr.  IX.  119.289  (Års  h.);  „hwar 
ær  hqj?"  „hqj  ær  i  hans  bdws9r" ;  dc^ 
Ijh  (leder)  hæst  bgq  we  don,  dær  hd  sil 
wat  dcer ;  hqj  hd  wat  tvit  å  sit  skit  fårwe 
hans  mu9S  kak9l;  wel  jæs9n  så  de  wér? 
(Vens.).  —  4)  forholde  sig,  være  på  en 
vis  måde;  hud9n  æ  de?  de  æ  som  a 
sæJ9r  (D.);  herhen  kan  føres  udtr. :  de 
føst  garral  fdlk  ka  hdig,  war  9å  ejt  så 
møj  mæ  huws  i  klet  (Lild),  o:  var  der 
ikke  mange  huse  i  klitten;  ,han  døe 
wal  åsse!  —  ja,  de  ka  got  væhr!  søb  a", 
Blich.  Bindst.,  O:  det  er  meget  muligt; 
„de  ka  §æn  væ!"  soi  han  æ  man,  da 
tråj  (troede)  han  9t  il  (Åbenrå  egn);  „så 
wa  de  ett  mie",  Blich.  Bindst.,  o:  så  er 
derom    ikke   mere   at   fortælle;    læ  v^r, 
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han  et  hår  fåtjæ'nt  9t  (vestj.),  o:  ind- 
rommet,  at  han  ikke  har  fortjent  det; 
så  war  »t  få  mæ  å  tøk,  lis  om  jæn  håd 
taw9n  æn  kniw  å  språt  mæ  åp  ad  mi 
røk  å  twat  0W9  mi  læn,  Sgr.  IV.  194 
(Skals);  de  ka  nåk  vær!  (vestj.),  udråb 
af  forundring,  når  man  f.  eks.  ser  pynt; 
„de  æ  stås  væjr!"  —  „ja,  de  ka  nåk 
vær  (vestj.),  o:  ja  vel  er  det.  —  5)  være 
noget,  udgore,  gælde  for ;  vær  hån,  tjæmst-  lo 
kål,  bun;  dær  æ  jæn  hunar;  de  ær  æn 
søh  gor  (D.);  do  ær  i  skijaqar,  de  æ 
de,  do  ær;  de  hådd  ær  hqj  å  hbr  ol 
hans  date  wat  (Vens.) ;  dæn  som  vel  vær 
nåmt,  må  li  nåw9t  (N.  Slesv.);  do  ska 
vær  9t  (D.),  i  leg,  være  den,  som  tager, 
jfr.  skotsk:  he  is  it;  di  håd  ed  wånhwål 
te  hæl,  sku  vær,  som  di  hrujt  te  å  ta 
wån  å,  Kr.  Alm.  III.  81  (Bjerregrav  ved 
Hobro),  de  havde  et  vandhul  til  brønd,  20 
ja,  derfor  skulde  det  gælde;  når  man 
skældes  ud  el.  beskyldes  for  noget  slet, 
kan  svares:  de  ka  do'  vær,  te  a'  hlyw9r 
9t  (vestj.);  vær  så  guw9  o  tæj  ve!  (vestj.), 
alm.  høflig  indbydelse  til  at  spise;  også: 
de  æ  date,  nat,  stårm,  stel  væjr  (D.); 
med  pronom. :  de  tcå  mæ,  dær  kåm  føst, 
de  wå  dæ,  dær  gor  9t;  „se  dær!"  æ 
djær  væ  så  gim9  i  Skaril,  Sgr.  V.  24.45, 
O:  i  stedet  for  som  andie  at  byde  høflig  so 
med:  „vær  så  god"!  siger  de  i  Sk-:  ,se 
der"!  se:  vær-så-god.  —  6)  være  beskaffen 
med  to.  el.  tf. ;  han  æ  stutc9r,  lih,  stærk, 
swåq,  ori,  garn9l;  „do  æd'  d'ett  nahgen", 
Blich.  Bindst.,  du  er  da  ikke  nøgen;  han 
æ  fotpr  (ført),  såt,  tæJ9n,  lo;  i  sætninger 
med  særligt  eftertryk  betegner  „var"  til- 
dels det  samme  som  „er":  de  tcår  ræt! 
de  wår  gåt!  ja,  de  wår  9t!  o:  det  gæl- 
der sagen;  da  wår  9t  åtv  san!  de  tvår'io 
æn  maå,  o:  ham  kan  man  kalde  en 
mand;  de  tcår  så  hor  som  9t  håd  van 
stijm  (D.);  di  sic9r  åpå,  hons  hqj  ær, 
a  terftar  åpå',  hons  hqj  tcar  (Vens.).  — 
7)  alm.  i  høflig  indbydelse  til  at  spise 
el.  drikke ;  må  9t  int  vær  æn  pons  ino'  ? 
æn  let9  vet9  æno'9n?  (Valsb.,  Angel);  — 
være  af:  de  ær  a  træ,  gul,  stipn  (D.), 
forfærdiget  af;  ve  do  ggn  vær  atc  mæ 
9t?  vil  du  gærne  have  det  bort,  undgå  so 
at  have  med  det  at  gore;  han  ær  aw 
mæ  æ  gor  (D.),  han  har  mistet  el.  solgt 
gården;  —  v-  efter:  han  ær  æt9r  9t, 
som  kat  æt9r  møs,  el.  som  hi  æt9r  blom 


(N.  Slesv.),  attrår,  efterstræber;  di  icar 
æt9r  ham  (Vens.),  i  ligefrem  el.  fig.  be- 
tydning; —  V-  for:  a  ær  ene  får  9 
(Vens.),  0:  har  ikke  lyst  til  det;  de  ær 
æ  ek  fuw9r  (Agger);  „sin  hon  ene  wa 
fu  de,  så  truw9  hqj  hem" ,  Grb.  52. 196, 
da  hun  ikke  havde  lyst  til  det,  så  .... ; 
„de  wa  Nijls  Kræn  em  mjæst  får" , 
Grb.  66.29;  a  ær  æjs9n  et  mqj  får  9t 
(D.),  har  ikke  synderlig  lyst  til  det;  haA 
æ  moj  fo  nyt  (Agger),  o:  ude  om;  dp 
æ  nok  få  nyt,  lisom  Påwlsgor  hons,  di 
gor  æk  i  Fæl  diq  (vestj.),  jfr.  Krist.  VI. 
326.  105,  to  nabogårde  i  Vemb.  s.;  vær 
få  sæ  sjæl  (D.),  o:  forrette  et  naturligt 
ærinde,  jfr.  Kr.  IX.  114.235,  Molbohist. 
s.  57.182  flg.;  hd  do  wat  får?  (Vens.), 
o :  har  du  mødt  frem  ?  f.  eks.  på  session ; 
—  V-  foran:  æ  kan  int  vær  fåra'n  9t 
(Ang. ,  M.  Slesv.),  o:  undvære  det;  æ 
kaé  nåk  vær  de  fåra'n  (Fjolde) ;  — 
V-  forbi :  no  ær  9  fåhic  mæ  de'  (Vens.), 
o :  nu  er  den  sag  tilende ;  —  v-  foruden : 
æ  kan  nåk  vær  de  fåruran  (M.  Slesv.), 
o:  undvære  det;  —  v-  fra:  no  æ  han 
snar  frå  9t  (D.),  o:  ude  af  sin  stilling, 
fallit;  han  æ  frå  9t,  lisom  æ  hun,  æn 
håd  åhr  van  ve  9t  (vestj.);  hqj  æ  fro 
fåstqi9n;  hon  ka  ene  wh  fro  ham  (Vens.); 
do  ku  ha  wæt  fræ  mæ  (Agger),  o:  du 
skulde  ikke  være  kommen  mig  nær;  han 
æ  frå  si  sjæl  (D.),  o:  ej  ved  samling; 
hari  wa  ræn  fræ  sæ  sij9l  (Agger);  — 
V-  henne:  vær  hæn  mæ  et  han  (Ager- 
skov), bære  et  barn  over  dåben ;  —  v-  i : 
a  ær  i  mæ  9t  (D.),  jeg  er  ved  at  be- 
gynde på  det;  hun  wår  i  mæ  o  hlyw 
kitp  å  9t  (Vejen);  a  wår  i  mæ  o  fo 
amr  tarik9r  (D.) ;  han  wår  i  mæ  o  go 
frå  æ  fåståh  (Lindk.);  a  vel  il  vær  i 
(Røgen ,  Søvind) ;  æ  vel  ent  vær  i'  lærp 
(Åbenrå),  være  med  i  legen;  „dær  ka 
vær  nåiv9t  i  9t!"  så  æ  dræri,  han  sku 
tæsk  om  (vestj.),  ordspil  mellem  de  to 
betydninger:  der  kan  være  korn  i  aksene, 
og:  der  kan  være  grund  til;  hwa  do  dær 
sæJ9r,  de  ka  dær  vær  nåw9t  i  (D.),  o: 
det  kan  have  nogen  betydning;  hqj  æ 
såda'nt  ic  9  mæ'  dæm  (Vens.),  o:  i 
kammeratskab  med;  han  tøt,  de  wa  swær 
o  wær  ij  mæ  æ  såwnfowd  (Agger);  han 
æ  næst9n  i^9n  ten  h  ^  '•  ^ar  næsten 
ingen  klæder  på;  hai%  vél  vér  i  mæ  di 
stow9,  vil   holde  omgang  med;    a  trbw9, 
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di  ær  i  mhj  å  frys,  har  begyndt  at 
fryse;  haii  ær  i  méj  å  køj9v  9n  go9,  i 
færd  med  (Søvind) ;  —  y- imod :  fåréhrørn 
war  imd  9  (Vens.);  a  ka  et  sæj  ant,  en 
de  æ  mæ  gråw  hart  imumd  (D.);  — 
V-  inde :  vær  iå  (Ribe),  i  boldspil  f.  eks. : 
have  leg;  se  være  ude;  —  v-  inde  i: 
tcær  en  i  noj  (Agger),  o:  have  indsigt  i; 
de  æ  noj,  hart  ær  en  ij  (sts);  hqj  æ  så 
^j  i  108911  (Vens.),  o :  så  belæst ;  —  v- 
inde  på:  vær  in  o  nåtMt  (D.),  o:  være 
optaget  af  en  tankegang,  en  plan;  når 
han  konwr  en  o'  noj,  så  ær  han  ek  te 
o  råk  (Agger);  —  v-  med:  vær  mæj 
(D.),  følge  med  læsning,  forståelse,  være 
med  til  en  afgorelse,  beslutning ;  hqj  wa 
mæ'  we  Isté,  o:  i  slaget  ved  I-;  toet  do 
tpé  mæ?  kow9n  æ  mæ  kal;  hon  æ  mæ 
bén  (Vens.);  de  æ,  som  de,  de  æ'  mæ 
de  (sts),  o :  det  er  ikke  dermed ,  som 
det  skal  være;  —  v-  om:  „hqj  ér  om 
én  skæhri  som  fan9n  om  én  sjel" ,  Grb. 
231.34,  O:  være  begærlig  efter,  på  jagt 
efter ;  de  æ  dær  ene  no  om,  o :  det  or  ikke 
sandt ;  de  æ  falk,  dær  ær  om  d9m  (Vens.) ; 
di  for  nåt,  dær  ær  om  9t  (vestj.),  de 
får  noget,  der  er  i  virksomhed  for  det; 
æn  spå  æ  te  o  fp,  mæn  do  må  sjæl  vær 
om  9n  (sts);  a  ær  et  om  9t  (D.),  o: 
synes  ikke  om  det ;  di  wa  liq  gu  om  9 
(Vens.),  =  rgsm. ;  jfr.  være  ude  om;  hwa- 
læ'ti  tca  do  om  d  jé  de?  o :  hvor  lang 
tid  tog  det;  di  wa  tow  mqj  om  9n  at; 
de  æ  dær  ene  no  om;  æ  dær  no  om  9? 
(Vens.);  de  war  åm  o  gyJ9r  (Agger),  o: 
det  var  af  vigtighed;  de  war  om  å  jér 
(Vens.);  di  fowr  noj,  dær  ær  åm  9d, 
æfU9n  fesk  hæhr  uwdrown  går  (Thy); 
hqj  wel  ene  ho  9,  de  war  dU  dær  om 
(Vens.),  O:  ikke  på  nogen  måde;  —  v-. 
om  sig:  „de  war  ene  U9n  b9ty9n9^  å 
trkf  jén,  dé  ku  wær  om  sé" ,  Grb.  72.23, 
D:  være  virksom;  hqj  ær  o'm  sæ  åpå 
bl  bdwt9r  (Vens.);  —  v-  oppe:  ne  dær 
æ  nu9,  hqj  ær  å9p  får  å  wel  ha  sat 
ijæm9l,  så  jir  hqj  en  mån  (Vens.),  o : 
interesserer  sig  for,  så  helmer  han  ikke; 
—  V-  ovenpå:  va  dær  jet  gåij  hær  væt 
åw9nå,  søiik9r  int  læt  t9bons  (Valsb.), 
fig.  om  sorg  el.  glæde,  der  har  opfyldt 
sindet,  og  som  ikke  let  svinder;  no  ær 
a  åtv9ng  (D.),  o:  nu  har  jeg  overvundet 
besværlighederne;  —  v-  over,  ovre:  a 
gid9r  et   van   omr  9t  (D.),  o:  jeg  gider 


ikke  gore  det ;  han  har  il  gast  væn 
dw9r  de  (Agerskov),  han  har  ikke  gidet 
udrette  det;  wær  ømr  sæ  siJ9l  (Thy), 
o:  være  mere  livlig  end  ellers;  de  wå 
dw9r  mæ'  ham  (Vejen),  o:  det  var  forbi 
med  ham;  —  v-  sig:  om  de  war  sæ 
så  ?  (vestj.),  om  det  nu  forholdt  sig  så- 
ledes? hon  skut  wé  sæ  om  9n  nye  tjén9st 
(Vens.),  o:  søge  at  få;  —  v-  til:  a  ka 
et  vær  te'  få  dæm  bon  (D.,  vestj.),  leve, 
o:  holde  det  ud;  æ  pik  æ  te'  om  Vol- 
bordaw,  pigen  er  født  Valborgdag;  dæh 
aUst  son  æ  te'  i  æ  Damæn  (Ang.),  er 
født  i  Damende;  mæ  ska  døw  no,  sålæ't^ 
mæ  æ  te',  o :  sålænge  man  lever ;  de  hor 
dh  wat  te';  dær  ær  ene  skit9ric  te,  der 
er  ingen  spøgelser  til;  æ  de  te  nøt?  a 
wa  teørns  (Vens.);  de  ær  it  te  å  gé  péti 
fdri9l9  (Røgen),  o:  det  er  ikke  muligt  at 
få  fat  på  penge ;  —  v-  ude :  „ng  æ  de 
ud!"  så  hun  æ  piq,  hun  pes9t  i  æ  sol 
(såld)  (D.);  no  ær  9t  ud  mæ'  ham  (D., 
vestj.),  det  er  forbi  med  ham;  vær  ud 
(Ribe),  ikke  have  leg,  f.  eks.  i  boldspil, 
se  være  inde;  a  war  uw  igo'r  å  ^j  ida' ; 
c^9n  ær  uw,  o :  på  græs ;  de  ær  uw  mæ' 
ham,  o :  forbi  med  ham  (Vens.) ;  — 
V-  uden  ved:  „guj  ha  låw,  æn  ær 
ur9n  ve  9t!"  soi  æ  man,  da  sår  han 
met  i  9t  (N.  Slesv.),  o:  ikke  være  ind- 
viklet i  en  sag;  også  tilfojes:  soi  æ  skol- 
mæstar,  da  slåmst  æ  dræip;  —  v-  ude 
om:  de  ær  at  moj  ud  om  (D.),  o:  det 
har  jeg  ikke  synderlig  lyst  til;  tak  ska 
do  ha,  å  gåt  ska  do  få,  mæn  do  ska 
sjæl  vær  ur  om  9t  (N.  Slesv.),  o :  du  må 
selv  skaffe  dig  det;  —  v-  ved:  Aqy  æ 
gåt  we  9  (Vens.),  o:  han  er  rig;  vi  æ 
wal  ve  9t  (vestj.),  det  samme;  moderen 
havde  også  et  rart  sted  og  var  godt  ved 
det,  Kr.  VII.  215.31;  han  vil  et  vær  ve  9t 
(D.),  vilde  ikke  vedgå  det;  „om  fålk9n 
hæUns  wil  wæ  we  9",  Grb.  124.13,  det 
samme ;  no  ær  a  ve  9t  (D.),  nu  er  jeg 
færdig,  til  at  gå  f.  eks. ;  de  æ  dær  et  ve', 
O:  det  duer  ikke;  æ  dær  nåf^t  ve  9t? 
(D,),  o:  er  der  noget  på  færde?  eller: 
duer  det  noget?  dæ  mo  wæ  noj  wej  9r 
mæ  æ  bumd  (Agger)^  o :  noget  ivejen 
med  båden;  dær  æ  et  ve'  ham  (D.),  han 
duer  ikke;  hon  æ  we  å  law  sæ  te, 
O:  ifærd  med  at  pynte  sig;  hqj  æ  we 
hans  ful  fæm  (Veiisyssel),  d:  ved  fuld 
sans;   han  vil  ef  vær  ve  9t  (D.),  o:  ikke 
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vedgå  det;  jfr.  Aasen,  islandsk  vera;  se 
*over-,  til-. 

2.  være,  no.  vær  æn  (D.,  Plougstr., 
Lindk.);  tmr {M.ovs);  huk. (Vens.),  gemme; 
dhi  ær  il  i  mét  vér  (Søvind  s.,  Tåning) ; 
de  ær  ene  i  min  wér  (Vens.);  de  æ  gåt 
o  ha  pæn  i  hans  vær,  måske  også:  væd 
(Andst);  han  hår  9t  i  si  vær  lisom  æ 
ståd9r9r  hår  æ  lus  (Plougstr.);  æn  hår 
jo  da  gqn  nåwør  skehtiir  i  si  vær  (vestj.); 
de  ær  æn  ær  o  ha  noj  i  si  vær  (vestj.); 
„do  ka  træng  te  å  fo  jen  ind  mæ  lit  i 
væeren,  barre  ullent  å  linnet",  Yuelb. 
s.  11,  D:  blive  gift  med  en,  der  har 
noget  i  gemme ;  jfr.  Aasen  være,  gemme ; 
vare  uo.,  vær,  pose,  sæk. 

værels,  no.  se  vædelse. 

værelse,  no.  toærals  itk.  -ar  (Sams) ; 
wérsls  e  best.  -t  flt.  -9r  (Vens.);  vær9ls 
et  -9  (Sundev.),  =  rgsm. ;  jfr.  rum,  stue. : 

værested,  no.  værstæj  æn  (vestj.), 
opholdssted;  han  hår  eti9n  v-  te  vint9r; 
se  værksted. 

1.  værge,  uo. 

ver9  -r  -t  verdt  (D.,  vestj.,  Agersk.); 

veri   -9   -9t   -9t   (Søvind  s.,    Elsted  s.; 
Bj.  h.); 

wh::9  -r  u}ér9  wer9  (Vens.); 

wer9  -r  -9d  -9d  (Lild  s.) ; 

ver  ver  -9t  -9t  (Ang.); 
=  rgsm,;  a  ska  nåk  wer9  dæ  (Lild  s.); 
hqj  wér9  få'  sæ  (Vens.);  ver9  får  æ  liw 
(Andst),  værge  sit  liv;  ka  do  ver9  dæj 
får  ham?  (sts),  kan  du  stå  dig  for  ham; 
æn  ver9r  sæ  law  æn  kan  (Ang.);  han 
ku  it  veri  så  (Elsted  s.);  de  ær  æn 
knyu;,  æn  ka  ver9  si  mæj  (D.),  o:  som 
ved  sammenligning  med  andre  viser  sig 
at  være  den  bedste;  wer9  we'  (Han  h.), 
genne  kreaturer  tilbage;  jfr.  Aasen,  isl. • 
verja. 

2.  værge,  no.  uier9  (Lild).  —  1)  vå- 
ben at  værge  sig  med;  „di  hyt9  djæt 
wæri  åpå  botcr9" ,  Grb.  186.7,  de  kastede 
deres  værge  (sabler)  på  bordet.  —  2) 
forsvarer;  den,  som  skal  værge  for  en; 
han  æ  hans  æpn  ver9,  o :  han  kan  værge 
for  sig  selv;  han  ær  et  hans  æJ9n  ver9 
(D.),  O:  han  er  ikke  rigtig  klog;  „han 
var  hans  egen  gode  værge",  d:  kunde 
godt  værge  for  sig;  æn  vkri  el.  vhrq9  el. 
vær9  (Søvind  s.) ;  se  kirke-,  lav-,  nat-  (?), 
nød-.  —  3)  forsvar ;  haj  jé  de  kan  wkr9 
hqj  ka  (Vens.);    han  gor  ei^dn  ver9,    om 


di  så  slor  ham  fådæ'r9t  (Lindk.),  o:  han 
værger  sig  ikke;  „de  kam  énda  sdum- 
fo9n,  å  to  m^9r  te,  te  wær9  mé" ,  Grb. 
23. 20,  der  kom  endda  sognefogeden  og 
to  mænd  til  til  at  forhindre  [det];  ^ér 
wér9  fdr,  skafte  tilveje,  gore  udvej  til; 
we  do  gé  wér9  fdr  æn  uwn  (vogn)  (Lild  s.), 
ligeså  Vens.;  se  mod-.  —  4)  rækværk  til 
værn,  brøndkarm;  sæt  ver9  får  æn  ?nær- 
I  q9lgraw  (Lindk.) ;  veri  æn  (vestj.),  brønd- 
karm; se  kilde-. 

værgebod,  no.  ordet  har  forskellige 
former:  han  æ  gåt  o  æ  ver9huw9  no, 
han  ka  hyt  sæ  sjæl  (D.);  å  æ  veiybpr 
(Agersk.);  ver9bøl  (Branderup),  om  en 
syg,  der  kommer  sig,  ligeledes  om  en 
som  rejser  sig  af  armod  eller  andet  og 
er  i  stand  til  at  værge  sig;  han  ær  å 
hans  ver9hgi,  han  ver9r  sæ  nåk  (Øst. 
Linnet);  Kok  Ordspr.  169.1971,  har  veder- 
bod,  hvilket  ikke  synes  at  kunne  være 
rigtigt;  i  D.  mener  skomageren,  at  ver9- 
huu)9r  er  skomagerens  arbejdsbord. 

værgejærn,  no.  vetyjan  æn  (Verst), 
=  visejærn. 

værgeknur,  no.  i  udtr.  som:  han 
ga  æn  mqs9  ver9knor  (D.),  o:  fortrædelig 
snak,  når  man  ikke  er  tilfreds  med  noget. 

værgeløs,  to.  fål  el.  stowt  wærløs 
>  el.  werløs  (Rævs ,  Thy),  styrte  pludselig 
om,  dø  pludselig;  wkr9sløs  (Lild);  wer9- 
løs  (Mors);  wér9slés  (Vens.);  wær9løs  el. 
wærløs  (Agger);  verisløs  el.  ver9løs  (S. 
Hald  h.);  verisløs  (Hornborg  s.);  verisløs 
(Søvind  s.,  Lisbj.Terp.);  verdløs  (Hmr.) ; 
vær9l9s  (Sall.);  ver9ldjs  (Agersk.);  ordet 
synes  at  måtte  tydes:  værgeløs;  betyd- 
ningen er:  pludselig,  hovedkulds;  han 
fat  wer9løs  ikdt,  han  faldt  pludselig  om- 
kuld; dær  ær  æn  w-  jæn  (Mors),  en 
rask  fyr,  der  buser  lige  på;  han  fat 
werløs  niJ9r  po  æ  huw9  (Thy),  o:  han 
faldt  hovedkulds  omkuld;  han  kam  liq 
vær9l98  (S3l\].),  han  kom  pludselig  farende ; 
a  jik  wéraslés  æt9  de  (Vens.),  o:  jeg 
gik  ene  og  alene  for  den  sags  skyld,  el. 
måske  også:  gå  i  hast;  a  mat  wér9slés 
dærhæ'n  (sts),  straks;  dæA  tdr9n  kam 
så  wér9sløs,  så  pludselig;  æn  w-  hast 
(Lild  s.);  han  fipl  liså  værUs  el.  værløs 
få'r  øw9r,  hovedkulds;  verløs  gal  (Vejr.), 
rasende  ophidset;  no  ska  do  go  o  de 
wær9løs,  o:  straks;  æ  mot  lij  wærløs 
ajste'  æt9r  ham  (Agger);    springe   v-   ud 


værgende  —værk 
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af  seng,  Kr.  Kølle  I.  167;  være  v-,  Kr. 
Æv,  III.  18,  ugilt(?);  ,den  svære  kuæn 
l'ehl  så  verrisløest,  te  hun  røu  musse- 
kanteren mæ  sæ",  Jæger  Ferie  s.  30; 
„hun  slow  den  nåhn  verrisløest  nie  i 
no  syltetøw",  Jæger,  Gillsjow  s.  39;  sam- 
menlign spreti  verhns  åp,  fål  verhns, 
spreri  i^(^fl9ns  i  »t  (Andst);  jfr.  vidløs, 
hvirvlende. 

værgende,  to.  værin  (Vejr.);  væriin 
(Salling);  verm  (D. ,  Plougstr.,  Sundev., 
Bradr.,  Ang.);  ver9m  (Elbo  h.);  vcersls 
(Vejlby  Fr.);  værøii  (Dalby).  —  1)  voksen, 
hun  CB  verdn  a  hin  åhr  (vestj.),  stor, 
stærk;  no  æ  hans  har  værin  (Vejr.),  nu 
er  hans  born  voksne;  di  æ  verøA,  ol 
hans  bon  (Agersk.);  hon  æ  værsn  ow  sit 
dh,  9n  vær9n  kaøl  (Viby,  Als).  —  2) 
dygtig,  stærk  til  arbejde;  æn  verøns  kål, 
piq,  kncejt  (Elbo  h.);  hun  æ  versns  te 
hin  arhdd  (sts) ;  verdii  får  æ  arhsd  (Andst), 
stærk  nok  til  at  gore  arbejdet;  æn  verm 
stur  (Agerskov),  en  stor  og  stærk  stud; 
se  halv-. 

værig,  to.  wæra  (Thy,  Mors),  om- 
gængelig, modsat  storagtig;  han  æ  så  to- 
mæ  folk. 

væring,  no.  wærsij  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.) ,  måske  også  itk. ;  lille 
ejendom  under  1  td.  hartkorn;  „hqj  teqør 
å  her  om  én  smul  tckriti" ,  Grb.  66.  26, 
1 30. 21;  de  ær  i  li  kaq,  d<^j  toærdti 
hqj  hd  cébt;  æn  hetø  gu  wærdti;  wi,  dæ 
se9  we  di  smo  wær9ti9r  ka  efic  sdnt  spel 
åp  som  di,  dæ  se9  tee  gor9n;  de  æ  pa- 
s9lir  uk  i  fli  tca'r9^9r  (Vens.) ;  jfr.  Aasen, 
væring,  indbygger. 

1.  værk,  no.  værk  de  (D. ,  vestj., 
alm.) ;  wærk  k  best.  -9  (Vens.),  smærte, 
måske  mest  om  gigtsmærter,  a  hår  tqr 
(tort)  værk  i  åh  lem9r  (vestj.) ;  æti  gråw 
værk  å  ve  i  æ  lem9r  (Agersk.;  Bradr.); 
besv.  mod  v-,  Amins.  I.  111,  II.  112, 
III.  119,  Modin  7,  Nyland  IV.  134,  Wigstr. 
FS.  320.  59flg.,  Bang  Hexef.  nr.  17.  24. 
37.  38;  se  voks-. 

2.  værk,  no.  wærk  de  (Lild),  op- 
trevlet  tovværk;  wi  må  ha  néj  tat  (beget 
tovværk)  mæ  wds  te  å  trætcl  dp  te  wærk 
å  deqt  mæ  (Lild  s.) ;  jfr.  mnt.  werk,  Sch. 
Lubb.  nr.  7. 

3.  værk,  no.  wærk  é  best.  -9  flt.  -9r 
(Vens.);    wærk  itk.  (Tved);   vcerk  een  de 


(D.,  vestj.).  —  1)  arbejde;  løst9n  drytrn 
wærk9,  sæt  no  i  wærk  (Vens.);  „så  kam 
dé  fåstør9l8  i  whrkd,  Grb.  165.4;  gøJ9r  i 
værk  (Søvind),  tilvirke,  tilberede,  især 
om  toj.  —  2)  redskab,  enkelt  el.  sam- 
mensat; æ  værk  i  æn  klåk  (vestj.); 
wærk9  i  9  uwr  (Vens.);  „ku  di  ene  få 
ro  te  e  her  wérk,  så  ku  di  ås9  hroq  ht 
stdlgry,  Grb.  28.  2 ;  jfr.  ur-,  mølle-  osv. ; 
V-  bruges  om  enhver  arbejdsgren:  tojre- 
værket,  håndværket;  værk9r  flt.  (Sall.), 
værktoj;  a  ved  nåk,  hur  a  hår  mi 
værkør  o  mi  saq9r  (vestj.),  sager,  gen- 
stande ;  hun  får  nogle  småposer  standet 
sådan  til  mel  og  gryn  og  værker,  Kr.  V. 
101;  jomfruerne  skal  nu  have  kaffe  og 
værker,  VII.  372;  bondemanden  fik  hans 
varer,  hans  kaffe  og  hans  værker,  s.  145, 
se  også  Kr.  IV.  108.  —  3)  mands  lem 
(Vens.),  —  4)  , passe  værket"  (Himmerl.), 
skal  betyde:  passe  kreaturerne,  Krist. 
Almuel.2.  VI.  330.  —  5)  i  talemåden: 
de  ær  et  fah,  gråw  værk  (Agerskov), 
det  er  noget  forskrækkeligt  noget,  noget 
man  forfærdes  over,  spøger  med,  undrer 
sig  over;  de  ær  æn  gråw  værk  mæ  dæn 
sæh  dræy  (V.  Vedsted),  det  er  dog  en 
sørgelig  sag  med  den  stakkels  dreng; 
de  æ  gråw  værk9r  som  de  slær  t9fram 
får  ham  (Valsb.),  det  er  svært,  som  det 
går  fremad  for  ham;  stomp9  skøt  o  eipn 
særk,  de  æ  da  een  elæm  værk  (Fanø); 
ordet  er  særdeles  alm.  i  sammensæt- 
ninger, der  nogenledes  kan  henføres  til 
de  angivne  betydninger;  se  *alvorsv-, 
bag-,  *ben-,  bese-,  bi-,  binde-,  bindings-, 
bossel-,  brændevins-,  bul-,  bønsel-,  borne-, 
daller-,  *dilke-,  drage-,  draller-,  dreje-, 
*erre-,  fedsel-,  fiffel-,  fige-,  fise-,  flavse-, 
fod-,  for-,  fuske-,  fussel-,  fussi-,  fyr-,  fængte-, 
gjætte-,  gjøngle-,  gjore-,  gledder-,  gnidder-, 
gnilder-,  grås-,  grise-,  grød-,  grå-,  gynge-, 
gase-,  harke-,  hast-,  hejre-,  hejse-,  hind- 
sel-,  hjalde-,  hjappe-,  hjask-,  hjassel-, 
hjavs-,  hun-,  hvingle-,  hærke-,  høle-, 
hånd-,  ind-,  kalk-,  kane-,  kilde-,  kjællinge-, 
klabe-,  kladder-,  klammer-,  klas-,  klegger-, 
klokke-,  kludder-,  klyni-,  klæbbre-,  knald-, 
knalder-,  knuster-,  kraje-,  kravle-,  kroje-, 
kysse-,  kådder-,  lappe-,  last-,  lette-,  liste-, 
lubber-,  lyst-,  lår-,  mak-,  mede-,  mos- 
sel-,  mur-,  mænge-,  nakkel-,  narre-,  not- 
tel-,     nyssel-,    nøde-,    orgel-,    or-,    ovn-. 
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pille-,  pilter-,  pinde-,  pisse-,  plamper 
planke-,  plejl-,  pløg-,  pode-,  ponni-,  prange- 
proge-,  prossel-,  pruddel-,  prygle-,  pulre- 
pundel-,  punsel-,  punse-,  ralt-,  rams- 
rassel-,  ride-,  rimpe-,  ru-,  ruffel-,  ræk- 
sand-,  sjuske-,  skidt-,  skille-,  skjære- 
*skralder-,  skrammel-,  skrommel-,  skuster- 
slabber-,  slag-,  slask-,  slinte-,  sludder- 
sluse-, slusk-,  slæbe-,  slænge-,  smul- 
snaller-,  spektakel-,  spille-,  sprattings- 
sprinkel-,  spøge-,  stege-,  stemme-,  stinde- 
slænder-,  svine-,  sætte-,  tavl-,  tegl-,  tigge- 
time-,  tov-,  traller-,  trisse-,  træ-,  træde- 
træk-,  træsko-,  trævle-,  tøde-,  tor-,  urri 
vakkel-,  valder-,  vende-,  vippe-,  vis- 
viser-, voks-,  vrags-,  vrovlings-,  åle-. 

værkbrudt,  to.  værkhråt  (Søvind 
Årh.),  værkbruden. 

værkdreven,  to.  wærkdrétcdn  (Mors) 
skæv  af  gigt. 

værke,  uo. 
toærk  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 
værk  -9r  -9t  -91  (D.,  vestj.).   — 

1)  upers. :  de  værkdr  i  mi  lermr  (D., 
vestj.,  alm.),  jeg  føler  smærte  i  mine 
lemmer;  de  wærks  såda'nt  i  met  hu 
(Vens.);  din  lems  wærk9  nåk  (sts),  kan 
siges   til  den,    der  ej  kan  skikke  sig.   — 

2)  pers.,  om  msker:  gnave,  knurre, 
være  vanskelig;  hqj  gor  å  tpcerks  frå 
mdn  å  te  awt9n  (Vens.). 

værkelig,  to.  værksU  (vestj.,  Vejr., 
Sall.);  værksh  (Lisbj.Terp.) ;  wærksh 
(Mors) ;  wærk9h  (Lild ,  Vens.) ;  værksh 
(Søvind  s.),  vanskelig  at  omgås,  gnaven, 
om  gamle  og  born;  gam9l  fdlk  å  smp 
bar  <B  tit  néj  wærksh  (Lild  s.);  barnet 
var  meget  værkeligt  og  vilde  ikke  sove, 
Kr.  III.  138.  193;  så  vilde  manden  blive 
værkelig,  Kr.  IV.  226.320;  hdnt  æ  så 
tcærksh  (Vens.),  så  vrantent;  é  het9 
wærk9l9  mdq  (sts),  en  lille,  vranten  unge; 
han  æ  så  un  d  værkdh  (Elsted  s.). 

værken,  jao.  værk9n  (Lindk,  N.  Slesv.), 
goren,  laden,  alt  hvad  man  har  om  hånde ; 
8lud9r9,  tomp9  i  ål  hin  værk9n  (N.  Slesv.), 
uordentlig,  uforstandig  i  alt,  hvad  hun 
tog  sig  for;  han  æ  guw9  te  o  pas  hans 
værk9n  (Lindk.),  passe  sine  sager;  også 
nok :  dær  wår  æn  gråw  værk9n  ve  9t 
(Lindk.),  besvær,  mas;  han  æ  tohta  i  ål 
hans  væs9n  o  værk9n  (Andst). 

værkeri,  no.  værk9ri'j  de  (D.,  vestj., 
Vejr.,  Støvr.  h.) ;  icærk9rij  (Mors) ;  wær- 


k9ri'c  best.  -9  (Vens.),  sager,  ting,  gen- 
stande, som  man  intet  navn  har  på;  a 
fæk  noj  værk9rrji  o  æ  apotek9r  (Vejr.), 
jeg  fik  nogle  sager  på  apoteket;  hwans 
æ  de  fur  wærksrij  do  hår  dær!  (Mors); 
,æ  der  ingen  å  jer,  dæ  vil  synng  nød  .  .  . 
så  Udd  ed  så  gjæwt  mæ  de  hæhr  vær- 
kerie",  Blich.  Bindst.,  o:  arbejde;  ,de  er 
ett  wahr  å  gjø  vidt  å  bredt  å  de  hæhr 
10 værkerie"  (sts),  tale  vidt  og  bredt  om 
!  disse  sager;  se  fyr-. 
j  værkpig,  no.  gnaven  person;  „hqj 
b9jønc  å  dræj  prdt9n  (samtalen)  hén  dpå 
préjsti,  hweti  (hvilken)  wérkpiq  de  hqj 
war'',  Grb.38.  25. 

værksted,    no.     værkstæj    æn    (D., 

vestj.) ;  væstéj  et  (Søvind,  Årh.) ;  whté  k 

best.  -9    (Vens.),  =  rgsm. ;     formen    fra 

Vens.    er   omdannet   til    „værested";   hqj 

20  0'  åpå  whth  hwa  da;  se  snedker-. 

værktrukken,  to.  wærktræk9d  (Mors), 
=  værkbrudt. 

værktoj,  no.  wærkténo  de  best.  -9 
(Vens.);  værktoj  de  (D.,  vestj.),  =rgsm.; 
også:  mandens  konsdele  (Randers),  jfr, 
Kr,  Sagn  I.   139.520.525;  se  småtoj. 

værm,  no.  to.  værmt,  no.  se  varm, 
varme. 

værp,  no.  se  varp. 
80       1.  værre,  uo.  se  værge. 

2.  værre,   to.    var  (D.,  vestj.,  Gjør- 

ding,  Bj.  h.,  Torrild,  Norup);  wqr  (Mors, 

Thy,  Sams) ;  vq  (Søvind  s.) ;  vær  (Handest 

ved  Fårup);  war  (Gassum  ved  Randers), 

se   Kr.  Alm.2-  VI.  268.01;    wer   (Vens.); 

væ9  (Bjært);    vær  (Ang.);    veer  (Bradr.); 

i  væ9  (Sundev. ,  Als);  =  rgsm.;   i  star,  i 

I  war  (Mors),  jo  storre,  jo  værre;  *  læysr 

\  i  wqr  (Thy),   jo   længer,  jo    værre;    de 

*nblytv9r  ju   lærid  ju   vq,    desvq   (Søvind); 

se  V. ;  om  noget  meget  anstrengende  kan 

siges:  de  æ  wer  9n  å  få  i  dræy  (Vens.), 

værre   end   at   føde  en  dreng;    de  blyu^ 

jy,    da   wkr  9n   i   nqn    (sts);     „de   æ   få 

ham   uar  ind  moUøut",  And.  Frieri,    det 

er  for  ham  værre  end  malurt;    han  hår 

wqr   en   dæn,   dær  hår  unt    (vestj.),    om 

en,    der   har  det  særdeles  ilde;    „de  vær 

(vorder)   vær  å  vær!"  såi  han  æ  dræti, 

BO  da  skul  han  sæj;  ær9,  vær9  (N.  Slesv.) ; 

Rerikø'tpdri  æ  reti,  ^^^   ^^^  ^  wqr,  Kr. 

VI.  334. 159,  ordspil  mellem  Varde,  som 

dog  ellers  nævnes  Wår  og  værre;   —  3 

tyve   hedder   Illr,   Verri,    Verstr,    Gering 
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H.  210.90;  jfr.  Aasen  verr,  isl.  verri; 
ond,  værst ;  des-,  halv-. 

værrel,  no.  værrels,  to.  værren,  to. 
se  hvirvel,  værgende. 

værres,  uo.  u>qs  was  tcgst  wast 
(Mors,  Thy,  Vejr.,  Sall.),  blive  værre,  om 
syge;   om  vejret,   æ  wæjlow  was  (Mors). 

-værsel,  no.  se  værre ;  hus-. 

værst,  to.  væst,  best.  de  væst  el. 
vqst  (D.,  vestj.);  væst,  best.  de  vest  (Sø- 
vind s.) ;  wæst  (Vens.) ;  værsst  (Angel, 
Bradr.);  væst,  de  væst  (Sundev.),  =  rgsm. ; 
„Suwrpåt9-Sesd,  dé  sku  u>æ  de  wæjst  å 
kom  t9sij  mé" ,  Grb.  116.8,  S.  der  skulde 
være  den  værste  at  komme  ud  af  det 
med;  han  æ  væst  vé  sé  sjél;  hwæm  kdm 
væst  astk'j?  hvem  gik  det  værst?  han 
ho  de  vest  t9haq  (Søvind  s.);  de  værdst 
æ  tdhak  (Valsb.);  æ  gør  dæm  dæn  værsst 
skai  (sts) ;  „dær  ska  jin  te  de  vær9st !" 
sot  han  æ  dræri,  da  år  han  æ  kaM  a 
æ  pankak  (Angel);  sonnen  mente,  at 
havsnød  og  pølsetørst  var  det  værste, 
moderen,  at  det  var  hoselus  og  stuekuld, 
se  Kr.  Alm.  III.  95.330;  jfr.  Aasen  verst, 
isl.  verstr;  se  værre. 

værsågod,  no.  væsdgom  (Røgen  s.); 
U)æs9guw9  (Gjerrild).  —  1)  =  rgsra. ;  å, 
vær  så  guw9  o  tæj  ve'  (D.),  o:  begynd 
at  spise;  „di  ma  wæ  så  gu  å  lé  9  leq 
som  de  leq9r" ,  Grb.  131.29;  „die!"  (dér) 
sådan  siger  de  v-  på  landet  (Skanderb-). 
—  2)  besøg,  kaffeselskab;  dæ  wå  v- 
(Røgen);  jfr.  visit. 

værtshus,  no.  væs-  el.  værshus  æn 
(D.,  vestj.);  wæshus  ^  best.  -t  flt.  -huws 
(Vens.),  =  kro,  som  alm.  bruges  om  værts- 
hus på  landet;  i  købstaden  derimod  v-; 
historier  fra  v-,  se  Kr.  SkS.  214;  jfr.  htsk 
wirth,  mnt.  wert,  Sch.  Lubb. ,  sq  kro, 
-mand. 

værtshusholder ,  no.  væshushåhr 
æn  -9r  (D.);  wæshushdhr  i  best.  -hdUn 
(Vens.),  en,  som  driver  et  værtshus. 

værtshusmand,  no.  tcæshusmqj  i 
(Vens.),  =  værtshusholder,  jfr.  Grb.  150.73. 

værtskab,  no.  tcqrskav  (vestj.);  tca- 
skab  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  gilde ; 
a  æ  bdj9n  te  te-  (vestj.);  m9n  a  toa  oti, 
tcar  a  te  måm  waskah9r  (Vens.).  —  2) 
han  hår  let  værskav  (Andst),  o:  driver 
lidt  krohold,  se  værtshus. 

væs,  no.  se  vers;  to.  se  hæs. 

væsegue,  se  værsågod. 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    III. 


1.  væsel,  no.  se  vessel. 

2.  væsel ,  no.  htois9l  el.  hipes9l  æn 
best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.) ;  tves9l  æn  (Øland) ; 
u>æs9l  æn  -9r  (Mors) ;  ves9l  æn  -9r  (Vejr.) ; 
ves9l  æn  -9r  (Lyne);  vks9l  æn  vhU  (Sø- 
vind s.) ;  væs9l  et  væshr  (Bradr.,  M.  Slesv., 
Åbenrå) ;  væs9l  æn  (Vollerup,  Als) ;  væs9lofi 
et  -9r  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm.;  mustela; 
væsdloti  også  om  voksne;  man  kan  drive 

»o  den  fra  gård  ved  at  henstille  en  kæp 
med  blår  på,  at  den  kan  spinde,  Krist. 
Sagn  VII.  205.86;  skal  kaldes  „guldbrud", 
, kongedatter";  man  tager  hat  af  for  den, 
at  den  ej  skal  spytte  gift  på  en,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  112.00  (Falst.);  kaldes  den  ,kj6nne% 
blæser  forgift  på  kreaturer,  Sgr.  IV.  55.  58 
(Fyn),  1 53.29  (Kjøge),  Kr.  Sagn  VII.  287.69; 
må  ej  gores  fortræd,  Sgr.  VIII.  182.61; 
blæser  gift,  se  P.  Vlk.  VI.  31.3,  V^h.  Vlk. 

20  V.  412  (Steirm.),  Urquell  VI.  1  (Zigeun.); 
dens  bid  dræber,  Krist.  Sagn  II.  225.98; 
ligeså  dens  ånde,  W^h.  Vlk.  X.  59  (Tyrol) ; 
ko  pustes  op  af  dens  bid,  Kr.  Alm,^-  I. 
1 16.  24;  jfr.  Gr.  Tjust  36,  Wigstr.  II.  138, 
Z.  f.  M.  I.  332 ;  strider  med  slanger,  upå- 
virkelig af  gift  efter  at  have  ædt  rude, 
Harpestræng  14.2;  undfanger  gennem  øre, 
føder  gennem  mund,  Kr.  Sagn  II.  225; 
jfr.  Liebr.  Gerv.  113,  Folkl.  III.  29;  dens 

30  møde  varsler  ulykke,  Grimm  Myth.^- 1081, 
Folkl.  I.  156,  Wuttke  nr.  170,  Rochholz 
D.  GI.  I.  136,  Le  Braz  4,  Tr.  pop.  VI.  8, 
XII.  547 ;  ser  man  den,  varsles  forandring 
i  vejret,  regn,  Kr.  IV.  360. 141,  Sgr.  VIII. 
106.442;  kaldes:  ,den  lilla",  Gasl.  43; 
„jungfru",  Rååf  I.  37;  „pretty  Lady!" 
Folkl.  IV.  358  (Irl.);  „miihmlein",  Jråu- 
lein",  , donna",  „donnola",  Gr.  Myth.*- 
s.  282,    jfr.  Nyrop,    Navnets  Magt  125; 

4omskesjæl  som  v-,  se  sjæl,  Grimm  Myth.^ 
s.  789.  1036;  jfr.  endnu  Mélus.  IV.  482, 
Rolland  Faune  I.  50,  Sloet  74,  Schiller 
Thierb.  II.  10.  —  2)  wes9l  æn  -9r  (Agger), 
lille ,  ubetydelig  person ;  se  Rietz  visla, 
htsk  wiesel;  se  lækat;  hus-. 

[væselblæse,  uo.]  altid  i  formen 
„væselblæst"  om  et  dyr,  Krist.  Sagn  II. 
225.  199. 200  (Haslum  ved  Randers),  som 
har  taget  skade  ved  væselens  blæst,   jfr. 

60  „vessleblåst",  Wigstr.  I.  201,  sign  omme- 
blæst, blæseorm,  væselpust. 

væselbær,   no.    væs9lbæ    (Sundeved, 
Als,  Ang.);  væs9lbætræ,  vildt  kirsebærtræ, 
prunus  avium  L. ;  væs9lhætre9  (Notmark, 
71 
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Als):    jfr.  htsk  weichsel,    -kirsche;    mnt.  I  I.  4.12  14,  IV.  618.44,  Sgr.  IV.  131.345.  34^7 


wisselbere,  Sch.  Liibb. 

væselpust,  no.  væs9lpu8t  æn  (Volle- 
rup, Als);  sygdom  hos  kvæg:  ojne,  næse, 
hale  svulmer  op;  jfr.  væselblæse. 

1.  væsen,  no.  se  vessel. 

2.  væsen,  no.  væsøn  een  (D.,  vestj.) ; 
itk.  (Søvind  s.) ;  wæsan  ed  best.-^  (Heil.  h.) ; 
tpés9n  é  best.  -t  flt.  9r  (Vens.).  —  1)  måde 


JK.  42S2.08,  jfr.  Wigstr.  11.  155  ned.,  FS. 
92.99,  Gav.  W.  I.  273;  de  opholder  sig  i 
mskers  boliger,  løber  ud  under  dortræet, 
Gr.  GI.  d.  M.  I.  84.  91,  jfr.  W^igstr.  I.  108. 
137;  brudefølge  af  vætter  gennem  stue, 
Kr.  Sagn  I.  73.  294;  ligskare,  Krist.  Sagn 
I.  4. 10;  manden  færger  vætter  over  konge- 
åen, Gr.  GI.  d.  M.  111.  131.89,  jfr.  færge- 


at   være    på;    tæj  æn  amn  væs9n  o'  sop; lo  mand;  ordet  er  i  Danmark  næsten  glemt, 


(Lindk.) ;  han  hd9  son  9t  dn9l9  væs9n  å' 
sæ;  dær  æ  now9J  i  hans  væs9n  a  il  ka  li 
(Søvind  s.);  „di  to  o^  bléw  konstaAc  om 
djæt  U)æs9n",  Grb.  1 1 1 .69,  o :  kom  i  for- 
ståelse med  hinanden ;  hon  hd  sdnt  9  s^ 
wés9n  (Vens.).  —  2)  skabning;  de  bet9 
wes9n  (Vens.),  om  pattebarnet;  et  liU 
uskyldi  væs9n  (Søvind),  om  et  lille  barn, 
dog  vist  indkommet  fra  rgsm.  —  3)  op- 


i  stedet  siges  bjærgfolk,  underjordiske, 
underboer-,  jfr.  Wigstr.  FS.  88  flg.,  Nordl. 
Myth.  S.  17  Hg.,  Troild.  121.  141  flg., 
Gav.  1.  266,  Afzel.  II.  165,  Hammersh. 
Anthol.  1. 327,V^einh.Volksk.  II.  3  (Færøer): 
Arnason  I.  570  samt  alfesagnene;  Faye 
XXII.  21,  Hofberg  s.  178.  185,  Oberg, 
Herjedal  s.  12,  Grimm  Myth.®-  s.  410;  i 
besværg.:   „alle  vætter  og  troldfolk,  som 


hævelse,    besvær;   jé    wh9n    å    (Vens.);  20 er   i   denne  by"   (utr.  Gypr.),    jfr.  Thiele 


dh  skal  ålti  gøJ9r9s  så  måj  væs9n  ow 
ham  (Søvind  s.),  lægges  så  meget  mærke 
til,  gores  så  megen  stads  af;  æ  de  nåw- 
9t  o  §ør  væs9n  aw!  han  håd  moj  væs9n 
ud  å  9t,  in9n  han  fæk  9t  i  ård9n  (Lindk.), 
o:  besvær;  dær  blytc9r  gor  æn  væs9n  å 
9t,  som  om  æn  kywhri  sku  slawt9S  (vestj.) ; 
i  særegen  betydning:  ham  ka  a  ehc  ha 
no    wes9n    mæ,    o:    jeg    ynder   ham    ej; 


Overtro  s.  31  øv.,  hvor  der  findes:  „Jæt- 
ter«, se  Gav.  W.  1.424.425;  jfr.  Aasen 
vette,  SV.  våtte,  isl.  vættr  huk.,  levende 
væsen,  beslægtet  med  vitte  (s.  d.);  se 
under-.  —  2)  et  lih  væt  flt.  væ9t  (Ager- 
skov), et  lille  insekt;  se  vatte. 

vættegang,  no.  gang,  hvor  vætter 
færdes,  se  vættesten. 

vættelys,    no.    wailyis    æn    (vestj.); 


h({j  hd  jo  wis9n  mæ  9,  o:  sat  det  over- so  wat9rlyjs  (Vens.);  vaplys  (Andst);  wat9- 


styr  (Vens.).  —  4)  i  smsætn.  om  hvad 
der  angår  en  vis  institution,  se  arm-, 
fattig-,  handels-,  hus-,  kjøbsted-,  krigs-, 
land-,  penge-,  skole-,  vej- ;  jfr.  htsk  wesen ; 
ligeså  mnt.,  Sch.  Liibb. ;  se  være. 

1.  væssel,  no.  uo.  se  veksel,  veksle. 

2.  væssel  (?) ,  no.  dorene  hængte  i 
læder  el.  væssel,  o:  de  stærkeste  hinder, 
man  får  ved  slagtning,  Kr.  Alm.  III.  30.79 


lyws  et  (Elsted),  en  alm.  forstening  fra 
kridtformationen,  belemniter;  slige  stene 
samledes  og  gæmtes  i  punge  og  blev 
indsalte  i  „landsiden"  i  de  glds  træplove, 
hvor  de  bankedes  fast  i  huller  for  at 
formindske  sliddet  (Djursl.);  „Ellekones 
lys«,  Kr.  Alm.*-  VL  321.56;  „vatterlys" 
brænder  på  hoje  med  blåt  lys,  Kr.  Sagn 
1.  5.  13,  II.  139.44;    og  varsler  en  gemt 


(Tistrup  s.  ved  Varde);  er  det  vessel  =40 skat,  Gr.  GI.  d.  M.  I.   138.1.59.   141.167, 


madpibe  ? 

væst,  to.  se  værst. 

væsten,  no.  se  hvædesten;  bio.  se 
vesten. 

væt,  no.  se  vædt,  vægt;  uo.  se 
hvæde,  vægte. 

vætte,  no.  [wat  æn  -9r]  (vestj.),  = 
rgsm. ;  æ  Møq9lhyw-vet  nævnes,  Kr.  Sagn 
I.  5.  16;   æ  væt9r  hær  tæj9n  9t  (Tinglev, 


Kr.  Sagn  I.  151.57.354.56;  man  lægger 
et  vætte  lys  i  vuggen  til  småbdrn,  Kr.  IV. 
349.29,  IX.  3.21,  Sgr.  VII.  37.68.  69,  J.  K. 
408.  46,  Kr.  Sagn  II.  243.  61 ;  de  værger 
mod  vætter,  Wigstr.  FS.  91.  95;  i  kærne 
skaffer  de  smor,  JK.  210.  181;  gor  usyn- 
lig, Fischer  s.  60;  jfr.  Wigstr.  1.  109. 
II.  157,  262,  Skytts  h.  s.  161,  Gavall. 
Wårend    I.    270,    BGt.    133    encriniter. 


M.  Slesv.),   Kr.  Sagn  I.  5.17,    jfr.  nr.  15  6«  „bergsljus";  Grimm  Myth .2- s.  869  under 


(Romø) ;  de  beskrives  som  småbitte  pus- 
linger, Kr.  Sagn  I.  4.9  (Skelskør);  patter 
born,  hvorimod  bruges  hvidløg  eller  et 
vættelys  (s.  d.)  lagt  i  vuggen,  Krist.  Sagn 


navnene  på  lygtemanden;  de  kaldes  i 
England  „thunderbolt"  eller  „-pie",  se 
Suffolk  Folkl.  4;  i  Frankrig  „fuseaux  de 
la   bonne   sainte    reine"  m.  m.,  Tr.  pop. 


vættes — vævekone 


1123 


XI.  544,  XVI.  601 ;  se  tordensten,  vætte, 
underboslys. 

-vættes,  se  over-. 

vættesét,  to.  Mb.  set  på  med  onde 
ojne  (Ribe  st.). 

vættesten,  no.  v-  hjælper  born,  som 
er  blevne  syge,  fordi  de  er  satte  i  en 
, vættegang "  mellem  to  dore,  Kr.  Sagn 
IV.  618.44;  er  det  vættelys  (s.  d.)  eller 
vættenyre,  frugten  af  mimosa,  scandens, 
Arnås.  I.  649,  Gr.  Løsn.  St.  162? 

væv,  no.  vow  æn  (D. ,  Sem) ;  vow 
(Ang.);  væw  (Bradr.);  væ«?  (Vejr.) ;  tcow  i 
best.  -i  flt.  wow  (Vens.,  S.  Sams);  wæw 
(Thy);  vow  et  vow  (Agersk.).  —  1)  det 
vævede  toj;  tråd,  som  er  oplagt  til  væv- 
ning (alm.);  et  styk  kosnt  vow  (Sundev.). 
—  2)  vow  æn  (S.Hald;  Søvind  s.);  væw 
æn  (Røgen);  væw  æn  (Støvr.),  væverstol; 
wi  skal  ha  wowi  åp  i  da' ;  hon  seør  i 
wowi  hih  dawi  (Vens);  æn  wæw  hår  di 
ænda-  i  hwær  huws;  di  wil  nåk  kal 
dæn  kuan  æn  søh  trali,  dæ  kun  ejt  wæw 
hodø  tosUd  å  fijsbd,  mæn  fæmshd  dynar 
kan  di  kaski  ejt  wæw  hwær  jkn,  å  dær 
æ  fo,  dær  ka  wæw  drejdl  i  ot  hehr  séjstan 
sel  (Lild  s.),  ligeså  D. ;  jfr.  Fb.  Bondeliv 
s.'l07,  Kr.  Alm.  V.  22.51.52,  Sundbl.2-353, 
Cavall.  Wårend  II.  127;  se  vævel;  om 
væverstolen  lyder  gåden :  hemal  op  å 
hemil  ne9r,  gømp  dle't,  så  fær  do  me9r, 
klæm  æt9r!  (Branderup);  en  lille,  smal 
vævestol  uden  slagbord  med  to  bomme, 
kaldtes  „kjæltringevæv"  (Ring  v.  Hors.);  — 
den  kloge  pige  skal  væve  et  sengeomhæng 
af  to  dukker  silke,  se  Gr.  Æv.  II.  129, 
se  P.  Bjerge  Aarbog  VIII.  25,  Kr.  Mindebo 
nr.  2&,  Bindestue  nr.  18,  Bar.  Gould  Surv. 
227,  Urquell  2- 1.  301  (Talmud);  i  ævent. 
skal  skaffes  den  fineste  væv  til  en  ny 
kjole,  Kr.  VII.  37;  pigen  skal  gore  en 
væv  færdig  for  at  blive  prinsens  hustru, 
Sgr.  IX.  1 86 ;  hun  skal  vise  sin  dygtighed 
ved  at  væve  et  stykke  toj,  J.  K,  Ævent. 
I.  41;  V-  må  ej  være  strammet  om  nat- 
len, Kr.  Sagn  VI.  146.09;  overtro  med 
hensyn  til  væv  se  Folkev.  VIII.  453. 23, 
XI.  460.  38,  Sande  II.  244,  Wigstr.  I.  97, 
Cavall.  V^årend  I.  370.  383,  Amins.  I.  102, 
VIII.  110,  Henriks.  13,  Aldén  87,  Gasl. 
33.  54 ;  jfr.  Aasen  vev,  isl.  vefr ;  se  vævel ; 
*kjæltringe-,  skjorte-,  spindel-. 

væve,  uo. 
vow  -»r  -9t  vdw9t  (D.,  vestj,,  Agersk.); 


vd  -ør  -9  v69t  (Fanø); 

væw  nt.  ft.  tf.  væipør  (Vejr.,  N.  Sall., 
Mogenstrup) ; 

wæw  -9r  -9d  -9d  (Rævs,  Lødderup); 

ivow,  -9r  el.  wowør,  -9   wow9  (Vens.); 

wæw  -9r  -9d  wæwød  (Heil.  h.) ; 
ft.  tf.  WCBW9  (Havbro  s.); 

vceif  -9r  -9t  vætMt  (Støvr.); 

véw  -9  -9t  véw9t  (Søvind  s. ,  Tåning) ; 
nt.  véw9  (Hads  h.); 

væw  væw9  væwt  væwt  (Røgen  s.); 

véw  -9  -9t  véw9t  (Elsted); 

vow  vow9r  vowt  v6w9t  (S.  Hald) ; 

wæw  wæw9r  wæw9  wæm  (N.  Sams) ; 

wow  W0W9  W0W9  W0W9  (S.  Sams.) ; 

vaw  -9  -9t  -9t  (Åbenrå); 

vow  -9  -9  -9  (Sundev.,  Als); 

væw  -9r  -9t  -9t  (Bradr.) ;  vow  (Ang.).  — 
1)  =  rgsm.  (alm.);  „vi  kan  væve  det  guld 
så  rød",  Sgr.  IV.  117.6;  „hun  gav  ham 
et  par  handsker  små,  de  var  i  vaven 
vøven",  Kr.  I.  284.  11,  de  var  vævet  på 
væven ;  også  fig. :  wbw  æn  lown  satnøl 
(Vens.);  ligeså:  hqj  sa  å  wdw9  (sts), 
vrovlede ;  at  væve  er  i  Jylland  overvejende 
kvindearbejde,  se  3.  skjon,  slettemel;  „væve", 
Kr.  Borner.  597.17,  efterligning  af  vævens 
slag  på  en  bænk;  „v-  vadmel*,  danseleg, 
se  vadmel.  —  2)  flætte  vændrelaget  (s.  d.), 
det  øverste  lag  på  et  risgærde  (Sundev.). 
—  3)  wow  at9r  jæn  mæ  æn  hap,  true ; 
han  wdw9r  så  hot  mæ  æ  hjoU  (D.),  o: 
svinger,  se  vøbe.  —  4)  om  heste :  en  fejl, 
der  består  i,  at  de  uophørlig  nikker  med 
hovedet  til  hojre  og  til  venstre ;  jfr.  Aasen 
veva,  isl.  vefa;  mnt.  w^ewen,  Sch.  Liibb., 
eng.  weave;  se  hvirvel-. 

vævefjæl,  no.  w6wfi9l  el.  -fjU  æn 
(Vens.),  fjælen,  som  væversken  sidder  på 
under  sit  arbejde. 

vævekone,  no.  wowkun  el.  -kwdn 
æn  best.  -kwbn  flt.  -kw^jdr  (Vens.) ;  wæw- 
kwon  æn  ■kwdn9r  (Thy) ;  vowkun  æn  -kum 
(Sundev.),  kone,  som  væver;  væverkoner 
er  fattige,  fordi  en  af  dem  slog  efter 
Vorherre  med  skytten,  Kr.  Sagn  II.  257.28; 

„vævkonen  med  hend'  vævel  og  hend' 

skytt' 
hun  væver  sig  ned  i  hølledes  pyt, 
for   garnet    hun   stjæler  og  folket  hun 
besnærer«,  Kr.  SkV.  240. 11 ; 

„imirlerti   ha   di   „tremmelt  te  voukuen* 
så    læng   mæ  Jerrek,    te   dæ    wa   bløuen 
71* 


1124 


vævel — vævster 


lyw  i  kadaveret",  Yuelb.  s.  34,  o:  trille  en 
rundt ;  tremøl  te  vowkuøn  (Randers  egn),  be- 
tyder nok  enten  at  „trimle  tå"  (s.  d.)  el. 
at  to  tager  fat  i  hinanden,  med  hoved  til 
hver  ende,  og  triller,  liggende,  rundt. 

vævel,  no.  voml  æn  -»r  (D.,  vestj., 
Sundev.,  Ang.);  vqøl  æn  (Fanø);  væwil 
æn  (Andst,  Bradr,) ;  æn  par  wæwil  (Thy) ; 
æn  par  wæiffliør  (Mors) ;  væw^i^r  (Sall.) ; 


sked  grower",  Kr.  Borner.  131.27;  væver- 
vise,  se  Kr.  SkV.  nr.  76 ; 

„væveren  med  hans  krogede  kjæp, 
han  skal  engang  til  høllede  fly  tf, 
for  tojet  han  afskærer  og  trommerne 
han  bortstjæler",  Kr.  SkV.  240.  lo.  — 
2)  én  vétv9  (Tolstr.  s.  v.  Horsens),  hest 
som  svinger  til  hojre  og  til  venstre  med 
hoved,    når   krybben  er  tom  (vist  alm.); 


vætpil  (Vejr.);    wæwil  æn  (Agger);  vowdli^se   væv,  vævekone,  -mand,  -pige,    spelte 


(Vollerup,  Als);  væwl  æn  (Fjolde),  red- 
skabet, hvorpå  der  væves,  væverstol; 
gåde:  hompøl  op  å  hompøl  neør,  klap 
ætør,  min  dætør  (Valsb.);  den  høres  at 
gå  som  varsel,  Kr.  Sagn  II.  557.  310;  af- 
bildn.  af  den  gi.  v-,  se  Worsaae  Olds. 
s.  159,  Folkeven  (1865)  159,  Wh.  Vlk. 
V.  134  tavle  3;  billede,  Kiick  115;  se 
væv;  jfr.  bom  1,  brystbom,  dvæsel,  fod- 


mand; møller,  skrædder;  drejels-,  skjon-. 

væverknude,  no.  wowknuw  æn 
hest.  -knu9n  flt.  -knudr  (Vens.) ;  vowknud 
æn  (S.  Hald  h.);  véwknui  (Søvind  s.); 
vowstørknud  (D.),  knude,  som  væveren 
sammenknytter  bristede  tråde  med. 

væverion,  no.  wowlon  æn  hest.  -an 
(Vens.),  =  rgsm. ;  betalingen  veksler  mel- 
lem  10  —  35  øre  pr.  alen  efter  tojets  be- 


skammel,    fodtræ,    hund  6,   itslæt,    ko  4, 20skafifenhed,  jfr.  Kr.  Alm.^- III.  9;  se  3.skj6n. 


redekam,  2.  rør  4,  samletræ,  3.  sel,  sel- 
skaft,  sideskammel, -stok,  skjelvol,  4.  skytte, 
slagbord,  sludstykke,  slutskammel,  snoring, 
spelte,  spjæld,  spole,  spranke,  springpind, 
-stok,  sprøde  1,  steje,  stindekjæp,  trende, 
-bord,  1.  tromme,  trommevol,  underløb, 
vinkelpind. 

vævenogle,  no.  vownåqølæn  (vestj.?) 
nogle  garn,  som  er  vundet  i  lag. 


vævermand,  no.  i  visen:  „vil  du 
dig  en  v-  ha?"   Kr.  SkV.  s.  136.3. 

vævesend,  no.  væwsæn  de  (Andst), 
gave  til  væveren ;  se  mude,  3.  skjon. 

væveskede,  no.  votcske  æn  (Sunde- 
ved), sidder  i  vævens  slagbord  og  består 
af  æ  bjælk  og  æ  ro9,  rørene. 

vævesnore,  no.  wowsnér  best.  -9 
(Vens.),    vistnok:     snor,    som    forbinder 


vævepenge,  no.    betaling  for  udført  30  selskafterne  med  skamlerne. 


væverarbejde ;  „han  gik  hjæm  så  glaj  mæ 
maww  full  å  vøwpengh  i  lomm",  Jyd. 
I.   19.  2,  se  mude,  3.  skjon,  væverion. 

vævepige,  no.  wowpiq  æn  best.  -9n 
flt,  -9r  (Vens. ,  S.  Sams) ;  wæwpiq  æn 
-piq9r  (Thy),  pige,  som  væver. 

1.  væver,  to.  vevør,  nok  også  hwou)9r 
(D.) ;  wéw9r  hos  Grb. ;  =  rgsm.,  rask  til 
at  bevæge  sig ;    æn  lih  vev9r  minask,   v- 


vævespjæld,  no.  væmpjål  (Andst), 
strompebåndsvæv. 

vævesteje,  no.  tpowstéj  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  sideopstiUingen  af  væver- 
stolen. 

vævestol,  no.  vowstol  æn  (Tåning), 
=  rgsm.;  se  vævel;  jfr.  Gav.  W.  II.  127. 

vævestue,  no.  tcowstdw  æn  best,  -9n 
flt,  -9r  (Vens.),    stuen,    hvori   vævestolen 


*  æ  snak;  også:  hwomr  i  æ  moå  (D.);40står;   jfr,  Kr.  VIII.  23;    æn  wæwstdw  mæ 


„dé  wa  eHc  maq  te  dréfi,  så  wak9r  å 
wéw9r  som  hqj  war",  Grb.  57.24;  jfr. 
Aasen  vavra,  svæve,  være  i  bevægelse, 
isl.  vafra;  hvibre,  vedder. 

2.  væver,  no.  vdw9r  æn  -9r  (D,, 
vestj,,  vestslesv,,  Agersk.);  væw9  æn  -r9 
(Røgen,  Støvr.);  wdw9r  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.,  S.  Sams);  vøw9  æn  -r9  (Søv,  s.); 
vaw9    æn  -r9   (Åbenrå),   —  1  =   rgsm,, 


kqk9l  (Lild  s.). 

vævetoj,  no.  =  væv;  toj,  som  er 
vævet;  „jængång  nojj  vøwtøw  kam  han 
mej",  Jyd.  I.  19.2. 

vævle,  uo.  [wowl]  (Vens.),  belægge 
med  reb. 

vævning,  no.  væwn9ri  de  (Støvr.); 
wdwn9ri  i  best.  -i  (Vens.),  =  væv,  det 
vævede    toj;    „å   si   hinner   wøwning   ka 


manden,    som  væver,  dog  også:   hun  opsojou  fryd  jens  sind".  And.  Begr.;  de  bléw 


vomr  (S,  Hald  h,);  skældes  med  skræd- 
der og  møller  tyv,  Sgr.  VIII.  188.87;  an- 
ses for  bedragere,  Tr.  pop,  IX,  501,  X,  99, 
XII.  226;  i  rimet:  „der  var  en  vower,  han 


så  lit  (ledt)  i  wdwn9iii  (Vens.),  o :  det,  toj, 

kom  til  at  se  stygt  ud,  da  det  blev  vævet. 

vævster,  no.  vdw8t9r  æn  -9r  (Valsb., 

Bradr,,  D.,  Lindk.);  væwstør  æn  (Andst); 


vO — våd 


1125 


pd8t9r  æn  (Fanø),  kvinden,  som  væver 
(vestj.);  væver  og  væverske  (Valsb.),  se 
-ster;  jfr.  væverknude. 

vo,  uo.  se  væve. 

vøbe,  uo.  votc  (Agersk.),  sydligere  vøf 
=  svøbe  (s.  d.) ;  om  grød  siges :  „di  vår 
så  gai,  te  »n  ku  vow  d9m  tre  fir  gåri 
roM  om  æ  sortstan" ,  Kr.  Alm.^- VI.  278; 
herhen  hører :  væve  3,  jfr.  isl.veifa,  sv.vefva. 

-vøbt,  se  vøbe;   om-. 

vøg,  no.  se  væge ;  to.  se  veg. 

vøgger,  no.  flt.  se  vægger. 

vojt,  uo.  se  vifte. 

vønner,  no.  se  vindue. 

vonsk,  uo.  se  ønske. 

vorbel,  no.  vorhd  de  (Sundeved), 
ruderet  linnedvæv;  jfr.  mnt.  worpel,  htsk 
wiirfel,  tærning. 

vørm,  no.  uo.  se  virm,  virme. 

vom,  no.  se  hjorne. 

vov,  no.  uo.  se  væv,  væve. 

vovel,  no.  se  vævel. 

vovt,  no.  uo.  se  vift,  vifte. 

1.  vå,  no.  se  vad,  vare;  uo.  se 
vade,  vare;  steo.  se  vor;  bio.  se  hvor. 

2.  vå,  uo.  Mb.  gære,  om  vin. 
våben,  no.  wdpan  é  best.  -t  (Vens.), 

=  rgsm. ;  de  æ  da  9  li  wdp9n !  kan  si- 
ges,   når   en  har  væbnet  sig  med  noget. 


170.  370-72,  se  kirke  II.  125.  37  b;  v-  stod 
fordum  åbent,  at  vejfarende  kunde  for- 
rette deres  b6n,  Kr.  Sagn  IV.  467.68; 
der  holdes  skole  i  kirken,  lærerens  seng 
står  over  v-,  Kr.  Alm.  VI.  243.  614;  i  v- 
lagde  bønderne  deres  økser,  når  de  gik 
i  kirke,  Faye  s.  220;  landmilitsens  bøs- 
ser blev  gemte  i  skabe,  der  var  anbragte 
■  i  V-,  S.Kjær,  Stavnsb.  s.  2 1 ,  sammenlign 

ioMorgenbl.  nr.  136,  9.  Juni  1888  i  en 
artikel  om  Stavnsbåndet;  jfr.  karnhus, 
skriftehus.  —  2)  kvist  midt  for  hus  med 
to  indgange;  der  fandtes  kun  to  stolper, 
en  på  hver  side  af  doren,  alt  klinet  op 
af  ler,  Kr.  Alm.  III.  8  (Viborgegn). 

våbenhusdor,  no.  wdb9n-  el.  wab9n- 
husdér  æn  best.  -don  (Vens.),  =  rgsm. 

1.  våd,  to.  uw9d  flt.  umd  (D.,  Lonb., 
Hmr.  h.,Hadsh.);  umr  (Rkh.);  ou>9r  (Lem)', 

20  um  (S.  Hald) ;  umj  w«r3;(Tåning,  Vrads  h.) ; 
flt.  umj  el.  u)d9J  (Røgen) ;  ow9J,  itk.  wdt,  flt. 
ow9J  (Søvind  s.,  Hverring);  U9r  itk.  tcdt, 
flt.  U9r  (Elsted) ;  vud  flt.  vud  (Andst) ;  tvud 
(Plougstr.) ;  voj  (Jordrup) ;  vp9d  (Taulov) ; 
trdr  (Ringkb.,  Lemvig);  m?w^  (Thy,  Mors) ; 
tpåt  (S.  Salling,  Avlum  i  Hmr.  h.);  un*9, 
itk.  tpot,  flt.  WU9  (Vens.);  wu  el.  tpu9, 
itk.  umt  el.  uni9t,  flt.  um  el.  tpu9  (S.  Sams) ; 
wdd,  itk.  wdt,  flt.  wdd  (Øland,  Gisl.,  Slet  h.. 


der  let  misbruges;  —  deraf  wdSawiroar  « so  Havbro  s.,  Gjedsted);  tpåd  (Siøw.h.);  wåø 


(Vens.),  medlem  af  Våbenbrødreselskabet ; 
jfr.  Aasen  vaapen,  isl.  våpn  itk. 

våbenhus,  no.  wgb9ns  et  best.  -t 
(S.Hald  h.);  best. -9^  (Testrup,  Malling); 
tpavans  et  (Søvind  s. ,  Støvr. ,  Skader) ; 
wdbdl-  el.  wah9nhus  é  best.  -hust  el.  -hukst, 
også  høres  wab9nhus  (Vens.);  wah9lhus 
(Løgstør);  wab9nhus  æn  (Thy);  waw9n- 
hus  itk.  (N.  Sams) ;  wamlhua  itk.  (S.  Sams) ; 


(Skader,  Helstrup  v.  Randers) ;  vår  flt.  vår 
(Gram);  vor,  itk.  vor  el.  vot,  flt.  vor  (Ager- 
skov) ;  vd9,  flt.  vb9  (Sundev.) ;  vua,  itk.  våt, 
flt.  VU9  (Ang.) ;  våt  (Bylderup) ;  =  rgsm. ; 
go  hjænt  mæ  woi  fæj.9,  Kr.  IX.  250. 88 
(Galten,  Framlev);  mi  sfcowt  u>ar  så  wod, 
Sgr.  XII.  32.  67  (Salling) ;  dær  æ  umd 
(Mors),  der  er  vådt;  a  æ gæni9l  drep9nd9s 
utP9d  (D.) ;  lis9  ow9J  som  plaj9  (Søv.  s.). 


waoswAws  (Sall.);  trgmaZs  best. -9^Ning  h.),  40så  våd  som  pladder;  æn  våt  for  (Bylde- 


Kr.  IX.  246,  jfr.  Sagn  I.  255.  -  1)  = 
rgsm.,  forstuen  ved  kirken;  „da  hon  kam 
^j  i  wab9nhuu>st,  sa  dér  i  gam9l  stå9r 
åpå  liqhor9n" ,  Grb.  188.  ,53;  såm  ste9r 
heti9  di  dltø  djæ  luw9r  i  tcap9nhust  (Vens.) ; 
kw^J9rn  (kirkegangskonerne)  bléw  løst  y_ 
i  wab9nhust  (sts) ;  vaum-  våum-  el.  valm- 
hus  et  (Als) ;  i  v-  fandtes  sine  steder  et  rum 
som  en  sandbing,  muret  op  med  halv  stens 


rup);  ordspil:  jk  mjUk,  dé  æ  tcdt  (Sø- 
vind s.),  eders  mælk  er  vort  el.  våd; 
„i  drkri  kam  lébi  mé  i  het9  pak,  swébt 
i  tcu  kluw" ,  Grb.  41.35;  grkjst  æ  umt; 
a  æ  bléw9n  mt  åpå  fæ9n,  do  ma  eAc 
jér  9  umt;  a  fæk  hunc9n  umt  hæh  tørt; 
halmi(!)  æ  untt;  de  æ  umt  å  go;  é  unt 
såm9r,  é  um  héist,  h  wu  kléj;  no  um  halm 
(Vens.) ;  de  bær  umt  pp  (S.  Sams),  o :  det 


mur,  ■'benhus,  hvori  alle  på  kirkegården  so  småregner ;  »våd"  skal  ikke  bruges  på 
opkastede  ben  samledes,  Krist.  Alm.  VI.  Djursland,  men  istedet:  blødt;  pige,  som 
172.372.75.79,  Thiele  I.  132,  jfr.  LeBraz  gor  sig  våd  under  vask,  får  en  fordruk- 
155.  168;  en  person  skal  hente  ben  el.  ken  mand,  se  Kr.  IV.  377.42,  jfr.  Ons 
benrad   i  våbenhuset.    Kristens.  Alm.  VI.  ;  Vikl.  VIII.  222,  Tr.  popul.  XIX.  371  (Frkr.); 
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havvætter  kendes  på  deres  klædebons 
våde  flige ,  Gr.  Myth,  *•  459 ;  jfr.  Aasen 
vaat,  isl.  vatr;  se  nadet,  vasko,  vådt, 
våjen;  dras-,  drav-,  driv-,  dryp-,  dræk-, 
dun-,  dynd-,  dæmme-,  gjemmel-,  kjas-, 
klas-,  kvas-,  lemme-,  mask-,  pjask-,  plad- 
der-, plask-,  plek-,  sløre-,  smask-,  snask-, 
synk-. 

2.  våd,  no.  tcaj  æn  (D.);  wåj  æn 
(Lonb. ,  Mds  h,.  Havbro  s.);  umj  æn 
(Mors,  Thy);  tco  el.  um  hest.  -9  flt.  wo 
um  el.  wu9r  (Vens.) ;  woj  æn  =  flt.  (Gjed- 
sted);  voj  et  voj  (Agerskov);  =  rgsm., 
garn  til  fiskefangst;  om  sildevåddet,  se 
J.  Saml.  VIII.  168;  et  kobbelvåd,  se  Kr. 
Alm.2-  V.  30.  85 ;  dræj  waj  (Fanø,  D.) ;  gi 
æ  umj  ud  (Thy),  sætte  garnet  i  vandet; 
s^fd  æ  wuj  (Mors),  forsyne  våddet  med 
tilbehør;  wi  æ  we  å  draw  um  (Vens.); 
di  hå  æn  16-17  snes  ol  te  umjs  (Agger), 
o:  til  hvert  våd;  »hugge  våddet  ud",  et 
arbejde,  som  foretages,  når  der  fiskes 
på  is,  se  J.  Saml.  VIII.  178  (Sall.);  konen 
greb  tre  gange  ned  i  sandet  og  øste  i 
våddet,  når  man  var  færdig  til  at  gå  ud 
og  sagde:  „så  mange,  så  mange!",  Kr. 
Anholt  s.  18.31;  jfr.  over  våd  skal  ledes 
vædder  eller  tyr,  inden  det  kastes  i  sø, 
Arnås.  II.  554;  der  slås  ild  over  det, 
W^igstr.  II.  220;  jfr.  Aasen,  våd  3,  isl. 
véd,  klæde,  jfr.  vadmel;  se  hvælvebqjle; 
garn,  net;  *bøtte-,  dybs-,  flyde-,  flynder-, 
*kobbel-,  krat-,  puls-,  sand-,  silde-,  slæbe-, 
snurre-,  tobis-,  åle-. 

vådbarsel,  no.  umjbasøl  æn  (Mors), 
gilde,  som  holdes  den  aften,  lodtagerne 
i  et  silde  våd  har  „skudt  våddet",  o: 
samlet  alle  stykkerne  til  et  hele. 

vådbinder,  no.  person,  som  binder 
fiskevåd  (Ålbæk),  Fiedl.  &  Fedd.,  Tidskr. 
f.  Fisk.  I.  39. 

vådbåd,  no.  de  forskellige  slags  både, 
som  bruges  i  Ålbæk  er :  østersbåde,  fisker- 
eller vådbåde,  og  joller,  Fiedl.  &  Fedd. 
Tidskr.  f.  Fisk.  I.  41. 

våddræt,  no.  go  ud  i  wajdræt  (Fanø), 
egen  måde  at  fiske  på:  den  ene  ende  af 
våddet  gores  fast  ved  bagenden  af  en 
vogn,  som  køres  nogle  få  alen  fra  strand- 
bredden; en  hest,  der  styres  af  en  ryt- 
ter, er  et  stykke  længere  ude  så  at  den 
undertiden  må  svomme  og  spændes  for 
våddets  anden  ende;  omsider  driver  ryt- 
teren sin  hest  op  på  strandbredden,  hvor 


også  vognen  kører  op;  således  fanges! 
især  pighvarrer,  Fiedl.  &  Fedd.,  Tidskr.  f.j 
Fiskeri  IV.  50. 

våddrættested,  no.  navn  til  steder] 
i  Lim  (jorden,  hvor  man  mod  afgift  til| 
kongen  må  drage  våd,  Mb. 

våde,  uo.  se  vådte. 

vådeild,  no.  se  ild  II.  10.38  a,  korsj 
II.  275.4b;    kaldes  også  Krist.  Alm.  III. 
10  32.  87.  3  „våningsild". 

vådelse,  no.  umddls  de  (D.,  glds);| 
[våtds]  (Ang.),   fugtighed,  regn. 

våde-Peder,  no.  kaldes  1.  August,^ 
„Peders  Fængsel"  (s.  d.),  når  det  regner 
den  dag,  så  vil  det  regne  hver  dag  i 
de  næste  tre  uger,  Kr.  IV.  37 1 .  281. 

vådgarn,  no.  umjgår  æn  (Mors), 
fiskegarn. 

vådhalet,  to.  tvudhåUd  (Mors),  sluk- 
20  øret. 

vådkarl,  no.  umjkdl  æn  -kål  (Mors), 
karle,  som  drager  våd. 

vådlag,  no.  det  antal  af  folk,  der 
behøves  for  at  betjene  et  våd;  til  silde- 
våddet hører  10  faste  mand  og  4  med- 
hjælpere, som  skiftevis  afløser  hverandre 
for  hvert  dogn;  også  kan  man  sige,  at 
et  V-  består  af  30  dage,  og  således  siger 
fiskerne.  Dersom  enhver  af  de  10  faste 
30 mand  har  fuld  del  i  fiskeriet,  så  går 
hver  3  dage  om  ugen,  dette  udgor  30 
dage  for  10  mand,  men  det  kan  være, 
at  en  fisker  ikke  har  mere  end  blot  én 
dag  i  ugen  og  en  anden  fisker  har  de 
to  andre  dage,  så  bliver  der  altså  mere 
end  10  mand  i  vådlaget;  det  er  dog 
kun  undtagelsesvis,  at  nogle  har  enkelte 
dage;  se  J.  Saml.  VIII.  166. 

vådmand,  se  storbåd. 

vådpakke,  no.  wojpak  (Sall.);  umj- 
park(!)  (Agger),  navn  til  det  storste  rum 
i  fiskerbåden,  se  pulsvåd. 

vådslæde,  no.  wojslæ  æn  (Sall.), 
slæde  til  at  føre  våd  og  redskab. 

vådt,  no.  i  udtr.  som :  go  eft,c  i  wut9 
(Vens.),  o:  i  det  våde;  se  våd. 

vådte,  uo. 
vot  -9r  -9t  -9t  (vestslesv.,  Agersk.); 
umd  (D.), 
80 fugte,    regne;    de    vot9r    let   (vestslesv.); 
„vi  ku  vis  gåt  å  uejet  dem  lit",  Jyd.  II. 
34.2,  vi   kunde  vist  godt  også  have  væ- 
det dem  Udt. 

våe,  to.  se  værd. 


våern — vå^estue 


1127 


våern,  iio.  J.  T.  227,  341,  en  plante, 
agersennep,  sinapis  arvensis  L.,  ,wå'rn* 
(Felsted),  [det  må  være  vårn],  horn  4 
(s.  d.)^. 

våg,  no,  fvåkj  (Ang.),  sidder  et  dyr 
i  klemme,  hedder  det:  der  er  ikke  v- 
nok  (plads);  for  at  kunne  bruge  vægt- 
stangen, må  man  have  tilstrækkeligt  v- ; 
spillerum;  jfr.  vægt;  se  hals-. 

1.  våge,  no.  tcoq  æn  -9r  (Sall.,  Øland) ; 
oq  el.  dq  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.); 
wåq  æn  -9r  (D.,  vestj.),  våge  på  is;  ta  i 
pgq  å  go  hæn  å  wæk  dq9n  (Vens.),  o: 
slå  hul  på  isen;  jfr.  Aasen,  vok,  isl.  vok, 
huk.;  mnt.  wake,  Sch.  Liibb. ;  vag;  hyvvi-, 
sænke-. 

2.  våge,  uo.  dq  el.  oq  9r  -t  (Vens.), 
hugge  vå^e  (s.  d.)  på  is. 

3.  våge,  uo. 

U)åq  -9r  waqt  tcaqt  (D.,  Lindk.); 

ow9q  el.  uw9q  -9r  -t  (vestj.,  Hmr.  h.); 

mq   U9q9r   mqt   U9qt    (S.  Hald  h. ,    El- 
sted s.); 

woq  -9r  -9d  -9d  (Lild  s.,  Heil.  h.); 

wdq  -9r  tvdqt  wbqt  (Vens.); 

woq  -9  -t  woqt  (Søvind  s.) ; 

vqq  -9r  vaqt  vaqt  (vestslesv.,  Agersk.); 

vok  -9  vakt  vakt  (Sundev.); 

vgk,    nt.   væk9r    flt.    vgk,    ft.    tf.    vakt 
(Fjolde);  i 

vak  væk9r  vakt  vakt  (Ang.).  — 
1)  være  vågen,  ikke  sove;  a  hléw  så 
uwdu)oq9d,  te  a  kun  snar  ejt  sdw  (Lild); 
vaq  ve  æn  syk  mimsk  (N.  Slesv.);  karlen 
skulde  våge  den  første  nat  ved  herre- 
mandens grav,  når  han  døde  først,  Kr. 
IV.  231.327;  di  U)dq9r  øw9r  ham,  over 
syg  f.  eks. ;  inu9n  woqt  hdt9  hwg  næt;  di 
woqt  we  kow9n,  som  skulde  kælve  (Vens.) ; 
væn  dæ  blote  et  ba9n  fø,  så  skul  dæ 
vak98  ve  9,  te  9  il  hlow  fåhyt  (Kejnæs, 
Als);  dengang  var  det  skik  at  våge  over 
lig,  Sgr.  IX.  77,  Kr.  Sagn  V.  239.  g2,  jfr. 
Fb.  Bondeliv  s.  362,  vågestue;  Arnås.  I. 
226.  294,  Gering  II.  101,  Nyland  IV.  36; 
den ,  som  våger  i  ti  nætter,  løser  prin- 
sesserne, Sgr.  XI.  177;  den,  som  våger  i 
kirken  hos  prinsessen,  får  hende,  Eftersl. 
144,  jfr.  Reg.  138,  Harl.  F.  T.  18.  -  2) 
holde  sig  over  vandet,  flyde ;  wdr  nyj  bod  æ 
swær  te  å  woq  (Lild  s.),  o:  holde  sig 
over  vandet,  så  søerne  ikke  fylder  den; 
bod9n  æ  bæjst  te  å  woq  i  un  hau>  (sts); 
jfr.  Aasen,   isl.  vaka,  være  vågen,  holde 


sig  over  vandet;  htsk  wachen,  eng.  wake, 
sammenstilles  med  lat.  vigil,  årvågen. 

4.  våge,  no.  [woq  æn]  (Sams  (?)), 
stykke  kork  el.  træ,  som  bærer  fisker- 
garnet  op,  Kr.  Alm.*-  V.  29.  80. 

vågeild,  no,  wdqil  é  (Vens.),  blus 
på  boj  St.  Hans  aften;  derefter  dans, 
Krist.  Alm.  IV.  26.50,  Sagn  VII.  113.  n 
(Rønnelien,  Hune  s..  Vens.);  jfr.  J.  Saml. 
VII.  2.  4,  Jyll.  1.  241 ;  af  hesteben,  Gbo 
Ntm.  81.  82;  voka,  vågenat  med  dans 
og  leg;  voke-eld  (Aasen),  vagtild;  , ung- 
dommen brænder  „  vågeild "  ved  pinse  og 
St.  Hanstid,  hvor  de  holder  spil,  danser, 
øver  drukkenskab ,  slagsmål ,  letfærdig- 
hed o.  s.  v.",  klager  provst  over,  Folkev. 
1865  s.  241  (Sogn  1741),  jfr.  „Haust- 
vaaka".  Hanken.  V.  236,  Meyer  Vlk.  138, 
se  vækild. 

vågekone,  no.  wåqkuw9n  æn  (Lindk.), 
kone,  som  våger  over  en  syg. 

vågen,  to.  wåq9n  (D.,  N.  Horn  h.); 
wåq9n  (Varde  egn) ;  ow9q9n  el,  uw9q9n 
(Hmr.);  wdq9n  el.  wdq9n  (Vens.);  woq9n 
(Lemv.,  Mors,  Havbro,  Helstrup  v.  Ran- 
ders) ;  woqn  (Søvind  s.) ;  wdw9n  (S.  Hald) ; 
vgq9n  (vestslev.,  Agersk.);  vgkan  (Sunde- 
ved, Als,  Bradr.,  Valsb.,  Ang.),  —  rgsm. ; 
blyw  vgq9n  (N.  Slesv.),  vågne ;  ka  do  hdt 
wdq9n,  te  tm  hd  fåt  nat9r  ?  (Vens.) ;  liws- 
wow9n9n  (Mols),  lysvågen;  jfr.  Aasen  va- 
ken,   isl.  vakinn;    lys-,  natte-,  over-,  år-. 

vågestanden,  tf.  se  varstand. 

vågestue,  no.  stue,  hvor  der  våges 
ved  en  afdød;  , holde  v-,  gå  i  v-",  siges 
om,  at  naboer,  bekendte  af  huset  og 
byens  folk  går  hen  i  sørgehuset,  hvor 
liget  ligger,  og  tilbringer  dér  aftenen  og 
en  del  af  natten;  ,den  sidste  nat  for 
begravelsen  samledes  forvandt-  og  nabo- 
skabet i  sorgehuset;  først  nød  de  et 
måltid  og  derpå  sang  de  salmer  og  drak 
brændevin  vekselvis  den  hele  nat  igen- 
nem*, Blich.  Vium  s.  198,  jfr.  Kr.  Anholt 
s,  108,256,  Bing  179;  ,vi  haver  været 
ad  vågestovs'  og  våget  over  Malfred,  hr. 
Peder  hans  frow",  Krist.  II.  234.  17,  jfr. 
s.  63.  l;  „våge"  s.  213.  l,  se  også  Sgr. 
n.  17.17,  IV.  17.26,  115.285,  Isl.  Forn- 
kvæfli  L  12,  Amins.  IL  19,  DgF.  nr.  282, 
408  —  9;  præsten  i  Sogn  klager  1741 
over,  at  der  holdes  v-r,  når  folk  dør, 
hvor  ungdommen  samler  sig  i  ligstuen, 
danser,    drikker,    øver    letfærdighed    ved 
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deres  hjemrejse,  ja,  iblandt  tager  folks 
heste  ud  af  stalden  og  gor  dem  skade, 
Folkev.  1865  s.  241  anm.;  jfr.  Werlauff, 
Antegnelser  s.  347  flg.,  hvor  der  bemær- 
kes (se  anm.  ^*)  at  det  er  uvist,  om  de 
vågestuer  og  vågenætter,  der  forekommer 
i  Kæmpeviserne,  hvorved  der  blev  danset 
og  sunget  og  i  hvilke  kongen  og  hans 
mænd  indfandt  sig,  skulle  forstås  om  så- 


vågster,  no.  vqlcstir  æn  -»r  (Valsb.), 
person,  som  våger  over  syge,  sagtens 
både  om  karl  og  kvinde. 

vagt,  no.  se  vægt. 

våi,  tf.  se  vadende. 

våj,  no.  se  vand,  våd;  uo.  se  vade. 

1.  våjen,  to.  se  vånden. 

2.  våjen,  to.  wdj9n  (S.  Hald  h.),  wåjgH 
(Årh.),  vadende,  o:  våd  om  fødder;  a  æ 


danne  ligstuer,    el.  ikke  snarere  om  hel- \<>bl6w9n  w-;  se  rov-;  vasko. 


ligaftens  gilder;  se  endvidere  Bircherod 
Dagbøger  s.  94.  117,  Holberg  Epistl.  III, 
ep.  226,  Hubertz  om  Ærø  s.  270,  Thor- 
sen, Sejerømål  s.  188;  jfr.  Aasen  voka, 
„vågenat,  især  med  dans  eller  leg";  eng. 
vpake,  like-wake,  se  Hazlitt  II.  1  flg., 
„w^ake",  Wright  Diet.;  ligvagt,  våge. 
-våget,  tf.  se  for-,  over-, 
vågeøkse,  no.  økse  til  at  hugge  våge 
på  is,  se  Kr.  Sagn  II.  436.  374. 

vågger,    no.    vdq9r    æn   (Agerskov), 
gyngende    eng    el.  mosebund,   se  vunke- 
holm,  vældgunge. 
vågne,  uo. 
wåwn  -9r  wåtvn  tcåtcii  (D.,  Hvirring); 

ft.  tcåfpnt  tf.  wåumt  (S.Hald  h.); 
utpøn  -9r  -t  -t  (Hmr.,  Heil.  h.,  Øland, 

Havbro  s..  Slet  h.); 
wdqn  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.,  Elsted); 
iDon  -9r  -t  -t  (Mds  h.,  Støvr.); 
wuwn  vmmr  ivutmt  tffuvmt  (Vens.); 
ummt  (Mors) ; 
tputm  el.  woqn  (Thy); 
vak9n  vakn9r  vgJb9nt  vafc9jit  (Ang.); 
=  rgsm. ;    i  flere  målarter  (D. ,  Søvind) ; 
trs.    og   intr. :    æ   hån   wåwh,   do   må    et 
wåwn   ce    hån  (D.);    „no    v^oner   ijen  mi 
gammel    skælmeri".     And.  Begr. ;    „han 
wognet    føst    ovf    hans    sløwhej",  Tkjær 


val,  no.  se  valle. 

vålbore,  to.  se  hulboret. 

våle ,  uo.  tude,  græde,  skoleudtryk : 
do  vål  da  ålti;  ska  do  no  vål  ægce'n? 
—  ft.  vdl  (Viby,  Als). 

valk,  no.  uo.  se  valk,  valke. 

vallen,  to.  se  valen. 

vålmer,  no.  se  valmue. 

vålsk,  to.    [vålsk]  (Ang,),  valen  om 
20  fingrene. 

valt,  uo.  se  valte. 

våltjer,  uo.  se  valtre. 

våm,  no.  se  vom. 

våmpel,  no.  se  vampel, 

vån,  no.  se  horn,  vane;  to.  se  van. 

1.  vånd,  no.  se  vand. 
I         2.  vånd,    no.    vM    æn    vM    (Ager- 
skov); vå9'h  æn  væh9r  (Bradr.);  flt.  vift9r 
i  (Angel);    ve^   æn   -9r  (Bj.  h.);    uden  ett. 
^^væ'h9   flt.  (Søvind   s.);    væm    et  -r9   (El- 
sted).  —  1)  bojelig  kvist;   9n  våh,  mån9 
våé  (Notmark,  Als);   så  len9  som  æ  vån 
(N.  Slesv.);    „så    ijé'n    å    så    at  vki^9!'' 
(Røgen),    siger   tækkemanden,    hvor   der 
bruges  pile-  el.  hesselvænder  til  at  fæste 
taghalmen  til  lægterne,  alm.  udtryk,  når 
man    under    arbejde  jævnlig   skal   række 
en  noget;  se  tækkevænder;  manden  giver 
i  ævent.  konen  en  gron  vånd,    som  han 


II.  4 ;  a  wuwnt  klåkøn  syw;  a  tvunt  åp  <o  bojer  sammen,  Gr,  GI.  d.  M.  I.  89,  vari- 


(Vens.);  vil  man  vågne  til  bestemt  tid, 
skal  man  om  aftenen  slå  såmange  slag 
på  sengefjælen,  som  klokken  skal  være, 
Kr.  IV.  362. 169;  skrive  streger,  Kr.  Sagn 
VI.  250.41 ;  lægge  lavrbærblade  efter  time- 
tal under  hoved,  Kr.  Alm.^  III.  69.66;  slå 
tallet  af  klokkeslæt  på  hovedet,  Wigstr. 
FS.  369.  89 ;  and  vågner  først  og  råber : 
då,   då!  (vestj.);    „Mads!",  Kr.  Dyrefabl. 


anter,  se  4.  vol.  —  2)  et  mål  =  9  alen 
(Bradr.);  se  rode;  jfr.  Aasen  vond,  isl. 
vondr  hak. ;  se  vænder,  vændre. 

vånde,  no.  w%j  el.  w^j  el.  w^j  æn 
(Vens.);  wåh  æn  (vestj.),  =  rgsm.;  stor 
angst  og  smærte;  vær  i  vån  få  jæn 
(Andst) ;  Grb.  har  wqj;  „falk  kam  i 
wqj  mé  én  wro  sow" ,  Grb.  173.5;  „fål- 
k9n  war  i  én  grom9  wqj" ,   198.8;   „hqj 


29.35,  Gr.  Tjust  36  ned.,  Amins.  VII.  101,50^;«^  da  i  wqf ,  199.18;  dé  wa  do  nåk 
Djurkl.  Nerike  88,  Nordl.  Barnrim  163.286,  |  kom9n  i  9n  het9  waj  (Vens.),  o:  forlegen- 


Antikv.  Tidsskr.  1849—51  s.  207,  Tr.  pop. 
X.  363  (Færø);  jfr.  Aasen,  isl.  vakna; 
vække. 


hed;  han  war  i  wM  i  BrM  (Brande), 
så  kom  han  te  Giw  o  bliw,  mæn  te  Om 
fæk  han  et  låw  o  kom,  Kr.  VI.  339.184,  en 


vånden — vatteret 


1129 


byremse ;  jfr.  Aasen  vande,  isl.  vandi  hak., 
vanskelighed. 

vånden,  lo.  tcdnsn  (D.,  Malt,  vestj., 
Vejr.);  ti)ån9n  (Elsted);  tcdjm  (Mors); 
wqj9n,  tp^J9n  el.  tc^jsn  (Vens.).  —  1) 
som  er  i  vånde  (s.  d.),  ængstelig;  de 
skat  do  eiic  wé  wqjøn  tee;  hon  wa  så 
wqJ9n  tee  de  (Vens.),  i  pinlig  forlegenhed 
ved.   —   2)    kræsen,    om    msker   og   dyr 


(Thy);  orbyl  æn  -hyl  (Lindk.),  bræmse- 
byld  på  hornkvæg;  på  horn,  Kr.  Alm.^I. 
139.  87,  se  vrovlbyld. 

vårdage,  no.  umrdatg  flt.  (Thy- 
holm, Mors,  Heil.  h.),  de  første  dage  i 
foråret. 

våre,  uo.  Mb.  lægge  vårsæd  (Als). 

vårhvede,  no.  uwshtvei  (Tåning), 
etårig  hvede  (Tåning),  gronjordsboghvedc 


(D.,  vestj..  Mors);  kul  ær  et  klæjdr  i^^dwaw  lo  (Mds.  h.),  se  vraghvede  (Mb.). 


(Malt),  O:  når  man  fryser  er  man  ikke  i 
kræsen  med  klæder;  jfr.  Aasen,  vandig;  ! 
kakken,  noden;  af-  (således,  ikke:  vån-  , 
dende),  lut-.  j 

våndes,    uo.     tednas    wånøs    tcdntøs  [ 
toå9nt9s    (Elsted,     Salling);     han    wån9s  ! 
(Randers),    om    en  syg:    ængstes,  længes 
eiler    sit    endeligt;    han    gik    og   wånest  ; 
over  den  høslæt,  Kr.  Sagn  VI.  176.  \ 

vang ,    no.    [våri  æn]    (Angel),  stor,  so 
tyk  gren,  jfr.  vånd;  vange. 

vånings-ild,  no.  se  våde  ild. 

vånløs,  to.  se  vanløs. 

vånningve,  no.  se  vanningved. 

vånsdag,  no.  se  onsdag. 

vånsk,  vånskeli,  to.  se  vansk,  -elig. 

vånstovt,  no.  se  vanstyrt. 

vant,  uo.  no.  se  vante ;  to.  se  vant. 

1.  vår,    no.    se  Varde ,    vare ;    uo.  se 
vare;  bio.  se  hvor;  var. 


vårkens,  no.  se  hverkenskram. 

vårkorn,  no.  umrkumn  de  (Ølgod, 
D.) ;  uw9rkow9r  de  (Thyholm) ;  toumr- 
kun  hest.  -t  (Vens.),  =  rgsm. ,  se  vinter- 
korn. 

vårløs,  to.  se  vareløs,  værgeløs. 

varm,  no.  se  orm. 

vårn,  no.  se  horn. 

varp,  no.  se  varp. 

vårplove,  uo.  umwrplø  -9r  -plej  -plej 
(Vens.),  =  rgsm. 

vårplovning, no.  ummplémrii  hest. -i 
(Vens.),  =  rgsm. 

vårreve,  no.  se  vanningved. 

vårri,  no.  se  orne. 

vårrug,  no.  umrrdw  de  (vestj.,  Mors, 

Havbro);    orrdw   de   (Thy);    touwrrdw  i 

(Vens.),    sommerrug;    di  så,    de  ku  go 

an    å   so   toent9rrow    daifi9n   far  Icørmøs 

80 <|    umrrotD    datp9n    æt9r   (Lild   s.);    jfr. 


2.  var,  no.  tvår  k  hest.  -9  flt.  -9r 
(Vens.);  umr  æn  -9r  (Mors,  Thy);  tcår 
æn  -9r  (Lild);   icar  et  =  flt.  (Søvind  s.). 

—  1)  overtræk   til  pude  el.  dyne  (alm.), 
et  pur9svå  (Als),  se  dyne-,  fylde-,  pude-. 

—  2)    uldent   lagen   til  sengen  el.  til  at 
svøbe   horn   i  (Lild,  Vens.,  Mors,  Thy); 
bonden   havde   et   „  rakkervår "  til  omrej- 
sende Rakkeres   leje,  Gaardbo  Himmerl.  i 
126;    se   kristen-,    uld-;    jfr.  Aasen  vær,« 
isl.  ver,  itk.,  sæk,  vår.  | 

3.  vår,  no.  icwmr  el.  umwr  el.  ivukør  é 
el.  æn  (Vens.);  best,  -9  el.  tvuw9r9n  (Børg- 
lum s.);  tour  é  best.  -9n(!)  (Torslev  s.), 
forår;  no  b9J^J9r  uniu)r9n  (Vens.);  „htvat 
tpuwr,  næ  gds9ns  stuw  skul  slo98  åp" , 
Grb.  1 2.2 ;  „isæ'r  hkn  imd  wmvrin" ,  Grb. 
15.5;  gø  vå9  (Als),  udføre  forårsarbejdet 
på  marken;  jfr.  Aasen  vår;  isl.  vår  itk.       I 

vårarbejde,  no.  umwrarhec  é  (Vens.),  so 
=  rgsm.,  se  Grb.  77.  35. 

vårbyld,  no.  wuwrhøl  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  el.  -høl  (Vens.) ;  otp^r-  el.  utc9rbyl 
(Bn-byl  (vestj..  Vejr.,  Sall);  udbøl  æn-bøl  , 


valing. 

vår-sild,  no.  umrsil  (Heil.  h.),  = 
rgsm. 

vårstavn,  no.  se  varstand. 

vårsæd,  no.  wuwrsé  æn  best.  -9n 
(Vens.),  =  rgsm. 

vårul,  no.  se  varulv. 

våruld,  no.  vårol  de  (Bradr.,  Fjolde), 
uld,  som  klippes  af  fårene  om  foråret. 

våryvet,  to.  se  varojet. 

1.  vås,  no.  se  vase. 

2.  vås,  no.  wås  de  (D.,  vestj..  Vejr., 
alm.) ;  wds  best.  -t  (Vens.),  vrovl,  menings- 
løs tale;  de  wår  et  aM  eA  de  bdrø  wås, 
han  håd  o  fåt^'l  (Lindk.). 

våse,  uo.  wds  -9r  -t  wdst  (Vens.), 
=  rgsm. 

våsel,  no.  se  hoseøl,  varsel. 

våssel,  se  vorsjæl. 

våssi,  uo.  se  vassie. 

våst,  no.  se  ost. 

våt,  stedo.  se  vor;  to.  se  våd. 

våtels,  no.  se  vådelse. 

vatteret,  to.  se  vatret. 
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X— yde 


X. 


X,  bogstav,    „gyer  jin  en  x  får  en  u" 
(Ang.),  o:  narre  en  ved  aftale,  regnskab; 


skrive    for  V  (u)  et  X, 
Germania  1868  s.  270. 


for  5 


Y. 


y,  bogstav,  æn  yj  (vestj.);  æn  yg 
(Gram  s.);  yc  el.  yj  ^  (Vens.),  bogstavets 
navn;  e  stur,  é  beta  yc  (Vens.);  svarer 
til  rgsm.  y  (sj.  ø)  ældre  dansk  kort  eller 
langt  y,  tildels  iu  (Tborsen,  lydl.  s.  42  fig.), 
isl.  y,  y,  jo  el.  ju ;  kort  y  går  ofte  over  til  ø ; 
isl.  flytja        jysk  fiøt,  fiét 

-  hryggr        -     réq 

-  stykkja        -     støk,  sték 

-  kyssa  -     kés 

-  drykkr        -     drdk; 
ligeså  undertiden  langt  y,  som: 

isl.  flyta     rgsm.  flytte     jysk  fløt,  flet 

-  nyta  -  nytte  -  nøt,  nét. 
Ofte  svarer  rgsm.  y  til  gi.  dansk  iu,  og 
i  så  fald  finder  vi  i  jysk  ikke  sjældent 
former  med  og  uden  j  vekslende : 

vestj.  Ijdfi:  lé^     æ.  d.  liung     isl.  lyng 

sønderj.  sjdn:  sén  /  *;  ^-  ^^""^^ 
(  isl.  syngva 

FirYMo    y.,.1.     Al   f  æ.  d.  thiukkær 
Fjolde   cyk:   <#  |  j^i.  f,j,i,kr.  {»ykkr 
Fj.  cyw:  tyW     æ.  d.  tiughæ 

ir;    ^„.^.  u..^  f  se.  d.   jiiuvær 
Fj.  cyu>.  tyw  |  .^^^  ^^^^ 

Lonb.  tjér9r:  tywsr,  tyr  f  f '  d.  tiuthær 

j  æ.  d.  diupær: 
\  isl.  djupr; 
i  sådanne  ord  kan  også  y  og  yw,  i  nogle 
egne  iw,  veksle  med  hinanden,  som: 
Tved  liu>d:  ly     æ.  d.   liuth      isl.  hljod 
Elsted  gymr,  Als  ^u     æ.  d.  giude 

Vens.  cyws       \  ^.  ^    ^iusæ    isl.  kjésa 
b.  hams  kyws  ) 

Elsted  lyw8  \  jyg  i  ^-  ^-  lius 

Bj.  h..  Mols  litps  i        \  isl.  Ij6s 
S.„derj.  <^...  .,.  {  -  y™*.,. 

Søvind  tymr  1  ,      /  æ.  d.  thiur 
Bj.  h.  timr     i         {  isl.  pjorr 

Sams,  Mols  skiwd:  skyd  f  *•  d-  skiutæ 
~  (  isl.  skjota. 


Fjolde:  jyb:  dyv 


Undertiden  har  jysk  bevaret  ældre  former, 
som  sønderj.  stjøijk,  æ.  d.  stiunkæ,  isl. 
sløkkva,  nu  stinke  (opr.  stænkes,  springe); 
Fj.  syhfar  éybmor,  æ.  d.,  isl.  stjup;  støn 
rgsm.  sting,  gi.  sv.  stiung;  —  y  går  i 
nogle  egne  (Sønderherred,  Mols,  N.Sams, 
Anholt?)  over  til  i,  som  nir  nyre,  kitp- 
Uri  kylling,  fris  fryse,  flid  flyde;  —  i  en 
del  af  Sydjyll.  (især  Vejle  amt)  går  for- 
bindelsen yu>  over  til  iw  (medens  i  andre 
egne  iw  går  over  til  yw): 

kiwl9^:  kywhti  ky Wing    bliw:  Wy«;  blive 
fliw:  flyw  flyve  dritp:  drywåv'we 

liw:  lyw  lyve  sywi  siv; 

i   udlyd  går  y  i  den  nordlige  del  af  Jyl- 
land over  til  øj  (Mols  osv.  ej),  som: 
rgsm.  sy  uo.  Elsted  séj  Mols  skj  D.  sy  isl.  syja 
'  bly  no.  bléj  -   bly 

by  no.  béj  -   byr 

fly  uo.  fiéj 

ny  to.  néj  -   nyr 

sky  no.  to.  skej  -  sky 

dynd  no.  difj  -   dv 

hertil  slutter  sig  syl  siijl-, 
ligesom  ved  i  og  u  kan  også  ved  y  stød- 
tonen fremkalde  et  medlydsindskud  i  Vends. 
f.  eks.  ly— ly  c 
ny — nye 
sy — sy  c 

kny — knyc  (Marius  Kristensen); 
—  Jyden  I.  36.1:  „æ  dæ  ingen,  dæ  vil  bide 
po  dæn  indige  gride,  dæn  æ  dæn  O  .  .  . 
line  mæ  lisse  gue  som  ni"   (Mols), 
y,  no.  se  oje. 
Yanke,  no.  se  jænke. 
yblek,  no.  se  ojeblik. 
l.Yde,  no.?/9(Vens.),mandsnavn,  Jflgns 
Fsa«;  som  øgenavn :  Ys9-Pjk-Krestjan,  Ys9r- 
A^js;  jfr.  Nielsen,  Navneb.  Ytti  i  15.  årh. 
2.  yde,  uo. 
yj  yi^r  yj  yt  (Vens.); 
y  -9  -9t  -9t  (Søvind  s.); 
yjd  -9r  yt  yt  (Agger); 


ydefærdig — ynde 
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=  rgsm.,  om  tiende  og  andre  pligtmæs- 
sige ydelser;  a  hdr  yt  min  t^j  (Vens.); 
de  æ  be9  få  dæm,  dæ  aka  nyj  9n  få 
dæm,  dæ  ska  yj  (sts);  jfr.  nint.  ut9n, 
Sch.  Liibb. 

ydefærdig,  to.  yjfard  (Vens.);  yd- 
fær9  (Mors),  om  hvad  der  er  skikket  til 
at  ydes  (s.  d.);  yjfar9  ku9n  (Vens.),  korn, 
af  den  beskaffenhed ,  at  det  bruges  til 
pligtmæssige  ydelser;  yjfar9  mol  (sts),  yde- 
l'ærdigt  mål. 

ydekorn,  no.  yjkun  de  (Vens.),  korn, 
der  ydes  som  tiende  el.  anden  afgift. 

ydelse,  no.  yjd9ls  æn  -9r  (Agger), 
=  rgsm. 

yder,  no.  jø9  el.  jyd  æn  jø9r  flt. 
el.  jy9r  el.  jø9r9r  best.  jø9r9n  (Vens.) ; 
Jød  æn  -9r  (Lild  s.);  jyUr  flt.  (Agger); 
jør9r  fil.  (Vejr.);  jø69r  flt.  (Andst);  ydsr 
flt.  (Hmr.  h.);  jyd9r(D.);  yr9  flt.  (Vor  h.), 
rødt  udslet,  filippenser;  hqj  æ  såda'nt 
mæ  jø9r9r  i  ansec9  (Vens.);  jfr,  Aasen, 
ydda,  vise  sig  som  en  liden  odde  eller 
spids;  ydde  no. ;  se  kjønne;  svede-. 

yderet,  to.  jy9r9  el.  jø9r9  (Vens.); 
jød9rd  (Lild  s.,  Lonb.);  jyl9r9  (Agger); 
yd9r9  (Hmr.  h.);  jyd9r9  (D.);  yr9  (Vor  h.), 
fuld  af  yder;  do  ær  så  jød9r9  i  din  an- 
seqt,  som  do  had  smu9r  dæ  en  i  gron 
sep  (Lild  s.) ;  haj  æ  jy9r9  i  hans  ansec 
(Vens.). 

yderst,  to.  se  uderst. 

ydesmor,  no.  ysmor  de  (Søvind), 
smor,  som  leveres  præsten  af  anneks- 
sognet. 

ydmyg,  to.  ymyq  (Vens.,  Støvr., 
Silkeb.);  ymy  (Søvind  s.).  —  1)  blød, 
bojelig,  om  læder  og  seletoj  f.  eks,  (alm.); 
mi  lem9  æ  så  ymyq  (Silkeb.);  smor  kan 
også  blive  y-  i  varmen.  —  2)  sj.  =  rgsm. ; 
jfr.  Aasen  audmjuk,  isl.  audmjukr;  au5- 
uadskillelig  smsætningspartikel,  betegner, 
at  noget  er  foregået  el.  kan  foregå  med 
lethed,  danner  første  del  af  smsatte  ad- 
jecliver,   Fritz.^-  under  ordet. 

ydre,  to,  se  ud  re. 

yef,  uo.  se  øbe. 

yeg,  no,  se  øg. 

yel,  no.  se  øl. 

yelens,  bio.  se  ylig, 

yelsom,  no.  se  ølsom. 

yem,  to.  se  om. 

yer,  no.  se  øre. 

yerklaver,  no.  se  øreklove. 


yet,  no,  se  ort. 

ygs,  no.  se  økse. 

yl,  no.  lummerhede  for  torden;  „de 
yler,  no  ær  ed  da  en  fåle  yel"  (Randers 
egn),  Kr.  Alm.^-  VL  332.i3,  se  2.  il,  2.  ile. 

ylig ,  bio.  som  forstærkende  bio. :  i 
hei9  ylq9  el.  ywl9q9n  j^i  (Børgl.  h.),  el.  i 
yli9n  el.  yUq9n  hkt9  j^i  (Brøndersl.),  o: 
en  lille  bitte  en ;  ywl9q9n  let,  de  ær  i 
het9  ywl9q9n  grd^j,  o:  en  hel  ubetydelig 
smule;  også  findes  formerne:  i  yl9q9 
het»  jej,  el.  y9l9ns  het9  el.  i  het9  yriq9 
grp^j;  no  yriq  het9  snahwærk,  om  små- 
born,  dyr;  måske:  æn  bet9  yrd9S  gryj, 
en  overmåde  lille  gryde ;  jfr.  1 .  jule. 

ylken,  no.  Mb.  hætte  til  hovedet  el. 
hætteslag;  også  et  lille,  firkantet  klæde, 
som  man  for  plejede  at  binde  om  små 
borns  hoved  i  vuggen  (Sønderj.),  eft.  Outz, 

ympe,  no.  ømp  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  ympe,  pode;  glut,  kælenavn  til 
barn;  moderen  kan  sige:  kom  så  te  mæ, 
min  ømp!  nok  kun  i  den  forb.;  jfr.  htsk 
impfen  uo. ,  pode,  eng.  imp  af  gr.  em- 
fyteuein  uo.  pode. 

ymte,  uo. 
ømt  el,  æmt  -9r  -9  -9  (Vens.); 

ft.  tf,  -9d  (Mors); 
ømp  -9r  -9t  -9t  (D.);  æmt  (Malt  s.); 
æmt  el.  ymt  -9r  -9t  -9t  (Agger), 
=  rgsm.;    hqj  ømt9   el.   æmt9   nu9    om9 
(Vens ),    lader    sig   forstå   med ,    at   han 
kender  til  det ;  han  æmt9t  om  9t  (Lindk.) ; 
jfr.  Aasen  øma,  ymta,  isl.  æmta. 

ymyg,  to.  se  ydmyg, 

1.  ynde,  uo. 

yé  -9r  -t  (D.,  Sall.); 
0^  -9r  -9d  (Agger); 
i       øj  -9r  ønc  ø^c  (Vens.), 
40  =  rgsm.;  de  ær  ehc  no,  a  øj9r  (Vens.); 
I  huda'n  y^9r  do  de?  æ  præst  ær  et  ymt 
I  (D.) ;  hwar  tow  ø^s  di  nåk  fen9s  (Mors) ; 
hwa  tow  ø^J9s,  di  f^J9s  (Vens.) ;  jfr.  Aas., 
isl.  una. 

2.  ynde,  no.  øj  (Vens.);  øn  (Thy, 
Mors);  yn  (D.,  N.  Slesv.),  ^  rgsm.;  hqj 
hå  fåt  øj  te  hær;  a  fæk  hfj9r  båø  i  f^j 
å  mej;  de  jik  i  øj  å  m^j  (Vens.),  i 
ynde  og  minde:  m  hår  9r  sam9l  i  ø^ 
o  men  (Agger);  de  ski9  i  øn  å  men 
(Mors);  di  §6r  9t  å  i  øn  å  meA  (Thy); 
han  fæk  hi^  mæ  el.  ur9n  yn  å  min 
(Agerskov),  o:  med  eller  uden  forældres 
samtykke;    de    ska    ggr9s    i    yé    å    mifi 
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yndelig — ynke 


(Bradr.),  o:  uden  proces;  jfr.  Aasen  ynde, 
isl.  yndi  itk. ;  karle-,  u-. 

yndelig,  to.  de  ce  så  moj  æn  yéch- 
liq  væjr  (D.,  glds),  et  yndigt  vejr. 

ynder,  no.  y^r  æn  -ar  (Andst),  = 
rgsm. ;  a  ær  ei^an  y-  a  pankaqar;  de  ær 
a  eHc  i  øjør  å  (Vens.). 

yndet,  to.  ø^J9  (Vens.);  æn  ynst  æjn 
(D.),    o:    rig,    frugtbar,    bebygget    egn; 


se  Rochholz  D.  GI.  II.  176;  ,you  know 
that  among  tbe  Irish  peasantry  the  youngest 
usually  gets  the  landed  propriety,  the  elder 
children  being  obliged  to  provide  for  them- 
selves", Garleton,  Traits  &  Stories  (Lond. 
1853)  i  The  Party  Fight  &  Funeral  s.  37; 
yngste  son  arver  alrunen,  Gr.Sagn  1. 1 1 8.84 ; 
hos  Bantu  folk,  hvor  der  gives  forklaring 
til  skikken,  Folkl.  III.  338-39 ;  jfr.  endnu 


I 


også   i   rgsm's   betydn. :    hon   æ   så  i^^^ioHerod.  IV.  5,  Grimm  Myth.^- s.  367;  J.  Ja- 


hwar  hon  ær  (Vens.). 

yndethed,  no.  y^thijad  æn  (D., 
vestj.),  rigdom,  frugtbarhed  i  en  egn. 

yndig,  to.  yMiq,  (Malt) ;  øndi  (Vens.), 
=  rgsm.;  vist  nyt  ord;  de  æ  så  moj  æn 
y-  hæst,  fuldkommen  smuk,  også  om 
msker,  kvinder;  (hatofrotvaran)  søqs  så 
øndit  å  så  sdt,  Grb.  125.37;  de  wa  så 
øMiq  gdt  wkjtir  (Lild  s.) ;  øndihjk  æn 
(Vens.);  se  u-. 

yngel,  no.  é^d  æn  (Søvind  s.),  = 
rgsm.;  se  frø-. 

yngelsom,  to.  øt^alaom  (Vens.),  = 
rgsm. ;  iron.  om  msker :  di  æ  så  ø-,  o : 
har  så  mange  bom. 

yngle,  uo. 
øij9l  -9r  -t  -t  (Vens.); 
øri9l  øtiUr  øijdl  ørisl  (D.); 

ft.  tf.  øtpU  (Agersk.); 
hrid  -tih  -t^bt  -tiht  (Søvind  s.); 

ft.  tf.  éri9lt  (Elsted); 
yi^dl  ynUr  yyalt  yi^dt  (Bradr.); 
—  rgsm. ,  om  dyr,  få  unger ;    også   fig. : 
hans   pæti    ø^lar    efic   (Vens.),    o:    giver 
ikke  renter;  jfr.  Aasen,  unga,  yngja. 

yngling,  no.  årsgammel  gris  (S.  Jyll.), 
Mb.,  også  Drejø;  25  ynglinger,  Bruun, 
Kaj  Lykke  (1886)  s.  22,  o:  grise,  se  også 
Mejb.  Slesv.  Bønderg.  s.  121;  se  yngle. 

yngre,  to.  se  ung. 

yngsel,  no.  ørisdl  é  best.  -t  flt.  -sbr 
(Vens.),  udvækst;  dce  kam  sdn  h  ø-  åpå 
hær  arm,   å  de  bléw  hær  dø;   se  yngle. 

yngst,  to.  „no  gor  do  o  di  øngst 
bien",  o:  du  er  ung,  Kr.  Alm.^-  VI.  321.49; 
i  æventyr  får  alm.  den  yngste  broder 
prinsessen;  den  yngste  arver  hos  Friser, 
se  Aagaard,  Torninglen  s.  94 ;  ligeså  på 
Bornholm  tidligere ;  jfr.  Liebr.  Volkskunde 
s.  431  ;  Jungsten  recht",  se  GrimmR.  A.  80  J.  K.  180.15,  Thiele  Overtro  nr.  236, 
s.  475,  Meyer  Vlk.  38,  Bad.  27.  324.  330;  I  Jonsson  More  s.  10,  Gavall.  W^årend  I. 
i  Frankrig  „droit  de  juveigneurie"  med  380,  Wigstr.  II.  162,  Strackerj.  I.  46.45, 
henvisn,  til  Littré;  i  England  "Borough  II.  129.455,  Urquell  1.8,  III.  108,  M^uttke 
English",    foruden    henvisn,    hos   Liebr.,  |  nr.  710.  723,  Magyar  T.  s.  LXV,  Gh.  No- 


cobs  siger  Folkl.  II.  196:  „I  have  drav^^n 
out  a  list  extending  to  some  hundreds 
of  tales,  in  which  the  youngest  son  is 
succesful  after  the  elder  ones  had  failed, 
but  I  am  convinced  that  the  choice  of 
the  youngest  son  as  a  hero  is  due  to  ar- 
tistic,  not  archæological  causes",  se  DSt. 
V.  83;  Esben,  ung;  næst-. 

yning  (?)  no.  yni  (S.  Sams),  slet  til- 
20  stand ,  nød ;    de  æ  gåt  do  tcol  si  te  wos 
i    sån   i   yni;    ordet    er    mig    tvivlsomt, 
mulig  fejl  opfattet. 

ynk,  no.  øt^k  æn  (Vens.,  vestj.,  Ag- 
ger); æi^k  æn  sj.  (Understed  s..  Vens.); 
æiik  æn  (Støvr.,  Søv.  s.);  ynk  æn  (Bradr.), 
=  rgsm. ;  si  én  ærik  å  jén  (Søvind),  være 
vidne  til  det  ynkelige  syn  af  et  sygt 
mske;  „hun  græd,  —  a  græd  — ,  de 
war  en  ænk  —  å  vi  græd  beghi  tow*, 
»oBlich.  Bindst. ;  de  ær  æn  øijk  å  sic  9; 
no  æ  wi  frie  får  å  sic  mir  øtik  åpå 
ham  (Vens.),  om  en  død;  hun  liar  en9 
ørik,  hun  har  væt  hen  å  såw  (N.  Slesv.), 
tim.;  se  kjønk;  græde-,  med-. 
ynke,  uo. 

ø'^k  -dr  -9t  -9t,  el.  ørik9s  -t  (D.,  vestj.) ; 

hi^kas  drik9s  -t  (Søvind  s.); 

nf.  nt.  øtik  ft.  ørikt9s  (Støvr.); 

øqk  -9r  -9  -9  (Vens.); 
ft.  tf.  -9d  (Agger); 
=  rgsm. ;  øfikjæn,  ø^kas  omrjæn  (vestj.) ; 
no  ma  do  eHc  ha  Idw  å  øijk  dæm  !  (Vens.), 
siger  moderen  til  faderen,  som  vil  trøste 
hornene,  når  hun  har  revset  dem;  a 
øtlk9st  ØW9  dæm  (sts);  man  må  ikke 
ynke  et  dyr,  når  det  slagtes,  Krist.  VI. 
264.  107,  så  får  det  en  sen  død  (vist 
alm.),  jfr.  V^h.  Vlk.  XL  220;  heller  ikke 
et    døende   mske,    jfr.  Sgr.  VII.  41.  113, 
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tes   122,  Tr.pop.  XVI.  110  (Luttich);  jfr. 
Aasen  anka,   isl.  aumka;  se  om. 

ynkelig,  to.  øfikah  (D.,  vestj.);  05- 
kah  (Vens.),  =  rgsm.;  „ve  Rasseborre 
war  ed  så  møj  ænkele  å  si,  hudden  de 
gik  te",  Blich.  Bindst. ;  de  æ  så  mø  øykd? 
mæ  de,  de  do  skal  dttø  go  å  tpé  så  skit 
(Vens.). 

ynne,  fiio.  se  under. 

ypern,  no.  ep9rn  (Sundev.),  avnbøgio 
(Sundeved),  dog  vist  også  (elm)  ulmus 
campestris,  jfr.  „niffer"  (s.  d.)  el.  „neffer" 
J.  T.  252;  niffer,  Mb.,  misforståelse  af 
9n  epsrn  ?  jfr.  tysk  iper,  yper,  effe,  effern- 
baum  =  ulmus,  Wh.  Vlk.  XII.  26. 

yppe,  uo. 
yp  -9r  -øt  -9t  (D.,   vestj.); 

ft.  tf.  -9d  (Agger); 
ep  -ør  -9  -9  (Vens.;  Mors); 
^  -9  -9t  -9t  (Elsted); 
y9p  yp9r  yp9t  yp9t  (Agersk.).   — 
1)   sætte    i   gæring;    tei  ep9r  bit  (Vens.), 
O:    bringe   i   gæring    ved   at    varme  det; 
hon  ep9  jar,   frembringer  gær  af  kvæger 
(s.  d.);    hon   æ  tee  å  ep  kweq9rn;    né  di 
kweq9   hlyw9   ep9,   ka  mæ  da  få  9n  betø 
smol  jar  (sts).   —   2)  —  rgsm. ;    yp  kla- 
mørij  (vestj.);  dæn,  dær  slor  igæn,  ypør 
æ  træd   (vestj.),    begynder    trætten;    h<{j 
ep9r  tre  (Vens.) ;  han  kp9t  ham  te  å  slås  »o 
(Elsted);  jfr.  Aasen  yppa,  løfte,  lette  op. 

yppelas,  udro.  se  oppedas. 

ypper,  to.  I  er  jo  langt  ypper  end 
jeg,  Kr.  1.  295.  15,  o:  ypperligere. 

ypperst,  to.  yp9rst  (D. ,  vestj.),  = 
rgsm. ;  han  vel  vær  dæn  y-,  dceH  y-  hon 
i  æ  kårø  nær  di  amr  ær  g  9n;  æ  yp9rst 
præst  (M.  Slesv.),  kan  vel  siges  om  sogne- 
præsten, hvor  der  er  compastores  eller 
residerende  kappelan. 

ypping,  no.  epø^  i  (Vens.),  ølurtens 
gæring. 

yrdes,   bio.  se  ylig. 

1.  yre,  no.  flt.  se  yder. 

2.  yre,  uo.  de  yrød  åp  i  ham  (Thy), 
o:  vreden  ulmede  op  i  ham;  jfr.  Aasen 
yra  4,  stromme  igennem  legemet  med 
en  pludselig  fornemmelse  af  hede,  kulde 
el.  smærte. 

yrig,  bio.  se  ylig. 

yrriset,  to.  iller,  heftig;  endelig  bli- 


ver  han   dygtig  y-  i  hans  sind  og  siger, 
Kr.  V.  286 ;  jfr.  arriset,  orends. 

yrt,  no.  uo.  se  ort,  orte,  urt. 

-ys(?)  se  neder-,  over-. 

1.  ysel,  no.  se  øssel. 

2.  ysel,  bio.  i  udtr.  som:  ys9l  let 
(Vejr.),  overmåde  lidt. 

yslig,  to.  ysl9  (Sundeved),  tyregal, 
om  koen,  se  oksen,  oksnet. 

yssel,  no.  Mb.,  småkrat,  kvas;  noget 
som  er  forknyttet  i  sin  vækst  (Bj.  h.). 

yssen,  to.  se  oksen. 

yssenbær,  no.  lægemiddel,  udleveres 
bolet,  cervini  (Peters.);  se  oksen. 

ytebenet,  to.  man  kan  sige  om  en 
lille,  pibende  kylling  som  en  slags  kæle- 
navn: å,  de  het9  yt9biJ9n9  dær  gpr!  (Løg- 
stør) ;  betydn.  ? 

ytre,  uo.  ytør  ytør  -9  -9  (Vens.).  — 
1)  =  rgsm.;  hqj  ytør  no  om  9.  —  2)  de 
ytrøs  gåt,  o:  kommer  godt  frem,  om 
korn ,  gær  osv. ;  jfr.  Aasen  ytra ;  mnt. 
uteren,  Sch.  Lubb. ;  htsk  åusseren. 

yv,  no.  se  oje. 

yvde,  no.  flt.  se  urt. 

1.  yver,  fho.  se  over. 

2.  yver,  no.  ymr  é  hest.  -9  flt.  -9r 
(Vens. ;  Mors) ;  jym  itk.  hest.  -ra  (S.  Sams) ; 
yu;ø  et  ywørø  (Søvind  s.;  S.  Hald);  jowør 
æn  -ør  (vestj.,  Vejr.);  jymr  æn  (D.) ; 
iwør  el.  jitpø't'  een  (Andst) ;  jur  el.  jywør 
et  -ør  (Agersk.) ;  jur  et  (Bylderup) ;  jowø 
et  (Sundeved);  jywr  el.  jøwr  et  (Ang.), 
=  rgsm.;  yveret  på  koen,  også  sine  ste- 
der om  fårets  (Sams),  svinets  (M.  Slesv.); 
„så  tåw  æ  et  jywr  a  vå  so  å  sy  min 
man  et  par  ny  sko  (Ang.),  Gr.  GI.  d.  M. 
III.  204.5;  dæj  kow  stp  mæ  0  gåt  yypør 
(Vens.);  besværgelse  mod  sygt  yver,  se 
Sgr.  X.  31.88.89;  sygt  y-  tørres  med 
ugift  karls  skjorte,  Wigstr.  FS.  431.44; 
jfr.  Aasen  juver,  isl.  jiigr,  lat.  uber;  se 
dæl,  kveg,  stal;  udyd;  ko-. 

yvle,  bio.  se  jule. 

yvlegen,  bio.  se  ylig. 

yvre,  uo.  vække;  Jens  kunde  han 
ikke  få  yvret,  ihvor  meget  han  stødte 
til  ham,  Kr.  VIII.  58 ;  sagtens  =  3.  ovre 
(s.  d.). 

yvs,  no.  se  økse. 

yvt,  no.  se  ort,  urt,  øvt. 
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.Æj. 


æ,  bogst.  æ  é  best.  æ9  (Vens.) ;  æn  æ 
(vestj.) ;  nævnedes  af  de  gamle  de  (Hmr.  h.), 
sagtens  fordi  man  stavede  i  ældre  tid  ae^=æ. 
Bogstavet  synes  at  bruges  pleonastisk  på 
N.  Sams:  „de  er  da  æ  net!",  det  er  dog 
smukt;  „di  ævler  er  da  æ  gue";  „hvor 
kakeluni  da  er  æ  warm". 

Jysk  æ  —  rgsm.  æ  (tit  skrevet  e)  svarer 
regelret  til  æ.  d.  æ,  isl.  æ,  e,  e,  som : 

jysk  gæs     rgsm.  gæs     isl.  gæss 

-  nætør      -       nætter  -    nætr 

-  lær         -       lære      -    læra 
læt  -       let         -    léttr 

-  ræt  -        ret        -    réttr 

-  læ  -       læ         -    hlé 

-  sær         -       sær        -    sér 
bær         -       bære      -    bera 

-  værk        -       værk      -    verk. 

I  rgsm.  er  a  i  forb.  ia  (ja)  gået  over 
til  æ,  medens  jysk  kun  til  dels  har  denne 
overgang,  idet  ia  hyppigst  enten  bevarer 
a  eller  går  over  til  iJ9  el.  lign. : 

jysk  gjal       rgsm. 


gælde 

isl. 

gjalda 

stjært 

- 

[stertr] 

hjærte 

- 

hjarta 

kær 

- 

kjarr 

jærn 

- 

jårn 

mgl. 

- 

jata 

-  hjqt 

-  kjar 

-  jan  (osv.) 

-  (h)jåd 
■     fjah  -      (sml.  fjæle)  -  sml.fjålgr;  30 

—  omvendt  har  jysk  ofte  overg.  æ  til  a 
i  visse  forbindelser  (foran  gi.  da.  rth,  rt, 
rn  og  tildels  Id)  se  Ufordærvet,  forfærdet, 
færd,  færdig,  gjær,  gjærde,  hærde,  lærte, 
lært  (uo.),  værd ;  Gjertrud,  lærred,  snært, 
sværte,  tvært,  ært;  gjerning,  kværn,  tærne, 
tærning;  gilde  uo.,  kilde.   — 

0  går  over  til  æ  i  en  stor  del  af  Jyl- 
land foran  m  (Thorsen,  Norrejysk  lydl. 
s.  56),  se  drom,  dromme,  gjemme,  glem-  40 
me,  romme,  strom,  stromme,  som,  somme, 
om,  ynk;  sml.  forholdet  foran  v  i  drø- 
bel, kløver,  nybær ;  sml.  endvidere  dryppe, 
dyppe,  yppe.   — 

Foran  w  har  jysk  enten  æ  el.  ø  (o) 
svarende  til  rgsm.  cp  og  ø  (o),  se  Thor- 
sen, Norrejysk  lydl.  s.  48  og  55;  —  til 
rgsm.  og  gi.  dansk  æ  svarer  undertiden 
jysk  e,  se  glæde  1  og  2,  klæde,  øde 
(Marius  Kristensen).  so 


æ,  uo.  se  være. 
æ,  fho.  se  ad. 

1.  æ,  1ste  persons  steo.  se  2.  a ;  ældgamle 
folk  i  Vejrum  siger  æ  til  sig  selv,  men  i 
Tisted  siger  folk  det  endnu,  E.  T.  Kr. 

2.  æ,  påpegende  keo.  se  2.  en,  4.  en, 
2.  den ;  ordet  brugt  spottende  af  Østerboerne 
om  Vestjyden :  „  han  er  derfra,  hvor  de  siger 
„æ!"  til  en  flæskepandekage",  o:  vester- 
fra;  el.  han  sæjdr  „ob!"  te  æn  panskåq  o 
„Di"  te  swynlot,  se  Krist.  VI.  314.12,  idet 
Vestjyden  siger:  sek9  Di  swynlot!  jfr. 
Sgr.  1.    152.567.582. 

3.  æ,  uo.  æ  nt.  æsr  (Vens.),  forrette 
sin  nødtortt,  om  horn ;  skat  do  te  å  æ? 

4.  æ,  no.  OB  de  best.  -9  (Vens.),  snavs; 
o  gor  æ  (vestj.),  forrette  sin  nødtorft, 
om  born;  der  æ  no  æ;  skat  do  jdr  æ? 
do  hd  fåt  no  æ  åpå  ferien  (Vens);  i  ud- 
råb: æ  hæ!  æ  foj!  også:  a  foj  el.  fy! 
(Andsl);  æ  vi  ænda' !  æ  vi,  få  ska'rn! 
(vestj.),  fy  for  pokker!  æ  vi  el.  vej  får 
9n  u'løk!  (vestj.);  også  hånende:  æ  hæ! 
(Vens.);  æ  wij,  foj  fdr  skam!  fy  dæ, 
fyj  dæ  an!  (Lild  s.). 

æbag,  fho.  se  ibag. 

æben,  to.  se  eben. 

æblandt,  fho.  se  iblandt. 

æble,  no.  æml  æn  ævhr  (D.,  vestj., 
Andst);  itk  (Sams);  ædsl  æn  æbhr  {}\ovs, 
Thy,  Hanh.);  æhdl  æn  æbUr  (Agger); 
eb9l  h  best.  -t  flt.  ebhr  (Vens.,  Børgl.); 
ev9l  et  —  flt.  (Søvind  s.) ;  kb9l  et  —  flt. 
(Hundsl.);  æf9l  et  -9  (Sundev.,  Bradr.,  vist 
også  Ang.).  —  1)  =  rgsm. ;  å  skrel  9  eb9l 
(Vens.) ;  skrel  ev9l  el.  éb9l  (Søv.  s.) ;  di  mat 
hi  i  de  suwr  eb9l;  eb9lt  fahr  ene  Ighc  frå 
stam9n;  hon  jipr  eåc  e  eb9l  hæn  ujtaq9n 
hon  for  9n  pér  i  ste9  (Vens.);  „koipn 
tor  i  knyw  å  skær  e  het9  snet  i  æh9lc" , 
Grb.  106.10;  „så  low  hon  å  bléw  te  de 
dæjlist  paredisæh9l  så  hwij  å  så  røj",  Grb. 
106. 105;  ^al  9t  æv9l  (Elsted),  gilde  et  æ-, 

O:  skære  det  over  /C/v)  så  det  kan  sættes 


sammen  igen;  „wel  do  hå  9n  æb9l?"  — 
„/«  nåk!'^  —  „så  ska  do  wær  så  gu9  å 
ky9b  jen!"  (Lild),  kan  drillende  siges; 
man  siger  til  småborn:  éb9l,  i  det  man 
peger  på  panden,  per9r,  på  næsen,  ces9r 


æble 
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(kirsebær),  på  ojet,  plonmi,  på  kinden, 
put  i  lorran,  på  munden  (Vens.);  æv9l, 
pær,  plom,  kisbær  i  di  Uh  lom  (D.);  — 
æbler,  som  falder  af  umodne,  gemmes  i 
huller  inde  i  høfaget  (V.  Vedsted);  jfr. 
Bugge  i  Ark.  f.  Nord.  Fil.,  ny  række  I.  9: 
de  vildtvoksende  æbler  i  Homsdalen  sam- 
les og  gemmes  i  hø  til  udover  vinteren, 
se  også  Nichols.  Yorksh.  28 ;  —  æ-er  som 
læs,  trætter  hestene,  Kr.  Alm.*-  I.  94.  81 ; 
—   i  visen: 

,  æblet  hænger  aldrig  så  h6jt  udi  træ, 

det  jo  engang  til  jorden  må  komme", 
Kr.  I.  81.7; 
jfr.  Fb.  Fr.  Hed.  s.  126.2,  Skytts  h.  s.  108; 

„a   trower   såmænd,    a   hår   en   ævvel 

ino", 

a  ska  hen  i  mi  lomm'  å  føl',  om  'en 

er  der, 

å  er  'en  der,    ska  do  fo  'en,  mi  dæt- 

ter, "    — 
Kr.  i.  84.5; 

,jeg  har  et  æble  udi  min  lomme,  det 
gjemmer  jeg  til  min  bedste  ven, 

men  hvis  hun  ikke  snart  til  mig  mon  kom- 
me, så  spiser  jeg  sku  mit  æble  selv," 
Kr.  XI.  272.  5.  273.5,  J.  M.  117.4;  jfr. 
Berggr.^'  nr.  114;  —  husmoderen  trak- 
terer med  æbler  ved  kartegilder,  Krist. 
Alm.  111.  100.357;  —  er  kærlighedsgave 
mellem  „gadelam"  (s. d.)  og  ,nyårsgaver", 
se  Jyll.  I.  109.  111.  161,  Kr.  Alm.  IV. 
6.  8.10.12,  jfr.  rimene  IV.  2-  3.  64.92; 
det  er  elskovsgave,  Skirnisfor  19.  20; 
gives  af  pige  til  bejler,  Henriks.  91;  jfr. 
Magyar  T.  413,  Letterst.  II.  285,  Schm. 
March.  227  flg.,  Wachsm.  83,  Rohde  Gr. 
Rom.  46.  47,  Urquell*-  II.  152  (mong.), 
Weinh.  Volksk.  XIII.  318  a,  Tråd.  pop. 
XIV.  65  m.  mange  henvisninger;  —  som 
elskovsmiddel,  efter  at  være  af  karl 
båret  i  armhulen,  sved  el.  blod  prikket 
ind  i  det,  givet  til  pige,  J.  Saml.  IV. 
156.119-20,  J.  K.  75.  §8.89,  Krist.  IV. 
221.311,  Sagn  VII.  250.39.40.43-48.57, 
Sgr.  VIII.  88.46.47,  se  Amins.  VIII.  119, 
Hazel.  VII.  13,  Mélus.  VIII.  269,  Laisn. 
II.  24,  Meyer  Abergl.  263,  Urquell  VI. 
157.  .3,  Kloster  VI.  197,  Folkl.  X.  169 
(nygr.),  Miinck  Epist.  135;  jfr.  Urquell 
V.  81.9,  Wuttke  nr.  552;  æ-  stukket  med 
børste  af  orne,  der  parrer  sig,  Wigstr. 
II.  320,  jfr.  FS.  305.91-93;  karl  bider  i 
æble,    som   han  giver  til  pige,  Sgr.  VIII. 


86.  239 ;  et  sådant  æ-,  der  er  gjort  kun- 
ster ved,  gives  til  so,  Kr.  III.  269. 358, 
Sagn  VII.  155.  24;  jfr.  Thiele  I.  48,  Tove- 
lilles ring,  se  Valdemar;  Fritzn.  Lapp.  162, 
Kloster  VI.  202,  Tr.  pop.  XVI.  133;  for- 
hekser pige ,  Kr.  VI.  203.  280,  Sgr.  IX. 
238.830,  XI.  206;  et  æ-  med  tryllebog- 
staver,  Wigstr.  FS.  307,901;  —  kvinde 
bliver    frugtsommelig    ved    æ-,    se   I. 

10  376.  16  b,  af  æble,  jfr.  Garn.  V^.  I.  178, 
Hahn  March.  1.  79.4.  90.6,  II.  33.68, 
Schm.  March.  104.  120,  Leland  Etr.  246, 
Pers.  II.  7,  Folkl.  Journ.  III.  226  (nygr.), 
IV.  282  (Ind.),  Am.  Folkl.  II.  39  (Louisiana), 
sign  Liebr.  Gerv.  72 :  mand  frugtsommelig 
af  æblesaft  på  lår;  —  æ-,  som  falmer, 
når  pige  ej  er  mø,  se  Eftersl.  157;  mht. 
det  hele  se  endnu  Hartl.  Prim.  Paternity  re- 
gist.  apple,W.  Gregor  s.  85,  Garnett  W^omen 

20 1.  14  ,  emblem  of  love  &  maternity "  (Valak- 
ker);  af  brudefølget  bæres  et  flag  med 
æble  over,  sts  I.  323  (Bulg.);  kastes  af 
brudgom  til  brud,  sts  II.  352  (Tatarer), 
Pers.  U.  346 :  brud  og  brudgom  spiser  æ- 
(Sydsl.);  se  også  den  første  gåde;  —  i 
ævent.  træet  med  de  gyldne  æbler,  der 
stjæles  St.  Hans,  (se  guldæble),  Kr.  Æv.  III. 
1 72,  Registr.  13,  J.  K.  2,  Ævent.  I.  99.  1 76, 
Bondes.  Hist.  319,  jfr.Grimm  K.  M.  nr.57, 

80  Ons  Vlksl.  VIII.  88 ;  æbler,  som  bringer 
sundhed,  Sgr.  VIII.  24,  IX.  128,  jfr. 
Grimm K.M.  nr.  1 65,  Mhoff  s.  4 1 8,Veckenst. 
Volksk.  1.233,  Knoop  Pm.  225.  238,  Liebr. 
Gerv.  s.  4.  63,  Joyce  57,  Kat.  Sar.  II.  270; 
hvis  lugt  bevarer  ungdom ,  Lucid.  s.  46 ; 
som  gor  død  levende,  Arnås.  II.  369; 
jfr.  Iduns  æbler,  Bragarcpåur  kap.  56,  He- 
speridernes,  se  Argon.  IV.  1395,  Gr. 
Myth.2   296,   K.  M.  nr.  1 7  slutn. ,    Hahn 

40 March.  IL  281  flg.,  Folkl.  Rec.  IL  183. 
192,  se  også  1.  Moseb.  2.9,  Apokalyps. 
22.2  og  Bugge,  Iduns  Æbler,  Arkiv  f. 
Nord.  Filol.  ny  række  I.  1  flg.,  Wolf  Bei- 
tråge  II.  2  flg..  Graf  I.  35.  121;  se  også 
livets  vand ;  —  æ-  af  kobber,  sølv,  guld, 
som  ej  må  røres,  Kr.  V.  193,  ligeså  Kr. 
Æv.  s.  174;  den,  som  stjæler  æbler  ved 
St.  Niels's  grav,  bliver  lam,  Thiele  1.35; 
—  barn  giver  sin  ubekendte  fader  et  æ-, 

60  Kr.  Æv.  s.  205;  jfr.  Bergh  Segner  38, 
I  JP^ærø  307,  Henriks.  73,  Mhoff'  s.  431, 
I  Cloust.  Fictions  II.  137.  159  anm.,  Hahn 
I  March.  I.  104,  Folkl.  XII.  198;  jfr.  frugt- 
j  sommelig  L376.il  bflg.,  ønske,  Gr.Regislr. 
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nr.  127;  —  æ-  der  volder  el.  frier  forlang 
næse,  Sgr.  V.  135,  Eftersl.  39;  takker,  Kr. 
Ævent.  VII.  22 ;  jfr.  Fortunatus,  Registr.  62, 
Vang  54,  Z.  f.  M.  II.  447,  Gloust.  Fictions 

I,  445 ;  æ-,  der  forvandler  mand  til  hest, 
Kr.  Æv.  III.  113;  —  i  fort.  om  de  dis- 
puterende professorer,  foreviser  den  ene 
et  æble,  der  hentyder  til  frugten  på  kund- 
skabstræet, se  Krist.  VII.  230,  Efterslæt 
s.  206.  158,  Dania  II.  49.  262,  Folkl.  Rec. 

II.  175,  III.  128,  Hartl.  Fairy  T.  s.  255, 
jfr.  hånd  I.  765.  .31b,  næve,  fprofessor. 
Kohler  KS.  II.  479  flg.;  -  kat  foræder 
sig  i  æbler,  Krist.  Dyrefabl.  86  flg.,  øge- 
remse;  —  når  kærner  vender  sig  i  æbler, 
kommer  verdens  (s.  d.)  ende,  se  Kr.  III. 
327.445,  IV.  269;  —  med  æ-  bortkastes 
vorter  og  bylder,  Sgr.  VI.  69.49,  VIII. 
123.55,  Krist.  Sagn  VII.  348.17;  -  æ- 
spist  fastende  påskemorgen,  frier  for 
feber  eller  rygpine,  Sgr.  VII.  83.506-7; 
J.  K.  177.84,  Krist.  Sagn  IV.  621.61.82; 
langfredag,  frier  for  tandpine,  Kr.  Sagn 
IV.  622.80 ;  skal  spises  julemorgen,  inden 
man  går  i  stald,  Kr.  Alm.  IV.  111.317.1; 
man  bor  ikke  spise  for  altergang,  især 
ikke  æ-,  Sgr.  IX.  42.41,  jfr.  Kr.  Alm.  IV. 
86.239 ;  endnu  nævnes  det  forgiftede  æble, 
som  dvalebinder  Snehvide,  Grimm  K.  M. 
nr.  53,  Myth.^-  1228;  æ-  efter  hvis  spis- 
ning man  sover  tre  dogn,  Asbj.  I.  305; 
æ-  i  det  fundne  barns  mund,  Arnås.  II. 
320  flg.;  æ-,  hvori  elskovsbrev,  se  Rafn 
Nord.  Fort.  III.  234,  Didrik  af  Berns  S. 
kap.  223.  226;  ~  havmand  i  æbleham, 
DgF.  II.  49 ;  æ-  som  hekseham,  se  Stra- 
ckerjan  I.  304  b.  e.  360  e.,  Jahn  Zauber 
s.  7,  Veckenst.  Volksk.  II.  105;  alm.  om 
æ-,  se  Strackerjan  II.  72.348;  —  Palna- 
toke  skyder  æble  af  sons  hoved,  se  Miil- 
ler,  Saxo  486,  Notæ  uberiores,  294,  jfr. 
Schiern,  Hist.  Tidskr.  I.  45-111,  Mhoflf 
s.  58,  Gr.  Sagn  II.  205.  518,  Myth.^-  353. 
1214,  Rochh.  Tell  20  flg.,  Gastrén,  Nor- 
diska  Resor  I.  92 ;  —  ved  tilkastet  æble 
prøves  forklædt  kvindes  kon,  se  kvinde 
II.  339.20  a,  jfr.  Kr.  Sagn  VI.  62  ned.. 
Kohler  Kl.  Schr.  I.  444,  11.  167;  andre 
prøver  se  Kr.  Janss.  Ev.  21,  Monnier  251, 
Pitré  Arch.  III.  366;  -  æ-  som  billede 
på  jorden,  rigsæblet  i  kortkongens  hånd, 
jfr.  Liebr.  Gervas.  s.  54,  Melchiors  gave 
til  Jesusbarnet,  Alexanders  æ-,  Simrock 
Volksbucher  IV.  440 ;  besværgelse  ved  træ, 


Gav.  Wår.  I.  412;  i  ævent.  sporgsmål 
hvorfor  et  æ-træ  ej  bærer  frugt,  se  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  163.  —  regnestykker  med 
æbler,  se  Kr.  Alm.^- VI.  272.28. 29. 47. 48. 50; 
—  gåde:  „jeg  kasted'  et  æble  i  rosen  ud 
for  mange  år  siden,  kan  I  gætte,  hvem 
æblet  fandt?"  sagde  karlen;  ,det  gjorde 
jeg",  sagde  pigen;  „som  du?"  sagde  han; 
„nej",  sagde  hun;  „som  jeg?"  sagde  han; 
„ja",  sagde  hun;  „over  jorden",  sagde 
han;  „nej",  sagde  hun;  „underjorden?" 
sagde  han;  „ja",  sagde  hun,  Sgr,  IX. 
171.  505 ;  karl  har  haft  et  barn  med  en 
pige,  sporger  om  det  var  pige  el.  dreng, 
levende  el.  dødt,  jfr.  Sgr.  IX.  46.  175. 182. 
133.  ,394-95.414.  171.505,  GI.  d.  M.  II. 
134.25;  se  også  Vårend  nr.  90,  N.Vadsbo 
nr.  152,  Runa  Vil.  45.49,  VIII.  47,  .5, 
[  Meier,  Kinderreime  s.  86.  355,  Germania 
20  XVII.  96,  Gillhoff  133,  W^ossidlo  Rats. 
nr.  976; 

el.    „otte  år  min  moder  var,  da  hun  mig 
til  verden  bar, 
fader    han    mig    tog    og    mig    i    sin 

kiste  lod, 
han  drog  klæder  af  min  krop,  så  åd 
han  mig  ganske  op", 
Sgr.  IX.  46.180,  jfr.  217.685; 
ei,    „faderen  sad  oppe  i  hojeste  top,  mo- 
80  deren  nede  i  dybeste  dal,  jomfruen  blev 
båren   på   en    tallerken    ind    for   kongen, 
og   han    skar  hendes  horn  ud  af  hendes 
liv"    (vestj.),    fader    blomsten,    moderen 
roden,  jomfruen  æblet,  hornene  kærnerne, 
jfr.  Runa  VIII.  48.  16  æ-  er  sol ; 
el.    „min  moder  hun  bor  i  hojen  sal, 
min  fader  han  bor  i  dyben  dal; 
da  jeg  kom  på  denne  jord, 
førte  de  mig  på  kongens  bord; 
min  lugt  var  både  smuk  og  rar, 
mit  syn  var  både  dejlig  og  skjon; 
så  toge  de  en  lille  bitte  kniv 
og  skar  alle  mine  horn  ud  af  mit  liv", 
Sgr.  IX.  1 38.  448.    - 
2)  kartoffel  (s.  d.)    også   dens   frugt;    m 
skal   ha    édhr  te  øn  i  da    (Understed  s. 
ved  Sæby,   Vens.),  kartofler,  jfr.  potater; 
dær  ær  ebhr  åpå  paté'tarn  no  (Børgl.  s.); 
jfr.  Aasen  eple,    isl.  epli  itk.,    htsk  apfel, 
60  eng.  apple ;  abild,  gråsten,  kartoffel,  Klaus ; 
se  *Adams-,  ege-,  flaske-,  fruens-,  gadelams-, 
gal-,  gan-,  gjemme-,  gran-,  guld-,  hunde-, 
kartoffel-,  kjæreste-,  kobber-,  lang-,  para- 
dis-, rigs-,  skov-,  spansk-,  sølv-,  top-,  vare-. 
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æble-ast,  no.  ævslast  æn  (Hjarnø), 
de  visne  bægerblade  på  æblet ;  jfr.  krageast. 

æblegrød,  no.  ævilgrød  di  (Malt); 
évslyrøi  di  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  i  tim. : 
han  ser  ud  som  udskit  æ- !  o :  bleg,  usel ; 
afvisende  svar :  wet  do  ene  ha  no  uskit 
ebdgré?  (Vens,). 

æblehus,  no.  æfdhus  et  -hus  (Bradr.), 
kærnehus  af  æble. 

æblekage,  no.  cemlkåq  æn  -kaqøno 
(D.,  vestj.);  évdlkdq  el.  -kqq  æn  (Søvind); 
ebalkqq  æn  (Vens.);  ævdlkaqdr  flt.  (Gram); 
æfdkak  æn  -»r  (Bradr.,  Bylderup);  æfd- 
kak9  flt.  (Sundeved).  —  1)  =  æbleskive 
(s.  d.),  oprindelig  med  indbagte  æblestyk- 
ker; fltjtc9n  æv9lkaq9r  flt.  (Lindk.),  æble- 
skiver, bagte  uden  gær;  navnet  måske 
fordi  de  kan  gores  hurtig  færdige;  til  at 
bage  dem  i :  ævdlkåqpan  (D.).  —  2) 
ævdlkåq  æn  (Taulov  v.  Fredericia)  er  et 
æble,  indbagt  i  dejg,  til  born. 

æblekj ælling,  no,  étdlcæhri  æn  best. 
-9n  flt.  -dr  (Vens.),  —  æblekone;  hon  snak9 
mæ'  få  rows  skyl,  lis9m  éb9lcæl9ii9ns  réw. 

æblekjærne,  no.  cewlkqn  æn  (D.); 
évølfcæn  æn  -9  (Søvind  s.) ;  éb9lcqn  æn 
best.  -egn  flt.  -eamr  (Vens,),  =  rgsm. ;  de 
brugtes  som  orakel:  giftefærdige  piger 
fæstede  dem  nyårsaflen  på  panden,  over 
ojnene,  bag  ørerne,  rundt  om,  hver  be-»o 
tød  en  tilbeder;  den,  der  blev  siddende 
næste  morgen,  var  hendes  tilkommende, 
se  Museum  1892  s.  152;  eller,  man  klem- 
mer en  æblekærne  mellem  pege-  og  tom- 
melfinger, bejlerne  skal  da  komme  fra 
den  side,  hvorhen  den  springer,  Kr.  IV. 
374. 313,  J.  K.  70. 70,  jfr.  Rohde  Gr.  Rom. 
162;  også  bruges  kirsebærsten,  Tr.  pop. 
VII.  98.122;  jfr.  Folkl.  Journ.  V.  215  (Corn- 
wall); lægges  på  ild,  springer  den  med 
knald,  elskeren  trofast,  Suffolk  Folkl.  94. 
100,  Gh.  Notes  114,  Rivista  I.  237  ;  tælle 
sig  til  kæreste  ved  antallet,  se  Arner.  Folkl. 
II.  71,  se  gåselege;  en  æ-  stak  man  i 
Vestj.  ind  blandt  de  øverste  græstørv  i 
brønd,  spirede  den,  måtte  træet  blive 
stående  i  7  år,  inden  det  plantedes  ind 
i  haven,  jfr.  Fb.  Bondel.  364.  [ 

æblekone,  no.  eMkun  æn  best.  -kwdn  \ 
(Vens.);  i  tim.:  stor  i  æ  hgi  som  æmo 
æv9lkun  i  æ  pst  (Branderup);  se  hoved 
I.  654.40  a;  el.  hans  næse  løber  værre  end  | 
nogen  æ-s  row,  Kr.  Ordspr.  393 ;  æ  moh  \ 
ggr  o  ham  såm  æn  æ^lkuna  row  (Agger).  , 

Feilberg:   Jysk  Ordbu);.    HI. 


æblekrås,  no.  æv9lkrAs  æn  (Løsn.  s.) ; 
æv9lkrgs  æn  -kros  (S.  Hald  h.),  =  æblehus. 

æblemuskat,  no.  éb9lmoskqt  æn  best. 
-9n  (Vens.),  en  alm.  potteblomst;  né  mæ 
rest9  hlo9n,  løc9  di  som  ébl9r,  er  vistnok 
en  art  geranium,  hvis  blade  dufter. 

æbleskind,  no.  æb9lskin  de  (Hanh.); 
æv9lskin  de  (D.),  =  rgsm. 

æbleskive,  no.  æv9lskyw  æn  -9r  (D., 
vestj.) ;  æv9lskiw  æn  -9r  (Andst) ;  æb9lskyw 
æn  -9r  (Thy) ;  eb9lskyw  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  év9lskyw  æn  -9  (Søvind  s.),  = 
rgsm. ;  wi  baq9r  flåd  æb9ls1cyw9r  19  9n 
stiqpån,  réjtiq  æb9lsJcyw9r  h  æb9lsllcywpån 
(Lild  s.);  å  skid  får  9n  æv9lskyw,  dæm 
ka  vi  gør  fliJ9r  å  (vestj,);  de  æ  teøw9s 
lisom  kwons  éb9lskytv9r  (Vens.) ,  tim. ; 
moderens  egen  datter  får  æ-  af  hvede- 
mel med  til  sit  arbejde,  Kr.  V,  113,  se 
pandekage;  pandeskive,  pomling,  æble- 
kage. 

æbleskivepande,  no.  ævalskytcpan 
æn  -9r  (D.);  æv9lskiwpan  (Andst);  æb9l- 
skywpån  æn  -9r  (Thy);  éb9lskywp^j  best. 
-p^J9n  (Vens.),  =  rgsm. ;  den  blev  for- 
færdiget af  sort  pottetoj,  Kr.  Alm.  V.  15. 

æbleskrede,  no.  æf9lskre9  de  (Sun- 
deved), æbleskrælling  (s.  d.). 

æbleskræl,  no.  æmlskrd  de  (Ager- 
skov), skræUing  af  æble. 

æbleskrælling,  no.  eb9lskrel9ii  i  best. -i 
flt.  -9r  (Vens.) ;  ev9lskréhri  de  (Søvind);  æv9l- 
skrahti  (Elst.),  =  rgsm.;  kan  man  skrælle 
et  æble  helt,  uden  der  går  hul  på  skrællen, 
får  man  en  ny  kjole,  se  Thiele  Overtro 
nr.  1 86 ;  el.  så  er  pige  giftefærdig ,  Ons 
Vlksl.  VIII.  223.  63,  Wh.  Vlk.  V.  416.  17, 
jfr,  VIII.  398;  kaster  man  den  over  sit 
hoved,  dannes  forbogstavet  til  ens  bej- 
lers navn,  Thiele  Overtro  nr.  015,  J.  K. 
79.110,  Kr.  IV.  374.314,  Sgr,  VIII.  142.616, 
jfr.  Råaf  I.  104,  Wigstr.  FS.  372.02,  V^uttke 
nr.  328.  347,  Wh.  Vlk.  IV.  163  anm.  med 
henv.,  Wolf  Beitr.  I.  210.  70,  Urquell  III. 
247.29,  VI.  157.4,  Strackerj.  I.  89.117, 
Z.  f.  M.  I.  88,  Leice-stsh.  Folkl.  67,  Amer. 
Folkl.  IV.  116  anm.  (Buffalo),  Tr.  pop. 
XV.  583.  16  (P>k.), 

æblestilk,  no,  éb9lstelk  i  best.  -i 
flt.  -stelk  (Vens.),  =  rgsm. 

æbletræ,  no.  æv9ltræ  et  -»r  (Ager- 
skov); hb9ltri:j  é  best.  -9  flt.  -9r  (Vens.); 
æb9ltre  æn  -9r  (Thy,  Mors);  æv9ltræ  æn 
-træ9r  (vestj.);    év9ltré   et  -9  (Søvind  s.), 
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=  rgsnn.;  py  rus  malus  L. ;  blomstrer  se- 
sent  efterår  el.  tidlig  forår,  varsles  lig, 
Sgr.  IX.  234.  807 ;  ae-  groet  op  af  blod, 
bærer  æbler,  som  bløder,  når  man  bider 
i  dem ;  det  må  ikke  fældes,  Kr.  Alm.  IV. 
129.358;  blomstrer  julenat,  FbJ.  I.  274; 
rystes  el.  ombindes  med  halm  juleaften 
(II.  52.20  b),  Krist.  Alm.  2-  I.  39.26,  jfr. 
Folkl.  VI.  93 ;  sidste  æble  på  æ-  må  ej 
plukkes,  Sgr.  VIII.  40.  64  (Falster) ;  æ-  i  lo 
underverdenen,  som  pigen  skal  ryste  el. 
hvis  æbler  hun  skal  sanke  op,  se  Krist. 
Æv.  179,  III.  120,  Anholt  s.  118,  jfr. 
Asbj.  I.  63,  V^igstr.  S.  29,  Grimm  K.  M. 
nr.  24 ;  den  meningsløse  gåde,  Sgr.  IX. 
217.685,  må  henføres  til  æble  (s.  d.), 
se  s.  46.  180;  abild. 

æd,  fho.  se  ad;  to.  se  ingen  II. 
26.  45  b. 

ædav,  bio.  se  idag. 

ædder,  no.  æddr  æn  -ør  (Rkb.  kl.) ; 
rorærør  (vestj.);  ær  æn  -»r  (Harboøre), 
piggene,  hvorpå  roret  hænges  agter  på 
båden;  se  ror-,  styre-. 

æddike,  no.  edøk  di  (D.,  vestj..  Mors, 
Thy);  éjak  di  (Søvind  s.);  hk  el.  eik  de 
best.  -e  (Vens.) ;  éj9k  best.  -»n  (N.  Sams) ; 
eøk  best.  -»n  (S.  Sams);  erøk  di  (N.  Slesv.), 
=  rgsm.;  laver  man  æ-,  må  man  sætte 
surt  ansigt  op,  Meyer,  Abergl.  226 ;  jfr.  so 
Aasen  ædik,  svensk  åttika,  mnt.  etik, 
Sch.  Liibb. ,  lat.  acetum ,  se  Weig.  W^b. ; 
se  vin-. 

æddiketønde,  no.  i  udtr. :  så  sur 
som  nåtp»r  edsktyn  (vestj.),  se  sur. 

1.  æde,  bio.  æd9  (Fanø) ;  æda  stumr, 
guw9,  moj,  temmelig,  altfor  stor  osv.,  se 
ædelig,  4.  a. 

2.  æde,  uo 


ær  ærsr  år  æt  (vestslesv.,  Agersk.); 

ær  ærdr  dør  æt  (Bradr.); 

ær  æddr  år  æt   (Fjolde); 

æd  ærd  åd  æt  (Åbenrå,  Sundev.); 

e  ærd  b  æt  (Als); 

æ  ærør  o  æt  (Angel) ; 

ei  eJ9  pi  et  (Linå) ; 

ei  eJ9  gi  H  (Søvind  s.); 

Røgen,  Tåning   har  mulig  i  nt.  H; 
e  ed  o  et  (Halling  v.  Randers); 
e  hr  g  H  (Brøndersl.,   Vens.); 

nf.  i  (Børgl.  s.); 
æ  ædr  å  æt  (Gimming); 
ed  erd  dd  et  (S.  Sams) ; 

—  rgsm. ;  spise  (s.  d.),  tage  føde  til  sig ; 
i  det  gldags  mål  vist  over  hele  Jylland 
alm.  om  msker;  m  sa  å  p  wbr  øn 
(Vens.),  spiste  vor  middagsmad ;  vi  år 
vor   oådn   (Agerskov);    vi   skal   in   å   ha 

2i)nowej  å  ei  (Søvind  s.),  hvor  nu  mest 
siges  spis  om  msker;  brugen  er  bleven 
vaklende;  æ  kre  eddr;  vi  eddr  et  te  wås, 
vi  spis;  vi  spist  wår  ondn,  dåwdr,  natdr, 
men:  pd  wår  mælmad  (Andst  h.);  di 
sod  o  pd  ve  æ  huwdr,  law  a  kom  in  (D.) ; 

Lidel  Kirsten   tog   kniven,   af  retterne 

hun  ad: 

„ret  aldrig  har  jeg  smagt  sødere  mad!" 

Det    svarte   den   svend,    som    retlerne 

ind  bor: 

„det    var    Fredensborg    hans    hjærte, 

du  pr!"' 

Kr.  II.  208.10.11;  se  hjærte  I.  631.2a; 

—  æn  mo  hætdr  ed  sæj  te  skå  eh  lown 
sæj  te  skam  (vestj.) ;  ed  låtisom,  så  ka 
do  sæt  æn  uri'mdh  hovdn  i'  dæj!  (vestj.), 
jfr.  Urquell  V.  218;  vi  vel  æ  mxB  æ  man 
å   la   ham    bdhål    æ  fa  (Ang.);    væn  dæ 


ed    eddr   på   et    (D.,    Andst,    Årdestr.,  40  ^æ^   ærøn,   komø   grærøn  (Sundev.),  der- 


Hornum  h. ,  S.  Hald  h. ,  Hvejsel, 
Hads  h..  Saksild,  jfr.  Lyngby  Uo. 
s.  80); 

ed  ædør  på  æt  (Ølgod); 

ed  -ør  pd,  æt  el.   et  (Thy,  Mors); 

ed  -ør  æt  æt  (Agger); 

ed  -ør  pd  H  (Lild  s.); 

ed  édør  pød  H  (Tved  s.;  Heil.  h.); 

er  erør  pr  æt  (Husby,  Vejr.); 

er  -ør  år  æt  (Lemvig  egn); 

er  -ør  pr  ét  (N.  Sall.) ; 

er  -ør  pr  et  (Almind  v.  Viborg); 

er  erd  pr  et  (Vejlb.  v.  Århus) ; 

er  érø  pør  ét  (Elsted  s.); 


for  må  man  ikke  gå  spisende  ud  af 
doren;  „a  gik  å  od,  få  dæhr  war  ett  en 
plet,  te  a  ku  sedd  o",  Blich.  Bindst. ; 
hqj  eø  som  i  hæst  (Vens.) ;  han  edør 
som  nåwø  tæskør  el.  tyntæskør  (vestj., 
alm.),  jfr.  Kr.  KT.  207  ned. ;  el. :  som  han 
wå  høtål  får  øt  (D.);  alten  9^  ^^^  ^^ 
som  æn  gris,  Sgr.  III.  39.  70;  do  kafi  ær 
som  nåtcør  Jylans  drywør  (vestslesv.), 
40  0:  de  som  drev  kvægflokkene  sønderop, 
se  Fb.  Bondeliv  154;  ,Mads  Forædt", 
øgenavn,  Kr.  Alm.  ^-  II.  113.76;  han  ka 
ed  bodø  Riv  o  Wår  o  i  nøsfal  Reykøvøii 
mæ  (Fredericia  egn);    „a   ær  et  guwø  te 
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o   ed!"  så  han   æ   man,    da  håd  han  et  æn  edar  (D.);  toi  mo  wed,  htcetan  æh  wi 

syu)  kåqmælmadør  (vestj.);  han  gå,  te  de  \  edar   mæ   (Mors),   o:    vi    må    vide,    hvad 

skomat   ud   d   æ    monkroq  (vestj.);    ed    o  v\  gor;    —   æ-  efter:    do  skat  eHc  se  å 

skær   i    di   lyw,   sdnioj   som   do   ka    tol!  e  æt9r,   så  skat  do  smeJ9s!  (Vens.),    kan 


spøgende  opfordring  til  at  spise;  hjælp 
si,  de  9  hun  fø,  m9n  ed,  te  æ  lyw  ka 
spræk,  de  9r  o  fo  mad  ndk  (D.) ;  hqj 
o,  hqj  wa  far9  å  spræk  (Vens.) ;  ed,  så 
moj,  te  æ  lyw  gor  ow9r  æ  røk  (D.),  om 


siges  til  bom,  der  ikke  kan  blive  færdige 
med  at  spise ;  —  æ-  ind :  de  ed9r  sæj 
iA  (vestj.),  trænger  dybere  ind,  om  rust 
el.  andet;  hqj  o  sæ  ^j  i  dæ  jæn  c^j  å 
gult  (Vens.),  o :    tog   kornet  fra  den  ene 


køer,    fig.  om  msker;    ed  få'  moj,  de  æ  lo  ende  af  korngulvet;  —  æ- om  sig:  de  edør 


lywsstraf  (vestj.);  —  værtinden  opfor- 
drer gæsterne  til  at  begynde  at  spise, 
i  det  samme  kommer  en  dreng  ind:  å, 
wqsr  no  så  kon  o  ed  o  ed  ås9  dæii  bet9 
fræm9d  dræri !  (Mors) ;  „æ  kan  il  ær  mer !" 
såj  han  æ  dræ^,  da  ståj  han  å  grær  ve 
et  fult  far  grør  (Branderup);  mæ  ska 
dUr  æ  nér9  te,  en  mæ  ka  e  9  faful 
mjælk   å    grø    bqq   æt9r;    hqj  æ  så  jér9, 


om  sæj  (vestj.),  o :  breder  sig  i  omkreds 
og  dybde;  —  æ-  op:  ed  åp  (vestj.), 
fortære  helt;  ej  åp  (Søvind  s.);  jqnt  cer 
ét  åp  å  røst;  hon  æ  fqr9  å  é  dæm  åp, 
o :  bagtaler  dem  ved  enhver  lejlighed 
(Vens.);  de  ed9r  si  sjæl  åp  (D.),  o:  der 
bliver  intet  overskud;  æder  man  op  får 
man  godt  vejr  næste  dag,  JK.  412.71; 
—  „ed  kål!  di  hår  mej9r  råw  o  Hwålms- 


hqj   æ   fqr9   å  e  de,  hqj  jør;    hqj  ka  e  20  Ian    o   slor   de   et    te,    så    hår   di   nåt   i 


no,  m9n  så  ka  hqj  ås9  jé'  no,  så  ka 
mæ  tb  9  der  ijæ'n,  et  ordspil  mell.  gore 
1)  forrette  sin  nødtørft  og  2)  udrette  ar- 
bejde ;  dæj,,  dæ  go  frå  i9n  å  te  ski9n, 
ær  9  swijn;  hqj  jér  eåc  bfic  9n  hr  å 
drék9r  å  sdw9r  Us9m  swen  (Vens.) ;  ka 
mæ'hc  e  sæ  mæt,  så  ka  mæ  héUr  ehc 
slek  sæ  mæt;  de  ær  en  sqq,  ne  mæ  ka 
i  sæ  mæt,   å  sli  sæ  træt  å  sdw  sæ  læt; 


Stajil" ,  siger  de  på  Holmsl.  Kl,  Kr.  VI. 
328.  116;  ,di  Gajbjærer  æder  'et  op*, 
Kr.  Ordspr.  s.  524;  ,hos  os  æder  de  det 
op",  sa'  manden  fra  Gadbjerg,  i  Rostrup 
drikker  de  det  op,  i  Tofthoj  lægger  de 
det  på  kistebunden,  Sgr.  I.  155.614  (Nor- 
vang h.);  „Molleruperne  æder  dem  igen- 
nem", (Kr.  IX.  107.146,  Linå  s.,  Gjern  h.), 
se  2. pine,  slide;  —  præsten  siger:  , dersom 


siges:  „når  du  får  harvet  (se  2.  harve)  osv.",  30  Forsingdal  var  fuld  af  sødgrød,  Gimsing 


Rishoj  var  en  klat  smor  og  Kvistrup  og 
Volstrup  skov  lavet  i  ene  træskeer,  er  jeg 
vis  på,  at  alle  I  tre  sognes  beboere  vilde 
haste  med  at  komme  og  æde",  Kr.  IX. 
273.  1  (Ølby  V.  St.uer);  —  skifting  æder 
for  fire,  Thiele  II.  278;  den,  som  arbejder 
for  syv,  æder  for  syv,  J.  K.  Ævent.  s,  1 20 ; 

—  skæmtehist.  om  personer,  der  æder  i 
ét  måltid  4  skj.  rug   el.  en  hel  kalv   el. 

40  en  Qerding  smor,  Kr.  Alm.  II.  188.426-28, 

I  II.2-78.  8.9,   113,  jfr.  P.  Volksk.  III.  139; 

1  om  Harboøreboen,  Efterslæt  s.  240.  267 ; 

i  jfr.  den  forslugne  jætte,  Sundbl.^-  195, 
Gav.  W^.  1.  31,  Vang  s.  30.  10,  se  Deecke 
284.206,  kat  II.  108.23.42  b,  Macculloch, 
Ghildhood  of  Fiction  47 ;  karl,  som  intet 
får  at  æde  i  sin  tjeneste,  se  vred  (1095.40); 

—  drengen  åd  omkap  med  trolden,  se 
J.  K.  240,  Kr.  V.  261,  Æv.  111.  124,  Sagn 

pankåq    snår9r    e-h   æn   huh   (vestj.),    se  >oI.  440;  se  Gr.  Registr.  nr.  54,  Jans.  Ev. 81, 


kan  svares:  å,  né  do  for  H  de,  a  hd 
skit,  så  fo  do  å  wk,  hwa  a  hd  lit;  to 
htcans,  di  fånæm  ka  ed  9n  slcælhasi, 
blåt  dæn  æ  dep9d  i  smor  (Mors);  di 
stu9  jér  ene  dnc  9n  hr  å  drkkar  å 
sbw9r  å  sk\9r;  om  en  sladderkælling 
kan  siges  :  hon  æ  fqr9  å  e  d9m  åp,  o : 
bagtaler  el.  skænder  altid  (Vens.); 

er  o  drek  i  hwær  9n  béj, 

så  for  do  tyk9  Ion; 

møn  gor  do  sultsn  hjæm  fræ  béj, 

så  §ør  do  som  9n  dor9 !  (Lem) ; 

da  fruen  bebrejdede  pigen  hendes  stærke 
appetit,  fik  hun  svaret:  „ed9r  a  moj,  så 
skid9r  a  moj,  så  for  frrnn  9t  igæ'n!" 
(vestj.);  han  ed9r,  te  han  swed9r  o  ar- 
hed9r,   te  han  frys  (vestj.);    a  ka  ed  æn 


Sgr.  XI.  125.328,  ordspil  mellem:  æde 
snarere  en  p-  op  end  en  hund  op,  og: 
snarere  end  en  hund  kan  æde  en  p-; 
om  en  sløv  høle  kan  siges:  æn  skæf  et, 


Asbj.  I.  29,  Aasen  Ldm.  35.  Nordl.  Sagor 
39,  Bondes.  Hist.  293,  Sundbl.*  202,  JFærø 
211.  268,  Rafn  Oldn.  S.  III.  85.  87,  Th. 
Jarleskjald,  Mhoff"  444,  Hartl.  FT.  7,  Cloust. 
72* 
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Fict.  I.  136,  Kohl.  Kl.  Schr.  I.  85;  jfr. 
stovle  IH.  642. 35  a;  dronning  beskyldes 
for  at  have  ædt  sit  barn,  Kr.  Æv.  161; 
i  ævent.  „Seks  kommer  igennem  verden" 
er  ofte  én  af  tjenerne  æder,  se  løbe  II. 
506.  20  b,  Registr.  nr.  9 ;  den  forklædte 
Thor  æder,  se  DgF.  nr.  1,  IV.  s.  580, 
jfr.  Kr.  II.  342.  i,  SkV.  nr.  3,  sign  Gr. 
Libr.  XIII.  13.  120;  æ-  et  bjærg  af  brød, 


edsls  å  drekøls  (S.  Hald) ;  mest  spøgende 
(Søvind  s.). 

ædelsten,  no.  i  et  æventyr:  slangen 
skaffer  alle  gange  prydede  med  perler 
og  æ-,  Gr.  GI,  d.  M.  II.  1 92,  slangen  sæt- 
tes alm.  i  forb.  med  kostbare  stene,  se 
Grimm  Myth.«-  1170,  Liebr.  Gerv.  172, 
Folkl.  II.  90,  I.  278,  Bosquet  204,  Laisn. 
I.  204 ;  en  æ-  i  mastetoppen  lyser.  Muller, 


I 


Gr.  KM.  nr.  64 ;    300  fede  okser,    smsts  lo  Saxo  s.  430.13,  jfr.  Kr.  Æv.  III.  1 1 ,  DgF.  II. 


nr.  1 34 ;  alt  i  en  by,  Bondes.  Hist.  266 ; 
jfr.  Jacobs  More  C.  T.  67,  Garnett  Women 
I.  346.  —  2)  tære,  gnave  om  sig,  om 
ætsende  ting;  de  eddriT).)',  jfr.  Aasen  eta, 
ligeså  isl.,  mnt.  eten,  Sch.  Liibb.,  henføres 
til  lat.  edere,  gr.  edein;  se  æne,  æning, 
åt;  for-,  rusk-,  snag-,  under-,  vræng-. 

3.  æde,  no.   ed  de  (D. ,  Malt,  vestj., 
Agger) ;  ei  de  (Søvind  s.,  Tåning) ;  ^  el.  e 


78  ned.;  om  lysende  æ-,  se  Powell  Saxo 
LIII,  Arnås.  II.  337,  Gr.  Løsningsten  s.  68, 
Folkl.  II.  186,  Gloust.  Fictions  I.  402.  412, 
Meyer  Abergl.  127,  P.Vlk.  VI.  1 8 1 ,  Wolf  N.S. 
409.33,  Gonzenb.  I  314,  Simr.  Volksb.  III. 
314  (Herz.  Ernst),  Lukian  V.  326  (de  dea 
Syria);  Harpestræng  Stenbog  k.  15.  21; 
Bergman  Gotl.*-  66;  se  lyseblyne. 

æden,  no.  ed9n  (Malt  h.);  ejdn  (Sø- 


hest. -9  (Vens.) ;    e  (Sams) ;  ær  de  (vest-  20  vind  s.) ;   H  é  (Vens.) ;    dær  æ  moj 


slesv.,  Agersk,).  —  1)  føde,  måske  mest 
om  dyr ;  hd  do  ji  swen  h  ?  (Vens.) ;  se 
svine-;  også  dog:  æ  har  værkan  fåt  ær 
æUr  drek  (Agerskov).  —  2)  kræft;  dæ 
jik  e  i  hans  feridr  (Vens.);  se  *ben-. 

ædebasse,  no.  khasi  [i]  (Vens.),  navn 
til  den,  der  sidst  får  opspist,  se  Kristen 
Fris,  tægl. 

ædebider,  no.  ebisr  i  (Vens.),  = 
ædebasse.  ; 

ædebræt,  no.  aflang,  firkantet  træ- 
tallerken, se  Sgr.  III.  175,  19  (Kolding- 
Fredericia). 

ædefærdig,  to,  efar9  (Vens,),  moden, 
spisefærdig,  om  frugt  f,  eks. 

1.  ædel(ig),  bio,  æn  ed9l  fm  jæn 
(D,),  overmåde  fin ;  , mange  ædele  gange", 
Brøchn,  Saml,  (Søvind),  o:  ofte;  „di  gjor' 
mi    øl    så    ædele    gåt",    Sgr.  I.   198. 92, 


i  æn  åt  puåa  brø,  der  er  megen  mad  i; 
de  tår  æ  ed9n  frå  mæ  (vestj.),  borttager 
madlysten. 

ædende,  to.  ed9i%  (Malt);  æ  brø  æ 
ed9å  nåk,  spiseligt. 

ædendes  vare,  no.  ær9ns  var  flt, 
(Agerskov),  spisevarer, 

æder,  no,  hr  i  hest,  -i  (Vens.),  = 
rgsm, ;  de  ær  i  grom9  hr  (Vens.) ;  en 
„fråds-æder",  Kr,  Alm,  VI.  255.  40. 

æderblå,  no.  edderfugl,  også  kaldet 
Ederbleg,  se  Bing   155, 

ædetrug,  no.  eitrdw  «^  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

ædevare,  no.  i  udtr. :  ærvarsr  å 
drekvqr^r  (vestslesv.),  spisevarer. 

ædru,  to.  ædr9  el.  ær9r9  (D.);  ædro 
(Agger);  ædru  (Vens.);  edru  (Søvind  s.); 
ædr9  (Malt  h,) ;  ærdvd  el,  er9r9  (N,  Slesv,) ; 


overmåde   godt;    ,a  ha  siet  dem  manne 40 era  el.  er9r9  (Angel),  =  rgsm.,  nøgtern. 


gue  ædelige  gang  po  lur",  Anders.  Bar- 
sel, o:  overmåde  mange  gange;  „han 
var  så  ædelig  rig",  Kr.  SkV.  nr.  2.  G  1 ; 
se  idelig,  æde,  ærrelig;  jfr.  Aasen  under 
ædeleg  „mangein  ædeleg  gong";  Rietz, 
adelig, 

2.  Ædelig ,  no.  i  legen,  se  2.  Offer, 
jfr.  Støylen   115.  162. 

ædelse,   no,    ed9ls  (Andst  h.);    ej9ls 


som  ikke  har  drukket  formeget,  til  for- 
skel fra  svirende  (s.  d.),  jfr.  2.  stævne; 
jfr.  Aasen  æd  rug,  Rietz  edrug;  se  tor-. 

ædsom,  to.  som  vækker  madlyst, 
hvoraf  man  gerne  spiser  meget,  f.  eks. 
nyt  brød  er  mere  æ-  end  gammelt  (Bork  s.), 
Mb. ;  edsom  (Mds.  h.),  om  foder,  som  krea- 
turer gerne  æder,  udroj, 

ædt,    tf,    spist;   æt  mad  ska  b9tål9s 


(Søvind  s,) ;    his  hest,  -t  (Vens.) ;   i  for-  so  (Agger) ;    klåk9n    æ    hal   ét   (Søvind  s.), 
bindelse   med   vare,    ed9ls-wår,    spiselige     ordsp.  mellem:   „halv  et",  og  „halv  æt", 
ting,    mad,    modsat   drek9ls   eller  væd9ls     o:  halv  opspist;  se  æde;  hug-,  møl-,  op-, 
(vestj.) ;  a  hd  hwærkin  fåt  his  hæhr  whls     orm-. 
i  met  lyw  ida';  de  æ  no  gåt  his  (Vens.);  æek,  no,  se  eddike. 
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æfent,  bio.  se  effen. 
æfor,  bio.  se  ifor. 

1.  æg,  no.  eq  æn  (D.,  Løgst.);  æq  æn 
(Vejr.,  Thy,  Agger);  eq  æn  best.  -9n  (S. 
Hald  h.);  eq  best.  kqan  flt.  eq  (Vens.); 
æq  æn  éqi  (Søvind  s.);  ek  et  (Sundeved, 
Bradr.).  —  1)  det  skarpe  på  skærende 
redskaber;  dær  ær  ek  får  æ  be  (Sunde- 
ved), O:  æggen  lægger  sig  efter  slibning; 
mæ  skal  ha  9n  stur  eq  åpå  hyli,  nh  mæ 
skal  høst  séqsrå  hyq  (Vens.);  drengene 
hoqis  i  æk  (Lem),  og  prøver  derved 
knive,  se  II.  219  53  b;  gåde,  se  hverve- 
sten, jfr.  Runa  VII.  47.  63;  se  knivs-,  ro-. 
—  2)  kant  på  toj,  de  to  yderkanter  af 
det  vævede  toj,  hvor  islætten  er  bojet 
om  randen;  iq9n  åpå  9  støe  téw  (Vens.); 
i  enkelte  målarter  er  derfor  et  særeget 
udtryk,  således:  eq  æn  -9r  (Agger).  — 
3)  eq  æn  (Vens.),  rad  tørv  oprejst  på 
enden;  jfr.  Aasen  isl.  egg  huk.,  skarp  kant. 

2.  æg,  no.  ek  æn  =  flt.  de  gamle; 
eq  de  unge  (D.);  ek  æn  =  flt.  (Lindkn., 
Malt,  Andst);  æk  æn  =  flt.  (Hmr.  h.); 
æk  el.  æq  an  =  flt.  (Vejr.);  æq  æn  =■ 
flt.  (Thy,  Agger);  æq  el.  eq  æn  =  flt. 
(Mors);  eq  (Tranum),  æq  (Torup,  Klim); 
eq  k  best.  kq9  flt.  eq  (Vens.) ;  eq  et  best.  -9t 
flt.  eq  best.  -9n  (Støvr.,  S.  Hald  h.);  eq 
itk.  =  flt.  (S.  Sams) ;  æq  et  ==  flt.  (Sø- 
vind s.);  ek  et  =  flt.  (Tønderegn,  Brade- 
rup);  æk  et  =  flt.  (Åbenrå);  ek  et  =  flt. 
(Sundeved,  Als,  Angel);  =  rgsm.,  ovum ; 
blékdqt,  hdrkdqt  eq  (Vens.);  „skidne  æg", 
se  langfredag  II.  379.3b;  æq  i  æ  påH 
(Agger),  æggepandekage  (s.  d.);  et  råiynt 
æk  (Åbenrå);  gér  æq  (Søvind  s.);  gyr  ek 
(D.)  lægge  æg;  gåt,  gåt,  §br  æq!  (Sø- 
vind) ,  siger  bone ,  se  I.  749.  42  a  ;  æn 
kloq  hon  ka  å  gyJ9r  æn  ek  uå9n  æ  re- 
(vestj.),  o:  bære  sig  dumt  ad,  se  persille; 
han  gor  æn  ek  ud9n  æ  re  (D.),  fik  et 
barn  udenfor  ægteskab ;  a  dæn  ek  blyicør 
dær  eti9n  kyl9ii9r(D.),  se  bukser  1. 140.48  a ; 
nh-  hdns9n  blytc9  røj  i  hu}d9rn,  tcel  di 
te  å  jdr  eq  (Vens.);  han  ær  ek  nænt  o 
gyr  ek  te  måd  får  (vestj.);  galp  te  eq 
(Vens.),  kagle,  fig.  gå  og  skænde,  om 
kvinder;  go  så  siG^^a  (forsigtigt,  langsomt), 
som  mæ  ka  trel  mæ  9  eq  (Vens.) ;  så 
ful  som  ek  (Branderup)^  o:  overmåde 
beruset;  <er  ek  vel  væ  klok9r  som  æ  hon 
(M.  Slesv.);  mæ  lemp  ka  æn  få  et  ek  i 
æn   hom9lsæk  (Ang.);    de  ær  a  dceii  ræt 


slaw,  dæ  koq9r  æ  æq  å  giJ9r  di  fap  æ 
sop  (Mors),  O:  om  den  gerriges  gaver; 
o  lys  æk  (vestj.),  holde  æg  op  for  lyset 
for  at  se,  om  de  er  friske ;  hc^j  jé  sin 
eq  bl^  (Vens.),  o:  indsmigrer  sig;  hqj 
ær  å  dæ  stur  qj  å  éq9  (Vens.),  om  den, 
som  optræder  vigtig;  æ  kåk  gy  blød  æq 
(Agger);  hc^j  hår  9  så  gåt  som  blom9n  i 
9  eq  (Vens.) ;  —  de  pillede  æg  med  tungen, 
Kr.  Alm.^  III.  49.47,  jfr.  glase,  smovs;  — 
Mariemesse  -  æg  (s.  d.),  Krist.  Alm.  *•  I. 
109.33-4;  —  hone  (I.  748.53  b)  lægges 
på  ulige  (III.  968.34b)  tal  af  æg,  Krist. 
Alm.2- 1.  109. 43  flg..  jfr.  Denh.  Tr.  II.  274, 
Arner.  Folkl.  IV.  122,  Knoop  Pm.  173.163; 
man  skal  sige,  idet  honen  lægges :  „11 
høner  og  1  kok",  Kr.  Sagn  VII.  316. 19; 
lægges  æg  i  vand ,  står  kokkeæggene  på 
enden,  honeæggene  ligger  på  siden,  Hazel. 
VI.  27 ;  ellers  siges,  at  runde  æg  giver 
honekyllinger,  spidse  kokkekyllinger,  se 
hone  I.  749.25  a,  Ons  Vlksl.  VI.  219;  - 
man  må  ej  ånde  (s.  d.)  på  et  æg,  eller 
lade  skygge  falde  på  det,  om  der  skal 
komme  fugleunger  i  det,  Krist.  Alm.  *•  I. 
140.4-6,  Wigstr.  II.  274,  FS.  31.23,  Hazel. 
VI.28,  Amins.VII.104,  Folkev.XI.457.li.l2; 

—  born  går  om  og  tigger  æg  med  fangen 
ræv,  Kr.  Alm.  IV.  29.64,  jfr.  III.  113. Ha, 
se  Schw.  Vlk.  VI.  155,  Tr.  pop.  XX.  167 
med  høg;  Folkl.  XV.  198,  XVII.  270,  en 
gærdesmutte  (wren);  el.  synger  for  æg,  KrA. 
IV.  29.62  (Sæll.),  jfr.  Alm.«-  IV.  48.  42.  86; 
se  påskeæg;  i  optoget  med  „sommer  og 
vinter"  findes  en  „æggepige",  der  byder 
æg,  Fb.  Bondel.  266;  første  gang  barn 
kommer  i  et  hus,  får  det  æg,  Strackerj. 
1.  94.128;  se  Kr.  Alm.«-  III.  108.66,  jfr. 
nr.  89. 90,  Wigstr.  FS.  395.59.60;  —  mskes 
liv  gemt  i  et  æg,  se  Registr.  17,  hjærte 
I.  631.17a,   liv  II.  438.36b,    Krist.  Æv. 

III.  XX,  Krist.  Janss.  Ev.  35,  Henriks.  27, 
Skytts  h.  34,    Arnås.  II.  469,    Tr.  pop. 

IV.  535,  Monnier  120.362,  Pers.  II.  29; 

—  seks  æg,  hvori  karet  og  seks  heste, 
Kr.  V.  220;  —  det  østerlandske  rok-æg, 
se  Asbj.  I.  309,  jfr.  Aladdins  historie ;  — 
konen,  der  gjorde  overslag  over  alt  hvad 
hun  kunde  få  for  æggene,  hun  bar  i  sin 
kurv,  se  Kr.  Æv.  III.  368,  Grb.  74  nr.  1, 
jfr.  Djurkl.  Ner.  86  „Pojken  å  Råfven", 
Glouston  Fict.  II.  432,  Jacq.  Vitry  nr.  LI 
med  anm. ,  Benfey  Pantsch.  II.  345,  I. 
499.209  m.  henv.,    1001   Nat,    nat  180, 
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den  5te  barbers  hist.,  jfr.  Jacobs  Ind. 
Fairy  T.  38.  239,  Folkl.  Journ.  IV.  189, 
Folkl.  VI.  403,  Grimm  K.  M.  nr.  164.  168; 
se  fremdeles  Nyrop,  Nær  og  Fjern  nr.  406, 
V^h.  Vlk.  V.  42.  66,  XIII.  349,  XVI.  270, 
Ndl.  Vlk.  IX.  1  %.,  X.  78,  XI.  211.  232, 
Denh.  Tr.  I.  44,  Liebrecht  Dunlop  502, 
Lucanor  147;  sign  Kr.  Alm.^- VI.  55.41: 
tjene  ved  at  sælge  en  ko;   ved  at  så  en 


ges  ud  af  mand  og  kone,  Sgr.  VIII.  164, 
deraf  bliver  en  dreng,  jfr.  Asbj.  II.  174 
nr.  36,  Mumle  Gåseæg;  jfr.  djævel  ud- 
ruges af  æg,  båret  under  armen,  se 
Urquell  I.  107,  IV.  106.  125.1.2.  233, 
V.  101,  VI.  144,  sign  Veckenst.  Volksk. 
I,  182,  Knoop  Ps.  111  b;  kvinde  lægger 
æg  og  udruger  dem  til  msker,  Folkl. 
Journ.  II.  161  (Madagask.),  Folkl.  1. 50 (Tor- 


ært, P.  Arch.  XI.  311;   —   i  en  skæmte- lo  res  Strait),  sign  Liebr.  Gervas.  73 :  Afrodite, 


historie :  dær  wa  fl6iP9n  æn  stuwar  fåwl 
ovDør  æ  Icærk,  o  dæn  gor  æn  æk,  o  ål 
dæm  falk,  dær  war  i  æ  kærk  o  æn  hal 
mil  nær  ve  »n,  di  dråwndr  i  dæA  æk, 
Gr.  Gl.'d.  M.  III.  197,  Registr.  nr.  95,  jfr. 
Pineau  Gontes  s.  267;  —  i  lognehist. :  æg 
så  stort,  at  4  karle  kan  ej  bære  det  på 
2  læssetræer,  Sgr.  VII.  1 98 ;  at  der  kan 
blive  to  fiskerbåde  af  det,  Kr.  VII.  251; 


Tyfon,  Ledas  born,  Oannes,  fødte  af  æg; 
Suometar,  Gastrén  Finsk  Myth.  55 ;  —  Hol- 
ger Danske  fremkommer  af  æg,  Kr.  Sagn 
II.  336.42.62,  jfr.  III.  380.26,  sign  Tr. 
pop.  XI.  486:  af  9  æg  9  sonner  (Litt.), 
Folklore  X.  426  (Penjab),  Folklore  I.  50 
(Torres  str.);  —  Sybille  spår,  at  der 
skal  lægges  3  æg,  deraf  bliver  3  brogede 
hesteføl,  Kr.  III.  327.445;  på  et  af  dem 


æg  forkes  på  vogn,  J.  K.  338;  læs  æg  så  20  skal  Holger  Danske  (s.  d.)  ride,  Kr.  Sagn 


hojt,  at  det  når  himmerig,  Sgr.  VIII.  81; 
sign  træde  dem  fast  i  en  sæk,  Busch 
Volksh.  71;  —  „mange  potteskår  gor 
tomme  lergrave;  bitte,  magre  hons  gor 
bitte,  små  æg,  Kr.  Dyrefabl.  210.  56,  Fb. 
Fr.  H.  140.  10;  „hej  bommelom,  vor  kat 
gor  æg,  blommen  sidder  i  [Sorens]  skæg", 
Kr.  Borner.  15.16  flg.,  jfr.  lirum;  „kokken 
er    ude    at   gore   æg,    somme   er   sorte. 


II.  338.354;  i  ungarnske  æventyr  frem- 
kommer hesten  Tatos  af  et  femkantet 
æg,  se  Z.  f.  M.  II.  267,  Magyar  T.  s.  197 ; 
julenat  lægger  struds  2  æg,  hvoraf  lam 
og  løve,  se  Arnås.  II.  25;  —  kone  gor 
æg,  der  er  en  blå  tråd  i  dem,  Kr.  IV. 
225.319,  ligeså  karl,  jfr.  Kr.  Sagn  VIL 
316.21,  Busch  Volksh.  69,  Am.  Folkl. 
VII.   116;  heks  leverer  præsten  æg,  hun 


somme  hvide",  sts  472.43,  jfr.  2.  snibe;8oselv  har  gjort,    Kr.  VIII,  304,  Sagn  VII. 


remse  om  tre  forgyldte  æg,  sts  395.60. 
407.20.45;  ni  forgiftige,  s.  411.32.46;  — 
mand  stævnes  til  at  betale  den  store 
regning  for  10  kogte  æg,  Kr.  VII.  211, 
jfr.  KT.  242  flg.,  SkS.  83,  V^igstr.  Sagor  94. 
Z.  L  M.  II.  18;  se  3.  så  III.  748.  49b;  — 
hvor  konen  råder,  bortgiver  den  omrej- 
sende mand  et  æg,  hvor  manden  råder, 
en  hest,  Gr.  GI.  d.  M.  IL  125.121,  Kr.  SkS. 


316.22,  jfr.  V^igstr.  II.  173,  Knoop  Pm. 
93.95,  Schindl.  286,  P.  Arch.  XI.  434 
(Frkr.);  —  æg  er  fundet  under  stiverne 
på  prædikestolen  i  en  vestj.  kirke  (med- 
delelse af  P.  Fløe);  jfr.  æg,  lagt  under 
grundvold  af  bygningen,  Z.  f.  M.  III.  51, 
Krauss  Bauopfer  s.  7,  Andree,  Parali.  1. 
23,  Urquell  I.  33,  V.  158,  sign  Liebr. 
Volksk.  295,  Gervas.  s.  106,  Baring-Gould, 


27.  254,  Wh.Vlk.  XV.  40„HerrUber-sie";4oStr.  Survivals  s.  29,  Mélus.  IX.   104,  Tr. 


jfr.  historien  om  skinken,  der  tilfalder  den 
mand,  der  er  herre  i  sit  hus,  se  Wh.  Vlk. 
XII.  296,  Merkens  I.  165.  194,  Kohl.  Kl. 
Schr.  III.  609 ;  —  Molbo  tror,  at  et  sen- 
nepslod,  en  kanonkugle,  er  et  hesteæg, 
Kr.  Molbohist.  40.  128,  se  Kuhn  W.  S.  I. 
226.  258,  N.  S.  330.  6,  Busch,  Volkshumor 
61.  70,  Nyrop,  Rom.  Mos.  209  (fransk). 
Urdsbr.  VL  141.34,    P.  Vlk.  VIL  164.  14, 


pop.  IX.  534,  se  levende  IL  403.  35  a  flg.. 
Bjerge  Aarb.  II.  56 ;  —  tiden  til  at  koge 
æg  bløde  beregnes  ved  to  „fadervor" 
læste  baglænds,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  1 10.  88 
(Falster);  man  kan  ved  at  gore  kunster 
hindre  æg  i  at  blive  kogt  hårde,  se  Kr. 
IV.  401.583;  de  kan  gores  hårde,  så  de 
ej  kan  slås  istykker,  Kr.  Sagn  VL  392.43; 
—   man    må   aldrig  bortgive  mindre  end 


IX.  50,  Knoop  Ps.  208,  Cloust.  Noodl.  37,  so  to  æg  ad  gangen,  J.  K.  199. 127,  Sgr.  IX. 
Tr.  pop.  XI.  497  m.  henv.,  XIII.  310,  Ons  '  42.39,  X.  15.42;  de  mænd,  som  synede 
Vlksl.  XII.  108;  —  mand,  som  skal  gore  j  skorsten,  fik  hvert  sted  to  æg,  Sgr.  IX. 
kones  arbejde,  vil  ruge  æg  ud,  Sgr.  XI.  |  209.639;  —  pige,  som  stjæler  et  æg, 
186,  Cloust.  Noodl.   138;  fundet  æg  ru-     skal  få  syv  sonner,  Thiele  Overtro  340; 
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der  er  ni  ulykker  i  el  stjålet  æg ,    Krist.  • 
Anholt  s.  114.  295,  Sgr.  IV.  155.  445;  jfr. 
Urquell  IV.   118.71  (jødisk);  ondt  varsel  . 
at    dromme    om    æg,    Krist.  Alm.  *•  III.  ! 
160.68  flg. ;   —   æg  kan  fratages  ejeren, 
så    de    triller    selv    til    markskellet,    ved 
trolddom,  Sgr.  X.  15.41,  Kr.  IV.  222.  813, 
jfr.  Sagn  VII.  315. 16;  —  sygdom  og  ondt  ; 
henkastes  el.  nedgraves  med  æg,    derfor 
finder   man   et   æg,    må   man   ikke   tage  i o 
det  op,  for  der  er  spyttet  på  det,  ellers 
følger  ulykke,  se  kors  II.  275.  S25a,  J.  K. 
200.1^29,  Kr.  Sagn  VII.  141.89.  216.56.58. 
345.03.07. 16.  389.01,  jfr.  Wigstr.  II.  258. 
345,  Tr.  pop.  XI.  480 ;    —   gore  fortræd 
med  endestillet  æg,  Kr.  Sagn  VII.  419.91 ; 

—  stikkes  pind  i  agerhonse*-  (s.  d.)  eller 
vildanderede,  gor  fuglene  æg,  til  pinden 
er  skjult,  Sgr.  V.  106.673;  ligger  tre  æg 
i  rede  på  rad,  sporges  lig,  Sgr.  V.  106.674;  20 

—  drikker  man  efter  at  have  spist  æg, 
får  man  feber,  Sgr.  V.  125.707;  barn 
må  ikke  få  æg ,  for  det  kan  sige :  æg, 
sts  nr.  708,  jfr.  Rååf  I.  129;  man  må 
intet  æg  spise  fra  den  spidse  ende,  Sgr. 

IV.  1 58.  478 ;  spiser  man  et  æg  af  den 
første  fuglerede,  man  finder,  kommer 
man  ej  til  at  længes  i  sin  tjeneste,   Sgr. 

V.  125.  709;    vil    man    være    god   til    at 
synge,    må    man    spise    rå   sangfugleæg,  30 
Sgr.  VIII.    155.  649-50;    —    æg    må    ej 
koges     i    anden    mad    for    ej    at    volde  | 
dem,     der    spiser,    sten,     jfr.    sten    III.  ' 
556. 8  a ;    vand ,    hvori    3   nylagte   æg   er 
kogt,    giver    let    fødsel,    Krist.  Sagn  IV. 
585. 37 ;   —   kan    ungkarl    pille   et   hård- 
kogt æg  glat,  får  han  en  pyntelig  kone, 
J.  K.  65.58,    Sgr.  V.   125.706,    Kr.  IV. 
377.40,  Alm.2-  III.  99.50;   —  man   skal 
første  gang  malke  kvie  gennem  sakseoje^o 
i  æg,  Thiele  Overtro  nr.  271 ;    af  nybær  , 
ko  malkes  en  dråbe  af  hver  patte  i  æg, 
som  indgives  koen,  se  malke  II.  537.39  a, 
Kr.  Sagn  VII.  302.42.36;    æg,  ituslået  på 
spilbom,  indgives  ko  med  besværg. ,    Kr. 
Sagn  VI.  339.  31 ;   —  æg   med  negle  og 
hår   af  syg   lægges   i   myrebo ,    som    det 
fortæres,  svinder  sygdom,  Thiele  Overtro 
nr.  491,  Kr.  Sagn  IV.  615.22;  på  taget, 
Wigstr.  FS.  401.  91 ;  æg,  negle  og  øghår«" 
til   at   gore   ondt   med  i  stald,  Kr.  Sagn 

VI.  337.29;  jfr.  potte  II.  867.29a;  sign 
Ndl.  Vlk.  XII.  66,  æg  med  neglestumper,  ; 
hår,    blod   elskovsmiddel;    syg   skal   stil- 


tiende spytte  i  honseæg,  som  sættes  ud 
til  fugle,  J.  K.  200.  133;  —  første  æg  af 
ung  hone  lægges  tre  dogn  i  vin ,  som 
febersyg  drikker,  hvorefter  ægget  kastes 
i  rindende  vand,  JK.  201.134;  —  æg  af 
kulsort  hone  gor  usynlig,  J.  Saml.  IV. 
164.  154;  bruges  til  at  vinde  kærlighed, 
J.  Saml.  IV.  143.76;  —  æg  af  gås  skal 
gemmes  i  et  såld,  Sgr.  IV.  155.444;  — 
første  æg  lagt  af  ung  hone  har  særegen 
kraft :  med  det  i  lommen  ser  man  skær- 
torsdag eller  nyårsdag  hekse  i  kirken, 
se  Sgr.  IV.  195,  X.  11.  11.12,  Thiele 
Overtro  nr.  720,  J.  K.  201.  135,  Kr.  Sagn 
VII.  66;  jfr.  Wigstr.  I.  114.  144,  11.349, 
Jahn  Zauber  s.  10,  Mélus.  IV.  256,  se 
honnike  m.  henvisn. ;  varsel  af  hviden  i 
et  ituslået  første  æg,  Kr.  Alm.^  III.  136.93; 
et  kogt,  uverpet  honnikeæg  helbreder 
blodstyrtning,  Sgr.  VIII.  142.613,  jfr.  J. 
Saml.  IV.  153.108;  —  æg  gæmmes  fra 
påske  til  påske;  er  det  efter  års  frist 
råddent,  varsles  død,  ellers  liv,  Sgr.  III. 
92.  367  (Sæll.),  jfr.  Wigstr.  I.  233 :  er  æg 
tomt  efter  års  forløb,  bliver  barn  fattigt, 
er  det  fuldt,  rigt;  —  man  kan  skrive 
tegn  på  æg  for  at  få  honekyllinger  (s.  d.), 
Sgr.  V.  124.696,  se  kokkekylling;  —  man 
må  aldrig  tage  varme  æg  af  honserede, 
og  man  skal  lægge  æg  under  hone  (748.53) 
med  hojre  hånd,  Sgr.  V.  124.697.700,  i 
næde,  Sgr.  IV.  155.442;  —  den,  som 
klemmer  æg  istykker  fra  enderne,  bliver 
et  slet  mske  eller  kommer  galt  af  dage, 
Sgr.  III.  93.376,  VIII.  180.738,  JK.  200.  læ 
(Vens.),  Krist.  Alm.'III.  131.18,  Borner. 
274.  22,  jfr.  Hazel.  VIII.  69.  30;  eller:  det 
varsler  ulykke,  Folkev.  XI.  387.50;  — 
—  gåde:  I.  lille  Trille  lå  på  hylde,  lille 
Trille  faldt  ned  af  hylde ,  ingen  mand  i 
dette  land,  lille  Trille  kurere  kan  (alm.), 
jfr.  Sgr.  VI.  59.551,  IX.  141.482,  Kr.  Anholt 
s.  125.340;  el.:  lih  Tril  op  ar  æ  hus, 
uh  Tril  fål  nev  i^æ'n,  Uh  Tril  i  støksr 
gek,  eti9n  snerøkør  i  vor  laU,  Uh  Tril 
ker  kan  (nordslesv.);  el.:  bet9  But  stor 
får  æ  howræn,  fdhr  nijør  o  slqr  si 
bdqæn,  ingen  mand  i  dette  land ,  bet9 
But  kurere  kan,  Sgr.  IX.  219.701,  V. 
126.719;  el.:  Uh  Peddr  Tril  (el.  Petril) 
fult  nedr  a  vo  hyl  å  hræk»t  bo9d9  arm 
d  be9n,  å  dæ  vå  in9  dåqtdr,  dæ  ku  kåre' 
ham  (Agterup  v.  Læk) ;  gåden  er  meget 
almind.    i    mange  varianter:   ,Trillehlle", 
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Sgr.VI.  62.58i2,  IX.  158.488;  „Trillelæk«, 
Sgr.  III.  141.831;  »Lille  Nytte^  Sgr.  III, 
141.83i2;  „lille  Lulle",  J.K.  328.1;  „lille 
Bylle",  Sgr.  VI.  20.259;  „Rullebal  op, 
Rullebal  ned,  om  aldrig  du  er  så  god 
en  smed,  kan  du  ej  Rullebal  hel'",  Sgr. 
IX.  94.299;  „Lille  Bylle  lå  på  hylde, 
den  var  lille  som  en  mus,  hvid  som  en 
væg,  så  pæn  og  ren,  véd  du  hvem  jeg 
men'?",  Sgr.  IX.  95.315;  se  Antiq.  Tids- 
skr.  1849-51  s.  317.15  (Færøerne),  Runa 
VII.  43.  28. 29,  Sm.  Medd.  II.  6.  6,  Djurkl. 
Nerike  42.3,  Vårend  nr.  18,  N.  Vadsbo 
nr.  18,  Z.  f.  M.  III.  345.20,  Ehlers  Råtselb. 
12.65.  47.357,  Woeste  s.  14.  16,  Urquell 
I.  170. 187.1,  Korrespondenzbl.VII,  86  flg., 
XII  54  (platt.),  Joos  Raadsels  nr.  201 ,  Ndl. 
Volksk.  I.  18.4,  Z.  f.  M.  III.  183.19-20, 
Wegener  Lieder  nr.  406,  Peters  Volksth. 
I.  118.333,  Vernaleken,  Spiele  s.  132.31, 
Meier,  Kinderreime  nr.  310,  W^ossidlo  Rats. 
nr.20.  279;  Halliwell,  Nurs.  Rh.  s.  113.173 
„Humpty  Dumpty",  s.  208.384  (latin); 
W.  Gregor  s.  78,  Rolland  Rimes  s.  199.14, 
Z.  f.  M.  IV.  368.  2  (Måhren) ,  jfr.  endnu 
Z.  f.  M.  III.  12.8,  Mannh.  Germ.  Myth. 
s.  4 1 6 ;  —  II.  hvad  er  det  for  en  tønde 
med  kun  ét  rum  i,  men  to  slags  drikke- 
varer og  ingen  spuns?  Sgr.  V.  126.714.  15, 
VL  30.380;  jfr.  Hauken.  IL  179.4,  Vårend 
nr.  78,  Z.  f.  M.  111.  345.  19  (svensk),  N. 
Vadsbo  nr.  17,  Wigstr.  I.  289.  18,  Runa 
VI.  42.25,  Islenzk.  Gåtur  nr.  1054,  Hervar. 
Saga  (1847)  35,  Mhoff  s.  506.9,  Urquell  II. 
15.10,  IV.  23.34,  Kinderl.  s.  75,  Veckenst. 
Volksk.  II.  31 7.6 (Pommern),  Meier, Kinder- 
reime nr.  299,  RochholzKl.  234.383,  Z.  f.M. 
III.  7,  IV.  393  (Måhren),  Zingerle  Sitten 
s.  272.13-14,  Schleicher  Litt.  March.  s.  1 96 ; 
ital.  variant  Pitre,  Achivio  I.  555.  XIX;  — 
III.  „a  gik  nie  te  o,  die  fand  a  en  bojek 
å  en  silketro,  men  older  ska  do  silke- 
tråden nyde,  forend  du  bojeken  bryder" 
(Bj.  h.);  el.:  hwa  æ  de:  æn  nidrak  (æn 
miUr),  æn  didrak  (triUr),  o  een  tualbøqad 
hus  mæ  eysn  dgr  o?  (vestj.);  el.:  hwa 
æ  de  får  æn  tøh,  dær  æ  hijsl  o  håUn 
o  dær  ær  enda  eipn  §5wr  om  9n  ?  (vestj.) ; 
el.:  „et  lille  hus  fuldt  af  mad,  tynd  væg, 
intet  tag",  Sgr.  IIL  181.949,  I.  13.13, 
V.  126.716-17,  IX.  94.302,  J.K.  244.  3; 
jfr.  Landstad  s.  81 1. 33,  jfr.  nr.  15,  Islenzk. 
Gåtur  nr.  283,  V^igstr.  I.  288.9.  291.60, 
W^ossidlo  Rats.  nr.  25.  31,  Ehlers  Råth- 


selb.  15.85,  Mhoff  506.  lo.  11,  Joos  Raad- 
sels nr.  190.  196,  Rochholz,  Kinderlied 
234.  .381-82,  Peter,  Volksth.  I.  11 8.. 3,31-32, 
W.  Gregor  79,  Folkl.  Journ.  VI.  236  (Skot- 
land), sign  Folkl.Journ.  1, 39.15  (Madagask.); 
—  IV.  de  komgr  hwid  åp  o  æ  rø  nijør? 
(vestj.) ;  hvad  er  det,  som  er  hvidt  (rundt), 
når  man  kaster  det  op,  gult,  rødt  (fladt), 
når  det  kommer  ned?  se  Sgr.  II.  130.681, 

10  III.  1 1 1.544,  IX.  14.41,  Fb.  Fr.  H.  s.  147.48, 
jfr.  Ehlers  Råthselb.  s.  1 5.79,Woeste  s.  13.10, 
Kinderl.  s.  78  (platt.),Wossidlo  Rats.  nr.  328, 
Simrock  Råthselb.  s.  1 08,  Stober,  Kinderb. 
s.  94.400,  Meier  Kinderreime  nr.  285,  Ve- 
ckenst. Volksk.  II.  317.5,  Zingerle  Sitten 
s.  272.15,  Joos  Raadsels  nr.  191,  Z.  f.  M. 
IV.  367.  1  (Måhren),  Rolland  Devinettes 
33.  61 ;  som  anledning  til  gåden  anfører 
Pomm.  Volksk.  I.   151,   at   det  første  æg 

20  af  ung  hone  må  ej  bruges,  men  skal 
kastes  over  ladens  tag;  se  1.  nogle  II. 
723.45b,  saks  III.  143.3b;  —  ^ .  jæn 
kål  ka  hær  9t  i  si  lom,  ti  kål  et  o  æn 
lastræ  ?  (vestj.),  se  Gr.  GI.  d.  M.  I.  235.16; 
el. :  en  jomfru,  et  barn,  kan  bære  det  i 
hånden,  ti  karle  ej  på  en  stålstang,  se 
Sgr.  m.  181.947-48,  V.  125.712-13,  VL 
24,317.  57.532.565,  IX.  189.570,  Fb.  Fr.  H. 
s.  147.45,  jfr.  Vadsbo  nr.  16,  Wigstr.  I. 

30  288.8;  —  VI.  hwa  æ  de:  mawar  får- 
udøn  o  fijød  fårinan?  (vestj.),  se  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  235.17,  Sgr.  II.  42.262,  Fb.  Fr.  H. 
s.  147.46;  jfr.  gåden  om  lys  II.  484.18a;  — 

VII.  „jeg    kender   et   hus   så  rigt   og  så 

smukt, 
men  altid  er  husets  dore  tillukt, 
vil  gæsten  ud  i  den  fri  natur, 
i  må  den  først  nedbryde  husets  mur", 

40  Sgr.  VI.  23.308,  jfr.  III.  184.993,  IX.  1 76.561 ; 
synes  at  være  en  litterær  behandling  af 
en  folkelig  gåde,  se  Mhoff  s.  506.  11, 
Wigstr.  L  291.61;   — 

VIII.  „der  er  et  lille  land,  der  er  hverken 

ild  eller  vand, 
der  er  hverken  vid  eller  sind,  men 
der  er  endda  et  lille  dyr  derind'", 

Sgr.  VI.  23.309,  jfr.  spejl  IIL  481.25  b; 
60  mange  varianter  og  henvisn,  til  gåder  om 
ægget  findes  i  Z.  f.  M.  IV.  394,  Mannh., 
Germ.  Myth.  s.  414  flg.,  Strackerj.  II.  97, 
Simrock  Råthselb.  s.  30  flg.,  Pitré  Archivio 
I.  556 ;  —  gådesporgsmål :  vomans  ek  ku 
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Goliat  æ  fqst9n?  (Agterup  v.  Læk,  alm.); 

—  svar:  et,  jfr.  Sgr.  V.  126.718,  Joos 
Raadsels  nr.  387 ;  —  i  en  gåde  om  bog- 
hvedekornet (se  I.  100.26  b)  kaldes  det 
et  trekantet  æg;  i  gåden  om  året  (s.  d.), 
at  der  er  syv  æg  i  reden,  i  hvert  æg 
to  unger,  én  hvid  og  én  sort,  Gr.  GI. 
d.  M.  I.  236.28,  jfr.  gåden  om  ært;  i 
en  øgeremse:  i  den  lille  rede  var  et 
lille  æg,  aldrig  så  jeg  så  dejligt  et  æg, 
Berggreens  Folkesange^  nr.  212,  Gr.  GI. 
d.  M.  III.   191.7,    se  skov  III.  300.42  a; 

—  fastelavnsleg  , samle  æg":  man  læg- 
ger en  snes  æg  spredte  på  jorden  med 
lange  mellemrum  og  sætter  en  kurv  i 
midten,  mens  B.  løber  et  vist  stykke 
frem  el.  tilbage,  el.  løber  et  stramt  holdt 
svøbereb  om  en  pæl,  skal  A.  samle  æg- 
gene op,  et  for  et,  og  lægge  dem  i  kur- 
ven; den,  som  først  bliver  færdig,  har 
vundet,  se  Sgr.  VIII.  154.647,  X.  124.391 
(Sælland,  vist  også  kendt  i  Jylland) ,  jfr. 
læssetræ,  se  Skyttsh.  103,  Meyer  Vlk.  257, 
Bad.  217,  Wh.  Vlk.  III.  17,  XII.  210, 
Handelm.  Sp.  16.  n,  Laisn.  I.  72,  Tr. 
pop.  XI.  325  (Elsass),  Tobler  Appenz. 
Sprachschatz  165,  Schw.  Volksk.  II.  129; 
andre  former  af  legen  er  at  lægge  æg- 
gene ud  i  to  rader  i  nogen  afstand,  så 
skal  hvert  enkelt  æg  bæres  i  en  theske 
og  lægges  i  en  kurv  af  A.,  mens  B. 
skal  slæbe  et  par  plovhjul  i  enden  af  et 
langt  svøbereb,  og  hver  gang,  de  løber 
i  grøften,  gå  tilbage  efter  dem,  eller  bide 
en  bolle  ned  (Sælland);  en  spøg:  A.  på- 
står at  B.  ikke  kan  slå  et  æg  i  stykker 
med  to  stykker  træ;  når  B.  vil  forsøge, 
holder  A.  et  æg  foran  ham  og  beder 
ham  tage  dorstolperne  og  knuse  det  med, 
Sgr.  VI.  236.  842;  —  born  pikkede  hård- 
kogte ægs  ender  mod  hinanden,  det  som 
går  i  stykker  er  tabt,  synes  at  være 
kendt  over  hele  Vesteuropa,  om  her- 
hjemme? se  Strackerj.  II.  42.312,  HBV. 
II.  212,  Ons  Vlksl.  VII.  75,  Tr.  pop.  IX. 
215.113,  Pitré,  Giuochi  1 18.  57. 58,  Gom- 
me Games  I.  77  bruges  sneglehuse,  se 
brages;  en  anden  æggeleg,  se  påskeæg, 
jfr.  Folkl.  Journ.  II.  85;  —  , gemme  æg", 
A.,  som  ej  må  vide,  hvad  det  angår, 
gemmer  et  æg  et  sted  under  klæderne, 
B. ,  som  søger  det,  knuser  det  med  et 
rask  slag  (Kolding  egn,  Sæll.);  på  Fyn 
leges  denne  leg  som  , tampen  brænder", 


80 


se  Sgr.  V.  126.720,  Kr.  Borner.  360.97; 
„æg"  er  et  legeudtryk,  se  Kr.  Borner.  561 ; 
—  dans  mellem  æg,  Strutt  313,  se  Fb. 
Bondel.  11.  39  dans  mellem  tørv,  jtr.  Ndl. 
Vlk.  XII.  27  flg. ;  folketro  om  æg,  se 
Globus  1878  II.  58;  jfr.  Aasen  egg  itk. 
ligeså  isl. ;  htsk  ei,  mnt.  ei  el.  eig,  Sch. 
Lubb.,  eng.  egg,  smstilles  med  lat.  ovum, 
gr.  oion ;  se  glase,  karlebukser,  mandag, 
snog,  sten  6,  tælle,  ulige,  vand;  se  ånde-, 
fedt-,  frø-,  fugle-,  gjore-,  græs-,  guld-, 
gase-,  *hinde-,  hovedvands-,  hugorme-, 
hunde-,  *hvin-,  høge-,  katte-,  kivit-,  kluk-, 
kokke-,  krage-,  kyllinge-,  lege-,  ligge-, 
lykke-,  lærke-.  Mariemesse-,  pirre-,  påske-, 
ravne-,  rør-,  skade-,  skatte-,  smæk-,  snoge-, 
spejl-,  storke-,  svale-,  tal-,  tiende-,  trabe-, 
ungersk-,  vibe-,  vindel-,  vind-,  vrimmel-, 
vrovl-. 

1.  ægge,  uo.  æq  (Holstebro) ;  de  hlow 
fåbdjøn  å  æq  9m,  samle  æg  fra  vilde 
fugle,  se  ægre. 

2.  ægge,  uo.  eq  -9r  -d  -9  (Vens.).  — 
1)  sætte  tørv  på  kant  til  torring;  tor9n 
ska  eq9s,  eq  tdr9 ,  forst  sætte  to  på 
kant:  |  |  dernæst  i  ret  vinkel  atter  to  på 

kant  ovenpå,  altså :  IllL  undertiden  en 

femte  ovenpå.  —  2)  eq  -9r  -9d  (Agger), 
ægge,  tilskynde;  jfr.  Aasen,  isl.  eggja,  se 
æg,  opægget. 

æggebaj,  no.  æqhaj  (Vejr.);  eqbaj 
(Hmr.  h.) ;  eq9baj,  æn  (Thy,  S.  Hald).  — 
1)  pose,  som  gæs,  ænder  kan  have  under 
gumpen,  nok  også  æggestok  hos  hons; 
to  eq9haJ9r  (Thy),  dobbelt  gump.  —  2) 
[æq9hajj  (Mariager,  Randers),  æggekage. 

æggeblomme,  no.  eqplom  æn  -9r, 
også  dog  eqblom  (D.);  æqblom  æn  -9r 
(Mors,  Thy,  Agger) ;  eq9blom  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.);  eq9blom  æn  (S.  Sams, 
S.  Hald  h.);  eqibldm  æn  -9  (Søvind  s.), 
=  rgsm. ;  måske  tiest :  blormn  å  9  eq 
(Vens.);  brugt  til  orakel  nyårsaften,  se 
Krist.  IX.  33.55-57,  Almuel.  IV.  138.38, 
jfr.  Mélus.  VI.  33,  Amer.  Folkl.  VI.  146, 
æggehvide;  jfr.  rødbold. 

æggebo(ld),  no.  eq9bå  é  (Torsl.  s.); 
eq9bdj  é  (Stenum  s.) ;  eq(d)bål  k  (Børgl.  s.) ; 
den  sidste  del  af  smsætn.  skifter  mellem : 
-bå,  -bo,  bdj  og  -bål,-bbl,  jfr.  åggbalg  (Smal.), 
Rietz.  —  1)  æggepose,  som  gamle  gæs 
har  under  bug,  se  æggebaj.  —  2)  stor 
bagdel   i   dårlig  skårne  bukser;    de  ær  9 
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Æggeborg — æggeskal 


yroms  eqhål  hqj  hdr,  om  den,  der  går 
med  side  bukser  el.  har  brok. 

Æggeborg,  no.  se  Honeborg. 

æggedørl,  no.  éq9dør9l  el.  eksdørl 
æn  -dørøl  (Agersk.);  ekddol  een  (Bradr.). 

—  1)  æggeblomme,  se  dørl.  —  2)  en 
plante,  engblomme,  trollius  europæus 
(Sundev.,  Als),  J.  T.  249.  347. 

æggehvide,  no.  eqhwid  de  (D.) ;  æq- 
hwij  æn  de  (Thy) ;  æqhwijd  de  (Mors) ; 
eqshwij  æn  best.  -hwidn  (Vens.) ;  eqdhwid 
æn  (Støvr.  s.);  eqihwin(!)  æn  (Søv.  s.); 
eq9vir  æn  de   (Agersk.);    eksvir  (Bradr.), 

—  rgsm.;  måske  tiest:  hwi9n  å  9  eq 
(Vens.) ;  hældtes  nyårsaften  i  et  glas  vand, 
af  de  figurer,  der  så  dannedes,  tog  man 
varsel  for  fremtiden ,  se  nyårsaften  II. 
708.  Ib,  FbJ.  II.  130  flg.,  Kr.  Sagn  II. 
557.311,  Sgr.  V.  125.710-11,  jfr.  Cavall. 
Wårend  1.  292.  398,Wigstr.  1. 1 19,  Amins. 
VIII.  85,  Rååf  I.  107,  Djurkl.  Nerike  56, 
Busch  Volksgl.  s.  92,  Urquell  III.  257, 
IV.  210.176  (jødisk),  Wuttke  nr.  346, 
W.Gregor  s.  165,  Suffolk  Folkl.  s.  101, 
Folkl.  Journ.  V.  274  (Assam),  Am.  Folkl. 
VIII.  285,  St.  Hansd.,  ligeså  Rivista  I. 
236.  380.3.  556.  865,  II.  156,  Lel.  Etr. 
310,  W^h.  Vlk.  II.  401  (nygr.);  i  vrovle- 
remse:  1  ska  fo  æqhwid,  krid  o  stårk- 
skid,  de  æ  hwid  ræt9r,  se  Kr.  Alm.  IV. 
123.  18  flg. 

æggehOne,  no.  hone,  som  lægger 
æg;  „hqj  ha  fåt  sdnt  én  hwæh  eqhén 
får  i  fejsbn  flésk" ,  Grb.  90.  33. 

æggekage,  no.  eqkåq  æn  -kaq9r  (D. ; 
Hmr.  h.).  —  1)  æggepandekage  (s.  d.), 
måske  somme  steder  med  brød  for  flæsk 
(Verst) ;  Rakker-Juliane  spiste  en  stor  æ- 
med  meget  flæsk  og  fik  en  skrå  til, 
Gboe  Ntm.  21;  en  rakker-  skal  der  1-2 
snese  æ'g  til,  Gboe  Hl.  40.  —  2)  stor 
hvedekage,  bagt  til  alle  hojtider,  den 
bliver  rask  ført  om  fra  mand  til  mand, 
og  hver  brækker  stykker  af;  tre  forskel- 
lige slags,  Kr.  Alm.^-  IV.  61  (N.  Sams); 
se  ekkage. 

æggekaste.  uo.  eqkåst  tf.  -kast  (D.), 
æggevende  toj. 

æggelykke,  no.  lykke  til  at  få  æg; 
går  en  fremmed  ind  ad  en  dor  og  ud 
ad  en  anden,  tager  han  folkenes  æ-  med 
sig,  Kr.  VI.  258.  54. 

æggeost,  no.  en  ret,  bestående  af 
nymalket   mælk  med  æg,    som  piskedes, 


ostedes,  oplagdes  i  overkopper,  som  sat- 
tes på  flade  fade  og  bødes  om  ved  gilder. 
I  hver  kage  blev  indstukket  nogle  rosiner 
efter  at  den  var  hvælvet  på  fadet;  de 
spistes  med  varm  mjød  el.  varmt,  sødet 
øl  til  (vestj.),  se  Kr.  Holmsl.  s.  11,  Alm. 
III.  69.  244,   IV.2-  74.  35. 

æggepandekage,  no.  eq9pankåq  æn 
-kaq9r  (D.);  eqpankåq  æn  -kaq9r  (Malt) 
io  eqpamkåq  æn  (Verst),  flæskepandekage 
med  æg;  karlen  blev  i  påskelegestuen 
trakteret  med  en  forfærdelig  stor  æ- 
Kr.  Alm.  IV.  5.3;  Jyde,  Fynbo  og  Sæl 
lænder  enes  om,  at  den,  som  kan  sige 
navnet  på  en  æ-  hurtigst,  skal  have  den 
Jyden  siger  kåq  og  får  den,  Sgr.  II 
84.  408,  X.  164.452,  se  5.  pil  II.  820.25  b 

æggepisker,  no.  eqpisk9r  æn  (Malt) 
ris  til  at  piske  æg  med. 

æggerede,    no.    eqre  æn  (D.,  Malt) 
æggestok  hos  Ijerkræ;    æ  hon  hå  gor  si 
eqre  ud  (Lindk.);  se  æggebaj.  -bold. 

æggeskal,  no.  eq9skål  æn  -skahr 
(D.);  æqskål  æn  -skahr  (Weir.',  Vardeegn); 
eq9skal  de  (Andst) ;  eq-  el.  æqskål  æn 
-skahr  (Mors) ;  æqskål  æn  -skahr  (Agger) ; 
éqskdl  æn  (Lild  s.) ;  eq^skdl  æn  best.  -skal 
flt.  -skåhr  (Vens.);  eqaskal  et  (Støvr.  h.); 
eq9skål  æn  -skåh  (S.  Sams);  éqiskal  et 
—  flt.  (Søvind  s.);  eq9skal  et  -skahr 
(Agersk.) ;  ek9skal  (Sundev.) ;  ækskæl  de 
(Valsb.),  =  rgsm.;  blev  bundne  på  strik- 
ker under  bryllupsvogne,  når  man  kørte 
til  kirke,  Kr.  Alm.  IV.  70  (Oksby);  maj- 
stangen smykkedes  med  dem  (Malt  h.), 
sagtens  alm.;  jfr.  Sundbl.  ^  s.  281:  de 
blev  bundne  på  buer,  så  de  i  frastand 
så  ud  som  ét  stort  æg ;  se  Urquell  IV.  240 
(Rhinegn),  Mhardt  B.  K.  I.  156  osv.,  se 
register;  man  må  ej  give  hons  skaller 
af  kogte  æg,  så  hører  de  op  at  gore, 
Kr.  IV.  353.70;  heller  ikke  må  æ-  bræn- 
des, Sgr.  V.  122.683,Thiele  Overtro  nr.  282, 
Hazel.  VI.  28  hons  får  sår  i  gumpen ;  jfr. 
Ch.  Notes  51.8,  Liebr.  Gervas.  225.74, 
„for  at  man  ikke  anden  gang  skal  brænde 
St.  Laurentius,  der  blev  brændt  med  slige 
skaller'  (fransk);  de  skal  knuses,  går 
man  over  uknust,  får  man  feber,  ufred 
i  hus,  Kr.  IX.  65.  716,  Sagn  VII.  215.  50, 
Thiele  Overtro  nr.  169,  Sgr.  Vil.  54.  224, 
J.  Saml.3  1.  54;  jfr.  Strackerj.  1.  66.74, 
Z.  f.  M.  If.  101.232,  Kuhn  N.  S.  523.  XXVI, 
Wolf  N.  S.  660.72,  Ons  Vlksl.  VIII.  202.38, 
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P.  Vlk.  VI.  157.13,  Wuttke  nr.  676,  Aubrey 
Remains  110.4.  193  med  henvisning,  til 
Plinius  XXVIII.  2,  Harl.  Å;  Wilkins.  68, 
Ch.  Notes  7.9.  243,  Yorksh.  Folkl.  161, 
GML.  I.  33,  Liebr.  Gervas.  219.8,  jfV. 
221.33  (fransk),  Volksk.  375  (Portugal), 
Urquell  IV.  159,  Krauss Hexensagen  s.  26a, 
Arner.  Folkl.  V.  112,  Tr.  pop.  IX.  599; 
det  må  heller  ej  regne  i  dem,  J.  K.  87.154; 


2.  ægne,  uo.  eqøn  -9r  -t  -t  (Vens.), 
ægge  (s.  d.),  stille  tørv  på  kant. 

ægre,  uo.  i  tim.:  „de  æ  gåt  å  ha 
no9t  å  æqdr  dpo" ,  sd  kow9n9n,  hun  lo 
et  æq  i  vréwhn  (Røgen),  o:  noget  at 
begynde  med  påny,  er  sagtens  afledet  af 
æg,  se  æge. 

ægstål,  no,  eqstgl  de  (Andst  h.); 
eqistpl  de  (Søvind  s.),  stål  med  æg;  glø- 


drikker    hone    af  æ-,    efter   at    man    har  lo  des  til  lægedom,  Kr.  VI.  365.  115;  sættes 


spist  ægget,  får  man  hovedpine,  Sgr.  VII 
54.  223 ;  for  at  blive  skifting  (s.  d)  kvit, 
sælter  kone  æggeskal  på  ilden  som  bryg- 
gerkedel;  morskab,  at  lægge  æ-r  under 
hverandres  vogne,  Kr.  Alm.  IV.  70  (Oksby). 
æggesnaps,  no.  ^qisnaps  æn  -9  (Sø- 
vind s.),  —  rgsm. 


i  hestes  hovedlad,  når  man  kører,  hvor 
spøgelser  færdes,  Kr.  VIII.  230.397;  kastes 
over  lys  (II.  480.54  )  for  at  få  skat,  Kr.  VI. 
16.21,  SagnI.176.638,II.133.i22flg.,  se  stål. 

ægt,  no.  se  egt. 

1.  ægt,  no.  æjt  æn  -9r  (Agerskov, 
vestslesv.);    æjt  æn  -9r  (Andst,  D.);    éqt 


æggesyg,    to.    eqsyq   (Vens.);    éqsi/q     (Vens., Årh. ).— 1)  tilsagt  kørsel,  pligtkørsel; 

(Lild);  er  hone  æ-  el.  „æggebunden",  o:  \  å  hlyw  så  i  æjt  (Malt);  o  kør  i  æjt  (D.); 

kan    ej    komme    af   med    ægget,    stjæles  20  <?    cyr    i    éqt    (Vens,).   —   2)    to    og    to 

gårde  var  sammen  om  hovarbejdet,  det 
kaldtes  en  „ægf^,  man  sagde,  at  de  to 
var  i  „ægt";  fra  én  „ægt"  var  der  i 
høst  fire  folk,  Kr.  Alm.  II.  4.7;  jfr.  Kaikar 
eigt;  se  konge-,  krøbbel-. 

2.  ægt,  no.  stenbund;  wi  go  te  Skar9 
kjt  å  fli9r  ste9r  hwa  dær  ær  éjt,  de  W9l 
skj  sti9nho'h;  de  ka  træf,  æn  krdq  gor  i 
éjt  (Lild  s.),  det  er  trykfejl  for  1 .  hægte  2, 

kogt     i,     frembringer    vorter    (s.   d.    III.  so  meddelelse  af  Kvolsgaard. 


korn  til  den  eller  den  stikkes  gennem 
ærmegab,  se  Kr.  Sagn  VII.  314.9.10.12, 
jfr.  W^igstr.  II.  136,  se  karlebukser;  csn 
eqsyq  hén ;  fig.  urolig  for  at  opnå,  lysten, 
begærlig  efter;  do  ær  dlti  så  eqsyq  æt9r 
å  kom  i  byj;  se  lammesyg. 

æggesøbe,  no.  ret,  kogt  af  øl,  brød, 
sukker,  æg  (Sams),  Sgr.  X.  122. 

æggevand,    no.    vand,    som    æg   er 


1090.24  b)  når  man  vasker  sig  deri,  el. 
fregner,  og  volder  stensmærter  (s.  d.), 
om  man  drikker  det,  Sgr.  IV,  155.446, 
VIII.  122..547-48,  Kr.  Sagn  IV.  627.49;  jfr. 
V^igstr.  II.  161.  169,  Strackerj.  I.  49.  ,55, 
Harl.  &  Wilkins.  121,  Morris,  Yorksh. 
Folkt.  249;  hjælper  fødende  kvinde  til  for- 
løsning, J.  K.  200.  132;  bortkastes,  P.  Vlk. 
VI.    157.14. 


ægte,  to.  eqt  (D.);  Iqt9  (Vens.,  Sø- 
vind s.).  —  1)  —  rgsm.;  éqt9  hén  til  for- 
skel fra  låk9  bén  el.  hurofi9r  (Vens,).  — 
2)  ublandet,  ægte  til  forskel  fra  falsk 
(alm.);  de  æ  så  eqt,  som  mi  kuw9n  hiå 
lødgryd  (vestj.). 

ægtefolk,  no.  éc9fålk  (Vens.),  = 
i'gsm. ;  di  léw9  satmlf  som  di  ku  wér  h-, 
om    ugiftes  samliv;    hvem  barn  kommer 


æggevise,  no.  vise,  som  drenge  syn- 40 til   at   ligne,    Kr.  Alm.^  III.  95.99;  Vor- 


ger for  at  få  æg  til  fastelavnsgilde  el.  i 
påskedagene,  Sgr.  IX,  195,  J.  K.  290,  Kr. 
Alm.  IV.  29.  62.  64,  Fb.  RondeHv  s.  267, 
Fra  H.  66,  jfr.  Aubrey  Remains  162,  Harl. 
&  V^ilkins. '228,  Mélus.  I.  143. 

Ægidius,  no.  heigendag,  l.Septbr. ; 
nær  Æge'dius  æ  tav, 
ka  di  so  rbw  i  æ  kar  (Mors); 
dens    vejr   er   månedsvejr,    Krist.  Alm.  '^• 
I.   77.72. 

ægjen,  bio.  se  igjen. 

ægl,  to.  no.  se  egl,  egle. 

ægle,  no.  se  2,  egle, 

1.  -ægne,  no,  sandtørve-. 


herre  hængte  en  skinke  udenfor  himme- 
riges port  til  de  ægtefolk ,  der  aldrig 
havde  fortrudt  deres  giftermål,  den  hæn- 
ger der  endnu  (Malt);  jfr.  den  engelske 
skik,  at  æ-,  der  år  og  dag  ikke  har  for- 
trudt   deres    ægteskab,    kan    få   en    side 

!  flæsk,    se    skinke,    Hazl.  Brand  II.    118, 
GML.  I.  200.  233  flg.,  P.  Årch.  XIV.  373. 

i  465  (Malta),  IV.  426,  have  en  skat.  Kohl. 
60  KS.  III.  609,  Robertson-Scott,  The  Strange 

;  story  of  the  Dunmow  Flitch. 

ægtemand,  no.  =  rgsm,;  vist  låne- 
ord; ,te  egtemand  å  håsbon  ung  Ejler 
hun  tow",  Blicher,  Bindst, 
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ægteper,  no.  æqtøpæpr  o  hans  kun 
(D.,  glds),  omklædte  personer  ved  danse- 
gilde, leg,  se  Mb.,  der  nævner  dette  som 
navnet  på  en  juleleg,  hvor  de  to,  som 
forestiller  ægteparret,  må  rejse  sig  og 
takke,  hver  gang  noget  nævnes,  som  de 
andre  ville  give  i  brudegave ;  di  æ  jæns 
om  djær  teri,  som  æqtøpæpr  o  hans  måq 
(Tjæreborg);  el.  di  føhs  som  æ-  o  hans 
måq  (vestj.) ;  1  komø,  som  de  ku  wér 
kcdpjkr  d  hans  kun  (Vens.) ;  se  hustru,  Nat- 
Sakarias. 

ægteskab,  no.  écsskab  é  (Vens.),  = 
rgsm.,  låneord,  se  skab. 

ægteviv,  no.  =  rgsm. ;  ^for  du  skal 
få  min  æqtøvyw,  fdr  skal  a  woj  i  hlow 
te  møt  o  mi  lyw" ,  Kr.  VIII.  68. 

ægtkjørsel,  no.  æjtkøsd  æn  (Andst) ; 
kqtcbssl  best.  -t  (Vens.),  pligtkørsel. 

ægtkusk ,  no.  æjtkusk  æn  =  flt. : 
(Andst),  kusk  tilsagt  til  pligtkørsel. 

ægtpind,  no.  mærke,  som  gik  fra 
den  ene  strandfoged  til  den  anden ;  den, 
som  havde  den,  stod  for  tur  til  at  køre; 
når  han  havde  gjort  sin  tur,  sendte  han 
den  til  naboen,  se  Krist.  Holmsl.  s.  15; 
stakkelsfjæl. 

ægtvogn,  no.  æjtvuøn  æn  -fw»  (Andst), 
vogn,  tilsagt  til  pligtkørsel. 

ægtoj,  no.  ektoj  de  (Agerskov);  kq- 
tow  de  (Thy) ,  skærende  redskaber ;  et 
stykke  ægtoj  slås  i  fandens  navn  ind  i 
dorkarmen  til  fæhuset,  Kr.  IV.  215. 

Ægypten,  no.  =  rgsm.;  i  Æ-  er 
storken  (592. 19)  mske,  se  Sgr.  IV.  152.421; 
en  smed  i  Se  vel  sogn,  „æ  sorte  smed", 
han  var  nok  nede  fra  Æ-  af,  Kr.  VIII.  18.39, 
skulde  det  være :  af  taterblod ,  jfr.  eng. 
gipsy?  i  Æ-  forsamles  heksene,  Wolf  N.  S. 
s.  645.  550,  se  Troms  k..  Røde  Hav;  jfr. 
,de  gode,  de  gamle  Ægyptere",  Krist. 
Borner.  388.  92. 

ægyptisk  pil,  no.  J.  T.  356,  salix 
purpurea  (N.  f.  Holstebro). 

ægømmel,  fho.  se  igjemmel. 

æhånds,  bio.  se  adhånds. 

æj,  bio.  no.  se  end,  ende. 

æjek,  no.  se  eddike. 

æjn,  no.  se  egn. 

æjs,  no.  se   1.  es. 

æjse,  no.  se  esse. 

æjt,  no.  se  egt,  ægt. 

æjter,  bio.  se  enten. 

æjtgrø,  no.  se  eftergrøde. 


ækel,  to.  eqd  (Andst);  ækøl  (Bj.  h.)' 
eqdl  (D.);  ^kd  itk.  -t  (Vens.),  =  rgsm.' 
de  ær  æn  ækøl  surijn  (Agger). 

æl,  no.  se  ajle. 

1.  æl,  no.  æl  æn  æl  (D.,  vestj.,  Mors, 
Thy,  Sall.,  Lild  s..  Heil.  h.);  nok  også: 
jqil  (vestj.,  glds),  byge;  æ  æl  lætør  (Thy, 
Mors,  vestj.),  o:  det  klarer  op;  dær  æ 
tre%  æl  i  æn  kutd  (Agger);   de  ær  idatp 

10  æn  jawn  wan  imæl  æ  æl  (D.),  spøgende : 
stadigt  regnvejr;  jfr.  Aasen  el;  isl.  él  itk.; 
se  2.  ile,  iling,  kule;  se  flyve-,  fust-,  fus-, 
hagl-,  regn-. 

2.  æl,  no.  U  æn  (Vens.),  blegne,  se 
næle. 

ælag,  bindeo.  se  ilag. 

ælblåne,  no.  ælUon  æn  -hlåmr 
(vestj.),  regnsky. 

ælde,  no.  él  (Vens.),  =  rgsm. ;  nær 
dæn  jæn  dør  å  æl,  så  ka  dæn  nåøn 
hegyn  o  hæl  (vestj.);  hon  døj9  å  él;  we 
9  law  a  æ  hokøn  å'  å  æ\,  så  ar  /  gamøl 
falk  (Vens.),  når  jeg  er  bukket  af  (under) 
af  æ- .  .  . 

ældes,  uo.  =  rgsm.,  blive  gammel: 
hqj  éUs  swet  i  di  hé  tij9r  (Vens.). 

ældgammel,  to.  ælgamøl  (D.);  el- 
el.  ælgamal  (Rkb.  egn);  élgamsl  (Vens.), 
=  rgsm. ;  et  pa  ælgamdl,  ujlowat  nåw9, 
30  Kr.  IX.  221.59  (Gjern  h.),  et  par  æld- 
gamle, udlevede  personer. 

ælding,  no.  se  ilding. 

ældre,  to.  æhr  (D. ,  vestj.,  ahn.); 
éldr  (Vens.),  =  rgsm.;  se  Aasen  eldre, 
isl.  eldri,  gammel,  forældre. 

ældst,  to.  ældst  (D. ,  vestj.);  élst 
(Vens.),  —  rgsm. ;  trolden  pr  den  ældste 
mand,  se  Kr.  Sagn  I.  195.713;  Jerusa- 
lems skomager  og  ulykken  er  de  to  ældste 
40  i  verden,  se  Møller,  Fr.  Sagn  s.  91 ;  strid 
om  hvem  der  er  æ-,  se  Liebr.  Vlk.  1 1 8, 
Jacobs,  Gelt.  FT.  s.  253  m.  henv.,  Gloust. 
Fict.  II.  90  flg.,  se  Aasen  eldst,  isl.  elztr; 
gammel,  næst-. 

1.  ælle,  talo.  se  elleve. 

2.  ælle,  uo.  æl -»t -9t  (vestj.),  drille; 
han  ællede  dem  igen,  Krist.  VI.  47,  se 
*erre,  ærre. 

Ælled,  no.  Æhd  (Tarm  egn),  kvinde- 
so  navn. 

1.  ælling,  no.  se  enling. 

2.  ælling,  no.  iløti  æn  -9r  (D.,  vestj., 
Rkb.,  Hvejsel,  Bjerre  h.);  æUri  æn  -9r 
(Vejrum,  Thy,  Agger) ;  æhri  æn  -9  (Hjelms- 
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lev  h.,  Horn.  h.,  Mols);  ^foi?  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.;  Tyrst. -Vrads  h.,  Sønder- 
hald,  Støvr,,  Års  h.);  eli  i  best.  -i  flt.  -ar 
(Sams);  æhri  et  -9r  (M.  Slesv.,  Sundev., 
Åbenrå),  =  rgsm. ;  så  grom  som  æn  ihri 
(Andst),  O:  pyntet;  „danse  som  en  æl- 
ling", Sgr.  V.  106.  670  (Brande  s.);  Lange 
Margretes,  rakkerkvindens  bom  kaldtes 
, ællinger",  Sgr.  IX.  19;  i  en  stedremse: 
„Taftebjærg  ellier«,  Sgr.  V.  24.50  (Sams); 
så  bet  som  i  éh^,  Krist.  Ordspr.  s.  500 
(Elling  s.,  Vens.);  en  æ-  vil  kyse  skatte- 
gravere, se  Kr.  Sagn  I.  379.37;  „snore 
ællinger",  Krist.  Borner.  540,  en  slags 
fangeleg;  se  andeunge. 

ælm,  no.  alm  el.  élm  æn  best.  -9n 
(Vens.);  wi  hd  plånc9  Hm. 

1.  ælte,  uo.  agte,  tiltænke,  findes 
måske  Kr.  II.  275.  18;  ,det  havde  hun 
hendes  sonnekone  i  mælt",  hvor  sanger- 
sken vaklede  mellem  „i  mælt"  og  „til 
mælt",  og  hvor  det  mulig  skulde  været: 
ælt  tf.  af  ælte,  Aasen  etla  eller  eltla, 
isl.  ætla. 

2.  ælte,  uo. 

ælt  -9r  -9t  ælt  (D.);    ft.  tf.  -9d  (Thy); 

ælt  -9r  ælt  ælt  (Agger); 

ælc  -9r  -9  -9  (Vens.); 

elt  -9,  -9t  el.  elt,  -9t  el.  élt  (Søvind  s.); 

éit  -9  élt  elt  (Elsted); 

ælt  -9  ælt  ælt  (Agersk.,  Bradr.) ; 

ælt  nt.  ft.  tf.  æld9  (Sundev.).  — 
1)  =  rgsm.;  alm.  om  smor,  dejg,  ler, 
dynd,  undtagen  i  Vens.,  hvor  det  hedder: 
d  ælc  lir,  tdr9;  smor 9  ær  ene  gåt  ælc9; 
men:  knæde  dejg;  élt  déj,  tår9déi  (Sø- 
vind s.) ;  hår  do  æ  dæj  ælt  ?  (D.) ;  fig. : 
go  d  ælc  i  snej,  i  hlar9  (dynd) ;  di  gor 
d  ælc9r  ic  9  (Vens.),  o:  får  aldrig  ende 
på  arbejdet;  Ut  (S.  Sams),  gore  dejg 
færdig  til  bagning  om  morgenen,  se 
♦bløde,  uo.  —  2)  sto  o  ælt  (Agger), 
vrovle ;  jfr.  Aasen,  isl.  elta,  trykke,  klemme. 
3.  ælte,  no.  ælt  de  (Agger);  ilt  et 
(Søvind  s.),  dyndet  el.  leret  sted  på  en 
vej  el.  hvor  man  færdes. 

æltebænk,  no.  æltbæ^k  æn  (Tov- 
strup),  et  slags  bord,  hvorpå  kløserne 
af  ler  slås  og  æltes,  inden  de  kommer 
på  pottemagerskiven. 

æltekule,  no.  æltkul  æn  -kuhr  (D.), 
kule,  hvori  ler  æltes. 

ælter,  no.  ælt9r  æn  -9r  (Agger); 
ælc9r  i    best.  -i    flt.  -9r   (Vens.).    —    1) 


tørveælter;  nhr  i  ælc9r  hår  ælc9  fi  tuksi 
tdr9,  ad  hdr  hqj  tjent  sæ  frie  dc^i  da 
(Vens.);  se  tørve-.  —  2)  en  vrovler 
(Agger). 

æltetørv,  no.  ælctdr9  flt.  best.  -n 
(Vens.),  formtørv,  til  forskel  fra  gra- 
vede tørv. 

æltning,  no.  æn  æltn9ti  liJ9r  te  mur- 
stiJ9n  (Lindk.),  o:  så  meget  ler,  som  der 
10 på  en  gang  æltes;  skyd  æ  æltn9ri,  æ 
blcBV9r  fræ  (Mors),  køre  det  æltede  tørve- 
dynd ud;  på  spredestedet,  hvor  tørve- 
dyndet, æltningen,  er  kørt  hen  og  væltet 
ud,  sættes  en  pige  til  o  jatvn  æltn9ri,  o: 
glatte  det  ud;  derefter  „stikkes  det  af" 
i  enkelte  tørv  (Thy). 

ælvejr,  no.  ælvæjr  (D.),  bygevejr. 

ælvejrlag,  no.  ælvæjh  (vestj.),  vejr 
med  byger. 

ælyvel,  bio.  se  alligevel. 

æm,  to.  se  om;  no.  se  em. 

æmle,  uo. 
em9l  el.  ærml  -ml9r  em9l  el.  æmd  (D., 

Malt,  Fanø,  Rkb.,   vestslesv.); 
øm9l    ømhr,    ømht    el.    øm9lt   (Andst, 

Agersk.,  Bradr.); 
em9l  -9r  -t  em9lt  (Vens.).   — 
1)  ymte,  udtale  som  en  formodning;  for- 
merne erml,  æmal,  øm9l,  synes  at  bruges  i 
30 flæng  (D.);  han  øtmI  ndk  om  9t  (vestj.); 
i  jfr.  Aasen  umla;   ymle.  Kalk.;  isl.  æmta; 
se  dimle.  —  2)  tumle  med,  arbejde  med; 
hqj  æ  gu  te  d  em9l  mæ  jgr9n  (Vens.). 

æmlet,  bio.  æml9  (Lindk.);  æ  stuw9l 
stor  æ-,  således  at  den  vakler. 

æmmel,  no.  æm9l  æn  (D.);  de  stor 
i  æn  æ-  mæ  9t,  de  ka  blyw  te  hwa  de 
skal,  når  noget  står  usikkert  el.  uafgjort; 
dær  wår  æn  æm9l  i,  ænt9n  han  ku  kom 
æUr  æj  (Lindk.),  o:  der  blev  snakket 
frem  og  tilbage,  om  .  .  . ;  a  gek  i  æm9l 
om  a  sku  gøj9r  9t  (Fanø);  de  æ  dær 
ey9n  æmsl  om  (sts,  D.),  o:  tvivl,  usikker- 
hed  om;    dæ  wa  nbj  æm9l  dm  (Agger). 

æmmels-ord,  no.  se  ommeise,  øm- 
mel. 

æmmer,  no.    se  emmer. 

æmne,  no.  se  evne. 

æmpre,    uo.    æmp9r  -9r  -9t  (Andst), 
so  tale   mumlende  og  utydeligt;    hwa  ær  9t 
do  ætnp9r9r  om  ?  jfr.  ymte,  æmtre. 

æmsel,  no.  se  ommeise. 

æmt,  no.  se  ymte;  no.  se  ælm. 

æmte,  no.    æmt  een  -9r  (D.);   æmt9r 
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een  -9r  (Andst,  vestj.,  Vejr.);  æmtør  é 
=  flt.  (Vens.);  æmtør  et  -ør  (Agerskov), 
æventyr  (s.  d.);  Kr.  Alm>  VI.  328.  06  har 
„emmetræ"  (vestslesv. ?),  må  vel  være: 
æm9t9r  el.  æmtør;  fåtæ'l  æn  Icon  æmtør; 
snep,  snap,  snud,  np  æ  dæn  æmtør  ud 
(vestj.) ;  æventyr  eller  snarere  måske  en 
lille,  kort  historie,  remseagtig  (Torslev  s., 
Vens.);  seogsåGrb.  74;  „emterfortællere", 
se  Rask  Morskabslæsning  for  den  danske 
Almue  1839  s.  416  (vestslesv.),  FrRA 
III.  54;  jfr.  tullefis,  ymte. 

æmtre,  uo.  æmtør  om  (Vens.),  snak- 
ke om;  jfr.  æmpre. 

æn,  to.  [en]  (Søvind  s.),  Brøchn. 
Saml. ;  æn  itk.  -t  (N.  Sams),  sødlig,  vam- 
mel ;  æn  we  0  (N.  Sams). 

ændedam,  no.  se  andedam. 

ændelblå,  no.  se  indigo. 

ændrik,  no.  se  andrik. 

æne,  uo.  hn  -ør  -t  ént  (Vens.);  ejn 
(N.  Sams),  sætte  lokkemad  for  fiske,  fugle, 
mus  osv. ;  ^n  i  kroq  (Vens.),  sætte  ma- 
ding  på  krog;  hjHp  te  å  æn  smbkrbg 
(Lild  s.) ;  også  fig. :  hon  gor  å  enø  får 
ham;  der  må  ikke  bandes  el.  sværges, 
når  bakker  ænes  (Vens.),  se  J.  Saml.^- 
I.  50,  jfr.  2.  agne. 

ængelangs,  bio.  se  endelangs. 

æuing,  no.  enøri  i  best.  -i  flt.  -ør 
(Vens. ;  Lild  s.) ;  hjn  itk.  (N.  Sams),  agn, 
lokkemad;  fig.  om  gave,  man  giver  for 
at  opnå  noget;  de  ær  i  récti  enøri  el.  de 
ær  åsø  i  énøri!  foragteligt. 

ænk,  no.  uo.  se  ynk,  ynke. 

ænnede,  no.  ænødø  (vestj.),  en  for- 
sikring ;  de  æ  ænødø  ves;  de  ved  a  æ-  et. 

ænneken,  to.  se  enneken. 

ænnelemol,  bio.  se  endeligmål. 

ænnevorn,  to.  ænøwån  (Andst,  Løs- 
ning s.,  Hatting  h.);  emwon  (Nim  h.), 
vammel,  vammelsød. 

ænou,  bio.  se  endnu. 

ænse,  uo.  se  anse. 

ænter,  bindeo.  se  enten. 

ænter,  no.  æMør  et  -ør  (Fjolde), 
halvandetår  gammel  hest,  han  el.  hun; 
jfr.  mnt.  enter,  Sch.  Liibb.,   ^jåhriing". 

æpo,  fho.  se  på. 

ær,  uo.  se  æde. 

ær,  no.  ær  æn  ær  (Agerskov,  vist 
alm.  i  N.  Slesv.);  æør  [æn]  (Sundev.,  Als, 
Ang.),  ahorn .  acer  pseudoplatanus  L. ; 
jfr.    ordsproget:    ,æren     er    det     fejrede 


træ  i  skoven",  se  Nyrop  V.  Skud  s.  86, 
se  æretræ. 

ærbar,  to.  ærbar  (Vens.).  —  1)  som 
man  må  gore  ære  ad,  =  ærgjerrig.  — 
2)  ærbar  (D.),  =  rgsm.,  også  Vens. 

ærbødig,  to.  ærbødi  (Søvind  s., 
Vens.),  =  rgsm.,  låneord. 

1.  ære,  no.  ær  æn  (D.,  vestj.,  alm.); 
ér  æn  best.  -øn  (Vens.) ;  e  el.  ér  æn  (Sø- 

10  vind  s.),  —  rgsm. ;  d  kom  te  er,  i  ér, 
hdt  i  kr,  ha  er  å  no,  jé  no  te  ér  få 
jej,;  bøwijs  j^i  dæ  sist  ér,  o:  følge  en 
til  graven;  dær  æ  hwicøn  er  hélø  skarn 
i'  ham;  de  ær  ene  din  er  få  ner  å  go; 
hon  ho  mest  hér  er  (Vens.) ;  de  æ  mi 
ær  få  nær  (vestj.) ;  hun  vel  hælør  mest 
hin  ær  en  æ  stås  unvær;  de  ær  æn  ær 
o  ha  nåt  i  si  vær  (værge)  (sts);  dæn 
dær   ef^øn    ær   ær   i'  æ   manø  sårør  får- 

20  u  døn  (D.);  jfr.  Aasen  isl.  æra  huk.,  htsk 
ehre ;  se  værre ;  van-. 

2.  ære,  uo. 
ær  -ør  -øt  (D.); 
ær  -ør  ær  ær  (Agger); 

nf.  nt.  ft.  er  tf.  ér  (Vens.); 
é  el.  er,  érø  érøt  (Søvind  s.); 
=  rgsm. ;  se  for-,  van-. 

-ærede,  to.  se  hojst-. 

æreklap,  no.  frøen  siger  til  storken, 

30  som    forlanger,    at    den    skal    kigge    op: 

„nej,    så   æreklap,    vil    a't,    for    du   ta'r 

mæ!",    Kr.  VI.   295.361,    synes   at   være 

en  ed. 

æreklikke,  uo.  ærklæk  -ør  -ød  (Ag- 
ger), sætte  plet  på  ens  ære;  han  æ  så 
grem  te  o  ærklæk  falk. 

æreløs,  to.  e  el.  érløs  (Vens.),  = 
rgsm. ;  a  ska  skij  åpå'  den  graw  å  jø 
dæ  érløs. 

ærenpris,  qo.  J.  T.  86.  260,  navn 
til  ojentrøst,  euphrasia  officinalis  L.  (Sall.); 
Veronica  arter  (Vens.,  vestj.,  Ang.). 

ærens ,  ærensk ,  ærenst ,  bio.  se 
ernst. 

æredans,  no.  ved  bryllup  med  bru- 
den, se  Kr.  Alm.^lV.  58  øv.;  dans,  som 
brudgom  danser  med  brud  under  åben 
himmel  (Ang.),  Mb.  under  brud. 
j  æreport,  no.  ærøspot  æn  (Søv.  s.), 
50  =  rgsm.,  fremmedord;  ved  St.  Hansgildet 
var  der  to  æreporte  med  træbrikker  på, 
og  derpå  stod:  ,til  ære  for  kongen", 
,ti[  ære  for  dronningen",  „til  ære  for  den, 
som  har  stadsen  opfunden",  ligeledes  har 
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der  været  en  æreport  ved  majbøgen, 
Kr.  Alm.  IV.  18.37.43. 

æreskilling,  no.  i  tim. :  æn  ska  ha 
si  ærskæhri  liså  kær  som  si  tærskæhii 
(D.),  O:  de  udgifter,  som  bringer  en  ære. 

æreskud,  no.  eskd  é  best.  -t  (Vens.), 
skud,  som  gor  ære  af  brudefolkene,  el. 
skud  nyårsaften ;  ^sniådréti9n  fcø  e  groms 
skont   å   s^   karå'sdn   djæt  æskd,    å    de 


érsn  et  -9  (Søvind  s.);  ærari  et  -9r  (Bylde- 
rup). —  1)  =  rgsm.;  go  æn  ær9n  ad  æ 
byjf  gypr  sæj  æn  ærdn  (D.);  hc^j  gor 
hans  ijn  éri9r;  do  hdr  dlst9r  éri;  a  Jo 
mæ  9  eri  dær^;  go  eri9r  (Vens.) ;  é  er9ri 
i  byj;  „hqj  ha  mån9r  æri  å  fårk't" , 
Grb.  19.  .S4;  a  hår  da  et  bet9  ær9ii, 
Krist.  IX.  228  (Hornum  herred);  ~no'l 
a  sej  mi  æring,  ifald  om  do  vil  veed  'et", 


knah   så  gåt,   dé  hléw  ene  én  hil  ruw  i lo Anders.   Frieri;    réjt    el.   fdré't    et   h-9n; 


hær",  Grb.  24.45;  „dæ  bléw  drok9n 
skohr  å  dæ  bléw  skdt  æskd  mé  Ijær- 
kanuwn9r" ,  Grb.  115.102,  i  slutningen 
på  et  æventyr. 

æressag,    no.    er9ssaq  æn   (Vens.), 
=  rgsm. 

ærestegn,  no.  kr9stkj,n  é  (Vens.),  = 
rgsm. 

ærestøtte,  no.  ær9-  el.  ærstét  æn  -9 
(Søvind  s.),  gravminde. 

-æret,  tf.  se  henne-. 

æretræ,  no.  ærtræ  et  (N.  Slesv.; 
Sundev.),  =  ær. 

ærgerlig,  to.  ærq9rliq  (vestj.,  Agger); 
ærq9U  (Søvind  s.) ;  ærkh  (Braderup),  =^ 
rgsm.;  vistnok  låneord;  „de  blyw9  piq9n 
så  erq9li  øtD9r" ,  Grb.  128.47;  skal  også 
have  betydn.  af  bekymret  (Søvind  s.). 

ærgjerrig,  to.  ærgær9  (vestj.,  Agger); 


han  kdm  i  jæn  ergh  får  å  spø  rnæ  dm 
9t  (Søvind  s.),  o:  uden  andet  æ-  end  at 
sporge  mig;  også:  moj  ærin  (Agger), 
mange  ærinder;  „somrn'  gor  te  Sjorring 
å  somm'  gor  te  Spærring,  så  ka  hwær 
go,  som  di  hår  ærring",  Kr.  VI.  341.194, 
byer  vest  for  Thisted.  —  2)  naturligt 
behov:  han  kom  ud  og  vilde  forrette 
hans  æ-,  Kr.  VIII.  143.252;  go  uk  i  9 
20wes  eri  (Vens.);  „lidt  ættæ  fæk  a  et 
æring  te  dåren",  Anders.  Fiskeri.  —  3) 
„drik  ham  til  med  en  erlnde  af  enqvad", 
o:  et  vers  (Ribe  stift).  Mb.  efter  Moth 
under  erinde,  jfr.  Kaikar  IV.  971a.  o; 
jfr.  Aasen  ærend  huk.,  isl.  erinde,  sam- 
menstilles med  isl.  årr,  tjener  sendebud; 
se  hverv;  gjore-,  hunde-,  hvinte-,  smut-, 
snylte-,  svinke-,  svip-,  vej-. 

ærindeløs,  to,  erisløs  (Vens.),  uden 


ærjh'i  (Børgl.  h.);  er§h-9  (Søvind  s.),  som  so  ærinde;   ^hqj  kam  érisløs"  (Vens.);  dcei^, 


forlanger  ære  vist  sig  ;  gam9l  falk  blyy;9r 
tit  så  ærgær9  (vestj.),    o:    forlanger  hen- 
syn, opmærksomhed,  se  ærbar, 
ærgre,  uo. 

ærq  -9r  -9t  (D.); 

ær9  el.  ærq9r  (Agger); 

ærgr9  ærgr9  -t  -t  (Søvind  s.) ; 

(Brq9  -r  ærq9r  ærq9  el. 

ærk  -9r  -9  -9  (Vens.) ; 

ærk  -9r  -t  sæ  (Fjolde); 
=  rgsm.,  vist  låneord;  a  ærq9  mæ  øw9r  9 
(Vens.);  han  gér  å  ærgr9  se  (Søvind  s.); 
„stemor9ns  dét9r9r  érgr9  dhn  båda  guwl 
d^ro", Grb.  100.85;  jfr.  Aasen,  isl.  arg,  to,; 
erga  seg,  uo. ;  ergelse,  no. ;  htsk  arg,  deraf 
årgern,  se  arrig. 

ærgrelse,  no.  ærq9ls  oen  (D.,  Agger); 
best.  ■9n  flt  -9r  (Vens,),  —  rgsm,,  frem- 
medord. 


dær   gor  ær9nløs  i  bøj,   han  for  ær9A  o 

go  hjæm  mæj  (vestj.). 

-æring,  no.  se  for-. 

ærlig,    to,    æl9   el.  ærlø    (D. ,  vestj., 

Andst);  ær%  (Agger);  erli  (\ ens.);  ærli 

(Søvind  s.,    låneord),  =  rgsm.;    hqj  ær 

ene  kom9n  récti  erli  te  9;  tyve  og  røvere 

skulle   ikke    arve    guds  rige,    å  erli  falk 

skal    ehc   ha   Idw   te  dne  9n  å  cik  dær^j 

4«(Tolstrup  s.);   el.  erli  falk  skal  i  9  dne, 

I  0:    rige    (Vens.);     „de   wa   m9nsqj   e   eli 

j  spreri,  mi  bror",  Grb.  38. 13 ;   „hqj  tmjlt 

åpå,  de  stå9n  ene  wa  kom9n  ælit  é  dhn" , 

Grb.  204.28,    3:    ej    var    kommen  æ-  til 

dem;  do  9r  æn  næh  kål!  (D.);    læ  waa 

no    læ  gåt  vær  ærliq!  (Malt),  o:   lad  nu 

den  sag  hvile;    fa^n  tro  ham,  han  vår 

int  får   æ9l9    i  fjo9  (Sundev.);    „i  Lårf- 

bjær9   æ   dær   int   ufi  Jæn   ærU  man,   å 


ærinde,  no.  ær9n  æn  ■9r  (D.) ;  itk.  so  han  ær  ehda  æn  hæsttyw"  (v.  Flensborg), 
(Valsb.);  ærin  æn  -9r  (Agger);  eri  é  i  jfr.  there  was  only  one  honest  man  in 
best.  ér9nc  flt.  ériør  (Børgl.,  Vens.);  ér9ri  \  Granswick  &  he  stole  a  saddle,  Nichols. 
el.  ér9n  el.  ér^  best.  ér9Ac  flt.  ér^9r  \  Yorksh,  s.  98  ned,;  ,i  Vitten  er  der  ikke 
el,  er9fi9r  (Vens,);  ær9ri  et  (Helium,  Elst,);  j  en  ærlig  mand  undtawen  præsien  a  dæjnen 
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å  di  gjennembånket  smæjen",  Krist,  IX. 
124.318.324;  »i  Favsing  er  der  ikke  en 
ærlig  mand  undtagen  præst  og  degn,  å 
di  overbegjor'  smejen",  Kr.  IX.  124.  320; 
,i  Snede  er  der  ikke  en  æ-  m-*,  nr..  321; 
Vitten  i  Sabro  h.,  Favsing  i  Jelling  s., 
Torrild  h. ,  N.  Snede,  Vrads  h.;  di  hdr 
eAc  så  mø  som  i  érli  drøk  øl!  foragte- 
ligt;   m   kaåc   byj  dæ  så  mø  som  i  érli 


o:  således  skal  sagen  udføres;  han  hår 
låti  <^ttn9r  o  æ  hån  ehda  sedøn  uddnfår 
(Andst),  spøgende  om  den,  som  rækker 
sig  langt  uden  at  kunne  få  noget;  han 
seddr  mæ  æ  lyu>  i  æ  ærm  (vestj. ;  mel- 
lemslesv.),  o:  med  livet  i  hånden;  hun 
har  hiti  ærmdr  å  (Branderup),  er  over- 
modig (?) ;  man  skal  først  trække  i  det 
hojre    ærme,    så    bliver    man    lærenem. 


Ar     ■ 


drøk    él,   få  wi  ska  hrøq  im&n  (Vens.),  loKr.  VI.  256.38,    Alm.^-  III.    111.16;    så 


o:  ordenlig,  anstændig;  i  særegen  betyd- 
ning: som  har  fuld  borgerlig  ret  og 
rygte,  jfr.  kjeltring,  rakker,  flå  1 ;  stam- 
moderen var  et  el.  to  slægtled  længere 
ude  født  af  , ærlige"  bønder,  J.  Saml. 
III.  127  anm. ;  hest,  købt  af  natmand, 
bliver  først  , ærlig",  efter  at  en  rytter- 
fane er  svunget  over  den  og  den  har 
skiftet   grime    med    en    rytterhest,   smsts 


undgår  man  trolddom,  Thiele  Overtro 
nr.  212;  bjærgtagen  pige  fik  kun  det 
ene  ærme  af  kjolen  med  fra  hojen  og 
kunde  aldrig  få  mage  til  tojet,  Kr.  Sagn 
1.  237.848.49;  den,  som  overbringer  „flue- 
klapperen" (s.  d.)  og  bliver  fanget,  får  en 
stang  gennem  ærmerne  og  kan  således 
gå  hjem,  se  Fb.  Fr.  H.  s.  89,  Bondeliv 
s.  345,  Kr.  Molbohist.  134. 144.401-2.  146; 


s.  132,  jfr.  Urquell  VI.  208  øv.;  æ-  per- 20 jfr.  Aasen  erm,  isl.  ermr  huk.;    htsk  er- 


son    vil    ej    spise    sammen   med   rakker, 
Gbo  Ntm.   71;  se  heste-,  kåltyv;  u-. 

ærlighed,  no.  æh-  el.  ærUhipdijy.); 
krlihjk  æn  (Vens.),  —  rgsm. ;  erlihje  wd 
lærist  (Vens.);  hvorfor  varer  ærlighed 
længst?  —  fordi  den  bruges  så  hdt! 
(vestj.);  ærliqhiJ9d  o  lecerliqhipd,  de  ce 
dem  stdsta  hærliqhipd  (Mors);  fat9dom 
fådryw9  Mihjk  (Vens.). 


ærme, no.  ærmæn -9r(D., vestj.);  kr9m i 30  cdwl  (Vens.). 


mel ;  se  øl ;  binde-,  halv-,  høst-,  kjole-, 
lundpind-,  pind-,  pluk-i-,  skjorte-,  snot-, 
særke-,   troje-,  under-, 

ærmedræt,  no.  ersmdræt  é  best,  -a 
(Vens.),  ærmefoder. 

ærmelitil,  no.  ærmhwdl  æn  -hwdhr 
(D.);  ar9mhwdl  k  best.  -hwdl  flt.  -hwdhr 
(Vens.),  ærmegab. 

ærmeløs,    to.  =  rgsm,;    i    erømløs 


best.  ærmi  el.  ér9mi  flt.  ærmdr  (Vens.) ;  ær9m 
et  (Elsted);  ær9m  æn  ærm9r  (Agger);  flt. 
ærm9  (Sundev.),  =  rgsm.;  leq  æ  ærm9r 
om  (Sundev.),  folde  dem  om,  =  stølp  æ 
ærmsr  op  (sts),  =  flæk  el.  flg  æ  ærmør 
åp  (Fredericia);  å  sy  i  ér9m  i;  å  h^ 
jej  no  åpå  ærmi,  o :  indbilde  en  noget, 
jfr.  Grb.  91.42:  sign  Gr.  Løsningst.  167; 
forklaringen  ligger  måske  i,  at  amuletter 


-ærmet,  to.  se  krap-,  lang-,  snæver-, 
stakket-. 

ærmetræ,  no,  ærmtræ  æn  •9r  (D.), 
et  stykke  træ,  skrædderen  stikker  ind  i 
ærmer,  og  på  hvilket  han  perser  som- 
mene  flade ;  skrædderen  slår  liget  med 
ærmetræet,  da  det  rejser  sig  op,  Krist. 
Alm.  IV.  88.248. 

ærmild,  no.  eller  „jarmild",  en  garn- 


o.  lign.   kunde   bindes   på  æ-,    se  Olden- « mel   kærling  (Ribe  st.) ,   Mb.  efter  Moth. 


burg,  Om  Gjengangere  120,  Bilfinger, 
Weihn.  77:  „phylacteria  in  bracchiis"; 
Grober,  Zur  VIk.  aus  Concilienbeschl. 
s.  11:  „phylacteria  et  ligaturas  in  brac- 
chiis et  in  crUribus  ligatas  habere",  jfr. 
Ndl.  Vlk.  XI.  206.69.70,  223;  om  logne 
kan  siges:  hc^j  ka  liqfram  rest  dem  uk 
å  hans  CBrm9r  (Vens.);  han  snak9r  a 
hans   ærm   (Sall.),    o:   taler   polisk;    han 


ærre,  uo.  se  2,  arve;  erre. 

ærrel,  se  arveøl. 

ærrelig,  to.  ér9h  (Vens.),  et  slags 
edeligt  udtryk,  se  *ed,  ædelig. 

ærrepart,  no.  ær9pa9t  (Als),  arve- 
part (s.  d.). 

ærret,  no.  9t  st09t  ær9t  æ  d9r  ædd 
dæm  (Als),  en  stor  arv  (s.  d.). 

ærrik,    no.     9n    ærdk    ge9r    å    ræh9 


stor    o    rest9r    hans    ærm-ar    (vestj.),    o:  so  (Als),  en  andrik  (s.  d.)  går  og  rabber. 


lyver,  se  Sgr.  III.  1 33.  653 ;  han  hår  et 
rest  æ  hån  å  æ  ærm9r  (vestj.),  o:  er 
barnagtig;  dæ  se9r  9  bdn  i  d^j  hr9m  ino' 
(Vens.) ;  såd9n  skal  æ  ærm9r  syi98  (vestj.), 


ært,  no.  at  æn  -9r  (D.,  Andst) ;  at 
æn  best.  -9n  flt.  at9r  (Vens. ;  Mds.,  Horn.  h., 
Han  h.);  ært  æn  -9r  (vestj.,  Bølling, 
Hmr.  h.);    måske    også:    ært  flt.  ært9r; 


ært 
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æt   æn  -»r  (Mors,  Thy,   Agger);    åt  æn 
=  flt.  (de  gi.  Mols),  flt.  -9  (Randersegn) ; 
at  æn  -ør  (Mellerup,    Støvr.  h.);    art   el. 
art  æn  best.  -dn  flt.  art  (Sams);    at  æn 
best.  -9n  flt.  at  (Søvind  s.) ;  ært  æn  =  flt. 
(Gram);  æ9t  æn  æt  (Sundev.,  Als);  æ^rt 
æn  ært  (Bradr.) ;  ert  di  (P'jolde),  =  rgsm., 
frugt  af  ærteplanten,  pisum  (alm.) ;  bælg 
med  ærter  (Søvind  s.);  skal  sås  1.  Marts, 
JK.  177.85  (N.  Sæll.);    når  man  sår  æ-,  lo 
skal    man    tage    sig   til   rumpen,    så   får 
man    gode    kogeærter,    Sgr.  VII.   78. 79; 
sæd  og  høst,  Kr.  Alm.*-  I.  3I.32flg. ;    er 
der  mange  stjærner  på  himlen  kongeaften, 
bliver  der  mange  ærter,  Eftersl.  234.55; 
er   ærtesuppen   for    tynd,    kan   spøgende 
siges:   „ida'w  ska  vi  nåk  te  o  swom  at9r  • 
a  at'*   (D.);   el.   „ve  do'  mød,  sd  skal  a'  \ 
sij9,   om  a  ka  fat}  9n  ært!"    så  æ  dræti  \ 
te   æ  kål   (vestj.);    „jæn  hår  a  fåt,   9nzo 
ndn   hdr   a    sit,   m9n    dc^j   ka   a   eåc  få, 
ujtaq9n   a  korns  borfd  i  fat  æt9r  i!"  sd 
kdli  om  di  tøj  qt9r  (Vens.) ;   „ve  do  mæj, 
så  hæri  p!'*  så  han  æ  dræti  om  æ  ært9r 
(vestj.),  jfr.  Efterslæt  s.  78.65;    tåw  man 
om  æn  at  (D.),  spøgende  udtr.  for  knap 
kost;    di  æ  tow  mqj  om  9n  at,  å  så  ka 
di   eftc   igåfi   få   9   i   dæm  (Vens.) ;    han 
æ    fåhn    hen    i    æ    gron    ært9r   (vestj.), 
hæn   i   di   gron    åt   (Djursland),    åndsfra-  so 
værende;    han   tvår   som    æn   ursket   ært 
(vestslesv.) .    o:    så   elendig   ud;    di  ær  i 
famih,   mæn   de  æ  så  lånt  ud,  så  dær 
ska    æn  skip   ært9r  te  får   o  re  9t   åp 
(vestj.),    når    man   nemlig    henlægger    en 
ært    for    hvert    led;    se    familie,     slægt,  | 
søskendebarn;  —  i   Ribe   slog   man    ny-  I 
årsaften    ærter    på  vinduerne  (1840-49),  I 
jfr.    Reinsberg    Diiringsfelt,     Festl.    Jahr  \ 
s.  358-59;   —  ål  siges  at  æde  æ-,  hvor^o 
ageren  ligger  nær  ved  havet,  Kr.  Alm.  I.  : 
42  n ;  —  tynde  ærter  siger,  når  de  koges : 
„hær  seJ9r  a,  hu  sej9r  do?"   (vestj.);   — 
prinsessen,    hvis   ægthed   prøves   ved    at  i 
der   lægges   en  ært  under  mange  dyner, 
se  seng  III.  187.45  a,  jfr.  P.  Arch.  XI.  314; 
på  rejsen  efter  prinsessen  skal  med  fores 
12  tønder  ærter,  Kr.  V.  163;  —  lærlingen, 
som  forfølges  af  mesteren,  forvandler  sig  j 
til   en   ært,    Kr.  VII.  32,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  so 
230,  Registr.  56 ;  —  bjærgmanden  vælger 
roden  (s.  d.)  af  ærterne,  da  han  har  fæl- 
les sæd  med  bonden,  Sgr.  II.  69 ;  —  Aske- 
pot skal  samle  ærter  ud  af  asken  for  at 

Feilberg:  Jysk  Ordbog.    III. 


komme  ud,  Kr.  V.  52;  —  ærter,  strøede 
som  mærke  på  vej,  se  Krist.  III,  129, 
Sagn  IV.  521.75.78,  Fischer  s.  50,  Thiele 
II.  214  (avner);  jfr.  Asbj.  II.  28,  Mhofi" 
38.36  (uld),  592  ned.,  Grimm  K.  M. 
nr.  15  (stene,  brød),  169  (hirse),  Kuhn 
W.  S.  I.  21.  26  a,  Magyar  T.  s.  145  (aske), 
sign  Runa  IV.  39.61  (halmstrå);  —  prin- 
sessen får  en  hullet  pose  med  ærter  på 
ryggen,  at  de  kunde  trille  ud  og  mærke 
vejen,  Kr.  V.  337,  Æv.  III.  25;  jfr.  Bondes. 
Sv.  Fiks.  nr.  1,  Grimm  K.  M.  nr.  116;  — 
samliv  mellem  pølse,  ært  og  mus,  se  II. 
632.29  a;  —  i  skæmtehist. :  kogte  ærter, 
som  skal  sås,  se  Kr.  VII.  212,  hvor  det 
er  byg,  der  koges,  jfr.  Z.  f.  M.  II.  19, 
Wigstr.  Sagor  s.  95,  se  æg  III.  1142.34  a; 
—  pigen,  som  vil  giftes,  spiser  kun  ^ji 
ært,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  212,  jfr.  Registr. 
nr.  101  a,  Eftersl.  s.  246  øv.,  Kr.  Molbo- 
hist.  1 17.369,  jfr.  Sgr.  VIII.  75,  Haukenæs 
11.210,  JFærø317,  sign  Knoop  Pm.  116. 
Busk  Rome  382;  se  levende  II.  403.8, 
spise  III.  495.29  b;  —  ært,  båret  af  en 
ærteplante,  groet  i  et  hugormehoved,  gor 
skudfri,  Kr.  IV.  403.596;  en  bonne,  groet 
i  hjærneskal  (s.  d.),  gor  skudsikker,  Kr. 
VI.  356.29,  jfr.  Wigstr.  I.  181,  Nyland 
IV.  138,  Busch,  Volksgl.  s.  143;  —  ærter 
efter  antal  af  vorter  (III.  1090.44  a),  kastede 
i  brønd,  tager  vorterne  med  sig,  Thiele 
Overtro  nr.  464-65,  Sgr.  VII.  30.27, 
VIII.  123.55.56.63.65,  Kristens.  Sagn  IV. 
607.38.39.45.66-69;  jfr.  Wigstr.  II.  282, 
Folkev.  XI.  462.53,  Mélus.  III.  42.  45- 
el.  bundne  i  klud  og  kastede  bagover, 
Thiele  Overtro  nr.  467.  —  2)  ærter  flt., 
en  ret  mad:  at  flt.  (D.);  qt9r  (Lild  s.); 
ært9r  (Andst  h.);  vi  fæk  ært  te  on9n 
(Gram  s.),  jfr.  ærtevælling ;  —  i  en  gåde: 

i   vor   gård   der  står   et   træ,   hist   og 

her  der  står  et  træ; 
på   det    træ   der   er   en  gren,   hist  og 

her  der  er  en  gren; 
på   den   gren  der  er  et  blad,    hist  og 

og  her  der  er  et  blad; 
ved    det    blad   der  er  et  hus,   hist  og 

her  der  er  et  hus; 
i  det  hus  der  er  et  æg,    hist    og   her 

der  er  el  æg; 
i   det  æg  der  er  en  blomme,    hist  og 
her  der  er  en  blomme. 
Sgr.  VI.  61.573,  IX.  93  295;   - 
73 
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ærteager— Ærøbo 


gådesporgsmål :  hvordan  kommer  ærterne 
hertil?  svar:  runde  el.  trinde,  Sgr.  IX. 
48.195.  191.597;  kommer  de  ikke  [o: 
duerne],  så  kommer  de  [o:  ærterne], 
men  kommer  de  [duerne],  så  kommer 
de  [ærterne]  ikke,  J.  K.  251.53;  delte 
ordspil,  der  hos  os  bruges  om  vildgæs, 
udlægges  sædvanlig  om  duer  som  oven- 
for og  er  særdeles  udbredt,  se  Djurkl. 
Nerike  44.  lo,  Ehleis  Råtselb.  s.  16.  100,  lo 


marken,   når  ærterne  er  store  nok  til 
bælge. 

ærtegrød,  no.  [artgr^s]  (S.  Sams), 
udkogte  ærter  som  grød,  Sgr.  V.  60. 475, 
X.  94.251. 

ærtehalm,  no.  arthalm  (S.  Sams, 
Søvind  s.);  gthalm  i  (Vens.);  athalm 
(vestj.),  =  rgsm. ;  di  heria  samsl  som  at- 
halm (Vens.);  se  burre. 

ærtehus,  no.  athus  æn  -hus  (Malt  h.) ; 


i 


Simrock  Råtselb.  s.  25  ned.,  P.  Vlk.  II.  135 
ned.,  W^egener  nr.  413,  Stober  s.  95.  405, 
Meier  Kinderreime  s.  81.324,  Peter  Volkth. 
I.  123.352,  Rochholz  nr.  413,  Roll.  De- 
vinettes  s.  37.  69,  Joos  Raadsels  nr.  502, 
knyttet  lil  Fredr.  Store,  Urquell  II.  151.2, 
Amer.  Folkl.  VIII.  252;  jfr.  Aasen,  isl. 
erter ;  htsk  erbse,  henføres  til  lat.  ervum ; 
se  kodde,  polle,  skal,  2.  slud,  stable,  syv; 
fugle-,  muse-,  polle-,  siberiske-,  skrump-,  20 
skrup-,  slæbe-,  sukker-,  tyske-. 

ærteager,  no.  =  rgsm.;  i  en  vrovle- 
remse:  „a  gik  åp  i  øn  mans  ataqar, 
dær  stal  a  pærdr,  møn  så  kam  æ  man, 
dær  æj9t  ækgl .  ,  ." ,  jfr.  Kr.  Borner.  436.90. 

ærtebed,  no.  atbæj  æn  -bæj  (D.), 
=  rgsm. 

ærtebrød,  no.  findes  brugt  som 
føde,  Krist.  Alm.  III.  96.337  (Fårup,  Sa- 
bro h.). 

ærtebælg,  no.  ætbæl  æn  -9r  (Agger) ; 
athæh  æn  -bæh  (Mellerup,  Støvr.  h.) ;  æt- 
bæh  æn  =  flt.  (Sundev.).  —  1)  =  rgsm. ; 
gronne    ærtebælge    sætter    born    mellem 
fingrene    og   kalder   dem    heste    (Agger); 
sætter    man    en   æ-   med    ni   ærter   over 
indgangsdoren,  har  den  første  fremmede,  ; 
der  kommer  ind,  fælles  fornavn  med  ens 
tilkommende  ægtefælle,  Kr.  Alm.^-  III.  93.67,  j 
Sagn  VII.  258.92,  J.  K.  65.61,  jfr.  Hof b.  40 
Nerike  223,  Nyland  IV.  138,  Rååf  1.  104,  j 
Wigstr.  I.  121,  FS.  372.  0.5,  Suffolk  Folkl. 
s.  95,    Gh.  Notes   114.   —   2)  de  tomme 
æggehylstre  af  en  stor  havsnegl,  tritonium 
undulatum,    som  i  stor  mængde  driver  i 
land  på  vestkysten,  kaldes  i  Skagen  ,at- 
kvast",  jfr.  Kroyer,  Dnmks  Fiske  11.494; 
se  fadklud,  hakkebælg. 

ærtebøsse,    no.    skudvåben,    dannet 
af  udhulet    hyldegren ,    der   skydes   med  so 
ærter,    beskrivelse  se  Krist.  Borner.  680, 
afbildn.,  Tr.  pop.  VIII.  148. 

ærtegilde,  no.  atgil  et  (Testrup, 
Ning  h. ,  Vor  h.),    holdes  af  bornene  på 


ærthus  et  -hus  (Agersk.),  ærtebælg  (s.  d.). 

ærtekjærne,  no.  gtkæn  æn  -9  (Sø- 
vind s.),  en  enkelt  ært. 

ærtekodde,  no.  qtkwdj  æn  -kwbjd 
(Søvind  s.) ;  atkåj  æn  -dr  (Ribe  egn, 
Andst) ;  ærtkåj  æn  -dr  (Hmr.  h.),  ærtebælg. 

ærtekvast,  no.  se  ærtebælg  2. 

ærte-le,  no.  æ9tle  æn  (Sundev.),  le 
uden  knager  til  at  høste  ærter. 

ærtemel,  no.  qtmejd  de  (Søvind  s.), 
=  rgsm. ;  har  været  brugt  til  pandekager, 
se  Kr.  Alm.  III.  62.  n. 

ærtepoUe,  no.  ærtpol  æn  -»r  (Ager- 
skov), ærtebælg. 

ærteris,  no.  qtris  di  flt.  (Søvind  s., 
Hundsl.  s.),  ærtehalm,  men  dog  sikkert 
også  risene,  hvorved  haveærter  støttes. 

ærterismand,  no.  qtrismæn  flt.  (Gyl- 
ling s..  Hads  h.),  en  slags  lange,  smalle, 
30  vandånder,  Kr.  Sagn  II.  176.  121. 

ærteskal,  no.  qtskal  et  -skah  (Sø- 
vind s.);  ærtskal  et  -skahr  (Agerskov), 
(tom)  ærtebælg. 

ærteskalp,  no.  qrtskalp  i  (S.  Sams), 
ærtebælg. 

ærtestang,  no.  æHståri  æn  -stæ^dr 
(Agersk.),  =  rgsm. 

ærtetorn,  no.  J.  T.  321,  kragetorn, 
ononis  (Als). 

ærtetræ,  no.  J.  T.  297,  guldregn, 
cytisus  laburnum  L.  (Himmerl.). 

ærtevælling,  no.  qtwhhvi  flt.  best.  -9n 
(Vens.),  ærter  som  ret,  ærtesuppe;  „wet 
do  mæ,  så  heri  åpå' !"  sd  kdli,  hqj  søb 
qttoeUii  mæ  bqqi  å  skiøn. 

ærtevællingkål,  no.  =  ærtevælling? 
æn  dæjliq  fad  ful  ætwiUiikol,  Kr.  IX.  169 
(Thy). 

ærve,  uo.  og  smstn.  se  arve. 

Ærøbo,  no.  som  bor  på  Ærø;  Ar- 
bow  feskørd,  Kr.  IX.  254.94  (Sams) ;  Arø- 
bo9r  æn  (Fjolde);  ,hvor  fanden  ikke  selv 
kan  komme,  sender  han  en  Æ-";  ,han 
lyver  som  en  Æ-%  Sgr.  V.  21.  19.21. 


æsel — æske 
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æsel,  no.  æsdl  el.  es9l  een  fit.  æs- 
el, eshr  (Agger) ;  æs9l  æn  -9r  (veslj.) ; 
ilk.,  flt.  æsh  (Søvind  s.) ;  esøl  é  best.  -t 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  =  dyret,  asinu.«;; 
det  forekommer  hyppig  i  ævent.  som 
hjælpende  dyr,  se  Sgr.  VIII.  165,  Krist. 
V.  105.  151,  jfr.  Wigstrom  Sagor  56; 
nævnes  som  simpelt  forspænd  for  brud- 
gommens vogn,  Kr.  V.  161 ;  går  på  rejse 


æselshoved,  no.  esslhu  h  (Vens.), 
skældso. ;  i  remsen:  wh  så  gu,  det  ésslhu! 

æselskrog,  no.  se  æsel  3. 

æselskind,  no.  æs9lskin  æn  (vestj.), 
=  rgsm. 

æselsøre,  no.  æs9lør  æn  -9r  (Hads 
h.),  skal  bruges  om  ombojet  hjorne  på 
blad  i  bog. 

æsing,  no.  øjs9ri  el.  ræwltræ  (Harbo- 


med  andre  dyr,  Kr.  Vil.  319,  J.  M.  s.  67;ioøre),  på  båd,  =  rgsm. 


—  prinsesse  i  æselsham,  Gr.  Æv.  1.  57 ;  — 
æselet,  som  gor  penge,  hos  Grimm  K.M. 
nr.  36,  findes  som  væder,  Gr.  Registr. 
nr.  6 1  f,  jfr.  Asbj.  I.  33,  en  buk ;  Arnås. 
11.493,  en  plag;  Giouston  Fictions  1.  89. 


1.  æsk,  no.  du  gir  eri9n  æsk  iåsn  du 
for  9r  (vestj.),  o:  rist  og  ro. 

2.  æsk,  no.  esk  æn  -9r  (vestj.);  æsk 
æn  (Thy);  æsk  el.  æski  æn  (Vejr.);  ksk 
æn  best, -9«  flt.  -9r  (Vens.;  Heil.  h.);  ksk 


93,  Gosquin  nr.  4;  —  æ-  kan  blive  degn,  i  æn  -i  el.  -i9  (Søvind  s.);  eski  æn  -9  (Rø- 
Krist.  KT.  232.  6fi;  Bileams  æ-  i  præsts  |  gen  s.);  esk  æn  esk  (Sundev.,  Als,  Ang.); 
skriftetale,  sts  131.49;  —  i  Baggesens  cesÆ  æ«  (Fjolde);  —  asketræ,  fraxinus,  både 
Jeppe:  Per  Asens  tre  suk  varsler  bondes  j  om  det  voksende  træ  og  stoffet;  helligt 
død,  jfr.  Tr.  pop.  11.  552:  Qærte  tre  gange,  20  træ,  se  Grimm  Myth.^-s.  617;  også  Engl., 
ligeså  XI.  442  —  43  (Bretagne),  Rivista  1.     Skotl. ,  Irland,    se   Folkl.  Journ.  VI.  265, 


479.  713.  881  (Italien),  Urquell  IV.  72, 
Ons  Vlksleven  111.  113,  skryde  tre  gange; 
se  save ,  tyr  III.  908.  6  b;  —  P.  Asen 
bliver  amtmand,  Kristens.  Ævent.  III.  356, 
jfr.  Wh.Vlk.  VII.  93  flg.,  Ndl.  VIk.  IX.  229 ; 
Gloust.  Noodl.  103,  føl  sættes  i  skole;  Art. 


Yeats  Irisk  Fairy  T.  s.  147;  gren  af  æ-, 
skåret  med  ét  snit  i  guds  navn  uden  at 
røre  jorden  (se  II,  46.  2  a)  standser  blod, 
J.  K.  161.1;  ved  roden  af  det  bor  „æven" 
(s.  d.),  Krist.  VIII,  64.  124;  ,æsk  og  fisk 
sætter   hurtig  mad  på  disk"   (Sundeved); 


Pascha  54  flg.,  æsel  bliver  kadi;  —  gåde-  jfr.  ash  when  green  is  fire  for  a  queen, 
sporgsmål:  hvem  råbte  så  stærkt,  at  |  Folkl,  Rec.  III.  84;  mske  skabt  af  æ-, 
man  kunde  høre  ham  over  hele  verden? »o se  Gr.  Myth.^-  537  flg.;    jfr.  Aasen   ask. 


—  æselet  i  Noas  ark,  se  Holberg,  Jule- 
stuen scene  1 2 ,  jfr.  Urquell  IV.  85,  V. 
20.  4  (7. 10),  Joos  Raadsels  nr.  394,  sign 
Nyerup,  Morskabsl.  286,  Halliwell,  Pop. 
Rhymes  &  Nurs  T.  s.  153;  —  »lege  æ-*, 
en  slags  fangeleg,  Krist.  Borner.  698.  — 
2)  alm.  skældsord :  i  el.  æn  esdl  (Vens.) ; 
din  æs9l!  do  æ  da  æn  æs9l!  (vestj.); 
manden,    der  dommes,    fordi  han  kalder 


isl.  askr,    htsk  esche,  eng.  ash,  henføres 
til  lat.  ornus;  se  bævreask,  æve. 

1.  æske,  uo.  æske  garn,  o:  byge  det 
i  lud  af  bøgeaske;  di  æsk9  témt  (Ran- 
ders egn). 

2.  æske,  uo. 

æsk  -9r  -9d  (Thy,  Mors); 
æsk  el,  esk  (Agger); 
æsk  -9  -9t  (Søvind  s.).  — 


sognefogden:    en  æsel,    sporger,  om  han 40 1)  kræve,  fordre;    æsk  pon89r  en  (Thy); 


må  kalde  æselet  sognefoged,  Krist.  Alm. 
VI.  223.  .532.  —  3)  en  sort  tavle  med 
et  påmalet  æsel  hængtes  på  den  dovne 
el.  ulydige  skoledreng  og  så  blev  han 
stillet  udenfor  doren;  i  skolestuen  var 
æn  æs9lskrpq  og  æn  æs9lsbætik  for  dår- 
lige drenge  (Vodder  s. ,  vestslesv.) ;  til 
hån  sattes  æselsører  af  papir  på  knælende 
drenge,  Ons  Voksl.  V.  71.  III,  Ndl.  Vlk, 


æsk  jæn  ud  (Mors),  kalde  en  udenfor; 
kun  i  kortspil:  æsk  tromf  (Søvind), 
kalde  trumfer  frem  ved  selv  at  spille 
trumf;  han  hår  ek  esk9d  min  mimri 
(Agger).  —  2)  han  esk9t  ham  o  9t  (D.), 
han  tilskyndte  ham ;  han  eskøt  te'  ål  de 
han  kun,  o :  drev  på ;  esk  jæn  te  9t,  o : 
hidse,  ægge;  så  æsker  di  ved  ham  igjen, 
Krist.  VIII.  243,  o:  trænger  ind  på  ham; 


XVII.  16,  Birl.  IV.  510.  —  4)  en  del  af  so  ^d/   hkø   fan9n   an  hwat  ywblek",  Grb. 


vævens  mekanisme  (Søvind  s.);  hvilken? 
jfr.  htsk  esel,  eng.  ass,  henføres  til  lat. 
asinus;  se  borrik,  asie. 

æselsbænk,  no.  se  æsel  3. 


181.4;  dær  wår  såd9n  æn  esk9n  (vestj.), 
O:    der  var  så  mange,  der  skyndede  til; 
jfr.  htsk  eischen,  Grimm  W.,  nhtsk  hei- 
schen,  eng.  ask;  se  skåne,  spåne  til. 
73* 
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3.  æske,  no.  —  I.  ask  i  best.  -i 
flt.  ask  (Sejlstrup,  Vens,);  ask  æn  ask 
(Thy);  flt.  askar  (Mors,  Vejrum);  ask  æn 
(Agger) ;  ask  æn  -ar  (D.,  vestj.,  vestslesv.); 
Hl.  ask  (Agersk.);  aska  (Sundev,);  as  æn 
askar  (Fjolde);  —  II.  ésk  æn  best.  -9n 
flt.  -ar  (Vens.) ;  hk  (Sejlstr.) ;  æski  æn  -9r 
(Vejr.,  Thy,  Mors);  også  æski  (Thy);  æsk 
æn  -9  (Mols,  Hjelmslev  h.);  eski  æn  -9r 
(Agger).  —  1)  =  rgsm. ;  hvor  begge  for-  lo 
mer  bruges,  synes  „aske"  at  betyde  en 
firkantet  kasse,  med  hængsler,  skydelåg 
el.  uden,  af  træ  el.  metal;  „æske"  er 
rund,  oval,  af  papir  el.  spån  med  låg, 
således  Vens.,  knywask,  s^jask,  sycask 
(Vens.);  æ-,  som  ej  må  oplukkes,  i  ævent., 
Kr.Ævent.  s.  9,  Sgr.  XII.  216,  Gr.Gl.  d.  M. 
1.  104,  Ævent.  I.  206;  i  varianter  af  Amor- 
Psyche  fort-  se  Gr.  Registr.  nr.  26,  sign 
Bondes.  Hist.  363,  Bergh  I.  13,  Rivista  I.  20 
595,  Folkl.  XI.  117,  Preller  Griech.  Myth.2- 
I.  397 ;  i  sagnet,  æ-  med  lindorme,  Møl- 
ler, Bornh.  s.  44,  Kr.  Sagn  II.  180.  19; 
jfr.  jættens  æ-,  som  indeholder  ild,  Hofb. 
42,  Gav.  W.  II.  40;  æ-  med  brudekrone, 
troldens  gave,  den  springer  op,  da  to 
grannåle  kommer  til  at  ligge  korsvis, 
Hofberg  153,  Runa  II.  6;  æ-  hvori  fan- 
den, Thiele  11.  95;  sol,  Amins.  VIII.  77; 
fig. :  hqj  snak9  få  hans  ijn  ask  (Vens.),  3o 
O:  for  egen  fordel.  —  2)  skældsord:  do 
ær  æn  dæjliq  ask!  (Agger),  kan  siges  til 
et  uartigt  barn ;  se  lure- ;  jfr.  Aasen  øskja 
huk.,  ask  hak. ;  isl.  askr  hak.,  eskiitk.,  hen- 
føres til  2.  æsk  (s.  d.);  se  kasse,  tejne; 
*brød-,  hatte-,  klop-,  knæp-,  sidde-,  skriver-, 
smor-,  spelte-,  spån-,  sy-,  tobaks-. 

æskedrag,  no.  hkadrato  é  best.  -dram 
flt.  -draw  (Vens.),  leskaft  af  asketræ. 

æskedryp,    no.    [eskidrkp]   (Adslev, « 
Hjelmsl.  h.),    dryp   af  æsketræ  anses  for 
giftig,    og    intet    kan    vokse    under   det, 
Sgr.  IV.  45.22. 

æskeklæde,  no.  esk9klæj  et  (Sunde- 
ved), grovt  klæde,  som  lægges  mellem 
bøgeasken  og  tojet,  når  man  byger. 

æskelåg,  no.  éskalåq  é  best.  -Iåq9 
flt.  -låq  (Vens.),  låg  til  æske. 

æskeolie,  no.  lægemiddel,  udleveres 
oleum  amygdalarum  (Rkb.).  so 

æsket,  to.  i  D.  kan  høres :  æn  esk 
icæltreii;  længere  nordpå:  æn  esk9  k--, 
Mb.  har  efter  Outz. :  „dit  æske  gris!" 
til  et  skident  barn;    betydningen  må  vel 


være:  skiden,  styg,  grim;  jfr.  Schulze: 
aisch ,  eisch  „  wird  in  Holstein  nur  zu 
unartigen  kindern  gesagt". 

æsketræ,  no.  éskstréj  k  best.  -9 
flt.  -9r  (Vens.);  æsktræ  de  (Thy);  æsk- 
boam  (Fjolde),  =  æsk. 

æsle,  uo.  æs9l  -9r  -t  -t  (Vens.),  ud- 
skælde ;  hon  æs9lt  ham  uk,  o :  overskældte 
ham;  de  wa  swær  såm  haé  æs9lt  ham 
uwd;  de  ær  ek  så  sær,  han  blyw9r  fo- 
dærdd,  når  han  hwæ  då  ska  hør  dæn 
æs9lin  (Agger),  udskælden;  se  æsel;  *asle. 

æslet,  bio.  de  æ  så  æs9lt  (N.  Slesv.), 
0:  forskrækkehgt  (Gram);  se  Kr.  Alm.*- 
VI.  329.  14,  jfr.  asie;  for-,  ud-. 

æsse,  uo.  „han  bløu  æsset  te  å  få- 
teæl  om  hans  bedrøute",  Jæger,  Ferie, 
tilskyndet;  en  afslidt  form  af  æske? 

æssen,  se  ellers. 

æst,  no.  to.  se  ast. 

æstelig,  to.  estah  (Vens.),  attråværdig, 

æstimere,  uo. 
æst9mi'J9r  -9r  -9t  (D.,  vestj.,  alm.); 
ht9me'J9  -r9  -r9t  (Søvind  s.); 
nf.  nt.  ft.  tf,  æstami'jr  (Vens.), 
agte,  regne ;  a  æstami'jr  ene  ham  (Vens.) ; 
han    ær   il   mdj   ést9meJ9r9t   (Søvind    s.); 
„a    bejler   te   hind    i   ær'  å   i  tout,    ifald 
hon  wil  ejs  æjstimier  et",  Anders.  Begr. ; 
de  ær  i  mqj,  dær  æ  grdw  mø  æst9mi'jr, 
hwarhæn    hqj   komar   (Vens.),    o:    agtet, 
anset;  jfr.  fr.  estimer,  lat.  æstimare, 

æts,  se  kotsi. 

ætter,  fho.  og  sammesætn.  se  efter ; 
ættest,  to.  se  agter. 

æv,  no.  æw  itk.  best.  æw9  (S.  Sams) ; 
ew  best.  em  (N.  Sams),  tang,  fucus  og 
laminaria  arter,  bruges  til  strøelse,  se 
Sgr.  IV.  141;  nu  mest  om  sammen- 
brændte, halvt  opløste  tangbunker,  å  læs 
æw,  et  læs  tang;  nævnes  eddja  el.  evja, 
Bornholm,  se  J.  T.  93.  304 ;  sign  Aasen 
evja,    dynd,    stromning   i  havet;   kledder, 

æve,  no.  jéw  een  -9r  (Lild  s.) ;  øw 
el.  ow  æn  -ør  (vestj.,  M.  Slesv.);  æw  æn  -9 
(Ørridslev,  Søvind  s.,  Vor  h.),  fællesnavn 
for  flere  store  larvearter,  således  er  mig 
forevist  larven  til  sphinx  ligustri,  andre 
nævner  desuden  larven  til  sphinx  convol- 
vuli,  ocellata ;  smerinthus  populi  (Roskilde); 
cossus  ligniperda,  pileborerens  larve  (Hind- 
holm), se  Sgr.  V.  96,  jfr.  Isager  Folke- 
medicin 12;  den  anses  for  overmåde 
giftig ;  der  skal  både  være  røde  og  gronne 
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æver;  nogle  bor  på  træer,  de  er  gronne, 
andre  i  våde  enge,  de  er  grå,  Sgr.  II. 
143.7,  Krist.  Sagn  II.  223.184.186;  de 
lever  ved  æsketræets  rod,  Kr.  VIII.  64.124, 
i  gamle  æsketræsstubbe,  i  klilegnene  mel- 
lem blåbærris  og  lign.  (Lild  s.);  det  er 
vandsnogens  unger,  som  vokser  op  i 
æsketræer,  slår  man  kreds  med  kors 
avet  om  dyret,  kan  det  ingen  skade 
gore,  Sgr.  III.  48,  jfr.  „hæslinger",  Gr. 
GI.  d.  M.  II.  113;  de  har  hoved  i  begge 
ender,  Sgr.  III.  191  (Galten  h.,  alm.), 
Kr.  Sagn  II.  222.181.888;  fire  ojne,  Sgr. 
III.  79;  blæser  edder  ni  kokketrin,  gen- 
nem syv  kirkemure,  kan  dog  ikke  blæse 
gennem  en  ulden  hose,  Kr.  IV.  63. 84, 
Kr.  Sagn  II.  222.  182.183.185;  jfr.  tudse 
blæser  skarn  på  hugorm,  Grb.  222. 5, 
Meyer  Vlk.  264,  væsel,  tudse,  slange 
blæser  gift;  den  kan  springe  hojt  og 
bide  så  hårdt  i  le  el.  spade,  at  det  bli- 
ver kendt,  at  redskabet  klinger,  Sgr.  III. 
79,  Kr.  Sagn  II.  223.  189;  jbw^r  ka  spøt 
jhddr  d  skår  (skarn)  spo  fdlk,  mæn  ejt 
ænda'  imod  teen;  de  ær  æn  betø  gron 
wdrm  mæ  bio  plæt9r  po  sijsrn  å  æn 
huøn  (horn)  9po  ddn  jæn  æn  (Lild  s.); 
hun  skJ9  (sidder)  så  ari  sdm  én  æw 
(Søvind  s.);  jfr.  Schade,  Mors  s.  199 
„jefver"  med  henvisn,  til  Danske  Atlas  I. 
658  anm.;  se  endnu  Sgr.  III.  143.  175.20, 
V.  107.  21,  J.  K.  218.  224;  se  blæseorm, 
*hesling,  omme;  sø-. 

ævebid,  no.  bid  af  æve  (s.  d.);  ,  sno- 
geslag og  æ-  kan  aldrig  kureres",  Sgr. 
II.  143.7  (Hjelmsl.). 

ævebidt,  to.  otrfeef  (Brørup  s..  Malt  h.), 
bidt  af  æve ;  kan  siges  til  den  som  roder 
i  et  råddent  træ  el.  lign.:  pas  g,  do  et 
bltjtcsr  owbet!  det  lem,  som  træffes  af 
ævens  bid,  visner  og  falder  af,  se  Krist. 
Sagn  II.  223.  189;   jfr.  edder. 

æveblæst,  to.  om  ko  el.  hest,  truf- 
fen af  ævens  gift,  kreaturerne  svulmer 
op.  man  bider  el.  skærer  enden  af  koens 
tunge  for  at  helbrede,  se  Sgr.  III.  16 
(Fyn),  Kr.  Sagn  II.  223. 190-92,  se  grund- 
orm, kvolster;  ,han  ser  ud,  som  han 
var  æveblæst",  Sgr.  I.  186.36,  om  den, 
som  ser  elendig  ud;  se  ommeblæst. 

ævegrube(?),  no.  æwgrup  [æn]  -ør 
(S.  Sams),  tangbunke  ved  hav. 

ævent,  to.  se  2.  or. 

æventyr,  no.  éntur  et  -9  (Hundsl.  s.) ; 


I  éw9ntur  glds,  nu  høntyr  (Årh.  egn) ;  dq9n- 

'  tur   et   (Støvring   h.):    ,øuentur",  Yuelb, 

s.  39,  =  rgsm.;    tip    tap   tui,    nd   æ   dé 

I  éntur  ui  (Hundsl.);  han  ær  i  hans  vis9r 

!  som    i    hans    6q9ntur9r    (Støvr.);    a    stå 

min  æpn  ævøntyr  (vestslesv.),  o:    risiko; 

I  fortælles  ved    fællesarbejde,    i  bindestuer, 

kartestuer,  af  skræddere,   jfr.  Krist.  Alm. 

111.99.55,  Sundbl.2- 124.  184;  ved  humle- 

iohøst,  Rask  Morskabsl.  1839  s.  416  (vestl. 

Sønderj.);  ved  gilder,  Efterslæt  s.  148.10, 

Sgr.  VIII.  163,  jfr.  Kohler,  Kl.  Schr.  I.  59; 

I  af  omvandrende  Nordmænd,  tiggere,  J.  K. 

I  377  anm.,  Ævent.  I.  211,  Kr.  Alm.*- V. 

I  99.78,  VI.  85  ;  af  skibbrudne  søfolk  (Sejrø); 

i  af  søfolk   på    vagterne  eller  under  hårdt 

vejr,    jfr.  Asbj.  III.  363,    Qvigstad  s.  X; 

sogneskomager  og  skrædder,  Sundbl.^  124, 

Campbell,  Pop.  Tales  I.  IV  flg. ;  ved  lejrild, 

2oFolkl.  UI.  352,    Stanley,  My  Dark  Gom- 

'  panions  s.  1  flg.,  sign  Ovids  Metamorph. 

i  IV.  39.  167,  Grimm  Myth.«-  864,  Urquell 

i  V.  165.  215.  239.  272,  Krauss  Volksk.  65; 

slutning  af  æ- :  en  mand  havde  tre  hunde, 

den  ene  hed  ,  Snip " ,  den  anden  hed  „  Snap " , 

den  tredie   , Holdop".     Så  gik  han  ind  i 

skoven,  kaldte  på  sine  tre  hunde  .... 

Fortælleren   lader,    som   om   han   ej  kan 

huske  dem.   ,Hvad  hed  dog  den  første?" 

30 —  ,Snip!"  —  ,den  anden?*  —  „Snap!" 

[  —  ,den  tredie?"  —  „Hold  op!"  —  „Ja, 

I  det    kan  jeg   gerne!"   —    ,jeg   var  med, 

fik    ikke   lov   at   rejse ,    inden    de   havde 

givet   mig   noget  af  bryllupskosten.     Jeg 

fik    øl   i    et   klæde,    brød   i  en  flaske,  så 

gav  de   mig    en  papirskjole  og  en  smor- 

hat  og  et  par  glartræsko  på  mine  fødder. 

Den    gang    jeg    så   kom    udenfor   doren, 

smeltedes   min   smorhat,   så  det  løb  ned 

40 om    ørene   på   mig,    og   da  jeg  kom  ud 

på   stenbroen,    gik  træskoene  i  smadder, 

og   da  jeg   kom   ud   i   blæsten,    så   blev 

min    kjole  helt  splittet  ad.     Så  vilde  jeg 

til    at   have   en    bid    brød    at   styrke  mig 

på,    men    da    jeg   slog    flasken   istykker, 

faldt    brødet   i    skidtet   på   gaden,    og  da 

I  jeg  vilde  drikke  mig  en  tår  øl  og  åbnede 

I  for   torklædel,   så   løb   øllet   ud   i   rende- 

I  stenen.    Så  stod  jeg  der,  nøgen  og  bar- 

50  fodet,    og   sulten    og   tørstig ,    men   i  det 

samme  skød  de  med  kanoner  for  Jesper 

og    prinsessen,    og  som  jeg  nu  står  der, 

kom    der    en    kugle   flyvende  forbi,    men 

jeg  var  kvik  på  det,  sprang  op  på  kuglen, 
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så  jeg  blev  skudt  lige  her  hjem  til  I 
andre  for  at  fortælle  denne  her  historie". 
Dette  som  eksempel,  se  Kr.  V.  82. 270. 329, 
jfr.  videre  VII.  255,  Borner.  392,  Æv.  113, 
Efterslæt  61.  212,  J.  K.  141,  Ævent.  I.  33, 
Gr.  Ævent.  I.  141,  J.  M.  s.  67;  „heltinden 
avler  horn  i  skæppevis,  sælger  kærne- 
mælk i  alenvis,  fortælleren  besøgte  hende 
for  14  dage  siden,  fik  flojelsgrød,  ræve- 
streger o.  s.  v.",  Gr.  Registr.  nr.  37  e, 
jfr.  26  r;  jfr.  Wigstr.  Sagor  s.  115  „dår 
bygga  de  bo,  dår  lappa  de  sko,  dår 
måla  de  barn  i  skåppor,  ock  så  skoto 
de  mig  hit,  for  att  jag  skulle  tala  om 
det";  se  Asbj.  I.  142,  Vang,  Reglo  s.  47, 
Bergh  I.  20,  III.  18.  30,  Segn.  15,  Afzel. 
III.  148,  Arnås.  II.  315  begyndelse;  s.  319. 
460  slutning;  Ndl.  Volksk.  I.  20.  183, 
Tråd.  Pop.  I.  70,  Magyar  T.  217  begyn- 
delse; 216.  314  m.  slutn.,  se  snip-snap- 
snude, tip-tap-lønde ;  —  når  born  plager 
for  æ-,  kan  man  fortælle  om  gåseflokken, 
der  én  for  én  skal  gå  over  bro,  el.  fåre- 
flokken, hvoraf  ét  får  ad  gangen  skal 
færges  over;  derpå  standser  fortælleren: 
,nu  må  vi  vente,  til  de  alle  er  kommet 
over!";  jfr.  Gråne,  Ital.  pop.  Tales  155, 
Don  Quixote  I.  k.  20,  se  endnu  Gråne 
s.  240  flg. ;  se  sten  III.  550.  41  b,  Petsch, 
Formelh.  Schliisse  im  Volksmårchen 
(1900);  jfr.  Aasen  æventyr  itk.,  isl.  æfin- 
tyr;  htsk  abenteuer,  eng.  adventure,  be- 
givenhed, af  fr.  aventure,  mlat.  adventura, 
advenire  uo.,  komme  til,  ske;  se  1.  kløft, 
lemmike,  tranne,  æmte. 

æventyre,  uo.  di  ka  avdntyi  sæ  sjæl 
(Røgen),  0:  gå  på  egen  hånd. 

æver,  no.  flt.  ?  således  kaldes  den 
vestre  vig  af  Limfjorden  i  Agger;  niJ9 
te  æ  æw9r,  ned  til  fjorden;  æ  æwdrdyj^, 
fjorddybet;  jfr.  Aasen  efja,  muddergrund, 
elv  med  sumpige  bredder,  isl.  efja,  jfr.  æv. 

æve-ræve-ros-gros-rævelungesaft, 
no.  lægemiddel,  udleveres  looch  pulmonal. 
(Peters.). 


æ  vi,  udrbso.  se  4.  æ. 

1.  ævl,  no.  optrZ  (Søvind  s.),  kraft, 
energi;  dkr  ær  é^9n  æwl  %'  ham;  jfr. 
Aasen,  avl,  itk.  hak.;  isl.  afl.  itk. 

2.  ævl,  no.  æwl  de  (vestj.);  owl  de 
best,  -t  (Vens.).  —  1)  vrovl,  snakken  frem 
og  tilbage;  de  ær  bU  war  å  se  å  hør 
åpå  hans  owl  (Vens.);  dær  æ  så  møj 
æwl   O'   ham   (vestj.);    også    skal    kunne 

10 siges:  dær  ær  owl  o  trowl  te  ænhwær 
tij  (D.),  O:  vrovl  og  drilleri;  æ  wel  ek 
hør  po  de  æwl!  (Agger).  —  2)  owl  é 
(Vens.),  person,  som  vrovler;  de  ær  æn 
gamdl  æwl!  (vestj.). 

ævle,  uo. 
owl  -dr  owl  (D.,  glds) ; 
owl  -9r  -t  owlt  (Vens.); 
æwl  -9r  -t  -t  (Agger), 
gore   vrovl,    vrovle   og   med   vrovl  vælte 
sig   ind   på;    han   æ   slem  te  o  owhs  el. 
.  .  .  slern  mæ  o  owl  sæj  in  o*  jæn  (D.); 
ævl{!)  sæ   in    o  jæn  (Andst);    de   ær  ek 
wær  o  æwl  åp  i  dæn  såq  (Agger) ;   æwl 
o   Icæwl  (sts);    hqj  sa   å   owlt  hils  tijon, 
hqj  æ  så  slem  te  å  owl  (Vens.);  owl  sæ 
ej   åpå  jej  (sts),    vælte   sig   ind    på;    se 
ilke,  2.  male. 

ævlebasse,  no.  owlbasø  æn  -r  (D.); 
owlbasi   æn    best.  -basi    flt.  -9r   (Vens.), 
30  vrovlebøtte. 

ævler,  no.  owhr  æn  -ar  (D.);  hak. 
best.  -i  (Vens.),  vrovlende  person;  nok 
også  drillepind. 

ævleskank,  no.  owlskårik  i  best.  -i 
(Vens.),  vrovlebøtte,  som  vælter  sig  ind 
på  folk. 

ævlet,  to.  ævdh  (Andst),  trættekær, 
vrovlet. 

ævlevorn,  to.  owlwdn  (D.);  owlwdrn 
40  (Vens.),  vrovlagtig ;  trættekjær,*  som  fulde 
folk. 

ævn,  to.  se  evn. 

ævner,  no.  dwn9  et  (Als),  hammel 
og  svingle,  se  evner, 

ævs,  no.  se  økse. 


0. 


0  og  o,  bogstav. 

gi.  da.  0,  y,    sv.    til 

y  (sj.  S) ; 

jysk  sød  rgsm.  sød 

-     f§  uo.  -     føde 


0  og  6   udgår   fra 
isl.  æ,   au,    ey,   ø; 


isl.  sætr 
-  fæ5a 


jysk  boqsr 
-     sløw 
sjysk  øf 

jysk  hon 
•      -     ør 


rgsm.  bøger 
gid.  sløg  (snu) 
-    øbe  (råbe) 
rgsm.  bone 
ør 


isl.  bækr 

-  slægr 

-  æpa 

-  hæna 

-  ærr 
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jysk: 

rgsm. : 

isl.: 

blød 

blød 

blautr 

rø 

rød 

raudr 

løq 

løg 

laukr 

øw,  yw 

oje 

auga 

løv 

løb  (kurv) 

laupr 

døw 

døv 

daufr 

Ion 

Ion 

laun 

løs 

løs 

lauss 

dø 

dø 

deyja 

stød 

støde 

steyta 

0 

øde  (uo.) 

ey('^a 

>'n 

røg 

reykr 

bøtp 

boje 

beygja 

støv 

støbe 

steypa 

rør 

rør 

reyr 

løs 

løse 

leysa 

§ør 

gor 

gørir 

løqdl 

nøgle 

lykill 

drøip,  dryw 

droj 

drjiigr 

gid.  drvghær 

føl 

føl 

fyl 

xudM-køl 

\ 

kølle 

f  kylna 
\  kylfa 

t6jre-A;øZ 

i 

spør 

spørge 

spyrja 

søstdr 

søster 

systir 

—  gi,  d.  io  bliver  rgsm.  og  jysk  jø,  og 
undertiden  har  jysk  her  bevaret  ældre 
former  end  rgsm.,  se  under  mel,  mælk, 
sne  no. ,  sø;  —  til  isl.  6  svarer  ofte 
dansk  6,  ø,  sml.  møl,  øl  itk.,  øl  huk., 
hor,  horn  fl.;  —  ø,  6  (sv.  t.  isl.  y,  på 
en  mindre  strækning  også  sv.  t.  isl.  æ) 
går  foran  opr.  rr  (sml.  born  flt.)  over 
til  a  (Djursl.  æ),  se  dor,  for,  tor,  torre, 
storre;  —  om  ø,  o  foran  m,  b  og  w 
se  under  æ,  bogstav;  —  sjældtm  tvelydes 
0  til  yj9,  se  hø,  dø;  —  om  overg.  ø  til  o 
se  under  føre,  gore,  høre,  kjøre,  røre; 
synke,  rykke;  ø  til  6w  se  føre,  høre,  røre. 
(Marius  Kristensen). 
>•  a  dar,  tar,  nar  (D.); 
>  e  Mols  ben  =■  born;  i  Albøge,  Sønder- 
herred  med  undtagelse  af  Kolind  sogn  og 
mulig  Nødager,  ligeså  N.  Sams,  Anholt; 
ldj,s  løs,  ojs  øse,  ojst9nvin,  ojster  øster; 
lojs  =  læse,  oj  —  øde,  ojs  —  økse  (N. 
Slesv.). 

0,  to.  uo.  se  øde,  ør. 

0,  no.  0  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens. ; 
D.,  vestj.,  Agger,  Agersk.,  alm.),  =  rgsm. ; 
„øsn  bléw  så  hwæbqøn  plaw9  d  rétsr  å 
muws" ,  Grb.  137.3;  dpa  øarn  (Vens.), 
o :    Fyn ,    Sælland  osv. ;    indbyggerne   på 


øerne  Fanø  Manø    kalder   deres   ø  ,lan- 
det%  se  II.  373.26  a,  jfr.  P.  Vlk.  V.  122.71 ; 
hvalfisk    antages   for   ø  el.  holm,    se  Kr. 
IX.  255,    fisk    I.  296.54  b;     et    udbredt 
sagn,  jfr.  Arnås.  I.  631  flg.   „Ivngbakur"; 
i  1001   nat  nr.  75,  II.  193,  Mélus.  11.  448, 
I  III.  21.311,  Orient  u.  Occident  111. 354  (Tal- 
mud),   Wh.  Vlk.  II.  297,    Keller,    Altfr. 
I  Sagen  II.   15  flg.   „Jasconius"   i  St.  Bran- 
10 dans    rejse;    Tylor   Urgeschichte   s.  431, 
[  se    „aspidochelone",    Konungs    Skuggsjå, 
i  Kria    1848    s.  32,    ,kraken",    Pontopp., 
Norges    naturi.    Historie   II.  340  —  54;    i 
havet  er  en  hval,  som  hedder  aspedo  og 
I  på  ryggen  er  der  ligesom  en  skov,  men 
midt   i   havet  skyder  det  sin  ryg  op,   og 
søfolk    antager   det  for  at  være  en  ø  og 
fastgor  deres  skib  derved  og  tænder  der- 
I  efter  bål.    Men  aspedo  mærker  heden  og 
20  dykker   ned   i   havet  med  alle  søfolkene, 
jfr.  Dahlerup,  Physiologus  i  Årb.  f.  Nord. 
Oldk.  (1889)  s.  231.274;  aspedo  er  vil- 
kårlig  forkortelse  af  aspidochelone,    hav- 
skildpadde ,    se    endnu   Fritzn.  ^-  hafgufa. 
Graf  Miti  I.   108.   112,   se  Runeberg,  Le 
conte   de   l'ile  poisson,    Mern.  de  la  soc. 
neo   phil.    å   Helsingfors  111.  (1902),    Tr. 
pop.  XIX.  53  m.  henv.,  Wh.  Vlk.  XVI.  128 
(Japan),   se  *fisk;   —  ø,  land,  som  duk- 
so  ker   op  af  havet,   da  trold  dræbes,  J.  K. 
Æv.  I.  95;    Øland    i    Limfjorden    fæstes 
ved  stål,  Kr.  Sagn  III.  372.88;    Boddum 
ved    at    kristne    msker    træder    på   dens 
jord,    sts  372.89;    Gulland,    Save  Hafv's 
S.  3,  BGt  1   fæstes  ved  ild ;  sign  ø,  svøm- 
mende,   som  dukker  op  af  havet,    fæstes 
ved   jærn,    se   Thiele    Overtro    nr.  637, 
Antiqu.  Tidsskr.  1849  —  51   s.  185,  Ham- 
mersh.  Anth.  I.  352.21.22,  Weinh.  Volksk. 
40  11.20  (Færøerne),  JFærø   167;  jfr.  Yeats, 
FairyT.  200.  212  213.;   „Udrøst",  Asbj. 
III.  336.  341,    Faye  XXIII  anm.,    Aasen 
Ldsm.  2,   „Krosseyar"  Maurer,  Isl.  S.  131, 
Kloster  IX.  85,  Irland,  jfr.  Germania(  1868) 
s.  414  flg.;    fæstes   ved   ild,   Joyce  434; 
sign    Delos,    Rhodos,    Preller,   Gv.  Myth. 
I.®-  185-6;    0,  som  rejser  sig,  når  mær- 
I  kelige  begivenheder  forestår,  Hofb.  47;  — 
i  trold  slæber  ø  bort,  DSt.  VII.   I.  28;    se 
60  Maurer  Isl.  S.  51,  Arnås.  I.  209,  V^h.  Vlk. 
!  II.  21,    Ant.  Tidsskr.  1849—51    s.  186, 
JFærø  208.73,  Hmh.  Anth.  I.  353,  Aasen 
Ldm.  24,  Vang  Beglo  8,  Sande  I  80,  et 
fjæld;   Rink  Esk.  S.  II.  105,  Disko  øen; 
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Folkl.  VI.  163  Irland,  Joyce  42,  Hearn 
Glimpses  1.  180;  jfr.  ovn  II.  774.48  b; 
0  opstår  af  jord,  trold  taber,  se  lufvante ; 

0,  holm,  hvorpå  Svenskerne  sultes  ihjel, 
Thiele  I.  85;  jfr.  Qvigst.  12.  17;  den 
fortabte  døde  skal  lide  på  ø  nordvest  f. 
Skjærn,  Kr.  Sagn  VI.  44.  40,  se  skjærsild; 
mand  efterladt  på  øde  ø,  jfr.  Arnås.  I. 
88.  90;  0,  hvorpå  trolds  liv  er  i  æg, 
Eftersl.  116,  se  hjærte  I.  631.17 a;  sejler 
man   mod   ø,    må  den   ej   nævnes,    Rååf 

1.  37;  i  øgeremse:  „katten  ligger  på 
Kavelen-ø,  Kr.  Dyrefabl.  86 ;  jfr.  Aasen  øy, 
isl.  ey  huk.;  sign  plt.  oge,  fris.  og,  ejland; 
Mors,  Sams,  Svans;  An-,  Fan-,  Rom-,  ud-. 

øbe,  uo. 

øf  -9  ojt  ojt  (Åbenrå,  Sundev.,  Valsb., 
Bradr.) ; 

øf  øv9r  ojt  ojt   (Agerskov,    Emmerlev, 
Bylderup,  Burkal,  Tinglev); 

yøf,  yf9  el.  øf?,  yft  yft  (Als) ; 

y9b  ob9r  owt  owt  (Fjolde); 

y9f  of9r  ojt  ojt  (Egebæk); 

øf,  y9f9r  el.  6f9r,  ojt  ojt  (Ang.); 

y9f  y9V9r  ojt  ojt  (Romø), 
råbe;  i  en  remse:  1eæl9ri9n  ser9r  å  æ 
kalgodiq  å  øv9r  som  æn  h.æJ9r:  „flæsk 
å  kål  de  smgq9r  gåt,  mæn  pankaq  smqq9r 
bcBJ9r  (Brandr.);  han  ojt  ma?  (Ang.),  råbte 
på  mig;  han  øf9  å  dofd  (Åbenrå),  han 
råber  og  larmer;  æ  vel  se,  æ  kaH  øf 
ham  op  (Bradr.);  biviseren  øv9r  ur  afte- 
nen for  bierne  sværmer  (Agersk.);  som 
æn  øfør  i  æ  skåw  feer  æn  svar  (M.  Slesv.) ; 
også  om  hanen :  æ  kåk  df9r  el.  y9fdr 
(Angel,  Als),  hanen  galer;  jfr.  isl.  æpa, 
gi.  SV.  øpa,  gi.  d.  øpæ;  prale,  tale. 

øbo,  no.  øbo  æn  (Søvind  s.) ;  øbo  i 
hest.  -i  fit.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.,  beboer 
af  en  ø.  40 

øddel,  no:  ød9l  æn  (D.,  Ål  v.  Varde, 
Lonb.,  Andst,  Rådvad  v.  Kolding,  Vejlby 
V.  Fredericia);  ør9l  (de  gi.  D.,  Ribeegn); 
åd9l  (Vejstrup  V.  Kold.) ;  ovbI  el.  år9l  æn 
(Haderslev  egn),  kostald;  i  æ  ørd  stor 
æ  kyJ9r  o  æ  stål  (D.  de  gi.);  Mb.  an- 
førerformen: „ våddel "  fra  Lolland,  „adel" 
Møen;  jfr.  „vådel",  Sgr.  V.  5  (Sydfalster), 
yl  (Ærø),  jfr.  Kaikar  oddel ;  se  bås,  kjør- 
res,  nøds,  stald. 

øddelbro,  no.  æ  ød9lbrdw  (D.), 
gangen  mellem  koraderne  i  stalden. 

øddeldor,  no.  orldor  æn  (Haderslev 
egn),  stalddor, 


øddelgrob,  no.  ød9lgrpv  æn  (D.), 
grøften  i  stalden,  hvori  køernes  gødning 
opsamles. 

øddellime ,  no.  ød9lUm  æn  -lim9r 
(Lindk.),  staldkost. 

1.  øde,  uo. 

0  -9r,  ø9t  el.  oj,  oj  (D.,  Hvejsel,  vestj.. 
Vejr.,  Agger); 

0  -9r  éj  éj  (Sall.,  Mogenstr.,  Heil.  h.. 
Vens.); 

0  -9r  øt,   hår  øt   el.  ær  éd  (S.  Hald); 

0  ød9r  éd  éd  (Støvr.  h.) ; 

éj  -9  éj  éj  (S.  Sams); 

0  0  or  or  (Elsted); 

0  0  oj  (ij  (Søvind  s.,  Røgen) ; 

0  09  od  od  (Hads  h.); 

0  09  oi  oj  (Tåning); 

oj  -9r  oj  oj  (Plougstr,); 

oj  -9r  -9t  dJ9t  (Agersk.); 

0  -9,  -9t  el.  ojt,  -9t  el.  ojt  (Åbenrå); 

0  -9r  ojt  ojt  (Bradr.) ; 

e  e9r  éj  éj  (N.  Sams); 
=-  rgsm.;  de  ka  hwic9n  ø  héh  fø  mæ; 
di  ka  0  dtc  de,  di  ka  få;  hqj  hdr  éj 
måm  pæti;  di  ku  ha  éj  9  kot^dom  (Vens.); 
de  ka  hwærk9n  ø  hær  fø  (Vejr.),  det 
gor  hverken  fra  eller  til ;  hwæm  dær  et 
wel  de  gam9l  bø  (bød),  di  ka  møj  nyj  ø 
(Mors);  ø  sæ  si9l,  begå  selvmord;  hqj 
éj  sæ,  o:  tog  livet  af  sig  selv;  piq9n  éj 
sæ  i  aræ'st9n  (Vens.);  jfr.  Aasen  øyda, 
isl.  ey5a;  for-. 

2.  øde,  to.  0  (D.,  vestj.,  alm.);  e  (N. 
Sams),  =  rgsm.;  æn  ø  éjn;  de  æ  så  ø 
der;  leq  ø  (Vens.,  alm.),  a)  henligge 
ubeboet,  udyrket;  dc^j  gor,  de  hukst  stor 
el.  Ieq9r  ø;  h)  ødelægge  (alm.);  aflive 
især  husdyr,  hvis  kød  man  ikke  bruger, 
vi  ska  ha  dé  gaiml  øq  Id  ø;  også  spø- 
gende: de  æ  syn  å  kwél  dé,  a  vél  héh 
léq  dé  0  (Søvind  s.);  a  had  ætf9n  lest  te 
å  fo  met  gu9  tew  le  e  (Mols),  ingen  lyst 
til  at  få  mit  gode  toj  lagt  øde;  blyw  ø 
(Vens.),  drukne,  især  på  havet;  „haj  slap 
nir  mé  øq  å  wuwn  å  bléw  ø" ,  Grb. 
226.49,  O:  druknede;  hun  æ  bod9  dø  o  ø 
(vestj.),  omkomme,  især  af  kuld;  a  æ 
ræj  han  ska  go  å  blyw  ø  ui  å  mark9n 
(Søvind  s.),  om  den,  der  er  ude  i  mørke 
og  kulde,  udsat  for  at  fare  vild;  skovlen 
er  øde  (Ang.),  duer  ikke  mere;  ø  få  pæt^ 
(Vens.),  som  ikke  har  penge:  æ  mark 
ær  så  0  (Bradr.);  æ  huws  ær  ø,  å  æ 
fdlk  æ  dø,  hær  ska  do  wær  å  ha  di  f§f 


ødedom — øg 
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(Mors),  siges  til  et  købt  kreatur,  at  det 
ikke  skal  længes  eller  løbe  hjem  til  sin 
forrige  ejer,  se  ko  II.  239.49  b,  Fb.  Bonde- 
liv s.  151;  se  land-,  læg-,  penge-,  svine-, 
trumf-, 

ødedom,  no.  tilsæt  (Randersegn). 

ødeland,  no.  ølan  æn  (D.);  øslan  et 
(Støvr.,  S.  Hald);  ølqj  i  (Vens.);  eldn  æn 
(N.  Sams),  =  rgsm.;  se  jul  II.  50.  15  b. 

ødelig,  to.  øh  el.  09I9  (Vens.),  ødsel ; 
hoti  æ  så  mø  grdw  0I9  i  huksdu;  hon  æ 
htcic9n  0I9  M  fråstvorn  (Vens.);  di  æ 
så  0I9,  di  falk  (Agger). 

ødeligt,  to.  øht;  også  kan  høres: 
0I9  og  øl9s  (D.,  Andst,  vestj.);  øht  (Sø- 
vind), uhyggelig;  de  ær  øht  o  go  i  tnørk; 
de  ær  øht  som  de  gor,  æn  øh  jæn  o 
snak  mæj,  se  øden. 

ødelægge,  uo. 
øleq  (D.);  øleq  (Agger); 
øleq  -leq9r  -Id  -Id  (Vens.), 
=  rgsm.;  bon  æ  fgr9  å  øleq  fåré'l9r9n; 
hqj   øld    hans    pæy,    klhr;    hqj    æ    øld 
(Vens.),  O:  har  mistet  formue  el.  helbred. 

ødelæggen,  to.  øleq9n  {yest}.),  ødsel; 
hon  æ  så  0-. 

ødemark,  no.  di  gam9l  ømark9r 
(Hvejsel),  =  rgsm. 

øden,  to.  øpn  (Mors,  Thy),  beskik- 
ket af  skæbnen;  de  war  øJ9n  å  gus  wili 
(Thy);  de  war  0-  te  di  sku  ha  hinå'n; 
jfr.  Aasen  auden,  isl.  aufiinn;  se  ødeligt. 

øder,  no.  ø9r  i  best.  -i  flt.  -9r  (Vens.), 
=  ødeland. 

ødevejrlig,  no.  øvæjh  (Vejr.),  ondt 
vejr,  hvori  man  ikke  kan  arbejde  ude 
(Vejr.);  hvor  man  ej  kan  gå  til  havs: 
de  ær  øwæjh,  un  ka  ek  kom  oxp  æ  haw 
idå'  (Agger);  se  Jyll.  I.  235:  fiskerne 
må  i  ødevejr  søge  bifortjeneste  som  hånd- 
værkere el.  daglejere. 

1.  ødevorn,  to.  øwon  (Lonb.),  be- 
skikket af  skæbnen,  se  øden. 

2.  ødevorn,  to.  øwon  (Støvr.),  som 
øder. 

ødle,  no.  øl  el.  09I  i  el.  æn  best.  i 
flt.  ø9l  best.  øl  (Vens.) ;  ø6»l  æn  -9r  (Lonb 
Lyne);    ør9l  æn  -9r  (Vejr.,  Ulvb.  h.);    øl 
æn  -9r  (D.),  øgle  (s.  d.),  firben,  lacerta 
i  øl  hwes9lt   i  græjst  (Vens,);    fader  og 
moder    til    drager   og   øgler   er   kokken 
når   han   er   seks   år   gammel,    kan   han 
selv  ruge  dem  ud.  Kristens.  IX.  7.51; 
ævent.  er   øgler  og   orme  slotsvagt,  Gr 


Æv.  II.  10;  omskabt  mske,  Asbj.  II.  11; 
jfr.  Aasen  ødla,  isl.  ei^la  huk. 

ødsel ,    to.    és9l    (Sall. ,  Vejr. ,  Thy, 
0S9I  (Agger,  Vor  h.,  Agersk.),  =  rgsm.; 
de  ær  æn  øs9ls  kwi'h  (D.);  deraf:  és9lhji 
æn  (Vens.),  no. 
ødsle,  uo. 
øsel  øshr  øsilt  (Agger); 
I       és9l  -9r  -t  -t  (Vens.), 
10  =  rgsm.;  å  és9l  dl  tey  hæn  (Vens.);  de 
[  cer   æn   grem   øslin   mæ  pæri,   di  bruq9r 

dær  o  law  (Agger);  ^  ésli  (Vens.). 
!         øel,  no.  se  ødle. 

øf.  uo.  se  øbe,  øve. 
i         1.  øg,  no.  øq  æn  =  flt.  el.  -9r  (D.) ;  øq 
j  æn  øq  (Andst,  Søvind  s.) ;  flt.  øq9r  (Lindk.); 
flt.  øq  (Vejr.);  øq  æn  =  flt.  (Thy,  Mors, 
^  Agger);  øq  k  best.  éq9  flt.  øq  best.  éq9n 
I  (Vens.);     øq    best.  -9d    flt.  øq    best.  -9n 
20  (Heil.  h.);  øq  et  øq  el.  øq9r  (Agerskov); 
ø9k  el.  y9k  et  (Als);   ø9k  et  ø9k  (Sunde- 
ved, Bradr.,  Ang.);  y9k  et  =  flt.  (Fjolde); 
[il9q  S.  Sams].  —  1)  hoppe;  som  en  re- 
gel   kun   om   hunhesten   i   ett. ,    i  Fjolde 
j  dog  fællesnavn  for  begge  kon;  i  flt.  alm. 
om    begge    kon  (Thy,  Vejr.) ;    spæj  dq9n 
frå,  a  war  uw  å  ji  éq9n  (Vens.) ;  så  og 
så  mange  lé9r  øq  (sts),  såmange  stykker 
hopper;  han  håd  æn  hæjst  o  æn  øq  får 
30  æ    uwn    (vestj.) ;    éq9    æ    ifwol    (Vens.), 
j  hoppen  er  med  føl;  man  kan  fodre  føllet 
I  af  øget.  O:    bringe   hoppen   til   at   kaste 
det  ved  for  stærk  fodring,  Kr.  VI.  262.90; 
no  ka  do  æjs9n  sæj,  te  do  hår  di  øq  sol 
(vestj.),  o:  at  du  er  færdig,  kommet  galt 
afsted;  et  (h)vit  ø9k  skal  ha  my9  strø9ls 
el.  da^   dær  hær  et  vit   øak   å  æti  fi9n 
kun  ær  åhr  sår9  fårun  (Valsb.);  é  hwic 
øq  skal  ha  mø  strø9ls  (Vens.) ;    hon  gor 
•*o  or9  om,  lisom  di  gam9l  øq,  kan  spøgende 
I  siges,  når  en  kone  går  over  tiden;  dq9n 
j  fru9  (pruster)  frå'  dæm   å  Idmr,    de  di 
I  wel   wé  con   (sts),   kan   siges,    når  man 
I  har    givet    hestene    og    de    pruster   med 
!  velbehag    i    krybben;    di   skywt9r   9t  mæ 
I  æ  moh,  lisom  di  Børk9p  mæ^  §or  ve  æ 
øq  (Fredericia),  fortæll.,  se  Kr.  Alm.*-  \. 
i  177.09,  jfr.  mund  II.  623.5b;   i  ævent. 
fik  sonnen  det  gamle  øg,  som  hed  Filipært, 
60  at   ride  på,    det  kunde  gå  under  jorden, 
I  Kr.  V.  274  flg. ;    ævent.  om  det   lille   øg, 
I  Gr.  GI.  d.  M.  II.  10,  Æv.  III.  128,  Kr.  Æv. 
III.  313;  et  gråt  øg  er  et  hjælpende  dyr, 
Kr.  Æv.  s.  246;    gråt   øg   som  tager  fire 
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mil  i  hvert  trin,  Sgr.  III.  202;  øg  så 
langt,  at  den  ridende  ej  kunde  se  det 
bagerste  af  det,  Kr,  Sagn  II.  171.  loi.  107; 
blåt  øg,  spøgelse,  som  lægger  hovedet 
på  tagskægget,  Kr.  Sagn  I.  115.  440 ;  da 
manden  søger  sit  øg ,  slår  det  oppe  i 
rugfaget,  Krist,  Sagn  II.  81.155;  piger: 
Maren,  Karen  Øgs,  fordi  de  har  et  øg 
til  moder,  Sgr.  II.  198.  779;  øg,  der  ej 
har  været  ved  hingst,  kan  intet  spøgelse 
gore  fortræd,  Kr,  Sagn  IV.  372.68;  ræv 
skal  torre  sig  i  øgs  håndklæde,  o :  hale, 
Kr.  Dyrefabl.  33.  35,  36 ;  man  skal  klappe 
gødningslæsset  til  med  greben,  efter  at 
have  klappet  det  med  skovlen,  når  man 
har  et  drægtigt  øg  for  vognen,  ellers 
kan  det  ikke  føde  føllet;  når  man  har 
øg  for  hgvognen  til  kirke,  må  man  rask 
spænde  dem  fra  ved  kirkestenten  og 
vende  dem,  så  „de  får  næsen  til  liget",: 
ellers  kan  de  ikke  blive  med  føl ;  man 
må  ikke  rykke  halehår  af  et  drægtigt  øg, 
så  kommer  føllet  til  at  æde  reb,  Kr.  VI. 
262.91-13;  øg  skal  have  føl  i  ny;  vil 
man  have  føllet  blisset,  skal  øget  vendes 
mod  solen,  mens  hesten  springer,  Krist. 
IX.  12.104;  trolden  koger  hestekjød  (s.  d.), 
kjødet  af  bondens  øg.  Kristens.  Sagn  I. 
62.267.273,  jfr.  Arnås.  I.  160.  194;  se 
føl-,  hvinte- ,  kjær-,  klokke-,  medgifts-,  ^ 
ride-,  skov-,  tros-,  ung-.  —  2)  om  en 
utugtig  kvinde;  de  æ  så  moj  æn  grema 
øq  (vestj.) ;  slem  i  mund ,  skidenfærdig 
(D.) ;  se  gade-,  kjørmesse-,  rimpe-,  skrum- 
mel-, S0-;  jfr.  Aasen  øyk  hak.,  dyr  af  heste- 
arten, øykja  hoppe;  isl.  eykr,  lastdyr; 
SV.  ok,  arbejdshest;  bæst,  hest,  hors, 
mårføl,  springhest,  vildlap,  vrinsker. 

2.  øg,  no.  øq  et  (Århus,  Grenå),  fin, 
stor  knap  i  klinkspil,  usikkert  hvormange 
almindelige  knapper  den  gælder. 

øg-arbejde,  no.  øqarbec  é  (Vens.), 
arbejde  med  heste. 

øgbæls,  no.  øqbæls  i  (Vens.),  =  øg- 
dreng,  jfr.  Kr.  Sagn  V.  101.  U. 

øgbøddel,  no.  øqbødal  æn  (vestj.), 
=  øgpiner,  som  mishandler  heste  ved 
overanstrengelse. 

øgbås,  no.  øqbgs  æn  -bds  (Mors), 
se  øgstald.  '- 

øgdreng,  no.  øqdræti  i  -dræri  (Brøn- 
derslev), dreng,  som  passer,  vander  og 
flytter  hestene;  drengene  passede  øgene, 
mens    der   såedes   byg    på  gronland,   og 


bygmarken  var  så  gront  groet  med  ager- 
kål, at  det  ikke  var  let  at  holde  hestene 
fra  den,  Kr.  Alm.  IV.  31.  73,  jfr.  Fb.  FrH. 
63 ;  se  *hestedreng,  øggilde. 

øgdød ,  no.  øqdø  æn  (vestj.),  vejr  i 
hvilket  hestene,  som  går  ude  om  vin- 
teren, fryser  ihjel,  hårdt  vintervejr,  se 
Kr.  IX.  170. 

1.  øge,  uo. 

^j  el.  øq,  -9r  -9  -9  (Vens.); 

øq  -9  -t  øqt  (Søvind,  Elst,  S.  Hald  h.) ; 
ft.  tf.  -9d  (Agger); 

øTc  -9  -t  -t  (Sundev.); 

eq  -9(r)  -9  -9  (N.  Sams.) ; 
=  rgsm. ;  øq  vé'  el.  té',  foje  til;  øq  o', 
tage  til,  om  vejret ;  dé  øqar  g'  méj  å  bUs 
(Søvind),  O:  blæsten  tager  til;  øq  et  stek 
i  æn  hufMs  (S.  Hald);  jfr.  Aasen,  øykja, 
isl.  auka;  skarve;  se  øgsel. 

2.  øge,  no.  éj  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  kile,  øgning;  stykke,  hvormed 
der  øges,  og  som  er  spidst  i  den  ene 
ende;  sæt  9n  øj  i  9  kUm9n,  sætte  en 
øgning  i  et  klædebon;  bdws9n  æ  få  krap, 
wi  for  å  sæt  9n  øj  i'  dæm;  ligeledes 
om  en  kileskåren  ager,  jfr.  skojesét. 

øgenavn,  no.  éjnawn  e  best.  -t  flt. 
-nawn  (Vens.);  éqinåwn  (Himl.);  øqnawn 
(Elst.);  øq9nawn  et  (Søv.);  øq-  el.  øq9nawn 
(Agger);  øq9nawn  æn  (D.),  itk.  (Agersk.), 
=  rgsm.;  gives  efter  opholdssted,  ud- 
seende, egenskaber,  bestilling,  ægtefælle, 
talemåder  o.  lign.  (Vens.,  alm.),  se  navne- 
skik, Dania  III.  289  flg.,  jfr.  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  11  flg.,  Wigstr.  Folksed.  87,  Illustr. 
Tid.   1890  nr.  23  s.  270. 

ogentur,  no.  se  æventyr. 

-øget,  to.  se   1.  øg;  to-. 

øgføl,  no.  øqføl  æn  (D.,  vestj.), 
hoppeføl. 

øggilde,  no.  øqgil  et  (Randersegn), 
gilde,  som  drengene  har  hen  på  vinteren 
(Randers);  i  pinsedagene  (Brønderslev); 
det  blev  holdt  sidst  i  maj,  når  køerne 
kom  ud,  hos  oldermanden,  af  drengene 
med  deres  gadelam;  hver  gav  en  halv 
snes  æg,  en  mark  smor  og  en  kop  gryn, 
blev  trakteret  med  grød  og  røræg,  se 
Kr.  Alm.  IV.  31.73,  Jylland  I.  341;  for 
udskiftningen  var  kun  heste  tojrede ,  de 
passedes  af  drenge;  gildet  holdtes  palme- 
søndag i  Linde  (Randers) ;  de  store  drenge 
gik  om  og  samlede  æg,  smor,  gryn; 
fik   til   middag   risengrød   og   røræg,  om 
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aftenen    røræg   og   smorrebrød,    derefter 
dans. 

øghandel,  no.  øqhqjdl  æn  best.  -sn 
flt.   -9r  (Vens.). 

øghandler,  no.  yikhahhr  æri  (Fjolde), 
hestepranger. 

øgheld ,  no.  øqhcel  æn  (Vens.), 
hesteheld. 

øghud,  no.  yshhu  æn  -hmr  (Fjolde), 
hestehud ;    rakker    begravet    i    ø-,    Krist.  ii- 
Alm.2-  V.   109.09. 

øghvingel,  no.  øqhweriil  e  (Vens.), 
hestebytte. 

øghø,  no.  øqhø  é  (Vens.),  hø,  som 
heste  gerne  æder  til  forskel  fra  fæhø. 

øghoved,  no.  øqhomd  æn  -9r  (Thy, 
Mors,  Hmr.);  øqhø  é  (Vens.),  hoppe; 
også   hest,    uden   hensyn  til  kon  (Vejr.). 

øgk jøbmand ,     no.     ydkkøman    æn  \ 
(Fjolde),  hestepranger.  20 

øgkobbel ,  no.  kobbel ,  hvormed 
hestene  ved  forspænd  bærer  stjærten  af 
vognen;  se  Kr.  IV.  247.353:  han  hørte 
øgkobler  rasle. 

øgkreatur,  no.  øqkretdr  é  (Vens.), 
øg,  hest. 

øgkrybbe,  no.  øqkrøb  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens.),  hestekrybbe. 

øgkTænger,no.øqkræti9rihesl.-ii\t.-9r 
(Vens.),  person,  som  behandler  heste  ilde.  so 

øg-lade,  no.  øqld  æn  (Fly),  heste- 
stald ;  de  æ  Us9  møj  som  æn  låp  i  æn  0-, 
Sgr.  II.  108.488,  o:  det  forslår  slet  ikke. 

øgle,  no.  øq9l  æn  -9r  (Mors) ;  bjl  æn 
(Ang.,  glds),  =  ødle  (s.  d.). 

øgmog,  no.  øqmdq  de  best.  -mdq9n 
(Vens.),  =  hestemog. 

øgpiuer,  no.  øqpijn9r  i  (Vens.),  per- 
son, som  mishandler  heste,  se  øgbøddel. 

øgprang,  no.  øqpråri  é  (Vens.),  heste-  *o 
bytning. 

øgpude,  no.  øqputc  æn  best.  -pu9n 
flt.  -pu9r  (Vens.),  bringe -pude  flettet  af 
siv,  se  pudesiv,  hvortil  trækket  på  det 
glds  seletoj  var  befæstet;  „hqj  fik  hi 
sywi  øqpuw  [trykfejl  øgjuw]  om  halsi" , 
Grb.  195.  11;  når  manden  kørte  fra  går- 
den udenfor  det  daglige  arbejde,  tog  han 
øgpuden,  satte  den  ned  over  hestens 
ører  "i  navn  Gud  Faders",  dernæst  60 
samme  bevægelse  i  Sonnens  navn  og 
satte  den  omsider  på  tredie  gange  i  Hel- 
ligåndens navn,  Krist.  Alm.  I.  45.  144;  se 
1 .  kjøre  II.  1 65. 1 1  b,  usne ;  krybe  igennem  en 


0-  for  skjævr  (s.  d.)  el.  dOrspænd  (s.  d.),  se 
Kr.VlII.  327.556. 58,  jfr.  Dania  I.  8,  se  stude- 
pude ;  gæslinger  førtes  gennem  en  ø-,skagle- 
oje  el.  et  par  bukser,  en  horsekæbe,  at  ræven 
ej  skulde  tage  dem,  Kr.  Alm.^- 1.  1 1 1 .70  flg. ; 
præsten  kom  med  en  0-  om  halsen  for 
præstekrave,  Kr.  Sagn  I.  324.  75,  derved 
bringes  skifting  til  at  tale,  jfr.  Sagn  IV.  160; 
øqpur  -pur9  (Skejby  v.  Årh.),  kan  bruges 
som  svommebælte  (vist  alm.). 

øgpære,  no.  øqpær  æn  -9r  (vestj.), 
hestepære,  hestegødning;  bjærgmanden 
giver  bondekonen  øgpærer  til  betaling, 
hjemkommen  ser  hun,  at  det  er  guld, 
Krist.  III.  46.  62;  egetræ,  som  sonnen  i 
æventyret  bilder  konen  ind  er  øgpærer, 
forvandles  dertil,  Kr.  V.  83  flg. 

øgres,  uo.  blive  munter,  vågen  (Ho- 
bro),  Mb. 

øgret,  tf.  han  ær  et  øqr9  (Løgstør), 
vågen,  glds;  se  ud-. 

øgsel,  no.  ék89l  el.  éq89l  é  best.  -t 
også  huk.  best.  -9n  (Vens.),  knude,  ud- 
vækst på  kroppen,  se  øge,  voksel;  jfr. 
Aasen  øksl,  det  samme. 

øgs-fællig,  no.  éks-  el.  åqsfæb  (Yens.), 
trækdyrs-fællig,  i  udtryk  som :  „ska  tci  jér 
éqsfæl9  te  Hjér9tf  9  lorda  (Vens.) ,  o : 
spænde  sammen,  hver  lægge  sit  trækdyr 
til,  se  bynnest,  Fb.  Bondel.  s.  223;  plovs- 
fællig,  vognlag;  „do  kalædin,  dæ  bruwn, 
go  te  wds  dæ  sot?"  —  „ja,  å  wi  ka 
cyr  i  tcd  wuum,  dc^j  æ  let9st" . 

øgskab,  no.  se  5.  skab. 

øg-sko,  no.  øqsku  æn  (vestj.),  heste- 
sko; hvad  er  det,  der  mest  ligner  en  0-? 
svar:  en  hestesko,  Sgr.  VI.  48.  441. 

øg-slags,  no.  øqslaw  é  (Vens.),  o: 
hesterace;  de  æ  sont  9  gåt  0-. 

øgsle ,  uo.  øs9l  el.  undertiden  ojs9l 
(Ang.),  yngle,  jfr.  Mb.  ojsle  (Lolland), 
øsle  (S.  Jyll.) ;  jfr.  isl.  æxla  af  vaxa. 

øgstald,  no.  øqstøl  æn  (Mors),  heste- 
stald, deri  de  enkelte  øqbds;  øqstøl  toar 
dlwæjst9st  (Lild  s.). 

øgtetøv,  no.  se  urtet6j. 

øgvrænger,  no.  øqwræii9r  i  (Vens.), 
som  mishandler  heste  ved  at  file  dem  i 
munden  med  tommen. 

øj,  no.  uo.  se  ynde,  øde;  no.  se  øge. 

ojdor,  no.  Mb.  dor  på  kleven  (s.d.) 
el.  karlens  kammer  på  landet,  sædvanlig 
mod  øst ;  Ribe  efter  Terpager,  se  olterdor. 

oje,  no.  yw  æn  yum  (D.);  iyp  æn  iym 
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(Andst);  yw  æn  øwn  (Vejr.,  Mors,  Thy, 
Agger,  Sall.,  Løgstør) ;  yw  é  best.  -9  flt. 
ytm  best.  yw^n  (Vens.);  dtp  itk.  best.  -9 
flt.  own  best.  duman  (S.  Sams) ;  ew  itk. 
[eujn]  (N.  Sams);  yw  et  éwn  (Søvind  s., 
Støvr.  h.);  y  et  own  (Agersk.);  y  et  ojn 
(Åbenrå,  Sundev.,  Ang.,  Egebæk);  f\l.  yn 
(Bradr.,  Ladelund);  y  et  éjn  (Als);  6j  et 
dj9n  (Fjolde).  —  1)  =  rgsm. ;  di  hdU  får, 
de  bruwn  ywn  æ  stærk9r  an  bip;  a  hd 
fåt  no  i  met  yw;  ha  gu,  stærk,  wqq  ywn; 
ha  lomsk,  hets,  skdh  ywn;  de  blywd  sot 
få  min  ywn;  hon  slow  ywn  nir;  ha  mest 
de  jæn  yw;  a  hdr  dh  lut  9  yw  i  ncet, 
o:  ingen  sovn  fået;  hqj  lut  ywn  får  9, 
o :  vilde  ikke  se  det ;  dlc  de  hans  ywn 
sic9r,  ka  hans  hæ^i9r  ås9  jér ;  hqj  ce  så 
ful,  de  mæ  ka  prek  åpå  hans  ywn;  nær 
9n  for  9n  pun  toba'k  o  dæn  jæn  yw  o 
9n  dukå't  o  dæh  anan,  hu69n  sku  9n  så 
ku  siJ9  ?  siger  den  bestukne  toldkarl,  se 
JSaml.^-  IV.  115;  å  we  blej  åpå  bu  ywn; 
de  føst  mæ  blywa  blej  åpå,  de  ær  ywn; 
hqj  ha  dUr  ywn  fro  hkr ;  hqj  go  dæm 
é09r  ywn  el.  hqj  tjen  får  ywn;  di  wil 
jd  nar  æ  mæ  liq  åp  i  min  dh9n  ywn; 
de  ær  ham  i  twdn  i  yw9 ;  gu  ji,  met  yw 
skal  dh  sic  de!  el.  læ  dh  min  ywn  sic 
de!  om  noget,  man  i  boj  grad  frygter; 
uw  å  yw,  uw  å  sej;  hwar  ha  do  din 
ywn  hæn  dæj  gåri?  a  wil  efic  wal  trow 
min  ijn  ywn;  a  so  9  mæ  min  ijn  ywn', 
de  ær  ene  no,  dæ  fah  nætnt  i  ywn;  nh' 
ywn  fahr,  fah  di  lis9  sndt  i  i  Ipt  som 
i  9n  patikaq,  o:  når  attrå  vågner,  griber 
den  ligeså  villig  efter  noget  slet  som 
noget  godt,  se  kjærlighed ;  do  ka  jan  ha 
9  yw  mæ  bon,  o :  have  tilsyn  med  dem ; 
hqj  hor  hans  ywn  dlst9r,  hans  ywn  mæ' 
sæ;  a  wel  ene  sic  dæ  få  min  ywn  misr ; 
de  skat  do  olt9r  ha  får  yw;  a  hor  9 
gåt  yw  te'  ham;  lok9  mæ  ywn,  ne  mæ 
cøpar,  så  ma  mæ  låp  dæm,  ne  mæ  ska 
b9tdl;  do  sic9r  åpp  9  mæ  hilt  ajar  ywn; 
de  si  gåt  uk  i  wærdans  ywn;  hqj  wil 
put  ås  blpr  i  ywn;  ha  9  yw  åpå  hwq 
feti9r;  de  ka  mæ  sic  mæ  9  hal  yw  (Vens.); 
phqj  ha  da  gåt  nåk  fåt  i  hwdt,  de  hqj 
skut  ha  e  yw  åpå  hwa  ferj9r  å  falken  å 
défår  ha  hqj  ås9  ywn  blst9r" ,  Grb. 
55.3-4;  „sin  di  så  ha  sit  djær  yw9n 
træt  H9r  ham",  117.  17;  æn  ska  hål  si 
ywn  å  a§9r  djær  brow  o  si  nijas  å  anar 
djær  rofp  (vestj.);    du  ser  så  mildt  med 


ojnene,  som  du  var  født  i  Langemark 
(Sams);  han  slåw  liq  æ  ywn  p  9t,  o: 
kom  just  til  at  se  det;  æ  wan  liv  hin  i' 
æ  ywn,  o:  tårerne  kom  hende  i  ojnene; 
a  tråwr  bæst  mi  æjan  ywn;  dær  æ  jæn 
dær  hår  lot  si  yw  (D.),  o:  er  død,  se 
ske  III.  239.15  b,  træsko  III.  878.  10  b; 
sålæ'ti  han  håd  æn  yw  åp  (D.),  o:  var 
levende;  ywn  som  to  kows  (Vens.);  slo 
an  par  ywn  åp  som  æn  par  lådqr,  Sgr. 
III.  92.349,  om  en  der  bliver  forundret; 
leq  mæ  ywn  som,  æn  træskohæl,  el.  som 
æn  par  tentalærk9n9r  (vestj.),  om  et  lille 
barn,  der  er  vågnet ;  gor  el.  sætar  ywn 
som  tus9r  i  tårn,  o :  gore  store  ojne ; 
han  c/or  own  som  påtar,  Sgr.  I.  44.  1.58; 
a  vel  sæj  ham  at  åp  i  hans  vinovan  ywn 
(vestj.),  o :  op  i  hans  åbne  ojne ;  a  vel 
gyjar  at  sålæ'ti  a  ka  vera  æn  yw  (vestj.), 
O:  til  det  yderste,  sålænge  som  muligt; 
„I  ska  alle  fo  goren,  sålæng  mi  øuen  si 
suel",  Yuelb.  s.  1 1 ;  han  håd  yw  o'  ham 
(D.),  havde  oje  med  ham ;  de  pasar  som 
æn  for  (fod)  i  æt  y  (Agerskov),  o:  som 
knyttet  næve  til  blåt  oje;  de  æ  fara  å 
stek  ywn  uw  å  falk  (Vens.),  om  glim- 
rende stads;  væé  de  hwid  ud  å  æ  ywn 
(vestj.),  se  barsk  på  en;  hans  ywn  stpr 
så  udala,  æn  ku  snar  am  a'  ham  (vestj.); 
di  ijwn  æ  nåk  fåtenat  mæ  fcqnmjælk  (D.), 
siges  til  den  sovnige  el.  den,  som  ikke 
kan  se  for  sig;  ,dine  ojne  bliver  små, 
du  skal  ha  dem  spjælkede  (Elsted),  til 
søvnig;  se  ur  ar  æ  own  som  æ  rakars 
hwh  (N.  Slesv.) ;  sikat  par  bwn  han  loM 
mk!  (Søvind  s.),  o:  se  hvor  bistert  han 
så  på  mig;  hari,  læt  ham  an  par  øwn 
(Agger),  lånte  ham  .  .  . ;  no  skat  do  ene 
sto  der  å  tryk  ywn  (Vens.),  o:  stå  ledig 
og  glo;  de  ær  åpå  a  bip  yw  (Vens.);  de 
gpr  o  æn  bip  yw  (vestj.),  o:  det  går  på 
slump,  er  usikkert;  dæm  ywn,  an  ska 
sæt  in,  di  sijar  et  gåt  (vestj.);  di  own 
æn  skal  trøk  i  æ  hpi,  ser  il  gåt  (Brande- 
rup) ;  hqj  æ  så  ful,  de  mæ  ka  prek  åpå 
hans  ywn  (Vens.) ;  ha  låri  own  (vest- 
slesv.),  o:  kikke  fremmede  folk  i  papi- 
rerne; ha  un  ywn  (D.),  a)  have  dårlige 
ojne,  b)  have  onde  ojne  (se  længere  frem); 
sæt  stuwar  ywn  atar  at  (D.),  gore  store 
ojne  ved  det;  køs  æ  kat  i  æ  awtar  yw 
el.  æ  båq  yw  (vestj.),  o:  i  rumpen;  han 
wæé9r  æ  dræt  uwd  a  hans  øwn  (Thy), 
O:   vender   det  hvide   ud;    „søsteren  sad 
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med  et  par  stroot  ojne  afskræk",  Krist. 
Anholt  117.311,  ...  med  et  par  strakte 
ojne;  de  ær  et  gåt  o  sija  mæ  amr  djær 
ywn  (vestj.);  mi  own  uskqi,  så  vår  ce 
tefræj,  æ  såw  dæ  aUr  (vestslesv.);  ,di 
ka  si,  di  æ  fra  Ajstrup,  di  hå  så  rø  own 
ållsammel",  Kr.  Ordspr.  s.  508 (Gjerlev  h.), 
der  skal  være  jorder  med  flyvesand  til 
byen;  fol  ene  nir  å  få  grøm  å  smo  hin 
å  nis  å  muj  ful  å  ywn  I  (Vens.),  en 
slags  vittighed  for:  fald  ikke  ned  og  få 
arme  og  ben  små  (o:  istykker)  og  næse 
og  mund  og  ojne  fulde  (af  snavs);  når 
en  græder,  kan  spottende  siges :  han  skal 
hå  æn  tæjlstiJ9n  el.  æn  træsk  o  tar  hans 
yum  o  (vestj. ,  vist  alm.) ;  for  at  narre 
ukyndige,  siges  en  tvetydighed:  do  hår 
kon  æ  hal  søjn  mæ  di  jæn  yw  (vestj., 
vestslesv.),  o:  det  hele  syn  følger  begge 
6jne;  „a  er  fra  SøUeiw'",  sa'  manden 
fra  Ringgive,  ,gud  bæjer  'et!",  Sgr.  I. 
155.611,  ordspil  mellem  bynavnet  Ring- 
give  (Norv.  h.)  rei^  iw  og  søh  iw,  dårligt, 
sygt  oje ;  „ham  mæ  di  rø  éwn"  (Røgen), 
kyser  man  born  med ;  i  sot  mqj  mæ  to 
Tøj  ywn  (Vens.),  sidder  i  brønden,  jfr. 
Pitré  UsilV.  210;  —  kan  barn  lade  være 
at  blinke,  når  man  slår  forbi  dets  ojne, 
kan  det  holde  faders  heste,  Kr.  Borner. 
166.9,  Alm. 2- 111.  7i2. 10  (alm.);  —  ojnene 
lukkes  på  døde  ved  at  lægge  kobber- 
skillinger på  dem,  se  J.  K.  386.31,  jfr. 
Jonsson  More  21;  antikt,  se  Wh.  Vlk. 
XIV.  22  m.  henv. ;  står  ojnene  åbne  på 
lig  (s.  d.)  følger  snart  andre  efter  af 
slægten,  Sgr.  IX.  230.757.58  (alm.),  Thiele 
Overtro  nr.  691 ;  —  oje  udstikkes  på  barn, 
som  udsættes,  Kr.  Æv.  142,  Gr.  GI.  d.  M. 
I.  160;  at  ojne  udstikkes  forekommer 
ofte  som  hævn  eller  straf,  se  f.  eks.  • 
Grimm  K.  M.  nr.  121,  Rafn  Oldn.  Sagaer 
V.  1 43,  Olaf  Helliges  S.  kap.  261 ,  MagyarT. 
s.  152,  jfr.  Gr.  RA.  707.5;  kvinde  stikker 
oje  ud  på  en  hest  i  fandens  navn,  for 
at  træffe  troldkvinden ,  som  har  voldt 
dyret  mén,  Sgr.  X.  13.30;  et  mske,  der 
ej  dør  for  skud,  dræbes,  da  han  stikkes 
i  det  hojre  oje  i  fandens  navn,  Krist.  S. 
11.307.237;  bygmesterens  ojne  udstikkes, 
at  han  ikke  skal  opføre  mage  til  sin 
bygning,  Thiele  I.  210,  jfr.  Nyrop,  Rom. 
Mosaiker  s.  73,  se  mester  II.  584.39  a; 
—  for  at  bygge  kirke  kræver  vætten 
kristen  mands  ojne,  se  1 .  Find*,  Kr.  Sagn 


III.    182.41-43.53.63.69-74;    —   spøgelser 
med    røde    ojne,  Sgr.  XII.   170,    Krist. 
Sagn  V.  303.56;    i    rædehist. :    ,  hvorfor 
er  dine  ojne  så  røde?",  Kr.  SkS.  80.  18, 
jfr.  Jahn  S.  304.386;  med  fremstående 
ojne,  Krist.  III.   156;    ojne   på  den  vilde 
jægers    hunde   hænger  ned  over  snuden, 
Kr.  Sagn  II.  113.49;  fanden  har  gloende 
(s.  d.)  ojne,  Kr.  III.  287.  291;    spøgelse 
Kr.  III.  188.260,  Sagn  V.  346.02;  skatte 
drage,  Kr.  Sagn  II.   138.  138;  hunde,  Kr 
III.  193.  271,  Gr.  GI.  d.  M.  I.  187.  225,  jfr 
Kuhn  M.  S.    s.  255.240,    Liebr.  Gervas 
s.  133  „oculi  scintillantes";  —  i  en  skatte 
graverhistorie   hund    med  ojne  som  tal 
ler  kener,  Sgr.  IV.  174;  som  thekopper, 
Kr.  Sagn  V.  13.  56;  rotter  med  ojne  som 
kruslåg,  Krist.  Sagn  I.  381.44;    kjælling 
Kr.  Æv.  334;  spøgelse,  Kr.  IV.  195.274 
jfr.  hundene  i  Andersens  Æv.  , Fyrtojet* 
Haukenæs  V.  247,  Asbj.  I.  201   en  trold 
s.  53  en  kælling;  Strackerjan  I.  231   en 
spøgelse  ko;   Jætte  med  ojne  som  vand 
pøle,  Faye  XI  anm. ;    som  kedel,    Hofb 
Nerike  243 ;    trold   med   ojne  som  grue 
kedeler,  Sgr.  IX.  155,  jfr.  ojne  som  bagste 
heller,    Asbj.  III.  324,   som   såld,    Kalev 
XXVI.  623;   „  fenstergrosse  augen",  Meier 
Sagen  96.107;  som  „schillingstopf",  Mhoff 
352 ;  som  thekopper,  Hardwick  Traditions 
173,    Suffolk  Folkl.  92,    Kenders.  275, 
iNichols.  Yorksh.  78,    Folkl.  XII.   72;  — 
gammeldags    msker   med   ét   oje  midt  i 
panden,  Kr.  VII.  81  ;  motivet  findes  oftere 
mest  bl.  kæmper  eller  uhyrer,  se  Arnås. 

II.  373;  V^igstr.  FS.  39.160,  Lindh.  Lappb. 
11;  14  tomten,  s.  64  Julesvend;  Nordl. 
Troldd.  136  kværngubbe;  Schm.  Volksl. 
201.  203,  Marchen  101,  kyklop;  Simr. 
Volksb.  111.  315,  Herod.  IV.  27;  blandt 
kejserens  soldater  fandtes  folk  med  ét 
oje,  Wolf  N.  S.  202,    Veckenst.  Volksk. 

I.  87,  Z.  f.  M.  III.  315,  IV.   102,  Mélus. 

III.  494,  Hartl.  FairyT.  87,  Krauss  Volksgl. 
132,  Curtin  Myths  210.  297,  Folkl.  Record 
V.  149  (keltisk),  Magyar  T.  146,  Liebr. 
Volksk.  s.  99  (Indien),  Glooscap's  fader 
har  ét  oje.  Arner.  Folkl.  III.  275,  se  ingen 

II.  27.22  a  m.  henv. ;  hund  med  ét  oje  midt 
i  panden,  Krist.  III.  282.378.  291.391; 
person  med  ét  oje  i  panden,  ét  i  nakken, 
Brandt  Lucid.  s.  46,  jfr.  Balor  in  Irlande 
avait  un  æil  au  milieu  du  front  un  autre 
deriére   la  tete,    D'Arbois   de  Jubanville, 
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Cours  d.  Litt.  Celtiq.  II.  209,  Bran  II.  178; 
—  i  heksens  (I.  581.35  b)  hojre  oje  er 
billedet  af  en  hund,  Thiele  Overtro 
nr.  721 ;  harekilling,  Kr.  Sagn  VI.  382.09; 
tudse,  Soldan  I.  294;  jfr.  fanden  skærer 
et  kors  i  heksens  qje,  Wigstrom  I.  114, 
II.  144;  mærker  det  med  en  tudse,  Griram 
Myth.2-  1028,  sign  1034;  ellers  er  røde, 
rindende  ojne  heksens  mærke  (alm.),  jfr. 


do  ska  aw  o  te  kast  ywn  hen  te  æ  dætar, 
J.  K.  s.  336,  Sgr.  VII.  l'2,  XI.  195,  Krist. 
Æv.  s.  326,  Gr.  Æv.  III.  89,  Registr. 
nr.  55  d.  e.  105  b,  Grimm  K.  M.  nr.  32 
slutn.,  Gosquin  nr.  36,  Tr.  pop.  XI.  360. 
438;  —  ojne  bortgives  (for  mad),  se 
Sgr.  IX.  127,  XI.  181,  Krist.  V.  367, 
Ævent.  150,  III.  210,  Gr.  GI.  d.  M.  III. 
118,  Registr.  nr.  70,  Molb.  Æv.  I.  nr.  5, 
Jahn  Zauber  s,  9,  Grimm  Myth.^- Abergl.  lojfr.  Asbj.  I.  245,  Grimm  K.  M.  nr.  107, 


I 


nr.  787 ;  har  ojne  med  to  pupiller,  Plin. 
Hist.  nat.  VII.  2,  jfr.  Mélus.  IV.  26.  79.  81 ; 
—  ojet  står  efter  folketroen  i  et  særligt 
forhold  til  livet,  se  Tylor  Anfånge  1.  425, 
Grimm  Myth.^- 1133;  menneske  kendes  i 
dyreham  på  ojnene  (Sælland,  JKamp utrykt); 
det  påvirkes  ej  af  trolddom,  se  Arnås.  I. 
488  anm.:  fugl  kendes  på  ojet,  al  den 
er  mske,  ligeså  Loke,  Skalda  k.  18,  Lax- 


Magyar  T.  s.  36.  322,  Glouston  Fictions 
I.  249  flg.  257.  464,  Gosquin  nr.  7,  Mac 
Gulloch,  Ghildhood  of  Fiction  68,  se 
*blind;  ojne  stikkes  ud  på  helt,  som 
jages  bort,  Krist.  Æv,  III.  80;  udstukne 
ojne  købes  tilbage,  Registr,  nr,  70,  Koh- 
ler Kl,  Schr.  I.  347,  463,  jfr.  434.  436, 
Gonzenb.  II,  130,  V^h.  Vlk,  VI.  73;  sign 
Rohde,  Gr.  Rom.  196,  Møller  Fr,  S.  108; 


dæla   kap.  18,    hval,  Ketil  H's  S.  k.  III,  20 mand  påstår,  at  Roe  har  det  ene  af  hans 


gråbjorn,  Rafn  N.  Fort,  I.  48,  Rolf  Kr,  S, 
k.  26;  „jeg  kan  se  på  dine  ojne  blå,  at 
du  aldrig  har  fået  kristen  dåb",  DgF. 
nr.  294  A.  12,  Kr.  I.  194.9;  Yrsa  har  ej 
trælleojne,  Rolf  Krakes  S.  kap,  9 ;  Amlet 
siger:  „regem  servilibus  oculis  esse". 
Muller  Saxo  146.5,  Wh.  Volksk.  11.119, 
jfr.  Shetl.  Fik.  53;  se  endnu  Rittershaus, 
Neuisl.Volksmårchen  6.  48.  56,  jfr.  Maurer 


ojne  i  sit  hoved,  se  Rafn  Oldn.  S.  V.  230, 
jfr.  Glouston  Fictions  II.  101.  105;  — 
nissen,  troldmanden  siger:  ,her  er  for 
mange  ojne!"  og  den,  som  kigger  gen- 
nem noglehullet,  mister  sit  oje,  Sgr.  II. 
199.783,  J.  K.  s.  145.4,  Møller  Bornh.  20, 
Kr.  Sagn  IV.  227.45,  VI.  1 6.55. 59.  45.46. 50 ; 
jfr.  Hofberg  s.  160,  Strackerjan  I.  286  z, 
290  a;   „Peeping  Tom"  sagnet  om  Lady 


Isl.  Vlkssagen  316;  —  i  ævent.   har   tre  30  Godiva,    se   Hartl.  Science  s.  73,    Folkl. 


kællinger  ét  oje  tilfælles,  J.  K.  s.  4, 
tre  trolde,  J  K.  Æv.  1.  102,  tre  tyve,  Sgr. 
VIII.  193,  en  flok  kæltringer,  Sgr.  IX.  9, 
Gr.  Registr.  nr,  9  h;  jfr.  Asbj.  II.  154, 
Mhoff  s.  453,  21,  Friis  Lapp,  Æv.  s.  70, 
Poestion  Lappl.  Marchen  s,  106,  Qvigst, 
s,  91;  sign  det  græske  sagn  om  de  tre 
Græer,  der  har  ét  oje  og  én  tand  fælles, 
se  Preller,  Griechische  Myth.^-  II,  63  flg, ; 


I,  207;  se  3.  lutter;  man  mister  oje, 
når  man  ser  efter  djævelskab,  Kr.  Sagn 
VI.  40,  29,  jfr,  W^uttke  nr.  387,  når  man 
belurer  frimurere;  —  ojet,  som  er  smurt 
med  de  underjordiskes  salve  (s.  d.),  slås 
ud,  se  Kr.  111.  43..59,  Sagn  I.  339-348.33, 
Thiele  II,  202.  IV,  jfr.  Asbj.  III.  17,  Sø- 
gaard 114,  Nordl.  Sagor  62,  Myth.  Sagn 
21.  22,  Troldd.   144,  Runa  V.  94,  VIII. 


kælling   med  ét  løst  oje,  J.  K.  Æv,  L  19, 40  27, 5,  Grimm  Irische  Elfenm.  XXVIIL  CVI, 


jfr,  Asbj,  I.  101  ;  nattergal  og  stålorm  har 
oje  fælles,  Wh.  Vlk.  I.  53;  —  en  mand 
får  istedet  for  sit  eget  oje  et  kat  te  oje 
indsat,  Sgr.  V.  4,  jfr.  Grimm  K.  M. 
nr.  118  m,  anm.,  Ons  Vikl.  IX.  9,  Ur- 
quell2-  II.  196,  Tr.  pop.  XIV.  644,  Gesta 
Rom.  k.  76;  se  svin  III.  676.22  b;  — 
kongedatteren  bringer  alle  til  at  sove 
ved   besværgelsen:    såu>  jet  yw,    såw   to 


GSH,  147,  Hartl.  Fairy  T.  s.  94,  Science 
s.  60,  Liebr.  Gerv.  s.  122  ned.,  Tr.  pop. 
X.  420;  karlen,  som  stjæler  St.  Nielses 
sølvojne,  kan  ikke  slippe  ud  af  kirke- 
gården, Thiele  I.  36;  fanden  vilde  sætte 
hesten  ojne  på  benene,  Kr.  IV.  339.435, 
jfr.  Storak.  Hist.  1,  Amins.  V.  108;  — 
trolden  rejser  ud  på  havet  og  sporger, 
om  hans  ojne  nu  er  gronne,  Gr.  GI.  d.  M. 


ywn,  såw  ål  ywn!  J.  M.  18,  jfr.  Grimm  so  L  198,  Kr.  Æv.  III.  nr.  63,  Registr.  nr.  66, 
K.  M,  nr.  130,  Z.  f.  M.  IV,  21,  sign  den  I  jfr.  Henriks.  48,  .Am.  Folkl.  XL  265;  karl, 
antikeArgus;  Magyar  T.  s.  183;  —  helten  |  som  agerer  spøgelse,  siger  til  pigen: 
opfordres  til  at  kaste  , venlige  ojne"  „røde  ojne!"  hun  svarer:  „røde  asthul- 
til    en   person,    han   kaster   så  fåreojne;  |  ler!",    Krist.  IV,   144.208;   —  en   mand 
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havde  i  kådhed  bundet  en  sten  i  et 
knippe  hø,  som  han  gav  en  tigger;  da 
denne  kom  hjem  og  fandt  stenen  udbrød 
han:  dæn,  dæ  hå  bomn  mæ  dæn  stmi  i 
mi  hjoknep,  han  ska  enda  fo  hans  own 
lo  om  i  æ  ram,  Kr.  VIII.  306.519  (Davbj.), 
manden  blev  straks  skelojet;  „du  skal  til 
Tanderup  at  få  dine  ojne  flyttede  (Sams), 
siges  til  en,  der  ikke  kan  se,  hvad  der 
ligger  lige  for  ham,  ligesom  vestj.:  „do 
ska  nåk  ha  no  fjæt  o  bdq  di  ytpn  i'" ; 
—  hvordan  admiral  Nielsen  (Nelson)  blev 
enojet,  Kr.  Alm.^-  VI.  80.84;  —  fandens 
ojne  syes  sammen  med  vidjer,  Wigstr. 
II.  229;  —  Sigurd  Snarensvend,  Oskerej- 
ens  fører,  er  så  gammel,  han  må  have 
6j  el  åg  ene  heftet  op,  Faye  62  anm., 
jfr.  Jacobs  Celt.  T.  104,  Mabin.  234,  Da- 
nia VIII.  184,  fandens  oldemoder,  Schum. 
Ung.  Ævent.  II.  47,  Rivista  I.  500;  sign: 
Fik.  XI.  453,  ojenlåg  til  knæ ;  —  i  s  k  æ  m  - 
te  hist.  falder  en  ko  ind  i  kaptainens  oje, 
Krist.  Molbohist.  120.379;  —  i  vrovle- 
remse:  cijne,  som  rinder  med  storm  og 
uvejr,  Kr.  Borner.  417;  —  i  kragevisen: 
„af  ojnene  gjorde  jeg  vinduesglas",  Kr. 
SkV.  s.  42.11 ;  —  forestillingen  oin  „onde 
ojne"  har  været  alm.  og  er  næppe  ud- 
død helt;  fremmede  må  ikke  komme  i 
stalden  el.  se  bondens  dyr,  jfr.  Fb.  Fra: 
Heden  s.  50  ned.,  Kr.  III.  258.340,  Wigstr. 
I.  142,  Gavall.  Wårend  I.  376,  Ndl.  Vlk. 
VII.  7 ;  ingen  fremmed  må  se  (s.  d.)  ind 
i  ovn  ved  bagning,  Thiele  Overtro  nr.  233, 
Kr.  VI.  294. 413,  Sagn  VII.  74.  46,  J.  K. 
171.  57 ;  ser  ondt  oje  på  afskåren  brød- 
ende, ødes  brødet,  Thiele  Overtro  nr.  184  ; 
ingen  må  se  i  øllet  ved  brygning,  Krist. 
IX.  73.773;  el.  på  mælk,  kærne,  Kr.  VI. 
181.251.291.375,  Sagn  VII.  302.45,  J.  K.^ 
211.187,  Sgr.  X.  28.61;  ser  onde  ojne 
på  tællen,  mislykkes  lysene,  Krist.  VIII. 
291.499;  på  køerne,  bisser  de  eller  van- 
trives, Kr.  IV.  398.562,  VI.  179.248;  „slem- 
sés"  på  gæssene,  bliver  der  ingen  gæs- 
linger, Thiele  Overtro  nr.  289 ;  onde  6-  må 
ikke  se  stedet  i  sengen,  hvor  man  har 
ligget,  Thiele  Overtro  nr.  192,  Kr.  Sagn 
VII.  355.34;  vedL  at  se  på  en  bøsse, 
mens  man  holder  om  konsdelene  og  si- 
ger: „i  fandens  navn",  bindes  den,  Kr. 
IX.  75. 93 ;  ser  ondt  oje  jæger  under 
jagt,  får  han  intet,  Kr.  Sagn  VI.  245.  24; 
ser  Icinhore  el.  udådsmand  nøgent  barn, 


bliver  det  sygt,  Gav.  W.  I.  378,  Sundbl.«- 
382,  se  skqjesét;  ses  sår  af  ondt  oje, 
læges  de  aldrig,  Amins.  VIII.  109;  døende 
dyr  kan  ikke  slippe  livet,  Amins.  V.  103; 
væv  ødes,  Amins,  VIII.  110;  fiskergarn 
fordærves.  Save  Hafv.'s  S.  20;  brud  og 
brudgom  skal  stå  nær  sammen,  at  ondt 
oje  ej  skal  se  imellem  dem,  Nyland  IV. 
24;  alt  ødes,  lider  skade,  når  ondt  oje 
ser  det,  se  Kr.  Sagn  IV.  201.78,  VI.276. 
345.55,  VII.  138.83.  212  nr.37.  274. 37.  .38, 
J.  Saml.3- 1.  53;  efter  at  have  manet,  bæ- 
rer præst  bind  for  ojne  9  dage,  Krist. 
Sagn  IV.  162.65;  kone,  som  har  „ondt 
oje",  advarer  selv  derimod,  Kr.  Anholt 
s.  63.1.35;  —  hvad  basilisk  (s.  d.)  ser 
dør  el.  bliver  magtesløst,  Krist.  Sagn  II. 
226.214.16,  jfr.  Mélus.  IV.  571,  V.  16, 
Arnås.  I.  613,  Hazel.  VI.  27;  håmær,  en 
fisk,Thork.  186;  hgeså,  hvad  1  ind  ormen 
ser,  Kr.  Sagn  II.  179.11,  jfr.  Gavall. Wårend 
I.  336  „glo  som  an  åmma";  hvem  „trold- 
orm" ser  bliver  afsindig,  Hagemann  57; 
mårer  og  ildere  bringer  bons  i  deres 
vold  ved  at  stirre  på  dem,  Sgr.  IV.  153.428, 
Krist.  Alm.*- 1.  138.69;  ligeså  hugorm  og 
ræv,  Folkev.  XI.  474.79.80;  ser  hest  i 
mælkebøtte,  ødes  mælk,  Storaker  Hest  19; 
ser  genganger  pige  bliver  hun  vidløs, 
Arnås.  I.  299;  ser  ulv  først  skytte,  bliver 
han  hæs,  Gasl.  49,  el.  skud  går  ikke  af, 
Nyland  IV.  88;  —  ser  heks  kniv  eller 
saks,  hvormed  negle  er  skårne,  kan  hun 
gore  den,  neglene  tilhørte,  ondt,  Kr.  IV. 
399.572;  den,  som  er  set  af  heksen, 
kan  ikke  hjælpes,  Sgr.  IX.  79.  54,  jfr.  Kr. 
Sagn  VII.  235;  hendes  blik  øder  hør, 
Kr.  Sagn  VII.  103.56,  dyr,  sis  108.86; 
alt,  hun  ser,  mislykkes,  JK.  211.87;  heks 
gor  i  ævent.  til  sten  ved  at  stirre  på, 
Gr.  Æv.  II.  33,  jfr.  Grimm  K.  M.  nr.  134: 
alt,  som  manden  ser  på  springer  istyk- 
ker;  Medusa,  Pers.  III.  138flg;  „køs  hun 
sønder  hans  gode  suerd,  det  brast  i  tre 
stycke",  DgF.  nr.  8.42;  jfr.  garn,  som  heks 
ser,  bliver  uredt,  Wigstr.  II.  350 ;  hendes 
blik  svider  skoven,  Asbj.  III.  116;  volder, 
at  alt  rådner,  Arnås.  I.  250.  51 ;  at  man- 
den besvimer,  Arnås.  II.  91 ;  da  bjærg- 
imand  ser  brødene,  bliver  de  uspiselige, 
Kr.  VIII.  27.54,  Sgr.  I.  9.7;  alle  forvildes 
ved  trolds  blik,  Aas.  Ldm.  4,  jfr.  Mélus. 
V.  300  øv.  (Alban.) ;  sojlen  sprang  sønder 
for  jættens  blik,   HymiskviiJa  v.   12^  se 
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N.  M.  Peters.  Mythol.  s.  312;  hunde  ræd- 
des for  Sigurds  blik,  Rafn  Oldn.  S.  II. 
155,  Olaf  Tryggv.  S.  kap.  208;  alt,  hvad 
Finnerne  ser,  dør,  Rafn  Oldn.  S.  I.  8, 
Olaf  Tryggv.  S.  kap,  3,  Snorre  52  flg.; 
egnen,  som  Stigande  ser,  ødes,  Laxdæla  S. 
kap.  38,  Peters.  Isl.  Færd  II.  137  ;  ondt 
oje  døver  sværds  æg,  Muller  Saxo  1. 328.29, 
jfr.  Olrik  Saxo  58,  Powell  Saxo  LXXVIII, 
Pet.  Isl.  Færd  II.  21,  Gunl.  Ormst.  k.  7; 

—  for  at  undgå  det  onde  ojes  magt 
trækkes  bælg  over  hoved  på  Finner, 
Rafn  Oldn.  S.  I,  9,  Olaf  Tryggv.  S.  k.  3, 
Snorre  52;  over  dronning  Hvit,  Rafn 
Nord.  Fort.  I.  57,  Rolf  Krakes  S.  k.  30, 
over  Svanhild,  sis  I.  210,  Vølsunga  S. 
kap.  40,  (jfr.  Muller  Saxo  414.4),  over 
Grimhild,  sts  II.  139,  Grim  Lodinkins  S. 
kap.  3,  over  Halbj.  Slibestensoje  og  Sti- 
gandi,  Laxdæla  S.  kap.  37.  38,  jfr.  Pet. 
Isl.  Færd  IV.  301,  Mélus.  III.  506  ned. 
(Gronl),  IV.  423,  se  Arnås.  11.420.431. 
442,  jfr.  endnu  Muller  Saxo  I.  368.4.  371. .5 
om  Olo;  Kraka  tilhyller  ansigt  med  slør, 
sts  220.4;  mod  onde  ojne  værger  man 
sig  ved  ron,  Krist.  VIII.  265.  451 ;  ved  at 
bære  rød  tråd  ved  briller,  Kr.  Sagn  VII. 
229.82;  ved  at  slå  heksen  til  blods,  Kr. 
IX.  13.  116;  ved  at  kaste  ild  efter  ved- 
kommende, Hazel.  V.  37 ;  ved  at  svinge 
en  kat  over  nyfødt  barns  vugge,  Kr.  VI. 
255.31 ;  se  forse,  overse,  2.  rose,  uglese ; 

—  ondt  oje  erhverves  om  afvænnet 
barn  atter  får  die,  Rååf  I.  129,  jfr.  Folkl. 
V.  199;  ligeså  af  voksent  mske,  der  får 
die,  Folkev.  XI.  475.87,  jfr.  overse;  fore- 
stillingen om  det  ,onde  ojes'  magt  er 
særdeles  udbredt  og  tit  behandlet,  så- 
ledes Thiele  Overtro  nr.  736,  V^h.  Vlk. 
XI.  304,  nordisk  tro,  jfr.  XIII.  213,  ,ægis- 
hjålmr"  s.  268.20;  O.  Jahn,  Ueber  den 
Abergl.  des  hosen  Blicks  bei  den  Alten 
i  Berichte  des  Såchsisch.  Gesellsch.  der 
V^issenschaft  phil.  hist.  Cl.  VII.  1855, 
Andree  Parall.  I.  35  flg.,  Soldan  I.  69. 
105.  Busch  Volksgl.  s.  280  flg.,  Elworthy, 
Evil  Eye  (1895),  Birlinger  Volkslh.  I. 
498.33. 34,  W^uttke  nr.  220;  „far  la  fica", 
Liebr.  Pentamerone  II.  266,  jfr.  Dunlop 
s.  516  b  flg.  med  henvisn,  til  Germania 
VIII.  370,  Gervasius  143,  Liebr.  Volksk. 
361.5,  Grimm  Myth.2- 1053,  Seeligmann, 
Der  hose  Blick  I.  II.  (1910),  Krauss  Sreca 
s.  173,  Tylor,  Urgesch.  67.   172,  Hazlitt 


41. 

J 


Pop.  Antiq.  III.  93  flg.,  Mélusine  I.  3 
II.  169  „la  fascination"  med  mange 
tryk  og  eksempler  og  fortsættelsen  fT 
Tuchmanns  afhandl,  især  II.  193.  241. 
386  ned,  409  flg.  457  flg.  517  flg. 
106.  285.  374.2.  379.27,  V.  155.  2 
228.  247.  253.  290,  Pitré,  Jettatura 
Sicilia;  Amer.  Folkl.  IV,  145.6  omtal 
en  samling  af  149  stykker  amuletter  moc 
10  det  onde  oje,  vel  sagtens  fra  Italien,  is 
af  krystal  el.  koral;  hjærteformige,  it 
falliske,  dannede  som  tommelfingre,  6j 
agatringe  som  ligner  et  oje,  desud 
tænder,  horn,  hanefødder,  muldvarpefi 
der,  efterligninger  af  tudser  el.  frøer  o 
af  sølv  el.  bly,  jfr.  Elworthy,  Evil  E 
med  det  „onde  oje"  kan  sralignes  d 
„onde  fod",  W^igstr.  FS.  7.  17;  —  slå  6 
ud  på  mske  ved  at  kaste  noget  støv" 
det,  Kr.  IV.  290.  402 ;  slå  ojet  ud  på  en 
tyv  ved  trolddom:  der  skal  smedes  et 
som  af  en  told,  der  slås  ud  af  et  stykke 
jærn,  når  der  stempes  hul ;  der  ska! 
smedes  stiltiende  på  dette  som  tre  tors- 
dagsmorgener  af  en  nøgen  smed ;  så 
tegner  man  et  oje  på  bjælken  og  slår 
sommet  deri,  det  rammer  tyvens  oje, 
Kr.  IV.  205.  88,  VIIL  297,  IX.  387.  36, 
Alm.  VI.  127.78.83.89.90,  VI.2- 90.  03-4, 
30  Sagn  VI,  70.67.  383  nr.  18,  jfr.  VII.  283.57, 
JSaml.  IV.  138.  64.  65.  245,  Thiele  Overtro 
156.630,  Werlauff"  Ant.  164.  494,  J.  K. 
150.2  katten  træffes;  419.99,  Gr.  GI.  d.  M. 
II.  245.  408,  Kinch  Ribe  II.  892,  Arnås. 
I.  445  med  Thors  hammer.  Maurer  Isl.  S. 
s.  100,  Wh.  Volkl.  XIII.  279.  46,  Wigstr. 
1.  215.  223,  IL  222.  285,  FS.  30^.M 
I  gåsens  træff'es,  Fritzn.  Lapp.  199,  AfzJii 
j  I.  22,  Hazel.  VII.  15,  Urquell  II.  125.  184, 
toHenders.  s.  229,  Laisn.  L  245,  Grimm 
Myth.21197,  P.  Vlk.  V.  39.  1;  -  ved  at 
se  (s.  d.)  under  hojre  arm  med  ét  oje 
på  rude  opdages  heksekunster,  Thiele 
Overtro  nr.  733;  —  i  en  besværgelse: 
„jeg  ser  dig  med  12  ojne,  fire  med 
ugles,  fire  med  dues,  fire  med  Rind- 
strands ojne",  Thiele  Overtro  nr.  524; 
kun  „lykkelige"  ojne  kan  finde  et  fir- 
kløver, Sgr.  IV.  91.45;  —  sygt  oje,  strøget 
50  med  svalesten,  helbredes,  Thiele  Overtro 
nr.  455 ;  det  samme  virker  dugvand  fra 
vinduesruder,  Sgr.  VII.  29.  22,  Kr.  Sagn 
IV.  611.84,  se  marv;  er  der  kommet 
et   gran   i  ojet,    kan  det  trækkes  ud  v 
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et  ,krebseoje"(s.  d.),  Kr.  Alm.*-Ill.  72.14-16, 
V.  52.  47,  Amins.  IV.  96  (alm.),  jfr.  sts 
I.  107  g,  111  o,  II.  110  t,  Folkev.  XI. 
460.43;  besværgelse,  Bang  Hexef.  nr.  96. 
101.  119;  mod  syge  ojne  bares  øren- 
ringe af  bly  (vist  alm.),  jfr.  Ons  Vlksl. 
VIII.  223.  61,  Arner.  Folkl.  XIV.  31 ;  - 
vender  man  ojne  avet  og  vind  slår  om, 
bliver   de   stående,   Kr.  Alm.^  III.  72.  11 ; 


også:  éJ9bUk  el.  som  stærkt  udtryk:  et 
éjdstdbUk  (Søvind  s.),  sidste  form  også 
vestj.;  yhlek  et  (Sundeved,  Als,  Angel), 
=  rgsm. ;  i  de  jmt  (her)  y8t9  hlek  (Ang.), 
lige  i  dette  ojeblik. 

ojebrand,  no.  i  udtr.  som:  de  æ  da 
en  ywhrd^j  (Vens.),  om  en  iqjnefaldende 
ting. 

oje-ende,  no.    i  udtr.  som:   haA  so 


—  besværgelse  mod  qjensvaghed ,  Krist.  lo  uwd  å  æ  ywæh  (Agger),  o :  så  sidelænds, 


Sagn  VII.  438.77 ;  —  i  en  utr.  besværg. 
,jeg  ser  dig  med  ul(v)s6jne,  med  duels- 
ojne,  med  rinstrandsojne " ,  i  en  variant: 
,med  rankulsojne " ;  —  når  hojre  oje 
klør  (s.  d.),  varsles  sorg;  når  venstre 
klør,  glæde  (Vens.) ;  jfr.  Sgr.  VI.  223.828, 
VIII.  91.276  (J.  K.  351.29.30),  Kr.  Anh. 
114.86,  Alm.*-  III.  71.04flg.,  regelen  er 
dog  usikker,  sign  Antiq.  Tidskr.  1849-51 


skottede. 

ojeglimt,  no.  ojeblik;  de  tcar  ek  un 
æn  ytcglemp  (Agger). 

ojegrand,  no.  ytpgråA  æn  (Agger) ; 
i  tim. :  ene  så  méj  som  i  yfffgrd^j  (Vens.), 
O:  ikke  det  ubetydeligste. 

ojekast,  no.  ywkast  æn  (Lindk.); 
ywkåst  é  best.  -9  flt.  -kast  (Vens.),  blik; 
han  hår  såsn  æn  slem  y-;  a  kunde  oje- 


s.  305.  9  (Færøerne),  Arnås.  I.  411,  Mau-  zoblikkelig  se  på  hans  ojekast  te  han  levede 
rer  Isl.  S.  89,  Folkev.  XI.  382.80,  Folkl.     ikke,  Kr.  IV.  251. 


Journ.  V.  219  (Cornwall),  I.  356,  MagyarT. 
s.  LXV  (Ungarn);  —  , stikke  Thors"  el. 
, fandens  oje  ud",  Kr.  Borner.  663  ned., 
665,  jfr.  360.98  kommersleg;  —  »6jne- 
ugen"  er  på  Isl.  ugen  for  jul,  da  våger 
man  sine  ojne  trætte,  se  Fb.I.  II.  161 
m.  henv. ;  —  gåde:  ,hvem  er  det,  som 
to'r  sig  i  ét  vand,  torrer  sig  i  ét  klæde 
og  kan  endda  ikke  nå  at  komme  sam-  so 
men?"  svar:  dine  ojne.  —  2)  om  huller 
af  qjelignende  form:  i  saks,  ywn  i  tcost, 
i  brøj,  yw  i  »n  nol,  i  mølstjén  (Vens., 
alm.),  ligeledes  lykke  på  tråd  eller  reb 
(alm.).  —  3)  fedtdråber  på  suppe,  ywn 
åpå  sop  (Vens.,  alm.),  se  kløse.  —  4) 
,6jne"  i  kortspil;  i  ,bræg"  gælder  es 
11  øwn,  tieren  10,  konge  4,  dame  3, 
knægt  2;    de   øvrige   er   ikke   „øwnkårt'^ 


ojeklud,  no.  ywklud  æn  (D.),  hvidt 
klæde,  som  kvinder  i  ældre  tid  bandt 
om  hovedet,  og  som  skyggede  for  ojnene ; 
se  Sjenklæde. 

ojekrig,  no.  ywkriq  een  (Lindk.), 
ojekrog. 

ojeløs,  to.  i  tim. :  et  æn  ytcløs  knap 
var  (D.). 

ojelåg ,  no.  ywlåq  æn  -låqdr  (D. ; 
Søvind  s.);  flt.  øwnlåq  (Agger);  ywlåq  é 
best.  -Iåq9  flt.  -låq  (Vens.) ;  ylåk  et 
(Åbenrå),  =  rgsm. ;  a  fæk  eHc  så  mø 
som  mæ  ku  fil  ^i9r  9  ywlåq  (Vens.),  o: 
intet. 

ojemærke,  no.  ywmærk  é  best.  -» 
(Vens.),  —  rgsm.,  sigte. 

ojemåde,  no.  ywmåd  æn  (D.);  gy9r 
nåw9t   at9r  yw-,  o:    efter  skon    uden  at 


(Søvind  s.) ;    hwq^  yw,    dær  war  øpo  di  4o  bruge  lineal  el.  måleredskaber,  se  2.  kik. 


kwdt  (Lild);  , vende  Ojne"  ved  tærning- 
spil,  J.  Saml.^-  1.  86,  kaste  tærninger.  — 
5)  aldrig  skyde  et  oje,  Kr.  VIII.  132,  o: 
et  stykke  vildt;  jfr.  Aasen,  isl.  auga  itk., 
se  ojeløs;  *blind,  blæseorm,  *dugg,  om- 
meblæst, vættesét;  vindue,  -ojne;  se 
bag-,  *bitte-,  blingre-,  fandens-,  hede-, 
Jeppes-,  katte-,  ko-,  Kristi-,  kure-,  kværn-, 
negen-,    nåle-,    Ole-luk-,    sakse-,    skagle-. 


ojemål,  no.  ywmol  (D.);  itk.  best. 
-molt  (Vens.),  =  ojemåde. 

øjen,  no.  se  onden;  to.  se  øden. 

bjenbeløb,  no.  i  udtr.  som:  tæj  9t 
at9r  æn  ytpnb9låv  (Lonb.),  o:  skon,  jfr. 
Sjemåde. 

Sjenbetændelse,  no.  ytpnb9tc^i9ls  æn 
(Vens.),  =  rgsm. 

ojenbryn,  no.  øimsbryjn  rft  (Agger); 


skjel-,  stage-,  strud-,  stude-,  svale-,  sovn-,  so  øwnbrøn  (Søvind  s.) ;    øwnbi-yn  (Løgst.) ; 

trold-.  ywnbryjn  el.  ywnbrqj  (Vens.);  ømnbryn 

ojeblik,    no.    y^blek  æn  (D.,  vestj.,     een  =  flt.  (Agersk.) ;  6j9nbryn  (Sundev.), 

Agger);    itk.  best.  -9  (Vens.);   y^blék  et,     =  rgsm.;   msker,   som   er  marer  (s.  d.) 

FeUberg:   Jysk  Ordbog.   lU.  ''* 
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el.  varulve  (s.  d.):  „h  hil  cqjsh  frå  a 
falk,  få  djær  ywnhrøjhor  é  growøn  samdl 
hilt  nir  åpå  djæ  nis",  Grb.  140.3,  jfr. 
Krist.  IV.  379.  364,  VI.  279.  2.58,  Sagn  II. 
241.45.50.76,  J.  K.  350.21;  er  kvinde- 
kære el.  tvetuller,  Kr.  Al m.^- III.  71.99. 03, 
sign  Hertz  Ww.  86  med  henv.;  jfr.  den 
som  har  ,sambrvnn*,  kan  drauger  ikke 
røre,  Arnås.  I.  405.  607,  Maurer  Isl.  S, 
s.  88.  169;  har  lykke,  Nicols.  Yorksh. 
s.  45;  har  ,ondt  oje",  Krauss  Sreca 
s.  174,  Andree,  Parall,  I.  44  (Kårnten) ; 
er  vampyr  (Grækenl.),  Amer.  Folkl.  VI.  24 ; 
drukner,  Wigstr.  FS.  13.ES6;  mare  mangler 
6-,  Knoop  Ps.  118.8b;  ,å,  hwa  skeggen 
it  v^^a  røh,  så  M^a  hans  øwenbrønne", 
Jyd.  I.  38.2;  jfr.  mare;  i  visen: 

„hun  løsked  ham  i  hans  øwenbryn, 
der  stu  tow  pigger  å  drowt  nå  gryn", 
Kr.  SkV.  s.  36.  7. 

ojenbrynhår,  no.  ywnhrøn-  eller 
ywnhron-  el.  ywnbro-  el.  ywnhrøj-  el. 
ywnhræhgr  (Vens.);  1)  ojenbryn  (s.  d.); 
2)  ojenhår,  fordi  de  breder  sig  over 
ojnene;  tabt  6-,  stukket  ind  på  bryst, 
ønske  opfyldt,  Kr.  Alm.^-  III.  71.00.01. 

oje-nest,  no.  æ  ywnæst  -9r  (D., 
vestslesv.),  den  inderste  ojenkrog  på  msker 
og  dyr. 

-ojengnist,  no.  se  rød-. 

ojenhår,  no.  ytmhpr  flt.  best.  -hg9n 
(Vens. ;  D.) ;  étmhpa  et  (Søvind  s.) ;  dj9n- 
hå9  et  (Åbenrå),  =  rgsm.;  finder  pige  et 
6-  af  sine  egne  og  lægger  det  på  bryst, 
kan  hun  få  et  ønske  opfyldt,  J.  K.  74.85. 

ojenklæde,  no.  brugtes  i  stedet  for 
solhat,  var  hvidt,  gik  fra  panden  ned  i 
nakken,  hvor  det  var  fæstet  med  nål, 
se  Kr.  Alm.  III.  93.  315  (Hvetbo  h.),  se 
ojeklud. 

ojenkort,  no.  øwnkårt  flt.  (Søv.  s.), 
kort,  hvis  ojne  tæller,  se  oje  4 ;  éimkwot9n 
best.  flt.  (Elsted),  kort  med  ojne  fra  es 
til  ti  (o:  ffemmer). 

ojenkrobe,  no.  ywnkrdb  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Vens.),  —  ojekrog. 

ojenlyst,  to.  de  æ  omnlyst  (vest- 
slesv.), åbenlyst. 

ojensalve,  no.  ywnsah  de  (D.); 
øwnaah  di  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  hwid, 
rø  y-  (D.). 

ojenslid,  no.  ywnsU  (Vens.),  slid  på 
ojnene,  o :  ojenlyst ;  noget,  som  man  morer 
sig  ved  at  se  på. 


i 


ojenstikker,  no.  ywnstek9r  i  best.  -* 
flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  et  insekt,  sagtens 
en  art  guldsmed,  libellula,  se  Sgr.  III. 
144.21,  VIII.  110.482.  —  2)  person,  som 
skeler  eller  kaster  stjålne  blikke;  hc^j  æ 
sdnt  i  ywnsteh9r. 

ojensyge,  no.  éu>nsyq9n  æn  (Sø 
vind  s.),  ojensygdom. 

ojen-sørk,  no.  6j9n8ørk  de  (Sunde v.), 
materie  i  ojnene. 

ojensynlig,  to.  yicnsjønh  (Lindk.), 
=  rgsm. 

ojentjener,  no.  ywntjémr  i  best.  - 
flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm.;  deraf:  ywn 
tjkmric  k;  jfr.  tjene  III.   809.  26  a. 

ojentrøst,  no.  J.  T.  en  plante,  euphra- 
sia  officinalis  L,  (Ålborg). 

bjentveg,  no.  ywntweq  i  best.  -i 
flt.  -tweq  (Børgl.) ;  ywtweq  i  (Jerslev,  Vens.), 
tvedelt  gren,  som  skal  sættes  under  den 
sovniges  ojelåge,  at  de  ej  skal  falde  til; 
a  fo  nåk  å  law  no  ywntweq  te'  dæ,  fo 
do  ka  nåk  waqt  hål  den  ywn  åp;  jfr. 
Faye  62  anm.,  Sigurd  Snarensv.  har  hæg- 
ter på  ojnene;  Lucifer,  P.  Bjerge  Aarb 
IX.  6 1 ,  Rivista  1.840;  Penkawr,  Jacobs  Gelt 
FairyT.  103,  Mabin.  234,  sign  l.spilke, 

ojenvand,  no.  øw9nwan  de  (Søv.  s.) ; 
øwnwan  de  (Agger),  =  rgsm. 
I        ojer,  no.  se  åre. 

oje-sigt,  no.  ywseqtænij-måk.),  blik; 
han  hår  erpn  guw9  yw-,  om  en  der 
skuler. 

ojesten,  no.  ywstij9n  æn  (D.) ;  ywstin 
æn  (Søvind  s.) ;  ywsttn  i  best.  -stjkn  flt.  -stin 
(Vens.),  =  pupil,  jfr.  pandeben;  kaldes  i 
ævent.  ,  ri  vesten",  se  Krist.  Æv.  s.  170; 
,har  du  set  klarere  sten?"  —  „ja,  mo- 
ders 6-",  Bergh.  I.  4;  fig. :  dæ  het9  piq 
æ  di  gam9l  djér  ywstin  (Vens.);  se 
fandens-. 

ojesyn,  no.  yyosøjn  æn  (D.,  vestj.); 
ywsyn  et  (Søvind  s.);  ywsøn  el.  ywsyn  h 
(Vens.);  éwnsyjn  é  (Havbro  s.);  øwnsjon 
æn  (Thy,  Agger).  —  1)  ojemål,  æt9r 
ownsjon  (Thy);  æn  ka  et  ha  æn  utrow 
tjæn9r  å  si  ywsyn  (Lindk.) ;  „hqj  trin9  nir 
i  bdi  får  å  ta  ham  ræjti  i  ywsyn" ,  Grb. 
1 50.61 ;  dær  ær  owsyn  får  9t  (Støvr.) ;  ta 
li  ywsj6n(!)  (Agger).  —  2)  syn;  den  som 
er  ojensvag,  har  h  wqq  ywsyn  (Vens.) ;  han 
hår  ek  hans  øwnsjon  (!),  æ  trowr,  såan 
såm  hah  bæ  sæ  aj  (Agger);  hcø  hdr  9 
H  ywsyn  (Vens,),   o:   et  skummelt   blik; 


I 
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et  ,ondt  ojesyn",  se  ondt  qje.  —  3) 
udseende ;  han  hår  æn  søb  ywsøjn  (Lonb.). 

—  4)  blik,  tit  i  ond  betydning;  hah  hddr 
et  grim  ywsyin  (Søvind),  han  har  et  stygt 
bhk;  jeg  tror  nu.  det  var  hendes  ojesyn, 
der  gjorde  det,  Kr.  VI.  176,  nemlig,  at 
vognen  væltede;  ham  sagde  de  om,  at 
han  havde  et  slemt  ojesyn,  Krist.  VIII, 
292..503,  IX.  73.773;  se  oje  III.  1167.27  a. 

-5jet,  to.  -yw9  (Vens.);  se  en-,  glar-, 
-glas-,  græde-,  hul-,  klar-,  klat-,  kringel-, 
pabel-,  par-,  pind-,  pryn-,  rinde-,  rød-, 
skel-,  tyk-,  valle-,  vand-,  var-,  vind-. 

ojkning,  no.  [ojkniri  æn]  (Angel), 
hængedynd ;  jfr.  2.  vave,  vonkeholm,  væld- 
kjedel. 

ojl,  no.  se  øgle. 

1.  -ojne,  flt.  se  oje;  *bitte-,  glar-, 
grise-,  gase-,  katte-,  klare-,  kvinde-,  røde-. 

2.  ojne,  uo. 

ywn  -dr  ywfi  (D.);  ft.  tf.  -t  (Vens.); 
yw  -9r  -96  (Agger) ; 

—  rgsm. ,  se,  opdage;  a  ka  et  ywn  9n; 
„så  ka  mé  ywn  i  bet9  kwon  héw" ,  Grb. 
130.19;  dcer  ær  ene  no  å  ywn  (Vens.); 
,6je  op",  oplede  med  ojet,  om  nedfaldne 
genstande  f.  eks.  (Mors),  Mb. 

ojner,  no.  se  onden. 

ojneret,  to.  ywnsrø  (Lindk.,  Vens.) ; 
øwn9r9  (Sall.,  Agger),  om  brød,  ost  og 
lign. :  poret,  løftet ;  forsynet  med  fedtojne, 
om  suppe  (Vens.). 

ojs,  no.  se  økse,  øse. 

ojsel,  uo.  se  øgsle. 

øjsing,  no.  se  æsing. 

øjster,  to.  se  øster. 

1.  økse,  no.  ows  æn  -9r  (D.);  æws 
æn  æws  (Andst);  yws  æn  yws  (Vejr., 
Mors,  Agger);  yws  el.  yqs  æn  -9r  (Thy); 
yws  el.  uws  æn  best.  us9n  flt.  us9r  (Vens.) ; 
yips  æn  -9  (Søvind  s.,  Sløvr.  h.);  iws  een 
(Elbo  h.);  oJ8  æn  djs9  (Sundeved,  Als, 
Ang.,  Åbenrå,  Haderslev);  flt.  ojs  (Ager- 
skov, Bylderup);  ows  æn  -9r  (Bradr.) ; 
øks  æn  =  flt.  el.  øksar  (Fjolde),  =  rgsm. ; 
„brodyws"  fig.  den,  der  tager  stødet  for 
andre,  Kr.  Alm.*-  VI.  326.90  (Randers), 
må  vel  være  brud-økse;  „di  for  hwa 
sin  utos  i  h^9n  å  di  nir  i  skdwi'^, 
Grb.  77.35;  æn  ows  o  æ  humr,  de  gir 
speta'k9l  i  æ  ggr  (Malt);  er  det  sket 
uforvarende,  at  en  økse  kommer  til  at 
ligge  på  bordet,  er  det  så  nødvendigt, 
at   tage   den   hurtig  bort,    at  man  siger: 


tag  øksen  af  bordet,  f6r  du  tager  barnet 
af  ilden,  Sgr.  I.  26.  86,  VI.  223.  834,  VIII. 
180.731,  Kr.  IX.  57.632,  Alm.^- III.  138.13, 
J.  K.  87.52,  Kr.  Alm.  IV.  137.29,  Sagn  VI. 
147.413.421,  Folkev.  VIII.  453.19,  XI. 
393.200,  jfr.Cavall.V^årend  1. 494,  Stracker- 
jan  I.  46  øv.,  Wuttke  nr.  460,  Ons  Vlksl. 
IX.  1 1 3 ;  i  æventyret :  en  økso  så  lille, 
at  den  kan  bæres  i  en  vestelomme,  men 

10  så  skarp,  at  den  kan  fælde  det  stOrste 
træ  med  ét  hug,  Krist.  VII.  275;  se  til- 
overs; —  økse  i  æventyr,  som  fælder 
skoven,  se  Kr.  V.  7,  Ævent.  s.  26.  198, 
Sgr.  VI.  117,  VIII.  35,  jfr.  Mhoff'  s.  397, 
Grimm  K.  M.  nr.  113,  Z.  f.  M.  III.  313, 
Folkl.  Journ.  I.  32 1 ;  —  to  kæmper  har 
en  økse  el.  *hammer  (s.  d.)  tilfælles, 
som  de  kaster  til  hinanden,  se  kjæmpe 
II.   149.33  a,   jfr.  Sgr.  IV.  237.730,    Kr. 

20  Sagn  III.  26.  1.5,  Gavall.  Wårend  II.  121. 
222,  Grimm  Sagen  I.  24.  20 ,  Strackerj. 
I.  413  øv.,  Mhoff"  276.  572,  Urdsbr.  VI. 
44.1,  Kuhn  W.  S.  I.  193.213  m.  henv., 
Z.  f.  M.  II.  182,  Folkl.  III.  484  (Irl.), 
VIII.  280,  GML.  II.  183;  —  i  sagnet 
hugger  mesteren  en  økse  i  bjælken, 
som  ligger  ud  fra  tårnet,  og  denne  skal 
svenden  hente,  se  Thiele  I.  184.  206, 
Kr.  Alm.  III.  20. 48,  VI.  35.  99,  Sagn  III. 

30  82.435-36,  jfr.  Grimm  S.  I.  225.178,  Deecke 
17;  —  mand  får  tilsendt  en  økse,  o: 
hans  hoved  hører  bødlen  til,  Kr.  Alm.  II. 
116.124.304;  —  den  strandede  mand, 
som  kommer  levende  i  land,  får  et  skrald 
eller  et  knæp  af  en  økse,  Krist.  Alm.  V. 
281.730.751-52;  —  tætMrmamn  ku  sij 
9po  føst  hoq,  dm  bøqn9ii9n  sku  hreå  æn 
gåfi,  hwis  dæ  spratj  it  o  yws9n  (Lild  s.), 
forestillingen  er  alm.,  se  Kr.  III.  111.1.59, 

40 IX.  24.243,  Alm.  III.  33.6,  Sgr.  VII.  160.745; 
—  skærtorsdag  må  ej  hugges  med  økse, 
Kr.  Alm.  IV.  155.2;  —  lagt  under  hug- 
ormens mærke ,  hindrer  den  at  ormen 
træffer  manden,  Kr.  S.  II.  208.116;  —  et 
himmeltegn  som  en  økse,  Krist.  Sagn  II. 
257.31;  —  røver  narres  til  at  hugge  ø- 
fast  i  stub,  Kr.  Sagn  IV.  470.  76  flg. ;  — 
æg  på  0-  bqjes,  da  bøddel  hugger,  Arnås. 
1.  571,  Maurer  Isl.  S.  234;   —  ø-  kastes 

o  over  bjærgpige,  Bondes.  Hist.  8,  Hofb.  78, 
Sm.  Medd.  VI.  142;  —  fader  kender  son 
på  0-,  han  bærer,  Eftersl.  47 ;  —  ø-  sæt- 
tes med  æg  i  jord,  stiller  blod,  Kr.  Sagn 
IV.  586.  43;  —  der  er  lægedom  v.  ø-, 
74* 
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hvormed  mske  dræbt,  Folkev,  VIII.  450.5, 
jfr.  Wille  159;  —  ø-  sættes  i  mødding  i 
jul,  Kr.  Alm.  IV.  101.7.  104.35;  -  nybær 
ko  skal  forlade  stalden  over  en  økse, 
se  Sgr.  X.  15.36,  jfr.  V^igstr.  II.  280,  Jahn 
Zauber  s.  13,  Meyer  Bad.  137,  se  jærn, 
stål;  —  heste  og  kør  om  foråret  ud 
over  0-,  Sgr.  VII.  41.  m,  Kr.  Sagn  VII. 
298.00.20,  jfr.  Wh.  Vlk.  IX.  166;  den 
hugges  i  agerren,  når  man  begynder  sæd, 
Nyland  IV.  77;  —  ø-  holdt  imod  Ove 
Lunge,  tvinger  ham  til  at  forandre  sit 
ridt,  Thiele  I.  300;  spøgelse  kan  ej  komme 
over  0-,  Thiele  II.  143;  alm.  om  økse  se 
Strackerj.  II.  144.494;  —  gåde:  va  gær 
te  skåtcs  å  kiJc9rt9bak?  Fb.  FraH.  148. .58, 
jfr.Vårend  nr.  59,  N.Vadsbo  nr.  148,  Land- 
stad s.  811.37,  Z.  f.  M.  III.  9.37,  IV. 
378.  64.  47  (Mahren),  Simrock,  Råthselb. 
s.  105,  W^oeste  s.  15.27,  Rochholz  Kinderl. 
s.  263.  141,  Schleicher  Litt.  M.  193;  jfr. 
Aasen  øks,  isl.  6x  huk.;  eng.  axe;  1.  bil, 
tajser ;  bind-,  *blok-,  bred-,  *brud-,  brod-, 
bråd-,  bul-,  hånd-,  plov-,  ruske-,  rydde-, 
skarve-,  skot-,  slinde-,  stang-,  syld-,  torn-, 
træ-,  tørve-,  vække-,  våge-. 

2.  økse,  uo.  i  tim.:  „no  hBgyhsr  9t 
o  ojsøn!"  så  han,  æ  smæj,  da  hdd  han 
arhsddt  o  øn  ojs  i  tåyo  daw  (Andst),  o: 
ligne  en  økse. 

øksen,  no.  „hun  blev  manet  ned  i 
et  øgsen  ved  Essenbækgården,  Kr.  VIII. 
251,  studestald;  er  det  øksens,  se  øksen- 
hus? 

øksehug,  no.  ywshdq  et  (Søvind  s.), 
=  rgsm. ;  „i  uwshoq  trowd  haj  sé  sil 
béjst",  Grb.  179.6. 

øksendroj ,  no.  djs9ndrdj  æn  (Als), 
padderokke,  equisetum. 

øksenhus,  no.  øqsønhuws  æn  (Mors), 
studehus,  glds. 

øksenklove,  no.  klover  (s.  d.),  hvor- 
med stude  bindes  i  stalden;  ,min  fader 
har  anderledes  store  bier,  vi  binder  dem 
i  øksenklover  hgesom  hoveder",  Krist. 
VII.  253. 

øksenkrop, no.  oksekrop;  „syvøksen- 
kropp'  dem  åd  hun  op  og  nogle  fede 
får«,  Kr.  L  87.  14. 

økseskaft,  no.  ywsskawt  et  -skawt9 
(Søvind  s.) ;  uwsskawt  é  best.  -9  flt.  -skawt 
(Vens.),  =  rgsm. 

1.  øl,  no.  stdj,  larm  af  mennesker 
(Sams),  se  Mb.  under  øel. 


2.  øl,  no.  øl  i  best.  -i  flt.  -øl  (Vens., 
ligeså  S.  Sams);  e9l  æn  (N.  Sams);  øl 
æn  -9  (Søvind  s.);  øl  æn  øl  (D.,  Andst, 
vestj. ,  Vejr.);  él  æn  [-»rj  (Thy,  Mors, 
Lild  s. ,  Agerskov) ;  øl  æn  -ar  (Agger) ; 
ø9l  æ  [ø9l]  (Bradr.,  Sundeved,  Als).  — 
1)  smal  rem  af  læder  el.  skind;  snore- 
bånd (Søvind);  de  ær  ey9n  saq  å  skær 
i    hriJ9  ø9l  åw  inå9n8  haq  (S.  Sams);    i 

loævent. :  „få  en  øl  skåret  af  ryggen", 
Sgr.  III.  208,  se  rem;  hqj  hdr  éj  dl 
teti,  sdnt  de  hqj  hd  hwic9n  øl  hehr  er9m 
(Vens.) ;  han  hår  hwærk9n  øl  hær  ærm 
(Vejr.),  o:  intet;  hår  9t  tæjøn  æ  ærrn^ 
så  læ  9t  tæj  æ  øl  mæj  (vestj.),  ærmet 
blev  sagtens  sammensnoret  eller  bundet 
om  håndleddet  med  en  rem ,  jfr.  udtr. : 
,løse  bukser",  se  I.  140.2b;  snerpeøl;' 
de    skor    af  Holgjer    de   ølere   fem,    de 

2oølere  ni,  Kr.  II.  15.  10.11;  spåkvinde  har 
overkjole  sammenbunden  med  øle,  Karl- 
sefnes  S.  k.  3,  Grenlands  hist.  M.  I.  373.( 
—  2)  mands  lem,  penis  (vestj.);  jfr.. 
Aasen  ol,  isl.  61  el.  ål  huk.;  se  fæsling,  tokkel ; 
binde-,  bryst-,  hage-,  hjælpe-,  hose-,  hænge-, 
kind-,  kjage-,  kjæbe-,  kobbel-,  krave-,  næse-, 
plejl-,  skind-,  slange-,  slæng-,  snerpe-, 
spring-,  top-,  tås-. 

3.  øl,  no.  øl  de  (D.,  Lindk.,  N.  Slesv.) 
idel  é  hest.  dit  (Vens.;  vestj.,  Lonb.);  best 

éht  (Røgen);  best.  élt  (Heil.  h.);  ol  de 
best.  6l9t  (S.  Hald  h.,  Søv.  s.) ;  best.  dl9^ 
(Sams);  æl  de  (Tved);  y9l  de  (Bradr. 
Fjolde);  ol  de  (Sundeved);  =  rgsm.;  æ 
tor  øl  (D.);  æn  dram  i  æn  drék  di] 
(Søvind  s.);  i  gu  drøk  él;  gam9l,  tøj, 
gåt,  waq,  stærk,  hl,  dawh  él;  mange  . 
lader  mahirt  træde  i  stedet  for  humle,  i^l 
alt   fald   delvis   og  til  dagligt  øl  (Vens.);™ 

iowæn  øl  (Thy),  surt  øl,  se  vendt,  jfr. 
hård  5,  kaste  7;  ø-  kan  bhve  „hwyst  åpå 
tappen",  Kr.  Sagn  VII.  372.69;  gam9l  øl 
mæ  æn  pen  i  (Mors),  o:  gammelt  øl  med 
sukker  og  en  pind  at  røre  om  med, 
men  nu  mest  fig. :  med  en  snaps  i ,  se 
pind;  „spille  til  øls",  J.  Saml.  II.  71,  o 
om  hvem  der  skal  betale  øllet;  /  ka 
spil  jært  bærm,  vor  I  har  drokøn  jæri 
øl  (Bradr.);   „sej  falk  hur  Davi  kjøut  øl 

solet",  Jæger,  Ferie  s.  43,  o:   give   en    ei 
hvas  tilrettevisning,  jfr.  Hjelmqvist  Bibi.  N 
96,  *Bertel;  dåmn  øl  gir  dmh  falk  (D.), 
0:  når  øllet  ingen  kræfter  giver,  må  folk 
selv   lægge   dem  til;    „tend  el  å  tik  bre' 


t. 

i 

^41 


øl 
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de  kå  wi  løw  we",  J.  Saml.  3-  I.  89 
(Djursl.) ;  di  ker  si  som  sur  øl  i  warm 
(D.);  jfr.  wee  mend  like  sowre  ale  in 
sommer,  Glostersh.  Folklore  s.  43  ned.; 
,det  kommer  igen  på  tredie  dag  som 
Romøs  øl"  (vestslesv.),  om  hvad  der  er 
dårligt;  —  gammelt  øl,  brygget  fastelavn, 
til  drik  i  høst,  Kr.  Alm.^-  I.  41.47;  rede- 
gørelse   for    glds   ølbrygning,    se   Dansk 


Gasl.  66;  en  fortæll.  Haukenæs  III.  181; 
—  man  må  ej  fornærme  konen,  der 
brygger,  hun  hævner  sig  ved  at  hente 
mere  vand,  Sgr.  IX.  42.142;  —  ved  øl- 
brygning er  meget  at  iagttage,  se  Fb. 
Bondeliv  s.  76  flg. ;  —  glød  (s.  d.),  kul, 
salt,  æggeskaller,  sølv,  skal  kommes  i 
masken  mod  forgorelse,  Kr.  VI.  291.  381, 
SagnVII.222.99  flg. ;  glød  såvel  i  karret,  som 


Landbrug  (1906)  nr.  27  i  ,F.  Hjemmet"  <o  ved  hvert  dortrin  i  rummet,  Sgr.  IV.  71.182, 


s.  105;  i  stedet  for  øl,  afkog  af  byg- 
kærner, Kr.Alm.III.2- 30. 10;  —  ,det  er  nok 
flere  deres  øl  end  vores",  siger  manden, 
da  floden  er  brudt  ind,  og  konen  tror, 
at  tappen  er  gået  af  tønden ,  se  Fb. 
Bondeliv  s.  9,  Kr.  Molboh.  s.  51.165;  — 
øl  var  daglig  drik,  ved  gilder,  bryllup 
som  begravelse  brugtes,  for  man  kendte 
kafi"en,  varmt  øl  med  sirup,  smor  og  sur 


jfr.  Sundbl.2-  157,  Amins.  VIII.  105,  se 
sølvskilling;  eller  der  røres  en  håndfuld 
salt,  en  glød,  en  slat  vand  i  maltet, 
Sgr.  IX.  42. 145;  der  skal  kommes  glød 
i  det  første  vand  i  mæskekarret,  samt 
lægges  stråkors  ovenpå  rosthalmen,  af 
første  skæppe  malt  kastes  først  3  hånd- 
fulde i  mæskekarret  i  navn  osv. ;  rost- 
halmens    2    første    lokker   skal    bindes    i 


fløde  i,  el.  med  reven  ost  og  sukker  på  20  kors,  Sgr.  IV.   71.  183-5,  jfr.  Amins.  VIII. 


og  vel  som  regel  med  mjød  el.  brænde- 
vin i,  se  Kr.  Alm.  III.  58. 195,  IV.  69. 181. 
93.277,  IV.--  74.35,  J.  Saml.«-  III.  134. 
135,  1.3-  80  anm.,  82;  deraf:  fg  æn  påt 
øl  el.  æn  påt  tcarm  øl  omr  jæn  (vestj., 
vestslesv.)  komme  til  éns  jordefærd;  gi 
jæn  æn  påt  warm  øl  (D.),  snurre  en 
rundt  i  en  gynge,  så  man  bliver  ør; 
bayersk    øl    har    nu    afløst   gammelt   øl. 


105;  —  fæste  blad  af  katekismus  med 
syndsbekendelsen  eller  athan.  symbol  på 
mæskekar  mod  trolddom,  Wigstrom  FS. 
311.917;  —  godt  gær  skaffes,  når  klart 
vand  hentes  midsommerdag  for  solopgang, 
hvori  røres  bygmel  til  tyk  vælling;  det 
hensættes  vel  tildækket  til  gæring  sker 
og  kan  gemmes  hele  året;  hellere  bru- 
ges dugg  for  vand  til  dejgen,  som  mellem 


J.  Saml.*-  III.  137;  —  ved   ,igang"  (s.  d.),  30  gamle  og  nye  midsommersdag  gærer  og 


, afgang",  dødsfald  af  forældre  el.  bom, 
som  straf  og  bøde,  i  det  hele  ved  lavs- 
gilder  udrededes  en  vis  del  øl,  se  Fb. 
Bondeliv  s.  200  flg.,  Mejborg  Slesv.  Bøn- 
dergårde s.  117,  Krist.  Alm.  I.  3.1,  IV. 
96.288,  jfr.  Gavall.  W^årend  I.  166,  II.  447; 
manden  hugger  båndene  i  stykker  på  øl- 
tønden ved  gildet,  Kr.  Anholt  s.  68.  143; 
sølvskilling    i    øl  ved    slågilde  (s.  d.);   — 


kan  bruges  året  rundt.  Har  man  uheld 
med  gær,  tigges  gær  fra  tre  hustruer, 
sammenblandes  og  bruges,  Rååf  Saml.; 
vil  øl  ej  gære,  skydes  med  løst  krudt 
over  det,  salmebog  lægges  på  kar;  vil 
det  surnes,  stikkes  kniv  deri,  Amins. 
VIII.  105;  saks  og  salt  lægges  på  låg, 
man  skal  stå  op  og  smage,  så  gærer 
øllet  bedre,  Liebr.  Volksk.  315.31  (Norge), 


skæmtevise  om  ølbrygningen,  se  Gr.  4«  jfr.  Gavall.  Wår.  I.  192;  der  bliver  ingen 
GI.  d.  M.  III.  205,  J.  M.  97.  11,  Fb.  Fr.  H.  I  gær,  når  lus  el.  loppe  kommer  i  urten, 
s.  134,  Kr.  I.  38,  SkV.  nr.  10,  Sgr.  I.  194,  derfor  må  karret  dækkes,  Sundbl.*-  157; 
II.  155,  XII.  129,  jfr.  Kr.  Alm.  IV.  123.21;     øl  vil  ikke  gære,  når  død  forestår  i  huset 


jfr.  Landstad  819;  den  såkaldte  »ver- 
wunderungslied",  Mhoff  s.  476,  Z.  f.  M. 
III.  226.  398,  Wegener  Lieder  nr.  329, 
Pomm.  Volksk.  I.  126,  II.  137,  se  også 
Korrespondenzbl.  II.  III.  VII;  —  skal  kvin- 
der  brygge,    skal   de    have  Samson  til 


(S.  Jyll.) ;  et  par  karlebukser  lægges  da 
over  karret ,  Sgr.  IX.  43.  146-47 ;  bjærg- 
mand  hindrer  øl  i  at  gæres,  Kr.  VIII.  30.59; 
man  skal  sige  Jøg"  (s.  d.)  om'  det  varme 
vand,  ellers  bliver  øllet  dårligt,  Sgr.  IX. 
43.148,    jfr.  Amins.  VIII.   105;    når   der 


at    bære    malt    og   Lazarus    til    at   bære  s«  lægges  hOnsemog  ved  tapstangen  (s.  d,), 


vand,  Kr.  Ordspr.  s.  560;  om  ølbrygning 
se  Fb.  Bondel.  76.  372;  V2  td.  malt  til 
1  td.  øl,  Reimers  Fynske  Folkeminder  6; 
jfr.  Dania  V.  23  flg.,  Cav.  Wår.  II.  130, 


bliver  øllet  stærkt,  Sgr.  IX.  43.150;  — 
gemme-øl  skal  brygges  forend  nyet  tæn- 
des, Sgr.  VI.  71.  678,  IX.  43.  149;  smager 
man  på  urten  (s.  d.),  må  det  levnede  ej 
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komme  i  karret,  så  vil  øllet  ej  gæres, 
Sgr.  IX.  42. 144;  —  noget  af  det  første 
øl  skal  spildes  på  gulvet  som  offer  (s.  d.) 
til  de  underjordiske,  se  Sgr.  IX.  42.  143, 
Kr.  Sagnl.  131.501,  Møller,  Bornh.  s.  10; 
,når  øl  tylles,  udslås  bag  karreten  kande 
øl,  som  tilkommer  ,tunne  gubben",  Rååfs 
Saml.;  —  ingen  må  se  på  øl,  når  det 
brygges  (jfr.  oje  111.  1167.38  a)  og  der 
skal  sættes  to  kæppe  i  kors  over  ølkarret 
og  skæres  kors  i  prop  på  ølflasker,  Kr. 
IX.  73.773-74;  kommer  en  fremmed  ind 
under  brygning,  stikker  man  en  brand 
i  karret  mod  forgorelse,  Runa  II.  3;  urt 
må  ej  bortgives,  Amins.  VIII.  105;  thi 
brygning  kan  hindres  ved  trolddom,  Ny- 
land IV.  135;  går  pige  barfodet  i  kælder, 
surner  øllet,  Rååfs  Saml.;  når  piger  tap- 
per øl,  må  de  ej  drikke  ved  tappen,  så 
får  de  en  fordrukken  mand,  Sgr.  IX. 
43. 153;  man  må  ej  drikke  øl  ovenpå 
kål,  så  får  man  hoste  i  sin  grav,  Krist. 
IV.  380. 377 ;  —  i  godt  øl  avles  en  slags 
firben,  som  kaldes  „ølkoner",  Sgr.  IX. 
43.  154;  en  basilisk  (s,  d,),  Kr.  Sagn  II. 
226.215;  —  at  øllet  er  godt  kendes: 
man  hælder  en  pøsfuld  på  en  træstols 
sæde,  hvorpå  man  sætter  sig,  så  skal 
stolen  hænge  ved  en,  når  man  rejser 
sig,  Sgr.  XI.  100.  182;  —  vil  man  have 
rask  gæring  og  stærkt  øl,  skal  man  råbe: 
„hej  lystig!"  når  gær  tilsættes,  se  Aldén 
Getap.  s.  106,  Djurklou  Unnarbo  s.  70, 
Amins.  VIII.  105,  Gasl.41 ;  jfr. H.G.Ander- 
sen O.T.  (1902)  s.  63  flg. :  en  sølvskilling 
skal  kastes  i  urten  og  man  skal  larme 
vildt  (Fyn) ;  det  bliver  stærkt  ved  tilsæt- 
ning af  røllike  (achillea  millefol.  L.),  Runa 
VI.  24;  kommer  man  hægter  i  det,  vol- 
des strid,  Bruzel.  s.  59;  —  „hovedgalt 
øl"  laves  af  varmet  gammeltøl,  hvortil 
er  påsat  gjær,  Kr.  Alm.  IV.  38. 103  (Fyn); 
sligt  skal  brygges  til  troldens  bryllup, 
J.  K.Ævent.  I.  26;  —  øl  deles  af  lystige 
folk  i  tre  klasser:  1)  rut9n  om  skral  er 
det  bedste;  2)  får  i  måq;  3)  Jø89  natpns 
øl,  det  ringeste,  som  tiggerne  får,  de, 
som  kommer  i  „guds  navn",  se  Fb. 
Bondel.  s.  79  (Mors);  om  dårligt  øl  si- 
ges :  de  hår  ståhn  si  i^æmd  humd9 
homd  o  målt  o  slawanst  el.  ræmst  mæ 
faåin  om  æ  tapståfi  (D.),  sign  Busch 
Volksh.  s.  113;  karl  pisker  den  sidste 
slags,    idet    han    siger:    „du    skal    ikke 


stjæle  dig  fra  mig",  Kr.  Alm.  III.  144  486, 
49.155;  andre  nævner  ølsorterne :  stérk»n- 
fds,  mæUmds  å  pempgbaq  (Vens.),  jfr. 
Kr.  Ordspr.  s.  330  „stærken  pos  å  mejel 
mos  å  pimpenpøs"  (Mors);  el.  stærken 
kompost,  meller-i-mell ,  lidt  for  tyndt, 
Sgr.  VIII.  172  (Sæll.);  jfr.  „vill  ni  ha 
starkåfos,  millerimång,  heller  slinkåbirum  ? " 
sa'  gumma,  når  'o  bjo  fråmmane  drikkå,  | 

»o  Amins.  V.  83;  en  anden  inddeling  endnu 
er:  godt  godtøl,  godtøl,  skidt  godtøl, 
godt  skidtøl,  skidtøl,  skidt  skidtøl;  — 
om  tyndt  øl  er  der  en  række  remser: 
de  bryggede  tre  tønder  øl  på  en  skæppe 
halmhakkelse,  det  første  kaldtes  „rosendol" 
og  det  andet  „mellembier"  og  det  tredie 
„blankedenæs",  Kr.  Alm.  III.  59.  199;  el. 
„to  tønder  rår  øl,  to  tønder  godt  øl,  og 
to  tønder  tyndt  øl,    og  en  lålfuld  og  en 

2okjålfuld  og  en  pispot  fuld,  sts  nr.  198, 
jfr.  Krist.  Borner.  399  flg.,  425;  slgnOns 
Vlksl.  II.  45 ;  Harboøreboen  bryggede  af 
^/2  skæppe  maltet  havre  7  tønder  godt 
øl  og  7  tønder  småt  øl,  7  tønder  atarlak 
og  7  tønder  peswak;  hans  pesgryd  o 
feskgryd  blev  også  fulde,  og  så  var  det 
sidste  endda  så  stærkt,  at  Kræ  Narlå^ivs 
dreng  ikke  kunde  drikke  ^/a  pæl  af  det 
uden   at   han   skulde   brække   både  lever 

30  og  lunge  op,  Eftersl.  s.  216.  188,  jfr.  Kr. 
Alm.^-  III.  181.26;  el.  a  hrøqdt  æn  skekdh 
guw9  tor  él ;  a  køwt  æn  skip  målt,  de 
hal  spilt  a,  o  de  ant  hal  dut  et;  dærå 
tow  a  tåw  tømr  fræ  a  de  bæjst  te  æ 
fow9d  å  æ  præjst,  tåw  tømr  a  de  brown 
te  besp9n  å  frow»n,  tåw  tørar  sletik-slætik 
å  tåw  tøn9r  atdrdrarik,  æn  slant  i  æn 
bali  å  æn  slaM  i  æ  kan,  de  ska  æ 
gæjst9r  ha,  Kr.  Alm.  IV.   122   15.16;    el. 

<o  æn  kwon  brøq9d  æn  fjær9rikår  målt  å 
æn  kåp  ful  hotml;  dær  blow  tol  tøtbr 
æJ9rél  å  tol  tøn9r  næjdrbl,  å  tol  tøfidr 
^æjstél  å  tol  tømr  præjstél,  æn  bemp9l 
ful,  æn  fjærdti  ful,  néj  i  æ  Icqn  te  æ 
slåkål...,  Sgr.  I.  197.91,  jfr.  nr.  92-94, 
Kr.  Molbohist.  159.441,  102.321,  104.,323; 

å,  hemUns  koi^9,  si  hærnijdr ! 
hwa  ol  vi  hrøq9r  i  Krest9nhiJ9r, 
de  æ  to'h  som  woA,   de  æ  sur  som. 

lur  (lud), 
a  trow9r,   de  ryw9r  mi  tærm9r  ur  !\ 

(Sall.) ;  jfr.  Krist.  Alm.  IX.  202.  39,  Alm. 
VI.  200.434;   — 


I 
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,drik   og  gor  jer  glade,    øllet  gor  jer 
ingen  skade, 

det  er  af  lergrav  vand,  der  er  nok  til 
alle  mand", 
Kr.  Borner.  374.34;  — 
om  tyndt  øl  siger  manden:  I  har  godt 
vand,  men  /  hår  il  dærat  »t  ved  at  gore 
det  til  øl,  Krist.  Alm.  V.  28.  76,  jfr.  SkS. 
236.57;  —  beskyldning  fra  Fynboer  mod 
Jyder,  at  de  hænger  et  fjerdingkar 
malt  i  et  gadekær  og  kalder  det  godt 
øl,  når  de  øser  deraf,  se  Fb.  Bondeliv 
s.  82,  jfr.  Eftersl.  s.  216.189;  i  brønden, 
Kr.  Alm.  VI.  224.536;  i  en  ålegård,  Kr. 
III.  120.  175;  sign  Pomm.  Volksk.  II.  55, 
Busch  Volksh.  s.  26;  den  slags  øl,  som 
trækker  vandmøller  i  Jylland ,  Kr.  Alm. 
VI.  224.537;  øl,  som  trænger  til  at  roses, 
forskellig  fra  det,  som  roser  sig  selv, 
Sgr.  XI.  104.203;  øl,  så  tyndt,  at  det 
løber  lige  gennem  karl;  øl  hvorfra  man  må 
hælde  vandet;  der  kan  blive  godt,  når 
det  lægges  dobbelt,  se  SkS.  136  Og.;  — 
nisser  el.  bjærgfolk  stjæler  øl,  se  Krist. 
Sagn  I.  77.302-5,  132.504  flg.,  Mikkel 
Skrædder  3.1 ;  men  kun  ukorset,  Wigstr. 
FS.  39.  163;  kraften  af  øl,  Kr.  Sagn  VII. 
386.96,  jfr.  mad  II.  525.6b;  de  låner 
øl,  se  låne;  jfr.  Runa  IV.  29.  19;  stjæles 
af  Jætte,  som  giver  god  årsgrøde  istedet, 
Runa  IV.  45.94;  ødes  af  genfærd,  Krist. 
Sagn  V.  101.412;  trold,  som  vil  fordærve 
øl,  skoldes,  Gr.  GI.  d.M.  II.  76;  -  beder 
nogen  om  en  drik  øl,  svarer  de  Sor- 
ringer:  ,vi  har  intet,  vi  skal  brygge  i 
morgen",  se  Sgr.  1. 157.34,  Kr.IX.  106.138; 
vi  skal  brygge  i  morgen  ligesom  Ramten 
folk,  Sgr.  II.  90.436;  som  de  fra  Ning 
herred  ,  Kr.  Ordspr.  s.  507  ;  som  Fjand- 
boerne,  Fb.  Bondel.  s.  82;  —  karlen  kan 
smage,  at  der  er  valle  i  øllet,  Kr.  Æv.  III. 
191,  jfr.  fortællingen  om  Hamlet,  se  Wh. 
Volksk.  II.  1 1 9,  Kr.VII.  1 56  nr.  20,  Reg.  1 53; 
—  ølbrygning  i  æggeskal,  se  skifting 
III.  252.45a;  —  lære  at  brygge  100 
læster  malt  i  ét  bryg,  Asbj.  I.  102;  øl- 
lets oprindelse,  Kalev.  XX.  139;  —  bon- 
den, som  skal  gore  konens  arbejde,  la- 
der øllet  løbe,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  209, 
Registr.  nr.  1 15,  jfr.  Djurklou  Nerike  s.  85, 
Sv.  Landm.  I.  575.  585;  sign  mand  binder 
hund  ved  tap  i  øltønde,  da  han  går  i  by, 
Knoop  Pm.  113;  —  pigen  lader  i  sine 
kloge  tanker  øllet  løbe  ud,  Kr.  SkS.  8.  % 


Sgr.  VIII.  76.223,  IX.  164.498,  Grundtv. 
Æv.  III.  49,  Registr.  nr.  125;  jfr.  Lidmål 
47.  249,  Bondes.  Hist.  s.  102,  Bartsch  I. 
515.22,  Grimm  K.  M.  nr.  34,  Cloust. 
Noodl  192,  Tr.  pop.  V.  632,  Busk  Rome 
357.  367,  Rivista  I.  910,  Swynnert.  I.  348, 
se  *bejler;  —  et  glas  med  øl  hellig- 
trekongersnat  som  orakel,  Kr.  Alm.  IV. 
1 49.410,  se  vand(  1 000.53); —danskerne  har 
lært  Irlænderne  at  brygge  øl  af  lyng, 
se  Dania  V.  35  ned.,  Gr.  Eifenm.  XVI.  1 10, 
Ch.  Notes  102,  Kennedy  208.  229.  255, 
KirkFairiesXIX, Shetl. Fik. 221; -skæm - 
t  e  h  i  s  t  o  r  i  e  om  en  tysker,  som  vil  have  ø9l, 
hvorpå  konen  svarer:  „vi  hår  såmæA 
etidn  gi,  wå  kål  di  binsr  djær  plæjl  mæ 
væjrpe89r",  se  Sgr.  III.  168.909,  Kr.  IX. 
238.  77,  Almueliv  V.  92  258,  Molbohist. 
61.193;  —  æventyr  sluttes:  jeg  fik  øl 
i  et  klæde  og  brød  i  en  flaske  .  .  .,  Kr. 
V.  82:  di  ga  mæ  »n  støk  nicelmad  i  mi 
flask  å  9n  drek  øl  i  mi  kle  å  fi  slcæhri 
i  mi  lom,  Kr.  Borner.  393.  48 ;  —  mørk 
tale:  , bøgene  tbrres",  Sgr.  IX.  224.739, 
O:  øllet  drikkes  af  bøgetræs  kanderne,  se 
tid  (789.49);  —  gåde:  hwa  æ  de,  doer  æ 
hroipn  i  æ  rowsd  o  hwid  i  æ  tåp,  us9r 
åp  oAdr  æ  dyjn  el.  spehr  on9r  æ  dæk 
o  gor  gåt  i  æ  krap  ?  (vestj.),  der  lægges 
en  dyne  over  karret,  hvori  øllet  gæres, 
jfr.  Sgr.  VI.  21.276.  57.  .529,  IX.  46.181. 
94.  309 ;  jfr.  N.  Vadsbo  nr.  28 ,  Landst. 
s.  812.47,  Aasen  Landm.  s.  87.13,  Ehlers 
Råtselb.  s.  15.89,  Simrock  Råthselb.  s.  125. 
147,  sign  Z.  f.  M.  111.  10.47,  Pomm. Volksk. 
III.  114,  Gest  Blindes  gåde,  se  Rafn  Nord. 
Fort.  I.  426 ;  —  øl  har  i  smstn.  fået  be- 
tydning af  gilde,  jfr.  barsel,  fændsel; 
kirkens  øl,  Kr.  Alm.*-  IV.  30.80;  ligeså 
i  Sverige,  se  Gav.  W.  II.  447,  Gasl.  13; 
—  bier  i  N.  Tyskl.,  se  Schulze  I.  82;  — 
ale  i  Engl,  Gomme,  Folkl.  Rel.  156,  jfr. 
Dania  V.  39;  se  Aasen  øl,  isl.  61  itk. ; 
eng.  ale;  1.  bojle,  *brygge,  ♦efterdrank, 
-lak,  -pine;  Marts,  støb,  2.  støbe,  tap- 
stang, øls;  godtølstønde;  arve-,  *davre-, 
fæste-;  gadelams-,  gammelt-,  gilde-,  grande-, 
grav-,  hejns-,  hSnse-,  høst-,  kranse-,  lovns-, 
muse-,  pors-,  potte-,  rejse-,  varm-. 

ølanker,  no.  élayk9r  k  best.  -a  flt.  -»r 
(Vens.),  =  rgsm, 

ølbimpel,  no.  ølbæmpal  <Bn  -»r  (Malt), 
lejle  til  øl. 

ølbod,    no,    élbuu»  æn  (Hmr.),    telt 
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til  øludskænkning  på  markedspladsen ;  hafi 
skul  ha  tow  piqar  héhr  trij  hæn  id  æn 
élbudd  å  traqtwr  dæm  mæ  kafd  (Lild  s.)- 

ølbrygger,  no.  ølbrudr  æn  -9r  (D. ; 
Sønderj.);  6lbréq9  æn  -rø  (Søvind  s.); 
élhrøq9r  i  best.  -i  flt.  -»r  (Vens.) ,  øl- 
brygger. 

ølbrygning,  no.  visen  derom,  se  3.  øl. 

ølbuddi,  no.  ølhudi  æn  -ør  (Bj.  h.), 
vistnok :  elritser,  6  "  lange  småfisk, 

ølbær,  no.  J.  T.  200.  334,  solbær, 
ribes  nigrumL.  (Jylland,  øst  for  Skanderb.). 

øldram,  no.  oldratn  æn  (Søvind  s.), 
=  ølhovl,  jfr.  urtpons. 

øldug,  no.  élduq  æn  (Gjern  h.),  dug 
til  at  brede  over  karret,  hvori  øllet  gæres. 

øldunk,  no.  éldoijk  i  best.  -i  flt.  -dofik 
(Vens.),  =  rgsm. 

øle,    uo.    øl  él  øl  øl  (Agerskov). 


3  gange  af  øl-  og  sætte  den  på  hovedet 
mellem  hver  gang;  eller  hver  gang  se 
under  bunden  på  den;  eller  løfte  den, 
kigge  efter  den,  sige:  „jeg  sér  dig  nok!" 
eller  idet  man  drikker  af  den,  lade  øllet 
løbe  over  knivsblad,  man  holder  i  mund, 
Kr.  Sagn  IV.  594.  18-24;  ø-,  så  kunstig, 
at  konge  ej  kan  forstå  at  drikke  af  den, 
Kr.  SkS.  168.43. 

ølki(?),  no.  sump,  sumpig  eng  (Rim- 
sø,  Djursl.). 

ølklør,  no.  se  øreklør. 

ølkone,  no.  i  Kr.  SkV.  s.  118.7:   „æ 
tor   endt   ri   te   olkuns   dor,   så  tOwer  æi 
mæfå  lænng",  krokone,  jfr.  øl  III.  1 174.24a. 

ølkost,  no.  olkåst  æn  (Valsb.),  mindre 
bryllup;    brudeparret    indbyder    byen    til! 
,at    hjælpe    dem    øl    og    brændevin    af) 
tønden  om  eftermiddagen";  der  gives  10 j 


1)  prygle,  oprindelig  sagtens:  prygle  med  20  kander   brændevin,  ^/a  td.  øl,    gæsterne 


rem ;  do  sku  øUs  (Elbo),  have  prygl ;  a 
øUt  ham  døqt9  igæ'møl  mæ  æn  wol 
(Kold.  egn),  se  gjemmel-.  —  2)  øh  op 
(Mb.  under  opøle),  ,  trække  maskerne  op 
i  noget,  som  er  strikket",  vel  sagtens: 
trævle  en  strompe  op. 

øler,  no.  øhr  æn  (Agger),  pisk  [af 
remme];  „sådan  en  brugte  min  bedste- 
fader   til  at  jage  kattene  af  bordet  med, 


betaler  selv  musik,  Fb,  Fr.  H.  s.  97. 

ølkovs,  no.  olkåws  æn  (Andst) ;  67- 
kows  æn  -9  (Søvind  s.);  olkows  i  -kows^ 
(Vens.),  ølkrus  med  to  ører  =  élkdwskøn 
æn  (glds,  D.);  ,nu  er  a  hverken  sulten 
eller  tørstig,  men  tag  mig  æ  8lkovs!",j 
Kr.  Ordspr.  s.  130. 

ølkrabbe,  no.  en  kvinde,  som  død&| 
af  bugvattersot,  havde  efter  en  klog  ko- 


når  de  blev  for  næsvise"  (Gron),  se  katte-,  sones   forsikring   en   „ølkrabbe"  i  livet   ogi 


ølet,  to.  se  ødelig. 

ølfjarril,  no.  élfjaril  et  -9r  (Støvr.  h.), 
ølanker. 

ølflaske,  no.  élflask  æn  best.  -9n 
flt.  -9r  (Vens,),  =  rgsm. 

ølgilde,  no.  holdtes  på  Spøtrup  (Rød- 
ding s..  Skive),  når  sidste  eng  var  slået; 
kaldtes  gildet,  når  den  unge  mand  dan- 
sedes af  lag,  Kr.  Alm.  IV.  77.  199 

ølglas,    no.    ølglas   æn 
olglas  æn  (Agger),  =  rgsm. 

ølhane,  no.  Wiån  æn  -9r  (S.  Hald  h.), 
hane  på  øltønde. 

ølhund ,  no.  ølpuns ,  o :  øl  med 
brændevin  og  sukker  (se  kaminade); 
hund,  fordi  den  bider. 

ølhovl,  no.  élhæwl  æn  (Røgen,  Sø- 
vind s. ,  Elsted,  Støvr.),  =  ølhund ;  kan 
også  som  en  slags  vittighed  kaldes  67- 
dæwl  (S.  Hald  h.). 


ølkammer,  no.  élkam9r  æn  (Lild  s.), 
kammer,  hvor  øltønden  ligger,  se  kammer. 

ølkande,  no.  ølkan  æn  (D.),  =  rgsm, ; 
har    man  hikke  (s.  d.),   skal  man  drikke 


kunde  ej  helbredes  (Schades  Saml.,  Mors), 
jfr.  øl  III.  1174.24  a. 

ølkrukke,  no.  olkruk  æn  -9  (Århus'; 
egn),  ølpotte, 

ølkrus,  no.  ølkrus  æn  (D.);  élkruks 
el.  -krum  k  best.  -t  (Vens.),  =  rgsm. 

bile,  talo.  se  elleve. 

øllebrød,  no.  øbbrø  de  el,  di  (vestj.); 
ohbrø  de  (Agger),  en  ret  mad;  bjærg- 
glås  (D.) ;  40  kjællingen  øste  nogle  rigtig  gode  ølle- 
brød op  til  nadver,  Sgr,  VII.  8;  øhbrø, 
de  æ  gåt  i  nø  (vestj.);  ved  brylluper 
søbedes  til  frokosten  „øllebrød",  o:  var- 
met øl  med  brød  i,  forbedret  med  iblandet 
jævnet  æggeblomme  og  t6r,  reven  sød- 
mælksost,  en  herlig  spise,  især  når  osten 
havde  været  rigtig  god,  J.  Saml.  V.  101 
(S.  Omme  s.);  fetik9r  i  fd9s  hat,  å  éh- 
brøj  i  mu9s  luw  (Vens.),  se  finker;  un 
60  for  éhbrøj  te  ddmr,  ne  m  hd  le't  mjélk 


(sts);  él9brø  te  ddw9,  de  æ  ngi  a  hdw9 
(Skanderb.  egn) ;  vi  fæk  ohbrø  te  ddw9r, 
å  de  fæk  vi  æn  bet9  kon  toast  te,  mæn 
hi9  omkreti  fæk  di  gæn  æn  røq9t  fesk  te 
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djæ  ohhrø,  Kr.  IX.  221.60  (Gjern  h.); 
dhhrøH,  s.  222 ;  ø-  af  ærtemelsbrød,  Kr. 
Alm.  III.  49.153;  gildes  mad,  Kr.  Alm.«- 
IV.  62  (N.  Sams) ;  gi  jæn  øhhrø  el.  æn 
påt  tpartn  øhbrø  (D.),  snurre  en  rundt 
i  en  gynge,    se  kål  3,  øl  III,   1 1 73.  27  a. 

øllejle,  no.  ollæjdl  æn  -»r  (Sall.), 
ølbimpel,  se  Kr.  IX.  202.39. 

øUegrød,  no.  ohgrøi  di  (Søvind  s,), 
=  rgsm. 

oliet,  talo.  se  ellevte. 

øllet,  to.  i>l9t  (vestj.),  fuld;  h(\j  æ 
éh  (Vens.),  fuld  el.  fordrukken  uden  just 
i  ojeblikket  at  være  fuld. 

ølme,  UG.  se  ulme. 

ølpotte,  no.  ølpåt  cm  -9r  (D.),  = 
rgsm. :  har  sin  plads  på  bordskiven  (Ag- 
ger, vel  alm.). 

øls,  no.  øls  el.  ørls  et  (Ang.),  ølhus, 
fællesnavn  for  barselgilde ,  jaord ,  rejse-  20 
gilde,  begravelse;  no  va  dæ  jisøn  et  ærl 
(begravelse)  hæhr  æn  kast  (l^ryl[up),  — 
æ  ska  Jatpnt  it  hdstem,  va  9  va  får  et 
øls  (Ang.). 

ølsig,  to.  se  ølsyg. 

ølskjænker,  no  bestillingsmand  ved 
gilder,  Kr.  Alm.2-  IV.  62  (Sams). 

ølsmål,  no.  élsmgl  æn  (Mors,  glds), 
=  øls. 

ølsom,  no,  y9lsom  et  (Fjolde),  =  øls.  »o 

ølsuppe,  no.  élsop  flt.  (Vens.,  Mors), 
æggesøbe. 

ølsvøbe,  no.  ølswøb  æn  best.  -stDdh9n 
flt.  -swød9r  (Vens.),  svøbe  med  rem  som 
snor,  jfr.  5.  lige  2. 

ølsyg,  to.  ølsyk  (Malt;  Agersk.),  ilde 
tilpas  efter  en  rus;  månsyk  vær  å  ølsyk 
kun,  di  vær  hær  op  a  dato  (Agerskov), 
jfr.  Kr.  Ordspr.  s.  379. 

øltapper,  no.  bltap9  æn  -r9  (Sundev.),  4o 
bestillingsmanden,  som  tapper  øl  ved  bryl- 
lupper, han  er  tillige  skrawman  (s.  d.) 
og  skal  slå  borde  og  bænke  op;  mindre 
hæderlig  bestilling  end  vinforlader,  se 
Bondel.  294;  i  en  stedremse:  , Erritsø 
øltappere",  Sgr.  II.  71.  377  (Fredericia). 

øltragt,  no,  øltrawt  æn  (D,),  =  øl- 
trant. 

øltrant,    no.    éltraM  æn  (Hmr.  h.), 
stor   trætragt,    hvorigennem  øllet  hældes  so 
på  ankeret.  | 

øltønde,  no.  oUøn  æn  -9  (Søv.  s.); 
hltøj  æn  best.  -9n  flt.  -9r  (Vens.),  =  rgsm. ; 
0-,  som  aldrig  bliver  tom,  se  tønde;  gåde 


om  øltønden:  „a  fræ  hend'  gik,  a  te 
hend'  gik,  a  stak  hend',  te  hend'  wand 
fågik",  Sgr.  IX.  218.  696.  14.43;  el.  , hul 
o  æ  ryg  å  æ  tap  i  æ  ende",  Sgr.  IX. 
91.275,  jfr.  Z.  f.  M.  III,  344.9;  el.  luq 
æmor  buq  d  kør  i  æ  gaf?  (Branderup), 
pige,  der  har  armen  inde  i  øltønden  gen- 
nem spundshuUet,  jfr.  N.  Vadsbo  nr,  191. 

ølurt,  no.  67«^  de  (Søvind  s.),  ugæ- 
ret øl. 

om,  to.  om  flt.  om  (D.,  N.  Slesv.); 
69m  (Als) ;  flt.  om  (Andst) ;  om  flt.  om 
(Agger) ;  ætn  æm  (Vejr. ,  Lonb. ,  Thy) ; 
im  '\\k. -t  el.  æmt  flt.  km  (Vens.,  Øland); 
æsm  itk.  -t  (S.  Sams);  km  flt.  km  (Sø- 
vind s.,  Tyrsting,  Vrads  h.);  y9m  (Fjolde); 
=  rgsm.,  men  sjælden  i  fig.  betydning; 
kt  km  sié;  (Søvind  s.) ;  æn  om  s^ap;  (Vejen  s.) ; 
„kmt  k  sndt  stdt",  Grb.  230.12;  de  hk 
bøl  æ  så  km,  sgr9  ær  æmt;  hqj  æ  no 
em  i  skmi,  om  i  s5mmen,  o:  let  stødt; 
de  æ  d  ré  we'  ham  åpå  de  km  stk;  å 
tokr  km  ømr  éq9n  (Vens.);  i  et  stedrim: 
huj  æ  frå  km  (Emb  i  Børgl.  h.)  hans 
réw  æ  ful  å  skm  (sts);  jfr.  Aasen  aum, 
isl.  aumr,  usel;  se   l.*ank;  liv-. 

ombenet,  to.  kmbin9t  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

omfodet,  to.  kmfæt9  (Vens,),  =  rgsm, 

omkjon,  to.  Mb.  omtfølende  (Slet  h,). 

omme,  uo. 
km  -9  -9t  sk  (Søvind  s.,  Elsted); 
km  -9r  -t  kmt  (Vens.); 
om  -9r  -t  -t  (Agger); 
=  rgsm.;    æm    sæ   ve   9t  (Lonb.);    han 
6m9t   9t   gråw    (D.),    kan    siges,    o:    han 
klagede   sig   ved    det,   gjorde   det  nødig, 
også  Vens. ,    Mb. ;    éq9  km9  sæ,    nkr  hon 
tre9r  åpå  de  jæn  hin  (Vens,);    de  ær  ek 
noj  å  om  sæ  we  (Agger). 

ømmel,  no,  uo.  se  æmmel,  æmle. 

Ommelig,  to.  som  let  ommes,  føler 
smærte  (Hors.);  æm9l9  (Mds  h.),  doven, 
gider  ikke  røre  sig ;  sto^  sed  dm9l9  (vestj.), 
o:  ved  at  falde  ned;  fig.  nær  ved  en  fallit. 

Ommeise,  no.  æm9ls  (Lild  s,);  hnals 
(Vens.) ;  æms9l  de  (N.  Sams),  sår  i  hovedet, 
skurv  (N,  Sams) ;  udslæt  (Vens.,  Lild). 

ømp,  uo.  se  ymte. 

omskabet,  to.  8mskåv9  (Holmsl.  kl,), 
=  omskindet. 

Smskindet,  to.  kmskenc  (Vens.); 
kmskiAøt  (Søvind  s.);  omskiM  (Agger); 
omskin9  (D.),  =  rgsm.;  jfr.  pindet. 
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on,  no.    se  onden,  øm;    to,  se  evn, 
orn,  ør. 

ønden,  no.  se  onden  og  smsætn. 
onelig,    to.    Mb.     let,    bekvem;    er 
sagtens  evnelig  (Bj.  h.). 

onklover,  no.  se  øreklove. 
only,  no.  se  ørenlyd. 
onne,  no.  se  evner. 
1.  ønske,  uo. 
ønsk  -9r  -9t  -dt  (D.,  vestj.); 
ft.  tf.  -9d  (Agger); 
ft.   tf.  -9  (Vens.); 
vonsk  -9r  -9  -9  (Sundev.); 
=  rgsm. ;    ønsk   i   dé  jkn   hdj  (hånd)  d 
sput  (spyt)  i  dén  an  å  sij  så,  hwec9n  do 
fo    mjæst    i,   Grb.  231., 32;    også   vestj.: 
no   ka  do  spøt  i  dcen  jcen  hån  o  ønsk  i 
dæå  nån,  o  så  ka  do  sij,  hwaf9njæn  do 
for    mjæst    ij    (Agger);     di    ønsk9    ham 


i 


føde  levevde  born,  Kr.  Sagn  111.  109.  574; 
at  hun  vidste,  om  det  var  dag,  Kr.  Sagn 
11.309,240;  at  hun  kunde  få  sin  afdøde 
mand  at  se,  Krist.  Anholt  s.  77.  175;  at 
modstanderen  må  brænde  i  helvede,  Kr. 

IV.  113.  153;  jfr.  W^igstr.  II.  342,  at  slot 
må  synke;  Tvedten  s.  29,  at  gård  må 
ødelægges ;  se  Hammersh.  Anth.  1.  329.10, 
Weinh.Volksk.  11.4,  Arnås.  1.364.  474 ned. 

10  487.  501;  „andheitur"  kaldes  den,  som 
har  magt  til  at  volde  ondt  med  ønsker, 
Arnås.  I,  375;  ,ål6g",  11,397,  det  onde 
ønske;  se  endnu  Strackerjan  I.  109.1,52^ 
113,  Grimm  S.  I.  2.1,  389,  Liebr.  Ger 
vas.  s.  73,  Wuttke  nr.  451,    Am.  Folkl. 

V.  160  (P>ankr.),  W^einh.  Volksk.  II.  47 
(Indisk),  Kitschigami  I.  137  flg. ,  Amer. 
Folkl.  VI.    199  (Indianere);  se  ridefoged;. 

anvendt  i  skæmtehistorien,  hvor 


påk9r  i  wdl;  wi  ønsk9  dæm  te  løk  (Vens.) ;  20  karlen  ønsker,  at  det  huggede  græs  måtte 


man  ønsker  , glædelig  fest,  jul,  nyår*;  for- 
s5mmes  det,  skrives  synderens  navn  på 
bjælken ,  Sgr.  X.  46, 80,  Krist.  Alm.  IV. 
141.89;  forestillingen  om,  at  et  ønske, 
ondt  el.  godt,  opfyldes,  når  det  udtales 
under  visse  forhold  er  alm.;  når  man 
finder  en  firkløver  (s.  d.),  Thiele  Overtro 
nr.  149;  når  gøg  første  gang  kukker, 
Wigstr.  11.  286,    Amins.  VIII,   116;    når 


rejse  sig,  Gr.  GI.  d.  M.  III.  200,  Kr.  Alm.,; 
III.  140,  Molboh.  s.  24.79,  Sgr.  IX.  82.256; 

—  i  visen,  Kr.  SkV.  s.  31.  l,  , Jespers 
datter  i  Ribe,  hun  ønsked  femten  mile^j, 

—  man  må  ikke  ønske  en  jæger  til-' 
lykke  og  ej  en  sømand  god  rejse,  J.  K. 
4 13. 79,  Thiele  Overtro  nr.  326;  —  midler,, 
som  kan  skaffe  ønskers  opfyldelse:  etj 
bæger,  som  tommes,  Kr,  Sagn  1.  288.959; 


man  tavs  går  op  på  en  hqj,  J.  K.  74.84;  so  et   bælte,    som    man   spænder   om   sig. 


når  man  ser  nymåne  (s.  d.),  Wigstr.  II. 
285,  Amer.  Folkl.  VI.  145;  når  man 
første  gang  ser  nyårsny  (s.  d.),  Sgr.  VII. 
207.802;  står  under  regnbuens  fod,  Thiele 
Overtr.  nr.  572,  Arnås.  I.  658;  sér  skron- 
nehorsen,  Sgr.  1.  110.2;  spytter  fra  bro 
i  vand,  Kr.  IX.  58.644;  når  et  stjærne- 
skud  (s.  d)  falder,  Thiele  Overtro  nr.  569, 
J,  K.   73.  83,  Strackerj.  I.  93.  127,  Folkl. 


Hauken.  III.  216;  en  kappe;  man  ifører 
sig,  Grimm  K.  M.  nr.  122;  en  lærreds- 
kittel,  Kr.  V.  222;  en  pibe,  man  blæ- 
ser i,  Asbj.  II.  195.  197;  en  ring  (s.  d.), 
man  tager  på  finger,  Kr.  V.  26.3,  Asbj. 
1.  121,  II.  13,  Grimm  K.  M.  nr.  92,  Gloust. 
Fictions  I.  343;  jfr.  man  skal  sætte  en 
ring  på  „brekkusnigills"  horn,  Arnås.  I, 
638;    sidde    i   en  sadel,  Grimm  K,  M. 


Journ.  V.  218,  Mélus.  II.  574,  Amer.  Folkl.  40  nr.  193;    ved    en   sien,    ønskesten,  Sgr, 


III.  128;  når  en  pige  lægger  et  fundet 
ojenhår  på  sit  bryst,  J.  K.  74.  85;  hver 
dag  er  der  en  „  ønskestund ",  en  kort 
tid,  da  hvert  ønske  opfyldes,  Arnås.  I. 
500,  Maurer  Isl.  S.  s.  127,  Krauss  Sreca 
s.  144;  —  udtalte  ønsker  går  i  op- 
fyldelse; karlen  ønsker  havre  til  sine 
heste,  Kr,  Sagn  II.  45,  22. 27 ;  manden,  at 
konen   ingen    nytte   skulde    få  af  kornet, 


VI.  121,  Arnås.  1.  648.  651  fig.,  Grimm 
K.  M,  nr.  104,  Folkl.  II.  94  flg.  (Indien), 
Folkl.  Journ.  V.  40;  ved  støv,  skrabet  af 
et  dyrs  horn,  Amer.  Folkl.  III.  270  (In- 
diansk); ved  et  æble,  Hauken.  III.  214; 
mange  henvisninger,  Cinderella  s,  484,19; 
se  kukkemand  II.  325.  14  a,  stjærneskud; 
—  motivet  forekommer  hyppigt  nok  i 
æ ventyr:    alt  hvad  helten  el.  heltinden 


Krist.  Anholt  s.  91;    at   han  må  synke  i  so  ønsker,  får  de,   se  Sgr.  IV.  27,  Gr.  Æv. 


jorden,  om  engen  ej  bar  100  læs  hø, 
Sgr.  III.  37.65;  pigen,  at  hun  må  få  så 
mange  born  som  dage  i  et  år,  Kr.  Sagn 
II.  293.186;    konen,    at   hun   aldrig   må 


1.  181.  188,  Krist.  Æv.  67.  174.  280; 
penge.  Efterslæt  s.  37 ;  0-  sig  langt  bort 
til  et  bestemt  sted,  Arnås.  II.  380,  Curtin 
Myths  s.  316;  —  at  pigen  må  blive  frugt- 


ønske — ør 
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sommelig  I.  376.  li  b,  jfr.  3.  lad,  Mhoff 
s.  431,  JFærø  306,  Wh.  Vlk.  VI.  174, 
Busk  Rome  125,  Rohde  Gr.  Rom.  47  anm., 
Folkl.  XII.  198,  Tr.  pop.  XV.  598;  at  få 
kjole,  karm,  køresvend,  Gr.  GI.  d.  M.  II. 
33,  jfr.  Curtin  Myths  s.  79 ;  —  visse  msker 
ejer  denne  ønskemagt,  se  Henders.  217, 
Grimm  K.  M.  nr.  76 ;  „sie  hatte  das  wiin- 
schen  gelernt",  Mhoff  396;  —  den  kan 
gives,  Arne  Slagelse  57  flg.,  Arnås.  II. 
391;  af  St.  Peter,  Kr.  Sagn  II.  257.31; 
det  kan  gores  for  et  mske  af  dværge, 
bjærgmænd,  se  Efterslæt  s.  105,  Kr.  Æv. 
346,  Sgr.  III.  197,  Grb.  101.16. 103.3;  hjæl- 
pende   dyr   ønsker   godt  for  helten,  Sgr. 

I.  100,  IV.  31,  Asbj.  II.  36;  hjælpende 
el.  fangne  dyr  giver  msker  ønskers  op- 
fyldelse,  J.  K.  Æv.  I.   162,  Gr.  GI.  d.  M. 

II.  308 ,  Krist.  VI.  246.  35,  Æv.  s.  204, 
Grimm  K.  M.  nr.  1 9,  Wigstr.  Sagor  s.  1 5 ; 
—  som  opfyldelse  af  ønske  gives  den 
gave,  at  man  fortsætter  det  først  begyndte 
arbejde  hele  dagen,  se  Thiele  II.  306, 
Efterslæt  63.31,  Dåhnh.  Naturs.  II.  140; 
se  måle  II.  658.16  a,  pisse  II.  835.43 
med  henv. ;  —  i  æventyret  får  manden 
tre  ønsker,  som  opfyldes,  se  f.  eks. 
Registr.  nr.  64,  smedens  3  ønsker,  Krist. 
V.  1 12. 1 1 9.  242,  VII.  203,  Sagn  I.  290.964, 
Sgr.  I.  170,  X.  3,  XI.  198,  XII.  106,  Gr. 
GI.  d.  M.  III.  75,  Ævent.  I.  118,  II.  138. 
208,  Efterslæt  s.  134,  rig  III.  55.  41  flg., 
St.  Peter  III.  164.35  a;  jfr.  W^igstr.  Sagor 
41,  Haukenæs.  II.  196,  Asbj.  I.  94,  II. 
188,  Urdsbr.  VI.  12,  Urquell  IV.  42.  137, 
Grimm  K.  M.  nr.  87.  110.  135,  Yeats 
Fairy  T.  s.  239,  Hartl.  Fairy  T.  s.  251, 
Magyar  T.  s.  218,  Clouston  Fictions  I. 
390.  392,  Sindibad  s.  72.  190,  Rohde 
Gr.  Rom.  270;  —  helten  må  ikke  ønske 
pigen  el.  sin  hustru  til  sig,  se  Kr.  Æv. 
s.  42,  Gr.  GI.  d.  M.  II.  188,  Sgr.  VIII.  210, 
XI.  173,  jfr.  Vang,  Reglo  s.  42;  hun  kom- 
mer, såsnart  han  ønsker,  Qvigst.  Lapp. 
s.  196,  Grimm  Sagen  II.  224,  Rochholz 
D.  GI.  I.  95,  Clouston  Fictions  I.  343; 
jfr.  Sir  Launfal,  Arthur  Romances  III. 
(1900);  —  man  kan  spøgende  „læse 
over"  (s.  d.)  en  byld  og  sige: 

,a  vild'  ønsk',  at  denne  tip 
kund'  vokse    og   blive   så   stor   som 
en  skipp', 


å  så  var  'et,  a  vild'  sæj', 
a   vild'   ønsk',   te   du   matt'  behold' 
'en  te  evindelig  ej'! 
Kr.  IV.  408.  642 ;  se  signe ; 

se  endnu  om  ønsket  Grimm  Myth.*-  126. 
1171  ned.,  1227,  Folkl.  Journ.  V.  214; 
Amer.  Folkl.  III.  238:  gore  et  ønske,  når 
man  har  fået  100  mødende  personer  til 
at  bukke  for  sig  (St.  Francisco  1890); 
alt  hvad  man  ønsker  sig  og  ikke  får, 
får  kællingen  i  Valhal,  Arnås.  II.  554; 
jfr.  Aasen  ynskja  uo. ,  ynskje  no.  itk. ; 
isl.  ofskja  uo. ;  htsk  wiinschen,  eng.  wish; 
se  *dåse;  lyk-. 

2.  ønske,  no.  ønsk  æn  -ør  (D.,  vestj., 
Agger),  itk.  hest.  ønsk9  =  rgsm.;  de  æ 
met  hétV9St  ønsk,  de  gor  ene  ætar  ønsk 
(Vens.). 

ønskehat,  no.  ønskhat  i  best.  -i 
(Vens.),  =  rgsm.;  spøgende  kan  siges: 
do  hd  nåk  fåt  d^j  ønskhat  dpå!  til  den, 
der  har  fået  en  gammel,  bulet  og  fedtet 
hat  på;  ha  a  no  ænda  hat  i  ønskhat, 
så  wil  a  ha  wat  dærhæn!  kan  siges,  når 
man  kunde  ønske  at  være  nærværende 
et  sted ;  udtr.  stammer  fra  ævent. ,  se 
hat  I.  563.  36  b,  jfr.  ønskedåse,  Gr.  Æv. 
II.  nr.  3;  -sten,  Rambaud   176. 

ønskeknude,  no.  en  magisk  knude, 
som  varsler  om  at  ønske  opfyldes:  en 
pige  (A.)  lader  en  anden  pige  oprykke 
fem  lange  græsstrå,  hun  holder  om  midten 
af  dem  og  A.  binder  så  forneden  fire  af 
stråenes  ender  sammen,  to  og  to,  ligeså 
foroven;  de  to  fri  ender,  en  foroven  og 
en  forneden  bindes  sidst  sammen.  Hel- 
digst er  det,  hvis  alle  stråene  hænger 
sammen  og  danner  en  ring,  to  ringe  er 
også  et  godt  tegn;  tre  enkelte  ringe, 
som  hænger  sammen,  giver  ikke  synder- 
lig håb,  mere  dog  end  om  alle  ringe  er 
adskilte,  så  er  det  håbløst,  J.  K.  74.86, 
jfr.  Rååf  I.  104,  Strackerjan  I.  90.120, 
Z.  f.  M.  I.  446.  11. 

ønskelig,  to.  ønsksh  (D. ,  vestj., 
Vens.),  =  rgsm. 

ontur,  no.  se  æventyr. 

1.  ør,  to.  ^r  (Vens.,  Agger),  =  rgsm.; 
hqj  wa  bløiP9n  ør  i  hwbt  o  9  (Vens.), 
ligeså  Thy;  jfr.  Aasen  ør,  to.,  øra,  uo. ; 
isl.  ærast,  blive  forstyrret;  se  hvoddet, 
orende,  ørsel. 
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2.  ør,  to.  dn  (Røgen  s.,  Århus) ;  ør 
(S.  Sams,  S,  Hald,  vestj.);  ø  flt.  ø  (Sø- 
vind s.);  Ø9nt  (Hovlbj.  h.,  Vium);  æmnt 
el.  omnt  (Mollerup,  v.  Silkeb.);  i  udtr. : 
vær  0  ém  (Søvind  s.),  være  skånsom, 
nænsom  over;  han  æ  så  ø  bw9  hans 
hhst9  (heste),  té  han  nins  knap  å  hruq 
dém;  han  æ  lisa  ø  étv9r  én  skæhti  sdm 
en    dn   (en  anden)  ær  étcar  én  réqsddh; 


tabe  modet;  han  blow  æjsøn  her  om 
ørar  (vestslesv.);  „hc^j  hlyivdr  får  ahrX 
hi  om  ør9n" ,  Grb.  35.  23,  o:  forskrækket;! 
han  stæ9  som  han  va  pe89  å  bek9  ørn 
(Sundeved),  o:  slukøret,  uden  at  kunne] 
sige  noget;  „hårene  brand  om  mine  ører' 
Kr.  Alm.^VI.  96.21,  o:  jeg  blev  angst;  „iVi7«| 
kneb  cér9n  (kærvene)  i  di  ar  djæ  ld9r,\ 
næ   fålk9n   lo   åpå   djæt   gron  ør",  Grb. 


Mb.    anfører   ør   i   samme    betydning   fra  i"  224.  lO;    han   stor   o   hæUr  æ  wan  å  æ 


S.  Sælland;  jfr.  1.  hør,  hørrende,  hovnsk. 

8.  ør,  no.  ør  de  (Mors),  grus,  som 
hentes  ved  stranden;   se  -øre;  *agers-. 

ørbyer,  no.  erbi9r  æn  (N.  Sams),  en 
plante,  en  frytleart,  luzula  campestris  D.C. ; 
når  blomsterknopperne  viser  sig,  hedder 
det  sig,  at  kreaturerne  kan  stå  sig  på 
marken;  thi  en  ørbyer  er  hgeså  god  som 
en  havrekjærne ;  stammer  navnet  fra  Ørby 
på  S.  Sams? 

1.  øre,  no.  se  3.  ør ;  jfr.  Aas.  øyr  huk., 
isl.  eyrr,  flade  af  sand  og  grus  (aurr)  be- 
stående odde  eller  banke;  „Høvsøre"  i 
Fjaltring  og  Bovling  s.,  Kr.  IV.  162  (Vand- 
fuld h.) ;  ør-åj,  øreodde  ved  Nykøbing  på 
Mors;  Sihrslew  ør  i  Tødsø  sogn  (sts), 
se  fjordsør,  ørehage;  Harbo-,  Vorup-. 

2.  øre,  uo.  han  gav  sig  straks  til  at 
øre  på,  Kr.  VI.  200,  arbejde  løs  med  op- 


ør9r  (vestj.),    o:    driver;    han   slåw   haml 
ofi9r   æ  ør  ræt  te  han  terht  (D.);    hank 
hår  guw9  ør9r  (sts),  o:  hører  godt;  han\ 
sejør  po  æ  ør  å  hør  mæ  æ  réw  (Mors),! 
om    den    uopmærksomme;    ha  låti,   bet9\ 
gu,  wqq  ør9r;    ha  unc  i  ør9n;    hqj  fæk\ 
jæn   åpå   ør9    el.  é  pa   warøm   ør9r,   el. 
jæn  å^fs  ør9,  o:  en  lusing,  ørefigen  (s.  d.) H 
de  skal  a  skryw  mæ  baqwe  ør9,  o:  huskej 
5«  godt  på;  hqj  hd  no  baqwe  ør9,  o:  er  en] 
lun    broder,   se   ræv;    hqj  bajøéc  å  spe9\ 
el.  spesk9n  ør,  spidse  ører,  o:    blive  op- 
mærksom ;  hål  no  ør9n  styw!  opmuntrendej 
tilråb;    a   ska   nåk   hol   dæm   i  ør9n,  o: 
holde  dem  til  arbejdet;  de  ær  å  prek  få\ 
døw  ør9r;  de  skor9r  i  min  ørør;  di  hdf 
efic  ør  får  9;  hqj  Id  ør9n  gåt  æ',  a)  lyt- 
tede opmærksomt,    b)  satte  al   sin   kraft 
ind   på;    hqj  ka   snak   famn   9   ør 


fyldning ;  fanden  skal  have  øret  del  stykke  so  o :  har  stor  overtalelsesgave ;    hqj  hd  fåt 


af  Limfjorden,  der  går  ud  fra  Livø  over 
mod  Ærtbøllehoved  og  som  kaldes  Liv- 
tap, Krist.  VI.  38,  der  er  spået,  at  den 
sande  skulde  opøre  Farsø  sø  (sts);  jfr. 
Aasen,  øyra,  udgrave,  oplægge  dynger 
af  sand  og  grus. 

3.  øre,  no.  ør  é  hest.  -9  flt.  -9r 
hest.  -9rn,  glds  best.  09n  (Vens.;  D.,  vestj., 
alm.);    0   et    best.  ør9t   flt.  ør9   (Søvind, 


jæn,  dæ  ka  råk  bu  ør9n,  om  en  stærk 
dram  f.  eks.  (Vens.);  han  ggr  mæ  æn 
hom9l  i  æ  ør  el,  han  hår  fåt  9t  wal 
om  æ  ør  (vestj.),  nemlig  tojret,  o:  han 
er  dygtig  fuld;  når  A.  stærkt  roser  B., 
kan  denne  sige:  å,  gi  mæ  no  jæn  we 
dæh  nån  ør,  hæls9n  blyw9r  æ  skæwhud9! 
(Agger),  se  lusing;  holder  en  mand  for 
mange  kreaturer,  kan  siges:  de  jcm  ær9r 


Røgen);  er  itk.  best. -9  flt.  -9r  (N.  Sams) ; <o æ  ørør  a  de  ant  (vestslesv.);  slå  ham  o 


ø9r  (S.  Sams);  y9r  et  yrn9r  (F'jolde,  Ege- 
bæk);  flt.  -9r  (Ang.,  Rømø);  ø9  et  ør9 
(Sundev.).  —  1)  lem  på  legemet,  høre- 
redskab; jævnlig  årelades  kalve  ved  at 
en  snip  skæres  af  et  øre,  jfr.  Thiele 
Overtro  nr.  270;  ha  nåw9t  iba'q  æ  ør 
(Andst),  =  rgsm. ;  kom  frå  9t  mæ  hij9l 
ør9r  (D.),  o:  uden  at  lide  skade  el.  tab; 
spes  §r9r,  o:  lytte:  res  ør9r  (Lindk.),  o: 


hans  ør,  te  han  ka  flyw  te  Hærbør  (Ag- 
ger), ellers:  Hærbør;  „skuløre"  er  navn 
på  et  spøgelse ,  Krist.  Sagn  II.  532.  89, 
V.  576.30  (Fyn);  ,du  kan  bide  dig  i 
ørene!"  afvisende  svar  (om  jysk?),  jfr. 
Gloust,  Nordl.  86;  —  enkelte  msker  er 
i  stand  til  vilkårlig  at  bevæge  ørerne, 
dette  træffes  dog  vist  sjældent,  men  sy- 
nes   alm.    blandt    Sydslaver,    se   Urquell 


blive  opmærksom  el.  forskrækket;  æ  hæst &olS[.  249,  jfr.  Romilly  54;   —  myrde  ved 


leq9r  o  æ  ør9r  o  grin  (D.),  når  den  vil 
bide ;  leq  9t  dw9r  æ  ørør  o  jæn  (vestj.), 
magte  en,  billedet  sagtens  fra  hestens 
bidsel;    hål    æ    ør9r   styw   (D.),    o:   ikke 


at  hælde  smeltet  bly  i  den  sovendes 
øre,  Krist.  IV.  88.131,  VIII.  185.307-8, 
Sagn  IV.  455.7-9,  jfr.  sove  IIL  472.8  a, 
Monnier  73;  sign  Sgr.  VII.  101,  XIL  114, 


øre — ørefigen 
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Kr.  Alm,  V.  190.473-4,  det  smeltede  bly 
hældes  i  den  sovendes  hals,  jfr.  Strackerj. 
I.  1 89  c,  hvor  der  anvendes  kogende  væl- 
ling; smeltet  fedt,  P.  Vlk.  IX.  25;  kogende 
olie,  Bartsch  1.214.75;  jfr.  Burton,  Vik- 
ram  138,  smeltet  guld;  —  af  hjælpende 
dyrs  øre  tager  helten  mad  i  ævent. ,  se 
Kr.  Æv.  s.  58,  Grundtv.  Æv.  II.  3,  jfr.  de 
mange  henvisninger,  Cinderella  s.  473, 
Amer.  Folkl.  VI.  58;  keltisk  motiv,  Folkl.  lo 
Rec.  II.  187,  jfr.  Folkl.  VII.  199,  se  stud  ; 
—  i  ævent.  ydes  hjælp  mod  at  få  prin- 
sernes venstre  øre,  Kr.  Æv.  s.  355,  jfr. 
Wigstr.  Sagor  s.  47;  der  skæres  et  øre 
af  drengen,  som  fedes  (s.  d.)  for  at 
prøve,  om  han  er  fed  nok,  Kr.  V.  137, 
jfr.  finger  I.  290.  5b;  fandens  øre  rykkes 
af,  J.  K.  Æv.  s.  127  flg. ;  man  må  stikke 
fingrene  i  ørene  for  ej  at  høre  Odins 
jæger,  Kr.  Sagn  II.  124;  —  tyven  spiser  20 
det  stjålne  svins  (III.  675.36  a)  øre  med 
mærket,  Kr.  IV.  87,  VI.  103,  Alm.  VI.  66, 
SkS.  64.90;  —  son  bider  i  galge  øre  af 
fader,  Pallad.  73,  se  næse  (7 1 6.54) ;  —  vende 
det  andet  øre  til,  når  man  får  slag  på  det 
ene,  se  Kr.  SkS.  102;  —  den,  som  bliver 
vred  (s.  d.)  skal  have  ører  skårne  af, 
Kr.  Æv.  323,  Asbj.  I.  253,  jfr.  P.  Vlk. 
IV.  59 ;  —  mand  vil  have  den  ene  ager- 
hone,  præst  tror,  det  er  hans  øre,  Sgr,  30 
XI.  3.6.7.8,  Krist.  KT.  196.514  flg.,  jfr. 
Wh.  Vlk.  XVI.  24  med  henvisninger;  — 
di,  dær  hd  het9  ørør,  ær  ene  dbwdn,  de 
æ  di,  dær  hd  stuv  ør9r  (Vens.);  sidder 
ørene  langt  tilbage,  bliver  man  gammel, 
Sgr.  VIII.  91.281 ;  de,  som  har  udstående 
øren,  styrer  deres  penge  godt;  de,  som  j 
har  små  øren,  får  aldrig  penge,  Kr.  IV.  : 
380.366;  —  »venstre  øre,  hojre  kind,  I 
der  sidder  gode  venner  ind'",  Kr.  Alm.*-<o 
III.  137.96;  ne  de  reti9  få  de  hémr  ør, 
æ  dæ  non,  dæ  ru89  mæ;  ne  de  re^9  få 
de  wenst9r  ør,  æ  dæ  non,  dæ  last9  mæ 
(Vens.),  angivelserne  herom  er  dog  sær- 
deles usikre:  ringer  det  for  det  hojre 
øre,  bliver  der  talt  ondt  om  en,  el.  er 
det  djævelen,  der  søger  en;  man  skal 
så  sige :  Gud  vær  mig  synder  nådig  !  så 
viger  han;  ringer  det  for  det  venstre 
øre,  tales  der  godt  om  en ;  synger  det  50 
for  ørene,  og  man  slumper  til  at  tænke 
på  den,  der  taler  om  en,  hører  det 
straks  op,  Kr.  IV.  380.375,  VI.  279.259.  61, 
IX.  49.  533,  Alm.*-  UI.  72.  18  flg.,  Sgr.  IX. 


12.  20.21.23,  J.  K.  352.31.32,  Thiele  Over- 
tro nr.  604,  J.  Saml.^  I.  54;  fordrives, 
Kr.  Sagn  VI.  142.73.  VII.  447.19;  det 
varsler  dødsbud,  Arnås.  I.  411,  II.  551; 
jfr.  Liebr.  Volksk.  327.118  (Norge),  Gervas. 
224.57,  Urquell  I.  123.2,  Wuttke  nr.  308. 
421,  Grimm  Myth.*  1071,  Mélus.  1.501, 
Aubrey,  Remains  110.6.  195  m.  henvisn, 
til  Plin.  Hist.  nat.  XXVIII.  2,  Henderson 
s.  113,  Folkl.  Rec.  IV.  105  (Irl.),  Folkl. 
Journ.  I.  356,  Magyar  T.  s.  LXV.  (Ungarn), 
Amer.  Folkl.  V.  111,  alm.  om  øret,  se 
Strackerj.  II.  117.420;  —  den,  som  har 
store  øren,  bliver  rig,  Krist.  Alm.^  III. 
73.26-7.  —  2)  hank  på  en  kop,  balle; 
øret  på  pisken,  hvori  hængslet  bindes 
(Søvind  s.;  alm.),  se  gryde;  ved  skatte- 
gravning beholde  øre  af  gryde  mens 
skatten  synker,  se  ring  III.  61.43  a,  jfr. 
*hank,  håndtag,  skat;  jfr.  Aasen  øyra, 
isl.  eyra  itk. ;  htsk  ohr,  eng.  ear,  henføres 
til  lat.  auris,  gr.  ous;  se  *fedt-,  flægre-, 
flæg-,  grise-,  hunde-,  hæld-,  *kjæninge-, 
lang-,  slip-,  slot-,  slug-,  sluk-,  svine-, 
trolds-,  æsels-. 

4.  øre,  no.  ør  æn  -9r  (D. ,  vestj.) ; 
ør9  æn  =  flt.  (Søvind  s.);  oftest  itk. 
best.  ør9  (Vens.),  den  mindste  brugelige 
kobbermønt;  ordet  synes  fra  ældre  tider 
at  være  bevaret  i  en  slags  forsikring: 
de  ska  bræk  æn  ør!  (vestj.);  „hwa.  glor 
do  ætter,  we  do  ha  pæng  tebag  po  en 
ør'?"  (Skagen);  jfr.  Fritzn.^-  eyrir  hak., 
øre  som  vægtenhed  og  mønt;  se  fem-,  to-. 

øreben,  no.  ørhipn  æn  (D.),  et  ben 
på  torsk,  som  svarer  til  krogben  hos 
flynderen:  knokkelen,  hvortil  det  første 
finnepar  er  fæstet. 

ørebloinme,  no.  orøblåm  æn  (Als), 
en  storblomstret  campanula. 

ørebukser,  no.  ørbdws  flt.  (Rkb.), 
ørevarmere  (på  en  kasket  f.  eks.);  måske 
spøg. 

ørebånd,  no.  på  et  fiskegarn:  de 
stik  på  , tællerne",  hvormed  disse  fæstes 
til  , stavene",  J.  Saml.«-  I.  50  (Vens.); 
øregang. 

ørefigen,  no.  ørfiq9n  æn  best.  -fiq9n 
nt. -fiqn9r  (Vens.;  D.);  ørfiqan  æn  -fiqdm 
(Søvind  s.);  §rftq  æn  fiq  (Agerskov); 
ørfik  æn  -9r  (Bradr.);  ø9fik  (Sundeved); 
y9rfik  æn  -9r  (F'jolde);  =  rgsm.;  et  slag 
på  øret,  jfr.  fortelom,  kasse,  lusing;  alm. 
siges :  o  fo  jæn  ve  æ  huip9  el.  jæn  ofi»r 
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æ  ør  (D. ,  vestj.) ;  „hqj  ga  j^j-9-tou)  én 
wældi  ørfiq9n" ,  Grb.  27.54;  bonden  tror, 
at  det  0-,  apothekeren  giver  ham,  er 
foreskrevet  af  doktoren,  Krist.  Molbohist. 
s.  58.  184;  ø-  sendes  rundt,  mand,  som 
sidder  Frederik  VII,  nærmest,  sender  det 
tilbage,  jfr.  Segerst.  8 ;  dele  ø-,  Kr.  SkS. 
97.37,  se  stokkeprygl;  born  får  ø-  ved 
skjel  (264.13):  spøgelse  giver  ø-,  Kr.  Sagn 
V.  518.02,  P.  Vlk.  IX.  70.8,  se  lusing; 
jfr.  Aasen  øyrefik;  hoU.  oorvijg,  hojtysk 
ohrfeige. 

øreflåd,  no.  =  rgsm. ;  a  hd  sdnt  »n 
ørfld  (Vens.). 

øregang,  no.  ørgåfi  æn  el.  ørgan 
(Holmsl.  kl.),  når  der  bindes  et  net,  bliver 
der  for  hver  knude  kun  ^/z  maske,  en 
sådan  hedder  ø-;  se  ørebånd. 

ørehage,  no.  æ  ørhåq  (Agger),  sand- 
grund   i   havet  nogle  mil  nord  f.  Agger. 

ørehilde,  no.  grhæl  æn  (S.  Hald  h.), 
hilde  på  kreaturer:  et  kast  med  rebet 
om  øret  og  det  ene  el.  begge  horn. 

ørehørelsesdråber,  no.  flt.  læge- 
middel, der  udleveres  æther.  cajeput  & 
oleum  camphor.  (Hjorring). 

øreklap,  no.  ørklap  i  best.  -i  flt.  -klap 
el.  -klapar  (Vens.),  klap  på  en  hue  for 
at  skærme  ørene. 

øreklemme,  no.  ørklcem  æn  -9  (Elst.), 
hilde,  dannet  ved  at  lægge  tojret  op  på 
kreaturs  øre,  så  at  dette  snores  stærkt 
sammen,  såsnart  dyret  rykker  til, 

øreklokke,  no.  ørklåk  æn  -9r  (Varde, 
Fanø,  Lyne);  oreklåk  æn  -9  (Als),  = 
ørentvist. 

øreklove,  no.  dnklow9r  i  best.  -i 
flt.  -9r  (Hjorring  egn);  ørkldw  æn  -9r 
(Vejle  egn) ;  ørkldw  æn  -9r  (Bradr.) ; 
if9rklaw9r  æn  -s  (Fjolde),  =  ørentvist. 

øreklør,  no.  ørklør  el.  ølklør  (D., 
sagtens  flt.);  qr9klø  æn  (Brusk  h.),  = 
ørentvist;  synes  at  måtte  opfattes  som 
flt.  af  klo. 

ørekryb,  no.  ø9kryf  æn  (Sundeved; 
Ang.),  =  ørentvist. 

ørelap,  no.  ørlæp  æn  -læpør  (D., 
Andst,  Vejr.);  hak.  best.  -læpi  flt.  -læp 
el.  -Iæp9r  (Vens.);  itk.  flt.  læap  (Ager- 
skov); ølæp  æn  (Søvind  s.),  øreflip. 

øreløs,  to.  uden  øre,  hank,  om  kop; 
æn  øløs  kåp  (Agger);  ner  i  kåp  føst 
blytv9r  ørlés,  sd  ka  dæj  wd  læti  (Vens.). 

ørenlyd,  no,  only  é  (Vens.),  =  rgsm. ; 


wk  no   stel,   mæ   ka  dUr  hør  9  only  få* 
jér!  se  3.  summe. 

ørenring,    no.    ørreti  æn  -ret^  (D);| 
hak.  hesl. -rei^i  flt. -reg  (Vens.);  ørét^  æn[ 
(Søvind  s.),  =  rgsm.;   ørenringe,  især  af  i 
kirkebly  el.  andet  bly,  bruges  som  middel] 
mod   dårlige   ojne  (vestj. ,  vist   alm.),    se 
Kr.  Sagn  IV.  595. 31,  jfr.  Suffblk  Folkl.  19,] 
P.  Vlk.  VII.   164  ned.,  Urquell  2-  II.  210, 
10  Tr.  pop.  XV.  384;  i  en  mørk  tale:  hwansl 
wel   do  hast  ha,   æiit9n  æn  re  ful  o  ør- 
reti,  hehr  æn  særi  ful  o  dø  dræri  ?  (Lild  s.), I 
honsemog  eller  kager,    brød,   jfr.  lort  II.j 
450.  48  a,  stirris. 

ørentvist,  no.  ørtwest  i  -tu>est  (Vens.)  ;j 
flt.  -9r  (Mors,  Sall.) ;  ørkwest  æn  -9  (Vrads)  ;| 
ør9ntu>ht  æn  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  et  in* 
sekt,  forficula;    der  ti'os  om  dem,  at  dej 
kryber    ind   i   folks   øren   og   yngler,    sej 
2oSgr.  VIII.  111.486,  Kr,  Sagn  II.  225.206, 
jfr.  Nichols.  Yorksh.  s.  136,  Folkl.  JournJ 
V.  214;    alm.    om    ø-,    P.  Vlk.  VI.  29,| 
Mhoff"  Vlksm.  7.11;    jfr.    kløfthale,    tve- 
stjært, øreklemme,  -klokke,  -klove,  -klør,] 
-kryb,  -orm,  -stjært. 

øreorm,  no.    øruiårm  æn  (Elbo  h.),j 
=  ørentvist. 

ørepine,   no.    ørpin  æn  (Søvind  s.,] 
vestj.),  =  rgsm. 

ørepotte,    no.    ørpåt    æn   -9r  (D.),^ 
potte  med  øre,  hank. 

øreskrald,  no.  ørskral  (vestj,),  = 
øreslag. 

øreslag,  no,  ørslaw  æn  (vestj.) ;  slo 
ør-  mæ  æ  plæjl,  svinge  plejlen  til  hojre  el, 
venstre,  eftersom  man  holder  hojre  eller 
venstre  hånd  forrest  på  dens  skaft,  så- 
ledes gor  kvinder  og  tyskere,  se  kvinde- 
side; jyderne  svinger  med  hojre  hånd 
40  forrest  plejlen  til  venstre  og  omvendt ; 
jfr.  Kr.  VI.  319.54;  sign  Save,  Åkern  S.  44 ; 
overskrald. 

ørestav,  no.  ørstaw  æn  -staw9r  (D.), 
staven  på  spand,  strippe  el,  balle,  hvori 
greb  el,  øre  er, 

ørestjært,  no,  ørstjat  i  (Vens,);  ør- 
stjåt  æn  -9  (Elsted),  =  ørentvist, 

øret,    to.    ør9t  (vestj,),  som  har  øre 
el,  hank;  æn  ør9t  skol  (Andst);  se  hel-, 
50  lut-,  lyd-,  mus-,  mussel-,  slot-,  sluk-. 

øretud,  no.  i  visen: 
,jeg  så  ham  i  hans  øretud, 
der  driver  en  mand  med  et  par  hun- 
drede stud'",  se  Kr.  SkV.  s,  40.6. 


øreve — ørn 


1183 


øreve,  no,  oave  (Als),  ørepine. 

ørevoks,  no.  ørtcoqs  de  best.  -t 
(Vens.),  =  rgsm. 

ørgen,  no.  ørgøn  (Lonb.,  Lemvig), 
vrangside,  se  vrang;  øregang. 

øring,  no.  =  ørefigen  (Slet  h.),  Mb. 

1.  ørk,  no.  ørk  i  best.  -i  flt.  ørk  el. 
ørkør  (Vens.;  Mors,  Thy,  Sall.,  Vejr., 
Lysgd.  h.).  —  1)  glds,  stor,  jærnb'unden 
trækiste  til  sengklæder;  måske  også  om 
en  uformelig  stor  genstand :  kar,  vogn 
(Vejr.) ;  „péti^n  leqa  åpå  huj  å  dæj  ørk, 
(læ  stor";  „hun  låp9r  (lukker  op)  ørki" , 
Grb.  188.43;  klædekiste  med  hvælvet  låg 
(Agger).  —  2)  skældsord;  tværdriver; 
hqj  ær  i  ørk,  mce  kane  kom  te  sij  mæ 
(Vens.);  stor,  klodset  kvinde  (Agger); 
jfr.  Aasen,  ark,  kvist  på  hus;  isl.  ork  huk.; 
kiste;  lat.  arca. 

2.  ørk,  no.  —  1)  fp  el.  ha  i  ørk 
(vestj.),  få  eller  have  under  arbejde,  op- 
dyrkning; a  fæk  da  dæn  hown  (hjorne) 
i  ørk;  da  han  nu  får  papirer  på  det, 
skal  han  til  at  have  det  i  ørk,  Kr,  V.  1. 
—  2)  styrke,  kræfter  til  arbejde;  do  hå 
fåle't  dw  de,  bømrøn  kåh  ørk  (Tåning); 
se  Aasen,  orka;  orke;  u-. 

ørke,  uo. 
ørk  -9r  -9t  (D.; 
ørk  -9  -9t  (Søvind  s.) ; 
ørk  -9r  -9  -9  (Vens.); 
ørk  -9r  -9t  (Agersk.); 
erk  (N.  Sams).    — 

1)  dyrke  jorden  med  plov;  især:  dyrke 
op,  derfor  ørk  åp  (Søvind ;  N.  Sams).  — 

2)  arbejde  op,  omdanne  til  gødning;  vi 
hår  æn  mæiid9  halm,  de  må  vi  sijd  o  fo 
ørk9t  i  som9r  (Lindk.) ;  ørk  moj  moq  (D.), 
kan  siges  om  kalve,  svin  o.  lign. ;  herhen 
kan  føres  talemåden :  hqj  æ  så  détp,  de 
mæ  ka  ehc  ørk  9  or  å'  ham  (Vens.); 
„han  wa  it  te  å  ørk  et  oer  o",  Yuelb.  10, 
o :  drive,  tvinge  et  ord  af.  —  3)  røre, 
bevæge  jævnt ;  ørk  æn  stcin,  æn  ku,  æn 
kal  (D. ,  Lindk.) ;  a  skal  ud  o  ha  mæ 
ørk9t  let  (D.) ;  å  ørk  æ  hen  (Agerskov) ; 
de  ær  hdt9  efic  te'  å  ørk  (Vens.),  til  at 
flytte,  få  bugt  med;  jfr.  Aasen,  isl.  yrkja, 
arbejde;  se  orke,  erre. 

-ørkelig,   to.  se  u-. 

ørken,  no.  =  rgsm.;  i  bondereglen: 
tørk9n  gir  eipn  ørk9n,  mæn  waåflø  de 
ka  moj  0  (D.);  jfr.  dyrken. 

ørkende,    no.    ørkin  et  (Søvind  s.), 


et  ælte,  hvor  jorden  er  optrådt  og  ufrem- 
kommelig. 

ørkesløs,  to.  ørk9sløs^}^or%),  =rgsm., 
jfr.  ørkesløs. 

ørkvest,  no.  se  ørentvist. 

ørn,    no.    on  i  best.  -i  flt.  5n  best. 

dn9n  (Vens.);  ør9n  æn  ørn  (Agger);  orn 

æn  orn  (Støvr.  h.);  hak.  (S.  Sams;  D.); 

on  æn  on  (Tåning);    en  i  best.  -/  flt.  en 

10  (N.  Sams.) ;  ér9n  æn  (Als).  —  l)  =  rgsm.; 
en  d9s,  ørne  ås  (N.  Sams) ;  findes  vel  også 
i  stedsnavnet  „am  sjo" ,  en  lille  sø  i 
St.  Solt  s.  (Angel);  flyver  den  store  om 
fra  heden  til  fjorden,  betyder  det  regn; 
omvendt,  tort  vejr,  Kr.  IX.  11.98;  ø- skal 
nævnes:  „spånnare",  Råaf  I.  37;  præst 
sammenligner  brudgommen  med  en  ørn, 
bruden  med  en  spurv,  Krist.  IX.  274.  5; 
ørn   tager   en   dreng  op  i  sine  klør,  Gr. 

20  Æv.  L  61,  jfr.  Rafn  Oldn.  S.  IIL  158 
Thorst.  Bæjarmagns  s.,  Hartl.  Fairy  T. 
s.  63;  har  rede  ved  slottet  sønden  sol 
og  vesten  måne,  Gr.  Æv.  II.  31,  jfr. 
Asbj.  I.  m  nr.  9;  er  hjælpende  dyr, 
Asbj.  I.  295  nr.  57;  bortfører  smykke, 
Krist.  Æv.  IIL  9;  se  Kohl.  KS.  IL  351; 
er  kræmmerens  vidne  (s.  d.),  Krist.  Alm. 
V.  200,  jfr.  urkok;  når  ø-  bliver  gam- 
mel,    flyver    den    op    mod    sol    for    at 

80  brænde  vingerne  af  sig  og  forynges,  se 
Folkeven  XL  475.85,  jfr.  Psalme  103.5, 
se  Phonix,  Meyer  Abergl.  78,  Graf  I.  34 ; 
0-  bliver  hvert  tiende  år  ung,  Kr.  Alm.^- 
I.  148.09;  ø-esten,  aétites,  se  Gr.  Løsn.  49, 
jfr.  GMl.  IL  137,  Maurer  S.  180,  Arnås. 
I.  649;  er  i  ævent.  et  udyr,  Kr.  V.  166; 
trold  el.  troldmand  i  ørneham,  Kr.  VIL  32, 
Æv.  s.  29,  jfr.  V^igstr.  Sagor  s.  55,  Mhoff 
s.  212.  288;    mske   i    ørneham,   Gr.  Æv. 

4fiIL  46;  om  ørnen  se  Arnås.  I.  614,  Grimm 
Myth.*- IL  635  flg.  788.  856.  1086.  1094; 
ørne  volder  storm  på  havet,  Færøiske  Kv. 
I.  165;  gærdesmutten  på  ørnens  ryg  el. 
hoved,  da  fuglenes  konge  skal  vælges, 
se  Sgr.  II.  31.232,  Krist.  Sagn  II.  262; 
♦fuglekonge ;  jfr.  Swainson,  Birds  36,  Gr. 
Reinh.  Fuchs  XLIV;  vise  en,  hvor  hojt 
ørnen  kan  flyve,  Kr.  V.  345,  o:  føre  en 
hojt  op  i  luften  og  lade  ham  falde;  ø-  i 

soYgdrasil,    se    Bugge    Studier    460.  470; 

j  visen  om  gildet  hos  ørnen,  Sgr.  VI.  225, 

'  Kr.  SkV.  s.  75.1 ;  jfr.  Landstad  625,  ,bryl- 

lupet  i  Kragelund";  ,the  wrens  wedding*, 

Folkl.  Journ.  1.  166;  ,les  noces  du  roite- 


1184 


ørneklo — østen 


let",  Mélus.  I.  193,  Tr.  pop.  V.  15,  se  også 
Urquell  I.  126.2,  P.  Vlk.  VII.  58,  IX.  42  flg., 
Wh.  Vlk.  XII.  169  m.  m,  henv.,  jfr.  s.  467 ; 
jfr.  Arner.  Folkl.  VIII.  190,  karpens  bryllup. 
—  2)  skældsord;  de  æ  dæ  stu  on,  dce 
fæk  dæm  te  9  (Vens.),  o :  den  store  knægt, 
slubbert;  „her  har  du  dit  barn,  din  ørn"! 
Kr.  III.  50,  arrig  kvinde;  også  til  karl- 
folk (D.,  vestj.);  æn  gamdl  øran  (Agger), 
en  fiffig  person ;  jfr.  Aasen  ørn,  hak. ;  år ; 
se  fiske-,  gase-,  konge-. 

ørneklo,  no.  brugt  til  lyseklove, 
J.  Saml.3-  I.  95. 

ørred,  no.  ør9t  æn  -9r  (vestj.);  ør9d 
æn  -9r  (Mors) ;  ort  æn  -9  (Søvind  s.),  en 
fisk  af  lakseslægten,  salmo  fario;  jfr. 
Aasen  aurride,  isl.  aurri(^e  el.  6rri(M  hak., 
se  *hvid-. 

ørredblik,  no.  ør9thlek  æn  ■9r  (Malt), 
forelle,  =  sandørred. 

ørrel,  no.  se  øddel,  ødle. 

Ørres,  to.  æn  øris  knæjt  (vestj.),  en 
overstadig,  lystig,  kåd  knægt;  se  orende, 
orig.;  se  ør. 

ørsel,  no.  és9l  æn  (Thy),  vildelse, 
også  to.,  vild,  forvirret;  jfr.  ør;  sv.  yrsel. 

ørselhed ,  no.  *  ds9lhjed  (Thy) ,  i 
vildelse. 

ørselvild,  to.  Mb.  som  fantaserer; 
om  msker,  der  er  fra  samling  (Slet  h.) ; 
„  øsselvildt " ,  fortumlet,  Kr.  Alm.«-  VI.  330. 18 
(V.  Hornum). 

(is,  no.  se  ast,  øst,  åst. 

1.  øse,  uo. 

øs  øs  øst  øst  (D.) ; 

nt.  øs  (Andst);  Søvind  også:  q89 ; 
øs  ØS9  øst  øst  (Elsted); 

nt.  és   (Vodder);    nt.  øs9r    (Vens.); 
nt.  øs9r  (Agger); 
ojs  ojs  ojst  pjst  (Gram) ; 
øs  øs  øst  ø9St  (Bradr.); 
=  rgsm. ;    dé  ræn9,  li  té  dé  øs  wa^  ne9 
(Søvind  s.);    di  øst  9n  Ijérgraw;   de   øS9 
wdj  nir;    di  kam  i  9  øsi  ren,   i    øsende 
regn;    d    øs    åpå    hreriki,   o:    kaste   den 
æltede   tørvemasse   op   af  grav  på  brink 
(Vens.) ;    øse  med  bundløst  kar,    se  såld 
III.  750.51a;  jfr.  Aasen,  isl.  ausa. 

2.  øse,  no.  øs  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.,  D.,  vestj.,  Agger,  alm.),  redskab 
til  at  øse  med;  dæ  stu  mjest  9n  øs  i 
tcojspqj,  dæj  ku  wi  go  te'  å  drék,  né 
wi  bléw  tøst  (Verst),  se  vand-;  den  væl- 
tede øse  i  ølkarret  varsler  død  på  havet, 


Sgr.  II.  192.773,    jfr.  Kristens.  Sagn  IV. 
165.78. 

øsefuld ,  no.  „di  ka  jan  få  én  hit 
øsful",  Grb.  32.  65,  en  hel  øsefuld. 

øsekar,  no.  øskår  æn  (Agger),  karj 
som  fiskerne  bruger  at  lænse  deres  båd| 
med. 

øsekop,  no.  øskåp  æn  (Lild  s.),  træ- 
kop til  at  øse  med;  di  broq9r  æn  øakåj. 
id  te  å  øs  hgd9n  lens  mæ. 

øsel,  to.  se  ødsel;  uo.  se  øgsle. 

øserum,  no.  øsrom  æn  (Holmsl.  KL), 
=  hjælkrom  på  fiskerbåd,  hvor  den  øses^ 

øsespand,  no.  øsspan  æn  (Thy)! 
HUe  spand  til  at  øse  med,  strippe. 

osle,  no.  se  overslag. 

øslepytte,  no.  regnspove  (Sams),  s« 
Sgr.  II.  143.7;  østepytte,  Sgr.  V.  44.  391, 
trykfejl? 

øsregn,  no.  øsræ9n  æn  (Sundeved),] 
el.  æn  øs9h  ræ9n,  plaskregn;  se  øse. 

øsregne,  uo.  de  øsræn  (Sundeved)f 
=  rgsm. 

øssel,  no.  to.  se  ørsel;  ødsel. 

øssel,  no.  øs9l  de  (Randers,  Gjern  h.,1 
S.  Sams,  D.,  Bradr.) ;  es9l  de  (N.  Sams) ; 
ys9l(?)  (Verst),    udbrændte   emmer   efter« 
ild;    af  halm  bliver  ikke  kul,  men:   ,øs-fl 
sel";   jfr.  Aasen   usle    1;    isl.  usli   hak., 
80 aske,  emmer;  mht.  iisele,  Weig.  Wb.  us- 
sel; kjølster. 

øssel-lus,  no.  øs9llu8  æn  (S.  Sams) ; 
es9llus  OB«  (N.  Sams),  bladlus,  aphis;  men 
sikkert  de  mørkfarvede  arter,  der  kan 
ligne  kulstøv. 

1.  ost,  no.  han  hai  9n  moA  te  ti 
mans  pst  (Bovlund),  o :  kunde  ikke  få 
afsludret;  se  ast,  åst. 

2.  øst,  no.    æ  øst  (Fanø),  rummet  i 
40  fiskerbåden,  hvor  masten  står ;  jfr.  dænd, 

pligt, 

3.  -øst,  to.  -åwst  (D.,  vestj.),  se  nord-, 
syd-;  jfr.  Grimm  Myth.^   430. 

Østbjærg,  no.  østbjær9  (Vens.),  se 
Holger  Danske,  Vestbjærg;  Grb.  164.  13 
Øshjær9. 

Østbo,  no.  se  Vestbo. 

østen,  no.  æ  østøn  (D. ,  Bradr.); 
^stan  (Vens.);  æ  jøstan  (Agersk.);  ést, 
B0ést9n  el.  y9st9n  (Als),  øst  som  verdens- 
hjorne;  æ  vin  ær  i  æ  øst9n  (D.);  de  Uq9 
mej9  te  ést9n  (Søvinds.);  æ  vær  ær  i  æ 
jøst9n  (Agersk.);  i  æ  øjst9n  (Agger),  jtr. 
Krist.  Alm.  III.   109.79;    ø-vind    hojtider 
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varsler  krig,  Kr,  Alm.  IV.  101.5;  w^jan 
ær  å  ést9n;  dæ  korns  jej  da  »  éstsn  i 
mon  (Vens.),  o:  imorgen  er  der  atter 
en  dag;  se  3.  for,  1.  334.5b;  Mikkels-, 
påske-. 

østenfor,  fho.  øst9nfår  (D.,  Bradr.); 
ést9nfd  (Søvind  s.);  jøstsnfår  (vestslesv.), 
til  øst  for;  „dér  ér  énda  jeJ  jaumstur 
héw  liq  éstm  få'*,  Grb.  178.23;  østmfdr 
æ  ggr  el.  østan  æ  ggr  (D.);  se  østen  til.  lo 

østen  til,  fho.    østen  for;   „hqj  tml  i 
ha    i   pwbhaw    dér    ést9n    te    bdrggdri" , 
Grb.  205.58,    han    vilde   have   en  frugt- 
have der  østen  for  borgegården. 

østenvejr,  no.  øst9nvæjr  æn  (D.), 
blæst  af  østen ;  ø-  stramsr  9t  §qn  te  awt9n 
(D.),  O:  tager  til  i  styrke  mod  aften. 

østenvind,  no.  ojstdnvi'h  (Hadersl.  j 
egn),  --  rgsm. ;  jøst9nmA  tæJ9r  a  bo  (både)  j 
huj  å  skift  (N.  Slesv.).  20 

1.  øster,  to.  bio.  øst9r  (D.,  Agger);  ést 
el.  ést9  (Søv.  s.),  øst ;  8st  (Årh.);  ést  få  hus9t; 
han  æ  ést9fré;  de  ésts  hus  (Søvind);  æ 
ø8t9r  hus;  han  9r  øst9rfrå  (D.);  øst9r  ar 
(Bradr.);  øst9r  9pg  el.  g  (Thy);  ést9r 
niJ9r  el.  g  (Vejr.);  jøstar  ner  (Agersk.); 
hæn  østdrg  (Andst) ;  di  bow9  dér  øsf9  nir 
i  Tos  held  Tåsh  sdtin;  hqj  jik  øst9r 
åpå,  ést9r  æt9r,  hæn,  uk,  nir  (Vens.) ; 
øster  ned,  Kr.  Alm.  III.  31,  84  (Fur),  so 

2.  øster,  no.  øst,  liere  øst9  (Søv,  s.) ; 
jøst9r  (Agersk.,  Bylderup) ;  øst9r  (Bradr.) ; 
øjstsr  (Agger),  verdenshjornet;  sghn  stér 
åp  i  ést9  å  gé  ne9r  i  væst9  (Søvind  s.); 
æ  vær  ær  te  jøst9r  (Agerskov);  hukst 
wc09r  é8t9r  d  wæstdr;  hqj  swdr  i  ést9r 
né  mæ  spør  /  wæstdr  (Vens.) ;  øst9r, 
men:  Jyst9bøj,  Østerby  (Sams);  navn  på 
den  ene  af  den  gamle  kvindes  sonner  i 
æventyret,  Kr.  V,  36. 

østerbo ,    no.    to.    øst9rbo  æn  (D.) ; 
øst9rbo  æn   (Lild   s.),    person ,    som   bor 
østpå  i  Jylland;   når  en  østerbo  karl  får 
en  vesterbo   pige,    kan   de  nære  dem  på 
en  kampesten,  Kr.  VI.  318.45;  vesterboen 
er   meget   tarvelig  vant   og  østerboen  er  i 
bedre  arbejder  end  vesterboen;  spol  med 
Østerboens  mål,  Kr.  IX.  96.32;    di  røq9  \ 
U8t9rbor  å  di  skor9  (fnattede)    Wæjst9r-  \ 
hor,  siges  i  Himmerland,    Kr.  IX.  98.  47,  so 
se  Vesterbo, 

Østerby,  no.  se  *by. 

øster-egn,  no,  æ  øst9ræjn  (D.,  vestj.), 
=  rgsm. 

Feilberg:  Jysk  Ordboir.   III. 


øster-ende,  no.  æ  øst9r  æn  (D.); 
æ  øjst9r  æii  (Agger);  øst9ræn  (Lild  s.), 
=  rgsm. 

Østergård,  no.  ést9gdr  (Vens.), 
ganske  alm.  gårdnavn,  vel  hele  landet 
over,  såvel  som  de  tilsvarende  Vester- 
gård ,  Norregttrd ,  Søndergård ;  også  fa- 
milienavn, se  Meldgård. 

Østerhav,  no.  øst9rhaw  (Vens,), 
Kallegat  til  forskel  fra  Vesterhavet;  har 
sikkert  været  det  gamle  navn.  anføres  i 
Brøchners  Saml.  fra  Søvind  s,;  ær  øst9r- 
haw  (Angel),  jfr.  Kr.  Sagn  III.  466  øv.; 
ést9rhaw  uden  artikel,  havet  øst  for  Samsø 
(N.  Sams). 

østerind,  bio.  man  sagde  aldrig  at 
gå  ind  i  storstuen,  men  at  gå  „østerind" 
el.  „veslerind"  eftersom  stuen  var  i  østre 
el.  vestre  ende  af  rollingen,  J.  Saml.  X.  76 
(Vens.). 

Østerriger,  no.  person  fra  Østerrig; 
,han  opkøbte  de  såkaldte  „Ø-e",  køer, 
stude,  kvier  osv.,  der  var  befængte  med 
en  eller  anden  uhelbredelig  sygdom,  de 
blev  sendte  sydpå",  Br.  Boysen,  Mens 
Stormen  raser  (1903),  s,  19,  jfr.  Hejm- 
dal  Vs   1910;  jfr.  pølseko. 

østers,  no,  ost9rs  æn  =  fil.  (Vejr., 
Mors);  østUri  æn  -9r  (Bradr.),  =  rgsm., 
ostrea;  jfr,  ovsling;  hqj  æ  så  dom  som 
9n  øst9s  (Vens.),  se  dum;  0-  spises  og 
kastes  op  gentagne  gange,  Kr.  SkS.  142; 
,flerl.  er  gjort  til  ent.  i  østers",  U.  Bl. 
1.  37,  holl.  oester,  eng.  oyster,  htsk  auster, 
låneord ,  stammer  fra  lal.  ostrea ,  gr. 
ostreon,  der  smstilles  med  gr.  osteon,  bén. 

østerst,  to.  øst9rst  (D.,  vestj.) ;  øst98t 
(Lild  s.) ;  Jøst9rst  (Agerskov),  =  rgsm. ; 
huu)S9n  (huset)    Ig   øst9st   i  byj  (Lild  s.), 

østersskrabe ,  no.  øst9rsskråb  æn 
(Agger),  redskab  til  at  skrabe  østers  med ; 
æn  øst9rsskrdb9r,  båd,  som  skraber  østers. 

østerstue,  no.  æ  øst9r  ståw  (Husby- 
Bur);  æ  øst9rstdw  (Thy),  storstuen  i  hu- 
set, se  stue,  østerind, 

østlig,  to.  dstU  (Søvind  s.),^  —  rgsm. 

øsvand ,  no.  øswaA  æn  (D.,  vestj., 
Gjern,  h.);  ojsvan  een  (Gram);  øsvaA  æn 
(Vodder  s,);  øsvaii  et  (Sundeved),  plask- 
regn, se  dæmmevand:  også:  æn  øsandas 
waA  (Ulvb.  h.). 

ov,  no.  se  oje, 

1.  øve,  no.  se  æve. 

2.  øve,  uo.  forslå  (Bj.  h,),  Mb. 
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3.  øve,  uo. 

ow  -9r  -9t  du>9t  (D.); 
6w  (Andst,  vestj.);  ft.  tf.  -»d  (Agger); 
étp  -9r  -9  bm  (Vens.).   — 
1)  =  rgsm. ;  jfr.  htsk  iiben,  mnt.  ovenen, 
Sch.  Liibb.  —  2)  hw  émr  éw9  ém  (Heil.  s., 
Vens.),  drille. 

øvejle,  no.  se  ødevejrligt. 

øvelse,  no.  éw9ls  æn  hest.  -9n  flt.  •9r 
(Vens.),  =  rgsm.;  éw9ls9n  jé  mæstar ;  hqj 
ær  ^jkalc  te  éw9l8,  o:  mønstring. 

over,  fho.  se  over. 

øverst,  to.  bio,  =  rgsm.;  dræi^i  ser 
dwest  i  sktcol;  dw9st  tee  bou>r9  å  néj9st 
tee  fat  (Vens.),  o :  få  mere  ære  end  mad ; 
sed  åtfi9st  i  æ  skuw9l  el.  alm.  ve  æ  dmr 
æii  (D.);  åtf>9st  ve  æ  huw9r  o  næJ9st  ve 
æ  fad  (vestj,);    de  åtcst  el.  dmst  (Thy). 

øververies,  bio.  se  overværendes. 

5vl,  no,  uo.  se  ævl. 

ovle,  bio.  se  jule;  se  ævle. 

øvløs,  to.  øtcløs  skonhid  (Hannæs, 
Mors),  forklaret  som :  utidig  forfængelig- 
hed, se  overlods. 

5vn,  no.  flt,  se  evne,  oje. 


øvre,  to,  bio.  bwar  (Vens.),  =  rgsm. ; 
dæ  0W9  sij,  de  dw9  w^9  (Vens.);   do  k 
sed  ve  æ  åfpør  æ'h  o  æ  huwer  (D.),  c 
btc9  æn  (Elsted),  se   1.  ovre, 

øvrels,  to,  ,en  nordvest-ø vrels  storm  "^ 
Krist.  Anholt  64,  o:  overlods  (s,  d,)  hal 
storm  af  nordvest. 

øvrig,    to.   ømiq  (Vens.),  vred,  for 

bitret;    ha^j    bléw    så  ø-;   jfr.  yrig,    on 

10  beslægtet? 

øvrighed,  no.  dwriqhijad  [B.);  owr9 
kæjt  æn  (Ang.),  =  rgsm. ;  æ  men  sin  i\ 
te  æ  ska  ha  bæt  mæ  ær  otorakæjt  å  gyi 
(Ang.);  jfr.  htsk  obrigkeit. 

ovs,  no.  se  økse. 

øvsing,  no.  øu)s9ti  de  (Thy),  avnq 
og  små  halmvipper,  som  rives  af  loen 
når  kornet  er  tærsket,  inden  det  renses 
jfr.  flyding;  ordet  synes  beslægtet  med 
20  over  (s.  d.);  men  sidste  del  af  smstn,; 
oversop. 

ovsle,  no.  se  overslag. 

øvt,  no.  se  urt. 

øvt,  no.  Mb.  forråd,  overflod  af  noge 
(Randers) ;  Mb.  nævner  også  formen :  ywt 


A. 


å,  bogstav,  d  é  (Vens.),  =  rgsm. ;  de 
ær  9  å,  dæ  stp  der;  hons  sd  ?  no  hor  a 
skréw9  å9. 

å,  rgsm.  å  (tit  skrevet  o)  svarer  til 
isl.  å  (a  foran  rå.  Id  og  til  dels  nd),  30 
når  dette  ikke  skyldes  en  særlig  isl.  for- 
længelse af  a,  isl.  o,  og  6  foran  k,  g, 
p,  f  og  m;  dertil  svarer  sønderjysk  gen- 
nemgående å,  SV.  til  isl.  å,  dog  Fjolde 
m.  m.  o«,  norrejysk  kort  d,  langt  o, 
således : 

sønderj.    Fjolde    norrej.      rgsm.        isl. 
gd9S        goas        gos  gås  gås 

gd  goa  go        gå,  uo.  [ganga] 

fd9        fo<^r        for       får,  no.      fær     4o 
dal  ool         ol  ål  ål       | 

i  det  hele  findes  den  til  rgsm.  svarende 
selvlyd  i  de  samme  tilfælde  som  i  rgsm.; 
dog  har  sønderjysk  gennemgående  lyd 
der  svarer  til  rgsm.  o  svarende  t.  isl.  6 
foran  opr.  k  (se  bog,  klog,  krog);  for 
isl.  a  foran  nd  har  sønderjysk  g,  den 
storste  del  af  norrejysk  d,  kun  det  midter- 


ste Østjylland  (Horsens — Randers,  til  del 
dog  også  de  tilgrænsende  vestjyske  egne 
har  det  til  rgsm.  å  svarende  o  (i  fler^ 
ord  end  rgsm.);  den  til  å  svarende 
selvlyd  findes  over  hele  Jylland  i  male 
(pingere) ;  smlign  endvidere  båre,  måde, 
råde,  2.  skår;  —  norrejysk  har  å  svarende 
til  rgsm. s  lange  a,  derom  se  Thorsen, 
Norrejysk  Lydlære  s.  9  og  flere  steder 
(Marius  Kristensen) ;  —  aldrig  i  Søvind  å, 
men  d;  —  omlyd  til  æ,  se  Hagerup 
149.5.6.32  flg.  151.65;  ligeså  i  østjysk 
mål,  se  stå,  gå  i  nutid, 

1.  å,  bio.  se  a  bio.;    fho.  se  ad,  sÆa 
på ;  ubest.  keo.  se  2.  en ;  bindeo.  se  og™ 

2.  å,   udrbso.    udråb   af  forundring, 
smærte,  forskrækkelse;  å,  hu  de  gor  unt^ 
(D.);    å  skid!  (D,),  foragteligt;   dha,  hi 
unt   a   hdr   i   mi   tæn!  (Mors);    dha,  hi 
skon  (i  klæder)    æ  hun  dæ  gor!  (Mors)| 
dha!  el.  dha  ja!  dha  næj  (Lild  s.),  smæi 
tes  og  forskrækkelsesudråb;  d,  falil9g9m 
hjat  da!  (vestj,),    forfærdelse;   d  ja!  be- 
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tinget  tilslutning ;  å9Ja,  åijow  (Mors) ;  når 
en  klager:  åja,  åja!  siges:  sæj  et  åja, 
men  hurra !  (S.  Omme) ;  åd  ja  da !  (D.), 
smærte,  træthed;  å  9n  joen!  sikken  en, 
hånligt;  å,  si  te  ham!  å,  så  skæq»  han 
ær!  undrende;  å,  æ  slotc  mæ!  klagende 
(Agger);  å,  næj  da!  (D.),  forundring; 
å,  vi  o  wåk!  (Malt,  glds);  å,  vi  å  vok! 
(Agersk.).  smærte;  å  viåncejænduts ! {Muh, 
de  gi.),  udråb  af  overraskelse;  måske: 
o  ve,  o  nej,  jodut !  jfr.  javetut;  ligeså: 
å  vi  å  næj  æn  sæj  da!  æ  gryd  koqdr 
6w9r  (Malt);  6,  sic  no  snak!  d,  nej  sid 
d  som  hqj  bléto  gal;  o  så  skont  de  tvår! 
—  o,  gu  be  dæ!  trowø  do',  do  ka  jé 
de'?  —  d  skij!  o:  pyt;  o  ja!  —  „hqj 
hd  bræk-s  hans  bin"  —  „d  néj!"  dha 
jow!  (Vens.);  å9  Jojsis!  Krist.  IX.  171.3 
(Harboøre);  se  åha;  genganger  klager 
sig:   ,å  nej!%  Kr.  Sagn  V.  592.8.5. 

3.  å,  no.  [09  et]  (Als),  et  hunfår, 
jfr.  isl.  ær;  htsk  aue,  smstilles  med  lat. 
ovis,  gr.  ois,  se  ålam. 

4.  å,  no.  d  æn  best.  -9n  flt.  g9r 
(Vens. ;  Agger,  vestj. ,  D. ,  Himmerland, 
alm.),  =  rgsm.,  navn  på  et  vandløb,  der 
er  storre  end  en  bæk;  dær  ær  an  spåt^ 
øtp9r  09n  (Vens.) ;  go  omr  æ  g  at9r 
wan  (D.) ;  ordspr. :  man9  bæk  smo  ka 
blyw  te  æn  stuuar  p  (Agger);  Hag.  an- 
fører fra  Angel:  den  gamle  isl.  form  å 
findes  måske  (?)  i  navne  som  A  v  g  å  r  d ,  ved 
åens  udløb  af  Træsø  (St.  Solt  sogn)  og 
Avbrokjæ'r  mellem  Estrup  og  Bistoft; 
jfr.  str6m;,æ  Store  Å",  Kr.  VI.  119,  kal- 
des Gudenå  i  Sal  sogn;  tonløst  f.  eks.  i 
Ngr9,  Nora  (Bramminge  s.  ved  Ribe); 
Ryå  i  Vensyss.  dannes  ved  en  kæp,  en 
mand  slæber  efter  sig,  se  Kr.  Sagn  II. 
156.37.38,  Thiele  II.  18.  289,  Tr.  pop. 
IX.  484  (Turkest.);  lindorms  spor,  jfr. 
V^igstr.  FS.  30.  121,  Gav.  W.  I.  329;  den 
skyldes  Jætte,  Runa  V.  48;  sørå,  Nordl. 
Sagor  72.  76;  djævelens  plovfure,  Ons 
Vlksl.  VI.  75;  jfr.  Polkl.  III.  329,  floden 
Theiss  er  krum  fordi  en  blind  hest  har 
dannet  den,  se  Tr.  pop.  VII.  483;  Hunt 
231,  Am.  Fik.  XXI.  238;  sign  Denh.  Tr. 
II.  118:  hav  følger  løbende  person;  Addy 
XVII.  26,  Lincolnsh.  Fik.  3.  81.  323,  vej 
lægges;  „de  hd  råbt  i  09n  å  sd:  „tij9n 
å  st^9n  é  koni9n,  mén  mqj  ér  kno'  ene 
kom9n!",  Grb.  169.4.  om  denne  vidt  ud- 
bredte   forestillling    se    tid  III.   789.33  b; 


„Ryjo  toel  hwat  or  ha  si  mqj,  ræjtinåk 
såm  or  flir  å  såm  or  slet  en,  mén  de 
ska  liwal  pas  mk  j^  te  hwat  or" ,  Grb. 
169.1  flg. ;  mange  åer  og  søer,  såvelsom 
havet,  kræver  årligt  mskehv  som  offer; 
åen  kan  brole  eller  råbe,  Kr.  Sagn  II. 
1 6 1 .  58.  59 ;  —  der  kan  lyde  en  røst  fra 
dybet,  Thiele  II.  19;  en  syngende  lyd  fra 
havet,  Thiele  Overtro  nr.  652  (Helsingør) ; 
klage  fra  åen,  Kr.  Sagn  V.  595.92;  men 
når  der  kaldes  på  en,  kan  ingen  undgå 
sin  skæbne;  „ekki  må  skopum  renna". 
Arnås.  I.  427,  jfr.  Thiele  II.  129;  den 
skriger,  Wigstr.  II.  314;  man  hører  klap- 
pen i  hænder,  sang,  Kuhn  M.  S.  s.  222.207. 
236.220;  en  røst,  s.  83.  82,  jfr.  81.79. 
246.230;  se  endvidere  om  åers  og  floders 
offre,  Faye  48;  Wuttke  nr.  42slutn.,  Busch 
Volksgl.  s.  73.  77.  88,  Mhoff  246;  Pers. 
III.  81,  Pomm.  Volksk.  II.  69.30.  71.34, 
Grimm  Myth.*-  s.  462,  Sagen  I.  68.61, 
Mélus.  II.  252.  453,  III.  72,  Folkl.  III.  72 
(Engl.),  Harl.  Wilkins.,  Lancash.  Folklore 
s,  90,  Liebr.  Gervas.  s.  136,  Reinsb.  Dii- 
ringsfelt,  Bohm.  Festkai.  s.  306,  Tr.  pop. 
IX.  303,  XIV.  44.  334,  Folkl.  Rec.  IV.  64 
(slavonisk);  smlign  Friis  Lapp.  Ævent. 
s.  1 36  øv.,  Poestion  Lapp.  March.  s.  2 1 6  øv., 
Liebr.  Volksk.  s.  338,  Gallav^^ay,  Zulu  Nur- 
sery  T.  s.  340,  Folkl.  III.  342.  344  (S.  Af- 
rika), se  åmand;  men  floder  beholder  ej 
den  døde,  se  Wuttke  nr.  741,  Urquell 
VI.  128;  smstilles  kan:  skoven  kræver 
et  liv,  Grimm  Myth.*-615  anm. ;  —  åen 
brænder  i  en  skæmtehist.,  Kr.  Molbohist. 
s.  118.37.5,  jfr.  Vesterhav;  —  et  hyppigt 
træk  i  ævent.  er  at  et  barn  sættes  i  en 
kasse  ud  i  en  å,  se  f.  eks.  Kr.  Æv.  s.  137, 
Gr.  GI.  d.  M.  L  169,  Gr.  Regist.  nr.  68; 
jfr.  Gloust.  Fictions  II.  458.  461;  se  kiste 

II.  134.24  b,    skrin  III.  314.43b,    tønde 

III.  934.51b;  —  skatte  i  åer  og  søer, 
se  Kr.  Sagn  III.  442;  -  , hellig  å",  se 
Gav.  W.  I.  130,  jfr.  Helligbæk  i  Angel; 
jfr.  Aasen  aa  huk. ,  isl.  å ,  henføres  til 
lat.  aqua,  vand;  ronnel,  slrom;  seijudenå-. 

åbakke,  no.  åbak  een  -9r  (Agger), 
bakke  ved  åen. 

åbbe,  no.  åb9  (Fjolde),  bedstefader, 
jfr.  oldefader. 

åbed(?)  no.  „åbæj",  Krist.  Alm.  V. 
241.22,  brink  el.  sted  med  fast  grund 
lige  ud  til  åløb  (Løgsted  ved  Løgstør). 

åbeling,  no.  åv9l9ti  æn  (Møgeltønder), 
75* 
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åbeti — ådig 


skal  være  =  norrejysk :  ^ovsbord"  (s.  d.), 
må  sikkert  være  pålideligt. 

åben,  to.  gvøn  (D. ,  Andst,  Sall.); 
åvøn  (Søvind  s.);  ot^n  el.  dbsn  (Vens.); 
gd9n  (Agger) ;  dføn  (Sundeved) ;  ofan 
(Bradr.);  of9n  (Bylderup,  Angel);  usban 
(Fjolde),  =  rgsm.;  piqan  lij  ehc,  de  don 
skul  hlyw  stoi  dban  étsr  ham,  Grb.  34.3; 
han  ggr  mæ  æn  ov9n  hum,  bijm  (D.), 
åbent  sår  på  hoved,  ben ;  go  mæ  oban 
huw9  (Agger);  barhovedet;  gå  mæ  of9nt 
hgi  (Mellemslesv,),  nok  både:  barhovedet 
og  skaldet,  se  åbenhovedet;  di  leq9  får 
db9n  dér,  o:  låser  ikke  doren  om  nat- 
ten; hukst  æ  så  db9nt,  o:  utæt:  e  db9n 
sgr;  ^J9r  gb9n  hem9l;  de  tør  a  sej  ham 
i  hans  6b9n  ywn  (Vens.) ;  kn  åv9n  pgt, 
men:  da9r9n  stér  dp  (Søvind  s.);  jfr. 
Aasen  open,  isl.  opinn,  htsk  effen;  se 
pib-,  pil-,  vid-,  vind-. 

åbenast,  no.  gv9nåst  (vestj.).  —  1) 
skældso.  til  en  person,  som  ikke  lukker 
doren  efter  sig.  —  2)  åf9nd9s  (Als,  Sun- 
deved), en  plante,  mispel,  mespilus  ger- 
manica  L.,  J.  T.  147.  319;  æ  åf9nds9  ska 
væ  rdr9n,  fo  di  kåA  e  9m  (Als). 

åbenbar,  to.  gb9nbgr  (Vens.),  =  rgsm. 

åbenbare ,  uo.  nf.  nt.  ft.  gb9nhgr, 
tf.  gb9nbgr  (Vens.),  =  rgsm.;  jængåipri 
for  ene  row  i  graw9n,  fori  haj  for  db9n- 
bdr,  hons  hqj  ggr  æt9r  (Vens.). 

åbenhovedet,  to.  gb9nhuw9  (Mors); 
ob9nhwdt  (Vens.) ;  åf9nhoi  (Als) ;  hqj  ræj9r 
dlt9r  uk  ob9nhwdt,  dræyi  wel  så  jan  wh 
db9nhwdt  (Vens.),  o :  løbe  med  bart  ho- 
ved; ligeså  Kr.Æv.  III.  99,  DgF.  II.  326.14; 
,mendene  skulle  aabne  deris  hoffuider", 
Pallad.  Visit.  12;  dog  nok  også  skallet, 
se  *flagre,  Frederik,  åben. 

åben  kabu's,  no.  J.  T.  46,  en  plante, 
engkabbeleje,  caltha  palustris  L. 

åbenlyst,  to.  dv9nlyst  (Himmerland) ; 
bw9nlyst(!)  (D.);  åv9nlywst  (Søvind  s.); 
gb9nlys  itk.  -t  (Vens.),  =  rgsm. 

åbenmund,  no.  åv9nm&h  æn  (Andst), 
en  som  er  åbenmundet. 

åbenmundet,  to.  dv9nmo^t  (D.); 
åv9nmon9t  (Andst);  db9nmunc  (Vens.),  = 
rgsm. 

åbenrov,  no.  gb9nrow  æn  (Agger), 
sladderhank;  som  lader  dore  stå  åbne 
efter  sig  (Thy);  se  åbenast. 

Åbenrå,  no.  af9nrå'  (Mellemslesv., 
Sundev.,  Ang.),  en  by  i  Mellemslesv.  på 


østkysten;    ,no   da,   så  kam   vi   en   dav 
te     en     bøj     dæruhd     ve     Obbenroe" 
Blich.  Bindst. 

åble,  uo.  o  åv9l  om  9t  (Bor bjerg  s... 
Hjerm  h.),    tælle   til   leg;    måske   afledet, 
af    remsen:    „åvelen    dåvelen    dompelei 
di,     pelsen    palsen    pempen    si,    vennel 
vannen  vonnen  fri ! "  jfr.  *ingre. 

åblom.me,   no.    åblom9r   flt.   (Ribe' 
=  åkande. 

åbne,  uo. 

dv9n  dvn9r  dv9n  dv9ii  (D.); 

ft.  dvri9t  (Andst); 

ft.  dv9nt  tf.  dv9nt  (Himmerl.); 

db9n  -9r  -t  db9nt  (Vens.); 

gbsn  -bn9r  -b9nt  (Agger); 

åv9n  åvn9  åv9nt  åv9nt  (Elsted  s.) ; 

åv9n  åvn9  åvn9t  (Søvind  s.); 

=  rgsm. ;    „hon  ha   en  ar,  hon  ku  d 

2ohæt  hjat  får'\  Grb.  97.16;  dv9n  å'p  i  9 

(Andst),    åbne  dem;    dc^i  dær  gbn9r  (j^ 

djæ  bréw,  ska  mest  dæ  héw9r  hoj  (Vens, 

åbning,  no.    dvn9ri  æn  -9r  (D.);  Oi 
n9ri    æn    -9r    (Agger) ;    bbn9ri  i    hest. 
flt.  -9r  (Vens.);  åvn9ri  æn  -9  (Søvind  sj 
=   rgsm. ;     stap    ng    i    gbn9iii    (Vens 
også:   hqj  hdr   en    dbn9ti  (Vens.),  i  p 
tale ,    o :    lider    af    forstoppelse ;    jfr.  li 
rendeskide;    da  doktoren  sporger  Harbo 
30  øreboen,  om  han  har  åbning,  svarer  han 
„ja,   mi   sallihjed,    hår   æ  åvning,    får 
wæjster  ænd  hår  wåt  nejer  no  i  haland 
or,   å   dær   ær   alder    en   hejel   rud'  i 
hejel  hus",  Kr.  Molbohist.  56.  181. 

åbod,  no.  åbgr  (Agersk.,  glds);  å 
(Ang.).   —  1)  tilgift;    et   stykke   eng  u 
deltes   som   å-  til   dem,   som   ej   var   t 
fredse  med  udskiftningen;  det  findes  de; 
for  som  marknavn  æ  å-;  glt  lovord,  ti 
40  gift   til   at   bøde  på  en  lods  ringhed  v 
markudskiftning;  jfr.  isl.  åbot.  —  2)  dbui 
el.  dbu9r  (Himmerland),    den  krans,    der 
fojes    til    den    underste   del   af   bikuben, 
når  man  vil  forstorre  den,  for  at  hindre 
bierne  i  at  sværme,  jfr.  biskarv. 

aborre,  no.  se  aborre. 

åbygen,  no.  se  påbygen. 

åder,  no.  se  åre. 

-ådet,  se  af-. 

ådig,  to.  åd9  (D.);  dd9  (Mors);  åJ9 
(vestj.);  d9  (Vens.),  grådig,  forslugen,  om 
dyr  og  mennesker;  haj  wa  så  d9,  de 
mæ  sku  déw  wæ  å  ful  ham  (Vens.); 
Kristens.  VIII.   117.225:    ,a   tror  til  folk 
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bliver  åde  af  den  megen  kartoffelæden"; 
jfr.  æde. 

ådige,  no.  pdiqøt  best.  (Egå),  den  vold, 
som  dannes  langs  åen  ved  ophobning  af 
det  oprensede  dynd. 

ådræjen,  tf.  se  pådræjen. 

adræt,  no.  håndelag,  næmhed  til 
arbejde  (Bj.  h.),  Mb. 

ådsel,  no.  ås9l  æn  åshr  (Andst, 
Agger);  itk.  (Støvr.);  dsd  e(5  (Himmerl.);  lo 
ås9l  é  best.  -t  flt.  -9r  (Vens.).  —  1)  = 
rgsm. ;  konen  sagde,  da  der  kom  frem- 
mede:  ,hvor  godtfolk  er,  kommer  godt- 
folk til!"  en  tilstedeværende  svarede:  wi 
ka  ås9  sej:  hwar  åsdU  ær,  dé  samhs 
rawnsn  (Vens.).  —  2)  skældso. ;  de  ær 
9li  ås9l !  om  en  kvinde. 

Adum,  no.  Ad9m,  landsby  v.  Tarm  st. ;  I 
folkene  derfra:  æ  Ajn9ti9r  (vestj).  | 

åer,  no.  se  odder,  20 

åflaske,  no.  J.  T.  321,  =  åkande 
(Haderslev). 

åg,  no.  dq  h  best.  -9  flt.  dq  (Vens,); 
09q  itk.  (Sams);  U9q  et  (Elsted);  gq  el, 
woq  æn  -9r  (Thy);  gq  æn  (Vejr.,  D.); 
gq  et  gq  (Agersk.);  vgq  æn  vgq  (Andst, 
Norv.,  Torrild  h.,  Agersk.);  woq  et  woq9t 
(Røgen  s.);  09lc  et  (Sundeved,  Angel, 
Bradr.);  wJe  (Als);  U9q  et  (Fjolde).  — 
1)  et  åg  til  at  bære  spande  i  (alm.);8o 
jfr.  dragt  —  2)  et  åg,  en  hilde,  at  lægge 
over  kreaturer  (Agersk.,  Sønderj.) ;  ,våg". 
Mb.  hilde  om  hals  på  svin  (Bjerre  h.); 
stud9n  ær  i  gq9d  (Himmerland),  o:  for- 
spændte; to  træstykker,  som  samles  med 
et  par  nagler  om  halsen  på  svin  for  at 
tojre  dem  ved  (Vens.) ;  firkantet  ramme  af 
tømmer,  hvorpå  stenene  sættes  i  en  stensat 
brønd,  denne  ramme  sænkes  alt  som  brøn- 
den uddybes  (Sams);  jfr.  Aasen,  isl.  ok ;  htsk  *o 
joch,  eng.  yoke,  smstiiles  med  lat.  jugum. 

ågang,  no,  —  1)  gang  over  en  å 
ved  et  brædt  (Gind.  h.),  se  J.  Saml.  VIII. 
268.  —  2)  en  tilgroet  krumning  af  et 
gammelt  åløb;  „de  nåede  ham  ved  en 
gammel  ågang,  men  da  manden  var 
meget  stærk,  vovede  han  sig  til  at  binde 
an  med  dem  og  overmandede  dem  også 
og  bødlede  dem  ned  i  åstedet,  hvor  de 
så  omkom",  Kr.  VI.  90;  jfr.  bæksted. 

1,  åge,  uo.  og  smstn.  se  age. 

2,  åge,  uo. 

voq  -9t  -9t  (Agersk.); 
09k  oJi9  okt  (Sundev.), 


lægge  åg  på  kreaturer;  å  voq  æ  kre;  de 
går  vgq9t  (Agerskov). 

3.  åge,  no.  i  udtr. :  sd  ful  som  æn 
dq  (D.),  høres  ikke  ualm.;  åq  ^urde  være 
=  dv,  abe,  jfr.  kjæbe  —  kdq. 

åger,  no.  =  rgsm. ;  de  æ  liqfram  dq9r 
(Vens.);  jfr.  Aasen  oker,  isl.  oker  itk. ;  mnt. 
woker  el.  wuker,  Sch.  Liibb.,  htsk  wucher. 

å-gere,  no.  dger9  -et  -r  (Fjolde),  et 
klædningsstykke  for  overdelen  af  legemet, 
bæres  mellem  kjole  og  pi. 

ågerkarl,  no.  dq9rkål  æn  (Andst), 
=  rgsm. 

-åget,  tf.  se  åg;  for-. 

ågklamp,  no.  voqklamp  æn  (Agersk,), 
en  hilde  til  kreaturer,  =  galgeklamp. 

ågre,  uo. 
dq9r  -9r  -9t   (Andst); 
nf.  nt.  ft.  dq9r  tf.  bq9r  (Vens.), 
ågre  med  penge  (Andst) ;    også :   ha  ngi 
d  åq9r  bw  (Silkeb.),  have  noget,  kreatu- 
rer o.  lign.,    at  gore  noget  ud  af,  skaffe 
penge  ved;  h({j  bq9r  mæ hans pi^j  (Yens.). 

ågroen,  no.  se  pågroen. 

ågrøde,  no.  ogrø  de  (Lb.),  plante- 
vækst i  en  å;  „a  bådde  ua  træt  å  te 
løumåde  trængind,  mi  krog  bløu  desuden 
i  ågrøet  hængind",  And.  Frieri. 

ågspand,  no.  oqspaA  æn  -spaå  (Ag- 
ger), spande,  som  hører  til  et  åg. 

Agte,  no.  Åqt9  (vestslesv.,  Brøns),  = 
Agnete. 

åha.  udrbso.  dhå  næj,  haA  ka'h  da 
bUr  terik  jhi  (Lild);  bha  néj!  —  „ær 
hqj  cyir?^  „bha,  de  æ  læij  sin/"  (Vens.); 
åhaja,  se  III.  293.27  b. 

åhvert,  steo.  se  enhver. 

åhør,  no.  se  påhør. 

åj,  no.  se  and,  ånd,  ånde. 

ågjenst,  åjenst,  bio.  se  agjenst. 

åjer,    uo.    se  undre;    fho,  se  under. 

åjerløber,  no.  se  underløber. 

åjske,  uo.  åjsken,  to,  se  anse,  ansen. 

åkande,  no.  bkqj  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.);  okan  æn  -9r  (Thy),  en  plante, 
nuphar,  nymphæa  L. ,  jfr.  bækblommer, 
•roser,  -flasker,  se  Grimm  Myth.*- 620. 

åkat,  no.  se  abekat. 

åkjendt,  se  påkjendt. 

åkløvende,  to.  se  påkløvende. 

åkold,  bio.  se  ikuld. 

åkoneblad,  no.  J.  T.  154,  =  åkande 
(Ålborg);  den,  som  rykker  å-  op,  bliver 
døv,  Wigstr.  FS.  416.68. 
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-krdq  (Vens.), 


åkande 


J.  T.   154. 


åkrog — ål  j 

Kr.  V.  125,  jfr.  Curtin  Myths  s.  151;  ål  I 
er  hjælpende  dyr,  Sgr.  XI.  214;  ålekongenj 
Krist.  Sagn  II.  163.  70,  har  manke  son 
hest;  i  Molbohist.  ålen,  som  drukneg 
fordi  den  har  ædt  spegesild,  se  Fausbøll 
Molboer  37,  jfr.  anm.  57  b,  se  Hartl 
Fairy  T.  249,  Gloust.  Noodl.  21.  33.  192 
Urquell  11.  169,  Busch  Volksh.  47,  Knoo| 
Pm.  97.03,  Tr.  pop.  I.  107;  jfr.  Knoop  Pm 
polygonum  amphi-io  110.28:  krebs  druknet,  P. Vikl.  VII.  164.ia 
Wh.  Vlk.  IV.  116,  Tr.pop.V.  305:  muld 
varp  begravet;  VIII.  16  skildpadde  druk 
net,  jfr.  XIV.  547  (Celebes),  sign  X.  38! 
sjakal;  præst  lægger  modtagne  ål  ho 
sig  i  prædikestolen,  Sgr.  XI.  118.37 
Kr.  KT.  96 ;  spist  ål  kommer  igen,  on 
der  ej  drikkes  til,  Kr.  Dyrefabl.  57 ;  fa 
at  afvænne  en  dranker,  lader  man  ei 
ål    løbe   sig  ihjæl  i  den  brændevin,   hal 


åkrog,    no.    dkrdq   i 
krog,  dannet  af  et  åløb. 

åkurv,    no.    J.  T.    321 
(Mols). 

åkålsblomster,    no.    flt 
321,  =  åkande  (Himmerland). 

åkålshoveder,  no.  flt.  J.  T.  154,  = 
åkande  (Himmerland). 

åkålsrod,  no.   J.  T.  327,  en  plante, 
tveformet   skedeknæ 
bium  L.  (Silkeborg). 

ål,  no.  to.  se  al ;  no.  se  ajle. 
ål,  no.  ol  i  hest.  dl  flt.  ol  hest.  dl 
(Vens.);  ol  æn  =  flt.  (Thy,  Mors,  vestj., 
D.,  Himmerl.,  Søvind  s.);  ål  æn  =  flt. 
(Agersk. ;  Bradr.) ;  åil  æn  =  flt.  (Sundev.) ; 
oal  een  =  flt.  (Fjolde).  —  1)  en  almind. 
kendt  fisk,  anguilla  migratoria,  Kroyer, 
(alm.) ;  stjeql  ol  (Lild  s.) ;  di  ldw9r  som 
smo  ol  i  modar  (Malt),  o:  overmåde  for- 20 drikker,  se  J.  K.  178,  Krist.  IV.  397.46 

Sagn  IV.  589.  76,  VI.  68.  40  (alm.) ,  ei 
snog,  Thiele  Overtro  nr.  555,  jfr.  Strackei^ 
11.  110.405,  W^uttke  nr.  152.  541,  On 
Vlksl.  XII.  205,  Tr.  pop.  XII.  551,  P.Arclj 
Vil.  489,  XIII.  610,  Folkl.  XX.  221,  Burn 
Shropsh.  204-5 ;  hugorme  og  snoge  ud 
gives  for  ål,  Kr.  Alm.  V.  68.185,  V.^^  41.18, 
kaldes  også  ål,  se  *bakke-,  hede-,  stubål., 
i  bunden  på  udtorret  sø  ligget  ål,  m 
søgelser;  i  en  stedremse  om  folk  i  Skjerk :  3o  manker  som  heste,  i  poser,  de  forfølge 


nojeligt;  stek  ol  (D. ,  alm.);  stdti  ol 
(Vens.),  stange  ål ;  [stek  oal  i  bien  (Sun- 
deved), stange  ål  ved  lygte];  i  byen  Ål- 
borgs våben  er  tre  ål,  se  J.  Saml.  I.  87; 
ål  føder  levende  unger,  Kr.  Alm.^- 1. 1 38.76 ; 
de  fanges  ved  at  tatte  (s.  d.);  unge  ål  i 
vækstdragt:  „gul  ål"  =  , visse  ål";  „gård- 
ål"  =  „blank  ål"  i  for  plan  tningsdragt ; 
„klæpål"  pebermøer  efter  de  sidste  under- 


di  stå^9r  ol,  di  æ  smo,  di  takør  Guj, 
di  ka  d9m  fo^,  Kr.  Ordspr.  520  (Avlum 
ved  Hern.);  Struar  ol  (vestj.),  er  særlig 
bekendte;  det  er  skik  i  Str.  at  tage  et 
fad  med  dejg,  deri  lægge  en  ål  i  kreds; 
fadet  sættes  i  ovnen  samtidig  med  brø- 
det og  bages;  når  den  er  bagt,  skæres 
den  i  stykker  som  søsterkage  og  gives 
den  dag  folkene  til  middag,  Kr.  VI.  321.68; 


vejfarende  ved  at  trille  efter  dem  m 
hale  i  mund,  Krist.  IV.  74,  se  hugorm 
snog;  levende  ål  i  sengen  gor  den 
modige  svend  bange,  Grundtv.  Registi 
nr.  11  c ;  en  ko  gores  tyregal  ved  at 
indgive  den  en  ål,  Krist.  Sagn  II.  155.3 
gor  hest  tyk ,  Kristensen  Almuehv  ^• 
93.72;  levende  ål  i  varm  bagerovi 
råd   mod   kløe,   Krist.  Sagn  IV.  595.  41  f 


at 

I 


„å,  di  smaqø  gåt  nåk  ilytcdl!"  så  drceysn^i^kåe:    mand   kommer   med   hans  lange 

snalderidalder  og  putter  den  i  æ  kones 
sorte  pudderinudder ,  Sgr.  IX.  223.  734, 
sign  IX,  14.42,  Kr.  Anh.  125.347:  læg- 
ger ål  i  gryde;  spøg:  skal  a  vis  dæj, 
hur  di  får  stak  dæfi  føst  ol?  el.  „han 
gek  ud  o  stek  ol,  han  stak  æn  stutpar 
ol,  dæn  hoqøt  han  istøksr,  skal  a  vis  dæj, 
hur  de  wår,  han  hoqat  »n  istøkdr?"  — 
„Ja!"  —  så  hugger  man  med  kanten  af 
(s.  d.),  den,  der  ingen  krog  har  at  gæm-  so  den  flade  hånd  på  overarmens  muskler, 
me  sig  i,  bliver  til  ål;  alm.  om  ål  se  jfr.  Kr.  Borner.  22.  93,  se  Jøde.  —  2)  en 
P.  Vlk.  VII.  18,  IX.  174;  vokser  af  heste-  mørk  stribe  langs  ryggen  af  en  hest 
hår,  Folkl.  XIV.  100,  jfr.  hår  1.  771.40a,  (Vens,  Fjolde);  æn  ol  aj  æ  røq  (Vejr.), 
GSH.  221,  Shetl.  Folkl.  18;  pige  i  åleham,     jfr.   Aasen   2.  aal  2,    mørk   stribe    langs 


om  pl9n,  at  bø  ham  brø  te  (Tåning);  do 
skal  et  bryd  dæj  om  æ  ol,  i^n  di  bly- 
W9r  stæjt,  så  seJ9r  do,  om  do  for  nåw9r 
å  9m  (vestj.),  ordspr. ;  en  ål  kan  gå  i 
havet  til  den  bliver  til  en  hval,  J.  K. 
178.2;  så  glat  som  i  ol  (Vens.,  alm.), 
om  mennesker,  man  ej  kan  få  hold  på; 
„blive  til  ål",  o:  blive  til  nar,  kan  for- 
klares af  legen  „at  danse  om  dammen" 
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ryg.  —  3)  en  valk  el.  fold  på  stromperne; 
min  hos  leq9r  i  ål  (Branderup) ;  do  sæl 
ol  (vestj.);  do  hår  ol  i  din  hus  (Vens.); 
man  siger  til  den,  som  har  det:  htca 
kåst9  et  puh  ol?  Sgr.  II.  59.333  (alm.), 
jfr.  Mhoff  Vlksm.  26,  om  hårfletninger,  I 
som  stikker  ud  ;  jfr.  Aasen  vol  hak.,  rund-  | 
agtig  stok,  ophOjet  stribe,  langstrakt  bule.  I 

—  4)  høtrille  (vestslesv.),  =  høkok  (s.  d.).  j 

—  5)  en  vand-rende  i  enge ,  Mb. ,  jfr.  lo 
Aasen  2.  aal  3,  rende,  dyb  fure,  se  grav-; 
jfr.  Aasen  aal,  isl.  all  hak.,  htsk  aal,  eng. 
eel;  se  honningbrød;  bredested-,  davre-, 
fjord-,  gård-,  hav-,  hede-,  hvede-,  klæp-, 
pinnek-,  sand-,  Struer-,  stub-,  sølv-. 

ålam,  no.  ållåm  æn  -Idm  (D.,  vestj., 
Andst);  dlatn  æn  -lam  (Vejr.,  Mors); 
olam,  olatn  æn  -lam  (Thy);  olam,  måske 
orlam  æn  -lam  (Lild  s.);  dlom  dd  (Him- 
merl.);  ållam  et  -lam  (Agerskov);  ålam  i« 
et  -lamsr  (Bradr.) ;  flt.  -?gm  (Emmerl.) ;  hun- 
lam ;  ser  man  et  hvidt  å-  om  foråret,  varsles 
lykke,  Kr.  IV.  387.  48,  Alm.«-  III.  132.  31, 
JK.  223.53;  djævel  kan  ej  skabe  sig  til 
hvidt  å-,  Kr.  Sagn  VI.  171  ,  jfr.  lam  II. 
370.  13  a ;  jfr.  isl.  ær  hunfår ;  se  3.  å, 
ållerkone;  mild,  veg,  gimmerlam. 

ålanding,  no.  glamri  (vestj.),  åens 
bred. 

ålang,    to.  ålåri,  åUri  (Vens.),  læng- so 
selsfuld    efter,    som    hænger   efter,    som 
barnet  efter  moderen,  føllet  efter  hoppen; 
åUri  ætd  mun ;  se  aflang. 

ålbo,  no.  se  albue. 

Ålborg,  no.  Albår9  (Vens.),  by  ved 
Limfjorden ;  høj_9rn  jor  hdwresør  te  Alhår9 
i  gam9l  tij9r ;  hqj  leq9r  i  A-,  o:  er  in- 
fanterist i  Ålborg;  navnets  oprindelse 
diskuteres,  J.  Saml.  I.  90,  se  ål. 

alder,  no.  se  alder. 

alder,  no.  flt.  forældre  (Fjolde),  Kok. 

1.  åle,  uo.  ål  -9  -9t  -9t  (Elsted,  S. 
Hald  h.),    pisse  blod,  om  ko,  se  2.  ajle. 

2.  åle,  uo.  ol  -9r  -t  -t  (Vens.),  = 
rgsm. ,  udskamme,  gore  til  ål,  ol  j^i; 
låneord  ? 

ålebakke,  no.  e  sæt  dlbakar  flt. 
(Hjorring),  bakker  (s.  d.)  til  at  fange 
ål  med. 

ålebod,    no.    dlbdw  æn  (Vens.);    oZ-»o 
huw9  æn  (Ringkb.),  en  bod  på  markeder, 
livor  der  sælges  ål. 

ålebusse,  no.  olbusi  æn  -9  (Vor  h., 
Søvind  s.),  —  Alekvappe,  zoarcus  viviparus. 


ålebåd,  no.  olbpd  am  (D.),,  en  flad- 
bundet båd,  som  bruges  ved  ålefangst. 

åledam,  no.  oldam  æn  -dam  (Andst), 
=  rgsm. 

åledriver,  no.  oldrymr  æn  -9r  (Thy), 
person,  som  kører  om  og  handler  med  ål. 

ålefangst,  no.  ©^/"aj^s^ogn  (D.,  Andst), 
=  rgsm. 

ålefls,  no.  se  ulvefis. 

ålefod,  no.  se  skræddersved. 

ålefrue,  no.  se  ålemoder. 

ålegjer,  no.  algær  æn  (D.) ;  al§9  et 
(Søvind  s.);  6lj9r  æn  (Vens.);  ålg9r  æn 
(veslslesv.),  et  redskab  til  at  stikke  ål 
med;  jærnet  på  enden  af  stangen  har  3 
savfilede  flener:  m.  h,  til  sidste  del  af 
smstn.  jfr.  isl.  geirr,  spyd;  se  algjer. 

ålegjerstage,  no.  alprståq  æw  (vestj.); 
derom  gåden:  hwa  æ  de,  dær  æ  trih 
som  æn  ek  o  så  lån  ^^"*  ^^  kærkvek? 

ålegræs,  no.  J.  T.  267,  bændeltang, 
zostera  marina  L.,  [olgræjs]  (Ålborg). 

ålegrøde,  no.  en  art  vandaks,  pota- 
mogeton  L.,  se  Sgr.  V.  71.526. 

ålegård,  no.  dlgdr  i  best.  -i  (Vens.) ; 
dlgor  i  (Sams);  olgor  æn  -gorør  (vestj., 
Andst) ;  olgor  æn  (D.) ;  ålgår  æn  (Ager- 
skov, vestslesv.),  dæmning  over  et  vand- 
løb, således  bygget,  at  der  kan  fanges 
ål  ved  den;  æ  dæjn  o  Nils  Kresjan  di 
hå  slaw9n  æn  olgor  (D.). 

ålehale,  no.  ,der  er  ni  slags  syg- 
domme i  en  ålehale",  og  der  bliver  endda 
spist  mange  af  dem,  Kr.  VI.  282.  293- 

ålehamme,  no.  dlham  æn  (Sams); 
olham  æn  (D.);  ålham  æn  (Agerskov); 
Qclham  æn  (Fjolde),  et  redskab  til  at 
fange  ål  med,  flettet  af  ris  eller  bundet 
som  et  garn,  se  2.  hamme. 

ålehors,  no.  olhås  æn  -9r  (Støvr.  h.), 
ålekvabbe,  zoarces  viviparus  (Uggelhuse 
ved  Randers). 

ålehoved,  no.  olhum  æn  (D.) ;  ol- 
how9d  æn  (Andst),  skældsord  til  en  dum 
person. 

ålejærn,  no.  dljan  i  best.  -jant  flt. 
-jan9r  (Vens.);  oljan  et  (Søvind);  aljar 
æn  (Lild  s.);  åljar  æn  (Agger),  redskab 
til  at  stange  ål  med  =  ålegjer;  jfr.  lyster. 

ålekage,  no.  ålkåq  æn  -kaq9r  (Ag- 
ger, Thy),  lille  fintbrød,  hvori  lagdes  to 
eller  flere  rengjorte  ål;  det  bagtes  sam- 
men med  andre  brød,  blev  skåret  i  tykke 
skiver   og   brugtes   til  eftermad  den  dag, 
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der  bagtes;  nymalket  mælk  og  varmt 
brød  var  da  formad  (almind,  1830—40 
Thyholm) ;  se  ål. 

ålekiste,  no.  olkist  æn  -9r  (D.);  ol- 
ke9st  æn  -sr  (Andst);  olkijøst  æn  (Skan- 
derborg); dlcist  æn  best.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.),  en  gennemhullet  kasse  til  at 
hensætte  levende  ål  i  (D.);  også  nok  en 
kasse  til  at  fange  ål  i  ved  sluserne  af 
en  mølle  (Vejr,). 

åleknude,  no.  olknur9  flt.  (Elsted), 
ålekvabbe. 

ålekone,  no.  ålkun  æn  -kumr  (Ag- 
ger) ;  olkwon  æn  -kwomr  (Mors),  —  åle- 
kvabbe ;  nævnes  nok  også  vestj. :  åhkon, 
se  ålemoder. 

ålekrog,  no.  ålkroq  æn  -kråq  (Agger) ; 
olkroQ  flt.  (Lild  s.),  kroge  på  snorer  til 
at  fange  ål  med. 

ålekube,  no.  olkub  æn  -9  (Ry  s.), 
ruse  til  at  fange  ål  med. 

ålekudde,  no.  dlku  æn  -»r  (Vens.); 
olkud  æn  -dr  (vestj.),  ålekvabbe,  en  fisk. 

ålekurv,  no.  olkårg  æn  -kårs  (Lonb.), 
kurv  til  at  fange  ål  i. 

ålekvappe,  no.  olkwap  æn  ■9r  (D., 
Malt;  Uggelhuse,  Randers).  —  1)  en  fisk, 
kvabbe,  lota;  alm.  om  se  P.  Vlk.  V.  111. 
—   2)  et  skældsord,  =  ålehoved. 

ålemand,  no.  olman  æn  (vestj.),  per- 
son, som  kører  om  og  sælger  ål,  se  Kr. 
Alm.  V.  12.31;  „de  wår  dæn  amn  snes!" 
så  æ  olman,  da  wår  9t  kon  net9n  a  dæA 
føst  (vestj.),  kan  siges,  når  man  mis- 
tænker en  for  at  tælle  falsk;  ålemænd 
kyses  af  nedrullet,  brændende  hjul,  Kr. 
Molboh.  33. 108. 

ålemoder,  no.  Krist.  Alm.^-  V,  28.  80 
(Sams),  vistnok  =  ålekvabbe,  kalder  kvab- 
ber  (Årh.),  ålefruer  (Vejle). 

ålepakke,  no.  folpakj  (Salling),  rum 
i  Sallingboers  ålebåd,  trekantet  (bag  ved 
, vådpakket*),  hvor  fiskene  kastes. 

ålesaks,  no.  olsaws  æn  (vestj.,  Silke- 
borg); ålsaws  æn  (Agger),  =  ålegjer. 

ålesav,  no.  olsaw  æn  (Holmsl.),  = 
ålegjer. 

åleskind,  no.  olskiA  de  (D.);  olskia 
(Als),  —  rgsm. ;  tørres  og  bruges  til  at 
binde  håndvol  og  slagvol  på  plejlen  sam- 
men med ;  jfr.  Nyrop,  Sprogets  vilde  skud 
25;  stiller  krampe,  lagt  om  det  syge  lem, 
Kr.  Sagn  IV.  614.12;  jfr.  Ons  Vlksl.  I.  10, 
Schw.  Vlk.  IV.  5,Tr.  pop.  X.  1 7,  Sh.  FIK,  1 52. 


åleskraber,  no.  i  en  stedremse: 
,  Risgård  åleskrabere " ,  Sgr.  XII.  1 43. 368, 
Kr.  IX.  134.357  (Strandby  s.  v.  Løgstør). 

åleslæb,  no.  ålslæb  de  (Agger),  = 
åleslæbber. 

åleslæbber,  no.  olslæv9r  de  (Lonb.), 
åleslim. 

åleso,  no.  blsotp  æn  -8ø9r  (Holmsl.  Kl.), 
=  ålekvabbe. 

ålestang,  no.  i  udtr. :  go  te  olstå^ 
(Sall.),  O:  gå  ud  at  stange  ål. 

ålestikker,     no.      ålstek9r    æn    -9r 
(Agersk.),  =  ålegjer;    personer,   som  ar-  ^ 
bejder    med    ålegjer;    i   tåge   tudes   med  . 
horn,  at  de  kan  finde  i  land,  Kr.  Alm.^- 
I.  7.  10  (Præstø  egn). 

ålesuppe,  no.  olsop  di  (D.,  vestj.); 
olsop  di  (Lild  s.),  suppe,  tillavet  af  ål, 
kogt  i  valle  el.  kærnemælk. 

åleten,  no.  alten  æn  (Nordslesv.), 
en  ålehamme  uden  stænger,  arme  og 
kalv,  fastgjort  i  en  ramme,  og  som  fast- 
gores  i  åbningen  af  en  sluse. 

åletråd,  no.  en  tråd  el.  snor  med 
ålekroge,  som  lægges  ud  om  natten  og 
tages  op  om  morgenen,  se  Kr.  Sagn  II. 
370. 121,  jfr.  tatte  (Silkeborg  egn). 

åleve,  no.  olve  (vestj.,  D.).  —  1)  = 
ålevrid,  jfr.  Sgr.  IV.  67.  142.   —  2)  aloe, 
30  et    stærkt    afførende    lægemiddel    (vestj., 
nordslesv.),  jfr  ,ålwe",  P.  Vlk.  X.  114. 

ålevrid,  no.  dlvrhj  (vestj.),  St.  Veits 
dans;  barnet  får  den  sygdom,  når  den 
frugtsommelige  moder  slagter  en  ål  og 
ser  den  vride  sig;  el.  når  hun  går  over 
et  sted,  hvor  den  har  ligget  og  vredet 
sig,  Kr.  IV.  347.  lo,  VI.  252.  l,  IX.  2.  8, 
Sgr.  IV.  67.142,  VIL  36.59;  „ålaknep*, 
Wigstr.  FS.  384.  86.  Har  et  barn  pinsler 
40  over  maven  og  vrider  og  krymper  sig, 
siger  man,  at  det  har  „ålevrid".  Herfor 
hjælper  det  at  tage  barnets  navlestreng 
og  brænde  i  pulver  og  så  give  det  ind. 
Der  er  koner,  som  omhyggelig  gæmmer 
dette  pulver  og  først  smider  det  bort, 
når  barnet  er  dødt,  Kr.  VI.  255. 29,  eller 
lade  barnet  drikke  tre  blodsdråber  fra  en 
åls  navle,  Kr.  VIII.  327.557;  lægge  ål  på 
barns  krop,  Krist.  Sagn  IV.  617.32;  se 
50  åleve   1.  åleskind. 

åleværk,  no.  kisterne  sejlede  langs 
strommen  ned  til  et  „åleværk",  som 
kongens  podemester  havde,  Kr.  V.  173, 
=  ålegård, 
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ålevåd,  110.  åltcuj  æn  (Agger),  et 
våd  til  al  fange  ål  i ;  skyjd  el,  braqk 
9n  åltcuj  (Agger),  sætte  tele  til  å-,  se 
2.  *branke. 

1.  ålfår,  to.  se  alfar. 

2.  ålfår,  no.  æn  ålfdr  (vestj.),  hun- 
får, dannet  efter  ålam  (s.  d.).  i 

ålgolav,  se  II.  366.  ^2  b. 

ålhoveder.no.  [dlhdw9d9ri\i.]  (Rmr.);  \ 
æ  dl-,  alle  hunfårene  i  flokken.  lo 

å-li,  no.  en  række  bakker  langs  med 
et  åløb  (Mb.). 

alke,  uo.  se  alke. 

ållemgolav,  se  II.  366.  2  b. 

åUer-,  se  alier-;  bio.  se  aldrig. 

ållerkone  (?),  no.  =  ålam  (s.  d.); 
kælenavn  til  hunlammet,  husmoderen  si- 
ger, når  lammet  er  født:  å,  de  ær  æn 
bet9  åhrkicon!  (Mors). 

ålme,  uo.  se  ulme. 

ålpe,  uo.  se  alpe. 

alter,  no.  og  smstn.  se  alter. 

ålvej,  no.  se  adelvej. 

ålyvval,  bio.  se  alligevel. 

ålæjens,  to.  se  aflægs. 

ålænds,  to.  se  aflænds. 

åmade,  no.  åmgi  een  (vestslesv.),  eng 
langs  åens  bredder ;  åmqihø  de,  hø,  som 
der  bjærges. 

åmade-eng,  no.    dmajæti  æn  (Ager-  3o 
skov),    en   eng,    hvorigennem    der   løber 
en  å,  som  kan  bringes  til  at  oversvomme 
engen. 

åmand,  no.  Ry  å  har  som  såmange 
åer  sin  åmand,  J.  K.  53.8;  han  kræver 
hvert  år  et  offer,  se  å;  forsvinder,  når 
Jesu  navn  nævnes,  sts  118.10;  der  er 
en  å-  i  Fjalting  s.,  Kr.  IV.  57.72,  i  Odense  å, 
Thiele  II.  17,  Overtro  nr.  746,  jfr.  Krist. 
Sagn  II.  156  nr.  3;  kommer  tit  frem  som*« 
hest,  se  hest  I.  599.31a;  i  Sverige  båcka- 
mann,  se  Wigstr.  I.  135  ned.,  172.  192, 
II.   180.  313.  372;  jfr.  nøkke. 

åmejels,  no.  se  amindelse. 

1.  amme,  no.  dm9r  flt.  (Agerskov); 
æ  kp  hær  åmør  i  æ  yiffr,  hovenhed  i 
yveret,  jfr.  2.  omme. 

2.  amme,  no.  dm9  (Fjolde),  bedste- 
moder, bruges  blot  af  bom. 

åmpre  sig,  uo.  se  ampre. 

åmunde,  no.  omon  æ  (D.,  vestj.); 
grnd^  best.  pmbiidn  el.  -mdndti  æn  (Sø- 
vind s.) ;  dmomti  æn  (Agersk.),  udløb  af 
en  å,  jfr.  1.  os. 


ån,  steo.  se  anden. 

ån,  to.  se  orn. 

ånd,  no.  og  smstn.  se  and. 

ånd,  no.  4 i  ^*^  hest.  ^J9n  flt.  ^jør 
(Vens.);  dn  æn  (vestj.);  ån  æn  (Sø- 
vind s.).  —  1)  =  rgsm.,  den  levende  sjæl 
i  mennesket;  gi  æ  dn  dp  (Andst),  o:  dø; 
„é09n  triri9r  ene  te  sdum  som  kråpi,  min 
nær  hqj  sdto9r,  ad  léb9r  hon  uw  d  sij» 
sé  om  hådi  hes  å  hær,  mkn  dltev  fdr9- 
komør  hær  i  in  an  skekøls  \j  hæhns  fd 
m^sk9n8  yieøn",  Grb.  144.4;  „^J9n  wa 
ræst  uw  d  krdpi,  øtc9  hjær9  å  ddl,  øw9 
Iqj  d  strqj",  Grb.  149.45;  „de  skul 
hætøns  wær  i  skitøfi,  dehæ  kdl,  dhfdr 
tcar  ^J9n  så  mørk;  én  gu  4/  utijsø  sæ 
dærimo  hwij,  hæU  jé  hh  hon  ir,  jé 
lyjs9r  ivijsør  hon  se" ,  Grb.  145.  15;  om 
den  taknemmelige  døde,  se  Kr.  V.  321, 
se  2.  død  I.  228.  I9  a,  gjæld  I.  448.  45  a, 
taknemmelig;  jfr.  mus,  sjæl;  i  Vens.  siges 
nu  (1894)  oftest  dn  best.  åndøn;  dn  (Sø- 
vind s.),  låneord;  hwa  9  de  hæst,  nær 
lyw  o  leq9m,  sjæl  o  dfi  æ  gawøn  d  9n 
minøsk?  svar:  øn  kaføpons  (vestj.).  — 
2)  en  ånd,  et  usynligt,  personligt  væsen ; 
„hqj  tene:  ku  di  to  li  ^ør  sont  før  ham 
hjim,  så  ku  di  toal  jé  mir  ^  de'^ ,  Grb. 
109.  40;  hqj  ser  uk  som  æn  d^j  (Vens. 
o.  fl.  st.),  bleg,  mager;  han  ser  uø  som 
æn  uøn  aøn  (Sundev.);  rim: 
Hærø  Guj  i  Hemark, 
æ  trdl  han  bo  i  Momark, 
d  lætfø  in  o  9  Ibøfi 
dæ  hoø  dæn  grem  un  døn  (Als); 
jfr.  Aasen  and,  åndedræt,  sjæl;  isl.  ond 
gen.  andar  huk. 

1.  ånde,  no.  ^j  i  best.  ^ji  (Vens.); 
dn  æn  (D., vestj.,  Sall., Thy) ;  on  (Hjelmsl.  h.. 
Mols);  dn  (Øland,  Himmerl.);  døn  best. 
døni  (Sams) ;  gå  (Sønderj.).  —  1)  =  rgsm. ; 
draw  4/  (Vens.);  draw  M  (vestj.);  træk, 
draw  si  dn  (Søvind  s.);  dræj  an  (Søn- 
derjyll.);  fg  æ  då;  hek,  gæsp  ætør  æ  dn, 
tdv  æ  ån  (Andst);  hol  æ  an  i'  sæ  (Ager-" 
skov),  holde  vejret;  ta  si  dw-  (Tåning), 
drage  ånde;  di  M  ryqør  (Agger),  din 
ånde  lugter;  a  vel  dlør  spil  mi  dii  g  øt 
(Ribe),  o:  spilde  et  ord  på  det;  dha  nii, 
^ji  ær  hdtø  rin  fro  mæ;  de  tdr  é^i  frd 
mæ;  d^j  ^j  løcø  sd  li  (Vens.);  „læ  wds 
no  ta  wår  dii!",  Kr.  SkS.  57.  24,  ordspil 
med  and  (s,  d,).  —  2)  luftning;  de  hdr 
sdn  i  kdl  kJ  6'-  ^'^  *  loftm  (Vens,), 
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3)  tilskyndelse;  a  hå  ggr  »t  a  mi  æJ9n 
dA  (Malt,  D,),  han  kam  a  sin  in  ah 
(vestslesv.) ;  jfr.  Aasen  ånde,  isl.  andi  hak., 
anda,  uo. 

2.  ånde,  uo. 

^i  -9r  dnc  d^c  (Vens.); 

ån  -9r  ån  [ånj  (vestj.); 
ft.  åmt  (Andst); 

dn  -9  -9t  (Søvind  s.);  on  (Elsted); 

an  -9r  -9t  (vestslesv.).   —  lo  uo 

1)  ånde,  puste  sagte;  aå  å  æ  vih9r9r  \ 
(Nordslesv.) ;  do  mane  ^j  åpå  glast  (Vens.); 
ved  at  ånde  eller  blæse  på  én  kan  heks 
volde  skade,  Lehmann  Overtro  s.  14-1; 
på  sygt  barn,  Krist.  Sagn  IV.  616.23;  i 
mund  på  den  hvis  „hug"  (se  4.  hug)  er 
falden.  Folkev.  XI.  463.  67 ;  på  sygt  sted, 
Nordl.Troldd.  125;  jfr.  Arnås.  17,  alf  blæ- 
ser konens  oje  ud;  alfers  ånde  gor  mag- 
tesløs el.  bringer  sygdom,  Grimm  Elfenm.  20 
XI.  cm.  4,  Nyland  IV.  128;  helbredelse 
ved  at  blæse  på  den  syge,  nøgen,  med 
en  smedebælg,  se  Sundbl.^-  382,  Nyland 
IV.  128;  Runa  V.  52  i  en  skål  vand; 
blæse  gennem  3  torre  nældestilke  på  syg, 
Wigstr.  II.  278;  fødselsmærke  går  bort, 
om  moder  ånder  40  morgener  på  det, 
Wigstr.  II.  277  ;  blæse  på  lægemiddel  øger 
dets  kraft,  Nyland  IV.  134;   blæser  man 


åndefangen,  to.  a  tcor  Qjfaij9n,  nér 
a  ska  rcej  stærk  (Vens.),  jeg  bliver  for- 
pustet, får  åndenød,  når 

åndejaget,  tf.  forpustet  (Randers),  Mb. 

åndepustende,  to.  han  kam  aHpustgri 
(vestslev.),  forpustet. 

åndering,  no.  se  andrik. 

-åndet,  af-,  kort-,  over-,  stakket-. 

åne,    no.    og   smstn.   se  arne,   orne 

se  ane. 

ånelig,  to.  M9I9  (vestj.),  vranten,  om 
gamle  folk,  jfr.  ån. 

ångbrystet,  to.  se  angb rystet. 

Angel,  no.  se  Angel. 

ankel,  no.,  to.  og  afl.  se  anke 

ånner,  fho.  se  under 

ånnes,  uo.  tykkes;  det  vil  ikke  ånnes 
(Slet  h.).  Mb. 

ånni,  no.  se  orne. 

anse,  uo.  se  anse. 

ånsmand,    no.     åftsmafi   een   (Rkb., 
Agger),    overmand;    do   æ  kom9n  ij 
di  å-. 

åntensifyvr,  bio.  se  andeniQor. 

åntigor,  bio.  se  andendagsgår. 

åntste,  bio.  se  andensteds. 

ånøj,  bio.  se  påny. 

ånøkke,  no.  onøk9r  æn  (D. ,  også 
Vens.) ,    åmand    (s.  d.) ,    nøkken   (s.  d.),, 


i   mund   på   fisk,   dør   den  ej  i  hyttefad,  so  som  bor  i  åen;  ,årnykerer  opholder  dem 


Folkev.  XI.  449.  19;  man  puster  på  af- 
redte hårtjavser,  inden  de  kastes  bort, 
Gav.  W.  I.  336 ;  da  en  stor  hund  [var- 
ulv] springer  op  på  konen  og  blæser  på 
hende,  bliver  hun  stum  (s.  d.),  se  Kr,  Sagn 
II.  240.42;  jfr.  Wigstr.  II.  394.  397-98: 
blæse  værk  og  smærte  af  en,  se  Urquell 
II.  44,  Pomm.  Volksk.  I.  109,  Mélus.  VI. 
231,  se  Wuttke  nr.  251,   „anhauchen"  i 


i  åer  og  bække^,  Kr.  IX.  77.  815. 

åpenge,  no.  =  åbod;  han  skal  give 
100  daler  for  hver  af  de  7  tønder  land 
og  dertil  50  daler  i  åpenge  (Ang.),  Hag. 

åpå,  fho.  se  på. 

1.  år,  no.  se  ar;  uo.  ft.  se  æde. 

2.  år,  to.  årvågen  (Ribe),  Mb.;  jfr. 
isl.  år. 

3.  år,  no.  år  æn  ■9r  (Lemvig), 


regist. ;    Garnett  Women  II.   142:    hellig 40  stor  høg;  jfr.  *bj6rn,  isl.  ari,  htsk  aar. 


mands  ånde  helbreder  II.  510,  hundred- 
årigs  dræber  II.  277;  , biowing  seems  a 
substitute  for  spitting".  Pers.  II.  268  anm. ; 
mand  ser  natravn,  ånder  i  jord  for  ej  at 
miste  ånde,  Wigstr.  FS.  210.44;  remse 
om  at  drage  ånde,  se  geskjæftig,  jfr.  Kr. 
Borner.  133.47.  —  2)  brumme,  være 
vred  (vestj.). 

åndedræt,  no.  qhdrcet  et  (Angel); 
^jdrcet  é  best.  -9  (Vens.),  =  rgsm. 

åndefang,  no.  Mfoti  et  (Søv.  s.,  sj.), 
=  åndedræt ;  de  tdr  po  oUfdipt  (østj.); 
måden  hvorpå  man  drager  ånde,  mærkes 
særlig  under  sygdom. 


4.  år,  no.  or  é  best.  -9  fit.  or  (Vens.; 
Himmerl. ,  Års  h.,  Vejlby  (Å.),  Randers, 
Sams) ;  p9r  å  (S.  Sams) ;  o  et  pr9t  (Spo- 
rup); 09  et  09  (Søvind  s.);  or  æn  or  el. 
or9^9r  (s.  d.)  (D.,  vestj.) ;  år  et  (N.  Slesv.) ; 
or  (Vejlby  (Fr.)) ;  år  (Dalby) ;  09  et  (Bjært) ; 
å9  et  =  flt.  (Sundev.);  09r  et  —  fIt.  (Ang.); 
09  et  (Nordborg);  oa  (Havnebj.,  Oksbøl); 
09  (ellers ,  Als) ,  =  rgsm. ;  or  får  or; 
sn  or  o  daw;  de  ka  go  a  or  i  amn; 
pr  ud  o  pr  iå;  a  ær  i  pr  mæ'  ham,  o: 
vi  er  jævnaldrende;  æ  hij9l9  pr  om  ipr; 
jæn  gåfi  i  æ  pr;  ad  or;  te  prs;  æn 
orstiji  (D.) ;  po  dæh  hær  ås9ns  tiji  hå  m 


I 

I 


år 


1195 


gq  moj  blæst  (Agger) ;  årssns  tij  (D.) ; 
dssns  tic  (Vens.);  æn  syw  os  hån;  mam 
or(!)  sin;  mam  ors  arbsd  (D,);  æn  sær 
ti  ds,  seU  ås,  tilø  ås  (Holstebro),  sildig, 
tidlig  på  året;  é  os  gyp,  et  års  gødning, 
det  stykke  af  marken,  der  det  år  er  gø- 
det (Ars) ;  sist  år,  fårgå'rpn  år  (Agersk.) ; 
de  aM  års  (Valsb.),  forrige  år;  æjå's 
(Sundev.),    ajo'dr   (Ang.),   iår;    han  tcar 


Archiv  fiir  Religionswissenschaft  X.  90; 
„inom  natt  ock  år*  (svensk);  jfr.  pigen 
venter  ,sju  år  ach  sju  dagar",  Wigstr. 
I.  56;  et  år,  én  måned,  én  dag,  se 
Gonzenb.  I.  330,  II.  8.  52,  Rivista  II.  135; 
rejse  bort  3  år  og  1  måned,  Krist.  Æv. 
III.  129;  ,anno  e  un  giorno",  Rivista  I. 
115;  ,anno  e  tre  giorni",  P.  Arch.  III. 
374,  XV.  250;    året   bestod   af  3  dage, 


hæråp  fra   Sahti  ijor  far  (Agger),   iåriose    Magyar  T.  95.  98.  252;    så    mange 


for,  o:  for  en  tid  siden;  h  betø  pr,  o: 
et  år  med  ringe  høst,  jfr.  Gbo  Ntm.  81 
(1826);  spnt  gpr  9  pr  uk  å  pr  ^i;  de 
æ  kdlc,  m9n  m  kam  wenc  ås  be  wer 
så'  te  ds,  f.  eks.  om  vinteren ;  de  go  liq 
dp  de  jæn  pr  tnæ  de  dnc;  de  blyw9  we' 
pr  får  pr;  de  wdr  9  os  tij;  nlr  a  ka 
slep  mæ  fæmotyw  krpmr  om  pr  (!),  ær  a  gid 
(Vens.);  „oered  æ  lang,  dawwen  æ  manne 


skuffer  i  skab  (s.  d.)  som  dage  i  år,  Kr. 
Sagn  III.  280.79;  der  blev  i  årene  50 
vist  et  hus  på  Strandvejen  (Kbhvn)  med 
12  hjorner,  52  vinduer,  365  ruder,  jfr. 
Tråd.  popul.  IX.  719,  X.  64.  256,  XX. 
128,  XXIV.  256.  499;  Sepp,  Sagenschatz 
II.  69  flg. ;  brønd  med  render  efter  årets 
dage,  Rochh.  Arg.  S.  II.  241;  jfr.  Tidskr. 
f.  Filol.3-  XIX.  11a:    året   og   dets  dage 


å    moelen   (måltiderne)  æ   flier",   o:   der 20 mødes   uafladelig   i   Persien:    Artaxerxes 


skal  meget  til  et  år  rundt,  J.  SamJ.^- 1.  89; 
så  latofit  som  øt  uM  oa  (Als);  „di  ldw9 
mé  htpérgr,  de  di  tcil  ha  lisødant  e  jil  é 
or",  Grb.  11.92,  ad  åre;  „hqj døjør  in  orø 
gor  om",  sts  136.5,  inden  året  går  om; 
„nij  or  kr  ene  som  nij  daw" ,  sts  237.156, 
ordspr. ;  do  æ  nåk  il  fra  iår  (Sønderj.), 
O:  du  er  kendt  med  sagerne;  de  pr  æ 
pastønakør  fåt  nijør  o  slåw  æ  guhrodør 


og  Darius  havde  360  medhustruer,  mu- 
sikanten 360  melodier;  der  er  360  slav- 
inder, 360  værelser;  jfr.  Kohl.  Kl.  Schr. 
I.  586;  spise  en  hane  (år)  med  12  ager- 
hons  (måneder) ;  30  hvide ,  30  sorte 
trøfler  (nætter,  dage)  nyårsdag,  Tr.  pop. 
XIV.  55;  leve  af  andet  mskes  livsår,  Kr. 
Sagn  VI.  3 1 1 .  65 ;  rim  om  mskets  livsår, 
Urquell  V.  221;  det  korte  år,  den  lange 


ihjæl,  el.  de  pr  øn  et  ku  kom  æwør  L«il?  so  måned  (s.  d.),  se  ræv  (113,43a);  den  over- 


Bælt  får  uløntorør  (oldenborrer)  (Lindk.), 
O:  en  ubestemt  tid;  ,de  oer  vi  skriwer 
ingen  tal",  Kr.  Borner.  417.57,  jfr.  atten, 
se  Ndl.  Vlk.  VI.  111  flg.;  man  undgår  at 
nævne  alder  og  årstal,  se  Folkl.  XII.  179, 
Mélus.  IX.  35 ;  så  ti  ås,  på  denne  årstid ; 
o  føl  pr;  i  sijst  pr  el.  i  nån,  i  najøn  pr 
(Agger);  i  pø;  pr  ui  å  pr  in;  kn  gdti 
dm    pørøn,   en    gang  om  året;    han  æ  te 


troiske  skik  „årsgang",  se  FbJ.  II.  131 
(Sverige);  —  om  året  lyder  gåderne: 
dæ  war  æn  haw;  i  dæn  haw  wa  dær 
tol  løsthus;  i  hipær  løsthus  æ  dær  fir 
jotnfruør,  o  hwær  jomfru  hår  syw  ban, 
hal  hwid  o  hal  swot,  Grundtv.  GI.  d.  M. 
1.236.27  (Ulvb.  h.),  se  også  nr.  28;  dær 
stpr  æn  træ  i  Tren,  dæn  træ  hår  trætøn 
gren,    o   hwær  gren  æ  dær  fir  reør,  i 


pørøn  (Søvind  s.),  tilårs;    Vår  Hær  j alp  *o  hwær   re   syw   oqør,    o   dæii  sywøA   bcer 
vos  æjå'r,  så  skal  æ  nåk  jælp  mæ  sjæl  I  gulfijør  (Ribe);   el.  haj  æn  grpn  fer  i  æ 


et  ant  år  (Branderup) ;  „års  grøde  er 
års  føde",  Kr.  IX.  35.  372;  „de  æ  årsøns 
tij!"  så  han  æ  man,  da  plåwøt  han  æ 
sne  nijør  (D.);  el.  .  .  .  da  Icor  han  æ 
kuwøn  in  i  ræjnvæjr  (vestj.);  ,tid  er!" 
sagde  manden,  han  kjørte  i  kane  om 
vinteren,  enten  der  var  sne  på  jorden 
eller  ikke,  Kr.  IX.  43.  473,  spottende  om 


hal  (vestslesv.) ;  mærkes  kan  de  13  må- 
neder efter  måneskifler  og  uger;  jfr.  Sgr. 
VI.  26.333.  49.451,  J.  K.  252.  63;  denne 
gåde  er  særdeles  udbredt,  se  Antiq.Tids- 
skr.  1849-51  s.  316.6,  jfr.  Z.  f.  M.  III. 
129.  6(Færø.);  Skemtanir,  gåtur  nr.  590. 
616.  722;  Landslad  s.  812.40,  jfr.  Z.  f.  M. 
III.  19  ned.,  N.  Vadsbo  nr.  117,  Z.  f.  M. 


den,  der  ikke  tager  årets  lejlighed  iagt;60lll.  347.37  (Sverige),  Runa  VII.  43.31, 
hqj  kornør  månø  gåfi  imæl  pr  å  da;  Ons  Vlksl.  V.  109.08;  jfr.  gåde  om  æg,  III. 
sdnt  hor  0  wat  i  pr  å  da  (Vens.);  i  pr  1145.10a;  visen  om  huset  i  skoven  (s.  d.); 
å  da'  (Agger);  i  or  å  daw  (Søvind  s.);  Simrock  Råthselbuch  s.  10.  96,  Gillhofl' 
om  "formelen  se  Grimm  R.' A.  s.  222  flg.,     nr.  715-16,  Joos  Raadzels  nr.  321,  Ndl. 
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Volksk.  I.  19.11,  Rochholz,  Kinderlied 
s.  242.419,  Vernaleken  Spiele  s.  134.40, 
Rolland  Devinettes  s.  1 .  l ;  ital.,  spanske 
varianter  Pitré  Archivio  II.  431,  Briz  Ende- 
vinall.  nr.  203,  Mélus.  1.  200  (Serbien), 
KraussVolksgl.  s.  17,  Schleicher  Litauische 
Marchen  s.  201  ned.,  Urquell  IV.  22  (tyr- 
kisk), Baring  Gould,  Str.  Surviv.  s.  225 
(persisk);  ældre  former  se  Grimm  Myth. 
s.  699,  ZingerleeKinderspiel  s.  64,Wh.Vlk. 
XIV.  89.  104,  Schack  Firdusi  I.  214  flg., 
jfr.  Das  Ratsel  vom  Jahr  in  der  Welt- 
litteratur,  Dr.  M.  Koch,  Zs.  f.  vergl.  Lit- 
teraturgesch.  IX.  (1896)  425;  vittigheden 
om  de  atheniensiske  ynglinge,  der  gik 
ind  i  det  19de  år,  når  de  havde  fyldt 
deres  18de,  jfr.  P.  Arch.  IX.  505  om 
hunde,  fyldt  3  år;  kongen  kræver,  at 
Disa  skal  komme:  ,ej  inom  år  el.  må- 
nad",  hun  kommer  3die  dag  for  juledag, 
Afzel.  Sagoh.  I.  16,  se  nøgen  II.  723.  9  a; 
jfr.  Arch.  f.  Rw.  X.  7  8 ;  Aasen  aar,  is),  år  itk. ; 
htsk  jahr,  eng.  year;  dag,  måned,  uge;  se 
-års;  boghvede-,  borne-,  drenge-,  efter-, 
fjerding-,  for-,  godt-,  grøde-,  lømmel-,  ny-, 
skjels-,  skud-,  tadder-. 

årbar,  to.  nær  æ  mon  leqdr  o  æ 
røk  o  æ  så  årbar,  så  for  vi  låtitcårøA 
tqrver  (vestj.) ;  betydning? 

årbørring,  no.  orhørdri  æn  (D.), 
årsafgrøde;  æn  guw9  o-. 

år(d),  no.  år  (Sall.);  gi  øn  æ  år  i 
æ  nak,  te  »n  ka  ajt  at!  stor  kniv,  slagter- 
kniv, også  hakkelse-  og  brødkniv. 

1.  åre,  no.  og  smstn.  se  arne. 

2.  åre,  no.  or  æn  -9r  (D.) ;  or  æn 
hest.  -9n  flt.  -9r  (Vens. ;  Lild  s. ,  Thy, 
Mors,  Heil.,  Hjelmsl.  h..  Brande,  Åle); 
huk.  (Sams);  or  æn  -9  (Søvind  s.);  år9r 
æn  åtyr  (Sem);  flt.  årørar  (Agerskov); 
oJ9r  æn  -ør  (Egbæk;  Sundeved,  Angel); 
åd9r  æn  ■9r  (Fjolde),  blodåre;  vandåre; 
farvede  hnier  i  genstande  (alm.) ;  i  sidste 
betygn.  o«r  i  Egbæk;  jfr.  isl.  ædr;  jfr. 
mælke-,  puls-,  vand-. 

3.  åre,  no.  or  æn  hest.  -9n  flt.  -9r 
(Vens.,  Heil.,  Mors,  vestj.);  huk.  (Sams); 
dr  æn  -ø  (Søvind  s.);  dø  æn  årø  (Sunde- 
ved), åre  til  at  ro  rned ;  a  ska  row  hiåør 
orør  (vestj.),  o:  jeg  skal  læse  hende 
teksten ,  tumle  hende ,  også  Vens. ;  det 
var  for  30  år  siden  (c.  1850)  alm.  brug, 
at  hver  mand  efter  at  båden  var  roet 
ud   over   revlerne,   bad  en  bon,    og  blev 
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der  under  denne  „holdt  på  årerne",  o 
båden  lå  stille,  se  J.  Saml.*- 1.  50  (Vens. 
vist  alm.);  jfr.  Aasen  aar,  isl.  år  huk. 
eng.  oar,  se  Århus ;  bjælke-,  dænd-,*flerde- 
guld-,  halse-,  hyvvimands-,  klokker-,  kob 
bel-,  løs-,  midtskibs-,  puls-,  stavn-,  sten 
mands-,  tillie-,  tredie-. 

4.  åre,  uo. 
or  -ør  -øt  (D.); 
or  -ør  -0  -9  (Vens.).   — 
1)  ro  med  årer;  han  or9t  owør  æ  g  (D.). 
—   2)  forsyne  med  årer,   farvede  striber 
(Vens.). 

åreblad,  no.  brhlaj  et  (Søvind  s.), 
=  rgsm. 

årekast,  no.  årkåst  (Sall.),  åreslag 
på  vandet. 

åreknude,  no.  drknui  æn  -knuJ9 
(Søvind  s.),  =  rgsm. 

årelade,  uo. 
drlåi  [-laj9r]  -lait  ft.  (Vor.) ; 
Mad  -lad9r  -lad9t  (S.  Hald) ; 
=  rgsm.,  se  3.  lade,  slå  op;  lader  man 
sig  å-  2.  juledag,  behøver  man  ikke  at 
årelades  mere  det  år,  Krist.  IX.  32.  336, 
Alm.  IV.  112.  10;  smede,  dyrlæger  og 
mange  andre  praktiserede  på  landet  åre- 
ladning, som  tidligere  var  overmåde  al- 
mindelig og  brugtes  som  middel  hartad 
mod  hver  sygdom  hos  msker  som  hos 
dyr,  jfr.  Kr.  Alm.  V.  5.5,  Wigstr.  Folkseder 
s.  92,  Modin  6,  Urquell  III.  82;  i  gi.  dage, 
når  tjenestefolk  fæstedes,  forlangte  de  4 
fridage,  2  til  at  gå  til  alters,  2  til  at 
årelades  (Ly gomkloster);  i  middelalderen 
alm.  brugt  mindst  én  gang  om  året,  i 
foråret,  Hertz  Trist.  542. 

åremål,  no.  drmpl  æn  (Andst);  itk. 
(Himmerl.),  et  mål  af  år;  ka  do  no 
dæ'h  o-  ?  (Andst). 

året,  to.  dr9  (Vens.),  forsynet  med 
årer,  striber. 

åretol,  no.  ortål  æn  -tål  (Agger); 
ortål  æn  -tål  (Søvind  s.),  =  rgsm. ;  orør 
å  ortdl  (Lild  s.). 

årevis,  bio.  grwics  (Vens.),  =  rgsm. ; 
hoij  ha  wb  wuwn  (vogn)  i  ormes. 

årfro,  to.  morgenfro,  årvågen  (Slet 
herred),  Mb. 

årfugl,  no.  se  urfugl. 

Århus,  no.  oøs  (Århus),  en  by  i 
Østj. ;  han  ræjs  te  oøs  ætør  øn  dos  (Ran- 
ders), jfr.  Kr.  Borner.  397.75,  skal  betyde: 
han  snorker,  se  Fredericia;  i  et  rim:  ,før 
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'et  te  Os  å  lær  'et  slo  i  los",  Sgr.  XII. 
143.371;  opiindelseii  til  navnet  må  søges 
i  isl.  åros,  se  J.  Saml  1.  86,  U.  Bl.  1.  29; 
byen  har  fra  1581  tre  på  tværs  liggende 
årer  i  sit  våben,  som  om  afledning  var 
åre  — hus,  jfr.  Ålborg. 

åring,   no.    ordti  æn  -9r    (D. ,  vestj.. 
Mors,    Thy,     Himmerl.);     drsri    (Vens.); 
dr»fi  æn  el.  et  -9  (Søvind  s.);  åriri  æn  -9r 
(N.  Slesv.).   —  1)  et    ubestemt  antal  år; 
wi  hdr  hg  no  gu  drsifør  få  no  pr  t9baq, 
no    tcgq   dr9ii9r   (Vens.);    i   dæm    or9^9r 
(Thy);    få    årsria  sin   (Sundeved);    i   di 
år9ii9r,  law  æ  vår  æn  dræt^  (Agerskov) 
få    ftij9r    or9ti9r    sin;    slem    or9ti9r    (D. 
også  Søvind  s.);    spottende:    han    er  fra 
de   side   åringer,    hvor   møget   gror  ovei 
husene,  og  gæssene  går  ude  om  vinteren 
og  man  bager  pandekager  i  snat  (snot) 
Sgr.  III.   107.454.55,  el.  hvor  vejen  gror 
over    pilene    og   de   bager   pandekager 
en  skjæppe  og  vender  dem  med  en  vogn 
stjært.  —  2)    mi    or9ri9r   (vestj. ;    Vens.) 
de   personer,    som   er   født   i   samme   år 
som   jeg.  —   3)  et   årgammelt   dyr;    an 
or9ijs    føl,   plaq,    ktcæj,    stud    (D.);    æn 
gr9tis  bed  (Thy) ;  et  årsijs  kal,  plgq  (Ager- 
skov);   også    bruges    åring    alene    uden 
nojere    bestemmelse    om    forskellige  dyr: 
i  dr9r/    best.  -i    flt.  -9r  (Vens.),    en   års- 
gammel  hest,  ligeså  Vejr.,  Mors,  fk.  itk. 
(Søvind  s.);    æn  or9ti  (Lyne  s.),    en  års- 
gammel  stud  el.  tyrekalv;  et  årsgammelt 
lam  (D.) ;    æn   or9ris   kal,   kmj  (Agger) ; 
se  to-,  tre-. 

årings,  se  overings. 

åringskok,  no.  i  tim. :  at9nårs  dræq 
å  år9riskåk,  di  kaA  aUr  få  kun  (kone) 
nåk  (vestslesv.). 

årle,  bio.  /  mår  oh  (Thy,  Mors);  i 
mår  gl9  el.  prh  (Lild,  glds);  i  mån  oh 
(Sams);  o  mån  al  (N.  Slesv.);  årl  (Ang.); 
mårn  arl  (F'jolde),  imorgen  årle;  sæd- 
vanlig: i  mår  tih  (Lild);  jfr.  Aasen  aar- 
lege,  isl.  årla;  se  morgen. 

årlig,  to.  grh  (D.,  vestj..  Vens.),  = 
rgsm.;  de  hænc  fli  gåri  grh  oftest  dog: 
om  pr9  (Vens.). 

årm,  no.  og  smstn.  se  arm. 

arne,  no.  se  orne. 

arre,  uo.  se  orve. 

årred,  no.  se  ort. 

årrek,  no.  se  orne. 

årrel,  no.  se  øddel. 


årremel,  no.  se  ormemel. 

årrend,  to.  se  ottende. 

årrevold,  no.  årmll  (S.  Sams) ;  så9n 
nåw9  søh  år-  flt.,  dårligt  kram,  f.  eks. 
om  små,  dårlige  æbler. 

-års,  no.  se  år;  fem-,  fire-,  Qerde-, 
over-,    seks-,    sligtid-,  syv-,  tid-,  to-,  tre-. 

årsag,  no.  grsaq  æn  (Vens.,  D., 
vestj.);  grsåq  æn  (Agger);  gsaq  æn  (Sø- 
vind s.),  =  rgsm.;  de  hår  så  si  grsaq 
(D.);  døji  wel  ha  9n  grsaq  (Vens.); 
„man9   tak!"   —    „eJ^aw  gsaq!"   (Søv.  s.). 

årsaget,  tf.  uskyldig;  som  ikke  har 
skyld  el.  er  skyld  i  (Slet  h.),  Mb. 

årsdag,  no.  osda  i  best.  -dawi 
(Vens.);  grsda  i  best.  -dawi  (S.  Sams). 
—  1)  =  rgsm  ;  osdawi  æt9  brél9p9  (Vens. ; 
Sams).  —  2)  fødselsdag  (s.  d.)  (Sams); 
som  man  er  tilpas  sin  årsdag,  vedbliver 
man  at  være  året  igennem,  Kr.  IX.  55.96, 
Alm.^- 1.  1 56.50 ;  se  geburtsdag,  årstid. 

årsgimmer,  no.  nær  sånt  æn  grlatn 
(se  ålam)  æ  bléw9n  te  æn  dsgim9r  (Lild  s.), 
årsgammelt  hunlam. 

årskalv,  no.  åskgl  i  (Vens.),  kalv, 
der  er  et  år  gammel. 

Årslev  hede,  no.  Osh  hi  (Børgl.  s.), 
heden  er  forlængst  opdyrket,  navnet  næsten 
forsvundet,  på  stedet  er  bygget  en  lille 
herregård,  Ghrisliansdal. 

årslon,  no.  dslon  æn  (Vens.),  =  rgsm. 

årsnød,  no.  dsné  (Vens.),  et  kreatur, 
der  er  årsgammelt. 

årstal,  no.  åstal  æn  (vestj.) ;  bstal  i 
best.  -t  (Vens.),  pstal  (Elst.),  —  rgsm. ;  hqj 
føl9  mæ  åstalt  (Vens.),  o:  er  født   1800. 

årstid,  no.  orstij  æn  (D.,  Andst).  — 
1)  =  rgsm.;  dm  9t  osti'  (Elsted) ;  om  æn  o- 
imumd  (Andst),  o :  om  et  år,  se  3.  mode  2 ; 
ve  de  hær  prsti  (sts),  ved  denne  tid  på 
året.  —  2)  de  wa  po  dæn  osti',  te  di 
sku  sp  (Elsted);  di  fijr  dstiJ9r  (Vens.), 
årstider,  sagtens  låneord. 

årsunge,  no.  dsotj  i  best.  -i  flt.  -9r 
(Vens.),  i  udtr.  som :  de  ær  eti9n  prsoq 
(vestj.).  O:  det  er  ingen  gronskolling ;  hqj 
ær  en  dsot^!  (Vens.). 

årt,  no.  se  art,  orl. 

årtid,  no.  årti  et  (Bradr.,  Angel); 
gorti  (Fjolde),  fødselsår,  fødselsdag;  se 
årsdag. 

årtog,  no.  de  ville  ingen  heste  el.  øg 
have  tojret  i  engen  efter  høsten,  forend 
årtoget  er  slagen,  Agerskov  Grandebr.  af 
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årvåeren — åwten 


1592  (Aagaard,  Torringlen  s.  248);  be- 
mærkelsen synes  at  være:  efterslæt,  høst- 
grøde,  Mb. 

årvågen,  lo.  orwoipn  (Vens.);  or- 
woqan  el.  orwåq9n  (Agger),  letso vende, 
som  let  viigner. 

1,  ås,  no.  se  ast,  øst,  åst. 

2.  ås,  no.  os  æn  (Mors,  Thy,  Øland, 
Salling,  Himmerland,  Silkeborg);  bwds  i 
(Vens.).    —   1)    bjælken    som    ligger 


suler  lagdes  et  stykke  tømmer,  ligeledes 
langs  hen  i  det  øverste  af  huset,  delte 
tømmer  kaldtes  åsen  og  over  den  hæng 
tes  spartræerne-  J.  Saml.  IX.  340,  hvor 
nojere  beskrivelse  af  disse  bygningers 
indrettelse  og  opførelse  findes;  jfr.  Krist 
III.  294  anm.,  VIII.  105.197,  grundrids 
Alm.2  III.  13.41,  jfr.  s.  15.  177.98,  Hof- 
berg Skogsbyggarelif  1 1 ,  Falaburen 
10  38  flg.,  Nyl.  IV.   1 1  ned. 


langs  og  danner  mønningen  i  de  gldags 
åshuse,  og  som  bærer  lægterne  (Salling, 
Øland,  Himmerl);  di  lå  såmtir  æn  tre 
låris  <B  mømti,  mæn  da  »po  en9r  sij,  å 
dæn  lå  9po  tow  sylidr,  dæ  gik  øw9r  kds 
dp  we  os9n  å  så  for  ræjst9n  nwr  te 
hwcer  sin  stdlpsthn,  så  ku  huws  he^  doer 
9po  (Lild  s,)^  se  sule;  brøndvippen  på  de 
gldags  brønde  (Lønb.);  os  (Søvind),  åsen 
på  en  plov  (alm.,  Thy,  Mors,  vestj.,  Him-  20 
merland);  otrøs  åpå  i  pldw  (Vens.).  — 
2)  os  i  (N.  Sams),  en  bakkeås,  navnet 
på  mange  af  de  talrige  bakkestrøg:  Swéj 
LariQs,  Twærgs,  Fldwps;  jfr.  Aasen  aas, 
isl  åss  hak.,  bjælke,  bjærgryg;  kilde-, 
møn-,  plov-. 

Åsbjærg,  no.  i  Gudum  s.  v.  Struer; 
i  udtr. :  „du  ser  ud,  som  du  skulde  til 
Åsbjærg  kirke",  eller  „som  du  var  kom- 
men fra  A-  k-",  Kr.  IX.  117.265,  o:  du  so 
er  snavset,  ordsp.  med  åst,  rumpe;  se 
1.  ast. 

åse,  uo.  se  ase. 

åsen,  no,  se  asen. 

åshus,  no.  pshus  æn  (Sall.,  vestj.). 
De  fleste  huse  her  på  egnen  [Salling] 
opførtes  som  åshuse  el.  sulehuse  indtil 
for  40—50  år  siden  [ca.  1830—40]  og 
der  findes  endnu  enkelte  gamle  huse  af 
denne  bygningsmåde.  Det  særegne  ved  40 
indretningen  af  tømmerværket  i  den  var, 
at  der  var  en  række  af  støtter  langs  hen 
midt  i  huset,  som  bar  tagværket  og  kald- 
tes  suler;    på  den  øverste  ende  af  disse 
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åshuslade,  no.  „så  søgte  hun  ud  i 
laden,  —  det  var  en  af  de  gamle  åshus- 
lader,  —  og  der  fødte  hun  sit  barn", 
Kr.  III.  294. 

å-side,  no.  psi  (Andst),  =  rgsm.; 
niJ9r  ve  æ  o-. 

aske,  no.  smstn.  se  aske. 

åskuns,  bio.  se  påskjons. 

åsne,  uo.  se  asie. 

åsnong,  no.  se  ovsning. 

åst,  no.  bagdel,  rumpe;  „måest  kom- 
mer nok  mæ  sin  kålld  åest"  (Vens.), 
Kr.  Alm.^I.  82.43,   se   1.  ast,  ost;  Marts. 

åstand,  no.  åståTh,  æn  (Vind  s.),  = 
ågang. 

åsted,  no.  åstæ  (Ringkb.  egn) ;  åstk  é 
best.  -ste9  (Vens.),  =  rgsm.;  deraf  åstés- 
mé  é  best.  -9  (Vens.),  =  rgsm.,  se:  på; 
jfr.  ågang  2. 

åsyve,  no.  åsytpi  æn  -9r  (Vens.),  åsiv, 
sø   kogleaks,   scirpus  lacustris  L.,  se  siv. 

åsæt,  no.  se  agesæt. 

åt,  no.  se  art. 

åt,  no.  i  udtr.:  a  hår  fåt  mi  åt 
(Holmsl.);  fo  hans  åt  (Sall.),  bekomst, 
ralion;  tak  få9r,  a  hår  fåt  mi  åt,  Kr, 
IX.  326,  så  meget  han  kunde  æde;  jfr. 
Aasen  aat,   isl.  åt,   æden,    afledet  af  eta. 

åtte,  bio.  se  altfor. 

åve,  no.  og  smstn.  se  abe. 

åveling,  no.  se  åbeling. 

åvkat,  no.  se  abekat. 

åvs,  no.  se  aks. 

åwten,  no.  se  aften. 
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